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A A N D É N 

DOORLUCHTIGSTEN VORST EN HEER 

W I L L E M D E V. 
D O O R G O D S G E N A D E 

P R I N S V A N O R A N J E E N N A S S A U ; 

E R F S T A D H O U D E R EN E R F H O O G G E Z A G HEBB ER 

ZO T E L A N D ALS T E W A T E R DER V E R E E N I G D E 

N E D E R L A N D S C I I E G E W E S T E N . ENZ. ENZ. ENZ. 

DOORLUCHTIGSTE VORST, 

Dit taalkundig Werk, 't welk nu voor de derdemaal ver-
Schynd, was al van zyn Geboorte af aan Uw Ploogvor-

fteïyk Huys als toegeweid. De eerfte UytgaaSzag het licht 
onder de beScherming van dien roemwaardigften Vorft Uwen 
Heer Grootvader Hoogloffelyker Gedagteniflè; en het was 
onder geen minder begunstiging van Uwes Vorftelyken 

Hoog-
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Hoogheids nooit volpreezen Vader, dat de tweede zynen 
loop begon en voleynde. Dus eertyds vereerd met de goed-
keuringe Uwer Doorluchtigfte Voorzaaten, onaangezien nog 
veel aan dien luyfter ontbrak waar op wy thans vermoogen te 
roemen, is het wel verre dat wy zouden begeeren aftewyken 
van dit toevallig lot, het welk met deeze derde zo verbeterde 
Uytgaave eenen derde zo gepafte voorftander in den opvol
ger van deszelfs vroegere roemruchtige Meceenen, en dus in 
Uw! o DOORLUCHTIGSTE PRINS ons komt aan te 
wyfèn, en aan dit Woordenboek eeven als een erfregt der 
befcherming van Uw Hoogvorftelyk Geflagt fchynt te wil
len toezeggen. Met een voorregt zo buyten gewoon is het 
ook maar alleen dat vermag te pronken een Werk diermaate 
gefchikt tot oeffening en nut van 's Lands Ingezeetenen, dat 
het booven alle andere de Eeuwen zal verduuren, zo lange 
immers Nederlands Gemeene beft by haare Vryheid haaren 
Taal zuyver behouden en voorftaan zal; en aan wien zal dee
ze behoudenis meerder ter herte gaan, als aan die het Vor-
ftelyk bloed der eerfteGrondleggeren van 's Lands Vryheid 
met nieuwe Deugdegaaven in zig paart, en wiens behoude
nis wederom het voorwerp is der wenfchen van alle die het 
gemeene welzyn zoeken. Booven alle deeze beweegoorzaa-
ken, en redenen van erkenteniflè voor eertyds genootene 
gunften vàn Uw Hoogvorftelyk Huys, vinden wy ons nog 
tot deeze opentlyke betuyging van eerbied kragtig aange-
Ipoord door de waare hoogachting voor de uytneemende 
Hoedanigheeden die Uwe Vorftelyke Hoogheid reeds in zo 
teedere Jaaren doet blyken, en waar over met vreugde zyn 
aangedaan alle de geene die van Nederlands Staat het wezent-
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lyk belang bezeffen, en de waare deugd na haare waarde wee
ren te Schatten. Niets kan daar toe meerder bewerken als de 
Zegeningen des Almagtigen; en van deeze wenSchen wy 
van herte de uy tftortinge eener ryke maate over Uw Hoog-
vorftelyk Perzoon en Familie. 

Wy befluiten met aSzmeekinge van vryheid, om by de 
opoffering van dit Werk teffens die van onze herten te moo-
gen voegen, en voorts ons met de diepfte achting te blyve 
noemen* 

DOORLUÇJ3TIGSTE VORST 

UWE VORSTEL: PIOOGHEIDS 

Ootmoedigfle en gehoorzaamfte Dienaaren 

m r ^ '" j . VAN POOLSUM. 

J. DE WETSTEIN, 

o ni r 

• 

* * 



V O O R R E D E . 

ONs voorneemen is geenzinds omftandig te herhaalen het geen in 
vroegere Voorredens is verhandelt, zo wegens de erkenteniiïè 

die het Gemeen aan den vlydt en arbeid van den fchranderen Schryver 
Halma fchuldig is, als van 't geen daar is gewaagd over het wezently£ 
ondericheid en voorkeuze, die dit zyn Woordenboek èooven dat van 
Marin doen uytblinken en verdienen. Voorredens konnen niet wel te 
beknopt nog te zedig zyn, zullenze den Leezer niet verveelen of geen 
argwaan geeven. Ook komt geen uytweyding te pas by Werken van 
dien Aard en zo bekend als deezé, welke door haare gefchiktheit zig 
moeten aanpryzen en zelfs fpreeken • behalve nog dat dit Woordenboek 
geen ophef nodig heeft om deszelfs toegenoome crediet flaande te hou
den. Wereldkundig is het dat Halma eerfl het Ys heeft gebrooken, en 
dat Marin, die een ander Werk heeftuytgegeven onderden Tytel van 
Volkoome Woordenboek, na alvoorens onder Halma te hebben gear
beid, meer verwaandheid en wangunft, als oordeel en oplettenheid heeft 
doen blyken. Een reeks feylen van allerhanden aart, die in de laatfte 
Voorreden enkeld als een ftaaltje is opgegeven, zal altoos een bewys 
daar van hrekken. Alleen kunnen wy niet voorby te melden dat Marin^ 
vermoedelyk om zyn Woordenboek groot te doen fchynen, duyfènden 
van 't zamengeflelde woorden, als Dansmeejier, Heelmeejier, Hofmeefter 
&c. Bik\fteen, Dobbel/leen, Keyfieen &c. neevens alle van dat flag, twee
maal volkoomen te berde brengt met haare betekenifïè in het Franfch; 
te weten eens onder haare refpeftive Letters, en andermaal (het geen 
tot niets dient als tot onnodige bezwaaring) onder het naamwoord 
Mee/Ier? Steen, en zo voortz ; daar hy in het tegendeel een oneindig 
grooter getal nodige Woorden en fpreekwyzen mift die in dit Woor
denboek plaats vinden. Om maar den Leezer een denkbeeld te geeven 
hoeverre dit gaat-, heeft men by de voorige Uitgaaf de moeyte genomen 
alleenlyk de vyf laatfteLetteren na te gaan, en bevonden dat van de U af 
tot het einde de vermeerdering heeft beftaan in over de tweeduyfènt 
woorden die Marin niet heeft. Is het zo geleegen geweeft met de voo
rige tweede Uytgaaf, wat valt 'er dan niet te roemen op deefè nieuwe, 
waar van de Vermeerderingen door een Taalkundige onder verloop van 

veele 
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veele Jaaren bewerkt, wederom zo gewigtig zyn, dat wy om het Werk 
•niet te vergrooten en in prys te bezwaaren, tot eene bezondere fchikkin-
ge ons genoodzaakt gevonden hebben; te weeten in het verlengen van 
de Pages, en in het verbreeden der zei ver Colommen ; daar en boven en 
wel voornaamentlyk door het Werk zo gedrongen als immer beftaan kan 
te laaten zetten-, Voor Correóh'e en zuyvere Druk is niet minder alle 
voorzorge gebruykt, en geene koften gefpaart om het Zelve met luyfter 
te doen verfchynen. 

Met dit alles wagten wy ons wel van te waanen dat aan derzelver vol
maaktheid niets meer ontbreekt, veel min dat wy zouden begeeren door 
•een bedriegelyke Tytel van J^olkomer zulks te willen wys maaken. Een 
yder die maar eenig oordeel bezit, begrypt zeer wel, dat Woordenboe
ken uit haare natuur altoos min of meer aan vermeerderingen onderhee-
vig zyn; dies het ons genoeg is getragt te hebben de volmaaktheid zo 
veel doenlyk is na by te komen, en ons op den onpartydigen Leezer te 
-moogen beroepen. 

** 2 Ver-



Verklaaring der Tekenen die de Natuur der Woorden aanduiden. 

js„ m. 
z. -v. 
z. g. 
byv. w. 
byw. 
w. w. 
g. w. 
Voorz. . 
Koppelw. 
Voegw. 
Tuffchenw. 
Ond. iv. 
Onv,. tijd. 

is te zeggen 

\ ïs te zeggen < 

Mannelijk "] 
Vrouwelijk i> zelfftandig naamwoord: 

^Geenerleï. j 
" Byvoegelijk naamwoord. 
Bywoord. 
Werkende werkwoord» 
Geenerlei werkwoord.. 
Voortzetfel. 
Koppelwoord. 
Voegwoord. 
TullchenwerpfeL. 
Onduitfch woord!.. 

^Onvolmaakte tijdi. 

NIEUW 
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W O O R D E N B O E K 
. Der NederduitSche en FranSche Taaien. 

D I C T I O N N A I R E 
N O U V E A U 

Flamand & François, 

A. AB. AAF. AAG. 

d'eerfte letter van ' t ABC. 
A , la premiere lettre de 
l'Alphabet , ou de l 'ABC . 

Naar de order van het ABC. 
Suivant l'ordre de l'Alpha
bet. 

AB boek , z . g. Un ABC. un petit livret ou 
l'on apprend l'ABC. 

Abecejongen , z» m. Garçon qui apprend 

Abeceling, z. m. en v. Een kind dat ABC 
leerd. Un enfant qui apprend l 'ABC . 

* Hy is noch een abeceling , of nieuwe
ling in de wetenSchappen. Il est encore 
aprenti ,- il n'est que f on peu avancé dans 
la connoijfancc des ebofes. 

A A F , Aafje. Een vrouwe naam. Eve. Nom 
de femme. 

Aaf, z. v. of Ave van een rad. Moyen 
d'une roue. 

A A F S C H , zie Averegts. 
« 

A A G . 

AAGT , vrouwsnaam. ^Agathe. Nom de fem
me. 

Aagje, Aagt. Een vrouwe naam. ^Agathe. 
Nom de femme. 

Aagtappel of Aagjes appel. Zekere lek -
,. kere geele appel. Efpéce de capindu ; 

sorte de pomme délicieuje, dont la chair 
est jaune & la peau d 'un rougeâtre rayé. 

A. 
AAI. AAK. A A L . 

AAI! Ach ! och. [uitroeping.] Ah! hé! Sor
te d'exclamatian. 

Aai my, watpyn is dat ! Ah, quelle dou
leur ! 

A A K . 
A A K , z . v. Keulfche Aak. Een slag van 

lafifchepen o p d e n R h i j n . Sorte de long 
bateau qui monte & qui defeend le Rhin, 

A A K S T E R , E x t e r , z . m. zie Exter. 
Aakfleroogen. zie Exteroogen. 

A A L . 

AAL , z . m. Een slag van viScli. ^Anguille. 
Sorte de poiffon. 

## Een aal by den staart houden. Spreek^ 
vjoord. Tenir une anguille par lit queue ; 
c' eft - a- dire ,en f&con de parler proverbiale , 
tenir le loup par les oreilles , être fort emba-
r*ssé. 

Boerenaal. Kataal. Nebaarl. Panaa l . Puit-
aal. Quabaal. Snebaal. Zeeaal. zie on-
der Boer , enz. 

A A L , Aal i je , Aletta. Een vrouwe naam. 
Alette. Nom de femme. 

AALBES , osAalbezie , z . v. Groseille. Sor
te de fruit. 

Roode aalbessen. Witte aalbessen. Zwar
te aalbessen. Groseilles rouges, ürofeilles 
blanches. Grofcillts noires. 

AalbeiTenbier, z . g. Bière où l'on a mis 
des irofeillis noires. 

A A L . 

Aalbeffewijn. Vin de grofeilles. 
Aalbeflenboorn, Aalbeziënboom , z. m. 

Grofelier. 
Aalbeffenat, z . g. 7us de grofeilles. 
AalbeffeSop , osbefleSop , z . v. Soupe AUX 

grofeilles. 
Aaibeffeftruik, z . v. Aalbefferift. Grape 

de grofeilles. 
A A L D U 1 T S C H , z.g. oudw. Ganfchslijk 

Duitsch. Du Flamand pur. 
A A L E I N D E , z. g. oud w. Uiterste einde. 

La dernière fin , l'extrémité. 
Aalkorf. Nasse à prendre des anguilles. 

A À L L I J K , geheel , gantSch. Tout, entier. 
N B . Dit woord IS by Hoofden ande
re goede Schrijvers gebruikelijk. 

A A L M O E S , os Aalmis. z . v. Armegift. 
Aumône, ce qu'on donne par charité à un 
pauvre. 

AalroociTbi] bidden, of verzoeken. Om een 
aalmoes bidden. Demander L'aumône, 

Aalmoeflen doen , of geven. Donner l'au
mône , faire des charités. 

Aalmoeffenier, z . m. Armbezorger. Au-
manier. 

Aalmoeffenier , is ook een a m p t b y K o 
ningen en Vorsten , door een Geeftely-
ke bekleed. ^Aumônier. 

Groot Aalmoeffenier van Vrankryk. 
Grand ^Aumônier de France. 

Aalmoeffeniersarmea. Pauvres entretenus 
de la ville. 

Aal-



2 AAL. AAM. AAN. 
Aalmoeffeniershuis , daar de vreemde 

weeskinderen , de vondelingen en an
dere bezorgt en onderhouden worden. 
Maifonpubliquepour l'entretien des orphe
lins étranger s,de s enfant trouvés, & autres. 

Aalmoessenierskamer , z . v. Chambre des 
^Aumôniers, chambre où s'assemblent les 
aumôniers. 

Aalmoeffenierskind. Enfant trouvé, «rfe-
lîn étranger. 

AalmoeffeniersSchap , z. g. Aalmoeffe-
niersampt. Charge ou Dignité d' ^Aumô
nier. 

A À L O U D , byv. Zeer oud» Très-ancie«,rrès-
vieux. 

Een aaloud geslacht. Vne trh-ancîtnne fa
mille. 

Van aaloude tyden. De tems immémorial. 
Aaloudheid, z. v. Uiterste oudheid. L'an

tiquité la plus reculée. 
Een aaloudheids beminnaar. Un amateur 

de l'antiquité. 
A A L R I J K . ^Abondant en anguilles. 

Aalschaar, z. v. zie Elger.> 
Aalshuiden , of Aalsvellen. Peaux d'an

guilles. 
## Een koopman van aalsvellen. Een ar

me slechte kramer . Un marchand de 
peaux d'anguilles i un petit mercier, un 
vendeur d'alurnenes. 

Aalsmeer , z . g. Graisse d'anguille. 
Aalspeer, z . m. zie Élger. 

A A L S T , z. g. Een stad in Vlaanderen. 
Alost. Ville de Flandre. 

Het land van Aalft. Le païs d'<Ahft. 
A A L S T E E K E R , z , m . zie Elger. 
A A L T J E , word gezegtvoor Alida. Nom de 

femme. *Adelide , .Adélaïde. 
Aal t je , z.g. Kleine aal. Petite anguille. 

A A L T Q L L E T J E , z . g . Cochonnet,Toton,pour 
joiii'rjur une table , en le faisant tourner, 

A A M . 

A A M , z . g. Zeker wijn- o s biervat vier 
ankers houdende. Un ame, tonneau ou 
baril contenant quatre ancra. 

A A M , z. m. By verkorting voor Adem. 
Zie Adem. 

A A M B E E L D , zie Aanbeeld. 
A A M B E Y E N . zie Aanbeyen. 
A A M B O R S T I G , b y v . Engborf t ig , kor t

ademig. Asthmatique. .Qui a l'haleine 
courte. 

Aamborftigheid , z . v. Asthme, distculté 
de refpirer. 

A A M E G T I G of Ammegt ig. Magteloos. 
Faible , qui est fans force, ou/ans vigueur. 

Aamegtigneid , z» v. Magteloosiieid. 
Foiblejje , manque de forcis. 

A A N . 

A A N . Een voorzetzei. By , omtrent. Très, 
proche,fur [Prépojitionfèparabie qui répond 
à 1'ad des Lctins & à l 'a des François.] 

Hy woond aandeke ik . Il demeure proche 
de l'Eglife. 

Keulen leid aan den Rhyn. Cologne efifur 
le Rhin , ou est fituée fur le Rhin. 

* Het houd 'er aan of hy zyn oogmerk 
bereiken zal. Il aura de la peine à par
venir à fon but. 

* Daar k i t het aan. Daar komt het op 
aan. C'est la Ie po int,ou le nœud de l'af aire. 

X Hy heeft daar wat aan ! ' t Is wat 
schoons '. Il en est bien plu-s gras ! Il y 
gagne beaucoup ! C'tfl bien quelque chofe 
pour lui: (En parlant ironiquement). 

A a n alle k a n t e n , overal. De tous côtés, 

AAN. 
dl toutes parts ; par tout. 

De Kerk word aan alle kanten vervolgt. 
L'Eglife est persécutée en tous lieux. 

Is de ichuit al aan ? Le bateau efi-il arrivé ? 
Het vuur is al aan. Leseu est déjà allumé. 
Zy had haar befte kleed aan. Elle avoit 

fon meilleur habit. 
Myn Buurman heeft voor een tonne 

gouds aan oud porcelein. Monvoifma 
pour cent mille francs de vieille porcelaine. 

A A N A D E M E N , w . w . Vergulders w . Aan-
aassemen. Soufier doucement avec la bou
che fur l'or , y faire pajfer fon haleine. 

Adem dat goud wat aan. Souflez.unpeu 
cet or là. 

A A N B A F F E N , zie Aanbaffen. 
A A N B A K K E N , g . w . Aanbranden . Flavir 

Ou brûler à force de rôtir ou de frire. 
Dat vleefch bakt aan. Celte viande brûle. 

AANBASSEN , w. w . Aanblaffen. Abojer 
ou abayer après. 

Die hond bail elk aan. Ce chien aboyé après 

tout le monde. 
Tegen de maan aanbaffen , spreekw. Te 

vergeefs tieren of getier maken tegen 
de geene die boven ons zyn. ^Abboyer à 
la lune , crier & pester inutilement contre 
une perfonne au dejj'us de foi. 

A A N B E E L D , os Aambeeld , z. g. Une en
clume. 

Aanbeeldblok , z . g . Billot fur lequel re-
fofe l'enclume. 

Tuflchen de hamet en ' t aanbeeld zijn , 
van alle kan ten in gevaar staan. Etre 
entre le marteau & l'enclume, avoir à 
foujfrir de quelque côté qu'on se tourne. 

A A N B E E R E N . Zeew. Alle zeilen byzet-
ten . Faire force dévoiles, déployer tou
tes les voiles. 

AANBEG1N , z . g . Begin. Commencement, 
origine - naissance. 

Van 'S waerelds aanbegin af. Dès le com
mencement du monde. 

A A N B E I J E N . z . r . rneerv. Speenen. Hé-
morrhoïdes. Tumeurs aux extrémités des 
veines qui font autour du fondement. 

A A N B E L A N G , z . g . Gew igt , aangele-
gentheid. Importance, poids. 

Dat is een zaak van groot aanbelang. 

C'est une afaire de grande importance. 
Aanbelangen, w . i i . Aangaan. Concer

ner j regarder. 
Wat hun aanbelangt , ik geloof dat zy 

onschuldig zyn. Pour ce qui I's regar
de , je crois qu'ils font innscens. 

A A N B E L L E N , g. w . Aanschellen. Son
ner , tirer la fonnette. 

A A N B E S T E E D , d.w. Van Aanbefteeden , 
Bedongen. ^Accordé, dont on a fait prix. 

Dat is aanbesteed werk. C'est dc l'ouvrage 
dont on est accordé pour le prix. 

Aanbefteeden. w . w. Voor een zekere 
prijs te vooren bedingen. Donner à prix 
fait, à forfait. Faire prix avec des ou
vriers pour quelque ouvrage. 

Ik zal dat werk aanbefteeden. Je donnerai 
à prix fait cet ouvrage. 

Hy heeft den Timmerman dat huis aan
besteed. Il a fait prix avec le Charpen
tier pour bâtir cette maifon. 

Aanbefteeder. z . m. Aanbefteeder van 
eenig werk. Celui qui donne quelque ou
vrage à prix fait. 

Aanbefteeding. z. v. Verding van eenig 
werk. Prix fait ; acord qu'on fait avec 
des ouvriers pour quelque ouvrage i com-
pojition d forfait. 

Aanbefteedfter. z. v. Een vrouw die eenig 
werk aanbesteed. Celle qui donne quel
que ouvrage à prix fait. 

AAN. 
AANBESTELD. d. w. Van Aanbeftellen. 

Befteld.Commandé,ordonné,de commande. 
Aanbefteld werk. Ouvrage de commande. 
Aanbeftellen. w . w . Befte l leuom tema

ken. Commander quelque chofe, faire faire. 
A A N B E S T E R V E N . g . w . Venir par voye de 

fuccejjion , échoir en héritage. 
Haare goederen zyn my aanbeftoiven. 

Ses biens me font échus en héritage. 
Aanbeftorven. d. w . Van Aanbefterven. 

A A N B E T R O U W D - d . w . Van Aahbetrou-
wen. 

Aanbetrouwen. w . w. Confier,donner en dé
pôt. 

A A N B E V E E L E N , w . w . Beveelen, be-
laften. ^Recommander, enjoindre, charger, 
donner ordre, commander. 

Jk beval hem dat aan . Jelui donnai char
ge de cela. 

Aanbeveelen , overgeeven , beveelen. 
Laiffer quelque afaire à la difpojition de 
quelqu'un î remettre entre les mains de 
quelqu'un, confier au foin de quelqu'un. 

Ik laat God die zaak aanbevolen . Je re
mets cette afaire entre les mains de Dieu 9 

je me repofe de cela fur la providence* 
Aanbeveeling. "Recommandation. 

A A N B E V E L E N , zie Aanbeveelen. 
AANBEVOLEN, d. w. Van Aanbeveelen, 

Recommandé. 
AANBEYEN , zie Aanbeijen. 
A A N B I D D E L " Ï K , t y v . Aanbiddenswaer-

difr. ^Adorable. Qjri mérite d'être adoré. 
God is alleen aanbiddelyk. Dieujeulejt 

adorable. 
* Aanbiddelijk,uitmuntend,uitfteekend. 

^Adorable, très-excellent, très-parfait. 
Het is eene aanbiddelij ke Schoonheid. 

C'est une beauté adorable , ovttrès-parfaite. 
Aanbiddelijkheid, z . v. Qualité de ce 

qui doit être adoré. 
Aanbidden , w . w . Goddelijke eer bewy-

zen. ^Adorer. Révérer par des allions de 
piété. 

* Aanbidden, een eerbiedige liefde too-
nen. Révérer, honorer d'une manière plei
ne de refpeél £r d'eftime. 

Al de waeteld aanbid h e m , of bid hem 
aan. Tout le monde l'adore. 

Aanbidder, z . m. Godsdienftige eerbe-
wi/zer. ^Adorateur. Celui qui révère par 
des actions de piété. 

* Aanbidder, een eerbiedig minnaar. A-
dorateur , celui qui aime d'unepajjion ten
dre & refpellueufe. 

Hy is d 'aanbidder van zijn minnares. 
Il est l'adorateur de fa maitrtjfe. 

Aanbidder der Afgoden, zie Afgoden
dienaar. 

Aanbidd ing, z . v. Goddelijke eerbewij-
zing. ^Adoration , honneur divin. 

Aanbidding der Afgoden. Afgodery. A-
doration des Idoles ou des faux Dieux, 
Idolatrie. 

Aanbidfter, z. v. Aanbidderfche. Ctllt 
qui adore , adoratrice. 

A A N B I E D E N , w . w . Ofrir, préfenter. 
Zy bood my haar gunft aan . Elle ru't-

frit fa faveur. 
Aanbieder, z . m. Celui qui ofre. 
Aanbieding, z. v. Ofre. Préfeniation, 
Dat . is een voordeelige aanbieding. C'ijt 

une ofre avantageuje. 
Aanbiedfter. z. v. Celle qui ofre, 
Zy was d'aanbiedfter der vrede.C'était tl-

lc qui préfemoit la paix. 
A A N B I J T E N , w . w . Ergens aan bijten. 

Mordre à quelque chofe. 
* Hy wil daar niet aan bijten : hy wil zig 

daar itieê niet bemoeyeu. Il n'y veut 
pat 



AAN. 
f ets mordre ; Il Be veut point s'en mêler. { 

A A N B I N D E N , w.w. Aan vaftmaaken. 
Lier à quelque cbofe , atacher. 

De rovers hadden hem naakt aan een 
boom gebonden. Les -voleurs l'avoient 
lie' tout nud à tin arbre. 

* Aanbinden , Bevorderen , voortzetten . 
Avancer , pousser , poursuivre. 

De Vorst bond die zaak sterk aan. Le 
Prince pouffait fort cette afaire. 

Zyne schaatzen aanbinden , attacher fes 
patins. 

De letters aanbinden . Lier les lettres en 
écrivant. 

* Aanbinder , z . m. Voortzetter. Celui qui 
pouffe une afaire. 

Aanb ind ing , z» v. Liaifon, attache. 
Aanbinding der letteren. La liaisen des 

lettres. 
* Aanb inding , z . v. Voortzet t ing , be

vordering. Pourfuitc,follicitation ardente. 
Hem was d aanbinding van die zaakbe -

trouwr. On lui avoit confié la pourfuite 
de cette afaire. 

* Aanbindfter, z . v. Voortzetfter. Celle 
qui pouffe une afaire. 

A A N B L A A Z E N . w . w . Opblaazen. Sou-
ster , allumer en fouflant. 

't Vuur aanblaazen. Souster le feu. 
Een kaers aanblaazen. %allumer une chan

delle en fouflant. 
* Aanblaazen , aanftooken, aanhitzen. 

Porter, pouffer , inciter , exciter. 
De Vorstin had hem tot den oorlog san -

geblaazen. La Princesse l'avoit pouffé à 
faire- la guerre. 

Aanblaafter, z . v. Blaafter. Soufleufe. Cel
le qui foufle , & allume en fouflant. 

* Aanblaafter , aanhitfter, aanftookfter. 
Celle qui incite , ou qui pouffe à faire quel
que chose. 

Aanblaazer. z . m. Blaazer. Soufleur. Ce
lui qui foufle , & allume en fouflant. 

* Aanb laazer , aanhitzer , aanftooker. 
Instigateur. Celui qui pouffe ir excite à 
faire quelque chofe de fâcheux. 

Hy was d'aanblaazer der onlusten. Il 
étoit l'iafiigateur des troubles. 

Aanblaazing , z . v. action defoufler, & 
d'allumer le feu en fouflant. 

* Aanblaazing, aanhi tz ing, aanftoo-
king. Instigation , suggestion, follicita-
lion preffante pour faire quelque mal. 

AANBLAFFEN,g.en w . w . zie Aanbaffen. 
De voorbygangers aanblaffen. ^Abboyer 

les paffans, ou après les paffans. 
AANBLIJVEN.g . w . Volharden. Etre assi

du , poursuivre, s'a/tacher. 
De studie aanblijven. Etre assidu à l'étude. 
Aanblijven , blijven in ' t arnpt , in de 

bedieninge. Demeurer en charge. 
* Maakt dat ter degen schoon,daar moet 

geen drek aanblijven. Nettoyez, cela com
me il faut, il n'y doit point refier d'ordure. 

AANBLIK , z . m. & v. Eerste flonkering. 
Premier éclat, première lueur. 

Ter eerster aanb l ik , ten eerste. Tout du 
premier abord. 

Aanb l ikken, g. w . Schitteren. Etimeler, 
jetter de la lur/iiére ou de la flamme. 

AANBOD, zie Bod. 
% A A N B O N Z E N . g . w . Hard aankloppen. 

Heurter rudement. 
"Wie bonst zoo tegen de deur aan ! Sjii 

heurte ftrudement à la porte? Qui donne 
ainfi des coups contre la porte ? 

AANEOTZEN.g .w.Ergens tegen ftooten. 
Heurter contre quelque chofe, 

Aanbo tzing, z. v. Choc , heurt. 
A A N B O U W , z . m. Aanbouw vanfchepen. . 

AAN. 
Conflruffion de vaiffeaux, ou p l u t ô t , 
augmentation dw nor,:bre des vaijj'eaux. 

D'aanbouw van 10 Scheepen is vaftge-
stelt. On a réfolu de faire bâtir l o v a i s -
sèaux. 

* De FranSche Akademie doetdagelyks 
veel tot den aanbouw der Franfciie taal. 
L'Académie Françoife contribue tous les 
jours beaucoup à l'avancement de la langue. 

Aanbouwen, w . w . Schepen aanbouwen. 
Construire, ou bâtir de nouveaux vaif-
feaux : augmenter le nombre des vaiffeaux. 

* De taal aanbouwen. Cultiver la langue, 
l'enrichir. 

Aanbouwer. z.m. Celui qui bâtit, ou aug
mente, le nombre des vaiffeaux. Celui qui 
cultive ou enrichit une langue. 

Aanbouwing. zie Aanbouw. 
A A N B R A N D E N . g._w. A a n b a k k e n , 

Smeulen. Havir , brûler à force de frire. 
Dat vleesch is aangebrand. Cette viande 

est havie , ou brûlée. 
X Z ig ergens aan branden , spreekwyze. 

Faire un marché de f avantageux. 
Aanbranding. z.v . L'aSion de s'attacher en 

cuifant, au fond d'un pot ou d'une poêle. 
AANBRASSEN. w . w. Zcew. Se servir des 

bras ou manœuvres avec lefquelles on gou
verne les vergues , brasser. 

A A N B R E E K E N . g . w . [Dit word van den 
dag gezegt. ] Aankomen. Venir, arri
ver ,paronre ,poindre : [parlant de la ve
nu? du jour.] 

Z o ras de dag aanbrak sloegen wy op 
weg. Dès qu'il fut jour , o u , dès que le 
jour commença à^poindre, nous nous mî
mes en chemin. 

AanBreeken, het aanbreeken, zie Aan
breeking. 

Aanbreeking, of ' t aanbreeken des da-
geraats. Le point, ou la pointe du jour. 

A A N B R E N G E N , w . w. Aanvoeren. A-
porter, amener, porter. 

Zy bragten ieverig de bouwstoffen aan. 
Ils aportérent diligemment les matériaux. 

Aanbrengen , aanreiken, aanlangen. A-
porter , porter , bailler, donner. 

Brengt my dat hout aan. Aporre-moi ce 
bois. 

* Aanbrengen. Beklaagen , verklikken. 
Acuser, dénoncer, déférer, déclarer , déceler, 

découvrir. 
Hy is den Schout aangebragt. Il est dé

noncé au Saillis. 
* Iets aanbrengen om vercynft te wor

den. Déclarer quelques marchandifes au 
bureau. 

Is die wyn aangebragt ! Ce vin est-il décla
ré au bureau ? 

* Aanbrengen, vernaaien. Réciter, ra
conter , rapporter. 

* Aanbrengen, veroorzaken. Causer, 
apporter. 

Dat brengt hem weinig voordeel aan. 
Cela lui aperte peu de profit. 

Het aanbrengen , zie Aanbreng ing. 
Aanbrenger, z. ra. Aanvoerder. Celui qui 

aporte , ou qui amène. 
* Aanbrenger. Verklikker.beschuldiger. 

Accusateur , délateur , dénonciateur. 
* Aanbrenger van eenige waaren. Celui 

qui déclare quelques marchandifes au bu
reau. 

Aanbrenging, z . v. Aanvoering. L'ac
tion d'aporter quelque chofe. 

* Aanbrenging. Beschuldiging , verklik
k ing. Accu/ation , dénonciation , décla
ration. 

* Aanbrenging van eenige waaren. Décla
ration de quelques marchandifes au bureau. 

AAN. 3 
* Aanbrengster , z. v. Befchuldigfter, 

verklikfter. Accusatrice, celle qui accu- . 
fe, qui dénonce, qui décèle, ou déclare. 
Délatrice. 

* Aanbrengster van eenige waaren. Cel
le qui déclare quelques marchandifes a» 
bureau. 

A A N B R I E S C H E N . g. w . [Als men van 
eenen leeuw fpreekt] %Kgir. [Maar in
dien van een paard] Hennir. 

A A N B R U L L E N , zie Aanbriefchen (van 
eenen leeuw.) 

A A N B U I G E N . in. w. Courber. 
A A N D A G T , of A A N D A G T l G H E I D . z . , 

v.^ Opmerking. attention , application , • 
réflexion. 

Zy luisterden met een groote aandagt. 
Ils écoutèrent avec une grande attention. 

A a h d a g t , godvrugtigheid. Dév\>tion, con
templation. 

In een heilige aandagt opgetrokken. R^-
vi dans une fainte contemplation. 

Met aandagt. zie Aandagte lyk. 
* Met aandagt . Ter deege , als ' t be* 

hoort. Comme il faut. 
Proef die thee eens met aandagt. Goûtez: 

un peu ce thé comme il faut. 
Aandagtelijk. byw. Me t a a n d a g t , met 

opmerking. [Attentivement, avec atten
tion , avec application , férieufement. 

Aandagtelijk ergens op denken. Penfer 
attentivement à quelque chofe. 

Aandagtig. byv. w . Opmerkend. ^Atten
tif, qui a de l'attention , ou de l'aplicatio». 

Aandagtige toehoorders. Des auditeurs 
attentifs. 

Aandagtigheid . zie Aandagt . 
Aandagtiglijk. zie Aandagtelijk. 

A A N D E E L . z . g . Deel. Part,portion.Hut-
tepart. 

Zijn aandeel ineen ge lagbe taa len. Pa» 
y er fa part, ou fa quotepart dans un écot. 

Aandeelhebber , z . m. Mededeelhebber. 
Participant. 

A A N D I E N E N , w . w . Berichten, zeggen. 
Donner avis, dire , représenter. 

Ik heb mijn Heer.dat aangediend. J'ai 
donné avis de cela a Monfieur. 

* De tafel aandienen, zie Aanregten. 
* Zig laten aandienen. Se f aire annoncer. 

AANDlEPEN.Zrew.Al peilende naar land 
vaaren. Naviger ou faire voile vers ter
re en jettant la fonde. 

A A N D O E N , w.w. Aantrekken. Mettre, 
parlant d'un habit, &c. 

Zyn kouflen aandoen. Se chauffer, meurt 
fes bas, 

Zyn kleederen aandoen. S'habiller, met
tre fes habits. 

* Aandoen. Aanspreeken. Parler a quel
qu'un pour quelque chofe. L'aborder. 

Ik deed hem daarover aan op straat. J* 
lui parlai de cela dans la rue. 

* Aandoen. Aanspreeken , maanen. De
mander fon argent. 

Ik zal hem aandoen. Je lui demanderai 
ce qu'il me doit. 

* Aandoen. Aanranden, aantasten. A-
taquer, affaillir. 

* Aandoen. Betoonen, bewyzen. Faire, 
rendre , caufer. 

Iemand eer aandoen. Faire honneur k quel
qu'un. 

Iemand vermaak, smert. Smaad aandoen. 
Faire du plaifir , caufer de la douleur, 
de la honte À quelqu'un. 

Den oorlog aandoen. Faire la guerre À 
quelqu'un. 

* Een haven aandoen. ?e«er l'ancre dam 
un port, y mouiller, 

Hy 



4 AAN. 
Hy kon ' t land niet aandoen vermids de 

kust te steil was. Il ne put aborder à cause 
que la rive étoit trop escarpée. 

* De deur aandoen. Pouffer la porte pour 
la fermer, sans pourtant la fermer tout à 
fait. 

* Hy wierd van die zaak zeer aangedaan. 
Cette affaire le toucha vivement. 

* Me t Gods geeft aangedaan zyn. Etre 
inspiré de l'Efprit de Dieu , tu du S. Es
prit. 

* Den nieuwen menSch aandoen. Revê
tir le nouvel homme. 

* Zich aandoen. Zich draagen. Sc mé
nager , se conduire, se comporter. 

Hy Ran zich wel aandoen by de Groote. 
Ilfçait bienfe ménager avec les Grands. 

Aandoening. ^Action de mettre [es habits , 
de se vêtir. 

* Aandoen ing, aanranding. ^Attaque, in-
fulte. 

* Aandoening , z . v. Sentiment, reffen-
tirnent, impression. 

A A N D O O R N , zie Longekruid. 
A A N D O U W E N osaanduuwen.w .w . Aan

drukken. Pouffer, ferrer. 
Douw dat'wat sterk aan. Pouffez,, ou fer

rez, cela un peu fort. 
Aandouwing , z. v. Aandrukking. L'ac

tion de pouffer, ou de ferrer. 
A A N D R A A G E N . w. w . Aan langen, aan

brengen, ^porter , bailler , donner. 
D'oppe rman draagt den metzelaar de 

bouwstoffen aan. Le manœuvre aporte au 
maçon les matériaux. 

* Aandraagen. Beklaagen, verklikken. 
Dénoncer , acufer , déférer. 

%y wierd over die misdaad by ' t gerecht 
aangedraagen. Elle fut dénoncée à la 
Juftice pour ce crime, 

A A N D R A A V E N . Courir, avancer vite, fai
re diligence , f e hâter. 

A A N D R A A Y E N . g. w . Ergens op aan-
draayen. Se tourner vers quelque lieu. 

Dat onweder draaide op de stad aan. Cet
te tempête menaçait la ville, ou fetour-
noit de f on coté. 

* Hy zag dat onheil o p ' t leger aandraa-
yen. Il prévoyait que ce malheur tomberait 
fur l'armée. 

Aandraayen. w . w . Tourner. 
De wijnpers aandraayen. Tourner, ferrer 

fortement le prejfoir. 
* Iets eea vallchen zin aandraayen. Don

ner un faux f eus a quelque chofe , en tor
dre le fens. 

t Iemand iets aandraayeri os aanfmee-
ren. Vendre trop cher quelque ehofe à quel
qu'un. 

A A N D R A N G . z . m . Gedrang.Foule degens, 
foule de monde. 

A a n d r a n g , aaneenschakeling. Entasse
ment. 

Aandrang, zie Aandringing. 
A A N D R E N T E L E N . g . w . Aandr ibbckn. 

S'avancer a petit pas , trotter dru & menu. 
A A N D R I J V E N , w . w . Voort jaagen , 

voortdrijven. Pouffer, chaffer devant foi, 
faire avancer. 

Gy moet die Schaapen wat aandrijven. 
Il saut chaffer un peu ces moutons devant 
vous. 

Aandrijven , kuipers iverkru. De hoepen 
om een ton vaftflaan. Chaffer les cer
ceaux d'un tonneau. 

* Aandrijven. Voortzetten , bevorderen. 
Pouffer, poursuivre ardemment, prefftr vi
vement. 

Die zaak wierd sterk aangedreven. Cette 
af aire fut poujjéi vivement. 

AAN. 
* Iemant tot het quaad aandrijven. In* 

citer quelqu'un au mal. 
* Aandrijven.£.w.Aanfpoclen.£tr«/'0«/"-

ƒ/-. être jette. 
Het Schip dreef mafleloos aan den oever. 

Le vaiffean étant démâté futpoujféfur te 
rivage. 

Aandrijver, z.. m. Aandrijffter , z.. v. 
Aanporder. Aanporfter van een zaak. 
Celui , Ou celle qui pouffe , OU qui pourfuit 
une afaire. Celui, OU celle qui porte quel
qu'un k faire quelque chofe. Infligateur. ' 

Aandrijying. z.. v. Voortzetting. Pour-
fuite. KACHOU de pouffer une araire. 

A A N D R I B B E L E N , zje Aandrentelen. 
A A N D R I N G E N , w . -w. Voortdringen. 

Pouffer , ou preffer quelqu'un, te faire 
avancer. 

* Aandr ingen , op aandringen. Infifîer. 
* Aandringen. Aanzetten , aanporren. 

Poujfer , pourfuivre , inciter , preffer exci
ter avec chaleur. 

Hy wil hard aangedrongen zyn. Il faut 
te preffer vivement. 

* Aandr inger , z.. m. Aanporder , aan* 
zetter. Celui qui pouffe quelqu'un à faire 
quelque- chofe. 

+ Aandrîngfter, z.. v. Aanporfter, aan-
drijffter. Celle qui incite, qui excite Ou 
qui pouffe a faire quelque chofe. 

* Aandr ing ing , z.. v. Aanponing . ïn-
fligation , incitation , infiances. 

A A N D R U K K E N , tegen aandrukken. Ser
rer tu preffer contre. 

Aandrukking. IJ'allion de ferrer, à*c. 
A A N D U I D E N , VJ.VJ. Toefchryven , na-

geeven. attribuer, direqu''uneperfonne 
a fait quelque chofe dont on parle. 

Men duidde hem dat werk aan. On lui at
tribuait cet ouvrage. 

A A N D U U W E N of Aanduwen , xtt Aan
douwen. 

A A N E E N ,byiv. Vervolgens , na malkan-
deren. De fuite , consécutivement t l'un 
après l'autre. 

Hy dronk driemaal aan een. Il but trois 
coups de fuite. 

Aaneen. Te z a m e n , met malkanderen. 
Ensemble, l'un avec l'autre, les uns avec 
les autres. 

Aaneen binden, w. tv. t 'Zamen binden. 
Lier enfemble j atacher enfcmble. 

De letters aaneen binden. Lier les lettres 
en écrivant. 

* Een reden aaneen binden. Liermdif-
cours. 

Aaneen brengen. t 'Zamenvoegen. Join
dre enfemble y mettre l'un auprès de l'au
tre y lier enfemble. 

Hoe kan men die zaaken aaneen bren
gen ? Comment peut-on joindre ces cbofes ? 

Aaneen doen. Joindre ou mettre enfemble. 
Aaneen Hanzen. Haaftîg aan malkander 

naayen, Haaftig by malkander bren
gen. Fauf-'er ; atacher à la hâte avec l'ai
guille. Rapparier les pièces d'une chofe à 
la hâte. 

Aaneen hangen , g. tv. Aan malkander 
hangen.Etre attachés ou liés l'un à l'autre. 

Aaneen hegten , aan malkanderen heg-
ten. ^tacher enfemble, joindre enfemble. 

Aaneen ketenen. Met ketens aan mal
kanderen binden. Enchaîner, lier avec 
des chaînes l'un à l'autre. 

De roeiflaaven waren aaneen geketent. 
Les formats étaient enchaînés enfcmble. 

* Aaneen ketenen. Aaneenketening, z,ie 
, Aaneenfchakelen. Aaneenfchakeling. 

Aaneen knoopen , aan malkaxide-ren 
knoopen. Nouer enfemble. 

AAN. 
* Aaneen knoopen. t'Zamenknoopen. 

Lier enfemble, faire une liaifon. 
Hoe heeft hy zyn redenen aaneen ge

knoopt ï Comment a-t-il lié fes raiftnt 
ou fes preuves. 

Aaneenknoping. zie t 'Zamenknopirig . , 
t 'zsmenbind ing. 

Aaneen lassen, aaneen naayen. Coudre en
femble. 

Aaneen lafl'en , aaneen rijgen. Enfiler en
femble , attacher enfcmble. 

Aaneen laflen , aaneen Spijkeren. ClouSt 
enfemble. 

Aaneen lijmen , t 'zamen lijmen. Ctltt 
enfemble, joindre avec de la colle. 

Aaneen naayen , aan malkanderen naa 
yen. Coudre enfemble. 

Die twee stukken laken zyn aaneen ge-
naaît. Ces deux pièces de drap font coufnïs 
enfemble. 

AaneenSchakelen,t 'zamenschakelen. En
chaîner , ou lier enfemble. 

Aaneenschakeling, z. v. t 'Zamenfcha-
keling. Encha-nement, connexion, liaifon. 

Aaneen voegen , t 'zamenvoegeii . Join
dre , atacher enfemble. 

Die stukken houds zijn aaneen gevoegd. 
Ces pièces de bois font jointes enfemble. 

A A N E R V E N , zie Erven. 
A A N F L U I T I N G , z. v. Bybelw. Sch imp, 

smaadheid , verachting. Ignominie, in
famie , opprobre , mépris. 

' Jérusalem zal gesteld worden tot een aan
fluiting d e r , enz. Jérufalem deviendra 
l'opprobre ou le mépris de, &c. 

A A N F O K K E N . w. w . Van deboomen en 
hoenderenspreekende. Elever,cultiver, 
nourrir. 

Boomen aanfokken, aankweeken. Cul
tiver , ou élever des arbres. 

Hoenderen aanfokken.Nourrir despoulets. 
X Hy heeft al wel aangefokt. I l a déjà un» 

famille nombreufe. 
Aanfokk ing. z.v . Aankweking van boo

men. Culture des arbres. 
A A N G A A N . g . w . Ras gaan. Marcher vi

te , doubler le pas. ^Avancer. 
Gy moet wat aangaan . Il faut aller unpe» 

vite i il faut doubler le pas. 
Aangaan , ailler en paffant. 
Ik zal by den hoedemaker aangaan . J'i

rai en passant chez le chapelier. 
* Aangaan. S'allumer. Het vuur wil niet 

aangaan. Le feu ne veut pas s'allumer. 
* Aangaan , maaken,fluiten, w . w . Fai

re , conclurre. 
Een koop aangaan. Fa ire , ou conclurre un 

marché. 
Een verbond aangaan. Faire une alliance. 
* Aangaan , beftaan , onderneemen, w . 

w. Faire, entreprendre. 
Met iemand een huwelijk aangaan , of 

met iemand trouwen. Se marier a quel
qu'un. 

* Aangaan , betreffen, raaken. 'Regarder , 
concerner, toucher. 

Da t gaat het Gemeenebeft aan. Cela con
cerne l'Etat, ou la République. 

Die zaak gaat u niet aan. Cette affaire ne 
fous regarde pas, aune vous touche pas. ,, 

* Aangaan, g. w . Kijven, raazen. tieren. 
Tempêter , fulminer , faire grand bruit. 

't Wyf ging schrikkelyk aan op haar 
man. La femme fulmina furieufement con
tre f on mari. 

* Die koop zal niet aangaan. Ce marché 
ne réüjjlra pas. 

* Dat gaat niet aan ; dat is niet ge l i jk ' t 
behoort. Cela ne va pas bien i celé n'est 
f as comme il faut. 

Aaa-



AAN. 
Aangaande, byw. ofliever vncn.etz.el. Be

langende , nopende. Touchant, four ce 
qui regarde, ^our ce qui est de. 

Aangaande die schriften. Touchant ces é-
crits. 

t AANGAAPEN. w. w. Aankyken , aan
zien. Regarder fixement & d'un air fier. 

A A N G A N G . z. m. Aanvang. Commence
ment , première démarche. 

Aangang m'aaken. Commencer. 
A a n g a n g , zie Toegang. 

AANGEBAFT , zie Aanbaffen. 
AANGEBAKKEN , deelw. Brulé, ouatta-

chéa la tfurtiére , à lapoële , ére. 
AANGEBAST , d. w . zie Aanbaiïen. 
A A N G E B E D E N , deelw. Adoré, zie Aan

bidden. 
A A N G E B E L T , deelw. Sonné, zie Aanbel

len. 
A A N G E B E T E N , d. w . zVe Aanbijten. 
A A N G E B L A A Z E N , deelw. Soujjls, allu

me en Confiant, inspire'. 
A A N G E B L A F T , zie Aanblaffen. 
AANGEBODEN.dee lw.Da t men aanbied. 

F ré fient é y ofert. 
Aangeboden dienst is niet aangenaam. 

Vnfervice ofert n'eflpas agréable , ou n'est 
pat ùien reçu. 

A A N G E B O N D E N , deelw. ^Attaché, lié. 
A A N G E B O N S T , deelw. zie Aanbonzen. 
AANGEBOOK-EN.byv . Eigen door de ge

boorte , natuurlyk. Naturel, ce qui ejt né 
avec nous. 

Iemands aangeboren aart of inborst. 
L'Humeur,ow la complexion de quelqu'un. 

Dat zyn aangeboorene gebreken. Ce font 
des défauts naturels. 

A A N G E B O T S T , deelw. zie Aanbotzen. 
A A N G E B O U W D , deelw. Bâti, construit. 
A A N G E B R A G T , deelw. aperte', dénoncé. 

Zie Aanbrengen. 
A A N G E B R A N D , deelw. Havi, brûlé. Die 

ryft is aangebrand. Ce risfent le brûlé. 
AANGEBRAST , deelw. zie Aanbrassen. 
A A N G E D A A N , deelw. zie Aandoen. 
A A N G E D 1 E N T , d. w . zie Aandienen. 
A A N G E D O U W T , d. w . Pressé,serré. 
A A N G E D R A A F T , d. w . zie Aandraaven. 
A A N G E D R A A G E N . deelw. Apor/é, ra-

port:. 
A A N G E D R AAIT,deelw. zie Aandraayen. 
A A N G E D R E E V E N , deelw. Flotté,porté 

par le courant. * Pouffé, excité. 
A A N G E D R E N T E L T , d. w . zie Aan-

drentelen. 
A A N G E D R I B B E L T . d . w . zie Aandrib-

belen. 
A A N G E D R O N G E N , deelw. Prejfé, ferré. 
A A N G E D R U K T , d. w . zie Aandrukken. 
A A N G E D U I D , d. w . zie Aanduiden . 
A A N G E D U U W T , d. w .Pressé, serré. 
A A N G E E R F T , deelw. Hérité. 
AANGEEVENjW.w. Aanbrengen,bekent 

maaken." Déclarer, dénoncer, donner à 
connaître. 

Is de wyn al aangegeeven! Le vin est-il 
déclaré au lureau ? 

Men moet zyn naam in de grenssteden 
aangeeven. Il faut déclarer f on nom dans 

1 les villes frontières. 
Zyn goed voor ioooo guldens aangee

ven. Déclarer qu'on a. dix mille livres 
*de bien, 

Aangeeving , z . v. Bekendmaking. Dé
claration , dénonciation, notification, 

A A N G E F O K T , deelw. Nourri, élevé. 
A A N G E G A A N , deelw. zie Aangaan. 
A A N G E G E E V E N , deelw. zie Aangeeven. 
AAN G E G L O M M E N - d. w . zie Aau-

glimmen. 

AAN. 
AAN G E G L U U R D , d. w . zie Aangluuren.' 
AAN GE G O R D , d. w . Ceint. 
AANGEGREEE.EN , deelw. Pris, attaqué, 

faifi. 
A A N G E G R E N S T , d. w . zie Aangrenzen. 
A A N G E G R O E I T , deelw. Cru, augmenté. 
A A N G E H A A K T , d. w . Accroché. 
A A N G E H A A L D , deelw. Achterhaald en 

verbeurt verklaart. Saifi par un Officier 
de la douane. 

Dat zyn aangehaalde goederen. Ce sont 
des marchandtfes faifies ou arrêtées. 

* Aangehaald. Aangetrokken , byge-
bragt. ^Allégué, cité, aporté. 

Een reeks aangehaalde Schryvers. Une 
leste d' ^Auteurs allégués. 

A A N G E H A D , d. w . zie Aanhebben. 
A A N G E H A N G E N , d. w . zie Aanhangen. 
A A N G E H E G T , d. w . ^Attaché, zie Aan-

hegten. 
A A N G E H E I L I K T . zie Aangehuwt. 
A A N G E H E V E N , d.w.Commencé, zie Aan

heffen. 
A A N G E H I J S T , d. w . zie Aanhijffen. 
A A N G E H I T S T . Excité , pouffé. 
A A N G E H O L P E N , d.w. zieAanhelpen. 
A A N G E H O O G D , deelw. Aangemaak t , 

hooger gemaakt.Rchausséjsaitpluj haut. 
Een aangehoogde weg , dijk, enz. Un 

chemin rebaufjé. Vne digue rehauffée , &c. 
A A N G E H O O P T , d. w . Entassé. 
A A N G E H O O R D , deelw. Ecouté, oui. 
A A N G E H O U D E N , deelw. arrêté, faiji. 
A A N G E H U W D , deelw. Allié par le ma' 

riage. 
A A N G E J A A G T , d. w . zie Aanjaagen. 
A A N G E K A N T , d. w . zie Aankanten . 
A A N G E K E K E N , d. w . Regardé. 
A A N G E K L A A G D , deelw. Dénoncé, défé

ré , accufê. 
A A N G E K L A M P T , d. w. accroché. 
A A N G E K L E E D , d. w . Habillé. -
A A N G E K L E E F D , d. w . attaché, collé. 
A A N G E K L O P T , d. w . Frappé, heurté. 
A A N G E K N O O P T , d. w. Noué, attaché, lié. 
A A N G E K O M E N , deelw. arrivé, venu, 

abordé. 
A A N G E K O N D I G T , d. w.^4nnoncé,publié. 
A A N G E K O P P E L D , deelw. Joint, lié. 
A A N G E K R O O P E N , d. lu . zieAankrui-

pen . 
AAN G E K W E E K T o s A A N G E Q U E E K T , 

d. w. Elevé, cultivé , nourri. 
A A N G E L A C H E N , d. w. Souri. 
A A N G E L A N D , aanpalende. Zie Aan--

grenzende. 
Aangeland, zie Aanlanden. 

A A N G E L A P T , deelw. attaché après coup. 
A A N G E L A S T , d. w . Attaché, joint, zie 

Aantasten. 
A A N G E L E E R T , d. w . zie Aanleeren. 
A A N G E L E G E N , byv. Aangrenzende, 

naastgelegen. Situé auprès, qui touche, 
qui confine , voifin , limitrophe. 

Utrecht is aan Holland gelegen. La Pro
vince d'Vtrecht confine a. la Hollande. 

• * Aangelegen zyn , van belang zyn. Etre 
d'importance , importer. 

Wat is u daar aan gelegen ? <Hj?eft-ce que 
cela vous importe ? 

Hy laat zig veel aan die zaak gelegen 
zyn. Il prend beaucoup d'intérêt à cette 
afaire. Il s'intéreffe beaucoup dans cette 
afaire. 

* Aangelegentheid, z . v. Belang , ge-
wigf. Importance , poids. 

Een zaak van groote aangelegentheid. 
Une afaire de grande importance. 

A A N G E L E G T os A A N G E L E I D , d.w. 
zie Aanleggen. 

A j 

AAN. s 
A A N G E L E I D , d.w. Conduit, zie Aanlei

den. 
AAN G E L E U N T , d. w. appuyé. 
A A N G E L I J M T , d. w . Collé. 
A A N G E L O E F T , d. w . zie Aan loeren. 
A A N G E L O K T , d . w . <Aléché,attiré,amorcé. 
A A N G E L O N K T , d. w. z.ie Aanlonken. 
A A N G E L O O P E N , d. w . accouru. 

Hy heest braaf aangeloopen. Il a couru 
bien fort. 

A A N G E M A A K T , aangezet , d. w . At
taché après coup, postiche. 

Aangemaakte cieraaden. Des ornemenspo
stiches , qu'on a ajoutés après coup. 

A A N G E M A A N D , d. w . Exhorté, incité. 
A A N G E M A A T I G D , d. w . Arrogé, at

tribué. 
A A N G E M E N D , d. w . zie Aanmennen. 
A A N G E M E R K T , koppelw. zie Gemerkt. S 

Aangeme rk t , d. w. zie Aanmerken. 
A A N G E M E T Z E L T , d.w. zie Aanme t -

zelen. 
A A N G E M O E D I G D , d. w . Encouragé, a-

nimé. 
A A N G E N A A I D , d. w. Coufu , attaché aveu 

l'aiguille. 
A A N G E N A A M , byv. Beva l l ig , bchaag-

lyk . ^Agréable , qui plaît, qui agrée. 
Een aangenaame tyding. Une nouvelle 

agréable. 
Een aangenaame reden. Un difeours qui 

fiait. 
Dit is niet aangenaam te hooren. Il n'y 

a pas de plaifir a entendre cela. 
Aangenaamheid. z. v. Bevalligheid. A-

grêment, bonne grâce , bon air. 
Zy heeft een groote aangenaamhe id in 

' t spreken. Elle a beaucoup d'agrément en 
parlant. 

Aangcnaamlyk , byw. ^Agréablement. 
A A N G E N A D E R T , d. w . ^Approché. 
A A N G E N A C E L T , d. w . Cloué. 
A A N G E N O O M E N , d. w. ^Accepté. 

Zyn gevoelen wierd nier aangenoomen. 
Son fentiment ne fut pas Juivi. 

* Aangenoomen , d. w. Verzoont , ver-
dochtert. H. Adoptif, adoptive , quiejl 
adopté. 

Een aangenomen zoon. Un jîls adoptif. 
Een aangenome dochter. Une fille adop

tive. 
* Aangenomen werk. Un ouvrage dont en 

est accordé pour le prix. 
A A N G E N O O P T , d. w . zie Aangeport . 
A A N G E P A A L D , d. w . zie Aanpaalen. 
A A N G E P A K T , d.w. zie Aanpakken, 
A A N G E P A R S T of A A N G E P E R S T , d. w. 

zie Aanperffen. 
A A N G E P A S T , et. w. Ep.jl,enparlant d'un 

vêlement, ou d'une chau(fure. 
A A N G E P L A K T , d.w. Collé, attaché avec 

de la colle , affiché. 
A A N G E P O R D , d. w . Poussé, incité, excité, 
A A N G E P R A A T E N , d. w . zieAanpraa-

tcn. 
A A N G E P R E E K T . d. w.zi 'e Aanpreeken, 
A A N G E P R E E Z E N , d. w. Loué , recom

mandé, vanté. 
A A N G E P R I K K E L D , d . w . A.guilionné, 

incité, excité. 
A A N G E Q U E E K T . zie Aangevoed. 
A A N G E R A A D E N , d. w.Confeillé. 
AAN G E R A A K T , d. w . Touché. 
A A N G E R A N D , d.w. ^Attaqué, infinité, 
A A N G E R E E D E N . zie Aanrijden. 
A A N G E R E E G E N , d. w. Enfilé. 
A A N G E R E G T . d. w . Het eetenis aange-

regt. On a fervi i le diné, ou le foupé 
est fur la table. 

Aangerecht , bedreevcn. f a i t , commis. 
A A N -
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•d AAN, 
A A N G E R E I K T , d. u . zie Aanreiken. 
A A N G E R E K E N D , d. w . Compté, alloué, 

imputé. 
A A N G E R 1 T S T , d. w. Incité, excité. 
A A N G E R O E P E N , d. w . Invoqué. 
A A N G E R O E R D , d. w . Touché. 
A A N G E R O E Y T . d. w . zie Aanroeyen. 
A A N G E R O K E N , d. w . Flairé .senti. 
A A N G E R O L T , d. w . Roulé. 
A A N G E R U K T , d. w . zie Aanrukken. 
A A N G E S C H A K E L T , d. w . Enchaîné, uni, 

lié. 
A A N G E S C H E L T . d. w . zie Aanschellen. 
A A N G E S C H E N E N . d. w. zieAanSchij-

nen. 
A A N G E S C H I K T . d. w . zie Aanschikken. 
A A N G E S C H O T E N , d. w . zieAanSchie-

ten. 
A A N G E S C H O V E N , d. w . zie AanSchui-

ven. 
A A N G E S C H O U W T , d. w . Regardé, con

templé. . 
A A N G E S C H R E V E N , d. w . Ecrit,noté, 

marqué, ordonné: 
A A N G E S C H U U R T . d. w . zie Aanschuu-

ren. 
A A N G E S L A G E N , d. w . Verbeurt , ver

klaart . Confisqué , faist au profit de l'E
tat , OU du Prince. 

Aangeflaagen. ^Affiché. 
A A N G E S L O P E N . d. w . zie Aanfluipen. 
A A N G E S L O T E N , d. w . Enfermé. 
A A N G E S M E E R T . d. w . zie Aan.rneeren. 
A A N G E S M E T E N , d. w . Jatécontre. 
A A N G E S P A N N E N , d . w . Attelé'. 
A A N G E S P A T , d. w . Rejailli. 
A A N G E S P E E T , d. w . Embroché. 
A A N G E S P O E L D , d. w . Aan strand ge

dreven. Poussé, «» jetté par le stux de la 
mer fur te'rivage. 

Aangespoelde goederen. Des marchandi
ses jettées fur le rivage. 

A A N G E S P R O K E N , d.w. I k h e b h e m o p 
ftraat aangefproken. Je lui ai parlé, 
Ouje f ai abordé dam la rue. 

A A N G E S T A A N , d. w . Ptâ , agréé. 
A A N G E S T A M P T , d.w. Foulé, battu. 
A A N G E S T A P T . d. w . zie Aanftappen. 
A A N G E S T E E K E N . d . w . Alumé. 
A A N G E S T E L D , d. w . Etabli, prépose'. 
A A N G E S T O K E N , d. w. zje Aan'geftee-

ken. 
A A N G E S T O O K T , d. w . Attise', * ir

rité , incité. 
A A N G E S T O O T E N . d. w . zie Aanftoo-

ten. 
A A N G E S T O R M T . d. w . zie Aanstormen. 
A A N G E S T O R T . d. w . zie Aanftorten. 
A A N G E S T O R V E N . d. w.By versterf toe

gevallen. Echu par fuccejjion. 
Dat zyn hem aangefiorvene goederen. 

Ce sent des biens qui lui font échus par 
fuccejjion. 

A A N G E S T O V E N . d . w . zie Aanftuiven. 
A A N G E S T O U W D . d. w . zie Aanftouwen 

of Aanftuwen. 
A A N G E S T R A N D . d .w . zie Aanftranden. 
A A N G E S T R E E D E N . d. w . zie Aanftrij-

den. 
A A N G E S T R E E K E N , d. w . Replâtré, en

duit , recrépi , crépi , plâtré. 
A A N G E T A S T , d.w. Touché, attaqué. 
A A N G E T E E K E N D , d. w . Noté, enrégl-

tré, marqué. 
A A N G E T E L T . d. w . zie Aantellen. 
A A N G E T 1 E R T . d. w . zi'e Aantieren. 
A A N G E T I L T . d. w . zie Aantillen. 
A A N G E T I M M E R T . d.w. zie Aan t imme-

ren. 
A A N G E T O G E N , d. w. van het w . w. 

AAN. 
Aantuigen. .Allégué, cité. 

Uit de aangetogene plaatzen kan men 
besluiten d a t , enz. Des pajfagts allé
gués on peut conclurre que , &c, 

Aangetogen heeft ook de zin van Aange
trokken , als blijkt uit het volgende. 

Hy had naauwelyks zyne wapenen aan
getogen , of, enz. A peine avoit-il pris 
fes armes , que &e. 

Zy had haar kleederen noch niet aan
getogen , of , enz. Elle ne s'étoitpas en
core habillée , que, ire. 

A A N G E T O O N D , d. w . Montré, marqué, 
indiqué. 

A A N G E T O R N T , d. w . Découfu. 
A A N G E T R E E D E N . d. w . zie Aantree-

den. 
A A N G E T R O F F E N , d. w . Trouvé, ren

contré. 
A A N G E T R O K K E N , byv. Aangedaan , 

aangegordt. Endossé, vêtu, zie Aantrek
ken. 

A A N G E T R O U W D , zie Aangehuwd. 
A A N G E V A A R D . d. w . zie Aanvaarden. 
A A N G E V A L L E N , d. w . ^Attaqué, infulté. 
A A N G E V A N G E N , d . w . Entrepris, com

mencé. 
A A N G E V A R E N , d. w . zie Aanvaren. 
A A N G E V A T , d . w . Empoigné. 
A A N G E V E E G T , d . w . Balayé. 
A A N G E V L O G E N , d.w. Volé sur OU « n -

tre. 
A A N G E V L O G T E N , d. w . Tressé, entre

lacé. 
A A N G E V O E D , byv. Aangequeekt , inge

worteld. Nourri, fomenté, entretenu , en
raciné. 

Da t is een aangevoed quaad. C'est un mal 
enraciné. 

A A N G E V O E G T , d. w . Joint. 
A A N G E V O E R D , d. w . Amené',conduit. 
A A N G E V O G T E N . d. w . Bestreden , ver

zocht . Tenté, combattu , ou ataqué par 
l'efprit malin. 

Aangevogten zielen. Des âmes combattues 
par des tentations. 

A A N G E V R E V E N . d. w . Frotté, zie Aan-
vrijven. 

A A N G E V U L D , d.w. Empli , rempli. 
A A N G E W A A I T . d. w . zie Aanwaaijen. 
A A N G E W A K K E R T , d. w. Encouragé, 

animé. 
AANGEWASSEN , byv. [ Dit word van 

d'Ossen en Koeyen gezegt , welkers 
longen aan de ribben valt zitten.] [Ce 
mot se dit des bœufs & des vaches dont 
les cotes font atachées aux poumons.'] 

A A N G E W E N D , d. w . Van aanwenden, 
zie Aanwenden. 

A A N G E W E N D , d. w . Van aanwennen. 
Accoutumé. 

A A N G E W E E Z E N , d. w . Montré, indiqué. 
A A N G E W O N N E N , d. w . Acquis ,gagné: 
A A N G E W O R P E N , d. w . "?ctté contre. 
A A N G E W R E V E N , d. w . zie Aanwrijven. 
A A N G E Z A A G T , d. w. zie Aanzaagen. 
A A N G E Z E G D , en A A N G E Z E I D , d. w . 

zie Aanzeggen. 
A A N G E Z E I L T , d. w . zie Aanzeilen. 
A A N G E Z E T , d.w. Pouffé, incité, affilé, 

aiguifé , faljifié, frelaté, fophiftiqué, 
pojliche. zie Aanzetten. 

Eene aangezette baard. Une barbe pojliche. 
A A N G E Z E T E N , d. w . zie Aanzitten. 
A A N G E Z I E N , koppelw. Overmids,dewyl, 

enz. Puifjue , zuque, parceque. 
Aangezien die zaak zoo is. Puisque U cho-

fe est ain/i. 
Aangezien, d. w . zie Aanzien. 

A A N G E Z I G T . z .g . Aanzigt . Visage ,face. 

AAN. 
De verrader gaf hem een snee in ' t aan-

gezigt. Le traître lui fit une balafre, o a 
une estafilade au vifage. 

* Ik zal hem dat in zyn aangezigt zeg
gen. Je lui foutiendrai cela en face ; je 
lui dirai cela à fort nez., ou à fa barbe. 

* Hy smeet, of hy verweet haar dat in ' t 
aangezigt. Il leur reprocha cela en face, 

Aangezigtwikker. Phyftonamifte. 
A A N G E Z O G T , d. w . Recherché, se/licite. 
A A N G E Z W O M M E N . d. w . zie Aan-

zwemmen. 
A A N G L U U R E N . zie Aanlonken. 
A A N G O O Y E N . Jetterauprès. 
A A N G O R D E N , w . w . Ceindre. 
A A N G R E N Z E N ,g. - , Confiner, aboutir, 

être adjacent. 
A A N G R E N Z E N D E , byv.iu. adjacent, 

voijin , limitrophe. 
A A N G R I J P E N , w . w . Befpringen. Aan

vatten. Ataquer, assaillir. Saistr, pren
dre , empoigner. 

Het vyandlijk leger aangrijpen. Ataquer 
l'armée ennemie. 

Hy greep het mes a a n , o m , enz. Il em
poigna le couteau, peur , &c. 

Aangrijping. z . v. BeSpringing, aantas
ting. Ataque , l'action d ataquer. 

A A N G R O E I , z m. Aanwas , vermeerde
ring. Accroissement, augmentation. 

A A N G R O E Y E N , g. w. accroître, aug
menter , multiplier. 

AANHAAKEN , w . w . Aan vaft haaken. 
^Acrocher , pendre à un crochet. 

Aanhaaken , g. w . S'accrocher. 
Aanhaaking , z . v. yAtlion d'acrocher. 

A A N H A A L E N , w. w . Aantrekken. A/i-
rer , tirer à sei. 

Haal de schuit wat aan. Tirez «n peu le 
bateau de ce coté-ci. 

* Aanhaalen, aanhouden. Saijir, arrêter. 
De Commis heeft eenige koopmanschap-

pen aangehaalt. Le Commis a faiji OH 
arrêté quelques marchandifes. 

* Aanhaalen, w . w . Doen, maaken, uit
voeren. Faire, exécuter. 

Wie kan al dat werk aanhaalen ! Sjf' 
peut faire tant d'ouvrage à la fois ? 

* Aanhaalen. Staande houden. Entrete
nir , foutenir. 

Hy kan zyn huishouden niet aanhaalen. 
Il ne peut pas entretenir fon ménage. 

* Aanhaalen . Aanlokken, attirer, alé-
cher , tâcher de gagner par des m/iniéres 
agréables. 

Zy haalt de minnaars liftiglijk aan. Elle 
atire adroitement les amans. 

* Aanhaalen. Bybrengen , aantrekken. 
Citer , aporter , alléguer. 

Hy haalt veel Schryvers uit d'Oudheid 
aan. Il cite plufieurs Ecrivains de l'^An
tiquité. 

* Aanhaalen. Aanftreepen, aantekenen,) 
Marquer d'un trait de plume. 

Al de bovenste naamen zyn aangehaalt. 
Tous les noms d'enhaut font marqués. 

Aanhaalig , aan trekkelyk, byv. ^Atti~ 
rant, attrayant, obligeant. 

Aanhal igheid, z . v. Humeur officieufe. 
Aanhaling, zie Aanlokking. 
* Aanhaaling , z. v. L'affion d'arrêter , 

ou de faifir, faijie. 
A A N H A N G , z. m. Parti ,facl ion , cabale , 

secte. Partifans, feelatcurs. 
Die aeidschketter heeft een grooten aan

hang. Cet héréjiarque a beaucoup de f écla
teurs. 

* Aanhangen, w . w . Navolgen. Suivre, 
s'atacher, adhérer. Etre feilateur , oupar-
tifait. 

De 
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De kettery aanhangen. Suivre l'héréjîe. 
De waereld aanhangen. Etro «taché au 

monde, tenir à la terre. 
* Die ziekte zal u lang aanhangen . Cette 

maladie vous tiendra, Ou vous travail
lera Ungtems. 

* Aanhangen ,g. w. Gevoelig overzyn. 
Ressentir , être fenjibfe à. 

* Zyn dood hing rny lang aan. Je me 
ressentis longtemps de sa mort. 

•» Aanhangen. Afhangen. Dépendre, être 
dans la dépendance. 

* De gansene zaak hangt 'er aan. Toute 
l'affaire en dépend. 

Aanhangen.w.w . Aan iet ophangen.Pen-
dre a quelque chofe. 

* Aanhangende, byv. BeSrnettelyk. Con
tagieux , pestilentiel. 

Dat is een aanhangende ziekte . C'est une 
maladie contagieufe. 

Aanhanger. - , m. Voorstander, navol
ger. Sellateur, partifan, 

Hy was een aanhanger van Ariftoteles. 
Il étoit [éclateur d' ^Ariftote. 

Aanhangster, z. v. Navolgster. Celle qui 
fuit quelque feilc. Celle qui s'attache à 
quelque parti. 

Aanhangzel.z.g . Byvoegzel , vervulling. 
Accessoire , appartenance , dépendance. 

Dat is maar een aanhangzel van die zaak. 
Cela n'est qu'un accejfoire de cette afaire. 

Aanhangzel van een boek. Supplément 
d'un livre. 

AANHEBBEN. Als , hy had zijn flegtfte 
kleed aan , om dat het regende. Il 
avait mis fan moindre habit, a caufe qu'il 
pleuvait. 

"Wat zouden wy daar aan hebben ! .Quel 
profit nous en reviendrait-il ? 

A A N H E F F E N , beginnen, aanvangen. 
Commencer, entreprendre. 

Aanheffen , beginnen te zingen. Enton
ner , mettre en chant. 

Hy hief aan met Spreeken. Il commença 
À parler, il commença fon difeours. 

Wie heeft dien oproer 't eerft aangehe
ven ! Qui a commencé le premier cette 
fédilion? 

Aanheffen z. m. Stichter, aanvanger. Au
teur. Qui commence , qui entreprend. 

Aanheffing. z.v. Begin. Commencement, 
entreprise. 

A A N H E G T E N , w . w . Aan vast rnaaken. 
attacher, lier, coudre une chofe à une autre. 

Aanhegting , z. v. Action d'attacher. 
A A N H E L P E N , doen hebben. Faire avoir, 

aider à obtenir , procurer. 
AANHIJSSEN. zie Ophijffen. 
A A N H 1 T Z E N . w . w . Aanftooken, aan

porren. Animer ,pol'.ffer , inciter, exciter. 
Wie heeft hem daar toe aangehitft . Qui 

est-ce qui l'a pouffé a cela ? 
Honden aanhitzen. ^Animer les chiens. Ha-

ler Us chiens : terme de chajfe. 
Aanhitzer. Instigateur, 
Aanhitzing. z. v. Aanftoking, aanpor-

ring. L'action de pouffer, d'inciter, ou 
d'exciter, instigation. 

A A N H O O G E N , w . w. Hoogerrnaaken. 
Rehausser , hausser , ou élever davantage. 

Dat land is aangehoogd . On a rehaujjé 
cette terre. 

A A N H O O P E N . zie Ophoopen. 
A A N H O O R E N ,vj. w. Hooien. Ecouter, 

ouïr, prêter l'oreille. 
Iemands k lagten met geduld aanhooren. 

Ecouter patiemment les plaintes de quel
qu'un. 

Aanhooren, toehooren. ^Appartenir. 
Aanhoorder, z . m. Hoorder. Celui qui 

AAN. 
écoute , OU qui prête l'oreille. 

Aanhoor ing , z . v. Men zegt beter het aan
hooren. L'^Action d'écouter, ou de prê
ter l'oreille. 

Het aanhooren hunner k lagten vermorw-
de 't hert des Konings. Le aeur du Roi 

fut attendri par leurs plainte.'. 
Aanhoorfter, z. v. Celle qui écoute. 

A A N H O O R N B O O M . zie Ahornboom. 
A A N H O U D E N , w . w . Vasthouden. Ar

rêter, faifir, retenir, faireprifannier, em
prisonner. 

By aldien geftoolen goed by u te koop 
gebragt word , gy moet het aanhou
den , ende , enz. Si on apporte ctjez vous 
des chofes dérobées pour les vendre, il 
faut les retenir, & , &c. 

Aile de reizigers worden daar door last 
van den Vorst aangehouden. Tous les 
voyageurs sont arrêtes-là par l'ordre du 
Prince. 

De schuit moet hier aanhouden os aan 
leggen . Le bateau se doit arrêter ici ou 
aborder. 

Aanhouden. Ophouden , verfteeken. Re
celer. Cacher dans fa mai fon , ne pas dé
couvrir. 

Schelmen en dieven aanhouden. Loger, 
ou receler des voleurs & des coquins. 

* Aanhouden. Volherden. Persister ,per-
févérer , continuer , folliciter. 

'Aanhouden in ' t gebed , os met bidden. 
Persévérer dans l'oraifon, ou dans la 
prière, 

Hy houd fterk by hem aan om die zaak. 
Il le follicite fort pour cette afaire. 

Aanhoudend , byv. Continuel, qui dure. 
De aanhoudende droogte heeft aan alle 

de landvrugten veel schade toegebragt . 
La fécherejj'e continuelle a fait beaucoup 
de mal à tous les fruits de la terre. 

Aanhouder, z . m. Volharder. Celui qui 
perfévére , ou qui perfifle. 

D aanhouder verwint. Celui qui perfévére, 
gagne j celui qui perfifle, l'emporte. 

Aanhouder van dieven. Receleur de vo
leurs. 

Aanhouding van dieven. Recélement de 
voleurs. 

Aanhoud ing van geftoolen goed , ofvan 
gellooke waaren. Arrêt, ou saisie d'un 
vol , OU de marchandifes dont on veut 
frauder les droits. 

* Aanhouding, z . v. Volharding. Per
sévérance , l'action de perfifier. 

D 'aauhouding in 't gebed. La persévé
rance dans l'oraifon. 

A A N J A A G E N ,g . w . Aanrijden , ras r i j
den . Aller vite à cheval,chaffer,ou pouffer 
tin cheval pour le faire courir. 

* Aanjaagen. Continuer de chaffer. 
* Iemant een schrik aanjaagen. Donner 

de la terreur a quelqu'un , l'épouvanter , 
lui faire peur. 

A A N K A N T E N , w . w . Zig tegen iemand 
aankan ten. S'oppofer à quelqu'un. 

A A N K I J K E N , w . w . Regarder , contempler. 
A A N K L A A G E N , w . w . Beschuldigen. 

Acuser , déférer au Juge. 
Hy is by den Schout aangeklaagt. On l'a 

déféré au Baillif. 
Aanklaager. z . m. Beschuldiger. Aiu-

fateur, délateur, dénonciateur, 
Aanklaagfter. z . v. Beschuidigfter. Acu-

fatrice. Celle qui acufe, celle'qui défère , 
ou qui dénonce. 

Aanklagt. z . v. Beschuldiging. Acusa-
tion , plainte qu'on fait du crime , OU de 
la faute d'une perfanne , dénonciation. 

A A N K L A M P E N , w . w . Aan boord leg-
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%tn.<Acrecher,jeindrc mi vaiffeau pour en
trer dedans. ^Aborder , venir à l'abordage, 

Hy klampte den Ammiraal aan. Il acr«-
cha l'Amiral. Il abordai'amiral. 

% Iemand aanklampen. Iemand op zy 
schieten. ^Aborder quelqu'un , s'apracher 
de quelqu'un , joindre quelqu'un. 

A A N K L E E D E N , w. w . Zig aankleeden, 
zyn kleederenaantrekken. S'habiller, 
mettre fies habits , se vêtir. 

Zy had zig iiaauweJijks aangekleed , of , 
enz. A peine s'était-elle habillée, que, ire. 

A A N K L E E F Z E L . z . g. zie Aankleeve, 
aanhangzel. 

Aankleeve. z. v. Aanhangzel , L'accejfoi
re, circonfiances , ce qui est joint au prin
cipal. 

Een zaak met al haar aankleeven. Vnt 
afaire avec toutes fes circonfiances. 

De ftad met haare aankleeve. La villt 
avec fon territoire, ou avec fes dépendances, 

Aankleeven, w . w . Aanplakken. Coller , 
atacher avec de la colle, ou avec quelque 
chofe de gluant. 

De lchutbladen van dat boek zyn niet 
aangekleeft. Lesgardefeuilles decelivr* 
ne font pas collées au carton, 

Aankleeven, g. w . S'attacher. 
Dat kleeft aan de vingeren. Cela s'atacht 

aux doigts, cela tient aux doigts, . 
X Dat bier kleeft aan de ribben . Cett« 

bière s'atache aux côtes r c'efi-à-dire , eft 
fort nourriffante. 

* Aankleeven. A a n h a n g e n , beminnen, 
S'atacher, s'adenner , eire ataché, aimer. 

Dé waereld aankleeven. Etre ataché au 
monde, 

Aankleeving. z. v. ^Adhérence,adhéfion-, 
attachement. 

A A N K L O P P E N , g. w. Aan de deur k lop
pen. Eraper, ou heurter à la porte. 

Hebt gy aangeklopt J Avez-vo»s heurte't 
AANKNOOPEN.w.w.Aanb inden .Nou f r , 

atacher, lier a quelque chofe. 
* Aanknoopen. Bydoen , by voegen» A-

joûter, joindre. 
Ik zal 'er alleenlijk aanknoopen , d a t , 

enz. J'ajouterai feulement, que , &c. 
A A N K O M E L I J K . zie Genaakbaar. 

Aankomeling. z . m. en v. J o n g e l i n g , 
een aankomend meisje. Jeune garçon r 

jeune fille. Celui, ou celle qui eft en âge d'a
dolescence. 

Aankomen , g. w . Naderen . Venir , aprt-
cher, s'aprocher. 

Hy zag den vyand van verre aankomen. 
Il vit venir l'ennemi de loin. 

De zomer komt aan. L'été s'aprache. 
Aankomen. Inkomen. Aan landen. Ar

river , aborder, venir dans un lieu, oi> 
dans un pais , y prendre terre , entrer quel
que part. 

De vloot is aangekomen . La flotte efl ar
rivée. 

In onbekende landen aankomen. ^Abor
der en des pais inconnus. 

Hy kon da» r , wegens de fteilte van rt 
ftrand , niet aankomen. Il n'y put abor
der , à caufe que la rive étoit efearpée. 

* Aankomen. Bekomen , verkrijgen, ob
tenir , acquérir , atraper , trouver. 

Hoe zijt gy aan dat geld gekomen ! Com
ment avez.-vous atrapé cet argent-là ? Oi* 
avez.-vous trouvé cet argent ? 

Hoe zal hy aan dat ampt komen î Com
ment parviendra-t-il a cette charge? 

* Aankomen. Overkomen , vervallen. 
Ataquer , acabler , furprendre. 

Die ziekte i's haar schielijk aangekomen.. 
Cette maladie l'afurprift. Elle a été at a-

quee 
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quée foudaintment de ce mal. 

* A a n k o m e n , groot worden. Uw doch
ter begint alree aan te komen. Votre fil
le commence déjà à devenir grande. 

* Laat het op my aankomen. Reposez-
fous-en sur moi. Als 'er op aankomt. 
Quand ce vient au fait & au prendre. 

* ' t VleeSch is zoo duur , dat 'er geen 
aankomen aan is. La viande cftfichtre 
qu'il n'y a pas moyen d'en acheter. 

* Aankomen. Bederve». Se gâter ,se cor
rompre , ne fe pas garder : parlant du 
manger. 

Dat vleeSch begint aan te komen. Cette 
viande commence à fe corrompre. 

Aankomen. By iemand aankomen. Van 
iemand afScheid neemen. Dire adieu à 
quelqu'un , faluër quelqu'un en partant. 

I k zal nog aankomen voor dat ik ver
trek . Je vous verrai encore avant que de 
finir. 

Aankomend , byv. Die groot word. Qui 
ejl en âge d'adolefcence,qui vient, prochain. 

Dat is een aankomend jongman ,een aan
komend meisje. C'est un garçon , c'est 
une fille qui commence a fie cejinoitre.' 

~> D o aankomende lente. Le printems qui 
vient, ou le printems prochain. 

Aankom ing . zie Aankomst. 
Aankomft . z . v. Nade r ing , komst. A-

proche. ^Arrivée, venue. 
D aankomst des wyànds.L'aproche de l'en

nemi. 
D 'aankomft des Konings in deeze lan

den . La venue du Roi dans cépaïs,ou 
l'arrivée du Roi. 

Aankomst van koorts. Arcès de fièvre. 
A A N K O N D I G E N , w . w . Aanzeggen.An -

noiuer , dénoncer , déclarer. 
De dood wierd hem aangekondigt. La 

mort lui fut annoncée. 
Aankond iger , z . m. .Qui annonce. Aan

kond iger van wat goeds. Messager de 
bonnes nouvelles. 

Aankond ig ing, z . v. Aanzegg ing. Dé
claration. 

D 'aankond iging des oorlogs. La décla
ration de la guerre. 

A A N K O O I J E N . Een drukkers werkw. De 
vormen vast toeflaan. Serrer bien les for
mes. 

A A N K O O M E N . zie Aankomen. 
A A N K O O P E N , w . w . Koopen. acheter, 

avoir à prix d'argent. 
Hy koopt veel boeken aan. Il achète beau

coup de livres. 
A A N K O P P E L E N , w . w . t 'Zamenkoppe-

len. ^Accoupler, apparier. 
Aankoppeling. z . v. ^Accouplement. 

A A N K R U I P E N . S'avancer en rompant, en 

fe traînant. 
A A N L A G C H Ê N ,g. w . Toelagchen. Rire 

a quelqu'un. 
' t Kind lagch te hem vriendelijk aan. 

L'enfant lui rioit d'un air doux. 
Aanlagching. zie Toelagching. 

A A N L A N D E N , w. w. Aankomen. Ab»r-
der , prendre terre , arriver à terre , faire 
defeente, 

Hy landde te Kalaïs aan. Il mitpié à ter
re a. Calais. 

Aanlanding, z . v . ' Aankomft . Abord, 
arrivée, defeentt. 

A A N L A N G E N , w, w. Aanreiken.Bailler, 
donner , mettre entre les mains , tendre. 

A A N L A P P E N , w. w . Aanvoegen,aanzet
ten. Atacher, ou joindre quelque pièce , 
coudre quelque pièce à un habit V &c. 

% Aanlappen. Byvoegen,bydoen. 7oi«-
rfre, atacher, coudre. 

AAN. 
Ik heb altijd woorden die ik ' e t , des 

noods , kan aanlappen. J'ai toujours 
des mots, pour les y coudre au befoin. 

AANLASSEN ,w . w . AanSmeeden. Ata
cher , joindre en forgeant. 

Daar is een ftuk aangelaft. On y ajoint 
une pièce. 

Aanlaffen. Aannaayen. Coudre une pièce 
a quelque chofe. 

Aanlaffen. Enfiler , attacher , passer ensem
ble. Papieren aanlaffen. Enfiler des pa
piers. 

Aaniaff ing, z. v. Action d'enfiler. 
A A N L A V E E R E N , zeew. Louvier, lou

voyer. 
A A N L E E R E N . g. VJ. Voortleeren. Ap-

prendre. 
Uw Zoon zal braaf aanleeren. Votre fils 

apprendra comme il faut. 
A A N L E G , zie Toe leg , Aanslag. 

Aanleg. Befteeding. Emploi, zie Aanleg
g e n , Befteeden. 

Aanleggen, g. w . Aan de wal leggen, stil
houden. ^Amarrer, atacher un vaijfeau 
ou un bateau fur la rive. 

De Schipper moet eens aanleggen. Le ba
telier doit arrêter le bateau pour un moment. 

* Aanleggen , pleisteren. S'arrêter, se 
rafraîchir en chemin. 

* Aanleggen. Aanzi t ten , als de Oude , 
op den elleboog aan tafel. Etre à table 
fur des lits à la manière des ^Anciens. 

* Aan l eggen , zig gereed maaken o m 
te Schieten. Coucher en joue. 

Leg a a n , en geeft vuur. Enjoué & tirez. 
* Aanleggen , doelen , m ikken. Vifer. 
* Aanleggen , aangelegen leggen , aan

gelegen zijn. Importer. 
Wat leit u daar aan • Wat raakt dat u i 

.Que vous importer Quel intérêt y pre-
nez.-vous ? 

* Aanleggen, w . w . Gebru iken, beftee
den, te werk stellen. Employer ,seser-
vir, mettre en œuvre. 

Geld tot winst aanleggen. Employer d: 
l'argent pour le faire profiter. 

Al zijn kragten aanleggen. Employer tou
tes fes forces. 

Aanleggen, beginnen , aanvangen, be
stieren. Commencer, entreprendre. 

Een regt aanleggen. Intenter un procès. 
Een zaak aanleggen. Diriger, ou gouver

ner une affaire. 
Hoe zal ik dat aanleggen ? Hoe zal ik dat 

beg innen? Comment m'y prendrai - je ? 
Par ou commencerai-je ? 

* Vuur aanleggen. Faire du feu. 
* ' t Gebraad aanleggen. Mettre la bro

che. 
* De hand aan 't werk leggen. Mettre la 

main à l'œuvre. 
Aanleggend, zie Aangrenzend. 
Aanlegger. z . m. EiScher in rechten. De

mandeur. Celui qui intente une action con
tre quelqu'un. 

Aanlegger. Aanheffer, oorzaak. ^Auteur, 
directeur, caufe. 

Wie is d 'aan legger van dat werkî Qui 
est l'auteur de cette afaire r \ 

Aanlegger. Celui qui couche en joue. 
Aanlcglter. z . v. EiScherSche in rechten. 

Demanderesse. Celle qui demande enjuf-
tice quelque chofe a un autre. 

Aanlegg ing. z . v. Besteding, gebruik. 
Emploi de quelque chofe a u:i certain ufage. 

Aanlegging van een geding. L'action 
d'intenter, ou de commencer un procès. 

A A N L E I D E N , ophitzen. Pouffer , inci
ter , exciter. 

Aanleiden, geleiden. zi# Geleiden. 

AAN. 
Aanlcider, geleider. Condufttur, ^Auteur, 

dirslleur, infhigateur, 
Aanleïdet , belhamel. Chef. De aanlei-

ders van de t 'zamenfpanning. Les Chefs 
de la conjurât ton. 

Aanleiding, zje Toegang. 
Aanleiding, z,. v. Gelegentheïd. Occa-

fion , lieu -, fujet, matière. 
Hy gaf hem aanleiding om van die zaak 

te fpieeken. / / lui donna- Het* de par* 
1er de cette afaire. 

* Aanleiding. Inleiding. Opening. / » -
troduclion , ouverture. 

Iets tot aanleiding over een Schriftuur-
plaats zeggen. Dire quelque chofe pour 
fervîr d*ouverture fur un pajfage de l'E-
criturej&inte. 

Aanleidfter. Celle qui conduit le deffein ou 
l'ouvrage. Celle qui f ait naître la querelle» 

A A N L E U N E N ,g. VJ. Ergens tegens aan
leunen. S'apuyer , fe tenir contre quelque 
chofe, 

Tegens een boom aanleunen. S'apuyer 
contre an arbre. 

* Zig iets laâten aanleunen. Permettre, 
Ou foufrtr qu'on nous attribue quelque ti-
tre s ou quelque honneur, - \ 

Hy liet ^ïg den naam van Aartsdîgter 
aanleunen. Il permit <j#''on lui donnât le 
titre d'^Archipo'ite. 

A A N L I G T E N ,g. VJ. Aanbreeken , aan
komen. Parcître, venir, fe faire voir. 

Zoo ras de dag aanligtte. D'abord que U / 

jour commença k parohre. 
A A N L O E V E N , [Een Schippers iu,] Tegens 

den wind inkrimpen. Louvier, louvo
yer. <cAHer contre lèvent. 

A A N L O K K E L I J K , ^ . Bekoorlijk-beval
lig. yAtir&nt, atrayant, beau , charmant. 

Een aanlokkelijke fchoonheîd. Vnebeau* 
té atrayante. 

Aanlokkelijkheid. z.. v. Schoonheid. 
Beauté, charmes. 

Aanlokken , VJ. VJ. Zoeken te trekkan, 
•Att'rer, tâcher de gagner quelqu'un. ^4lé-. 
cher. 

Iemand met fchoone woorden aanlok
ken. ^Attirer quelqu'un par de belles pa
ra la. 

Aanlokkend 5 byv. %Aur ayant, charmant, 
engageant. 

Aanlokker , z,. m. Celui qui tâche d'aii-
rer. 

Aanlokk ing , z,. v. Vaction d*atirer. 
Aanlokking. Tentation , attrait, charmes. 

De aanlokkingen des vleefchs. Les ten
tât ions de la chair. 

Aanlokze l , z,. g. <Apât, charme, attrait* 
AanJokfter. z,. v. Vleifter. Celui qui f*-

che d'étirer quelqu'un par carejfes , par 
belles paroles, &c. 

A A N L O N K E N , g. VJ. Toclonken, Jetter 
desceillades.Tstgdrder d'un air amoureux. 

A A N L O O P . •£,. m. Ge loop , toevloeyinge 
van mzi\{chzrt.<Abord,concours de monde. 

Op de marktdagen is hier de aanloop. 
^Aux jours de marché il y a ici grande 
ajjLttence de monde. 

* Het huis van mijn buurman heeft veel 
aanloop. La mai f on de mm voijin efi ex
trêmement fréquentée. 

Aanloop , verzoek. Sollicitation. De Bur-
germeefters hebben veel aanloop om 
dat ampt. Les Bourguemahres font bien 
follicités , ou importunés pour cette charge. 

Aanloopen, g. VJ. Vooitloopen. Courir 
vite , ou avec emprejfement. 

Gy moet braaf aanloopen om de fchuit 
te krijgen. Vous devez, courir, ouvous de
vez, doubler le pas pour Atteindre le bateau. 

* Aan-
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* Aanloopen. [Van den tijd fpreekende. ] 

Duuren. Durer. 
Het_zal nog lang aanloopen , eet, enz. Il 

saut encore bien du temps , avant que , &c. 
Aanloopen. Tegenftooten. Courir contre. 
Aanloopen. Aanvallen. Sejettersur quel

qu'un , lui courir sus, 
AANMAAKEN , w . w . Bydoen , aanheg-

ten. Ajouter, joindre quelque choyé à une 
autre. 

Ik moet daar wat aanmaaken. Il saut que 
j'ajoute à ce/a*quelque chose de nouveau. 

A A N M A A N E N , w . w . Aanporren.Exhor-
ter , exciter , pousser , porter. 

Iemand tot d'oefening der deugd aan-
maanen. Exhorter quelqu'un à laprati-
que de la vertu. 

Aanmaanen , aanraaden. zie Aanraaden. 
Aanmaanen , vermaanen. zie Vermaa-

cen. 
Aanmaaner of Aanmaander. z . m. Aan-

porder. Celui qui exhorte , qui excite, ou 
qui pousse a quelque chose. 

Aanmaaning. z . v. Aanporring. Exhor
tation , injtigaiion, excitation. 

Aanmaanster. z . v. Aa.iporfter. Celle qui 
txhtmt, quï excite, ou qui pousse à quel
que chose. 

A A N M A A T I G E N . zie Aanmatigen. 
AANMAKEN, zie Aanmaaken. 
AAN M A L K A N D E R , h-w. A a n e e n , te 

zamen. EnfenAic, l'un a l'autre, OU l'un 
avec l'autre. 

Dingen aan malkander binden. Lier plu-
steurs choses ensemble. 

Aan malkanderen , af liever, n a a m a l 
kander, byw. Vervolgens. De fuite, con
sécutivement , l'un a/zrès l'autre, 

Hy dronk driemaal aan ofnaamalkai.- • 
deren. Il but trois sois de juite. 

A A N M A R R E N , zeew. Met een kabel
touw aan de wal leggen. Amarrer, atta
cher un vaisseau avec un cable sur le quai. 

A A N M A T I G E N , zig aanmatigen. Zig 
onderwinden. Zig toeëigenen. Entre
prendre. S'atribuL'r. S'aproprier quelque 
chofe. S'arroger, 

Zig gioote dingen aanmatigen . Entre
prendre de gratifies chofes, 

Hy matigt zig dien eernaam aan. Il s'a 
trib^.e ce titre d'honneur, 

Zig een anders regt aanmatigen. S'apro
prier le droit d'un autre. 

. A A N M E N N E N , w . w . Aandrijven. Chas
ser , pouffer , faire avancer. 

De voerman moet wat aanmennen. Le co
cher doit faire avancer les chevaux. 

* Een zaak sterk aas.mennen,osaandrij -
ven. Pouffer vivement une afaire. 

AANMERKELIJK.byv .Merkwae idig.Re-
marquablc , confiderable. Digne de remar
que , ou de confidération. Notable, 

Da t i-» een aanmerkelijk voorval, -'est une 
avanture fort remarquable, , 

Daar viel niets aanmerkelijks voor op de 
leize. Il ne se passa rien de remarquable 
dans le voyage. 

Aanmerkelijkheid. Confidération. 
Aanmerken , w. w. Overweegen , gade 

slaan. Remarquer, confidérer , examiner, 
pefer , obferver, prendre garde, saire des 
observations. 

Hy merkt dien arbeid niet aan. llnecon-
f.dére pas cc travail. 

Veele dingen in de H. Schrift aanmer
ken , die van andere voorby gegaan 
zijn. Obferver dans f Ecriture Sainte plu-
fieurs chofes que d'autres ont paffées. 

Aanmerkende, zie Opmerkend. 
Aanmerkenswaerdig. zie Aanmerkelijk. 

AAN. 
Aanmerken z« 7». opmaker, obfervt-

teur , celui qui obf erve , quiprendgarde , 
qui fait des obfervations j ctlni qui eft 
exa.ll a obferver quelque chofe. 

Aanmerking, z,. v. Aantekening. T^emar-
que , obfervaîion , noie , annotation. 

Dat zijn fchrandere aanmerkingen over 
dien Schrijver. Ce font des remarques très-
judicieujes fur cet Ecrivain. 

Aanmerking, z,. v. Waarneming. Obfer-
vation , confidération , examen. 

Dat is een fteneloopkundige aanmer
king . C'ejl une obfervation agronomique. 

Uit aanmerking. Uit inzicht. En confidéra
tion. 

Uit aanmerking van zijne groote dienften 
den Staat bewezen. En confidération des 
grands fervices qu'il a rendus a l'Etat. 

Aanmerkfter. Celle qui objerve ,&c, 
A A N M E T Z E L E N . Joindre ou ajouter en 

maçonnant. 
A A N M I N N E L I J K . z,U Eemïnnelijk. 

Aanminnelijkheid. z.ic Beminnelijkheid. 
Aanminnig , 't z,elfde alsAanminnelijk. 
Aanminnigheid, 't delfde als Aanmmne-

Jijkheid. 
A A N M O E D I G E N , ™ , tv. Moed geéven. 

Encourager, animer, exciter,donner du cou
rage. 

Dat moedigde ' t heir aan. Cela encoura
gea- L'armée. 

Aanmoediger. Moedgever. Celui qui en
courage , &c. 

Aanmoediging, z,. v. Moedgeevîng. En* 
courage,,tent - excitation , inchatitn, *Ac-
tion d'animer. 

A A N N A A Y E N . Coddrek quelque chofe , at
tacher en coujant. 

Iemand ooren aannaayen , fpreekyj. Se 
moquer de quelcun. 

AANN A D E R E N , g. w. ^Avancer, arra
cher. S'avancer, s'approcher. 

Aannaderîng. z,. v. Nadering, ^Aproche, 
l'aclion d'avancer. 

D'aannadering des vyands baarde groo
te vreeze. L'aprochc de l'ennemi eau) a une 
grande frayeur. 

AAN N A G E LEN>xu. -w. Ergens aannage-
l e n , of aanipijkeren. Clouer, attache) 
avec des doux. 

A A N N E E M E L I J K , - ^ ? / . D a t a a n t e n e e -
menis . Redelijk. ^Acceptable, 'l^ecevabte , 
qui peut être reçu, qui peut être admis, 
probable. 'Raisonnable. 

Dat zijn aanneemelijke voorwaaiden. Cc 
font des conditions rai/onnables. 

Die ftelling is niet aanneemelijk, Cefyf-
tême 1? eft pas probable. 

Aanneemeling , leerling. zie Leerling. 
Aanneemeling, aaivzenomen. ^idoptif. 
Aanneemen, VJ. TU. Âanvaerden. Ontfan-

gcn. ^Accepter, recevoir, agréer. 
De Kroon , op ' t verzoek der Rijksverga 

dering , aanneemen. accepter la. Couron
ne à, la folli citation du Parlement. 

Den Hervormden Godsdienft aannee
men. Embrajfer la T\eligfo?i Informée. 

Een wiiTelbrief aanneemen (omtebe t aa -
lcn.) ^Accepter une lettre de change. 

Tot makker in het Rijk aanneemen. *Af-
focier à l'Empire. 

lemant in een broederfchap aanneemen. 
'Recevoir quelqu'un dans une confrairie. 

Een verontfchuldiging , of verfchoning 
aanneemen. 'Recevoir une exmfe. 

Die wet wierd in Engeland niet aange
nomen. Cette loi ne fut pas reçue en ^An
gleterre. 

* Iets tot betaling aanneemen. Prendre 
quelque chofe ai payement. 

AAN. 9 
* Een kind aanneemen. ^Adopter m in

fant, 
* Een reis aanneemen, os aanvangen . 

Entreprendre , ou commencer un voyage. 
t De reis aanneemen, sterven. Aller à 

l'autre monde; mourir, 
* Krijgsvolk aanneemen, oswerven. En-

rolier, ou lever des foldats, lever des trou
pes , faire des levées. 

De leeverantie v o o r ' t leger aanneemen . 
Entreprendre de fournir A l'armée ce dont 
elle a bef o in. 

Eenig werk aanneemen. Accorder,faire 
accord , ou faire prix pour quelque ouvra
ge , entreprendre quelque ouvrage à forfait, 

* Aanneemen, gelooven , w . w. Croire. 
Men moet zoo ligt niet aanneemen het 

geen de menSchen zeggen. Il «e faut 
pas croire fi légèrement ce que le monde dit, 

* Aanneemen. g. w. Tocneemen. Avan
cer, faire des progrès. 

Die jongeling neemt wel aan in de leer-
oefening. Cegaryonfait de grands progrès 
dans l'etude. 

Aanneemer. z . m. Aanneemer van eenig 
werk. Celui qui fait accord pour quelque 
ouvrage, 

Aanneemer van geSchenken. Celui qui re
fait ou accepte des préjeus. 

Aanneemer van krijgsvolk. Celui qui léve 
os* enrolle des gens de guerre, 

Aanneemer van een kind. Celui qui adop
te un enfant. 

Aanneeming. z . v. Ontfanging. ^Accep
tation , réception, ̂ Aclion d'accepter, d'ad
mettre , ou d'agréer. Enrouement. 

D'aanneem ing deezer voorwaarden was 
hard. C'était une chofe bien dure, que d'ac
cepter ces conditions. 

De dag van zijne aanneeming in den 
Raad. Le jour de fa reception au Confeit. 

* Aanneeming. Kinderaanneeming.Ver • 
zoon ing , of verdochtering. H. ^Adop
tion. ^Ach légitime , en faveur de ceux qui 
n'ont point d'enfans , par lequel ils pren
nent pour fils ou pour filles des enfans d'au
trui. 

Aanneeming. By de regtvaardige Regters 
is geen aanneeming. Les jujles Juges ne 
font acception deperjonne. 

Aannemelijk. Aannemen. Aannemer. 
Aannem ing, zie Aanneeme l i jk, enz. 

A A N N O O P t N . zie Aanmoedigen , a an 
porren. 

Aannooper. zi'e Aanmoediger , aanpor-
der. 

Aannoopinge. zie Aanmoediging , aan
porring. 

A A N P A A L E N , g. w . Aangrenzen. Con/ï-
ner, absutir, être frontière , limitrophe 9 

Ou adjacent. 
Die akker paalt aan mijn land. Ct champ 

aboutit à ma terre, 
Aanpaalende, byv. Aangrenzende.Abo»-

tiffant, qui aboutit. 
Aanpaalende akkers. Des champs aboutif-

fans. 
Aanpaa l ing , z . v. Aboutissement. 

X A A N P A K K E N , aanvatten ,w. w. Een 
dief vreest overa l , dat de dienders hem 

zullen aanpakken. Un filou craint par
tout que les ^Archers ne l'accrochent, ou ne 
lefaififfent, 

* Aanpakken, zie Aanranden. 
AANPARSSÈN-z ieAanperssen. 
AANPASSEN (van k lederen, Schoenen 

enz. fpreekende.) EJfayer. 
Schoenen aanpasten. Essayer desfmliersi 

AANPERSSEN. w . w . Pouffer, exciter, 
pouffer (antre. 
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io AAN. 
A A N P L A K K E N , w . w . Aankleeven. Aft-

cher , attacher , coler contre ,plaquer contre 
ou fur. 

Dat p lakkaat wierd door de ganSche ftad 
aangeplakt. Cet édit fut afichépar toute 
la ville. 

% Aanp lakken , w . w . AanSmeeren, te 
duur verkoopen. Vendre trop cher quelque 
chofe, furve -Idre. 

Aanplakker , z . m. ^Afichcur. Celui qui pour 
la commodité du public met dei afiches aux 
carrefours. 

A A N P O R D E R . z. m. Aanftoker. Instiga
teur. Celui qui incite, OU qui pouffe à quel
que chofe. 

Aanpor ren , w. w . Aanzetten. Solliciter, 
pouffer , inciter, porter à quelque chofe, 

Iernant aanporren om te vertrekken. In
citer quelqu'un à partir. 

Aanponer . zie Aanporder. 
Aanporring. Aanmoediging. Incitation, 

encouragement, 
Aanporfter. z. v. Aanftookfter, Celle qui 

pouffe , celle qui incite. 
A A N P R A A T E N , voortpraaten. Continuer 

de parler. 
* Aaii^raaten , w. w. Vanter, loii'Cr, pri-

fer, ou faire confentir à une chose par de 
beaux difeours. 

Hy weet zijne waren wel aan te praaten. 
Il sait bien prifer fes marchandifes pour 
les -vendre. 

Hy poogt ieder zijn gevoelen aan te praa
ten . Il tâche de faire donner tout le monde 
dans fon opinion. 

A A N P R E E K E N . g . va. Voortpreeken. Con
tinuer deprecher. 

Aanpreeken, Smakelijk zoeken te maken. 
zie Aanpraaten , aanprijzen. 

A AN PR1J ZE N , w . w . 1'ri j zen om te ver
koopen. Louer,prifer, vanter pour vendre. 

Aanprijzing , z . v. L' ^Action de louer quel-
cjue chofe pour la faire valoir. 

A A N Q U E E K E N , w . -w. Aanfokken . Ele
ver , cultiver , faire croître. 

Boomen aanqueeken. Elever des arbres. 
Hoenderen aanqueeken . Elever ou nourrir 

des poulets; 
* Aanqueeken. Voortzetten. Cultiver, a-

vancer , ou faire avancer. 
De jeugd in de wetenschappen aanquee

ken. Elever lajeuneffe dans les feiences. 
Aanqueekery. Pépinière, zie Queekery. 
Aanqueeking. z . v. Aanfokking. Cultu

re. AâFion d'élever , OU de cultiver. 
* D 'aanqueeking der wetenfehappen. La 

culture d.es feiences. 
A A N R A A D E N , en Aanraden , w . w. 

Raadgeven . Conseiller, donner conseil. 
Aanraader, raadgever, z. m. Celui qui con

seille , OU qui donne conseil. Conseiller, 
dans le f tas de donner confeil. 

Aanraadfter , z. v. Une Conseillére,cellequi 
conseille , ou donne confeil. 

Aan raading , raadgeving. Conseil ,fuggef-
tion. 

A A N R A A K E N , w . w. Aanroeren. Toucher. 
Ik heb ' t niet aangeraakt. Jv n'y ai pas 

touché. 
De Koning heeft de zieken aangeraakt. 

Le Roi a touché les malaAes. 
* Iets in een reden , ofgeSchrift aanraa-

ken . Toucher quelque chofe dans un dif-
cours , ou dans un écrit. 

* De knoop van ' t geschil aanraaken. 
Toucher le point, ou le nœud de la contro-
verfe. 

* Aanraaken ,g. w . Bekoomen ^verkrij
gen. Obtenir, parvenir, 

Hoe zal hy 'er aanraaken î Comment y par-

AAN. 
viendra-t-il. 

* Da t raakt daar niet aan; dat gaat die 
zaak niet aan. Cela ne touche pas cette af ai
re , ou cela ne regarde point cette afaire. 

Aanraaking. z. v. Aanroering. ^Attouche
ment. ^4Ûion de toucher. 

A A N R A N D E N , w . w . Aanvallen , over-
vallen,aantaften.Attaquer,insulter. As-
faillir. 

Wy wierden tuffchen wege aangerand. 
On nous attaqua en chemin. 

Een koets op straat aanranden, attaquer 
un carojfe dans la rue. 

A A N R E E D E N , oudw. zie AanSpreeken. 
Aanreeden. Deel hebben aan deredery. 

Avoir part a l'équipement. 
A A N R E E K E N E N , in rekening brengen. 

VJ. w . Porter en compte , mettre en ligne de 
compte. 

* Aanreekeneri, toeëigenen. Allouer,/»-
puter. 

De geregtigheid van Christus word den 
Geloovige aangereekent. La juftict de 
Chrift ejl imputée an Fid:'e. 

Aanreekening, toeëigening. z. v. Impu
tation, 

A A N R E G T . zie Aanregrtafel. 
Aanregtbank. zic Aanregttafel. 
Aanregten , w . w . Bedrijven , pleegen. 

Faire, commettre. 
Veel Schelmstukken aanregten. Commettre 

beaucoup de crimes , ou de méchancetés. 
* Aanregten, w . w . Aanstellen. Dreffer , 

préparer, aprêter. 
Hy regtte een groote maaltijd aan. Il pré

para , OU il fit ungrandfeflin. 
Aanregten , opScheppen. De spijzen aan

regten. Dreffer les viandes. 
Aanregten, opdisten, ofopdilTchen. De 

spijzen aanregten. Servir les viandes, les 
mettre fur la table. 

Aanregter. zie Pleeger , verrigter. 
Aanregting. z . v. Toereeding. Prépara

tion , préparatif, aprét. 
D'aanregting yan een gastmaal. L'aprêt 

d'unfeflin. 
Aanregttafel. z . v. Aanregtbank. Bufet. 

Table dans les fales à manger , où l'on étale 
la vaiffelle. Table de cuifine. Table A dref
fer les viandes. 

A A N R E I K E N , w . w . Toereiken, aanlan-
gen . Donner en étendant le bras. 

A A N R E N N E N , g. w . Sterk aanrijden. 
Courir a toute bride , galoper. 

Aanrennen. ^Accourir, courir auffi vite que 
l'on peut {enfarlant des hommes.) 

De voerman rent sterk aan. Le charetier 
avance fon chemin en f ai fam galoper les che
vaux. 

Aanrennen , aanloopen. Op den vyand 
aanrennen. Courir fur l'ennemi. 

Aan renning, z . v. Courfe au galop. 
A A N R I J D E N , g . w . Ras rijden. Pouffer les 

chevaux, ou les faire aller grand train. 
Wy moeten wat aanrijden om de ftad te 

krijgen , ofbinnen te raaken. Il faut un 
peu pouffer les chevaux pour arriver en 
ville. 

Aanrijden. Avancer a cheval ou tvecunc 
voiture. Daar koomt hy te paarde aan
rijden. Le voilà qui s'avance à cheval. 
Daar koomt hy aanrijden met zijn wa
gen. Le voilà qui s'avance avec fon cha
riot. 

Aanrijder. Celui qui s'avance à cheval ou 
avec une voiture. 

Aanrijding. Courfe à ch'eval Ère. 
| A A N R I J G E N , w . w . Ergens aantijgen. 
S Enstler. 
I Iemand aan den degen rijgen, of door-

AAN. 
rijgen. Passer à quelcun fon épée au tra
vers du corps. 

Aanrijgen. Paarlen aantijgen. Enfiler des 
perles. 

Aantijging , z. v. L'alfion d'enfiler. 
A A N 1 U T Z E L I N G . z . v. Beweging, ge

dachte. Mouvement, pensee , inclination. 
D'eerfte aaniitzelingen tot het quaad , of 

tot de zonde. Les premières penfées au 
mal i les premiers mouvemtns au péché. 

Aanr i tzen, w . w . Aanritzelen , aanpor
ren. Inciter , exciter , pouffer , provoquer. 

Honden aanritzen. Ha/er des chiens,les ani
mer, 

Aanritzer , z . m. Aanftoker. Instigateur. 
- Celui qui excite , ou qui pouffe. 
Aanritzgeld. z . g. Geld dat den soldaa-

ten op hand gegeeven word. C argent 
qu'on donne aux foldats en les enrôlant. 

Aanr i tzing. z . v. Aanporring.I»stiga/io«, 
aclion de pouffer , ou d'inciter. 

A A N R O E P E N , w . w . Bidden. Invoquer, 
prier, réclamer , implorer. 

God aanroepen. Invoquer Dieu. 
Aanroepcr. z . m. Celui qui invoque» 
Aanroeping, z . v. Invocation. 
Aanroepfter, z . v. Celle qui invoque. . 

A A N R O E R E N , w . w. Aanraaken. Tou
cher , remuer , mettre la main OU le doigt 
fur quelque chofe. 

* Aanroeren , aannaaien , melden . Faire 
mention , alléguer , citer. 

Hy roerde die zaak niet aan . Il ne touch* 
pas ce point, il ne f aria pas de cette afaire. 

Aanroering. z . v. Aanraking. ^Attouche
ment , allion de laperfonne qui touche. 

* Aanroering, aanhaaling. ^Allégation, 
citation , mention. 

A A N R O E Y E N . g. w . Avancer à la rame , 
ou en ramant, ou continuer de ramer. Sterk 
aanroeyen. Ramer fortement. 

A A N R O L L E N , w . w . Voortrollen t o t , 
. . Roulerjusques à... OU avancer en rou
lant. 

A A N R U I K E N . Sentir,flairer. 
* Hy durft 'er niet aanruiken. Façon basse 

déparier. Iln'ofey mettre le nez.. 
A A N R U K K E N , w. w. Tirer , tirailler, zis 

Rnkken. 
* De Generaal kwam met varfche ben

den aanrukken. Le Général avança avec 
des troupes fraîches. 

A A N S C H A K E L E N , w . w . A A N S C H A 
K E L I N G . z . v. zie Schakelen, scha
keling. 

A A N S C H E L L E N , g. vj. Aanbellen. Son
ner , tirer lafonnette. 

Heeft de knecht aangefchek ? Le valet a-
t-il ftnné? 

A A N S C H I E T E N , w . w . Toeschieten, 
aanloopen. S'élancer, fe jetter fur quel
que perjonne. 

Een leeuw kwam op hem aanschieten. Vn 
lion s'élança, fejetta, ou se rua fur lui. 

* Zijn kleederen aanschieten, of schie
lijk aantrekken. S'habiller a la hâte, se 
vêtir promptement. 

* Aanschieten,aanvaren. Het schip komt 
daar aanschieten.' Voilà le bateau qui s'a
vance de ce coté-la. 

* Aanschieten. S'avancer. N u de winter 
over is , zal ons werk aanschieten. A 
pré f ent que l'hiver estpaffe, notre ouvrage 
s'avancera. 

Aanschieten. Schietgeweer lossen. Tirer 
avec des armes A feu. 

Men heeft de gantSche nagt aangescho
ten. On a tire toute la nuit. 

Aanschieten. Aankoomen. PaaschenzaI 
haaft aanfclûeten.Pâque viendra bientôt. 
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AAN. 
A A N S C H I J N . *..g. Aangezigt. Face ,v i 

sage. 
Het aanSchijn van God zien in de heer

lijkheid. Voir la face de Die» dans la 
gloire. 

* Aanschijn. Gunst , genade. Face, fa
veur , grace. 

* God verbergt zomtijds zijn aanSchijn , 
dat is , zijn gunst voor zijne kinde
ren. Dieu cache quelquefois fa sace, c'eft 
à dire , fa faveur à ses enj"ans. 

AanSchijn, gedaante. Représentation. 
Aanschijnen, g. w . Glinsteren. Reluire, 

paraître. . 
AANSCHIKKEN , w . w . Aanschuiven. 

Se reculer , ouse presser, se serrer , Je met
tre plus près les uns des autres. 

Schikt wat aan. Reeulez-vous un feu. 
AANSCHOUW, z. m. A l s , met den eer

sten aanschouw. ^A la première vue. 
Aanschouwelijk, byv. Spéculatif, contem

platif , quipeutctrecontemplé. 
Aanschouwen, w . w. Aanz ien , z i en , be-

ipiegelen. Voir, regarder , constdérer, con
templer , admirer. 

Godsheerlijkheid aanschouw en. Voir, ou 
contempler lagloire de Dieu. 

Aanschouwer, z. m. Beschouwer. Speüa-
teur , contemplateur ,celui qui regarde , ou 
qui contemple. 

Den aanschouweren behaagen . Plai're aux 
spellateurs. 

Aanschouwing, z . v. Gez ig t , beschou
wing. Vue, aspect, regard, contempla
tion , admiration. 

Aanichouwfter. z . v. Beschouwfter. Celle 
qui regarde , ou qui contemple ,fpeclatrice. 

A A N S C H R I J V E N , w . w . Opschrijven, 
optekenen. Ecrire , marquer , noter. 

• Zijn naam is aangeschreven. Son nom est 
écrit. 

' t Gelag aanschrijven. Ecrire l'écot, en 
faire le compte. 

Aanschrijven. Schriftelijk bevel geven. 
Ordonner , OU enjoindre par écrit. 

De Vorft schreef hem aan dat hy ver
trekken moeft. Le Prince lui envoya l'or
dre de partir , ou dese retirer. 

Aanschrijving, z . v. Schriftelijk bevel. 
Ordre , ou mandement par ..crit. 

Aanschrijving, z . v. Opteken ing. L'ac
tion de noter , ou de marquer. 

AANSCHUIVEN, w . w . Pexfer tn avant, 
faire avancer. 

Een laai aanschuiven. Pouffer un tiroir. 
Aanschuiven, g. w . Aanschikken. Se re

culer , se preffer. 
AANSCHUUREN , tegen aanschuuren. 

Frotter contre. 
AANSIEN.AANSIGT. zie Aanz ien,Aan-

zigt. 
AANSLAAN, g. w . Frapper contre quelque 

ckofe. 
Tegen de muur aanstaan, Frapper contre la 

muraille. 
* Aanstaan, w . w . Vaftmaaken. (Van 

een touw fpreekende.) ^Amarrer, atta
cher. 

De Schipper moet de lijn aanstaan. Le ba
telier doit attacher la corde au bateau. 

* De zeilen aanstaan. Enverguer les voiles. 
* Het aas aanstaan , aan den angel vast

maken . ^Amorcer l'hameçon. 
* Aanslaan. Aanplakken . Astcher, met

tre des afiches aux coins des rues. 
Dat plakkaat is door de gansche ftad 

aangeslagen. Cet édit est afichépar toute 
la ville. 

* Aanslaan. Verbeurt verklaarcn. Confis-
quer, faiftr a» profit dtt Prime, ou du 

AAN. 
Seigneur féodal. 

Al zijn goederen wierden aangeflagen. 
Tous fes Liens furent conffqaés. 

* Hy WOU dien boel niet aanstaan, of niet 
aanvaarden. Il renonça à cette sul cession, 
il ne voulut pas accepter cette Jttccejfio». 

* Ergens de hand aanslaan. Empoigner 
quelque chofe , y mettre la main , y toucher. 

Hy wil daar geen hand aanslaan ; hy laat 
die zaak vaaren. Il n'y veut pas mettre la 
main i il abandonne cette afaire. 

Aanslag, z . m. Toeleg, voorneemen. Des
sein , entreprife, projet. 

Daar is een gewigtige aanslag op han
den. On aprojetté un dejfein important. 

Een schrikkelijke aanflag.U»attenta énor
me. 

Zijn aanflag is mislukt. Sin entreprife a 
manqué. 

Aanslag. De plaats daar de lijn aan een 
schuit geflaagen word. L'endroit où l'on 
attache la corde au bateau. 

Aanflaging. z . v. Verbeurtverklatinge. 
Confiscation. 

AANSLÛIPEN , toekruipen. Se traîner vers 
un lieu. 

AANSLUITEN.toeflui ten. zie Vaftfluiten. 
A A N S M E E R E N . zie Smeeren. 

t Iemand iets aanSmeeren, of ergens meê 
bedriegen. Tromper quelcun, lui fur ven
dre quelque chofe. 

A A N S M I J T E N , w . w,Ergens tegens aan
smijten. Jetter contre quelque chofe. 

AANSPANNEN,w .w .At te l e r . zie Inspan
nen. 

* Met iemand aanfpannen. Met iemand 
iets beginnen. S'associer avec quelcun. 
S'unir avec quelcun pour agir de concert 
enfemble. 

Met wien hebt gy aangespannen ï Avec 
qui vous êtes-vous associé c" avec qui vous 
êtes-vous engagé ? 

AanSpanning. z. v. L'action d'atteler, zie 
InSpanning. 

AanSpanning. Engagement de deux ou de 
plufieurs perfonnes pour un certai'n dejfein. 

A A N S P A T T E N , g. w . Tegens aanSpat-
t e n . Rejaillir contre quelque chofe. 

Zijn bloed Spatte tegen den muur aan. 
Son Jang rejaillit contre la muraille. 

A A N S P E E T E N , w . w . Aan 't Spit ftee-
ken . Embrocher , meure à la broche. 

A A N S P I J K E R E N , w . w . Aannagelen. 
Clouer , attacher avec des doux. 

AANSPRAAK, z. v. Aantaal. EiSch , of 
verzoek in rechten. Demande en jufli-
ce. <Aclion. 

* Aanspraak. -Sezoek. Vifite. 
Ik bedank u voor uw aanspraak. Je vous 

remercie de votre vifite. 
Aanspraak aan 't volk. Discours adressé 

au peuple, harangue. 
Aanfpraakel i jk, os aanspreekelijk. Res

ponsable , qui peut être atlionné. 
AanSpreekelijk. zie AanSpraakelijk. 
Aanlpreeken , w . w . Parler à quelcun. A-

drejfer la parole à quelcun. Haranguer. 
Het volk aanfpreeken. Haranguer le peuple. 
* Iemand om betaaling aanspreeken.De

mander à quelcun le payement. 
* Iemand met recht aanspreeken. ^Ajour

ner quelcun, ajjigner quelcun. ^Apcller quel
cun enjujtice. 

De Borg aanSpreeken. Vourfuivre la cau
tion OU le répondant. 

Terbegraaffenis aanSpreeken.Prier a l'en
terrement. 

AanSpreeker. zie EiScher. 
* AanSpreeker .z. m. Lijkbidder, groef-

bidder. Celui qui prie aux emerremens. 
B z 

AAN. i l 
Prieur d'enterrement. 

A A N S P R E N G E N . zie Besprengen. 
A A N S P R I N G E N , zie Springen. 

Ergens tegens aanfpringen. Sauter contre 
quelque chofe. 

A A N S T A A N , g. w . Ergens by staan. St 
tenir auprès de quelque chofe , ou tre de
bout auprès de quelque chofe. 

Hy stond aan de deur. Il était à laporte. 
Il le tenoit à la porte. 

* Aanftaan. Met een reet open ftaan. E-
trc entr'ouvert. 

De deur ftont aan. La porte était entr'ou
verte. 

* Aanstaan . Behaagen , gevallen. P lai
re , agréer. 

Dat staat my wel aan. Celameplaït. 
* Aanftaan, te beurt vallen. Het staat u 

aan, 't is uw beurt. C'est votre tour. 
* Aanstaan , aanhangen , .afhangen. Gy 

weet dat het aan rny niet en ftaat. Vous 
favez. que Ia chofe ne dépend pas de moi. 

* Aans taan , aanloopen . Het zal nog wel 
wat aanstaan eer de zaak tot een uit
slag komt. L' af aire ne Je terminera pas 
encore Ji-tot, 

Aanstaande, nabyftaande. De aanstaan
de pakhuizen kreegen water in. L'eau 
entra dans les magafins joignans. 

* Aanstaande. A venir, prochain, qui 
vient. D 'aanftaande week. Lafemainc 
prochaine. 

A A N S T A M P E N , met de laadstok stam
pen." Bourrer une arme à feu. 

AANSTAPPEN.g . w . Sterk aangaan. Al
ler grand train, avancer. Marcher vite , 
ou a grands pas. 

A A N S T E E K E N . w. w. Opfteeken. Een 
vat wijn aanfteeken. Mettre en perce un. 
tonneau de vin. 

* Aanfteeken. Ontfteeken , doen bran
den. Vuur aanfteeken. ^Allumer du feu. 

Een huis aanfteeken , of in den brand 
fteeken. Mettre le feu à une maifon, met
tre une maifon en f eu. Brûler une maifon. 

* Aanfteeken. Befmetten door eenige 
ziekte. Infecter par quelque maladie conta-
gieufe. 

Ik vrees dat dit huis 't ander aanfteeken 
zal. Je crains que cette maifon n'infeéle 
l'autre. 

Aanfteeken. g. w . ( Van vrugten fpreeken
de.) S'enticher. 

Die-appelen beginnen aan te fteeken, te 
rotten. Ces pommes commençait à s'enticher. 

Die peeren zijn noch niet aangeftooken. 
Ces poires ne font pas encore entichées. 

Aanfteeker. zie Aanftooker. 
Aanfteeker , opfteeker der lantaatnen. 

^Allumeur de lanternes. 
Aanfteeking. z. v. zie Ontfteeking. 

A A N S T E L L E N , w .w.Tegen s aanftellen. 
Mettre contre , placer contre. 

Stormladders tegens de muur aanstellen. 
Planter des échelles contre la muraille pouf 
efealader. 

* Z ig tegens iemand aanftellen.S'oppofet 
a quelcun. 

* Aanftellen. Beraamen,beftemmen .Ar-
rêter, réfoudre , déterminer , fixer. 

De dag die aangeftelt was om te vertrek
ken. Le jourqui fut arrêté pour partir. 

* Aanftellen. In het bewind ftellen,magt 
geeven. Etablir. Créer. 

Bedienden aanftellen. Etablir, ou créer des 
Officiers. 

Hy is daar toe aangeftelt. Il a été commis 
pour cela. Il a été chargé de cela. 

* Z ig wijflelijk aanstellen. Se comporter, 
fagement. 

Z i g 



a - ' AAN. 
Z i g gekkelijkaanftellen. Badin»,n'iaifet, 

faire le fou. 
A A N S T E R V E N . g. œ , By erfenis toeval

len. Echoir par fucceffton. 
Aanfterving. Héritage, succession. 

A A N S T I G T E N . zie Stigten. 
Aanftigter. ziV Stigter. 

A A N S T O N D S , by-w. Incontinent, tenta 
t''heure , pur léchant]}. 

A A N S T O O K E N . w . w . Opftooken. Ati-
fer, faire brûler , allumer. 

Men njoet het vuur wat aanftooken. Il 
fat'.t an peu ati fer le feu. 

* Iemand tot quaad aanftooken. Pouffer 
quetcun ait mal, inciter quetcun à mal
faire. 

Tweedragt aanftooken. ^Allumer, fomen
ter la difeorde. 

Aanftooker. z .m. Stookebrand. Boute-seu. 
Celui qui f e me la divijion , on qui fomente 
la difeorde. 

Aanftooking. z. v. L'aSlion d'atlfer, ou 
d'allumer , * incitation , fomentation du 
de/ardre. 

A A N S T O O T , z. m. Moeyelijkheid , ver
h inder ing. Dificnhé, inconvénient. Qb-
flacle. 

Z y leeden veel aanstoots op den weg. Ils 
foufrirent bien des incommodités en che
min. 

* Aanstoot. Berifping. Censure, critique. 
Die aan den weg timmert lijd veel aan-

ftoot. fpreekyj. Die iets in ' t openbaar 
doet lijd veel berisping. Celui qui bâtit 
fur le chemin eflfujet à bien des cenfures : 
c 'eft-à-dire , Celui qui fait quelque chof'e 
en public est expo fé A bien des critiques. 

* Aanftoot. Ergernis . Scandale , achepe-
ment. 

D e fteen des aanstoots. Lapierre defean-
dale OU dyachopcment. 

Aanftootelijk. byv. Ergerlijk. Scandaleux. 
Qjii donne occafion de fcandale. 

Aanftootelijkheid,ergernis.zic Aanftoot. 
Aanftooten. w . w . Tegens aanftooten. 

Choquer contre quelque chofe , heurter. 
Met het hooft tegen eenen boom aan

ftooten. Donner de la tête contre v.n Arbre. 
* Zig aanftooten j zig aan ergeren. Se 

feandalifer. Prendre occafion de fcandale. 
Hy ftiet zig aan 't woord der waarheid. Il 

lé fcandalifa de la parole de la vérité. 
A A N S T O P P E N , w. w. Digtmaaken.Bou-

cher.Fermer un trou, OU quelque ouverture. 
A A N S T O R M E N , w. w. Aanva l l en , be

springen. ^Attaquer , donner un affaut. 
A A N S T O R T E N . w . iv. z.ie Aanva l len , 

beSpringen. 
AANSTOUWHN. zie Aanftuirai. 

* Aanftouwen. Aanzetten , aanporren. 
Inciter, pousser , exciter. 

AAN S T R A N D E N , zie Stranden. 
A A N S T R I J D E N , opftrijdeii. w. w . Sou

tenir avec opiniâtreté. 
Ik zal trachten hem die zaak aan te strij

den. Je tacherai de le convainire de cette 
affaire en lafoutenant opiniâtrement. 

Aanstrijding, z. v. L'ASion dc soutenir a-
vec opiniâtreté. 

A A N S T R l J K E N . w . w . Beftrijken. Endui
re , crépir , plâtrer. 

Een muur aanstrijken. Enduire tin mur. 
' Aanstrijken , opstrijken, herken» Râteler, 

rendre uni avec un râteau. 
Een kneuzing met zalf strijken. Frotter une 

contufî.u avec de l'onguent liquide. 
Aanftrijken , aanSchuuren. (D i t word ge-

zegt van een paard dat de beenen regen 
malkander ftoot.) S'entretailler. 

Aajaftfijking. z . v. Frillim d'une ctmtufion. 

AAN. 
A A N S T R O O M E N . g . w . Aanv l i e t en ,be 

spoelen. Couler auprès, arroser , baigner. 
De vloed ftroomde tegens 't kafteel aan. 

Le fleuve baignait la citadelle. 
Aanftroomen , met de ftroom aankomen. 

Etre emporté par le courant de l'eau. 
Aanftrooming. z . v. L'aSion d'être empor

té par le courant de l'eau. 
A A N S T U W E N . Presser ou ferrer fort, en

tasser. 
A A N S W E M M E N . w . w . Ergens fwern-

mende aankomen.Nager X'ers quelque en
droit; arriver en quelque endroit à la nage. 

A A N T A A L . Cerigtsw. zie Aanspraak. 
Aantaaler. Gerigtsw. zie Aanspreeker os 

Ëischer. 
A A N T A L , getal. Nombre. 
AANTASTEN.w.w.Aanranden.A r taquer , 

assaillir. 
Die Schelm taste hem aan op straat. Ce co

quin l'attaqua dans la rue. 
Een stad aantas ten, os belegeren. .Atta

quer une ville. *Aj}iéger une ville. 
Dat is een heet yzer om aan te tasten, 

Sprcekvu. C'ejl un fer rouge à empoigner , 
t'est un fagot d' épines,c' eft fuie affaire dif
ficile à exécuter, zie Handschoen en Kat : 
E» Heet yzer op Heet. 

Den vyand in zijn voordeel aantasten. 
^Attaquer l'ennemi dans f on avantage. 

* De ziekte zal hem noch harder aantas
ten . La maladie le travaillera encore da
vantage. 

Aantasting, z . v . Aangrijping . ^Attaque. 
*Aélion d'attaquer , ou de faijir. 

A A N T E E K E N A A R , of A A N T E K E -
N A A R . z. m. OpSchrijver. Marqueur. 
Celui qui marque , ou qui note, ou qui en-
régltrc. 

Aanteekenboek,aameekenboekje ,memo-
riebockje. Tablettes. 

Aanteekenen, ofAantekenen. w. w . Op
tekenen. Marquer; noter. 

Aantekenen , te boek stellen. Enréghrer. 
Ik teken altijd aan wat ik uitgeef. Je mar

que toujours ce que je dépenfe. 
Aanteekening. z. v. Optekening, verkla

ring. Note, marque, remarque, annotation. 
Aanteeken ing, teboekftelling. Enrégitrt-

ment. 
Hy houd aantekening van alles. Il mar

que , il note , OU il écrit teut. 
A A N T E E L E N . w. w . Aanfokken, aan-

queeken. Elever, nourrir , euhiver. 
A A N T E L L E N , w. w . Toerellen , geeven. 

Compter, donner. 
Ik heb hem ioo guldens aangetelt. Je lui 

ai j om'pté ,oudonnéroo francs. 
A A N T I E R E N , raazen , getier maken, zie 

Tieren. 
A A N T I J G E N , tv. w. Beschuldigen. Acu-

ser , déférer, déclarer , découvrir. 
Aantijger. z . m. Beschuldiger. Acusateur, 

délateur. 
Aantijging, z. v. Beschuldiging , betich

ting. Acusation , dénonciation. 
A A N Ï I L L E N . zie Tillen. 
A A M T I M M E R E N , Aanbouwen. Bâtir , 

construire. 
Veele nieuwe schepen aantimmeren. Con

struire , ou bâtir beaucoup de nouveaux 
va i (féaux. 

A A N T O G T . zie Optogt. 
A A N T O O N E N . Montrer, indiquer, faire 

voir. 
Aantoonend , byv. Qjti marque, qui indi

que , qui montre. 
De aantoonende wijze der werkwoorden. 

Le mode indicatif des verbes. 
Aantooner. gjti montre à'c 

AAN. 
X A A N T O R N E N . Zy duwen daar niet 

aai.tornen. Ils n'of ent entamer cette affai
re.Ils n'of ent loucher à cette eorde.zSe Tot-t 
nen. 

A A N T R E E D , zie Aantreeding. 
Aantreeden. w . w . Aangaan. Aller, on 

marcher vers quelque lieu. 
De reis aantreeden. Se mettre en voyage. 
Aantreeding, aantreed, voortgang. Mar

che. L'\Adion d'avancer en marchant. 
AANTREFFEN.g . -w . Ontmoeten ,vinden. 

Rencontrer, trouver. 
Ik heb hem niet konnen aantreffen. Je 

n'ai pu le trouver. 
Hy heest de zin wel aangetroffen. Il a bien 

rencontré lefens. 
* De vyand aantreffen. ^Attaquer l'ennemi. 
Aantreffing. z . v. Rencontre, attaque. 

A A N T R E K K E L I J K , byv. Bevallig , aan
genaam . Atrayant, charmant, agréable , 
engageant. 

Zy heest iets aantrekkelijks in haar we
zen . Elle a quelque chofe de charmant dam 
fon air, 

* Aantrekkelijk . Die ligt iets aant rekt , 
of ter herten neemt. Scnfible , qui e/l fa
cilement touché, qui prend facilement les 
chofes à cœur. 

Die vrouw is zeer aantrekkelijk. Cette fem
me cft fort fenjîble. 

Aantrekkelijkheid. z.v. Beva l l igheid.A-
grément ygrace , bonne grâce , aurait, char
me , apas. 

Aantrekken, w . w. Aandoen. Prendre, 
mettre , en parlant des vêtemens. 

Zijn koussen aantrekken. Mettre fes bas, ft 
chauffer. 

Hy trok zijn kleederen aan. Il s'habilla, il 
mit fes habits. 

* Aantrekken. Ter herten neemen. Pren
dre a ctsur , être touché de quelque chofe. 

Z y trok zig haar mans dood zeer aan. El-
fut fort touchée de la mort de fon mari. 

* Aantrekken. Bybrengen. Citer, alléguer, 
raportcr. 

Hy trekt verscheide Schrijvers aan. Il cite 
divers ^Auteurs. 

* Zig aantrekken. Zig mee bemoeyen.Se 
mêler de quelque chofe , s'intéreffcr. 

Hy trok zig die zaak niet aan. Il nese mc-
la point de cetic af aire. 

* Zig aantrekken. Op zig zêlven toepal-
fett.S' atribuer,? imputer,prendre pour foi. 

Waarom wilt gy u dat aantrekken i Pour
quoi voulez-vous prendre cela pour vous ? 

Aantrekken, g.w. Ergens op aantrekken. . 
Aller, ou marcher vers quelque lieu. 

Hy trok recht op den vyaiid aan.ll marcha 
droit a l'ennemi. 

Aantrekker, z. m. Schocyer. Chauffe-pié. 
De Schoenmaker moet zijn aantrekker 

mee brengen. Il faut que le Cordonnier 
aperte f on chauffe-pié. 

Aantrekking, z. v. Het aantrekken van 
iets. •Action démettre , ou de vêtir quel
que chofe. 

Aantrekk ing van een leger naar eenige 
p laats . I.a marche d'une armée vers que^-
queplace. 

* Aantrekk ing , ofbybrenging van eeni
ge Schrijvercn. Allégation, OU citation 
de quelques •Auteurs. 

A A N T R O U W E N . •Aquérir par mariage. 
Magtige vrienden aantrouwen. Se faire de 

puijfans amis en fe mariant. 
A A N T U I G E N , aanhaalen. w . w . Citer, 

alléguer. 
Aantuiging. z. v. Citation , allégation. 

A A N V A A R D E N , w . w . Op zig neemen. 
Prendre fier foi, ft çhur^er. 

Hy 
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AAN. 
Hy heeft die zaak aangevaard. Il s'eft 

chargé de cette affaire. 
* Aanvaarden. In gebruik , osbezit nee-

men. Entrer enpoJJ'efjion,prendre pojfefjion. 
Aanvaarden z. m. Een die iets aanvaard. 

Celui qui entre en possession , ou qui je char
ge de quelque choje. 

Aanvaard ing, z . v. Aanneming. Affion 
d'accepter quelque chofe, au d'en prendre 
pojfefjion. 

Aanvaardfter. z. v. Een vroud ie iets aan
vaard. Femme qui entre en pojfejfîon,o\i qui 
fc charge de quelque chofe. 

A A N V A A R E N . Avancer par eau , faire che
min enbateau. 

AANVAL, z, m. Aantasting. Bestorming. 
Ataque, assaut. 

A a n v a l , aanloop. Abord, affluence. Mijn 
Buurmans huis heeft veel aanval. La 
maifon de mon voijin est d'un grand abord. 

Aanvallen, w . w. Befpringen. ^Attaquer, 
ajfaillir, fejetterjur , Je ruer fur. 
Hy viel my onvoorziens aan. Il m'atta
qua k l'improvijle. 

Aanvallend , a l s , aanvallend en verwee-
rend verbond. Une alliance offenjive & 
défenfive. 

Aanvaller, z. m. Aggresseur. Celui qui at
taque. 

AAN VALLIG. byv. Bevallig. ^Agréable , a-
trayant, prévenant. 

Da t is een aanvallig kind. C'est un enfant 
dont l'air fiait fort. 

A AN VALLING, zie Aanval. 
A A N V A N G . z.m. Begin. Commencement,dé

but. 
In den aanvang. In ' t begin. Au commen

cement. 
* Aanvang van koortze. Accès de fièvre. 
Aanvangen, w. w . Beginnen, Commencer, 

entreprendre , débuter. 
D'oorlog was naauwelijks aangevangen, 

of, enz. La guerre etoit à peine commen
cée , que &c. 

"Wat zal ik nu aanvangen : Sjteferai-je à 
préfent ? 

Aanvanger. z. m. Entrepreneur, Celui qui 
commence. 

Aanvankelijk, byv. Commençant. 
A A N V A T T E N , w. w. Aangrijpen . Saifir, 

prendre , empoigner. 
* Aanvatten. Onderneemen. Entrepren

dre , commencer. 
Ik heb dat werk met lust aangevat. J'ai 

entrepris cet ouvrage avec plaijir. 
' t En is geen kat om zonder handSchoe-

nen aan te vatten. Spreekw. Ce n'est pas 
un chat'a prendre fans mitaines. 

Aanvatting. z. v. Aangiijping. L'action 
de prendre , OU de faifir. 

A A N V E C H T E N , zie Aanvegten. 
A A N V E E G E N , of Aanvegen. Balayer. 
A A N V E G T E N . w. w. Verzoeken. Tenter. 

^Attaquer , ajfaillir , combattre. 
Hy vvierd van den Duivel aangevogten. 

Il fut tenté du Diable. 
De vyanden aanvegrxn. Attaq«er,combat-

tre l'ennemi. 
Aanvegter.z.m . Verzoeker. Tentateur.Ag-

greffeur, affaillant. 
Aanvegting. z . v.Verzoeking, ftrijd.Ten-

tation , ajfaut de l'Efprit malin. 
* Dat was een groote aanvegting voor 

heul. Ce fut une grande tentation pour lui. 
A A N V L E G T E N , - t ' z a m e n v k g t e n . zie 

Vlegten. 
AANVLIEGEN. Voler fur , fondre fur. 

De roofvogels vliegen op de roof aan. Les 
oifeaux de proye fondent fur la proye. 

Aanvliegen. u>. w . Aanvallen. ^Attaquer. 

AAN. 
Sautet ,fej'etter, ouse ruer fur quehun. 

De hond vloog hem aan. Le chien fejetta 
fur lui. 

A A N V L I E T E N . g . w . Zachtjes aanftroo-
men. Baigner , couler auprès. 

Aanvlieting. z.v. Aanftroming van ' t wa
ter. Cours del' eau. 

A A N V L O T T E N . g . w . Venir en flottant. 
A A N V O E G E N . w. w . Byvoegen ,bydoen. 

Ajouter, joindre. 
Ik heb 'er een ftuk aangevoegt. J'y ai a-

jtneté une pièce. 
Aanvoeging. z . v. Byvoeging. ^Addition. 
Aanvoegzcl , byvoegzel. Addition, fup-

plément, pièce ajoutée. 
A A N V O E R D E R , z . m. Aanbrenger. Celui 

qui apporte , amène , voiture. 
Aanvoerder, beleider van ' t werk. Conduc

teur de l'ouvrage. 
Aanvoerder, z. m. Bevelhebber van eenig 

krijgsvolk. Celui qui conduit,on qui com
mande quelques troupes. 

Hy was d'aanvoerder der linkervleugel./! 
etnduifoit , ou commandait l'aile gauche. 

Aanvoeren, w . w* Mener, conduire , faire 
marcher. 

Hy voerde ' t krijgsvolk tegens den vyand 
aan. Il mena , ou il fit marcher les troupes 
contre l'ennemi. 

De florin aanvoeren. Commander l'ajfaut. 
Aanvoering, z . v . Leiding van't krijgs

volk , van 't geSchut, van de storm-La 
conduite des troupes lorsqu'elles font en 
marche , conduite du canon , de l'assaut, 

A A N V R I J V E N . zie Aanwrijven. 
A A N V U L L E N , w . w . Volmaaken. Rem

plir , emplir. 
Dat gat moet aangevult worden. 11 faut 

remplir ce trou-là. 
Aanvulling, z. v. Vulling. "Remplage, l'ac

tion de remplir. 
AAN WAAYEN.g . w . Continuer de venter. 

Aanwaayen, tegen aanwaayen. Soufter 
contre. 

De wind waaid Schrikkelijk tegen den 
toorn aan. Le vent foujfle , ou donne terri
blement contre la tour, 

Aanwaayen.g. w . Tegens aanwaayen. E-
tre emporté par le vent contre quelque chofe. 

t Zijn ziekte zal u zoo niet aanwaayen. 
Son mal ne vous prendra pas fi vite, 

t De geleerdheid waait iemand ZOO niet 
aan.La science ne s'acquiert pas de la forte. 

Aanwaayen , onverwagt komen. Dat ge
luk is hem aangewaaid. Ce bonheur lui 
efbvenu , lorsqu'il y penfoit le moins, 

A A N W A K K E R E N . ' w . w . Aanmoedigen. 
Encourager , animer , exciter. 

* Aanwakkeren, g. w . Sterker worden. Sc 
renforcer, devenir plus fort. 

De wind wakkert aan, osword sterker. Le 
vent f e renforce. 

Aanwakkering. z. v. Aanmoediging. En
couragement.' 

A A N W A S . z . m . Aanwaffing, vermeerde
ring. Acroissement, augmentation, agran-
dijfement, progrès* 

D'aanwas van 't Rijk. L'agrandissement de 
l'Empire. 

D 'aanwas der Konften en Wetenschap-
pen. Le progrès des Arts & des Sciences. 

Aanwassen, g. w . Vermeerderen , toenee-
men. Croître, s'augmenter, f aire des pro
grès. 

Het water zal haast aanwassen. L'eau mon
tera bientôt. 

Aangewassen zijn. zie Aangewassen. 
Dat kind is aangewassen. Cet enfant est 

noué. 
A A N W E E Z E N D . zie Aanwezend. 
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A A N W E N D E N , zeew. zie Wenden , 

* Aanwenden, w . w . Gebru iken, in't 
werk stellen. Employer,seservir de, met
tre en œuvre. 

Hy wendde alle mogelijke middelen aan. 
Il employa tout es fortes de moyens. 

Aanwending.z .v . L'action d'employer,irc. 
A A N W E N N E N . g . w . Gewennen.gewoon-

worden. S''accoutumer, ouprendre l'habi
tude. 

Aanwennen, w . w . Gewent rnaaken. Ac
coutumer , faire prendre l'habitude. 

Aanwenn ing.z .g . osAanwenzel. z.g.Cou-
tume , habitude. ^ 

Aanwenft. z. v. zie Aanwenning . 
Aanwenzel. zie Aanwenning. 

A A N W E R P E N . w. w . Aanlmijten. Jetter 
contre quelque chofe. 

A A N W E Z E N D . b ) v , T e g e n w o o r d i g . Pré
fent, 

De Prins wierd van alle Grooten en a a n -
wezende Staatsdienaars begroet. Le 
Prince fut complimenté de tous les Grands r 

& des Miniftresprèfens, 
A A N W I J Z E N , w. w . Toonen. Montrer -

faire voir , déclarer , découvrir. 
Zy wees hem zijn gebreken aan. Elle lui 

fit voir fes défauts. 
Aanwijzer, z, m. Celui qui montre, ou qui 

fait voir. 
Aanwijzing, z. v. Déclaration. Indication* 
Zy moest aanwijzing doen van haar goe 

deren. Il fallut qu'elle déclarât jes biens. 
A A N W I N N E N , w . w . winnen,winft doen. 

Profiter,gagner, faire duprofit ou dugain-
* Aanwinnen ,.kinderen aanwinnen . A-

masser des enjans. 
* Aanwinnen. De dagen beginnen'aan t e 

winnen.Lesjours commencent à s'allonger* 
Aanw inning, of aanwinst. Gain , profit, 

^Acquifition , aquét. 
A A N W R I J V E N , w. w . Aanstrijken. Frot

ter une chofe contre une autre. 
* Aanwrijven. Te laft leggen. Imputer, 

charger, aceufer. 
Iemand een misdaad aanwrijven. Charge* 

quelqu'un d'un crime. 
A A N W Y Z E N . zie Aanwijzen. 
A A N Z A A G E N . Continuer de J'cier. 
De A A N Z E E - S T E D E N , of de Hanse-fte-

den. Les villes ^Anféatiques. 
A A N Z E G G E N , w . w . Verkondigen. An

noncer , dire , faire favoir. 
Men zeide hem de dood aan. On lui dit de 

fe préparer à U mort, on lui annonça la, 
mort. 

Den oorlog aanzeggen. Déclarer la guerre* 
* De wagt aanzeggen. ^Avertir qu'il faut 

montée lagarde. 
Aanzegger, z. m. ^Annonciateur, mejfagcr* 

Celui qui déclare ou qui fait favoir. 
Aanzegg ing, z . v. Dédaration,nolification* 
Aanzegg ing hebben om op een vergade

ring te verschijnen. Etre prié ou invite 
de Je trouver à une assemblée. 

A A N Z E I L E N . g . w . .Arrivera lavoile,fai, 
re le trajet. 

A A N Z E T T E N , w . w . Voortzetten. Pous
ser , faire avancer. " 

* Aanzetten. Aan land zetten. Mettre k 
terre, débarquer. 

* Het zeil aanzetten, Hâler la voile. 
* Een scheermes aanzetten. Hepajfer tin 

rajoir. 
* Aanzetten-. Aanporren. Inciter, porter, 

pouffer, 
* Aanzet ten , aanstampen, zie Aanstam

pen. 
* Een gebroken arm aanzetten. Remettr» 

an bratcaffé, 
* Ie-



14 AAN. 
* Iemand een klad aanzetten . Calomnier , \ 

noircir quelcun, ternir fa régulation. 
* Wijn aanzetten . Frelater du vin, racom-

me der du vin gâté ou éventé. 
* Aanzet ten , aanSchrijven. Mettre Jur le 

compte. Ik zal 'er een rijksdaalder voor 
aanzetten . Je mettrai fur le compte un écu 

' four cela, 
* Aanzetten , meêdeelen. Communiquer, 

donner par contagion. 
Hy zette hem zijn ziekte aan. Il les infeffa 

de fa maladie. 
* Da t kan niet aanzetten. Dat kan niet 

helpen. Cela ne peut fervir de rien. 
* Ik zal 't 'er op aanzetten, i k zal ' t waa-

gen. Je le hasarderai. 
Aanzetter , z . m. Celui qui ptuffe, tu qui ex

cite à faire quelque chofe. 
* Aanzetter , stamper. FouUir. 
* Aanzetter van Scheermessen. Celui qui 

repaffe des rafoirs. 
Aanzet t ing . z . v . Exhortation , encourage

ment. 
* Aanzett ing . L'action de repasser des ra

soirs. 
* Aanzetting.L 'action de remettre un mem

bre café. 
A A N Z I E N , w . w . Aanschouwen. "Regarder, 

contempler, conjidérer, admirer. 
Iemand vriendelijk aanzien. Regarder 

quelqu'un d'un œil doux. 
Iemand met meedelijden aanzien. Regar

der quelqu'un avec cempajfion. 
+ Aanzien. Aanmerken. Onfidérer,remar

quer , voir, observer. 
Aanzien doet gedenken . Spreekyo. La vue 

rapelle lefoœvenir des chofes. 
In zijn aanzien. En /à présence. 
* Aanzien, z.g . Opzigt. Egard. 
T e n dien aanzien is hy een eerlijk man. 

A cet égard il est honnête-homme. 
Aanzien. Aanschouwing. Vue, affeéf. 
* Aauz ien , agting. Estime, confidération, 

diflinilion. 
Hy is in een groot aanzien. Il eftfort confi-

déré, ou estimé. 
Een man van aanzien. Un homme de confi

dération. 
Aanzicnder. z . m. zie AanSchouwer. 
Aanzienlijk, byv. Agtbaar. Considérable, 

vénérable , apparent, illustre. 
' t Is een aanzienelijk man . C'est un homme 

"vénérable. 
Hy Sprak den aanzienlijkften van den 

hoop aan. Il s''adreffa au plus apparent de 
la troupe. 

Van eene a anzienelijke geboorte. D'une 
illaflre , ou d'une haute naijfance. 

"Een aanzienlijk gefchenk. VnfréJ'ent ctn
fidérable. 

Aanzienelijkheid. z. v. Agtbaarheid. Vé-
nération , confidération, dignité. 

A A N Z I G T . zie Aangezigt. 
A A N Z 1 ] N.g.w.Etre allumé. Is uw pijp aan j 

Votre pipe efi-elle allumée .p 

Aanzijn. N'être pas tout-à-fait fermé. De 
deur is aan. La porte n'est quepouffée , el
le n'est pas tout-a-fait fermée. 

Aanzi jn , in ' t bewind zijn. Etre en charge. 
Die a â i e n gekogt hebben > zijn 'er kwa

lijk aan. Ceux qui ont acheté des allions, 
s'en trouvent mal. 

A A N Z I T T E N . g . w . Aanschuiven. Sefer-
ver , se reculer. 

Zi twa taan . Serrez.-vtus, ou reculez-vous 
un peu. 

* Aanzitten. Aan tafel zitten. S'asseoir, 
se mettre a table. 

Wy zullen t' avond by hem aanzitten. 
£{w fonderons cefeir thez* M% 

AAP. AAR. 
A A N Z O E K , z.g .Verzoek. Dtmande,friére, 

jollicitation , requête. 
Aanzoeken, w . w. Verzoeken. Suplicr, 

demander , solliciter. 
Iemand ergens toe aanzoeken. Solliciter 

quelqu'un a faire quelque chofe. 
Aanzoeker. z. m, ^jtifollicitt - postulant, 

prttendant. 
Aanzoeking. z. v. Recherche ,folliciiation. 

A A N Z O E T E N . g . w . Verlokken, verlei
den. ^Allécher, attirer. 

't Spel en ' t gezelschap zoeten aan. Le jeu 
& la compagnie Jont attirans. 

De winft zoet aan. Le gain attire. 
A A N Z W E M M E N . zie Aanswcmmen. 

A A P . 
AAP. z. m. Sim > zeker dier. Singe, certain a-

nimal. 
* Aap. Een menfeh die alle» nabootst 

Singe , un homme qui imitet OU qui centre-
fait tout. 

t ' t Is een regten aap. C'est «ne vilaine fi
gure d'homme , c'est un vilain magot. 

Da t kind is een regten aap. Cet enfant imi
te , ou contrefait tout, ou cet enfant eft un 
vrai jinge. 

t Aap. Een schat, een somme gelds. Un 
tréJort une femme d'argent. 

% Hy houd den aap in de mouw. Hy ver
bergt zijn loosheid. Il cache fa ruje ,fon 
jeu. 

t Hy laat de» aap uit de mouw springen. 
Hy toont zijn aart. Il laisse entrevoir son 
méchant naturel ; ou bien,il ne fait pas ca
cher f on jeu. 

X Aapenbakhuis.Aapenbek.Mine de Jinge, 
Aapenbek. zie Aapenbakhuis. 
Aape-maker. z . m. Goguenard, bouffon, qui 

fait des fiisgeries. 
Aaperok. z. m. Pantalon , jaquette d'enfant. 

Vêtement de nuit,ordinairement fait de ba-
yette , dans lequel on fait coucher les en-
fans , de peur qu'ils ne f e morfondent pen
dant la nuit. 

Aapje, JC g. Petit Jinge. 
Aapin. z .g . Guenon, femelle d'un Jinge. 
Aaprok. zie Aaperok. 
Aapetye. z .v . ofAapefpel. z.g. Singeries, 

pojlures de Jinge. 
* Zijn al die dingen niet maar aapenSpel? 

Tout cela ne font'cepas dépures Jingeriis ? 
A A R . 

AAR. z. v. Koornaare, koornhalm. Epi de 
bled. 

Aar voor ader. zie Ader. 
A A R D , A A R T . z. m. Natuurlijke inborst. 

Naturel, humeur, complexion, inflinü.Na
ture , ou propriété ejfentielle de quelque 
chofe. 

Zy is zeer zagtzinn ig van aard. Elle est 
d'une humeur fort douce. Elle efi d'un bon 
naturel. 

Dat kind toont een goeden aard. Cet en
fant donne des marques d'un bon naturel. 

De vos is loos van aard. Le renard efl natu
rellement rufé. 

d'Aard van die boomen is datze niet 
hoog opichieten.C'est la nature de ces ar-
bres de ne devenir jamais fort hauts. 

D'Aard van dat kruid is vergiftig. Le pro
pre de cette herbe est d'être venimeufe. 

De aard van een taal.Le génie d'une langue. 
NB. Aard word in veel t ' zamengeftelde 

met het woord van aard, voor aarde ge-
bruikt. zi'e hier onder. . 

A A R D AKER. z. m. Zeekere vrugt die on
der ' t koren wast. Efpéce detrujfe. Gland 
de terre. Sorte de fruit qui croit fous terre 
parmi te blé. 

AAR. 
Aardappel, z . m.Verkensbrood. Cyclamen, 

pain de pourceau, topinambour, patate ou 
batate. 

Aardbeschrijving, z. v.Gcographic,defcrip-
tion de la Terre. 

Aardbeschrijver, z. m. Een die een be
schrijving der aarde opstelt. Géographe. 

Aardbeving, z. v. Tremblement de terre. 
Aardbezie, z. v. Aardbeffe. Fraises. 
Aardbodem, z. m. De geheele Aarde. Li» 

Terre habitable. 
Alle volkeren des Aardbodems. Tous let 

peuples de la Terre. Aardbuil.zie Aardap
pel. 

Aai de.z.m . Het ganfche Aardrijk.La Ter
re , toute la majj'e de la Terre. 

Aarde. z . m. Land. Terre,fonds. 
Vette aarde. Schraale aarde. Terre grasse. 

Terre maigre. 
Potaarde. zie «nderPot-Volaarde of Vul

aarde. 
Aarde. byv. w. Dt terre. A l s , eene aarde 

kotn. Une écuelle de terre. 
Een aarde wa'. Un rempart de terre, fans 

maçonnerie. 
Aarde-goed. zie Aardewerk. 
Iemand ter aarde werpen. J'etter quelqu'un 

par terre. 
Ter aarden bestellen, begraaven.Enterrer. 

A A R D E N . g . w . Naar iemand aarden.Tenir 
de quelqu'un, être de l'humeur, ou du na
turel de quelqu'un : lui rcffembler par rap
port à ses inclinations. 

Waar aard uw ongevoelige dogter dan 
na ? De qui donc tient votre infenfible fille? 

Aarden . Alle de vrugtenkonnennieto-
verai aarden.Tous les fruits ne peuvent pas 
venir également bien par-tout. 

Aarden , in een land wel mogen woonen. 
Trouver l'air d'un pais bon. 

Veele menschen konnen te Londen niet 
aarden. Bien des gens ne fauroient demeti . 
rer à Londres. 

A A R D E W E R K , z. g. De la vaiffelle de terre, 
poterie , des utenfiles de terre. 

Aarde teljooren. Assiettes de terre. 
Aarde schotelen. Plats déterre. 
Aardewerkswinkel. z . v. Schotelwinkel, 

Boutique de vaiffelle de terre, defayance , 
ou autre poterie. 

Een koopman in aardewerk. Fayancier.Vn 
marchand qui vend toutes fortes de vaif-
feaux de terre , de verres & de vafes defa
yance. 

Aardgewas. z. g. Aardvrugt. Plante, ou 
fruit de terre. 

A A R D I G , byv. Geestig, fraai. Ingénieux, 
plaidant, divtrliffant ,gentîl. 

Dat is zeer aardig gemaakt. Cela efi joli, 
cela efl bien tourné, ou j ait avec beaucoup 
d'adreffe. 

Dat is een aardig meisje. Cette fille a bien 
de l'enjoument, ses manières font fort di-
vertiffantes. 

Aardigheid, z .v . Fraayigheid. Gentilleffes, 
petits tours divertiffans & agréables. ̂ Agré
ment. 

Aardiglijk. byw. Op een aardige wijze. 
Plaifamment, ingénier,]ement , d'une ma
nière fine & adroite. 

A A R D K L O O T , z. m. 'sWaereldsrond. L« 
globe terrefire. 

Aardkuil. z.m . Kuil in d'aarde. Antre,ca-
verne, grotte. 

Aardmeeting, z . v. zie Landmeeting. 
Aardmuis . z . v. Landmuis . Mulot, rat des 

champs. 
Aardrijk.z.g. d'Aarde. La Terre,le Monde. 
Aardsch ,ofAards. byv. Terrefire, qui ap

partient à Uterre. 
Aard-



AAR. AAS. AAT. 
Aardsche dieren. ^Animaux terreflres. 
AardSche goederen. Lesbitns delattrrt. 
AardSch. AardSchgezind. Mondain, qui 

tient à la terre , ou qui y eft attaché. 
Aardichgezindheid. z . v. Waereldsge-

zindhcid. ^Attachement à la terre , mon
danité. 

AarAflange. z . v. Serpent de terre. 
AardSpinne. z . v. Tarentule. 
Aardveil. z . g. Hondsdraf ,onderhaven. 

Lierre terrestre. 
Aardviugten. Aardgewafl'en. Fruits de la 

terre. 
Aardworm, z. w. Fer de terre. 
* Aardworm, z. m. Een aardSchgezind 

mensch. Esclave du monde.Vn homme qui 
nefonge qu' aux afaires de ce monde. 

* Aardworm, z. m. Een arm mensch. Ver 
déterre , homme de néant, un cancrt, 

Aardwurm. zie Aardworm. 
Aardwroeter. zie Aardworm. 
Aaren. z. m. meerv. Zeew. zie Gooten. 

AARS , met deszelfs t 'zamengeftelde. zie 
Naars. 

A A R T . zie Aard. 
AARTIS1OK , of Aartichok. zie Artifiok. 
AARTS , is by zig zelfs een onduitfch 

woord , maar is evenwel in gebruik in 
de volgende t 'zamengeftelde namen. 

Aartsbisdom, z. m. ^Archevêché. 
Aartsbisschop, z . m. ^Archevêque. 
Aartsbisschoppelijk, byv. Archiépiscopal. 
Aartsdiaken, z . m. -Archidiacre. 

- Aartsdief. z. m. AartsSchelrn. Voleur. Co
quin infigne. -Archifripon , maître fripon. 

Aartsengel, z . m. ^Archange. 
Aartshertog, z . m. ^Archiduc. 
Aartshertogdom. z. ra. ^Archiduché. 
Aartshettogin. z. v. Archiduchesse. 
Aartsketter. z. m. Héréfiarqui. 
A artspriefter. z. m. ^Archiprêtre. 
Aartsichelm. z. m. zie Aartsdief. 
Aartsvader, z. m. Patriarche. 
Aartsvyand. z.m. Doodvyand. Ennemi ca

pital , ennemi mortel. 
A A R Z E L E N , g. w . zie Aerzelen. 

A A S . 
AAS. z . g. Lokaas. ^Amorce, apât. 

A a s , rnefting. Engrais. 
A a s , voedzel. rature, nourriture, man-

geaille. 
* Aas. Een dood l ighaarn, een doode 

kreng. Une charogne, un cadavre. 
* Een dood menich is een aas voorde 

wormen. Vn homme mort fert de pâture 
aux vert. 

Galgenaas. Lokaas . Ravenaas. 
* Aas. Het kleinste gewigt. Vngrain, Le 

plus petit de tous les poids. 
* Het Aas van de Speelkaarten. As dujcu 

de cartes. 
Hertenaas. Asdecœur. Schuppenaas. As 

dépique. Ruitenaas. As de carreau. Kla-
verenaas. As de treste. 

Aas. Vn point dans les dez. à jouer, on dans 
le jeu de cartes. 

Twee aazen werpen. ^Amener rafit d'as, ou 
ambesas. 

X Aas. z . m. Een stout aas , ofkwant. Un 
méchant fripon , un vaurien. 

% Hyis een galgen- of ravenaas. Il file fa 
corde,c' efi un franc pendart.il fent l'échelle. 

Aasen. zie Aazen. 
Aasje. z.g . Petit fripon , petit pindart. 

AASSEM. Adem. z.m. L'haleine, zje Adem. 
Aaffemgat. zie Ademgat. 

AASZAK. zie Knapzak. 
A A T . 

AATERLl fc G. Baftaait. Bâtard, 

AAY.AAZ.AB.ABB.&c. 
A A Y. 

A A Y E N , w . w . Streelen. [ E e n woord
je van vriendelijkheid by Spraakeloo-
ze kinderen .] Caresser. [Un mot de ca-
reffe en parlant aux petits enfans qui ne 
parlent pas encore.'] 

A A Z. 

A A Z E N . w. w.^Voêren. Donner de la man
geai lie aux 01féaux , ou les nourrir. -, 

Aazen , aas toewerpen. ^Amorcer ,jetter de 
l'amorce aux poiffons ou aux oif eaux pour 
les prendre. 

Aazen , zij n voedzel zoeken. Se repaître. 
De ravens en gieren azen op krengen. Les 

corbeaux & les vautours fc repaissent de 
charognes. 

AB. ABB. ABD. 

A , B leeren. ^Apprendre l'iABC. 
ABBERDAAN. z. m. osLabberdaan. De la 

meruï , forte de poijfonfaté. 
ABD. zie Abt. 
ABDIS , osABDISSE.z.v. Abesse. Supérieu-

r/'eure d'un Couvent de T^eligieufes. 
ABDY, ofABDYE. Een Klooster onde r ' t 

gezag van een Abt of Abdis. Abbaye. 

A B E . 

A B E B O R D E T J E . z.g. Table d'\ABC. 
ABEELBOOM. z. m. Fopulierboom.Trem-

ble. Peuplier blanc , forte d'arbre. 
A B E L , adj. o .w. Gaauw , l u f t i g , aa rd ig . 

^Adroit, éveillé, gentil. 
## ' t Is een abele vent. 't Is een aardig kae-

rel. C'est un plaifant corps , c'est un gail
lard , c'est un homme qui aime à rire & à 
divertir les autres. 

Abelheid, zie Gaauwigheid. 
A B E R D A A N . zie Abberdaan . 

ABR. ABT. 

ABRIKOOS, z . w . ^Abricot. Sorte de fruit à 
noyau. 

Abrikoosboom. z. m. abricotier. 
ABT. z. m. Abbé. Chef d'uni ^Abbaye d'hom

mes. 
X Zoo d 'Abtis ,zijndeMonniken.Spreekw. 

D'een is als d'ander. Tel Abbé, tels 
Moines, 

A C A . A C C . 

A C A C I A , ofAcaciaboom. Slag van weide-
riekende boom uit Ooft - Ind ien ge-
bragt. ^Acacia, forte d'arbre odoriférant 
apporté des Indes Orientales. 

A C A D E M I E , of Akademie. zie Hooge-
School. 

A C C E N T , ond. w . zie Klankteken. 
A C C E S , ond. w . Van de koorts Spreekende. 

zie Aankomft. 
A C C E P T E R E N , ond. w . zie Aanneemen. 
A C C I D E N T , ond. w . zie Toeval. 
A C C O O R T . ond. w . zie Medeklank. 
ACC1TS. z . m. Accijns , Pagt. Impôt, droit 

qi(on paye pour les denrées que l'on confu-
me. ^Accife. 

Accijskamer. Bureau m l'on paye les im
pôts , ou les accifes. 

Accijsmeefter. z. m. Impoftmeefter, Pag-
ter. Fermier , Parti fan. Receveur des ac
cises. 

A C H . 

A C H '. Eilaas I Ah ! Hélas.' 
A C H T . byv. I/uit. 

Acht m a a l , acht werf, acht reizen. Huit 
fois. 

Achtderhande,ofachtderlei.De huit sortes. 

ACH. 15 
I Achteling. z.. m. Achtfte deel van een ze-
J kere koorn-maar. U» boiffta», hnitiémt 

partie d'une certaine mefure de grain. 
^Achten houd zomtijds de plaats van het 

getal acht. Ik zal voor achten t 'hu is 
weezen. Je ferai au logis avant huit heures. 

Stukken van achten.Spaanfche rijksdaal
ders. Pièces de huit, patagons , écu.'. 

Achtendeel.z.g. Achtfte gedeelte. Un hui
tième , la huitième partie, un demi-quart, 
un demi-quarteron. 

Achtentwintig, byv. Vingt-huit. 
Een ach ten tw in t ig, osgoud-gulde. Pièce 

de 28 fous. Sorte de monnaye de Hollande. 
* Zy is al een oud achtentwintig. Elle « 

déjà vingt-huit anspajfés. 
Achthoek, ofAchtkant. z. m. Oclogoni qui 

A 8 angles & i pans dans fa circonférence. 
Achtien. byv. Dix-huit. 
Achtiende. Dix-huitième. 
Achtfte. byv. Huitième. 
Een achtfte. 1>n huitième. 
Ach t- toon. z . m. Oelave. Diapafon , terme 

de mujique. 
A C H T . z. v. Toez ig t , opmerking. Ré/le-

xion , confidération , remarque. 
Ergens acht opstaan , o p n e e m e n , ofop 

geeven. F'aire réflexion fur quelque chose, 
y prendre garde. 

A c h t , achting, zie Achting. 
Achtbaar, byv. Aanzienelijk. Vénérable, 

confidérdble. 
D'achtbaareVroedschap.Le vénérable Ma-

gifirat. 
Ed. Ach tbaarheden, d'eernaam van de 

Vroedschap der Steden in de Vereenig-
de Nederlanden. Seigneuries. Titre qu'on 
donne aux Magijtrats des villes des Pro
vinces-Unies. 

Achtbaarheid, z .v . Aanzienelijkheid.I-Y-
nération , confidération, honneur, réputa-
tion. 

Zijn achtbaarheid verliezen. Perdre fia 
htnneur, fa réputation. 

A C H T E L I N G . z i e onder Acht,getal-naam. 
A C H T E L O O S , byv. Onachtzaam. Négli

gent, nonchalant, qui n'a point d'attention , 
étourdi, indolent. 

Achteloosheid, z . v. Onachtzaamheid. 
Négligence, nonchalance. Défaut d'atten
tion. Indolence. 

A C H T E N , in plaats van het getal acht.zie 
onder Acht. 

A C H T E N , w. w . Meenen , oordeelen. Ef-
timer , penfer , juger. 

Ik acht hem al verlooren. Je le tiens perdu. 
Achten. Werk van maaken. Eflimcr, ft 

foucier , faire cas. 
Ik acht zijn zeggen niet. Je ne f ai s aucun-

cas de ce qu'il dit. 
Hy acht niemant dan zig zelven. / / n'esti

me que soi-même. 
A C H T E N D E E L . zie A c h t , geta lnaam. 

Achtentwintig, zie A c h t , getalnaam. 
A C H T E R , vo-orzetzel. Derriére, après. 

Achter de Kerk. Derriére llÈglifc. 
Achter zijn heer gaan. Suivre fon maître. 
G aa achter my Satan. -Arriére de moi Sa

tan. 
Achteraan , achter aan koomen sleepen. 

Lambiner , traîner après les autres. 
Achter a f .byw.A l'écart,dans un lieu retiré. 
Een beSchuldigde achter afleiden. Recon

duire un aceuféenprifon. 
* Achter iets koomen , iets ontdekken. 

Découvrir quelque chose. 
Gy zijt niet achter de zaak. Vous n'y êtes 

pas , vous ne 1'avez.pas deviné. 
Achter het net visten, verlooren arbeid 

doen. Travailler envain. 
X Ach-
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i6 ACH. 
## Achter den rug. In 't afwezen. En 1'ab-1 

, sence dei gens. 
Me t een knegt achter zig gaan. Se faire 

fitivre par un laquais. 
' Van achteren, byw. Par derriére. 

Van achteren en van vooren bezet zijn . 
Etre affiégé par devant & par derriére. 

Wy vielen net leger van achteren in. Nous 
attaquâmes l'armée par derrière. 

Ten'achteren gaan. 'Reculer. Désapprendre. 
T e n achteren zijn. In Schuld fteeken. E-

tre en arriére. N'avoir pas payé au terme. 
Devoir des arrérages, 

Zy is veel aan rny ten achteren. Elle me 
doit beaucoup d'arrérages. 

T e n achteren in zijn werk zijn. Etre recu
lé dans fou travaiL 

## A C H T E R B A K S , byw. In ' t heimelijk. 
En cachette. En tapinois , en fecret. 

A C H T E R B A N K S , achterweg. Dans quel
que coin. 

A C H T E R B E N D E . z .v . Achterhoede.Ar
riére-garde. 

A C H T E R B L I J V E N , g. w . Tarder, demeu
rer arriére , être longtems à venir. 

Achterblijven, niet weerkomen. Demeu
rer y ne pas revenir. 

A C H T E R B O U T . z .m . Achterquartier van 
een Schaap. Ungigot de mouton. 

A C H T E R B U R G W A L , zie Achtergragt. 
A C H T E R D A R M . zie Naarsdarm . 
A C H T E R D E E L , zie Nadeel. 

Achterdeelig. zie Nadeelig. 
A C H T E R D E N K E N . z.g. Achterdogt.na-

denken. Soupçon , défiance. 
Achrerdenken krijgen. Entrer en foupçon. 
Achterdenken. w . w. Soupçonner. 
Achterdenkend , byv. Soupçonneux, défiant, 

méfiant. 
A C H T E R D E U R , z . v. Porte de derriére. 

fausse porte. 
. * Achterdeur. Uitvlugt. Echap»toire,une 

défaite. 
Hy houd altijd een achterdeur open, Ilse 

reserve toujours une défaite toute prête. 
A C H T E R D O G T . Argwaan, quaad ver

moeden. Soupçon , défiance. 
Achterdogtig. byv. Argwaanig. Soupçon

neux. Défiant. 
A C H T E R E B B E . z . v . Het laatfte van d 'eb

be. La fin du reflux. 
A C H T E R - E E N . byw.Namalkanderen.De 

suite , l'un après l'autre , confécuîivement. 
A C H T E R - E E R G 1 S T E R E N . Il y a quatre 

jours. 
A C H T E R E I N D E , z . g. Het laatfte eind. 

L'extrémité, bout de derriére. 
A C H T E R E N (van , ten) . Par derriére. z.ie 

Achteren onder Achter. 
A C H T E R - E N D . zie Achtereinde. 
A C H T E R - G A N G . z. m. Flux de ventre. 
A C H T E R G R A G T . Canal de derriére, f op 

reculé. 
A C H T E R H A A L E N . w . w . Onderhaalen. 

Atraper , atteindre , joindre. 
I k zal hem wel achterhaalen. Je l'attein

drai , ie l' atraperai bien. 
* Achterhaalen. Ontdekken. Découvrir. 
* Achterhaalen , wederkrijgen. Retrou

ver , recouvrer. 
* Iemant achterhaalen. Iemant in zijn 

reden verstrikken. Prendre quelqu'un par 
fes paroles , l' embaraffer. 

* Achterhaalen, betrappen. Surprendre, 
attraper. 

* Achierhaalen,bedriegen.Tromper,d»per. 
Açbtcrhaaling. z. v. L'action d'atteindre 

ou de joindre ceux que l'onpourfuit. 
* Achterhaaling. z. v. Recouvrement. 
* Achteihaaling. z . v. Verstrikking van 

ACH. 
îemant in zijn reden.Emparas qu'on cau
se à quelcun en prenant piéfur fes paroles. 

A C H T E R H ALS. z~ m. Nek. Le derriére du 
cou , la nuque. 

A C H T E R H O E D E . ' z . v . d 'Achtertogt eens 
heirs. L'arriére-garde d'une armée. 

d'Achterhoede flaan.Battre l'arriére-garde. 
A C H T E R H O O F D . Z. g. Le derriére delà 

tète. 
A C H T E R H O U D E N , w . w . Weghouden. 

Retenir , garder pour foi. 
Achterhouden , verborgen houden. Ca

cher , dissimuler. 
Achterhoud ing, z. v. Verberging. Réten

tion , dissimulation. 
A C H T E R H U I S , z.g. Üappartement de der

riére, derriére de maifon. 
A C H T E R J A A R . z. g. Najaar. L'arriére-

saison. 
A C H T E R K A M E R , z . v. Chambre de der

riére. 
A C H T E R K A S T E E L . z.g . Schans op een 

Schip. Château d'arrière d'un vaijfeau, 
la po'Ape. 

% Achterkafteel. z . g. De b i l lea. Le der
riére , les feffes , le cul. 

A C H T E R K E U K E N , z. v. Cuistne de der
riére. 

ACHTERKLAP.Z»-». Médifame, faux rap
port , calomnie. 

Achterklappen, g. w . Médire, parler mal 
de quelcun en Jon abfence. 

Achterklapper, z. m. Médifant, rapporteur. 
Achterklapfter. z» v. Médifame , rappor-

teufe. 
A C H T E R K O M E N . g . w . Ontdekken.Dé

couvrir, 
% A C H T E R K O U S S I G . byv. Argwaanig. 

Soupçonneux, défiant. 
A C H T E R L A A T E N . w. w . Verlaaten. 

Laisser , quiter , abandonner. 
Hy moest alles in zijn vlugt achterlaaten. 

Il fut obligé d'abandonner tout lorfqu' il 
prit la fuite. 

Achterlaating. Z. v. ^Abandonnement. 
A C H T E R L AST. Z.»-. Pressante envie de dé

charger f on ventre. 
A C H T E R L A T E N , zie Achterlaaten. 
A C H T E R L E E N . z . g. Naleen. ^Arriére-

fief-
A C H T E R L E G G E N . g. w. Etre derriére. 

Etre placé ou couché derriére. 
A C H T E R L E I . zie Achtderley onder Acht. 
A C H T E R L I J F , onderlijf. Le bas du corps. 
A C H T E R L I J K. byv. Paresseux , tardif. 

Achterlijk in ' t leeren zijn. ^Apprendre dif
ficilement. lAvoir la conception dure. 

Achterlijkheid. Difficulté d''apprendre. 
A C H T E R - M A L K A N D E R E N . b y w . A c h -

ter een. De fuite , tout de fuite , confécu-
tivement, l''un après l'autre, ou les uns a-
près les autre'. 

Hy herhaalde dat driemaal achter mal-
kanderen. Il répéta cela trois fois de fuite. 

A C H T E R M I D D A G , z.rn. Nam iddag. A-
près-midi , après-diné. 

A C H T E R - N A , byw. Achter aan. Derriére, 
après. 

Zy loopt hem gedurig achter-na. Elle le 
fuit par-tout ou. il va. 

A C H T E R N O E N . zie Achtermiddag. 
Achternoen. Repas entre le diné & lefou-

pé, Collation. 
Achternoen houden. Collationner. 

A C H T E R O M , byw. Par derr:ért. 
Gaa achter ' t vo lkom. Paffen derriére le 

monde. I 
Achterom haa i en , fluiken. Frauder les 

droits. 
Achterom vaien , in d 'Oc f t - Ind i sche j 

ACH. 
Taart. Faire legrand tour, paffe? AH nord, 
del'Ecoffe. 

A C H T E R O P , byw. Achter op ' t paerd. 
Derriére , en trouffe, en croupe. 

Hy nam haar achter op.Il la prit en trouffe. 
A C H T E R O V E R , byw. Sur Ie dos ,it laren-

ver fe. 
A C H T E R P A N D . z. g. Rugftuk van een 

kleed. Pan de derriére d'un habit. 
A C H T E R P O O R T , z . v. Achterdeur. Porti 

de derriéie. 
X Achterpoort. D'aars. La derriére, le cul. 
Achterquartier van een Schaap, quar t ier 

de derriére d'un mouton. 
Achterquartier van een huis. Sjfartierou 

logement de derriére dans une maifon. 
À C H T E R R I E M . Staart-riem. z . m. Crou-

ptere. 
A C H T E R S C H I P . z .g . La poupe, ƒ arriére 

du vaijfeau. 
A C H T E R S T A L , z . g. Onbetaalde rente. 

arrérages d'intérêts , ou de rente. 
Achterstallig, byv. Ce qui est en arrérage. 
Achterftallige renten, arrérages, rentes 

qu'on n'a pas payées au terme. 
De A C H T E R S T E , de laatfte. Le dernier. 

Het achteifte. z.g . Le derriére, la partie de 
derrière , la partie po/lérieure. 

A C H T E R S T E E V E N . ' z . v. Het achterste 
van een schip , os schuit. La poupe, le 
derriére d'un vaijfeau , OU d'une barque. 

A C H T E R S T E L L E N , w . w . Achter aan 
stellen. Meitri, oupojler derriére. 

Hy stelde hen achter de ruitery. Il les posta 
derriére la cavalerie. 

* Achter-stellen , minder agten. Z i jnc i -
ge bclangens , om die van zijn vrien
den , achterfteüen. Préférer les intérêts 
de fes amis aux fiens. 

Achterstellinge, minderachting. zie Ach
terfteüen. 

A C H T E R S T E V E N , zie Achterfteeven. 
A C H T E R S T R A A T , z. v. Rue écartée, recu

lée , détournée. 
A C H T E R T I J D . z. v. Natijd. L'Arriére-

faifon. 
A C H T E R T O G T . z. v. Achterhoede van 

een leger. L'arriére-garde d'une armée. 
A C H T E R U I T . z.g . Een plaats achter een 

huis. Cofcr de derriére d'une maifon. 
Achteruit, byw. Achterwaarts, te rugge. 

En arriére , a reculons. 
Achteruit gaan. giller à reculons, reculer. 
Achteruit gaan. zie Achteruit teeren. 
Achteruit haaien. Retirer en arriére. 
Achteruit leeren. Defapprendre. 
Achteruit loopen. Rétrograder. 
Achteruit Springen. Sauter en arriére. 
Achteruit staan. Achteruit smijten. Ruer, 

donner des pieds de derriére, regimber. 
Dat paerd staat achteruit. Ce cheval rul. 
* Achteruitstaan. Ondankbaar zijn. Etr» 

ingrat , ou méconnoijfant , oublier les bien
faits qu'on a reçus , yayer d'ingratitude. 

Achteruit teeren, os Achteruit zeilen. Ver
armen. Empirer , déchoir, tomber en dé
cadence, devenir pauvre. 

Achteruit vaaren, w . w. Bankbreekén. 
Faire banq .eroute, faire faillite, zie Ach
teruit teeren. 

Achteruitvaart, z . v. Bankbreuk. Banque
route , faillite. 

A C H T E R V L O E D , z» m. Het laatfte van 
den vloed. Le dernier quart du flot, ou du 
montant. La fin de la-marée. 

A C H T E R V O E G E N . Joindre par derriére. 
A C H T E R V O L G E N , w. w. Volgen , ver

volgen. Suivre, pourfuivre. 
Iemant van verre achtervolgen. Suivre 

qv.elqv'un de loin , l'obfcrver. 

Dcn 



ACH. ACK. ACT. 
Denvyand achtervolgen. Poursuivre / 'en

nemi. 
* Achtervolgen. Onderhouden , nako

men. Observer , garder. 
Achtervolgens , voorzetzei. N a a r , vol

gens. Suivant , félon , en vertu de. 
Achtervolgens ' t Koninglijk gebod. Sui

vant le commandement du Roi. 
Achtervolging, z» v. Vervolg, reeks. Sui

te , continuation , succession. 
. Achtervolging. Nakoming. Observation, 

exécution. 
A C H T E R W A A R T S , byw. Te rug. En ar

riére. 
Achterwaarts drijven. Repousser, chasser. 
Achterwaarts drijven, g.w. Achteruit drij

ven. Reculer en nageant, ouenstotantfur 
l'eau. 

Achterwaarts k e r e n , te rug leeien. De/a-
prendre. 

Achterwaarts gaan.Aller à recuio»s,ree«ler. 
+ Achterwaarts gaan . Verarmen. Tomber 

en décadence ; devenir pauvre ,se ruiner. 
A C H T E R W A L D . z . g . Ardennerwald, os 

Luitticherwald. Les Ardennes, la Forêt 
d'Ardenne. Grand Bois, qui occupe une 
partie du Duché de Luxembourg, du Païs 
de Liège , & du Comté de Hainaut. 

ACHTERWEEGE.byw.Achterweege bl i j 
ven. Demeurer en chemin , demeurer en ar
riére. 

Dien aanslag bleef achterweege. Cette en
treprise échoua. 

Achterweegen houden. Supprimer, détour
ner. 

A C H T E R W E E Z E N , zie Achterstal. 
A C H T E R W E G , z. m. Chemin de derriére. 
A C H T E R W E G E , zie Achterweege. 
A C H T E R W E R K , z. g. Een klein kantje 

achter een grooter aangenaait. Engre-
lure. 

A C H T E R W E Z E N , zie Achterstal. 
A C H T E R W 1 N K E L . Arriére-boutique. 
A C H T E R Z O R G E . zie Nazorge. 
ACHTGEEVEN,os-GEVEN.Pre«dregar-

de, faire attention. 
Achtgeeving, os-geving. zie Opmerking. 

A C H T H O E K , z. m. Achtkant. Een woord 
der Meeikunde.Octogone.zie onder Acht. 

Achthoekig, byv. w . Achtkantig. .Qui a 
huit angles , octogone. 

A C H T I E N , en Achtiende. zie onder Acht. 
A C H T I N G . z . v . Aanzien. Crédit, estime, 

réputation. 
Hy is in groote achting. Il est en grand 

crédit i il a beaucoup de réputation. Il est 
fort confédéré, 

A C H T S T E , zie onder Acht. 
ACHTSAAM, osAchtzaain. byv. Naarstig. 

Soigneux, diligent. 
Achtsaarnhcid. z. v. Soin ,fouci, attention. 
AchtSaamlijk. byw. Soigneusement. 

A C H T - T O O N . zie onder Acht. 
A C H T V O E T I G . A huit pieds. 
A C H T Z A A M , enz. zie Achtsaam. 

A C K . A C T . 

Alle de woorden die voorheen met ACK 
gefchreven wierden, moet men zoeken 
op AKK. Tous les mots qu'on écrivait au
trefois avec ACi-v, doivent se chercher fous 
A--<J<j 

ACTE. ond. w. Openbaar geschrift. Nota
riaat Aóte. Allepaffépar devant Notaire. 

ACTIE. z . v. ond. w . Aanspraak , aan taal. 
Action , pour fuite enjujiice. 

Acîie. z. v. ond. w. Anndec) in een Maat-
fchappy.Allionjportion dans «ne Compa
gnie. 

ADA. ADD. ADE. 
D e A t e n van de Ooft-Indische Maac-

fchappy. Les Allions de la Compagnie des 
Indes Orientales . 

ADAMSAPPEL , uitwendige dikte in de 
voorhals der mannen . Grosseur extérieu
re qu'on voit a lagorge des hommes. 

A D D E R . z. m. Adderflang. Vipère. Afpic. 
* Addergebroedzel. z . g. Race, ou engean

ce de vipères. 
Adderkruid. z . g. Scorsonère, Herbe dont 

la racine est bonne à manger. 
Addertonge. z . v. Speerkruid. Langue de 

ferpent, forte d'herbe. 
* Addertong. Langue de vipère. Vn Médi-

fant, Méchant homme qui médit de tout le 
monde, 

A D E . 

ADEL. z. m. d 'Edelen. La Ntblefe, les No
bles , les Gentilshommes, 

D'Adel wierd op ontboden. On manda la 
Noble fe. 

A D E L A A R . x..m. Arend , een roofvogel. 
Aigle. Oiseau deproye. 

* Adelaar, z. m. De Keizer ; het Duitsche 
Rijk. L'Empereur , l'Empire d'Allema
gne. 

De Roomsche Adelaar. L 'Aigle Romaine. 
ADELBORST, z. m. Een die wat meer als 

een gemeen Soldaat is. Un Cadet. Un 
Apointé. Soldat qui tire un peu plus déga
ges qu'un autre. 

A D E L D O M , z. m. Noblefe , dignité de noble. 
* De gansche Adeldom is tegen den Ko

ning opgestaan. Toute la Noblesse /est 
soulevée contre le Roi. 

A D E L I J K . byv. Edel. Noble. 
Een adelijkhuis. Une maison seigneuriale. 

Une famille noble , une maison noble. 
Zy zijn van een adelijk huis. Ils font no

bles , ou de noble extraction. 
Adelijkheid. zie Adeldom. 

A D E M . z. m. Aaffem. Haleine. 
Hy liep t'einde zijn adem. Il courut a. per

te d'haleine. 
Zijn adem inhouden. Retenir son haleine. 
Hier kan men zijn adem niet haaien , of 

scheppen. On ne peut pas refpirer ici. 
Zijn adem hervauen.Reprendreson haleine. 
N a zijn adem hijgen. Avoir de la peine à 

reprendre f on haleine , haleter, être obligé 
de reprendre fouventfon haleine , être hors 
d'haleine. 

* Hy zeide hem dat met eenen adem. il 
lui dit cela tour de fuite , ou tout d'une ha
leine. 

* Over al zijn adem hebben; alles bestel
len. Mettre le nez.par-tout, s'attribuer la 
direction de tout, se mêler de tout. 

* Een werk van een langen adem ; een 
groot werk. Un ouvrage de longue haleine, 

Ademader. z. v. Slagader. Artère, 
Ademborftig. zie Aamborstig. 
Ademen.g.w. Aaffemen. Zijn adem haa

i e n , of Scheppen, Respirer. Prendre ha
leine. 

Ademga t . z .g . Aaffemgar. Latrachéear
tère , l'orifice de la trachée artère, 

Adempijp. zie Gorgelpijp. 
Ademhaling, z . v. Adem ing. %efpiration. 
Aderntogt. z . v . Lug t die men in- en uit

adem t . Souffle, haleine, l'air qu'on refpi-
re, respiration. 

ADER. z. m. Veine. 
lemant een ader openen. Ouvrit la vtine à 

quelqu'un, le saigner. 
Slag-ader.,zie onder Slag. 
Ademader. zie Slag-ader. 
Hartader. zie Slag-ader. 
* Ader , digt-ader, rijm-ader. Betjuaam-

ADE.ADJ.ADM.&c. 17 
heid tot de digtkonft. Veinepactique. 

Aderen die door 't h o u t , of door de stee-
nen loopen. Veines du bois , ou des pier
res. PeîitsfUetsqu'ony découvre. 

Aderen , water-aderen. Veines d'eau. Petits 
conduits d'eau qui arrofent le terroir. 

Aderen , goude en zilvere aderen in de 
mijnen. Veines d'or & d'argent dans les 
mines. 

Rijmader. Spanader. Springader. Zilver-
ader. zie onder Rijm. Sec. .v 

Aderagtig.byv. Aderrijk,vol aderen.Pleio 
de veines. 

Hout dat zeer aderagtis is.Bois qui est plein, 
de veines. 

Aderklopping. zie Aderflag. 
Iemand aderlaaten.w.w. Laaten. Saigner 

quelqu'un, lui ouvrir la veine. 
Aderlater. z. m. Celui qui fait profeffion de 

faigner, qui ne s'occupe qu'aux faignées. 
Aderlating, z . v. Het aderlaaten. Saignée, 
Aderrijk. zie Aderagrig. 
Aderflag, aderklopping. Salement de l'ar

tère , lepous ou le pouls ,pulfation. 
Adertjes ,ofaderdraatjes. Veines capillai

res. Veines f on petites. 

A D J . A D M. 

A D J U D A N T , z . m. ond. w . Krijgsiuoord. 
Zeker Krijgs Bevelhebber aangesteld 
om de beveelen van een Generaal te 
brengen daar het noodig is. Aide de 
camp. 

Adjudant van een Regiment.Aide-majer . 
A D M I N I S T R A T I E , zie Bewind. 
A D M I R A A L , ofAmiiaal. (ond. w . ) z. m. 

Zecvoogd, Zeeoverfte. Amiral. Géné
ral d'une flotte. 

* Admiraal. Het Admiraals schip. L'A
miral , vailfeau que monte 1''Amiral. 

Hy schoot den Admiraal in de grond. Il 
coulai'Amiral A fond. 

Admiraalschap. z.g . Zeevoogdschap. Di
gnitéou charge d' Amiral, Amirauté. 

Admiraalschap maken , word gezegt van 
verschelde vlooten die te zamen ge-
voegt , ergens na toe te gelijk vaaren. 
Aller destot 'e, ou de conservé , $ e dit de 
plufieurs flottes qui s'uniffent pour aller en
semble vers un même endroit. 

Admiraa lsvlag.z.v . Pavillon de l'Amiral, 
Admiraliteit, (ond. w . ) Vergadering over 

de Zeezaaken . Amirauté. Jurifdiction 
qui connaît des chofes de la marine. 

Hy zit in d'Admiraliteit. Il est dans l ' A 
mirauté. 

Admiraliteitsheer. z . m. Bewindhebber o -
ver de zeezaken.Membre de l'Amirauté. 
Confciller de l'Amirauté. Député k l'A-
snirauté. 

A D R . 

A D R I A N O P O L E N , stad van Remania ia 
d'Europische Turkye. Andrinople. 

A D V . A E M. 

ADVIJS. ond.w. zie Raad ofRaadgeevirig. 
Advijsbricf. z . m. Lettre d'avis. 

A D V O K A A T . (ond. w . ) z. m. Voorfpraak. 
Avocat. ' 

A E M B O R S T I G . zie Aamborstig. 

A E R. 

AERS, »ƒ aats, met deszelfs t 'zamengeftel-
de. zie Naars. 

A E R Z E L E N . g. w . T e r u g deinzen. "Recu
le)". Aller en arriére. 

De 



x8 AEX.AF.AFB. 
De vyand was aan 't aarzelen. L''ennemi 

f ai f oh fa retraite. 
Aerzeling. z . v. Deinzig. Reculement, re

traite. 
AEX. 

À E X T E R . x. m. Exter . Pie. z ieExter . 

AF. AFB. 

AI? , voorzetzel tot de zamenftelling der 
NederduitSchewerkwoorden,wordveel 
jn tegenstelling van aan gebruikt. Pré
position qui fert à lacompofition desver-

_ bes Flamands. 
Dat komt daar af. Cela vient de lit. 
D e reis is af. Le voyage ejl rompu. 
Hou hem daar af. Empêchez-le de le faire. 
Van agteren af. Par derriére. 

A F B A K E N E N . w . w . Met bakens aftee-
kenen. Compaffer, aligner , marquer les 
difiances , les proportions ire avec des per
ches fichées enterre. 

A F B E E D E L E N . w . w . Iets door beedelen 
verkrijgen. Obtenir quelque chofe en men
diant. 

Hy heeft iemand dat kleed afgebeedelt.Il 
a obtenu cet habit de quelqu''un à force de 
mendier. 

Hy heeft my dat afgebeedelt. Il m'a arra
chécela à force de me le demander , ou par 
ses importunités. 

Iemants gunft af beedelen. Mendier la fa
veur de quelqu'un. 

A F B E E L D E N , w . w . Afschilderen. Pein
dre , faire le portrait de quelqu'un .%epré-
fenttr quelque chofe. 

God kan niet afgebeeld worden. Dieu ne 
peut être repréfenté. 

* Afbeelden. Beschrijven. Décrire,depcin-
dre, repréfemer. 

Hy beeldde de zaak zeer levendig af. Il 
stt «ne deferiptionfort vive de la chofe. 

Afbeelding, z . v. Beeltenis , fchilderye. 
Tableau,peinture, portrait , reprefentation, 
image. 

* Afbeelding. Beschrijving. Description. 
Da t is een nette afbeelding van dieplaats. 

Voilà une belle defeription de ce lieu. 
Afbeeldzel. z.g. Portrait , représentation , 

image. 
A F B E T A A L E N . w . w . Voldoen. Payer en

tièrement , fatisfaire. 
* Afbetaalen. Verfeheide misdaaden te 

gelijk straffen.Punir divers crimes en mê
me tems. 

Afbetaaling . z. v. Voldoening van een 
schuld. Payement entier. 

Afbetaald, d. w . zi'e Afbetaalen. 
AFBEUKEN. w. w . Dapper afrossen. E-

triller comme il faut, roffer d'importance, 
A F B E U R E N . w . w . Af heffen, aftillen. 

Mettre bas , poser à terre. 
Hy beurde hem van zijn paerd af. Il le 

defeendh de cheval. 
AFBEZIG E N . vu. w . User entièrement. 
A F B I D D E N , w . w . Met bidden zoeken af 

te weeren. Tâcher de détourner par fes 
prières , 'prier qu'une chofe n'arrive pas. 

* Afb idden , met bidden eiffclien en ver
krijgen . Demander ix obtenir par fes priè
res , à force de prières. 

Afbidd ing. z. v. Smeeking tot weering 
van eenig kwaad . Prière qu'on fait pour 
détourner un mal. 

Afbiddiug. Impétration,aclion d'obtenir par 
prière. 

A F B I J T E N , w . w . Ergens een stuk afbij
ten. ^Arracher un morceau de quelque cho
fe , enmordanl. 

AFBIKKEN. w. w . Eenen ouden muur af-

AFB. 
bikken. %egratterunvieUXmurt. 

Het y s van de straat af b ikken. Enlèvera 
coups de hache la glace de deffus le pavé de s 
rues. 

A F B I N D E N , w. w. Losmaaken. Délier, 
dénouer, détacher. 

Een wrat afb inden . Lier une verrue pour la 
faire tomber. 

Afb inding . z . v. Losmaaking . Action de 
délier. 

A F B L A A Z E N . w . w . Soufi.tr. Enlever ou Ster 
enfoufiant. 

Blaas die stof af. Soufiez. cette pouffiêre. 
AFBLIJVEN, g. w . Vaniemant afblijven. 

S'absenter de quelqu'un. 
Van de vergadering afblijven. S'absenter 

de l'affemblée., 
Hy bleef lang van haar af. Il s'absenta 

longtems d'elle. 
* Afblijven. Niet aanroeren. S'abstenir 

de quelque chofe, ne toucher pas à quelque 
chofe. 

Ik zal daar wel afblijven. Je me garderai 
bien d'y toucher. 

* Blijf van my af. Ne m'approche pas. 
A F B L I N K E N . g . w . Afschijnen.alfteeken. 

Reluire , briller , éclater. 
A E B O E N E N . w . w . Nettoyer avec unfrot-

toir, frotter. 
A F B O R G E N . w . w . Iemant iets af borgen. 

Prendre à crédit. 
A F B O R S T E L E N . w . w . Vergeter, nettoyer 

avec des vergettes ou avec une brojfe. 
Een kleed af borstelen Vergeter un habit. 
De stof van een kleed afborftelen.Enlever 

lapoujjiére d'un habit avec des vergettes. 
A F B R A N D E N , g. en w . w . Verbranden. 

Mettre tout en feu , brultr entièrement, con-
fumer par le feu , réduire en cendres : être 
confumépar le feu. 

De vyand brandde alles af.L 'Ennemi brû
la tout , ou mit le feu par-tout. 

De stad is byna gantfeh afgebrand. La 
ville est presque toute brûlée. 

A F B R E E K E N . w . w . Slegten, floopen. 
Démolir , rafer , abattre. 

' t Kasteel wierd tot den grond toe afge
broken. Le château fut rafé jufqu' aux 
fondemens. 

* Afbreeken. Eindigen . Finir, ceffer. 
Hy brak zijn reden af met een wensen dat, 

enz. Il finit fon difcoursenfouhaitant que, 
&c. 

Devredehandelingen afbreeken . "Rompre 
les négociations de paix. 

* Afbreeken . Verftooren. Interrompre un 
difcours. 

* Dagelijks eenige uuren van zijnen tijd 
afbreeken tot zijn vermaak. Employer 
tous les jours quelques heures de fon tems à 
se divertir. 

* Afbreeken. g. w . Met stukken uitval
len . Se rompre , se casser ,se brifer, tom
ber en pièces. 

Af breeking. z . v. Slegting , floping. Dé
molition , action de démolir. 

* De afbreeking van een gesprek. L'In
terruption d'un difcours. 

* De afbreeking der onderhandelingen . 
La rupture des négociations. 

A F B R E N G E N , vu. w . Beneden brengen. 
Porter en bas. 

Turf afbrengen. De f cendre des tourbes. 
Afbrengen, w.w. Afvoeren. Faire défen

dre quelque chofe le long d'une rivière. 
Voeders wijn den Rh i jn afbrengen. Faire 

defcendre des foudres de vin le.long du 
Rhin. 

* Afbrengen. Behouden, redden. Conser
ver -, sauver. 

AFB. AFD. 
Hy b rag t ' e r devlootgelukk ig l i jkaf. Il 

fauva heureujement la flotte. 
' t Is hagchclijk of h y ' e r ' t lijf afbrengt. 

Il y court rijque de la vie. C'eji merveille 
s'il en réchappe. 

* Afbrengen. Uit de gewoonte brengen . 
abolir , mettre hors d'ufage. 

* Afbrengen , w . w . Opbrengen . Rendre, 
produire. 

Af brenger, zie Afvoerder. 
Afbrenging. z . v. Afvoering te water. 

Descente le long d'une rivière. 
AFBBlEUK. z. v. Schade , verlies. Domma

ge , ptne. 
De vyand leed daar een groote afbreuk. 

L'ennemi y fit une grande perte. 
Afbreuk. Une mai fon qui tombe en mine iy 

qui n'efi bonne qu'à démolir. 
Afbreuk. La pierre, les briques, le boit & 

tout le refie d'un bâtiment démoli. 
A F B R O K K E L E N . g . w . Me t stukken uit

vallen. Se brifer , tomber en pièces. 
Die muur brokkelt heel af. Cemurtomit 

par morceaux. 
A F B U l T E L E N . g . w . Afru imden. Culbu

ter de haut en bas. 
Hy buitelde den berg af. Il tomba , ou il 

roula du haut de la montagne en bas. 

A F D . 

AFD AALEN,nederdaalen.g .w. Descendre. 
Den berg afdaalen. Defcendre de la monta* 

gne. 
Afdaaling. z . v. Descente. 

AFDAK. z.g . ^Appentis. Hangard , angard, 
pour mettre les chofes a couvert de lapluye. 

A F D A N K E N , w . w . Affcheid geeven , uit 
den dienst ontslaan. Congédier, licentier. 

Men heeft veel krijgsvolk afgedankt. On 
a licentie un bon nombre defoldats. 

Afdanking, z. v. Het afdanken van ' t 
krijgsvolk. Licentiement des troupes. 

A F D E E L E N . w . w . Verdeelen. Diviser, 
partager. 

Dat boek is in twaalf hoodftukken afge-
deelt. Ce livre ejl divifé en douze chapi
tres. 

De ftadwierd afgedeelt in^tgtwijken . On 
divifa, ou on partagea la ville en huit 
quartiers. 

Afdeeling. z . v. Verdeeling. Divifion,fec 
tion. 

D'Afdeel ing van dat boek is niet wel ge
maakt . Ce livre n'ejipas divijé comme il 
faut. 

A F D E I N Z E N . g . w . Wi jken, te rug gaan . 
*i\eculer, se retirer. 

X AFDEKKEN, w. w . Afrossen, afslaan. 
Rosser, étriller , donner les étriviéres , é-
poujfetcr. 

AFDlNGEN.w.w.Raba t t r» en marchandant, 
AFDQBBELEN. w. w . Zig afdobbelen 

van de galg. Se sauver du gibet par un 
coup de dez.. 

Afdobbelen, vry werpen. Se dégager du jeu 
par les dez., quand on tire à qui en fortira. 

A F D O E N , w. w . Afneemen, afleggen, ci
ter , se défaire de. 

Zijn hoed afdoen. Oterfon chapeau ,se dé
couvrir. 

Zijn mante l afdoen. Oterfon manteau , se 
défaire de fon manteau. 

* Een schaap afdoen,osafvillen. Dépouil
ler u« mouton. 

* Afdoen. Schoonmaaken. "Nettoyer, dé-
crot'.er. 

Hebt gy mijn schoenen afgedaan! Avez-
vous décrotté mes foulier's .? 

* Afdoen. Beflegten, ten einde brengen. 
Terminer, vuider. 

Die 
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AFD; 
Die zaak is van daag afgedaan. O» <*;'<#/ 

aujourd'hui cette affaire , ou ce proces, 
* Afdoen. Afmaakcn. Finir , achever. 
D 'eene zaak afdoen eer men d' andere be

gint. ^Achever mie ihoje avant que d'en 
commencer une autre. 

* Zijn taak afdoen. Finir fa tâche. 
* Afdoen. Afleggen. Eteindre, amortir , 

rembourfer. 
. ' t Land heeft veel geld afgedaan. L'Etat 
-""• «éteint plufieurs rentes, c'est-à-dire, qu'il 

et payé le capital pourse décharger des inté
rêts. 

* Oude schulden afdoen. Payer de vieil
les dates. 

Afdoening, z. t . Nu de afdoening van 
mijn t a a k , zal ikby ukomen. Après 
avoir fini ma tache , je viendrai chez* vous. 

Afdoening.Entierpayement, rembourfement. 
Afdoening van een verschil, accommode

ment d'un différend. y 

A F D O U W E N . zie Afduwen. 
A F D R A A G E N . w . w . Van boven draagen. 

Porter en bas. 
Een kleed afdraagen, me t draagen slij

ten. Porter un habit jufqu'àcequ'ilfoit 
ufé. 

A F D R I J V E N , m w. Chasser, purger. 
Dat is een middel om af te drijven. C'est 

un remède pour purger. 
Die drank drijft het graveel af. Cette potion 

entraine le fable hors de la vejjie. 
Die ontaarde zoekt haare vrugt door 

dranken af te drijven. Cette dénaturée tâ
che de se faire avorter par des potions. 

Afdrijven. Afjaagen. Naar beneden drij
ven. Chasser en bas. 

De herder dreef zijn schaapen den berg 
af. Le berger fit defeendre la montagne à 
fes brebis. 

Afdrijvend, byv. en d. w . Diurétique, apé
ritif, laxatif, purgatif. 

Afdrijven, g. w . Me t de ftroom afzakken. 
Defeendre le long d'un fleuve, suivre le 
courant de l'cau,être emporté par le courant. 

Wy dreeven den Rhijn af tot Straatsburg 
toe. Nous defeendimes le Rhin jusqu'à 
Strasbourg. 

Afdrijvend. Qjti defeend. D e d i j k i s d o o r 
een afdrijvend houtvlot zeer bescha
digt. La digue a été fort endommagée par 
un radeau qui defeendoit la rivière. 

Afdrijving.Action de defeendre une rivière. 
Afdrijving, z. v. (w. van de geneeskun

de) Expulfion des mauvaifes humeurs,pur-
gation. 

A F D I U N G E N . w. w . zi'e Afparflen. 
A F D R I N K E N . w . w . Een krakkeel afdrin-

ken. Terminer un différend le verre à la 
main. Noyer une querelle dans le viiu 

Zy hebben t'zamen afgedronken. Ils ont 
bte enfembïe , ils ont f ait lapaix , ils se sont 
réconciliés. 

A F D R O O G E N . w. w. Sécher avec quelque 
chofe. Ejfuyer quelque chofe de mouiUé. 

Zijne traanen afdroogen, zig troosten. 
Sécher fes larmes, se confoler. 

AFDRUIP , druiping. Dégoût, ce qui tombe 
goûte à goûte. 

Afdruipen, g. w. Me t droppels afvallen. 
Dégoûter , tomber goûte à goûte , distiller. 

Da t water is van boven afgedropen. Cette 
eau est dégoûtée d'enhaut. 

* Afdruipen. Een voor een doorgaan. 
Déserter l'un après l'autre. 

Al zijn volk droop van hem af. Tout fon 
monde déferta. 

AFDRUPPELEN. g. . . zie Afdruipen. 
AFDRUK , AFDRUKZEL. z, g. Eerfte 

druk van een plaat. Essai, ou épreuve 

AFD.AFE.AFF.&c. 
d'une plande, eflampe. 

Een afdrukzel van een print maaken. Ti
rer l'épreuve d'une planche. 

Afdruk , afdiukzei. Exemplaire. 
Hoe veel afdrukzels zijn 'er van dat boek 

gemaakt} Combien d'exemplaires à-t-on 
tiré de ce livre ? 

Afdrukzel. Empreinte. 
Afdrukken, w . w . ^Achever d'imprimer. 
Da t boek is niet lang afgedrukt geweeft. 

Il n'y a pas longtems que ce livre a été ache
vé d'imprimer. 

Een plaa t afdrukken. Essayer une planche, 
en prendre une épreuve. 

De plaat is afgedruk t , ofafgefleten. La 
planche est usée. 

A F D U W E N . m. w. Eloigner enpmffant. 
Duw de schuit met de haak van de wal af. 

Eloignez, le batteat» du bord avec le croc. 
A F D W A A L E N . g . w . Van den weg dwaa-

len. S'égarer, s'écarter du chemin. 
Men dwaalt in dat bosch zeer ligtelijk 

van den weg af. Il eft facile des égarer 
dans ce bois. 

Afdwaaling. z . v. Egarement, l'affion de 
s'écarter ou de s'égarer. 

* Afdwaaling. z. v. Zonde. Egarement, 
péché. 

Reinig my van mijne verborgene afdwaa-
lingen. Purifier-moi de mes péchés cachés. 

A F D W E I L E N . w . w . Devloer afdweilen. 
Essuyer le pavé ou le plancher avec un linge 
grojjier. Le fecher avec un morceau quarré 
de toile grojjiére , comme on fait en Hol
lande. 

A F D W I N G E N , w. w . Met geweld dwin
gen om iets te doen , os te geeven. Ex
torquer quelque chofe à quelqu'un. Con
traindre quelqu'un à faire, OU à donner 
quelque chofe , prendre de force. 

Iemand geld , een eed , enz. afdwingen. 
Extorquer à quelqu'un de l'argent, l'obli
ger a faire un ferment, &c. 

* Iemand zijn woord afdwingen. Con
traindre quelqu'un à damier sa parole. 

A F E . 

A F E E T E N . w . w . Opee ten , verslinden. 
Manger tout, brouter tout. 

De mpzen hebben al de bladen afgegee-
tcn. Les chenilles ont brouté toutes les feuil
les. 

A F E I S C H E N . w . w . Afvorderen. Exiger, 
dematider. 

My wierd een eed afgeëischt. On exigea 
de moi que je prêtaffe un ferment. 

Afeisching. z . v. AÏvordering. Demande, 
l'action d'exiger. 

A F F . A F G. 

AFFUIT, z .m . en v. ond. w . Rolwagen dàar 
men het geschut opleit. Affut. 

A F G A A N . g . w . Naar beneeden gaan. Des
cendre , aller en bas. 

Afgaan. Verlaaten. ^Abandonner, quiter. 
Hy is van zijn vrouw afgegaan. Il a aban

donné fa femme. 
Van den regten weg afgaan. S'égarer du 

droit chemin , ou le quitter. 
* Afgaan. Niet opblijven. S'en aller,s" ef

facer , fe ternir. 
Die verf gaat af. Cette couleur s'efface , otefe 

ternit. 
* Afgaan. Uit het gebruik raaken . Deve

nir hors d'ufage , commencer à n'être plus à 
la mode. 

Die gewoonte gaat heel af. Cette coutume 
s'abolit entièrement. 

* Afgaan. Sortir decharge. 
Die Burgermeester gaat haast af. Ce Btur-
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AFG. i £ 
gutmaitre fort bientôt de charge. 

* Afgaan.Slegter worden.Dépérir,amoin-
drir , perdre de fon prix , ou de fa borné, 
déchoir. 

De vifeh gaataf. Le poisson commence à ne 
valoir, rien. 

* Afgaan. Verzwakken. Diminuer , s'af
faiblir , déchoir. 

De man is zeer afgegaan. Cet hommeeft 
bien déchu. 

* De maan is aan 't afgaan. La lune eft 
dans fon décours. 

Zijn verstand is in het afgaan. Sonefprh 
eft fur fon déclin. 

* Afgaan. Niet voor tgaan, af raaken . 
Cel/ér, difcontinuer. 

Die reis zal noch wel afgaan. Ce voyage 
pourrait bien encore ne se pas faire. 

Het huwelijk ging weêr af. Le mariage fut 
encore rompu. 

* Afgaan. Vertrekken. Partir. 
De poft zal net te zeven uuren afgaan. LA 

pofte partira précifément à sept heures. 
* Al wat hy doet gaat.hem zeer wel af. Il 

fait tout de fort bonne grâce. 
* Dat boek gaat wel af. Ce livre se vend, 

bien. 
* Afgaan. Buikloozen. Aller à lafelle. 

Lacher le ventre. 
Van die pillen gaat men gemeenlijk zes 

maal af. Ces pilules font aller d'ordinaire 
Jixfois à lafelle. 

* Van zijn reden afgaan. Quiterfonfu-
jet, interrompre fon difeours. 

Afgaande, byv. m d. -w. Afnemende. Sjii 
décroit, qui déchoit, qui commence à dé» 
cLiner, qui part. 

Afgaande ziekte. Maladie qui décroît, qui 
s affaiblit, qui diminue. 

Afgaande koorts. Fièvre intermittente. 
* Afgaande ouderdom. Vieillesse décrépite, 
* De afgaande poft is geplundert even 

buiten de.ftad.Lepostilion quipartoit,aétê 
dévalifétout près des murailles de la ville. 

Afgang, z. m. Klif. H. Descente. 
D 'Afgang des bergs was gevaarlijk. L* 

defcente de la montagne était dangereufe. 
* Afgang. Buiklozing, stoelgang. Selle, 

décharge de ventre. 
* Afgang. Uitwerpzel. Excrément, matiè

re fécale. 
* Afgang. Verval, afneeming. Dépérifft-

ment , décadence. 
Her Rijk is in zijn afgang. L'Empire tom

be en décadence, 
* D 'Afgang der maane. Le déclin , ou i» 

decours de ta lune. 
Afgang der koortze. Déclin de la fièvre* 

A F G E B A K E N T . d. w . zie Afbakenen, 
A F G E B E D E N , d. -w. zie Afbidden. 
A F G E B E E D E L T . zie Af beedelen. 
A F G E B E E L D , d.w» Representé, dépeint .zje 

Afbeelden. 
A F G E B E T E N , d. w . arraché en mordant. 
AFGEBEUKT. d. w . Rossé, étrillé. 
A F G E B E U R T . d. w . Mis bas ,poféà terre. 
A F G E B E Z I G T . d. w . Entièrement ufé. 
AFGEBIKT. Regratté. zie Afbikken. 
A F G E B L A A Z E N . d. w . Enlevé en fouflant. 
A F G E B L E V E N , d. w . zie Afblijven. 
A F G E B L O N K E N . d. w . Relui, brille. 
A F G E B O E N T . d. w . Frotte'avec un frotoir-
A F G E B O N D E N , d. w. Délié, détaché. 
A F G E B O R G E N . d. VJ. zie Af borgen. 
A F G E B O R S T E L T . d . w , Vergeté, épouffeté. 
A F G E B R A G T . ^Apporté en bas,defcendu, zje 

Afbrengen. 
A F G E B R A N D . Brulé. zie Afbranden. 
A F G E B R O K E N . Rompu, démoli.zieAf-

breeken. 
AF-



so AFG. 
A F G E B R O K K E L T . d . w . Tombé en ftéces. 
A F G E B U I T E L T . d. w . Culbuté. 
A F G E D A A L T . d . w . Descendu. 
A F G E D A A N . Terminé, achevé, fait, zie 

Afdoen. 
A F G E D A N K T . Congédié, licentie, zie Af

danken. 
A F G E D E E L T . d. w . Divise', partagé. 
A F G E D E I N S T . d. w . zie Afdeinzen. 
A F G E D E K T , d . w . Rossé, étrillé, zje Af

dekken. 
A F G E D O N G E N , d . i», zie Afdingen . 
A F G E D O B B E L T . d. w , zie Afdobbekn. 
A F G E D O U W T . d. w . zie Afduwen. 
A F G E D R A A G E N . d. w . Porté en bas. 
AFGEDREEVEN.De 'r ive , emporté, zie Af

drijven. 
A F G E D R O N G E N . d. w . Arraché, ôte'par 

force, extorqué. 
A F G E D R O N K E N . zie Afdrinken. 
A F G E D R O O G T . d. w . Seché, essuyé. 
A F G E D R O O P E N . d. w . Dégoûté. 
A F G E D R U K T , zie Afdrukken. 
A F G E D R U Ï P E L T . d. w . zie Afgedroo-

pen. 
A F G E D U W T . d. w . zie Afduwen. 
A F G E D W A A L T . d. w . Ecarté, égaré, zie 

Afdwaalen. 
A F G E D W E I L T . d. w . zie Afdwcilen. 
A F G E D W O N G E N , d . w . Extorqué, arra

ché par force. 
A F G E E I S C H T . d. w . Exigé, demandé. 
A F G E E R E N . g . w . Schuins afloopen. Pen

cher , être oblique , n'être pas droit. 
De muur geert daar wat af. La muraille 

penche un peu en cet endroit. 
A F G E E V E N . Donner , rendre en passant, 
A F G E G A A N , d. w . zie Afgaan. 
A F G E G E E R T . d. w . zie Afgeeien. 
A F G E G E E T E N . d. w . zie Afeeten. 
A F G E G E E V E N . d .w. Donné, rendue»pas

sant. 
A F G E G I E R T . d. w . zie Afgieren. 
A F G E G L E E D E N . d. w . zie Afglijden. 
A F G E G L I P P E R T . d.w. zie Af glipperen. 
A F G E G O O I D , d. w. Jette de haut en bat. 
A F G E G O R D . d. w . zie Afgorden. 
A F G E G R E P P E L D . d . w . zie Afgreppelen. 
A F G E H A A K T , d. w . Décroché. 
A F G E H A A L T . d. w . zie Af haaien. 
A F G E H A K T , d. w . Haché, coupé en mor

ceaux. 
A F G E H A N G E N , d. w . Dépendu. 
A F G E H E I N T . d. w . zie Af heinen. 
A F G E H E L T . d. w . zie Afhellen. 
A F G E H E V E N . d. W. Levé, été. zie Af-

heffen. 
A F G E H O L P E N , d. w. zie Afhelpen. 
A F G E H O O R T . d. w . zie Afhooren. 
A F G E H O U D E N , d. w . zie Afhouden. 
A F G E H O U W E N , d. w . Coupé, abbattt. 
A F G E H U U R T . d. w . Loué, pris à louage, 

zie Afhuuren. 
AFGE J A A G T . d. w . zie Afjaagen. 
A F G E K A B B E L T . d. w . zie Af kabbelen. 
A F G E K A K E L T . d. w . zie Af kakelen. 
A F G E K A P T , d. m, Coupé, abbatttt. zje Af -

kappen. 
A F G E K E E R T . d. w . Détourné, repoufé. 
A F G E K E U R T . d.w. Décrié, rebuté, zie Af

keuren. 
A F G E K L A U T E R T . d. w . zie Af klaute

ren. 
, A F G E K L E M T . d. w . zie Afk lemmen. 

A F G E K L E P T . d. w . Publié au fon de la clo
che. 

A F G E K L O M M E N . d. w . Descendu. 
A F G E K L O P T . d. w . zie Af k loppen. 
AFGEKLOU W T . d. w . zie Afklouwe.1. 
AFGE .KLVJFT. <l. w . Rongé. 

AFG. 
A F G E K N A A G T . d. w . Ronge'. 
A F G E K N A B B E L T . d. w . Rongé. 
A F G E K N E L T . d. w . zie Af knellen. 
A E G E K N E P E N . d. w . Extorqué, arraché. 
A F G E K N E V E L T . d. w. Extorqué. 
AFGEKN1BBELT. d. w . zie Afknibbe-

len. 
A F G E K N I P T , d. w . Coupé, retranché. 
A F G E K N O T . d. w . zie Afgehakt. 
A F G E K O M E N , d. -w.Defcendu. zie Afko

men. 
A F G E K O F T , e» Afgekogt. d. tu. ^Acheté. 
A F G E K O N D I G T . d. ui. Publié, déclaré. 
A F G E K O R S T . d. w . zie Afkort ten. 
A F G E K O R T , d. w . %acourci, retranché, ra

battu. 
A F G E K R A B T . A. w . zie Af krabben . 
A F G E K R E G E N , d .w. Oté. zie Afkrijgen. 
A F G E K R E T Z T . d. w . Poncé, zie Afkret-

zen. 
A F G E K R O O P E N . d. w. zie Af kruipen. 
AFGEKUST. d. w . zie Af kussen. 
A F G E L A A D E N . d. w . Décharge. 
A F G E L A A T E N . d. w . z i e Aflaaten. 
A F G E L A N G T . d. w . zie Aflangen. 
A F G E L E E F T . byv.w. uitgeleeft, zeer oud. 

Décrépit, fort vieux. 
E en afgeleeft man ieen afgeleefde vrouw. 

Homme , ou femme fur le bord de lafoffe. 
A F G E L E E N T . d. w . Emprunté. 
A F G E L E E R T . d. w . zie Afleeren. 
A F G E L E G E N . Lointain , éloigné, écarté. 

Afgelegenheid, z . v. Afstand, tusschen-
ftand. Distance , éloignemtnt. 

A F G E L E G T . d. w . Mis, posé bas. zie Af
leggen. 

* De man heeft het van deezen nagt af-
gelegt. Cet homme eft mort cette nuit. 

A F G E L E I D , d. w . zie Afgelegt. 
A F G E L E I D , d. w . z i e Afleiden. 
A F G E L E K T . d. w . zie Aflekken. 
A F G E L E Z E N , d. w . Publié. 
A F G E L l G T . d. w . Levé, enlevé, oté. 
A F G E L I K T , d. w . Leehé. 
A F G E L O O P E N . d . w . Terminé, fini, zie 

Afloopen. 
A F G E L O R S T . d. w . zie Aflorssen. 
AFGELOST, d.w. Relevé, amorti, éteint, 

z ie Aflossen. 
AFGELUIST. d. w . Filouté,efcroqué. 
A F G E M A A I T . d. w . zie Afmaayen. 
AFGEMAAKT, d. w . ^Achevé, terminé. 
A F G E M A A L T . d. w . Peint , repréfenté. 
A F G E M A A N D . d. w. Déconseillé. 
AFGEMAT, d. w . Fatigué ,fur les dents,ha-

rajfé. zie Afmatten. 
A F G E M E T E N , d. w . Mesure'. 
A F G E M E N D . d. w . zie Afmennen» 
AFGEM1KT. d. w . Vifé. 
A F G E M O L M T . d. w . Vermoulu. 
A F G E M U U R T . d. w . z<e Afmuur«n. 
AFGE N A A I T . d. w. zie Afnaayea. 
A F G E N E P E N , d. w . Tenaillé. 
A F G E N O O M E N . d. w . Pris, ôté, enlevé, 

ravi, zie Afneernen. 
AFGEPAALT. d. w . zie Afpaalen, 
AFGEPARST. d. w . zie Afgeperst. 
AFGEPAST, d. w . Compajfé. 
A F G E P E I L T . d. w . Sondé. 
AFGE PELT. d. w . z i e Afpellen. 
A F G E P E R K T , d. w . zie Afperken, 
AFGEPERST, d. w . Extorqué , arraché. 
A F G E P E U T E R T . d. w . zie Afgepluift. 
AFGEPLUIST. d. w . zie Afpluizen. 
AFGEPLUKT, d. w . Cueilli. 
A F G E P R A A T . d. w . zie Afpraaten. 
A F G E P R E E K T . d. w . zie Afpreeken. 
A F G E R A A D E N . d. w . Déconseillé. 
A F G E R A A K T , d. w . zie Afraakeil, 
A F G E J U . S Ï T . <*. w , zje G a a f f t. 

AFG. 
A F G E R E E D E N . d. w . Parti à cheval ou en 

voiture. Use', (enparlant d'un cheval.) zie 
Afrijden. 

* Eeneafgereedehoer. Une franche garce. 
Vnepaillaffe de corps de garde. 

A F G E R E E K E N T . d. w . Liquidé, vuidéde 
compte. 

A F G E R E E P T . d. w . zi'e Afreepen. 
AFGEREETEN. d. w. ^Arraché. 
A E G E R E G T . d. w . Verfé, pilé ,dreffé. 

Afgeiegt in den koophandel . Stilt au nê-
, goce. 

Een afgeregt paard. Un cheval dreffi. 
Een afgeregte dief. Un voleur adroit. 
Hy is zeer afgeregt in die wetenschap. Il 

eft f on verfé dans cette fcience. 
A F G E R I G T . d. w . zi'e Afgeregt. 
A F G E R E I K T . d. w . zi'e Afreiken. 
AFGERIJSSELT. d. w . zi'e Afrijsselen. 
A F G E R O E P E N , d. w . Appelle', publié, pr«-

clarné. 
A F G E R O E S T . d. w . Trouille, enrouille'. 
A F G E R O L T . d. w . Roulé du ham en bai. 
A F G E R O N D , d. w . arrondi. 
AFGEROST, d.w. Rossé,batt» d'importance. 
A F G E R O T , d. w. Pourri. 
A F G E R O T S T . d. w . zie AfrotKn. 
A F G E R U I L T . d. w . Troqué. 
A F G E R U K T , d. w . ^Arrachéavec force. 
AFGLSCHAAFT. d. w.Rabo!té ,poli . 
AFGESCHADUWD. d.w, z ieAffchadu-

wen. 
AFGESCHAFT, d. w . abrogé, aboli, sup

primé. 
A FG E SCH A MPT . d. w . E//?euré. 
AFGESCHANST. d, -w. Fortifié, environné 

de retranchement. 
A F G E S C H E E N E N . d . w . zieAffchijnen. 
AFGESCHEEPT, d. w . zi'e Affcheepen. 
AFGESCHEIDEN, d. w . Séparé, divife. 
AFGESCHELT. d. w . zi'e Afïchellen. 
A F G E S C H E R M T . d. w . zi'e Afgeweert. 
AFGESCHETST. d. w . Ebauché , dejfmé. 
A F G E S C H E U R T . d. w . arraché, déchiré. 
AFGESCHIKT. d. w . Envoyé, dépêché. 
A F G E S C H I L D E R T . d. w . Dépeint, repré

fenté. 
AEGESCHILFERT. deelw. Ecaillé. 
A F G E S C H I L T . d. w . zi'e Afgefchelf. 
A F G E S C H I T T E R T . d . w . Brillé, éclatté. 

z.ie AfSchitteren. 
A F G E S C H O O T E N . zi'e AfSchieten. 
AFGESCHOPT. d. w . zi'e Affchoppen. 
AFGESCHRAAPT, d.w.Gratté, raclé. 
AFGESCHRABT. d. w . Raclé, biffé. 
A F G E S C H R E E V E N . d. w . zie Afschrij

ven. 
AFGESCHR IKT, zie Affchrikken. 
AFGESCROBT. d. w . Nettoyé, zie Af-

fcli robben. 
A FG E SCH RO E I T . d. w . RogBé. zieAf-

fchroeyen. 
A F G E S C H R O O I T . zie Afgefchroeit. 
A F G E S C H O O V E N . d. w . Reculé, retiré. 
AFGESCHUD, zie Afschudden. 
AEGESCHU IMT. d.w. Ectimé. 
AFGESCHUT , d. w . Séparé par une cloifon. 
A F G E S C H U U R T . d. w. Ecuré. 
AFGESLAAFT. d. w . zie Afflaaven. 
AFGESLAAGEN. d.w.Repoussé, rejette', 

refufé. zie Afslaan. 
AFGESLEEPEN . d. w . Aiguise', zie Af-

flijpen. 
AFGESLEEPT. d. w . Traîné de haut en 

bas. 
AFGESLEETEN. d. w . Use', zie Afflijtell. 
AFGESL1BBERT. d. w . Glissé. 
A F G E S L I N G E R T . d. w . zie Afflingeren. 
AFGESLIPT. d. w . Gliffé. 
AFGESL.OQFT. d, w . Fatigué, fur les dcrts. 

A F -



AFG. 
A F G E S L O O T E N . d. w . Ferme, zie Af-1 

fluiten. . . -n rr 
A F G E S L O N S T . d. w . zie Afflonllen. 
AFGESMAKT , d. w . zie Afgegooit. 
AFGESMEEKT , d. w . Implore , fuppl.e. 
A F G E S M E E R T . d . w . Rosse, étrille. _ 
A F G E S M E E T E N , d. w . zie Afgegooit. 
A F G E S M O L T E N . d.w. Fond». 

" A F G E S N E E D E N . d.w. Coupé, retranche, 
démembré, zie AfSnijden. 

A F G E S N I F P E R T . d.w. zie AfSnipperen. 
AFGESNO.EIT. d. w . zie Gefnoeit. 
A F G E S N O O T E N . d. w . zje Affnuiten. 
A F G E S P A N N E N . d. w . zie OntSpannen. 
A F G E S P E E N T . d. w . zie Speenen. 
A F G E S P O N N E N . d. w . zie AfSpinnen. 
AFGESPIT. d.vj. zie AfSpitten. 
AFGE S P L E T E N , d. w . Crevasse , fendu., 
A F G E S P O E L T . d. - . Ri»« > '«Ie-
A F G E S P R O O K E N . d. w . z-e Atipreeken. 
A F G E S P R O N G E N . d.w. Sauté de haut en 

bas. 
AFGESTAAN , d. w. zie Afftaan, 
A F G E S T A P T , d. » . zie Afstappen. 
A F G E S T E E K E N . d. w . zie Affteeken. 
A F G E S T E L T . d.w. Dépose, ntts "bas, a-

boli. 
A F G E S T E M T . d. w.Roe t te . 
A F G E S T O F T , d. w . zie Afstoften. 
A F G E S T O M P T , d. i» . zie Afftompen» 
A F G E S T O O K E N . zie Affteeken. 
A F G E S T O O L E N . d. w . Dérobé, voie. 
A F G E S T O O T E N . d.w. Jettéde hautenbas. 
A F G E S T O O V E N . d. w . zie Afftmven. i 
A F G E S T O R T , d. w . zie Afftorten. ] 
A F G E S T O R V E N . Mtrt, décédé, défunt. , 
A F G E S T R A A L T . d. w . zie Afftraalen. 
A F G E S T R E E K E N . d. w . zie Afftryken. 
A F G E S T R O O M T . d. w . zie Af ftroomen. 
A F G E S T R O O P T , d.w. Ecorché. 
AFGESTUIT , d.w. Rejailli, rebond», ré

fléchi. , , . , 
A F G E S T U U R T . d. w. Envoyé , depêche. 
A F G E T A P T . d.w.Vuidé, tiré jufqu a la 

l ie , ou jufqu'au fond, zie Aftappen. 
' A F G E T A R N T , d. w . zie Aftomen. 
A F G E T E E K E N T . d. w . Dessiné. 
A F G E T E L T . d. w . zi'e Aftellen. 
A F G E T I L T . d. w . zie Aftillen. 
A F G E T O R N T . d. w . Déconfit. 
A F G E T O U W T . d. w . zie Aftouwen. 
A F G E T R E E D E N . d. w.descendu. 
A F G E T R O G G E L T . deelw.zie Aftrogge

len. . 
A F G E T R O K K E N , d. w . Soustrait, rabattu. 

zie Aftrekken. , , 
A F G E T R O M P E T . d. w . P*Wi- * ƒ - » «-

trompe. 
A F G E T R O M T . </. w. Publié au fon du tam

bour. 
A F G E T R O O N T . d. w . zie Aftroonen. 
A F G E T U I M E L T . d. » . Culbuté, tombé du 

haut en bas. 
A F G E T U I N T . d.w. Environné d'une haye. 
A F G E V A A G T . d. w . zie Afgeveegt. 
A F G E V A A R D I G T . d. w . Dépêche , envoyé. 
AFGE VAAREN, d . w . zie Afvaaren. 
A F G E V A L L E N . "2. w . Tombé , chu. zie Af

vallen. 
A F G E V A L L E N E , z. m. en v. Afvallige. 

Een die van "t geloof afgevallen is. A-
poftat. Celui ou celle qui a abjuré fa reli
gion. 

'AFGEVEEGT. d. w . Nettoyé, époufeté. 
A F G E V E R F D . d. w . zie Afverwen. 
A F G E V E R G T . d . w . Exigé ,, demandéin-

flamment. 
AEGEVIJLT, d. w . Limé, «ilew avec la li

me. 
A F G E V I L T . d. •w.Econche'.-

AFG. 
A F G E V L E I T . d. w . zie Vleyen. 
A F G E V L O O G E N . d. w . Envolé. 
A F G E V L O O T E N . d. w . zie Afvlieten. 
A F G E V L 1 J M T . d.w.Coupéavec mie lancette. 
A F G E V L O E I T . d. w . zie Afvloeyen. 
A F G E V O E R T . d. w . zie Afvoeren. 
A F G E V O R D E R T , d. w. Exigé, demandé. 
A F G E V R A A G T . d. w . demandé. 
A F G E V R E E V E N . d. w . zie Afgewreeven. 
AFGEWAA1T. d. w . Abbattupar lc vent. 
A F G E W A G T . d. w . Uttendu. 
AFGEWASSEN, d. w . Lavé, nettoyé avec 

de Veau. 
A F G E W A T E R T . d. w . zie Afwateren. 
A F G E W E E F T . d. w . zie Afweeven. 
A F G E W E E G T . d. w . Pefé. 
A F G E W E E K E N . d. w . zie Afwijken. 
A F G E W E E R T . d. w . Paré, repouffé. 
A F G E W E E S T . d. w . zi'e Afweezen. 
A F G E W E E T E N . d. w . zie Afweeten. 
A F G E W E E Z E N . d. w . Repoussé, rebuté, re

jette', refusé, zie Afwijzen. 
A F G E W E I D , d. w . zie Afweiden. 
A F G E W E L D I G T . d. w . zie Ontweldigen. 
A F G E W E L F T . d.w. Voute'. 
A F G E W E N D , d . w . Détourné. 
A F G E W E N T . d. w . Defacoutumé. 
A F G E W E N T E L T . d. w . zie Afwentelen. 
AFGEWIPT. d. w . zie Afwippen. 
A F G E W I S C H T . d. w . Essuyé , effacé. 
A F G E W O L F T . d. w . zic Afwolven. 
A F G E W O N N E N . d. w . Gagné. 
AF GEWOON T . d. w . zie Afwoonen. 
A F G E W O R P E N , d. w . ^Abbattu, renverfé. 
A F G E W R E V E N . d. w . zie Afwrijven. 
A F G E W R O N G E N . d. w . zi'e Afwringen. 
A F G E Z A K T , d. w . zie Afzakken. 
A F G E Z A N T , z. m. Gezant. Ambassadeur, 
A F G E Z E E P T . d. w . Savonné. 
A F G E Z E G T , of Afgezeid. d.w. zie Af

zeggen. 
A F G E Z E I L T . d. w . zi'e Afzeilen. 
A F G E Z E P E N . zie Afgezijpt. 
A F G E Z E T , d. w . Décrié, dépose', amputé, 

enluminé. 
A F G E Z E T E N , d. w . zie Afzitten. 
A F G E Z I E N , zie Afzien. 

A F G I Z Î I P E R T ' \ néc»ulé,dijlillé,t.m-
A F G E Z E E P E N . ' ƒ bégoute agoute. 
A F G E Z O E N T . d. w . zie Afzoenen. 
A F G E Z O N D E N , d. ui. Député, dépêche'. 
A F G E Z O N D E R T , d . w . Sépare,misàpart. 

Een afgezonden leeven leiden. Mener une 
vie retirée. 

A F G E Z O O P E N . d. w . zie Afzuipen. 
A F G E Z W O O R E N . d. w . Abjure. 

Zyn vinger is afgezwooren. Une apoflume 
lui a emporté le doigt. 

A F G I E R E N . g . w . EeiiZeemans-w.Dérader. 
Etre emporté par le courant. 

Het Schip gierde van het groote hoofd af. 
Le vaisseau dérada du grand mole. 

A F G I E T E N , w . w . Een beeld af gieten. 
Jetter en moule. 

Afgieten. Verfer d'en haut. 
Afgieting. z . v. Fujion d'unmétal, du plâ

tre , &c. l'aélion de jetter en moule. 
A F G L I J D E N , g. w . Van boven neer glij

den. Glijfer de haut enbas. 
A F G L I P P E R E N . zie Afglijden. 
A F G O D . z. » . Beeld van een valfche God. 

Idole , Objet d'un faux culte. 
Afgodendienaar, z . m. Idolâtre. 
Afgodendienft. z. m. Afgoderye. Idola

trie , culte des f aux Dieux. 
Afgoden - Friefter. Prêtre des faux Dieux. 
Afgodenoffei'. z. g. Offrande à l'idole Sa

crifice a l'idole.-
( Afgodentempel , z . m.Templt de l'Idole, 
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Afgoderye. zi'e. Afgodendienft. 
Afgodifch. Idolâtre, en parlant des chofes, 

A F G O N S T , zieAfgunft. 
A F G O O I J E N . w . w . zie Afwerpen , af-

smijten. 
A F G O R D E N , w . w . Afdoen. Déceindre, 

ottr une ceinture, ou tout autre chef e qui fer
re les reins. 

Naauwelijks had de Zeevoogd ' t zwaard 
afgegord . of , enz. A peine l'Amiral 
eut-il quité l'épée , que , ire. 

A F G R E P P E L E N . w . w . Met greppels af-
icheiden. Séparer les champs par de petit s 
jojféspour l'écoulement des eaux. 

AFGR1JSSELITK. osAfgrijzelijk. byv. w . 
Yffelijk, fchrikkelijk. Horrible, épou
vantable , abominable. 

Afgrijzelijkheid. z . v. zie Afgrijzen. 
Afgrijzen, z.g . Afgrijzing. z . v. Horreur , 

terreur. 
Ergens een afgrijzen voorhebben : Iets 

van herten verfoeyen. Avoir unecho-
fe en horreur ', la déiefier. 

Afgrijzen, w . w . Verf oeyen.Avo ir en hor
reur , abhorrer. 

A F G R O N D , z. m. Grondeloozekolk . A-
bime , gouffre fans fond. 

* Afgrond.z .m .De Helle. L'Abime,l'En-
fer. 

De Duivelen voeren in den afgrond . Lu 
Démons defeendirent dans l'abime. -

* Da t is een afgrond van zwarigheden. 
C'est un abîme de difficultés. 

A F G U N S T , z . v. Wangunft , nijdigheit. 
Envie , haine , dijgrace. 

De afgunft der Grooten. La difgrace des 
Grands, ou qu'on éprouve auprès des 
Grands. 

Afgunftig , byv, w . N i j d ig , wangurrflig. 
Envieux , malveillant. 

Iemand afgunftig zyn. En vouloir à quel
qu'un, être mal intentionné pour quelqu'un^ 
•êtreplein d'envie contre lui. 

Afkunftiglyk. byw. Par envie, par haine. 
Zy gingen zeer afgunftelijk te werk. Ils. 

s'y prenaient d'un air qui donnoit a connoî» 
tre leur envie. 

A F H . 

AFHAAKEN. w . w . Van een haak afdoen» . 
Détacher d'un crochet, décrocher.. 

A F H A A L E N . w . w . Van boven haa i en .Al 
ler quérir quelque chofe pour l'apporter en 
bas. 

* Iemand met geweld iets af haalen.osaf-
dwingen.Extorquer quelque chofe de quel
qu'un. 

* Een barende vrouw een dood kind af» 
haaien. Tirer un enfant mort dufein d'une-
femme. 

* Een aai de huidaf haaien. Ecorcher mr 
anguille. 

* Iemand luftig af haa ien , of afrossen-. 
Battre quelqu'un d'importance. 

% ' t is een ka l is , haalt ""er eens wat af. Ce 
n'eji qu'un gueux ; tirez-en quelque chofer 

je vous en défie. 
AFHAKKEN, w . w . Afkappen. Couper è 

coups de hache. 
De beenhouwer moet onzen os komen af

hakken. Le boucher doit venir couper en 
pièces , ou dépecer notre bœuf. 

Afhandelen- Een zaak afhandelen, zje 
Afdoen-

A F H A N D I G . Afhandig m a a k e n , w . w., 
Ontneemen . Tirer quelque chofe d'entre 
les mains de quelqu'un,efcamoterj:fcroqntrt 

filouter. 
Zy gebruikte veel lift om hem zijn ring, 

a fhand ig 



aa AFH. 
afhandig te maaken. Elle fe finit ie 
bien des finijfes pour avoir la bague qu'il 
portait. 

A F H A N G E N . g . w . Dépendre. 
Afhangen. Ergens van afhangen. Dépen

dre de quelqu'un ou de quelque chofe,être au 
pouvoir d'un autre. 

Hy hangt gantfeh van 't Hof af.ll est dans 
«ne entière dépendance de la Cour. 

Afhangen, w . w . Neêrlaaten. Dépendre 
quelque cbofe. 

Hangt die fchildery af, en hangt dezelve 
wat hooger . Dépendez, ce tableau & pen-
dez-le un pcu plus haut. 

* Afhangend ,neêrhangend. Quipenche, 
qui baisse , qui va en descendant. 

Een afhangend dak. Un toit qui va en des
cendant , en baiffant. 

Afhangende. Onderhoorig.Dépendant.zie 
Afhangkelijk. 

Af hangig. zie Afhangkeli jk. 
Afhangkel i jk . byv.w. 't Geen van iets af

hangt. Dépendant. Ce qui est aupouvoir 
d'un autre. 

D e fchepzelen zyn van God afhangke
lijk. Les créatures font dépendantes de 
Dieu. 

Af hangkelijkheid. z . v. Dépendance. 
A F H E F F E N . w . w. Arligten. Lever, oter. 

De kaart af heffen. Couper les cartes. 
A F H E I N E N . w. w . Aftuinen,met een heg

ge bestuiten. Environner d'une haye , en-
dorre. 

Die tuin is rontom afgeheint. Ce jardin est 
entouré, ou fermé d''une baye. 

A F H E L L E N . g . w . ailler en penchant. 
A F H E L P E N , w. w. Iemand ergens afhel

pen , osveiloffen. Délivrer quelqu'un, le 
tirer d'un pas dangereux. 

* Ik zal u wel van uwe koorts afhelpen. 
Je vous guérirai bien de votre fièvre i je 
vous en délivrerai bien. 

l emant van 't paard afhelpen. .Aider 
quelqu'un à dejeendre de cheval. 

t Afhelpen. Chasser. 
Ik zal de hoenders van de ftraat afhel

pen. 7e chasserai les poules de la rue, 
A F H O O R E N . w. w . Iets afhooren. A-

prendre quelque chofe en écoutant. 
Hy hoorde van hen den gantfchen handel 

af. Il aprit toute l'intrigue en les écoutant. 
De biegt afhooren. Entendre la confeffton. 
% Gy zulr 'er afhooren. (Gezegt als een 

dreigement). On vous lagarde bonne. 
A F H O U D E N , w . w . Ieman t ergens van af

houden , osafweeren. Tenir éloigné, em
pêcher quelqu'un d'aprocher de quelque cho-

Afhouden , Schtepsiv. Afftuuren. Eloigner 
de terre. 

* Zig ergens van afhouden. Se passer, 
s'abflenir de quelque chofe. 

Hy houd zig gantfeh van ' t gezelschap 
af. Il ne voit perfonne J il ne fréquente au
cune compagnie. 

* Afhouden."Retenir. 
I k zal 'er de helft afhouden. J'en retien

drai la moitié. 
Afhouding. z. v. zie Onthoud ing. 
Afhoud ing. Afweering. zie Afweering. 

A F H O U W E N . w . w . Afhakken . Ccuper, 
abattre. 

Dat bofch word alle vier jaaren afgehou
wen. On coupe ce bois tous les quatre Ans. 

Het hoofd afbouwen, of afslaan. Couper, 
OU trancher la tête. 

Af houwing. z . v. Houw van ' t hout. Cou
pe des bois. 

A F H U U R E N . w.w.Voorzeekerge ldh im -
ita..Loueri prendre a louage. 

AFJ. AFK. 
Een afgehuurde schuit, ofwagen. Btttettti, ' 

OU chariot qu'on a loué. 

A F J . 

AF J A A G E N . w . w . N àar beneden jaagen. 
Chasser en bas. 

Eenpaa rda f j aagen , ofafryden. Snrn.e-
ner un cheval. 

Ik heb dien weg in ZOO kort een tijd afge-
jaagt. J'ai fait ce chemin {à cheval ou en 
chariot &c.) cnjipeu de terns. 

Jaag den hond. van ' t vuur af. Chassez le 
chien d'auprès du feu. 

A F K . 

AFKABBELEN. w. w . Slijten. Caver, em
porter de la chauffée ou de la digue , parlant 
des efforts de l'eau. 

A F K A K E L E N . zie Kakelen. 
A F K A M M E N . w . w . Met de k a m a f k r y -

gen. lAbbaltre avec le peigne. 
AFKAPPEN, w. w . zie Afhouwen. 
AFKEER, z. m. Afkeerigheid , weêrzin. 

Averston , antipathie. 
Ergens een groote afkeer van h e b b e n . A -

voir une grande averfion pour quelque cho-
f'. 

A F K E E R E N . œ , . , Afweeren. Repousser, 
détourner. 

"Wy keerden den vyand rustig af. Nous re
poussâmes vigoureufement l'ennemi. 

Iemand ergens van af keeren , ofafkeerig 
van maaken. Dissuader quelqu'un, le dé
tourner de quelque chofe. 

Af keeiig. Die ergens een tegenheid in 
heeft. .Qui a quelque chofe en horreur , ou 
en averfion. 

Afkeerigheid. zie Afkeer. 
Afkeeriglijk. byw. Me t afkeer. Ave. aver

sion , avec répugnance. 
Afkeering. z. v. zie Afwending. 

A F K E M M E N . zie Afkamraen. 
A F K E U R E N , w . w . Condamner, deƒ'approu

ver , blâmer. 
De kwaadspreekinge afkeuren. Blâmer la 

médifance. 
De munt - speciën afkeuren . Décrier les 

monnayes. 
Afkeuring der munt-specien. Décri des 

monnoyes. 
Afkeuring der oude woorden. Re/el-ïio» 

des vieux mots. 
A F K I J K E N , zie Afzien. 
A F K L A R E N . w . w . Volmaken. ^Achever, 

perfectionner. 
A F K L A U T E R E N . g. w . Op handen en 

voeten af klimmen. Descendre en se ser
vant des pieds & des mains. 

A F K L E M M E N , w. w . Ik hebbemijnen 
vinger afgeklemt. Je me fuis écraftou 
emporté le doigt entre une porte à" le mon
tant , ou bien entre d'autres chofes capables 
de l'écrafer & de l'emporter, zie Klem
men. 

* Iemand iets a fk lemmen, ofnaauw af
dingen. Tirer quelque chofe de quelqu'un 
en marchandant trop. 

A F K L E P P E N . w . w . Iets met klokgeklep 
afkondigen. Proclamer, publier a» fonde 
la cloche. 

A F K L I M M E N . g . w . Afdaalen. Descendre: 
Den berg af kl immen. Defcendre de la-mon

tagne. 
Af kl imming. z. v. Afdaling. Descente. 

AFKLOPPEN. w . w . Afslaan. Oter enbat-
tant. 

Klop de stof van mijn mantel af. Abbat-

fez la poussière de mon manteau. 
Dat boek is te veel afgeklopt. Ce livre efi 
. trop battue 

AFK. 
\ Af kloppen, w. w. Afrossen, afslaan. 

Battre, roffer, maltraiter. 
## A F K L O U W E N . w . w . Afslaan. Battre 

quelqu'un dos & ventre , le battre comme un-
chien , tomme plâtre. 

A F K L U I V E N , w . w . Schoon af eeten. 
Ronger entièrement. 

Kluif dat been braaf af. Rongez eet os, com
me il faut. 

AFK N A A G E N . z i e Af knabbelen. 
A E K N A B B E L E N . w . w . Afknaagen. 

Ronger. 
A F K N E L L E N . w. w . zie Afklemmen. 

* Afknel len. Rabbattre en marchandant, 
^Arracher à force de marchander. 

A F K N E V E L E N . w. w . Afpersten, af
dwingen. Extorquer, exiger par force. 

De Landvoogden knevelden het volk 
veel gelds af. Les Gouverneurs épuiférent 
le peuple par mille avanies. 

Af kneveling. z . v. Exaction , concussion. 
A F K N I B B E L E N . w . w . %abbattre ou ex

torquer a force de chicaner. 
A F K N I J P E N , zie Aftrekken. Afpersten. 
AFKNIPPEN, w . w . Meteen fchaertjeaf-

fnyden. Couper avec des cifeaux. 
Hy knipte het bovenfte velletje af. 11 cou

pa la première peau-, ou la peau de dep, 
fus. 

A F K N O T T E N . zie Afkappen. 
A F K O M E L 1 N G . z. m. Descendant. 

De af komelingen. Les defeendans, la posté
rité. 

Afkomen, g. w . Van bovenkomen. Des
cendre, 

L a a t uw Heer eens afkomen. Faites,s'il 

vous plaît, defeenefre votre Maître. 
Da t goed moet te water den Rhijn afko

men. Il faut que ces marchetndifes defcen-
dent le Rhin. 

* Afkomen. Spruiten , nie geboren zyn. 
Sortir , tirer fon origine. 

Uit een edele stam afkomen. Etre ijf» 
d'une famille noble , tirer fon origine d'u-
ne noble famille. 

* Afkomen. Afraaken. Sortir, fe tirer 
d'affaire. 

Niet weeten hoe men ergens afkomen 
zal. Ne favoîr point comment on fe tirer A 
d'affaire. 

* Op den vyand afkomen. ^Avancer vers 
l'ennemi , marcher à l'ennemi. 

In het afkomen der ftroom wierd het 
schip aangehaalt. Le vaisseau sut arrêté 
en defeendant la rivière. 

Afkom ing,he t afkomen der vyanden. La 
venue ou la defeente des ennemis. 

Afkomft. z. v. Geflagt. Race, famille. 
Afkomft. Oorfprong. Source. Origine. 
d'Afkomft van een woord. L'Etymologie 

d'un mot. 
Afkomstig, byv. w . Geboren, oorsprong-

kelijk. Issu, originaire. 
Van een hooge ftam afkomstig zijn. Etrc 

issu d'une grande famille. 
Van geringe ouders af komftig zyn. Etre 

iffu de parens pauvres. 
A F K O N D I G E N . w . w . Afleezen. An

noncer , publier, proclamer. 
Men heeft van daag afgekondigt d a t , 

enz. On a publié aujourd'hui que , &c. 
Den oorlog afkondigen. Déclarer laguer-

re. 
De vrede afkondigen . ^Annoncer ou publier 

la paix. 
Af kondiger . z. m. Afleezer. Celui quip«-

blie les Placards , les Edits &c. 
Afkond ig ing , z . v. Afleezing. Publica

tion , proclamation. 
d'Afkond ig ing van dat plakkaat wierd 

opge-



AFK. AFL. 
Opgeschort. On suspendit la publication" 
de cet arrêt. 

A F K O N N E N . Als , meer werk hebben als 
men af kan. ^Avoirplus d'ouvrage qu'on 
n'en fauroh faire. 

Zoo gy met die vrouw aan ' t praten raakt, 
gy zult 'er zwaarlyk af konnen. Si vous 
entrez en conversation avec cette femme, 
vous aurez de la peine à vous défaire d'elle. 

A F K O O P E N . m , - » . Iemand iets a fkoo -
pen. ^Acheter quelque chofe de quelqu'un. 

Iemand van de galg afkoopen. Racheter 
quelqu'un dugibet. 

A F K O R S T E N . w . i», Brood afkortten 
Enlever la croûte du pain. 

A F K O R T E N , w . w . Korter maaken. Ra-
courcir , abréger. 

* Afkor ten. Aftrekken. Diminuer, ra
battre , retrancher. 

Hoe veel woud gy op die reekening wel 
afkorten! Combien voudriei,-vous rabbat-
tre de ce compte ? 

Afkorting, zie Korting. 
Af kortzel. z.g . Rognure, zie Affnijdzel. 

AFKRABBEN, w. w . Oler engratant. 
, A F K R E T Z E N . zilvers. w . Afwrijven. Pon

eer , donner la premiere polijfure à l'argent. 
A F K R I J G E N , vj.iv. Oter , faire en aller , 

faire paffer. De vlakken afkrijgen. Oter 
les taches. 

* Afkrijgen. Oter d'enhaut. Ik en kan die 
schotelen zonder leer niet afkrijgen. Je 
ne puis oter ces plats d'enhaut fans échelle. 

A F K R U l P E N . g . w . Nederwaarts kruipen. 
De f cendre en rampant. 

De stang kroop den berg af.Le ferpent def-
cendoit la montagne en rampant. 

AFKUSSEN. w . w . Afzoenen. Faire lapaix 
par un bai fer. 

A F L . 

A F L A A D E N . w . w . Iets van een wagen af-
laaden . Décharger quelque chofe d'un cha
riot. 

Aflaaden. Een fchip aflaaden. De lading 
ingeven. Charger un vaiffeau , lui donner 
fa charge. 

Aflaading. z..v.Cargaifon.Charge d'un vaif
feau. 

AFLAAT, z. m. Vergeving der zonden die 
de Paus verleent. Indulgences, pardon , 
remiffion des péchés que le Pape donne. 

Volle aflaat. Indulgence pléniére. 
Luther kantte zig tegens 's Paus aflaaten. 

Luther s'éleva contre les indulgences du 
Pape. 

Aflaatbrief, z . m. Bulle d''indulgences. 
Aflaat geeven. Aflaat verleenen. Donner , 

ou accorder des indulgences. ^ 
Aflaaten. w. w. Nederlaaten. Descendre, 

laiffer aller en bas. 
Iets van boven met een katrol aflaaten. 

Descendre quelque chofe avec une poulie. 
De beenderkas van een Heilig aflaaten. 

Descendre la châsse d'un Saint. 
* Wijn aflaaten. zie Verlaten. 
* Aflaa ten.g .w. Ophouden , nalaaten. 

Cesser , quitter , discontinuer. 
Laa t af van ' t quaad te doen. Cessez de 

faire le mal. 
Aflaatende koorts. Fièvre intermittente. 
Afiaating. z. v. Neêrlat ing. L'action de 

défendre quelque chofe. 
Aflaating van een beenderkas. Descente 

d'une châsse. 
Afiaating. zie N a l a t i n g , verlating. 

A F L A N G E N . w . w . Van boven langen. 
Donner quelque chofe de haut en bas. j 

l a n g my dat boek eens af. Donnez-moi c< | 

AFL. 
iivre de la haut. 

% Hy houd niet veel van afiangen , ofvan 
geeven j hy is karig. Il n'aime pas à don
ner , c'ejl un avare. 

A F L E E N E N . w . w . Ontleenen. Emprunter. 
Iemand veel gelds afleenen. Emprunter de 

quelqu'un de grandes fommes. 
Afleening. z . v. Emprunt. 

A F L E E R E N . w . w . Iemand iets afleeren, 
of ontwennen. Defaprendre , defaccoutu-
mer quelqu'un de quelque chofe. 

De meester heeft hemdieftreeke-ti afge-
leert. Le maître l'a de/accoutumé de ces 
tours. 

Afleeren. Van iemand leeren. ^Apprendre 
de quelqu'un. 

Afleeren. Aan iemand leeren.Montrer, en
seigner , apprendre à quelqu'un. 

A F L E E Z E N . VJ. w . Opent l i jkverkondi
gen. Publier, annoncer publiquement. 

Een p lakkaat afleezen. Publier un édit,une 
ordonnance. 

Afleezing. z . v. Publication, 
A F L E G G E N , w . w . Neêrleggen,niet meer 

gebruiken. Sjtitter, mettre bas. 
Een kleed afleggen, gjfitterun habit, ne lé 

porter plus. 
Den rouw afleggen. Quitter le deuil. 
Zijn mantel afleggen. Mettre bas fon man

teau , le quitter. 
Zijn gramfchap , zijn haa t afleggen. 

Sjtitter fa colère, Je dépouiller de fa 
ha ine. 

Zijn bediening afleggen. Se démettre de fa 
charge , defon emploi. 

Den eed van getrouwigheidafleggen.Prê-
ter te ferment de fidélité. 

* Geld afleggen , os afdoen. ^Amortir une 
rente. 

* Afleggen, volbrengen (van eenereis 
geSprooken.) ^Achever. 

Ik heb die groote reis in korten tijd afge-
legt. J'ai achevé ce grand voyage enpeu de 
lems, je n' ai pas mis beaucoup detemsà le 
faire. 

* By iemand zijne pligten afleggen. Ren
dre ses devoirs a quelqu'un. 

De pligt van rouwklagte afleggen. Faire 
des complimens lie condoléance. 

* Afleggen.g. w . Etre éloigné. Mijn hof
stede legt te verre af van de gemeene 
weg. Ma maifon de campagne efi trop éloi
gnée du grand chemin. 

* Afleggen. Sterven. Mourir. 
Hy heeft het afgelegt i hy is gestorven. 

Il a rendu l'efprit i il ejl mort. 
Aflegging, z. v. Dépouillement. Démiffton. 

L'action de quitter le deuïl,l' aèiion de prê
ter le ferment de fidélité. 

A F L E I D E N , w. w . Van boven leiden. Con
duire de ha%t en bas , faire descendre. 

Het water met een goot van ' t dak aflei
den. Conduire l'eau du toit par un tuyau. 

* Afleiden. Détourner, faire prendre un au
tre cours à une rivière. 

Een misdaadig agter afleiden. Resserrer 
un criminel, le mettre dans uneprijonplus 
étroite. 

* Een woord van het Syrifch afleiden.Ti
rer , ou dériver un mot du Syriaque. 

Afleiding, z . v. Afwending. L'ait ion de 
conduire en bas , OU de faire defeendre. 

* Afleiding, z . v. Afleiding van een 
woord. Etymologie , dérivation d'un mot. 

AFLEKKEN. Aflikken, zie Aflikken. 
Aflekken.g. w . Afdruppen. Dégoûter. 

A F L I G T E N . w . w . Lever , ôter. 
De schellen van de oogen afligten , klaar 

doen zien. stg. spreekw. Défiler les yeux, 
faire voir clair, détromper. 
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AFLIJVIG. byv. w . Over leden, gestorven. 

Mort, défunt, décédé. 
Aflijvig worden. Mourir. 
Iemand aflijvigmaakenjiemand ombren

gen. Tuer , ou majfairer quelqu'un. 
Aflijvigheid. z. v. Dood. Mort, trépas, dé

cès. 
N a 'S Vorsten aflijvigheid veranderden 

de zaaken zeer. Après la mort du Prince 
les affaires changèrent extrêmement de face. 

AFLIKKEN, w. w . Lécher entièrement. 
A F L O O P . z.v. Aigang.een weg die allens-

kens afloopt. Descente, chemin qui va en 
defeendant. 

De Afloop van't water. VEcoulement dtt 
eaux. 

Afloop , de Ebbe. Le restux. 
Afloopen. g. w . Naar beneden loOpen. 

Défendre , courir de haut en bas, découler. 
* Het water loopt af. L'eau baiffe. 
* Het uurwerk is afgelopen. L'horloge efi 

au bas. 
* Een schip laaten aftoópen , een schip 

van de werf in ' t water laaten glijden. 
Lancer un vaiffeau à l'eau. 

* Afloopen. Afstaan , lager van prijs 
worden. Diminuer de prix , baiffer , ra
baisser. 

Het koren liep schielijk af. Le ble rabaijfi 
tout d'un coup. 

* Afloopen. Een uitstag hebben. Réussir 
bien ou mal. 

Hoe is die zaak afgeloopen. Comment cet' 
te affaire a-t-elle réufft ? Qjtelfucccs a «4 
cette affaire ? 

Het zal flegt met hem afloopen. Ilfétire-
ra mal d'affaire , il pajfera mal f on tems. 

* Laat die zaak flegts zoo afloopen. Lais
sez seulement aller cette affaire fon train. 

* Mijn g las is afgeloopen , mijn jaaren 
zijn ten einde. Je fuis au bout de ma car
rière , ma vie efi fur fa fin. 

* Een schip afloopen,zig meester van een 
schip maaken. Enlever un vaiffeau, s'en 
rendre maître. 

* Afloopen.w.w. Door loopen verslijten. 
Vf er à force de marcher. 

Mijn schoenen zijn afgeloopen. Mes fou-
liers font ufés. 

* Het platte land afloopen,of verwoesten. 
Ravager le plat pais. 

Aflooper. z . m. Celui qui ravage.-
Afloping. z. v. Afloping van een schip in 

't water.Descente d'un vaiffeau qu'on tan
ce a l'eau. " 

D 'Afloping van ' t zeewater , d'ebbe. Lt 
reflux. 

Aflooping van ' t water of ander vogr. E-
coulemeiit. 

* Aflooping , plundering. Pillage, ravage, 
t AFLORSSEN. w . w . Af borgen. Prendre 

à crédit. 
AFLOSSEN, w. w . De wagt aflossen. T(e-

lever la garde. 
Een schildwagt aflosten. Relever une few 

tinelle. 
* Een rente aflosten , of afdoen. Amorti» 

une rente , e« rembourser le capital. 
Afloflîng. z. v. Aflofling van de w«gt. 

L'Action de relever la garde. 
* Aflossing van een rente. Amortissement 

d'une renie. 
% A F L U I Z E N . w . w . Liftiglijk ontnee-

men. Filouter, eferoquer , efeamotter. 
t Hy luisde ' t besje veel gelds af. Il tir.» 

force argent de cette bonne vieille. 

A F M . 

AF M A A K E N . w . w . Voltrekken. ^Achever, 
fimr,mmre la dtrniéremainàquelquechoft, 

't W«.k 
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34 AFM. AFN. 
' t Werk is maar half afgemaakt. L'ouvra-

ge n1'est fait qu'à demi', 
* Afmaaken , ombrengen. 7'uer. _ 
Iemand voort afmaaken ; een die op ' t 

zieltoogen legt van kant helpen. Don
ner le coup de grâce à un patient, pour bâter 
fa mort, & l'empêcher de languir, 

* Zig van iemand, of van een zaak af
maaken . Se défaire , ou se délivrer de 
quelqu'un , ou de quelque chofe, 

* E en zaak afmaaken, osbyleggen. Ter
miner , vuider , OU accommoder une affai
re, ^Accorder. 

Hy heeft het met de Schout afgemaakt . 
Il s'est accommodé avec le Baillij, 

Afmaaking. Na de afmaaking van zijn 
taak. cipres avoir achevé fa tâche, 

* Afmaaking van een verschil. ̂ Accommo
dement d'un différend, 

A F M A A L E N . w . w . Afschilderen. Peindre 
quelqu'un , faire fon portrait, 

* De verwen ontbreeken my om de af-
grijzelijkheid dier zaak naar het leeven 
af te maaien. Les couleurs me manquent 
Jour dépeindre au naturel l'horreur de eet 
attentat, 

A F M A A N E N . « J . 1 » . Ontraaden. Dissua
der , détonfeiler, détourner, confeiller de 
ne point faire une chofe, 

Hy maande hem sterk van den oorlog af. 
Il lui déconfeilla fortement d''entreprendre 
la guerre, 

Aftnaning. z . v. Ontrad ing . Dissuaston. 
AFMAAYEN. w . w . Met een zeissen af

snijden. Faucher, moissonner , couper avec 
la faux, OU la faucille, 

* De dood maait ons leven af. La mort 
termine nos jours, 

A F M A T T E N , w.w.Vermoeyen. Fatiguer, 
laffer. 

Het leger was heel afgemat. Varmée étoit 
accablée de fatigues. 

Zig afmatten. Zig vermoeyen.Sefatiguer, 
f e laffer. 

Afmatting, z . v. Vermoeying. Fatigue, 
lafjhude cauféepar une grande fatigue. 

A F M É E T E N . w . w . Ergens de maat van 
ncemen. Mesurer , prendre la mefure de 
quelque chofe. 

* Afrneeten. Verdeelen. Partager,divifer. 
Hy meet zi jn tijd wel af. Il partage bien fon 

tems. 
* Afrneeten. Afneemen, giffen. Juger , 

conjecturer, conclure. 
Daar uit kond gy wel afrneeten dat enz. 

Vous pouvez, bien juger delà que tire. 
Afmceting. z. v. Mefure, aSion de mefurer. 
* D'Afrneeting desti jds. La mefure ou le 

partage du tems, 
A F M E N N E N . w . w . Een paard afmennen, 

of den bek afrijden. Surmener un cheval. 
De paarden uit een quaade weg afmen

nen. Retirer les chevaux d'un mauvais 
chemin. 

A F M I K K E N . g . w, Vifer, mirer, regarder 
fixement. 

AF M O L M E N , g. w . Uitmolmen. Se ver-
mouler (mot qui fe dit du bois. ) 

Da t hout molmt heel af. Ce bois devient 
tout vermoulu, 

A F M U U R E N . w . w . Met een muur afschie
ten. Séparer par un mur, 

A F N . 

AFN AAYEN, w , w . achever de coudre. De 
naaifter heeft al uw goed afgenaaid. 
La couturière a achevé de coudre tout votre 
linge, 

AFNEEMEN. w . w , Oter, lever. Neem al-

AFN. AFP. 
le uw boeken van de tafel af. Ottz.ttui 
vos livres de dejfus la table. 

Zijn ho .d afneemen. Oter fon chapeau. Se 
découvrir. 

De kaarten afnemen, af heffen. Couper les 
cartes. 

Afneemen. Met geweld neemen. Ravir, 
oter , enlever. 

De dief nam hem zijn mantel af. Le vo
leur lui emporta fon manteau. 

* Iemand een boete afneemen,of doen be-
taalen. F aire payer l'amende à quelqu'un. 

Afneemen. Korren , kleinder maaken. A-
courcir , racourcir , faire plus petit. 

* Afneemen . Giffen , oordeelen. Juger , 
conjeclurer, conclure. 

Uit die reden kon hy ligtelijk afneemen , 
d a t , enz. Il put juger facilement, parce 
difeours y que , &c. 

* Iemand iets wel , osqualijk afneemen. 
Prendre ce que quelqu'un dit, en bonne, OU 
en mauvaife part. 

Afneemen. g. w . Vervallen. Tomber en dé
cadence , s'afoiblir. 

Het Keizerrijk nam zeer af na Karel de 
Groote. L'Empire perdit beaucoup de fes 
forces après Charlemagne : Il efl devenu 
fortfoible depuis cet Empereur, 

Afneemen. Door ziekte verzwakken. Di
minuer, amaigrir, s'afoiblir par quelque 
maladie. Décroître, 

De koorts neemt af, is a a n ' t afneemen. 
La fièvre eft fur fon déclin, elle diminue 
& commence àfepaffer, 

Afneeming.z.v . Verval. Décadence, déclin, 
afotblijfement, diminution de forces, 

D'Afneem ing van ' t Rijk. Le déclin, ou 
la décadence de l'Empire. 

Afneeming , os vermindering Van een 
ziekte. Le déclin d'une maladie. "' 

Afneeming van de koortze. Déclin de la 
fièvre. 

A F N I J P E N . VJ.VJ. Met tangen afrukken. 
arracher en pinçant. 

Ravai l lae , die Hendrik den IV. Koning 
van Vrankrijk vermoorde , wierd het 
vleefch afgeneepen. 't\availlac qui affaf
fina Henri IV. Roi de France , fut tenaillé. 

* 't Volk veel gelds afnijpen. Epuifer Ie 
peuple d'argent, 

A F P . 

AFPAALEN. w . w . Met paaien afschei
den . Borner , féparer par des bornes. 

Die akker is daar afgepaalt. .Voilà les bor
nes de ce champ. 

Afpaaling. z» v. Paaien die ' t een land 
van ' t ander fcheiden. Bornes, limites 
qui féparent une pièce de terre d'une autre , 
ou l'action de borner. 

AFPARSSEN, ofAfperffen. w.-w. Afdwin
gen. Extorquer, tirer par violence, faire 
des concujjions, 

Hy parft het volk veel gelds af. Il extorque 
beaucoup d'argent du peuple. 

Een boek afparffen. Mettre un livre fous 
• presse 

Afparffing. z . v. Af kneveling. Extorfion, 
xoncujfton , exaction. 

Afpasten, w . w . Afrneeten. Cempajfcr. ré
gler les compartimens, 

AFPEILEN. zie Peilen. 
AFPELLEN, w . w . De baft ergens van af

doen. Peler, ôter la peau, l'écorce , ou la 
pelure de quelque chofe. 

Afpellen. Uitdoppen. zie Pellen. 
A F P E R K E N , w . w . Parquer. Efpacer, fépa

rer. 
Afperking, z . v. L'atlion de parquer , ou 

AFP. AFR.' 
d'ejpacer. Séparation desfalines, des trou
peaux &c. 

AFPERSSEN. zie Afparffen. 
A F I ' E U T E R E N . w . w . zie Afpluizen. 
AFPLUIZEN. w. w . Afpeuteren. Enlever 

engratant. 
Dat kind pluist telkens de roof af van het 

zweer. Cet enfant enlève toujours la croûte 
de l'ulcère, 

AFPLUKKEN, w . w . Plukken. Cueillir. 
Appelen afplukken. Cueillir des pommes. 
Afplukken, alles afplukken. Cueillir tout. 

A F P R A A T E N . w .w . Afraaden. Déconseil
ler , dissuader , empêcher par fes difeours 
qu'une chofe ne fefaffe, 

Afprachen. w . w . Iemand geld afprachen. 
zie Uitkloppen. 

A F P R E E K E N . Afraden, zie Afraden. 

A F R . 

A F R A A D E N . w . w . Ontraaden. Dissua
der , détourner, déconfeiller, 

Hy raadde dat den Vorst sterk af. 11 dif-
fuadafort cela au Prime, 

Afraading. z. v. Ontrad ing. Dijfuafion, 
avis qui tend à déconfeiller quelque chofe. 

A F R A A K E N . g. w . Ergens afraaken. Se 
fauver - f e garantir d'unpéril, éviter une 
difgrace, se tirer de quelque chofe de fâ
cheux, 

' t Schip raakte 'er noch gelukkig af. Le 
vaisseau s'en sauva encore heureufement, 

Afraaken. Ik zal 'er wel afraaken. Je fan-
rai bien m'en tirer. 

Afraaken , van den hoop afraaken. S'e-
carter de la troupe. 

Van zijn stuk afraaken . S'écarter defo» 
fujet. 

Van den regten weg afraaken, verdwaa-
len . S'égarer, quitter le drtit chemin. 

AFRASPEN. w.w.Raperj frotter fur une râ
pe, zie Rafpen. 

A F R E E K E N E N . g . enw. VJ. Een rekening 
effenen. Compter enfcmble ; vuider un 
compte i le liquider, 

Afreekenen. w . VJ. "Aftrekken. Déduire , 
ou rabattre d'un compte. 

Zijn voorouders van een oud geflagt af 
reekenen. Faire preuve de nobleffe, mon
trer l'antiquité de fa nobleffe en remontant 
de père en fils. 

Afreekening. z .v . Slot van reekening.Li-
quidation , folde de compte. 

By afreekeekening blijft hy my i oo gul
dens Schuldig. Par Jolde de compte il me 
redeit cent francs. 

t A F R E E F E N . w. u . Een kleed afteepen. 
User un habit < force de ramper & deses 
traîner, 

AFREGTEN.ofAfr igten.w.-w. Oeffenen. 
Dresser, exercer, 

A F R E I K E N . zie Aanreiken. 
AFREIS, z. v. Vertrek , affcheid. Départ. 
A F R I G T E N . zie Afregten. 

Eèh paard afrigten. Dresser un cheval. 
AER1JDEN. g. w. Naar beneden rijden. 

Descendre d'un lieu àcheval,ou en chariot, 
Wy reeden te paard den berg af. Nous des

cend imes la montagne à cheval. 
Afrijden. Partir à cheval, OU en voiture. 
Een paard afrijden, of den bek afrijden. 

Haraffer un cheval, le mettre fur les dents, 
AFRIJSSELEN. g. w . Afbrokkelen. Met 

stukjes uitvallen. Tomber par pièces. 
Die muur rijffelt heel af. Ce murse brife 

tout, tombe en pièces. 
A F R 1 J T E N . zie Affcheuren. 
AFRIKA of AFR1CA. z. v. Een der vier 

deelen van den Aardbodem. Afrique, 
l'une 



AFR. AFS. 
Pme des quatre parties de laTerre Jiabitalle. 

Afrikaan, byv. w . Van Afrika, africain. 
d' Afrique. 

D e Aftikaanfche kusten. Les côtes d'Afri
que. 

Afrikaan, foort van bloem. Oeillit d'Inde. 
AFROEPEN .w .w . Iemand afroepen. •Ap

pelier quelqu'un pour te faire dépendre. 
Afroepen. Afkondigen. Publier, proclamer. 
Dehuweiijksgeboden afroepen.Publier les 

bans, les annonces. 
Afroeping. z. v. Afkondiging . Proclama

tion , publication* 
A F R O E S T E N . zie Verroesten. 
A F R O L L E N , g. w . Nederwaarts rollen. 

t\ouler de haut en bas. Tomber en roulant. 
zie Afwentelen, 

Afrollen, w . w . Dérouler, her en roulant, 
A F R O N D E N , w. tu. Rond m a a k e n , of 

Snijden. ^Arrondir, couper en rond. 
AFROSSEN, w . w . Afstaan. Battre, rosser. 
A F R O T T E N . zie Verrotten. 

•## A F R O T S E N . w . w . Zijne kleederen af • 
rotsen. Vfer fes habits à force de courir, 
de trotter & deft traîner. 

A F R U I L E N , w . w . Iemand iets afruilen. 
Echanger. Troquer quelque chef e avec quel
qu'un. 

AFRUKKEN.w.w. Met geweld aftrekken. 
^Arracher , ou oter par force. 

* Eenen huichelaar den grijns afrukken. 
Oter ie manque à un hypocrite. 

A F S. 

AFSCHAAVEN.W.w. Raboter j polir le bois 
avec le rabot. 

Affchaafzel. z.g.Krullen. Coupeaux, mor
ceaux de bois qu'on emporte avec le rabot. 

AFSCHADUWEN . w . w . Verbeelden.dui-
fterlijk verwonen. Représenter obscuré
ment , figurer. 

De kerkzedige Wet schaduwde Christus 
af. La Loi céréminicllc figurait Jéfus-
Chri/t. 

Affchaduwing .z.v. Duistere verbeelding-
Ombre ,type , représentation, figure. 

AFSCHAFFEN , w . w . Vernietigen, te niet 
doen. Casser, annuler, abolir , retrancher. 

De kerkzeedige Wet is afgeschaft, La Loi 
cérémonielle efl abolie. 

Een misbruik afschaffen. Retrancher »» a-
bus. 

* Afschaffen. Laaien gaan. Congédier, 
caffer. 

Zijn dienstboden afschaffen. Congédier fes 
domefliques. 

* Eenig gezelschap affchaffen; niet meer 
met het zelve verkeeren. Se défaire de 
quelque compagnie i ne la plus fréquenter. 

Afschaffing, z . v. Vernietiging, aboli
tion , abrogation. 

Afschaffing van een wet,van een gewoon
te. ^Abolition d'une loi , d'une coutume. 

AFSCHAMPEN .g .w . Even raaken. Effleu-
rer, se renverfer en dehors , f ri fer. 

De bijl schampte af. La hache fe renvrfa en 
dehors. 

AFSCHANSSEN. w . w . Beschanffen. F « -
tifier, environner de retrtnehemens. 

Het leger lag rondom afgefchanft.L'Ar-
»ïée èteit dans let retranchemens. 

Afschanffing.z.v.Beschanfllng.Forti/ïca-
t/on, atlitn d'environner de lignes , OU de 
retranchemens. 

AFSCHEEPEN. w . w. Met een schip af
zenden. Envoyer, ou expédier par eau. 

Iemand , oseenige waaren afscheepcn. 
Faire embarquer quelqu'un , ou quelques 
marchandifes. 

t Afscheepen. Iemand afscheepen. Se dé-

AFS. 
faire de quelque un ,s'en débaraffer. 

A F S C H E E R E N . w . w . M e t een fcheer.enz. 
afsnijden. Raser, tondre entièrement. 

AFSCHEID, z. g. Congé, adieu. 
Van iemand zijn afscheid neemen. Pren

dre congé de quelqu'un. 
Iemand zijn afscheid geeven. Dennet à 

quelqu'un son congé i le congédier, 
Afscheidbrief. z . m. Congé, pajfepcrt. 
Afscheiden.g.w. Van iemand afscheiden. 

Quitter quelqu'un, f e jéparer de lui 
Ergens van afscheiden. Iets verkoopen. 

Se défaire de quelque chofe , la vendre. 
• Van een werk afscheiden; aan een werk 

niet meer doen. Quitter un ouvrage ; ces
ser d'y travailler. 

* Afscheiden. Eindigen. Scféparer, finir. 
Dat hais scheid daar van af. La séparation 

de cette maison efl en cet endroit. 
Het eerste boek scheid daar af. C't/1-là où 

finit le premier livre. 
Afscheiden, w . w . Séparer, diviftr. 
Eenen tuin in twcën afscheiden. Séparer 

un jardin en deux. 
De bokken van de schaapen afscheiden. 

Séparer let boucs d'avec les brebis. 
Z ig afscheiden i zig afzonderen. S#sépa

rer , quitter , je défaire. 
Hy scheid zig van de waereldaf. Il quitte 

le monde , il Je fépare du monde. 
Afscheiding, z . v. Verdeeling, afzonde

ring. Séparation, divifion. 
Eene Kaft met afscheidingen. Une armoire 

avec des ftparat ions, 
Zi/ne afscheiding van de kerk baarde veel 

gCrugts.Saseparation de l'EgtiJefit beau
coup de bruit. 

AfScheidpredik atie. z . v. Sermon d'adieu. 
A F S C H E L L E N . zie Schellen, de schel af

doen. 
A F S C H E R M E N . zi« Afweeren. 
A F S C H E T Z E N . w . w . Crayonner, ébaucher. 
A F S C H E U R E N , w . w . Afrukken. Déchi

rer, arracher. 
Da t plakkaat is afgescheurd. On a déchiré 

ce placard. 
H T is zoo verlieft dat hyvan zijn vrijster 

niet af te scheuren is. il ejlfi éperdiment 
etmoureuxqu' onne fauroit l'arracher d'au
près de fa mahreffe, 

Z ig van de kerk afscheuren. Seféparer de 
l'Eglife, faire fchifme. 

Afscheuring, z . v. L'aition d'arracher, ou 
de déchirer. 

A F S C H I E T E N , w . w . Lossen. Décharger, 
tirer , lâcher. 

Al het geschut wierd te gelijk afgescho
ten. On fit une décharge de toute l'artillerie. 

. Afschieten. Door een middelschot ver
deden. . Séparer far une cloifen, ou par 
un entre- deux. 

Die kamer is van d'andere afgeschoten. 
Cet-te chambre est féparée de l'autre. 

Afschieten, g. w . Uitglijden. Gliffer. 
Mijn voet schoot af. Le pied megliffa. 
Afschieting. zie Afschutzel. 

A F S C H l J N E N . g . w . Af blinken. Re.'xire, 
luire, briller, éclater , refplendir. 

Het vuur schijnt wel af. Li feu flambe bien , 
ou il eftfort clair. 

Affchijnzel.z .g . Weerglans. Splendeur, 
éclat. 

Christus is het affchijnzel van Gods heer
lijkheid. Jéfus-Chrift efl la refplendeur de 
la gloire de Dieu. 

A F S C H t K K E N . w . w . Afzenden.Dépêcher, 
enve) er. 

* A F S C H I L D E R E N , w . w . Befchrijven. 
Dépeindre : repréj"enter , décrire , faire Ie 
portrait OU U defcriptitn it quelqu'un 

45 AFS. " 
OU de quelque chofe. 

Een stuk afschilderen, o/opmaaken. A-
chever un tableau , y mettre la dernière 
main. 

A F S C H I L F E R E N . g . w. Metfci i lfers af-
breeken. S'écailler. 

Die steen schilfert heel af. Cette pierre tom
be en pièces, s'écaille tout-à-fait. 

A F S C H I L L E N , w . w . Schillen. Peler, Ster 
l'écorce. 

A F S C H I T T E R E N . g . w . Afschijnen. Bril
ler , éclater , reluire, 

AFSCHOPPEN . w . w . Van boven neêr 
fchoppen. Jetter à ciups de pied de haut 
en bas. 

* Eenen Koning van den throon affehop-
perj. Détrôner un Roi, le renverfer défi* 
trône. 

AFSCHOUWELIJK, byv.w. Verfoeyelijk, 
leelijk. Difforme, horrible, affreux. 

Dat is een affchouwelijke zaak . Koilà me 
chofe horrible, 

Afschouwen. z.. v. Afkeer. Averfion, hor
reur. 

Ergens een afschouwen van hebben. A» 
voir quelque chcje en horreur. 

A F S C H R A A P E N , afschrabben. fje Af
schrabben. 

Asschraapzel. zie Afschrabzel. 
AFSCHRABBEN . w . tu. Afschrapen. %*-

cler, ratiffer, 
Aff chrabzeï. z . g. Ratfssure, raclure, 

AFSCHRAPPEN, zie Afschrabben. 
A F S C H R I F T . z.g. Naschrift. Copie. 

Afichrijven. w . w . Uitschrijven. Copier, 
tranferire. 

Afschrijven, achever d'écrire, écrire en
tièrement. 

Een werk afschrijven, of voltrekken. -----
chever un ouvrage. 

Afschrijving, z .g . L'aSiion d'écrire tout de
puis le commencement jufqu'à ta fin, 

AFSCHRIK , z . m. Afkeerigheid. Horreur, 
averfion. 

Afschrikken, w . w . Afkeerig maaken. 
llonner de l'horreur , caufer de l'averfion, 

AFSCHROBBEN, w . w . Met water afböe-
nen. Nettoyer en frottant avec de l'eau à" 
un balai. 

A F S C H R O E Y E N . w . w . Afbranden. Oter 
une partie d'un tout par le moyen d'un fer 
chaud. 

Afschroeyen. Afsnoeyen. "Signer, couper 
tout autour. 

Dat stuk is wat afgeschroeit. Cette pièce tft-
un peu rognée. 

A F S C H R O O Y E N . zie Afschroeyen. 
A F S C H U D D E N , w . w . Secouer, faire tom*-

berenfecouant. 
Peeren, ofpruimen afschudden.Faireto-»-

ber des poires, ou des prunes enfecouant 
l'arbre. 

* Iets van zijn hals afschudden , zig c i-
gens niet meê willenbemoeyen. Se dé
charger d'une affaire, ne vouloir pas s'en 
mêler. 

* Het juk afschudden. Secouer le joug. 
A F S C H U I M E N . w . w . Ecumer, Ster l'écume, 
AFSCHUIVEN, w. w . Pouffer quelque chofe 

de haut en bas. 
Iets van den hals afschuiven. Se tirer d'u

ne affaire, s''en difculper - nier qu'on y ait 
tu part. 

AFSCHUTTEN , w . w. Met een schutzel 
afscheiden. Séparer par une cloifon. 

* Iets afschutten , ofaf keeren . "Repousser, 
ou parer quelque coup , l'éviter, 

Affchutzel. z . g. Schutting . Séparation^ 
cloifon, 

Affchutting. z. v. ùi Affchutzel. 
AI-
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AFSCHUUREN. m,' w. Schoon maakeu. .| 

Ecurer, nettoyer. 
* Iemand de huid affchuuren. Rosser, é-

triller d'importance, 
A F S C H U W E L I J K , verfbeyelijk. byv. w . 

Horrible, épouvantable , effroyable , détef-
ble , hideux , affreux. 

Afschuwelijkheid. z . f. Horreur, ce qui 
rend une chofe horrible &e. 

AFSLAAN, w . w . .Abattre , faire tomber à 
coups de baton. 

Nooten afslaan. Abattre des mix. 
* Afslaan. Afweeren. Repousser, faire re

culer. 
"Wy sloegen den vyand driemaal af. Nous 

repouffâmes trois fois l'ennemi. 
"De vyanden hunne leeftogt afslaan. Pren

dre , ou enlever les vivres aux ennemis. 
* "Iemand het hoofd afslaan. Trancher la 

tète, ou couper le col à quelqu'un. 
* Iemand lustig afslaan. Rosser quelqu'un 

de la belle manière. 
* Afslaan. Op minder prijs stellen. Ra

battre , diminuer , ou baijfer du prix. 
tîy wil 'er niets van afslaan. Il n'en veut 

rien rabattre. 
* Afslaan. O n t z e g g e n , weigeren. Refu

ser , dénier, ne pas accorder , ^conduire. 
Hy sloeg zijn verzoek plat af. Il lui refufa 

abfolument) ou tout net fa demande. 
•* Afslaan, hy den afslag verkoopen. ten

dre au rabais. 
* Afflaan.g.w.In prijs verminderen. Ra

baisser , diminuer de prix. 
Het koren slaat hand over hand af. Le bled 

rabaiffe tous les jours. 
A F S L A A V E N , zig afflaaven. Se mer, s'ac

cabler de travail. 
AFSLAG, z. m. Daling van prijs. Rabais, 

diminution de prix. 
By den afslag verkoopen."-"e»dre au rabais. 
* Afslag. Weigering. Refus. 
D'Afflag van dat verzoek kon hy quali jk 

verdouwen. Il eut bien de la peine à digé
rer ce refus. 

Afslager, z. m. Erf huismeester. Celui qui 
préjide aux encans, vendeur public. 

Afslager van de vis. Le trieurpublic fui 
vend le poisson au rabais. 

AFSLEEPEN . W. W . Van bovenfleepen. 
Traîner de haut en bas. 

Hy wierd de trap af gesleept. On le f raina 
du haut en bas des degrés. 

AFSL1BBEREN . zie Afglijden. 
AFSL1JPEN . w . w . Door stijpen afnee-

men. Aiguiser, oter un peu en aiguifant. 
AFSL IJTEN , w . w . Verslijten. User entiè

rement , confumer quelque chofe à force de 
s'en fervîr. 

Een kleed afslijten. User an habit. 
A F S L I N G E R E N . g . w . Door slingeren er

gens van afvallen. Tomber en tournoyant. 
Hy slingerde v a n ' t schip af. Il tomba du 

vaiffeau dans la mer, 
AFSLIPPEN. zie Afglijden. 
% A F S L O N Z E N . w . w . Op eeneslordige 

wijze verlil.jten.Zijne kleederen afflon-
axn» Vfer) es habits d'une manier e mal
propre. Friper fes habits. 

A F S L O O V E N . Zigafflooven. Se tuer, ft 
crever « force de travailler ,fe mettre fui 
les dents. 

Hy slooft zig af aan dat werk. Il fe tue en 
travaillant à cet ouvrage. 

Hy slooft zig af met rijmen , waarom 
fchrij ft hy niet in onrijm ? Ilfe tue iri-
mer, que n'écrit-il enprofe ? 

A F S L U I T E N , w . w . Fermera la clef, , 
Affluiten, w . VJ. Clorre, fermer, Jégarer. 
Een weide affluiten. Clone tinprt^ 

AFS. 
Affluiting. z.. v. L'ASio» de fermer, de 

clorre , ou de féparer. 
AFSMAKKEN . zie Afgooyen. 
A F S M E E K E N . w . w . Iemand iets affmee-

ken. Implorer, impétrer, obtenir par priè
res. 

% A F S M E E R E N . w . w . Afrossen. Battre, 
roffer, étriller. 

A F S M E K E N , zie Affmeeken. 
A E S M E L T E N . g . w . Door hitte afloopen. 

Se fondre par lachaleui du feu, en parlant 
d'un plat ou de quelqu* autre vafe de cuifi-
ne , d'un chandelier d'étain &c, 

A F S M E R E N . zie Affmeeren. 
A F S M I J T E N . w . w . Afgooyen, afwerpen. 

Jetter de hakt en bas. 
A F S N I J D E N , w. w . Couper, trancher, ro

gner. 
Iemand neus en ooren afsnijden. Couper le 

nez. & les oreilles a quelqu'un. 
Een boek afsnijden. Rogner un livre. 
* Iemands gezelschap afsnijden. Faujfer 

compagnie,rompre tout commerce avec quel
qu'un. 

* Iemand alle hoop afsnijden. Oter teute 
tfpérance à quelqu'un. 

* De vyanden den weg afsnijden. Couper 
le chemin aux ennemis. 

* Een zondaar van de kerk afsnijden. 
Retrancher un pécheur du corps de l'Eglife j 
l'exco;nM-un ier. 

* Eenige kerkgebruiken affnijden , este 
niet doen. ^Abolir quelques cérémonies de 
l'Eglife. 

Afsnijding, z . v. Afkapping. Retranche
ment , coupe, taille. 

* Afsnijding. Verschanflïng binnen in 
een plaats. Retranchement qu'on fait au-
dedans d'un fort, OU d'une place affli
gé'-

* d'Afsnijding van de kerk.L'£xef»»w»-
nication de l'Eglife. 

* Afsnijding, o/afschaffing van eenige 
gebruiken. Abolition de quelques coutu
mes. 

Afsnijdzel. z .g . Snippelingen. Rognures, 
retailles. Morceaux inutiles qu'on a coupés 
de quelque chofe. 

AFSN1PPEREN. w. m . Couper in petites 
pièces. 

A F S N O E Y E N . z i e Snoeyen. 
Affnoeizel. zie Snoeizel. 

A F S N U I T E N . w . w . Moucher. 
Zijn neus affnuiten. Se moucher. 

AFSPAANEN. w . w . zieSpaanen. 
A F S P E E N E N . VJ. in. zie Speenen. 
A F S P A N N E N . zie Ontspannen. 
A F S P I N N E N . w . w . Êenig vlas affpinnen. 

^Achever de filer quelques q^tenoui liées de 
lin. 

* Afspiimen. Eindigen . t e n e i n d e b r e n 
gen. Finir, achever , mettre fin à quelque 
chofe. 

Die dat spel gerokkent heeft mag het as-
spinnen . Sj>e celui qui a brouillé cette fu-
fée la démêle, gjte celui qui a entrepris la 
chofe en vienne, à bout. 

AFSP1TTEN, uitgraven, w . w. Bêcher, cou
per avec la bêche. 

Arspitten , van ' t spit haaien, w . w . Tirer 
de la broche. 

AFSPLIJTEN. g.w. Afspringen. Se crevas
ser j se fendre par éclats. 

AFSPOELEN, w . w . Met water reinigen. 
Rincer, laver. Nettoyer dans l'eau. 

Afspoelen, g. w . Wegdrijven. Etre entrai
ns par la force de l'eau. 

Daar is een stuk van den dijk afgefpoelt. 
V'eau a emporté une partie dt la digue. 

* De zwarigheid met een glaasje affpoe-

AFS. 
len. Se divertir, Noyer le chagrin dans U 
vin. 

AFSPRAAK. z .v . Mondeling verdrag.Con-
vention oxipromejfe verbale. 

Aflpreeken. w. w. iets voor iemand af-
fpreeken. Se f aire garand pour quelqu'un 
qui veut acheter quelque chofe. 

Iets t 'zamen afspreeken,ofvaststellen om 
te doen. ^Arrêter enfernble quelque chofe 
verbalement, concerter quelque chofe , c»«-
venir de quelque chofe. 

AFSPRINGEN, g. w . Nederwaarts sprin
gen. Sauter de haut en bas. 

* Affpringen.g.w.M.et stukken uitiprin-
gen. Se brifer peu à peu par de petits éclats 
qui fe détachent de lafuperfia'e d'une chofe* 

* Hy springt telkens van zijn reden af. 
Il change a tous mornens de propos, il fait 
un coq- à- l'ane, il fait des digreffiens i 
chaque pas. 

AFSTAAN, g. w . Afstand doen. gjiiHer , 
faire ceffton , céder, se défifier. 

Hy stond van den koop af. Il ne tint pas It 
marché. 

Jk wil van mijn regt niet afstaan. Jtm 
veux rien céder , ou relâcher de mon droit. 

Van een proces afstaan. Se défifier d'un 
procès. 

* Afstaan. Vcrlaattn. Sjfitter, abandon
ner. 

Staa af van zonden. gj<ittezlevice. 
Staa daar wat af:blijft daarwat van daan. 

Retirez-vous un peu delà. 
* Afstaan. Van gelegen zijn. Etre éloigné, 

être difiant. 
D e kerk staat een stuk weegs van ' t dorp 

af. Le temple efi a quelque aifiance du vil
lage. 

Afstand, z. v . Afgeleegentheid. Eloignt-
ment, distance. 

Afstand. Overdragt. Cession. 
Afstand doen; overgeevcn.Céder,aban

donner , faire cession. 
Hy deede afstand van al zijn goed by zijn 

leven. Iljît cession de tous fes biens pendant 
fa vie. 

Afstand doen van zijn regt. Céder de fon 
droit, 

* Afstand van zonden doen..Sj«itter le'pé
ché j abandonner le vice. 

Afstaande, d. w . Afgeleegen. Eloigné, 
difiant. 

Afftandig. byv. w . Van de waaren fpree-
kende. A vendre, dont on voudrait fe 
défaire. 

AFSTAPPEN, g. VJ. Stappendeaftieeden. 
Descendre, mettre pied à terre. 

* Van zijn regt afstappen i in zijn regt 
roegeeven.Ci-der,ou relâcher defon dreit. 

A F S T E E K E N . g . w . Afvaaren, van land 
fteeken. Dériver, éloigner le batteaudt 
terre avec les crocs ; partir. 

De schuit is even afgeftooken. Lebattea» 
ne fait que départ ir. 

Van zijn goederen affteeken. Diminuer , 
ou confumer fon bien. 

Affteeken. Aftoonen. Parottre, ave-ir dt 
l'éclat, éclatter , donner dans la vue. 

Zwart op wit steekt wel af. Le «oir éclat-
te bien fur le blanc. 

Die kleur steekt te veel af. feite couleur 
donne trop dans la vue. 

Iemand de loef affteeken. Sprtekjv. Da
mer le pion a quelqu'un. 

Een legerplaats affteeken. Tracer ou mar-
qzur un camp. 

Een varken de keel affteeken. Tuer, égor
ger un pourceau. 

Van zig affteeken. Tarer les uupi qu'on 
nous porte, 

l e n 
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Een vat wij n affteeken. Ver fer, furvulder, 

verf er U vin en d"'autres vaiffeaux. 
Affteeking. z. v. Vertrek van de Schuit. 

Départ du bateau, 
A F S T E E L E N . W . tv. Afneemen. Dérober, 

voler, ravir* 
My is veel gelds afgeftoolen. On m'a volé 

beaucoup d'argent. 
A F S T E L L E N , w . w . Afzetten. Oter, met

tre bas , dépofer , décharger, abolir. 
Eenige Schattingen afstellen. Décharger It 

peuple de quelques jubjïdes. 
A F S T E M M E N , w . w . Verwerpen. Re/et

ter , re/user, contredire , s'opposer. 
Ik stemde dien voorslag af. Je m'oppofai à 

cette propofition. 
A F S T E R V E N , g. w . Mourir. 

Haar man stierf haar vroeg af. Elle perdit 
[on mari de bonne heure, 

My is veel vee afgestorven. Ilm'ejlmort 
beaucoup de bétail. 

* Afsterven. Afneemen, verminderen. 
Diminuer, se refroidir. 

Onze vriendschap sterft heel af. Notre a-
mitiéfe refroidit entièrement. 

* De waereld afsterven; geen liefde meer 
tot de waereld hebben. Mourir au mon-
de , n' avoir plus d'inclination , ou d'atta
chement au monde. 

Affterving. z. v. Verlies door de dood. 
Perte qW on fait de quelqu'un par fa mort. 

* d'Afft erving van den ouden menfch. 
La mort du vieil-homme. 

AFST IEREN. zie Afftuuren. 
AFSTIJGEN.? , w . Af klirnmen.Defcendre. 

Van t paerd afstijgen , of beeter van ' t 
paerd stijgen. Descendre de cheval, mei-
trépied a terre. 

Afftijging van ' t paerd. AlîioB de descen
dre de cheval. 

• AFSTOFFEN, w . w . Deftof afveegen. 0-
«er lapouffiére, épouffeter. 

AFSTOMPEN, w . w . Stomp maaken. E-
. moujfer , oter la pointe. 

A F S T O O T E N . w . ui. 7ener, ou ƒ'aire fau
ter de haut en bas. 

Zy stieten hem van de trappen af. Ils lui 
firent fauter les degrés. 

Eenen dief van de leer afftooten. Pouffer 
un voleur en bas de l'échelle. 

Hy stiet met zijnen degen wakker van zig 
af. Il se défendit vigoureu fement avec fon 
épée, il porta de vigoureux coups. 

* Laat dat op my afftooten , osaankoo-
men . Laissez-moi ce foin ,je me charge de 
cela. 

t Zijn hoorens afftooten 5 t a m e n b e z a -
digt worden. S'' *Aprivoifer , devenir fage 
à fes dépens, proprement s'écorner. 

A F S T O R T E N , g. w . Tomber de haut en bas. 
Afstorten, w . w . Jetter de haut en bas. 

AFSTRAALEN.g .w.Met ftraalen affchij-
nen. ri\ayonner, refplendir. 

Afftraaling. z. v. Affchijnzel. Splendeur, 
lueur, lumière que les rayons répandent. 

A F S T R I J K E N . w .w . Abaisser , mettre bas. 
Zijn broek afftrijken. Mettre bas fes chauf

fes , fa culot e. 
De koornrnaat afftrijken. Vaffer le rouleau 

fur un boiffeau de bled , raser le bled. 
A F S T R O O M E N . g . w . Découler. 
A F S T R O O P E N . w. w . Afvillen. Ecorcher, 

oter, ou enlever la peau. 
* Het land afftroopen.ofp'onderen. Pil

ler , OU ravager le pais. 
Afftrooping. z . v. L'action d'écorcher,cx-

coriation. 
AFSTUITEN, g. w . Ergens op afstuiten. 

Rejaillir, rebondir. 
* Ik zal het op hem laaten affluiten. 7e 
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m'en dé chargerai fur lui. 

Afftuiting. z . v. %ebondiJfcment, rejdillif-
fement. 

A F S T U I V E N . g. w . Ik zag het zand van 
den berg afftuiven. ?e •visqne le vent en
levait le fable de la montagne. 

##Hy ftoof de kamer if.lldcfcendit promp-
tement de la chambre. 

A F S T U U R E N . Afvaardigen, afzenden. 
Dépêcher -, envoyer. 

A F T . 

A F T A P P E N , w . w . Tirer quelque chofe a?un 
vaiffeaupour le mettre dans un autre. 

"Wijn in flessen aftappen. Mettre du vin en 
bouteilles. 

't "Water uit een grag t aftappen. Faire <-
couler l'eau d'un f off é, épuifer un canal. 

Een gragt aftappen. Saigner unfojfé. 
Iemanp bloed aftappen.Saigner quelqu'un, 

tirer dufang à quelqu'un. 
A F T A R N E N . zie Aftornen. 
A F T E K E N AAR. z. m. Dejpnateur. 

Afteekenen. w . w . Deffner, marquer, tra
cer. • 

Die man is naar ' t leven afgeteekent. Cet 
homme eft defftné au naturel. 

Afteekening. z . v. Teken ing. Dessein. 
A F T E L L E N .Drukkers w . Eenig fchrift af

tellen. Compter une copie. 
Dat werk word heel afgetelt. On compte 

toute la copie. 
A F T I L L E N . w . w . Afheffen, afbemen. 

Oter OU defeen dreen foulevant. 
A F T O G T . z. v. Het aftrekken van een le

ger. "Retraite d'une armée. 
D ' I f ' • " ftogt blaazen. Sonner la retraite, 
D'Aftogt slaan. Battre la retraite. 

A F T O R N E N . w . w . Découdre entièrement. 
A F T O U W E N .bereiden. Looyers w . Prépa

rer, De vellen aftouwen. Préparer les 
peaux. 

Aftouwen , afrossen, zie Afrossen. 
A F T R E E D E N . g . w . Af klimmen. Descen

dre. 
Hy trad van den wagen af. 11 defcendit du 

chariot. 
Van den weg aftreeden. Se détourner, ou 

s'écarter du chemin. 
Een weg aftreeden, ofmet treeden afmee-

ten. Mefurer par fes pas la longueur du 
chemin. 

* Van ' t deugdenpad aftreeden.Se détour
ner , OU s'écarter du chemin de la vertu. 

Aftreeding. z . v. Afmeeting met treeden. 
AIÎion de mefurer par les pas. 

A F T R E K , z . v. Sleet, vertiering. Consomp
tion , débit, vente. 

Da t boek heeft weinig aftrek.Ce livre n'est 
pas de débit. 

Aftrekken.g. w . Se retirer, faire retraite. 
Aftrekken. Van de wagt trekken. Descen

dre la garde. 
Aftrekken. Afrukken, w . w . arracher. 
* Iets op een rekening aftrekken. Rabat

tre quelque chofe fur un compte. 
* Iemand van zijn voornemen aftrek

ken . Détourner quelqu'un defon deffein. 
* Haar hert is heel van hem afgetrok

ken . Il n'aplus d' empire fur fon cœur j el-
Ie a perdu teute affeclion pour lui. 

Aftrekking, z . v. Déduction ,fouflraSion. 
AFTROETELEN , a fv leyen . zie Afvleyen. 
\ A F T R O G G E L E N , w. w . Afbeedelen. 

Mendier , obtenir par flatterie , ou par im-
portunité. 

A F T R O M M E N . w . w. Publier au fon du 
tambour. 

A F T R O M F E T T E N . tu. w. Met tiompet-
D a 
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geblaas afkondigen. Publier à fon dt 
trompe. 

A F T R O O N E N . w..tu. Vleyendeverzoe
ken. Obtenir en flattant, ir en cajolant. 

A F T U I M E L E N . g . w . Af buitelen. C«lb«-
ter, tomber en roulant de haut en bas. 

A F T U I N E N . w . w . Afheinen . Environner, 
ou fermer d'une haye, enclorre. 

Een akker aftuinen. Environner un champ 
d'une haye. 

Af tuining .z.v . Ormuining . L'aSfion d'tn? 
vironner, ou de fermer arme haye. 

A F V . 

AFVAAGEN. w. w. zie Afveegen. 
A F V A A R D I G E N , w . w . Afzenden. Dépê

cher , envoyer, expédier. 
Hy wierd naar den Koning afgevaardigt. 

On le dépêcha vers le 7{oi. 
% Iemand afvaardigen, of met woorden 

afzetten.Se débarajfer de quelqu'un, l'ex
pédier enpeu de mots. 

Afvaardiging, z. v. Afzending. Envoi, 
atlion de dépêcher , ou d'envoyer. 

AFVAAREN.g .w .Van land vaaren. Sjfit-
ter le bord , partir. 

D e fchuit zal te vier uuren afvaaren. Le 
bateau doit partir à quatre heures. 

N a het afvaaren van de laatfte fchuit. A-
près le départ du dernier bateau. 

* Ergens wel , of qualijk afvaaren. Se 
trouver bien , ou mal de quelque chofe. 

AFVAL. z. m. Afvalligheid.verzaking vaa 
' t geloof. Apostasie . abjuration de ta foi. 

Afva l , o foverval to tdevyanden. Défer-
tion y aéiion des foldats qui paffent du cote 
des ennemis. 

Afval van beeften. Lafreffure, les tripes , 
les pieds, & les entrailles des bêtes que l'on 
tue pour manger. 

* Het afval van ' t genot . ' t Overfchot van 
' t voordeel. Le reste du profit j l'anse du 
panier. 

Afvallen, g. w . Van een hoogte neêrftor-
ten. Tomber de quelque hauteur. 

De leidekker viel van den toorn af. Le 
couvreur tomba du haut de la tour. 

Afvallen. Verlaaten. Se révolter, abjurer, 
abandonner , renoncer. 

Van zijn geloof afvallen. ^Abjurer fa reli
gion , renoncer a fa foi. 

Zy vielen den Koning af. Ils se révolté-
rem contre le Roi. 

Afvallen. Scheeps w . Dériver, être emporte 
par le vent OU par le courant. 

Afvallen [van den bloezem der boomen 
fpreekende.] Défleurir. 

D e bloezem valt reeds van de boomerj' 
af. Les arbres défleurijfent déjà. , . 

* De wijn valt my af. Je ne trouve pas Ie 
vin aujjî bon que je croyais. 

* Die man is my zeer afgevallen. J'ai 
perdu beaucoup de l'eftime que j'avoispour 
cet homme. 

Afvallig, byv. w . Apoftat. %évolté\ quife 
révolte , rebelle. 

Afvalligheid, z. v. Afval. Aposta/e, ré
volte , changement de religion. 

Afra l l ing. z. v. Chute, defeente. Ecoulement 
de l'eau , dérive d'un vaiffeau. 

A F V E E G E N . w . w . Met een borstel schoon 
maaken. Nettoyer avec des broffes, ou dei 
vergettes, épouffeter. 

Afveegen. Afwrijven. Nettoyer en frottant. 
D e Plaatdrukkers vegen hunne platen 

telkens af.Les Imprimeurs en tailles-dou-
cesnettoyent leurs eflampes chaque foisqu'ils 
tirent. 

A I VERGEN , VJ. VJ. Iemand iets afvergen. 
De-
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Demander infiamment, exiger ,pretendrt. 

A F V E R W E N . g. w . Se détacher, s'effacer, 
m parlant des couleur! qui je détachent. 

A F V I J L E N , w . tu. Limer, ôter avec la, lime. 
Afvijlzel. z. g. Limaille. 

A F V I L L E N . w . w . Ecorcher, enlever la peau. 
Iemand levendig de huid afvillen. Ecor

cher quelqu'un tout vif. 
A F V L E Y E N . w . w . zie Vleyen. 
AF V L I E G E N . g . w . Van een hoogte afvlie-

gen. Voler de quelque hauteur. 
* Afvliegen. Schielijk afloopen. Descen

dre -vite, ou en hâte j courir vite de haut 
en bas. 

Hy vloog de trappen af op dat gerugt. A 
ce bruit, il descendit précipitamment les 
degrés. 

A F V L 1 E T E N . g. tu. Afftroomen. Couler en 
dépendant. 

A F V L 1 J M E N . w . w . Met een vlijm affnij-
den. Enlever. Couper avec une lancette. 

A F V L O E Y E N . g. u i . Couler, dépendre en 
coulant. 

A F V O E R D E R . z . m. Voiturier , OU Batelier 
qui amènent ou transportent les denrées. 

Afvoeren, w . w . De waaren met schuiten 
of wagens afvoeren. ^Amener, ou dépen
dre les marchandifes avec des chariots ou 
des bateaux. 

Afvocring. z .v . Transport de marchandifes. 
A F V O R D E R E N . w . w . Afcifchen. Exiger, 

demander , prétendre. 
Iemand een eed afvorderen. Exiger le fer

ment de quelqu'un. 
A F V R A A G E N . w . tu. Demander. 

Afvraag ing. z . v. Demande. 
A F V R I J V E N . zie Afwrijven. 
A F V R l j V l N G . l i e Afwrijving. 

A ï f . 

AFWAAYEN.g . w. Etre abattu, importé par 
le vent. 

* DevIaglaatenafwaayen.Arboreriepa-
villon. 

Afwaayen. tu. tv. De wind zal de weer
haan vandentoornafwaai jen. Lèvent 
emportera lagirouette du clocher. 

A r W A G T E N . tu.tu. Verwagten. attendre. 
Zy durfden den vyand nier afwagten. Il 

n'ofoient attendre l'ennemi. 
I k zal afwagten w a t ' e r v a n komt. J'at

tendrai tout ce qui enpourra arriver. 
A F W A L L E N . w . vu. Met wallen besluiten. 

Environner de remparts, fermer de rem
parts. 

AFWASSCHEN . w .w .Met water reinigen. 
Laver, nettoyer avec de l'eau , purifier. 

"Ergens zijn handen afwaffchcn. Geen 
deel in een zaak neemen. Se laver les 
mains d'une chofe , s'en décharger , décla
rer qu'on n'y prend point de part. 

* Al ' t water van de zee zal hem die las
tering niet afwasschen. Toute l'eau de la 
7»er «'estpas capable de le laver de cette ca
lomnie. 

* Afwaffching. z. v. Reiniging. Ablu-
tion, purification : ^Aftitm de nettoyer en 
lavant. 

A F W A T E R E N . g . w. Afloopen. S'écouler. 
Afwatering, z . v. Afloop van ' t water. £ -

coulement de l'eau. 
A F W E E G E N . w . w . Een gedeelte ergens 

van afweegen. Peser une partie de quel
que chofe. 

I k zal u dertig pond van deeze zuiker af
weegen. Je vous pé'ferai trente livres de ce 
fucre. 

AFWEEREN. w.-w. Af keeren, afwenden. 
Repousser, détourner. 

AFW. 
Zy weerden den vyand mannelik if. lts 

repoujjérent vigoureufement l'ennemi. 
Hy is zodanig op het bouwen geze t , dat 

hy 'er niet v a n a f te weeren is. Il aime 
tant à bâtir qu'il est impossible de l'en dé
tourner. 

Afweering. z . v. Afkeering. Actie» de re
pousser , OU de détourner. 

AFWEESEN. zie Afweezen. 
A F W E E T E N . v a n i e t s w e e t e n . Savoir quel

que chofe d'une affaire. 
I k weet 'er niet af. Je n'en fai rien. 

A F W E E V E N . w . w . Linnen afweeven. A-
chever d'ourdir une toile. 

A F W E E Z E N . g . w . Afzijn. Etre absent. 
Afweezen , afgelegen zijn. Etre diftant, 

éloigné. 
Afweezen. z . g. ^Abfence. 
Van iemand qualijk spreeken in zijn af

weezen. Médire de quelqu'un enfonab-
fence. 

Afweezend,afweezig. byv. w . Niet tegen
woordig. Absent „qui n'est pas present. 

Afweezendheid , afweezigheid. z . v. Af
weezen. Absence , éloignement. 

Afweezig , enz. zie Afweezend , enz. 
AF W E G . z. m. Zijdweg. Détour, chemin é-

carté, fentier détourné. 
Daar loopen veel afwegen indatbofch. 

Il y a plufieurs fentiers détournés dans ce 
bois. 

AFWE1DEN. w . tv. Manger, brouteriout. 
Die ossen hebben al het gras van die wei

de afgeweid. Ces b«ufs ont brouté toute 
l'herbe de ce pré. 

* Afwe idcn.g .w.Van zijn onderwerp af-
weiden. S'écarter , s'éloigner depmfujet. 

Afweiding. z. v. L'aBion de brouter tout. 
DigreJJion. 

A F W E L V E N . w . w . Een kamer afwelven. 
Voûter une chambre. 

A F W E L D I G E N . zie Ontweldigen. 
A F W E N D E N , w, w . Af keeren. Détourner 

Zijn oogen van iemand afwenden. Dé-
tourner fa vue de deffus quelqu'un. 

* Z ig van ' t quaad afwenden. S'éloigner 
du mal, se détourner du vice. 

Afwending, z . v. Afkeering. Action de 
détourner. 

Den vyand eene afwending maaken.Fai
re une diverjion À l'ennemi. 

A F W E N N E N , w . w . Afleeren. Désaccoutu
mer, perdre une coutume, faire perdre quel
que habitude à quelqu'un. 

Zig van ' t dr inken afwennen-fe defacceu-
tumer de boire. 

Ik wen het tabakdr inken heel af. Je me 
defaecoutume de fumer. 

Afwenning. z . T . Ontwenning . Defacceu-
tumance , action de faire perdre l'habitude. 

A F W E N T E L E N . ^ , en w . w . %ouler ,tom-
, ber en roulant, oter en roulant. 

Wentel dienrnolenfteen van den muur af. 
Faites rauler cette meule de la muraille, ou 
otez cette meule du mur en la roulant. 

Afwenteling, z. v. Roulement, OU action 
d'oter en roulant. 

A F W E R E N , zie Afweeren. 
A F W E R P E N , tv. tv. Affmijtefl, Jetter de 

haut en bas , abattre. 
Iemand van een berg afwerpen. Jetter 

quelqu'un du haut en bas d'une montagne. 
Een appel met een fteen afwerpen. Abat

tre une pomme d'un coup de pierre. 
* Het jok afwerpen. Secouer le joug. 
Afwerpen, zcew. Afgieren , schielijk af-

zeilen. Mettre promptement a la voile. 
Afwerping. z . v. ^Action dejettter de haut 

en bas, ou d'abattre. 
A F W E V E N . z « Afweeven. 

AFW. AFZ. 
AFWEZEN , enz. zie Afweezen. 
A F W l J K E N . g . w . Afdeinzen. S'éloigner, 

f e reculer ,se retirer. 
De vyand is afgeweken.L ' Ennemi a recuté. 
* Afwijken. Afstand doen. Céder, démor

dre. 
* Ik zal van mijn voorneemen niet afwij

ken . Je ne démordrai pas demon deffem. 
* Afwijken. Verlaaten. Jgjfitter, abandon

ner , s'éloigner. 
Wijk af van ' t quaade. Eloignez. - vous du 

mal , fuyez, le mal. 
Afwijken. Van malkanderen wijken. Se 

retirer ,feféparer ,s'éloigner l'un de l'au
tre. 

De muur is wat afgeweken. Le mur s'est 
tant foitpeu retiré. 

Afwijking, z . v. Afdeinzing. Retraite, 
fuite. 

* Afwijking. Verlating. Abandonnement. 
Eloignement. 

Afwijking van ' t pad der deugd. Eloigne-
ment du fentier de la vertu. 

De afwijking van het kompas. La décli
naison delà boujjoie. 

A F W I J Z E N , w. VJ. Weigeren, ontzeggen. 
Refuser, rejetter , ne pas accorder , {con
duire. 

Zijn verzoek wierd afgewezen. On lui re
fuse sa demande. 

* Den vyand afwijzen, of afslaan-Re
pousser l'ennemi. 

Afwijzing, z . v. Refus, rejeHion, l'aSèoa 
de repoujfer. 

AFW1NDEN. w. -w. Dévider. 
A F W I N N E N . tv.tu. Gagner quelque chofe àt 

quelqu'un au jeu , ou autrement. 
Hy heeft hem veel gelds af gewonnen. Il 

lui a gagné beaucoup d'argent. 
* Den Turk een stad afrvinnen. Prendre 

une ville fur le Turc. 
* Iemand iets afwinnen , iets rasser ofhe-

ter doen dan een ander. L''emporter fur 
quelqu'un , faire quelque chofe plus vite tu 
mieux qu'un autre. 

Hy wint het my af in ' t gaan. Il marche 
plus vite que moi. 

Ik win het hem af in het schrijven.?* l'em-
portefur lui à écrire,J'écris mieux que lui* 

AFWIPPEN. g. w . Neervallen . Tomber de 
deffus quelque chofe qui efi en balance. 

AFWISSCHEN. w . w . Afveegen , afdroo-
gen. Effuyeryfecher en frottant. 

Wisch uw oogen as. Essuyez-vous les yeux. 
* God zal alle traanen van hunne oogen 

afwiffchen. Dieu effuyera tomes larmes de 
leurs yeux. 

AFWOLVEN. Bouvjk.. tu. Een dak afwol-
ven. Faire un toit de trois coins. 

A F W O O N E N . g . w . Demeur loin ouéloign/. 
A F W R I J V E N . tu. tv. EJfuyer, nettoyer en 

frottant. 
AF W R I N G E N , w . w . Met wringen afruk

ken, arracher en tordant. 
Hy wrong de gans den hals af. Il tordit le 

col à: l'oye ér l'arracha. 
Afwringen, met wringen uitdrukken.uit-

parflen. Exprimer, ou faire fortir e» tor' 
dant. 

* Afwringen, ontweldigen. Extorquer. 

AFZ. 
AFZ .AAGEN. w. w . Scier. 

Die plank is te kort afgezaagt. Cet ais efi 
fcié trop court. 

AFZAKKEN.g . w. Aftrekken. Dépendre, 
marcher en dépendant. 

's Konings leger zakte den Rhijn af. 
L'Armée du Roi dépendait le Râin. 

Afzakkern. Afdrijven. Etre emporté'par le 



AFZ. 
«Krant, OU par la marée. 

"Wy zakten met den stroom af. ttjmfimts 
emportés par ta marée. 

Afzakken. In een fcheepsgevegt afdein-
zen. Prendre U chaffe , ou ƒ uir dans «i. 
combat naval. 

Afzakken. Neerzakken . S'affaisser, s'a-
baijfer. 

De muur is afgezakt. Le mur s'ejl afaijfé. 
Afzakking . z . v. Defcente, affaissement. 

A F Z E E P E N . w. w . Met zeepwater afwaf-
fchen. Savonner , nettoyer avtc dufavon, 

AFZEGGEN, w . w . Weigeren. Refuser, 
éconduire. 

Afzeggen . Contremander, retirer fa parole. 
AF Z E I L E N , g. w. Mettre à la voile. 
A F Z E N D E N , w . » . Envoyer, déficher, dé

puter , expédier. 
Afzending, z . v. Dépêche , iéputation , ac

tion d'envoyer , envoi. 
A F Z E T T E N , w . w . Wegnemen, neerzet

ten. Oter, descendre. 
Zet de ketel v a n ' t vuur af. Otez. le chau

dron de dejfus le feu. 
* Afzetten. Verligtcn. Enluminer une ef-

tampe , y mettre les couleurs convenables. 
Die Atlas is afgezet. Cet Atlas est enlu

miné. 
* Afzetten. Berooven. Piller , voler,ra

vir , dépouiller , détrousser. 
D e poft wierd tuflchenwege afgezet. Le 

courier fut détroussé, OU volé en chemin. 
* Afzetten. Afzaagen. Couper. 
Iemand een been afzetten. Couper nue jam

be à quelqu'un. 
* Afzetten. Verbieden. Décrier. Publier 

qu'une chofe n'aura plus de cours. 
Men heeft dat geld afgezet. On a décrié 

cette monnaye. 
* Afzetten. Iemand van zijn ampt zet

ten. Dépofer quelqu'un , le priver de fa 
charge. 

' * Angelieren afzetten. Marcotter des œil
lets. 

* Afzetten. Ftre apéritif ou diurétique, zie 
Afdrijven. 

Afzettend. ^Apéritif, diurétique. 
Afzetter, z . m. Plonderaar.Koleur de grand 

chemin, Brigand, Bandit. 
Afzetting, z . v. Verbod van eenig geld. 

Décri de quelque monnaye. 
Afzetzel. z . g. Bloemlot. Marcotte.1\ejeiton 

d'un œillet. 
* Afzetzels. Kinderen. Pojlérité.- Enfans, 

defcendans. 
A F Z I E D E N . w . w . Eenige kruiden afzie-

den. Faire une décallian d'herbes. 
AfziedzeLz.g . Kookzel van geneeskrui

den. Décoction. 
AFZIEN , w . w. Deoogen afwenden. Dé

tourner les yeux de dejfus quelqu'un , ou 
quelque chofe. 

* Afzien, tu, 10. Door ' t zien leeren. Ap
prendre quelque chofe en la voyant faire. 

î k zag hem die konft af. J'appris fors art 
en le voyant travailler. 

* Iemand een voordeel afzien. Se fervir 
adroitement de l'avantage d'un autre,rem
porter un avantage fur lui. 

* Afzien. Bemerken , befpeuren. Obfer-
ver , voir , remarquer.-

N * dat hy afgezien had wat 'er omging. 
cipres qu'il eut obfervé ce qui fepajfoit. 

* Ergensmeê afzien , of'er z igmeê ge-
doen. Se contenter de quelque chofe. 

Ik k a n ' t met mijn huis wel afzien. J'ai 
assez de ma maifon -- ma mai fon mefuffît. 

Van eene zaak afzien. rt\enmcer . une cho
se , «e s1'enplus mêler. 

* Afzien, z.g. Verdriet, ongenoegen. 

AFZ.AG.AGA.&c. 
Chagrin, incommodité, déplaijir , répu
gnance. 

Dat is een groot afzien voor my. Cela 
m'incommode fort, cela me donne bien du 
chagrin. 

A.FZ1GTIG. oud. w . zie Mismaakt . 
A F Z I J N , g. w . Etre abfem , éloigné. 

* Daar wil ik afzijn. Je ne veux pas être 
caution de cela. Je ne veux pat répondre de 
cela. 

Afzijn, z.g. Afweezen. Absence. 
A F Z I J P E L E N . Afzijpen, en Afzijperen. 

g. w . Zoetjes afloopen. Découler peu à 
peu , couler goutte à goutte. 

' t Water zijpt langs de muur xf.L'eau cou
le le long du mur. 

A F Z I T T E N , w . w . Van 't paard stijgen. 
Mettre pied à terre , défendre de cheval. 

De Koning deede al zijn ruitery afzitten. 
Le Roistt mettre pied à terre à toute fa Ca
valerie. 

Van iemand afzitten.£tre assis loin de quel
qu'un. 

A F Z O E N E N . tu. tu. Baifer, se réconcilier 
par un baifer. 

Het is lang genoeg gekrakkeel t , zoen 
malkander weder af. C'est assez querellé, 
réconciliez.- vous par un baifer. 

A F Z O N D E R E N , w . w . Affcheiden. Sépa
rer , mettre à part, distinguer. 

Zig afzonderen. Z ig affcheiden. Se sépa
rer , faire bande à part. 

Zy zonderden zig van de Kerk af. Ilsse 

féparérent de l'Eglife, ils firent fchifme. 
Afzonde ren , affluiten. Exclure. 
Zig van de gezelschappen afzonderen. 

Se retirer des compagnies, ne les plus fré* 
queuter. 

Afzondering, z . v. Affcheiding. Sépara
tion , fchifme. 

Afzonderlijk, byw. Séparément, 
t A F Z U I P E N . w . w . Afdrinken. Boire tout. 

% Zy hebben al mijn wija afgezopen. Ils 
m'ont bu tout mon vin. 

A F Z W E E R E N . w. w . Abjurer. 
A F Z W E M M E N . g . w . SefauveràUnage. 

A G . A G A -

AG ! zie Ach î 
A G A A T , osAGAATSTEEN. z. m. ^Aga

the. Pierre précieufe. 

A G E . AGI. AGO. 

A G E N T . z,w.ond. w .Een Bediende die de 
zaaken en de belangen van een Prins , 
Staa t , Republyk enz. waarneemt. A-
gent d'un Prime , d'une1\épublique, ou de 
quelque Corps. 

AGIO . ond. w . Agio van't bankgeld. De 
waardye van ' t bankgeld boven ' t kas
geld.- xAgio , agio de banque , la valeur de 
l'argent de banque au-deffus de l'argent 
courant. 

AGN1T J E , vrouwe naam. -Agnès,-
A G O R I T J E S . zie Agurretjes. 
A G R I M O N I , zie Leverkruid. 

A G T. 

AGT. zie Acht, Achtbaar -enz.. 
Agtbaar . 
Agteloos,-
Agten . . 
Agter. 
Agtfte--

A G U. 

A G U R R E T J E S . z . g. meerv. Agutrikjes. 
Kleine komkomertjes. Cornichons,de pe
tits co ncombra confits. 

AH.AHO.AI.&c. 29. 

AH . AHO. AI . 

AH ï t«/sche»werpzel.Helaas. Ah .' hélas. zie 
Ach'. 

A H O R N B O O M . z. m. Erable, plane ,f»rtt 
d'arbre. 

A I . zie Af. 

AIR. AJU. 

AIR , aar, koren-aar. zie Aar. 
A J U I N . z. m. Uyen. Oignon. 

Aardajuin. Zeeajuin. Oignon déterre. Oi
gnon de mer. 

Ajuinagtig. byv. tu. enbyw. Naar ajuin. 
Sljfifcnt l'oignon. 

't Ru ikt hier ajuinagtig. Oafent ici l'ii-
£non, 

AKA. AKE . 

A K A D E M I E . z. v. ond. VJ. Hooge School . 
TJniverfité. ^Académie. 

Akademift. z. m. ond. tu. Een W y z e » / 
Philofooph vnn Platoos aanhang .Aca -
démifte , Philofophe de la Selle de Platon, 

A K E L E I , z . v. Een bloem. Aneolie , font 
de fleur. 

A K E L I G , byv. w . N a a r , vervaarlijk. Af
freux , lugubre , hideux. 

A K E N . Eenf t ad in Duitfchland. A/Wa-
Chapelle. Ville d' ^Allemagne. 

Het Akensche bad. Lis bains d'^iix-U-
Chapelle. 

A K E R . z.m. Een koperen emmer. Vn-fea» 
de cuivre. 

Een pat-aker. Sea» de puits, on de citerne. 
Aker , eikel. Gland. 
Akers, of eikels aan neusdoek, das of bef. 

Des glands de mouchoir, de cravate OU de> 
rabat. 

AARD AKER. zie onder Aard. 
AKERVEB.KEN . zie Eikelverken, 

A K K. 

AKKER . z. m. Een stuk bouwland. Champ , 
terre labourable. 

Raapakker , zie onder R a a p . 
Akkerbouw, z. m. agriculture , labourage. 
AkkertVrem. z. v. Zeekere bloem. Herbe à 

jaunir , fleur à teindre, 
Akkerhanevoet. i.. v. Een gewas. Bassinet. 

Plante. 
Akkeren, w . w . Landbouwen. Cultiver l* 

terre, labourer. 
Akkerkruid. z .g . Biêble, forte d'herbe^ 
Akkerland , bouwland, z . g. Terre labou

rable. 
Akkerman, z . m.Landbouwer. Laboureur* 

Païfan qui laboure la terre. 
Akkerrneeter. zie Landmeeter . 
Akkerrje. z . g. Petit champ. 
Akkerv-oor of- voren. z . m. Sillon. 
Akkerwerk. z . g. Landbouw. Labourage, 

^Agriculture. 
Akkerwet-z . v. Wetby de Romeinsn ge

maakt , tot het verdeelen der landéryen 
aan ' t gemeene volk. Loi agraire, chez, 
les Humains pour le partage des terres an-
peuple. ' 

AKS. A U 

AKS. zie Bijl. 
Akskaks. byw. en kpppeltu. Quansu is , aïs 

of, gelijk als of. Comme , Comme fi. 
AL , aile, byv. w. Tout, toute. 

Al demenfchen. Toutes lesperfonnes, tout It 
monde. 

Al t 'zamen , a l temaal . To»t enfemblé; tout 
à lafois* • 

AL 



30 AL. ALA. ALB. 
Al . A l t emaa l , ' t geheel. Le tout. • 
Jk wil het a l , ofn iet met al hebben. Je 

veux tout, ou rien. 
Uit al mi j n magt . De toute ma farce, de tout 

monpouvoir. 
A l wat gy wilt. Teut ce que vous voudrez., 

tout ce qu1'il vous plâtra, 
't Gehcel-Al . z.g. De gantsche"Waereld. 

L'Univers, le Monde, 
Al is ' t . Alhoewel. Quand même, quoique, 

encore que. 
Al is ' t dat hy een fchelm i s , enz. Quand 

il ferait un fripon , ou encore qu'il Joit un 
coquin , &c. 

A l w a s h y ' e r - Qjf and il y ferait. 
Al is hy ouder dan ik . Quoiqu'il foîtplus 

âgé que moi, 
Hoe vaart gy al J Comment vont portez-

vous f 
Wa t zegt gy al i Q_ue dites-vous de bon ? 
A l , byw. Alreedt. Déjà. 
't Is al gedaan. C'est fait. 
I k heb al gegeeten. J'ai déjà mange', ou 

plutôt , diné ousoupé félon l'heure. 
A l doende. Enfaifant. Al zeggende. E» 

difant. Al speelende.Enjoua»t. Al wan
delende. En se promenant. Al eetende. En 
mangeant. Al dr inkende. En buvant. Al 
flapende. En dormant, &c. 

A l lagchende. En riant. 
t Al lagchende . Gew i l l ig , of onwillig. 

Degré , ou de force j bongrémalgré. 
Hy zal my al lagchende betaalen . lime 

payera bongré malgré qu' il en ait. 
Al te goed. Trop bon. Al te quaad.Trop mé

chant. Al te wijs. Trop sage. A l t e r i j k , 
enz . Trop riche, &c. 

Al weetens. byw. Met kennis. De concert, 
de deffeinformé,avec connoiffance de caufe. 

A l willens , byw. Met opzet. De bongré, de 
plein grè^, exprès. 

Hy heeft Het al willens gedaan. Il l'a fait 
exprès. 

%Al, al, tweemaal agter een , is zoo veel 
te zeggen als , ;a , j a , in tegenstelling 
to t het geen een andere gezeid heeft. 
Als , byv. By aldien, iemandzegt , Dat 
zal nict l»<yien,eenandere antwoorddaar 
op al ,al j 't geen wil zoo veel zeggen, 
a l s , het zal wel : in 't FranSch, fifait. 
Cela ne réujprapts : fifait. 

A L A. 

ALABAST. zie Albast. 
A L A N T . z. m. Zeker kruid. Aun/e , en L a 

tin Enula campana, forte d'herbe. 
Alantswijn. z. m. Vin d'aunée. 
Alantswortel. z. m. T^acine d'énule campa-

ne, ou d'aunée , herbe medicinale. 
A L A R M , z. m. ond. w . Wapenkreet , wa-

penroep . Allarme, frayeur,cri d'une vil' 
ie, ou de gens de guerre Jurpris par l'en
nemi. 

Alarm b laazen , alarm slaan. Sonner, bat
tre l'aXlarme. 

Alarm -k lok slaan. Sonner le tocjîti, 

ALB. ALC. ALD. &c. 
tent lorsqu'ils vont dire la Meffe, 

A L B E D I L , z . m. en v. AlberiSper. Critique , 
Ou Censeur outré, Homme ou femme qui re
prend ou critique tout. 

% ALBEDR1JE. z .g . AlbeSchik. Fatleton , 
qui f e mêle , ou qui prend foin de tout. 

% Hy is daar 't albedrijfinhuis, / lest le 
facfoton de la maifen. 

ALBESCHIK , zie Albedrijf. 

A L C . ALD . 

ALCHIMIE, end. w. zie Stoffcheikunde. 
Alchimist, ond. w . zie Stoffcheider. 

A L C Y O N , zie Ys-vogel. 
A L D A A R . D a a r , aan ofin die plaats. Là, 

en cet endroit. 
Hy woont aldaar. Il demeure là. 

A L D E R , ofALLER, hebben dez invan 
deze twee woorden van alle, en worden 

f emeenlijk gebruikt , als men den 
oogsten trap van iets uitdrukr. Mot 

dont onfefert fouvent en Hollandois pour 
exprimer le fuperlatif, comme il partit par 
les exemples fuivans. 

D'Alderbefte. Le meilleur. 
D'Aldefbotfte. Le plus hébété, le plus plat 

de tous les hommes. 
Zijne Alderchriftelijkfte Majesteit ; een 

eernaam van de Kon ingen van Vrank-
rijk. Sa Majesté très - Chrétienne j Titre 
des Rois de France. 

D'Alderhoogfte. z . m. God. Le Souve
rain , le Très-haut. Dieu. 

De kragt des Alderhoogften. L* vertu du 
Souverain. 

Op ' t alderminfte , byw. Ten minsten. 
Pour le moins. 

Dat koft op 't alderminfte ro guldens.Ce
la coûte pour le moins dix francs. 

D'Aldereerfte. Le premier de tous. 
D'Aldergeringfte , d'alderflegtfte. Le der

nier, le moindre , le plus vil, le plus mé-
prifable. (Et ainfi de tous les adjeftifs, 
dont onpeut former des fuperlatif s en ajou
tant a ider , & la terminaifon fte.) 

Alder, en Aller.zijn ook gebruikelijk el
ders dan by de byvoegelijke namen van 
den hoogften trap, gelijk als by de vol
gende exempelen te zien is. 

Alderhande , byv. w . Allerlei. De toutes 
fortes, de toutes les efpéces. 

Hier verkoopt men alderhande waaren. 
On vend ici de toutes fortes de marchan-
difes. 

Alderheiligen, een vierdag. Teujfaints, 
Jour de fête , 1er. Nov. 

Op Alderheiligen verhuizen. Changer de 
maifon à la Tousfaints. 

Alderzielen dag. z. m. Een vierdag. La 
commémoration des Trépaffés,le z. de Nov. 

A L D U S , byw. Dusdan ig , opdeczewijze . 
Ainst, de cette forte , en cette manière. 

Aldus ging de Vorft te werk om zig ont-
zagchelijk te maaken. C'est ainfi que le 
trime s'y prit pour se rendre redoutable. 

ALE. ALF. 
A L B . 

ALBAST, se g. Albafter. albâtre, forte de 
marbre fort blanc, irfans veines. 

Albafter-beeld. z.g. Statued'albâtre. 
Albafter- fleste. Z. v. Flacon d'albâtre. 
* Albafterwit„byv.w. Zeur wit. Blanc com

me albâtre. 
Zy heeft een albafterwitten hais. Elle a le 

col blanc comme l'albâtre. 
ALBE.z .v . end. w. Priesterlijk Misgewaad. 

yinbl, Robe blanchi que les Prêtres met-

A L E E N S . Eeven eens , onverschillig. Tout 
de même, indifférent. 

Doe het dus o f zoo , t ' is al eens. Faites-le 
de cette manière ou de l'autre , cela est in
différent. 

A L E E R , koppelw. Eer dat. vivant que. 
Aleer^ hy naar de kerk g ing. vivant qu'il 

allât a l'Eglife. 
Aleer. byw. Voor dezen, eertijds. Ci-de

vant , autrefois. 
ALFPAPEKRUID .2. .5 . Cmlenvrée , ejpéce 

de gros navet. 

ALF. ALG. ALH. &c. 
A L F S P R A N K E . zie Nagtfchade. 
A L F T , zeekere stag van vifeh. Espèce de 

ptijfon à coquille que Pline appelle Nau
tilus. 

A L G . 

ALGEBRA, ond. w. Algemeene tekea-
konft. ^Algèbre. ^Arithmétique univerfel-
le, dans laquelle an employé les lettres de 
l'alphabet, aufp-bien que les chiffres. 

A L G E M E E N . b y v . w . Général.Vniverfel. 
D'Algemeene Staa ten .L" Etats Généraux. 
D 'Algemeene Kerk. L'Eglife univerfelle. 

VEglife Catholique. 
In ' t algemeen , byw. En général. 
Iets in t algemeen, osin t byzonder ver

handelen. Traiter quelque chofe en géné
ral , ou en particulier. 

Algemeenheid, z . v. Vniverjalité. 
A L G E N O E G . byw. Genoeg. Assez. 

Algenoegzaam, (d i t word van God ge-
z.egd)$ujjifant à foi-même & pour les créa
tures. 

Gods algenoegzaamheid.L« toute-fuffifan-
ce de Dieu , fa fufffance univerfelle. . 

ALGIERS. Stad van Barbatiën in Africa. 
Alger, ville de Barbarie en ^Afrique. 

ALGOEDE.byv .w . In ailes goed.Tout bon , 
plein de bonté. 

D Algoede God. Le bon Dieu, Dieu qui ejt 
plein de bonté. 

Algoede.z.v .Lammekens-oore. (een ge
was. ) Toute-bonne , forte déplante. 

Gods algoedheid. La toute-bonté de Dieu. 

ALH. A L I . 

A L H I E R , byw. Hier. Ici, en cet endroit-ci. 
A L H O E W E L , koppel-w. Hoewe l .Quoique , 

bien que. 
ALIKRUIK, z . v. Salicoque,limaftn de mer. 

ALK. A L L . 

ALKOOF , of A L C O V E , ond. w . A/cuve. 
A L L E , byv. w . Alle tezamen . Tout, toute. 

Tous, toutes. 
Alle volkeren der Aarden. Tous les peuples 

de la Terre. 
Alle vleesch heeft zijn weg bedorven. 

Toute chair a corrompu fa i/oye. Tous les 
hommes fe font rendus criminels. 

Alle beide. Tous les deux. 
Alle dage , alle daag. Dagelijks. Toits let 

jours , chaque jour ,journellement. 
Alledaagfch. byv. w . Daagelijks. Quoti

dien , journalier, qui arrive , vient, pa
rait , OU se fait tous les jours i de toiw lei 
jours. 

Alle man , ieder een. Chacun,tout le monde. 
Iets voor alle man verkoopen.rendre quel

que choj'epubliquement, cnpublic. 
Een allemans hoer. U»e profiituée, une pu

tain. 
Een allemans praatje. Bruit commun. 

A L L E E N , byv. w . Buitens iemands hulp . 
Seul. 

Een zaak alleen uitvoeren. Venir à tout 
d'une affaire toutfeul. 

Alleen. Buiten iemants gezelschap. -Jeul, 
àpart, fans compagnie ,folitaire. 

Ik Sprak hem alleen. Je lui parlai f eut, ou 
téte à tête. 

God is alleen eeuwig. Dieufeul efl éternel. 
Alleen, alleenlijk, byw. Seulement, zie Al

leenlijk. 
Alleenheerfçhing, z . v. Eenhoofdige re

geering. Monarchie, gouvernement d'un 
feu/, 

Aüeenig. byv. w, xje Alleen. 



ALL. ALM. ALO. 
Alleenlijk , byui. Eenigl i jk , alleen. <ïe«-

lement, simplement. 
I k verzoek alleenlijk deeze gunst. Je de

mande feulement cette faveur. 
I k wil dar alleenlijk v a n u hebben. Jent 

veux que cela de vans. 
Hy zegt alleenlijk dat > enz. Il ihfimple-

ment que, &c. 
A L L E G A A R . Al te gade*, t'zarnen. Tous 

enfemble. 
Zy waren 'er allegaar aan Schuldig. Ht en 

étaient tons complices, ou coupables. 
Allegaartje. Mengeldrank. Liqueur com-

poféc de plufieurs autres dans lts boutiques 
'debrandevin , &c. 

% Al leman , Jan alleman, ieder een , elk 
een. Tout le monde , un chacun. 

A L L E N D E E L E N . byw. En toutes manières. 
A L L E N S K E N S , byw. By trappen. Infenfi-

blement, par degrés, peu à peu. 
De koorts nam allenskens af. Lafiévre 

diminuait infenjiblement. 
A L L E N T H A L V E N , byw. In aile gele-

gentheden. Par tout, en toutes les occu
pons. In alle manieren. En toutes f af ans, 
à tous égards. 

Allenthalvige,byiu. In alles genoegzaam. 
(T. de Théol.) Suffifant à tout. Efficace. 

d'Allenthalvige Genade. La Grâce efficace. 
A L L E R , zie Aider. 
A L L E R L E I , b;v. w . Allerhande. De toutes 

sortes. 
Men vind 'er van allerlei slag. On en trou

ve de toutes fortes. 
ALLEKWEEGE,byw.Over al . Par-torn, en 

tous lieux. 
Men hoord allerweege van hem fpreeken. 

On entend par-tout parler de lui. 
ALLES , alle dingen. Tout. 

Alles is hem ondewoipen. Torst lui ift fou
rnis. 

God weet alles. Die»fait tour. 
A L L E Z I N S , byw. In allerlei opzigt . En 

tousfens, à tous égards, en toutes manières. 
Dat is alkz'ms waaiagtig. Cela fji vrai à 

tous égards. 
A L L O Y . zie Alooy. 

A L M . 
A L M A G T . z. v. zie Almagtigheid. 

Almagtig > byv. w . Almogend. Tout-puis
sant. 

God is alleen almagtig. Die»seul est to»t-

fviffant. 
D'A lmagtige.z .w.God . Le Tout-puissant, 

Dieu. 
Almagtigheid. z. v. Almogendheid . Een 

van Gods eigenSdiappen.Toute-puissan-
ce, u» des attributs de Dieu. 

Alnugtiglijk. byw.Op een almagtige wij
ze . Tout-puiffamment. 

A L M A N A K , z . m. Tijdwijzer. Alrnanac, 
calendrier. 

Almanakmaker. z . m.Faifeur d'almanacs. 
Vijionnaire. 

A L M O G E N D . Almagtig. Tout-puijfant. 
Almogendheid. z. v. Toute-puissance. 

A L O . 

ALOE , e« Aloës . z .v . Zeker kruid of plant , 
ofhet zap 'er van. Aiot', & Aloës, cer
taine plante , ou lesuc qui s'eneveprime. 

A L O M , byw. Allerwege. Par-tout. 
Alomtegenwoordig. Immenf e, pré f ent par

tout. 
Alomtegenwoordigheid, z . v. Immcnjité, 

toute-préfence. 
ALOOY. z .g . ond. w . "Wezentlijkewaarde 

van ' t goud of zilver. Allai, valeur ia-
trinfeque de Cor £r de l'argent, 

A L O U D , zie Aaloud. 

ALP. ALS. ALT. 

ALP. ALB. 

ALPHABET , ond. woord, dat uit de Griek-
fche taal ontleent is, om de letterlijft te 
beteekenen. Alphabet, C A , B , C. 

Alphabetisch. byv.w. Dat na de order van 
net A, B , C , geSchikt is. ^Alphabétique. 

A L R E E D E , Alreeds , A l , byw. Déjà. 
A L R U I N , z . m. e» v. Zeker kimd..iiandra-

gore. Plante. 

A L S . 

ALS. kfppelw. Gelijk. Comme, auffi bien que, 
de même que. 

Ik doe als een ander. Jeft's tout comme un 
autre. 

Als of 't alleen aan hem stond. Commefi 
cela ne dépendait que de lui. 

Hy is zoo geleerd als een ander. I l est aussi 
favant qu'un autre. 

Ik ben 'er zoo wel bekwaam toe als gy. 
J''en fuis amant, aussi capable que vous. 

* Als . Terwij l , wanneer. Pendant que , 
quand , comme , lorsque. 

Als ik daar meede beezig was. Comme j'é-
tois occupé à cela. 

Als ik den Hemel ztnzie.S^uandjc contem
ple te Ciel. 

Als men Schreef duizend zes honderd en 
tien. Enl'an l ö ro . 

* Als , indien > by aldien. Si. 
Als het u belieft. S'il vous plait. 
Als dat nu ZOO is,wat raad i Si cela est ain-

fi, quel remede ? 
Als het waar is dat hy zegt. Si ce qu 'il dit 

est vrai. 
* A ls .dan. ÜJi-e-Die na my kom t is groo-

ter als ik. Celui qui vient après moi, eji 
plus grand que moi. 

N B . Meer alt, minder als, beteekenendc 
de hoeveelheid van ' t ge tal , word i n ' t 
Frans overgezet, door plus de, moins de. 

Ik heb u meer als tienmaal geroepen. Je 
vous ai appelle plus de dix fois. 

Ik heb in de Loteryen een weinig minder 
als duizend gulden ver.ooren. J'ai per
du aux Loteries un peu moins de mille 
francs. 

ALSDAN . Dan . byw. Alors. 
Alsdan zal de Koning zeggen,enz. Alors 

le%oi dira , (Te. 
% ALSKAKS. Quanfuis. Comme, comme Ji. 

X A l skakso fhy een groot Heer was.Com-
me s'il était un grand Seigneur. 

ALSNU , byw. Nu , tegenwoordig. Présente
ment , à cette heure , maintenant. 

Alsnu ben ik vergenoegt. Présentement je 
fuiifatisfait. 

ALS OF. Comme Ji. 
ALS T O E N . Alors. 
ALS W A N N E E R . Uuquel tems , alors. 
ALSEM. z .m . Zeker kruid.^Abfyntbe.Hcrbe. 

ZeealSern. zie onder Zee. 
Alfernwijn. z . m. Vin dxabfynthe. 

A L T . 

A L T A A R . -U m. eng. Outaar. Autel. 
De altaar heiligt het offer. L'AutelsewiSfi-

fie l'offrande. 
Brandofferaltaar, zie onder Brand. 
Reukaltaar. zie onder Reuk. ; 
Altaargewaad, z. g. Priesterlijke kleede-

ren. Habitsfacerdotaux. 
Altaarkleed. z . g. Nappe, linge qui couvre 

l'autel. 
AL T E . Trop. 

Het is al te . CelavAtrtfUt'n, 

ALT.ALV.ALU.&c. 31 
A L T E G A D E R . zie Allemaal. 
A L T E M A A L . byv. Al te zamen. Tout, tant 

qu'ils font, zie Allegaar. 
ALTEMET,altemets,byw.Zomtijds.4>_«e/-

quefois. 
AL T E N A . Trop proche, trop près. 

Koom my niet al te n a , of ik zal u , enz. 
Ne t'approche pas trop de moi, ou je te , &c./ 

AL T E V E E L . Te overvloedig. Trop, e» 
trop grande abondance. 

Al te veel praats hebben. Etre tropgrand-
parleur , avoir trop de babil. 

A L T H A N S , n u , tegenwoordig. A present, 
préfentement, pour le pré font. 

A L T I J D , byw. Altoos , geduuriglijk. Tow-
jours, continuellement. 

Die mensch zoekt altijd twift. Cet homme-
là cherche toujours querelle. 

Denk niet dat het altijd duuren zal. We; 
pensez pas que cela dure toujours. 

ALTOOS.byw. Eeuwiglijk. Toujours,éter
nellement. 

Altoos , ten minsten , n o g t a n s , evenwel. 
Toujours , du moins , cependant. 

Ben ik niet rijk, ik ben altoos zondet 
fchulden. Si je ne fuis pas riche , toujours 
n'ai-jepoint de dettes. 

ALV. A L U . 

A L VER V O L G E N S , b y w . Namalkande-
ren. Tout d'une fuite , l'un joignant l'au
tre , fans interruption. 

A L U I N . z.rn. Zekere bergftof. Alun. Espè
ce de minéral. 

Berg Aluin. Witten. Aluin. Alt»» de rochr, 
^4lun blanc. 

Pluiroaluin. zie onder Pluim. 
Aluinrijk. byv. w . abondant en alun. 
Aluinwater. z . g . Eau d'alun. 

ALVORENS.byw. auparavant. 
Alvorens, kpppelw. vivant que, avant dl, 

A L W. 

A L W A A R , byw. Daar. oà. 
Alwaar hy bleeftot op zijn vertrek. Ou il 

demeura jufqu' à fan départ. 
A L W E D E R . byw.Wederom. Encore rde m»-

veau. 
Hy doet het alweder. Il le fait encore. Uit 

1 fait de nouveau. "-
Alweer, zie Alweder. 

A L W E E T E N D . byv.w. Quifait tout, qui 
cannait toutes chafes. 

Alweetendheid. z . v. Toute-fcience. Qjfali-
t é , ou faculté de favoir toutes chofes, & 
qui ne peut convenir qu'a Dieu. 

Alweetens. byw. Avec cemoijfanct, le fa-
chant bien. 

A L W E L , zeer wel. Fort bien. 
Alwel , genoeg. Assez. 

ALWILLENS^w.Exprès,depwp«J(ie7;Vr-f-| 

A L Z. 

A L Z I E N D E , byv. w . ^ u i voit tout. 
AL Z O O , byw. Op die wij ze. Ainst, de cette 

manière ,en cette forte. 
Men bevond dat alzoo. On trouva qui cela 

était ainji. 
Zijn deeze dingen alzooï Ces chofes font-el

les ainji ? 
Het zy alzoo. Ain/?soit-il. Amen. 
A l z o o , kpppelw. Naardien , dewijl. Puis

que , tomme. 
Alzoo hy vroeg getiouwt was. Comme on 

C avait marié jeune , ou de bonne heure: 
Al zoo [in twee woorden]. Déjà aussi. 
Hy is al zoo geleerd als zijn meester. U ejl 

dtji 



3* ALZ.AMA.AMB.&c. AMI.AMM.AMP. &c. 
delà aujfifavant qui fan maître. 

Zie verder op het woordje Zoo. 
A L Z O O D A N 1 G E . Alzulke. zie Zoodani

ge. Zulke. 

A M A. 

AMAGT.amagt ig .z ie Onmagt •ƒ flaauwte. 
A M A N D E L , z. m. Amandelkern , zekere 

vrugt. ^Amande. 
Xraakamaiidelen. Amandes avec leur bois. 
Bittere Amandelen. limandes améres. 
* Amandelen in de keel. Keelkl ieren.A -

mjgdaies ,glandu[es dagojier. 
Amandelboom . z . m. ^Amandier, 
Amandeltaart . z. v. Tarte d'amandes. 

A M A R A N T H , zekerbloem, ^imaranthe, 
• forte de jleur couleur de pourpre. 

A M A R I L . z . w . Steen om te polijsten. Du 
tripoli, de l'émerit. 

A M A T l S T - S T E E N . z . v . A » w t h y s t e , pier
re précieuse. 

AMAUS.z»g .Ef»« i l . 
Amailjeexfel. z -g . Email. 

A M B. 

À M S A G T . z .g . Handwerk. Métier. 
Hy kan een goed ambagt. 11 j'ait tinbon 

métier. 
t 't Beedelen is een gemakke l i jk ambagt. 

C'eft un métier fort aifé que de mendier. 
Ambag t . z.g. Hooge heerlijkheid. Hef de 

haubert, Seigneurie dont le pojfejftur a hau
te & biffe jufiiee. 

"D e Droft van 't Hulfteramb agt. Le grand 
Baillif de la Seigneurie , OU fxrisdiclion 
dt Hulft. 

Ambagtsgezel. z . m. Handwerksknegt. 
Compagnon d'artifan. 

Ambagtsheer. z . m. Heer van een hooge 
heerlijkheid. Seigneur d'un fief de haubert. 

•Arnbagtsheerlijkheid. z.v.Fiefde haubert. 
Ambagtskamer. zie Gildekamer. 
Ambagtsknegt . zie Ambagtsgezel . 
Ambagtslieden, [het meerv. van Ambag ts-

man . ] Les ^Artifans. 
Ambagtsman.z.m.Artis<ti.. Celui qui extr-

ie un métier. 
Ambagtsvrouw. z. v. Vrouwe van een 

hooge heerlijkheid. Dame d'un fief de 
haubert. 

ÀMBASSAATSCHAP.AMBASSADEUR. 
zie Gezantschap. Gezant . 

AMBEELD . zie Aanbeeld. 
AMBER . z . m. Amberfteen, barnsteen , ze

kere gom. timbre, fort e dégomme traaf -
farente. 

Amberbloem . z . v . Zekere welriekende 
bloem. Ambrette, sorte de fleur qui fent 
fort bon. 

Ambergrijs. z .g . ^Ambre-gris. 
Amberpeer. z.m. Peertje dat naar Amber

grijs ruikt. Petite f in qui al'idcurdt 
l' ambre - gris. 

Amberfteen. zie Amber. 
A M B E Y E N . zie Aanbeyen. 
A.MBORSTIG. zie Aârnbotftig. 

A M E . 

AMEXDONK, oud » . Amelmeel. xje Stijf-
zel. 

A M E L K O B . E N . z . g. Een slag rans leg t 
kooren. S»»e de blé fort chetif. 

AMEN . Hebreeutufchvi. ^Amen , ainfifoit-il. 
A M E R Y »ƒ Amerings , is eigentlijk geen 

1 Duitsch woord, en word voor Ave Ma
r ia gezegd. In een amery , in een om
mezien , m een oogenblik. Dans un mo
ment , dans un inflant. 

AMETHIST-STEEN, w Amatift-ftecn. 

AMI. AMM. 

A M I A N T , een slag van berg-ftof, aluin 
gelijk. Amiante, sorte de minéral qui res
semble à de l'alun déplume, & qxise con
serve dans le fie. 

A M M E L L A K E N , oud w . zie Tafcllaken . 
AMMON IAK zout. Sel armttniac. 

A M P . 

A M P E R , 4yv. vj. Zerp. Apre, tirant fur 
l'aigre. 

Het oud bier valt wat amper. La vieille 
bière est un peu âpre. 

A M P T . z»g. Bedieninge. Office, charge, em
ploi. 

De Schout heeft z ijn ampt gekogt. Le 
Baillif a acheté fa charge. 

Iemand van zijn ampt zetten. Dépofer 
quelqu'un de ja charge. 

Een ampt bedienen. Exercer une charge. 
Ik wil mijn ampt neerleggen. Je veux me 

défaire de ma charge. 
* In eens anders ampt treeden : iets doen 

dat een ander toekoomt. Se mêler de 
faire l'office d'un autre j s'ingérer dans les 
affaires d'autrui. 

Het Predikampt. z.g.Le Ministère,la char
ge de Pafteur, ou de Miniftre. 

Apoftelampt. zie onder Apostel. 
Het Priefterampt. z .g . Het Priesterschap. 

La Prètrife, le Sacerdoce. 
t Een ampt beedelen j om een ampt ku i

pen. Briguer quelque charge. 
Ampt in zommige plaatzen is een gebrui

kelijk woord om de uitgestrektheid van 
een zeeker Geregt te beteekenen. Cer
taine étendue dejurijdiRion,SénêchaujJée, 
ou quelque chofe d'approchant. 

Amptenaar. z. m. Amptel ing, Bediende. 
Officier, celui qui exerce une charge. 

Staatsamptenaar. zie onder Staat. 
Amptgeuoot .z .m . Meedegenoot in eenig 

ampt. Collègue, celui qui exerce ia même 
charge que nous. 

Amptgenootfchap. Coll-ge ,fociété. 
Amptman. z. m. Miniftre, Officier, Perfen-

ne titrée. 
De Koning had getrouwe Arnptlieden. Le 

Roi avott defidsles Minijires. 
^Amptman word in 'tbyzondergezegtin 

zommige plaatzen.van de geene die op 
andere plaatzen Droft, Schout, Ruart, 
enz. genpemt word. Sénéchal, Baillif, 
Droffart, Juge , ou quelque chofe d'appro
chant. 

Amptfchrijvei. zie LandSchrijrer. 
Amptshalven, byw. Uit kragt van eenig 

ampt.Far le droit ou en vertu de la charge. 
Hy deede dat amptshalven. Il faifoit cela 

en vertu de fa charge. 

A N . A N C . 

AN. zie Aan , met al deszelfs t'zaamgeftel-
de. "--"oyez Aan & tous fes compofés. 

Ananaafpeer .z ,v . Soort van lekkere peer. 
Culotte de Suijfe, forte de poire fort déli
cate. 

ANCHOVIS. zie Anfiovis. 

A N D . 

A N D E R . byv. tu. D i e , «fdat het zelve niet 
is. Aietre, ce qui n'est pas le même. 

Een ander huis i een ander man. Une au
tre mai fin i un autre homme. 

Een ander hy zelf. Un autre foi-même. 
Zy woont op cea andei, «feldets. Elle 

AND. ANE. 
demeure chez, un autre, ou dans un Mtri 
endroit. 

De eene dag volgt den anderen. Vnjour 
fuit l'autre. 

Het een voor ' t ander neemen. Je mépren
dre , prendre une chofe pour une autre. 

Opeen ander tijd. Une autrefois. 
T andere tijden, zie Eertijds, voormaals. 
Ten anderen, byw. Ten tweeden. Seconde-

ment , en fécond lieu, d'ailleurs. 
Des anderen daags , daags daar aan. Le 

lendemain , le jour jhivant. 
A N D E R E N D A A G S C H , b y v . u > . £ > re

vient tous les deux jours. 
Anderendaagsche koorts, fièvre tierce. 
's Anderendaagsch. Le lendemain. 
Om den anderen dag. De deux jours l'un. 

ANDERDEELS.byw.DVn autre côté,d'ail
leurs. 

Eensdeels doe ik het om h e m , en ander
deels om zijnen vader. D'un côté jeté 
fais pour lui, & d'un autre côté pour l'a
mour de fonpére. 

A N D E R H A L F , byv, vu. Anderhalve j ee» 
en een half. U» ir demi. 

Anderhalf mergen lands. Un «rpew «b* it-
mi. 

Anderhalve dag. Vnjour & demi. 
A N D E R M A A L , byw. Anderwerf. Eiuore 

unefois,pour la féconde fois, une autrefois^ 
Hy herhaalde dat eens en andermaal. It 

répéta cela jufqu'à deux fois. 
A N D E R S , byw. Op een andere wijze. ^Au

trement , d'une autre manière. 
Da t is anders uitgevallen. Cela a tourné 

autrement. 
Xy (preekt anders dan zy denkt. Elle par

le autrement qu'elle nepenfe. 
God heeft dat anders bestiert. Dien en a 

difpofe autrement. 
Wat anders > een andere zaak. Vneamrt 

chofe. 
Ik zal u wat anders verhaalen. Je vous r*-

centerai quelqt.e autre chofe. 
"Wat is dat anders dan een lastering ! 

Qjt'eft-cclafinon une calomnie ? 
Iemand anders, cen ander persoon. Vn 

autre , une autre perfonne. 
Xy zag haar man voor iemand anders 

aan. Elle prit fon mari pour un autre. 
Zig anders beraaden , een ander besluit 

neemen. Changer de dcjfcin,prendre d'au
tres m t jures. 

Ik wensch niet anders dan , enz . Je ne fou-
haite autre chofe ,fmon que ,&c. 

Andersgezind, byv. w . Van een andere 
gezindheid. Adverfaire, qui est d'u» 
autre font i ment en matière de religion. 

Ik ben nu heel anders gezind. Je fuis 
maintenant d'un tout autre avis. 

A N D E R Z I N S , byw. Buiten dat. autre
ment *, cela à part, fans cela. 

Anderzins was hy een eerlijk man. C'étoie 
autrement un honnête-homme. 

Anderzins zou daar uit vo lgen, dat God, 
enz. ^Autrement il s'enfuivreit de-Ik que 
Die», &c. 

A N D E R W E R F , byw. Andermaal. Voter l» 
féconde fois , encore une fois. 

Hy bezogt haar anderwerf. Il leur rendit 
vifite pour la féconde fois. 

ANDIVIE . z . v. Zeker gewas. Endive, «ht-
cor f e blanche. 

A N D O O R N . zie Andoren. 
Andoren, z . m. Zeker kruid. Marrube, 

forte d'herbe médecinalc. 

A N E . 
A N E M O O N , slag van b loem, Klapper-

IOOS. lAnimone, J'erte de fleur. 
A N C 



ANG.ANJ.ANIJ.&c. 
A N C 

A N C byv. w. zie Bang. 
AN G E L . z. m. Visangel. Hameçon. 

Met den angel visschen. Pécher à la ligne. 
De angel der byen. L'aiguillon des abeilles. 
* Angel, z, m. Al 't geen waar door men 

iets naar zig trekt. Pièges, appas, amor
ces, tout ce dont on fe fort pour fc rendre 
maître de quelque chope, oupour s'enrichir. 

+ Angel. Vergift , quaad. Poise-n, mal, 
malignité. 

Daar is een angel onder verborgen. Ily* 
quelque venin , ou quelque mal caché la-
dejfous. 

Angelreep, z . v. Touw van een angelioe-
de. Corde d'une ligne à pécher. 

Reepangel. zie onder Keep. 
ViScliangel. zie onder Vifch. 
Voetangel, zie onder Voet. 
Angeltje. z .g. Kleinen angel. Petit hawe-

fou ,peîit aiguillon. 
* Angeltje. Een klein overblijfzel. Restes 

injenfibles. 
Hy heeft een angeltje van die ketterye 

behouden. Il a conservé quelques rejles de 
cette héréfie. 

Angelaar. z . m. Hengelaar. Pêcheur à la 
"'' ligne. 
Angelen, g. w. Me t den angel visschen. 

Pécher k la ligne. 
A N G E L I C A . ond. w . Zekere slag van ge

was dat geconfijt word , en goed voor 
de maag is. Angélique, plante médicina
le , qui est sort stomacale. 

A N G E L I E R . z. m. Teftebloem. Oeillet. 
À N G E L R O E D E . z. v. La verge de la ligne 

d'un pécheur, 
Angelsnoer. z . g. Vischtuig. La ligne «« 

bout de laquelle ejl attaché l'hameçon. 
Angeltje. zie hier boven onder Angel. 

A N G E N . zicBenaauwen. 
Angst. z. v. Vreeze, benaauwdheid. An

goisse , détresse, frayeur. 
Angftelijk, byw. Met vrees en bekomme

ring.' En angoissés, en détresses, d'une ma
nière accablante. 

Angstig, byv. w . Vreesagtig. Plein de sou
ci , de crainte , & de frayeur. 

Angstige zorgen. Soins rongcans. 
" Angstvallig , byv. w. Vreesagtig. Craintif, 

timide .foupçonneux. 
Angstvalligheid, z. v. Schroorn , bekom

mering. Crainte, frayeur ,fcrupule. 
Angftvalliglijk , byw. Naauwkeuriglijk. 

Soigneusement, exactement, scrupuleuse-
mcnt. 

Wy zullen dat niet al te sîigftvalliglijk 
onderzoeken. Nous n'examinerons pas ce
la trop fcrupuleufement. 

A N J . A N I J . 

A N J E L I E R , zie Angelier. ' 
A N I TL. z . m. Indigo. De l'Indigo. 
A N I J S. Anijsboom, anijskruid. z . v. Zeker 

gewas. A/fis. Plante. 
Anijs , anijswater. z. v. Zekere sterke 

drank. Ecau d'anis, efpéce de boijfon forti. 
Anijsbeschuit. z. v. Bifcuit à l'anis. 
Anijszaad, z. g. Graine d'anis. 
Suikeranijszaad. Anissucré. 

A N K . 

A N K E R . z . g . Zekere maat die onveran
derlijk bl i j f t , en houd in Holland 16 
ftoopen, of 32 mingelen ; indeS t ig t 
van Utregt 22 kannen,enz. Mefurefixe, 
qui est en Hollande de 16 pots ou de 32 
mingles i dans la Province d'Vtrecht, de 
22pots ,&c . 

ANK.ANS.ANT. 
Anker. Een vaatje houdende i f i f toop, 

enz. Ancre j petit baril tenant 16pots,&c. 
A N K E R . z.g. Ancre. Instrument defer qui 

sert à arrêter un vaijfeau, 
Het groot anke r , p legtanker , ftopanker. 

La maitresse ancre , ta grande ancre. 
Het anker voor de b o e g , boeg-anker ,da-

gelijks anker. Seconde ancre. 
Plegtanker.Tuianker.Vertuianker.Werp-

anker. zie onder P leg t , enz. 
Het anker uitwerpen, f etter l'ancre, mtttil-
• 1er. 

Ten anker koornen. Se mettre à l'ancre. 
Op zijn anker ryen , omdraayen. Jouir 

fur Jon ancre. 
Voor anker leggen. Etre à Cancre. 
Het anker kappen. Couper & abandonner 

l'ancre. 
Mijn anker is blind 5 het touw is van mijn 

anker geraakt. Mon cable a filé. 
Het anker is los geraakt. L'Ancre est dé-

rapée, ou a quitté. 
Anker. Yzer dat door de muuren aan de 

balken word geklonken . Ancre , tenon 
à queues d'aronde , ser passé aux poutres 
des murailles pour foutenir le bâtiment. 

* Anker. Steunzel, toeverlaat, minere, ap
pui , soutien, refuge. 

Hy is het anker van mijn hoop. C'est l'an
cre , ou le fondement de mon efpérance. 

* Op zijn anker te land koornen j tegens 
alle hoop behouden worden.Reussr, ou 
être délivré contre toute efpérance. 

\ Hy is ZOO vet als een Spaanfch anker. 
Il est maigre comme un fqueletle. 

Ankcnu;ie. z . v. ' t G c l d d a t m e n v o o r ' t 
ankeren in de haven geeft. Droit d'an
crage , argent qu'on paye a celui qui efi éta
bli fur un port, pour avoir la permiffion d'y 
mouiller. 

Ankerarmen. La croifée de l'ancre. 
Ankeren , g. w . Het anker uitwerpen. 

Mouiller, jttierl'ancre. 
Ânkergrond. z. m. Grond die bequaamis 

0111 te ankeren. ^Ancrage , mouillage, en
droit de mer propre ou commode pour an
crer. 

Ankerhanden, ofAnkertanden. Pattes de 
l'ancre. 

Ankeroog.z.g. Het gat in d'ankerfchagt. 
Le trou qui ejl dans la verge de l'ancre. 

Ankerring. z . m. De ring van'tanker. 
Arganeau, ou organeau de l'ancre, l'an
neau OH l'on amarre le cable. 

Ankerschagt , of Ankerfteel. z . v. La ver
ge de l'ancre. 

Ankerschoen.bus der Ankerhanden. Sou
lier , OU étui despattes de l'ancre. 

AnkerSmid. z . m. Faifeur d'ancres, forge
ron , OUforgeur d'ancres. 

Ankerfteel. zie AnkerSchagt. 
Ankerflok. z. m. De ftokagterby de an

kerring. Jas , ejjieu , oujoui't de l'ancre. 
Ankerta l ie.z.v . Een touw daar men ' t an

ker meê ophijst. Les amarres de l'ancre. 
Ankertanden. zie Ankerarmen. 
Ankertouw. z . g. Kabe l , kabeltouw. Ca

ble , grosse corde attachée à l'ancre. 
A N N A , vrouwe naarn. Anne, nom de femme. 

Anneken, Annetje, Antje, vrouwe naarn. 
Nanette, Nanon. 

ANS. A N T . 

ANSIOVIS, ofANCHOVIS, vifchje klein-
der als de Sprot,zeer gemeen op de kuS-
ten van Provence, dac gezout, en over
al verzonden word. Anchois. 

A N T I C H R I S T , ond.w. Die tegen Christus 
is. Antéchrist. 

E 

ANT. APE. API. &c. 33 
A N T J E . zie Anneken . 
A N T l M O N l E . ond. w. zie Spiesglas. 
St. A N T O N I S vuur. z .g . De Roos.belroOS. 

Feu St. ^Antoine , Eréfipelle. 
A N T W E R P E N , een vermaarde koopstad 

in de SpaanSche of Ooftenrijkfche N e 
der landen . ^Anvers. 

A N T W O O R D , z . g. BeScheid , wederleg
ging. H/ponfe , raifon qu'on rend de quel
que choje, réfutation. 

Van iemand antwoord ontfangen. Rece
voir réponfe de quelqu'un. 

Tot antwoord op uw fchrijvens dient,enz. 
Pour répondre à votre lettre , vous f aurez, 
que, &c. 

Antwoord op het boek van , enz. "Réponfè 
au livre de , &c. 

Antwoorden , g. en VJ. w. Bescheid gee-
ven.Repondre,faire réponfe,rendre raifon* 

De Koning antwoordde hen trotzelijk. L« 
Roi leur répondit fièrement. 

Op een boek antwoorden ; een boek we-
derleggen.Répondre a un livre, le réfuter. 

Op een brief antwoorden, zie E«n blief 
Tieantwoorden. 

APE, API. 

APE. zie Aap. 
ApenSpel. Apenwerk, Sec. zie Aap. 
Apinne. z. v. ' t Wijf jen van een aap. L* 

femelle d'unjinge. 

A P O . 

A P O C R I J P H , Apocrijf en Apocrief word 
gezegt van zeskere boeken waar van ' t 
gezag betwift word. Apocryphe, livre* 
apocryphes. 

APOSTEL, z. m. ond. w. Godsgezant. A-
pôtre, Envoyé de Dieu appelle immédiate
ment par Jéfus-Chrifl. 

Aposte l , word ook gezegd van de geene 
die de Christelijke Godsdienft ergens 
ingevoerd hebben. ^Apôtre, celui qui le 
premier a fait recevoir la%eligion Chré
tienne dans un pats. 

Apofteljnaam of tijtel die te Genève en in 
verscheide andere plaatzen van Zw i t-
zerland aan jonge onberoepen Predi
kanten gegeven word. Apôtre , nom OU 
titre qui se donne à Genève & enplujieurs 
autres endroits de la Suijfe à déjeunes Mi
nières qui n'ont point encore reçu de voca
tion. 

X ' t Is een ruigen Apostel i ' t is een los
kop. C'efi un bon apôtre. 

Apoftelampt. z .g . Apoftelfchap. Aposto
lat , charge d'^Apotre. 

A r O S T I L , iet dat by of nageschrevea 
word. Byschrift, waar aan men gemee-
nelijk de naam geeft van Postscriptum 
o f P . S. Apostille. 

A P O S T O L I S C H , byv. w . Apostolique. 
APOTEEK,of Apotheek, z . v. ond. w . Art-

zeny-winkel. Boutique d 'Apot i£a i re ,A -
poticairerie. 

X Da t haalt men uit de apoteek 5 dat moet 
men ten duurften betaalen. On l'achette 
chez, l'apoticaire, (c. -, d. ) onl'achetu 
fort cher. 

Apoteeker , of Apotheeker. z . m. ond. vu. 
Artzenybereider. Apoticaire. 

X ' t Is een drolligen apoteeker ; ' t is een 
koddige vent. C'est un mahregonin, c'ejt 
un droite qui en fait long , c'efi unplaifant 
corps, 

A P P . 

A P P A R E N T , apparentic. ond. •woetdeihzjt 
Waar-



34 APP. 
WaarSchijnelijk, waarschijnelijkheid. 

APPEL. ond. en gerigtsw. Betrekking voor 
een hooger Geregt. Appel, d'une fustice 
inférieure à une supérieure. NB. el in dit 
woord heeft dezelve k lank als in spel, 
bevel, bestel, &c . 

APPEL. z. » , Zeekereboomviugt. Powme, 
fruit d'arbre. 

Zoeten appel. Zuuren appel. Pomme dou
ce. Pomme migre oufure. 

Geé'nten , «f gegriffelden appel. Pomme 
d'un arbre enté. 

Appe l - Sina , of China 's appel. Orange 
douce. 

Tweedragts appel. Lapomme de dîfcorde. 
Aagjesappel. Aardappel. Adamsappel. 

Granaatappel. Haagappel. Oogappel. 
Oranjeappel. Pijnappel. Rijksappel . 
Wijnappel. "Winterappel. zie onder A-
d a m , enz. 

Appelen afdoen ; appelen plukken.Cueil-
l/r des pommes. 

* A p p e l , of ster van ' t oog. Oogappel . 
Laprunelie de l'œil. 

* Appel . ' t Geen appelswijze gemaakt is. 
Pomme i nom de quelque pièces de menui-
ferie , OU dy architeümt qui a la figure de 
ce fruit. 

D e appel van een weerhaan. La pomme 
d'une girouette. 

Appelagt ig, byv.w. Als appelen . Qjfifent 
la pomme , ou qui lui rejfemble. 

Appelbloeiîem . z . m. Fleur de pommier. 
Appelbloeffem, zekere verwe. Rouge-pâle, 

couleur de fleur depommier. 
Appelboom- z. m. Pommier, ^irbre. 
Appe lboomgaard , of Appelbogaard , z .m . 

Pommeraye, lieu, OU verger planté de pom
miers. 

Appeldrank, z . m. Cidre, boisson qu'on fait 
avec des pommes. 

% Appelflaauwte. z . v. Pamoifon , mul de 
cœur. 

Appelgraauw , byv. w . Gris pommelé. 
Een gespan van appelgraauwe paerden. 

Un attelage de chevaux pommelés. 
Appelgroen, byv. w . Verd de pomme. 
Appelkift. z . v. Caisse à mettre des pommes. 

APPELL A N T . ond. w.Die zig op een hoo
ger Regter beroept. ^Appellant, appel
lante. 

Appelleeren. Zig op een hooger Regter 
Deroepen.En appelier à un Juge fupérieur. 

A P P E L M A N , z . m. Appelverkoper. Ven
deur de pommes. 

Den appelman komt om zijn geld.Sprcck-
•uioord dat gebruikelijk is tegen die gee-
ne die in ' t najaar ziek worden > om dat 
zy te veel vrugten gegeten hebben. 
L'homme aux pommes vient demander fon 
Argent. Cette façon de parler proverbiale eji 
ujitée en Hollande , contre ceux qui fur la 
fin de l'automne tombent malades pour a-
voir mangé trop de fruits. 

Appelmand, z . v. Panier aux pommes. 
Appeimarkt. zie Appelmerkt. 
Appelmelk. z. v. Lan de beurre où l'on fait 

bouillir des pommes. 
Appelmerkt. z. v. Marché aux pommes. 
Appelmoes. z.g. Marmelade de pommes. 
Appelpeer. Pomme-poire, espéce de reinette 

grife. 
Appel schel. Z. v. Pelure de pommes. 
Appelschip. z.g. Appelschuit. Bateau , ou 

Barque chargée de pommes. 
Appelfteel. z . v. g[ueu<? de lapomme. 
Appeltaart, z. v. Tarte aux , ou de pommes. 
Appelteef. z . v. Scheldwoord op de vrou

wen die vmgten verkoopen. In ' t 
Franscliis'er zulk een wooida iet : men 

APP. APR. ARA. &c. 
zegt vreWarangérc, maar het is cigent-f 
lijk een vifchteef. ^ l 

Appelton. z . v. Tonne , ou tonneau à mefu-
rer des pommes. 

Appehuin. zie Appelboomgaard. 
Appelveld. z.g. zie Appe lboomgaard . 
Appelwijf. z. g. Vrugtverkoopfter. Ven

deuse de pommes , fruitière. 
Appelzak. z . v. Sac a mettre des pommes. 
Appelzalf. z. v. Pommade. 
Appelzolder, z . v. Grenier aux pommes. 

A r R . A R A . 

A P R I L . z . m. Grasmaand. Avril, le mois 
d' ^Avril. 

ARAK. z. m. Boiffon forte des Indiens. *Aré-, 
que, OU réque. 

A R B. 

A R B E I D , z . m. Wcrk. Travail, ouvrage. 
Eenen zwaaren , ofligten arbeid. Un tra

vail rude , ou aifé, un ouvrage pénible , 
ousacile. 

Ver loren, «fvergeefschen arbeid. Travail 
inutile , peine perdue. 

De vrugt van zijnen arbeidgenieten.j"ouïr 
du fruit de fon travail. 

* Arbeid. Barensnood. Letravail de l'en
fantement. 

D ie Vrouw is , ofzit in arbeid. Cette femme 
eft en travail. 

De arbeid op den hals hebben. Etre dan, 
les douleurs de l'enfantement. 

Arbeid , opgifting van de wijn en andere 
dranken die geften moeten. Travail r 

fermentation. 
Arbeiden.g. w . "Werken. Travailler. 
Nagt en dag arbeiden. Travailler nuit ir 

jour. 
* De wijn is a a n ' t arbeiden, of a a n ' t 

werken. Le vin travaille, bom, fer
mente. 

Arbeider, z .m . Arbeidsman ,werkman. Ou
vrier , manœuvre , artisan , homme qui 
travaille a la journée , travailleur. 

Arbeiders in schans-werken,enz. Travail
leurs , pionniers. 

Arbeider, z. m. Kruyer. Portefaix. 
Straatsarbeider, zie onder Straa t ,enz. 
Traan-arbeider. 
Arbeidsloon, z . m. Salaire. 
Iemand zijn arbeidsloon onthouden. Re

tenir a quelqu'un fon falaire. 
Arbeidsman.-z .m . Handwerksman. Ou

vrier , artisan, homme de journée, travail
leur. 

Arbeidster, z . v. Werkster. Femme qui tra
vaille à la journée. 

Arbeidsvolk. z. g. Werkvo lk. Travail
leurs , ouvriers , manœuvres. 

Arbeidzaam, byv. w . Neerftig, vlijtig.Za-
borieux , diligent , attaché au travail. 

Arbeid? aamheid. z . v. Humeur laborieufe, 
ajjidmté , application. 

Arbeidzaamlij k. byw. Laborieusement,d''»-
ne manière laborieufe. 

A R C. 

A R C E E R E N . w .w . [een w. der rekenkun
de]. Kruiswijze streepjes in cene teke
ning trekken orndeschaduweternaa-

• ken. Hacher, faire des hachures avec le 
crayon , la plume , ou le burin,pour former 
les ombres. 

Arceering. z . v. Hachures. 
A R C E N A A L . ond. w . zie Wapenhuis , of 

tuighuis. 
Architeft. ond. w . x.te Bouwmeester. 

ARD. ARE. ARG. 
A R D . ARE. 

A R D U I N S T E E N . z . m. Hardsteen.Pierre 
dure , f oit bleue , fait blanche , ire. pierre 
de taille. 

ARE , Aate. z . v. Koornaare. Epi de blé. 
' t Koren komt in aaren. Le bled croit en 

épis. 
Aaren plukken. Cueillir des épis. -. 

A R E N D . z. m. Adelaar. Een roofvogel. 
Aigle, oifeau deproye. 

* Arend. Een slag van vaandel onder de 
Rome inen . Aig(e.DeRoomfche Aren
den . Les Aigles Romaines. 

* E e Arend. Het Roomsche Keizerrijk. 
L'^Aigle. L'Empire't\omnin„ou 1'Empirt 

d'Allemagne. 
ViScharend. z ie onder Visch-
Zeearend. zie onder Zee. 

A R E N U . Arnoldus , een mans naam1. Ar
naud , ou Arnout , nom d'homme. 

A R E N Û S - J O N G . Aiglon , petit de l'aigle. 
Arendsklaauwen. Griffes d'aigle. 
Arends-neus. z . m. IVez aqw'lin,nez. crochu. 
Arendsoogen. Jeux d'aigle. 
* Arendsoogen. Zeer lcherpziende o c -

gen . ïtux d'aigle , yeux persans. 
Arends-fteen. z . nu Pierre d'aigle. 
Areudsveederen. Plumes d'aigle. 

A R G . 

A R G o fERG , byv. w. Loos.Fin rrufi,ma
licieux. 

Da t is een arg kind. C'est un petit rufé. 
* Arg. Leel i jk, ongeftelt. Laid,,mal dis

posé. 
De wonde ziet 'er heel arg u i t . La blessure 
- est en très-mauvais état, elle partit fort vi

laine. 
Arg. z.g. Snoodheid,bedrog-Finesse, ru

sé , malice. 
Gedaan zonder arg of lift , dat is, op reg -

tel i jk, ter goeder trouw. Fait fans ruft 
ér fans malice , c'eû>à-dire,stncérement „ 
de bonne far. 

Ik heb daar geen arg in. Je n'y entenspoint 
de malice , j'y vais de bonne foi. 

% Hy heeft 'er geen arg in » 't is een o n -
nozelcn bloed. C'est un innocent ,.il n'y 
entend pas finejfe. 

Arg denken . Een quaad vermoeden heb
ben . Soupçonner, avoir de la défiance. 

Die arg denkt vaart arg in ' t hert.De z in
spreuk van de Ridderen des Kouffe-
bands . Honni foit qui mal y penfe. La de-
vif e des Chevaliers de l'Ordre de la Jarre
tière. 

Argheid. z. v. Snoodheid, loosheid. Ru
se > finejfe. 

Arglist, z . v. Argliftigheid. Malice,finejfe, 
tour malicieux. 

Argliftig , byv. w . Loos , bedrieglijk. Fin, 
rufé. 

De slang is een argliftig dier. Le serpent eft 
un animal rufé. 

Hy ging daar argliftig in te werk. Il s'y 
prenait finement. 

Argliftigheid. zie Arglift. 
Argliftiglijk.byw.Finement,malieieuseme»tr 

d'une manière rtifée. 
A R G E R . Argeren. zie E r g e r , ergeren, 

enz. 
ARGWAAN, z. m. Quaad vermoeden. 

Soupçon , défiance. 
Argwaanen. w . w . Een quaad nadenken 

hebben. Se méfier , avoir desjoupçons. 
Argwaanig. byv. w . Nadenkend . Soup

çonneux , défiant , méfiant. 
A S X 



ARK. ARM* 
ARK . A R M . 

ARKE. end. w. De Arke Noachs. ' CUrche 
de Noé. 

De Arke des Vetbonds. L'Arche de f'al
liance. 

ARM. z.m. Een deel van 's menSchen lig-
haam. Bras. Membre du corps humain. 

De regter arm. De flinker arm. Le iras 
droit. Le brasgauche. 

Den arm uitfteeken. Etendre le bras. 
Den arm naar zig trekken . Retirer le iras, 
* Hy ontfing hem met opene armen. Il ie 

reçut à bras ouverts. 
* De waereldlijken arm j de Overheid. Le 

bras f éculier i Ie Magijhat. 
Arm van een rivier , van de zee. Un br<«' 

de rivière , «n bras de mer. 
* De armen van een kerkkroon. Les bran

ches d'un chandelier d'Eglife. 
Ankerarmen, zie onder Anker. 
Armband, z. m. Armcieiaad. Braffelct ou 

bracelet. 
Arrnboog. zie Elleboog . 
Aimcieraad. zie Armband . 
Almeloos , os arm-loos . byv. w. &»>' est 

sans bras, manchot des deux bras. 
Een armeloos en beenloos menfeh. U» 

homme qui n'a ni bras ni jambes. 
Arm-pijp. z . v. Os du bras. Focile. 
De groote en kleine arm-pijp. Legrand & 

le petit focile. 
Arm-ring. z . » . zie Arm -band. 
Arm snoer. z. v. zic Arm-band. 
Arm-stoel. z. m. Fauteuil, chaife à bras. 
Armftuk van een lijfwapen. Brassard , ar-

»»ure dont les Anciens se sérvoientpourse 
couvrir les bras. 

ARM , byv. » . Nooddruft ig , behoeftig. 
Pauvre , indigent. 

Arm worde». Verarmen. S'appauvrir, de
venir pauvre. 

* ' t IS een arm, of flegt verstand. C'est «n 

pauvre efprit. 
t 't IS een armen duivel. C'est un pauvre 

diable, c'est un mi [érable qui n'a rien, 
Armagtig. zie Armhartig. 
Armbezorger. z . m. Armmeefter , Arm-

voogd. Auwônier, celui qui a fein des 
pauvres. 

Armbuffe. z . v. Boite des pauvres, tronc. 
Armegeld. z.g . De aalmoeffen. Deniers, 

ou Argent des pauvres , aumônes. 
Armelijk, byv. w . Pauvre, misérable. 
Armelijk, byw. Elendiglijk, in armoede. 

Pauvrement, petitement^ d'une manière 
miférable. 

Zy leeven zeer armelijk. Ils -vivent fort pe
titement. 

A R M E L I J N . z. g. Armelijnbont. zie Ar-
mijn. 

A R M E N . De behoeftige , («V't algemeen.) 
Les pauvres , {en général.) 

Hy besprak honderd guldens aan den ar
men. Il léguaparfontefiament cent francs 
aux pauvres. 

Van den armen leeven. Vivre, eu être en
tretenu des deniers des pauvres, être assisté 
de t'Eg/ife. 

Aalmoezeaiers-armen, zie onder Aalmoe
zenier. 

A R M H A R T I G , ofArmhertig, byv. w . Be
krompen van herten. Pufillanime , pau
vre , faible, miférable. 

Armhertigheid. z. v. Pufillanimité, foi-

blesse , lâcheté, pauvreté , misere. 
Arrnhertiglijk, byw. Deun,schraal. D'une 

maniere pufillanime , lâchement -, miféra-
blement, pauvrement. 

ARM.ARR.ARS.&c. 
Arrnhertiglijk leeven. r ivre miférable-

ment. 
A R M I J N . z .g . Hermine,peau d''hermine. 
A R M 1 N I A A N . zie Remonstrant. 
A R M L O O S . zie Armeloos. 
A R M - M A A K E N . w . w . Verarmen, ap

pauvrir. 
A R M O E D E , z. v. Behoeftigheid, gebrek . 

Pauvreté, indigence. 
Zy lijden groote armoede. Il's font dans 

une extreme nscejjité. 
* Wy verteerden daar ons geld in armoe

de ; wy wierden daar flegt onthaalt . 
Nous y dépenfâmes miférablement notre ar
gent i nous y fûmes fort mal traités pour 
notre argent. 

Armoed ig , armelijk, byv. w . Pauvre, né
cessiteux. 

Armoedigheid, zie Armoede. 
Armoediglijk. byw. zie Armelijk. 

A R M O Z I J N . z . g . Zijde stof. Vel'armei-

fin , forte de taffetas, 
A R M P I J P . 
A R M R 1 N G . 
A R M S N O E R . 
A R M S T O E L . 
A R M S T U K . zie onder A R M , gedeelte van 

's menschen lighaam. 

A R R . ARS. 

A R R E S T , ond. w.z ieBeflag . 
A R S E N A A L , ond. w . zie Wapenhuis , of 

Tuighuis. 

A R T . ARW. 

A R T I C H O K . zie Artifiok. 
A R T I J K E L . z. g. ond. w . Litverdeeling. 

^Article yfecjion. 
De r2 Artijkelen des Geloofs. Les i z Ar

ticles de Foi. 
Artijkel-brief. Ordonnance pour la conduite 

des Officiers & Gens de marine , qui dépen
dent des Etats-Généraux des Provinces-
II nies. 

A R T I L L E R Y . z. v. ond.w. Schutgevaarte, 
geschut. ^Artillerie , canons , munition de 
guerre. 

Artillerymeefter. z . m. Geschutmeefter. 
Maître de l'artillerie. 

ARTISIOK. z. v. ^Artichaut, plante de Jar
din , espèce de chardon. 

Artiiïokftoelen. Culs d'artichauts. 
A R T Z . z . m. Geneesmeester. Médecin,Doc-

îeur en Médecine. 
Artzeny. z . v. Geneesmiddel. Remèdes, 

drogues. 
Wondarts . zie onder Wond . . . . 
Spuitartzeny. zie Klifteer, Spuitmiddel. 
Artzenybereider. z. m. Artzenymenger. 
. Aporicairc. 
Artzeny-kunde. z. v.Apoticairerie, science 

de 1'Apoticai're. 
Artzenywinkel.z.v.Boutiqued'Apoticaire. 

AR W E T E N , zie Erweten. 

A S. 

A 5 , afch , affe, affche. z . v. Cendre. 
De affe van 't vuur. Les cendres du feu. 
De affe van een dood lijk. Les cendres d'un 

corps mort. 
Tot affche verbranden. Réduire en cendres. 
* De menfeh is maar stof en affe. L'hom

me n'tft que poudre & eendre. 
Tuffchen twee stoelen in de afch zitten. 

Spreekyj. Etre entre deux felles le eu à 
terre. 

Engelsche as. Zekere blaauweverwe.Sor-
te de cv teleur bleue, 

E z 

AS.ASP.ASS.&c. 35-. 
Potas. zie ender Pot. 

AS. z . v. Wagenas. L'EJfieti d'au chariot. 
W indas, zie Wind. 
As. z . v. [Term. de Géogr.] L'axe. 
De waereldsaffen. Les axes d« Monde, 

ASAGTlGjbyv.vj.Bei&.Cendreux ,couvert de 
cendres. 

Dat brood z ie t ' e r asagtiguit . Cepainefl 
tout fait' de cendres. 

Asbak. z. m. Vuilnisbak. Lieu deflinépom 
y mettre les cendres, 

X Asbeer. z . m. Vuilnisrapet. Homme qui 
va par Us rues enlever la boue, & amasser 
les cendres & les ordures des maifons à* 
qui les emporte dans un tombereau , ou dam 
une brouette. Bou'èur. 

Asbezem. z. m. Balai de foyer, qu'on tient 
auprès du feu pour balayer les cendres. 

Asbus. zie Askruik. 
Asdag. z . m. Aflenwoensdag. Les cendres, 

le mécredi des cendres. 
% Asgat.z.g . Meisje dat in de asch wroet, 

of dat 'er altoos morflïg uitziet. Ce«-
dron. Cendrillon. 

Asgraauw, byv. w . Asverwig. Gris-cendré. 
Hy draagt een asgraauwkleed. Il porte un 

habit gris-cendré. 
Ashoop. z . m. Vuilnishoop. Monceau de 

cendres, & d'ordures. 
Askarre. z . v. Vuilniskarre. Tombereau h 

charier les cendres, &c. 
Asketel. z.v. Chauderon à mettre les cendres. 
Askoek. z . v. Een koek op d'as gebak

ken. Gâteau cuit au feu ,fur le foyer, fous 
les cendres. 

Askruik. z . v. Vat om de affche der ge 
brande lighaamen in te fluiten en te be-
waaren. Urne, vase à mettre les cendrt 
des morts confumès par le f eu. 

Asman. zie Asbeer. 
Aspot. Pot aux cendres. 
Asichup. zie Vuurschup. 
Assepoester, zie Asgat. 
X Affevijfter, een mensch die altijd op 

den haart zit. Celui ou celle qui f e tient 
toujours auprès duftu. 

Asvat. zie Askruik. 

ASP. ASS. A T E . 

ASPERGIE. z . v. Asperge. 
ASPIS - SLANG. Zekere kleine flang die 

zeer venijnig is. Aspic, sorte de petit fel' 
pent fort venimeux. 

ASPUNT. z. g. Le pôle. 
Het noorder aspunt. Le Pôle arSique, le 

Pôle du Nord, 
Het Zuider aspunt. LePole antarClique, le 

Pôle du Sud. 
* Da t zijn de aspunten daat't alles op 

draairi dat zijn de mannen daar'tal 
op aankoornt. Ce font ceux qui portent Ie 
fardeau des affaires 5 ou sur quitoutes lit 
affaires roulent. 

ASSAYEUR. ond. VJ. zie Waardije. 
ASSEPOESTER en Affevijfter. zie ond. As. 
ASSIGNATIE, z. v. Order om aan Toon

der van'tbriefje zekere fomtebe taa -
len. ^Afftgnation , ordre de payer certaine 
fomme au porteur du billet. 

Assuradeur, ond. w . zie Verzekeraar. 
ASSURANT, ond. w . Effronté. 

Afliuantie. z. v. ond. VJ. Woord van den 
koophandel. Polis van aflurantie of ver-
zekerbrief. Contrait de garantie, police 
d' affurance. 

A T. onv. tijd van Eetenj Als , Ik at. Je mem-
gesis ou j'ai mangé. 

A T E R L I N G , z. m. Baftard. Bâtard. 
ATLAS, veizameling van Land- en Pas

kaarten. 



3<5 AVA.AVE.AUG; 
kaarten . Atlas, recueil de Cartes Géogra
phiques & de Cartes Marines* 

Zee-Atlas , zie onder Zee. 

AVA. AVE. 

A V A N T U U R . ond. w . zie Geval. 
AVARIE , ofAvary. zie Havery. 
A U C T I E , z. v. ond. w . Openbaareverkoo-

ping van boeken. Auliion, vente publi
que de livret. 

AVEGAAR , z. m. Een grooteboor. Tar-
riére. 

A V E N T E U R , Avontuur, zie Geval . 
A V E R . «nd. w . Naar , Schrikkelijk. Sombre, 

ténébreux, effrayant. 
A v e r , woord gebruikelijk by 't gemeen 

volkje voor Ouders. 
Van aver tot aver i van voorouderen tot 

voorouderen. De pére en fils. 
A V E R E G T S , byw. Verkeerd. A comretems, 

mal à propos, a rebours. 
Hy doet alles averegts. Il fait tout à re

bours. 
D e Oude hebben dat averegts begreepen. 

Les ^Anciens ont mal compris cela. 
Een averegtsSe slag ; een slag van ter zi j

den. Un coup de revers. 
Met een averegtsSe hand. Du revers de la 

main. 
D e averegtse zijde van een kleed.Le revers 

d'un habit. 
Hy heeSt zijn mantel averegts om.Il a mis 

fon manteau à V envers. 
A V E R O O N , A V E R U I T . z . g . Del'auron-

ne , forte de plante amére. 
AVERY. zie Havery. 

AUG. AVO. 

AUGUSTUS z. m. Oogft-maand , de agtfte 
maand van ' t jaar. Août, le huitième 
mois de 1"'année. 

A V O N D . z . m. Het einde van den dag. Le 
foir , la fin du jour. 

Gifteravond. Eergifteravond.Hier au foir. 
^Avant-hier au foir. 

Op ' t vallen van den avond. Sur le soir, 
sur la brune. 

Op den avond j tegens den avond. Sur te 

AVO. 
foir, vers le foir. 

Hy quarn op den avond t'huîs. Il vint fur 
le foir à la mai/on. 

Schemeravond. zie onder Schemer. 
Vieravond, zie onder Vier. 
Winteravond . Vaftenavond. 
Avondeeten. z .g . Avondkoft,avondSpiis. 

Les mets du souper j ce qu'on a coutume de 
mander le foir. 

Avondkoft. zie Avondeeten. 
Avondlugt. z. v. Le serein. 
De avondlugt is ongezond. Le serein est 

wal sain. 
Avondmaal , z .g . Avondmaaltijd. Le sou

per. 
Het H. Avondmaal. La Ste. Cêne. 
Het H. Avondmaal houden. Participer à la 

Ste. Cêne. Communier. 
Het H. Avondmaal ontfangen. Recevoir 

le Sacrement de la Cène. 
Ten avondmaal gaan i aan de tafel des 

Heeren gaan. killer à la communion , ou 
À la Ste. Cène j s'approcher de la table du 
Seigneur. 

Christus laatste avondmaal. La Cêne, le 
dernier fouper de Jéf us Chrifl , ou il insti
tua le Sacrement de V' Eucharijlie. 

Avondmaa l en, avondmaa l houden. Sou
per. 

Avondrnaa lgangej. zie Lidmaat. 
Avond-muziek, of Avond-gezang. Séré

nade. 
AvondSchool. z .g . L'Ecole du foir. 
Is 't avondSchool al u i t . Est-on forti de 

l'école du foir ? 
AvondSpel. z.g. T^ecréation du foir. Petits 

jeux qu'on fait pour se divertir , lorsqu'on 
paffe la foir ée enfemble. 

Avondfpijs. zie Avondeeten. 
Avondftar of Avondfter. z. v. L'étoile du 

ftir , Vénus , une des Planètes. 
De avondfter is opgegaan. L'étoile du foir 

est levée. 
Avondftond. z. v. Avondtijd. Le foir , la 

foirée. 
Dat is een lieflijken avondftond. Voici une 

aimable foirée. 
Avondtijd. zie Avondftond. 
Avondwandeling, z.v. Promenade du foir. 
Avondwind, z. m. Wind die des avonds 

AVO.AUT.AY.&c. 
wa'aid. Le vent du foir. Petit vent qui f' 
léve Ie foir. 

A V O N T U U R , ond. w . z .g . Geval. Avan-
ture. 

Avomuurig. byv. w . Fortuit, cafuel. 
Avontuurig. byw. Par hazjtrd, fortuite

ment. 
Avontuurlijk, byv. w . D'avanture, de ht-

zard. 
Avontuurlijke Speelen. Jeux de haxArd. 

AUT. AY. 

A U T A A R . zie Altaar. 
A Y , of Ai . Tujfchenwerpfel. Hé! Eh ! Haye. 

A Z E . AZIJ. 

A Z E N . zie Aazen. 
A Z I J N . z . m. Edik. Vinaigre. 

* Hy ziet ZOO zuur of hy azijn gedron
ken had . Il est auffire f rogné que s'il avait 
bv. du vinaigre. Il al'air bien rébarbatif, 

Azijnkan . zie Azijnfleffche. 
Bierazijn. Roozenazijn.Vlierazijn.Wijn-

azijn. zie onder Bier , enz. 
In azijn leggen i inzulten. Mariner dam 

du vinaigre. 
Azijnagrig. byv. w. Azijnig. Qui tire fur 

le vinaigre ,vinaigreux. 
Azijnen. w . w . Ergens azijn over gieten. 

Mettre du vinaigre fur quelque chofe. 
Is de Salaad al geazi jnt ï Le vinaigre eft~il 

déjà fur la falade ? 
Azijnfleffche, azijnkan. z . v. Vinaigrier, 

bouteille A vinaigre. 
Azijnkramer. z. m. Vinaigrier,qui vend du 

vinaigre en détail. 
Azijnmaker, z .m , Ed ikmaker. Vinaigrier^ 

marchand de vinaigre. 
Azijnmakery. z. v. Lieu où fefait le vi

naigre. 
Azi jnton. z . v. Azijnvat. Tonneau a vinai

gre. 
Azijnwater. z . g. Eekwater , mengze lvan 

water en azijn. Oxicrat,mêlange d'eau & 
de vinaigre. 

A Z V. 

AZUUR , zie Hemelsblaauw. 

^s^m^^^^^^^m^^^^^^^^^s^^m^^^^^mm^m^m 

B. 

B 
B. 

De tweede letter van 't AB C . 5 . la deu
xième lettre de l'^tlphabn. 

£ A A . 

B A A D E N . w. w. Z ig in ' t water wasschen. 
Se baigner, prendre les bains. 

Z ich baaden in de weelde. Se baigner dans 
la volupté , ou dans les plaifirs. 

Baader. z . m. Die badstoven houd. Bai
gneur , celui qui tient des bains. 

Baader , zwemmer. Baigneur, celui qui se 
baigne. 

Baadinge. L'acJion de se baigner, 
Baadkuip. zie Badkuip . 

BAAI. z . v. Zekere grove stof. Btyelte, forte 
de revcche. 

Rouwbaai. zie ond. Rouw. 

BAAI. Inham, befloote ree. Baye, rade à 
couvert des vents. 

BAAK. z. v. ofBaaken. Balifes. Marques qui 
font connoitre les endroits dangereux dans 
la mer , & dans les rivières. 

* Een wrak is een baak in zee. Les débris 
d'un navire font des balifes , (c. a. d. ) 
qu'ils marquent les endroits dangereux & 
qu'il faut éviter de peur de faire nau
frage. 

De baakens verzetten , of verplaatzen. 
Changer les balifes. 

* De bakens zijn verzet. La médaille est 
tournée. 

* Als het ty verloopt verzet men de ba
kens. ,Quand les chofes changent de f ace , 
en change de mefures. 

B a a k , voorbeeld, zie Voorbeeld. 
Zeebaak. zie onder Zee. 

Baafeenen, baakens zetten. Mettre des ba
lifes. 

Vuurbaak, z . v. .Phare. Fanal qu'on allume 
la nuit, pour montrer la route aux vaif-
feaux, &c. 

BAAKER , enz. zie Baker. 
B A A L . z . v. Een groot pak. Balt, baloi, gros 

fardeau. 
Een baal boeken. Baie de livres. 
Een rijftbaal, een gierftbaal. -We de ris, 

baie de millet. 
Baaidoek. -.ie Pakdoek. 
Een wolbaal. Bale de laine. 
Baalt/e. z.g. Een gemeen pak. Paquet.Pe-

tit balot. 
BAAL. z. g. Avond- ofnagtdans. Byeen-

komst van lieden die zigmetdanffen 
vermaaken. Bal. 

BAALIE. zie Balie. 
BAAL-



BAA. 
EAALJUW.Baaljuwschap.zieDroft.Droft-

schap. 
BAAN. z. v. Een effene vlakte. Carrière, li

ce , chemin battu , voye , route. 
O p de baan koomen. Entrer en lice, dépen

dre fur ? arène , se mettre fur les rangs. 
Het eerst; op de baan koomen . Ouvrir iV. 

carrière. 
Ruim baan maaken. Fendre lapreffe, j -

faire unpaffage , écarter le monde d'autour 
de foi. 

* Op de baan brengen. Voorstellen.. Pro
poser , mettre jur le lapis. 

* De baan klaar maaken. Alles gereed 
maaken. Applanir la carrière, (c. à. d.) 
Préparer tout ce qui efi nécejfaire. 

De Baan watm houden. Onophou l i jkop 
do fullcbaan glijden. Ne pas Uifftr re
froidir la gliffoire , glisser fans disconti
nuer. 

* De baan warm houden ; zonder ophou
den in dezelve bezigheid volharden. 
Travailler fans relâche à la même chofe. 

Bolbaan. zie B o l , enz. 
Glybaan. Renbaan. 
Heirbaan. Ry-baan. 
Kaatsbaan. Rolbaan. 
Klosbaan. Speelbaan. 
Kolfbaan. Strijdbaan. 
Loopbaan. Sullebaan. 
Maliebaan. Tournooibaan. 

BAAN .breedtevanftoffe . Lé. 
Een rok vanzesbaanen.Unejupe de fixiez* 

BAANBOEF. z. m. Een die in de lijnbaan 
werkt. Garçon de ar dier, qui travaille à 
la corderie. 

B A A N D E R H E E R . z . m. Banneret, Gentil
homme qui a droit déporter la baniére. 

BAANEN. w. w . Eenen weg baanen. Ou
vrir , frayer un chemin. 

* Zig eenen weg tot de onsterfelijkheid 
baanen . Se frayer un chemin à l'immorta
lité. 

Baangeld. z, g. Geld dat men geeft voor 
het fchoonveegen van de ijsbaànen. 
^Argent qu'on donne à ceux qui balayent le 
chemin des canaux gelés. 

BAAR. z. v. Lijkbaar. Brancard fur lequel 
onpoje la biére,ou le cercueil du corps qu'on 
porte en terre. 

BAAR. z. v. Waterbaar, zeegolf. Onde, va
gue , oaflot. 

't Schip wierd Schrikkelijk geflingert van 
de baaren. Le vaisseau fut violemment a-
gité par l'impétuojité des flots. 

De baaren der zee. Les ondes, les flots de la 
mer. 

De onstuimige baaren. Les flots impétueux. 
* Hy meent dat hem geen baaren konnen 

te hoog g a a n , hy zwigt voor niemand. 
Il s'imagine être au-deffus de l'orage', il ne 
veut céder à perfonne; il croit eire au-deffus 
de tout. 

BAAR , Staaf. Barre, lingot. 
Een baar zilver. Un lingot , «ne barre d'ar

gent. 
Baarzilver. z.g . Blokzilver.Argent en bar

res , en maffe , ou e« lingots. 
BAAR.byv .w. Gereed,zuiver. Comptant, pur. 

Hy koopt alles met baar geld. Il achette 
tout avec de l'argent comptant. 

Hy heeft my metbaar goud betaalt-Il m'a 
payé en or pur. 

BAAR in een wapen (woord van de Wapen-
fehildkunde.) Barre, ( T . de Blason.) 
Piéce honorable qui occupe diagonalement le 
tiers de l*Ecu, à commencer par le coté gau
che dyenhaut en tirant du coté droit. 

BAAR. Hek dat in Engeland deRegters 
van de misdadige aflcheid. La, Barre. 

BAA. 
Barrière qui en ^Angleterre fépdre lei Juges 
d'avec les Criminels. 

B A A R B L I J K E L I J K . byv. w. Evident, ma-
nifejle. 

Baarblijkelijkheid. z . v. Evidence. 
BAARD. z. m. La barbe. Le poil du menton & 

desjouës. 
Hy begint een baard te krijgen. La barbe 

lui vient. 
Den baard scheeren. Raser, faire le poil, 

OU la barbe. 
Baarden, fteekels der korenaaren. La bar

be des épis de blé. 
"Walvifehbaarden. Des fanons. 
Roodbaard. zie onder Rood. 
Rosbaard. zie onder Ros. 
Snotbaard, Stoppelbaard. Vlasbaard. Ze-

verbaard, zie ond. Sno t , enz, 
Baardeloos. byv. w . Sans barbe, qui n'a 

point de barbe. 
Baardmannetjes, z.g. Een Poolsche schel

ling van't j a a r r 5 8 j . On nomme ainfi un 
efealin de Pologne de l'année 1585. 

## Baardmannetje. Een klein ventje met 
een grooten baard. Petit homme barbu , 
petit homme à grande barbe. 

Baardscheerder, z . m. Baardschrapper. 
Barbier. 

B A A R E N . w . w . ^Accoucher, enfanter. 
De maagd zal eenen zoon baaren. La 

vierge mettra un fils au monde. 
Zy heeft eene dogter gebaard. Elle eft ac

couchée d'une file. 
* Baaren. Causer ,produire. 
Eene daad van dien aart zal veel onge

noegen baaren. Une action de celte nature 
caujera bien du mécontentement. 

Dien euveldaad zal niet dan ongelukken 
baaren. Cet attentat ne produira que des 
malheurs. 

* Baaren , tieren. Crier, criailler, tempêter. 
Baarensnood. z. m. Travail d'enfant, mal 

d'enfant. 
X BAARLIJK, adj. Mogelijk eene verkor

ting van Zigtbaarli'ik. Propre , mime. 
\ Zy raasde als de baarlijke duivel.Elie cri

ait comme un lui in , comme le diable même. 
BAARL1T. z.g. De ingang der lijfmoeder. 

L'entrée , le col de la matrice. 
Baarmoeder, z .v . Lijfmoeder. La matrice. 

BAARS. z. v. Zekere riviervisch. Perche, 
poijfon de rivitre. 

Deubaars vergallen , de gal in ' t schoon-
maaken breeken. Crever ou rompre le fiel 
d'une perche en la vuidant. 

X Hy zal den baars vergallen j hy zal zijn 
kunst toonen. Il fera voir fon adreffe. Il 
fera mieux qu'un autre {parlant ironique
ment.')-

X Zoo quaad zijn als eenbaars. Etre en 

mauvaife humeur ', endéver. 
Spanbaars . zie onder Span. 
Steekeibaarsje. zie onder Steekel. 

BAARS. z. v. Eene breeds kuipers bijl. Do-
loire , hache de tonnelier. 

BA AR V L I E D . z.g. Membrane qui renferme 
le fœtus. 

BAAS. z . m. Werkmeefter. Maître-ouvrier , 
artifan. 

Een timmermans baas . Maître-charpentier. 
' t Is een treffelijken baas. C'est un excellent 

maître , c'est un très-bon ouvrier. 
Baas. z . m. Meester. Maître, celui qui com

mande , ou qui gouverne. 
De man moet baas in't huis zijn. Il faut 

que le mari fuit le maître de la mai f on. 
* Den baas speelen. Faire le maître, tran

cher du maître. 
X Zijn wijf fpeelt denbaas, ofheeftde 

bxpek aan. Sa femme efi la maîtrejfc, elle 
E 3 
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perte le haut-de-chaujfes. 

% Hy is een luftigen b a a s , ofvrolijken 
lnaak. C'est un homme divertijfant, c'eji 
un drcle de corps. 

"Werkbaas, zie ond.Werk. 
BAAT. z. v. Voordeel , nut. Profit, utilité, 

intérêt. 
Elk zoekt zijn eigen baat. Chacun cherche 

fon propre intérêt. 
Baat. H u l p , geneezing. Aide, fecours, 

guérifon , foulagement. 
Hy vond geen baa tby dat geneesmiddel. 

Il ne reçut point de foulagement de ce re
mède. 

Baaten. g. w . Profiter , faire du bien, être 
avantageux , fervir à quelque chofe. 

Wat zal het my baaten mijne waaren 
voor eenen zoo laagen prijs te verkoo-
pen! jg^ue me profitera-t-il de vendre mes • 
marchandifes à un fi. bas prix ? 

De gunst: van dien man ka» my zeer baa
ten . La faveur de cet homme me peut être 
fort avantageufe. 

Al dat kermen kan niet baaten. Tous ces 
cris ne fervent de rien , ne font bon» a rien. 

Baatje, kleine baat. Allebaatjes helpen. 
Tout fait nombre , lts petits ruiffeauxfont 
les grandes rivières. 

Baatzoekend. byv. w . Baatzugtig. Ava
re , intérejfé, avide de gain. 

Een baatzoekend mensch. U» hommt inté
rejfé, ou avide de gain. 

Baatzoeker, z. m. Homme intérejfé. 
Baatzoekfter. z. v. Femme intércjfée. 
Baatzugt. z . v. Gewinzugt. ^Avarice,inté

rêt , avidité de gain. 
Baatzugtig , byv. w . zie Baatzoekend . 

B A A Z I N . z . v . Maîirejfe fmtme,vigoure»ft 
commère. 

B A B , 

X BABBELAAR, z. m. Snapper. Caufeur, 
babillard ,jafeur. 

Babbelaarfter. z . v. Babillarde, caufeufe. 
% Babbeleguigjes. Malle kuuren.Baliver

nes , fadaises, niaiferies. 
Babbelen.g. w . Kaauwen zonder tanden., 

Mâcher avec les gencives. 
X Babbelen, snapper. Jafer, caufer , ba

biller. 
X Hy babbeld aïs een oud wijf. Il babillt 

comme une vieille. 
X Babbelery. z . v. Babil. 

X BABOK. z. m. Weetniet. VnbadeatiTun 
niais , un lourdaut, un maroufle. 

B A D . 

BAD , onv. tijd van bidden. 
BAD. z. g. Waterbad ,badf tove.f iai», E-

tuve. 
Het Akenfe bad. Les bains d'^iix-la-Cha-

pelle. 
* 't Bad der wedergeboorte i de D o o p . 

Le lavement de la régénération , le Bateme. 
• Zweetbad. zie onder Zweet. 

Baden, zie Baaden. 
Bader, z ie Baader. , 
Badkuipe. z . v . Baignoire, Cuve a prendre 

ie bain. 
Badftoofhouder. z . m. Meester v a n e e n 

badftoove. Baigneur, Etuvijle , celui qui 
lient des ctuves chaudes. 

Badftoof, en Badftove. z . v. Bad. Etu-ves, 
bains. 

Badwater.z. g.Een water om zig te baden. 
Bain , eau propre 'a fe baigner. 

G u a , wafch u in 't badwater Siloe', enz. 
aillez, vous laver dans le bain dt Silw,vc. 

BAF-. 
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BAF. BAG. 

B AFFEN. zie Blaffen , bassen. 
"BAG of Bagge. tnd. w. z. v. Gezette ring. 

Bague. 
"BAGAGIE.z.1/. ond. w . Reistuig. Hardes 

qu'on porte en voyage» 
BAGGER , z . v. Modder. Boue, bourbe, de la 

vase qu'on tire du fond de l'eau. 
Baggeren, w . w . Modderen. Tirer ld boue, 

OU la vase du fend de l'eau. 
Baggerman. z . m. Modderman . Curem de 

canaux, Batteur, 
Baggernet . z . g . Moddernet . Fi l« .« tirer 

le limon des fojfés. 
Baggerschuit. z . v. Modderfchuit. Bateau 

de boueur , de cureur. 
BAG I JN . z» v. Begijn. Zekere geestelijke 

dogter. Béguine , sorte de '/Religieuse. 
Bagijn. z . v. Een koebeeft zonder hoo-

rens. Tache écornée , OUsans cornes. 
Bagijnhof. z .g . De plaats daar de Bagij-

nen woonen. Béguinage, lieu >ù demeu
rent les Béguines. 

B A G I J N E - R E E . Vergue de fougue 

B A I L . B A K / 

B A I L L I U W , Ba i l lu , Ba i l luw , Baljuw of 
Bailjuw. z. m. ond. w . Schou t , Rig ter , 
Drossaard , Droft. Bailli ou Baillif. 

Bailliuwagie. z . v. 'nd. w , zie Bailliuw-
Scliap. 

Bailliuwin. z . v. ond.w.Bailliuws ofDros-
faards vrouw.Bailiive,la femme du Bail
lif. 

Bailliuwschap. z . g. cnd.w. Droft schap. 
Bailliage, 

BAK. z. m. Vase peu profond, jatte,gamelle, 
bac. 

Op de Hollandsche Schepen eeten zeven 
rnatroozen aan eene bak. Sur les navires 
Hollandais les matelots fontfept à une ga
melle. 

Een houten bak i een fteenen bak. Fase de 
h ois't vase de pierre. 

Asbak . Puinbak. Regenbak. Schuurbak. 
Smeebak. Snuiterbak.Speldebak.Turf-
bak. Verkensbak. Vuilnisbak of Vul-
lesbak. Zandbak. Zeepbak. Zoutbak. 
zie onder As , Cnz. 

Bak . Het voorkafteel van een Schip. Châ
teau d 'avant, ou de proue. 

Bak, van een wagen of koets. Le vaisseau, 
le dedans, le f ond d'un chariot ou d'un ca-
rosse. 

B a k , daar de beesten uit drinken , efee-
ten. Auge , mangeoire. 

Bak van eene fontein. Le bassin d'une fon
taine. 

Bak , p on t , platboomde schuit om over 
de rivieren te vaaren. Bac, ponion, ba-
teauplat pour passer les rivières. 

B a k , in de Schouwburgen. Endroit de la 
Comédie en Hollande oit font te premières 
places. Cest justement dans cet endroit que 
se trouve le parterre en France. 

Bak van een spring-fontein. Bassin d'une 
fontaine f aillante ou d?un jet d'eau. 

B a k , daar de kreupels in zitten. Jatte. 
X Koom aan den b a k ; koom aan tafel. 

A table , venez, manger. 
Bakbeeft.z.g. Een groot ongeschikt beeft. 

Monstre , grosse bête qui est difforme à cau-
fe de fa grandeur, [ce mot je dit auffi de 
toutes les chofes trop grandes. ] 

* Een bakbeest van een schip. Grcsvaif-
feau lourd & pefant. 

Een bakbeest van een boek. Livre extrê-

BAK. 
mimtntgra & épais. 

Een bakbeest van een mensch ; een dik 
ongeschikt mensch . Gros lourdaut, ba-
lourdi .grosse pécore. 

Bakboord, z . tm. De linker zijde v a n ' t 
schip. Basbord , le coté gauche du vaiffeau. 

BAKELAAR. z . v . Lauwetbezié'n. Bayes, 
ou graines de laurier. 

BAKEN, zie Baak. 
B akenen zie Baakenen . 

BAKER. z . v. Bakcrmoêr , kraambewaard-
fter. Garde-enfant, femme qui garde & a 
foin d'une accouchée. Garde d'accouchée. 

Bakeren , w . w . In doeken enwindzels 
doen. Emmailloter un enfant. 

* Zig in de zon bakeren ; in de zon leg
gen. S''étendre &se coucher aufoleil. 

Heet gebakert zijnidriftig zijn.Etre bouil
lant & précipité i avoir la tète chaude. 

Bakerhout. z . g. Jong hout daar men by 
bakert. Fagot de menu bois propre à faire un 
feu claii lorsqu'on emmaillotte un enfant. 

Bakermat os Bakermand. z . v. Machine 
faite d'ojier, dans laquelle s'ajfied devant 
le feu , ta garde ou la nourrice , qui doit 
remuer l'enfant & t'emmaillttter, 

Bakermaud. zie Bakermat. 
Bakerftoel. zie Bakermat. 
Bakervuur. z.g.Yuur daar men tegens b a 

kert . Feu devant lequel on emmaillotte les 
infans. 

Bakgar. zie Napgat . 
BAKHUIS, z . g . Bakkerye. Boulangerie, lieu 

ou l'on fa.it le pain. 
% Bakhuis. De mond . La bouche, la gueule. 
HOUUW bakhuis toe.Taifez-vous,ayez bou

che close, tenez, la bouche fermée. 
Aapenbakhuis. zie ond. Aap. 

BAKJE. z.g. Een kleine bak. Petite gamelle, 
petite ja'te , bacquet. 

BAKKELJAUW.z . v .Franschezoutev ikh . 
De la morue de Terre-neuve. 

BAKKEN , w , w . Cuire au four, dans lapo'î-
le , dans une tourtière. 

Broodbakken. Cuire du pain. 
Koek bakken. Faire du pain d'épices. 
% Iemand een pots bakken. Jouer un tour 

à quelqu'un. 
% I k z i l ' t u w e ê r bakken. Je vous rendrai 

la pareille , je prendrai ma revanche. 
X Ik zal dat wel bakken. J'ajusterai bien 

tout cela. 
Bakker, z . m. Broodbakker . Boulanger. 
Pasteibakker, zie ond. Pastei. 
Pl atteelb akker. zieo«d. Platteel. 
Pot tebakker. zie ond. Pot. 
Steenbakker. 
Steenbakkery. zie onder Steen. 
Suikerbakkery. zie ond. Suiker. 
T iche lbakker. Wafelbakker. 
Bakkerin. zie Bakster. 
Bakkerye. z. v. Bakhuis. Boulangerie, lieu 

ou l'on fait le pain. 
Bakkers .brv .w. Dat van een bakker, isjdat 

tot een bakker behoort. De boulanger, cc 
qui regarde un boulanger. 

Bakkersbrood. z . g. Pain de boulanger. 
Biikkerstorf. z . v. Tourbe de boulanger. 

BAKKES word by ' t flegt volkje voor Bak
huis gebruikt. Bouche , gueule , muf eau. 

Bakkruiper. zie Napgat . 
BAKOVEN. z . m. Oven. Four. ^ 

Bakpan, z . v. Fruitpan. Polleàfrire. 
## BAKS. Achterbaksiin ' t heimelijk. Enfe-

cret , en cachette ,fecrétement, e« tapinois. 
BAKSTAG. z . v. Scheepstouw onder de 

mars van de groote maft vastgemaakt, 
en op de bak by de fok gefpannen.Etai 
ou cordage frappé -a la hune au grand mat, 
& tendu vers le mât demifaine. 

BAK. BAL. 
'Bakftag-wjnd, Veut gaillard, vent fraisai 

fait que toutes les voues portent. 
B AKSTEEN.z .rn.Mop.Br ique , forte it f ter

re rtuge ougrife cuite dans un fourneau. 
Een groote baksteen. Vnegroffe brique. 
Bakster, z . v. Een bakkers vrouw, «fwe

duwe. Boulangère, la femme , OU U veuve 
d'un boulanger. 

Wafelbakfter. zie ond. Wafel. 
Baktand. z . m. Kies. Dent macbcliérl,grtf-

fe dent 
Baktrog. z . m. Trog daar men 't deeg in 

kneed. Huche , eofre de bois où Conpaitrit 
lepain. 

B A K W A G E N . zie Koerswagen., 
B A K Z E L . z .g . Cuisson , fournée. 

B A L . 
BAL. z. m. Kloot. Boule, éteuf. 

Bal ; kaatsbal. Balle de jeu de paume. 
Den bal opgeeven. Chaffer, envoyer la baie. 
Den bal staan j kolven. Pouffer la bale,crof-

fer. 

* Den bal misslaan. Spreekw. Ne pas bien 
rencontrer i errer i ne pas toucher au bat. 

* Men moet den bal slaan zoo als hy leid. 
Il faut agir fuivant l'occafion , il faut ft 
fervir des outils que l'on a. 

Kolfbal . Sneeuwbal. 
Pennebal. Speelbal. 
ReukbalofRiekbal. Teelbal. 

zie Reuk , enz. Trokbal o/Trukbal. 
Scheerbal. Vlakbalofvlekbal , 
Schopbal, Vuurbal. 
Skgbal . Windbal. 
Smeerbal. Zeepbal. 
Drukkers ballen. Balles d'Imprimeur, in-

firumens qu'on trempe dans l'encre , &dont 
on touche les formes. 

De ballen opslaan. De ballen affteeken. 
(Drukkers vuoorden.)^4ccommoder les bal-
les. Défaire les balles. (Termes d ' Impr i 
meur.) 

De bal van de voet. La plante du pied. 
BALANS, ond. w . Weegschaal. Balance. 

In balans. En équilibre. 
Balans van ontfang en uitgaaf. Balance £t 

recept e & de débourfemens. 
Balans-maker. Balancier. Qjtifait & venu! 

des balances. 
B A L D A D I G , byv. w . Moedwillig. Inso

lent , ejfronté, impudent, pétulant,<jui n'a 
point de retenue , qui manque de refpeü. 

Dat is een baldadig menfeh. C'est «n ins«-
lent. 

Baldadigheid, z . v. Moedwilligheid, In
solence , ejfronterie, impudence,pétulance. 

Baldadiglijk, byw. Moedwilliglijk. In
solemment, effrontément, impudemment, 
pétulamment. 

B A L D E R E N , g. xu. Geweldig r aazen , een 
groot geraas rnaaken. faire un grand 
tintamarre. 

Het balderen van- het geschut en der mus-
quetten. Le bruit du canon & de la mtuf-
quetterie. 

BALDEW1JN .sBoudewijn . z . m. Mans 
naam . Baudouin ,nomd'homme. 

BALEIN, z.g . ond. w . Walvifchbeen. Ba* 
leine , brins de baleine. 

% BALG. z. m. Pens, buik. Le ventre,la paifr 
ce, l'efiomac. 

% Hy zette een heel brood in zij n balg. 11 
mit tout unpain dans f on eflomac , ou dans 
fa pan ce ; il mangea un pain entier, 

Wijnbalg. zie ond. Wijn. 
BALIE. z. v. Eenfcheepstobbe. Cuvetteoa 

baquet dont on fe fert dans les navires ,pour 
faire tremper les viandes falées. 

Balie. z. v. Een leuning van een floep of 
brug-

http://Snuiterbak.Speldebak.Turf-
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BAL. 
brugge. Balustrade d'unpemn,d'unporti, 
d'une terrasse, &c. 

H y lag over de balie. IV était appuyé fur la 
balustrade. 

Balie. Hek tusschen de Rechters en de 
Advocaten. Barreau , ballujtrc qui [épure 
le parquet des Juges,de l'endroit m font les 
<Advocats. 

Baliemand. z-v. Een platte kleerben. Cor-
beilieplate à mettre du linge, 

Ba l ien, fcheepsw. ' t Water met een balie 
uit het ruim Scheppen. Vuider l'ea» d'un 
navire avec un baquet. 

Baljuw, ond. w. zie Bailliuw. 
B A L I J N , zie Balein. 
BALK. z. m. Poutre,solive. 

Scheepsbalken. De balken in een fchip. 
Baux. Poutres à'un navire qui en fout i en-
nent les ponts & le iMac. 

Balkdeel. z. v. Deel, of plank die van een 
balk is gezaagf. Planche oupartie debois 
qui a éte faite d'une poutre. 

"BALKEN.g.w.[Dit word van 't geschreeuw 
des ezels gezegt.] Braire, [Ce mot f e dit 
du cri de l'ane.~\ 

$ Hy balkt als een ezel. Il brait comme un 
âne. 

Ï A L K W A G E R S . mcerv.Bandweegers.bal-
ken rondom het schip daar de andere 
balken op ruften. Serrebauquiéres. 

BALLAST, z . v. Z a n d , fteenen ,enz. onder 
in een schip. Qjtintelage, left, fable, cail
loux , &c. qu'on met au fond du vaiffeau , 
pour le faire voguer plus furement en le te
nant plus enfoncé dans l'eau, 

* Hy is een onnutte ballast voor de wae-
reld. Il n'est d'aucune utilité dans le mon
de , c'efl un homme inutile. 

Ballasten, w . w . Met ballast laaden. Les
ter , charger de left. 

Ballaftscheeps. byw. Simplement teflé,fans 
marchandifes a bord. 

Het schip is ballaftscheeps weggevaaren. 
Le navire est parti fans autre charge que 
fin left. 

Ballast schieten,w.w.Ballaft in os uitwer
pen, setter le lest dedans , ou dehors , en 
charger, ou en décharger le vaiffeau , le 
lefter , ou le délester. 

De ballast: schiet ; de ballast rolt van zijn 
plaats. Le lest roule, change de place. 

B A L L E T , ond. w.z.g . Dans van gemasker
de of ongemaskerde persoonen.Ballet. 

B A L L E T J E . z .g . Boulette. 
Balletjes, meerv. De petits godiveaux, des 

boulettes de veau haché. 
BALL1NG.z . m. en v. Gebannen. Un exilé, 

un banni. 
Deballingenwedainroepen.Rappeilerles 

exilés. 
Iemand balling maaken , of in bal l ing

schap verzenden. Exiler quelqu' un,envo-
yer quelqu'un en exil. 

Ballingschap, z . v. Exil, bam)iffement,pro-
feription. r 

Hy leefde l ang in ballingschap. Il vécut 
longtemps en exil. 

B A L N E T T E N . Kaa tsnetten. Filets d'un 
jeu de paume. 

B A L O O R 1 G , byv. w . Verdooft door ee-
nig geraas. Etourdi par quelque bruit. 

' t Gelui der k lokken maakt my baloorig. 
Le bruit, le fon des cloches ru'étourdit. 

* Iemand baloorig maaken . Faire tour
ner la cervelle à quelque un i lui faire de la 
peine, lui rompre la tête. 

Baloorigheid-z. v. Verdoving door cenig 
geraas. Etourdiffement, rompement de tè
te par quelque bruit. 

BALSEM. z..w. Zeekerewelriekende zalve. 

BAL. BAM. BAN. 
Batime, onguent liquide. 

Balsemagtig. byv. w . Balfamique. 
BalSemboom. z . m. Baume, arbre d'où dif-

tille le baume. 
Balsemen, w . w . Met balSem besmee-

ren. Embaumer , frotter, oindre avec du 
baume. 

De Eg iptenaars balsemden hunne doo-
den. Les Egyptiens embaumoient leurs 
morts. 

Balseming, z . v. Action d'embaumer, em
baumement. 

De balseming van een lijk L'embaumement 
d'un corps mort. 

Balsemolie. z. v. Huile de baume. 
BALTES,mans naam.Ealthasar,now d'hom

me. 
BALUSTER. ond. w . zie Balie, 

B A M . B A N . 
BAMIS. Vierdag ter eeren van S. Bavo in de 

Nederlanden den r Oftober. Fête de S. 
Bavon. 

BAN. z. m. Afsnijding van de Kerke. Ex
communication , cenfure , retranchement du 
corps de l'Eglife. 

Iemand in den ban doen. Excommunier 
quelqu'un. 

Hy staat onder den ban van de Kerke. Il 
est sous la cenfure de l'Eglife. 

De groote Kerkban der Jooden,Lagrande 
excommunication des Juifs. 

Iemand van den ban ontslaan.Lever l'ex
communication lancée contre quelqu'un. 

Een Vorst in den ban van ' t Rijk doen. 
Mettre un Prince au ban de l'Empire. 

B A N D . z. m. Al daar iets meede gebonden
word. Lien , ruban , attache , cordon , tout 
ce qui f en à lier, ou à attacher. 

I s die band sterk genoeg ! Cette attache efl-
ellc afpez. forte > Ce lien efl-il affez.fort 5 

Een hond aan den band leggen. Mettre un 
chien à l'attache. 

B a n d , waar aan men de jagthonden leid. 
Leste. 

Banden van yzeionxde raderen. Banda
ges , bandes. 

Band van yzer of koper omeenen stok of 
om een mes, of iets diergelijks. "--"irole. 

B a n d , yzere hoep o m een vat. Bande ou 
cerceau de fer. 

B a n d , in het verkeerbord, 8cc. Case, an 
jeu de tlic-trac , &c. 

Band. Breukband. Bandage, brayer. 
Hy gaat in een band. Il porte un bandage,. 

il a une defeente de boyaux. 
Band van den broek. Ceinture de haut-de-

chauffes. 
Band van een Boek. Reliure d'un livre. 
Een flegtehoomeband.Unestmple reliure, 

reliure en vel in. 
Een Franscheband.Re l iure en veau. 
Een Engelsche band. 't\eliure en veau fans 

dorure. 
Da t boek valt uit den band. La reliure de 

ce livre est toute ufée. 
Band.Een dwarffe ry fteenen in een muur. 

Co rdon de muraille, pierre en forme de cor
don le long d'une muraille. 

* De band des Huwelijks. Le lien du ma
riage, 

* Iemand in den band houden ; iemand 
bedwingen. Tenir quelqu'un e«bride,le te
nir dans la fujettion, 

' t Zeil in den band houden. Tenir la voile 
ferme.. 

Uit den band springen ; verwilderen. S'é
carter de fon dzvoir , fe jetter dans la dé
bauche ,fe porter à des excès, ou à des ega-
remens. 

* Zy zijn door den band zoo} d'een is 
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200 als d'ander. 11 font ainfiptm laplu-
part, ou l'un portant l'autre. 

* ' t Moe t van de zak of van den band. 
sprcekw. ' t Moet ergens van daan k o 
men. Il faut l'avoir de quelque part qu'il 
vienne. 

Iets bekennen buiten pijn en banden. A-
vouer quelque chofe hors des liens & det 
tourmens. 

Armband. Kouffeband. 
Bandhond. zie Laatband. 

Bandrekel. Leiband. 
Bandhout.zie Bind- Quijlband. 

hout . Reeband . 
Breukband. zie Reefbanden . 

Breuk, enz. Ribbeband . 
Draagband. Ringband. 
Egteband . Rouwband . 
Halsband . Schaatseband. 
Hoedeband . Tuitband . 
Hoofdband. Vlegtband . 
Huwlijksband. W iegband. 

B A N D E L I E R , »ƒ Bandolier. z . v. ond, 
w . Een reep daar de schutters hunner 
kruidmaaten aan hangen. Bandoulière. 
Bande de cuir oie les foldatsportent leurs 
charges , ou cartouches pendues, 

Bandeliermaker. z , m . Artisan qui fait & 
vend des bandouliéret. 

B A N D I E T osBandit. ond. w . Bandit,voleur 
de grand chemin en Italie. 

B A N D J E , z. g. Kleine band. Cordelette,jetit 
cordon, cordonnet, 

Bandnagcl. z . v. Zekere slag van spijker. 
Certaine efpéce de clou , clou a rivet. 

Bandrekel. z . m. Een hond die aan een 
band legt. Chien d'attache, un chien qu'on 
tient A l'attache. 

% Wy lagen in ' t schip aïs bandrekels . 
Nous étions dans le vaiffeau comme det 
chiens à l'attache. 

Bandrijs. zie Teen-rijs . 
B A N D W E E G E R S . zie Balkwageis-
BANE. zie Baan. 

Banen, zie Baanen. 
B A N G , byv. w . Beangst , bevreeft. In

quiet, chagrin , agité ,faifi de crainte , ac 
câblé de douleur, timide,peureux , crain
tif, timoré. 

Iemand bang maaken. Intimider, effrayer, 
épouvanter quelqu'un, jetter la peur & l'é
pouvante dans fon efprit. 

Bang worden, i'effrayer , s'épouvanter, de
venir Inquiet, OU chagrin,, fe laiffer empor
ter à la douleur , au chagrin , à la crainte -, 
à l'épouvante. 

Hy wierd zeer bang door ' t aannaderen-
des vyands. L'approche de l'ennemi lui 
caufa une grande ƒ tyenr. 

Bang. Zwaar , l as t ig , benaauwt. Rud/, 

incommode , fâcheux , pénible , difficile. 
De dood viel hem heel bang. La mort lui 

fut très-rude , oufort fâcheufe i ilfoufrit 
beaucoup en mourant. 

Bangheid, z. v. Bangigheid , benaauwt-
heid. Inquiétude , chagrin , peine , douleur 
prejfante , oppreffion , agitation d'efprit y 
anxiété, trouble. 

Bangheid van de lugt. Pefanteur étouffante 
de l'air. 

B A N I E R , z. v. Vaan ,.veldteken. Bannière. 
B A N I L L E . Zeekere dop vol z a a d , dat den 

Chocolaat reuk, kragt,en smaak geeft. 
Banille , gouffe pleine d'une petite f emence 
qui donne au chocolat de l'odeur, de la for
ce , & du goût. 

BANK. z. v. Un bane. 

Bank , regtbank. Tribunal. 
B a n k , vleeshouwers bank. Slagers bank-

Et an de bomber. 
* Bank, 
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* Bank. Wisselbank. Banque, lie» établi 

pour le change. 
D e Amsterdamse bank. La banque d'Am

sterdam. 
* Bank van leening . Lornbert. Lombard, 

mont de piété. Lieu public où l'on prête de 
l'argent à intérêt en recevant des gages. 

* Bank. Ondiepte in de zee.Banc de fable, 
amas de fable fous l'eau. 

't Schip stiet z igaai i stukken op de ban
ken. Le vaisseau Je brifa contre les bancs de 
fable. 

% Hy fteckt het onder stoel nog bank , hy 
zwijgt het voor niemand i hy zegt het 
al de waereld. Il n'en fait point unfecret i 
i l ne le cache àperfonne ; il le dit devant 
tout le monde. 

Bankbreekcn , w. w. Achteruit vaaren. 
Faire banqueroute. 

Bankbreeker. z. m. Bankeroetfpeelder. 
Banqueroutier. 

Bankbreuk, z. v. Achteruitvaart. Banque
route. 

Bank-brief je. Notice OU billet de banque. 
X Banken.g. w . Blijven, z igophouden. 

Demeurer, s'arrêter. 
X Hy mogt daar niet lang banken. / l né put 

pas s'y arrêter , ou y demeurer hngtems. 
X De banken ftellen ; veel geweld en ge

raas maaken. Faire beaucoup de tintamar
re. Faire bien du bruit, du vacarme,du tra
cas. 

Bankeroet. zie Bankrot. 
% Bankeftelder. z. m. Een die veel geweld 

maakt . Tracasser. Celui qui fait beaucoup 
de tintamarre. ft\emueménage. 

B A N K E T , ond.w. Verheven voetweg langs 
de wallen digt onder de borftweering. 
Banquette , chemin élevé le long des rem
parts au-deffous du parapet. 

B A N K E T , ond. w . z.g. Nageregt. Dessert. 
Banke t , gastmaal. Festin , repas, banquet. 
Het avondmaal is een heilig banket . La 

sainte Cêne est un banquet facré. 
Banke t , zuikergebak. Des confitures féches. 
Banke tbakker, z. m. Confiturier. 
BanketSchink. zie onder Schink. 
Banketteerder. z . m. Vn dijfolu , un débau

ché, un homme qui n'aime que le vin éx la 
bonne chère. Vn goinfre. 

Banketteeren.g . w . Faire bonne chère fbi 
quêter. 

Banketteering. z . v. Feftin, débauche, glou
tonnerie , goinfrerie. 

B A N K G E L D . ^Argent de banque. 
Bankbouder. z. m. Wisselaar. Banquier. 
Bankier, zie Bankhouder. 

B A N K R O T , ond. w . zie Bankbreuk. . 
Bankrot speelen. zie Bankbreeken. 
Bankrotier. zie Bankbreeker. 

BANKVAST. Iemand bankvast: maaken. 
Arrêter quelqu'un pour le faire comparaî
tre enjufiiee. 

Geldbank. Slagtbank. 
Pottebank. Strafbank. 
Pijnbank. Toonbank. 
Regtbank. Vischbank. 
Rijsbank. Vleeschbank. 
Roe ibank. Voetbank. 
Ruftbank. Wisselbank. 
Schaafbank. Zandbank. 
Scheepensbank. Zitbank. 
Slaapbank. Zweetbank. 
Slagersbank. zie Geld , enz. 

B A N N E N , w . w . I n ballingschap verzen
den. Bannir , exiler , envoyer en exil. 

Zy zijn voor eeuwig gebannen. Ils sont 
condamnés à un perpétuel exil, ils font ban
nis à perpétuité, oupour toute leur vie. 

Dcdroefheidbannen.B.innir la mélancolie. 

BAN. BAR. 
B A N N E N , in ' t kaar t -spel , met een hoo-

ger troef neemen. Couper avec une plus 
haute triomphe. 

B A N N I N G , z . v. Uitbanning. Bamiffe-
ment, exil. 

B A R . 

BAR , byv. w . K o u d , ftreng. Froid âpre, 
rigoureux. 

' t Is bar weèt. Il fait untems rude, un froid 
rigoureux. 

Bar. Schraal , bloot. Sec, découvert, à dé
couvert. 

Dat is een barre kust. C''est une côte décou
verte , OU nue. 

BARAK, ond. w . Huisje voor de soldaten. 
Baraque , hutte pour loger les foldats. 

BARBAARSCH. ond. w . zie Wreed , on-
menschelijk. 

BARBEEL, z. m. Zekere ftroomvisch. Bar
beau , poiffon de rivière. 

Barber, z . v. Vrouwe naam. Barbe, nom de 
femme. 

BARBIER , ond. w . z . w. Baardscheerder. 
Barbier. 

Barbieren, w . w . Scheeren. Raser , fa ire 
la barbe. 

X Barbieren. Iemand beet krijgen. ^Attra
per , rançonner. 

Barb ierstuig.z.g. Outil, ouinfinimentde 
barbier. 

Barbierswinkel. z . m. Boutique de Barbier. 
B A R D E Z A A N . ond.w. Hellebaard. Halle

barde , pertuifane. 
B A R E N , zie Baaren. 

Barensnood, zie Baarensnood. 
B A R E N T , m a n s naam. Bernard,nom d'hom

me. 
BARG. Ba rk , gedekte schuit. Barge, barque 

couverte. 
B A R G H O U T E N . zie Barkhouten. 
B A R H E I D , z . v. Aridiié,stérilité. 
BARK. ond.w. Slag van een lang en Imalle 

schuit. Barque. 
BARKAAN. ond.w. Boutkaan. Grove stof. 

Bouracan , forte d'étoffegrojfiére. 
B A R K H O U T E N , meerv. Groote houten 

tot vastigheid en stevigheid van een 
schip. Ceintes, préceintes. 

BARM. zie Barbeel. 
B A R M H A R T I G os Barmher t ig , byv. w . 

Meedogend, genadig. Miséricordieux , 
clément, favorable, propice, doux, hu
main , bénin. 

God is barmhertig.Oie» ejimiféricordieux. 
Dat is een barmhertig mensch. C'est une 

perfonne charitable, portée à la clémence , 
qui a de la compaffion. 

Hy toont zig barmhertig tegens de elen-
dige. Il fe montre plein de bonté envers les 
miférables. 

Barmhertigheid. z . v. Meêdogen,ontfer-
ming. Miféricorde , clémence , humanité, 
douceur , bénignité , compaffion , panchant 
naturel à fecourir tes miférables , cha
rité. 

Barmhertiglijk. byw. Z a g t , meedogend. 
Doucement, avec clémence , bénignement, 
favorablement , humainement 
pajfion. 

B A K N £ N , ond. -woord. z.îe Branden. 
BARN1NG. z,. v. Zeegolven die geweldig 

tegens 't ftrand of de klippen aanbrui-
fcheii. Brifans ; rejaillijfcment des hou
les, ou des vagues de mer qui roulent & 
vont fe rompre avec un furieux bruit contre 
le rîvàge , OU contre des rochers. 

In de barning vallen. Tomber far le surV-
fans. 

B A & N N E T E L . au v. Brandnetel. Ortie, 

BAR. BAS. 
fiante. 

Barnfteen. z . v. Brandfteen. Karaté, am
bre jaune , ou blanc. 

BARON, ond. w. Vryheer. Baron. 
Baronnesse. Baronne, 
Baronye. Baronnie. 

B A R R E V O E T E R , enz. zie Barvoetêr. 
BARS. byv. w . Hautain , dédaigneux , rogue. 

Barsheid. z . v. Fierté, arrogance , dédain. 
BarflJjk , met barsheid. byw. Arrogas»-

ment. 
BARST. z . v. Crevasse , fente, fêlure. 

Een barst van een muur. La crevasse d'm 
mur. 

De barst van eene plank. Lafenti d'un ait. 
De barst van een glas. La fêlure d'un verre 

Ou d'un vase déterre. 
Barsten, g. w . Bersten, aan stukken scheu

ren. Crever , se crever , se briser , fe fêler. 
't Geschut barstte altemaal. Tout le canon 

fe creva. 
D i t glas is geborsten. Ce verre eflfélé. 
Deeze plank isgeborften. Cette planche tfi 

fendue. 
't Schip ftiet zig op de klip te batften. Le 

vaijjeaufe brtja contre te rocher. 
Daar is een ader in zijn lijf geborften. Il 

a une veine rompue dans le corps. 
Een paerd te baiften rijden. Crever u» che

val. 
* Van fpijtbatften. Crever de dépit. 
X Z ig te barsten lagehen. Crever de rire, 

rire fort. 
X Z ig te barsten drinken.Se crever à boire. 
X Hy eet dat hy baift. 11 fe crève à force de 

manger. Il mange à crever. 
X Die zaak moet buigen , of barstens 

(dat is) moet aan deeze of geene zijde 
overstaan, i l faut que cette affaire plie oit 
qu'elle crève, (c. à d. ) Il faut qu'elle tour
ne d'un côté ou d'autre ; qu'elle réujfiffe aie 
gré de l'un ou de l'autre parti. 

B A R T E L , mans-naam. Baithohmée, Bar-
thélemi, nom d'homme. 

B A R V O E T E R . z. m. Barvoetêr Monnik. 
Moine déchauffe , qui va nuds-pieds. 

Barvoets. byw. B lootsvoets, ongeschoeit. 
Nuds-pieds, 

Barvoets gaan. Aller, marcher nuds-pieds. 
X BarvoetTe koft; smaakelooze koft. Vian

de, ou mets fade, infipide , fans goût ni 
faveur. 

B A S . 

BAS. z . v. Zeker gefehut. Pierrier. 
BAS , laagste stem in de muzijk. Basse. 

De bas zingen. Chanter la baffe. 
Generaale osalgemeenebas. Baffe-conti

nue. 
De generaale bas speelen. Jouer la baffe-

continue , accompagner. 
Het speelen van de generaale bas. ^Accom

pagnement. 
Die de generaale bas speelt, accompagna

teur. 
BASSA. Turkfch Landvoogd. Cassa, Bach* 

& Pacha , Gouverneur d'un pais parmi les 
Turcs. 

BASEL. zie Bazel. 
"JASILISCUS, zeer venijnig slang. Bajilic, 

ferpent fort venimeux. 
BASREL1EF. ond.w. verheeven beeldwerk 

op platte grond. Bas-relief. 
BASSEN, zie Baifen. 
l .ASSETTE. ond .w. Baflét-spel. Slag van 

kaartspel. Baffette, forte de jeu de canes. 
BASSON, ond. w . Bas van de Hoboo. Bas

son , basse de hautbois. 
BAST. z. m. Schorste , schel. Ewce ,pean, 

pelure > colTc, goujfe. 
Baft 



BAS. BAT. 
Bast van een boom. Eeorce d'arbre. 
Bast van boomen. Zeekere stof. Ecirce 

d'arbre , sorte d'étoffe. • 
Bast van koren. Baie, petite peau tjui ouvre 

le blé. 
. Bast van Schelgewaffen , daar zy in groe-

yen. Cosse , gousse de légume. 
Die erweten zijn dik van baft. Ces pois ont 

la peau épaijfe. 
Baft. Ventre ,pance ,bedaine. 
Hy vuld zijn bast men gebraad. Il remplit 

f on ventre de rôti. 
D i t gewigt viel op zijn baft. Ctpoids tomba 

Jur fa ponce, fa bedaine. 
"Baft. z . m. Strop. Hard, ctrde pour pendre 

& étrangler let criminels. 
t Hy blijft'er by als een dief by den baft ; 

hy hout het stijf en sterk ftaande. Il le 
soutient à car & k cri j il n'en veut pas dé
mordre. 

X Hangbaft. Een mensch die op de galg 
aanloopt , Pendard,hommequifilefacor-
de, qui méne une vie de fripon, ir qui eft à 
la veille d'être pris & pendu. 

Schokkebaft. zie onder Schokke. 
B A S T A A R D , «fBaftetd. z . m . e n v . Ater

ling. Bâtard , bâtarde , enfant illégitime, 
filsnatierel , fille naturelle. 

• B aftaardbroeder. z . m. Frére naturel, f rere 
bâtard. 

Bastaardkind, z. g. Enfant bâtard, ou illé
gitime, 

Baftaardzufter.z.v. Saur naturelle,bâtarde. 
Iemand bastaard maakenj iemand onter

ven. Déshériter quelqu'un , le déclarer la-
tard , le priver de la fuccejfion qui lui de
vait naturellement échoir. 

Baftaard-makinge. z. v. L'action de dés
hériter. 

Baftaardhazewind. z. m. Baftaard-wind-
hond. Lévrier bâtard. 

Baftaardye. z. v. Onegtschap. Bâtardife, 
qualité de bâtard. 

Baftaardy. Plompheid , boersheid, onbe-
fchafdheid van taaL Grofjiéreté, rustici
t é , impolitesse de langage. 

Bast aardkoper. z.g. Half geel en half rood 
koper. Leton. Cuivre mêlé du jaune & du 
rouge. 

. Bastaardwoord. z.g. Uitheernsch woord. 
.Afot barbare ,mot emprunté des étrangers, 

Baftagtig. byv. w . Baftig, dik van baft. 
Qui à l'écorce épaisse. 

BASTERD . zie Bastaard. 
BASTERLEVEN. zie Basrelief. 
BASTIAAN. z. m. Mans naam . Sébastien , 

nom d'homme. 

B A T . 

BATA ILLON , and. w . Zeker getal of ben
de krijsknegten , van v ier , vijf, o f zes 
honden man . Bataillon , corps degens de 
pied,d'environ quturt,cinq,oufix cens hom
mes. 

BATAVIER , woord van de D igtkundige 
stijl, om een Geldersman, een Vries, of 
een Hollander tebeteckenen. Batave, 
mat du flile poétique pour défigntr un Guel-
drois, un Fr if on ou un Hollandais. 

BATEN, zie Baaten. 
B A T H E N G E L , zeker kruid. Germandrée, 

farte d'herbe. 
X BATS, byv. w . Trots , spijtig. Orgueilleux, 

fuperbe , arrogant ,fier, hautain , infalent. 
X Dat is een batze vent. C'est un orgueil

leux , un arrogant. 
X Batzelijk. byw. Trotzelijk. ^Arrogam-

ment, fièrement, hauiainement, ergveiltett-
Jerntnt ,fuperbtmtnt, infolemmuit. 

BAV.BAY.BAZ.BEA. 
B A T T E R Y . z. v. and. w . Schiet-schahs. 

Batterie. 

BAV. BAY. 

BAVIAAN, z . m. Een groote aap. Efpe'ce de 
grand finge, ou magot. 

BAY , Inham, zie Baai. 
BAYERT. z . m. Verwarde vormelooze 

k lomp . Chaos. 
B A Y O N N E T T E . ond. w . Soldaatenpook. 

Bayonnette. 

B A Z. 

BAZEL. z.g.Een ftad in Zwitzerland. Baie, 
ville de Suiffe. 

BAZIN, z. v. Baazin. Ee« kloek wijf. Une 
habile femme , une maitreffe femme, zie 
Baazin. 

BAZUIN. z.v. Trompet. Blaas-tuig voor 
de ruitery. Trompent. 

De zeven bazuinen der Openbaringe. Les 
fept trompettes de l' ^Apocalypfe. 

Bazu inen, g. w . Metdebazu in blaazen. 
Sonner de la trompette. 

* Bazuinen, w . w . Iemands heldendaden 
bazuinen.Préconiser les faits héroïques de 
quelqu'un i louer hautemene les atlions hé
roïques de quelqu'un. 

Bazuiner. Trompette, l'homme qui fanne de 
la trompette. 

B E A . 

BEAANGENAMEN,onge-.r<»;Vi;\'U>«ord. 
zie op Welgevallen. 

B E A A R D E N . z ieBegraaven. 
B E A D E M E N , w . » . Met zijn adem be-

zwalken. Soufier , toucher de Jon haleine, 
couvrir de la vapeur de fort haleine. 

Beademing, z. v. Beaaflcming. Halenée, 
foufle , action de foufler contre quelque cho
se , de la toucher ir de la couvrir de la va
peur de fon haleine. 

B E A M E N E N , ongebruikelijk, woord, zie 
Toeftemmen , toeftaan. 

B E A M P Ï E . zie Amptenaar. 
B E A M P T S C H R I J V E R . z. m. Notaire. Sé

crétaire. 
BEANGSTjbyv . «i. Benaauwt, bevreeft.In-

quiet , chagrin , faifi de crainte ou de fra
yeur , craintif. 

Die tijding maakte hem zeer beangft.Cn-
te nouvelle l'épouvanta fort. 

Bcangftheid. z. v. zi» Vreeze. 
Beangstigen, w . w . Bevreeft maaken . In

timider, épouvanter, effrayer,jetter la fra
yeur & l''étauvante dans l'efprit de auel-yeur & l'épouvante 
qu'un. 

B E A N T W O O R D E N , w . w . Wederleggen. 
Répondre , réfuter, oppefer des raif ons pour 
affaiblir ou détruire le fentiment de quel
qu'un. 

A l wat hy schrijft, word straks bean t 
woord. Tout ce qu'il écrh,efi d'abord ré
futé. 

Een brief beantwoorden. Répondre à une 
lettre. 

Beantwoorden. Voldoen , Répondre,satis
faire. 

Dat beantwoord mijne verwagting niet. 
Cela ne répand pas à mon attente , ou nefa-
tisfait pas mon attente. 

Beantwoording, z . v. Wederlegging. Re-
futatian, réponfe, di('cours pour affaiblir ou 
détruire le fentiment de quelqu'un. 

Beantwoording van een brief. Réponse à 
une lettre. 

B E A R B E I D , deelw. Doorwragt. Travaillé, 
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fait avec peine, avec foin, avec application. 

Dat boek is wel bearbeid. Ce livre eft fart 
bien travaillé, fort bienfait, ou sert bien 
écrit. Ce livre eft bien limé, ou bien pol i , 
bien élabouré. 

Bearbeiden , w . w . Bewerken. Travailler, 
faire quelque chose avec foin, avec applica
tion , avec peine i limer. 

Een werk wel bearbeiden. Travailler avet 
application à un ouvrage. 

Bearbeidinge. z . v. application qu'an ap
porte a un ouvrage. 

B E A S T , byv. w . Met affebemorst."Rempli, 
ou couvert de cendres. 

Dat brood is heel beaft. Ce pain eft tout cou-
vert de cendres. 

BEB. BEC. 

BEB A R E N . zie Betraliën. 
B E E L O E D , byv. w . Bloedig. Enfangiome', 

rempli ou couvert de fang. 
Hy zag'er heel bebloed uit. Il étoit tout f-« 

fanglanté, OU tout couvert de fang. 
B E B L O K K E N . zie Bearbeiden. 

Beblokt. d. w . Doorwrogt. Travaillerait 
avec foin , avec application. 

Een wel beblokt ichrift.Un ouvrage bien li
mé, bien poli , un livre fort bien écrit. 

B E B O E T E N . w . w . I n de boete flaan. Met' 
tre , condamner à l'amende. 

Hy is daar over beboet. Il a été mis pour cl' 
la a l'amende. 

B E B O E Z E M T . zie Geborft. 
B E B O L W E R K E N , w . w . Met bolwerken 

versterken. Forti fier,munir de baftions ou 
de remparts. 

* Ergens in bebo lwerkt, os besloten zit
ten. Etre fortifié, ou retranché en quelque 
endroit. 

B E B O U W E N , w . w . Met huizen bezetten. 
"Remplir , garnir de maifons. 

De nieuwe uitleg word sterk bebouwd. Le 
nouvel agrandijfement de la ville se rem-
plittous les jours,ony bâtit continuellement» 

Die ftiaat is nog niet bebouwd , ofis nog 
onbebouwd. On n'a pas encore bâti dant 
cette rue. 

Bebouwen , Land bebouwen. Cultiver, /<«•« 

lourcr desterres. 
Bebouwd. Deelvj. van Bebou ven. 

B E C l N G E L E N . z i ' e O m c i n g e . e n . 

B E D . 

BED. zie Bedde. 
B E D A A G D , byv. w . O u d , op zijn dagen. 

Vieux , âgé, avancé en âge. 
Een bedaagd man. Een bedaagde vryfter. 

Un homme âgé , ou vieux. Une fille âgée , 
vieille , avancée en âge. 

Bedaagdheid. z. v. Ouderdom, hooge j a 
ren. Age , vieillesse, agé avancé. 

*BEDAAN. Deelw, van Bedoen. Bevuilt, 
bedrekt. Sali,gâté,f oui lié,embrené,rempli 
d'ordure. 

BEDAARD,byv .w.e« d. w . Stil.geftilt. Cal
me , tranquile , modéré, appaifé. 

Het weer is bedaard.De bui is ovei.Letemt 
eft calme, tranquile. La tempête eft appai-
fée. 

Iets met een bedaard gemoed , ofmet be
daarde zinnen zeggen.Dire quelque cho
se avec un efprit calme, tranquile , oU de 
fens rajjis. 

Bedaardelijk, met bedaardheid. ^Avec mo
dération , de fens froid , de fens rajfts. 

Bedaardheid.z .v. Zagtzinnigheid. Mode' 
ration, douceur, bénignité, humanité, tran-
qnilité. 

Iets 
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Iets met een groote bedaardheid doen. 

Faire quelque chose avec une grande modé
ration , avecunc grande tranqnilité. 

Jedaaten. g. w . Stil worden. Se calwer,de-
venir calme. 

D e zee bedaart. La mer [e calme. 
* Bedaaren. Zagtzinniger worden. Reve

nir à soi , reprendre fel tffrits ; devenir 
flus modéré , plus calme , flus tranquile , 
plus doux, plus traitable. 

Hy begint te bedaaren : zijn toorn gaat 
over. Il commence à s'appaifer. Sa colère 
cijfe ,fc modère, fepajfc. 

Ï E D A G T . deelw. van Bedenken. Penfé,con-
ftt, imaginé. 

I k heb my daar over bedagt. J'ai penféà 
cela ; /'y ai réfléchi i /'y ai jongé. 

"Wie heeft dat bedagt ? S j " a inventé cela? 
Hy was op die zaak niet bedagt. I* ne s'at

tendait pas à cela ; il n'y étoit pas préparé. 
' Jileu is op middelen bedagt om zijne 

ichadelijke voorneemens voortekoo-
ttien. On penfe aux moyens de prévenir fes 
dejfem> pernicieux. 

Bedagt, iyv .w.Beraaden,bezonnen.Avi-
se , fage , circonjpecl , prudent, conseillé, 
éclairé. 

"Wel, osqualijk bedagt zijn. Etre bien, ou 
mal conseillé 5 être bien , ou mai avise. 

Bedagtelijk. byw. Met overleg. Sagement, 
prudemment y avec prudence , avec circon-
fpeSion 5 e» pesant bien & mûrement les 
choses. 

Bedagtzaam. byv. w . Sage, prudent, avifé. 
Bedagtzaamhe id .z . v. Prudence , jageffe , 

circonspection, 
Bedagtzaamlijk. byw. Metbedagtzaam-

heid. zie Bedagtelijk. 
4 E D A M M E N , w. iv. Toedammen. Munir 

d'une digue,ftrmer,boucher avec une chauf
fée. 

'Beaamt, deelvj. Toegedamt. Muni d'une 
digue , fermé d'une chauffée. 

B E D A M P E N . zie Bezwalken. 
B E D A N K E N , w . w . Dankzeggen. Remer

cier , faire des remercimens , rendre grâces. 
Hebt gy dien Heer al bedankt i Avez-

vous déjà remercié ce Mon/leur f 
I k bedank u v a n herten. Je vous remercie 

de tout mon cœur. 
Bedanken. Beleefdelijk afslaan. Remer

cier , refuser civilement une chofe , s'en ex
cuser honnêtement. 

Hy bedankte den Vorst voor die eer. Il 
remercia le Prince de cet honneur , il s'en 
exeufa. 

- Bedankens waard. Digne de rcmerciment. 
Bedanking. z . v. Dankzegging. Remerci-

ment , atiion de grâces. 
Bedankt. Deelw. van Bedanken. 

B E D A U W D , d. -w. Metdauwbevog t ig t . 
Couvert de rofée. 

Het veld was nat bedauwd. La campagne é-
toit couverte de rofée. 

Bedauwen , w . w. Met dauw bevogtigen. 
Couvrir de rofée. 

• Bedauwing. z. v. Bevogtiging door den 
dauw. Ojûte de la rofée, 

- B E D D E , of Bed. z.g . Lit, couche. 
Het bedde maaken , ' t bed fchudden.Fai-

re le lit, l'accommoder. 
Een kind te bed leggen. Mettre un enfam 

as. lit. 
Voor iemand een bed fpreyen. Préparer un 

lit pour quelqu'un. 
Bed word somwijlen in de zin van huwe

lijk geuomen.als,kinderen van het eer-
fte, van het tweede bed. Enfans du pre
mier , dj fécond lit. 

Bedde ia ecu hof. Carrtau,plantbe de jardin. 
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Bedde-deeken. su'eBeddekleed. j 
Bedde-jak. z.g . Camifole de nuit. 
Beddekleed. z.g. Het onderkleed dat op, 

een bed legt. Couverture de lit, couver
ture de defj'ous, qui est ordinairement de, 
laine. i 

Beddekoper. z. m. Beddeverkoper. Mar
chand de lits de plumes, &c. 

Beddekoopfter. z . v. Beddeverkoopfter. 
Marchande, ou femme qui vend des lits de 
plumes, ire 

Beddelakcn. z. g. Slaaplaken. Linceul, 
drap de lit. 

Beddeniaker. z . m. Beddcftopper. Celui 
qui fait des lits déplumes , &c, 

Beddemaakfter. z . v. Beddeftopftex.Fe;-»-
me qui j ait des lits de plumes , &c. 

Beddetijk. z . v, Coutis ou coutil pour faire 
des lits. 

Bed -gang. z . m. Ruelle de lit. 
Bedgenoot. z. m.env. E g t g e n o o t , ' t zy 

man , osvrouw. Compagnon , accompagne 
de lit. Epoux , épouse. 

Bed-gordijn. z. v. Rideau de lit. 
Bed-kamer. z. v. Chimère de Ht, chambre à 

coucher. 
Bed-legerig. byv, w . milité, obligé de gar

der le lit. 
Bedpan. z. v. Vuurpan. Btjpnoire. 
Bedplank. z. v. Een plank die voor ' t bed 

fteekt. Planche de lit, planent qu'où met 
au devant des lits. 

Bedroede, z . v. Verge de lit. 
Bedfponde. z . v. Le devant du lit. 
Bedueede. z. v. Bois de lit attaché contre la 

muraille , fermé de planches tout autour, 
& qui n'a qu'un côté ouvert, 

Bedftok. z . m. Stok daar men ' t bed meê 
maakt . Bâton dont on Je jert pour étendre 
les draps & les couvertures , quand on fait 
le lit. 

Bedftroo. z. g. Paille qu'on met fur le bois 
de lit, paillajfe, 

X Zy betaalden den huishecr met bed
ftroo, zy gingen deur zonder de huur 
te betaalen. Ils payèrent le maître de ta 
maijon avec de la paille i ils s'en allèrent 
fan s payer le louage de ta mai f en, ' 

Bruidsbed, zie Bruid , enz. 
Egtebsd. Staatüebed. 
Praaibed. Spilbed. 
Pronkbed. Sterfbed. 
Ro lbed. Stroobed. 
Ruftbed. Vlokbed. 
Bedden, zie Betten. 

B E D D I N G E N . Zolderingen daar ' t g e - ' 
fchutop staat. Plate-formes de batterie, 
planches & j olives groffes & larges oit le ca
non est en batterie. 

B E D L osBeede. z . v. zi'e Beede. 
Bedebelofte, zie Beedebelofte. 
Bededag. zie Beededag. 

B E D E E G U . byv. w . Voldeeg. Empâté, en
duit de pâte. 

B E D E E L A A R . z . m. Difiributeur, celui qui 
fait les partages. 

Bedeelen, w . w . Uitdeelen. Partager, faire 
part, départir. 

Zy heeft haar neef by erfmaking wel be
deelt. Elle a bien partagé fan neveu par jon 
teflament, elle lui A fait bonne part dejes 
biens. 

Bedeeld worden 5 van den armen leeven. 
Etre entretenu de l'argent des pauvres. 

Bedeeling. z. v. Aalmoeffen. Distribution 
des deniers eccléfiajliqucs , aumônes que 
l'Eglife dijiribue, charités que l'Eglijt 
fait. 

Iemand zijn bedeeling verminderen. Di-
minieer à quelqu'un ja fubfifiance ordinal-
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te, lui retrancher une partie del MmS es 
que l'Eglife lui' affignoit. 

De bedeeling van Gods verbond. L'écono
mie de l'alliance de Dieu. 

Bedeeld. Deelw. van Bedeelen. 
BEDEEST,byv . w . Verzet, ontftelt. E*», 

troublé , conjlerrié , ernbaraffé , interdit. 
Zy zag'er heel bedeeft uit. Elle parut toute 

troublée, ou interdite. 
Bedeeft-maken. Embarrasser, troubler,dé

concerter. 
Bedeeftheid. z. v. Trouble , perplexité. 

B E D E K K E N , w . w . Verfteeken,verber
gen. Couvrir, cacher. 

Een zaak bedekken > of verborgen ltou-* 
den. Tenir une affaire jecrette , ou cachée. 

Een dak met ftroo bedekken. Couvrir un 
toit de paille. 

* Bedekken. Verbloemen, verfchoonen. 
Voiler, colorer , pallier , cxcujer , couvrir 
ingénieufement, donner quelque couleur. 

Zy bedekte dat onder een fchoonen 
schijn. Elle couvrit cela d'un beau prétex
te , d'une belle couleur , elle voila cela d'u
ne belle apparence. 

Bedekking, z . v. Verberging, ASionde 
cacher , ou de couvrir. 

* Bedekking. Verbloeming , verfehoo-
n ing. Prétexte , exeufe, apparence, couver-
turc , couleur. 

Bedekt. Deelui. van Bedekken , en byv, w . 
Heimelijk, verborgen. Couvert , secret „ 
cache. 

Een bedekte weg. Un chemin couvert. 
Een zaak bedekt houden . Tenir une chofe 

fecrette. 
* Hy houd dat bedekt met het kleed der 

liefde. Il couvre cela du manteau delà cha
rité. 

Bedekteli j k , byw. Op een bedekte wijze. 
Couvertement , Jecrettement, en cachette , 
d'une manière couverte, ou cachée, à la 
fourdine. 

* Ergens bedektelijk in te werk gaan. 
Former fecrettement quelque deffein , faire 
quelque chofe en fecret, alajonrdine , ou 
en cachette. 

BEDELAAR. Bedelen, enz. zie Beedelaar, 
beedclen. 

BEDELVEN , w . w . Begraaven. Enterrer, 
cacher en terre , enfévelir. 

* De waereld legt bedolven in onweeten-
heid. Le monde est enféveli dans l'ignoran
ce , il y ejl plongé. 

B E D E N K E L I J K , byv. w . Dat geene waar 
Op men zig wel bedenken moet. Imagi
nable. Choje à quoi l'on doit bienpenjer, 
que l'on doit pefer , examiner , ou cenfiàé-
rer ; chofe qui-mérite bien qu''ony penfe j 
chofe fur laquelle on doit f aire une mûre V 
férieufe réflexion. 

In die zaak heb ik te vergeefs alle beden
kelijke middelen aangewend. J'ai dans 
cette affaire employé vainement tous les mo
yens imaginables. 

Is het bedenkelijk d a t , enz. Peut-on s'i
maginer , je figurer i efl-il concevable que , 
&c. 

Da t is een bedenkelijk huwelijk voor 
haar.C'est un mariage auquel elle doit bien 
penjèr $ c'est un mariage qui mérite bien 
qu'elle y penfe. 

Bedenkelijkheid. z . v. Reden van beden
ken. Rai j ons qu'on a de penjer à une chofe, 
de la pefer & examiner , ou d'y faire reste -
xion. 

Daar fteekt groote bedenkelijkheid in die 
zaak . Cette affaire demande une grande 
confidération , une mûre & férieufe réfli-
xit/u 

Be-
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Bedenkelijkheid , waarselujnelijklieid. 

Vraisemb/ance. 
Eedenken. u w. Overweegen, verzin

nen. Peser , examiner , délibérer - confidé-
rer , penfer férieufer/tent, faire réflexion. 

Hy bedagt hem lang eer hy den koop toe
voeg. Ilypenfa long-tems avant qu' il con
clut le marché. 

Zonder zig eens te bedenken , enz. Sans y 
penfer feulement, f ans y faire réflexion. 

Iets in zijn b e d e n k e n , osin zijn beraad 
neemen. prendre quelque chofe en délibé
ration , s'en charger four y f aire réflexion , 
ypenfer. 

Ik heb my weder bedagtjik ben van voor-
neemen veranderd. 7e »e fH'> ravi fé ; 
f ai changé d' avis , ou de deffein. 

• Bedenken , uitvinden. Inventer, imaginer. 
Een middel bedenken. Imaginer un moyen. 
Bedenken, indagtig worden. Ik bedenk 

dat,enz. Il me vient dans l'efprit q«e,&c. 
Bedenken. z.g. Bedenking, overleg. Dé

libération, con/idérafion,examen, réflexion, 
penfée. 

Dat is buiten bedenken. Cela s'en va fans 
dire$ cel<* est certain i cela est hors de doute. 

Het bedenken van 't vleeSch is vyand-
fchap tegens God. La penfée de la chair 
eft inimitié contre Dieu. 

"Bedenker, z.m . Celui qui médite ou exami
ne : celui qui invente & controuve. 

"Bedenkfter. z . v. Cette qui médite , ire. 
Bedenking, z. v. Beraad, overleg. Pensee, 

délibération , examen , confidération , ré-
fiexion. 

Bedenking. Aanmerking. Remarque, ob
servation. 

Ergens eenige fraaye bedenkingen over 
maaken. faire quelques belles observa
tions , ou de belles remarques fur quelque 
fujet. 

' Eedenk-tijd. z . m. Letems marqué&pref-
ernt pour délibérer fur une affaire. 

BEDERF, z.g . Ondergang, verderS. Perte, 
ruine , deftruilion , ravage , dégât. 

Hy loopt moedwillens in zijn bederf. Il 
court volontairement a fa perte. 

Zie t o e , dat zal uw bederf zijn. Prenez, 
garde, cela fera votre ruine, O'I votre perte. 

Bederf. Bederving. Corruption, dérèglement. 
't Bederf der zeeden wast zeer aan. La cor

ruption , le dérèglement des mœurs s'aug
mente fort. 

' Bederflijk ofbederfelijk. byv. w . ' t Geen 
bederven kan. Corruptible, qui se peut 
corrompre & gâter , fujet à se gâter. 

Bederflijke waare. Marchandifefujette à ft 
gâter, qu'on nep'eut garder long-îems. 

Bederflijkheid. z. v. Verderflijkheid, ver-
ganklijkheid. Corruptibiliré. 

Bederffter. z. v. Verleidster. Séductrice, 
cette qui fé duit ,qui corrompt. 

Z y was de bederffter der jeugd. Elle cor-
rompait. oaféduifoitlajeuneffe,elleétoit 
la perte de lajeunejfe. 

Bederven, w . w . Befchadigen. Endomma
ger , gâter, perdre , ruiner. 

De aanhoudende regen of droogte beder
ven de landvrugten. Laplaye ou la séche
resse continuelle gâtent les fruits de laterre. 

De doortogten van de Leegers hebben 
ons land t'eenemaal bedorven. Les pas
sages des armées ont entièrement ruiné notre 
pais. 

Hy bederft alles wat hy aanraakt.- Il gâte 
tout ce qu'il touche. 

* Bederven. Verleiden. Séduire , corrom
pre , porter à la débauche. 

Zy bederven rnalkanderen. Ils ft corrom
pent i se féduifem ,se débauchent lts uns les 
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autres, ils s'entraînent les uns les Mitres au 
libertinage & à la débauche. 

Bederving. z. v. Ruine, dégât, corruption , 
féduition. 

Bederven., g. w. Ondeugend worden. Se 
gâter ,se corrompre. 

't Vleeich bederft ligtelijk in den zomer. 
La chair se corrompt facilement en Eté. 

Bederver, z . m. Verleider. Séducteur, cor
rupteur , qui porte a la débauche. 

Bederver. Verwoefter. Deftrutteur, rava
geur , celui qui ravage & fait du dégât. 

Een bederver van landen en steden. Vn 
deflrutleur de pau & de villes. 

B E D E V A A R T . zieBeedevaait. 
BED-G AN G. zie onder Bed, enz. 
B E D G E N O O T . 
B E D - G O R D I J N . 
B E D I E D E N . zie Beduiden. 
B E D I E N A A R . z . m. Dienaar. Minlftre., 

Een bedienaar des heiligdoms. U» admi
nistrateur , ou ministre du fanttuaire , ou 
des choses saintes. 

Bedienaar des G oddelijken woords. -Mi
nistre de la parole de Dieu. 

Bedienaresse. z. v. Administratrice. 
Bediende, z . m. Een die eenige bediening 

heeft. Officier, celui qui a quelque charge. 
Poftbediende. zie onder Poft. 
Bediende. Domestiques. 
De groote Heeren moeten veel bedien-

dens hebben . Les grands Seigneurs doi
vent avoir beaucoup de domefliques. 

Bediende van de Kerk i Kerkamptenaar. 
z . m. Bénéficier, celui qui a charge dans 
l'Eglife. 

Bedienen, w . w . Bekleeden, waarnee-
men. 'Remplir , adminiftrer , exercer. 

Een ampt bedienen. Remplir une charge. 
De Sacramenten bedienen. Administrer 

les Sacremens. 
Iemand bedienen ; iemand ergens in ten 

dienst staan. Servir quelqu'un. 
Een Kerk bedienen. Servir une Eglife en 

qualité de Vafteur. 
Een Kapel bedienen. Desservir une Cha

pelle. 
Bediend u van de gelegentheid.Prosttez de 

l'occajion. 
Annibal wift zig van de overwinning niet 

te bedienen. Annibal nefutpasfejervir 
Oüprofiter de la victoire. 

Bediening, z . v. Ampt. Charge, fonction. 
De bedien ing , os'twaarneemenvanee-

n ig ampt. L'administration de quelque 
charge. 

In bediening zijn. Etre en charge. 
Bediend. Deelw. van Bedienen. 

BEDIERF , onv. tijd. van Bederven. 
B E D I J D . Deelw. van Bedijen. 
B E D I J E N . g . w . Profiter , profpérer. 

Onregtvaardig goed bediid niet. Du bien 
mal acquis ne profite point. 

Een dronkaard kan niet bedijen. Vny-
vrogne ne f aura h profpérer. 

Bedijden. zie Bedijen. 
B E D I J K E N , w . w . Met een dijk bestuiten. 

Environner, munir, ou entourer d'une di
gue. 

Bedijking.z.v . Bedijking van eenig land. 
L3'action d'environner de digues. 

Bedijkt. Deelw. van Bedijken. 
Bedijkte landen. Terres munies de digues. 

X BEDIL-AL. z . m. en v. Moei-al. Critique 
ou censeur outré, qui trouve a dire à tout, 
quife mêle de tout, qui épilogue à tous pro
pos. 

Bedillen. w . w. Beschikken , berilpen. 
Gouverner , critiquer. 

Zy wil alles in ' t huis bedillen. Elle veut 
r i 
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reprendre £r gouverner tout ce qu'il y , 
dans la maison. 

Bediller. z . m . Bedilfter. z . v. Celui, ou 
celle qui reprend & trouve à redire , Criti
que, Epilogueur. 

Bedilling. z. v. Berifping. Cenfure, criti
que, chicane. 

Bedilt. Deelw. van Bedillen. 
B E D I N G , z.g. Verdrag. Condition , conven

tion, accord. 
De Kon ing quarn ' t beding ftiptelijk n a . 

Le Roi exécuta les conditions de point en 
point. 

Onder beding d a t , enz. A la charge que , 
&c. à condition que , ire. 

Bedingen, w. w. By verdrag bespreeken. 
Conditionner , faire des conditions , flipu-
ler. 

Bedingen. Beknibbelen. Barguigner, mar
chander. 

Met iernand,osiets naauw bedingen.Mar-
chander extrêmement avec quelqu'un , on 
fur quelque chofe. 

Bedongevoorwaarden.Conditionsstipulées. 
Een prijs te vooren bedingen. Convenir 

d'un prix auparavant. 
* BEDISSELEN, w . w . Een werkbediffe-. 

lçn. Préparer un ouvrage. 
B E D - K A M E R , zie onder Bed. 
B E D L E G E R I G , zie onder Bed. 
X BEDOE.N- w- •U'. Bevuilen. Salir, embre-

ner. 
B E D O L V E N . Deelw. van Bedelven. Cou

vert , enfoui', enterré. 
Het vleefch is geheel met zout bedolven. 

La chair eft toute couverte de fel. 
B E D O M P T , byv. w. Donkeragtig. Obfcur, 

f ombre , triste , étouffant. 
Een bedompte kamer.Une chambre obfeure, 

trifle, ou mal percée. 
* B E D O N D E R D , byv. w . Etonné, ébahi. 
B E D O N G E N . Deelw. van Bedingen, Sti

pulé' , conditionné, marchandé. 
B E D O O P E N . zieDoopen, 
B E D O L F , onv. tijd vna Bederven. 
B E D O R V E N . Deelw, van Bederven. Gîte', 

corrompu , ruiné. 
' t Is een bedorven kind.C'est un enfant gâté. 
In den grond bedorven zijn. Etre ruiné, de 

fond en comble. 
B E D O T T . Deelw. van Bedotten. 

X Bedotten, w . w. Opligten , bedriegen. 
Duper , tromper. 

X Hy is daarleelijk meê bedott. Il a été 
vilainement trompé en cela. 

Bedotter, zie Bedrieger. 
Bedotting. z . v. zie Bedrog. 

BEDPAN , en Bedplank, zie onder Bed. 
B E D R A A G E N . g. w . Beloopen. Monter; 

revenir. 
Die koopmanschappen bedraagen veel 

gelds. Ces marchandises reviennent a beau
coup , ou montent à une greffe fomme. 

De somme bedraagt twee honderd gu l 
dens. La somme se monte et deux cent 
francs. 

Bedraagen. deelw. van Bedraagen. 
Alles heeft omtrent 3 ° - - guldens bedraa

gen. Le tout s'est monté environ à trois 
mille livres. 

B E D R A A Y E N . w . w . Inwikkelen. Engager. 
Ergens in bedraait zijn i ergens in gewik-

kelt zijn. E(re engagé dans quelque fâcheu-
fe affaire. 

Bedraait zijn ; in veilegentheid zijn. Et« 
en peine. 

B E D R A G , z.g . Het bedrag van een reeke» 
ning. Le montant, lafomme, le total d'un 
compte. 

Bedrag-loot. z . g. Hiveitu, infiniment d"e 
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» ma f on, de charpentier ire 
Bedragen, zee Bedraagen. 

B E D R E E T . onv. tijd van Bedrijten. 
B E D R E I G E N , tv. w . Dreigen. Menacer. 

Bedreiging, z . v. Dreigement. Menace. 
f B E D R E T E N . d. w . BeScheten. Breneux, 

concilié , couvert de merde. 
BEDREEVEN.Dee lw. van Bcdrijven.Fait, 

commis, exercé. 
* Daar is weinig aan bedreeven. Ce n'est 
• pas une grande affaire que cela i il n'y apas 

~ - grand mal à cela. 
Bedreven, byv. w . Ervaren , geoeffenr. 

» Expérimenté, vers/, expert, stilé. 
Kooplieden bedreven in den handel. Des 

marchands expérimentés dans le négoce. 
- D e Schipper is op die kust niet bedreven. 

Le Capitaine n'a point d'expérience de ces 
' côtes. 
"Bedreventheid. z . v. Eivarentheid. E.xpe'-

rience. 
Ï E D R I E G E N . w . w . Tromper, abttfer, im

poser , duper, décevoir. 
ï emandlee l i jk , of schandelijk bedriegen. 

Tromper quelqu'un vilainement. 
Zig zelven bedriegen. Se tromper foi-mê

me. 
I n zijn meen ing bedrogen zijn. Etre trom

pé dans fon opinion. 
Z o o ik my niet bedr ieg, is ' t de zelve 

man . 6i je ne me trompe - c'est la même 
personne, 

t>e gierigheid bedriegt dikwils de wijs
heid. Spreekyj.L' avarice nous trompe f ou
verte , ou nous fait fouvent faire defaujfes 
démarches. 

ïedriegeli jk. byw. Met bedrog. Fraudu
leusement , avec fraude. 

. H y g i n g daar bedriegelijk in te werk. Il 
agissoif frauduleusement dans cette affaire. 

Bedriegelijk. byv. w . Die met bedrog om-
' - g-aat. Frauduleux , trompeur. 

' t Is een bedriegelijk mensch . C'est un 
trompeur, un fourbe. 

ïedriegeli jk . Broos. Foible, qui trompe. 
-. Het ijs is bedriegelijk in den nawinter. La 

glace est trompeuse , OU trompe fur la fin de 
l'hiver. 

- Bedriegelijkheid. z . v. Bedrog. Fourbe, 
fourberie, imposture , fraude , tromperie. 

Bedrieger, z.m. Trompeur,impoJieur,fourbe. 
• Bedriegery. z . v. Bedrog. Tromperie, im-

po/ture , fourberie. 
• Bedrieglijk, zie Bedriegelijk. 
B E D R I J F . z .g . Werk, daad.A<?io»,expl«;>. 

Bedrijf. Beroeping , hanteering. Fonction, 
vacation. 

Bedrijf in een bly-of treurspel. Alîe dans 
une comédie ou dans une tragédie. 

Het eerste, het tweede bedrijf, enz. Le 
premier , le fécond aCle , &c. 

Dat is mijn mans bedrijf 5 dat heeft mijn 
man aangeregt. C'est mon mari qui a fait 
cela, c'eji un tour de mon mari. 

- Bedrijven, w . w . D o e n , aanregten. Fai
re , commettre, exercer. 

Veel schelmstukken bedrijven. Commettre 
plujieurs crimes. 

• Vreugde bedrijven. Faire des réjit'ijfances. 
Ongehoorde wreedhedenbedrijven.Exer-

cer des cruautés inouïes. 
Bedrijver, z . m. Aanregter. Celui qui com

met une chofe. 
Bedrijving, z . v . Bedrijf. A-ffion. 

% B E D R I J T E N . w . w . Beschijten. Rem
plir de merde , embrener, conchier. 

I E D R O E E D . Deelw. van Bedroeven. 
"•.- Bedroefd, byv. w . Droev ig, treurig. Trif-

• te, afflige 
Een bedroefde tijding. Vxttrifte, oufâ-
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«heuse nouvelle. 

Zy is hertelijk bedroefd over de dood van 
haaren man. Elle est extrêmement affligée 
de la mort de fon mari. 

Zy zijn in een bedroefden staat. Ils font 
dans un état pitoyable. 

Dat is bedroefd om te zien. Cela fait pitié 
A voir. 

Bedroefd. Moeyelijk. Fâcheux, chagrinant. 
' t Is bedroefd dat het zoo is. Il est fâcheux 

que cela fait ainji. 
Een bedroefde ledenvoeling . Vnpiteyable 

difeours. 
Bedroefdelijk. byw. Triftement. 
Zy leeven zeer bedroefdelijk. Ils vivent 

fort triftement, ils mènent une fort trijle 
vie. 

Bedroefheid. z . v. Droefheid. Tristesse, 
affliction. 

Bedroeven, w . w . Droevig maaken. A-
trister . affliger, rendre trijie. 

Ik wil hem niet bedroeven , m a a r , enz. 
Je ne veux point l'affliger , mais, &c. 

Z ig bedroeven, w . w . Droevig worden. 
S'atrifter, s'affliger. 

' t Bedroefde hem geweldig dat hy dat 
zag . Il eut bien du chagrin de voir cela. 

Bedroeving, z . v. Tristesse, affliction. 
B E D R O G , z.g . Bedriegery. Tromperie, im-

poflure , fraude , fourberie. 
' t Bedrog wierd ontdekt . La fraude fut dé

couverte, 
Een heilig bedrog. Une fraude pieufe. 

B E D R O O G , onv. tijd van Bedriegen. 
Bedroogen. deelw. van Briegen. Trompé, 

défu. 
B E D R O O P E N . deelw. van Bedruipen. 
B E D R O O P E N . w . w . Zig zelven konnen 

bedroopen i van zijn goed konnen lec-
ven. Avoir de quoi ft maintenir , avoir 
de quoi vivre. 

B E D R U I P E N , w , w . Arroser enfaifant dé
goûter. 

Dat vkefch bedruipt zig zelven. Cette 
viande s'arrofe d'elle-ntême,o\x s'arrefe de 
fa propregraiffe. 

De kandelaar is heel bedropen.Le chande
lier est tout sali de fuif. 

Het gebraad bedruipen. Arroser le rôti. 
B E D R U K K E N , w . w . Imprimer. 

Dat papier is bedrukt. Ce papier est impri
mé. 

Bedrukt, byv. w . Bedroeft, treurig. -Affli
gé, trijie. 

Zy zag'er heel bedrukt uit. Elle parut fort 
affligée. 

Bedrukt. Deelw.van Bedrukken. 
Bedruktheid. z . v. Droefheid , treurig

heid. .Afflittion , trijlejfe. 
B E D S P O N D E . Bedfteede. Bedftok. Bed-

ftroo. zie onder Bed. 
B E D U G T . byv. w . en d. w . Bekommert,b-e-

vreeft- En crainte , en peine. 
Voor iets of voor iemand bedugt zijn. Etre 

en peine pour quelqu'un, ou pour quelque 
chofe i craindre pour quelqu'un ou pour 
quelque chofe. 

Bedugten, vermoeden, zie Vermoeden. 
Bedugten, twijffelen. zie Twijffelen. 
Bedugtheid. z. v. Crainte,apréhenjion,fouci. 

BEDUID. Deelw. van Beduiden. 
Beduiden, w . w . Betekenen. Signifier, 

marquer. 
Dat beduidde hooger dingen. Celafigni-

fioit quelque chofe de plus grand. 
Wa t beduid dat ï Waarom doet gy dat ! 

IQ,ue veut dire cela i Pourquoi faites-vous 
cela ? 

Beduiden. Wijzen,Onderregten. Enseigner, 
montrer ̂ marquer, expliqueryfaire entendre. 
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Bedui themhethuis wel. Mtntrct.-Mbh* 

la mai fon. 
' t Heeft weinig te beduiden 5 ' t is weinig 

vanbelang. C'est peu dé chose, cela est do 
peu de conséquence. 

Beduidenisz. v. Betekenis. Signification, 
figure , représentation. 

Beduiding. z . v. zic Beduidenis. 
BEDUID Z E L . zie Beduidenis. 
## B E D U I M E L E N . w . w . B e h a n d e l e n , b - -

moiüe l) . Salir avec les mains. 
Beduin. GUzjmakers -woord. De middel-

knop van een glas daar men .uiten van 
fnijd. Boudin: terme de Vitrier ou de Ver
rier. 

BEDUlVELD-_van den Duivel bezeten, zie 
Bezeten. 

B E D U N K E N , z. g. Meening , gevoelen. 
Opinion , avis. 

Naar zijn bedunken zou dat anders moe -
ten zijn. A se» avis il faudrait qutcela, 
fût autrement. 

Mijns bedunkens i naar mijn oordee l , of 
gedagten. Suivant mon fmtiment, félon 
mou opinion , Ou à mon avis. 

Bedunken, g. w . Als , zig laaten bedun
ken , zig laaten voorstaan, rneenen. 
Croire , être d'avis ,penfer, 

BEDVR1ND1N. z . v . Egtgenoote. Epoufe. 
BEDURVEN. zie Bedorven. 
X BEDUT.byv . w . Bedwelmt. Troublé, en, 

peine. 
B E D U U R . woord van de Zang-kenft. Als het 

muziek-ftuk op de hoogte drie-toon, 
gezet is. Bequarre , Bécarre OU B quarre. 

B E D W A N G , z .g . Dwang. Contrainte , nu-
nv.e, fujettion. 

Zonder bedwang. Onbedwongen , vry-
willig. Sans contrainte , librement, de plein 
gré. 

Met bedwang.Gedwongen. Par contrainte. 
Onder zijn bedwang houden. Tenir en fu

jettion. 
B E D W A R M E R , u » . Zeker gestel om het 

bed warm te maaken. Moine, baffmoire. 
B E D W E L M E N . w . w . Bedwelmt maaken . 

Troubler , rendre confus. 
B E D W E L M T . Deelw. Onts te l t , verwert. 

Troublé, confus. 
Eedwelmt in zijn gedagten zijn. Avoir 

l'efprit troublé. 
Bedweimtheid. z. v. Ontsteltenis , verwer-

ring. Trouble, confufitn. 
B E D W I N G E N . Intoomen , inhouden. Bri

der , reprimer. 
Zijn herstogten bedwingen. Damter, bri

der fes pajjions , les tenir en bride. 
Z ig zelven bedwingen. Se contenir , se mo

dérer. 
Bedwingen, w . w . Onder zijn geweld 

brengea. Domter, ajfujettir ,fitbjxguer. 
Dus bedwong deVorft den trots der vyan-

den. Ai«/? le Prince dompta lafierté des 
ennemis. 

Bedwinger, z . m. Bedwingfler.z. v. Dom-
teur, celui ou celle qui domte, qui reprime. 

B E D W O N G E N , deelw. Domté, reprimé* 
zie Bedwingen. 

B E E . 

B E E D E . z . v . Verzoek, begeerte. Prière > 
demande. 

' t Gebed des Heeren heeft zes beeden. 
L'Oraifon Dominicale ajîx demandes. 

Hy deede zulks ter beede van haar. Il fit 
cela À fa prière. 

Beededag , biddag. z . m. Jour de prières. 
Een beededag uitschrijven. Ordonner un 

jour de prières, 
BEE-
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BîEDELAAR. z.m. Een die ötn aalmoes-: 

fen bid. Mendiant, caimand , gueux. 
Beedelaars ambagt. z.g. Métier de gueux. 

•:% Het beedelaars ambagt valt gemakke
lijk. Le métier de gueux est fort commode. 

Dat is een beedelaars ambagt ; een flegt 
ambagt. C'est un chetif'emploi, un métier 
fort vit. 

Beedelaaragtig. byw. Als eenbeeddaar . 
Comme un gueux. 

Beedelaars mante l . z..m.Manteau de gueux, 
de vieux haillons rapiécetés. 

.Beedelaars staf. z , m. Beedelaars ftok.Bâ-
ton de gueux. 

• Beedelaarfter. z . v . Beedelfter, beedela-
reffe. Caimande , gueuse, celle qui mendie. 

\ Bcedelary. z . v. Gueuferie, caimanderie. 
Order tegens de beedelary ftellen. Mettre 

des ordres pour empêcher les gueux de men-
: dier. 

Beedelbrief. Schrift waar mede men door 
. 't land loopt om te beedelen. Permission 

qu'on donne par écrit à un mendiant pour 
mendier dans le plat pais. 

Beedel-broeder. Beedel-monnik. frère 
Quêteur. Moine mendiant. 

. Beedel-brok. zie Beedelaar.-
Beedelen. g. en w . w. Aalmoeffen bidden. 

Mendier, demander l'aumône ,gueufer, 
* Beedelen. w . w . Verzoeken , kuipen. 

Mendier , rechercher par prières. 
- Beedelkorf. z . m. Corbeille de gueux, 

Beedelmonnik.z. m. Moine mendiant, zie 
Beedel-broeder. 

De ordre der Eeedelmonnikken. L'ordre 
des Moines mendians. 

B eedelzak. z . m. Stface. 
* Bsedelzak. Uiterste armoede. Dernière 

pauvreté , mendicité. 
Tot den beedelzak gebragt zijn. Etre ré

duit à la beface , ou à la mendicité. 
, t Zy leeven van den beedelzak, of van 

den armen. Ils vivent d'aumônes. 
J E E D E P L A A T S . z . v. Plaats daar men 

bid. Oratoire. 
^Beedeftond. z . v. Uur of tijd om te bid

den. Heure outems de la prière. 
Beedevaart. z. v. Beêvaart. Pèlerinage. 
Jn beedevaart naar Jeruzalem reizen.Al

ler en pèlerinage à 'férufalem. 
. Beedevaart-ganger. z.»>. Pèlerin. 
, Beeduur. zie Beduur. 

BE-EED1GEN. w.w .Meteedebevest igen. 
Confirmer par ferment. 

» Beëedigen. w . w . Met eede verbinden . 
Obliger par ferment. 

. Hy had zijn gantfche heit beëedig t , om , 
enz. Il avoit obligétoute fon armée par fer
ment de, &c. 

. Iemand by het aanvaarden van een ampt 
beëedigen. Recevoir le ferment de quel
qu'un , lorfqu' il entre en charge. 

Beéedigd. Deelw. van Beëedigen. 
. Beëedigde krijgslieden. Soldats obligés par 

ferment, gens de guerre qui ont prêté fer
ment. . 

" ï eëed ig ing . z . v . Verbintenis, ofbevefti-
ging met eede. Obligation, Ou confirma
tion par ferment. 

JtEEK. z . v. Wateibeek. Ruisseau ,petit cou
rant d'eau. 

BEEKER. z. m. Diinkbeeker. Gobelet, cali
ce , coupe. 

Een zilvcren-beeker. Gobelet d'argent. 
X Veel van den beeker , ofvan beekeren 

houden. Aimer la bouteille , aimer à boi
re , ou à pinter. 

. Drinkbeeker. 
Rijffelbeeker. zieDrînk, enr. 
t Beekeren. g»w. Sterk dunken. Boire à 
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ttre-Urtgot, pinter, boire copiettfemiHt. 
t Op die maaltijd wierd lustig gebeekert. 

Il fut bien bit à ce repas , on y fit bien rouler 
les verres. 

B E E L D . z ,g . Beelteniffe. Image ,ftatue, ty
pe , repréfentation. 

Een gesneeden, of gegoten beeld. UBesta-
tu« taillée, ou fondue. 

Christus is het beeld des Vaders. Jéfus-
Chrijl efi l'image de fon Pére. 

* Een beeld van een vrouwmensch , een 
schoon vrouwmensch.Une beauté achevée. 

Een opgeregt beeld, ofstokbeeld. Unesta-
tue. 

Beeld met een ha l s lijf i borststuk. Buste. 
Beeld te paard. Statue équestre. 
Beeldenaar, z . m. Premier patron , modèle. 
Beeldendienaar» z. » , Celui qui sert les i-

mages , qui leur adreffe un culte religieux. 
Beeldendienft. z . m. Le culte des images. 
Beeldgieter, z . m. fondeur deftatues. 
Beeldhouwen, w . w . Beeldsnijder.. Faire 

des images , tailler desftatucs. 
Beeldhouwer.z.m.Beeldsnijder.Seulpteur, 

celui qui taille des images ou des fiâmes. 
Beeldhouwerskonû , Eeeldhouwkunde, 

beeldhouwery , beeldsnijdery. z. v. 
Sculpture, l'art defculpter. 

Beeldspraak, z. v. Iconologie. 
Beeldstormer, z. m. Verbreeker der beel

den. Iconoclaste , briseur d'images. 
De Hiftorie der Beeldftormeren. L'Histoi

re des lconoclaftes. 
Beeldftoimery. z . v. Beeldftorming. L'ac

tion de brij er les images. 
Beeldwerk, z . g. Ouvrage de fculpture. 
Volkomen beeldwerk.Figures de ronde bos

se. 
Half uitloopend beeldwerk. Bajft taille, 

ou bas-relief. 
Beeltenis, z . v . Image, repréfentation,por

trait , effigie. 
Aanbeeld. 
Blokbeeld. " 
Borstbeeld. 
Praalbeeld. 
Pronkbeeld. 
Ridderbeeld. 
Spiegelbeeld. 
Staanbeeld of Standbeeld. 
Stokbeeld. 
Tekenbeeld. 
Zinnebeeld. 
Zonnebeeld, zie Borst . enz . 

B E E M D . z . v. Weide. Pré,prairie. 
B E E N . z . g . Schonk , b o n k , bot. Os. 

De beenen fteeken hem door 't vel ; hy is 
zeer mager. Il n'a que la peau & les os, ii 
e/l fort maigre. 

* Het zijn twee honden over een been. Ci 
font deux cfjiens après un os. 

* Iemand een been te kluiven geeven. 
Donner un os à ronger à quelqu'un. Lui 
tailler de la besogne. 

* Iemand by het linker been krijgen. A-
trapper, duper quelqu'un , le déniaifer. 

* Een leger op de been brengen . -Mettri 
une armée fur pied. 

* Op de beenkoomen. Se mettre fur pied , 
s'attrouper. 

Op de been komen , vaneen- ziekte her
steld worden. Se rétablir, 

* Zig op de been houden. Se tenir sur 
pied jse tenir en mouvement, en aclion. 

Been, z . g. Gedeelte van.'t l igchaam dar 
onder de knie is. La jambe. 

Het dik van 't been i de dye. Legras de la 
jambe. Cuiffe, 

Beenagjig,byv..w. Vol beenen. Ossu. Of 
feux, pleind'os.: 
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Debeenagt ige deelen desJighaams. Les 

parties ojfues du corps. 
Beenblok.z.g. Een b lok vastgemaakt a a a 

het been van een paard. Entrave. 
Beenbreeker, zeker slag van arend met 

een zoo sterken bek dat hy beenderen 
aan stukken bijt. Orfrayc, forte d'aiglt 
qui caffe les os avec fon bec. 

Beenbreuk. Fratlure d'os. 
Been-cieraad, koufleband. Jarretière. 
Beenderbus van een afgestorven Heilig. 

Châsse d'un Saint trépajfé. 
Beenderen. Doodsbeeaderen.z-g.meerv . 

Ojfe mens. 
Beenderhuis, z .g . Kaekelhuis. Charnier. 
Beenen,beene.byv.w. Van been gemaakt. 

D'os ,fait d'os. 
Een beene hegt ; een beene kam. Vn man

che d'os i un peigne d'os. 
Beenhakker, z . m. Vleeschhouwer. Bon-

cher. 
Beenloos. byv. tu. Zonder bcenen. Sam 

jambes. 
Beenpi jpe. z. v. L'os de la jambe. 
Beentje, z.g. osselet. 
Iemand een beentje , ofeeH voetje zetten. 

Donner à quelqu'un le croc en jambe, 
Beenvlies. z.g. Périoste. 
Borstbeen. Quakkelbeentj*. 
Dybeen, Ruggebeen. 
Elpenbeen. Scheenbeen. 
Gemaetbeen. Sleutelbeen-
Heiligbeen. Slimbeen. 
Houtebeen. Spillebeen. 
Kaakbeen. Schrankelbeen. 
Kno ibeea. Stuitbeen. 
Kraakbeen. Visbeen. 
Krombe« n. Voorhoofdsbeen. 
Kropbeen. Vouwbeen. 
Mergbeen. Walvisbeen. 
Oyevaarsbeenen. Wervelbeen. 

zie Borst , enz. 
BEER. z. m. Zeker wild dier. Ours, forte 

d'animal fauvage. 
Beer , het mannetje van de zeng. Un ver

rat , un porc entier. 
Beer. z. m. Zekere fteenewaterkeeting. 

Batardeau. 
Beer. Een gesternte. Ourfe, une cmflella-

tion. 
De groote beer j de kleine beer. La grande 

Ourfe ou le chariot de David; la petite 
Ourfe. 

X Een mors-beer.Vn falep,un fouillon, <f»« 
falope. 

% Een ongelikte beer. Vn ruftre maltourné. 
Beerenhuid. z . v, Beerenvel. Peau d'ours. 
Beerenklaauw. z .w. Zeker kruid. Acan

the , branche urjîne , forte de plante. 
Bf eren-oor. z .g . soort van bloem bekend 

onder den naam van Auriculaas. Oreil
le d'ours , forte de fleur connue auffiftui le 
nomd'Auricule. 

Beerenvleesch. z .g . Chair d'ours. 
Beerin. z . v, ' t Wijfje van een beer. Ourfe, 

la femelle d'un ours. 
Beerleider, z . m. Een diie met beeren orn-

zwerft. Meneur d'ours. 
Beerfteeker. z . m. Nagtwerker. Gadouard,, 

maître des baffes œuvres. 
B E - E R V E N . w . w . By erffenis veikrijgen. 

Hériter , obtenir par fuccefjion. 
Koom , beërf het Koningrijk dat u , eng

renez , entrez, enpojfeffion du T^oyaume qui 
vous, &c. 

Bcè'rving. z . v. Erfenis. Héritage. 
BEEST. z.g . Een onredelijk dier. Béte, ani\ 

mai irraifonnable. 
Een wild b*eft,een tam beeft.Une béte fau

vage , une, bête (tfrivoifée... . 
{ Beeft-
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.## Beeft. Een besftagtig menfch. xJt 

Beeftagtig. 
.% 't Is een dronken beeft. C'est m ivrogne 

achevé. 
• t Den beeft fpeelen. Tempêter,fair> lt dia

ble À quatre. 
Beeft z i jn , inhetlamurlu-Spcl. Faire la 

bête. 
Laftbeeft. 
Offtrbeeft. 

•Slagtbeeft. 
Trekbeeft. 

•Wolbeeft. zie Laf t , enz. 
Beeftemarkt, z. v. Marchéauxbêtes. 
Hoornbeeft j een koe. Vntvache. zie onder 

- H o o r n , Hooren. 
.* Beeftagtig. byv. w . JBeeftelijk, onbe-

• fchóft. Brutal. 
't Is een beeftagtig menfch.C'est un brutal. 

•*• Beeftagtig. byw. Baeftelijk>onbefchof-
telijk. Brutalement, d'une façon brutale. 

-Z ig beeftagtig aanftcllen. Agir brutale
ment. 

* Beeft agtigheid. z . v. Beeftelijkheid. 
Brutalité. 

.Beeftelijk. byv. w . en byw. zie Beeftagtig. 
Beeftiaal. z . g. Vee. Les befliaux, lei bét es à 

corne & à laine. 
Beeftig. byv. w. zie Beeftagtig. 
Beeftig. byw. Hy kan beeftig drinken. Il 

boit comme une béte , il boit comme un trou. 
Hy kan beeftig liegen.Il mem commettn ar

racheur de dents. 
Beeftrijk. zie Veerijk. 

B E E T . z . v. Brok. Bouchée. 
Een beet broods. Une bouchée de pain. 
* Het is niet een beet ; niet met allen. Ce 
n'efl rien du tout. 
* Zy had niet een beet te eeten. Ellen'a-

voit rien du tout à manger. 
Beet. Hap. Morfure. 
Een beet van een dollen hond. Morsure 

d'un chien enragé. 
Ergens een beet van doen. Prendre un bon 

morceau de quelque chofe. 
Iemand beet nebben. Tenir quelqu'un, l'a

voir fous fa patte. 
Beet. onv. ti/d van Bijten. 
Vloobeet. zie onder Vloo. 

B E E T . z . v. Zeker eetbaar kruid. Bette, poi-
rée , forte d'herbe potagère. 

B E E T E R . byv. w . Van beeter hoedanig
heid. Meilleur, de meilleure qualité. 

D a t boek is beeter d a n ' t ander. Ce livre-
là est meilleur que l'autre. 

Beeter weeten; anders bewuft zijn. Savoir 
le contraire. 

Beeterweeten. z .g: Bewuftheid van ' t tee-
gendeel. Connoijfance du contraire. 

Tegens zijn beeterweeten zondigen. Pé
cher avec connoijfance , controles lumières 
de f a confcience. 

Beeteren.g. w . Geneezeni beeter worden. 
Guérir ,feporttr mieux. 

. Hy beetert hand over hand. Il fe porte de 
mieux en mieux. 

Z igbee te ren , zigbekeeren . S'amender, 
fe convertir. 

Beeterhuis. z .g . Maison de correSion. 
BeeterSchap. z . v. Soulagement d'un mal, 

amendement de mceurs. 
I k voel geen beeterfchap van dat genees

middel. Je nefens aucun foulagement de ce 
remede. 

Hy belooft goede beeterfchap. Jlpromet de 
s amender. 

B E E T J E , z.g. Stukje. Petit morceau.Vn peu. 
t Een lekker beetje j wat lekkers. Vn 

friand morceau. 
ÏEEVAAB.T. ty'e Beedevaart, 

BEE.BEF.BEG. 
' B E E T W O R T E L , z. v. Béterave. 
B E E V E N . g . w . Schudden. Trembler. 

Van fchrik beeven. Trembler dipeur. Fré
mir d'horreur. 

BEEVER . z. m. Zekerhalfflagt'g dier. Ca
stor , biévre , animal amphibie. 

Beeverhair. z» m. Poil de caftor. 
Beeverhoed.z.m. Hoed van beeverhair ge

maakt.Castor,chapeau fait de poil de caftor. 
B E E V I N G . z. v. Schudding. Tremblement. 

: Aardbeeving. z. v. Tremblement déterre. 
zie onder Aard. 

B E E Z E M . z . m . Balai. 
Een kamerbeezem. Balai de chambre. 
Een rietbeezeltt Balai de rofeaux. 
Rijsbeezem. zie onder R i j s , enz. 
Tafelbeezem. 
't Huis met beezemen keeren ; 't huis vee-

gen. Balayer la maifon. 
Beezemfteeï. z. m. Beezemftok. Manche de 

balai. 
BEE ZIE. z.v.Kleine weeke vrugt van zom-

mige boomen en heesters waai in het 
zaat zit. Graine. 

Aardbeziè'n. Desfraifes. 
Laauwerier bezien , of bakelaar. De la 

graine de laurier. 
Roode aalbezien. Des groseilles rouges. 
Aalbeziën. Spreeuwbeziën. 
Aardbeziè'n. Steekelbeziën. 
Bofchbezié'n. Vlierbeziën. 
Braambeziën . Wi/nbeziën. 
Lauwerbeziën. Wolfbeziën . 
Lijfterbeziën. "Woudbeziën. 
Sperwerbeziën. zie A a l , enz. 

B E E Z I G . byv. w . Occupé. 
Ik ben altoos beezig. Je fuis toujours en ac

tion , OU occupé. 
• Men moet de jeugd altijd beezig houden. 

Il faut tenir lajeunejfe toujours en haleine. 
Beezigen. w . w . Eenezaakbeezigen. Se 

fervir d'une chofe. 
Beezigheid. z . v. Occupation, 

B E F . 

BEF. z . m. \abat, collet. 
Een bef met vouwen. Un collet à plis. 
Een bef met k a n t , een kante bef. Rabat à 

dentelle. 
% Gebeft zijn? een bef aan hebben. Porter 

un rabat. 
Befdraager , befman. Sjii porte le petit 

collet, le rabat. 
BEFAAMT . ond. w . Beroemt .berugt. Re-

nommé, fameux , célèbre. 
Dat maakte Alexander zeer befaamt in ' t 

Ooften. Cela rendit ^Alexandre très-fa
meux dans l'Orient. 

B E G. 

BEGAAFD, byv. w. en d. tu. Voorzien. 
Doué, pourvu. 

Met groote deugden begaafd zijn. Etre 
doué de grandes vertus. 

Begaafdheid, z . v. Bequaamheid. Mérite, 
capacité, habileté. 

Een groote begaafdheid in ' t fpreeken 
hebben. Avoir beaucoup d'éloquence, par
ler avec facilité & avecpoliteffe. 

BEGAAN , w . w . Doen , -pleegen. Taire, 
commettre. 

Zy begingen een groot schelmstuk. Ils 
commirent un grand crime. , 

Laat my met die zaak begaan , «fgewor-
den.Laissez-moi faire, taijfez.-mei Ie ma-
niment ou la conduite de cette affaire. 

Begaan. Betreeden. Ik heb dien weg dik-
maals begaan . J'ai marchébienfouvent 
fur ce chemin-l* , j'ai beittu ce chemin bien 
des fois. 

'5EG. 
Begaan, duim. van Begaan. Gedaan* ̂  

gepleegt. Fai t , commis. 
Begaan ,T>etreeden. Baan. 
Da t pad is weinig begaan. Ce fewier n'tji 

guéres battu. 
Begaan. Eww, touche. 
Ik was'ei zeer over begaan. J'en fin vive

ment touché. 
Ik ben over hem begaan. J'aipiVé itlm. 

% BEGAAPEN. w . w . Bezien , bekijken. 
Regarder, confidérer, épisr. 

X Mijne buureu bogaapen al wat ik doe. 
Mes voijins éclairent, OU épient tout ce qui 
jefais. 

BEGAAVEN. w. w. Begiftigen. D<mer,»r-
ner. 

God heeft hem met groote bequaamheid! 
begaafd. Die» l'a dont d'un beau talent. 

B E G E E R D , d. w . zie Begeert. 
Begeerder. z.m. Een die iets begeert.Celiw' 

qui defire, Cm qui fouhaite quelque chofe. 
Begeeren. w . w . Naar haaken ,naar t rag-

ten. Convoiter, defirer quelque chofe , ajpi-
rer a quelque-chofc. 

Gy zult niet begeeren. Vous ne convoiterai 
point. 

"Wat begeert gy } QjiefoubaitezrveM ? qtu 
destrez-vouj ? • 

Ik begeer uwe schade niet. Je ne veux pat 
que vous perdiez., ou que vous fassiez de U 
perte. 

Begeerig. byv. w . Verlangende. g_»i a 
grande envie de quelque chofe , convoiteux. 

Zy was zeer begeerig om hem te zien.Elle 
avoitgrande envie de le voir, elle languif-
foit de le voir. 

Begeerlijk, byv. vu. Dejirable, fouhaitablc. 
Begeerlijk. Schoon , aangenaam. At

trayant , charmant, aimable , attirant. 
Begeerlijk. Happig. Convoiteux, avare;qtti 

aime à amajfer. 
Dat is een begeerlijk menfch. C'est un htm* 

me convoiteux , un avare. 
Begeerlijkheid, z .v . Ongeregelde begeer» 

te. Convoitij'e , concupiftence , avarice. 
De begeerlijkheid der oogen , enz. Lu 

convoitife desyeux, &c. 
Begeert, deel-w. Defiré ,fouhaité. 
Begeerte, z . v . Drif t , verlangen. DestV,' 

passion. 
Ergens eenfterke begeerte naar hebben» 

Avoir une forte pajjïon pour quelque cho
fe. Souhaiter une chofepajfionnément. 

Wijsbegeerte, zie onder Wijs. 
B E G E E V E N . w . w . Verlaaten. Abaudin» 

ner , quitter , délaijfer. 
. God zal u niet begeeven. Dieu ne voûtai 

bandonnerapas. 
Begeeven. Breeken. Se rompre. 
Dat touw zouuligteli jk konnen begee

ven. Cette corde peurroit aifément vous 
tromper enfe rompant. 

Zig ergens toe begeeven 5 iets ter hand 
neernen. S'adonner, ou s'apliquer à quel
que chofe. 

Hy begaf zig spade tot de leeroeffening. 
Il s'adonna unpeu tard à l'étude. 

Zig op de vlugt begeeven. Prendre la fuite. 
Z ig in den egt begeeven. Se marier. 
Zig naar huis begeeven. Se retirer à la 

maifon. 
Z ig op den weg begeeven.Se wettre e» che

min. 
Zig wat te verre begeeven. S'éloigner HU 

peu trop. 
Een ampt begeeven, ofvergeeven. Confé

rer une charge. 
Begeeving. z . v. Verlaat ing/ Abandonne-

ment. 
Begeeving van amjten» Distribution de 

ch*t-
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BEG. 
charge». à'emplois. 

BEGLKKEN . zie Bespotten, belagchen. 
B E G E N A D I G E N , w. w. Gratifier. 

t o d begenadigt de vroome met zijner 
. zegen. Dieu gratifie les gens de bien de Je 

ê• nédi&'on. 
Begenadigt, deelw. Gratifie', favorife'. 

JtEGIETEN. w . vu. Nat maaken. Arroser, 
mouiller. 

. .Een tu in , of bloemen begieten. Arroser 
un jardin , ou des fleurs. 

4 Een werk begieten ; eens lustig drinken 
op ' t maaken van eeuig werk. Boire au 
bon fuccès de quelque ouvrage commencé. 

Begiering. zie Befproeying. 
. Begiften. zie Begiftigen. 
.BEGIFTIGEN,*; Begiften .w .w . Beschen

ken . Regaler , faire des préfens. 
Hy wierd met een goude ketting begif

t i g t , o/beschonken . Il fut régalé d^une 
chaîne d'or. 

Begiftiger, z. m. Donateur. 
Begiftiging. z . v. Begifting. Don ,préfent, 

gratification. 
. Begiftiging van uiteifte wille. Donation. 

Begiftigfter. z . v. Donatrice. 
"BEGIJN, zie Bagijn. 
B E G I N . x..g. Beginzel , aanvang. Commen

cement. Début. 
"Een begin maaken. zie Beginnen . 

« Het eerste begin aller dingen. L' origine de 
toutes chofes. 

. I n ' t b e g i n o f in den beginne.^Aucommen-
vement. 

Beginnen, w . w . Aanvangen . Commencer, 
. -entreprendre, débuter. 
.Naauwelijks was ' t gevegt begonnen , of, 

enz . Apeine le combat fut-il commencé, 
que, irc. 

. Men begint daar wonderlijk van te spree-
ken. On commence a en parler d'une étrange 
fafon. 

, Jteginzel. su g. Grond. Principc,fondcment, 
élément. 

, D e beginzels der Wiskonft. Les élémtns 
des Mathématiques. 

P e vreeze des Hecren is 't beginzel der 
wijsheid. La crainte de Dieu eft le commen
cement de lafageffe. 

BEGING , env. ttd. van Begaan. Als , Hy 
beging een grootemiflag. Il commettait 
ou il commit une lourde faute. 

B E G L U U R E N . w. .w. Beloeren. Epier, ob
server , guigner , lorgner. 

Hy begluurde 't leger van verre. I l épia 
l'armée de loin. 

Hy heeft dat meisje in de Kerk begluurt. 
Il a lorgné , ou guigné cette fille a l'Eglije. 

Begluurt, d. w . van Begluuren. 
Begluuring. z» v. Beloering. Obfervation, 

L action d'épier. 
JBEGOCHELEN. zieBeguichelen. 
"BEGON. onv. tijd. van Beginnen. 

Begonnen, deel-w. Commence, débuté. 
B E G O N G . zie Beging. 
B E G O O T E N . d. w . van Begieten. Arrose'. 
## B E G O R D E N . ond. w . zie Bezwangeren. 
BEGOST. onv. tijd. van Beginnen. 

„BEGRAAFENIS. z. o. Uitvaart, lijkftatie. 
Enterreraient, pompe funèbre,, unérailles, 
obféques. 

Dat was een statelijke begraafenis. C'étiit 
un enterrement pompeux. 

Te begraafenis gaan ; een lijk volgen. 
giller à l'enterrement. 

Begraafenisbidder. z. r». Lijkbidder, 
Aanspreeker. Prieur d'enterrement. 

Begraafplaats, z . v. Graf , ofkelder waar 
in men begraaft. Sépulture , lieu où l'on 

BEG. 
St. Denijs is de begraafplaats der Konin

gen van Vrankrijk. St. Denysefi lafé-
pulture desT{ois de tranee. 

BEGRAASD. byv. w . Begraafde boter. Du 
beurre fait au printems, lorjque les vaches 
[om déjà dans les prairns, où elle fere-
faiffent d'herbe au-lieu de foin dont elles 
avaient été nourries pendant l'hiver. 

Begraasen. w . w . Met gras bedekken. 
Couvrir d'herbe. 

B E G R A A V E N . w . w . Ter aarde bestellen. 
Enterrer, enjévelir. 

Wanneer word hy begraavenîgj tand l'en-
terrera-t-on S 

Ergens begraaven leggen. Etre enterre 
q^elquepart. 

De Pnniïen van Oranjen leggen te Delft 
begraaven. Les Primes d'Orange ont leur 
jépultttre a Delft, 

Zigbegraaven. w . m. Z ig verfehanssen. 
Se retrancher. 

Het leger heeft zig sterk begraaven. L'ar
mée s''est fortement retranchée. 

Begraaven. Deelw. Enterré, retranché. 
Begraaving. z» v. Enterrement, l'aSion 

d'enterrer , de mettre en terre, ou de Je re
trancher. 

Begraavenis. zie Begraafenis. 
B E G R A A U W E N . w . w . Toesnaauwen. 

Gronder , rabrouer , rudoyer. 
B E G R A A Z E N . zie Begraasen onder Be-

graasd. 
BEGREEPEJJ . Deelw. Conpu , compris. 
B E G R I J N Z E N . zie Beschreyen. 

Begrijnzing. zie Bedilling. 
BEGRIJP, z.g. Veiftand, oordeel. Concep

tion , jugement. 
Die jongen is schrander van begrijp. Ce 

garçon a la conception bonne. 
Begrijp. Inhoud. Sommaire, argument, con

tenu. 
't Kort begrijp van een boek. Le fmmai-

re , ou le contenu d'un livre. 
Dat i s ' t kort begrijp van die zaak. ""Vla 

en peu de mots tafubflancc de cette affaire. 
Een kort begrijp der Godgeleerdheid. Un 

abrégé de ta Théologie. 
Begrijpen, w . w . Verftaan,bevatten.Com-

prendre, concevoir. 
I k begrijp die zaak heel anders. Je conçois 

cette affaire tout autrement. 
Wie kaa die verborgentheid begrijpen ! 

^ui peut comprendre ce myjlêre i" £j,jiipeut 
le concevoir ? 

Begrijpen. Vervatten. Contenir comprendre, 
renfermer. 

Ho l land begrijpt in zig veel steden en 
dorpen. La Hollande comprend plufieurs 
vil/es ir villages. 

Begrijpelijk, byv. w . Verstaanbaar. /»tel-
ligibte , concevable. 

De zaak is niet begrijpelijk. La chose n'est 
pas concevable. 

B E G R 1 M M E N . w.w. Met een grimmig 
gelaat aanzien. 'Regarder d'tm ail cour
roucé , regarder en colère. 

* Iemandbegrimmen.osftraf bejegenen. 
Reprendre quelqu'un rudement. 

BEGRIP, zie Begrijp. 
B E G R O B B E L D . d. tu. van Begrobbelen. 

Begrobbelen. w , w . Betaften , beuande-
l e n . Chiffonner , farfouiller. 

B E G R O E T E N , w . w . Groeten» geluk-
wenSchen. Saluer, complimenter, félici
ter , congratuler. 

Hebt gy dien Heer al weezen begroeten .> 
Avez vous été complimenter ce Monfieur ? 

Iemand als Koning begroeten. Proclamer 
ou recoiinonn pour Roi. 

Een schip met eenige kanonschootea be-
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groeten. Saluer un vaijeau lit quelques 
volées de canon. 

Begroeting, z. v. Gelukwensching. Ftli-
citation , congratulation, compliment. 

t B E G R O M M E L E N . W . W . S a l i r , fouil
ler , barbouiller. 

B E G R O O T E N . w . w. Schatten. Taxer, tf-
timer, faire monter. 

Die schaade word op honderd duizend 
gulden begroot. On fait monter cette [ent 
à cent mille francs. 

Begrooting. z. v. Taxation. EJlimation. 
BEGRU1ST. byv. en d .w. Bemorst.Crajfemc, 

f aie, mal-propre , barbouillé. 
Hy quam uit den strijd me t stof en bloed 

begruift. Il fort it du combat, couvert-de 
fang & depouffiére. 

Begruizen, zie Begrommelen. 
B E G R Y P , begiypen. zie Begrijp , begr i j

pen. 
BEGU1CHELAAR. zie Guichelaar. 

Beguichelen.w.w. Verblinden.bedriegen. 
Enchanter, éblvuïr ,fafciner. 

Hy beguichelde o n s , of onze oogen. Il 
nous fafcina , ou il nouwblouït les yeuxi 

Beguicheüng. z . v. Verblinding , bedrog. 
Enchantcment,prcftige,fafcination,ébleuïf-
fement. 

* De beguichelingen dei waereld. Les en-
chantemens du monde. 

B E G U N S T I G D , d.w. Favirifé, gralifi/, 
fécondé. 

Begunstigen, tu. tv. Favori fer, gratifier, 
féconder. 

Iemand met een ampt begunstigen. Favo-
rif'er quelqu'un d'un emploi, l'en gratifier, ' 
lui donner ou lui conférer une charge. : 

De vyandli jke vloot, begunstigd van den 
w ind , deed onze kusten aan. L'armée 
navale des ennemis , favori fée du vent, in-
fulta nos cotes. 

Der vyanden voorneemens begunstigen. 
Seconder , ou favoriser les defjeins des en
nemis. 

Begunstiger, z. m. Voortzetter. ProteSeur, 
Patron , fauteur. 

Begunstiging, z. v. Faveur, grâce, l'acl/o» 
de féconder. 

Begunftigfter. z. v. ProteSrice, Patrene, 
Begunstigt, d. w . zie Begunftigd, 

B E H. 

BEHAAGD, d. w . Pli , agréé. 
Behaagelijk , ofBehaaglijk. byv. w . A a n -

f enaam. agréable, charmant,ce qui plaît. 
aagelijkheid. z. v. Aangenaamheid. 

Charme , plaifir , agrément. 
Wat behaagelijkheid steekt daar in! Sjtet 

agrément y a-t-il ? 
Behaagen. g. w . Welgevallen. Plaire, 

agréer, être agréable. 
Dat werk behaagt my wel. Cet ouvrage rat 

plan fort. 
Het behaagde God dat zoo te schikken. 

Il plut a Dieu d'en dijpofer ainfi. 
' t Behaagd my , of't luft my die zaak te 

onderzoeken. Je me fais un plaifir de 
m'informer, ou défaire la recherche de cet* 
te affaire. 

Iemand zoeken te behaagen . Tâcher de 
plaire à quelqu'un , tâcher de s'infime f 
dans les bonnes grâces de quelqu'un. 

Behaagen. z . g. Plaifir, diveniffemen), 
contentement. 

Ergens behagen in hebben, scheppen 
of neemen. Prendre plaifir à quelque 
c-ofe. 

BEHAA1RT . byv. w . Met haair bewaflèn, 
Velu, couvert de poil, 

BE-
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B E H A A L E N . w.tu. Verkrijgen. ^Acquérir, 

remporter. 
D e zeege of overwinning behaalen . Rem-

farter la viSoire. 
Iemand ergens in behaalen. Mêler, intri

guer quelqu'un dans une chofe. 
Ik wil in die zaak niet behaalt zijn. Je ne 

veux pas être intrigué, OU mêlé d-ins cette 
affaire. 

Behaaling. zie Verkrijging. 
B E H A L V E N . Uitgenomen. Excepté, htr-

mis , à la réserve. 
' I k fta alles toe behalven het laatste. Je 

confins à tout, je imne les mains à teut, 
hormis au dernier. 

Behalven dat. koppel-us. Outre que. 
Behalven dat ze ziekelijk was , had z e , 

enz. Outre qu''elle était maladive, elle a-
" ' voit, trc. 
B E H A N D E L E N , w . lis. Door de handen 

laatengaan. Manier, faire pajfer par tes 
mains. 

Dat boek is zeer behandelt. Ce livre » bien 
paffe par les mains , ou a bien hé manié. 

* Behandelen, bestieren. Manier, condui
re, avoir le manîment ou la conduite de , 

• ire 
Hy heeft al zijn leven de Staatszaken be-

handelt.Il a mauic toute fa vie Us affaires 
de l'Etat, il en a eu en main la conduite. 

* Behandelen , verhandelen. Traiter, dif-
cuter, manier. 

Die Schrijver is rewoon zijn ftof kortelijk 
en bondig te Dehandelen. Cet Ecrivain 
tjb acecutumé de traîner fon sujet en pe« de 
mots ir folidement. 

* De pen wel behandelen. Manier bien la 
plume. 

* Iemand behandelen. Met iemand om
gaan , osverkeeren. Hamer quelqu'un, 
convtrfer avec quelqu'un. 

Behandel ing , z . v. Manlment, conduite, 
maniere de trainer unfujet. 

Behandelt, d. w . Manié, conduit, traitté. 
B E H A N D I G E N . w . w . Ter hand stellen. 

Mettre entre les mains, remettre en main 
propre., livrer. 

Hebt gy haar den brief behand igt ? Lui a-
" vez-vous mis la lettre en main ? 
Behand igt , osbehandigd. d. w. van Be-

handigen. 
B E H A N G E N , w . w. Tapifer, tendre de la 

tapijjerie. 
ï ien kamer behangen . Tapisser une cham

bre , tendre de la tapijferie dans une cham
bre , y mettre une tenture. 

Behangen, d. w . van Behangen. 
Behangzel. z . g. Tenture de tapijferie ; Ta

pijferie. 
Behangzel. Tour, garniture de lit. 

B E H A R T I G E N , w . w . Prendre à cœur. 
Ik behartig het belang van mijne vrien

den gelijk mijn eige. Jeprens les interets 
de mes amis à coeur comme les miens pro
pres. 

Behartiging , z . v . L'aSion de prendre à 
cœur, attachement, application. 

Behartigt , d, w. van Behartigen. 
B E H E B T . byv. w . Hy is met veele quaalen 

behebt. Il efifujet à bien des maladies. 
Gy befchuldigt my van onstandvastig

heid , en gy zijt'er zelf mede behebt. 
Kous m'accufez. de légèreté, & vous en êtes 
entaché ou entiché vous-même. 

Met gierigheid behebt zijn. Etre entaché 
ou entiché d'avarice. 

B E H E E R E N . w . w . Regeeren. Gouverner, 
avoir la direction. 

Z ijn eigen goedbeheeren. Gouverner fan 
propre bitn. 

BEH. 
Beheert, d. w. van Beheeren. 

B E H E E R S C H E N . w . w . Heerfchappy o-
ver voeren. Dominer, être le maître , gou
verner , maltrifer. 

Steden en landen beheerschen. Avoir des 
villes & des païs fous fan obéijfance. 

Zy beheerScht mijn hert.Elle régne fur mon 
ceeur. 

Zijn driften beheeiSchen. Avoir de l'em
pire fur fes pafftons , les domter, lesmaitri-
fer. 

* De gierigheid beheerfcht hem. L'ava
rice le domine , te mahrife. 

BeheerScher z. m. Dominateur; maître j ce
lui qui gouverne. 

BeheerScht. d. w . van BcheerSchen. 
BeheerSching. z . v. HeerSchappye. Empi

re , domination. 
B E H E I L I K E N . zie Behouwelijken. 
B E H E I N E N . zie Omheinen. 
BEHELP, zie Behulp. 

Zig behelpen. Zig geneeren. S'accommo
der, s'entretenir. 

Hy behelpt zig met wat koopmanfehap . 
Il s'entretient d'un petit trafic. 

Zig behelpen. Zig gedoen.S'accommoder, 
Je contenter. 

Ik zal my van de winter met dat huis be
helpen. Je m'accommoderas cet hiver de 
cette mai fon. 

Ik kan my met ZOO weinig niet behelpen. 
Je ne Jaurois rn'accommoder de fi peu de 
chofe. 

Men moet zig behelpen met het geen men 
vind. tl faut fe contenter de ce que l'on trou
ve. 

Zig met weinig winst behelpen. Se passer à 
peu de gain. 

Zig behelpen. Z ig van dienen. User, se 
servir. 

Z ig met leugens behelpen . Vferdemen-
fonges. 

B E H E L S E N , ofBehelzen. w . w. Vervat
ten , begrijpen. Comprendre, contenir, 
renfermer. 

"Watbehelst;dat p lakkaa t ? Sjie contient, 
ou que porte cet édit s 

Die brief behelst veele zaaken in weinig 
woorden. Cette lettre renferme bien des cho
ses en peu de mots. 

Behelst, d. w . van Behelfen, 
B E H E N D I G , byv. w . Schrander, adroit, 

habile ,fin ,fubtiL 
Een behendig werkrneefter. Vn habile ar-

tifan. 
Ergens behendig meê weten om te gaan. 

Etre adroit dans une affaire. 
Behendigheid, z.v. Gaauwigheid,fchran-

derheid. Adresse,esprit ,pntjfc,jubtilité. 
Bèhendiglijk. byw. Looflijk , Schranfler-

lijk. ^Adroitement, avec adrejfe. 
B E H E R T 1 G E N zie Beha r t ig» . 
B E H I J L I K E N . zie Behouwelijken. 
B E H O E D , zie Behoeding. 

Behoed, d. w . van Behoeden. 
Behoeden, w . w . BeSchutten, befcher-

men. Préferver, garantir. 
God behoede u voor alle ongelukken. 

Dieu vouspréferve detous malheurs. 
Behoeder, z . m. Befchutter, befchermer. 

Conservateur , Protecteur. 
• Behoeding. z .v . Voorzorge,befcherrning. 

Confervation ,protctticn. 
Behoedster, z. v. Bewaarfter. Protectrice, 

celle qui protège, celle qui prend en fa pro
tection. 

B E H O E F , z. m. Niet gebruikelijk dan in 
ten behoeve. Die inkomsten zijn ten be
hoeve van den armen geschikt. Ces reve
nus ont été dejliués pour lts pauvres, ou au 

BEH, 
profit deipauvres. 

BEHOEFT, d. w . van Behoeven. 
Behoefte, z . v. Benodiging , gebrek. D i 

sette , indigence, pauvreté. 
Behoeftig, byv.w. Gebrekkelijk.lsd.ge-*, 

nécessiteux, qui ejtdans ta diJette, qui* 
bef o in. 

De armen zijn altijd behoeftig. Les pau
vres ont toujours befoin de tout. 

Behoeftigheid, z» v. Gebrek , armoede. 
Disette, indigence , pauvreté; 

Behoeven, g.vj. Vereiffchen,verpligt zija. 
Etre obligé, néce(faire. 

Hy behoeft dat met te doen. Il n'ejlptt • -
bligé défaire cela. 

Gy behoeft u daar meede n iet tebemoe-
yen. Il n'est pas nécejfaire que vous vont 
mettez, de cela. 

Dat behoeft zoo naauw niet onderzogt te 
worden. Il n''efi pas nécejfaire que t''on en 

fajfe une fi exalte recherche, ou que l'on l'en 
informe fi exactement. 

Behoeven, w . -w. Van nooden hebben. 
Avoir besoin. 

Een kind behoeft niet veel tot zijn onder
houd . Un enfant a befoin de peu de chofe 
pour Jon entretien. 

BEHOLPEN, deelw. zie Behelpen. * 
B E H O O R E N . g . w . Devoir ; convenir j èttl 

convenable i être décent. 
Dat behoort zoo te gaan . Il faut que cel* 

aille ainji. 
Die zaak behoorde heel anders te geschie

den . Cette affaire fc devroit faire tout au
trement. 

Iets doen gelijk het behoor t , of gelijk het 
weezen moet . F aire quelque chofe comme 
itjaut. 

Naarbehooren . Convenablement; d'une ma
nière convenable ; comme il faut; de la bon-» 
ne manière. 

Behooren. Toebehooren. ^Appartenir. 
Die landeryen behooren my. Ces terret 

m'appartiennent. 
* Daar behoort vry wat anders toe.Ilfaue 

bien d1'autres chofespour cela i cela deman
de bien d'autres chofes. 

Behooren. z.g. Het behooren.Le nécessaire. 
Behoorlijk, byv. w . Gevoegelijk, betaa-

melijk. Convenable, comme il faut. 
Op een behoorlijke wijze handelen . Agie 

d'une manière convenable. 
Behoorlijk, byw. Gelijk het weezen moet. 

Comme il faut, d'une manière convenable. 
Hy gaat daar niet behoorlijk in te werk. 

Il n'agit pas en cela comme il faut. 
Dat werk is niet behoorlijk gemaakt. Cet 

ouvrage n'efi pas fait comme il faut. 
Behoorlijkheid, z, v. Betamelijkheid. 

Bienféance, convenance , décence. 
Behoort, d. w . van Behooren, 

BEHOUD , z .g. Behoudenis. Confervation „ 
falot. 

Dat was 't behoud van de ftad.Cefut-ia la 
confervation de la ville, ou celafauva let 
vitte. 

Behouden, w. w. Verlossen, bevrijden. 
Délivrer ,préferver. 

Iemand uit een groot gevaar behouden. 
Sauver quelqu'un d'un grand danger. 

De stad wierd ter naauwer nood behou
den. Lavitlefutfauvée, OU préfervéei 
grand' peine. 

' t Schip quam behouden t 'huis. Li• v'aif-
feau arriva à bon port. 

* In behouden haven zijn ; zeker z i jn , 
veilig zijn. Etre e» fureté, être dans le 
port. 

Behouden. Bewaaien , niet afwenaen. Con
server, garder. 

l e a 



BEH.BEJ.BEI. 
"Eenquaade gewoonte behouden. Con/er-i 

ver une méchante Ou mauvaise habitude. 
Iemands gunst behouden. Se conserver les 

bonnes grâces de quelqu'un. 
"Wy hebben 't veld benouden. Le champ de 

bataille nous est demeuré. 
Behouden, d. w. van Behouden. 
Behoudenis, z. v. Behoud, zie Behoud. 
Behoudens uw eer. Sauf-votre rifpeS, votre 

honneur. 
Behouder, z. m. Behoeder. Ctnfervateur, 

prolecleur. 
Behouwdbroeder. z . m. Schoonbroeder. 

Beau-frére. 
B E H O U W D O G T E R . z . v. Schoondogter, 

onze zoons huisvrouw. Belle-fille, la 
femme de notre fils. 

Behouwdmoeder. z . v. Schoonmoeder, 
de moeder van onze dogtersman of 
van onze zoons huisvrouw. Relie-mite, 
la me're du marl de notre fille. 

Sehouwdvader ,z. m. Schoonvader. Bea«-
pére. 

Behouwdzoon. z. m. Schoonzoon, onze 
dogters man . Beau-fils. 

Behouwdzufter. z, v. Schoonzuster. Belle-
fœur. 

Behomvelijken. w, w . Ten huwelijk kr i j 
gen . Acquérir par voye de mariage. 

Hy behouwlijkte wel tien duizend gul
dens met haar .// eut bien dix mille francs 
*n mariage avec elle. 

Behouweüjkt. deelw, ^Acquis par voye de 
mariage. 

BEHUISD , byv. tu. Wy zijn zeer naauw be
huisd. Nous femmes logés fort à l'étroit. 

Qualijk behuild zijn. Etre mal logé. 
BEHULP, z. g. Behulpzel. Aide, secours, 

assurance. 

Dat is een goed behulp in deezen tijd. 
C'est un bonsecours en cc tems-ci. 

Behulpelijk. byv. w . Behulpig, behulp
zaam. Serviable , obligeant, officieux. 

Behulpzaam, zie Behulpelijk. 
Iemand de behulpzaame hand bieden. 

Prêter ta main à quelqu'un , l'afjlfter. 
Behulpzaamheid, z . v. Hulpenbyf tand. 

Aide, secours, afftflance. 
BEHUWEN. zie Behouwelijken. 

Behuwd, zie Behouwd. 
BEHU W E L I J K E N . zie Behouwelijken. 

BEJ . BEL 

BE J A A G E N . zie Bejagen. 
Bejaagt, d. -ui. van Bejagen. 

B E J A A R D , byv. w . O u d , op zijn dagen. 
Agé , qui a de l'âge. 

Een bejaard man. Un homme âgé. 
Een bejaarde dogter. Une fille âgée. 
Bejaardheid, z» v. Bedaagdheid. Agc, 

vieillesse. 
B E J AG. z . / . Een vuil bejag s een snood 

bedrijS. Méchante, mauvaise aBion. 
X Op zijn bejag uit z i jn i zijnvoordeel 

zoeken. Poursuivre , ou rechercher fon a-
vantage. 

Bejagen, bejaagen. w . w. Naar t r ag ten , 
naar staan. Pourchasser, poursuivre, re
chercher. 

B E J A M M E R E N , zie Beklaigen. 
BEIDE. byv. w . Alle beide. Tous les deux, 

toutes deun. 
Zy waren daar rnet'er beide. Ils étaient là 

tous les deux. 
"Wie van beide heeft dat gedaan 5 gjti de 

vous deux a fait cela ? 
Alle beide. Tous deux. 
Van beide zijden besprongen worden. E-

tre aftaqué des.dmx côtés. 

BEL BEK. 
Een van beide kiezen. Choisir l'un des 

deux, choifîr l'un ou l'autre. 
B E I D E N . g . w. W a g t e n , vertoeven. ^Atten

dre , être dans l'attente-. 
Beiden. Tarder. 

B E J E G E N E N , w . w. Ontmoeten. Rencon
trer. 

I k heb hem op straat bejegent. Je l'ai ren
contré dans la rue. 

Bejegenen.Handelen. Iemand vriendelijk 
bejegenen. Traiter quelqu'un avec dou
ceur , lui faire un bon accueil. 

* Iemand scherp bejegenen, of toesnau
wen. Parler rudement à quelqu'un , le 
traiter d'une manière rude. 

Bejegening, z. v. "Rencontre, accueil, trai
tement. 

Dat is een wonderlijke bejegening. Voilà 
une étrange rencontre. 

Een harde bejegening . Un rude traitement. 
"Un accueil peu honnête. 

B E I E V E R A A R . zie Ievcraar. 
Beieveren. VJ. W. Behertigen , voortzet

ten. Travailler A quelque chofe avec cha
leur ,y employer de la diligence , pouffer u-
ne affaire. 

Zy beieverden die zaak met aile magt. Ils 
pouffèrent vivement ente affaire, ils s'em
ployèrent à cette affaire de toutes leurs for
ces. 

Beievering. z» v. Voortzetting. Diligence, 
activité. 

B E I J Z E L E N . w . w . Fairegeler. 
BEITEL, z. m. Ciseau. 

Een beeldhouwers beitel. Va ci f tau de 
fculpteur. 

Beitel , kloof beitel. Coin; outil a fendre du 
bois. 

Bcitelaak. z . m. Beitelschip. Sorte de vaif-
feau qui a la proue platte, 

Steekbeitel. zie Steek. 

B E K . 

BEK. z . m. Bek van een vogel. Bec d'un oi
seau. 

% Stout in den bek zijn. Etre fort engueule; 
avoir bun bec. 

X Iemand den bek snoeren, of doen zwij
gen. Faire taire quelqu'un , lui fermer la 
gueule. 

X Iemand den bek ophouden. Entretenir 
quelqu'un ; avoir quelqu'un fur fes cro
chets. 

Een paard den bek afrijden. Creverunche-
val, le mettre fur les dents. 

Aapenbek. Oyevaarsbek. Schipbek. 
Stamelbek. Snateibek. Yuilbek. 

zie onder Aap. enz. 
BEKAAID, byv.w. Dat lang op de kaai ge

legen heeft , als , bekaaide viSch. Poif-
fon qui commence à font ir. 

Een bekaaid Schip , een Schip dat door de 
sterke zon reten in de huid gekreegen 
heeSr. U« vaisseau charoui, crevassé au 
soicii. 

Bekaaid. BeSchaamt, vcrleegen. Confus, 
honteux , en peine , penaud. 

Ergens bekaaid of met Schande afkoo-
men. Sortir d'une affaire avec honte , ou 
avec confufion. 

BEKAAMEN , van wjjn , bier en azijn 
Spreekende. Se couvrir de fleurs, ou d'une 
moififfure blanche qui se forme fur levin , 
la bière , le vinaigre &c. 

Bekaamtheid. zie Kaam. 
BEKAKKEN, w . w. Bevuilen. Embrener , 

remplir de merde. 
't Kind heeft zijn hembd bekakt- L'enfant 

A embrené fa chemife. 

BEK. 40 
B E K A L L E N . zie Bepraaten. 
BEKE. zje Beek. 
B E K E E K E N . deelw. Regardé, vu, examiné, 
B E K E E R E N . iu. w . Totbeetering des l e 

vens brengen. Convertir, mettre dans le 
chemin dujalut. 

Paulus bekeerde veele Heidenen. St. Paul 
convertit quantité de Payens. 

Zig bekeeren. Zijn leven beeteren. Se con
vertir , s'amender , amender fa vie. 

Bekeert, ofbekeerd. d. w . Verbeetert var» 
leeven. Converti, amendé. 

De nieuwbekeerde. Les nouveaux convertis* 
Bekeerder, z . m. Een die een ander be

keert. Convertijfeur, celui qui convertit un 
Autre. 

Bekeering. z . v. Beetering des levens.to»? 
verfion , Amendement de vie. 

B E K E É V E N . deelw. Grondé, réprimande'» 
BEKEFFEN. zie Keffen. 
B E K E N N E N , vu, vu. Belijden. Avouer," 

confesser. 
Een zaak rond uit bekennen , avouer ron

dement une chofe ,fans détour ,fans dégni-
fement. 

Schuld bekennen en om vergiffenis bid
den . Confeffer fa faute & en demander par-
dos. 

Ik beken geerne dat ik dit niet verftaa. Je 
veux bieu avouer que je n'entends pas cela. 

Bekennen, onderscheiden. Reconnoitre, 
discerner. 

Hy was ZOO ver van my af dat ik hem niet 
kon bekennen. Il était fi éloigné que je ne 
pouvais le reconnoitre. 

Het was zoo donker dat men de voorwer
pen niet en kon bekennen. Il faifoitfi 
obfeur qu'on ne pouvait difeerner, difiin-
guer les objets. 

X Een vrouw bekennen; vleeschelijke ge
meenschap met haar hebben . Connaître 
une femme, avoir commerce charnel ave» 
elle. 

Bekenning . z. v. Commerce charnel avec un* 
femme. 

Bekent os bekend, d. w. van Bekennen , 
belijden. Avoué, confessé. 

Bekent , ofbekend. byv. w . K u n d i g , o» 
penbaar. Connu, manifefie. 

' t Is een bekende zaak. C'est «ne chose con
nue , notoire , ou de notoriété publique. 

Bekent zijn. Etre connu, fu. 
' t Is al de waereld bekent , h o e , enz. Tout 

le monde fait, comment, &c. 
Bekentenis, z . v. Belijdenis. Confefpon, »• 

veu. 
Schuldbekentenis, zie onder Schuld. 
Bekendmaaken , doen weten. Faire fa-

voir , donner à connaître. 
Bekendmaaken , aankondigen. Publier. 
Bekendmaaker. z .m . Celui qui fait favoir, 

quipublie. 
Bekendmaaking. z» v. Openbaring. Noti-

fication , déclaration , avertijftment. 
De bekendmaking van Gods raad. La ré

vélation du confeil de Dieu. 
Bekendworden. Venir à la connoiffance dti 

public. Faire des connoijfances. Se faire 
connaître. 

BEKER, zie Beeker. 
B E K E R M E N . zie Beschreyen , beweenen. 
B E K E U R E N , w . w . In boete slaan. Mettre 

à l'amende , condamner à une amende. 
Hy is daar over bekeurt. Il a été mis k l'a

mende pour cela. 
Bekeuring, z . v. Beboeting. Condamnation 

a quelque amende. 
B E K I J F S T E R . z . v. F emme qui ne f ait que 

gronder. 
B E K I J K E N , tu. w. Bezien. Voir 014 regarder 



5o BEK. 
une chofe avec attent ion, 1 eXAmtneV, 

Beki jker. z . m. Spectateur, celui qui exami
ne , qui regarde curieufement. 

Een dronkaan heeft veele bekijkers op de 
straat. Un homme yvre trouve dans les rues 
beaucoup degens qui te regardent. 

Tis-bekijker. Espèce de Médecin qui pretend 
découvrir ia nature des maladies par la 
seule inspection, des urines. 

Bekijking. z. v . Inspection ou examen des u-
rines. 

Bekijkfter. z. v. Celle qui examine de près. 
"BEKIJVEN, w . w . BeftrarTen, knorren. 

Réprimander, gronder, faire une repri
mande ,gourmander. 

D e meester bekeef den jongen. Le maître 
gronda le garf on. 

Bekijvagtig. byv. w . £j*i eji d'une humeur 
grondeufe. 

Bekijving. z. v. Het kijven. Réprimande , 
gronderie. 

BEKKEN, z. g. Bassin. 
Een koper os zilver bekken. Bassin de cui

vre OU à?argent. 
Scheerbekken, zie onder Scheer, enz. 
Steekbekken. 
Een bekken voor zieken, een onderfteek-

zel. Bassin à queue pour les malades. 
+ In 't bekken verkoopen. Vendre au baf-

fin, a l'encan. 
B E K K E N E E L , z.g . Herssenpan. Crâne,os 

de la tête qui couvre le cerveau. 
Bekkeneelvlies. Lepéricrane. 

B E K L A A G E N . w . w . Aenklaagen. Accu
ser , citer enjujeice. 

Iemand aan 't regt beklaagen. Accuser 
quelqu'un enjuflice. 

Iemand bek laagen j medelijden over ie
mand toonen. Plaindre quelqu'un , en a-
voir pitié. 

Die man word van al de waereld beklaagt. 
Tout le monde plaint cet homme-la. 

I k beklaag uw ongeval. Jeplains,oaje dé
plore votre malheur , je plains votre infor
tune. 

Zig beklaagen j k laagen. Se plaindre. 
Zy beklaagde 7ig geweldig over die zaak. 

Elle f e plaignait fort de cette affaire. 
Hy zal het zig al zijn leeven beklaagen. 

Il s'en repentira toute fa vie. 
Beklaager. z . m. Aanklager,beSchuldiger. 

Accusateur , délateur , dénonciateur. Celui 
qui plaint un autre , qui en a compassion. 

Beklaaging. z . v. ^Accufation. L'altion de 
plaindre Ics affligés. 

Beklaaglijk osbeklaagelijk. kyv. w . Er
barmelijk. Déplorable,pitoyable, digne de 
compaffion , tri/le. 

Beklaag t , os beklaagd, deeiw. van Be
klaagen . 

BEKLAD, d. w . van Bekladden. 
Bekladden, w . w . Bemorsten, vuil maa -

ken. Tacher, falir, fouiller , barbouiller. 
Papier bekladden. Barbouiller du papier. 
Iemands eer bekladden door lasteringen. 

Deshonorer quelqu'un par des calomnies , 
ntircirfa réputation. 

Bekladding, z . v. Bemorffing, bevuiling. 
L'action détacher , ou de falir. 

"BEKLAG. z.g . Klagte. Plainte,lamentation, 
complainte. 

Ergens zijn beklag over doen i ergens o-
ver klaagen. Se plaindre de quelque chofe, 
en faire fes plaintes. 

Rouwbeklag. Compliment de condoléance 

fur la mort de quelqu'un. 
Beklagen, zie Beklaagen . 
Beklager, zie Beklaager. 

BEKLAPPEN.w.w. verklikken. Démn-
çtr , accuser , déférer. 

BÈK. 
"Wie heeft hem beklapt . Sjti l'a de'ntncéï 
De gevangen beklapte alle zijne mede-

pligtige. Le prisonnier dénonça, OU décla
ra lous fes complices. 

Beklapper. z. m. Dénonciateur , délateur. 
Beklapping . z. v. Dénonciation , délation , 

décélement. 
Beklapt. d. w . t a n Beklappen. 

B E K L A U T E R E N , w . w . Beklimmen. 
Grimper, monter. 

Beklautert, d. w . van Beklauteren. 
B E K L E E D , deeliv. Omhangen . Vêm,habil-

lé, couvert, revêtu. 
De koets was met zwart bekleed.Le carosse 

etoit drappé de noir. 
Een menlch met het heilig merkteken 

van Koning bekleed. Vn homme revêtu 
du facré caraéiére de%oi. 

Bekleed. BeSchoten. Boise, couvert de me
nuiserie. 

Bekleeden. w . w . Revêtir, couvrir, garnir. 
Stoelen met fluweel bekleeden. Garnir, ou 

couvrir des chaifes de velours. 
* Hy weet de zaak zoo te bekleeden, dat, 

enz. Il sait si bien ajufter la chofe , que , 
ire. 

* Een zaak metallehaarebewijsdommen 
bekleeden. Revêtir une chofe de toutes fes 
preuves. 

Bekleeden, beschieten. Boiser, couvrir de 
menuiferte. 

Een muur met houtwerk bekleeden. Boiser 
«ne muraille. 

* Een amptbekleeden,osbedienen. Rem
plir une charge. 

Bekleeding, z . v. Beschieting. L'action de 
boifer , de revêtir , &c. 

* Bek leeding, of bediening van eenig 
arnpt. Administration d'une charge. 

B E K L E M M E N . Angoisser , oppresser. 
B E K L E M T , d.w. en byv.w. Benaauwt.An-

goissé , accablé de trijleffe. 
Beklemt van herten zijn. .Avoir le cœur 

ferré , ousaist de douleur. 
BEKLIJ VEN.g . w . Vaft en bestendig zijn. 

Etre durable. 
* Beklijven. Voorfpoedig zijn. Avoir du 

bonheur , avoir le vent en poupe , profpêrer. 
* Hun voornemen zal niet bekli jven , of 

gelukken . Leur deffein ne réuffira pas , 
ou échouera. 

B E K L I M M E N , w. w . Beklauteren. Grim
per , monter, efcalader. 

Een muur met ftormladders beklimmen . 
Efcalader une muraille. 

De vyand beklom by dag de ftad. V enne
mi e f calada la place en plein jour. 

Beklimmer. z. m. Celui qui escalade. 
Beklimming, z . v. Efcalade. 

B E K L O N T E R E N . w. w. Crotter, 
Beklomert. deelw. Crotté. 

BEKNABBELEN, w . w . Afeeten. Ronger, 
't Brood is van de rotten beknabbelt. Le 

pain est rongé des rats. 
Beknabbeling. z . v. Ron-ement. 

B E K N A U W E N . zie Beknabbelen. 
B E K N E L L E N . w . w . Benaawen. Presser, 

ferrer , gêner. 
* Ergens in bekne l t , of beneepen zijn. 

Etre engagé dans une mauvaife affaire. 
Bekne l l ing .z .v .Gêne, contrainte, oppref-

fion. 
BEKNIBBELEN, w . w . Naauwbedingen. 

Barguigner, marchander, chicaner. 
Beknibbeling. z . v. L'action de marchan

der , de barguigner, chicaner. 
BEKNOPT, byv.w. Kort. Succint,court,bref. 

Ergens een beknopt verhaal van doen . 
Faire un récit fuccint de quelque chofe,dire 
une chofe enpeu de paroles. 

BEK. 
Seknopt. Klein. Petit, petite. 
Dat is een beknopt huis. C'est une jolie pf 

tite mai jon. 
Beknoptelijk. byw. Konelijk. Succinte-

ment, brièvement, enpeu de paroles. 
Iets beKnoptelijk voorftellen ; zig be

knoptelijk verklaaren. Propofer quelque 
chofe fuccintement i s'expliquer fmcinte-
ment. 

Beknoptheid, z . v. Brièveté ,petiteffe. 
B E K N O R R E N , w . w . Iemand beknorren, 

Gromtuehr contre quelqu'un. 
Die man beknort altoos zijne huisbedien-

den.Cet homme gronde éternellement fes dt-
mefliques. 

BEKOGT . deelw. In den koop bedrogen. 
Trompé dans un achat que l'on a fait. 

Ergens de helft aan bekogt zijn. Trompé 
de la moitié, avoir donné le double de et 
qu'une chofe vaut. 

BEK O M E L I J K , enz. zie Bckoornelijk. 
B E K O M M E R , zie Bekommering. 

Bekommeren, w . w . Ontiuften . Inquiéter, 
troubler. 

Zig bekommeren . Se tourmenter, se mettre 
en peine. 

Bekommering, z . v. Zorge. Sein ,fouci, 
inquiétude. 

Bekommerlijk, byv. w . Zorgelijk. Ce qui 
donne du foin & de l'inquiétude. 

Een bekommerlijke, «/gevaarlijke zaak. 
Une affaire ou une chofe dangtreufe. 

Indeeze bekommerlijke tijden. Dans ces 
tems fâcheux ou difficiles. 

Bekommernis, zie Bekommering. 
Bekommer t , of bekommerd, d. o . Be

zorgt. Inquiet , qui est en peine. 
Bekornmerrheid. zie Bekommering. 
Zeer bekommert zijn over een zaak. Etrt 

fort en peine de quelque chofe. 
B E K O M S T , z. v. Verzadiging. Rassaste-

ment. 
Ik heb mijn bekomft. Je fuis raffafié ,j'ai 

mangé autant qu'il me faut. 
Zijn bekomft eeten. Manger fon f oui, man

ger affez.. 
* Zijn bekomft ergens van hebben. A-

voir tout fon joui de quelque chofe. 
B E K O O K E N . vu. w . Iemand bekooken j 

iemand spijs bezorgen. Cuire la viandt 
de quelqu'un , lui apprêter a manger. 

Ik word hierbekookt. On m'apprête ici À 
manger. 

B E K O O M E L I J K . byv. w . Da t te bekoo
men is. Que l'on peut Avoir. 

Bekoomcn. w , w . Venkrijgen. Obtenir, 
acquérir , faire quelque acquijition -, rece
voir. 

De zaligheid bekoomen. Obtenir lefalut. 
Dat boek is niet te bekoomen , ofniette 

vinden. Ce livre-la nese trouve point. 
Ik heb de waaien die ik ontboden had b e 

koomen . J'ai reçu les marebandifej qut 
j'avais mandées. 

* Wel moet u bekoomen . Bien vousfajj}. 
* Da t zal hem qua l i jkbekoomen. Cel* 

lui fera du mal. 
Hoe is u die vis bekoomen ï Comment vous 

etes-vous trouvé de cepoiffon ? 
* Het laatste oproer is eenige muitemake-

ren nier wel Dekoomen. gjtelques mu
tins se sent trouvés fort mal de la dernière 
rébellion. 

De wind bekoomen . Gagner le vent. 
Bekoomen. g. w . Beeteren , gezond wor

den. Commencer à se porter mieux , retour
ner en convalefcence. 

Hy begint wat te bekoomen. Il commence k 
se porter mieux , il commence à se remettre. 

Zy van haar zelven gevallen zijnde, deed 
men 
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"men haar weder bekoomcn met fal-vo-
laa t . S'étant pâmée on la fît revenir avec 
du fel-volatil, 

B ekooming. z. v. Verkrijging. Aequest-
tion, recouvrement, 

JJEKOOPEN. » . w . Boeten , betaalen. 
Payer,porter la peine, 

Hy moest dat met den hals bekoopen. Il 
lui en a ccuté la vie. 

* Iets duur bekoopen i ergens veel om 
lijden. Payer quelque choje bien cher j en 
porter la peine, 

BEKOORD , of.bekoort. d. w . van Bekoo-
len. 

Bekoorder. z. m. Verzoeker, verleider. 
Tentateur, féducteur, 

Bekooren. w . w. Verlokken , verleiden. 
Tenter , induire en tentation ,féduire. En
chanter , charmer, ravir. 

Dat geld bekoorde hem. Cet argent le tenta. 
Geen schoonheid kan my bekooren. Il 

n'y a point de beauté qui Joh capable de me 
charmer. 

Bekooring. z, v. Verzoeking. Tentation , 
enchantement, charme , ravissement. 

Bekoorlijk, byv. w . Schoon, aangenaam. 
Charmant, attrayant, beau , agréable. 

Een bekoorlijke Schoonheid. Vut beauté 
charmante. 

Bekoorlijkheid, z . v. Charme „ appât, at
traits. 

B E K O R S T E N . w . tu. Incrufter, couvrir 
d'une croûte. 

B E K O R T E N , verkorten, w . w . Aceour-
- cir, raccourcir, abbréger. 
Bekorting, z. v. Raccourcissement, abré

viation. 
BEKOSTIGEN, w . w . De onkoften betaa

len. Faire la dépense , payer les frais. 
Wie zal dat werk bekostigen ! .Quipayera 

les frais , ou la dépensé de cet ouvrage ? 
Bekoftiger. z . m. Een die iets bekostigt. 

Celui qui f ait les frais , ou la dépende. 
Bekostiging, z . v. Het draagen der on

koften. Les frais, la dépenfe, l'aélion de 
faire les frais. 

Bekoftigt. deelw. Wie heeft het gekoftigt? 
.Qui en a fait les jrais , ou la dipenje . 

BEKOUTEN , oud. w . zie Bepraaten. 
BEKRABBEN. w. w . Krabben. Egrati-

gner, déchirer la-peau avec les ongles. 
Bekrabt. declw. Egratigné. 
Zy ziet'er heel bekrabt uit in ' t aange-

zigt. Elle a le vif âge tout égratigné. 
BEKRAGT1GEN. w . w . Bevestigen , ver

sterken. Confirmer , autoriser , ratifier. 
Met eede bekragtigen. Jurer, confirmer 

par ferment, 
Bekragtiging. z. v. Bevestiging , verster

king. Confirmation, aJfurance,ratification. 
BEKRANSSEN. w .w . Met een krans ver-

cieren. Couronner d'une guirlande. 
Iemand met lauwerieren bekranffen. Cou

ronner quelqu'un âe lauriers. 
Bekranfling. z. v. Couronnement. 

EEKRASSEN , ofbekratSen , met kratSen 
bederven. Gâter quelque chose eu y fuif an; 
des rayes, 

B E K R E T E N . deelw. Beschreit. Eploré, tout 
en larmes. 

Hy is geheel bekreeten. Il efi uutéplorê, 
tout baigné de larmes. 

' t Kind zag'er heel bekreeten uit. L'enfant 
pariiffoit encore tout en pleurs, baigné de 
larmes. 

BEKREUNEN, w . w . Zig bekreunen, zig 
bemoeyen. Se mêler d'une chose, s'en 
mettre en peine. 

Zig nergens rneê bekreunen. Ne se mêler, 
ne fe foncier de rien. 

BEK. BEL. 
I k bekreun rny zijner dreigementen niet. 

Je ne me mets pas enpeine de fes menaces ; 
fes menaces ne m'épouvantent point. 

B E K R I J G E N . zie Beoorloogen. 
B E K R I J T E N . w . w . zie BeSchreyea, be-

weenen. 
B E K R O M P E N , byv. w . D e u n , naauw. 

Ménager , avare , chiche. 
' t l s een bekrompen hert ; ' t is een deun 

menSch. C'est un homme chiche , avare. 
' t Geld komt'er zeer bekrompen uit.L'ar-

gent fort de fapocheftrt difficilement. 
Bekrompen , naauw , e n g , klein. Resser

ré , petit , concis. 
Een bekrompen wooning. Une mai f on ref-

ferrée ,peitte. 
Een bekrompen verstand. Un efprit borné. 
Eene al te bekrompen reden. U» difcours 

trop concis. 
Bekrompen woonen ; naauw, ofeng woo-

nen. Etre logé à l'étroit, avoir une pet ite 
demeure, 

* De woorden quamen'er bekrompen 
uit. Ilparloit avec timidité. 

Bekrompenheid, z . v. ^Avarice ,chichctc, 
petitejjé, 

B E K R O O N E N . w.w.Kroonen . Couronner. 
* De deugd word in ' t eind bekroont . La 

•vertu je voit couronnée à la fin, 
* Bekrooning. z . v. S lot , einde. Fin,cou-

ronnement. 
* To t bekrooning van alle zijne over

winningen. Pour couronner toutes fes con
quêtes, 

B E K R O O P E N . d. w . zie Bekruipen. 
BEKRUID. d. w . van Bekruiden. 

Bekruiden. w . w . Epicer, assaisonner d'é-
pices. 

BEKRUIPEN, w . w . Kruipende iemand 
naderen. S'aprochcr de quelqu'un fecrette-
ment pour le furprendre. 

Hy bekroop de schildwagt. Ilfurpritla 
fenlinelle. 

* Een dogter bekruipen. Coucher avec une 
fille. 

BEKRUISSEN. w . w . Met een kruis teeke
nen. Marquer d'une croix. 

Zig bekruiflen. Faire lefigne de la croix. 
* BEKUIPEN. w . w . Heimelijk beleggen. 

Briguer, conduire fecrétement. 
Een ampt.bekuipen. Briguer une charge. 
* Dat werk was wel bekuipt. Cette affaire 

fut ingénieufement conduite. 
Bekuiping. z . v. Heimelijk beleid. Brigue, 

intrigue. 
BEKWAAM , enz. zie Bequaam, enz. 
B E K W I J L E N . zieBequijlcn. 
BEKYKEN , enz. zie Bekijken, enz. 
BEKYVEN , enz. zie Bekijven , enz. 

B E L . 

BEL. z . v. Schel. Clochette , fonnette ,grelot. 
De bel trekken. Tirer la fonnette. 
Een halsband met bellen. Vn collier avec 

des grelots. 
Een bel op ' t water; waterbobbel. Bouteil

le d'eau , petite boule , ou ampoule, qui 
s'eléve fur la furface de l'eau* 

Bel , kinderbel. Hochet. 
Snottebel, zie onder Snot. 

B E L A A D E N . zie Beladen. 
BEL A A G E N . zie Belagen. 

Belaagfter. z . v. Celle qui dreffe des embû
ches, 

X BELABBEN. w . w . Médire ,bleffer de la 
langue. 

B E L A D D E R E N , w . w . Met ladders be
klimmen. Donner l'efcalade, escalader, 
monter avec des échelles, 

Zy beladdeidcn de vesten. Ils efeaiadérent 
G i 
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les murailles , ils montèrent à l'assaut. 

Beladdering. z . v. Beklimming met lad', 
ders. Escalade. 

B E L A D E N , zie Laaden. 
* Beladen, deelw. Bezwaard. Chargé. 
* Met zijn zonden beladen zijn. Etre 

chargé de fes péchés. 
B E L A G C H E L I J K . byv. w . Bespottelijk. 

T{idicule , digne de rifée, fot, impertinent. 
Dat is een belagchelijke zaak. C'eftmc 

chofe ridicule. 
Door zijn flegt beleid maakt hy zig b e -

lagchelijkby al lemenichen . 'Ilse dos-
«e un ridicule par fa mauvaife conduite* 
Sa mauvaife conduite le tourne en ridicule 
auprès de tout le monde. 

Belagchelijkheid. z . v. Ridicule, imperti
nence. 

Ziet gy 'e rde belagchelijkheid niet van ï 
N'en voyezsvouspas le ridicule . 

Belagchen. w . w . Bespotten , begekken. 
Se moquer, se railler, Je rire, tourner en 
ridicule. 

Democritus belagchte de waereld. Demi-
critefe rioit du monde. 

Dat verdient belagcht te worden. Cela mé
rite d'être tourne en ridicule. 

Belagching. z . v. Bespotting. Risée, rail
lerie , moquerie. 

B E L A G E N . Belaagen. w . w . Laagen leg
gen. Dresser des pièges - ou des embûches , 
tendre des pièges. 

Zy belaagden den vyand. Ils dreffirent, 
ou tendirent des pièges à l'ennemi. 

Belager. z.m .Een die iemand laagen legt . 
Celui qui est en embuscade, ou qui dreffe 
des embûches. 

Belaging, z . v. Heimelijk aanslag. Em-
bujeade , deffeinfecret. 

B E L A N D E N , g. w . Aan land koomen. 
^Arriver à terre , prendre terre, aborder. 

Wy belandden te Cadix. Nous primes ter
re , OU nous arrivâmes à Cadix, 

* Niet weeten waar iemand beland ofge-
bleeven is. Ne savoir ce qu'efi devenu 
quelqu'un, 

* Ik weet niet waar hy nog eindelijk be
landen zal. Je ne fai ce qu'il deviendra À. 
la fin. 

BELANG, z .g . Aangelegentheid. Impor
tance , conjidération ,conjéquence , intérêt. 

Ergens groot belang by hebben. Avoii» 
grand intérêt à quelque chofe. 

Hy heeft groot belang by die zaak. Cette 
affaire lui'importc , ou l'intéresse extrême
ment, 

't Waare belang des Konings is , enz. Le 
véritable intérêt du Roi est , &c. 

Een zaak van groot belang. Une affaire de 
grande conféquence. 

Een zaak van geen be lang. Une affaire de 
nulle importance , ou qui n'eflpoint d'im
portance. 

Belangen, w . w. A a n g a a n , betreffen. 
Importer , regarder, concerner. 

Wa t my be langt ik ftaa het toe. Pourmoi, 
oupour ce qui efi de moi ,j'y çonfens. 

Wat dat belangt. Pour ce qui efi de cela. 
Belangende. N o p e n d e , betreffende. Tou

chant , concernant. 
Belangende die zaak. Touchant cette affai

re , a l'égard de cette affaire. 
BELAST, deelw. van Belaften. 

Belatten, w . w, Bezwaaren. Impoffr élis 
droits, charger. 

Koopmanschappen belaften. Imposer de» 
droits fur des marchandifes. 

Het volk met veel Schattingen belasten. 
Charger le peuple de beaucoup à'impôts. 

Belaste». Beveelen, gebieden. Comman
der, 



5a BEL. 
der , irimner, enjoindre ,charger. 

Iets op zijn doodbed belaften. Ordonner 
quelque chofe à la veille de fa mort. 

Iemand met een boodSchap belaften. 
Charger quelqu'un d'une commission. 

B E L A S T E R E N , zie Lafteren. 
B E L A S T I N G , z .v . To l , bezwaarnis. Char

ge , imposttion , impôt. 
Vry van alle belasting zijn. Etre exempt de 

toutes charges. 
B E L D E R O M . z. m. Gild-os. Bœuf extrême

ment gras^ui* un boucher f ait promener dans 
les rues, orné defieurs & de rubans, pour en 
vendre la chair plus promtementir à plus 
haut prix. 

B E L E E D E N . deelw. van Belijden. 
B E L E D I G D , d. w . Verongelijkt. Offenfe', 

outragé, choqué. 
D e beledigde zijde klaagde dat, enz. La 

partie ojf'enfée fit des plaintes , oufe plai
gnit de, &c. 

Van iemand grootelijks beledigt zijn. A-
voir reçu une rudeojfenfe de quelqu'un, 
en être grièvement ojfenjé , outragé. 

Beledigen, w . w . Verongelijken. Offenser, 

choquer , outrager. 
Beledigend, b) v.w. Hoonend. Outrageant, 

injurieux, offensent. 
Belediging, z. v. Verongelijking. Offenfe, 

injure , outrage. 
B E L E E F D , byv. w . Heus. Civil ,poli , hon

nête. 
Da t kind iszee l beleefd. Cet enfant ejlfort 

civil. 
Beleefd. Vriendelijk , spraakzaam. Civil, 

honnête, iraitable. 
Dat is een beleefd Heer. C'est un Seigneur 

fort iraitable , sort honnête. 
Een beleefd verzoek. Une prière humble, 

honnête , une follicitation civile. 
Beleefdelijk. byix>. Met beleefdheid. Ci-

vilement , honnêtement, d'une manière hon
nête & civile. 

. Zijn verzoek wierd beleefdelijk afgesla
gen. On lui refufa honnêtement fa deman
de. 

Beleefdheid, z . v. Heusheid. Civilité, hon
nêteté. 

Beleefdheid, z . v. Vriendschap. Amitié, 
honnêteté, civilité. 

Hy toonde ons groote beleefdheid. Umus 
témoigna bien de l'honnêteté. 

Beleefdheldshalven. byw. Uit k rag tvan 
beleefdheid. Par honnêteté , par civilité. 

Beleefd, d. w . van Beleeven. 
B E L E E M E N . w. w . Met leem beftrijken. 

Enduire de terregraffe. 
Beleemd. d. w . van Beleemen. 

B E L E E N E N . w . w . Ergens geld op nee-
men. 'Recevoir en gage.-

Beleenen, ergens geld op geeven. Enga
ger , donner engage , hypothéquer y mettre en 

Dat goed is met duizend guldens beleent. 
Ce bien la ejl engagé pour mille francs. 

Beleend, d. w . v a u Beleenen. 
Beleening. z . v. Emprunt, hypothèque. In-

'vejliture. 
. B E L E E V E N . w . w . Vivre , être en vie. 

Wie zal dien tijd beleeven i Qui eft-ce qui 
verra ce tems-la ? Qui cfi-ce qui vivra 
jufqurà ce tems-là 3 

Beleeven. Z ien gebeuren , zien. Voir arri
ver , voir. 

* Wat beleef ik niet ! .Que «e vois-je point 
arriver ï 

* Die man beleefd niet veel goeds van 
zijn kinderen. Ccpére ne voit pas beaucoup 
de bien en fes enfant. 

Zijn geloofsbelijdenis beleeven. Vivre 

BEL. 
cVtint manière conforme à fa croyance. _ 

B E L E E Z E N . w . w . Bezweeren. Exorciser, 
conjurer. 

* Beleezen. Perfutderpar de belles paroles j 
endormir par de beaux difeours j enjoller, 
emboifer. 

Beleezen. d. w . van Beleezen. 
Wel beleezen zijn i zig veel in boeken 

geoeffent hebben. .Avoir beaucoup de 
tellure, avoir beaucoup lu i avoir feuilleté 
beaucoup de livres. 

Beleezenheid. z . v. Lecture, étude des li
vres. 

Beleezing. z . v. Bezweering. Exoreifme. 
* Beleezing. L'action de faire donner quel

qu'un dans notre fentiment par de beaux 
difeours i l'action d'emboifer, d'enjoller, 
d'endormir par de belles paroles. 

B E L E G . z.g . Belegering. Siégé. 
Het vermaarde beleg van Buda . of Offen. 

Le fameux fiége de Rude. 
B E L E G E N , byv. w . N ietvarseh. Belegen 

brood. Du pain rassis. Belegen bier. De 
la bière rajfîfe. 

B E L E G E R A A R S , z. m. meerv. Beleggers 
van een stad. Assiégeans. Ceux qui assié-
gent une ville. 

Belegeren, w . w . Met krijgsvolk omrin
gen . Assiéger , mettre le fiége devant une 
place. 

Belegering, z. v. Beleg. Siège , campement 
d'une armée qui s'est retranchée & fortifiée 
autour d'une place pour la prendre. 

De belegering opbreken. Lever le fiége. 
De belegering opstaan. Faire lever le fiége. 
Belegert, osbelegerd. d.w. Besloten. As-

fiégé. 
B E L E G G E N , w . w . Couvrir , garnir, rem

plir. 
Een dakmet leyen beleggen. Couvrir un 

toit d'ardoifes. 
Een kleed met passementen beleggen. 

Garnir un habit de galons i chamarer un 
habit. 

Een zolder mettarw beleggen. Remplir 
un grenier de frometit. 

Een byeenkomft beleggen. Convoquer une 
ajfemblée. , 

Beleggen, zeew. Aan een paal vast maa-
ken. ^Amarrer , lier à un pieu. 

Een vrouwerok beleggen , of bezetten. 
Border une jupe. 

Geld beleggen j geld op rente zetten. 
Mettre de l'argent a rente. 

Beleggen. Bestieren. Conduire,gouverner. 
Zijn woorden wel beleggen. Prendre bien 

garde à fes paroles, se bien conduire dans 
ce que l'on dit. 

Een zaak wel, os qualijk beleggen. Con
duire une affaire bien^, ou mal. 

Beleggen. Beslaan. Armer,garnir. 
Een balk met yzere banden beleggen. 

Armer «ne poutre débandes de fer. 
Belegger. z-m..Beftierder..Directeur, con

ducteur. 
Belegging, z . v. L'aètion de couvrir, de 

garnir , de remplir, zie Beleggen. 
Belegt, deelw. Couvert , garni, entouré, 

rempli , mis à rente, zie Beleggen. 
BELEID, deelw. zie Belegt. 
BELEID, d. w . van Beleiden. 

Beleid, z. g. Wijsheid, voorzigtigheid. 
Conduite ,fageffc - prudence. 

Wat beleid fteekt'er in hem}. Quelle con
duite y a-t-il^n lui ?• 

Een man van goed of van groot beleid. 
Un homme de bonne conduite , ou de gran
de prudence. 

Beleid. Beftiering , regeering. Conduite,-
direction, commandement. 

BEL. 
Onder ' t beleid van den Veldheer.i?eus lef 

ordres , ou le commandement du Général. 
Beleiden , bestieren, zie Beftieren. 
Beleider. z . m. zie Bestierder. 
Beleidster, z . v. zie Beftierfter. 

BELEKKEN.g . w . Bewateren, bedruipen. 
S'humecter ,se mouiller dégoûtes d'eau. 

Belekt. d. w . Bewatert. Humide,mouillé 
par des goûtes d'eau. 

B E L E M M E R E N , w . w . Bezwaaren. Em-
barajfer , empêcher , incommoder. 

Belemmering, z . v. Bezwaarnis. Embar
ras , empêchement, incommodité. 

Belemmert,osbelemmerd. deelw. Beflom-
mert. Empêché, embarraffe , incommodé. 

' t Heir was met te veel reistuig be lem
mert. L'armée se trouvait embar-affée de 
trop de bagage. 

B E L E N D . byv. w . Aanpaalende . Aboutis
sant. 

Eene weide aan den rijweg bêlent. Vnpri 
aboutifj'ant au grand chemin» 

Belenden, g. w . ^Aboutir. 
Zijn land belend aan dat van den Heei 

N. Sa terre aboutit à celle de Monfieur IV-
BELET. .z .g . Verhindering. Empêchement, 

obflacle. 
Zeg dat ik belet heb. Dites que je fuis em

pêché. 
Zoo ik geen belet krijg. Si je ne fuis point 

empêché; a moins qu'il ne me furviennt 
quelque empêchement. 

Belet laaten vragen. Faire demander fi l* 
vifits n'incommodera pas, 

Belet. d. w . van Beletten.. 
Beletten, w . w . Verhinderen , ftuiteil. 

Empêcher , donner de l'empêchement. 
Iemands voorneemen beletten. Détourner 

quelqu'un de fon deffein, empêcher quel
qu'un dans fon dejfein.. 

Beletzel. z .g . Verhindering-Empechement, 
obflacle. 

"Beleven, zie Beleeven. 
B E L G E N . Zig belgen. Prendre en mauvaife 

part, s'offenfer de quelque chofe. 
Mijn Heer belgt zig dat grootelijks.Afon-

fieur f client fort ojfenféde cela: Monfieur 
prend cela en fort mauvaifepart. 

Belg u daar niet over. Ne vous offenfez.pat 
de cela ,. ne vous ea tenez.pas offenfé. 

Belging. z . v. Euvelmoed , ongenoegen.. 
Déplaifir, mécontentement. 

Belg-ziek. zie Belgzugtig.. 
Belgzugt. z . v. Belgiever. Ressentiment de 

quelque injure. 
Belgzugtig. byv..w. Colère, colérique , qui 

fie reJJ'ent aifément de quelque chofe. 
B E L H A M E L , z . m. Mouton qui aune fonnet-

te au cou , clocheman. 
* Belhamel, z. m. De voornaamste ftig-

fter van eenig oproer. ^Auteur , boutejea 
de quelque fédiîion. 

* De voornaamste belhamels wierden ge
hangen. Les principaux auteurs, ou chefs-
furent pendus. 

BELIEFTE, zie Believen. 
BELIEGEN, w. w. t'onregt belafteren. 

Accuser faujfement, calomnier. 
De vroome worden dikwils belogen. Les 

gens de bien , vertueux, sont souvent aceufés 
à faux , OU calomniés. 

Belieger. z . m. Beliegster. z . v. Calomnia
teur , calomniatrice : celui ou celle qui ac-
eufe. 

BELIEVEN, z.g . Wi l , welbehagen. VoUn-
té, defir , bon-plaifir. 

Elk kan zijn believen daar van doen.Cha
cun en peut faire ce qui lui plak. 

God zegent en straft dernenschennaar 
zijn believen» Dieu bénit ir châtie les, 
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hommes fcltn fan bon-plaifir, 

"Believen.g. w . Plâtre , complaire. 
Iemand zoeken te believen os te behaa-

gen'. Tâcher dt plaire ou de complaire à 
quelqu'un, tâcher de gagner ftn amitié, 
OU /es bonnes grâces. 

Het belieft God dat land zoo te bezoe
ken. Il plait À Dieu de punir ainfi ce pais, 

"Wat belieft u mijn Heer ! Qj«e vous plaît-
il Monjieur i 

Het belieft my dat g y , enz. / / we fia it que 
vous, &c. 

Believend, d. w . e» byv. w. Officieux, com
plaisant , obligeant. 

Believing. z . v. Complaisance. 
B E L I J D E N , VJ. w . Bekennen. Confefer, 

avouer , reconnaître. 
Wie my belijden zal voor de menfchen , 

enz. Celui qui me tonfejfera devant les 
hommes , &c. 

Zijn rnifdaad belijden. Confesser, ou a-
vouer fon crime. 

Belijdenis, z . v. Bekentenis. Confession, <• 
veu. 

De belijdenis van zijn gejoof doen. Faire 
la confession de fa foi. 

Een algerneene belijdenis der zonden. 
Une confession générale des péchés. 

Belijder. z . m . Confesseur. Chrétien <jui en
dure des tourmens pour la défende défaire* 
ligion , & qui eji prêt a fouffrir le martyre. 

Ï E L 1 J MD , of belijmt. deel w . Met lijm be-
ftreeken. Enduit de colle, collé. 

Belijmen, zie Lijmen. 
B E L I T J E , vrouwe naam . Isabelle. 
BELLEN, g. w. Schellen , de bel trekken . 

Sonner , tirer la [onnette. 
Belletje , schellet je. z. g. Sonnette, clochette. 

B E L O E R E N , w. w . VerSpieden. Epier, 
observer des yeux , lorgner. 

Een fraai vrijster beloeren. Lorgner une 
helle fille , lui jetter des œillades, la regar
der amoureusement. 

Een ampt beloeren. Coucher une charge en 
joue, travailler à l'obtenir. 

Beloering. z . v. Begluring. L'aSiion d'ob
server des yeux ,-ou de lorgner. 

B E L O F T E , z. v. Toezegg ing. Promesse. 
Iemand eenige beloften doen. Faire des 

promejfes à quelqu'un. 
Huwelijksbelofte, z . v. Trouwbelofte. 

Promesse de mariage. 
Zijn beloften houden ofvolbrengen.S'ac-

quiter de fapromeffe , ne pas manquer a fa 
parole , fax isf'aire à fa promejfe. 

Belofte maakt schuld. Chofe promife, cho
se due. 

Belofte aan God. Va», promejfe faite à 
Dieu. 

Het land van belofte. La terrepromift. 
Beloftenis. z. v. zie Belofte. 

BELOKEN, d. w. van Bekaken. Gefloten. 
Fermé , clos , en parlant des yeux. 

Beloken Paaschen. Pâquesclôfes, lagj>a-
Jimodo , le Dimanche d'après Pâques. 

B E L O K K E N . vu. W . Aanlokken, zie Aan
lokken. 

B E L O M M E R E N , w. w . Ovetschaduwen. 
Ombrager , donner de l'ombre. 

Die ftroom word van ' t geboomte belom-
mert. Cette rivière eji ombragée par les ar
bres , les arbres ombragent cette rivière , ou • 
lui donnent de l'ombre. 

Belommert , osbelommerd. d. w. Ombra
gé , couvert d'ombre. 

Belommerde plaatzen. Lieux ombragés, 
ou l'on eji à l'ombre. 

Belommering.z.v.OverSchaduwing. Om
brage , ombre* 

B E L O N K E N . tu. œ . Lorgner-, tpugwter „ 

BEL. 
régirait moureujement. 

B E L O O F T , d. w . Promis. 
B E L O O N E N . w . w . Vergelden. 1\écom-

penfer , reconnaître. 
Men moet geen quaad met quaad beloo-

nen. Il ne faut pas rendre le mal pour le 
mal. 

Zijn arbeid wierd wel beloond.Son travail 
fat bien récompenfé, ou bien reconnu. 

Belooner. z. m. Vergelder. Rémunérateur, 
celui etui récompense. 

God is de belooner van die hem zoeken. 
Die» est le rémunérateur de ceux qui le 
cherchent. 

Belooning. z . v. Loon , vergelding. Ré
compense , salaire , rémunération. 

Beloonfter. z. v. Vergeldfter. Rémunéra
trice , celle qui récompenfe. 

Beloojit, c-sbeloond. d.w. van Beloonen. 
BELOOP, z.g. Loop , wijze. Cours, mode , 

manière. 
Dat is ' t beloop van de waereld. C'est le 

cours du monde. 
Beloop van een fchip. La forme, ou le ga

barit d'un vaijfeau. 
Die rotting is fraai van beloop. Cette can

ne est d'une belle proportion , elle efl bien 
proportionnée. 

Het beloop van verfcheide Sommen. Le 
montant , le total deplufiestrs fommes. 

Iets op zijn beloop laatenjiets laaten loo-
pen zoo als ' t wil. Laisser quelque chofe 
aller fon train. 

Beloopen, zeew.Bezeilen. Attrapper, at
teindre ou gagner à la voile. 

Iemand beloopen. atteindre quelqu'un en 
courant. 

* Iemand met een natte vinger konnen 
beloopen j niet verre van iemand zijn. 
N'êtreguéres éloigné de quelqu'un. 

Beloopen , overvallen worden. Etre fur-
pris. 

Van een ftorm beloopen worden.Etresur
pris d'une tempête. 

Beloopen. Beftellen , ven igten. Expédier, 
faire. 

Veel boodschappen te beloopen hebben. 
Avoir beaucoup de mejfages ,. ou de com
missions a faire. 

Beloopen. g. w . Bedraagen.- Monter, reve
nir. 

Hoe veel beloopt die som ! A combien mon
te cette femme . 

Beloopen. d. w . v a n Belopen. 
B E L O O V E N . w . w . Toezeggen , verzee-

keren. Promettre, donner japarole. 
Iets met eede belooven. Promettre quelque 

chofe , ou engager fa promejfe par fer
ment. 

Trouw belooven. Donner promejfe de ma
riage. 

Dat kind belooft veel , van dat k ind is'er 
veel te verwagten. Cet enfant promet beau
coup. 

De zomer belooft een overvloedigen 
oegft. L'été promet une abondante récolte. 

Die Heer heeft hem belooft te helpen. Ce 
Monfieur a promis de l'ajfifler, ou de lui 
prêter la main* 

% Goude bergen belooven i groote belof
ten doen. Promettre monts & merveilles i 
faire de grandes promejfes. 

Men is gehouden na te koomen dat men 
belooft.. On efl obligé de tenir ce qu'on pro
met* 

Beloover. z.m . Prometteur, celui qui promet. 
X Een groot beloover, en kleine geever. 

Un grand prometteur , & un petit donneur. 
X Een groote belooffter.. Une grande pro-

meuetife, 
G i 
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BELU IKEN. zie Toeluiken. 
B E L U I S T E R A A R , z . m . Espion J» i efl aux 

écoutes. 
Beluisteren, ui. w . Etre aux écornes, épier 

en écoutant. 
Iemand beluisteren. Epier quelqu'un tné-

cout'ant fetrettement ce qu'il dit,ou ce qu'il 
fait. 

Beluiftering. z. v. Vaction d'épier quel
qu'un en écoutant ce qu'il dit tu ce qu'il 
fait. Efpionnage. 

X BELUL. z.g. Begrijp, oordeel. Jugement, 
connoijfance. 

t Ergens geen belulvan hebben. N'hrt 
touché de quoi que ce fait. être indolent. 

X Alles doen zonder belul. Faire toutei 
thof es f ans jugement , Ou fans réflexion* 

BELUST, byv. w . Begeerig. .Qui a envie de 
quelque chofe. 

Ergens op beluft worden. Concevoir une 
grande envie pour quelque chofe. 

Beluft z i jnom iets te koopen , ofomiet» 
te eeten. Avoir envie d'acheter, OU de 
manger quelque chofe. 

* Men moet wel beluft zijn om op zulk 
een belagchelijke wijsneus verlieft te 
worden. Il faut avoir grande envie d'être 
amoureux , pour le devenir d'uneprecieufe 
fi ridicule. 

Een beluste vrouw. Une femmegrojfe qui* 
grande env-ie de quelque chofe. 

Beluftheid. z . v. T r e k , cfluft der zwan
gere vrouwen.. Grande envie , ou appétit 
des femmes 1/oJfes. 

BELY. zi'e Bditje.. 
BELYDEN.z ieBe l ' jden , 

B E M. 

B E M A G T I G E N . w . w . Overweldigetf-
vertneefteren- Emporter,prendre, conqué
rir. 

Een ftad bemagtigen. Prendre une ville,. 
s'emparer, Je rendre maître d'une ville, 
emporter une place. 

Bemagtiging. z. v. Overweld iging, ver--
meeftering. Prife, conquête. 

Bemagtigt , ofbemagtigd. deelvj. van Bt -
magtigen. Pris, conquis, emporté. 

B E M A N N E N ,zeew.- Met volk voorzieii» 
Pourvoir unvaijfeau de matelots. 

Een welbemand Schip. Un vaijfeau bit* 
pourvu de monde. 

Een schip met joo man bemand. U« vaif-
feau monte de cinq cens hommes. 

B E M A N T E L E N . zi'e Bewallen-
B E M A T I G E N . zie Matigen., 
B E M E E L T . byv. w . Enfariné, farineux r 

couvert de farine.. 
De molenaar ziet. gemeenlijk bemeelt . 

L'habit d'un meunier efl ordinairement fa
rineux.. 

B E M E E T E N . zie Afmeeten. 
B E M E R K E N , w . w . Gewaar worden. Re

marquer , reconnaître , s'appercevoir. 
Bemerking, zie Aanmerking,opmerking» 
Bemerkt, deelzu. rt\tmarqué, apperçu , vu. 
Als hy bemerkte dat de vyand naderde. 

Lorsqu'il s'apperçut de l'aproche de l'enne
mi. 

B E M E S T E N , -w* w . Het land bemeffen. 
Fumer , engraiffer la terre. 

B E M E T E N , zie Afmeeten. 
X B E M E U Z E L E N . w . w . Bemorfîen.Sar-

bof.iller , Jouilltr. 
B E M I D D E L A A R , zie Middelaar. 

Bemiddelen, w . w . Een verschil bemid
delen. ^Accommoder un différend j vuider 
une querelle par voye de médiation. 

Bemiddeling, z . v. *Aciommoicment,-. mé
diation.. 
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"BEMIND.-?.w.enbyv. w . Geliefd. Bien-

aimé, cher , chére. aimant, amante. 
JMijn b eminde , of lieve huisvrouw. Ma 

che're épouse. 
Beminde broeders. Chers frères, frères hun-

At'mè's. 
Beminnaar. z. w. Liefhebber. Kender. 

^Amateur. Connoijfeur. 
E e n beminnaar dei Oudheden . ^Amateur 

d'Antiquités. 
Beminnaarfter. z . v. Liefhebfter. Am«-

trice. 
Beminnelijk, byv. w . Bekoor l i jk, aange

naam. Aimab/e, agréable, beau. 
Beminnelijkheid, z. v. Bekoorlijkheid. 

Agrément , charmes, beauté. 
Beminnen. » . w . Liefhebben. Aimer, 

chérir. 
Hy bemind haar vieriglijk. Il l'aimepas-

Jionnément. 
Bemind God boven al. Aimez Dieu sur 

touïes choses. 
Beminnenswaardig. byv. w . Digne d 'ê tre 

Aimé, zie Beminnelijk. 
Beminner. z. m. zie Beminnaar. 
Beminfter. z. v. zie Beminnaarfter. 

B E M O D D E R D , os bemoddert. d. w . Be
slijkt. Eclaboujfé, sali de boue , de crotte. 

De ftraaten zijn heel bemodderd. Les mts 
font fort pleines de boue. 

Bemodderen, w . w . Met modder vuil ma
ken. Crotter , fatir de boue. 

B E M O E Y E N . Zig bemoeyen. Se mêler, 
s'ingérer. 

Hy bemoeit zig sterk met die zaak. Ilse 
méte fort de cette affaire. 

Hy bemoeit ->ig met het geen hem niet 
aangaat . Il s'ingéré de ce qui ne le regarde 
point. 

M e n moet zig met een ander mans zaa-
ken niet bemoeyen. Il ne faut point fc 
mêler des affaires d'autrui. 

X Bemoei-al. z. m. en v. Die zig met alles 
bemoeit. Vnfaélotum, celui owcellequi 
se mile de tomes chofes, qui f Ait le néceffai
re, ire. 

B E M O L , woord vande zang-konft. Als 
het muziek-ftuk op de kleine di ietoon 
gezet is. Bémol, ou B mol. 

B E M O M P E L E N . zie Mompelen. 
B E M O R S S E N . w. w . Bevuilen. Salir, 

fouiller , barbouiller. 
Bemorst, d. w . Vuil. Sale, barbouille'. 
Hy zier'er heel bemorst uit in ' t aanzigt. 

Il a le vifage tout barbouillé. 
B E M O S T , byv. w . Met mos bewassen. Cou

vert de mouffe. 
B E M U U R E N . w . w . Met een muur omrin

gen. Murer , entourer , OU environner de 
murailles. 

Bernuurt, of bemuurd. d. w . Met een 
muur besloten. A&ré, entouré, ou envi
ronné de murailles. 

Een bemuurde ftad. Une ville murée. 
Eenebemuurdewal . U» rempart revêtu de 

fierre. 

B E N . 

B E N . z. v. Mand . Manne ,panier. 
Kleerben. Panier au linge pour le blanchijfa-

ge-
Sluitben. z ie onder Sluit. 
Vifchben. zie onder ViSch. 
I k BEN. Van ' t verbum zijn ofweezen. 

Je fuis. 
I k ben van voorneemen, of van .meening. 

Je fuis d''avis, j'ai dejfein, ouj 'ai réfolu. 
B E N A A M E N . zie Benoemen. 

Benaaming. Naam. Nom, dénomination. 
Beiiaamt, of benaamd. d. w. Nommé, ap-

^EN. 
telle. .. 

B E N A A R S T I G E N , w. w . zie Beneerfti-
gen . 

BENAASTEN .z ieBenaderen, 
BENAAUWD , of benaauwt. byv. w . en d. 

•w. Beangst. Opprimé , accablé. 
Benaauwd zijn 5 beangst zijn. Etre en pei

ne , avoir peur. 
Wy waren zeer benaauwd in dat boSch. 

Nous eûmes bien peur dans ce bais; nous fû
mes faifis de crainte dans cette forêt. 

Benaauwd. Droevig, flegt. Triste, calami-
teux. 

Een benaauwde tijd. Detrifttstims, des 
tems fâcheux. 

Benaauwd. E n g . Serré, étroit. 
Dat is een benaauwde plaats- C'est un lieu 

fort étroit. 
Een benaauwde borft. "Unepoitrine oppref-

fée. 
Een benaauwd geweeten. Une conscience 

allarmée , troublée , timorée. 
Benaauwen. w . w . I n nood en lijden 

brengen. Opprimer , meure en peine , don
ner de la peine , oppresser. 

Een- ftad benaauwen. Serrer une ville de 
près. 

Benaauwdheid. z. v. Angs t , nood. Op-
preffton , angoiffe , nécessité. 

De ftad is in de uiteifte benaauwdheid ge-
bragt. La ville cft réduite À la dernière 
nécefjité, oa'exirémité j la ville eft rédui
te aux abois. 

Benaauwdheid des herten. OppreJJlon de 
cœur. 

Benaauwer. z. m. Plager. Oppresseur. 
Benaauwinge. z. v. L'action déferrer, de 

prejfer , OU de mettre à l'étroit. 
BENAAYEN. zie Benayen. 
B E N A D E E L E N . w . w . Schade en hinder 

doen. Faire tort, nuire. 
Niemand in zijn goed , oseerbenadeelen. 

Ne faire tort a perfonne , ni dans fes biens , 
ni dans fon honneur. 

Benadceling. z . v. Nadeel. Dommage,tort, 
préjudice. 

B E N A D E R E N , w . w . Retraire, revendi
quer comme premier acheteur. 

Hy heeft dat land willen benaderen. Il a 
voulu retraire cette terre. 

Benadering, z . v. \etrait lignager. 
Hetregtvan benader ing. Droit de retrait 

lignager. 
B E N A M E N , zie Benaamen. 
BENARD,o f benart. byv.w. Benaauwt.ver-

legen. En peine , embarraffé, angoiffe. 
Hy ftond heel benard. Il était fort en peine, 

fort embarraffé, fort angoiffe. 
Benardheid. z . v. Verlegentlieid. Peine, 

embarras. 
B E N A Y E N . w . w . Coudre. 

Da tbehangzel i sover al welbenaait. Cette 
garniture de lit eft bien coufuepar-tout. 

Eenen koftganger moeten benayen . Etre 
obligé de raccommoder le linge & les habits 
d'une perfonne en penfion. 

B E N D E . z. v. Hoop volks. Bande, troupe, 
compagnie. 

Een bende ruiters. Brigade, troupe deca-
vallerie. 

Achterbende. Krijgsbende. Ruiterbende. 
Spaarbenden, zie onder Achter, enz. 

B E N E D E N . b y w . Omlaag . Enbas. 
Wie is daar beneden i Qui est là-bas} 
Naar beneden gaan. giller en bas, defetn-

dre. 
* Beneden, voorzetzei. Onder. Au dessou's 

de. 
* Dat is beneden de waaide. Cela est au 

dessous de la valeur. 

BEN. 
* Dat is beneden zijn waardigheid. Cel* 

est indigne de f on carctlére. 
* Beneden iemand zijn in aanzien. Etre 

inférieur à quelqu'un, être au dejfous de 
lui. 

Benedenkarner. z . v. Chambre i'embas, 
chambre baffe. 

Benede-ftad. z . v. Ville baffe. 
Het benedenste , heilaagste. Le plus bas, 

le fond. 
B E N E D I J D E N , zie Zegenen. 
BENEEMEL1JK. byv. w . «lui peut être ra

vi S que l'on peut perdre i amijfible. 
Beneemen. w . w . Ontneemen. Oter, ra

vir , priver. 
Iemand het leven beneemen. Tuer quel

qu'un , lui ôter la vie. 
Iemand de magt beneemen. Oter le pouvoir 

à quelqu'un. 
* Iemands eer beneemen. Ravir l'honneur 

à quelqu'un , le perdre i'honneur, OU de 
réputation, le diffamer. 

Beneemer van een vrijsters eer. Ravisse»»" 
de l'honneur d'une fille i celui qui l'a des
honorée. 

Beneeming. z . v. Beroving , krenking. 
Privation , ravifftment-. 

B E N E E N D , d. w . van Beneenen. 
Beneensn. w.w.Woord van de fpraak^unfi. 

Ontkennen , loochenen, neen z e g g e n , 
zeggen van neen. A'ier , ufer d'une néga
tion ou d'un terme négatif. 

Eeneen ing.z . v. Ontkenning. Négation, 
terme négatif. 

B E N E E P E N ,fcheepsvj. Niet konnen vlot
ten . Ne pouvoir-point flotter. 

B E N E E P E N . d.w. van Benijpen. Beklemt, 
benaauwd, verlegen. Embarraffé, op-
preffé, opprimé, ferré. 

Beneepen zijn. Etre forten peine i ne favoir 
de quel coté fe tourner , quel parti prendre j 
être fort embarraffé. 

B E N E E R S T I G E N . w . w . Zig beneerfti-
g e n , beieveren , bevlijtigen. S'efforcer, 
s évertuer, f aire fes diligences , appliquer 
tous fes foins ,fe diligenter. 

Iets beneeiftigen. Avoir une forte applica
tion à quelque chofe , s'y appliquer forte
ment. 

Hy beneerfligt de leeroeffemng zeer. Il a 
une grande application , ou ungrand atta
chement à fes études. 

Beneerftiging. z. v. Beievering, bevlijti-
ging. Diligence , application ,foin. 

Beneerftigt. deelw. van Beneerftigen. 
B E N E F F E N S , zie Benevens. 
B E N E M E N , enz. zie Beneemen. 
B E N E V E L E N , w. w . Verduisteren. Offuf-

quer , obfcurcir, couvrir de ténèbres. 
* De waarheid benevelen. Obfcurcir la vé

rité. 
* De herftogten benevelen ons verstand. 

Les passions nous offusquent l'efprit, OU 
obscurcissent les lumières de l'efprit. 

Benevelen.g.w. Duister worden. S'obfcur
cir, devenir obfeur , fe couvrir de ténè
bres. 

Straks benevelde de lugt. L'air s'obscurcit; 
d'abord , fe couvrit de ténèbres. 

Beneveling. z.v . Verduiftering. Obscurcis
sement. 

* Beneveling der waarheid. Obscurcisse
ment de la vérité. 

Benevelt, osbeneveld. d. w . Obscurci, of
fusqué. 

BENEVENS , byw. envoorz.etz.el. Nevens , 
met. Avec, conjointement. 

Zy eeren ' t Schepzel nevens den Schep
per. Ils honorent U créature Avec le Créa
teur. 

Bene-
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BEN.BEO. 
Benevens, digt by. Tout contre, joignant, | 

tout-près. 
Zijn huis ftaat benevens de Kcrk.Sa mai

son e/l joignant 1'Eglife. 
Daar beneven, daarenboven. Outre cela , 

de plus. 
% BENGEL, z. m. Kleine stoute jongen. 

Petit fripon, f etit coquin. 
BENGEL, z. m. Poor tklokje, om de geene 

die nog buiten zijn , en binnen weezen 
moeten, in te roepen , eer de poort toe
gaat. Petite cloche pour faire j"avoir à ceux 
qui sont dehors qu'on va fermer la forte de 
la ville. 

Bengelen.g. w . Sonner la cloche de la porte. 
* Bengelen, aan de ooren bengelen.Rom-

pre ta tête , étourdir les oreilles. 
B E N G E L K R U I D , of Bingelkruid, z. g. 

Mercuriale , forte d'herbe médicinale. 
B E N I E U W E N . Onperfon. werkw. Als : 

Het benieuwt my. Je fuis curieux. 
Het zal my benieuwen. Je ferai curieux. 
Benieuwt zijn. g. w . Etre curieux. 
Benieuwt, byw. Avec curiofité, d'une ma

niere curieufe. 
B E N I J D , d. w . van Benijden. _ 

Benijden, w . w . Afgunstig zijn. Envier, 
porter envie. w 

Benijd worden ; benijders hebben. Etre 
envié, avoir des envieux, 

't Is beter benijd dan beklaagt. Il vaut 
mieux faire envie que pitié. 

Benijder. z . m . E e n nijdig rnenSch. En
vieux , celui qui porte envie. 

Benijdfter. z .v . Een nijdig vrouwmensch. 
Envieuse , celle qui porte envie* 

BENIJPEN. w. w . zie Nijpen. 
B E N N E z . v . zie Ben. 
B E N O D I G D , ofbenodigt. d. w . vanBc-

nodigen. Verlegen. Qui est en peine, ou 
en nécessité. 

Zeer om geld benodigd zijn. Etre forten 
peine d'argent * avoir grand bejoin d'ar
gent. 

Benodigen. w . w . Avoir befoin. 
Ik wil hoopen dat ik uw byftand niet be

nodigen zal. J'efpére que jen'aurai f ai 
befoin de votre fecours. 

Benodiging. zie Gebrek , behoefte. 
B E N O E M E N . w . w . Noemen , een n a a m 

geeven. Nommer, appeller, donner un nom. 
Benoeming, z. v. Vallion de nommer i dé

nomination , nomination. 
De benoeming van N . tot het Bisdom 

van... La nomination de M. N. à l'Eveché 
de..* 

Benoemt, of benoemd, deeiw. Nommé, 
dénommé. 

B E N O M E N , ofbenoomen. d. w . van Be-
neemen. Oté ,ravi. 

B E N O O R D E N , by-w. A» Nord ; vers le 
Nord i du colé du Nurd* 

Benoorden de Linie. Au Nord de la Ligne 
Equinoiliale* 

B E N T , van ' t verbum zijn osweezen j a ls , 
gy bent, voorgy zi/t. Tu es, ou vous è-
tes. 

B E N T . z. v. Bande. C'est ainfique l'on nomme 
une fociété de Peintres ^Allemands & Hol
landais A%ome. 

Bentnaam, z. m. Sobriquet fous lequel est 
connu chaque Peintre de la fociété. 

lentVOgel.Membre de la fociété des Peintres. 

B E O . 

BEOL IËN, w . w . Salir, OU barbouiller 
d'huile. 

Beoliët. dcelw. Sali, barbouillé d'huile. 
BEOOGEN, w. w. In't oog hebben, zoe-

BEO. BEP. 
kfil. Avoir en -vue, rechercher , luter, vi
ser. 

Wat beoogt hy daar meede 5 Quefepropo-
fe-t-il encela? Quelle vuea-t-il ? Qj-.el 
est son but, son dejfein 3 ^ 

Hy beoogt groote dingen. Il a de grandes 
vues , il a de vajtts deffeins. 

Beooging. zie Voomeemen , oogmerk. 
B E O O R L O G E N , w . w . Bestrijden. Faire 

ia guerre. 
D e Keizer rs voorneemens den Turk te 

beoorlogen. L'Empereur a deffein défai
re laguerre au Turc. 

B E O O S T E N . byw. Du côté de l'Est, à l'EJt. 
Beooften V laanderen .A l'Est de Flandres. 

B E P , 

B E P A A L D , ofbepaalt. d. w . Geze t , vast. 
Déterminé , borné .fixé, arrêté. 

Een bepaalden dag vieren. Célébrer un jour 
arrêté. 

Bepaaldelijk, byw. A l s , zig bepaaldelijk, 
of binnen de paaien houden. Se. tenir 
dans les bornes. 

Bepaalen. w . w . Vaft ftellen. Déterminer, 
fixer, arrêter. 

Die zaak kan men zoo naauw niet bepaa
len. On ne f aurait f e déterminer Ji précifé-
mentfur cette affaire. 

* Bepaalen, Stuiten.. Borner, mettre des 
bornes , ou des limites. 

* Die stroom-bepaalde zijne overwinnin-
. gen. Ce fleuve borna fes conquêtes , ou mit 

stn àses vicloires. 
* Bepaalen. BeSchrijven. Définir, donner 

une définition* 
* Bepaaling. z . v. Beperking. Borne, li

mite , limitation* 
* Ergens een bepaaling in maaken. Li

miter une chofe ,y mettre des bornes. 
B E P E I L E N . zie Peilen. 
B E P E I N Z E N . w . w . Erab* w. Overden

ken. Méditer j faire une mûre réflexion à 
quelque chofe. 

Bepeinzing. z . v. Overdenking. Médita
tion , réjlexion. 

BEPEKKEN. w. w . Met pek beSmeeren. 
Poijfer , enduire de poix. 

Een nieuw bepekt Schip. Un vaiffeau nou
vellement poiffé. 

Bepekking. z. v. L'allion de poijfer. 
B E P E R K E N , w . w . Een perk zetten. Bor

ner , limiter , mettre des bornes, ou des li
mites. 

Beperking, zie Bepaaling, 
Bepikken. zie Bepekken. 

BEP1SSEN. w . w . Met pis bevuilen. Salir, 
mouiller de f on urine. 

De honden hebben die deur bepift. -Les 
chiens ont piffé contre cette porte. 

\ Lagchen dat men zig bepift. Piffer de 
rire. 

Bepift. d. w . zi'e Bepiffen. 
B E P L A A S T E R E N . w . w . Bepleisteren. 

Plâtrer, couvrir au enduire de plâtre ou 
de chaux , crépir.-

Een muur beplaafteren. Me t fijne ka lk 
overftrijken. Crépir un mur , le couvrir 
d'une couche déplaire ou de chaux. 

Een zolder beplaafteren , met plaafter-
werk verderen. Plafonner. 

* Beplaafteren. Verbloemen, verschoo-
nen. Colorer,pallier, couvrir ingénieufe-
ment. 

Hy beplaaftert zijn doen meteenSchoo-
nen Schijn. Il colore, oupatliefon aclion 
d'un beau prétexte,Ou d'une belle apparence. 

Beplaaftering. z. v. Beftrijking met kalk. 
CrépiJJ'ure, aSion déplâtrer, de crépir. 

• 

BEP. BEQ. $£ 
* Beplaaftering. Verïchoning, verbloe

ming. Co; leur,prétexte. 
Beplaaftert. d. w . Met kalk bestreken. 

Crépi , plâtré, enduit de plâtre ou de 
chaux. 

BEPLAKKEN, w - w . Coller. 
BEPL A N K E N . w . w . Garnir deplancheSr 

Beplanking, z. v. L'aSion de garnir de 
planches. z 

Beplankt. d.w. vau Beplanken. 
B E P L A N T , d. w . Met boomen bepoot. 

Planté d'arbres* 
Beplanten, w . w.Bepooten. Planter, met

tre des arbres. 
Een tuin met boomen bep lanten. Planter, 

garnir un jardin d'arbres. 
B E P L E I S T E R E N , zie BeplaafteKB. 
B E P L E I T , d. w . zie Bepleiten, 

Bepleiten, w . w . Plaider. 
Een zaak bepleiten. Plaider une caufe. 

B E P L E K K E N , oud. w . zie Bevlakken. 
B E P L O E G E N . w . w . Labourer, 

Het land wel beploegen. Labourer bien la 
terre i remuer bien un champ. 

Beploegt , ofBeploegd. deelw. Labeurt^ 
BEPLUIMEN. . Garnir déplumes, 
B E P O O T E N . zie Beplanten, 

Bepoot. zie Beplant. 
BEPRAAT, d. w . zie Bepraaten,-

Bepraaten. w . w . Met woorden overr-er-
den,. Enjoler , perfuader , induire , attï~ 
rer , ougagnerpar des paroles. 

Iemand ergens toe zoeken te bepraa ten, 
Tcicher d'induire quelqu'un a quelque cho
fe par de beaux dijeours. 

B E P R O E E T , os beproefd.- d. w . Bekent, 
Essayé , éprouvé , connu , reconnu. 

Een man van een beproefde deugd. Vit, 
homme d'une probité reconnue , ou exem
plaire. 

Beproeven, w . w . Bezoeken , een proef 
neemen. Essayer, faire essai. 

* Beproeven. Onderzoeken. Eprouver,, 
examiner. 

* Beproef alles en behoud het goede. E-
prouvex. toutes chofes, & retenez, ce qui ef£ 
bon. 

God beproefde Abraham . Dieu éprouve 
^Abraham. 

God beproeft hart en nieren. C'est Die» 
qui fonde le cceur & les reins. 

* Beproeffter.z. v. De Godheid als eene; 
beproefder der harten ken t onze aller-
geheimfte gedagten. Dieu qui est lefcru-
tateur des cœurs, fait nos penjées les plus ji--
crettcs. 

* Beproever. z . m. Scrutateur. 
Beproeving.z. v. Proeve .onderzoek. E-

preuve , effai. 
* God deede dat tot zijne beproeving. 

Dieu fit cela pour l'éprouver. 
Beproeving van ' t goud. Epreuve ou essiif 

de l'or. 

B E Q . 

BEQUAAM. byv. w . Met goede hoedanig*-
heeden voorzien. Capable ,propre ,fujji-
fant , habile. 

Dat is een bequaam man. Voilà un homme 
capable , voilà un habile homme.. 

Nergens toe bequaam zijn. N'être bon a 
rien. 

Bequaam tot den oorlog zijn. Etre propre 
à la guerre , être propre a porter les armes. 

Een vrugt bequaam om te eeten. Fruit 
propre à manger. 

Een bequaame afftand. Vue bonne dijlance, 
Bequaam maaken. %endre capable, ouprt-



$6 BEQ. BER. 
Bequaam. Wel gelegen. Propre, rommode. i 
Eenbequaamen tij ci verkiezen. Choisr un 

tems commode. 
D i t huis is hccl bequaam tot de koop - I 

manschap.Cette maison est fort proprepour 
le négoce, 

Bequaamelijk. byw. Gevoegzaam. Com
modément , convenablement. 

Z O O dat bequaamelijk geschieden kon. 
Si cela fc pouvoit faire commodément, OU 
etifèmevt. 

Bequaamheid. z. v. Gaven, deugden. Ca
pacité , fuffifance, induftrie. 

Een man van groote bequaamheid. Un 
, habile homme, un homme d'une grande ca

pacité. 
Ergens bequaamheid toe hebben , oser-

gens bequaam toe zijn. Avoir de la ca
pacité pour quelque chose, en eire capable. 

"BEQJUIJLEN. u w. Besevereu. Remplir 
de bave, 

B E R . 

B E R A A D . Z. g. Overleg. Déliie'ratiet), exa
men. 

N a een wijs, of rijp beraad. Après «ne 
mure délibération. 

Beraad. O p z e t , voorneernen. 'Kjfolmion, 
avis . 

I k heb mijn beraad b y m y . Ma réfolution 
eftprifc. 

Beraaden. deelw. Bedagt. Avise". 
Qualijk beraaden i onbedagt. Mal avifé. 
Ergens we l , of qualijk in beraaden zijn. 

Etre bien , Ou mal a-vifé en quelque chofe. 
Iets dat van langer hand beraaden is. Une 

chofe concertée , ou délibérée depuis long
temps. 

Z i g ergens over beraaden. w . w . Iets in 
beraad neemen. Délibérer fur quelque 

'chofe ; prendre , OU mettre quelque chofe en 
délibération. 

Z i e weder beraaden; van gevoelen veran
deren. Changer d'avis , ou de réfolution. 

Beraadende ftem hebben. Avoir voix dé-
libérative. 

Beraading. zie Beraad. 
"Beraadflaagen.g. w . Overleggen. Délibé

rer , concerter, avifer. 
Zy beraadslaagden lang over die zaak. 

Ils délibérèrent longtems fur cette affaire. 
Beraadslaagt, d. w . zie Beraadslagen. 
Beraadslaging- zie Raadflag , overleg. 

B E R A A M D , ofberaamt. d. w. zje Beraa-
men. 

Beraamen. w. w . Vaststellen. Détermi
ner , arrêter , fixer, 

Wy beraamden een tijd. Nous arrêtâmes, 
nous fixâmes un tems. 

Beraaming. z . v. Convent ion ,flipulation, 
B E R A D E N , w . w . zie Beraaden, 
B E R A M E N , w. w . zie Beraamen. 
B E R D . zie Bord , plank. 
T e BERDE brengen. Voorftellen. Proposer, 

mettre fur le tapis. 
T e berde brengen ,bybrengen. ^Alléguer. 

\ "Wat waaren de redenen van onschuld die 
hy te berde bragt. êijfelles étaient les 
raifons d'exeufe qu'il allégua, 

B E R E E D E N . d. w . Een wel bereeden 
paard. Un cheval bien dreffé. 

Een bereeden weg. Un. chemin battu, zie 
Berijden. 

BEREEGENEN.w.w.Mou i l l e r de lapluye. 
Berecgent. deelw. Door den reegen nat 

geworden. Mouillé, humecté de lapluye. 
De ftraaten zijn heel bereegent. Les rues 

font toutes mouillées de lapluye. 

B E B . E E K E N E N . -w, w. Opreekenen. S»?-

BER. 
puter, calculer, compter. 

Bereekent. d, w . zie Bereekenen. 
B E R E G T E N . ui.iv. Iemand wel beregten. 

Donner a quelqu'un bonpoids & bonne me-
fure , le bien fervir pour fon argent. 

Iemand qualijk beregten. Ne pas donner à 
quelqu'un ce qu'il lui faut pour fon argent. 

Een zieken beregten 5 hetlaatfteolijzel 
aan een zieken geeven. Donner t'extré-
me-onciion A un malade, . 

Beregten. z»'e Berigten. 
BeregtSchrift. z . g. BerigtschriSt, Ecrit 

d'avis. 
B E R E I D , deelw. en byv. tu. Gereed ge-

maakt. Préparé, apprêté, difpofé. 
De bruiloft is bereid. Les noces Jont prêtes. 
Bereiden, w.w. Gereed maaken, toemaa-

ken. Aprêter, préparer. 
Spijs bereiden. Préparer, ou aprêter des 

viandes. 
Bereiden. Leer bereiden. Courroyer, cor

royer , conroyer le cuir , l'aprêter, 
Pennen bereiden. Hollander des plumes, 

les préparer & let mettre en état de fervir 
pour écrire, 

Z ig bereiden 5 zig gereed maaken. Se 
préparer , s'aprêter , s'équiper. 

Zig tot de dood bereiden. Se préparer à la 
mort. 

Bereider. z .m . Celui qui apprlte,qui prépare. 
Artzenybeteider. zie Artz. 
Lakenbereider. z.' m. Drapier. 
Laken-bereidery. Drapcie. 
Leerbereider. z. m. Conroyem, corrtyeur, 

courroyeur, tanneur. 
Leer-bereidery. Tannerie. 
Pennebereider. Perkementbereider. 
Pluimbereider. Spijsbereider. 
Wolbereider. zie onder Pen. enz. 
Bereidery. z . v. Lieu où l'on prépare. 
•Bereiding, z . v. Préparation,apfarcil,apret. 
Bere id ing, oftoemaking der spijze. As

saisonnement des viandes. 
BEREIDS, byw. Alreede. Déjà. 
BEREIDSCHAP. z . v. Préparât if, prépara

tion. 
Bereidfter. z , v. Celle qui apprête, qui pré

pare. 
Bereidwillig, byv. iv. De bonne volonté,iif-

poféà rendre fervice. 
Bereidwilligheid, z . v. Bonne volonté, dif-

pofitîon à rendre fervice. 
Bereidwilliglijk. byw. Volontairement, de 

bon gré. 
Bereidzel. z .g . Vislijm. Colle depoiffon, de 

l'aprêt. 
Die wijn moet met bereidzel Schoonge

maakt worden. Il faut écltircir ce vin a-
vec de l'aprêt. 

Een hoed zonder bereidzel, zonder lijm. 
Un chapeau fans apret. 

BEREIK, z. g. Uitftrekking. Etendue, por
tée ou distance a laquelle on peut atteindre. 

Da t is boven uw bereik; daar kondgy 
niet. by reiken. Cela eji trop haut pour 
vous , vous ne f auriez, atteindre à cela. 

Buiten ' t bereik van iemands magt zijn. 
Etre hors des atteintes , ou hors de lapuif-
fance de quelqu'un. 

Buiten ' t bereik v a n ' t geschut zijn. Etre 
hors de la portee du canon , être à couvert 
du canon. 

Da t is boven ' t bereik van uw verftand. 
Celapaffe votreportée, cela furpajje votre 
intelligence. 

Bereiken, w. w . Met reiken aan raaken, 
by koomen. ^Atteindre , parvenir à quel
que chofe. 

Ik en kan de klopper van de deur niet be
reiken. Je ne puis atteindre au marteau de 

BER. 
laporte. -> 

* Hy heeft 20 jaaren nog niet bereikt. Il 
n'a pas encore atteint l'âge de vingt ans, 

* Zijn oogmerk bereiken. Parvenir à firn 
but, réttffir dans fes deffeins, venirà bout 
de fes entreprifes. 

Bereiking, z. v. Verkrijging. ^Acquijition.. 
Bereikt, d. w . zie Bereiken. 

BEB.E1ST. byv. VJ. Een bereist man. V» 
homme qui a voyagé. 

B E R E N N E N . w. .w. Een stad berennen; 
' t leger rondom een stad voeren. Inves
tir une ville, camper une armée autour d'u
ne ville pour en occuper les avenues. 

Berent ofBerend. d. w . van Berennen, /in
vesti. 

Berenning. z . v . Omsluiting van een vei« 
ting die men berennen wil. Investisse
ment d'une place qu'on veut affiéger. 

B E R G . z. m. Montagne, mont. 
Een steil en ongenaakbaare berg. "Vnd 

montagne roide & inacceffible. 
De Pyreneefche bergen. Les nttnts Pyre 

nées. 
De berg Parnas. Le mont ParnaJJe. 
Goude bergen belooven. Spreskyi. Prt* 

mettre des monts d'or. 
Goudberg. Krytbcrg. Vuurberg. 
Wynberg. Zandberg, zie Goud. enz. 
Bergaarde. z . v. EJpéce de terre qu'on trou

ve par mottes, dont on fait le minium ci* 
vermillon, de couleur de fer un peu rouffâ-
tre, & couverte d'unepouffiêre rouge. 

Bergagtig. byv. w . Vol bergen. Montucux, 
montagneux , plein de montagnes. 

E en bergagtig land. Vnpaïs montagneux. 
Bergbewoonder. z .m . Bewoonder der ber

gen . Montagnard , habitant des montagnes* 
B E R G E M O T , z. v. Bergernotpeer. Uerga-

motte. 
B E R G E N , VJ.VJ. Behouden. Sauver, ton-

ferver. 
' t Schip verging, dog al ' t goed wierd ge 

borgen. Le vaiffeaupérit, mais toutes les 
marchandîfes furent fauvées. 

Bergen. Wegfteeken, wegleggen. Serrer , 
enfermer. 

Berg dat. Serrez, cela. 
Zig bergen, zig beschutten. Se garder ,fi 

garantir, se pré ferver. 
Hy kon zig naauwelijks bergen van al de 

pijlen. Il eut de la peine à se garantir de* 
traits qu'on lui lançoit de tontes parts. 

Berg u '. Gare ! 
De haaien reezen hem hier over te ber

gen. Cela lui fit dreffer les cheveux , cela 
lui fit horreur. 

B E R G E N . De hoofdstad van Henegou» 
wen. Mons en Hainaut. 

BERG-EPPE. Perfil de montagne. 
B E R G E R , z . m . Een die ' t goed uit de ge

strande scheepen bergt. Celui qui fau
ve les marchandifes des vaiffeaux qui ont 
échoué. 

B E R G E R V A A R D E R . z . m . Die op Bergen 
in Noordwegen vaart. Celui qui trafique 
par mer à Bergen en Norvège. 

B E R G G E E L , z . g. O k e r , zeekere geele 
verwe. Ocre, terre jaune. 

Berg-geit. z . v. Chèvrefauvage, appelle'e 
Chevrelle ou Chevrette : C'efl la femelle d» 
Chevreuil, 

Berg-glaS. z.g . Cri fiai de roche, 
Berg-god. z. m. God der bergen, faune, 

Dieu des montagnes, ' 
Berg-Godinnen, z . v. r»eerv. Nymphes ap-

pellées Oréades, 
Berg-groen. z.g. Zeekere groene verwe. 

Verd de montagne. 
Berg-groen. Goucüijm, zeekerebergftof. 

Chrf 
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Chryfoalle, minéral quifert à [ouder for, 
&c. 

Berghaan , ofBerghoen. z. m. Coqsauva-
ge , coq de Bruyère. 

Bergje, z.g. Petite montagne. 
BERGING, z. v. Behouding. Conservation, 

Action de fauver. 
Hy deede zulks tot berging van Schip en 

goed. Ilstt celapour/auver le vaisseau & 
les marchandises. 

Bergkaauw. z. v. Slag van rave die een 
geelen bek heeft, en in de AlpiSche Ber -
gen gevonden word. Sorte de corbeau , 
qui a le bec jaune , & quise trouve dans les 
uAlfes. 

Bergkriftal. z . g. Cristal de roche. 
Bergmuis. z . v. Klein diertje in Lapland. 

Lemmer ou souris de montagne , sorte de 
petit AnimAl de Laponie. 

B E R G L I E D E N . z. m. meerv. MenSchen 
die in de bergen woonen. Montagnards, 
babitans des montagnes. 

B E R G L O O N , z. g. 'tGeen men van ge
strande goederen trekt. Le droit que l'on 
tire des marchandises dont les vaiffeaux 
ont échoué. 

BERGLU1DEN. zie Berglieden. 

Berg-nymfen. zie Berg-Godinnen. 
BERG-PLAATS. z. v. Lieu OH l'on referre 

quelque chofe. 
Bergrot, z. v. Alpifche rot. Loir > marmot

te, -rros rat qui Je trouve dans les ^Alpes. 
BERGSTOFFE. z. v. Mijnftoffe. Miniral. 

Bergftof-groeve. z . v. Mijn. Mine. 
Bergwater. z . , j . Ea» qui découle des mon-

tagnes. 
Bergwerk. z.g. Mijnwerk. Ont/rage de ceux 

qui travaillent dans les mines. 
Bergwerker. z . « . Mijnwerker. Ouvrier 

qui travaille dans les mines. 
Bergzour. z .g . Sel minéral. 
Hooiberg. Krijtberg. Vuurberg. 
"Wijnberg. Zandberg. Zoutberg. 

zie H o o i , enz. 
B E R I E K E N . tu , w . Se douter de quelque 

chofe. 
B E R I G T . z-g. Opening. Ouverture, décla

ration. 
Berigt. Kennis , befcheid. Information , 

connoijfance, avis. 
Schriftelijk berigr. Avis par écrit. 
Men gaf den Kon ing daar berigt van. Ot. 

en informa le Roi,on lui en donna avis. 
Tegenberigt. zie onder Tegen. 
Berigt. deetw. zie Berigten. 

BER1GTEN. w . w . Te verstaan geeven.ln-
former , donner Avis , donner connoijfance. 

My is van goeder hand ber igt , enz. 7'e, 
fuis informé de bonne part, j 'en ai reçu a 
vis de bon lieu , &c. 

Berigter, of berigt- gever. z . m. Een di 
eenig berigt geeft. Celui qui donne quel
que avis, 

BERIJDELIJK.byv .w . Daar men te paard I 
op rijden kan. Ou l'on peut aller a cheval. J 

Berijden, w . w . Eenpaaidberi jden. Mon
ter un cheval. 

Een paard berijden in de rijschool. Tra
vailler un cheval au manége. 

Een weg berijden. Passer par un chemin à 

cheval OU en voiture. 
Berijder, z . m. Een die een paard berijd. 

Paardeberijder.Ec«yer,-*-ai<re de manege, 
celui qui monte un cheval. 

BERILSTEEN. z. m. Een kostelijk ge
steente. Béril, pierre précieufe femblable 
au criftal, & de couleur de mer. 

B E R I N G E N , w. w . zie Omringen. 
BERISPELIJK.byv . w . Misprijzelijk. Ré-

fréhenfibit, blâmable, digne de cenfure. 

' BER. 
Berispen, w. w . W r a a k e n , bestraffen. 

'apprendre , contrôler , critiquer ,^ répri
mander , cenfurer. 

Hy berifpt al de waereld. Il controle tout le 
monde. 

Beriiper. z . » . Beftraffer. Censeur, critique. 
Berisping, z. v. Bestraffing. Reprimande, 

censure , répréhenjîon , critique. 
BeriSpt. d. w . Repris, censuré, critiqué. 
Berifpsdigt. zie Schimpschrift. 

B E R K E M E Y E R . z. m. Bocal, hanap ,gran-
detajfe, grand gobelet que l'on remplit & 
que l'on fait boire a ceux qui pour la pre
mière fois se trouvent dans quelque repas de 
cérémonie. 

B E R K E N B E Z E M . z. m. Balay de bouleau. 
Berkenboom, z. m. Bouleau , arbre. 
Berkenhout. z.g . Du bouleau. Boisdebtu-

leatt. 
Berkenroede. z . v. Verge de bouleau. 

B E R K O E N . z. v. Home flijl. Pilier de bois; 
terme de charpentier. 

B E R Ü I J N , o fBerlein.z.v . Zeker rijtuig. 
Berline , Brelingue. 

B E R M H E R T I G . byv. w . zie Barmhartig. 
B E R N A G I E . z. v. Zeker kruid. De la bour

rache , de la buglofe , herbe. 
B E R N E N ,oud. w . zie Branden. 
BERN S T E E N . z. m. zie Amber. 
B E R O E M D , of beroemt, byv. w . en d. w . 

Vermaard, berugt. Renommé, fameux , 
célèbre. 

Een beroemd geflàgt. V ne famille célèbre, 
une race diflintuée. 

Beroemen. Zig beroemen,ergens op stof 
fen. Se vanter , Je glorifier , faire gloire 
de quelque ch'ife. 

Hy beroemt zig dat hy alles kan doen. h 
f'e vante de pouvoir tout faire. 

Beroeming. z . v. Roem. Ostentation, va
nité, gloire. 

Beroemer. zie Pogcher. 
BEROEP. z.g . Beroeping , hanteering. Vo

cation , profeJJion. 
Een eerlijk beroep. 1''neprof'ejjionhonora

ble , une vçcation honncle. 
Beroep.ofberoepingtot den Predikdienft. 

Vocation au Minijtére. 
Beroep , ofberoeping. Uitdaging. Délï, 

appel, provocation. 
Beroepen, w . w . t 'Zamen roepen . Convo

quer. 
Een Rijksvergadering beroepen. Convo

quer un Parlement. 
Een Kerkvergadering beroepen. Convo

quer un Concile. 
I emand tot een lij fgevegt beroepen. Ap

pelier quelqu'un en duel. 
Zig beroepen. Paulus beriep zig op den 

Keizer. St. Paul en appella a l'Empereur. 
Z ig beroepen. Z ig verontschuldigen. Hy 

beriep zig op het bevel dat men hem 
gegeeven had. Il s'exeufa fur les ordres 
qu'on lui avoit donnés j il allégua pour fa 
défenff les ordres qu'il avoit reçus. 

Iemand tot Predikant beroepen. Appeller 
quelqu'un pour Miniflre, lui adreffer une 
vocation. 

Beroepen, d. w. appelle , convoqué. 
Beroeping, z . v. 'tZamenroeping. Convo

cation. 
Beroeping van Bisschoppelijke osKerke-

lijke Vergadering. Convocation d'un Con
cile , ou d'un Synode. 

Beroeping , beroep, zie Beroep. 
B E R O E R D E R , z . m. Ontrufter. Perturba

teur. 
Zijt gy die beroerder van Israël ? Etes-

vous ce perturbateur d'Ifracl ? 
Beroeren, tv. w . On ts tel len, ontrusten. 

H 
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Troubler, consterner, inquiéter, nllarmer. 

Beroering, z . v. Beweeging. L'action, de 
troubler en remuant. 

Beroerlijk. zie Roerlijk. 
Beroerder, z. v. Perturbatrice. 
Beroert, ofberoerd. d. w . Onts te l t , on t 

roert. Troublé, conflerné, ému. • 
Beroert, of beroerd, byv. w . Onklaar . 

Trouble , qui n'eft pas clair. 
' t Water is beroert. L'eau est trouble. 
Beroert. Lam in de leden. Paralytique % 

qui a les membres perclus; qui eft perclus de 
fes membres. 

Beroerte, z . v. Oproer , oploop . Tumulte , 
trouble ,fédition. 

Daar quam een groote beroerte onder ' t 
volk. Il s'éleva un grand tumulte , ou une 
grande f édition parmi le peuple. 

Beroerte, ofberoertheid. zie Beroertheid. 
Beroertheid. z . v. Geraaktheid. Paralyfa, 

apoplexie. 
B E R O E S T . d. w . Door den roest ingegee-

ten.Ro«ilié,enrouillé,mangé de la rouille. 
Beroeften. zie Roeften. 
Beroefting. z . v. zie Verroefting. 

* B E R O K K E N E N , w . w . S tooken , ver
wekken . Brasser , machiner, exciter, in
citer. 

* Eenig quaad berokkenen. Exciter ou 
braffer quelque mal. 

Zie verder op het woord Rokkenen. 
B E R O O F D , of berooft, d. w . On tbloot . 

Privé , dépouillé , dénué. 
Van al zijn goed berooft zijn. Etre privé 

ou dépouillé de tout Jon bien. 
Berooft van zijn zinnen z i jn ; krankzin

nig zijn. Etre hors dujens, avoir perdu 
l'efprit. 

B E R O O I T . byv. w . A r m , kaal . Pauvre, 
nécefjiieux, apauvri. 

Berooitzijn. Arm zijn. Etre pauvre. 
Berooit maaken. ^Apauvrir, rendre pauvre. 
Berooit. Verwert, ontstelt. Troublé, confus. 
Berooit van zinnen zijn. Avoir l'efprit 

troublé. 
B E R O O K E N . w . w . In de rook hangen. 

Fumer , pendre à la fumée. 
Berooken , met rook doortrekken . Enfu

mer. 
Berooking. z . v. lARion de fumer, ou de 

pendre A la fumée. 
Berookt, d. w . Van den rookbezwalkt . 

Enfumé. 
Die muur is heel berookt. Cette muraille eft 

toute enfumée. 
Berookt , in de rook gehangen. Fumé, 

pendu à la cheminée. 
B E R O O V E N . w . w . On tneemen , benee-

men. Priver, óter , ravir. 
Iemand van ' t leven berooven. Oter la vie 

à quelqu'un , le priver de la vie , le tuer. 
Een dogter vanhaa r eer berooven i een 

dogter Schenden. Ravir l'honneur à une 
fille. 

Beroover. zie Roover. 
Berooving. z . v. L'action d' óter ou de r*-

vir, dépouillement. 
BEROUW. z.g . Leedweezen. Regret, repen

tir , repentance. 
Berouw over zijn zonden hebben. Sere-

pentir de fes fautes, avoir regret ou du re
pentir de fes péchés. 

Berouwen, g. w . Berouw hebben. Avoir 
regret , fe repentir. 

't Berouwt my dat ik hem dat gezegt heb. 
Je merepens, ou j'ai regret de lui avoir dit 
cela. 

Het zal hem nog berouwen. Il s'en repen
tira , il s'en mordra les do igts. 

Berouwt, d. w . van Berouwen. 
BER-
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B E R S T E N , zie Barsten. 
B E R T R A M . z . m. Woord der kfuidkunde. 

Zeker geneeskruid. Pied d' ^Alexandre , 
herbe médécinale. 

B E R U G T . byv. w . Beroemd , vermaard. 
Fameux, renommé, célébré. 

Zigberugt maaken in de waereld. Se ren
dre sameux , ou célèbre dans te monde. 

Berugtheid. z . v. Beroemtheid,vermaard-
heid. Renom , célébrité. 

B E R U S T E N , g. w . Ruf ten , ftilftaan. Re
poser , être en repos. 

De oude brieven des Lands beruften in de 
Kancellery. Les chartes & les documens 
de l'Etat jont ou sont gardés dans la, Chan
cellerie, 

l a a t dat werk nog wat beruften. Ne tou
chez pas encore à eet ouvrage ; laissez eet 
ouvrage encore un peu en repos. 

l e n zaak laaten beruften j van een zaak 
.niet melden. Ne toucher point à une affai
re , passer une chofe fous filetice. 

• S e n zaak op iemand laaten berusten. Se 
repofer d'une affaire fur les foins de quel
qu'un. 

Zig beruften, zig verlakten. Se repofer , 
faire fonds , ou compter fur quelqu'un. 

Ben Chriften beruft zig op Gods belofte, 
Vn Chrétien se repose fur la promeffe de 
Dieu, ou s'assure fur faparole. 

I k berust my op uw woord, f e me repofefur 
Vitre parole. 

B E S . 

BES. z . v. Bezie. Grofeille. zje Beezic. 
Roode bes , witte bes. Grofeille rouge , 

grofeille blanche. 
X Bes. z. v. Besje i een oude vrouw. Une 

•vieille femme. 
Een tandelooze bes. Une vieille édentée, 

qui n'a point de dents. 
S E S C H A A F D , osbeschaaft. d. w . van Bc-

fchaaven. Rabotté, poli avec le rabot. 
' "Beschaafd. Bienfait, tien travaillé ,poli, 

coulant. 
Beschaafdelijk. iyu>. Poliment, honnête

ment. 
BeSchaafdheid. z . v . Politesse , honnêteté, 

netteté. 
S E S C H A A M E N . w . w. Beschaamd maa

ken. Confondre,faire rougir,rendre confus. 
God zal alle zijne vyanden beschaamen. 

Die» confondra ou rendra tous fes ennemis 
confus. 

Dat werk beschaamt zijn meefter. Cet ou
vrage fait honte àfon auteur. 

Beschaaming. z. v. L'action défaire rou
gir , ou de rendre confus. 

Beschaarndelijk. byw. Homeufement, avec 
timidité. 

Beschaamt , of beschaamd, byv. w . en d. 
w . Schaamrood. Honteux , confus. 

Op dat woord wierdenze beschaamt. Ce 
mot-là les fit rougir , act mot la rougeur 
leur monta au vifage. 

Beschaamt. Schaamagtig. Honteux >quia 
de la pudeur , ou de ta honte. 

"Beschaamt worden. Rougir, devenir hon
teux. 

Beschaamtheid. z. v. Schaamte. Honte, 
pudeur. 

BESCHAAVEN. zie Beschaven. 
B E S C H A D I G E N , w . w . Schade en hinder 

doen. Endommager , faire , OU porter du 
dommage, nuire. 

Beschadigt, of beschadigd, d. w . Ge -
schonden , bedorven. Endommagé,gâ
té, maltraité. 

Dat is altemaal beschadigt papier. Tout 
ceU eji-dtt papier gâté, ou endommagé. 

BES. 
Zijn schip is dooreen kaper zeer bescha

digt. Son vaijfeau a été fort maltraité par 
un armateur. 

Beschadigende en verdedigende wape
nen . Armes ojfenfives ir défenfives. 

Beschadiging, z. v. Benâdeeling. Endom-
magement, perte. 

B E S C H A D U W E N , w , w . Belommeren. 
Ombrager , couvrir d'ombre. 

Die boomen beschaduwen dat huis. Ces 
arbres ombragent cette maifon , la couvrent 
d'ombre. 

Beichaduwing.z. v. Schaduwe. Ombrage, 
ombre. 

* Beschaduwing. Bescherming. Ombre, 
protection , appui. 

* Onder de belchaduwing van God lee-
Ven. Vivre fous la protection divine* 

B E S C H A F F E N , zie Verschaffen. 
B E S C H A M E N , zie Beschaamen. 
B E S C H A M P E N . Spotten, lasteren, zie Be

spotten , Lasteren. 
BESCHANSSEN. w . w . Met graafwerk 

versterken, Retrancher; fortifier j couvrir 
de retranchemens. 

Een leger rondom befchanffen. Faire des 
retranchemens autour d'une armée; fortifier 
un camp. 

Zig befchanffen. zie Zig verfciianssen. 
Beichanffing. z . v. Verschanffing. Re

tranchement , fortification. 
Beschanft. deelw. Retranché i fortifié. 

B E S C H A T T E N . oud. w . zie Schatten. 
* BESCHAVEN, w.w. Befchaaven, over

zien , vetbeeteren. Corriger , polir, per
fectionner , limer. 

* Een werk befchaaven. Limer ou polir 
un ouvrage , le retoucher, 

B E S C H E E N E N . deeltu. Eclairé, illuminé. 
B E S C H E E R E N . w . w . Rondom affnij-

den. 'Raser , ou couper tout à l'entour'avec 
des ci f eaux. 

Hy beschoor hem ' t hoofd. Illmrafala 
tête. 

B E S C H E E T E N . d. vj. van Beschijten. 
B E S C H E I D , z .g . Antwoord. Réponse. 

Iemand bescheid schrijven. Faire réponse 
à quelqu'un. 

Iemand g o e d o f q u a a d befeheid geeven. 
Donner une bonne ou une méchante réponfe à 
quelqu'un. 

Bescheid doen in ' t drinken. Faire raifon 
en buvant. 

Bescheid. Tijding. Avis, nouvelle. 
Van iemand geen bescheid hooren. N'a-

. prendre point de nouvelles de quelqu'un , 
n'en recevoir aucun avis. 

Bescheidbrief. z . m. Schriftelijk getuige
nis. Témoignage par écrit. 

Befcheide. byv. w . Redelijk. Raisonnable, 
discret. 

Dat is een heel befcheide m a n . C'est un 
homme fort difçret, ou fort raifonnable. 

Bescheiden, w . w . Bedingen. Mettre dans 
un contrat! ,flipuler , marquer. 

Dat is in onze voorwaarden wel duidelijk 
bescheiden. Cria a été bien exprejfément 
marqué dans nos conditions. 

Bescheiden, tu. w . Assigner, appointer. 
Ik ben tegens drie uuren daar bescheiden. 

Je fuis appointé la vers les trois heures. 
Wy hebben geen uur daar toe bescheiden. 

Nous n'avons point marqué d'heure pour 
cela j nous nefommespas encore convenus de 
l'heure. 

Bescheiden, d. tu. van Befcheiden. Stipu
lé , assigné, appointé, marqué. 

Bescheidenheid, z. v. Heusheid. Difcré-
tion, retenue , honnêteté. 

D« is een groote, bescheidenheid w 

BES. 
•dien man. C'est «ne grande honnêteté ie 
cet homme-la. 

Bescheidentlijk. byw. Duidelijk. Claire
ment, difîintiiment. 

Bescheidentlijk leezen. Lire difiinllemev, 
Iemand bescheidentlijk konnen verftaan. 

Pouvoir entendre quelqu'un diftinSicment* 
Bescheidentlijk, voorzigtiglijk. Prudem

ment, avec dîfcrétion. 
Bescheiding. z. v . Dagvaarding. Ajotor-

nement, citation, jommation. 
Bescheiding. zie Beding. 

B E S C H E M E R E N . zie Beschaduwen. 
BESCHEMPEN. zie Beschimpen. 
B E S C H E N K E N . w . w . Begiftigen. Réga

ler , faire un régal, OU unpréjent. 
Hy wierd met een goude ketting beschon

ken. Il fut régale d'une chaîne d'or. 
Iemand met een vleffe wijn beschenken, 

'Régaler quelqu'un d'une bouteille de vin. 
Hy heeft ons dapper befchonken. Il nous-

a bienfait boire i il nous a fait boire large
ment. 

Beschenken, dronken maaken. Griser, 
enivrer. 

B E S C H E R M E N , w.w. Verdedigen, Dé-
fendre , protéger ,garantir , maintenir. 

Zijn land tegens den inval der vyanden 
beschermen. Garantir f on païs de l'inva-
fion des ennemis ; te défendre contre leur 
invajion, 

Befcherm-engeI.z. m, ^Angegardien. 
Befchermgod. z . m. Dieu ttttétairc. 
Beschermgodimie. z . v,Déeffetutélairt. 
Beschermer, z . m. Veideediger-Desenseur, 

protecteur. 
Beschermer des geloofs. Défenseur del» 

foi. 
Befcherming. z . v . Verdediging, behoe

ding. Défenfe, proteUion. 
Zig onder iemands befcherming stellen. 

Se meure fous la protection de quelqu'un. 
Iemand in zijn befcherming neemcn. 

Prendre quelqu' un fous fa protection. 
Befcherming. Befchutzel. Défenfe. 
D at dient hem tot bescherming tegens de 

koude. Ci la lui fert pour fe défendre, OVl 
pour se garantir du froid. 

Beschermster, <-,. v. Veideedigfiex. Protec
trice. 

Befchermt.ofbeschermd.DéfeBdujprot^e'--
B E S C H I E T E N , w . w . Met grof gefchut 

beschieten. Canonner , itattreavec du ca
non. 

De stad wierd drie dagen lang beschoten. 
La ville fut battue pendant trois jours. 

Beschieten. Met geschut bereiken. At
teindre avec l'artillerie. 

Zijn geschut kon het groote bolwerk niet 
beschieten. Son artillerie ne put atteindre 
le grand bajlion. 

Iemand met eerscheuten beschieten. Paire 
quelque décharge de moufjuitterie OU de 
quelque autre artillerie à l'honneur de 
quelqu'un , lui faire une falve. 

Beschieten, w. w . Met wagenschot be-
kleeden. Lambrisser, revêtir d'un lam
bris, boifer. 

Een muur beschieten. Revêtir une mitrail
le d'un lambris, 

Gy zult uw oogmerk niet beschieten. Kou» 
ne parviendrez, pas à votre but. 

Beschieten, g . w . Vorderen , voortgaan. 
S'avancer. 

Da t werk beschiet niet. Cet ouvrage ne sV» 
vancepas, ou traîne trop. 

Mijn oogen beschieten van vaak. Je fuis 
accablé de fommeil. 

B E S C H I J N E N , w . w . Verligten. Eclair-
tir , donner de U lumiértoade la clarté. 

De 



BES. 
"De zon beschijnt ons halfrond, Lefoleif 

éclaire nuire hémifphére. 
BeSchijning. z . v. Illuminât ion. 

% B E S C H I J T E N , w. w. Bekakken. Em-
brener, remplir de merdc. 

X BeSchijten. Bedriegen. Tromper, duper. 
X Hy heeft rny lelijk befcheeten. Il m'a 

trompé 'vilainement, 
BESCHIK, z .g . BeSchikking, bestel. Direc

tion , disposition , gouvernement , conduite. 
Ergens 't beSchik over hebben. Avoir la 

direction , la conduite , 'Ie mammem d'une 
affaire. 

## BeSchik-al. z ieBemoei-a l . 
Beschikken, iv. » . Bestellen. Fournir, 

faire avoir. 
Ik zal u dat boek beSchikken. Je vous 

fournirai ce livre-la. 
. Beschikken, regecrcn. Gouverner, diriger, 

avoir, la direction , ou la difpofition de 
quelque chofe, 

H y beSchikte dat gantsche werk. il gou
verna toute cette ajfaire , il eut la difpofi
tion , la conduite de toute cette affaire. 

Beschikking, zie BeSchik. 
B E S C H I L D E R E N , w . w . Met schilder

werk vercieren.Peindre.orner de peinture. 
Die kamer is rondom beschilderd. Cette 

chambre efl toute peinte , ou est toute ornée 
de peinture. 

De snee van een boek beschilderen. Enjo
liver la tranche d'un livre. 

BESCHIMMELD , osbefchimmelt. Uoifi, 
chanci. 

Beschimmeld brood. Painmoifi. 
Beschimmeldheid. z» v. zie Beschimme-

ling. 
Beschimmelen, g. w . Schimmelen. Se 

ntoifir, contralier de la moififfure, devenir 
moifi, moifir, chanctr. 

Het brood beschimmeld door de vogtig-
heid. L'humidité fait moifir Ie pain. 

. Beschimmeling. z . v. Schimmeling. Moi
fiffure , chancijfure. 

BESCHIMPEN , w . w . Belagchen, bespot
ten. Piquer de paroles, brocarder, donner 
quelque brocard , railler ,fe moquer , dra
per , dauber. 

Beschimper. z. m. Bespotter. "Railleur, 
moqueur. 

Beschimping, z. v. Bespotting. Brocard, 
paroles piquantes, raillerie. 

Beschimpt» d. w . van Beschimpen. 
BESCHOFT. oud. w . Sjti a de belles maniè

res. 
B E S C H O N K E N , deelw. Dronken . Sou, 

ivre. 
Die man is heel beschonken. Cet homme efl 

tout à fait fou. 
Beschonken. Met iets begiftigt of ont

haalt. Régalé, zie Beschenken. 
Befcho'nkenheid. z . v . Etat d'une perfonne 

ivre , ivresse. 
BESCHOOYEN , of beschoyen. Bier be-

schooyen. Faire négoce enbiéres étrangères. 
Beschooyer. zie Bierbeschooyer. 

B E S C H O R E N , byv. w . Toegelegt. Desti
né , préparé, réfervé. 

H e m is een quaad lot beschoren. Sa desti
née fera malheureufe ; fon dejlin fera fâ
cheux i il a un mauvais fort à attendre. 

Dat was hem van den Hemel beschoren. 
Cela lui était defliné du Ciel. 

Beschoren. d."w. zie Beschoren. 
BESCHOT, z.g . Afschutzel. Cloifon Répa

ration de charpente. 
Beschot. Bekleedzel van een muut . Lam

bris , revêtement de menuiftrie. 
Beschoten, deelw. Lambrissé, boisé. 
Een zolder die van onderen beschoten is. 
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Plancher lambriffé. 

BESCHOUWEN , w.w. Z i en , aanfchou-
wen. Contempler, regarder , voir. 

Gods heerlijkheid beschouwen. Contempler 
tagloire de Dieu. 

Beschouwer, z . m. Aanschouwer. Contem
plateur , celui qui contemple. 

Beschouwing, z . v. Gezigt. Contemplation, 
vue. 

Beschouwfter. z . v. Contemplatrice, 
BeSchouwt, osbeschouwd. d. w. Contem

plé , examiné, regarde. 
B E S C H R E D E N . deelw. Enjambé, mis à ca

lifourchon, zie BeSchrijden. 
B E S C H R E V E N , d. w. In geSchrift geftelt. 

Ecrit, mis ou couché par écrit, zie Be-
Schrijven. 

Gods beschreven woord. La Parole de Dieu 
écrite , la fainte Ecriture. 

BESCHREYEL1JK. byv. w . Da t te be-
Schreyen , of te beweencn is. Déplorable, 
digne d'être déploré. 

Beschreyen. w . w . Beweenen. Pleurer, dé
plorer. 

De elende van den tijd beschreyen. Dé
plorer lavmiyére du ten.s. 

Zijn zonden beschreyen.Pleurersespechés, 
Die zaak is te beschreyen. C'est une chose 

déplorable. 
B E S C H R I J D E N . w.w.Schrijdelings zitten 

met de beenen aan weerkamen. Se met
tre à califourchon , jambe deçà jambe delà. 

Belchrijden. Overschrijden. Een floot Be-
schrijden. Enjamber un fossé. 

BESCR1JFFELIJK , osbeschrijvelijk. byv. 
w . Da t men beschrijven kan. Ce que l'on 
peut décrire. 

Beschrijven, tu. tu. Décrire, faire la def-
cription de quelque chofe. 

Iemands leven beschrijven. Ecrire l'hif-
toire , OU la vie de quelqu'un. 

De Waereld beSchrijven. E aire la defcrip-
tion du Monde. 

Beschrijven. In geichrift stellen. Ecrire, 
mettre en écrit. 

Ik zal dat verdrag laaten beschrijven. Je 
ferai mettre ce contrait par écrit,ouje ferai 
écrire ce contrait, 

Beschrijven.Trekken.Een kr ing beschrij
ven. Décrire OU tracer un cercle. 

Beschrijven. Dagvaarden. Convoquer, 
ajourner , ou citer par écrit. 

De Staten zijn tegens den tienden deezer 
maand beschreven. Les Eiats font con
voqués pour le dixième de ce mois. 

Iemand ten Hove beschrijven, of voor ' t 
Hof dagvaarden. ^Ajourner, ou citer 
quelqu'un devant la Cour. 

Beschrijver, z. m. Een die iets beschrijft. 
Celui qui fait la defeription de quelque 
chofe. 

Waeteldbeschrijver. Cosmographe, celui qui 
fait la defeription du Monde. 

Stambeschrijver. zie onder Stam. 
Beschr i jv ing.z.v . Verhaal. Defeription, 

relation , récit. 
Beschrijving van eenig land. La deferip

tion de quelque pais. 
Beschrijving. Bepaling. Defeription, défi

nition. 
Maak eens een beschrijving van die zaak. 

Faites-moi la defeription, OU donnez-moi 
la définition de cette chofe. 

Beschrijving der Waereld i Waereldbe-
Ichrijving. Cosmographie , defeription du 
Monde. 

Beschrijving der Aarde > of Aardbefchrij-
ving. Géographie. 

Beschrijving der Zee, of Zeebeschrijving. 
Hydrographie. 
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Beschrijving der Staten. Cmvtunim des 

Etats. 
Aardbeschrijving, zie onder Aard . 
Reisbeschrijving, zie onder Reis . 

X BESCHROBBEN. w . w . Doo rnemen, 
doorftrijken. 'Réprimander, reprendre 
rudement ,̂  faire de rudes reprimandes. 
Laver la tête à. quelqu'un. 

B E S C H R O M P E L T . zie Gerimpelt. 
B E S C H R O O M D , ofbefchroomt. byv. w. 

Eevreeft, bezorgt . Lâche, timide, qui 
n'a point de hardieffe , craintif. 

In een zaak beschroomd zijn. Etre timi
de , n'être point hardi dans une affaire. 

Beschroomd.byw. Met schroom en zorge . 
Avec crainte, avec fcrupule, avec inquié
tude. 

E igens beschroomd in te werk gaan. Fai
re une chofe avec crainte , avec Jcrupule, ou 
avec inquiétude. 

Beschroomdelijk. byw. zie Beschroomd. 
Beschroomdheid. z . v. Bezorgdhe id, 

kommer. Crainte , timidité, inquiétude, 
fcrupule. 

BESCHUIT , z . v. ond. w. Twcebak. DH 
bifeuit. 

Anijsbeschuit. 
Scheepsbeschuit. zie onder Scheeps. 

B E S C H U L D I G E N , w . w . Aanklaagen ', 
betigten. Accuser, charger. 

Hy word van zwaare misdaaden beschul
digt. Il est accusé ou chargé de grands cri
mes. 

Beschuldigen, bestraffen. Blimer. 
Iemand over eene zaak beschuldigen. 

Blâmer quelqu'un d'une chofe. 
Hy is daar over te beschuldigen. Ilifl* 

blâmer en cela. 
Beschuldiger, z. » , Aanklager. Accusa

teur , délateur , celui qui aceufe. 
Beschuldiging, z. v. Aanklaaging. Accu

sation , dénonciation. 
Beschuldigfter. z . v. Aanklaagster. Ac

cusatrice , délatrice. 
Beschu ldigt, os beschuldigd, deelw. Ac

cusé. 
B E S C H U T . zieBeschutzel. 

Beschut, deelw. Défendu ,protégé. 
Beschutfel. zie Beschutzel. 
Beschutten, w . w . Beschermen. Défendre, 

protéger, appuyer. 
Beschutten. Dekken. Mettre à couvert. 
Beschutten zie Beschermer. 
Befchutter. Zekere jagthond. Gardt-lié-

vre , efpéce de chien de chaffe. 
Beschutting, z. v. Bescherming. Défense, 

protection. 
Beschutsheer. z . m. Beschermheer, liéfen-

feur , protecteur , patron. 
Beschursvrouw. zie Schutsvrouw. 
Beschutzel. zie Affchutzel. 

BESEF. z.g. Begrijp. Idée, conception, cem-
préhenfion. 

Beseffelijk. byv. w. Concevable, compréhen-
fible. 

Befeffen. w. w. Begrijpen, verstaan. Com
prendre , concevoir , pénétrer , entendre. 

Een zaak klaarlijk beseffen. Comprendre 
clairement une chofe, pénétrer le fond d'u
ne affaire, 

Beseffing. z. v. ziV Besef. 
Bezeft. d. w . zieBezeffen. 

X BESJE. z. v. Een oude vrouw. Vut vuil
te , une vieille femme. 

X Besje. Grootmoeder. Grand' mére. 
X Mijn zalige besje. Feue ma grand' mire > 

ma grand' mére défunte. 
Toverbesje. zie onder Toveraar. 

B E S 1 N G E L E N . zie Omcingelen. 
BESLAAGEN. zie Beslagen. 
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BESLAAN.w.w. In goud oszilverbeflaan. 

Enchâsser en or ou en argent. 
Met goud bestaan. Couvrir de lames d'or. 
De paarden bestaan. Ferrer les chevaux, 

mettre des fers aux pieds des chevaux. 
Eene deur beslaan. F'errer une porte, cou

vrir une porte de lames de fer. 
Eene piek bestaan. Ferrer «ne pique. 
Nestelingen beslaan. Ferrer des aiguillet

tes. 
Met nagels offpijkers beslaan. Garnir de 

cistes. 
Meel beslaan 5 koeken mengen. Détrem

per de la farine. 
Kalk bestaan. Gâcher du plâtre, on de la 

chaux, la détremper. 
"Een boek beslaan. Garnir un livre d'or, 

d'argent, ou de léton. 
Een balk met yzere banden beslaan. ^Ar

mer une poutre de bandes de fer. 
De zeilen beslaan. Ferler les voiles. 
In de boete beslaan. Mettre à l'amende. 
f laats beslaan. Occuper, ou remplir de la 

place. 
Die boom beslaat veel plaats. Cet arbre 

tient ou occupe beaucoup déplace. 
"Bestaan. Fanden , vasthouden. Salfir, 

arrêter. 
Men heeft al zijn goed beflagen. On afai-

fi, ou arrêté tout fon bien. 
* Bestaan. Iemand bestaan; iemand een 

koop toeflaan.Prendre quelqu'un au mot. 
I k was al beslagen eer ik het wist. J'étais 

prisavant quejem'en apperçuffe. 
• Beslaan, g. w.Bezwalken. S'obscurcir par 

quelque vapeur , se ternir. 
BESLAAPEN. zie Beflapen. 
BESLABBEN. w . w . Zigbeflabben. Ré

pandre OU laisser tomber quelque chofefur 
fes habits enmangeant ,sefalir. 

Beflabberaar. z. ru. Celui qui répand, &c. 
"Befiabbering.z.v.L'action de répandre,&c. 
Beflabt. d. w . zi'e Beflabben. 

Ï E S L A G . z.g . Boekbeflag. Garniture d'un 
livre. 

Beslag van goud of zilver. Garniture d'or 
ou d'argent. 

Beslag, of ijzer kokertje onder aan eene 
piek,of aan de laadstok van een fnaap-
haaii of pistool. Douille. 

Beflag van paarden. Ferrement de chevaux. 
Beslag van «en draagband. Garniture d'un 

baudrier. 
' t Beflag van een rad. Bandages autour d'u

ne roue. 
Beflag , beslommering. Embarras, bagage. 
Da t is te Veel beflag. C'est trop d'embarras 

que cela : c'efi trop de bagage. 
Beflag. Mengzel van mee l , enz. Pâte ; 

Mélange de farine avec de l'eau, farine dé
trempée , &c. 

Beflag. Arrêt, faille. 
' t Beflag van de Schepen duurt nog. L'ar

rêt sur les vaisseaux continue encore. 
I n beflag neemen. ^Arrêter, mettre en ar

rêt , faifir. 
Beflagen. d. w . Enchajfé , ferré : ^Arrêté, 

détrempé. 
Beflagen paerden. Chevaux ferrés. 
Beflagen kalk. Du mortier, de la chaux dé

trempée avec d» fable, ou du ciment, chaux 
gâchée. 

* Beflagen ten ijs komen ; tot een zaak 
wel voorbereid zijn. Etre ferré à glace , 
être bien préparé à une affaire. 

"Beslaglijn, z. v. Bindzel, touw waarmee-
de men iets bewoelt. Lien, corde qui fert 
à lier & ferrer quelque chofe. 

BESLAPEN , beflaapen. w . w . Een dogter 
beflaapen. Cemksr avec une fille. 
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Beflapen, bezwangeren. Engrosser. 
Mijn buurman heeft zijn meid beslapen. 

Mon voïjin a engrossé sa servante. 
Zig ergens op beflaapen j iets in zijn be

raad neemen. Prendre quelque temspour 
délibérer fur une affaire, prendre quelque j 
chose en délibération , fonger à une affaire. 

Dat bed is nog niet beflaapen. On n'apoin; 
encore couché fur ce lit-là. 

Beflapen. deelw. van Beflaapen. 
* B E S L E E P E N . zie Dooiöeepen , door

trapt. 
B E S L E G T E N . w . w . Vereffenen. Vuider, 

régler, terminer. 
Eenverichi lbef legten, ofbyleggen. ^Ac

commoder , vuider, accorder, terminer un 
différend. 

Beliegt, d. w . van Beflegten. 
Bellegting. z . v. ^Accommodement. 

BESL1JKEN. w . w . Met slijkbemorffen. 
Croier , remplir de boue , ou de crotes. 

Beflijkt. d. w. Vuil vanflijk. Croté,rem
pli de boue , ou de crotes. 

De ftraaten zijn heel beflijkt. Les rues font 
fort fales , ou toutes couvertes de boue. 

B E S L I J M T . zie Verflijmt. 
BESLISSEN. w . w . Juger, décider , ajufler 

fin différend. 
Beflifling. z. v. Jugement, décifion. 
Beslist, deelw. Jugé , décidé ,ajufté. 

B E S L O M M E R E N . Zig beflommeren. 
S'embarrasser , s'embrouiller, s'embourber. 

Beflommeiing. z . v . Omflag. Embarras, 

embrouillement, tracas. 
Ik hou van geen beflomrnering. Je n'aime 

point l'embarras , ou le tracas. 
Beflommert , ofbeflommerd. deelw. Em~ 

barraffé, embrouillé. 
Een beflommerde boedel. Une successen 

embrouillée. 
Beflommerd zitten. .Avoir fes biens char

gés , être mal dans fes affaires. 
B E S L O T E N , d. w . van Besluiten. Verze

gelt, Cacheté, fermé. 
Een beflote brief. U«e lettre cachetée, une 

lettre de cachet. 
Befloten. Belegert. Assiégé, entouré, envi

ronné , invejii. 
De stad is maar aan eene kant befloten, os 

bezet. La ville n'est invefiie que d'un coté. 
Befloten. Vaftgeftelt. ^irrite, conclu, ré

solu , déterminé. 
Daar is befloten in den R aad, dat enz. On 

a arrêté,'oa réfclu dans le Confeil, que ire. 
Befloten , geflooten. Clos, sermé. 
Eene beflote kamer. Une chambre clofe. 
Befloten nagr. Nuit clofe. 
Eefloteneo/bemuurde steden. Villes mu

rets , OU environnées de murailles. 
Beflote tijd (wanneer de Roomsgezinden 

niet mogen trouwen.) Tems d'abstinen
ce de se marier dans l'Eglife 'Romaine. 

Beflote jagt. Tems durant lequel la chaffe 

est défendue. 
Besloten water. Eauxprifes. 
Zo lang het befloten water blijft. Tant que 

les eaux feront prifes , ou gelees. 
BESLUIT, z.g . Opze t , voornemen. Réso

lution , deffein. 
Wy namen een bcfluit om te vertrekken. 

Nous réfolumes de partir , nous primes la 
réfolution départir. 

Befluit van den Raad . Arrêt du Confeil. 
Gods eeuwig befluit. Le décret étemel de 

Dieu. 
' t Befluit. Slot. Concittjion ,fm. 
' t Befluit van die gantfche reden , was , 

enz. Lastn , ou la conclufion de tout ce dif-
cours fut, &c. 

j ' t Befluit van een ver toog , of van een 
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werk. La fin , épilogue d'une eraifon, OU 
d'un ouvrage. , 

Befluiten. w . w . Voomeemen. Arrêter, 
conclurre , déterminer , réfoudre. 

Belluiren. Vervatten , behelzen. Contenir, 
renfermer. 

Befluiten. Eindigen. F in ir , conclurre. 
Belluiten. Ooideelen. Juger, conclurre. . 
Iets ergens uit befluiten , of uit afneemen. 

Inférer, conclurre, tirer une conféqmnce , 
OU une conclufion de quelque chose. 

Waar uit ik befluite , dat enz. D'oùj'infe-
fére, que irc. 

Befluiten , omringen . Environner, bloquer, 
inveftir. 

Befluiting. zie Belegering. 
Befluitreden. zie Sluitreden. 

B E S M E E R E N . w . w . Vuil en smeerig maa-
ken. Engraisser, falir avec de la graijfe. 

Besmeeren. Bestrijken. Graiffer, eindre de 
graijfe. 

Brood met boter besmeeren. Etendre du 
beurre fur dupain. 

Befmeert, osbeSmeerd. d. w . en byv. w . 
Vui l , imeerig. Crasseux, fait de graijfe , 
graiffé, oint de graijfe. 

BeSmeering.z. v. Smeering. Onffion.. 
BESMET, d. w . en byv. w . Onre in , onzui

ver. Infelle , fouillé, impur. 
Een beSmette plaats. Lieu contagieux, ou 

infeclé. 
Zy zijn alle met dat quaad beSmet. Ils ont 

tous la même maladie i ils font tous infec-
tés de ce mal. 

BeSmettelijk. byv. w . DatbeSmet. Conta
gieux. 

BeSmettelijke ziekte. Maladie contagieufe, 
mal contagieux. 

Besmettelijkheid, z .v . Contagion. InfeéHon, 
mal contagieux, feuillure. 

Besmetten, w . w . Ontfteeken. Infecter, 
gâter , falir , fouiller. 

Een huis met eenige ziekte befmetten. In
fecter une mai f on de quelque mal. 

* Hy beSmette ' t land met die ketterye. Il 
infeSa le pais de cette héréfie. 

Belmetting. z . v. Ontfteeking. Infection, 
contagion. 

* BeSmetting, bevlekking, onreinigheid. 
Souillure , tache , impureté. 

* De besmettingen der ziele. Les feuillu
res, les taches, taies impuretés de l'ame. 

B E S M E U R E N , w. w . Bemorffen, beSraul-
len. Salir, tacher ,gâter. 

Da t kleed ziet 'er heel beSmeurt uit. Cet 
habit efl rempli de taches. 

Befineurt. d. w. van BeSmeuren. 
B E S M O D D E N . zie Overslaan. Maculer, 

parlant d'un livre qu'on bat pour le relier. 
BESMULLEN. zi'e BeSmeuren. 
BESNEDEN, d.w. Circoncis.zieBeSnijden. 

Een besnedene: een Jood. Vncirconcis, 
un Juif. 

Welbesneden. "Welgemaakt. Bienfait, bien 
façonné ,bienîailté. 

Besneden vaa tronyzijn. Avoir le visage 
bien taillé. 

Besnedendom . z. g. digtkundig w . Het 
Joodendom. Les Juifs, la Nation Juive. 

BESNEEUWD, byv. w . Couvert déneige. 
B E S N I J D E N . w . w . De voorhuid afsnij

den. Circoncire , couper le prépuce. 
Iets besnijden , ofkorter maaken. Rogner, 

Ou couper quelque chofe. 
Besnijdenis, z. v. Circoncifion'. 

BESNOEIT. deelw.'i\etramhé,diminué,rogné. 
Besnoeyen. w . w . Afsnoeyen. Rog«er,«u-

per. 
Geld befnoeyen. Rogner l'argent, au U 

monnme. 
* Ee-
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* Bcfnoeyen. Verkleinen , verminderen". 

^trancher , diminuer, 
* Iemands vrijheid, ofmagtbesnoeyen. 

Diminuer la liberté , ou l'autorité de 
quelqu'un j retrancher quelque chofe de fa 
liberté, oude son autorité, lui rogner les 

' ailes. 
De boomen besnoeyen. zi'e Snoeyen. 

•* Besnoeying. z.v. Verkleining, vermin
dering. Diminution , retranchement, ac
tion de rogner. 

Besnoeying der boomen. zie Snoeying. 
BESNORKEN. w. w . Iemand bemorken. 

Mzrguer ou braver quelqu'un. 
Besnorkt. d. w . zi'e Besnorken. 

BESNOT.bvv .w . Aforveux.rempii de morve. 
Dat k ind , of de neus van dat kind is al

tijd besnot. Cet enfant-là a toujours le nez 
.plein de morve. 

B E S N U F F E L E N , zie Doorsnuffelen. 
BESPAAREN. w. w . Spaaren, te raade 

houden. Epargner, ménager. 
Iemand b d p a a r e n , met hem zagter om

gaan als hy verdient. Epargner quel
qu'un , le traîner plus doucement qu'il ne 
mérite. 

Bespaaring. z. v. Epargne. 
Bespaart, osbespaard. d. w . Epargné. 

BESPAT. d. w . van Bespatten. 
Bespatten. w . w . Besprenkelen. Faire re

jaillir de l'eau, ou de la boue fur quel
qu'un. 

B E S P E K K E N . w . VJ. Eenig gevogel tebe-
spekken. Barder, couvrir de bandes de 
lard la volaille qu'on veut rôtir. 

Bespekt. d. w . zie BeSpekken. 
BESPEURDER, z. m. auteur d'une décou

verte. 
Befpeuren. w . w . Z i e n , gewaar worden. 

Recrnnoitre , remarquer. 
Naar ik beSpeuren kan , zal die zaak wel 

uitvallen. A ce que je puis remarquer , 
eette affaire doit avoir un bon fuccès. 

BeSpeuring. z . v. Découverte , remarque. 
Beipeurt ,' osbefpeurd. d. w . T{emarqué. 
Men befpeurt iets groots in dat kind. Cet 

enfant promet quelque chofe de grand , on 
remarque en lui de la grandeur d'orne. 

BESPIED, d. w . van Bespieden. 
Bespieden, VJ. W . Verspieden. Epier, ef-

pionner , être aux aguets , ou aux écoutes. 
Iemands daaden bespieden. Epier les ac

tions de quelqu'un. 
Belpieder. z . m. Verspieder. Espi««, celui 

qui épie. 
• Bespieding. z.v . Verspieding. million d'é

pier , espionnage. 
Bespiedfter. z. v. Efpionni, celle qui épie. 
Bespiefchip. zie Uitlegger. 
Bespietoren. zie Wagttoren. 

BESPIEGELEN,( in den eigentlijkenzin.) 
zie Spiegelen. 

* Bespiegelen, w . w . Met aandagt be
schouwen. Contempler , conjidérer , regar
der /ivec attention. 

* Bespiegelende, byv. w . Contemplatif. 
* Dehespiegelende Godgeleerdheid. La 

TJiéologie contemplative. 
* Bespiegeling, z . v. Aandagtige be

schouwing. Contemplation , action , ou 
attachement de l'efprit, qui contemple quel
que chofe, Théorie. 

Bespiegelt, ofbespiegeld .d .w. zie Bespie
gelen. 

BESPIKKELD. d. w . van Bespikkelen. 
- Bespikkelen. w . w . Besprenkelen. Jaf-

per, peindre ou bigarrer de diverfes cou
leurs. 

Bespikkeling. z.7i. SpikkeUng. Mouche
ture , tavelure. 

BES. 
BESPOGEN. d. w. zi'e Bespuigtn. 
BESPOT, d. w . van BeSpotten. 

Bespottelijk, byv. w . Belagchelijk. Ridi
cule , digne de ri fée, rifible. 

Beipottelijkheid. z. v. Le ridicule. 
Bespotten, w . w . Belagchen. Se moquer, 

je railler. 
Bespotfter. zie Spotster. 
Bespotter, z . m. Spotter, beschirnper. 

'Railleur , moqueur , rieur. 
Een bespotter van de heilige dingen. Un 

Impie, un profane, un homme qui f e mo
que des chojesfaintes. 

Bespotting, z . v. Belagching. Raillerie , 
moquerie. 

BESPOUWEN. w . w . Bespuwen,beipuigen. 
Cracher contre quelqu'un. 

De Jooden bespogen Christus. Les Juifs 
crachèrent contre le Sauveur. 

Bespouwt, ofbespogen. d. w . Rempli de 
crachat. 

BESPRAAKT, byv. w . Wel bespraakt. Elo
quent , qui a le don de bien parler. 

Qualijk bespraakt zijn. Bégayer, héjiter en 
parlant. 

* Qualijk bespraakt z i jn i i neenquaad 
gerugt zijn. Avoir une mauvaije renom
mée , une méchante réputation. 

Bespreeken. w . w . Bedingen. Contracter, 
faire des conditions. 

Hy besprak by die handeling , d a t , enz. 
Il jlipulapar ce traité, oupar cette conven
tion , que, &e. 

Een plaats op een w a g e n , «fin een schuit 
belpreeken. Retenir une place dam un co
che , ou dans un bateau. 

Bier bespreeken.Commander de la bière. 
Bespreeken. By uiterste wille maaken. Lé

guer , donner , ou laisser par testament. 
Hy heeft rny honderd gulden 's jaars be

sproken. Il m'a lègue cent francs par an. 
BESPRE1DEN. w . w . zie Spreiden. 
BESPREK, z.g . Bedongevoorwaarde.Con-

venlion , accord. 
Met iemand in besprek , «fonderhande

ling zijn. Traiter avec quelqu'un. 
B E S P R E N G E N , of besprenkelen, w . w . 

Besproeyen. Arroser, aj'perger. 
De Priester besprengde het volk met het 

offerbloed. Le Prêtre afpergea le peuple du 
Jang de la victime. 

Vleesch met zout besprengen. Saupoudrer 
la viande ,jetter du fel deffus. 

Besprenging. z . v. Besprenkeling. Af-
ptrfiov. 

De Doop geschied nu met besprenging. 
Le Baptême se fait préjcnttment par ajper-
fion. 

Besprengd, efbesprenkelt. deeiw. Arro
sé , ajpergé. 

Besprenkelen, zi'e Besprengen. 
B E S P R I N G E N , w . vj. Aanvallen, ^fail

lir , attaquer. 
Wy wierden door rovers besprongen.Nous 

fûmes attaqués par des voleurs. 
Een stad bespringen. ^Attaquer uni ville. 
Een merrie van een hengst laaten be

springen. Faire couvrir une cavalle par 
un étalon. 

Bespringer. z . m. Belegeraar. Assiégeant, 
ajfailUnt. 

De bcspnngers en verweerders. Lesassié-
geans & les ajjiégés. 

Bespringing. z . v. Aanval. Assaut , atta
que. 

Bespringingvaneen ftad. Attaque d'une 
ville. 

B E S P R O E I D , ofbesproeit. d. w . zie Be
sproeyen. 

B-sproeyeii. w . w. Bevogtigen. ^irrofer, 
H 3 

BES. 61 
verser ou répandre de l'eau avec un arrt-
foir. 

Een hof, of tuin besproeyen. Arroser»» 
jardin. 

De Tijberftroom besproeid de fladRo- ' 
men . Le Tibre arrofe la ville de Rome. 

Besproeying. z. v. Bevogtiging. Arrosè
rent , afperfion. 

B E S P R O N G E N , deelvj. ^ifa'illi , attaque'. 
B E S P R O O K E N , of besproken, d. w . v e 

Bespreeken. 
BESPUIGEN. w . w . zieBespouwen. 
BESPUITEN, w . w . zie Spuiten. 
BESPUWEN, w . w . zie Bespouwen. 
B E S T , befte. byv. w . van de boventrap of 

superlativus van het byv. w. Goed. Le 
meilleur. 

' t Is de befte man van de waereld. C'est le 
meilleur homme du monde. 

Pîet befte dat ik in hem vinde , is , enz. 
Ce que je trouve de meilleur en lui, ejl, &c. 

Het befte deel. La meilleure partie. 
De befte zijde kiezen. Prendre ou époufer 

le meilleur parti. 
Zijn beft doen. Faire son pojjlble , defon 

mieux , faire tous fes efforts. 
Beft , beter. byw. Mieux. 
' t Is beft t 'huis te blijven. Il vaut mieux 

demeurer à la mai jon , ou au logis. 
Het gemeene beft. Le bien public ; la Répu

blique. 
Paaschbeft. zie onder Paasch. 

B E S T A A K E N , of bestaken, w . w . M e t 
staaken bezetten. Ecbatajfer,garnir d'é-
clalas. 

Beftaakt. d .w. Garni, OU fcutenud'échaUs. 
BESTAAN, z .g . Onderneming. Entreprise. 

Da t is een ftout beft aan . C'est une entrepri
se téméraire , ou une action bien hardie. 

Bestaan, w . w . Onderneemen. Entrepren
dre , se charger défaire quelque chofe, 

Hy is ftout om iets te beftaan. Il ejl fort 
entreprenant, il eji hardi à entreprendre 
quelque chofe. 

Hy beftaat groote dingen. Il entreprend dt 
grandes chofes. 

Beftaan. g. w . Subfifler ,ft maintenir. 
Van zijn goederen komien beftaan, «ƒ 

leeven. Pouvoir vivre , ou fubfijier de 
fonbien, avoir de quoi vivre ou sub/ister. 

Da t mag zoo niet beftaan. Cela ne doit vas 
être aînfi. 

Ik beftaa 200 niet. Ce n''estpas-là ma ma
nière i je ne fui s pas de cette humeur-là ije 
n'en agis pas ainfi. 

Wie kan tegen Gods geregtigheid be 
ftaan i S_ui peut fubfijier devant la jujiict 
de Dieu i 

Bestaan. In wezen zijn. Subfifler , exifier , 
être. 

' t Ligchaam kan buiten de ziel niet be
staan. Le corps ne peut point fubfijier fans 
l'ame. 

Een wijze van bestaan. Une manière, 011 
saçon de fubfijier. 

Dat bestaat in reden. La raison le veut ain
fi , Ou dicte cela. 

Zijne rijkdommen beftaan in landeryen. 
Ses richesses confijlent en terres. 

Het leger beftaat uit 40000 mannen.L 'dr-
méc ejl compofée de 40000 hommes. 

Iemand beftaan > van iemands maag
schap zijn. Etre parent , ou allié de quel
qu'un. 

Hy beftaat rny zeer. Il me touche de prêt, 
6'est rronprcchc garent. 

Hy beftaat rny gantsch niet. Il ne m'elî 
rien , nous ne jommes ni pareus ni alliés* 

Hy kan met die verklaring beftaan. Cette 
déclaration lui J'ujfît* 

D a t 
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Dat met iets anders bestaan kan . Compa-

tible , qui fe peut accorder. 
Dat met iets anders niet kan bestaan. In

compatible , qui ne peut s'accorder. 
De koude en de hitte konncn t 'zamen 

niet bestaan. Le froid & le chaud font 
incompatibles. 

Naa-beftaandc. z . m. en v. Proche furent. 
Bestaan, d. w . van Bestaan. 
Beftaanlijkheid. z . v. (Een woord der 

Godgeleerdhe id.) Zelfstandigheid . £ -
xifience, maniere d'exifter. 

B E S T A K E N , zie Beftaaken. 
B E S T A L L E N . zie Stallen. 
B E S T A N D . -..g. Wapenfchorffing. Trêve, 

fufpenfion d'armes, armijlice. 
Bestand, byv. w . Suffifant. 
Bestand, bekwaam zijn om , enz. Etre 

fuffifant pour être capable de &c. 
I k ben bestand om my tegen alle mijne 

wederftrevers te handhaven. Jt nu fins 
capable• je fuis en état, ou, j'ai la force de 
me maintenir contre mei adverfaires. 

Beftandig. zie Bestendig. 
B E S T E , zie Beft. 
B E S T E E D , d. w. van Befteeden. 

Befteeden. w . w. Verhuuren. Mettre, en
gager enfervice. 

Een jongen op een ambagt befteeden. 
Mettre un garf on chex.ua mihr e pour ap
prendre un métier. 

Een kind school befteeden. Mettre un en
fant à l'école. 

Iemand in de kost befteeden. Mettre quel
qu'un enpenfion. 

Zijn dogter ten houwelijk befteeden. Ma-
rier fa fille , la donner en mariage. 

Befteeden. Uitgeven. Employer , dépenfer. 
Hoe veel besteed gy daar voor? Combien a-

vezrvous donné de cela ? Combien vous coû
te cela ? 

Befteeden. Gebruiken. Employer. 
Hy besteed al zijn tijd aan de leeroeffe-

ning. Il donne, ou il employé tout f on tems 
à l'étude. 

Al zijn kragten befteeden. Employer toutes 
fes forces , s'appliquer de toutes fes forces. 

Iets wel of qualijk befteeden , of gebrui
ken. Taire un bon ou un mauvais ufage de 
quelque chofe. 

Befteeden, beftellen, belaften te maken. 
Commander , donner a faire. 

I k heb een jagt-roer by de laa-maaker 
besteed. J'ai commande'unj~ufil de chaffe 
chez, l'armurier. 

Befteeding. z . v. Gebruik. Usage, emploi. 
zi'e Befteeden. 

Befteedfter. z. v. Verhuurfter van dienft-
boden. Femme qui fait métier de trouver 
des fervantes , des nourrices , &c. pour les 
mettre en condition ou en service. Entre-
TWetteuse. 

Befteekband .z .m. Strookje van een boek. 
Tranche-file : terme dcl^elieur de livres. 

BESTEEKEN.w.w.Vercieren.Orner,parer. 
Me t bloemen befteeken. Orner de fleurs. 
* Iemand op zijn geboortedag befteeken. 

T Donner un bouquet À quelqu'un à fon jour 
de naiffance. 

* Een zaak heimelijk befteeken. Concerter 
[ecrenement une affaire. 

Denvyand befteeken , aanvallen. Atta
quer , affaillir l'ennemi. 

Befteeken. d. w . Overlegt. Concerté, con
certée. 

Dat is een befteeken werk. C'est une ajfaire 
concertée. 

Befteeker.z.m. Befteeker van ' t werk. Di-
. relieur d'un ouvrage: Condulfeur d'une af
faire , OU d'une entreprifcr 
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B E S T E E L E N . w . w . Berooven. Voler, dé

rober. 
Die meid heeft haar vrouw bestolen. Cette 

fervante a volé fa maitreffe. 
B E S T E E V E N E N . w . w . zeew. De steeven 

ergens naar toe wenden.Tourner laproue 
d'un vaijfeau vers quelque endroit i faire 
route. 

Wy befteevenden de Kaap. Kotu fîmes rou
te vers le Cap: Nous revirâmes le bord ven 
le Cap. 

* Iets befteevenen; een zaak overleggen. 
Préméditer une chofe, former quelque dej-
fein. 

* Da t ik befteevent heb zal ik wel bezei
len. Je toucherai bien au but que je me fuis 
propofé. 

BESTEK, z.g. Ontwerp. Projet, ieffein,plan. 
Ergens een bestek van maaken. taire un 

deffein de quelque chofe, faire le plan d'un 
ouvrage. 

Bestek van eenen stuurman. Point ou poin
tage de pilote dans la carte. 

In groot bestek. En grand. 
In klein bestek. Enpetit. 
Dat huis is te klein van bestek. Cette mai

son est trop petite. 
Het bestek van dien tuin is niet goed. Ce 

jardin n'efipas bien ordonné, ou ménagé. 
BESTEKEN, zie Befteeken. 
BESTEL, z.g. Bewind. Soi», direilion, con

duite , ordonnance. 
Ergens 't bestel over hebben.Avoir la di

rection d'une chofe. 
Bestel , zeekere slag van gekruide twee-

bak , ofbeschuit, dat men in zoetemelk 
kookt . Sorte de bifeuit épicé qu'on fait 
tremper & bouillir dans du lait. 

B E S T E L E N , zie Befteelen. 
B E S T E L L E N . w . w . BeSchikken. Ordonner, 

régler. 
Ik zal dat alles wel beftellen. Je réglerai 

bien, j'ordonnerai bien tout cela. 
Beftellen. Brengen. Porter. 
Hebt gy dat al bestelt aan mijn Heer J A-

vez-vous porté cela chez. Monfieur ? 
Een brief aan iemand beftellen. Potter une 

lettre à quelqu'un, délivrer une lettre à ft 
adreffe. 

Een brief a a n d e poft beftellen. Mettre une 
lettre a la po fie. 

Beftellen , befteeden , te maken geven. 
Commander , donner à faire. 

Dien man is veel werk bestelt. Onacom-
mandé beaucoup d'ouvrage à cet homme-la. 

Iemand school beftellen. Mettre quelqu'un 
À l'école. 

Iemand op een handwerk beftellen. Met
tre quelqu'un à un métier. 

Beftellen. Befchikken, bezorgen. Fournir, 
procurer. 

Beftel my dat bçek. Procurez-moi ce livre-
la. 

X Men heeft my daar een werkje beftelt. 
On m'afait-ld une affaire : on m'a-lkjoué 
un vilain tour. 

% Hy is fraai beftelt ! hy ziet'er mooi uit ! 
Ah.' la belle mine 1 ah ! qu'il eft bien ac
commodé! 

Befteller. z. m. Befteldei, briefdrager. 
Porteur de lettres. 

Beftelling. zie Beftel, bewind. 
Beftelfter. z.v. Briefdraagftér. Porteuse de 

lettres. 
Beftelt, osbefteld. d. w. Aanbesteed. Or

donné , commandé. 
Beftelt werk. Ouvrage de commande, ou que 

l'on donne à faire à quel'qu* un. 
B E S T E M M E N , w . w . Beraamen,vaststel

len. Cmftituer, fixer > concerter, arrêter. 
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Tijd beftemmen om iets te doen. Destine», 

ou fixer un tems pour faire quelque chofe. 
Bestemt, of beftemd. d. w . Vaftgeftelt. 

Ordonné, réfolu , defliné,fixé , établi,sti
pulé. 

Een beftemden dag. Vnjour arrêté. 
Een beftemde plaats. Vnlieu defliné, ttn 

rendèz.-vous. 
% B E S T E M O E D E R , z. v- Beftemoêt, 

grootmoeder. Grand' mère. 
X Beftemoêr. Een oude vrouw. Une vieil

le , une vieille femme. 
BESTEN. Ten bef ten , als Ietstenbeften. 

geeven. Donner pour boire. 
Hy gaaf haar 20 guldens ten beften. Il 

leur denna 20 francs peur boire. 
Die Gezant gaf het overfchot van den 

maaltijd aan het volk ten beften. Cet 
^imbajfadeur abandonna les refles du repas 
au peuple. 

Voor iemand ten beften fpreekeru Par/er 
en faveur de quelqu'un. 

Iets ten beften neemen of ten beften dui
den. Prendre en bonne part. 

Tot uwen beften , tot uwen dienft. A vi-
treservice. 

Daar is voor u niet ten beften. Il n'y a rien 
à. faii e ou à frire pour vous. 

Alles wat ik heb is tot uwen beften. Tout et 
que j'ai eft à votre fervice , ou à votre dif-
pofition; vous pouvez, difpofer detout ce qui 
j'ai. 

B E S T E N D I G , byv. w . Vast , duurzaam. 
Durable , fiable , ce qui peut durer & fubst-
ster longtems ,folide. 

Dat is geen beftendig werk. Cet ouvrage 
«'est pas de durée , OU ne durera pas long
tems. 

Een beftendige vrede. Vnipaixfolide, du
rable , ferme, fiable. 

Beftendig. Standvastig. Confiant, immua
ble , fexme. 

Die man is niet beftendig in zijn voor-
neemen. Cet homme n' eft point ferme dans 
fes deffeins , ou n'a point de fermeté dans 
fes réfolutitns ; il tourne à tous vents. 

' t W e ê r is niet beftendig. Le tems eft va
riable. 

Beftendigheid. z. v. Vaftigheid. Durée, 
fiabilité. 

Beftendigheid.Standvaftigheid. Confiance, 
fermeté ,folidité. 

By ' t vrouwvolk is geen beftendigheid. 
Les femmes font changeantes, le f exe eft va
riable. 

Beftendiging. z . v. Bevestiging. Affer
missement , établissement. 

Tot bestendiging van zijn geluk. Pour é-
tablir, oupour affermir fon bonheur, ou /a 
fortune. 

Beftendiglijk. byw. Onveranderlijk. Con
stamment , avec fermeté. 

Beftendiglijk in een zaak volharden. Per-
se'vérer dans une affaire, yperfifieravec 
fermeté. 

B E S T E R V E N , w. w . Door eenig toeval 
fterven. Mourir de quelque accident. 

Hy zal dien val befterven.il mourra de cet
te chute. 

Hy zal het befterven. Il en mourra. 
Befterven. g. w . Als : Het vleeSch laaten 

befterven. Mortifier la viande. 
Befterven , word ook van verwen gezegt. 

Deverw begint airede te befterven. L<» 
couleur commence déjà a fe fecher. 

De muuren van een nieuw gebouw moe
ten befterven,eer men de kamers behan-
ge. Les murailles d'un nouveau bâtiment 
doivent être fechées avant que d'en tepiffer 
les chambres, ou d'y mettre des tentures. 

Be-
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Besterven. Bleek worden, Pâlir, blêmir, 

devenir pâU, ouWême. 
Zy bestierven als dooden.I/s devinrent pâ-

les , ou ils pâlirent comme des mins. 
t BESTE VAAR. Beftevader.z. » . Groot 

vader. Grand-Pére. 
X lieftevaâr.z.--». Een oud man. U» -vieil

lard. 
•BESTE V E N E N , zie Befteevenen. 
BESTIAAL. z.g. zie Beeftiaal. 
BESTIER, z.g. Bewind , regeering. Direc

tion , adminiftration , gouvernement, com
mandement. 

'tBeftier over een zaak hebben. Avoir la 
direction d'une affaire , avoir le gouverne
ment d'une cbofe , gouverner, OU diriger u-
ne affaire. 

Rijksbeftier. Scheepsbeftier. 
Staatsbeftier. zie-onderRi/k. enz. 
Bestierd , ofbeftiert. d. w. van Bestieren. 

, Bestierder, z . m. Regeerder. DireStur. 
Gouverneur, ^Adminiftrateur. 

Bestieren, w . w . Regeeren. Gouverner, ré
gir , adminifirer. 

Z ig wel bestieren. Se comporter bien , avoir 

un bon comportement , une bonne conduite. 
Beftiering. z .v . Regeering. Gouvernement, 

commandement, administration, direction. 
Beftierfter. z» v. Regeerfter. Gouvernante, 

^Adminiflratrice, Régente, 
BESTIPT . zie Stip. 

Beftiptclijk. zirStiptelijk. 
BESTOOKEN,ofbeftoken. w . w . Besprin

gen. Attaquer, alsaillir. 
De vyanden in hunne legerplaats beftoo-

ken. Attaquer les ennemis dans leur camp. 
B E S T O O K E N . d. w . vanBefleeken. 

-BESTOOKING. z .v . Befpringing, aanval. 
^Attaque, assaut. 

Bestookt, d. w . van Beftooken. zieBe-
flooken. 

B E S T O O L E N , osbeftolen. deelw.Volé. Hy 
is van de nagt beftoolen./l a été volé cet
te nuit. 

B E S T O R M E N , w . w . Aanvallen. Atta
quer , assaillir, donner un affaut. 

De ftadwierd bestormt. On donna l'affaut 

à ta ville. 
% Bestormen , onverwagt aanvallen. Sur

prendre , venir voir à l improvifie. 
X Zy quamen my inrmjnkame r bestor

men. Ils vinrent me furprendre dans ma 
chambre i ils m'y vinrent rendre une vifite 
*t l'improvifte. 

Beftormer. z . m. Bev«gter. Assaillant, at
taquant. 

Bestorming, z . v. Bevegting. attaque, as
saut. 

Beftormt, ofbeftormd. d. w . van Beftor-
n-ren. 

B E S T O R T E N . w . w . Beplèngen. Mouiller, 
ver fer de l'eau fur quelque chose. 

D e vloer is heel beftort. Le pavé est tout 
mouillé. 

BESTORVEN , byv. w . "Wiens vader en 
moeder ovetleedcn zijn. £t\u> n'a ni père 
ni mère. 

"Een bestorven dogter. Une fille, qui n'a ni 
père ni mère, ou dont lepére & la mère font 
morts. 

Bestorven, deelw. zie Besterven, 
BESTOVEN, d .w . van Bestuiven. Met stof 

bedekt. Poudreux, couvertouremplide 
poudre , ou depoufpére. 

X Bestoven. Beschonken, dronken. Sou, 
ivre. 

B E S T R A A L D , osbeftraalt. d. w. zje Be
stralen. 

Beftraalen. zie Bestralen. 
BESTB.AAT. d.w. vau Beflraten. stie Ee-
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ftraten. 

Beftraaten. w . vi. zie Beftraten. 
B E S T R A F F E L I J K . byv. w . Wiaakbaat . 

Repréhen/ible, blâmable. 
Bestraffen, w . w . Berispen , wraaken. "Re

prendre , réprimander, corriger. 
Zijn vader bestrafte hemhardelijk. Son 

père le réprimanda rudement, ou luistt de 
. rudes reprimandes. 

Beftraffer, z..m. Berisper, Critique, cenfeur, 
qui reprimande. 

Bestraffing, z. v. Berisping. Reprimande, 
correction , cenfure. 

Een ontijdige bestraffing. Une reprimande 
mal à propos , ou à comre-tems. 

Bestraft, deelw. Reprimande, cenfuré. 
B E S T R A L E N , w . w . Beftraalen, beschij

nen. Eclairer ,jetter des rayons. 
D e zou beftraalt het Aardrijk, Lefoleil é-

claire la Terre , ou répand jes rayons fur la 
Terre. 

* God beftraalt ons met zijne genaade. 
Dieu nous éclaire de fagrate. 

Bestraling, z .v . Beschijning.Rayonnement, 
l'atlion d'éclairer. 

B E S T R A T E N . w . w . Beftraaten , met een 
straat leggen. Paver, paver une rue. 

Beftraat. d. w . Pavé. 
Een beftraate w e g , offtraatw eg. Vn che

min pavé. 
B E S T R E E D E N . deelw. Attaqué, assailli. 
B E S T R E E K E N . deelw. zie Bestrijken. 
B E S T R I J D E N , w . w . Bevegten. attaquer, 

a faillir, combattre. 
Bestrijden. Aanvegten. ^Attaquer, tenter. 
Van den duivel, bestreden worden. Etre 

tenté du diable. 
Bestrijder, z . m. Bevegter. Ennemi, ajfail-

lant. 
Bestrijder. Aanvegter. Tentateur, agreffeur. 
Bestrijding, z . v.Bevegting. ^Attaque, af-

faut, tentation. 
B E S T R I J K E N , w . w . Enduire, crépir. 

Met k a l k , of rnet.pik bestrijken. Enduire 
de poix , de plâtre , ou de chaux. 

Met hon ing bestrijken. Frotter de miel. 
Een muur bestrijken. Crépir un mur. 
Bestrijken , een woord der Veftingbouw-

kunde. Défendre , enfiler. 
Drie stukken geschut beftreeken de voor

zijde van dit bolwerk. Trois pièces de ca
non défendaient la face de ce bajîion. 

De loopgraven bestrijken. Enfiler la tran
chée , la nettoyer. 

Me t za l f bestrijken. Oindre. 
B E S T R I K K E N , in een ftrik vangen. Pren

dre dans des lacs , des pièges. 
Beftrikt. d. w . zie Beftrikken. 

BESTR1KT. byw. Garni, couvert de rubans. 
B E S T R O O I T , d. w . zie Beftrooyen. 

Befttooyen. w . w . Joncher, épandre ,parfe-
mer. 

Een zaal met groente en bloemen be
ftrooyen. Joncher ouparfemer me f aie de 
verdure & de fleurs. 

Beftrooying, z . v. Jonchée. 
BESTRU1FT . d. w . zie Bestruiven, 

X Beftruijven. w . w . Bekakken. Embre-
ner, remplir de merde. 

X Bestruiven. Bedriegen. Tromper, duper. 
X Een dogter bestru iven, of met kind 

manken. Engroffer une fille , faire un en
fant à une fille, 

BESTUIVEN, w . w . eng. w . Met stof be
dekken , ofbedekt worden. Couvrir, ou 
remplir de poujjfiére , être couvert de pouf-
fiére. 

Mijn kleed is heel bestoven. Mon habit est 
plein deponffiére. 

BESTURVEN, zie Beftewen. 

BES. BET. <-3 
BESTUUR, z. g. Bestier, bewind. Conduite, 

direilion. zie Bestier. 
Beftuuren. w . w . Bestieren. Diriger, con

duire, avoir la conduite, ou la direBitn. 
BESTUWEN. Verzeilen, omringen. Ac

compagner , environner. 
Beftuwt. deelw. Environné, accompagné. 
Een Koning beftuwt met zijne wagten-

Vn Roi accompagne' de fes Gardes. 
Diana befluwt met sterren. Diane environ

née d'étoiles^ 

B E T . 

BET voor E l i s abe th , vrouwsnaam. Babet 
pour Elisabeth , nom de femme. 

BET . byv. w . (een flegt woord. ) zie Beter. 
Bet-overgrootvader (een laag woord.) 

Trifayeul. 
B E T A A L D , zie Betaalt. 

Betaalder. z. m. Een die iet j betaalt. Pa 
yeur , celui qui paye. 

Een goed, of quaad betaalder. Un bon, ott 
méchant payeur. 

Betaa len , of betalen, w. w . Vo ldoen. 
Payer ,fatisfaire, acquiter , s'acquiter. 

Zijn schulden betaalen. Payer fes dettes. 
De boeten betaalen. Payer l'amende. 
Zijn gelag betaalen. Payer fon écot. 
* Betaalen. Vergelden. Betaalt zet ten. 

Payer, rendre la pareille. 
I k zal ' t hem vroeg oslaat betaalen. Je Ie 

lui revaudrai , ou il me le payera tôt o« 
tard. 

X ' t Gelag ,of de ballen moeten betaa len. 
fpreekw. Payer la folle enchère , payer Itt 
pots cajfés. 

Betaaler. z. m. zie Betaalder. 
Betaaling. z. v. Voldoening van «enige 

schuld. Payement, ce que l'on donne pour 
Acquiter une dette. 

Iets tot betaaling geeven. Donner quelque 
chofe en payement. 

* Betaaling. z . v. Vergelding . Payement, 
vengeance. 

Betaalsheer. z .m . Betaalder van 't kr i jgs
volk. Tréforier , Officier qui f ait les dé-
penfes de la guerre , & qui paye les troupes. 

Betaalmeester, zie Betaalsheer. 
Betaalfter. z . v. Een vrouw die iets b e 

taa l t . Payeuse , celtequipaye. 
Betaalt, deelw. Voldaan. Payé, satisfait. 

BETAAMD , ofbetaamt. zie Betamen. 
Betaamelijk , ofbetamelijk. byv. w . Ge-

voegzaam. Convenable, qui convient .bien
séant, décent. 

Dat is een betamelijke zaak. C'est une cho
fe convenable, c'est une chofe qui envient-, 
OU détente. 

Betamelijk, byw. Op een behoorlijke wij
ze. Convenablement, d'une manière conve
nable , comme il faut. 

Betamelijk zijn , betaamen. Convenir, être 
convenable. 

't Is niet betamelijk zoo te Spreeken, Il 
n'eftpas convenable de parler ainji. 

Betamelijkheid, z.v. Redelijkheid, Equi-
tc , jujtice. 

Wat betamelijkheid of reden steekt daar 
in J Quelle équité, OU quelle jujtice y a-l-
il en cela .? 

Betamen, w.w.Be taamen - v o e g e n , pas
sen. Convenir, être convenable, être dit 
devoir de quelqu'un. 

' t Betaamt geen vrouw haar man te gebie
den. Iljied mal à une femme de comman
der â fon mart. 

' t Betaamde hem my eerst te zien, CYtoi* 
à lui de me voir le premier* 

Doe gelijk het betaamt.Fa i les et qui efi dt 
rai-



64 BET. 
rai /on, Ou convenable. 

BETAST, d. w . zie Betaften. 
Betasten, w . w . Bevoelen. Fouiller, tater, 

patiner. 
Betaft my vry. Fouillez-moi. 
Betafting. z. v. Bevoeling. -Attouchement, 

maniment , l'atlion de patiner. 
B E T E , zekere hof-kruid, zie Beet. 
B E T E E R E N . w . w . Met teer besmeeren. 

Goudronner , poisser , enduire de poix , ou 
de goudron. 

Beteert, d. w . Geteert. Goudronné, poiffé. 
Een nieuw beteert schip. Un vaisseau nou

vellement goudronne'. 
B E T E G E N E N , ontmoeten ,by Hooft en 

anderen Schrijvers. Rencontrer. 
B E T E K E N E N , zie Beteekenen. 

Beteekenen , of betekenen, w . w . Bedui
den. Signifier, marquer , donner à connaî
tre. 

- D a t woord betekent wat anders. Ce mot 
fignifie quelque autre chose. 

Da t betekent niet veel goeds. Cela ne figni
fie , ou ne présage rien de bon j ce n'est pas 
«ne bonne marque. 

Beteekenis. z .v . Beduidenis. Signification, 
marque. 

Een eigentlijke , of een oneigentlijke be
tekenis. Une jignificationpropre, ou im
propre. 

Betekent , of betekend, d. w . Marqué, fi
gnifie. 

Het teken word in de H. Schrift dikwils 
genomen voor de betekende zaak. Le 
Jignefe prend Couvent dam la Sainte Ecri
ture pour la ebofefignifiée. 

B E T E M M E N . w . w . Beteugelen , bedwin
gen. Dornter, contraindre. 

D a t paerd is n ie t te betemmen. Ce cheval 
e fi indomtable. 

Betemm ing. z . v. L'aSlion de dornter un 
' * animal féroce , d'apprivoifer une béte fau-

•vage. 
Betemt, «fbetemd. d. w . ziVBeternmen. 

B E T E R , beteren, enz. zie Beeter, beete-
l e n , enz. 

Beterhand, zie Beeterschap. 
E E T E U G E L E N . w . w . l n toomen , be

dwingen. Brider, tenir en bride, reprimer, 
dornter. 

Een paard beteugelen. Tenir unckevalen 
bride , le dornter. 

Iemands trotsheid beteugelen. Imprimer 
1'Arrogance de quelqu'un. 

Zijnherts togten beteugelen. Brider, ou 
dornter fes pajjions. 

Beteugeling, z . v. Intooming. Contrainte, 
force. 

Beteugelt , e/beteugeld, d. w , zie Beteu
gelen. 

B E T E U N I E - B L O E M . z .v . Primevére,for-
te de fleur qui fleurit fur la fin de février. 

t B E T E U T E R D , osbeteutert. d. w . On t 
stelt. Confus, embarrajfé, troublé. 

Beteuteren, w . w . Ontstellen , bevreesd of 
verlegen maaken. Troubler, intimider , 
rendre confus. 

BETTE, z .g . Vrouwe naam. Babet,mmde 
femme. 

B E T I G T . d. w . zie Betigten. 
Betigten. w . w . Beschuldigen. Accuser, 

déférer, charger. 
Men betigt hem met veel schelmftukken. 

On l''accuse de bien des crimes. 
îet igter. z . m. Beschuldiger. Accusateur, 

celui qui aceufe. 
Betigting. z. v. Beschuldiging. Accusa

tion. 
Dat is een valfchebetigting.C'est tmefauf-

feateufation. 

BET. 
Betigtfter. z . v. ^Accvfatùct. 

X B E T I J E N , g.w. Iemand laaten betijen of 
begaan. Laisser faire quelqu'un. 

X Laat hem bet i jen, hy z a l ' t wel maa
ken. Laissez-lefaircjii s'en acquitera bien. 

B E T I J G E N . zie Betigten. 
B E T I J T E L D . d. w . van Betijtelen. 

Betijtelen. w . w . Een tijtel geeven, be
noemen. Intituler. 

B E T I M M E R E N , w . w . Bebouwen. Bâtir, 
remplir de bâtimens. 

Een ledige plaats betimmeren.Remplir de 
bâtimens un cfpace vuide. > 

De ftad word over al betimmert. On bâtit 
à force dans la ville. 

Iemands ligt betimmeren . Oter le jour, ou 
la lumière à quelqu'un par un bâtiment, ou 
par un mur qu'on fait bâtir. 

* Iemands ligt betimmeren i iemand er
gens in overtreffen. Exceller par deffus 
quelqu'un , ejfacer quelqu' un. 

Betimmering, z . v. Bebouwing. Conjlrm-
tion de batimens', l'action de remplir de ba
timens. 

Betimmert , of betimmerd, d. w . zie Be
timmeren. 

B E T O N I E . ond. w . Nieskruid. Bétoine,herbe 
qu'on reduit en poudre pour la prendre par 
le nez.. 

Betonie-bloem. zie Beteunie-bloem. 
B E T O O G E N , o/betogen, w . w . Klaatlijk 

bewijzen. Démontrer , faire voir claire
ment. 

Betooging. z . v. Klaar bewijs. Démonstra
tion , preuve claire & évidente. 

De wiskonftige betoogingen van Descar
tes . Les démonstrations mathématiques de 
Defcarter. 

Betoogt, d. w. zie Betoogen. 
BETOOMEN.ofbetomen. zie Beteugelen. 
B E T O O N E N , ofbetonen. w . w . Bewijzen. 

Prouver , faire voir , démontrer. 
Betoning. z . v. Bewijs. Preuve, démonftra-

tion. 
Tot betoning van zijn onfchuld. Pour fai

re voir , prouver, oujuflifierfon innocence, 
pour preuve defon innocence. 

Betoont > ofbetoond. d.w. zie Betoonen. 
B E T O O V E R E N , ofbetovere.1. w . w . En

chanter , enforceler. 
Da t kind is betovert.Cet enfant est ensorcelé. 
* Betoveren. Verlokken. Enchanter, char

mer , ravir. 
* Z y betovert de minnaars door haare 

lift.Elle enchante fes amans par Jon adrejfe. 
* Betoverende oogen. Teux charmant, ou 

enchantés. 
Betoveraar. zie Toveraar. 
Betovering, z . v. Toverye. Sorcellerie, fer-

tilége, enchantement. 
* De betoveringen der waereld. Leien-

chantemens du monde. 
Betovert , osbetoverd. zie Betoveren. 

B E T R A A N D . d . w . Met traanenbesproeit. 
Eploré, tout en pleurs , mouillé de larmes. 

Zijn wangen zijn heel betraand. Il a les 
joues couvertes de larmes. 

Betraanen , os betranen. w . w . Mouiller 
OU baigner de larmes. 

B E T R A G T . d. w . zie Betragten. 
Betragten. w . w . D o e n , in't werk stel

len. Faire , pratiquer, mettre en ufage, ou 
en pratique. 

Zijn pligt betragten. Faire fon devoir, s'' ac
quit tr defon devoir. 

Zijn eer en eed betragten. Satisfaire à fon 
honneur & à fon ferment. 

De deugd betragten. Pratiquer , ou exercer 
la vertu,)''attacher à lapralique de U ver
tu. 

BET. 
Betragting. z . v. Oeftening. Pratique, 

exercice. 
De betragting van deugd en Godvrugtig-

heid. La pratique de la vertu & de la pieté, 
B E T R A L I Ë N , met traliën voorzien. Gril

ler , munir de grilles. 
Betraliët. d. w . zie Betraliën. 

B E T R A N E N . zie Betraanen. 
B E T R A F F E L E N . w . w . Betreeden. Fou

ler , ou applanir avec les pieds. 
Betrappelt. d. w . zieBetrappelen. 

BETRAPPEN , w . w . Agtethaalen. Attra
per , surprendre. 

Iemand op de daad betrappen. Prendre 
quelqu'un fur le fait. 

Ik zal hem wel betrappen. Je l'attrapperai 
bien. 

Betrapt, d. w . zie Betrappen. 
B E T R E D E N osBetreeden , w. w . Bewan

delen. Marcher dans OU sur , &e. 
* Hy heest den regtenweg niet betreeden. 

Il s'est écarté du vrai chemin. 
Betreeden. d. VJ. Foulé. 
Een betreeden weg. Vn chemin battu. 

' Die weg word weinig betreeden. Ce chemin 
n''est guéres fréquenté. 

B E T R E E F E N . w . w . Aangaan. Regarder, 
toucher, concerner. 

Wat die zaak betreft. Pour ce qui est de cette 
affaire, pour ce qui regarde OU concerne 
cette affaire. 

Het betreft hier uw eer en leven. Il s'agit 
ici de votre honneur & de votre vie. 

Het betrof de gantsche welstand van den 
Staat. Il s'agifj'oil de l'entière confervatim 
de l'Etat. 

BETREK.z .g . Betrek van ' t vonnis op hoo-
ger Regtbank. hippel,appellation,recours 
au juge fupérieur. 

Betrekkelijk, byv. w.Relatif. 
Betrekken, w . w . Iemand in't regt be 

trekken. Citer quelqu'un en jujlice. 
Iemand betrekken . Tirer fur quelqu'un ; 

faire des lettres de change à f A charge. 
Iemand in eene zaak betrekken. Embar

quer, embarraffer quelqu'un dans une af
faire. 

* Ergens toe betrekken, répliquer à quel
que ihofe. 

* Die Schriftuurplaats word daar cjualijk 
toe betrokken. Ccpajfxge de l'Ecriture est! 
mal apliqué à cela. 

De winterlegeiingbetrekken j in dewin-
terquartieren gaan. Prendre les quartiers 
d'hiver ,fe mettre en quartier d'hiver. 

X Betrekken. Duper , tromper. 
Betrekken.g.w. Bewolken. (D i t word van 

de lugt gezegt.) S'obscurcir, se couvrir 
de nuages. 

De lugt betrekt. Le ciel s'obfcurcit, ou se 
couvre de nuages. 

Betrekking, z. v. Relation, zie Betrekken. 
B E T R E U R E N , w . w . Beweenen. Pleurer, 

plaindre , déplorer. 
Zy betreurt haar mans dood nog. Elit 

pleure encore la mort defon mari. 
Betreuring.z.v.Beweening. PUime,ple«rs. 
Betreurlijk. zie Beklaaglijk. 
Betreurt , ofbctreurd. d. w . zie Betreuren. 

B E T R I P P E L E N . zie Eetrappelen. 
B E T R O F F E N , d. w. zie Betreffen. 
B E T R O K K E N , deelw. zie Betrekken. 
B E T R O M P E N , zie Bedriegen. 
B E T R O U W D , of betrouwt, d.w. zie Be

trouwen. 
Betrouwen, z.g . Hoop , vertrouwen. Cm-

fiance , efpérance , efpoir. 
Al zijn betrouwen op God stellen. Mettre 

toute fon efpérance outoute fa confiance en 
Dieu ,fe repifer entièrement fur Dieu. 

Be-



BET.BEU.BEV. 
Betrouwen, w . w . Toevertrouwen. Se fier, 

Je confier. 
"Een Schelm is niet te betrouwen.On »e d«it 

pas se fier à un fripon. 
Betrouw hem niet te veel. Ne voxs fiez, f ei 

trap à lui. 
Iemand een zaak betrouwen , cfovergee-

ven. Confier une chofe à quelqu'un , je re-
po/er fur quelqu'un d'une affaire. 

Men moet zig op niemand betrouwen. On 
ne doit faire fond sur personne. 

B E T T E N , w . w . wondheeld. w . Vogtig 
maaken. Humecter avec une éponge, &c. 
bajjiner. 

BETTJE , vrouws-naarn. zie Bet. 
BETUIGD , ofbetuigt. d. w . zie Betuigen. 

Betuigen, w . w . Verzekeren , verklaaren. 
Témoigner, déclarer j protester. 

ikbctuige voor God.'feproteste, ouje dé
clare devant Dieu. 

Ik kan betuigen dat ik onschuldig ben. 
Je puis déclarer que je fuis innocentée puis 
proteflerqueje ne fuis point coupable. 

Ik verkeer gaarn met die geene diemy 
vriendschap betuigen. Je frequente vo
lontiers Ceux qui me témoignent do 1'A7îti-
lié. 

Betuiging. z.v. Verzekering , verklaring. .| 
Témoignage , déclaration , protesta, ion. 

B E T U I N E N . w .w . Met een tuin besluiten. 
Enfermer , ou environner d'une haye. 

Bemining. z. v. Heining. Clôture, haye. 
Betuint. d. w . zie Betuinen. 

BETUWli. z. v. Zeekere landstreeWan 
Gelderland. Betuwe, Bétau, contrée de 
Gueldre. * 

B E T W E E T E R . z.m. Schoolzwetzer, Wys 
neus , Wyshoofd- Pédant. 

BETWIST , d. w . zie Betwiften. 
Betwiftbaar. byv.w. Betwiftelijk. Disputa-

ble , contestable , ce dont onp£til difputer. 
Betwiftelijk byv. w . zie Betwistbaar. 
Betwiften.w.vu. Ergens over twiften. Dis

puter , contester, débattre. 
Die zaakwierd sterkbetwift. Celte affaire 

fut fort d battue, OU contestée. 
Iemand zijn vermeind regt betwiften. 

Difputer, OU contester à quelqu'un fin pré
tendu droit. 

Betwifter. z . m. Difputeur, controlleur, celui 
qui contredit. 

Betwisting, z . v. Twifting. Difpute, con
testation , débat. 

BEU. BEV. 

BEU. Als, ik ben zalm moe en beu gegeten. 
Je fuis fou de faumon , je n'en puis plus 
manger. 

BEVAAN. oud. w . zie Bevangen. 
BEVAARBAAR, byv. w . Navigable. 
BEVAL . onv.tijd.vanBeveelen. A l s , i k b e 

val , ie commandais on je commandai. 
BEVALLEN.g . w . Een kind krijgen. Ac

coucher , mettre un enfant au monde. 
Zy is van een zoon bevallen , os verloft. 

Elle est accouchée , ou délivrée d'un fils. 
Bevallen. Behaagen- aanstaan. Plaire, a-

gréer. 
Hoe bevalt u dat laken } Comment trouvez-

vous ce drap ? que vous femble de ce drap ? 
Het bevalt my zeer wel. Il m'agrée fort ,je 

le trouve fort bon , Ou fort beau. ~-
Bevallig, byv. w . Schoon , aangenaam. 

^Agréable , beau , aimable , charmant. 
Een bevallig wezen. Vnvifage charmant, 

un air agréable. 
E en bevallige spraak. Un beau langage, un 

langage poli. 
Dat is een bevallig kind. Cejlunjtli, ou 

BEU. BEV. 
Un aimable enfant. 

Bevalligheid, z .v . Aangenaamheid, aan
minnigheid. ^Agrément, charme ,grace. 

Zy is vol bevalligheden. Elle est remplie de 
charmes , les grâces L'accompagnent. 

Bevalliglijk.by w . Op een bevallige wijze. 
^Agréablement,galamment t d'une maniere 
agréable , Oügalante , de bonne grâce. 

Bevalling. x.. v. Het in de kraam komen . 
Accouchement. 

Bevalleg. d . » , zie Bevallen in beide de 
z innen . 

B E V A N G E N , d. w . Overvallen . Accablé, 
pris, f ai fi. 

Met eeif diepe slaap bevangen zijn. Etre 
actablé Oüjasji d'un projond Jommeil. 

Met vreeze.met droefheid bevangen zijn. 
Etre [at'Ji de crainte, de douleur, ou de tri' 
/este- , 

Met een zwaare ziekte bevangen zijn. E-
tre atteint d'une grande maladie. 

Bevangen, w . w . Saifir • prendre, attaquer, 
s'emparer. Dit woord word gezegt van 
eenige driften , z iektens , en den slaap. 

Eeire Schielijke vreeze beving hunnen 
„ geeft. Une crainte Joudaine s'empara de 

leur cfprit. 
D»flaap beving hem. Le fommeil le prit. 
* De wijn heeft hem bevangen. Le vin l'a 

•pris , il ejt jou. 
* Het laatste glas beving hem. Ledernier 

verre t'enivra. 
De koorts heeft hem bevangen. La fièvre 

l'a pris , attaqué. 
Bevangen. Behelzen , begrijpen. Contenir, 

com^ rendre. 
Dat bevangt een gioote streek lands . Cela 

contient unegranae fieudue dépars. 
Bevangheid , of bevànging. z . v. Saififfe-

menl. 
BEVAREN, d. w . en byv. » . Bevaaren , er-

vaal en op zee. Expérimenté fur mer, qui 
afréjuent é la mer. 

Een bevaren man.Un homme qui a fréquen
té Oïl hanté la mer. 

Bevaren, w . w . Bevaaren. Naviger. 
Hy heeft dien ftroom lang bevaaren. Il y 

a longtems qu'il nauige Jur cette rivière. 
BEVAT. d. w . zie Bevatten. 

Bevattelijk.byv.w. Begrijpelijk, verstaan
baar. Intelligible, comprehenjible, conceva
ble , aiféa concevoir. 

De zaak is niet bevattelijk. La chofe n'est 
pas concevable. 

Bevatten, w .w . Begrijpen, behelzen. En
fermer , comprendre , contenir , tenir. 

Bevatten , begrijpen , verstaan. Compren
dre , concevoir. 

Een zaak klaarlijk bevatten. Comprendre 
bien une chofe ; en avoir une intelligence 
claire & distincte. 

Bevatting, z . v. Begrijp, oordeel. Concep
tion ,'idée , intelligence ,pénétration,juge
ment. 

Hy spreekt van die zaak naar zijn bevat
ting. Il parle de cette affaire félon l'idée 
qu' il en a. 

B E V E E L E N . w . w . Gebieden. Commander, 
ordonner , enjoindre, charger , commettre, 
confier. 

Hy beval hem te vertrekken . 11 lui com
manda départir. 

Ik beveel u de bewaaring van mijne schat
ten. Je vous commets , ouje vous confie la 
garde de mes tréfors. 

Ik beveel my in uwe gunft. Je me rectm-
mande à vos bonnesgrates. 

Beveeling. z . v. Bevel, zie Bevel. 
Beveeling. Aanbeveeling.Recommandation. 
Den wolf het Schaap beveelen. spreekw. 

1 
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Donner la brebis à garder au hup. 

B E V E G T E N . w. w . Beftrijden. attaquer, 
ajfaillir. 

Een stad bevegten. ^Attaquer une ville. 
Bevegten. Doorvegtenverkri jgen . Rem

porter en combattant ,gagner. 
Hy heeft in die gelegentheid veel eer be-

vogten. Il a remporté beaucoup de gloire 
dans cette occajion. 

De bevegting der zege kostte veel bloeds. 
La vitloire coûta beaucoup defang. 

B E V E I L I G E N , veilig maaken. Mettrt en, 
fureté , affurer , rendre fur. 

Beveiligt, d. w . zie Beveiligen. 
BEVEL. z.g . Last , gebod. Commandement, 

ordre. 
Door Koningli jk bevel. Par ordre du Roi. 
Bevel. Gebied , bewind. Commandement, 

gouvernement, direllion , adminifiration. 
Hy voerd het bevel over ' t leger. Il com

mande l'armée en chef, il aie commande
ment de l'armée. 

Bevelhebber, z . m. Gebieder. Gouverneur ' 
Commandant. 

Bevelvoerder, zie Bevelhebber. 
BEVEN , zie Beeven. 
B E V E N A A R T . z . m. Bevernel. 
BEVER, zie Beever. 
BEVERNEL.z .v .Een kruid dat men voor

geeft de kragt te hebben van den steen 
in 'S menschen ligchaam te konncn 
breeken. Saxifrage ; farte île plante. 

BEVESTIGEN, w . w . Bekragtigen , ver
sterken. Confirmer , affurer de nouveau , 
rendre plus ferme, affermir. 

Iets met eede bevestigen. Confirmer quelque 
chojcpar (errr tnt. 

Zijn heerfchappyewierd daar door beves
tigt. Son e -pire en fut affermi. 

Beveftiger. z . m. Celui qui confirme ire. 
Bevestiging, z . v. Verfterking. Confirma,-

lion , afj'urance. 
Bevestiging met eede. ^Affirmation, ou« i»-

firn.ation par ferment. 
Beveftigiug. Vaftftelling. Affermissement, 

étab, ijfement. 
Tot beveiliging van zijn r i jk , of van z ij

nen thioon. Pour l' affermiffement de fan 
empire , ou de fon trône. 

Bevestigt ofbevefligd.d.w.zie Bevestigen. 
BEUGEL, z. v. Een grooteyzerer ing. Car

can , collier de fer. 
Beugel van 't gevest van een degen. Bran

che de garde d'épée. 
* Dat mag , oskan niet door den beugel; 

dat is onbehoorlijk. Cela ne peut paspaf-
fer i cela n'est pas pardonnable. 

Beugel. Klospoort. .Anneau de fer. 
Beugelbaan. z.v. Klosbaan. Jeu déboules, 

avec une paffe. 
Beugelen.g.w. Klossen, in de beugelbaan 

Ipeelen. Jouer à la boule avec une paffe. 
BeugelSchaar. zie onder Schaar. 
Beugeltas. Z. v. Eourfe à reffort. 

B E V I N D E N . w . w . Ondervinden. Trouver, 
expérimenter , éprouver. 

Ik heb dat dikwils bevonden. J'ai éprouvé 
ou expérimentécela diverfes fois , ou sou
vent. 

Gy zult bevinden dat ik de waarheid ge-
zegt hebbe . Vous trouverez, que j'ai dit U 
vérité. 

Z ig wel of «jualijk by iets bevinden. Se 
trouver bien ou mal de quelque chofe. 

Zig qualijk bevinden i onpasselijk zijn. 
Se trouver indifpofé, être indifpofé ou ma
lade. 

Hoe bevind zig de zieke al î Comment fe 
porte le malade ? 

Iemand op de daar} bev inden , of betrap-
i 1?en. 
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pen. Trouver , atraper ou furprendre quel
qu'un sur le fait. 

De Monfter-Heeren bevinden zig tegen
woordig in deze ftad. Les Commissaire.' 
pour la révite font préfentement dans cette 
vith. 

Bevinding, z . v. Onderv inding. Expérien
ce , épreuve. 

Naar bev inding van zaaken. Selon l'e'tai 
. des affaires 5, selon l'état où les affaires se 

trouveront. 
B E U K E L A A R , z . m. Schild. Bouclier, ron-

dache, écu. 
B E U K E N , w . w . Kloppen , slaan. Battre, 

frapper. 
StokviSch beuken. Battre de la morue fe'che, 

ou du Stokjiche. 
% Iemand als ftokviSch beuken ,_ osplat 

Slaan. Battre quelqu'un comme plâtre. 
De baaren der zee beuken onze ftads-

veften.Les vagues de la mer be.ttent les mu
railles de notre ville. 

BEUKENEOOM.z.m .Boekenboom. Hêtre. 
BeukenboSch. z .g . Bois ou forêt plantée de 

hêtres. 
Beukenhout . z . g. Du bois de hêtre. 
Beukennoot. z . -v. Fa ine, fruit du hêtre. 

BEUKERY. z. v. Battery. Batterie. 
.Beukhamer, z. m. Een hamer daar men 

meê beukt. Maillet à battre ou à caffer 
quelque chofe. 

BEUL. z . m. Scherpregter. Bourreau, exécu
teur de la haute juftice , maure des hautes 
œuvres. 

* Beul. Een straf menfeh. Un bourreau, un 
homme cruel & inhumain. 

* Een quaad geweten is een geduurige 
beul. Une mauvaise conscience est un bour
reau perpétuel. 

Beulagtig. byv. w . en byw. De Bourreau en 
, bourreau. 
Zy hebben met ons beulagtig gehandeld. 

Ils nous ont fait un traitement de bourreau. 
B E V L A K K E N . zie Bevlekken. 

Bevlakt. zie Bevlekt. 
* B E V L E K K E N , w . w . Besmetten. Souil

ler ,falir ,tacher , rendre impur. 
* Zig bevlekken. Zig bezoedelen. Se 

fouiller, fefalîr. 
• * Hy heeft zig met veele zonden bevlekt. 

Il s'est fouillé deplufieitrs crimes , ou d'u
ne infinité dépêchés. 

- Bevlekking. z . v. Besmetting , bezoede
ling. Souillure, tache, impureté, infeclion. 

Bevlekt, d. w . Bezoedeld, besmet. Souil
lé , infecté. 

B E V L I J T I G E N . Zig bevlijtigen. S'éver
tuer , s'efforcer, s'attacher, s'apliquer avec 
diligence. 

Bev l i j t ig ing.z .v . Benaarftiging. Effort, 
attachement, application. 

Bevlijtigt. d. w . zie Bevlijtigen. 
BEULIN , of Beulinne. z . v. Beulsvrouw. 

Bourrelle , terme bas : la femme du Bour
reau. 

B E U L I N G , z. m. "Worst. Boudin. 
Beuling , een vtong tot gebruik van de 

Vrouwen. Bourlet. 
Bloedbeuling. Boudin defang, &c. 
X Bloedbeuling. zie onder Bloed. 

B E V L O E R E N . w . w . Paver,planchêyer. 
Bevloerd. d. w. zie Bevloeren. 

• Bevloering. z . v. V aftion dépaver &c. 
BEULSCHAP.z .g . ' tBeu l sa rnpt . Office de 

bourreau. 
• Beuls-knegt. z. m. Valet de bourreau. 

Beulsregt. z.g. Droit de bourreau. 
•BEUN. z. v. De plaats in een schuit daar de 

visch levendig gehouden word. Lieu 
dans un bateau ou l'oit garde le poijfon en 
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v i e , boutique. 

X BEUNHAAS , of Beunaas. t . ) » . Celui qui 
exerce un métier fans avoir payé le droit de 
maîtrife. 

Beunhaas of Beunaas word t'Amsterdam 
van de geene gezegt, die,geen gezwoo-
ren makelaar z i jnde, zig evenwel met 
koopfluiten bemoeit. Courtier qui n'eji 
pas autorifi du Magiftrat. « 

X Beunhaazen.g . w . Exercer un métier, ou 
quelque ajttreprofeffion fans y être admis. 

BEUNVISCH. z. v. Vil'ch die in een beun 
levendig gehouden is. Poijfon qu'on a 
gardé dans un bateau depécheuuCM dans li
ne boutique tl poijfon. 

B E V O E G D , byv. w . Bevoegtz i jn, gereg-
tigt zijn. Etre en droit, avoir droit. 

Hy was niet bevoegt om zulks te«doen. Il 
n'était pas en droit défaire sela. 

Dat was zijn bevoegde of wettige regter 
niet, Ce n'étoit pas jon juge compétent. 

B E V O E L E N , w . w . Betasten. Tater,manier, 
fouiller, chercher fur quelqu'un. 

Bevoelt dat laken eens. Tâtez ou faniez 
un peu ce drap. 

Hy wierd over al bevoelt. On le fouilla par* 
tout. • 

Zig we l , of qualijk bevoelen. Se trouvée 
bien , OU mal. 

Bevoelt of bevoeld, d. w . zie Bevoelen. 
B E V O G T E N . d. w . zie Bevegten. 
B E V O G T I G E N . w . w . Vogtig maaken 

Arroser , humecter , abreuver. 
' t Land bevogtigen. abreuver, ou arrofer 

ia terre. 
De dauw bevogtigt het land. La rofée hu

mecte la terre. 
Die ftroombevogt%t dat land.Cette riviè

re arroj'e OU baigne ce paï's. 
Bevogtiging. z . v. .Arrofement. 
Bevogtigt, osbevogtigd. d. w . zie Bevog

tigen. 
B E V O L E N , deelw. van Beveelen. Belast , 

geboden. Commandé, ordonné , enjoint. 
Blijf, of zijt God bevolen. Jevousrecom-

mande à la garde de Dieu i Dieu veuille 
vous prendre fous fa fainte protection. 

B E V O L K E N , w . w . Met volk bezetten. 
Peupler, pourvoir d'habitans. 

E en l and bevolken. Peupler un pa'is. 
Bevolking, z. v. Volkplanting. Peuplade, 

colonie , aclion de peupler. 
B E V O N D E N , deelw. van Bevinden.. Trou

vé, reconnu , expérimenté. 
B E V O O L . onv.tijd. van Beveelen. zie Be

val. 
B E V O O R E N S . zie Bevorens. 
B E V O O R R E G T . d, w . Privilégié. 

Bevoorregten. w . w . Begunstigen. ^Accor
der des privileges, privilégier. 

Bevoorregting. z.v. Privilége,préro^ative. 
B E V O O R W A A R D I N G . zie Besprek . b e 

ding. 
B E V O R D E R A A R , z. m. Voortzetter. Per

sonne qui pouffe & qui fait avancer une af
faire. 

Bevorderd, of bevordert, d. w . zie Bevor
deren. 

Hy is de voornaamste bevorderaar van 
dat werk. C'est lui qui pouffe le plus cette 
affaire , qui la fait le plus avancer. 

Bevorderen, w . w . Voortzetten. ^Avancer, 
pouffer. 

Een zaak bevorderen, of voortzetten. 
Donner le branle a une affaire , la pouffer. 

Iemand tot eenig a m p t , of waardigheid 
bevorderen. Avancer quelqu'un à quelque 

_ charge , ou à quelque dignité. 
Bevordering, z. v. Voortzetting. Poursui

te , avancement. 
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De bevordering van een zaak.Lapoursui . 

te d'une ajfaire. 
Bevordering tot eenige waardigheid. A-

vancement, ou élévation à quelque dignitér 

BEVORENS. Alvorens, byw. ^Auparavant. 
d'avance. 

Bevorens, koppelw. vivant que, avant de. 
BEVORKT. byv. w . Fourchu. 
BEVRAAGD, d. w . zie Bevragen. 

Bevraagen. w . w . zie Bevragen. 
B E V R A G E N , w. w . Bevraagen , vernee-

men, onderzoeken . S'informer, s'enqué
rir. 

Gy zult zijn woonplaats moeten bevra
gen. Il faudra vous enquérir , ou vous in
former de f a demeure. 

B E V R A G T . d. w . zie Bevragren. 
B E V R A G T E N . w . w . Laaden. Charger. 

Een Schip bevragten. Charger un vaijfeau 

de louage. 
Bevragter.z.m . Celui qui charge un vaijfeau, 
Bevragting. z . v. Lading. Charge, voiture, 

B E V R E D I G E N , zie Bevreedigen. 
Bevreedigd , of bevreedigt. d. w . zie Be-
. vreedigen. 
Bevreedigen. w . w . Te vreede stellen. 

Contenter , rendre content, appaifer. 
• «4k -jal zijn vrienden tragten te bevreedi-
, gen. Je tâcherai de mettre fes amis bien en

semble , de les accorder. 
Waar meede kan de Godheid bevreedigt 

worden! Par quelle voye la Divinité peut-
elle être appaifée ? 

Eevreediger. z. m. ^Arbitre, réconciliateur, 
pacificateur celui qui accorde les parties op-
pojéej , & qu/ les porte a la paix. 

Sevreediging. z. v. Verzoening. %éconci-
iiation , accommodement, 

Bevreedigfter. z . v. Celle qui fait la paix, 
ou qui accommode un différend. 

Zy was de*bevreedigfter van dat krak-
keel.C'est elle qui accommoda ce différend, 
qui mit fin à cette querelle. 

BEVREEMD, byv. w . Verschrikt. Craintif, 
peureux, timide. 

Voor iemand bevreesd zijn. Craindre pour 
quelqu'un , être fort en peine pour lui. 

Iemand bevreesd maakcn. Faire peur,don
ner de i'allarme ou de l'appréhenfîon à 
quelqu'un ,1'allarmer, l'intimider. 

Bevreesdelijk. zie Schroomagtig. 
Bevreesdheid. z . v. Angst , vreeze. Timi

dité , crainte , peur , apvrèhenfion. 
B E U R E N . w . w . Heffen^lllen. Lever, hauf-

fer. 
Sterk in ' t beuren zijn. Etre fort à lever 

quelque chofe, avoir les bras forts pour l* 
lever. 

Beur dat eens op. Levez, un peu cela. 
Beuren. Ontfangen. Recevoir. 
Geld beuren , of ontfangen. Recevoir de 

l'argent. 
Beuren.g. ui, Gebeuren, zie en zeg Gebeu

ren. 
X Da t mag my niet beuren. Celanem'ejï 

pas permis. Je n'en ai pas la commodité. 
B E V R I E N D , byv. w . Die bloedvrienden 

heeft, apparenté, qui a des parons. 
B E V R I E Z E N . g . w . Se geler , je prendre par 

la gelée ,fe glacer. 
Alle stroomen zijn bevrozen. Toutes les ri-

viéres font prifes. 
Bevriezing, z . v. Gelée , congélation. 

B E V R I J D , d. w . zie Bevrijden. 
Bevrijden, w .w . Vry rnaaken. Afranchir. 

délivrer , exempter, garantir. 
Iemand van alle lasten bevrijden. Exemp

ter ou afranchir quelqu'un de toutes fortes 
de charges ou d'impofitions. 

Christus bevrijd ons van den vloek dei 
Wet. 
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W e t Christ nous délivre,nous affranchit de 
la malédiction de la Loi, 

I k zal hem vooralle ongelukken bevrij
den. Je le garantirai de tent malheur't. 

Bevrijd zijn, verlost zijn. Etre exempt, dé
livré, ou afranchi. 

Bevrijding, z. v. Omflaging. Exemption, 
délivrance, afranchi:JJement. 

BEVROED, d. w . zie Bevroeden. 
.Bevroeden, w . w. Beva t t en , verstaan. 

Comprendre , concevoir. 
Ik kan die zaak naauwelijks bevroeden. 

Y ai de la peine à comprendre cette affaire, 
Bevroeding. z. ». Bevatting. Conception , 

intelligence, pénétration, 
BEVROOR , ofbevroos. onv. tijd. van Be

vriezen , a l s , het water bevroor. L'eau 
fegeloit ousegela. 

Bevroren, ofbevrozen. d.w. Gelé, pris 
par ia gelée, 

BEURS. z. v. Geldbeurs. Bourse à mettre de 
l'argent, 

% Een kaale beurs maakt een berooit 
hoofd. C'est m grand chagrin qu'une bour
se vuide. 

M e t gefloote beutfen betaalen, dat is, met 
ruilen of anderzins zonder geld uit te 
schieten. Se payer fans bourfe délier. 

O p een ander mans beurs ieeven. Kivre 
aux dépens d'autrui. 

N aar zi j n beurs te markt gaan. 'Rjgler fa 
bouche félon fa bourfe , faire fa depenfefe-
ion fes forces. 

Beurs , zekere jaarlijks inkomst die aan 
eenige jonge leerlingen gegeven word 
tot het voortzetten van hare ftudien. 
Bourse , penfion qu'on donne a un certain 
nombre décoliers,pour pouffer leurs études. 

* Op een beurs ftudeeren.Avoir »«e bour
se , étudier fur une bourfe. 

Beurs. Vergaderplaats der Kooplieden. 
Bourfe, lieu où s'affemblenî les Marchands. 

Stokbeurs. zie onder Stok. 
BEURS. byv. w . zie Beurzig. 
BEURSESNIJDER, z. m. zieBeurzefnij-

der. 
Beursje. z.g. Binnenbeursje. Gouffet, 

Ï E U R T . z. v. Gezette tijd om iets te doen. 
Tour , rangfucceffif', ou. alternatif. 

Aan de beurt l eggen , (van een Schip 
spreekende. ) Etre détour pour charger & 
tranfporter les marchandifes. 

* Ik leg aan de beurt om te Spreeken. 
C'est mon tour de parler. 

Op zijn beurt vaaren. Partir àfon tour. 
Voor zijn beurt Spreeken. Parler avant fort 

tour, parler mal apropos. 
T e beurt vallen. Tomber en partage. 
Gy zult nog wel uw beurt krijgen. Vous 

aurez, bien entert votre tour,votre tour vien
dra*. 

By beurte ; d'een na d'ander. Tour à tour, 
l'un après F autre* 

Beurt om te prediken. Tour pour prêcher. 
Iemands beurt waameemen. 'Remplir la 

place de quelqu'un. 
By beurte zingen. Cltanter alternativement, 

chanter tour a tour. 
Beurtelings, byw. By beurte. ^Alternative

ment , tour à tour. 
Beurtman. z . m. Beurtfchip. Vaiffeau qui 

part à un tems fixé & réglé peur quelque 
endroit. 

Eeurtfchipper. z.w. Maître d'un navire qui 
part à un tems réglé. 

Beurtvallig. byv. w . zie "Wisselvallig. 
Beurtvalligheid.z.v. zie "Wisselvalligheid. 
Beurtverwiffeling. z . v. Viciffitude. 
Beurtwiffelen , iets by beurten doen. Faire 

quelque chose alternativement. 
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B E U R Z E S N I J D E R . z . m . Gaauwdief. Cott-

peur de bourfe , filou. 
B E U R Z I G . byv. w. D i t word van de peeren 

gezegt. Mou, à demi pourri en dedans, 
blet. 

Beurzige peeren. Des poires molles, gâtées en 
dedans , des poires blettes. 

B E V R U G T . d . w . Zwanger. Greffe, enceinte. 
Een bevrugte vrouw. V ne femme greffe, ou 

enceinte. 
Bevrugt worden 5 zwanger worden. Conce

voir , devenir greffe. 
Bevrugten. w . w . Bezwangeren. Engrosser. 

B E V U I L E N , w . w . Embrener, conchier. 
Bevuilt, d. w . van Bevuilen. 

B E U Z E L A A R , z . m . Verteller van reuge
nen , os beuzelingen. Homme qui s'amur 
fe à des bagatelles. Conteur de fornettes, OU 
de bagatelles. Lambin , lanternier, 

Beuzelaarfter. z . v. Femme qui s'amufe a 
des bagatelles , &c. 

Beuzelagtig. byv.w. Leugenagtig. Frivo
le , vain. 

Beuzelary. z. v. zie Beuzeling. 
Beuzelen.g. w . Beuzelingen, osleugens 

vertellen. Vetitler , conter des bagatelles , 
OU des fornettes. 

Beuzeling. z. v. Een nietig ding. Bagatel
le , fadaife, fottife , vétille, niaiferie. 

Zig met beuzelingen ophouden. S'arrêter 
à des bagatelles ou à des fadaifes , s'amw 
fer et la bagatelle, 

* Beuzelkraam. z. v. A?»as de bagatelles, 
d'impertinences, ou de niai ferles» 

Beuzelkraamer. zie Eeuzelaar. 
Beuzelpraat, z. m. Des niaiferies , des for

nettes , des contes bleus, 
Beuzelwerk. z.g. Badineries, vétilles, 

B E W. 

BEWAAIT. d. w . zieBewaayen. 
B E W A A K E N . w . w . Des nagts opzigt heb

ben. Veiller auprès de quelqu'un , garder 
quelqu'un de nuit. 

Een zieke bewaaken. Veiller un malade. 
* Des vaderlands heil bewaaken. Veiller 

au faim de la patrie. 
Bewaaker. z . m. Bewaakfter. z.v. Celui ou 

celle qui veille un malade i garde. 
Bewaaking. z. -v. Veille d'un malade. 
Bewaakt, d. w. zic Bewaaken. 

B E W A A R D , ofbewaart. d .w . zie Bewaren. 
Bewaarder, z . m. Behoeder, verzorger. 

Garde , gardien , confervateur. 
Zegelbewaarder, zic onder Zegel. 
Ziekebewaarder, zie onder Ziek. 
Bewaardfter. z . v. Bezorgfter. Gardienne, 

confervatrice. 
Bewaargeving, z. v. Dépôt, 
Kraambewaardfter. zie onder Kraam. 
Bewaaren. Bewaaring. zie Bewaren , be

waring. 
B E W A A R H E E D E N . w . w . W a a r m a a k e n . 

Vérifier , preuver, 
BEWAASSEMD , ofbewaaffemt. byv. w . 

Met waaffem bezwalkt. Obfcurci par 
quelque vapeur. 

Bewaaffeming. zi'e Bezwalking. 
BEWAAYEN. w . w . Stuffier deffus. 
BEWALD. d. w . Met een wal omringt. En

touré d'un rempart. 
Een bewalde stad. Une ville revêtue d'un 

rempart. 
Bewallen. w . w . Met een wal omringen. 

Entourer, ou environner de remparts, 
Bewalling. z . v. Omr ing ing met een wal. 

L'atlion de fortifier ou d'environner d'un 
rempart. 

BEWANDELEN, w. w. Beueeden, bé-
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gaan. Marcher ,fepromener. 

Een weg dikwils bewandelen. Se promener 
fouventpar le même chemin, faire fouvent 
le même chemin. 

Gelukzal ig is de geene die ' t pad der 
deugd bewandelt. Bienheureux est celui 
qui marche ou qui chemine dans le f entier 
de la vertu. 

Bewandelt, d. w . zie Bewandelen. 
B E W A r E N Ê N . oud. w . zie Wapenen. 
B E W A R E N , w . w . Bewaaren , opsluiten, 

ipaaren. Garder, conferver. 
Iemand iets te bewaaren geeven. Donner 

quelque chofe en garde ou à garder à quel
qu'un. 

Jets tot op een ander tijd bewaaren. Gar
der , ouse conferver quelque ehofepour une 
autrefois. 

Bewaaren. Behoeden , beschermen. Con
ferver , protéger, préjerver. 

God bewaare u. Dieu vous conferve, ou 

vousgarde. 
De gevangen word van vier dienaaren be 

waard. Le prifonnier eji gardé par quatre 
archers. 

Zijn eer bewaaren, voor zijn eer zorge 
dragen. Conferver son honneur ou fa ré
putation , avoir foin de f on honneur. 

Zijn rang bewaren. Garder f on rang. 
Daar beware my God voor.Dieu m'engar-, 

de. 
Kraambewaaren. zie onder Kraam. 
Uit kraambewaren gaan. zi'e Kraam. 
Bewaring.z. v. Opsluiting, bescherming. 

Garde, cenfervation,préfervation,protec
tion. 

Iets in , ofonder zijn bewaring hebben. 
•-Avoir quelque chofe en garde, Ou en depot* 

Geld in bewaring leggen. Mettre de l''ar
gent en depot. 

Zig i n , ofonder iemands bewaring stel
len. Se mettre fous lagarde,oufous lapro-
teition de quelqu'un. 

Iemand in bewaring ze t t en , of gevangen 
zetten. S'assurer de quelqu'un, lemettrt 
en prifon. 

Bewaart, d. w . zie Bewaard. 
BEWASSCHEN. w . w . Iemand bewas-

schen ; iemands lijnwaad reinigen. La
ver , OU blanchir le linge de quelqu'un. 

Ik geef tien gulden voor ' t bewaffchen 
van mijn goed. Je donne dix francs pour 
le blanclûffage de mon linge. 

Bewaffchen, ofbewaffen. d. iv. zieBewas-
schen , enz. 

BEWASSEN, d. w . Couvert de quelque végé
tatif, ou de quelque chofe qui croit. 

Bewassen, g. w . Se couvrir de quelque chofe 

qui croit. 
De geheele muur bewast met mos. Toute la 

muraille se couvre de mouffe. 
Zijn kin is heel met hair bewassen. Il aie 

menton tout couvert de poil. 
BEWASSEN, w . w . Met was overtrekken. 

Couvrir ou enduire de cire , cirer. 
Bewast, d. w . zie Bewassen. Ciré, ire. 

B E W A T E R E N . w . w. Bevogtigen. ^Arn-
fer , baigner , humetler, abreuver. 

Die stroom bewatert dat land. Cette rivière 
baigne , ou arrofe cette terre. 

Bewateren, bepiffen. w. w. Mouiller ou 
falir d'urine. 

Bewatert. d. w . zi'e Bewateren. 
BEWEEGBAAR, byv.w. Beweegelijk. Mo

bile , quipeut se mouvoir. 
De aarde is beweegbaar.La terre efl mobile. 
Onze leden zijn beweegbaar, ofkonnen 

zig beweegen. Nos membres font mobiles , 
Ou ont la vertu defe mouvoir. 

Beweegbaarheid,z.v, Kiagt om zig te be-
wee-
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weegen. Mobilité, la vert» defe mouvoir. 

D e beweegbaarheid der Aarde. La mobilité 
de la Terre. 

Beweegelijk. byv. w . Dat zig beweegen 
kan , of bewogen k a n worden. Mobile, 
quipeutse mouvoir. 

, De bewecgelijke dingen. Les choses mobi
les. 

* Beweegelijk. Kragt ig , hértroerende. 
Touchant , pathétique , qui émeut. 

* Een beweegelijke rede. U» discours tou-
chant,ou pathétique,un discoursqui émeut. 

* Beweegelijk. byw.Zielroerende; op een 
kragtige wijze. Pathétiquement, d'une 
manière touchante & pathétique. 

* Hy sprak zeer beweegelijk.Ilparla d'u-
»e manière fort îouchanîe,il tint un discours 
fort touchant. 

* Beweegelijklieid. z . -v. Krag t om ie
mand te beweegen. Fertu qui émeut, ou 
qui excite. 

* Daar stak een groote beweegelijkheid 
in zijn geSprek. Son discours sut fort pa
thétique , OU touchant. 

Beweegen. w . w . Verroeren. Emouvoir. 
remuer , agiter , branler, ébranler. 

Zig beweegen, of verroeren. Se remuer. 
* Beweegen. Iemand ergens toe bewee

gen. Porter, émouvoir, ou exciter quel
qu'un à quelque chofe. 

* Iemand tot medelijden beweegen. E-
mouvoir quelqu'un à compassion, 

* Door veel gevlei zogtze naaren man te 
beweegen, dat hy , enz. Elle employa 
mille douceurs pour porter, ou pour pouffer 
son mari à , ère. 

* Hy is niet te beweegen ; hy is onverzet
telijk. Il efi inflexible, ou inexorable i c'est 
un homme qu'on ne f aurait fléchir. 

* Hemel en Aarde beweegen om tot zijn 
oogmerk te geraaken. '/Remuer Ciel & 
Terre,pour parvenir à fes fins, ou àsen but. 

* Zig laaten beweegen i z iglaaten over-
reeden. Se laisser gagner, ou persuader. 

Beweegen. g. w . Zig beweegen. Inbewee-
ging zijn. Se remv.er,remuer, être en mou
vement. 

Beweegend. Oyv.w. De beweegende kragt 
van eene dornrnekragt, of ander werk 
tuig. La force mouvante d'un cric, ou d'u
ne autre machine. 

De beweegende oorzaak. La caufe mou
vante : terme de Phyfique. 

Beweeger. z. m. Moteur. 
Beweeghemel. z. m. Premier mobile. 
Beweeging. z . v. Mouvement, branle , re

muement , agitation. 
De oorzaaken der beweeging onderzoe

ken. Examiner les caufes, ou les principes 
du mouvement. 

* Beweeging. z. v. Beroerte. Tumulte, de-
fordre , émotion ,s'édition. 

* Een groote beweeging onder ' t volk 
maaken. Causer une grande émotion parmi 
le peuple , exciter un grand tumulte parmi 
la populace. 

* Beweeging. z . v. Bekuiping. Brigue, ou 
poursuite ardente pour obtenir quelque cho-
ƒ-• 

* Groote beweegingen om een ampt 
maaken. Briguer une charge avec beaucoup 
de chaleur i faire depuiffantes brigues , ou 
de grandespourfuitespour quelque emploi. 

* Beweegingen des gemoeds i hertftog-
tcn. Mouvemens, oupajfions de l'ame. 

Beweegmiddel. z .g . Moyen pour remuer & 
émouvoir. 

Beweegoorzaak. z .v . Oorzaak der bewee-
ginge. Caufe , ou principe du mouvement. 

* Beweegreden, z. v. Reden o m iets te 
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doen. Motif, ce qui meut, OU pousse a fai
re quelque chofe. 

B E W E E N E L I J K , ofBeweenlijk. byv. w . 
zieBeSchreyelijk. 

Beweenen. w . w . BeSchreyen , beklaagen. 
Pleurer , déplorer , plaindre , regretter. 

Zijn zonden beweenen. Pleurer fes péchés, 
avoir regret de fes fautes. 

Zijn dood word zeer beweent. Sa mort le 
fait fort regretter, on plaint beaucoup fa 
mort. 

Beweener. z . m. Celui qui pleure ou qui dé
plore. 

Beweening. z. v. BeSchreying. Pleurs, 
plainte ,gémiffement. 

Beweent, d. w . zie Beweenen. 
B E W E E R D , ofbeweert.d.w. zie Beweeren. 

Beweerder. z . m. Celui qui foutient. 
Beweeren. w . w . Verded igen, staande 

houden. Défendre ,foutentr, appuyer par 
des raifons ,prouver , démontrer. 

Daar word opentlijk beweert dat G o d , 
enz. On foutient publiquement que Die», 
&c. 

Men kan ligtelijk beweeren dat de Aarde 
draait. Il est aisé de prouver que la Terre 
tourne. 

Beweering. z . v. Défenfe; aclion defoutenir 
par des raifons. 

B E W E E Z E N . d. w . Prouvé, démontré. 
B E W E G E N , zie Beweegen. 
B E W E I D E N . g . w . Paître dans lesprairies. 
B E W E L D I G E N . zie Overweldigen. 
B E W E L K O O M E N . zie Verwelkoomen. 
B E W E N E N , zic Beweenen. 
B E W E R E N , zie Beweeren. 
B E W E R K E L I J K , byv. w . Propre à mettre en 

œuvre. 
Bewerkelijk hout. Bois propre à être tra

vaillé. 
Bewerkelijkheid, z . v. Sjfalité qui rend 

propre à être travaillé, pu mis en œuvre. 
Bewerken, w . w . Bevorderen , uitwerken. 

Effectuer, opérer, procurer. 
Iemands heil bewerken. Opérer le faim de 

quelqu'un. 
Iemands geluk bewerken. Procurer le bon

heur de quelqu'un. 
Wol bewerken,zijde bewerken. Travailler 

delà laine ou de la foye j la mettre en œu
vre. 

Bewerker, z. m. Celui qui opère, qui procure, 
ire. 

Bewerking, z . v. V aclion d'opérer, de pro
curer , &c. 

De bewerking onzer zaligheid door JeSus 
dood. L'opération de notre falut par la 
mort de J. C. 

Bewerkt, d. w . van Bewerken. Opéré', tra
vaillé. 

BEWERP , enz. zie Ontwerp , enz. 
BEWESTEN.byv .w. en voorz.Naar de kant 

van ' t Westen. Du côté de l'Occident, OU 
de l'Ouefl : a l'occident , à l'ouest de. 

Diekuft legtbeweften Afrika. Cettecôteest 
à l'occident de l'Afrique. 

B E W E T T I G E N . w . w . Légitimer , déclarer 
légitime. 

B E W E Z E N , d. w . zie Beweezen. 
B E W I E R O O K E N . w. w . Encenser, donner 

de l'encens, 
De Heidenen bewierookten hunne Afgo

den. Les Payons encenfoitnt leurs Idoles. 
Bewierooker. z. m. Encenseur, (clui qui en

cense. 
Bcwierooking. z . v. Encenfement, aclion 

à' encenfer. 
Bewierookt, d. w. zie Bewierooken. 

BEWIJS, z.g . B l i jk, reden. Preuve, raifon, 
ce qui f en éprouver. 
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Wat bewijs brengt hy daar van i êjtelle 

preuve donne-t-il décela} Quelle raifon 
apporte-t-il pour prouver cela 3 

Tot bewijs, byw. Tot betoning. Pourptlet-
ve , pour raifon, pour marque. 

Slotbewijs. zie Slot. 
Bewijsbaar, byv. w . Bewijslijk. Probable, ce 

qui fe peut prouver. 
Bewijsbaarheid. z.v. Probabilité. 
Bewijsgrond, z. v. Reden van een bewijs. 

Fondemens d'une preuve. 
Bewijselijk , osbewijflijk, enz. zie Bewijs

baar , enz. 
Bewijsreden, z. v. Bewijs, betoog. Preuve, 

ou raifon qui prouve. 
Bewijflelijk. enz. zie Bewijsbaar, enz. 
Bewijsstuk, z.g. Instrument, acte authentique 

pour prouver une chofe. 
Bewijzelijk. enz. byv. w . zie Bewijsbaar. 
Bewijzen, w . w . Betoogen. Prouver, dé

montrer. 
Die zaak kan zwaarlijk bewezen worden-

C'est une chose difficile a prouver. 
* Bewijzen. Betoonen , aandoen.Témoi

gner , faire paroitre. 
Iemand eere bewijzen. Faire de l'honneur k 

quelqu'un. 
Iemand vriendschap bewijzen. Témoigner 

de l'amitié,ou donner des marques d'ami
tié a quelqu'un. 

Iemand genade bewijzen. Faire grâce * 
quelqu'un. 

* Zijn kinderen goed bewijzen. Assigner 
une partie de fes biens à fes enfans. 

Bewijzing. z. v. zje Bewijs. 
B E W I L L I G D , ofbewilligt. d.w. zie Bewil

ligen. 
Bewilligen, w . w . Toeftaan. Consentir,ac

corder , donner les mains , ovjsen consente
ment. 

Ik bewillig niet in die zaak. Je ne confens 
point à cela , je ne donne point les mains à 
cette affaire. 

Bewilliging, z . v. Toestemming. Consente
ment , aveu. 

B E W I M P E L D , ofbewimpelt. d. w . zie Be
wimpelen. 

Bewimpelen, w . w . Verbloemen , v t ï -
schocnen. Dissimuler, déguiser, couvrir^ 
colorer, pallier. 

Een zaak zoeken te bewimpelen.Tâcher de 
déguifer , de colorer une affaire. 

Bewimpeling. z. v. Verschooning. Degui-
fement, eouverturc , couleur , prétexte. 

BEWIND, z.g. Bestel, bestier. Administra
tion , direüion ,gouvernement. 

' t Bewind v a n , of over een zaak hebben. 
Gouverner une affaire, en avoir la direc-
tion , ou le gouvernement. 

Rijksbewind. 
Staatsbewind. zie onder Rijk. enz. 

B E W I N D E N , w . w . Lier, ou entortilleri 
l'entom de quelque chafe. 

Zijn been met een doek bewinden. Enve
lopper fa jambe d'un linge. 

Bewindhebber, z . m. Gezaghebber. Di
recteur , Administrateur. 

Bewindhebber der Ooftindische Maat-
schappye. Directeur de la Compagnie-des 
Indes Orientales. 

Bewindhebfter. z.v. Gezaghebfter. Direc
trice. 

Bewindsel. z.g. Enveloppe. 
Bewindsman, z . m. eigent, Minijlre , Di-

rttleur. 
B E W I T T E N . zie Witten. 
BEWOEG. onv. tijd van Beweegen. zie Be

woog. 
B E W O E L E N . w . w . Bewinden. Lier, entor

tiller autour de quelque chofe. 
1 Een 
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JJen kabel bewoelen. Fourrer un cable j h 

garnir de toiles Ou de petites corda. 
B E W O L K E N , w. w. Met wolken betrek

ken. Se couvrir, ouse charger de nuages. 
Straks daar op bewolkte zig de lugt. Im

médiatement après le ciel se couvrit de nua
ges , ou le ciel s'obscurcit. 

.Bewolking, z . v. Betrekking der lugt. Ob
scurcissement qui se sait par les nuages. 

Bewolkt, d. w . Met wolken betrokken. 
Couvert de nuages. 

BEWOGEN, d. vj.cn byv.w. Medelijdend , 
gevoelig. Emu , touché ,fenfible. 

Zeer bewogen zijn over iemands ongeval. 
Etre fort fenfible au malheur de quelqu'un j 
être fenfiblement touche de [on infortune. 

B E W O N D E N . d. w . zie Bewinden. 
B E W O O G , onv. tijd. van Beweegen , als,ik 

bewoog. J'émouvois, ou j'émus. 
Bewoogen. d. w . zie Bewogen. 

B E W O O N B A A R , byv. w . Dat bewoond 
kan worden. Habitable, ce qui est en état 
d'être habité. 

Een bewoonbaar land. Unpaïs habitable, 

ou qui peut être habité. 
Bewoond, d. w . Habité. 
Bewoonder. zie Bewooner. 
Bewoonen. w . w . Zijn wooning hebben. 

Habiter , demeurer , avoir Ça demeure. 
"Een huis n e t , of zindelijk bewoonen. En

tretenir une maifon proprement. 
Dat land word niet bewoond. Ce pais n'est 

point habité, ce pais est défert. 
Bewooner. Bewoonder. z. m. Habitant. 
Bewoonster, z . v. Habitante. 

B E W O O R D I N G , z. v. Expression , énencia-
tion. 

BE WORP. z. g. Ontwerp van iets. Le plan, 
ou le dessein d'un ouvrage. 

B E W R O G T . d. w . zie Bewerken. 
BEWUST, byv.w. Kundig. Connu, manifeste. 

Ergens van bewust zijn , of kennis van 
hebben. Avoir connoijj'ame d'une chofe. 

My is die zaak niet bewust. Je n'ai point de 
connoiffance de cette affaire-là , je l'ignore. 

Bewust, gemeld , gezeid. Mentionné ,fuf-
dit, susnommé. 

Bewustheid, z. v. Kennis. Connoiffance. 

B E Y. 

BEYEREN. z. g. Een land in Duitschland. 
Bavière, pats d' ^Allemagne, 

De Keurvorst van Beyeren. L'Electeur de 
Bavière. 

BEYEREN. g. w. Op de klokken Speelen. 
Carillonner ,fonner le carillon. 

Beyeraar. zie Klokkespeelder. 
Beyering. z . v. Het beyeren , ofspeelen 

der klokken. Carillon, carillonnement. 
BEYERT.zieBayer t . 
B E Ï E R T , ofBayert. Dus word genoernt de 

algerneene slaapplaats in het Gasthuis 
t 'Amsterdam. Saie ou chambre commune 
de l'Hôfttal d' ^imflirdam. 

B E Z. 

BEZ AADIGD. enz. zie Bezadigd, enz. 
BEZAAID, d .w. Ensemencé, semé. 

Bezaaide landen. Terres enfememées. 
De hemel is geheel me t stenen bezaaid. 

Le ciel efi tout parfemé d'étoiles. 
Bezaayen. w . w. Een land bezaayen. En

semencer une terre. 
Bezaaying. z. v. Semaille, action de femer 

le grain. 
BEZAAN, z. v. Het agterfte zeil op een 

schip. Artimon,la voile quiest à la poupe. 
Bezaans-bias. z .v . Touw dienende om de 
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, bezaans-ree aan bakboord of stuur

boord vaft te maaken. Hource ; terme de 
Marine. 

Bezaansmast, z . v. De agterfte maft. Mât 
d'artimon , te mât de foule ou de fougue, 
le mât de l'arriére ou de la poupe. 

% B E Z A B B E R E N . w. w . Bezabbelen. 
Remplir de bave. 

Bezabberd, ofbezabbert. d. w. zie Bezab-
beren. 

B E Z A D I G D , d. w . en byv. w. Bescheiden , 
ingetoogen . Posé, retenu, dfsiret, sage. 

Een bezadigd man. Un homme posé, un 
homme qui a de ta retenue, ou de la modé
rât ion. 

Een bezadigd gemoed. Un esprit modéré. 
Iets met bezadigde zinnen doen. Faire 

quelque chofe avec un efprit doux & tran
quille. 

Bezadigen. Zigbezadigen ,bedaaren. Se 
tempérer , se modérer , se régler. 

Bezadigdheid, z . v. Modestie, modération, 
retenue. 

Bezadiglijk. byw. Modérément, pofément, 
avec retenue. 

B E Z A N D E N . w. tu. Met zand dekken. 
Couvrir de fable. 

De paaden van een hof of tuin bezanden. 
Mettre du fable dans les allées & ter f en
tiers d'unjardin, les fabler. 

B E Z A L V E N . zie Zalven. 
B E Z E E G E L D . d. w . Met een zegel geflo

ten . Cacheté, f allé. 
Bezeegelde brieven. Lettres cachetées. 
Een bezeegeld vonnis. Vne fentence f allée. 
Bezeegelen. vu. w . Cacheter ,fceller. 
Een brief bezeegelen. Cacheter une lettre. 
Een genadebrief bezeegelen. Passer un 

pardon aufceau , fellerun pardon. 
* Met eede bezeegelen , of bevestigen. 

Confirmer par ferment. . 
Bezeegeling. z . v. Apposition dufceau. 

B E Z E E R D , ofBezeert. d. w . zie Bezeeren. 
Bezeeren. w . w . Ienïand bezeeren , of 

quetzen . Bleffer quelqu'un. 
Zig bezeeren j zig quetzen. Se bleffer, fe 

faire du mal. 
Hy heeft z igdoord ieva lbezeerd . Il s'est 

blessé de cette chiite. 
Bezeering. z . v. Querzing . Playt, blejfure, 

foulure. 
B E Z E E T E N . d. w . zie Bezitten. 

Bezeeten. byv. w . Van den duivel bezee-
ten. Possédé, tourmenté du diable. 

Een bezeeten mensch. Unpossédé, un hom
me qui eji tourmenté du démon , un démo -
iliaque. 

\ Zy raast als een bezeetene. Elle mine un 
bruit depoffédée, OU de diable* 

Bezeetenheid.z.v. Fureur des-perfonnespof-
fédées du démon. 

B E Z E E V E R D , efbezeevert. d. w. zie Be-
zeeveren. 

Bezeeveren. w - w . Bequijlen. \emplir de 
bave , baver fur quelque chofe. 

Bezeevering. z. v. Bequijling. L'action de 
baver* 

B E Z E F F E N . zie Befeffen. 
B E Z E G E L E N , zie Bezeegelen. 
B E Z E I L E N , w. w . Gagner, atteindre en f ai-

fant voile. 
Wy bezeilden de Straat in 14 dagen. Nous 

gagnâmes le détroit en quinzje jours. 
Bezeilt ofbezeild. d. w . Atteint, gagné en 

faifant voile. 
Bezeild, byv. w . Snel in ' t zeilen. Bon voi

lier , léger a la voile. 
B E Z E M . z. m. zie Beezem. 
B E Z E N D E N . w . w . Iemand bezenden. 

Députer quelqu' un,l' envoyer en dépmation. 
I 1 
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De Vorft is daar nog niet over bezonden. 

On n'a pas encore député au Prince pour ie 
sujet. _ 

Bezending, z . v. Afzending. Députation, 
envoi avec commij/ion. 

Zy deeden een bezending naar den K o 
n ing. Ils firent une députation au ri\oi. 

* Bezending. Afgezondene. Le corps des 
Députés. 

B E Z E R E N . zieBezeeren. 
B E Z E T . d.w. Belemmert. Occupé,entbaraffé. 

Ik ben zeer bezet. Je fuis fort occupé. 
Mijn tijd is zeer bezer. Le temsrnepreffc, 

j'ai fort peu de tems. 
Bezet. Omringd, omcingeld. Entouré, en

vironné, enveloppé. 
De vyand is van alle kanten bezet. L'Es-

nemt efi environné ou enveloppé de tous co
tés. 

Bezet. Belegt. Garni, galonné. 
Dat kleed is rontom bezet. Cet habit efi gar

ni tout à l'entour. 
Bezet. Beslagen, ingenomen. Occupé, rem

pli , pris. 
Ik vind de plaats al bezet. Je trouve la pla

ce occupée , ou prise. 
'S Konings beeltenis was met edele ge

steenten bezet. Le portrait du Roietoit 
enrichi de pierreries. 

Die prijs is zeer beze t , of zeer laag. Ct 
prix est fort bas. 

B E Z E T E N , d. w . van Bezitten. Poffédé. 
De kinderen Israëls hebben het land van 

Canaan overwonnen, en lang bezeten. 
Les en f ans d'lfraït ont conquis te païs de 
Canaan & l'ont poffédé longtems. 

Bezeten. Van den duivel bezeten. Poffédé 
da diable , Démoniaque zie Bezeeten. 

B E Z E T T E L I N G . z. m. Een soldaat die in 
een stad legt. Soldat qui efi en garnifon 
dans une ville. 

Bezetten.w .w. Voorzien. Mum'r,pourvoir. 
Een stad met krijgsvolk bezetten. Munir, 

ou pourvoir une ville de garnifon. 
Een kleed bezetten. Garnir un habit. 
Een pas , «fdoortogt bezetten. Occuper un 

paffage. 
Iemand by uiterste wil iets bezetten , of 

maaken. Léguer, donner , ou laijfer quel
que chofe par teflament à quelqu'un. 

Een ring met kostelijk gesteente bezet
ten. Monter une bague , la garnir de pier
res fines. 

De toegangen bezetten. Occuper les ave
nues* 

De doortogt bezetten. Boucher le paffage. 
Bezetting, z . m. 't Krijgsvolk eenerftad. 

Garni/on d'une place. 
De bezetting trok met volle geweer ait. 

La garnifon fortit avec armes & bagage. 
Bezetting by uiterste wille. Legs, don par 

iefiament* 
B E Z E V E R E N . zie Bezeeveren. 
BEZIE, zie Beezie. 
B E Z I E L E N , tv. w. Ziel en leven geeven. 

^Animer ,.donner la vie. 
God bezield alle schepzelen. Die» donne 

la vie A toutes les créatures. 
Bezieling, z . v. Infufion de l'ame dans l* 

corps , vivisication , animation. 
Bezielt- cfbezield, d. w. en byv. w . Le

vendig. Animé, vivant. 
B E Z I E N , w. w . Bekijken. Voir, regarder „ 

confidérer* 
Bezien, d. w . zie Bezien. 
Een stad bezien. Voir une ville. 
Een huis bezien om te huaren. Voir une 

mai]on pour la louer. 
* D at zal te bezi en ftaan. J'en douté, cela 

n'eflpasfûr* 
BC-
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7 ö BEZ. 
Bezie uw zelven. Constdérez vous vous-mê

me ,jettez. les yeux fur vous-même. 
B E Z I E N , meerv. van Bezie, zie Beezie. 
BEZIG. enz. zie Beezig. enz. 
B E Z I G T 1 G D , of bezigtigt. d. w . zie Be-

zigtigen. 
Bezigtigen. w . w . Bezien, bekijken. Fat-

re iafpeSjon , regarder , vtfiter. 
Een p laats bezigtigen. Kistter une place. 
Bezigtiger. z. m. Infpelteur. 
Bezigtiging. t . v. Vue , infpetlion. 

B E Z I J D E N , voorz. Naaft aan. Joignant,a 
coté de, A 

Bezijden de kerk, of't huis. A coté de l'E-
glife , OU de la mai [m 5 joignant l'Eglise , 
&c. 

Bezijden , Buiten , uit. Hors. 
Bezijden 't spoor rijden.Alierh«rs ie Cor

nière. 
Dat huis staat bezijden de weg. Cette mai-

fon est bâtie a l'écart, hors du chemin. 
B E Z I N K E N , g. w . Door ftilftaan klaar 

worden. Se clarifier , devenir clair , repo
ser , parlant des liqueurs. 

L a a t dat water wat bezinken. Laissez un 
peu repofer cette eau. 

B E Z I N N E N , zie Verzinnen. 
• Bezinnen, w . w . Beminnen. Chérir, aimer. 

Hy bezint zijn vrouw zeer. Il a beaucoup 
d3 amitié pour f a femme , il aime extrême
ment fa femme. 

B E Z I T . z.g. Bezitting. Possession,jouissance. 
Zijn g œ d in bezit hebben i zijn goed be

zitten. Avoir la jouissance de fan bien , 
pofféderfon bien. 

Z y bleef na haar mans dood i n ' t volle 
bezit, cipres la mort de fon mari elle de
meura en poffeffion de tout. 

Ergens ' t bezit van neemen. Prendre pof
feffion de quelque chofe. 

Bezitfter. z. v. Een vrouw die iets beïi t . 
Celle qui efi en poffeffion , ou qui a lajouif-
fance de quelque chofe. 

Bezitten, w . w . In eigendom hebben. Pos
séder , jouir de , «voir en poffeffion. 

Veel goed bezitten. Pojféder de grands 
biens , avoir de grandes richeffes , être fort 
riche. 

Iets onregtvaardig bezitten. Posséder quel
que chofe injufiement, être en poffeffion de 
quelque chofe qui ne nous appartient pas. 

Hy bezit dat goed in lijftogt. Il poffédece 
bien k vie , il en a l'ufufruit. 

Bezittend, byv. w . Possessif. 
Bezitter, z. m. E igenaar. Poffcffeur, pro

priétaire. 
Bezitting, z. v. Bez i t , eigendom. Poffef

fion ,jouiffance. 
Uit zijn bezitting gefloten worden. Etre 

dépoffédé, oujette hors de fa poffeffion. 
B E Z O A R . z. m. Bezoarfteen. Béz.oar,Pierre 

engendrée dans la vessie d'un bouc des In
des. 

B E Z O E D E L D . ofbezoedelt. d. w . zie Be
zoedelen. 

Bezoedelen, w . w . Besmetten. Souiller, 
falir, tacher. 

* Zig met Schelmftukken bezoedelen. Se 
fouiller de crimes. 

Bezoedeling, zie BeSmetting. 
* Bezoedeling, z. v. BeSmetting. Souillu

re , tache , impureté. 
* De zonde is een bezoedeling der ziele. 

le péché est une fouillure de V arne. 
B E Z O E K . z ,g , Kistte, 

I k bedank u voor de eer van uw bezoek . 
Je vous remercie de l'honneur de votre vi
fite. 

* Bezoek van een bruid. Kistte de cérémonie 
que l'«» rend chez, une fiancée,pour féliciter 

BEZ. 
les ^Accordés fur leur prochain mariage. 

Op ' t bezoek gaan. ailler complimenter , 
ou féliciter les fiancés. 

Een ope bezoek. Une vifite publique dam 
laquelle les bonnes connoiffances des ̂ Accor
dés ont un libre accès. 

Een stil bezoek. Une vifite particulière où 
l'on ne reçoit que les proches pareus des ^Ac
cordés. 

Op het bezoek gaan. Aller féliciter une 
fiancée. 

Bezoek houden.Recevoir des vijitrs ie f in
citation fur un mariage fait ou à faire, fur 
vn relèvement de couche , &c. 

Bezoeken, w . w . Iemand bezoeken. Vtfi
ter , voir , rendre vifite. 

K o o m m y zomtijds bezoeken. Venez, me 
voir quelquefois, 

Den vyand met een sterk leger bezoeken, 
of bespringen. Marcher contre l'ennemi a-
vec une puiffante armée. 

Bezoeken. Beproeven. Eprouver, effayer, 
faire l'effai. 

Ik z a l ' t eens bezoeken . Je l'effayer ai un 
peu , j'en ferai l'effai. 

* Bezoeken. Plaagen. Vifiter, affliger, 
châtier. 

God heeft die ftad zwaarlijkbezogt. Dieu 
a châtié rudement cette ville, Dieu a ex-
traordinairement affligé c eu e ville. 

Bezoeker, z . m. Een krankebezoeker. Un 
Confolateur qui vifite les malades. 

Bezoeking, z. v. Kastijding. .Afflitlion, 
châtiment. 

Dat is een zwaare bezoeking over dat 
huis. C'est une grande affliction a cette mai-
fon , c' est un rude châtiment pour cette fa
mille. 

B E Z O E T E L E N . z i e Bezoedelen. 
B E Z O G T . d . w . van Bezoeken. Vifité,éprou-

vé, châtié. 
Bezogt is ook de onv. tijd. van Bezoeken. 

BEZOLDEN. z ieBezo ld igen . 
B E Z O L D E R E N . w . w . Plafonner. 

Bezoldering. z . v. L'action déplafonner. 
B E Z O L D I G D , ofbezoldigt. d. w . Die be-

zold ing trekt. Soudoyé, qui reçoit lafol-
de. 

Bezoldigen, w . w . Bezolding geeven. 
Soudoycr,payer lafolde,oa donner la paye. 

Bezolding. z . v. Loon van ' t krijgsvolk. 
Solde , gage , paye. 

* De bezolding der z o n d e , is de dood. 
Les gages du péché c'est la mort. 

B E Z O N . onv. tyd. van Bezinnen, in de be-
teekenis van verwinnen , als, ik bezon , 
j'inventois, ouf inventai. 

B E Z O N D E N . d. w. z.ie Besenden. 
BEZONjDER. zie Byzonder. 
B E Z O N D I G D , ofbezondigt. d. w . zie Be

zondigen . 
Bezondigen. Zig bezondigen. Pécher, 

commettre quelque péché, ou quelque crime. 
Men bezondigt zig daar zwaarlijk aan. 

On f ait grand pèche ou on péché beaucoup en 
cela. 

Bezondiging. z . v. Het zond igen . Action 
de pécher. 

B E Z O N N E N , d.vj. Inventé.Tje Verzon
nen. 

Bezonnen, byv. ta. Beraaden. Sensé. 
B E Z O O M E N . w . w . Ourler. 

Een nensdoek rondom bezoomen. Ourler 

un mouchoir tout à l'entour. 
Bezoomt ofbezoomd.d. w.zie Bezoomen. 

B E Z O R G D ofbezorgt. d.w. zie Bezorgen. 
Bezorgd, ofbezorgt. byv .w. Bekommert. 

Inquiet, en peine. 
Bezorgd zijn.bekommert zijn, Etre en pei

ne , avoir de l'inquiétude. 

BEZ. 
Bezorgdheid, z. v. Zorge. Peint, inquié

tude , fouet'. 
Bezorgen, w . w . Verzorgen. Avoir , ou 

prendre foin de quelque chofe. 
Ik zal die zaak bezorgen. J'aurai, ouje 

prendrai foin de cette affaire. 
Ieder een is niet bekwaam om de zieke te 

bezorgen. Chacun n'eftpas capable defoi-
gner les malades. 

Als men kinderen in de koft heeft, men 
moet dezelve wel bezorgen. .Quand o» 
tient des ptnfionnaires, il faut en prendre 
grand foin. 

Bezorger, z.m. Verzorger. Celui qui a foin, 
OU qui prend foin. 

Bezorger der armen. ^Aumônier, celui qui 
difiribue les aumônes. 

Pleitbezorger, zie onder Pleit. 
Ziekenbezorger. zie onder Ziek. _ 
Bezorging, z . v. Verzorging. Soi», com

mission. 
Bezorging der leeftogtvoor een leger. Lu 

fourniture des vivres pour une armée. 
Bezorgfler. z. v. Verzorgster, femme, OU 

stlle qui a foin. 
Bezorgt enz. zie Bezorgd. 

B E Z U G T E N . w . w . Déplorer, regretter. 
B E Z U I D E N , byw. of voort.. Naar de kant 

van ' t zuiden. Au sud , du côté dufud , 
OU du midi : au fud de , au midi de. 

De stad legt bezuiden die landstreek. La 
ville eflfituée au fud de cette région. 

B E Z U I N I G E N , w . w . Ménager, user de mé
nage , employer avec économie. 

Hy weet zijne kleine inkomsten wel te be
zuinigen. Usait employer fes petits révenus 
avec beaucoup d'économie. 

Bezuiniger, z . m. Econome, celui qui fait 
bien ménager. 

Bezuiniging, z. v. Epargne , ménage. 
B E Z U U R E N . w . w . I e t s b e z u u r e a . Endu

rer ,sousrir , effuyer. 
Ik zal dat moeten bezuuren. 11 faudra qui 

j'en pâtiffe, j'en porterai lapeinc. 
Iets met de dood bezuuren, ofbekoopen. 

Payer quelque chofe an prix de fon fang ou 
de fa vie,foufrir la mort pour quelque cbo~ 

•fi-
Bezuurt, d. VJ. zic Bezuuren. 

BEZWAARD, d.w. van Bezwaaren. zie 
bezwaart. 

Bezwaaren. w . w . Belasten. Charger. 
De boeren met hoofdgeld bezwaaren . 

Charger les pa'ifans de tailles. 
* Een gevangen bezwaaren. Charger un 

prifonnier , témoigner contre lui. 
De zoute spijzen bezwaaren de maag. Les 

viandes falécs chargent l'eftomac. 
Zijn gemoed of geweeten bezwaaren. 

Charger fa confidence, faire quelque chofe 
dont on a la confidence chargée. 

Bezwaaren. z .g . Souffrance, oppreffion. 
Bezwaaring, z. v. Verdrukking. Charge, 

fardeau , incommodité, vexation. 
* Bezwaaring. Belasting, beschuldiging. 

Charge, accusation. 
* Daar koomt veel in tot bezwaaring van 

dea gevangen. Cn découvre beaucoup de 
chofes à ta cimrge du prifonnier. 

Bezwaarlijk.byw. Qualijk. Difficilement, 
avec peine. 

Hv zal bezwaarlijk tot zijn oogmerk 
Koomen. Il aura de la peine à parvenir à 
fon but, ou à reuffir dans fon deffetn. 

Bezwaarnis. z. v. Bezwaring. Grief. 
Bezwaart cfbezwaard, d. w . Belast. Char

gé'de droits , d'impôts , ou degabelles. 
De koopmanschap is zeer bezwaart. On a 

mis de grands droits fur les marchandifes. 
* Bezwaart. Bekommert. Inquiet, en peine. 

* Ik 



BEZ. 
* Ik ben zeer bezwaart over die ïaak.Cet

te affaire-là me met fort en peint, j'en fuis 
fort en peine, 

* Zig ergens bezwaart, ofongeruft over 
vinden. Avoir l'esprit agité, ou n'avoir 
pas l'esprit en repos fur certaine chose. 

Bezwaartheid. z. v. Moeyelijkheid. Dissi-
euité. 

De aaraborftigheid is een bezwaartheid 
vanadem haaien. L'asthme est une dijfi-
culte de respirer. 

Bezwaartheid van borft. Benaauwtheid. 
Oppression de poitrine. 

B E Z W A G T E L E N . zie Bakeren, zwagte-
len. 

* Bezwagtelen. w . w . Vermommen, be
dekken. Déguiser , pallier , colorer. 

* Zijn zeggen met eenen schoonen Schijn 
bezwagtelen . Donner un beau femblant à 
son discours, colorer fon difeours d'un beau 
pre'texte. 

* Bezwagteling.z.v. Vermomming. Cou
verture , prétexte , déguisement. 

Bezwagtelt of bezwagteld. d. » . zie Be
zwagtelen. 

BEZWALKEN. w . w . Dompig maaken. 
Obscurcir , ternir , offusquer. 

' t Glas vaneen spiegelbezwalken. Ternir 
lAglace d'un miroir. 

* Iemands eer en aanzien bezwalken. 
Ternir l'honneur OU la réputation de quel
qu'un. 

Bezwalking.z. v. Verdoving. Obscurcisse
ment , afjoibliffement de l'éclat. 

• Dat was een groote bezwalking van zijn 
eer. Cela fut une grande flétrijfure àfagloi-
re. 

Bezwalkt. d. w. zie Bezwalken. 
B E Z W A N G E R E N , w . w . Bevrugten. En

grosser , rendre enceinte. 
Hy heeft zijn meid bezwangert. Il a en-

grosse'fafervante. 
Bezwangering. z . v. Bevrugting. CaSIion 

d'engrojfer une femme , ou une fille. 
• "Bezwangert «fbezwaflgerd.d.w.Bevrugt, 

zwanger. Grosse , enceinte. 
• * Met eenige gedagten bezwangert gaan. 

Etre rempli de quelquespenfées,avoir quel' 
quespenfées dans l'efprit. 

B E Z W A R E N , eez. zie Bezwaaren enz. 
BEZWEEK, onv. tijd. van Bezwijken , als , 

ikbezweek,jefuccombois,oujefuccombai. 
Bezweeken. deelw. Pâmé, évanoui, succom

bé, zie Bezwijken. 
BEZWEEM.onv . tyd. van Bezwijmen,alj , 

ik bezwcem, je tombais ou je tombai en 
défaillance. 

Bezweemcn. d. w . zie Bezwijmen. 
BEZWEERDofbezweert.d.w.z ieBezwee.-

ren. 
Bezweerder, z. m. Duivelbanner. Exorcis

te, conjurateur de démons, ou de malins 
efprits. 

Bezweeren. w . w. Den duivel bannen. 
Conjurer, exorcifer. 

Bezweeren. Beëdigen. Confirmer par fer
ment. . 

Datverj jond is wederzijds bezworen. Ce 
contract a été confirmé par ferment départ 
& d'autre. 

* Iemand bezweeren , ofhertelijk bidden 
om iets te doen. Conjurer quelqu'un de 
faire quelque chofe, le prier infiamment. 

* Ik bezweereuby den Heere , enz. Je 
vous conjure par le Seigneur, &c. 

Bezweering. z ,v . Duivelsban. Conjuration, 
exorcifme. 

Bezweering. Beëd iging, beveiliging met 
eede. Confirmation par ferment. 

BEZWEET, byv. w . Nat van zweet. Mouil-
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le'defueur, plein de ftteiir. 

Hy is heel bezweet. Il est tout enfueur. 
B E Z W I J K E N , g. w . Magte loos worden. 

S'évanouir, tomber en défaillance , ou en 
fo ibleffe , ft pâmer. 

Van dorft bezwijken. Pâmer defoif. 
Van droefheid bezwijken. Succomber à la 

trifieffe. 
Bezwijken. Zakken , inftoiten. S'affaisser, 

s'abaisser. 

Die muur bezwijkt. Ce mur s'affaisse, 
* 't Hert bezwijkt rny van verlangen. Je 

brûle de dejir , je languis d'impatience. 
* In ' tge loove bezwijken. Chanceler dans 

la foi , n'être pas ferme dans fa croyance. 
* Een getrouw m innaar bezwijkt nooit in 

zijn liefde. Un amant fidele efi confiant 
dans fes amours. 

* Men bezwijkt ligtelijk onder den laft. 
On fuccombe aifément fous le faix. 

Bezwijking.z.v . Inzakking. Afaissement, 
abaissement de quelque choje. 

B E Z W I J M E N , g.w. Van zig zelve vallen. 
S'évanouir, tomber en défaillance , ou en 
foiblejfc ,fepâmer. 

Bezwijming, z .v . Magteloosheid.Defaii-
lance , foiblejfc. 

B E Z W O O R E N . deelw. van bezweeren. 
Conjuré , confirmépar ferment, exorcisé. 

B I D. 

BID-BANK. z. v. Prié-Dieu, 
BIDDAG.z i eBeededag . 

Bidden, w . w . Smeeken. Prier ,fuplier. 
God om zijn zegen bidden.Implorer la bé

nédiction de Dieu. 
* Bidden. Verzoeken. Prier , demander. 
* I k b a d hem lang om die gunst. Je l'ai 

prié longtems de cette grâce , je la lui ai 
hngtems demandée. 

Bidden . Beedelen. Mendier , gueufer , de
mander l'aumône. 

Van deur tot deur zijn brood bidden . 
Mendier fon pain de porte en porte. 

* Te begrafenis bidden. Prier a l'enterre
ment. 

Bidder, z. m. Een die God bid. Celui qui 
prie Dieu. 

* Bidder. Aanfpreeker. Prieur d'enterre-
mens. 

Bidding. z . v. zie Beede os Gebed. 
Bidplaats. zie Beedeplaats. 
Bidfter. z . v. Celle qui prie. 

B I E. 

BTE . z ieBije. 
B I E D E N , w . w . UitloOVen.O/rir.pré.'énter. 

Hoe veel bied gy voor dat boek ? Combien 
offrezrvous de ce livre c" 

Bie niet meer dan gy befteeden wilt. N'en 
offVezpas plus que vous n'en voulez, don
ner. 

Iemand de hand b ieden, of aanbieden. 
Préfenter , ou osrir la main à quelqu'un. 

* Iemand de hand bieden, ofhelpen.Prê
ter la main à quelqu'un , l'aider, lefecou-
rir. 

Iemand geluk bieden , een oude spreek
wijze. Geluk wenSchen. Souhaiter du 
bonheur à quelqu'un , le féliciter. 

De meeftbiedende. zie onder Meest. 
BIEGT. z. v. Oorbiegt. Confession auriculai

re , déclaration de fes péchés a. un Prêtre. 
Te biegt gaan. Al/er a confesse. 
## By de duivel te biegt gaan. Se confesser 

au renard i dire Jes jecrets à un homme 
plus fin que foi, ou fufpett, ir intérejfé 
& qui en tirera avantage. 
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Biegten. w . w . z i jn zonden belijden. Se 

confesser , ou confesser jes péchés. 
Biegt gy dat wei! Vous confeffez.- vous de ce

la ? 
* Biegten. Belijden .bekennen. Confesser, 

avouer, déclarer. 
Biegten ; biegt hooren. Confesser , entendre 

la confeffion d'un Pénitent OU d'une Péni
tente. 

Hy heeft van daag meer dan vijftig men-
fchen gebiegt. Il a confeffé aujourd'hui 
plus de cinquanteperfonnes. 

Biegtftoel. z . v. Conféssi'onnal. 
Biegtvader. z . m. Confeffeur , Péreconfef-

feur , Prêtre qui confejfe. 
t Gy zijt rnijn biegtvader niet s ik ben 

niet verp l igtu mijn geheimen te ont
dekken. Vous n'êtes pas mon confeffeurije 
fie fûts pas obligé de vous découvrir mes 
jecrets. 

BIEK. onv.tijd van B a k k e n , als ikbiek. 
Je cuifois , ou je cuifis. 

B IER. z. g. Drank van hop en koorn ge
brouwen. Cervoife; de la bière } boisson 
faite de houblon & de grain. 

Dik bier j goedb ier . Forte bière, bonne, 
double bière. 

Dun bier. ofkleinbier. Petite bière, 
Aalbeflenbier. Drafbier . Scharbier. 
Scharrebier ofScherrebier. Tafelbier. 
Vulbier. Windbier. zie onder A a l , enz. 
Bieragtig. byv. w. Als bier. Sjfi reffemble 

a de la bière , qui en a le %oût. 
Bierazyn. z.m. Bieredik. Vinaigre de bière, 
Bierbank. z . v. Bank in een kroeg. Banc 

dans un cabaret à bière. 
% Hy zit den gansenen dag op debier-

bank ihy is altijd in de kroeg. Il ne bou
ge du cabaret. 

Bierbefchoyen. g.iu. Vendre, ou fournir 
des bières étrangères en gros. 

Bierbeschoyer, z . m. Marchand de bières é-
trangéres. 

Bierboom. z . m. Barre , ou joug de bois à 
porter les tonneaux de bière, 

Bierbrouwen. w . w . Brouwen. Brasser, ou 
faire de la bière. 

Bierbrouwer, z . m. Brouwer. Brasseur , ce
lui qui braffe la bière. 

Bierdrager. z . m. Porteur de bière. 
Bieren.g. w . laag woord.Uit deeze of gee-

ne brouwery bier neemen. Prendre de lit 
biére a quelque brafftrie. 

Ik bier uit de zwaan. Je prends ma biére à. 
la brafferie du cigne. 

Bierenbrood, z . g. Bière bouillie avec du 
pain , dufucre , & des épiceries. 

Bierglas, z .g . Kerre à biére. 
Bierhaalczie Takelhaak. 
Bierhuis, z. g. zie Bierkroeg. 
Bierkan . z. v. Pot à biére, 
Bierkelder. z. m. Cave à biére. 
Bierkraan, z. v. Kraan. Robinet. . 
Bierkroeg. z . v. Bierherberg. Cabaret eà 

l'on ne vend que de la biére. 
X Bierjpens. Bierbuik. Biberon ,fac à bière, 

grand buveur de biére. 
Bierfteeken. w . w . Vreemdebieren by va

ten verkoopen . Vendre des bières étrangè
res en gros. 

Bierfteeker. z . m. Een die vreemde bieren 
by vaten verkoopt. Marchand de biéies 
étrangères en gros. 

Bierftel. z . m. Bierftelling. Chantier à met
tre les tonneaux de bière. 

Bier tappen, w . w . Vendre la biére à petite 
mesure. 

Biertapper, z . m. Bierverkoper. Cabaretier, 
vendeur de biére en détail. 

Biciton. z . v. Tonne à biére. 
Bier-
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Eiervlieg. z . ii. Een vlieg die op bier aast. 

Mouche qui se nourrit de bière. 
% Biervlieg. z .v . Een liefhebber van bier. 

Un avaleur de bière. 
Bierwerker, z . m. Kalet de brasserie. 

BIES. z . v. Bieze. Zeker gewas, jfonc, sorte 
de plante. 

Met biezen beftrooyen. Joncher, étendre 
des joncs à terre , la couvrir de joncs. 

Z y n biezen pakken, zie onder Pakken. 
Zeebies. zie onder Zee. 
Biesband. z. » . Gevlogte bies. Tresse de 

joncs pour j'aire des nattes. 
Biesbos. z.m. Plaats daar veel biezen was

sen. Jonchaye: marais , lie» plein de joncs. 
Bieskorf. z . m. Een korf van biezen ge

breid. Panier de joncs. 
Bieslint. z . g. De la «ompareille j d» ruba» 

fort mince & fort étroit. 
Biesnet. z . g. Nasse de joncs pour prendre dit 

poiffon. 
Bieslook, z . v. Zeker hofgewas. Ciboule, 

appétit,plante. 
B IET E , hof kruid, zie Beet. 
t BIETEBAAUW. z.m. Bullebak. Een in

gebeeld spook. Leupgarou, esprit solet, 
lutin. 

j l E S T . z. v. De eerste melk na dat een koe 
gekalft heeft. Le premier Uit après que 
la -vache A vêlé. 

Biefitboter, z . v. Du beurre fait du premier 
lait que les vaches rendent après avoir vê
lé. 

B IEZEN .g .w. Blaazen als de slangen. Sif-
fer comme les Jerpens. 

BIEZEN , meerv. van Bies. zie Bies. 

B I G . 

B I G . z . v . B igge, een jong varken. Vn co
chon de lait, un jeune cochon. 

B I G G E L E N . g , w . Afloopen. Couler, décou
ler. 

D e traanen biggelden hem langs de wan
gen. Il avoit les yeux baignés de larmes , 
les larmes lui coulaient le long des joues. 

B I J B. 

BIJBEL. z . m. Gods beschreven woord. La 
Bible , le vieux & le nouveau Testament, 
la faînte Ecriture. 

lijbelbeflag. z.g. Beslag van een Bijbel. 
ha garniture d'une Bible. 

"Bijbel-ftoife. z.v. Stofte uit den Bijbel ge
trokken. Matière tirée de lafainte Ecri
ture. 

X B-ijbelzufter. z. v. Vue bigotte, femme ou 
fille qui ne parle que par l'Ecriture. 

B I J E. 

B I J E . Z. v. Honigbije. abeille, mouche à. 
miel. 

Bije-angcl. z.w. Angel der bijen. -Aiguil
lon de mouche a miel. 

Bijehouder, z.m. Bijeman. Celui qui afoin 
des abeilles. 

' Bijekoning, z. m. Bijemoeder, Roi des a-
beillej. 

Bijekorf. z. m. Huche, panier k nourrir & 
ferrer les mouches à miel. 

Bijezwerrn. z .v . Een zwerm bijen. Essaim, 
OU essain d'abeilles. 

't Gedornmel, 't gebrom, of ' t geruisch 
der bijen. Bourdonnement des abeilles. 

Bijenblad. z. g. Kruid dat men anders 
noemt citroenkruid. Mélisse. 

Bijenwolf. z. m. Vogeltje dat de bijen eet. 

BIJL. BIJS. BIJT. 
Guêpier, oifea» qui mange tesguiptl ir Itl 
abeilles. 

B I J L . 

BIJL. z . v. Hache. 
Met een bijl houwen. Hacher, couper avec 

une hache. 
Scheepsbijl. Slagersbijl. Steekbijl. zie 

onder Scheeps. enz. 
Bijl-biief. Verbandschrift. Promesse au-

tentique , par laquelle quelqu'un qui « 
achetté un vaiffeau, t'oblige âcpayer tw 
charpentier qui l'a confirait, le reste de la 
fomtt.t qu'il lui doit de l'achat. 

Bijldrager, z . m. Dienaar van de Burger-
meefteren in 't oude Rome. LiSeur, ce
lui qui portait autrefois la hache Confulai-
re devant les premiers Magiftrats del' an
cienne %ome. 

Bijlhouwer, z . m. Een die met de bijl om
gaat. Ouvrier quii e i trt de la hache. 

Het bijlhouwers gild. Le corps de métier de 
ceux qui se fervent de la hache. 

Pijltje, z .g . Une petite hache. 
D ie man is het bijltje kwijt geworden. Cet 

homme a perdu j on crédit. 
Het bijltje zoeken. S'amuser A la bagatelle. 

B I J S. 

B IJSTER, byv. w . Leel ijk , afschouwelijk. 
Hideux, afreux , qui fait peur. 

Dat ziet'er bijster uit. Cela a une très-mé
chante mine. 

Bijster zijn van z innen] of zijn zinnen 
bijster zijn. .Avoir l'ejprit troublé. 

Het spoor bijster zijn. Etre égaré, ou s'éga
rer de la route. 

X Armenb i j f te r jkaa lenberooi t . Pauvre 
ér gueux. 

X Bijster, byw. Zeer. Fort , extrêmement. 
X Zy is bijster lelijk. Elle eft extrêmement 

laide. 
Bijfterheid. z . v. Als.Bijfteiheidvan zin

nen. Trouble de l'efprit. 

B I J T , 

BIJT . z . v. Wak.een gat in 't ijs gehouwen. 
Trou,ouverture que l'on fait dans la glace. 

X Hy viel daar in als een eend inde bi/t-j 
hy deede dat zonder overleg. Il fit cela à 
l'étourdie. 

Bijtagtig. byv. w. Mordant, mordicant,cor-
rofif. 

Bijtagtigheid. z . v. Qualité mordante ou 
corrostve. 

BIJTEKAUW. zie Bietebauw. 
B I J T E N , ut.w. Met de tanden bijten. Mor

dre. 
De hond beet hem in de hand. Le chien le 

mordit a. la main. 
Op zijn tanden bijten van gramschap. 

Grincer les dents de rage , ou de fureur. 
Bijten j in koper etzen. Graver en cuivre 

avec de l'eau forte. 
Bijten. Steeken. Mordre ,piquer. 
De luizen bijten hem. Les poux le mangent, 
Een wonde die bijt. Vneplaye qui cuit. 
Mijn oogen bijten. Mes yeux me cuifen . 
Eijten'.Het ijs opbijten. Hacher la glace poi.r 

y faire une ouverture. 
Bijtend, byv. w . en d. w . zie Bijtagtig. 
Bijters. z .m . meerv. Baktandcn. Dents n:e-

cheltéres ,gr~ffes dents. Voortanden. Les 
dents de devant. 

Kribbebijter. Tijlaarbijter. 
Pijlaaibijtfter. Schaii ijeer. 
Schallebijter.zieo»derKribbe,Pijlaar.enz. 

BIK. BIL. BIN. 
Bijting. si. v. Morfure „ dcmangc*ifont piHtf 

tement. 

B I K . 

BIKHAMER.z.m .Hamer om het marmer te 
bikken. Martel inc, marteau à gruger le 
marbre. 

BIKKEL, z . m. Zeker beentje daar de kin-
Aas meê fpeelen. Offelet, petit os dont 
les enfans f e fervent pour jouer. 

Bikkelen, g. w . Met bikkels fpeelen."?oiwf 
aux offelet s. 

BIKKEN , w . w . De molensteen b ikken , »ƒ 
scherpen. Battre, ou piquer la meule. 

' t Ijs bikken. Hacher la glace. 
Een muur bikken. Regratter une muraille. 

B IKKEN, w . w . Pikken, zie Pikken. 
X Bikken. Eeten. Manger, crouftiller. 
X Wy kreegen t'scheep niet veel te b ik

ken , Nous nefimes que crouftiller cians Ie 
vaiffeau , nous n'y eûmes pas grand' choje 
à gruger. 

BIKSTEEN , z .v ' . Dugraisbroyédontonf» 
jen en Hollande Jour écurei leftr - le boist 

&c, 

B I L . 

BIL. ond.vj. Schriftelijk voorstel i n ' t E n -
gelfch Parlement, waar men voor en t e 
gen Spreekt. Bil,prepofiiion par écrit, la
quelle eft débattu dans teParlement d' ^An
gleterre. 

Een bil moet driemaal gelezen worden, 
om een wet te konnen worden. 1>nbil 
doit Je lire trois fois avant que dt pafftr en 
lot. 

BIL. z . v. meerv. Billen. Lesfejfes. 
Voor de billen geevenj op de billen slaan. 

Donner le fouit , fouetter , donner jur let 

M". 
X Zi jn goed door de billen lappen. Man-

ger jon bien i manger tout [on jaint Crepin. 
B I L L E N , w . - u . De molensteen Scherpen. 

Battre, oapiquer la i-.eute , l'aiguifer. 
BILLIJK, byv. w . Redel i jk , betamelijk. 

Equitable ,jufte, raifanntble, convenable. 
Is dat niet een billijke 2 aak ! Cela n'eft-il 

pas jufter'tl''ift-cepas une chofe raifonnablei 
Billijk, byw. Büliklijk , op een billijke 

wijze. Raisonnablement, avec raifon, A -
vecjuflice , équitablement. 

Hy gaat billijk in die zaak te werk. Il agit 
raifonnablement dans cette affaire. 

Billijkheid, z . v. Redelijkheid. Equité, 
rai jon , Justice, droit. 

Daar steekt de minste billijkheid niet in. 
Il n'y a ni raifon , ni juftice dans cette af-
faire-làfcela eft contre tout droit & raifon. 

BILSENKRUID. z.g. Zeker geneeskruid. 
Jufquiamc, herbe médicinale. 

BILSTUK.z .g . Een agterftukvan een os. 
Un morceau du derrière d'un bœuf 3 qu'or» 
enlève de deffus la cuiffe. 

B I N . 

BIND. Z.g. Een woord der Bouwkunde. 
Voorste gedeelte van de Architraaf. LA 

bande de l'architrave. 
Bind , ofDwarsbind. Traverfe. Poutre tra

ver jant les J'alires qui foutiennent le toit. 
Bindten van 't gebouw. Les men.brures qui 

lient les pié, es d'un édifice enfemble. 
Binden, w .w . Vast maaken.Lier , attacher. 
Hy wierd aan een boom gebonden. Il sut 

lié ou attaché a un arbre. 
Een dol mensch met ketenen binden. E»-

chaîner un furieux, ou un mragé. 
i le-



BIN. 
t Iemand iets van zijn h.ut binden. Ef-

croquer quelque choje à quelqu'un , en tirer 
ou arracher quelque choje à force de le flat
ter. 

Hy wil zig aan die harde voorwaarden 
niet binden. Il ne veut pas je lier,ou s'af-
treindre,ou s'obliger à ces dures conditions. 

Zijne bewijzen aan een binden. Lier jet 
preuves. 

* Zig ergens te veel aan binden . S'atta-
cher trop à quelque cbofe. 

Een boek binden. Treiter un livre. 
Een ton b inden, oskuipen. Relier un ton

neau. 
Het boekbinden. z. g. 't Boekbinders 

handwerk. Le métier de relieur. 
Op ' t boekbinden gaan.Apprendre à relier 

des livres, ou le métier de relieur. 
Binder, z. m. Boekbinder. Relieur. 
Bindgaren. z.g. Bindtouw. De la ficelle, 

corde fort menue. 
Binding. zi"e Band. 
Bindplaafter. z . v. Emplâtre pour joindre 

& ficher. 
Bindrijs. zie Bandrijs. 
Bindzel. z.g. Band. Lie», tout ce quifert à 

lier. 
BINGELKRUID, z . g. Mercuriale, sorte 

d'herbe. 
B I N N E N , byw. envoorzetzel. In .Dedans , 

dans. 
Binnen de muuren. Dans l'enceinte des mu

railles. 
Van binnen, byw. Inwendig. Intérieure

ment , dans l'intérieur. 
Het Sciiort hem van binnen. Son indifpofi-

tion est intérieure, fon mal est dans les par
ties intérieures. 

B innenbrengen, b innendraagen. Porter 
dedans. 

Een fchip binnen brengen,ofbinnen loor-
zen. Mener un vaiffeau dans lep<>rt. 

* Iemand iets te binnen brengen , of her
inneren. Faire fouvenir quelqu'un de 
quelque chofe , la lui remettre en mémoire. 

Het Schip is binnen , ofis in de haven. Li 
vaijjeau eji arrivé au port, ou est entre 
dans Ie port. 

Binnen g a a n , binnen koomen , binnen 
treeden. Entrer. 

Te binnen koomen , in de geheugenifli 
koomen . Venir dans la penfée , ou dans 
l'ejprit. ] 

Zijn naam koomt my nu niet te binnen. 
Je ne me reffouviens préfentement pas de 
joh nom , la mémoire ne me le fournit pas. 

Binnen fluiten. Renfermer. 
Binnen ftooten. Pouffer dedans. 
* Hy heeSt u al binnen , gy zijt al beflaa-

gen. Vous êtes déjà prisai vous tient déjà. 
* Dat mag wel binnen loopen j dat mag 

op de koop toe loopen. Cela peut bien en
trer dans le marché, cela peut y être com -
pris. 

Ik heb de maaltijd al binjaen.jf'ai déjà di-
né , ou/oupé. 

Binnen een uur. Dans une heure. 
Binnen een jaar. Dans un an. 
Binnen een korten tijd zal men wat hoo

ien. On aprendra dans peu quelque chofe 
d'importance; nous femmes à la veille 
d'aprendre quelque chofe de confidérable. 

Binnen, byv. w . Interne, intérieur : ce qui 
est au dedans. 

Binne-beul. z . m. Botrreau privé. 
Binnebeursje. z.g . Gouffet. 
Binne-choor. z. g. Le chœur intérieur. 
Binnedeur. z. v. Porte du dedans. 
BinnckaBiei. z .v . Cabinet chambre intérieu

re. 

BIN.BIR.BIS. 
Binne-keuken. z . v. La principale cuifme. 
Binne-kiel van een schip. z . v. Carlingue. 
Binnekoorte. z. v. Inwendige koorts, fiè

vre interne. 
Binne-rnoeder v-jn een weeshuis. Mère 

d'une maifon d'orphelins , logée dans la 
maijon même. 

Binnendijk, z. m. Digue, levée de terre pour 
arrêter les eaux d'une autre digue - en cas 
qu'elle vienne à rompre. 

Binnendijks. byw. Binnen den dijk. En 
deçà de la digue. 

Binnendijks woonen. Demeurer en-defà de 
la digue» 

Binnenhof. z.g. La cour du palais. 
Binnenkant, z. v. Binnenzijde. Le côté de 

dedans. 
Binnenlandsch. byv. w . Inlandfch. Qjei 

est dupais. 
BinnenlandSchewaaren. Marcbandifes du 

païs. 
Een binnenlandSchen oorlog. Vne guerre 

civile , ou inteftinc. 
BinnenlandSche Scheepen. Vaifftaux qui 

voiturent dans le païs. 
Binnenlandfchvaarder. z. m. Batelier ou 

patron de vaiffeau qui ne navige que dans 
le païs. 

Binne-pad. z .g . Chemin ou/entier qui tra
verse & a-eourcit. 

BinnenSchuit. z . v'. Bateau qui navige fur 
les Canaux & autres eaux du païs. 

Binnens-huis , binnens-deurs . Dans la 
maif n. 

B innenskamers . Dans la chambre. 
Een misdadiger binnens kamers geeffe-

len. Fouetter un criminel jous la euflode , 
en je.rct, en pr if on. 

Binnens-monds. Entre les dents , fans ou
vrir la bouche. 

' t Binnenste. L'intérieur , le dedans. 
't Binnenste van ' t huis . Le dedans de la 

maifon, 
BinneplaatS. z. v. Cour dans l'enceinte d'u

ne maifon : Cour intérieure. 
Binnefchans. z . v. Een Schans die van 

binnen legt. Eaftion qui eji au dedans. 
Binne-ftuipen. z . v. Convulfions internes. 
Binne-vaart. z . v. Canal d'un lieu à l'autre 

pour la commodité du commerce. 
Binne-vader van een weeshuis. Pére d'une 

maifon d'orphelins , logé dans la maison 
même. 

Binnewaarts. byw. Naa r binnen. Vers le ' 
dedans. 

Dat huis staat wat binnewaarts. Cette mai
fon est enfoncée entre les autres. 

Binnewater. z . g. Les eaux du païs, les eaux 
qui arrofent le païs , les canaux. 

Binneweg. zie Binne-pad. 
Binnewerk. z.g. Al 't- werk van b innen. 

Les ouvrages du dedans. 
' t Binnewerk van dat huis is nog niet 

klaar. Les ouvrages du dedans de cette 
maifn ne font point encore faits. 

Binnewerk. Zeker Speldewerk. Certain pe
tit ouvrage de dentelle. 

Binnewerkën. VerSchanflÎBgen van bin
nen. Fortifications intérieures , OU dans le 
corps de laplace. 

B I B . . B I S . 

BIRKWOR.TEL.z.OT.Férule,serce de Plante. 
BISDOM, z.g . ' t S t ig t , of't Stift ; het on-

derhoorig gebied van een Bifchop. E-
vêché, Diocéfe. | 

Bisschop, z . m. Opziender. Evêque. 
Bisschoppelijk, byv. w . Van een Bisschop. 

Efifcopal, appartenant à un Evêque, 
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Bisschoppelijke vergadering. Concile, tj 

femblée d'Evêques. 
Algemeene Biflchoppelijke vergadering. 

Concile Oecuménique ,général, ou univer
sel. 

De Bisschoppelijke in de Engelfche Kerk. 
Les Epifcopaux dans l'Egliji ^Anglicane. 

Bisschopsarnpt. z . g. Epijcopat : Dignité 
d'Evêque. 

Biflchopshof. z.g. Biflchoppelijke Regt-
bank. Officialité, JurisdiÛion eccléjiajli-
que de l'Evêque. 

Biffchopsrnijter. z.m. Biffchopsmuts. Mi
tre d'Evêque. 

Biffch-opsftaf. z . m. Croffe. 

B I T . 

B IT . z.g. Gebit voor de paarden. Mtrdspiuv 
les chevaux, 

BITS, zie Bitz. 
B I T T E R , byv. iv. ^imer. 

Een bitter kruid. Une herbe amére. 
Zoo bitter als roe t , als gal, als alSem. A-

mer comme de laj'uye, comme du fiel, catn-
me de l'abjinthe. 

Bittere amandelen. Amandes améres. 
* Bitter. Smertelijk, zwaar. Amer, allé

geant , jenfible. 
* Bitter. Hard. ieverig. Zélé, qui a du zjlc 

pour quelque religii n. 
* Bittere droefheid. Douleur amére, une 

grande douleur. 
* Een bi t tere , of gestrenge koude. Vn. 

froid bien rude , un grand froid. 
* Bittere vyanden.J- es ennemis mortels. 
Bitter, byw. zie Bitterlijk. 
Bitteragtig. byv. w. lin peu amer , ce qui* 

un petit gout amer. 
Dat lrnaakt wat bitteragtig. Cela a le goût 

un peu amer. 
Bitter in de mond i s ' t hert gezond, (een 

ipreekwoord.) Ce qui est amer à la bouche 
eji doux au cœur. 

Bitter-appel. Quintappel. z.m. Coloquinte. 
Bitterheid, z. v. Ar/.ertume. 
* Bitterheid. Droefheid. „Amertume, trif-

tejfe , douleur , déplaifir, chagrin. 
' t Vermaak is altijd met wat bitterheid 

verzelt. Les plaijirs font toujours mêlés 
d'amertume, il y a toujours quelque amer
tume dans les plaijirs. 

Bitterheid van de koude. La rigueur, t'â-
preté du froid. 

* Bitterlijk, byw. amèrement. 
* Bitterlijk weenen. Pleurer amèrement. 
Bitterzoet, z.g . Zeker geneeskruid. Dou-

ce-amére, duhamara , plante médicinale. 
B Î T Z , ofbitzig. byv. w . Spijtig. Fier, aigre, 

mordant, dédaigneux. 
Een bitz antwoord. Une réponfe aigre. 
De bitze nijd. L'envie qui cherche toujours à 

mordre. 
Dat is een bitz wijf. Voilà une femme bien 

fiére, bien dédaigneuse. 
Bitzheid. z . v. Spijtigheid. Fierté, arro

gance , aigreur. 
Bitzelijk. byw. Trotzelijk. Fièrement, ai

grement. 
Hy antwoordde haar bitzelijk.Il lui répon

dit brujquement, o u , d'une manière di-
daigneufe. 

Bitzigheid. z. v. zie Bitzheid. 

B E A . 

B L A A D J E , z. g. Petite feuille. 
% By iemand in een quaad blaadje staan. 

Etre mal dans l'efprit de quelqu'un. 
BLAAKEN . w . w. Brûler, flamber. 

* Vas 
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* Van liefde blaaken. Brûler d'amour. 
Een wild varken blaaken. Het de borstels 

afzengen met ftroo. Flamber ou griller 
»« sanglier. 

Een schip blaaken. Met brandend riet 
rondom zengen om het voor de worm 
te bevrijden. Chauffer le bordage d'un 
vaisseau. 

Blaakend. byv. ie. Brûlant, enflamme'. 
B L A A M , een bastertw. zie Laster. 
BLAAR. z . v. Bladder . Vessie, cloche .pustu

le , enflure fur lapeau. 
Blaaren in zijn handen kr i jgen.Avo ir des 

ampoules aux mains à force de travailler. 
B L A A R E N , voor Bladeren, zie Blad. 
B L A A R E N . g. w . Crier, criailler. Wat doet 

U zoodanig Maaren ï ,gj«'est-ce qui vous 
fait crier de la forte ? 

BLAAS. z . v. Blaaze. Vessie. 
Verstoppingen in de blaas hebben, devoir 

quelque obflrutlion dans la veffie , être in
commodé d'une rétention d'urine. 

Een blaas opblaazen. Enfler ou fouffler une 
veffie. 

D e galblaas . La vessie du fiel. 
Een blaas met boonen. Une vessie où l'on a 

mis des pois , ou des sêves, pour faire du 
bruit. 

% Men zou h e m met een blaas met boo
nen verjaagen. La moindre chofe lui fait 
prendre la fuite. 

Een b laas je , of bobbel op 't water. Une 
ampoule, une petite bouteille qui fe forme 
fur l'eau. 

Blaasbalg, z.m . Blaasbalk. Soufflet à fouf
fler le feu. 

BLAASEN. zie Blazen. 
Blaashoorn. z . m. zie Toethoorn. 
% Blaaskaak, z . m. Opsnijder. Fanfaron , 

hâbleur. 
t Blaaskakery. z .v . Hâblerie, fanfaronna

de , gafconnade. 
B laaskruid.z.g. Véficaire. Herbe. 
Blaasop. Vnfoufflet, un coup de poing. 
Blaaspijp. z . v Soujiet, espéce de tuyau qui 

fin a faire du vent pour allumer le feu. 
B L A A T E N . zie Bleeten. 
BLAAUW. byv. w . Blaauwverwig. Bleu, de 

couleur bleue. 
Dat huis is blaauw geverft. Cette mai f on eft 

peinte de bleu. 
Blaauwe beffen. Mûres fauvages. zie 

Braambeziën. 
Dat k ind heeft blaauwe oogen. Cet enfant 

a les yeux bleus. 
Blaauwe oogen i oogen die blaauw gesla

gen zijn. Teux meurtris, yeux pochés an 
beurre noir. 

% Iemand blaauw en blont slaan. Battre 
quelqu'un comme pLitre , battre quelqu'un 
dos & ventre. 

* Blaauw. Onnoze l , flegt. Frivole, fade, 
froid. 

* Dat is een blaauwe uitvlugt. Voilà une 
pauvre défaite, voila une méchante exeufe. 

* Die zaak koomt geweldig blaauw. Cette 
chife-tà vient fort mal àp/int. 

Een blaauwe boodfchap.U» message inven
té. Un vainpr.tcxte. 

Blaauwe bloemetjes. Des contes bleus; des 
contes a la cigogne i des chansons. 

X Een blaauwe scheen , of een biaaauwtje 
loopen i ergens vrijen daar 't mislukt. 
Essuyer un refus en demandant une fille en 
mariage. 

Blaauw. z. g. Blaauwe verwe. Bleu, ci uleur 
bleue. 

Hemdsblaauw. Schoon , of ligt blaauw. 
Rltu-célefle, azjur. 

Blaauwe-schuit. z. v. Scorbut. 

BLA. 
Blauuw spegt. zie Spegt. 
Blaauwagtig. byv. w . Naar het blaauw 

trekkende. Bleuâtre, couleur qui apro^he 
du bleu. 

Blaauwen. w . w . Verwersisj. Blaauw ver
wen. Teindre en bleu , faire pafferpar le 
bleu. 

Dat laken is dubbelt geblaauwt. Ce drap a 
paffe deux fois par Ie bleu. 

Blaauwheid,ofblaauwigheid. z .v . Couleur 
bleue. 

Blaauwigheid van slagen. Meurtrissure. 
Blaauwsel. z . g . ^Amidon bleu , émail. 

B L A A Z E N . zie Blazen. 
BLAD. z . g. Blad van een boom. Feuille 

d'arbre. 
Debladeren vallen as. Les feuilles tombent. 
* De bladeren , of inkomsten van eenig 

goed. L'ujufruit de quelque bien,lajouij-
fance d'un revenu. 

* Hy trekt 'er de bladeren maar af. Il n'en 
tire que l'ufhfruit. 

Blad van eenen sleutel. Paneton. 
Een blad , of vel papier. "One feuille de pa

pier. 
Hoe veel bladen heeft dat boek ! Combien 

de feuilles contient ce livre ? 
Een boek van blad tot blad doorzien. 

Feuilleter , ou parcourir un livre. 
Een blad geslagen goud. Feuille d'or. 
Blad of deur van een scherm.Feuille de pa

ravent. 
* Blad van een zaag. La feuille d'une feie. 
* Blad ,of ' t plat van een riem. Laplanche 

d'un aviron. 
Blad van een tafel. Le deffus d'une table. 
Roozeblad . Schouderblad. Theeblad. 
Wijngaardblad. Zeneblad. 

zie onder Rooze , enz. 
Bladgoud, z. g. De l'or en feuilles. 
Bladkoper. z.g. Cuivre en lame. 
Bladzijde van een boek. Page d'un livre. 
Bladwijzer, z . m. Table , Indice d'un livre. 
Bladerrijk, ofbladrijk. byv.w. Vol blade

ren. Touffu, chargé de quantité de feuilles 
les unes auprès des autres. 

Een bladerrijken boom.Un arbre bien touf-
fu. 

BL A E T E N . zie Bleeten. 
B L A F F E N . w . w . Bassen. Abayer,ou aboyer. 

De hond blafte den gantSchen nagt. Le 
chien aboya toute la nuit. 

Tegen de maan blaffen. Abboyer contre la 
lune. Cracher contre le vent. Battre l'eau. 

Blaffert, blaffaart. z . m . Een hond die 
veel blaft. Chien qui ne f ait qu'aboyer. 

% Blarrert.z.m.Snapper.Criai'lleur,hableur. 
B L A F F E R T . ' t Boek der Ontfangeren.Re-

gitre des Receveurs. 
BLAFFING. zie Geblaf. 
BLAKEN, zie Blaaken. 
BLAKER. z.m. Platte kandelaar. Martinet, 

efpéce de chandelier plat avec une queue. 
BLANK. z. v. Valeur de trois Hards. 
BLANK. byv. w . Blanc. 

Blank zijn. Avoir le teint blanc. 
* Een b lank geweeten.Uae confeiencepttrt. 
Blankheid, z . v. Blancheur. 

B L A N K E T D O O S . z. v. Een doos waar in 
blanketzel is. Une boéte à garder, ou à 
meure du fard. 

Blanketten. w .w . Met eenig srneerzel op
smukken. Farder , embellir avec du fard. 

Zy blanket haar aile daagen.Ellese farde 
tous les jours. 

* Een zaak blanketten i een zaak een 
schoonen Schijn geeven. Farder,ou don
ner de fauffes couleurs à une chofe. 

Blanketzel. z .g. Du fard , ce dont quelques 
Dames se fervent pour embellir leur teint. 

BLA. BLE. 
* Blanketzel. Prétexte. 
Da t is maar eenblanketzel voot die daad. 

Ce n'est qu'un faux prétexte pour couvrir 
cette action. 

Blankheid , z. v. Blancheur du teint, 
BLASEN . zie Blazen. 
BLASOEN. zie Blazoen. 
BLATEN, zie Bleeten. 
BLAUW , enz. zie Blaauw. 
B L A Z E N , w . w . Blaazen. Soufier. 

Op den hoorn blazen. Corner,fonner du ctr*. 
* Blazen. Waayen. Venter , fouflcr, faire 

du vent. 
De wind blaast sterk. Il vente fert, lèvent 

feuftefort, il fait grand vent. 
Een orgel blazen. Soufler l'orgue, donner 

du vent aux tuyaux d'orgues. 
Glas blazen. Faire le verre. 
* Iemand iets i n ' t oor b!azen,ofzeggen. 

Souster quelque chofe aux oreilles de quel
qu'un , la lui fuggérer. 

Een dam of Schijt in ' t damSpel blazen. 
Souffler une dame. 

Blazen , de konft zoeken van goud te 
maaken. Souffler, chercher la pierre philo-
fophale. 

X Blazen, g. w . Pogchen , opSnijden. Ha-
bler, gafeonner, faire des rodomontades. 

X Hy blaast geweldig. Ilfaitlerodcmont, 
il fait de grandes rodomontades. 

Blazer. z.m . Een die blaast. Soufleur, celui 
qui foufle. 

Een glasblazer. Verrier ,faifeur de verre. 
Glasblazery. z .v . Verrerie, lieu où l'on fait 

le verre. 
Een orgelblazer. Soufleur d'orgues. 
Oorblazer, z . m. QuaadSpreeker. Médi-

fant, celui qui foufle , ou infinue quelque 
mal dans l'efprit d'autrui. 

X Blazer, z . m. OpSnijder, b laaskaak. 
Hâbleur , fanfaron , rodomont, avaleur de 
chartttes ferrées. 

Blazing. zie Geblaas. 
Oorblazing. z . v. Suggestion. 

B L A Z O E N , z. g. ond. w. WapenScaild-
kunde. Blafctt. 

B L E . 

BLEEF. onv. tijd van Blijven. Als, ik bleef. 
Je demeurais ou je demeurai. 

BLEEK , bleekveld. zic Bleik. 
BLEEK.onv.tijd van Blijken. Als,het bleek. 

IV paraissait OU il parut clairement. 
BLEEK. byv. w . Bleekverwig. Pâle , blême, 

décoloré. 
Die Juffer is heel bleek. Cette Demoifelle 4 

le vifage fort pâle. 
Bleek worden van Schrik , of schaamte. 

Pr.lir, devenir pâle, 
Bleekagtig. byv. w . Wat bleek. Vnpeupâ-

te, de couleur qui tire fur le pâle. 
Blcekblaauw. byv. w . Du bleupâle. 
X Bleeken.g. w . Bleek worden. Pâlir,de-

venir pâle. 
Zy weet van bleeken nog van bloozenizv 

isheel onbeSchaamt.Elleauafront d 'a i
rain , elle est impudente au dernier point, 

B L E E K E N . Blanchir, zie Bleiken. 
Bleeker. zf'e Bleiker. 

B L E E K E R T . z. m. Du vin paillet. 
BLEEKERY. zie Bleikery. 
B L E E K - G E E L . byv. w . Jaune pâle, de cou

leur debouis. 
Bleek-goud. z . g. Goud met zilver ge-

mengt. Or blanc, bas or, or mélangé d'une 
cinquième partie d'argent. 

Bleek-groen. byv. w . Verdpâle. 
Bleekheid, z. v. Pâleur. 
Bleekrood, byp. w. Paillet, rouge pâle. 

BLEEK-



BLE. BLIE. BLIJ. 
BLEEKSTER. zieBkikfter. 

Bleekveld. zie Bleikveld. 
3 L E E T E N . g . w . [Dit word van de Schapen: 

gezegt.] Bêler, [Cemotfe dit du cri natu
rel des brebis.] 

Bleeting. zie Gebleet. 
5 L E I . z» v. Witvisch. Able, Mette, sorte de 

petitpofsson de rivière, 
üXEIK. z. v. Een openbaare bleikplaats. 

Btancherie , lieu o« l'on blanchit des toiles, 
OU du linge. 

D e kleeren zijn op de blcik. Le linge est à 
la blamherie. 

Bleiken. w . w . Wit maaken. Blanchir, fai
re devenir blanc. 

Linnen, of wasch bleiken . Blanchir du lin
ge , OU de la cire, 

Bleiken. g. w . Wit worden. Devenir blanc 
Jur l'herbe. 

Het bleiken. z. g. LeManchiffagi, l'aâion 
& l'effet de blanchir. 

Bleiker. z. m. Een die ' t linnen bleikt. 
Blanchisseur, celui qui blanchit la toile, 

Eleikery. z. v. Bleikplaats. BlanMfftric, 
lieu eu l'on blanchit destoiles,o\l du linge. 

T e Haarlem zijn veel bleikeryen. Il y a 
plusieurs blanchisseries à Harlem, 

Bleikgeld. z . g. L'argent qu'on paye four l e 
blanchiffage, 

Bleikfter. z. v. Blanchisseuse. 
Bleikveld.z.g. Pré fur lequel en étend la toi

le pour la faire devenir blanche. 
"SLEIN. z. v . Pujlule ,petitc vejjîe fur lapeau, 

Bleintrekkend. byv. w . Véficatoire. 
Een bleintrekkende pleister. Un emplâtre 

véficatoire, ouiimplement véficatoire. 
Ï L E K , ofBlik. z.g . Du fer-blanc. 

i . B lek , blekje. Instrument de fer-blanc peur 
i . , enlever les balaycures d'une chan.bre. 

l e n blekke lamp. Une lampe de fer-blanc. 
Iets met blek beslaan. Couvrir quelque cho-

fe de lames de fer-blanc. 
. ' t Blekflaan.z.g. ' t Blekflagers handwerk. 

Le métier de Taillandier enfer-blanc. 
Die jongen i s o p ' t bkkflaan. Ce garçon 

apprend le métier de &c. 
Blekflager. z. m. Blikslager. Ouvrier ou 

Taillandier en fer-blanc, ferblantier. 
BLES, ofblesse. z . v. Hair aan ' t voorhoofd 

der paarden. Toupet de crin qui tombe fur 
le front d'un cheval. 

Bles. Een witte streep op ' t voorhoofd der 
paarden. Raye blanche au front d'un che
val. 

Een b les , ofblespaard. t . » . Een paard 
dat een bles heeft. Cheval qui est marqué 
d'une raye blanche au front. 

% Bles. z . v. Hairlok. Toufe de cheveux. 
B L E T . Blad van een tafel, zie Blad. 

Blet van een schup. Pellatre, la partie platte 
& large d'une pelle. 

B L E U - M O U R A N T , end. w . zieBloeme-
rant. 

BLIE. BLIJ. 

BLIES. onv. tijd van Blaazen , a l s , ik blies. 
Jefoufftois oujefoufflai. 

BLIJDE .ofBly. byv. w . Vrolijk. A.se J o 
yeux , gaillard. 

Een bly gelaat. Un visage riant, ou ouvert, 
un* face riante. 

Iemand een bly gelaat toonen. F aire bon 
vif âge à. quelqu'un , lui faire bonne mine. 

Zeei blijde zijn. Etre bien aise , avoir bien 
de lajoye , être fort joyeux. 

Blijde. Levendig , Schoon. Gai , vif, écla
tant. 

Een blijde kleur. Couleur gaye. 
Blijdelijk.byw. Metblijdschap,Avecjoye, 

BLIJ. 
tivecplaijîr ,gayement,gaillardement. ' 

Wy wierden blijdelijk ontfangen. Nous 
fumes refus aveejoye , ou à bras ouverts i 
on nous fit un fort bon accueil. 

Blijdschap, z.v . Vrolijkheid. Joye,rcjouif-
fance, gay été. 

Dat verwekte groote blijdschap onder ' t 
volk. Cela caufa une grande joyeparmi le 
peuple. 

Blij-eindend treurspel. Tragicemédie. 
Blijgeeftig.byv.w. Vrolijk van geeft. Gai, 

gaillard , jovial, enjoué. 
Een Mijgeeftig menSch. Un homme qui a le 

cœur gai, un homme de bonne humeur, d'u
ne humeur joviale, 

Blijgeeftigheid. z . v. Vrolijkheid. Gayeté, 
enjoûment, difpofiticn à lajoye. 

Blijheid, z» v. Joye , allégreffe, enjoûment. 
Vrijheid, blijheid. Spteekjv. La joye ac

compagne ta liberté, ou la liberté engendre 
lajoye. 

BLIJK. z.g. Bewijs. Preuve , marque. 
Blijkbaar, byv. w . Blijkelijk, klaar. Evi

dent , manifefte, clair. 
D a n s een blijkbaare waarheid. C'est une 

vérité évidente. 
Blijken, g. w . Schijnen 5 zig vertoonen . 

Paraître , fe faire voir. 
Da t blijkt zoo klaar als de dag.Celaparoi't 

auss clair que le jour. 
Dat b l i jktmy heel anders. Cela meparoit 

tout autre. 
Het zal blijken dat ik de waarheid zegge. 

Il paraîtra que je dis la vérité. 
Niets laaten blijken. Ne faire rienparoïtre, 

ne faire femblant de rien. 
B L I J M O E D I G , zie Blijgeeftig. 
BLIJSPEL, z.g. Comédie. 
BLIJVEN, g.w. Niet veranderen. Demeu

rer, ne point changer, fubfijler. 
Dat gebruik is gebleven tot nu toe. Cette 

coutume a fubfijlé jufqu'à-pré f ent. 
Blijven. Niet vertrekken. Demeurer, s'ar

rêter. 
Men bepraatte hem dat hy blijven zoude. 

Cn lui persuada de demeurer. 
Wy bleven twee maanden aan de Kaap 

van Goede hoop. Nous demeurâmes , ou 
»ous nous arrêtâmes deux mois au Cap de 
Bonne cfpérance. 

Eigens met d e k k e r e n , enz. aanblijven 
hangen. S'accrocher à quelque chofe,y de
meurer attaché, 

* Aan een koop blijven hangen. Etre pris 
au mot. 

* Aan eenige gewoonte blijven hangen . 
Contracter ou conserver une habitude, 

* Ergens by bli jven ; van zijn stuk niet 
aSgaan.Se tenir à quelque chofe,n'en point 
démirdre. 

* Hy blijftfterkby zijnwoord. Il fe tient 
ferme à ce qu'il dit. 

t Hy bli jf t 'erby alseend ief by denbaft. 
Ily est attaché comme un larron à la corde. 

Ik z a l ' t daar niet b y laaten blijven. Je 
n'en demeurerai pas la. 

Blijven. Vergaan. Périr ,fe perdre. 
' t Schip is gebleven. Le vaisseau est péri. 
* Blijven. Sneuvelen, omkoomen. De

meurer , ou refier fur la place , être tué. 
* Hy bleef in de flag van Senef. Il sut tué 

à la bataille de Senef. 
* Daar bleef tien duizend man op de 

plaats. Il r Of a dix mille hommes fur la 
place. 

* In de zonde blijven, of volharden. Per
st/Ier dans le péché. 

Blijven doet beklijven. Sprekw. Pour 
profpérer il faut demeurer en un endroit. 
Pierre qui mule n'amajfipoint de mouffe. 

K i 
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I k b e n hem niet Schuldig gebleven. Je lui 

ai donnéfonrefie, je lui ai répondu verte
ment. 

Schuldig blijven. Etre redevable. 
Blijven ftaan. Demeurer debout. 
Blijven fteeken.In ' t preeken blijven ftee-

ken. Demeurer court en prêchant. 
Blijven woonen. Continuer à demeurer dans 

un lieu, 

B L I . 

B L I K , enz. zie B lek , enz. 
BLIK. z . g. Luik voor de glazen. Volet ; ou

vrage de menuiferie pour couvrir les vi
tres, 

BLIK , weerligt. zie weerligt. 
BLIK , oogenblik. zie Oogenblik. 
BL1KAARS , Bliknaars , Blikkenaars. z.m." 

Een ongemak dat men van ' t rijden 
krijgt. Cul écorché d'aller à cheval. 

Ik heb een blikaars. I"ai le cul écorché. 
* B L I K K E N , z.g . meerv. Oogleeden, oo-

gen. Paupières ,yeux. 
Hy sloeg een paar vervaarlijke bl ikken 

op. Il lança des regards affreux. 
BLIKKEN, g. w . zeew. Blikvmiren. Donner 

lefignal avec du feu pour montrer qu' on eji 
en danger dépérir. 

Blikken. Flikkeren. Briller, reluire, écU~ 
ter, étinceler. 

Blikking. zie Geblik. 
Blikoogen. Des yeux ètincelans. 

B L I K T A N D . z.v. Dent qui avance hors de la. 
bouche. 

Bliktanden, g. w . Veel zijn tanden laaten 
zien. Montrer, ou faire voir fouvent Jes 
dents. 

BLIKVUUREN. zie Blikken, zeew. 
B L I K Z E M , ofBlixerri. z .m . Eclair. Foudre, 

exhalaifons enflammées qui fortent de IA 
nue avec éclat & violence. 

Dat Schip zeilt als een blikzem.Ce vaiffean 
va comme la foudre. 

* Blikzem. Kerkelijk vloek,vonnis. FOK-
dre , excommunication de l'Eglife. 

* De Vatikaansche blikzemen. Les fou
dres du Vatican. 

Dat is als een blikzem voorby gegaan. 
Cela apaffé comme un éclair. 

Blikzemen . w . w . Foudroyer, lancer la 
foudre. 

Dereuzen zijn door Jupiter geblikzemt-
Les géans ont été foudroyés par Jupiter. 

* Den Vatikaanfchen vloek uitblikze-
men . Fulminer , lancer les foudres dtt 
Vatican. 

* Blikzemen en donderen. Jurer d'une 
manière épouvantable. 

Het blikzemt. Il tonne, il éclaire. 
Blikzem-flag. z. m. Coup de foudre, 
Blikzemfteen. zie Donderfteen. 
Blikzem-ftraal. z. v. \ayon de la foudre » 

éclat de tonnerre. 
Blikzem-vuur. z. g. Feu de la foudre. . 

B L I N D . byv. w . Die niet zien kan . ^Aveu
gle , qui n'a point de vue. 

Eeh blindgeboorene. Un aveugle né. 
* Blind in geeftelijke dingen zijn. Etre 

ignorant dans les chofes fpirituelles , n'a
voir point de connoijfance dis chofes fain-
tes. 

* Blind. Onweetend , onervaren. Aveu
gle , ignorant. 

Blinde leidslieden. Conducteurs aveugles. 
* Een blinde ftraat 5 een ftraat zonder 

uitgang. Un cul dejac, une rue fans îjfue. 
* Een blinde muur j een muur daar geen 

ga t , ofglasinis. Une muraillejxvsfe
nêtres , une muraille fans vue, 

I *Ecn 
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7* BL1. 
* Eert blinde z a a k , een zaak daar men 

niet doorzien kan. Vne affaire où l'on ne 
voit goûte. 

In ' t land der blinden is eenoog Koning. 
Au Royaume dis aveugles tes borgnes font 
Rois. 

De liefde is een blinde drift. L'amour efi 
une pafflon aveugle. 

Blind in zijn eige gebreken zijn. Ne pas 
Apercevoir [es défauts. 

% Hy Schreeuwt als een blinden die zijn 
stok verlooren heeft. Il crie co«.me un 
aveugle qui a perdit fon baton. 

t Hy oordeelt 'er van als een blinden van 
de verwen. Il en juge comme un aveugle des 
couleurs. 

Sieekeblind. Stokblind. 
zie onder Steek , enz. 

In eene zaak blind toeloopen. Donner tlte 
baijfée dans une affaire. 

Blind. z . v. eng. Boegfpriet-zeil. Voile de 
beau-pré. 

Het groote ofonderfte blind. La civadié-
re. 

Klein blind ; boven blind. Tourmentin. 
Petit beau-pré. 

Blind. z .g . Luik voor de glazen. Velct.xje 
Blik. 

Bl indagtig.byv .w. Zwak van g e z i g t . g j " 
a la vue foibte , qui a de la peine à voir. 

Blindagtigheid. z . v. Obfcurcijfernent de la 
vue. 

Bl indel ing , ofblindelings. byw. Zonder 
te zien. Sans voir, aveuglément. 

* Blindeling . Onbezonnen , onbedagt. 
^Aveuglément ,fans confidération, inconfi-
dérément, à l'étourdie. 

* Blindelings ergens in te werk gaan. 
Faire quelque thofe à f étourdie, ou incon-
Jidérément. 

Blindernan. a. m. Een man die blind is. 
Un aveugle. 

Blindemannetje fpeelen. Jouer à etlin-
maillard. 

Blinden, w . w . De oogen blinden. Bander 
les yeux , mettre tin bandeau fur les yeux. 

Blindheid, z . v. Gebrek van gezigt. A-
veuglement, privation de la vue. 

* Blindkeid. Onwetendheid. Aveugle
ment , ignorance, erreur. 

* De Heydenen zitten in grootebl ind-
heid . Les Payent font dans ungrand aveu
glement. 

Zl indhokken . w . w . E e n bindzel voor de 
Oogen doen . Bander les yeux , mettre un 
bandeau fur les yeux. 

* Blrndhokken. Bedriegen, mifleiden. 
Feurber , tromper, abufer ,féduire. 

* B l indhokking. z . v . Misleiding. Trom
perie , imposture, fourberie. 

Blinding. z. v. Affio» de bander les yeux. 
Blindmaaken. w . w . Aveugler,ôter la vue, 

•. priver de la vue, 
BL INKEN.g . w . Affchijnen. Reluire, bril

ler , éclater. 
' Het goud blonk' e raan alle kanten . Ony 

vit briller l'or de tous côtés. 
* ' t Is al geen goud dat 'er b l inkt ; 

fpreekjv. Veel dingen zijn zoo Schoon 
niet alsze wel Schijnen. Tout ce qui reluit 
n'est pas or i toutes ebofes ne font pas ce 
qu'elles paroijfent. 

Blinkend, byv.w. Glanlîg. Brillant, relui-
fant, éclattant. 

• p e b l i n k e n d e sterren. Les astres luifans. 
Den Veld-Heer droeg blinkende wape

nen. Le Général portait des armes tuifantes* 
Blinking. z . v. Splendeur , éclat. 
Blinkworm. zie' Glinfterwo.m. 

EL1XEM. we Blikzem. 

BLO. 

B L O. 

BLOED. z.g. Sang. 
De omloop van ' t bloed. Let circulation du 

fang. 
Men zegt met een fpreekyoord, Goed 

bloed kan niet liegen. Bon fang ne peut 
mentir. 

En nog, ' t Bloed kruipt daar't niet gaan 
kan . La force du fang fe fait toujours con-
noître de quelque manière. 

* Bloed. Geboorte , af komft. Sang , naif-
fance. 

Abdolonymus was van koninglijke bloed 
afkomstig. dbdoUnyme était ijfu de fang 
royal. 

* Uit edel bloed gesproten. IJfu de fang 
noble. 

% Bloed. z.m. Een flegt onnozel mensch. 
Vn innocent, unbenèt, u« niais, un pau
vre efprit, un oijon. 

' t Is een dronken bloed. C'est un pauvre 
homme ivre. 

Bloed I zeker tusschenwerpzel, of uitroe
ping. Daar is 'er in ' t Fransen geen 
woord voor. 

Eloedader. z . v. Ader. Veine. 
Bloedagaa t , een Agaatfteen vol roode 

aderen.UneAgathe pleine de veines rouges. 
Bloedagtig. byv. w . Wat bloedig. Un peu 

fanglant. 
Bloedbad.z .g . Bloedftorting. Boucherie, 

grand carnage , bataille f anglante. 
Een schrikkelijk bloedbad aanregten. 

Faire un horrible carnage , faire une cruel
le , onunefanglante bouihtris. 

Bloedbeuling. z . w . Bloedworst. Boudin 
de fang. 

X Bloedbeuling. Een flegt onnozel 
menfch. Vp innocent, un benêt, un pauvre 
esprit. 

Bloeddorstig, byv.w. Wreed. Sanguinaire, 
cruel, altéré de jang. 

Een bloeddorstig menSch. Un homme fan-
guinaire, un homme qui ne refpire que Jang 
& carnage. 

Bloeddorftigheid .z .v. Wreedheid. Cruau
té , inhumanité, humeur fanguinaire, avi
dité de répandre te fang. 

De Prinflen van den bloede , dat is te zeg-
g«n,van koninglijke afkomst. Les Prin
ces du Jang. 

In koelen bloede, byw. De fang froid. 
Iemand in koelen bloede vermoorden. 

Tuer quelqu'un de fang froid. 
Bloedeloos, byv. w . Zonder bloed. Sjti 

n'a point de Jang , qui eji fans Jang. 
Een bloedeloos , of gekoive diertje. Un 

insécle. 
Bloeden.g .w. Bloed loozen. Saigner, ren

dre , oujetter du fang. 
Uit de neus bloeden. Saigner du nez.. 
* Die wond bloed nog : die zaakiseerft 

verSch geschied. Cette flaye faigne encore, 
elle efl encore toute nouvelle. 

Bloeden. Straf l i jden , boeten. Porter la 
peine. 

% Hy moeft lustig in de beurs bloeden. On 
a ƒ ait une saignée à fa bourfe , on lui a fait 
cracher au baffm comme il faut. 

Bloedgang.z.v .Roode loop. Flux de fang, 
dyjfenterie. 

Bloedgetuige, z . m. en v. Martelaar ,Mar-
telares. Martyr , Martyre. 

Bloedgierig. zie Bloeddorftig. 
Bloedhond, z. m. Een Engelsche dog. 

Dogue , forte de chien qui vient d'cingle-
terre 5 chien de haut nez. 

* Bloedhond. Een bloeddorftig menfch. 
\ 

BLO. 
Vu homme fanguinaire, ou altéré defan£* 

Bloed;e.z.g. arm kind in de gemeeneftiil. 
Pauvre enfant, pauvret, petit innocent. 

Bloedig, byv. tv. Bebloed. Sanglant ,flein 
de fang. 

Een bloedig gevegt. Combat fanglant. 
Bloeding, z . v. Bloedloozing. Ecoulement 

de fang. 
Bloed ing , of bloedloozing uit de neu». 

Saignement de nez*. 
Bloedkoraaî. z . g. Du corail rouge. 
Bloedkruid. z . g. Renouee , ceminode, cir-

rigîote , certaine herbe qui et anche le fang. 
Bloedlaaten. zie Aderlaten. 
Bloedlaauw. byv. w . Even laauw. TiVde, 

à demi chaud, qui a le même degré de cha
leur que le Jang. 

BloedJoop. zie Bloedgang. 
Bloed plengen , w . u>. Bloed ftorten. Vet' 

fer, ou répandre du fang. 
Bloedraad. z. m. Inquisition , Jurisdiüion 

Eccléfiaftique établie en Efpagne, m Italie^ 
& ailleurs. 

Bloedregr. z.g . Halsregt. Haute Juflice* 
droit de Haute Juftice. 

Bloedregter. z .m . Halsregter. Prévôt, Ju
ge criminel. 

Bloedregter. Lid van de Bioedraad doot 
den Hertog van Alba in de Neder lan
den ingefteit. Membre du Conjeil de Jang 
établi par le Duc d'^Alhe dans les Païs* 
Bas , Confeiller , Juge. 

Bloediijk. byv. -w. Volbloed. Sanguin , en 
<jtti le Jang abonde. 

Bloedrood, byv. w . Schoon rood . Couleur 
fanguine , beau rouge , vermeil. 

Bloedschand osbloedfchande. z . v. Hoe» 
rery met zijn nabestaande. Inceste, com
merce charnel entre des parens dans les de
grés défendus. 

Bloedschandc plegen.Commettre un inccjîc* 
avoir un commerce charnel avec uneperjon-
ne qui nous efi parente dans un degré défen
du. 

Bloedschandig. byv. w. Inceflueux. 
Bloedschandige vereeniging. Union inces

tueuse. 
Bloedschender. z . m- Inceflueux, celui qui 

commet un incefte. 
Bloedschending zie Bloedschande. 
Eloedschendfter. z . v. femme incefiueufe, 

celle qui comn. et un incejîe. 
Bloedschrijver. z. m. Clerc, ou espèce de Sé~ 

cretaire employé dans Us procédures contre 
les criminels. 

Eioedfchuld. z . v. Schuld wegens moord, 
of manslag. Crime capital, homicide, 
meurtre. 

Bloedschuldig. byv. w . Schuldig aan 
bloed. Coupable d'un crime capital. 

Bloedspouwen , of Bloedspuwcn. w . w . 
Cracher du fang. 

Bloedspouwing. z . v. Crachement ie fang. 
Bloedsteen, z . m. Hématite, pierre appeilée 

fanguine ,propre à étancher ou à arrêter le 
fang. 

' t Bloed stelpen, w . w . Etancher , ou arrê
ter lésa «g. 

Bloed ftorten. w . w . zie Bloed plengen. 
Bloedftorting. z . v. Slagting. zie Bloed

bad . 
Bloedvat, zie Bloedader. 
Bloed vergieten, w . w . Blc-edftorten. zie 

Bloed plengen. 
Bloedverwant, z. m. zie Bloedvriend. 
Bloedverwantschap, zie Bloedvriend-

schap. 
Bloedverwig. byv. w . De couleur defang,de 

couleur fan\uine. 
Bloedvin,»fbloedvinne, z .v . Bloedzweer. 

Phleg-



BLO. 
PUegmm,fronde, tunfettr tnflamnn'e. 

Bloedvink. z.M. Sorte de petit oifeau, que te 
Nomenclateur dejmius af f elle Rossignol 
de mur. 

Bloedvlag.z.v. Roode vlag. Pavillon rou
ge que l'on arbore pour donner lejignal du 
combat. 

Bloedvloed, z . v. Flux de fang, dyffenterie. 
BJoedviicnd. z. m. Bloedverwant. Parent, 

perfonne qui nous efi unie par le fang. 
Bloedvrieiidin. z . v. Parente, celle qui nous 

est unie par le fang. 
BloedvriendSchap. z . v. Bloedverwant-

Schap. Parentage ,parcntê*9 confanguinité, 
proximité de fang. 

Bloedworst, zie Bloedbeuling. 
Eloedzugt. z. v. zie Bloeddorstigheid. 
Bloedzugtig. byv. ui. zie Bloeddorftig. 
Bloedzuiger, z. m. Zekere waterrupze. 

Sangsue, ousansue, forte d'infeête qui vit 
dans /'eau,& quisuee le fang des animaux. 

% Bloedzuiger. Een rnenScn die iemand 
uhzuipt. Vnefangfr.e, a\xfanfue,celui qui 
ruine un autre. 

Bloedzweei. z. v. zie Bloedvin. 
BLOEI . z. v. Bloeffem. Fleur des arbres. 

Al ' t geboomte ftaat in zijn bloei. Tous les 
arbres font préfemement en fleur , oucou-
•verts de fleurs. 

X Bloei. Kragt en Schoonheid. Fleur, vi
gueur. 

* Hy ftierf in de bloei zijner jaaien. Il 
mourut à la fleur defon âge. 

De koophandel is daar in bloei. Le com
merce fleurit là y le négoce y roule. 

Bloeimaand. z. v. De maand van Mei. Le 
mois de May. 

Bloeifel. zie Bloeffem. 
Bloeitijd, zie Bloemtijd. 

BLOEM. z. v. Blom. Fleur. 
Bloem,blom. Meelbloeme.Fleur de farine. 
De fijnfte bloem uit het meel ziften.Sasser 

la plus fine fleur de la farine. 
* De bloem. Het puik, het befte. La fleur, 

l'élite. 
* De bloem van den ade l , van de borge-

ïye , enz. La fleur » ou l'élite de la nobles
se , de la baurgeoifie , &c. 

B L O E M E R A N T . ond. w . Bleekblaauw. 
Bleu-mourant, bleu pâle. 

B L O E M - G O D I N N E . z. v. La Déesse des 
Fleurs, Flore. 

Bloemhof, z . m. Bloemtuin. Jardin à 
steurs, parterre. 

Blocmift.z. m. Liefhebber van bloemen. 
F leur ijle , celui qui aime & qui cultive les 
fleurs. 

Bloemkool, z . v. Choux-fleurs. 
Bloemkrans osBloemekrans. z. v. Guir

lande, couronne de fleurs, chapeau de fleurs. 
Bloemmaand. zie Bloeimaand. 
Bloem-markt. z. v. Marché aux fleurs. 
Bloemmeel of Meelbloem. Fleur de farine. 
ï loempap . z. v. Kinderpap-Boui/iiefaite 

avec du lait doux & de la fleur de farine. 
Bloemperk, z.g . Parterre. 
Bloemperken van palm gemaakt. Parter

res en broderie de bouis. 
Bloempot, z . v.Pot à fleurs. 
Bloemrijk, byv. tu. Couvert de fleurs, abon

dant en fleurs. 
Bloemruiker, zie Ruiker. 
BloemSchilder. z . m. Peintre en fleurs. 
Bloemftuk. z . g. Een fchildery waar in 

bloemen geSchildert zijn. Tableau de 
fleurs. 

Bloemtuin. zie Bloemhof. 
Bloemtijd. z . v. Bloeitijd. Leprintems, le 

renouveau r letems où les plantes & lts ar-
tres cemmmtnt àpoujftr des fleurs. 

BLO. 
Bloemwerk. z . g. Ouvrage kfleurs, ouvrage 

figuré de fleurs. 
Bloemzeef. z . v. Bluteau kpaffer la farine. 
Beteunie-bloem. Muurbloem. 
Betonie-bloem. Nagelbloem. 
Boterbloem. Oranjebloem. 
Camillebloem. Paardebloem. 
Crocusbloem. Paddebloem. 
Damaftbloem. Papebloem. 
Diftelbloem. Paffiebloem. 
Fluweelebloem. Penningbloem. 
Gansbloem. Pinxterbloem. 
Goudsbloem . Roggebloem. 
Granaatbloem. Safî'raanblocm. 
Hofbloem. Schorftbloem. 
Kankerbloem. Sleutelbloem. 
Koekoeksbloem. Sprokkelbocm. 
Kollenbloem. Teftebloem. 
Korenbloem. Tuinbloem. 
Lavendelbloem. Vlasbloem. 
Lentebloem. Vlierbloem. 
Liesbloem. Waterbloem. 
Maagdebloem. Winterbloem. 
Meelbloem . Zomerbloem-
Meibloem, Zonnebloem. 

zie Beteunie, enz. 
Bloefem ofBloeffem. z. v. Fleurs, boutons 

épanouis que pouffent les arbres & les plan
tes. 

De bloeffem valt af. Les fleurs tombent. 
Appelbloessem. zie onder Appel. 

B L O E Y E N . g.w. In zijn bloeffem staan. 
Fleurir , porter OU avoir des fleurs, être en 
steur. 

* Bloeyen. Welvaaren,voorSj>oedig zijn. 
Fleurir , avoir le vent enpoupe , être à fan 
aifle. 

* De geleerdheid Moeit in Nederland. 
Les arts , ou les feiences fleurirent aux 
Pais-bas. 

Uw dogter doet niet als groeyen en Moe
yen.Kotre fille ne fait que croître & embel
lir. 

Bloeyend. byv. w . Dat in zijn Moei ftaat. 
r leuriffant , qui eft enflturs, 

Debloeyende jaaren, of de bloei der jaa-
reri. La Fleur de l'âge. 

* Bloeyend , ineenMoyendeftaat. Flo
rissant. 

Een bloeyend Gemeenebeft-.U»estorissan-
te République. 

BLOK. z.g . Een dik ftukhouîs. Billot, bû
che ,fouche ,grojfepièce de bois , maffe. 

M»rmere,fteene, houte blok. Bloc de mar
bre , de pierre , de bois. 

Vleeshouwers blok. Billot ou bloc de bou
cher. 

Blok dat de gevangen en paarden aan het 
been hebben om niet door t e gaan . En
trave. 

* Een blok aan ' t been hebben.Etre en ca
ge , avoir perdu fa liberté, n'avoir plus de 
liberté. 

* Zy is zoo ongevoelig als een Mok. Elle 
eft infenjible comme Une bûche. 

* Zy Sprak niet meer als een blok. Elle ne 
parlait non plus qu'une fouebe. 

Blok , Scheepsblok ; Ezelshooft.Moujjle, 
poulie. 

Schootblok. Windreepsblek. Zeilblok. 
zie onder Schoot, enz. 

Blokbeeld. zie Stokbeeld. _ 
Blokfteen. z . m. Steen die uit de steen

groeven gehaald word. Motion , pierre à 
bâtir. 

Blokzilver. zie Baarzilrer . 
BLOKHU1S. z.g . Fort pour défendre l'entrée 

d'un havre. 
BLOKIEVERIG^byv . .w. Assid*, attaché à 

l'ouvrage.-
K S . 

BLO. 77 
BLOKKADE, ond. tu. Blokus. Insluiting 

van een stad door de vyanden. Blocus. 
Blokkeeren. ond. w . Een ftad infiuitea-

Bloquer une ville. 
Blokkeering. ond. tv. zie Blokkade. 

BLOKKEM AKER. zie Blokmaker. 
BLOKKEN. nieerv.Holblokken. tui Klom

pen. 
BLOKKEN, w . w. Geduurig in de leeroef-

fening bezig zij n. Etre ajjidu à l'étude. 
Hy blokt teveel . Il efttrop ajjidu , ou trof 

attaché à l'étude, 
t Blokker, z . m. Een die altijd in de leet-

oefFening bezig is. Un homme qui eft assi
du à l'étude, on qui étudie beaucoup 't un 
cul de plomb. 

Blokking. z . v. Assidwitéou attachement à 
l'étude, au travail. 

B L O K M A K E R , of Blokkemaker. z . » . 
Poulieur, ouvrier qui fait des moufles &• 
des poulies. 

BLOKN AAD. z.v . Zekere naad der l inne-
naaifters. Certaine couture plane de lingè
re. 

BLOKSTER. z . v. Femme laborieufe& ajp-
due à Jan ménage. 

B L O K T I N . z .g . Etaim d'Angleterre de U 
meilleure forte. 

B L O M . zie Bloem. 
BLONK. onv. tijd van Bl inken, a l s , ik 

blonk. Je brilhis,j'éclatais ou je brillai^ 
j'éclatai. 

B L O N T , of Blond. byv. VJ. Geelagtig. 
Blond , blonde. 

Blond hair. Cheveux blonds, chevelure blon
de. 

Een Mond man. Un blondin. 
Eene blonde vrouw. Une blondine. 
Iemand blond en Maauw staan. Battra 

quelqu'un comme plâtre , battre quelqu'un. 
jufqu'à lui en faire porter des marques 
bleues , ou livides. 

Blondheid. z . v. Blaauwheid door een 
kneuiînge of wonde. Couleur livide. 

Blontje. z .g . Een vleyend woord. Petit 
blondin , OU petite blondine. Mot careffant 
& bas. 

B L O O . byv. tv. Bloode , vreesagtig, vert-
zaagt. Timide , craintif,peureux , lâche, 
fans courage , Jans cœur, poltron. 

' t Is een bloó menfeh.C'est u» homme timi
de. 

Bloodaart. z . m. Een bloó menfeh. Vn 
poltron, «n lâche , un homme f ans caur. 

Bloode. zie BIoo. 
Elooheid. z . v. Vreesagtigheid. Timidi

té,lâcheté,poltronnerie, manque de courage. 
Blooherrig. byv. w . Laf hertig, vertzaagt. 

zie Bloo. 
Bloohertigheid. z . v. Lafhertigheid . zi* 

Blooheid. 
BLOOS, zie Bios. 
B L O O T . byv. w . Naakt . N*d, décam'irr. 

Bloote bors ten , o feenblootenboezem. 
Lej'ein nud , Ou découvert. 

## Met de billen bloot leggen. Avoir le 
cul nud , OU les feffes au vent. 

Een bloote muur. Une muraille nue. 
Een bloot mes. Un couteau hor s de la gaine; 
Een bloot zwaard. Une épie nue. 
Zig bloot geeven, of stellen ; z iglaateu 

zien j zig vertoonen. S'exposer, Je faire 
voir ,fe montrer. 

Zig aan ' tgevaar bloot stellen. S'exposer-
au danger ,-fe hasarder. 

Zig al te bloot geeven als men Schermt. 
Se découvrir trop quand on fait des armes. 

* Zig bloot geeven j zi jngedagten ont
dekken. S'ouvrir ,se déclarer, ou se dé-

I eouvrir, 
* Bloot,, 
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* Bloot , Opreg t , zuiver. Pur , fineert. 
D e bloore of ronde waarheid zeggen.Dire 

la vérité toute nue, dire la pure vérité. 
.* Blootelijk. byw. Onbewinpelt, regt uit. 

Rondement , franchement, fans fard , OU 
sans déguisement. 

Hy zegt dat daar ZOO blootelijk heene. Il 
dit cela tout bonnement. 

Blooten. w . w. Vellen blooten. Repasser 
des peaux , dénuer les peaux de la laine. 

Blooter. z .m . Velleblooter. Mégijfter, celui 
<]ui repajfe des féaux, Peaussier. 

Blootheid . zie Naaktheid. 
Blootshoofd.byw. Met ongedekten hoof

de. La tête nue ou découverte , nu-tête. 
Iemand blootshoofds aanfpreeken.Parler 

A quelqu'un the nue , ou chapeau bas. 
Blootsvoets, byw. Barrevoets.Nu-pieds,les 

pieds nuds. 
B L O O Z E N . g . w . Rood , ofbloozend wor

den. Rougir, devenir rouge par pudeur. 
Zj weet van bleeken nog van bloozenizy 

is ten uitersten onbeSchaamt. Elle a tou
te honte bus , c'est une effrontée , elle n'a ni 
honte ni pudeur. 

Bloozende. byv. w . Roode. Vermeil,rouge. 
Bloozende verwe van'taangezigt. Teint 

vermeil. 
Bloozende wangen hebben. Avoir les 

joues vermeilles , avoir le teint vermeil. 
Bloozentheid. z . v. Roodhe id van ' t aan-

gezigt. Rougeur , teint vermeil. 
BLOS. z . v. Blozentheid van schaamte. 

Rougeur, pudeur. 
Toen kreeg zy een blos . Elle rougit alors; 

le rouge lui monta au vifage. 
Iemand een blos aanjaagen. Faire rougir 

quelqu'un de pudeur. 
B L O U W . zie Blaauw. 
B L O U W E L . z. m. Broyé ; chevalet, machine 

pour rompre le chanvre. 
Blouwen. w . w . Rompre le chanvre avec la 

broyé, 

BLU. BLY. 

BLUSSCHEN , ofBIuffen. w . w . Leflèhen. 
Eteindre. 

D e brand wierd tijdig gebluScht. Le feu, 
OU l''embrafement fut éteint à tems. 

Kalk bluffchen. Eteindre lachaux, l'amor
tir. > 

* Zijn dorft bluffchen. Etancher fafoif, 
se desaltérer. 

* Zijn brand bluffchen. Assouvir fa pas-
Jion , jatisfaire fon envie. 

Bluschgereedschap, z, g. Brandgereed-
schap. Tous les infirumens propres a étein
dre le feu d'un embrafement. 

Eluffing. z. v. Brandbluffing. ExtinSion 
à'un embrafement. 

* De bluffing van zijn lust stond hem 
duur. L'assouvissement de ses dejirs lui 
coûta cher. 

BLUTS. z. v. Buil. Bosse, tumeur qui vient de 
quelque coup. 

Hy stiet zig een bluts in ' t hoofd. En se 
heurtant il fe fit une bosse à la tête. 

% BLUTS. Iemand Muts-speelen. Gagnera 
quelqu'un tout fen argent j le mettre au 
blanc. 

% Bluts. byv. w. Kaal,die alles met speelen 
verloren heett. Qui a perdu tout au jeu. 

BLUTS. Bluts-koorts . z. v. Eiévrepourprée. 
B L U T Z E N . w . w . Kneuzen. Meurtrir, fai

re quelque meurtrijfure, froijfer. 
Die appelen zijn geblutst. Ces pommes font 

toutes meurtries. 
Blutzing. z.v. Kneuzing. Matrtrijfurc, 

marque livide. 

BOB.BOC.BOD-
BLY. «.«Blijde. 

BOB . B O C . 

BOBBEL, z. m. Waterbobbel , waterblaas. 
Bouteille fur Peau, petite boule, ou ampou
le , qui s'élève fur lafurface de l'eau. 

Bobbelen, w . w . Zig met bobbels opwer
pen . Bouillonner, fortirpar bouillons. 

Bobbeling . z . v. Opwelling. Bouillonne
ment. 

B O B E R E L L E N . z . v. meerv. Krieken over 
zee: zeker gewas. Ccquerets,forte déplan
te. 

BOBIJN. Z. v. end. w . Garenklos. Bobine, 
forte defufeau. 

B O C A A L . zie Bokaal . 
B O C H C H E L , osBogchel. z .m . Buil. Bosse. 

Zy heeft een bogchel. Elle a une bosse, elle 
est bossue. 

Lustig op zijn bogehel krijgen. Etre rossé 
d'importance. 

Bogchelaar. z . m. Un bossu. 
Bogchelaarfter. z . v. Une bossue. 
X Bogchelen.g . ;w. Neerftig arbeiden-Etre 

assidu au travail, travailler beaucoup. 
Bogchelmannetje. z .g . Vnpetit bojfu. 
Bogcheltjç. z . g. Vnepetitt bosse, un petit 

boffw. 

B O D . 

B OD. Z. g. ' t Geen men uitlooft. Offre,ce que 
l'on offre quand en veut acheter quelque 
chofe. 

Ik heb het hoogste bod. Je fuis le plus of
frant. 

Zijn bod verbeteren i meer bieden. Offrir 
davantage , ajouter quelque chofe a ce que 
l'on a offert. 

BODE. z. r». Boodschapper. Mejfager. 
Koopmans-bode. Bode die voor de koop-

luiden reift. Mejfager qui voyage peur les 
marchands. 

De Staten-boden, enz. Les Mejfagers des 
Etats, ire. 

Hy kreeg een bode dat hy vertrekken 
moest. Il reçut ordre départir. 

Bode. z. m. en v. Dienstbode. Serviteur, 
valet i servante. 

Bodeampt. z. m, Bodefchap. La charge, ou 
l'office d'un mejfager. 

Een bodeampt vergeeven. Disposer d'une 
charge de meffager. 

Dienstbode. Regtsbode. 
Geregtsbode. Renbode . 
Godsbode. Staatenbode. 
Legerbode. Stadsbode. 
Postbode. Zendbode , enz. 

zie D iens t , enz. 
B O D E M . z. m. Het onderste van iets. Fond, 

le deffous de quelque chofe. 
Debode rn , of de kiel v a n ' t schip. Laea-

réne , ou la quille d'un vaijfeau. 
Debodern vaneen vat. Lefondd'mton-

neau. 
De bodem instaan. Défoncer. 
* De bodem der zee. Le fond de la mer. 
Bodem. Land , landen. Terres,pais. 
De vyand lag op onzen bodem. L'ennemi 

était fur nos terres. 
De aardbodem , zie »»der Aarde. 
* Op een effen bodem.zijn ; geen schul

den meer hebben. S'être acquité de fes 
dettes, n'avoir plus de dettes: avoir fes 
comptes liquides. 

X Het vaatje op den bodem zetten 5 het 
vaatje Schoon uit dtinken.Mettre un ton-
neaufur Ie cu ; Ie vHtder, U boire entière
ment. 
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Bodemen, ui. w . Een bodem inzetren.Fo»-

cer. 
B O D E M E R Y E . z . v. Verzetting , of lee

ning op den bodem of de kiel van een 
fchip. Bomerie : Prit à lagroffe avanturti 
Prêt fur la quille d'un vaijfeau. 

BodemtrekkerofBoômtrekker , schroef-
r i n g , werktuig van een kuiper» Tire-
fonds , injlrument de Tonnelier. 

B O D E N B R O O D . z .g . Bodenloon. Le pré
sent que l'on f ait à celui qui apporte le pre
mier quelque bonne nouvelle. 

Bodenbrood. Brood voor de dienstboden. 
Pain des domeftiques. 

Bodefchap. zie Bodeampt. 
Bodinne- z . v. Boodschapfter. Mejfagére, 

B O E . 

X BOE.Hy zei nog boe nogba.I l ne dit moi; 
il je tut iil demeura muet comme unpoijfon. 

Boe. Theeboe . zie Theeboe. 
B O E D E L , z . m . B o ê l , erffenis. Héritage, 

fuccejjion. 
Den boedel aanvaarden.Accepter Ufuccef-

Jion. 
X Den boedel met de voet ftooten i den 

boedel niet aanvaarden , of de sleutel 
op de baar leggen . Renoncer a lafuccef-
fion , mettre les clefs fur la ftjfe. 

DeSolate of insolvente boedel. Successie» 
embrouillée , qui ne fuffit pas pour payer let 
dettes, 

Boedelhouder. z . m. Boedelhalder. Celui 
qui furvit à fa femme, ér qui demeure en 
poffeffion des biens. 

Boedelhoudfter. z» v. Boedelhaldfter. 
Celle qui furvit au mari , & qui &c. 

Boedelhuis , boêlhuis . zie Ert'huis. 
Boedelredder, z . m. Boêlredder. Boedel-

schelder. Curateur ou Co/i.miffaire qui a 
la direction d'une fucceffion. 

Boedelscheiding. z .v . Verdeeling der erf
fenis. Divijion , ou partage des biens d'u
ne fucceffion. 

B-oedelfchiijver. z» m. Celui qui fait l'In
ventaire de la fuccejfion. 

Boedelfchrijving. z . v. Inventaire. 
B O E F , Boeve. z.m . Gu i t , deugniet. Belitre, 

coquin ,fripon ,garnement, vaurien. 
X Een stuk boefsj een gansch ondeugend 

rnenlch. "Un fripon achevé. 
Galei-boef. Schoppenboef. 
Hertenboef. Spotsboef. 
Klaverenboef. Tugtboef. 
Legerboef. Schuiteboef. 
Potboef. Schuimboef.. . 
Rasphuisboef. Trosbo-ef. 
Ruitenboef. Trotsboef, enz. 

zie Ga le i , enz. 
Boefagcig. byv.w. GuitagtigjOndeugend. 

Méchant, malicieux. 
Boefagtigheid. zie Boeverye. 
* Boefje. z.g. Een loos doortrapt jonget

je. Vnpetit coquin , un petit fripon , un pe
tit efpiégle. 

BOEG. z. m. De boeg , of de borst van ' t 
schip. Laproue , l'avant d'un vaijfeau. 

Een schip dwars voor den boeg koomen . 
Prendre un vaijfeau par la proue , donner 
contre la proue d'un vaijfeau. 

* Iemand dwars voor den boeg koomen j 
iemand ergens hinderlijk i« zijn. Tra
verser les desseins de quelqu'un , mettre ob
stacle a ses entreprises , le contrecarrer. 

Op een boeg zeilen, zeew. In ' t zeilen ee-
ne streek houden. Navigerfur une même 
aire de vent. 

* Op een boeg zeilen j doen gelijk men 
gewend is. Suivre fan train ordinaire,al
ler le même train.. 

Op 
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Op eenen anderen boeg wenden ; in 't 

zeilen zijn ftreek vcranderen.Revirer le 
navire , remerfer le bord , naviger jur Une 
autre aire de vent. 

* Iets op een anderen boeg wenden i iets 
op een heel andere wijze doen.S 'ypren
dre d'un autre biais, changer de manière 
d'agir,changer de train,changer de batterie. 

* Het over alle boegen wenden.-VIVttre tout 
en œuvre i s'y prendre de toutes les façons. 

Het moet over dien boeg gaan i die ftreek 
moeten wy houden, lt faut <jue nous te
nions cette aire de vent, ou cette route. 

* Hetmoet over dien boeg gaan. C'est de 
ce biais là qu'il faut s'y prendre. 

* Wy kregen al dat geld op eenen boeg ; 
dat is, teffens , of op een bordje. Nous 
eûmes, OU nous reçûmes cet argent tout a la 
fois. 

Slagboeg. zie onder Slag. 
Boegkruiffen. w . w. zeew. Laveeren. 

Bouiiner , aller à la bouline , louvoyer. 
Boeglegger. Schipper of Schip die in de 

beun staat naar het vertrek van den 
Beurtman. Batelier ou bateau qui est en 
tour après le départ du vaijfeau chargé. 

Boegseeren. w . w . Remorquer, touer. 
Hetboegfeeren van een lchip. Le touage 

d'un vaisseau. 
Boegsjaarden, zie Boegfeeren. 
Boegflag. z . m. "Revirement, changement de 

bord. 
Met een boegflag. En revirant, en renver-

far,t le bord. 
Boegspriet, z . v. Dwarsrnaft op een Schip. 

Mât d'avant, OU mât de beaupré. 
Boegfteng. z. v. Maftje dat regt op de 

boegSprkt staat. Perroquet de beaupré, 
petit beaupré j tourmentin. 

Bocgftukken , stukken geScliut die voor 
de boeg uitfteeken. Chasses de proue. 

%• BOEHAI. z. g. Beflag , geweid, bruit, 
tin amarre. 

t Ergens veel boehai over rnaaken. Faire 
beaucoup de bruit fur quelque choje. 

B O E I , Boey. z. v. Ankerwaaker. Blok dat 
boven drijft, en de plaats aanwijft waar 
het anker leit. Bouée , Balijes. 

BOEI. Theeboei. zie Theeboe. 
BOE1-PLANK. z. v. Planche d'abordage. 

Boei-reep. z. v. Touw dat aan de boeyen 
en 't anker vast zit. L'orin. 

EoeiSel. z.g. Buitenste bekleeding van het 
schip van de kielgangen tot het dol-
bord. "Revêtement de planches qui couvre 
le vaijfeau par dehors depuis le gabord juj-
qu''auplat b.rd. 

Boei-tang. z.v. Tenaille fervant à ferrer les 
bndages. 

BOEK. z.g. Livre. 
E eu boek drukken. Imprimer un livre. 
Eentroekop de pers leggen. Mettreunli-

vrejoits laprejfe. 
Te boek zet ten, te boek stellen. Coucher 

dans le livre de compte. 
Een boek papier. Une main de papier. 
Boekbeflag. z. g. Sloten en hoeken aan 

een boek. Garniture d'un livre. 
Boekbinden. w . w . Binden. Relier des li

vres, 
't Boekbinden. z.g. 't Boekbinders hand

werk. Lé métier de relieur. 
Boekbinder, z. m. Binder. Relieur. 
Boekdrukken, w . w . Drukken. Imprimer. 
't Boekdrukken, z.g. Het drukkers hand

werk. L'Imprimerie, l'art d'imprimeur. 
Boekdrukker, z. m. Drukker. Imprimeur. 
Boekdrukkerye. z .v . Drukkery. Imprime

rie. 
Boekekamer. z. v. Studeerkamer. £t»de, 
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cabinet au t'en étudie. \ 

Boekekas. z. v. Bibliothèque, lieu dijlinéà 
mettre des livres. 

Boekekraam. z . v. Une fente où l'en vend 
des livres. 

BOEKEL. ond. w . Krul. Boucle de cheveux. 
Een pruik dikwils in boekels zetten is het 

befte middel om dezelve in goede staat 
te houden. Mettre fouvent une perruque en 
boucles est le meilleur moyen de la tenir en 
bon état. 

B O E K E N , w . w . zie Te boek zetten^ 
Boekery. z. v. Verzamelde boeken. Bi

bliothèque , affemblage de livres. 
Boekhandel, z . m. Boekkoopmanfchap. 

La librairie. 
Boekhandelaar, z . m. Koopman in boe

ken. Marchand libraire. 
Boekhouden. Koopmans rekening hou

den. Tenir les livres de compte. 
' t Italiaanfch boekhouden leeren. épren

dre à tenir les livres de compte à; l'Italien
ne , ou en parties doubles. 

Boekhouder, z. m. Koopmans reken ing
houder. Teneur de livres. 

Boeknieuws. z.g . Nouvelles littéraires. 
Boekoeffenaar. z . m. Leeroeffenaar, stu

dent. Etudiant. 
Boekoefrening.z.v. Leeroeffening. Etude. 
Al zijne boekoeft'eninge tot een quaad 

einde aanleggen. Mettre toute fon étude à 
faire du mal. 

Boekoeffenkamer. zie Boekekamer . 
BoekSchrijver. z . m. Schrijver. ^Auteur, 

écrivain, celui qui fait imprimer quelque 
ouvrage. 

Boekstaaf, z. v. Letter van een boejçi (als 
A. B. C. ") Une lettre , ou un carallére. 

* Iemand boekftaaven ; iemand iets 
Scherp inboezemen. Imprimer,perfuader 
quelque ebofe à quelqu'un, 

Boekftaaven. zie Spellen. 
Gebede-boek..Kerkboek. Schrijfboek. 

zie Gebede, enz. 
## BoekSuffer. z . m. Een die altijd met de 

neus in de boeken zit. Une personne qui 
étudie toujours , ou qui a toujours le nez, 
dans les livres. 

' t Boekverkopen, z. g. Boekverkopers 
neering. La librairie. 

Boekverkoper, z . m. Libraire, marchand 
libraire. 

BOEKWE IT, z. v. Zeker korengewas. Blé 
noir , on blé farrajin. 

Boekweitenbry. z. v. De la bouillie faite a-
vec de la farine de blé farrajin. 

Boekweitekoek. z. v. Gâteau ou galette de 
farine de blé noir cuite dans lapoi'le, ou au 
four. 

Boekweitemeel. z. g. Farine de blé farrafn. 
B O E K W I N K E L , z. v. Boutique de libraire. 

Boekwurm, of boekwoim. z.m . Een wurm 
die de boeken doorknaagt. Tigne,sorte 
de ver qui ronge les livres. 

## Boekwurm. Toenaam die men aan klei
ne Boekverkopertjes geeft. Sobriquet 
ajfcéféaux libraires qui jont petit négoce. 

## Boekwurm. z . m . Een die altijd in de 
boeken wroet. Celui qui donne tout jos. 
tems-aux livres , qui en fait toute fon occu
pation. 

Boekzaal, z. v. Bibliothèque , chambre ou 
f aie aux livres. 

Boekzaal is ook inHol l and schde naarn 
van een maandelijk boekje , dat h. 
Holland gedrukt word. Bibliothèque. 
Journal écrit en Hollandois , & qui s'im
prime m Hollande fous le titre de Boek
zaal. 

Boek'zifter. z . w. U» Critique, celui qui 
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examiné les fautes & les défauts qui fi 
trouvent dans les livres. 

BOEL. Boedel, zie Boedel. 
BOEL. z.m. Man daar een vrouw rnêehoe-

reert.Un hemme avec qui une femme entre
tient un commerce illicite : Coneubinaire , 
Russen. 

Boel , boelin. z . v. Vrouw, of vrijster, 
daar een man mêe hoereert. Garce .pu 
tain ,concubine. 

Boeleerder. zie Boel. z . m. 
Boeleeren. w . w . Hoereeren , overspel be

drijven. Paillarder, commettre adultère. 
Boeleenng. z . v. Hoererye-, overspel» 

Paillardife, adultère. 
Boeleerfter. z. v. zie Boel. z . v. 
Boelhouder.z.m.Boeleeider.zieBoel.z.m^ 

B O E L H O U D E R , z . m. Boedelhouder, zie 
Boedelhouder. 

Boelhuis.z.g. Boedelhuis. zie Boedelhüis. 
BOELHUIS. Verkooping van hoornbee-

ften. Kente debètes à corne. 
Boelhuis houden.- Faire une vente de bêtes i 

corne. 
B O E L I J N S . z.v .meerv . Lange touwen aan 

twee korter vaftgernaakt dienende om-
het zeil schuins te zetten. Boulines. 

D e boelijns aanhaalen. Flaler sur les beu-
Unes. 

Met slappe boelijns zeilen. Aller à It-
grajfe bouline. 

B O E L I N . z. v. zie Boel. z . v. 
B O E L K E N S K R U I D . z. g. Aigremoine, 

sorte d'herbe. 
B O E L R E D D E R . BoelScheider.Boelichnj-

ver, enz. zie Boedel, enz. 
BOELSCHAP. z. v. Boelin. zie Boel. z . v. 

Boelin. 
Boelschap. z. g. Paillardife , adultère. 
Boelschcider. zie Boelredder. 

B O E N D E R , 'z. m. Een borstel van hei ge-
maakt. Frottoir,brosse de brins de bruyère. 

Boenen, w . w . Ecu kas boenen. Frotter-
une armoire. 

X Iemand van een plaats boenen , of jaa-
gen. Chasser quelqu'un de quelque endroit^ 
le faire décamper.-

B O E R . z. m. Landbouwer , huisman. Paï-
jan , villageois, manant. 

* Boer. z . m. Een onbeleeft, p lomp 
mensch. Vnpaifan, un rustaud, un inci
vil , un rujlre. 

* ' t Is een regte boer. C'est «s vraipaïfana 

c'cst un rustaud achevé. 
Haiteboer. Troefboer. 
Klavereboer. Ttirfboer. 
Melkboer. Veenboer. 
Ruiteboer. Wolleboer. 
Schoppeboer. Zandboer. 

zie onder Harte , e n z . 
Iemand voor den boer houden. Iemand 

foppen . Se moquer de quelqu'un, je jouer 
de lui. 

## Boer. z . m . Een oprisping der maage. 
Rot, vent qui s'élève de l'ejtomac , & qui 
fort par la bouche. 

* Boeragtig. byv. w . Boersch. Rustique, 
incivil ,groJJier. 

Ergens boeragtig in te werk gaan. Faire 
quelque choje d'une manière rujlique. 

Boeragtigheid. z . v. Boersheid, onbe
leefdheid. Rusticité, incivilité. 

Boereboonen.z.v. meerv. Groote boonen. 
Grosses fèves. 

Boerebruiloft. Z. v. Noce de village. 
Boeredans. z . m. Danjc de village. 
Boerefeeft. z.g- Fête de village. 
Eoerefluit. z . v- Chalumeau. 
Boeregeregten. zie Boerekoft. 
Boeregezang. zie Boerelied. 

Boe-
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"Boerehllt. t , v. Chaumière, cabanê. 
Boerekermis. z . v. Foire de village. 
Boerekoft. z . v. Viandes grojfiéres, mets m-

fliques. 
Boerekrijt. z.g. Do la traye ordinaire, de la 

craye blanchi. 
Boeren, g. w . Oprifpen . Lâcher dei rots, 

OU des ventJ par haut. 
Boeren, g .w. Bouwen, landbouwen. Exer

cer l'agriculture , faire le meiier de païfan. 
Boerenaal, zie Fuitaal. 
Boerenhuis. z.g . Boerenwoning. Maifcn 

de païf'an. 
Boerenlied. z.g. Chanfon champêtre, chanfon 

de village. 
Boerenleven, z . g. Vie champêtre. 
Boerenwerk. z.g. Labeur, labeur, ouvrage 

de païfan. 
Boenn.z.v. Landwijf. Païfanc, villagcoife. 
* Boerin , z. v. Een onbeleefd vrouw-

menSch. femme, ou fille gro£i:re & mal 
polie. 

BoerSch. zie Boeragtig. 
BoerSche zeden. Manières rufiiqaei. 
O p zijnboerSch. byw. Naar de wijze der 

Doeren. A la païsane, à la maniere dei 
pa'ifans. 

-• BoerScheid, of Boersheid. z. v. zie Boer-
agtigheid. 

B O E R T . z. v. Le comique; le burlesque ; le 
plaifant. 

Boert en ernst zijn nader buuren dan men 
wel meent. Le ferieux & le comique jont 
plus proches voi/ins que l'on nepenfe. 

B o e m g t i g . byv. w . Kodd ig , fpotagtig. 
Burlesque , plaifant. 

Een boertagtige lpreekwijs. façon dépar
ier burlefque. 

Boerten.g.w. Jokken , Spotten. Se moquer, 
railler , dire des plaijanteries , se jouer , 
plaifanter. 

B O E R T E N . zie Boeren , oprifpen. 
B O E R T E N D E , alboertende. byw. L a g -

chende , Spottende. £« raillant, en se 
jouant, par raillerie , par plaisanterie. 

Boertendcrwijze. byw. zie Al boertende. 
Hy zegt dat al boertende , os boertender 

wijze. Il dit celaen raillant,par raillerie, 
OU par plaisanterie. 

Boerter. z . m. J o k k e r , Spotter. Railleur, 
moqueur. 

Boertery. z.. v. J o k k e r y , fpotterny. Rail
lerie , plaisanterie, moquerie. 

Boertig, byv. w . Klugtig , Facétieux ,plai-
Jant, burlesque. 

Bocrtiglijk. byw. Op een klugtige wijze. 
Plaisamment, d'une manière plaifànte , 
facétieufe, ou burlesque. 

B O E T . Baat. zie Baat. 
B O E T E . z. v. Berouw. Pénitence , repentance. 

Boete-doen ; berouw toonen. Faire péni
tence , témoigner de la repentance. 

Boete.Breuke, Amende,ou peine pecuniaire. 
De boete betaalen. Payer l'amende. 
Iemand in de boete flaan.Mcttre quelqu'un 

À l' amenie,irrpofer l'amende à quelqu'un. 
In de boete vervallen. Encourir l'amende. 

B O E T E I L J E . ond. w . v'e Flefch. 
B O E T E N , w. w . Vuur boeren ; vuur aan 

leggen. Faire , ou allumer du feu. 
B O E T E N , w . w . De geScheurde netten 

digtmaakeh. Incommoder les rets. 
Een ketel boeten. Rapetasser un chau leren. 

B O E T E N , w . w . O m zijn mifdaad gestraft 
worden. Etre puni de quelque action cri
minelle. 

Een misdaad boeten. Expier un crime. 
Iets met geld boeten. Payer une amende pé

cuniaire pour une faute , ou en être quite 
four une amende pécuniaire. 
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Hy ïal 't met den hals boeten. // lepuytra 

de fa tête , il lui en coûtera la vie. 
Wat men dronken doet, moetmen nngter 

boeten. Il faut à jeun porter la peine de ce 
qu'on fait étant ivre. 

Zijn lusten boeten , ofroldoen. Satisfaire 
fes defirs , contenter, OU assouvir fa passion. 

B O E T E R , zie Keetelboeter. 
B O E T E S E L . ond.w. Trompet-geluid waar 

door de Ruiters gewaarlchouwc worden 
om op te zitten. Boutefelle. 

De boetefel blaazen. Sonner le boutefelle. 
B O E T I N G . z . v. Voldoening. Assouvisse

ment ,fatisfatlion. 
Zy deede dat tot boeting van haare lust. 

Elle fit celapour fe Jatisfaire, oupour as-
fouvir fapajpon. 

Boet ing , of betaling van een misdaad. 
Satisfaction pour un crime. 

Schuldboeting. zje onder Schuld. 
B O E T - P S A L M E N . De zeven boet-pSal-

men. Les sept pfeaumes pénitentiaux. 
B O E T S E E K E N . zie Boetzeeren. 
B O E T V A E R D I G . byv.w. Berouw hebben

de. Pénitent , repentant. 
Een boetvaerdig menSch. Vnpénitent. 
Boetvaerdigheit. z . v. Berouw over zijn 

zonden. Pénitence , repentance , regret de 
fes péchés. 

B O E T Z E E R D E R . z . m. In k le i , ofwaSch. 
Celui qui fait des images de cire , ou d'ar
gile. 

Boetzeeren. w . w . In klei , ofwaSch. Fai
re des images de cire , ou d'argile. 

Boetzeering.z.v . L'aüion défaire des ima
ges , &c. 

BOEVE. zie Boef, met alle de woorden die 
'er van worden t'zamengeftelt. 

Boeveklok. z . v. Zekere klok die effen 
voor het aangaan van de kermis geluid 
word , dienende tot een teeken dat het 
aan ballingen, bankrottiers, en boeven 
vryftaat op die tijd in de stad te komen . 
Cïrtaine cloche que l'on senne immédiate
ment avant que la foire commence , & qui 
fert à avertir que tel bannis,les banqttertu-
tiers , les vagabonds, ire. peuvent librement 
entrer dans la ville. 

Boeven, meerv. van Boef. 
Boevepraat. z . v. Langage de la canaille. 
Boevery.z.v . Malice,tour malin^riponnerie. 
Boeveftuk. z.g. zieBoevery. 

BOE Y E N . z. v. meerv. Fers ; chaînes ; ceps. 
Handboeyen. zie onder Hand. 
Voetboeyen. zie onder Voet. 
* Boeyen. Het gevangenhuis. La prifon. 
* HetGer igt is in de boeyen om demif-

dadigers te verhooren. La Juftice est dans 
la prifon pour examiner les criminels. 

* Hy zit in de boeyen i hy zit gevangen. 
Il efi en prifon , il est dans les fers. 

Zijn boeyen verbreeken , zig van zijn 
boeyen ontstaan; ( 't zy in den eigent-
lijken zin , of in geval van liefde.) Bri
ser ses fers, ou fes chaînes, se délivrer de 
Ses fers, ou de fes chaînes. 

* In zijn boeyen qui/tien. Languir dans fes 
chaînes, ou dans fes fers. 

Boeyen. w . w . Kluisteren , in boeyen Slui
ten. Mettre aux fers, mettre les fers aux 
mains , ou AUX pieds. 

Hy wierd geboeyd aan handen en voeten. 
On lui mit les fers aux pieds & aux mains, 

BOEYER. z. m. Zeker Schip met een platte 
kiel. Boyer ; certain vaiffeau de charge à 
fond plat, 

B O E Z E M . z. m. Borst. Sein,gorge. 
Den boezem ontb looten, of ontdekken. 

Découvrir lefein. 
Een volle boezem. Vne gorge pleine. 

BOF.BOG.BOH.BOK. 
Een platte boezem. Vncgorge platte. 
Een fchoonen boezem, "vn beau fein, uut 

bellegorge. 
* Boezem der zee ; zeeboezem. Golfe de 

mer. 
Boezemvriend, z . m. Ami intime; ami in 

cœur. 
B oezemvriendinne. z. v. ^Amit intime. 
BoezemvriendSchap. z. v. ^Amitié intime 

OU cordiale, cordialité. 

BOF. BOG. 

B O F F E N , w . w . Verduuren: dat woord is 
by Hooft te vinden. Endurer. 

B O G A A R D , z. m, Boomgaard. Verger,lit* 
planté d'arbres fruitiers. 

Een kerffenbogaard. zie onder Kerffe. 
Een appelbogaard, zie onder Appel. 
B ogaardman. z..m. Opzigter over een bo 

gaard. Vnjardinier ,fur-toutpour les ar
bres fruitiers. 

Bogchel. zie Bochchel. 
BOGT.z.v .Kromte. Courbure,coude,finuofité. 

De bogt Van een boog. La courbure d'un 
arc. 

De straat maakt op die plaats een bogt. 
La rue fait un coude en cet endroit. 

Die wegloopt met verfeheide bogten. Ce 
chemin efi fort tortu, ou a beaucoup de dé
tours. 

De bogten van eene rivier. Les finuofitéi 
d'une rivière. 

Bogt , eenlaage woord , waarmedemen 
alles benoemt dat nietveel deugt.Rebut. 

Hy had voor dcezen goede vrugten te 
k o o p , maar nu verkoopt hy niet als 
bogt. Il avait cy-devant de bons fruit s À 
vendre, mais maintenant il en vend qui ne 
valent rien du tout. 

Bogt van volk. De la canaille. 
Bogt van tabak. D» tabac qui ne vaut rien. 
* Bogt. Een ree die innewaarts gebogen 

legt. Golfe de mer, 
Voor iemand in de bogt Springen 5 voor 

iemand een krakkeel opneemen. Pren
dre le parti d'autrui, ou défendre ja caufe. 

Lustig uit den bogt Springen. Se divertir 
con.me il faut. 

Bogtig. byv. iv. K r o m , met bogten. Cour
bé , qui a des courbures. 

Dat hout valt heel bogtig. Ce bois est tout 
courbé. 

Die beek die is bogtig , loopt met bogten. 
Ce ruijfeau va mjerpeiitant. 

Bogtigheid. zie Bogt ofKromte. 

BOH. BOK. 
B O H A : als, Bohamaakenindefpeel too-

neelen. Faire le brouhaha. 
BOK. z. m. ' t Mannetje van de geit. Bouc, 

le mâle de la chèvre, 
Hy stinkt als een bok. Usent le buut, il put 

comme un bouc. 
* Bok. Een onwetend, os onbeleefd 

menfch. Un homme rujlique & incivil, un 
lourdaut, un ignorant. 

* Hy ging daar in te werk als een bok. Il 
se conduifit dans cette affaire comme un vé
ritable ignorant, comme un lourdaut, com
me un âne. 

* Bok. Chèvre , machine pour élever de 
grands fardeaux. 

* Bok. Certain batteauplat de charge. 
* Bok. Batîeauplat renforcé, muni d'un en

gin piur retirer les bâtiment enfoncés, ou 
embourbes. 

Rheebok. Steenbok.Stinkbok.Stormbok. 
Traanbok. zie.wderB.hee.enz. 

Ï O -

http://zie.wderB.hee.enz


BOK. BOL. 
BOKAAL, z . v. Bocal ; grand verre à vin. 
* BOKAGT1G. byv. » . Incivil, defMi-

geant, brutal, lafcif. 
* Bokagtig.byw. Onbeleefd. Inciviltmtnt, 

brutalement, d'xne manière brutale. 
Bokagtigheid. z. v. Incivilité, brutalité, 

lajaveié. 
BOKANIER.ond.w.Wilde-jaager in Ame

rika. Boucanier, ChajJ'eur qui chaffe aux 
bceufs J auvages, 

BOKKEL. o«d. w . Hairkml. zie Boekei. 
Ï O K K E L E E R . z . g , Bokkevel. Peau de bouc. 

Een bokkeleere broek. Une culotte depeaux 
de bouc, 

BOKKEN.iu/ui . Bukken . Se baiffer,fe cour-
Ier. 

BOKKEN , weer-v. van Bok . 
Bokkenbaard . z . » , fiarbe debouc. 

X Hy heeft een bokkenbaard . Il a une bar
be debouc , il a une barbe sert longue. 

B O K K I N G , z . v . Bukking , ofgerookten 
haring. Hareng foret, harengfumé. 

Engelsche bokking.Harengsoret £'cingle-
terre. 

X Bokking, z. v. Streek, fteek. Brocard, 
lardon, mot piquant. 

X Iemand een bokking geeven ; iemand 
doorftrijken. Donner un brocard à quel
qu'un, dire quelque ebofe de choquant à 
quelqu'un. 

BOKSBAARD, z. m. Zeker kruid. Barbe de 
bouc, forte d'herbe. 

BOKSBOOM. z. m. zie Busboom. 
BOKSDOORN. z . m. Zeker boomtje uit 

welkers gefneden Schors de dragant-
gom zijpt. drbiffeau épineux dont on tire 
la gomme adragant. 

BOKSHOORN. z.m. Zevengetijdekruid. 
Stnegré, f'énugrec, forte d'herbe. 

B O K S H O O R N , of Boksoor , ijzerehaak 
dienende in een Schip om de touwen 
daar aan te beleggen. Crochet de f er fer
mant dans un vaijfeau pour y amarer les 
cordes. 

B O K S H O O R N E N . Des cornes de bouc. 
BOKSOOR. zieBokshoorn. 
BOKS VEL. zie Bokkeleer, bokkevel. 

Boksvoet. z. m. Pied debouc. Les Poètes ap
pliquent cette épithéte à Pan, Dieu fabu
leux. 

De boksvoet Pan. Le Dieu Pan aux pieds 
de bouc. 

Boksvoeten. Les Dieux Chévrepieds. 
BOKWEIT. zie Boekweit. 
t B O K Z E N . z.v. Broek, Culote,hattt-de-

• chauffes. 

B O L . 

B OL . Hol over bol. zie Hol. 
B O L . z. v. Kloot. Une boule. 

B o l , windbal. Ballon. 
Met bollen speelen. Jouer à la boule. 
X Bol. Hoofd. Tête. 
## Het Schort, of leutert hem in denbo l . 

Il a la tête troublée, il a le timbre fêlé. 
Bol van den hoed. Cul ou forme du chapeau. 
Bol van een b loèm , van een t u l p , enz. 

iWbe , oignon de fleur, de tulipe, &c. tête 
ougousse de certains légumes. 

Bol. Bo l le, een bolle broods . Petit pain 
rond. 

Bol. Drukkers bol.Bollen die de drukkers 
gebruiken.Bales d''imprimeur dont il tou
che les formes. 

Heulbol. Kaardebol. Lookbol. Raagbol . 
Roodbol.Schuddebol.Slaapbol. Tulpebol. 

zie Heul, enz. 
B O L . byv. -w. Gezwollen. Enflé, bourfouflé, 

ptreux ,fp<mgie»x. 

BOL.BOM. 
Zy is bol van aangezigt. Elle a Ie vr'fage 

tout bourfouffté. 
Bol ijs. Ijs daar geen water onder is. De la 

glace fous laquelle il n'y a point d'eauo 
Bolagtig. byv. ui. Wat bol. Vn peu fpon-

gieux, ou ensté. 
B O L B A A N . z. v. Jeu déboules. 
B O L D E R , z .v . Zwarte koorentjes die men 

in het koorn vind, en het brood een bit
tere Smaak geeven . Petits grains noirs 
qu'on trouve dans le blé & qui donnent au 
pain un goût amer. 

B O L D E R W A G E N . z . m. Certain chariot 
couvert , fort commun en Hollande. 

BOLK. z . v. Wijtingj zekere zeevisch. Mer-
tan , forte depoijfon de mer. 

BOLKV A N G E R . z.s». Cape de Béarn, Cafa-
quin de gros drap dont les mariniers & les 
batteliers fe fervent dans le mauvais tems. 

B O L L E B A A N . zie Bolbaan. 
Bollemaker. z . m. Die windballen maakt. 

Batlonnier. 
t B O L L E N , w . w . Kollen j voor den bol 

ilaan. Assommer , tuer à coups de maillet 
appliqués fur le devant de la tête. 

Een os bollen. Assommer un bœuf. 
Het schort hem daar men de ossen bolt. Il 

a un coup de hache i il a le timbre fêlé. 
B O L L E N . z e e w . Korten ,minderen. Res

serrer , retirer. 
D e bezaan bollen; het zeil van 4e bezaan 

minderen. Resserrer la mijaine. 
t B O L L E N . g . w . Behagen. A l s , d a t b o l t 

my i dat is my aangenaam. Cela méfiait, 
cela me donne de lajoye. 

BOLLE- PEES. zie Bulle-pees. 
B O L L E T J E . z.g. Petite boule , petitttète. 
B O L R O N D , z. g. Rond, ou rondeur convexe. 

Bolrond. Bolronde, byv. w . Ro«d& con
vexe. 

Een bolronde vfokteVnefuperficie ronde ér 

convexe. 
B O L S T E R , z. m. Halfrond blok me teen 

inkeep boven op de maft daar de fteng 
in gezet word. Chouquet. 

B O L S T E R , z.m. De groene baft van noo-
ten. Brou , écorce verte desgroffes noix. 

Bolfter. De schel van koorengewaflen. 
Gouffes, enveloppe, ou couverture des bleds. 

Bolfteren. w . w . Nooten bolfteren. Ecaler 
des noix, en ôter le brou qui les couvre. 

BOLWERK.z .g . Zekere fterkte. Boulevard, 
bafiion , ouvrage de fortification. 

* Bolwerk. Beschutzel , bescherming. 
1\cmpart, boulevard , défenfe. 

* Da t verstrekte hem tot eea bolwerk in 
zijn ongeval.Cela luifervit de boulevard 
dans fon malheur. 

Bolwerken, w . w . Bebolwerken. Fortifier, 
muner, conftruire des boulevards, ou d'au
tres fortifications. 

De ftad is sterk gebolwerkt. La ville est 
bien fortifiée, ou bien munie de baflions. 

B O L W U R M . z . v. Hoofdwurm. Vercoquin; 
ver qui s'engendre dans la tête & qui caufe 
des vertiges & des convuljions. 

* Hy heeft de bolwurm in den kop. Il a 
le cerveau mal tourné j il est quinteux i il a 
un coup de hache i il a le timbre fêlé. 

% De bolwurm fteekt hem weêi. Sa quinte 
le prend entore. 

B O M . 

B O M . - , v. drukk. w . Het bovenfte van den 
tympaan.Br«yes,(Term.d'lmp.) Feuille 
de parchemin bandée fur un chajfis de bois. 

Rinkelbom, zie onder Rinke l . 
BOM. z . v . Bom van eea vat. Bondon,bou

chon de tonneau. 

BOM. BON. 8ï 
BOM e/Bombe. z . v. Botnbe. 

Bombardeeren. ond. w . w . w. Bombarder. 
Bombardeering. ond.iv. z .v . Bombardement 

B O M B A Z I J N , z. g. Zekere ftoffe van* 
boomwol. Double bafin ,futaine. 

% B O M B E E N .z.g. Jambe extrêmement greffe. 
B O M G A T . z. g. Ouverture du tonneau ; trm 

du bondon. 
Bomgat in een toren. Lumière, f r«» dans 

un clocher par où fort le fon des cloches. 
X BOMMEL .z .sw. Eenig oneerlijk bedrijf. 

Pot aux rofes , intrigues mai-honnêtes. 
X Bommel. De bommel is uitgebroken. 

La mine ejl éventé t i la mèche ejt découver
te i on a découvert le pot auxrofes. 

Bommel. Bom van een vat. zie Bom. 
B O M M E N , g.w. 1\efonner. %enitt m f on 

comme un tonneau vuide. 

B O N . 

B O N D . onv.tijd van Binden . Als , ik bond. 
Je liais, ou je liai. 

Bond. zie Verbond. 
Bondbreeker. z. m. Verbondbreeker. Vio-

lateur d'alliance. 
Bondbreuk . z. v. Verbondbreeking. Rup

ture d'»n traité, ou d'une alliance. 
B O N D E L . zie Bundel. 
B O N D E R . zie Bunder. 
B O N D G E N O O T , z. m. Verbondeling, 

.Allié , confédéré. 
Onze vrienden en bondgenoo ten. Nosa-

mit & «os alliés. 
Bondgenoodschap. z.g . Alle de verbon-

delingen . Confédération, alliance, tous 
les alliés. 

B O N D I G , byv. -w. Vaft. Solide , ferme. 
Een bondig bewijs. Vne preuve folide, wit 

preuve évidente , OU bien fondée. 
Een bondig oordeeljeen bondige kennis. 

Vn jugement, une connoiffance folide. 
Iemand bondige redenen van iets geeven. 

Donner à quelqu'un des raifons Jolides ou 
évidentes de quelque chofe. 

Bondigheid , z. v. Solidité, force, 
Bondiglijk . byw. Solidement, avec force, 

cn peu de mots. 
BON D-KIST. z. v. Arche de l'alliance. . 

Bondschrift.z.g. Schrift van een verbond. 
Ecrit qui contient les articles d'un traîné. 

Bondschrijver, zie BeamptSchrijvei. 
BONK. z. v. oud. w . Been. Os. 
B O N N E T , ond. w. zie Muts. 
B O N N E T . Byzeiltje,als 'er weinig wind is. 

Bonnette , petite voile ajoutée à une grande, 
quand le vent est petit. 

B ONS. z . v. Slag , ftoot. Choc, coup. 
* De bons krijgen. Etre refusé, déposé d'm 

emploi. 
Bon lmg. zi'e Bunfing. 
Bonfem. zie Bunfing. 

B O N T . z .g . Bonte vellen. Fourrure, peaux 
qui fervent à fourrer. 

Bonte, byv. w . Met bont gevoêrt. Ce qui 
efi fourré. 

Een bonte muts. Un bonnet fourré. 
Een bonte rok. Une robe fourrée. 
Voffebont. z ie onder Vos. 

B O N T . B O N T E , byv. w . Veelverwig. Bi~ 
g&rré, TOêlé de différentes couleurs. 

Een bont paerd. Un cheval tacheté. 
Een bonte koe.U »e vache de différentes cou

leurs. 
Bonte kers. z . v. Bigarreau, forte de greffe 

cerife. 
Een bonte kraai. z . v. Corneille amantelée, 

forte d'oiseau. 
Hy is bekend als de bonte hond , of als de 

bonten OS. U eji connu par-tout. 
Dat 



ga BON.BOO. 
Dat kleed ftaat kake lbont. Cet hditparoit 

tout bigarré. 
* Hy stelt het te bont aan . Il enfuit trof. 

Il outre le diverti'jfement. 
* M a a k het niet te bont . N'e» faite s pas 

trop, gardez-vo»s défaire trop des vôtres. 
•Bont en blaauw flaan.zie Blont en blaauw 

flaan. 
B O N T W E R K , z .g . Al wat van bont is ge

maakt. Péleterie, marchait dife de ptletier. 
Bontwerken, w . w . Faire de la péleterie. 
He t bontwerken, z . g. La péleterie. L'aprêt 

des fourrures. 
Bontwerker, z . m. Véletier. 

B O N Z E N , w . w . H a r d k l o p p e n , «fftoo-
ten. Heurter, frapper rudement. 

O p de deur bonzen. Heurter fort à laporte. 
Tambouriner contre la porte* 

B O O. 

B O O . voor Bode. zie Bode. 
B O O D . onv. tijd van Bieden. Als , ik bood. 

f'ojjrois, ouj'offris. 
B O O D S C H A P , z . v. Meffage , commission. 

Een boodschap doen. Faire u» meffage, 
s'acquiter d'une commifjion. 

Iemand met een boodschap belaften.Don-
«er une commission à quelqu'un , l'en char
ger. 

* BoodSchap. Tijding. Nouvelle. 
f Wie biagr hem eerft die boodSchap S 

Qjti fut le premier qui lui apporta cette 
nou-belle ? 

t Da t iseene andere boodschap. C'est une 
autre paire de manches. 

MariaboodSchap. (Een vierdag der R. 
Kerke.) L'.Annonciation {fête de l"'£-

glije R.) 
B O O D S C H A P P E N , w . w . Aankondigen. 

^Annomer, apporter quelque nouvelle, don
ner avis. 

Men boodschapte den K o n i n g , enz. On 
donna avis au Roi , &c. 

M e n boodschapte hem de dood van zij
nen vader. On lui annonça, la mort de jon 
pére. 

, Boodschap hem van mijnent wegen , dat, 
enz. Dites-lui de mapart, que , &c. 

Boodschapper, z .m . Bode. Celui qui appor
te quelque nouvelle. 

Boodschapping. z . v. Aankondiging. A-
vis , avertissement. 

BoodSchapfter. z. v. Celle qui annonce quel
que cboje. 

B O O G . onv. uji van Bu igen, a l s , ik boog, 
,/e courbais•; ou je courbai. 

B O O G . z. v. Zeker Schietgereedschap. Ar
balète , arc. 

Met pjjl en.boog gewapent.Arméd 'arc & 
deftéches. . 

D É boog spannen. Tendre, ou bander f arc 
* De boog kan niet altijd gespannen 

z i j n , (sprekw.) Men moet zig zom-
tijdseens verlustigen. L'arc ne doit pas 
toujours être bandé. Il faut prendre quelque 
relâche. (prov.J 

Dé boog ontspannen. Débander l'arc. 
Met een boog schieten. Tirer de l'arc. 
Boog. Gewelf. Koute, arc. 
Boog van een brug. Arche, ou arcade d'un 

pont. 
Een brug met drie boogen. Vnpont à trois 

arches. 
Boog. Al wat boogswijze gemaakt is. 

Arc , tout ce qui est fait en forme d'arc. 
Boog , offtrijkftok van een veel , of viool. 

^irchet de violon. 
D e boogen van een schuit. Les arcs d'un 

bateau. 
Boogemaker.z.m.Een die boogen maakt. 

BOO. 
Tdifctir d'arbalètes ou d'êtres. 

Booghout. z.g . Hout om boogen van te 
rnaaken. Bois dont on fait les arbalètes ou 
les arcs. 

BOOGHOUTENBOOM.Z.W . Charme, forte 
d'arbre non fruitier. 

Boogpyl. z . v. Schietpijl. Flèche. 
Boogscheut, z . v . Un trait d'arc. 
Boogschieter, ofboogschutter. z . m. ar

balétrier, celui qui tire de l'arbalète , ou 
de l'arc.. 

Boogswijze, byw. Als een boog. En arca
de , enferme d'arc. 

Boogzaam. zie Buigzaam. 
Armboog. Schietboog. 
Eerboog. Schuttersboog. 
Elleboog. Spiegelboog. 
Graadboog. Triomphboog, 
Handboog. Voetboog. 
Praalboog. Wolkboog. 
Regenboog. Zegeboog. ene. 

zie onüer A r m , enz. 
B O O M . z . m. Arbre. 

De boom van ' t kruis. L'arbre de la croix. 
Boom des levens. L'arbre de vie. 
Boom der kenniflè van goed enquaad . 

L'arbre de lafcicnce du bien & du mal. 
Bessenboom, ofBeezieboom. z . m. Grofe-

lier. 
Aalbeflenboom > ofAalbeezieboom. z-m . 

Grofelier, où les groseilles croijfent en for
me de grappe. 

Boom. Een lange schippers kloet . Perche 
de batelier. 

Boom. Sluiiboom. Bartiére. 
Boom . Barrière qui ferme le port. 
De boom is al toe. La barrière du port eft 

fermée. Le port est fermé. 
Hy zit op den boom ; hy heeft opzigt op 

de doorvarende schepen. Il eft commis 
pour vijiter les vaiffeaux qui entrent & qui 
fortent. 

Een boom daar men een deur meê fluit. 
Barre fervant à fermer une porte. 

Boom van een drukkers pers. IJarreau. 
{Terme d'imprimeur.) 

Boom voor Bodem, zie Bodem. 
Boomen. g. w . Een schuit met een boom 

voortdouwen. Pouffer un bateau avec une 
perche. 

Boomenschender, zie onder Schender. 
Boomeuvel, z .g. Maladie des arbres. 
Boomgaard , z . m. Bogaard. Verger. 
Boomgeld, z .g . ' t Geld dat men aan den 

boom betaalt. Péage, l'argent que l'on 
donne pour paffer. 

Boomig. zie E g g i g , ofEggerig. 
Boomigheid. zie Eggigheid. 
Boomklok, z. v. Cloche qu'on fonne pour 

avertir le matin qu'on va ouvrir la barrit-
re i & le f oir, qu'on va la fermer. 

Boomkweekery. z. v. Pépinière. 
Boomleer. z. v. Boomladder. Echelle pour 

monter fur les arbres. 
Boommeefter. zie. Boomfluiter. 
Boommosch. Z.g. Mousse «'arbres. 
Boommus. z . v. Ringelmus. Paffereau, 

ou moineau qui niche dam les arbres. 
Boomolie. z . v. Olie uit olijven geparft. 

Huile d'olives. 
Boompje, zie Boomtje. 
Boomplanter, z . m. Boompoter. Planteur 

d'arbres. 
Boomqueekery. zie Boomkweekery. 
Boomrijk. byv. tu. ^Abondant en arbres. 
Boomfluiter, z . m. Boommeefter. Commis 

pour ouvrir, onpour fermer la barrière du 
port. 

Boomsnoeyer. z . ne. Jardinier qui émoitde, 
OU ébmnche lu arbres. 

BOO. 
t ïoemftor t ing . z . v. Abbatis d'trbret. 

Boornftruik. z . v. Boomstronk. Petit trntt 
d'arbre. 

Boomtje.z.g.Heefter. Petit arbre,arbrijfea». 
Spijkboomtje. Teenboomtje. 

zie Spijk, enz. 
Met 'et tijd word een klein boomtje groot. 

U« petit arbre devient grand avec le tems. ~ 
B O O M V A A R E N K R U l D . z . g . De la fou-

geréforte , d'herbe qui croit Cous les arbres. 
Boomvrugt. z . v. Viugt van boom. Fruit 

a'arbre, 
Boomwol. z . v. Du coton. 
Boomwurm, z. m. Ver qui ronge les arbres^ 
Aalbeflenboom. Moerbefleboom. 
Abeelboom. Morelleboora. 
Abricoosboom. Myrrheboom. 
Ahornboom. Myrtheboom. 
Amande lboom . Nagelboom . 
Anijsboom. Notenboom. 
Appe lboom . Olijfboom . 
Balzcmboom . O lmboom . 
Berkenboom . Oranjeboom. 
Beukenboom. Palmboom. 
Bierboom. Peereboom. 
Boksbocm. Peperboom . 
Booghoutenboorn. Perfikboom. 
Boiftbezieboom. Pijnboom . 
Bosboom. Pimperboom . 
Caftanjeboorn. Pirnpeinootjesb. 
Ceederboom. Piftacheboom. 
C i t ioenboom. Popelboom. 
Coraalboom. Popelierboom. 
Cypresboom. Pruimboom . 
Dade lboom . Queeboom . 
Denneboom. Ro Ieboem . 
Diffelboom. Savelboom. 
Doornboom. Scheidboom. 
Draagboom . Schipboom. 
Draa i-boom . Senilboom. 
Dwarsboom . Slagboom . 
Ebbenhouteboom . Sleeboom. 
Eikenboom . Sluitboom. 
Elzenboom . Sorbenboom. 
Elpenboom. Sparreboom. 
Effenboom. Sperreboom. 
Framboozeboom. Sperwerbezieb. 
Geneverboom . Spilboom. 
Geflagtboom. Spreeuwbezieb. 
Granaatboom. Stalboom. 
Greeneboom. Stamboom . 
Haagappelboom. Tamarindeboom. 
Hazenoteboom . Tamarisboorn. 
Hu lzenboom . Taxisboom . 
lebenboom. Terpentij nbopnl. 
Iepenboom. Theeboom . 
Kerffeboom. Violierboom. 
Korkboom . Vijgeboom. 
Kornelleboom. Vlierboom. 
Kornoeljeboom. Vrugtboom. 
Kweeboom. Wasboom . 
Lamoenboom. Wendelboom. 
Larixboom. Weversboom . 
Latierboom . Wierooksboorn. 
Lauwrierboom. Wilgeboom-
Limoenboom . W indboom. 
Lindeboom . Wonderboom. 
M aftboom . Ypenboom . 
Maftikboom . Zavelboo m , «f 
Meelboom . Zevenboora. 
Mispelboom. Zwelkenboom. 

zie onder Abeel , enz. 
B O O N . z. v. Zeker schelgewas. Féve ,fortt 

de légume. 
Grooteboonen. Boereboonen. De grof es 

fèves. 
Boereboonen. Paardeboonen. 
Duiveboonen. Princeffeboonen. 
Klunboonen. Sni jboonen,enz. 

1 z.it tuder Boer , enz. 
Eoo-
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BOO. 
Boonen pel len, ofuitdoppen. Ecoffer les 
j fèves. -. 
Boonen inleggen , ofinzulten. Saler des 

fèves pour laprovijion d'hiver. 
t Dat is zo veel als een boon in een 

brouwketel; (spreekw.) Dat kan weinig 
helpen. Ce n'est pas plus qu1'une fêve dans 
une chaudière de brasseur i ou c'est comme 
une goûte d'eau dans la merjc'est tout com
me rien. 

Boonakker. z. m. Een akker roet boonen 
bezaait. Champ femé de fèves. 

• Boonemeel. z, g, Meel vangemaa le boo
nen. Farine de fèves. 

Booneschel, z . v. Goujfe, ou écosse de fèves. 
Booneftroo. z. g. L'éleule des fèves. --• 
Boonhalm, zie Booneftroo. 
Bbonftaak. z. v. Boonftok. Echalas, petite 

perche qui sert à soutenir les fèves. 
Boonftok. zie Boonftaak. 
Boonstoppelen. zic Booneftroo. 
Boontje, z. g. F êverolle, petite fève. 
Boontjesholwortel. z . m. Zeker genees

middel. Aristolochie, forte de plante mé-
décinale. 

-v Boonveld. zie Boonakker . 
Boonwater. z . g. Water om de ttoony 

fchoon te waflehen. Eau de fèves pour 
laver & nettoyer le vif âge. 

B O O R . z . v . Zeker werktuig. Villebrequin. 
OU virebrequin. 

-. Groote boor ; Avegaar. Tériére. Tarière. 
Boor die de Wondheelers gebruiken. Tré

pan , infiniment dont se fervent les Chirur
giens. 

Pompboor. zie onder Pomp. 
B O O R D . z.g . R a n d , zoom. Bord. 

Boord. De rand van een Schip. Le bord 
d'un vaijfeau. 

* Boord. Het schip. Bord, vaisseau. 
. * Zy hebben 't goed al binnens boord. 

Ils ont les marchandifes à bord OU dans le 
vaisseau. 

Aan hooger boord zijn. Etre ajjis au haut 
bord. 

* Aan hooger boord, of hooger wal zijn; 
gelukkig zijn. Etre à jon aife ,.avoir du 
bien, être riche. 

* Zig aan hooger boord houden. Choifir 
le parti le plus avantageux, être du parti où 
il y a le plus à profiter. 

Aan boord klampen. ^Aborder, venir a 
l'abordage. 

Een schip aan boord klampen, aborder 
un vaijfeau. 

Aan boord koomen ; t'scheep koomen . 
Venir à bord. 

* Iemand aan boord koomen.of aanpak
ken . ^Aborder, ou attaquer quelqu'un. 

Aan boord leggen ; zoeken te enteren. 
^Aborder , tacher d'acrocher un vaijfeau. 

Aan boord vaaren i naa r ' t schip toe vaa
ren, killer à bord ,fe rendre à bord. 

Buiten boord ofovei boord smijten. Jetter 
dans l'eau. 

* Iemand buiten boord of over boord 
Smijten j iemand van zijn ampt zetten. 
Démettre,ou dépofer quelqu'un de fa char-
ge , mettre quelqu'un hors d'emploi. 

* -Daar is veel over boord , of veel verlo-
- ren. Il y a beaucoup de per du, il y a grande-

perte. 
Over boord zetten i in zee laaten zakken. 

Jetter enmer, faire defcendre en mer. 
Over boord raaken 5 uit het schip in ' t 

water raaken. Tomber du bord dans l'eau. 
* Over boord raaken i buiten bediening 

raaken. Etre mis hors d'emploi, être dé
mis , OU dépossédé de jÀ charge. 

' t Geschut en eenige waarea overboord 

.r BOO. 
werpen s een uitworp doen. Etirtlejtt ; 
jetter une partie de la charge d'un vaijfeau 
pour éviter le naufrage. 

Scheepsboord. Spilboor. Spijkerboor. 
Trepanneerboor. Wielbooi. 

zie onder Scheeps, enz. 
B O O R D E N . w . w . Metboordzelbeleggen. 

Border,garnir le bord de quelque choje. 
Een kleed boorden. Border un habit, garnir 

les bords d'un habit. 
Boordlint. z .g . Galon. %uhan qui fert à 

border. 
Boordevol, byv. » . en byw. To t boven toe 

vol. 'Rempli jufqu''au bord. 
Een glas boordevol schenken. Remplir un 

verre jttjqu'au bord , verjer tout plein. 
Een glas boordevol drinken.Boire rafade; 

boire un rouge bord, 
Boordzel. z .g . Al het geen waarmeede 

men boord. Bordure i tout ce qui fert 'a 
border. 

B O O R E N . w . w . Een gat maaken. Percer , 
faire un trou. 

Booren. Een gat in een sleutel maaken . 
Forer , faire un trou dans une clef. 

Een schip inde grond booren. Couler un 
vaijfeau à fond. 

% Iemand iets door de neus booren ; ie
mand iets liftiglijk onttrekken. Prendre 
jubtilement quelque choje à quelqu'un. 

X Iemand een gat door den neus booren. 
Pajfer a quelqu'un la plume par le bec.Du
per quelqu'un finement. 

BOORSCHAAF.z .v . Guillaume à ébaucher, 
cfpéce de rabot. 

B O O R T S . z . v Dégorgement de bile , forte de 
maladie. 

B O O R V L I J M . z. v. Lancette. 
B O O S , Booze. byv. w . Quaad, verwoed. 

Méchant, malin ,pervers. 
Een boos wijf. Une méchante femme. 
Een boozen hond. Un méchant chien. 
De boozen,of de booze geeft. L'esprit ma

lin , le dimon. 
Boos worden..Devenir méchant. 
De waereld word alle dagen boozer. Le 

monde empire de jour en jour.Le monde de
vient tous les jours plus méchant. 

Boos wordên , quaad worden. Se mettre en 

colère, s'emporter. 
Boos zijn. Etre méchant, pervers. 
Boos zijn i quaad zijnj geftoort zijn. Etre 

fâché, être en colère. 
Iemand boos maken. Fâcher quelqu'un , le 

mettre en colère. 
Boosaardig, byv. w . Genegen tot boos

heid. Malicieux, plein de malice, pervers, 
méchant. 

Boosaardigheid, z . v. Quaadaardigheid. 
Malice , méchanceté. 

Boosaardiglijk. byw. Booflijk. Malicieu-
jement, méchamment. 

Zy gingen daar boosaardiglijk in te 
werk. ils agirent maliiieujement dans cet
te affaire, ils uférent de malice. 

Boosdaad. z .v . Schelmstuk. Iln crime, une 
atlion criminelle, ou une méchante aélion , 
une allionnoire. 

Boosdoender. z ieQuaaddoender. 
Boosheid, z. v. Quaadheid. Méchanceté, 

malice ,perverjité. 
Boosheid. Toorn. Colère , emportement. 
Booshertig.byv.w. Quaadhertig, Méchant, 

qui a Hn méchant cœur. 
Booskoppig, zie Koppig. 
Booslijk. byw. Boosaardiglijk. Malicieu

sement , méchamment. 
Iemand booflijk bedriegen. Tromper quel

qu'un malicieufement. 
Booswillig. zie Boosaardig. 

L z 

BOO.BOR. «à 
Bdoswilligheid. zie Boosaardigheid. 
Booswilliglijk. zie Boosaardiglijk. 
Booswigt. z m. Schelm. Fripon , coquin, 

garnement ,fcélérat. 
B O O T . z . v. Zeker vaartuig. Nacelle, ba

chot , efquif ,jorte de petit bateau. 
Vlieboot. Vij geboot. Werf boot. 

zSe.onder V l ie , enz. 
B O O T . z. v. Borftjuweel. Rose, craix.OU 

bouquet de diamans. 
B O O T J E , z.g . Een kleine boot. Vnepetitc 

nacelle , ou petit bateau. 
Bootsgezel, z . m. Matroos. Matelot,mari

nier. 
Bootshaak.z .v . Haak die in de boot word 

gebruikt. Gaffe; croc dont on je.j'en dans 
les bateaux. 

Bootsman, z.g. Hoogbootsman. Maître, 
Officier qui commande les matelots i Capi-
taine des matelots. 

Bootstouw. z.g. Het touw van de boot. L* 
corde du bateau. 

Bootsvolk. z. g. De bootsgezellen. Lei, 
matelots. 

B O R . 

B O R A T . z.. g. Zekere stofte. Borat, forte 
d'étoffe defoye & de laine. 

BORAX, z. m. Zeker gestoldbergfap. Bt-
rax i certain fuc minéral congelé. 

B O R D . z.g . Plank. Ais ,planche. 
* Een bord voor ' t hoofd hebben ; ten ui 

tersten onbeschaamt zijn. Avoir toute 
honte bue , n'avoir point de honte , être ef
fronté au dernier point. 

Bord, zie Boom. 
Borden vaneen boek. Les cartons d'unli' 

vre. 
Borden. Persborden , persplanken. Ais, 

planches à preffer dont ft fervent les re
lieurs , &c. 

Een boek in de borden zetten. Encarttnner 
un livre. 

Bord , taljoor , teljoor. Assiette. 
Aardebord. Assiette de terre. 
Dambord. Schrijfbord. 
Hakbord. Schoolbord. , ' 
Hakkebord. Slijpbord. 
Hangbord. Speelbord. 
Houtebord. Tafelbord. 
Persbord. T ik-tak-bord. 
Rijfelbord. Tinnebord. 
Ringbord . Toonbord. 
Schaakbord. Verfbord. 
Scharbord. Verkeerbord. 
Schenkbord. U i thangboid. 
Scherrbord. enz. 

zie onder Dam , enz. 
B O R D E E L . z .g . ond. w . Hoerhuis. Bordel, 

lieu de débauche, 
t Bordeelbrok. z . m. Hoerejager. Putaf-

Jier , ccureur de bordel. 
Bordeelhoer. z . v. Allemans hoer. Putain 

publique, coureufe de bordel. 
Bordeelhouder, z . m. Hoerewaard, kop

pelaar. Maquereau, ruffien. 
Bordeelhoudfter. zie Hoerewaardin. Bor

des. 
Bordetje, ofBordje. z.g . Petit ais, petite 

planche. 
Scheenbordje. zi'e Scheen. 
Bordig. byv.w. Stijf. Dur,peufouple,roide. 
Nieuw grof linnen is heel bordig. La toile 

groffe & «cuve est bien rude. 
Bordpapier, z .g . Stijf papier. Du carton. 

B O R D U U R D E R . z. m. Borduurwerker. 
Brodeur ,faifeur de broderie. 

Borduuren, w . w . Met de naald stikken. 
Broder , travailler en broderie. 

Borduurwerk, z.g. Borduurzel, flik?d, 
ffik-
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(tikwerk. Broderie, ouvrage deiretteur. 

Borduurzel. zie Borduurwerk. 
B O R E N , zie Booren. 
BORG. onv. tijd van Borgen. Als , ik borg. 

Jefauvois ,je garantijj'ois , ouje fauvai > 
je garantit. 

BORG.z .m .e» v.Borge,een die voor een an
der instaat. Camion , répondant ,pleige. 

Voor iemand borg z i jn , ofblijven. Etre, 
OU demeurer caution four quelqu'un, ri-
pondrepour lui ou demeurer fon répondant. 

Borg eifchcn,»f verzoeken.Demaider cau
tion. 

Op borg koopen. ^Acheter à crédit. 
D e borg is te groot. Il faut faire trop de cré

dit. 
Borgen, i». w. Iets op geloof geeven. 

Donner a crédit. 
Ik heb hem een jaargeborg t . Il y a un an 

que je lui fais crédit. 
Het borgen. Le crédit. 
Borgen, VJ.W. T e borg neemen. Prendre à 

crédit. 
* Borgen. De ftraf uitstellen. Rewettre 

Z uelquepunition à un autre temi, différer 
x punition. 

.* Lang borgen is geen quijtSchelden. 
(fpreeky.) Si l'on fait longttms crédit cc 
n'ejl pas qu'on tienne quite. Ce qui ejl diffé
ré ,n'ejl pas perdu. 

Borger , z . m. Die borgt . Celui qui vend a 
crédit. 

B O R G E R , zie Burger. 
S O R G S T E L L E N . Donner caution. 

Borgfteller. z . m. Celui qui donne caution. 
Borgstelling, z . v. Garantie. L'action de 

donner caution. 
Borgfter. z.v. Celle qui donne ouprendà 

crédit. 
B O R G T . zjeBnrgt. 
B O R G T O G T . z . v. Verbintenis. Caution, 

pleige. 
Onder bo igtogt ontflaagen worden. Etre 

élargi fous caution. 
Van een borgtogt ontflaan.Décharger d'u

ne caution. 
B O R K A A N . z . g . Zekereftoffe. Barracan , 

embourracan, forte d'étoffe. 
Ï O R N . zie Brcn. Wel. 

Borneeren. g. m. Dit word gezeid van de 
beweeging die de wijn in het glas 
maak t wanneer men 'er geraSpte zinker 
inwerpt .nndatmen 'er even van te voo-
len Spawarer of ander mineraal-water 
ingegOOten heeft. Bouillonner. Pétiller. 

Borneeren. Wijn met Spawater gemengt 
drinken. IJoire du vin mêle avec de l'eau 
de Spa. 

I n d e hondsdagenis het goed te bornee
ren . Lo vin mêlé avec de l'eau de Spa ejl 
de faifon pendant les jours caniculaires. 

Bornput, z . m. Waterput. Puits. 
B O R N S C H E I T . Abdy digtby Aken gele-

f en. Birfette. Abbaye tout près d'^Aixla 
hapelle. 

B O R N W A T E R . z . g. Bronwater. Eau de 
fontaine, eau de fource. Sorte d'eau miné
rale , eau de Spa. 

Bornwaterskan. z . v. Flacon de terre, grojft 
beuteille de terre à tranfporter les eaux mi
nérales. 

Ï O R R E L . z . w . z i e Waterbel. Bel. 
t Borrel.Vlesje daar men gebrande wate

ren in by zig draagt. Brandouillette. Pe
tite bouteille où l'on porte du brandevin OU 
du genévre é?c. avec foi dans le voyage. 

% Borrel. Brandevi» ,genévre , OU autre li
queur forte. 

t Dat wijf houd veel van den borrel. Cette 
femme aipe U brandevin. 

BOR. 
Sof telen. g. ui. Opborrelen, opwellen. 

Sourdre. 
% Borrelen, 't Vlesje ligten. Lever la bou-

teille ,haujfer le coude. 
Borreliiig. z . v. Opborreling . Bouillonne

ment de l'eau de Jouree. 
B O R S T . «TO. tijd van Barsten of Bersten. 

Als , ik borst. Je crevois , ou je crevai. 
BORST. z . v. Boezem. Sein , poitrine. 

De borsten , of boezem van een vrouw. Le 
fein d'une femme , les tetons, ou les ma
melles d'une femme. 

Schoone borften. De bed».* tetons. 
Die dogter begint borftente krijgen. Les 

tetons commencent a venir à celte file. 
Een k ind de borst geeven. Donner la ma

melle a un enfant, lui donner à tetter, 
* Borst. De boeg van 't.schip. Lapoupe, le 

devant d'un vaijfeau. 
* Breed voor de borst i g roo t s , opgebla

zen . Orgueilleux , hautain ,fier. 
X De borst fmeeren i goed cier maken. 

Faire bonne chére , se bien traiter. 
Een kalfsborst, zie onder Kalf. 
* Borst. z . m. Jongeling. Garf on, jeune-

homme. 
*'t 1 s een braaf borft. C'est un brave garçon. 
Borstbeeld. z.g. Borftftuk. Bujle, ouvrage 

de fculpture. 
Borftbeen. z .g . L'os de lapoitrine. 
Borftbes , ofBorftbezie. z . v. Jujube. 
Borftbezienboom. z . m. Jujubier. 

B O R S T E L , z . m. Schuyer. Brosse, vergette. 
Borfteldraad. z . m. Een Schoenmakers 

p ikdraad. Fil de cordonnier. 
Borstelen, w . w . zie Af borstelen. 
Borstels. Verkensborftels. Soyes de porc, 

Ou de pourceau. 
Borstelmaker, z. m. faifeur debroffes. 
Borftelwinkel. z . v. Boutique où l'on vend 

des broffes. 
Kamborftel. Wrijfborftel. 
Kleerborftel. Zwijnbotftel. 
Schoenborstel. 

zie onder Kam , enz. 
B O R S T E N , g. w . zie Bersten. 
BORSTHARNAS. z .g . Borftwapen. forse-

let, cuirajfe, armure de poitrine. 
Borfihemd. z.g. Een klein kinderhemd . 

Petite chemife d'enfant. 
Borft juweel. z .g . zie Boot. 
Borftklier. z . v. Glande de ta poitrine. 
Borstlap, z. v. PiSoral. 
D e borstlap des Hogenpriefters. Lepeffo-

ral du Souverain Pontife. 
Borstlap van een Schermmcefter. Plafiron, 

ce dont le maître d'armes je couvre t'ejlo-
mac. 

Borstlap, zie Neerftik. 
Borstplaat, zie Borftzuiker. 
Eorftriem. z . m. Riem voor de borft der 

paarden . Poitrail, bande de cuir qui paffe 
par devant le poitrail d'un cheval. 

Borftrok. z . m. Camifote. 
Borftftuk.z.g.Een stuk vlees van de borst. 

Morceau d'une poitrine. 
't Borftftuk. 't Voorftuk van een borftwa

pen. Le devant de la cuirajfe. 
Borftftuk. zie Borstbeeld. 
Borftwapen. zie Borftharnas. 
Borstweer, ofBorftweering. z. v. Parapet. 
Een borftweering rondom een leger. Re-

tranchement,oa ligne de circonvalation au
tour d'une armée. 

Borftzuiker. z . v. Sucre candi qui s'attache 
au fond de la chaudière ir qui eft bon pour 
les enrhumés. 

Borftzweer. z . g . Botftgezwel. Sorte d'abf-
cès qui vient au fein des femmes. 

B O R Z E . zie Beurs. 

BOS. 
B O S . 

BOS. z . v. Buffel. Faijceau, bette, ptquet. 
Eenbc» druiven. Vnegrapede ratfin. 
Een bos hair. Vne touffe de cheveux. 

.- Een bos hooi. Une botte de foin. 
Een bos hout. Vnjagot „ un cotret. 
Ecu bos linten. Vn nœud de ruban. 
Een bos pijlen. Vn f ai feta» defléihti. 
Een bos pluimen , die men op een hoed , 

offtormhoed zet. Vn bouquet déplumes. 
Een bos fleutels. Vntroujfeau de clefs. 
Een bos itroo. Une botte de paille. 
Een bos zwavelstokken. Vne botte d'allu

mettes. 
Een bos uyen. Vne botte d'oignons. 
Een bos witte reigers veêrcn.die men regt 

op zet,op een hoed of taals.Vre aigrette. 
Bos , bus. zie Bus. 
Biesbos. Sleutelbos. 
Hairbos . Stroobos, 
Pluimbos . Takkebos, 
Rijsbos . Vederbos, 

zie onder Bies , enz, 
Oyevaarsbos. fagot petit ir menu. 

BOSBOOM , z. m. z.ie Busboom. 
BOSJE. z.g. Een kleine bos. Vn petit bouquet 

ou paquet. Vnjttlit bois , un bojqutt, 
BOSCH. z.g. Woud. Bois, forêt. 

Wy gingen diep in 't bosch. A'«»s allâmet 
bien avant dans le bois , nous nous avança* 
mes bien avant dans U forêt. 

Een bofch van hooge boomen. JSMS de 
hautefutaye. 

HouwboSch. SterreboSch. 
KreupeiboSch. Struikbofch. 
Plantsoenbofch. Teenbofch. 
Roosbofeh. 

zie snder Houw , enz. 
Bofehaadje, z . v. bocage, bofquet,petit bois. 
Bofchagtig. byv. w . Bofchrijk , vol bo l-

fcheu. Plein, ou rempli de bois, ou des»» 
rets. 

Een boSchagtig land. Vn pais rempli de 
bois , ou de forêts. 

BOSCHBEEZlE.z.v .Bofchbefle .AiVel lei 
baye Jauvage i petit fruit qui croit dans lu 
bois. 

BoSchbewaarder. z .m . Garde-bois,Gruyer. 
BoSchbewaardersampt. z . g . Gruerie, office 

degruyer. 
Bofchbewoonder ofBewooner. z . m. Ha

bitant des bois ou des forets. 
Bofchbewoondfter. z . v. Habitante, frc. 
Bofchboom . z. m. zie Busboom. 
BoSchdruif. z . v. \aifinJauvage. 
Bofchduif. z . v. Pigeon ramier , pigeon fou-

vage. 
Bofchgod. z . m. Boksvoet, [als Pan, Syl-

vaan , en7.] faune , Satire. 
Bofehgodinnen. t . » . meerv. BoSchninv-

phen. Dryades , Déeffes , OU Nymphes qui 
habitent tes bois. 

Bofchhakker. z . m. Bûcheron. 
BoSchhen. z . v. Korhoen. Gelinote ,ferti 

de poule de bois. 
BoSchhoeder. z . m. BoSchwagter. Gruyer, 

garde-forêtgarde-bois, zie Boschbewaat-
der. 

BoSchhoning of-honig.z.m. Miel fauvage. 
BoSchhouwer. z . m. zie Bofchhakker. 
Bofchje. z .-. Bolchaadje. Bocage,petit bois. <• 
BoSchmeefter. z. » . Houtvester. Forîtiir, 

Intendant des forêts. 
Bofchnimf. zie Boschgodin. 
Boschregr. z.g . Gruerie. 
Bosch-en weideregt. Droit de gruerie & it 

pâturage. 
Boschrover. zie Struikrover. 
Boschflang. z .v . Couleuvre, ferpent quittait 

dam Iet bois. 
Bosch-
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BOS. BOT. 
"BorcKveller.z.m. Bofchhouwtt. Ab.tfe»r 

de bots. 
BOSSEMAN . zie Bootsman. 
BOSSEN , w . w . Tot bossen binden. Faire 

des fagoti, des paquets OU desfaijceaux. 
BOSSEN, z. v. meerv. Spiegaten waar door 

't water uit de scheepen loopt. Trous 
dans le bord d'un vaijfeau , par où l'eau 
fort. 

BOSCHWAGTER . zie Bofchbewaaider. 

B O T . 

BOT . z. v. Zekere platvifch. farlet , Carre
let , FliV, poisson de mer, plat & larje , 
blanc d'un côte ij grifâtre de l'autre. 

Bot vangen. Prendre dei carlets. 
X Gy zult bot vangen. Vous trouverez buif-

fon creux. Vous perdrez, vos pas. Vous ne 
réufjirez.pas. 

% Die kaerel zal de bot vergallen. Cet 
homme fera la barbe aux autres. Ce brave 
damera le pion à tous. 

D e bot vergallen, verknollen, verbrod
den. Gâter la bej ogne, 

BOT . Scheut, ruimte. A l s ; B o t v i e r e n , 
zeemans o . Het rouw bot geeven. Filer , 
larguer les manœuvres. 

Geefwat meer bot. Lâchez, ou donnez, un 

peu plus de corde. 
Het touw heeft geen bot j-het touw is al te 

strak. La torde est trop bandée , ou n'est 
point affez, lâchée. 

* Een kind wat bot geeven. Donner un peu 
de liberté à un enfant ; lui lâcher un peu la 
bride. 

BOT . byv. w. Plomp , dom. Lourd,greffier, 
fiupide, indocile. 

'e Is een bot menfeh. C'est un homme ftrji-
de , c'est un lourdaut. 

% Hy is een botte vlegel. C'est unftupide, 
c'eji un âne. 

Hy is zoo bot als het agtereind vaneen 
varken. Il est lourd comme un ane. C'ejl un 
anefieffé. 

Bot. Plomp , stomp. Emouffé, qui ne tran
che pas bien , rebouché. 

' t Mes is bor. Le couteau est /moussé. 
Bot. byw. Plomp , bottel ijk. Lourdement, 

fiupidement ,fans confidération, crûment. 
Zy gingen 'er bot mee te werk. Ils s'} pri

rent fort mal, ils allèrent lourdement en be-
fogne. 

Gy hebt hem dat al te bot gezeid. Vous lui 
avez, dit cela trop crûment. 

Bot. Schielijk. Tout à coup. Tout court. 
Bot blijven ft aan. S''arrêtertout à coup. 
Zwijgt bot ftil. Taisez-vous toct court. 
## Op een b o t . A I'improvifte,à l'impourvu. 

BOT . z.g. Gelders w . Been. Os. 
De botten fteeken hem door 'tve l . Les os 

lut percent la peau. 
B O T vandeboomen ,* i jnf tok, enz. Bou

ton , bourgeon. 
B O T E R . z . v. Du beurre. 

Sterke boter. Dubeurrefort. 
Vaische boter. Du beurre frais. 
Zoute boter. Du beurre fait. 
ï o t e r k e m e n . Battre le beurre. 
In de boter b raaden , of bakken, frire au 

beurre. 
Roomboter. Strooboter. 
Sehaalboter. Weiboter. 

zie «nderRoom, enz. 
Boteragtig. byv. w . Als boter. Comme du 

bturre. 
Boteram. zie Boterham. 

B O T E R B L O E M , z. v. Zekere geeleveld
bloem, bajfinet, petite fitur jaune quitroH 
dmsj.es prez* 

BOT. 
Boterbocr-. t . m. Paï fan qui vend du leurre., 
Boterboerin. z . v . Païjane qui vend du \ 

beurre. 
Boterbroodje. z .g . Espéce de gâteau. 
Boterdoos. z . v. Petit pot avec un couvercle, 

pour y mettre du beurre. 
Boteren, tu. w . Met boter fmeeren. Beur

rer , étendre du beurre. 
Een stuk brood boteren. Faire unt beurrée, 

étendre du beurre fur le pain. 
ViSçh boteren. Vcrjcr du beurre fur iupoif-

fon. 
Boteren, g. tu. Rendre du beurre. A l s , Die 

melk wil niet boteren. Ce lait, quoiqu'on 
le batte , ne rend point de beurre. 

X 't Wil niet boteren. La chose ne prend pas 
un bon tour. 

Boterham, z. v. Une beurrée. 
Boterkem. z .v . Kern. Barate,vaijfeau pour 

battre le beurre. 
Boter kernen, -w.w. Kernen. Battre le beur

re. 
Boterkoek, z. m. Gâteau. 
Boterkoper. z.»». Boterverkoper. Beurrier, 

marchand de beurre. 
Boterkoopfter. z . v. Boterverkoopfter, 

koopvrouw in boter.Seurriere,femme qui 
vend du beurre. 

Boterkraamer. z. m. zje Boterkoper. 
Botermarkt. z . v. Marché au beurre. 
Botermelk.z.m.Kernemelk. Lai» de beurre. 
Botermerkt. zie Botermarkt . 
Boterpeer. z. v. Du bcKrté,oupoire de beur

rée , forte de poire, 
Boterpot. z . v. Pot à beurre. 
Boterfchotel. z.v. Plat À mettre du beurre. 
Boterfpaan.z .v . Pttite cuillier de bouis avec 

laquelle on tire le beurre hors du tonneau, 
OU du pot. 

Botertanden. D e twee grootste voortan
den. Les deux plus grandes dents de devant 
dans la rangée d'enhaut. 

Boterton. z. v. Tonneau, OU baril à beurre. 
Boterverkoper. zie Boterkoper. 
Botervlieg. z . v. "Witje , kapel. Papillon, 
Boterwaage. z . v. Lit»public où l'onpéfe le 

beurre. 
Boterwijf. z .g . zie Boterverkoopfter. 

B O T H E I D , z .v . Bottigheid. Dommigheid . 
Lourdife ,flupidité. 

B O T H I E L . Z . -v. Pied-bot. Pied rond & mal 
bâti. 

BOTMAKEN.w.w.E)»oKsser,abêtir,airutir. 
X Botmuil.z.m.Botterik.L«»rd<w«,stupide. 

BOTS . z.v. zie Buil. 
Botsen, zie Botzen . 

BOTSTOUW . z.g. Corde quifert à lâcher. 
B O T T E , knop . zie Bot. 
B O T T E L , ond. w , z, v. Bouteille. 
B O T T E L A R Y . z . v. Bottelary-kas, etens-

fpinde. Dépense, garde-manger ,fommel-
lerie, office, caveau où l''ongarde le fruit, 
& le vin enbouteilles. 

BOTTELB1ER. z.g. Sorte de bière préparée 
avec dufucre, de la canelle , &c. 

Bottelhuis. z-g. Een huis daar men bot
telbier verkoopt. Maifon où l'on vend de 
la bière préparée avec dufucre, ère. 

Bottelkan.z .v . Vaijfeau de terre où l'ongar
de cette bière. 

B O T T E L I E R , z . m. Spijsbezorger. Dépen-
fier, Sommelier. 

Wanneer de Bottelier met de kok kijft , 
dan hoort men waar de boter blijft. 
èljtand les do».cfliques >c difent leurs vé
rités , on apprend qui a mangé le lard. 

Botteliersmaat. z . m. Onderbottelier. Va-
let-Som/t.elier ou valet dépenjier - dans un 
vaijfeau, 

B O T T E L I J K . byvi. zie Bot. 
L î 

BOT.BOV. 8* 
B O T T E N , g. w . Ui tbot ten , uitspruiten. 

Boutonner,pouffer des boutons , bourgeonner. 
De vijgeboom begint te botten. Le figuier, 

commence à boutonner, ou ijetter des boit^ 
tons. 

B O T T E R I K , z» m. zie Botmuil. 
Bottigheid. zie Botheid. 

BOTVOET. z ieBoth ie l . 
X B O T Z E N . w . w . Stooten. Heurter rude

ment , choquer bien fort. 
Zijn hooft tegen de muur botzen.Se heur

ter la tète rudement contre le mur i donner 
de la tête contre la muraille. 

X Hy wierd leelijk gebotst. On lui stt un 
mauvais accueil, il fut fort mal refu. 

X Botzen. g. w . Gelijk op fpeelen. Jouer 
quite. 

X Botzen. Gelijk op rekenen. Faire quite 
à quite. 

X Wy mogen met malkander botzen.F<«'-
sons quite a quite, 

B O V. 

BOVE. Word by de namen v a n ' t vrouwe
lijk geflagt , voor boven gezegt. 

BOVEN. by-w. Om hoog. En-haut. 
Boven zijn. Etre en-haut. 
Boven woonen. Demeurer en-haut,OU avoir 

fa demeure en-haut. 
Iemand van boven roepen; iemand afroe

pen. Appeller quelqu'un d'en-haut. 
De goede gedagten komen ons van b o 

ven. Les bonnes penfées nous viennent du 
ciel, ou d'en-haut. 

Boven. Sur. Dessus. Au dessus. 
Boven op de tafel. Sur la table. 
Boven aan. En-haut. 
Boven, voorzetzjl. ^Au-deffus de. 
Daar is een bordje boven de deux./ly a tut 

écriteau au-dcjfus de la porte. 
Het water stond boven den dijk. L'eau 

étoitplus haute que ia digue, l'eau étoit aw 
dessus de la digue. 

Dat is boven zijn kragt . Cela est att-dejfut 
de fes forces , cela pajfejes forces. 

Die zaak gaat boven mijn begrijp. Cel* 
passe la portée de mon efprit, cela me paffe, 
c'efi une chofe que je ne puis comprendre. 

Boven water zyn. Boven wind zyn. 
zie onder water , enz. 

Boven al. Boven alle dingen. Sur tout, fur 
toutes chofes. 

God boven al. Dieu par deffus tout. 
Boven op. Tout au-defffn. 
* Boven iemand z i jn , ia hooger ft».it 

zijn. EtreJupérieur a quelqu'un , ou être 
au-dejfus de quelqu'un , être dans un état 
plus relevé. 

Boven maaten. Zeer ongemeen. Extrême
ment ,fort, extraordinairement. 

Zy is boven maten leelijk.Elle est extrême
ment laide. 

Boven dat. Boven dien. Outre cela, déplut. 
Boven dat beveiligde de Koning .dat enr . 

Outre cela , le 7{oi confirma que , &c. 
Iemand te boven gaan , iemand overtref

fen. Surpasser quelqu'un, exceller par def
fus quelqu'un. 

AUe âe hinderpalen te boven koomen. 
Surmonter tous les obfiacles. 

Boven, Bove. byv.xu. Ce qui tfi deffus; fupt-
rieur. 

Het boven deel. La partie fupérieurt. 
Bovt-nbroek. z. v. Haut de chauffes. 
Bovendeur, osBovedeur. z.v. Porte dt ief-

/«s . 
Bovendorpel. z.m. Kalf boven een deur of 

venster. Linteau, deffus déporte ou d«s<-
«ilfe. _ 
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8(5 BOV.BÖÜ. 
- Bovengemelde, byv. w . Susmentionné.. 
Bovenkamer , ofBovekamer. z . v. Cham

bre d'en-haut. 
•Bovenkouffen,ofBovekouffen.z.v.!weerv. 

Bas de dejfus. 
Eovenleêr-.z.g. Overleêr. Le cuir de dejfus, 

l'empeigne. 
Bovenlip , z. v. Lévre de dejfus. 
Bovenmeefter. z.m. Maitre,premier maître. 
Bovenmenschelijk. byv. w . Bovennatuur

lijk. Surnaturel, ce qui est au-dessus des 
forces de la. nature. 

Bovennatuurkunde. z . v. Métaphyfique, 
science des chofes furnaturelles. 

Bovennatuurkundig.byv .w. Métaphyfique, 
Métaphyficien. 

Bovennatuurlijk, byv. w. Surnaturel. 
Bovenrok , z . m. Een vrouwe bovenrok. 

Juf e de dejfus. 
De bovenstaande som.Lasemm-e ci-dejfus. 
Het bovenste. z.g. Het hoogste. Le dejfus, 

le plus haut. 
Bovenste, byv. vu. Deffm ; ci qui ejl dejfus j 

supérieur. 
Het bovenste gedeelte. La partie supérieure. 
D e bovenste Schotel is giooter dan de on

derste. Le plat de dejj'us ejl plus grand que 
celui de dejfous. 

D e bovenste kamer van ' t huis. L* plus 
haute chambre de la mai fan. 

'Bovenstem, z . v. De hoogste stem in de 
zangkonft . Le dessus, la partie laplus 
haute du chant. 

• Boventanden. zie onder Tand. 
Bovenvoet. zie Voorvoet. 
Bovenwaarrs. zie Opwaarts. ' 
Bovenwater. zie Opwater. 
Bovenzaa l , ofBovezaal. z . v. Sale d' e«-

haut. 
' B o v e n z a n g . zie Bovenstem. 

* Zy wil altijd de bovenzang hebben , zy 
wil altijd het hoogste woord voeren. El-
Ie veut toujours avoir le dejfus, elle ne veut 
céder à perfonne. 

Daarenboven, byw. Outre cela , déplus, zie 
onder Daar. 

H y i s rny daarenboven nog schuldig. Il 
me doit encore outre cela. 

Hy heeft tien duizend guldens inkomst 
en daarenboven. Il a dix raille livres de 
rente, & par delà. 

B O U. 

B O U R K A A N . end. w . zie Barkaan. 
BOUT. z . m. Ijzere bout. Boulon. 

Iets met een bout toesluiten. Serrer,oufer-
mer quelque chofe avec une cheville de fer. 

Bout. Une éclanche , un gigot. 
* De b o u t , of slag op ' t hoofd krijgen , 

zijn geding verliezen. Perdre Jon procès, 
être condamné. 

% Bout fpreeken. Stout fpreeken. Parler 
hardiment, ou effrontément. 

Boutje, z .g . Petit gigot. 
Boutje van een gans , hoen , enz. Cuisse 

d'oye , de poulet, &c. 
t Boutje. Liefje. Mon cœur , mon cher, ma 

chère , &c. 
Boutjes. Dunne schrijfpennetjes. Sorte de 

plumes À écrire fort menues, bouts d'ailes , 
ailerons. 

Achterbout. Schapenbout. 
Hamelebout. Schotbout. 
Lamsbout. Stamelbout. 

" B-ingbout. Voorbout. 
zie oniier Achter , enz. 

Een achterbout van een kalkoen. Une 
cuisse de dindon. 

Bout-kocgcl. z. m. Boulet à branche, faillit 

BOU;BOX.BOZ. 
ramé, ange. 

BOUW. z. m. Bouwtijd, oegft. Moijfon , U 
coupe & larecolte du foin & des bleds. 

Deboe r enz i jn in den bouw. Les païfans 
moijfonnent, on font la récolte. 

* Hy is in zijn bouw. C''ejl préfentement fa 
moijfon, c'ejl àpréjèntj'on lents de recueil
lir , il fait fes orges. 

Akkerbouw. Scheepsbouw. 
Landbouw. Veftingbouw. 

zie onder A k k e r , enz. 
Bouwen, vu. w. Stigten. Bâtir, coitjfmire. 
Een huis bouwen. Bâtir une maifon. 
Bouwen. P loegen , bearbeiden. Labourer, 

cultiver. 
Land bouwen. Labourer la terre. 
* Bouwen. Stigten. Edifier. 
* Gods kerke bouwen. Edifier l'églifede 

Diéu. 
* Zijn geluk bouwen op een anders ver

derf. Bat ir ou élever fa fortune fur les mi
nes d'autrui. 

* Op iemand bouwen. Compter fur le se
cours OU sur la protection de quelqu'un, se 
confier en lui. 

Wy móeten op God alleen bouwen. Nous 
devons nous confier en Dieufeul. 

* De zee bouwen. Voyager Jur mer, exercer 
la navigation. 

Bouwer, z.z». Stigter. Bâtijfeur, celui qui 
fait bâtir , fondateur. 

Wie is de bouwer van dat huis } gjei eft-ce 
qui a fait bâtir cette maifon ? 

Bouwer. Landbouwer, boer. Laboureur, 
paisàn. 

Veftingbouwer. zie onder Vesting. 
Bouwery.z.v. Al den omslag van een boer. 

Tout ce dont un païfan a be, o in , tout fon 
ménage. 

Bouwery.Landbouwery. Culture des terres. 
Bouwheer, z . m. zie Bouwer, stigter. 
Bouwhuis. Z.g. Grange ; lieu ou le païfan bat 

les bleds & toge fa charrue & tout fon atti
rail. 

Bouwing. z . v. St igt ing, timmering . Con-
Jlrùction, l'action debâtir. 

De bouwing van een huis , of van een 
fchip. 'La conflruilion d'une mai fon , ou 

' d'un vaisseau. 
Bouwing van ' t land, landbouw. Laboura

ge , culture. 
Bouwkonft , Bouwkunst , Bouwkunde, z . 

v. ^Architecture , art de bien bâtir. 
Bouwkunde, zie Böuwkonft. 
Bouwkundig, byv. w . Hjti entend l'archi

tecture , ou ce qui la concerne. 
Dt bouwkundige zullen anders oordee-

len. Les gens verfés dans l'architecture en 
jugeront autrement. 

Bouwkundige cieraaden. Des ornemens 
d' architecture. 

Bouwland, z . g. Zaai land , korenland. 
Terre labourable,terre qui rapporte du bled. 

Bouwman, z . m. Landman, boer. Païfan, 
laboureur, villageois. 

Bouwmeester, z» m. ^Architecte. 
Bouwstoffen, z. v. meen. ' t Geen tot bou

wen noodig is. Matériaux. 
Bouwvallig, byv. w. Dat dreigt om te val

len . Caduque , qui menace ruine. 
Een bouwvallig huis. Une maifon qui est e« 

décadence , qui tombe en ruine. 
Bouwvalligkeid. Z- v. Caducité, décadence. 

BOX. BOZ. 

BOXEN . zieBokzen. 
BOZE ,booze. byv. w. zie Boos. 

Bozen , of Boozen. z. m. De duivel. Le 
malin, l'esprit malin, le diable. 

" BRA.~ 
Verlos ons van den bozea . t>tlivrcx.-ntm 

du malin. 

B R A. 

BRAADAPPELEN.ofBraanappelen.P»*-
mes rôties. 

B R A A D E N . W . W . "Rôtir. 
Vleesch aan 't spit braaden. Rôtir de U 

viande à la broche. 
Op den rooster, ofop een gloed braaden. 

\otirfur le gril, ou fur la braife. 
In den oven braaden. Rôtir au four. 
In de pan braaden. Rissoler , frire. 
Braader. z. » . Erader, kok. Rôtisseur, mi-

finier. 
Braadery. z . v. Rôtisserie. 
In Enge land zijn veel braderyen. Ily* 

quantité de rótijferies en Angleterre. 
Braadhar ing.z.m . Haring deffalé pour gril

ler , ou pour rôtir fur legril. 
Braadpan, z . v. Poêle à frire. 
Braadpan daar het vet van ' t gebraade 

vleesch in druipt. Lèchefrite. 
Braadspir. z.g. Spit. Broche. . . 
## Braadspit. Een lange degen. Broche, uei 

longue épée , une longue brette. 
Braadspit. Werktuig op de koopvaardy-

schepen o m ' t ankeren andere zwaar-
tens op te ligten. Virevau, guindeau , 
machine fur lesvaiffeaux marchands ,fer-
vant À lever l'ancre & d'autres fardeaux, 

Braadverken. z.g. Speenveïken, of Braad-
varken. Cochon de lait roti a la broche. 

Braadvet. z. e. Graisse découlée du rôti. 
* Braadworst, z . v. Metworst. Andouille 

ou Jaucijfe que l'on rôtit^ 
BRAAF. byv. w . Eerl i jk , kloekmoedig . 

Homiéte , brave. • 
Dat is een braaf , of eerlijk man. C'est»» 

brave homme , un honnête homme. 
Hy is een braaf kaerel. C'est u« brave, OU 

un homme de courage. 
Braaf:'byw. Honnitement, galamment : d'u

ne manière courageufê & pleine de bravou
re ,'vigoureufement : bravement, bien, 
beaucoup. 

Hy heeft braaf by u gedaan. Il en a agi 
honnctemetit ou galamment avec vous. 

Hy heeft zig braaf 'verdedigt tóen de 
vyand op zijn legertje aanviel. Il s'est 
défendu-avec beaucoup de bravoure lorfque 
l'ennemi tomba fur fon corpi d'armée. 

Ik zatu braaf byftaan.?e vous assisterai vi
goureusement. 

Wy hebben ons braaf verlustigt. Nous nous 
Jammes bravement divertis. 

Hy heeft ons braaf geholpen. Il nous a 
beaucoup aidés. 

BRAAK. z . v . Zeker werktuig om vlas of 
hennip meê te braaken. Brifoi'r , broye, 
certain injlrumcnt à rompre Ie chanvre,&c, 

BRAAK. byv. w . Onbebouwt. En jachère, 
champ qui ti ejîpoint enfemencé. 

Die akker legt braak. Cette terre ejl en ja
chère , ou cette terre repofe. 

BRAAK. z . v. Breuk in 's menfchen l ig-
chaam. zie Breuk. 

Braak. Breuk. Huisbraak. zie Huisbraak. 
Van de winter hebben wy drie groote 

braaken in den dijk gekregen. Nom 
avons eu cet hiver trois brèches, trois trous, 
ou trois ouvertures a la digue. 

BB.AAKDRANK. z. m. Een drank om te 
braakeri. Vomitif,potion qui excite te vo • 
miffement. 

Braakluft. z . v. Envie de vomir. ., 

Braaken. w . w . Spouwen, overgeeven. 
Vomir , rendre , d-.gobiller. 

B R A A K E N . w . w . Vlas of hennip braaken. 
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BRA. 
Tempre du chanvre ou du lin uwe laifóye. 

Nagtbraakcn . ' s nagts werken, zie onder 
Nagt . 

Braaker. z. n>. Braakfter. z. v. Kennip os 
vlasbraaker,enz. Celui OU cel/e qui rompt 

• du chanvre, ou du lin. 
BRAAKER. z. m. Die het braaken onder-

hevis is. Sujet au vomissement. 
Braaking. z . v. Spouwing, overgeeving. 

VomifJ'ement, alïios de vomir. 
BRAAKLAND. z. g. Land dat ftil legt. 

Terre en jachère , ou en friche. 
Braakmaand , zie Wied maand . 

B R A A K M I D D E L , zie Braakdrank. 
Braakwiju. z. m. Emétique , via emétique, 

vin pour faire vomir. 
BICAAM. z. v . Ronte, hallier , forte d'ar

brisseau épineux. 
Braambeziën. z. v. Braam. Meuren ; meu

re fauvage y fruit de la ronce ou du hallier. 
Braambosch. z. m. Buisson. Hallier. 
Braamstruiken. Buistons pleins d'épines. 

BRAASSEM. z. m. Zekere ftroomvifch. 
Brème, forte depoijfon de rivière. 

Zee-braassem. zie onder Zee. 
BRABANT.z-g .Een landschap van Neder

land. Le Brabant , province dei Païs-bas. 
Brabander, z .m . Brabançon , celui qui est du 

Brabant. 
De Brabanders zij a heel beleeft. Les Bra

bançons sont fort civils ,outrès-obiigeans. 
' t BrabandSch. z. g. De Brabandsche 

suraak. Brabaiif en, langage du Brabant. 
Brabandsch. byv. w . Da t van Braband is. 

.Qui est du Brabant. 
Brabandsche kant. Dentelle de Brdbant. 

## BRABBELAAR.z.m .Kakelaar ,wargeeft. 
Babillard, jafeurs brouillon, bredouilleur. 

Brabbelen, w . w . Verwarren. Confondre, 
mêlerpéte-mlli, fans ordre ni difiinclion; 
bredouiller. 

Hy brabbelt het een onder ' t ander. Il mô
le , OU il confond l'un avec l'autre. 

Biabbeltng. z . v. Verwarring. Embarras, 
confufion , mélange , brouillamini. 

Dat geeft een groote brabbeling in de re
kening. Cela caafe une grande confufion 
dans le compte. 

Brabbeltaal. z» v. Baragtuin. Jargon. Gali-
rnathias. 

B R A D E N ,enz . z i eBraadcn .enz . 
B R A G T . onv. tijd van Brengen. Als , ik 

b r a g t , je portais , on je portai. 
BRAK. onv.tijd. van Breeken. Als , ikbrak, 

je rompois , OU , je rompis. 
BRAK. byv. w . Zoutagt ig. Un peu salé ,qui 

a le geut d'eau de mer. 
Brak water. Eausalée, eaufaumache. 
Een brakke grond. Fondfali. 

BRAK. z» m. Zekere jagthond. Braque, bra-
chet, chien de haut nez., sorte de chien de 
chajfe. 

B R A K K I N . z .v . Une grifette, mot particuliè
rement en ufage À ^Amfterdam. 

B R A L L E N . g . w . Prallen, pronken. Faite 
parade. 

B R A M oj bramzeil. Voile de perroquet. 
Bram op bram voeren. Porterplusteursper

roquets l'un fur l'autre. 
Bram op bram voeren. Faire oftentatien de 

&c. 
BR-AN D. z. m. Embrafement, incendie. 

Men zag een grooten brand in de stad.On 
vit un grand feu, ou un grand embraferéent 
dans la ville. 

Brand roepen. Crier au feu. 
Brand fteeken. Als, den brand in een tak-

kebosfteeken. ^Allumer un fagot. 
In brand lteeken. Als , een huis in h iand 

fteekeij. Mettre lefe» à une mai fin. I 

BRA. 
In brand raaken. A l s , het huis raakte in 

brand. Le jeu prit à la maifen. 
In brand staan. Etre en feu,brûler. 
Den brand blusschen. Eteindre le feu. 
* Brand. z. m. Hitte des l igchaams. Cha

leur , feu dans le corps. . 
* Hy heeft een groote brand by zig. lia 

un grand feu , ou une grande chaleur dans 
le corps : il a le corps tout en feu. 

Den brand van eene wonde matigen. Mo
dérer l'inflammation d'uneplaye. 

Brand. Al ' t geen men brand om zig te 
warmen, enz. Chs.ufage, Jout ce que l'en 
brûle peur fechaufer ,&c. 

H y m o e t allejaaren voor meer dan hon
derd guldens aan brand hebben . Il lui 
faut pour plus de cent francs de chaufage 
tous les ans. 
Ik heb geen brand meer , mijn brand is 
Op. Je n'ai plus de ihaufage. 

Zeebrand. zie ender Zee. 
Brandaris. z . m. zie Vuurbaak. 
Brandbaar, byv. w . Ce qui peut brûler, com

bustible. 
BRAND-BRAASSEM. z. m. Certain poisson 

quia une tache noire fur laqueue. 
B R A N D B R I E F , z.m. Brief waar in men 

met brand gedreigt word , by na laatig-
heid van zekere (om gelds waar men op 

, geschat is , op te brengen. Lettre peur 
exiger des contribution: , & qui menace du 
feu ceux qui n'y fatisfont pas. 

* Brandbrief. Brief waar meede men ie
mand schielijk op ontbied. Lettre par la
quelle on mande à quelqu'un de venirin-
ceffamment. 

Brandemmer. z.m. Leêre emmer, om den 
brand te blusschen. Sorte defeau de cuir, 
dont enfejert à prendre de l'eaupour étein
dre le feu. 

t Brandemoris. Du brandevin, de la bran-
douille. 

Branden, g. w. Vlammen, verteeren. Brû
ler ,fe brûler ,fe cenfumer. 

Zoo draa als het vuur branden zal ,zullen 
wy ons komen warmen. Dès que le feu 
brûlera , neus viendrons neus chaujjer. 

* Branden.Een onmat ige hitte van bloed 
hebben. Brûler, avoir une chaleur excejfi-
ve. 

* Van liefdebranden.firiïlerd'amo»r,être 
enfla/nmé d'amour. 

Branden, w . w . Verbranden . Brûler , con
sumer. 

Hout branden. Brûler du bois. 
"Wierook branden. Brûler de l'encens. 
Zig branden. Zig door vuurbezeeren. Se 

brûler. 
* Zig branden , zijne handen branden j 

zig ergens in bedrogen vinden. Se bru
ter , s'échauder , saire un méchant marché. 

Genever branden. Faire ou distiller duge-
névre , ou de l'eau degenévre. 

Brandend, byv. w . Vlammend. Brûlant, 
ardent, allumé. 

Een brandende hitte. Chaleur ardente. 
* Een brandende koorts. Vue fièvre chau

de. 
* Brandende liefde. Amour enflammé. 
Brandende begeerte. Defir ardent. 
Braudeneetel. z . v. zie Barnnetel. 
Brander, z .m , Brandfchip. Brûlot,vaiffeau 

dont on fe fert pour brûler un autre vaif-
feau. 

Een brander aan boord krijgen.Etre abor
dé , OU accroché par un brûlot. 

Brander, z . m . Destillateur d'eau de vie de 
grain. 

Brandewijn, z. m. Brandevin , eau de vie. 
Brandewijnbrandei. z.. m. Celui qui dijlile I 

BRA. g? 
le vin peur en faire de l'eau de vie ou d* 
brandevin. 

Brandewijnfiesje.z.g.Soateille à eau dévie* 
Brandewijnglaasje. z . g . Petit verre à eau 

de vie. 
Brandewijnkoper. z . m. Vendeur, ou mar

chand d'eau de vie. 
Brandewijnkroeg. z . v. Méchant cabaret, 

OH l'on boit de l'eau de vie, dugenévre , &• 
autres liqueurs fortes. 

Brandewijnspagt.z.v.Laferme deseaux de 
vie. 

Brandewijnspagter. z . m. Fermier des eaux 
de vie. 

Brandewijnsvat.z.g. Brandewijnston.Ton-
neau,vaiffeau pour y mettre de l'eau de vie. 

Brandewijnsveiken. z .g . Een verken met 
brandewijnsdraf gemest. Cochon qui a été 
nourri de marc d'eau de vie faite de grain. 

X Brandewijnsverken, z . m. en v. Brande
wijnzuiper i Brandewijnzuipfter. Sae>.i 
eau de vie , grand buveur ou baveuse de 
brandevin. 

Brandglas. Brandspiegel. x..v. Miroir ar
dent , verre ardent. 

Brandhaak. z . m . Haak die men in der» 
brand gebruikt. Croc à feu , croc dont on fe 
fert dans un embrafement. 

Brandhout. z.g. Hout orn te branden.Bei-» 
à brider. 

* Brandig. byv. w. Heet, vierig. Echaufé, 
brûlant , ardent, enflammé. 

* De lugt is b rand ig , ' t is zeer benaauwt 
weer. Il fait un air étouffant. 

Brandig bier. De la bière qui fent le brûlé. 
Het water van den zieken is zeer brandig. 

L'Vrine du malade e(i fort enflammée. 
B R A N D I J Z E R , z.g. Vuurijzer. Chenet. 

Brandig. zie Brand. 
BRAN DIN G.zeegolven. z . v.zieBarning, 

Brandklok. z . v. Cloche quifenne au feu. 
Brandkoren.z.g. Zeker misgewas van k o 

ren. Delà nielle. 
B R A N D K R A A L . z . v. Kraal van Barn

steen. Grain d'ambre. 
B R A N D K R U I D . z.g. Mouron, forte d'herbe. 
B R A N D L A D D E R . zie Brandlêer. 
B R A N D L A T O U W . z . v . Hoef bladeren i 

zeker gewas. Pas de cheval, forte d'herbe. 
B R A N D L Ê E R . z. v. Brandladder. Echelle 

à feu, échelle dont on fe fert dans les embra-
femens. 

Brandmeester, z .m . Officierprépefê"i la con-
fervation de fen quartier en cas de feu. 

Brandmerk. z.g. Marque de la ville, que 
l'on inflige aux criminels. (C'efi en France 
une Fleur de lis.) 

Brandmerk. Schandvlek. Note d'infamie. 
Brandmerken, w . w . Een brandmerk 

geeven. Fleurdelifer; appliquer la fleur de 
lis, appliquer la marque de la ville furle 
corps a'uncrin.inel. 

* Brandmerken . Leelijk afschilderen -.o/ 
ten toon stellen. Noircir , diffamer „ dés
honorer , décrier. 

Brandmiddel. z.g . Caustique, remède est»' 
fiique. 

Brandnetel , z . v. zi'e Barnnetel. 
Brandoffer, z.g . piolocaufte ,facrifice. , 
Brandofferaltaar, z.g . L'autel des holotatt* 

fies , l'autel oit l'on immole les bêtes. 
Brandofferen. g. w . Faire un J'acrifice , fie-

crifier quelque chofe. 
Brandoven. z . m. Fournaife , fourneau. 
Brandschatten, w . w . Onder brandschat

ting stellen. Mettre fous contribution , ren
dre fujet à payer contribution. 

Brandschatting. z. v. Ctntributien. 
Een land onder brandfehatting ze.tten, •ƒ 

ftellen. Mettre unpaïsfotis contribution. 
Brand-
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Brandschilder, z. m. Een schilder die de 

verwe door ' t vuur vaft legt. Emailleur, 
ouvrier qui travaille en émail. 

Brandschilderen, g. w . De verwe door ' t 
vuur vaft leggen. Emailltr, travailler en 
émail. 

BrandSchildering. z. v . Vlarnschildering, 
Email, ouvrage en émail. 

Brandschip. z.g. zie Brander. 
jBrandflang. z . v. Zeker flagvan brand

spuit. Pompe à boy MX , machine en forme 
déferlent, dont on fejert pour éteindre le 
f tu dans un embrafenent. 

Brandfpiegel. z . v. zie Brandglas. 
Brandspuit, z . v. Spuit om den brand te 

bluilchen. Machine pour éteindre le feu, 
pompe à feu, 

Brandfteen. z . m. x.ie Barnsteen. 
Brandftigten. w . w . Commettre un incen

die , mettre te feu- en quelque lieu. 
Btandftigter. z . m. Incendiaire , boutefeu , 

brûleur de mai f ons. 
Brandftigting. z .v . Incendie,feu mis à def-

fein. 
Brandftoffe. z» v. Matièrecombuftible. 
Brandftok. z . m. Tison allumé, qui fert à 

mettre le feu en un lieu. 
Brandftooken. zie Brandftigten. 
Brandteken. z.g. Lidteken van brand. Ci

catrice , ou marque caufée par une brûlure. 
Brandverf. z . v. Email. 
Erandvogel. z . m. Oifeau de mauvais augu

re , & qui pré'fage les incendies. 
Brandwagt. z . v. Garde avancée. Sentinelle 

avancée. 
L iefde-brand. Zeebrand. 
Minnebrand . 

zie o «der Liefde , enz . 
BR AS.z .v . zeew. Het touw daar men de raa 

en ' t zeil mêe omhaalt . Bras, corde atta
chée au bout des vergues pour orienter les 
voiles, 

% Ik heb 'ej-flen bras v a n , ik wil dat niet 
doen. Je ne m'en foucie pas, je n'en ferai 
rien. 

% Hy kreeg het al den bras , dat is, alle
maal. Il eut tout , on lui donna tout. 

BB- .ASDAGEN .z .m . meerv. Slempdagen. 
Jours gras, jours dejiinés À la bonne chère 
& a ta rejouijfance. 

BRASEM, zie Braaffem. 
B R A S P E N N I N G . z. m. La valeur de cinq 

liards monnaye d'Hollande. Eertijds kost 
men voor dat geld brassen, of goed cier 
m a k e n , en daar van heeft het de naam 
gekregen van brafpenning. Peur cet ar
gent on pouvait faire bonne chère , & c'est 
delà qu'ilatiréle nom debraspenning. 

BRASSEN , g .w . Slempen. Faire bonne chère, 

faire débauche. 
BRASSEN . De brassen aannaaien.Jïaler ou 

amarrer les bras &c, 
BRASSER , z. m. Slempet. Homme de bonne 

chère, un débauché. 
Braffery. z.v. Slempery. Bonne chére,grand 

repas, débauche. 
B R A T , Borat. z . g. Zekere ftoffe. Dx borat. 

Etamine, forte d'étoffe de fine laine. 
B R A V E E R E N . w . w . digtk. w . Trotzen. 

Braver, morguer. 
't Gevaar en den dood braveeren. Braver 

le danger & ta mort. 
1R.AUW. zie Wijnbrauw, osWenkbrauw. 
J5RAZELET. z .v . ond. w . Armband, arm-

cieraad. Braceletjforte d'ornement que l'en 
porte au bras. 

Brazem. zie Braaffem. 
I R AZ IL1EN, Brazilië-hout. z i t Biezilien, 

.Biezilie-hour. 

BRÉ. 

B R E. 

BREEBIJL. ?.. m. zie Breede bijl. 
B R E E D . byv. w . Large. 

Dat laken is heel breed. Ce draf-Ik eftfm 
large. 

Breed van Schouderen z i j n . A t «ir les épau
les larges. 

Een hoed met een breede rand.Ui chapeau 
à grands bords. 

* Breed. Lang . simple, long, étendu. 
* Ergens een breed verflag van doen. 

Faire un long récit, ou une ample relation 
de quelque chofe. 

Het is zoo breed niet by hem als men 
meent. Il n'est pas fi bien dans fes affaires 
que l'on penfe. 

* Breed opgeeven ; pogchen , Snorken, 
roemen . Vanter,prôner,exagérer,amplifier. 

* Da t is zoo breed a ls ' t langis . sp reekw. 
Cela revient au même. Cela eftfort indiffé
rent. L'un vaut l'autre. 

* Breed en wijd i alom, over al. Par-tout, 
en tout lieu , de tous côtés. 

Men Spreekt 'er breed en wijd van. On en 
parle par-tout. 

* Ergens breed in uitweiden ; iets wijd-
loopig verhaalen. S'étendre fur quelque 
matière , parler amplement d'une chofe. 

Breedagtig. byv. w . Eenigzins breed. Un 
peu large. 

la 't breede. byw. Van ftuk tot ftuk. Am
plement , de point en peint, tout au long. 

Iets i n ' t breede verhaalen. "Rapporter ou 
raconter une chofe tout au long , la déduire 
de point enpoint. 

Breede Raad. z. m. GrooteRaad. Grand 
Confeil. 

De breede Raad was vergadert. Le Grand 
Confeil fut affemblé. 

Een breede bijl. Hache à large tranchant,une 
hathe qui a beaucoup de largeur. 

* Ergens met de breede bijl in hakken j 
ruim Spreeken. Faire le fanfaron, faire le 
Gafcon. 

Breedboeg. z . m. Een schip met een bree-
den boeg. Un vaisseau fort large de de
vant. 

Breedborftig. byv. vu. Breed van borft. 
.Qui a lapoitrine large. 

Breedelijk. byw. Wijdloopig. zie In 'r 
breede. 

BreedSpraak. z . v. Exagération, hyferbole. 
Breedfpraakelijk. byw. Wijdloopig . Au 

leng , de point enpoint. 
Iets breedSpraakelijk bewijzen. .Prouver 

une chofe au long. 
BreedSpreeken. g. w . Exagérer, habler. 
X BreedSpreker. z . w. Grootspreker, snor-

kcr. Hâbleur, rodomont, grand parleur. 
Breedte, z . v. La largeur. 
Ergens de breedte van meeten. Mefurtr la 

largeur de quelque chofe. 
Breedte, z . v. La latitude. 
De graaden van lengte en breedte. Les 

degrés de longitude & de latitude. 
Iets in de breedte neemen. Prendre quelque 

chofe en fa largeur. 
Breedvoerig, byv. w. Breed van voeten. 

gtjti a le pied large. 
Breègang. zie Schut-vulling. 

B R E E K B A A R , of Breekelijk. byv. w.Ce 
qui peut fe rompre ou caffer i Fragile-frêle. 

Porcelijn is breekbaare waare. La porcelai
ne est une marchandife fragile, 

Breekelijk. byv, w . zie Breekbaar. 
Breeken. w . w . Aan ftukkea staan. Rom-

pre , brifer, casser, mettre enpiéces. 
Breeken dat men gemaakt heeft. Tempre 

BRE. 
eeq«e/'o«afait. 

Zijn arm of been breeken. Se rompre m 
bras ou une jambe. 

* Breken , niet houden, te niet doen. 
Rompre , casser , annuller , anéantir. 

Zijn woord , zijn beloften breeken. Faus
ser sa parole, «e pas satisfaire à fes promef-
fes, manquer de parole , ne pas tenir fapa-
role , manquer de foi. 

Beloften breeken die men aan God heeft 
gedaan. Rompre, ou fausser ses vœux. 

Een verbond breeken. Fausser u» traître 
OU un contrats , violer une alliance. 

Een uiterfte wil breeken. Casser, ou annul
ler un teftament. 

De vriendschap breeken. Rompre l'amitié, 
faire ceffer l'amitié. 

De vasten breeken. T(ompre fon jeûne. 
* Zijn hooft ergens mee breeken.Se rom-

pre la tète à quelque chofe. 
* Zijn hoofd ergens meê breeken 5 z i j 

ergens over bekommeren . Apliquerseir 
esprit a quelque chofe ,fe mettre en peine, ft 
tourmenter t'efprit. 

* Iemand het hoofd breeken 5 iemand 
door veel geraas of praat moeyelijk 
masken. Rompre la tète à quelqu'un, l'e-
tottrdir a force de bruit ou de caquet. 

* Breeken. Verminderen , stuiten. Ro»>-
pre, diminuer. 

De rotz breekt de kragt van ' t water. Le 
rocher rompt la force de l'eau. 

Dut breekt ae hardigheid der verwe in een 
fchildery. Cela adoucit le coloris d'unta-
bleau. 

* Een wet breeken. Violer une loi. 
Breeken. g . w . Aan stukken vallen. St 

cajfer, f e rompre ,fe brifer, 
' t Glas breekt zeer ligr. Le verre eftfort 

fragile,Ie verre fe caffe ouse rompt sort ai
sément. 

By nagt in een huis breeken. Entrer défér
ée dans une mai fon pendant la nuit. 

Breeker. z.m . Breekfter.z.v. (Deeze woor
den worden niet dan met eenig bygevoegt 
zulf/landig woord gebruikt,als: Egtbree-
ke r , Egtbreekfter , Muurbreeker, Ver-
bondbreeker,enz.) Zie elk^op zijnplaats, 

Wetbreeker. Windbreeker. zie W e t , enz. 
Breekijzer, z . g. Breekbeitel. Fer à rompre, 

ou a faire des trous dans une muraille. 
Breeking. z .v . Het breeken van iets. Rup

ture , action par laquelle une chofe est rom
pue , violation. 

De breeking van ' t b rood . ofvan de Hos-
rie. La fraction du pain , OU de l'Hoftie. 

Beeldbreeker. z .m . zie Beeldstormer onder 
Beeld. 

Breekfpel. z . m. en v. Een die ' t vermaak 
van eenig gezelschap stoort, enz. U» 
trouble-fcte , une troubte-féte , celui OU 
celle qui trouble lajoye des autres, 

B R E E U W E N , w.w.fcheepsw. De reeten en 
fpleeten, met het inslaan van werk toe
stoppen. Calfater ou calfeutrer ,garnir de 
poix & d'étoupe les fentes d'un vaiffeau. 

Breeuwer. z. m. Cal fat, calfateur, celui qui 
calfeutre un vaiffeau. 

De breewers knegt. Catfatin , valet du Cal-
fat , ou Calfateur. 

Breeuw-hamer. z. m. Marteaupour calfeu
trer un vaiffeau , calfat, 

BREIDEL, z. m. Gebit. Mords, embouchu
re , frein. 

De paerden een breidel in den mond leg
gen. Mettre une embouchure aux chevaux. 
emboucher les chevaux. 

* Dat was een breidel voor zijne onge
bondenheid. - Vtoit m frein à fes dérégle-
ïnini. 

Brei-
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Breidelen, tu. iu. Een gebit in den mond 

leggen . Embaucher,mettre une embouchure. 
* Breidelen, lntoomen , bedwingen. Bri

der , reprimer , refréner. 
* Zijn hertstogten breidelen. Brider fes 

paffions. 
* Breideling. z . v . Bedwinging. VaSim 

de refréner ou de brider. 
BRE IDEN . iu. w. Breyen. Tricoter. 

Koussen breiden. Tricoter des bas. 
Netten breiden. Faire des rets. 
Te breiden gaanj breiden leeren. Appren

dre à tricoter des bas. 
Het breiden van een paar kouffenkoft , 

enz. Z,e tricotage d'une paire de bas coûte, 
ire. 

't Hair breiden , ofvlegten. Tresser les che
veux. 

Brader, z . m. Breyer. Tricoteur, celui qui 
tricote des bas. 

Breigaren.z.g. Sayet. De la laine à tricoter. 
Breihoutje. Z. g. Assijxe», petit bâton pour 

tricoter. 
Breikinderen.z g.meerv.Kinderen die lee-

len breiden. Enfant qui apprennent à tri
coter. 

Breikoker. z . m. zie Breihoutje. 
Breimatres.z.v. Maîtresse <jui enfeigne à tri

coter. 
BREIN . z. g. Cervelle, cerveau. 
B R E I N A A D , z. v. Couture tricotée. 

Breinaald.z.v. aiguille ou broche à tricoter. 
BREIN LOOS. byv. tu. Sans cervelle. 

Breinvlies. z. g. Tunique ou membrane qui 
enveloppe le cerveau.klle s'appelle Ménin
ge en ^Anatomie. Il y en a deux , qui font 
nommées pie-mc're & dure-mére . 

BREISCHOOL. z.g . Breiwinkel. Ecole où 
l'on apprend à tricoter. 

Breifter. z. v. Tricoteufe , femme 0\x fille qui 
gagne fa vie a tricoter. 

Breiwerk.z.g.Tricofage, ouvrage de tricoteu-
['• 

BREM .z .m . Zeker heeftergewas. Ge»>t,sor-
te d'arbrijfeau qui croit dans Us bruyères. 

B R E N G E N , w . w . Aanvoeren. ^Apporter, 
porter. 

Bieng my de keers.de snuiter enz. Appor
tez-moi la chandelle, les mouchettes , &c. 

Breng dat op zijn p laats . Portez, cela a fa 
place. 

Een brief naar de poft brengen. Porter une 
lettre à lapofte. 

Brengen. Geleiden. Mener, conduire. 
Iemand t'huis brengen. Mener, ou condui

re quelqu'un chez, lui, à fa mai]m , ou à 
se» logis. 

Een tijding, een boodSchap brengen.Ap-
porter une nouvelle, v.n mejfage. 

Hy bragt'er de eerste tijding van in de 
ftad.Ilsut le premier qui tn apporta la nou
velle dans la ville ouen ville i il y eis ap
porta les premières nouvelles. 

Wat nieuws brengt gy ons meede ! Quel
les nouvelles nous apportez-vous ? 

Een gast meede brengen. ^Amener fon om
bre avec foi, c'est-à-dire, untperi onne qui 
n'eflpas invitée. 

Ergens antwoord op brengen. ^Apporter 
nponfefur quelque ch f e. 

Het iemand brengen. lemandtoednnken. 
Porter une f ante, boire k la fanté de quel
qu'un en s1'adressant à un autre. 

î k breng u de gezondheid van der. Ko
ning. A la santé du Roi i je vous porte la 
famé du%oi. 

Aan den dag brengen 5 ontdekken . Dé
couvrir , publier, divulguer. 

Iemand in gevaar brengen , /•etter, ou ma
ire quelqu'un en danger , ingager quel-

BRE. BRI. 
qu'un dans le péril. 

Iemand op den troon brengen . E/ever 
quelqu'un fur le trône, l'y faire monter. 

Iemand in ftaat brengen cm zijn kos t te 
winnen. Mettre quelqu'un en état de gagner 
fa vie. 

Iemand tot a imoede , es tot den bedelzak 
brengen. t\eduire quelqu'un à la pauvre
té , ou à labeface. 

Iemand tot reden brengen . Mettre quel
qu'un à: la rai f on. 

Iemand i n , os tot koften brengen . Mettre 
quelqu'un enfrais,lui caufer de ladépenfe. 

Iemand in vreeze,in twijfel brengen.Don-
«er de la crainte , de tapeur a quelqu'un, 
luicaujer de l'incertitude. 

Tot wanhoop brengen. %éduire, ou mettre 
au défefpoir. 

Een stad tot het uiterste brengen . VJduire 
une ville à la dernière extrémité. 

Zig zelven in 't verdriet brengen . Etre 
caufe de jon malheur , ou de j a mi'j'ére , f e 
précipiter foi-mer/ft dons un malheur. 

Iets tot zijn grondwoord brengen , of van 
zijn grondwoord afleiden.Dériverquel
que met dejonorigine , en donner l'ttymo-
logie. 

Brenger, z . m.Beftelder. Porteur. 
Zend rny antwoord doorbrenger deezes. 

Envoyez-moi la réponfe par le porteur de la 
prefente. 

Brenging. z . v. L'adion d'apporter. 
Brengfter. z . v. Beftelfter. Porteuse. 

BRES. z . v. Bréehe. 
Bres Schieten. Battre en breéhe. 

BREUK. z . v. N avelbreuk. Rupture, hergne, 
dcjiente de boyau. 

Een zwaare breuk hebben. Avoir «ne rude 
de f cent e de bo;au. 

Breuk. Verbreeking, braakc. Rupture, 
fente , crevaffe , fêlure. 

* Die aarde pot heeSt een nieuwe breuk./ l 
y a une nouvelle fél Are à ce pot déterre. 

De breuken van een muur toemaaken.Ré-
parer les brèches d'une muraille. 

Breuk. Een-ui. der Cijffer-konft.Fratfio». 
Beenbreuk. Schipbreuk. 
Bondbreuk . Vredebrenk. 
Navelbreuk . Wolkbreuk. 

zie onder Been , enz. 
Breuke.z .v . Boete.^imentte, peine pecuniai

re. 
Ineenzwaarebreuke vervallen. Encourir 

une greffe amende. 
Breukband . z . m. Brayer , b*ndage que por

tent ceux qui ont quelque defeente de boyau. 
Een breukband dragen. Porter le brayer. 
Breukmeefter. z, m. Breukheelder i die 

breukbanden maakt . Celui qui guérit les 
defeentes de boyau i Bandagifie , celui qui 
fait des bandages ou des brayer s. 

BreukSnijder. z. m. Opérateur. 
BreukSpannen , die de Heelmeesters ge

bruiken om de gebrokene beenen vast 
te maken, Eclifftspour affermir les os frac
turés. 

BRE YEN. w . w . Breiden, zie Breiden. 
B R E Y E N . g.w. LiSpen in ' t fpreeken. zie 

Brijen. 
B R E Z I L l E N . z . g . Zeker L a n d i n Weft-In-

d iën . Bréfil, Pais des Indes Occidentales. 
Breziliehour. z.g . Hout dat uit Breziliën 

komt. Bois de Brejîl, du Bréfil, forte de 
bois rouge. 

Breziliehout raspen ofzagtn. Scier du bois 
dt Bréfil. 

B R I . 

B R I D S E N , W.TV.Laarzen -.fiheepsvi. Een 
M 
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Matroos bridsen. Fouetter, ou battre un 
matelot à coups de corde devant le mât. 

BR IED . onv. tijd van Braaden.Als ik bried, 
je rôiijfois , ouje rôtis. 

BRIEF . z . w . Lettre, épitre. 
Een briefschrijven. Ecrire me lettre. • 
Een brief toedoen .offluiten. Fermer me 

lettre. 
Een brief zegelen. Cacheter une lettre. 
Opene brieven. Lettres patentes. 
Een gezegelde brief. Une lettre cachetée. 
Een gezegelde brief van de Overheid.Uiw 

lettre de cachet du Souverain. 
Brievebeftelder. z . m. Porteur de lettres. 
Brievebeftelfter. z . v. P>. rteufe de lettres. 
Met iemand brieven wisselen. Avoir com-

merce de lettres avec quelqu'un. 
Brievewiffeling. z . v. Commerce de lettres t 

correfpondancepar lettres. 
Briefje, z .g . Bille» , petit e lettre. 
B ank-brief je. zie onder Bank. 
Advijsbrief. Scheepenbrief. 

Scheldbrief. 
Schildbrief. 
Schimpbrief. 
Schuldbrief. 
Schutsbrief. 
Troostbrief. 
Vragtbrief. 
VryBrief. 
Uitdaagbrief. 
Wisselbrief. 
Zendbrief , enz. 

Artijkelbrief. 
Bijlbrief. 
Genadebrief. 
Gunftbrief. 
Kreitsbrief. 
Minnebrief. 
O&rooibrief. 
Opdragtbrief. 
Plakbrief. 
Foftbrief. 
Rentebrief. 

zie onder Advijs , enz. 
Briefloon. z .g . Port de lettre. 

B R 1 E S C H E N , ofbrieflchen.g.w. Dit word 
van den leeuiv gez.egt. Brullen. Rugir. 

De leeuw briescht in ' t bosch. Le lion rugit 
dans la forêt. 

Brieschen. R inneken. Hennir, faire det 
hennijfemens. 

't Paard briescht in den strijd. Le cheval 
hennit dans le combat. 

Brieschend. byv. w . Dat Briescht. Rugi/--
sànt , hennissant, qui hennit, OU qui rugit. 

Een brieschende leeuw. Un lion rugiffant. 
Een brieschend paard. Un cheval hennif-

fant. 
Briesching. z . v . ' t Gebrul van een leeuw. 

\ugiffement, cri naturel du lion. 
Briefiching , beter ' t Gebriescli van de 

paarden. Hennijfement, cri naturel det 
chevaux. 

BRIEVEN , meerv. van Brief, zie Brief. 
B R I G A D I E R , z. m. ond. w . Un Brigadier. 
X BRI JBEK. z . m. en v. Een die in 't fpree-

ken liSpt. Celui ou celle qui parlegras,qui 
a la langue épaiffe , qui grafféye. 

X B R I J E N .g. w . Lifpen, Partir gras ,graf-
féyer, prononcer mal certaines confonnes &• 
principalement les R. 

BRIJZELEN.w.u\Morf le len.B r i ser ,egrx-
ger. 

Brijzeling. z. v. Morfleling. Brifement, 
action de brifer , ou d'égruger. 

BRIL. z . m. Lunettes. 
Bril. Het gat van een heimelijk gemak. 

Lunette , trou dujïége d'un privé. 
Iemand een bril op den neus zetten. Tenir 

quelqu'un en bride, le brider, te moriginer, 
Brilhuisje. z .g . Brilkas . £ t« i à lunettes. ' 
Btillekraamer. z . m. Petit mercier qui vend 

des lunettes. 
Brillemaker. z . m. Lunetier, f aifeur de lu

nettes. 
Brilleman. z . m. Brilleverkoper. Lunetier^ 

vendeur de lunettes. 
Brillen.g. w . Door een bril zien. Stftrvir 

de lunettes. 
.Mijn vader begint al te brillen. Mon péri. 
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£0 BRIiBRO. 
commence a fe fervir de lunettes. 

## Dat is een brave neus om te brillen, 
. Voila un beau nez. à porter lunettes, 

1 ##'Brilien. w . w . Als , iemand brillen i i:-
mand piaagen os quellen. Tourmenter 
quelqu'un,le nazjtrder, le duper,le déniai-
fer. 

Bril- neus. Nez a lunettes. 
Brillen, meerv. van Bril. zie Bril. 

B R I T , een digtkundig. w . U« ^Anghis, une 
lAngloifc. 

, Brittanje. z . g. La Bretagne. 
Groot-Brittanje. La Grande-Bretagne, qui 

comprend l' ^Angleterre & l'Ecosse. 

B R O. 

B R O D D E L A A R . z.rn. Knoeyer. Breuilltn, 
méchant ouvrier, ouvrier qui ne fait rien 
qui vaille , une mazette. 

Broddelary. z. v. Knoeyery. Ouvrage mai 
fait , boufillage. 

Broddelen ofBrodden w. w . Knoeyen , ' t 
werk bederven, BouJiller,g> ter l'ouvrage, 
ne faire rien qui vaille. 

Broddelwerk.z.g. Knoeiwerk. Méchant ou
vrage , ouvrage mal fait, boujillé. 

Brodden. zje Broddelen. 
B R O E D E I . z . g . Neftei. Een ei d«t vuil ge

broed is. U» ceufcouvis , un œufgi.tt. 
Broeden. Broeyen. zie Broeyen. enz. 
Broedzel. zie BroeiSel. 

B R O E p E R . z. » , Broer. Frére. 
Heele , of volle broeder. Frire à'un même 

père & d'une même mère, ou de même lit. 
I B i lve broeder. Frère dep. re i frére utérin j 

demi-frére. 
. Broeders van eene dragt; twêelingen.Fré-

res jumeaux , frères d'une même cjuche, 
-, Broeder. Geloofsgenoot. Frére en j"ej»s-

Chrift. 
i.Alle Christenen zijn broeders. Tous les 

Chrétiens font frères. 
. T 'zarnen leeven als broeders, r ivre en frè

res , vivre paifiblemcnt enfemble. 
Bthouwdbroeder, Schoonbroeder. 

. Cellebroêrs. Spitsbroeder. 
Kloofterbroeder. Stiefbroeder. 
Lekebroeder. Sroelbroeder. 
Likkebroêr. . Zogbroeder of 
Reisbroeder. Zoogbroeder. 

„ zie onder Behoud, enz. 
B roedelijk. byv. w . Fraternel. 
Broederlijke liefde. -Ammr fraternel, ami

tié fraternelle. 
. Broederlijk, byw. Als een broeder. Frater

nellement , en frére. 
Iemand broederlijk handelen, ofverrnaa-

nen , enz. Traiter , ou exhorter quelqu'un 
•,•-., en frére. 
Broederlijkheik. z .v. Fraternité,union f ra-

.. ternelle. 
Broederloos. byv. w . Zonder broeders. 

Sans frères , qui n'a point de frères. 
Broedermoord, z . v. Fratricide, meurtre 

d'un frére , parricide. 
Broedermoorder. z . m. Fratricide, meur

trier de J'on frére , parricide. 
-, Broederschap, z . v. Broederlijke vriend

schap. Fraternité. 
D e broederschap vereischt zulks.L 'ami t ié 

, . fraternellexxige cela. 
Broederschap , Genootschap , Gild. Con-

- . frairie , Société. 
Broeders dogter. z . v. Nièce. 
Broederskind.z. g. Neveu ou Nièce. 
Broedersvrouw. z. v. Schoonzuster. Belle-
. speur. 
Broederszoon. z . m. Neveu. 

B R O E D E R , dikke koek van boekweiten 

; BRO. 
meel. Gros gâteau de fterim'itfttrrafin , 
cuit dans une tourtière. 

Broedertjes, meerv. Puits gâteaux ronds, 
faits de farine de farrafin, & cuits dans 
une poi'le dejrinée à cet ufage. 

Broedettjespan. Poé'le prepre à cuire des bi-
gnets. 

B R O E 1 H E N . z . v . Co«veuse,p«!leq»icouve. 
Broeikuip.z.v . Eenku ip waarin men lin

nen broeid. Cuvier à faire tremper le lin-

"-'• , 
Broeis. byv.w. Tot broeyen genegen.Pret 

a couver. 
Broeizel. z .g . Gebroed. Couvée, engeance. 
Een broeizel van jonge kiekens. Ceuvie de 

poujjins. 
B R O E Y E N . w . w . Broeden. Couverjtre affi-

dîert.ent fur des œufs pour en faire éclorre 
despetits. 

Een hen te broeyen zetten. Mettre une pou
le couver. 

De vogels broeyen in de Mei. Les ofseaux 
auvent a - mois de Mai. 

* Eenig quaad broeyen , smeeden, ofbe-
raadilaai.. Couver, ou méditer quelque 
wal. 

* Wat zal nog uit die zaak broeyen ! 
Qu'est-ce qui naîtra encore de cette ajjaire-
tà ? qu'en verra-t-onnaitrei quel effetpro-
duira-t-elle ? 

Broeyen. Met heet water broeyen. Echau-
der , tremper dans de l'eau bouillante. 

Een va rken , een hoen , enz. broeyen. 
Echauder un cochon , un poulet, &c. 

Linnen broeyen ; linnen in 't heet zetten. 
Faire ou mettre tremper le linge fale dans 
de l'eau chaude. 

Broeyen.g.w. Heet op malkanderen wor
den. S'échauffer, je gâter. 

De lugt broeid. L'air est fort échauffé, l'air 
eje étouffant. 

Nat hooi raakt ligt aan ' t broeyen.Lefoin 
qui n'estpas bien sec s'échauffe facilement. 

Broeying. z . v. L'action de couver, des'é-
chaujfer, &c. 

BROEK. z. v. Mansbroek. Haut de chauffe, 
cutoite. 

De jongen is in de broek. Le petit garf en 
porte un haut de chauffe. 

X De broek aan hebben j de meester spee-
len.Porter lehaut de chaujfe,étre le maître. 

X Zijn wijf heeft de broek aan. Sajemme 
porte le ham de chauffe ,fa femme cjl la 
maitreffe. 

Bovenbroek. Rolbroek. 
Onderbroek. Schijtebroek. 
Fekbroek. Slodderbroek, 
Pikbroek. Voorbroek. 
Pisbroek . Vrouwebroek. 
Plaatbroek. enz. 

zie onder Boven , enz. 
BROEK. Moeras , moeraffige grond. Ma

rais , fonds marécageux. 
Broekagt ig. byv. tu. Wateragtig. Maréca

geux. 
B R O E K B A N D , z. v. Band van de broek. 

La ceinture du haut de chauffe. 
B R O E K E N , w . vu. In zijn broek ftceken. 

Fourrer dans fa culotte. 
B R O E K L A N D . z.g. Wateragtig land. Ma

rais , marécage , terre marècagenfe. 
B B . O E K M A N N E T J E . z.g. Vnpetit'garfen 

à qui onfaitporter laculotte après lui a-
voir fait quitter la jaquette. 

B R O E R , enz. zie. Broeder , enz. 
B R O G T . onv. tijd van Brengen. Als ik 

brogt ,je portais oajeportai. 
BROK.z.rn.Mondvol.i"/orceau,bouchéejtWus. 

Gy steekt te groote brokken in uw mond. 
Vans r/nttez. de trop granit morceaux dans 

BRO. 
lu Miche, Ou vous faites de t*>f grtffei 
bouchées. 

Men maakt de hoenderen en de ganzen 
vet met brokjes van zeekcre deeg. O» 
engraisse les poulets & les ojes avec de peti
tes boulettes d'uhc certaine pâte. 

Brok. Stuk , gedeelte. Morceau ,fiéte. 
Daar viel een brok van den muur. Il to»b* 

un morceau de la muraille. 'i 
Ergens, een stuk os een brok van weeten. 

Ne savoir une chose qu'enpartie, n'ensa
voir qu'une partie. 

By stukken en brokken betaal en. Payer À 
diverjès rcprifei, pet it a petit. , 

* Dar is een vetten brok. C'eft un morceau 
bien gras. C'ej} une bonne fomme ,ouunbon 
revenu. 

* Hy kreeg 'er mêe een brok van , dat is, 
ecnig genot. Il en eut, ou il en reçut auff\ 
fa part ; il eut av.fft part au gâteau. 

Galgbrok. Schendbrok. Zweepbrok. 
zie onder Galg., enz. 

Brokkelen, g.w. Met stukken uitvallen. 
Se gruger i je rompre en pièces, ou en mvr-
ceaux. 

Brokkelig, byv.w. Broos, brokkig. Fragi
le , aifé à rompre , qui je grxge aifément'. 

Brokkeïtje. Brokje, z. g . Petit morceau. 
Brokken, w . w . Brood brokken. Rompre 

dupainpar morceaux. 
Brood in de melk brokken.Rompre du pain. 

dans le lait. 
## Niet hebben om in de melk te brokken} 

arm z i jn , kaal zijn. N'avoir nifainni 
pâte , n'avoir rien vaillant, être pauvre, 

B R O M M E N . g . w . Een grof geluid geeven. 
Resonner, rendre un jen ere .x, bourdonner. 

De klok bromt lang. La cloche resonne, ni. 
tentit longte/ns. 

X Hyb iomtopz i jnge f l ag t . Il prône, ou 
il vanteja naijfance , ja famille, Oü jen 
extraction. ' 

Brommen. Crier comme les ours. 
B R O N . z. v. Bïonader , waterwel. Fontaine^ 

fource. 
* D e b r o n . o s b r o n a d e r der wijsheid. Lu-

Jouree , ou le principe de lafagejfe. 
Bronfeeften. Fêtes qu'on célébrait a l''hon

neur des Dieux ou Déesses des fontaines. 
Bron-god. Dieu quipréfide à unefontai.it. 
Springbron. zie onder Spring. 

ERON ST. z. v. Le rut, ardeur amoureufe des 
betes fauves. 

Bronften, in déferons zijn.g.w. Dit word 
vande harten en hinden en cenige an
dere dieren gezeid als zy jagtigzijn. 
Etre en rut. 

"Bronstijd. Lafaifen du rut. 
B R O N W A T E R . z . m . De 1'ean vive,ie l'em 

de fource ou de fontaine. • * 
De hengftebron der Digtereu. zie «nder 

Hengfte. 
BROOD. z.g . Pain , du pain. 

Witte brood. Dupain blanc. 
Droog brood. Dupain fee. 
Nieuwbakkeofvarschbrood.Dupain nou

veau cuit, du pain tendre. 
Oudbakken brood. D» pain vieux cuit, dn 

pain raff'is.. 
Gedeeflemt, ofgeheveld brood .Pai» leve, 

ou fait avec du levain. -» 
Ongedeeffemt, ofongeheveld brood.Pai» 

azime , pain fans levain. 
- Iemand te water en te brood zetten. Met

tre quelqu'un au pain & a l'eau. 
* Iets voor een ftukbroods geeven i iets 

byna voor niet geeven. Donner quelque 
chùfep.ur une pièce de pain, c'eft-à-dire, 
pre f que pour rien. •> 

* By werkt om een stuk brood j hy heeft 
i heel 
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heel flegt loon. Il travaille pour»» mor
ceau de pain , il a un falaire fort vil. 

"Brood bidden ; brood beedelen. Mendier 
f on pain , demander fon pain. 

* Men fluit geen brood voor vr ienden , 
spreekwoord. Alles is voor vrienden ten 
beften. Teut efi commun entre amis. 

• * Christus is het brood des levens. Christ 
est levain de vie. 

Dagelijks brood. Pain quotidien. 
* Het lijden is mijn dagelijks brood. Les 

souffrances & les peines jont monpain quo
tidien, ; il m'eji ordinaire de fouffrir & 
d'avoir de i1'affliction. 

BROODBAKKER.z.iM. Bakker. Boulanger. 
• Broodbetorger. z.îi-. Zeker bediende.Pa-

netier ,forte n'Officier domestique. 
B R O O D D R O N K E N , byv. » . Weeldr ig , 

dartel. Pétulant, remuant. 
Brooddronkenheid . z . v. Brooddronken-

schap , weeldrigheid. Pétulance, legére-
••• . t é , infolence. 
SR.OODKAMER.Z.V. BroodSpinde. Gar-

demanger. 
Bróodkorf. z. m. Broodmand. Panier à 

mettre du pain. 
• Broodmes. z . g. Couteau do table, couteau à 

couper du pain. 
X B R O O D R O T . z . m. Eenleeroeffenaar die 

<• een beurs heeft. Bourjier, pauvre écolier 
qui aune bourfe dans un Collège. 

"> BroodSuiker. z . v. Du Cuereen pain. 
Bodebrood. Misbrood. 
Burgerbrood. Roggenbrood. 

" Duivelsbrood. Suikerbrood. 
Garftenbrood. Tarwenbrood. 
Hemelsbrood. Toonbrooden. 
Huisbakkebrood. Varkensbrood. 

: Huisbrood. Weitenbrood. 
Legerbrood. "Wybrood. 
Lokbrood. - Zeepbrood. 
Mafteleinbrood. enz. 

zie onder Bode , enz. 
BROODWINN.ER. z . m. Gagne-pain ; celui 

' qui entretient une famille par Jon travail. 
* De pen is zijneenige broodwinner. Hy 

wint de koft men de pen.La plume ejijon 
unique gagne-pain. 

I R O O 5 . i y v . w .Bros , dat ligt breekt. Fra
gile , qui [e casse ou qui [e rompt aifément, 
frêle. 

't Glas is broos . Le verre est fragile, ouse 
• casse aifément. 

* Broos. Vergankelijk. Caduque,périjfablt. 
•* ' s Menschen leven is broos . La vie de 

l''bçmme ejl fragile. 
"Broosheid, z. v. Brosheid. Fragilité. 
* De broosheid van 's menSchen leven. La 

fragilité de la vie humaine. 
BROOS .z. v. Broozen. meerv. Toneel laar

zen. Cothurnes, Brodequins , ejpéce de bot
tines i i hauffme des ailleurs de th 'atre. 

Broosjes , <ƒ brooskens in de treuiipeelei). 
Brodequins, cothurnes. 

BROS. zie Broos. byv. w . 
""BROUWEN, w. w. Bier brouwen. Brasser, 

faire de la bière. 
~ * Onder malkanderenbrouwen, vermen

gen. M'ler , faire un mélange , mélanger. 
* Eenig quaadbrouwen, ofheimelijkbe-

fteeken. Brasser quelque»: a i , machiner, 
* pro'etter quelque mauvais dejfetn. 
Ï R O U W E N , Brijen ; lifpen in ' t spreeken. 

zie, Brijen , lispen. 
BROUWER, z. m. Brajfeur , celui qui braffe, 

•••' OU fait brasser de la bière. 
* Brouwer, of ftigter van eenig quaad. 

" " ^Auteur de quelque mal. 
Brouwery. z. v. Brouwhuis. Brafferit, lieu 

où l'on fait la bière. 

BRO.BRU. 
Brouwhuis, zie Brouwery. "•••'•-.' '•• 

Brouwing. z. v. Vermenging. Mélange. 
* Brouwing van eenig quaad. Machina

tion, action de machine r quelque mal,. 
B R O U W I N G . LiSping. zie Lisping. 
B R O U W K E T E L , z. r,.: Chaudière À irafer. 

Brouwsel, z . g. Gebrouwr. Brajjin, cuves 
pleines de bière. 

Brouwfter. z. v. Een brouwers vrouw , of 
weduwe. Braffeuje , femme , ou veuve de 
brajfeur. 

* Zy was de brouwfter van dat quaad. 
C'est elle qui fut caujedtce mai, ou qui 
avtit brajfe ce mal. 

B R U . 

BRUG. z. v. Pont. 
Brug van een drukperffe. Tablette d'une 

prejfe d'imprimerie.-
De brug van een luit. Le chevalet d'un lut. 
* Dat is een brug gelegr voor allerlei god

loosheid. Voila un acheminement à toute 
forte d'impiétés, voilà un principe qui 
conduit à toute forte de vices. 

* Een brug voor een ander leggen,spreei^-
wyze. Iemand den weg wijzen, f-aire la 
planche aux autres, leur montrer le chemin. 

Gierbrug. Schipbrug. 
Houtebrug. Steenebrug. 
Koebrug. Ti lbrug. 
Ophaalbrug, Valbrug. 
Optrekbrug. enz. 

zie onder Gier , enz. 
Bruggeld, z.g . ' t Geld dat men aaneen 

brugge betaalt. L'argent que l'on paye 
pour pajferjur ou sous un p nt. 

B R U G G E N . Zekere Stad in Vlaanderen. 
Bruges , ville de F landres. 

B R U G G E T J E , z.. g. Petit pont. 
Brugman, z . m. Een die de brug ophaalt . 

Celui qui a la charge de lever le pont, & qui 
en reç it lep âge. 

Biugmeefter. zie Brugman. 
BRUI. z . m. Coup , coup de poing. 

Ik heb 'er de brui van. Je m'en moque. 
Niet een b r u i , niet met al. "Rien du tout. 
Al den brui. Tout. 
Zoo den brui'. Uitroeping. Voilà qui va 

bien : ironiquement. 
Alle deze manieren van Spreeken zijn uit 

de ftraat-taal ontleent. 
BB.U1D. z . i . Ondertrouwde. Siancée,époufe. 

Juffer P.is de bruid.Made/woiselie P.se ma
rie. 

Bruid. Zeker kaartSpel,anders Bel/e-Sruid 
gehoemt.Sor/e de jeu de cartes nommé ma
riage ,beau mariage. 

Bruidegom, z. m. Bruigom. Fiancé, époux. 
Christus is de bruidegom van zijn kerke. 

Chrijl efi l'époux de J on Egli e. 
Bruidsbed.z.g.Het bed der nieuwgetrouw

den. Lit nuptial, couche nuptiale. 
BruidSchat. z. v. Huwelijksgoed van een 

dogter. Dot, dote, ce qu'une femme appor
te en mariage, 

Bruidsgaave. z. v. ' t Geen een bruidegom 
Zijn bruid geeft. Dvuaire , ce que lemari 
donne à fa femme. 

Bruidsgoed. z.g. Bruidsgewaad. Letrouf-
feau de l'époufe. 

B ruidskleed. z . g. Habit de la mariée. 
Bruidstraanen. Hypocras , ofkaneelwijn 

die op de bezoeken , en bruiloSts malen 
geSthonken , en aan de goede vrienden 
verzonden word. Hipocras, ou larmes de 
l'époufêe, forte de vin que l'on prefente 
dans ïettmi du mariage , & qu'on envoyé 
aux bons amis. 

Braidftuk.z.g.Gift van een bruid aan haar 

"•' — '•- B R U : - - • • çz 
bedienden. Présent que l'époufe fait à fes 
domefiiques, quand ellefe marie. 

Bruigom, zie Bruidegom. '. ï 
Bruigomsgoed. z.g.Huwelijksgoed.Le bien 

quel on donne en mariage à un garçon. 
Bruigomskked. ï..-g..Habit démet, habit 

que l'époux porte quand il fe marie. 
Bruigomsftuk. z.g . De gift van een brui

degom aan zijn bedienden. Préfent que 
l'époux fait a fes domefiiques quand il ft 
marie. 

BRUIKBAAR, byv. w. Dat men gebruiken 
kan, dat van eenig gebruik is. Ce dom on 
peutjefervir, qui est de quelque ufagejd'u-
f"ge. 

BRUIKER. z. m. Een Hoevenaar op een 
Bruikweer ofpagthoeve woonende. Fer
mier , confier. 

Bruikweer. Ferme, cenfe , métairie. 
B R U I L O F T . z .v . BruiloftsSeeft. tïhes,fifiin 

qui f e fait après les épouf ailles. 
Bruiloft houden. Faire des noces. 
Te bruiloft gaan. >AÏ'1er aux noces. 
Waart gy op de bruiloft? Fntes+vausou 

étiez.-vous aux noces. 
Iemand te -./"ter bruiloft noden of verzoe

ken. Inviter, ouprier quelqu'un aux noces. 
Zilvere Bruiloft. Feftîn que deuxperfonn'es 

mariées donnent après avoir été vingt-cinq 
ans ensemble. 

G oude Bruiloft. Feftin que deux per f aunes 
mariées donnent après avoir été cinquante 
ans enfemble. 

Bruiloftsbed. 2.JV Bmïdbed. 
Bruiloftsdag. z.. m. Le jour de mS ces. 
Biuiloftsfeeft. z,.g. La Fête des noces. 
Bruiiofsgaften. z .m . meerv. Genooddeter 

bruiloft. Invités , ou conviés aux noces -
les gens de la noce. "' ï 

Bruiloftsdigt ofBruiloftsgedigt. z.g . Fpi-
thala,-, e , pot me qui fefait à l'occafion de 
quelque mariage. • ' \ 

Bruiloftskleed. z. g. Habit de «ôce, robe nup» 
tiale. 

Bruiloftskoets. zie Bruidsbed. 
Bruiloftslied, z.g. Chanson nuptiale, chanfon 

que l'on chante aux noces de quelqu'un. 
Bruiloftsmaal. Repas de noces-. 
Bruiloftsvolk. z.g . zie Bruiloftsgasten. 
Bruilofts-zang. zi'e Bruilofts-lied. 

BRUIN. byv. w . Bruinverwig. Brun, dt cou
leur brune. 

Bruine kouffën. Des bas bruns. r 
Bruine oogen hebben. Avoir les yeux noirs. 
Bruinagtig. byv. u Uit den btuinen. 'Bru-

net , un peu brun , tirant fur le brun. 
Bruinbrood. z . g. Pain bis. 
Bruineeider. z . m. Brunijfcur. 
Bruineeren. w . w . Schoon en glad maa-

ken . Brunir ,polir avec le bruniffoir. 
Eruineerijzer.z.g. Bruineerftaal. Fera bru

nir , bruniffoir. 
Bruineerfter. z . v. Bruniffeaft. ' ï 
Bruineertand .z.v . Een boekbinders werk

tuig. Dent de chien , ou dent de loup , dont 
les relieurs fe fervent pour polir la tranche 
d'un livre. '' 

Bruingraauw. byv. w . Gris brun. 
Bruinrood, byv. vu. Donker rood. Rouge 

brun. 
Bruineerzel. z . g. Erunijfure. 
Bruinet. Vrouw-menfch met bruine of 

zwart hair. Brunette ,fille ou femmiqui a 
les cheveux bruns ou noirs. 

B R U 1 N E T T E K E . Zeekere bloem. Coque-
lourde OUpassesteur. 

BRUINVISCH. z.m.Zekerezeevifch. Mar-
fouin , forte depoiffon de mer,* 

BRUISSEN, Bruiichen.g.w. Gxmzcn.Brui
re , rendre un f on confus. 

J k 
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Ik hoor de golven bruiffen. J'entends brui- I 

rt lts flott. 
B R U L L E N , g. w. Rwg'V- Lt cri eeawrel d'un 

lion en ctlére. zie VSriefchen. 
Brulling. zie Biieffching. 

BRUSK . end. tv, bjv. w . Opv l iegend , drif
t ig. Brusque , emporté, impétueux. 

BRUSSEL , de Hoofdstad van Brabant.Bru-
belles, Capitale du Brabant. j 

B R U S T E N . zie Bruycn. 
B R U Y E N . w . vj.Jiraatw. Siaan , kloppen. 

Battre, f rapper. 
D e nieuwelingen worden altijd gebmid. 

On tourmente toujours les nouveaux venus. 
Wat bruid het my i Sjfe m'importe.' 
Iemand of iets in 'twaterbmyen . Jetter 

que/qu'un OU quelque chose clans l'eau. 
Brayen .g .w . Vallen, tuimelen. Tomber, 

culbuter. 
Heen biuyen. Ergens van daan gaan. S'en 

aller, Je retirer. 
Bruid heen. 1\etire-tii à'ici; va tepromener; 

va-t-en au diable. 
• Bruyer. z . m. Als , een goede bruyer , een 

vrolijk kaerel. Un bon vivant. 
Bruyery. z . v. Krakkeel , zwaarigheid. 

Breuillerie, difficulté, empêchement. 
JJR Y. z . v. Bonillic. 

Boekweitenbry. Rijftenbry. 
zie oneer B o e k , enz. 

Bryen. zie Breyen ofBryen. 
•-. Bry kooken . Faire de la bouillie. 

Brylepel. z.». Hollepel. Cuillier à manger, 
ou àttunter labouillie. 

JBeypo t. z . m. Pot à cuire de la bouillie. 

: • B U C . 

S U C H E L , o/Bucchel. zie Bochel. 
Euchelen, Bochelen.g. w . Sterk arbeiden. 

Travailler ajfidûment, faire un travail 
fénible. 

BUE. BVF. 

• * U E R . zie Buur. 
BUFFEL, z . m. Zeker wild dier, Bufli, erpé-

ce de betuf fauvage. 
| Buffel, z . m. Een onbeschoft mensch. 

U» buste, un brutal, un maroufle. 
% BurTelagtig. byv.w. Onbeschoft, onver

standig. "Rustique , incivil, brutal. 
J H y g a a t daar buffelagtig in tewerk. Il 

fait , ou il agit fort brutalemtnt en cela. 
Buffels, byv. w . V an een buffel. De buste, 

qui est de buste. 
Buffelfckolder.z.r».B»ste,po»rpoint de buste. 
Buffels huid. Z.v. Buffels vel. Peau de buste. 
Bufïliskêl. z .g . Peau debujiebienpaffée, 

B y i. 

"BUL *» v. Vlaag. Orage passager. 
D e eene bui j aagt den ander, dat is, volgt 

op den ander. Un orage fuit C autre , une 
tempête attire l'autre. 

* Bui. Een korte zotheid. Sjiinte , forti 
de caprice foudain , courte filic. 

-*Die menfeh heeft quaade buyen.Cet hom
me-là a des quintes a faire enrager les gens. 

* Bui. Z i n , opze t , voorneernen. Caprice, 
deffcin , envie. 

* Krijgt hy d e b u y e n i n ' t h o o S d , h y zal , 
enz . Si l envie , ou le caprice lui en prend, 
il ire 

* Die bui zal wel overgaan. Hy zal wel be-
daaren. Cet accès de colère pajjera bien. 

* Die bui zal wel overgaan. Hy zal wel 
van zin veranderen. Cette envie, ou cette 
tjuinlipafftra bien. 

BUL 
* D e rntn heeft een goede Irai. Le bon hw 

me cft en bonne humeur. 
Donderbui. Regenbui. 
Hage lbuù W indbui , eux. 

zie onder Donder , enz. 
Buiagtig , enz. Buijig. zi'e Buyagtig. 

BUIDEL, z. m. Beurs. Bourse. 
Geen geld in den buide l , osin de beurs 

hebben. N''avoir point d'argent tn bourje , 
avoir labour f e vuide. 

Buidel , Buil. zie Buil, 
BUIGEL1JK. byv.w. Dat l ig tbuig t . Sou

ple, pliant, flexible, etui se courbe ouse plie 
facilement. 

Buigen, w . w . Krommen, fléchir, plier , 
courber. 

Een t a k , ofeen rotting buigen . Plier une 
branche , ou une canne. 

D e knien buigen. Plier les genoux. 
Zig voor iemand buigeni iemand buigen

de groeten: van de mannen fpreckende. 
Sc baij]er devant quelqu'un , Ujnlucrenjc 
baiffant. 

Hy boog zig voor hem ter aarden toe . Ilse 
baiffa devant lui jujqu'a terre , il lui ft 
une profonde révérence. 

* Iemands genegentheden buigen.Fléchir 
les inclinations de quelqu'un, Ie faire chan
ger d'inclination. 

* Denha l s onder het jok buigen . Fléchir 
fous le joug , Je Joumettre. 

* Z ie onder iemand buigen s zig iemand 
onderwerpen. Se Joumeitre à quelqu'un, 
reconnaître fes loix , ou f en empire. 

Buigen. Als , een naamwoord buigen.De-
diner un nom. 

Buigen.g.w. Krom worden. Plier, feplitr, 
Je courber. 

De takken van onze peereboomen buigen 
van de meenigte der aanhangende pee
ren . Les branches de nos poirier s plient, Ou 
se courbent de ta quantité de leurs fruits. 

* Dat moet buigen of bersten. Il faut en 
venir à bout ou crever. 

Al is dat k ind nog zoo boo s , evenwel zal 
het moeten buigen of barsten, gjitlque 
méchant que foit cet enfant, il faudra pour
tant qu'il plie on qu'il crève. 

Buiging, z . v . Kromming, f l.éMffement, 
pli, l'atlion de courber. 

Buiging der kn ien . üénufexion, fiéchiffe-
ment des genoux. 

* Buiging van iemands genegentheden. 
Fléchissement desinclinations dequelqu'un. 

Buiging der naamwoorden, woordbui-
ging. Déclinaijon des noms, 

Buigftoel. z . v. Chaift pliante, fige pliant , 
un pliant. 

Buigtang. zie ondir Tang . 
Buigzaam.byv.w. Gedwee, l'lexible,fouple. 
* Buigzaam. Gedwee, gehoorzaam. Sou

ple , fournis, ebéi(fant, 
* Een buigzaam kind. Un ensetnt obéissant, 

ou docile. 
Buigzaamheid.z.v . Gedweeheid.Souplesse. 
De buigzaamheid derdeden . La souplesse 

des membres. 
Buigzaamheid van den geeft. La docilité 

de l'efprit. 
Buigzaamlijk. byw. Avec souplesse, avec 

docilité , docilement. 
BUIK. z . m. Een deel van ' t ligchaam. Ven

tre , partie du corps. 
Een dikke buik hebben. Avoir un gros ven

tre. 
Zijn buik ontlasten. Se décharger le ventre. 
Dikbuik . Onderbuik . 
Melkbuilc Smeerbuik. 

zie onder Dik , enz. 
Pijn in den buik hebben, vtvoir mal au 

BUL 
ventre. 

Op zi jnbuik leg^ea.Etretmchéfurltvtn-
tre. 

% Eeten dat de buik ovcrend ft aat.Manger 
a ventre déboulonné. • 

Den buik voor uit ftec^en.Av»i«r le ven
tre. 

* Den buik voor uit fieeken > moedig , 
gaan. Marcher d'un airfier & juperbe. 

* De buik van de Kerke.La nefdel'Eglifc 
* De buik v a n ' t l c h i p . L« ventre, oui» 

creux d'un vaiffeau. 
% Luye buiken. Vcntreipartffcux. 
##Twee handen op een buik, (spreekwoord.) 

Deux têtes fous un b~nnet. (proverbe. ) 
t Een hongerige buik heeft geen ooren , 

(fpreckjvooid.y Ventre affamé n'a point 
d'oreilles ,(proverbe.) ' 

Buikagrig. byv. w. A l s , eenbuikagtige 
fles. Une bouteille qui a un gti l ventre. 

* Buikdienaar, z . m. Gourmand , celui qui 
fait sen Dieu de sen ventre j qui aplut 
grand Join de feryir fon ventre que defef-
vir Dieu. 

Buikloop, z . v. Loop,buikvloed. Fi»x,ou 
cours de ventre. 

Buikloopig.byv.w. Sjui a le cours de ventre. 
Buikloozen.g. w . Kakken. Décharger fon 

ventre , chier , faire Jts affaires. 
Buikpijn, z . v . Buikwee. Mal de ventre, 

tranchées de ventre. 
Buikriem. z. m. Van een paard. Sangle d» 

cheval. 
Buikftuk. Z. g. fcheepsw. Varangue. 
Butkviies. z .g . Péritoine ^membrane qpi en

veloppe les vifcéres* 
Buikwee. zie Buikpijn. 
Buikweek. zie Buikzick. 
Buikworm. z.m. Worm die in den buik 

groeit. Ver qui s'engendre dans le ventre. 
* Buikzieke, byv.w. Buikweek. Mol,mou, 

blet. 
* Buikzieke peeren. Poires molles ou blettes, 

BUIL, z . v. Gezwel. Bosse ^tumeur , enjiurt. 
Ik stiet my een buil in 't hoofd. 7' me fis »» 

ne bosse à la tête, en me heurtant &c. 
BUIL . z.v. Meelbuil , "Windbuil. Bluteaie, 

sas, tamis. 
Builen, w . w . Blutttr, fajfer, pafftrparti 

bluteau. 
Buüzak. zie Buil. 
Builzeef. zie Buil. 

BUIS. z. v. Goot. Ca»ai, conduit, tuyau. 
Een loode buis. Conduit, tuyau de plomb. 
Buis , kraan die men in een vat steekt. 

T^obinet, fontaine. 
BUIS. byv .w . Buis z i jn , befchonkenzijn. 

Etre pris de vin , en avoir dans la tête. 
BUIS. z . v. Haringbuis. S»rte de barque à pé

cher le hareng. 
Buisharing. z . m. Harengfalé. 
Buisman.z.m. Een zeernai. die op een buis 

ten haring vaart. Pécheur qui fait lapliht 
du hareng. 

BUIT. z . m. Roof. Butin „dépouille. 
Op buit gaan . Sortir pour faire quelque llf 

tin. 
Wy haalden grooten buit op den vyand. 

Nous firmes un grand butin fur l'ennemi. 
Peftbuit. Vrybuit. Zeebuit. 

zie onder Pest , enz . 
Buiten, g. w . Kaapen , rooven. Butiner, 

faire du butin. 
BUITEN, w . w . Wisselen , ruilen. Troqmr, 

changer. 
Hy doet niet dan ruilen en buiten.Il «eseiir 

que troquer & changer. 
B U I T E N , voorzetzel. Uit. (Het tegendeel 

ven binnen .) Hors de. 
Buiten de stad. Hors de U ville. 

Iemand 

http://buiten.Il


BUI. 
Iemand buiten de deur fluiten. Ferm tra 

quelqu''un lAparte au «et. 
Dat is geschiet buiten mijne kennis . Cela 

s'ejtfait à mon IK/H , oujans que j'en susse 
rien. 

Buiten kennis leggen. Ff re malade yufqu'à 
avoir perdu laconmijfance. Etre Jane coti-
noijfance. 

* Dat is buiten my j dat raakt my niet. 
Cela ne mt regarde pas, c'est une Affaire qui 
ne me touche pas. 

* Laat dat buiten my geschieden > moeit 
my daar niet meê. gjtc citafe fajfefans 
moi i ne m'embarrassez pas décela. 

Buiten de gewoonte. Contre lacoutume, con
tre l'ordinaire. 

Buiten twijffel. byw. Sans-doute. 
Buiten vetwagting. byw. Onverwagt. A 

l'improviste. 
Buiten weeten. byw. Zonder dat men ' t 

zelf bewuft is. Sans tefavoir,fans y avoir 
fris garde, fans y jonger. 

Ie ts buiten weeten zeggen. Dire quelque 
chofe fans y songer,ou J ans s'en apercevoir. 

Buiten mijn weeten 5 buiten mijne kennis-
fe. A mon insu. 

Buiten, byw. Uit de stad 5 op 't land . A la 
campagne , aux champs. 

Vw broeder i s , offtaat daar buiten. Votre 
frère est là dehors. 

Van buiten, byw. Van een vreemde plaats. 
De dehors , d'un lieu étranger. 

Van buiten kootnen. Venir de dehors, on de 
quelque quartier étranger. Venir de la cam
pagne. 

* Iets van buiten leeien. Apprendre quel
que chofe par cœur. 

* Zig te buiten gaan. Commettre quelque 
excès jfortir des homes, aller trop loin. 

Buitendat. byw. Daarenboven. Outre cela. 
Ik trek uyt mijn ampt duizend gulden 

jaarlijks, en buiten dat heb ik vrye woo-
ning. f e tire par an mille francs de ma 
ihargt, & outre cela j'ai le logement franc, 
OU je uis logé pour rien. 

Buitendat. Op dat na. A cela près. 
Buiten dat is by een eerlijk man. A cela 

prêt, c'est u« honnête hem/>. e. 
Buiten. Buite. byw. C< qui est dehors , exté

rieur. 
Buitendeur, t . v. Porte de dehors. 
Buitendijk, z- m. Digue de dehors, digue ex

térieure. 
Buitendijks.byw. Buiten den dijk. ^Au-de

là de la digue. 
Buitengemeen.tyv.w. Ongemeen. Extra

ordinaire. 
Buitengemeen, byw. Extraordinairement. 
Buitengewoon, zie Buitengemeen. 
Buitenhof. z .g . Avantcour, cour extérieure. 
Buitenhof. Ce/l le nom d'une belle place de 

La Haye. 
Buitenkant, z . v. Le côté extérieur, ie côté 

de dehors. 
Buitenkansje , buitenwinft. Tour du bâton , 

profits cafuels. 
Buitenlander, z. » . Uitlander , vreemde

ling . Etranger, qui est d'un autre païs. 
Buitenlandsch. byv. w . Etranger,étrangère. 
De buitenlandsche zaaken . Les affaires 

étrangères, ou du dehors, 
Buitenman. z . m. Een man die van buiten 

koomt. Perfonne qui vient de dehors. 
Buiten maten. byw. Extraordinairement, 

excessivement. 
Buitenmoeder. z .v . Directrice, ou Mère ho

noraire d'une maifon d'orphelins. 
Buitenmuur, z . m. Vue muraille de dehors. 
Buitenplaats, z . v. Lie» hors de la ville, 

[lace à la campagne, 

BUI. BUK. BUL. 
Buit«.tegelig,en2.zieOnrege]maatîg,ern!, 
Buiten 's huis. Hors de la maijon. 
Buiten 's land reizen. Voyager hors du fats, 

faire voyage dans les païs étrangers. 
Buitensluiten, w . w . Exclurre. 
* Buitensporig, byv. w . Ongeregelt ,u i t -

sporig. Extravagant, exorbitant, oettré. 
Een buitenlporige rede. Un discours extra

vagant. 
Buitensporige koften. D'épenfes exorbitan

tes , ou excejjlves, 
* Buitenfporigheid. z. v. Uitspotigheid. 

Extravagance , impertinence , dérèglement. 
* Buitensporiglijk.byw. Onhebbelijk o n 

geregelt. Extravagamment, d'une maniè
re extravagante, 

* Buitensporiglijk tewerk gaan. Agira-
vec extravagance,conduire mal une affaire. 

Buitenftad. z. v. Voorstad. Fauxboxrg. 
Buitenste. z .g . Hetbuitei.fie. Le dehors. 
Buitenftreeks. byw. Buiten den gemeenen 

streek. Hors du cours, hors de la voye ordi
naire. 

Buiten tijds. byw. Buiten de regte tijd. 
Hors defaifon , quand il n'eftplus tems. 

Buiten tijds ergens gaan , ofkoomen. Al
ler , ou venir quelque part À heure indue. 

Een huis buiten tijds huuren. Louer une 
maifon hors dejaifon. 

Buiten 't spoor j uit het ipoor. Hors de l''or
nière. 

Buiten 't spoor rijden. Conduire un chariot 
hors de l ornière. 

Buiren 't spoor zijn. Etre hars de l'ornière. 
* Buiten \ spoor raaken i in zijn reden 

Verbijsteren. Extravaguer,ne favoir ce que 
l'on dit ou fait. 

Buitenwaarts.byw. Van buiten. Par dehors, 
au dehors* 

De stad buitenwaarts aan te z i en , schijnt, 
Cnz. A voir la ville par dehors, il femble, 
tire. 

Buitenwaarts. Naar buiten . En dehors. 
D e spits van die rotz strekt zig buiten

waarts uit iri zee . La pointe de ce rocher 
avance dans la mer. 

Buite-vader. z. m. Directeur, ou Père hono
raire &c. 

Buitenwagt. z. v. Uitgezette wagt. Carde 
avancée. 

Buitenwinft. zie Buitenkansje. 
Buitenweegs. byw. Uit den weg, ter zijden 

af. Hers du chemin, à l'écart r dans un lieu 
écart \ 

Buitenweegs woonen. Demeurer dans un 
lie» détourné du chemin, demeurer dans un 
endroit écarté. 

Buitenwerk.z.g. 't Buitenwerk van een ge
bouw , enz. Les ouvrages de dehors, &Y, 

De buitenwerken van een vesting. Les de
hors d'une place. 

* Buiten westen zijn. Avoir perd» ta tra
montane. Etre désorienté, 

* Buiten zig zelven , onts te l t , verbaast. 
Troublé, conflerné, évanoui, 

BUITER.z ieVrybui ter . 
Buitgeld, z.g . ' t Geld van den verkogten 

buit. ^Argent provenant de la vente dubw-
tin. 

Buitzoeker, z . m, ^Avanturier. 
X B U I Z E N . g . w . Boire,trinquer. 
BUIZEN, weerv. van Buis. 

BUK. BUL . 

BUKKEN.g . w . Se baisser , s e courber. 
Buk wat. Baissez-vous un peu. 
Bukking. z . v. Inclination en f e courbant, 

BUKKIN G . gerookte har ing, zie Bokking. 
% Bukking. Schrob, neep. zie Bokk ing. 

M 3 

BUK. BUL. BUN. 0 3 ' 
BUKSBOOM . z.rn. zie Busboom. 
BUL. Bulle, ond. w . zie Bulle. 
BUL. z . m. Stier, var. Taureau, le mâle delà 

vache. 
De koe by den bul brengen . Mener la vache 

au taureau. 
## Bul. z . m. Een stuurs menfeh. Vit homme 

qui a la mine rude ou refrognèe , un brutal, 
un Uupgarou, 

t Bu l .z .m. Bietebauw,bullebak. Lutin, 
fantôme , maltbhe, 

t Bulagtig. byv. w . Stuurs. Brutal, rude. 
t Hy ziet'er bulagtig uit. Il a la mine bru

tale ou d'un brutal. 
## BU L D ERA A R , z . m. Een die bulder t 

Criard, tempeteur. 
Bulderen, g. w . (Dit word van de winden 

gezegt.) Tieren , raazen. Gronder , faire 
grand bruit. 

X Bulderen, g. w . Tieren , baaren, kijven. 
Tempêter , faire ungrand bruit, ungrani 
tintamarre. 

X Zy buldert als de baarlijke droes. Elle 
f ait un bruit enragé, elle tempête comme un 
démon, elle crie comme une enragée. 

Een bulderend stern. Une vois; de tonnerre. 
Bulderig, Buidrig. byv. w . Tempétueux, 

orageux. 
B U L H O N D . z . m. Mâtin ,gros chien. 
BULKEN, g. w . Loeyen. Meugler, mugir, 

beugler. 
X Bulken. Vervaarl i jk , osleelijk z ingen. 

Chanter d'une manière très-desagréable. 
X Hy zingt n ie t , maar bulkt. Une chante 

pas, il brait. 
Bu lking .z . v. Mugilfement. 
Bulkhoosden. metrv. fcheepsw. Affchut-

zels. Séparations dans un vaijfeau. 
BULLE , z . v. ond,vi. Zekere brief vanden 

Paus , ofvan een Opperschool. Bulle, 
brevet du Pape, ou lettres d'une Vniverfité. 

BULLEBAK, z . v. La malebite, le loupgarou. 
Mot dont onfefertpour effrayer les enfans, 

BULLErEES . z. v. Een zenuw T»n een bul. 
Nerf de boeuf. 

BULOS. z . m. Een os dif eerft voor bul ge-
loopen heeft. Taure<.« châtré après avoir 
couvert des vaches. 

BULSTER . z .v . Beddegoed. Tout ce qui ap
partient à un lit. 

BULT. z . m. Bochel , hooge rug. Bosse , élé
vation du dos, 

Hy heeft een bu l t , ofhy is gebult. H a un* 
bof e ,ilefibojfu. 

Bultagtig. byv. w. Bossu, en forme de bojfe. 
Bultenaar, z. m. Gebochelde. Buffu, qui a 

une bojfe. 
Bultig, byv. w . Inégal, raboteux , convexe. 
Een bultige spiegel. Un miroir convexe. 
Bultige bergen. Montagnes à plujieurss'om-

mets. 
Bultje, z. g. Petite bojfe. 

BULTZAK. z . v. Stroozak. Paillaffe. 
X Bultzak. Soldaaten hoer. Paillaffo di 

corps de garde ,putain d'armée. 
BULZAK. zie Bultzak. 

B U N . 

BUN .Benn .x ie Beun. 
B U N D E L , z . m.Bondel. Botte,paquet,faif-

ceau. 
Een bundel lijnwaat. Paquet de linge. 
Een bundel hooi. Botte de foin. 
Hooi in bundels binden. Boteler du foin. 
Het in bundels binden van hooi. Le bot eta

ge du foin. 
Bundels. Bijlen met roeden omv log ten , 

die voor de voornaamste Overheden 
van Romen gedragen wierden. Eaija-

aux. 
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aux , bâches environnées de verges, qu'on 
portoit devant les principaux Magifirats dt 

. . • Rome, dutems de la République. 
Bundeltje, z. g. Petit faijceau. 

B U N D E R iands j ZOO veel als twee ossen op 
eenen dag konnen ploegen; in de leng
te 240 en in de breedte 120 voeten. Es
pace .de terre qui comprend, en longueur 240 
pieds & en largeur 120. 

"BUJSTSING. z .m . Bonfing, zeker dier. Foui
ne , taijpitu 

4 Hy stinkt als een bunfîng. Il p»< eowme 
untaiffon., 

Bunzum. zie Bunfîng. 

l l l t , 

Ï U R G . zie Kafted. 
Schouwburg. Vryburg. Zeeburg. 

zie onder Schouw , enz. 
.BURGER, z . m. Borger, poorter. Bourgeois, 

citoyen. 
-, Iemand burger maaken. Faire quelqu'un 

bourgeois, lui donner le droit de bourgeoife. 
Burger worden. Devenir bourgeois, acquérir 

le droit de bourgeoisie. 
,. Burgeragtig.byv.w. Bourgeois, ingénu, gros

sier. 
Burgerbrood. z.g . Huisbakkebrood. Pain 

bourgeois , pain de ménage. 
Burger-deugden, zie Zededeugden. 
Burgerdragt. z . v. Burgerlijke wijze van 

zig te kleeden. Habillement bourgeois, ha
bit à la bourgeoife , maniere bourgeoije de 
s'habiller ou se mettre. 

BurgerheerSching. z .v . Burger-regeering. 
Démocratie , forte de gouvernement où le 
peuple a toute l'autorité. 

Burgerkoft. z . v. Burgerspijs. Viande com
mune. 

Burgerkrijg. z . m. BinnenlandSchen oor
log. Guerre civile, guerre intejiine. 

Burgerleven. Vieprivée. 
Burgerlieden. z . m, meerv. Burgers. Bour

geois, Citoyens. 
-Burgerlijk, byv.w. Van de burgeren.Bour

geois. 
Een burgerlijken oorlog. Guerre civile. 

. Burgerlijk Regt . Droit Civil. 
Zy houden een burgerlijke taSel. Ils se 

nourrirentenbourgeois, ilstiennentuneta-
ble de bourgeois. 

Burgerlijk, byw. Op zijn burgers . Boxr-
geoijèment, en bourgeois, à la bourgeoife. 

Iemand burgerlijk onthaalen. Recevoir, 
OU traiter quelqu'un à la bourgeoise. 

Burgerlijk leeven. l-ïvre bourgeoisement, OU 
en bourgeois , mener une vie de bourgeois. 

Burger-luiden, z . m . meerv. Burgers, zie 
Burgerlieden. 

Burgerman, zie Burger. 
Burgermeester. z.m. Burgemeester. Bturg-

meftre, ou Bcurguemaître. 
-, Burgermeefterlijk. byv.w. Ce quicj!d'un 

Bourguemaitre. Conjulaire. 
JMen droeg hem de burgermeefterlijke 

waardigheid op. On lui conféra la dignité 
confulaire. 

Burgermeefterlijk. byw. En Bourguemaitre. 
Burgermeefterschap. z . v . ' t Burgermee-

fterampt. Cenfulat , dignité de Bourgue
maitre. 

Burgerregeering. cie BurgerheerSching. 
Burgers, byv. w . Van een burger. De bour

geois , ce qui appartient au bourgeois. 
. BiitgerSchap. z . g. Burgerr'egt. Droit de 

bourgeoife, la qualité de bourgeois , onde 
citoyen. 

BurgerSchap. z. v. Burgery , aile de bur
gers. La bourgeoifie, le corps des bourgeois. 

' BUR.BUS. ' 
Burgertïant. z. m. Manière bourgeoife> ou1 

de vivre à la bourgeoife. 
Burgervader. Eertijtel. Pére des bourgeois 

014 des citoyen) : titre glorieux pour les bons 
Bourguemaitres. 

Burgervoogd. Stadvoogd.Gouver»e»r d'u
ne ville. 

Ben burger-vrouw. Vite femme debturgeois, 
une bourgeoife. 

Burgerwetten. Les Loixpolitiques. 
Burgery. z . v. La bourgeoifit, le corps des 

bourgeois, 
De burgery was in de wapenen. La bour

geoisie était fous les armes. 
B U R G G R A A F , z.m. Burggrave. Burgrave. 

BurggraafSchap. z.g. Burgraviat. 
BURGHAAK. z.m. Scheeps timmermans 

tuig. aident, infiniment de charpentier de 
vaiffeaux. 

B U R G T . z. m. Forterejfe ,fort, château. • 
Burgwal. Wal van een burgt. Mur OU mu

raille d'un château, d'un fort, ire. 
Burgwal, z.v. Een Amsterdams w . Fosséi 

canal intérieur, ou canal dans la ville. 
Achterburgwal, zie Achtergragt. 

BURRIE , os'Burry. Civière. 
Ie tsopeenburr iedraagen . Porter quelque 

chojefur une-civière. 
Burry. zieBuriie. 

B U S. 

BUS. z . v. Busse, bos. Boite ou Boite. 
M e t de bus omgaanj geld inzamelen voor 

den armen, taire la colleliepour les pau
vres. 

% In de bus blaazen; geld opbrengen. Cra
cher au baffm, contribuer à quelque dépenfe. 

Dat fluit als een b u s ; het fluit heel digt. 
: Cela ferme comme une boite, ou parfaite-
. mentbien. 
Bus. Loop van een Schiet geweer. Arque

buse , sorte d'arme à feu, canon d'unmouf-
quet OU d'jinfufil. 

BUSBOOM. z . m . Buksboom. Bouis,forte 
d'arbre. 

BUSGAT. zie Schietgat. 
Busgieter, z . m. GeSchutgieter. Fondeur 

d' artillerie. 
Bushuis. z. g. Wapenhuis. Arsenal, maga-

zin d'artillerie. 
Buskloot. z. v. Buskoegel. Boulet. 
Buskruid, z. g. Buspoeder. Poudre À camn. 
Busmeefter. z . m. Bosmeefter, bewaarder 

vaneen gildsbus. Thréfor.ier d'.me-con
frérie. • •. v 

Busmeefter. zie Konftapel. 
Buspoeder, zie Buskruid. .. ', 
Busfchieter. zie Konftapel. ... 
.Busschieter, z. m. -Arqmbufier. 
Een bende Buffchieters. Une' Compagnie 
-, d'\Arquebufiers. y-; ,., 
Busfchietery. z . v. De kennis ommet ge-

" . Schut osa te gaan. LaconnoiJfamedebUn 
pointer Ie canon. 

De busfchietery wel verftaan. Etre bon ca
nonnier, avoir bonne connoijfance depoiti-

, ter, charger & tirer le canon. 
Armbus . Poeyerbus. 
Donderbus. Schietbus. 
Doodbus. Smeerbus. 
Handbus. Theebus. 
Kruidbus. Windbus. 
Laadbus. . Zal f bus. 
Lijkbus. Zandbus. 
Peperbus. enz. 

zie onder Arm , enz. 
BUSSEL, z . m. Bonde l , bos. Botte , faisceau. 

Stroo tot buffelen binden. Boteler U faille, 
la mettre en bottes. 

BUT.BUÜ.BY. 

BUT. BUU. 

BUT. z .v . Zekere hooge kan met een platte 
voet. Sorte de grand vaiffeau à mettre de U 

, bière. ..' 
B U T O O R . z. m. Zekere vogel. Buter, forte 

d'ci f eau. 
BUTS, zie Bots , buil. ; ' 
BUTTER, zie Boter. 
BUUR. z. m. tnv. Gebuur. Voifin ,voifine. 

Zy- zijn mijn naaste buuren. /is. font me; 
plusprochevoifins. 

Hy houd groote gemeenfchap met zijn 
buuren. Il rend de fréquentes vijitcsüjer 
voijins, il entretient grande familiarité a-
veceux.- ' 

Met zijn buuren kijven. -Avoir des queuU 
les avec/es 1 oifins. 

Buurdogter.zieBuurvrijfter. _ . 1' 
Buurhuis. z.g. Naaft gelegen huis. Maifon 

de voifin , maifon voijine. 
Te buurhuis praaten. Voifiner, caufer {ou 

jaferavec les voijins. 
Buurkind. z.g. Enfant du voifmage. 
Buurman, z. m. Voifin. 
Een goed buurman is beter dan een verre 

vriend. U» bon voifin vaut, mieux qu'un 
parent éloigné. 

Buurmeefter. z. m. Maître du quartier. 
Buurmeid. z. v. Buurmeisje, t ille du vt'ifi-

nage. 
Buurpraatje, z g. A ï s , een buurpraatje 

houden. Causer avec les voijins. 
BuurSchap. z.v. Commerce,familiarité avec 

les voijins. 
BuurSchap houden. Voifiner, converferfa

milièrement avecjes voijins. 
Buurt. z. v. Zeker begrijp van huizen by 

malkanderen. Voifinage. 
Hy woont in mijn buurt. Il demeure dant 

men voifinage , il efi mon voifin. 
Ik gaa in een andere buurt woonen. Je vais 

demeurer dans un autre quartier, je vais 
changer de voifins. 

Buurt. Gehugt. Hameau. . 
B'uurvrijer. z.m. Garçon du voifinagt,voifin. 
Buurvrijfter. z . v. Fille du voiJinage,voiJine. 

'Buurvrouw, z . v. Voijine. 
BUY. zie Bui. 

Buyagtig.byv.w. Onftuirnig. Ontgeuxjim-
pétueux. • -

Het is buyagtig weêr. Il fait un ttms fâ
cheux ,méléde bourafques. : 

Buyen. meerv. van Bui. zie Bui. 
MeerrSche buyen. Des giboulées de Mart. 
Buyen. Stormen, kwaad weer zijn. Faire 

.mauvais tems. 1 
Het buid hard. Il fait untems fort orageux. 
NB. Alle de woorden die zonder ' t zamen-

ftelling met bij beginnen, zijn te vinden 
tufichen Biggelen en Bikkel. 

I ï ' , 

BY. voortzetzel, d ig teby. Près de,proche de, 
auprès de. 

By een. Ensemble. 
Hy woont by de kerk. Il demeure près, ou 

proche del'Enlise. 
By iemand gaan. ^411er trouver quelqu'un, 

aller chez. lui. 
By iemand zweeren. Jurer par quelqu'un. 
Hy zwoer by G o d , by zijn z ie l , by zijn 

rrouw , enz. lljuraparDieu,parfon ame, 
par fa foi , &c. 

By beurte. Tour à tour , fuccejjivement, l'un 
après l'autre, alternativement. 

By dage. By nagt. De jour. De nuit, 
By de keers. A la chandtlie. 
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BY. ; 
J$y brood i van brood. A i s , De-menfcii 

kef t niet alleen by brood. L'homme ne 
-vit pas de pain feulement. 

By tweëu , by driën. Deux à dé»* , trois k 
r- trait, 
Sygroote en by kleine. By elk een. Chez 

- ' les grands & chez les pe t i ts . Chez un cha
cun. 

,-Hy is by groote en kleine gezien.Il est esti
mé des grands & des petits. 

.By huis , t 'huis . A la maison , a» logis. 
By hu i s b l i j ven . Demeurer o u s'arrêter pro

che de fa mai/on, ne s'éloigner point de chez, 
foi. 

. Py malkanderen , te zaamen. Ensemble, 
l'un avec Contre. 

' By malkenderen zijn; vergaderd zijn.Ftre 
... .ensemble , être assemblés , OU être de compa

gnie. , . 
By wijze van fpreeken.Par maniere de dire. 

'Byyoorbee ld. Par exemple. 
By my , door my. Par moi. 

i JSymy openbaar Beamptfchrijver. (Nota-
ris) ondertekent, enz. Signé par moi No
taire , &c. 

Oordeel van my by u z d v e n . Jugez, àe moi 
par vous-même. 

By levenden lijve, terwijl men leeft. De 
son -vivant ,pendant qu'on est en vie. 

Iemand by de mouw trekken. Tirer quel
qu'un par la manche. 

By iemand zijn. Etre auprès de quelqu'un. 
' Geld by zig hebben. Avoir de l'argent fur 

• foi. 
By gebrek van geld. Faute d'argent. 
By gebrek van brood eet men korftjes van 

paf teyen.spree . - tw . Faute de pain on mange 
de la croûte depaté; faute.de l'un on Je con
tente de l'autre. 

By wijze. Par maniere, 
B y w e g e . En forme, par voye. 
By ge l i j ken i s . Par comparai'fon, 
By g e l u k . Par bonheur. 

. By geva l . Par hazjtrd. 
Ik zeg heten ik blijf 'er by. Je Ie disirlc 

foutions, ou &je m'y tiens. 
. By zijn zinnen zijnizijn verftand hebben. 

^ivoir du bon-jens,n'être point fot. 
By wijlen j by tijden , zomtijds. Parfois, 

quelquefois , par intervalles. 
By aldien. zie By zoo verre. 
By zoo verre, by aldien. En cas que, au cas 

que ,fi. 
By zoo verre hy zulks onderstaat. En cas 

qu* il entreprenne cela. 
By der hand zijn. Etre levé, être en état de 

_ paroitre. 
By , byna. Prefque tprès de , environ. 
Hy isby de vijftien ja»r. Il après de quinze 

ans. 
. By dr iën , by drie uuren. Près de trois heu

res. 
ÏYBLIJVEN.w.w.N ie tve r l aa ten . Demeu

rer auprès de quelqu'un, ne le point quitter, 
o u abandonner. 

Hy bleef zijn heer trouwelijk by. l l u'aban-
ï donna point fon maître , il fut fidèle k ne le 

point abandonner. 
De zaak zal daar niet by blijven. La chose 

n'en demeurera pas-la i cette affaire aura 
des fuites. 

By zijn woord blijven. Tenir fa parol e. 
Dat quaad is hem altijd na dien t i jdby-

gebleven. Ce mal ne l'a point quitte depuis 
ce tems-ia i ce mal l'a toujours travaille 

\ depuis cetems-la, 
Byblijvende. byv.w. Geduurige. Continuel, 

perfévérant. 
Een byblijvende koortze. V ne fièvre conti

nue. 

BY.BYD.BYE.BYtJ. 
B Y B R E N G E N . w . w . Toebrengen. Ame

ner , apporter. 
Bybrengen. Aantrekken tot bewijs. Citer, 

alléguer , rapporter. 
H y brengt veel Schriftuurplaatzen by. Il 

allègue diverspaffages de l'Ecriture. 
Wat brengt zy by tot haar verschoning! 

.Que dit-elle pour fa défenfe , oupourja 
jujiification t 

Kan ik het bybrengen , zoo zal ik koo -
men. Je viendrai fi je puis , finies affaires 
me le permettent, ou fi j'en ai le loifir. 

Bybrengen . g. w . Contribuer à ire. 
Dat kan niet bybrengen,dat kan niet hel

p e n . Cela n'avance pas l'affaire. Cela n'y 
fort de rien. 

Het geld dat gy hebt kan weinig bybren
gen om koophandel te drijven. Pour fai
re négoce c'ejlpeu de chofe que l'argent que 
vous avez.. 

Bybrenging. z . v. Aantrekking van iets 
tot bewijs. Citation , allégation. 

BYD . BYE. BYG. 

BYDbEN.w.w.Byvoegen.A joâ ter . jo indre . 
Daar zijn veele dingen by dat werk ge

d a a n . On a augmenté de beaucoup cet ou. 
vrage. 

Iets tot iemands reden bydoen. ajouter 
quelque chofe au dijeours de quelqu'un , 
l'amplifier. 

BYÊ.z ieB i je. 
BYEEN. Ensemble. 
B Y E E N B R E N G E N . w . w . Amasser, asse»-

bler. 
B Y E E N D R A A G E N . ? zie byeenbren-
B Y E E N H A A L E N . S gen-
B Y E E N K O M S T . z. v. Vergadering. Ase 

fen. blée,nombre, multitude de perfonnts af-
fembléespour la même chofe. 

Een Kerkelijke byeenkomft. Vn Synode, 
une lAffimblée d'Eccléfiafliques, 

Byeenkoomen.g .w. Vergaderen. S'assem
bler. 

B Y E E N T R E K K E N . w . w . Amasser join
dre enjen.ble, additionner. 

Byeentrekken. g.w. Se joindre, s'attrouper. 
De verftroide benden trokken weder by 

e e n . Les troupes difperfeesse rallièrent. 
BYEEN V O E G E N , w . w . Joindre ; joindre 

enfemble i amasser i additionner.. 
BYGAAN.g . w . Toegaan, killer vers, chez., 

auprès de. 
BYGEBL E V E N . d. w . zie Byblijven. 
BYGEBRAGT. d. w . zie Bybrengen. 
BYGED AAN. d. w . zie Bydoen. 
BYGEEVEN. w . w . Toegeeven.Donnerpar 

dessus. 
BYGEGAAN. d. w. zie Bygaan. 
B Y G E G E V E N . d. w . zi'e Bygeeven. 
B Y G E G R O E I T . d. w . zi'e Bygroeyen, 
B Y G E H A A L T . d. w. zi 'eByhaalen. 
B Y G E H A N G E N . d. w . z i c B y h a n g e n . 
B Y G E K O M E N . d. w . zi'e Bykomen. 
B Y G E K R O O P E N . d. w . zi'e Bykmipen. 
B Y G E L E G D . d. w . zie Byieggen. 
BY G E L E G E N , byv. w . Aanpalende, zic 

Aanpalende. 
B Y G E L E l D . d . w . van Byleggen.zie Byieg

gen. 
BYGELEID. d. w . van Bygeleiden. zi'e By-

geleiden. 
B y g e l e i d e n . w . w . Ejcorter , convoyer. 

BYGELOOF. z.;. Overgeloof. Superstition, 
opinion vaine o u mal fondée en fait de Re-
li^ion. 

B Y G E L O O P E N . d. w . zi'e Byloopen. 
BYGELÓOV1G.byv .w. Overgeloovig.Su-

perjtitieuif, , , • • . . 

BYG.BYH.BYK. 0? 
Byge'oovigheid. z. v. zi'e Bygeloof. 

B Y G E M E N G D . d. w . zie Bymengen. 
BYGEN AAMD. byv. w. Surnommé. 

Karel. de vijfde Koning van Vrankrijk , 
bygenaamd de Wijze. Charles F. Roi de 
France furnommé Ie Sage, 

B Y G E N O M E N . d. w . zie Byneemen. 
B Y G E R E E K E N T . d. w . zie Byreekenen. 
B Y G E R O E P E N . d. w . zieByroepen. 
BYGESCHIKT. d. w . zie Byschikken. 
B Y G E S C H R E V E N . d . w . zie Byschrijven. 
BYGESLAAPEN. d. w. zie Byflaapen. 
B Y G E S M E T E N . d. w. zie Bysmijten. 
B Y G E S P R O N G E N . d. w . zie Byspringen. 
BYGESTAAN. d. w . zie Byftaan. 
B Y G E S T E E K E N . d. w . zie Byfteeken. 
BYGEST-ELT. d. w . zie Byftellen. 
B Y G E S T O O K E N . d. w . zie Byfteeken. 
B Y G E S T O O T E N . d. w . zie Byftooten, 
B Y G E V A L L E N . d. w . zie Byvallen. 
B Y G E V A R E N . d. w . zie Byvaren. : " 
BYGEVEN. w . w . zie Bygeeven. 
B Y G E V O E G D . d. w . zie Byvoegen. 
BY-GEVOLG. byw. Par conséquent. 
BYGEWAS.z.g. Vreemd gewas. Fruit,arbre, 

plante , qui ne croijfent pas dans le pais. 
BYGEWEEST. d. w . zie By weezen o f j y -

zijn. 
B Y G E W O O N T . d. w . zi 'eBywoonen. • 
B Y G E W O R P E N . d. w . z i e Bywerpen. 
B Y G E Z E T . d. w . zi'e Byzetten. 
B Y G E Z E T E N . d. w . z ieByzitten. 
B Y G R O E Y E N . g . w . Croître auprès. 

B Y H. 

B Y H A A L E N . w. w . zeew. De zeilen by
h a a l e n . Déployer les voiles ; mettre h^rs 
toutes les voiles i faire force de voiles. 

Een Geneesheer by een zieken haaien. 
Faire venir unMédecin auprès d'un mala
de. 

B Y H A N G E N . w . w . Bylappen. Ajoîter, 
joindre. 

Hy hangt 'er de helft by. H y ajoute la moi
tié , il en dit la moitié plus qu' il n'en ejï. 

B Y H O O R E N . g . w . appartenir à , dépendre 
de. 

Byhoorig. byv. tu. ^Acceffeire, appartenant. 
Byhoorigheid.z.v. Accessoire, appartenance. 
De borg togt is eene byhoorigheid die het 

contrat bekragt igt. La caui ion ejl un ac
cessoire qui fortifie le contrat!. 

B Y K. 

BYKANS. byw. Byna , omtrent. Prefque, 
quafi, à peu près , peu s'en faut. 

Hy was bykans verdronken, llpenfaètrt 
noyé, il faillit à être noyé. 

B Y K O M E N . g . w . By iemand komen. Venir 
auprès de quelqu'un. 

D.e legers quamen digt by malkanderen. 
Les armées s'approchèrent tout près les unes 
des autres. /,< 

H o e i s d a t bygekomenj waar door i sda t 
geschied? Comment cela s'est-il fait?qu' efi-
ce qui y a donné occafion ? ' 

Ik zal ubykomeni ik zal u straffen , of 
kastijden. Je m'en vais vous trouver , je 
vous aurai. 

Indien gy my hondert rijksdaalders 
bood ,dat zou nog wat bykomen. Si vo>.s 
m''ojjriez, cent écus, cela approcherait un peu 
de la (omme. 

D a t k o m t ' e r n i e t b y . Cela n'en approche pas. 
B y k o m e n . Se remettre d'une maladie. 
Hy is op de oever van de dood geweest, 

maar nu begint hy weder wat by te ko 
m e n . Il a été fur le bord de la fosse, mais il 
cc-mmente à je remettre un peu. . , . 1 
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9 6 BYK.BYM.BYN.BYP. 
Bykoomen. zie Bykomen. 

BYKRUIPEN .g . u . Se couler, se glisser, fe 
fourrer. 

By 't vuur kruipen. S'approcher du feu. 
Hy kruipt over al by. Ilse fourre par-tout. 

B Y L A G E . z. v. Ecrit Attaché à un autre pour 
éclaircir une affaire dont il eji quefiion. 

Alle stukken dienende tot bylage van het 
requeft. Toutes lei pièces attachées à la re
quête. 

BYL A N D I G . byv. w. zie Aannaaiende. 
BYLEGGELYK.byv .w.Dieofdatbygele id 

kan worden. ^Aecommodable, qu'on peut 
terminer par un accommodement. 

BYLEGGEN.zeew. Tegens een harde wind 
niet opkonnen. Avoir le venten proue 
tellement que l'on ne peut avancer ; demeu-

• rer en arriére. 
Byleggen.w.-u-. Geld byleggen.oftoeleg-

gen. Contribuer de l'argent, mettre fa part. 
Ergens geld byleggen ; ergens verlies aan 

doen. Perdre à quelque chtft, y mettre du 
fien. 

I k leg 'er geld by,ik verlies'er op. J'y perds. 
* Byleggen. Beslissen. ^Accommoder ,aju-

fler, accorder. 
Een krakkeel byleggen . ^Accorder, OU aju

ster un différend. 
* Byleggen . Toegeeven , gewonnen gee-

TCn.Céder,rectnnoitre que quelqu'un a rai-
fon. 

Hy kan niet byleggen j hy kan niet toe
geeven. Il ne [aurait céder. 

Byleggen. g. w . By gelegen zijn. Etre voi-
fin , proche , limitrophe. 

M ijn land legt by 't zijne. Ma terre est pro
che de lafiennc. 

Syleggende landen. Pais voifins, terres 
voijines. 

BYLEGGER. z . m. Bevrediger, vredema-
kci. Pacificateur. 

Bylegger. z. m. Een tegenwind waar 
door de Schepen geen zeil konnen voe
ren. Vnvent contraire & qui en.pîchc que 
l'on nepuiffefe fervir de fes voiles. 

Bylegging.z.v .Vergelijk van eenig krak
keel. Ajustement, accommodement, récon
ciliation. 

B Y L O O P E N . g . w . Recourir. 
Bylooper. Surnuméraire. 

BYM. BYN . 

B Y M A L K A N D E R . byw. Ensemble, 
B Y M E N G E N . w . w . Iets ergens by men

gen. Entremêler , mêler une chofe avec une 
autre. 

BYNA . byw. Bykans, omtrent. Prefque,qua-
Ji, à peu près. 

Ik had het byna gedaan. J'aipenfé le faire, 
peu s'en eji falu que je ne lefiffe. 

Het Spel is byna uit. Lejeu va finir, le jeu 
eji fur le point définir. 

BYNAAM.z.m.Toenaam.Surnom-f-briquet. 
Iemand een bynaam geeven. Donner unfo-

briquet à quelqu'un. 
Bynaamen, oud.w. Voomamentlijk. Sur

tout , principalement. 
B Y N E E M E N . w . w . Prendre avec, ajouter à. 

Ik zal 'er een goed man by neemen. Je 
prendrai mt arbitre. 

BYP. BYR. BYS. 

BYPAD.z . g. Toepad. Sentier, chemin qui 
traver je. 

Het bypad is nader als de gemeene weg. 
Le Rentier eji plus court que le grand-che
min. 

BYR.EEKENEN. w . w . Iets by een Üm 

BYR. BYS. BYV. 
trekken. Ajouter quelque chofe à unejtttt-
me, compter avec. 

Is 'c gelag van gifteren daar by geree-
kent ! L'écot d'hier y ejl-il compris ? 

B Y R O E P E N . w . w . Iemand ergensbytoe-
tpta.-AppelleT quelqu' un pour etreprejent à 
érc. 

Waarom hebtgy mydaa r n ic tbyge toe-
penSPourquoi ne m y avezrvouspas appel-
lé < 

BYSCHIKKEN. u . t v . Se ranger pour faire 
place. 

BYSLAAP. z . m. en v. Een die by iemand 
slaapt. Celui, OU celle qui couche avec un 
autrejCamaradc de lit\ compagnon ou com
pagne de couche. 

By slaap. z . v. Vue concubine. 
Byflaapen.g. w . By iemand flaapen. Cou

cher avec quelqu'un. 
* Byflaapen. Vleeschelijke gemeenschap 

hebben. Coucher , ou avoir commerce char-
net avec un autre. 

X Zy slaapt gaemeby . Elle aime lesplai-
firs de Vénus. 

* Het byflaapen. z . g. Le commerce charnel, 
Byfiaaper. z . m. %uffien ,putaffier. 
Byftaapfter. z . v. Concubine , putain. 

BY S M I J T E N , tu. w. Jetter auprès. 
BYSÎRAAK osBySpreuk.z. v. Gelijkenis. 

Parabole,comparaifon,allégorie,métaphore. 
By spreuk, z . v. Spreuk. Sentence, proverbe. 
Salomons BySpreuken , ofSpreuken. Les 

Proverbes de Salomon. 
BYSPR1NGEN. w . w . Haaftelijk te hulp 

komen.l/o'ler,oU courir aufecours de quel
qu'un i l'aider , le fecourir avec diligence. 

D e Koning Iprong hem by met aï zijn 
magt . Le Roi le secourut en diligence de 
toutes fes forces. 

BYSTAAN. w . w . Helpen. Aider, fecourir, 
affijler, donner dujecours. prêter la main. 

Maikanderen trouwelijk byftaan in een 
gevegt. S'entre-fecourir , s'entr'aider , fe 
fecourir,s'aider mutuellement dans un com
bat. 

D e armen byftaan in hunnen nood. Assi
ster les pauvres dans le befoin. 

Laat het zeil byftaan. z « w . Zwigt niet. 
Laissez la voile au vent,ne la baijfezpoint. 

Byftaander.z.m. Celui qui donne dufecturs, 
qui féconde. 

By ftaunders, omftaanders. •-neerv. Les assi-
stans. 

Byftand .z.v . Hulpe. Secours,aide,affiflance. 
Iemand byftand doen 't zy met geld , of 

met volk. Assister quelqu'un d'argent ou 
de troupes. 

BYSTEEKEN. Mettre avec. 
Steek dat by Ujfteek dat in uw zak. Mettez, 

cela à ou dans la poche. 
## Steek dat glaasje wijn b y u j drink het 

uit.Jettez ce verre de vinjur votre efiomac; 
buvez-le. 

BYSTELLEN. w . w . Joindre à ; mettre avec 
OU auprès. 

Gy hebt het ander op mijne rekening ge
z e t , gykont ' e rd i tookbyf te l len . Vous 
avez, mis l'autre fur mon compte, vous y 
pouvez, auffi joindre ou mettre ceci. 

Byftelling. z . v. Jonction, addition, l'action 
de joindre ou d'ajouter. 

B1STOOTl.S.w.w.Pouffer4uprèsoneontre. 

B Y V . 

BYVAAREN.g.w.Foguerauprès de ou 1e long 
de. 

BYVAL. z.g. Toeval . ^Accident, avanture. 
Byvallen. g. w . Tomber près de , arriver. 
Byvallen.'ui. ui. Eeuige zijde kiezen. Se 

BYV.BYW.BYZ, 
H»ettre oufe ranger dans un parti , lefcctt-
der. 

Hy viel ons hy.llfe mit avec mut, ilfe ran
gea de notre côté. 

BY V O E G E N , w . w . bydoen. Aje-îterjoii»-
dre. 

Hy voegt zig by alle gezelschappen. Ilfe 
fourre dans toutes les compagnies. 

t Voeguby den bak 5 koom aan tafel. 
Mettez-vous à table. 

Byvoegelijk, ostoevoegelijk. byv. w . Ad
jectif , Conjontlif , ou Subjonctif. 

Een byvoegelijk naamwoord . Un nom ad-
jetl.f. 

De byvoegelijke wijze van een werk
woord. Lemodeconjonffif, QXxfubjonttif 
d'un verbe. 

Byvoeging. z.m. Vergtooting. ^Augmenta
tion , agrandijfemeot. 

Byvoegzel .z .g . Aanhangzel. ^Addition, 
ce que l'on ajoute , ou qu'enjoint à quelque 
chofe. 

Een byvoegzel van een boek. ^Addition à 
un livre. 

BYVOET. z . m . St Jans kruid} zeker ge
was. Armoise , l'herbe de St. Jean. 

B Y W . 

BYWEEZEN.g . w . Byzijn. Etre auprès,être 
préfent. 

Zy moet over al by weezen. Il faut qu'elle 
ait le nez. par-tout, il faut qu'elle je trouve 
par-tout. 

By weezen, z. g. Préfence. 
Hy verhaalde zulks in zijn byweezen. Il 

raconta cela en fa préfence. 
De byweezendej de aanweezende. Les affi-

ftans , ceux qui Jont préjens. 
BYWEG. z.w. Toeweg. Chemin à' à ccté,fen-

tier,petit chemin au travers des champs, 
des bois, &c. 

Daar loopen veel by wegen in 't boSch. Il y 
aplufieu. s fentiers qui traver jent la forêt. 

By wege. byw. By wijze.als. hnforme,con.-
me ,parvoye. 

Hy belaft zulks by wege van bede of 
smeeking. Il ordonne cela comme par priè
re. 

By wege van regten. Par voye dejujlice. 
BYWLRK. z.g . Cieraad , verciersel. Orne

ment de quelque ouvrage. 
Het byweik in een schildery. Les ornement 

d'un tableau. 
Bywerk, Pièce ajoutée à un bâtiment. 

BYWERPEN, w . w . Bysmijten. Jetterune 
chofe auprès d'une autre. 

By werpen, w .w . Byvoegen. ^AjouterJoin
dre. 

BYWEZEN. zie Byweezen. 
BYW1JF. z .g . Byzit. Concubine, 

Salomon had driehonderd bywijven.Salo-
mon avoft trois ctnsionukbincs. 

Bywijsfchap. z.g . Cohcubinage. 
BYWJJLEN.byw". Zorntijds. Quelquefois. 
BYWOONEN.g . w . De predikatie bywoo-

nen. Assister au fer,,- on. 
De vergadering heeft hy bygewoont. II.» 

assistc a i'ajfemblée. 
BYWOORD. z . g. Een woord dat by de 

werk-en byvoegelijke woorden gevoegt 
word, Adveibe, mot indéclinable qui je 

joint avec tes adjectifs & avec les verbes. 
By woordelijk ofBywoordig. byv. w . ad

verbial. 
Bywoordiglijk. b> vu. Op de wijze van een 

by woord. Adverbialement, a la ...aniére 
d'un adverbe. 

B Y Z . 

BYZETGELD.z.£-E»;f»,«?»'-»w*4*je<<. 
B ï -



BYZ. 
B Y Z E T T E N . w . w . Poser, mettre auprès. 

Byzetten. zeew. Alle zeilen byzecten. Cin
gler , aller a toute! voiles, voguer à f leines 
voiles. 

Devloot zette alle zeilen by. La flotte dé
ploya toutes fes voiles, mit toutes fes voiles 
AU vent. 

* Alle zeilen byzetten ; zijn uiterste ver-
mogen doen. Employer le verd ir lefec,fe 
fervir de tous les moyens pojjibles , faireJ'es 
derniers ejforts. 

Alles byzetten wat men heeft. Employer 
tout ce que l'on a. 

t Hy heeft niet meer by te zetten , hy is 
kaal en bcrooit. Il n'a,plus rien à donner, 
il n'a pas de quoi donner. 

Geld byzetten . Mettre de l'Argent au jeu. 
Een lijk in de kerk byzetten. Déposer un 

corps dans une églife. 
BYZIENDE.byv . w . Stikziende. Sjfiala 

vue baffe OU comte, qui ncfamoit voir que 
de près. 

BYZlJN.g . w . zie Byweezen. 
Byzijn. z.g. zie Byweezen. 

BYZ1T. su v. Bywijf. Concubine. 

C De derde letter van ' t A B C , word by 
•de hedendaagfche Hollandsche Schrij

vers, voor de a , o , en » , niet meer gebruikt, 
want in plaats van de C.gebruikt men de let
ter JCj Voor de klinkers e, en i, heefrze dik-
wils een goed gebruik, gelijk ook voor de 
woorden die uii de Griekfche Taaie afgeleid 
worden , als uit het volgende blijkt. 

De meeste woorden die meteen C. begin-
ren,zijn onduitfche woorden,die evenwel in 
de hedendaagfche taal gebruikelijk zijn.De 
geene die men onder C niet en v ind , moet 
men onder /"(^zoeken. 

C. Troijiéme lettre de C ̂ Alphabet, dont les 
auteurs modernes Hollandais ne fe fervent plus 
devant l 'a, l 'o, ou l 'u, mais ils mettent à fa pla
ce le K. Devant l 'e , & l'i, on peut s'en fervir , 
de même que devant les mots qui âefcendent du 
Crée, comme il para 't par ceux qui fuivent. 

La plupart des mots qui commencent par unC, 
font des mots étrangers , qui cependant font au
jourd'hui ufitês. Ceux que V on ne trouvera pas 
feus le C doivent fe cherther fous le K. 

CAB. CAC. C A D . 

CABAAN. ond. w. z. v. H u t , hutje. Cabane, 
hutte, chaumière. 

CABALE, ond. w . zie Aanhang. Streng. 
C A B R I T . ond. w . z . m. Jong geitje. Cabri, 

chevreau. 
Cabrit-leere handschoenen. Des gans de 

peau de cabri , ou de chevreau : des gans de 
ehevrotin. 

C A C A O , Cacau , Kakau. Cacao, fruit du 
cacaoyer , dont on fait le chocolat. 

C A C H O T , ond.w. z.g. Donker onderaard-
fche gat in een gevangenhuis. Cachot. 

CACHOU, z. v. Zeker gom die na muskus 
ruikt. Cachou. 

CADANS, ond. vu. z . v. Cadence. 
C A D E T . Een jonge van goeden hu ize , als 

Soldaat dienende. Cadet , jeune garf on de 
famille qui j ert comme f Mat, 

BYZ. 
Een byzit houden, ^Avoir ou entretenir une 

eontubine. 
Byzitfchap. zie Byzitting. 
Byzitten.g.w. By iemand zitten. S'ajfeoir. 

ou être ajjts auprès de quelqu'un. 
Byzitter. z . m. Raadgeever. Assesséurjsor-

te de Confeiller dejuflice. 
Byzitting. z . v. Byzitfchap. Concubinage. 

B Y Z O N . z . v. Wolkzon. Fauxfoleil qui pa
rait auprès dufoleil naturel. 

B Y Z O N D E R . byv.w.Opzigzelïen. Par
ticulier ,fingulier. 

Da t is een byzondere ftoffe. C'est une ma
tière particulière. 

Byzonder. Uitneemcnde. Extraordinaire, 
exquis, particulier. 

Een Juffer van een byzondere schoon
heid.Une Vemoijelle d'une beauté exquife. 

Byzondere genade. Gracefinguliére. 
In ' t byzonder. byw, Voornamentlijk, 

Particulièrement, d'une façon particulière. 
In ' t byzonder ; alleen. E»particulier, tête 

à tête. 
Iemand in ' t byzonder Ipreeken. Parler à 

quelqu'un tête à tête. 

BYZ.CAB.CAC.&c. 97 
Wat byzonders. Sjjelque chife départie»' 

lier , ou d'extraordinaire. 
Dat is niet veel byzonders. Ce n'ejl pat 

grand' chofe , cela ne vaut rien qui vaille. 
Byzonder. byw. Zeer. Extrêmement, fort, 

extraordinair ement. 
Zy is byzonder schoon. Elle est très-belle , 

t'est «ne beauté achevée. 
Byzonderheid. z . v. Particularité ,fingula-

rité. 
Men weet de byzonderheden van die zaak 

alrede. On jait déjà les particularités de 
cette affaire. 

De byzonderheid van dat geval verwon
dert ieder een. La/ingularité de cet événe
ment furprend tout le monde. 

Byzonderlijk. byw. Voorn amentlijk.Pri»-
cipalement, particulièrement, fur-tout. 

Byzonderlijk als de zaak zulks vereischt. 
Principalement quand la chofe le demande. 

* Byzonderfte. byv. w . Voornaamste. 
Principal, le plus confidérable , le premier. 

Het byzonderfte lid van die reden. Lf 
principal f oint de ce difeoms. 

C. 
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c. 
CAL. CAM. 

C A L A N G E . ond. w . zie Aanklagt . 
Calangeeren. ond. w . zie Aanklaagen. 

C A L F A C T O R . ond. vu. z..m. Een soort van 
Beunhaas osFaûoor. Ejpuede Courtier 
ou de Facteur. 1 

Calfaclor in de speelen,is de geene die vry \ 
raakende, evenwel van de fpedders wat 
trekt.Hetheeft in 't Franfch geen naam . 

CALlBER.ond .w. z.g. Wijdte van de mond 
van een loop afgeschut. Calibre. 

CALMUS. ond.TV. z. v. Lieswortel. Delà 
racine d'Iris ,glayeul OU flambe. 

C A L O T J E . ond. w . z g. Slag van klein 
muts |e. Calotte. 

C A M E L E O N , z. m. Slag van Hagedis, die 
gezeid word van de lugt te leeven. Camé
léon. 

C A M 1 Z O O L . ond.w.z.g. Onderkleed. Keste. 
C A M O M I L . zie Kamille. 
C A N A A L . ond.w.z.g. Het Canaa l tuffchen 

de Engelsche en de Franfche kusten. Le 
Canal , la Mamhe. 

C A N A L J E . ond.w.z.g. Janhagel . Canaille. 
CANARY,ofCanary-vogel . Canar i . Serin 

de Canarie. 
Canaryzaad. z.g. Graine oufemencepour U 

nourriture des canaris. 
C A N A S T E R . Slag van Indische kift die

nende tot het overvoeren van thee , ta-
bak,euz. Canaflre, forte decojj're des lndes 
fervant au transport du thé, du tabac &c. 

C A N D I D A A T . end.vu. z. m. Die na eenige 
waereldlijke of geestelijke bedieninge 
ftaat. Candidat, celui qui ajpire à quelque 
emploi féculier ou eccléfiaflique. 

C A N O N , ond. w . Geloossregel. Cantnd'un 
Concile. 

C A N O N , ond. w . z.g . Een stuk gefchut. 
Canon ,piéce d'artillerie. 

C A N O N , ond. w . Zekere drukletter. Canon, 
certain car aller e d'imprimerie. 

C A N O N I S A T I E , ond.w.z.g. Verheffing 
Wt de graad van Heilig. Canonijtttini. 

N 

imsmvm 

C ANONIK.byv .w. Da t tot een regel strekt. 
Canonique. 

De Canon ikeboeken des Ouden en Nieu
wen Tes tament. Les livres canoniques de 
l'\Ancien & du Nouveau Tejlament. 

CANOT.ond.w.Schuitje dat van een gehol
de boom gemaakt is. Canot, petit bateau 
fait d'un arbre creufé. 

C A N T E L B E R G of Canterbury. Stads-
naam. Cantorbery , ou Cantorbie , capitale 
du Comté de t\$nt en ^Angleterre. 

C A N T O N , ond. w . z.g. A l s , de Zwitser-
sche Cantons. Les Cantons Suiffes. 

C A N T O N N E E R E N . ond. w.g . w . B y e e n 
komen om ergens telegeren.Secantonner. 

Can tonneer ing , of Cantonnemen t . Can-
tonnement. 

C A P I T U L A T I E , ond. w . z.v. Verdrag we
gens de overgaaf van een belegerde 
Stad. Capitulation. 

Capituleeren. In onderhandeling treeden 
om een belegerde Stad over te geeven. 
Capituler. 

C A P O R A A L . ofCorporaal. Laag Officier 
onder ' t voetvolk effen onder den Ser-
gian t . Caporal ou Corporal. Bas Officier 
d'Infanterie au dejfous du Sergent. 

C A P O T , ond. w. Overk leedvoormannen 
en vrouweii. Capotte. 

C A P O T , in ' t piketfpel. Capot maaken,a(le 
de trekken haaien. Faire cap.t,fairctou-
tes les levées, 

CAPRIOL.ond .w.Lugtsprong in den dans. 
Cabriole ou capriole , faut dans la danje. 

C A P T E E R E N . ond. w . g . w . Hilirkloven. 
Chicaner ,pointiller. 

Captie. Chicane,pointillé. 
CAPUA. Stadsnaam. Capoue , ville d'Italie. 
C A R A A T . ond. w . Is gebruikelijk om de 

waardy van ' t g o u d , en het gewigt der 
diamanten aan te wijzen. Carat, mot 
qu'on employé pour marquer la valeur de 
l'or & le poids des diamans. 

C A R A B I J N . ond. w. Soort vatv fchietge-
weer. Carabine. 

Ci-
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98 CAR. CAS. 
Carabiniers,osCarabijners.Soort van rui

ters met een carabijn gewapend. Carabi-
niers,forte de Cavaliers armés de carabines. 

Ç A R A C O L . ond. VJ. Omrijding van ' t 
p a a r d , als de ruiter zijn schietgeweer 
gelost heeft. Caracot, mouvement que le 
Cavalier fait faire in rond à fon cheval a-
prcs avoir tiré [on coup. 

Caraco l lenmaaken, Caracoller, faire des 
caracolles. 

C A R A C T E R . o»d. w . z . t. Letters die men 
i n ' t Schrijven en drukken gebruikt. Ca-
rafférc, lettre d'écriture ou d'impression. 

. C a r a û c r . Hoedan igheid, rang waardig
he id. Caractère , qualité, rang , dignité. 

C A R A V A A N . ond. w . z . v. Meenigte van 
alderhande Soorten van menfchen in de 
Oofterfche gewesten , een groote bende 
met malkanderen u i tmakende, om vei
lig te konnen reizen. Caravane.Mult itu-
de de toutes fortes de gens qui dans l'Orient 
fe joignent en troupe > pour voyager plus sû
rement. 

C A R C A S . ond. w . Soort van langwerpige 

bombe. Carcasse , forte de bombe ovale. 
C A R D A M O N . ond.w. Paradijs-koren.Car

damome ,graine odoriférante. 
C A R D E B E N E D I C T . ond, w . Zekere 

plantgewas. Chardon bénit,forte de plante, 
C A R G A . ond. w . Lijft der aflaading van 

een schip. Faciure OU liste de la charge 
d'un vaiffeau* 

Cargezoen. ond. w. z .g . Aflaadir.gvan 
een schip. Cargaifon,charge d'un vaiffeau. 

G AR M I J N . ond. w . Braiïlje verf. Carmin, 
forte de couleur rouge , qu' employent beau
coup les Peintres en miniature. 

C A R N A V A L , ond. w . z . g. Zekere tijd 
van ' t jaar in de win ter , van driekonin
gen-dag af tot vastenavond toe.Slemp-
tijd der Roomsgezinden. Carnaval, tems 
de réjouijfance chez, les Catholiques-'t\o-
jnains,qui dure depuis le jour des 'i\oisjuf-
ques aumécredi des cendres, 

C A R O L I J N , Carolijnhoed. Soort van 

hoed. Cardin, forte de chapeau. 
C A R R O U S S E L . ond. w . z. g. Soort v in 

Renspel. Carrousel, espèce de Tournoi. 
C A R T E L , ond.w. z. g. Verdrag tuffchen 

de wederzijdsche vyanden toc het vry 
koopen of uitwisselen van de krijgs-ge-
Tangens. Cartel, accord pour le rachat ou 
l'échange desprifonniers. 

Car te l , uytdaging tot een UjSgevegt. Car
tel , défi pour Je battre en duel. 

CASCADE, ond. w. Waterval. Cascade. 
C A S E M A T E , ond. w . z. v. Overwelfdeba-

tery in de zijde van ' t bolwerk. Casema
te , batterie dans le flanc du bafiion. 

C A S E R N E N . ond .w. Huisjes voor de sol
daten langs de wal. Casernes, logemens 
pour les foldats le long du rempart. 

CASPER. zieKasper. 
CASSA, zie K a s , Koopmans kas . 
CASSAVE, z. v. Brood dat in de West-In

dien van de manioks-wortel gebakken 
Word. De la cassave,sorte de pain dans les 
Indes Occidentales , fait de racine de ma
nioc. 

ÇASSIA. z .v . Zekere merg dat uit een soort 
van riet gehaald word, en in de genees
kunst gebruikelijk is. Casse, moelle d'une 
certaine canne des Indes qui porte ce nom. 

C A S S O N N A D E . z . v . Grovepoeyer suiker. 

Caffonnade , lucre non raffiné. 
•CASTANJETTEN. ond.w. Klaphoutjes 

die by deMooren enSpanjaarden in den 
dans gebruikelijk zijn. Castagnettes dont 
f e fervent en daafaxt les Mores & lés Espa
gnols pour marquer la cadence. 

CAT.CED.ŒL. 
C A S U A R I S . z . m . Ind iaanschevoge). Ga-

fuel , oijeau des Indes approchant de l'au
truche. 

CASUISTEN. Theo loganten die de be-
zwaarnissen des gemoeds op loflen. Ca-
fuiflts, Théologiens qui traittsM des cas de 
confidence. 

C A T A L O G U S , ond.w. Catalogue. 
C A T E C H I S A T I E , ond. w . z. v. Onderwij

zing in ' t geloof. Catéchijme, injlruclion. 
Catechiseerder. z. m. Catéchifle. 
Catechiseeren. w . w . I n ' t geloof onder

wijzen. Catechifer. 
Catechismus, z. m. Verhandeling van de 

geloofs-artijkelen met vragen en ant
woorden. Catéchifme par demandes & par 
réponfes, 

C A T H E G O R I S C H . byv. w . Als , Ca the-
gorifch antwoord , klaar en duidelijk 
antwoord. Rr/ponse cathégorique . & posi
tive, 

C A T H E R I J N . zie Katharina. 
C A T H O L 1 J K . ond. w . byv. w . Catholique, 

De Catholijke Kerk. L'Eglife Catholique. 
De Koning van Spanjen voerd de tijtel 

Van Catholijke Majesteit. Le Roi d'Ef-
pagneporte le titre de Majeflé Catholique. 

Catholijke. De Catho l i jken , d e R o o m s -
gezinden ,die zig die naam toegeëigend 
hebben. Les Catholiques, nom que prennent 
ceux qui fuivent la "Religion "ï\omainc. 

CAV1ARD os Caviaart. z. m. Steurkuit in 
Moscovien met zout toegemaakt. Ca 
viat. Oeufs d''éturgeen préparés avec du fiel 
en Moficovïe. 

CAZUIfFEL.Priefterlijkoverkle«l..Chasu-
ble , ornement que le Prêtre met par deffus 
l'aube. 

C E D . 

C E D E L . ond. w. z . m. C e ê l , nsamlijft. 
Liste , catalogue des noms. 

Een rouwceêl. Liste des perfionnes priées à un 
enterremene. 

De ceêl in een sterfhuis maken. Taire la 
lifie dans une maifion mortuaire. 

C E D E R , z.r». Cederboom. Cédre,forte d'ar
bre fort haut. 

De Cederen van Libanon. Les Cédres du 
Liban, 

Cederenhout. z . g . Bois île cédre* 
C E D I L L . z ieCidi l l . 
C E D U L . zie Cedel. 
C E E L . zie Cedel. 

C E L . 

C E L . ond.w.z.v.Een kamertje in een kloo
ster. Cellule de couvent. 

C E L A D O N , koleur. L igtgroen. Céladon , 
verd clair, 

C E L L E , zie Cel. 
C E L L E R Y , osCelleree. zie Seldery. 
C E L L E B R O E R S . z. m. Monniken die de 

dooden begraaven . Frères, ou Moines, 
qui portent & enterrent les morts. 

C E M E N T , z. m. Tiras. Ciment, 
C E N T voor honderd. Als , vier per c en t , of 

vier ten honderd. Quatre peur cent. 
Centener. Honderd pond . Cent livres, un 

quintal. 
C E P I E R . z. m. Dienaar v a n ' t Gerigr , die 

de gevangens bewaart en spijst. Uéojitr, 
comierge d'une prifon. 

C E R E M O N I E , zie Plegtigheid. 
C E R T I F I C A T I E , ond. w . Getuigschrift. 

Certificat. 
CESSIE, zie Afstand. 
C E U L E N . zie Keulen, 

CHA.CHI.CHY.&a 

C H A . C H L CHY. C H O . C H R . 

CHABRAK. z . g. Een dekkleed van een-
Rypaard. Houffie. 

C H A I Z E . Chais. z . v. Zeker rytuig. Clmifr 
roulante. 

Poftchaize. zie onder Poft. 
C H A L O T , Chariot os Charlotte, z. v. Ze* 

ker look. Echaloite. 
C H A M A D E , ond.iv.Als,de chamade slaan, 

of de trommel roe ren , om te kennen te 
geven , dat men van zin is om de bele
gerde ftadover te geven. Battre la cha
made. 

C H A M B R E E R E N . ond.w. œ. i» . Met pas
sement enz. beleggen. Chamarrer, 

CHAOS, zie Bayert. 
C H A R L O T . zie Cha lot-
C H A R N I E R . of Scharnier, ond. ui. zi< 

Scharnier» 
C H E R U B l M . N a a m van Engelen die op de 

Seraphims volgen. Chérubin , mm in 
dinges qui fuivent les Séraphins* 

C H I C O R E I . zie Andivie, 
C H I M I E , zie Schei-konft.-
CHINAS-APPEL,o fAppel Sina,Or.i«--.'» 

la Chine , orange douce. 
Chinees, byv. w . Qui efl de la Chine. Cki' 

nois, Chinoife. 
C H I R U R G I E , zie Heel-kunde. 
CH1TS. o'< Sits. 
CHYL, G h y l , Gyl. z . v. Wit sap dat de k a 

k i n g der maage uit het voedzel trekt, 
chyle. 

C H Y M I E . zi'e Schei-konft. 
CHOCOLAAT,Soor t van koekjes met C ï -

caosboonen gemaakt. Chocolat, tablette* 
de chocolat.. 

Chocolaat. Drank met de gemelde koek-
jes gemaakt. Chocolat, bruvagefait avet 
ces tablettes. 

C H O O R . z .g . ond. w . K o o r , hetagterfte 
van een Kerke. Chœur d'Eglise. 

In ' t choor zingen. Chanter au chœur. 
Hy legt in't choor begraven. Il est enterré 

dans le chœur de 1'Eglife. 
Chorus . Algemeene zang. Alle de stem

men tezamen. Chœur. Chorm ,qu'ilfa»l 
prononcer Corus. 

CHR1STDAG. z. m. Kersdag. Nei'l, le jour 
de la nativité de Notre Seigneur. 

Christelijk, byv. w . enbyw. Dat van een 
Chriften is. Chrétien, ce qui eft d'un Chré
tien , chrétiennement. 

Christelijk leeven i leeven als een Chri
sten, hlener une vie chrétienne , vivre chré
tiennement. 

Chriftelijkheid.z.v. Deugtzaamheid naat 
' t voorbeeld van Christus. Vertu Chré
tienne. 

Chriften. z . m. en v. Een die in Christus 
gelooft. Chrétien , Chrétienne , celui OU 
celle qui croit en Jéjus- Chrift. 

Chriftendom. z.g . Chriftenhcid ; allede 
Christenen . La Chrétienté, tous les pais m 
J.C.eji adoré, tous les Chrétiens difperfés 
dans le Monde. 

Chriftendom. z.g. Belijdenis van ' t Chris
ten geloof. Le Christianisme, la Religion 
Chrétienne. 

Het Chriftendom leert ons de waereld 
verzaaken , enz. Le Christianisme août 
apprend à renoncer au monde. 

Christenheid, z . v. Aile de Christenen.!.) 
Chrétienté, tous les Chrétiens. 

De algemeene vyand der Christenheid. 
L'Ennemi commun de la Chrétienté. 

Chriftenrijk.z.g.Het Chriften gebied.Chré-
tienié)ErKpire Chrélien,leMonde Chritic '. 

Chris-



CHR.CIC.CID.CIE.CIJF. 
CHRISTUS. Een naam des Heilands, bete

kenende Gezalfde. Christ, nom du Sau
veur , quistgniste Oint. 

•CHRON1JK , Kronijk. ond, w. z» v- Tijd-
boek. Cronique ou chronique. 

De oude Hollandsche Rijmchronijk. 
Vancienne Chronique de Hollande en vers. 

Chronijkschrijver. z. m. Tijdboekschrij-
ver. Chroniqueur, celui qui fait des chro
niques. 

CHRYZOLYT. z . « . Zekere JaSpisfteen. 
Chryfolitc , espéce de Jaspe. 

C H U R . Stad en BiSdorn in 't land der 
Graauwbunders. Caire, ville des Crifons. 

C I C . CID. CIE. 

CICERS.z.w.meerv .Soort van erweten. Pois 
chiches. 

Wilde cicers, platte erweten. Cijfe, forte de 
fois. 

CICOREYE.z .v .Zeker tu ingew as. Chicorée. 
C I D E R , zie Appeldrank. 
CID IL, Cidill, osCedill. Zeker rnerkteeken 

onder de letter C . , op deze wijze c , 
voor a , o , u , om te toonen dat dezelve 
verzagt en als een dubbeld s uyt ge-
fprooken moet worden. By voorbeeld , 
façon, moet het geluid hebben van sas-
so« enz. Cedille. 

CIER. ond. w . z. v. Goed c ier , vrolijkheid. 
Bonne chère ,joye , divertissement. 

Goed cier maaken , vrolijk zijn. Faire bon
ne chère ,se divertir. 

C I E R A A D . z.g. Verciering. Parement,orne
ment , parure, embellissement. 

Da t is een ichoon cieraad aan dat huis. 
Voila qui eji d'un grand ornement à cette 
maifon. 

Vrouwe cieraad. Orntment ou parure de fem
me. 

* Luktet ia was ' t cieraad van haar een-
we. Lucrèce f ut l' ornement de fan ftécle. 

Pronkcieraad. Tooneelcieraaden. 
zie onder Pronk , enz. 

C I E R E N . w . w . Vercieren.optooyen. Orner, 
parer , embellir, rendre plus beau & plus 
agréable. 

Cieilijk. byv. w . Fraa i , mooi. Beau. 
Een cierlijke rede. Vn difeours élégant, un 

beaudifeours, un difeours poli. 
Een cierlijke kleeding. Vn habit d'un bon 

goût, un bel habit ,un habit propre. 
Cierlijk. byw. Fraa i , behaaglijk. ^Agréa

blement , proprement. 
Cierlijk dansten. Danfer agréablement. 
Cierlijkheid. z. v. Beauté,propreté ,gentil-

lejfe , netteté, polittjfe. 
Cierperk. z . g. zie Bloemperk. 
Cieriel. z . g. zie Cieraad. 

CIERTIE .z i eZ ie r t j e . 
C I L I N D E R , zie Cylinder. 

C I J F . 

C I J F E R . z . g . Cijferietter. Chifre,tar*Rére 
qui fert à exprimer les nombres. 

Cijfer, Verborgen schriSt dat zonder sleu
tel niet kan geleezen worden. Chifre, 
écriture en chifre que l'on ne petit lire fans 
clef. 

Een briefin cijfer geschreven. Lettre écrite 
en chifre. 

Cijferaar, z. m. Chifreur, arithméticien. 
Cijferboek. z. g. Rekenboek. Livri d'^4-

rithmétique. 
Cijferen, w . w. Oprekenen. Chifrer, mar

quer par chifres. 
Cijfergetal. z .g . Nombre en chifre. 
Ci'ferkonft.z.v.Rekenkonft.L'AnVAmé-

CIJF.CÏM.CIN.&c. 
tique , l'art de chifrer, Ufcience des tim
bres. 

Cijferletter. z . v. Cijfer. Chifre, caraSére 
dont on je fert pour marquer les nombres. 

Cijfermeefter. z .m . Rekenmeester .Ar i th
méticien , ou Maître d'arithmétique. 

Cijferfchool. z . v. Rekenfchool. Ecole 
d'arithmétique. 

Cijferfehrift. z .g . Schrift met cijfer ge
schreven. Choje écrite en chifre. 

CIJNS.z .v .To l .schat t ing. Cens,tribut, ferme. 
Cijnsbaar. byv. w . Tolpl igt ig , onderwor

pen. Tributaire, qui paye tribut, quiefi 
dans la dépendante. 

Alexander maakteveel volkeren cijnbaar. 
^Alexandre rendit plujieurs peuples tribu
taires. 

C I J S J E . z.g. Sijsje, zeker zangvogeltje.Ta-
rin , linote , certain petit oij eau qui chante. 

CIM. O N . 

CIMBAAL, z .m . Zeker speeltuig. Cymbales, 
forte d'inflrument à jouer. z.ie R ingbord. 

C I M E N T , zie Cernent. 
C I N A B E R . z . v . Soort van vermiljoen. Cina

bre. 
CIN AS A r P E L . zie Chinas appel. 
C I N G E L . z .g . Stads cingel. Chemin autour 

d'une ville, que les Ingénieurs Appellent 
contrefearpe. 

Den cingel omwandelen. Faire une prome
nade autour de la ville. 

Cingel, ofgordriem van een paerd. Sangle 
d'un cheval. 

Cingels van een ruftbedde, van een stoel, 
enz. Sangles d'un lit de repos , d'une chai-
fe , &c 

Een paard cingeleni een paard den gord-
riem aandoen. Sangler un cheval, attacher 
les f angles a un cheval. 

CIP. C I R . 

CIPIER, zie Cepier. 
CIPRES, z. m. Cipreffeboom. Cyprès,forte 

d'arbre. 
Cipressen hout. z .g . Bois de Cyprès. 
Veldcipres. zie onder Veld. 

C I R K E L , osCirkul. ond.w. z» m. Kr ing. 
Cercle, rond. 

Alle cirkels worden in jSo graaden ver
deelt. Tout cercle je divije en 360 degrés. 

Een halve cirkel j een half roud. Un demi-
cercle. 

Cirkelen. o«d. w . g. w . Ronde kringen 
maaken. Faire ou-décrire des cercles, ou 
des ronds. 

Cirkelboog. z . m. w. der Wiskunde. Arc 
de cercle. 

Cirkeiftuk. z.g.w. der Wiskunde. Segment 
de cercle. 

Circulatie. z .v . Omloop van 't bloed. Cir
culation dujang. 

C I T . 

C I T A D E L , ond. w. z . v. Afzonderlijk veS-
ting om een stad te verweeren of in 
toom te houden. Citadelle , fortereffe qui 
jert à défendre une ville , ou à la tenir en 
bride. 

C I T A T I E , ond.w. z . v. zie Dagvaarding. 
Citeeren. ond. w . w . w. zie Dagvaarden. 

C I T E R , z. v. Cyter, zeker speeltuig. Cistre, 
ststre , instrument de muftque. 

Citerspeelder. z. m. Joueur de ciftrt. 
CITROEN.z.m .Ci t roenappel , citroenpeer, 

zekere vrugt. Citron , forte ie fruit. 
CitroenbloeiTem. z. m. Fleur de citron. 
Citroenboom, z. m. Citronnier, arbre qui 

porte des citrons. 
Cktoenkleur. z . v. Citroenverwe, Couleur 

N i 

CIT.CIV.CLA.&c. M 
de citron. 

Citroenkleurig. zie Citroenverwig. 
Citroenkruid. z . g. Mélijfe, forte d'herbe 

odoriférante. 
Citroenverwe. z . v. Citroengeel. Citrtn ; 

certaine couleur d'un jaune pâle. 
Citroenverwig. byv. w. Couleur de citron. 
Citroenverwig lint. D» ruban couleur de ci

tron. 
CIVET . Geurige keutels der Civet-katten . 

Civette , l'excrément odoriférant de l'ani
mal appelle civette. 

Civet-kat. Zeker wild dier. Civette,animal 
qui produit la civette. 

CIVIEL , Burgerlijk, zie Burgerlijk. 
C iv iel , enz. Beleeft, zie Beleeft -, enz . 

CLA. C L E . CLI . 

CLASSE , ofClaflîi. ond.w. z .g . Kerkelijke 
vergadering. Classe, Assemblée Ecclésiasti
que. 

DeClaf lenvan ' tLa t i jnSche School. Let 
Clajfes de l'Ecole Latine , ou des Collèges 
où l'on apprend le Latin. 

CLAUSUL . ond.w. Vooibeding . CUufe,con-
dition ajoutée devant ou après l'aile qu'on 
paffe. 

CLAVECIMBAAL .o fClavec irnbel . Mu-
fiek-speeltuig, met een of twee claviers. 
Clavecin , ou Clavejjin, injirument dcMti-
Jique à un ou deux claviers. ' 

C L A V E K O O R D . Mufiek speeltuig dat de 
clavecimbel gel i jkt , en een zagt geluid 
geeft. Espèce de petit clavecin qui ne rend 
guéres de jon. 

C L A V I E R . zie Klauwier. 
C L E E F . zie Kleef. 
C L E R K . ond. w . In tegenstelling van Lec-

ke, beteekent een lid van de Geestelijk
heid. Clerc , Membre dit Clergé. 

Clerk. Bediende van Raadsneeren, Ad-
vocaaten , Geheimfchrijvers, Notaris
sen , Procureurs, enz. om onder dezelve 
te schrijven. Clerc de Conftiller, d'avo
cat, de Sécrétaire, de Notaire, de Procureur 
ire. pour écrire jous eux. zie Klerk . 

C L I Ë N T E N , zie Pleiters. 
CLIMAAT.nnd.w.Lugtftreek.Landftreek. 

zie Lugtftreek. 
C L I S T E E R , of Clijfteer. ond.w. Darm-

Ipoeling. Clyftére , lavement. 

COA. C O C . COD . 
C O A D J U T E U R . z . m. Benoemd medehel

per van een Kerkvoogd. Coadjmeur, 
jucecffeur déjigné, ajoint au Prélat. 

C O C H E N I L J E , ofConchenilje. Zaad of 
worm van de coccusboom, dienende om 
scharlaken te verwen. Cochenille, -graine 
ou ver du coccus ou chène-verd , dont on f e 
fert pour teindre en écarlatte. 

C O C H L E A R I A . zie Lepelblad. 
C Q D E B E K , of Koddebek. Hoed die de 

naam draagt van de stad daar zulke 
soort eerft gemaakt is. Caudebec, forte de 
chapeau. 

C O D I C I L L E , ond.w. z. v. BySchrift in een 
Testament. Codicille.Difpofitionpar écrit 
qui ajoute ou change quelque chofe dans un-
Teftament. 

C O E R S . ond.w. A l s , na een plaats coers 
zetten . Prendre fa route vers un certain en
droit , faire voile de ce ccté-là. 

Coers.De markt,de gestelde prijs der waa-
ren.Le Cours, prix courant des marchandi-
fes. 

Coers van de wissel. Le cours du change. 
C O L L E C T E . Inzameling van aalmoeffen, 

van 't hooSdgeld , van Lottery pennin
gen , enz. Collette, 

Col-



joo COL.COM. 
Collefiteeren. Inzamelen. Recevoir les de

niers des collectes. 
Co l lei leur . Inzamelaar, enz . Collecteur, 

Receveur des deniers ire 
C O L L E G A . Amptgenoot. Collègue. 
C O L L E G 1 A N T . Ondereen Collegie hoo-

rende. Disiple , écolier d'un Collège. 
C O L L E G I E . N aam die eigen is voor zeke

re vergaderingen, a l s , 
Collegie de Keurvorsten. Le College des 

Electeurs. 
Col legie der Cardinaalen. Le ColUge des 

Cardinaux , le Sacré College. 
C O L O M . ond. w. zie Pylaar. 
C O L O M B 1 J N . ond.-w. z.v. Zekere fuiker-

gebak, iuikerbrood. Biscuitsucré,appellé 
eo lombin , du nom de celui qui les faijoit. 

Colombijn-kokur . Du ivekokur . Colom
bia. Couleur de gorge de pigeon. 

C O L O N I E , zie Vo lkplanting. 
C O L O Q U I N T . zie Quintappel. 
C O M E D I E , zie BlySpel. 
C O M E E T . zie Staaitfter. 
C O M E N E . Stads naam. Comntines, ville de 

Flandre. 
C O M E N Y. zie Kruideniers-winkel. 
CO-MIJN. z~m. Gewas d a r d e venkel g e 

lijkt. Cumin , plante qui ressemble au fe
nouil. 

C O M I T E ' . Byzondere vergadering van ee-
nige leden uit een van beide de Huizen 
van ' t Parlement in Engeland. Comité, 
xAffcmblée particuliere de quelques membres 
de l'une des deux Chambres du Parlement 
à' ^Angleterre, 

C O M M A . ond.-w. z.g. Scheid-teekentje dat 
men in de gedrukte of geSchrevene re-
denvoeringen gebruikt om de zin op te 
kelderen. Virgule, petite marque defèpa-
ration, dont on fe fert dans les difcours im
primés ou couchés fur le papier, pour rendre 
le fais plus clair. 

C O M M A N D A N T os Commandeur, z. m. 
D e opperste Bevelhebber in een vesting 
daar geen Gouverneur en is,en de twee
de daar een Gouverneur aangesteld is. 
Commandant, premier Officier d'une place 
forte fans Gouverneur , & lefecond quand 
il y aun Gouverneur. 

C O M M A N D E U R . Zee-bevelhebber die 
' een lmaldeel gebied. Chef d'efcadre. 

Commandeur word ookzomtijds gezegt 
voor een Scheeps-Capitein. Capitaine de 

. vaijfeau. 
Commandeur. R idde r , lid van een Rid

derlijk Order , die in bezit is van een 
Commandery. Commandeur , Chevalier , 
Membre d'un Ordre de Chevalerie , lequel 
est en possession d'une Commanderie. 

C O M M I S , ond.-w. z . m. Onderbediende, 
de CornmÀSen vaneen Omlanger . Les 
Commis d'un Receveur, 

Comm is van de Voüeiy.Commis de laPofte. 
COMMISSAAL.Diebyeen andere gehuis-

veft word, en aan deffelfs tafel eet.Cbm-
men]al ,penfionnaire. 

COMMISSARIS , ond. w . z . m. Aangestel
de Reg te r , en Opziender. Commissaire, 
Juge commis , Inspecteur. 

Commissarissen DeciSeurs , Leden uit de 
Staten Generaal benoemt en aange
steld, om te Maftricht het ampt van op
perde Regter waar te nemen. Commis
saires Déoifeurs,Membres des Etats-Géné
raux qui vont à Maftricht pour y juger fou-
verainernent de toutes les affaires. 

COMMISSIE, ond. w . z. ». Laf t , bevel , 
boodschap. Commission, ordre. 

Cornmiffie om krijgsvolk te werven. Ctm-
rnijfionpour levir des gens de guerre. 

COM. 
Commiflie-vaarder. --.. m. Schip met laft 

van de Overheid , ter kaap uitgerust:. 
Armateur , vaissea» q„l a commission du 
Souverain de croifer j m l'ennemi. 

Het is ook de naam Van de Capitein van 
ZOO een fchip. C'cfl aujjile nom d» Capi
taine d'un tel vaijfcutt, 

Commiffionaris. z. m. F a & o o r , die de 
vreemde koopluiden ten dienste is om 
het opkoopen en ' t verzenden der waa-
ren waar te nemen. Commissionnaire, qui 
fait les commiffions des manhands qui 
l'employer. 

C O M M U N I C A N T , ond .w.z .m . en v. L id
maa t van de Kerk. Communiant, Membre 
de l'EgliJc. 

C O M M U N I C A T I E . K;e Mededeeling. 
C O M M U N I C E E R E N . g. w . Aan de tafel 

des Heeren gaan. Communier,participer 
a. la Sainte Cène. 

Commun ie. Genieting van ' t heilig A-
vondmaal. Communion,participation à la 
Sainte Cène. 

C O M P A G N I E . »nd. w . z . v. Bende van 
krijgsvolk. Compagnie degens de guerre. 

Compagnie. Maatfthappy van kooplie
den. Compagnie ,/ociéié dt Mœnkjxds. 

De Compagn ie van Ooû en Weft-Indien. 
La Compagnie des {„des Orientales & Oc
cidentales. 

C O M P A R A N T , ond. w . z . m. en v. Al wie 
voor den Regter Df voor een Notaris 
verschijnt. Comparât, Comparante. 

Comparitie, z. v. Verfchijning. Comparu
tion. 

C O M P E N S A T I E van kosten. Compensation 
de dépens. 

De koften compenseeren , evenftelkn. 
Compenser les frais. 

C O M P E T E E R E N . g . w . Toehooren , toe
komen. Apparteniv. 

Toen ik trouwde, kr eeg ik van mij n moe
der alwat my va*-, mijn vaders kant 
competeeren kost. gjtandje me mariai , 
•ma mère me donna tout ce qui pouvait 
m'appartenir ou m« revenir de iajuccefpon 
de mon père. 

Competent, byv.w. "Bevoegd, wettig. Als, 
Competente Regt t r . Juge compétent, qui 
doit connaître d'une çaufe. 

Competent. Vereift. Als , Competente ou
derdom. Age compétent. 

Competentie. Bekwaamheid, regt. Compé
tence , droit. 

Dat is van uw competentie niet. Cela n'est 
pas de votre compétence. 

Competentie, bekomst ,"n eetenen drin
ken , zie Bekomst. 

C O M P L E E T , ond. IJ.,, (,yv, in. Voltallig. 
Complet. 

Completteeren. -w. Xv.Xcndre complet. 
C O M P L E X l E . z i e Gçfteltheid. 
C O M P L I C E . zieMeiJepligtig. 
C O M P L I M E N T , zie Pligtpkegiug. 
C O M P O N E E R E N . iv. vandeiLangkundc. 

Compofer en mufiqu{t 

Componeeren.Crukkersw.De letters t ' za -
men zetten. Composer. 

Componist. z.m. E e n Mufikant die zang-
of fpecl-ftukken opstelt. Compositeur, 
Muficien qui comptft des pièces f mr lavaix 
oupour les instrumens. 

Compofïtie. z.v. W ^ k van een Mufikant 
of door een MuCltant opgefteld.Compo-
sition , ouvrage dekiufique , pièces compo
sées par un Muficien. 

C O M P R E S . Vouw-doekje dat men op een 
wonde legt. Compresse, morceau de linge 
pliéenplufieurs doubles, qu'on applique jur 
uneplaye. 

COM.CON. 
Compres, byv. w . en byw. Gy moet zóo 

compres niet schrijven. Vous ne devez, pas 
écrire fi ferré, vous ne dtve^pas tant ferrer 
ou presser votre écriture. 

C O M P R O M I S , zie Verblijf. 
C O M P T O I R . o»d. w . z . g . Poft-eomptoir-

Bureau de pofte. 
Compto i r , ten opzigt vandeFinant ien. 

Sureau ou Comptoir des l- inances. 
Comptoir. Faftorie , ten opzigt van de 

Ooft-lndische Compagnie. Comptoir, 
faftorie , bureau , dépendant de la Compa
gnie des Indes Orientales. 

Comptoir. Schrijfvertrek. zie Kantoor. 
Poftcomptoir. zie onder Poft. 

C O N C E P T , ond. VJ. Gedag te ,bezef , be
grijp. Idée , compréhension. 

C O N C E R T . ond.w.z.g.Het speelen en zin
gen van nitgelezene mufiekftukken, 
door Mufikamen of liefhebbers van de 
Mufiek daar toe by een vergadert. Con
cert. 

C O N C I E R G E , ofConcerge. end. w . z . m. 
Caftelein. Cipier.Kofter. Concierge. Chu- • 
telain. Géolier. Marguillier. 

C O N C I L I E , zie Kerkelijke vergadering 
onder Kesk , o/Rjsschc-rrpeli.jk vergade
ring onder Bisschop. 

C O N C L A V E , ond.w. z .g . Zekere groot 
vertrek daar de Kardinaalen in verschel
de kleine celktjes vergaderen na de 
dood van de Paus cm een nieuw te ver
kiezen. Conclave. Grand appartement c« 
les Cardinaux après la mort du Pape s'af-
femblcnt dans différentes petites cellules 
pour en élire un nouveau. 

Conckvift . z .m . Een Kardinaals-bedien
de , die met zijn Meester in ' t Conclave-
opgestoten word. Conclavifte,Domejtiquc 
d un Cardinal, enfermé avec fon Maître 

pour lefervir pendant la durée du Concla
ve. 

C O N C L U D E E R E N . zieBefluiten. 
Conclusie. Stadh. w . Eiffchen en contk i -

iien. Demandes & conclufions* 
C O N C O R D A N T I E , ond. w . z . v . Over

eenkomst, zie Overeenkomst. 
Concordantie. Algemeene Register van 

alle de woorden die in de Schriften van 
' t Oud en NieuwTeftament vervat zijn, 
zoo dikmaals als dezelve aldaar gevon
den worden. Concordance. Indice alpha
bétique de tous les mots de l'^Ancien & d» 
Nouveau Teftament, autant de fois qu'ils 
s'y trouvent. 

C O N D I T I E , ond.-w. z. v. Voorwaarde, zie 
Voorwaarde. 

Conditie. Afkomst. Condition. 
Een man van cond i t ie, van aanzienelijk 

afkomst. Vn homme de conditionne naif-
fance dijlinguée. 

Conditionnée), byv. w . Dat door zeekere 
voorwaarden bepaald word. Condition
nel. 

CONFESSIE, ond. w . z .v . Geloofsbelijde
nis. Confession de foi. 

De AugsburgSche Confeflïe. La Confessie» 
d'Augsbour-, 

C O N F I S C A T I E , zie Verbeuring. 
Confiskeeren, ofconfisqueeren. zie Ver

beuren. 
C O N G R E S , ond. w . z . g . Vergaderingva» 

Staatsmannen. Congrès, affemblée deper-
fonnes qui se rendent dans un même lieu, 
pour y régler chacun de fon côtelés intérêts 
de s Souverains qui les y envoyent. 

C O N J U G A T I E , ond. w. z- v. Buiging der 
werkwoorden. Tijdvoeging. Conjugal fort. 

C O N N A U G H T . LandsciY-rp van Ierland. 
Cenacie, Province d'Irlande. 

CO-
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CON. 
C O N O S S E M E N T of Cognoscement. mi. 

w . z.g. Viagtcedul voorde ingelaade 
goederen. Connoijfement. Déclaration des 
marchandifes chargées dans un vaijfeau 
&c. 

C O N R E C T O R . e n d . w. z.m. De eerste na 
de Re&or in de Latijnsche Schooien. 
Conretleur ou Vice-%elleur, Ie premier a-
près le 'Relleur dans les Ecoles Latines. 

C O N S C I E N T I E . ond. w . z . v . Gewisse, 
geweeten , medeweeten , gemoed, zie 
Gewisse, enz. 

C O N S E N T , zie Toestemming , Bewilli
ging. Consentement, aveu. 

C O N S E R F . ond. w . z.g . Droog gekonfijte 
bloemen , k ru iden , enz. Conserve, confi
ture/éche de fleurs , fruits &c. 

C O N S I G N A T I E , ond. w . z . v. Bewaarftel-
, iing van penningen , papieren , enz. 

Constgnation. 
Den Ontfanger der confignatien. Rece

veur des consignations. 
Configneeren. w. w . In een derde hand te 

bewaaren geven. Configner, déposer en 
main tierre , OU entre les mains d'un tiers. 

.CONSISTORIE , ond. w. Is te Romen een 
vergadering van Cardinaalen. Conststoi-
re, assemblée de Cardinaux à Rome. 

Confiitorie by de Gereformeerde, zie 
Kerkenraad. 

C O N S O N A N T , zie Medeklinker. 
C O N S O O R T E N . Deelhebbers in een zaak 

of in een proces. Conforts, ceux qui ont 
part dans une affaire ou dans un procès. 

CONSUL, ond. VJ. iL.m. Soort van Rcgter in 
de vreemde Zeefteeden , aangeftelt, om 
de koophandel van zijn Landluiden te 
begunstigen, enz. Conjul, forte de Juge 
dans les villes maritimes des pais étran

gers, établi pour le bien du commerce de fes 
compatriotes, ou des marchands de fa na
tion , &c. 

Consulaat, z . g. Raad tot het beveiligen , 
en voortzetten van den koophandel. 
Confulat, Conseil établi pour le bien du né
goce. 

Consuleeren , ofeonsulteeren. zieRaad-
vragen. 

Consultatie, zie Raadpleeging. 
CONSUMPTIE , ond. w . z . v. Verteering. 

Slijtagie van mondkoften. Consomma
tion de vivres-. 

C O N T I N G E N T , ond.w. z.g . zie Aandeel. 
, C O N T R A B A N D E waaren. Verbodene 

waaren. Marchandifes de contrebande, 
marchandises défendues. 

C O N T R A B O E K . z. g. Tweede boek dat 
gehouden word om het eerfte waar te 
maken. Contrôle. 

Contraboek houden. Contrôler, tenir le con
trôle. 

Contraboek-houder. z. m. Contrôleur. 
C O N T R A C T , ond.w. z.g. Als, Huwelijks-

contraft. Contrait de mariage. 
Conrraótanten. Luiden in welker naam 

het contract aangegaan word. Contrac
tant, ceux a« nom de qui fe paffe Ie contracl. 

Contra-.tee.en. g. w. Een contrait aan
gaan. Contraller , paffer un contract. 

C O N T R A M I N E E R E N . o n d . w . g . w . Con
tra-mijnen maken. Contreminer,faire des 
contremines. 

Contra-mijn. Contremint. 
C O N T R A P A R T Y . ond. w . Tegenparty. 

Contrepartie en mufique, partie adverfe en 
proces. 

CONTB.AVENTIE. ond.w.z.v. zie Ovei-

CON.COP.COR.COU. 
treeding . 

C O N T R E S C H A R F . ond. w . z. v. Buiten
kant van de stads graft tuflehen de 
graft en de bedekte weg. Contrejcarpe, 
bord extérieur du foffé de la ville, entre te 
foffé ir le chemin couvert. 

C O N T R I B U T I E , zie Brandschatting. 
Iemand onder contributie houden , osin 

den toom houden. Tenir quelqu'un en 
bride,fous contribution,ow. le tenir de court. 

C O N T R O L L E E R E N . zie Contraboek 
houden. 

Controlleeren. zie Bediüen , berispen. 
C O N T R O V E R S I E . ond.w. z. v. Zintwift, 

redentwift. Controverfe. 
C O P U L A T I E , ond. w . z. v. Vleeschelijke 

koppe l ing. Copulation chamelle. 
C O R B E T T E . ond. w . Lugtige sprong van 

een paard. Courbette. 
C O R D U A , Stadsnaam. Cordtue, ville d'Es

pagne. 
C O R E N T E N , Korinten, krint. Raisins de 

Corinthe. 
C O R N A L I J N . Fijngefteente. Cornaline, 

forte de pierre précieufe. 
C O R N E L l S o / K o r n e l i s . z .m . Mans naam . 

Corneille , nom d'homme. 
C O R N WALL. Graafschap van Enge land . 

Cornouaille , Comtéd''^Angleterre. 
CORPORAAL.o fCaporaa l . z ieCaporaa l . 
CORPS. ond.w.z.g.Een legertje krijgsvolk. 

Un corps d'armée , petite armée qui agit à 
part. 

Corps de garde, zie Wagt . 
Corps de reserve. Dus word genoemt een 

afgezonderde hoope van krijgsvolk , 
om de voortroepen , zoo de nood het 
vereischt, by te springen. Corps de ré/er
ve, corps de troupes féparé, & qu'on reserve 
pour le faire agir où le bef o m le demande. 

C O R R E C T , ond. w. byv. w . Zu iver , zon
der feilen. CorreCl, exempt de fautes. 

Correc-teur, ofCorrefter. z . m. Overzien-
der van de drukproeven. Correcteur 
d'Imprimerie. 

Correftie. z . v. ÖVerziening ofnaziening 
der proef-bladeren. Correction des épreu
ves de l'imprimeur. 

C O R R E S P O N D E N T , ond.w. z .m . Koop
man die met eenandere handel drijft. 
Correspondant. 

Correspondent. Die brievenhandel met 
een ander heeft om hem al ' t nieuws be
kent te maken. Comfpondani, qui a com
merce de lettre avec un autre, pour lui faire 
f avoir tout ce qu' il a de nouveau. 

Correspondentie, z . v. 't zamenhandel 
tufschen koopluiden. Correspondance. 

Correspondentie. Brieven-handel, enz. 
Correjponda/ice ,commerce de lettres ire. 

C O R R I G E E R E N . w . w . Van feilen zuive
ren.-Corriger, Ster les fautes. Drukkers 
woord. 

C O R S E T J E . ond.w. z.g. Vrouwborftrokje, 
plaats houdende van een rijglijf. Corftt, 
chemifeite de femme, tenant lieu d'un corps 
de juppe. 

C O R T R I J K . Seadsnaarn. Courtrai, ville de 
Flandre. 

C O S T N 1 T Z , Stadsnaam in Duitschland. 
Confiance, nom de ville en ^Allemagne dans 
le Cercle de Souabe. 

C O U L A N T , ond. w . Hals-juweel. Coulant. 
C O U P E L . ond. w . z . v. Ronde kap van een 

kerk of ander gebouw. Dôme, coupole, 
coupe. 

COU.CRA.CRE.&c lot 
C O U R A N T , ond. w . z. v. Gedrukte tijdin

gen die alle weeken verschelde maaien 
uitgegeven worden. Galette. 

Couran t , in koopmans stijl, word voor de 
loopende maand gezegt. A l s , uw brief 
van den zo courant is my wel geworden. 
Kot re lettre du zo du courant m'a été bien 
rendue. 

Courantier. z . m. Garjitier. 
C O U R I E R . ond. w . z . m . Poftloopér. Cott-

ricr, poftillon. 
C O U R T A G E , ond. VJ. z. v. 't L oonda t een 

maakelaar verdient. Courtage ,falaire dt 
Courtier. 

C O U V E R T , ond.w. z.g. Daar doorverstaat 
men servet, tafelbord,mes,lepel en vork 
voor ieder van de geene die aan tafel 
Zitten. Couvert.Cemot comprend laferviet* 
te, l'afjiette, le couteau, la cuitlier ir IA 
fourchette pour chacun de ceux qui font k 
table. . 

Couvert.z.g. Omslag van brieven. Couvert, 
enveloppe. 

C R A K O W . Stadsnaam. Craeovie, ville dt 
Pologne. 

C R E D E N T I A A L E N , of Credentiebrie-
ven. zie Geloof brieven. 

C R E D I T , ond.w. z .g . Als , op credit ver» 
koopen , borgen. Vendre à crédit. 

Credir. Aanzien, agting. Crédit, confédé
ration , réputation , eflime. 

Crediteeren.w.w. Borgen. Vendre à crédit. 
Crediteuren, z. m. meerv. Schuldeiffchers. 

Créanciers. 
C R I M I N E E L , ond.w. byv. w. Crimmeric 

Regter. Lieutenant-Criminel. 
Crimineel proces. Procès Criminel. 

C R O A T E N . z . m. meerv. Soldaten uit 
Croatie. Cravattes. 

C R O C U S B L O E M . z - m . Crccus ou fleur de 
fajfran. 

CUBIS. ond.w. byv.w. Cubik. Zeshoekig 
vierkant, als de dobbelfteenen. Cube, 
quarré, oucorpssolide àflxfaces quarrées 
égales. 

Een cubisch voet. Vnpied cubique, un pied 
quarré entout feni. -

CUIRASSE, y'e Harnas.Borftharnas.Borft-
wapen. 

CUIRASSIERS.Ruitersmetborftharnassen 
gewapend. CuiraJJiers , forte de cavalerie 
armée de cuiraffes. 

CUPIDO. Minnegod. Cupidon, Dieu d'a
mour. 

Een Cupidootje of Cupidoosbeeltje. Il ru 
petite flatue de Cupidon. 

C U R A T E U R , zie Boelredder. 
Curateur, z . m. Opziender van een Hooge 

School , enz. Curateur d'ttneVniverfité, 
ire 

CURCIJF,ofcuriïjf. ond.w.byv. w. Italique, 
C U R E E R E N , zie Bezorgen. 
CURIEUS ,ond. w. byv. w. eniyw. Net,prt* 

pre, proprement fait, 

CYF. CYL. CYP. C Y T . C Z A . 

CYFER.z i eCiffer . 
CYLlNDER.z ieRolf tee iU 
CYPRES, zie Cipres. 
C Y T E R . zie Citer. 
C Z A A R . Eertijtel van de Oppervorst van 

Moscovien. Czjw, titre du Souverain ds 
Jiiofcov ie. 

C Z A A R I N N E . z. v. Gemalinne van d e * 
Czaar. Czarin»,femme du'Ctjtr, 

N 3 I». 
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lo* DAA. 

D A A. 

D De vierde letter v t n ' t A B C D . La 
• quat riéme lettre de l'Alphabet. 

D A A D . z. v. Werk , bedrijf. A#io» ,fait, 
exploit. 

Een heerlijke daad. Une bolle.ou uni grande 
action, wie action noble ouglorieufe , «n bel 
exploit. 

Een quaade, ofleeli jke daiid. Une méchan
te , «ne mauvaise , OU une vilaine action. 

Iemands daaden beschrijven. Décrire, OU 
écrire l'histoire , les gestes , les faits, Ut ex
ploits , OU les actions de quelqu'un. 

Met der daad. byw. Doordewetken. Par 
Us œuvres, par les effets. 

Iemand niet alleen door woorden , maar 
met der daad behulpzaam zijn. Secourir 
quelqu'un non feulement âe paroles , mais 
d'effet. 

I n der daad, voorwaar. E» effet, effeSive-
ment, défait. 

't IS in der daad zoo geSchied. L* chose s'est 
effectivement ainfipajfée. 

O p de daad, ZOO als het feit begaan word. 
Sur le sait , en flagrant délit. 

Iemand op de daad betrappen. Prendre 
quelqu'un fur le fait. 

Daadelijk. byv. w . Werkel ijk , dat men 
doet. Actuel, effectif. 

De daadelijke zonde. Le péché actuel. 
Daadelijk. byw. Met der daad. Actuelle

ment , d'une manière réelle ir actuelle. 
Daadelijkheid. z . v. zie Feitelijkheid. 
Daadelijkheid. Werkende kragt . Activi

té, opération. 
Daader. z. m. Pleeger van eenig Schelm

stuk. L'auteur de quelque crime. 
De daader wierd gekreegen. L'auteur fut 

faiji. 
Weldaad. Wonderdaad. Wreveldaad. 

zie onder W e l , enz. 
D A A G E N . g . ui. Dag worden. Commencera 

fairejour. 
Het begint te daagen. Il commence k ftire 

jour , le jour commence a poindre , ouàpa -
roitre. 

Daagen. w . w . Dagvaa rdenvoor ' tregt . 
ajourner, assigner, citer. 

Hy is gedaagt om binnen 14 daagen te 
verSchijnen. On l'a ajjigné à comparaître 
dans 1 5 jours. 

Daager. z . m. Een die iemand voor ' t r eg t 
daagt. Celui qui affigne quelqu'un enjujii-
ce. 

D a a g i n g . z . v . D a a g i n g v o o r ' t r e g t . Assi
gnation , ajournement. 

Daags . byw. Overdag. De jour. 
Daags daar aan. Le lendemain, lejourfui-

vant. 
's Daags . byw. Parjour, de jour. 
'3 Daags voor zijn vertrek. La veille defon 

départ. 
' s Daags na zijn vertrek. Le lendemain de 

fou départ. 
DAAL. Loode buis van de pomp.Le tuyau de 

ta pompe. 
Pokdaal. zie onder Pok. 

D A A L D E R . z.m. Daaler, zreker stukgelds. 
Une pièce d'argent qui n'apas par-tout la 
même valeur. 

Een HollandSche daalder. Une pièce de 
trente fols, mormoye d''Hollande. 

Een Rijksdaalder, zie onder Rijk. 

DAA. 

D. 
DAALEN. £. •*>. Af klimmen. Dcfxndre, 

kaijfer. 
De zon is aan ' t daalen. Lefoleilfe couche, 

ou defcendfur l'horifon. 
Wy daalden den berg af. Nous descendîmes 

ta montagne. 
D a a l e n , afstaan in prijs. Baisser, rabaisser 

de prix. 
De graanen rijzen en daalen naar dat 'er 

een goeden o f flegten oogst verwagt 
word. Les bleds haussent & baissent selon: la 
honne OU chetive recelte qu'on attend. 

Daa l ing. z. v. Nederdaaling. Descente. 
* Daa l ing. z . v. Vermindering van prijs. 

Rabais, diminution deprjx. 
D A A M , Mans naam word voor Adam ge-

zeid. Adam. 
D A A N . Van daan. byw. Afkomst ig , afge

legen. Als, Waar zijt gy van daan!C'«i 
êtes-vous ? de quelpaïi etes-vous ? 

Die stad legt hier drie mijlen vandaan . 
Cette ville-là efi à trois lieues d'ici, 

* ' t Is 'er verre van daan dat ik zulks doen 
zoude. Je fuis bien éloigné de faire une tel
le chofe. 

Waar koomt gy nu van daan ! D'où venez.-
vous présentement ? 

X Hier van daan i pak uw fpilleni vertrek; 
maak u van hier. Retirez-vous d'ici,for-
tez d'ici, ôtez-vous d'ici. 

Daân , in de digtkonft voor daaden. meerv. 
van daad. 

DAAR. byw. Op die plaats. Là, en cet en
droit-là , en ce lieu-là : y relatif. 

Wie woont daar ! «Qui demeure-là ? 
Ik zal op dien tijd daar koomen. f y vien

drai, ouje m'y rendrai en < e tems-là. 
Wie daar ! Wie is daar ! Q_ui efi là? qui va 

là! 
Zult gy daar komen durven ! Oserez-vous 

y veniri 
D a a r , is ook altemet een vulwoordje dat 

nadruks-halven in de rede ingelafcht 
word. by voorbeeld. Is zy wreed genoeg 
om my zoo te handelen , daar ik haar 
zoo trouwelijk bemin. Est-elle assez 
cruellepourme traiter de laforte , moi qui 
l'aime fifi del lement. 

Vreest g y , daar gy zoo wel gewapent zijt! 
Craignez-vous , vous qui êtes fi bien armé ? 

Die zaak is daar aan vaft. Cette affaire abou-
tit-là. 

Daar is ' t al aan geleegen. Tout dépend de
là. 

Daar agter ; agter die plaats. Là-derriére. 
Daar agter is nog een vertrek. Il y a encore 

un appartement là-derriére. 
Daar beneden. Là-bas. 
Daarboven. Là-haut. 
Daar beneven , daar benenëns. Outre cela, 

_ déplus. 
Daar beneven moet men weeten, dat , enz. 

Déplus il faut f avoir que , &c. 
Daar binnen. Là-dedans. 
Daarbui ten. Là-dehors. 
Daar by. zie Daarenboven. 
Daar door i door dien weg. Par-là , par ce 

chemin-là. 
Daar door ; om die oorzaak. Par-là , par 

ce moyen-là. 
Hy wierd daar door in den grond bedor

ven. C est par-là qu'il fut ruiné de fonds en 
comble, c'est ce qnifu; U eaffe de fa mine 
totale. 

DAA. 

Diarenboven, Boven dien. Omrt ceU ,<U 
flus. 

Daarenboven is het zeker, enz. Deplmtï 
efi certain, -érc. 

Daarentegen ; in tegendeel. A» contraire. 
Daarentegen indien zy onSchuldig bevon

den word, enz. Au contraire fi on la trou
ve innocente , oust on ne la trouve pas cou
pable , &c. 

Daar hcene. Derwaarts. Vers là, de ei ertc-
la , vers cet endroit-là. 

Ik gaa daar heene. Je m'y en vais, je m' em 
vais-là. 

Hy is met zij n gantSche huis daar heene ge
trokken. Il y efi allé avec toute fa familie. ' 

D a a r i n . Là-dedans, en cela. 
Daar is , daar zijn, daar was, daar waaren, 

enz. Il y a , il y avait. 
Daar langs , byw. Langs die plaats. Par

la , lc Ung de ce lieu-la. 
De vyand is daar langs getrokken. L'E«-

nemi apaffipar-là. 
Daar meedejmet die zaak. Avec cela, par-

là. 
Ikbemoeimy daarnietmeede.7e nememt-

lepoint de cela , ou de cette affaire-là. 
Wa t wilt gy daar meedebewijzen! Sjft 

frétcndez.-vous ou voulez-vous prouver 
par-là ? 

Daar na. N a dien tijd. Après cela, «pris ce 
tems-là. 

Korts daar na stierf hy. Peu detems après il 
mourut. 

Daar n a , op een ander tijd. Une autrefois, 
un autre jour. 
Ik zal dat daar na wel krijgen . J'aurai 
bien cela une autre fois. 

D a a r o m , om die reden , uit die inzigte. 
C'efi pourquoi, pour cela , pour cette rai f on. 

Ik heb dat daarom gedaan. Je l'ai fait pour 
cène rai f on , c'efi pour cela que je l'ai fait. 

Daar omtrent ; omtrent die plaats. Envi
ron , aux environs. 

Parijs legt hondert mijlen van Lyon of 
daarom t rent . Il y a cent lieues de Paris à 
Lyon ou environ. 

Daar onder j onder die plaats. Là dessous, 
fous cette place. 

* Daar onder , onder datvootwendzel. 
Sous ce prétexte. 

* Daar Schuilt wat onder. Iiya quelque 
chofe de caché là-dejfous. 

Daa rop . Là-dessus -, dans ce moment : pour 
cette raifon-là. 

Daarover. Over die zaak. Touchant cefu-
jet-là. 

Daar over. Vis-à-vis de cet endroit-là. 
Daar tegen ; tegen die zaak. Contre cela, i 

l'encontre décela. 
Gyftek voor , dat enz. maar daar tegen 

stel ik , dat enz. Kous frétiez, en avant que, 
&c. mais à cela je vous oppofe que , &e. 

Niemand zegt daar tegen.Perfonne »'y con
tredit , ne s'y oppofe. 

Daar regens over. Là vis-à-vis,à l'oppofite. 
Daa r toe j tot die zaak. A cela, touchant 

cela, pour cela. 
Wat zegt gy daar toe! !>,»'«. àitts-voueJqut 

vous enjemble ? que cites-vaus la-dejfus ? 
Hy quam t o t daartoe, en niet verder. Il 

vint jufques-tà , & pas plus avant. 
Daar tuilchen , ondeituflchen , middelcr-

wijj. Cependant ,pendttnt ce tems-là, fur eet 
entrefaites. 

Daar 



DAA.DAD.DAG, 
Da»t van. De ou touchant cela, e» relatif. 
Wat zeiden zy daar van? Q_ue dirent-ils de 

ctla ? qu'en dirent-ils ? 
Daarvan daan.De- là , de ce lieu-là , en re 

latif. 
Ik kwam gifteren avond daar van daan. 

Je revenais OU je revint bier au [oir de-la i 
y'e» revends ou j'en revins hier a» foir. 

Daar uit j uit die woorden. De-là , de ces 
paroles. 

Daaru i t ontstond een groote twist. Cela 
sut cause d'une grande querelle. 

Daar uit besluit ik. De-là je conclus, ou j ' in-
sére. 

Daar uit, os daar van daan koomt het, dat 
enz. De-là vient, ou cela est cause,que &c. 

Daar voor. Pour cela. 
Hoe veel geeft gy daar voor ! Combien pa

yez-vous pour cela? Combien vous cottte celât 
Daarvoor leed hyzwaare straffe. Il en fut 

Sévèrement pun i , il A beaucoup fouffertpaur 
cela. 

Daauw.z ieDauw, 

D A D . D A G . 

D A D E L . z.m. De vrugt desdadielbooius. 
Datte 3 fruit du palmier, 

Dadelboom. z. m. Palmier. 
D A D E L I J K , zie Daadel i jk . 
D A D I N G E N , ofDedingen. oud.iv.vv. w . 

Een gerezen verfchil byleggen. Termi
ner mie affaire par arbitre. 

Dadingsman. z . m. Een scheidsman , die 
een verschil bylegt. Va arbitre , celui qui 
termine une affaire. 

D A G . z. m. Een natuurlijke dag. Jour ,jour 
naturel qui est de 24 . heures , comprenant le 
jour & la nuit. 

Dag . De tijd van dat de zon opgaat tot 
dat ze ondergaat. Joar,jour artificiel,qui 
f e prend depuis le lever juf qu' au coucher du 
faleil. 

De kotste dag. Le plus court jour. 
De langste dag van ' t jaar.Le plus long jour 

de l'année. 
Het word dag ; de dag koomt aan. Il com

mence à faire jour, le jour commence à poin
dre. 

De dag begint aan te breeken. Lejotir com
mence à paraître. 

Het is hoog dag. Il fait grand jour. 
De dag neigt ten avond. Le jour eft fur fort 

déclin , le jour décline. 
De jongfte dag.Lejour du dernier jugement, 
X Een gat in den dag slaapen. Dormir ia 

graffe matinée. 
Een schoone dag j een dag dat het schoon 

weer is. Un beaujour , une belle journée. 
Een dag van vergadering.Unjour d'assem

blée. 
Een dag r an vreugde, ofvan vrolijkheid. 

Vnjour de réjouiffance. 
Dag. z.m.( Voor den tijd in ' t gemeen ge

nomen.) Jour, tems. 
Daar zal een dag,ofeen tijd koomen.dat, 

enz. Le jour , le tems viendra, que, &c. 
Een dag uitftel neemen. Prendre un jour de 

délai. 
Een dag stellen om een zaak te doen. Ar

rêter , ou fixer un jour pour faire quelque 
ebofe. 

Den dag onnuttelijk doorbrengen, ofver-
cjuiften. Pajfer lejour inutilement, ou à 
rien faire. 

Op deezen dag j heden. ^Aujourd'hui, en ce 
jour. 

Zy drinken dag en nagt. Ils boivent nuit & 
joitr,ils pajfcm les nuits ér les jours à boire. 

Die twee broeders scheeion ais dag en 

DAG. 
aagt . Il y a entre ces deux frères uni diffé

rence comme du jour à la nuit. 
* Iets aan den dag brengen i iets ondek-

ken. Découvrir, déclarer quelque chofe. 
Voor den dag koomen .Se montrer,faroitre. 
* Een valschendag i een valsch ligt. Vn 

fauxjour,une clarté qui entre dans un lieu, 
dételle forte qu'elle fait voir les objets au
trement qu'ils ne font. 

Dag . De hoogzels in een fchildery. Jours, 
les touches les plus claires dans un tebleau. 

De dag valt niet wel op die Schildery. Ce 
tableau eji à contre-jour, ce tableau n'efi 
point en fonjour. 

By dag. zie By dage . 
Dagboek. z.g. Journal, mémoire de ce qui se 

fait, ou se paffe chaque jour. 
% Dagdief, z . m. Een daghuurdei die niet 

naar behooren arbeid.' Ouvrier qui em
ployé mal sajournée, qui ne travaille pas 
autant qtt'il doit. Voleur de journées, nive-
leur. 

X Dagd ieven.g .w. Lanterfanten ,luyeren. 
Dérober le tems de fon maitre , ne pas tra
vailler autant que l'on doit par jour ,nive-
ler. 

Dag-d ievery , Lambinage, perte de tems d'un 
ouvrier. 

By dage. Desdaags . Dtjour, en plein jour. 
Alle dage. Dagelijks.- Tous les jours jour

nellement. 
Ten beftemden dage. A jour préfix, à jour 

arrêté, fixé, marqué, nommé, 
Ik wagt hem aile dage. Je l'attends de jour 

en jour. 
Die moord geschiedde by ligten dage. Ce 

meurtre je fit ,fe commit en plein jour. 
Dagen. z . m. meerv. Leven i de tijd des le

vens. Jours, vie. 
Zijn dagen verkorten. Abrégersesjours,ou 

sa vie.-
Ik heb dat van al mijn dagen niet gezien. 

Je 11 ai vu Cela de mes jours : c'ejice que je 
n'ai jamais vu. 

Ter goeder dagen gaan. .Aller faire bonne 
chère, 

Hy heeft goede dagen by zijn grootvader. 
Il paffe bien fon tems chez, fon grand-pére,il 
y a de bons jours. 

De befte dagen 5 de jeugt. Les plus beaux 
jours, lajemeffe. 

Hy heeft de befte dagen vandewaareld 
by zij n oom . 11 paffe fon tems le mieux du 
monde chez, fon oncle. 

Hy heeft zijn befte dagen al versleten. Il 
a paffe fes plus beaux jours. 

Op zijn dagen komen i oud worden. Vieil
lir , devenir vieux. 

Dat is een man op zijn dagen i dat is een 
oud man . C'efl un homme avancé enige, 
c'eji un vieillard. 

Dagelijks , byw. Alle dage. Tous les jours, 
journellement. 

Men ziet dat dagelijks gebeuren. On voit 
arriver cela tous les jours, cela se voit tous 
les jours. 

Dagelijks, byv.w. Dat alle dage geschied. 
Journalier , qui se sait chaque jour, qu i eft 
chaquejour. 

Dagelijks brood. Pain quotidien, le pain de 
chaquejour. 

* Dat is mijn dagelijks brood, of dage
lijks werk. C'est mon pain quotidien , c'est 
mon occupation ordinaire. 

Dagelijkse ervarenheid. Expérience journa
lière. 

Dagelijkse koorts. Fièvre quotidienne. 
Dageraad , ofDageraat. z . m . Morgen-

ftond.L'A»rore,l'aube dujour,lepoint du 
jour. 

DAG. io$ 
D A G G E . z.v. Korten degen. Dague, poi-

gnard, bayonnette. 
D A G G E L D . z.g . Dag loon. L'argent, ou II 

falaire. de la journée. 
Zijn daggeld trekken.ofontfangen. Rece

voir f a journée, ou le falaire de fa journée. 
Daggelder, z . m. zie Daghuurder. 
Daghouder.z.m . Scheidsman,goedemaa. 

arbitre, « lui qui termine un différend. 
Daghuur . z , v . Dagloon. Le falaire de U 

journée, ce que l'on gagne par jour. 
Daghuurder. z.m. Daglooner. Celui qui 

travaille à la journée. 
Daglig t . z .g . ' t Lig t v anden dag. La lu

mière du jour, lejour. 
Mijn oogen konnen ' t dagligt niet ver-

draagen. Mes yeux ne fautaient jouffrir le 
jour , ou l'éclat du jour. 

D agloon. D aglooner. zie D aghuur. D ag 
huurder. 

Daglooper. z, m. Courier qui ne voyage que 
de jour. 

Dagregen. z . m. Regen die een gantschen 
dag duurt. Pluye qui dure toute la jour
née. 

Dagregifter. z .g . Journal, 
Dagreize. z . v. Journée , efpace de chemin 

que l'on peut faire en un jour. 
Die steden leggen twee dagreizen van 

malkanderen. Ces villes font à deux jour
nées l'une de l'autre. 

Het leger trekt met kleine dagreizen.-
L ^Armée marche , ou s'avance A petites-
journées. 

Dagschool, z . g . School dat by daag g e 
houden word. Ecole qui se tient pendant le 
jour. 

Dagfterrê. z . v. zie Morgensterre. 
D A G T . onv.tijd. van Denken. Als,ik dagt, 

jepenfois ou jepenfai. 
D A G T E E K E N E N . w , w . E e n b i i e f d a g -

teekenen. Dater une lettre. 
Dagteekening. z . v. Date. 
Dagvaard, z. v. oud.w. Landdag;-verga

dering der Staaten.7our de canfeil,affem-
blte des Etats. 

Dagvaard houden. Landdag houden. Te-
nirjom de confeil. 

De dagvaard uitschrijven,de Staatsverga-
dering uitschrijven. Convoquer l'afftm-
blée des Etats, 

Hy is ter dagvaard afgezonden. Il est dé
puté à /'assemblée des Eyiîs. 

Dagvaarden, w . w . Daagen. Assigner, 
ajourner, citer. 

D a g v a a r d i n g . z , v . Dag ing . Assignation, 
ajournement. 

Dagverhaal, zie Dagregifter. 
Dagwagt. z. v. Garde de jour. 
Dagwerk, z.g. 'tGeen beft bydaa-g ge 

schied. Ouvrage dejcur,travail quijejait 
mieux lejour. 

Dagwerk, z.g. ' t Geen men op een dag af
doet. Journée , travail d'une journée. 

Dagwerker. zie DaghuHrder. 
Dagwijzer. z . m. Maandwijzer,,Tijdwijî-

zer. ^Almanac , Calendrier. 
Gerigtsdag. Afchdag. 

Bededag. 
Biddag. 
Brasdagen, 
Bniiloftsdag-
Chriftdag. 
Dangdag. 
Dingdag. 
D ingsdag. 
Donderdag-
Doopdag. 
Feeftdag. 
Geboortedag. 

Hemelvaartsdag, 
Hondsdagen» 
Kerkdag. 
Kers dag . 
Koopdag. 
L a n d d a g , 
Legdagen . 
Maandag . 
Marktdag . 
Naamdag . 
Paasdag. 
ïinxterdag. 

Slsie-
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Pleitdag. 
Poftdag. 
Quarturdag. 
Regtdag. 
Rijksdag. 
Rustdag. 
Sabbataag. 
Sacramentsdag. 
Saterdag of 
Saturdag. 
Schrikkeldag. 
Slempdagen. 
Smul dagen. 
Speeldag. 
Sterfdag. 
Trouwdag. 

Vaftendag. 
Verkoopdag. 
Verfchijnsdag. 
Vervaldag. 
Vierdag. 
ViSchdag. 
VleeSchdag. 
Vreugdedag. 
Vrouwendag. 
Vrydag. 
Werkdag. 
Winterdag. 
Woensdag. 

> Zitdag. 
Zomerdag. 
Zondag. 

zie onder Asch , enz. 

D A K . 

D A K . z.g. Dak van een gebouw. Tuitje faî
te , ou la plut haute partie d'un édifice , & 
qui en est la couverture. 

E e n huis onder ' t dak brengen. Mettre le 
tait à une maifon , couvrir une maifon. 

Z y konden naauwlijks onder dak raaken. 
Ils eurent bien de la peine à trouver oit loger. 

Een plat dak. Toit plat. 
"Een Fransch dak. Toit à la Mmfarde. 
Een spits dak. Toit pointu. 
Dakba lk, z . m. Dakrave; eenba lk daar ' t 

dak op ruft. Poutre fur laquelle le toit re-
pose. 

Dakberden. zie Dakborden. 
Dakborden. Houte borden in plaats van 

Jeyen of pannen ,om een dak te dekken. 
Bardeau , du bardeau , sorte de petits ais à 
couvrir les toits. 

Dakdekker , z . m. zie Leidekker. 
Dakdigt.byv . w.Een huis dakdigt houden. 

Entretenir bien le toit d'une maifon. 
Dakdrop.z .v .Dakdruiping. Egout des aux 

qui tombent du toit. 
Dakdruip. zie Dakdrop. 
Dakgoot , z . v. Goutiére. 
Dakpan, z. v. Tuillepour couvrir les mai-

fons. 
Dakr ib. z. v. DakSper. Chrevron. 
D akriet. z. g. Roseau à couvrir les toits. 
Daklperre. zie Dakrib. 
Dakffroo. z.g. Dekftroo. Chaume qui fert à 

couvrir un toit. 
Dakvenfter. z.-. Venster in het dak. Fenê

tre du toit ou du grenier. 
Leidak. Schaliedak. 
Pannedak. Schutdak. 
Kietdak. ^ St roodak , enz. 

zie onder L e i , enz. 

D A L . D A M . 

D A L . z.g . Laagte. Vallée, vallon, efpace de 
pais renferme entre des montagnes. 

Over berg en dal. Par monts & par vaux. 
Dal der traaneni traanendal. Yalléedemi-

fére , Ou de larmes. 
Dalen, meerv. van Dal. 

D A L E N , zieDaalen. 
D A L E R . z. m. -zje Daalder. 
D A L I N G , zie Daa l ing. 
DALLUlDEN.z .m .meerv . Habitant des val

lées. 
Dailuiden , of Waldenzen. Les Vaudois. 

DAM. z. m. Een h o o g t e , ofbefchutzel voor 
t water. Levée de terre, forte de digue pour 

retenir les eaux d'une rivière, ou d'un é-
tahg. 

l e n dam leggen j iets bedammen. Faire 
une levée de terre contre les eaux. 

' t Water loopt ovei dijken en dammen. 

DAM. DAN. 
Rie» ne peut armer le débordement des 
eaux. 

* Een dam leggen;den grootften honger 
verdrijven. Etourdir lagrofjefaim. 

DAM. z. m. Een dubbelde schijf in ' t dam -
spel. Dame,pion, dame damée,pion dame. 
(terme de jeu de dames.) 

Ik heb dam. Je fuis à dame. 
DAMAST, z.g . Damas, forte d'étoffe de foye. 

Damastb loem, z. v. Giroflée blanche , forte 
dejïeur. 

D A M B O R D . z .g . Damberd. Damier. 
D A M L O P E R . z. m. Zeker b inndandtsch 

vaartuig. Belande ,bélandre. 
D A M M E N , VJ. w . Een dam leggen. Faire 

une levée de terre contre les eaux. 
D A M M E N , g. w . Darnspeelen. Jouer aux 

dames. 
Dammen, w . ui. Een schijf dammen. Da

mer un pion. 
Dammer, z . m. Joueur de dames. 

D A M P . z. m. Waaffem. Vapeur, exhalaifon. 
Damp , Rook. Fumée , vapeur épaiffe. 
Dampen opwerpen. Exhaler des vapeurs. 
Dampen die uit de maag naar ' t hoofd 

stijgen. Vapeurs qui montent de l'efiomac 
vers le cerveau. 

Solferagtige dampen. Vapeurs fulfurées. 
X Dampgeeven i schieten. Tirer, ou dé

charger le cation &e. 
Dampen.g .w. Rooken, shvooken. Fumer, 

jetter de la fumée. 
Dampig. byv. w. Dompig. S ombre,couvert, 

obfcur. 
' t Is dampig weêr. Il fait untems fombre & 

humide. 
Dampigewijn. Vin fumeux. 
Een dampig ofdempig paatd. Vn cheval 

poujjtf. 
Dampigheid of dempigheid van een 

paard. Lapouffe. 
D A M S C H I J F , z. v. Dame, pion. 

Damspeelder. z. m. zie Dammer. 
Damspel, z . g. Jeu de dames. 

D A N . 

D A N . byw. Alsdan i op dien tijd. Pour lors, 
encetems-là. 

Laat ons die zaak tot toekomende jaar 
uitstellen , en dan zullen wy zien. Re
mettons cette affaire-là à l'année qui vient, 
& pour lors nous verrons. 

Dan als dan. Alors comme alors. 
Wat zal men dan doen î St\ue fera-t-on a-

lors ? 
Dan eischt hy d i t , dan dat. Tantôt il de-

mande ceci, tantôt cela. 
Dan. Bygevolg. Donc. 
IS dat dan uwe meening! Est-ce donc-là vo

tre opinion, ou votre Jentiment ? 
Wat is dat dan i .Qu'est-ce donc que cela ? 
Dan. kçppetw. Als. Sjfe. 
Daar was niemand dan ik. Il n'y eutper-

fonne que moi. 
Gy doet anders dan gy belooft hebt. Vous 

faites autrement que vous n'avez.promis. 
Hy is wijzer dan ik. Il est plus face que moi. 
Hy doet dat nergens om dan o m , enz. Il 

ne fait cela que pour , &c. 
Dan of. Oufi. Ik en kan u niet zeggen of 

de Koning al gekomen is,dan of hy nog 
verwagt word. Je ne faurois vous dire fi le 
Roi est déjà venu , ou fi on l'attend en, ore. 

DANK. z. m. Erkentenis , bedanking. Re
connaissance ,gré , remerciment. 

Tegens zijn wil en dank. Bongré malgré 
qu'il en ait. 

Hy deede dat tegens mijn wil en dank. Il 
fit cela maigre moi. 

DAN. 
Zy behaalden daar weinig danks meede. 

On ne leur en fut pas beaucoup degré. 
Iemand iets dank weeten. Savoir gré de 

quelque chofe à quelqu'un. 
Iets in dank aanneemen. Prendre quelque 

chofe à gré. 
Dat is voor mijn dank. Voilà te gré qu'on 

m'en fait. Voilà le falaire de mes bienfaits» 
Voilà l'obligation qu'on m'en a. 

Plasdank. z i t onder Plas. 
Dankbaar, byv. w . %ecomaijfitnt, e/uifait 

&"• 
Een zeer dankbaar menfch. U» homme fort 

reconnoiffant. 
Dankbaar zijn. Etre reconnoiffant, avoir de 

ta reconnoiffance. 
Dankbaa r , dankbaarlijk. byvx. *Avcc rt-

connaiffance , avec gratitude. 
Dankbaarheid , z . v. Erkentenis. Recon-

noiffance ,graîitude. 
Dankbaarl i jk. byw. zie Dankbaar. 
Dankdag. z. m. Jour d'aSions de grâces. 
Danken , w . w . Bedanken. Remercier, ren

dre grâces. 
Ik dank u voor uw beleeftheid. Je vus 

rends gracts,ou je vous remercie de vos hon
nêtetés. 

D a n k G o d , ofdankt denHeere. "Remer
ciez. Dieu , ou rendez.graces au Seigneur. 

Dankoffer. z.g. Sacrifice d'attiens de grâces. 
Dankweeten. zie Dank weeten onder Wee

ten , en hier boven. 
Dank zeggen. Danken. Tendre grâces, re

mercier. 
God dank zeggen over zijn weldaaden. 

Rendre grâces à Dieu, ou remercier Dieu 
de fes bienfaits. 

Dankzegging, z .v . Bedanking. ASio» de 
grâces , remerciment. 

DANS. z . m . OpSpringing naai de maat . 
Danse, meuvemeut du corps qui fe f ait en 
cadence , ou apas mefures. 

Iemand ten dans leiden. Mener quelqu'un 
danfer. 

X Geen pijp geen dans, fpreekw. Point 
d'argent point de branle. Point d'argent, 
point de Suijfes. 

X Niet langer pijp niet langer dans. 
spreekw. Plus d'argent, plus de branle. 

* Den dans ontspringen. L'échapper belle, 
efquiver le coup. 

* A a n d e n d a n s k o o m e n i in een gevegt 
beginnen te flaan. En venir aux prifes, 
ou aux mains, commencer à f e battre. 

* Aan den dans raaken j in ' t spel koo-
men. Entrer en canfe , s'intriguer, OU 
s'erabarajfer dans une affaire. 

Dansfeest, z .g. Bal. 
Danslied, z.g . Air à danfer. 
Dansmeester, z. m. Maître de danfe,Maitre 

à danfer. 
Dansrev. z . v. Bande de danfeurs. 
Dansichoenen.Platte laage schoenen. Ef-

carpins ,fouliers à danfer. 
Dansschool.z.g. Lieu où l'on apprend à dan

fer. 
Op het dansschool g a a n , danffen leeren. 

Apprendre à danjer. 
Danlen .g . w . Huppelen , springen. Dan

ser, sauter. 
Op de maa t danffen. Danfer en eadence. 
X Ik zal uvan de trappen doen danffen. 

Je vous ferai dégringoler les degrés. 
X Ik za! u de deur uir doen danffen.Je veut 

fer. ifortirje vous mettrai hors de ta porte. 
X Naar iemands pijpen danffen i zig naar 

iemands zin moeten schikken. Etre fou
rnis à la volonté d'jmirni. 

Al danffende. APhuppclende. E» danftnt, 
tout en danfant, en fautant , ire. 

Op 



DAN.DAP.DAR.DAS. 
O p de koord dansten. Danser sur ia corde. 
Danfler. z . m. Danfeur. 
Schavotdansser. zie onder Schavot. 

. Danftcr. z . v. Danseuse. 

D A P. 

DAPPER, byv. w. K loekmoedig , stout. 
Brave, vaillant, courageux , magnanime. 

- *t Is een dapper man. C'est «» homme coura
geux, c'eft un brave-, c'est u» homme qui a 
du coeur. 

Dat is een dappere daad. Voilà «»e belle ac
tion , c'est u» bel exploit. 

Dapper, byw. zie Dapperlijk. 
Dapper. Zeer , veel. Bravement, fort, ex

trêmement , vigoureusement. 
## Hy heeft hem dapper bekeeven. Il l'a 

grondé comme il faut. Il lui a chanté faga-
me de la belle manière. 

% Hy wierd dapper afgerost. Il fut rossé 
bravement, il fut e'trilte' d'importance. 

Dapperlijk. byw. Kloekrnoediglijk. Vail
lamment , courageusement. 

Z y gingen denvyand dapperlijk te keer. 
Ils attaquèrent vaillamment les ennemis,ils 
fondirent fur les ennemis en braves,QW avec 
beaucoup de vigueur. 

D A R . 

"DARM. z. m. Derfti. Boyau, intestin. 
Krimpingen inde darmen hebben. Avoir 

lacolique , être incommodé de la colique. _ 
% ' t Is een holle darm i ' t is een gulzig 

menSch. C'est ungoulu, un goinfre. 
X Den darm vullen, of met Spijze opprop-

pc-n. Se remplir te ventre à force de man
ger. 

$ Gyz oudmy d eda rmenu i the t l i j fdo e n 
braaken. Vous me feriez, rendre tripes ir 
boyaux. 

Aarsdarm. Pensdarm. 
Agterdarm. Propdarm. 
Endeldarm. Slokdarm. 
Kaarsdarm. Vretdarm. enz. 

zie onder A a r s , enz. 
Darmjigt. z . v. La colique. 
Darmking. z .v . Darmkink ofdarrnkron-

k e l , een kronkel in de darmen. Miféré-
re. Maladie des intefiins , colique violente 
o« le boyau Je noue. 

Darmkronkel, zie Darmking. 
Darmnet. z .g . Darmvlies. Membrane qui 

couvre les boyaux. 
Darmpijn. z . v. Colique,tranchées, douleurs 

de ventre. 
DarmScheidzel, ofDarmScheel. Méfenté-

re , membrane qui eji au milieu des intef-
tins, & à laquelle ils font attachés. 

DairnSnijding. z . v. zie Darmpijn. 
Darmvalling. z. v. Descente de boyaux. 
Darmvet. zi'e Scheeivet. 
Darmwee. z . g. zie Darmpijn. 

D A R R E N , w. w. Durven. Oser, Avoir le 
cœur défaire quelque chofe. 

I k d a r r e , of ikdurve dat niet bestaan. Je 
n'oferois faire, ou entreprendre cela. 

D A R T E L , enz. zie Dertel , enz. 
D A R T I E N . byv. w . zie Dertien. 

Dartiende, byv. w . zie Dertiende. 
Dan ig . byv. w . zie Dertig. 
Dartigfte. byv. . . zie Dertigste. 

DAS. D A T . 

DAS. z. v. Zeker wild dier. Daim, forte d'a
nimal jauvage. 

DAS. z. v. Halsdoek. Cravate. 
Een das met kant. Une cravate à dentelle. 

Î ) A T , het onzijdig van den voornaam die. 
Le neutre du pronom démo-nflratif die. Ce, 

DAT.DAV.DAU. 
cet, cette. 

Dat dier. Cet animal. Da t water. Cette eau. 
D a t , is ookhe t onzijdig van den betrek

kelijker, voornaam die. Da t est aussi le 
neutre du pronom relatif die. . Q u i , ou le
quel , laquelle. 

H e t h u i s d a t ikgehuiu thebbe . La mai f on 
que y* ai louée. 

Het kind dat my aanspreekt. L'enfant qui 
me parle. 

Dat. Zulks , die zaak. Cela, cette affaire, 
cette chofe. 

I k beken dat gedaan te hebben.Je coBsesse, 
ou j 'avoue avoir f ait cela. 

Dat raakt u niet. Cela ne vous touche pas ou 
we vous regardepas. 

Dat is niet waar. Cela n'est pas vrai. 
Dat deugt niet. Cela «e vaut rien. 
Wat dat belangt. Pour ce qui eji décela. 

Qjtant à cela. 
Dat zelf is een bewijs van zijn Mouwloos-

heid. Cela memeest une marque de fa perfi
die. 

Dat is de man dien ik meen. Voilà l'homme 
que je penfe,que j'ai en vueoudans l'efprit. 

Dat is een Schoon huis. Voilà une belle mai-
fon. 

Dat is de zaak. Voilà l'affaire, c'efl-là le 
point. 

Dat was ' t .geen ik vreesde. Voilà ce quej'a-
préhendois , ou ce que je craignais. 

Is dat uwe meening nietïN ' est-ce pas-là vo
tre penfée ? n'ejl-cepas-là votre opinion c" 

D a t , koppelw. Que. 
Ik geloof dat hy koomen zal. Je crois qu'il 

viendra. 
Ik vreeze dat ik niet zal konnen. Je crains 

que je ne pourrai. 
Dat heeft ook zomtijds de zin van indien. 

A l s , dat gy ons wat wi jnschonk, gy 
zoud zoo kwaalijk niet doen. Si vous 
nous versiez du vin , vous neferiez.pas tam 
mal. 

D A T E L I J K , of dadelijk, byw. Terstond , 
straks. Tout à l'heure, incontinent ,fur le 
champ , d'abord. 

Ik zal datelijk komen. Je viendrai to m à 
l'heure, incontinent, dans le moment. 

DAV. DAU. 

D A V E R E N , g.w. Sterk bewogen en beroert 
worden. Trembler, s'ébranler, être ébran
lé , être secoué. 

Toen daverde de aarde.Alors la ten* trem
bla. 

Davering. z . v. Tremblement ,fetouffe. 
DAUW. z . m. Daauw. Rosée. 

Het veld lag vol dauw. Le champ étos't tout 
couvert de rofée. 

* Dat is mals als een dauw. Cela eft tendre 
comme rofée. 

De dauw begint te vallen.La rose'e commen
ce a tomber. 

D A U W E N . Daauwen. Onperf. w . Het heeft 
v a n d e n a g t sterk gedauwd. Il est tombé 
beaucoup de rofée cette nuit, la rofée est tom
bée en abondance. 

D A U W W O R M . z . m. Zeker hoofdzeer der 
kinderen.Espéce de galle qui vient à la tè
te desenfans. 

\ DAUWEL. z. v. Een onhebbelijk vrouw -
rnensch. Femme folâtre, qui aime à badi
ner : une falope. 

X Dauwelagtig. byv. w . Folâtre. 
X Zy is heel dauwelagtig. Elle efi extrême

ment folâtre, ou badine. 
X Dauwelen. g. w . Zig onhebbelijk aan

stellen. Folâtrer, badiner. 
X Dauwelary. z . v. Radinerie. 
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D E 

D E . Een woordlid dat mannelik en vrouwe-
lij-k is in ' t eenvoud, en van aile de drie 
geflagten in ' t meervoud. Article rnafeu-
iin & féminin au fîngulier, & de tous les 
trois genres au plurier devant les fubjtau-
tifs de la Langue Flamande. Le, la , les. 

De man , de vrouw. L'homme, la femme. 
Demenfchen , deboomen, de brooden. 

Les hommes , les arbres, les pains. 
Aile de geene die, enz. Tous ceux qui, ire. 
Dit woordleedje de verandert in ' t geevend 

en beschuldigend geval in denùn ' t baa-
rend geval v a n ' t mannelijk geflagtin 
des : in ' t vrouwelijk in der : in ' t meer
voud van aile geflagten in derjals uit de 
volgende voorbeelden blijkt. 

Hy gaf dat den regter over. Il mit celaentre 
les mains du juge. 

Men beschuldigde den Veldheer vanlaf -
hertigheid.On accufa leGénéral de lâcheté. 

De sterkte des mans , osvan den man. L* 
force de l'homme. 

De zwakheid der vrouwe. Lafoibleffe de la. 
femme. 

De dapperheid der mannen. La valeur des 
hommes. 

De Schoonheid der vrouwen. La beauté des 
femmes. 

De zoetigheid der kinderen.La douceur dei 
enfans. 

D E B I T of debet , gebruikelijk woord in de 
boeken dei kooplu iden, heeft de zin 
van fchuldig, of is fchuldig. A l s , de 
Heer... débit, en debet, ofis débit en de
bet aan... Monfieur.... doit à... 

Débit of debet, beduid ook de reekening 
tot iemands laft. Le debet. A l s , die poll 
heb ik op uw débit of debet gebragt. 
J ' a i mis cet article fur votre compte, ousetl" 
votre debet. 

D E B I T E E R E N , o p den débit brengen.Met-
tre quelqu'un fur le compte courant oufffr le 
débet pour une certaine fomme. 

Debiteuren. Schuldenaars. Debiteurs. 
D E C E M B E R , z. >». Wintermaand. Décem

bre , le mois de Décembre. 
D E D E . zie Deed. 

D E E. 

D E E D , deede, of deê. o«v. tijd. van Doen. 
A l s , ik deed, deede, dede , ofdêe. Je 
faifois, oujefis. 

DEEG.z.g . G ekneed meel om brood te b a k 
ken. Pâte , farine paitrie ir préparée pour 
en faire du pain. 

Het deeg kneeden. Paitrir la pâte. 
Het deeg te rijzen zetten. Faire lever la pâ

te. 
Amande ldeeg. Pâte d'amandes. 
Deegbrok. z .m . Deegbrokje, z.g. Boulette 

de pâte dont onnourrix la volaillepour l'en* 
graijfer. 

Hefdeeg,ofZuurdeeg.zie«nderHefofZuur. 
Suikerdeeg. Wafeldeeg. Zuurdeeg, 

zie onder, Suiker, enz. 
D E E G . Deege.Een woord dat ia de volgen

de Spreekwijzen te pas koomt. 
Is ' t geen deeg ! Zijt gy onpasselijk? Etes-

vous incommodé ? Ne vousportezrvouspas 
bien ? 

IS het nu nog geen deeg ? Ta-t-il encore 
quelque chojequi vous fajfe de la peine ? T 
a-t-il encore quelque fer qui loche ? N'êtes-
vous pas encore content ? 

Die drank zal u deeg doen. Cejulepvous 
fera du bien. 

'C 



ioö DEE. 
' t Is met my geen deegi ik ben geen deeg; 

ik ben niet wel te pas . Je ne me forte fus 
bien ;je ne me porte pas comme il faut. 

Ter deeg oster deege. byw. Gelijk het be
hoort. Bien, comme il faut, de la manière 
qu'il faut. 

Iets ter deege maaken. Faire quelque chofe 
comme il faut. 

Deegelijk. zie Degelijk. 
D E E L . z.g . Gedeelte van iets. Part,partie, 

portion, pièce. 
E l k zijn deel. Chacun fapart, chacun ce qu'il 

lui faut. 
Zijn deel ergens van hebben. Avoir fa 

part de quelque chofe. 
Ergens deel aan hebben. Avoir part dans 

une ajfaire , avoir part à quelque chofe. 
' t Geheel is grooter dan zijn deel. Le tout 

est plus grand que fa partie. 
Het eerste, tweede, os derde deel. La pre

mière , féconde , OU troifiémcpartie. 
Het meefte deel zijn eerlijke luiden. La 

plupart font honnêtes gens 
Ieder zijn deel geeven. Donner à chacun fa 

part, ou ce qu'il lui faut. 
Voor mijn deeliwat my belangt. Four moi, 

pour ce qui me concerne OU me regarde,pour 
ce qui est de moi , quant à moi. 

Deel van een boek. Volume ,tome, partie, 
en parlant d'un livre. 

De vier deelen der Waereld. Les quatre par
ties du Monde , ou de la Terre habitable. 

By deelen. byw. Byftukken . Par parties, 
féparément. 

Deel. Meenigte. Quantité, bon nombre. , 
Ik heb een deel oude boeken , die ik eerft -

daags verkoopen zal. J'ai quantité de 
vieux livres , que je vendrai au premier 

* jour. 
D e e l , belang. A l s , Deel ergens in nee-

men . Prendre part à... s'intéresser en.... 
I k neem deel in uw blijdSchap, in uw 

droefheid. Jeprenspart à votre joye,à vo
tre aff.itlion. 

Uw vriend zijnde , neem ik deel in al wat u. 
voorvallen kan. Etant votre ami, je m'in-
téreffe en tout ce qui peut -vous arriver. 

Nadeel. Schaarndeelen. Smaldecl. 
Tegendeel. Voordeel. 

zit onder N a d e e l , enz. 
D E E L . z . v . E e n gezaagde plank.Planche,ais. 

Noordfehe deelen. Planches de Norvège. 
D E E L . z.v. DorSchvloer. L'aire d'une gran

ge où l'on bat le grain. 
D E E L A G T I G . byv. w . Participant, quia 

part à quelque chofe. 
Aan iets deelagtig zijn. Erre participant, 

participer, ou avoir part à quelque chofe. 
Iemand iets deelagtig maaken. Faire part 

de quelque chofe a quelqu'un. 
Deelbaar, byv. w . Da t gedeelt kan wor

den. Divifible , qui fepeut divifer. 
Alle ftoffe is deelbaar. Toute matière tji di

vifible. 
Deelbaarheid, z . v. Divifibilité. 
De deelbaarheid der ftoffe in ' t oneindige. 

La divifibilité de la matière et l'infini. 
Ten deele. byw. Stukswijze. En partie. 
H y zegt ten deele de waarheid. 11 y a quel

que chofe de vrai en ou dans ce qu'il dit ; ce 
qu' il dit est vrai en partie. 

D E E L E N . w . w . Verdeelen. Partager Vivi
fier ,féparer. 

Goederen deelen. Partager des biens. 
Met iemand gelijk in een boedel deelen. 

Partager également une fuccejjîon avec quel
qu'un. 

I k deel in uwe Smert, Je prends part à votre 
douleur. 

Wy hebben altoos gedeelt in het geen u 

DEE. 
betreft. Nous avons toujours pris part à ce 
qui vous concerne. 

Deeler. z. m. Verdeeler, Uitdeeler , Dee-
1er. Een w . der Cijjj'erk. Divifeur , petit 
nombrepar lequel on divife unplusgrand , 
le numérateur d'une fraüion. 

Deelgenoot, z.m. Deelhebber. Participant, 
qui apart, qui participe. 

Deelgenootichap. z.g. Deelhebbing. Par
ticipation. 

Het deelgenootSchap aan Chrifti verdien
sten. La participation aux mérites de Jéfus-
Chrift. 

Deelhebber, zie Deelgenoot. 
Deelhebfter. z. v. zie Deelgenoot. 
Deeling. z. v. Verdeeling , scheiding. Di-

vifion j partage ,féparation. 
Deeling doen. Partager , faire partage. 
Daar is nog geen deeling van den boedel 

geschied.On n'apas encore touche à lafuc-
cejjion i on n'en a pas encore fait le partage. 

Eensdee ls , anderdeels, byw. En partie. 
D iezaak is eensdeels waar , en anderdeels 

onzeker. Cette chofe est en partie véritable, 
& en partie incertaine. 

Deeltje, z.g. Particule ,parcelle ,petitepar-
tie , petite part, petite portion. 

Deelwoord, w . van de Spraakkunft. z .g . 
Participe, terme de Grammaire. 

D E E N . Een uit Deenemark. Un Danois. 
Deenemark. Een van de Noordsche K o 

ningrijken. Danemarc, l'un des royaumes 
du Nord. 

Deensch. byv. w . Danois. De Danemarc,qui 
regarde Ie Danemarc , qui f e trouve en Da
nemarc , ou qui en vient. 

Deensche ossen. Bœufs de Danemarc. 
D E E R E N . g.w. J amme ren , meedelijden 

hebben. lAvoir pitié, ou compassion. 
Deeren. w , w . Schaaden, hinderen.Nuire, 

préjudicier, f aire tort OU dommage. 
Dat kan hem niet deeren. Cela ne f aurait 

lui nuire, cela ne peut point l'incommoder. 
D E E R L I J K , byv. w . Jammerlijk , elendig. 

Pitoyable , miférable. 
Hy ziet ' e i deerlijk uit. Il aune mine qui 

fait pitié. 
Dat is een deerlijk ongeluk. C'est un grand 

malheur , ou unfuntfle accident. 
DEERNE.z.v .Brabans Gelders en Overijffels 

•woord. Vrijfter, maagd. Une fille. 
Een j o n g e , een- braave deerne. Une jeune, 

une brave fille. 
Melkdeern. zie onder Melk. 

D E E R N I S . z . v . Meedelijden. Pitié,compaf-
fion. 

Deernis met iemand hebben. .Avoirpitié, 
ou compassion de quelqu'un. 

DEESE. zie Deez «sdeeze. 
DEESSEM. z. g. Zuurdeeg. Levain, levure. 

Deeffemen. w . w . ' t Brood deeflemen. 
Mettre du levain dans la paie. 

Gedeeflemt brood. Pain levé. 
D E E Z , deeze.dit. Aantoonende voornaam. 

Ce, cet, cette, pronom démonflratif. 
Deezosdeezeman . Cet Homme. 
Deeze vrouw. Cette Femme. 
Dit Dier. Cet animal. 
Deez.er word gebruikt in de genitivus van 

' t enkel getal voor de naamen van ' t 
vrouwelijk geflagt , en van ' t meervoud 
voor alle drie de geflagten. De ce, de eet, 
de cette ,de ces. 

Zomtijds word deezjer ook in een andere 
naamva l gebruikt. Als,in dezer voegen. 
Ainst, de cette manière. 

Deezjs word gebruikt in de genitivus van ' t 
enkel getal voor de naamen van ' t 
mannelijk of ojlïijdig geflagt. De ce, de 
cet , de cette. 

DEF.DEG.DEI.DEK. 
D E F . 

D E F T I G . b y v . w . Treffelijk, uitmuntend. 
Excellent, magnifique. 

Deftig. Groo t s , aanzienlijk. Magnifique, 
majefiueux. 

Een deftig gelaat. U« air majefiueux. 
Een deftig man . Un homme grave , un hom

me de gravité & de réputation. 
Een deftig fchrijver. Un excellent auteur. 
Hy deede een deftige lijkrede. Il fit une 

très-belle oraij<n funèbre. 
Deftig, byw. Fort bien, bravement, comme il 

faut. 
Ergens deftig van fpreeken, Parler très-

bien d'une chofe , enparler excellemment. 
Deftigheid. z. v. Statigheid, aanzienlijk

heid. Gravité, majeflé, magnificence , 
beauté, excellence. 

Die man heeft een deftigheid in zijn we
zen. Cet homme a l'air gra-iC , ou majef-
tueux; ilparoit beaucoup degravitéfurjoit 
vijage. ,,,, 

Zijn deftigheid bewaaren. Garder fagra.~ 
vite. 

Deftiglijk. byw. zie Deftig, byw. 

D E G. 

D E G E L . z..m. Degel van een drukperffev 
Platine d'un preffe d'imprimerie. 

D E G E L I J K . b y v . w . Eer l i jk, vroom. Hon
nête , bon, vertueux. 

' t Is een degelijk man , een degelijke 
vrouw. C'ejl un honnête homme, c'efi une 
honn et e femme. 

Degelijk, byw. Zeker , gewis. AssurÓBe;», 
certainement. 

' t Is degelijk zoo. Cela est certain. 
Degelijk. Tout net ,sans biaifer. 
Ik zal hem wel degelijk over waarschou-

wen. Je l'en avertirai fans détour. 
Ik zal ' t hem wel degelijk zeggen.Je le lui 

dirai tout net. 
Degelijkheid, z .v. Deugdzaamheid. Bon

te , probité, honnêteté, bonne manière - ma-
niérehonnèle. 

D E G E N . z . m . Zijdgeweer.Epée. 
Een degen dragen. Porter l'épée. 
Den degen trekken . Tirer l'épée. 
Iemand den degen ontweldigen.Faire ren

dre l'épée à quelqu'un, l'obliger à la ren
dre. 

Met den degen in de vuift sterven. Mourir 
l'épée , ou lefabre a la main. 

Met den degen vegten. Se battre à l'épée. 
| Zijn degen is nog m a a g d , (Spreekwij

z e , gebruikelijk als iemand nooit ge-
Vogten heeft.) Son épée est encore pucel-
ie , pour dire que quelqu'un ne s'efl jamais 
battu. 

Pronkdegen . Schermdegen. Stootdegen, 
zie onder Pronk , enz. 

D E I . 

D E I N I N G . z i e B a r n i n g en Br*nding. 
D E I N Z E N . g . w . Terugwi jken . Se retirer, 

reculer , lacher le pied. 
Wy bragten den vyand aan ' t deinzen. 

Nous obligeâmes l'ennemi à reculer. 
Al deinzende, byw. Al wijkende. En recu

lant ,en retraite. 
Al deinzende vegten. Se battre en retraite, 

OU en reculant. 
Deinzing. z. v. Afwijking. Retraite,fuite. 

D E I Z I G . z i e D i j z i g . 

D E K . 

D E K . z., g. Verdek van een schip. Pont, 
til-



DEK. 
tilUc, flancher, ou étage de vaiffeau. 

"Een Schip van drie dekUn vaiffeau à trois 
ponts. 

D E K is in 't gemeen al wat dient om het bed 
te dekken. Tout ce qui sert a couvrir un 
Ut, tant les draps que les couvertures. 

Paardedek. Stroodek. 
zie onder Paard , enz. 

DEKEN. z . v. Dekkleed. Couverture. 
Een watte deken. Sorte de couverture garnie 

d'ouatte. 
Pronk-deken. zie onder Pronk. 

D E K E N . z.m . Overman van een gild.Doyen 
de quelque compagnie. 

Deken vaneen Domkapitte l . Doyen d'an 
Chapitre. 

Deken van een hooge School. Doyen d'une 
Vniverfité. 

Dekenschap , z . g. Doyenné, dignité', ou 
charge de Doyen. Décanat. 

• Naar het dekenSchap staan. Prétendre au 
Doyenné, ou à la charge de Doyen. 

D E K K E N , w. w . Toedekken, bedekken. 
Couvrir , voiler, couvrir d'un voile. 

De tafel dekken. Couvrir la toile, mettre le 
couvert. 

l e n huis met ftroo, p a n n e n , l eyen , enz. 
dekken. Couvrir une maifon de chaume , 
de tuiles, d'ardoife, &c. 

Een merrie laten dekken.Faire couvrimne 
cavalle. 

* Dekken. BeSchermen,bevrijden. Cou
vrir ,garantir, défendre. 

* Het leger dekte de stad. L'Armée cou
vrit la ville , F armée mit la ville a cou
vert. 

% Iemand afdekken , of afrossen. Etriller, 
OU frotter quelqu'un , le bien battre. 

Dekker, z.m . Leidekker. Couvreur,artif an 
qui couvre les bâtiment d'ardoifes, &c. 

Dakdekker. Pannedekker. 
Leidekker. . R ie tdekker , enz. 

zie onder D a k , enz. 
Dekking, z. v. L'allitn de couvrir, diffi-

mulation. 
Dekkleed, z.g . Deken. Couverture. 
Dekkleed van een rypaard. zie Chabrak. 
Dekkleed van een paard dat op stal staat. 

Caparaçon. 
Dekioot. z.g. Dun en plat loot. Plomb en 

lames, du plomb délié propre A couvrir 
quelque choje. 

* Dekmantel, z . m. Voorwendzel,schijn. 
Prétexte , ombre , apparence. 

* Onder den dekmantel van godvrugtig-
heid. Sous prétexte, ou fous ombre de dé
votion. 

De Godsdienst gebruikt hy tot een dek
mantel van zijn ftaatzugt. Il fait jirvir 
la Religion de prétexte a fon ambition. 

Dekpan. zie Dakpan. 
Dekriet. z . g. Dekftroo. Rosea» à couvrir 

tes maifons. 
• Dekftroo. z. g. Chaume, paille à couvrir les 

maijons. 
Dekzel. z.g. Alles waar meede iets gedekt 

word. Couvercle, ce qui couvre l'ouverture 
de quelque vafe. 

Dekzel van een p o t , ketel , enz. Couvercle 
d'unpot, d'une marmite , &c. 

Geen pot zoo Scheef of men vind 'er een 
dekzel toe.Spreekw. Chaque pot a son cou
vercle. Proverbe dont on f e f en quand un 
garçon mal bâti époufe une fille auffi mal
faite que lui. 

Dekzel en voedzel ; koft en kleederen. La 
nourriture & les habits. 

* Dekzel. zie Dekmantel. 
PotdekSel. Putdekzel.-

zie onder ï o t , enz. 

DEL. DEM. DEN. 
D E L . D E M . 

D E N . 

D E N K B E E L D , z . g. Idée. 
Ingeschape denkbeeld. Idée innée. 
Denkelijk, b y v . w . Da t gedagt kan wor

den. Imaginable ^qui je peut imaginer. 
Denken, w . w . Gedagten hebben. Penfer, 

fonger, avoir quelque penfée. 
Ergens aandagtig op denken. Songer, ou 

penfer férieufement à quelque chose. 
"Waar op denkt gy } A - quoi songez-vous ? 

A quoipensez-vous? 
Omz i j n dingen denken i opzi jn dingen 

agt staan. Penfer, ousonger à ses affaires. 
Nergens op denken i nergens geen agt op 

slaan. Ne penfer, ou ne fonger à rien , n'a
voir foin de rien. 

Denk daar op ; neem dat in agt. Songez.-y, 
faites-y réflexion. 

Denken en herdenken. Penser & repenfer. 
Denken. Meenen. Etre d'opinion, être d'a

vis. 
Ik denk 'er niet te gaan. Je 'ne fuis point 

d'avis d'y aller. 
Denkend , ofdenkende. byv. w. en d. w . 

Penfant , qui penfe. 
De ziel is een denkend weezen. L'ame est »« 

être penfant. 
Denking. z.v . Het denken. Penfée, l'allion 

depenfer. 
DENNE.z .g . Het verdek op een klein vaar-

tuig.Tillac,co«verture d un petit bâtiment. 
D E N N E B O O M . z. m. Sapin , forte d'arbre. 

Roode denneboom. Pekboom. Sapin rou
ge , qui produit de la réfine. 

Witte denneboom. Maftboom.Sapin blanc, 
Sapin qui a l'écorce blanche. 

Dennenappel, au m. zie Pijnappel. 
O 2 
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DeonCnhout. Z. g. Dufapin, boit defapin. 

D E R . 

D E R , is degenitivus, van ' t woordlid de, îa 
' t enkel getal voor de naamen van ' t 
vrouwelijk geflagt: en in 't meervoud , 
voor de drie geflagten. Du ,dela, des. 

D E R D E . byv. w . Troijiéme. 
De derde dag, de derde reis. Le troifiéme 

qui four i la troifiéme fois. 
Wilhem de derde j Henrik de derde. Guil

laume trois i Henri trois. 
Het derde lid van een Staat. Le tiers Etat. 
De derde uur van de zeven Kanonijke uu

ren. Tierce, l'une des heures Canoniales. 
Een derde , of een scheidsman neemen. 

Prendre un tiers, ou un arbitre. 
Iets aan een derde stellen, o f e e n z a a k i a 

een derde hand ftellen. Mtttre unechofe 
en main tierce. 

E e n d e r d e , een derde deel. U» t iers , unt 
troifiéme partie. 

Derdehalf. byv. w . Deux & demi. 
Derdehalve stuiver. Deux fous & demi. 
Een derde in ' t piketspeli drie kaarten die 

malkander volgen. Une tierce au je» de 
piquet, &e. 

Een derde van den boer. Une tierce au va-
let. 

Een derde van ' t aas. Une tierce majore. 
Ten derden maal.by w. Voor de derde reis.' 

Pour la troifiéme fois. 
Derdendaagsch. byv.w. Hui revient tous 

les trois jours. 
De derdendaagsche koorts. La fièvre quar* 

te. 
D E R E N , zie Deeren. 
D E R G E L I J K , byv. w . zie Diergelijk. 
DERHALVEN.byw. Overzulks. C'eftpour-

quoi, pour cette raifon. 
Derhalven moet men besluiten, dat, enz. 

C'est pourquoi il faut conclure que, £rc. 
D E R M . zie Darm. 
D E R M A T E N , weinig in gebruik. Diervoe-

gen, zoodanig. Tellement,de telle maniè
re. 

D E R R E N . Darren, zie Durven. 
D E R R I E , Derry, z. m. Eerste harde grond 

die men naa de modder in ' t graven 
vind. Glaife , crayon , première couche de 
terre qu'on trouve au fond des eaux après en 
avoirtiré la vafe. 

D E R T E L . byv. w . Dartel , weeldrig. Frétil
lant , qui danfe , qui faute, qui esttoujours 
en mouvement. 

D at is een dertel kind. C'est «n enfant frétil
lant , c'eft un enfant qui frétille toujours. 

Der te l , geil. Lafcif, luxurieux. 
Dertele gebaarden. Des gestes Ufcifs, 
Dertel. W u l p s , brooddronken. Pétulant, 

indiferet, effronté. 
* Een dertele ftijl. Vnflile libre ir fleuri. 
Dcrtelen. Dartelen, g. w . Folâtrer, frétil

ler , badiner , faire des malices. 
Dertelheid. z . v. Weeldrigheid. Frétille

ment , légèreté, immodefiie ,pétulance. 
D E R T I E N , byv. w . Zeker getal. Treize, 

certain nombre. 
Dertienmaal. Dertien reizen. Treize fois. 
Dertiende, byv. w . Treizième. 
Lodewijk de dertiende. Louis treizjt. 
Ten dertienden. byw. En treiz-iéme lieu. 

D E R T I G , byv.w. Zeker %<xA.Trentc,certain 
nombre. 

Dertigmaal. Deitigwerf, dertig reizen. 

Trente fois. 
Dertigfte. byv. w . Trentième. 
Ten dertigften. byw. Entrentiémelieu. 

D E R V E N . Duiven, zie Duiven. 
D E R -

D E L . zie Laagte. 
D E L G E N , zie Uitdelgen. 
DELVEN, w. w. Spitten, graaven. Fo».'r, 

bêcher, creufer la terre avec la bêche. 
D E L V E N A A R . Inwoonder van de Stad 

Delft. Habitant de la Ville de Delft. 
D E L V E R . z . m. Graver. Celui qui fouît ou 

qui creufe la terre ,pionnier. 
Putdelver. zie onder Put. 
Delving. z . v. Graving. Alïion de fou'ir, 

ou de bêcher la terre. 
D E M O E D I G . byv.w. N e d r i g , ootmoedig. 

Humble, fournis. 
Demoedig of Demoedrglijk.byw. Humble

ment, d'une manière humble, avec fournif-
Jion. 

Demoedigheid. z . v. Humilité', l'état d'un 
homme fournis & humble. 

D E M P E N , w . w . Smooren , uitdooven. 
Etouffer, éteindre. 

' t Vuur dempen. Etouffer ,o\x éteindre lifeu. 
* Dempen, w . w . Slissen, stillen. ^Appai-

fer, arrêter. 
Een oproer dempen. ^Appaifer un tumulte, 

faire ceffer, ou arrêter une émotion popu
laire. 

D E M P E N . Vullen. %emplir, combler. 
Een gragt dempen. 'Remplir, ou combler un 

fop. 
De putdempen als het kalf verdronken is. 

(spreekw.) Fermer l'écurie , quand les che
vaux font dehors, (proverbe.) 

D E M P I G , Dempigheid. z ieDampig , dam-
piglieid. 

D E M P I N G , z. v. Smoring. Etouffement, ex
tinction. 

* Demp ing der onlusten. .Afpaifement des 
troubles, ou des défordres. 



iog DER.DES.DEU. 
D E R V E N , w. w . Ontbeeren, missen. Se 

pajfcr de quelque chofe. 
I k heb dat liever te derven, dan het te ver

zoeken , f aime mieux me poffer décela 
tue de le demander. 

:an haar byzijn niet derven. Je ne fuis 
être privé de fa préfence , je ne f aurais me 
pajfer de la voir. 

D E R V O E G E N . zie Diervoegen. 
D E R W A A R T S , byw. Naar die p laats. Fers 

ce lieu-là , vers cet endroit-là. 
ÏS hy derwaarts vertrokken? Est-il parti 

pour ce lieu-lai S'efh-il mis en chemin pour 
aller vers ee lieu-là ? 

Herwaarts en derwaarts.De cité e^r d'autre, 
ça ir là. 

D E R Z E L V E R houd zomtïjds de p laats 
van haar. Als , zoo draa als de moeder 

f eftorven w a s , wierden derzelver k in -
eren in handen van de voogden ge-

ftelt. Dès que lamére fut morte ,onmit fes 
*nj"ans entre les maint des Tuteurs, 

D E S . 

D E S. Het barend geval van "t enkel getal in 
het mannelijk en onzijdig geflagt, van 
het woordlid De. Le génitif de i'article 
mafculin & neutre fingulier De. D», de la. 

Des. byw. Tant, d'autant. 
Des te beter » des te erger. Tant pis i tant 

mieux. 
Uwe daaden zullen daar door des te heer

lijker zijn. Vosallions en feront d'autant 
plus éclatantes. 

D e s , betekent ook altemet z«lks,en is dan 
het barend geval van het. 

Ik ben des wel bewuft. Ik ben dier zake of 
zulks bewuft. Je f ai bien cela. Je n'ignore 
pas cela. 

D e s , is ook een woordje van befluiten,dat 
men altemet gebruikt in- plaats van dan 
of derhalven , of daarom. Als , Ik fpreek 
van groote z a a k e n , des hoor my. Je dis 
de grandes chojes, écoutezj-moi donc. 

Des niettemin. Des niet tegenstaande. 
byw. Ncnobftant cela. 

D E S E . zie D e e z , ofdeeze. 
D E S G E L I J K S , byw. Van gelijken. Pareil

lement , femblablement. 
DESHALVEN.Dieshalven. zie Derhalven. 
D E S O L A A T , ond. w . Wild en woest. En 

confufion, 
DeSolaate Boedel. Succession abandonnée. 

DESWEGEN.byw. Pour cela,à caufe décela. 
D E S Z E L F S houd zomtijds de plaats van 

de bezittende voornaam zijn. A l s , Ik 
heb deszelfs vader van alles verwittigt. 
J'ai dunné avis de tout àfonpére* 

D E V. 

D E U G D . z. v. Vertu,probité. 
D e deugd verliest haar k r a g t , als zy de 

waarheid tot geen grondvest heeft. La 
-vertu perd sà sorce quand elle n' apoint la 
•vérité pour f ondement. 

"Deugd. G o e d , vermaak. Joye, flaifir. 
D a t deede hem veel deugd , os veel goed. 

Cela lui fit grand plaifir, il en reçut bien de 
lajoye. 

* ' t Is een deugd van een man j ' t is een 
heel deugdzaam man . C'est un homme de 
grande probité, c'est unmodéle devenu. 

* Hy is de deugd zelf. C'est la vertu , ou la 
probité même ; c'est un homme d'une probité 
exemplaire , c'est un exemple de vertu. 

T a u de nood een deugd maaken . {fpreek; 
wijze..) Faire denécejjitévertu, (façon de 
parler..): 

DEIT. 
Het pad der deugd ; he t deugdenpad. Le 

chemin ou le {entier de la vertu. 
Christelijke deugden. Vertus Chrétiennes. 
Burgerdeugden. Schijndeugd. 
Heldedeugden . Zededeugden . 
Hoofddeugden. enz . 

zie onder Burger , enz . 
Deugdelijk , byv. w . Deugdzaam. Ver

tueux , qui a de la vertu. 
Een deugdelijk man : een deugdelijke 

vrouw. Un homme vertueux , ou un homme 
de bien : une femme vertueufe , ou honnête. 

Een deugdelijk gemoed hebben , ^ivoir 
l'ame belle , être homme de bien. 

Deugdelijk. Waare. Jujle, véritable. 
Dat is een deugdelijke schuld. C'est une det-

tejufie & véritable. 
Deugdelijk, byw. A l s , Ik zal 't u deugde

lijk betaalen . Je vous le payerai honnête
ment ,je vous en tiendrai bon compte. 

Deugdelijkheid, z . v . Degelijkheid. Ver
tu , bonté. 

Deugdrijk. byv. w . Vol deugden. Plein, 
ou rempli de vertus , riche en vertus. 

Deugdzaam, zie Deugdelijk. 
D E U G E N , g. w . Goed zijn. Valoirjtrebon, 

être utile. 
Dat deugt nergens toe. Cela n'est bon, ou 

n'est utile à rien , cela n'ejl d'aucune Utili
té , cela ne f aurait fervir à rien. 

Hy deugt niet veel. Il ne vaut pas grand' 
chofe. 

Da t bewijs deugt niet. Cette preuve ne vaut 
rien, cette preuve n' ejl pas fufjifante. 

D ie jongen wil niet deugen. Ce garçon ne 
veut rienvaloir. 

Deugniet, z . m. Een ondeugend menSch. 
U n vaurien run coquin , un frip on.. 

DEVIES, ond. w . z . v. ZinSpreuk. Devise. 
DEUN.byv . .w . laagw. Gier ig, karig. Chi

che , avare, mejquin. 
Hy valt heel deun. Il eftfort chiche, c'est un 

avaricieux. 
D E U N . z. m. L i e d , zang. Chanson. 

% Om den deun. byw. Uit kortswijl , om 
vermaak. Parplaifanterie,pourrire,par 
plaijir. 

% Ik moet dat om den deun eens doen. Il 
faut quejefajfe un peu cela par plaijir. 

Velddeun, zie onder Veld. 
D E U N H E I D . Z. v. Mefquinerie , avarice. 
D E U N T J E , z .g . Liedje , gezang. Chanfon-

nette ,air ,petite chanfon. 
Een deuntje speelen. Jouer quelque air. 
Een deuntje zingen. Chanter un air. 
t Hy z ingt altijd het zelfde deuntje.il dit 

toujours la même chofe. 
t Het iseen ander deuntje. C ep une autre 

hijioire. 
Iemand een deuntje verkenen. Jouer , ou 

chanter quelque air pour complaire à quel
qu'un. 

Slaapdeuntje. Straatdeuntje. 
zie onder Slaap , enz. 

D E U N T J E S , byv.w. Wat deun. Vnpeu chi
che , qui regarde de près à la dépenfe.. 

D E U R word by de gemeene luiden gezegt 
in plaats van Door. 

D E U R . z. v. Porte.. 
Van deur tot deur. Deporteenporte. 
Aan de deur kloppen. Frapper,ou heurter à 

laporte. 
Iemand de deur voor ' t hoofd smijten. 

Fermer laporte à quelqu'un , lui fermer la 
porte au net,. 

Iemand de deur uitzetten , of wegjaagen. 
Mettre quelqu'un à laporte , le chajfer. 

* Door de regte deur; door de regte mid
delen. Par la véritable porte , par le droit 
chemin ,par U vérjubde veje. 

DEU.DEW.DIA. 
H f i s i n den k-;rkendienft door de regte 

deur niet ingekoomen. Ce n'estpas par la 
véritable voye qu' il efl entré dans lejcrvêu 
del'Fg/ife. 

Achterdeur. Tempeldeur. 
Ovendeur . Valdeur. 
Schutdeur. Voordeur. 
Sluipdeur. Vouwdeur. 
Straatdear. enz. 

zie onder Achter , enz. 
Deurhamer. z . m. Klopper. Marteau d'une 

porte. 
Denrhengzel. z . g. Penture, quiftrt à fou-

tenir une porte fur fes gonds. 
Deurraamt. z.g . Chambranle d'une porter 
Deurring. z . v. ^Anneau d'une porte. 
Deurflag. z, m. Vergktteft. Passoire, vaif-

feauquijert à égouter. 
Deurslot, z.g. Serrur-e d'uni porte. 
Deuiftijl. z. v. Poteau à'uneperte. 
Deurwaarder, z .m . Geregtsdienaar. Huif-

Jier, fergent, forte de has-ojjicier dejuftice. 
Iemand een deurwaarder zenden. Envoyer 

un huijjier, ou un fergent à quelqu'un. 
Deurwaarderschap. z . v. Het deurwaar-

ders-ampt. Charge de huijjier. 
Deurwagter. z. m. Oppasser aan een dâur. 

Portier , huijjier. 
Deurwagtfter. z. v.Portière. 

D E U V E X A T E R . z. m. Een wittebrood,dat 
in Holland tegens Kerstijd gebakken 
word. Sorte de long pain blanc, qui Je tuit 
en Hollande vers la Noël. 

DEUVIK. z . m . Tap in een ton. Broche, tam
pon', cheville de bois pointue dont on bouche 
letrou d'un tonneau, qui doit j'ervir à met
tre le robinet. 

% Deuvik.z .». Een kott t 'zamen gedron
gen mensch.. Un- couruut, «ne personne 
courte & ramajfée. . 

DEUVIKK.EN.w.w. Bier zonder kraan.en 
door den deuvik uit een ton tappen. Ti
rer de la bière d'un tonneau par la broche & 
fans robinet. 

D E W.. I 
D E W E L K E , Wielke, vmrnaam. Lequel la

quelle , qui. 
D E W I J L , kfppelw. Naa rd i en , nademaal, 

Vu que ,puisque , attendu que. 
Dewijl de zaak zoo is. Vu que la chofe ef 

ainfî. 

D E Z E . zie Deez ofdeeze. 

D I A . 

D I A K E N , ond. w . z.m. Armbezorger. Dit-
cre, celui qui a foin des pauvres. 

Diakoneffe.z.v.ofDiakoniffe. Diaconesse 
DiakenSchap. z.g. ' t Ampt van een Dia

ken. Diacsnat, charge de Diacre. 
Diakonye.. z . v. Gemeene armeobems 

Diaconie , bourfe des Diacres, 
Van de diakony leeven. Vivre, ou être m 

tretenu de la diaconie. 
D I A M A N T , z. m. Zeker edel gesteente 

Diamant, forte de pierreprécieufe. 
Rouwe , ofruuwe diamant. Diamant brut 

ou qui n'ejl point encore taillé. 
D iamantboot. zi'eBoot. 
Diamantgruis.z-g.De iapoudre de Diamant 
D iamanthaak. z. m.. Agrafe de diamant. 
Diarnantring. z. m. Bague, anneau enrich 

de diamant. Vn Diamant. 
D iamanten slijpen. Tailler des Diamans. 
Het Diamant-slijpen. Le métier de lapiàui 

re ou diamantaire. 
Diamantflijper. z . m. Lapidaire, ouvrit 

qui taille les.pierresprécieitfes, 
Diarnamfteen. zie Diamant.. 

Dll. 
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DIE. 
D I E . 

DIE , is een voornaam die byna het zelfde 
beteekent als deeze, zoo van 't manne
lijk ais ' t vrouwelijk geflagt , in ' t en
kel, en meervoudig getal. Ce,cet,cette,ces. 

Die man j dievrouwi die jongen . Cet hom-
me i cette femme -, ce garçon. 

Die menschen; die b o o m e n , enz . Ces hom-
mes, ces arbres , &c. 

H y is de zoon van dien man . C'tjl lefils de 
eet homme-la, 

Zy gaven dien voerman elk een rijksdaal-
der.l/s donnèrent chacun tui écu à ce charre
tier-là. 

Men betigtte dien Stadvoogd van trouw-
loosheid. On accufoit ce Gouverneur de 
perfidie. 

D I E . Dewelke. Opzigtelijk voornaam. Le
quel , laquelle, fui. 

D e kinderen die God vreezen. Les enfant 
qui craignent Dieu. 

NB.Zomtijds vind men digte by malkan
der de voornaam die, inbe ide de betee-
keniffen. A l s , Die geene die. Celui q»i, 
ceux qui, 

Zomtijds word ook die alleen gebruikt 
voor die geene die. Als,Die my gezonden 
heef t , doet u zeggen enz. Celui qui m'a 
envoyé, vous fait dire &c. 

D I E D E N H O V E N . Stadsnaam. Thionville, 
ville du Duché de Luxembourg. 

D I E D E R I K . z .m . Mans naam. Théodore ou 
Thierry, nom d'homme. 

D I E F . z . m. Rover. Larron , voleur. 
Hy is een geboren dief j hy doet niet dan 

fteelen. Il est larron de[onnaturil ; il est 
larron comme une chouette , ou comme une 
pie i il ne f ait que voler. 

D e gelegentheid maakt den dief, spreek-
•woord. L'occafionfait le larron, proverbe. 

E lk is een diefin zijn neering. (spreekw.) 
Chacun vole dans faprofeffion. 

Een dief in de kaars . Petite flammèche qui I 
fait couler la chandelle. I 

DIE. 
Diefstal, z . m. Vol ,larcin. 
Diefzak. z . m. Oouffet, bourfon, bourferon. 

D I E M E T , ofDiemit. z .g . De lafutaine. 
D I E N is een naamval van devoornaamDie, 

en word in dativus en aceufativus voor 
de riaamen van het mannelijk geflagt 
gebruikt. A qui , auquel , que. Ce , cet, 
cette ,àce,àcet,à cette. 

D ienaangaande. Par rapport à cela , fur ce
la , à: cefujet. 

D I E N A A R , t.». Een d ieeen igamptbe
dient. Serviteur, ministre. 

Dienaar des Godckl i jkenwoords. Minif-
fire de la parole de Dieu. 

Dienaar van ' t hof. Officier du Palais. 
Dienaar van ' t geregt i geregtsdienaar. 

Sergent dejuftice. 
Dienaar, z. m. Knegt. Serviteur, valet. 
De dienaars des KoningS. Les Officiers de 

la maif'on du Roi. 
Uw d ienaar , uw dienaresse. Groetwoord, 

als men iemand nadert, of voorbygaat, 
of van dezelve zijn affcheid neemt. Vo
tre ferviteur , votre servante. Maniere de 
faluer ceux qu'on aborde , que l'on rencontre 
enpajfant , ou dont onprend congé. 

Uw dienaar , mijn Heer. Votre ferviteur, 
Monfieur. 

Ik ben uwen ootmoedigûen en gehoor-
zaamften dienaar. Je fuis votre très-hum
ble , & très-obéissant ferviteur.. 

Afgodendienaar. Staatsdienaar. 
Kamerdienaar. Stadsd ienaar . 
Kerkendienaar. Tafeldienaar. 
Schoutsdienaar. Volgdienaar, enz. 

zie onder Afgoden , enz. 
Dienaarefle. z. v. Servante : terme de civi

lité. 
Ik ben uw dienaarefle. Te fuis votre fervan-

Dagdief. 
Eerdief. 
Gaauwdief. 
Huisdief. 
Kerkdief. 

Landdief. 
Na-gtdief. 
Paardedief. 
Veedief. 

enz. 
zie onder Dag -, enz. 

Diefagtig. byv. w . Genegen tot fteelen. 
^Adonné, ou enclin au larcin. 

Die meid is wat diefagtig. Cette fervante eft 
un peu adonnée au larcin, ou est un peu lar-
ronneffe. 

Diefagtigheid .z .v . Genegenheid tot ftee
len. Inclination à dérober , demangeaifon j 
de voler. I 

Diefduim. z. m. Ferrement dont onmunit'les 
fenêtres des maifons contre les voleurs. 

Diefegge. z . v. Een vrouwrnenfch dat 
steelt. Larronneffe. 

Dief henker. z. m.Beu). Bourreau , maître 
des hautes oeuvres. 

Diefijzers. z.g. meerv. De gros barreaux de 
fer dont on munit Us fenêtres contre les vo
leurs. 

Dief kelder, z.m. Diefput. Cachot, lieubas 
& obfcur, ou 1'onrenferme les larrons* 

## Dieflapper. z . m. Wondheeler. Chirur
gien qu'on compare au bourreau. 

Diefleider. z . m. Dienaar van ' t geregt. 
Jircher, forgent dejuftice. 

DiefUjk. byw. Diefagtig- Secrettemcnt, fur
tivement , en cachette , a lafourdine. 

Iemand iets dieflijk ontdraaijen.Enlever à 
quelqu'un quelqtit ihofefetrettement ; OU 
furtivement. 

(r. 
Diender-z . m. zie "pienaar van ' t Gereg t , 

«fDiefleider. 
Dienen, w . w . In iemands dienst zijn. 

Servir , être au service de quelqu'un. 
Hy dient by een Heer. Il est en condition, il 

eft au fervice de quelque Seigneur. 
Dienen. Dienst d o e n , gunst toonen. Ser

vir , rendre fervice , rendre de bons offices. 
Iemand in verfeheide gelegenheden die

nen. Servir quelqu'un en diverfes occa-
Jions, lui rendre de bons offices. 

Iemand in zijn regtzaak dieneh. Servir 
quelqu'un dans] an procès 5, entreprendre fa 
défenfe ou (a caufe. 

God dienen. Servir Dieu, 
M e n k a n geen twee Heeren dienen , God 

endewaereld.Onnesauro»servir à deux 
maîtres , à Dieu & au monde. 

D ienen , diens neemen in den oorlog.Ser-
vir l'Etat à la guerre , prendre parti dans 
les troupes. 

Te land dienen. Servir fur terre. 
Op zee dienen. Servir fur mer. 
De tafel dienen . Servir à table, fervir la 

table. 
Kan ik u ergens in dienen.Puis-je vous ren-

dre fervice en quelque chofe , y a-t-il quel
que chofepour votre jervice. 

Dienen, g. w. N u t t i g , en dienstig zijn. 
Servir, être utile. 

Die knegt dient U niet. Ce valet ne vous con
taient pas ,,ce n'est pas-la le valet qu'il voui 
faut. 

Da t dient nergens toe. Cela ne sert à rien , 
cela n'est bon , OU n'est utile à rien. 

Dienen. Goeden heilzaam zijn. Etre bon, 
être utile. 

Die spijs dient niet voor de zieken. Cette 
viande n'eft pas bonno ou nuit aux malades. 

"CUaiiwe viugten dienen niet TOOI zwakke 
O î 

DIE. ro<r 
ttiaagen. Les fruits cruds nuifent aux efto-
macs débiles. 

Dienen. Aangaan , raaken, betreffen. Re
garder , toucher, concerner. 

Dat dient tot die zaak niet. Cela m fait rien 
A l'affaire , cela ne la regarde point. 

Dienen. Strekken, te passe koomen. Ser
v i r , venir à point. 

Dewijl gy uw vader verloren heb t , wil ik 
gaarn u tot vader dienen. Puisque vous 
avez per du votre père ,je veux bien vous'en 
fervir. 

Die dingen dienen tot bewijs. Ces ch-jse-
fervent de preuve. 

Dat hout zal my daar toe ftonnen dienen. 
Ce bois pourra me fervir à cela , ce bois me 
fera propre pour cela. 

Dienen.Antwoorden.Wy zulten u daar op 
dienen dat, enz. Nous vous rependrons a 
cela que , &c. 

Zig ergens van dienen j iets gebruiken. Se 
fervir de quelque chofe, en ujer. 

Descartes dient zig van die r eden , o m , 
enz . Defcartesfe fert de cette raifon , pour 
ire 

Diçnende . Aïs , de dienende Edelluideh. 
Les Gentilshommes fervans -, ou qui font de 
quartier. 

D I E N S , voor wiens. A l s , Diens brood gy 
ee t , diens woorden dat gy Spreekt.' 
Spreekwijze. Nous devons toujours être 
pour ceux que nous fervons, & dont nou» 
mangeons le pain. 

Dienshalven. zie Dieshalven. 
D I E N S T . z . m . Service.. 

Da t paard is van een goeden dienst.- Ce 

cheval eft de bon fervice. 
Ten dienste staan i dienst en voordeet 

doen. Rendre fervice. 
Dienst , Krijgsdienst. Service militaire, 
t Den dienst, o ƒ de krijg de zak geeven Ï 

uit den dienst Scheiden. Pendre t'épie au-
croc , quiter le fervice. 

"ta's Konings dienst zijn. Eire au fervice 
durt\pi. 

Zig in vreemden dienstbegeeven. Prendre 
parti dans les troupes étrangères , s'engager 
au jervice des étrangers. 

Is 'er iets tot uwen dienst i I a-t-il quelque 
chofe pour votre fervice ? 

Ik ben altoos bereid tot uwen dienst. Je 
fuis toujours prêt à vous rendre fervice. 

Dienft. Kerkendienft'. Service, miniftére ,• 
fervice divin. 

Zig tot den dienft van God heiligen. Se 
confacrer,fe vouer au fervice de Dieu. 

Terwijl men den dienft pleegde, enz, P'vi
dant qu'on faifoit le jervice , 4?c. 

Dienft. z. m. Gunft. Service ,. affifîance, bon 
office, 

Iernanddienft doen . Rendre fervice, ou.de 
bons tffices a quelqu'un , lui faire plaifir , 
ou amitié, 

Dienft neemen. Prendre fervice. 
Dienft zoeken. Chercher condition,chercher 

de l'emploi. 
Afgodendienft. Tempeldienft. 
Schepzeldienû. enz. 

zie onder Afgoden , enz. 
Dienstbaar, byv.w. Tot dienft verbonden--

Obligé, oMfujet à fervir., 
Dienftbaarheid. z. v. Servitude, efclavage.. 
Een harde dienftbaarheid. Une dure Servi

tude , un rude efclavage. 
Dienftbereid. Dienstwillig, byv. w . T o t 

dienft gereed. Prêt à rendre fervice.-
Dienftbieding. z. v. Aanbied ing van, 

dienft. Offre , oupréfentation de jervice. 
Dienftboode. f..m, en v. Valet, ferviteur „. 

fcrv«,mt ^ 

http://ou.de


n o DIE. 
Veel dienftbooden hebben . Avoir beau

coup de domestiques, Avoir beaucoup deper-
fonnes à fon fervice. 

"Dienftbroeder. z.m. Kloofterbroer,L eeke-
broer, frère Lai, frère Convers,frère Cou
pée h ou. 

_ Dienftig . byv. w . Nut t ig , gevoegelijk. 
• Utile ,propre , convenable. 

Alles is hem niet dienftig. Tout ne lui est 
pas bon , toutes choses ne lui font f as utiles. 

Da t zoude my zeer dienftig zijn.Cela m'a-
commoderoit fort, cela me viendrait fort à 
point , cela me ferait d1'une grande utilité. 

' ' t Is niet dienftig dat men alles weet. Il 
n'estpas bon de fauoir toutts choj'es. 

"Dienftigneid. z. *. Vtilitè. 
' Dienftiglijk. byw. Utilement. 

Dienftknegt . t » . Knegt. Serviteur, valet. 
Dienftloon. z .g . Verdiende loon. Salaire, 

loyer, gages. 
Dienstmaagd, z . v. Dienstmeid. Servante. 
Dienstmeid, zie Dienstmaagd. 
Dienftvaardig. byv. w . Dienstwillig ; ge

reed tot dienst. Serviable, officieux , frit 
À rendre fervice ,pret à ftrvir. 

Dienftvaardigheid. z .v . Dienftwilligheid. 
Promtitude àfervir , ou à rendre fervice. 

Dienstwillig, zie Dienftvaardig. 
Dienftwilligheid. zie Dienftvaerdigheid. 

D I E N V O L G E N S , byw. Volgens d a t , uit 
dien inzigt. Suivant cela , à caufe ou en 
vertu de cela, par confèrent,?eft pourquoi. 

Dienvolgens bestuit i k , d a t , enz. C'est 
pourquoi je conclus , que &e, 

D IEP. byv. w . Profond, 
Dat is een diep water. C'est une eau profonde. 
De gragt is agt voeten diep. Le canal a huit 

pieds deprofondeur , ou est profond de huit 
pieds. 

* Stille waters hebben diepe gronden 5 
spreekwoord. Die veel zwijgen , denken 
daarom niet minder. Il n'estpire eau que 
l'eau qui dort. Proverbe. Ceux qui ne par
lent pas beaucoup , n''enpensent pas moins. 

De wonde is heel diep. Laplaye est fort pro
fonde. 

Dat is een zeer diep oflang huis. Voilà une 
maifon qui efi fort longue,ou bien profonde. 

* Diepe gedagren. Des pensées profondes. 
* Eend iep onderzoek. Une recherche pro

fonde. 
* Het is niet dieper, spreekw. Zi jn begrijp 

gaat niet verder. Sa capacité fe borne-là, 
il ne faut pas lui en demander davantage. 

* Een man van diepe geleerdheid. U« 
homme d'une feience ou d'une érudition 
profonde. 

* Wy moeten nooit van God Spreeken 
als met een diep eerbied. Nous ne devons 
jamais parler de Dieu qu'avec un profond 
refpelf. 

D iep. z .g . Diepte des waters. Profondeur 
de l'eau. 

"Wy quamen des nagts in ' t diep. Nous en-
trames la nuit en pleine mer, OU en haute 
mer. 

Diep. byw. Profondément, bien avant, bien 
loin. 

Diep graaven. Fouïr , OU creuser bien avant. 
Diep in zee zyn. Etre en haute mer, être au 

large. 
Als het kwaad diep irigewortelt is ,vak het 

zwaar het zelve uit te roeyen, g^uand Ie 
mal efi profondément enraciné, il efi diffi
cile de l'extirper. 

Als men diep in de Schulden fteekt, kan 
men niet geruftelijk slaapen. Qjiand on 
efi fort endetté, on nefauroit dormir tran
quillement. 

Dat Schip gaat heel diep. Ce vaijfeau efi fort 

DIE. 
chargé, ce vaijfeau tire beaucoup d'eau. 

Da t Schip gaat twintig voet diep. Ce vais
seau tire vingt pieds d'eau. 

I k ben al diep in de vijftig."refuis déjà bien 
au-delà des cinquante ans. 

* Iets diep onderzoeken.Faire une profon
de recherche de quelque chofe , examiner 
quelque chofe à fonds. 

Diepagtig. byv.w. Eenigzins diep. Un peu 
profond: 

D I E P E N , w . w. Dieper maaken. Creuser, 
rendre plus profond. 

* Da t kan diepen nog droogen, dat geeft 
nog neem t niet. Cela ne Jait ni bien ni 
mal i cela ne hausse Bi ne baisse j l'affaire efi 
toujours dans le même état ; cela n'avance 
ni ne recule. 

Diepen , schilders w . Schaduw maaken. 
Ombrer ,peindre, ou mettre les ombres dans 
un tableau. 

Dat ftuk is ftetk gediept. Ce tableau efi fort 
ombré. 

D I E P G A A N . g. w . Zwaar gelaaden zijn . 
Etre fort chargé, tirerplufieurs pieds d'eau. 

De groote Scheepen gaan heel diep. Les 
grands vaijfeaux tirent beaucoup d'eau. 

D I E P L O O T . z. g. Peilloot. La fonde, forte 
d'infirumentpour mefurer laprofondeur de 
l'eau. 

Hetd ieploot uitwerpen. Sonder, jetter la 
fonde. 

D I E P T E , z . v. Diepte der zee. Profondeur de 
la mer. 

Wy bragten den gantschen nagt in de 
diepte over. No»s tinmes le large toute la 
wuit,ou nouspajfâmes la nuit en haute mer. 

Diepte. Kolk , afgrond. Gaufre , abîme. 
Dat is een grondelooze diepte.C'est un abî

me fans fonds. 
De diepte van een wonde peilen. Sonder u-

ne playe. 
D I E P Z I N N I G , byv. w. Profond, difficile à 

comprendre ,• abstrus. 
Een man van een diepzinnig verftand. Vn 

homme d'un ejprit profond. 
De bovennatuurkunde is een zeer diep

zinnige wetenSchap. La Métaphyfique efi 
une Jcience fort abftrufe. 

Diepzinnigheid. z .v . Profondeur déficience. 
Diepzinniglijk. byw. D'une manière recher

chée , à fonds. 
D I E R . z.g. Al wat leven en beweging heeSt. 

^Animal, tout ce qui a vie & mouvement. 
De dieren des velds. Les animaux des 

champs. 
Een wild , of wreed dier. U» animal, ou une 

bête fauvage , farouche , ou féroce. 
DemenSchis een redelijk dier. L'homme 

efi un animal raij'onnable. 
Dieren die op ' t land en in ' t water leeven. 

^Animaux amphibies. 
Tammen dieren. .Animaux aprivoifés, ou 

domestiques. 
Kruipende dieren. ^Animaux reptiles. 
Dieren die vliegen, minimaux volatiles. 
Aardsdier. Monfterdier. 
Huisdier. Schrikdier. 
Landd ier. "Waterdier. 
Laftdier. Zeedier. 

zie onder A a r d s , enz. 
Bloedelooze , ofgekorve diertjes. Des in-

feites. 
D I E R is ook zomtijds als een naamva l van 

de voornaam die. A l s , in dier voege. 
Ainst, de cette manière-là. 

DIER. zie Duur. 
DIERBAAR, byv. w . Cher, précieux. 

Chriftus dierbaar bloed. Le fang précieux 
de J. C. 

D I E R G A A R D E . Parc, Lieu fermé où l'on 

DIE.DIGT. 
tient des bêtes fauves. 

D I E R G E L I J K . byv. w . Van de zelvellag . 
Semblable , de la même forte. 

Men vind daar diergelijke menSchen. Ony 
trouve de femblables hommes. 

Dat is van diergelijk een prijs. Cela est d» 
mêméprix. 

D I E R K R I N G . z. m. Zodiaque. 
Dierlijk, byv. w . Natuurlijk. ^Animal. 
Het dierlijk leven. La vie animale. 
De dierlijke menSch. L'homme animal. 
De dierlijke geeften. Les efprits animaux* 

DIERRITK. zie Diederik ofDirk. 
D I E R T E . z . v. zie Duurte. 
D I E R T J E , z.g. Petit animal. 
D I E R V O E G E N . b y w . Zoodanig.Tellewent, 

dételle manière. 
DIES. byw. Diesha lven, derhalven, over-

zulks. C'efi pourquoi , pour cette raifon. 
Dies besluit ik, d a t , enz. C''efi pourquoijt 

conclus que, &c. 
Dies t e , des te. A l s , dies te lofwaardiger. 

D'autant plus digne de louange. 
DIESHALVEN.byw. Derhalven,overzulks. 

A caufe de cela ,pour cette raifon. 
Dieshalven zal ik de straf d i a a g e n . A cau

fe de cela j'en porterai la peine. 
Dat is dieshalven gedaan. Cela efi fait pour 

cette raifon. 
DIETS. Diets maaken. w . w . "Wijs maaken . 

Faire acroire ,perjuader. 
Hy zogt hem dat met alle kragt diets te 

maaken . Il fit tous fes efforts pour Ie lui 
perjuader. 

D I E V E . byv. w . De larron , de voleur. 
D ievelantaam. Lanterne fourde. 
Dieven, meerv. van Dief. zie Dief. 
Dievery. z. v. Larcin , vol , volerie. 
Iets verkoopen de helft meer dan 't waar

dig is , is een openbaare dievery. Vendre 
une choje le double de ce qu'elle vaut, ejl 
un vol ou une volerie manifefie. 

Zig met dievery geneeren. Vivre de larcin. 
Kerkdievery. zie onder Kerk. 
Dieve-taal. Jaroon des voleurs. 

DlEVERTJEjv rouwe naam . Débita, mm it 
femme. 

D I G T. 

D I G T . byv. w . Vast , n a b y malkander. So
lide , ferme, ferri .pressé» 

Da t linnen valt heel digt. Cette toile est bie» 
ferrée , ou bien travaillée. 

Digt. Welgelloten , dat niet lek en i s , dat 
geen opening en heeft. Bien fermé, qui 
n'a point d'ouverture. 

Eer men een vogt in een vat d o e t , moet 
men zien of het wel digt is. Avant que 
de mettre de la liqueur dans un vaijfeau, il 
faut voir s'il ne s'enfuit point. 

Men kan met een pijp die niet digt en i s , 
niet rooken. On ne faurait fumer avec une 
pipe qui a quelque ouverture entre les deux 
bouts. 

De zaak word heel digt gehouden. La cho
se efi tenue fort fecrette , ontient cette affaire 
fort cachée. 

* Digt zijn j niets ontdekken. Etre {écrit, 
ne point découvrir ce qui a été confie , gar
der le fecret. 

Digt. byw. Vaft,fterk. Bien ferréjortemenu 
Da t Schrift is heel digt gefehreven. Cette 

écriture efi bien preffée , Ou ferrée. 
Al te digt Schrijven. Ecrire trop ferré. 
Iets digt toetrekken. Serrer quelque chofe de 

bien près. 
X Digt om zijn ooren krijgen; digt slagen 

krijgen. Etre battu bien ferré. 
% Iemand digt affrneeien.Fwter quelqu'un 

corn-



DIGT. DIJK. 
comme il faut, battre quelqu'un bien ferré, 
le bien étriller. 

Het huis is rontom digt gefloten. La mai-
son est bien fermée de toutes parts,oa de tous 
côtés. 

Het regent heel digt. Il pleut bien fort. 
| De glaasjes quamen ZOO digt aïs ftofre-

gen. Le vin y fut ver je en abondance , en 
fervit du vin en abondance,lis verres y rou
laient fans difeontinuer. 

D I G T . z. g. Voorschrift van een meefter. 
Exemple, modèle d'écriture que les Maî
tres écrivains donnent d leurs écoliers. 

D I G T . z . g . Gedigt. Poème ,piécedepo''fie. 
BeriSptdigt. Puntdigt . 
ïfuiïofrsdigt. Rouwdigr. 
Eerdigt. Schimpdigt. 
Geboortedigt. Slotdigt. 
Grafdigt. Smeekdigt. 
Hekeldigt. Sneldigt. 
Heldendigt . Steekdigt. 
Klinkdigt . Toneeldigt. 
Lierdigt. Treurdigt. 
Lijkdigt. Trouwdigt. 
Lofdigt. Zegedigt. 
Naamdigt . enz. 

zie onder Berifpt, enz. 
D I G T A D E R , z. v. Drift tot digten. Veine 

poétique , génie , ou ejprit poétique. 
D I G T E by. byw. N a by. Pris ,proche. 

De vyand quart, ons digte by. L'ennemi 
nous aprocha de fort près. 

Zy woonen digte by malkander. Ils de
meurent tout proche l'un de l'autre. 

Digten . w. u>. Digt maaken . Remplir/er-
mer. 

Ka»t digten. 'Remplir de la dentelle. 
D I G T E N . g . w . Vaarzenmaaken. ftire&a 

compojer des vers. 
Digter. z . m. Vaarzemaker, poëet. Po-te » 

celui qui f ait, OU qui compoje des vers. 
Hekeldigter. Puntdigter. 
"Letterkeerdigter. Schimpdigter. 
Naamdigter. Tooneeldigter. 
Prulledigter. Treurfpeldigter. 
PSalmdigter. Treurdigter. enz. 

zie onder Heke l , enz. 
Digterfche. z. v. Potte, celle qui fait, ou 

qui compofe des vers. 
D I G T H E I D . z. v. Nabyheid. Proximité, 

voijinage. 
De digtheid der plaatze belette n ie t , d a t , 

enz.Laproximité du lieu n'empêcha point, 
que, &c. 

D l G T K O N S T , e n z . z i e Digtkunde ,enz . 
Digtkunde. z . v. Digtkunft. Poëfie. 
Zig in de digtkunde oeffenen. S'exercer 

dans la poëfie. 
Digtkundig-byv.w.Digtkunftig. Pottique. 
Een digtkundige Spreekwijs. Vne phrafe 

poétique , f af on de parler propre aux poètes. 
D igtkunft , enz. zie Digtkunde , enz. 

D IJ K. 

DIJK. z . m. Een hoogte tegens ' t water.Di-
gue. 

Een dijk opwerpen. Elever «ne digue. 
Een dijk doorfteeken. Percer une digue. 
Binnendijk. Wierdijk, 
Buitendijk. Zeedijk-
Kaaidijk of Zomerdijk . 
Kadijk. enz . 

zie onder Binnen, enz . 
Dijkaadje, of dijkagie. z . v. Aarde en 

paalwerk dat tot het leggen van een 
dijk behoort. Tout ce qui appartient à la 
conjlruftion des digues. 

Dijken, g. w . Een dijk maaken. Faire une 
digue. 

DIJK.DIJN.DIJZ.DIK. 
Dijker. z.m . Een graver die aan de dijken 

arbeid. Celui qui travaille a. une digue. 
% Hy eet als een dijker; hy mag lustig ee-

ten. Il mange comme un loup,comme un Li-
mofin , comme un batteur engrange. 

Dijkgraaf, z .m . Opperbewindhebber over 
den dijk. Intendant des digues. 

Dijkgraaffchap. z .g . Intendance des digues. 
Dijkrneefter. z . m. Bevelhebber over de 

dijkers. Directeur des ouvriers qui tra
vaillent à Une digue. 

Dijkregt.z.g. Het regt der dijken. Le Droit 
Ou les Loix qui regardent les digues. 

Dijkfchouwen.w.xu. De dijken Schouwen. 
Vijiter les digues. 

Dijkfchrijver.z.m. Sécrétaire du College qui 
efiprépofék l'infpeSion & k l'entretien des 
digues, 

D I J N . D I J Z . 

D I J N . oud. VJ. Z ieUw. 
D I J Z I G . byv. w . Bedornt. Sombre, humide. 

Dijzig weêr. Temsfombre & humide. 

D I K. 

DIK. byv. w. L i jv ig, gezet. Cros, épais. 
' t Is een dik man. C'est un gros homme. 
Een dikke vrouw. Une grojfe femme, une 

grojfe dondon. 
Die man word heel dik. Cet homme devient 

fort gras. 
Dikke melk. Lait caillé. 
Een dik boek . Vngros livre. 
D ik hair. Cheveux épais. 
Dik papier. Papier épais, | 
Een d i k , os digt bosch. Une épaisse forêt. 
Die boom word heel dik. Cet arbregroffit 

tous tes jours , ou devient fort gros. 
De muur is vijf voeten dik. La muraille a 

cinq pieds d'épaijfeur. 
' t Vriest een voet dik ijs.Ilgéle k pierre fen

dre. 
Een kabel van vier dik. U» cable de quatre 

tourons. 
Sayet van drie dik. De layîne laine k bro

cher , de trois fils. 
Dik van vleefch. Charnu , qui a de l'embon

point. 
D ie os is dik van vleefch. Ce bœuf est bien 

gras. 
D ik. byw. A l s , d i k , of digt zaayen. Semer 

fort épais. 
D ik gekleed zijn. Etre vêtu pefamment. 

^Avoir beaucoup de hardtsfur le corps. 
D ik voor Dikwils. zie Dikwils. 
Dik. z.g . Als , het dik van ' t been. Legras 

de la jambe. 
Dikagtig. byv. w. Eenigzins dik. Vn peu 

gros. 
X Dikbek. z . m . e« v. Een die een dik aan-

zigt heeft. Celui OU celle qui a un gros vi
sage. 

Dikbekkig.byv .w.Die dikke wange heeft. 
Joufflu , qui a degrojfes joues. 

Dikbek. z . v. Zekere slag van vogel , «f 
duif. Gros-bec, forte d'oijeaw,ou ds pigeon. 

Dikbaard. ofdikbaardig.byv.w. Fort bar
bu , qui a une barbe toujfue ou épaisse. 

X Dikbaft. zie D ikbu ik. 
X Dikbuik. z . m. Dikpens. Panfard ,gros 

ventre - ventru , gros crevé. 
X Dikdarm, of Dikderm. z . m. Dikzak, 

zie Dikbuik. 
Dikken.g . w . Dik worden. S'épaijftr, de

venir épais. 
Dat nat dikt in ' t ftaan. Ce bouillon s'épaif-

fit en f e refroidijfant. 
Dikken, w. w. Dik maaken. Epaissir, f ai-

DIK.DIL.DIN. n r 
re ou rendre épais. 

De bryis niet veel gedikt. La bouillie n'efi 
pas fort épaiffie. 

X Dikkert. z. ru. D i k z a k , een dikke jon
gen. Ungrosgarçon. 

Dikkoon ig. byv. w . Die dikke koonen 
heeft, foujflu. 

X Dikkop.z .m .en v.Een die een dik hoofd 
heeft. Sjtiala tète greffe , grojfe caboche. 

X Di klip. zieDikkelip. 
Dikkelip. z . m. en v. Die dikke lippen 

heeft. Celui ou celle qui a degrojfes lèvres. 
Lippu. 

D i k m a a l , ofdikmaals. zie Dikwils. 
X Dikpens . z . m. zie Dikbuik. 
Dikte. z. v. Epaijfeur, groffeur. 
De dikte van anderhalve voet. L'épaijfeur 

d'un pied & demi. 
De dikte van een vinger i een vinger dik

te. L'épaijfeur d'un doigt. 
D IKWILS. byw. Meenigmaal , meenigwetf. 

Souvent ,plufieursfois. 
Hy herhaalt dat dikwils. Il répète cela fou-

vent , ouplufieurs fois. 
Hoe dikwils hebt gy dat al gevraagt!Com

bien défais avez.-vous demandé ul& i 
DIKZAK, zie Dikkert . 

D I L . D I N . 

D I L L E . z . v. Zeker kruid. Anet - herbe me""-
décinale. 

D I N G . z . g . Zaak . Chose. 
Wat is éat voor een ding 5 Quelle chose est-

ce là ? .Qu'est-ce que cela ? 
Dat is een wonderlijk ding. C'est une choft 

étrange. 
Al de dingen van de waereld. Toutes les 

chofes du monde. 
D i N G B A N K . z . v . Pleitbank. Barreau,lieu 

on l'onplaide. 
Dingdag . z..m. Pleitdag. Jour de barreau -

jour auquel on plaide. 
D I N G E N , w . w . Over eenige koopman-

fchap dingen. Marchander,tâcher d'avoir 
bon marché de quelque chofe que l'on veut 
acheter. 

Naauw dingen en wel betaalen.fspreekw.) 
Bien marchander & bien payer. 

Hy heeft over dat paard lang gedongen. 
Il a marchandé ce cheval fou à jou. 

D ingen. Pleiten. Plaider, procéder. 
Ergens naar dingen , ofnaar staan. Pré

tendre , ou aspirer à quelque chofe. 
Hy dingt naar dat ampt. Il afpirt k cent 

charge. 
Naar de galg dingen. Jouer k se j'aire pen

dre , filer ja corde. 
Diriger, z . m. Een die iets dingt . Celui qui 

marchande quelque chofe, 
Dinger. Pleiter. Plaideur, celui qui plaide. 
Dingetje, z.g. Petite chofe,babiole, bagatelle. 
D ing ing.z .v .Als ,Dinging naar een ampt. 

Prétention à une charge , f action d'y afpi-
rer. 

DINGSD A G . z . m. De derde dag der week. 
Mardi, letroifiémejour de lafemaine. 

D I N G S P L I G T I G . byy.w. He tgereg ton
derworpen. Sujet à lajuftice. 

Dingfter. z. v. Een vrouw die iets d ingt. 
Femme qui marchande quelque choj e. 

Dingftoel. zie Regterftoel, 
D ingtaal, z. v. Geding. Plaidoyé, dif-

cours prononcé à l*audience par un avocat 
pour défendre le droit d'une partie. 

Dingwaerder.z.m . Overyffets w . De Voor
zitter in des lands hooge regtbank. Pré-
Jident k la Cour fouveratne de Jujlice dans 
la province d'OveryffeU 

DingZak, z;V Pleitzak. 
8 D I R . 



lia DIR.DIS.DIT. 
D I R . DIS. 

DIRK. z. m. Mansnaarn. Thierry -,Théodore, 
nim d'homme. 

D I R K J E , vrouwe naam. Théodore, nom de 
femme. 

DISjDiSch. z . m. woord van 't Hoogduits ont' 
leent. Tafel. Table. 

Wy zaten t 'zamen aan den dis.-tvous étions 
enfemble à table. 

Difchmeefter. zie Hofmeester. 
D I S C I P E L , ond. w . z . m. Difiple. 
D l S G E M E E N . b y v . w . D ie t 'zamen een ge-

meene tafel hebben. Slui ont une même 
table. 

Disgenoot, z . m. en. v. Gaft. Compagnon de 
table, celui ou celle qui mange a la même 
table. 

. Disgeregt. z . g. zie Tafelgeregt» 
D is laken. z. g. zie Tafellaken. 
Disschen. w . w . x.ie Opdiffchen. 

DISSEL.z.m .Zeker kuipers osTimmermans 
gereedschap. Herminette, trminette,-do-
loire. 

D ISSEL of Disselboom. z. m. Disselboom 
van een wagen. Le timon d'un chariot. 

D e disselboom van eene koets. Lafiéche 
ou le timon d'un caroffe. 

D I S T E L , z . m. Zeker gewas. Chardon, forte 
déplante. 

D a t land draagt niet dan diftelen en 
doornen. Cette terre ne produit que des 
chardons & des épines. 

Gezegende distel. Chardon bénit. 
Kaardediftel. Chardm à carder. 
Diftelagtig. byv. w . zie Diftelig. 

D 1 S T E L B L O E M . z. v. F W de chardon. 

* De Diftelbloem betekent het rijk van 
Schot land, gelijk men door de Leliën 
Vrankrijk verftaat. Le chardon fignifie 
l'Ecosse, comme par les lis on entend la 
France. 

Een Schotze diftelbloem 5 zeker geld in 
Schot land geslagen. Sorte de monnaye 
battue en Etoffe & marquée d'un chardon, 

Diftelig. byv. w . Vol diftelem. Plein de 
chardons. 

D a t is een diftelig land. C'est «ne terre plei
ne de chardon. 

* Diftelig. byv. w . Moeyelijk. Epineux, 
difficile à ri foudre. 

* Een diftelig geschil.Une question épineu-
fe. 

D I S T E L K R U I D . z. g. /Verbe qui a des pi-
quans , comme les artichauts & les cardons 
d'Efpagne. 

D ISTELVINK.z .m .Put ter jzeke rezangvo-
gel. Chardonneret, forte d'oifeau qui chan
te agréablement. 

D I S T I L A T E U R . ond. w . z . m. Uitbrander, 
van bloemen, kruiden, enz. Diflilateur. 

Diftilatie. ond. w . z. v. Difiilation. 
Diftileeren. ond. w . w . w . Diftiler. 
Gediftileerde wateren. Eauxaiftilées. 

D I S T R I C T , ond.w. z.g. Regtsgeb ied. Dif-
tricl, étendue dejurisdiSton, 

D I T . 

J D I T , iseen voornaam van ' tgeener lei ge-
flagt. Ce, cette, ceci, celui-ci, celle-ci, 
pronom démonfiratif. 

Dit land. Ce pars. 
Dit huis. Cette œaifon, 
Dit gewcft. Cette contrée. 
Dit zelve. Ceci même. 
D i t is de man daar ik van gesproken heb. 

C'est l'homme ou voila l'homme dent je 
vous ai parlé. 

D i tmaal . Deeze reis. Cette f eis. 

DOB.DOC.DOD.DOE. 
D i tmaal zal ik het nog doen , maar niet 

meer. Je le ferai encore cette fois, mais pas 
davantage. 

D O B. 

DOBBEL, z. m. Le jeu de dez , sorte dejeu de 
hazard. 

Een goeden dobbel hebben. Gagner au jeu. 
Een quaaden dobbel hebben . Perdre au 

jeu , avoir du malheur au jeu. 
* Een goeden dobbel hebben.F-iire un bon 

coup , f aire quelque profit confidérable. 
Dobbelaar, z .m . Tuischer,rpeelder. joueur 

deprofeffion,celui qui joue fouvent. Brelan" 
dier. 

Dobbelaarfter. z. v. Speelster. Jotteufe, 
brelandiére. 

Dobbelen, g. w. Tuischen .fpeelen. Jouer 
aux dez. ,joner gros jeu. 

Dobbelen. Met dobbelfteenen ergens om 
werpen. Jetter les dez» 

Tegen twaalf oogen dobbelen in eeene 
zaak. Courir grand rifque de ne pas réuffir, 
Oü d'échouer dans une ajfaire. 

De zieke dobbelt tegen twaalf oogen. Le 
malade efi dans un état déftfpéré. 

Dobbelkroes , of dobbelhoorn. z . m. Cor
net k jeu er les dtz,. 

Dobbelspel. z .g . Grtsjeu , jen de hazjtrd, 
jeu de dez.. 

Dobbelfteen.z.»». Teerling. Vn dé à jouer. 
Valsche dobbelsteen. Dé pipe'. 

DOBBER, z. m. Pen van een vischtuig. La 
plume qui efi à la ligne des pécheurs. 

De dobber wil niet ftaan. Laplume ne tient 
pas. 

Dobber , ankerhout . Le btis de l'ancre. 
Dobber , ofdobberfchuit. Petite nacelle fort 

légère. 
Bieze dobbers. Bottes de joncs dont onfefert 

pour apprendre à nager. 
Dobberen, w . w . I n ' t water open neêr 

drijven. Monter & défendre avec la vague. 
Dobbering. z . v. L'aéiion de monter & de 

defeendre avec la vague. 
Dobbervreugd, z . v. 't Speelevaaren. Di

vertissement qu' on prend fur l'eau dans des 
chaloupes. 

D O C . 

D O C E E R I N G . z . v , ( w, der Veftingbouw.) 
Talm, ou talus. 

D O D . 

D O D D E R I G . byv. w . Slaaperig, lusteloos. 
Assoupi, assoupie. 

* Hy was heel dodderig van ' t ligtmissen. 
Il étoit tout assoupi de la débauche. 

Dodderighe id.z.v . Lusteloosheid. Assou
pissement. 

D O D E L I J K , byv. w . zie Doodelijk. 
X D O D O O R . z . m . en v. Een die veel slaapt. 

Dormeur, dormeufe, qui dort beaucoup. 

D O E . 

D O E . zie Toen. 
D O E is. ook de eerfte perSoon v a n ' t enkel 

ge ta l , van ' t werkwoord doen in de te
genwoordige tijd van de santoonende 
e.', aanvoegende wyzen. Als , ik doe. Je 
fais ,ScjefaJfe. 

D O E D E L Z A K . z .m . Zakpijp.raispijp, ze 
ker blaasspeeltuig. Mufnte, cornemuse, 
forte d'infirument de mufique à vent. 

D O E K . z.g . Lijnwaat. Toile, de latoile. 
Doek.z,z». Een lap l innen. Morceau de toile. 

DOE. 
Een linnen doek. Un linge. 
Een wollen doek. Marceau d'étoffe , lante'. 
Doeken. Luuren. Maillots, langes des petits 

enfans.. 
Een kind in de doeken winden. Enmaillo-

ter un enfant. 
% Iemand -doeken ; iemand bedriegen. 

Tromper quelqu'un , le duper. 
% Ik laat my niet doeken , osbedotten. Je 

ne me lai ff e pas tromper, ou duper. 
Doekenhuif. z . v. Zeker oud vrouwe k a p -

zel. Sorte décoiffe de toile dont les femmes 
fe fervoient du tempspaffé, couvrechef. 

Doekje.z.g. Lapje linnen. Petit morceau de 
linge. 

X Da t is maar een doekje voor ' t bloeden, 
d at is maar een flegte verschooning. Ce 
«''est qu'une ex^J e frivole, 

Doeking. z> v. zie Bedrog. 
Baeldoek. Scheerdoek. 
Droogdoek. \. Scheurdoek. 
Halsdoek. Schorteldoek. 
Halsneusdoek. Schoteldoek. 
Handdoek. Schuurdoek. 
Hoofddoek. Slabdoek. 
Kameriksdoek. Smaldoek. 
Kinderdoeken. Snordoek »ƒ 
Kwijldoek. Snuitdock. 
Neteldoek. Theedoek. 
Neusdoek. Vaa tdoek. 
Pakdoek. Vlagdoek. 
Pisdoek. Zeildoek. 
Potdoek. Zeverdoek. 
Quijldoek. Zweetdoek - enz. 

zie onder B a a l , enz. 
D O E L . z . m. ' t Wit daar men na schiet. Le ' 

but, l'endroit où l'on vife. 
Naar den doel schieten. Tirer au but. 
Doelen, z . m. Een gemeene plaats daar 

men met den boog schiet. Lieu public oil 
l'on tire de l'arbalète, de l'arquebufe &e. 

Doelen, g. w . Op doelen, naar mikken. 
Vifer , mirer , tendre au but. 

Hy doelt op ' t wit. Il vise au but. 
* Ergens naar doelen , ofnaar staan. Vi

fer a quelque chofe , avoir une chofe en vue. 
* Die prediker doel t , offtaatnaar'tBis-

fchopsampt. Ce prédicateur vife à l'Epif-
copat. , 

DOELPEN.z.v.Pet i t fer pointu qui efi attaché 
au milieu du rond où l'on tire. 

D O E L P U N T , zie M ikpunt. 
D O E L W I T , z. g. Wit daar men naar schiet. 

Le blanc , te but à quoi l'on vife. 
* Doelwit, z.g. Oogw i t , oogmerk. But, 

intention , ce que l'on a en vue. 
Hy heeft dat tot zijn doelwit.Il vise à cela, 

voilà fon but. 
D O E M E N . w , w . Veroordeelen. Condamner 

par arrêt dejuflice. 
Iemand ten vuure doemen. Condamntr 

quelqu'un au feu , ou à être brûlé, 
Doemenis. zie Veroordeeling. 
Doemwaard ig , ofdoemenswaardig. byv, 

VJ. Condamnable. 
D O E N . byw. van tijd. zie Toen. 
D O E N . w . w . Verrigten. Faire, 

Een ftaaye daad doen. Faire une belle ac
tion. 

Zijn pligt doen. Faire fon devoir. 
Goed doen. Bienfaire , faire du bien. 
Qiiaad doen. Malfaire, faire du mal. 
Aalmoeffen doen, osgeeven. Faire des au

mônes , des charités. 
Een gebed doen. Faireuneprière. 
Ongelijk ofonregt doen. F aire tort. 
Wat hebt gy hier te doen : .Q_u'avez-vo»s 

à faire ici ? 
Met iemand te doen hebben. Avoir i fai

re à quelqu'un. 
* Met 



DOE. 
* Met een vrouw te doen hebben. Avoir 

à faire avec unefemn-c. 
I k wil 'er niet meê te doen hebben i ik 

moei 'er my niet meê.fe ne veuxpas m'en 
mêler. 

Met wie meent gy te doen te hebben? A 
qui croyez-vous avoir à faire.-' A qui ven-
dez-vous vos coquilles .? Deeze laatste 
Spreekwijze is boer t ig. 

Wat heeft hy daar meede te doen ! Wat 
raakt hem dat ! .Qu 'en a-t-il à faire ? 
Qu'cfi-ce que cela lui f Ait ? 

Veel te d o e n , of veel werks te doen heb
ben. Avoir beaucoup d'affaires , être fort 
occupe'. 

* Iemand veel te doen geeven.TaiVler bien 
de la befogne à quelqu'un > lui dentier de la 
tablature. 

Hy doet in huiden en ...et. Il fait neg«« e» 
cuirir en peaux, 

t ' Z a m e n doen-in maa'Schappy handelen. 
Faire ou négocier en compagnie. 

Iemand handreiking doen. Aider quel
qu'un , lefculager. 

Iemand een dienst doen. Rendre fervice à 
quelqu'un. 

Hoe vaart g y a l J Zeer wel om u dienst te 
doen. Comment vous portez-vous?!: ort bien 
four vous fervir ou pour vous rendre fer-
vice. 

Meer doen als men kan . Faire plus qu'on 
ne peut. 

Hy maakt 'er veel om te doen. Il en fait 
grand bruit. 

Zyn zoon maakt hem genoeg te doen. 
Son fils lui est fort à charge,fonfils lui cau
se assez de foin , OU assez de peine. 

Iemand zijn zin , of zijn wil doen. Faire la 
volonté de quelqu'un. 

Meteen dogter zijn wil doen. Avoir les 
dernières faveurs d'une file. 

Anders doen dan men belooft heeft. Faire 
autrement qu'on n' apromis. 

Ten ietdoen ,vernietigen. Anéantir, abo
lir. 

Wegdoen. Oter , enlever, ferrer. 
Doe UW goed weg. Ctez , serrez vos hardes. 
Nadoen , namaaken. Contrefaire. 
* Hy is daar het doen en laaten. Il est la 

lefaéfotum , il fait là tout ce qu'il veut. 
Het doen en laaien; de handel en wandel. 

La vie & les mœurs. 
Hy haalde het doen en laaten der ge-

kloofterden dapper over. Il inveSiva 
extrêmement contre la vie & les mœurs dts 
Religieux, ou il cenfura rudement leur vis 
& leurs mœurs. 

Doen. z. g. A l s , Iemands doen i iemands 
werk , ofbedrijf. Travail, ou occupation 
de quelqu'un. 

Hy zit in een goeden doen. Il est fort bien 
dans fes affaires : Son négoce va fort bien. 

Dat is mijn doen niet. Ce n'est pas moi qui 
ai fait cela. 

Doende. deeiw.Beezig,Werkzaam.Occupé. 
Hy is dapper doende. Il est fort occupé,il est 

toujours en ailion. 
Doender. z. m. (D i t woord word nooit al

leen gebruikt.) Faiteur. (Ce mot nefe dit 
pasjeul.) 

Wcldoender. Bienfaiteur. 
Quaaddoender. Malfaiteur. 
Doening.z .v. zie Daad.Bedrijf,Werking. 
Doenlijk.byv.w.Dat gedaan kan worden. 

Faifable , ce qui se peut faire. 
Die?aak was niet doenlijk. Cette affaire 

n' éto if pas fa ifable. 
DOENMAALS. zie Toenmaals. 
î DOENN1ET. z.m . env.Lanterfant. Fai

sant , paresseux , celui ou celle qui paffe 

DOE.DOF.DOG.DOK. 
sa vie à ne rien faire. 

D O E V E R . Siadsnaam. Stad van Engeland 
in ' t Graaffehap Kent. Douvres , nom 
d'une ville d'Angleterre, dans le Comté de 
Ksnt. 

D O E Z E L E N , VJ.VJ. « I , dertekènkunde, 
een tekening doezelen. Estomper un def-
fein , ou une efquiffe. 

D O F . 
D O E . Vogtig. zie Duf. 
D O F . z . m . Riemslag i n ' t roeyen. Coup d'a

viron en ramant. 
* Iemand een dofop de rug geeven. Don

ner un coup fur le dos à quelqu'un. 
D O F . byv. w . Zwaarmoedig. Pesant, qui n'a 

point de vivacité. 
Dof van geeft zijn. Avoir l'efpritpefant. 
Een dof geluid. Vnfonfourd, un f on qui ne 

retentit point. 
X D O F F E N , w. w . Slaan jftoQten. Donner 

des coups. 
DOFFER, z . m. ' t Mannetje van een duive. 

Pigeon mâle. 
% Doffer. Die gaarn met de brakinnen 

verkeert.Ungaiilard qui fréquente volon
tiers lesgrifettes , ou les filles de bonne vo
lonté'. 

D O F F I G H E I D . z.v. Pesanteur,paresse d'ef-
prit. 

## D O F J E . z.g. Voordeel,winft. Profit,gain. 
avantage. 

t Ergens een dof je aan hebben. Tirer du 
profit de quelque choje. 

D O F T . z. v. Roeibank. Banc des rameurs, 
banc fur quoi on s'ajjiedpour ramer. 

D O G . DOK. 

D O G . z.m. Een groote Engelsche hond. 
Dogue ,gros chien d'Angleterre. 

D O G . koppelw. Maar. Mais. 
Ik ZOU 't hem wel vraagen , d o g , enz. Jt 

le lui demanderais bien , mais , &c. 
De zaak is gedaan, os't verdrag is klaa: 5 

dog ' t geld ontbreekt. L'affaire ejlfaiti, 
ou l'accord eflfait, mais l'argent manqy.t. 

Dog. zie Tog . 
Doghond. zi'e'Dog. 

D O ' o T . 6«v. ti/d van Denken .Dunken , en 
Deugen. A l s , ik dogt. Je pendis, ouje 

pensai. 
Het dogt my. Il mefembloit, ou il mcfem-

bla. 
D O G T E R . z.v. Fille. 

Een huwbaare dogter.Fille à marier ou nu
bile. 

Zijn dogter uitrrouwen. Marier fa fille. 
Baftaarddogter.z.v.Bâtarde,filie naturelle. 
Schoondogter. z. v. Snaar, (dit laatste is 

weinig , en maar by ' t gemeene volk in 
gebruik.) Belle-fille, bru. 

Stiefdogter. z. v. Belle-fille, fille dumari 
ou de la femme. 

Dogters-man. z. m. Schoonzoon. Cendre, 
beau-fils. 

Dogtertje. z.g. Meisje. Petite fille. 
Voordogter. Zuftersdogter. 
Winkeldogter. 

zie onder Voor , enz. 
DOK. z. v. K o m , een beflooten plaats om 

Scheepen te leggen. Darfe ou darfine , 
bafftn pour mettre les vaiffeaux à couvert, 
uneforme. 

D O K K E N . w . w . De schepen in een dok op
leggen. Mettre les navires à la rade. 

% D O K K E N , w . w . Geld dokken, geld 
Schieten. Donner , oupayer de l'argent. 

D O K T E R , ond. w . Arts. Médecin. 
Dt>kteren. g. w. laag. w . Prendre desméde-
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eines , prendre des remèdes ordonnés par wt 
Médecin. 

Ik heb een jaar gedoktert. 11 ya un an qu* 
jeprens des médecines. 

D O L . 

D O L . z .m . Houte pen, waar tuflehen de rie
men van de roeiboots leggen. Tolet, che
ville de bois quifert à retenir les avirons 
fur le bord. 

D O L . byv. w . Verwoed, razende. Enragé, 
furieux , hors dujens. 

Een dolmenSch. Vn- homme enragé. 
Dol worden. Enrager, devenir enragé, être 

faijî de la rage. 
Iemand dol tnaaken. Faire enrager quel

qu'un. 
Zijt ge dol i Avez.-vcus le diable au corps t 

Avezj-vous perdu le fens? Quelle rage vous 
tient ? Avez.-vous perdu entièrement l'ef
prit ? 

DOLBESSEN, z. m. meerv. Vn petit fruit 
rougeâtre tirant fur le noir , comn.e les 
grains defureau. 

D O L B O O R T . z . g . Het boord daar de doU 
len in geflagen worden. La partie du 
bord des thalov.pcs ou font lestolets. 

D O L E E R E N . ond. w.g. w . zie K laagen. 
D O L E N . Dwaalen. zie Dooien. 
DOLF. onv. tijd , van Delven . A l s , ik dolf. 

Je fouïffois, oajefouïs. 
D O L F I J N , z . m. Zekerezeevisch. Dauphin, 

poifjon de mer. 
Dolfij n. De oudste zoon van de Kon ingen 

van Vrankrijk. Dauphin. Titre d'honneur 
qu'on donne aux fils amés des Rois de 
France. 

D O L G A T . z.g . Het gat daar de dol in ge-
fteeken word. Trou de tolet.. 

D O L H E I D , z. v. Dolligheid, woede, razer-
nye. Rage, fureur. 

DOLHUIS. z.g.Gckhu!s.Petites-maifon->,liei» 
oii l'on renferme les fous & les enragés. 

DOLIK , zeker onkruid. De l'ivraye. 
DOLK, Pook. z. m. Zeker kort geweer.Poi-

gnard , bayonnette , fi.rte de coutelas. 
Hy zette hem den dolk op de keel. Il lui 

mit lc poignard fur lagorge. 
t DOLKOrr iG.byw.enbyv .w .Zonder oor

deel. Insensé, étourdi, qui fait tout à l'é
tourdie. 

Een dolle hond. Vn chien enragé. 
Een dolle koorts . Vne fièvre chaude. 
Dolle bezien, zie Dolbeffen. 
Dolle kervel, z .v . Ciguë, forte d'herbe vent* 

meufe. 
Dollen, g. i», Woeden. Entrer enfrénéfie* 
Hy dolt in zijn ziekte. Il est en délire. 
% Dollen. Opt rekken , ligtmiflen. Passer 

les jours & les nuits en débauche. 
D O L L E N , een os dollen, zie Bollen. 
D O L L I G H E I D . z. v. Dolheid, woede. Ra

ge ,fureur ,frénéjie. 

D O M . 

D O M . byv. w. B o t , plomp. Stupide , lourd, 
hébété. 

Een dom menSch. Vnflupide, unebètc, un 
lourdaut, un butor. 

Hy heeft een domme misslag begaan. 11 a 
commis une lourde faute. 

D O M . z . m . De tooren van een Domkerk. 
Dôme , tour d'une Eglife cathédrale. 

Dom,Domkerk,Hoofdkerk. Eglise Cathé
drale. 

Domdeken. z . m. Deken van'tDornka-
pittcl. Doyen du Chapitre. 

Domheer, z . m. Kanonnik. Chanoine. 
Dom-



i i4 DOM. DON. 
Domheerfchap. z.g . Domheersampt. Cd-

nonicat, benefice de Chanoine, 
D O M H E I D , z. v. Bott igheid , plompheid . 

Stupidité , bêtise , anerie. 
D O M I N E , z . m. laag. w . Prediker, Meester 

in een LatijnSche School. Minifire du St. 
Evangile,Prédicateur, Regent d'une classe. 

D O M J U F F E R , z . v. Chanoinesse. 
Domkapï t t e l . z .g . Chapitre. 
Domkofter. z . m. Sacriftain tPmeEglife 

cathédraif, 
D O M M E . byv. w. zie Dom. byv. m . 
D O M M E K R A G T . z . v . Een werktuig waar 

nieede men groote kragt doet. Cric, ma
chine qui sert à lever de très-pesans far
deaux. 

% Dommekragt . z.m. Een dom menSch. 
Ungros lourdaut, un maladroit, un butor. 

D O M M E L E N , w. w. Hommelen. (Dit 
word van de byen gezegt.) Bourdonner. 
( Ce motse dit des abeilles.) 

% Dommelen, w . w . Mompelen. Murmu
rer , gronder entre les dent t. 

DOMMELIJK.byw .Bot te l i jk . Lourdement, 

gr^jfiérement, mal-adroitement. 
D O M M E L I N G . z. v. 't Gehommel der 

byen. Bourdonnement, ou nurmure des 
mouches à miel. 

D O M M I G H E I D . z . v. zie Domheid . 
D O M P . zie Damp. 
D O M P , Groote neus. zie Dompneus. 
D O M P E L A A R . z.m. Duiker.zekere water

vogel. Plongeon , forte d'oijeau aquatique. 
Dompe laar. z. m. Een die 't gevoelen van 

den dompeldoop v o l g t , naar de wijze 
der Grieken.Ce.W qui fuit la feue de ceux 
qui baptifent en plongeant ou par immer/ion, 
co.T:me font les Grecs. 

Dompeldoop.z .w. Doop die door indom
peling geschied. Baptême qui se sait par 
immerjlon. 

D O M P E L E N . w . w . O n d e r ' t water duiken. 
Plonger , enfoncer dans l'eau. 

* Zijne onvoorzigtigheden hebbenmy in 
eenen poel van elenden gedompelt. Ses 
imprudences m'ont plongé dans un abîme de 
mifères. 

Dompe len word in eenige HollandSche 
fteden gezegt voor begraaven. Enterrer , 
inhumer. 

Dompe l ing. z . v. Plongement, immer/ion. 
D O M P E N , w. w . ' t Geschut dompen. Ra-

fraîchir le canon. 
D O M P E N . Onder doen duiken, zie Dom

pelen. 
D O M P E N . Dempen ,uitdooven. Eteindre , 

étouffer. 
Domp de kaars uit. Eteignez, la chandelle. 
Domper ,of domphoorn. z . m. Kaarsdom

per. Cornet à éteindre les chandelles , etei-
gnoir. 

Domp ig. byv. w . Bedompt. Sombre,obfcur. 
Een dompig huis. Une maison obscure, mal 

percée. 
% D O M P N E U S . Als , Hy heeSt een domp

neus s hy heefteen groote neus. Il a le 
«ezgros.. 

D O M P R O O S T , z . m. Prévôt d'une Eglife 
cathédrale. 

DON.DOO. 

D O N . 

D O N A U W . z . m . Een stroom "mDuitSch-
land. Le Danube , fleuve d'^Allemagne. 

D O N D E R , z. m. Tonnerre. 
Dat is een zwaare donder. Voilà un grand 

coup ou éclat de tonnerre. 
Donderaar . z. m. Deeze naam word door 

de ouden Jupiter toegeschreven. Jupiter 
tonnant. 

D O N D E R B A A R D . z . w . Z e k e r gewas. Jou
barbe , herbemédécinale ir rafralchijfante. 

Donderbui. z . v. Dondervlaag. Orage de 
tonnerre. 

Donderbus.z.v .Roer dat kort en wijd van 
loop is. Moufqucton , moufquet peu long, 
mais dont le canon & une ouverture fort lat-

l'-
D O N D E R D A G , z. m. Jeudi. 

Witte donderdag 5 donderdag voor P i s -
fchen. Jeudi faint, jeudi avant Pâques. 

D O N D E R E N . ? , w . Tonner. 
Het dondert sterk. Il tonne fort. 
* ' t G eSchut begon te donderen. L'artil

lerie commença à tonner* 
* De prediker dondert op stoel tegens de 

gebreken. Le prédicateur tonne en chaire 
contre les vices. 

Het quarn hem zoo vreemd voor als of hy 
te Keulen had hooien donderen. 
spreekw. Il en fut étonné comme d'un coup 
de foudre. 

De Dondcr-God . Le Dieu qui lance le ton
nerre , Jupiter parmi les anciens Payens. 

Donderkloot. z . v. Donderfteen. Carreau 
de foudre. 

Donderflag.z.m . ' t Geklater des donders. 
Coup , éclat de tonnerre. 

* Da t was een donderslag voor my. Ce fut 
un coup de tonnerre pour moi. 

Dondeifteen. zie Donderkloot. 
Dondetftraal. z . v. Rayon de tonnerre. 

D O N G . onv. tijd van Dingen. Als,ik dong. 
Je marchandais, ouje marchandai. 

D O N K E R , byv. w . Du ister, betrokken. 
Cbfcur , couvert ,fombre , ténébreux. 

' t Is een donkere Kerk.C'est »«e Eglife abf-
c-ure. 

' t Is donker weer. Il fait un tems obfcur. 
Een donker gezigt. Des yeux enfoncés. 
X Een donker gezigt ; een stuurs menSch. 

Un homme qui a l'air f ombre. 
* Het zag 'er donker uit voor den Staat. 

Une j'ombre nuée menaçait l'Etat,ou l'Etat 
était menacé de grandes calamités. 

In den donker. By donker. Dans l'obscuri
té, sans lumière. 

Zy aten in den donker. Ils mangeaient fans 
chandelle. 

Tuffehen ligt en donker. Entre chien ir loup. 
Donkeragtig. byv. w . Eenigzins donker. 

Vnpeu obfcur, tirant jur t''obfcur. 
Donkerblauw, byv. w . Bleu-obscur. 
Donkerbruin.byv. vu. Brun tirant sur le noir. 
Donkere verwen. Couleurs obfcures. 
Een donkere wolk. Nuage obfcur. 
* Daar hangt een donkere wolk over de 

stad. La ville est menacée d'un grand mal
heur. 

Da t is een donkere reden. C'est un difcaurs 
obfcur. 

Donkergeel , byv. w . Jaune ebfcur. 
Donkergroen, byv. w . Verdbrun, verd obs

cur. 
Donkerheid, z. v. Duisterheid. Obscurité, 

ténèbres. 
Donkerlijk. byw. zie Duifierlijk. 

D O N S . z.g . De zagtfte veeren der vogelen . 
Duvet, les menues plumes des oifeaux. 

Een oorkussen met dons gevult.Un oreiller 
de duvet. 

Zwaanedons. zie tnder Zwaan. 

D O O. 

D O O D . z . m . env. De dood. La mort. 
De dood beSprong hem schielijk. La mart 

lefurprit. 
Een geweldige dood. Une mort violente. 
Een Haastige dood. Une mort subite. 

DOO. 
Een kngzaa rne dood. Une mon lente. 
Een schandelijke dood. Une man ignomi-

nieufe. 
Een zagte dood. Une mort douce. 
Iemand ter dood verwijzen. Condamner 

quelqu'un a mort. 
* De poorten van de dood. Les approches 

de la mort. 
Hy befturf zoo bleek als de dood. Il pâlit 

comme la mort. 
* De dood onder de oogen zien. Affron

ter , ou braver la mort. 
* De dood op de lippen hebben. .Avoir l* 

mort fur les lèvres. 
In zijn dood loopen. Courir à fa mort. 
* Hy riep de dood te hulp. Il appella la 

mort kfonaide. 
* D e dood was doof voor zijn geroep. La 

mort fut fourde à fes cris. 
* ' t Is de dood met zulk een mensch te 

doen te hebben. C'est une mort que d'a
voir à saire à un tel himme. 

Dood. byv. w. Geftorven, overleden» 
Mort, décédé, trépaffé. 

Haar man is dood. Son mari efl mort. 
* Dood . In gevaar van ' t leven te verlie

zen. Mort,qui efl en danger de perdre la vie. 
* Hy is een dood man zoo hy gevangen 

word. C'est un homme mort s'il efl attrapé. 
* Dood. Daar niet meer van gemeld 

word. Ce qui efl dans l'oubli. 
* Die zaak is lang dood. Cette affaire eft en 

oubli depuis longtems. 
Dood krank leggen.Etre malade à la mort. 
* Het is doodftil ; daar waait niet een 

windje. Le 1 ems efl fort calme, ou fort coi. 
* Iemand dood loopen jharder zeilen dan 

een ander Schip. Dépasser un vaiJJ'eau, Ie 
devancer. 

Zig zelven dood loopen. Se crever ,fe tutr 
a force de courir. 

* Die zaak zal zig zelven dood loopen. 
Cette affaire tombera d'elle-même. 

Zig zelven dood werken. Se tuer à force de 
travail. 

Doodbloeden. Saignerjufqu'a la mort. 
* Die zaak zal allengskens doodbloe

den. Cette affaire s'oubliera peu à peu. 
Dood hout. Bois mort, 
DoodvleeSch. Chair marte. 
Dood water. Eau dormante,eau craupijfante. 
Doodb-aar. z. v. Civière fur laquelle on poft 

le cercueil. 
Doodbed, z.g. Sterfbed. Lit delamort. 
Iets op zijn doodbed beveelen.Recomman

der quelqun chofe au lit de la mort. 
Doodbidder, z.m. Begraafenisbidder, 

aanfpreeker. Prieur d'enterrement. 
* Doodboek. z. g. Vergeetboek. Oubli. 
* Die (chuld staat al in ' t doodboek. On 

ne Jonge plus à cette dette , cette dette efimi-
fe en oubli. 

Doodbus. zie Doodkist. 
Doodbraaken.g.w. Zieltoogen,op sterven 

leggen. Etre à l'agonie , être à l'article de 
la mort. 

Doodceêl .z.v . Rouwceêl. Leste desperfen-
nes priées d un enterrement. 

Een doode. z . m. Een dood ligchaarn,een 
lijk. Un cadavre , un corps mort. 

Doode stroom, zie Stroom. 
* Een doode tijd voor den koophandel. 

Saifon morte pour le commerce. 
Een levendige hond is beter dan een doo

de leeuw, sprceku-. Vn chien vivant vaat 
mieux qu'un lion mort , proverbe. 

De doode Zee. La Mer Morte. 
D O O D E L I J K . byv.w. Da t de dood veroor

zaakt. Mortel, qui caufe la mort. 
Een doodelijk vergift. .Poison mortel. 

Een 

I 



DOO. 
£ e n doodelijke wonde. Uneplaye mortelle. 
* Doodelijk. Groot,hevig. Mortel,grand, 

•violent. 
Een doodelijke haat. Une haine mortelle. 
Een doodelijke smerr. Une douleur mortel

le. 
Een doodelijke vyand. Vn ennemi mortel. 
Doodelijk. byw. Ter dood toe. Mortelle-

ment, à mort. 
Iemand doodelijk quetzen. Blesser quel

qu'un à mort. 
Doodelijk zondigen. Pe'cher mortellement. 
* De dooden begraaven.Enterrer les morts. 
* Levenden en dooden oordeelen. Juger 

les vivans & les morts. 
D O O D E N . w . w. Doodslaan ,ombrengen. 

Tuer, faire mourir. 
Een menfch dooden. Tuer un homme. 
* Z i jn luf ten , •ƒ driften dooden. Morti

fier , ou reprimer fespafftons. 
Doodgefchooten. d.w. Tué d'un coup d'ar

me à feu. 
Doodgeslagen, d.w. Tué à force de coups, 

assommé. 
Doodgeftooken.d .w. Tué d'un coup d'épée. 
Doodgraver, z . m. Fossoyeur, « l u i qui fait 

les foffes pour enterrer les morts. 
* Dooding. z . v. Onderbrenging. Morti

fication. 
Dooding van 't vleesch, van zyn lusten , 

enz. Mortification delà chair , defespaf-
fions, ire 

Doodkift. z. m. Cercueil, bière. 
## Hy is een nagel aan zijn doodkift. 

(spreezw.,) Hy is een oorzaak van zijn 
dood. Il est en partie la cauje de f a mort. 

Doodkleed. z.g. Een linnen kleed voor 
de dooden. Drap mortuaire. 

Doodlied. z.g. Hymne mortuaire. 
Doodpligt. Z. v. Lijkpligt. Funérailles. 
Doods, byv.w. Doodsch , doodsche,dood-

se,naar,eenzaam. Défert,folitaire,qui est 
retiré du commerce du monde, pâle , blême. 

Een doodsche plaats.Un lieu défert ousoli-
taire. 

Een doodsche kleur. Une couleur pâle. 
Doodsche lippen ; heel Meeke lippen. Lé-

vres mortes, lèvres fort pelles. 
Doodsbeenderen.z.g . meerv. Offemensde 

morts. 
Doodsbeenderhuis. z.g. Knekelhuis.Char

nier, lieu dans un cimetière ou l'on range 
les ojfemens des morts. 

Doodschieten, w . w . Tuer avec une arme à 
feu. 

Doodschrik. z.v. Een groote schrik. Gran
de terreur, frayeur mortelle. 

Iemand een doodschrik aanjaagen. Causer 
une frayeur, ou une terreur mortelle à quel
qu'un. 

Doodschulden.z.v.meerv. Trais funéraires. 
D e doodschuldtn moeten ten eerften be

taalt worden. Les f rais funéraires doivent 
d'abord être payes. 

Doodschuldig. byv. w . Die de dood heest 
verdient. Coupable de mort, qui a mérité la 
mort. 

Doodsgevaar, z.g. Péril,oa danger de mort. 
Doodshoofd, z . g. Une téte de mort. 
Doodshoofds-blok. z.g. Rond scheeps-

blok zonder schijf. Moque , araignée , 
moufjle rond fans pulie. 

Doodslaan, w . w . Dooden , ombrengen. 
Tuer, donner la mort, majfacrer. 

Doodflag. z.rn. Manslag. Homicide, meur
tre. 

Een doodflag begaan. Faire un meurtre 
commettre un homicide. 

Een onnozelen doodflag. Vn meurtre inno
cemment commis. 

DOO. 
Doodslager. z»t». Moordenaar. Homicide, 

meurtrier. 
Doodfnik. z . m. Laatste snik. Lt dernier 

foupir. 
Doodsnood, z.g. Zielto.ging. Ag««ie,der-

n ier combat de la nature contre la mort. 
In doodsnood z i jn j op sterven leggen. 

Agoni/êr, être il l'agonie. 
% Hy zit als een uil in doods nood 5 hy is 

heel verlegen. Il ne fait oit il en efti il a le 
bec mort. 

Doodsteek, z . v . Steek waar van iemand 
sterft. Coup mortel fait avec une épée, &c. 

* Da t is hem een doodsteek in ' t hart; dat 
is hem een groot verdriet. C'est un coup 
mortel, c'ejt un chagrin mortel pour lui. 

Iemand doodfieeken.Donner un coup mortel 
à quelqu'un avec une épée , ire 

Doodfteeking. z» v. L'aSion de tuer quel
qu'un avec une épée ire. 

Doodstonde, z. v. Uure des doods. Heure 
de la mort. 

Doodstraf, z. v. Peine de mort. 
Doodstrijd, z. m. Zieltooging. agonie, 

combat de la nature contre la mort. 
Doodftuipen. z.m . Doodvlaageu. Convul-

Jions qui font comme des avaxteoureurs de 
la mort. 

Doodverf. Pâleur mortelle. 
Hy heeft de doodverf al geze t , ofde dood 

a lop ' taanz ig tgesch i lder t . La mort est 
déjà peinte furf on vif âge. 

Doodverf, w . der Schilderij. Première ébau
che , première couche d'un tableau. 

Doodverwen.w.w. Mettre les premières cou
ches fur un tableau. 

Doodveiwig. byv. w . Doods en bleek .Pâ-
le, ou blême comme la mort. 

Doodvonn is . z.g. Sentence de mort. 
D o o d v y a n d . z . m . Erfvyand. Ennemi mor

tel , ou irréconciliable. 
Doodwonde.z.v . Playe ou blessure mortelle. 
Doodzeilen. zie Doodloopen. 
Doodziek, byv. vu. Malade à la mort, ou à 

mourir, mortellement malade. 
Doodziekte. z . v. Maladie mortelle. 
Doodzonde , z . v. Péché mortel. 
Doodzweer. z.g . Het klamme zweet der 

stervende. Sueur froide d'une perfonne qui 
agonife. 

DOOF,Doove . byv.w. Die niet hooren kan. 
Sourd ,fourde. 

Doof maaken. As/'ourdir, rendrefourd. 
Doof zijn. Doof worden. Etre ou devenir 

fourd. 
* Doof zijn voor iemands klagt-en. Etre 

fourd aux plaintes de quelqu'un. 
Zig doof houdeni niet willen hooren.Fai-

re le fourd , ou faire lafourde oreille. 
Een d o o s h o u t , een hout dat uitgedooft 

is. Un tifon éteint. 
* Het is voor een doof mans deur geklopt. 

(fpreekjjJ.) C'efi parler à un fourd. 
Doof. Dat klinkende niet en ij. Sourd,qui 

ne refonnepas. 
Een doof geluid. Un bruit fourd. 
Die Clavecimbel is doof. Ce Clavecin efl 

fourd,n'apas un bon fon,ne refonnepas bien. 
Doofagtig. byv. w . Eenigzins doof. Seur-

daut, fourdaude. 
Doofheid, z. v. Doovigheid. Surdité. 
De doofheid geneezen. Guérir lafurdité. 
Doof ketel, zie Doofpot. 
Doofpot, z. v. Smoorpot. Etouffoir , pot où 

l'on met Us charbons allumés pour les étein
dre. 

D O O G E N . z i e D e u g e n . 
D O O I . z.w. Dégel, zie verder opDooyen. 
D O O K . onv. tijd van Duiken. Als, ik dook. 

Jeplongeois , OU je plongeai &c, 
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D O O L E N . g . w . Dwaalen. S'égarer, errer, 

fourvoyer. 
Wy doolden lang in ' t bofch. Nous errâmes 

iongtems dans la forêt. 
Men doolt in den naam. On se trompe a» 

nom. 
Dooiend, byv. vu. Errant, vagabond. 
Dooiende R idder. Chevalier errant. 
Doolhof, z . m. Labyrinthe. 
* Hy is in een verwarden doolhof geval

len. Il est tombé dans un fâcheux labyrinthe. 
Doo l ing. z. v. Egarement, fourvoyement,er-

reur. 
* Doolweg. z. m. Mauvais chemin , chemin 

déperdition. 
* Iemand op den doolweg brengen. Per

vertir , débaucher quelqu'un. 
D O O P . z . m. Doopzel. Baptême. 

De doop is een teken van Gods verbond. 
Le baptême est unjigne de l'alliance dcDieum 

Doop des watersiwaterdoop.Saptême d'eau. 
Doop des viers. Baptême de feu. 
Doop van den H.Geeft. Baptême du St. Es

prit. 
Doop desb loeds. Baptême defang. 
Doop der kinderen 5 kinderdoop. Baptême 

des enfans. 
Doop der volwassenen. Baptême des adultes, 

Ou de ceux qui font avancés en âge. 
Zijnen doop wel beleeven. Vivre félon la, 

promejfe du facrement du baptême. 
Een kind ten doop houden. Tenir un enfant 

fur les fonts, lepréfenter au baptême. 
Doop. Saus zie Saus. 
Doopbekken, z.g. Bassn dont on fefertà 

mettre de l'eaupour baptifer. 
Doopboek.z .g. Lijft der doopelingen.Re-

gitre oit l'on met lts noms de ceux qu'on bap-
tife. 

Doopcedcl. z. v. Doopbrief. BaptiJlére,eX' 
trait baptiftére. 

Doopdag. z . m. Dag van iemands doop. 
Jour de baptême. 

Doopeling. z. m. Een die gedoopt word. 
Celui, ou celle qu'on baptife, ou qu'on doit 
baptifer'. 

Doopen. w . w . WaiTchen, indompelen. 
Baptifer. 

Doopen rnetbefprenging, ofmetindom-
peling. Baptifer par ajperjion , oupar im-
merjion. 

D o o p e n , een naamby den doopgeeven.. 
Donner un nom au baptême. 

Hy is Jan gedoopt. Il a étébaptifé Jean, on-
tui a donné au baptême le nom de Jean. 

Doopen. Tremper, faucer. 
Zijn brood in wijn doopen. Tremper f on 

pain dans du vin. 
Zijn brood in de saus doopen. Tremper f on, 

pain dans la fauce. 
Zijn wijn doopen. Mettre de l'eau dans fort 

vin, le baptifer. 
Dooper . z. m. Celui qui baptife. 
Johannes de Dooper. Jean Baptijle. 
Doopfond . zie Doopvont. 
Doophuis in de Gereformeerde Kerken. 

Het hek daar de kinderen gedoopr wor
den, en daar de Predikanten , Ouderlin
gen , en Diakenen in zitten. Parquetjicu 
fermé dans les Eglifes Ré'formées , dans le
quel on baptife les enfans,& où font ajjis les 
Miniftres, les anciens & les Diacres. 

Dooping.z .v .Act ion de tremper ou deplon-
ger. 

Doopkleed. z.g. Tavayole, toilette, oueou-
verture dont on couvre 1'enfant qu'on veut 
fair e baptifer. 

Doopkuip. zie Doopvont. 
Doopmaal. z. g. Repas donné à l'occajion 

d'un baptême. 
Men 
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Men hield 'er een piagt ig doopmàal. On y 

fit un baptême magnifique. 
> Doopnaam, z. m. Nom de baptême. 

Doopsgezind.z.m.en v . Mennonift. Ana
baptiste.Celui OU celle qui fuit U doctrine de 
Menna Simons. 

Doopvont, z . m. Lts fonts baptifmattx. 
Doopwater, z . g. Eau du baptême. 

D O O R . voor Dooyer. zie Dooyer. 
D O O R . voorzetzel. Par. 

Door rnyze lven , «f door een ander. Par 
moi-même ,ouparu»autre. 

Door liefde, ofdoor haa t gedreven. Pousse 
par amour, OU par haine. 

D O O I en door fteeken.Pereer de fart in fart, 
d'outre en outre. 

* Ik ken hem dooi en door. Je le connais à 
fond. 

Door de deur. Par la forte. 
. Daar door. Par-là,par ce meyen-lk. 
. Daar door zult g y u bedriegen.C'estpar-là 

que vous vous tromperez. 
- Daar door zult gy des te ligter leeren. C'est 

par ce moyen-la que vous apprendrez.plus 
faci lement. 

t Door. A travers, au travers de. 
Hy liep door het vuur. Il passa au travers du 

feu. 
Door de baa ren , Over zee. A* travers des 
- flots. 
Door de b a n k , door den band. Gemeen

lijk. Ordinairement, communément,pour 
l'ordinaire. 

Z y z y n door de bank goed. Ils font ordi
nairement bons. 

D O O R B A K K E N , byv.w. Heel gaar. Bien 
cuit. 

Doorbakken brood. Pain bien ruit. 
D O O R B E R S T E N . g . w . Aan stukken ber

sten. Crever tout À fait. 
D O O R B I J T E N , w . w . Percer, rompre quel

que chofe avec les dents. 
* Dewijl ik die zaak begonnen heb,wil ik 

'er doorbijten. Puf/que j ' a i entamé cette 
affaire Je veux ta pouffer jufqu'au bout. 

D O O R B L A A Z E N . F aire pajfer au travers en 
fo'/.ftant. 

D O O R B L A D E R E N , w . w . Een boek 
doorbladeren. Feuilleter un livre. 

D O O R B L 1 N K E N . zie DoorSchijnen. 
D O O R B O O R E N . w . w . Percer d'outre en 

outre. 
D O O R B R A A D E N . w . w . Bien rôtir. 

HetvleeSchis doorbraaden. La viande est 
rôtie juf qu'au fond. 

D O O R B R A N D E N , w . w . Percer en brûlant, 
brûler départ en part. 

Doorbrand , ofdoorgebrand. Tot kooien 
gebrand. J^ui est réduit en braifes. 

Dat hout zal haast doorbrand zijn. Ce bjis 
fera bientôt des braifes. 

D O O a B R E E K E N . g . w . Voor den dag ko
men. Paraître ,se faire voir. 

De zon breekt door. Lefoleil commence à 
paraître, Apercer. 

D e zweer zal haaft doorbreeken. L'abfds 
crèvera bientôt. 

Doorbreeken. Door een leger heene slaan. 
Se f aire jour au travers des ennemis. 

* Doorbreeken. In zwang koomen. S'in
troduire, devenir en ufage3 commencera 
avoir cours. 

. Da t gevoelen, die gewoonte zal met den 
tijd doorbreeken.Ce fentiment,cette coutu
me s' intro duirapeu-à-peu,OM avec le tems. 

Doorbreeken. w. w . Rompre en deux. 
D O O R B R E N G E N , w. w . Slijten, verquif-

tell. Dépenser , confumer. 
Zijnen tijd onimttelijk dooibrengen.Pas-

jerfan tems l'nulil'cmml,. 

DOO. 
Hy heeft al zijn goed doorgebragt. lia i 

dépensé tout jon bien, il a mangé tout f on 
bien. 

Iemand door een boSch brengen . Conduire 
quelqu'un à travers un bois,te mener à tra
vers une forêt. 

Doorbrengen . Door heene brengen . Par-
ter,mener, conduire par, ou a» tra-vers de. 

I k bragt hem dwars door ' t leger. Je le 
menai au travers de l'armée. 

Doorbrenger, z . m. Verquifter. Prodigue, 
qui dépenfe mal apropos f on bien. 

Doorbrengfter. z. v. Verquifter. Celle qui 
dépenfe jon argent inutilement, OU mal à 
propos. 

D O O R D E L V E N . zie Doorgraven. 
D O O R D I E N , koppclw. Naa rd ien , nade-

maal. Pui f que , parce que, vu que. 
D O O R D O E N . w . w . Uitschrappen, uit

doen. Effacer , rayer , biffer. 
Een rekening op zijn boek doordoen. Ra

yer un compte dans fon livre. 
D O O R D O U W E N , w . w . Door heene dou

wen. Pouffer au travers de. 
D O O R D R A A G E N . w . w . Emporter,porter 

au travers de. 
D O O R D R I J V E N , w . w . Doorjaagen. 

Chafferpar quelque lieu. 
Een kudde Schaapen door de poort dr i j 

ven.Chasser , ou mener un troupeau de brebis 
parla porte. 

* Doordr i jven , eene zaak doordrijven. 
Pouffer une affaire jufqu' au bout. 

* Hy dreef die zaak door in den Raad . 
Il fit pajfer cette affaire dans le Confeil. 

D O O R D R 1 N G E L I J K . byv .w . Dat men 
kan doordringen. Pénétrable, qu'on peut 
pénétrer , eu l'on peut pénétrer. 

Doordr ingen.w.w. Percer,faffer a travers. 
Dooreen hoop volks dringen. Fendre la 

prtffe ,paffer au travers d'une foule deman
de, 

Alexander d rong heel diep in de Ind ien 
door. Alexandre pénétra bien avant dans 
les Indes. 

' t Ligt dringt door ' t glas.La lumière péné
tre le verre. 

* Doordringen , Bevatten. Pénétrer,avoir 
uneprofande connoiffance de quelque chofe. 

De geheimen der natuure doordringen. 
Pénétrer les fecrets de la nature. 

* Doordringen . Eene zaak doordringen, 
tot een uitslag brengen. Poujfer une affai
re i la fair e avancer , la terminer. 

Doordringend, byv.w. Schrander Scherp
zinnig. Pénétrant ,fublil, qui a de laper-
fpicacité, ou une grande pénétration. 

Een man van een doordringend verftand. 
Un homme ie grand e ff rit, ouquial'ej-
prit pénétrant. 

Doordringendheid. z. v. Pénétration,ptr-
fpicacité. 

D O O R D R O O G . byv.w. Heel droog. Tout 
à fait fec. 

D O O R D R U I P E N . g . w . Doorlekken. Dé-
goûter, couler par quelque ouverture. 

X Doordruipen. Stil weggaan. S'en aller 
fans dire adieu ,fe retirer à lafourdine, 

D O O R D U W E N . zie Doordouwen. 
D O O R E N G . byv. w . Zeer eng. Fort étroit. 
DOORGAAN.g .w .Ergens door gaan.Pas-

fer par quelque endroit, traverfer quelque 
endroit. 

Ik ging door de poort. Je f afj'ai f ar la por
te. 

* Die zaak zal niet doorgaan. Cette affaire 
ne pajfer a, ne réuffirapas. 

Dat gaat niet door. Cela ne conclut pas, cela 
n'ejl pas de mi je , cela ne paffe pas. 

Doorgaan. Weggaan. S' éclipjer,s' cfquiva: 

DOO. 
Hy ïs stilletjes doorgegaan. Il s'en ejtalle' 

À lafourdine , il s'ejl efquivé. 
Met een Juffer doorgaan. Enlever une De-

moi jelle, s'en aller furtivement avec elle. 
Doorgaan . Aan d'andere zijde uitkoo-

men. Pénétrer , pajfer à travers. 
Die fteek gaat niet door. Cectupneféné»t 

pas. 
* Doorgaan, g. w . Toegelaaten worden. 

Pajfer, être admis. 
* Dit boek zal wel doorgaan . Ce livre f af-

fera bien. 
Dat Schip gaat 'er wakker door ; dat schip 

zeilt Snel. Ce vaijfeau va vite à la voile. 
* Ik laat d a t voor deeze reis doorgaan. 

Passe pour cette fais. 
Doorgaande, byv. w . Geduurige. Assidu, 

continuel 3 qui ne change point. 
Een doorgaande koorts.Fiévre continuera 

qui n'a point d'intermiffton. 
Doorgaans, byw. Gemeen l i jk, gewoon

lijk. Communément, ordinairement. 
Del ta l iaanen zijn doorgaans agterhou-

dende. Les Italiens f ont ordinairement ou 
pour laplupart diffm.ulés &fouffonneux. 

Doorgang, z . m . Passage. 
De dood der uitverkoorne is een door

gang tot het eeuwige leeven.La mort des 
Elus est un faffage a la vie éternelle. 

Ergens eenen doorgang maaken. Faire un, 
faffage en quelque eridrait. 

De doorgang van Ifraël dooi de roode 
zee. Le pajfage des Ifraélites par la mer 
rouge. ' 

D O O R G E B E E T E N . d . w . van Doorbijten. 
Percé, ror, pu avec les dents. 

D O O R G E B L A A Z E N . d. w . van Door-
blaazen. Soufflé au travers de, pouffe en 
foufflant. 

D O O R G E B L A D E R T . d . w . van Doorbla
deren. Feuilleté. 

D O O R G E B O O R T . d . w . van Doorbooren. 
Percé d'outre en outre. 

D O O R G E B O R S T E N . d.w. van Doorber-
ften. Crevé tout à fait. 

D O O R G E B R A G T . d.w. van Doorbren
gen. G af pillé, porté cm ri.ené a. travers, 

D O O R G E B R A N D , d.w. van Doorbran
den. Brûlé de part en part. 

D O O R G E B R O O K E N . d. w. van Door
breeken . Rompu, percé,ire. 

D O O R G E D A A N , d. w . van Doordoen. 
Effacé , rayé, biffé. 

D O O R G E D O L V E N . d. w . v a n Doordel-
ven. zie Doorgegraven. 

D O O R G E D O U W T . d.w. van Doordou
wen. Pouffé au traver s. 

D O O R G E D R A A G E N . d. w . van Door-
draagen. Emporté,parte au travers de. 

D O O R G E D R E V E N , d. w . van Doordrij
ven. Chajfé,p,ujfé&c. 

D O O R G E D R O N G E N , d. w . van Door
dringen. P ercé,pénétré,pafféa travers &c. 

D O O R G E D R O O P E N . d. w. van Door-
druipen.Dégoûté, coulé par quelque ouvet-
ture &e. 

D O O R G E G A A N , d. w . van Doorgaan. 
Passéou traversépar quelque endroit &c. 

D O O R G E G O T E N , d.w. van Doorgieten. 
Passé au travers d'un tamis. 

D O O R G E G R A V E N , d.w. van Doorgia-
ven. Creusé,percé. 

D O O R G E H A A L T . d . w . van Doorl.ad.n. 
Rayé, biffé, censuré &c. 

D O O R G E H A K T , d. w . van Doorhakken. 
Haché, coupé, fendu &c. 

D O O R G E H O L P E N . d . w . vanDooihel-
pcn. zie Doorhelpen. 

D O O K G E H O U W E N . d.w. van Doorhou-
weu. zie Doorgehakt. 

DOOR-



DOO. 
DOORGEJ A A G T . d.w. van Doorjaagen. 

Chassé à travers , &c. 
D O O R G E K E K E N , d.w. van Doorkijken. 

Regardé à travers , épié. 
D O O R G E K L E N S T . d. w . van Doork len-

zen. zie Doorgezegen. 
D O O R G E K L O N K E N , d. w . van Door

klinken, zie Doorklinken. 
D O O R G E K L O O F T . d.w. van Doorkloo-

ven. zie Doorgeklooven. 
D O O R G E K L O O V E N . d. w . van Door

klieven. Fendu , féparé. 
D O O R G E K L O P T . d.w. vSUl Doork lop-

pen. Etr i l lé d'importance. 
D O O R G E K N AAGT.d .w .van Doorknaa-

gen. Rongé, coupé Avec les dents. 
D O O R G E K N A B B E L T . d.w. van Door-

knabbelen, zie Doorgeknaagt. 
D O O R G E K O M E N . d . w . v a n Doorkomen. 

Pajfé au travers de. 
D O O R G E K O O K T . d . w . v a n Doorkooken. 

Sien bouilli, bien cuit à force de bouillir. 
D O O R G E K O R V E N . d . w . vanDoorker-

ven. Haché, coupé en pièces. 
D O O R G E K R A B T . d. w . van Doorkrab-

ben. Ouvert en grattant. 
D O O R G E K R O O P E N . d. w . van Door

kruipen, zie Doorkruipen. 
D O O R G E K R U I S T , d.w. van DoorkruiS-

Sen. Croise', parcouru. 
D O O R G E K U Y E R T . d.w. van Doorkuye-

ren. zie Doorwandelen. 
D O O R G E L A A T E N . d. w A a n D o o r l a a -

ten. zie Doorlaaten. 
D O O R G E L A S T , d. » . van Doorlassen. 

Enfilé. 
D O O R G E L E E R D , d. w . van Doorleeren. 

Appris tout à fait par cœur. 
Doorgeleerd, byv. w . Zeer geleerd. Fort 

/avant, très-habile. 
Dat is een doorgeleerd man. C'est un hom

me d'une profonde érudition. 
D O O R G E L E E Z E N , d.w. van Doorlee-

zen. L» d'un bout à l'autre. 
D O O R G E L E I D , d. w . van Doorleiden. 

Mené ou conduit au travere de. 
D O O R G E L I G T . d. w . van Doorligten. 

Eclairé par-tout. 
D O O R G E L O O P E N . d. w. yan Doorloo-

pen. Parcouru. 
D O O R G E M A A K T , d . w . vanDoormaa-

ken. zie Doormaaken. 
D O O R G E M E N G T . d. w . vaa Doormen-

gen. Entremêlé. 
D O O R G E N A A l T . d . w . van Doornaayen. 

Bien cousu , coufu fortement. 
D O O R G E N A G E L D . d . w . vanDoorna -

gelen. Percé de doux. 
D O O R G E N O O M E N . d . w . van Doornee-

men. Reprimande'. 
D O O R G E P A K T , d . w . van Doorpakken. 

zie Doorpakken. 
D O O R G E P E I L T . d. w . van Doorpeilen. 

Sondé, pénétré. 
D O O R G E P R I E M T . d. w. van Doorprie-

men. Percé avec un poinçon. 
D O O R G E R A A K E N . zie Doorraaken. 
D O O R G E R A A K T . d.w. van Doorraaken . 

Passe à travers. 
D O O R G E R E E D E N . d . w . van Doorrij

den. Passé achevai ou en voiture. 
D O O R G E R E G E N . d. w . van Doorrijgen. 

Enfilé, pcrcé. 
D O O R G E R E G E N T . d.w. van Doorrege

nen. Percé de lapluje. 
DOORGERE1ST. d.w. van Doorreizen. 

Traverféen voyageant. 
D O O R G E R O E I T . d. w . van Doonoeyen. 

Traverfé à la rame ou en ramant. 
D O O R G £ R O O K T . d. w . vaa Doorroo-

DOO. 
ken. Parfumé. 

D O O R G E R U K T . d. w . van DoOtrukken. 
Pajfé au travers de. 

D O O R G E S C H E N E N , d. w . van Door-
Schijnen. "i\elui à travers. 

D O O R G E S C H E U R T . d. w . van Door-
icheuren. Déchiré d'un bout à l'autre. 

D O O R G E S C H O T E N , d. w . van Door-
Schieten.Perté d'un coup d'arme a feu ire. 

D O O R G E S C H R A B T osDoorgeSchrapt.d. 
w . van DoorSchrabben, «fDoorSchrap-
pen . Effacé, rayé, bijfé. 

D O O R G E S C H R E V E N , d . w . van Door-
Schrijven. Ecrit d'un bout à l'autre. 

D O O R G E S L A A G E N . d. w . van Door
slaan. Percé, pénétré, &c. 

D O O R G E S L A A P E N . d.w. van Doorflaa-
pen. zie Doorflaapen. 

D O O R G E S L E E P T . d . w . v a n Doorlkepen. 
Traîné. 

D O O R G E S L O O P E N . d .w . van Doorslui
pen, zie Doorsluipen. 

D O O R G E S N E D E N , d . w . vanDoorSnij-
den. Trenché, coupé, coupé de part en part. 

D O O R G E S N U F F E L T . d . w . van Door-
snulteicn. Fureté, recherche, vifitéexacte
ment. 

D O O R G E S P E E L T . d . w . v a n DoorSpeelen. 
zie DoorSpeelcn. 

D O O R G E S P E K T . d . w . van DoorSpekken. 
Lardé tout au travers. 

D O O R G E S P I T , d.w. van Doorspitten, zie 
Doorgeftooken. 

D O O R G t S F O E L T . d . w . van Doorspoe
len. Paffe ou coulé par. 

D O O R G E S T A A N , d.w. van Doorstaan. 

DOO. i i ? 

ert, endure. 
D O O R G E S T I K T . d. w. vanDoorslikken. 

Brodé par-tout. 
D O O R G E S T O O K E N . d . w . v a n D o o r f t e e -

ken. Percé, tranfpercé. 
D O O R G E S T O O T E N . d. w . van Door-

ftooten. zie Doorgeftooken. 
D O O R G E S T O O V E N - d . w . van Doorftui-

ven. zie Doorftuiven. 
D O O R G E S T R A A L T . d. w . van Door-

ftraalen. zie Doorgeschenen. 
D O O R G E S T R E E K E N . d.w. vanDoor-

ftrijken. Censuré, réprimandé ire 
D O O R G E S T R E E P T . d . w . van Doorftree-

pen. zie Doorgeschrabt. 
D O O R G E S T R O O M T . d. w . van Door-

stroomen, zie Doorftroomen. 
D O O R G E T A S T , d. w . van Doortasten. 

Eprouvé, tenté. 
D O O R G E T O O G E N . z i e D o o r g e t r o k k e n . 
D O O R G E T R E E D E N . d. w . van Door

treeden, zie Doortreeden. 
D O O R G E T R O K K E N , d. w. van Door

trekken . Paffe par ou au travers de. 
D O O R G E V A A R E N , d. w . van Doorvaa

ren. Paffeautravers en bateau. 
D O O R G E V A L L E N , d.w. vanDoorval-

len. Tombé au travers de. 
D O O R G E V L A M T . d. w . van Doorvlam-

men. zie Doorvlammen . 
D O O R G E V L O G T E N . d. w . van Door-

vlegten. Entrelaffé. 
D O O R G E V L O O G E N . d.w. van Door

vliegen. Envolé, volépar la fenêtre. 
D O O R G E V L O O T E N . d . w . v a n Doorvlie-

ten. Paff: , coulé par quelque endroit. 
D O O R G E V L O E 1 T . d. w . van Doorvloe-

yen. Pajfé par ou au travers de. 
D O O R G E V O E R T . d.w. van Doorvoeren. 

Porté ou voiture au travers de. 
D O O R G E W A A D , d. w . van Doorwaadsn. 

Pajfé à gué. 
D O O R G E W A A I T . d . w . van Doorwaaycn. 

zieDoorwaayen.. 
P 3 

DOORGEWAAKT : d.w. vanDoorwaa-
ken. zie Doorwaaken. 

D O O R G E W A N D E L T . d.w. van D oor 
wandelen, zie Doorwandelen. 

D O O R G E W E R K T . d . w . v a n Doorwerken. 
zie Doorwerken. 

D O O R G E W I S T . d . w . van Doorwiffchen. 
Effacé. 

D O O R G E W O N D . d . w . v a n D o o r w o n d e n . 
Blessé d''outre en outre. 

D O O R G E W O R S T E L D , d . w . van Door
worstelen, zie Doorworstelen. 

D O O R G E W R E V E N . d.w. van Doorwrij-
ven. zie Doorgewift. 

D O O R G E Z A A G T . d . w . van Doorzaagen. 
Scié en deux. 

D O O R G E Z A K T , d.w. van Doorzakken. 
^Aff ai ffé. 

D O O R G E Z E G E N . d.w. vanDoorzijgen. 
Ffltré. 

D O O R G E Z E I L T . d . w . van Doorzeilen. 
Traverfé, ou passé à la voile. 

D O O R G E Z E P E N . d . w. van Doorzijpen, 
Dégoûté au travers de. 

D O O R G E Z I E N . d . w . van Doorzien. Vu * 
travers. 

D O O R G E Z I F T . d . w . van DoorziSten. Ta
misé , pajfé par le tamis. 

D O O R G E Z O G T . d. w . van Doorzoeken. 
'Recherché exactement, vifité, fouillé. 

D O O R G E Z O N K E N , d. w . van Doorz in-
ken . zie Doorzinken. 

D O O R G E Z W O R V E N . d.w. van Door-
zwerven. Parcouru en voyageant. 

D O O R G I E T E N . w . w . Iets ergens door-
gieten. Passer , couler quelque thofe autra
vers d'un tamis, &c. 

DOORGOED.byv .w .Deurgoed .hedgoed . 
Très-bon, excellent. 

D O O R G O O Y E N . w. w . Als , de glaazen 
doorgooyen. Casser les vitres en jatant 
quelque cjiofe contre ou a travers. 

D O O R G R À A V E N . w. w . Percer ,trouer. 
Een ft uk 1 ands doorgraaven. Creuser unfof-

fépour feparer une terre d'avec une autre. 
Een muur doorgraaven. Trouer, on percer 

une muraille. 
D O O R G R I E V E N . w . w . z i e D o o r w o n d e n . 
* D O O R G R O N D E N . w . w . Grondig ver

ft aan. Pénétrer, comprendre à fond. 
Die zaak i s niet te doorgronden. Cette af

faire est impénétrable. 
D O O R H A A L E N . w . w . UitScluabben. Ef-

jater , rayer , biffer. 
Ik heb dat op mij n boek doorgehaalt.J-'ai 

rayé cela de mon livre. 
Doorhaalen. Na tmaaken . Mouiller, hu-

meclcr, tremper. 
Papier doorhaalen. Mouiller dupapier. 
Linnen doorhaalen , offtijven. Passer dit 

linge par l'eau d'empois. 
* Doorhaa len. Doomeemen , bekijven. 

Reprendre , réprimander , tanfer. 
* Iemand luftig doorhaalen. 'Reprendre 

quelqu'un rudement, laver la tête à quel
qu'un. 

* Doorhaalen.Doorzetten .Feniràbout de. 
* Ik zal 'er die zaak wel doorhaalen . Je 

viendrai bien À bout de cette affaire. 
Die zieke zal het 'er niet doorhaalen. Le 

malade n' en échappera point. 
Erweten doorhaalen, om erwetenat van (e 

maaken . Passer des pois peur en faire de la 
pur:c. 

Vlas doorhaalen . Serancer du lin, lepajfer 
par leferan. 

D O O R H A K K E N , w . iv. Doorhouwen. 
Couper avec la coignée , ou la hache. 

Een os doorhakken. Fendre nn bauf,ciuper 
an baufpar la fiioiiit* 

D O O R -



n8 DOO. 
D O O R H E E N . b y w . A traversa'oKtre «i Mi

tre , départ en part. 
D O O R H E E T . byv. w . Heel heet. Très-

chaud , très-ardent, 
D O O R H E L P E N , w . w . Uit eenige moeye-

lijkheid helpen. Tirer quelqu'un d un 
mauvaispas. 

Die vriend hielp 'er hem door. Cet ami le 
tira d 'un mauvais pas. 

Doorhelpen. Door een bezetting helpen. 
lAider quelqu'un k pajfer une garde, tyc. 

H y heeft al zijn geld doorgeholpen. Il a 
dépensé OU ga/pillé tout son argent. 

D O O R H O U W Ê N . w .w . zie Doorhakken. 
Het hoofd met een fabelflag doorhouweu. 

Fendre la tête d'un coup dejabre. 
D O O R J A A G E N . w . w . Doordrijven.Chaf-

fer à travers. 
Doorjaagen. Faire diligence à cheval. 
t Zijn goed doorjaagen, of doorbrengen. 

Dépenser fon bien. 
D O O R K E R V E N . w . w . Doorsnijden. Ha-

cber y couper en pièces. 
D O O R K I J K E N . w . w . Doorzien. Regarder 

de près , ou à travers. 
% Hy komt het gat eens doorkijken i hy 

k o m t eens zien wat 'er omgaat. Il vient 
épier, ou il vient voir ce quise passe. 

D O O R K L E N Z E N . zie Doorzijpen. 
D O O R K L I E V E N , Doorklooven. w . w. 

Fendre en deux. 
D O O R K L I N K E N , w . w . Retentir, rendre 

un grand fon. 
Zijne faam zal de wijde waerelddoorklin-

ken. Sa renommée se répandra par-t out ,1' u-
nivers retentira de jon nom. 

D O O R K L O P P E N . w . w . Etriller d'impor
tance , battre dos ir ventre. 

D O O R K L O O V E N . zie Doorklieven. 
D O O R K N A A G E N . w . w . D o o r k n a b b e l e n , 

doorbijten. Hanger , couper avec les dents. 
D O O R K N A B B E L E N . w . w . zie Door-

knaagen. 
D O O R K N E E D E N . w . w . Ter deege knee-

den, door en door kneeden. Pétrir ou 
paiirir comme il faut. 

D O O R K O M E N , g. w . Door een drang 
volks koornen. Pajfer par une feule de 
monde. 

* Daar is geen doorkomen aan. On n'en 
peut pas venir à bout. 

* Hy kan door zijn werk niet komen. Il 
ne peut pas venir à bout de fon ouvrage, 

•Doorkomst, z . v. Daar is geen doorkomst 
aan dat werk. On ne peut pas venir à bout 
de cet ouvrage. 

Daar is geen andere doorkomst dandee-
ze. Il n'y a point d'autre moyen pour le tirer 
d'affaire que celui-ci.Il n'y a point d'autre 
ijfue que celle-ci. 

*DOORKOMEN.g.w.Opkoomcn,herftelt 
worden. Se rétablir. 

* De kranke zal 'er nog wel doorkomen. 
Le malade en échappera bien, oufe remettra 
bien encore. 

D O O R K O O K E N . w . w . T e r d e g e k o o k e n . 
Bien bouillir , bouillir comme il faut. 

Doorkookt of Doorgekookt, zie Doorge
kookt. 

D O O R K O U D . byv. w . Fort froid , geléde 
froid. 

D O O R K R A B B E N . w . w . Een zweer door-
krabben. Ouvrir un ulcère en le grattant. 

Doorkruisten, w. w . Croiser, parcourir. 
Hy heeft de gantsche waereld doorge

kruist. Il a parcouru tout le monde. 
D O O R K R U I P E N , g. w.Seglijfer,fe traîner 

au travers de quelque chofe. 
De jongen kruipt door ' t gat. Ls garf on fe 

glijfepar le trou. 

DOO. 
D O O R L A A T E N . w. w . Toelaaten dat ie

mand doorgaat. Laisser pajfer. 
Zy wilden hem in ' t leger niet doorlaaten. 

Ils l'empêchèrent de pajfer au travers de 
l'armée. 

D O O R L E E R E N . w. w . Ten einde leeren. 
^Apprendre tout à fait. 

Hy heeSt het boek doorgeleert. Il a appris 
le livre tout du long. 

Doorleerd os Doorgeleert. -byv. w . zie 
Doorgeleerd. 

D O O R L E E Z E N . w. w . Ten einde uitlee-
zen . Lire tout du long , ou d'un bout à 
l'autre. 

Doorleezen .byv.w. Het is een doorleezen 
man. C'est un homme d'une grande leclure. 

D O O R L E I D E N . w . w . Mener au travers de. 
D O O R L I G T E N . g. w . Eclairer par-tout, 

briller ou éclatter au travers de. 
D O O R L O O P , z. m. Doorgang. Passage. 

Doorloopen. w . w . Doorgaan. Pajfer à 
travers , traver fer , parcourir. 

Ik liep de stad dwars door. Je traverfai la 
ville. 

Een boek doorloopen i een boek ter loops 
leezen. Parcourir un livre. 

D O O R L U G T I G . byv. w . Ouvragéà jour, 
bien percé, clair ,percé. 

Een doorlugtig dak. Vn toit percé de tous 
côtés. 

Doorlugtig. Doorschijnend. Tranfparent, 
diaphane. 

Het glas is doorlugtig. Le verre est tranfpa
rent. 

Een doorlugtig huis. Un bâtiment clair,une 
maifen bien percée. 

Door lugtig snijwerk. Pièce defculpture ou
vragée à jour. 

* Doorlugtig. Heer l i jk , uitmuntend. Il
lustre , eminent, excellent, augufie. 

* Een doorlugtig huis.Une mai fon illuflre. 
* Een doorlugtig Vorit.Un Prince illuftre. 
* Een doorlugtig verstand. Un grand gé

nie , un excellent efprit. 
Doorluchtigheid. z . v . Heerlijkheid. Emi-

ne«ce , excellence. 
Doorlugtigheid. z . v. Een eernaam die 

zommige Vorsten gegeeven word. Al
tesse, titre d'honneur que l'on donne aux 
Princes. 

Zijne Keurvorstelijke Doorlugtigheid.So« 
Altesse Electorale. 

D O O R M A A K E N . Volmaaken. zie Vol-
rnaaken. 

Doorrnaaken. Zig doormaaken, door
gaan , ontsnappen, zie Doorgaan. 

D O O R M A L K A N D E R , byw. Verwart. 
Brouillé, confus , confondu ,pêle-mêle. 

Dat staat alles door malkander. Tout cela 
efi brouillé , ou confondu. 

Alles door malkander tellen. Compter tout 
l'un parmi l'autre. 

Door malkander ; de eendoor d'ander. 
L'un portant l'autre. 

Hy reekent die boeken door malkander. 
Il compte ces livres l'unportant l'autre. 

D O O R M A G E R . byv. w . Zeer mager. Fort 
maigre. 

D O O R M E N G E N . w . w . Mêler, entremêler. 
D O O R M E S T . byv. w . Bien engraijfé. 

Een doormeft man. U» homme qui a beau
coup d'embonpoint. 

D O O R N . Z. m. Epine. 
* Zig eenen doorn uit de voet trekken ; 

zig van een moeyelijkheid ontslaan. Se 
tirer une épine du piedjfe tirer d'un embar
ras , ou d'un mauvais pas. 

Daar wasten niet dan doornenen diftelen. 
Il n'y croît que des épines & des ronces. 

Skedoom. zie onder Slee. 
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D O O R N A A Y E N .w.w. Sterk naxyen.Bien 

cou ire , coudre comme il faut. 
D O O R N A G E L E N . w . w . Percer de doux. 

D oomage l t , of Doorgenagelt. d. vu. zie 
Doorgenagelt. 

* D O O R N A G T I G . byv.w. Doornig. Epi-
neux ,plein, d'épines. 

D O O R N A T . byv. w . Heel nat. Trempé, tout 
mnuillé. 

Ik wierd heel doornat.Jefus tout percé de la 
pluye. 

D O O R N B O O M , z.m . ^Aube-épine, épine no
ble , épine blanche. 

DoornboSch. z.g. Doornhaag. Buisson d'é
pines , hallier. 

Doorne. byv. w . Dat van doorn is. D'épi
ne , ce qui efi d'épines. 

Een doorne hegge. Une haye d'épints. 
Doorne kroon. z . v. Couronne d'épine. . •. 
Een doorne stok. Bâton d'épine. 

D O O R N E E M E N . w . w . Overhaa len ,be
straffen. Reprendre , tanfer, reprimandir. 

Hynarn hem lustig door.Il lui lava bien la 
tête. 

D O O R N H A A G , ofDoomhegge. Haye d'é
pines , buijfon , hallier. 

Doorn ig. zie Doornagtig. 
D O O R N I K , Stadsnaam. Tournai, ville de 

Flandre. 
Stekeldoorn. Doornftekel. 

zie onder Stekel. 
D O O R N VINK. zie Diftclvink. 
D O O R N Z W T J N zie Egel. 
t D O O R P A K K E N . Z igdoorpakken.weg-

gaan. S'efquiver, s'en aller, s'enfuir, en
filer la venelle. 

D O O R P E I L E N . w. w . Sonder,pénétrer. 
D O O R P R I E M E N . w . w . Percer avec un 

poinçon. 
D O O R R A A K E N . g. w . Door geraaken. 

Pajfer au travers dei s'évader, s'ejquiver, 
jejauver , fe dijpper ,fe perdre. 

D O O R R E G E N E N , g. w . Etre percé de la 
pluye. 

Mijn mantel is heel doorgeregent. Mon 
manteau efi tout percé de la pluye. 

D O O R R E I S , Doorreize. z .v . Paffage,voya-
iePf-tfaSer. 

Ik heb hem in mijne doorreis te FrankSurt 
gesprooken. Je lui parlai à Francfort 
torjquej'ypajfai. 

Doorreizen, w . w . Een land doorreizen. 
Traverser unpa'is. 

Ik heb gantich Vrankrijk doorgereift. 
J'ai traverf etoute la France. 

D O O R R I J G E N , w . w . Doorfteeken. Per
cer , f aire une ouverture départ en part. 

t Iemand doorri jgen; iemanddoorftee-
.kcn. Donner un coup d'épée au travers du 
corps à quelqu'un j lui pajfer l'épée autra-
versducorps. 

D O O R R I J D E N , g. w . Passer par un lieu à 
cheval ou en voilure. 

D O O R R I J P . byv. w . Heel rijp. Bienmûr. 
D O O R R O E Y E N , w . w . Traverfer à la ramt 

ou en ramant. 
D O O R R O O K E N met reukwerk.Parfumer. 
D O O R R U K K E N . D o o r g a a n . Passer au tra

vers de. 
D O O R S C H E U R E N . w . w . Déchirer d'un 

bout à l'autre. 
D O O R S C H I E T E N , w . w . Percer d'un coup 

defufil, de piftolct, de baie , ire. 
DoorSchieten. w . w . Onder malkander 

Schieten. Entremêler ,mêlerpn.rvii. 
De kaart doorschieten. Battre les canes, lis-

mêler. 
* Laat dat doorSchieten.Laissezpassir cela. 

D O O R S C H I J N E N . g . w . Door heeneschij
nen. "Reluire à travers. 

V De 



DOO. 
De zon Schijnt door 't glas. Lefoleil reluit 

AH tra-vers des vitres. 
Doorschijnend, byv. VJ. Tranfparent, dia

phane. 
DOORSCHOOTEN . d. w . zie Doorschie

ten. 
DOORSCHRABBEN. i». w. Doorfchrap-

pen. Effacer, rayer, biffer. 
Iemands naam doorfchrappen. Effacer le 

nom de quelqu'un. 
D O O R S C H R I J V E N . w . w . Ecrire d'm bout 

A Vautre. 
DOORSLAAN.g . w . Doortrekken. Percer, 

pénétrer. 
Het papier slaat door. Le papier hit. 
Be muur slaat door. L''eaupénétre à travers 

la muraille. 
* Doorstaan. Door heeneflaan. Se faire 

jour ,fe faire paffage. 
Dwars door de vyanden flaan.Se faire jour 

au travers des ennemis. 
* Ergens doorslaan. Iets schielijk afdoen. 

Se hâter j faire quelque chofe en diligence. 
Doorstaan, vj. w . Doorbreeken. abattre, 

enfoncer. 
Een kamer doorflaan.£nfoncer Centre-deux 

d'une chambre. 
Een bal wel doorflaan.Bienpousser «ne baie. 

D O O R S L A A P E N , w . w . Dormir profondi-
ment, ou fans fe réveiller. 

Hy heeft dat gantsche geraas doorgeflaa-
pen.Il A dormi profondément pendant tout 
ce tintamarre. 

D O O R S L A G , z. » . Deurflag, vergietteft. 
Passoire. 

ViSch op den doorslag zetten. Mettre égou-
-ter le poisson. 

Doorslag, z.m. Een Schoenmaakers door
slag. Porte-pièce, outil de cordonnier. 

DOORSLEEPEN.byv .w . Heel arg,osloos. 
Rusé, qui a beaucoup defineffe, qui cfifort 
habile à tromper. 

Een doorfleepen bedrieger. Un impofteur 
rufè, un franc trompeur. 

Doorfleepenheid. z. v. Ruse ,fineffe > habi
leté à tromper. 

D O O R S L E E P E N , w . w . Sleependedoor
trekken. Traîner, tirer quelque cboje ou 
quelqu'un après foi. 

Door oslangs de ftraaten sleepen. Trainer 
V par les rues. 

Hy sleepte hem door de modder. Il le traî
na par taboue , ou par la fange. 

DOORSLUIPEN.g .w. Stilletjes doorgaan. 
S'en aller, ou je retirer a la fourdine, je 
fauver à la dérobée. 

D O O R S N I J D E N , w . w . Aan ftukken snij
den. Couper, tailler en pièces. 

Een taart in agt deelen doorsnijden. Par
tager une tarte en huitpiet.es , la couperen 
huit morceaux. 

* Laat ons ' t verschil doorsnijden. Parta
geons le différend. 

Een landme t graften en weteringen door
snijden. Entrecouper un pais defojfés £r de 
canaux. 

Doorsnijding, z. v. Het doorsnijden. Di-
vifton, partage. 

Doorsnijding. z.v. Afsnijding. Retranche
ment. 

Eenige doorsnijdingen maaken. Faire 
quelques rel ranchemens. 

D O O R S N U F F E L E N , w . w . F'meter , re
chercher , s'informer, s'enquérir. 

Hy wil alles doorsnuffelen. Il veut s'enqué
rir , ou s'informer de tout. 

Doorsnuffeler. z. m. Onderzoeker. Celui 
qui fait dt prof ondes recherches dans quel
que fcience. 

"Een doorsnuffeler der oudheid. Antiquai-1 
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re, celui qui est curieux d'antiquités. 

Doorsnuffeling. z. v. Qndersoek. Perqui
sition , recherche. 

DOORSPEELEN.w.w.Geduur igspee len . 
Jouer fans difcontinuer. 

Hy heeft de gantsche nagt doorgefpeelt. 
Il apaffé tout la nuit à jouer. 

D O O R S P E K K E N . w . w . Larder. 
D O O R S P E K T , d. w . van Doorspekken. 
D O O R S P I T T E N , zie Doorfteeken. 
D O O R S P O E L E N . g . w . Doorloopen. Pas

ser , couler. 
D e Amftel Spoelt door de stad. L'Amstel 

passe au travers de la ville. 
% Men moet het ftofeens doorspoelen. Il 

faut boire un coup pour avaler lapoujjîére. 
Dooripoeling. z.v. Doorloop. Ecoulement, 

paffage de l'eau» 
D O O R S T A A N , g. w . Uitstaan, lijden, ver-

draagen. Souffrir , endurer , fupporter. 
D e pijnbank doorstaan. Souffrir la torture 

fans rien eonfejfer. 
Door laaten staan. zeew. Niet zwigten. 

Laisser toutes les voiles au vent, ne pas ca
ler , OU amener les voiles. 

Laat doorftaan j zwigtniet. Laissezportcr 
toutes les voiles, «e calez, OU n'amenezpas 
les voiles. 

* Doorstaan laaten , niet zwigten : zoo ' t 
begonnen is , voleinden. Exécuter une 
chofe comme OH l'a réfolue, pourfttivre une 
chofe comme on l'a commencée. 

D O O R S T E E K E N . w . w . Percer, tranfper-
cer , percer départ en part. 

Een dijk doorfteeken. Percer une digue,}'ai
re une ouverture dans une digue. 

Een pen door een gat fteeken. Passer une 
cheville par un trou. 

Een draad garen of zijde door de naald 
fteeken. Enfiler une aiguille. 

* Doorfteeken. byv. w . Beraadslaagt, 
Overlegt, Secrettement ménagé. 

* Dat is een doorfteeken kaa r t , of werk. 
C'est une intrigue fecrette. 

Doorfteeking. z. v. L'atlion de percer, ou 
de tranfpercer. 

D O O R S T I K K E N . w . w . Broder par-tout. 
D O O R S T O O T E N . w . w . zie Doorfteeken. 
D O O R S T R A A L E N . zie Doorschijnen. 

Doorftraal ing. zie Doorschijning. 
DOORSTREEPEN.z i eDoor schrabben . 
D O O R S T R 1 J K E N . w . w . Doorhaalen. 

Effacer , rayer. 
Ik heb de schuld in mijn boek os op mijn 

boek doorgeftrecken. J'ai rayé la dette 
dans mon livre de comptes. 

Doorftrijken. Het Jinnegoed met een 
strijkijzer doorftrijken. Repasser le linge 
avec un fer. 

* Doorftrijken , doorneemen , berispen. 
Reprendre , censurer , critiquer , laver la 
tête a quelqu'un. 

* Doorftrijken.Bedriegen. zie Bedriegen. 
* Doorftrijken. Wegloopen . zie Wegloo-

pen. 
D O O R S T R O O M E N . w . w . Couler oupaffer 

au travers d'un lieu. 
De Seine stroomt door Parijs. La Seine cou

le ou passe au travers de Paris, elle traver-
fe Paris. 

D O O R S T U I V E N . g . w . Doorvallen , van 
stof fpreekende. Tomber par quelque fen
te , parlant de lapouffiirc. 

Die zolder stuift door.La pouffiére tombe par 
les fentes de ce plancher. 

D O O R T A S T E N , w . w . Eprouver , tenter. 
D O O R T O G T . z. m. Paf âge , cours ,ftux. 

Een leger doortogt door zijn land ver
gunnen. Donner , ou livrer paffage a une 
armée par f on pais. 
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Het water heeft geenen doortogt. Le cours 

de l'eau ejl bouché. 
Vrye doortogt. Paffage libre. 

D O O R T R A P T . b y v . w . Loo s . e rg . Ruse', 
subtil, s n , adroit. 

Hy is een zeer doortrapt menfeh. C'est un 
homme fort rufe, 

t De doortrapte pry ! La fine mouche \ 
' t Is een doortrapte gast. C'est uns?» drôle, 

unstn matois. 
Doortraptheid. z . v. Malice , rufe ,finejfe. 

D O O R T R E E D E N . w . w . Ergens een gat 
in treeden. S'enfoncer le pied dans quelque 
chofe en marchant. 

Men ZOU dat ijsligtelijk konnen door
treeden. On pourrait aifément s'enfoncer It 
pied dans cette glace. 

D O O R T R E K K E N . w . w . Door een plaats 
trekken . Passer par quelque lieu, ou par-
quelque endroit. 

Het leger trok dwars door de stad. L'ar
mée passa a» travers de la ville. 

Door t rekken , doorzuigen , doorslaan. 
Paffer, percer. 

De inkt trekt door ' t papier .L ' encre perce le 
pap/er. 

Doortrekken.schilders w . Calquer, contre-
tircr un deffein pour en avoir les mêmes 
traits. 

Doortrekk ing, z. v. Doormarsch van 
krijgsvolk. La marche d'une armée. 

D O O R V A A R E N , w. w . Dooreen plaats 
vaaren. Passerpar quelque lieu en bateau. 

De trekschuit moet onze stad doorvaaren . 
Le bateau doitpafferpar notre ville. 

Doorvaart, z . v . Doorvaart der schepen, 
enz. Paffage des vaifftaux , &c. 

Daar is een groote doorvaart op die plaats . 
Ily a un grand paffage de bateaux en cet en
droit. 

D O O R V A L L E N . ? . w . Tomber au travers de. 
D O O R V L A M M E ' N . zie Inbranden. 
D O O R V L E G T E N . w . w . Entrelaffer. 
D O O R V L I E G E N , g. w . S'envoler par quel

que endroit ouvert. 
D O O R V L I E T E N , g. w . Doorftroomen. 

Couler, avoir fon cours , paffer par quelque 
lieu. 

D O O R V L O E Y E N . g . w . Doorloopen. Pas
ser, couler à travers de quelque chofe , ou 
par quelque lit.-. 

De oudeRhijn vloeit door Utrecht. Le 
vieux %hinpaffe a Vtrecht. 

* Doorvloeyen. Uit de geheugenis raal-
ken. Sortir de la mémoire , s'oublier. 

* D a t i s m y doorgevloeit. Je ne me fou-
viens pas de cela ,j'ai oublié cela. 

D O O R V O E R E N , w . w . Voiturer au travers 
de. 

D O O R W A A D B A A R , byv .w . Waadbaar , 
dat men doorwaaden kan.Cuéable,qu'on 
peut paffer à gué. 

O p ' t e n d v a n de zomer zijn bijkans alle 
stroomen doorwaadbaar .A lastn de l'é
té prefque toutes les rivières fonguéables. 

Doorwaaden. w . w . Doorgaan. üuéer,paf-
fer à gué. 

Men kan denRhi jn op zommigc plaatzen 
doorwaaden. On pent paffer le 'Rhin a gué 
en quelques endroits. 

D O O R W A A Y E N . g . w . Venter ferme. 
Doorwaayen. Uit de geheugenis raaken. 

Sortir de la mémoire. 
* Het is my reeds doorgewaaid , het zal 

h e m ook wel doorwaayen. Je ne m'en 
fouviens déjà plus , il l'oubliera bien atijli. 

D O O R W A A K E N . D e gantsche nag tdoor -
w aaken. Veiller toute la nuit. 

Doorwaaking. z . v. Longue veille. 
D O O R W A N D E L E N . wTw. Te voet door

gaan. 
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iao DOO. 
gaan. St promener par quelque endroit. , 

"Wy hebben den Haag doorgewandeld. 
Nous nous sommes promenés par la Haye , 
nous avons VH tout la. Haye en nous prome
nant. 

* Met zijn geeft het heelal doorwandelen. 
I-'ramener fon efprit par tout l'univers. 

DOORWAB.M. byv. w . Tout à fait chaud, 
bien chaud. 

DOORWASSEN.byv . w . Vet. Gras, entre
lardé de gras & de maigre. 

Dat stuk offenvleeSch is wel doorwaffen. 
Cc morceau de bœuf efi bien entretard:. 

D O O R W A S . Soort van kruid. Millepertuis, 
forte d'herbe. 

D O O R W E E K E N . D O O R W E I K E N . w . 
w . Tremper dans quelque liqueur, bie» 
tremper , tremper comme il faut. 

D O O R W E G . zie Doortogt. 
D O O R W E 1 K T . d . w . Van ' t water door

trokken. Trempé ou mouillé dans quelque 
liqueur. 

D O O R W E R K E N , w . w. Iets met goud en 
zilver doorwerken. Travailler quelque 
choje avec de l'or ir de lafoye. 

Stevig doorwerken.Travailler avec assidui
té. 

"Een wel doorwerkt stuk. Vue pièce bien fi
nie , bien travaillée. 

D O O R W E V E N , zie Doorvlegten. 
D O O R W I T . byv. w . Zeer wit. Fort blanc. 
D O O R W I S S C H E N . w . w . Uitwiffchen.Ef-

facer. 
D O O R W O N D E N . w . w . Blesser d'outre en 

outre apercer de part enpart. 
Hy lag heel doorwond op den weg. Il étoit 

couché fur le chemin percé de coup.-. 
D O O R W O R S T E L E N , w . w . Se dépétrer,fe 

tirer d'un embarras par de grands efforts, 
furmonter. 

Hy heeft veele zwaarigheden doorgewor-
ftelt. Il afurmontébien des difficultés. 

D O O R W R 1 J V E N . zie Doorwiflchen. 
D O O R W R O G T . byv. w . achevé,fini, éla-

bouré. 
Een wel doorwrogt werk. U» ouvrage fini, 

bien travaille. 
D O O R Z A A G E N . w . w . Scier, couper en 

feiant. 
Doorzaaging. z . v. L'atlion de couper en 

feiant. 
D O O R Z A K K E N . g . w . S'affaisser. 

Doorzakk ing, z. v. Affaissement. 
D O O R Z E I L E N . w . w . Traverser en faisant 

voile ,paffer à la voile. 
D O O R Z I E N . w . w . Doorkijken. Voir à tra

vers. 
* Een zaak doorzien , ofbevatten. P/n.-

trer une chofe à fond. 
* Ergens een gat doorzien. Voir jour à 

quelque affaire. 
D O O R Z 1 E T E N . w . w . Tamiser , blutter. 
D O O R Z 1 G T . z.v. Uitzigt. I'erfpcc7ive,vue. 

De doorzigt van Versailles is vermaake-
lijk. La vue de Ver failles efi agréable. 

Doorzigtbaar. byv.w. Daar men doorzien 
kan. zie Doorzigtig. 

Doorzigtig. byv. iv. Tranfparent, diaphane. 
Doorzigtigheid. z. v. Tranfparence. 
Doorzigtkunde . z. v. Doorzigtkunft. Per-

fpeftive. 
D O O R Z I J G E N . w . w . E r g e n s l a a t e n d o ö r -

loopen. Filtrer, poffer des chofes liquides 
par un tamis ou par un linge. 

D O O R Z I J P E N . g . w . Doordruipen , door
dringen. Dégouttr , tomber tyute a goûte. 

D O O R Z I N K E N . g . w. Ullèraufoni. 
D O O R Z O E K E N , w . w . Onderzoeken. 

Vifiter , faire recherche , fouiller. 
Men doorzogt al zijn goed. On vifita tau-

DOO. DOP. 
tes fes hardes. 

De Schout doorzogt her gantSche huis. Le 
Bailiif vifita exactement toute la maifon. 

Iemands zakken doorzoeken. Fouiller 
quelqu'un. 

Doorzoeker, z. m. Celui qui vifite, fouille 
ire 

Doorzoeking. z. v. Vifite , recherche, per-
quifition. 

D O O R Z U L T . d .w.Doormengt .z ieDoor -
zulten. 

D O O R Z U L T E N , w . w . In de pekel doen. 
Mettre à la faumure. 

* Doorzulten. Doormengen. Entrelarder, 
entremêler. 

Die lofreden is met uitgelezene uitdruk
kingen doorzult. Cepanégyrique efi entre
lardé ou parsemé d'expressions choi/ies. 

DOOS. z. v. Dooze. Boite. 
Kappedoos. Snuifdoos. 
Kruiddoos. Tabaksdoos. 
Moesjesdoos. Tinteldoos . 
Naaidoos. Tondeldoos . 
Peperdoos. Verfdoos. 
Poeyerdoos. Zalfdoos . 
Pruikdoos. Zanddoos . 
Reukdoos . Zegeldoos . 
Ringdoos. Zuikerdoos. 
Sluitdoos. Zwaartzeldoos. 
Smeerdoos. enz . 

zie onder K a p , enz . 
t 't Is een regte doos . C'est «ne innocente. 

D O O T . zie Dood. 
D O O V E . byv. w . zie Doof. 

Doove , word gebruikt voor de zelfstandi
ge naamen van't vrouwelijk geflagt in 
t enkel getal,en voor de meerv. van al

le de andere. A l s , Doove vrouw. Femme 
fourde. 

De doove menfchen. Les personnes four des. 
Doove kooien. Charbons éteints. 
Doove noot. Noixgâtée. 
Doove netelen. Orties blanches, qui ne pi

quent point. 
Doovert. z. m. Sourd/tut. 
Doovigheid. zie Doofheid. 
Doove ftem. Voix enrouée. 

D O O V E N . w . w . Uitdooven. Eteindre. 
Kooien uitdooven. Eteindre des charbans. 

DOOY. zie Dooi. 
D O O Y E N . g . w . Dégeler. 

Het dooit i het wêer on t laat. Il degéle, le 
tems fe radoucit, le tems efi au dégel. 

Dooy-weder. z.g. zie Dooi. 
D O O ï E R . Doyer. z . m . 't Geel van ' t e i . 

Jaune â'ceuf. 
Dooyergeel. z. g. Zekere geele v«we. 

Jaune , forte de couleur. 
D O O Z E . z ieDoos, 

D O P. 

DOP. z. v. Schaal. Ecaille , coquille. 
Eyerdop. Eyerfchaal. Coque, ou coquille 

d'eeuf. 
Nootedop. Nooteschaal. Coque dtnoix. 
Een goude dop. Un bouton d'or. 
Eyeren uit den dop eeten. Manger des ceufs 

a la coque. 
X Hy komt pas uit den dop.hyis nog heel 

jong. Il ne fait que fvrtir de la coquitlettl 
efi encore fort jeune. 

t I k zoud 'er niet een nootendop voor 
geeven. Je n'en donnerais pas une coque de 
noix ,je n'en donnerais pas un zeste. 

X Heeft hy neutjes, zy zal wel doppen 
maaken.spreekw. S'il a de l'argent, elle 
le d-'penfera bien. 

Doppen, w . w . Eyeren doppen. Casser des 
ceufs, les Ster de leurs coques. 

DOP. DOR. 
Boonen doppen, ospellen. Ecosser deife'-

ves. 
Peulen doppen. Ecosser des pois. 
Nooten doppen. Cter la coque des noix. 
Gedopte boonen . Féves écoffées. 

DOPPEN, w . w . Ijke.i. Een schip doppen. 
Jauger un vaiffeaupour favoir combien de 
tonneaux il contient. 

Dopper. z.m. Ijker van een Schip. Jaugeur. 
Celui qni marque un vaiffeau pour faire 
connaître fes dimenfions. 

D O R . 

D O R , Dorre, byv.w. Dat niet groen is. Sec, 
séche , qui n'efi point verd. 

Dor hout. Dubois fee. 
Een dorre boom. Un arbre sec, ou sans sue» 
Een dorre heide. Plaine sablonneuse ,platte 

campagne oit il ne croit que des bruyères i 
bruyère fiérile. 

Een dorre, osdrooge zomer. Un été fee. 
Dor , mager , schraal. Maigre, qui a très-

peu dégraisse. 
Datvleelch isheel dor. Cette chair efi fort 

maigre. 
t ' t l s hier een dorre ftroom; hier is niet 

veel ten beften. Il n'y a rien à faire ici. 
X Een dorre vrijer. Un amoureux tranfi ytm 

amant froid , indifférent, ou insensible « 
l'amour. 

Doragtig. byv.w. Een igzinsdor. Vnpeu 
fee. 

Dorheid, z. v. Schraalheid. Sécheresse, ari
dité. 

D O R P . z.g . Fillage. 
Op een dorp woonen. Demeurer dans un 

village ou à la campagne. 
Van dorp tot dorp. De village en village. 
Dorpagtig. byw. Als een dorp. Rustique-

meiit, à lapa'ifanne. 
D O R P E L , z. m. Drempel , onderste dwars-

ftuk van een deurraamt. Seuil, Jeuil de 
la porte. 

* Alle die maar op den dorpel dec weten
schappen zijn gekomen , weeten, enz. 
Tous ceux qui ont appris les premiers clé-
mens des feiences ,favent, ire. 

D O R P E L I N G , z . m. en v. Villageois . villa-
geoife. 

D O R P E R H E I D . z. v. Rusticité, çrossiéreté, 
«//.politesse. 

Dorphuis . zie Landhu is . 
Dorpkeimis. z . v. Boere-kermis. Fête, ou 

foire de village. 
Dorpluiden. Landluiden,boeren. Païfans, 

villageois ,gens de village. 
Dorpschout, z. m. Regter van een dorp. 

Juge ou Bailiif de village. 
D O R R E . byv. w . zie Dor. 
D O R R E N . Verdorren. Se flétrir, fe faner ,fe 

fecher,Je ternir,perdre la couleur ir la vi
vacité , devenir fec, ou aride. 

Het gras dort. L'herbe fe fane, oaperdfa 
verdure. 

De bloemen verdorren, ofverdroogen.Les 
fleurs feftétrijfent. 

De zweer is gedort. L'ulcère efi devenu fec. 
D O R S C H E N . w . w . Koren dorSchen. Bat

tre le blé. 
Dorscher. z . m. Batteur engrange. 
Dorsching. z.v . Het dorsenen. L'adion de 

battre le blé. 
Dorfchvlegel. z.m . Fléau, infirument abat

tre leblé. 
Dorschvloer. z . m. Deel. L'aire fur laquel

le on bat le bl'. 
DorSchSchuur. Grange où l'on bat le blé. 

D O R S T . onv. tijd van Derven ofDurvcn, 
Als , ik dorst. J'ofois, ouj'ofai. 

DORST. 



DOR.DOS.DOT.&c. 
DORST . z. m. Soif. 

Grooten dorft hebben. Etre fort uitere, «-
voir grand foif. 

P e n dorft verstaan, ofle/rchen. Etancher 
Ufoif ,fe defaltérer. 

Dat bier verstaat geen dorft. Cette Hérene 
iefaltére point. 

Vat is goed bier voor den dorft. Cette bière 
est fort propre pour éteindre Ufoif, ouest 
fort rafraîchissante. 

Ikversmagt , ik fterf van d o i s . Je f âme, 
je meurs defoif. 

Dorften.g. w . D o i s hebben. Cauferdela 
M-

My dorft. Ik heb dorft. J'aifoif,jefmi*l-
tére'. 

Dorstig, byv. w . D ie dorft heeft. Altéré", 
qui-«soif. 

Dorftig. D a t dorft verwekt. Sjf' **uft i-> 
foif, qui altère. 

D e hitte maakt dorftig. La chaleur altère. 
Dorftigheid. z. v. zie Dorft. 
* Gelddorft ig, en Bloeddorftig. zie Geld 

en Bloed. 
D O R VEN. zie Durven, of Darren, 

D O S , 

DOS. z . m. Klederen . Vètemetts, ou habits. 
Wel in den dos zyn. Etre bien habillé , ou 

bien vetu. 
Doffen, w . w . Habiller, vêtir. 
Hy doft zig in Satijn, in purper en schar

laken. Il s'habille de satin, de fendre & 
d'écarlate. 

D O T . 

D O T . z,v. Een verwardebosch garen. Du 
fil entortillé. 

D O T T E N , zie Bedot ten, bedriegen. 
t Dotskop. z . m. en v. Dotshoofd , een 

dom ofplomp menfeh. Vnlonrdaut,un 
fut, un fat* 

D O V-

DOUW . zie Dauw. 
Douw-regen. z.v. Dauw-tegen. Bruine, 

fine ou menuepluye. 
D O U W . z. m. Horion, heurt, coup de coude. 

Douwen, w . w. Drukken. P oufer, ferrer, 
treffer, enfoncer. 

Iemand tegens een boom, den muur , enz. 
aandouwen. Pouffer quelqu'un centre un 
arbre, ou contre la muraille , &c, 

Den dolk in iemandsborft douwen.Ensen-
cer le poignard dans lejein de quelqu'un. 

Iemand aan de hand douwen, of drukken. 
Serrer la main A quelqu'un. 

Iemand iets in de hand douwen, offtee-
ken. Donner quelque chose fecrettement à 
quelqu'un. 

* Ik zal rny dat niet in de hand laaten 
douwen: ik zal my daar niet mee laaten 
paayen. Je ne me contenterai pas de cela. 

Iets in een hoek douwen, osfteeken. four
rer quelque chofe dans un coin. 

D O U W W O R M . zie Dauwworm. 

D O T . D O Z . 

ï>OY. zie Dooi. 
D O Z I J N , ond. w. Het getal van twaalf. 

Douzaine. 
Een dozijn knoopen. Une douzaine de bou

tons. 
By ' t dozijn. A la douzaine. 
t Dozijndigter. z. » . Een flegt digter. 

•Poète à la douzaine. 

DOZ. DRA. 
% Een dozijnschilder.z.w.Een flegt schil

der. Vn peintre à la douzaine, un fort mi-
chant peintre, 

D R A . 

D R A , ofdraa. byw. R a s , schielijk. Vitement, 
Jubitement ,foudainement. 

Ik zal dra komen. Je viendrai d'abord , ou 
intonlinent ije ne tarderai pas à venir. 

Zoo d r a a , of zoo diaa als. koppeltu. Dis
que , aujjitot que. 

D R A A D . z . m. Fil. 
D r a a d , Vezel , (dit word van de wortelen 

en't vleefch gezegt.) Fibre, (ce met ft 
dit des racines & des chairs.) 

* De draad van een rede. Le fil d'un iif-
cours. 

* D e gantfche draad van Gods woord 
leert ons , enz. Toute la fuite de laparole 
de Dieu nous apprcnd,ou nous enfcigne,&c. 

* Zijnen draad volgen. Suivre fan train. 
Gouddraad . Fil d'or. 
Ijzerdraad. Fi l d'archal. 
Koperdraad. Fil de laiton. 
Zilverdraad. Fil d'argent. 
Scheerdraad. Tcgendraad . 
Schoendraad, Zomerdraaden -, enz. 

zie onder Scheer , enz. 
D e draad aan een m e s , scheermes , enz. 

Morfil d'un couteau, d'un rafoir, ire. 
Zomer-draaden. De longues filandres, ou 

desfiltts blancs qu'on remarque fouvent fur 
les campagnes en été quand il fait beautems. 

* Als ik den draad heb, zal ik het kluwen 
wel vinden, fpreekys. Je démêlerai bien la 
fufée , pourvu que j'en tienne le bout. 

Draadbus , Draadijzer , Trekijzer daar 
men draad door trekt. Filière. 

Draadig byv. w . Vezelagtig. Fibreux,fi-
breuje. 

Draadkoge l . z. m. Boulet ramé; balt ramée; 
boulet a deux tètes. 

Draadtrekken. w . w . Tirer du fil d'archal. 
Goud-en zilverdraad trekken. Tirer du fil 

d'ortr d'argent. 
Draadtrekker , z. m. Ijzerdraad-trekker. 

Tireur de fil d'archal. 
Goud- en zilverdraadtrekker. Tireur de fil 

d'or ir d'argent. 
Draadwerk. z.g . Werk van g o u d - o f zil

verdraad gernaakr. Ouvrage de filigrane. 
DRAAGBAAR.byv .w . Dat gedtaagen kan 

worden. Portatif, qu'on peut porter. 
Draagbak. z . m. Kalkbak. Auge dans le

quel on porte le plâtre. 
Draagband, z, m. Draagband van een de 

gen. Baudrier, ceinturon. 
Draagboom. Bâton de litière ou de ihaife à 

porteur : barre OU joug à deux crochets pour 
porter les tonneaux. 

Draagen. w . w . Porter. 
Een zwaar pak draagen. Porter un pefant 

fardeau. 
* Alle zeilen draagen.zeew.Toutes les voi

lesportent : terme de marine. 
Die balken draagen niet gelijk. Ces poutres 

ne portent pas également. 
Zig wel draagen , zig qualijk draagen. Se 

comporter bien ,/e comporter mal. 
Die vrouw draagt een k i n d , osis zwanger. 

Cette femme estenceinte , ouest grosse. 
Een kleed draagen. Porter un habit. 
Een lijk draagen. Porter un corps mort, ou 

un mort enterre. 
* Zorge draagen.Avoirsoin,prendrefoin. 
* Draagen. Uitstaan. Supporter. 
Wie kan die laften draagen? g u i p e n t sup

porter ces charges , OU ces fardeaux ? 
Draagen. £ . w. Suppurer, rendre du fus ou 

DRA. 121 
de là matière. 

D e wonde begint te draagen.Laplaye com
mence à fuppurer. ' 

Draagend. byv. w . Portant. 
Een laftdraagend dier. Un animal de char

ge. Une bête iefomme. 
Een zaakdraagende houden, fieepende 

houden. Tramerune affaire, ne f as f tire 
avancer une affaire. 

D R A A G E R . z.»». Kruyet. Porteur,perte-
faite , crocheteur. 

Draager. Lijkdraager. Celui qui porte um 
corps mort. 

Bierdraager. Pickdraager. 
Kalkdraager, Spiesdraager. 
Kooldraager. Stoeldraager. 
Koorndraagei . Turf draager. 
Kruisdraager. Vaandraager. 
Laftdraager. Visdraager. 
Lijkdraager. Waterdraager. 
Manteldraiget. Wyndraager. 
Pakkedraager. Zakked iaager. 

zie onder Bier , enz. 
* Draagelijk. byv. w . Lijdelijk. Suppôt* 

table , ce qu'on peut fupporter. 
Een draagelijk jok. Vnjougfupportable. 
Draagloon. z.g. Draaggeld. Port ,falaire 

pour avoir porté quelque chofe, 
Draagftoel. z . m. Litière, chaife à porteur, 
Draagzadel. z, m. Bât, felle de bête defom-

me. 
Draagzete!. zie Draagftoel. 

DRAAI . z ieDraa iboom. 
Draai. z. m. Kee r , loop. Tour, 
Die zaak kan een gantfch anderen draai 

neernen. Cette affaire peut prendre tout tut 
autre tour, 

t Ergens den draai af hebben ; iets niet 
willen doen.Reswser défaire quelque cho-

f'-. 
Draa ibank, z . v, Vn tour, un banc de tour

neur. 
Draaibeitel. z. m. Draaiijzer. Bifeau,gou

ge , outil dont les tourneurs se fervent, 
Daaa iboom. z . m. Kruisrad om eenen 

doorgang te floppen voot rijtuigen en 
paarden. Tourniquet. 

Draaibord. -..g, Rijffelaars bord. Tourni
quet i Roue de fortune. 

Draa ihout. z . g. Hout bekwaam om daar 
iets van te draayen. Bois propre à tourner. 

Diaa ikolk. z . m. Draa iku i l , wiel. Gouffre, 
tournant de mer ou de rivière. 

Draaikonft. z .v . Draayers konft. L'art dt 
tourner, 

Draaireep, z . v. zeem. tu, Itague, Itaque. 
De groote draaireep.L 'itaque de la gran
de vergue. 

Draaitolletje. z.g. Toton ,cochonnet. 
Draaifpit. z .g . Tourne-broche, 
Draaiwerk. z.g . Gedraa i t werk. Ouvrage 

tourné, ou travaillé au tour. 
Draaiwind, z . m. Wervelwind. Tourbillon. 
Draaiwoordig. byv. w . zie Dubbelzinnig. 

D R A A K . z . m. Zekere gevleugelde stang. 
Dragon , ej'péce dejerpent qui a des ailes. 

t 's Is een draak van een wijf ; 't is een 
bars stuurs wijf. Cette femme efl un vrai 
dragon, (c'eft-a-dire) est d'une humeur 
fâcheufe, & acariâtre. 

Den draak fteeken met iemand. Se jouer, 
fe railler de quelqu'un. 

% Hem steekt de draak; hy is stuurs en 
nors. Il est en mauvaise humeur ,fa quinte 
le tient. 

* De oude draak i de duivel. Le dragon in
fernal, le malin, le diable, le vieux ferpent. 

Draakenboom . z . m. Sorte d'arbre qui croit 
dans l' ^Amérique. 

Dmkenbloed. z. g. Sap van de draaken
boom. 
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boom. Sandraque , liqueur figée qui fort\ 
d'un arbre qui croît dans l'Amérique. 

D R A A L E N . g . w . Toeven. 
Hy besloot zonder te draalen , enz. Il con

clut d'abord , ou sans balancer. 
Al draaiende, byw. Langzaam.Lcnteme«t, 

avec lenteur. 
% Draaier, z . m. Een langzaam mensch. 

Un homme fort lent,o\lfort tardif,un lam
bin. 

Draa i ing, Z . V . Vertoeving, wagting. Len
teur , lambinage. 

D R A A V E N . g. w . Opeenen draf loopen. 
Trotter , aller le trot. 

Da t paard draaft wel. Ce cheval trotte bien, 
ce cheval va un bon trot. 

* Draaven. Snel loopen. Courir vite. 
* Draafdaareensheene . Courez-y vite. 
Draaver. z.m. Paard dat op een Rijfchool 

op een draaven afgeregt is . Trotteur,che-
val drejfé au Manége a n'aller que le trot. 

D R A A Y E N . w . w. Draaiwerk maaken. 
Tourner, travailler quelque chofe au tour. 

Stoeldraayen. Tourner des chaijes. 
Wie ldraayen. Faire des rouets à filer. 
Draayen. Wenden , keereri. Tourner. 
Het Spit draayen. Tourner la broche. 
Een jjijpfteen draayen. Tourner la pierre, 

ou la meule à aiguiser. 
Z i g draayen 5 zig wenden. Se tourner. 
% Stutjes draayen.Faire l'école buiffonniére; 

prendre la clef des champs. 
Draayen. g. w . Tourner. 
De wind draait om ; de wind loopt om. Le 

vent tourne , ou le vent change. 
Zomm ige vogels draayen in ' t vliegen. 

Certains oifeaux tournoyent en volant. 
* Het hoofd draait my. La tète me tourne. 
Draayend. d .w . 'x. Geen draait. Tournant-, 

ce qui tourne. 
Een draayende molen.Un moulin qui tour

ne. 
Draayer . z . m. Een die draaiwerk maakt . 

Tourneur, celui qui travaille au tour. 
Stoeldraayer. Werveldraayer. 
Vormdraayer. Wieldraayer. 

zie onder Stoel , enz. 
Draayer. Een die een rad of ilijpfteen 

draait. Celui qui tourne une roue ou une 
meule à aiguifer. 

Draayer. Zekere slag van duive. Sorte de 
pigeon qui tournoyé en planant. 

Draay ing. z . v. Omdraay ing. Tour, chan
gement. 

Draay ing van ' t hoofd ; scheel hoofd
zweer. Vertige ,tournoyement de the. 

Draay ing van ' t water. Tournoyement de 
l'eau. 

Draaying van den wind. Changement de 
vent. 

Draaiijzer. zie Draaibeitel. 
DRABBEN.g . w . zie Flodderen. 

Drabbig, byv. w . Onklaar. Trouble, qui 
n'ejl pas clair. 

Drabbig bier. Bière trouble. 
Drabbig water. Eau trouble. 
Drabb ighe id. z . v. Onklaarheid. Ce qui 

rend trouble. 
DRAF. z . m. Marc, ce qui refie du bled après 

la cuiffon de la bière. 
Draf bier. zie Scharrebier. 

D R A F . z. m. Zekere gang van een paard. 
Le trot d'un cheval. 

Dat paard gaat op een draf. Ce cheval tronc, 
ou va le trot. 

* Op een draf loopen , hard loopen. Cou
rir vite, oua l ler à grands pas. 

Draflooper. zie Draaver. 
D R A G AN T , Zekere soort van gom. Com-

ml airagamh ou tragacamh. 

DRA.DRE. 
D R A G E N , zie Draagen. 
D R A G O N . z.v. Estragon, sorte d'herbe qui f e 

mange enfalade , & qu'on confit au vinai
gre. 

D R A G O N D E R , ond.iu. z. m. Soldaat te 
voet en te paard dienende. Dragon, Sol
dat quifert à pied & à cheval. 

D R A G T . z.v. Het zwanger zijn der vrou
wen. Grossesse. 

Zy is in de zefde maand van haar dragt. 
Elle est aufixiémt mois de fa grojfejfe. 

Dragt. Wijze van't.draagen derkleede-
ren. Mode , manière de s'habiller. 

Dragt. Z O O veel als men teffens draagt. 
Charge , ce que l'on peut porter à la fois. 

Een dragt hout. Une charge de bois. 
Hy heeft 'er een dragt aan i hy heeft 'er 

genoeg aan te draagen. Il en a autant 
qu'il en peut porter. 

Dragt i (dit word van de dieren gezegt die 
jongen hebben.) Portée,(ce motfe dit des 
femelles des animaux qui ont des petits.} 

Die teef heeft vier honden t'eener d r a g t , 
osteffens geworpen. Cette chienne a fait 
quatre thiens d'une portée. 

D r a g t , of etter der wonden. Tus,matière 
qui fort desplayes , abcès , &c. 

Dragt der oogen.Ch«ss«,hume»rgluante qui 
fort des yeux malades. 

D R A K E N B L O E D , zie Draakenbloed . 
D R A N G . z. m. Gedrang. Presse,Joule. 

Door den drang geraaken. Tendre lapref-
fe. 

D R A N K . z . m. Al wat gedronken word. 
Boiffon , bruvage , tout ce que l'on boit. 

Drank . z . m . Een geneesmiddel dat men 
indrinkt. Potion médicinale. 

Drankmeefter. z . m. Sommelier. 
Drankoffer. z.g. Libation , e^ufion de vin 

dans Icsjacrificcs. 
Eenen drank inneemen. Prendre me méde

cine. 
Drankje, z.g . Potion médicinale. 
Appeldrank. Meidrank. 
Braakdrank. Minnedrank . 
Godendrank . Peeredrank. 
Hon ingdrank. Purgeerdrank. 
Koeldrank . S laapdrank . 
Liefdedrank . Slorpdrank . 
Limoendrank. Zuiverdrank. 
Meedrank. Zweetdrank. 

zie onder Appel , enz. 
D R A S . z. v. Weeke aarde. Limon, terre mol

le & humide. 
Drafiîg. byv. w . N a t a g t i g , vogtig. Maré

cageux , limoneux , humide , bourbeux. 
Draftand. Z.g. Terrain marécageux. 

D R A V E N , enz. zie Draaven. 
DRAVIG.z .m . Soort van onkruid dat onder 

' t koren wast of groeit. Coquiole, plante 
quirejfembleà l'orge.-

D R E . 

D R E E F , env.tijd van Drijven. Als,ik dreef. 
Jepouffois ou je pouffai. 

D R E E F , z, m. Troupeau. 
Een dreef, of kudde schaapen. Vn troupeau 

de moutons. 
Dreef der wolken, zie Zwerk. 

D R E E F . z . v. Laan van boomen . Une allee. 
* Op zyn dreef z i jn , a an de gang zijn. 

Etre entrain. 
X D R E E F . Kinnebakflag. Souflet, coup de 

poing. 
% Iemand een dreef geeven.Don«er unfou-

flet à quelqu'un. 
Dreevel. zi'e Drevel. 

D R E G . z. v. Enterdreg. Grapin, forte de cro
chet pmr acertcber lts vaijftaux,forte d'an-

DRE. 
ere a trois ouquatre crochets. 

* Dreg , gierigaart. Taquin,pincemaille, 
harpagon , ladre. 

Dreggen, w . w . Me t een dreg vast maa
ken. ^Accrocher , attacher , ou arrêter avec 
un crochet. 

Dregnet. z .g . Efpéce de rets, ou de filets* 
pêcher, drége. 

D R E I G E M E N T , zie Dreiging. 
D R E I G E N , w . w . Menacer. 

Iemand met de dood dreigen. Menacer 
quelqu'un de la mort. 

Hy dreigde hem te doorfteeken./l le mena
çait de lui donner un coup d'épée au travers 
du corps. 

Die muur dreigt te vallen. Cette muraille 
menace ruine. 

Dreigen.g.w. Onzeker zijn wat men doen 
zal . Etre enfufpens, ne Ravoir ce qu'ondoie 
faire. 

Hy dreigt telkens te vertrekken. Il fepro-
pofe a tous moment de partir. 

Hy heeft dat lang gedreigt te doen. ll'pen-
se depuis longttms a faire cela. 

Al dreigende, byw. Dreigender wijze. E» 
menaçant, per menaces. 

Hy zeide hem dat al dreigende. I l lui dit 
cela d'un ton menaçant. 

D reiger, z . ni. Celui qui menace. 
Dreiging, z.v .Bedre ig ing. Menace,!''allioit' 

de menacer. 
Ik vrees zyne dreigingen luttel.Je »e crains 

guéresfes menaces. 
D R E K . z. m. Slijk, vuilnis. Ordure, bombe, 

fange, boue. 
Wy worden niet meer geagt dan drek. On 

ne nous ejtime non plus que la boue. 
Hy heeft geld als drek. Il est tout cous» 

d'or i il mesure l'argent A la pelle. 
X Hy ZOU zijn eigen drek eeten , zoo gie

rig is hy. 11 mangeroit fa propre ordure -
tant il efl ladre. 

Drekbraaken. zie Darmkink . 
Beeftendrek. Fiente d'animaux. 
Menfchendrek. Strond. De la mer de. 
Drekgoo t . z . v. Riool . Egout, conduit par 

lequel on fait écouler les taux & les immon
dices d'uneville. 

Drekhoop. z . m. Monceau d'ordures. 
Drekkar. z . v. zie Drekwagen. 
Drekkig. byv. w . Vui l , flijkerig. -Plein de 

fange , pleind' ordures. 
De wegen zijn zeer drekkig. Les chemins 

font fort f aie s. 
Drekwagen. z .m . Vuilniskaar. Tombereau, 

forte de charrette pour letranfport des boues. 
DREMPEL.z .m .Dorpel . Seuil,pièce de bei;, 

ou de pierre, qui efl au bas de la porte. 
* Hy iïoot zijnen voet aan den drempel. 

fpreekyj. Hy komt al kijvende in huis. Il 
entre dans la maifon engrondant. 

* Hy heeft den drempel derwetenfchap 
niet gegroet.Il n'a aucune teinture des bel
les-lettres. 

DRENKBAK, z.m . Drenk t rog . ^Abreuvoir, 
auge dans lequel les animaux boivent. 

Drenkeling, z . m . env. Een mensch,-of 
beeft dat in't water versmoort is. Une 
perfonne , ou une bêie qui s'efl noyée. 

Drenken, w. w. Te drinken geeven. A-
breuver , faire boire. 

Het vee drenken. .Abreuver le bétail. 
Drenkplaats ofDrenkwed.Lieu su l'on mè

ne boire les chevaux. 
Drenkwed. zie Drenkplaats. . 

D R E N T E L A A R . z . m. Een langzaam 
menfeh. Un lan.bin , un «iveleur, un Un-
dore. 

X Drentelagtig. byii.w. Traag.langzaam. 
Lent, tardif. 

Dieu-
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Drentelen.g .w . Lambiner, niveler, marcher 

A pas comptes. 
D R . E U M , Dieumel. z . m. Draaden die van 

de ketting overblijven naa dat een stuk 
afgeweeven is. Fili, ou filets qui reftent 
de la chaîne après qu'une pièce de toile ou 
d'étoffe est achevée : bout de chaîne. 

D R E U N E N , g. i». Dave ren , Schudden. 
Trembler , branler, frémir. 

Het dreunde alles van dien flag.Tout trem
bla de ce coup. 

P R E U T E L , z. m. Kernel. Crotte. 
% Dreutel, klein mannetje. Bo»t de cu,ma-

got. 
D R E V E L , z. m. rt\ademakfrswoord. Houte 

pinnetje w»ar mede de randen van een 
rad aan malkanderen gevoegd en ge
slagen worden. Goujon,petit morceau de 
bois rond qu'on met dansles trous des jan
tes pour les faire tenir enfemble: terme de 
Charron, 

D R I. 

D R I A K E L . z i e Triakel. 
D R I B B E L E N . g . w . Sauter à. jambes clofes, à 

pieds joints. 
• Dribbeling. z . v. Sam à pieds joints. 
D R I E . byv. w . Zeker getal. Trois, certain 

nombre. 
Driedubbeld. byv. w . De trois doubles. 
Driedubbeld.byw. Driewerf. Triplement,au 

triple. 
I k zal ' t hem driedubbeld vergelden. Je 

l'en récompenferai au triple. 
Drieëenig.een woord der Godgeleerdheid. 

De drieéenige God.Vnfeul Dieu en trois 
perfonnes. 

Drieëenigheid. z . v . Trinité. 
De bestrijders der H. Drieëenigheid. An-

titrinitaires, unitaires, ceux qui nient la 
Sainte Trinité. 

Driederhande. zie Driederlei. 
Driederlei. byv. w . Driederhande. De trois 

sortes. 
Alen vind 'er driederlei flag. On en trouve 

de trois fortes. 
I n driën. byw. En trois » en trois parties. 
Zy waren met hun dr iën. Ils étoient trois. 

D R I E G D R A AD.z.m .Een draad waar mee-
de men iets opdriegt. Faufil. 

Driegen, w . w. Met groote fteeken vast 
hegten. Faufiler, coudre à longs points. 

D R I E H O E K , z. m. Triangle. 
Driehoekig, byv. w . Dr iekant ig. Triangu

laire , qui a trois angles. 
Driehoofdig, byv. w . Dat drie hoofden 

heeft. Qui' a trois tètes. 
D e driehoofdige helhond Cerberus. Cerbè

re , chien que les Pottes ont feint avoir trois 
tètes. 

Driejaarig. byv. w . Da t drie jaar oud is. 
De trois ans , qui a trois ans, ou qui eft âgé 
detrois ans, 

"Een drie jaarigpaard.Un cheval de trois ans. 
Drieling. z.rci. env. Een kind van driën 

van eener dragt. Vn de trois enfcms d'une 
feule couche. 

Die broeders zijn drielingen. Ces trois frè
res font tous d'une ventree. 

Drieling. z. m. Grooie porceleine schotel. 
Efpéce de grand plat de porcelaine, 

Drieling . Soort van gekloofde eiken 
brandhout. Sorte de bois à brûler, bois de 
chêne fendu pour brûler. 

Drieling.Zekere flag van wijnroemer. Sor
te de verre , dont trois tiennent une pinte de 
Hollande. 

Dr ieman. z . m. Een van de Dr ie-mannen 
te Rome.die ' t Roomfche Gemeenebeft 
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legeerden. Triumvir, un des trois hommes 
qui gouvernèrent conjointement la T{épubli-
que 'Romaine. 

Dr iemanfehap. z.g. Regeering der Drie-
mannen. Triumvirat, legouvernement des 
Triumvirs. 

Drieponder, z . m. Een koegel van drie 
pond. Un bouletpefant trois livres. 

Driepuntig.byv .w.Drietandig. g^ui'atrois 
pointes. 

Drieslag, z. m. Le pas du cheval qui s'entre-
taille. 

Driefprong.z.m . Een plaats daar drie we
gen in malkander loopen.Carre/our.lie» 
oit abolitiffent trois rues , ou trois chemins. 

D R I E S T , Drieste, byv.w. Hardi,audacieux, 
plein d'audace. 

De drieste onwetenheid. L'ignorance auda-
cieufe, 

D R I E S T A L . z.m . Drieftapelde stoel. -Thaise 
a trois pieds. 

Drieftek. Drieftrik. z .g . Zeker spel. Sorte 
de jeu. 

Drietand. z .m . Vork met drie tanden.Tri-
dent , fourche à trois dents. 

Neptuin stak zijnen drietand op. Neptune 
éleva fon trident. 

Drietandig.byv .w.Driepuntig. â^«i a trois 
pointes , ou trois dents. 

Een drietandige vork. Fourchette à trois 
dents. 

Drievoet. z . m. Trépié. 
Drievoetig. byv. w . Da t drie voeten heeft. 

.Qui a trois pieds. 
Een drievoetige tafel. Table à trois pieds. 
Drievoudig, byv. w . Driedubbeld. Triple, 

qui contient trois fois le fimpie en nombre , 
ou en étendue. 

Drievoudig, byw. Triplement, au triple. 
Drievoudig wedergeeven. Tendre au triple. 
Drievoudiglijk. byw. zie Drievoudig.byw. 
Drievuldig, byv. w . zie Drievoudig. 
Drievuldigheid, z . v. zie Drieëenigheid. 
Drieweg. zie Driefprong. 
Driewerf, byw. Drie reizen. Trois fois. 

D R I F T . z. v. Troupeau. 
Een drift ossen of fchaapen. U» troupeau 

de bœufs ou de moutons. 
Die Heer heeft de vrije Schapen-drift op 

de heide rondom.Ce Seigneur a le droit de 
faire paître fes moutons dans la bruyère 
d'alentour. 

Zwanendrift. Canal ou lac où l'on nourrit 
ou entretient des cygnes pour marque de 
haute feigneurie. Ce metjignifie aujfi le droit 
d'entretenir des cygnes. 

D R I F T . z. v. Voortgang van een schip, i a 
course d'un vaijfeau. 

Drift. Stroom van ' t water. Cours de l'eau. 
In dien stroom gaat een fterke drift. Le 

cours de cette rivière eft fort rapide. 
* Drift. Hartstogt. Paffi'on, emportement. 
Hy bemint haar met veel drift. Il l'aimé 

avec beaucoup depajjion. 
* Drift, Schielijkheid. Précipitation, hâte, 

chaleur. 
Hy heeft zijne vyanden met veel drift ver

volgt. Il aperjécntéfes ennemis avec beau
coup de chaleur. 

Hy deede dat met een groote drift.Ilstt ce
la avec beaucoup de précipitation. 

Driftig, byv. w . Dat drijven kan. Flottant, 
ce qui peut flotter. 

Driftig zijn, vlot zijn, drijven. Flotter, être 
porté fur l'eau fans aller à fond. 

* Driftig, bj-v.w. Haaftig, fchielijk.Srus-
que ,précipiti. 

* Dnft ighcid.z .v . Haaftigheid,schielijk-
heid. Précipitation, trop grand emprejfe-
ntent, 
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Driftiglijk. byw. Driftig. Précipitamment, 

avec précipitation. 
Drifzand. z g . Drijfzand. Gravier,grot 

fable. 
Drifzandig.by--. w. Drijfzandig. Plein de 

gravier. 
D R I J F B E l T E L . z . m . Cifeau, inftrummtk 

cifeler. 
Drijf hamer, z . m. Maillet, marteau de bois. 
Drijfhou t , z.g. Een kuipers werktuig om 

de hoepen aan te drijven. Chajfoir, mor
ceau de bois pour chaffer les cerceaux. 

Drijfijzer. z . g. Een werktuig der timmer
mans om fpij kers mede te rugge te drij
ven. Repoussoir à doux. 

Drijfland. z .g . Land dat driftig is. Ile flot-
tante. 

Drijffteen. zie Puimfteen. 
Drijftol. z . v. Zeker kinder speeltuig. Sa

bot, forte de toupie qu'on fait tourner à for
ce de coups de fouet. 

Drijfton. Tonneboei om eene ondiepte 
aan te wijzen. Balise, Tonne flattante pont, 
marquer les bancs de fable. 

Drijfzand, zie Drifzand. 
X D R I J T E N . w . w . Kakken . Chier. 

X Drijter. z . m. Kakker. Chieur. 
X Drijtfter. z. v. Kakfter. Chieufc. 

D R I J V E N , g. w . Op het water vlotten. Flot
ter , être porté fur l'eau fans aller à fond. 

Drijven. I n de lugt op zijn vleugels dr i j 
ven. Planer, fe joutenir fur fes ailes déplo
yées. 

Het schip kan zeilen nog drijven ; het 
schip deugt nergens toe. Ce vaijfeau ne 
peut ni flotter ni aller à la voile , (c 'est-à-
dire) n'eft propre à rien. 

Drijven, w . w . Jaagen. Chaffer. 
Iemand uit den huis drijven. Chaffer quel

qu'un de la mai fon. 
De vyanden op de vlugt drijven. Mettre let 

ennemis en fuite, ou en déroute. 
Drijven , jaagen. Mener, f'aire marcher de

vant foi , chaffer aux champs. 
De koeyen in de weide drijven. Chaffer les 

vaches aux char,• ps. 
Een kudde schaapen drijven. Chaffer un 

troupeau de moutons. 
Koopmanschap dr i jven, of doen. Faire 

commerce, ou faire négoce , trafiquer. 
Zy drijven eenen grooten handel. Ils font 

un grand commerce , ou un grand négoce. 
De wolken drijven naar 't wefte. Les nuéet 

chaffent vers l'oueft. 
Drijven, breeuwers w . Schepen met werk ; 

osmosftoppen . Calfeutrer, oacalfater, 
bouther les trous & les fentes d'un vaijfeau. 

Drijven, zjlverfmids w . Beeldwerk op z i l
ver maaken . Cifeler, travailler au cifeau. 

* Drijven. Staande houden. Soutenir, dé
fendre. 

Hy drijft die zaak heel sterk. / / fomient 
cette caufe de toutes fes forces. 

* Een zaak laten drijven j naar een zaak 
niet omzien. Négliger une affaire, n'en 
prendre aucun foin. 

Drijvend, byv.w. Flottant,qui nage fur l'eau. 
Drijvende, byw. Tout a l'heure, d'abord,fur 

le champ. 
D R I J V E R . z.m. Hoeder, weider. Als-Offe-

drijver. z . m. Bouvier, vacher. 
Verkedrijver. z . m. Porcher. 
Drijver. Een die gedreven werk maak t . 

Ouvrier qui travaille au cifeau. 
* Drijver. Voorstander, beweerder. Celui 

qui défend obftinément quelque opinion. 
Hy is een fterke drijver van dat gevoelen. 

Il défend tbftinément cette opinion. 
Drijving. z.v . Drijving op ' t water. Flotte» 

ment, 
* Dlij-
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Drijving. Beweering van iets. <A$rtnci-
tion opiniâtre ou obstinée d'une chose. 

D R I L . z. m. Een Smids werktuig om gaten 
in ' t ijzer te maaken. Foret , sorte d'in
strument dont les ferruriers fe fervent p«»r 
percer lefer. 

D R I L . z. m. Geftolt kalfsnat. D* la gelée de 
veau , bouillon de veau figé. 

D R I L B O O G . z. m. Arçon, archet, outil peur 
faire tourner le foret. 

Drilboor, z . v. zie Dril . 
D R I L G A T , Ligtvaardig vrouwmenSch. 

Coureuse. 
DRILKONST.z .v .Wapenoeffening. Exer

cice detarmes , l'art de tien manier lts ar
mes. 

D R I L L E N , w.xu. In de wapenen oeffenen. 
Exercer. 

D e Kaptein heeft zijne Soldaaten gedrilt. 
Le Capitaine a exercé fes Soldats, il a fait 
faire l'exercice à fes Soldats. 

Dr i l len.g .w. Faire l'exercice, s'exercer dans 
le maniment des armes* 

D R I L L E N . w.w.Ergens een gat in drillen. 
Faire un trou dans quelque chefe avec un 
foret, percer avec le foret. 

Drillen, w . w . Graver dans le verre. 
I k zai 's Konings wapen op deezen b o 

kaa l doen drillen. Je ferai graver les ar-
7» es du T^oifur ce bocal. 

D R I L L E N . g . en w . w . Schudden , beeven. 
Trembler, branler , vaciller. 

Drilling. z .v . Schudding. Branlement de la 
pique. 

D R l L M E E S T E R . z . m. Maître qui enseigne 
l'exercice des armes. 

Drilplaats. z . v. Lie» où les gens de guerre 
font l'exercice. 

D R I N G E N , w. w . Presser, ferrer,pou/er. 
Zy drongen heel fterk in de Schouwburg. 

Il y avoit grande preffe à la comédie. 

* Hy drong my daar op. Il mepressoitfort 
là-dejfus. 

* De nood dringt my. La nécefjité me pref
fe , ou me contraint. 

* Ergens op dringen; iets ernstig verzoe
ken. Solliciter , ou demander quelque cho
se avec emprejfement. 

* Iemand dringen om iets te doen. tref
fer , oaporter,oa pouffer quelqu'un À faire 
quelque chofe. 

Het water dringt opwaarts, ofnaar boven. 
L'eau monte. 

* Dringende, byv. vj. Groote, hooggaan
de. Prejfant, preffame. 

Een dringende nood.Urw nécefjïtéprejfante, 
ou urgente. 

* Dr inger .z .m . Een die een ander dringt. 
Celui qui preffe , ou qui pouffe un autre.' 

D R 1 N G E R . Aanzetter , ofvoortzetttr van 
een zaake. Solliciteur,celui qui pouffe une 
Affaire , celui qui excite quelqu'un à fair e 
quelque chofe. 

* Hy is een sterke danger . Il est opiniâtre 
dans [es infhances,il s'ejf'one de venir À bout 
de ce qu'il entreprend. 

D R I N K B A A R , byv.w. Dat gedronken kan 
worden. Propre à boire , ce qu'un peut boi
re , buvable. 

Die wijn is niet drinkbaar. Ce vin ne se peut 
pas boire. 

Drinkbaar goud. Or potable. 
Drinkbak. z . v. Drenkbak. ^Abreuvoir. 
Drinkbeker, z . m. Gobelet, vafe à boire fans 

anfes & fans pieds. 
De drinkbeker in ' t H. Avondmaal. Le ca

lice dans lafainte Cène. 
î Drinkebroer, z. m. Zuiper , zwelger. 

Buveur , biberon , celui qui ainsi « boire. 
D W N K E N . w . v . & . i r e . 
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Zig dronken drinken. S'enivrer „se fouler. 
Voor den dorft drinken. Sc ire peur fe de f al

térer. 
Op iemands gezondheid drinken, Iloire * 

la famé de quelqu'un. 
Een vol g la s , of boordevolletje drinken. 

Boire un rouge bord ou une rasade. 
Drinker, z . m. Drinkert. zie Drinkebroer. 
"Wijndrinker. zie onder Wijn. 
Drinkgelag, z.g . Gelag. Ecot. 
Drinkgelagen zetren ; herberg houden , 

tappen. Tenir cabaret, vendre du vin , ou 
de la bier e en dit ail. 

Dr inkgeld, z . g. Dr inkpenn ing. urgent 
qu'on donne pour bot re. 

Drinkgezel. z . m. Camarade de débauche. 
Drinkglas, z.g. Verre à boire. 
Drinkhuis, z.g. Maison ou l'on vend a boi

re , cabaret. 
D r i n k k ï n . z . v. Pot à boire. 
Dr inking. z. v. Villon déboire. 
Drinkkop. z . v. DrinkTchaal. C«»pe, ou 

ta/se à boire. 
Dr inkpenning. z ie Drinkgeld. 
Drinkplaats, zie Drenkplaats ofDrenk-

wed. 
Drink pot. zie Dr inkkan. 
Drinkprieel. z .g . Zomerhuisje daar men 

met zyne vrienden drinkt. Vuide-bau-
teille, cabinet de jardin où l'en boit bou
teille avec fes amis. 

DrinkSchaal. zie Drinkkop. 
Drinkvar. z .g . Vaijfeau à boire. 
Drinkwinkel.zie Drinkhuis. 

D R O. 

D R O E F , m o e r , droeffem. zie Droeffem. 
D R O E F . byv. VJ. zie Droevig. 

D roe fFeniffe. zie Droefheid. 
Droefgeestig, byv. w . Treurig. MUancoli-

que, trifie, morne, chagrin ,penjif. 
Hy ziet'er droefgeestig uit. llalevifa^e 

morne. 
Droefgeestigheid, z . v. Mélancolie. 
Droefheid, z . v. Treurigheid. Tristesse, 

chagrin, 
Eene groote droef heid hebben ; zeer be

droeft zijn. Etre fort trifie , avoir une 
grande trifieffe. 

Droefheid over zijn zonden. Contrition , 
douleur fincére de fes péchés, 

Droeflijk. zie Droevig. 
D R O E G . <mv. tijd van Draagen. A l s , ik 

droeg. Je portais, oujeportai. 
DROEL.z .w .Een gek daar men mede (pot. 

Fou dont en se moque. 
Iemand voorden droel of voor den gek 

houden. Se moquer de quelqu'un. 
H e t iemand d ioden . Se moquer de quel

qu'un. 
D R O E S . z . m. Zekere ziekte der paerden. 

Gourme, maladie des jeunes chevaux. 
% D R O E S . z . m. De duivel. Le diable. 

% Hy is zoo boos , ofzoo erg als de droes. 
Il est malin comme le diable. 

D R O E S S E M . z . m . Hef ,moêr, grondsop. 
La lie, le marc, ce qui est deplus greffier 
dans une liqueur & qui va au fond. 

Droeffemvan w i jn , wijndroeffem. Lie de 
vin. 

Droeffem van bier. Lie de bière. 
Droeflemig. byv.w. Onklaar . Trouble, qui 

n'efl pas clair. 
D R O E V I G , byv. tu. Bedroeft. Trifle,mtlan-

colique , chagrin. 
' t Is droevig weer. Il fait a s temsfombre £r 

trifie. 
Dar is een droevig geval. C'est «ne triste 

avamme. 
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* Droevig. Onklaar. Trouble. 
* Droevige wijn. Kin troulle. 
Droevig.byw.Op een droevige wijze.Trif-

tement, lamentablement, d'une maniért 
trifie. 

Droevig. Elendig. Miférablement ,pittya-
blement. 

Hy quam droevig om , «faan zijn einde. 
Il pjrit miférablement. 

D R O E Z I G , byv. w . Een droezig paard.V» 
cheval qui a lagourme,un chevalgourmeux* 

D R O G E N , zie Droegen. 
D R O G E N , of Droogeryen. z . v. meerv. 

Diogiftewaare i. Des drogues. 
DROGET.z .g . ond.vj. Soort van ftoffe daar 

men kleederen van maakt. Droguet. 
D R O G I S T , z. o». Drogeryverkopa. Mar

chand de drogues , ou droguiste. 
Drogiftwinkel. z . v. Boutique de drogxifle. 

D R O G L I G T . zieDwaalligt. 
D R O K . Druk. ' t Is 'er heel drok } daar is 

veel volks. Il y a grande foule , ou beau
coup demande. 

Drok werkjhaaftig werk. Befognepreffanti. 
Hy heeft het heel drok. Il a beaucoup à. fai

re , il a beaucoup de befogne. 
Drokte . z . v. Drokket i jd . Tems de la plut 

grande preffe. 
De grootste drokte is over. Laplusgranit,, 

prijfe eftpaffée. 
X D R O L . z. m. Keutel. Crotte. 

X Een dikke drol ; een kort diklijvig 
mensch. Vu courtaud - ou uneperfonne ra-
maffée. 

X Drollig. byv. w . Koddig, klugtig. Dro-
lt ,plaifant, facétieux. 

X Dat is een drollige vent. C'est un drôle in 
corps, c'eflunplaifant corps , c'ejl ungo-* 
guenard. 

X Een drollig vrouwmenfeh. Vne drileffe* 
tins femme facet i eufe. 

X Dat is een drollig zeggen.Ko/là unplai-
fant conte > voilà qui efl drôle. 

X Droll ighe id.z,v . Klugtigheid. PUifan-
Urie, drôlerie. 

D R O M . z. m. Een menigte. Multitude, feu
le, preffe,outroupe degens. 

Een drom krijgsvolk. Une troupe defol-
dats , une bande de gens armés. 

* Met een drom bezigheden bezet zijn. 
Etre accable d'une foule d'affaires. 

* Hy bragt eenen gantfchen drom bewijs
redenen by.Il allégua une foule de rai f ons, 
oude preuves. 

D R O M E D ARlS.z.m .Zeker bultig dietdat 
naar een kernel gelijkt. Dromadaire,for-
te de chameau , qui a deux boffes fur le dos. 

X Dromedaris, z . m. Een grof plomp 
meufeh» Un lourdaut ,,«n butor, un mala
droit. 

D R O M M E L , z. m. Duivel. Diable, dianm. 
Drommelsch.byv.w.Als,Eencb;ommelfcli 

wijf. Une diable de femme. 
X Drommelskop.z.m .Een koppig mensch. 

Un brutal , ou un opiniâtre. 
D R O N G . onv. ti/d van Dringen. Als , ik 

drong. Je preffois ou je pressai. 
D R O N K . onv. tijd van Drinken. Als , ik 

dronk. Je buvais, ouje bus. 
D R O N K . z. m. Teug. Trait ,coup. 

Een dronk bier. Un trait debiéri. 
Een dronk wijn. Vn coup devin. 
Hy deê eenen luftigen dronk. Il but un hm 

coup. 
Hy heeft eenen quaaden dronk over zig* 

Il est méchant quand il a bu,OU quand iltjl 
fou : Il a le vin mauvais. 

Scheidronk. zie onder Scheiden. 
DRONKAART.z.m,Zuiper,zwelger./t«-

gne, un buveur. 
't, 
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' t Is een groote dronkaart. C'ejt un grand 

ivrogne. 
Dronken, byv.w. Door den drank bevan-

gen. Ivre, fou, qui a trop bu. 
Zig dronken drinken. S'enivrer, se fouler. 
Iemand dronken maaken. Enivrer quel

qu'un , ou le rendre ivre. 
Dronken worden. S'enivrer ,fe fouler. 
Slaapdronken. "Wijndronken. 
Smoordronken. enz 

zie onder Slaap , enz. 
Dronkenschap, z. v. Befchonkenheid. 

Ivresse , 'Vu t d'une personne ivre. 
Hy is van zijn dronkenfchap nog niet 

ontwaakt . Il n'eft pas encore reven» defon 
ivreffe. 

Dronkenschap. Zuipery, gewoonte van 
zig dronken te drinken. Ivrognerie, ha
bitude de boirejusqu'à s'enivrer. 

D R O O G . Drooge. byv. w . See ,se'che. 
Droog hout. Duboisfec. 
Dat is een droog huis. Il fait fort fee dans 

cette maifon, elle n'ejipas humide. 
Droog van aar t , ofvan natuur. D'un tem-

pérament fec. 
Droog worden, droogen. Sécher, fefecher, 

devenir fec. 
Droogagtig.byv. w . VnPeufec. 
-Droogdoek, z. m. Handdoek . Vneffuye-

n.ain , linge à ejfuyer les mains. 
Het drooge. z.g. De aarde. Le fec, la terre. 
De visch ïpouwde Jonas op het drooge.Le 

poiffon vomit Jonas fur le fee , on fur le 
rivage. 

Drooge haaring, bukking. Harangforé, 
oujorit. 

Drooge hoeft. Touxséche. 
Een drooge min i een min die niet zoogt . 

Nourrisse qui n'allante point. 
• ## Een drooge vrijer. Un amoureux tranfi, 

un amant timide jufqu'à l'excès. 
Drooge waaren. Marchandises fiches. 
't Is een drooge zomer. L'étée/i fec. 

D R O O G E N . w . w . T e droogen hangen j af-
droogen. Sécher, effuyer , dejfecher , faire 
fechtr. 

Linnen droogen. Sécher du linge. 
De handen droogen. Ejfuyer les maint. 
Iets in de lugt,tegens ' t vuur,enz. droogen. 

Faire fecher quelque choje à l'air,au f eu,ir c. 
Droogen in den rook. zie Rooken. 
Droogen.g. iu. Droog worden. Sécher, fe 

Jecher, devenir fec. 
Laa t dat zoo fterk niet droogen.Ne laissez 

f as tant fecher cela. 
* Dat kan nog diepen nog droogen. zie 

Diepen. 
De wegen droogen door de zon. Les che

mins lèchent à cause dufoleil. 
Droogheid, z . v. Séiherejfe. 
Drooging. z.v , Affion de fecher, féchement. 
t Droogkloot, z . m. Een fcheldwoord. 

Piffe-froid , niquedouille. 
Droog kraauw/el. z .g. Galle féche. 
Droogmonds. byw. A jeunisems aveir mis 

quelque chofe à la bouche. 
DroogScheerder. z» m. Tondeur de drap, 
Droogfcheeren. w . tu. Tondre le drap. 
Droogte, z . v. Drooge hoedanigheid. Sé-

cherejfe , état ou qualité de ce qui est sec. 
De droogte der aarde. La sécheresse de lc, 

terre. 
Droogte. Droogweêr. Sécheresse, temsfec. 
Wy hebben deeze zomer een langduurige 

droogte gehad. Nous avons eu une grandi 
fécherclfcpendant cet été. 

Droogte. Zandplaat. Banc de fable. 
't Schip raakte op een droogte. Le vaisseau 

échoua fur un banc de fable. 
.Dioogvoets, b-w-.Apied.seft-
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D R O O M . z . m . Songe ,rève. i 

Een zwaaien droom. Vnfâcheuxfonge , un 
f enge hideux. 

* Da t schijnt onsa ls een droom te zijn. 
Cela nous paro ît comme un fonge. 

Droomen zijn bedrog. Songes font menfon-
ges. 

Eenen droom uicleggen./nterpréter unfon-

Ie- . , . 
Droomagtig. byv. w . Droomig , vakerig. 

Assoupi, endormi à demi. 
Ik bevind u heel droomagtig. Je vous trou

ve tout affoupî. 
Droombeduider.z.m . Uitlegger van droo

men. Interprète desjonges , devin qui ex
plique les fanges. 

D R O O M E N . g.w. Songer, faire unfenge,ré-
ver. 

Ik droomde te nagt , dat, enz. Jcfmgeois 
cette nuit , que , tfcrc 

* Wie zou dat droomenSWie zou dat den
ken ! S j « s'aviferoit de cela ? Quipour-
Ttit s'imaginer cela f Quipourrait penfer 
cela ? 

* Gy droomt j gy hebt mis. Ko#s rêvez, 
vous ne favez, ce que vous dites. 

Droomer. z. si. Een die droomt. Songeur, 
rêveur. 

t ' t l s een regte droomer; ' t i seen luste
loos mensen . C'est »n esprit endormi, c'est 
un homme ajfoupi, ou fans vivacité. 

Droomgespui». z. g. laveries, imaginations 
f on es , vifions ridicules qu'on {émet dans 
l'efprit. 

Droomgezigt. zie Droomgefpuis. 
Droomig. byv. w . zit Droomagtig. 
Droomster. Z. v. Son^yfe , rèveufe. 

D R O O P . onv. tijd van Druipen. A l s , Het 
water droop. L'ea» dégoutoit, ou dégoûta. 

D R O O P E N . w . w . Bedruipen. Arroser le 
rôt , faire dégoûter du beurre fur le rôti. 

' t Gebraad aan ' t fpit droopen. Arroser le 
rôti. 

Drooppan. z . v. zie Braadpan. 
Droopzel. z.g. Droopvet. Lagraiffe die rôti 

qui tombe dans la lèchefrite. 
D R O P . z. m. Afdruiping der vogtigheid. 

Egeutj la chute & l'écoulement des eaux de 
pluye d'untoit. 

Men mag den drop van zijn water niet op 
zijn buurmanserf laatenvallen, lln'ejl 
pas permis de laiffer tomber l'egoutdefcs 
eaux fur le terrain defon voifin. 

X Drop. Drank. Toute forte de boiffon. 
Hy houd veel van den drop , of van de 

vogt. Il aime fort à boire. 
Drop van zoethout- Jus de régliffe. 
Drop. Een quaal van zogende vrouwen. 

Grumeaux de lait que les femmes ont aux 
mamelles. 

Neusdrop. ttie onder Neu s . 
Droppel, z. m. Druppel. Goute, 
Eenige droppelen olie. Quelques goûtes 

d'huile. 
Droppelen.g . w . Druipen. Dégoûter,tom-

ber goute à goûte. 
Droppelings. byw. By droppelen. Goute à 

goute. 
Droppclpis.z .v. Kouwe pis. Difficulté d'u

rine ; rétention d'urine j ardeur d'urine. 
Dropwijn. z . m. Lekwijn. Vinquidégoûte 

hors du tonneau. 
DROSSAART. z . m. Drof t , Landvoogt . 

Uaillif,Chef d'une jufticcjubakerneyDrof-
fart, 

Droffaartschap. z .g . Oroftampt. Charge de 
Baillif. 

Droft. z . m. zie Droffaart. 
Droftin. z . v. La femme du Drojfart, 
Droftschap. zie Droflaartschap. 
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D R U I F , Druive. z. v. De vrugt des wijn-
ftoks. Raisin , le fruit de la vigne. 

D e p u i f is van ' t jaar wel geflaagt.Le Mi
ss» ïft bien cru 1 ette année. 

De druiven zijn zuur zei de v o s , fpreekjv. 
^Autant en dit le renard des mûres, elles 

font trop vertes. Proverbe. 
Rijpe druiven. Rai/ins mûrs. 
Onrijpe druiven. Raisins qui n'ont pas ««ti

re leur maturité. 
Vroege druiven. Rai/ins hâtifs ou précoces. 
Laate druiven. Rai/ins tardifs. 
Druif kruid. z .g . Piment, forte déplante. 
Druifleezen, enz. zie Druiven leezen.enz. 
Druifmes. z .g . Serpette pour vendanger. 
* Druif. De knop die aan ' t eind van de 

boomen en bootshaaken is. Bouten qui 
efitau bout des gaffes ou des perches desma- • 
riniers. 

D R U I L . z. m. Zeker klein zeil. Tapet», forte 
de petite voile. 

* Met een druil iets doen ; iets langzaam. 
doen. faire quelque choje lentement. 

t Druil. z. m. Druiloor j een lufteloos 
menfeh. Z'n homme lent ,unlendare. 

D R U I L E N . g . w . Talmen. Lambiner. 
Drui len , sluimeren. S ommeiller. 
Druiloor, zie Druil. 
X Druilooren.g . w . Druiloorig zyn ; ljjs-

reloos zyn. Etre assoupi, on être à demi 
endormi. 

Druiloorig. byv. w . Lambin, lent,pareffe«x. 
Druiloorighcid. z . v. Lambinerie, lenteur -, 

paresse. 
D R U I P E N . g . w. Afdruipen. Dégoûter. 

Het water druipt daar langs heene af-
L'eau dégoûte par-la. 

X Hy druipt door zijn bedftroo 5 hy ver-
quijnr. Il périt miférablement. 

* Hy ging heen druipen ; hy ging stillet
jes weg. Il s'en alla doucement, à la déro
bée , en cachette , ou furtivement. 

X Hy zal nog van de galg druipen. 11 fe fe
ra pendre un jour ou l'autre. 

Door de mand druipen, zijn woorden niet 
konnen waar maaken. Etre trouvé men
teur , fe contredire ,fe couper. 

Dru ipen, z .m . Zekere Venusziekte. Chau
de/fisse , certaine maladie vénérienne. 

Druiping. z . v. Afdruiping. Ecoulement. 
Druiping van de neus. Ecoulement des hu

meurs par le nez.. 
X Druipneus. z. m. en v . Eeu fnotteii(> 

rnensch. Un morveux, une morveufe. 
X Druipoog. z .m . en v, Leepoog. Cel»i,oti 

celle qui a les yeux chassieux. 
X Druipftaerten. w . w . Wegfluipen. S'en 

aller tout confus, oüplein de honte. 
DRUISSCHEN. zie Ruiffctien. 
D R U I V E . byv. w . De raisin. 

E e n t r o s , ofbos druiven j een druivetrot. 
Vnegrape de raifm. 

Druivebloed. z .g . zie Druivenat. 
Druivedrager. z . m. Die de druiven in «en 

rugkorf draagt. Houeur. 
Druivekorf. z . m. Ruggekorf om druive» 

te draagea. Hotte a porter le raifm. 
Druivekorlen. Pépins de rai fin. 
Druivekruid. z. g. zie Druif kruid. 
Druivemand. zie Druivekorf. 
Druivenat. z .g . Le jus de la vigne, ou de la 

treille , le vin. 
D rulvenleezen. w . in. Vendanger, faire l» 

vendange. 
Druivenleezer. z . m. Vendangeur* 
Druivenleezing. z . v. Vendange. 
Druivenoogft. z..»». Vendange, le ttyts de t* 

vendange, 
"Diui-
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Druivepers. z . v. Pressoir. 
DruiveperSer. z . m. Celui qui travaille a» 

pressoir. 
Druiveperzing. z. v. Le travail dupressoir. 
Druiveplukker. zie Druivenleezer. * 
Druiverank, z. ÎW. Sarment, bois que jette la 

vtgne. 
Druivesap. zie Druivenat. 
DruiveScnil.z.v. La peau du grain de raifin. 
Druivefteel. z . m. Queue de lagrape. 
Druivetreeder. z .m . Celui qui Joule le raistn 

dans la cuve. 
Druivetros. z . m. Grape de rai fin. 
Druivevogt. zie Druivenat. 

D R U K . z.m. Elende. Mi [ére, malheur, afflic
tion , douleur , tristesse. 

H y z i t in den druk.Il est dans la douleur,ou 
dam l'affliSion. 

D e druk van een boek i al de afdrukzels. 
L'impression d'un l ivre , tous les exemplai
res. 

H y kogt den gantSchen druk .I l acheta tou-
le l'imprejfion. 

D a t boek koft zoo veel in den druk . Ce l i 
vre coûte tant d'impression. 

D e druk van dat boek is uitveikogt . L'é
dition de ce livre efi vendue. 

D a t is een nieuwe en Schoone druk van 
dat werk. Voilà une nouvelle & belle im-
preffion de cet ouvrage. 

D e drukken van deStephanuffen zijn zeer 
vermaart.Les impressions des Etiennes font 
fort en eftirne. 

D e eerste druk van dat b o e k , de tweede 
druk. La première édition d'un livre, la 
féconde édition. 

"EenSchoone of bruine druk van eenp laa t 
Une taille-douce bien tirée, 

"Proefdruk, zie onder Proef. 
Druk . Drang, zie Drok. 
Drukba l len . z . v. Drukkers ballen. Balies 

à imprimer, ou à toucher les formes. 
Drukfeil, z. v. Faute d'imprejjion. 
Drukinkt , z. m. Drukkers inkt. Ener*pour 

imprimer. 
D R U K K E N . w.w.Boek drukken. Imprimer, 

mettre fous lapreffe. 
Een boek voor de tweedernaal drukken. 

Faire une féconde édition d'un livre. 
Tlaa tdrukken . Imprimer des tailles-douces. 
Drukken . Douwen . Presser, ferrer. 
Hy drukte haar aan de hand . Il luipreffa, 

ou lui ferra la main. 
Drukken , prangen , quetzen . Blesser. 
D a t paerd is onder den zadel gedrukt . Ce 

cheval est blejféfous la (elle. 
* Drukken . Bedroeven.Als2fger,chagrincr. 
* Da t verlies drukte hem zeer. Cette perte 

t'affligea , ou le chagrina fort. 
D R U K K E R , z. m. Drukkermeefter. Impri

meur , maître-imprimeur. 
Drukker. Drukkers knegt. Compagnon qui 

travaille à lapreffe , Garçon-imprimeur. 
Plaatdrukker, zie onder Plaat. 
Drukkery. z. v. Imprimerie. 
Een drukkery opregten. Etablir une impri

merie. 
Drukking. z.g. Perffing. Prejfement. 
De drukking der lugt. Le prejfement de 

l'air. 
De drukking van ' t water. Le prejfement de 

l'eau. 
Drukkonft . z. v. L'art d'imprimer. 
Drakpap ier. z .g . Papier à imprimer. 
Drukpeis.z.v .Drukkers-pers. Presse à im

primer. 
Drukzel. zie Afdrukzel. 

D R U P . zie Drop. 
Druppel, zie Droppel. 

DUB. DUC. DUF. 
DUB D U C . 

DUBBEL,of Dubbeld. byv.vi. Tweevoudig. 
Double. 

Een dubbel hart. Un cœur double, ou dissi
mulé. 

Het dubbel van eenig geschrift. Le double 
de quelque écrit. 

Een dubbele slag, ofwinft doen. Gagner au 
double. 

Dat is een dubbele slag,' of dubbel onge
val. Voilà un double malheur. 

Die man is dubbele eere waerdig. Cet hom
me-là mérite un double honneur. 

Een dubbele deur. Une porte à deux battans. 
Dubbel, byw. Doublement, au double. 
Ik zal ' t hem dubbel vergelden. Je le ré

compenserai au double, je lui rendrai au 
double. 

D U B B E L E N , w . w. zie Verdubbelen. 
Dubbelhartig. byv. w . ValSch, geveinft. 

Dissimulé ,qui a le cœur double. 
Een dubbelhartig rnensch. Un homme diffi-

mulé, ou double de cœur. 
Dubbelhartigheid. z.v.Valsheidjgeveinft-

heid. Dij],mulation, duplicité de cœur, 
mauvaijefoi. 

Dubbeling. z . v. L'aSion de doubler. 
Dubbelheid, zie Dubbeling. 
Dubbeltje, z .g . Geld-stuk van twee ftui-

vers. Vnepiéce de deux fous,un double fou. 
Dubbelzinnig.byv .w. Twijfelagtig. Equi

voque , ambigu. 
Een dubbelzinnig antwoord. Réponse am

bigue , ou équivoque. 
Da t is een dubb<4Linnige Vraag. Voilà une 

demande équivoque, ou ambigue. 
Dubbelzinnige godspraaken. Des oracles 

ambigus. 
Dubbelzinnig, byw. Dubbelzinniglijk. 

Ambigâment , d'une manière ambigue , ou 
équivoque. 

Dubbelzinnig antwoorden. %épondre am-
bigûment,ou donner une réponje équivoque. 

Dubbelzinnigheid, z . v. ^Ambiguïté, obfcu-
rité dans les mots qui fait un djuble fens. 

DUBBEN, w . w . oud. w . Twijfelen. Douter, 
être en doute. 

Dubber .z.m . Twijfelaar. Personne qui dou
te , ou qui efl en doute. 

Dubbing. z . v. Twijfeling.Doute , incerti
tude, scrupule, 

D U B B L E T T E N , os doubletten, ond.w. 
Twee dobbelfteenen met evenveel oo-
gen. Doublets. 

Dubbletten gooyen. Jetter ou amener des 
doublets. 

DUBLOEN.ood.w.z .m . Spaansche piftool. 
Doublon ,piJîole d'Efpagne. 

D U C A A T oj Dukaat .z .m . Goude munt van 
j gulden j ftuivers Hoüandsch. Ducat, 
pièce d'or, de la valeur de cinq livres cinq 
fous , monnaye d'Hollande. 

Een dubbelde ducaat. Un double ducat. 
Ducategoud. z.g . Or de ducat, qui efi efii-

mé le plus fin. 
Duca ton , osDukaton. ond, w . z .m . Silver 

ftukgeld van 3 gulden 3 ftuivers Hol-
landsch. Trois livres trois fous monnoye 
d'Hollande. 

Goude ducaton , goudstuk van 15 gulden 
1 $ ftuivers Hollandsen. Souverain, ou 
ducaton d'or de la valeur de quinze livres 
quinze fous monnoye d'Hollande. 

D U F . D U G . 

DUF. byv. vi. Muf , verduft. Moifi, quifent 
le moifi. 

DUF.DUG.DUL 
Dat brood heeft een duffe imaak. Ce pain 

fent le moifi, 
Duffigheid. z. v. Muffigheid. Moifijfure. 
Deduffigheidis vies. La moifijfure efi dé

goûtante. 
D U F S T E E N . z . v. Tufsteen, zie Duiffteen. 
D U G T E N . w . w . Vreezen,bekommert zijn. 

Craindre , appréhender, être en peine. 
Ik dugte dat ik mi jn oogmerk niet zal be

reiken./"'appréhende de ne pas venir à bout 
de mes dejfeins. 

God is voor allen te dugten. On doit crain
dre Dieu fur toutes choj'es. 

Dugting. z . v. Vrees, ontzag. Crainte, Ap-
préhenfion. 

D U I . 

D U I D E L I J K , byv. w . Klaar. Clair,vifible, 
évident, manifeste , difiincl. 

Duidelijk Schrift. Ecriture claire & facile À 
lire. 

Hy Spreekt zeer duidelijk. Il parle fort dif-
tinclement. 

Duidelijk, byw. Klaarlijk,opentlijk. Clai
rement , évidemment, vifiblement, mani-
feftement, difiinclement. 

Hy gaf hem duidelijk te kennen, dat,enz. 
Il lui donna clairement à connaître , que , 
&c. 

Zig duidelijk uitdrukken. S'expliquer, ou 
s'exprimer clairement, ou fans équivoque. 

Da t is duidelijk vals. Celaeft évidemment 
faux. 

Duidelijkheid, z . v. Klaarheid. Evidence, 
certitude manifefie, clarté. 

Duiden, w . w . Toepasten, verklaaren. 
^Appliquer , expliquer, interpréter. 

Iets ten goede of ten quaade duiden. Ex
pliquer quelque chofe en bonne , ou en mau-
vaijepart. 

Hy duid dat verkeerdelijk op die zaak. Il 
applique mal cela àce fujet. 

Iets ten beften duiden , ofneemen. Prendre 
quelque chofe en bonne part. 

D U I F . z. v. Duive. Pigeon. 
De H. Geeft daalde op J . C. neder in de 

gedaante van eene duif. Le St. Esprit 
defcendit fur J. C. en forme decolombe. 

Eene wilde duif. Vnpigeon ramier. 
Een jonge duif. Vnpigeonneau. 
X Zy is een flegte duif j zy is een flegt 

vrouwmensch. C'est une innocente. 
Ringduif osRingelduif. zie onder R i n g . 
Duifhuis. z.g . Duivekot. Colombier, ou 

coulombier. 
Duifje, z . g. Petit pigeon. 
Duif kruid. z. g. zie Duivekervel. 

D U I F S T E E N . z.m. Du tuf, forte de pierre 
dont on fait le ciment. 

Ringelduif. Slagduif. 
zie onder R i n g e l , enz. 

DUIG. z.v. Duig van een vat. Douve de ton
neau. 

Een duig in een oxhoofd fteeken. Mettre 
une douve A un muid. 

ï n duigen vallen, g. w . Tomber en javelle. 
* Die aanflag leit in du igen , die aanslag 

is mislukt. Cette entreprife a échoué,a man
qué. 

* Hy smeet dat heele werk in duigen. Il 
renverfa toute cette affaire. 

DUIKELAAR , z . m. Duiker. Plongeon, oi
seau aquatique. 

D U I K E N . g . w . VOOI over bukken. Secem-
ber, f e bai ff er. 

Die man duikt in't gaan. Cet homme mar
che tout courbé. 

Du iken. Onder water zwemmen. Nager 
fous l'eau ,plonger, 

* Dui-
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* Duiken. Zwigten , toegeeven. Cider. 

• Hy wil voor niemand duiken. Il ne veut <é-
der à personne. 

Duiker. z.m. Een die lang onderwater 
blijft. Plongeur. 

Duiker, zie Duikelaar. 
t De DUIKERjde duivel. Le diantre,le dia

ble. 
DUIKER , verlaatdeurtje dat het water op-

, houd of stuit. Vanne, ou bonde d'écluse. 
Duikers. Zeker stag van Spijkers. Sorte de 

cloux à têtes menues. 
DUIM. z . m . De dikste vinger. Le pouce, le 

plus gros des doigts de la main. 
Iemand de duimen knellen . Serrer les pan

ées à quelqu'un, 

* Onder den duim. £« secret, en cachette. 
t Iemand by den duim houden ; iemand 

kort houden. Tenir quelqu'un de court, 
lui tenir la bride haute. 

Du im. Een ijzere duim. Gond, morceau de 
fer coude' qui fert à porter unepenture, 

"Een deur uit haar duimen ligten. Enlever 
une porte de dejfus fes gonds. 

Duim. Zekere maat. Vnpouce, certaine me
sure. 

Da t is een voet en drie duim lang.Cela a »n 
pied & trois pouces de longueur. 

Daar zijn twaalf duimen in eenRhi jn -
landfchevoet. Il y a douze pouces au pied 
de Roi. 

Een duimbreed; debreedte van een duim. 
La largeur dyunpouce. 

Duimijzer. z.g . Gond déporte ou de fenêtre. 
Duimijzers.z.g. meerv. Ijzers d iemen den 

gevangenen aan de duimen doer. Cer
tains mjirumens de fer qui jervent a ferrer 
les pouces aux prifonniers qu'on applique à 
la torture. 

Duimkleppers. meerv. Caftagnettes, 
X Duimkruid. z.g . Geld. De lapécune, de 

l'argent. 
X Men heeft hem wat duimkruid gegeeven 

om zijn ftem te winnen.On lui a donné ta 
pièce pour gagner f on j'ujfrage, 

Duimfpijkers. meerv. Sorte de doux. 
Duimftok. z . m. Zeker maatftokje. Petite 

mesure de bois ou les pouces Jont marqués. 
D U I N . z.m . Zanddu in. Dmtes,co/linesablon

neuse qui s'étend le long des bords de la 
mer. 

Door de duinen rijden. Traver fer,OM paffer 
les dunes a cheval, OU e» voiture. 

Duinhelm." .m . Genet qui vient ou qui croit 
dans les dunes. 

Duinkant.z.v . Een landstreek omtrent de 
duinen. Lieu aux environs des dunes, ou 
fituiproche des dunes. 

Hy woont aan den duinkant. Il demeure 
proche des dunes. 

D U I N K E R K E . Sradsnaam. Donquerqne, 
ville de Flandre. 

D U I N K O N I J N . z.g. Lapin de du'ies. 
Duinmaayer. z . m. Opzigter van de dui

nen. Officier commis pour empêcher la chaf-
fe fur les dunes. 

Duinroosje. z.g. Sorte de petite rose qui croit 
sur les dunes. 

Duinftrand. z .g . z i eDa in . 
Duinzand. z.g . Sable des dunes. 

DUIST. z. g. Boekweiten duift. Ecosse de blé 
farafm. 

DUISTER, byv.w. Donker . Obfcur,fombre, 
ténébreux , qui n'eft pas éclairé. 

Het is duister weêr. Il fait un temsobfcur. 
* Duifter.Verwait.Afêle',brouille',consondu. 
* Duifter, moeyelijk, zwaar. Obftur, dif

ficile. 
Da t is duister om te verstaan. Cela est diffi

cile ,o\xmalaifé à entendre. 

DUI. 
E en duister schrijver. Un autear obscur. ( 

Een duistere reden. Un difeours ebjeur. 
Duifteragtig. byv.w. Eenigzins duifter. 

Un peu obscur, tirant fut l'abfcur. 
Duisterheid, z. v. Duisternis. Obfcurité, té

nèbres. 
* Duisterheid, z. v. Moeyelijkheid om te 

omwinden. Difficulté à ré foudre quelque 
chofe. 

Die zaak heeft haar duisterheid. Cette af
faire a fa difficulté. 

* Duifterlijk. byw. Heime l i jk, bedekt. 
Obscurément, couvertement ,fecrettement. 

Iets duifterlijk te kennen geeveri. Donner 
quelque chofe à connaître obscurément. 

Duisternis, z. v. Donkerhe id. Obfcurité, 
ténèbres. 

De duisternis van de nagt . Les ténèbres, ou 
l'ebfcurité de la nuit. 

D U I T . z. v. Twee penningen. Un double, ou 
une dut e, pièce de cuivre qui f ait la huitiè
me partie d'un fou d'Hollande. 

* Dat is geen duit waardig. Cela ne vaut 
rien du tout. 

Men heeft nieuwe duiten geslagen. On a 
frappé de nouvelles dûtes. 

* Ik geef'er niet een duit van. Jen'endon-
ne pas un double. 

* Hy heeft niet een duit in de waereld. Il 
n'a pas un fou , il eftmiférabte, 

Hy gelijkt zyn vader op een duit.Il ressem
ble à son père comme deux goûtes d'eau, 
c'eftfonpère tout craché. 

DUITSCH.byv .w. DatvanDui tsch landis . 
D'Allemagne , ce qui est d'Allemagne. 

Duitfeh geld. Argent, ou monnaye d'Alle
magne. 

De Duitsche Keizer. L'Empereur d'Occi
dent , ou d'Allemagne. 

De Duitsche Order. L'OrdreTeutonique. 
Een Duitsche vrouw. Une Allemande. 
Duitsch. Nederduitsch. Flamand , Hollan

dais. 
' t Duitsch. z.g. Le Flamand, le Hollandais: 

la langue Flamande,ta langue Hollandoife. 
Duitscher. z. m. Hoogduitscher. Un Alle

mand, 
Du i tsch land .z .g . Hoogduitschland, Al

lemagne. 
DUIVE. zie Duif. 

Duive. byv. w . De pigeon. 
Duiveboonen. zie Paardeboonen. 
Duivedrek. Fiente de pigeon. 
Duivekervel, z.v. Sorte de cerfeuil fauvage, 

fume-terre. 
Duivekot. zie Duif huis , Du ivenhok. 

DUIVEL, z.m . Een afvalligen Engel . Dia-
b/e , démon , mauvais ange. 

X Een duivel van een mensch 5 een boos 
mensch. Un méchant diable. 

' t Is een gevleefchte duivel. C'est un diable 
incarné. 

Quelduivel. Zeeduivel. 
Zie onder Quel, enz. 

Duivelbanner. z . m. Exorcifie, celui qui 
conjure les démons. 

Duivelbezweerder, zie Duivelbanner. 
Duivelbezweering. z. v. Exorcijme. 
X Duivelery. z .v . Duivels bedrijf. Dialle-

rie. 
X Duiveljaagen. w . w . Met den duivel 

aanspannen. Faire paffe avec le diable. 
X Duiveljaager. z.m. Toveraar. Magicien,-

forcler. 
X Duivel jaagster, z.v. Tovereffe. Magi

cienne , forciére. 
X Duivelin.z.v .Een boos verwoed vrouw-

rnenSch. Diablejfe, une méchante femme. 
Duivelsbeet. z . v. Zeker kruid. Mors de 

diable, fane d'herbe. 

DUI. i2 7 
X Duivelsbrood.z.g.Kampernoelje. Cham

pignon. 
Duivelfch. byv .w . Da t van den duivel is. 

Diabolique, ce qui eft du diable, ou d» dé
mon. 

Dat is een duivelSch werk, Voilà me diable 
d'affaire. 

Het buskruid is een duivelSche vinding. 
La poudre à canon eft une invention diabo
lique. 

X Dat is een duivelSche,ofeen groote leu
gen. C'est un diable de menfonge , c'est un 
grand menfonge. 

* DuivelSch. VerraaderSch , verfoeyelijk. 
Diabolique , abominable , horrible. 

Een duivelfche t 'zamenzweering tegens ' t 
leven van den Koning. Une conjuration 
diabolique contre la vie du Roi. 

Duivelsdrek. z . m. Affafatida , forte de 
gomme fort puante. 

X Du ive lskop.z .m . Een uitgegrave wortel 
van een boom. Une racine d'arbre féparée 
du tronc , qu'on a arrachée de la terre. 

X ' t Is een regte duivelskop.C'est une vrayt 
tête de diable 5 c'est une méchante tête. . 

Duivelsmelk. z. v. Zeker kruid. Re'veille-
rnatin des vignes , forte d'herbe. 

X Duivels naaigaaren.z .g.Zekerboos on
kruid. Sorte d'ivraye très-difficile à arra
cher. 

Duiveltje, z.g. Diablotin,petit diable. 
X D U I V E M E L K E R . z . m . E e n die veel dui

ven houd.Celui qui nourrit beaucoup de pi
geons. 

Duivemerkt. z . v. Marché aux pigeons. 
Duivemeft. z . v. zie Duivedrek. 
Duiven houden. Tenir des pigeons, nourrir 

despigeons. 
Een paar duiven die gepaart zijn. Une pai

re de pigeons qui font appariés. 
Een koppel gebraade duiven.Une couple de 

pigeons rôtis. 
Een vlugt duiven. Une volée de pigeons. 
Duivenei. z.g . Oeuf de pigeon. 
Du ivenhok, z.g . zi 'eDuif huis. 
Duiveflag. z.g . Pigeonnier , colombier, 
Duivetil. Trébuchet d'un Colombier. 
Duivevlugt. zi'e Duiveflag. 
Duivenvoet. z .m . Zeker gewas. Pied de pi

geon , forte de plante. 
D U I Z E L E N , g. w . Bedwelmt zijn. Etre 

étourdi , avoir des tournoyemens de tête. 
Duizelig.byv.w. Bedwelmt. Etourdi,étour

die, qui a le cerveau ébranlé, qui a.des 
tournoyemens de tête. 

Ik ben wat duizelig van hoofd. J'ai latètt 
un peu étourdie. 

Duizeling. z .v . Bedwelmtheid. Etourdiffe-
ment, tournoyement de tête , ébranlement de 
cerveau. 

DUIZEND.byv .w . Zeker getal . Mille,mil-
tier , certain nombre. 

Duizend man op de been brengen. Mettre 
mille hommes fur pied. 

Een duizend spelden. Un millier d'épin-

Duizendbeen .z .m . Piffebed,zekere schiet-
worrn. Cloporte , espéce de petit infecte. 1 

Duizendblad. z .g . Gerwej zeker kruid. 
Mille-feuille, forte d'herbe. 

Duizendknoop. z . v. Verkensgras ; zeker 
kruid. 'Renouée ,corrigiole ,Joïie d'herbe. 

Duizendkoren. z.g . Zeker gewas, üoutonr 
net , forte déplante. 

Duizeudkruid .z .g . Centaurée, herbernédé-
cinale. 

Duizendmaal , byw. Duizendweif. Mille 
fois. 

Duizendfchoon. z.g. Hersftklokjes.zeke-
ieb loem. Violctl? bleue,forte defeun 

Dui-
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Duizendste. Millième. 
Het duizendfte deel van de menschen weet 

dat niet. La millième partie des hommes ne 
fait pas cela, 

D U K. 

D U K A A T , zie Ducaat . 
Dukaton . zie Ducaton . 

D U K D A L F , z .m . Paalwerk in het water om 
scheepen aan vast te leggen. Assemblage 
de pieux enfoncés dans le fond de Ceaupour 
y amarer les vaiffeaux en rade , ou devant 
l'efiacade d'un port. 

D e D U K E R word vlockswijze gezegt voor 
de duivel. Diantre. 

D U L . 

D U L . zie Dol . 
D U L D E L 1 J K . byv.w, Lijdelijk,vwdr»«ge-

lijk. Supportable , ce qui fepeut fupforter , 
qu'on peut Joujfrir, ai je' a endurer, tolira-
ble. 

Die zaak is niet duidelijk. Cette chofe, ou 
cette affaire n'efl pasfupportable. 

Du lde loos. byv .w . Dat niet te dulden is. 
Infupportable, qu'on nepeutfouffrir, qu'on 
nepeut endurer. 

Dulden, w . w . L i jden , verdraagen , toe-
iaaten. Souffrir, endurer, tolérer. 

Die Smart is niet te dulden. Cette douleur ne 
fepeut fouffrir. 

• Men duld geeneJooden in Fortugil.O-. «e 
tolère point les Juifs en Portugal. 

D U L H E I D . z . v. zie Dolheid. 
DVLHU IS . zie Dolhuis. 

D U N . 

D U N . iyv . » , Sma l , Schraal. Mince, clair, 
menu, délié, délicat. 

Z y is heel dun van lijf. Elle efi d'une taille 
fort délicate. 

Dat koren is dun gezaait. Ce blieft femé 
trop clair. 

Dunne zalf. Onguent fluïde. 
* Dun gezaa i t , ze ldzaam, weinig te vin

den. R4re , qui arrive peu fouvent, q«i ne 
se trouve pas ordinairement. 

D e deugd is dun gezaait. La vertu est rare. 
Dunhair ig. byv.w. D u n v a n h a i r . Sjfia 

peu de cheveux. 
Dunheid .z .v . Lafinejfe ou le peu d'épaiffeur 

de quelque chofe. 
Dun kakken. Foirer, jetter desexcrémens 

fluides. 
D U N K E N . g . w . Meenen, vermoeden. Pen-

fer, feupfonner. 
M y dunkt dat ik daar iemand zie. Il me 

femble que je vois-la quelqu'un. 
"Wat dunkt u daar vani Siue vous enfemble) 
Die zaak dunkt hem geheel anders . Cette 

affaire lui paroit tout autrement. 
Naar mijn dunken behoorde hy het an

ders te beg innen . A mon avis il devroit 
s*y prendre autrement. 

D U N L I J V I G , byv. w . Die veel ter ftoel 
gaat . Foireux , qui a la foire , qui va fou-
vent à la felle. 

Dunlijvigheid. z . v. Dévoyement, cours de 
ventre. 

DVNNEN.w.w.Dunmaaken .A t fenuer ,d i -
minuer , rendre mince , menu, ou délié, 
amenuiser. 

' t Leêr van een boek dunnen.Parer la cou
verture d'un livre. 

Dunnetjes, byv. w . enbyvj. Dunagtig. Vn 
peu mince, un peu délié , ou menu. 

Dat biood i s dunnetjes gesneden. Ce pain 

DUN. DUR. DUS. &c. 
est coupé bien mince. 

Een muur dunnetjes pleisteren. Plâtrer ou 
enduire une muraille légèrement, ou déli
catement. 

Dunfel. z . m. eng. De eerft opgefchoten 
bladen van kropflaa. Les premières feuil
les de laitue qui ne fait que de lever. 

Een flaa van dunsel. Une falade de jeunes 
laitues. 

D U R. 

D U R F N I E T . Iemand die bloohartig ia. Un 
Poltron. 

D URK.Z.W. Urk. De plaats daar ' t vuil wa
ter onder in 't Schip vergadert. La senti-
«e , lieu au fond du navire où s'amaffe 
l'eau fale & impure. 

D U R V E N , w . w . Het hart hebben. Oser, a-
voir la hardieffe, avoir le coeur, OU le cou
rage. _ " 

Iemand stout durven aankijken. Of er re
garder quelqu'un hardiment. 

Hy dorst den vyand onder de oogen zien. 
I l «sa braver l'ennemi. 

DUS. D U T . 

DUS. byw. A ldus , op deeze wijze. Ainst, de 
la forte , de cette façon. 

D us viel hy ' t leger aan. C'est ainst qu'il at
taqua l'armée. 

Hoe ziet gy 'et dus uit \ £j?i v»»» * ajujié 
de cette façon ? 

Dus verre ging hy met hem. Il l'accompa
gna fi loin, il"le ainduijit jttfques- là. 

Dusdanig, byv, tu. Zoodanig. Tel, telle. 
Dusdanig is de staat van Rome. Tel est l'é

tat de Rome. 
Dusdanig, byw. Op deze wijze. Tellement, 

ainfi , de cette faf on , de cette manière. 
Deezc geschiedenis droeg zig dusdanig 

toe. Voilà comme fepaffa cette hiftoire. 
D U T . z. m. Sommeil ,fomme. 

Het leger was in den eerftcn dut wanneer 
de vyand Schielijk 'er op aanviel. L'ar-
iwée étoit dans Ie premier fommeil quand 
l'ennemi vint fondre tout à coup fur elle. 

' Hy zit in den dut. Il fommeil le. 
* Hy zit in den dut. Il radotte, il rêve, il 

a la berlue. 
* Iemand uit den dut helpen. Détromper 

quelqu'un , le tirer d'erreur. 
Dutten, g. w . Sluimeren , half slaapen. 

Sommeiller, dormir d'un legerfomme. 
Dutten . Suffen, mijmeren. Radoter, rêver, 

être en délire, avoir la berlut. 

DUW. DUU. 

DUUR. byv.w. enbyw. Dier.hoog V»n prijs. 
Cher, qui coûte beaucoup. 

Het koren is heel duur. Le blé efi fort cher. 
Iets te duur koopen. acheter quelque chofe 

trop cher, 
* Hy moeft dat duur betaalen. Il en dut 

payer la folle enchère. 
Ten duurften. byw. Op de hoogfte prijs. 

Auplus haut prix. 
Duurbaar. byv. w . zie Dierbaar. 

DUUR. z. m. Duuring. Durée. 
Het geweld is meeften tijd van korten 

duur. La violence est le plus fouvent de 
courte durée. 

Het geen in den beginne meest behaag t , 
word verdrietig in den duur. on s''ennuyé 
à la longue de ce qui pi ait le plus au com
mencement. 

Duuren tijd. Tems de difette, difette,f"„rui
ne -, cherté de vivres. 

DUU.DWA. 
Duuren.' . w , Inftand, ofin weten blij

ven. Durer, fubfijier longtemi,être leng-
tems en état. 

Dat rijk zal niet lang duuren. Ce régne, ou 
cet empire ne durera, otxnefubjifterajti 
longtems. 

Duuren . Buiten bederf blijven. Se gariet, 
demeurer en bon état, ne pas f e corrompre. 

' tVleefch kan niet duuren in den zomer. 
La chair, OU la viande ne se garde pas e» 
été. 

D ie appelen konnen niet duuren. Cctpem* 
mes ne Ce conferventpas longtems. 

H y k a n op geen eencplaats duuren. Une 
peut pas demeurer longtems dans un lie». 

Ik kan van de pijn niet duuren. Je ne fou-
rois durer de la douleur que je reffens. 

Ik en kan niet duuren als de hitte groot is. 
Je nefaurois durerpendant lesgrandes cha
leurs. 

Dat zal nog lang duuren,ofnog lang aan-
loopen. Cela durera , ou tardera encore 
longtems , cela traînera encore longtems* 

D U U R K O O P , zie Duur. 
Duurte, z. v. Cherté. 
D at is geen duurte. Cela n'efi pas trop cher, 

DUURZAAM.byv .w. Dat duuren kan .D»-
rable, te qui peut durer. 

Duurzaamheid, z. v. Duurzaame stand-
Durée , l'espace de tems qu'une chofe dure. 

' De duureaamheid derWaereld. La durit 
du Monde. t 

DUW. zie Douw. j 
DUWEN , zie Douwen. ... J 

D W A . 

D W A A L . oud. w . zie Handdoek. 
D W A A L E N . g . w . Dooien. Errer,se fo»r« 

voyer , s'écarter du chemin , s'égarer, 
Wy dwaalden lang in 't bosch. Nous errâ

mes longtems dans le bois. 
* Dwaalen. Ergens een misverstand in 

hebben. Errer,[e tromper en quelque chofe. 
Hy dwaalt zeer , zoo hy meent dat, enz. 

Il f e trompe fort , s'il croit que , &c. 
Dwaalend, byv. w . Dooiend. Errant, va

gabond. 
* Dwaa l ing. z . v. Doo l ing , misverstand. 

Egarement, erreur , fauffe opinion. 
In , of tot dwaaling vervallen. Tomber dam 

l'erreur. 
Volkdwaaling . zie onder Volk. 
Dwaalligt. z.g. Stalkaers. Seu-folct. 
Dwaalfter. z. v. Planète, étoile errante. 
Dwaalweg, z.m. Doolweg. Chemintrtm' 

peur, chemin qui fait écarter. 
* Iemand op den dwaalweg brengen , ie

mand bederven. Gâter quelqu'unjcorrom-
pre ou fèduire quelqu'un , le faire tombei 
dans l'erreur. 

DWAAS. byv. vi. Dwaaze , uitspoorig. Sot( 

fans efprit, fans jugement, injenfé. 
Dat is een dwaaze onderneeminge. Voile, 

une felle entreprife. 
Ik zal ZOO dwaas niet zijn. Je ne ferai pas j , 

fou. 
Een dwaas menfch. Vnfot, un fou, un hom

me fans jugement , OU fans conduite. 
Dwaasheid. z.v. Gekheid.uitSpoorigheid 

Polie ,fottife. 
Dwaaflijk. byw. Zottelijk, uitspooriglijk 

Follement, fottement, inconfidérément. 
Ergens dwaaflijk in handelen. Agir in"* 

fidérément en quelque chofe. 
Hy heeft zig dwaaflijk in die zaak gewik-

kelt. Il s'est follement engagé dans cetteaf-
faire. 

D W A N G . z. m. Noodzaak. Nécessité, con
trainte, 

Ieî 



DWA. 
Iets door dwang doen. Faire quelque chtfe 

par contrainte. 
I n 't geloof moet geen dwang plaats heb -

ben. Il ne faut pas employer la contrainte en 
matière de Religion. 

Regtsdwang. zie onder Regt . 
Dwangdienft. z . m. Gedwongen dlenft. 

Service forcé. 
Dwangmiddel, z . g. Violence. 

D W A R L E N . g . w . Draayen. Tournoyer. 
In malkander dwarlen. S'entortiller l'un 

avec l'autre,se brouiller. 
Dwarlwind. z . m. Draaiwind. Tourbillon, 

grain de vent. 
DWARS. Dwers. byv. w . Schuins , scheef. 

Oblique, de biais* 
Over dwars. De travers, de biais, de côté. 
Dwars, by w . Obliquement, de travers. 
Iemand over dwars aanzien. Regarder 

quelqu'un de travers. 
D w ars door. A travers , au travers de. 
Dwars over , schuins over. Presque vis-a

mis. 
Dwarsbalk, z.m. Traverfe,poutre qu'on met 

de travers pourfeutenir les f olive AUX. 
Dwarsboom, z . m. Traverse, poutre mise de 

travers pour fermer unpaffage. 
* Dwarsboornen. w . w . Iemands voor-

neemens dwarsboornen. S'oppofcr aux 
deffeins de quelqu'un , le contrecarrer dans 
fes deffeins ^contrecarrer fes entreprifes. 

* Dwarsdrijven w . w . Krakkeelen. Ch 
caner, contrarier. 

Dwarsdrijver. z.m . Chicaneur, celui qui fait 
métier de contrarier tout. 

Dwarsdrijffter. z . v. Celle qui prendplaistr 
à contrarier. 

Dwarsdrijvery. z. v. Het is enkel dwars-
drijvery. Ce n'est que chicane toute pure i ce 
n'est qu'opiniâtreté, ce n'est qu'entêtement. 

Dwarsdrijving. z. v. zieDwarsdrijvery. 
Dwars.fiuil.z.v.Fl»feAllemandfl/îute qu'on 

DWA.DWE. 
embouche de travers , flûte traverjlére. 

Dwarsgeeft. zie Dwarsdrijver. 
Dwarslijft van een deurraamt. Traverse 

d'un chambranle. 
Dwarshout. z . g. zie Dwarsbalk. 
Dwarspad. z .g . Een pad dat dwars loopt. 

Sentier tortu,[entier de rraverfe. 
Dwarsflag. z . m. Slag van ter zijden. Re-

vers , coup du revers de la main. 
* Eea.dwarsflag van ' t geluk.Un revers de 

fortune , une difgrace , un malheur, 
Dwarsflee. z. v. Machine dont se fervent les 

charpentiers de vaijfeaux ,pour les mettre à 
sec. 

Dwarsstraat, z .v . Traverseirue qui en entre
coupe une autre, rue de traverse. 

Dwarsftroom.z.m. Een stroom die van ter 
zijden komt. Canal,ou rivière qui en tra
ver fe une autre , ou quife décharge dans u-
ne autre, 

D W E. 

\ DWEEPEN.g w . Gekke kuuren hebben. 
Avoir des boutades , ou des caprices. 

Dweeper. z . m. Vn fanatique. 
Dweepery. z.v. Zotternyi uitspoorigheid. 

Sottife , solie , fanatifme , extravagance. 
D W E I L . z. v. Scheeps dweil, Faubert, va

drouille. 
Dweil. Fe i l , vloerdweil. Effui de pavé ou 

de plancher* Morceau de grojfe toile ou de 
gros drap qui f en a essuyer le pavé, ou le 
plancher,quand on les nettoyé avec de l'eau. 

Ovendweil. Stokdweil. Voetdweil. 
zie onder Oven , enz. 

D W E I L E N , w . w . Feilen. Essuyer lepavéou 
le plancher. 

Dweilftok. z . m. Manche de vadrouille. 
D W E R G . z. m. en v. Nain , naine , pigmée. 

De Vorsten hebben gemeenlijk dwergen in 
hun hof. Les Souverains entretiennent or-
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dmairtment des nains dans leur Cour. 

Dwergboom. z. m. Arbre nain. 
Dwergklein. byv. w . Zoo klein als een 

dwerg. Aussi petit qu'un nain.' 
Dwergpaard. z . g. Een klein paardje. Vu 

petit cheval, un bidet. 

D W I. 

D W I N G E L A N D , z. m. Geweldenaar. Ty
ran, ujurpateur, celui qui fe fait obéir avec 
violence. 

Dwingelandsch. byv. w . Streng , hard. Ty-
rannique. 

Een dwingelandfche regeering. Vn gou
vernement tyrannique. 

Dwingelandy. z. v. Geweldenary. Tyran
nie , oppression , violence. 

Dwingelandy gebruiken , ofocffenen. Ty
ranniser , user de tyrannie , agir en tyran. 

Iemands dwingelandy ontkoomen..Echap
per à la tyrannie de quelqu'un. 

De hertstogten gebruiken dwingelandy 
over de ziel. Les passions tyrannisent l'âme. 

D W I N G E N , w . w . Noodzaaken i dwang 
- gebruiken, Forcer , contraindre , obliger. 

Men dwong hem haar te trouwen. On le 
força à l'épouser. 

Dwinger, zie Bedwinger. 
Dwong. onv. tijd. van Dwingen. A l s , ik 

dwong. Je contraignais, ou je contraignis. 

D Y. 

DY ofDye.z.v .Het dik van ' t been. La cuif-
fe-

Hy kreeg een steek in de dy ofdye.il reçut 
un coup d'épée à la cuijfe. 

Dy-harit.z.m.U«gigot de mouton,une éclan-
che. 

Dy-ftuk. z . g. zie Dy-harft. 
Dy-zak. z . m . Zakindebroek._Pochéd« 

culotte. 

E. 
EB. EBB. 

E z. m. De vijfde letter van 't ABC. E. 
La cinquième lettre de 1' ̂ Alphabet. 

Een welgemaakte E . Un E bienfait. 
EB,Ebbe .z .v .Hetafloopenderzee. Juffant, 

reftux,mouvement réglé de la mer qui f e re
tire defon rivage a certaines heures du jour. 

I b en vloed. Flux & reflux. 
's Werelds goed , is eb en vloed, spreekw. 

Les choies du monde font jujetles à un flux 
& reflux continuel. 

't Geluk heeft zyn eb en vloed als de zee. 
La fortune àfonflux & fon refluxcomme la 
mer. 

Achtereb, Vooreb. zie onder Ach te t , en 
Voor. 

Ebben. g.w. Afloopen, vallen. Baisser, 
devenir bas. 

Het ebt fterki de zee loopt hard af. La mer 
bai ff e fort. 

EBBEN, zie Ebbenhout. 
Ebbenhout.z.g. Zeker schoon zwart hout. 

Bois d'ébcne. 
Ebbenhoutenboom.z.m.Ebénier,arbre d'où 

l'on tire le bois d'ébene. 
Ebbenhoutwerker. z . m. Ebénifie, euvrier 

qui travaille en ébéne. 

Ebbenkas. z . v. armoire d'ébéni, ou faite 
de bois d'ebéne. 

Ebbenlijft. z . v. gjiadrc d'ébene. 

E C C . E C H . 

E C C H O . z ieEcho . 
E C H E L . z. m. Bloedzuiger. Sangfue, efpe'ce 

d'infeéle. 
* ' t Neefschap is de Schandelijke echel,»f 

bloedzuiger van ' t Roomse volk. Le Né-
pvtifine ejt l' infame fangfue dupeuple%o-
main. 

E C H E N I S , ofEechenis. z . v. L'aine. 
E C H O . z. v. Weergalm, weerftem. Eche,fen 

réfléchi ir redoublé. 
s» 

E D E . 

E D E L . byv. w . Adelijk. Noble. 
Uit een edel geflagt geboren. Né d'une no

ble famille , ou d'une noble race. 
* Edel. Doorlugtig , verheven. Noble, il

lustre , relevé au deffus des autres du même 
genre. 

Edele Mogende , en Edele Groot Mogen
de, zie Mogende. 

* Edel,Edele. Uitmuntend-voortrefte-
K 

lijk. Noble , excellent, magnifique. 
* Dat zijn edele gedagten. Voilà de mbles 

penfées. 
* Edele gesteenten. Pierresprécieufes. 
* Zy was met veel edele gesteenten ver-

ciert. Elle parut toute chargée de pierreries. 
* Een edele ziel.Une ame noble & généreufe. 
Edeldom. z .m . Adel, osadelijke geboorte. 

Noblejfe , qualité par laquelle un homme efi 
noble. 

Zijnen edeldom bewijzen. Prouver fa no
blejfe , faire preuve de fa noblejfe. 

De edeldom word door fraaye daaden 
verkregen. La noblejfe s'acquiert par de 
belles aèlions. 

Edeldom. z . m. Edelheid. Noblejfe. 
De edelen i de adel. Les nobles , la noblejfe. 
Edclgeboren. byv. w . Van adelijken af-

kornfte. De noble famille, de noble race. 
De hoogedelgeboren Heer , enz. Le très-

noble Seigneur, &c. 
Edelhied. z . v. Een eernaam . Seigneurie, 

terme d''honneur qu'on donne par civilité. 
* Edelheid van 't gemoed . Noblejfe de 

cœur. 
Hoogedelheid . z . v . Een eernaam aan een 

groot Heer. Excellence, Grandeur, titre 
lu'on donne à un grand Seigneur. 

Ik 
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Ik heb zijn Hoogçdelheid daarkenniffe 

van gegeeven. J'en ai informéfon Excel
lence. 

Edellieden, meerv. Gentilshommes. 
Edelrnaken. w . w . ^Anoblir , rendre noble. 
Ede lmaking. z . v. Anoblissement. 
Edelman, z . m. Een edel Heer. Gentilhom

me , noble d'extraction. 
Da t is een goed edelman. C'est un fan gen

tilhomme. 
Hy geeft zig voor een edelman uit.Ils.? dit 

noble , ilfefique denoblejfe. 
Edelmoedig, byv. w . Grootmoedig. Géné

reux , magnanime, noble, grand. 
Een edelmoedig antwoord. Une généreufe 

réponse. 
Edelmoedigheid, z . v. Grootmoedigheid. 

Générojité,magnanimité,grandeur d'ame. 
Edelmoediglijk. byw. Grootmoediglijk. 

Magnanimementgénéreufement, d'une ma
niere généreufe. 

Zy vergaf ' t hem edelmoediglijk. Elle lui 
pardonna d'une manière généreufe , on fort 
généreufement. 

E D I K . z. m. Azijn , eêk. Vinaigre. 
Bieredik. Vlieredik. 
Roozenedik. Wijnedik. 

zie onder Bier , enz. 
Ï D O G . zie Dog. 

E E C . E E D . E E G . 

E E C H E N I S . zie Echenis . 
E E D . z. m. Eedzweering. Serment ,affirma-

tien d'une chofe en prenant Dieu à témoin. 
Een valfchen eed. U« faux ferment. 
Een plegtigen eed. Un ferment folemnel. 
Een eed doen i eedzweeren. Faire ferment. 
Iets plegtelijk met eede ftaaven, osbeves-

' tigen. Confirmer quelque chofe par un fer
ment folemnel. 

Zig by eede verbinden. S'obliger par fer
ment. 

Iemand eenen eed afneemen. Recevoir le 
ferment de quelqu'un. 

Het krijgsvolk van den eed ontflaan.Dif-
penfer lesfoldats du ferment de fidélité. 

Eedbreeken.w.w. Mijneedig zijn. Fausser 
fa foi , violer f on ferment. 

Eedbreeker. z. m. Mijneedige. Parjure, ce
lui ou celle qui se parjure. 

Eedbreuk. z. v. Mijneedigheid. Parjurent 
crime de parjure. 

Eedgenoor. z. m. Verbonden met eede. 
Allié, ou confédéré par ferment. 

Eedgenootschap, z.g. Verbintenis met ee
de. ^Alliance , ou confédération qui fe fait 
par ferment. 

Eedgefpan. z.g. Tous les conjurés, tous ceux 
qui font d'une conjuration. 

Eedverwant. Eedverwantschap, zie Eed-
genoot. Eedgenootschap. 

E E G E L . zie Egel. 

EEK. E E L . " 

E E K . zie R u n . 
E E K . zie Edik. 
E E K E L . zie E ikel. 
E E K H O O R E N T J E . z . g. Eikhoorentfe , 

Inkhoorent je , klein wild viervoetig 
diertje. Ecitreil, petit animal fuvage à 
quatre pieds avec une longue & greffe queue 
qu'il léve le long du dos. 

XEL. byv. w . Ede l , fraai. Délient, délié, fin. 
Een eêl snijwerk, enz. Une sculpture déli

cate. 
Die Schilder heeft een eêl pinseel. Ce Pein

tre a le pinceau délicat. 
Eelheid. z. v. Délicatesse, beauté, ƒ nesse. 

EEL.EEM.EEN. 
EELT.z.g .Hardigheid in de handen, ofon-

der de voeten. Calus, durillon qui vient 
aux mains, aux pieds , &c. 

Eeltig, byv. w. Plein de calus, ou de duril
lons. 

E E M . E E N . 

E E M E R . zie Emmer. 
E E N . Eene. Un, une. 

Een man. Un homme. 
Eene vrouw. Une femme. 
Eenen. Een zeker mensch. Un certain. 
Een voor een. Un à un. 
Zy gingen 'er een voor een over. Ils paffe-

rent l'un après l'autre. 
Een van twee. Een van beide. Un des deux. 
Een iegelijk ; ieder een. Un chacun. 
Een paar. Twee gelijke. V ne pair e,deux de 

la même forte. 
Een paar koussen. Une paire de bas. 
Een paar schoenen. Une paire dejouliers. 
Een paar. Mannetje en wijfje die gepaart 

zijn. Une paire j male & femelle qui Jont 
appariés. 

Een paar. Man en vrouw. Vn couple,le ma
ri & la femme. 

E E N D . z . v. Endvogel. Canard. cane. 
Een wilde eend. Canard fauvage. 
Een temme eend. Canard privé. 
Eendebrander, zie Profytertje. 
Eendegroen. z.g. Fine herbe qui vient fur la 

jurface de l'eau, & que Us canards man
gent en barbotant. 

Eendekooi. z.v. Kooi om wilde eenden te 
vangen. Canardiére, lieu préparé pour 
prendre des canards fauvages. 

Eendekrooft. zie Eendegroen. 
Eendenei. z. g. Oeuf de cane. 

E E N D E R H A N D E . zie Eener-hande. 
E E N D E R L E I . zie Eenerlei. 
E E N D R A G T . z. v. Concorde ,union. 

Eendragt maakt magt. (Zinspreuk van 
den Staat der Vereenigde Neder lan
den . ) Vunion affermit lapu\ffance',la con~ 
eerde rend les petites chofes grandes.. (De
vise des Etats-Généraux des Provinces li
nies.) 

Eendragtelijk.byw. Met gemeene bewilli
g ing . Unanimement, d'un commun accord. 

Iets eendragtelijk bestemmen, ofinwilli-
gen . Consentir à quelque chofe unanime
ment , ou d'un commun accord. 

$.endmgtig.byv.vj.'Vnanime,qui fe fait par 
le concours dcsfujfrages de tous les intéref-
fés. • 

Een eendragtig besluit. %éfoluticnunamme. 
Een eendragtige bewilliging. Consentement 

unanime. 
Eeudragtigheid. z .v . Eendragt. Vnanimi-

té,union,concorde,conforrnité de fentimens. 
t ' E E N E M A A L . byw. Gantschelijk. Tout à 

fait, entièrement. 
T 'eenemaal oyergegeeven zijn aan de God-

vrugtigheid. Eire toutàfait adonnéàla 
piété. 

Een mensch t 'eenemaal aan de godloos-
heid overgegeeven.Un homme entièrement 
abandonne au vice , ou à toute forts de cri
mes. 

E E N E N T W I N T I G , Eenendert ig , enz. 
Vingt-un , trente-un , &c. 

Eenentwintigste , enz. Vingt-unième, ire. 
EENER- , is de Genitivus voo rdenaamen 

van 't vrouwelijk geflagt.- Van eene. 
D'un , d'une. 

E E N E R H A N D E . b y v . w . Eenerlei. Sembla
ble ,pareil , de la même forte , de la même 
efplce. 

Dat zijn eenerhande bloemen. Ce sont des 
fleurs de la même efpU:. 

EEN. 
Dat was eenerhande volk.C'étoient des gent 

d'un même calibre , ou de même condition. 
EENERLEI .byv . w . Van eene slag. Sembla

ble, de même, de la même forte, d'un même 
genre'. 

Zy hebben eenerlei gevoelen. Ils ont une 
même opinion. 

E E N H A N D I G . byv. w . Me t eene hand. 
Manchot, manchote, qui n'a qu'une nain -, 
estropié d'une main. 

EENHEERSCHAPPY. z . v . z ieEenheer-
Sching. 

Eenheerscher. z . m. Alleenheerscher. Mo
narque , Empereur , Roi , celui qui a l'au
toritéjouveraine dansungrand Etat. 

Eeuheersching. z.-v. Alleenheersching. 
Monarchie ,gouvernement defpotique. 

I n Vrankrijk heeft de eenheerfching 
p laats.La France efiun Etat Monarchique, 

EEN H E I D . z . v.Vnité. 
Gods eenlieid. L'unité de Dieu. 

E E N H O O F D I G , byv.w. Als.Eenhoofdige 
regeering. Monarchie. 

E E N H O O R N . z.m. Zeker wild dier. Licor
ne , forte d'animal fauvaze. 

EEN JAAR1G. byv. w . Van een jaar. D'un 
an. 

Eene eenjaarige veerze. Genijfe d'un an f 

jeune vache d'un an. 
E E N I G . byv. w . Alleen. Seul, unique, qui 

n'ejl qu'un. 
God is de eenige Heer. Dieu est léfeul Sei

gneur. 
Eenig. Eenzaam. Solitaire, 
't Is zeer eenig op 't land. La campagne eji 

fort f elitaire. 
Een eenig kind. Un enfant unique. 
Een eenige zoon. Vnfils unique. 
Een eenige dogter. Une fille uniqut. 
Eenig men feh, iemand. Quelqu'un, on 

quelcun. 
Is 'er eenig mensch ongelukkiger dan ikî 

Ta-t-il homme au monde ou quelqu'un plus 
malheureux que moi.? 

Eenig geld. Quelque argent. 
Eenig goed. Quelquebien.' • 
Eenige tijd. Sjfelquetems. 
Een ige reizen. Quelquefois. 
## t 'Een iger d a g e , den eene dag of des 

ander. Vnjour ou l'autre. 
Eenigermaaten. zie Eenigzins. 
t 'Eenigerftonde. zi'e t 'Eeniger dage. 
t'Eenigcrtijd. zie t 'Eeniger dage. 
Eenigerwijze. En quelque manière. 
Eenigheid. z .v . Eendragt. Vnion,conarde. 
Daar is een groote eenigheid in dat land. 

La concorde régne dans cepaïs-la. 
Eenigheid. z. v. Eenzaamheid. Solitude. 
De eenigheid beminnen . Aimer lafolitude. 
In zijn eenigheid. byw. Alleen. Tout feul, 

en particulier. 
I n zijn eenigheid wandelen . Se promener 

feul, ou seule. 
Eeniglijk. byw. Alleen. Uniquement, seule

ment. 
Dat geschied eeniglijk daarom.Celasesei* 

uniquement pour cette raifon. 
Eenigfte. zie Eenig. 

E E N I G Z I N S . byw. Eenigermaaten. F» 
quelque façon. 

Hy zeid eenigzins de waarheid. Il dit en-
quelque façon la vérité. 

E E N K E N N I G . byv.tr. D'une humeur parti
culière, qui ne fe communique point. Celafe 
dit des petits enfans. 

E E N L O O P E N D . byv. w . Ongetrouwt. Vi
vant feul, ou hors du mariage,qui n'ejlp» 
marié. . 

Een eenloopend gezel. Un garçon ,homxe 
qui n'ejf pas mari:. 

EEN-
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EEN. 
"EEN MAAL. byw, Eene reis, Vnifois. 
E E N M O E D I G , byv. w . Eendragtig. Vna-

nimc , d'un mzmefentimem, 
"Eenmoedigheid. z. v. Eendragtigheid. 

Concorde, unanimité, conformité de fenti-
mens, &c. 

"EenmoedigliJk.byw.Eendragtiglijk.Una-
ttimement, d'un commun accord , ou d'un 
commun conjentement. 

E E N O O G , z. m. en v. Borgne. 
J In ' t land der blinden zijn de eenoogen 

Koningen. A«Ro;au,ne dei aveugles les 
borgnes jont Hoi s. 

Eenoogig.byv.w. Die maar een oog heeft. 
Borgne , qui a perdu un œil. 

EENPAAR. oud. w . zie Eenpaatiglijk. 
Eenpaarig . byv. -w. Egal, uniforme. 
Zy geeven hem een eenparig getuigenis. 

Ils lui rendent un mèmetémoignage. 
Eenpar ig. Effen, gel i jk .Uni , égal. 
Die stof is niet eenpaarig. Cette étoffe n'efi 

f as égale. 
Altijd een eenpaarig gemoed hebben. A-

voir l'esprit toujours égal, ou dans la. mê
me ajjUttt. 

Eenpaarig. byw. Eenpaanglijk. Unanime-
•ment, d'un consentement générai, d'un com
mun accord. 

Zy getuigen eenpaarig, d a t , enz. Ils té
moignent tous d'unev.ix , que , &c. 

Zy beflTsten eenpaarig te vertrekken. Ils 
réfolurent unanimement départir. 

Eenpaarigheid . z.v. "Uniformité, unanimi
té , égalité. 

Eenpaariglijk. zie Eenpaarig. byw. 
E E N S . byw. Eenmaal j een reis. Une fois. 

Ik heb hem meer dan eens gewaarschout. 
Je V'ai averti plus d'une fois. 

Eens. Vnpeu. Hoor eens. Ecoutez, un peu. 
Eens. Op eenen tijd. Vnjour. 
Ik was eens in de Schouwburg en ik zag 

daar iets vreemds. J'étoisunjour à laco-
médie &j'y vis quelque chofe d'étrange. 

"Eens. byv. w . D'accord , d'intelligence , du 
même fentiment. 

Eens worden; malkanderen verftaan.Con-
venir, tomber d'accord. 

Wy konden de koop niet eens worden. 
Nous «e pûmes convenir du prix, OU du 
marché. 

Het eens zyn ; wel overeen komen. Conve
nir , s'accorder. 

Z y zijn 't eens in die zaak. Ils en font d'ac
cord , ils conviennent encela. 

E E N S D E E L S , byw. Ten deele. En partie. 
Dat is eensdeels waar , en anderdeels 

valsch. Cela eji en partie vrai , ir enpartie 
faux. 

EENSGANGS. byw. Straks , zonder wag-
ten. Incontinent, auj]i-tôt,tout à l'heure , 
d'abord. 

Hy g ing'er eensgangs naar toe. Ily alla 
d'abord. 

E E N S G E Z I N D , byv. w . D'accord, de bonne 
intelligence. 

Eensgezind zijn onder malkanderen. Vi
vre dans une bonne intelligence, être d'ac
cord. 

Eensgezindheid, z. v. Eendragtigheid. 
Conformité de fentimens, bonne intelligen
ce, concorde ,union. 

\ EENSKLAPS, byw. Met eene slag. Tout 
d'un coup , à l'improvijîe. 

X Hy zag zig eensklaps van zijne vrien
den berooft. Ilse vit tout d'un coup privé 
de fes amis. 

EENSLUIDEND.byv . w . J i u i a Unième fon, 
qui a la mime teneur. 

E E N S T E M M I G , byw. Eendragtig. Unani
mement , tout d'une voix. 

EEN. 
Zy beweerden eenftemmig, dat , enz. IU 

foutenoient tout d'uhe voix, que , &c. 
Eenftemmigheid. zie Eendragr. 
Eenftemmiglijk. byw. Eendragtiglijk. f-

nanimement, d'un commun accord, ou d'un 
commun conjentement. 

Eensftreeks. zie onder Streek. 
E E N S W E E G S . byw. Dezelve weg. Parle 

même cher/, in. 
Wy moeten eensweegs , of den zelven weg 

gaan. Nous avons le même chemin a faire. 
EEN TAL. zie Eenvoud. 
E E N VERWIG.byv .w. Van de zelve verwe, 

ofkieur. De la même couleur, du même 
tei?it. 

E E N V O R M I G , zie Gelijkvormig. 
EENVOUD.z ig . Eenvoudig getal. Lefingu-

lier. 
Eenvoudig, byv. w. Ongeveinft. Jngénu, 

Jimple , qui eft fans dégnij ement ,fans ma
lice ou jans orgueil ,fmcére. 

Hy is ZOO eenvoudig als een kind. Il est 
Jimple comme un enfant. 

Dat is een eenvoudig man. Voilà un homme 
fincére. 

* Eenvoudig. Zonder vercietsel. Simple, 
fans ornemens , ou jans enrichiffemens. 

Hy is eenvoudig in zijn kleed ing . /lest 
fimple dans fes habits. 

* Eenvoudig. Slegt , onnozel. Simple, in
nocent, niais, qui f e laijfe facilement trom
per. 

De geveinsde bedriegen de eenvoudige en 
ligtgelovige. Les hipocrites abufent les 
gens fimples & crédules. 

Eenvoudig. E n k e l , zonder t 'zamenftel. 
Simple , qui n'est pas compose'. 

God alleen is een volmaakt eenvoudig 
wezen. Dieufeul cft un être parfaitement 
fimple. 

De eenvoudigste werktuigen zijn gemeen
lijk de befte. Les machines les plus fimples 
font ordinairement les meilleures. 

Eenvoudigheid , z . v. Opregtigheid. Ingé
nuité , naïveté ,fincérité. 

De eenvoudigheid van een k ind .La naïve
té d'un enjant. 

De eenvoudigheid in zijn kleederen. La 
fimplicitê dans fes habits. 

Eenvoudigheid . Slegtheid, onnozelheid. 
Simplicité, trop grande facilité à croire, 
ir à je laijfer tromper. 

Ik zag nooit grooter eenvoudigheid. Je ne 
vis jamais une plus grande fimplicité. 

Eenvoudiglijk. byw. Op eene eenvoudige 
wijze. Simplement, d'une manière fimple , 
ingénument. 

Eenvoudiglijk gekleed gaan. Etre vêtu 
d'une manière fimple , ousanssaste. 

Ik zal u de zaak eenvoudiglijk verhaalen. 
Je vous raconterai la chofe ingénïement, ou 
naïvement. 

Eenvoudiglijk. Opregtelijk. Sincèrement, 
jans déguifement. 

Eenvoudiglijk in een zaak handelen . A-
gir fincérement dans une affaire. 

E E N W E R F . zie Eenmaal. 
EEN WILLIG, zie Eendragtig. 
E E N Z A A M , byv. w . en byw. Alleen, eenig. 

Solitaire , ce qui efi écarté. 
Eenzaame plaatzen- Lieux ftrlitaires. 
Een eenzaam menlch. Un homme folitaire. 
Eenzaam leeven, woonen, enz. Vivre, de

meurer folitairement, dans lafolitude. 
Eenzaamheid. z.v . Eenzaame staat. Soli

tude , état d'un homme qui ejlfeul & retiré 
du commerce du monde. 

De eenzaamheid beminnen. Aimer lafoli
tude. 

Eenzaamheid. Eenzaame plaats. Sulitu-
R i 
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rfe, lieu éloigné du commerce, de la v«e,& 
de lafréquentation des hommes. 

Zig in de eenzaamheid begeeven. Se reti
rer dans lafolitude. 

E E N Z I J D I G , byv. w . Partial, quifavorife 
un parti. 

Eenzijdigheid, z . v. Partialité. 
Eenzijdig , Eenzijdiglijk. byw. Partiale

ment , avec partialité, enfe déclarant pour 
quelquepani. 

Gy gaat al te eenzijdig te werk in die 
zaak. Vous en agijjéz. trop partialement,o\x 
avec trop de partialité dans cette affaire. 

E E N Z I N N I G . byv.w. Eigezinnig. Obstiné, 
opiniâtre ,attaché a fonjens. 

D a n s een eenzinnig mensch. C'efi un opi
niâtre , c'est un homme obfiinè. 

Eenzinnigheid. z . v. Stijfzinnigheid. Ob-
fiination, opiniâtreté. 

Eenzinniglijk.byw. Stijfzinniglijk. Obfii-
nément, opiniâtrement. 

Zy gaat in dat geval heel eenzinniglijk te 
werk. Elle agit fort opiniâtrement danscet-
le rencontre. 

E E R . 

E E R . byw. Eerder, vroeger. Plutôt, de meil
leure heure, avant. 

De wagen quam eer aan. Le chariot arriva 
plutôt. 

Ik zal daar eer zijn dan gy.J'y ferai plutôt 
que vous , j'y ferai avant vous. 

E e r , liever. Ik ftorf eer dan dat toe te laa-
ten. J'aimerois mieux mourir que de per
mettre cela. Je perdrait plutôt la vie que de 
permettre cela. 

D at komt eer men ' tverwagt. Cela vient, 
cela arrive avant qu'on l'attende OU plutôt 
qu'onnepenfe. 

E e r , eerdat. koppelw. Avant que, avant de. 
Eer ik dat deede. vivant que je fijfe cela. 
Eer dat. koppelw. zie Eer koppelw. 

E E R . z. v. Eerbied. Honneur, glaire, refpelT, 
culte. 

Zy betoonden den Gezanten van dien 
Vorst groote eer. Ils firent de grands hon
neurs aux ^Ambajfadeurs de ce Prince. 

Iemand alle bedenkelijke eer betoonen. 
E aire à quelqu'un tous les honneurs imagi
nables. 

Het fchepSel goddelijke eer bewijzen.Ren-
dre un culte divin à la créature. 

De eer van een dogter ; haar maagdom. 
L'honneur , OU la virginité d'une fille. 

Die dogter is haar eer quijt.Cettestile a for
fait a jon honneur, elleaperdu jon hon
neur , ou se» pucelage. 

Een man van eer, ofvan aanzien . Un hum-
me d'honneur , ou de confidération. 

Op mijn eer. (Zekere bevestiging.) Suc 
mon honneur. {Sorte d'affirmation.) 

Behoudens uw eer. Sauf votre honneur. 
De eere van God voor alle dingen zoeken. 

Chercher la gloire de Dieu avant toutes cho-
f"-

Die Veldheer heeSt veel eer ingeleid in 

dien slag. Ce Général a acquis beaucoup de 
gloire dans cette bataille. 

Eerampt. z.g. Honneurs, charge, dignité. 
Eerbaar, byv. w . Kuisch. Honnête,pudique, 

chaste. 
Een eerbaare vrouw. Un honnête femmt. 
Eerbaare Schaamte. Pudeur. 
Eerbaarheid, z.v. Pudeur, chasteté,honnêteté. 
Eerbaarlijk. byw. Op een eerbaare wijze. 

Honnêtement, d'une manière honnête & pu
dique. 

Eerbeeld. z.g. Pronkbeeld. Statue érigée i 
l'honneur de quelqu'un* 

Men 
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132 EER. 
Men heeft den Koning een eerbeeld op-

geregt. On a érigé'unestatue au Roi. 
Eerbewijs, zie Eerbewijzing. 
Eerbewijzing. z . v. Vinération , respect, ré

vérence , hommage. 
Goddelijke eerbewijzingen ontfangcn. 

"Recevoir des honneurs divins. 
Eerbied, zie Eerbiedigheid. 
Eerbiedenis. zie Eerbiedigheid. 
Eerbiedenishalven. byw. Uit eerbied. Par 

respect, pour marque de rejpecj. 
Eerbiedig, by v. w . Die eerbied heeft. Res

pectueux , qué porte d» respect. 
Zeer eerbiedig VOOI Gods woord zijn. A-

voir grand refpettpour la parole de Dien. 
Eerbiedigheid, z . v. 1\éyérenct, refpeü, vé

nération. 
I k heb den Stadvoogd alle mogelijke eer

biedigheid beweezen. J'ai témoigné au 
Gouverneur tout le rejpecl imaginable, ou 
toute la vénérât ionpojjibl*. 

Eerbiediglijk. byw. Met eerbied. Respec
tueusement , avec respect. 

Eerbiediglijk van iemand fpreeken.Parler 
refpeclueufement d'uneperjonne , en parler 
avec refpelt. 

E E R B O O G , z . m. *Arc triomphal, ^ircde 
triomphe. 

E E R D E R , byw. Gaauwer-. rasser. Plutôt, 
plus vite. 

Eerder. Liever. Plutôt, mieux. 
E E R D I E F . z . m. Die iemand door lasteren 

zijn eer ontneemt . Diffamateur, calom
niateur. Celui qui par Jes calomnies ou par 
ses médisances ravit l'honneur à [on pro-
cljaiv. 

Eerdigt. zie Lofdigt. 
X E R D K l J K . z i e Aerdrifk. 
EERDVEI-L. zie Aardveil of Hondsdraf. 
E E R E N . w . w . Eerbewijzen. Honorer , ref-

peller,rendre honneur ou hommage,vénérer. 
Vreeft G o d , eert den Koning. Craignez. 

Dieu, honorez, le Roi. 
De kinders moeten hunnen ouderen ee-

ren. Les enfans doivent rebeller ou hono
rer leurs péris & mères. 

Ter eereni>yw. Tot eer. A l'honneur de, ou 
pour lagloire de, 

Doet alles ter eeren van G o d , of ter eeren 
Gods. Faites tout pour lagloire de Dieu. 

Een dogter ter eeren b rengen , dat is, een 
dogter trouwen die men onteert heeft. 
Epoufer une fille qui a été deshonorée, qui 
a fait faux bond à [on honneur, 

Eerenfefte. byv. w . uit het Hoogd. ontleent. 
Vénérable ,. digne de respect. 

l e ienpr i j s . z»v.-Zeker kruid. Velvote,forte 
d'herbe. 

ïerenw ifn. - , t» . Vin qu'on préfente par hon
neur à un Prinoe ou à une autreperfçnne de 
diftinèlion qui paffe par une ville. 

Eergenoot.byv.-w. Hjiiapart au même hon
neur. 

Eergierig. byv. w . Qjtiaime l'honneur, qui 
A de l'émulation ,qui a de l'ambition. 

Een eergierig hart. V'n coeur généreux, une 
ame bien née. 

Eergierigheid, z.v. Générostté, ambition , 
envie de parvenir ,émulation. 

Eergteriglijk. byw. Avec émulation, d'une 
manière généreufe, généreufement. 

Eergift . Préfent que le nouveau marié fait à 
fa femme le lendemain de fes noces. 

EERGISTERENjvoorgif terer t .Avan thicr . 
E E R G R A A D . z i e Eer trap . 

Eergraf.z.g. Pronkgraf. Maufolée, tombeau 
magnifique de quelque grand Soigneur'. 

Eerkrans. z . m. Couronne triomphale , guir
lande, faite a l'honneur de quelqu'un. 

EER.I.AN G. byw. Dans peu t avant qu'il f oit 

ËER. 
pew , bientôt. 

E E R L I J K , byv. w . Deugdzaam. Honnête, 
vertueux. 

Een eerlijk man. Vn homme de probité, ou 
d'honneur. 

Een eerlijke vrouw. Une femme vertueufe, 
ou d'honneur. 

Eerlijk, byw. Tronw,opregt. Honnêtement, 
franchement, honorablement, avec honneur. 

Eerlijk met iemand handelen.En user hon
nêtement avec quelqu'un. 

Zig eerlijk draagen. Se comporter honnête
ment , vivre en honnête homme. 

Hy wierdeerlijkbegraaven. Il fut enterré 
honorablement, ou avec honneur. 

Eerlijkheid, z .v . Deugdzaamheid. L'hon
neur , la vertu , la candeur. 

De eerlijkheid van eene dogter. La chaste
té, ou l'honneur d'une fille. 

Dat ftrijd tegens de eerlijkheid. Cela va 
contre l'honneur. 

Eerloos, byv. w . Zonder eer. Infame, fans 
honneur. 

Een eerloos menSch. Vn malhonnête homme, 
un infame. 

Eerloosheid. z . v . Schandelijkheid. Infa
mie , deshonneur, chofe infame, indignité. 

Dat was eene eerloosheid onder de Grie
ken. C'était une chofe infame parmi les 
Grecs. 

Eerlooflijk. byw. Sans honneur , d'une ma
nière infame. 

Eernaam, z. m. Pronkrjaam. Titre d'hon
neur. 

Eerpoort , zie Eerboog. 
Eerrang. zie Eertrap. 
Eerrover, zie Eerdief. 
Eerroving. z.v. Calomnie quivajufqu'à 

eter l'honneur à fon prochain. 
EERS. zic A a r s , of liever, Naars. 

Eersbil. zieB.il. 
E E R S T , of eerste, byv. w . De eerste. Le pre

mier. 
God i s ' t eerfte wezen. Die» est le premier 

être. 
Ik ben 'ei eerft geweest. J''y<iiété'lepre

mier. 
Hy is de eerste die my dat verhaalde. C'est 

lui qui me raconta cela le premier. 
De eerste ftad.of grensftad vanVrankrijk. 

La première ville frontière de France. 
De eerste. De hoogste, de aanzienlijkste. 

Le premier, le plus confidérable. 
Parijs is de eerfte ftad, ofdehoofdstad 

van Vrankrijk. Paris eft lapremiére vil
le , ou la ville capitale de la France. 

Een man van den eersten staat, of van ' t 
hoogste aanzien. Un homme dupremier 
rang, ou de lapremiére qualité. 

De eerfte, of hoogste plaats bekleeden. 
Occuper la première place. 

Zijn eerfte gezondheid weder krijgen.Re-
couvrer fa première f ante. 

Eerft, byw. Premièrement, en premier lieu. 
Eerft Sprak hy den Kon ing. JlparUpre-

miérement au Roi. 
Eerf t , n ie t ee t , nietvroeger. Pasplutôt, 

pas avant. 
Hy zal eerft over agt dagen koomen . Il «e 

viendra que dans huit jours. 
' t Spel begint nu eerft. Lejeu ne fait que de 

commencer. 
Dan eerft. byw. .Alors, Koomende-over 

een met het Latijnfche Demum. 
Dan zal men eerft zïen wat zijne voornee-

mens waren. C'est alors qu'on verra quels 
étaient fes deffeins. 

Dan zal de Heere eerft t oonenda thyeen 
wreeker der verdrukten is. C'est alors que 
l'Eternel fera, connoître q-u'il eft le vengeur 

EER. 
des innocens opprimés. 

Eerft lange daar na. Longtems après. 
Voor eerft. byw. In de eerfte plaats. Fre-

miéremeni , en premier lieu. 
Voor eerft moet men weeten, d a t , enz. Il 

faut faveir premièrement, que, &c. 
Eerftdaags.byw. ^Au premier jour. 
Eerftelijk. byv. w. Voor eerft. Première

ment , en premier lieu. 
Eerftelijk moet men weeten. Il faut savoir 

premièrement. 
Eerfteling. z . v. meerv. Eerstelingen, eer

fte vrugten van "t l a n d , of van't vee. 
Prém ices, les premiers fruits de la terre, ou 
du bétail. 

De eerftelingen moeft men onder de wet 
Gode opofferen. Il fallait offrir à Dieu 
les prém ices j eus l'ancienne loi. 

* Ik wijde u de eerftelingen van mijnen 
arbeid toe. Je veus confaire les prémices de 
mon travail. 

Ten eerften. byw. Straks , datelijk. D'a
bord ,tout à l'heure , fur le champ. 

Hy kreeg ten eerften gehoor.Il eut d'abord 
audience. 

Ten eerften, eerftelijk. Premièrement, en 
premier lieu. 

Ten eerften moet men aanmerken , d a t , 
enz . Il faut confidérer en premier lieu, que,. 
&c. 

Eerftgeboorne. z..m.en v. Die eerft gebo
ren is. Premier-né, aîné, aînée, 

Eerftgeboorte. z .v . Ainessé, priorité d'âge, 
' tReg tvaneer f tgebooi te . Le droit d'ai'--

nesse. 
'Esau verkogt ' t regt van zijn eerftgeboor

te aan Jakob.Ela-ï vendit fon droit dTai-
neffe a Jaccb. 

Deeerftemaal , de eerfte reis. Lapremiére 
fois. 

Iets voor de eetftemaal verSchoonen. Par
donner quelque chofe pour lapremiére fois. 

Eerftkomende. byv. w . Naaftvolgende. 
Prochain , prochaine , qui fuit immédiate
ment. 

De eerftkomende week, m a a n d , enz. Lx 
femaineprochaine ,lemoisprochain , &c. 

E E R T E K E N . z..g.-Marque d'honneur. 
EERTIJDS.byw. Voortijds,voorheen. ^Au

trefois , jadis. 
Eertijds ging men anders gekleed. ^Autre

fois on etoit habillé d'une autrefaçon. 
Athene was eertijds de hoofdftad van 

Griekenland. ^Athènes était autrefois U 
première ville de la Grèce. 

E E R T I J T E L , zie Eernaam. 
* Eertrap , Eerentrap. z. v. Trap der ee

ren. Degré de gloire , ou d'honneur. 
Zy zijn op den hoogften eerentrap geftee-

gen. Ils font montes'au plus haut degré de 
lagloire. 

EER-WAARDIGirv.w.Agtbaar.rénéraWe,, 
digne de respect , honoré, honorable. 

Eerwaardig vader,ten opzigt van dezoorf. 
Honoré Père. 

* Eerwaardige Vader, tegen een Monnik 
fpreekende. Révérend Père. 

Een oud eerwaardig man. Vn vêniréh 
vieillard. 

Esrwaardigheid. z. v. Aanzienlijkheid. 
Dignité, mérite, importance. 

De eerwaardigheid der plaatze verbieif 
zulks. La dignité du lieu nefouffrepas ci
ta. 

Eerwaardigheid. z. v. Een tijtel dien men 
aan zommige Geeftelijken, o/Kerkelij.-
ke perfoonen geeft.\évérence,titrequ'm 
donne à quelques T^eligicux, ou EccléfiaJU-
ques. 

Uwe eer-vaardigheid gelieve te weeten, 
dat, 
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EER.EES.EET.&c. 
d a t , enz. Votre %évérence faura, que, &c. 

Eerwaardiglijk.byw. Mer groote eer. Res
pectueusement , avec grande révérence, avec 
grand refpell. 

Hy wierd alom eerwaardiglijk ontfangen. 
Il fut reçu par-tout avec dei marques dt 
refpetf, ou d'honneur. 

"EERZAAM, byv. VJ. zie Eerwaardig. 
Eerzugt. z. v. Eerzugtigheid. ^Ambition , 

défir d'honneur & de grandeur, 
Eerzugtig. byv. w . Eergierig. ^Ambitieux , 

qui a de l'ambition. 
Een eerzugtig gemoed. Un esprit ambi

tieux , une amepleine d'ambition. 
Eerzugtigheid. zie Eerzugt. 

. Eerzuil. z .m . Obélifque, colomne, mmumcnt 
élevé a l'honneur de quelqu'un. 

EES. E E T . 

EESEL. zie Ezel. 
EEST. z . m . De plaats alwaar de brouwers 

hun mout dioogen. Le lieu où les bras
seurs féchent leur grain. 

EETBAAR, byv. w . Dat gegeeten kan wor
den. Mangeable , qu'on peut manger, ci qui 
rfibonà manger. 

Da t is geen eetbare kost.Ce!-; n'est pas man
geable. 

E E T E N . w . w . Manger. 
Vleesch , visch , enz. ceten. Manger de U 

viande, dupoijfon , &c. 
' S Middags eeten. Diner. 
' s Avonds eeten. Souper. 
Mijn Heer ee t ' s avonds niet. Monfieurne 

foupe jamais ou ne mange pas le [oir. 
Voor den eeten. Avant diné, avant foupé. 
Na den eeten. cipres diné, après foupé. 
Het middagseeten. Het middagmaal. Le 

diner. 
Het avondeeten,het avondmaal.Le fcuper. 
Het eeten.z.g.De Spijze. Le manger,ce qu'on 

mange. 
Het eeten gereed maaken. Préparer, ou ac

commoder le manger. 
' Eetenskas.z.v.Spijskamer. Garde-manger. 

Eetenstijd. Le temt de manger, le ttms de re
paître , le tems de la réfeclion, 

Eeter. z . m. Die sterk eet. Mangeur, celui 
qui mange beaucoup, 

MenScheneeter. Spekeeter. 
Miereneeter. ViScheeter. 
Slangeneeter. VleeSchçeter. enz. 

zie onder Mensch , enz. 
Hyiseenfteik,osgrooteeter.C'est»Bgrand 

mangeur. 
Eetkamer, zie Eetzaal. 
Eetkoften. zie Eetwaaren. 
Eetlust, z.v . Graagheid. appétit, envie de 

manger. 
Ee tmaat. z . v. Diète , régime de vivre. 
Eetplaats. zie Eetzaal . 
Eetfter. t,.v,Mangeufe,celle qui mange beau

coup. 
Eettafel, z . v. Table à manger. 
Eetwaaren; z . v . meerv. Al wat gegeeten 

word. Vivres, denrées,provifions de bourbe. 
Daar verkoopt men alderhande eetwaa

ren. On vend là toute forte de vivres. 
De eetwaaren zijn duu r , zijn goed k o o p , 

enz . Les vivres font chers ,font à bon mar
ché , &c. 

Eetzaal, z . v. Sale ou chambre à manger. 

E E V. 

E E U W , Eeuwe. z.-v. De tijd van hondert 
jaaren. Siècle , efpace de cent ans. 

N a verloop van eene eeuwe. Après 1'efpace 
de cent ans , ou d'unfiécle. 

EEU.EFF. 
Eeuwig. In de Philosophische naairwkeu-

ligheid. byv. w . Da t begin nog eind 
heeft. Eternel, qui n'a ni commencement ni 
fin , qui est & qui fera de toute éternité. 

God is alleen eeuwig. Dieuftul efi étemel. 
Eeuwig. Dat geen eind heeft. Etemel, qui. 

n'apoint de fin. 
Het eeuwige goed zoéken.Chercber les biens 

éternels. 
Het eeuwige leven. La vie éternelle. 
De eeuwige zaligheid hangt 'er aan.Lesa-
t lut éternel en dépend. 
De eeuwige dood ; de eeuwige verdoeme

nis . Lamort éternelle , la damnation éter
nelle, 

* Eeuwig, zeer l ang , steeds. Teujours,fori 
longtems. 

Ach ! riep hy , zal ik eeuwig klaagen , en 
eeuwig ongelukkig zij». Ah !.i écria-t-
il, me plaindrai-jc toujours) irferai-je 
toujours malheureux ? 

Ter eeuwiger gedagteniffe.E» éternelle mé
moire. 

Men heeft dat beeld ter eeuwiger gedag-
teniffe van den Koning opgeregt. On a 
érigé cette fiatue à l'immortelle mémoire du 
Roi. 

Eeuwigduurefld. byv.w. Da t altoos duurt. 
Perpétuel, d'éternelle durée, fiable ,per-
manent. 

De hemelsche goederen zijn eeuwigduu-
rend. Les biens céltfies font fiables , ouper-
manens. 

Eeuwigheid, z . v. Eternité, 
Van alle eeuwigheid. De toute éternité. 
Tot in alle eeuwigheid keven. Vivre éter

nellement. 
Eeuwiglijk. byw. Zonder einde. Eternelle

ment , a jamais , fans fin. 
EeuwSpeeîen. z.g. meerv. Speelen die op 't 

einde van ieder eeuw aangeregt worden.. 
Jeux féculaires , jeux qui je font au com
mencement de chaque fiécle. 

E E Z E L . zie Ezel. 

Î F f . 

E F I E . byv. w . Gelijk , glad. Ras, «n i , égal. 
Een effe ftof, een ftof zonder ruigte van 

wol. Une étoffe rase. 
Een effe ftofj zonder bloernen,of goud->of 

zilver. Une étoffe unie. 
Een effe veld. Une campagne rafe, une plaine 

unie-, 
* Een effe tronie; Vnvifagepofé, un vif âge 

qui ne marque aucune émotion intérieure. 
* Hy kan liegen met eene effe tronie. Il 

fait mentir fans Je déconcerter,ouj"ans qu'il 
jparoife% 

Een weg eften maaken. Appfanir un che
min, 

Effen. Vereffent. Regie , ajusté. 
Nu zijn wy tot heden van alles effen. Nous 

avons joudé" nos comptes jufqu'aujour
d'hui. 

Een effen- rekening. Un compte réglé, un 
compte ajufié , ou soudé". 

* Een rekening effen ftelIen,oseffen maa
ken . Souder, terminer, régler , ou ajuster 
un compte. 

* Op een effen bodem ftaan ; geen Schul
den hebben. N'avoir point de dettes , «e 
devnir rien à qui que ce fait. 

Effen maaken , glad maaken. Polir, zie 
Effenen. 

Effen •-. -of ev-en. byw. A i s , Effen of even 
aanmaken . Toucker légèrement. 

Effen, of even te laat koomen . Venir unpeu 
trop tard. 

Hy is effen, of even uitgegaan. Il vient de 
fanir ,,011 il ne fait que defortir.-
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Effenen, w . w . Effen maaken. Applanir, 

rendre uni, polir. 
De paden van een hof effenen. Applanir 

lts allées d'un jardin. 
* Een rekening effenen, offluiten. Souder 

un compte , régler ou ajujler un compte. 
Effenheid. zie Gelijkheid. 
Effening. z . v. Vereffening van rekening. 

Liquidation décompte. 
Effening, ofbeflegting van een geschil. 

L'action de terminer un différend. 
' s Effens,te gelijk. A lafoii,iout d'un coup. 
Teffens. zie ' s Effens. 
Men kan alles niet teffens doen. On ne peut 

pas faire tout à la fois, 
Effentjes , eventjes, laag w . Vnfeu, légère

ment, zie Effen aanraaken, Effen te laat 
k o m e n , enz. 

E E T E R . zie Egter . 

EGA. E GE. E G G . 

E G A , Egade. Moitié, époux , époufe. 
De dood heeft hem zijn waarde egaon r -

rukt. Lamo>t lui a ravi fa chère èpoufe, 
Haar ega bemint haar tederlijk. Son époux 

1 aime avec beaucoup de ttndreffe. 
E G A A L . ond. w . byv. w . Gelijk. Egal. 
EGDlSSE.zieHaagd i f fe . 
E G E L . z. m. Zeker ftekelig dier. Hérijfon. 

Hy krimpt als een egel. Il fe retire comme 
un hérijfon, 

Zee-egel. Zwijnegel. 
zie onder Z e e , enz. 

E G E L A N T I E R , z . m. Egelantier-boottlV 
Eglantier, rojier fauvage. 

Egelanrierroosje. z .g . Fleur, ou rose d-V-
glantier. 

Egelan t ierknop. z . m. Grateeu. 
E G E M A A L . zie Gemaal. 
E G G E . z. v. Een landbouwers werktuig-

Herfe, inftrument de laboureur-
Een hout egge.- Her/e de bois. 
Een ijfere egge. I-JVrse deser. 
Zelfegge. zie onder Zelf , enz. 

E G G E N . w . w . ' t Land eggen. Herfer later-
re,rompre ou briser les mottes avec la herfe. 

E G GEB., z . m. Een die ' t land egt. iVerseur-,-
celui qui herfe la terre. 

E G G E R I G . byv. w . W r a n g , zuur. Acid?,. 
aigre , fur. 

Eggerigheid . z . v. Wrangheid. ^Apprêté, 
vtrdeur d'un fruit qui n'efi pas mur. s 

Eggerigheid , stompheid der tanden, z ie 
Eggigheid . 

Eggig . byv. w . Stomp door ' t eeten van-
wrange vrugten. Agacé, agacée. 

Mijn tanden zijn heel eggig.Mes dents font 
fort agacées, 

Eggigheid . z . v . Stompheid der tanden. 
Agacement des dents. 

E G G IN G. z . v. Het eggen van ' t land-. Ao-. 
tion de herfer la terre, 

E G T . E I . 

E G T . z . m. Egtenftaa t , ' t huwelijk. Mana
ge , Union conjugale. 

Zig in den egt begeeven. Entrer en marton-
ge ,se marier. 

Den e g t , os't huwelijk is van G o d i n g e -
ftelt. Le mariage efi établi ou institue de-
Dieu, 

Eg t . Egte . byv, tu. Légitime. 
Een egt kind. U« enfant légitime. 
Een kind egt maaken , ofvoor wettig v e r -

klaaren. Légitimer un enfant. 
Egtbreekem w . w . Oveifpel doen . Com

mettre un adultère. 
Egtbreekej:. z . m. OvciSpeelder- ^idttlté-
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re, celui qui fouille la couche d'autrui. \ 

Egtbreekfter. z . v. Overspeelster. ^Adulte* 
re , celle qui commet adultère, 

Egtbreuk. z .v . Overspel. ^Adultère, le cri
me d''adultère, 

Egteband. z. m. Huwelijksband. Lien du 
mariage , lien conjugal. 

Egts-bed. z. g. Huwelijksbed. La combe 
conjugale. 

\ Da t is van 't egte bedi dat is van 't reg-
te ilag. C'est de la meilleure sorte, OU de' ta 
vrayesorte, c'est du meilleur. 

Egte man , wettige man. Mari légitime. 
Egte vrouw , wettige vrouw. Femme légiti

me. 
Egte zoon. Fils légitime. 
Egte dogter. Fille légitime. 
Egte-liefde. Awourconjugal. 
Echtelijk, byw. Wettelijk. Légitimement. 
Egtelijk van zijn vrouw scheiden. Faire 

divorce avec fa femme , Je féparer de fa 
femme. 

Egteloos . byv.w. Onwettig. Illégitime,bâ-
tard. 

Een egteloos kind. Un bâtard, ou une bâ
tarde , un enfant illégitime. 

Egte lu iden , getrouwde luiden. Gens ma
riés. 

Egten. w. w . Voor egt, ofwettig verklaa-
ren. Légitimer , déclarer légitime. 

Een kind egten. Légitimer un enfant. 
Eenc vrouw egten , zijn byzit trouwen. £ -

pouferfa concubine. 
Egten-band. zie Egteband. 

E G T E R . byw. Evenwel i niettemin. Néan
moins , toutefois , pourtant , cependant. 

Egter is hy een eerlijk man. Toutefois il efi 
honnête homme. 

EGTESTAAT.Huweli jksf taat . Etat de ma
riage. 

Egte-trouw. z. v. Fidélitéou foi conjugale. 
E g t g e n o o t , Egtgenoote. z. m. en v. Man 

of vrouw. Le mari , ou la femme. 
Zy was gevoelig over de dood van haaren 

egtgenoot. Elle fut fenfiblernent touchie de 
lamortdefonmari. 

Egt ing. z.v. Egtverklaring. Légitimation. 
Egtkoets .z .v .Egte-bed .La couche nuptiale. 
Zy bezoedelde haare egtkoets,.Ellejouiila 

fa couche nuptiale. 
Egtscheiden.g . w . Faire divorce. 
Egtscheiding. z . v. Huwelijksbreuk. Di

vorce , rupture de mariage. 
De egtscheiding is ongeoorioft in ' t Chris

tendom. Le divorce n'est pas permis dans 
le Chriftianifme. 

Egtschender. zie Egtbreeker. 
Egtftand. zie Huwelijk. 

E l ' . (.Een woordje van verwondering.) Hé! 
Ho ! (Sorte d'interjection.) 

Ei 1 wat zegt gy daar? Hé ! que dites-vous-
là ? Hé ! que dites-vous ? 

Ei zeg my tog eens. Dites-moi, je vous en 
prie. 

Ei l ieve, is dat waar i Tout de bon , cela efi-
il vrai ? 

Ei lieve, leen my uw mes. Je vous prie, prê-
tetc-moi votre couteau. 

. E l . E y . z . g . meerv. Eyeren. Oeuf. 
Een dodei j een vuil ei. Un œufeouvis. 
Een florpei, een week gekookt ei. Un œuf 

A la coque. 
Een ei met twee dooyers.Oeufà double jau

ne, œuf qui a deuxjaunes,ou deux moyeux. 
Een windei i een ei zonder schaal. Un œuf 

fans coque. 
Een neftei. Oeuf couvis. 
De dooyer van een ei. Jaune d'eeuf, ou mo

yeu. I 
[t Wit van een ei ; eiwit. Blanc d'auf. I 

EI.EIG. 
t Hy is zoo vol ondeugt als êen.ei vol zui

ve l , hy is heel ondeugend, il efi le flus 
méchant homme du monde. 

Eyeren uit den dop eeten. Manger des œufs 
a la coque. 

Geroerde eyeren. Oeufs frits, ou fricajfés, 
oeufs brouillés. 

Paascheyercn. zie onder PaaSch. 
Eyerdoor.Dooyer van een ei.Jaune d'œitf. 
Eyerdop. zie EyerSchaal. 
Eyerkoek. z. v. (.Oneigentlijk een Zuster 

genaam t . ) Gâteau aux œufs & au beurre. 
EyerSchaal. z. v. Eyerdop. Coque, coquille 

d'œuf. 
Eyerftruif. z, v. Omelette, amclette, ou a«-

melettc, 

E I G, 

E I G E N . byv. in. Dat elk in ' t byzonder 
r a a k t , os toekomt. Propre , ce qui touche, 
ce qui concerne quelqu'un , ce qui lui appar
tient , ce qui lui convient. 

Dat is mijn eigen werk, m i jn eigen goed, 
1 mijn eigen huis , enz . C'est mon propre ou

vrage , mon bien propre , ma propre maifon, 
ire 

Zijne eige vrouw beschuldigt hem. Sa pro
pre femme l'accufe. 

Eigen broeder. Propre frère, frère germain, 
de même père & de même mère. 

E i g e , of volle neef, n i g t , enz. Ceufin ger
main , coujinegermaine, &c. 

Eigen lof. z. m. Lof dien men zigzelven 
geeft. lApplaudiffement de foi-même, 
louange qu'on se donne kfoi-meme. 

Eigen lof stinkt,«fis haatd i jk. La louange 
de foi-même efi odieufe. 

Eigen man i eigen heer, vry. Indépendant, 
qui efi libre , qui ne dépend deperfonne. 

Zijn eigen man, ofeigen heer zijn.Etre li
bre, OU indépendant, ne dépendre de per
fonne. 

Zijn eigen dood fterven. Mourir de fa belle 
mort, mourir de mort naturelle. 

Op zijne eige wieken drijven. Ne dépendre 
que de foi-mème j agir fans aucun fecours i 
faire ses propres affaires fans aucune ajji-
ftance. 

Eigenaar, z. m. Bezitter, die iets toekomt. 
Propriétaire , poffeffeur, celui à qui une. 
chofe appartient. 

Hy is de eigenaar van die huizen. C'est le 
propriétaire de ces maifons. 

Eigenaardig, zie Natuurlijk. 
Eigenbaat.z.v . Zelssvoordeel. Intérêt pro

pre , ou particulier. 
Door eigenbaat vervoert, beftond hy ,enz. 

Pouffé par fon propre intérêt, il entreprit 
de, ire. 

Eigenbaatig. zie Baatzugtig. 
Eigendom, z . g. Bezitting. Propriété, le 

droit, le titre par lequel une chofe appar
tient à quelqu'un. 

Het eigendom eener erffeniffe betwisten. 
Contester la propriété d'un héritage. 

Iets in eigendom hebben , os bezitten. A-
voir, ouposséder quelque chofe en propre. 

Eigenen, w. w . Toeé'igenen, zig eigen 
maken . S'approprier, s'attribuer. 

Eigengeleerde. Sjf' fait les chofesfans les 
avoir apprifes d'un maître. 

Eigenhoofdig. zie Eigenzinnig. 
E igening. z. v. Toeëigening, eigenma-

king. Alïion de « lu i qui s'approprie quel
que chofe. 

Eigeliefde.z.v.Zelfsliefde.Amour-propre. 
De eigeliefde heeft hemverblind .L 'amour-
, propre l'a ébloui. 
Eigenschap.z .v . Aait ,hoedanigheid. Pre-

EIG.EIK. 
priai, e/ualité, vertu particuliere des ihs-
fes naturelles. 

' t Is de eigenschap van ' t land , dat, enz. 
C'efi la propriété,OU la nature dupaïs,que, 
ire. 

De eigenschap van een taa ie , van een 
woord , enz. La propriété d'une langue , 
d'un mot, ire. 

Goddelijke eigenschappen, of volmaakt
heden . ^Attributs divins, OUperfecli.m 
divines. 

Eigenste, byv. w . Dezelfde. Le même, U 
même. 

Het eigenste huis. La même maifon. 
De eigenste man. Le même homme. 
Eigentlijk. byw. Indene igenthjkenz in. 

Propre , dans le fenspropre. 
Da t is een eigentlijke Spreekwijs. C'est «ne 

phrase dans le.fenspropre, 
Eigentlijk. byw. Stiptelijk. Proprement, 

précisément ,pofitivement. 
Hy verklaart zig daar eigentlijk over. / / 

s'explique précijément lk-deffus. 
Eigentlijkheid. z . v. Propriété, convenance. 
•Eigenwijs.byv.w. Neuswijs,laatdunkend. 

Kai'n, arrogant, pédant, qui abonne opinion 
de foi-même, qui s'applaudit en tout ce 
qu'il f ait. 

Dat is een eigenwijs menSch. Foi/à un hom
me qui f e croit bien f âge. 

Eige wijsheid, z .v . Verwaantheid. Vanité, 
arrogance ,fageffe imaginaire. ' 

Eigenwillig.byv.w. Naar eigen wil,of ver
kiezing. Sj<i fe fait par un principe d'a-
mour-propre. 

Een eigenwillige Godsdienst. Une religion 
qu'on fe fait a fon choix , ou àfamode. 

EIGENZINNIG.byv .w .Eenz inn ig . Capri
cieux, tètu,opiniâtre,qui abonde en fon fins, 
obfliné. 

Die mensch iî zeer eigenzinnig.Cet homme-
là efi fort opiniâtre , oufaittout àfa tête. 

Eigenzinnigheid, z .v . Eenzinnigheid. 0-
piniâtreté, ebftination, caprice, entêtement. 

E I K . 

EIKE. z. v. en m. E ikenboom. Chêne,rouvre, 
forte d'arbre. 

De kruinen van die eiken zijn van den 
blikzem verzengt. La cime de ces chênes « 
été frappée de la foudre. 

Steeneike. zie onder Steen. 
Eike l , osEkel. z.v. en m. Devrugtdere i -

ke. Gland , fruit de chêne. 
Eikelschink, zie onder Schink. 
Eikelvarken, z . v. Een varken met eike-

len gemest. Cochon nourri de glands. 
Eike bast. z . v. Eike schors , eike schil. £-

cor ce de chêne. 
De run word van eike basten gemaakt. U 

tan fe fait d'écorce de chêne. 
Eikenboom, z . m. zie Eike. 
Eikenbosch.z.g.Een bosch met eikenboo-

men beplant. Chenaye,li eu planté de chênes. 
Eikeboschjes. Takkebosjcs van eiken 

hout. Fagots de chêne. 
Eikenhout, z . g. D« chêne, bois de chêne. 
Eike-kaft. z . v . Een kaft van eiken hout 

gemaakt. ^Armoire de bois de chene. 
Eike-krans . z .v . Een krans van cike-loof 

gevlogten. Couronne de feuilles de chene. 
Eike-loof.z.g. E ikenb laderen . Feuilles de 

chêne, 
Eike-p lank . z . v. Eiken bord. Planche dt 

chïne. 
Eikenftam.z.m. Stam van een eike. Tronc, 

oufouche de chêne. 
Eike-tafel. z . v. Een tafel van eiken hout 

gemaakt. Table de bois de chêne. 
Eiken-



EIK.EIL.EIN. 
"Eikentak. z . v. Branche de chêne. 
Eike-telg. z . v. Chêneau,jeune chêne. 
Eiken-varen. Varen die op de eiken was

sen. De lafoKgére,polypode,forte déplante. 
Eikenvuur. z.g . Een vuur van eiken hout 

gestookt. Feu de bo is de ehêne. 
Dat gezwel moet voor een eiken vuur ge 

streken worden.Il faut frotter cette tumeur 
devant un feu de bois de chêne. 

E I K H O O R E N T J E . z ieEekhoorentje. 

E I L . E I N . 

EILAASÎEen uitroeping v i n beklag.fléïas! 
Sorte d'interjection. 

Ei laas , onze vriend is geftorven '. Hélas, 
notre ami eji mort ! 

EILAND.z .g. Een land rondom van de zee 
belpoelt. Ile ,païs environné de la mer, 

Engeland is een groot eiland.L'Angleter
re est une grande ile. 

Een half eiland. U«epénins«le ,prèsq«'ile. 
Eilander , z . m. Inwooner van een eiland . 

Infulaire, habitant d'une île. 
l iJandsch. byv. w . Van een eiland , enz. 

D'île, ce quiefi d'une île , ouquiappar
tient à une ile. 

I 1 L O O F . z . g . V e i l , klimop i zeker gewas. 
Lierre, forte déplante qui rampe à terreur 
qui monte contre les arbres,OU contre les mu
railles. 

Eiloofsbladeren. Feuilles de lierre. 
Een krans van eiloofsbladeren. Une cou

ronne de lierre. 
IIND ,E inde.z.g.End ,het laatfte.F in,terme-

ce qui termine , ce qui achève quelque chofe. 
Op, ofomtrent het einde van de maaltijd. 

Sur lastn du repas. 
Het eind kroont het werk;of, ' t eind goed, 

al goed. fpreckjv. La fin couronne l'œuvre. 
proverbe. 

Eind.Uiterfte. Bout,extrémité,ce qui termine 
quelque chofé. 

"Het eind van deWaereld.Lebout duMonde. 
% Hy woont a a n ' t eind van de waereldj 

hy woont heel veî.Il demeure bien loin,f a 
demeure eflfort éloignée» 

Eind. Stuk. Morceau ,pièce. 
Een eind metworst. Morceau defauciffe. 
Een eind kaers. Bout de chandelle. 
* Een zaak aan ' t regte eind vatten , of 

wel beginnen. Bien débuter, prendre une 
affaire par le véritable biais. 

* Eind. De dood. La mort. 
* Een quaad , oframpzalig eind hebben. 

Avoir une mauvaifefin, mourir malheu-
teufement. 

* Hy is nog aan zijn eind niet ; hy is nog 
niet dood. Il n'efi pas encore mort. 

E I N D E . Oogmerk ,voomeemen. Fin,but, 
dejfein , ce que l' on f e propofe pour but. 

T o t wat einde geschied dat.' A quelle stn 
cela se fait-il ï 

Einde . Uitslag,Uitkomst. Fin,succès,issue. 
Die zaak zal een quaad einde hebben. Cet

te affaire aura une méchante fin,Qtx un mau
vais fuccès. 

Ten einde, koppelw. Op dat. Astn que. 
Dat gefchied ten einde gy weeten zoud , 

d a t , enz. Cdafefah afin que vous fâchiez, 
que j &c. 

"Voeteneind. Zelfeind . Zu ideind . 
zie onder Voe t , enz. 

Eindebrander, zie Profijtertje. 
Eindelijk.byw.Ten laatften.£nstn,à lastn, 

finalement. 
"Waar wild dat eindelijk heeneSEnstn à quo 

aboutiracela?£)jt'enarrivera-t-il à lastn; 
"Eindelijk die zaak is beflegt.E«st» cette <f-

faire efi terminée. 

EIN.EIR.EIS. 
Eindelijk. Met een woord. Bref, en un met, 

après tout. 
Maar eindelijk, wat heeft hy u gezegt 5 

Maïs , enfin , ou après tout que volts a-t-il 
dit ? 

Eindeloos, byv.w. Ontelbaar. Infini,innom
brable. 

Een. eindeloos getal fchrijvers vernaaien 
zulks. Une infinité d'écrivains rapportent 
cela. 

Einden.g .w.Eindigen,ten einde koomen. 
Finir ,fe terminer. 

Hoe zal die zaak nog einden! Comment cet
te affaire fe terminera-t-elle , cswiomment 
finira-t-elle i" 

Zigteindsr. zie onderZigt. 
Eindje.z.g. Stukje, teth bout,petit morceau. 
Een eindjekaers , h o u t s , enz. Vnboutde 

chandelle , un morceau de bois, &c. 
\ Iemand met een eindje houtsonthaa-

len. \egaler quelqu'un de coups de bâton. 
Eindig, byv. w . Dat een eind heeft. Limi

té, borné, fini ,qui aune fin. 
D e Waereldis eindig. Le Monde efl fini. 
Eindigen.w.w.Ten einde brengen. Finir, 

terminer, achever. 
Zijne rede eindigen. Finir, ou achever fon 

difeours. 
Hy eindigde met deeze woorden.Il finit en 

ces termes. 
Eindiging. z.v. E ind, flot. Fin, tonclitfion. 
E ind ig ing der redevoeringe. Fin du dif

eours. 
Eindpaalen.z.v.meerv.Paalenjofeind van 

eenig land. Limites,bornes, confins, extré
mités. 

Da t z i jnde eindpaalen van dat Hertog
dom. Voila les limites de ce Duché. 

De eindpaalen der Waereld. Les bornes, les 
extrémités du Monde. 

Eindvonnis.z.g. Slotvonnis.Senfencestnale. 

E I R . EIS. E I W . 

E I R O N D . b y v . w . Langwerpig rond. Ova
le, rond en longueur. 

Een eironde drinkfchaal. Une tasse ovale. 
Dat is eirond ge trokken. Cela efi tiré ene

vale, 
EISCH.z.m .Vordering. Demande,prétention. 

E en eifeh in regten. Demande qu'on fait en 
Jufiice. 

Tegens iemand eenen eisch doen. intenter 
allion contre quelqu'un. 

Zijn cischis hem ontzegt. Il a été débouté 
de la demande , on a rejette fa demande. 

De eisch van den Hooftschout. Les conclu-
fions du Grand-Baillif. 

E i k h . Vereisch. Exigence , befoin. 
Naar eisch van zaaken. Selon l'exigence des 

cas. 
E I S C H E N . w. w . Vorderen. Exiger, deman

der , prétendre. 
De Schout eischt lijf en goed. Le Baillif 

exige, ou demande la vie & les biens. 
De Schout eischte het leven van den ge

vangen. Le Baillif demanda la mort du 
prifonnier j le Baillif conclut à la mort du 
pr'ifInnier. 

Van iemand rekening eischen. Exiger un 
compte de quelqu'un. 

God eischt in zijn wet, dat ,enz. Dieu com
mande dans fa loi , que , &c. 

Eischen,uiteischen , uitdaagen. Appeller, 
défier, provoquer. 

Iemand tot een tweegevegteiichen-Appel-
ler quelqu'un en duel. 

Gehoor eischen. Demander audience. 
Eischer.z.m.Eischer in regten.Dcmandcur, 

(terme de Palais} celui qui demande a un-
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autre quelque chofe en jufiice. 

Schuldeisscher. zie onder Schuld. 
Eischcrsche. z. v. Demandereffe, {terme de 

Palais.) 
E I W I T . z. g. Wit van ei. Blanc d'oeuf. 

Geslagen eiwit. Blanc d'eeuf battu. 

E K E . E K L . 

E K E L . zie Eikel . 
EKLIPS. z. v. ond. w . Taning der z o n n e / / 

der maane. Eclipfe,obscurcissement dufo-
leil, ou de la lune. 

Een grooteeklips j eene lange verduiste
ring van zon,ofmaan.Unegra»de éclipse. 

E L. 

E L . z . v. Elleizeekere meetftok. Au»«,sert« 
de mefure. 

Iets by de el verkoopen. Vendre quelque cho
fe a l'aune. 

El . De lengte van een elle. Une "une. 
Hoe veel kost de el van dat laken! Combien 

vaut l'aune de ce drap ? 
* Hy meet anderen naar.zijnelleihy oor

deelt van anderen naar z igzelven. Il 
mefure les autres à fon aune i il juge d'au
trui par foi-mcn.e, 

* Men meet de menfehen niet met de el. 
Les hm:mes ne fe mefurent pas à l'aune. 

* Hy weet wat 'er de el van kofti hy heeft 
'er tot zijn schade de proef van geno
men. Il fait ce qu'en vaut l'aune i il en* 
fait l'expérience a fes dépens, 

E L A . E L D . 

E L A N D . z . m. Zeker wild dier. Elan ,-fortr 
d'animal fauvage. 

Elands. byv, w . Van den eland. D'élan, et 
qui efi d'élan. 

Een elandfche,ofelandsleêre kolder. Bu/p> 
de peau d'élan. 

E L D E R S , byw. Ergens anders, ailleurs, 
dans un autre lieu , dans un autre endroit* 

Elders woonen. Demeurer ailleurs. 
Elders naar toe gaan. killer vers un autre 

endroit. 
Elders van daan komen. Venir d'ailleurs -, 

ou d'un autre endroit. 

E L E . E L F . 

E L E F A N T . zie Olifant. 
E L E M E N T , ond. w . zie Hoofdftoffe. 
E L E N D E . z. v. Elendigheid , laropfpoeck 

Mifére , infortune , malheur. 
De clende van dat volk is onbefchrij velijfc» 

La mi f én de cc peuple efi inexprimable, , 
Men hoort niet dan van elende. On n'en' 

tend que mifére , on ne parle que de miferc* 
E lendig. byv .w. Ramp?alig,onge lukkig.-

Mij(érable , chttif, malheureux, pitoyable, 
E lendige. z . m. en v. Een elendig mensen-.' 

Mi f érable ,v.n mi f érable. 
Medelijden hebben met de elendigen. •----• 

voir con.pafjion ,ovt pitié des miférabUs. 
Wy beleeven elendige tijden. No»s vivons 

dans des lemsnialheureux , ou ». if érables. 
Hy meent my alle mijne moeiten te betaa-

l enmet eene zoo elendige som. il pense 
me payer de toutes mes peines avecunefi che-
tivejommer 

Elendige vaarzen. Des vers pitoyables.' 
' t Elendige kerkhof; begraafplaats der 

misdadigers- Lieu où t'en enterre lescri-
minels* 

Elendigheid. z. v. Elende. Mifére T cala
mité,malheur. 

Elea-
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I3<5 ELE.ELF.ELH.&c 
Elendiglijk.byw. Rampzaliglijk. Miféra-

blement, malheuren) tment. 
Elendiglijk ieeven. Vivremi'férablement, 

OU vivre dans la mifére. 
Elendiglijk Sneuvelen, osomkoomen. Pé

rir , ou mourir miférabiemenr. 
ELF.byv . w . Zeker getal. Onzei nom de nom

bre. 
Elfmaal. E l f reizen. Onze sois. 
D e elfde , osde elffte. L'mxJimt. 
Deelfde van de maand.L 'onziYme du mois. 
Lodewijk de Elfde. Louïs-Onze. 
St. Urlul met haar elf duizend maagden. 

Ste, Ursule avec/es onze mille vierges. 
JElfrib.z.m.Een Scheldnaam die de vrou

wen zomtijds den mannen geeven. Qjfi 
?t'aqu'onz,ecôtés : c'est un surnom quêtes 
femmes donnent quelquefois par mépris aux 
hemmes. 

E L F T . z . m. Zekere zeevifch. Alose,poisson 
de rt. er. 

Gerookte elft. Alose fumée. 
E L G E R . z.m. Steek-Elger. Fouine, efpéce de 

fourche de fer qui sert i prendre des anguil
les en les embrochant dans la bourbe de l'eau. 

Slag-elger. Machine de fer faite en forme de 
peigne qui fert a prendre des anguilles en 
frappant dans la bourbe de l'eau , & non en 
poujj'ant comme avec le Steek-elger. 

Elger. Foi'ne i e.péee de'dard à troispointes 
dont les Mariniers se fervent pour harpon
ner les dorades & la.honite. 

E L H . ELK. 

E L H O R E N . zie Vlier. 
E L I X I R , ond. w . Zuiverste nittrekzel van 

iets. Elixir, quintessence. 
E L K . byv. w . Elk een , ieder een , een iege

lijk. Chacnn, chacune,chaîne. 
E l k Spreekt daar van , of heeSt daar de 

mond vol van. Chacun en parle, tout le 
monde en parle. 

E l k trekt zig dat aan. Chacun s'y intérejfc. 
U k in 't byzonder. Chacun en particulier. 
ElkmenSch heeft zijnbyzonderen inborst. 

Chaque personne a jon humeur particulière. 
Elkereis . Chaque fois, à tout moment. 
Hy roept my elke reis. Il m'appelle à tous 

momens. 
4 E lke stad heeft haarebyzondere voorreg-

ten. Chaque ville a Jes privilèges particu
liers. 

Elkaar , zie Elkander . . 

E l k jaar , alle jaar,jaar op jaar. Chaque an
née, tous les ans. 

E L K A N D E R . Ensemble . l'un contre l'autre. 
Twee jongens sloegen elkander. Deux gar

çons se battaient enfemble, OU s'entre-bat-
toient. 

Twee honden beeten elkander. Deux chiens 
s'entremordoient. 

Elkandere, De eene de andere , (van twee 
in het vrouwelijk geflàgt, en eenvoudig 
getal.) Ensemble, réciproquement, l'une 
l'autre. 

Twee vrouwen riepen elkandere. Deux 
femmes s'ent r'appelloient. 

De twee vlooten holpen elkandere. Les 
deux flottes s'entresecoururent. 

Eikandere. Ma lkandere, (van meer dan 
twee in het vrouwelijk geflagi.) Ensem
ble , l'une l'autre. 

De Bevalligheden gaan met elkandere 
hand aan hand . Les Grâces se tiennent ré
ciproquement par les mains. 

Eikanderen vriendelijk bejeegenen. Se 
donner réciproquement des marques d'efli-
me & d'amitié. 

t ' E L K E N S . t y w . Elkereis , gedurig. Conti-

ELK.ELL.ELP.&e. 
ttuellement, à tous momens , ajpdftffient, a 
tout bout de champ , tontes les fois, chaque 
fois. 

Hy vervalt t 'elkens in de zelve misslag. Il 
retombe dans la même faute a chaque bout 
de champ. 

E L L . ELP. 

E L L E . z. v. zie E l . 
E L L E B O O G - z. v. Coude. 

Op den elleboog leunen, of ruften. S'ac
couder , s'appuyer fur le coude. 

Een elleboog hoog. Haut d'une coudée. 
Tot deelleboogen toe in het geld tasten. 

Prendre l'argent a pleines poignées. 
Elleboogskuffen.z .g . Leunkuflen. Petit 

couffin pour appuyer le coude. 
Elieboogsipier. z. g. Mujcle du coude. 

E L L E M A A T . z. v. Aunage. 
Ellemannetje. z. g. Een dwerg, een klein 

mannetje.Unpigmée,unnain,unboutdecu. 
E L L E N . w . w . M e t de ellen meeten. Mesurer 

te l'aune. 
E L L E N D E , zie Elende. 
ELLER.z.rn . Die met de elle meet. Amem} 

'celui qui mefure al'aune. 
E L L E R S . rr.eerv. zi 'eUyers. 
E L L 1 N G . z. v. Aunage. 
E L P E N B E E N . z . g . OliSantStand. Ivoire, 

dent d'éléphant* 
Met elpenbeen verciert. Embelli d'ivoire. 
Elpenbeene. byv. w . Van elpenbeen. D'i

voire y ce qui est d'ivoire. 
Een kunstig gewerkt elpenbeene beeld.U-

neftatue d'ivoire bien travaillée , ou bien 
faite. 

Salomon had een elpenbeene throon. Sa-
lomon avait un trône d'iveire. 

E L S . 

ELS. z . v. Elzeboom. Aune, forte d'arbre. 
De waterkant is met els o/elzen beplant. 

La rive , OU le rivage efi bordé d'aunes. 
ELS. z .v . Elffenj zekere priem. Aléne,efpéce 

de poinçon. 
Een Schoenmakers els.Aiéne de cordonnier. 

ELST. zie Elzenboom. 

ELV. E L Z . 

ELVE.z .v .Zekere stroom van Duitschland. 
Elbe , rivière d'Allemagne. 

E L Z E N BOOM. z. m. Aune, farte d'arbre. 
Elzenbosch. z.g. Eenp laats me t els be

plant. Aunaye , lieu planté d'aunes. 
Elzenhout. z .g . Bois d'aune, de l'aune. 
Elzenftaak. z. v. Pie» d'aune. 

EMA. E M M . E N . E N D . 

EMAUS. z. g. Email. 
Emailjeerzel. z .g . Email. 
Emailleeren. w . w . Brandschilderen. E-

mailler. 
E M M E R . z. m. "Wateremmer. Seau, forte de 

vafe qui fert àpuifer de l'eau. 
Een kopere, ofblikke emmer. Seau de cui

vre , OU de fer blaifc, 
Brandemmer. Melkemmer. Putemmer. 

zie onder Brand , enz. 
Een leere emmer, ofbrandernmer. Unsea» 

de cuir , dont on Je fert pour éteindre le feu. 
Een melkemmer. Unseau à porter le lait. 
Een emmer melk. Vnfeau de lait. 
Een emmer water,wyn,enz. Vnjeau d'eau, 

de vin , &c. 
Daar kan drie emmeren nat in. Cela peut 

contenir trois féaux. 

EN.END.ENG. 
E M M E R T J E , z . g. Petit seau. 

Pompenimertje. zie onder Pomp. 
E N . Ende. koppel-w. Et ,fone de conjonction. 

Door den regen en Sneeuw. Par lapluyi & 
la nei^e. • 

E N D . Ende. zie E ind. 
E N D . z . v . Eend ,endvogel . Canard. 

Het wijfje van een endvogel. Cane. 
Een halve endvogel. Albran, alcbran, tl-

brtnt ,hallebran. 
Elke Schoot is geen endvogel. spreekw.' 

Tous les coups ne portent pas; on ne rencontre 
pas toujours. 

Een wilde end. Canard fauvage. 
Een tamme end.Canardprivé,ou apprivoi-

& , Endektooft. z. g. Endegroen. Verdure qui 
croit fur l'eau , & que tes canards mangent. 

E N D J E . zie Eindje. 
E N D E L D A R M , z. w. Enddarm . Intestin 

droit. 
E N D E N . g . w . zie Einden en Eindigen. 
E N D E N E I . z . g . Oeufdecane. 

Endeneft. z .g . Nid de canard. 
Endvogel. z . m. zie E n d , ofEend. 

E N G. 

E N G . Enge. byv.w. N a a u w , bekrompen. 
Etroit, étroite , qui a peu de largeur. 

Een eng kleed. Un habit étroit, ou qui n'est 
pas assez large. 

Een enge straat. Une rue étroite. 
Eng.byw. Naauw. Etroitement. 
E n g gehuift zijninaauw woonen. Etre loge' 

étroitement, être logé à l'étroit. 
Engagt ig. byv. vu. Naauwagt ig. Vnpeue'-

troit. 
Engborftig.byv.w.AarriborlUg.Asthmati-

que. 
Een engborftig paard.U« chevalpoussis.z/e 

Een dampig paard. 
Engborftigneid. z. v. Aamborftigheid. 

Asthme, difficulté de refpirer; maladie a» 
poumon. 

Engboiftigheid van een paard, zie Dam-
pigheid. 

E N G E L . z . m . G o d s b o d é , Godsgezant. 
Ange, meffager de Dieu. 

De Engelen des hemels. Les Anges d« ciel. 
Een goede , osquade Engel. Un bo» > ou 

mauvais Ange. 
De Engel des verbonds.Chriftus. L'Ange 

de i'alliance , Jéfus-Chrift. 
* Hy Spreekt als een Engel j hy is heel 

welspreekend. Il parle comme un Ange; il 
efl fort éloquent. 

* Zy is zoo Schoon als een Engel . Elle est 
belle comme un Ange, 

Engel , mijn Engel , troetelwoord tuffchen 
getrouwde luiden. Mon Ange, terme de 
carcjfe entre gens mariés. 

Schutsengel, zie onder Schut. 
Engc lagtig. byv. w . Angélique. excellent. 
Een engelagtige Schoonheid. Une beauté 

angélique. 
E N G E L AND.z.g.Een Koningri jkvanEu

ropa. Angleterre , 'Royaume de l'Europe. 
Engelander. z . m. zie EegelSchman. 

E N G E L E N B U R G , zeker kafteelbinnen 
Rome. Château Saint-Ange,fortereJfe dans 
Rome. 

E N G E L I N . z.v . Troetelwoord. Mon Ange. 
Het Engelenkoor.z .g. Dekooren der En

gelen. Le chœur des Anges, les hitrar.hits 
des Anges. 

E N G E L S . Goud en SilverSmids gewigt, 
zijnde het tiende deel vaneen loot, en 
bygevolg 28 aazen en een half weegen-
de. EJlelin,poids d'orfèvre, faifant la 20. 

par-



ENG. ENK. 
f ante de l'once, & pesant par cenfèquiitt 1$ 
grains & demi, 

I N U E L S C H . b y v . w . VaiMfals een Engel. 
D'Ange , ce qui est d'Ange. 

* Dat is een engelïch leven , ofvolmaakt 
leven. Voila une vil angelique (c 'est-a-di-
re,) une vie pure, i ha/te ,&paistble. 

ENGELSCH. Die uit Engeland is.A«gl«is, 
Aiiglofye. 

Engelldi.byv .w.VanEngeland.D ' Angle
terre , ce qüi est ou qVi vient d' Angleterre. 

EngelSch laken , tin , enz. Drap d'^Angle
terre , étaim d'^Angleterre , &c. 

Eene Engelschevrouw. Une Angioise. 
DeEngeifchekerk, ofdekerk van Enge

land. L'Eglife Anglicane. 
Engelsche kerk. Waar m men in ' t E n 

gelSch predikt. Eglije Angloi/e, où l'on 
prêche en A«-lois. 

De EngelSchekuften.Les cotes d'Angleter
re. 

' t EngelSch. z .g .DeEnge l fchetaa l .L 'An -
glois , la Langue Angloisé. 

Kont gy EngelSch Sprceken.? Partez.-vtus 
Anglais r 

ENGELSCHAARE. z ieEngêlkoor . 
DE E N G E L S C H E N j 't volk van Enge

land. Les Anglais, le peuple d'Angleterre. 
DeEngelSchen zijn goede Soldaaten. Les 

Ang/ois/Ôi.t bonssoldats. 
Een Engellchman. z. m.Ua Anglois. 

E N G E L Z O E T . z.g. Een kruid varenkruid 
gelijkende. Polypode, herbe & racine qui 
refférable à la fougère. 

E N G E N . w . w . laagwoord. Engermaaken. 
Etrecir, rendreplus étroit. 

Enghalsde. byv. w . Eng van ha ls. Ce qui a 
le cou étroit. 

Een enghalsde kruik. z . v . Cruche qui a le 
cm étroit.^ 

Enging. z. v. Inlegging. Etrecijfement, ac
tion d'etrecir , ou de rendre étroit. 

E N G T E . z. v. Naauwte. Détroit, défilé,(as. 
Denvyand ineen engte dringen. Pousser 

les ennemis dans des défiles,ou dans des d.-
troits. 

Eene engte,offtraat der zee.Détroit de mer, 
endroit de la mer [erré entre deux terres. 

De engte , »s straat van Gibralter. Le dé
troit de Gibraltar. 

* Engte. Verlegenheid. Un mauvais pas, 
une occasion où il est difficile de fe bien con
duire. 

In een engte - of in verlegenheid zijn. Se 
trouver dans un mauvaispas,ou dans quel
que embarras. 

* Zig uit een eng te , of verlegenheid red
den. Se tirer d'un mauvais pas. 

* Iemand in ' t zintwiften in een engte 
brengen. Voujfer quelqu'un À bom dans une 
difpuie, 1' embarraffer. 

Zee engte, zie o-der Zee. 

E N K . 

E N K E L , enkeld. byv. ui. Ongemengd, niet 
dubbel. Simflt, qui n'est pas cornpajé, qui 
«'estpas double. 

De enkele hoofdstoffen. Les élémens fim-
fles. 

Het enkel getal. Ecnw. der [paaiende. 
Le nombre fingulier. 

Een enkele gulden. Vnepiéce de vingt fous 
enefpéce. 

Een enkele stuiver. Vnfou en efpéce. 
Enkel. Ongemengd, zuiver. Pur, fans me

lange, 
Hy betaalde my in enkel goud. Il me paya 

en or pur , ou tout en or. 
* Hy vaan tegen my uit van enkele spijt. 

ENK.ENT.EPP.&c. 
Il Je déchaîne contre moi par pur dépit, 

' t l s enkel nijd. C'efl envie toute pure. 
Enkel . byw. Simplement,uniquement. 
Hy zeid dat enkel om my te verongelij

ken, tebefchaamen, enz. Il dit cela uni
quement pour me faire tort, pour me faire 
honte, &c. 

Da t strekt enkel tot zijn verderf. Cela tend 
uniquement a Ja ruine. 

Hy betaalde my enkel met goud.Il me paya 
uniquement en or , ou en orjeui. 

Hy leit het daar enkel op toe. Il «'a point 
d'autre vue que cela i il ne se propose point 
d'autre but i il n'a que cela en vue. 

ENKEL.z .»- . Enklauw van de voer. Cheville 
du pied. 

Tot de enkels toe in de slijk treeden. E«-
foneer dans la boue jujqu'à la cheville du 
pied. 

E N K E L D . byv. w . zie Enkel . 
Enkelijk. byw. zie Enke l . tytv. 
Enkeltje , z.g , zie Enkele stuiver. 
Enkelvoudig, byv. w . zie Enke l getal. 

E N K L A U W . z . v. Enkel . Cheville du pied. 

E N T . 

E N T , Endvogel. zie End. 
EN T. z. v. Griffel. Ente, greffe ; scion d'un 

arbre qu''on. ente fur un autre. 
E N T E N . w. w . Enter,greffer. 

Gelijken aart op gelijken aart enten. En
ter , OU greffer franc fur franc. 

Op een wilden ftam enten. Enter fur un 
• s auvageon. 
Schuin op malkander zonder kloof enten. 

Enter en f ci on. 
Schuin in de k loof enten. Enter en pied de 

chèvre. 
Enter. z . m. Die ent. Celui qui ente. 

E N T E R B I J L . z . v . U a c h e d'abordage. 
Enterdreg. z. v. Grapin d'abordage. 

E N T E R E N , w . w . Aan boord k lampen. 
Aborder,aramber,acrocherpar le moyen des 
gratiins. 

Entering, z.v. Abordage, atlion d'acrocher, 
ou d'aramber. 

E N T E R L O P E R , zie Lorrendraayer. 
E N T E K L U I K . z.g . Ecoutille d'abordage. 
E N T E R Y.z.v .Plantfoen-bosch,queekhof. 

Pépinière. 
Ent ing , z. v. Entement. 
Emqueekery. z. v. Pépinière. 

E PP. E Q U . E R B . 

EPPE. z. v. Eppenkruid. Jonkvrouwmerk i 
zeker kruid. Ache , forte d'herbe. 

EQUIPAG1E. ond. w . zie Toerusting. 
Equipagiemeefter.z .m . Maître d'équipage. 
Equipeeren. ond. w . zie Toerusten. 

'ER , eene verkorting van daar of daar van. 
T,cn.lk zal 'er koomen. J'y viendrai. Ik 
g a ' e r na toe. Je m'y en fuis. Ik heb 'e r 
genoeg. J'en ai ajfez,. Gy zult 'er meer 
hebben. Vous en aurez, davantage. 

ERBARMELIJK.by r / .w. Droevig,deerlijk. 
Pitoyable , misérable , qui fait pitié, digne 
de pitié & de compajjion. 

Een erbarmelijk gefchreeuw.Uncripitoya-
ble. 

In eenen erbarmelijken staat zijn. Etre 
dans un état pitoyable. 

Dat is een erbarmelijk voorwerp. Voilà un 
objet qui fait pitié. 

Erbarmelijk, byw. Droevig. Lamentable
ment ,pitoyablement. 

Hy verhaalde ons zijne rampen zoo erbar
melijk, dat, enz. Il nous conta fes aiverfi-
tes d'une maniere fi touchante, que -£rc. 

ERB.ERD.ERF. 137 
Erbarmen. Zig erbarmen, w . w . Zig ont

fermen. Avoir compassion , avoir pitié. 
Heer,erbarrn,os ontferm u onzer! Seigneur, 

ayezpiti'é de nous ! 
God erbarmt zig den boetvaerdige zon-

daaren,osGod erbarmt zig overdeboet-
vaardige zondaars. Dieu a pitié des pé
cheurs repentans. 

Erbarm ing . z .v . Ontferming. Compassion, 
pitié. 

E R D . E R F . 

E R D E N K E N . w. w . zie Herdenken. 
E R D I G T E N . w. w . zie Verdigten. 
E R E M I J T . ond. w . zie Kluizenaar. 
E R E . z . g. Erfgoed, erve. Héritage, ce qu'on 

acquiert par fucceffion. 
' s Vaders erf, of erfgoed. Héritage dupért, 

ou héritage paternel, patrimoine. 
Erf. Grond om te bouwen. Fonds, fol dt 

terre , lieu propre à bâtir. 
Daar staat nog een erf te koop.Ilyüencorf 

un fonds à vendre. 
Men moet op een anders erf niet bouweri. 

Il ne faut pas bâtir fur le fonds d'autrui. 
Erf bezit, zie Erfbezitting. 
Erf bezitter.z.m.Erfelijke bezitter. P offef-

fettr héréditaire. 
Een erfbezkter van ' t Rijk. Héritier du 

T^oyaume. 
Erfbezitt ing . z . v . Erfel i jkebezitt ing.H/-

ritage , pojftffion , ou , bien héréditaire. 
Erfcijns. zie Oudeigen , osGrond-regr. 
Erfdeel, z .g . Deel in eene erfenis. Part 

qu'on a en quelque héritage. 
Met zijn erfdeel wel te vreede zijn. Etre 

content de f on partage. 
Erfelijk, os Erflijk. byv. w . Dat geè'rft 

word. Hereditaire, qui vient par droit de 
fucceffton. 

De Kroon van Vrankrijk is erfelijk. £<t 
Couronne de Erance est héréditaire. 

Een erfelijke ziekte. Maladie héréditaire. 
Een erfelijke bediening. Une charge, ou «« 

ossice héréditaire. 
Erfelijk, byw. Altoos , gedurig. Eternelle

ment , toujours. 
Die last blijft erfelijk op dat huis. Cette ta

xe demeure toujours fur cette maifon. ' 
Erfenis, z . v. Erfgoed. Héritage,succession. 
Hem is een groote erfenis toegevallen; hy 

heeft veel goeds geè'rft. Il aune grande 
ou une riche fucceljion , il a h:ri'tébeaucoup 
dt bien. 

Erfgaaf. z . v. Gift by uiterste wille. Legs 
Te/iamentaire. 

Erfgemaakte. z. m. en v. Legataris . L'ga- . 
taire. 

Erfgenaam, z . m. Héritier, héritière , celui 
ou celle qui hérite, ou qui doit hériter d'u
ne fucceffton. 

Zig als erfgenaam gedraagen. Se porter 
pour héritier. 

Iemand tot algemeen erfgenaam stellen. 
Instituer quelqu'un héritier universel , ou 
de tout fon bien. 

Zijdelingfche erfgenaam. Héritier collaté
ral. 

Erfgenaam by uitersten wille. Héritier par 
tejlament. 

De naafte erfgenaam van de kroon.L 'fle'-
ritierpréfomptif de la couronne. 

Erfgenoot. z . m. en v. Meede erfgenaam. 
Cohéritier , cohéritière , celui OU cello qui 
hérite avec un autre. 

Erfgifte. zie Erfgaaf. 
Erfgoed.z.g. ' t Goed van een erfenis. Hé

ritage , biens dont on hérite , ou qu'on a par' 
voye d'héritage. 

'l 
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' t Vaderlijk, os ' t moederlijk erfgoed. Le 

bien du f ére , ou de la mère , dont on a hé
rité ,1e patrimoine. 

Xrfgraf.z.g. Erfelij-k graf. Sépulcre hérédi
taire. 

I r s g r o n d . z. v. Fonds et*héritage ,pojfeffion 
héréditaire ,fonds héréditaire. 

Erfgrondregt. z,.g. Droit foncier. 
Xfrthuis. z.g. Boelhuis. Encan,ii:ve«taire, 

vente publique des meubles à? une maifon. 
I r f h u i s houden. Vendre à l'encan, ou au 

plus offrant & dernier enche'riffeur. 
I r fhu i sboek . z.g. Rolie, dénombrement par 

écrit des chofes vendues à l'encan. 
Ir fhuisge ld . z.g. ' t Geld dat van een ver-

kooping komt. ^Argent qui provient de la 
vente publique des biens, ou des meubles. 

Irfhuismeefter.z .m .Afflager. Celui qui efi 
conjîitué maître des ventes publiques* 

ï r f koning, z . m. Roi héréditaire. 
Xrfkoningrijk. z .g . "Royaume héréditaire. 
Spanjen iseen erfkoningrijk, L'Espagne 

efi un Royaume héréditaire, 
Er f l and . z . g . Pais héréditaire. 
D e Keizerlijke erflanden. Lespaïs hérédi

taires de l'Empereur* 
Irfloos .Erveloos.byv.w.Zonder erfgena

men . Sans héritier,qui n'a pas d'héritiers. 
Ir fpag t . z. v. Erf huur. Ferme héréditaire,. 

,. emphytéofe rbail emphytéotique. 
l e s land voor twintig jaaren inerfpagt 

hebben. Avoir une terre enferme hérédi
taire, OU À bail emphytéotique de vingt ans. 

* ' t I s o f h y de wijsheid in erfpagt had j 
' t is of hy alleen wijs was. C'est cvn.me 
s'il était feulfage i il parie comme s'il n'y 
«voit que lui defa^e au monde. 

Irfpagter . z. m. Erfhuurder. Fermier, qui 
tient à ferme héréditaire, ou à bail emphy
téotique-

I r fp r ins . z.m. De oudste der Kroonprins-
fen , en erfgenaam na ' s vaders dood. 
Le Prince héréditaire, l'héritier de la cou
ronne -ou des Etats de fonpére. 

. Irfprinfes. z.v. Eene Prinses die erfge
naam van haar vaders kroone is, Prin-

. «esse héréditaire , Princesse qui hirite des 
Etats de fonpére. 

I r f t eg t . z .g . Een overgaande regt. Dr-it 
héréditaire ,.ou qui paffe du père au fils. 

"Erfreme. z. v. Trente perpétuelle. 
I r f f tadhouder .z .m . Gouverneur héréditai

re-
Irfftadhouder l ihap.z .g . Gouvernement hé

réditaire. 
i r f t u g c , Erftugtenaar. zie Lijftogt, Lijf-

togtenaar . 
I r fvyand.z .m .Doodvyand. Ennemi mortel. 
D e Turk is de erfvyand der Chriftenen.Le 

Grand-Turc efi l'ennemi mortel des Chré
tiens. 

Irfvyandschap. z.v. Geduurde vyandig-
heid. Inimitié héréditaire. 

ï r fz iekte . z. v. Erfelijke ziek te . Maladie 
héréditaire. 

D e teeringiseen erfziektein dat geflagt. 
La phtifie efi une maladie hereditaire dans 
cette famille. ,., 

Erfzonde, z . v. Aangeboore verdorven
heid. Péché originel, corruption naturelle. 

D e erfzonde loochenen-IVier le pèche origi
nel. 

E R G . 

I R G . byv. w. Loos . zie Arg, 
Erg. byv. w . Quaad , gevaarlijk. Méchant, 

mauvais, dangereux. 
,De wond; ft-ut iieel erg. Le.pla.ye est enfin 

mauvais état. 

• ERG.ERI. ' 
Die erg denkt vaart erg in ' t hart. Honni 

f oit qui mal y penfe.C'eJl la devife de l'Or
dre de la Jartiére. 

E R G E N S , byw. In eenige plaats , gjielquc 
part,en quelque lieu, ou en quelque endroit. 

Ergens naar toe reizen. Faire u» voyage 
quelque part, aller en quelque lieu. 

Hy is ergens heen getrokken zonder dat 
men weet waar naar toe. Il cft allé faire 
un voyage fans qu'on fâche où. 

Ergens doorjdoor ecnig middel. Par quel
que moyen. 

Ik zal dat wel ergens door te weeten koo-
men. Je le faurai d'une façon ou d'autre. 

E R G E R , byv.w. Boozer. Pire,plus méchant. 
Zi jn ziekte word dagelijks erger.Sa mala

die empire de jour en jour. 
Van quaad tot erger vervallen. Aller de 

mal en pis, tomber de fièvre en chaud mal. 
D ie zaak is erger dan men denkt. Cette af

faire efi pire qu'on nepenfe. 
% Hy heeft een wijf erger dan de duivel.Ii 

a une femme qui efi pire qu'un demon. 
Erger. byw. Plus mal ,p i s . 
Gyw i l tmy verbeteren, en gy doet erger 

als ik. Vous voulez, me corriger, & vous jat
tes pis que moi. 

Al schrijf ik nog zoo flegt, gy schrijft 
nog erger als ik. .Quelque mal que j'écri
ve , vous écrivez, encore plus mal que moi. 

Des te erger , of zoo veel te erger. Tant pis. 
ERGEREN.g .w.Ergerworden.Empirer ,de-

venir pire. 
Ergeren, w . w . Aanstoot, of ergernis gee-

ven. Scandalijer , donner dujcandale. 
Hy ergert de gantfche Kerk. Il est enfean-

dale à toute i'Eglife. 
Zig ergeren . Ergernis neeraen . Sefcanda-

Ufer. 
By ergert zrg zeer o-ver het gedrag van 

dien man . Ilse fcandalife fort de la con
duite de cet homme. 

Ergerlijk, byv.w. Quaad,zondig. Scanda
leux , fcandaleufe , mauvais, méchant. 

Een ergerlijk leven leiden. Vivre fcanda-
leufement, mener une vie fcandaleufe. -

Dat is een ergerlijk menSch. Voilà u« mé
chant homme, un homme fcandaleux. 

Ergerlijk, byw. Aanftootelijk. Scandaleu
sement , d'une manière fcandaleufe. 

Ergerlijk leeven. Vivre- d'une manière fcan
daleufe. 

Ergernis. z.'Tv Aanstoot. Scandale. achop
pement. 

Men moet niemand ergernis geeven. Il ne 
faut fcandalijer perfonne, il ne faut donner 
defcandale à perfonne. 

Een gegeeve ergernis. Scandale donné. 
Een genome ergernis. Scandale pris. 
De ergste. De snoodste, de booste. Le plus 

méchant y le plus f ce 1er at. 
Hy is van 't ergfte stag niet. Il n''efipas des 

plus méchans. 
De ergfte ftaar van allen is die van een 

menlchjdie, en?. La f ire de toutes les con
ditions eft celle d'un homme , qui, &c. 

Ten ergften. byw. Op 'tergfte,ten -quaad-
ften. Aupis aller, quoi qu'il enpuijfe ar
river. 

T e n ergften genomen. Au pis aller. 
Iets ten ergften duiden , osneemen. iPre»-

d*e quelque chofe aupis. 

ER I . E R K . 

E R I N N E R E N . w. w . Z i g te b innenbren
gen. Se rejfouvenir,fe remettre en mémoire. 

Erinner u onze oude vriendschap.. Ressou
venez-vous de notre ancienne amitié. 

I k zal u die zaak weder cnniieieu. Je vous 

ERK.ERL.ERM.ERN. 
ferai reffouvenir de cette ajfaire. 

I k erinner my zijn wezen en zijn aange-
zigt. Je rt:c remets fa ruine iyfon air. 

E R K A A U W E N . zie Herkauwen. 
E R K E N N E N , w . w . Erkentenis toonen . 

Reconnaître, montrer de la reconnoiffame. 
Ik zal die weldaad altoos erkennen. Je re

connaîtrai ce bienfait dans toutes les occa-
fions. 

Erkennen . Houden , kennen. Reconnaître, 
avouer. 

Hy heeft hem voor zijn zoon erkent. Il l'a 
reconnu pour fon fils. 

Zijn handtekening erkennen. Reconnoitre 
fonfeing. 

Erkenning, z . v. zie Erken ten is. 
Erkend, d. w . van Erkennen. Reconnu. 
Erkentenis.z.v.Erkenning.Reconnoissance, 

gratitude, rejfentiment des bienfaits reçus. 
Tot erkentenis van ZOO veel gunften. Eu 

teconnoiffance de tant defavenrs,ov\ de tav 
de bienfaits. 

E R L . E R M . 

E R L A N G E N , w . w . Verkrijgen , bekoo-
men. Obtenir, acquérir. 

Hy zal zijnen wensch nooit erlangen. V. 
n''obtiendra jamais ce qu'il fouhaite. 

Er langing . z . v . Verkrijging, verwerving. 
Acqui/tio»,!''aifion d''acquérir. OM i''obte
nir. 

E R M . z. m. zie Arm. 
EK.M. byv. %u. zje A r m , Behoeftig. 

E R N . 

E R N E E R E N . z i e Geneeren . 
ERNST.z .m . Bedaartheid. Sérieux,gravité. 

Jok en ernft. L'enjoué & le férieux. 
Is 't jok of eraft! Eft-cepour rire, ou tout.-. 

ben ? 
Ernft in ' t fpreeken gebruiken. Parler sé

rieusement , OU avec gravité. 
Met ernft. Sérieusement. 
Met veel ernft spreeken. Parler avecbeatt-

coup degravite, OU d'un grand Jérieuv. 
Iets in ernft opvatten» Prendre une chajiƒé-

ricujemcnt. 
Hy toon t d-at hem de zaak ernft is. llr-

moigné être zélé ou il m-ntre avoir du zt 
pour cette affaire i il prend cette affaire * 
cœur. 

Zeg my in goeden ernf t , is de Koning 
dood? Dites-moi férieufement,le Roi eft-ii 
mort ? 

Ernftelijk. byw. Met ernft. Sérieufement, 
tout de bon. 

Iets ernftelijk verzoeken. Demander quel
que chofe jérieuj'ement. 

Ernfthaft igJyv .w. Deftig,ftatig. Sérieux, 
g r a v e . • • - . . -

Een ernfthaftig man. Un homme grave, ou 
férieux. 

£rnfthaftigheid.z.v . Deftigheid. Gravité, 
mine grave ouférieufe. 

Hy toont eene groote ernfthaftigheid in 
zij ne reden. Il a beaucoup de gravité dans 
fon difeours. 

Ernfthaftiglijk. byw. Met grooten ernst. 
Sérieufement, d'une manière Jérieufe. 

Iemand ernfthaftiglijk beftraffen.Corrijfr,, 
reprendre , OU conjurer quelqu'mféricKjt-
ment. 

Emftig, byv. w . Defrig,zonder jok. Sé
rieux ,férieuje ,fans raillerie. 

Dat zijn ernftige redenen. Voilà des dif
eours férieux. 

Ernftig.hyw. S éri eu fnntnt,tv ec z,Üe ir gra
vité , ardemment. , 
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ERN.ERR.ERV.&c. 
7,ig ernstig in een zaak toonen. Témoigner 

beaucoup de zele dans une affaire. 
God ernftigbidden.Prier Dieu ardemment, 

prier Dieu avec zélé. 
Iemand iets ernftig aanbeveelen. Recom

mander une choje très-fortement à quel
qu'un. 

Ernltigheid.z.v. Ernft.deftigheid. Gravi
té, zéle. 

Ernftiglijk. byw. Sérieufement ,gravement, 
d'une manière férieufe. zie Ernstig, byw. 

E R R . ERV. 

ERRET. z .v . Ert, erweti zeker fchelgewas. 
Pois ,sorte de légume. 

Graauwe erreten. Pois grit. 
Groene erreten. Pois verdi. 
"Witte erreten. Pois blancs. 
Suiker erreten. Dragées. 
Ongepelde, of ongedopte erreten. Des peis 

engousse. 

Doorgehaalde erretesop. De la puree. 
Erretenat.z.g. ErreteSop. Bouillon aux pois. 
Erretenworm. z . m. Coffen, vermisseau qui 

ronge Us pois. 
ERVAAREN. d.vj. Ondervonden, bevon

den. Eprouvé, expérimenté. 
Ervaren, byv.w. Bedreven, geoefrent. Ex

pert ,verfé,expérimenté. 
Hy is ten ervaren krijgsrnan.C'est un soldat 

bien expérimenté, ou de grande expérience. 
Hy is zeer ervaren in de drukkonst. Il est 

fort expert en l'art de l'imprimerie. 
Ervarenheid.z.v.Ondervinding.Expérien-

ee, épreuve qu'on fait de quelque ebofe. 
De ervarenheid leert ons alle d a g e , d a t , 

enz . L'expérience nous af prend tous Us 
jours, que, &c. 

Da t is een man van groote ervarenheid. 
C'est un homme de grande expérience. 

De ervarenheid is de meefterSche der kon-
ften. Vexpérience eft U mattrejfe des arts. 

Ervaring , z. v. Expérience , connoijfance. 
Wy zijn in ervaring gekoomen , dat enz. 

Il est venu à notre connoijfance q»e &c. 
ERVE. zie Erf. 

Huis en erve te koop.Maise» à vendre avec 
lefonds. 

Eiven: z. m. e» v. Erfgenaarnen. Héritiers, 
héritières. 

Manlijke .ofvrouwelijke erven. Héritiers 
mâles, oufemelles. 

Hy heeft geen manlijke erven. Il n'a pas 
d'héritiers mâles. 

H y e n zijneerven hebbenzig daar voor 
verbonden. Lui & fes héritiers Je font 
tbligés à cela, ou en font refponfables. 

Erven . w . w . Door erfenis verkrijgen.Hé
riter , acquérir par fuccejfion. 

Zy heeft groot goed geëift. Elle a hérité 
beaucoup de bien. 

' Erven .g . w . Door erfenis iemand toeval
len . Echoir par jucceffion à quelqu'un. 

Da t leengoed kan op geen vrouw erven. 
Les femmes ne peuvent pas hériter de ce fief. 

Dat goed moet op my erven en verfterven. 
Je dois être l'héritier de ce bien. 

Erving. z. v. zie Erfenis. 
•IRWET.z ieErret . 

ESE. ESP. ESS. EST. 

"ES EL. zie Ezel. 
ESPENBOOM. z. m. Bevende populier, a-

beel. Vntrenble. 
ESSCHENBOOM.z.m . EflchcEffenboom. 

Un Frêne , forte d'arbre. 
Effchen,ofEffe.ihout. z.g. Boit defrlne,du 

frêne. 

EST.ETE.ETG.&c. 
Een eflehenhoute ftoel. Chaise de fre'nt. 
Essche pieken. Piques de bois de frêne. 

ESTRIK , z . m. Gebakke vloerfteen. Carreau 
de terre cuite à paver les mai fans. 

Een vloer van roode en blauwe eftrikken. 
Vnpavé à carreaux rouges & bleus. 

ETE. ETG. E T M . 

E T E L I J K ofEetelijk byv. w . zie Eetbaar. 
E t e n , E ter , enz. zie keten , Eeter , enz. 

E T G R O E N . z .g . Nagras . Regain, herbe qui 
revient dans un pré après avoir été fauché. 

D e beeöen in 't etgroen drijven. Chasser le 
bétail dans le regain. 

E T M A A L , z .g . zeew. Een natuurlijke dag. 
Uiijour naturel, l'efpace de 24 heures. 

D e storm duurde een etmaal. La tempête 
dura 24 heures. 

ETS. E T T . E T Z . 

ETSEN , zie Etzen. 
E T T E L I J K E , byv .w . Zommige. Divers, 

plufieurs, quelques. 
Daar verliepen ettelijke dagen,federt dat , 

enz, Plufieurs jours l'écoulèrent, depuis 
que, ire. 

Ettelijke vrouwen verftoutten zig hem aan 
te fpreeken. SUfelqv,es femmes oférent,o\x 
eurent la hardieffe de lui parler. 

H y d e ê d a t ettelijke reizen. Il fit cela plu-
fieurtfois, 

E T T E R . z . m. ' t Geen uit een gezwel, enz . 
vloeit. Pus, la matière qui fort d'unabf-
cès , ére. 

Etteren, g. w . Etter uitwerpen , draagen. 
Suppurer ,jetter du pus. 

Etteragtig. byv. w . Mêlé de pus. 
Etterbuil, zie Ettergezwel. 
Ettergezwel. z.g. Apostume, abfcès. 
Etterig . byv .w . Etteragtig. Plein de pus, 

mêlé de pus. 
Een etterige wonde. Vneplaye quifv.ppure. 
Etterflijm. z.g. zie Etter. 
Etterwonde, zie Ettergezwcl. 

E T Z E N . w . w . Met fterkwater in eenig me
taal bijten. Graver à l'eau forte. 

Die plaat is geëtft en niet gesneeden. Cette 
planche ejl gravée à l'eau forte , & non au 
burin. 

Utzei.z..m.Vl<Lîtetze;t.Grav!uràl'eauforte. 
Etzkonft. z . v. .Art de graver à, l'eau forte. 

EVA. EVE. 

EVE.EUN.EUV.&C. r3p 
Evenaardigheid , evenaartigheid. Etat de 

ce qui e fi de même nature. Connexité. 
Evenaaren. w . w . Egaler, rendre égal. 
Evenaaring. z . v. L'aSion de rendre égal on 

d'égaler. 
Evenbeeld, z.g. "Ressemblance, image propre. 
God heeft den rnenfch gefchapen naar 

zijn evenbeeld. Die» a créé l'homme à fon 
image. 

Eveneens, byv. w . Van gelijke slag. Toul 
femblcble , tout de même. 

' t Is eveneens,als o f ' e r geschreven stond, 
enz. C'est tout comn.es'il y avait écrit, &c. 

Eveneens, byw. De la même forte, tout un. 
't Is my eveneens. Ce m'est tout un, il m'eft 

tout à fait indifférent.-
Even-gelijk. Egal en toutes chofes. 
Gods Zoon is zijn Vader even gelijk. Li 

Pils de Dieu eft égal à fonPére. 
Evening . z, v. Ge l i jkmaking . L'aSion </« 

rendre égal. 
Dag-en nagt-evening . VEquinoxe. 
Evenmatig, zie Gelijkmatig. 
Evenmeetbaarheid. z . v. Woord derMeeti 

kunde. Evenredigheid. Proportion. 
Evenmensch. Prochain, qui eft homme ww» 

we nous. 
Evennaaften. z» m. Prochain. 
Evennagt-l i jn. z. v. LignecquinoUiale. 
Evenredig, byv. w . Woord der Wiskunde. 

Proportionnel. 
E venredigheid. z. v. Proportion, Egalité de 

raifons. 
E V E N T J E S , byw. zie Even. byw. 
EVEN VEEL. byw. ^Autant, tout amant, éga

lement , tout un. 
Ik ag t u evenveel. Je vous eflime également. 
W i l t gy het, of wilt gy ' t n ie t , het is my 

evenveel. Que vous le vouliez., ou ne le 
vouliez pas,ce m'est tout »n,ce m'est la mê
me chofe. 

Het is evenveel wat de kinderen doen als 
zy maar te vreden zijn.Il n'importe ce que 
Jajfent les enfans pourvu qu'ils f oient con-
tens. 

Evenveel. De een zoo veel als de ander. 
L'un autant que l'autre. 

Zy moesten evenveel betaalen. Ils éteient 
obligés de payer l'un autant que l'autre. 

Evenwel, byw. Pourtant, cependant, néan
moins , toutefois. 

Evenwigt. z. g. Equilibre. 
Evenwigtig.b/ti. w . Qui eft en équilibre,q»i 

péfe autant. 
Evenwigtigheid. zie Evenwigt. 
Evenzinnig. byv. w . g j s i est de mimefigni-

ficaîion, Jynonyme. 
E V E R W O R T E L . z . m. Efpéce d< chawioa 

blanc. 
E V E R Z W I J N . z .g . Sanglier. 

EUN. EUV. EXE. EXT. 

EUNJERHE ID. laag boerenwoord. z.ii Ait' 
digheid. 

EUVEL . z .g . Quaal. Mal, maladie. 
Handeuvel . Goûte aux mains. 
Voeteuvel. Goûte aux pieds. 
Euvel. byv. w . en byw. Qualijk. Mécontent, 

offenjé, malade, méchant,pervers, n.al. 
Hy hield zig zeer euvel, llfetintfort efitn-

fe'. 
Hy was zeer euvel te vrede. Il étoit tres-mé

content. 
Hy is van deezen nagt zeer euvel geweest. 

Il s'ejlportétrès-mal cette nuit. 
Een euvel menfeh , of boos mensch. Va 

méchant homme. 
Euvel daad. z .v . Snoode daad. ïittion noi

re , méchante allion. 
Euvel-

EVANGELIE,ofEvangelium.ond.w.Eva»-
gile. 

EVEN , effen. byw. Légèrement. 
Iemand even aanraaken.Toucher quelqu'un 

légèrement. 
De koegel vloog even voorby zijn aange-

zigt. La bâle luifrifa Ie vifage. 
Even voor, even van te vooren. Vnpeu au

paravant. 
Even naa. Un peu après. 
Ik kom zoo even aan.ye ne fais que d'arri

ver. 
EVEN. byv. w . Gelijk. Pair. 

Even of oneven. (Zeker spel.) Pair ou non 
pair. {Sorte de jeu). 

Even getal. Nombre pair, nombre qui peut se 
divifer en deux parties égales fans fraélion. 

EVENAAR.z .m .De naald van de balans of 
schaal. La languette de labalance. 

Evenaar, w . der Aardbei chr. L'Equateur. 
Evenaardig , evenaartig. byv. w . De même 

nature. 
Evenaardige zaaken . Des chofes de mime 

nature. 
S a 
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i-p EUV.EXE.EXT. 
Euve'moed. z . m. Hovaardigheid , stout

moedigheid. Iiardiesse,effronterie,orgueil, 
témérité. 

Ï X E M P E L . end. w . zie Voorbeeld. 
Exemplaar. ond. w . zie Afdmkzel. 

"EXPRESSE, ond.w. Afgevaardigde. Un ex
près. 

"EKTER. Aaxter. z . m. Zekere vogel. P ie , 
sorte d'oifeau. 

## De exter kan zijn huppelen niet laaten. 
Jpreikw. Hy kart zig niet beeteren. La 
P ie ne f aurait s'empêcher de saut Hier. Il lui 
est impossible de se corriger. 

## Da t wijf klapt als een exter. Cette femme 
jafe comme K«epie,OU comme uns pis borgne. 

F A A. 

F De zefde letter van ' t ABC. f. Lafixié-
' me lettre de 1'\Alphabet. 

J ' A A L E N . zie Feilen. 
F A A L G R E E P . z . v. oud. w. Misslag. Afé-

prife, faute, erreur. 
F A A M . z.v . ond.w. Gerugt. Bruit,renommée. 

Ter goeder naam en faam staan. Avoir 
bonne renommée , être en bonne réputation. 

Faam. Lugtbod in , een Godin der D igte-
ren. La'\enomrf.ée, D. esse des Poï'tes. 

D e Faam Slaaft alom zijnen lof uit. La 
Renomméepubl ie par-tout ses louanges. 

Taamrover. z.m. Eaamschender, eenover. 
Diffamateur , celui qui diffame. 

FAAS. ond. w . Gevel. Face, façade, 

FAB. FAi . FAK. 

F A B E L . z .v . ond. w. Verdigtzel, verziersel. 
Fable, chofe feinte & inventée pour inftrui-
re , ou pour divertir. 

D e fabelen vanEfopus zijn door Fedrus 
vertaalt. Les fables d''£'j'ope [ont traduites 
par Phèdre. 

Fabe lagtig. zie Leugenagtig. 
Fabeldigter. z . m. Een die verzierfelen 

ichrijft. Inventeur, ou auteur de fables, 
celui qui écrit des fables ,fabulifte, 

Fabe lkunde. z. v. Mythologie. 
ÏABRIJK ,Fabr i jkraeefter . t .w . ond.iv.Edi

te , tnfpelleur des bâtimens publics. 
Fabrijk. z . v. ond. w. Maakzel. Fabrique. 
Fabriqueeren. w . w . ond. w . Fabriquer. 
Fabriqueur. z . m. ond. w . Fabriqueur. 

F A C T I E , z.v. ond.w. Aanhang. Fatlion,ca-
balt. 

F A C T O O R , z. m. o«d. w . Een man die ten 
dienste der koopluiden van andere ste
den, of vreemde landen is. Facteur, celui 
tjui eji au \ervice des Marchands d'nuira 
villes , ou de pais étrangers. 

Fauo r i e . Pakhuis of Comptoir der Fac-
tooren. Bureau , comptoir ou magasin des 
Faéfeurs , Factorerie. 

Faftorie. Fac*toorshandel.Als,Het gaat in 
de tijd van vreedemetde faóroiiezeer 
wel. Entems de paix tes Fadeurs font bien 
leurs affaires. 

Faftuur,osFa&ure. Lijft der goederen die 
men verzend.Facture,notice desmareban-
difes qu'on envoyé. 

"FACULTEIT, z. v. ond. w . Gemeenschap 
vao Leeraaren. Als,Faculteit der Gods -
ge le:rdh; id.deiGeneeskiuide ,deiReg-

EXT.EY.EZE. 
Exreroog.z.v. Likdoorn. Orsaupitd,ftr" 
' te de durillon cjui vient aux pieds. 
Extrik. zie Estrik. 

EY. EZE-/ 

EY. z.g . zie Ei. 
EY. tuffchen.-werpz.el. Als , E y lieve. Je vous 

prie. 
E y lieve zegt my hoe de zaak afgelopen 

is. Degrace, dites^moi, ou dites-mot, je 
vous prie, comment la chofe s'est passée. 

E Z E L . z. m. Laftdier. Ane. 
De ezel begoft te balken.L 'a«e commença À 

braire. 

ten.enz.La F'acuité' deThéelogie,de Méde
cine , de Droit, &c, 

F A I L L E E R E N . g . w . ond.w. Bankbteeken. 
Faiimir , faire faillite , faire banqueroute. 

F A I Z A N T . z . w . Faizantvogel. Faifan,fortc 
d'oifeau. 

Faizant-haan. Coq-faifan. 
Faizant-hen. Faifannejoufaifande, femelle 

du f ai fan. 
Faizanthok. z.g . Faifanderit. 
Een jongefaizant. Faifandeau. 
Faizantwagter .z .m . Een die op de faizan-

ten paft. Fai.andier. 
FAKKEL, z. m. Toorts. Flambeau, torche. 

Een brandende fakkel . Flambeau ardent, 
torche ardente. 

* Hy was een ligtende fakkel , hy was een 
uhlîeekend geleerd man. Céuit un bril-
lantflambeau,c''étoit untrès-Javant homme. 

FAL. F A R . 

FALBALA, ond.w. Zekere plooyen in de 
vrouwe rokken,enz. FalbaU,certai»splis 
dans tesjttppes des femmes. 

F ALL z .v . Een vrouwe hoofdfluyer. Mante, 
voile que les femmes mettentjurleurtéte 
quand elles vaut dans les rues en déshabille. 

## FALIKANT.Falikant ig.byv .w.Ontrouw , 
valSch. Couvert, fin, diffimuié,nrtificieux, 
qui se sert de détours, ou de difftmulation. 

% Iemand eigens falikant,oftiouwloos in 
Vinden. Trouver que quelqu'un n'agit pas 
rondement dans une iSfaire. 

X Falivouwen. w . w . Geveinsdelijk han
delen. Dissimuler, feindre ,ïacbtrfcsftn-
timens,nepas agir franchement,fe fervir de 
détours, fla.1 ter lâchement pour complaire. 

X Falivouwer.z.m.Een valfchbedriegelijk 
mensch.Adula/eur,un e/prit diJJimuU,un 
hypocrite , un homme qui fe jert de détours. 

Jlt ben geen falivouwer,,.?"/ vais rondement, 
je ne fuis pas adulateur. 

F A L K O N E T . Klein veld-ftuk. Fauconneau, 
pttitepièce de campagne. 

FALSARIS. Die een valsche schrift opstelt , 
of een anders hand met een vallch tce-
kening nabootst. Faussaire. 

FAMILIE , ond. w . zie Huisgezin. 
Familie ge ld .z . j . Schatting op ieder huis

gezin. Taxe fur chaque famille. 
F A R H E E R . zie Pharheer. 

F A T . FAU. F E E . 

FATSEN.z.v .meerv .zeew.Ondeibonne t ten 
d k men aan ds zeilen rijgt orn vaart re 

EZE.FAA.&c. 
* Ezel. Dommenfch. A«e, baudet, htm* 

me flupide , une bête. 
Ezel . Schilders ezel waar op de schildery 

ruft als hy Schildert. Chevalet. 
Woudezel. zie onder Woud. 
Ezelagtig. byv. w . D'âne. 
Een ezelagtige domheid. A«erie,ignora»ce 

craffe, bêtise. 
Eze l l in , Ezelinne. z . v. Anesse. 
Ezelshoofd, z . g. Rond blok boven op de 

maft in wiens holte de fteng gezet woid. 
Chouquet, tête de more. 

Ezelslippen. Soort van kruid. Orcanette. 
E zeltje, z. g. Baudet, petit âne. 
Ezels-veulea, Ano«r 

maken. Lei bonnettes que fontttuheÀH 
bas des autres voiles pour aller plus vite. 

t Hy is op de fatfen i hy is op de loop. Il 
a pris la clé des champs. 

F A T S O E N . :c.g. ond.w. Maaksel ,gedaante. 
Fafon, maniere, forte, forme, figure,mode. 

D iekleêren zijn op ' t nieuwe fatsoen ge
maakt . Ces habits font faits à la nouvelle 
mode. 

Het fatsoen van ' t zilver kost veel. La fa
çon de la vaijfelle d'argent coûte beaucoup. 

Luiden of lieden van fatsoen. D'hommes 
gens, des gens qui j avent vivre, des perfen-
nes de façon. 

Daar is nog eer nog fatsoen by dien man. 
C'est un homme fans honneur; t'est un hom
me qui ne connaît ni honneur ni probité. 

Het is geen fatsoen zig zoo aan te stellen. 
Il n'est pas honnhe de fe comporter de U 
forte : Il n'ejtpas bien~féant defe compor* 
ter ainfi. 

Fatsoeneeren. w . w . ond. w . Vormen, ge
stalte geeven. Façonner. 

Fatioeneering. z. v. Vorming. Fermaticn, 
figuration. 

Fatsoenlijk.byv.w. Behoorlijk. %aifer,:u-
ble,paffai>U, convenable, qui n'eftpas mau
vais , qui est assez bon dans f on efpéce. 

Dat is een fatsoenlijk kleed, Voilà m habit 
pajfable , un habit honnête. 

Da t zijn fatsoenlijke luiden. Ce sont d'fa,.-
netes gens. 

Fatsoenlijk, byw. Metfatfoen. Honr.'r.t-
ment, raifonnableme.it. 

Zig fatsoenlijk aanftellen. Se comporter 
honnêtement. 

Hy kan fatsoenlijk van zijne inkomfiea 
leeven. Il peut vivre honnêtement dejes re
venus. 

Eet fatsoenlijker. Mangez, plus propremet. 
Fatsoenlijkheid, z . v. Bienséance, hormiu-

té ,politeJfe. 
FAUT. ond. w. zie FeiJ. 
FEEKS, zie Feex. 
FEEST. z.g. ond.w. Feestdag, vierdag.Fite, 

jour de féte, jour conjacré au fervict Je 
Diets, &c. 

"Een feest vieren. Célébrer une fête. 
Een groot feest, ofgaftmaal. Vnfeflin ft-

lemntl, OU magnifique , un grand repas. 
Kersfeest. Pinxterfeeft. 
Paaschfeeft. - Tcmpelfeeft, ena 

zie onder Kers , enz. 
Feeftdag. Jour de fête. 
Feeftceren. oud. w . zie Onthaalca. 

F. 
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FEE.FEI.FEL.&c. 
Teefteering. oud. w . zie Onthaal. 
Feestelijk.byw.Plegtelijk. Solennellement, 

d'une manierefolemnelle , splendidement. 
Iemand feestelijk onthaalen. Fètoyer quel

qu'un , le régaler fplendidernent. 
Feestgewaad, z.g. Vierkleed. Habit itfèti. 

TEEX , ofFeeks. z. v. Une dessalée, «ne » « • 
toise, une fine mouche. 

FEI. FEL. Ï E M . F E N . 

FEIL. z. v. Gebrek. Faute , méprife. 
Iemand zijne feilen aanwijzen. Montrer i 

quelqu'un fes fautes* 
Drukfeil , drukfout. Faute d'impression. 
Feilbaar, byv. w . Die feilen kan. Fautif, 

qui peutfaillir ou errer. 
Feilen, g.w. Dwaalen, eenen misslag heb

ben. Errer jaillir, manquer, f aire-quelque 
faute ,fe tromper. 

Dat kan niet feilen , ofniet missen. Cela ne 
fauroit manquer. 

Hy feilt grootelijks daar in. Il ft trompt 
lourdement en cela. 

Feiling.z.v.Misflag.Mejpr.7e,f««»teJ«r«»"'. 
FEIL . zie Dweil. 

Feilen, zie Dweilen. 
FEIT . z.g. ond. w . Daad. Fa i t , aliitn. 

Da t is een b004 feit. Voilà une méchante as
tion. 

Vroome feiten.heerlijke daaden. Belles ac
tions , beaux faits , faits héroïques. 

I k heb hem op ' t feit betrapt. Je l'aifur-
prisfur le fait. 

T E 1 T E L . z. v. Luyer , doek. Drapeau, forte 

de linge qui fort à emmaillotter un enfant. 
FEITELIJK.byv .w. Vyandelijk. D'ennemi. 

Feitelijk, byw. En ennemi. 
Feitelijkheid.z.v. Vyandelijkheid. Hosti

lité. 
TEL. byv. w . Boos, verwoed. Féroce,barbare, 

cruel, impitoyable , furibond. 
Dat is een fel menSch. Voilà un furibond. 
Eenfel gemoed. Un esprit violent, féroce, 

forcené. 
Fel. Scherp , hard. R»de , se'vére, cruel. 
"Een felle wind. U» vent violent, ouimpé-

t lieux. * 
Een felle winter. Un rude hiver. 
Iemand een fel antwoord gceven.Faire,ou 

donner à quelqu'un une rude réponje. 
Fel. byw. 'Rudement, cruellement. 

' Iemand fel aanvallen. ^Attaquer quelqu'un 
rudement. 

Felheid, z.v. Boosheid, woede. F meur,fu
rie , violence , impéiuofité. 

De felheid der koude. La rigueur du froid. 
De felheid der winden, La violence,l'impé-

tuofiié des vents. 
TELOUK. Soort van Vaartuig. Felouque. 
F E L P . z.g . zi'eFluweel. 
F E M E L A A R , enz. zieF i jmelaar , enz. 
FENEGRIEK,Een igr iek.z.g . Zeker kruid. 

Senegré, herbe. 
• J E N I J N . zie Venijn. 

Fenijiiig. zie Venijnig. 
FEN IX . zie Phénix. 

F E P . F E R . 

_î FEPPEN. i». w . Dr inken , zuipen. Boire 
à tire-larigot, haujfer le godet. 

-## Dat wijf kan wakker feppen.Cettefemme 
tî inque bien. 

X Fepper. z. » , Dr inker , zuiper. Buveur, 
avalcur,biberon. 

X Fepfter.z.v. Drinkfter, zuipfter. Buveu-
Je, ivrognesse. 

F E R M O O R , z.g, Scheepstimmermansbei
tel. Terme de Charpentier de navire. Sorte 
de cifeaupour ébaucher les mortaifes. 

l ier groor fermoor. L'ébauclnin 

FIE.FIG.FIJM.FIJN. 
F I E . F I G . 

F I E L T . z. m. Schelm, guit. Coquin, vaurien, 
fripon, belitre. 

Fielrery.z.v.Guitery.Fripo»nerie,/ilouterie. 
Fieltery pleegen. Faire quelque friponnerie. 
Fielteftuk. z.g. Guiteftuk. Aflijnnoire,ou 

infame. 
FIER , byv.w. Trots . Fier, orgueilleux, arro

gant. 
Een fier ge laa t , een trots weezen. Mine 

fier e , regard fier. 
Fier. byiu. Trotzelijk. Fièrement, arrogam-

ment, d'une manièrefiére, ou arrogante. 
Iemand fier antwoorden. Répondre fiére-

ment à quelqu'un. 
Fierheid.z.v . Trotsheid. Fierté, arrogance. 

F I G U U R , z. v. ond. w . Afbeeldlèl. Figure. 
Een wiskonftige figuur, figure de Mathé

matique. 
Dat boek is met fraye figuuren verciert.Ce 

livre est enrichi de belles tailles-douces , ou 
de belles eflampes. 

X Hy maakt een wonderlijke figuur in de 
waereld. Il fait «ne étrange figure dans le 
monde. 

% Figuuren maaken.Zorrernyen pleegen. 
Faire des niches , faire des fingerïes. 

X D . Quixotte Ridder van de droevige fi-

Juur. D. Quichotte , Chevalier de la trifte 
'gure. 

Figuurlijk, byv. w . en byw. Oneigentlijk , 
by gelijkenis. Figuré ,figurément, d'une 
façon figurée. 

Dat is een figuurlijke spreekwijs.Voilà une 
façon de parler figurée. 

Da t word figuurlijk verstaan. Cela s'entend 
figurèrent. 

F I J M . F I J N . 

FI J M E L A AR. z. m. Futzelaar. Lanternier, 
celui qui s'amuje à des bagatelles. 

X' Fijmelaar.Geveinsde,ichijnheilig. Tar-
tujfe , hypocrite, aux dévot, cajfard, bigot. 

Fijmelaarfter. z.Jk. Lambine,nivelleuje,lcn-
dore. 

X Fijrrt-iiaarfter. Vnefainte nitouche,une bi
gotte , mie chattemite, 

Fijmelaary. z . v. Lambinerie. 
Fijmelen. w . w . Futzelen. S'amufer à des 

bagatelles. 
* Fijmelen. Den heilig Speelen. Etre hypo

crite , ou faire le tartttjl e. 
F I J N . byv. w . Dun , zuiver. Fin ,pur. 

ï i jnl i jnwaat . Toile fine. 
Fijn laken. Drap fin. 
ï i j n goud. Fin or , or pur. 
* Fijn. Godsdienstig,Schijnheilig. Dévot. 
De fijnen verdoemen al dewaereld uithun 

eigen gezag. Les dévots damnent tout le 
monde de leur autorité privée. 

* Hy gaat voor een fijn man. Il paffe pour 
un homme dévot. 

X Dat is een fijn man, een Schijnheilig. 
Voilà un tartuffe , OU un hypocrite. 

Fijnigheid .z .v.Zuiverheid. Finesse,pureté. 
Gy z i e rn ie topde fijnigheid van dat lin

nen.Vous ne constdérezpas la finesse de cette 
toile. 

* Fijnigheid .z .v . Godsdienstigheid. Dé
votion , piété outrée. 

X Fijnigheid. Geveinsdheid. Hypocrifie, 
fauffe dévotion. 

Fijnman. z.m. Nom qu*on donne par dérifion 
à un homme qui fait l'entendu OU lefuffi-
fant. 

Wel fijnman wat dunkt 'er u van!£h bien, 
mon bon Monfieur , qu'en ditcs-vcits.' 

S 3 

FIJN.FIN.FIO.&c. 14 r 
Fijnfchilder. z . m. In tegenstelling van 

kladSchilder.Peintrejpar oppojition à Bar
bouilleur. 

FILE Z E L . z. v. Grove zyde. Filofelle,grafft 
foye. 

F l L I P S , F J i p . z . m . Mans naam. Thilippe, 
mm d'homme. 

F I K F A K K E R Y . zie Fijmelaary. 
FIKS. zie Fix. 
F ILOSOOF , of PhiloSooph. zie Wijsgeer. 

Filosophie. zie Wijsbegeerte. 

F I N . F I O . FIS. FIX. 

F I N A N C I E R , z. » . ond. w . Financier. 
FinanciCjofFinantie. Gereed geld. Finan

ce , argent comptant, revenus en argent. 
Financie-kamer. Chambre des Finances. 

F I N E E R D E R . z . m . ond.w. Zuiveraar. % A -
Jineur, ou affraeur. 

Fineeren. w . w . ond.w. Zuiveren. ^Affiner, 
rafiner , rendre plus fin , rendre meilleur. 

F I O O L . z .v . ond.w. Veêl, vedel. Violon, in-
ftrument de mufique a cordes. 

Op de fiool leeren speelen. ^Apprendre à 
jouer du violon. 

Eene goede fiool strijken ; wel op de fiooi 
speelen. Jouer bien du-violon. 

FioIift,vioîift.z,m. Joueur deviolon,violon. 
Zijn de fioliften reeds gekoomen.'Les vior 

lonsfont-ilmdéjà venus ? 
Fioolmaker. z. m. Vedelmaker. Luthier, 

faifiur d'infîrumens de mufique à cordes. 
Fioolspeelder. z.m . Vedelspeelder. Violon, 

joueur de violon. 
Fioolftuk. z.g . Vn air pour le violon. 

FISTEL, z . v. ond.w. Loopend gat. Fifinle., 
forte d'ulcère creux & profond. 

FIX. byv. w . e» byw. Réglécomme il faut, rè
glement. 

Het fixe zeilkompas. La boussole qui tend 
confiamment, OU règlement au Nord. 

Hy verstaat die kunst fix. Il entend cet art 
comme il faut, ou parfaitement bien. 

F L A. 

FLAAUW. byv.w. Onmagtig. Feiblc,débile„ 
Flaauwe redenen. De faibles, ou de pauvres 

raifons. 
Een flaauwe tegenstand of tegenweer.Un* 

rélistance molle , OU foible. 
Hy bragt zijn vyand nier dan flaauwe (î-r-

gen toe. Il ne portoit à fon ennemi que de/ 
coups impl'.iffans. 

Flaauw worden.in onmagt vallen, Tember 
enfoibleffe , ou en défaillance. 

Ik ben fl aauw. Je fuis foible. 
* Flaauw.KoeljOnverîchillig.FoibleJroid-

indiffèrent. 
Iemand een flaauw antwoord geeveö. 

Donner une foible rèponfe à quelqu'un. 
* Flaauw. Bleek. Blême,pale, qui n'a pal 

ajfez. de couleur. 
* Da t is flaauw gedrukt. Cela efiimprimi 

bien faiblement. 
De verwen flaauw aanleggen. Coucher le* 

couleurs délicatement. 
* Flaauwelij;k.byw. Koeltjes. Froidement. 
* De Koning antwoordde de» Gezan ten 

fîaauwelijk. Le Roi répondit froidement 
erux ^Ambaffadeurs. 

Fîaauwelijk. Even. Feulement, ltgérimeht% 

un peu. 
Dat i s flaauwelijt i n d e fchildery aange

wezen. CeUnrejt quetouché dans le tableau* 
Flaauweiv. zie Verflaauwen. 
Flaauwheid. zie Flaauwte. 
F laauwhemg.byv . w. Flaauw o i n ' i hert. 

ïoibli de cteur. 
* Flaauw-
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Flaauwhertig. Bloo.vertSaagt. Timide, 
craintif, qui n'a pas de cceur, ou de coura
ge ,pufillanin.c. 

* Iemand flaauwhertig maaken.De'coura-
ger quelqu'un. 

( Flaauwhertigheid. z . v. Magteloosheid. 
Foiblejfe , débilité ,rral de cœur, 

* Flaauwhertigheid. Blooheid, vertsaagt-
heid. Timidité, lâcheté, manque de coura-

* ge , pusillanimité, 
ï laauwigheid . zie Elaauwte. 
Flaauwmoedig. zie Flaauwhertig. 
Flaauwte. z. v . Flaauwigheid , onmagt . 

Pâmoison, défaillance , débilité. 
In eene flaauwte vallen. Tomber en pâmoi-

fon , ou en défaillance. 
Flaauwtjes. byw. Vn pe»foiblement,frtide-

ment. x.ie Flaauwehjk. 
J L A M B O U W . zie Fakke l . Toorts . 
F L A N C , ond. w . Flank , zijde. Flanc„ côte". 

Flanqueeren. w . w . ond.w. Van ter zijden 
Vegten. Donner dans le flâne, combattre de 
coté. 

ï l anqueer ing . z . v, ond. •», Zijdelingse 
borftweering. TUnc, partie du bafiion qui 
est entre la face du bafiion & la court ine, 

TLANSSEN . w . w . zie Aan een flansen. 
% FLAP. z. m. Klap , slag. Coup , fouflet. 

Flapkan. z , v. Een gioote bierkan. Un 
grand pot à bier e. 

T L A R D E N . z . meerv. Stukken , Flenters. 
Lambeaux ,piéces, drapeaux, morceaux. 

Een wervelwind sloeg het zeil in flarden. 
Vngrain de vent, ouun tourbillon mit la 
voile en lambeaux. 

F L A T T E E R E N . ond. VJ. zie Yleyen. Lief-

koozen . 
TLAUW .zieFla . iuvr . 

F I E . 

Ï L E D E R M U I S . z . v. zie Vledertnuis. 
I L E E M E N . i u . w . Vleyen. Flatter,cajoler. 

Hoekan hy nu fleemen'.Comme ilse radou
cit maintenant.' Comme il f ait flatter main
tenant ! 

Fleerner. z . m. Vleyer. Flatteur, cajoleur. 
Fleme ry . z .v . Gerleem. Flatterie,paroles 

flatteufes. 
Fleemfter.z.v.Vleifter. Flatteufe,cajoleufe. 
Fleemtong . z . v. Vleyer. Flatteur,celui qui 

dit des flatteries. 
I L E N T E R S . z . v. meerv. Stukken. Pièces, 

\t " morceaux. 
Iets aan duizend flenters scheuren. Déchi

rer quelque chofe en mille pié«s ,ou en mil
le morceaux. 

% Iets uitflenteren ; iets me t der haast uit-
waffchen. Laver ir nettoyer quelque chofe 
i la hâte. 

Î L E P . z. v. Een driekante hoofddoek der 
vrouwen. Sorte de bandeau triangulaire, 
dont les femmes fe ferrent le front. 

Een kinder flep. Un bandeau d'enfant. 
F L E R E C 1 J N . z.g . ond. w . Jigt . Lagoute, 

douleur des jointures. 
Met het flerecijn gequelt zijn. Etre tour

menté de lagoute. 
F L E S C H . Fies. Vlesch, vies. z . v. Bouteille. 

Azijnflesch. Traanflefch. 

SchroeffleSch. _ WijnfleSch. enz . 
zie onder Az i jn , enz. 

FleSchkelder. zie Reiskelder. 
* Fleschje. z. g. Vleschje. Petite bouteille. 

.## Zijn wijf houd veel v a n ' t fleschje, (d i t 
, is) van brandewijn.Sa femme aime la pe

tite bouteille , (c'eft-à-dire) l'eau de vie. 
Een Apothekers fleschje. Vnephiole d ' A -

poticaire. 
Daar is geeft van vitriool in dat fleschje.Il 

; FLE.FLI.FLO.' 
y a de l'efprit de vitriol dans cettephlolt. 

X F L E U R E N , z . meerv. Praatjes voorde 
vaak. Des contes bleus, des contes à la ci
gogne. 

F L I . 

FLIK.straat woord. Kaartspel. Jeu decartes. 
F L I E R . zie Vlier. 
## FLIKFLOOYEN.w.TO.Vleyjen , l iefkoo

zen. Flatter , cajoler. 
X Flikflooyer. z . m. Vleyer. Flatteur,adu-

latcttr. 
X Flikflooiftei. z . v. Vleifter. Flatteufe, 

cajoleufe. 
F L I K K E N , w . w . zie Opflikken. 
F L l K K E R E N . g . w . Glinfteren. Briller, c-

clatter, reluire. 
Die ftar flikkert zeer.Cetfe étoile brille fort, 

ou est fort brillante. 
Flikkering, z.v. Glinftering. Eclat,lumiè

re brillante , ou étincelante. 
Flikkervuur. z.g . Feu étincelant. 
FJikkervuuren. Des feux folets. 

X F L I N K . Dit ftraatwoord werd in de vol
gende spreekwijzen gebruikt. Onfefert 
de ce mot burlefqui & bas dans les expref-
fionsfuivantes. 

X Het is een flink van een kaerel . C'est un 
homme à tout faire , un galant-homme , un 
homme bienfait, ou bien tourné. 

X Het is een flink van een vrouwmensch. 
C'est une femme , OM fille qui fait vivre,ou 
fille qui a bonne mine, ou qui est bien faite. 

X Dat rs flink van schrijven. Voilà ce qui 
s'api elle écrire. 

F L I P . z . m . Mansnaam. Philippe,nom d'hom
me. 

FLITS . z .v. ond.w.Pijl.schigt. Fléike,dard. 
Flitsboog, zie P i j lboog , osBoog. 
F l i tskoker. zie Pijlkoker. 

F L O . 

## F L O D D E R E N . w . w . D o o r ' t water.doot 
de slijk flodderen. Patrouiller dans la 
boue , ou dans l'eau. 

X Flodderings. byw. Oribesuift. Brusque-
ment, a l'étourdie, .j 

X Hy liep daar floddöings door. Il paffa 
brufquement, & à l'it.urdieparee lieu-là. 

Flodderkouflèn . z. v. meerv. BAS trop lar
ges , qui tombent fur les talons. 

Floddermijn . Fougaffe. Efp.ce de mejne. 
X Floddermoér . z. v. Een slordig vrouw

mensch. Femme mal-propre,oafdlopejune 
falope. 

F L O E R S . Soort van rouwe zijde ftof. Crêpe. 
FLOKS. byv. w . zie F luks. 
F L O N K E R E N . g . w . Glinfteren.schitteren. 

Briller, éclater, reluire. 
Flonkering. z . v. Eclat, rejaillijfement de 

lumière. 
Flonkerligt. Lumière tclattante. 
Flonkerftar. z. v. Eene schitterende star. 

Une étoile brillante. 
* Hy was eene flonkerftar der Kerke ; hy 

was een uitmuntend Leeraar. C'était ux 
des flambeaux de l'Eglife j c'était un grand 
Docleur. 

F L O O R T J E , vrouwe naam. Flore ou Flora, 
«om de femme. 

FLORIS . z. m. Mansnaam. Florent, nom 
d'homme. 

F L O R E T , z .v . Floretgaren.z.g. Gareavan 
de grofste zijde gesponnen. D» Fleuret, 
du fil de fleuret. 

FLOU W. z .v . Net om snippen,enz. te van
gen. Filet à prendre des becaffes , ire. 

F L U. 

F L U I M . z. v. Taa i speekzel. Flegme,pituite 

.-FLU.FNI.FNU. 
lit crachats. 

Veel fluimen opwerpen. Jettir ou rendre 
beaucoup de flegmes. 

Fluimagtig. byv. VJ. Die veel fluimt. Fleg
matique ,pituiteux , qui abonde en flegmes, 
ou. en pituite. 

Fluimen.g. w . Fluimen spouwen. Rendr« 
ou setter des flegmes, 

F L U I N . zie Fluwijn. 
F L U I T . z . v. Zeker speeltuig. Flûte, infini

ment de muflque à vent. 
Op de fluit speelen. Jouer de la flûte.. 
Een herders fluit. Chalumeau ,flûte de ber

ger. 
Fluit.z.g.Fluitschip. Flûte,vaiffeau de mtr. 

F L U I T E N . w . w . M e t den moud fluiten.i.>i-
ster. 

Die vogel fluit wel. Cet oifeaujifle bien. 
Die meerle fluit alle deuntjes die hem ge-

leert worden. Ce merle fifle tous les airs 
qu'on lui montre. 

Iemand fluiten, iemand met fluiten roe
pen . Sifltrpour avertir, OU pour appeller 
quelqu'un, 

X Hy kan lustig fluiten, ofliegen. Il s'ea-
tendfcrt bien à mentir, 

X Fluiter, z . m. zie Fluitspeeler. 
Fluitenift. zieFluitSpeeler. 
Fluitje, z .g . F lageollet,petite flûte. 
Quakkelfluitje. zie oader Quakkel. 
Fluitmeefter,z.m.Mai"tre qui montre à jouer 

de lafl'tte. 
Fluiting. z . v. zie Gefluit. 
Fluitregister in een orgel. Le larigot, ou U 

flûte d'une orgue. 
Fluitspeeler. z . m. Joueur de flûte. 
Fluitspel, z.g. Fluit. La flûte ,ce qu'on jout 

fur la flûte. 
Het fluitspel is aangenaam. La stute cji 

quelque chofe d'agréable. 
FLUKS. bjv. vj. Vaardig , gezwind. ^Alerte, 

léger , diflpos , agile. 
Dat is een jong fluks kaerel. Voilà un jeune 

homme bien difpos. 
Fluks.byw.Straks,datelijk. Tout à l'heure, 

incontinent, àl'infiant., d'abord, fur le 
champ. 

Zijn bevel wierd fluks uitgevoerd. Sou 
commandement fut exécuté d'abord. 

Eluks , haast u . Vite, dépêchez-vous, hâtez-
vous. 

Fluksheid.z.v. Gaauwhcid. Viteffe,agilité. 
FLUS. byw. Binnen korten tijd. Tantôt,bien

tôt, en peu de tems. 
Ik zal u dat flus wel zeggen . Jt vins le di

rai bien tantôt. 
Tot flus toe. Jufqu'à tantôt. 

F L U W E E L , z. g. Felp. Velours. 
Fluweel van twee or drie hairen. Velitml 

deux outrais poils. 
Fluweel, byv. w . Fluweele. De velours. 
Een fluweel kleed. Un habit de velours. 
Fluweelbloem. z . v. Paj]'e-velours,amanm-

the , forte de fleur. 
Fluweele klapperroos. anémone veloutée, 
Fluweelepap. zie Bloempap. 
Fluweele woorden. De douces paroles. 
Fluweelwerker.z.m. Felpwerkcr. Vdomitr, 

ouvrier qui fait du velours, 
FLUWlJN. z .g . Zeker dier. Fouïm,forte Mi

nimal. 

FN I . F N U . FOE. 

F N I E Z E N . g . w . zie Niezen. 
F N U I K E N , vj. w . De flagpennen uit cis 

vleugels trekken. Tirer, ou arracher lts 
plus greffes plumes des ailes des oifeaux. 

* Iemands magt fnuiken , of bekorten. 
Diminuer à quelqu'un jon autorité, o u s -
pouvoir, borner fa pnijfancs, 

Fnui-
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FNU.FOE.FOK.&c. 
Fnuik ing.z.v .He t uittrekken der flagpen-

nen. Arrachement des plus greffes plumes 
des ailes d'un oifeatt. 

* Fnu ik ing , os bekorting van iemands 
magt. Diminution de f autorité de quel
qu'un. 

FOEI. Een woordje van verontwaerdiging. 
Fi.Sorte d'interjection qui marque de l'in
dignation. 

Foei , dat is lelijk! F i , voilà qui ift vilain! 
Foei, wat heb ik gedaan'. Fi, qu'ai-jefait.' 
Foei hem.dien eerloozen guit lF i le coquin.' 

Fi le vilain gueux .' 
F O E L I . z. v. Nootemuskaatbloemen. Du 

macis, ou fleurs de muscade. 
Foeli. z. v. Verfoelifel van een spiegel. 

Feuille d'étain,enduit d''argent-vif'dont en 
couvre la glace d'un miroir d'un côté. 

De foeli van een fteen.ofdie onder een in
gezet edelgesteente legt. Petite feuille de 
mitai coloré qui les metteurs en oeuvre {la
cent derriére les [terres frécieufes four en 
rehauffer l'éclat. 

D at rotskriftal is op foeili gezet. Ce cristal 
de roche a été enebafféfur une feuille. 

F O E T S E L E N . g . w . Duiten met een zwab
ber-touw wegslaan. Chasser des dûtes avec 
#n bout de corde : Jeu d'enfin) fort ordi
naire en HolUndt. 

Ï O K . F O L . 

FOK. z . v. Fokzeil. Mi faine , forte de voile. 
De fok ophaalen. Hauffer la voile de mi-

faine. 
De fok op ' t steven, strijk de fok. G»lez,ou 

amenez, la mifaine. 
t Fok. z . v. Bril. Lunettes. 
X Hy zit met de fok op de neus, 7l a les lu

nettes fur le nez.. 
Fokkemaft. z.v . De maft van de fok. Mât 

de mifaine. 
t FOKKEN. Brillen, een bril gebiuiken.Se 

fervir de lunettes. 
F O K K E N , zie Aanfokken. 
t FOKKER, z .m . Een rijke fokker-een rijk 

man. Un richard , un homme fort riche. 
Fokkery.z.v.Ménagerie, lieu ou l'on nourrit 

de la volaille , des lapins , &c. 
Paarde-fokkery. Een hoop hangften en 

merrien om jongen te fokken. Haras, 
Troupe de jumens & de chevaux entiers 
four faire race. 

FOKKESFOOR.z.g.Hetspoordaar de fok
kemaft in ftaat. L'éperon,mSt qui ejl à la 
proue d'un vaiffeau. 

FOLIANT.ond .w.U«Folio ,«n livre in folio. 
F O L T E R B A N K . z . v . Pijnbank. Torturé, 

queflion. 
Folteren, w . w . Pijnigen, appliquer à la 

torture,donner laquejiion. 
Foltering, z. v. Torture ,gêne. 
Foltertuig.z.g. Werktuigen daar men me

de pijnigt.Instrurnens à donner la queflion, 
inflrumens de torture. 

F O M . F O N . 

Ï O M M E L E N . w . w . In malkanderen fom-
melen. Farfouiller, chifonner. 

Fommeling. z. v. Chiffonnage. 
l O N D A M E N T . z . g . o n d . w . zie Grondslag. 

Grondvest:. 
% Fondament, z.g. D 'aa rs . Le f ondement, 

l'anus. 
F O N D A T E U R , ond. w. zie Grondlegger. 
F O N T A N E L , zie Fontcnel. 
Ï O N T A N G E . ond. w . Lint waarmede de 

vrouwen haarkapzel verderen. Fontange, 
ruban qui fen d''ornement aux coiffures des 
femmes. 

FON.FOO.FOP.&c. 
F O N T E I N , z . v. ond. w . Bron. Fontaine, 

fburce d'eau vive. 
Een altijd springende fontein . Vue fontai

ne jaillijfante , ou qui jaillit toujours. 
Een uitgedroogde fontein.Unefontaine ta

rie. 
Fonteinader . z . v. Bronader. Source d'une 

fontaine. 
Fonte inbak . z.v. Fonte inbekken . Le bassin 

d'une fontaine. 
Fonteinbuis . z . v. Fonteinpijp . Tuyau de 

fontaine. 
Fonteinmeefter.z.m. Bronmeefter. Fontai-

nier,celui qui a foin des eaux & des fontai
nes. 

Fonteinpijp . zie Fonteinbuis . 
Een fonteintje. Vat om water in te doen. 

Fontaine, zafe de cuivre,ou d'autre mitai, 
où l'on garde l'eau dans lesmaifons. 

Fonteinwater . z .g . Bronwater. Eau defun-
- taine. 

Fonteinwçrker. z . m. Fonteinrnaker. Fon-
tainier , celui qui fait des fontaines. 

F O N T E N E L . z . v. ond. w . Eenzi jpgat op 
arm of been. U« cautère. , 

F O O . FOP. F O R . F O U . 

FOOI .z.v .Afscheiddronk .L'Ad ieu jce qu'on 
donne en partant. 

Hy zal ons de fooi geeven eer hy vertrekt. 
I l nous régalera avant que départirai nous 
donnera un régal d'adieu avant que de f e 
mettre en chemin. 

De meid een fooitje geeven. Faire unpetit 
préjent k lafervante en partant. 

## Iemand de Rotterdamsche fooi geeven. 
Mettre le vifage de quelqu'un en compote i 
lui pocher les yeux au beurre noir. 

% F O O L E N . w . w . oud. w . Handelen,voe-
len . Caresser, manier, tater , patiner. 

X Zy zal haar kind nog dood fooien. Elle 
étouffera fon enfant a force de le carejfer. 

FOP. Als j iemand voor de fop houden , zie 
Foppen. 

X Foppen, w. w. Seherffen, fpotten. Se 
moquer ,fe railler , drapper. 

Hy wierd dapper in ons gezelschap ge
fopt. Il fut bien raillé dans notre compa
gnie. 

Daar word gezeit dat men hem gefopt 
heest in zeker fchimpschrift. On dit 
qu'on l'a drappt dans certaine fatire. 

Fopper. z. m, Spotter , scherffer. Railleur, 
rieur , qui ai//-e à railler. 

F O R C E E R E N . ond. w . w . w . Overweldi
gen. Forcer ,f'e rendre par force maiire de. 

F O R E L L E . z. v. Truite tefpéce depoijfon de 
rivière. 

F O R E T . z i e Fret. 
F O R K E T S T O K . z. m. Musketvork. Four

chette de moufquet. 
F O R M . z. v.ond. w . Vorm , gedaante. For

me , figure. 
Formaat, z. g. druipers w . Schikking van 

een blad om te drukken. La forme des 
pages félon le volume qu'on imprime. 

Dat is een goed formaat. Voila une belle,ou 
bonne forme. 

Formaathout. Hou ten daa»: ' t formaat 
meede word gemaakt. Pièces de bois qui 
fervent à faire la forme. 

ïormal i te i t .z .v .W i jze van regtspleeging: 
omstandigheid van pligtpleeging. For
malité dans les procédures de jufiiee , & 
dans les cérémonies. 

Formeel, zie Uitdrukkelijk, 
Formeeren. zie Vormen. 
Formul ier , f o r m u t o b o e k ' ond,w, *..g. 

FormttUirCr 
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"FORNUIS.z.g.ond.w. Vuuroven. Fourneau.. 
FORS. byv. vu. Brujque , emporté. 
F O R T . ond. w , z.g. zie Kasteel. 

Fortificatie, ond.w. z.v. zie Veftingbouw. 
F O R T U I N , ond. w . z. v. eng. La Fortune. 
F O U R A G I E . ond.w.zie Voeder.beeftevoer. 
FOURlER.ond.w.z.m . l ' laatsbezorger voor 

' t hof , en voor't krijgsvolk. Fourrier. 
FOUT. zie Fe i l , misslag. 

Drukfout , z . v. Drukfeil . Faute d'imprtf-
fion. 

Schrijffout, zie onder Schrijf. 

F R A . F R E . 

ERAAL byv. w . Schoon, cierlijk. Beau,joli, 
bien fait. 

Een fraai meisje. Vnejoliefille. 
Een fiaai jong borft. Un joli ou unbravt 

garf on. 
Fraai. byw. Joliment, bien. 
Dat ftaat heel fraai. Celajied parfaitement 

bien. 
Da t boek is fraai gedrukt. Ce livre efl bien 

imprimé. 
Fraaiheid , z . v , Fraayigheid,cierlijkheid.-

Beautè, propreté, netteté. 
Wat fraayigheid steekt daar in J Sjf'y-a-

t- il de beau en cela ? 
Fraaitjes, byw. Gentiment ,joliment* 
X Ik heb ' t hem fraaitjes gezeit. Je ie lits. 

ai dit tout net. 
Fraayigheid. z. v. zie Fraaiheid. 

FRAMBOOS, z.v. Framboife,efpéce de fruit. 
Frambooze-boom. Framboifier, 

FR AN CI J N . z.g. Schrijfperkament. Par 
chemin a écrire. 

Die briefis op francijn gefchreeven. Cette 
lettre est écrite fur du parchemin, 

F R A N C I S , z.m. Mans naarn. François,nom 
d'homme. 

F R A N C I J N T J E , Fransje. Een vrouwe 
naam. Françoise, Fanchon, n m de femme. 

FRANCO.ond .w . In gebruikjom te kennen 
te geven , dat een brief of een pakje vry 
van vragt is. Franco, mot enufagepour 
donner à connaître qu'on ne doit point payer 
déport d'une lettre ou d'un paquet. 

FR AN JE.z .v .ond.w. Zeker boordzel.Fra»-
ge, forte d'ornement. 

Zy draagt een rok met frain je.Elleporte » -
ne jupe à frange. 

. Franjemaakfter. z . v. Celle qui fait & venot 
de toutes fortes de franges , &c. 

Franjemaker .z .m. Ouvrier qui fait & venot 
de toutes fortes de franges , &e. 

F R A N K , mans naam . zie Frans ofFrancis, 
F R A N K E E R E N . -w. w . ond. w . Als , Een 

brief frankeeren. ^Affranchir une lettre. 
F R A N K E N L A N D . z.g. Franconie,Prt>vincc-

d' ^Allemagne. 
F R A N K R I J K , zie Vrankrijk . 
F R A N S . Een mans naam.- Frattçors r mm 

d'homme. 
F R A N S , ofFraniïh . Die uit Vrankrijk fe, 

François, Françoife. 
DeFransche worden voor onstaadvaffige" 

gehouden.LesFr.-.nçoispassent pour ituen-
Jians. 

De Fransche vrouvren.het Franschviouw--
volk. Les Franc oifes. 

' t F r a n s , of Franich. z .g . De Franfchc 
fpraak. LeFrançois,le LangageFrançeis'? 
la Langue Françoij e, 

Ftansch leeren. ^Apprendre le François* 
Een Franschbaek. Un-livre François.. _ 
Op zijn Fransck, op de Fransche wij-w, 

A la Françoise -, à la mode de France. 
Op zijn Franfïh g-kked g»aa, Etr* .wtbii-

léàUFfainoiji, 
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Fransch. byv. w . Dat uit Vrankrijk komt . 

De France , ce qui vient de France. 
Fransche wijn,Fransch papicr,enz,Du vin 

de France , dupapier de France , &c. 
" Fransche kraamer . Marchand qui vend des 

gants, des chapeaux , des éventails, des bas, 
des écharpes, &c. 

Een FranSche band van een boek. Reliure 
en veau. 

Fransman. 2S m. Un François. 
Fransvaarder. z .m . Een schip,-of schipper 

die op Vrankrijk vaart. Navire, oupa-
t ron de navire qui trafique en France, 

F R A T S E N , meerv. Grillen,Kuureu.Des sot
tises , des badineriez. 

F R E G A T . Soort van zeeSchip. Frégate, forte 
de vaiffeau de mer. 

FREHLE ,F.aul in ,u i t de Hoogduitsche taal 
ontleent. Tijtel die men aan de adele 
dogteren geeft. De Fransche taal heeft 
daar geen woord toe ,dan Mademoiselle. 

F R E T . z.g. on.-l.w. Eenboor t je .omeenvat , 
enz. mee op tebooren . Vrille,foret,petit 
infirument de fer pour percer un mttid, &c. 

F R E T . z.g . Furet, petit animal de chajfe qui 
pour fuit les lapins dans leurs trous & les en 
fait finir. 

FR I J . FRI . F R O . FRU. 

F R I J T E N . w . w . Fruiten.in de pan roosten. 
Fricajfer , frire. 

Frijting. z . v. Fruiting. Friture, l'aSion de 
frire. 

Ffijtpan. z . v. Fruitpan. Poule à frire. 
F R l K K E D l L , offrikkadel. z. v. Balletje 

van gehakt kalfsvleesch.Petitgodiveau, 
boulette de veau haché. 

FRISCH. byv. w . Frais , médiocrement froid. 
Een friflche wind. Un vent frais. 
Fiisch. Gezond. Di(pos,enbonne fanté,fain. 

_ Ik ben weder frisch. Ma santé est rétablie, je 

FRI.FRO.FRU. 
pie porte bien. 

Ecne friffche kleur. "Un teint frais. 
Een friflche dronk. Un verre de quelque li

queur fraîche. 
Frisheid, z. v. Fraîcheur. 

FRISKET, z.g. Drukkers raam om de kan
ten der vellen schoon te houden. Fris
quette, 

F R I Z E E R E N . zie Krullen. 
F R O M M E L E N , zie Wegfteeken. 
F R O N S . z.v. Rimpel . Ride, repli de la peau. 

Hy heeft veele fronsten voor ' t hoofd. Il a 
te front plein de rides. 

Kouffen met fronffen. Bas froncés. 
Fronssen. w . w . Met rimpels trekken. Ri

der , froncer ,plïffer. 
' t Voorhoofd fronffen. Froncer le fourni. 
Een hemd fronsten. Froncer une chemife. 
Fronffing. z. v. Rimpeling van ' t voor

hoofd. Action de celui ou de celle qui fe 
ride te front. 

F R O N T I E R E N . z.v. weerv. on-d.w. Gren
zen. Frontières , limites de Vais, bornes de 
Royaume. 

Frontierplaats. z. f. Grensp laats. Place 
frontière. 

Frontierftad.z.v.Grensftad.P-'illefrontiére. 
F R U I T . Z . v.ond, w . Oof t , vrugten. Fruit. 

fruitage. 
Winterfmit. zie onder Winter. 
Fruitben. z.v. Corbeille k mettre,ou à fervir 

le fruit. 
Fruitboom, z . m. Vrugtboom. .Arbre frui

tier. 
F R U I T E N , zie Frijten. 
F R U I T K E L D E R . z . v . Ooftkelder. Cave où 

l'ongarde les fruits ,fruiterie. 
Fru i tmand .z .v . Panier ou corbeille à mettre 

des fruits. 
Fruitmerkt. z. v. Ooftmerkt. Marché aux 

fruits. 
Fruitfchilder. z. m. Peintre en fruits. 

FRU.FUI.FUL.&c. 
Fmitschotel.z.v .Fruîtschaal . Plat àfctvî* 

le fruit. 
Fruitftuk. z.g . Een schildery waar in ooft 

geschildert is. Peinture , ou tableau dans 
lequel on rèprèfente des fruits. 

Fruitvcrkooper.z.m.Ooftverkooper.Fr»i-
tier , celui qui vend des fruits. 

Fruitverkoopfter. z . v. Ooftverkoopfter. 
Fruitière, celle qui vend des fruits. 

FUI. FUL. FUN. FUS; FUT. FY. 

FUIK. z . v. Zeker vistuig van teen gevlog» 
ten. Naffe , forte d'injtrttmcnt d'ojisrfer-
vant à prendre du poijfon. 

X Hy is al in de fuiû.hy is al in ' t net.Il est 
dans la naffe , il est atrappé , il efipris. 

* Dehuwelijksfuik; het huwelijk. Le ma
riage , le lien nuptial. 

FULP. zie Fluweel. 
## FUN. z. m. Schurk, guit. Gueux, fripon, 

coquin, belitre. 
% ' t Is een regte fun. C'est un franc fripon. 

F U S T A G I E . z . v . o n d . w . Allerhande vaat-
werk.Futailles,to«teserte de tonneaux,Jsc. 

Wat is dat voor fuftagie i Quelles fortes de 
futailles font-ce-tà f 

F U T Z E L A A R . z . n .Eenlangzaammensch. 
Niveleur , un homme lent, ou tardif, qui 
agit avec lenteur. 

% Futzelboek. z. g. Uitftel,verwijling.Re-
tardement , délai , remife , amufttle. 

Het futzelboek zoeken. Chercher quelque, 
amufette, tourner autour du pot, éviter île 
venir à laconclufion , tacher de gagner du 
tems. 

X Futzelen.-j.w.Iets langzaam doen.Law-
biner, niveler,f aire quelque chofe avec leh' 
teur. 

X Futzclwerk.z.,g.O»vrage vetilleux,befo/Kt 
ennuyante, 

FY. zie Foei. 

^mm^m^^^^^^^^^^^^&^^^^^^^^^^i^^^^s^ 

G. 
G A A. 

G De zevende letter van ' t ABC. G. Sep-
* tiéme lettre de 1' ^Alphabet. 

Dat is een welgemaakte G. roila un G bien 
fait. 

GAAF,Gaave. byv. w . Geheel, ongeschon
den. Entier, qui n'eftpoint gâté, où il ne 
manque rien. 

Dat zijn gaave appelen. Voilà des pommes 
bienconferv-es. 

Het beeft is gaaf en gezond.Labête est sai
ne & en bon état. 

G A A F . z. v. zie G a v e , Gifte. 
G A A L . z.v. Kaale streep in laken of stof. 

Raye dénuée de laine dans le drap ou dans 
quelque autre étoffe. 

Gaalig. byv.w. Vol gaaien. Plein de rayes, 
plein de fautes,(enparlant de drapa1 dy au
tres étoffes. ) 

GAAN. g. VJ. ailler , marcher, cheminer. 
Ik kan wel gaan. Je puis bien marcher. 
Ras gaan. Aller vite. 
Langzaam gaan. Marcher lentement, ou à 

petit pas. 
Door ' t water gaan;door 't water waaden. ' 

Paffer une rivière à gué. 
Iemand te gemoet gaan. •Aller AH devant 

de quelqu'un. 
Groot gaan . zie Zwanger gaan. 
Gaan.Reizen.Aller,voyager,faire un voya

it 
Hy zal naar Rome gaan. / ! ir* faire ttnvo-

yage à Rome , il s'en ira à Rome, 
Te voet gaan. giller à pied. 
Te land gaan. giller par terre. 
Tewater gaan. ailler par mer , ou par eau. 
Zy zijn met de schuit, met de wagen, enz. 

gegaan. Ils font allés par batteau,par cha
riot , &c. 

Op zee gaan. ailler en mer ou fur mer. 
Gaan. Dit woord word in verfeheide 

spreekwijzen gebruikt. Alier.(Onsefert 
du mot gaan enpluficurs manières , oufa-
çons de parler. ) 

Aan een zijde gaan. Aller de côté. 
Gaan flaapen. ailler coucher, ou dormir. 
In zwang gaan. Etre en vogue. 
T'scheep gaan. S'embarquer. 
T e boven gaan. Overtreffen. Surmonter, 

furpaffer, exceller. 
Zig te buiten gaan in het drinken. Faire 

excès dans la boijfon. 
De paaien der billijkheid te buiten gaan. 

Excéder les bornes de l'équité, fortir des 
bornes de l'équité. 

Hy gaat zig ligt te buiten in zekere Ma
ken. Il s'oublie aifément en de certaines 
chofes. 

Te grond gaan. Z\akca.Couleraufoni,tl-
1er du fond. 

* Te grond gaan i in armoede vervallen. 
lAtler en décadence i tomber en pauvreté,^ 
en difette. 

Zwanger gaan.Groot gaan,met kind zijn. 
Etre enceinte , être grosse. 

Open gaan. S'ouvrir, s'éclorre, s'épanouir. 
De aarde gaat open,ofsplijt. La terre s'en-

vre. 
Die roos begint open te gaan. Cette rofe 

commente à s'épanouir , ou à s'éclorre. 
Ter harte gaan. Te>iiV à eeeur. 
Uw ongeval gaat my ter harte. Votre mal

heur me tient a cœur. 
In zijn tiende jaar gaan. Etre dans fa di-

xiéme année. 
* Te werk gaan, handelen. Procéderait. 
* Ergens dom in te werk gaan.Faire quel

que chofe à l'étourdie. 
Alles zal wel gaan. Tout ira bien. 
Hoe gaat het u al î Hoe vaart gy al ! C-ni-

went vous va? Comment vousporiez-vsits? 
Dat gaat wel. Cela va bien. 
Zijn zaaken gaan voorSpoedig./l t, h vat 
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GAA. 

tnpouppc ••, il fait heureufemint fel affaire). 
* Ergens vaft op gaan.zig ergens op ver-

iaaten. Se fier fur quelque chofe , s'assurer 
sur quelque chofe. 

He t gaat haar wel. Les choses vont bien f mr 
elle jelle a U fortune favorable. 

Het gaat hem qualijk. Tout va mal pour 
lui, la fortune lui tourne le dos. 

Dat werk gaat niet voor t , os dat werk 
ftaakt. On 4 abandonné, ou on a quitté cet 
ouvrage. 

Het Hoogduitfch geld gaat niet in Hol
land. L'argent d''^Allemagne n'apoint de 
cours en Hollande. 

GAANDE, deelw. van Gaan. ^Allant, mar
chant , cheminant. 

Gaande houden.draagendehouden. Trai
ner une affaire, la prolonger. 

"Een werk gaande houden. Faire aller un 
ouvrage jon train. 

Iemand gaande houden.TMir quelqu'un en 
haleine i le tenir occupé. 

Gaande maaken. Exciter, inciter, donner le 
branle, animer. 

Een roervink kan de gantsche burgery 
gaande maaken. Un seul esprit séditieux 
peut donner le branle à toute la bourgeoîfie. 

Gaande raaken. z « w . Van zijn anker 
spoelen. Chasser sur les ancres. 

De ballast raakt gaande,(dat is) rolt over 
hoop. Le lest tombe tout d'un côté. 

* Gaande raaken. Kwaad worderuSe met
tre en colère, se fâcher. 

Gaande worden, zie Gaande raaken. 
* Hy is geweldig haaftig als hy gaande 

word. Ilest extrêmement fougueux quand il 
se met en colère. 

* Gaande z ijn , q u a a d , «f toornig zijn. 
Etre en colère. 

De gaande en koomende man. Les allans 
& les venans. 

Al gaande en ft aande.byw.Sans tenir le lit. 
Iemand al gaande en ftaande geneezen. 

Guérir quelqu'un fans qu'il foit obligé de 
tenir le lit. 

G A A N D E R Y . z i e Galdery. 
GAANS. Wat is 'er gaans! £ » ' y .t-f-il? 

Sjf'efl-ce qui fe pajfe ? 
Daar is weer wat gaans . Il y a encore, ou il 

s'y braffe encore quelque chofe. 
Drie uuren gaans. Trois heures de chemin , 

trois lieues d'une heure de chemin. 
GAAPEN.g . w . D e m o n d o p s p e n e n . Bâil

ler , ouvrir la bouche. 
Hy gaapt ZOO wijd als hy kan. I l ouvre la 

bouche tant qu'il peut. 
Gaapen.Niet fluiten. Baillerjtre mal joint, 

être entr'ouvert. 
D e deur gaapt wat. Cette porte bâille. 
t Hy gaapt heel wijd; hy eischt veel. Il 

demande un prix excejfif. 
## Dat gaapt ZOO wijd als een oven ; dat is 

baarblijkelijk valfch. Cela efl évidem-
mentfaux. 

% Gaapen.Sterk kijken.Regarder avec ad • 
mir&tion, bayer aux corneilles. 

Gaaper. z. m. Bâilleur, celui qui bâille fou-
vent. 

X Gaaper. z .m . Gaapftok. Badaut.qui s'a-
muje à bayer. 

Gaaping. z. v. Opening. Ouverture. 
De gaaping eener wonde. L'ouverture d'u 

neplaye. 
Gaapfter.z.v. Bâilleufe, celle qui bâille fou-

vent. 
% Gaapfter.z.v.Gaapftok.Badaude,niaife 

qui s'amufeà bayer. 
GAAR. brv. w . Dat genoeg gekookt.ofge-

braaden is. 3jti efi bien cuit, qui efi ajfez, 
luit. 

GAA.GAD.GAF. 
Dat vleesch is niet gaar. Cette chair n'tfipas 

ajfez. cuite. 
De spijs gaar kooken. Faire bien cuire ta 

viande. 
Gantsch en gaar. byw. Geheelijk. Totale

ment , entièrement, de fonds en comble, tout 
À fait. 

De ftad wierd gantsch en gaar ûitgeroeit. 
La ville fut ruinée de fonds en comble , ou 
totalement détruite. 

G A A R D E , zie Lufthof. 
G A A R E N . z i e Garen. 
G A A R K E U K E N . z . v . E e n plaats daar men 

allerlei gaare Spijs verkoopt. Gargottc. 
Sorte 'd'auberge , ou d'ordinaire , où l'on 
vend toute forte de viandes cuites. 

In een gaarkeuken eeten. Manger dans un 
ordinaire. 

Gaarrnaaken. Cuire , rôtir,ou bouillir com
me il faut. 

G A A R N E , zie Geerne. 
GAAS. end. w . zie Gaaz. 
GAATEN.w.w.Doo ibooren . Vereer,trouer. 

Gaaten. ' t metrv. Van gat. Des trous. 
Gaats . A l s , De Scheepen b innen gaats 

b rengen , ofiootzen. Conduire les vaif-
feaux dans Ie port. 

De vloot is al buiten gaats . La flotte efl dé
jà en mer. 

GAAUW. zie Gauw. 
Gaauwdief.zie Gauwdief en alle de woor

den die van Gauw zijn zamengeftelt. 
G A A Z . z. v. ond. w . Zeer dunne doorschij

nende ftoffe. Gaze , étoffe claire & trans
parente qui est ordinairement defoye. 

G A D . 

GADE , of ,by verkorting. Gaa. z . v. (Een 
woord dat men van de vogelen ge
bruikt.) Wederpaar. Pair. 

De Tortelduif treurt naa ' t verliezen van 
haar gade. La Touterellegémit après avoir 
pèrdu fon pair. 

Gade. {Digtkunjlig w . ) Epnux , époufe. 
* Gade. Pareil, zie Weêrgaa. 
Gadeloos . tyv .w. Sans pareil,incomparable. 

G A D E R , te gader. byw. Zamen, te zamen . 
Enfemble , l'un avec l'autre. 

Al te gader. Al te zamen . Tous enfemble. 
G A D Ê R E N . w . w . Zamelen. ^Amaffer , re

cueillir , affcmller. 
Veel gelds by een gaderen. Awasser beau

coup d'argent. 
Gadergeld. z .g . L'argent qu 'un Receveur a 

pour lui de fa recette. 
Gadermeefter. z . m.Receveur, Commis pour 

recevoir les deniers publia. 
GADE SLAAN.w.w.Agt op geeven. Pren

dre garde , être attentif. 
Iemands woorden gade slaan. Etre attentif 

aux paroles de quelqu'un. 
Iemand gade staan , op iemand letten. 

Prendre garde à quelqu'un,avoir l'œil fur 
lui, veiller fur fa conduite. 

G A D I N G , z.v. Zin , ofgenegenthcid om te 
koopen. Envie, defir qu'on a d'acheter 
quelque chofe. 

Hebt gy gading in ' t huis i La maifon vous 
•plaît-elle t ^Avez,-vous envie d'acheter, ou 
de louer la maifon ? 

Gy hebt van mijn gad ing niet. Kous n'avez 
pas ici de ce qui m'accjmmode,vous n'avez, 
rien qui m'agrée. 

Hy heeft gading,ofzin in dat stuk. Il a en
vie de ce tableau. 

GAF. GAG. 

GAF. onv. tijd van Geeven. A l s , ik gaf. Je 
T 
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donnais ouje donnai. 

G A F F E L , z . v. Vork. Fourche. 
Kooigaffel. Fourche à foin. 
Vleefchgaffel. Grande fourchette de fer , qui 

fert à tirer de la marmite les gros morceau» 
de viande. 

Ovengaffel. zie onder Oven. 
Gaffelftukken.Zeewoord.zieZogftukken. 

G A F F E R , zeew. Corne de vergue. 
G A G E L . z. m. Gagelboom. Brùfc ,myrthe 

fauvage , forte d arbrijfeau. 
G A G E L E N -ofGaggelen.g . w . (Di tword 

van 't geschreeuw der ganzen gezegt.) 
Crier comme font les oyes. 

G A L . 

GAL . z.. v. Knobbels aan de beenen det 
paarden. Desjavarts, durillons qui vien
nent aux pieds des chevaux. 

GAL. z. v. Bile, «ne des humeurs d» corps hu
main. 

Overloop van gai hebben.Avo ir un dégofi 
gement de bile. 

De g a i , «fgalblaas. zie Galblaas.. 
* Gal . Boosheid , toornigheid . Fiel,bile, 

malice , animojité, colère. 
* Hy is vol gal,of vol bitterheid./! efl plein 

de fiel, ou d'animojité. 
* Zijne pen in gal doopen, scherp en bit

ter Schrij ven. Tremper fa plume dans Ie 
fel , écrire d'une manière fort piquante. 

* Zijn gal uitbraaken. Vomir jon fiel. 
* Geen gal hebben,geen wraakzugt heb

ben. N'avoir point de fiel,n' avoir point de 
rejfentiment. 

Iemand de gai ontfteeken.Echausser la bile 
à quelqu'un, 

Galagt ig. byv. w . Die veel gal heeft. Bi
lieux , bilieuse , en qui la bile domine. 

* Galagtig. Boosaardig. Colère, emporté. 
* ' t Is een ga lagtig menSch. Cefl un hom

me emporté, ou bilieux. 
G A L A N T , ond. w . byv. w . zie Hoffelijk. 
GALBLAAS, z . v. Fiel ,petite veffie attachée 

au foye , & pleine d'une liqueur verdâtre 
fort amére. 

G A L D E R Y . z. v. Overdektewande lp laats. 
Galerie. 

Galdery in een hof. Allée couverte dans un 
jardin. 

GALEAS. Groot roeifchip bydeVene t i a -
nen. Galéaffe. 

GALEI . z. v. Zeker vaartuig met zeilen en 
riemen. Galère, vaiffeauUng de bas bord 
qui va à voiles & à rames. 

Op de galei gebannen z i j n , of zitten. Etre 
condamné auxgaléres. . 

Galeibank. zie Roeibank. 
Galeiboeve. z.m. Roeiflaaf, roeyer op een 

galei. Galérien, foren , celui qui tire à la 
rame. 

G A L E I . Drukkerswoord,zetplankje. Galet, 
petit ais fur lequel le compofiteur arrange 
fes lettres. 

G A L E R Y . zie Galdery. 
G A L G . z. v. Gibet,potence. 

Een halve galg. Potence à un bras. 
Aan de galg hangen. Pendre,ou attacher tu 

gibet, ouy êtrependu. 
Hy zal nog aan de galg komen. Il fe fera 

pendre un jour. 
Hy dingt naar de ga lg. Il file fa cor de, il 

prend le chemin du gibet. 
Loop naar de galg. Een laag fcheldw. Va 

te faire pendre. 
X Een galg in ' t oog hebben. Se défier de 

quelque cb.fe , foupçonner , ou préfumer 
quelque chofe. 

Putgalg. zie tndtr Put, 
DM 



I4<5 GAL.GAN. 
Dat zou beter galgen , als Burgwmeefte-

Xta.Laagfpreekyj.Celafentiroit plus le gi
bet que le Bourguemaître. Pour dire ; Cette 
action seroit d'un coquin fieffé, tien loin 
d'être d'un homme d'honneur. Il faut f e 
fouvenirque Ga lgen constdérécomme ver-
ie neutren''eflufité que dam ce proverbe feu!'. 

Ga lgbrok. zie Galgenaas, 
## Ga lgenaas . z. g. G a l g l a p , hangbaft. 

Pendard ,fcélérat. 
Ga lgeve ld.z .g . Geregtplaats. Lie» o» est 

dresse le gibet où l'on expofe les criminels 
après leur fufp'lice. 

Ga lgewaans.byw.Naarde galg. Augib't, 
à lafotence. 

Iemand galgewaarts leiden. Mener quel
que'un au gibet. 

Galglap. zie Ga lgenaas. 
## Galgvogel. z . m. Een die de galg heeft 

verdient. Pendart, qui a mérité la corde. 
G A L I O E N of Galjoen, z.g . Snui tvaneen 

fchip. Eperon, poulaine, polaine. 
Ga l ioen, soortvan Schip hoog opgeboeid, 

waar mede de Spanjaarden op West-In-
dien vaaren. Galion,vaisseau de haut bord 
dont les Espagnols se fervent pour aller aux 
Indes- Occidentales. 

C AL J O O T . z . g. Zeker koopvaardyfchip. 
Galiotte, forte de vaiffeau marchand qui 
n'a qu'un met. 

Bombardeer-galioot. Galiotte à bombes. 
G A L L E N . iv. iv. De gai uithaalen. Oter le 

fiel, tirer le fiel. 
De vifeh gallen. Oter le fiel d'unpiijfon. 
% De baars gallen, zie Vergallen. 
Gall ig. zie Galagt ig. 

G A L M . z. m. Geluid, weerklank. Retentis-
fernent, bruit, Jon rendu avec éclat. 

D e galm van zijn stemme word ve r re , os 
van verre gehoort. Le retentissement desa 
voix se sait entendre bien loin , ou de loin. 

Tegengalm. Weergalm. 

Vieugdegalm. enz. 
zie onder T e g e n , enz. 

Ga lmen .g .w. Galm geeven. %etentir,ren-
dre , Ou renvoyer unfon eclatant. 

Galmgaten van een kloktoren. Ouvertures 
d'un clocher, peur f aire entendre lefon des 
cloches. 

G A L N O O T , z. v. Noix de gale. 
G A L O N . z.g . ond.iv. Boordlint. Galon,pas-

fement. 
GALOP.z .r».o«d.w. Renjdegaauwfteloop 

van een paard. GaUp. 
Het paerd liep op eenen vollen ren , efga-

lop. Le cheval allait augrandgalop. 
Galloppeeren.g. w . «nd. w . Rennen. Ga

loper , aller au galop. 
G A L Z I E K . zie Galagtig. 
: Galziekte. z . v. Maladie que «use un excès 

débile. 

G A N . 

G A N G . z.m. Het gaan. ^Allure, d'marche,le 
marcher d'une perfonne, ou sa maniere 
d'aller. 

Hy heeft een trotsche gang. Il a la démar-
chefiére. 

Z y heeft een zwaare gang.EWe-t la démar
che pefante. 

Iemand aan zijn gang kennen. Connaître 
quelqu'un àfon allure , à fa démarche. 

Gang. Weg. Chemin, route. 
Hy neemt zijn gang naar ' t kafteel. Il 

prend le chemin du château, ou pour aller 
au château. 

Gang. Streek van een schip in 't laveeren. 
Cours d'un navire , bordée. 

Een gang of twee gaan. Faire m cours ou 

GAN. 
deux, faire «ne bordée tu deux. 

Gang . Doorgang, aillée. 
Gang van een huis. Allée d'une maiftn. 
Een gang onder de aarde. .Allée fouterrai-

ne, pajfage fouterrain. 
Een gang uitleggen, fcheepfw. Mettre une 

planche pour fort ir ou entrer dans un vais-
feau. 

Aan de gang zijn , vaart hebben. Etre en 
courfe. 

Dat werk is nog niet regt aan de gang. Cet 
ouvrage n'efipas encore bien en train. 

% Aan de gang zijn i hollen , optrekken. 
Faire la débauche. 

* Hy gaat zijn gang ihy volgt zijn hoofd. 
Il va toujours Jon trainjilfait tout à fa tè
te. 

X G a a u w g a n g i doe als gy gewoon zijt. 
Continuez. ,jaites comme % ous êtes accoutu
mé de faire i poursuivez votre train. 

Agtergang. Zetgang. 
Pasgang. Zygangen. 
Stoelgang. enz. 

zie onder Agter , enz. 
Gangbaar, byv. w . Courant, démise , quia 

cours. 
Gangbaar geld. Monntye courante, OU qui a 

cours. 
Gangbaaie waare. Marchandise qui a cours. 
Gangboord. z.g. Het boord in een schip 

daar men langs gaat . Tillac d'unvaij-
fea». 

* Gangen.z .v.meerv. Bedrijven, viciions. 
* Quaade gangen gaan i booze stukken 

pleegen. Faire de méchantes allions. 
Gangen, meerv. van Gang , streek van een 

Schip. Bordées. 
Ganger. z . m- Voetganger. Piéton,qui va 

a pied. 
Ik ben geen groot ganger. f e ne fuis pas 

grandpiéton. 
Kostganger. Telganger. 
Partyganger. Voetganger. 
Pasganger. enz. 

zie onder Koft , enz. 
Gangetje.z.v.Slopje,fteegje. %uelu,petite 

rue. 
In een gangetje woonen. Demeurer dans u-

ne ruelle. 
* Een gangetje gaanjeen ftreek'laveeren. 

Faire une petite traver fée avec un vaijfeau. 
X Een gangetje gaan 5 vegten. Se battre. 
X Een gangetje met iemand gaan j met ie

mand dansten. Danser avec quelqu'un. 
Gangster, z . v. Marcheuse. 
Mijn vrouw is een goede gangster. Ma 

femme efl une bonne marcheufe. 
GANS.z .v . Zekere vogel. Oye,certain oifeau. 

De gans trekken. Tirer l'oye. 
Een wilde gans . Oyefauvage. 
Een tamme gans. Oye domeftique. 
Een jong gans .Un oison. 
* Maak dat de ganzen wijs.spreekw.Fai-

tes accroire cela à des idiots. 
Rotgans. Trapgans . 
Stoppelgans. Voflègans. 

zie onder R o t , enz. 
G A N T S C H . byv.w. enbyw. Geheel. Entier, 

entièrement, tout À fait. 
Een gantfche appel. Une pomme entière. 
Die zaak komt gantSch niet te pas. Cela «o 

vient du tout point apropos. 
De gantfche stad waagt 'e t van. Toute la 

ville en efl pleine. 
Het gantfche huis is 'er door besmet. Tou

te la maifon en efl infeétée. 
Hy is gantsch bedurven. Il efl tout à fait 

ruin'. 
Gantsch en gaaf. bjv. w. Volkomen ge

zond, -ïai», entier, qui a bon pied bon «il, 

GAN.GAR. 
à Qui OU à quoi il ne manque rien. 

GantscheHjk.byw.Geheelijk. Eutiéremetit, 
totale», ent, tout à fait. 

De schuld gantschelijk betaalen. .Acquit' 
ter toute ta dette, la payer entièrement. 

GantSchelijk niet. Geenzins. Nullement& 
aucune façon. 

I k verftaa dat gantSchelijk niet. Je n'y con
sens en aucune manière. 

Uit gantfeher magt . byw. De toute fa force. 
Uit gantscher magt roepen. Crier de toute 

fa force. 
GANZE.byv .w . Dat van een gans is. Ce qui 

est d'une oye. 
Ganzeblocm. Marguerite blanche, forte de 

fleur. 
Ganzebord, z . g. Zeker spel. 7e» de l'oye > 

forte de jeu. 
Op ' t ganzebord speelen. Jouer à l'oye. 
Ganzebout. z . v. Cuiffe d'oye. 
Ganzekieken.z.g . Jonge gans. Oifcn,peti-

te oye. 
Ganzcmarkt . z . v. Marché aux oyes. 
Ganzenhok. z . v. Lieu où l'on renferme lis 

oyes. 
Ganzepen. z . v. Plume d'oye. 
Gan7epoel. z . m. Lieuoù ily a des oyes. 
Ganzepoot. zie Ganzevoer. 
Ganzeîpel. Jeu d'oye, le jeu d'oye. 
GanzeSmout.z.g.Ganzenvet.Graisse d'oye, 
Ganzevêeren. z . v. Plumes d'oye. 
Een bed met ganzeveêren gevult. Vnlit 

rempli déplumes d'oye. 
Ganzevel. z.g . Peau d'oye. 
* Da t kind heeft ganzevel. Cet enfant a la 

peau comme celle d'une oye. 
Ganzeveld. z . g . Ganzen weide. Champ où 

l'on f ait paître lts oyes. 
Ganzevleugel.z.v .Ganzevlerk.A/ied'oye. 
Ganzevoet. z . m. Ganzepoot. Pied d'oye, 

patte d'oye. 
Ganzevoet. Zeker kruid. Pied d'oye, arro-

che, forte d'herbe. 
Ganzer ik.z.v . Zeekei kruid. De l'argenti

ne , herbe. 
Ganzevet. zie Ganzesmout. 

G A R . 

G A R D E , z. v. ond. w . Roede. Vergt,fouit. 
Iemand met de garde geeven , iemand 

geeffelen. Donner le fouet à quelqu'un, U 
fouetter. 

G A R D E S , z . m. metrv. ond.tv. Trawanten, 
lijfwagt. Gardes , Gardes du corps. 

Gardes te voet en te paard. Gardes à piii 
& à cheval. 

G A R D I A A N , z . m . ond. w . Le Gardien, It 
Supérieur d'un Couvent. 

G A R E E L , z.g. De touwen daar de paarden 
in geSpannen zijn. Traits, longe de cordi 
ou de cuir avec quoi les chevaux tirent. 

't Paard heeft het gareel aan stukken ge
trokken. Le cheval a rompu fes traits. 

* Die twee loopen in ' t zelve gareel, ef 
zijn altoos by malkandere. Ces deuxt-
mis font inféparables. 

Gareelmaker, zie Zadelmaker. 
G A R E N . z.g. Naaigaren. Filjiletjil a ««-

dre. 
Een klouwea garen. VnpeUton de fil. 
Garen winden. Dévider du fil, le rnenrt m 

peloton. 
Garen. N e t , vogelnet. Filets puur prtndrt 

des ai f eaux. 
' t Garen Spannen. Tendre des filets. 
* Hy is menigmaal voor ' t garen geweeftj 

hy is menigmaa l in gevaar geweest van 
beknipt te worden. Il a fouvent été m 
danger d'êtrepris. 

Bind-



GAR.GAS. 
ï indga ren . Pakgaien. Zeilgaren. 

zie onder B ind , enz. 
G A R E N . Gaarne , geeme. zie Geerne. 
G A R E N K L O P P E R . t.». Maillet quism à 

battre le fil. 
Garenkoper. z . m. Koopman in garen. 

Marchand défit. 
Garenmolen. zie Twijnmolen. 
Garentwijner.z.m. Twijnder. Celui qui re

tord le fil. 
Garenverkoopfter.z .v. Marchande ou ven

deuse de fil. 
Garenwiel. zie Spinwiel. 
Garenwinkel .z .v . Boutique eu l'onvcnd du 

fil. 
Garenzak. z . m. Sac a mettre dit fil. 

GAB.F , Garve. z. v. Schoof. Gerbe de blé. 
Het koren in garven binden. Mettre le blé 

en gerbes. 
Hef land om de garven bouwen. Cultiver 

la terre four en recueillir certaine quantité 
de gerbes. 

Garven.g.w. De garven van het land voe
ren. Transporter, ou lever les gerbes. 

G A R N A A T . z. v. Garneel i zekere kleine 
kreeft. Chevrette, falicoque , forte de petite 
évrevijfe de mer. 

G A R N I Z O E N . z . g . ond.w. Bezetting.Gar-
nifon,nombre defoldats qu'en met dans une 
place pour la garder. 

Garnizoen in eene stad leggen.Mettreg.or-
«i/o» da»s une ville. 

Garnizoen inneemen. %ecevoir garnifon. 
't Garnizoen is uitgetrokken. Lagarnifon 

ejlfortie. 
In garnizoen leggen. Etre en garni/on. 

G A R S T . z.v. Gerftj zeker koren. De l'orge. 
Gepelde garft. De l'orge mondé. 
Geperelde garft. De l'orge perte. 
Garftebrood. Du pain d'orge. 
Garftedrank. zie Garftewater. 
Garftegort. z . v. Du gruau d'orge. 
Garftekern. z» v. Grain d'orge. 
Garftewater. Ptifanne, eau d'orge. 

GARST1G. byv.w. Gerftig. %ance, qui com
mence à f e gâter. 

Garftig fpek. Lard rance. 
Garftig vleefch. Chair rance. 
Garftigheid. z . v. Rancissure ,goût rance. 

GAB.VE ,z ie Garf. 

G A S . 

G AST.z .m . en v.Iemand dien men ten eeten 
noodigt. Convié, celui qui est invité au. 
repas. 

Gasten nooden. Convier fies amis » un repas. 
Een ongenoode gast. Celui qui vient à un 

repas jansy ètreconvié. 
Zijne gaften wel onthaalen. Faire grandi 

chère aux conviés, 
Tegaft . byw. Ten ee t en .A diner,a. fouper. 
Iemand te gaft nooden. Convier, oxxpritr 

quelqu'un à diner, ou à fouper. 
Dikwils te gaft gaan . Manger fouvent chez, 

fes amis, aller fouvent diner ou souper en 
ville. 

* Hy is daar flegt te gast geweest. Hy is 
daar zeer qualijk gevaaren. Il a été reçu 
là comme un chien dans un jeu de quilles. 

Gaft. werkknegt. Compagnon, ouvrier qui 
travaille fous tin maître. 

"Een drukkers gaft. Un compagnon d'impri
merie , un imprimeur, celui qui travaille 
àlaprejfe. 

Wy zij n ftoute gaften ; wy laaten ons niet 
lang nooden. Nous fomrnes gens fans fa-
fon;nous ne nous faifons pas beaucoup prier. 

* 't is een ftoute gaft ; een ftout kaeiel. 
C'ejt un hardi drôle. 

GAS. GAT. 
Gaft. Vreemdeling,die geen burger,ofin-

wooneris. étranger, celui qui n'eft point 
d'une ville, ou qui eft d'ailleurs. 

Tafelgaft. zie onder Tafe l . 
G A S T E R E E R E N . g.w. Etre fouvent en fête. 

Gaftery.z.v.Gaftmaal.Festin,banq«et,sête. 
Een groote gaftery aanregten. Faire «n 

grand fcfiin. 
Gafthouder. zie Herbergier. 
Gasthuis, z .g . Herberg der arme zieken . 

Hôtel-Dieu,hôpital, lieu où Je retirent les 
pauvres malades. 

Gasthuis.Huis daar arme oude luiden ver
zorgt worden. Hôpital, rr.aifon établie 
pour retirer les vieilles gens. 

In 't gasthuis leggen. Etre à l'hôpital. 
* Het is daar heel in ' t gafthuis , z y zijn 

daar altemaal ziek. C'est un hôpital que 
cette maifon-là , chacun y est malade. 

* Die twee leggen in 't zelve gafthuis 
ziek. Ces deux-là font fujets à la même fo
lie : ces deux font égaux en ce cas-là, ou ils 
font dans les mêmes circonfiances. 

* Dat is de weg naar ' t gafthuis,dat is een 
gereed middel om arm te worden. Voilà 
le chemin de l'hôpital, voilà le moyen defe 
ruiner. 

Peftgafthuis. zie onder Peft. 
Gafthuismeefter. z . m. Directeur de l'hôpi

tal. 
G afthuismoeder, z. v. Mère, ou Directrice 

de l'hôpital. 
Gafthuisvader. z.m. FéreotxDirelleurde 

l'hôpital. 
Gastmaal, zie Gaftery. 
Gaftregt. z.g. Regt dat de vreemdelingen 

genieten. Le droit dont jouïj]'ent les étran
gers. 

Gaftvry.byv.w.Herbergzaam. Hofpitalier, 
celui qui loge volontiers les pauvres , les 
pajfans, &c. 

Gaftvryhe id.z .v . Herbergzaamheid. Hos
p i tal i té , libéralité qu'on exerce en logeant 
gratuitement les étrangers, &c. 

Het regt van gaftvryheid schenden. Violer 
le droit d'hospitalité. 

G A T . 

G A T . z. ç. Opening.Trou,ouverture. 
Een gat maaken. Faire un trou. 
Een gat stoppen. Boucher un trou. 
Daar is een gat in uw kous. Ily a 'un trou à 

votre bas. 
Die kan heeft een gat. Ce pot est troué, ily 

a un trou dans ce pot. 
Ergens een gat in booten. Faire un trou 

dans quelque chofe. 
Ga t in een sleutel. Forure, trou de clé. 
Door ' t sleutelgat zien.Regarderpar le trou 

de la ferrure. 
Hy smeet hem een gat in 't hoofd. Il lui fit 

un trou à la the. 
Het gat van den oven. La gueule du four. 
Gat in een muur daar men de juffers in 

steekt, als men in ' t timmeren steigert. 
Boulin , trou où l'on met les pièces de bois 
qui fervent à éebafauder. 

* Da t is geen stad, geen hu i s , enz. ' t is 
maar een gat. Ce n'eft pas une ville, une 
maifon ,&c. ce n'ejl qu unlrou. 

Gat. z.g . Aersgat. Letrcuducal. 
t Iemand voor ' t gat flaan.Oonnèr hfouit 

à quelqu'un , lui donner fur les fejfes. 
X Iemand een voet voor ' t gat geeven. 

Donner un coup de pied au cul à quelqu'un. 
* Iemand een voet voor ' t gat geevenj ie

mand wegjaagen. Chasser quelqu'un. 
X Iemand in ' t gat kruipen. Flatter quel

qu'un d'une manière lâcht &fervile, 
T i 
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## Zijn gat vol zuipen. Se fouler, s'enivrer. 
Iemand in een gat smijten jiemand gevan

gen zetten. Emprifonner quelqu'un , met
tre quelqu'un enprifon. 

Het gat,ofde mond van een haven.Leper-
tuits , ou l'embouchure d'unport. 

Voor 'S Lands gaten kruisten. Croiser de
vant les pages, les permis OU les embouchu
res des rivières dupaïs. 

Het gat van St. Maerten, by Rochelle. Le 
pertuis d' ^Antioche près de la Tichelle. 

Het Goereesche gat . La paffe de Gourée ou 
Goerée. 

Wy moesten dat gat inloopen./ l nomfalut 
entrt rpar cette embouchure. 

Het schip opzi jn gat z e t t e n , dat is, met 
zijn agterfteven op het drooge zetten. 
Mettre la poupe d'un vaiffeaufur Ie fee. 

% D e neeringen gaan op haar gat zi tten, 
deneeringen verslappen. Le trafic fera
lentit , le commerce ou le négoce diminue. 

X Een g a t i n den dag slapen. Dormir U 
graffe matinée. 

X Lap het maar voor zijn gat. Faites-moi 
cela en deux coups fix trous j donnex.-lui du 
famedi dépiques. 

De vorst heeft een gat. De kragt der kou
de is gebrooken. La force de la gelée efl 
rompue. 

X Ik z ie ' e r geen gat in. Ik zie 'er geen 
kans toe. 7e n'y voispas de jour. 

E en gat vernagelen, een spijker met ge-
wejdin slaan. Encloueruntrou. 

X Ik zal u dat gat wel vernagelen;ik zal u 
dat wel beletten. Je vous empêcherai bien 
de f aire cela. 

* Een gat floppen , een schuld betaalen. 
Boucher un trou , payer une dette. 

X Da t gat is niet te floppen i die schulden 
konnen niet betaalt worden. Cet dettes ne 
f e peuvent payer. 

X Weet gy een nage l , hy weet een gat. 
fpreekw.Hy heeft zijn antwoord gereed. 
^Autant de trous que de chevilles, prover
be. Il afesexcujes toujours prêtes fur tout 
ce qu'on lui dit. 

X Hy is voor een gat niet te vangen j hy is 
loos en niet ligt te betrappen. Il eft diffi
cile de l'attrapper. 

Aarsgat. Spijkergat. 
Ademgat. Spilgat. 
Reefgat. Spondgat. 
Regengat . St inkgat. 
Rookga t . Stormgat. 
Schietgat. Togtgat . 
Schijtgat. Venftergat. 
Sleutelgat. "Windgat. 
Slotgat. Wormgat . 
Smookgat. Zeegat . 
Snotgat. Zoggat . 
.Spiegat. Zwee tgat. 

zie onder A a r s , enz. 
Ga tepetiel , Gateplatiel. zie Doorslag. 
Ga ten , Gaaten. va. w . Paarlen gaaten. 

Trouer des perles. 
Die paarlen zijn niet gegaat. Ces perles ne 

font pas trouées. 
Gatig. zie Oogig. 
X Gatlikken, w . w. Soebatten. Flatter lâ

chement , faire le pied de veau. 
X Gatlikker . z .m . Laffe vleyer.flaaffe op

passer. Lâcheftateur, adulateur infame. 

G A V. 

GAVE.z.v. Gaaf, gifte, geschenk. Donj/ré-
fent. 
Iemand met gaven omzetten . Corrompre 

quelqu'unparpréfens. 
' t Geloof is een gavevan Goi.Lafoi eft un 

dm de Dieu, 
Ga-
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i48 GAV.GE.GEA. 
Gave. Begaaftheid , deugd. Do», vertu. 
Hy is met schoone gaven verciert. 11 est 

doué de grandes vertus, ou de belles quali-
tés. 

Gaven der nature. Dons de la nature. 
G AVE. byv. w . zie Gaaf. 
GAUW. byv. w . Gaauw , Schrander. Habile, 

adroit, qui a de l'efprit, capable. 
D a t i s een gauw man . C'est»» habilehom-

we , voila un homme d'efprit. 
Een gauw verstand. Vngrand génie. 
Gauw. byw. Vaa rdig , haaftelijk. Vite, 

promptement, vifement , bientôt. 
Gauw weder koomen. Revenir bientôt. 
Hy quam gauw toeloopen. i l accourut 

pron ptement. 
Gauw toezien. Avoir l'œil à tout,hre aler

te. 
Gauwdief, z . m. Filou , voleur. 
Gauwdievery. z . v. Filouterie, friponnerie. 
Gauwert.z.»*. schersend w . Ik weet dat gy 

een gauwert zijt. Je fai que vous êtes un 
habile homme , fans doute. Parlant ironi
quement. 

Gauwheid. -.. v. Adresse ,fineffe ,fubtilité, 
habileté'. 

Gauwigheid. Diligence ^promptitude, 
GAY. zie Gade. 

G E . 

G E , is een lettergreep dat in gebruik is om 
de deelwoorden van de voorledene tijd 
t emaaken . A l s , gemaakt, van ' t werk
woord maaken igeichreven , van 't werk
woord schrijven. <JE ,eft une fylUbe qui 
fert A la formation des participes du tems 
paffe de la Langue Flamande. 

G E A. 

G E A A R D . d . w . v a n Aarden. Doué d'un cer
tain naturel. 

Da t kind is wel ofqual i jk geaard. Cet en-
sant est d'un bon,ou d'un mauvais naturel. 

Alle wel geaarde lieden zullen die daad 
verfoeyen. Tous les gens d'un bon naturel 
auront horreur de cette atlion. 

G E A A S T . d. w . van Aazen. amorce. 
G E A D E L T . zie Vereedelt. 
G E A D E R T . byv. w . Met aderen. Veineux, 

plein de veines. 
Geaderde steen. Pierre veineufe , ou pleine 

de veines. 
G E A G T . d . w . van Agten of Achten. In ag-

tinge. Estimé, 
De deugdis niet geagt in de waereld. La 

vertu n'est point estimée dans le monde. 
Zijn zeggen wierd weinig geagr. On fit peu 

de carr.pte , oupeu de cas de ce qu'il difoit. 
Hy is voor zodanig geagt geweest. Il a été 

réputé, ou estime tel. 
t Een geagt man i een man met agt k in

deren. Un homme qui A huil enfans. 
G E A K K E R T . d. w . van Akkeren. Ge-

bouwt , geploegt. Labouré. 
Geakkert.osgebouwt land. Terre labourée, 

ou rompue avec la charrue. 
G E A N G E L T . d . w . van Angelen. fiché à la 

ligne. 
G E A N K E R T . d.w. van Ankeren. Met an

kers vaft gemaakt, minere, affermi par 
une ou plujieurs ancres. 

Dat huis is wel geankert. Cette maison est 
bien affermie par des ancres. 

* Ergans vast geankert zijn ; ergens wel, 
ofvaft . itten.Etre bien ancré dans quelque 
lieu , y être bien établi. 

G E A N T W O O R D , detlvj. van Antwoor
den. Répondu. 

GEA.GEB. 
GEAPPELLEERD.d.w. van Appelleeten. 

ond. w . ^Appelle. 
GEARBEID.d .w .van Arbeiden. Travaillé. 
G E A R C E E R T . d . w . v a n Arceeren. zie Ar-

ceeren. 
GEAZlJNT.d .w.vanAzi jnen .z i eAzi jnen . 

G E B . 

G E B A A D E N . d. w . V:tn Baaden. Baigné. 
G E B A A N T . d. w . van Baanen. Frayé pré

paré pour marcher. 
Dat is een gebaande weg. C'est un chemin 

frayé. 
GEBAAR, z .g. Gebeerden, beweging des 

l ighaams. Gestes , actions , mouvemens du 
corps,des bras,irc qui accompagnent le dif-
cours. 

Die Redenaar heeft een fraai gebaar. Cet 
Orateur a lege/le beau. 

Gebaar. Get ier ,geraas . Bruit, tumulte, 
tintamarre. 

Een groot gebaar maaken. Faire grand 
bruit. 

X D iemenfch maakt een gebaar van den 
duivel. Cet homme fait un bruit de diable. 

Vreugdegebaar, zie onder Vreugde. 
X GEBAARD.byv .w.D ie veel baards heeft. 

Barbu , qui a beaucoup de barbe. 
t Een vrouw gebaard, is van een quaaden 

aard. fpreekyJ. Femme barbue , béte tétut. 
Proverbe. 

GEB A A R T . d . w . van Baaren. Accoxchéje»-
fanté. 

GEBAAT, d. w . van Baaten. Profite'. 
GEB ABBEL.z.g. Het eeten zonder tanden. 

L'aüion de mâcher fans dents. 
Gebabbel.UitSpraak van iemand die zon

der randen is. -Le bredouillement d'une 
perfonne qui n'a point de dents. 

t Gebabbel. Babil, caquet. 
Gebabbeld .d .w.van Babbelen. Mâché fans 

dents. Caqueté ,jafé, babillé. 
GEBAER. zie Gebaar. 
G E B A E R D E N . zie Gebaar. 
GEBAFT. d. w . van Baffen. Abboyé. 
G E B A G G E R T . d. w . van Baggeren, zie 

Baggeren. 
GEBAK.z.g.Alle gebakke Spijze. Toute forte 

de pâtiJJerie,comme pâtés, tourtes, gâteaux, 
bifeuiti, &c. 

Veel vaij gebak houden. Aimer fort lapâ-
tijferie. 

Ovengebak. Zuikergebak. 
zie onder Oven , enz. 

G E B A K E N T . d . w . van Baakenen . Met ba
kens afgetekent . OÙ l'on a mis des bali-
fes. 

* Ik weet hoe ' t daar gebskent staat, dat 
is,hoe de zaaken daar staan. Je fai dans 
quel état les affaires font-lk , ou comme les 
chojes fe pajfent dans ce lieu-là. 

G E B A K E R T . d. w . van Bakeren. In wind-
zeis gewonden. Emmailloté, qui efi dans 
fon maillot. 

' t Kind word gebakert.On emmaillttte l'en
fant ; onmet l'enfant dans Ces mailLts. 

X Hy 's geweldig heet gebakert,hy is heel 
driftig.// est fort précipité,»'/ a la titechau-
de. 

GEBAKKEN, d. w . van Bakken. Cuit au 
four, ou dans unepoi'lle. 

Gebakken fteen, rnetzelfteen. Brique .terre 
cuite au four propre à bâtir. 

X Hy heeft my die pots gebakken. C'est 
lui qui m'a joué ce tovr. z.ie Bakken. 

G E B A L D E R . z .g . Geluid. Grand bruit. 
't Gebalder van ' t gefchut. Le bruit du ca

non. 
Gebaldert. d. w . vanB alderen.zse-B alderên • 

GEB. 
G E B A L K T , d. w . van Balken, zie Balktn. 
GEBALLAST.d .w.van Ballasten.Met bal

last gelaadan. Lesté, chargé de left. 
Een geballast schip. Fafsseau lesté. 

GEBALSEMD.d.w.van Balsemen. Embau-
mé. 

Een gebalSemt lijk. Un cadavre embaumé. 
G E B A N K E T T E E R T . d . w . vanBanket-

teeren. zie Banketteeren. 
G E B A N N E N , d. w . van Bannen. Balling. 

Banni, exilé. 
Hy is uit het rijk gebannen. Il est banni du 

%oyaume. 
* Men heeft hem uit het gezelschap der 

eerlijke lieden gebannen.On l'a banni de 
lacompagnie des gens d'honneur,ou des hon-
nétesgens. 

GEB AS. z .g . Geblaf. Aboi. 
t Gebas . Geklap, geSnater. Caquet, babil. 

GEBAST, d. w . van Bassen, zie Gebafr. 
GEBED.z.g .Smeeking tot God. Priére,orai-

fon. 
Het gebed des Heeren. Onze Vader.ofhet 

Vader ons. L'Oraifon Dominicale. 
In ' t gebed zijn i bidden. Prier Dieu, êtri 

en prière. 
Vierige, «fieverige gebeden doen voor de 

behoudenis van den Staat. Faire d'ar
dentes prières pour la conservation de l'E
tat. 

Gebedeboek. z.g. Livre de prières. 
Gebeden, d. w . van Bidden. Prié. 

G E B E E D E L T . d . w . van Beedelen. Mendié. 
G E B E E F T . d. w . van Beeven. Tremble'. 
GEBEEKERT.d .w .van Beekeren. zie Bee

keren. 
G E B E E L D . byv. w . Met beeldwerk gewee-

ven. Figuré, damajfé. 
Een gebeeld taSellaken. Nape damaffée. 
Gebeeld. Gedreven. Cijtlé, travaillé au ci-

feau. 
Zilvere geheelde vaten. Vaiffelle d'argent 

cifelée. 
G E B E E N T E , z .g . De beenen v a n ' t lig-

haam . Offemens , les os du corps. 
De onkuiSchheid zit hem tot in het ge

beente toe. L'impudicité lui tient jujsais 
dans les os , ou dans les mouelles. 

Een l ighaam in ' t gebeente zetten. Ranger 
les offemens d'un corps, & en faire unfqm-
lette. 

* Iemands gebeente beSchreyen. Pleurer 
la mort de quelqu'un. 

X Twee koppelen hoenderen in ' t gebeen
te leggen ,dat is,gantsch op eeten. Man
ger deux paires de poulets jufqu'AUX os. 

X G E B E E R . zie Gebaar. 
Gebeerden. rr.eerv. zie Gebaar. 

G E B E E T E N . d. iu. van Bijten. Mordu. 
Van eenen dollen hond gebeeten zijn. I-

tre mordu d'un chien enragé. 
* Op iemand gebeeten zijn i op iemand 

quaad, ofgeftoort zijn. Etre en colért,ou 
avoir de l'animofitécontre quelqu'un. 

G E B E E T E R T . d.w. van Beeteren. Gente-
zen , herstelt. Guéri, rétabli , remis. 

Hy zal haast van zijne quaale gebeetett 
zijn. H fera bientôt rétabli de fon incom
modité. 

G E B E E Z I G T . d . w . v a n Beezigen. Employé. 
X CEBslFT.byv.w.Sjiiaunrabat. 

X Hywas dapper gebeft. Il avoit un rabat 
d'une grandeur énorme, 

G E B E K T , byv. w . Die een bek heeft. 3ji 
a un bec. 

* Elke vogel zingt zoo als hy gebekt is. 
Chaque oifeau chante à fa f af on , ou se/ta 
qu ' i l a le bec tourné. 

X Zy is stijf gebekt i zyis stijf inde l u i 
ken. Elle est iitn forte t» gueule. 

X Spit» 



GEB. 
X Spits gebekt zijn ; spijtig ziju. Avoir le 

bec afilê. 
G E B E L G T . d. w . van Belgen. Fâché. 
G E B E L T . d. w . van Bellen, zie Bellen. 
G E B E N E D I J T . o»d. w . zie Gezeegent. 
GEBERGTE, z. g. De bergen. Les mmtsj.es 

montagnes. 
Het Alpische gebergte. Les Alpes. 
't Pireneesche gebergte.Les monts Pirenées. 
Voorgebergte, zie onder Voor. 

GEBET. d. w. van Betten. HumeHê,baffini. 
GEBEUKT, d.w. van Beuken. Battu à coups 

de maillet, 
Hy wierd gebeukt als ftokvisch.Ilfut battu 

comme dufiocfifch , ou comme plâtre. 
GEBEULT. zie Gepijnigd . 
GEBEUREN . g . w . Geschieden, arriver. 

Die zaak kan gebeuren. Cette chofe ou cela 

f eut arriver. 
Het gebeurt dikwils,dat,enz. Il arrive fou-

vent , que , &c. 
Gebeurt, d. w . van Gebeuren. ^Arrivé. 
Gebeurtenis, z. v. Geschiedenis , voorval. 

Avanture, événement. 
Gebeurlijk. byv.w. Dat gebeuren kan,ge-

vallig. â_Kipe«t arriver , fortuit. 
Gebeurlijkheid.z»v.Mogelijkheid dat iets 

gebeurt. Possibilité qu'une chofe arrive. 
G E B E U Z E L T . d . w . van Beuzelen. Badiné. 
GEBlED.z.g . Heerschappye.Autorité,empi-

re, domination. 
Een volkomen gebied in zijn rijk hebben. 

Régner despotiquement , ou d'une maniere 
abfolue. 

Gebied. Uitftrekking eener heerschappye. 
Jurisdiüion, rejfort. 

Hy ftaat onder ' t gebied van Amsterdam 
Il est dtt rejfort d'^imfierdam. 

In 'S vyands gebied , ofland trekken . En
trer dans lepaïs ennemi. 

Regtsgebied. Stadsgebied. 
Rijksgebied. enz, 

zie onder R e g t s , enz. 
Gebieden, w . w . Beveelen,belaften. Com

mander, donner des ordres,prefcrire,ordon-
ner. 

Hy gebood hem te vertrekken. Il lui com 
manda départir , OU de s'en aller. 

Gebieden, ' t Bevel voeren. Commander, a-
voir le commandement. 

Hy gebied over een regiment ligte paer-
den. Il commande un régiment de chevaux 
legers. 

Gebiedenis. z.v . Groete, groetenis. Baise-
mains, compliment. 

Doe mijne gebiedenis aan Mijn Heer.Fai-
tes mes baisemains à Monfieur. 

•. Gebieder. z.m . Bevelhebber. Commandant, 
Chef y celai qui commande. 

Gebieding. zie Gebod , bevel. 
Gebiedfter. z. v. Celle qui commande. 
Gebiedftervanrnijn h a r t , enz . Maltrejfi 

de mon cœur, &c. 
G E B I E G T . d . w . van Biegten. Confessé à l'o

reille d'un Prêtre. 
G E B I E R T . d. w . van Bieren, zie Bieren. 
G E B I G G E L T . d . w . van Biggelen. Découlé. 
GEBIKT, d. w . van Bikken, zie Bikken. 
GEBILD, byv .w. Die dikken billen heeft 

d u i d d e grosses fesses. 
GEBILT. d. w . van Billen, zie Billen. 
G E B I N T , z . g. De gezamentlijke gebint-

ftukken van een dak. L'entablement d'un 
toit. 

GEBIT. z.g. Tanden . Dents. 
Een goed geb i t , ofgoede tanden hebben . 

Avoir de bonnes dents. 
Gebit. Mondstuk van een paerd . Mords de 

cheval. 
Een paerd ' t gebit inden mond leggen. 

GEB. 
Emboucher un cheval. t 

GEBLAAKT, d.w. van Blaaken. Gewngt . 
Flambé, brûlé. 

G E B L A A R D E , ofbonte koe. Vache tavelée. 
GEBLAAS , z.g. Blazing. Lefoufie. 

Het geblaas van zijnen mond. Lefoufie de 
fa bouche. 

Slangegeblaas, zie onder Slang. 
Geblaazen. d. w . van Blaazen. Stufflé. 

GEBLAAUWT. zie Geblauwt. 
G E B L A D E R T . b y v . w . zieBladerrijk. 
G E B L A E T . zie Gebleet. 
GEBLAF, z. g. Gebas. Aboi,' cri naturel du 

chien. 
Geblaft, d. w . van Blaffen. Abboyé. 

GEBLANKET.d .w .vanBlanket ten .Fardé . 
Een geblankette tronie. Un visage fardé, 

ou chargé de fard. 
GEBLAV'WT. byv. w. Teint en bleu. 

Geblauwt laken. D» drap teint en bleu. 
G E B L E Ë K E N . d. w . van Blijken. Paru. 

Zijn deugd is in die zaak gebleeken. Sa 
vertu a paru, s'efi montrée, s'efi faite voir, 
a éclaté dans cette affaire. 

G E B L E E K T , d.w.van Bkeken. zie Ge-
bleikt. 

G E B L E E T , z .g . Het natuurlijk geluid der 
schapen. Bêlement,le cri naturel des brebis. 

G E B L E I K T . d . w . van Bleiken.Blanchi,par-
lant du linge. 

G E B L E V E N , d. w . van Blijven. Demeuré. 
GEBL1K. z .g . Opslag dei oogen. Cillement 

ou fillement des yeux. 
GEBLIKT, d.w. van Blikken, zie Blikken. 
G E B L I K Z E M T . d . w . van Blikzernen.Fou-

droyé, fulminé. 
G E B L I N D , d.w. van Blinden. Blind ge

maakt . Sjei a les y eux bandés , aveuglé. 
Dat paerd is geblind. Ce cheval a les yeux 

couverts de lunettes. 
* Geblindhokt. d. w . van Blindhokken. 

Misleid , bedrogen. Aveuglé, féduit, 
trompé". 

Da t volk word zoo verre geblindhokt dat 
het den duivel aanbid. Ce peuple est aveu
gle à un tel point qu'il adore le diable. 

G E B L O E D , d. w . van Bloeden. Saigné. 
G E B L O E I D , d. w . vanBloeyen. Fleuri. 
G E B L O E M D , byv. w . Met bloemen ge-

beeld. Figuré, travaillé à fleurs. 
Gebloemde floffe. Etoffe figurée. 

GEBLOKT.d.w.vanBlokken.z ieBlokken. 
G E B L O N K E N , d. w . van Blinken. Relui, 

brillé, éclatté. 
G E B L O O S T . d. w . van Bloozen. zie Bloo-

zen. 
G E B L O O T . d . w . v a n Blooten. zi'e Blooten. 
GEBLUSCHT. d . w . van Bluitchen. Eteint. 

De brand is gebluscht. Le feu est éteint. 
GEBLUTST, d . w . van Blutzen. Froijfé, 

meurtri. 
Al de vrugten zijn geblutst. Tous les fruits 

font meurtris , OU froijfés. 
GEBOBBELT. d.w. Van Bobbelen. Bouil

lonné. 
G E B O C H E L T . byv.w. Gebult. Bossu, qui a 

une bosse. 
Hy is vanvooren en van agteren gebo-

chelt . / i est bojfupar devant & par derrié
re. 

G E B O C H C H E L T . d. w . van Bochchelen. 

zie Bochchelen. 
G E B O D . z.g.Bevel.Commandement,ordre que 

donne celui qui commande. 
Een goddelijk,een menschelijk geboJ.Un 

commandement divin , un commandement 
humain. 

Iemands geboden gehoorzaamen , ofbe 
tragten.Obéir aux commandement de quel 
qu'un. 

I i 

GEB. 149 
Gebod. Huwelijksprocla»»atie.i5.i»,i«nBonce. 
De geboden Schutten. Arrêter ou retenir let 

annonces. 
Onder de geboden zijn. Avoir des annon

ces. 
Geboden, d .w. van Gebieden. Commandé, 

ordonné. 
G E B O D E N , d. -w. van Bieden. Offert. 

Ikheb hem zes piftoolen voor zi jnenhond 
geboden. Je lui ai offert fix louis de f ta 
chien. 

GEBOEFTE.z .g . Boeven.schuim van volk. 
Racaille , canaille , la lie du peuple. 

Veel geboefte loopt 'er langs de straat. Il 
y a beaucoup de racaille qui court les rues. 

GEBOE1T. d.w. van Boeyen. Enchaîné,ga-
rotté. 

GEBOEKT.d .w . van Boeken. Mis au livre, 
couché au livre. 

G E B O E R T . d. w . van Boenen. Plaifanté, 
raillé, badine, folâtré. 

G E B O E T , d. w . van Boeten. Expie. 
G E B O F T , d. w . van Boffen. Enduré. 
G E B O G E N , zie Geboogen. 
G E B O L W E R K T , d.w. van Bolwerken. zi« 

Bolwerken. 
G E B O N D E N , d. w . van Binden. Vast ge

maakt . Lié , attaché. 
' t Paerd stond aan eenen boom gebon

den. Le cheval étoit lié à un arbre. 
Een gebonden boek. Un livre relié. ' 
Een winkelier is naauwer gebonden als 

een ander.Un boutiquier ifi plus ajfujetti, 
OU plus attaché qu'un autre. 

Ik wil niet gebonden zijn aan die zaak , Jt 
ne veux pas être obligé à cela. 

Een gebonden saus. Vnefaujfe liée, ou é-
paijfe. 

G E B O O D , onv. tijd van Gebieden. A l s , lfe 
gebood. Je commandois ou je commandai. 

Gebooden.d .w. van Gebieden .zie Gebo
den. 

G E B O O G E N . d. w. van Buigen. Courbé. 
G E B O O M T . d. w . van Boomen. zie Boo

men. 
G E B O O M T E . z . g . Veel boomen by m a l 

kander. Plufieurs arbres enfemble. 
G E B O O R D , d. tu. van Boorden, (Jalonné'-

bordé. 
Een kleed met goud geboord. Un habit 

bordé , OU galonné d'or. 
G E B O O R D , osGeboort. d.w.van Booreri. 

Percer , trouer. 
Het schip is in de grond geboort. Le vaif-

feau a été coulé à fond. 
G E B O O R E N . zie Geboren. 
G E B O O R T E , z. v. Afkomst. Naissance. 

Eene edele geboorte. Une naissance noble. 
Een geringe geboorte. Un* naissance obscu

re, 
' t Kind staat in de geboorte. L'enfant est 

fur le point de naître. 
Geboortedag, z. m. Jour de naiffance. 
Christus geboortedag , Chriftdag , Kers -

dag. La nativité de Jéfus-Chrijl, le jour 
de Nofl. 

Zijnen geboortedag vieren. Célébrer le foto-
de ƒ a naissance. 

Geboortedigt.z.g. Gedigt dat op iemands 
geboorte gemaakt word. Pièce depot/ie 
faite fur la naiffance d'une perfonne. 

Geboortegroet. z.v. Geboortewensch.Fé-
ticitation , congratulation qu'onfaiià unt 
perfonne au jour de f a naiffance. 

Gebo-oïtelied. z.g . Geboortezang . Chant, 
ou chanfon faite fur la naiffance d» quel
qu'un. 

Geboorteplaats, z . v. Lieu de naiffance. 
Diedenhoven is mijn geboor teplaats. 

Tkitm/ille efl le lieu de ma naiffance. 

Ge-
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tSO GEB. 
Geboorteftad.z .f. Ville où l'en* f ris naif-

fance. 
Keulen is zijn geboortestad. Ctlognt efi Ie 

lien de ÇA naiffantt. 
Geboorteftar. Etiilefous laquelle on efi né. 
Geboortetijd.z.m.Geboarteftond.L«p«in' 

de la naissance, 
Geboorte-uur.z .g .Geboorteftond. Vheure 

de la naijfanse. 
Geboortewensch.z .m . zie Geboortegroet. 
Geboortezang . z . m. zie Geboortelied. 
Geboortig, byv.w. Afkomstig. Né,defccn-

dant, natif. 
Geboortig uit eenen edelen stam. Ni' d'une 

notie race , ou famille. 
Geboortig van Parijs. Natif de Taris. 

GEBORDUURT.d .w.vanBotduuren .Bro-
di. 

G E B O R E N , byv. w . Ne', née. 
Een geboren FianSchman.1-'» François na

tif. 
"Eengeboren Digter. Un Polte ne. 
Geboren worden.g.w.N*itre,venir au mon

de. 
Hem is een zoon geboren. Il lui ejlne'un 

fils. 
* De tijd is nog niet geboren, ofnog niet 

gekomen. Le teiws n'est pas eneore venu. 
Voorden tijd geboren worden. Naître a-

iaat le tems , ou avant le terme. 
Nieuwgeboren, byv. w . Verschgeboren. 

Nouvellement né. 
Een nieuwgeboren kind. Enfant nouvelle

ment né, enfant qui vient de naître. 
"Waar is de nieuwgeboren Koning der 

Tooden 5 OÙ efi celui qui efi nouvellement 
né T{oi des Juifs*. 

GEBORGEN.d.w.vanBergen.Serré-f--»vé. 
Het fchip is vergaan „ maar de goederen 

zijn geborgen . Le vaisseau efi péri, mais 
on a fauve les marchandifes. 

I k heb mijn goed geborgen . J'ai ferré mes 
hardes. 

G E B O R R E L T . d . w . v a n Borrelen, zie Bor
relen. 

% GEBORST.byv.w .Wel geborft,groot-van 
borsten. Mamelue, qui efi bien fournie de 
tétons. 

##Dat is een welgeborft wijf.Koilà: une gref
fe mamelue. 

G E B O R S T E L T . d. w. van Borstelen. Ver-
' getté. 

Geborftelt. byv. w . Die borstelen heeft. 
Velu, couvert depoil,ou de foyes comme les 
cochons ir les fangtiers. 

G E B O R S T E N , d. w . van Bersten. Fendu , 
crevé, fêlé. 

' t Geschut is geborsten. Le canon efi crevé. 
Die plank is geborsten. Cette planche efi fen

due. 
' Die pot is geborsten. Ce pot-là efi fêlé. 
GEBOST, d. w . van Boffen, zie Boffen. 
G E B O T . d. w . van Botten. Bourgeonne. 
G E B O T E R T . d.w. van Boteren, zie Bote

ren. 
GEBOTST.d .w .van Botzen. Heurté,choqué. 
GEBOUW, z. g. Edifice , bâtiment. 

Dat is een treffelijk gebouw. Voilà u» bel 

édifice , voilà un beau bâtiment. 
Den eersten steen van een gebouw leggen. 

Mettre la première pierre à un édifice. 
Die grond kan de zwaarte vandat gebouw 

nietdraagen. Ce fondement n'efi pas affez. 
fiable pour porter cet édifice. 

Gebouwt.d.w. van Bouwen. Geftigt.Bâri, 
confirait. 

Hy heeft dat huis nieuw gebouwt. Il a bâti 
nouvellement cette maifon. 

% Op den grondvest van Christus en der 
Apostelen gebouwt. Edifié fur le fonde-

GEB. 
ment ieJéfus-Chrifi & des •sipôtres. 

GEBRAAD, z.g. Allerlei gebraaden spijze. 
Rôt , rôti , tout e forte de viande rôtie. 

Het gebraad opzetten. Servir le rôt, mettre 
le rôti fur la table. 

Veel van gebraad houden. Aimerfort le 
rôti. 

X Ik heb van het gebraad niet gegee ten, 
en word met het spit gesmeeten.fpreekw. 
J'ai battu les buiJfons,ir un autre ajpris les 
tifeaux. proverbe, jf'ai eu la peine, & un 
autre a eu le profit. 

Gebraaden.d.w.van Braaden.Aan 'tspir , 
«fin den oven gebraaden. Rôti à la bro
che , OU au four. 

Gebraade appelen. Des pommes cuites. 
Gebraade brood. Une rôtie, tranche de pain 

qu'on fait rôtir. 
Gebraade hoenderen. Poulets rôtis. 
Een gebraade harst. Un alloyau rôti. 
De H. Laurens wierd op een rooster ge

braaden. Saint Laurent fut rôti fur un 
gril. 

G E B R A A K T , d. w . vanBraaken . Vomi. 
X GEBRABBEL. z.g. Brabbeling, verwar

ring. Confufion, embrouillement, brouilla
mini. 

Dat geeft een groot gebrabbel in de reke
ning. Cela fait une grande confufion dans Ie 
compte. 

Gebrabbelr.d.w.van Brabbelen, zie Brab
belen. 

G E B R A G T . ofGebrogt.d.w.van Brengen . 
Porté , apporté, amené, conduit. 

Ik ben tot het uiterste gebragt . Je fuis ré
duit à l'extrémité. 

G E B R A N D , d. w . van Branden. D o o r ' t 
vuur geschonden. Brûlé. 

Ik heb mijn hand gebrand. Je me fuis brû
le la main. 

De koffi is wel gebrand . Le casse'est bien 
brûlé. 

* Hy heeft zig daar in leelijk gebrand, of 
misgreepen.I! s'estbienéchaudéles doigts 
dans cette affaire. 

Gebrand.Door ' t vuur overgehaalt.Difiil-
lé, tirépar l'alambic, alambiqué. 

Gebrande wateren. Toutes fertes de liqueurs 
difiillées. 

Gebrand van de zon . zie Verbrand. 
Gebrande wijn. zie Brandewijn. 
Gebrandmerkt, d. ui. van Brandmerken. 

Fleurdelisé, marqué d'un fer chaud. 
Hy is gegeeffelt en gebrandmerkt . Il a été 

fouetté & marqué, oufteurdetizj. 
* Men heeft hem leelijk gebrandme rk t , 

of zwart gemaakt . O» l'a vilainement dé
crié, ou noirci. 

GEBRAST, d. w . van Brasten, zie Brassen. 
GEBRAVEERT.d.w.vanBraveeren.Bravé . 
G E B R E E K E N . g. w . Gebrek hebben, zie 

Ontbreeken. 
G E B R E E U W T . d . w . v a n Breeuwen. Calfaté, 

calfeutré. 
G E B R E I D , d. w . van Breven. Tricottéfiacé, 

treffé, broché. 
G E B R E I D E L T . d. u>. van Breidelen, z ie 

Breidelen. 
G E B R E K . z.g. Behoefte,armoede. Nécessité, 

pauvreté, difette. 
Gebrek lijden. Etre dans la difette, ou en 

nécessité. 
Gebrek. Verminktheid. Défaut, imperfec

tion , manquement. 
Een heimelijk gebrek hebben . Avoir un 

défaut fecret, ou caché. 
Gebrek van geld , van wijsheid, enz. Man

que ou befoin d'argent , defagejfe , &c. 
Gebrek. Zonde. Défaut, vice, faute, péché, 

crime. 

GEB. 
Alle menfchen hebben hunne gebreken. 

Tout le monde a fes défauts,perjonne ne vit 
fans défauts. 

Wat gebrek heeft hy daar by ? Quel intérêt 
a-t-il en cela f 

Gebreken ofgebreeken. zie Ontbreeken. 
Gebrekkelijk. byv. w . Behoeftig. Pauvre, 

indigent, dénué du nécefi'aire. 
Die menschen zijn altijd gebrekkelijk.Cet 

gens font toujours dans l'indigence. 
Gebrekkelijk.Verminkt.Estropié,impotenf, 

de/eltueux. 
Gebrekkelijkheid. z. v. Behoeftigheid. 

Pauvreté , indigence, nécessite. 
Gebrekkelijkheid. Imperfection, défelimfi-

té. 
Gebrekkig, zie Gebrekkelijk. 

G E B R I D S T . d . w . van Bridfen. zie Bridsen. 
G E BRI E SCH . z .g . Het natuurlijk geluid 

der leeuwen en paarden . Le cri naturel 
des lions & des chevaux. 

Het gebriefchvan den leeuw. Leruglffc-
ment du lion. 

Het gebriesch van het paard. Le hennijfe-
ment du cheval. 

Gebriescht. d. w . van Brieflehen. ETenns, 
rugi. 

G E B R I J Z E L T . d .w . van Brijzelen. Brifé, 
égrugé. 

GEBRODDELT.d .w.vanBroddelen .So»-
fillé. 

G E B R O E D , z.g. Gebroedzel. Couvée. 
Dat is het gantsche gebroed van die hen. 

C'est-là toute la couvée de cette poule. 
* Gebroed. Gebroedzel , quaadaardige 

menschen. Engeance, race de méchantes 
gens. 

* D at is een vuil gebroed. C'est «ne maudi
te engeance , ou une méchante race. 

Gebroedzel. z .g . zie Gebroed. 
* Adderen gebroedzels. Engeances de vi

pères. 
G E B R O E D E R L I N G E N . z. m. meerv. Les 

enfans de deux frères. 
Gebroeders, z. m. meerv. Broeders. Frères. 
Roirmlus en Remus waren gebroeders. 

Römulus & %emus étaient frères. 
Gebroederfchap. z. v. Broederschap. Co»-

frairie. 
D e gebroederschap der H . Maagt . La con-

frairie de la Ste. Vierge. 
GEBROEID.d.w.vanBroeyen.zieBroeyen. 
G E B R O E K T . d .w . vanBroeken. zie Broe

ken . 
Gebroekt. byv.iv. Die een broek draagt, 

Qjtiporte un haut de chauffes. 
GEBROGT.d.w.vanBrengen.zieGebragt . 
G E B R O K E N . d . w . van Breeken. Aan stuk

ken. Rompu, cassé , mis en pièces. 
Gebroken land. Terres f éparéespar des ca

naux , des rivières , &c. 
Een gebroken arrn,ofbeen. Un bras rowp», 

une jambe rompue. 
Gebroken z i j n , een darmbreuk hebben. 

Etre rompu , avoir une defeente de boyaux, 
une hergne. 

't Gebroken; gebroken getal. (w . derRe-
kenk^) Fraftion, (terme d'^yirithmétiqut.) 

De regel van driën in 't gebroken kennen. 
Savoir la régie detrois en fractions. 

* In ' t gebroken.Dat zal nu ailes in 't ge> 
broken zijn.Tout cela fera maintenant im
parfait , il n'y aura rien de parfait inttut 
cela. 

G E B R O K K E L T . d .w. van Brokkelen.Br»-
yé, rompu menu avec la main. 

G E B R O M , z.g . Lefon d'une grande clocht, le 
fon bourdonnant d'une cloche. 

Onderwijl doenontelbaareluidendeklok-
ken de wolken in de lugt weergalmen 

door 



GEB. 
<Joor een naar gebrom . Cependant, lans 
les airs , mille cloches émues, D'un funèbre 
concert font ritentir les nues. 

Gebromt . d . w . van Brommen. %efonni, 
bourdonné. 

GEBRONST.rf. w.van Bronften. zie Bron-
sten, 

GEBROOKEN . zie Gebroken. 
GEBROUWD , of Gebrouwen, d, w . van 

Brouwen. Brassé, machine. 
Gebrouwt. z . g. zie BrouwSel. 

GEBRUL z.g. Geweld, getier. Bruit,tinta-
marre, charivari. 

Gebruid. d. w . van Bruyen. zie Bruyen. 
GEBRUIK.z .g.Gewoonte. Ufage, coutume. 

Het gebruik is de dwingeland der taaien. 
L'ufage est le tyran des langues. 

Een qu«ad gebruik. Use mauvaife («du-
me. 

Die zaak is in ' t gebruik. Cette chose est e» 
usage. 

In ' t gebruik brengen. Mettre en «sage. 
In ' t gebruik komen. Tenir en «sage. 
Hy heeft het gebruik van de spraak ver-

Iooren,ofhy is ftom geworden. Il a per-
el» L'ufage de la parole, ou il est devenu 
muit. 

Dat geschied naar ' t gemeen gebruik . Cela 
fe fait félon l'ufage commun , ou vulgaire. 

Ergens zijn gebruik van neemen . Faire «-
/age de quelque choft, fefcrvir de quelque 
chose. 

Een goed gebruik van zijn goederen maa -
ken . Faire un bon ufage defon bien. 

Vrugtgebruik. zie onder Vrugt . 
Gebruikelijk, byv. w . ' t Geen gebruikt 

word. 1'Jité, ce qui ejf en ufage. 
Dat woord,die spreekwijs is niet meer ge

bruikelijk. Ce mot, cette façon de parler 
n'ejiplus en ufage, OU est hors d'ufage. 

Gsbruiken.w.w . Bezigen,zig van dienen . 
Vfer ,employer ,fefervir. 

.Men moet geduld gebruiken in tegen-
fpoed. Il faut ufer de patience dans l'ad-
verfité. 

Hy gebruikte kragtige redenen.I! apporta, 
ou il allégua depuiffantei raient. 

Veel gelds gebruiken in koopmanschap. 
Employer beaucoup d'argent,OU force argent 
dans le négoce. 

Zig ergens toe laaten gebruiken. Se laisser 
employer à quelque chofe. 

Ik zal de woorden der H . Schrift zelve ge
bruiken. Je rue finirai des paroles de la 
Ste. Ecriture même. 

Reden gebruiken. User de raison, être rai
sonnable. 

Geneesmiddelen gebruiken. Prendre des 
remèdes. 

Hy gebruikte die vrijheid.Ilprit cette liber
té. 

E e n l a n d i n h u u r e gebruiken. Avoir «ne 
terre àfermepour la labourir. 

t Eene vrouw gebruiken. Avoir lajouif' 
fance d'une femme , toucher avec elle. 

D a t vrouwmensch laat zig voor geld ge
bruiken , dat vrouwmensch speelt de 
hoer. Cette fille s'abandonne ouse prostitue 
pour de l'argent. 

Gebruikt.d.w.van Gebruiken.zie Gebrui
ken. 

* Een gebruikte dogter. "Une fille qui a été 
fubornée , qui aperdufon pucelage. 

GEBRUIST.d .w.van Bruilten.zie Bruisten. 
GEBRUL.z.g .Het gebriesch van een leeuw. 

Rugissement , cri naturel du lion. 
Gebruh. d. w . van Brullen. Rugi. 

GEBRUST. d. w . van Bruften. zie Bruften. 
GEBUIST. d. w . van Buizen. Bu , trinqué. 

GEBUKT, d, w. vaa Bukken, w Bukken. 

GEB.GEC.GED. 
G E B U L D E R T . d . w . van Bulderen. Grmié 

ire 
GEBULK.z .g . Geloei. Cri naturel de/taureaux, 

des bœufs & des vaches. 
GEBULKT, d.w.van Bulken. Mugi, meuglé. 
GEBULT.byv.w .Gebochelt .Boss« ,q»i-»»«e 

bojfe. 
GEBUUR. z. m. Buurman. Voifin. 

Dat is mijn gebuur. C'est monvoifin. 
De gezamentlijke gebuuren befloten.enz. 

Tous les voifins afj'emblés conclurent,oa ré
solurent, &c. 

Gebuuifchap .z .g . Buurschap. Voîfmage. 

G E C . 

G E C A N T O N N E E R T . d . w , van Canton-
neeren. Cantonné. 

GE C A P I T U L E E R T , d.w. van Capitulee-
ren. Capitulé. 

G E C A P T E E R T . d . w . van Capteeren. Chi
cane'. 

G E C A T E C H I S E E R T . d.w. van Catechi-
feeren. Catéchifé. 

G E C 1 J F E R T . d. » . van Cijferen. Chiffré. 
G E C I N G E L T . d . w . van Cingelen. Sanglé. 
G E C O L L E C T E E R T . d . w . v a n Colleftee-

ren. ColleSé. 
G E C O M M U N I C E E R T . d. w . van Com -

municeeren. Communié. 
G E C O M P E N S E E R T . d.w.van Compen-

seeren. Compenfé. 
G E C O M P E T E E R T . d.w. van Competee-

ren. Compété. 
G E C O M P L E T T E E R T . d. i». van Com-

pletteeren. Rend» compltt. 
G E C O M P O N E E R T . d. w . van Compo-

neeren. Compose', zie Componeeren. 
G E C O N C L U D E E R T . d. w . van Conclu-

deeren. Conclu. 
G E C O N S I G N E E R T . d. w . van Config-

neeren. Configné. 
G E C O N T R A M I N E E R T . d.w. van Con -

tramineeren. Contreminé. 
G E C O N T R O L L E E R T . d . w . van Con-

trolleeren. Controllé. 
G E C O R R I G E E R T . d . w . v a n Corrigeer en. 

Corrigé. 
G E C R E D l T E E R T . d . w . van Crediteeren. 

zie Crediteeren. 

G E D . 

G E D A A G D . d . w . v a n D a a g e n . Gedaagde 
voor ' t regt. ^Ajourné, affigné, celui ou 
celle qu'on cite enjuftice. 

De eischer en de gedaagde. Le demandeur 
& l'affigné ou le défendeur. 

G E D A A L D , d.w. vanDaalen. Descendu, 
baissé, diminué de prix , ramendé. 

Uit den Hemel gedaald. Descend» du Ciel. 
De graanen zijn gedaald. Les bleds ont 

baiffé, ou ramendé. 
GEDAAN.d.w.vanDoen.Verrigt.Fai t ,sfei . 

Hy heest zijn werk gedaan. Il a fait ce 
qu'il aveitàfaire. 

' t Is by hem nooit gedaan werk. On n'a ja
mais fait chez, cet homme-là. 

D'oor log is g e d a a n , ' t is vrede. La guerre 
efi terminée , la paix efi faite. 

* ' t Is met die luiden gedaan,zy zijn arm. 
C' efi fait de ces gins-la, ils font ruinés, ou 
abîmés. 

' t Z a l daarmeede nog niet gedaan zijn. 
On verra bien encore autre chofe. 

Gy ziet 'er vry wel gedaan uit. Vous n'avez. 
pas mauvaife mine , vous avez, fort bonne 
mine. 

G E D A A N T E , z. v. Forme ,face , air. 
Ouder de gedaante van eene duive. Sous 

GED. I5 i 
U forme d'une colombe. 

De zaaken zijn verandert van gedaante . 
Les affaires ont changé de face. 

Hy is bekoorlijk van gedaante. / / a l'air 
charmant, ou engageant. 

G E D A G T . d. w . van Denken, Pense', cr». 
Ik heb dikwils aan u gedagt. J'ai fouvent 

penfé à vous. 
Ik hadde gedagt dat hy zig anders z o u d e 

gedraagen hebben, J'avois cru qu'il fc 
ferait comporté autrement. 

Gedagte. z. v. Denking. Pensée. 
De ziel beftaat.naar ' t gevoelen van Des-

car tes , in de gedagte. L'ame, selon l'o
pinion de Defcartes, conjifie dans lapenfée. 

Gedagte. Overleg, gevoelen. Opinion,fm-
timent, confidération. 

Wat gedagten hebt gy daar over i Slucllt 
opinion en avtz.-vous S que penfezrvom de 
cela ? 

Wil ik u mijne gedagte daar van zeggen t 
Voulez.-vousque je vous en dife mapenjée? 

Ik ben niet van die gedagte. Je ne J uis p-M 
de cette opinion. 

I k was van gedagten dat hy met ons zou 
gaan. fe penfois qu'il iroit avec nous. 

Ik ben van gedagten een wandeling te 
doen.Je fuis d'avis défaire une promena
de. 

Ik zal het in mijne gedagten neemen. J'y 
fongerai ,j'y penferai ,j'y aviferai. 

Hoe durft gy dat in uwe gedagten nee-
menîComment osez-vous former un tel def-
fein, comment cela vous peut-il monter à la 
tète. 

In gedagte zijn. Etre difirait,avoir l'tfprit 
ailleurs. J 

Iets in gedagte doen o f zeggen. Faire ou 
dire quelque chofe fans y penjer. 

Met geen gedagten. E» aucune manière, 
point du tout. 

De gsdagte br ieven, de gemelde brieven, 
Lesdites lettres. De gedagte Heer. Ledit't 
OU le fuf dit Sieur. 

G E D A G T E K E N T . d . w , van Dagtekenen . 
Daté, datée. 

Wanneer is die brief gedagtekent 3 De 
quand, ow de quel jour cette Uttre ejl- elle 
datée ? 

GEDAGTENIS.z.v .Geheugen is .Mémo ire , 
souvenir, commémoration. 

Zaliger gedagteniffe. D'heureuse mémoire. 
Prins Wilhelm de I . hoogloflijker gedag-

tenis.Le Prince Guillaume premier degto-
rieufe mémoire. 

Iemands gedagtenis vieren.Célébrer la mé
moire de quelqu'un. 

Ter gedagteniffe. byw. To t gedagtenis. 
En mémoire , en commémoration*^ 

Tot gedagtenis van Christus dood. En 
commémoration de la mort de Jéfus-C'hrijr. 

Gedagtig.byv .w .âje ise/ouvient ouse res
souvient. 

Ik zal dat gedagtig zijn. Je m'en fouvien-
drai. 

Iemand gedagtig z i jn , hem iets meêdee-
len. Sefouvenir de quelqu'un , lui donner 
quelque chofe. 

G E D A G V A A R D , d. w . van Dagvaarden. 
Gedaagd. Cité,ajourné. 

GEDAMD.d .w .vanDammen.z i eDammen. 
G E D A N K T , d. w . van Danken. Remercié. 

God zy gedankt. Leuéfoit Dieu , grâces à 
Dieu. 

G E D A N S , z .g . La danfe , t'aliion de danfer. 
Gedanst, d. w . van Danffen. Dansé. 

G E D A R M T E . z . g . De darmen. Les boyaux, 
les intlfiins, les entrailles. ( 

' ' t Gedaim te uit een beeft haaien. Eventrer 
mie béte, en tirtr lei boyaux, 

G E -



152 GED. 
G E D A V E R T . d.w. van Daveren. Tremblé. 
G E D E B I T E E R T . d . w . van Debitceren.zie 

Debiteeren. 
G E D E E L D , d. w. van Deelen. Partagé, di' 

•visé. 
Gedeelte, z . g . Deel. Partie,part,portion. 
Eegens een gedeelte van hebben. Avoir 

part ouportio» de quelque chofe ,ypartici
per. 

G E D E E S S E M T . d . w . van Deeffemen. Ge-
rezen. Levé, levée. 

Wel gedeeffemt deeg. Pâte bien levée. 
Gedeeflerm brood. Pain live',pain avec du 

levain. 
G E D E I N S T . d . w . van Deinzen, \eculc'irc 
G E D E L G T . d.w. van Delgen , zie'Verdel-

gen . 
G E D E K T , d. w. van Dekken. Couvert. 
G E D E M P T , d. w . van Dempen. Comble'. 

* Het oproer wierd gedempt door zijn 
waakzaamheid. La rébellion fut éteinte, 
OU étoitfféepar fa vigilance. 

G E D E N K E N , w . w , In gedagten houden. 
Se feuvenir, avoir fouvenanee, [enger. 

Gedenkt den Sabbath-dag , dat gy dien 
heiligt. Souvenez.-vou! du jour du Sab-
bath ,pour lefanclifier. 

Aanzien doet gedenken.spreekw.zie Aan
zien. 

Gedenkpenn ing , z . m. Médaille, frappée en 
mémoire de quelque événement. 

Gedenkschrift, z . g. Mémoire. 
D e gedenkschriften van den Heer Tem

ple. Les Mémoires de Mr, Tempte. 
Gedenkspreuk. z .v . Zedeles. ^Apophtegme, 

bon-mot. 
Gedenkteken. z.g . Monument,pièce d'^4r-

chiteèture qu'on laisse à la postérité en mé-
moire de quelque événement conjidérable. 

Gedenkwaardig, byv. w . Aanmerkelijk. 
Mémorable, digne de mémoire. 

Gedenkzuil, z . m. z ieEerzuil . 
G E D E R T E L T . d . w . v a n Dertelen. Folâtré. 
G E D E U V I K T . d. w . van Deuvikken. zie 

Deuvikken. 
GEDIENSTIG.byv .w.Dienftvaard ig. Ser-

viable, officieux,prit à fervir ,promt a ren
dre Jervice. 

Hy is zeer gedienstig. Il efifort officieux,ou 
ferviable. 

Gedienftigheid. z . v. Dienstvaardigheid. 
Promtitude à rendre fervice , humeur offi-
cieufei 

Gedienftiglijk. byvj. Dienftvaardiglijk. 
OfficieuJen:ent, obligeamment,honnêtement, 
d'une manière ferviable. 

Hy heeft zig zeer gedienftiglijk getoont. 
Il en a ufè le plut offisieufement du monde. 

Gedient. d. w . van Dienen. Servi. 
G E D I E P T , d. w . van Diepen. Creusé. 
G E D I E R T E . z . g . D e dieren. Les animaux. 

Al het gedierte des velds. Tous tes animaux 
Ses champs. 

Pluimgedierte. zie onder Pluim. 
G E D 1 G T . d. w . van Digten. zie Digten. 

Gedigt. z . g. Vaers. Poïme , des vers. 
Op iemand een gedigt maaken. Paire un 

poè'me à l'honneur de quelqu'un. 
Bruiloftsgedigt. Rouged igt. 

zie onder Bruiloft, enz. 
Gedigt. Voorschrift van een meester. E-

xemple d'un maître à écrire,modéle d'écri
ture. 

Gedigtzel. z.g. Gedagte, overleg. Pensée, 
méditation. 

Al het gedigtzel v a n ' s menschen harte is 
boos van zijner jeugd aan.Toutes les pen
sées du cœur de l'homme font portées au mal 
dèsfajeunejfe. 

GEDIJDEN, of beter Gedyen.g. w. Strek-

GED. 
ken . Profiter, être utile, réujjir. 

Ik wens dat die zaak ten uwen voordeele 
moge gedyen. Jefouhaite que cette affaire 
puijfe tourner à votre avantage. 

Da t gedijdde tot zijn nadeel.Cela tourna a 
jon préjudice. 

Onregrvaardig goed gedijd.of bedijd niet. 
Les biens injustement acquis ne profitent pas. 

Gedijd, d. vu. van Gedijden of Gedyen. 
G E D I J K T , d. w . van Dijken, zie Dijken. 
GE D I K T . d. » . van D ikken . Epaissi-
G E D I N G , z.g . Regtzaak. Cause,proces. 

Met iemand een geding hebben. Etre en 
procès ou avoir un proces avec quelqu'un. 

Zijn geding is hem toegewezen.Sonprocès 
a été jugé en fa faveur. 

GedingÔukken.Piéces qui fervent à quelque 
procès. 

Geding-bezorger, waar voor men gemee-
nelijk het end.vj. Procureur gebruikt. 
Procureur. 

Geding-Schrijver, waar voor men gemee-
nelijk het ond. w . Notaris gebruikt. No
taire. 

Geding-zaa l . zie Pleit-zaal. 
G E D I S T I L E E R D . d.w. vanDiftileeren. 

Difiillé. 
G E D O B B E L T . d.iu. van Dobbelen, zie 

Dobbelen. 
G E D O B B E R T . d . w . van Dobberen , zie 

Dobberen . 
G E D O E , z . v . zeer laag w . Geraas , leven. 

Bruit, vacarme , charivari. 
G E D O E K T . d. w . van Doeken. Tromp?'. 
G E D O E M T . d . w . van Doemen. Verwezen. 

Condamné, 
Ter dood gedoemt. Condamné à mort. 

GEDOEN.laag w . Zig ergens mee gedoen. 
ofbeheIpen.S'a«ommoder,étre content de 
quelque chose. 

Hy kan zig gedoen met dat huis. Il se peut 
accommoder de cette maifon-la. . 

G E D O E Z E L T . d . w . v a n Doezelen . Estom-

{'• 
G E D O E T . d. w . van Doffen, zie Doffen. 
GE D O G T . d. VJ. van Denken. Penfé. 
G E D O G T . d. w . van Dunken. Semblé. 
G E D O K E N , d. VJ. van Duiken. Neêrge-

bukt . La tête baiffée , incliné vers la terre. 
Hy ging gedoken in zijn mantel . Il mar-

choit caché dansfon manteau. 
G E D O K T . d . w . van Dokken, zie Dokken. 
G E D O K T E R T . d. » , van Dokteren, zie 

Dokteren. 
G E D O L T . d. w. van Dollen, zie Dollen. 
G E D O L V E N , d. w . van Delven. Bêché, 

creufé ,fouï, enfoui. 
Levendig onder de aarde gedolven wor

den. Etre enterré tout vif. 
G E D O M M E L . z .g . Geruisch. Murmure, 

bourdonnement. 
Gedommel der bijen. Bourdonnement des 

abeilles. 
* Men hoorde een verwart gedommel in 

de vergadering. On entendit un bourdon
nement confus dans l'ajfemblée. 

Gedommelt. d. w . van Dommelen. Bottr-
donn •'. 

G E D O M P E L T . d . w . v a n Dompelen . Plon
ge-

G E D O N D E R , z.g. Le tonnerre ,l'a0ionde 
tonner. 

Gedondert. d. w . van Donderen. Tonné. 
G E D O N G E N , d.w. vanDingen. Marchan

dé. 
G E D O O D . d . w . vanDooden . Omgebragt. 

Tué, majfacré. 
Hy wierd wreedelijk gedood. Il fut majfa

cré cruellement. 
G E D O O D V U F T . - . W . van Doodverwen. 
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(fck'tldtrs w . ) Aangeleid. Ebauché. 

Dat ftukis maar gedoodvetft. Ce tableau 
n'eft qu'ébauché. 

* Hy is al gedoodverft j hy loopt al i n ' t 
oog. Il ejt à peu près découvert. 

G E D O O G E N . d. w . van Deugen. Kal». 
G E D O O G E N . w . w . D u l d e n , todaa ten . 

Souffrir , tolérer ,jupporter , permettre. 
Ikzaldat geenzins gedoogen. Je neftu-

frirai cela en aucune manière. 
Die Godsdienst word in dat land niet ge

doogen os gedoogt. Cette 'Religion nefe 
tolère pas dans cepaïs-Ia. 

Gedoogt, of gedoogen. d. vj. van Gedoo
gen. Tolère ,]ouj)ert. 

Gedoogzaam .z ieLangmoedigjverdraag-
zaam . 

Gedoogzaarnheid. zie Langmoedigheid , 
verdraagzaamheid. 

G E D O O I D , d. w . van Dooyen. Dégelé. 
G E D O O L D , d . w . van Dooien . Erré ,&c. 
GEDOOPT.d .w .van Doopen.Baptifé,à qui 

on a conféré le baptême. 
Een versch ofeerft gedoopt kind. "On en-

faut nouvellement baptijé. 
GEDOPT.d .w.vanDoppen.Gepeldjui tden 

dop gedaan. Ecaté, écoffé,hors de l'écejjè, 
Ou de l'écalle. 

Gedopte eyeren. Oeufs hors de la coque. 
Gedopte boonen. Des fèves écoffées. 

GE DOPT.d .w .van Doppen. Jauger, Jaugé , 

ire 
G E D O R D , d. w . van Dorren, zie Dorren. 
G E D Q R S T . d . w . van Dorschen. Hetkoorn 

is gedorst. Le bled ejl battu. 
GEDORST.d .w .vanDorf ten .z i e Dorsten. 
G E D O R S T . d . w . van Durven, zie Gedurft. 
GEDOST, byv. w . Gekleed. Habille , vetu. 

Hy is wel gedoft tegens de koude. Il ejl 
bien vêtu contre te froid. 

G E D O U W D , d.w. van Douwen. Poussé, 
serré, pressé, &c. 

G E D R A A F D . d . w . v a n Dïaaven . Trotté.zie 
Draaven. 

G E D R A A G E N . Zig aan iemand gedraa-
gen. S'en rapporter à quelqu'un. 

Ik gedraag my daa r in aanuw oordeel, 
aan uwen eed,enz. Jem'en rapporte à vo
tre jugement , à votre ferment, &c. 

Zig we l , ofqualijk gedraagen. Se compor
ter bien, ou mal; être d'une bonne ou d'une 
mauvaife vie. 

G E D R A A G E N . d. w . van Draagen. Porte'. 
G E D R A A I D , d. w . van Draayen. Tourné. 
G E D R A A L D , d. w. van Draaien. Tardé. 
GEDRABD.d .w .van Drabben.zx Geflod-

derr. 
G E D R A G . z .g . Handel en wandel. Compor

tement , bonne ou mauvaife vie. 
Een onberispelijk gedrag. Une vie, ou m> 

comportement irreprehenfibte. 
Die man is van een quaad gedrag. Cest un 

homme de mauvaife vie. 
G E D R A G E N , zie Gedraagen. 
GEDRANG.z .g . Drang van ' t volk. Foule, 

preffe , multitude de monde. 
Uit het gedrang komen . Se tirer de la fou

le , fendre la preffe. 
% G E D R E E T E N . d.w. vanDri j ten .Ge

kakt . Chic , f tiré. 
G E D R E E V E N . d. w . van Drijven. Ciselé. 

Gedreeven zilverwerk. ^Argenterie cijelóe. 
Gedreeven. Geleid , bestierd. Conduit, in

spiré. 
D'Apostelen wierden van Gods Geeft ge

dreeven. Les ^4pStres furent infpires de 
l''EJprit de Dieu. 

Gedreeven , gefiingert, gejaagt. Chaffé, 

agité, pouffé, &c. 
Het schip wierd heen en weer gedreeven 

van 
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van de wind. Le vtiffeaufm agité de côte' 
& d'autrepar le vent. 

G E D R E I G D , d. w . van Dreigen. Menace'. 
GEDRENKT.d .w .van Drenken. Abbruv •'. 
GEDRENTELT.d .w.vanDrentelen.Lam -

biné, &c. 
GEDREUN. z.g. Tremblement. 

Gedreunt. d. ui. van Dreunen. Tremblé. 
GEDRIBBELT. d. w . van Dribbelen , zie 

Dribbelen. 
G E D R I L T . d. w. van Drillen. Lancé,j«téj 

en parlant £ un javelot. 
Gedrilt.Gravédans le verrejOU dans quelque 

pierre dure. 
Gedril t , geoeffend in den wapenhandel. 

Exercé dans le manîment des armes , &e. 
G E D R O G T . Z . g. Schrikdier. Monjlre. 

"Wie zou niet Schrikken voor zulk een ge-
dtogtiSjfi n'aurait peur d'untel monftre? 

Een helSch gedrogt. Un monjlre infernal. 
Schrikgediogt. Zeegedrogt. 

zie onder Schrik , enz. 
Gedrogtelijk. byv. w . en byw. Monstrueux, 

monstrueusement, d'une manière mon-
firueufe. 

G E D R O N G E N , d.w. van Dringen. Ge
perst. Pressé ,serré jpOussé. 

Gedrongen zitten. Etreajjis à l'étroit. 
Gedrongen. In een gepakt. Pressé. 
Zeer gedrongen worden. Etre fore prejfé. 
* Zeer gedrongen worden in een twistte-

dening. Etre fort prejfé, ou être ferré de 
près dans une dijpute. 

Hy is kort en gedrongen. Il est court & ra-
maffé. 

G E D R O N K E N , d. w. van Drinken. Bu. 
G E D R O O G D , d. w. van Droogen. Droog 

gemaakt. Séché, fee , dejfeche. 
Gedroogde visch. Poiffonfec. 
Gedroogde appelen , peeren. Des pommes, 

des poires féches. 
In de z o n , of tegen 't vuur gedroogd. Se-

chéa» Jo/eil, ouauseu . 
G E D R O O M T . d. w. van Droomen. Songé, 

rêvé. 
G E D R O O P E N . d. w . van Druipen. Coulé , 

découlé, zie Druipen. 
H y z i e t ' e r u i t o f hy van de galg gedroo-

pen was. Il a la mine d'un réchappé du gi
bet. 

G E D R O O P T . d . w . van Droopen. Met vet, 
osboter gedroopt. Arrosé degraijfe, ou 
de beurre. 

Da t is een wel gedroopt gebraad. Voilà du 
roti bien arrojé. 

G E D R U I L T . d. w . van Druilen, zie Ge-
talmt. 

GEDRUIS, z.g . Gerugt. Bruit , tintamarre. 
' t Leger quam aan met een groot gedruis. 

L'armée s'approcha avecgrtnd bruit. 
D e wind maakt een groot gedruis. Le vent 

fait «n bruit horrible. 
Het gedruis der wapenen. Le bruit des ar

mes. 
Hetzoueenijf lel i jkgedtuis geeven. Cela 

ferait un tintamarre horrible. 
G E D R U I S T , d. w . van Druiffchen. zie 

Ruiffchen. 
G E D R U K T , d. w . van Drukken. Imprimé, 

prejfé, ferré. 
GEDUBBELD.d .w.van Dubbelen. Doublé. 
GEDUBT. d. w . van Dubben. Douté. 
GEDUGT. d. w . van Dugten,Crai»t,appré-

htndC. Gevreeft est plus ufité. 
Gedugt. byv.w. Redoutable,formidable, 

craint. 
Gedugte Godheid die den ftaalen blixern 

zwaait. Dieu craint & redouté qui lance le 
tonnerre. 

G E D U I D , d, xi. v in Duiden, zie Duiden . 
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1 G E D U I Z E L T . d . w . v a n Duizelen, zie Dui-
I zelen. 
G E D U L D , d. w . van Dulden. Souffert. 

Geduld. z .g . Lijdzaamheid. Patience. 
Geduld hebben. Avoir patience. 
Geduld neemen. Prendrepaiien.e. 
Geduldig, byv. w . Lijdzaam. Patient, qui 

a de la patience , qui foufre patiemment. 
Job was heel geduldig in zy a lyden. Job é-

toit fort patient dans fes f ouf tances. 
Geduldig, byw. Patiemment, avec patience. 
Geduldighcid. zie Geduld. 
Geduldiglijk. zie Geduldig, byw. 

G E D U N T . d . w . v a n Dunnen .Dungemaakt. 
Amenuisé, amoindri,rend» mince OU me
nu. 

Men heeft die boom g e d u n t , osmeer lugt 
gegeeven door het weghouwen van tak
ken. On A élagué cet arbre. 

Zijn leger is zeer gedun t , os vermindert. 
Son armée efifort affoiblie , ou diminuée. 

De regen is zeer gedunt. La pluye est bien 
diminuée. 

Dat l eê r i s wel gedunt. Ce cuir est bien paré. 
G E D U R F T of gedorft.d .w.vanDurveii. 0-

GEDUTT.d .w.vanDutten.Sommei l léVeve, 
ra dofte'. 

G E D U U R E N . g . w . zie Duuren. 
Geduurende. voorzetzel. In . Durant pen

dant. 
Geduurende al dien tijd. Durant tout et 

tems-là. 
Geduurig. byv.w. Dat niét Ophoud. Conti

nuel , qui ne ceffepoint. 
Eenegeduur ige koorts . Vnefiîvre continue. 
Geduurig, byw. Te lkens. Continuellement, 

à chaque fois , toujours , inceffamment. 
1 Hy Spreekt 'er hem geduurig over aan . Il 

tui en parle à tout moment. 
Hy stelt hem geduurig in ' t ongelijk.Il lui 

donne toujours le ton. 
Geduuriglijk. byw. zie Geduurig . 
Gsduurt. d. w . van Duuren. Duré. 
Hoe lang heeft dat geduurt. ' Combien de 

tems cclaa-t-il dure ? 
Geduurzaam.byv.w. Duurzaam. Durable, 

ce qui peut durer. 
Hy is niet geduurzaam in eene plaats. Il ne 

peut pas durer dans un même lieu, 
Geduurzaamheid. zie Duurzaamheid. 

G E D U W T . d.w. van Duwen.Pousse'.zie Ge
drukt , Geperst en Duwen. 

GEDWAALD.d.w.vanDwaa len .Erré ,&c . 
GEDWARLT.d.w.vanDwar len.Tournoyé , 

irc 
G E D W E E of Gedweeg. byv. w . Buigzaam , 

zagt. Souple , maniable , flexible. , 
Da t leer is heel gedweeg. Ce c»ir est fort 

jouple. 
* Gedweeg.Buigzaam,gehoorzaam.Sou-

ple , flexible , docile, complaifant, fournis, 
qui a l'efprit flexible aux volontés d'au
trui. 

Gedwee maaken. %endre fouple. 
* Gedweeheid osGedweegheid.z.v.Buig-

zaamheid , gewilligheid. Comptai fance, 
foumijjion. 

GEDWEEPT.d .w .van Dweepen.zie Dwee-
pen. 

G E D W E I L T . d.w. van Dweilen.zie Dwei-
' len. 

G E D W O N G E N , d . w . van Dwingen. Af
geperst. Contraint, forcé. 

Een gedwongen eed. Un ferment forcé. 
Ik heb dat gedwongen gedaan, jf'ai fait 

cela par force , ou par contrainte. 

G E E. 

G E - E B T . d . w . van Ebben, zie Ebben . 
V 
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G E - E E D E . zie "Beëdigde. 

Geëdig't. zie Beëd igt , Bezworen. 
G E - E E R D . d . w . van Eeren. Geagt. Honoré, 

révéré. 
Geëerd.byv.w.Agtbaar.eerwaardig. Véné

rable, 
' t Is een geëerd oud man. C'est un vénéra* 

ble vieillard. 
Geëert. Ter eere gebragt.Remis e» honneur. 
N a a dat hy die dogter onteert had , heeft 

hy haar weder geëert door den trouw. 
Après avoir ravi l'honneur a cette file, il 
l'a remife en honneur en l'époufant. 

G E - E F F E N D . d. w . van Eftenen. Geflegt. 
^ipplani , rendu uni. 

De weg is geëffend. Le chemin efi applani. 
* Die zwarigheden zijn geëffend. Ces dif-

ficultés font applanies. 
Geëffend. Vereffend. Liquidé,réglé,fotidé. 
Een geëffende rekening. U» compte réglé, 

liquidé, ou fondé. 
G E E F S T E R , z. v. Celle qui donne, donneufe* 
G E - E G T . d. w . v a n E g g e n . D a t l a n d i s a l -

rede geëgt. Ce champ a déjà étéherséj on 4 
déjà paffé la her f e fur ce champ. 

G E - E G T . d. w . van Egten. G e h u w t , g e -
trouwt. Marié , légitimé par le mariage. 

Hy heeft haar geëgt na dat hy ze beslaa-
pen hadde. Il l'a époufée après en avoir 
abufé. 

De kinderen zijn dcor de trouw vande 
moeder geëgt. Les en}'ans font légitimés 
par le mariage de la mère. 

G E - E 1 G E N T . d. w . van Eigenen, Appr»-
prié. 

G E - E I N D I G T . d . w.van Eind igen . F ini , «-
chevé. 

GE-EISCHT.d .w .vanEif fehen . Demandé, . 
exigé. 

GEEL.z.g . Geele verwe. Jaune,couleur jame^ 
Bleekgeel. Jaune pâle. 
Citroengeel. Citrin , couleur de citnrt. 
Schijtgeel. zie onder Schijten. 
Het gee l , of de dooyer van een ei. Jamt 

d'ccuf. 
Geel. byv.w. Geelverwig. Jame,de couleur 

jaune. 
Geel lint. Rubanjaune. 
Geelagtig. byv.w. Eenigzins geel. Jaunâ

tre , qui tire fur le jaune. 
Geele-kneu. z . v. zie Vlasvink. '"•" ' r> 

G £ ELEN.g .w.Geel worden. Jaunir,devenir 
jaune. 

Geelgieter. z. m. Kopergieter. Fondeur m 
cuivre. 

Gcelviiik. z .v . Pinçon, oifeau qui a desplu
mes qui tirent fur le jaune & le bleu. 

Geelzugt.z.v .Zekere quaal des lighaams. 
Jauniffe , efpéce de maladie. 

Dat meisje heeft de geelzugt. Cette fille* 
la jauniffe. 

G.e lzugtig. byv. w . Sujet à la jauniffe. 
Een geelzugtig menSch. Vneperfonnefn-

jette à lajaunijfe. 
G E Ë M A I L L E E R D , d.w.van Emailleeren. 

Emaillé. 
G E E M E L I J K . "byv.w. Moeyelijk,geftoort. 

Chagrin,fâché,trifie, de mauvaije humeur. 
Geemelijk worden. Se chagriner, Je fâcher. 
D at is een geemelijk menfeh. C'est un hom

me chagrin. 
Iemand geemelijk maaken. Chagriner quel

qu'un. 
Geemelijkheid. z . v. Moevelijkheïd. Cha

grin , inquiétude, déplaijir , trifieffe. 
G E E N . byv.w. Niet met allen. Nul,point du 

tout. 
Ik heb geen geld. Je n'ai pas d'argent. 
Hy heeft geene hcop.Il »'a aucune ejpéran-

«. 
Dat 
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Da t heeft geenen val. Cela «'estpas desai'-

seii, cela a mauvaise grace. 
Geen. Niemand. Personne, aucun , n«l. 
I k heb geen mensch gezien . Je n'ai vuper-

sonne. 
Geen van beide heeft dat gedaan . Aucun 

des deux n'afait cela. 
Geen van twee , geen van beide. Ni l'un ni 

l'autre, 
GEEN,geene . Foornaam. A ls,De geene die. 

Ceux ou celles qui. . 
D e geene die waarlijk Christenen zijn. 

Ceux qui font •véritablement Chrstiens. 
*t Geen. Dat. Ce qui. 
Het geen de oorzaak is, waarom , enz. Ce 

qui est ia canfe ,pourquoi, &c. 
C E E N E , zommige. Als , Deeze en geene 

zeggen het. Plusieurs lé difent. 
G E E N , geene. Sjfi ejl, on ce qui est au-delà. 

Aan geene zijde van den stroom. De l'au
tre côté de là rivière. 

C E E N E R H A N D E , G e e n d e r h a n d e . Nul, 
aucun , de nulle forte. 

Geenerhandedobbelspelbehaagt my Nul 
jeu OU aucun jeu de haijxrd ne me platt. 

O p geenerhandï w i jze, ingeenerhande 
manière. En aucune manière, nullement. 

Geenerlei. zie Geenerhande. 
G E E N E R L E I . byv. w . Geen van beide. 

Neutre , «i l'un ni l'autre. 
Her geenerlei, ofonzijdig geflagt. -waard 

der fpraakX- Le genre neutre: terme de 
Grammaire. 

•GE-ENT. d. w . van Enten. Enté. 
G E - E N T E R T . d.w. van Enteren. ^Abordé, 

arambé, accroché &Y. 
GEENZINS.'byv .w.GantSchelijk niet.Nul

lement , en aucune manière. 
Z.y wil daar geenzins in bewilligen. Elle 

n'y -veut nullement consentir. 
C E E F E . z. v. Klein vischje met fteekels op 

denrug . Epinoche, petit poiffonqui afur 
le dos des épines ou des aiguillons dont il 
se défend. 

G E E R . z. v. Een schuinse strook linnen. 
Gouffet, morceau de toile. 

Geer van een hemd. Gouffet de chemife. 
G .er van een zeil. Een ftrook-doek aan 

een zeil gehegt o m het breedei te maa-
ken. Langue de voile. 

G E E R E N . g . w . Schuins toeloopen. Etre de 
biais. 

Da t huis geert. Cette maifon est de biais. 
Giticn.Jcbeepfvj. Afhouden. Embardcr. 

G E - E R G E R T . d.w. van Ergeren . Scanda-

lifé , empiré. 
G E - E R I N N E R T . d.w. van Erinneren. zie 

Erinneren . 
G E E R N E . byw. Gewillig. Volontiers, de bon 

gré, de bon cœur. 
I k wil dat geerne doen. Je veux faire cela 

de bon cœur. 
Zeer geerne, mijn Heer. Très-volontiers 

Monfieur , de très-bon cœur Monfieur. 
Geerne visch eeten. Manger volontiers du 

poiffan , aimer fort lepoiffon. 
G E E R S . z. v. Gierst. Mil, ou millet, forte de 

grain. 
G E E R T R U I D . z .v . Vrouwe naam . Gertru-

de, nom de femme. 
G E E S S E L . z.m. Roede , zweep. Verge,fouet. 

Een geeffel van touwtjes gedraait. Un 
fouet fait de cordelettes. 

* Geeffel. I n d e n verbloemde stijl, ver
woester. Fléau, deftrttcleur. 

* De Gotthen waren de geeffel van Ita
lien. Les Goihs étaient le fléau de l'Italie. 

GEESSEL AAR.z .w.Geeflelbroeder,Mon
nik die zig zf.lve geeffelt om boete te 
do«n. flagellant. 

GEE. 
t Geeflelaar, die de kinderen dikwils en 

om geringe oorzaaken geeffelt, Fejpur, 
fouctteur. 

Geesselen. w , w . Met roeden slaan. Fusti
ger •> fesser , fouetter t donner des coups de 
fouet, ou de verges. 

Doorbeulshand gegeeflelt worden. Etre 
fouetté par la main du Boureau. 

G .-effeling.z.v. Le fouet, fustigation, flagel
lation. 

Hy heeft een geesseline verdient , en zijn 
vader zal hem die 00k geeven.Il a méri
té le fouet , ér f on père le lui donnera auff:. 

De Magistraat heeft het stuiken verboden 
met bedreiging van een geefleling. Le 
Magistrat a défendu les fraudes Jous peine 
du fouet. 

N a de geeffeling van Jésus Christus door 
bevel van Pilatus. pipris la flagellation 
de J. C. par ordre de Pilate. 

GïeffeJrnonnik. zie Geeffelaar. 
GEEST.z .m . Een onlichaarnlijk wezen.Es-

prit, un être incorporel. 
God is een volmaakte geeft. Dieu est un ef-

prit parfait. 
De Heilige Geeft. Le Saint Efprit. 
De geeft, of ziel des menschen. L'esprit,ou 

l'ame de l'homme. 
Schoon het lichaam vergaat , blijft de 

geeft ongeschonden. Quoique le corps 
périffe , l'ame n'en reçoit aucune atteinte. 

* Geeft. Verftandjfchranderheid. EJprit, 
génie. 

* Die man heeft een groote geeft. Cet hom
me a un génie Juf érieur , OU est d'un efprit 
relevé. 

Een fraaye geeft , of een fraai vcrftand. 
Vn bel efprit. 

Verheven van geeft zijn. Avoir Vefprit é-
levé ,o\ifublime. 

Zwaar van geeft , zwaarmoedig. Mélanco
lique , trijte, chagrin. 

Den geeft geeven , fterven. Rendre l'ame, 
mourir. 

De booze geeft , de duivel. L'efprit malin, 
le diable , le démon. 

Een quaade geeft , een duivel. Un esprit 
malin , lutin ,farfadet , forte de démon. 

Men zegt dat 'er een quaade geeft in dat 
huis is. On dit qu'il y a un lutin dans cette 
maifon. 

* Een quaade geeft , een fchuldeifcher. 
Un créancier importun. 

De verfchijninge der geesten gelooven. 
Croire l'apparition des efprits. 

Naar het zeggen van zommige, heeft ie
der mensen een quaaden geeft die hem 
zoek te schaaden , en een goeden geeft 
die hem beschermt. Selon lefentiment de 
quelqttes-uns, chaque homme a Hn mauvais 
génie qui tâche de lui nuire, & un bon génie 
qui le protège. 

Geeft, vijfde wezen. Esprif, quintessence. 
Geeft van wijn. Overgehaalde brande

wijn , of voorloop van brandewijn. De 
l'efprit de vin. 

De leevensgeeften. Les efprits vitaux. 
Poltergeeft. Waargeest. 
Quelgeeft. Wargeeft. 
Tuimelgeeft. Woeigeeft. 
Vrygeeif. enz. 

zie onder Po l te r , enz. 
Geeftagtig. byv. w . Daar veel geeft in is . 

Spiritueux. 
Een geeftagtige vogt. Vne liqueur fpiri-

tueufe. 
Geeft dryver. z. m. Dwaalgeeft. Fanatique. 
Geeftelijk.byv.w.Dat geen lighaam heeft. 

Spirituel, immatériel , incorporel. 
• De denking iseene geestelijke zelfftaa-

GEE. 
dîgheid. La çenfée eft me fttbftanee tmt»&-
tertelle, 

Geeftelijk.tr-T'.-u'.Kerkelijk. Eccle'Jïafîique* 
ce <jtti appartient à FEgLife i ce qui eft de 
l'Eglife. 

De geestelijke. Les eccléjiaftiques, les mem
bres du Clergé. 

De geestelijke Lords van ' t Engelfch Par
lement. Les Seigneurs ff hituels du Parle
ment d' ^Angleterre, 

De geestelijken , de Monn iken. Les Reli
gieux , les Moines. 

Een geestelijke dogter. Vne %cligleufe. 
Het geestelijk Regt. Le Droit Canon. 
Een geeftelijk Abt. Abbérégulier. 
Geestelijke, osKerkelijkegoederen. Biens 

Eccléfiafliques. 
Geeftelijk gewaad. Habit degens d'Eglife. 
Geeftelijk.b) w .Op eene geestelijke wijze. 

Spirituellement,d'une manière fpirituelle. 
Gods woord geestelijk uitleggen. Expli

quer fpirituellement la Sainte Ecriture. 
Geestelijk, byv.w. Godvrugtig. Pieux, dé

vot. 
Dat is een regt geeftelijk mensch. Cejlun 

véritable dévot, voilà un homme vraiment 
dévot. 

Geeftelijkheid. z . v. De Geeftclijke. Le 
Clergé, les Eccléfiafliques. 

De Geestelijkheid van Vrankrijk. Le Cler
gé de France. 

Geestig, byv.w. Aardig. Spirituel ,vif, in
génieux , qui a beaucoup d'efprit. 

Dat is een geestig Schrijver. Cejlun ^Au
teur fpirituel , ou ingénieux. 

Geestig, byw. Ingénieusement, fpirituelle
ment , avec e'prit. 

Da t boek is geestig gemaakt. Ce livre efi 
fait ingénieufement, ou avec efprit. 

Geestigheid, z» v. Aardigheid. Vivacité 
d'efprit. 

Geeftigjes. byw. Eenigzins geeftig. Assez 
bienfait, ajfez.bientourné. 

Da t werk is geeftigjes uitgevoert. Cet ou
vrage est fait avec assez d efprit. 

GeeftigKjk. byw. Ingénieufement, joliment. 
Geestrijk, byv.w. Vol geeft. Plein d'efprit. 
Een geeftrijk kind. Vn enfant qui a beau

coup d'efprit. 
G E - E T . z.g . jagers w . De plaats daareca 

hart weid. Viandis de cerf. 
G E - E T S T . d.w. vanEtzen . Gravé al'eau 

forte. 
G E - E T T E R T . d. va. van Etteren. Suppuré. 
G E E V E N . w . w . Donner,faire don,fairepré-

fent. 
Mildelijk, ofmildadiglijk geeven. Donner 

libéralement. 
Aalmoeffen,ofietsaan den armen geeven. 

Donner l'aumône,donner la charité, donner 
quelquechofe aux pauvres. 

Nieuwjaar geeven. Donner des étrennes. 
Een gaftmaal,een baal,enz. geeven. Don

ner un f eflin , donner le bai, &c, 
Hy zou zijn leven voor zijn vrienden gee

ven. Il donnerait fa vie , ou J"on fangpom 
fes amis. 

Naiever geeven, of verwekken. Donner ie 
lajaloufie. 

Dat zal hem moeyeKjkheid geeven. Cela 
lui caurera de fâcheufes affaires. 

Iemand hoop geeven.Donner de Pt ff ér au 
A quelqu'un. 

Iemand affcheid geeven . Donner congé à 
quelqu'un. 

Zijn stem geeven. Donner fa voix, ouf«». 
Suffrage. 

Den vrede aan Eu ropa geeven. Donner It 
paix à l'Europe. 

Den vyand werk geeven. Donner de la ta
bla-
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bUturt, ou tailler de lu besogne k L" ennemi. 

Ik zal my de eer geeven om u te zien. Je 
me donnerai l''honneur de vous voir. 

\ Iemand wat om de ooren geeven, ofwat 
afrossen. Dentier fur les oreilles à quel
qu'un , le rosser. 

Geloof geeven. Croire, ajouter foi. 
Raad geeven. Confeiller , donner confeil. 
Rekenschap geeven. Rendre campe. 
Ligt geeven.7etter,ou répandre de la lumié~ 

re. 
Den geeft geeven. zie Geeft. 
Een zugt geeven. Pousser, oajettir unfou-

pir. 
Reuk van zig geeven. Exhaler-jetter del\-

deitr. 
Een boek in ' t ligt geeven. Mettre un livre 

autour, ou en lumière. 
E e n p a e r d d e spooren geeyen. Donner de 

l'éperon à un cheval. 
Een kind een naam geeven.Donner »n nom 

A un enfant. 
Een ftad ten roof, of ter plondering gee

ven. Donner une ville au pillage. 
Nergens om geeven. Ne je foncier de rien, 

«ese mettre en peine de rien. 
Te verftaan geeven. Dunner à entendre , ou 

jaire entendre. 0 

Te kennen geeven. Faire savoir, mander , 
apprendre, faire voir. 

Iemand iets gewonnen geeven. Céder quel
que chofe a. quelqu'un , lui donner gagné. 

G E - E V E N A A R D . d . w . v a n Evenaaren. £ -

GEEVER. z. m. Donneur, celuiquidonne. 
God is de geever alles goeds. Tout bien nous 

vient de Dieu je'efl de Dieu dont nous vient 
tout bien. Dieu est L'auteur de teute bonne 
donation. 

Wetgeever. zie onder Wet. 
GEEU WAART, zie Geeuwer. 
GEEUWEN, w . w . Bâiller, ouvrir la bouche. 

Hy doet niet dan geeuwen. Il «e fait que 
bâiller. 

' t Geeuwen.z.g. Gegeeuw. Bâillement,?ac
tion de bâiller. 

Geeuwer. z. m. Een die geeuwt. Bâilleur, 
celui qui bâille. 

Geeuwing. z. v. Gegeeaw. Bâillement, ac
tion de bâiller. 

Geeuwfter. z. v. Bâilleuse, celle qui bâille. 
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G E F A B R I Q U E E R T . d.w. vanFabr iquee-
ren. Fabriqué. 

GEFAILLEERT.d . w.van Failleeren.Fail-
li&c. 

G E F A T S O E N E E R T . d.w. Façonné, formé. 
G E F E I L T . d . w . van Feilen. Erré, failli, 

manqué. 
G E F E P T . d .w .vanFeppen . Bu largement, 

trinqué. 
G E F I J M E L T . d. w.vanFijmelen. zieFij-

melen. 
G E F I N E E R T . d . w.vanFineeren. Assiaé, 

rafiné. 
G E F L A N Q U E E R T . d . w . vanFlanquee-

ren. z ieFlanquecren. 
G E F L A T T E E R T . d. w . van Flatteeren. 

Flatf'. 
GEFLAUWT.d .w. vanFIaauwcn.z ieVer-

flaauwt. 
GEFLEEM. zie Fleemery. 

Gefleemt.d.w.van Fleemen. Caresse',flatté, 
cajolé. 

GEFLIKT, d.w. van F l ikken. %eco»f», ra-
commode, rapetajfé, &e. 

- G E F L O D D E R T . d. w . van Flodderen, zie 
Flodderen. 
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GEFLONKERD.d .w.vanFlonkeren .Bri i -

lé, éclalté, relui. 
G E F L U I M T . d . w . van Fluimen , zie Flui

men . 
G E F L U I T , z . m. Fluiting. Siflement. 

Gefluit, d. vu. van Fluiten . Si fié. 
% ' t is vergeefsch gefluit a l s ' t paard niet 

pissen wil. fpreekyj. On a beau prêcher à 
qui n'a cure de bien faire, proverbe. 

G E F N I E S T . d . w . van Fniezen. zie Geniest. 
G E F N U I K T , d. w . van Fnuiken, zie Fnui

ken. 
G E F O E T S E L T . d. w . r a n Foetselen. z ie 

Foetselen. 
G E F O K T , d. w . van Fokken. Nourri, élevé 

&c. zie Fokken. 
G E F O L T E R T . d. w . van Folteren. Appli

quée ta torture , torturé. 
G E F O M M E L T . d.w. van Fommelen. Chi-

fonné. 
G E F O P T . d . w . van Foppen. Raillé, moqué, 

drapé. 
GEFORCEERT.d .w.vanForceeren .Fof-cé, 

pris par force. 
G E F R A N K E E R T . d.w. vanFrankeeren. 

Affranchi. 
G E F R I J T . d. w . van Frijten. Frit ,frùajfé. 
G E F R 1 Z E E R T . d.w. vanFr izeeren , zie 

Gekrult. 
G E F R O M M E L T . d.w. van Frommelen. 

Cai hé. 
GEERONST.d .w.vaivFronffen.Froncé, ri

dé. 
G E F R U I T , d. w . van Fruiten, zie Gefrijt. 
G E F U T Z E L T . d . w . van Futzelen, zie Fut-

zelen. 
G E G A A N , d.w.van Gaan. Marché, cheminé. 
G E G A A P T , d. w . van Gaapen. Bâillé. 
G E G A A T . d. w . van Gaaten. Troué, Percé. 

Die peerlen zijn nog niet gegaat. Ces perles 
ne jont pas encore trouces , ou percées. 

G E G A D E R T . d. w . van Gaderen. zie Ver
gadert. 

GEGADlNGDE.byv .w .Stadhuisw. ' twe lk 
altijd zelfstandiger wijze gesteld word . 
Ceux qui ont envie d'acheter. 

G E G A G G E L T . d.w. van Gaggelen. zie 
Gaggelen. 

G E G A L M T . d. w . van Galmen. %etenti,re-
fonné. 

G E G A L T . d. w . van Gallen, zie Gallen. 
G E G A R F T . d. w . van Garven, zie Garven. 

onder Garf. 
G E G A S T E R E E R T . d . w . van Gaftereeren. 

zie Gaftereeren. 
G E G E E L D . d . w . v a n Geekn . Jauni, devenu 

jaune. 
G E G E E R T . d. w . van Geeren. zie Geeren. 
GEGEESSELT.d .w.vanGeeflelen.Fouetté , 

fustigé , flagellé. 
G E G E E T E N . zie Gegeten. 
G E G E E V E N . d. w . van Geeven. Donné. 
G E G E E U W . z .g . Bâillement. 

Gegeeuwt. d. w . van Geeuwen. Bâillé. 
G E G E K T , d. w . van Gekken. Raillé. 
GEGESPT, d.w. van Gespen. Bouclé,attaché 

avec des boucles. 
G E G E S T . d. w . van Geften. Fermenté. 
G E G E T E N , d. w . van Eeren. Mangé. 
G E G 1 E R T . d. w . van Gieren, zie Gieren. 
G L G I J P T . d. w . van Gijpen, zie Gijpen. 
G E G U Z E L T . d . w . v a n Gijzeleruzie Gijze-

l e i . 
G E G I L T . d. w . van Gillen, zie Gillen. 
## GEGlSPT.d.w.vanGispen.Fouettéjfusti-

X'-
GEGIST , d. w . Van Giffen, Conjetturé. 
G E G I S T , d. w . van Giften, zie Gegeft. 
G E G L A N S D , d. w . van Glanffen, Lustré, 

glacé. 
T l ' 
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G E G L E E D E N . d. w . van Glijden. Glijje. 
GEGLIBBERT.d . w.van Glibberen. Gliffé. 
G E G L I N S T E R T . d . w . van Glinfteren. Re-

lui , brillé, éclatté. 
GEGLIPT.d.w.vanGlippen.Glissé.échappe. 
GEGLOED.d .w.vanGloeden.z ieGloeden. 
G E G L O E I D , d.w. van Gloeyen. zie G l rc -

yen. 
G E G L O M M E N , d.w. van Gl immen . zi« 

Glimmen. 
Geglomme kooien. Des charbons bien allu

més. 
G E G L U U R T . d. u: van Gluuren. Lorgné,, 

guigné. 
G E G O E D , byv. w . uAifé, qui a du bien. 
G E G O M T . d. w . var. Gommen. Gommé. 
GEG ON T. d . w . van Gonnen .z i eGegunt . 
G E G O O C H E L D . d . w . van Goochelen, z ie 

Goochelen. 
G E G O O I . L'aclic* dejetter. 
G E G O O 1 T . d.w.vanGooyen. Jette ,laneê. 
G E G O O T E N . d . w . v a n Gieten. Fendu,jetti 

en moule. 
G E G O R D , d. w . van Gorden. Ceint. 
G E G O R G E L D . d . w . v a n Gorgelen. Garga* 

rise'. 
G E G O T E N , zieGegooten. 
GEGRAGST.d . w .van Graazen. zie Graa--

zen. 
G E G R A A V E N . d . w . van Graaven. Creuse', 

foui', bêché. 
GEGRABBELD.d .w.van Grabbelen. Pris, 

happé , agrijfé , aggrijpê. 
G E G R A V E E R T . d . w.van G.aveeien.Gr-;-

vé. 
G E G R A V E N , zie Gegraaven. 
G E G R A U W T . d . w . van Grauwen. %abroué 

irc. 
G E G R E E P E N . d . w .van Grijpen.Prisssai/i, 

empoigné. 
G E G R E N D E L T . d . w . v a n Grendelen. Fer

mé au verrou. 
G E G R E N E N . d. w . van Grijnen. Gronde, 

grommelé , murmuré. 
G E G R E N S T . d . w . v a n Grenzen. Confiné. 
G E G R I E F T . d. w . v a n Grieven. Blessé. 
G E G R 1 E L T . d. w . van Grielen. Fourmillé, 
G E G R I F F E L T . d . w . van Griffelen, eresse, 

enté. 
G E G R I F T . d . w . v a n Griffen, zie Gegriffelt. 
G E G R 1 J N S T . d. w . van Grijnzen, zie Ge -

grenen. 
GEGRIJST.d .w .van Grijzen. Grifonné,de-

venugris. 
G E G R I L T . d . w . van Grillen. Tremblé, frif-

fonné. 
G E G R I M M E L T . d. w . van Gr imme len. 

Fourmillé. 
GEGRIMT.d . w.van Grimmen. %ugi,grom 

di': , rechigné &c. 
G E G R I N N I K T . d . w . van Grinniken. Hen

ni. 
GEGROEIT.d .w.vanGroeyen.Cru ,augme»» 

t-.. 
G E G R O E T , d. 1x1. van Groeten. Salué. 
G E G R O L T . d . w . van Grollen. Grondé, gnr 

gné. 
G E G B . O M M E L T . d . w . vanGrommelen. 

zie GrommeJen. 
G E G R O M T . d. w . van Grommen. Gronde. 

Vuidé, &c. 
G E G R O N D , d. w . van Gronden. Fondé. 

Eene wel gegronde reden. Une raison bies 
fondée , un raifonnement folide. 

G E G R O N D V E S T . d . w . van Grondveften. 
Fondé. 

G E G R O S S E E R T . d . w . v a n Groffeeren. zie 
Groffeeren. 

G E G R U I S T . d. » . v a n Gruizen. zieYer-
giHift. 

GS-
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G E G R U W E L T . d. w . van Gruwelen, zie 

Gruwelen. 
GEGR.UWT.d .w.van Gruwen.zie Gruwen. 
G E G U I C H E L D . d. K van Guifhelen. zie 

Goochelen. 
G E G U N T . d.w. van Gunnen, zie Gunnen. 
GEHAAKT.d .w .van Haaken. zie Haaken. 
G E H A A L D , d.w. van Haaien, zie Haaien. 
GEHAAST.d .w .van Haaften. zie Haaften. 
G E H A A T , d. w . van Haaten. Haï. 
G E H A D . d. w . van Hebben. Eu. 
G E H A G E L T . d. w . v a n Hagelen. Grélé. 
G E H AlRT.byv . w.Die hair heeft.ofdat met 

hair bedekt is. Couvert depoil ou de che
veux , qui a dn poil ou des cheveux, 

G E H A K K E L T . d. w . van Hakkelen, zie 
Hakkelen. 

G E H A K K E T E E R T . d. w . van Hakketee-
ren. Contesté, disputé, chican». 

G E H A K T , d. w . van Hakken. Haché. 
He t gantSche leger wierd in de pan ge

hakt . Toute l'armée fut taillée en pièces. 
G E H A L T E , z.g . La -valeur intrinsèque de la 

monnaye , ou des métaux. 
C E H A L V E E R T . d .w . van Halveeren, zie 

Halveeren. 
G E H A N D E L T . d . w . v a n Handelen. Traité. 

Hy heeft ons gehandelt naar onze ver
diensten. Il nous a traités félon nos méri
tes. 

Gehandelt . Négocié. 
Gehandel t , Betaft. ziV Behandelt . 

G E H A N G E N , d. w . van Hangen. Pendu. 
G E H A N T E E R T , d. w . van Hanteercn. £ -

xercé , professé. 
G E H A P E R T . d.w. van Haperen. Héjité, re

tarde' &c. 
G E H A I T . d..w. van Happen. Mordu, happé. 
G E H A R D . d. w . van Harden. Durci, rendu 

dur. 
G E H A R K E B U Z E E R T , d. w . van Harke-

buzeeren. Men heeft een Soldaat gehar-
kebuzeert. On acaffé latéte àuiijcldct, 
o» a fait paffer un foldat par les armes. 

G E H A R K T , d. w . van Harken. Ratclé. 
G E H A R N AST.byv .w. Me t een harnas ge

wapend. Couvert d'une colf démaille, 
d'une cuiraffe, &c. 

* Ik ben tegen alle slagen van de Fortuin 
geharnast. Je me fuis fortifié contre tous 
les coups de la Fortune. 

G E H A R P O E N T . d. w . van Harpoenen. 
Harponné. 

G E H A R P T , d. w . van Harpen. Criblé. 
GEHARPUlST.d .w.vanHarpu izen.Brayé, 

frotté de courée. 
Het fchip is gecalfatert en geharpuift. Le 

vaiffeau a cté radoubé & brayé. 
GEHART.byv .w.Gemoedigt.Gefterkt. En-

courage, fortifié. 
"Wel gehart, ofwel gemoed zijn. Avoir d» 

cœur , ou du courage. .. 
GEHASPELT.d .w . van Haspelen. Dévidé. 
GEHAVEN T.d.w.van Havenen.Accommo

dé , traité, ajusté. 
GEHEEL.byv .w . GantSch, ongeschonden. 

Entier, complet, en f on entier. 
Eengeheel jaar , of rond jaar. Une année 

entière. 
.Daar zijn veel Schrijvers die wy niet ge

heel hebben. Il y a beaucoup d'auteurs 
que nous n'avons pas tout entiers. 

Hy rnoeft de geheeie schuld betaalen . Il 
dut Payer toute la dette. 

Daar is 't geheel en al.Daar is 't altemaal. 
Voilà tout, le voilà tout entier. 

' t Geheel, z .g . Le tout. 
't Geheel is grooter dan zijn deel, Lr tout 

est plus grand que sa partie. 
'{Geheel al.De garnie lie Waeidd.L'Uni-

GEH. 
vers , tout le Monde. 

* Gy zijt nog in uw geheel , gy kond nog 
doen wat gy wilt. Vous êtes encore le maî
tre , vous pouvez, encore faire ce que vous 
voulez.. 

Het gebouw staat nog in zijn geheel. L'é-
difice,Oü le bâtiment (fi encore en f on entier. 

D e Regel van drie in ' t geheel.La Régie de 
trois Ji/f,pie , ou fans fractions. 

Geheel, byw. Tout à fait , entièrement. 
Geheel niet. Gantfchelijk niet. Point du 

tout , nullement, en aucune manière. 
G E H E E L D , d. w . van Heelen. Ouéri,confo-

iidé , cach ' , recelé tpallié. 
Geheelde goederen. Des marchandises rece

lées. 
Hy heeft zijn misdaad zoo lang geheeld 

alshy gekonnen heeft. llapallie,oaca-
ché jon crime aujfi longtems (ju'il lui a été 
pofjible. 

Geheelijk. Gantfchelijk, in ' t geheel. En
tièrement , tout a fait. 

Men onfchuldigde hem geheelijk. On le 
déclara tout à fait innocent. 

G E H E E R S C H T . d.w. van Heciïchen. Ré
gné , dominé. 

G E H E E T , d. w. van Heeten. Bakjters w . 
Chaussé". 

De oven is niet sterk genoeg geheet. Le 
four n'eftpas affez. chauffé, ou assez chaud. 

G E H E E T E N . d. w . van Heeten ef Hieten . 

Nommé, appelle. 
G E H E G T . d. w . van Hegten. attaché. 
G E H E I D , d. w . van Heyen. Piloté. 
GEHEILIGD.d .w .van Heiligen. Bénit,con-

facrè, fanélifié. 
Geheiligd brood. Pain bénit, ou confacré. 
Uw naam worde geheiligd. T«» nom fait 

fantiifié. 
Geheiligd. Gewijd , tot een heilig gebruik 

afgezonderd. Sacré,ou consacré a quelque 
ujagefaint. 

Die Kerk is tot Gods dienft geheiligd. Ce 
temple est conjacré aujervice divin. 

Geheiligd. Heilig gemaakt.Santfistéirend» 
saint. 

Door Gods Geeft geheiligd. Sanélistépar 
l'Esprit de Dieu. 

Geheiligd. Op eene heilige wijze geviert. 
Sanèttfié, célébréfaintemettt. 

GEHEIM.byv .w.Bedekt , verborgen. Secret, 
caché. 

Eene zaak geheim houden. Tenir une chofe 
cachée. 

Geheiin.z.g.Verborgentheid, geheimenis. 
Secret, mystére. 

Iemand een geheim vertrouwen. Conster un 
fecret à quelqu'un. 

Dat is een geheim van den Godsdienst. 
C'est un myfiére de la Religion. 

Geheimbewaarder. z . » . Confident. 
Geheimbewaardfter. z. V. Confidente. 
Geheimenis.z.v.Verborgentheid. Myfiére. 
Geheimkamer. z .v . Geheimvertrek. Cabi-

ntt,lieu ou l'on traîne des affaires fecrettes. 
Geheimraad. z . » , Lid van den geheimen 

raad. L'un des membres du Conjeilprivé. 
De geheime raad. Le Conseil privé. 
G;heimschrift.z.g.Verborgen schrift.Hié

roglyphe , écrit fecret, ou cache, qui renfer
me quelque myfiére. 

Geheimfchrijver. z . m. Sécrétaire. 
G.'heimweeter en Geheimweetfter.zii Ge

heimbewaarder , enz. 
G E H E I N T . d . w . van Heinen. Environné ou 

entouré de hayes. 
G E H E K E L T . d. w . van Hekelen. Serancé. 

* Gehekelt, BeriSpt. Cenfuré,critiquê'se'vé-
rement. 

Ik heb hem dapper gekekelt. Jt lui ai tien 

GEH. 
% lavé latéte, 

G E H E L M D , byv.w. Couvert d'un cafqut,1 

G E H E L T . d. w . van Hellen. Pencha 
G E H E M E L D , d. w . van Hemelen, zie He

melen. 
G E H E M E L T E , z.g.'t Gehemelte van de« 

mond. Le palais de la bouche. 
Gehemelte van een bedfteedc,of ledikant. 

Ciel de Ut. 
G E H E N G E L T . d . w . v a n Hengelen. Péche'i 

la ligne. 
* Hy heeft 'er lang na gehengelt. Il Pt 

follicité longtems. Depuis longtems il s'est 
donné bien des mouvemens pour cela. Il l'% 
brigué, OU recherché longtems. 

G E H E N G E N . g . w . Gedoogen , toelaaten. 
Permettre , tolérer , foufrir. 

Godka>ngeenzinszulks gehengen. Die»; 

ne peut foufrir cela en aucune manière. 
G E H E N G T . d. w . van Gehengen. 
G E H E R B E R G T . d. w . van Herbergen.ziV 

Herbergen. 
G E H E R K T . d . w . v a n Herken, zie Geharkt. 
G E H E R S T . byv. w. Gerooft. Als , Gehetft 

brood. Du pain rôti, une rôtie, une tranche : 
de pain rôtie. 

G E H E R T . z i e G e h a / r . 
GEHEVELT.byv.w.Gedeeffemt.Levéjoù il 

y a du levain. 
Geheveltbrood. Pain levé, pain avec du le

vain. 
G E H E V E N , d. w . van Heffen. Levé, 

l k k a n dat gewigt nu niet heffen nog til
len , en voorheen heb ik het honden 
maal geheven. Je ne famois ébranler ce 
poids maintenant, & autrefois je l'ai levé 
plus de cent fois. 

GEHEUGELITK. byv.w. Mémorable,agréa-
ble. 

G E H E U G E N . z . g . Gedagtenis. Souvenir,; 
r< é ',oirc. 

Ik heb daar geen gehengen van. Je n'en ai 
pas de fouvenir ,je ne m'en fouvitns pas. 

Boven 's menfehen geheugen. Hors de mé- ' 
moire d'homme. 

Geheugen.w.w.Heugen,gedagtenis heb
ben. SeJouvenir,avoir mémoire, Je reffou-
venir. 

' t Geheugt my dat.enz. Il mefouvient,qtte, 
&c. 

Geheugenis. z, v. Onthouding. M emoirt, 
puîffance ou faculté par laquelle l'aw.e ccu-
serve les images des chojes. 

Dat versterkt de geheugenis. Cela fortifie It 
mémoire. 

G E H E U G T . d . w . v a n Heugen, zie Heugen. 
G E H E U L T . d. w . van Heulen, zie Heulen.' 
G E H I E L T . à. w . van Hielen, zie Hielen. 
G E H I J G T . d. w . van Hijgen, zie Hijgen. I 
GEHlJST .d .w .van Hijfièn, Hijsen,o/Hij-' 

zen. zie Hijzen. 
GEHIKT, d. w . van Hikken, zie Hikken. ' 
G Ë H I N D E R T . d. w . van Hinderen, zie 

Verhindert. ; 

G E H I N K T . d . w . van Hinken. Cloché, b ité.^ 
G E H I N N I K . z..g. ' t Natuurlijk geluid der 

paarden. Hennissement-,cri naturel des che
vaux. i 

G E H I N N I K T , d. w . van Hinniken. Hnni. 
G E H I P P E L T . d. w . van Hippelen, zie Ge-

huppelt. 
GEHITST.d .w.van Hitzen. Incité, excité^*] 

gacé, irrité. , 
GEHOBBELT. d. w . van Hobbelen, zie 

Hobbelen. 
G EHOED.d .w.van Hoeden. Gardé,pritigé, 

menépaitre. 
G E H O E R E E R T . d.w. van Hoereeren. zie 

Hoereeren. 
G E H O E S T , d. w . van Hoesten. Toussé. 



GEH. 
f G E H O E T E L . z . g . Hoetelarye,getalm. 

Baufillagc , maniere a'agir lente &• déjec-
tueuje, 

Gehoetelt.d .w. van Hoetelen. Bouyillé&c. 
GEHOLPEN.d .w.vanHelpen.Aidé jassisté , 

secouru. 
G E H O L T . d. IU. van Hollen, zie Hollen. 
GE HOMMEL, zie Gedommel. 

G.hommelt .d .w.van Hommelen. zie Ge-
dommelt. 

G E H O M P E L T . d . w . van Hompelen. Chan
celé, boité , cloché. 

G E H O N G E R T . d . w . van Hongeren, zie 
Hongeren. 

G E H O N K E R T . d. w . van Honkeren. zie 
Gehunkert. 

G E H O O G T . d.w. vanHoogen. Haujfé, ex
haussé. 

G E H O O N T . d . w . v a n Hoonen. Offenfé, af
fronté , infulté. 

GEHOOPT.d .w.vanHoopen.Verwagt ,ge-
wenScht. Espéré, attendu,souhaité. 

Da t is een lang gehoopte zaak. Voilà une 
chofe qu'on a longterns jouhaitée. 

G E H O O P T . Opgehoopt, zie Opgehoopt. 
G E H O O R , z.g. Een van de vijf z innen. 

L'ouïe , l'un des cinq fens. 
Hard van gehoor , oshardhoorig zijn. A-

voir l'ouïe dure , étresourdaut. 
Scherp, «f Snel van gehoor zijn. Avoir 

l'ouïe bonne , ou fine. 
Den Gezanten gehoor geeven , osverlee-

nen. Donner Audience aux ^Amb&jfadeurs. 
Geef hem geen gehoor , hoor niet naar 

hem. Ne l'écoutez, pas, «e le croyezpas. 
* Den duivel gehoor geeven. Se laijfcrfé-

duirepar le diable. 
• Gehoor. z.g. Vergadering van toehoorde-

ren. ^Auditoire , l'ajfemblée des auditeurs. 
Dit Leeraar heeft een Schoon gehoor. Ce 

Prédicateur , ou ce Miniftre a un bel audi
toire. 

Gehoord, d.w. van Hooren. Ouï, intendu, 
écouté. 

GEHOORND.byv .w . Cornu,qui a des cornes. 
G£HOORPLAATS.z .v .Leesplaa t s ineene 

doorlugtige Schoole. ^Auditoire d'un 
Collège, ou d'une académie. 

GEHOORZAAM.byv .w.Onderworpen. 0-
béiffant, docile, fournis. 

Een gehoorzaam kind. U« enfant docile, 
fournis , obéissant , liai fe laijfe conduire à 
fes parens ou à fes maîtres. 

God en zijnen ouderen gehoorzaam. 0-

kéijfant à Dieu ir à fes parens. 
Uw gehoorzaamste dienaar. Kotre très-

cbéijfant ferviteur. 
Gehoorzaamd, d.w. van Gehoorzaamen . 

Obéi. 
Gehoorzaamen. w . w. Gehoorzaam zijn. 

Obéir , rendre obèijfance, se soumettre aux 
•volontés de quelqu'un. 

De Overheid , den Koning , enz. gehoor
zaamen. Obéir a» Magiftrat,au't\oi, &c. 

O m wel te gebieden moet men gehoor
zaamd hebben. Pour bien commander il 
faut avoir obéi. 

De driften moeten de reden gehoorza
men. Il faut que les passions obéissent à la 
raifon. 

G:hoorzaamheid. z . v. Obéissance. 
De Koning eiSchteene volkome gehoor

zaamheid. Le Roi demande une entière 
obéijfance. 

"Een land onder z i jn gehoorzaamheid 
brengen. Mettre un païs fous fapuiffance, 
lefubjuguer. 

Een blinde gehoorzaamheid.Une obéijfan
ce aveugle. 

G E H O P T , d. w . vanHoppen. Houblon»/. 

GEH.GEJ. 
G E H O K T , d.w.van Horten . Heurté, choqué, ; 

pouffé. 
GEHOST, zie Gehotst. 
G E H O T S T . d . w . van Hotzen. Cahoté,secoué 

rudement dans un chariot. 
G E H O U D E N . Verbonden , verpligt.Obligé. 

Aan iemand gehouden zijn. Eire obligea 
quelqu'un. 

Ik ben aan mijn woord niet langer gehou
den. Je ne fuis pas obligé de tenir ma paro
le plus longterns. 

G E H O U W E N , d. w . van Houwen. Haché, 
coupé. . 

G E H O U W D . z ieGehuwt. 
G E H U G T . z .g . Een klein vlekje zonder 

Kerk. Hameau , village fans Eglife. 
G E H U I C H E L T . d. w . van Huichelen, zie 

Huichelen. 
G E H U I K T . d. w. van Huiken, zie Huiken. 
G E H U I L . z .g . Geschrei. Hurlement, cri. 

Men hoorde den gantschen nagt ' t gehuil 
der wolven. On entendit toute la nuit le 
hurlement des loups. 

Dat is een naar gehuil. Voilà un hurlement 
effroyable. 

Gehuilt. d. w. van Huilen. 
GEHUIST.byv .w.D ie ergens een huis heeft. 

.Qui a une maifon en propre dans quelque 
endroit. 

Hy isdaar gehuift en gehooft. Il a là & 
maifon & jardin. 

Ru im gehuift zijn. Etre logé au large. 
Ik ben heel naauw gehuift. Je juis fort é-

troilement logé, 
Gehuift. d. w . van Huizen, zie Huizen. 
* De vyand heeft daar heel flegt gehuift , 

os huis gehouden, heeft alles verwoest. 
L'ennemi y afaccagé tout , y a mis tout au 
pillage , ouy a fait un entier dégât. 

GEHUISVEST, d.w. van Huisvesten. Logé. 
Ik ben daar gehuisveft.j f ,aistxéma demeu

re là ,je demeure là , je fuis logé la. 
GEHUIVERT.d .w .van Huiveren. Tremblé, 

friffonné. 
G E H U L D , d. w . van Hullen. Coiffé ire 
GEHULDIGT.d .w.vanHuld igeu.Declar / , 

OU reconnu pour Prince^ 
De Prins is nog niet gehuldigt. Le Prince 

n'efl pas encore reconnu. 
G E H U N K E R T . d . w . van Hunkeren. Destré 

ardemment &c. 
GEHUPPEL. z.g. Huppeling. Bondijfement, 

action debon/.ir. 
' t Gehuppel der lammeren. Le bondijfement 

des agneaux, 
't Gehuppel van den exter. Lefamillage de 

lapie. 
Gehuppelt. d. w . van Huppelen. Sautelé, 

fautiilé, 
G E H U T S E L T . d. w . van Hutselen. Secoué, 

renAié ire. 
G E H U U R T . d. w . van Huuren. Loué,pris à 

louage. 
Een gehuurt huis. Vne maifon louée. 

G E H U W E L I J K T . d. w . van Huwelijken. 
Marié. 

G E H U W D , d. w . van Huwen. Marié. 
Een gehuwd man. Un honxr-e marié. 
Een gehuwde vrouw. Une femme mariée. 

G E J . GEI . 

GE J A A G T . d .w. van Jaagen. Chajfé,pour-
fuivi, 

G E J A G T . d. w . van Jag ten . zi'e Jagten. 
G E J A M M E R . z.g . Lamentations ,gémijfe-

ntens. 
G.jammer t .d .w.van Jammeren.z ie J am 

meren. 
GE J A N G E L . zie Gejank. 
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Gejangelt.d.w.van Jangelen.z i iGejankt. 

G E J A N K , z.g . Gekr i j tvangef laageneof 
gebeetene honden , enz. Glapissement, 
cri plaintif de chiens battus , mordus , &c. 

Gejankt.d .w.van Janken . Abb^yé, jappé, 
criaillé , contesté. 

GEIEVERT.d .w .van leveren, zie leveren, 
G E J E U K T , d. w . van Jeuken. Démangé. 
G E - I J K T . d.w. van Ijken. Met de stads ijk 

gemerkt. Etalonné,marqué des armes de la 
ville. 

Een geijkte maat , e l , enz. Une mesure éta
lonnée , une aune étalonnée, ou marquée des 
armes de la ville , ire. 

G E - I J L T . d. w. van Ijlen. Extravagué, rêvé, 
&c. 

GE-1JST. d. w . van Ijzen, zie Ijzen. 
G E - 1 J Z E L T . d.w. van Ijzelen, zie Ijzelen. 
G E I L . byv. w . Wellustig, onkuifch. Lascif, 

voluptueux , incontinent, impudique. 
D e bok is een geil dier. Le bouc ejl un ani

mal lafcif. 
Een geil wijf. Vne femme lafcive ir impudi

que. 
Geile gedagten. Penfées lafcives. 
Geil. Wa lgagtig. Digoutant,fade, qui pro

voque à vomirpar jagraijfe,Oüpar fa dou
ceur. 

Geil.byw.Op eenegeile wijze.Laseivement, 

d'une manière lajcive ir malhonnête. 
Geilbier.z.g.Gijlbier.Biére nouvellement ti

rée de la chaudière , & qui »'a pas achcic 
de travailler. 

Geilheid .z.v . Walgagtigheid. Douceur fa
de. 

Geilheid. Onkuisheid. Lafciveté, volupté, 
lubricité , incontinence , impudicité. 

Geükuip. z . v. Kuip daar 't bier in koelt. 
Cuve ou l'on fait refroidir la bière. 

GE IN. zie Jein. 
G E - 1 N T . d. w . van Innen, zie Innen. 
GE J O E L T . d. w . van Joelen, zie Joelen. 
G E JOK. z.g . Geschers. 'Raillerie, moquerie. 

Gejokt, d. w . van Jokken, zie Jokken. 
G E J O N G T . d . w , van Jongen, zie Jongen, 
G E J O O K T . d.w. van Jooken . z ie Jooken. 
GEIT .z .v .Zeke r dier.Lhivri,forti d'animal. 

Een wilde geit. Chévre/auvage, 
Een jonge geit. Chevreau. 
Steengeit. zie onder Steen. 
G' i tcmelk . z . v. Lait de chèvre. 
Geitenbaard. z. m. Barbe dechevre. 
Geuenhair. z .g . Geitewol. Poil de chèvre. 
Gdtenmelker .z.m . Tette-chévre, forte d'oi-

J'eauqui tetle les chèvres. 
Geitenleêr. z.g. Chevrotin,peau de chevreau 

couroyée. 
Geitenleêre handschoenen. Gands deckt-

vrotin. 
Geitenstal, z . v. Etalle à chèvres. 
Gei tenvd.z .g . Geitenhuid. Peau de chèvre, 

G E I T O U W E N , fcheeps w . Touwen o m d e 
zeilen aan de raas te haaien. Les largues. 

GEJUICH.z.g .Vreugdegeschre i . ^Acclama
tion , applaudiffement ,cri dejoye. 

't Gejuich v a n ' t volk was groot. La joyt 
du peuple f ut grande. 

De Kon ing wierd met een algemeen ge
juich ontfangen. Le Roissut reçu avec un 
applaudijfement univer{el. 

Gejuicht, d. w . van Juichen, zie Ju ichen. 

G E K . 

GEK. byv. w . Uitzinnig. Fo» , infenfé. 
G;k? i j n . Etre fou. 
Gek worden. Devenir fou. 
Een gekke daad.Une/ottise,K-esette aliion. 
Een gek. z . m. Een gek menfch. U»se« , 

»n feit,tin iufenfé, 
I 't 
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' t Is een halve gek. Il a un coup dt hathi, il 

a des rats. 
Met iemand den gek scheeren, iemand 

foppen. Se jouer, ou se moquer de quel-
qu un. 

Iemand voor den gek houden.Si railler de 
quelqu'un. 

Toneelgek. zie onder Tooneel . 
GEK. Knie os mik van de pomp. Potence de 

brimbale i partie de lapompe ainfi nommée. 
GEK AAIT. d. w . v a n K a a y e n . z i e K a a y e n . 
G E K A A K T . d . w . v a n Kaaken. Caquédu ha-

rang. > 
G E K A A M T . d. w . van Kaarnen. zie Kaa -

men. 
G E K A A P T . d . w . v a n Kaapen.zie Kaapen. 
G E K A A R D , d. w . van Kaarden. Cardé. 

Gekaarde wol. De la laine cardée. 
G E K A A R N T . d. w . van Kaainen . zie Ge-

kemt . 
GEKAART.d .w .van Kaarten.zie Kaarten. 
G E K A A T S T , d. w . van Kaatzen. Joué à la 

paume. 
G E K A A U W T . d. w . van Kaauwen. zie Ge-

kauwt. 
GEKABAST. d.w.van Kabassen. Filouté,ef-

camoté. 
GEKABBELT.d .w.van Kabbelen.zie Kab

belen. 
G E K A K E L , z.g . Het geSchreeuw van eene 

hen als zy broeyen wil. Gloussement, le 
cri d'une poule prête à couver. 

* Gekakel. Balil, caquet. 
Gekakelt .d .w.van Kakelen, zie Kakelen. 

GEKAKT, d. w . van Kakken. Chi:'. 
t GEKAL.z .g .Geklap,gesnap. Caquet,babil. 
G E K A L A N D E R T . d. w . van Kalanderen. 

Calandré. 
G E K A L F A T E R T . d. w . van Kalfateren. 

Calfeutré, radoubé, caréné: en parlant d'un 
vaijfeau. 

## Gekalfatett, gelapt,verstelt. Calfeutré, 
rapiécé ,rapetaffé. 

G E K A L F T . d . w . v a n Kalven. Als.onze koe 
heeSt gekalft. Noire vache a vêle'. 

G E K A L K T , d.w. van Kalken. Enduit de 
chaux , gâche. 

GEKALT.d .w.van Kallen. Babillé,jafé,cla-
baud'. 

GEKALVERT.d .w.vanKalveren .z ie Ka l
veren. 

G E K A M E N I E R T . d. w . van Kamenieren. 
Paré, ajusté, altiffé. 

G E K A M E R D . byv.w. Een gekarnerde juf
fer , een hoer. Une fille de joye en chambre. 

G E K A M P E E R T . d. w . van Kampeeren . 
Campé. 

G E K A M P T , d. w . van Kampen, zie Kam
pen. 

GEKAMT.byv .w.Gekamde . ,Qu i . . «ne crête 
sur la tcre , crhé. 

Een gekamJen haan. Un coq crête, un coq 
qui a une crête. 

## Hy ziet zoo rood als eea gekamden 
haan. Il efl rouge comme un coq crête , ou 
comme un coef d'Inde. 

G E K A M T . d. w . van Kammen. Gekemt. 
Peigné. 

Glad gekamt,o fgekem t hair. Des cheveux 
bien peignés. 

G E K A N T , k a n t i g gemaakt, d.w. van Kan
ten. Equarri, ire. 

Gekant.d.w.vanKanten.Verbit ter t , inge-
nomen. J4nimé , irrité, indigni. 

Tegens iemand gekant zijn. Etre animé 
contre quelqu'un. 

Hywaszeer gekant tegens dat gevoelen. 
Il s'eppoloitfort à cette opinion. 

GEKAP1TTELT.d .w .van Kapittelen.Cha-
[i$ri ,fjmdi, cenfmé, réprimandé, repris. 

GEK. 
G E K A F P E L T . d.w. van Kappelen. Caillé, 

tourné : parlant du lait. 
GEKAPT, d.w. van Kappen. Coupé,a!battu. 

Coiffe. 
GEKARNT .d .w .vanKarnen . z i eGekern t . 
G E K A R T E L T , Geschift, d.w. van Karte

len. Als , Gekartelde m e l k , gekartelde 
faus. Du lait tourné, de la fauffe tournée. 

GEKASSEERT. d. w . van Kalfeeren. zie 
Afgedankt. 

GEKASTIJD, d. w . van Kastijden. Châtié. 
G E K A T . d. w . van Katten, zie Katten. 
GEK AVELT.d .w .van Kavelen. Loti,tiré au 

fort. 
GE KAUWT. d. w . van Kauwen. Mâché. 
GEKEEKEN. d. w . van Kijken. Regardé. 
G E K E E L T . d. w . van Keelen. Egorgé. 
G t K E E N T , d.w.van Keenen.Fendu.irevaf-

fé. 
G E K E E P E R T . byv. w. Crtifé. 

Gekeepert lint . Ruban croisé. 
G E K E E R T . d. w, van Kteren. Tourne. 

Een gekeert kleed. Un habit tourné. 
GEKEETENT.d .w .vanKee tenen .En thai -

n\ 
GEKEEVEN.d.w.ranKijven.Gro«dé ,tancé . 
G E K E F . z.g. L'abboi d'unpetit chien. 

X Gekef. Babil, caquet. 
Gekeft, d. w . van Keffen, zie Keffen. 

G E K E G E L T . d.w. van Kegelen. zie Kege
len. 

G E K E I L T . d. w . vanKeilen. zie Keilen. 
G E K E K E L T . d.w. van Kekelen. zie Kake

len. 
G E K E L D E R D . d . w . v a n Kelderen. Encasé, 

mis en cave. 
G E K E M T . d. w . van Kemmen. Peigné. 
G E K E N T . d. w . van Kennen. Connu. 
G E K E N T E R T . d. w . van Kenteren, zie 

Kenteren. 
GEKEPERD, zie Gekeeperd. 
G E K E R K E R T . d . w . van Kerkeren. Empri

sonné , mis enprifon. 
GEKERM.z-g .Geklag. Lamentation,plainte, 

gémiffement. 
Daar wierd een naar gekerm gehoort. On y 

entendit ungémijfcment effroyable. 
Gekermt. d.w.van Kermen. Lamenté,gémi. 

G E K E R N T . d.w. van Kernen, zie Kernen. 
G E K E R T E L T . d . w . van Kertelen. zie Ker-

telen. 
G E K E T E N T . zie Gekeetent. 
GEKETST, d. w . van Ketzen. zie Ketzen. 
G E K E V E L T . d. w . van Kevelen. Mâchonné 

&c. 
G E K E U R T . d. w . van Keuren, zie Keuren. 
G E K E U Y E R T . d. w . van Keuyercn. zie 

Keuyeren. 
GEKHEID.z .v . Zotheidjkrankzinnighcid. 

Folie, sottise, manque d'efprit, ou de con
duite. 

GEKHUIS. z.g. Mtifon tul'onrenferme les 
feus. 

Hy zit in ' t gekhuis. Il ifl aux petites-mai-
fans. 

GEKIBBELT. d. w. van Kibbelen, zie Ge-
knibbelt. 

G E K I D S T . d. w . vanK idzen. zieKidzen. 
G E K I E L H A A L T . d .w.vanK ielhaa len. zie 

Kielhaalen. 
GEKIELT.d .w.vanKielen.zieGekielhaalt . 
G E K I J F , z.g. Krakkeel, tv/jït. gjtirelle, dé

mêlé , noise. 
Duurt dat gekijf nog ! Cette querelle n'efi-

elle pas encore finit ? 
GEKIJK.z.g.L'«.ffi«n de voir.ou de regarder. 
GEKIKT, d. w . van Kikken, zie K ikken . 
G E K I L T . d. w . van Killen, zie Killen. 
G'EKINKT. d. w . van Kinken, zie Kinken. 
GEKIPT, d. w. van Kippen, zie Kippen. 

GEK. 
G E K I R T . i . ui. van Kirren, zie Kirren. 
GEKIST, d. w . van Kissen, zie Opgehitft. 
GEKIST.d .w . van Kiften. Mis dans U bière, 

ou dans le cercueil. 
GEKITST , d. w. van Kitzen. zie Ritzen. 
GEKITTEL.z i eKi t t e l ing . 

Gekittelt. d, w . van Kittelen. Chatouille', 
GEKKELIJK.byv .w.Gek. Sot,sotte,mal «»•» 

çu , mal concerté, bizarre. 
Dat is een gekkelijke onderneeming. Voi

là une softe entreprife, voila une entreprift 
bicarré. 

Hy ziet'er gekkelijk uit. lia la mine fort 
j elte. 

Gekkelijk. byw. Ergens gekkelijk in t e 
werk gaan.Ag ir sottement dans une affai
re. 

Gekken.g.w.Scherffen,spotten. Railier ,s« 
moquer. 

Met iemand gekken. Se moquer de quel
qu'un. 

Zonder gekken.byw. In ernst. S«is raille-
lerie , tout de bon , raillerie âpart. 

Al gekkende.byt». Al scherflende. En rail
lant , par moquerie. 

AI gekkende de waarheid zeggen. Dire la 
vérité en raillant. 

Gekkenhuis, z.g . Les petites-maifons, l'hô
pital des fous. 

Gekker, zie Scherffer, spotter. 
Gekkerny. z .v . Spotterny, gefchers.Rail-

lerie, moquerie. 
G E K L A A G D , d. w . van Klaagen. Plaint. 
GEKLAARD, d. w . van Klaaren. Clarifié, 

exécuté, fait. 
GEKLAD.d.w. van Kladden. Tacbê,fali-gâ

té , peinturé, barbouillé. 
GEKL AG. z.g. Gekerm. Lamentation,pIainte. 

Een naar geklag ukboezemen. Faire des 
plaintes lamentables. 

GEKLAMPT.d .w .vaa Klampen.zi» Klam
pen. 

GEKLANK.z.g . Geluid. Son, bruit que donnt 
quelque inflrutnent. 

Trompetten geklank. Lefon, ou la fanfare 
destromp-eites, 

' t Geklank der klokken. Lefon des cloches, 
GEKLAP.z.g .Gepraat.gesnap. Caquet,babiU 

Dat is een iedel geklap. C'est un babil vai» 
& inutile. 

Geklap van een deur , venster, enz. Brui» 
que fait une porte, ou une fenêtre agitée par 
le vent. 

Geklap van een zweep. Flicftac, bruit d'un 
fouet qu'on fait claquer. 

G E K L A P P E R T . d.w. van Klapperen. Cla
qué. 

GEKLAPT.d .w . van klappen. Parlé, caufé, 
jafé, babillé, caqueté, gazouillé , claqué. 

GEKLATER.z.g .Gcluid,geschal . S»» écla
tant , bruit , tintamarre. 

' t Geklater van den donder. L'éclat, ou le 
bruit du tonnerre. 

Geklatert. d. w . van Klateren. Craqué. 
GEKLAUTERT.d.w.vanKlauteren.Gri- . -

pé.gra-vi. 
GEKLAUWT.d .w .van Klauwen. Egratigne 

ire 
GEKLEED.d .w.van Kleeden. Vêtu,habillé, 

paré. 
Een gekleede pop . Une poupée habillée. 
Zy gaat in ' t z y gekleed. Elle efi vêtue de 

foye. 
Mijn Heet is nog niet gekleed. Monfuut 

n'ejl pas encore habillé. 
G E K L E E F D , d. w . van Kleeven. zie Klee-

ven. 
GEKLElNST,ofgeklenf t . d.w. van Klein

zen. Filtré, pajfépar un tamis, oapar une 
1'ile. 
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G E K L E M D . d . w.vanKlemmen. Serrê,p!n-
cé, étraint. 

G E K L E N S T . d. w. vanKlenzen. z/VGe-
kleinft. 

GEKLEP. z.g. Het kleppen der klokken. 
Tintement, le son des cloches. 

' tGeklep deroyevaren. Le claquement des 
cigognes. 

G E K L E P P E R T . d. w . van Klepperen, zie 
Geklept. 

GEKLEPT.d .w .van Kleppen.zie Kleppen. 
D'oyevaar heeSt geklept. La cigogne a cla-

qu ; du bec. 
GEKLETS, z .g . Geklits van een zweep. Le 

claquement d'unsouef. 
Gekletst, d. w . van Kletzen. Claqué &c. 

G E K L E T T E R , zie Geklater . 
Geklettert.rf. w .van Kletteren, zie Gekla-

tert. 
G E K L I E K T , d. w . van Klieken. Craché. 
GEKLIKT.d .w .van Klikken.zie Verklikt. 
G E K U N K . z.g. 't Geklink der glazen. Le 

choc des verres. 
G E K L l S T E E R T . d . w . v a n K l i f t e e r e n . z i e 

Klifteeren. 
GEKLOET.d .w .van Kloeten, zie Kloeten. 
G E K L O K T , d. w . van Klokken. Gloujfé. 
G E K L O M M E N . i . v j . van Klimmen.Mo«-

té. 
G E K L O N K E N . d . w.van Klinken.Een flo-

temakeis w. Rivé. 
* Geklonken. Verr igt , gedaan. De zaak 

is geklonken. L'affaire est fuite, l'affaire 
est dans lefac. 

Andromeda was aan een rots geklonken. 
^ind'oméde était enchaînée, ou Attachée à 
9tti rocher. 

Piïaeton wierd door Jupiter ten zonnewa-
gen uitgeklonken.fupiter renversa Phac-
to» de jon char à coups de foudre. 

Geklonken. %etenti,rtfonné. Choqu:le ver
re. 

G E K L O N T E R D , d. w. van Klonteren. 
Cailli&c. 

Geklonterd bloed. Dufang caill '. 
G E K L O O F D , d. w . van Klieven. Fendu. 
G E K L O O S T E R D . d.w. van Kloofteren. 

Enfermé dans un cintre. 
GEKLOOVEN. d. w . van Kluiven. Rongé. 

zie Kluiven. 
GEKLOP.z.g.Frappement,l'al?io« de frapper. 

Geklopt, d.w. van Kloppen. Frapp*,battu, 
rossé, heurté. 

G E K L O S T , d.w. van Klossen, zie Klossen. 
GEKLOTS, z.g. ' t Zeegeklots , ' t slaan der 

zee tegen een schip of rots. Choc des va
gues contre un vaiffeau ou contre Us rochers. 

GEKLOTST, d. w . van Klotzen. zie Klot-
zen. 

GEKLOVEN, zie Geklooven. 
GEK LOUTERT, d. w . van Klouteren. zie 

Giklautert. 
GEKLOUWT.d .w.van Klouwen. Radoubé, 

calfeutré, battu, rojfc. . 
GEKLUISTERD.d .w.van Kluisteren. Ge-

boeit. Oarrêté, lié avec de forts liens. 
Hy is gekluifterd aan handen en voeten. 

On lui A mis les fers aux pieds & aux 
mains. 

GEKNAAGT. d. w . van Knaagen. Rongé. 
GEKNABBELT.d .w. vanKnabbelen.Ron-

g'-
GEKNAKT, d.w. van Knakken, zie Knak

ken . 
GEKNAPT , d .w . van Knappen, zie Knap

pen. 
GEKNARS. z.g. Grincement. 

' tGeknars der tanden.Grincement de dents. 
Geknarft.d.w.vanKaarffen. Craqué,grin-

'é. 

C T K N A U W D . d. w . van Knauwen. Mâché. 
G E K N E E D , d. i s , van Kneeden. Pattri. 
G E K N E E P E N . d. w . van Knijpen. Pincé. 
G E K N E L D . d . w . van Knellen. Serré,preffé, 

pincé. 
G E K N E R S T , d. w. van Knersten, zie Ge

knarst. 
G E K N E V E L D , d. w . van Knevelen, zie 

Knevelen. 
G E K N E U S T . d . w . van Kneuzen. Geblutst. 

Frjissé, meurtri , foulé. 
Al die peeren zijn gekneuft. Toutes ces poi

res font meurtries. 
Hy heeft i n ' t vallen't gantsche lijf ge-

kneust. Il s'efl froiffé tuut Ie corps en tom
bant. 

G E K N E U T E R T . d . w . van Kneuteren. Bé
gayé , bredouille. 

G E K N I B B E L T . d . w . van Knibbelen. zie 
Knibbelen. 

G E K N I E L T . d . w . van Kn ielen. ^Agenouil
lé. 

GEKNIEST.d .w . van Kniezen. Langui &c. 
G E K N I K K E R T . d. w . van Knikkeren, zie 

Knikkeren. 
GEKNIKT.», w.van Knikken.zi 'c Knikken. 
GEKNIKT.byv . w . Gekrookt .half gebro

ken. Froissé, à demi rompu. 
Die rotting is geknikt. Cette canne est a de-

mi rompue. 
GEKNIPPS.LT. d.w. van Knippelen. zi'e 

Knippelen. 
GEKN1FFERT. d. w. vanKnipperen. zi'e 

Knipperen. 
GEKNIPT.d .w .van Knippen.zie Knippen. 
G E K N O E I D . d . w . van Knoeyen. Slegtge-

niaakt. Bcufillé,mal travaill :,fait grofjié-
rement. 

Geknoeide wijn. D» vin frelaté. 
GEKNOFFELT.d .w.vanKnoffelen.H«»s-

pillé. 
GEKNOOPT.d . w.van Knoopen. Boutonné, 

fermé avec des boutons. 
GEKNOPT, d. w . van KnopjJen. Boutonné, 

bourgeonné. 
G E K N O R . Z.g. Murmure ,gronderie. 

Geknort .d.w.van Knorren. Grondé, grom
melé , murmuré. 

GEKNOT.d .w .van Knotten. Etêté,dépouil-
lé de branches , ébranché. 

Geknotte boomen. Des arbres été tés. 
G E K N U F F E L T . d . w . van Knuffelen, zi'e 

Knoffelen. 
GEKOEGELT.d.w.vanKoegelen. zie Koe-

gelen. 
GEKOELD, d. w . van Koelen. Rafrai'chi. 
GEKOESTERT.d .w.van Koesteren. Chauf

fé , tenu chaudement. Dorloté,rnignardé. 
G E K O F T . z i e G e k o g t . 
G E K O G T . d. w . vaiiKoopen. ^Acheté. 
GEKOKKELT. d. w. van Kokkelen, zie 

Kokkelen. 
GF.KOLFT. d. w . van Kolven. Crop&c. 
GEKOLT.d.w.van Kollen. Assommé&c. 
GEKOMEN, zie Gekoomen. 
G E K O N F I J T , d. w . van Konfijten. Door-

suikert. Confit ,confite. 
Gekonfijte abrikoozen. ^Abricots confits. 
X I n ' t q u a a d gekonfijt zijn. Etre confit en 

malice. > 
G E K O N N E N . d. w . van Konnen. Pu. 
G E K O N T E R F E I T . d . w . van Konrerfeiten. 

Imité d'après un patron. 
GEKOOIT.d .w .vanKooyen . Gelegen,ge-

slaapen. Couché. 
Ik heb daar van deezea nagt gekooit.s" 'ai 

couché là citte nuit. 
% Hy heest dikwils by haar gekooit. lia 

couché jouvent avec elle. 
GEKOOK. z ieKookzel . 

Gekookt, d. w . van Kooken. Gezoden, 
Bcuilli. 

Gekookt vleefch. D» bouilli, viande bouil
lie. 

G E K O O M E N . d. w . van Koornea. Venu. 
G E K O O R E N . zie Gekoten. 
G E K O O T , d . w . vanKooten. Jouénuxtt-

lons. 
G E K O O Z E N . zie Gekozen. 
GEKOPIEERT.d .w .van Kopieren. Copié. 
GEKOPPELD, d . w . van Koppelen. Aan 

malkanderen gebonden. ^Accouplé,joint 
& liéenfemble. 

Gekoppelde paerden. Chevaux accouplés. 
* Da t is een gekoppeld huwelijk. Ceftim 
• mariage fait par V entremife de quelqu'un ,„ 

ou par des entremetteurs. 
GEKOPT, d. w . van Koppen. Ventoufé. 
G E K O R E N . d. w . van Kiezen. Verkoren. 

Elu , choifi ,trié. 
Een gekoren Ouderling. Un ^Ancien élu. 

G E K O R L T . d. w . van Korlen. z i eKor len 
GEKORT.d .w .van Korten. Accourci,rogné. 
G E K O R T O O R D . d. w . vanKortooten. t -

courté. 
G E K O R V E N , d. w . van Kerven. Haché. 

De vifch is gekorven. Lepoiffon est haihé. 
De tabak is te grof gekorven. Le tabac efi 

haché trop gros. 
Gekorvene diertjes. Bloedelooze beesjes, 

als muggen , mieren , rupzen , enz. Des 
infectes , petits animaux , comme des mou
ches , fourmis , chenilles , &c. 

GEKOST.d .w.van Konnen.zi'e Gekonnen. 
GEKOST, d. w . van Kosten. Coûté. 
GEKOUT.d .w.van Kouten.Difcouru,parlé, 

caufé. 
GEKOZEN.d .w .van Kiezen. z i 'eGikoren. 
GEKRAAI. z.g. Haanengekraa i . Chant du 

coq. 
Ravengekraa i . zie onder Rave. 
X Gekraai.z.g .Gefnap ,geklap, Caquet,ba

bil. 
Gekraait .d.w. van Kraayen. Chanté comme 

le coq , &c. 
GEKRAAK. z.g. G-druisch , geraas. Bruit, 

craquement. 
Men hoorde ' t gekraak van den vallenden 

balk. On entendit le craquement de ta pou
tre qui tombait. 

De donder viel neêr met een groot ge
kraak . Le tonnerre tomba avec UH bruit é-
pouvantable. 

' t Gekraak van een deur, van een venster, 
enz . Le craquement d'une porte, d'une fe-
nhre,irc. 

G:kraakt.d. w.van Kraaken.z ieKraaken. 
GEKRAAMT.d .w.vanKraamen.A tcoaihé , 

accouchée. 
GEKRABBELT. d. w . van Krabbelen, zie 

Krabbelen. 
GEKRABT.d.w.van Krabben. Gratté,égra-

tigné. 
GEKRAKKEELT. d.w. vanKrakkeelen. 

Siutrelh. 
GEKRAS.Z.g. Croaffement,cri naturel des cor

beaux. 
GEKRAST, d . w . van Krassen. Egratigné, 

gratté. Croaffé. 
Gekraste tinne- borden.Des assiettes d'étairt 

rayées , ou pleines de rayes. 
Gekraste eyers. Des œufs couvés, ou échauf

fés par la poule. 
GEKAATST.d .w.van Kratzen.RacieVatis-

lé, ratttr). 
GEKRAAUWT.d .w.van Kraauwen. Gratté. 
GEKREEGEN. d.w. van Krijgen. Eu, reçu, 

attrapé, zie Krijgen. 
G E K R E E L D . d. w . van Kreelen. Bordé. 
GfiKREETEN. d. w, van Krijten. Pleuré. 
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I Ö O GEK. 
G E K R E E U W T . d. w . van Kreeuwen. Crié, 

criaillé. 
G EKRENGT.d .w .vanKrengen . z ie Kren

gen. 
G E K R E N K T , d. w. van Krenken. Affoibli 

ére 
G E K R E V E L D . d . w . van Krevelen. Déman

gé. 
G E K R E U K E L D . d . w . v a n Kreukelen. Chi-

fonné. 
G E K R E U K T . d . w . v a n Kreuken, zie Kreu

ken. 
G E K R E U N T . d.w. van Kreunen. Als , Hy 

heeft 'er zig niet aan gekreunt./l «e s'en 
est pas mis en peine , il n'a pas daigné s'en 
mettre en peine. 

GEKRIEKT.d .w.vanKrieken.z ie Krieken. 
## GEKRIEL.z.g.-Gewernel. Foule,fourmil-

liere , multitude. 
t Een groot gekriel van volk. Vm grande 

foule de monde , «nefourmilliére degens. 
Gekrielt. d. w . van Krielen. Fourmillé. 

G E K R 1 E M E L Ï . d.w. van Kriernelen. Bar
guigné , chicané. 

G E K R I J S C H . z.g. Bruit, rumeur,tintdmare, 
cri. 

CEKRITSSELT.d .w.van Krijflelen. GrsW 
des dents. 

GEKRIJST .d .w .van Krijffen, of krijfchen. 
Crié, heurlé. 

G E K R l J T . z . g . Gehuil, geween. Pleurs,cris, 
lamentations. 

M eu hoorde een groot gekrijt in ' t bo sch . 
On entendit de grands cris dans la foret. 

G E K R I O E L T . d . w . v a n Krioelen. Fourmil
lé. 

G E K R O E G T . d . w . v a n Kroegen, zie Kroe
gen. 

G E K R O E S T . d. w . van Kroezen. Cotonné, 
crêpé, frifé. 

G E K R O L T . d . w . v a n Krollen, zie Krollen. 
G E K R O M P E N , d. w . van Krimpen. Inge-

getrokken . Retreci , retiré, racaurci. 
Een gekrompe zenuive. Ntrfracourci, ou 

retiré. 
Dat laken is in ' t water gekrompen . Ce 

drap s'eft retreci, ou retiré dans l'eau. 
G E K R O M T . d . w . v a n Krommen. Gebogen. 

Courbé, courbe. 
Hy gaat gekromt naar de aarde. Il marche 

en f e courbant vers la terre. 
G E K R O N K E L T . d . w . van Kronkelen, zie 

Kronkelen. 
GEKROOKT.d .w .van Krooken.Gebogen, 

geknikt. Caffé, froiffé, à demi rompu. 
' t Gekrookte riet zal hy niet verbreeken. 

Il ne briferapas le rofeaucaffé. 
G E K R O O N D . d . w . v a n K r o o n e n . Couronné. 

Een gekroond Koning. Un Roi couronné. 
Gekroonde Hoofden. Têtes couronnées. 

G E K R O O P E N . d. w . van Kruipen. "ï\ampé. 
G E K R O P T , d. w . van Kroppen. Pommé. 
GEKP-.OUWT. d. w . van Krouwen. Gratté. 
G E K R U I D , d. w . van Kruiden. Metspece-

ryen doortrokken. Epicé, relevé avec des 
épiceries. 

Die worft is wel gekruid. Cette saucisse est 
bien épicée. 

G E K R U I M E L T . d.w. van Kruimelen. E-
mié. 

GEKRU1SSIGT. d.w. van Kruifligen. Cru-, 
cisté, mis en croix. 

GEKRUIST, d . w . van KmiiTen. Crucifié, 
sroifé. 

GEKRU1T. d. w . van Kruyen. Brouetté. 
GEKRULD.d .w .van Krullen. Frifé,bouclé. 

Gekruld hair. Des cheveux frifés , ou bou
clés. ' 

GEKSCHEEREN. 'g . w . Plaisanter, railler. 
Hy wil aiicos gekscheeK.., Il vent toujours 

GEK. GEL. 
' railler , OU plaisanter. 
Gekskap. z .v . Zotskap. Caifure de baufon. 
% Gekskap. Een halve gek. Sot, btne't, qui 

est un peu fou , qui a un grain de folie. 
Gekftok. z . m. Stok op welkers einde een 

belacchelijk beeldje was gesneden, en 
dien de Hofnarren voorheen 'gewoon 
waren te draagen, wanneer zy voor gek 
speelden. Marutte. 

G E K U C H . z.g . Kuching. Toux ,1'affionde 
toujfer. 

Gekucht, d. w . van Kuchen. Touffe.^ 
G E K U I F D , byv. w . Crète, qui aune crête, 
G E K U I P T , d. w . van Kuipen, zie Kuipen. 
GEKUS. z.g. Vallian debaifer. 

Gekust, d. w . van Kussen. Baifé. 
GEKUYERT.d .w .vanKuyeren . z i eKuye-

ren. 
NB. Alle de Deelwoorden met Gekw. be

ginnende , zijn te vinden onder Geq». 

G E L . 

G E L A A D E N . d. w . van Laaden. Chargé. 
Een gelaaden ftuk geschut.U»epiéce de ca

non chargée. 
Een gelaaden roer. Vnfufil chargé. 
Een gelaaden schip. Un vaisseau chargé. 
Het op iemand gelaaden hebben. En vo«-

loir à quelqu'un. 
De Vroedschap is gelaaden . Le Magistrat 

est convoqué. 
GELAAET.d.w.vanLaaven.Rafraîchi(so<«-

'*&'• 

G E L A A K T , d. w . v a n L a a k e n . Condamné, 
blâmé , defapprauvé. 

G E L A A R S T . d. w . van Laarzen. Botte'. 
Hy is geiaarft en gefpoort. Il est bottée" 

épcronné. 
Iemand een vat wijn geiaarft en gespoord 

vereeren. Fairepréjent à quelqu'un d'une 
pièce de vin, fans qu'il lui en coûte rien 
pour le port ni pour l'accife. 

Een flesch wijn geiaarft en gespoord. Une 
bouteille de vin accompagnée d'une colla
tion. 

GELAAT.z.g.Weezen.Physto-omie,mine,vi-
sage. 

Een bly gelaat. Un airgai-oontent j «ne mine 
joyeuse. 

Een droevig gelaat. Un air triste, mélanco
lique , morne ,fombre. 

Iemand met een koel gelaat ontfangen. 
Recevoir quelqu'un d'un air froid. 

Van gelaat veranderen. Changer de couleur, 
ou de vif âge. 

Iemand een goed gelaat toonen. Faire 
bonne mine à quelqu' un,lui faire bon vifa-

Xe' • . 
Gelaaten.w.w.Zig gelaaten.Zig houden. 

Faire mine, faire jev.blant. 
Hy geliet zig of hy alles verflinden wilde. 

Ilfembtait vouloir dévorer tout. 
G E L A A T E N . d.w. van Laaten. Laissé&c. 

Saigné. 
GELAATEN.byv .w.Bezadigt . Modéré,rete

nu , qui ne murmure point. 
Heel gelaaten zijn in tegenspoed. Etre fort 

modéré dans les affligions. 
G elaatenheid.z.v.Bezadigdheid. Retenue, 

modération ,fageffe. 
G E L A A T K E N N E R . Een die dea-anzigt-

kunde verstaat. Phyfionomifle. 
Gelaatkunde.z.v.Aanzigtkunde.Phystono-

mie , art qui enfeigne a connaître l'humeur 
des perfonnes par laconjidération des traits 
de leurs vifagcs. 

GELABBE1D. d.w.van Labbeyen. Babillé, 
jafé , caufé, caqttctti. 

GEL ACH.z .g . ' t Lachen.R i seVe rirt,le ris. 

GEL. 
Zîg voor het gelach van ieder een bloot 

nellen. S'exposer a la rifée de tout le mon
de. 

Men hoorde groot gelach in ' t blijspel. Il 
s'éleva une grande rifée à la comédie. 

Gelacchen. d. w . van Lacchen. Ri. 
Men heeft luitkeels gelacchen. Onarii 

gorge déployée. 
GELAG. z.g . Verteerde koften in een her-

berg.£cot,ce qu'onpayepar tète au cabaret. 
Het gelag-rekenen.Compter l'écot,voir com

bien il y a de dépenfé. 
Zijn gelag betaalen. Payer fon écot. 
Iemand vry gelag geeven. Payer l'écot dt 

quelqu'un, défrayer quelqu'un au cabaret. 
Gelagen zetten. Vendre du vin en détail ir 

chez, foi, tenir cabaret. 
* Dat is een hard gelag voor dien raan. 

C'ejf un grand crévecœur à cet homme-là;ce 
lui efl un grand chagrin. 

G EL AKT.d .w.van Lakken.zie Toegelakt. 
G E L A N D , byv. w . Die ergens cenig land 

heeft. Sjt' a des terres quelque part. 
Hy is naaft my geland.Ses terres font à côti 

des miennes. 
Geland, d .w. van Landen. Voet aan land 

gezet. ^Arrive à terre,mi s pied à terre,fait 
defeente. 

D e Koning is in Torbay geland. LeRoi.» 
pris terre a Torbay. 

GEL A Ï T . d. w . van Lappen. Rapetassé, ra-
cemmodé, rapiécé. 

Gelapte schoenen, Terzoolde schoenen. 
'Desfouliersrefemelés. 

GELARDEERT.d .w .vanLardeeren . L*r-
dé. 

GELAST, d. w . van Lassen, zie Lassen. 
GELAST, d. w . van Laften. Chargé. 

Gelaft zijn rets te doen.Etre chargé de quel
que chofe. 

GELASTERD. d.w.vanLafteren. Calomnié, 
GeJaftigde.z.w.Die ergens mede belast: is. 

Commissaire , celui qui efl chargé d'une af-
faire, 

G E L A U W R I E R T , Gelauriert, gelauwert. 
Couronné de lauriers. 

G E L D . z.g. Gemun t goudoffilver. De l'ar
gent , de la monnaye yde l'or ou de l'argent 
monnayé. 

Gangbaar geld. De la monnaye courante,dt 
l'argent demife , ou qui a cours. 

Afgezet geld, gelddat niet gangbaar is. 
De la monnaye décriée , de L'argent qui n'a. 
pas de cours. 

Zilver-geld. De l'argent liane,de U monnaye 
d'argent. 

Pot-geld. De l'argent mignon. 
Zak-geld. De l'argent pour les mtnKspUi-

firs, 
Geldlaft. z . m. Taxe pécuniaire. 
Armegeld. Paalgeld. 
Bankgeld. Paardgeld. 
Bodegeld. Palîagiegeld. 
Bruggeld. Persgeld. 
Famieliegeld. Poortgeld. 
Haarftedegeld. 
Hoornegeld . 
Huisgeld. 
Kasgeld. 
Koftgeld. 
Leergeld. 

Schoolgeld. 
Schoorfteengeld. 
Tolgeld. 
Veergeld. 
"Waaggeld. 
Weggeld, enz. 

zie onder Arm , enz. 
' t Geld vermag alles.L ' argent fait tout,totit 

obéit à l'argent. 
Geldmunten.w.w. Geld slaan. Frapper de 

la monnaye , battre monnaye. 
' t Geld opzet ten , ofverhoogen. Hauffir 

l'argent. 
Geld afzetten- >f verbieden. Décrier une 

certaine efpéic dt mtnnoye. 
Geld 



GEL. 
Geld afzetten,t>fih prijs ver«.inderen.Rd-

•baz-ser i'argent. 
Iemand geld verfclueteu.Avancer de l'ar-

genr a que/ yu'un. 
le is met gereed geld ivoopen. Ache.er 

quelque chaje argent comptant. 
Geldbank. zie Wisselbank. 
Gel-dboete.z.v. Amende,oupeinepécuniai-

re. 
Iemand in een geldboete slaan. Mettre 

que lqu 'un a i' amende. 
Gelddorftig. lyv. w . Geldgierig. Apre à 

VArgent, avide a'Argent, avare. 
Geldeloos.byv.-u-. Zonderge ld. Sans ar

gent , qui n'a point d'argent. 
6ELDEN.g.w.K.of ten, waard zijn. Valoir , 

«oiiter en argent. 
"Wat mag dat huis gelden! Que peut valoir 

cette mai jon i 
Verkoopt het wat het geld. Vendez. la k tel 

frix que x «uspi»rrez,ou comme vouspour
rez.. 

* Gelden . Kragt of gezag hebben .Av«ir 
du poids , ou delajone. 

Die reden geld hier niet. Cette raison n'est 
d'aucune f tree ici , ne conclut peint ici. 

Zijne dreigementen gelden weinig by my. 
Je fais pen de cas de fes menaces i j es menâ
tes ne font aucune imprejjienfttr men efprit; 
j'eftimepeufes menaces. 

* Gelden. Raaken,betieffen.To*-A-rr-, re
garder , concerner. 

D i e vermaning geld u. Cette exhortation 
vous regarde. 

Da t verwijt geld ons. Ce reproche nous regar
de , ce reproche s'adrejfe k nom. 

G E L D E R L A N D , z. ra. Een van de Vetee-
nigde Nederlanden. La Gueldre, ene des 
fept Provinces renies. 

Het Staten Gelderland. La Gueldre Hol-
landoije. 

't SpaanSch Gelderland. La Gueldre Efpa-
gnole. 

GÔderfch. byv.w. Van Gelderland. De 
Gueldre. 

Eco Gcldeifche Juffer. Uw Demoifelle dt 
Gueldre. 

D e Gelderfche Spraak. Le langage de Guel
dre , le Oueldrois. 

De Gelderschen. Ceux de Gueldre, les Guel-
drois. 

GELDGlERI&.byv.w .Begeerig naar geld, 
A t a re , âpre après l'argent. 

Geldgierigheid.z.g.Geldzugt. Avarice.a-
prêté après 0argent,déJîr ardent d'amaffer. 

t Geldig, byv.w. Die veel geld heeft. Ri
che , qui a beaucoup d'argent. 

Datbesje is geldig. Ceite vieille efi riche. 
Geldkist, z. v. Cufreftru 
GeldlaÛ. z. m. Taxe pécuniaire. 
Geld-Plakkaat. Edit bnrfal. 
Aten hoord in Vrankrijk niet dan van 

geld-p lakkaa tea fpreeken. On n'entend 
parler en France que d'édits burfaux. 

Geldrijk.byv.-us. R i jk in geld. Riche en ar
gent. 

Geldfchroeyen. w . w . Geld fnoeyen. Ro
gner la monnaye. 

Geldfchroeyer. z . m. T^ogneur de monnaye. 
Geldzaak.z.v . Een zaak die geld en goed 

raakt. Une affaire pécuniaire. 
Geldzak, z . v. Sac a mettre de l'argent. 
% Ge ldzak , z . m. Een rijk gierig menfeh. 

Un homme riche & avare. 
Geldzugt. zie Geldgierigheid. 
Geldzugtig. zie Geldgierig. 
GcldzugtigWd.osGe ldzugt.z ieGeldgie-

righeid. 
GELEDEN.byv .w . Voorby gegaan. Potffe', 

qui efipafé ; parlant du tems. 

GEL. 
Hoe lang is het geleden dat gy inHolland 

zijt geweest't Combien y a-t- il que vous n'a
vez et: en Hollande i 

Het is niet iang geleden. Il n'y a pas long-
terns, 

' t I s lang geleden dat zulks gebeurt is.Ily 
A lovgtems que cela est arriva. 

GELEDEN,os Geleeden, d.w. van Lijden. 
Sow/ért, cnà»*é. 

De groote fmerten die hy fceleden heeft , 
enz. Les grandes diulcurs qu'il a feufertes 
&c. 

G E L E E D E R E N . meerv. van Gelid. Rangs. 
G E L E E D 1 G D . d. w . van Leedigen. Vuidé. 
G E L E E F T . d. w . van Lee .en . Vécu. 
G E L E E G D , d. w . van Leegen. Vuidé. 
GELEEK.onv . t i-d van Gehjken.Als.Ik ge

leek. Je rcjferi.blois ouje ressemblai. 
G E L E E K E N . d . w . v a n Lijken,»sgelijken. 

Ressembl •. 
GELEEMD.d.w.vanLeernen .Endui t d'ar-

gille. 
G E L E E N D . d . w . v a n Leenen. Aan een an

der geleend. Prêté. 
Geleend. Van een ander geleend. Emprun

té. 
Geleend geld. argent prêté ou emprunté. 

G E L E E R D , byv .w. Die veel weet. Savant, 
dolle. 

Dat is een geleerd man. C'est »n [avant 
homme. 

D e Geleerden. Les Savans, 
Godgeleerde. Schriftgeleerde. 
Regtsgeleerde. "Wetgeleerde. 
Schoolgeleerde. enz. 

zie onder God , enz. 
Geleerd, d. w . van Leeren. Apris. 
Ik ben daar door geleerd.?* fuit apris par

la , cela m'a apris pour une autrefois. 
Geleerdelijk.byw.Op eene geleerde wijze. 

Savamment, doctement. 
Geleerdelijk over eene zaak zintwiften. 

Disputerfavamment fur quelque matière. 
Geleerdheid, z .v. Savoir,,érudition,doSri-

ne. 
Een man van eene groote, efuitstekende 

geleerdheid. Un homn.e d'un grand , ou 
d'un pro fond f avoir, d'une grande érudi
tion. 

G E L E E R S T . zie Gelaarft. 
G E L E E S E N , ofgelcezen. d.w. vanLecfen 

»ƒ leezen. L« , cueilli, épluché. 
G E L E GEN . d .w. van Leggen, ofliggen. g. 

w . D e Schepen hebben lang in de haven 
gelegen. Les vaisseaux ont été longtems au 
port. 

Ik heb onder eenen boom gelegen. J'ai é-
té couché fous un arbre. 

Zy heeft in de kraam gelegen. Elle a été en 
couche. 

Zy is vaa eenen zoon gelegen . Elle efl ac
couchée d'un fils. 

Gelegen zijn. Leggen. Etre fitué. 
Amsterdam is in Holland gelegen. Am

sterdam efi fitué en Hollande. 
Den Haag is wel gelegen. La Haye efi Hen 

fiiuéc. 
Gelegen kootnen.Finir kpoint,étre en com

modité. 
Komt het u gelegen my te voIdoen?A*ez-

vous la commodité de mefatisfaire ou de 
me payer.' 

Het komt my niet geleegen u nu te betaa-
len. Je ne fuis pas en commodité de vous 
payer maintenant. 

Het komt my niet celegen u alle dagen 
geld te leenen zonder dat gy het my we
dergeeft. Cela «e m''accommode pas, de vous 
prêter de l'argent tous lei jour) fins que 
•vous me le rendiez.. 

GEL. irfi 
Aan gelegen zijn. importer. 
Wat is u daar aan gelegen ! Que vous im

porte} qu' cjl-ie que aia vou< fait f 
Daar is veel aan gelegen. Il i.npone beau

coup. U e/l de grande importance. 
Aan gelegen leggen. Importer. 
Daar leit my veel aan gelegen. Ilm'im-

pone beaucoup. 
My leit aan hem niet gelegen. Daar leit 

my aan hem nier gelegen. Je ne me [oude 
point de lui. 

Hoe is het met zijne zaaken gelegen? Eu 
quelle fituation ou en quel état font fes af
faires ? 

Hoe is ' t hier gelegen? wat is hier te doen? 
qu 'est-ce que tout ceci? Qu'y a-t'il à fai
re ici ? Quelle vieeft-ceci l 

Gelegen. Behoorlijk. Propre, commode, 
convenable. 

D a t is een gelegen tijd om uit te gaan. 
Voila un tems commode pour fortir. 

Gelegentheid. z. v. Bequaame tijd. Oca-
Jion , tems propre & favorable. 

Hy gaf hem gelegentheid om zig te ver
dedigen. Il luifournit l'eccafion de fe dé
fendre. 

De gelegentheid maakt den d'x{.fpreekjuA 
L'occajionfait le larron, prov. 

Hy heeft daar eene fraaye gelegentheid. 
Il a Ik une belle commodité. 

Naar gelegentheid des tijds. Selon les cir-
cenfiances du tems,oufelon t'tccafion qui ft 
préfente. 

De gelegentheid derplaatzen. Lafituatieu 
des lieux. 

D e gelegentheid van zijne zaaken. Lafi-
tuation , ou l'état de fes affaires. 

G E L E G E R D , d. w . van Legeren. Campé. 
G E L E G T . d . w . v a n Leggen .w .w . Mis,pU-

cé ypofé. 
Ik heb het op de tafel gelegt. Je l'ai mit 

fur la table. 
Men heeft den grondslag van het gebouw 

gelegt. Onajetté les fondemens du bâti
ment. 

G E L E I . Geftold nat. Gelée jus de viandeuti 
de fruits, réduit en gelée. 

GELEI.z»g. Geleid. Conduite, convoi,cfeortt. 
Iemand vry gelei geeven. Donner unfauf-

conduit à quelqu un. 
Onder het gelei van vier oorlogfchepen. 

Sous le convoi de quatre vaiffeaux de guer
re. 

Onder het gelei van een regiment ruitery. 
Sous l'efeorte d'un régiment de cavallerte. 

Onder het gelei van een wijzen Leermee-
fter,of Gouverneur. Sous la conduite d'un 
fage Gouverneur. 

Gelei-brief.z.m.Brief van vry gelei. Sa»f« 
conduit ,paffe-pert. 

Gelei-gelden. z.g.m«rv. Convoy-ge ldcn. 
Droit qu'on paye pour le convoi des mar-
chandifes. 

Geleiden.w.w.Vergezelfchappen.Co»d«H'« 
re, efeorter, accompagner, convoyer. 

God geleide u . Dieu vous conduife. 
Hy geleidde 't leger door dien weg. Il con-

duijit l'armée par ce chemin. 
Een l ijk geleiden. Assister k un enterrement, 

G E L E I D , d. w . van Leggen, zie Gelegt. 
G E L E I D . d . w . v a n Leiden ofvan Geleiden. 

Conduit, efcorté. 
Geleid, z .g . zie Ge le i , conduite, ire. 
Geleidsman. zie Leidsman. 

G E L E K T , d .w . van Lekken. Leché,dégomês 
G E L E L . z .g . Geraas. Bruit , tintamarre. 

Gelelt. d. w . van Lellen, zie Lellen. 
G E L E N G T . d . w . van Lengen o fLangen. 

^Allongé. 
G E L i N S T . d.w. van Lenzen , zie Lenzen. 

G E -
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iÔ2 GEL. 
C E L E P E L T . 4. w . van Lepelen.zie Lepe

len. 
G E L E S C H T . d.w. van Leflchen. Eteint, c-

tanché. 
G E L E S E N . zie GeleeSen. 
G E L E T . d. w . van Letten , zie Letten. 
G E L E T T E & D . b y v . w . Lettré. 

Een geletterd man . U» homme lettré, un 
homme de lettres. 

G E L E V E R D , d. w .vanLeve i en . Livre'. 
G E L E Z E N , zie Gekescn. 
GELID. z .g .L id . ^Article, jointure. Ce qui as

semble & qui attache les membres. 
Gelid in eene flagorder van ' t leger. Rang, 

ligne droite que font les foldats rangés fur 
le front d'un bataillon. 

Opent ,fluit, verdubbelt uw gelederen . Ou
vrez , ferrez., doublez, vos rangs. 

Door de gelederen heen breeken . Enfoncer 

les rangs. 
Gelidknoop.z.m.Gelidwervel.l-"értsbre( Ce

ci se dît proprement de l'épine du dos.) 
Gelidfluiter. zie onder Sluiter. 

G E L I E F D , d.w. van Lieven. Dierbaar, be
mind. Aimé, chéri ,cher. 

Dit is mijn geliefden zoon , enz. Celui-ci 
est mon fils bien-aimé, &c. 

Geliefde k inderen , hoort naar de les van 
uwen Vader. Enfans bien-aimés, écoutez, 
ta le f on de votre père. 

Geliefd, d. w . van Gelieven. Plû , agréé. 
Gelieven, z. meerv. De twee gelieven. Les 

deux amans, l'amant &r l'amante. 
Gelieven.g.w.Behaagen, Believen. Plaire, 

imperfonnellement. 
Gelieft het u anders te schikken ! Fous 

plait-il d'en difpofer autrement ? 
G E L I E F K O O S D . d.w.vanLiefkoozen. Ca

jolé , caressé, 
G E L I E V E N , w . tv. Believen, vleyen. Com

plaire , avoir de la complaifance. 
H y gelieft haar zeer. Il a beaucoup decom-

plaifance pour elle. 
Zijn minnares gelieven. Complaire à fa 

maitrejfe. 
G E L I G T . d . w . v a n L i g t e n . Eclairé,levé,fou-

levé , allégé , J'ottlagé &c. 
G E L l JK.byv .w. Van de zelve soort ofaart, 

enz. Semblable , égal,pareil. 
Niemand is Gode gelijk. Personne n'est 

semblable a Dieu. 
Wie is dien Koning gelijk} gjii eft pareil 

à ce Roi.' 
Da t is een gelijk huwelijk. C'est u» mariage 

égal, oafortable. 
Gelijk met gelijk vergelden. Rendre la pa

reille , rendre pain pour fouace. Prov. 
. Gelijk over geeven. En donnant donnant. 

Gelijk. Effen , glad. Uni ,poli, égal. 
"Een gelijke weg. Uit chemin uni OU plein. 
De (chaal is niet gelijk. La balance n'eft pas 

en équilibre. -
Een gelijke schaal. Balance jujfe. 
Een gelijk onderscheid is ' e t tufichen 

hen. Il y a une différence égale entre eux. 
. Gelijk, z. g. Regt . Raison, droit. 

Iemand gelijk geeven osin ' t gelijk stel
len. Donner raifon à quelqu'un. 

Hy heeft gelijk in die zaake. Il a raifon en 
cela , OU dans cette affaire. 

Gelijk, byw. Te gel i jk, teffens. Ensemble, 
tout d'un coup,tottt à la fois, en même teins. 

"Wy willen gelijk gaan. Nous voulons nous 
en aller enfemble , ou de compagnie. 

"Veel werken te gelijk drukken . Imprimer 
plufieurs ouvrages en même tems. 

Gelijk.byw.EfFen,glad.£gaiewent,Hn/ment. 
I k zal u-gelijk handelen. Je vous traiterai 

également. 
Een plank gelijk fchaaven. Rabtter m 

GEL. 
flanche Uniment. • 

Gelijk opfpeelen. Niet winnen nog ver
liezen. Jouer quitte , ni perdre, ni gagner. 

Gelijk, koppelw. Zoo , als, gelijk als. Com
me , ainfi que. 

Gelijk ik hoope, gelijk ik vertiouwe.Cow-
mej'efpére. 

Gelijk het dikwils geschied. Comme il arri
ve fouvem. 

Gelijkaardig.byv.w.De même efpéce,de mi
me nature, homogene. 

Gelijkaardigheid , z. v. T^ejfemblance d'hu-
tneurs,conftrmité d' humeurs,eonformité de 
nature. 

Gelijkelijk.byw.Teffens, met ma lkander . 
Egalement,l'un & l'autre,fans aucune dif-
tinffion. 

Z y wierden gelijkelijk befchuldigt.IIsf»-
rent également aceufés. 

Zy vielen gelijkelijk op den vyand. Ils | 
fondirent en même tems fur l'ennemi. 

Gelijken, g. w. Gelijk zijn. Ressembler,être 
femblable. 

Dat kind gelijkt zijn Vader. Cet enfant res
semble a fon Pére. 

Die dingen gelijken niet naar malkander. 
Ces choses n'ont aucun rapport entre elles. 

Zy gelijken malkander als twee druppe
len water. Ils f e rejfemblent comme deux 
gouttes d'eau. 

Van gelijken. DeSgelijks. byw. Semblablc-
ment, pareillement. 

Gelijkenis, z .v . Afbeeldzel. Ressemblance, 
conformité, figure, image. 

Gelijkenis. Zinnebeeld,gelijkfpreuk.£m-
blêwe ,parabole ,/imilitude , comparai fon. 

Christus Sprak veel door gelijkeniilèn.Jé-
fus-Christ parlait fouventparfimilitudes. 

Hy gebruikte eene aardige gelijkenis. Il 
se fervit d'une comparai] on fort galante. 

Gelijkerhand. byw. Tous tnfemble,tous à la 
fois. 

Gelijketwijs. koppeltw. Ge l i jk , a l s , zoda
nig als. ^Ainfique , comme , demêrr.e que. 

Hy doet gelijkerwijs hy geleert heeft. Il 
fait comme il a apris. 

Gelijkformig. zie Gelijkvormig . 
Ge l i jkheid .z .v . Gelijkvormigheid. Egali

té, conformité,uni'f'ormité,reJemblance,rap-
port, proportion. 

Gelijkheid van staat, van magt , enz. Ega-
litéd'état, depuiffance, &c. 

Wa t gelijkheid steekt daar in . Sjtel rap
port y a-t-il là-dedans ? 

Gelijkjarig.byv .w.Evenoud.De même âge. 
Gelijkluidende. Gelijkluidende woorden. 

Mots qui riment,on qui fini ff ent par le mê
me fon. 

Gelijkluiding. zie Medeklank . 
Gelijk maaken . Unir, applanir. 
Gelijkmatig. Overeenkomende. Cowvena-

ble ,sertable, qui convitnt. 
Gelijkmatigheid.z.v .Overeenkomft. Con

venance , rapport, conformité. 
Wat gelijkmatigheid is ' e r tuffchsn den 

Schepper en ' t fchepzel i .Que ' rapport y 
a-t-il du Créateur à la créature ? 

Gelijkmoedig, byw. Eenmoedig. Vnani-
mement, d'une même volonté, d'uncom-
mun fentimetit. 

Zy besloten gelijkmoedig den vyand aan 
te taften.Ils réfolurent unanimement d'at
taquer l'ennemi. 

Gelijkmoedigheid. Eenmoedigheid. z. v. 
Unanimité, conformité de fentimens. 

Gelijks de grond. A rez de terre. 
Gelijkftaltig. byv.w. Van gelijke grootte. 

Conforme, femblable , de même grandeur , 
demêmeftature. 

Twee gelijkflakige beelden. Deux fîmes 
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de la même forme, ou de la même hauteur'. 

Gelijkftandig.byv .w. Van eenerleistand. 
D'une mêmefituation. 

Gelijkvormig, byv. w . Overeenkomftig. 
Convenable, conforme, où ily a du rapport. 

Eene leere gelijkvormig met het Evange
lie. Doclrineconfimt/e a t'Evangile. 

Gelijkvormigheid, z . v. Overeenkomst. 
Conformité , convenance. 

Gelijkwaardig, byv.w. Van gelijke waar
de. De la même valeur , du même prix. 

Gelijkwaardigheid.z.v. Egalité de valeur, 
OU de prix. 

Gelijkzijdig.byv.w. Equilatéral,ou ce dont 
les cotés font égaux. 

Een gelijkzijdige driehoek. Vn triangle 
équilatéral. 

Gelijkzinnig. byv. VJ. Dat een en de zelve 
zin heeft. Synonime. 

Gelijkzinnige woorden. Destermes fynoni-
mes. 

G E L I J M D . e l . w . van Lijmen. Col/ou collé. 
Papier dat niet wel gelijmtis. Du papier 

mal colé. 
GELIJND.d .w.vanLi jnen .Gel in ieerd .R / -

Gelijnd papier. Dupapier réglé. 
G E L I J S T . d . w . van Lijften. In een lijft ge

zet. Enchajfé dans un quadre. 
G E L I K T , d. w . van Likken. Léché. 
GELILT.d .w .van Lillen. Tremblé,tremblot-

té ,friffonnt. 
G E L I S T . d. w. van Lissen. Met lissen ge

maakt . A brides. 
Gelifte kant. Kan t met lissen. Dentelle à 

brides. 
G E L I T . zie Gelid. 
G E L I T S T . d. w . van Litfen. zie Gelift. 
G E L O E F T . d.w. van Loeven, zie Loeven. 
GELOEI.z .g .Gebulk der offen.enz.Alugif-

fement, cri naturel des boeufs, &c. 
Geloeit. d. w . van Loeyen. Mugi, meuglé. 

G E L O E R T . d.w. van Loeren. Guetté, épié, 
visé, 

GELOFTE.z .v .Belof te aan God.K«»,pr»-
meffe qu'on fait à Dieu. 

Zijne geloften betaalen of volbrengen. 
^Accomplir fes vceux. 

Gelofte doen van kuisheid , ootmoed ig
heid, en gehoorzaamheid. Faire vceu de 
chafteté, d'humilité, ir d'obéiffance. 

G E L O G E N , d.w. van Liegen. Menti. 
GELOKT.d .w.vanLokken.A t t i ré ,aHe i ; tó . 
G E L O L . z.g . ' t Lollen der katten. Miaule

ment , cri des chats. 
% Gelol.OHaardiggezang.Chant désagréa

ble. 
X Wat gelol is dat î SljfMf mufique enragée 

est-ce là ? 
Gelolt. d. w . van Lo l len . Miaulé. 

G E L O M B A R D . d.w. van Lombarden, xjt 
Lombarden. 

G E L O M P T . d. w . van Lompen. Trompé. 
G E L O N K T , d. w . van Lonken. Lorgné. 
G E L O O C H E N T . d. w . van Loochenen. 

Nié. 
G E L O O F . z .g . Ge love, het eerfte der drie 

hoofddeugden. Foi, la première des trois 
vertus chrétiennes. 

Een levend , een dood geloof. Vntfoi vi
ve ,une foi morte. 

Vast in ' t geloof zijn. Entre ferme dans la, 
foi. 

Geloof, 't Voorwerp van ' t geloof.Lasof, 
l'objet de la foi. 

De r z geloofs artijkelen, i ƒ de r 2 artijkc-
len van ' t geloof.Les 1 z articles de la foi. 

Voor ' t geloof sterven. Mourir pour la foi. 
' t Geloof verloochenen, ofverzaaken.Re-

nqncer à la foi, renier la foi, 
» Ge-
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Geloof. Geloofsteken, dei* artikelen. 

Symbole de la foi , ou des ^Apôtres, les iz 
articles de lu foi. 

Z e g het geloof op. Récitez, lefymhole des 
Zip oires. 

Door 't geloof geregtvaerdigt worden. E-
treju/ttfiépar ta foi. 

Geloof geeven. Gelooven. ^Ajouter foi, 
ere ir e. 

Iemand geloof geeven, «fborgen. Faire 
crédit a quelqu'un. 

f ' t Geloof is d o o d , of is uit. Lt crédite]} 
mort, on ne fait plus de crédit. 

Iets op geloof koopen. Prendre, ou acheter 
quelque choÇe à crédit. 

* Geloof ,agting. Efiime,cas,bonne opinion. 
* Ik heb een go td geloof van dien man. 

J'ai bonne opinion de cet homme-la. 
Geloof baar. byv. m. Gelooflijk. Croyable, 

qui peut, qui doit être cru. 
Geloof baarheid , z . ». Crédibilité. 
N a dat men de geloof baarheidder betwis

te zaaken klaar aangetoont heeft. A-
près avoir établi ta crédibilité dis chofes 
conteflces. 

Geloofd.d.w.vanGelooven.Crujajoîtései. 
G E L O O F D , d.w. van Looven. God zy ge

loofd. Loué foit Die». 
GELOOFLIJK.byv .w . D a t t e ge loovenis . 

Croyable , ce qui eji digne d'être cru. 
Die zaak is niet gelooflijk. Cette chef e n'est 

pas croyable. 
Gelooflijkheid. z . v. Crédibilité. 
Geloofsgenoot, z. m. of Geloofsbroeder. 

Frère en f. Chrifl. Celui ou. celle qui fait 
frofejfton de la même foi, d'une même cro
yance. 

. Onze geloofsgenooten worden jammer
lijk om 't geloof vervolgd. Nos frères 
foufrent de grandes perfécutions pour la foi. 

Geloofs-pun£t. article de foi. 
Geloofwaardig, byv. w . Dat geloof ver

dient. Digne de foi , qui mérite d'être cru. 
Die man is niet geloofwaardig. Cet homme 

n''ejt yas digne de foi. 
Geloofwaerdigheid. z .v . Qjtalité de ce qui 

mérite d'être cru ou qui efl digne de foi. 
Watgeloofswaerdigheid heeft dien schrij

ver ? Quelle foi peut-on ajouter à cet écri
vain ? 

G E L O O G E N . zie Gelogen. 
GELOOGT.r f .w.vanLoogen. zieLoogen. 
GEL OO1T d.w.van Looyen.TaBnéjcorroy'é. 
GELOOKEN.d .w .van Luiken.zie Luiken. 
G E L O O N D . d . w . v a n Loonen. Récompense. 
G E L O O P , z . g . L'aèbion de courir. 

Hoe IS daar ginder zulk een geloop . D'où 

•vient que le monde court tant là-bas ? 
Gelooven. d. VJ. van Loopen. Couru. 

GELOOST.d .w.vanLoozen.Vuidéjdéehar-
£'• 

Hy heeft verschelde fteenen gelooft in het 
wateren.Il a rendu plufieurspierres en uri-
Mant, ou par les urines. 

G E L O O T . d . w . v a n L o o t e n . Jettéoutiréau 
fort. 

G E L O O T S T . d . w . van Lootzen. zie Loot-
zen. 

G E L O O V E . zie Geloof. 
G E L O O V E N . w . w . Voor waaragtighou

den. Croire, ajouter foi, tenir pour -vérita
ble. 

De Goddelijkheid der H. Schriftuur ge
looven. Croire la divinité de l'Ecriture 
Sainte. 

In God en in Christus Jésus gelooven. 
CrureenDieu& enJéfus-Chriff. 

Iemands woorden gelooven. ^Ajouter foi 
aux paroles de quelqu'un. 

De zaak is niet te gelooven. of is onge-
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looflijk. Lachoft n'tjipascrtyaUi. 

Ik moet 'er aan gelooven. Il faut qui j'en 
pajfepar-là. 

Geloovig.byv. w.Die ' t regte geloof heeft. 
Fidèle , qui a la vraytfoi , qui A la fraye 
religion. 

De Geloovigen. De waare Christenen. Les 
fidèles , les -véritables Chrétiens. 

Abraham de vader der ge loovigen. Abra
ham lepére des Cray ans. 

Geloovigheid. zie Ligtge loovigheid. 
GELORT.d . îV.van Lorren. Trom(é,attrap-

pé. 
GELOST.d.w.vanLoffen.Déc»argé,rachefé 

De koopmanfchappen zi/'n gelost. Les 
marchandifes font déchargées. 

De schipper heeft alteê gelost. Le Batelier 
a déjà déchargé. 

Gelofte flaaven. Des captif i ,ou dei efclaves 
rachetés. 

Hy heeft zand gelost in het wateren. lia 
rendu du gravier par les urines , ou en uri
nant. 

G E L O U T E R T . d . w . van Louteren. Be-
proeftjgezuivert. Epuré,affiné, purifié par 
te feu, rendupur. 

Geloutert goud,zilver,enz.De l'or,de l'ar
gent affiné. 

G E L T E - S n o e k , Baars of andere vifch. Bro
chet mâle , ou laite. Perche maie ou laitée. 
Cet adjectif ne se met que devant les noms 
des poiffons , excepté feulement een Ge l t-
Varken , un pourceau mâle , un verrat. 

G E L U B T . d. i». van Lubben. Châtré. 
Gelubde zangers.Des châtrés,des muficiens 

mutilés. 
Dege lubden v a n ' t Serrail. Les Eunuques 

du Serrail. 
G E L U I . z.g. Het luiden der klokken.Lesen 

des cloches .fonnerie. 
Hy wierd met het groot gelui begraaven. 

Il fut enterré au Jon de toutes les cloches, ou 
avec la greffe fonnerie. 

Het is ' teerf te kerkgelui. C'est le premier 
coup. 

Geluid, d. w . van Luiden. Sonné. 
Alle klokken hebben te gelijk geluid. 

Toutes les cloches ont fonnéa la fois. 
Geluid .z .g . Geklank. Son ,bruit. 
' t Geluid van de stem. Lefon de la voix. 
De wind maakt daar een groot geluid. Le 

vent y fait unfijtement , ou un bruit horri
ble. 

Onder ' t geluid dei t rompetten.Aufon ou 
aux fanfares des trompettes. 

Geluid geeven. Geluid slaan. Sonner,rendre 
un jon. 

De klok geeft een valfch geluid. La cloche 
rend unfauxfon , ou sonne saux. 

Ik kan van verkoutheid geen geluid gee
ven. J'ai un rhume qui m'empêche dépar
ier. 

Geluid,geroep,gefchreeuw. Cri,hurlement. 
Daar wierd een naar geluid gehoord. On 

entendit-là un eri effroyable, ou unfon lu
gubre. 

Spraakgeluid. Trompetgeluid. 
Tegengeluid. enz. 

zie onder Sp raak , enz. 
Geluidbreeker. Stopper van de bazuin. 

Sourdine. 
Geluidteken, zie K lank teken. 

GELUIST. d. w. van Lui/.en. Ep willé. 
GELUISTERT.d .w .van Luisteren. Ecouté. 

Luflré. 
GELUK. z.g. De fortuin. L* fortune. 

Het geluk is blind. La fortune efl aveugle. 
Het geluk lagt hem toe. La fortune lui rit. 
Zijn geluk bezoeken. Chercher fortune. 
' t Geluk dient hem. Lafonme M en vent, 

X i 

GEL.GEM. 163 
- OU le favorife. 
Geluk.z.v.Voorfpoedjheil.Bonhexr.prospé'-

rité , bonneforïune , félicité. 
Geen geluk hebben in zijn huwelijk. IV'a-

votr pas de bonbeur dans le mariage. 
Wat geluk is daar in gelegen i Quel bon

heur y a-t-il en cela f 
Het is uw geluk, spreekw. Tant mieux pour 

vous. 
' t Is meer geluk dan wijsheid dat het ZOO 

uitvalt. C'eft plutôt par bonheur que par fa-
geffe que cela a un tel fuccès. 

Geluk op uw reis. Bon voyage, je vousfott-
haite un heureux voyage. 

Daar sla geluk toe: dat zulks wel ui tvalle . 
.Que le succès puisse en être heureux; bien 
vous en arrive. 

## Iemand goed geluk zeggen . Dire la ton
ne avant ure à quelqu'un. 

By geluk. Iiyxu. By geval. Par hazard, for
tuitement ,par cas fortuit. 

Hy kan dat by geluk aantreffen. Ilpeitt 
rencontrer cela par hazjtrd. 

G E L U K K E N . g . w . Re'ussr, avoir bon fuccès. 
Die zaak zal hem niet gelukken. Cette af

faire ne luiréuffirapas, ilneréuffirapas 
dans cette affaire. 

Gelukkig, byv. w . Voorspoedig. Heureux, 
prof père, fortuné. 

Dat is een gelukkig man. Voilà un homme 
heureux , un homme fortuné. 

Iemand gelukkig maaken. %endre quel
qu'un heureux , faire la fortune de qutl-
qu'tin. 

Hy heeft eene gelukkige geheugenis. Il a 
la mémoire heureufe. 

Gelukkig, byw. Gelukkiglijk. Heureufe' 
ment , d'une manière heureufe. 

Gelukk ig , of gelukkiglijk ontkoomen. 
Echapper heureufement. 

Gelukkiglijk. byw. zie Gelukkig, byw. 
Gelukt, d, -w. van Lukken of ge lukken. 

Réussi. 
GelukwenSchen.w.w .Heilwenschen.Féli-

ctter, congratuler. 
Iemand geluk wenschen in zijn huwelijk. 

Féliciter quelqu'un fur fon mariage. 
Gelukweii(ching .z .v . Heilwensen, zegen-

wensch. Congratulation ,Jelt'citation. 
Ge lukza l ig, byv. vu. Zalig. Bienheureux. 
De gelukzaligen in den hemel. Les bien

heureux qui font au ciel. 
Iemand een gelukzalig nieuw jaa rwen-

fchen. Souhaiter une bonne & heureufe an
née a quelqu'un. 

Gelukzaligheid, z. v. Geluk , heil, zal ig
heid. Béatitude, f alut , état des bien-heu
reux , félicité. 

De waare gelukzaligheid beftaat in Gods 
gemeenschap. La véritable félicité confi-
fte dans la communion de Dieu. 

G E L U L T . d. w . van Lu l len, zie Lu l len. 
G E L U N S T . d . w . van Lunzen, zie Lunzen . 
G E L U R K T , d. iv. van Lurken. Sucé,tettt. 
GELUST, d. w . van Lusten, zie Lusten. 
G E L U S T E N . zie Begeeren, lusten. 
G E L U U WT.d .w.van Luuwen.zie Luuwen. 
G E L U Y E R D . d . w . van Luyeren. z i eLuye-

ren. 
G E M . 

G E M A A I D , d. w . van Maayen . Moiffenne, 
fauché. 

Gemaaid koren. Gemaaid gras. Blémtif-
fonné. Herbe fauchée. 

G E M AAKT.d .w. van Maaken. Fait , faite. 
De mensen is naar Godsbeeld gemaakt . 

L'homme efl fait à l'image de Dieu. 
"Wel gemaakt. Schoon. Bienfait, biau,bien 

tournét 
Een 
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Een wet gemaakt man.U» homme bienfait, t 
Hy verkoopt gemaakte kleêren. Il vend 

des habits tout faits. 
Gemaakt . Niet natuurlijk. Ajfe-5Fe,ceq»i 

n'est pas naturel. 
Een gemaakte droefheid. Une douleur af-

feltie, une affliction , ou une trijiejfo feinte. 
D i e Joffer is zeel gemaakt. Cette Demt ij el

le a l' Air fort affe&i ou compofé. 
Zy heeft eene gemaakte spraak. Elle a m 

langage affe&i, elle par II d'tme manière af-
feSie. 

Gemaaktheid. z.v.A/ec?aH'on,aireo»-p«sé. 
G E M A A L , G E M A A L I N , (dus worden 

man en vrouw van een verheven rang in 
den fiaayen stijl genaamt.)Ep->»*,£po*>-
.ƒ-• 

Mijn heer uw gemaal.M«ns.e»r votre époux. 
Mevrouwe uwe gemaalin. Madame votre 

épouse. 
!t GEMAAL .z .g.Alles wat gemaalen word. 

Toute forte demain moulu , momure. 
Pagter van ' t gemaal, fermier dtt montu

res. 
Gemaalen . d. w . van Maaien. Mutlu. 
Gemaalen koren. Blé moulu. 
Gemaalen goud. Or moulu. 

-GEMAALD, d. w . van Maaien, afmaaien. 
zie Afgemaaid. 

G E M A A L I N . Epoufe. zie Gemaal . 
G E M A A N D . d . w . van Maanen . Exigé, de

mandé. 
G E M A A T I G D . zie Gematigd. 
G E M A A Z E L D . zie Gemazeld. 
C E M A G T . z.g. Mannelijk lid. Membre vi

ril. 
Gemagtbeen. L'os pubis. 

G E M A G T I G D . d . w . van Magtigen. Die 
magt heeft.Autorifé,q«i apouvoir de &c. 

Hy was daar toe niet gemagtigt. Il n'étoit 
point autorifé pour cela. 

Gemagtigde. Gevolmagtigde. Plénipoten-
tiaire,Minijire d'un Souverain qui a plein 
pouvoir (Celafe dit auffi des particuliers , 
qui ont commijfton ir plein pouvoir d'ad
ministrer les affaires de leurs amis, de ter
miner quelque affaire , &e.). 

Men zond wederzijds gemagtigden. On 
envoya des Plénipotentiaires de part & 
d'autre. 

G E M A K . z.g. Ruft. Aise, repos, commodité. 
Zijn gemak neemen.Prendreses aijes,pren-

drej'a commodité. 
. Hy houd ofbemint zijn gemak. Il aime fes 

aifes. 
D a a r is weinig gemak aan dat huis. Il y a 

peu de commodités dans cette maifon-là. 
Gemak. Vertrek, appartement. 
Dat huis heeft veel schoone gemakken. 

Cette maison aplujieurs beaux appartemens. 
-Een heimelijk gemak. Garderobe, privé,les 

lieux. 
Op zijn gemak. byw. Met gemak. Afa 

commodité , àsow aise. 
Slaap op uw gemak. Dormez à votre aise. 
Iets op zijö gemak doen.Faire quelque cho

se à fa commodité, à loifir. 
Eetaal dat op uw gemak.Fayez cela à votre 

commodité. 
I k wil dat nog eens op mijn gemak,ofmet 

gemak zien. Je veux voir cela encore une 
fois a loifir. 

Al me t gemak. Al zoetjes. Zoo Schielijk 
niet. Tout do«*, tout doutement, ne vous 
prejfez, pas tant. 

Gemakkelijk.byv .w. Bequaam. Commode, 
on il y a beaucoup de commodités. 

Da t is een gemakkelijk huis. Voilà, une 
maifon commode. 

|>atiseeu gemakkelijk njens.li. C'est»» 
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homrr.i qui aime fes commodités, OU. qui' 
etimefes aifes. 

Hy is gemakkelijk van omgang. Il a la 
cenverfation commode , ou aisée. 

Gemakkelijk. Ligt. facile,aifé.^ 
Gemakkelijk werk. Ouvrage aise', besogne 

OU travail facile. 
Gemakkelijk, byw. L ig tel ijk . facilement, 

commodément. 
I k k a n dat gemakkelijk afdoen. Je puis 

facilement achever cela. 
Gemakkel i jk zitten. S'asseoir commodé

ment,être affts comme dément,o\x a j'en aife. 
Gemakkelijk woonen. Etre logé commodé

ment. 
Hy zal daar niet gemakkelijk af koomen. 

Il ne fetirerapas aifément de-lit. 
Gemakkelijkheid . z..v.Commodité,facilité. 

G E M A K E L D .d .w .van Makelen.Moyenné, 
réglé, accommodé. 

G E M A L . z . g . Gedertel. Betdinerie, niaiferie, 
badinage. 

Gemald.d.u>.van Malien, folâtré, badiné. 
G E M A L I N , zie Gemaal. 
G E M A N I E R D , byv. w . ond.tu. Beleefd, 

heusch. Civil, poli , bien appris, qui a de 
belles manières , bien élevé. 

Dat is een gemanierd kind.Koil* »n enfant 
bien appris , bien élevé. 

"Wel, «fqualijk gemanierd zijn. uAvoir de 
belles oude mauvaifes manières. 

Gemanierdheid.z.v.Beleefdheid. Civilité, 
politeffe. 

\ G E M A N T E L D . byv. w . En manteau. 
G E M A R D , d. w . van Marren. Tardé. 
GEMARKT .d .w . van Markten. Mis ou ex-

pof é en vente. 
G E M A R L T . d . w . v a n Marlen, zie Marlen. 
G E M A R M E L D o s G e r n a r m e r d . d. w . van 

Marmelen os marmeren. Marbré, qui 
imite le marbre. 

Gemarmerd papier. Papier marbré. 
G E M A R T E L D . d . w . v a n Martelen.Marti-

risé. 
G E M A S K E R D , byv. w . «nd.w. Vermomd. 

Maf que, qui je couvre d'un /Kafque. 
Een gemaskerde Juffer. Vne Demoifelle 

majquée. 
G E M A T , d .w .van JAAtKD.Natté.Matté,laf-

Jé,fatigué. 
G E M A T I G D , d.w.van Matigen, Nie t te 

veel v a n ' t een nog ' t ander. Tempéré, 
modéré ,pofé. 

De gematigde lugtfheeken. Les zones tem
pérées. 

* Een gematigd man. Un homme tempéré, 
modéré ,pofi , retenu ,fage. 

Gematigde lusten, ofbegeerten. Des défirs 
modérés. 

Gematigd in zijn oordeel zijn. Etre modé
ré dans fonjugement. 

Gematigdheid .z.v .Befcheidenheid .beza-
digdheid. Modération, retenue, tempéran
ce. 

Gematigdheid der lugt. Température de 
l'air. 

G E M A T S T , d. w . van Matsen ofMatzen. 
Assommé. 

G E M A Z E L D , d .w . van Mazelen, zie M a 
zelen. 

G E M B E R , zie Gengber. 
GEMEEN.byv .w .Daa r veele deel aanheb

ben. Commun. 
De dood is allen menschen gemeen. La 

mort ejï commune a tous les hommes. 
Een gemeene muur . Een muur die aan 

twee huizen hoorr. Une muraille commu
ne , qui fépare deux mai font, mur mitoyen. 

Een gemeene weg. Un chemin commun. 
Gemeen. Gewoon. Commun-,ordinaire,. 

GEM. 
Een geween spreekwoord. U»proverbe er-

dinaire. 
Gemeen . Slegt, bekent . Commun,vulgajre. 

trivial. 
Hy Schrijft niet dan gemeene dingen . Il 

u'écrit que des chofes communes ou zutgai-
res, qui ne font pas rares. 

't Gemeen, z .g . D e Gemeente. Le Publie. 
Het gemeen laat zig niet ligt blindhok-

ken. Le Public ne Je laijfepas tromper fa
cilement. 

Iets gemeen maken. Publier quelque chtfe, 
rendre quelque chef e publique. 

Een gemeene hoer. Une garce, une putain 
publique , femme oujt/le qui t'abandonne à 
tout le monde. 

£ e n gemeen n.an.Un Aomare du eommy,n,uit 
particulier. 

D e gemeene man. 't Gemeene volk. Le 
peuple, le public. 

't Gemeene volk. D e gemeente.Lesgens dtt 
commun. Le comxt.un. Le peuple. 

I n ' t gemeen. En commun. Dat bosch be
hoort ons in 't gemeen. Cette forêt mus 
appartient en commun. 

In t gemeen. Gemeenlijk. Communément, 
ordinairement. 

Men zegt in ' t gemeen, enz . O» dit ordi
nairement . on dit communément, &e. 

G E M E E N D , d.w. van Meenen. Cru ,penfé. 
l k h e b ' t z o ô gemeend. Je l'ai cru, oujt 

l'ai penfé ainji. 
D e gemeende Vader vanCyrns , de ge

waande vader van Cyrns.Le Père putatif 
de Cyrus. 

D e gemeende erfgenaam van de kroon. 
L'héritier pré'fomptifde la couronne. 

' t Gemeenebeft.z.g.Dc Republijk. La Ré
publique. 

Gemeenlijk ,ssgemeenelijk.b-w. In ' t ge
meen. Ordinairement, communément. 

GemeenSchap.z .v . Overeenkomft. Conve
nance , rapport. 

Gemeenschap van goederen hebben. A-
vtir les biens communs, être en communauté: 
de biens. 

Wat gemeenschap heeft het ligt met de 
duitterniffe.' S^uel rapport y a-t-il entre la 
lumière & let ténèbres f 

Gemeenfchap. Gsz intheid , vergadering. 
Communauté, f oei été, communion. 

De Roomsche Gemeenschap. La Commtt' 
ni on de Rome. 

Met iemand gemeenschap houden. Entre
tenir fociété avec quelqu'un. 

Gemeenschap onder malkanderen heb
ben. Avo/r une familiarité réciproque lt$ 
uns avec les autres. 

In gemeenschap, byw. En commun, en com
munauté, en fociété. 

In gemcenfehap met malkandtren lee-
ven. Vivre en communautéQuen fociété. 

Gemeente, z. v. Burgerye , het gemeene 
volk. Le peuple, la bourgeoifie, le commun. 

Veele lasten op de gemeente zetten.Metrr» 
beaucoup d'impôts fur le peuple. 

Gerneente.z .v . Kerkvergadering. Eglife, 
affemblée. 

De gemeente van Jefirs Christus. t'Eglrjh 
deJéfus-Chrijl. 

Iemand uit de Gemeentebannen. £ « » » • 
munier quelqu'un. 

Leeraar eener gemeente zijn. Etre Pajfeur, 
ou Mini/ire de quelque affemblée ou d« 
quelque Eglife. 

t*Amsterdam is een talrijke Gemeente. 
L'Eglife d'\Amjlerdam ejl très-nombreufe. 

Gemeente. Stuk Lands waar op elk een 
van de inwoonders vry is zijn beesten te 
mogen weiden. Prairie commune, où cha~ 

q»« 
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GEM. 
qtte habitant die lieu peut faire paître fift 
bétail. 

Gemeentsman. z . m. Voorstander des 
volks. Tribun du peuple. 

Gemeenzaam.byv.w.Vriendelijk,beleefd. 
Familier, traitable, affable. 

Zig met zijne miuderen gemeenzaam 
aanstellen. Se rendre familier avec Jet in
férieurs. 

Dat is een zeer gemeenzaam Heer.C'est u» 
Seigneur bien affable , OU fort honnête. 

Gemeenzaa-n.byw.Gemeenza.ur.lijk. Fa
milièrement , affablement. 

Gemeenzaam met iemand omgaan.efver-
keeren . Converfer familièrement avec 
que/qu'un. 

Gemeenzaamheid. ï.. v. Vriendelijkheid, 
beleefdheid. Familiarité, affabilité. 

Gemeenzaamelijk. iyw . Gemeenzaam. 
.Affableneem ^familièrement. 

GEMEERD.d .w.vanMeeren.A i -»ar ré ,&e . 
GEMEEKDER.T. d. w . van Meerderen. 

Toegenomen, aangegtoeit. ~4»gmewé, 
acru. 

Dat goed is leer gemeeirle.it. Ce biet* est for» 
acru, OU augmenté. 

dEMEESTERD .d.w.vanMee f teten. Pan-
cé,irc. 

G E M E E T E lands. Vnt certain* étendue de 
terre labourable. 

Gemeeten. d. w . van Meeten. Mefuré. 
GEMEEUWT .d .w . van Meeuwen. Miaulé. 
G E M E I N D . i. -ui. van Meinen. zie Ge

meend. 
G E M E I N T E . xJt Gemeente. 
GEMELD .d .w.van Melden. Mentionnéirc 
G E M E L I G . zie Gemelijk. 
G E M E L I J K e/gemelig. byv.w. Chagrin, de 

mauvaife humeur. 
GEMEND.d .w.vanMennen.Cond» i t ,me»é , 

parlant dei chevaux ou des voitures. 
G E M E N G E L D , d.w. van Mengelen, zie 

Gemengd. 
G E M E N G D , d.w. van Meagen . Mêlé,mé

langé , mixtionné. 
G E M E R G E L D . d . w . van Mergelen. Mar

né , engraissé avec delà marne. Efuifé. 
G E M E R K T , d. w . van Merken. Getekent. 

Marqué, /igné, noté. 
Al dat vee is gemerkt. Tout ce bétail efi 

marqué. 
Gemerkt, koppelw. Aangezien , dewijl. Vu-

que,pui f que,par ce que,à eaufe que,d' autant 
que. 

Gemerkt deeze dingen ZOO zijn. Vttquc ce
la OU ces chofesfent ainji. 

G E M E S T , d.w. van Meften. Vet gemaakt. 
Engraijfé. 

Gemest vee. Bétail tngraijfe. Gemest land. 
Terre fumée , ou engraissée de fumier. 

G E M E T E . zie Gemeete. 
Gemeten, zie Gemeeten. 

G E M E T Z E L . zie Metzelwerk. 
Gemetzeld.d.w.van Metzelen. Van fteen 

gebouwt. Maçonné. 
Een gemetzclde muur. Un mur maçonné. 

G E M E U K T , d . w . van Meuken. Bien mur 
OU mi*ri. 

Gemeukt ooft , als appe len,peeren , enz. 
Fruit bien mur, comme des pommes , des 
poires, ire 

GEM IDDELD .d .w . van Middelen. Byge-
legt. Moyenne , Accordé , accommodé. 

Die zaak is gemiddeld. Cette affaire efi n>o-
yennée, ce différend efi accommodé, 

G E M I J D . d. w . van Mijden. Evité. 
G E M I J M E R , z . g . \tverie, radeterie, 

Gemijmert. d.w. vaii Mijmeren. Radstré, 
rêvé.. 

GEMIJND, d.w, vaft Mijnen, w'o .Mi-juen. 

GEM. 
GEMI JTERD .byv . w.M«r/,q«iperte la mi

tre fur la tète. 
GEMIK. z .g . Mikking. Vifée. 

Gemikt, d. w . van Mikken. Visé. 
G E M I N D , d. w . van Minnen. ^Aimi,chéri. 
G E M I N D E R T . d. w . van Minderen. Ver

mindert. Diminué, amoindri. 
G E M I S T , d. w . van Misten. Manqué Jailli. 

Hy heeft niet eens gemist. Il n'a pas man
qué une feule fois. 

Ik heb dat geld drie maanden gemist. ?'ai 
été frufiré de cet argent durant trois mois. 

Ik heb mijn getrouwen knegt al lang ge
mist. II y a lengt ems que je vois que je n'ai 
plut mon fidèle valet. 

Ik zal wel gemist worden. Men zal wel 
naar my verlangen . On me regrettera , ou 
en me fouhaitera bien i on ne verra que trop 
que je n*y fuis plus. 

G E M I S T , d. ixi. van Misten, zio Misten. 
G E M O D D E R D , d.w. van Modderen, zie 

Modderen. 
G E M O E D . z . g . Het gemoed des menfchen. 

Ame , esprit , eonjeience. 
Iets tegens zijn gemoed doen. Faire quel

que chofe contre fa confeience. 
In zijn gemoed weet hy welbeter. Il fait 

bien le contraire dans Jon ame. 
Opregt van gemoed zijn. .Avoir le cttur 

droit, l'ame droite. 
Treed in uw gemoed . Mettez, la main fur la 

confeience. 
Den zondaar in zijn gemoed tasten. Pres

ser la confeience d'unpécheur. 
Hy was verbittert van gemoed. Il avoit 

l'efprit irrité , le cœur ulcéré. 
Naar gemoede met iemand handelen. A-

gir en confidence, ou de bonne foi avec quel
qu'un. 

Gemoed, byv. w , Gemoedig. Als, wel ge
moed , wel te vreeden. De bonne humeur, 
bien content, qui a bon courage. 

Gemoederen, meerv. van Gemoed. 
Gemoed ig. byv. w . vreedSaam. Paifible. 
Gemoedigd.d .w .van Moedigen. Moedig. 

Encouragé. 
GEMOEDIG.byv.w.Gemoei,gedwee. Sou

ple, qui fe manie facilement. 
Gemoedig leêr. Cuirfouple, ou aifé à ma

nier. 
Gemoei. zie Gemoedig. 

G E M O E I D , d.w. van Moeyen. Gep laag t , 
aangedaan. Infulté, tourmenté. 

Ik ben op straat gemoeid door drie schur
ken. J'ai été infulté dans ta rue par trois 
fédérais. 

Ergens mede gemoeid worden. Etre tiré 
ou me7é dans quelque affaire. 

Zy wild 'er niet mede gemoeid zijn. Elle 
ne veut pas s'en mêler , elle ne veut pas en
trer la-dedans. 

Te GEMOET.byw. Tegen. Ai» devant, à la 
rencontre. 

Iemand te gemoet komen. "Rencontrer, ve
nir au devant OU à la rencontre de quel
qu'un. 

Iemand te gemoet gaan. Aller au devant 
de quelqu'un. 

* \k wil hem wel te gemoer koomen in die 
schade. Je veux bien partager cette perte a-
vec lui, je veux bien entrer dans f on embar-
rai. 

* Iemands zwakheid te gemoet komen. 
S'accommoder à lafoiblcjfe de quelqu'un, 
exeufer fa f o ibleffe* 

Gemoeten, zie Ontmoeten. 
G E M O F F E L . z, g. Verfteeking van de 

kaart. Tricherie , tromperie qui fe fait en 
jou-ant aux cartes. 

Gemoffeld, d. w. van Moffelen, 
•X 3 
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Gy hebt gemoffe.d,gy hebt niet zuiver ge

speeld. Vous avez triché. 
Gy hebt den boet en de vrouw gemoffeld. 

Vous avez, efeamotté le valet & ta dame. 
GEMOGGELD.d.w.vanMoggelen .Sa lop -

pé. 
G E M O G T . d . w . van Moogen. zie Mogen. 
G E M O L K E N , d.w. van Melken, zie Me l 

ken. 
G E M O L M D . d . w . v a n Molmen. Vermoulu. 
G E M O M D . d. w . van Mommen. Gemas

kerd. Mafqui, déguifé. 
G E M O M M E L D . d . w . v a n Momme len, zie 

Gemompeld, 
G E M O M P E L . z . g . Mompe l ing .Murmure, 

bruit fourd. 
Het gemompel des volks is dikwils een 

voorteeken van een opstand. Le murmu
re du peuple eftfeuvent unpréfage d'une ré
volte prochaine. 

Gemompeld, d. w. van Mompelen. Mur
muré 0-e. 

GEMONSTERD.d .w .vanMonf t e r en .wd . 
w . Passé en revue. 

G E M O N T E E R D , ond. w . byv. w. Monté. 
Een gemonteerd miter, met paerd , zadel 

enz. voorzien. Un cavalier monté. 
Een schip gemonteerd met zeftig stukken 

en veel manschap. Un vaisseau monté de 
60 pièces de canon &• d'un équipage nom
breux. 

G E M O O R D . d . w . van Moorden. Massacre', 
zie Vermoord. 

G E M O P T . d. tu. van Moppen. Murmuré, 
boudé. 

GEMOR.z.g.Morring.Marm»re,mr£o-ite«t.t--
ment ,gronderie. 

Daar was veel gemor onder 't krijgsvolk . 
Ij y avoit beaucoup de mécontentement T otl 
de murmure parmi les feldats. 

Gemord.d.w.van Morren, Murmureren
de. 

G E M O R L D . d . w . v a n Mprien.z ie Morlen. 
G E M O R S , z .g . Morffing. Malpropreté. 
G E M O R S S E L Q . d.w. van Morffelen. Bri-

fé, rompu , mis enpiéces. 
GEMORST.d .w.vanMorffen.Sali ,salopp / . 
G E M O R T E L D . d . w . v a n Mortelen. Ttmbé 

en ruine. 
G E M O S T . d, VJ, van Moeten. Diî. 
G E M O T , d. tu. van Motten, zie Motten. 
G E M O T S T , byv. w . Ejforilléyécourté. 
G E M U F T . d. w . van Mussen, zie Mussen. 
G E M U I L B A N D . d . w . van Muilbandcn--

Emmwselé. 
Een gemuilbanden Os. Baitf emmsefelé. 

G E M U I S T . d.w. van Muizen, zie Mu i zen. 
G E M U I T , d. w , van Muiten, zie Mu i ten. 
G E M U L T . d. tu. van Muilen, zie Mullen., 
G E M U N T . d. » . van Munten. Mtnneyé. 

Gemunt goud. Or monnoyé. 
Gemunt hiver. ^Argent monnsyé. 
Gemunt. Toegelegt. A l s , Het is op u ge

munt. On en veut à vous. 
Gemutst, byv. tu. A l s , Hy is niet wel g e 

mutst. Il n'efi pas content,il a mis f on ben
net de travers. 

G E M U U R D . d . w. van Muurtn . Muré. x,it 
Bemuuien, 

G E N . 

G E N A , zie Genade. 
G E N A A I D , d. w . van Naayen . Cousu. 
GENAAKBAAR.byv .w.Datmengenaakeï* 

kan . Accessible ,oui''onpeut avoir acces. 
Die plaats is niet genaakbaar. Ce lieu efi 

inaecejjible. 
Genaaken.w.w.Nadçien.-ApprocAer-rs'ap-

procher* 
Go 
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i66 GEN. 
Genaak my niet. Ne v us approchtx.pas de f 

moi. 
* Tot God genaaken in ' t gebed.S'appro-

cher de Ditu. dans l&pri're. 
Genaakt , d. w . van Genaaken. Approché. 

G E N A A M D , byv. w . Nommé. 
D e zoo genaamde Graaf van Le pré

tendu Comte de , OU le soi-disant Com
te de 

G E N A A S T . d . w . v a n Naaften.zie Naasten. 
G E N A A U W T . d. w . van Naauwen. Etreci. 
GENADE.z .v.Barmheitigheid.Grace,mise-

ricorde. 
Genade vinden by God. Trouver grâce de

vant Dieu. 
God bewijft den boetvaardigen zondaar 

genade. Dieu sait grace au pécheur repen
tant. 

Een Regter om genade bidden. Demander 
grâce à tin Juge. 

Het rijk der genade. Le régne degrace.ou de 
la grace. 

D e leere der genade. La doffrine de la grâ
ce. 

Genade , gunfte, goeddadigheid. Faveur, 
bienveillance. 

D e Koning bewees hem eene zonder l inge 
genade. Le Roi lui fit une grace particu
lière. 

G e n a d e , eertijtel d iemenVorf te l i jkeen 
Geestelijke perSoonen geef t , en die , na 
de r a n g , kan in 'tFranfeh overgeSet 
worden met de woorden. Altesse, Excel
lence , Grandeur &c. 

Genadebrief.z.m.Lettre degrace,ou de par
don. 

Genadelijk.genadiglijk. iyw. Goedenie-
rentlijk. Par grace , gratuitement. 

God vergeeft genadelijk de zonden. Dieu 
pardonne les péchés par un effet de fa grace. 

Genadenrijk. byv.w. Vol genade. Miféri-
cor dieux , abondant en grace. 

GENADERD.d .w.vanNaderen.Approché . 
G E N A D I G , byv. w . Barmhertig. Qui fait 

grace,miféricordieux,plein de miféricorde. 
God is een genadig God. Dieu est un Dieu 

mijéricordieux, ou plein de miféricorde. 
Iemand genadig zijn. Faire grace à quel

qu'un. 
Z i j t m y genidig.Heere. Seigneur, ayepitié 

de moi , étens ta miféricorde fur moi ,fois 
miféricordieux envers mei. 

Genadig, byw. Genadig l i jk , genadelijk. 
Gratuitement ,par grace ,favorablement. 

I k zal u genadig handelen. Je vous trai
terai doucement, ou favorablement. 

G y z i j t ' e r genadig afgekoornen. Vousa-
vez été traité bien doucement, vous en eus 
cjuite à bon marché. 

Genadiglijk.zie Genadelijk,en Genadig. 
byw. 

G E N A G E L D , d.w. van Nagelen. ^Attaché 
avec des doux , doué. 

G E N A G T , word in ' tspreeken voorgoede 
»agt gebruikt. Bonsoir, bonne nuit. 

G E N A N T , z . m . e n v . Gy z i j tmijn gênant. 
Vous êtes mon camarade de nom. 

GENAS.onv . <i;d van Geneezen. Als,ik ge
nas . Jeguérijfois , ou je guéris. 

G E N A T , d. w . van Natten. Mouillé. 
GENEBT.byv .w.Spi ts gebekt.Q_ui aunbec. 
G E N E E G E N . d . w . v a n Nijgen.zie Nijgen. 
G E N E E P E N . d.w. van Nijpen. Pincé, ire. 
G E N E E R E N . w . w . Zig geneeren. S'entre

tenir, vivre de quelque chofe,gagner fa vie. 
Zy geneert zig met den tap . Elle s'entre

tient en tenant taverne. 
GENEESBAAR, zie Geneeflijk. 

Geneesdrank. z . m. Potion mcAécinalc. 
Geneefen. zie Geneezen. 

GEN. 
Genees-grein. D>og»-e d'Apoticaire, 
Genees-grein. De minste soort van peper. 

zie Greiu. 
Geneeflijk. byv.w. Geneesbaar. Eene ge-

nedlijkewonde.Ble_/sur<,ouplaye curable, 
OU qui je pe>pguérir. 

Geneesmeeftei.z.m.Geneesheer. Médecin. 
Geneesmiddel. z.g. Artzeny. Medecine,mé-

dicament, reméae. 
Geneefpoeder. z .v . eng. Poudremedécina-

le. 
Geneezen. w . w . Heelen. Guérir. 
Eene wonde geneezen. Guérir uneplaye. 
Geneezen.g. w . Gezond worden.Recouvrer 

lafanté. 
De zieke begint allengskens te geneezen. 

Le malade commence peu à peu a guérir. 
Geneezen. d. w . Geheeld. Guéri. 
Eene geneeze wonde. Vneplayeguérie. 
Geneezing. z. v. Heeling. Cure ,gucrifon. 

G E N E G E N , byv. w . Geneigt. Endin,affec-
tionné. 

Zeer tot den drank genegen zijn. Aimer 
fort la boijfon. 

Genegentheid .z.v .Drift,geneigtheid.Af
fection , inclination. 

Eene groote genegentheid tot iemand 
hebben. ^Avoir une grande ajfecjion pour 
quelqu'un. 

GENElGD,Genegen.e / .w.van Neigen . In -
clin: , enclin. Ce mot ne fe dit pas a l'égard 
desperfonnes comme genegen; ainji il faut 
dire, hy is my zeer genegen, il m'eftfort 
affellionns, & non pas, hy is my zeer ge
neigd. Mais on dit également. Hy is ge
neigd daa r toe , & hy is daar toe gene
gen. Il a du panchant pour cela. 

Geneigdheid, zie Genegentheid. 
G E N E R A A L . z . m . » n d . w . Veld-Overfte. 

Gsn.ral d'armée. 
Generaal. Opperste van een Geestelijk 

Orde. Général d'un Ordre ct\eligieux. 
Generaal, byv. w . Algemeen. General. 
De Staaten Generaal der Vereenigde N e 

derlanden. Les Etats-Généraux des Pre-
vinces-Vnies. 

Generaalfchap. z .g . G énéralat, Dignité de 
Général d'armée. 

Generaliteit .z.v. Landen en steden die de 
Staaten Generaal der Vereenigde Ne
derlanden ondeihoorig zijn.Genéralité, 
pais & villes qui fent fous la domination 
des Etats-Généraux des Provinces-Unies. 

G E N E S E N . zie Geneezen. 
G E N E S T . d. w. van Nesten. Niché. 
G E N E S T E L D , d. w. van Nestelen. Niche. 

Vetillé. 
G E N E T . d . w . v a n Netten. Mouillé.zjeNet

ten. 
G E N E V E L D . d . w . v a n Nevelen, zie Neve

len. 
G E N E VER. z..m.Boiffmfaitc avec de lagrai-

ne du genévrier. 
Geneverbezie.z.v. Graine, ou baye de gené

vrier. 
Geneverboom, z. m. Genévrier. 
Geneverdtank, zie Genever. 
Geneveroli. z. m. Huile degénévre. 
Geneverwater. zie Genever. 

G E N E U G L I J K . byv. w. Genoeglijk, Vro
lijk. Gaiygaillard, jovial,plaifant, facé
tieux. 

Eengeneugli jkmensch. Vn homme facé
tieux. 

Geneuglijkhéid. zie Geneugte . 
Geneugte .z.v.Genoegte,vreugd. Gaillar-

dife,joye,plaifir,fatisfaélion,contentement, 
plaifanterie. 

GENEUST.d .w .van Neuzen, Flairé, fenti. 
zie Neuzen. 

GEN. 
G E N E U T E L D . d . w . v a n Neutelen. Lambi

ne. 
GE N E U Z E L D . d . w . van Neuzelen. Fure-

te'. 
G E N E Z E N , zie Geneezen. 
G E N G B E R . z.v. Zeker gewas in Indien. 

O ingembre ,plante qui croit aux Indes. 
Gengber. Gingen.bre, racine de gingembre , 

qui eft d'une odeur aromatique & d'un 
goût acre. 

GEN1BBELD. d. w. van Nibbelen. z « 
Knibbelen. 

G E N I E S , z .g . Niezing. Eternument. 
Genieft. d. w .van Niesen. Eternué. 

G E N l E T E N . w . w . O n t f a n g e n . Jouir,rece
voir , avoir la jouïjfance de quelque chofe. 

Hy genoot veel vriendschap van haar . Il 
re^ut d'elle beaucoup d'an.itié. 

God genieten, ofbezitten. Jouir de Dieu, 
avoir lajouïjfance de Dieu. 

Genieten. Trekken , hebben. Tirer, avoir, . 
attrapeer quelque chofe. 

D'uiterite gunft van een Juffrouw genie
ten. Obtenir la dernière faveur d'une De-
moifelle, enjouïr. 

Aan ' t genieten koornen van eenig goed. 
Parvenir à lajouïjfance de quelque bien. 

Iets van den armen genieten. Vivre de 
l'argent des pauvres, être entretenu de l'ar
gent donné pour les pauvres, vivre de cha
rités. 

Genieter .z.m . Bezitter. Poffeffeur,qmjouît 
de quelque chofe. 

Genieting, zie Genot. 
G E N I K T , d. w . van Nikken, zie Knikken. 
G E N O D I G D , d. w . van Nodigen. Invité, 

convié. 
G E N O E G , byw. Zoo veel men nood ig 

heeft. Assez ,Jujjifamment, amant qu'il 
faut. 

Goeds genoeg hebben. Ai/oir assez de bien. 
Hy heett genoeg om van te leeven./l asxf-

fifamment de quoi vivre. 
Hy komt altijd vroeg genoeg . I l vient ton-

jours affectât. 
Dat is genoeg bevo len , of belaft. Cela* 

été ajfex. recommandé. 
' t Is hem genoeg gezegt. On le lui a affix. 

dit. 
Genoegd . t l .w. van Genoegen, zie Verge

noegen. 
Genoegdoen. w . w . Voldoen. Satisfaire -

donner fatisfaclion. 
Genoegdoen aan Gods geregtigheid. Sa

tisfaire à lajufiice de Dieu. 
Genoegdoening. z.v. Voldoening. Satis

faction. 
De genoegdoening van Christus Jésus 

loochenen. Nier tafatisfaifion de Jifus-
Chrift. 

Genoegen, z.g. Voldoening. Contentement, 
fatisfaclion. 

Ik zogt hem alle genoegen te geeven. Jt 
tachais de lui donner toute forte de fatis
fatiion , ou de contentement. 

Genoegen. Behagen,vermaak. PlaiJir,con-
tentement. 

Ergens genoegen in scheppen. Prendre 
plaifir en quelque chofe , ou a faire quelque 
chofe. 

Zig genoegen.w.w. Zig te vrede houden. 
Se contenter , être content. 

Ik genoege my daar meede.3"e m'en conten
te , j'en fuis content. 

Iemand genoegen.of vergenoegen. Conter.' 
ter quelqu'un. 

Genoeg"lijk.byv.w.Vermaakelijk. zie Ge-
neuglijk. 

Genoeglijkheid. z.v.Vermakelijkheid.zie 
Geneugliikheid, 

G E -



GEN.GEO. 
G E N O E G Z A A M . b y v . w . enbyw. Sufffant, 

ce quifuffu, fujfifammenr. 
Een genoegzaam getal Soldaaten. U» 

nombre fujjifant dejoldats. 
Die waarheid is genoegzaam beweezen. 

Cette vérité a. étéfuffifamment prouvée. 
Die man is genoegzaam bedurven. Cet 

homme est ruiné OH autant vaut. 
Genoegzaamheid.z.v . Validité, fuffifance. 

G E N O E M D , d. w . van Noemen , appelle, 
G E N O M E N , d. w . van Neemen . Pris. 

Genomen dat . kspptlw. Suppofé que,ptfé Ie 
cas que. 

Genomen dat het zoo was.Suppoféque cei<* 
fijt ais/i. 

G E N O M M E R D . d . w . v a n Nommeren.N»-
meroté. 

G E N O O D , d. w . van Nooden. zie Geno-
digd. 

Genoode. z» m. en v. Gaft. Convie, 
D e genooden bleeven agter. Les Conviés ne 

vinrent pas. 
G E N O O D I G D . zie Genodigd . 
G E N O O M E N . zie Genomen. 
GENOOÎT.d.w.vanNoopen .Po»ssé, in»'( / . 
G E N O O T , onv. tijd van Genieten . A l s , ik 

genoot . Jejouïffois, oujejoaïs. 
Genoot , z . m. Medgezel. Compagnon. 
Amptgenoot. Huisgenoot. 
Bedgenoot. Konftgenoot. 
Bondgenoot. Medegenoot. 
Deelgenoot. Reisgenoo t . 
Eedgenoot. Rijksgenoot. 
Egtgenoot. Speelgenoot. 
Geloofsgenoot. Stadsgenoot. 
Gunftgenoot. Ta fe lgenoot , enz. 

zie onder A m p t , Cnz, 
G E N O O T E B O O M D . d . w . v a n Nooteboo-

men. Peint à la façon du bois de. noyer. 
G E N O O T E N . d. w . van Genieten. Reçu, 

joui'. 
Genootene weldaaden. Des bienfaits refus. 
Ik heb niet lang ruft genooten. Je n'ai pas 

jcuï d'un long repos. 
H y heeft veel gunft van haar genooten. 11 

a reçu d'elle beaucoup défaveurs. 
GenootSchap.z.g.GezelSchap,maatSchap-

pye. Société, compagnie. 
G E N O P T , d. w . van Noppen, Epluché. Re

touché. 
Genopt laken. Drapfrifé. 
Genopte py. Du bureau frifé. 

GENOT.z.g.Genieting.foufssaneejpossession. 
' t Geno t dier vreugde duurde niet lang. 

LajoU'ffance de ceplaifir ne dur a pas long-
tems. 

V a n ' t genot leeven. Vivre de ce ç/u'on re
çoit , OU attrape par-ci par-là. 

Genoten, zie Genooten. 
G E N T . Een ftad in Vlaanderen.Gand,ville 

de Flandre. 
Gentenaar, z . m. Gantois. 

G E N T . z. m. Het rtiannetjevandeGans. 

Jars ,müle de l'oye. 
G E N U T . d. w . van Nutten. zie Genuttigd. 
G E N U T T I G D , d.w. van Nuttigen. Ik heb 

een weinig broods genuttigd.J 'ai mangé 
un peu de pain. 

Ik heb niets genuttigd van deezen mor
gen. Je n'ai rienpris OUje n'ai rien mangé 
ce matin. 

G E O . 

G E O E F F E N D . d . w . van Oeffenen. Bedre
ven , ervaren. Exercé, expérimenté. 

In de oorlogskonft geoeffend zijn. Etre 
exercé dans l'art militaire. 

G E O F F E R D , d. w . van Offeren. Sacrifié. 
lklieb Gode geoffa4. J'aifahmfaçrifi-

GEO.GEP. 
te à l'Etemel. 

G E O L I E T . d . w . v a n Oliën. Met olie door
trokken. Huilé, frotté d'huile. 

Geoliet papier. Papier huilé. 
De Sala is geoliet. On a mis de l'huile fur la 

falade. 
G E O O G D . b y v . w . M e t o o g e n . jgj*i d des 

yeux. 
De paauw met zijn geoogde ftaert.Lepaon 

avec fa queue pleine d'yeux. 
Geoogde kaas. Fromage qui a des yeux, qui 

efi plein de trous. 
G E O O R D E E L D . d . w . v a n Oordeelen. Ju

gé-
G E O O R L O F D . byv.w. Vry. Licite,permis. 

Eene geoorlofde zaak. Une chose permise. 
Het is geoorlofd. Il est licite , il efi permis. 

G E O O R L O G D . d . w . van Oorlogen, zie 

Oorlogen. 
G E O P E N B A A R D , d.w. van Openbaaren. 

Manifefié, révélé. 
Eene geopenbaarde waarheid. Vnc vérité 

manifefiée, ou révélée. 
G E O P E N D . d . w . van Openen. Opgedaan. 

Ouvert. 
Eene geopende deur. Une porte ouverte. 

GEOPPERD.d .w .van Opperen. Ammonce-
lé, entassé. Mentionné, à-c. zie Opperen. 

GEORBERD.d .w .vanOrbe ren . Mis à pro
fit , confumé. 

GEORDEND.byv .w .A ls .GeordendePr ie -
fters. Prêtres de quelque Ordre Religieux. 

G E O R D I N E E R D , d. w. van Ordineeren. 
.Qui a reçu l'ordination. 

G E O R D O N N E E B . D . d . w . v a n Ordonnée-
ren. Ordonné, commandé. 

G E O Y E V A A R D . d . w . van Oyevaaren. zie 
Oyevaaren. 

G E P. 

G E P A A I D , d.w. van Paayen. Te vrede ge
field. Appaisé, contenté. 

G E P A A L D , d. w . van Paalen. Confiné ire 
G E P A A R D . d . w . van Paaren. To t een paar 

gemaakt. Acouplé, joint enfemble , appa
rié. 

Gepaarde duiven. Pigeons appariés. 
* Gepaard. In de digtkundige Jlijl. Ge-

trouwt. Marié, uni par le mariage. 
GEPAARD.d .w .van Paarden.zie Paarden. 
G E P A A R E L D . zie Gepereld. 
G E P A G T . d.w. van Pagten. In pagt geno

men. Pris à ferme. 
G E P A K T , d. w . van Pakken. Empaqueté. 
GEPANAARSD.d .w.vanFanaarzen.Berné . 

zie Panaarzen. 
G E P A N D , d .w . van Fanden. Exécuté, zje 

Panden. 
GEPAPT, byv. w. Met pap ftijf gemaakt. 

Colé, rendu ferme par le moyen de la cale. 
Dat is een gepapte hoed. Ily adeUcole 

dans ce chapeau. 
Een hoed die niet gepapt is. Un chapeau 

fans apprêt. 
G E P A R F U M E E R D , d. w. van Parfumee

ren. Parfums. 
GEPARST.d .w .van Parffen.Geperft. Pref-

fé, mis enprejp. 
Geparft enongeparft laken. Drap pressé, 

& qui n'apas été mis enprejje. 
GEPAST.d .w. van Paffen. Essayé, appliqué. 

Hebt gy diefchoenen gepaft ! Avez-vous 

essayé ces feuliers ? 
Redenen gepaft op de tegenwoordige t i j 

den. Des difeour suppliques aux tems d'à-
préfent. 

' t Is net gepaft , de Som is 'er. Le compte efi 
jujlc ,11 y a l'argent qu'il faut. 

G EPEEPEN. d. w, van Pijpen, zie rijpen. 
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G E P E G E L D . d. w . van Pegelen. ziePege-

len. 
G E P E I L D , d. w . van Peilen. Sondé, jaugé. 
GEBE INS.Z.r. Méditation , réflexion, penfée. 

Zwaarmoedige gepeinzen.Despense'essom-
bres, ou mélancholiques. 

Gipein&.d.w.vAn?einzen.Médité,réfiéchi. 
G E P E K E L D , d.w. van Pekelen, zie Peke

len. 
G E P E K T , d . w . van Pekken. Met pek be-

ftreeken. Poissé, enduit de poix. 
G E P E L D . d . w . v a n Pellen. Mondé,pelé,écof-

£'• 
Gepelde boomen. Des arbres pelés. 
Gepelde boonen. Fèves écoffées. 
Gepelde gerft. Orge mondé. 

G E P E P E R D , d. w . van Peperen. Poivré. 
* Da t boek is hem wel gepeperd, of dier 
_, verkogt. Ce livre lui a été bien poivré ,o\& 

vendu bien cher. 
Sterk gepeperde koft. Viande f on poivrée. 

GEPERELD,ofGepaereld.byv .w.Peerels -
wijze gemaakt. Dentelé, façonnéen formt 
de dent. 

Een geperelde naad. Une couture dentelée, 
Geperelde gerft. De l'orge perlé. 
Gepereld, met peerlen verfierd. Perle', orné 

de perles. 
G E P E R S T , d. w . van Perffen. zie Geparft. 
G E P E U P E L . z-.g.ond.w. La populace, zie Gc-

meene volk. 
G E P E U R D , d . w . van Peuren, zie Peuren.' 
GEPEUTER.z .g . Farfouillemcnt, l'aSion de 

farfouiller. 
Gepeuterd, d. w . van Peuteren, zie Peute

ren. 
G E P E U Z E L D . d . w . v a n Peuzelen, zie Peu

zelen. 
GETIEP. z.g. Het piepen. Pipis,piaillerie. 

' t Gepiep der zwaluwen. Le pipis des hiron
delles. 

Gepiept, d. w . van Piepen. Piaillé,pipioté. 
GEPIERD.d.w.vanPieren.Trompé,dupé ,at-

trapé. 
G E P I J N D E , byv. w . Gepijnde honig. Miel 

pressé. 
GEPIJNIGD.d .w.vanPi jn igen .Gefol te rd , 

appliqué à la torture , ou à la que/lion. 
G E P I K T , d. w . van Pikken. Bequetté, ire. 

Gepikt, d.w. van P ikken, met pik beftri j -
ken. zi'e Gepekt. 

G E P I M P E L D , d.w. van Pimpelen. Chopiné 
ire. 

GEPIST, d. w . van Pissen. Pissé. 
G E P L A A G D , d.w.van Plaagen. Geqaeld, 

Tourmenté. 
Schrikkelijk geplaagd worden. Etre tour

ment/horriblement , OU d'une terrible ma
nière. 

GEPLAASTERD.r f .w . van Plaafteren. zi« 
Gepleifterd. 

G E P L A A S T E R D , byv.w. Couvert d'emplâ
tres. 

Een geplaafterd aangezigt. Vnvifageton$ 
couvert d'emplâtres. 

GEPLAATST.d.w.vanPlaatzen,Pla« ,îW/V-
pofé. 

G E P L A K T . d . w . van Plakken. Cole, attache 
avec de la cole.. 

G E P L A N E E R D , d. w . r a n Planeeien. ziV 
Planeeren. 

G E P L A N T , d. w . Gepoot. Planté. 
Die boom is daar voor een jaar geplant, 

Cet arbre efi planté là ily a un an. 
* D'Apoftel Thomas heeft het Evange

lie in d ' Indien geplant. L'^Apôtre "Tho
mas a planté l'Evangile dans les Indes, 

GEPLAST, d. w. van Plassen ofPlairclieü-
Patrouillé ire. 

GEPLAYE1T. d. w. van Plaveren. Pavé. 
Met 



m GEP. GEP.GEQ. 
Met marmer geplaveit. Pavé de marbre. 

G E P L E E G D , d. w . van Pleegen. Commis, 
perpétré , fait. 

H y heeft een Snoodc daad gepleegd. Il a 
commis , ou fait une action noire. 

G E P L E I S T E R D . d . w . van Pleisteren. P lâ
tré , enduit de plâtre, zie Pleifteren. 

G E P L E I T , d. w . van Pleiten. Plaidé. 
GEPLEK.T. byv.w. Gevlakt. Taihé, fouillé, 

barbouitl:. 
G E P L E N G D , d.w.van Plengen. Verfé,ré

pandu. 
GE PL E T. d. w.van Pletten.Gekneuft.Fouié, 

meurtri. 
Gep let , met de plet-molen plat gemaakt. 

^tpplati. zie Pletten. 
G E P L O E G D . d . w . van Ploegen. Bebouwd. 

Cultivé, labours. 
Geploegd land. Terre labourée. 

GEPLOFT, d. w. van Ploffen. Temhs rude
ment. 

G E P L O K K E N . zie Geplukt. 
GEPLOMPT.d .w.vanPlompen.P longé&e . 
G E P L O N D E R D . d . w .van Plonderen. Pil-

té, faccagé. 
G E P L O O I D . d . w . v a n Flooyen. Plié, o« ily 

a des plis. 
"Eene geplooide bef. Vn rabat ou coletplié. 

G E P L O O T . d . w . van Plooten. zie Plootea. 
G E P L O T S T . d . w . v a n Plotzen. Tombé rude

ment. 
G E P L UIST. d .w . van Pluizen. Epluchéirc. 

zie Pluizen. 
C E P L U K T . d . w . van Plukken. Cueilli,plu

mé. 
"Een geplukte peer. Vne poire cueillie. 
"Een geplukte hoen. Vne poule plumée, un 

poulet plumé. 
* Gep luk t , gefeheurd. Déchiré. 
Hy z iet 'er heel geplukt uit. Il efi tout dé

chiré. 
G E P L U N D E R D , d . w . van Plunderen, zie 

Geplonderd . 
G E P O C H T . d . w . v a n Pocchen.zie Pocchen. 
GEPOEPT , d. w . v a n Poepen. Petéirc. 
G E P O E Y E R D . d . w . van Poeyeren. Po»d«. 
G E P O F T , d. w . van Poffen. Soufflé irc. 
G E P O K T , d. w . van Pokken, zie Pokken. 
G E P O L I J S T , d. w . van Polijsten. Poli. 
G E P O L S T , d . w . vanPolffen. ziePolffen. 
G E P O M P T , d. w . van Pompen. Pompé. 
G E P O O G D , d. w . van Poogen. Tâché. 
G E P O O R T E R D . byv.w. Burger ofPoorter 

gemaakt, f'ahbourgeois. 
G E P O O T , d. ui. vauPooten. Planté. 
GEPOPEL.z . g . Vrees, Schrik. Crainte,appré-

henjlon. 
Zijn hart was in een groot gepopel. Ila-

voit le cesur plein de crainte. 
Gepopeld, d. w . van Popelen. Tremblé de 

peur. 
GEPOPT. d. ui. van Poppen, zie Poppen. 
G E P O R D , d. vi. van Porren. Incité, excité, 

poussé, zie Porren. 
C E P O T . d . w . v a n Pouen.Hy heeft van dee-

ze week veel geld gepot. Il a mis beau
coup d'argent dans Jon épargne, ou il a 
épargné beaucoup d'argent cette femaine. 

G E P R A A L D , d.w. van Praalen. Brillé irc. 
G E P R A A M D . d . w . van Praamen. Opprimé, 

frejfé, travaillé, tourmenté. 
GEPRAAT. z..g. GeSnap. Babil, caquet. 

i i len hoord veel gepraat van dat werk. On 
entend beaucoup parler de cette *f aire-là , 
tette af aire-là fait beaucoup de bruit, ou 
fert de matière à plufieurs difeeurt. 

Gepraat, d. w . van Praaten. Caufé ,jafé. 
eEPRACHT .d .w.vanPiacchen .Le>é ,c />i -

cané&c. 
6£PR.ANGD.d.w.v»nPiaBgcn..yerré-pref-

fé,pinc' ,b,eJJ'é. 
G E P R A T . d. i i . van Pratten. Boudé &e. 
G E P R E D l K T . d . w . van l'redikken. Prêché. 
G E P R E E K T . d . w . van Preeken. z.e Gepre

dikt. 
G E P R E E Z E N . d . w . v a n Prijzen. Loué,van-

té. zie Prijzen. 
G E P R E I D . d. w . vanPreyen. zie Preyen. 
G E P R E N T , d. w . van Prenten. Imprimé. 
GEPREST , d .w. van Presten. Gedwongen. 

Forcé, enrôlé par force. 
Gepreft bootsvolk. Matelots que l'on con

traint de jentr. 
GEPREVEL.z.g .Gemompel.Murmure entre 

les dents. 
Gepreveld, d. w . van Prevelen. Marmotté 

ire. ' 
GEPREUTEL.z .g .Geknor . Gronderie,m«r-

mure fgrommclierie. 
Gepreuteld, d .w. van Preutelen. Rechigné, 

grondé,murmuré. 
G E P R E Z E N , zie Gepreezen. 
G E P R I E M D , d. w . van Priemen. Piqué ou 

percé avec unpoinfon. 
GEPRIJKT, d.w. van Prijken, zie Prijken. 
G E PRIKKEL, zie Aanprikkel ing. 

Gcpr ikkeld.d .w.van Prikkelen. Piqtté,en-
jencé irc. Excité , aiguillonné. 

G E P R I K T , d. w . van Prikken, zie Geprik
keld. 

G E P R O E F T . d. w . van Proeven, zie Be
proeft. 

G E P R O E S T , d. w . van Proesten. Eternué. 
GS,fi\OiiKT.d.w.Y!iniioaken.BrilIé,par» 

avec éclat. 
G E P R O P H E T E E R D . d . w . v a n Prophetee-

ren. Prophétijé. 
G E P R O F O N E E R D . d. w . vanProponee-

ren. Propofé. 
GEPROPT.d .w .van Proppen. Farci, empli, 

beurré. 
G E P R O T E S T E E R D , d. ie . vanProtefiee-

ien. Protesté. 
G E P R O V I A N D E E R D . d . w . Tan Provian-

decren. Avitaillé &e. 
G E P R U I L D , d. tv. van Pruilen. Boudé irc. 
G E P R U l S T . d . w . van Piuiffchen. zie Pruif-

fchen. 
G E P U I L D , d. ia. van Puilen, zie Puilen, 
G E P U L D . d. w . van Pullen. Trinqué. 
GEPUNT.d .w .van Punten.Gefcherpt.F»/»-

tu, ce qui efi f ait en pointe irc. 
G E P U R G E E R D . d . w . van Furgeeren. Pur-

*'' . . 
G E P U R P E R D , bjv. w . Psurprè, vet» dt la 

pourpre. 
Die Prelaat zal niet te vreden zijn voor 

dat hy gepurperd is. Ce Prélat nt fera pas 
eentent avant qu'il f oit ctuvert de la pour
pre. 

G E P U T . d. w . v a n Putten. Ptttfé, tin d'un 
puits ou d'une rivière. 

G E Q . 

GEQyAAK.z.g.Gequak.Cri»«f*re/d«l'«ye, 
ir de la grenouille. 

Gequaakt.d. w .van Qi.aken.Crie ««mme les 
t»yes. 

G E Q U A K . zie Gequaak 
G E Q U A K K E L D . d . w . van Quakkelen. zie 

Quakkclen, 
GEQU AKT .d . w .van Quakken. Coassé com

me les grenouilles. 
GEQUANSSELD . d.w. van QuanlTelen. 

Troqué, changé. 
G E Q U A N T Z E L D . d, w . van Quantielea. 

zie Gequanffeld. 
GEQUEEKT. d. w. TanQueeken. Cultivé, 

élevé, nourri. 

GEQ.GER. 
GEQUEEKT .d.-u .van Queeken, quaakeni 

z/i G ;quaakt . 
G L Q U t L L . z . g . Gezang. Chant ,ramage. 

'c C-queel der vogelen. Le ramage des ai-
Jeaux. 

Gequeeld.d .w. van Queelen. Ra»jagé, ga
zouillé , fredonné. 

GEQU EEN E N . d.w. vanQuijnen. Langui 
irc. 

Gc .QyEEST.d .w . van Queeften. zie Quee
sten. 

GEQUEETEN .d .w.van Quijten. zie Quij-
ten. 

GEQUEEZELD.d .w .van Queezelen. Lan-
terné, nivelé ir t.. 

G E Q U E L . z.g. Quelling, verdriet. Chagrin, 
ennui, peine. 

Mijn wijf veroorzaakt my een groot ge-
quel. Ma femme me caufe ungrand cha* 
grin. 

Gequeld.d. w .van Quellen. ToHrmenté,im' 
portuné. 

GEQU E T E N . zie Gequeeten. 
GEQUETST. d. w . van Quetzen. Gewond. 

Bief e. 
Ter dood toe gequetft. Blesse * mort. 
De gequetften. De gewonden. Les blesses. 
Gequetft , gekneuft , geblutst. Meurtri, 

froijfé. 
Gequetste appelen. Pommes meurtries. 
Een gequetlte drukletter. U» caraSére 

froissé. 
G E Q U E T T E R D . d. w. van Quetteren. K>e 

Quetteren. 
GEQUIJL.z.g.Quijüng.zever ing. Bave, fa-

tivaiion. 
Gequijld. d. w . van Quijlen. Bavé. 

G E Q U I J N . z .g . Quijning. Langueur. 
G EQU1NKELEERD.d .w .van Quinkelee-

ren. zie Quinkeleeren. 
GEQUISPELD . d. w . van Quifpelen. t i e 

QuiSpelen. 
GEQU i T E E R D . d . w . van Quiteeten. Sji-

taniüfc. 

G E R. 

G E R A A D I N . d . w . v a n Raaden. Confeillé, 
deviné. 

Geraaden.byf .w. Dienstig. A propos, néctf-
jaire. 

Het is niet geraaden zulks te doen. Il n'ej$ 
pas apropos defairecela. 

Dunkt u dat wel geraaden! Jugeirvws cel» 
apropos? TreuvesL-vous que ctlafoit utile? 

Getaadzaara. byv, w . {beter Raadzaam) 
Dienstig, apropos. 

De Koning vond niet geraadzaam 't leger 
o p t e breeken. LeRjinejugeapasapro
pos de décamper. 

GERAAGD, d . w . van Ragen, zie Ragen. 
G E R A A K E N . g . i». Verkrijgen, bekomen. 

Parvenir , obtenir. 
Aan eenig ampt g enaken . Parvenir i 

quelejue charge. 
In iemands gunft geraaken. Gagner la fa

veur ou les bonnes grâces de quelqu'un. 
In iemands ongunst geraaken . EnceurirU 

difgrace de quelqu'un. 
Tot zijn oogmerk geraaken . Parvenir i 

fon hut. 
Op een zandbank geraaken . Donner ou 

échouer fur un banc de fable. 
Wy hadden het geluk dat wy met de Woed 

over de zandbank geraakten. Nsuseit-
mes le bonheur de nàjfer le banc de fable à 
la faveur de la marée. 

Met de Aftien zijn veele menSchen uit 
haar goed geraakt. Bien des gens ont per
du tout leur bien aux Acl<««s. 

Vit 
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GER. 
Uit eenig gevaar geraaken. Sortie de qael-

^ue danger, é< happer un danger ou échapper 
d'un danger , fejauver d'un danger. 

Geraakt .d .w. van Geraaken. Parvenu,&c. 
Hy is 'er wel uit geraakt. Hy is 'er wel af-

gekoomen. Il l'a échappe belle. 
Geraakt, d. » . van Raaken. Touché. 
Geraakr.byv.w.Beroerd, lam. Paralytique, 

perclus. 
Geraakt. Beleedigt. Offensé, choque". 
Hy is ligtelijk geraakt.Il ne fam pas grand' 

chofepour le choquer. 
Ik vinde my door dat woord geraakt. Je me 

Cens ojfenfé par ce mot, ou ce met m'ossen/e. 
Geraaktheid. z . v. Beroertheid. Paralyfie, 

apoplexie. 
In een geraaktheid vallen.Tomber daas me 

apoplexie, ouparalyfie. 
G E R A A M D . d.w.vanRaarnen.Gernikt,ge-

gift. Vifé, conjeSuré. 
Iets wel geraamd hebben. Avoir bien co»-

jeiluré quelque chofe. 
G E R A AMTE.z.g .Geraamte van menfchen 

beenderen. Squelette, carcasse. 
Een menich in 't geraamte zetten.s'oindre 

tous les os du corps humain enfemble , faire 
««squelette. 

ZOO maager aïs een geraamte. Maigre 
comme un fquelette. 

## Hy leide al de hoenderen in ' t geraam
te i hy at ze altemaal op. Il ne laijfa de 
tous les poulets que la carcajje. 

G E R A A P T , d. w . van Raapen. Ramassé. 
Hy heeft een geraapt Jeger. Il a un corps 

d'armée degens ramaffés. 
* Da t werk is uit veele fchrijvers by een 

geraapt. On a compilé cet ouvrage de plu
sieurs ^tuteurs. 

GERAAS. z..g.Getiet.Bruit,fracas,tintamar-
re. 

Een groot geraas rnaaken. Faire un grand 
bruit, faire un fracas horrible. 

GERAASKALT. d .w . van Raaskallen, zie 
Raaskallen . 

G ERAAST. d. w. van Razen, zie Razen . 
GERABBEL.z.g.Bredouiliement.griffonnage. 

L'attion déparier, de lire OU d'écrire trop 
•vite. 

Gerabbeld.d.w. van Rabbelen. Bredouillé 
ire 

GERABRAAKT. d. w . van Rabraaken. 
Roué. 

G E R A C H E L D . d . w. vanRachelen. zie 
Rochelen. 

GERAFFELD.d .w.vanRaf fe len .z i eRaf-
felen. 

G E R A F I N E E R D . d. w. van Rafineeren. 
Rastné, affiné. 

G E R A K . z.g . Dienft. Aide,service. 
Iemand geraken gemak doen. Aider & 

fervir quelqu'un. 
G E R AL. z.g . Gerei , gefnap. Babil, caquet. 

Gerald. d. w . van Rallen. zie Ra l len. 
GERAMME1D . d. w . vanRammeyen. zie 

Rammeyen. 
G E R A M M E L . Z.g. Geraas. Tintamarre, 

bruit. 
Gerammel, geSnap,gepraat. Babil, caquet. 
Gerammeld, d. w . van Ramme len, zie 

Rammelen. 
G E R A N T S O E N E E R D , d. w . vanRan t -

foeneeren. Mis à rançon , racheté. 
GERASPT, d. w . van Raspen. Rapé. 

Genfpt brood. Pain chapelle ou rapé, pain 
dont on a ôté la croûte avec la râpe. 

GERATELD.d . w.vanRate len . Babillé,ca-
quitté, caufé,ja/e &c. 

GERAVOT.d .w .van Ravotten , zie Ravot
ten. 

GEREBELLEERD.d .w .vanRebe l l ee ren . 

GER. 
Rebel/e'. 

G E R E C H T , enz. zie Geregt , enz . 
G E R E D . d . w . y a n Redden .Sauté , tiré d'af

faires , ou d'embarras. 
G E R E D E N , zie Gereeden. 
G E R E D E N E E R D , d .w . van Redeneeien. 

Raisonné", dif couru, parlé. 
G E R E E D , byv. w . Gereede. Prêt. 

Gereed geld. Gereede penningen. ^Argent 
comptant. 

## Gereed geld is de leus. fpreckjv. urgent 
comptant porte médecine. Proverbe. 

Gereed, d.w.van Reeden. Vaardig.bereid. 
Préparé, difpofé, prêt. 

Maakt u gereed om te Schieten. Préparez-
vous à tirer. 

Zig gereed maaken tot de reJ6. Se préparer 
pour le voyage. 

Gereedelijk. byw. Datelijk.terftond. Tout 
a l'heure , incontinent ,fur le champ. 

Men kan daar gereedelijk op antwoor
den. On y peut repondre fur le champ. 

G E R E E D H E I D , zie Vaardigheid. 
G E R E E D E N . d . w.van Rijden, zie Rijden. 
G E R E E D S C H A P . z.g. Toestel. Préparatif, 

préparation. 
Gereedfchap maaken om te vertrekken. 

Faire des préparatifs pour le départ, ou f e 
préparer pour partir. 

Gereedfehap. Werktuigen. Injlrumens, ou
tils. 

Een timmerman moet veel gereedfehap 
hebben. U» charpentier doit avoir beau
coup d'outils. 

Bouw-gereedfchap. Injlrumens, ou outils 
pour le labourage , ou dont on se sert pour 
labourer & cultiver la terre. 

Oor logs - gereedfehap. Krijgs - gereed
fehap. Machines de guerre. 

Scheeps-gereedfchap. Injlrumens & outils 

qui appartiennent aux vaiffeaux. 
Timmer-gereedfchap. Outils de charpente-

rie, ou de menuiserie. 
Keukengereedfchap. Scheergereedfchap. 
Storrngereedfchap. enz. 

zie onder Keuken , enz. 
G E R E E G E L D . zie Geregeld. 
G E R E E G E N . d.w.vanKi]gen.Lacé,enftlé. 
G E R E E G E N D . zie Geregend. 
G E R E E K E N D . zie Gerekend. 
G E R E E T . d. w . van Reeten. Roui'. 
G E R E E T E N . d . w . van Rijten. Gefpleeten. 

Fendu, ou il y a des fentes. 
Dat hout is heel gereeten. Ce bois efi tout à 

fait fendu. 
G E R E E VEN. d. w . van Rijven. Ratelé. 
G E R E E Z E N . d. w . van Rijzen. Levé ire. 

Gereezen brood. Du pain levé. 
D a a r i s veel twist uit gereezen. Cela a fait 

naître bien des difputes. 
Daar is een gefchil gereezen. I l ejlfurvenu 

une difpute. 
't Koren is gereezen ofopgeflagen. Le blé 

est renchéri. 
G E R E F O R M E E R D . Hervormd, Réformé, 

qui efi de la Religion Réfonwée. 
G E R E G E E R D , d. w . v a n Regeeren. Gou

verné y adminiftré, régné. 
G E R E G E L D , d. w . van Regelen. Gelijnt, 

afgeftreept. Réglé. 
Geregeld papier. Papier réglé. 
Geregeld. Gefchikt , ordentelijk . Modéré, 

réglé. 
Een geregeld huisgezin. Une famille bien 

réglée, ou dans laquelle on tient un bon or
dre. 

Girege ldheid . z . v . Gefchiktheid. Regle
ment , ordre. 

G E R E G E N , zie Gereegen. 
G E R E G E N D , d . w . van Regenen . Plu, 
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GER.EGT .z.g.De Regters . ies Juges,la Jus -

tiee. 
' t Geregt is vergaderd. Les Juges font af-

fembtés. 
Iemand voor ' t geregt ontbieden. Faire 

venir quelqu'un devant les Juges , appel 1er 
quelqu'un en juflice. 

Geregt. Galgeveld. D e geregtplaats. Le 
lieu où l'on exécute les criminels. 

Een misdadige naar ' t geregt voeren.Con
duire «n criminel au gibet, mener un coupa
ble au lieu de l'exécution, ou du (uppliu. 

Geregt. Tafel geregt. Mets ,fervice. 
Het eerste geregt was van tien fchotels. Le 

premier Jervice était de dix plats. 
t Da t i s z i j n laatste geregt . Da t is't laat

ste dat hy hebben zal . I l n'y aura défor
mais plus rien à faire pour lui. 

Geregt,Gerigt.Regtsgebied.7»risdictio», 
ressert. 

Da t dorp leit in het geregt van Leiden. Ce 
village est du reffort, ou de la dépendant* 
de Leide. 

Het Geregt van Utrecht gaat vei.Lajuris-
diilion d'Vtrecht s'étend fort loin. 

Geregt .d.w. van Regten. Dooi ' t iegt ge 
dood . Exécuté, mis à mort. 

Men heeft van daag den dief geregt. O»-» 
exécuté aujourd'hui le voleur. 

Geregt. Reg t gemaakt. Redressé, rend» 
droit. 

Geregt. Gepleit. Plaidé,procédé. 
Geregt. byv. w . D i t woord word zelden el

ders gebruikt dan in deeze fpreekwij-
zen. De geregte helf t , het geregte vier
depart , het geregte derdendeel enz. La 
ju/ie moitié, le quart toutjufle, la tierce 
partie toute jufte. Anders zegt men a l 
tijd. Geregtig. zie Geregt ig . 

Geregtbank. z. v. R e g t b a n k , vieifchaar. 
Tribunal, le stege d'un Juge. 

Geregtdag. zie Geregtsdag. 
Geregtelijk.'byw. Door ' t regt. Par voye de 

Juftice. 
Iemand geregtelijk ' t huis verbieden. Dé

fendre La maifon i quelqu'un par voye de 
Juftice. 

Geregthuis.z.g. zie Stadhuis ofRaadhuis. 
Geregtig. byv. w . Reg tvaardig. 7uste. 
Eene geregtige zaak. Une cause juste. 
Geregtigd. byv. w . Gewettigd. A qui on« 

donné commission & pouvoir, qui efi auto-
rifé, qui efi endroit. 

Het Hof heeft hem daar toe geregtigd. 
La Cour l'a autorifé à cela. 

Hy is tot dat goed niet geregtigd. Il n'efi 
pas en droit depofféder ce bien-là, Un'a 
pas le droit d'en jouir. 

Geregtigheid. z. v. Het regt. La Juflice. 
D e Geregtigheid word bl ind uitgebeeld. 

Oh dépeint la Juflice aveugle, ou avec un 
bandeau fur les yeux. 

Geregtigheid oeffenen. Faire,ou exercer U 
juflice. 

Inde geregtigheid.byw.Onzijdig tuffchen 
beiden. S ans prendre parti. 

In de geregtigheid fpreeken. Parler fans 
prendre parti. 

Geregtiglijk.byw.Regtvaardiglijk. Juge
ment , droitement, équitablement. 

Gerechtsbank. zie Geregtbank. 
Geregtsbode. z . m. Messager de Juftice. 
Geregtsdag.z .m . Regtdag . Jourplaidtya-

ble, jour ou l'onplaide. 
Geregrsdienaar. z . m. Sergent de juflice, 

Huifper. 
Geregtsheer. z . m. Overheer. Magiflrat. 
Geregtshof. z.g. Regthu is . Cour de Juftice. 
Geregtsfchiijver. z..m. Sécrétaire delà Ju-

fiue. . . . 
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Geregtvaardigd.d .w.vanReg tvaardigen. 

Vry gesproken. Juftifii, abfous. 
GERElKHALST.d .w .vanRe ikha lzen .z i e 

Re ikha lzen. 
G E R E I K T , d. w . van Re iken. ^Atteint ére. 
G E R E I N I G D , d. w . van Re in igen. Gezui

verd. Nettoyé,purifié. 
G E R E I S T . d. w . van Reizen. Voyagé. 
G E R E K E N D , d. w . van Rekenen. Opge

teld. Compté,calculé. 
Die Som is niet wel gerekend. Cette somme 

n'est pas bien comptée. 
G E R E K E N D . Onder de aSch bedolven. 

Couvertsous les cendres. 
' t V u u r i s gerekend. Le feu est couvert, le 

feu est fous lés cendres. 
G E R E K T , i. vi. van Rekken . Etendu,tiré, 

allongé. 
G E R E L . z .g . zie Geral . 
G E R E L D .d .w . van Re l ien. Jasé, cause', ba

billé. 
G E R E N D , d. w . van Rennen. Galoppé. 
G E R E P E L D , d.w.van Repe len . Broyé,tili/, 

parlant du chanvre. 
G E R E P T d. w . van Reppen, zie Reppen. 
G E R E T E N , zie Gereeten. 
G E R E V E N , zie Gereeven. 
GEREUTEL.z.g .Reutel ing.Râ ie ,râ iem tnt , 

f on qui fort dugofier d'un malade qui est à 
i*Article de la mort. 

% Gcreutel.z.g. G.'mompel,geknor. Mur-
jwure , grognerie , gronderie, 

Gereuteld.d.w.vanReutelen.Grondéjmur-
muré. 

G E R E Z E N , zie Gereezen. 
G E R F . zie Garf. 
G E R F K A M E R . z.v. Geriefkamer , kamer 

daar de Priester zig tot den dienft p lag 
te bereiden : kamer der vergaderinge 
van de kerkenraad. Sacristie, chambre 
dam laquelle le Prêtre fe préparait pour 
faire le [ervict : chambre oit s'assemble le 
Confifioire. 

GEB.FSCHAAF. z. v. Zekere Schaaf. Sorte 
de rabot. 

G E R G E L . z i e G i r g e l . 
G E R I B D , byv.w. Dat met ribben ofribsge-

wijze is. Een geribde meloen. Un melon 
à côtes relevées. 

Geribd porcelein. De la porcelaine à côtes. 
G E R I C H T , z.g. zie Geregt. 

Gericht, d. w , zie Gerigt. 
GERlEF.z .g .Gerieflijkheid . Commodité,ai

de , service. 
Iets tot iemands gerief doen. Faire quelque 

chosepour la commodité de quelqu'un , Ou 
pour aider quelqu'un. 

Wen vind weinig gerief in die plaatze. On 
trouve fort peu de commodité en ce lieu-là. 

Gerieflijk, byv. w . Geriefzaam. Commode, 
tout ce qui peut aider ,ferviable. 

Een gerieflijk man . 1!» homme fer-viable, 
OU officieux. 

* Eene gerieflijk meisje. Vnefille dejoye. 
Eene gerieflijke plaats. Un lieu commode. 
Gerieflijkheid. z. v. G ïdienftigheid. ll»-

meur ojjïcieufe. 
Geriefzaam. zie Gerieflijk. 

G E R I E V E N , w . w . Dienst doen , helpen. 
^Accommoder , aider , rendre service. 

Gerief my daar meede. Accommodez-moi 
de cela. 

H y kan al de kooplieden niet gerieven. Il 
«epeut pas accommoder , ouservir tous les 

" marchands , ou acheteurs. 
GERIGT. z. g. enz. zie Geregt. 

Gerigt. d.w. van Rigten. Dirigé, redressé. 
"Een kromme telg moet by tij ds gerigt 

worden.Une tige courbée doit être redrejfée 
de bonne keure. 

' GER. 
GER IJFELD.d .w .van Rijfelcn.zieRaffe

len. 
G E R I J M a.g.\imaillerie,l'aclion derimail-

ler, OU de rimer. 
Gerijmd, d. w . van Rijmen. Rime'. 

GERIJPT .d .w .Wi t gevroren.Het heeft van 
den nagt een weinig gerijpt. Il e/l tombé 
un peu de gelée blanche cette nuit. 

Het heeft fterk gerijpt. Il est tombé bien des 
frimats. 

G E R I J ST. zie Gerift. 
G E R I L D . d . w . v a n Rillen. Tremblé, f ri fon-

né. 
G E R I M P E L D , d. w . van Rimpelen. Ge

fronst. Ri'dé,plein de rides. 
Een gerimpeld voorhoofd. Vn front ridé, 

ou plein de rides. 
G E R I N G , byv. w . S legt , van geen be lang. 

F i l , bas , de peu d'importance ,fimple. 
Eene geringe af komst.Une basse condition, 

une famille vile , une extraction populaire 
ou commune. 

Dat is eene geringe zaak. C'est une chose de 
peu d*importance. 

Het is een zeer gering geneesmiddel. C'est 
un remede fort fimple. 

Die oorzaak is te gering. Cette cause efitrop 
légère i lefujet est trop maigre. 

G E R I N G D , byv. w . Met een ring gefloten. 
Bouclé, fermé d'une boucle. 

Een geringde merrie. Vne jument bouclée. 
Geringd. Met ringen vercierd. Orné de ba

gues. 
GERINGELIJK.byw.Soberl i jk . Mesquine

ment ,fobrement. 
Z ig geringelijk behelpen. Se contenter de 

peu , vivre méchaniquement. 
Geringheid, z.v. Slegtheid.Simplieité,bas-

sesse d'extraction. 
Hy zag niet op de geringheid van haaren 

staat. Il ne regardoit pas à la baffeffe de fa 
condition. 

De geringheid mijner diensten heeft u 
niet belet my voor dezelve dank te wee-
tcn . La foibleffe de mes fervices ne vous a 
pas empêché de m'enfavoirgré. 

Het geringfte.Het minste. La moindre cho-

['• 
Daar gefehied niet het geringste ding, of 

enz . Il ne Je fait pas la moindre choje, que 
irc. 

De geringste , os de minste onder de broe
deren. Le moindre entre les frères. 

GER INKELD.d .w.vanRinke len .z ie R in 
ke len. 

G E R I N K E L R O O I D . d. w . van Rinkel-
rooyen. zie Rinkelrooyen. 

G E R I N K I N K T . d. w . van Rinkinkeu. zie 
Rinkinken. 

GER1SPT . d. w . van Rifpen. Roité&c. 
GERIST.byv.w.Gerijft.Mis ou wise en botes, 

difpofé enpacquets. 
Gerifte uyen. Bottes d'oignons, oignons mis 

en bottes , ou englanes. 
De boomen draagen als geriste uyen. Les 

arbres font chargés de fruits comme des bot
tes d'oignons, 

GERITSELD.d .w .vanRi tse len . z û R i t f e -
len. 

G E R N A A T . zie Garnaat. 
G E R O C H E L D , d. w . van Rochelen, zie 

Rochelen. 
G E R O E I D , d. w . van Roeyen. %amé. 
G E R O E M D . d . w . van Roemen. Geprezen. 

Vanté, loué, prôné. 
G E R O E P , z.g. Geschreeuw. Cri, eriaillerie, 

clameur. 
Vreugdegeroep, zie onder Vreugde. 

G E R O E P E N , d . w . van Roepen, appelle. 
G E R O E R ü . d. w. van Roa.n.Troublé . 

GER. 
Geroerde eyeren. Des œufs brouillé*. 

G E R O E S T , d. w , van Roeften. Enrouillé, 
rouillé. 

G E R O E S T . d . w . vanRoezen . zi-eRoezen. 
G E R O E Z E M O E S T . d . w . van Roezemoe

zen, zie Roezemoezen. 
GER OFFELD.d.w.vanRoffe len .z ie Rof

felen. 
G E R O K E N , zie Gerooken. 
G E R O K K E N D. d. » , van Rokkenen. Ge

rokt. Mis jur la quenouille. 
* Hy heeft hem veel quaads gerokkend . 

Il lui afiifcïté beaucoup de mal. 
* Die dat gerokkend heeft mag het af-

spinnen. Celui qui a brouillé la fuf e n'a 
qu'à la démêler. 

G E R O L D , d. w . van Rollen. Roulé ,pliéen 
rouleau. 

G E R O M M E L , z.g . Rommeling, Emotion 
qui fe fait p.ir des fatuofitês. 

' t Gerommel van den bu ik , v a n ' t i n g e -
wand ,enz. Emotion de ventre,des entrail
les , &c. causée par lesflatuofités des intef-
tius i bruit des boyaux. 

Gerommeld, d. w . van Rommelen , xjt 
Romme len. 

G E R O N K . z . g. Ronflement. . 
Geronkt, d. w . van Ronken. Confié. 

G E R O N N E N , d. w . van Runnen . Ge-
ftrcmd, geftolt. Caillé. 

Geronnen melk. Lait caillé. 
Geronnen bloed. Sang caillé. 
Zoo gewonnen zoo geronnen, spreek

woord. Ce qui vient par la flûte s'en va par 
ie tambour. 

G E R O O F D , d .w . van Rooven . Ravi',pitié, 
vol-:. 

GEROOKEN .d .w.vanRuiken.F lairé-se-*-
ti. 

G E R O O K T , d. w . vanRooken .Fume . 
Gerookt vleesch. Chair fumée. 
Gerookt spek. Lard fumé. 

GEROOST.d .w .van Roosten. Geherft,ge-
rooftert. Grillé, rôti Jur le gril. 

Geroost of geherft brood. Une rôtie. 
G E R O S K A M D , d. w . van Roskammen. 

Etrillé. 
G E R O S T , d. w. van Rossen, zie Afgerost. 
G E R O T . d.w. van Rotten. T'zamengeror. 

Attroupé. 
Het gemeene volk was voor het Stadhuis 

t 'famen gerot. La pjpulace s'itoit attrou
pée devant la maifon de ville. 

Gerot.d.w.van Rot ten, verrotten. Pourri. 
G E R O T S T . d.w. vanRotzen . zieRotzen-. 
G E R R l T . z . m . Mansnaarn. Gérard,nom 

d'homme. 
GERST , zie Garft. 
GERSTIG. zieGarftig. 
G E R V E . zie Garf. 
GERUGD . d .w . van Ruggen, zie Ruggen. 
G E R U G T . z. v. Tijding. Bruit, nouvelle. 

Daar loopt een gerugt d a t , enz. Le bruit 
court que , &t. il court un bruit que &c. 

Een valfch gerugt uitftrooyen. Répandre 
un faux bruit. 

Gerugt.Geraas,rumoer.-!ruit)«/<«f>tum»i-
te. 

Veel gerugts maaken. Faire beaucoup de 
bruit. 

* Veel gerugtSjosveel beweeging maaken 
in de waereld. Faire beaucoup de bruit 
dans le monde. 

* Gerugt. Naam en faam . Nom, réputa
tion , renommée. 

In een goed, osqaaad gerugt zijn. ^Avoir 
bonne OU mauvaife renommée. Etre en bonne 
OU mauvaife réputation. 

G E R U I L D , d.w.vanRuilen.TroqueVhangé, 

S GE-



GER.GES. 
GERUIM.byv . w .Een geruime tijd.Un long-

tems , »n long espace de tems. 
'tlseen geruime tijd geleden. Ilyalong-

tems. 
GERU IMD, d. w . Geledigt. Evac»é,v«idé. 
G E R U I S C H . z . g . 'tRuifchen. Bruit fourd , 

murmure. 
' t Geruisen der boomen,enz. Murmure des 

arbres agités par Ie vent. 
Het gemilch van den wind. Le bruit, ou le 

fixement du vent. 
Het geruisch van een fontein. Legazouil-

lis d'une fontaine. 
Het geiuisch der ooren. Le tintouin. 
Het geruiSch van een beek. Le murmure 

d'une ruijjeau. 
GeruiScht. d. w . van Ruiffchen. zie Ruif-

schen. 
G E R U I T , d. w . van Ruiten. P i l lé , volé. 
G E R U I T , d. w . vanRuyen .Mué&c . 
G E R U K T , d. w . Getrokken. Tiré, arraché. 

Hy had naauwlijks zijne benden t 'za-
mengerukt ofdevyand quani te voor
schijn. A peine eut-il rajfcmblc fes troupes 
que l'ennemi parut. 

D e vyand is voortgerukt naar Bergen. 
L'ennemi s'est mis en marche vers Mans. 

GERUPST. d. w . van Rupzen. zie Gerispt. 
GERUST.byv .w. Stil,vreedzaam. Pacifique, 

tranquile ,paifible. 
Een geruft gemoed. Efprit, caiir, ame, ou 

confeitnee paifMc , conscience tranquile , 
qui ne f e reproche rien. 

I k ben geruft in die zaak. Je n'ai aucune 
inquiétude ouj 'ai 1'efprit en repos fur cet
te affaire. 

Iemand geruft ftellen. Contenter quelqu'un, 

mettre a quelqu'un l''efprit en repos. 
Zig geruit houden. Se tenir en repos. 
Geruftelijk.byw. Onbekommerd. Paifible-

ment, tranquilement ,fans inquiétude. 
Hy kan geruftelijk leeven. Il peut vivre 

tranquilement. 
Geruftheid.z.v.Vreedzaamheid. Tranqui-

lité ,fécurité, repos, calme. 
D e gemftheid van den geeft, of des ge-

moeds. La tranquilité de l''efprit ou le 
repos de Vame. 

In gerustheid, byw. In vrede. En repos. 
Z y leven in eene diepe geruftheid. Ils vi

vent dans une parfaite tranquilité, dans 
unprofond repos. 

G E R W E . z. v. Zeker kruid. Mille-feuille. 

G E S . 

G E S A L D E E R D , d. w . van Sddeeren. zie 
Vereffenen. 

GESAMMEL . laag woord. z.g. Verwijling, 
draling. Retardement, lenteur, délai. 

GeSammeld .d .w .vanSammelen. Lanterné, 
lambiné. 

G E S A R D , d. w . van Sarren. Harcelé. 
G E S C H A A D . d.w.vanSchaaden. Endom

mage'. 
GESCHAAFD, d.vj. van Schaaven. Raboté, 

doté,poli. 
Geschaafde deelen. Geschaafde balken. 

Planches rabotées. Poutres rabotées. 
GESCHAAKT , d. w . van Schaaken, w . w . 

Ravi, enlevé. 
Geschaakt, d. VJ. van Schaaken.g.w. Joué 

aux échets. 
GESCHAAMD, d. w . van Schaamen. Als, 

Hy heeft zig niet gescliaamt eene ZOO 
eerlooze daad te Degaan. Il n'a pas eu 
honte défaire , ou de commettre une action 
fi infame. 

GESCHAAPEN. zie Geschapen. 
G£SCHAARD.byv .w.D ."gtk .w. Vol fchaa-
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ren. Ebréché,plein de brèches. 

Geschaarde houwers. Desfabres ébréchês. 
GESCHAARD.d .w .van Schaaren. In ben

den verdeeld. Séparé en bandes , rangé en 
troupes. 

't Heir ftond in slagorden geschaard. 
L'armée était rangée en bataille, 

t G E S C H A C H E R . z.g. Schachery. Usure, 
gain deshonnête ,grivellerie. 

Geschacherd. d. w. van Schacheren. zie 
Schacheren. 

G E S C H A D U W T . d. w . van Schaduwen. 
wojrd der Sehild.Omiré.Terme de Pein
ture. 

Dat stuk is fterk geschaduwt. Ce tableau efi 
f o rt ombré. 

GESCHAF. zie Handel. 
G E S C H A F T , d. w . van Schaffen. Fourni, 

traitté ére. 
Geschaft,gegeeten. Mangé,diné,fait un re

pas. 
"Wel of qualijk geschaft hebben. ^Avoir 

fait un bon ou unmauvais repas. 
In die herberg word wel geschaft. On trai

te fott bien dans cette hôtellerie. 
Hy heeft 'er raad in gefchaft.Ily a mis or

dre , il a trouvé une rejfource. 
G E S C H A K E E R T . d. w . van Schakeeren. 

Als ,De verwen zijn wonderlijk wel ge-
schakeert op dat ftof. Les couleurs de cette 
étoffe font admirablement bien ménagées; il 
y a une nuance merveilleuf» de couleurs fur 
cette étoffe. 

GESCHAKELD.d .w .van Schakelen. Door 
fchakels gehegt. Enchaîné. 

GESCHAL. z.g. Gerugt. Bruit, fonéclatant. 
Het gefchal der bazuinen. La fanfare des 

trompettes. 
G E S C H A M P T . d . w . van Schampen. Effleu-

ré. zie Schampen. 
GESCHAPEN.d .w . van Scheppen. Uit niet 

gemaakt. Créé, f ait de rien. 
De geschapene wezens. Les êtres créés. 
* Hoeftaat het daar al geschapen ! En 

quel état font-la les affaires ? comment les 
avez-vous trouvées r comment y font-elles 
difpofées. 

* Het stond 'er flegt geschapen. Lesaffai-
res y étaient en mauvais état, ou fort mal 
difpofées, ou dans une triste Jituation. 

Geschapenheid. z.v. Gefteltheid. Difpofi-
tion , conflitution , état ,fituation. 

Dereg te geschapenheid der zaaken wee-
ten.Conno/tre le vrai état des chofes,favoir 
la difpofition OU la Jituation des affaires. 

G E S C H A R M U T Z E L . z.g. Escarmouche. 
Gescharmutzeld. d. w.van Scharmutzelen. 

Efcarmauché. 
G£SCHARREL. z .g .Geraas met devoeten. 

L'action de gambîllcr. 
Laat dat gefcharrel ftaan. Cessez degam-

biller. 
Geschane ld.d. w .van Schanelen.Gambil-

lé. 
GESCHAT.d . w.van Schatten.Op prijs ge

field. Estimé, prise', apprécié. 
Die lading word op ioooo guldens ge

schat. Cette charge ifi eftimée dix mille li
vres. 

Wy zijn geschat op een gulden hooftgeld. 
Nous avons été taxés à vingt fous de tapi-
tatptn. 

GESCHATER.z .g . Geschal. Eclat,bruit,ris 
édatans, éclats de rire. 

Geschaterd.d .w.van Schateren, zie Scha
teren. 

GESCHAVEELD.d .w .van Schaveelen.zie 

Schaveelen. 
G E S C H A V I E L D . d . w . van Schavielen, zie 

Schaveelen. 
Y z 
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GESCHAVOTTEERD .d .w .van Schavot-

teeren. Op het Schavot gesteld , opent-
lijk onteert. Echaffaudé,n.is fur l'echaf-
faut par la fenttnce du Juge , repris de la 
juftice. 

G E S C H E E L D . d . w . van Scheelen. A ls .Het 
heeft weinig gescheeld. Peu s'en efifalu. 

G E S C H E E N E N . d.w. van Schijnen. Paru, 
femblé. zie Schijnen. 

G E S C H E E P T . d . w . van Scheepen. Ingela
den. Embarqué. 

De goederen zijn gescheept. Les marchan
dises sont embarquées. 

* Met iemand gescheept zijn. Met ie
mand belaft zijn. Etre chargé de quel
qu'un , ou avoir quelqu'un à ja charge. 

t Die met de duivel gescheept is moet 'er 
meê over.spreekw. .Qui s'embarque avec 
le diable , doit faire le trajet avec lui. 

GESCHEETEN.d .w.vanSchijten.Chie' ,pe-
te'. 

GESCHEIDEN.d .w .van Scheiden. Séparé. 
G E S C H E L D . d . w . van Schellen, w . w . Ge-

Schild. Pelé, ire. 
Gescheld hout. Bois pel ar d. 
Geschelde boonen. Des fèves éctffées. 
Een geschelde appel. Une pomme pelée. 

G E S C H E L D , d.w. van Schellen.g. w . Ge
beld. Sonné. 

G E S C H E M E R D , d.w. van Schemeren. E-
blouï &c. 

GESCHEND.d .w .van Schenden. Ontaert , 
geschonden. Violé, deshonoré. 

Die dogter is geschend. Cette fille a été vio
lée , celte fille efl deshonorée. 

De kinderpokj es hebben haar gantfche 
aanzigt geschend. La petite vérole a gâté, 
ou asort défiguré fon vifage. 

G E S C H E N K . z .g . Schenkaadje.vereering. 
Don , présent. 

Iemand een groot geschenk doen.Faire m 
beaupréfent à quelqu'un. 

G E S C H E P T , d. VJ. van Scheppen. Puise'. 
G E S C H E R F D , d.w. van Scherven. Men 

zegt beter gekorven. Haché on coupémenu, 
G E S C H E R M . Efcrime , exercice d'épée. 

Geschermd, d. w . van Schermen. Efcrimé 
ire. 

G E S C H E R M U T Z E L . enz. zie Geschat-
mutzel. enz. 

G E S C H E R P T , d. w . van Scherpen. Scherp 
gemaakt. Aiguise', rendupointu,o\x aigu, 
affilé. 

* Ergens op gescherpt es op gespitst: zijn. 
Etre préparé a quelque chefe. 

GESCHERS. z .g . Spotterny , fcherflïng. 
Raillerie, moquerie. 

Wie kan al dat geschers verdraagenî Qui 
peut foujfrir toutes ces railleries ? 

Gescherft. d.vj. van Scherffen. zie Scherf-
sen. 

G E S C H E T T E R . zie Geschater. 
Geschetterd, d.w. van Schetteren, zie Ge

schaterd. 
G E S C H E U R D , d. w . van Scheuren. Aan 

ftukken. Déchiré, mis en pièces. 
Een geScheurd kleed. Un habit déchiré. 
Gescheurd zijn. Eene breuk hebben , ge

broken zijn. Avoir une defeente de bo
yaux , être rompu. 

Gescheurdheid. z.v. Breuk. Descente de bo
yaux , rupture , hergne , hernie. 

GESCHICHTBOEK.z.g .H i f tor ieboek.L i -
vre d'histoire. 

Geschichtfehrijver.z.m. Historieschrijver. 
Historien, Hifioriographe. 

GESCHIED.d .w . van GeSchieden. arrivé. 
GeSchiedboek. z.g. zie GeSchichtboek. 
GeSchieden. g. w . G ebeuten. ^Arriver,ave- • 

nir. 

't 
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't Geschied somtijds d a t , enz. Il arrive 

quelquefois que &c. 
Die zaak kan geschieden. Cela se peut fai

re , cette chose peut arriver. 
Wanneer is dat geschiedï Qjfa.nd.ccU s'est-

it paffe? 
Geschiedenis, z. v. Hiftory. Histoire. 

- Geschiedenisboek, zie Gelchichtboek. 
Geschiedenisschrijvcr. zie Geschicht-

schrijver. 
G E S C H I E T , d. w . van Schiften. Van mal

kander gescheiden. Caillé, séparé l'un de 
f autre, tourné. 

Geschifte melk. Lait tourné. 
Die zijde ftoffc is geschift. Cette étoffe de 

f'oye n'ejlpas tien unie, il tiffu île cette étof
fe n'efl pas bien ferré. 

De saus is geschift. Lasausse est tournée. 
GESCHIKT.byv .w . Zedig. Modeste, reten*, 

discret. 
D a t is een geschikt jongeling. Foilà »« 

jeune homme retenu , Ou modeste j ce jeune 
homme est fort rnoâefie , OU fort sage. 

Geschikt, d.vj. van Schikken. Verordent. 

Dispose', destiné. 
I k ben daar nu niet toe geschikt. Je ne fuis 

pas difpofé à cela maintenant. 
' D a t is tot die zaak geschikt. Cela est desti

né , ou ordonné pour cette affaire-là. 
Geschikt. Afgezonden. Dépêché, envoyé. 
Hy heeft eenen bode geschikt aan den 

Koning. Il a dépêché un courier au Roi. 
Geschiktelijk. byw. Betamelijk, heuiche-

lijk. Modeflement, honnêtement. 
Ergens geschiktelijk in handelen. Agir 

honnêtement, ou diferétement dans quelque 
affaire. 

Geschiktheid, z . v. Zedigheid. Modeftie, 
' honnêteté , diferétion. 
GESCHlL.z.g.Oneenigheid,twift.Différend, 

querelle, difpute. 
. D a a r is groot gefchil tusschen hen gere

zen. Il est survenu me grande querelle en
tre eux. 

ï e n gefchil byleggen. Vut'der,.terminer,dé
cider un différend. 

G E S C H I L D , d. w . van Schillen, zie G e 
scheld. 

G E S C H I L D E R D , d. w . van Schilderen. 
Peint. 

Geschilderd, geverft. Teinture. 
D e raamten zijn w i t , en de venfters rood 

geschilderd. Les croisées sont peintes de 
blanc ,& les fenêtres de rouge. 

D a t staat of ' t geschilderd was. Vous diriez. 

que cela efi peint. 
Geschilderd. Op schildwagt gestaan. Eté 

en sentinelle. 
G E S C H I L F E R D , d. w. van Schilferen, zie 

Af geschilferd. 
GESCH1LL1G. byv.-w. Oneenig . Divifé,en 

querelle. 
D e broeders zijn gefchillig onder mal 

kander. Les frères font divifés on parta-
gts;ils ont quelque difpute ou différend en
tre eux. 

G E S C H I M M E L D , d. w . van Schimmelen. 
Moiji. 

Geschimmeld brooiGesch irnme lde kaas. 
Pain moifi. Fromage moifi. 

GESCHIMP. z .g . Beter Schimp. Moquerie , 
dérijion, raillerie. 

GESCHIMPT .d .w. van Schimpen. Raillé, 
turlupiné , brocardé. 

•GE50H1NDELD. d. w. van Schindelen. 
" zie Geschitterd. 
G E S C H I T T E R D , d. w . van Schitteren. 

Brillé , éclatté. 
"GESCHOBD.byv .w.Geschubd . Met schob-

ben . Hjfi A des écailles. 
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Geschobde vilch. Poisson k écailles ,poiffoH 

couvert d'écaillés. 
G E S C H O E I D , d. w . van Schoeyen. Ge-

fchoend. Chauffé, qui a mis fes fouliers. 
Geschoeid zijn. Schoenen aan de voeten 

hebben. Ftre chauffé. 
G E S C H O F F E E R D , d.w. vanSchoffeeren. 

Violé , défloré. 
Eene geschoffeerde maagd , een verkragte 

dogter. Une vierge.ou unefiile défiorée,ou 
violée. 

G E S C H O F F E L D . d . w . van Schoffelen, zie 
Schoffelen. • 

GESCHOET.d .w .van Schoften, zie Schof
ten . 

GESCHOK. z.g. ' t Schokken van een wa
gen. Secousse d'un chariot. 

GESCHOKT.d.w.vanSchokken.Caho té&c . 
G E S C H O L D E N . d . w . van Schelden. Inju

rié,maltraité de paroles , bafoué. 
G E S C H O L E N , zie Geschoolen. 
G E S C H O M M E L . z. g. Bruit faible, bruit 

qu'on fait en furetant quelque part. 
Geschommeld, d.w.van Schommelen.Als, 

hy heeft al drie uuren in dat kamertje 
geschommeld. Il y a déjà trois heures 
qu'il furète , ou qu'il tracasse dans ce cabi
net. 

G E S C H O N D E N . d . w . van Schenden. Vio
lé, endommagé. 

G E S C H O N G E L . z.g. Balancement fur l'ef-
carpoulette. 

Gefchongeld .d .w. van Schongelen. Bran-
dilié ire 

G E S C H O N K E N . d . w . van Schenken. Ver
eerd. Donné en pré f ent. 

Ik heb hem het geld geschonken. Je lui ai 
fait préfent de l'argent Je lui ai donné l'ar
gent. 

Geschonken. Ingeschonken. Verfé. 
Dat glas is te vol gelchonken . On a verfé 

ce verre trop plein. 
G E S C H O O E D . d.w. van Schooven. Mis e» 

gerbes. 
GESCHOOID .d .w .van Schooyen. Mendié, 

gueufé, caimandé. 
G E S C H O O L E N . d.w. van Schuilen. Caché 

&c. 
G E S C H O O R . *..g. Gespuis. Canaille. 
G E S C H O O R D . d . w . v a n Schooren. Onder-

. schraagt, appuyé, étayé, étançomé, 
G E S C H O O R E N . zie Gefchoren. 
G E S C H O O T E N . z i e G e f c h o t e n . 
G E S C H O O V E N . zie Geschoven. 
GE SCHOPT,d .w.van Schoppen. Met voe

ten geftooten. Poussé rudement avec les 
pieds, pouffé du pied. 

* Geschopt worden van den throon. Etre 
détrôné, être renverfé du trône. 

G E S C H O R E N , d. w . van Scheeren. Afge-
sneeden. Rasé, tondu, coupé. 

Gdchoren baard. Barbe rafée. 
Gefchoren hair. Cheveux coupés. 
Geschoren schaapen. Des brebis tondues. 
X Hy wierd dapper geschoren , ofgefopt. 

Onfe moquoit, OU onfe moqua fort de lui j 
on le railloit, ou on le railla d'importance. 

X Ergens meê geschoren, of belemmerd 

zijn. Etre embaraffé de quelque chose. 
X Hy zal met de gek geschoren ofgebruid 

zijn. Il fera fort embaraffé de ce f ou. 
GESCHORST.byv .w.Da t een schors heeft. 

.Qu i a de l'écorce, 
GESCHORT .d .w .van Schotten.zie Schor

ten. 
G E S C H O R S T , d . w . van Schorsten. Ge

staakt. Cessé, remis , différé. 
G E S C H O T E N . d . w . v a n Schieten. Tiré&c. 

Hy is gefchoten in zijn schouder. Ha été 
blcffé d'un 'oifp de moufquet, OU depijhlet 
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à l'épaule. 

Hy heeft hem geld geschoten. Il lui a 
compté de l'argent. 

Hy is te kort geschoten in die zaak. Il a eu 
du dejfous , ou du pire dans cette affaire. 

G E S C H O V E N , d. w. van Schuiven. Poussé. 
zie Schuiven. 

G E S C H O U D E R T . d. w . van Schouderen. 
zie Schouderen. 

GESCHOUWD.d .w . van Schouwen. Vifité. 
Evite. 

GESCHRAAGD.d .w .van Schraagen. Ap
puyé, étayé , étanponné. 

G E S C H R A A P T , d.w. van Schraapen. Ge
schrapt. 'i\acló, ratissé. 

* Hy heeft veel goeds by een geschraapt. 
Il aamaffébeaucoup de bien. 

G E S C H R A B D . d . w . van Schrabben. Egra-
tigné, gratté. 

G E S C H R A M D , d. w . van Schrammen. z« 
Geschrabd. 

G E S C H R A N K T . d . w . van Schranken. En
touré de hayes. 

GESCHR ANST.d .w. van Schranff.n. Baf-
fré, ruante goulûment. 

GESCHRAPT.d .w .van Schrappen.zie Ge
schrabd. 

G E S C H R E E D E N . d .w . van Schrijden. E-
carquillé : partant des jambes. 

G E S C H R E E V E N . d .w . van Schrijven. zi« 
Geschreven. 

GESCHREEUW.z.g.Geroep.Cri,c-iail!erie, 
huée , clameur, 

Wv hoorden een naar geschreeuw in 't 
bosch. Nous entendîmes des cris effroyables 
dans le bois. 

X Veel geschreeuws en weinig wolle.BeaH-
coup de bruit & peu de profit. 

Veldgeschreeuw. Vreugdegeschreeuw. 
zie onder Veld , enz. 

Geschreeuwd, d. w . v a n Schreeuwen. Crié. 
GESCHREI.z.g.Geween.Pleurs,crisil'4ctiot» 

de pleurer. 
Veldgeschrei. zie onder Veld. 
Geschreid, d. w . van Schreyen. Pleure'. 

GESCHREVEN.d .w .van Schrijven. Ecrit. 
Daar ftaat geschreven in de we t , dat enz. 

Il est écrit dans la loi que &c. 
Geschrift, z.g . Schrift. Ecrit, écriture. 
Iets in geschrift ftellen. Mettre quelque eho-

fepar écrit. 
G E S C H R I K T , d. w . van Schrikken. Epou-

vanté, effrayé. 
G E S C H R O B D , d.w. van Schrobben, zie 

Schrobben. 
GESCHROEFD.d .w .van Schroeven. Serré 

avec une vis. 
Geschroefd , geschroefd geld. Delamon-

noye faite au moulinet. 
De gedenkpenningen worden geschroefd. 

On fait les médailles au moulinet. 
G E S C H R O E I D . d . w . van Schroeven. Brûlé 

unpeu , cautérifé. Rogné. 
Geschroeid geld. Monnaye rognée. 
Geschroeid gemoed. Ccnfcience cautérifée. 
Geschroeid koren. Du bled niellé. 

G E S C H R O K . z.g. üourmandifé. 
Geschrokt, d. w. van Schrokken. Mangé 

goulûment, 
GESCHROL.z .g .Gemor . Gronderie, mécon

tentement , ri.urmure. 
Geschrold.d. w.van Schrolien.Blâ;»é,fron-

dé ére 
G E S C H R O O I D . d.w. van Schrooyen. Af

geknipt. Rogné, écorné. 
Geschrooid geld. De la monnaye rognée. 

G E S C H R O O K T . d . w . v a n Schrooken.Sru-

lélégèrement ou fuperficiellement. 
G E S C H R O O M D , d.w. van Schroomen. 

Gevreeft. Redouté, craint. 
GE-
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G£SCHUBD.GeSchobd.byv .u^o**e« •-*•/•• 

cailles. 
Geschubde visch. Dupoiffon à écailles. 

G E S C H U D , d. w . van Schudden. Secoué. 
* Zy wierd daar j-eschud en geplukt. Elle 

y fut tirai'1'Ui & hou/pil le'e. 
Gïschudde peeren,pruimen,enz.Poires ou 

prunes fecouées, ou abattues de deffus l''ar
bre. 

GESCHUIFELD.d .w.van Schuifelen. Sif
flé comme les ferpens. 

GESCHUIMD.d .w. van Schuimen. Ecumé. 
GESCHUlND.d .w.vanSchuii ien.Tai l léou 

coupé de biais. 
GESCHUT .d .w .van Schutten.Belet. Empê

ché , arrêté. 
Degebooden van N . zijn geschut. On a 

arrêté les bans , ou les annonces de N. 
Hy wilde het d o e n , maar ik heb het ge

schut. Il voulut lefaire,maisjei'ai empê
ché. 

Geschut. Vast gehouden. Arrêtéjrenfermé; 
parlant du bétail. 

Debeeftenzijn geschut. Les vaches ou les 
bœufs ont été arrêtés, ou on les a renfermés. 

GESCHUT . z.g. Schutgevaarte. ^Artillerie, 
canon. 

Grof geschut. Greffe artillerie, gros canon. 
't Geschut uit zetten. Mettre le canon hors 

bord, 
' t Geschut l a aden , lossen enz. Charger, ti

rer le canon &c, 
Geschutgangen. zie Schutvullingen. 
Geschutmeefter. z. m. Maître d'artillerie. 
Geschutperk.z.g.Befloten perk voor ' t ge

schut. Parc pour l'artillerie d'une armée 
qui est en campagne. 

GESCHUURD.d .w.van Schuuren. Schoon 

f ewreven met zand. Eeuré. 
et tin al geschuurd. A-t-on déjàécttré 

la vaiffelle d'étain. 
Geschuurd. In de schuur geleid of gebor

gen . Serré ou mis dans la grange, zie 
Schuuren. 

GESCHUWD, d. w . van Schuwen. Evité . 
GESCHUYERD.d .w . van Schuyeren. Ver

geté. 
G E S E M M E L D . d. w . van Semrnelen. zie 

Gesammeld. 
GESEULD. d. w . van Seules, zie Suilen. 
G E S I D D E R D , d. w . van Sidderen. Tremblé 

de peur, frémi. 
G E S J O U W T . d. tu. van Sjouwen, zie Sjou

wen. 
GESIST, d. w . van Sissen, zie Sissen. 
GESLAAFD.d.w.van Slaaven.zie Slaaven. 
"GESLAAGD, d. w . van Slaagen. Gelukt. 

J*é»ffi- .. . . . , 
De vrugten zijn van t jaar niet wel ge-

slaagt. Les fruits n'ont pas bien réujjl cttte 
' annie. 

GESLAAKT, d.w.van Slaaken. Geloft,los 
gelaaten. Mis en liberté. 

Geslaakt uit de gevangeniffe. Sorti ou mis 
hors deprifon. 

Al ' t geschut wierd geslaakt. On déchargea 
tout le canon. 

GESL AAPEN. zie Geslapen. 
GESLABBAKT.d.w.van Slabbakken. Di

minué &c. 
GESLABD-d .w . van Slabben, zie Slabben. 
GESLAGEN.d .w. van Slaan. Battu, défait. 

Geslagen goud, geslagen zilver. Or ou ar
gent en feuilles. 

Tot ridder geslagen. Fait Chevalier. 
* Geslagen, volslagen , groot, gezworen. 

Gran-i, iuré, m nel. 
-,' * Dat is zijn geslagen vystnd. C efi fin en

nemi mortsli 
GESLAGT.z.g .Volk, afkomst . %ace,lignée, 

GES. 
txtrattion, 

D e i 2 g e f l a g t e n v a n Israël. Les deuteli-
gnées d'/frai'l. 

Hy i svan eenoud adelijk geflagt. Heft 
d'une ancienne & noble famille ou maifon. 

Het gantsche menschelijk geflagt. Aile 
menschen. Tout le genre humain , tous les 
hommes. 

Zijn geflagt vermeerderen , of voortzet
ten. ^Augmenter fa famille , ou /a race. 

Van zijn geflagt ontaarden. Dégénérer, 
Geflagt. Kunne. Sexe. 
Het vrouwelijk geflagt is beminnelijk. Le 

sexe est aimable. 
Geflagt. ( w . der Spraak^, en der Natuark.) 

Genre. 
Manne l i jk geflagt. Genre mafculin. 
Vrouwelijk geflagt. Genre féminin. 
Geenerlei.geeuzijdig, ofonzijdig geflagt. 

Genre neutre. 
GESLAGT.rf .w.van Slagten.Gedood. Tué, 

mis à mort , immolé, occis. 
"t Lam dat geflagt is van de grondlegging 

derwaereld. L'agneau; immolé, ou occis 
dès la fondation dn monde. 

GESL AGTBOOM.z.m .GeflagttaseI . Arbre 
genialogique, table généalogique. 

Geflagtbrief. z .m . Généalogie,écrit qui con
tient une généalogie. 

Geflagtkunde.z.v. La science o« la connoif-
fance des généalogies. 

Geflagt-register, z . g. ^Armoriai. 
Geflagtrekenaar.z. «.Généalogiste iquisait 

les gcnéalogies. 
Geflagtrekening. z . v. Généalogie. 
Geflagttafel. z . v. Table Généalogique. 
Geflagtwapen. z.g. ^Armoirie généalogique. 

GESLAMPAMPT, d.w. van Slampampen. 
zie Geflempt. 

GESLAPEN, d. w . van Slaapen. Dormi. 
GESLAPT, d.w. van Slappen. Afgeflagen. 

Rabaissé, diminué de prix. 
De prijs v a n ' t k o r e n is zeer geslapt. Le 

prix du blé efifort rabaiffé , le blé eftfort 
diminué de prix. 

GESLEEP, z.g. Stoet, gevolg. Suite,cortége. 
Hy had een groot gefleep agterzig . Ila-

voit une groffe fuite après lui. 
GESLEEPEN.d .w .van Slijpen. Scherp ge

maakt . A/guisé, afilé. 
De messen zijn nog niet gefleepen.Les cou

teaux ne font pas encore aiguifés. 
Hy heeft het zwaerdopz i jn vyandshals 

geileepen. Il aprépare fon épée pour couper 
le cou à fon ennemi. 

* Gefleepen. byv. w . Loos , arg. Fin,rusé, 
fubtil. 

't Is een gefleepen gaft. C'est un fin drolle , 
un fin matois, un rusecompère. 

* Zy is zeer gefleepen op dien handel. 
Elle s'entend fort bien à ce négoce, elle est 
rusée ir fine dans ce trafic. 

Geflepenheid.z.v. Loosheid, argheid. F i 
nesse , subtilité, ruse. 

G E S L E E P T , d. w . van Sleepen. TraiV. 
G E S L E E T E N . d. w . van Slijten. Afgeflee-

ten. Use'. 
Da t kleed is ovet al gefleeten. Cet habit efi 

ufé par-tout. 
G E S L E G T . d. w . van Slegten. Vereffend. 

Applani, rendu uni. 
Een geflegte weg. Un chemin applani. 
G.-flegt. Afgebroken. ^Abattu , démoli. 
' t Kasteel wierd rot den grond toe geflegr. 

La citadelle fut démolie, ou le château fut 
abattuju,qu'aux fondemens. 

GESLEMP.z . - .S lemping, gafterye. Débat-
chc , feftin immudér", goinfrerie. 

Dar geflemp heef» drie dagen geduurd. 
Cette débauche a duré trois jours. 

ï 3 
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Geflempt.d .w.van slempen.zie Slempen. 

GESLEN D E R D . d. w . van Slenderen. zie 
Slenderen. 

GESLEURD.d .w.vanSleuren.zicGefleept. 
GESLIBBERD, d.w. van Slibberen. Glissé. 
G E S L I E R D . d . w . van Slieren. Filouté,efca-

motte, &c. 
G E S L I K T , d. w . van Slikken. Avalé. 
G E S L l N G E R D . d . w . v a n Slinger en.Agite ' , 

secoue, branlé. 
GESLIPT, d. w . van Slippen. Glissé. 
GESLIST, d.w. van Slissen. Bygeïegt. Ap-

paifé, accommodé, terminé, ajufie , vuidé. 
' t Krakkeel is geflift.Laquere!!e,ou la dif-

pute eji accommodée, terminée , ajustée , OU 
vuidée. 

GESLOBBERD.d.w.vanSlobberen.Huwe , 
avalé &c. 

G E S L O D D E R D , d. w. van Slodderen. «uV 
Slodderen. 

G E S L O E R D . d . w . v a n Sloeren.zie Sloeren. 
GESLOF. z.g . Démarche pefante , quand on 

marche fans lever les pieds , ou en les traî
nant. 

G E S L O F T , d.w. van Sloffen. Veifloft. Né-

G E S L O K E N . zieGeslooken. 
G E S L O K T , d. w . van Slokken. Avalé, en

glouti. 
G E S L O M M E R D . d. w . van Slommeren. 

Embrouillé. 
G E S L O N D E N . d.w. van Slinden. zie Vei--

flinden. 
G E S L O N K E N , d. w . van Slenken ofSlin-

ken. Dun geworden. Defenfié, diminué. 
Da t gezwel is geslonken. Cette tumeur efi 

defenfiee, ou n'a pas tant d'enflure qi? au
paravant. 

Dat vleeSch is zeer geslonken in de pot. 
Cette chair efifoit diminuée dans le pot. 

G E S L O O F D , d. w . van Slooven. Zwaar 
gearbeid. Travaillé avec affiduïté. zie . 
Slooven. 

G E S L O O K E N . d. w . van Sluiken. Fraudé. 
Geflooken waaren. Des marchand!]'es frau

dées , ouqu 'onafaitentrer oafortirfans 
en payer les droits. 

G E S L O O P T . d . w . van Sloopen. Afgebroo-
ken. Dépecé, détruit, démembré, défait. 

Het Schip is gesloopt. Le navire efi dépecé, 
OU détruit. 

G E S L O O T E N ofGefloten. d. w. van Slui
ten. Besloten. Fermé, renfermé. 

Met geflooten deuren. A portes fermées. 

* Zig geflooten houden. Niets openbaa-
ren. Se taire, ne rien découvrir, cacher 
bienfonjeu. 

* De Vergadering hield zig geflooten -
dat is, bleef by haar voorneemen, L'af-

femblécperfifia ou demeura ferme dans] on 
fentiment. 

* De vreede is geflooten , ofgemaakt. L» 
paix efi faite , le traité de paix est conclu. 

* Wanneer zal ' t huwelijk geflooten wor
den ? Qj*and le mariage f e ccnclura~t-il ? 

Een gefloote rekening. Un compte foldé,o\x 
li'-uidé. 

Ma lkander met geflootene beurzen be-
taalen. Se payer fans beurfe délier. 

G E S L O R P T . d . w . van Slorpen. Avalé, hu-
rné, gobé, zie Slurpen. 

G E S L O T E N . zie Geflooten. 
G Ë S L U I M E R D . d . w . v a n Sluimeren. So»>-

meillé. 
GESMAAKT.d .w.vanSmaaken.Geproeft . 

Geut - , favouré. 
G i SM AALD.d .w .van Smaalen. Af/dit ,mé-

prifé, daub', inveUivé. 
GESMAGT. d. w . v a n Smagten. zie Ver-

smagten. 
G E -
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G ES MAKT. d. i». van Smakken. Jeité. 
G E S M A L D E E L D . d. w . van Smaldeelen. 

In veel kleine stukjes verdeeld. Divijé 
en plufieurs pièces , ou morceaux, 

G E S M A R T , d. VJ. van Smarten, zie Smar
ten. 

G E S M E E D , d. w . van Smeeden. Forgé. 
Het ijzer is gefmecd. Le fer est battit, en a 

forgé le fer. 
D a t i s e e n geSmeede plaat. Cette plaque a 

été forgée , c'est une plaqic battue fur l'en
clume. 

* Het ijzer dient gesmeed te worden ter
wijl het glocit./lfaut battre le fer fendant 
e/u' il est chaud. Proverbe. 

* Gesmeed. Vcrdigt,verzonnen. Forgé,in-
venté. 

* In ' t heimelijk is 'er een aanslag ge
smeed. On a formé enjecret une entreprife. 

GESMEEK.z .g . Prière, fupplicaticm, l'aéfion 
defupflier. 

GeSmeekt.d.w.van Smeeken. Supplié,prié. 
G I . S M E E R D . d. w . van Smeeren. Met vet 

beftreeken. Frotté degraiffe ,graissé. 
G E S M E E T E N . d . w . v a n Smijten. Jetté,lan-

cé. 
G E S M E R T . d . w . v a n Smerten.zie Smarten. 
G E S M E T , d. w . van Smetten, zie Besmet. 
G E S M E T E N , zie Gefmeeten. 
G E S M E U L D , d.w. van Smeulen. Da tvuu r 

had lang geSmculd onder de afch.Cefeu 
avait couve longtemsfcus la eendre. 

G E S M E U R D . d. VJ. vanSmcuren. zie Be
smeurd. 

G E S M I J D E . z . g . Sieraad. Ornement. 
ArmgeSmijde , Armfieraad. Ornement de 

bras,braffelet. 
GESMIJDlG.byv.w.Malléabie.quisouffrele 

marteau fans fe brifer. 
G E S M O D D E R D , d. w . van Smodderen. 

Taché ,fali, fouillé. 
G E S M O K K E L D . d . w , van Smokkelen , zie 

Geflooken. 
G E S M O L T E N , d. t». van Smelten. Fondu. 

Het vet is geSmolten. Legras eftfondtt, la 
graisse est fondue. 

Gesmolten lood. Plomb fondu. 
Gesmolten tin. Etaim fondu. 

G E S M O O K T , d. w . van Smooken. Fumé. 
G E S M O O R D , d. w. van Smooren. Etouffé. 

GeSmoord vleeSch. De la viande ttuvée 
dans un pot bien couvert. 

Gesmoord rund-vleesch.Bc-'us à la mode. 
G E S M U I G D . d.vj. van Smuigen. zie Smui-

gen. 
GESMULD.d .w .van Smullen.zie Smullen. 
G E S N A A U W D . d. w . vaa Snaauwen. Ra

broué , rudoyé. 
GESNAKT, d. w. van Snakken. Vierig be

geerd. Defiré paffionnément , OU avec ar
deur. Gazouillé, babillé ,jafé. 

% GESN Ar.z .g . Geklap,geSnater. Babil,ca-
CjUlt. 

Gesnapt.d .w. van Snappen. Babillé',jafé. 
G E S N A T E R D . d . w . van Snateren. Babillé, 

jafé. 
GESNEDEN,osGesneeden .d .w . van Snij

den. Coupé, taillé. 
Hy is met een mes in het aangezigt ge-

fneeden. On lui a coupé le vijage avec un 
couteau, OU il are f » un coup de couteau 
dans le vifage. 

Hy gelijkt zijn vader als of hyuitdef-
felfs trooni gefneeden was. Il reffemble 
parfaitement ajonpére , c'est ftnpéretout 
craché, 

Gesneeden brood. Vain coupé. 
* Dat is gesneeden brood voor hem. C'est 

du pain teut coupé, ou c'est de la bejogne ai-
fée pour lm\ 

GES. 
Gesneeden. Gelubd. Châtre, 
Gesneedene. z.m. Gelubde. Eunuque. 
De groote Turk heeft veel gesneedenen in 

zijn Hof. Le grand Turc a beaucoup d'Eu
nuques d ja Cour. 

GESNEEFD.d .w .van Sneeven.zie Gesneu
veld. 

G E S N E E U W D , d.w. van Sneeuwen. Neigé. 
GESNERKT.d .w .van Snerken. Fmassé.ou 

frit dans le beurre. 
G E S N E R P T , d. w . van Snerpen, zie Sner

pen. 
G E S N E U K E L D . d. w . v a n Sneukeien, zie 

Sneukeien. 
G E S N E U V E L D . d . w . van Sneuvelen. Tué, 

mort à la guerre. 
Hy is voor Rijffel gesneuveld. Il est mort, 

ou il a été tué au ficgc de Lille , ou devant 
Lille. 

GESNIKT.d . w.van Snikken. Sanghitéirc. 
G E S N I P P E L D . d . w . van Snippelen. Rogné. 
GESNIPPER.z .g . Snippering. Taillure,cou-

pure, rognure. 
Gesnipperd, d. w . van Snipperen. Rogne'. 

GESNIPT.d .w.van Snippen. Coupé,parlant 
d'un vent froid. 

G E S N O E F D , d.w. van Snoeven, zie Snoe
ven. 

G E S N O E I D , d. w . van Snoeyen. Taillé. 
Die boornen zijn gesnoeid. Ces arbres font 

taillés. 
Da t geld is gesnoeid. Cet argent est rogné, 

ou écorné. 
G E S N O E P T , d . w . v a n Snoepen, zie Snoe

pen. 
G E S N O E R D . d . w . v a n Snoeren.Als,Ik heb 

die paerlen gesnoerd. J'ai enfilé ces per
les. 

* Ik heb hem den mond gesnoerd. Je lui 
ai fermé la bouche. 

G E S N O F F E L D . d.w.van Snuffelen. Cher
ché , fouillé. z.ie Snuffelen. 

G E S N O O T E N . d.w. van Snuiten. Mouché. 
De kaers is gefnooten. La chandelle ejl 

mouchée. 
* Hy heeft my lustig geSnoten , ofbedro-

gen . Il m'a dupe , il m'a vilainement 
trompé. 

G E S N O O V E N . d .w. van Snuiven, attiré, 
pris pas le nez.. 

Hy heeft voorheen gesnooven , maar nu 
snuift hy niet meer. Il prenait autrefois 
dutabac enpoudre,mais il n'en prend plus. 

G E S N O R , z. g. Snorring. Bruit que quelque 
chofe de folide caufé par l'agitation de 
l'air. 

M e n kon ' t gesnor van de kanonkogelen 
hooren . On pouvait entendre le bruit ou le 
ronflement des boulets de canon. 

Gesnord, d . w . van Snorren. Bourdonné, 
ronflé &e. 

G E S N O R K . z.g."Ronflement, hâblerie,rodo
montade , gafeonnade. 

Gesnorkt, d .w. van Snorken. Ronsté, ire. 
zie Snorken. 

G E S N O T E N . zie Gesnooten. 
G E S N O V E N , zie Gesnooven. 
G E S N U E F E L D . d.w. van Snuffelen. Cher

ché , fouillé. 
G E S N U F T , d. w . van Snuffen. zieSnoffen. 
G E S O L D , d. VJ. van Sollen. Agité,secoué, 

houspillé, berné. 
Een schip gesold door de baaren.U» va is

seau agité par les fiets. 
Het arme meisje is dapper gesold. Lapau-

z-re fille a été tiraillée d'importance. 
Sancho Pança wierd door de boeren in een 

deken wakker gesold. Sancho Panfa fut 
bien berné par les païfans. 

GESOLDEEH.D.d.w.vanSoldeeren.iS'oxdé. 

GES. 
J e n gesoldeerde loop. Vn canon defujili 

OU depijlolet qui a été f oude. 
Gesoldeerd, zje Vereffenen. 

GESOPT, d. » , van Soppen. S'auffé, faucé, 
trempé. 

G E S O R T E E R D , d. w . van Sorteeten. As
sorti &e. 

G E S O U D E E R D . d . w . van Soudeeren. Sou
dé. 

GESP. z . v. Gespe. Boude. 
Zilvere schoengespen. Boucles d'argent 

qu'on met aux joutiers. 
Schoen gesp. zie onder Schoen. 

GESPAARD, d. w . van Spaaren. Epargné. 
GESPALK, z. g. L'acJion qu'on fait quand a 

ouvre les yeux avec force , ou quand on fait 
le bandage d'un hras ou d'une jambe cajfée. 

GESPALKT.d.w.van Spalken. Bien ouvert, 
zie Opgefpalkt en Opspalken. 

Gespalkt. Soutenupar des écliffes. Een ge
spalkte ledebreuk. VnifraSuresoutenue 
par des cchjfes. 

GESPAN.z.g .Vooreene koets, enz. ^Attela
ge devant un carroffe , &c. 

Een schoon gespan paerden. Vn bel attela
ge de chevaux. 

Voorgespan, zie onder Voor. 
Gespan van een dak. Assemblage des che

vrons & des solives dont est compose un 
toit. 

Gespannen.d.w.van Spannen. Tendujian-
dé. 

Een gespannen boog.Unarctendu. 
* De Doog kan niet altijd gespannen zijn: 

Men moet zomtijds een uitspanning 
hebben. L'arc ne peut pas être toujours ten
du. 11 faut lâcher quelquefois la corde de 
l'arc. Il faut quelquefois prendre du relâ
che. 

Gespanne garen> osnetten. Rets, ou filet s 
tendus. 

De vierschaar wierd gespannen. La Cour 
s'affembla, ou le Juge je mit dansfon lit de 
jujlice. 

Gespanschap. z .g . Une contrée, unpaïs, un 
canton , un cercle. 

G E S F A N S E E R D . d. w . van Spanseeren. 
Promené. 

GESPARTEL.z .g . Sparteling. Frétillement, 
ailion que l'on fait en frétillant. 

Gesparteld, d.w. van Spartelen, zie Spar
telen. 

GESPAT.d .w.van Spatten. Rejailli,&e. z « 
Spatten. 

GESPEEL.z .m, Speelgezel. Compagnon ,ca-
marade. 

' t Gespeel of ' t speelen der k lokken . Ca
rillon , mujique deplufieurs cloches. 

Gespeeld, d. w . van Speelen. Joué. 
Gelpeelinnc.z.v.Speelmeisje. Compagne. 

G E S P E E N D , d. w . van Speenen. Sevré. 
Een gelpeend kind. Un enfant jevré. 
Het kind is al te vroeg gespeend. On a trop 

tot fevré t' enfant. 
Gespeende visch. Du poisson que l'on agar-

de quelque tems dans un refervoir pour lui 
faire dégorger fa bourbe. 

G E S P E E T , d. VJ. van Speeten. Embroché. 
GESPEETEN.d .w .van Spijten.zie Spijten-
GESPEKT. d. w . van Spekken. Lardé. 

## Zijn beurs is wel ge lpekt , of wel voor-
zien. Il a la bourjepleine,il a bien de l'ar
gent dans fa bourje. 

GESPELD, d. w . van Spellen. Ortographie, 
épellé. 

GESTELD, d.vj. vat. Spelden, ^iiuchéavti 
des épingles. 

% Hy heeft my een leugen op de mouw 
gespeld. Il m'a donné une çaffade, ouune 
bourde. 

GES-
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GESPEN, w . w.Toegefpen . Btucltr, ferrer 

avec dei boucles. 
De Schoenen gelpen. Boucler les souliers. 
GeSpenmaker. z. m. Faifeur de boucles. 

GESPENS. zie Spook. 
GESPIEGELD, d. w. van Spiegelen. Miré 

&c. 
GESPIJKERD, d.w.van Spijkeren. ^Attaché 

avec des deux. 
GESPIJSD , d. w, van Spijzen, zie Spijzen. 
GESPIKKELD.d .w.van Spikkelen. Madré, 

bigarré, tacheté, marqueté. 
Een geSpikkelde vagel. Un oifea» marque

té , qui a les plumes marquées de petites ta
ches. 

t Hy is een gespikkelde voge l , «s een 
menSch die by elk bekend is. C'est un 
homme dont tout le monde se deste. 

GESPiLD.d.w.vanSpillen.Dissipé.prodig»/. 
GESPIN, z . g. GeSponne werk. Filage. 
GESPIT, d.w.van Spitten. Béché.fouï, 
GESPITST.d .w.van Spitzen. F'ait en pointe, 

rendu pointu. 
G E S P L E E T E N , osGeSpleten. d . w . van 

Splijten. Fendu, fourchu. 
Geiplete klaauwen. Pieds fourchus. 

GESPLIST.d .w.van Spliffen. zie Gesplitst. 
GESPLlTST.d .w.vanSplitzen .Divi /é-par-

tagé. 
GESFOED ,Gespoeid.d .w.TanSpoeden ,z ie 

Spoeden. 
G E S r O E L D . d. w . van Spoelen. Rincé. 

*Men heeft hem de voeten gespoeld.Men 
heeft hem in zee geworpen. On lui a lavé 
les pieds i on l'a jette a la mer. 

GESPOGEN.d.w.vanSpu igen.Overgegee-
ven. Craché, vomi. 

Hy heeft hem in 't aangezigt gespogen. Il 
lui a craché au vif âge. 

-GESrONNEN. d. w . van Spinnen. Filé. 
* Het is wel gerokkend maar niet ge-

fponnen. Het is wel begoft maar nog 
niet afgedaan. La quenouille eji bien char
gée mais non filée. L'affaire eft bien enta
mée mais pas encore achevée. 

Gesponnen tabak. D» tabac e»arde, ou 
cordé. 

GESPOOGEN. zie Gespogen. 
GESPOOK. z.g. Spook. Vnfpetlre,un fantô

me. 
Gespook. Het spoken,spokery.Apparition 

defpeSres, ou des ejprits. 
* Veel gespook maaken over een zaak. 

Faire bien du bruit, ou du vacarme pour 
une chofi. 

Gespookt, d. w . van Spooken. zie Spoo-
ken. 

GESPOORD.byv.w.Met spooren aan. Epe-
ronné, qui a des éperons. 

Gespoorde haan. Un coq qui a des ergots. 
D e ruiter was gelaarft en gefpoord. Le ca

valier étoit botté & éperonné. 
Gelaarft en gespoord, van wijn spreeken-

de. zie Gelaarft. 
GESPOT, d. w . van Spotten. Moqué, raillé. 

Gespot, z. g. Moquerie , raillerie. 
-GESPOUWEN.Gespouwd. d.w. van Spou

wen. Gefpleeteu. fend», fourchu, zie 
Spouwen. 

GESPRAAKZAAM. byv. w . Spraakzaam. 
^Affable ,fociable. 

Gespraakzaamheid.z.v . Honnêteté, civili
té , douceur de paroles. 

## GESPREEUW. z . g. Gespot , geschers. 
Raillerie, moquerie. 

Gespreeuwd. d.w.van Spreeuwen.Turlupi-
né , raillé &c. 

GESPREID, d.w. van Spreiden of Spreyen. 
Fait, accommodé. 

Het bedde is gespreid. Le lit est fait , O U 
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Accommodé. i 

Gespreid. Gelegt, gespannen. Mis, tendu, 
étendu. 

Het net is gespreid. Le filet efi tendu. 
GESPREK, z. g. Redenvoeriiig. Samen-

Spraak. Difcours , entretien , conférence 
G E S P R E N G D . Metzoutbesprengd. Salé, 

faupoudrt, arrofé. 
Gesprengd vleesch. Chair faupoudrée, ou 

falée, ou mise dans le fel. 
GESPRENKEL. z.g . Jafpure. 

Gesprenkeld, d. w . van Sprenkelen. Ge
spikkeld. Tacheté, marqueté, mouchite. 
^Arrojé, ajpergé. 

Een gesprenkelde vogel. Un oiseau mar
queté. 

* Een gesprenkelde vogel. Een dien al de 
wereld vyandig is. Vn homme haï de tout 
le monde. 

Dat boek is rood gesprenkeld op snee. Ce 
livre est jafpé fur tranche avec du verruil' 
Ion. 

G E S P R O K E N , d. w . van Spreeken. Parlé. 
Ik heb hem gesproken. J'ai parlé à lui, ou 

je lui ai parlé. 
GESPRONGEN.d .w .vanSpr ingen .Saute , 

danfé, gambadé. 
Gesprongen.Geborften. In de Jugt gevlo

gen. Sauté en l'air, crevé. 
Dat ftuk geschut is gesprongen. Cette pièce 

de canon efi crevée. 
Het schip is gesprongen. Le vaisseau est 

fauté en l'air. 
G E S F R O O K E N . zie Gefproken. 
G E S P R O O T E N . zie Gesproten. 

Gesproten.d.w.van Spruiten. Afkomstig. 
Voortgekomen. Défendu, ijfu. 

Van eenen edelen ftam gesproten. Iss«,ou 
defcendu , d'une noble famille. 

Die gewoonte is daaru i t gesproten. Cette 
coutume a tiré fon origine de-là. 

GESPUIS.z.g .Geboefte. 't grauw. La canail
le , la racaille, la lie du peuple. 

. Gefpuis. z.g. Gerugt, rumoer. Bruit-finta-
marre, vacarme. 

Een groot gespuis maaken. Faire grand 
bruit, faire bien du vacarme. 

GESPUIT. d. w . van Spuiten. Seringue. 
GESPUWD.d.w. van Spuwen. Craché, vomi. 
GEST. z . v. Gift. Levure de bière , écumeque 

fait la bière quand elle bout dans le ton
neau. 

GESTAAFD, d. w . van Staaven. Gesterkt , 
bekragtigd. "Ratifié, affermi. 

Met geftaafden eede. Avec ferment solen
nel , ou réitéré. 

GESTAAKT, d.w. van Staaken. Cesse', dis
continué. Faissonné. 

Men heeft dat werk gestaakt. On a difcon
tinué cet ouvrage. 

G E S T A A L D , byv. tv. Verftaald. Ac/ré. 
GESTAAN, d. w . van Staan, zie Staan. 

Het heeft aan hem niet geftaan. Il n'a pas 
tenu à lui , OU dépendu de lui. 

Dat heeft lang gereed geftaan. Il y a long-
tems que cela est prêt. 

Het heeft sus of zoo geftaan. Il n'a tenu à 
rien, peu s'en ejifalu. 

G E S T A D I G . byv.w.Beftendig.ftandvaftig. 
Durable ,confiant , fiable , continuel. 

Geftadig weêr. Tems confiant. 
Een gestadige ruft. Un repos continuel. 
Gestadig in zijn werk zijn. Etre affiduau 

travail. 
Geftadig. byw. Gedur ig, t 'elkens. Conti

nuelle//; ent ,fans cejfc. 
Geftadigheid.z.v . Assdurté, cenfiance,per-

Jév.rance, continuation. 
Geftadiglijk.byw. Geduriglijk. Continuel

lement , ajfidûment ,fa»s difeontinuer. 
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G E S T A G G E L D . d.w. van Staggelen. Tré

pane'. 
GESTALD.d.w.van Stalles. Op fiai gezet. 

Mis a l'écurie. 
De paerden zijn gestald. Les chevaux font 

mis a l'écurie. 
GESTALTE, z. v. Geftaltenis, gedaante. 

Slature, taille. 
Geftalt-v-rüleling. z.v.Gedaant-wiffeling. 

Transformation, métamorphofe. 
G E S T A M E L D . d . w . van Stamelen. Bégayé. 
G E S T A M E R D . d . w . van Stameren. Bégayé. 
GESTAMPT.d .w .van Stampen.Geftooten. 

Pilé, battu , broyé. 
G E S T A N D D O E N . w . w . Houden, nako 

men. Exécuter ce que l'on a promis, l'effec
tuer. 

Zijn woord.ofzijne belofte gestand doen. 
Tenir, ou effectuer fa promef e. 

GESTAPELD.d .w .van Stapelen. Misenpi-
le. 

GESTAPT, d. w . van Stappen. Marché ére. 
GIÎSTARND.byv . w . Met ftarrenbezaaid. 

Etoile, qui efi plein d'étoiles. 
De geftarnden hemel. Le ciel étoile', lejîr-

mament. 
Geftarnte.z.g. Zamenftairing. Astre, con

stellation. 
Het geftamte. z.g . De Starren. Les étoiles. 

GESTEEGEN. d. w . van Stijgen. A l s , Ge
fteegen op het paerd. Monté à cheval. 
Gefteegen van het paerd. Defcendu de 
cheval. 

GESTEEKEN.d.w.van Steeken. zie Gesto
ken. 

GESTEELD.d .w.vanS teelen .meteenf tee l 
v o o m e n . Emmamhé. 

GESTEEN. z.g. Gezug t , geklag. Lamenta
tion , plainte. 

Gefteend.d .w.van Steenen. Gémi,foupiré, 
G E S T E E N I G D . d.w. van Steenigen. Lapi

dé. 
G E S T E E N T E , z.g. Koftelijke os edele ftee-

nen. Pierreries , pierres précieuses. 
GESTEEVEN.d .w .van Stijven. Empesé, zie 

Stijven. 
GESTEGEN, zie Gefteegen. 
GESTEKEN. zie Gefteeken. 
G E S T E I G E R D . d . w . van Steigeren. Echaf-

faudé. 
G E S T E L , z.g. De schikking of famenhang 

der deelen van een geheel. Structure, 
canfirutHon: Compofition de chofes naturel
les. 

Gefteld.d .w.van Stellen. Gezet. Conflit»;, 
pofé, mis. 

Gefteldheid. z.v. Gefteltenis. Disposition, 
confiitution. 

De gefteldheid van 's menschen l ighaam. 
La confiitution du corps humain. 

H y i s i n eene goede gefteldheid. Il efi en 
bonne difpofition. 

GESTELPT.d .w .van Stelpen.zie Geftempt. 
GESTEMD.d .w .van Stemmen . Ctnfenti,z.ie 

Stemmen. 
G E S T E M P E L D , d.w.van Stempelen. Met 

stempels.gedrukt. Marqué du poinçon^ 
n arqué à certain coin. 

Dat boek is op ' t plat gestempeld. Ce livre 
efi marqué du poinçon. 

Gestempelde fchellingen.Des efcalins mar
qués. 

G E S T E M P T . d. w . van Stempen. Etanché, 
arrêté. 

Het bloed is geftempt. Le fangefiétanché. 
G E S T E N . g . w . Giften. Travailler, bouillir 

dans le tonneau ,jetter de l'écume. 
' t Bier geft.Labiérebout,ou jette de l'écume. 

G E S T E R K T , d.w. van Sterken. Verf takt . 
Fortifié, renforcé. 

G E -



i?<S GÉS. 
G E S T E R N D . zie Gestamd . 

Gefternte. zie Geftarnte. 
G E S T E V E N , zie Gefteeven. 
G E S T I E R D . d. w . van Stieren. Gouverné. 

Envoyé. 
GESTIG. byv. w . Giftig , drabbig. Trouble, 

qui n'a pas encore jette Ja lie. 
GESTIGT.d.w.vanSt igten.Gebouwt.Bâti , 

fondé, édifie'. 
Dn Godshuis is door dien Heer geftigt. 

Ce Seigneur a fait bâtir ctt hôpital y cet hô
pital a été f onde par un tel Seigneur. 

* Van iemand geftigt worden , osftigting 
ontfangcn. Etre édifié de quelqu'un. 

GESTIJFD.d.w.vanSti)ven.Gefteikt .Af-
fcrmi, fortifié. 

In zijne boosheid geftijfd worden. Etre 
affermi dans fa méchanceté. 

GESTIJLEERD.d .w .vanSt i j l ee ren .St i lé , 
inftruit, dreffé. 

GESTIKT.d .w .van Stikken. Met de naa ld 
gestikt. Piqué, brodé. 

Geflikt werk. Broderie, ouvrage piqué. 
Een geflikt kleed. Habit brodé. 
Geflikt. GeSmoord. Suffoqué, étouffé. 
Hy is in zijn bloed gestikt. Il est fuffoqué 

dans /on fang. 
G E S T I L D . d . w . v a n Stillen. Stil geworden. 

-Appaisé, adouci , calmé. 
Het onweer is gestild. Le te»» s'est appaifé, 

la tempête a eejfé. 
GESTIPPELD, byv. » , Gevlakt. Tacheté, 

marqueté, moucheté. 
G E S T I N G . zie Gifting. 
G E S T O E I , zie Stoeyery. 
G E S T O E L T E , z.g. Verheven zitbank. Siè

ge , banc élevé. 
Een geftoelte in de Kerk hebben. Avoir 

un banc , ou une place diftinguée dans l'E-
glife. 

G E ST OFF E E R D . d. w.van Sto ffeeren. Van 
alles voorzien. Garni , pourvu , muni de 
toutes les cbofes nécejfaires. 

Eene geftoffeerde kamer. Une chambre gar
nie. 

X Geftoffeerd.Verzierd, uitgevonden. In
venté , imaginé. 

Geftoffeerde leugens. Des mensonges inven
tés , ou faits dplaifir. 

G E S T O F T , d. w . van Stoffen, zie Stoffen. 
G E S T O K E N , d. w . van Steeken. Piqué. 

Hy wierd dood geftoken. Il fut tué d'un 
coup d'épée , ou de couteau, zie Steeken. 

G E S T O L D , d. w . van Stollen. Gestremd. 

Caillé, figé. 
Gestold bloed. Sang caillé. 

G E S T O L E N , d. w . van Steelen. Heimelijk 
genomen. Dérobé , volé, pris en cachette. 

Gestolen goed koopen. ^Acheter des chofes 
volées , ou des har des dérobées. 

* Da t is uit dien Schrijver gestolen. Cela 
ejl compilé ou pitié de cet ^Auteur. 

G E S T O M D . d.w. van Stommen. Met stom 
vervalfcht. fatfifiéavec du vin muet. 

Geftomde wijn.Du vin où, l'on amis du vin 
muet pour l'adoucir. 

•CESTOMMEL.z.g .Flaauw geraas. Remue
ment , bruit faible. 

Gestommeld, d. w . van Stommelen, zie 
Stommelen. 

G E S T O O F D , d. w . van Stooven. Etuvé. 
Gestoofde appe len , geftooSde peeren. 

Pommes étuvêes , pitres étuvées. 
Het geftoofde.z.g. Gestoofde spijs. LYtu-

vée , des viandes étuvées. 
Het geftoofde eerst opzetten. Servirpre-

1 rniérement la viande , ou lepoiffon étuvé. 
G E S T O O K E N . zie Gestoken. 
G E S T O O K T , d.w. van Stooken. Ullumé, 

fm'tét 
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G E S T O O L E N . zie Geftolen. 
G E S T O O R D , d. w . van Stooren. Qufiad, 

t 'onvreeden. Troublé, interrompu, fâché, 
mis en colère , offense'. 

Op iemand zeer geftoord zijn. Etre faehé 
ou être en colère contre quelqu'un. 

Hy wierd in zijne bezigheden geftoord. Il 
fut troublé dans fes occupations. 

Hy wierd in zijn gebed geftoord. Il fut in
terrompu dans]a prière. 

Een geftoord neft. Vnnid détruit, un nid 
dont on a enlevéles petits. 

Geftoordheid.z .v .Quaadheid . Colére,cour-
roux, fâcherie. 

G E S T O O T E N . d. w .van Stooten. zie Ge
floten. 

G E S T O O V E N . zie Geftoven. 
G E S T O P T , d. w . van Stoppen. D ig t ge-

maakt . Etoupé, bouché. 
Dat gat is geflopt. Ce trou est bouché. 

G E S T O R M D . d . w . v a n Stormen.Storm ge-
loopen . Attaque , monté à l'affaut. 

Driemaal i s ' e r op het kafteel geftormd. 
On a donné trois ajfauîs à la citadelle. 

Het heeft den voorleden nagt fterk ge
ftormd. Il afait une terrible tempête cette 
nuit. 

G E S T O R T . d . w . v a n Storten. %épandu,ver-

G E S T O R V E N , d. w . van Sterven. Overle
den. Mort, décédé , défunt. 

G E S T O T E N . d . w . van Stooten. Gestampt. 
Broyé, pilé ,pouJfé, heurté. 

Gefloten peper. Poivre piléou broyé. 
Blond en blaauw gefloten zi jn. Etre heurté 

ou poujfejufqu'a en porter les marques. 
De koffi is nog niet gefloten. Le cafftn'eft 

pas encore pilé. 
Gestoten. Geduwt,gebonft. Pouffé,heurté. 

GESTOVEN.d .w .van Stuiven, zie Stuiven. 
* Men weet niet waar hy geftoven o s ge

vlogen is. On ne fait ce qu' Heft devenu. 
On n'a de lui ui vent ni nouvelle. 

GESTOUWD .d .w .van Stouwen. Poujfé,en-
taffé. 

GESTRAALD.d .w.van Straalen. Rayonné. 
G E S T R A A T . d. w . van Straaten. Met een 

ftraat gelegt. Pavé. 
Die weg is geftraat. Ce chemin eftpavé. 

GESTRAFT.d .w .van Straffen.Puni,châtié. 
G E S T R A N D , d. w. van Stranden. Door 

ftorm op Strand gezet. Echoué, mis fur le 
fee, échoué fur la cote. 

G E S T R E D E N «f Geftreeden. d. tu. van 
Strijden. Combattu. 

GESTREEFD .d .w .van Streeven.zie Stree-
ven. 

G E S T R E E K E N . d. w . van Strijken. Ge-
wreeven. Frotté, zie Strijken. 

GESTREEL.z.g .Geftrook. Flatterie,careffe, 
cajolerie. 

GESTREELD.d.w.van Streelen.FlatteVi»-
ressé, cajolé. 

G E S T R E E P T , byv .w. Metftreepen.Rayé , 
qui a des rayes OU des bandes de diverfes 
couleurs. 

Geftreepte ftof. Etoffe rayée, étoffe à bandes. 
Geftreept.d.w.van Srreepen.zie Streepen. 

G E S T R E K E N , zie Geftreeken. 
G E S T R E K T . d . w . v a n Strekken, zie Strek

ken. 
G E S T R E M D , d. t», van Stremmen. Caillé, 

pris, épaifft. 
Geftremd b loed. Sang caillé. 
Gestremde me lk. Lait caille'. 

G E S T R E N G , byv. w . Hard.wreed. Sévère, 
rude. 

Een gestrenge winter. Vn rude hiver. 
Een gestreng vonnis. Vne fentence févére. 
Geftieng.Agtbaar. Eertijtel die in de Ne-
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derdultfche Taal gebruikelijk is. Gravt, 
titre honorable,en ujage dans taLangut Htl-
Undoife. 

Geftrengelijk.byw.Hardelijk.Séve'rement, 
rigourcufernent, rudement. 

Iemand geftrengelijk handelen. Traiter 
quelqu'un rigoureusement, oafévérement, 
ou à la rigueur. 

G E S T R E N G E L D , d . w . van Strengelen. 
Entrelacé, trejfé. 

GESTRENGHEID .z» v. Haidigheid. Sé
vérité , rigueur. 

GESTREULD. d. w . van Streulen. Piffé. 
GESTRIBBELD.d .w .van Stribbelen. Con

testé , difpHté. 
G E S T R I K T , d. w . van Strikken. Doo r een 

ftrik gevangen. Pris dans les laqs, lié, 
noué. 

Een geftrikte haas. Vnlitvrepris dans let 
laqs. 

X Zy meent dat ze een haas geftrikt heeft. 
zie Haas. 

Geftrikt.byv.w. Metftrikkenverciert. Pa
ré, orné de rubans, 

X Die Juffer is geftrikt en geflikt. Cettt De-
moifelle est bien parée de rubans. 

GESTRIPT , d. w , van Strippen, zie Ge» 
ftreept. 

GESTROMPELD, d.w. van Strompelen. 
Trébuché. 

G E S T R O N K E L D . d.vj. vanSttonkelen. 
Trébuché. 

G E S T R O O I D . d . w . van Strooyen. Hier en 
daar gevallen. Répandu, dif per fi,jonché. 

G E S T R O O K T , d. w . van Strooken. zie 
Strooken. 

G E S T R O O M D . d . w . van Stroomen. Coulé. 
G E S T R O O P T . d . w . van Stroopen. Ecorché. 

Een gestroopte aal. Anguilleécorchée. 
* Hy heeft hem kaal geftroopt.dat is, al

les afgewonnen. Il L'a, éconhé ,il lui « ga
gnétout ce qu'il avait. 

Geftroopt. Geplunderd, zie Stroopen. 
GESTRUIKELD.d .w .van Struikelen. Ge-

ftronkeld. Bronché, trébuché. 
G E S T U D E E R D , d .w . van Studeeren.EtK-

dié. 
G E S T U I T , d, VJ. van Stuiten, ^irrité ire 
G E S T U L P T . d . w . van Stulpen. Couvert, zj't 

Stulpen. 
GESTURVEN . zie Geftorven. 
GESTUT,d .w .van Stutten. Soutenu, appuyé, 

étayé, étançonné &c. zie Stutten. 
GESTÙURD.d .w.van Stuuren. Gezonden. 

Envoyé. 
GESTUWD.d .w.van Stawen.Poufé,entafé. 
GESUFT, d. w . van Suffen. Radoté,rêvé. 
GESUIKERD.d .w . van Suikeren. Met Sui

ker beftrooid. Sucré, accommodé avec d» 
fucre. 

Gesuikerd ooft. Fruits confits. 
* GeSuikerde woorden,reedenen. Beleef

de, minnelijke. Parolesfucries, difciurt 
emmiellés. 

GESU ILD , d. w . van Suilen. Pêche entre Ja 
bancs, zie Suilen. 

GESUIS, z . g. Bruit fourd , bruit foible , tin
touin. 

Gesuis der ooren. Tintement ou tintouin dei 
oreilles. 

Gesùift.d.w. van Suizen. Bourdonné, tinté, 
corné. 

GESUIZELD .d .w . ran Suizelen.zie Suize
len. 

GESUKKEL.z .g .Sukkeling,draling.Re tar-
dement, lambinage , nivellerie. 

Wat gesukkel is dat < Wa t talmery is dat ï 
Qjtellambinage est ccla'g^uellenivelleriez 
Qjtel retardement ? 

Gesukkeld, d.w. van Sukkelen. Die zaak 
heeft 



GES.GET. 
heeft lang gefukkeld. Cette affaire a trat-
»? longtems. 

Hy-heeft lang gesukkeld. Hy heeft lang 
getalmd. Il a lambiné bien longtems. 

* Hy heeft lang gesukkeld. Hy heeft veel 
moeiten gehad. Il s'est beaucoup f ciné. Il 
s'efi donné bien de la peine. 

GESULD . d. w . van Sullen. Glissé. 
GESULT. Jngezouten. zie Gezult. 
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GETAALD, d. w . van Taaien, zie Taaien. 
GETAAND.byv .w.Gegeeld. TanBé, teint de 

couleur de tan. 
Het zeil is getaand. La voile est tannée. 
Hy ziet 'er heel getaand uit. Ucfltemha-

z.ané. 
G E T ABBERD. byv. «i. En robe. 
GETAKELD.d .w .vanTakekn .Toegemft . 

Equipé. 
Een getakeld schip. Vaijfeau équipe'. 

G E T A K T , byv.w. Branchu,quiaplufieurs 
branches. 

"Een wel getakten boom. Vn arbre bien 

branchu. 
Een getakt hert. Vn cerf qui a un bois bran

cha ou ramé. 
G E T A L . z.g. Nombre. 

Een zeker of onzeker getal. Nombre cer
tain , ou incertain. 

Boven ' t getal. ^Au-delà du nombre. 
Zonder ge ta l , ontelbaar, ontallijk. Sans 

nombre , innombrable. 
Getallig. byv. w . Numéral. 

GETALM.z.g.TaImery. Lanternerlejambi-
nirie, redite fréquente & ennuyeufefimpor-
tunité. 

Ik kan dat getalm niet verdraagen. Je ne 
puispas foufrir ces redites ennuyeufes,je ne 
fuis [upporter tant dyimportunité. 

Getalmd.d .w . van Ta lmen . Lambiné, bar
guigné. 

GETAND .byv .w .Dat tanden heeft. Enden-
té, dentelé, qui a des dents. 

G E T A P T , d. w . van Tappen. T iré ,puisé . 
Is 'er bier getapt ! i" a-t-il de la bière tirée, 

oaa-t-ontiré de la bière ? 
Daar staat wijn in die fles getapt. Uj a du 

vin tiré dans i ette bouteille. 
Getapte , ofafgenome melk. Lait écrémé, 

OU dont on a oté la crème. 
GE TARND.d .w .van Tarnen, zie Getornr. 
G E T A R T . d . w . v a n Tarten. Défié,provoqué. 
G E T AST. d.w.van Tasten. Aangeraakt.ge-

handeld. Tâté, manié, touché. 
% Hy is wakker op de ribben getast : men 

heeft hem lustig afgesmeerd. On lui a 
bien frotté les côtes , il a été bien battu. 

G E T A T E R D , d. w . van Tateren. Bégayé. 
GETAXEERD, d. w . van Taxeeren. Taxé. 
G E T E E K E N D . d. w . van Tekenen. 

Geteekeud. Marqué,figné, noté, marqueté, 
dsjjiné. 

Op het voorhoofd geteekend zijn. Etre 
marqué, ou noté fur le front. 

X Geteekend zijn. Eeaig mangel aan 't 
lighaattl hebben. Etre marqué, avoir 
quelque défaut au corps. 

Geteekend zijn door tekenkonft. Crayon
né , dejjiné au crayon. 

* Men heeft hem lelijk geteekend, osge-
teistert. OnV'a frottérudement. 

G E T E E L D , d. w . van Teelen. Engendré. 
God heeft zijnen zoon van eeuwigheid 

geteeld. Dieu a engendré fon fils de toute 
éternité. 

GETEEM.z.g .Teemery.Façon déparier len
te & ennuyeufe. 

Geteemd.d.w. van Teemen. zie Teemen. 
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G E T E E R D . d . w . vau Teeren. Met teer be-( 

smeerd. Goudronné', enduit de goudron. 
Een nieuw geteerd fchip. Vaijfeau nouvelle

ment goudronné. 
Geteerd.Gegeetenen gedronken. A ls,wy 

hebbeo in die herberg geteerd. Nous a-
vont fait bonne chère dans ce cabaret-là , 
nous y avons dépenjé les amendes de notre 
communauté. 

Geteerd. Verteerd. Digéré. 
G E T E I S T E R D , d. w . van Teifteien. Mal

traité. 
G E T E K E N D , z ie Geteekend. 
G E T E L D , d. w . van Tellen. Compté. 

Geteld geld. ^Argentcompté. 
G E T E M D , d. w . van Temmen. T a m ge

maakt . Domté , aprivoifé. 
Een'getemd paard. Cheval domté. 

G E T E M P E R D . d . w . v a n Temperen.M»dé-
ré, tempéré. 

Getemperd weêr. Tems modéré', tems doux. 
Getemperd. Gemengd. Als getemperde 

wijn. Vin trempé ,owmêléd'eau. 
Getemperdheid.z.v . Gematigheid. Modé

ration , tempérament, température. 
De getemperdheid der lugt. La températu

re de l'air. 
G E T E R G D , d .w . van Tergen . Verbitterd. 

Irrité, provoqué. 
G E T E S T E E R D . d . w . vanTefteeren. Testé, 

qui a fait unteflament. 
G E T E U G E L D . d. w . van T engelen. Ge-

toomd.Bridé. Van paarden ipreekende. 
Geteugeld. Ingetoomd, beteugeld. Bridé, 

refréné, reprimé. 
G E T J A N K T . d. w . van Tjanken. Abboyé. 
GETIELPT. 'd .w.van Tielpen. zie Tielpen. 
GE TIER.z .g . Geid.as.Brmt,fracas,timamar-

re. 
Een groot getier maaken. Faire un grand 

bruit,fracasOWtint amarre. 
Getierd, d. w . van Tieren, zie Tieren. 

G E T I J D E , z .g . Jaarsgetijde. Saifon. 
De vier getijden van ' t jaar.Les quatre fai-

fons de l'année. 
Getijdeboek. z .g . Brevier. Bréviaire. 
Getijden. GetygebedenderR. Kerke. Les 

Offices contenus dans le Bréviaire. 
Zijn getijden leezea. Lire, ou direfon Bré

viaire. 
Getijdig. zie tijdig. 

G E T J I L P T . d . w . van Tjilpen. zie Tjilpen. 
G E T l J T U L E E R D . d. w . van Tijtuleeren, 

§iualifié,titré, qui a des titres ou des qua
lités. 

G E T I K T , d. w . van Tikken. Touché légère
ment. 

G E T I K T A K T , d . w . van Tiktakken. > u é 
au triclrac. 

G E T I L D , cl. w . van Ti l len. Levé,foulevé. 
G E T I M M E R . z.g . Gebouw. Edifice, bâti

ment , l'acjion de bâtir. 
Getimmerd, d. w . van Timmeren. Ge-

bouwt. Bâti, construit. 
G E T I N T E L D . d . w . van Tintelen.zie T in 

telen. 
G E T I R A N N I S E E R D , d. w . van Tiranni-

seeren. Tyrannifé. 
G E T O B D , d. w . van Tobben, zie Tobben. 
G E T O E F D , d. w. van Toeven. Gewagt. 

^Attendu , tardé. 
Hy heeft lang getoefd. Il a tardé longtems. 
Ikhebbeh i e r lang getoefd. J'ai attendu 

ici longtems. 
G E T O E T . z.g . Toeting. Son du cor. 

Getoet, d. w . van Toeten. Corné, fonné du 
cor. 

G E T O E T S T , d .w . vanToetzen. Beproeft. 
Eprouvé. 

Getoetst goud. Or éprouvé^ 
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* Getoetst. Onderzogt. Examiné, fondé. 
* Ik heb hem daar over getoetst, se l'ai 

fondè-lk-deffus. 
G E T O G E N , d.w. van Tijgen. Getrokken. 

Tiré. 
Moiîs is uit het water getogen . Moïse a été 

tiré de l'eau. 
G E T O K K E L D . d . w . van Tokkelen. Incité, 

pouffé. 
G E T O L D , d. w. van Tollen. Jouéklattu-

pie. 
Getogen. Gereift. Voyagé, marché. 
Hy is naar Rome getogen. Il s'en est allé * 

Re me. 
G E T O N D . d . w . v a n Tonnen .In een ton ge-, 

daan. Entonné, mis dans des tonneaux. 
Ge tonde haring. D« hareng en caque. 

G E T O O I D , d. w . van Tooyen. Orné,paré. 
G E T O O M D , d . w . van Toornen. Gebrei

deld. Bridé. 
Getoomd en gezadeld paerd. Cheval fellc 

& bridé. 
G E T O O N D , d.w.van Toonen.Mo»(re',w<«r-« 

que'. 
G E T O O V E R D . zie Getoverd. 
G E T O R N D , d. w . van Tornen. Découse/. 
G E T O R S T , d. w . van Torsten. Porté fur /« 

dos. 
G E T O V E R D . d . w . v a n Toveren. Enforcelé. 
GETOUW.Lg . Wewers werktuig. Métier d». 

tisserand. 
De wever zit opz i jn getouw. Le tifferani 

est a sa besogne ,eft afonmétier. 
Getouwd.d .w. van Touwen. Getouwdie-. 

der. D» cuir tanné, ou corroyé. 
Getouwd. Rossé, zie Afgetouwd. 

G E T R A A N D . d . w . v a n Traanen.zie Traa-», 
nen. 

G E T R A G T . d. w . van Tragten. Tâché. 
G E T R A K T E E R D , d. w . van Trakteeren, 

Traitté. 
GETRALIEp.byv .w.Doorlugt ig .Trei i / i i"-

fé, percé à jour. 
Getralijde kant . Dentelle à réfeaux. 

G E T R A N S P O R T E E R D , d.w. van T r a n -
sporteeren. Transporté. 

G E T R A N T . d. w . van Tranten. zie Tran-
ten. 

G E T R A N T E L D . d. w . van Trantelen . zi» 
Trantelen. 

GETRAPP£L.z .g .Voetgetrappd.B .« tem«i» 
des pieds, trépignement. 

G E T R A P T . d . w . van'Trappen. Metvoete» 
getreeden. Foulé aux pieds, ire. 

G E T R E D E N ofGetieeden.d.w.van Tree
den. Marché. 

Met voeten getreeden. Foulé aux pieds. 
Hy is in zijn twintigste jaar getreeden. Il 

ejl entré dans fa vingtième année. 
In die zaak zal nier getreeden worden. 

Cette affaire ne fe fera point. 
G E T R E I L D . d . w . v a n Treilen, zie Treilen. 
G E T R E N T E L D . d. w . van Trentelen . zi» 

Trantelen,, 
G E T R E U R D . d . w . van Treuren, zie Treu

ren . 
G E T R I L D , d. w . van Trillen. Frijfonné, 

tremblé. 
G E T R I F P E L . z. g. Trépignement, l'aBionde 

trépigner. 
Getrippeld.d.w.van Trippelen, zie Tr ip 

pelen. 
G E T R I P T , d.w.van Trippen.s'oué'.j.» bi/b«-

quet. 
G E T R O E F D . d . w . van Troeven, zie T roe

ven . 
G E T R O E T E L D , d. w . van Troetelen. zi« 

Troetelen . 
G E T R O F F E N , d. w. van Treffen. Touché, 

frappe\ 
Vaa 
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•Van den blixem getroffen.Fi'.tppeVe la ƒ»«-

dre. 
Hy wierd door een kanons kogel getrof

fen. Jl fut frappé d'un boulet de canon. ^ 
Hy heeft het wit getroffen. IU touche' au 

tut. 
* Getroffen. Geraden. Devine', rencontre. 
Hy heeft die zaak niet wel getroffen. Il 

n'a pai bien rencontre dans cette affaire. 
G E T R O G G E L p . d . w . v a n Troggelen . Cai-

mandé, mendié,gueuse". 
G E T R O K K E N , d. w . van Trekken . T iré , 

marché, parti. 
H y is naar Vrankrijk getrokken./ l eflpar

ti pour la France, il efi allé en trance. 
He t leger is naar Vlaanderen getrokken. 

L'armée i'ejl mi f e en marche vers la Flan
dre. 

Getrokken. Getogen . Tiré, trait. 
Getrokken goud . Dt Portrait, oa de l'or 

en fil. 
Een getrokke loop . Vn canon iefufil rayé, 

an canon rayé. 
( G E T R O M M E L D , d. w. van Trommelen. 

zie Trommelen . 
G E T R O M P E T , d.VJ. van Trompetten, zie 

Trompetten. 
JSETROOST .d .w.van Troosten. Vertroost. 

Consolé. 
Hy is daar niet wel mede getroost. Il n'est 

pas content de cela , cela ne le fatisfait pas. 
Hy is niet wel getrooft. Il est un peu cha

grin , il H'efl pas dans fa belle humeur. 
I k ben de dood getroost. Je fuis dilpose',ou 

préparé à la mort. 
Ik ben getrooft af te wagten wa t ' e r van 

zal koomen. Je fuis rejolu à attendre tout 
ce qui en pourra arriver. 

G E T R O T S E E R D , d.w. vanTrotfeere». 
Brav? , in/ulté. 

G E T R O T S T . d . w . v a n Trotfen.zie Getrot-
feerd. 

GETROUW.byv .w . Trouw.opregt. Fidèle, 
loyal. 

Hy is my een getrouw vriend. Il m'efl un 
fidèle ami. 

Getrouw. Getrouwelijk. Sincèrement, fidè
lement , loyalement. 

Z i g getrouw draagen in een zaak. Etre fi
dele ou se comporter fidèlement dans une 
affaire. 

Getrouwd, d. w. van Trouwen. Gehuwd. 
Marié. 

"Een getrouwd man. Eene getrouwde 
vrouw. Un homme marié. Vnt femme ma
riée. 

Nieuw getrouwden. De nouveaux mariés. 
Getrouwelijk, byw. Opregtelijk. Fidèle

ment , loyalement. 
Getrouwheid.z .v . Getrouwigheid. Fidéli

té, loyauté. 
G E T R U G G E L D . d . w . van Truggelen. zie 

Getroggeld. 
GETUGT IGD .d .w . van Tugtigen. Difci-

plinè, inftruit, corrigé , châtie. 
G E T U I G , zie Tuig. 
GETUIGD .d .w . van Tuigen. Témoigné,at-

tefté. 
G E T U I G E , z. m. en v. Témoin. 

Onverwijtelijke, «sonwraakbaaie getui
gen . Témoins irréprochables. 

Een ooggetuige. Témoin oculaire. 
"Een oorgetuige. Témoin auriculaire. 
Zijne getuigen voortbrengen.Pr«d*ireses 

témoins. 
God tot getuige neemen. Prendre Dieu à 

témoin. 
De getuigen w:aaken,ofverwerpen. Rec«-

ser les témoins. , 
Getuigen. w.w.Een zaak getuigeft,r«m«i-
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gner,de'pefer, rendre témoignage de quelque 
chofe. 

Hy getuigt dat hy zulks gezien heeft. Il 
dit outémoigne qu'il a vu telle chofe. 

Getuigenis, z.g. Témoignage. 
Een valsch getuigenis geeven. Rendre ou 

dtre un faux témoignage. 
Getuigt, deelw. zje Getuigd. 
Getuigt.byv .w.Met zeil en want voorzien. 

Een getuigt schip. Vnvaiffeau équipe , 
OU agréé, un vaiff eau muni detousfeia-
grès, ou agreils. 

G E T U I L D . d. w . van Tuilen, zie Tuilen. 
GETUIMEL.z .g . Gebuitel , tuime l ing. Cul

bute , culebute. 
Getuimeld, d. w. van Tuimelen. Culbuté. 

G E T U I N D , d . w . van Tuinen. Entouré de 

hayes. 
G E T U I N I E R D , d. w . van Tuinieren. Jar

diné. 
GETUIST.d.w.vanTuiffchen.Troqwé.rf''-""--

gé, brelandé. 
GETUlT.d.w.vanTuiten.Corné,senned ' 'e-.-. 
G E T U R F D , d.w. van Turven, zie Turven. 
G E T U URD.d .w .van Tuurcn . Regardé,»»'-

ré, vise'. 
G E T W E E R N D , d.w. van Tweernen, zie 

Getwijnd. 
GETWIJFFELD.d .w.vanTwijffelen.Do»-

té, révoqué en doute. 
G E T W I J N D , d. w . van Twijnen. Ge

tweernd. Tors , torfe, retors , retorse. 
Getwijnd garen. Fil retors. 

GETWIST.d .w .van Twisten. Difputé, que
rellé. 

G E T Y. z.g. Ty . Het vallen en 't wassen van 
' t water. Maree,leflux ir reflux de la mer. 

't Gety is verloopen. La marée efipaffée. 
* Elk vist op zijn gety : elk paft op zijn 

Voordeel. Chacun vif e À fon intérêt,chacun 
fefert de l'occafion. 

GETY-BOEK.GebedeboekderRoomsge-
zinden. Heures. 

Een Fransen Gety-boek. Des Heures Fran-

foifes. 
Een Latijnfch Gety-boek. Des Heures La

tines. 
Gety-boek der Geestelijken. Les Heures 

canoniales. Le Bréviaire, ou l'Office à l'u-
fage des Eccléfiafiiques. 

De Monnik las in zijn Gety-boek. Le bon 
Moine difoitfen Bréviaire, ouse» Ossice. 

G E Ï < 

GEVAAR, «.g. Nood. Danger, péril. 
In groot gevaar zijn. Etre en grand danger. 
Zig moedwillens in gevaar begeeven. 

S'expo fer degayetéde cœur au danger. 
G E V A A R E N . zie Gevaren. 
G E V A A R L I J K , byv. w. Zorgelijk. Dange

reux , périlleux. 
Dat is eene gevaarlijke ziekte . C'est une 

maladie dangereufe. 
Een gevaarlijke weg. Un chemin périlleux. 
Een gevaarlijk gevoelen. Un sentiment 

dangereux, oapernicieux. 
Gevaarlijk, byw. Dangereusement. 
Gevaarlijk gequetft zijn. Eire dangereufe-

ment bleffe. 
GEV AART.z.g .Zwaar geftel.Ouvrage d'une 

grandeur énorme, comme de grands bâti
ment , des digues, des moles &c. 

Schietgevaart. Stormgevaart. 
zie onder Schiet, enz. 

GEVAAT.d .w.van vaten.In vaten gedaan. 
Entonné, mis en tonneaux, 

't Bier is gevaat. La bière efi entonnée. 

GEVACEERD.*.*-1, van, Yaceeren, V*qué, 
&c. 

GEV. 
GEVADEMD.d.w.vanVademen.MesWii 

la brasse. 
G E V A D E R . z .m . Peet, die eenanders kind 

ten doope hef t , oslaat heften. Parrain , 
quipréjente un enfant au baptême. Compère 
par rapport à la marraine & auxparens de 
l'enfant. 

Gevaderschap. x..g. Peetschap. Comperage. 
GEVAL. z .g . Geluk. ^Avanture,fortune,cast 

accident, événement , hazard. 
Het blinde geval iets toeschrijven. ^Attri

buer quelque chofe a» hazjird ou à la for
tune aveugle. 

By Keval. byw. Par accident, par hazArd, 
fortuitement. 

Die zaak is by geval geschied". Cette chofe 
efi arrivée joriuitement, oupar hazjerd. 

In geval, kpppelw. By aldien. Si, A» ut 
que , ou en cas que. 

In geval die zaak gebeurde. Au cas que cet
te affaire arrivât, fi cette affaire fe faifoit. 

G E V A L L E N . g . w . Plane. 
Dat gevalt my. Cela mepja't. 
Dat geviel my niet. Cela ne meptatfoitpas. 
Zig eene zaak laaten gevallen. Trouver »-

«e chose bonne • témoigner de lajatisfaclion 
d'une chofe j prendre duplaifir, s'y plaire. 

Gevallen, z .g . Genoegen, vergenoeging. 
Plaifir , contentement , fatisfaUion. 

Gevallen hebben in eene zaak. Prendre 
plaifir à quelque chofe , s'y plaire. 

G E V A L L E N , d. w . van Vallen. Tomb•'. 
G E V A L L 1 G . byv.w. Gebeurlijk.onzeekei. 

Cafuel, fortuit. 
Een gevallige ontmoeting. Une rencontre 

fortuite, ou faite par hazjtrd. 
De zaak is heel gevallig. La chose est fort 

particulière, oufinguliére. 
Gevallig. byw. Gevalliglijk. Par hax.ari , 

fortuitement, par cas fortuit. 
GEVANGEHJK.byv.w .Gevankel i jk .Cap-

tif, captive. 
Gevangelijk weggevoerd worden. Etre 

mené captif. 
Gevangen.d.w.van Vangen. Pris^ttrapé, 

fait prifonnier. 
Visch die met den angel is gevangen. 

Poisson pris À la ligne , OU pris avec l'ha
meçon. 

Gevangen, z . m. Een die gevangen zit. 
Prisonnier. 

De gevangenen bezoeken. Vifiter les pri-
fonniers. 

De gantsche bezetting tot krijgs-gevan-
genen maaken. Faire toute la garnifon 
prifonniére de guerre. 

Iemand gevangen neemen.gevangen zet
ten, taire quelqu'un prifonnier, mettre 
quelqu'un enprifon. 

Zig gevangen geeven. Se rendre,oufe ren
dre prifonnier. 

Hy zit op den hals gevangen. Ce prifonnier 
court grand rifque d'être condamné k 
mort. 

Eenen gevangen los laaten, of uit de ge-
vangeniffe laaten gaan. Elargir un pri
fonnier. 

Gevangenhoeder, z. m. Cipier. Géolier. 
Gevangenhoedfter. z. v. Céoliére. 
Gevangenhuis. zie Gevangenis. 
Gevangenis . Gevankenis, gevangenhuis, 

kerker. Prison, cachot. 
In de gevangenifl'e zitten. Etre enprifon. 
Iemand in de gevangenis werpen. Mettre 

quelqu'un en prifon , emprifonner quel
qu'un. 

*'t Lighaam is maar eene gevangenis van 
de ziel. Le corps n'est que laprijen de l'a-
me. 

Gevankelijk. zie Gevangelijk. 
Ge-. 
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Gevankenis. zie Gevangenis, 

GEVAST, d. w . van Vasten. Jeûné. 
GEVAT . d. n , van Vatten. Pris, empoigné, 

compris. 
G E V E D E R D , byv.w. Met vederen voor

zien. §hui a da f lûmes. 
Een gevederde pijl. Vneflèche empennée. 

GE VEEGD.d.w.van Veegen.Balayé.essuyé. 
GEVEELD .d.w .vanVeelcn .Endi»réJo*f-

fert. 
G E V E E R D , zie Gevederd. 
GEVEEST, d. w . van Veesten. Vejji. 
G E V E E Z E L D . d. w . van Veezelen. zie 

Veezelen. 
G E V E G T . z.g. Strijd. Bataille,combat, 

't Gevegt aanbieden. Ofrir la bataille. 
Lijfgevegt. Tweegevegt. 
Speelgevegt. Zeegevegt. 
Spiegelgevegt. enz. 

zie onder Lijf, enz. 
Een li jfgevegvftweegevegt. Duel,combat 

de deux perfonnes. 
Een zeegevegt. z .g . Een zeeslag. Combat 

nttval, bataille pur mer oa fur mer. 
G E V E I L D , d. w . van Veilen. Mis ou expose' 

en -vente, apprécié. 
GEVEILIGD.d .w.van Veiligen. Mis e»fu

reté. 
GEVEINSD , d.w.van Veinien;-Feint, dissi-

mule , qui n'efi pas fineer e. 
Geveinsd in stuk van Godsdienft. Hypo

crite. 
Een geveinsd menSch. Homme dijfimulé, 

artificieux apolitique. 
Geveinsde woorden. Geveinsde liefde.P.»-

rolcs feintes. ^Amour dijjimulé. 
Geveinsdelijk. byw. Met geveinsdlieid. 

Avec feinte, ou diffimulatien. 
Geveinsdheid.z.v. Veinzery. Feinte, diffi-

mulation, femblant. 
De geveinsdheid der fijnen. L'hyfocrifù 

des dévots. 
D e geveinsdheid der Hovelingen.L'*.*</»-

ce , ou la dissimulation des Courtifans. 
GEVEL,Geevel.z.m.L«façade>!e frontispi

ce. 
VoorgeveL zie onder Voor. 
De oppergevel,ofbovengevel. Lepignon,le 

haut de la façade. 
t Hy heeft een fchoone gevel , een groote 

neus. Il a un maître nez.. 
GEVELD, d. w . van Vellen. Nedergereld . 

^Abattu,jette par terre, renverse'. 
Die boom legt geveld. Cet arbre efi renver

se', ou abattu. 
Gevelde pieken. Despiques abattues. 
Het vonnis is geveld. La sentence est rendue, 

ou pron-nc-'e. 
GEVEN, zie Geeven. 
GEVERFD.d.w.vanVerwen.Tei-t,pei«turé. 

Geverfde kouffen. Bas teints. 
Da t is een groen geverfd huis. Voilà une 

mai fort peinturée de verd. 
G E V E R G D , d. w . van Vergen. Exigé. 
G E V E R N I S T , d. w. van Vernissen. Verni, 

verniffé. 
GEVERWD.d .w .van Verwen, zie Geverft. 
GEVEST, z .g . Gevest in eenen degen . La 

garde d'une épée. 
GEVEST, d. w . van Vesten. Fixé,attaché. 
GEVESTIGD.d .w . van Vestigen. Verbon

den op eenig goed. Assuré fur quelque 
bien. 

Gevestigd geld. argent qu'on a avancé ou 
donné fur une hypothèque. 

Gevestigd. Opgeregt. Etabli,-bâti,fixé,fon-
dé. 

God heeft zijnen throon in den Hemel ge-
veftigd. Dieu «établi ou fixé J'on trône 
élans les deux. 

GEV. 
Ik heb alle mijne redenen op die waar- , 

heid gevestigd. J'ai établi tous mes rai- \ 
fonnemens fur cette vérité. 

De zaak is op dat bewijs gevestigd. La 
chofe efi fondée fur cette preuve. 

G E V E T E R D , d. w . van Veteren. Lacé. 
GEVIERD.d .w .van Vieren. Plegtelijk on

derhouden. Célébré, folemnifs, chomn'é. 
De Konings geboortendag is plegtiglijk 

gevierd. On a célèbre'folennellement le jour 
de la naiffance du Roi, 

Zy hebben dien feestdag gevierd. Ut ont 
chommé cette fête. 

G E V I E R E N D E E L D . d . w . van Vierendee-
len. In vier deelen gedeeld. Ecartelé,(en 
ttrmt de blafon) divifé t» quatre quar
tiers. 

Een gevierendeeld wapenschild, »ƒ dat 
vier deelen en wapens heeft.U» écu écar-
tilé, qui a quatre quartiers,parti & coupé. 

Gevierendeeld. Aan vier stukken gehou
wen. Ecartelé. 

D e Koningsmoorders in Engeland wor
den gevierendeeld.Les assassins du Rji e» 
^Angleterre font écartelés, ou, »» écartele in 
^Angleterre les affajjins des Rois. 

G E V I J L D , d. w . van Vijlen. LfW. 
G E V I J S T . d.w. van Vijften. Vejfi. 
GEVIJZELD .d .w .vanVi jzelen .Op vijzels 

gezet. Mis sur defvis, ou élevé par le 
moyen des vis. 

GE VILD. d. w . van Villen. Ecorché. 
Levendig gevild worden. Etre écorché tout 

vif. 
GE V J N G E R D . d.w. van Vingeren. Touché 

avec les doigts. 
GEV INKT , d .w . van Vinken, zie Vinken. 
GEVIST.d .w .van Vissen <ƒ Visschen.Péche, 
G E V I T . d. w . van Vitten. Pointillé chicané. 
G E V L A A K T . d . w . van V laaken. zie V laa-

ken. 
GEVLAKT.d .w.van Vlakken.zie Gevlekt. 
G E V L A M D , Met vlammen •fvlamsgewij-

ze gewerkt in eenig metaal. Damasqui
né. 

Een gevlamde snaphaans loop. 1)n canon 
defufil damasquiné. 

GEVLAST, d. w . van Vlassen, zie Vlassen. 
G E V L E E S C H T . byv.w. Met vleefch be

kleed. Incarné. 
Een gevleefchte duivel. Diable incarné. 

G E V L E I , z. g. flatterie , cajollerie. 
Gevleid, d. w . van Vleyen. Flatté, cajollé. 

GEVLEKT.byv .w . Gevlakt. Taché, tacheté, 
tavelé. 

GE V L E R K T . zie Gevleugeld. 
G E V L E U G E L D , byv. w . Da t vleugels 

heeft. Ailé, qui a des ailes. 
Gevleugeld. Sterk gebonden. Carotté. 

G E V L I J D . d . w . van Vlyen. Rangé, arrangé, 
mis en ordre. 

GEVLIJMD , d. w . van Vlijmen, zie Vlij
men. 

G E V L O D E N . d . w . v a n Vlieden. Fui,enfui. 
G E V L O E I D , d. w . van Vloeyen, Coulé ire. 
G E V L O E K . Z.g. Jurement, l'ail/on de jurer. 

Gevloekt.d .w.van Vloeken.zie Vloeken. 
G E V L O E R D . d . w . v a n Vloeren. Pavé,plan-

ché. 
G E V L O G E N . d . w . v a n Vliegen. Velé,envo-

lé. 
GEVLOGTEN.d.w.vanVlegten.Entrelas-

fé, treffé, natté. 
£ e n gevlogten korf. Vanier entrelaffé, cor

beille entrelajfée. 
Gevlogten hair. Cheveux treffés ou nattés. 

G E V L O O D E N . zie Gevloden. 
G E V L O O G E N . zie Gevlogen. 
G E V L O O I D , d.w. van Vlboyen. zie Vloo-

yen. 
1 Z 3, 

GEV. i 7 p 
GEVLOOT.rf .w . van Vlooten. zie Gevlot. 
G E V L O T , d. w. van Vlotten. Flotté. 
G E V L U G T . d. w . van Vlugten. Enfui. 

Hyisu i tViankr i jkgev lug t . Il s'efi fauve 
de France. 

Hy is naar Holland gevlugt.I! s'est réfugié 
en Hollande. 

G E V O C H E L D . d . w . vanVochelen. zie 
Vochelen. 

G E V O E D . d . w . v a n Voeden. Nourri, élevé, 
entretenu. 

Gevoed. Vleezig. Charnu, bien nourri. 
Een geVoed hoen. Une poule charnue ou bien 

nourrie. 
Gevoed hair, gevoede lokken, rwaar et-

dik hair. Des cheveux bien nourris. 
G E V O E D E R D , d.w. van Voederen. Ge

voerd. Doublé. 
Met bond gevoederd. Fourré, ou doublé'de 

fourrure. 
Een gevoederde mantel. Manteau doublé. 
Gevoederd. Met voeder bezorgd. Als , 't 

Vee is gevoederd. Le bétail a repu ou s efi 
repu. Un a donné du fourrage, ou de lapa,-, 
ture au bétail, 

Gevoedfter d. byv.w. Vetgemaakt.Cpaarde-
tuifehers w . ) Engraissé, bien nourri. 

"Wel gevoedfterde hengsten. Etalons bien 
nourris, ou engraiffés. 

G E V O E G , z-g . Natuurlijke ontlasting des 
lighaams. Décharge , évacuation naturelle 
des excrémens. 

Zijn gevoeg doen. Se décharger , aller à U 
f elle, se vuider, aller à fes nécejjités, faire 
fes affaires. 

GE VOEGD.d .w.van Voegen. 7«int, assem
ble', ajouté. 

G E V O E G E L I J K •ƒ Gevoeglijk, byv. w. 
Welvoegende , betaamlijk. Convenable , 
propre , décent, bien-Jéant. 

Indien dat op eene gevoegelijke wijze 
kost geschieden. Si cela Je pouvait faire " 
d'une maniere convenable, ou commodé
ment, 

G evoegelijk. Meêgaande.rekkel i jk .Rai -
fonnkble,complaijantjacile,qui a, de la dé
férence. 

Hy was een zeer gevoegelijk man. Cétoh 
un homme fort raifonnable,ou complaifant. 

Gevoeglijk.byw.Metgevoeglijkheid.Con-
venablement, commodément, avec bien-
féance. 

Gevoeglijkheid.z.v.Betamelijkheid.Bien-
féance , décence , convenance. 

Gevoeglijkheid. Gedienstigheid. Complai-
fance, déférence. 

G E V O E L , z .g . Gevoelen. Een der vy f z in
nen. L'Attouchement,le toucher,le tal?, un 
des cinqfens. 

Gevoel van pijn, hitte ofkoude. Sentiment 
de douleur , de chaleur , ou de froid. 

Gevoeld, d. w . van Voelen. Senti, ressenti, 
touché ,patiné. 

G E V O E L E N . z .g . Meen ing ,oordeel. Opi
nion , avis, fentiment. 

Dat is ' t waare gevoelen der Kerke. C'est, 
ou voilà le vrai fentiment de t'Eglife. 

Dat is een kettersch gevoelen. Voilà me 
opinion erronée ou hérétique. 

Ergens eenvalsch gevoelen van hebben. 
Avoir unefaitjfe opinion de quelque choje. 

* Gevoelen. Toorn, gramschap. Re/senti-
ment, colère , fâcherie. 

* Ergens zijn gevoelen over toonen. Té
moigner fon reffentiment de quelque chofe. 

Gevoelen.w.w.Bevatten, begrijpen. Com
prendre , concevoir. 

Ik gevoel heel anders van die zaak. Je 
conçois cette chofe tout autrement, ; 'ai teute 
me autre opinion de cette affaire, 

Zig 



i8o GEV. 
Zigwelofquaali jk gevoelen. Se trouver 

bien ou mal ,fefentir bien ou wal. zie Be
voelen. 

GEVOELlG.byv .w .Die ligt iets voelt. Se«-
fible, délicat, 

* Gevoelig. Medelijdend. Pitoyable,ftnfi-
ble à lapitié. 

Gevoelig zijn over eenanders leed. Etre 
fenfiblement touché du mal d'autrui. 

* Gevoel ig ,moeyel i jk , toornig. SenfMe, 
qui a da reffentiment, qui fe fâche de quel
que chofe. 

D e Vorft toonde zig daar zeer gevoelig 
over. Le Prince en témoigna fon reffenti-
metit. 

f Iemand met gevoelige, ofharde woor
den bejegenen. Dire des paroles piquan
tes , ou choquantes à quelqu'un. 

Gevoelig.byw. Hard. %udement,rigoureufe-
ment. 

H y taste hem zeer gevoelig aan . Il l'atta
qua très-rrudement, on fort rigourettfement. 

Gevoeligheid, z. v. Ressentiment. 
J k za l 'e r hem mijne gevoeligheid over 

toonen. Je lui en marquerai mon reffenti-
ment. 

Gevoelloos.byv .w.Ongevoelig. infenfible, 
qui H'a point de rejfentiment. 

Gevoelloosheid.z .v . Ongevoeligheid. In-
ienfibilité, dureté de cœur. 

G E V O E R D . d . w . v a n Voederen.zie Gevoe
derd. 

G E V O E R D , d. w . van Voeren. Transporté, 
voiture. 

G E V O E T E E R D . d . w . v a n Voeteeren. Mar
ché , allé ou voyagé à pied. 

G E V O G E L D . d . w . v a n Vogelen, zie Voge
len. 

Gevogelte, z. g. Allerlei vogelen. Volaille, 
toute forte d'oifeaux. 

' t Gevogelte des hemels. Les oifeaux du 
ciel. 

G E V O G T E N . d. w . van Vegtcn. Geftree-
den. Battu, combattu. 

Zy hebben t ' zamen gevogten. Ils fefont 
battus. 

By Landen, is dapper gevogten. On s'eft 
•vigctireuferr.ent battu , ou il s'est donné un 
vigoureux combat auprès de Landen. 

G E V O L D , d .w. van Vollen. Foulé, zie Ge
vuld. 

G E V O L G , z.g . Stoet ,'fleep. Suite, cortège. 
De Gezant heeft een groot gevolg by zig. 

L'Ambassadeur a unegrandesuite. 
Gevolg.AUes wat ergens uit ontftaat.Con-

féquence,suite. 
Da t zijn de gevolgen van den oorlog. Ce 

font-là les fuites de lagtterre. 
Op het gevolg van een zaak niet letten. 

Ne pas prendre garde aux conséquences d'u
ne chofe , ou d'une ajf aire. 

By gevo lg , gevolgelijk. byw. Parconfé-
quent. 

In gevolge. Uit hoofde. E» conséquence, en 
•vertu. 

I n gevolge van het Traktaat van Barriè
re. En vertu du Traité de Barrière. 

Gevolgelijk. byw. By gevolg. Conféquem-
ment ,par conféquent. 

Gevoljjeli jk beflooc men daar uit,dat,enz. 
Par conféquent on conclut de-la que , &c. 

. Gevolgelijk is hy een eerlijk man. Par .-on-
féq'Mnt il efi honn'.te homme. 

G E V O L M A G T I G D. d. w . v a l Volmagti-
gen. Die volle magt heeft om iets te 
doen. Autorisé àsaire quelque chofe,rail-
m d'un plein pouvoir de terminer une af
faire. 

•Gevolmagtigde. z . m. Van eenig Vorst, or 

«enen Staat. Plénipotentiaire de quelque 

GEV.GEU. 
Prince, ou Etat. 

Wederzijds Gevolmagtigden tot het maa-
ken van vrede kiezen. Nommer départ & 
d'autre des Plénipotentiaires pour faire la 

paix. 
G E V O N D E N , d.w. van Vinden. Trouvé. 

Een gevonden fchat. Vntréfortrouvé. 
Ik heb hem niet te huis gevonden. Je ne 

l'ai pas trouvé chez, lui, ou a» logis. 
Hoe hebt gy die zaak gevonden! Comment, 

ou en quel état avez,-vofts trouvé cette af
faire ? 

Da t zal nog wel gevonden, of bygelegt 
worden. Cela s'accommodera bien encore. 

Men heeft een nieuw land gevonden , of 
ontdekt. Cl» a découvert un nouveau pais. 

G E V O N K T , d. w . van Vonken. Allumé. 
G E V O N N I S T . d . w . van Vonnissen. Uitge

wezen. Jugé, terminé, condamné. 
Die zaak is nog niet gevonniâ. On n'a pas 

encore jugé cette affaire. 
Hy is ter dood gevonniiî. Il efi condamné à 

la mort. 
G E V O R D E R D , d . w . van Vorderen. To t 

ftaat gevorderd. ^Avancéen dignité. 
Is dat werk al ver gevorderd i Cet ouvrage 

efi-il bien avance ï 
Gevorderd. Geëischt. Exige, demandé,pré-

tendu. 
G E V O R M D , d .w. van Vormen. Formé, fa

çonné, 
G E V O R S C H T , ofGevorft. d. w . van Vor-

schen, ofvorssen. Hy heeft lang naa die 
zaak gevorfcht. Ily a longtems qu'il fait 
des recherches pour découvrir cette affaire. 

G E V O U W E N ofGevouwd. d. w . van Vou-
wen.T'zamengevoegd.PliéjjiM'nt enfem-
ble. 

Hy bad my met gevouwen handen o m ' t 
leven. Il me pria à mains jointes de lui 
fauver la vie. 

Het boek is gevouwen. Le livre ejlplié. 
G E U R . z. v. Reuk. Odeur ,fenteur. 

Eene aangenaarne geur. Une odeur agréa
ble. 

Die wijn heeft een geur van mufcadel. Ce 
vin a un petit goût de mufeat. 

Dat vleolch heeft een geur van thijm.Cette 
viande a unpetitgoît deferpolet. 

GEVRAAGD.d .w .vanVraagen . Demandé. 
G E V R E E S D , d. w . van Vrtezen . Gedugt. 

Craint, redouté. 
Die Vorft word alom gevreeSd.Ce Prince efi 

redouté par-tout. 
Dat quaad heeft men lang gevreefd.Ily a 

longtems qu'on a appréhendé ce mal. 
G E V R E E T E N ofGevreten.d.w.van Vree-

ten. Mangé goulûment, dévoré. 
G E V R I E M E L D . d. iv. van Viiemelen. z ie 

Vriemelen. 
GEURIG, byv .w. Welriekend. Odoriférant, 

qui a une bonne odeur. 
GEVR IJD.b r» .w. Vrijgemaakt. Affranchi, 

mis en liberté. 
Een gevrijdde flaaS. Un affranchi. 

G E V R I J D , d. w . van Vryen. Als , hy heeft 
haar lang gevrijd. Jl lui a fait l'amour 
depuis longtem t. 

G "LVROET. d.w.van Vroéten.zie Gewroet. 
G Ü V R O O R E N . zie Gevroren. 
G L V R O O Z E N . zi'e Gevroren. 
G E V R O R E N , d. w . van Vriezen. Celé. 

' t Heeft van de nagt fterk gevroren. lia 
fort gelé cette nuit. 

G E V R O Z E N . zie Gevroren. 
GEUS. byv.w. Afkornftig van het Franfche 

woord. Gueux. Een Ichimpwoord op de 
Nederlandfche Gereformeerden toege
past. Gueux, Sobriquet ajfcilé aux %éjor-
tni» dn PaTs-bat, 

GEU.GEW. 
H y gaat in de Geuze Kerk. / / vet du prêché 

Huguenot. 
De Geuzen hebben de Kerken geplun

derd, naar de g a l g ' e r mede , geen ge-
naâ . Les Huguenots ont pitié les Eglifes, 
qu'on les pende , point de grâce. 

GEUSJE.z-g .VIag dievan de boegfteng af
waait. Gailtardet,girouette,petit pavillon 
au perroquet de beaupré. 

G E U T . Goor. zie Goot. 
GEVULD, d. vu. van Vullen. Empli,remplt. 

Gevulde tonnen , ofvaten. Des tonneaux, 
ou des vatfftaux remplis. 

Gevuld , gevold. Foule. 
Gevulde lakens . Des draps foulés. 

G E V U U R D , d.w. van Vuuren. zie Vuuien, 
G E U Z E N , meerv, van Geus. 

G E W. 

G E W A A D , z . g . Kleeding . Habit, vêtement. 
Een koningl i jk , een pragtig gewaad. Vn 

vêtement royal, des habits somptueux. 
Een nieuw gewaad aantrekken.Pr.wdre dt 

nouveaux habits. 
Altaargewaad. Pronkgewaad. 
Fraalgewaad. Rouwgewaad. 
Priestergewaad. Treurgewaad. 

zie onder Al taa r , enz. 
GEWAAD, d. w . vanWaaden. Pafféà gué. 
GEWAAGD, d. w . van Waagen. Hazardé , 

rifqué. 
Dat is een gewaagd werk. C'est «»e affaire 

douteufe , ou qu'on doit rifquer. 
Hy heeft zijn leven gewaagd.Il a hazardé, 

ou il a rifqué fa vie. 
G E W A A G E N . g, w. Gewag van maaken. 

Faire mention , parler de quelque chofe,al* 
léguer quelque chofe. 

Alle Schrijvers gewaagen ' e t van. Tous les 
Ecrivains enfant mention. 

Daar zal gantfch Europa van gewaagen. 
Toute l'Europe Jera remplie de cette nou* 
veile. 

G E W A A I D , d. w . van Waayen. Fenté. 
G E WAAKT. d. w . van Waaken. Veillé. 
GEWA ALD.d .w. van Waaien, zie Verkie

zen. 
G E W A A N D . d . w . van Waanen. Gemeend. 

Penfé, cm. zie Gemeend. 
Gewaand.byv .w. Voorgegceven, voorge

wend. Feint ,fuppofé ,prétendu. 
De gewaande Prins van Wallis. Le préten

du Prince de Galles. 
GEWAAR W O R D E N . g . w . Zien.omdek-

ken. ^Apportevoir,découvrir,s''appercevoir 
de quelque chofe. 

Hywierd te laat zijne misslag gewaar. / / 

s'apperçut trop tard de fa faute. 
Men wierd de vyand agter den berg ge

waar. On apperfut 4'ennemi derriere fa 
montagne. 

G E W A A R D , d. w . vanWaaren. zie Ge
spookt. 

G E W A A R D E E R D . d . w . van Waardeeren. 
Appréeié, estimé, mis à prix. 

G E W A A R S C H O U W D . d. w . vanWaar -
fchouwen. ^Averti. 

GEWAG. z .g . Melding. Récit , mention. 
De Schrijver niaafct 'er geen gewag vaa. 

L'Ecrivain n'en f ait aucune mention. 
Hy maakt daar een breed gewag, of ver

haal van. Il en fait un long ruit, 
GEWAGGELD.d .w .van Waggelen. Chan

celé. 
G E W A G T . d. w . van Wagten. ^Attendu. 
G E W A K K E R D . d.w. van Wakkeren, zie 

Wakkeren. 
G E W A L G D , d. w . van Walgen. *Je Wal

gen. 
G E -
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GEW. 
G E W A N . tnv. tijd. van Gewinnen, teelen. 

Als , Hy gewan. Il engendra.. 
G E W A N D , d. w . van Wannen. Vanné. 
G E W A N D E L D , d.-w. van Wandelen. Pra

men e. 
GEWANKELD.d.w.van Wankelen. Chan

celé'. 
•GE WAPEND.d.w.van Wapenen. Met wa

penen voorzien. Arnoé , revêtu d'armes. 
Een gewapend Soldaat. Vnfoldat armé. 
Van ' t hoofd tot de voeten gewapend. 

Armé de pied en cap. 
* Ergens op-os tegen gewapend zijn.S 'e'-

trepréparé à quelque chofe. 
Gewapenderhand, byw. Met de wapenen 

in de vuift. A main armée, lei armes à la 
main. 

D e ftadwierd gewapenderhand ingeno
men. La ville fut prise l'épée * la main. 

G E W A R D , d. w . van Warren, zie Warren. 
G EWARLD.d.w.van Warlen. Tournoyé &c. 
G E W A R M D , d. w . van Warmen. Chauffé. 
GEWAS. z.g. Oogft , de vrugtea. Récolte, 

fruits. 
.Men heeft van ' t jaar een goed gewas ge-

Jiad. On a eu cette année une bonne récolte. 
't Gewas des velds. Les fruit s de laterre. 
Aardgewas. Wijngewas. 
Spruitgewas Zeegewas. 
Veldgewas. enz. 

zie onder Aard , enz. 
D a t zijn vrugten van mijneigen gewas. 

Ce font des fruits de mon propre crû. 
GEWASCHT.ofGewaft . d.-w. vanWas -

Schen, metwaSchbeftrijken. ciré. 
GEWASSCHEN.d.w.vanWasschcn.L4vé , 

blanchi. 
GEWASSEN , d.w. van Wassen. Cr«, accru, 

augmenté. 
GEWAST, zie Gewafcht. 
G E W A T E R D , d.w. van Wateren. *ie Wa

teren. 
Gewaterd, byv. w . Waters gewijze. Ondé, 

f ai onné en ondes. 
Gewaterde ftoffe, Etojfe ondécgaujfrécjtbi-

ƒ « . 
"Een lchoon gewaterde diamant. U» dia

mant d'une belle eau. 
G E W E D . d. iv. van Wedden. Gagé,parié. 
GEWEEKEN.d .w .van Wijken.Terug ge

trokken. Retiré, reculé. 
De vyand is geweeken. L'ennemi s'efl reti

ré. 
Van ' t spoor der deugd geweeken zijn. 

S'être écarté du chemin de la vertu. 
G E W E E K T , d. w . vanWeeken. Geweikt. 

Détrempé dam l'eau. 
Geweekte abberdaan , of labberdaan. De 

la morue uejjalée. 
Geweekteftokvisch. Dujiocfis trempé. 
't IS Sop en geweekt brood, spreekw. ' t 

Scheelt niet met allen. Ce/t jus verd ér 
ver u jus. 

G E W E E N , z .g . Geschrei, gehuil. Gémijfe-
ment , lamentation , cris , pleurs. 

Men hoorde een groot geween in 't bofch. 
On entendit des cris ejjrojablcs dans le bois. 

Geweend, d. w . van Weenen. Pleuré. 
GEWEER. z . g . Wapenen . Des armes,me ar

me. 
DeBurgery ftondin't geweer. La Bour

geoisie ét uit fous les armes. 
Schietgeweer. Zijdgeweer. 
Worpgeweer. enz. 

zie onder Schiet , enz. 
Geweerhuis. z,ie Wapenhuis. 
Geweermaker.z.m .Roermaker.Ara»rier , 

Arquebusier , artisan qui fait des armes à 
feu. 

GEWEERD.d .w.vaaWeeren.DéTendn&c . 
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G E W E E S T , d.w. van Weezen, ofzijn. Ré . 

Hy is Vorft van ' t g a m f c h e L a n d geweeft. 
Il a été Prince de tout le pa'is. 

H y i s geweeft, hy is overleden, llejltré-
paffé, il est mort. 

Daar zijn veel zaaken op het tapi j t , ofte 
verhandelen geweeft. Il y a eu beaucoup 
de chofesfur le tapis , ou à démêler. 

G E W E E T E N . d. w . van Weeten. Su. 
G E W E E T E N . d. w . van Wijten. Reproché, 

imputé. 
G E W E E T E N . K. g. Gewisse. Confcience. 

Een goed , of quaad geweeten hebben. 
Avoir une bonne , ou mauvaife confcience. 

G E W E E V E N . d . w . van Weeven. Tijfu,fan 
au metier &e. 

G E W E E Z E N . b y v . w . D a t geweeft is. Ce qui 
a été autrefois. 

Mijngeweezen Leermeester. Man ancien 
Précepteur. 

De geweezen Koning. Le se» Roi. 
G E W E E Z E N . d . w . van Wijzen. Getoond. 

Montré, indiqué, e«feigne. 
Hy heeft h e m î u d e vergadering met den 

vinger geweezen. Il l'a montré au doigt 
dans l'ajfemblée. 

G E W E I . z. g. Jagers w. Het ingewand van 
wilde dieren. Les entrailles des boxespri-

fes À la chaffe. 
Het gewei aan de honden geeven.Faire cu

rée aux chiens. 
G E W E I D , d. w . van Weiden. Pâturé, mené 

paître. 
G E W E I F E L D . d . w . van Weifelen. Chancelé 

&c. 
G E W E I G E R D , d. w. van Weigeren. Ont

zegt. Refusé. 
Zy heeft hem haar gunft geweigerd. Elle 

lui a refufé fa faveur. 
't Roer heeft geweigerd. Le mtufquet ou le 

fusil a manqué, 
GEW EIKT. d .w . van Weiken. zie Geweekt. 
G E W E K E N , zie Geweeken. 
G E W E K T , d . w . van Wekken. Opgewekt. 

Eveillé. 
Uit den slaap gewekt. Eveillé dit fommeil. 
Uit den doode gewekt. Ressuscité. 

GEWELD.z .g.Grootekragt.Fioiencc/ssort , 
sorce ,puijfance. 

' t Geweld der baaien nam hand over hand 
toe . La violence des vagues s'augmentait à 
tout moment. 

' t Geweld van den wind. La force, ou la 

'violence du vent. 
Geweld met geweld wederftaan. Repousser 

i.ï force par ia farce. 
Geweld pleegen,osaaniegten.Usei- de vio

lence. 
Iemand geweld aandoen. Infulter quel

qu'un , le violenter. 
Een dogter geweld aandoen , ofverkrag-

ten. Violer une fille , la déshonorer. 
Iets met geweld neemen. Prendre quelque 

choje par force. 
* Hy deed alle geweld om te bewijzen , 

d a t , enz. llfitfonpsjjiblc ou il fit tous fes 
efforts pour prouver que , &c. 

X Hy maak te een geweld van den du ivel , 
ofvan d'andere waereld. Ilfitunfabbat 
de diable, ou un tintamarre horrible. 

G E W E L D , / / .w . van Wellen. Opgeweld. 
Bouillonné, Epaiffi , bouilli. 

Geweiden olie. De l'huile épaiffie par le 
bouillonnement , de l'huile bouillie. 

GEWELDADIG.byv . w . zie Geweldig. 
Geweldbrief. Brief uir welker hoofde men 

geweld gebruiken mag . Lettre de con
trainte , Aéle computjeire. 

Geweldenaar, z. m. Dw ingland. Brigand, 
tyran, ufmpateur, exaéteur, 
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Geweldenaary. z. v. Dwinglandy. Exac

tion , tyrannie, ufurpation , brigandage. 
Geweldenaary pleegen. User de violence. 
Geweldig.byv .w.Zwaar,haid. Violent, ru

de. 
Hy had eene geweldige koorts. Il avait si

ne fièvre violente , ou «ne rude fièvre. 
Geweldig zijn. Veel rnagt hebben. Etre 

puijfant, avoir beaucoup de pouvoir. 
Eene geweldige dood lijdcn,door handen 

van ' t geregt fterven. Subir, oufouffrir 
une mort violente, mourir par les mains de 
la Jufiice. 

Geweldig.byw.Zeer.bovenmaaten.Extre'-
mement, beaucoup , très, fort. 

Dat fpeethem geweldig. Cela lefâcha fort, 
ou extrêmement. 

' t Heeft geweldig geregend. Il a beaucoup 
plu. 

Geweld ige, of Geweldiger. z.r«. Kapitein 
geweldige,ofGeweldiger.Frévôt désfol-
dats. 

Hy zit tot den geweldige. Il efi mis en ar
rêt , ou fait prisonnier chez le Prévôt des 
fol dat s. 

Geweldigerhand.byw.De vive farce,à fora 
ouverte. 

Eene ftad geweldigerhand vermeefteren. 
Se rendre maître d'une ville à main ar
mée. 

Geweldiglijk. byw. Met geweld. Violem
ment , avec violence, ou avec force. 

G E W E L F , z .g . Gewelfzel. Voûte. 
Gewelven maaken. Voâter, faire des voû

tes. 
Het blaauw gewelf, het star-gewelf. Digt-

kunfiigejpreel^yj. La voûte azjurèe, la vou
te étoile e. 

Starregewelf. Topgewelf. 
zi'c onder Starre , enz. 

Gewelfd, d. w . van Welven. Overwelfd. 
Voute , fait en voûte. 

Een gewelfde kelder. Une cave voûtée. 
G E W E N D , d. w . van Wenden. Tourné. 

Het fchip is gewend. Le vaiffeau a reviré, 
a viré ou changé de bord. 

G E W E N D , d.w. van Wennen. ^Accoutumé. 
GEWEND.byv .w. A ls, Gewend brood. Du 

pain trempé dans du lait mêlé avec des 
œufs baltus,ir enfuitefricaffé dans le beur
re. 

G E W E N K T , d. w . van Wenken, zie Wen
ken. 

G E W E N N E N . w . w . W e n n e n . ^Accoutumer. 
Zig gewennen. S'accoutumer. 
' t Krijgsvolk tot den arbeid gewennen. 

^Accoutumer les foldats au travail. 
Zig tot het goede gewennen. S'accoutumer 

au bien. 
G E W E N S C H T . d. w . van Wenfchen. Sou

haité. 
' t Is gewenfcht weêr. Il fait un tims à fan-

hait, il fait un très-beau tems. 
Ik heb hem geluk gewenScht. Je l'ai féli

cite. 
G E W E N T E L D . d . w.van Wentelen.Kond-

om gewend. Tourné,roulé,tourné f auvent. 
Gewenteld brood, zie Gewend brood-
Het varken heeft zig in de slijk gewenteld. 

Le cochon s'efi veaulré dans la boue. 
GEWEPELD.d .w.vanWepelen-z ieWepe-

len. 
G E W E R D E N , geworden. Laat my gewer

den osbegaan. Laissez-moi faire. 
Dat geld zal u gewerden. Vous aurez, cet 

Argent , on vous fera tenir cet argent. 
G E W E R K T , d. w . van Werken. zieGe-

wrogt. 
GEWEST.z.g .OotdJandftreek. Con-tr/e-.ré-

gion, plage. 
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Is ' e r indeWaa re ld een geweft eoo verre 

f eJegen, ô groote Kon ing , daar uwe 
apperheid u niet kar» b rengen! £st-il 

•dans l'Univers de plage fi lointaine , oie ta 
valeur,grandirai, ne tepuiffeporter î 

Wingewest, zie onder W in . 
G E W E T , d, w. van Wetten. Aiguisé, assilé. 
G E W E T E N , zie Geweeten. 
G E W E T T I G D , d. w , van Wettigen. Voor 

wettig verklaard. Légitimé, déclaré légi
time. 

"Een gewettigd kind. Un enfant légitimé. 
G E W E V E N . z i e Geweeven. 
G E W E Z E N , zie Geweezen. 
G E W I E D , d. w . van Wieden. Sarclétre 
G E W I E G D , d . w . van Wiegen. Bercé. 
G E W I E R O O K T . d . w . v a n W i e r o o k e n . En

cense'. 
G E W I G C H E L D . d. w . van Wigchelen. 

Prédit par les augures , &c. 
G E W I G G E L D . d.w. van Wiggelen. Chan

celé. 
C E W I G T . z .g . W i g t , zwaarte. Poids. 

Honderd pond gewigt. Cent livrespcfant. 
* Gewigt. Belang , aangelegentheid. Im

portance. 
* Da t iseene zaak van gewigt. C'est «ne 

chose, ou une affaire d1importance. 
Gewigt. Jagers w . ' t Gewigt van een Hart . 

Le bois d'un cerf, la ramure d'un cerf. 
Gewigtig.byv .w.Wigtig. De bon poids, tré

buchant. 
* Gewigtig. G r o o t , van veel belang. De 

grande importance, important. 
Daa r is een gewigtig werk op handen. On 

va entreprendre un ouvrage important. 
G E W I J D , gewijde.d.w. van Wyen. Gehei

ligd . Confacré, bénit ,faint. 
Een gewijde plaats . Un lieufaint. 
Gewijd brood. Du pain bénit. 

GEWIJSDE .z.g.Uit lpraak des Regters von
nis. Sentence , arrêt. 

' t Gewijsde voldoen. Satisfaire à lafiemen-
ce, 

GEWIKKELD .d .w .va» Wikkelen . Engagé. 
GEWlKT.d .w .van Wikken. Prédit, deviné. 
G E W I L D , d. w . van Willen. Voulu. 

Gy hebt het gewild, Lubbert LubberSz. 
Vous l'avez, voulu , George Dandin. 

Gewild. Gezogt-begeerd. Recherché,défiré, 
foubaité. 

Die ftoffe is nu weinig gewild. Cette étoffe est 
maintenant peu recherchée , on ta recherche 
fort peu. 

Gewillig, byv. w . Bereidwillig. Serviable, 
prêt À rendre fervice , officieux. 

Een gewillig volk. Un peuple f"erviable, ou 
officieux, qui e fi prêt A rendre fervice. 

Gewillig.byw. Gaerne ,onbedwongen. Vo
lontairement, de bon gré, ou de pleine & de 
franche volonté. 

Iemand gewillig dienen. Servir quelqu'un 
de bongré, ou de franche volonté, ou vo
lontairement. 

Gewilligheid. z .v. Bereidheid. Difpojition 
volontaire , ou franc vouloir de fervir 
quelqu'un. 

Gewilliglijk. byw. Onbedwongen. Voton-
tairement ,fans être contraint. 

G E W I N . z . g . Winst, voordeel. Profit ,gain. 
Vuil gewin.Oneerlijke winft.Gai» deshon

nête. ^ 
D e zaligheid is het gewin der Gelovigen. 

Lefalut éternel efi le partage des Fidèles. 
G E W I N K T . d. w. van Winken. zie Wen- ' 

. ken, 
G E W I N N E N , winft doen. zie W innen. 

* Gewinnen.w. w.Teelen, voortbrengen.' 
Engendrer. 

Abraham gewan iSaak. sAbraham engendra 
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Ifaac, 

G E W I N T E R D , d. w , van Winteren, t i e 
Winteren. 

GEWINZAAM.byv .w.Voordeelig.'Prostta-
ble , avantageux, 

Gewinzoeker.z .m . Baatzoeker . Vn homme 
qui cherche jon profit. 

Gewinzugt . z. v. Baatzugt. Grand dé/ir de 
gagner, ou défaire quelque profit. 

Gewinzugtig. byv. w . Baatzugtig. Apre à 
gagner, ou à faire du profit, qui ne cherche 
qui son avantage, qui n'a que son profit à 
cœur. 

GEWIPT, d. w . van Wippen. Efirapadé. 
Een gewipt soldaat. Vn f otdat efirapadé, à 

qui on afaitfoufrir l'eftrapade. 
GEWIS. byv. w . Zeker, onfeilbaar. Certain, 

affurê ,fûr, immanquable. 
Die zaak is gewis. Cette chose est certaine. 
Een zaak voor gewis houden. Tenir une 

chofe pour affurée. 
Gewis. byw. Voorzeeker. zie GewiSfelijk. 
Iets gewis treffen. Frapper juftement où l'on 

vif e , toucher bien quelque chofe. 
Gewisheid.z.v . Zekerheid. Certitude, affiu-

rance. 
Men heeft daar nog geene volkomen ge-

wisheid van. On n''en efi pas encore parfai
tement affuré, on n'en a pas encore de certi
tude fuffiJ'ante, 

GEWISPELD . d. w . van WiSpelen. Hoché, 
branlé, renoué. 

GEWISSE . z.g. Geweeten. Confidence. 
Een goed , een quaad gewisse. Une bonne, 

une mauvaife confidence. 
GEWISSELD , d. w . van Wisselen. Changé. 

Wy hebben veel woorden ofveel redenen 
met ma lkander gewisseld. Nous avons 
parlé ou raisonné longtems enfemble. 

Ik heb een dukaat gewisseld. J'ai changé 
un ducat. 

Zy hebben veel brieven met malkanderen 
gewisseld. Ils ont eu un grand commerce de 
lettres. 

Heeft dat kind al gewisseld , of heeft dat 
kind al gewisseld van tanden i Cet enfant 
a-t-il déjà changé de dents} 

Gewisseld , Verruild, zie Verwisseld en 
Verruild. 

GEWlSSELIJK.byw. Zekerlijk. Certaine
ment , affiurément. 

Ik zal gewiffelijk koomen. Je viendrai af
fiurément. 

GEWIST.d .w . van Wissen ofWiffchen. Es
suyé , torché. 

GEWIT.iu.w .van Wkten.Met kalk wit ge 
maakt . Blanchi. 

Een versch gewitte mnui. Vn mur nouvel
lement blanchi. 

G E W O E D . d . w . van "Woeden, zie Woeden. 
G E W O E K E R D . d . w . van Woekeren. Prêté 

À ufiure, &c. 
GEWOEL.z.g.Gedrang.Fo»le,pressé,embar-

ras, trouble. 
Een ftad, of een huis vol gewoel. Une vil

le , ou «ne maifonpleine d'embarras & de 
trouble. 

GEWOELD .d .w .van Woelen , zie Woelen. 
G E W O G E N , d, w . van Weegen. Pefié. 
G E W O L D , byv. w . Wollig. Laineux, qui efi 

couvert de laine , ou qui en a beaucoup. 
Gewolde schaapen. Brebis couvertes de lai

ne , moutons laineux. 
GEWOLKT.byv .w. Met wolken bedekt.zie 

Bewolkt. 
Gewolkt. Wolkswijze gemaakt. Ondéjah 

en façon de nues , ou de vagues , nuancé. 
•GEWOND, d, w . van Wonden. Gequetft. 

Blessé. 

Doodelijk gewond zijn. Etre blesse « mort. 
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GEWONDEN.d .w . van Winden. Liê,tnve-

loppé , &c. 
G E W O N N E N , d . w . van W innen. Gagné,, 

acquis. 
Eigen gewonnen goed. Pécule, tout le bien 

qu'en a acquis par l'es foins &par j"on tra
vail. 

Hy heeft den slag gewonnen . Il a gagné U 
bataille. 

Ik geef het spel gewonnen . Je quite la par
tie , je vous donne gagné, je me rends. 

G E W O N N E N . Geteeld, d. w . van Gewin
nen . Engendré. 

Ergens gewonnen en geboren zijn. Etre 
ne ir engendré quelque part. 

G E W O O G E N . zie Gewogen. 
G E W O O N , byv. w . Gewend. Accoutume. 

Zy is gewoon zoo te handelen . Elle est ac
coutumée d'un ttfier de ta forte. 

" Iets gewoon worden. S'accoutumer à quel
que chofe. 

Gewoonlijk.byw. Gemeenlijk. Ordinaire
ment , à l'accoutumée. 

Het gaat gewoonlijk zoo. Cela va ordinal» 

rement ainji. 
Gewoond.d.w.van Woonen. Demeuréjsa-

bité. 
Gewoonte.z.v.Gebruik.CoKtuiwejhaiitHde,, 

«sage. 
Iets uit de gewoonte brengen . ^Abolir une 

coutume, mettre hors d'ujage , ou hors de 
coutume. 

De dagelijksche gewoonte. La coutume 
journalière. 

' t Was eene zeer oude gewoonte, dat, enz. 
C'était une vieille coutume , que &c, 

G E W O R D E N , d. w . van Worden ofWei-
den. Devenu. 

Hy is rijk geworden. I l est devenu riche. 
Geworden, g. w . z<« Gewerden. 

G E W O R M D . zie Gewurmd. 
G E W O R M T E . z.g. Wormen. Des vert, des 

vermiffeaux , de la vermine. 
G E W O R P E N , d.w. van Werpen. Gesmee-

ten. Jette. 
' t Schip wierd op strand geworpen. Li 

vaijjeaufut jettefur le fiable, ou sur le sec. 
+ Deteer l ingisgeworpen. De z a a k k a n 

niet herdaan worden. Le dé en ejl jette, la 
réfolution en eftprife. 

De teef heeft jongen geworpen. La chienne 
a fait depetîts chiens. 

G E W O R S T E L D . d . w . v a n Worstelen. Lut
té. 

G E W O R T E L D . d . w . van Wortelen. Enra
ciné , qui a jette de profondes racines. 

Die boom is diep geworteld. Cet arbre a jet-
té de profondes racines. 

* Die zaak is diep in't hart van ' t volk 
geworteld. Cette chose est sort enracinée OU 
a jette de profondes racines dans le cœur du 
peuple. 

GEWORVEN.d .w.vanWerven.Leve 'enro l-

lé, mis fur pied. 
GEWRAAKT.d .w .van Wraaken. Verwor

pen. Recusé, censuré, rejette, desapprou
vé, zie wraaken . 

G E W R E E V E N . d.w. van Wrijven. Frotté, 
broyé. 

Gewreeve verwen. Couleurs broyées. 
Gewreeven.Met hoenderen glad en glanf-

fig gemaakt. Frotté, renuu luifant avec 
de petits balais , OU des frottoirs. 

G E W R I G T . z.g. T 'zamenvoeging der lee-
den. Jointure. 

' t Gewrigt der heupe.Laj»int»re de la han
che. 

GEWRIJT .d .w .van Wrijten. Disputé, que
relle. 

GEWRIKT.d .w.vanWiikken.z ieWrikken. 
» GE-



GEW.GEZ. 
' C E W R O E G D . d . w . v a n Wroegen. Bturrtlé, 

• a^ité. 
•GEWROET, d. i». van Wroeten. Fouillé, 

creujé. 
jGEWROGT. d. w . van Werken. Gewerkt. 

Travaillé, fait, of ére, ouvré. 
Die zaak heeft veel quaads gewrogt. Cette 

ebofeafait beaucoup de mal. 
Gewrogt zilver. •Argent ouvré, ou travail

lé. 
Gewiogt.z .g . Uitwerking. Ejfet,tout ce fui 

eft produit par quelque caufe. 
Men kent die oorzaak u i thaare gewrog-

ten . On connaît cette caufe f ar fes ejfets. 
GEWROKEN , d. w . van Wreeken. Vengé. 

Hy heeft zijn vaders dood gewroken. Il a 
•vengé la mort de J on père. 

G E W R O K T . d . w . v a n Wrokken.zie Wrok
ken . 

G E W R O N G E N . <f.w. van Wringen. Ge
draaid . Tordu, tort, tort. 

G E W R O O K E N . zie Gewroken, 
G E WUIFT . d. w . van Wuiven, zie Wuiven. 
GEWURGD , d. w . van Wurgen. Etranglé. 
GEWURMD , d. w . van Wurmen. Als , Die 

man heeft al zijn leven om de kost ge-
wurmd.Cet homme s'efi toujours donné bien 
de la peint pour gagner fa pauvre vie, 

GEWY . zie Gewei. 

G E Z. 

G E Z A A G D , d. tu. van Zaagen. Scié. 
Gezaagde deelen. Planches Jciées. 

GEZAAID.d.w.vanZaayen.Se/i;eVnfe»»e»-
cé. 

D e vroomen zijn 'er dun gezaaid. Les gens 
de bien y jont bien clair-jemés. 

Het gezaaide. Le bled en herbe, ou fur pied. 
GEZAAND.byv .w.Gezuurd.Als,gezaande 

melk. Da lait qu'on laisse devenir unpeu 
aigre. 

% GEZABBER. z.g. Gequijl. Bavette. 
Gezabberd. d. w . van Zabberen. Bave'. 

G E Z A D E L D , d. w . van Zadelen. Sellé. 
Een getoomd en gezadeld paerd. Cheval 

felle ir bridé. 
GEZAG.z.g .Aanzien ,bewind ,magt. Auto

rité, puijfance , pouvoir. 
't Koninglijk gezag vertreeden. Fouler aux 

pieds l' ^Autorité 't\oyale,méprifer la Puif-
fame Royale. 

Een man van groot gezag. Un homme de 
grand crédit, ou de grande autorité. 

. Z ig veel gezag aanmatigen. VJerd'autt-
rhé, s''atribuer beauioup d'autorité* 

"Rijksgezag, zie onder Rijk . 
Gezaghebber, zie Bewindhebber. 
Gezaghebfter. zie Bewindhcbfter. 

GEZAKT , d. w . v a n Zakken. Affaissé&c. 
Mis dans unfac ou uans desj'acs. 

G E Z A L F D . d . w.van Zalven.Met olie over
goten . Oint , ointe. 

De Gezalfde desHeeren, L'Oint du Sei
gneur. 

GEZ ALIGD .d .w . van Zaligen. Sauvé,ren-
du bienheureux. 

G E Z A M E L D , d. w . van Zamelen. Verza
meld. Assemblé , amassé. 

Men heeft veel gelds by een gezameld. 
On a amafè beaucoup d'argent. 

GEZAMENDERHAND . byw . Gezament-
lijk. Tous enftmble, de compagnie, en mime 
tems. 

Den vyand gezamenderhand aanvallen. 
Attaquer! ennemi tous ensemble , ou tous 
à la fois, se ruer fur l'ennemi, donner fur 
l'ennemi. 

Gezamentlijk. zie Gezamenderhand. 
GEZAjN'D.d, w.vaa Saadsa, .Met zajidbe-

GEZ. 
ftrooid. Sablé, couvert de fable. 

Een gezande weg. Chemin couvert di fable, 
oufablé. 

GEZANG, z.g. Zang . Chant. 
Een lieflijk, een treurig gezang. Chant 

agréable , chant trifte , chant lugubre. 
Pfalmgezang. Veldgezang. 
Snaargezang. enz. 

zie onder r s a l m , enz. 
G E Z A N T . - . » . Afgezant van eenig Vorst. 

Ambassadeur , Envoyé. 
D e Gezant vanVrankrijk.L 'Ambassadeur, 

ou l'Envoyé de France. 
Gezantfchap. z.g. Ambassade. 
Een gezantschap naar eenig hof zenden. 

Envoyer une ar„bajfade Quelque Cour. 
GEZEEGEN . zie Gezegeûï 
GEZEEPEN. zie Gezepen. 
GEZEETEN . zie Gezeten. 
GEZEEVEN . zie Gezift. 
GEZEEVERD . zie Gezeverd. 
GEZEG. z .g . Gepraat. Discours,raifonne-

ment. 
Daar valt veel gezegsvan. On parle beau

coup de cela, lelafait du bruit. 
GEZEGT . d. w . van Zeggen. Dit. 

' t Gezegde.z .g . 't Geen gezegd is. Ce qui a 
été dit. 

Het reeds gezegde dient orn te toonen 
d a t , enz. Ce qui a été dit ci- devant sert à 
faire voir que, &c. 

GEZEGELD.d .w . van Zsgelen . Scellé, ca
cheté , timbré. 

Gezegelde brieven. Lettres cachetées. 
Gezegeld papier. Papier timbré. 

GEZEGEN .Gezi jgd .d .w .van Zijgen. Pas
sé, coulé, filtré. 

Gezegen. Déc.ulé, defeendu ,tombé. 
Een zoete en friffche daauw gezegen van 

uw lippen. Une roféefuavt cr fraîche dé
coulée de vos lèvres. 

Een vrugtbare regen van den Hemel neer 
gezegen. Vnepluye fertile tombée du Ciel. 

GEZEGEND , d. w . v a n Zegenen. D i e , os 
dat Gods zegen heeft. Bénir, bénite, qui 
a la bénédiction do Dieu. 

Een gezegend volk. Un peuple bénit. 
Een gezegend land. Unpaïs bsnit. 
Italien is een gezegend land. L'Italie ejl 

unpaïs délicieux. 
Een gezegend weêr. U» tems charmant, un 

tems admirable. 
GEZEGGELIJK . byv.w. Buigzaam . g e 

hoorzaam . Obéiffant, fournis, docile. 
Een gezeggelijk kind. Un enfant obéijfant, 

un enfant / oumis , ou docile. 
Gezeggelijk.byw.Gehoorzaam.D 'unema-

niére obèiffante. 
Zig gezeggelijk aanftellen. Etre docile ou 

traitable , ne pas être entête ou opiniâtre , 
écouter les confeils qu'on donne. 

Gezeggelijkheid. z. v. Buigzaamheid. 0-
béijfance , foumifjion , docilité. 

Gezeggen, w . w . Als , Zig laaten gezeg
gen . Se laifftr ferfuader, ou conseiller, «e 
suivre passa tête. 

GEZEID . zie Gezegd. 
GEZEIKT , d. w . van Zeiken. Pissé. 
GEZE ILD , d. w . van Zeilen, zie Zeilen, 
G E Z E L , z» m. Meedegezel. Compagnon. 

Een jong gezel. Een jongman. Un garçon, 
on jeune-homme. 

Ambagts-gezel . z . m. Handwerks-gezel . 
Compagnon, ou garçon de métier, ouvrier. 

Munt-gezel. z.m . Knegt in de munt. Gar
çon monnoyeur. 

Bootsgezel, z. m. Matelot. 
Ambagtsgezel. Reifgezel. Rotgezel. 
Schoolgezel. Tafelgezel. Teergezel, eaz. 

s.ie mier Ambagts , enz. 

GEZ. 183 
Een VrjT-gezel. Un garçon, un homme fans 

femme , ou qui n'est pas marié. 
Gezellig, byv .w. Gemeenzaam . Familier, 

fociable. 
De menfeh is een gezellig dier. L'homme 

ejl un animal fociable. 
Gezellinne. z. v. Compagne. 
Ge?elSchap. z .g . Byeenkomft. Compagnie, 

ajfemblée. 
Daar was fraai gezelfchap by malkander . 

Ily avait une très-belle compagnie,!'ajfem
blée était belle. 

Iemand gezelSchap houden. Tenir compa
gnie à. quelqu'un. 

Gezelfchapagtig. byv .w. Die veel van ge
zelschap houd. §jfiaime la compagnie , 
qui fréquente les compagnies. 

GEZENGD .d .w . van Zengen. %oufli,brûlc 
légèrement. 

GEZEPEN . d . w . van Zijpen. Coulé douce 
ment, dégoûté. 

G E Z E T . d. w . van Zetten. Mis,pofé,placé. 
Gezet.byv .w.Dik,zwaarlijvig. Cros,replet. 
Hy is een gezet man.Il est unhommegros fr 

gras, ou gros & replet. 
* Gezet.Genegen. ^Adonné,enclin,qui a dit 

panchant. 
Ergens op gezet zijn. Avoir du panchant 

pour quelque cliofe. 
Hy is gezet o m quaad te doen. Il est adon

né au mal, il ejl enclin à mal f aire, il a dit 
panchant pour le mal. 

Gezet.Beftemd,vaftgefteld. Fixé,détermi-
né. 

Hy quam op den gezetten tijd. Il vint * 
l'heure fixée, ou au tems fixé, au tems mar
qué. 

Dat is een gezette prijs, l o o n , enz. Vailk, 
ou c'est un prix fixe, unjalairefixe, &c.un 
prix fait. 

De vrugten zijn gezet. Les fruits font for
més , ou noués. 

GEZETEN , d. w . van Zitten. Assis. 
Hy was gezeten op eenen ezel./l étoit mon

té jur un âne. 
G E Z E T H E I D . zie Dikheid. 
GEZEVEN . zie Gezift. 
GEZEVERD, d. w . van Zeeveren. Bave. 
GEZIEN , d. w . van Zien. Vu. 

* Gezien. Geagt, in agting. Efiimé, canfi-
deré. 

Ergens gezien zx\n.Etre efiimé quelquepart. 
Hy is daar niet gezien. Il »'est pas ejlimé-

là , il n'y a pas de crédit. 
GEZIET.d .w.van Ziften. Criblé,faffé,paJJé 

par Ie f as ,par l'staminé oupar le tamis. 
GEZIGT . z.g. G e z i g t , een van de vyf z in

nen. La vue , un des cinq fens. 
Een Scherp gezigt hebben . Avoir la vut 

bonne , forte , ouperçante. 
Kort van gezigt.ofbijziende. Sjtialavue 

courte , qui ne peut voir ou regarder que de 
près. 

Gezigt . Aspel? , vue , vifion, l'aBc de voir. 
Hy beefde op dat gez igt . Il trembla à cet 

ajpeif. 
Wat geeft dat landSchap een Schoon ge

zigt ! La belle vue que cepaïfage ! 
God openbaarde zig Somtijds aan de Pro-

pheeten door gezigten. Dieu je manifcf-
toit quelquefois àjes Prophètes par des vi-
fions. 

In ' t gez igt .In ' t oog. A vue,en vue, à U 
vue. 

Dat huis ftaat Schoon in't gezigt. Cette 
mai jon ejl bien placée à la vue. 

Iemand in't gezigt hebben. Appercevoie 
quelqu'un. 

Iemand uit het gezigt verliezen. Perdre 
quelqu'un de vut, 

Go 
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Gezichteinder.z .m.Kim ,gezigtkring. Ho

rizon. 
Gezigtkunde.z.v .Gezigtkonft . L'Optique. 
Gezigtkundig. byv. w . D'Optique. 

G E Z I N . z.g . Huisgezin, familie. 
Hy riep zijn gantSche gezin by een. Il 

mand* toute fa famille,il ajfembla toute fa 
familie. 

GEZIND.byv .w.Genegen. Intentionné,qui a 
de l'inclination. 

I k ben anders gezind. Je fuis d'un autre 
fentimenî ou d'une autre intention. 

Iemand wel gezind zijn. Etrebien inten
tionnépour quelqu'un , avoir de l'inclina-
tionpour lui. 

Tegen iemand qualijk gezind zijn. Etre 
mal intentionné pour quelqu'un , n'avoir 
pas d'inclination pour lui. 

Eensgez ind zijn. Etre d'accord , avoir la 
même intention,lamême opinion,ou le mê
me sentiment. 

Roornfchgezind. zie tnder RoomSch. 
Gezindheid.z.v.Se-ie de %e!igion,feSe,opi-

nion. 
Z y zijn van eene gezindheid. Ils font de la 

même Religion , ou de la même Selle. 
D e verSclieide gezindheden der Geleer

den. Les différentes opinions des Savans. 
Die twee Filosofen zijn van geen eene ge

zindheid. Ces deux Philosophes ne font pas 
d'une même fetle. 

Gezindheid.z.v . Geneegendheid. Inclina
tion , pente , ou difpofitian naturelle. 

G E Z O D E N , d.vj. van Zieden. Gekookt. 
Bouilli. ' 

Iemand gezoden en gebraden opfchafFen. 
Traitter quelqu'un avec du bouilli & du 
rôti. 

G E Z O E T E L D . d. w . van Zoetelen. zie 
Zoetelen. 

G E Z O G E N , d. w. van Zuigen. Sucé, tetté. 
G E Z O G T . d. w . van Zoeken. Cherché. 

D ie kleuren worden nier meer gezogt. On 
ne cherche pluscy\xon ne demande plus ces 
couleurs-là. 

Gezogt. Fait à dejfein. 
Dat is een gezogt krakkeel . C'est «ne que

relle à dejfein , ou faite à dejfein. 
Gezogt . Ver gehaald . Mal apropos, cherche 

de loin. 
Dat is maar een gezogt antwoord. C'est «ne 

réponfe cherchée de trop loin. 
G E Z O L D E R D , d. tu. van Zolderen. Plan-

chéyé ire. 
G E Z O N D , byv. w . Goed voor de gezond

heid. Sain ,bonpour la fanté. 
Dat i s eene gezonde lugt,plaats ,enz. C'est 

un airfain , c'est un lieujain. 
Gezond. Wel gefteld.Dispos,e« bonne difpo

fitian. 
Een gezond lichaam. Un corps bien difpos, 

ou qui feporte bien. 
Iemand gezond m a a k e n , of geneezen. 

Guérir quelqu'un. 
G.zond worden.g .w. Beeteren. Recouvrer 

fa santé, devenir fain ,se remettre. 
* Gezond in de lee re , regtzinnig. Sjfi a 

une doélrine pure, orthodoxe. 
G E Z O N D E N . d . w . van zenden. Afgevaar

digd. Envoyé, dépêché, expédié. 
Hy wierd naar den Koning gezonden. Il 

fut envoyé au Roi, il fut dépêché au Roi. 
"Wettig gezonden z i j n , eene wettige zen

ding hebben. Légitimement envoyé, qui a 
une miffion légitime. 

Een gezondene in den wijngaard des Hee-
ren , een Leer aar. Un Ministre de la paro
le de Dieu , envoyé de Dieu pour enfeigner, 
& pour prêcher. 

G E Z O N D H E I D , z. v. SantéK 

GEZ. 
In goede gezondheid zijn. Etn enfonni 

fanté. 
Zijne gezondhe idbewaaren. Conferverfa 

fanté. 
Op iemands gezondheid drinken, zie 

Drinken. 
* Gezondheid. Een breede gordel tuf-

fchen de borftrok en het kamifool. Cein
ture de fanté, large bande d'etojje dont on 
f e couvre les flancs. 

* Gezondelijk. b^w. Met oordeel. Saine
ment ,judicienfement. 

"Eigens gezondelijk van lpreeken , van 
oordeelen. Parler de quelque ch:>fe avec 

jugement, juger fainement, oujudicieufc-
ment de quelque chofe. 

G E Z O N D I G D . d . w . van Zondigen . Péché. 
G E Z O N G E N , d. w . van Zingen. Chanté. 
G EZONKEN.e l .w . van Zinken. Te grond 

gegaan. Allé àfond,coulé à fond,enfoncé. 
Een gezonken fchip.Un vaiffeatt qui ejl al

lé, ou coulé à fond. 
G E Z O O D E N . zie Gezoden. 
G E Z O O G D , d. %u. van Zoogen. Alaité. 

De moeder heeft dat kind zelve gezoogd. 
La mère a alaité eet enfant elle-même , ou 
l'a nourri de f on lait. 

G E Z O O G E N . zie Gezogen. 
G E Z O O M D . d . w . van Zoomen. Ourlé,èor-

d-'. 
GEZOOPEN,o fGezopen.d .w.yan Zuipen. 

zie Zuipen. 
GEZOUT,ofGezouten . d. w . v a n Zouten. 

Salé, confervé avec du fel. 
Gezouten vleefch. Chair falée. 
Gezoute vis. Poijfonfalé. 

GEZUGT.z .g .Zugt ing. Gémiffcment,foupir. 
God hoort het gezugt van zijne kinderen. 

Dieu écoute legémijfement dejes enfant. 
G E Z U G T . d. w. van Zugten. Soupiré. 
GEZUlS.z.g.(beter) GeSuis, geruis. Murmu

re , bruit jottrd. 
GEZU1T. d. vu. van Zuyen. zie Zuyen. 
G E Z U I V E R D , d. vu. van Zuiveren. Gerei-

n i g t , gelouterd. Purifié, épuré ,purgé. 
Gezuiverd goud. Or purifié. 
* Hy heeft zig van dien laSter gezuiverd. 

Il s'est purgé de cette calomnie , il s'efljuf-
tifié de ce crime. 

G E Z U L T . d . w . van Zulten. Confit 'au vinai
gre, confit au fel & an vinaigre,mis enfau-
mure. 

Een gezult fpeenvarken.Petit cochon,cochon 
de lait confit au vinaigre. 

' t Gezult.z.g. GezultevleeSch. Chair qu'on 
a mife au fel & a» vinaigre. 

GEZUSTERS, z. v. Zusters. Soeurs. 
G E Z W A A I D . d_. xu. van Zwaayen. Tourné, 

&c. 
GEZWAAVELD. zie Gezwaveld. 
GEZWABBERD, d.w. van Zwabberen, zie 

Zwabberen. 
G E Z W A D D E R . zie Zwadder. 
G E Z W A G T E L D . d. w . van Zwagtelen. 

Bandé. 
Het kind moet gezwagteld worden. L'en

fant doit être bandé. 
De wond is niet wel gezwagteld. La playe 

«'estpas bien bandée. 
GEZWALPT.d .w .van Zwalpen, zie Zwal

pen. 
GEZWANKT. r f .w . van Zwanken. zie Ge

zwenkt. 
. G E Z W A R T , d. w . van Zwarten. Noirci. 
- G E Z W A R T Z E L D . d. w . van Zwartzelen. 

Noirci avec du noir de fumée. 
GEZWAVELD.d .w.van Zwavelen.Souffré, 

' parfumé de fouffre. 
GEZWEEFD.d.w.van Zweeven. zie Zwee-

ven. 

GEZ.GID.GIE. 
G E Z W E E G E N . d . w . van Zwijgen. 

Had hy gezweegen. S'il fe fit tu. 
G E Z W E E M D . d . w . van Zweemen. Ressew-

blé. 
GEZWEER.z.g.Zweering.A lt»ostume,u!«'r«, 

Een gezweer in den mond hebben. Avoir 
un ulcère d la bouche. 

GEZWEET, d. w . van Zweeten. Sué. 
GEZWEL.z.g .Zwclling. Apostume, tumeur, 

enflure. 
Een gezwel in de keel hebben- Avoir me 

tumeur clans lagorge. 
G E Z W E N GD.d .w.van Zvtcngen.Suouéfà 

& là, 
G E Z W E N K T , d.w. van Zwenken. Tournf, 

viré, pirouetté. 
G E Z W E R M D , d. w . van Zwermen. Tour-

mille , voléi air là en troupes , ire. 
GEZWETS.z .g .Gepraat , fnorkerye. Rodo-

montade, fanfaronnade,hâblerie, bravade. 
Hy had veel iedel gezwets. Il faifoit bien 

des rodomontades. 
Gezwetft.d.w.van Zwetzen. zie Zwetzen. 

G E Z W I E R D , d. w. van Zwieren, zie Zwie
ren. 

G E Z W I G T . d. w . van Zwigten. Ingebon
den. Calé, aboiffé, amené. 

Hy heeft zijn zeilen gezwigt. Il a amené 
fes voiles. 

G E Z W I J M D . d . w . van Zwijmen, zie Zw i j
men. 

G E Z W I J M E L D , d. w . van Zwijmelen. zi« 
Zwijmen. 

GEZWIKT.d .w.Omgezwikt . Tors,courbé *• 
vee violence. 

Dat kind is gezwikt. Cet enfant * lis rein» 
rompus , ou une entorfe de reins. 

GEZWlND.byv.w.Vaardig ,ras . rite,agile. 
Gezwind zijn,vaerdig zijn.Etre léger,avoit 

de l'agilité. 
Gezwind.byw.Met gezwindheid.Avec vi

tesse ou promptitude. 
Hy doet dat heel gezwind. Il fait cela for* 
• vite, ou avec beaucoup de viteffe. 

G E Z W I N D E L D . d.w. van Zwindelen. Pi
rouette'. 

GEZWINDELIJK.brv.w.Vaardigl i jk . Vê
tement ,proït.ptement. 

Gezwindheid, z. v. Vaerdigheid , ralîîg-
heid. Viteffe , agilité, célérité. 

GEZ WINGD.d . w.van Zwingen. Tillt.-par-. 
Unt du chanvre. 

G E Z W O E G D , d. w . van Zwoegen. zi« 
Zwoegen. 

GEZWOLGEN.d .w .vanZwelgen .Aval l e . 
G E Z W O L L E N , d. w . van Zwellen. Enflé. 

Hy ziet 'er heel gezwollen uit. Il a le vifa-
ge tout enflé. 

Gezwollenheid. z . v. Bolligheid. Enflure. 
G E Z W O M M E N . d . w . van Zwemmen. Na

ge-
G E Z W O O R E N , efGezworcn. d. w. va» 

Zwearen. Juré, affuréavec ferment. 
De gezworenen : beëedigde Amptliedert 

eener stad. Officiers jurés d'une ville. 
Een gezworen vyand. Ennemijuré, tnnemi 

mortel. 
Hy heeft hem den dood gezworen. Il <tju-

ré fa mort. 
GEZWORVEN.d .w .van Zwerven.Heen ta 

weêr gereift. Erro'ou voyagé f à & là &e. 

G I D . G1E. 

GIDS. z . m. Leidsman. Guide, cenduSeur. 
GlER.z.m .Zekere roofvogel. Vautour,oif ca» 

de proye. 
GIERBRUG. Pont volant. 
GlEREN.g .w . zeew. Heen en weêr wenden. 

Etre porté de côtéir d'autre. Cela fe dit, 
quanti 



GIE. 
quand «n vaisseau a le ventin poupe, & 
qu'on ne le peut pas bien gouverner, à cause 
de l'impétuofité du v'nt qui l'empêche 
d'aller droit, & qui lésait aller de cétéou 
d'autre. 

G I E R E N . g . w. Crier à tête fendre, crier , OU 
pleurer bien fort. 

% GIEREN.w.w.By een schraapen.Amas
ser. 

% Hygierd veel geld t 'zarnen. Ilamaffe 
beaucoup de bien. 

GIERIG.byv . w . Karig , begeerlijk. Avare, 
avaricieux , chiche, ladre. 

Een gierig menscli. Un homme avare, »» 
avare, un avarieieux. 

Gierigaard, z. m. Een gierig rntnsch. U» 
avare , un avarieieux , un ladre. 

Gierigheid, z. v. ^Avarice. 
De gierigheid is de wortel van veel quaad. 

L'avarice est lafotirec de beaucoup de mal. 
D e gierigheid bedriegt de wijsheid. 

fpreekvj. L'avarice nous trompe bien fau-
vent.Vn excès d'avarice nous fait agir fou-
vent contre notre intérêt. 

Gieriglijk.byw.Op een gierige wijze.D 'u-
ne maniere avare & chiche, chichement. 

Ergens gieriglijk in te werk gaan. En user 
chichement dans quelque rencontre. 

* Gieriglijk. Gretiglijk, Avec empresse
ment, avec Ardeur. 

D e zonde gieriglijkbedrijven. Etre entiè
rement adonne au p iché, faire le péché avec 
impudence. 

G I E R S T , zie Geers. 
GIERVALK.z.m.Ciersautjoil-au de rapine de 

couleur fauve, le premier après l'aigle. 
G I E R W O L F . z. m. Loup-garou. 
GIER ZWALUWE, z. v. Martinet. Efpéce 

d'hirondelle qui a le cou blanc. 
G I E T E N . w . w . M e t water nat m a a k e n . A r -

rofer,jetter del'eaujur quelque chofe, ver-
fer. 

Het zeil gieten. Empefer U voih. 
Bloemen en hof kruiden gieten. Arroser 

les herbes & Us fleurs d'unjardin. 
Gieten. Eenig metaal gieten. Fondre ,jet-

ter en moule. 
"Een beeld gieten. Jetter une flatue. 
Eenk!okgieien.7e/ter,ousondre mie cloche. 
Hy werkt mede aan het gieten van de 

groote klok. Il travaille aufft à la fonte 
de la grande cloche. 

Koper gieten, tondre du cuivre. 
Letters gieten, tondre des caractères. 
Lood gieten. Fondre duplomb. 
Iets van 't eene vat in 't ander gieten. Ver-

fer d'untonneau dans l'autre. 
Gietemmer.z.m. Schepemmer. Seauàpui-

fer & à verser de l'eau. 
Gieter, z.m. Een die giet. Fondeur, ouvrier 

quifondlemétal. 
Gcelgieter. Loodgieter. 
Kopergieter. Potgieter. 
Lettergieter. Tinnegieter, enz . 

zie onder G e e l , enz . 
Gieter, z. m, Gietvat waar meede men een 

hof besproeid.Arrosoir quifert à arrofer 
• ttnjardin. . 
Gieter.z.m. Hoosvat. Escope, instrument de 

bois qui sert à empefer la voile. 
% Hy z ie t 'e ru i t , of hy uit eenen gieter 

tedronken had : hy ziet 'er uit als de 
ood. Il aie vifage morne ,paleç!r défait. 

Cietery.z.v. Daar men klokken,geschut, 
enz. giet. Fonderie. 

Giethuis. zie Gietery. 
Gieting. z.v. Befyroeying met water. Ar-

rose-nent. 
Gieting van een beeld. L'Action de fondre 

unejtattie. 

GIE.GIF.GIJK.&C. 
Gietkonft. z . v. L'art défendre desjlatues^ 

des canons &c. 
% Gietlogen, gietleugen. z .m . Een groote 

leugenaar. Vn grand menteur, un menteur 
injigne. 

X Het is een gietleuge.il ment comme m ar
racheur de dents. 

GIF. z . g. Gif t , vergift. Poisen. 
Iemand met gif ombrengen. Empoifonner 

quelqu'un. 
GIFT.Z.V. Gave, fchenkaadje. Don,préfent. 

Hy kreeg eene fchoone gift. Il reçut un 
beaupréfent. 

Houweiijksgift,bruidschat. Dofe.dot. Pré
sent de noces. 

Tegengift. Weergift. 
zie onder T e g e n , enz. 

Een vrywillige gift. Vn don gratuit, 

G I J K . G I J L . 

GIJK. z. v. Op groote scheepen een spriet 
waar mede het lyzeil word uitgezet. 
Are-boutanf. 

G I J K , op kleine vaartuigen, deftok die on
der aan de bezaan vast is om dezelve uit 
te zetten. FJpéce de vergue qui tient les voi
les des petits bâtimensttnduespar embas. 

GIJL.Chijl .z.g . Het dunste gedeelte van de 
geteerde ipijs , ' t welk in bloed veran
dert word. Chyle ,portion fluïde & liquide 
qui se sépare desviandes ,pour être conver
tie enfang. 

G I J L . z.g . Biére nouvellement braffée , & qui 
n'apas encore fermenté. 

' t Bier ftaat in ' t gijl.La biére bout,fermente. 
Gijlbier. z.g. Ongegeft bier. Biére qui bout 

encore. 
G I J N . Gein. zie Jein. 
G I J P E N , g.w. Het schielijk omslaan van de 

zeilen der schepen. Se tourner fubitement, 
parlant des voiles. 

X Op ' t gijpen leggen, on sterven leggen. 
Etre à L'extrémité , être a l'agonie. 

G I J Z E L A A R , z. m. Pandsman. Otage. 
Gijzelaars geeven. Donner des otages. , 
Gijzelbrief. z.m. Lettre où font écrites les 

conditions que les otages, ou leur parti ont 
promis détenir. 

Gijzelen. w . w . I n gijzeling zetten.Arrêter 
quelqu'un & le tenir prisonnier dans quel
que lieu deflinéà cette fin, pour quelques 
dettes. 

Gijzeling, z . v. Saiste, arrêt. 
In gijzelinge zitten. Etre faifi & mis en 

quetqtee lieu pour des dettes. 
Gijzelkamer.z . v. Gijzelplaats. Lieu, ou 

chambre, oie l'on fait mettre quelqu'unpour 
des dettes. 

Gijzelregt. x,.g. Dfc-it ie faifitpoter quelque 
dette, 

G I L. 

G I L . z. m. Doordringende en fcherpe 
schreeuw. Cri aigu & perçant. 

G I L D . z.g. Genootschap van eenig hand
werk. Confrairie, corps de métier,commu
nauté. 

Het Boekverkopers gild. La communauté 
des Libraires. 

Zijn gild winnen. Se faire paffer maître, 
Gildeboek. z .g . Livre de la communauté. 
Gildebrief. z . m. Acte pour entrer dans un 

cnps de métier. 
Gildebroeder. z. m. Gildgenoot. Confrère, 

/membre de la communauté, 
Gildehuis.z.g.Gildekamer. Lieu, ou cham

bre où s'ajfemble la communauté ou le corps 
de métier. 

GIL.GIN.GIR.GIS. 185 
Gildekgmer. zie Gildehuis. 
Gildeknegt. Valet de la communauté. 
Gildemeelter.z.m.Dekcn,ofOverman van 

eenig gild. Doyen de lacommunamé. 
Gildepenning.z.m.Piéce decuivre,o\x d'ar

gent marqué, que chaque maître de métier 
reçoit du corps de métier , après qu'il s'efi 
fait paffer maître. 

Gilderegt. z.g. Privilège du corps de métier. 
Gildos, z . m. Belderom. Bœuf extrêmement 

gros irgras, qu'on promène par la ville, 
tout chargé de rubans, de fleurs & de ver
dure , avant que de le tuer. 

GILLEN.g .w . Ùtapir,pouffer des crispercans 
& aigus. 

Gillen. Knarffen.Als ,De tanden gillen als 
men hoort vijlen. Le bruit de la lime fait 
grincer les dents. 

GILLEN.w.w.seheepsw. Schuins afsnijden 
en afzaagen. Couper , ou scier de biais. 

Gil l ing. Gilling-hout. fchcepfw. Hout dat 
schuins naar om laag gezaagt is. Herpe 
deplat-bord , Boisfcie diagonalement. 

G I L L I N G , f:herp en fel geroep, zie Gil. 
GILLlS .z .m .Mans naain.üilies,n«m d'horai 

me. 
G I L P E N , g. w . zie Tjilpen. 

G I N . 

G I N D E R , byw. Gins . Là-bas. 
Hy is ginder ver. Il est là-bas, il efi loin d'i

ci. 
Ginds en weêr.laag w. Heen en weêr,voot 

een oogenblik. Ik zal 'er ginds en weer 
aangaan. j"e m'y en vais, mais je ne ferai 
qu'aller & revenir, ou j ' irai fans m'y ar
rêter. 

Leen rny ginds en weèr uw schaar. Prètez.-
moi vos ci féaux pour un moment. 

Ginds heen. zie Ginder, 
GING.onv . tyd van Gaan.Als jIk g ing.J 'al -

his ou j'allai. 
G I N G B E R . z i e G e n g b e r . 
## G I N N E G A B B E N . ofGinnegappen.g.w. 

Onbeschoft lachen. Rire dejagrêable-
ment, ou d'une manière defagréable, 

GINS en Weder, zie Ginds en weêr. 
Ginswaarts. bvw. Là-bas, vers là-bts% 

GIN T E R . zie Ginder. 

GIR. GIS. 

G I R G E L . z . m . e» v. Gergel van een vat. 7a-
ble , entaille faite au bout des douves. 

De girgel van een vat, ofkuip maken. Ja-
bler, faire lejable des douves a'un tonneau 
&c. 

GIS. z . v. Giflïng. Conjecture, soupçon. 
Iets by de g i s , e>fby giflïng doen. Faire 

quelque chofe par conjecture. 
GISPE. z . v. Garde. Verge. 
GISPEN. Jispen. w . w . Geeffelen. Fouetter, 

feffer Jufiiger. 
GISSEN.w.w. Raaden,vermoeden. Conjei-

turer, deviner, foupçonner. 
Ergens naar gisten.Conjecturer auelque cho

se-
Ikg i f f e , dat die zaak mislukken zal. Je 

conjecture que cette chofe ne réufjira ou 
n' arriverapas. 

Giffen doet missen, spretkw. Onfe trompe 
fouvent quand on agit par conjectures. 

Gisting, z . v. Soupçon, conjecture. 
Het zal hem buiten zijn gisting gaan. I lse 

trouvera bien loin defon compte , il aura 
bien à décompter. 

Giflïng maaken. Compter, calculer en gros. 
Maak eens giflïng hoe veel gaften op uw 

bmiloft zullen zijn. Comptez, en gros com
bien 
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i8<5 GIS.GIT.GLA. 
bien il y aura de conviés à vos noces. 

Gisting maakea op zee. Faire efiimefur 
mer. 

GIST. z . v. Geft. Ecume ou levure de la bière 
lui bout. 

Giftagtig.byv.w. Giftig. Plein d'écume,en-
coretrouble ,parlant de la bière , &c. 

Giften.g. w. Geften. Beuillir,jctterfes impu
reté'*. 

Het bier gift over. La biére bom. 
G I S T E R . Gifteren. brw. IIier. 

Hy is gifteren vertrokken . Il partit hier. 
Gister avond. I-lier au/oir. 
Gister morgen. Hier matin, ou hier au ma

tin. 
Zy is gifter nagt gestorven. Elle est morte 

ia nuit précédente , oupassée. 
Van gifteren. byw. D'hier. 
D a t brood is van gisteren. Ce pain efi 

d'hier. 
Eergisteren, byw. Voor gifteren. vivant 

hier, devant hier. 
Voor eergisteren, byw. La veille d'avant 

hier, il y a quatre jours, 
GIST1G. zie Giftagtig. 
G l S T I N G . z . v . Gifting. fermentation, bouil

lonnement. 
GIT.z.g . Zeker Schoon zwart bergftof. Jais 

oujayet, minéral ou pierre fojjile fort noi
re , & qui reçoit un fort beau poli. 

D a t hair is ZOO zwart als git. Ces cheveux 
font noirs comme du jais, 

G i t te. byv. w . Fait de jais. 
Gitte knoopen. Boutons de jais, 

G I T T E G O M . zie Guttegom , 

G L A. 

GLAASJE , z .g . Vnpetit verre. 
Vrolijk zijn onder een glaasje. Se divertir 

en buvant bouteille, 
• Zy waren onder een glaasje. Ils buvaient 

bouteille enfemble, 
Glaaze. z i eGlaze . 

G LAD. byv. w. Effen, gelijk. Vni,poli,égal. 
Gladdemarmerfteen. Marbreuni. 
Glad. Glibberig. Glijfant. 
Glad ijs. GUcegliffante. Een gladde weg. 

Un chemingliffant. 
* Hy ftaatop glad ijs, zijn staat is heel 

onzeker. Il court rifque dl tomber Jon état 
efi fort incertain. 

•Slad zilverwerk, argenterie folie, ou «nie. 
Glad en vet zijn. Etregrss&gras. 
Een gladde stijl. Vnfiilepoli. 
* Glad.byw. t 'Eenemaal , gantSch. Entiè

rement. 
Hy sloeg zijn verzoek glad af. Il lui refufa 

entièrement fa demande. 
Hy laat zijn baard glad aSScheeren. Ilse 

fait rafertoute la barbe. 
Gladbek.z.m.ValSchediamaatfteen.Faux 

diamant, happelourde. 
Gladboenen. zie Boenen. 
Gladd igheid.z.v .E ta t d'une chofegliffante, 

unie, oupolie. 
De gladdigheid des wegs deed hem ftrui-

kelen.Le chemin gliffant le fit trébucher, ou 
tomber. 

D e gladdigheid van stijl. La politejfe du 
fiile. 

Gladmaaken. w . w . Rendre uni,polir. 
Glad-llager. Celui qui rend l'ttain uni en le 

planant au marteau ,planeur. 
Gladflijpen. Polir, tailler. 
Marmer glad slijpen. Polir le marbre. 
D iamanten glad slijpen. Tailler des dia-

mans, * 
G L A N S . z . m. Eclat ,fplendcur , luflre. 

GLA.GLE. 
te pierre a un bel éclat,oa un éclat admira
ble. 

De glans der zonne.LaJ'plaideur du foleil. 
De glans van eenen hoed, of van een stof. 

Le lustre d'un chapeau ou d'une étoffe, 
Glansgeeven . Glanffen. Lufirer,donner du 

lajlre. 
Glans geeven.g.w.Blinkeri.ij'riller,resp!en-

dir. 
GLANSSEN.w. 'U; . ofglans geeven. Lnflrer 

ou donner du luflre a une étojfe. 
Glans byzetten. Die kleeding za lhaare 

schoonheid glans byzetten. Cet ajujle-
ment relèvera l'éclat de fa beauté. 

Glansrijk.byv .w. Vol glans. Eclatant, ref-
plendiffant, brillant, radieux. 

Glanffig.byv.il.. Blinkende. Luifant, qui a 
du luflre. 

GlanlTïge ftos. Etoffe luifante , OU lujlrée. 
GLAS. z.g . Verre, du verre. 

Glas .z.g .Glaze-venftei. Fenêtre, fenêtre de 
verre, vitre. 

Glas . z .g . Drinkglas. Un verre. 
Iemand een glas wijn fchenken.De-w.er un 

verre de vin à quelqu'un. 
Daar gingen grooteglazen om,daar wierd 

sterk gedronken. Ony but à plein verre , 
on y but des rasades, ou des rouge-bords. 

Het glas van een Spiegel of van een koets. 
La glace d'un miroir ou d'un caroffe. 

Een Vergroot glas . Loupe. Microfcope. 
Glas.Uurglas,zandloper. UMSable.ou hor

loge de Jable, inflrument compofé de deux 
verresfaits en forme depoire appliquét l'un 
fur l'autre & n'ayant de communication 
pour l'écoulement du fable que par un fort 
petit trou. 

De glaazen omkeeren eer zy ledig osuit-
geloopen zijn. Manger f on fable, terme de 
marine. 

Dat Schip heeft agt mijlen gezeild in zes 
glaazen. Le vaisseau afait huit lieues en 
fix horloges, terme de marine. 

* Zijn glas is afgcloopen. Il a achevé fa 
carrière, /a vie va finir, f on tem s est écoulé. 

Dat is zoo broos als glas. Cela est fragile 
comme le verre. 

Bergglas. Uurglas, 
Spiegelglas. Weérglas . 
Spiesglas of Wijnglas . 
Spitsglas. Zaadg las . 

zie onder Be rg , enz. 
Glasblaazen. w . w . Glas maaken. Eaire le 

verre. 
Glasblazer, z. m. Glasmaker. Verrier. 
GlaîMazery. z . v. Glashuis. Verrerie. 
Glasblazery. z .v . De konft van glasblaa

zen. La verrerie , l'art défaire le verre. 
Giashuis. z.g. Verrerie. 
Glaskruid. z. g. Pariétaire,sotte d'herbe. 
Glasraam, z . m. Fenêtre, 
Glasroede.z.v .Glazeroede. Verge de vitre. 
Glasfchilder. z . m. Apprêteur. Peintre qui 

peint fur le verre. 
GlasSchrijver. zie Glasfchilder. 
Glaze. byv. w . Dat van glas is , oftot glas 

behoort. Ce qui est fait deverre, ou ce qui 
appartient au verre. 

Glaze deur. Porte vitrée. 
Glazekas. armoire vitrée, .Armoire dont 

les deux battans d'enhautjont vitrés. 
Glazernaker. T.. m. Vitrier. 
Glazeroede. zie Glasroede. 
Glazewasscher. z.m. Zeker tuig of borstel 

om de glazen te walTchen. Certain infiru-
mint oabrojfe à laver les vitres, 

G L E . GLI . 

Die fteei. heeft eeusa fehooaeu glaas.at-i GLEED.oav.tijd.vaa Glijdea.-&ls-Ik glsed, 

GLE.GLI.GLO, 
Jeglijfoiscmjcgliffai. 

G L E I S . byv. tu. Verloot. Plombé. 
Gleiswerk.z.g.Toutesorte depmerie plombéei 
Gleiswerk maaken . Plomber de lapon trie, 

faire de la potterieplombée, 
G L l B B E R E N . g . w . Glijfer. 

Giibberig.byv.w. Slibberig.glad. Glijfant. 
Dat is een glibberige weg. C'est u» chemin 

bien glijfant. 
Glibberigheid. z . v. A ls, de glibberigheid 

van de weg heeft my doen vallen. Le 
chemin glijfant m'a fait tomber. 

GLIDKRUID.z.g . Mille-feuille,forte d'hef. 
be. 

GL I JBAAN, z. v. Sullebaan. Gliffoire. 
G L I J D E N . g . w . Glyen , sullen. Glisser. 
G L I M L A C H , enz. zie Grimlach , enz. 
G L I M M E N . g . w . Blinken. Reluire. 

Da t glimt lchoon. Cela reluit admirable
ment bien. 

Glimmen.Gloeyen. S'allumer,prendre feu. 
De kooien beginnen te glirnmen.Les char-

boss commencent à s'allumer, ou à prendre 
feu. 

Glirnmendhout. Du bois luifant. 
Glimmend, byv. w . Gloeyend , bl inkend. 

^Ardent,allumé, qui efl en feu, luifant,qui 
reluit. 

Een glimmende kool. Charbon ardent. 
* GLIMP. z.m. Schijn, waarschijnlijkheid. 

Semblant, apparence , dehors. 
Een schoone glimp. Vue belle apparence, un 

beau dehors , un beaufemblant. 
Een leugen een schoonen glimp geeven. 

Colorer un menfonge. 
G L I N S T E R E N , g. w . Fl ikkeren, bl inken. 

%eluire, briller. 
Glinfterend.byv.w. Glinfterig. Reluisant, 

brillant, radieux. 
Een glinsterend zwaard.Unglaive luifant. 
Glinlier ing.z .v . Elikkering ,glans. Splen

deur , éclat, lustre, lueur. 
Glmfter-wurm. z . m. Ver luifant. 

GLIPPEN.g . w. G tijjer, échapper. 
Devies glipte uit mijne handen. La bou

teille megl'ffa des mains, la bouteille m'é
chappa. 

Mijn voet glipte uit. Mon pied gliff*, OH 
manqua. 

De aal glipt uit mijne handen . L'angm'lle 
m'échappe des mains. 

Op dat gerugr ging hy glippen . Il s'échtf-
pa , ou s'évada a ce bruit. 

Glipperig . zie Glibberig. 

G L O . GLU. GLY. 

G L O E D . z .m . ^Ardeur, chaleur forte, brtjiet, 
charbons ardens. 

De minne-gloed. Le feu ieC amour. -
G L O E D E N . zie Gloeyin. 
G L O E Y Ë N . g . w . Gioeden. Etreardent, être 

rouge de feu. 
Het ijzer gloeit. Le fer est ardent, ou rouge. 
Gloeyend.byv.w.GloedigjVierig. Ardew, 

allumé', embrafé, enflammé. 
Gloeyende kogels. Des boulets rouges. 
Gioeyende kooien. Charbons ardens ou al

lumés. 
Gloeyend worden. S'embrafer,s'enfiammerJ 

rougir. 
GtOM..onv.tijd. van Glimmen. A l s , D a r 

glom. Cela reluifoit ou reluifît. 
G L O O R E N . g . w. Bloozen. zieBloozen. 
G L O R I E , z. v. Heerlijkheid. Gloire. 

Hy doet alles tot zijne glorie. Il faittnê 
pour fa gloire. 

Glorie-rijk.byv.w. Vol glorie en heerlijk
heid. Glorieux,plein de glaire fiu comble de 
lagloire. 

Eot 
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GLU.GLY.GOC.GOD. 
Een glorie- rijk Koning . Un %oi glorieux, 
Glorie-zugt. z .v . AmbiJion,e»vie d'acqué

rir de la gloire. 
G L V U R E N . w . w . Loeren. Guigner,lorgner, 

épier. 
Hy gluurde dat van verre af. Il épioit.ou il 

guignait cela de loin. 
Die gast heeft lang naar die dogter ge

gluurd. Il y a longtems que «e drol!» «gu i 
gné, ou loruné cette fille, 

Ö L Ï E N . zie Glijden. 

G O C . G O D . 

G O C H E L T A S . zie Goochel tas. 
GOD.z .m .Het oneindige volmaakte Wezen. 

Dit», EJfence infinie & parfaite, Etre par
fait & infini. 

God aanroepen , dienen,vreezen,verheer-
lijken , prijzen , enz. Invoquer,servir, 
craindre ,glorifier, bénir Dieu , &c. 

Tot God zijnen toevlugt neemen.-Méttresa 
confiance en Dieu,avoir fon recours à Dieu. 

Iets o m Gods wille bidden. Demander 
quelque chofe pour l'amour de Dieu, 

Berggod. Stroomgod. 
Boicbgod. Veldgod. 
Haardgoden. Wijngod. 
Huisgoden. Zeegod. 
Mingod. enz, 

zie onder Be rg , enz. 
Goddelijk. AUes wat tot G o d b e h o o r t , of 

van God komt. Divin, tout ce qui appar
tient à Dieu , tout ce qui vient de Dieu, 

De goddelijke volmaaktheden. Les attri
buts divins, les perfections divines. 

Christus goddelijke natuur en magt. La 
nature & lapuijfance divine de J. Chrifl, 

Het goddelijke woord , de H. Schriftuur. 
La Parole de Dieu, l'Ecriture Sainte. 

Goddelijke antwoord, zie Godsspraak. 
Van goddelijke en menfchclijke hulpe 

ontbloot zijn. Etre dénué defecours divin 
& humain , être entièrement abandonne. 

Goddelijkheid, z .v . Gods weezen ofwee-
zentheid. Divinité,!-JJ'enee de Die»,effence 
divine. 

Godde l i jkhe id .z.v .Godde l i jkgezag.AK-
torité, oupuissancedivine. 

De goddelijkheid der H. Schriftuur. La 
divinité, l'autorité de la Sainte Ecriture. 

Godendom. z .g . Les Dieux de la Fable. 
De wijste Filofoofen onder het Heiden

dom hebben het Godendom bespot. Les 
plusfages Philofophes du Paganifme fe font 
moqués de leurs Dieux. 

Gcdendrank. z .m . Bruvage des Dieux,nec-
tnr. 

Godenspijs. z.v. Viande ou nourriture des 
Dieux , ambrofie. 

Godes, zie Godin. 
G O D F R I E D , z . m . Mans naam. Godefrei, 

nom d'homme. 
G O D G E L E E R D E , z . m. Godsgeleerde. 

Théologien. 
Godgeleerdheid, z . v. Kenniflevan God. 

Théologie, connoiffance de Dieu. 
Godgeleerdelijk,godkundiglijk.Théologi-

quement. 
Gddgewijd.byv.tu.Gode geheiligd. Confa-

cre à Dieu. 
Een godgewijde pen. V ne plume confacrée à 

Dieu. 
Godheid.z-v .Gods wezentheid. Divinité, 

ejfencc divine , essence de Dieu. 
De Godheid van Christus beweeren. So«-

tenir,0U défendre la Divinité de J. Chrifl. 
Leeraar in de Godheid, zie Godgeleerde. 
Godheid, Godsgeleerdheid. zie Godsge-

kerdheid. 

GOD. 
De vergierde Godheden der Heidenen. 

Les f au ff e s Divinités des Payens, 
God iune. z. v. Deeffe. 
Schikgodinnen. Zanggodinne. 
Tovergod inne. Zeegodinne. 
"Veldgodinne. enz. 

zie onder Schik , enz. 
Godift. De geened ie gelooft dat tereen 

God is.rnaar de leere der Drieeenigheid 
niet aan en neemt. Déiste, celui qui croit 
qu'il y A un Dieu, mais qui ne reçoit point 
le dogme de la Trinité. 

Godlievend, byv.w. Die God lieft. Dévot, 
qui aime & qui craint Dieu. 

Elke Godlievende ziel moet bekennen , 
d a t , enz. Toute ame dévote doit avouer 
que, &e. 

Godloochenaar, zie Godverzaker. 
Godloos.byv .w.Ongoddelijk ,boos./mpie, 

méchant. 
Een godloos mensch. Vn impie,un méchant 

homme , un homme pro fane. 
Dat is een godlooze reden. Foilà un dif-

cours impie oupernicieux. 
Godloos.byw.Godloofiijk. D'une manière 

impie , profane ou méchante. 
Godloos leeven. Vivre d'une manier* abo

minable , ou détestable. 
Godloosheid. z. v. Schending van Gods 

wet. Impiété,profanation. 
De Godloozen. Les impies. 
Godsbode. Godsgesant. Envoyé de Dieu. 
Godsdienft.z.m.Dienft van God.Relfgion, 

Culte divin. 
Godsdienstig, byv. œ , Godv iugtig. Reli-

gieux, pieux , dévot. 
Een Godsdienstig mensch. Un homme 

PW*x , ou dévot , uneperfonne religieufe. 
Godsdienstigheid, z. v. Godvrugtigheid. 

Piété, dévotion, 
Godsdienftiglijk. byxu. Godvrugtiglijk . 

Religieusement ,pieufement. 
De beelden godsdienftiglijk eeren.Rendre 

un culte religieux aux images. 
Godsdragt. z.v. O m d r a g t v a n ' t Sakra-

ment in de Roomsche Kerke. Procession 
du faint Sacrement. 

De Godsdragt by woonen. Assister à la 
procejfion. 

Godsgave. Don de Dieu. 
Godsgeheimenis.z.v . Goddelijke verbor-

gentheid. Secret de Dieu , myfiére. 
Godsgeleerde, enz. zie Godgeleerde. 
Godslm is .z .g . Gasthuis. Hôpital. 
Godshuis . Het huis van God, de Kerk. La 

maifon de Dieu , l'Eglife. 
Godskunde.z .v . G odgeleerdheid. Théolo -

gie. 
Godslasteraar, z. m. Blafphémateur. 
De Godslasteraars verdienen met de dood 

gestraft te worden. Les blafphémateur s 
méritent d'être punis de mort. 

Godslastering.z.v . Blafphême,difcours im
pie. 

Godlasterlijk, byv. w . Blasphématoire. 
Godlasterlijke woorden. Paroles blafphé-

matoires. 
Godlasterlijk, byai. En blafphéaant, avec 

blafphcme. 
Godspenning.z .m .Onderpand .Den ier-à-

Dieu, errhes. 
Godsspraak, z. v. Oracle. 
De Godspraaken der Fropheeten.Les Ora

cles des Prophètes. 
Godvetgeeten.byv. w. Impie. 
Een Godvergeetenbooswigt. Vnfcélérat, 

un impie. 
Godverlochenaar, ofGodloochenaat. zie 

Godverzaker. 
Godvcizakcii z. w- Athée , qui niel'exi-

A a i ~ 
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sterne de Dieu. 

Godverzaakfter. z. v. Zy is een G odver-
zaakfter. Elle est «ne Athée. 

Godvreezend. byv. w , Godvrugtig. Crai
gnant Dieu, 

Godvrugt. zie Godvrugtigheid. 
Godvrugtig. by-v.w. Godsdienstig. Pieux, 

dévot. 
Een godvrugtig leven. Une vie pieuse. 
Godvrugtigheid. z . v. Godvrugt. Gods

dienstigheid. Piété, dévotion. 
Godvrugtiglijk. byw. Godsdienftiglijk. 

Pieufement, dévotement. 
Godvrugtiglijk leeven. Vivre pieufement. 
Godzalig. Godzal igheid, enz. z/e God

vrugtig. Godvrugtigheid, enz. 
Godzoekend.byv .w.God l ievend. Celui ott 

celle qui cherche, aime & craint Dieu, , 

G O E. 

G O E D , Goede. byv. w. Da t niet qiiaad is , 
loflijk. Bon , bonne. 

E e n g o e d m a n , eenegoede vrouw, enz. 
Vu bon homme , une bonne femme , &c. 

Dat is een goed werk. C'est une bonne affai
re , c'est un bon ouvrage. 

Eenen goeden naam nalaaten. Laisser une 
bonne renommée. 

Goed.Heilzaam,voordeelig.So»,sal»taire, 
avantageux, utile, àfoubait. 

De regen is goed voor ' t land. Lapluyt efi 
bonne pour la terre. 

De wind is goed. Le vent est bon. 
Goed. Vrugtbaar. Bon , fertile. 
' t l s eengoed jaar. C'est unebonne année, 

c'est une année fertile. 
Goed. Aangenaam , gemakkelijk. Bon, 

commode, agréable. 
Een goed leven hebben. Fivre agréable

ment , ou à son aife. 
Goede dagen hebben , in weelde en voor

spoed zijn. Faire bonne chère , être dans 
l'abondance. 

Goed maaken .w.w.Ter deege.ofbehoor-
I i jkmaaken. Bien faire, faire qu'il foit 
bien. 

Maak dat werk goed.Faites que cet ouvrage 
foit bien. 

Goedmaaken.BctaaIen,vergoeden.Indew-
niftr, dédommager ,payer. 

Ik zal ' t gelag goed maaken. Je payerai 
l'écot. 

Hy kan die schade weer goed maaken. Il 
peut réparer ce dommage. 

* Goed maaken. Betoonen , bewijzen. 
Prouver. 

Hoe zal hy die stelling goed maaken J 
Comment prouvera-t-il ce raifennement, 
ou cette propofition. 

Goed doen.w.w.Helpen-dienft doen.Biet» 
faire, faire dubien. 

Die drank heeft my veel goed gedaan. 
Cette médecine , ou ce. breuvage m'a fait 
beaucoup de bien. 

Hy heest hem veel goed gedaan in zijn l e 
ven. Il lui a fait beaucoup de bien pendant 
fa vie. 

Goed doen. Vergoeden .boeten. Récompen
ser ,'indemnijer, dédommager. 

Ik heb hem die schade goed gedaan . Je 
l'ai indemnifé de ce dommage. 

t Goed rond, goed Zeeuws. fpreekju.Op-
regt. Sincère , de bonne foi. 

* Goede mannen . Scheidsmannen .Arb i-
tres. 

Zijne zaak of wegens zijne zaak aan goe
de mannen verblijven. 'Remettre fa cause 
aux arbitres, faire un compromis. 

Goede vrydag. Vendredi Saint. 
Go«-
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Goede Week. Semaine Sainte. 
Goed. z.g. Het goede. Le bien. 
He t goede.z.g. De deugd. Le bien; U vertu. 
Doet het goede. Faites le Un. 
Goed en quaad weeten. Savoir le bien ir le 

mal. * 
Het opperfte goed .God. Le souverain bien. 

D ie». 
Goed. z .g . Goederen, have. Biens,posses

sions. 
Veel goed vergaderen.Assembler,ouamas

ser beaucoup de bien. 
Roerlijk en onroerlijk goed. Biens nobi

liaires & immobiliaires, ou meubles & 
immeubles. 

Onregtvaerdig goed. Bien acquis injuste
ment , oupar des voyes illicites. 

Goed word ook in een zeer ruimen zin ge-
noomen.Als.aliem is bitter goed. L'ab-
Jinte efi une ebofe bien amére. 

Wat drommels goed is dat-"" Quellepeste de 
drogue eji-ce la ? 

D e duivelsdrek is een stinkend goed .L 'as-
Jafœtida efi quelque chofe de bien puant. 

IS mijn goed gekomen! Mes hardes [ont-el
les venues ? 

Hy verkoopt allerhande goed. Il vend tou-
tesorte de chofes. 

Het Schip is vergaan, maa i het goed is ge 
borgen. Le vaisseau est péri, mais on a 
fauve les marchandifes. 

'Aardegoed. Tafelgoed . 
"Roofgoed. Theegoed . 
Rouwgoed. Tinnegoed . 
Scheergoed. Togtgoed . 
Speelgoed. Wintergoed. 
Stokgoederen. enz. 

zie onder A a r , enz. 
Goedaardig.byv .w. Zagtzinnig. D'un bon 

naturel, traitable , débonnaire, humain. 
Goedaardigheid, z . v . Deugdzaamhe id , 

goede inborst. Ben naturel fumeur douce, 
douceur. 

Goedbezitter, z . m. Geregtswoord. Eiente-
nant. 

Gçeddadig. byv.w. Weldad ig, goedertie
ren . Bénin) clément, débonnaire , bienfai-
fant. 

Goeddaad ighe id. z .v . Weldadigheid. Dé-
bonnaireté, bénignité, bénéficence. 

Goeddoende.byv .w. Goeddadig. Bienfai
sant , débonnaire. 

Goeddunken, z.g. Meening,gevoelen. Opi
nion ,fcntimcnt, avis. 

Ergens zijn goeddunken over zeggen. 
Donner fon avis , ou dire fonjentiment fur 
quelque chofe. 

Goeddunken. Zin , wil. Fantaijie, volonté'. 
Naar zijn eigen goeddunken leeven. Vi

vre à [a fantaijie. 
' t Heeft my goedgedagt.llm 'afemblébon . 
T e goede houden , borgen. Faire crédit. 
ï k zal een ftuivei aan u re goede houden. 

Je vous ferai crédit d'un fou. 
I k heb iets te goede. Il me revient quelque 

chofe. 
Hy heeft vijftig guldens te goede.Il a cin

quante francs de bon. 
Ten goede, byw, Enbonnepart. 
Ten goedehouden,ten goedeneemen,niet 

quaalijk nemen. Prendre en benne part. 
Goederliand. Ik weet van goederhand. Je 

f ai de bonne part. Ik heb die tijding van 
. goederhand ontfangen. J'ai reçu cette 

nouvelle de bonne main. 
Da t staat ter goeder hand. Cela est e« bonne 

main. 
Te goeder trouwe, byw. Opregtelijk. De 

benne foi, en bonne f et, fidèlement. 
Teigoedei trouwe aandelen.. ^Agir fidèle-

GOE. 
ment , OU de bonne foi. 

Zeg ray ter goeder trouwe. Dites-mai en 
bonne foi , ou en vérité. 

Ter goeder uure. A la bonne heure,à propos. 
Gy zijt ter goeder uure hier gekoornen. 

Vous êtes venu ici à la bonne heure , OU tout 
à propos. 

X Ter goeder dage gaan .A l ler à unfefiin, 
aller faire bonne chère. 

Goederen. Have,ri jkdom. Biens, r'uheffes, 
marchandifês. 

Vaste goederen ,huizen , land .enz. Immeu
bles , maisons, terres , &c. 

Goedertieren.byv.w. Barmhartig. Miféri-
cordieux , plein de miféricorde , clément. 

God is een goedertieren Vader.Dieu est un 
péremifériiordieux , ou plein de miféri
corde. 

Goedertierenheid, z . v. Barmhartigheid. 
Pitié, compajjion, miféricorde. 

Gaedertierendlijk. byw. Barmhertiglijk. 
Miféricordieufement,avec beaucoup de clé
mence. 

Goedgekeurd.d.w.van Goedkeuren. Ap
prouvé. 

Goedgunstig, byv. w . Genegen, gunstig. 
Aj/éélionné, favorable ,porté de bonne vo
lonté. 

Iemand goedgunstig zijn. Etre affettimné 
a quelqu'un. 

Goedgunstigheid, z . v. Genegenthe id. 
Affection , inclination , faveur. 

Goedgunftiglijk. byw. ^Affeilueufcmcnt, 
avec beaucoup d'affeélion , favorablement. 

Goedhartig, byv. en byw. ^Ajfecfionni',qui a 
un bon cœur, avec ajfeclion, cordialement. 

Een goedhartig mensen. Vneperfonne d'un 
bon cœur. * 

Hy ontfing ons zeer goedhartig. Il »o»s 
reçut avec beaucoup d'affetlion. 

Goedhartigheid, z. v. Hartelijke gene
gentheid. Affection, tendreffe, cordialité. 

Goedhartiglijk. byw. Met een goed hart. 
De bon cœur , avec affection, cordialement. 

Iemand goedhartiglijk onthaalen.Traiter 
quelqu'un de bon cœur. 

Goedheid, z. v. Gunft. Bonté, faveur. 
Gods goedheid is oneindig. La bonté de 

Dieu efi infinie. 
Hy bewees hem eene zonderlinge goed

heid. Il lui témoigna une bonté Jînguiiére, 
ou une affection particulière. 

Goedig, zie Goedertieren. 
Goedigheid, z . v. zie Goedheid. 
Goedigli/k. byw. Genadelijk. Graciettfe-

ment, gratuite-nent. 
God zal ons goediglijk verhooren. Die» 

nous exaucera gratuitement. 
Goedkennen. zie Goedkeuren. 
Goedkenning. zie Goedkeuring. 
Goedkeuren, w . w. ^Approuver, donner fon 

approbation. 
Goedkeuring, z. v. approbation. 
Ergens zijne goedkeuring aan geeven. 

Donner fon Approbation à quelque chtfe,ap-
prouver quelque chofe. 

Goedsmoeds, byw. In koelen moede. De 
fangfroid , fanspojfion,jans emportement, 
de propos délibéré. 

Iemand goedsmoeds aanvallen. ^Attaquer 
quelqu'un de fangfroid. 

Goedsmoeds zijn, wel te vreden zijn. Etre 
content, avoir bon courage. 

Goedtijds. byw. Vroeg. De bonne heure. 
GoedwUlig.byw.Gewillig. Volontairement, 

fans contrainte. 
Hy ging goedwillig naa t de geregtp laats. 

Il alla volontairement au lien dufuplicc. 
Goedwilligheid, z. v. Bereidwilligheid. 

Bonne volonté, bienveillance. 

GOE.GOL.GOM.&c. 
G O E L I J K , byv. w . Moo i . Joli,gentil,bctm 

bel , belle. 
Een goelijk vrouwmenSch. Une jolie fem

me , une femme gentille. 
Een goelijke aard. Vne humeur agréable, 

douce, avenante. 
Goelijkheid. z . v. agrément ,beauté. 

G O L . G O M . G O N . 

G O L D . onv. tijd van Gelden. Als,het gold. 
Il valait ou il valut. 

GOLF.z .v .Golve ,baar. Vague,onde,hoult,U-
me. 

' t Geweld der golven te boven komen. 
Surmonter la violence des vagues. 

Golf. z.g. Zeeboezem. Golfe. 
De golf van Venetien. Le golfe de Vcnife. 

G O M . z. v. Gomme. 
ArabiSche gom. Gomme d' ^Arabie. 
Gomagtig,dat naar gom gelijkt «fdat ' e r 

mede vermengd is. Gommeux. 
Een gomagtige ftoffe. Une matière gom-

meuj'e. 
Gommen, w . w . Met gom bestrijken. 

Gommer , enduire dégomme. 
Gommer. Werkman die de zijde stoffen 

gomt. Gommeur , ouvrier qui gomme les 
etojfes defoye. 

Gommig. zie Gomagtig. 
Gomm ing.z .v . Action de gommer,quand on 

enduit quelque chofe dégomme. 
G O N D E L , z. v. VenetiaanSch roeiSchuitje. 

Gondole. 
G O N G . onv. tijd van Gaan. zie Ging. 
G O N N E N . zie Gunnen. 

Gonst, zie Gunft. 
G O N Z E N , g. w . Brommen , dommelen. 

Bourdonner, mugir. 

G O O . G O R . 

G O O C H E L A A R , z .m . Guichelaar,bedrie-
ger. Joueur de paffe-paffe, joueur de gobe
lets , ou de gibecière. 

Goochelaares. z . v_ Joueufe de paffe-paffe, 
joueufe de gobelets , ou de gibecière. 

Goochelaarye.z.v.Goocheling.j'eudepas-
fe-pajfejeu degcbelets,tromperie,éblouijfc-
ment, fafcinatitn. 

Goochelaarye pleegen. Se servir de tours 
defoupleJfe,de tours depajfe-pajfe,fefervir 
d'éblouiffemens pour tromper,ufer defafei-
nations. 

Goochelen, w . w . Guichelen. Jouer des go
belets , ou de la gibecière, éblouir » ufer de 
tromperie. 

Goochelfpel. z . g. zie Goochelary. 
Goochehas , goochelraSch. z . v. Gibecière. 

G O O N . (by intrekking) voor Goden. Dieux. 
GOOR,goore.byv . w.Z.uur.Tourné,a»gri,p«r-

lant du lait, &c. 
De melk is goor. Le lait efitourné,le lait efi 

devenu aigre , il s'efi corrompu ougâté. 
Goor Spek. D» lard rance. 
Goor land. Land dat zonder bebouwd rt 

worden vrugten voortbrengt. Terre qui 
• produit du fruit fans être cultivée. 

Goore goed , van dertele kinderen Spree-
kende. Tètes à l'évent, jeunes étourdis. 

Gooragtig.byv.w.Eehigzins goor. Vnpiù 
tourné, corrompu , ou acide. 

Gooragtige melk. Lait tant foit peu tourné. 
G O O R E N , g. w . Zuur worden, bedurvên. 

S'aigrir, fe gâter. 
Aan ' t gooren zijn. Commencer à fe tourner, 

ou à Je corrompre, commencer à devenir ai
gre , ou à s'aigrir. 

GOOT.env.tijd van Gieten. Als,ik goor. Je 
, ver fois ouje ver f ai. 
• Goot. 
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GOO.GOR.GOT. 
.- Goot. z . v. Geut , buis. Tuyau par où 1'etU j 

coule d'un toit. 
Goot.Geat,üoo\.Tuyau,ruijfeaufouterrain. 
Gooteling. zie Goteling. 
D e gooten op straat. Les ruisseaux. 
De gooten van de daaken. Lesgoutiéres. 

COOTEN.z.m .meerv . Zee-woord. Buizen op 
eenen brander. Dalots, tuyaux dans un 
brUlct qui répondent d'un bout aux dales , 
& de l'autre aux matières combujlibles. 

Gootfteen. z . m. Envier , ogout de cuifine au 
dejfeus de la pompe. 

Gootwater. z .g. Vuil water. E«» sale du 
ruisseau de la rue. 

Die wijn Smaakt als gootwater. Ce vin est 
d'un méchant goût, c'est de la piquette que 
ce v in-la . 

G O O Y E N . w . vi. "Werpen. Jetter. 
Iemand met een steen gooyen. Jetter me 

pierre a quelqu'un, 
Dubbletten gooyen. Amener des douillets au 

jeu de tritlrac, &c. 
G O R D E L , z. m. Gordriem. Ceinture, 

Gordelmaaker. z. m. Ceinturitr. 
G O R D E N , w. tu. Aangorden. Ceindre. 

Hy gordde ' tzwaerd aan. Il mit l'épée à 
fan côté, ou il se ceignit de [on épée. 

CORD I JN.z .v .Voo rhangze l . Ridea«jM»r-
tine. 

G O R D I JN.Gedeelte van de wal tuflchen de 
twee ftrijklij nen. Courtine,partie du rem
part comprime entre les flancs de deux bat
tions. 

\ Gordijnmis.z.v.Mere»riale que la femme 
donne à f on mari dans le lit. 

Gordijnr ing. z . m. .Anneau attaché A un ri
deau pour y paffer la-verge. 

Gordijnroede z~ v. Tringle, verge de fer où 
l'an enfile les rideaux d'un lit. 

C O R D I N G S . z.v.Berghouten,enz.van een 
fchip. Ceintes,préceintes; pièces de bois tout 
à l'entour du dedans d'un vaiffeau, où l'on 
attache les planches de dehors. 

G O R G E L , z . m. Strot. Gorge,gofier. 
Hy Sneed hem den gorgel af.Il lui coupa la, 

gorge. 
Gorgeldrank.z.m.Gorgelwater. Gargarif-

me, 
G O R G E L E N , w . w . Gargarifer. 

Go rgd ing. z . v. Gargarifme, ail ion par la
quelle on fe gargarife. 

Gorgdpi jp . z. v. Trou outuyau de la gorge, 
lefifiet. 

Gorgelwater, zie Gorgeldrank. 
G O R T . z . v . Grut, of gratte. Dugruau,ou a-, 

voinepelée & égrugeepar lameule. 
Garftegort. Havergort. 

zie onder Garft, enz. 
Gortbeuling, zie Gortworft. 
Gortenbry. z. m. Bouillie de gruau. 
% Gortentelder.z.m.Hennctafter.Eenmari 

die zig zelf met de kleinste keukenzaa-
ken bemoeit. Un Jocrijfe, un niquedouil-
le,un Jean qui fait tout,un metteur de pou
les couver , un meneur de poules pijfer. 

•GORTIG.byv .w.Van de varkens Spreeken-
de.Ongezond. Ladre,parlant des cochons. 

Gortigheid. z. v. Ongezontheid van een 
varken. Ladrerie, maladie d'un cochon. 

G O R T M A K E R , zie Gratter . 
Gortmolen , Gortmeulen,Grutmolen. z.v . 

Moulin à faire du gruau. 
Gortworm. z. m. Ver qui s'engendre dans la 

farine d'orge & d'avoine. 
Goinoiü.z^v.Gonbealing.Boudinfaitde 

Jang de cochon & de gruau d'orge. 

GOT. GOi-A 

G O T E . zie Goot. 

GOT. GOU. 
G O T E L I N G , z .m . Een Soort van klein ge-

fchut. Berche , forte de petit canon de vaij
feau. 

GOUD ,gout . z.g. 't Kofteli/kfteder metaa-
len. Or, le plus précieux des métaux. 

Fijn goud. Orpur. 
Vervalfcht goud. Orfaux, ou falfifié. 
Geslagen goud. Or battu , or en feuille. 
Geplet goud. De l'or écaché. 
Drinkbaar goud. Or potable. 
* Een man zoo trouw als goud , een heel 

trouw man. Vn homme d'une fidélité in
violable , ou a l'épreuve. 

Partygoud. z . g. Or de rapport, or haché. 
Schulpgoud.z.g.Gewreven goud. Or de co

quille. 
Goud. Goudgeld. Monnaye d'or. 
Zijn goud wisselen. Changer fan or. 
Getrokken goud , gouddraad. Or trait. 
Ongewerkt goud,dat nooit bewerkt is. Or 

vierge. 
Iets in goud beflaan.Enehasser quelque cho-

fe en or. 
G o u d , goude , gouden, byv. w . Dat van 

goud, of als goud is. D'or,ce qui eft d'or, 
ou ce qui rejfemble à l'or. 

Een gouden kelk. Un calice d'or. 
Goudader. z. v. Veine d'or dans les mines. 
Goudberg. z. m. Goudmijn. Mine d'or. 
Goudbeurs . z. v. Beurs waar in men goud 

steekt. Bourft où l'on met de l'or. 
Goudbloem.z .v .Goudsbloem. Souci,forte 

de fleur. 
Goudbraaffem. z.m. Zekere riviervisch. 

Dorade ,forîe depoijfon de rivière. 
Gouddiaad. z.g. Or trait, fil d'or. 
Gouddraadtrekker, z. m. Tireur d'or. 
Goude tor. zie Goudkever. 
Goudgeel.byv .w.Zoo geel als goud.?a»«e 

doré, couleur d'or. 
Goudgeel hair. Cheveux dorés. 
Goud-geld.z .g .Gemunt goud.Or monnayé, 

de IA monnaye d'or. 
Goud-gelit. zie Goudglit . 
Goudgewigt. z .g . Goudwigt. Trébudiet. 
Goudglit.z.g. Goudschuim. Litharge d'or. 
Goud-g l i t , goudlijm. Soudure d'or. 
Goudgroeve, z . v. Goudmijn. Mine d'or. 
Goudgulden.z.m . Achtentwintig stuivers, 

Hollands geld. florin d'or, pièce de 
vingt-huit fols , monnaye d'Hollande. 

Goudkever. z.m.J/anneton doré,espéce d'ef-
carbot à écailles dorées. 

Goudkuft. La Guinée, ou la Cote d'or en 
^Afrique. 

Goudlaken, z.g . Drap d'or. 
Een goudlakens kleed. Habit de drap d'or. 
Goudleer, z.g. Du cuir doré. 

. Eene kamer met goudleer behangen.Gar-
nir une chambre de cuir doré. , 

Goudmaker, z. m. Alchymiste. 
De goudmakers zoeken r i jkdommenen 

vinden den bedelzak. Les Alchymistes 
cherchent des richeffes & trouvent la bef ace. 

Goudmakery. z- v. Goudmaking. L'Ai-
chymte % legrand œuvre. 

De goudmakery is de weg naa r ' t ga f t -
huis. V ^Alchymieméne droit et l'hôpital. 

Goudmeerle. zie Weduwaal. 
Goudmijn, z. v. Goudgroeve. -Wïne d'or. 
Goudmunt. z .g . Gemunt goud. Monnaye 

d'or, or monnayé. 
GoudSenuim. zie Goudglit . 
Goudflager. z . m. Batteur d'or. 
GoudSrnid. z. m. Orfèvre. 
Goudfteen. zie Toetfteen. 
Goudtrekker. z . m. Gouddraadtrekker. 

Tireur d'or ,faifeur de fil d'or. 
Goudverwe.z.v.Schoonegeeleverwe.Co»-

leur d'or, jaune d'or , onjmne doré. 
A - î -, 

GOU.GRA. iSo 
Goudvink. z. m. Zekere goudverwige 

zangvogel. Sorte depinfan oupinyon. 
Goudvlieg. z . v. Spaansche vlieg. Mouche 

cantharide. 
Goudworrn. z . m . Een blinkende worm. 

Ver lui faut. 
Goudwortel.z.m.Giootegouw.Che'lidoine, 

éclaire,plante médécinate. 
Goudzand. z .g . Sable mêlé d'or. 
Goudzand. Eene gebrokeftoffedienaar 

goud gelijkt en gebruikt word om op 
geschrift te werpen. Poudre d'or à jetter 
fur l'écriture. 

Go\ldzoticei.z..m.Ks4lchymiftc,qui traille au 
grand oeuvre. 

X Goudzuiger.z.m . Uitzuipei van ' t volk. 
Sangfue, parlant des »furiers,malmiers ir 
autres. 

G O V E R T . zie Godfried. 
G O U W , groote gouw, stinkende gouw. zie 

Goudwortel. 

G R A. 

G R A A D . z . v. Een woord der Sterrek.ykcen. 
Het 360. gedeelte van een r o n d , of 
kring. Degré,terme de Géométrie & d'A
stronomie , la 3 60. partie d'un cercle. 

Graad breedte. Degré de latitude. 
Graad lengtej Degré de longitude. 
Een graad breedte begrijpt is DuitSche, 

20 HollandSche en 60 ltajiaansche mi j 
len.Un degré de latitude comprend ï 5 mil
les d'^Allemagne , 20 milles d'Hollande 
& 60 milles d'Italie. 

Die plaats legt op 60. graaden. Ce lieu, ou 
cette place décline de l'équauur de 60 de
grés , ou est au 60. degré de latitude. 

De zon ging tien graaden terug op Achaz 
zonnewijzer. Le soleil reculade dix de
grés au cadran d'fichas. 

Graad, trap, hoogte, kragt . In den hoog-
ften graad gierig zijn. Etre avare au Ju-
preme degré. 

Die p lant is warm in den derden graad . 
Cette plante ejl chaude au troijiéme degré. 

Zy bestaan ma lkander in den derden 
graad. Ils font parens au troijiéme degré. 

Graadboog. z.w. Werktuig om de hoogte 
der zonne te peilen. Arbalete,arbal«ril-
le , flèche ou rayon agronomique y baton d* 
Jacob. 

G R A A F . Spade, zie Spade. 
GRAAF.o fGraave. Stadsnaam van 't Hol» 

landsch Braband in ' t land van C u y k . 
Grave , ville du Brabant Hollandais dans 
le pais de Cuyk. 

G R A A F . z .m .G rave . Comte. 
De Graven van Holland. Les Comtes dt 

Hollande. 
Burggraaf. Paltsgraaf. 
Dijkgraaf. "Pluimgraaf. 
Landgraaf. R i jksgraaf. 
Markgraaf. Weidegraaf. 
Ondergraaf. enz , 

zie ander Burg , enz. 
Graaflijk. byv.-vj. Da t tot een Graaf bc 

hoort. De Comte. 
Een graaflijk huis. Une maison de Comte. 
Graaflijk. byw. Als een Graaf. £n Comte. 
Graaflijk onthaa ld worden. Etre traité en 

Comte. 
Graaflijk leevea. Vivre en Comte, ou comm* 

un Comte. 
Graaflijkheid.z-v .Dat tot een graafschap 

behoort. Dignité ou Souveraineté d'un 
Comte. 

De Graaflijkhe idvan Holland. Jurisdic-
tion jouveraine Qufouveraineté du Cotnté 
à'IUUanic. 

Graaf-

http://Graaflijkheid.z-v.Dat


ipo GRA. 
Gaasschap . z.g. Comté. 
Een Graafschap tot een Hertogdom maa-

ken. Eriger un Comté en Duch}. 
G R A A F W E R K . z.g. Travail ou ouvrage qui 

Je fait en bêchant ir en fouiffant la terre , 
tout ouvrage qui fe f ait avec la biche. 

D e aanneemers van ' t graafwerk en met-
felwerk der fortificatien van Naarden. 
Les entrepreneurs des ouvrages de terre & 
de maçonnerie de Naarden. 

GR AAG.byv. w.Honger ig.iJje i a bonappétit. 
Graag in ' t eetcn zijn. Manger de bon appé

tit. 
Een graage maag. Vn ejîomac chaud, qui 

digère bien les viandes. 
*GtaSLg.byw.Ge:er:nr:.Voloniicrs,dcboncceur. 
Hy is niet graag om te trouwen.Il «'«point 

de panchant pour te mariage. 
Hy zal u dien dienst graag doen. Il vous 

rendra eefervice volo«tiers,ou avec plaijir. 
Ergens graag aan willen. Etre porté, ou a-

voir de l'inclination pour quelque chofe. 
Graagheid .z.v.Grooteeetluft .Grand appé

tit , avidité de l'eflomac. 
* Graagheid. z . v. Genegeutheid, groote 

begeerte. Grand dejir , envie. 
G R A A N . z. g. Allerlei kooren. Du blé, des 

blés , toutes fortes de grains. 
D e graanen flaan op. Les We's renchérirent, 

ou deviennent plus chers. 
D e graanen zijn afgeslagen, lies grains ont 

ramende. 
Graankooper . z . m. Koorenkooper. Mar

chand de blé. 
Graantje, korreltje. Petit grain de fable, de 

moutarde &c. 
Graanvloot die uit de Oost-zee in Hol

land komt. La flotte des grains qui vient 
de la Mer Baltique en Hollande. 

Graanzolder.z.v.Koorenzolder.Grenier à 
blé. 

GRAAT.z.g.Been van vis.Arrête,os depoif-
fon. 

Een graat in de keel hebben.Avo i r «ne ar
rête augofier. 

Hetruggegraa t ,hetruggebeen . Epine du 
dos. 

. Graatig.byv .w. Vol graat. Plein d'arrêtés. 
De snoek valt heel graatig. Le brochet est 

plein d'arrêtés. 
G R A A T I G . Greetig. zieGreetig. 
G R A A V E N . mterv. van Graaf. Comtes. 
GRA AVEN. w.w.Delven.F»uir,bêther--creu

ser , piocher. 
Een floot gtaaven. Creuser unsossé. 
Graaven. meerv. van Graf. Fojfes,fépulcres. 
Graaver.z.m.Delver. Travailleur qui bêche 

OU creuse la terre, qui travaille de la biche 
ou de la pioche. 

Pwtegraaver . Turfgraaver. 
Schansgraaver. Zandgraavet . 

zie onder P u t , enz. 
Graaving.z.v.Delving.Ac7i 'ondebêcher,de 

piocher , de creufer ou de fouir la terre. 
G R A A U W . byv. w . Gtaauwverwig. Grijs. 

Gris. 
Donkergraauw. Gris bun. 
Een graauw paard. Cheval gris. 
Graauwe erreten. Des pois gris. 
I n ' t graauw gekleed gaan. Etre habillé de 

gris. 
't Is een graauwe , of donkere lugt. Il fait 

obfcur, Ie tems efi couvert. 
Graauw worden, g. w . Devenir gris. 
Een graauw.z .m . Een graauw paard. Gri-

fon, cheval gris. 
Appelgraauw. Ijzergraauw. 
Aichgraauw. Ligtgraauw. 
Donkergraauw . Mu isgraauw , enz . 

fjt onder Appel , enz, 

GRA. 
't Grasuw. t,.g. Jan haage l , 't gerneene 

volk. La canaille, le menu peuple , Us peti
tes gens , lapepulace , la lie du peuple. 

' t Graauw quarn op de been. La canaille 
caufa une émotion publique , la populace fit 
une {édition, 

Graauwagtig. byv. tu. Eenigzins graauw. 
Vnpeugris , tirant fur le gris. 

Graauwbroeder.z.m.Minnebroeder.A.'fni-
me, Religieux de l'Ordre de St. François 
qui est habillé de gris. 

G R A U W B U N D E R S . Naam van een volk 
tuflehen 't Graafschap T irol en Zwit
serland. Les Grifons. 

GRAAUWEN . g . w . zie Grauwen. 
GRAAÜW IGHE ID . z .v . Grijzigheid. Cou

leur grife , ou qui tire fur le gris. 
Graauwtje.z.g.Petit cheval gris, grifon,petit 

bidet. 
G R A A Z E N . g. tu. I n ' t gras weiden. Etre 

dans les pâturages ,pattre l'herbe, pâturer. 
De schapen graazen daar. Les moutons 

paiffent l'herbe là,ousent là dans les pâtu
rages , ou pâturent là. 

* Graazen.g . w . Overvloedig gebruiken. 
Prodiguer , dépenser avec excès. 

Hy graaft lustig in zijn grootmoeders 
goed. Il fait bonne brèche aux biens de f a 
grand' Mère, il se divertit bien à fes dé
pens. 

Graazig. byv. w. Vol gras. Plein d'herbe. 
Graazige weiden. Beaux herbages, beaux pâ

turages ,prez*pleins d'herbes, ou herbus. 
GRABBEL , te grabbel gooyen. Geld te 

grabbel gooyen.fetter de l'argent au peu
ple. 

Hy wierp fuiker-erreten te grabbel voor 
de kinderen. Il jetta des dragées aux en-
fans. 

* Hy smijt zijn geld te grabbel , 't is een 
verquifter. Il jette fon argent par les fenê
tres , c'est unprodigue. 

Grabbelen, w . w . Happer, fe jetter fur quel
que chofe brufquement £r avidement pour 
la prendre. 

Grabbeling . z . v. Cefi l'allion de happer 
quelque chofe, OU de fe jetter deffus. 

G R A C H T , zie Gragt. 
G R A F . z . g. Graffteede. Fosse, sépulcre, tom

beau. 
* Met den eenen voet in *t graf gaan , o / 

op den kant van ' t graf staan, heel oud 
zijn. Etre fur le bord defafojfe, être fort 
vieux. 

Praalgraf, zie onder Praal, 
Grafdigt. zie Grafschrift-
Grafkelder , z . v. Caveau , foffe voûtée. 
Giaflied. z .g . Chant funèbre. 
Grafmaker. z .m . Gravenmaker,doodgra-

ver. Fojfoyeur. 
Grafnaald .z .v .Afg»ille ou obélisque dressé 

au haut d'un tombeau. 
Grafplaat, zie Grafsteen. 
Grafschrift, z.g. Epitaphe. 
Graffpelonk.z»v. Caverne OH l'on enterre des 

perfonnes. 
Grafftede , grafftêe. zie Graf. 
Grafsteen, z. m. Z a r k , grafzark. Tombe, 

grande pierre qui couvre un tombeau. 
G R A F T . zie Gragt. 
G R A F Z A N G . zie Graflied. 
G R A G T . z . v . Gegrave grond om ofbinnen 

een stad, enz. Fojfé, canal. 
De stads gragten. Les f offés autour delà 

ville , ouïes canaux dans la ville. 
Veele steeden hebben drooge gragten. Plu-

Jieurs villes ont des f off es fecs , ou fans eau. 
Een gragt vullen. Combler un fojfé. 
Agtergragt. Stadgragt, 

zie onder Ag tei -, enz. 

GRA. 
GRAM.tyv.w.Toornig.vergramd.CotrtTo»-

cé, mis en colère , irrité, fâché. 
Gram worden. Se mettre en colère, fe cour' 

roucer. 
Iemand gram maaken. Mettre quelqu'un en 

colère , le courroucer , le fâcher. 
Iemand gram aanzien. "Regarder quelqu'un 

d'un air courroucé, ou en courroux. 
Grammelijk.byw.Met gramfchap.En colè

re , en courroux, d'un air courroucé. 
Grammoedig.byv.w. Die ligtelijk toornig 

word. Colérique, emporte , colère, qui Je 
fâche aijément, violent. 

Deleeuw is een grammoedig dier. Lelie» 
est un animal colère , ou violent. 

Een grammoedig menSch. Un homme colè
re. 

Grammoedigheid .z.v .Gramschap. Colère, 
emportement. 

Grarnmoediglijk. byw. Met een toornig 
gemoed. En courroux, en colère. 

Gramschap.z.v.Toorn.Colére,courr«*x,ire. 
De Goddelijke gramschap.La colère divi

ne , l'ire de Dieu. 
Zijne gramschap bedwingen. ^Arrêter lei 

tranjports de fa coiére,cn retenir les meuve» 
mens. 

Gramfteurig. zie Gramftoorig. 
Gramftoorig.byv.w.Gemelijk,moeyelijk. 

Chagrin , fâché , colère. 
Gramftoorigheid.z.v.Gemelijkheid,moe-

ye.H)kh.eid.Chagrin,dépit,colére,mauvaife 
humeur. 

Giamftooriglijk.byw.Toornig .D'unema-
niére chagrine , ou colérique , par dépit. 

Iemand gramftooriglijk aanzien.Regawlef 
quelqu'un d'un air chagrin , ou en colère. 

GRANAAT,granaa t f teen. z .v . Zeker kos
telijk gesteente. Grenat, forte de pierre 
précieufe. 

G R A N A A T , z. v. Granaatappel. Grenade, 
fruit de grenadier. 

Granaa t .Handgranaat . Grenade,petit bou
let creux rempli de poudre à canon. 

Handgranaaten. werpen. Jetter des grena
des. 

Granaatappel, zie Granaat. 
Granaatbloem. z. v. Granaatbloeffem. 

Fleur de grenade. 
Granaatboom ofGranaatappelboom.z.w, 

Grenadier, arbre qui porte des grenades. 
Granaatkern . Pignon de grenade. 
Granaatschil. z.v. Granaatappelfchil. E-

etree de grenade. 
Granaattas . z. v. Grenaiiére. 
Granadier.z.m . Een soldaat die handgra

naaten werpt. Grenadier ,foldat fui jette 
des grenades. 

G R A N I T , z . m. Granitfteen. Eenfoortvan 
ooftersch marmer dat zeer ha rd i s . Da 
granit. 

G R A P . zie Klugt. 
GRAS.z.g. Veldgroente, weide. Herbe de pré, 

de l'herbe. 
Een paerd gras geeven. Donner de l'herbe 

à un cheval. 
Beesten in 't g r a s , ofin de weide jaagen. 

Mettre , ou chasser des beftiaux dans les 
prez,ou dans l'herbe, mettre les bejïiaux ml 
verd. 

% By hooi en by gras. Défais à autre, à la 
rencontre, rarement. 

* Iemand het gras van onder de voeten 
asmaayen. Couper à quelqu'un l'herbe fous 
le pied, le jupplanter. 

pluimgras . Vlotgras. 
Puingras. Zeegras. 

zie onder Pluim , enz. 
Grasagtig. byv.w. Yol gras. Plein i'herbe, 

herbu. 
Een 



GRA. 
Een grasagtige plaats. Herbage, lieu où 

l'herbe croit en abondance. 
* Alle vleeSch is als gras. Tome chair efl 

comme l'herbe. 
Grasboter .z .v . Begraafde boter. Beurre d» 

Primeras, beurre de Mai, beurre qui fe fait 
lorfque les vaches commencent à aller dans 
lesprez.. 

Grasduinen, duinen met gras bewassen. 
Dunes couvertes d'herbe. 

+ In grasduinen gaan,iets vol op hebben, 
faire bonne chère ,se bien traiter, se donner 
aucœur joye. 

Grasgroen, z . g. Grasgroene verwe. Verd 
d'herbe. 

Gras-haring.DM harengpêchéprès de la côte. 
GRASJE.z .g , Bonnet velu, bonnet de matelot, 

matelotte. 
GRASLOOK . z .g . Efpéce déporta» qui croit 

dans les bleds & dans lesprez» 
Grasmaand, z. v. April. Le mois d'avril. 
Crasmaayen.w.w.Maayen. Couper l'herbe 

avec une faux , faucher l'herbe. 
Grasmaayer. z . m. Maayer. Faucheur. 
Grasmus. z . v . Mus d i e i n ' t gras nestelt. 

Moineau , pajereau, qui fait fen nid dans 
l'herbe. 

Grasworm.2.,.m.Rupze. Chenille,forte d'in
flué. 

Graswortel. z.rn. Hondsgras. Kweekgtas. 
Chiendent, forte d'herbe. 

G R A T I G , zie Greetig. 
G R A V E , zie Graaf en Graf. 
GRAVEEL.z .g . Nierwee. Cravelle, maladie 

des reins. 
't Graveel hebben.Etre tourmenté de lagra-

vetle. 
Graveelagtig.byv.w.Graveelig.Graveleux, 

graveleuse , sujet à lagravelle. 
% Graveelig. byv. iu. Koftelijk.duur. Cher, 

qui coute beaucoup. 
D at is al te graveelig. Cela est trop cher, cela 

coûte trop. 
Dat valt graveelig voor debeurs. Cela cou

te trop à ta bourfe. 
Graveeligheid. z . v. Maladie ou incommo

ditécauféepar lagravelle. 
GRAVEERDER.z.w.ond .w.Sn i jder in ee-

nig metaal. Graveur en quelque métal. 
Graveeren.w.w. In eenig metaal Snijden. 

Graver , f aire quelque gravure fur tes mé
taux , travailler au burin. 

Graveerijzer. z . g. Graveerftaal. Burin. 
Graveering.z.v.Snijding in eenig metaal. 

L'action de graver fur les ?nétaux. 
GraveeiSel. z.g. Gravure, figures que V'on a 

gravées fur quelque métal, ouvrage f ait au 
burin. 

Graveerftaal. zie Graveerijzer. 
Graveerwerk. z.g. Gravure, ouvrage gravé. 

GRAVEMAKER.z .m. Doodgraaver. Fos
soyeur, 

Graven, tu. vi. zie Graaven. 
Graven, meerv. van Graf. 

G R A V E N , meerv. van Graaf. 
*s G R A V E N H A G E . zie Haag osHaage. 
' S GR A VENDAL.Kleine ftad ia ' t Hertog

dom L imburg. Dalem. 
G R A V I N jofGravinne. z . v. Comtesse. 
GRAUW.z.g.Snauw,een bits woord.Coup de 

tangue , réponfepiquante , ojfenfante , cho
quante. 

Iemand eenen graauw geeven. Rabrouer 
quelqu'un, lui dire de rudes parûtes, lui 
donner un coup de langue. 

Grauwen, w . w . zie Grauw geeven. 
. Hy doet niet dan grauwen en Snauwen. Il 

ne dit que desparoles piquantes , il rabroue 
tout te monde. 

Graveernaald. z. v. zie Graveerijier, 

GRE.GRI. 

G R E . 

GREB. zie Greppel. 
GREEL. z.... Haam voor de trek en togt-

paarden. Bourrelet ou collier de cheval. 
GREEN.onv . tyd .van Grijnen. zieGrijnen. 
G R E E N E B O O M . z . m. Sorte defapin de la 

meilleure efpéce , & qui efl rougeittre. 
Greenen-hour. Du bois defapin rougeâtre. 
Greene deelen. Des ais defapin rougeâtre. 

GREEP.osv . tyd . van Grijpen, zie Grijpen. 
Greep. z . v. Een hand vol. Poignée. 
Greep. De daad van grijpen.Pri/e,l'acti'on 

deprendre. 
I k heb honderd Schellingen in eene greep 

uit die zak gehaald. J'ai tiré cent ef câlins 
de cefac d'unfeul coup. 

Een greep Schellingen. Vnepoignée d'efca-
lins. 

Hy deed drie greepen na haar. Il tichapar 
trois fois de la prendre. 

D e greep van een degen. La poignée d'une 
épée. 

Greep. Fourche à trois pointes. 
Greep. Behendigheid, hande l ing. Adres

se ,subtilité, tour de main, maniment. 
Hy heeft daar een aardige greep in. Ilsait 

cela de fort bonne grâce , Oü fort adroite
ment. 

Dat i smaa t een greep. Ce n''efl qu'un tour 
d'adreffe. 

% Een blinde greep doen. Heimelijk iets 
neemen. Prendre quelque chofe furtive
ment , filouter, efcamoter. 

Handgreep, zie onder Hand. 
Een lettergreep, zie onder Letter. 

GREETlG.byv .w. Happ ig, begeerig. Avi
de , âpre, qui a grand de/ir. 

Greetig naar geld zijn.Etrc âpre après l'ar
gent , être avide d'argent. 

Greetigheid. z. v. Huppigheid. ^Avidité. 
Greetiglijk. byw. ^Avidement, avec ardeur, 

goulûment. 
Hy slokte dat greetiglijk in. Il avala cela 

goulûment. 
G R L F T . zie Griffél.omop een lei te schrij

ven. 
G R E I N . z.g . Stof van geite ofkemels hair 

met zijde ofw-ol. Du camelot. 
Grein. Hetkleinfte gewigt. zie Aas. 
Grein. Genees-grein. De la maniquette, de 

la gr.une de Paradis , la plus petite ejpéce 
depoivre. 

Grein, zie Kern , en Korrel. 
G R E N D E L . z . m . Scheütel. Verrou,verrouil. 

Grendelboom .z .m .Barre quisert de verrou 
pour fermer la porte en dedans. 

Grende len.w.w . Me teen grendel toeflui
ten. Verrouiller, fermer au verrou. 

Grendelflot. z . g. Serrure à verrou. 
G R E N S P A A L E N . Scheidpaalen der l an

den. Limites , bornes , frontières. 
Grensftad. z. v. Ville frontière. 
Grenzen. Uiterste landpaalen. Lirn'tes, 

frontières , confins. 
Grenzen, g. w . Confiner , être adjacent, ou 

limitrophe. 
GP-EPPEL. z.m-. Gruppe l , stootje tuffchen 

de landen.Rfgole,petit fossé ou creux d'un 
bout d'un champ à l'autre. 

G R E T I G , zie Greetig. 
G R E V E L I N G E N . e e n stad in Vlaanderen , 

Vrankrijk toebehoorende. Gravelines, 
ville de l landre qui appartient à la France. 

G R I. 

GRIEK.z .m .Een dieuit Griekenland is. Vn 
Grec, qui efl né en Grèce, 

GRI. i p i 
De Romeinen hebben veel nagevolgd van 

de Grieken. Les Romains ont imite' list 
6 rees en piufieurs chofes. 

X Hy is een gr iek , dat is, een wonderzin-
nig rnenSch. Il eft fantaf que, c'est un vrai 
fantaf que, un bourru. 

Griekenland , z .g . La Grèce. 
Griekin. z . v. Een vrouw die in Grieken

land geboren is. Vne Grecque,cette qui efl 
née en Grèce. 

Grieksch. z.g. De Grieksche taal. Le Grec, 
la Langue Grecque. 

Grieksch.byv. w .D a t van de Grieken is, of 
tot de Grieken behoort. Grec,Grecque, cl 
qui efl des Grecs, ou qui leur appartient. 

Een Grieksche wijngaard. Une vigne Grec- ' 
que, ou de Grèce. 

Grieksche zeden. Mœurs, on coutumes des 
Grecs. 

Een Grieksche spreekwijze. Un Grécifme. 
De Grieksche Bijbel der 70 Overzetteren. 

La Bible des Septante. 
Grieksche A.De naam van het Gekhuis te 

Delft. Petites maifons oxxmaifon des fout 
à Delft. 

Grieksch Y. Een letter van ' t Alphabet. T 
Grec. 

Grieksch, of Grieks vuur. Zekere kunst-
vuurwerk , dat in ' t water felder brand . 
Feu Grégeois, forte de feu d'artifice qui 
brûle avec plus de violence dans l'eau. 

GRIEKSWElSSEMBURG.Stadsnaamvan 
Servien aan den Donauw. Belgrade. 

G R I E L E N , zie Krielen. 
G R I E N D , z . v. Ri jsbosch, wilgenbosch. 

Sauffaye, lieu planté de fautes , nzeraye, 
lieu planté d' oz.iers. 

Grien dland. z. g. Terre baffe & marécagtuft. 
ou croiffent des fautes, ou des oz.iers. 

G R I E P ofMiftgaffel. zie Meftgaffel. 
GRIET.z .v .Soor t van Schol > zeevis. Efpéce 

de carlet. 
G R I E T . Word gezegt voor Margriet of 

Margareta. Margot, Goton , Guiton. 
G R I E T M A N . Dus word inFriefland ge

noemd de Amptman van een Grietny. 
Grietman,intendant d'une Gritenie en F ri-

Gr ietny . z. v. Dus word in Friefland ge 
noemd zeekere uytgeftrektheid van 
land , dat onder een Grietman is, Grite-
nie,nom qu'on donne en Frife à une certaine 
étendue de païs gouvernée par un Grietman. 

G R I E V E N , w . w . Priemen, Enfoncer un cou
teau , ouplonger unpiignard dans le fein 
ire 

GRIF .byw .Glad ,zonderhaperen .Sa«s man
quer , vitement, exactement. 

Dat gaat grif voort. Cela va vitement, cel* 
avanie bien. 

Hy betaalt grif. Il paye exaélement au terme. 
Hy is'erg rif In. Il y efl fort habile,ouadroit. 
Hy heeft die kunst grif./l est habile dans cet 

art. 
G R I F F E L . z . m . Griffel daar rnenrneedeop 

den lei schrijft. Touche dont on Je fort pour 
écrire fur l'ardoife. 

G R I F F E L , z. m. Ent . Ente,greffe. 
Griffelen van een Appelboom. Emet d'un 

pommier. 
Griffelen, w . w . Enten. Enter ,greffer. 
Griffen, w . w . zie Griffelen. 

G R I F F I E , z. v. ond. w . Ged ingftukkamer. 
Greffe , lieu où l'on garde les fentenecs ren
dues. 

Griffier.z.w. Hof-ofLandschrijver. Cref-
fier. 

Griffierschap. z . g. Hof-ofLandschrijvei-
fchap. Office OU Charge de Greffier. 

G R I F H O E N os Griffoen, s., m. Soort van 
.coi-
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roofvogel, naar een Arend gelijkende. 
Grifon, oifeau de proye qui ressemble à 
l'aigle. 

Griffioen, Griffoen. Een verdigte roofvo
gel. Grifon,oiseau de proye fabuleux, moi-
tié aigle moitié lion. 

G R I F T , zie Griffel om opeen lei te Schrij
ven. 

% GRIJN.z .m.Grijnzaard.Grogneur ,u«hom-
me chagrin. 

Gr i inen.g . w . laag. w. Schreyen, weenen. 
Pleurer , lamenter. 

X Grijnen.Morren. Grogner,gronder,grom-
meler. 

Grijnig.byv.w. Moeyelijk,gemeIijk. Gro-
gneux , chagrin. 

Hy ziet 'er grijnig uit . / l a la mine chagrine, 
Ou refrognée , il al'air chagrin, ou bourru. 

GR I JNS. z .v .Momaanz ig t . Mafquc de théâ
tre OU de carnaval. 

ï e n e grijns voordoen. Mafquer, fe maf
quer , mettre un mafque. 

C B . I J N Z A A R D . z . » . zie Grijn. 
Gri jnzen.g .w. Grimacer, rechigner,montrer 

[an chagrin ou son dépit en se ridant le 
front, en fronçant le fourcil, en grinçant les 
dents, ou par d''autresgrimaces. 

Gri jnzen , Lachen, zie Lachen. 
Grijnzen. Knorren, z ie Knorren . 
Gr i jnzing. z .v . Grimace,l'ailion de grima

cer irc. zje Grijnzen , 
f G R I J P A G T l G . b y v . w . Qui prend à toutes 

mains, qui attrappe tout ce qu'il peut, & 
prend tout ce qu'il trouve. 

GR IJPEN .w.iu . Aanvatten. Prendre,empai-
gner. 

Hy greep haarby de hand . Il lapritpar la 
main. 

Grijpen. V a t t e n , vangen. Prendre ,faifir. 
Z y greepen den moordenaar. Ils faifirtnt 

l'ajfaffin. 
De gelegentheid by ' t hair grijpen of vat

ten. Prendre l'occafion aux cheveux. 
* Grijpende. Wreede, verfcheuiende.Ra-

vivant, cruel. 
* Valfche Leeraars zijn grijpende wolven. 

Les faux Doéleurs font des loups raviffans. 
G ri jpvogel.z-m .Roofvogel. Oifeau depro-

ye-. 
## Gr i jpvogel.z.m .Eenfchrokk igmenfeh . 

Un avare, un homme avide d'argent, qui 
cherche a s'emparer de tout. Un Harpagon. 

GRIJS,Gr i jze, byv.w. Graauw. Gris,parlant 
des cheveux & du poil. 

Grijs hair. Cheveux gris. 
Grijze baard. Barbegrife. 
Grijs worden. Devenir gris , grifonner. 
Grijzaard.z.m .Een grijs man. Grifon, qui 

a des cheveux gris. 
Grijsagtig. byv. w . Graauwagtig. Vnpeu 

gris ,tirant fur le gris. 
Grijzen, zie Grijs worden. 
Grijsheid, zie Grijzigheid. 
Grijzighexd,grijsheid. z.v. Gr i jzehairen. 

Cheveux gris , chevelure grife. 
G R I L . z.v. Huivering. Frisson, tremblement. 
G R I L . z . v. Poets,beuzeling. Boufonnerie,tour 

deboufon , bagatelle ,fmgerie , badinerie. 
Wat zijn dat voor grillen 3 Quelles fadai-

fesfont ce-lk ? 
Hy regt grillen aan. Il fait desfmgeries, il 

fait des boufonneries. 
Hy verhaalt ons maar grillen. Il ne mus 

conte que des bagatelles. 
Een man die wonderlijke grillen over zig 

heeft. Vnfantafque , ttn vifnnnaire , un 
homme qui a des faillies ridicules, quia 
des manières ou desgefles ridicules, qui efi 
fuj£t à desfrafques. 

G f U L L E N . g . w . Beeven. Trembler, friffon-
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ner. zie R i l len. 

Grillig, byv. w . Huiverig. Frilleux. 
Het is grillig weer. Il fa:t untems frilleux. 
Ik ben heel grillig. Je fuis fort frilleux. 

G R I L L I G . byv.vj.Boufon,facétieux,plais'ant, 
drollc , qui fait rire. 

G R I L L I N G . z .v . Gril . Frisson,tremblement. 
t GRlMATZEN.z .v .meerv .Gr i l len. rna l le 

kuuren. Grimaces,plaifameries, fm:eria. 
G R I M L A C H . z . m . Stille ofgemaaktelacii. 

Souris , ris affecfé, OUsecret. 
Grimlachen.g .w. Gemaakt of stil lachen. 

Sourire. 
G R I M M E L E N . g . w . Krielen. Fourmiller, 

grouiller. 
Het grimmelt van volk op de ftraaten. Le 

monde fourmille dans les rues, ou les rues 
fourmillent de mond e. 

G R I M M E N . g . w . Grijnzen. %echigner,don
ner des marques de colère par un grincement 
de dents , oupar d'autres fignes. 

Grimmen. Brullen. 1{ugir. 
Een grimmende Leeuw. U» lion rugiffant 

décolère. 
% Grimmen . Hui len,fchreyen . Pleurer, 

crier, braire. 
Dat kind doet niets dan gr immen . Cet en

fant ne fait que braire , ou que crier. 
X Grimmen . Grijnzen , morren. Grogner, 

gronder, murmurer. 
Grimmig.byv .w.Toornig,gram.Fâché,qui 

est en colère, courroucé. 
Een grimmig gemoed.Un efprit chagrin,ttn 

efprit emporté , véhément , violent. 
Grimmig worden, zie Gram worden. 
Grimmig.byw. Als,iemand grimmig aan

zien. T^egarder quelqu'un d'un Œiidcxe-
1ère. 

Gr immigheid.z.v .Gramfchap, toorn. Co
lère , courroux. 

De grimmigheid des Konings is vreeffe-
lijk. Le courroux du Roi est terrible. 

Gr imm ing.z . v. BrulHng.Rugissement. 
G R I N N I K E N . g . w . Hennir , eri naturel des 

chevaux. 
' t Grinniken.of ' t gegrinnik der paerden. 

Le hennissement des chevaux. 
X Grinniken. Grimlachen. Sourire. 

G R I N S. zie Grijns. 

G R O . 

G R O E F , zie Groeve. 
Zandgroef. Zoutgroef,. 

zie onder Z a n d , enz. 
Groef.onv.tii'dvan Graaven.Als,Ik groef. 

Je creufois ouje creufai. 
T e groef gaan. Ter begraafeniffe gaan. 

Aller à l'enterrement, assister aux funé-
railles. 

Groef bidder.z.m . Aanfpreker,lijkbidder. 
Prieur d'enterrement. 

G R O E I . z . m . Groeying.wafdorn. Croissance, 
croijfant, augmentation. 

Groei ofwasdom van de maan. Croijfant de 
la lune. 

Die boom staat in zijnen groei. Cet arbre 
croit parfaitement bien. 

Da t kind heeft geenen groei.Cet enfant de-
meurepetit, ou ne peut pas croître. 

Groe izaam. byv. w. Vrugtbaar. Fertile. 
' t Is heel groeizaam weèr. Il fait untems 

trèi-bonpottr les biens de la terre. 
Groe izaamhe id.z.v . Vrugtbaarheid. Fer

tilité, qualité de l'air ou dutems, propre à 
fertilifer la terre. 

Groeyen. g. w . Wassen. Croître , devenir 
grand. 

Dat gewas kan daar niet groeysn. Cette 
plante m peut pas cro!tre-li. 

GRO. 
' t Gras groeit sterk. L'herbe croît txtrénté: 

ment. 
* Groeyen. Âangroeyen , vermeerderen. 

Acroi'tre , augmenter , s'augmenter. 
* Zijn goed is niet zeer gegroeid. Son biert 

n'est pas fort augmenté. 
* Hy groeit in een anders leet. Il prmi 

ptaijir aux malheurs d'autrui. 
Hy groeit in ' t quaad.Ilprcndplaistr à fai

re du mal. 
Groeyen.Vetworden.Devenirgros&gras . 
Hy kan groeyennogb loeyen. i l n'a pas de 

fanté du tout,il est dans un état languijfant. 
GROEN.byv.w.Groen-verwig.Ferd.decB»-

leur verte. 
Groen laken . Drap verd. 
Groene e n e t e n , jonge erreten. Des poil 

v'erds. 
Een groen huis. Une maifon verte oupeintt 

de verd. 
Een groene spegt. Pic-verd, ou pivert. 
Groen. Onrijp , hard. Qui n'efipas mûr. 
Groene appelen. Pommes qui ne font pas en

core mûres. 
X Groen,jeugdig. Jeune,robuJle,vigoureux, 

amour eux,qui a encore te f eu de [ajeunejfe. 
X Een groene vryer. Vn jeune galant, un a-

mant vigoureux. 
X Hy word heel groen. Il devient fort a-

moureux. 
X Groenen rijp.alles zonder onderscheid. 

Indifféremment ,fans dijïinéiion. 
X Niets is te rijp nog te groen voor hem. 

spreekw.Rien n'ejl trop chaud ni trop froid 
pour lui.Il s'accommode de tout indifférem
ment. 

Groen en rijp was zijn gading. Il prenait 
tout indifféremment. 

Groene koekjes. Gâteaux aux herbes. 
Groen.z.g .Groente, hof kruiden. Verdure, 

herbage. 
Het nieuwe groen is aangenaam. La nou

velle verdure ejl agréable. 
Groen. Groene verwe. Verd, couleur verte* 
Appe lgroen. Ligtgroen. 
Berggroen. Spaansgroen . 
Bleekgroen. Weigroen . 
Donkergroen . Wintergroen. 
Grasgroen. Zeegroen, 

zie onder Appe l , enz. 
Groenagtig.byv .w.Eenigzins groen. Ver-» 

dntre, unpeu verd , tirant fur le verd. 
Groenen.g.w. Groen worden. Verdir,deve-

nir verd ,poujfer des feuilles. 
Groenhaaring . zie Fanhar ing. 
Groenigheid .z.v . Groente. Verdure,feuil-

lage. 
De groenigheid van ' t geboomte.Lefeui/-

la.:je , ou la verdure des arbres. 
G R O Ê N I N G E N . Stadsnaam i n ' t Noot-

den der Veieenigde Nederlanden. Grt-
ningue. 

G R O E N K O O P E R . Vendeur d'herbes potagè
res. 

Groenkoopfter. Herbiére. 
Groenl ing.Groen en geel vogeltje. Tarin. 

G R O E N L A N D , z. g. Een iand in ' t Noor
den , daar men de walviflchen vangt. 
Groenlande ,païs du Hord où l'onpiche les 
baleines. 

Groenlandsvaarder .z.m . Een Schip.ofva-
rend gezel naar Groenland. Vaisseau, 
OU matelot qui va en Groenlande. 

Groenl ing.z.m .Mof.Zeker zangvogeltje. 
"Tarin , certain oifeau de chant. 

G R O E N M A N , zie Groenkooper. 
Groenmand. Z. v. Panier aux herbes. 
Groenmeisje, z. g. Een meisje dat groente 

verkoopt. Jeune herbiére , petite file qui 
vend des herbespotagérest 

Groen-
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Groenmerkt. z. v. Marché aux herbes. 
Croernnoes. z . g. VerScheide hof kruiden. 

Hirlia potagères. 
Groente, z~ v. Groene bi-aderen. Verdure, 

feuillage. 
I k hou veel van de groente. J'aime fort U 

vtrdure. 
Groente. Groene moeskruiden . Des herbes 

potagères. 
Vleesch met groente gestoofd. De la vian

de étuvée avec une farce aux herbes. 
Groent) e.z.g.Onbedreven.Unjeune garçon 

qui est encore tout neuf. 
Groentjes, sappige groentjes. Soort van 

lekkere peeren, bergamottes, forte de poi
res de très-bongoût. 

Groentuin. zie Moestuin. 
Groenverkooper. zie Groenkooper. 
Groenverkoopfter. zie Groenwijf. 
Groenvink . z. m. Zekere zangvogel . Ver-

dier , oiseau qu'on met en cage pour chanter. 
Groenvlieg. z . v . Goudvlieg, SpaanSche 

vlieg. Cantharide, momht qui eji verte ir 
luifante. 

Groenvrouw, zie Groenwijf. 
Groenwijf. z.g. Groenvrouw, groenver

koopfter. Ilerbiére. 
G R O E P . c v . w . der tekenkunde. Hoop beel

den. Groupe, amas de poftures faifant un 
grosféparé. 

GROET.z.v.EerV.ewijs.Sal»tation,salut,ré-
vérence. 

Dat was eenbeleefde groet. Choit unefa-
"lutationfort honnête. 

Hy maakte eene zeer laage groet. Il fit une 
révérence très-profonde. 

Groeten.w.w. Eerbied bewonen. Saluèr, 
faire la révérence. 

Hy groette den Vorft heel eerbiediglijk. Il 
falua Ie Prime d'une maniere refpeétueuje. 

, Ma lkanderen groeten. Se saluer l'un l'au
tre. 

Groeten.Heil toewenschen. Saluer,fouhai-
ter bonheur. 

Zijt van herten gegroet. Je vus falue de 
tout mon cœur. 

Groet hem hertelijk van mijnent wegen. 
Saluez-ie de ma part, faites-lui mes très-
humbles baifemains. 

Met de deegen, de piek, de vaandel groe
ten. Saluer de l'épée, de la pique, du dra
peau. 

Met geschut groeten. Saluer d'un certain 
nombre de coups de canon. 

Ik groet u,ik gaa heen. Adieu.je m'en vais. 
% Iemand groeten.lk zal hem groeten als 

hy wederkoomt."ie l'accommoderai bien à 
f on retour. Je la lai garde bonne quand il 
reviendra. 

Groetenis . z. v. Gebiedenis, heilwenSch. 
Salutation ,baifemains. 

Doet-h«m de groetenis van mijnent we
gen. Faites-lui mes baifemains. 

G R O E V E , z. v. Voore, kuil. Endroit creux , 
fossé, canelure , rainure. 

G R O E V E N i n d e mijnen. Concavités dans 
les mines. 

Een groef of groeve onder de aarde. Un 
antre. 

Da t met groeven is gewerkt. Cannelé. 
Een pijlaar met groeven. Une alomne can

nelée. 
De groeven van een pijlaar. La cannelure 

d'une colomne. 
Steengroeve. Zoutgroeve, 

zie onder Steen, enr. 
G R O E Y E N . zie onder Groei. 
G R O F , Grove. byv. w . Dik. Gros , greffier. 

Grof laken.Gros drap. 
Grof linnen. Groffetoili, 

GRO. 
Een grovefi hoed. Vnchppeauqui n'est pas 

fin. 
Grof. G r o o t , zwaar. Gros, pefant,grand. 
Grof geschut. Greffe, oagrande artillerie, 

canon. 
Grof, ofgroot geld. De lagroffemonnoye. 
* Grof.Plomp,bot. Greffier,lourd Jlupide. 
Een grof verstand. Efprit greffier, oustupi-

de. 
Grof, Grove. Hard , groot. Gros, rude. 
Eene grove ftem. Koisc rude. 
Een grof geluid. Son rude. 
Hy is grof van handen. Il a les mains gref

fes & rudes. 
Grof vee, groot vee. Gros bétail. 
* Hy is zoo grof als zijn zuster fijn is. -7 

est aussi déréglé quefafœur efi dévote. 
Grof. byw. Gl'oflijk. Groffiérement, lourde

ment. 
Hy liegt te grof. Il ment trop groffiérement. 
* M aak het niet te grof, zeg niet te veel. 

N'en dites pas trop, n'allez, pas trop loin , 
modérex.-vms,»e vous donnez, pas trop l'ef-
for. 

* Hy maakt het te grof met koopen , hy 
koopt te veel. Il achète trop, il fait trop 
de dépenfes. 

Grof Schrijven. Ecrire en gros caractères. 
Grof fpeelen. Jouer gros jeu. 
Grofagtig. byv. w. Vnpeugrts, ougroffter. 
Grofheichz.v.Grovigheid.Grosseur,grol7ié-

reté, rudesse. 
Grofiijk. byw. Bottelijk,plomp. Groffiére

ment , lourdement. 
Ergens groflijk in te werk gaan. giller 

lourdement en befegne. 
Groflijk. Zwaarli jk, zeer. Grièvement. 
Hy heeft groflijk gezondigt. Il a péché 

grièvement. 
Groflijvig. byv, vi. Corpulent, replet. 
Groflijvigheid. z. v. Corpulence. 
Grofsmid. z. » , Forgeron. 

G R O L . V o d , Prul. zie Prul. 
## Grol.z.m . Beuzeling, wisjewasje. Baga

telle ,fornelte , fadaijes , pagnotteries. 
X Hy heeft my een deel grollen verhaald. 

Il m'a raconté bien des f omettes , ou bien 
des fadaifes. 

Grollen maken. Faire des boufonneries. 
Grolle-rnaker. Bouffon. 

% G R O L L E N . w . w . Schrollen,knorren. 
Grogner, gronder. 

Hy grolt daar geweldig over. Il e» efi fort 
mécontent, il en murmure fort. 

G R O M . z . m . G r o m van viscli. Boyanx,oa en
trailles depoiffon. 

% G R O M M E L E N . g . w . Zig wentelen. Se 
veautrer. 

X Hy gromrnelde in zijn bloed. Ilse veau-
troit dans fon fang. 

% Grommeling.z.v.Vuiligheid.i.oue,fale-
té, ordure. 

G R O M M E N . De visch grommen, Vuider le 
poisson. 

X G R O M M E N . Knor ren , Grollen, zie 
Knorren. 

G R O N D. z .m . Aardgrond,erf. Fond,fonds, 
terre. 

Een vaste grond. Fondfermejcerreinfolide. 
Een huis tot den grond toe af breeken. A-

battre une mai f on jufqu' aux fondemens. 
fiet huis staat op mijnen grond.La maifon 

efi fur mon fond , oufur ma terre. 
Grond. Bodem van 't water. Le fond de 

l'eau. 
Grond. Grondvest. Fondement. 
Den grond van een huis leggen. Faire, ou 

mettre le f ondement d'une maifon, enjetter 
les fondemens. 

*Op wat grond heest hy zijne ftelling ge-
B b 
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bouwdï Sur quel fondement a-t-il bâti fon 
fyfiême ? 

Hy verstaat dat in den grond. Il entend cc*. 
la à fonds. 

Grond van een stof. Le fonds d'une étoffe. 
* Grond. Hart,genegentheid. Amitié,'*-

clination , confiance. 
* Daar is tuffchen hen geen goede grond. 

Il n'yapas devraye amitié entre eux , il 
n'y a point de confiance entre eux. 

1k wenfchuda tu i t grond van mijn hart. 
Je vous fouhaitte cela de tout mon cœur, OU 
du fond de mon cœur. 

Een Schip inde grond booten. Couler u» 
vaiffeau à fonds. 

* Iemand in de grond helpen. Ruiner 
quelqu'un de fonds en comble. 

* Ik ken hem in de grond. Je le connais k. 
fonds. 

Te gronde gaan. Zinken, killer a fond. 
"Wy zagen 't fchip te gronde gaan. Nous 

vîmes le navire aller à fond. 
* Te gronde gaan. Verarmen , arm wor

den. Devenir pauvre , s'appauvrir. 
* In den grond bedorven. Ruiné de fonds 

en comble. 
Den grond peilen. Peilen hoe diep het wa

ter is. Sonder ,jettcr la fonde. 
* Iemands grond peilen. Iemands mee

ning zoeken te weeten.Sonder quelqu'un, 
tâcher de découvrir fon deffein, OU sa penr 
fée. 

Ik voel den grond. Je touche au fondée fuis 
au fond. 

* Grond voelen. Zijn bekomst hebben in 
' t eeten. Etre rassasie. 

Aan den grond zitten. Niet vlot zijn. Etre 
fur le fec , ne pas flotter. 

* Aan den grond zitten. In armoede zijn. 
Etre réduit à la pauvreté. 

* Grond . Toestand, geschapenheid.D»,s-
pofition, conjîilution, état. 

Ik kan niet agter den grond van die zaak 
koomen. Je ne puis pas découvrir le fond 
de cette affaire, je ne puis pas en découvrir 
la difpofition , ou l'état. 

* Den grond leggen tot allerlei ongebon
denheid. Donner occafion à toute forte de 
libertinage. 

* Grond.Gevoelen,meening.Principe,sen-
timent. 

* Hy heeft heele schadelijke gronden 
omtrent den Godsdienst. Il a desprinci' 
pes très-pernicieux en matière de T^eligion. 

* Dat is de grond van alle godloosheid . 
C'est le principe de teute impiété. 

* Eene zaak uit den grond ophaalen .Ra-
conter une affaire dès le commencement. 

* Eene zaak in den grond verhandelen. 
Traiter une chofe À fond. 

Ankergrond. Veengrond . 
Roodgrond. Zandgrond . 

zie onder Anker , enz . 
Grondbewijs.z.g, Voornaam bewijs. Preu

ve principale. 
Grondbraak .z .v .Grondbreukindendi jk . 

Brèche au fondement d'une digue, ouvertu
re qui s'y fait, 

Grondbrief. z . m. Hypothèque. 
Grondcijns . z.v. Oudeigen , grondfchaï-

t ing . Rente foncière. 
G R O N D E L , zie Grondeling. 
G R O N D E L I J K . zie Grond ig . 
G R O N D E L I N G . z. » . Zeker riviervisje. 

Goujon , forte de petit poiffon. 
GRONDELlNGS.byw.Ten gronde toe. A 

fonds. 
Grondeloos, byv. w . Onpe i lbaar , zonder 

grond. Sljfi n'a pas de fond,qui a une pro
fondeur immenfe. 

Een 
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Een grondelooze k o l k , diepte, enz. Abi-

me ,goufre profand. 
* Grondeloos. Onmeetelijk , eindeloos. 

lm),, enfe, infini. 
* Gods grondeloozebarmhauighe id . Li 

miféricorde infinie ou la bonté immenj e de 
Dieu. 

Gronden.w.w. Grondvesten, zie Grond
vesten. 

Gronden.Dat water is niet te gronden. On 
ne fattroit fonder cette eau, on ne [attrait en 
trouver le fonds. 

Grondgetal .z.g. Ge tal dat de gehcele som 
begrijpt. Nombre cardinal, nombre qui 
comprend lafomme toute entière. 

Grondhaak. z . m. Perche debatelier. 
Grondheer.z.m.Eigenaar.Seigneurfeneier. 
Grond ig.byv .w.Naar den grond Smaken

de. A ls , grondige vis. Poisson qui fient la 
bourbe. 

Grond ig.Onklaar.beroeid. Bourbeux,tr»u-
ble. 

Da t water ziet heel grondig. Cette eauest 
trouble , OU bourbeuse. 

Grondig.byv .w.enbyw.Doorendoor.Fon-
da//, entai, parfait, solide, à fonds, parfai
te?/; ent. 

De grondige waarheden van den Christe
lijke Godsdienst. Les vérités fondamen
tales de la Religion Chrétienne. 

Die man heeft een grondige kennis van 
zaaken . Cet hom/t*e connaît les affaires à 
fond,ou entend parfaitement bien les affai
res. 

Ik ken die man grondig die't bestier van 
mijne zaaken heeft.7e cannois à fonds ou 
parfaitement V'homme qui a foin de mes af
faires. 

"Eene zaak grondig verstaan. "Entendre une 
affaire à fonds, avoir une connoijfance par
faite d'une chofe. 

Grondiglijk. byw. zie Grondig, byw. 
Grondijs,Gromijs,geronnen ijs.z.?. Glace 

raboteuje qu'on trouve au fond de l'eau. 
Grondleen . zie Hoofdleen of Opperleen. 
Grondleere. Z. v. Doctrine fondamentale. 
Grondleggen. Fonder ,jetter lesfandemens. 
Grondlegger, z . m. Eerste ftigter. fonda

teur,celui qui fiait biîtir quelque édifice pu
blic. 

Grondlegging, z.v. Veftigin3. fondation, 
l'action de jetter les fandemens. 

Grondlegfter , os ftigtfter van een gods
huis, oskloofter. Fondatrice d'un hôpital 
ou d'un couvent. 

Grondles, zie Grondregel. 
Grondoorzaak.z.v . Regte oorzaak. Cause 

originale. 
Grondregel, z .m . Règle fondamentale,prin

cipe , maxime. 
Die de grondregelen van eene taa lver -

ftaât, is bekwaam om de andere gaauw 
te leeren. Celui qui entend les règles fonda
mentales ou les principes d'une langue , est 
capable d'aprendre les autres enpeu de tems. 

De grondregelen der Zedekunde zijn nut
tiger dan die der Staatkunde. Les maxi-
mes de la Morale font plus utiles que celles 
de la Politique. 

Grondregt. z.g . Droit foncier. 
Grondrente. zie Erftente. 
Gtondscliatting. z. v. zie Grondcijne. 
Grondflag.z.v . Grondvest. Fondemtnt,ap-

pui. 
Christus is de grondflag der Ketke.Jéfius-

Chrifl cfit le fondement de l'Eglije. 
Op wat grondslag steunt dat bewijs? Sur 

quel fondement cette preuve s'appuye-t-elle: 
GrondSop.z.g. Drpeflem, La lie, le marc. 
GiOüdfte€n.z.w. Pierre fitndamnt»U,pier-

GRO. 
re Mgulairt. 

Grondftem.z .v . Laagfte ftemin de zang-
konft. Basse , une des quatre parties de la 
mufique. 

Grondtaal.z .v .OorSpronkelijketaal .Lan-
gue originale. 

Grondtext . z. v. OorSpronkelijke text. 
Original, le texte original. 

De grondtext nazien. Lire ir examiner l'o
riginal. 

Grondveft.z.i'. Grondflag. Fendemtnt,tp-
pui. 

Grondvesten, w . w . Fonder, appuyer. 
Z ig ergens op grondvesten. Se fonder , ou 

s'appuyer fur quelque chofe. 
Grondwet.z.v .Hoogfte vtet. Loi fondamen

tale. 
Da t zijn de grondwetten van den Staat. 

Ce font les loix fondamentales de l'Etat. 
Grondwoord, z.g. OorSpronkelijk woord. 

Mot original, mot primitifi. 
Grondwortel. z .v . Heidebloem. Afodille, 

herbe. 
G R O O T . In de wissel-en rekenflijl een halve 

stuiver. Un demi fou , deux liards. 
G R O O T , byv.w. Lang van geftalte,kloek. 

Grand , d'une longue ftatnre. 
Een groot man. UB grand homme, ou de 

grande taille. 
Groot. Wijd,uitgebteid.Grand,d'unegran-

de étendue. 
Vrankrijk is een groot R i jk. La France efit 

ungrandl^oyaume , ou un Royaume d'une 
grande étendue. 

Groot. R i jk , vermogend. Grand,puissant, 
riche. •£ 

Alexanderde Groote. Alexandre le Grand. 
Die my beschermt is een groot Heer. Celui 

qui me protège efit ungrand Seigneur. 
De Grooten Heer, de Turksche Keizer. Le 

Grand-Seigneur. 
De Grooten T u r k , de Turksche Keizer. 

Le Grand-Turc. 
Groot. Aanzienlijk. Grand,degrande répu

tation. 
't Is een groot man.C'est un homme de gran

de réputation , ou un grand-homme. 
Een man van groot verstand. Un grand gé

nie , un homme de beaucoup d'efprit. 
Dar huis kost hem groot geld, of veel 

gelds. Cette mai, on lui coûte bien de l''ar
gent , ou lui coûte beaucoup. 

Iemand met g r o o t , ofgrof geld betaalen. 
Payer quelqu'un engrojfe monnaye. 

Groot worden.g.w."WaiTen.Croitre,deveBir 
grand. 

Groot worden. Rijk of magtig worden. 
Devenir riche & puiffant. 

Groot gaan. zie Zwanger zijn. 
Groot maaken. w. w . Opvoeden. Elever, 

nourrir. 
Zijne kinderen met eeren groot maaken . 

Elever fes enfant avec honneur. 
* Groot maaken. Tot staat brengen.Ele-

ver , agrandir. 
Hy heeft hem groot gemaakt. Il l'a élevé 

dans les charges , ou dans les dignités. 
De Grooten ofi Grandenvan Spanje. Les 

Grands a' Efpa^ne. 
De grooten , de rijken, de aanzienelijken. 

Les grands , les riches , les pui ff ans. 
Veel met de grooten verkeeren. Fréquen

ter ou hanter les grands. 
Grooragtbaar. byv. vu. Aanz ien l i jk, Eer-

waardig.£er-ti/ 'tel.Als,deGrootagtbaa-
re Heeren Burgermeefters eu Regeer
ders van Amfterdam. Les très-vénérables 
Seigneurs les Bourguemaitres & Magiftrats 
d'\Afufiterdam. 

Gtootagtbiuheid.GrtuideHrtrh-véturable 

GRO. 
(Titre qu'on doum aux Magiftrati dei 
principalesvilles d'Hollande.) 

X Grootbek.z.m . Celvi ou celle qui aies lé-
vres fort grojfes , ou ta bouche grande. 

Grootboek. i\oopmans w . Legrand livre. 
Grootdaadig.byv.w.Heldl.aftig.Héroïque, 

qui f ait des allions héroïques. 
Grootelijks.byw. Extrêmement,granden.ent, 

grièvement. 
Hy heeft grootelijks tegen hem misdaan. 

Il t'agrandement , ou grièvement offenfié. 
Ik ben u grootelijks daar voor verpligt.fe 

vous en fuis extrêmement oblige, ou rede
vable. 

Groothartig. byv.w. Hooghartig,moedig. 
Magnanime ,généreux. 

Groothartigheid, z.v. Hooghartigheid, 
moedigheid. Magnanimité, courage,gran-
deur d ame ,gmérofité. 

Grootheid, z.v. Grootte.Grande»r,étend»e. 
De grootheid der Stad. La grandeur del* 

ville. 
* Grootheid. Heerlijkheid, luister. Gran

deur , magnificence ,fiplendeur. 
De grootheid van zijnen ftaat.Lagrandeur 

defion état, ou f a condition élevée. 
De grootheid van Gods genade. Lagran-

dtur de lagrace de Dieu. 
Groothertog, z.m. Een tijtel van eenige 

Vorften. Grand-Duc , titre que l'on donne 
à de certains Princes. 

Groothertog van Toskanen , Lithauwen, 
enz. Le Grand-Duc dcTofcane,de Lithu&-
nie , &c. 

Grootje, z. v. zie Grootmoeder. 
Grootmagtig. byv. w . Groot van vermo

gen. Een tijtel van Koningen.Très-puis
sant, d'un grand pouvoir , titre que l'on 
donne aux '\ois. 

Grootmagtigheid. z. v. Grand pouvoir, 
grande puijfance. 

Grootmeester, z. m. Grand-maître. 
De Grootmeester der Duitsche Orde. Li 

Grand-maître de l'Ordre Teutonique. 
Grootmeester van't geschut. Grand-maî

tre de l'artillerie. 
Grootmoeder, z.v. Vaders , ofmoeders 

moeder. Grand-mére. 
Overgrootmoeder.z.v . Oudgrootmoeder. 

Bijdyeule. 
Grootmoedig.byv.w.Groothartig.Magna-

nime , courageux. 
Grootmoedigheid, z .v . Groothartigheid. 

Magnanimité, courage ,grandeur d'amc. 
Grootmoediglijk. byw. Edelrnoediglijk. 

Généreufement, courageufement. 
Hy antwoordde hem zeer grootmoedig

lijk. Il luirépondit généreusement, 0\x cou
rageufement. 

Grootmogende. Edele Groot Mogende, 
zie Mogende. 

t Grootmond. z .m . en v.Wijdbek,dieee
rren grooten mond heeft. Sj«i a U bou
che grande. 

## Grootneus.z.m .eBv .Langneus.âj""!» 
nez long, 

## Groo too r . z .m .env .Langoo r . j u inde 
grandes oreilles. 

Groots, byv.w. Trots ,hovaerd ig. Superle, 
fier, orgueilleux. 

Dat is een groots wijf. C'est une femme fv.-
perbe. 

Grootsheid, z. v. T ro t she id , hovaerdig-
heid. Orgueil, fierté. 

Grootfpreeker.z.m. Pogher. Fanfiaron,l:it-
bleur. 

Grootspreeking. z . v. Gepogh. Vanterie, 
fanfaronnade , hâblerie. 

G rootte.z.v. G rootheid. Grandeur,étendue. 
De grootte der ftad.Lagrandeur de Uville, 

Groot-
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GRO.GRU.GUD. 
Grootvader, z . m. Vaders of moeders va-
, • der. Grand-pére. 
Overgrootvader .z.m .Oudgrootvader . Bi-

sayeul. 
Grootvaderlijk.byv.w. Grootvaders. Als, 

' t grootvaderlijk goed. Les biens d» 
grand-pére. 

Grootverwer. zie onder Verwer. 
Grootwigtig. byv. w . zie Hoogwigtig, 

GROP.ond .w.zie Troep. Schilders tn Beeld
houwers woord. 

GROS. z. g. oud. w. Twaalf dozijn. Greffe, 
douze douzaines. 

Een gros pijpen, knoopen, enz. Vne greffe 
depipes, de boulons , &c. 

GROS,in tegenstelling van KJein. Als,In 't 
gros , in groote meenigte. En gros. 

In 't gros handelen. Négocier, ou trafiquer 
en gras. 

* Eene zaak i n ' t gros , o f in't algemeen 
weeten. Savoir me affaire en gros, ou en 
général. 

' t Gros van ' t leeger. Legros de l'armée. 
G R O S , ofGroSch. Zekere filvermunt die in 

Duitlchland , enz. gangbaar is. Gros , 
monnaye d'argent qui a cours en Allemagne 
ire. 

CB.OSSEEREN. vj.w. ond. w . Wijd uit 
schrijven. Faire une grosse d'une minute. 

Groffeeren.g.w. laag w . Breed uitmeeten. 
VJer d'hyperbole, exagérer. 

GROSSIER.z .m . ond. w . Een die m ' t gros 
verkoopt. Marchand qui vend engros. 

GROT.z .v .Hol ,Spelonk. Grotte,caverne,an-
tre. 

G R O V E . zieGrof. 
GR OU WEL , enz. zie Gruwel , enz. 

GRU. G U D . 

GRUIS. z»g. Kleine stukjes. Gravier petits 
grains ,peiits morceaux. 

Gruis van steen, glas , enz. Petits morceaux 
de pierre, oude verre. 

Paerelgruis. Turfgruis. 
Steengruis. enz. 

zie onder Paerel , enz. 
Gruisagtig. byv. w. Steenagtig. Pierreux. 
Gruisijzer.z.g.Glazemakers w . Grefoir,ter-

me de Vitrier. 
Grûiszand. z . g. Gros fable ,gravier. 
Gruizen, zie Vergruizen. 
Gruizig. Gruisagtig. zie Gruisagtig. 
Gruizig,Vuil,morffig.zieMorffigenVuiI. 
Gruizigheid.z.v. Vuiligheid in de Salaad, 

in de rijft,in de koffi, enz. Saleté, ordure 
dans lafalade, le ris , le caffé, &c. 

G R U N D E L . zie Grondeling. 
GRUPPEL.z.w. Greppel. Rigole,petitfoss', 

qui sert àféparer un champ d'avec imau-
tre. 

. % G R U T . z . g. UitSchot.'t kleinste van iets. 
Fretin , rebut. Lep/uspetit , ieplus'vil, ou 
ce que l'on rejette des fruits, ou despoij-
sens, ou de quelque autre chofe. 

t Het is maar grut. Ce n'est que du fretin, 
OU du rebut. 

G R U T M O L E N . z. v. Moulin où l'on fait le 
oyuau. 

G R U T T E , zie Gort. 
Grutte.z.v.Scheepskoft die van grutte ge

kookt word. Bouillie faite de gruau. 
Grutte koeken , Boekweite koeken. Gâte

aux de farine de blé noir. 
Gruwemeel.z.g.Boekweite meel. farine de 

blénoir. 
Grutter, z. m. S^v.ifait ir venddu gruau ir 

de la farine de blé noir , &c. 
Gruttery. z. v. Lies* ou l'on vend & sait du 

gruau ir de la farine de blêmir. 

GRU.GUD.GUE.GUT. 
G R U W E L . Z. m. BOOS stuk. abomination , 

exécration , méchanceté, chose abominable. 
Dat is een gruwel voor den Heere.C'est une 

chofe abominable devant le Seigneur,ou que 
Dieu a en abomination. 

God heeft eenen gruwel voor de zonde. 
Dieu a le péché en horreur. 

Gruweldaad, zie Gruwelftuk. 
Gruwelen.g.w. Ergens voor gruwelen,iets 

van harten verfoeyen. Avoir en horreur, 
âétefier. 

Gruwelen. Verschrikken, z ie Verschrik
ken. 

Gruwelijk. byv.w.Schrikkclijk.boos.Abo-
minablc,exécrable, déteflable,horrible,atro-
ce, énorme. 

Dat is eene gruwelijke moord. Voilà un 
meutre horrible. 

l e n gruwelijk menfeh. Vnhtmmedétefia-
blc. 

Gmwelijk.bj"iu.Afgrijzelijk.Horriblement, 
d'une maniere horrible , ou atroce. 

Gruwelijkheid. z.v.Schrikkelijkheid.ffor-
reur , exécration , énormité, atrocité. 

De gruwelijkheid der zonde. L'horreur du 
péché. 

Gruwelftuk.z.g.Een booze daad.Un crime 
énorme, un fait déteflable , une atlion abo 
minable. 

Gruwen.g.w.Verfoeyen. Avoir en horreur, 
détefter , abominer. 

Wie moet niet gruwen voor dat schelm
stuk? Qjti ne doit pas avoir horreur de cet' 
te atlion infame t 

Gruwzaam, byv.w. Schrikkelijk,vervaar-
lijk. Horrible, épouvantable , effroyable. 

(^ i t is eene gruwzaame daad. C'est une ac
tion horrible, atroce. 

Gruwzaamheid, z . v. Schrikkelijkheid. 
Horreur, exécration, abomination,atrocité. 

GUDS.z .v .Een soort van fteekbeitel. Gouge, 
forte de cifeau , dont se fervent les menui-
Jiers, les Sculpteurs, & les tourneurs. 

G U D Z E N . w . w . Uitgudzen , uitfteeken. 
• Creuftr , ou travailler avec la gouge. 

Gudzen. g. w . Trappelings afloopcn. 
Ruisseler , couler à gros bouillons. 

Het bloed gudsde uit de wonde. Lefang 
ruijfeloit de la bleffure. 

GUE. GUI . 

GUERIDON.z .m .ond . w . Knaap daar men 
een kandelaar op zet. Guéridon. 

G U I C H . zieGuig. 
G U I C H E L A A R . zie Goochelaar. 

Guichelaareffe. zie Goochelaares. 
Guichelaarye.z.v.Guicheling.Fasei»ation, 

tour defouplejfe. 
Guichelaarye pleegen, de waereld bedrie-, 

gen. Sefervir de tours defoupleffe,ufer de 
fafcination. 

Guichelen. zie Goochelen. 
Guichespel. zie Goochelary. 
* Guichelspel. z.g . Apery , iedele verto

ning. F ajcination,repréfentation trompeu-
se & frivole , éblouiffement. 

* Is dat alles geen guichelspel!N'est-cepas 
une farce , ou une vaine ajlentation que tout 
cela? tout cela n'efl-il pas pour éblouir le 
mondée ^ 

Guicheltas. zie Goocheltas. 
X GUIG.z.v.Spot,fcherffing. Moue, forte de 

grimace, 
t Iemand de guig naa fteeken. Faire la 

moue à quelqu'un. 
GUIL. z . v. Merri die niet gedtaagen heeft. 

Jument qui n'a point porté. 
Guil. b-v . w . Lafhertig. Lcche,poltron. 

GU1N J E ofGuinie. Engels goudmunt van 
Bb 2 

GUI. GUL. 195 
by de twaalf HollandSche gulden. Gu i
née, pièce d'or d'Angleterre, depris de 
douzje francs d'Hollande. 

GUIT.z.m .Deugnie t .fchelm. Fripon,coquin, 
maraut, belitre. 

* Da t is een regte guit. Voila un vrai fri
pon , voila un coquin achevé. 

Gu i tagt ig.byv .w. Schelms. Scélérat, qui ne 
vaut rien. 

Een gu i tagt ig menfeh. Un fcélérat, un mé
chant homme. 

G U I T A R N ofGuitem. z .v . Snaarspeeltuig 
dat in Italien en Spanje gemeen is.Gui-
tarre. 

G U I T E R Y . z . v . Schelmery. Friponuerie,mé-
chanceté. 

Guitery pleegen. Faire des friponneries. 
Guiteftuk.z.g. Schelmstuk. Trait de fripon, 

atlion de coquin,tonr dependard ir de fcé
lérat. 

Veele guiteftukken aanregten. F aire des 
allions de fcélérat, faire des tours depen
dard. 

Guitewerk.z.g.'t Bedrijf van een gu i t .Fr i-
ponnerie , atlion de fripon & de fcélérat. 

Guitje. z . g . Een arg jonget je , vleyead 
wooid. Petit fripon , terme de careffe. 

G U L. 

GUL.z.v .Gulle .Een jonge kabeljauw. Petit 
merlus, jeune merlus. 

GUL , Gulle. byv. w. Zagt . Mol, ou mou. 
' t Gulle zand. Le fable mou. 

X GUL,Openhartig.Franc,franchejincére,in-
genu, candide. 

X Een gul mensch. Un homme fincére, une 
perfonnefranche, ou ingénue. 

GULDE.byv . w . Goude. D'or. 
Guide vaten. Vf fes d'or. 
Guide vlies. Zcekcre Ridderlijk Orde. 

Toifon d'or, forte de Chevalerie. 
Guldel ing.z.K.Zekerc appel.Fomme d'or, 

OU dorée. 
Het gulden getal. Le nombre d'or. 
' t Gulden jaar , ' t Jubeljaar. L'a» du grand 

Jubilé. 
Gulden eeuw. Siècle d'or. 

GULDEN.z.w/.Eenftukgelds.Florin ,sranc , 
livre. V ne pièce d'argent de vingt fous. 

Een Carolus gulden, twintig stuivers. Une 
pièce de vingt fous. 

Een Goudgulden, agtentwintig stuivers. 
Une pièce de vingt-huit fous,un florin d'or. 

Guldenftuk.z.g.Èen gulden. Vnflorin,une. 
pièce de vingt fous. 

GULHARTIG.byv . w.Opregt .openhai t ig . 
Franc , franche , fincére. 

Een gulhartig man. Un homme franc. 
Gulhart igheid.z.v . Openhartigheid. Sin

cérité , candeur ,franchife. 
Gulhartiglijk. byw. Opreetelijk. Sincère

ment , franchement, ingénument. 
Gulhartiglijk zijn gevoelen openbaaren. 

Dire ingénument fa penfée, ou son opinion. 
Gulheid."z. v. zie Gulhartigheid. 

G U L H E I D . z . v . D e gulheid van ' t zand. zie 
Gulle zand. 

GULIK. Hoofdstad van Gulikerland. Ju-
lier s , Capitale du Pais de Juliers. 

Gulikerland. Pais de Juliers. 
GULP , ofGolp. z . m. Groote teug. Grand 

trait de quelque bruvage. 
G U L P E N van een waterval. Lames d'eau 

d'une cascade. 
% Gulpen.w.w.Zuipen,zweigen.Avaler , 

boire a grands traits. 
G U L P E N . Dorp daar men tuffchen Maa

stricht en Aken pleistert. Galop, village 
oit l'on s'arrête entre Mafiricht ir Aix. 

G U L -



19-5 GUL. GUN. 
G U L Z I G , byv. w . Greet ig .happig. Goultt, 

gourmand. 
"Een gulzig menSch.Ungoulu,ougourmand. 
Gulzig.byw.Gulziglijk.Als ,Gulzigeeten. 

Manger goulûment. 
Gu lzigaard. z. m. Een gulzig menfch. Un 

goulu, un gourmand, un glouton, an goinfre. 
Gu lz ighe id.z.v. Greetigheid. Gourmandi-

fe, gloutonnerie , goinfrerie. 
Gulziglijk . byw. Goulûment. 

G U N . 

G U N N E N , w. w . Niet benijden. Ne (M en
vier. 

Ik gun hem dat geluk . Je ni lui envie pas 
tebonheur,je lui fouhaite ce bonheur,je fuis 
bien aife qu'il enjouiffe. 

Hy gunt my dat geluk niet. 11 m'envie ce 
bonheur-là. 

Gunnen.Toeftaan,verleenea.zie Vergun
nen. 

G U N ST.z.v .Toegenegenthcid . F.«v«<r-gr*-
ce, plaijir. 

I k bedank u voor die gunft. Je vous remer
cie de cette faveur. 

Iemand veel gunft bewijzen. Favoriser 
quelqu'un, lui témoigner beaucoup d'ami
tié. 

Indien gy mijne waaren nodig h e b t , ver-
ioek ik uwe gunft. Si vous avez besoin de 
ma marchandife , j'espére d'avoir votre 
chalandife. 

Indien mijn werk uw b ehaag t , verfoek ik 
uwe gunft. Si mon ouvrage vous plaît, 

j'efpére avoir votre pratique. 

GUN.GUS. 
Ik verzeeker u van mijne gunft.Je vous <tf-

sure de mon amitié. 
Gunftbewijs. z .g . Betooning van liefde. 

Témo ignage d'amitié. 
Gunftbrief.z.m.Vergunning.Olïroi,privi-

lége. 
Gunsteling, z . m.Gunftgenoot. Favori. 
's Vorften Gunfteling.Le Favori du Prince. 
Gunfteloos.byv.w. Die.ofdat geene gunft 

bewijst. Contraire, qui n'efi pas favorable. 
't Geluk is my gunfteloos. La fortune ne 

m''est pas favo rable. 
Gunftgenoot. z . m. Begunftigde. Gunfte-

l ing. Favori. 
Gunftig.byv.iu. Genegen. FavorMe,propi-

ce. 
God is ons gunstig. Die» nous est propice. 
Iemand gunstig zijn.Etre favorable à quel

qu'un , lui faire des faveurs. 
Gunftiglijk. byw. Op eene gunstige wijze. 

Favorablement, d'une manière favorable. 
Gunftwoord.z .g . Gunstig woord. Partie 

favorable. 
' t G U N T . zie't Geen. 

G V S. 

GUST.byv .w. N ie t dragtig. Qui ne porte pat 
encore ,parlant d'une vache. 

Guste beesten. Jonge koeyen , ofveerzen, 
die van de ftieren nog niet besprongen 
zijn. Jeunes vaches, qui n'ont pas encore été 
couvertes par le taureau. 

De koei ftaat dit jaar gust:, de koei draagt 
dit jaar niet. Lavache n'apas été couverte 
cette année , elle ne portera pas cette annh. 

GUT.GUU.GY.HAA. 
GUTS. (zekere beitel.) zie Guds . 
GUUR.byv .w ; Strafjftieng. %*dc,févérc,rU 

goureux, âpre. 
Het is guur weer. Letems efirude. Il fait 

froid. 
Een guure koude. Vnfroid rigoureux, une 

froidure âpre. 
## Een guur, offtuurs menfch. Vncptrfoiint 

févére, ou rude. 

G Y. 

G Y. voornaam van de tweede persoon in't 
enkelvoudig. Tu, in de verheven en laa-
gen fti jl. Vous,in den middelbaaren ftijl. 

Hoe bequaam zijt gy,'RacineJon.,rnet hulp 
van een Toncelipeeler , den aanfchou-
wer te verwonderen, te bewee^en en te 
verrukken! £jte tu fais bien, Racine,* 
l'aide d'un ^Atlcur , étonner , émouvoir , 
ra vir un fpellaieur.' 

Gy zij t een schelm en schurk. T» es un co
quin & «n belitre. 

Gy zijt mijn befte vriend. Vous êtes mm 
meilleur ami. Vous êtes mon plus intime &-
mi. 

G Y , word ook gemeenlijk gebruikt in 't 
meervoud in plaats van Uy lieden. 

Gy weet,Heeren,watonstedoenftaat.rou« 
savez, MeJJieurs, ce que nous avons à faire. 

G Y-BLOK , Gijn-blok. zie Jein-blok. 
GYEN , opgyen. w . w . fcheepfw. De zeilen 

gyen. Carguer, ou trouffer les voiles. 
GYL1EDEN. De tweede persoon in het 

meervoud waar voor men meerendeels 
C> gebruikt. Vous. 

II. 
H A A. 

T J De agtfte letter van ' t ABC. H.Hmtié-
•-- --*• me lettre de l' ^Alphabet. 
HA'. TulTchen-werpzel orn de verwondering, 

enzorntijds ookhe t lacchen , mitsga
ders andere hertstogten uit te drukken . 
Ba ! zie Ach ! 

H A A F . zie Have. 
H A A G . z. m. Haage , heining. Haye vive. 

Een doorne haag. Une haye d'épines. 
Quik-Haag. Tuinhaag. 

zie onder Qu ik , enz, 
Doornhour daar haagen van groeyenof 

gemaakt worden. Epine, dont on fait des 
hayes. 

Den HAAG , 's Gravenhage , De vergader
plaats der Staaren Generaal in Holland. 
La Haye , lieu en Hollande ou s'affemblent 
les Etats-Gehéraux des Provinces-unies. 

In den Haag. A la Haye. 
Naar den Haage vertrekken.Partirpo»r la 

Haye. 
"HAAGAPPEL, z. m. ^irbettfe, ou <Arboife, 

fruit d'arboufier. 
Haagappe lboom.z.» . Arbou/ier, arbre qui 

fait beaucoup d'ombre. 
Haagbeezie. z . v. Haagbeffe. Bayes qui fe 

trouvent dans les buiffons, fruit de ronces , 
ou d'autres arbriffeaux femblables,meurons 
Ou murons, meures ou mures sauvages. 

Haagbeuk.ofwildeEffenboom.z.m.Frêne 
fauvage , forte d'arbre. 

Haagbosch . z.g. Buijfon, hallier. 

HAAGDIS,Hagedis,o /Haagd iffe.z .v .Vier-
voetig kruipend dier. Léfard,ou lezard , 
forte de petit ferpent à quatre pieds. 

H A A G D O O R N . Doornboom. z .m . Aubé
pine. 

H A A G E . zie Haag of'sGravenhage. 
H AAGEIKE. z. v. Een harde eike. Rouvre, 

forte de chêne. 
H A A G M E S . z.g. Kapmes. Serpe,infirurnent 

dont onfefert pour tailler onémonder les 
arbres. 

HAAI.z .v . Haay. Zekere verslindende zee-
viSch. Ke'juiem, OU requin, certainpoiffon 
de mer, fort grand £r dévorant. 

HAAK. z . m. Al ' t geen ergens in kan ge
haakt worden. Crochet, erve , agrafe. 

Haak daar men ' t vleelch aan hangt.Croc, 
OU crochet à pendre la viande. 

Een haak aan een kleed, agrafe qu'on at
tache , ou qu'on met aux habits. 

Een haak , offlotvan een boek. Fermoir, 
agrafe d'un livre. 

Haak.Haakgeschut-haakbus.Arquebufeà 
croc. 

* Iets in den haak brengen. Timmermans 
spreckw. Equarrer , ou équarrir'quelque 
chfe. Termede Charpentier. 

Da t is niet in den haak. Cela n'est pas com
me il devrait être. 

* Iets aan den haak hangen,het opschor
ten. Pendre quelque chofe au croc. 

Die pleitzaak is aan den haak gehangen , 
in die pleitzaake word niet meer ge
daan. Ce procès cj! pendu au eroc,on ne tra

vaille plus à. ceprecès. 
Haaken en oogen. Petits crochets, ir œillets 

d'acier, de cuivre ou de fer. 
* ' t Zijn haaken en oogen, 't Is eene ver

warde zaak. C'est une ajfaire embrouillée, 
c'est u« fagot d'épines. 

Gy en zoekt niet als haaken en oogen. 
F"ous ne cherchez* qu'à chicaner. 

Enterhaak. zie Enterdreg. 
Bierhaak. Take lhaak. 
Bootshaak. v ischhaak. 
Brandhaak. Vleeschhaak. 
Grondhaak. Vuurhaak. 
X lemhaak. "Weeghaak. 
Puthaak. "Weerhaak. 
Scheerhaak. • Winkelhaak. 
Schiphaak. Zethaak. 
Schorthaak. Zwaaihaak. 
Speerhaak. enz. 

zie onder Bier , enz. 
Haakagtig.--byv. w . Dat ligt ergens in 

haakt . Ce qui s'acroche facilement à quel
que chofe. 

Haaken. w . vu. Meteenen haak naar lig 
toehaalen. Tirer quelque choje à foi azet 
un crochet, ou par le moyen d'un croc. 

* Ergens naar haaken.ofnaar verlangen. 
Aspirer a quelque chofe , défirer fortement 
une chofe. 

Haaken.g.w. Ergens in vaft raaken. S'*c-
crocher à quelque cho [e. 

Mijn rok haakt in eenen spijker. Mtnjuf-
te-ûu-corps s'accroche à un clou. 

Moove meisjes en gescheurde kleêrtn 
h a -
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HAA. 
haaken ligt. Belles fillei & méchantes Co-
bes trouvent toujours qui les accrochent. 

Het moet vroeg krommen dat haaken zal. 
Gemeen Jpreekw. om te zeggen men moet 
vroegbeginnen als men iets wil worden. 
Quand on veut apprendre quelque chofe il 
faut s'y prendre de benne heure. 

* Haaking. z .v . Vafthaaking. Accrot,ac-
erochement. 

Haaking. Verlanging.fterke begeeite .De-
str ardent. 

HAAL , Heugel, z . v. Schortijzer waar aan 
men iets over 't vier hangt. Crtmiilére, 
ou crémaillère. 

Haalbier. z. g. Bière qn' m va quérir à petite 
mefure. 

Haalboom. z . » . Ijzer daar de haal aan 
hangt . Barre dejer OU de b»is où l'on atta
che la cremiUére. 

H A A L E N . w . w . Gaan haaien. Querir,aller 
quérir , chercher. 

Hy ging de Hooft-Schout haaien. Il«lla 
chercher, ou quérir le Grand-Baillif. 

l e t s te borg baaien. Prendre quelque ebofi à 
crédit. 

Kinderen haaien.Kraamen. zie Kraamen. 
Haaien,opweegcn.Dat zal geen tien pond 

haaien. Cela ne pi'fera pas dix livres. 
Hy haalt over de i s o pond, Itpéfeplusde 

i$o livres. 
* Uw ongeluk haalt niet by hetmijne.Uw 

ongeluk kan het mijne niet opweegen. 
Votre malheur n' approche pas du mien, ou 
est bien inférieur au mien. 

* Mijne landeryen konnen in groote niet 
by de zijne haaien. Mes terres n'appro
chent pas desfiennes en étendue. 

Haaien. Trekken. Tirer. 
Agtei uit haaien. Tirer tn arriére, reculer, 

faire reculer. 
Voorthaalen. faire avancer en tirant. 
Waar van daan , ofvan waar haalt gy alle 

die dingen î D'où tirez-voies, o«prenez-
vous toutes ces chofes ? 

Men haalt veel zilver uit de mijnen van 
Potofî. On tire beaucoup d'argent des mines 
du Potoji. 

Over hoop haaien, zie Hoop. 
Zandhaaler. zie Zand. 
Haalkan. z . ». A l s , Bier by de haalkan 

koopen. Acheter ne la bière pot à pot. 
Haalwijn. z. m. Vin qu'on va tuerir à petite 

rnefure. 
HAAM. zie Greel. 
HAAN. z .m . ' t Mannetje van de hen. Coq, le 

mâle d'une poule. 
Een EngelSchen haan. Vn ctq d'Angleter

re. » 
"Een kalkoenfchen haan. Coq à' Inde. 
% Haan van de buur t , de voornaamste of 

de rijkste van de wijk. Coq de la paroisse, 
le principal ou le plus riche du quartier. 

% ' t Is een vreemde h a a n , ' t is een won
derlijk menSch. C'est un fantasque, c'est 
an étrange personnage , c'est un homme d'u
ne humeur extraordinaire. 

## ' t l s - eenhaan van een vent , ' t i s een 
stoute vent. C'est un hardi droite. 

t Den gebraadcn haan Speelen in een ge
zelschap. Faire le coq, ou le maure dans 
une compagnie. 

Zijn haan is Koning . Son coq l'emporte fur 
les autres , il faut que les autres mettent pa
villon bas devant lui,il dame le pion à tous 
les autres. 

Haan. Weerhaan. Coq de clocher ,girouette. 
Haan aan een roer. Chien qui tient la mèche 

d'un moufqttet, ou la pierre d'unfujil. 
J)en haan cverhaalen. Bander unfufil, ou 

quelqu'autre arme à f tu. 

HAA. 
* De rooden haan, de brandende lont. 

Mèche allumée. 
* Steek 'er den rooden haan in. Mettez-y 

lefe». 
* Den rooden haan laaten k raayen , 

fcheepfw. Het Schip in brand fteeken. 
Mettrelefeuiunvaijfeau. Terme de ma
rine. 

Knorhaan. Springhaan. 
Korhaan. Weerhaan. 
Snoeshaan. Woerhaan. 
Spoorhaan. Zeehaan. 

zie onder K n o r , enz. 
HAAN D E R . zie Plukmand. 
HAANEBALK.z .m . Balk onder ' t dak. So

live de traver Je quifomiem le toit d'une 
maifon. 

H A A N E G E K R A A I . z . m. Haanegefchiei. 
Chant dit coq. 

Haanegevegt. z . g. Combat de coqs. 
Haanekam. z . v. Crète de coq. 
Haaneklaauw. zie Haanefpoor. 
Haanemat .z .v .Een groote mat.waat in de 

haanen vegten.Claye o» les coqs Je battent, 
oujoutent. 

Haanepooten. Des pieds de coq. 
* Haancpooten.KrabbelSchrift. Des pieds 

de mouche, griffonnage. 
Haanefpoor. z .v . Haaneklaauw . Ergot, les 

'ergots d'un coq, éperons que les coqs ont der
riére la jambe. 

Haanetred . z . v. De holte in een ey. Le 
creux , o u levuide d'un œuf. 

Haarieveer. z . v. Plume de coq. 
% Haaneveer. z.v. Helleveeg, eenftout 

vrouwmenSch. Une ejfrontée, une femme 
3 hardie , une dévergondée. 
Haanevoet. zie Boterbloem. 
t Haanig. tyv. t». Lafcif, paillard. 
't Is een haanige knaap . C'est un droite bien 

paillard , ou bien chaud de la braguette. 
Haantje. Z.g. Cochet, petit coq. 

H A A R . z i e H a i r . 
HAAR ,de bezittende voornaam van eene of 

meer vrouwen. Son, sa, pronom possessif 
relatif aux fubjlantifs féminins. 

Dat is haar man. C'est son mari'. 
D e vrouwen moeten haare mannen ge

hoorzaam zijn. Les femmes doivent obéir 
à leurs maris. 

Tôt haarent. Chez elle, ou chez elles. 
H A A R D ofHaart. z. m. Foyer ,atre. 

Eigen haardis goud waard.gemeenspreekw. 
On n''est jamais mieux que chez. foi. 

Haard-goden ofHuisgoden. Vieux Péna
tes , Vieux domefiiques. 

Haardijzer. z.g . Chenet. 
Haardplaat, z . v. Plaque de cheminée. 
Haa rd i têe, haardstede, zie Haard. 
Haardftêegeld . Bouage, impôt OU taxe fur 

les foyers. 
HAAS. z .m . Haze. Zeker wild diei. Lièvre, 

animal timide & leger. 
Eenen haas Schieten. Tirer un lièvre. 
Een haas op zijn leger vangen. .Attrapper 

un lièvre enjongite. 
Een haas strikken. Prendre un lièvre dans 

des tacs. 
t Zy meent dat zy een haas gestrikt heeft. 

Elle croit avoir pris tapie au nid , Elle 
penfe avoir pris un lièvre au collet,Elle s'i
magine avoir f ait ungrand parti. 

Zeehaas. zie onder Zee . 
Haasje, z .g . Levraut, levron. 
Haasje van eene harft. Le filet d*un alloyau. 
Haasje over. Zekei kinderspel. A coupe-

téte. 
HAAST . z . v. Bâte. 

I k hebbe grooten haast. J'ai grand' hâte. 
Zy heeft daar geenen haaft by. Elle n'eji 
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pas prefféepour cela. 

Haaft.byw. Dra,ras,haaftelijk. Vite,vite-
ment, bientôt. 

Ik zal haaft koomen. Je viendrai bientôt. 
Met 'er haaft. byw. Schielijk > ras. Subite 

ment, vilement, A ta hâte. 
Ik heb met haaft gefchreeven. J'ai écrit i 

la hâte. 
Haaft maaken. Z ig spoeden. Se dépêcher, 

se hater, faire diligence. 
Haaft. byw. Prefque. 
Hy is haaft zoo ver gevorderd als gy. Il efi 

prej'qtte attfp avancé que vous. 
Hy heeft haaft gedaan . Il a prefque fait. 
Haaftelijk. byw. Haaftig . Vite, vitement, 

promptemint ,foudainement. 
Koomt haaftelijk wederom. Retexmez, ou 

revenez- vite. 
Zig haasten, w . w. Zig spoeden. Si hâter. 

Je diligenter, faire diligence. 
Haaft u zoo veel ' t mogelijk is. Hàttz.-vtui 

autant qu'il vous eflpoffibte. 
Haastig, byv. w . Die grooten haaft heeft. 

PreJJé, qui a grand' hâte, prompt, Joudain. 
Hoe zijt gy zoo haaftig!Pourquoi êtes-vous 

fipreffiï 
Eene haaftige dood . Une mort prompte, ou 

foudaine. 
*Haaftig.byv.ir,.Oploopend.C-lére,promp» 

à s'irriter, emporté. 
Hy valt wathaaftig.Il ejlunfeutropprompt, 

il x la tête un peu trop près du bonnet. 
Hy heeft een haaftig hoofd. Il a la tête bien 

chaude. 
Haaftig worden. Se fâcher, s'emporter ,ft 

mettre en colère. 
Haaftig, byw. Haaftelijk. zie Haaftelijk. 
Haaftigheid. z . v. Haaft. zie Haaft. 
* Haaftigheid, oploopendheid. Emporte

ment , transport, colère , promptitude àfc 
mettre en cjlere. 

Haaftiglijk.by-u/.Haaftelijk.Promteme»t,ei» 
diligence. 

HAAT.z.m.Qtiali)kgezindheid.Hame,aver--
fion. 

Een oude haat. Une haine invétérée. 
Iemand eenen haat tocdraagen. Porter it 

la haine à quelqu'un. 
In den haat van 't volk zijn. Etre l'objet de 

la haine dupeuple, être haï dupeuple. 
Den haat van 't volk op zig laaden , ofop 

zijnen hals haaien. Encourir la haine dit 
peuple. 

Hy heeft dat gedaan uit haat tegen my. I.' 
a fait cela en haine de moi. 

Haatdraagend. Wraakzugtig. Vindicatif. 
Haatelijk. byv. w . Haatverwekkend. Odi

eux , haïjfable. 
Dat is een haatelijk werk, een haatelijke 

z a a k , enz. Voilà une chofe ou une affaire 
odieufe. 

Zig haatelijk maaken. Se rendre odieux-, 
Haatelijkhcid.z.v . Schandelijkheid. Hor

reur , atrocité, turpitude. 
H A A T E N . w .w . Vyand igz i jn. Haïr, avoir 

de la haine pour quelqu'un. 
De zonde naaten. Haïr le péché. 
Men zou de zonde meer haaten , indien 

men haare schandelijk heid welkende. 
On haïr oit bien davantage le péché ,fi on en* 
connoijfoit toute la turpitude. 

Ik haat dat flag van schrijven. J'ai wit 
averfion pour cette façon d'écrire , je hai. 
cette rnaniére d'écrire. 

Haater. z. m. Vyand. Ennemi, qui hait, 
Hy is een haater van de deugd. Il est enne

mi de la vertu , il hait la vertu. 
Haatfter.z.v. Vy andinue.£nne».ie,ct 11$ qui 

hait. 
H A A I E . iyv, w.De lièvre* 

De 



ip8 HAA.HAC.HAD.&c. 
Dehaazejagt . z . v. Chasse du liévre. 
Hy is een liefhebber van de haazejagt. Il 

aime la chajfe du liévre. 
Een haazekop.z.m . ' t Hoofd van een haas, 

Téte de liévre, 
% Dat is een regte haazekop , een flegte 

wect-niet. Voilà un vrai ignorant,c'est une 
balourde. 

Haazelatouw, wilde la touw , kruid dat de 
haazen en konijnen graag eeten. Lace-
ron, laiteron. 

' Haazemond. z. m. Bec de liévre. 
D ie Juffer heeft eenen haazemond. Cette 

Dcmoifelle a un bec de liévre. 
* Het haazepad kiezen , vlugten. Prendre 

la fuite , s1 enfuir, montrer les talons, 
Haazepafiei. z. g. Pâté de liévre. 
Haazepoot. z. v. Putte de liévre. 
.+ Haazepoot .z .v . 7agerfw.Loper.Pied de 

lièvre, coureur i chien ou cheval qui court 
bien. 

Haazeflaap.z.-». Onvast slaap. Dormir lé
ger. 

Hy slaapt de haazeflaap.Il dort les yeux tut-
verts , il dort d'unfomme leger. 

Haazewind.z .m. "Windhond. Levritr,chien 
dt chasse. 

H A C . H A D . HAF . 

HACHELIJK.byv .w .Tw i j fe lagtig,gevaar-
lijk. HazArdeux,périlleux, dangereux,in-
certain. 

Da t is een hachelijk werk. Voilà une affaire 
ha&trdeufe , oupérilleufe. 

' t l s hachelijk of dat eens gebeuren zal. 
Peut-être que cela n' arrivera jamais. 

Hachelijkheid . z.v- Gevaar , onzekerheid . 
Harvard, danser, incertitude. 

HAD .onv.t i jd.vanhebben . Als , ikhad . •"Pa
vois ou j'eus. 

Hadde. zie Had. 
H A E R D . zie Haard. 
HAF,ofHaft.z.g. Zeker dagleevend diertje. 

Petit infeffe volant , qui naît, engendre & 
meurt en un jour',& dont on voit des tas fur 
Peau. 

* Het is 'er ZOO dik als ha f t , daar is een 
groote menigte. Ily en a grande abondan
ce ,grande quantité, une fourmilière. 

H A G. 

HAGE. zie Haag. 
H A G E D I S , zie Haagdis. 

Hagedoom. zie Haagdoorn . 
HAGEL. z. m. Grêle. 

•' Gifteren viel een zwaare hagel. Il tomba 
hier beaucoup degré le. 

Door den hagel slaan , of beschadigen. 
Grêler. 

Dat koren is van den hagel geslagen. Ces 
blés font grêlés, 

* Daar zal den hagel naar flaan,daar zal 
eene straffe op volgen . Cela nepasserapas 
impunément, ou ne demeurerapas impuni, 

* Hagel. Hagel om mee te Schieten. Dra
gée , plomb dont on [e fert à lachajfe. 

Ganzenhagel . Grove hagel. Grosse dragée 
qui fert a tirer aux oyes. 

Mufche-hagel. Fijne hagel. Petite dragée 
qui fert à tirer aux petits oifeaux. 

Jan-hage). zie onder Jan. 
Hagelagtig. byv. w . Sujet à la grêle. . 
' t ls hagelagtig weêr. Le tems est fujet à la 

grêle. 
Hagelbui, z. v. Onweer met hage l ver

mengd. Vue grêle, tempête, ou orage mêlé 
degrêle. 

D ie hagelbui heeft de wijngaarden be-

HAG.HAI. 
fchadigd. Cet orage a fait dti tort MX vi
gnes. 

* Een hagelbui van kogelen , p i)len,enz . 
Vue grêlée de baies , de flèches, &c. 

Hagelen, g. w . Grêler, 
Het hagelt sterk. 11 grêle fort. 
' t l s o f h e t v o l k hagelde. C'efî comme s'il 

pleuvait du monde. 
Hagelgans. z.m. Haalgans , zekere water

vogel. Poule-d'eau. 
Hagelflag i n ' t koren. Grêle qui tombe fur 

les blés. 
Hagelfteen. z. m. Grêlon. 
Hageltas. zie Weitas. 
Hagelwit, byv.w. Zoo wit als hagel. Blanc 

comme neige, fort blanc. 
Zy heeft een hagelwitte hals. Elle a le cou 

blanc comme neige. 
H A G E N D E V E L D . zeer laag w. word van 

de omroepers van zommige eetwaren, 
en ook altemet van andere menfchen 
gebruikt , om te betekenen dat het geen 
zy te koop hebben , uitmuntend goed is. 
Excellent, excellentifjime. 

t Hagendeveld van zalrn te koop ! Ex«l-
lent faumon à vendre ! 

X Hy roept hagendeveld van kaatsen. Il 
défie le plus habile à jouer à la paume. 

X 't Is een hagendeveld , een overvlieger. 
C'est unpaffé-mahre, c'est lui qui dame le 
pion ou qui fait la barbe aux autres. 

% H A G T . z. m. Een dikftuk. Lopin,ttngros 
morceau. 

X Een hagtbrood , fpek , enz. Vngrot mor
ceau de pain, de lard, &c. 

X Hagt . Hachje, z .g . Een rauw ongebon
den mensch. Un débauché, un homme Jfii 
v i t dans le defordre , un grivois. 

X Zijn zoon is een hachje. Son fils eftun 
débauché, un grivois. 

H A I. 

HAL zie Haai. 
H A I R , ofhaair. D e uitspraak is Haar. z.g. 

Cheveux ,poil. 
Het hak van ' t hoofd. Les cheveux de la tê

te. 
L a n g gekrulthair hebben. Avoir les che

veux longs irfrifés, OU «ne chevelure lon
gue ir f rif ée. 

E en vrouw met hangend hair. Vne femme 
qui a la chevelure défaite, ou les cheveux 
pendans, 

' t Hair van den b a a r d , enz. Le poil de la 
barbe, &c. 

M. alkander in ' t hair zivKa.Se prtndre aux 
cheveux. 

* Malkander in 't hair zitten. Disputer 
enfemble fort ir ferme. 

* Met de handen in ' t h a i r zitten. Zeer 
verlegen staan. Etre bien enpeine,ltrc fort 
embarrajfé,ne[avoir à quel Saint fe vouer, 

Hy is geen hair beter als zijn makker. Il 
ne vaut pas un brin mieux que fon compa
gnon, 

Zy gelijkt haar moeder op een hair. Elle 
rejfemble à sa mére comme deux goûtes 
d'eau , c'eflfa mére toute crachée. 

* Hy moest 'er hair laaten. Il y laiffa de 
fonpoil. Il y fut bien étrillé, 

* Hy heeft hair op zijn tanden. Il a du 
fang aux ongles. 

Het hair van een hond. Le poil d'un chien. 
Twee paarden van een hair. Deux chevaux 

d'un même poil. 
X Een wild hair in de neus hebben, los en 

ongebonden zijn. devoir latètelégére , 
mener une vie débordée OU déréglée, être 
trop volage. 

HAL HAK. 
Geitenhaii. Scheerhait. 
Halshair. Sluikhair. 
Hoofdhair. Stoppelhair. 
Kemelshair. Venushair. 
Koehair. Verkenshair. 
Kroeshair. Vrouwenhair. 
raerdshair. Zwijnshair , cm. 

zie onder Ge i t , enz. 
Hairagtig. zie Hain'g. 
Hairband.z .m . Vlegtfnoer. Rubau,ou ban

delette pour treffer, ou retrouffer les che
veux , trcjfe. 

Hairbles. z . v . Hairlok. Te*»se de cheveux, 
toupet de cheveux. 

Hairbos. z. v. Toufe de cheveux. 
Haire. b;v. w. Dat van hair is. Defoil, de 

crin, de cheveux. 
Haire knoopen. Boutons de crin. 
Een haire kleed draagen. Porter la haire, 
Hairen gordel. Vncilice. 
Hairig. byv.w. Ru ig. Velu, couvert de poil. 
X Ha.rig.byv.w.MoeyelijkjZwaar. D.stci-

le , pénible, malaise. 
## Da t is een hairig werk. Voilà une affaire 

pénible, unechojedificile, malaisée, ou 
embrouillée, 

Hairigheid. z.v. Ruigigheid. Celase dit de 
toute chose velue , ou couverte de poil. 

Hairigheid,nioeyelijkheid.Embarft»J,di/fî--
culté, ani.roche , brouillamini, 

Haitklieven. zie Hairklooven. 
* Hairklooven. w . w . Hairklieven, knib-

belen,twifteiLChicaner,quere!!er,M»tester, 
ergoter, point Hier. 

Hairkloover.z.m.Knibbelaar.Chica-eur,««i 
homme qui conteftefur tout, ergoteur. 

Hairklooyery. z.v . Hairkloying, knibbe-
ling.Chicane,querelle,démêlé,difpute,con-
tention. 

Dat zijn loutere hairklooveryen.ee ne font 
que des chicanes. 

Hairlok. z . v. Lok. Toupet. 
Hairloos.byv .w.Kaal. Chauve,qui n'a point 

de cheveux. 
Hairloosheid. z . v. Kaalheid. Chativeté. 
Hairnaald. z. v. Poinçon de tête, 
Hairpoeder. z . v.eng. Poudre pour les che

veux. 
Hairfcheel.z.v.Tour de eheveux.zie Scheel. 
Hairscheer. z. v. Scheer orn 't hair te snij

den . Cifeaux à couper les cheveux. 
Hairsnij'dir.z.m.Hairscheerder. Coupeur dt 

cheveux. 
Hairsnijding. z . v. Hairscheering. Altio» 

de celui qui coupe les cheveux. 
Hairsnoer.z.g. Vlegtsnoer. Treffe,ruban qui 

fert À treffer les cheveux. 
Hairftar. z . v. Staartftar. Comète. 
Hairtjes, of vezeltjes der gewassen. Cheve

lure ou fibres des racines ire. 
Hairtooizel. z . g . Pruik. Perruque. 
Hairtrekker.z.». Nijper ora den baard uit 

te trekken . Pincettes à arracher le poil, ti
re-poil. 

Hairtrens. z.v. Hairvlegt daar de pruiken 
van gemaakt worden. Tresse de cheveux 
pour les perruques, 

Hairtuit. z.v. Hairvlegt. Tresse de cheveux. 
Hairworm. z. m. Een ruwe Ichurstheid. 

Dartre, dartre vive-, dartre farimufe : 
Teigne,efpéce de gale épaiffe, qui vient à la 
tête avec des croûtes ou des écailles. 

H A K . 

HAK. z. v. Hiel ,verflen. Talon. 
* Iemand op de hakken, ofhielen zitten : 
Iemand vannaby vervolgen. Etre fur lei 

talons de quelqu'un , lefuivre depris. 
Hak van een kous. Talon de bas. 
Eene Engelsche hak , dat is, die op d' E n-

'gel-
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HAK. HAL. 
gelsche wijze gebreid IS. Talon a l'An-
g-'oi.e. 

Hakftuk ofhielftuk van een schoen. Talon 
defiulier. 

HAK.z . -.Houweel.Houe,hoy4u à deux dent: , 
instrument qui fer- a remuer la terre. 

De HAK, efhouw van ' t hout . Le terni dans 
lequel on hache , OU coupe le bois. 

Hakbank. z. v. Hachoir. 
Kakbord.z.g.Borddaar men alles in hakt . 

Hachoir , ir.&chinc dans laquelle on hache 
des herbes potagères, la viande &c. 

Hakbord.Hakberd. Zeker snaatspeeltuig. 
Pj altérim,, orte d'inftrument de mufique k 
cardes de laiton. 

Hakbord. Het bord agter op de kleine 
scheepen. L'arriére des petits vaijfeaux. 

HAKEN, zie Haaken. 
H A K K E L A A R . z . m . Stameiaai. Bèg»t,«cl»i 

qui bégaye. 
Hakkelen, w . w . Stamelen,hutteren. Bé-

W-er. 
Hy hakkelt in ' t fpreeken. Il bégaye en par

tant. 
Hakke l ing.z .v . Stameling de r tonge . Bé-

gayemenf. 
## Hakkelkees . z . m. Stamelkees, hakke

laar. Bêgue , « lu i qui bégaye. 
Hakkeltong.z-m.Stameltong.Persenne qui 

bégaye, langue qui ne petit pas bien pronon
cer. 

H A K K E N , w. w . Houwen. Hacher,couper. 
Hout hakken.Hacher d« bois,ceuper dukois. 
* Zy hakten ' t leger in de pan,zy versloe

gen ' t gantsche leger. Tome l'armée fut 
taillée en pièces, ils taillèrent toute l'armée 
en pièces. 

* 'er Op in h a k k e n , zijn gevoelen ruwe-
lijk uitten . Dire brusquement se» senti
ment, 

H AKKENE YE. z.v . Een telle , ostelpaerd. 
Haqueme , cheval qui va l'amble. 

## H A K K E T E E R E N . Disputer fort ir fer
me , chicaner ,pointiller, ergotter. 

H A K K I N G . z. v. Boom-hakk ing. La coupe 
des arbres. 

HAKMES, z .g . Houmes. Couperet. 
HAKMOES. z .g . Herbes potagères,herbage OU 

verdure qu'on met ci-.iie. 
HAKPAP. z . v. Bouillie faite avec de la fleur 

de farine détrempée avec des œufs & hachée 
enjuitebien menu. 

H A K Z hL. z.g. Hachis, viande hachée,pour en 
fane des fauciff'es ou pour la mettre en pâ
té, ire 

H A L . 

HALjHalle.z.v .Een plaats daar iets in ' t o-
penbaar verkogt word. HaleJL u couvert 

, ou l'on expofe des marchandées en vente. 
De lakenhal. Haie où l'on fait mefurer ir 

marquer le drap. 
De vleeshal. La boucherie. 

HAL. z.g . Dehardigheidderaardedoorde 
vorft. Dureté de la terre caufee par la gelée. 

Het hal flaat door.La (erre n'est pas assezge-
lée pour porter. 

H A L E N , zie Haaien. 
HALF , halve. byv. w . Demi, à demi. 

Ha lfblind. Demi-aveugle. 
Hy was ha lfdood. Il étoit à demi mort. 
Half en half. Moitié de l'un,moitiéde l'au

tre. Neem van elk half en half. Prenez, 
la moitié de chaque. 

Half bier half wij n. Moitié biére,moitié vin. 
Halfbroeder.z.w.Die alleenlijk broeder is 

van vader of van moederskant. Demi-
frére. 

Half-gaar. A demi-tuk. 
Half-eiland , z.g. PéninfuU ,prefqit*le , 

HAL. 
Half Maart . La -,. -Mars. Half Mei. La 

mi-Mai. Half April. Lami-AvnV. 
Ha] i man , half wijf. Man-Wijf. Herma

phrodite , qui a les deux ; exes, 
Ha l f -man , half-paard. Centaure. 
Een halfjaar. Un demi-an. 
Een ha l frond. Un demi- cercle. 
Halfllagtig.byv. w .Een land-en wateidier 

te gelijk, animal amphibie. 
D'otter is een halfflagtig dier. La loutre est 

un animal amphibie. 
H A L F T E R . z.m. Halffter dei paerden. Li

cou. 
HALF Vat. Une demi-tonne. 

Halfvol , ha l fdronken. A demi-faoul. 
Ik verftaa met een halfwoord. J'entent à 

demi-mot. 
Half gebruikt men ook by het tellen van 

alle de halve uuren van de klok . Als. lk 
heb daar half twaalf hooren slaan, fat 
ouï fonner-là onze heures & demie. 

Wy eeten gemeenlijk te half-een.N»»s di
sons ordinairement à midi & demi. 

HALM.z .m .Strooha lm. Chaume,épi,épi égre
né , chalumeau. 

Halm van hennip. Chénevotte. . 
Halmknoop ,ofhalmknop.z.m.Knoopdes 

ha lms . Nœud de l'épi. 
Halmfteel .z.w. Halmftroo. Chaume,partie 

inférieure ow baffe de l'épi. 
HALS. z . m. rjemans w . Een scheeps touw. 

Couët , écoit, Amarre de vaiffeau. 
HALS.z.m . ' t Gedeelte van ' t l ighaam daar 

' t hoofd op staat. Cou, col. 
Zoo dra als hy rny zag , vloog hy my om 

den hals. Dis qu'il me vit, ilfejetiaà 
mon cou. 

Een lange hals. Un cou de grue, un cou l. ng. 
Een scheeve hais . Vncoutortu, un coude 

travers, un torticolis. 
Hais van eene vies. Goulet, ougoulot d'une 

bouteille. 
Die kan heeft eenen naauwen hals.Cepot à 

le cou fort ttroit, Ou l'entrée fort étroite. 
X 't Is een regte hals. 't Is een onnozele 

bloed. C'est unpauvre innocent, un benêt, 
un niais. 

Iets met den hals betaalen.-Payer desa tête. 
O-p den hals gevangen zitten. Etre mis 

dans un cachot pour quelque grand crime & 
courir rif que de perdre la vie. 

Iemand om hals brengen , ofdoodeu. Tuer 
quelqu' un. 

Om hals raaken. Périr, perdre la vie. 
Hy zond hem een zwaar leger op den 

hals. Il envoya contre lui unegroffe arm e. 
Iets op den hals verbieden. Défendre quel

que chofe fous peine , ou fur peine de la vie. 
Ik verzet' er mijnen hals onder. Je gage ma 

tète , je parie ma tète. 
Hy heeft den hals , of ' t leven verbeurd. Il 

a perdu fa vie , ou il a mérité dt perdre la 
vie. 

Ik zal 'er den hals aan waagen .^'y hazjtr-
derai , ou j'y rifquerai ma vie. 

Dat is een zaak daar denha ls aanhangt. 
C'est une af aire criminelle , c'ejî une affai
re où il s'agit de la vie. 

Iets op zijnen hals haaien. S'attirer quel
que chofe. 

Hy heeft dat ongeluk zelfs op zijnen hals 
gehaald. Il s'eft attiré ce malheur lui-mê
me. 

* Eenen zwaaren laft op zijnen hals heb
ben. £tre chargé d'un pefant fardeau,avoir 
beaucoup d'affaires pénibles. 

Achterhals. Spekhals. 
Scheefhals. Zwaanenhals, 
Slimhals. enz. 

<cje onder Achter , enz. 

HAL. 199 
Halsader. z . v. v eine du cou. 
Halsband, z. m. Collier. 
Den hond eenen halsband aandoen. Met

tre le collier au chien. 
Halscieraad.z.g. Halsketen. Collier ,colliei» 

de perles , n'ambre , ire. 
Halsdoek, z . g. Halsneusdoek. Gorgerette, 

linge ou collet qui sert à couvrir le eou, 
mouchoir de cou. 

Halsgeregt.z.g.Hoog geregt. Haute Juftice. 
Halsheer. z . m. Een Heer die halsregt 

voert. Seigneur qui a haute -j baffe juflice. 
Halsheerlijkheid.z.v .Hooge heerlijkheid. 

Haute & bajfe jujlice, Seigneurie de haute 
& baffe jufticc. 

Halsijzer. z .g . Iizere halsband. Collie*de 
fer. 

Halsketen.z.v .Halsc ieraad. Collier, chaîne 
d'or que l'onporte au col. 

Ha lskraag. z i eRingkraag. 
Halsneusdoek. z.g . zié Halsdoek. 

H A L S Q y A B B E . z . v . K o f l e m , ' t v e l d a t d e n 
os onder den hals hangt. Fanon , lapeau 
qui pend fous lagorge d'un bœuf. 

Halsregt. z.g. Doodstraf. Juftice, exécution 
de fentence criminelle. 

Men heeft van daage halsregt gedaan . On 
a fait aujourd'hui jujlice, on a exécuté des 
criminels. 

Halsregter. z. m. Bloedregter. Lieutenant-
criminel , Haut-jufticier. 

Halsftarrig.b^v.w.Hardnekkig,onverzet-
teli/k. Obftiné, opiniâtre. 

Een halsstarrig rnenfeh. Vneperfonne opi
niâtre , ou obstinée. 

Halsstarrigheid, z . v. Hardnekkigheid. 
Opiniâtreté, obftinatîon. 

Halsftarriglijk.byw.Hardnekkiglijk. Opi
niâtrement , avec obstination. 

Iets halsftarriglijk loochenen , staande 
houden , enz. Nier quelque chofe opiniâ
trement,foutenir quelque chofe avec opiniâ
treté, ire. 

Halsftraf. z .v . Doodstraffe. Peine de mort. 
Halsstreng, z . v. Corde. 
Halsftreng. Wurg in de keel. Squinancie, 

ou efquinancie. 
Halsftuk van een lijfwapen. Gorgerin,pie» 

de l'armure pour couvrir & défendre la 
gorge. 

Halte, krygswoord. Stilftand der optrek
kende krijgsbenden. Halte, repos que 
prennent Us troupes dans leur marche. 

Halsvriend, z . m. Grootvriend. Boezem
vriend. Ami intime. 

Halszaak.z .v . Een zaak daar ' t leven aan 
hangt. ^Affaire criminelle , crime capital. 

HALVE.Omdew i l ,u i t inz igt . Als,Mijnent 
halve. Pour l'amour de mti,à ma conflag
ration. 

H A L V E , half. NB. Half en Halve hebben 
dikwils de zelve zin. Evenwel is half 
zomtijds beter dan halve, zoo als het 
blijkt uit de voorgaande exempelen i en 
zomtijds is halve beter dan half, gelijk 
het uit de volgende exempelen blijken 
zal . 

Halve broeder . Frére de différent pére c a 
mére, demi-frére. 

Een halve dag. Un demi-jour. 
Een halve God. Un demi-Dieu. 
Een halve gulden. Dix fous. 
* Eene halve maan,zekere fterkte.Dcwi-

lune , ouvrage de fortification. 
* De halve maan . digtkundig w . de Tur 

ken . Le Croiffant, tes Turcs. 
Halve piek. Efponton, demi-pique pour s'op-

pofer À l'abordage. 
Een halve schelling. Un demi-efealin. 
Een halve ftttivei.De»* liards,un demi-fou. 

Een 
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Een halve voet. U» dtmi-pied. 
"Een halve uur. Vne demi-heure, 
Halve-zufter.z.-/. Saur de différent Jc'rt OU 

dt différente mére, demi-fcettr. 
Halve is ook gebruikelijk agter aan de 

getallen. Als derdehalve. Deux & demi. 
Tiendehalve. Neuf ir demi. 

Halvceren. D e helft verminderen. Partir 
par la moitié , prendre la moitié. 

Ten halven, byw. Onvolmaakt . A-demi, 
imparfait. 

Dat huis leit ten halven . Cette tnaifonn'efi 
faite qu'a demi. 

Hy doet da twetk maar ten halven . line 
fair cela qu'a demi. 

Ten halven wege. byw. A moitié themin. 
Iemand ten halven wege geleiden. Condui

re quelqu'un à moitié chemin. 
Ter halver dragt . A la moitié de lagroffef-

['• 
P e vrouw is ter halver dragt. La femme ejl 

À la moitié dt sa grossesse , la femme est à 
mi-terme. 

* Ter halver wege. byw. Onvolmaakt. A 
demi. 

* Hy laat dat werk ter halver wegeftee-
ken. Il laiffe celte affaire à: demi. 

H A L Z E N . Filandres ou trins d'herbe) qui 
empêtrent les filets des pêcheurs & les pieds 
des nageurs. 

H A M . 

H A M , z . m. Schink. Jambon. 
Een WeftfaalSche ham. Un jambon de Ma-

yence. 
Die ham is garftig. Ce jambon est ran«. 

H A M E I , hamey. z . v. 't Buitenhek van eeji 
Stadspoort. Barrière qui couvre ta perte 
d'un 'villepar dehors. 

D e hamey is gefloten. La barrière ejl fer
mée. 

H A M E L . z.m. ' t Mannetje van een Schaap. 
Mouton. 

Een hamelenbout. Eclanche, ou gigot de 
mouton. 

HarnelenvleeSch.z.g. Harnelvleefch. Chair. 
de r/iouton. 

"Belhamel, zie onder Bel. 
H A M E R . z. m. Marteau. 

Een houte hamer. Maillet, marteau de bois. 
Tuffchen de hamer en' t aanbeeld zijn. 

zie onder Aanbeeld. 
Beukhamer. Munthamer . 
Breeuwhamer. Smidshamer. 
Deurhamer. Straathamer. 
Kaphamer . Vlashamer. 
Klavaatshamer. Voorhamer. 
Klophamer. Vuifthamer. 
Knakhamer. Zethamer. 

zie onder Beuk , enz. 
Hamerbijl. zie Vuifthamer. 
Hamerslag, z. m. Gelijke slagen met ha

mers. Coups de marteau,o\x l'ordre qu'on 
tient à donner les coups de marteau l'un a-
près l'autre fur f enclume. 

Hamerslag houden. Donner les coups de 
marteau-, ou battre le fer l'un après l'autre, 
cor, me font les forgerons. 

% Hamerslag houden, by beurte Spreeken. 
Parler chacun a f on tour. 

Hamerslag, z. g. Ijzeiflag. Paillettes ou é-
cailles qui tombent du fer chaud par les 
coups de marteau. 

Hamerfteel. z. v. Manche de marteau. 
HAMEY . zie Hamei. 
H A M M E T J E . v.g. Petit jambon. 

Kinnebaks hammetje. Bajoue de cochon. 
X Het hammetje is o p , zy zijn arm en be

rooid. To»t est fripé, tout efi mangé, ils 

HAM.HAN. 
font pauvres & mîf érables, 

Hammevet. z .g . Vet van een ham. Craijfe 
dt jambon. 

H A N . 

H A N D . z. v. Een menSchen hand. La main. 
De regterhand. La main droite. 
Deil inkerhand. La main gauche. 
't Hol van de hand. Le creux de la main. 
De palm van de hand. Paume, le dedans de 

la main. 
In de handen klappen van vreugde.-Sattre, 

ou frapper les mains dejoye. 
De hand opheffen om iemand te slaan. 

Lever la main pour frapper quelqu'un. 
* Hy is zijn regterhand, hy doet hem 

grooten dienst. Il lui rend de grands fer-
vices , c'ejifon bras droit, c'est fin appui. 

* Hy is zijn regterhand qui j t , hy heeft 
een groote hulpe aan hem verloren. Il a 
perdu un grand appui enfaperfonne. 

* Hand,os tand van een anker. Bras d'an
cre. 

* Van hand tot hand. byw. Van de voor
ouderen tot de nakomelingen^ De main 
en mai» , de père en fils ,par tradition. 

Eene overlevering van hand tot hand.fne 
tradition de main en main. 

Een hand die den weg aanwijst. Bois fait 
en forme de main attachée À un poteau,pour 
montrer la route que l'on doit tenir. 

Hand. Iemands gewoone schrift. Main, 
écriture. 

Ik ken zijne hand wel. Je connais fa main, 
ouson écriture. 

Zijn hand veranderen. Changer fa main,ou 
f on écriture. 

Iemand by de hand vatten. Prendre quel
qu'un par la main. 

Iemand de hand geeven. Donner la main à 
quelqu'un. 

Iemand de hoogerhand geeven.ofaan zijn 
hoogerhand zetten . Donner le rang à 
quelqu'un. 

* Iemand de hand van broederschap gee
ven , hem voor eenen geloofsgenoot er
kennen. Hiconnoitre quelqu'un p mr f rere 
dans la foi. 

Ter hand stellen, behandigen. Donner en 
main , mettre entre les mains. 

* Ik zal hem naar mijn hand zetten. Je Ie 
gouvernerai OM je le réduirai comme il 
faut. 

% Dat is een kolfje naar zijn hand . Cest 
une chofe qui s'accorde parfaitement bien a-
vecfon humeur. 

X Van de hand in de tand. spreekw. Zoo 
veel winnende als men verteerr. £nga
gnant autant que l'on dépenfe. 

By de hand z i jn , v a n ' t bedde opgeftaan 
zijn. Etre levé. 

Is uw Heer al by de hand? Votre Maitre efi-
il levé ! 

* In de hand vallen. Dat land valt my in 
de hand. 7e trouve cette terre meilleure que 
je ne penfois. 

* Uit de hand vallen.Dat huis valt my uit 
de hand. Cette mai j'en ne me parait pasfi 
bonne que je mel'éteis imaginé, je trouve 
cette mai f on pire que je ne penfois. 

* Handen uit de mouwfteeken. Mettre la 
main à l'œuvre. 

* Iemand op zijne handen draagen. Cho
yer quelqu'un ,faire grand cas de quelqu'un. 

* De handen ruim hebben.Avo ir les mains 
libres , avoir du loifir, avoir du tems à foi. 

* Als de eene hand de ander waScht, bl i j 
ven ze beide Schoon.spreekw. C'est un a-
vantage réciproque que de s'entraider. 

\ 

HAN. 
* By de hand hebben, gereed hebben.---*-

voir prêt. 
* Iets op zijne hand hebben , tot zijnen 

dienst nebben. Avoir quelque chofe à f* 
difpofition. 

Hy heeft het gemeene volk op zijne hand. 
Il a le menu peuple à fa difpofition. 

* De hand ligten.Beter koop geeven.Do»-
ner à meilleur marché, lâcher la main. 

* Aan de hand blijven hangen. Die waa-
ren blijven hem aan de hand hangen. Il 
demeure chargé de ces marchandifes, olies 
lui refientfans qu'ilpuijfe les débiter. 

* Van de hand wijzen. Resuser, rejetter. 
Zijn verzoek wierd van dehandgewee-

zen. On lui refufafa demandera demandé 
fut rejettée. 

* Iets ter hand neemen. Commencer quel* 
que chofe , entreprendre quelque chofe. 

* Wat trekt hy ter hand ï Waar meê ge
neert hy zifrtQjiefait-iti De quoi vit-tli 
A quoi s'occupe-t-il ? 

* Da t ftaat mywel ter hand. Cela m'ejl 
fort à la main , cela m'efi fort commode. 

* Dat ftaat hem niet wel ter hand. Il n'a, 
pas bonne grâce à faire cela. 

* Over de hand z i jn, in de weeg zijn. In--
commoder, être à charge. 

Van hooger hand.byw. Wegens de hooga 
Overigheid. De lapart du Roi, du Prin
ce , ou du Magijlrat. 

Dat gebod komt van hooger hand.Ce com
mandement, cet ordre, vient du Souverain, 
&c. 

Van langer hand. byw. Van voor veele ja
ren. Il y a longtems,depuis plufieurs années. 

Ik hebbehem vanlanger hand gekend. 
,7e l'ai connu il y a longiems. 

Van langer hand.byw. Allenskens. Petit à 
petit, peu à peu. 

Van langer hand geld verzamelen.Aw*/"-
ser de l'argent petit à petit. 

* De hand bieden. Helpen , byftaan.Pre'-
ter la main , aider ,fecourir. 

* De hand leenentot uitvoering van ee-
nig werk. Prêter la mainpour l'exécution 
de quelque affaire. 

* Handoverhand.byw. Gedurig,meeren 
meer. De pins en plus , continuellement. 

De wind wakkert hand over hand. Le vent 
s'augmente de plus en plus. 

De kranke neemt hand over hand af. Le 
malade empiretoujours, le malade s'affai
blit déplus en plus. 

* Gods h a n d , Gods straffe en oordeelen. 
La main de Dieu, la colère, lajuftice , le* 

jttgemens de Dieu. 
Winterhanden. zie onder Winter. 
Handbekken. z . g . fiassn à laver les mains* 
Handblaker . z. m. Chandelier à queue. 
Handboei.z.v.I«fenotes,sers que l'on met aux 

mains des criminels. 
Handboekje. z .g . Een klein boekje. Petit 

livre que l'onportefur foi ou dans fa poche » 
manuel. 

Epiktetus handboekje. Le manuel d'Epie-
téte. 

Handboog. z.w. ^Arbalète qui se bande avec 
la main. , 

Dehandboogs doelen. Le lieu où l'on tire 
au but avec l'arbalète. 

Handboom.z.r».Hefboorn.Barre,ou levier. 
Handbreed, z . g. Handbreedte. La largeur 

d'un travers de main. 
Het water is van d e n a g t een handbreed 

gewassen. L'eau efi crue cette nuit d'un 
travers de main. 

* Maar een handbreed van de dood zijn, 
in groot gevaar zijn. Eire en danger dt 
mon , o u de périr. 

Hand-
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Hstndbus. zie Roer . 
Handdadig. tyv . w . Schuldig. Coupable, 

complice. 
Hy is handdadig aan die moord.Il est com

plice , ou coupable de ce meurtre. 
Handdadige. z. m. en v. Dader van eenig 
: boos stuk. Criminel, criminelle, ctmflki 

de quelque crime. 
Handdoek. z.g. Droogdoek. Effuimain. 

HANDEL.z.m.Koopmanschap.Trastc,eo»>-
rwerce, négoce. 

Eenen grooten handel driJTen.F<M>egrand 
commerce. 

Handel. Allerlei bedrijf. Fait j affion, con
duite. 

Dat is een oneerlijke handel. C'est une « « -
duite mal-honnête , ou un procédé infame. 

Iemands handel en wandel , iemands 
gamsche gedrag. La vie & les tuteurs it 
quelqu'un. 

Koophandel. Vredehandel. 
Regtshandel. "Wapenhandel. 
Sluikhandel. enz, 

zie oi.der K o o p , enz. 
Handelaar.z.m .Koopman. Négedant,mar-

chand. 
Hy is een groot handelaar op Moskovien. 

Il fait grand négoce en Mofcovie. 
Sluikhandelaar. Wijnhandelaar. 
Vlashandelaar. Zouthandelaar. 

zie inder S luik , enz. 
Handelbaar, byv. w . Bvügjaam ,gedwee. 

Souple, rraniablc. 
* Handelbaar. Rekkel i jk , toegeevende. 

Traiiable, doux, complaisant, de bonne hu
meur. 

D at is een handelbaar man. C'est un htmme 
traitable. 

H A N D E L E N . w . w . Kooprainschappen. 
Trafiquer f négocier, 

Hy handelt sterk in papieren. Il fait grand 
commerce en papier , it trafique jért en pa
pier. 

Handelen. Behandelen, betasten. Manier, 
tâtonner. 

Versch ooft wil niet veel gehandeld zijn. 
Fruits nouvellement cueillis ne veulent pas 
être beaucoup maniés. 

Die OS laat zig wel handelen. Ce bouffe 
iaijfe bien manier. 

* Handelen. Gewaagen.gewag van maa-
ken. Traiter ,faire mention , expliquer. 

* Dat boek handelt van God. Ce livre 
traite de Dieu. 

* De gevangenen zagt handelen. Traiter 
dol-cement lesprifonniers. 

* De Gezanten zullen van vteede hande
len. Les Ambassadeurs traiteront de la 
paix. 

Handeliftg.z.v.Koopmanschap. zie Han
del. 

Handeling. Wijze van iets te doen. Mani-
ment y la maniere de faire quelque chef e, 
routine. 

De handeling v a n ' t geweer hebben. A-
voirle maniment des armes. 

De Hollanders hebben cene goede hande
ling van Schepen te bouwen.Les Hollan
dais entendent fort bien la manière de bâtir 
des vaiffeaux. 

De handeling van eenen Schilder ken
nen. \cconnoitre les traits au pinceau d'un 
Peintre. 

In dat stuk is eene zagte handeling. Il y a 
des traits fort doux dans ce tableau. 

De handeling van ' t geld hebben. Avoij 
le maniment de l'argent. 

* By de handeling van ' t geld is geen ver
lies. On ne perd rien à manier 1''argent. 

Vredehandeling. zie onder Vieede. 

HAN. 
H A N D E L O O S . *yv. w . Zonder handen. 

Sans mains. 
% Handeloos. Onbedreven. Mal-adroit. 
% Dat is eene handelooze meid. C'est une 

fille mal-adroite. 
% Handeloosheid. z . v. Onbedrevenheid. 

Mal-habileté, état d'une perfonne mai-a
droite. 

Handeuvel.z.g.Handjigt.Gouw aux mains, 
chiragre. 

Hsindgaawx.bjv.w.Prompt iprendritoltt te 
qu'on trouve fous fa main. 

Handgaauwheid . Légèreté de nain, adreffe. 
Handgebaar .z.g.Bezigheid . Occupation des 

mains, contenance. 
Hy moet wat handgebaar hebben. 11 faut 

qu'il ait quelque occupation. 
Tot handgebaar. F ar contenance. 
Handgek lap, z.g . Handklapping. BaMo-

ment , OU frappement des mains. 
Handgemeen worden , in een gevegt ko 

men , beginnen te liaan. Commencer À 
combattre , en venir aux mains. 

Handgemeen zijn , vegten , slag leveren. 
Etre aux mains avec l'ennemi, livrerbt* 
taille. 

Handgif t .z .v . ' t Eerste geld dat een koop
man ieder dag ontfangt. Etrtnne, Ie pre
mier argent qù? un marchand reçoit chaque 
jour. 

Iemand handgift geeven. Donner l'étrenne 
a quelqu'un , t'errenner. 

Ik heb van daag nog geen handgift ge
had, ofnogmetsverkogt. Je n'ai encore 
rie» vendu aujourd'hui. 

Handgreep.z.v .Een handvol. VnepAgnie. 
Handgreep. Tour de main,adrejfe,jubtitit.-. 
Handhaaifter. z . v. Verded igster , bc-

fcheimfter. ProleSrice, celle quifoutient, 
qui défend , quiprotège. 

Handhaaven.ofhandhaven.w.w. Verde
digen, befehermen. Défendre,maintenir. 

Het iegt handhaaven. Maintenir le droit. 
Handhaaver. Verdediger .voorftaûder.Dé-

fenfeur, protecteur. 
Handhaav ing. z . v. Verdediging , voor-

ftand. DéfenfevproteSion,foutien,main
tien. 

Hy deede zulks tot handhaaving Tan zijn 
gezag. Il fit cela pour le maintien de fon 
autorité, pour Joutenirfen crédit. 

Handje, z.g . Petite main, menote. 
X Hy heeft daar een handje van. C'est-là 

fa maniere , il eststilé à cela. 
Haadjeplak. zekerspel. Handjeklap ipee-

len. Jouer À la main chaude. 
Handig.byv .w. e» byw. Vaerdigjgezwind. 

^Adroit, habile , aéfif',protêt. 
Da t is een handige jongen. C'est un habile 

garçon ,0Uungarçon adroit. 
Het werken gaat hem handig af. Il tra

vaille habilement, il fait fon ouvrage a-
droitement, oupromtement. 

Handigheid, z. v. Vaerdigheid, gezwind
heid. Adresse, habileté, aSivité,prompti
tude. 

Handjigt. zie Handeuvel. 
Handijzer, zie Handboei. 
Handkijker. z . m. Een die iets uit het ki j

ken der hand voorzegt. Chiromancien , 
celui qui prédit quelque chofe par l'infpec-
tion de la maitt. 

Handkijking. z. v. Voorzegg ing uit de 
hand.Chiroma?ice,tm chiromancie,divina
tion qui se fait par l'infpeftion de ta main. 

Handkijkkonft. z . v. Chiromance. 
HandlangerSjby ' t geschut. Valets d'artil

lerie , canoniers. 
Handmerk-z . g. Handtekening. Signatu

re , seing. 
Ce 
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Hyhceft dat met zijn gewoon handmerk 

ondertekend . / ! a Jtujjigné cela de fa figna-
turi ordinaire, il a /igné cela do fa propre 
main. 

Handmolen. z . v. Handmetilen. Moulina 
bras. 

Hand opleggen , w . w . Beslaan. ^Arrêter, 
faifir, faire arrêt. 

Hy leide de hand op ' t goed. Il stt arrêt fur 
les biens. 

Iemand de handen opleggen tot den ker-
kendienft . Faire la cérémonie de l'imptfi-
tion des mains, impofer les mains à quel
qu'un. 

Handopening .z.v . Verlof dat de Overheid 
geeft om een Predikant te beroepen. 
Permiffien du Magiftrat pour procéder it 
l'éteffion d'un Minijlre. 

HandopIcgging.z.v .Beflag van goederen, 
Arret, faijie de biens. 

Handpaard. z, g. Cheval de main. 
Handpijl. z . m. Werppijl. Javelot. 
Handreiken. w . w . Byftaan, helpen. A/J»-. 

ster, aider, secourir. 
Handreiking.z.v .Hulp,aalmoes. Assistan

ce , aide, aumône, /et ours. 
Den armen handreiking doen. Assister les 

pauvres, tes fecourirpar des charités ir des 
Aumônes. 

HandSaam. zie Handzaam. 
HandScherm. z , m. Ecran. 
Handschoen, z . m. Gant. 
Zijne handSchoencn aandoen,ofaantrek-

ken. Mettre fes gam s. 
Zy trok haare handSchoencn uit. Elle ôta 

fesgants. 
Iemand de handschoen geeven om te veg-

ten.Donner le gant à quelqu'unpourfe bat
tre avec lui. 

Handschocnleêr.z.g .Du cuir propre à faire 
des çaws. 

Ijzere ha»dschoenen.(""*ntelets-gants defer. 
* Iemand met ijzere handschoenen,dat is, 

heel hard aantafteu. Traiter quelqu'un 
rudement. 

* Da t is geen kat o m zonder handschoe
nen aan te taften. spreekw. Cela ne se 
prend pas fans mitaine,o' efi une chofe diffi
cile , cela ne se fait pas fans beaucoup de 
rifque , c'est une entreprise pleine de diffi
cultés. 

HandSchoenmaker. z . m. Gantier. 
HandSclioenmaakfter. z . v. Gantière. 
HandSchrift. z . g. Oorspronkelijk Schrift. 

Original, manuftrit. 
In veele oude handschriften word anders 

geleezen. On lit autrement dansplufieurs 
vieux OU anciens manuferits. 

Handschrift. Briefje van iemands hand. 
Eerit, obligation. 

Zy heeft een handschrift van hem. Elle a 
fa main , elle a un écrit déjà main. 

Handflag. z . m. Slag met de hand . Coup 
donné avec la main. 

Handfleede. z. v. 1 jsileede die men met de 
hand voortfehuift. Pet it traîneau pour al
ler fur lagla.ee , OU fur la neige, & qu'on 
pouffe à la main. 

Handspaak. z . v. Spaak daar ' t braadspit 
van een schip meê opgewonden word. 
Anspel?,barre de bois qui fert à faire tour
ner le vireveaufur un vaijfeau. 

Terhand-ftelling. z .v . Behandiging. Ac
tion de la perfonne qui met quelque chofe 
entre les mains d'un autre. 

Handtafting.z.v . Handgeving. Aé?ion de 
laperfonne qui donne (a main à une autre. 

Iemand by handtafting van zijnen dienst, 
of van zijne vriendschap verzekeren. 
idffurer quelqu'un de fon fervice, OU de 

f.n 
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se» amitié' en lui donnant la main. 

Handtaft ing doen voor Schepenen. Se 
donner la main en présence des Echevins. 

Handtafting doen in plaatze van eede. Se 
donner mutuellement la main au lieu de fer
ment. 

Handtekening.z.v.Ondertekening ,hand-
meik. Signature,seing. 

Handvat , z .g . Handvatzel, fteel. Manche, 
anfe, manivelle. 

' t Komfoor heeft een home handvat. Il y 
a un manche de bois au réchaut. 

Handveften.z.v. meerv. Stads handveften 
en voorregten. Privilèges & prérogatives 
d'une ville, 

Handviool.z.v. VitUn,Inflrument demufi-
que à quatre cardes. 

Handvogel.z.-w.Jagtvogel. Oifeau défraye 
mù je tient sur la main , ou fur le poing, 
{comme l'eprevier OU l'tpervier,le faucon, 
&c.) 

Handvol . z .m . Zoo veel men met de hand 
vatten kan. Poignée,plein la main fermée. 

"Een handvol kooren. Vne poignée de blé. 
*Zijn leger bestond uit een handvol volks. 

Son armée n'était qu'une poignée demande. -
Handwater. z.g . Water om de handen te 

wasschen. Eau pour laver les mains. 
* Dat heeft daar geen handwater by : dat 

is daar niet by te vergelijken. Cela «'en 
Approche pas, il n'y a pas de comparaifon dt 
l'un à l'autre. 

* Hy mag den anderen het handwater niet 
geeven>hy is veel geringer dan d ' ande-
xe. Il ejt infiniment an-deffous de V'autre. 

Handwatervat . -sic Lampet. 
Handwerk, z .g . Ambagt. Métier. 
Eenhandwerk leeren.Apprendre un métier. 
Handwerker. z.m. Handwerksman. Arti

san , ouvrier. 
Handwerkfter. z. v. Ouvrière. 
Handzaag. z . v. Zaag die men meteene 

hand trekt. Seie à une main. 
Handzaam, byv. w . Zagt . Doux. 
' t Is handzaam weer. Il fait un tems doux, 

letems eji doux. 
* Handzaam. Rekke l i jk. Traitable,daux, 

raifonnable. 
* ' t Is een handzaam man. C'est m kemrr.e 

traitable. 
H A N E K A M . zie Haan. 
H A N G . z .m . Houten daar men iets aan op

hangt . Deux barres de bois fur lesquelles 
font'posées des lattes ,poury pendre quelque 
ebofe. 

Daa r is geen hang in de schoorsteen. Il 
n'y apuint de commodité dans la cheminée 
pour y pendre quelque chofe. 

Hang.Lieu,OU endroit où l'on enfume les ha
rengs. 

Hangbaft. z . m. Strop. Corde et pendre à un 
gibet. 

X Hangbaft. z.n;. Pindard,belitre,vaurien. 
f ' t Is een regte hangbaft>cen groote guit. 

C'est «tf véritable pendard, fin franc jripeti. 
Bangblaker . z. m. Chandelier à pendre, ou 

qu onpcnd à un clou. 
Hangbord. z.g . zie U i thangboid. 
Hangel . z. m. zie Hengel. 

H A N G E N , w . w . Ophangen , opknoopen. 
Pendre , fufpendre en l'air. 

Hangen en worgen. Pendre & étrangler. 
Hangen.g .w.Opgehangen zijn.Etrepcndu. 
De dief hangt al , ofis al geregt. Le crimi

nel est delà exécuté. 
' t V lees hangt aan dien haak. La viande est 

pendue à ce crochet, ou ace croc. 
Hangen , Hellen. Pencher. 
Dat huis hangt wat. Cette n/aifonpenche un 

peu. 
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In ' t hangen. In ' t hellen. Als , In ' t han

gen van den berg, of des bergs . Au pen
chant de la montagne. 

* Aan ma lkanderen hangen. Etre attaché 
l'un à l'autre , avoir du rapport, OU de la 
tiaifen enfemble. 

Die reden hangt niet aan ma lkanderen. 
Ce discours n'apoint de liaifon,Oü n'ejlpas 
bien rangé. 

Al dat volk hangt aan ma lkander. Tous 
ces gens s'entendent. 

* Het hoofd laaten hangen. Den moed 
verliezen. Perdre courage. 

* De lip laaten hangen. Pruilen. Bouder, 
montrer fon mécontentement par fon main
tien , ir par fa mine. 

* Iemand iets i n ' t hoofd hangen. Mettre 
quelque chofe en the à quelqu'un. 

Zijn hartjofgenegenheid ergens aan han
gen. Mettre fon cteur ou fon affetlion à 
quelque chofe. 

D'uitflag van die zaak hangt daar aan.La 
réussite , OU lejuccès de cette affaire dépend 
de cela. 

* Zijne zaak hangt voor ' t Hof.Son affai-
re Je plaide au Palais. fonprocèspend dia 
Cour. 

* Ergens veel gelds aan hangen. Emplo
yer beaucoup d'argent à quelque chofe. 

* Het hoofd hangt hem naar verandering. 
Il a dupanchantpour changer d'cfaf, ou de 
condition. 

Dat hangt van hern,dat hangt van hem af. 
Cela dépend de lui. 

* Aan een ftroo blijven hangen. Se laiffer 
retenir facilement. 

* De huik naar de wind hangen.spreekw. 
Zig schikken naar den tijd. S'accommo
der au tems. 

* De kap op den w i n hangen , ketter lesroc 
aux orties, 

% Tuffchen hangen en wurgen zijn. Etre 
fort à l'étroit > «e favoîr de quelle mort 
mourir. 

Hangende , d. tu. Pendant, ce qui pend. 
Een hond met hangende ooren. Vu chien 

avec des oreilles pendantes, ou avec de lon
gues oreilles. 

Een hangende wagen. Chariot fufpendtt. 
X Met hangende pootjes opzitten.Deman-

der quelque choje de quelqu'un avec toute 
forte d'humiliation , venir à jubé, faire le 
pied de veau. 

X Met hangende wieken t 'huiskoomen. 
Revenir avec honte & confufon chez.j'&i , 
revenir la queue entre les jambes. 

X H a n g g a t . z . m . Eenlompménfch. Un 
gros leurdaut, uneperfonne lente & lourde. 

Een hanggat van een fchip. Un vaisseau 
qui a l'arriére y ou la poupe trop lourde & 
troppefante. 

Hanghorlogie. Hangorlogie. z.g. Pendule 
que l'on pend à un crochet &i. 

Hangijzer.z.g.Hangtreeft. Sorte de trépied 
à anfe. 

* Dat is een heet hangijzer om aan te taf-
ten. C'est une affaire bien difficile, ou bien 
dangereuse pour l'entreprendre. 

Hangkamet . z. v. Soupente, petite chambre 
qu'en pratique fous le premier étage d'une 
maifon ,p$urgagner de la place. 

Hangkorf. zie Plukmand. 
Hanglap. z . v. Gescheurde stuk van een 

kleed , flard. Lambeau , loque. 
Hangmak. zie Hangmat. 
Hangman. zie Scherprcgter, ofBeul. 
Hangmand . zie Plukmand. 
Hangmat ,Hangmak.z .v. Eflrapentin.flra-

potitin , lit pendant, branle. 
Hangmatten af. Sclieeps bevel. Branies 

HAN. HAP. 
bas, fors branies. 

X Hangoor .z .w.Hangwambais.Eenloia-
pe slordige vent. Un malotru. 

Hangslot. z.g. Cadenat, au cadenas. 
Hangze l . zieHengfeh 

X H A N N E K E N . z. •». Mof , grasmaayer, 
Homme des environs de Wejiphalie, qui 
vient toutes les années en Hollande pour 
faucher les prez, ir pour couper ou stier let 

' blés. 
HANS. z. m. J o h a n n e s , een mans naam. 

Jean , nom d'homme. 
X ' t Is een groote Hans 1 ' t is een groot 

Heer. C'ejtungrand Seigneur. 
X ' t Is een regte pofhans, ofpoghans, eea 

grootspreker. C'est un grand hâbleur, ou 
un homme qui se vante beaucoup. 

Srnalhans. zie onder Smal. 
Hansbeeker. zieBerkemeyer. 

HANSOP. Hansworst, z. m. Quakzalvew 
gek. Jean Potage, Jean Burine, Fagotin T 

pantalon t bouffon de Charlatan. 
Hansop. Kinderpop verbeeldende eenv 

Hansop. Poupée d enfant repréf entant un 
Pantalon. 

Hansop,Kinder nagtgewaad. zie Aperok. 
Hanswoift. zie Hansop. 

H A N T E E R E N . w . w . Oeffenen. Exercer,. 
profeffer. 

Hanteering.z.v.Beroep,neering. Vacation? 
profejjion. 

"Watis zijne hanteeringSü^uelle est sa vaca
tion > quefatt-il t 

HANZESTEDEN.z .v . j»«rv .Steden die in 
het oude Hanzeverbond zijn. J'illes A«-
Jéatiquts OU villes libres de l'Empire, 

HAP. HAQ. HAR. 

HAP.z-i». Beet. Morceau, ce qu'on mord en uni 
fois. 

Ergens eenen'hap uit haaien. Mordre un 
morceau, ou emporter unmorceau de quel
que chofe en mordant, 

X Ergens eenen hap uithaalen , of eenig 
voordeel uitbejaagen. Tirer quelque pro
fit de quelque chofe, f oit par violence , OU 
parfinejfe, 

Hy deed 'er een hap in. Il y mordit. 
H A P E R E N . g . u>. Stuiten, niet voortgaan» 

7(etardcr, difeomimier , s'arrêter. 
D at werk begint te haperen. Cette affaire nt 

va pas comme il faut ,oune vapasbien. 
Waar hapert het aan dat die zaak niet 

Voortgaat? Quelle efl ta caufe du retarde
ment de cette affaire?'a quoi tient-il qu'ellt 
ne s'avance ? 

Haperen , osftarnelen met de tong. Héjim 
tnparlant, bégayer. 

Zonder haperen iets van buiten opzeg
gen. Vire quelque chofe par cœur fans hefi-
ter. 

Hapering, z .v . Beletzel, hindernis. Empê
chement , obflacle. 

Hapering ofitameling met detonge.Bega-
yement, l'action d'hiftter. 

Hapervrerk.z.g. Broddelwerk. Ouvrage gâ
té , brouillé, mêlé, ou boufilté. 

HAPPEN, w . w . Bijten. Mordre, happer. 
Happen , grijpen. Happer, jaifir, (rendre. 
De hond hapte toe. Le chien mordit. 
X Happig-Iiyv.w.Gulzig.GourmandjgoKl-», 

avide. 
Dat is een happig rnensch. C'est un goulu, 

un gourmand , un homme avide comme m 
hup. 

* Happig. Begeerig. Apre, avide. 
Happig naar iemands goed.Av ide du bit» 

d'amrui.. 
X Hyis een happige vogel. C'ejt un homme 

ipri 



HAP.HAQ.HAR. 
«pre après l'argent, c'est un homme toujours I 
prêt à prendre* 

SUppigheid.z.v .Gulzigheid. Gourmemdi-
f'-

% Happigheid. Begeerlijkheid. ^Avidité, 

grand, défir, ou défir déréglé. 
HAPSCHEER.z.m .Spotnaam der Gerigts-

dienaars. Hapechair. Sobriquet ajfcffé aux 
^Archers du Grand-Prévôt, du Grand-
Baillifirc. 

H A Q U E N E I . zie Telganger. 
H A R C E E R E N . w. w . zie Arceeren. 
HARD.byv.w.Onbuigzaam.Dur,d'u»ef»<&-

fiance dure. 
Staal iseene harde ftoffe. L'acier efi une 

matière , ou substance dure. 
Hard. Kloek , fterk. Robuste, vigoureux. 
Een hard man. Va homme rob»ste,ou vigou

reux. 
Een hard,of sterke ftem. Une voi* rude, ou 

forte. 
* Harde woorden. Une querelle, une contes

tation vive & chaude. 
Z y kreegen harde woorden.Ilsprirent que-

rel/e,ilsse querellèrent,ils fe dirent dei du
retés. 

Harde spijs- Aliment durs , ou difficiles à 
digérer'. 

Hard vleesch. Viande coriace. 
Hard brood. Pain dur. 
Harde eyeren. Oeufs durs. 
* Hard. Moeyelijk, zwaar. Difficile,péni

ble , malaifé. 
Die spijs valt hard te verteeren. Cette vian

de est difficile à digérer. 
Wat valt het Scheiden hard als men mal

kander bemint! .Que la séparation est ru
de quand on s'aime bien ! 

* Hard. Koud , gestreng. Rude .froid. 
< Wy hebben eenen harden winter gehad. 

Nous avons eu un rude hiver. 
Een harde slag. Un rude coup. 
* Hard. Straf, wreed. Sévére, cruel. 
* Die vaderis hardover zijne kinderen. 

Cepére ejlfévére envers f es enfans. 
* Eene harde stijl. Stile rude, ou dur. 
* Een hard en onbu igzaam harte. Un 

cceur dur &, inflexible. 
* Hard hoofd , harde kop. Bot menfch. 

Téte dure qui a l'intelligence dure, qui a de 
lapein'e à comprendre. 

* Die goede man heeft het hard. Ce bon 
homme foudre bien. 

##Gy hebt het wel hard voor uwefcheenen. 
(Scheifende.) Vous êtes bien à plaindre af-
furément. Vous fouffrez.bien,il faut l'avouer. 

% Hard tegen hard. A bon chat bon rat. 
Hy iseen hard man opeen weeke kaas . 

fpreekya. Il est brave quand il n'efi pas 
quefiion de fe battre.C'efi un homme qui f ait 
ajjronterles dangers quand il n'y en a point. 

Hard z i j n , (naar de val f die meening van 
zommigen.) Scheut-en fteek-vry zijn. E-
tre invulnérable, ne pouvoir être b/essé,(fe-
lon la fausse opinion de quelques-uns.) 

Hard worden, g. w . Devenir dur. 
* Ergens hard in worden,of in verharden. 

S'endurcir à quelque chofe. 
Hy word hard tegen d'ongelukken. Il 

s'endurcit aux malheurs. 
Hard maaken. w . w . Harden. Durcir, ren

dre dur. 
Hard. byw. Luide, overluid. Haut, à haute 

voix. * 
Hard roepen. Crier à haute voix. 
Hy sprak hard genoeg. Il'parla affez. haut. 
Hard.Zeer,fterk,geweldig. Fort,vigoureu-

fement. 
Hard loopen. Courir vite. 
* Het is met hard loopen niet te doen. 

HAR. 
fpreekw. Ltprécipiteuion »''est pas toujours 
bonne, ce n'efi pas affez, que de fe dépêcher. 

Iemand hard handelen. Traiter quelqu'un 
durement. 

Zeehard. zie onder Zee. 
HARDAGTIG.byv .w. Eenigzin» h»rd.D»-

ret, un peu dur. 
Hardbittig. byv.w. Een hardbittig pae rd , 

of dat hard in den mond 'xs.Cheval f en en 
bouche. 

Harddraaven.g. w . Aller au grand trot. 
Harddraaver. z. m. Cheval qui trotte avec 

beaucoup de viteffe , cheval qui ta toujours 
le grand trot. 

Hardcbol. Z ,»I . Tête de fer, homme extrême-
'û. ent opiniâtre. 

Hardebolkn. g. w . Met de hoofden tegen 
malkander ltooten.Se heurter la tête l'un 
contre l'autre. 

*Hardebollen.In strijdige gevoelens mal -
kanderen hard bejegenen. Contester opi
niâtrement, 

* Hardebolkn tegens het noodlot.Se roi-
dir contre la. defiinée ou centre le defiin. 

* Hardelijk.byw.Stoutelijk,sp.ijtig. Sévè
rement , rudement,fièrement. 

Iemand hardelijk bejegenen. Traiter quel
qu'un rudement. 

H A R D L N . w . w . Hard maaken. Durcir,ren
dre dur. 

' t Staal harden. Durcir l'acier. 
* Harden. Verdraagen,uitftaan. Soufrir, 

endurer ,Jupporter. 
Ik kan de koude niet harden. Je ne puis 

foujfrir le froid. 
't V o l k k a n ' t i n ' t v e l d niet harden. Les 

troupes ne fauroient durer en campagfte. 
Ha#den.g .w. Als, ik kan hier wel harden. 

je trouve qu'il fait fort bon ici ,je puis fort 
bien m'y accoutumer. 

H A R D E R , zie Herder. 
H A R D H E I D , zie Hardigheid. 

Hardhoofdig. byv. m, zie Stijfhoofdig. 
Hardhoorend. byv. » . Doofagt ig. Sour-

dam ,qui a l'oreille dure. 
Hardhoor ig zijn. Etre à demi-fourd, avoir 

l'oreille dure , être fourdaut. 
Hardhoorendheid. z.v. Doofagtigheid. 

Dureté d'oreille. 
Hard igheid . z. v. Hardheid . Dureté. 
Hardigheid. Een hard gezwel. Dureté fu

meur dure. 
* Hardigheid , of onbuigzaamheid des 

harren. Endurcissement,ou dureté de cœur. 
Hardleerend. byv.w. Dom,of bot in ' t l e e -

ren. Stupide , lourd, pefant. 
Hardlijvig. byv. w . Resserré, confiipé. 
Haidlijvig maaken. zie Stoppen. 
Hardlooper. Cheval quigatoppe bien. 
Hardnekk ig, byv. w . Halftarrig , stijfzin

nig. Têtu , opiniâtre , obfiiné. 
Hardnekkig worden. S'opiniâtrer, devenir 

opiniâtre , s'obfiiner. 
Hardnekkigheid.z.v .Halftarrigheid.Cpi-

niatreté, entêtement. 
Hardnekkiglijk.byw.Onverzettelijk. Opi

niâtrement ,fansfe relâther , avec cbfiina-
tion. 

Hardnekkiglijk in de zonde voor tgaan. 
S'opiniâtrer dans lepéch*. 

Hardtoomig. byv. w . Een hardtoomig , of 
halftarrig paerd. Cheval fort en bombe. 

Hardvogtig. byv.w. Kloek,fterk. Robuste, 
vigoureux. 

Hardvogtigheid. z . v. Kloekheid, fterkte. 
Vigueur, force. 

H A R I N G , z. m. Zekere bekende zeevisch. 
Harang, ou hareng , forte depoiffon de mer 
fort connu. 

Bootsmans hari ng . Har'ang de matelot. 
C e 2 

HAR. 203 
DrOOgeharing, osbukking. Harang fau-

ret, ou saur, harang fora ou for. 
Groene haring. Harang frais, plus petit que 

les autres,& qui fe pêche en grande quantité 
au tommetuement du f r interns daas II Zui-
derz.ee. 

Ten haring vaaren.All-er à Upêche des ka-
rangs , ou du hareng. 

Van Duinkerken ten hating varen. 
fpreekw. Een vrugtelooze togt do«n. £-
cbouer dans fen entreprife. 

Braadharing. Panhar ing. 
Buisharing. Pekelharing. 
Glasharing. Strandharing. 
Groenharing . Z iedhar ing, enz. 

zie onder Braad , enz. 
Wy zaten daar ZOO gepakt als har ing. 

Nous y fûmes preffés comme les harangs Le 
font dans une caque, OU comme harangs en 
tonne. 

\ Mijn haring braad daar niet,ik heb van 
daar geen gunst te wagten. f e n'ai rien à 
attendre de ce côté-là. 

X Zijn haring braad daar n i e t , hy is daat 
niet gezien. Il n'efi pas bien venu en cet en
droit , OU il n'y efi pas eftimé. 

X Ik zal 'er haring, of kuit van hebben.Ik 
zal 'er een kans naar waagen.f'en attra
perai quelque chof e, je tacherai d'en avoir 
quelque chofe, j'en arracherai pied ou aile. 

Haringbuis. z .v . Bûche, ïlibot, vaijfeau qui 
fert À la pêche des harangs. 

Haringdroger. z .m . Sorin, celui qui fore les 
harangs. 

Haring kaaken. Caquer ir faler le harang. 
Haringkaaker . Caqueur de harang. 
Har ingpakker , z . m. Celui qui encaque des 

harangs. 
Har ingpakkery. z . v. Lieu où l'on encaque 

des harangs. 
Hatingrooker. zie Harsngdrooger. 
Harington.z.v.Caque,baril à mettre des ha

rangs. 
Haringvanger, zie Buisman. 
Haringvangst, z . v. Haringviffchery. Ha-

rangaifon , la pêche des harangs. 
Haringviffchery. La pêche du harang. 
Haringvisscher. zie Buisman. 
Haringwijf. z.g. Haringverkoopfter. Ha-

rangére, ou harengére. 
Hariijgzout.z.g. Dugrosfel qui fert à faler 

Ie harang , Ie faumon &c. 
HARK. z. v. Herk, zeker tuin gereedschap. 

Râteau , instrument de jardinier. 
H A R K E B U Z E E R E N . w . w . Pafferparles 

armes , caffer la tête , arquebufer. 
H ARKEN.w.w.Herken,met de hark gelijk 

maaken. "r\ateler , unir avec le râteau. 
De paden van een hof harken. Râteler les 

allées d'un jardin. 
Het hooi by een harken , m e t d e h a r k e b y 

een haaien. Amasser le foin avec un râ
teau. 

H A R M E N . z.m. Mans naam. Herman, nom 
d'homme. 

HARNAS, z.g. Zeker schutwapen. Cuiraffe, 
armure de fer qui couvre le dos & la poi
trine. 

In ' t harnas ftaan,gewapend zijn.Etrevé-
tu,ou couvert d'arf/*ure,de cuiraffe, de caf-
que , de harnois&e, être armé. 

* Voor iemand een harnas aantrekken , 
iemand met kragt verdedigen. Se mettr» 
à la brèche pour défendre quelqu'un , pren
dre vigoureufement Jon parti, défendre f A 
caufe comme la fiennepropre. 

* Hy zal daar gee% harnas om aantrek
ken , hy zal die zaak niet hard opnee-
men. Il ne fe donnera pas beaucoup de peine 
pour tent affaire, 

Hat-
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âo4 HAR. 
Harnasmaker .z .m . Wapenmaker . armu

rier , celui qui fait & vend des cuirajj'es , 
des casques, &c, 

H A R P . i . v . Zeker Snaarspeeltuig. Harpe,In-
firliment de mufique à tordes. 

Op de harp Speelen,de harp flaan.J'ouer de 
la harpe, toucher les cordes de la harpe. 

* H;up. Kotenharp. Crible en guise de har
pe , dont onfeftrt peur cribler tes blés. 

H A R P E N , w . w . Het koren d o o t d e h a r p 
zuiveren. Cribler te blé, le nettoyer. 

HARPLUlS.z.g .Geteerdwerk,gemaakt'van 
oude, Scheepstouwen. Etoupe Jaiie de 
vieux cordages de vaisseaux , de laquelle en 
je ftrt pour calfentrer les vaijfeaux. 

H A R F O E N . z . m . Een ijzer werktuig om de 
walvisschen te Schieten. Harpen, sorte de 
dard de fer dont se fervent ceux qui vont A 
lapèche de la baleine. 

Harpoenen, w . w . Met een harpoen tref
fen. Harponner , lancer le harpon. 

Hatpoener. -,.-.•. Een die dewaWifl'chen 
harpoent. Harponneur , lancier, celui qui 
lance À lapêche de la baleine , & qui fe fert 
des mains de fer , ou du harpon. 

H.VRPSLAGER.z.m.IiarpSpeeler.7»ue«rde 
harpe. 

Harpipeeler. zie Harpflager. 
HARPUIS.z.g. Zekere harsagtigeftoffe om 

de huiden der Schepen te bestrijken te-
gens het gewormte. Cturéc,couret,j'crte de 
réfine cuite avec de l'huile &c. pour endui
re la partie du vaiffeau qui efi joui l'eau,a-
fin de la préferver de pourriture £r de vers. 

Harpuizen. w . w . Met harpuis bestrijken. 
Enduire de courte , ousrotter de aura, ou 
donner le couroi. 

HARPY. Zekere fabelagtige roofvogel. 
Harpie , oiseau depreyejabuteux. 

H A R R E , zie Herre. 
H A R R E W A R R E N , zie Stribbelen. 
H A.R.S.z.v.Harft,hers,een vet sap dat uit ee-

nigeboomen vloeit. Réline ,f«cgras qui 
coule de certains arbres ,poix réfine. 

Harsboom. z . m. Pin,fapin , ou autre arbre 
d'ou coule la réjine. 

Spiegelhars. zie onder Spiegel. 
H.-.RSSENEN.z.meerv.Lecervea*,/.* cervel

le. 
Iemand de harstenen instaan. Enfoncer le 

crâne OU la tête À quelqu'un. 
Het Scheeld hem in de harstenen. Il a le 

cerveau timbré. Il a un coup de hache. 
Zijn harssenen zijn ontsteld, hy is gek. Il 

aie cerveau frappé, il est dépourvu ,-e j'ens. 
Harflenbeeld. z.g. Harfenschim. Fantôme, 

chimère, folle imagination. 
Harflengedrogt. z.g . Chimère ,vifion. 
Die onverwagte Cag is heni in de harffe-

nen geflaagen. Ce coup imprévu lui a dé
range l'e/prit,ou lui a démonté la cervelle. 

Harflenklier. woord der Ontleedkunde. 
Pijnappel-klier. Glandepiniale, terme 
d' ^Anatomie, 

Harffcnloos.bjv.w.EcervclléJaru cervelle, 
étourdi. 

Harffenpan. zie Bekkeneel. 
HiUflenfchim, z.v. Chimère, vifi»u,faniai-

fie. 
Harflenverdigtzel. K.g. Ver: iering, iedele 

inbeelding, Jnvmtien, imagination vaine 
& creufe. 

Harflenwoede. z»v. Dolligheid .tazernye. 
Fureur, furie, folie. 

Harffenwoedig. byv.w. Dol , razende. Fu
rieux. 

H A R S T . z. m. Rugge-ftuk van een os , enz. 
^illoycu de bœuf &c. 

Iemand op eenen harst: te gast nooden.I»-
viter quelqu'un à diner , OU àftuper,ftur 1 

HAR. 
manger d'un alloyau rôti. 

Harst , hars. zie Hars. 
Harftagtig. byv. m Da t als harft kleeft. 

Rélineux. 
H A R T . z.g . Een deel van 's menschen lic

haam. Cceur, cette partie du corps humain 
où eft le principe de la vie & des esprits a-
nimaux. 

Iemand het har t affteeken. Couper la greffe 
artère du coeur à quelqu'un , lui percer le 
cceur. 

Flaauw van harten , «fflaauwhartig wor
den. Perdre cceur & cour âge,tomber enfoi-
bleffe, défaillance , ou pâmoison. 

* Dat is hem een steek i n ' t ha r t , dat is 
een harde zaak voor hem. Cela est «n ru
de coup, ou une rude ajfairepour lui. 

* Hart. Al wat hartswijze gemaakt is. 
Cœur , tout ce qui eft fait enjorme de cceur. 

* Hart. Moed, dapperheid. Cceur, courage, 
valeur. 

Die man heeft geen hart. Cet homme-là n'a 
point de cœur, ou de courage. 

Iemand een liait onder den riem fteeken , 
« ƒ aanmoedigen. Encourager quelqu'un. 

* Harr.Liefde,genegenheid. Cœur,amour, 
amitié, ajjechon. 

* Iemands hart winnen. Gagner le cœur, 
l'amitié, l'affection, OU les bonnes grâces de 
quelqu'un. 

Zy heeft geen hart tot haar kind. Elle n'a 
point d'amour pour f on enfant, elle ne lui 
porte point d'ajjec'tion , elle ne l'aime pas. 

Iemand een q u a a d , of een goed hart toe
dragen. Avoir de l'amitié , OU de ta hai
ne pour quelqu'un. 

* Hart . eedagten , voorneemen, opzet. 
Cceur , penfee , fentiment, deffein. ^ 

Iemand zijn hart openbaaren. Ouvrir son 
cceur à quelqu'un ,fe découvrir, ouse dé
clarer a lui. 

* Iemand uit zijn hart stellen. Mettre quel
qu'un hors deJapenféé,nepenferplus à lui. 

* Een ligt hart hebben , lugthartig zijn. 
Etre de bonne humeur , être gai, être en fa 
belle humeur. 

% Zy is een ligt h a r t , zy heeft kommer 
nog zorg. C'est «ne tête légère, elle n'a 
point de Jtuci du tout. 

* Een fteenea hart,een boos verhard hart. 
Vn cceur depierre,un cceur dur,tm cœur en
durci. 

* Bezwaard van ha r ten , «fvan gemoed 
zijn.Etre mélanceliqne,avoir le cceur cbtir-

r-
* Hart . ' t Binnenste, ' t midden van iets. 

Cceur, Icrailicu de quelqiit chvfe. 
Het hart van de k o o l , des booms, enz. Le 

cceur , ou le milieu du chou, de l'artre,&c. 
Wy zijn in ' t hart van de wiuter-lvousjom-

mes au cœur de l'hiver. 
* Vanharte.byw.Opregtelijk.met groote 

lust. De bon cceur ,fincerement, avec grand 
plaifir. 

God van harte dienen. Servir Dieu de bon 
cceur, OU fincérement. 

* Van harte. Zeer. Très,fort, extrêmement. 
Van harte ergens over veiWijd , of be

droefd zijn. Etre fart réjoui, OU être f on 
Affligé de quelque chofe. 

Vit grond van mijn hart , met al mijne ge
negenheid. De tout mon cœur , avec grand 
plaifir. 

* Zijn hart ophaalen ergens meede. Se 
donner au cœurjoye de quelque chofe. 

* Zijn hait ophaa len , zijn luft volgen. 
Suivre fa votante ou fa fantaifie. 

* Ontdekken wat men o p ' t hart heeft. 
Découvrirfon^cmr, oafespctféis i quel
qu'un. 

HAR. 
* Iets ter harte neemen, of behartigen.' 

Prendre quelque chofe a cœur , faire tous 
fes efforts pour l'exécution d'une chofe. 

* Iets ter harte neemen,ostrekken.zig er
gens over quellen. Prendre quelque chofe 
a cœur, fe tourmenter pour quelque chefe. 

* Zig iets zeer ter harte laaten gaan.Pre»-
dre une affaire extrêmement A cœur. 

Wighart. zie onder W ig. 
H ART.z.g . Hert. Zeker wild dier. Cerf,mi-

mal jauvage. 
H A R T A D E R . z . v . Slagader. La greffe arte-

re. 
Hartebloed. z.g. Bloed dat in ' t hart is. Le 

sang du cœur, lefan% qui efi dans le cœur. 
H A R T E J A G T . La chaffe du cerf. 

Og de Hartejagt gaan. Courre le cerf,chaffer 
au cerf , alter à la chaffe du cerf. 

H ARTELEED.z .g . Verdriet-. Crévecœur,th«-
grin. 

Die man doet zijn vrouw groot harteleed 
aan . Cet homme fait, ou cause un grand, 
créveceeur à fa femme. 

Hartelijk.byx.w. Kragtig, van harte. Cor-
di/'l ,fincére , qui vient du cœur. 

Een hartelijk gebed. Une prière ardentetdn 
qui vient du cœur. 

Iemand eene hartelijke liefde toedraa-
gen. Porter, ou témoigner à quelqu'un une 
atjeUion cordiale. 

Hartelijk.by w . Van halte. De cœur, de bon 
cœur. 

I k bedank uw hartelijk. Je vous remercie de 
bon cceur. 

Hartelijkheid, z. v. Vierige genegenheid. 
Amour tendre, ajfeclion cordiale,cordiali-
té. 

* Harteloos.byv.w.Zonder hart en moed, 
San* cœur , ou fans courage. 

Harteluii. z. m. PaJJion favorite. 
Harten in ' t kaartenspel. Cœur au jeu de 

cartes. 
Hartenaas. z .g . L'as de cerur. 
Hartenboef, os Hartenboer. Le valet de 

cœur. 
Hartenet. z .g . Hartevlies. Péricarde. 
Hartenheer, z. m. Le Roi de cceur. 

H A R T E P A S T E I . z . * . Pâtédecerf. 
Haitepijn. zie Hartpijn. 

H A R T E V L E E S . z.g. Chair decerf. 
H A R T E VLIES. zie Hartenct, 

Hartewee. z. g. zie Hartpijn. 
Hartewensch. z . m. Souhait du cœur. 
H.tfrgeklop. zie Hartklopping. 
Hartgrondig, byw. Hartelijk. ^Avecaffec

tion , du fond du cœur. 
Hartgrondelijk.Uit grond des harten. D» 

profond du cœur, tendrement, extrêmement. 
Iemandhar tgrondel i jkbem innen. Airner 

quelqu'unpajfionnément, ou avec une ten
dresse extrême. 

Hartje, z.g. Liefste. Een woord waar meê 
man en vrouw malkanderen benoemen. 
M'amour, mon cœur. "Terme d'amitié entre 
mari & femme. 

HARTTE.z.g.K leiit hart. Faon debiehejeme 
cerf. 

Pomphart je. zie ender Pomp. 
H A R T J E S D A G . Dag op welke buiten 

Haarlem vry is om op de konijnejagt in 
de duinen te gaan. Jour auquel la chnjfe 
aux lapins dans les dunes eftpermife autour 
de Haarlem. 

HARTIG.byv .w.en byw.Vaft. gjii efi d'une 
complexion forte , qui fe porte très-bien. 

Het is een hartig man. Cejl un homme d'u
ne colnplexion ajfez* rtbufie , c'est un homme 
qui fe porte A merveille. 

Hart ig lachen. Rire de bon cceur, rire bien 
fort. 

Har-



HAR. H AS. 
Hat t ig drinken.Boi're un bon coup,b»«Ve lien, 

boire comme il faut. 
Har t ig. Van spijze en drank gefproken. 

Nourriffant,qui fwtient le cœur,d'un haut 
goiit , qui n'est point fade. 

Hartklopping.z.v.F.ilpitatio«,batte»»en»ofe 
cœur. 

H,ntkruid.z.g.In ' t Latijn. Cardiaca.Soort 
van geneeskruid. Agripaume. 

Hartpijn.z.v . Pijn voor ' t hart. Dntlmr de 
cœur, mal de co?ur. 

H A R T O G . zie Hertog. 
H A R T S H O O R N . z . m. Crue de cerf. 

J-artshoorn is een stoppend geneesmid
del. La cerne de cerfejiunremédeaflrtn-
gent. 

Hartshoorn. Zeker kruid. Cerne de cerf, 
ftrte d'herbe. 

H..rtshoornen.meerv.Kroon van een hart. 
Bois de cerf ' , les cornes d'an cerf. 

H A R T S T E R K E N D . b y v . w . Cordial,qui ré
jouit on fortifie le cœur. 

Hartfterkende middelen. Cordiaux. 
Hartfterking.z.v . Dikwils neem ik in, tot 

een hartsterking, een ftukje gekonfijte 
gengber. Souvint pour me fortifier le cceur, 
jeprcns un morceau de gingembre confit. 

H A R T S T O G T . z . m. Genegenheid, drift. 
PaJJion, mouvement de famé ou du caur. 

Ongeregelde harts togten. Pajfions déré
glées. 

HARTSTONGE.z . f .S teenvarenkruid . Ci-
terac , langue de cerf , herbe. 

H A R T V A N G , z. m. Doodelijke flaauwte. 
Syncope ,foil/leJfe mortelle ,grande défail
lance. 

Hartvinger. z . m. D'agterfte vinger naast 
de pink. Le doigt proche dupetit doigt, le 
doigt où bien des gens portent l'anneau. 

Hartvogtig. byv. w . zie Hardvogtig, enz. 
H A R T Z E E R . z . g . Hartzweer,verdriet. Cré-

vecceur, chagrin. 
H A R T Z W E E R . zie Hartzeer. 

HAS. H A T . 

HASPEL.z.m . Een werktuig om gesponnen 
garen, enz. op te winden. Dévidoir, in-
Jlrument pour dévider le fil, &c. 

* Op Jen haspel paffen,ergens op paffen. 
Prendre biengarde ou veiller a quelque af
faire , avoir l'ceil au guet. 

% Dat is een regte ha ipe l , een halve gek. 
Ksilà un vrai fat. 

% Dat fluit ais haspelen in een z a k , dat 
fluit gantSch niet. Cela ne quairepoint du 
tout , cela n'a pas de connexion ou de liai-
fcn. 

Hafpel van een veel. <Ame cPttn violon. 
Haipel,Slagboom. l^ériffên^harriére^ovAre 

armée depointes defef. 
Hafpelaar.2L.r/7. Een man die hafpelt. De-

videur , homme qui dévide. 
Hafpelaaïfter.t.'y.Een vrouw die hafpek. 

Devîdepife , femme qui dévide. 
HASPELEN, vj.vj. Opeenenliafpelwin

den. Dévider , mettre fur le deviaair. 
Alles doof malkander hafpelen. Bnuiller 

tout, confondre tout. 
% Ergens door hafpelen- ergens ter naau-

wer nood door koome-n. Sortir de ouel-
qaeajfaire avec peine, avoir de la peine À 
s'en débérraffer , ou < s'en dépêtrer. 

% Hafpeling. z.. v. Brouillerieyconfufïon, 
brouillamini. 

H ifpelraam.-c.i'.Een raam zonder dwars-
ftijl. Sorte de chafjis. 

$ Hafpelwerk. z.,%. Kreupel werk. Ouvrit 
mal fait. 

% HASSE.ÖASSEN. fc. g. Hoofdbiçekcû. 

HAS.HAT.HAV. HAV.HAU.HAZ.HEB. 205 
^•WpejBew de tète. 

% De meester heeft groot haflebaflen met 
dien jongen. Le maître a «n grand rompe-
mtnt de tête de ce garçon, ce garçon caufe un 
grand rompemtnt de tête à f on maître. 

X Haflebaflen.*». w. Zig vermoeyen in ie
mand te onderwij zen. Se peiner beaucoup 
ou se donner bien de la peine pour infiruire 
quelqu'un. 

Hassebaffen, t ieren, l a a z e n , fchelden. 
Criailler, tempêter. 

H A T E L I J K . enz . z i eHaate l i jk , enz. 

H A V. 

HAVE. z . v. Goederen , middelen. Biens. 
Zy hebben al hunne have moeten verlaa-

ten. Il leur a fallu abandonner tous leurs 
kiens. 

Levendige have,vee, »ƒ beesten. Biens qui 
confiftent en bétail. 

Haveloos.byv. w . Slord ig, vu i l , ongeha
vend. Salope, f aie, malpropre, déguenillé. 

Het zijn havelooze menschen. Ce [ont des 
gens malpropres, ou desperf innés falopes. 

Hivt\ooshcid.z..v.Etat d'uneperfonnemal
propre , ou déguenillée. 

HAVEN.z .v .Een veilige en besloten plaats 
vooi de schepen. Port, havre. 

Sluiphaven. Zeehaven. 
zie onder Sluip , enz. 

In behouden haven zijn. Etre au port 
* In behouden haven zijn, buiten alle ge

vaar zijn. Etre eujûreté, être hors de dan
ger. 

* Tot de haven zijner begeerte, dat is.tot 
zijn oogmerk geraaken. Parvenir à fou 
tut , ou au comble de fes déjïrs. 

* Hy is op eene vreemde haven, dat is, by 
een hoer geweest. Il a été dans unport e-
tranger - il a eu commerce illicite avec une 
fille. 

* Daar is geen haven met die jonge te be
zeilen.on nejauroit venir à bout de ce gar
çon , on n'en fera rien qui vaille. 

Havenaccijs. z. m. Accise, ou droit qu'on 
pare en entrant OU en fortant du port. 

HAVENEN.g . w . niet zeergebruikeliykin de 
zin van, in een haven ten anker koo-
rnen. Mouiller dans unport, jetter l'ancre. 

H,ivenen.w.w.Reinigen,schoonmaaken. 
Nettoyer. 

t Havenen. Afrossen, afsmeeren. Frotter, 
étrilltr. 

t Hy wierd daarluftig gehavend. Il fut 
étrillé-la de la bonne ,/.aniére. 

Havengeld, z.g. A/il rage,ce que les vaisseaux 
payent pour mouiller dans unport. 

Havenmeester, z . m. Opziendervaneen 
haven. Commissaire ou Inspecteur du port, 
celui qui prend garde a tous ceux qui entrent 
& qui fartent du havre , &c. 

Havenregt. z.g. Droit d'ancrage. 
Havenschender. z. m. Violateur d'un port, 

celui qui y commet quelque violence. 
HAVER.z .v .Zekerkorengewas.Avo ine,ou 

aveine , forte de blé. 
Blootc haver , naakte haver. ^Avoine nue. 
Haverbeziën.z.v . Kraakbenen. Zeker ge

was, tirette, forte d'herbe. 
Haaverbty. z. v. Bouillie de gruau. 
Havereffche. z.m. Qualfter, zekere boom. 

Frêne fauvage , forte d'arbre. 
Havergort. z.v. Gort van haver gemaakt. 

De l'avoinepiléegrofftérement ,gruau d'a
voine. 

Havermeel. Z.g. Farine d'avoine ,gruau. 
Haverpap.z.v , Bouillie faite avec de la fari

ne d'avoine. 
Haveiftroo. z .g . D» la paille d'avoine. 

C c j 

Quaad worden om een haveiftroo. Sefâ-
cher de rien, fie mettre en colère pour une ba
gatelle. 

H A V E R YE. z . v. Averye , de schade die by 
eenig ongemak der schepen op reis ge
leden is. iAvarie,laperte que les vaiffeaux 
font en voyagc,par quelque accident de mer. 

Daar zal havery vallen.Ily aura dupr^ft x 
faire Dit word in deezen zin gezegt om 
dat de schippers hunne rekening zeer 
wel weeten te maaken by de onkosten 
van havery. 

Haverzak. z . m. Sac à avoine. 
H AVIK.z .m . Zekere roofvogel. Gerftut, »i-

feau deproye. 
Havikskruid. z.g. Zeker gewas. Chicorée 

jaune, certaine herbe. 
X Haviksneus .z.v .Arendsneus,een hooge 

UCUS. Nez aquilin , nez. crochu, 

HAU. H A Z . 

H A U W E N . zie Grauwen. 
HAUWVRUGTEN.z i ePlukv rug t en . 
H AZE , enz. zie Haas en Haaze , enz. 
H A Z E L A A R . z.m. Hazelnooteboom. Noi-

fetier , coudrier , arbre. 
Hazelaarbos .z .g . Coudraye,lieu où croiffent 

les noifetiert , ou coudriers. 
Hazelaarhout. z .g . Bois de coudrier, ou de 

noifetier , du coudrier. 
Hazelhoen. z..g. Korhoen. Gélimte de bois, 

une poule qui vit dans les bois. 
Hazelnoot, z. v. Kleine noot. Noifette. 
Hazelnooteboom. z .m . Noifetier,coudrier, 
Hazelwortelkruid.z.g. Labaret,ferte d'her

be. 
Hazenoot, zie Hazelnoot. 

H E B . 

## H E B A G T I G . byv. w. Happig, fchrapig . 
livide , r.pre , avare. 

X Hebagtigheid. z . v. zieHebzugt. 
HEBBELIJK.b>v .w.(Een woord derSchooI-

geleerdheid.) Habituel, (Ter •• e d'Ecole.) 
Her geloveis zomtijdshebt>elijk,zomtijds 

dadelijk. La foi est quelquefois habituelle, 
& quelqv.efoisacluelle. 

Een hebbelijk man . Vn brave homme, un 
homme a tout faire, 

Hebbelijkheid .z.v . Bequaamheid tot iets. 
Habitude,dijpofition a faire'qaelque choie. 

Ergens eene hebbelijkheid van krijgen. 
Contrarier une habitude de quelque ehoje. 

HEBBEN, w . w . Bezitten. Avoir ,posséder, 
jouïr. 

Hy heeft veel goeds, veel gelds, veel land, 
enz. Il a beaucoup de bien , beaucoup d'ar
gent , beaucoup de terres , &c. 

Een groot gezag hebben. Avoir beaucoup 
de crédit. 

Veel overal op te zeggen hebben. Trouver 
par-tout À redire , ou à critiquer. 

Ik moet hebben. Il me faut. 
Ik moeft hebben. Il me fallait. 
Ik heb gewandeld, fe me fuis promené. 
Ik heb my vermaakt. Je me fuis diverti. 
Zy hebben te eeten nog te breeken. Ils 

n'ont ni à boire ni À rttanger,ils n' ont pas de 
quoi vivre, ou de quoi jubjîjler. 

Iets in zijn geweld , ofin zijne magt heb
ben. Lavoir quelque cjiofe in fonpouvoir , 
OU enfapuijfance. 

Veel te doen hebben.Avoir beaucoup à fai
re. 

Genoeg te doen hebben om door de we
reld te koomen. Az-oir beaucoup de peine 
k fubfifler ,êue affez.embarraffi à gagner fa 
vie. 

Met 



ao5 HEB.HED.HEE. 
Met iemand te doen hebben. ^Avoir » fai

re à quelqu'un. 
Met eene vrouw te doen hebben. Avoir à 

faire Avec unefemme,avoir commerce char-
nel avec elle. 

Hebben is hebben, maar krijgen is de 
kunst, laagfpreeky. Qjeand on a du bien 
• » ne s'informepas d'où il vient, le (eut est 
d'en savoir acquérir. 

Hebber , is niet gebruikelijk, dan in det'zjt-
menftelling. Als, Aandeelhebber. Bevel
hebber. Bewindhebber. 

Hebluft. zie Hebzugt. 
Hebfter , is gelykHebber, niet gebruikelijk, 

danindefzjtmenftelling. A l s , Eewind-
hebfter. Deelhcbfter. Opzigthebfter. 

H E B R E E N , meerv. van Hebreer. 
' Hebreer. z . m. Vn Hébreu. 

HcbreeuSch. z . g. De HebreeuSche Spraak. 
L'Hibreu ,la Langue Hébraï.:te. 

HebreeuSche Spreekwijs in de H. Schrift. 
Hébraïfwe dans V Ecriture Sainte. 

HEBZUGT.z.v .Begeer tc om te h e b b e n . A -
vidité, envie d'avoir du bien , avarice. 

Hebzugtig.byv.w.Begeerig. Avide,avare, 
apreau^ain. 

HED . HEE. 

K E D E N . byw. Huiden , van daag . A«j«»r-
d'hui ,préjentement. 

Heden is een Vorft geboren . Il eftnéun 
Prince aujourd'hui. 

Hedenmorgen , byw. Dezen morgen. Ce 
matin. 

D a t is heden morgen geschied. Cela est ar
rivé ce matin. 

D e dag van heden.Lejour dans lequel onest. 
Hedendaags, byw. Nu ter tijd. A pré/ent, 

dans et tems ici. 
Men hoort hedendaags wonderlijke din

gen. On entend a prefent des chofes étran
ges. 

H.dendaagsch. byv. tu. Moderne, d'àpré-
fent, d'aujourd'hui. 

De hedendaagsche Schrijvers.Les ^Auteurs 
modernes. 

De hedendaagSche zeden. Les mœurs du 
tems, les mœurs dufiéclc. 

H E E L . z.g . zie Geheel. 
H e e l , heele. byv. w . Geheel, zie Geheel. 
Heel. byw. For t , bien, très ,tout-à-fait. 
H 'el niet. Point du tout, en aucune manière. 
Heel vroeg , heel laat. De fort bonne heure, 

fort tard. 
Heel onbillijk. Tout-à-fait déraifonnable. 
H eel wel , zeer wel. Fort bien, très- bien. 
Hy Schrijft heel wel. Il écrit très-bien. 
Heel en al.byw.Gantfchelijk.Entiérewent, 

tout-a-fait. 
• Hy moeft de Schuld heel en al bctaalen. Il 

fut obligé de payer la dette entière. 
* H E E L ,nietvnendeli jk. Pastraitable. 

Zy toont zig zeer heel tegens haàre vrien
den. Elle ne témoigne aucune amitié ou 
honnêteté à fes pareus. 

HEEL.byv.w.Geneezen,geheeld.Guéri,gué-
rie. 

D e wonde is heel. La playe efl guérie. 
Heelbaar. byv. w . Geneeslijk. Guérissable. 

H E E L D E R . z. m. Aanhouder yan dieven. 
Receleur,celui qui reçoit les voleurs,achette 
d'eux ce qu'ils ont dérobé , ou le garde jour 
eux. 

D e heelder is zo goed als de fteeler. Le re-
ultur ne vaut pas mieux que le voleur. 

HEELEN . w . w . Geftole goederen verber
gen. Receler, cacher, retenir,vendre, ou a-
cheter ce que les voleurs ont volé. 

H E E L E N , w.u>.eng.vi. Geneezen. Guérir, 

HEE. 
tonfolîier. 

Die wonders ahêe geheeld. CitttpUyt tfi 
déjà confolidée. 

Dat gezwel heelt fraai. Cent tumeur ctm-
, mena bien à se guérir. 
Heeler. zie Wondheeler. 

HEELHEID.z .v .Gehee lhe id . Qualité dece 
qui efl entier. 

H E E L H E I D , z . v. Stuursheid, onvriende
lijkheid. Malhonnêteté ,incivilité. 

H E E L H O O E D S , of heelhuids ergens af-
koomen.Sortir/a in & saufd'une affaire, 
l'échapper belle. 

Heelijk. zie Geheelijk. 
HEELING.z .v .Geneiing .G»erise» ,co»s .li-

dation. 
Heel-konft. zie Heel-kunde. 
Heelkmid.z.g.Geneeskruid.Fferie,ou dro

gue propre à guérir. 
Heelkunde , ofheelkonft, de konft van de 

wonden te heelen ofte geneezen. Chi
rurgie , l'art de guérir lesplayes. 

Heelmeester, tem, Geneesmeeftet. Chirur
gien. 

HeelplaafterofHeelpleifter. Emplâtre pour 
confolider. 

Heelvleesch. z.g. Vleesch dat heelt. Chair 
qui je guérit quand elle a été blejfée. 

Ik hebbe g o e d , «fquaad heelvleesch. Ma 
chair est facile, ou difficile a. guérir* 

H E E L Z A A M . zie Heilzaam. 
H E E M R A A D . z. m. Infpcâleur des digues. 
H E E M S K I N D E R E N , de vier Heemskin

deren , de vier kinderen of zoonen van 
Edmond of Aymond. Les quatre fils yii-
rnon OU d'lAimon montés fur un mime che
val. 

HEEN.byw.Natoe .Als ,waar i shyheen ge
gaan .' OÙ efi-il allé ?, 

Ik ga daar aanstonds heenen. Je m'y en 
vais tout à l'heure, ou fur le champ. 

Waar heen leid de reis ! où allex.-vous ? en 
quel endroit allez-vous ? 

Heen. W e g , aan een kant. A l s , iets daar 
heen werpen, ofwegsmijten. Jetter quel
que chofe indignement. 

Zy is heen gegaan,ofweggegaan.Elles'e» 
est allée.. 

Heen komen. ^Avancer, gagner chemin. 
Heenleiden. Conduire. 
Heen loopen. S'enfuir. 
Heen praaten. Continuer à parler fans en ve

nir a aucune conclujion. 
Heen reizen. Continuer fon voyage. 
Heen sleepen. Entraîner. 
Heen slenteren, ofheen fleuren. Confirmer 

fon train. 
Heen trekken. Partir, se mettre en voyage, 

continuer fon chemin. 
Heen vaaren. Partir par eau. 
H -en vliegen. S'envoler, 
Heen voeren. Transporter, emmener. 
Heen waayen. S'envoler ,parlant des chofet 

que le vent emporte. 
Heen zeilen. Mettre à la voile. 
Heen zwerven. Errer, être vagabond. 
Ga heen en zeg uwen meefter,enz. Allez-

vous-en & dites à votremahre , ére. 
* Laat dat ZOO heen gaan.toon daar geen 

misnoegen over. Laissez passer cela, n'en 
témoignez.pas de mécontentement. 

Heen. Reedelijk. Passablement. 
* Dat werk gaat heen,dat werk is redelijk 

goed. Cet ouvrage paffe , ou est passable, cet 
ouvrage efl ajfez. bon, ou assez bienfait. 

Heen en weder , heen en weer loopen of 
gaan. killer & revenir. 

l k z a l ' e r heen en weer aangaan. Je ne fe
rai qu'y aller & revenir. 

HEER . z . m. Een naam van oppermogent-

HEE. 
held. Seigneur, Souverain. 

God is de Heer der gantscheWaereld.Di«« 
est le Souverain de l'Vnivtrs. 

Onze Heer Jésus Christus. Notre Seigneur 
Jéftis-Chrift. 

Onze lieve Heer , God. Notre bon Die». 
De GrootenHeerofdeTurksche Keizer. 

Le Grand-Seigneur ou l'Empereur Turc. 
Heer van een halsheerlijkheid. Seigneur 

d'unejurifdi-clion qui a haute & bafjejuf-
tice. 

De Koning vanPruiflen is zijn Heer. Li 
Roi de Pruffe efl fon Souverain. 

De Heer P. Koopman. Le Sieur P. ou Mom-
steur P. Marchand. 

Heer , in opzigt van een knegt. Maître. 
Is uw Heer t 'hu is i Fotre mai'tre efi-il au l»-

gis > 
M ijn Heer. Een woord van pligtpleginge. 

Monfieur, ilfignifie quelquefois , Monsei
gneur : terme de civilité. 

Uw gehoorzaamste dienaar , mijn Heer. 
Votre tris-obéiffant ferviteur, Monfieur. 

De Heeren Staten van den Lande.Nos Sei
gneurs les Etats de la Province,les Etats dit 
Païs. 

Mijn Heeren van den geregte. Mefpeun dt 
lajujlice. 

De Heeren,de Overigheid.Les Seigneurs,le 
Magijlrat. 

Iemand voor de Heeren ontbieden.Appel-
ier quelqu'un enjufticc, ou devant le Ma
gijlrat. 

Heer in ' t kaartenspel. Roi. 
Admiraliteitsheer. Freêkheer. 
Ambagtsheer. Raadsheer. 
jBaanderheer. Kuitenheer. 
Betaalsheei. Schoppenheer» 
Farheer . Schuldheer. 
Geneesheer. Schutsheer. 
Grondheer. Slotheer. 
Hartenheer. Smalheer. 
Huisheer. Speelheer. 
Kamerheer. Strandheer. 
Kerkheer. Tiendheer. 
Klaverenheer. Trouwheer. 
Kraamheer. Tugtheer. 
Landheer. Veldheer. 
Leenheer. Voedfterheer. 
Monfterheer. Vryheer. 
Opperheer. Weesheer. 
Pharheer. Woudheer. 
Predikheer. enz. 

, zie onder A d m i , enz. 
H E E R D . zie Haard . 
HEEREjo f Heeren.byv.w. Dat van een Heei 

is.oftot een Heerbehoort.De Seigneur,cc 
qui efl ou qui appartient à un Seigneur. 

Heerendienu. z .m . Cowrvée ou corvée. Tra
vail d'un Vaffal au profit de fon Seigneur. 

Een Heerenhuis. Mai fon de Seigneur, mai-
fon qui appartient à un Seigneur,où demeu
re un Seigneur. 

Dat is een heerenknegt. C'est un laquai s, 
Ou c'est un garçon qui efl au fervice de 
quelque Seigneur. 

Heeren-logemcnt. Herberg voor de Hee
ren. ^Auberge pour les gens de diflinclion. 

's Heeren ongelden. Impôts dont les Sei
gneurs de quelque ville Q'aprovince char
gent le peuple. 

's Heeren ftraaten. Les rues publiques d'uni 
ville. 

'sHeerenweegen,openbarewegen.Gra«ds-
chemins ,cheminspublics. 

' s Heeren wegen schenden..Kioier la fureté 
des grands-chemins. 

Heerevvooning. zie Heerenhuis. 
Heergewaden. z.g. meerv. Gewaden.klee-

d i n g , #ƒ jagtftukken die de Leenman 
aan 



HEE. 
«ait den Leenheer moet fchenkefl. 
Gants, éperons, faucons ou autres pièces que 
l'homme-lige préfente en hommage au Sei-
weur d'un fief. 

Heerlijk, byv. w . en byw. Treffelijk , uit
muntend. Magnifique, excellent ,beiuf,ma
gnifiquement &e. 

Dat is een heerlijk gebouw.C'est u» édifice, 
OU bâtiment magnifique. 

Een heerlijke maaltij d aanregten.Apprê-
ter un festin magnifique. 

Hy Sprak zeer heerlijk van den staat der 
zielen na de dood. Il fit un très-excellent 
difcours fur l'état des âmes après la mort. 

Heerlijkheid, z . v. Hoog regtsgebied. Ju-
rijdittion , Seigneurie. 

Eene Heerlijkheid koopen. ^Acheter une 
Seigneurie. 

Eene vrye heerli)kheid.U«e Barennie.Terre 
& Seigneurie d'un Baron. 

Heerlijkheid. Eeuwige zaligheid. Gloire, 
béatitude ,falut éternel, état desbien-heu-
veux. 

D e staat der genade en der heerlijkheid. 
L'état de la Grâce & de la Gloire. 

Heerlijkheid. Voortreffelijkheid, groot
heid. Magnificence , excellence , grandeur. 

De heerlijkheid van zijn Koningrijk is 
onbeSchrijvelijk. La magnificence defsn 
%oyaumeest inexprimable. 

Ambagtsheerlijkheid. zie onder Ambagt . 
Heer-oom. z .m . Mifpaap. Prêtre qui dit la 

messe. 
HeerSchagtig. byv.w. en byw. Meefterlijk. 

Impérieux , d'une humeur impérieufe ,qui 
veut dominer fur les autres, impérieuse
ment. 

De woorden gaan hem zeer heerSchagtig 
af. Il parle d'un ton de maître. 

- HserSchagtigheid. z. v. Meefterlijkheid. 
Airsupérieu;r, envie de dominer fur les au
tres. 

Heerschap. z.g. Heer. Monfieur. 
l s 't HeerSchap t'huisîMonsteur est-il au lo

gt'? 
HeerSchappy .z.v . Gebied. Domination, 

puiffance, autorité, (èigneurie. 
Onder iemands hserSchappy ftaan. Etre 

fous la domination, on fous la puiffance de 
quelqu'un. 

Zijne heerfchappy strekt zig wijd uit. Sa 
domination s'étend bien loin. 

Alleenheerschappy.z.v.Gebied van eenen 
alleen. Monarchie, domination exercée par 
un feu!. 

OpperheerSchappy.z.v.Autoritéfouverai-
ne , puissan; e absolue. 

RijksheerSchappy. zie onder Rijk. 
HeerSchen. w . w . HeerSchappy voeren. 

Gouverner , dominer, régner ,.co.< mander. 
HeerScher. z. m. Gebieder. Rigter. Prime, 

Gouverneur. 
Heersching.z.v.Heerschappy. Domination, 

puiffance ,gouvernementfouverain, ou ab 
fotu. 

HeerSchloosheid. z . v. Regeeringsbreuk. 
Interrègne, interruption du gouvernement. 

H :erschluft. zie Heerschzugt. • 
Heerschzugt. z .v . Regeerzugt, ftaatzugt. 

^Ambition , défir de régner. 
HeeiSchzugtig.byv.w. Staatzugtig.Ambi-

tieux , ambitieuse. 
Een heerSchzugtig man,eene heerSchzug 

tige vrouw. Un homme ambitieux, u>,< 
femme ambitieufe. 

H E E R T . zie Haard. 
HEESCH,ofhces.byv.w.Schor. Enroué,rau 

que. 
He;sch worden. S'enrouer. 
EeneheeScheftem, Voix enroule. 

HEE. HEF. 
Eên hees,tf schor geluid. Sm ennui, huit 

enroué. 
Heesagtig. byv.w. Eenigzins hees. Vnpeu 

enroué, un peu rauque. 
Heesheid, z . v. Schorheid. Enrouement. 
Mijne heesheid heeft lang geduurd. Mon 

enrouement a duré longtems. 
H E E S T E R , z . m. Een kort opschietend ge

was. Arbuste,arbriffeau,végétatif qui tient 
le milieu entre l'arbre & la planlt. 

Een heefterbosch. \onceraye ,épinaye, lieu 
ou il croit quantité d'arbufies, ou d'arbrif-
feaux. 

HEET.heete .byv .w. Zeer warm. Chaud,bru-
lant. 

' t is eene heete zomer. Il fait un été bien 
chaud, la chaleur e fi grande cet <té. 

't Water is ziedend heet.L 'ea» est bouillan
te , l'eau efi fort chaude. 

Heet.Scherp,bijtend. Acre,quia de l'acri
monie , mordicant,piquant. 

D e peper is heet op de tong. Le poivre efi 
cure , oupiquantfur la langue. 

* Heet. Driftig. Apre, ardent. 
* Hy i s ' e rhee l heetop. Il est fort éprea-

pres cela. 
* Heet zijn op het fpel. Etre âpre au jeu , 

aimer le jeu avec paffion. 
* Heet. Ri tzig. Chaud , adonné ad'"amour. 
Heet zijn van na tuur. Etre a'untcnpéra-

ment chaud , ou d'une complexion chaude 
ou amoureuse. 

* Hy leit aan eene heete koorts.Il a lasté-
vre chaude. 

* Binnen de ftad regeert eene heete ziek
te. Il régne dans la ville une maladie dan-
gereufe , OU la fièvre chaude. 

* Heet. Zwaar, gevaarlijk. Difficile, dan
gereux , périlleux. 

* Da t is een heet ijzer om aan te taften , 
dat is een zwaare zaak. C'est une affaire 
dangereufe ou épineufe , c'eft un fer chaud 
à empoigner. -. 

X Het ging 'er heet van den rooster, het 
waseenfeherpgevegt. C'étoit un combat 
bien rude , il y faifoit bien chaud. 

* Men moet het ijzer fmeeden terwijl het 
heet is, men moet den regten tijd waar-
neernen om iets te doen. Il saut battre le 
fer pendant qu'il est chaud ,il faut f e fervir 
de l'occafionpendant qu'on l'a, 

Hretmaaken . Chauffer. 
H^et worden. S'échauffer. 
H-et zijn. Avoir grand chaud , enparlant 

a'une chaleur accidentelle. 
H E E T E N . w. w . bakkers w . Heetmaaken. 

Chaufer , rendre chaud , ou ardent. 
Den oven lieeten. Chaufer le four. 

H E E T E N . g . w . Genaamd worden. S'appel-
1er ,fe nommer. 

Hoe heet dat kind.'Comment s'appellecet en
fant l 

Hy heet Jakob. Il s'appelle Jaques. 
Iemand welkom heeten. Recevoir quel

qu'un amiabltment. 
Ik heet u welkom. Soyex le bien venu. 
Iemand liegen heeten.Donner un démenti à 

quelqu'un. 
Heeterdaad. A l s , op heeterdaadbetrapt 

worden. Etre pris fur le j ait, être pris en 
flagrant délit. ( 

t Heetgebakerd.byv.w.Promt,emporterai 
a U tête chaude , qui a la tête bien près du 
bonnet. 

X H-ethoofdig. byv. w . Ieverig , driftig. 
Pro-^t, qui cftpromt à f e meure en colère , 
qui a la tête chaude. 

H E F . 
HEF,Heffe.r-.m.Droeff:m,moèr. Lie,ce qu'il 
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f a de plus greffier dans une liqueur. 

De wijn loopt op de hef, de wijn is aan 't 
afloopen.Le vin tire à la lie, il n'y a f lut 
guère de vin dans letonnt.-u. 

H t t b o c m . z . m. Heffer. Levier. 
Hcfdeeg. z.g . Zuurdeeg. Levain. 
Heffen .w.w. Opheffen. Lever,hausser, éle

ver. 
Iemand op ' t paerd heffen. Mettre quel

qu'un à cheval. 
Hy hefte zijne hand op om te flaan.Illeva 

sa n.ainpour battre, ou pour frapper. Om 
te zweeren, osorn eed te doen . Pour ju
rer ,pour faire ferment. 

De hoftie heffen, of opheffen. Elever l'hof-
tie dans la célébration de la meffe. 

Kinderen ten doop heffen. Tenir des enfant 
fur les fonts de baptême. 

Geld heffen, schattingen opstellen. Meurt 
CU lever des impôts, faire des levées de de
niers. 

H E F F E R . AlSjReatheffer.RentisTyjfti vit rf» 
fes rentes. 

Rentheffer. Tiendheffer. 
zie onder R e n t , enz. 

Heffing, z .v . Opheffing, optilling. Levée, 
élévation. 

Heffing, ofligting van penn ingen. Levé* 
d'argent , ou de deniers. 

H?ffing van den tweehonderften penn ing. 
La levée d« dtux-centiéme denier. 

Toen bleef ' t heffen van die verhaate 
Schatting agter. Alors la levée de cet im
pôt odieux demeura en arriére , on n'en fit 
plus de mention. 

H;foffer. z .g . Zeker offer onder ' t oude 
Testament Sacrifice,oaoffrande duVicux 
Teflament qui je faifoit par élévation. 

Heffter. Als,Rendheffter. Reniiére-qai vi* 
de ses rentes. 

H E F T . zie Hegt. 
H E F T I G , zje Hevig. 

H E G . H E I . 

HEGDISSE. zie Haagdisse. 
H E G G E , zie Haag. 

Door heggen eu ftruik-en loopen. Brosser , 
traverserles broffailles. 

HE GT.z .g.Heft.Korte steel. Manche de quel
que inflrument. 

' t Hegt van een mes. Van een vi j l , enz. L« 
manche d'un auieau , d'une lime, &c. 

* ' t Hegt in de hand houden, zig iets niej 
hiaten ontwringen. Tenir quelque chose 
en Jon pouvoir ,garder ce que l'on a. 

H E G T , byv.w. VAU, digt,fterk. Solide, bien 
fort, bien bâti, qui ne f e rompt pas facile
ment. 

D at is een hegt huis. Voilà une maifon bien 
folide. 

Dat is hegt werk. C'est un ouvrage bienfait, 
H E G T E N . w. w . Vaft maaken . ^Attacher. 

De mineur of ondergraver aan de muur 
van ' t bolwerk hegten. ^Attacher le mi
neur au mur du bajlion. 

Ergens aan hegten-ofaanblijven hangenv. 
S'accrocher à quelque chofe. 

Dat hegt n ie t , dat houd niet vast- Cela ne 
tient pas. 

Hy liegt zijn haït aan de aaide. Il a»acht 
fon cœur à la terre. 

•Aan malkander hegten. Joindre enfemble* 
H.,;tenis . z . v. Gevangenis. Prifon. 
Iemand in hegtenis zetten. Mettre quel

qu'un enprijon , emprisonner quelqu'un. 
Hy zit in hegtenis. Il efi en prijon. 
H-.»gt.ing.z.v.Vaftmaaking.Attache,4êti«» 

de celv.i qui attache. 
H i l , Heide, z.v. D o u e oavrugtbare land -

• . streek. 
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streek.Landes, bruyére, eten due de pai's sa
blonneux & infertile t •« il croit de la bru
yére. 

Def iag v a n Ç r a a f L o d e w i j k o p d e M o o -
kerheide. Le combat du Comte Lou'is dans 
les Landes, OU dans la Bruyère de Mook? 

Men moet geen hei roepen voor dat men 
'er over is. spreekw. Il ne faut pas [e mo
quer des chiens avant que d'être hors du 
•village. 

Hei ,he ide, heidegewas. Bruyére, sorte de 
fiante. 

Heide. byv. w . Dat van hei is. De bruyére. 
-ten heidebezem.H.eyebczem.Balai de bru

yére. 
Heidebloem.z.v.Fleur de bruyére,ou serpo

let. 
D e bijen zuigen uit de lieidebloemen den 

meeften honig. Les abeilles recueillent la 
flus grande partie de leur miel sur les fleurs 
de bruyère. 

HEI.z.v .He i ,een zwaar werktuig om paaien 
mcê in de aarde,en ook om de fteenen 
in de straat te liaan. Mouton, hie, injlru-
mentpour enfoncer des pieux dans latene , 
&pour enfoncer les pavés. 

H.-ibiok.z.g.IIieou demoifelle peur enfoncer 
lepavé. 

HEIDEN.z .» .Afgodendienaar . Paytn,lio-
latre, Gentil. 

D e bekeering der Heidenen. La canverfian 
des Gentils , ou des Payens. 

Heiden.Landloper ,handk i jker. Bohémien, 
OU Egyptien , vagebond qui fait profejjion 
de dire la bonne avanture aux gens crédu
les , par le moyen de la Chiromancie. 

Heidendom, z.g. De Godsdienft der He i
denen. Le Paganifme,la '\eligion des Pa-
yens. 

Uit het Heidendom tot het Chriftendom 
overgaan . Passer du Paganisme, dans Ie 
Chrijtiani, me. 

HeidenSch. byv. w . Van de Heidenen. Pa-
yen, ld latre,Gentil, ce qui efi des Payens. 

Van iieidenSche ouderen geboren zijn, Ne 
depére & mére Payens. 

Op de heidensche,wij.se keven. Vivre à la 
façon des Payens. 

Half- heidenSch. byv. w . Demi-payen. 
HeidenSch wondeîcruid.z.g.Zeker genees

kruid. Efpéce d'herbe propre pour lagu:ri-
fondes pUyes. 

He id inne.z.v .Een heidenSch vioumenfch. 
Paytnne , file , au femme Payenne, 

Heidinne. z .v . Landloopster. Bohémienne, 
Egyptienne, coureuse. 

Heidinnetje. z.g. Een jonge landloopster. 
Petite Bohimienne ,petite coureufe. 

Het SpaanSch Heidinnetje. La petite Bohé
mienne Efpagnole. 

H E I D K R E K E L . z . m . Z e k e r gekorven dier
tje. Sorte de cigale, qui vit dans la bruyére. 

H E I E N , heyen. w . w . Paaien in de aarde 
heyen. Piloter, enfoncer des pieux ou des 
pilotis dans la terre, enfoncer un pavé. 

Die grond is geheid.Ce fondement ejlpilité, 
on a enfoncé plufieurs pieux pour le faire. 

D e huizen t 'Amsterdam ftaan op geheide 
paaien. Les maisons à ïAmfterdam font 
bâties fur des pilotis. 

Heyen.g.w.zeemansw.NavigerjOustllerpe-
jamment, tirer beaucoup d'eau. 

D a t Schip heid geweldig. Ce vaisseau tire 
beaucoup d'eau. Ce vaiffeaufille, ou navi-
ge bien pefaniment. 

H; ier,heyer.z.». Een die aan deheiftaat. 
Homme qui travaille à enfoncer des pieux 
en terre avec la hie. 

% Hy eet als een heyer,ofals een dijker. Il 
mange comme m Limofin. 

HEI. 
Heiwerk. z..g. Pilotage. 
Opzigter over ' t heiwerk. Commissaire d» 

pilotage. 
H E I L . z .g . Verloffing. Salut, délivrance. 

Het heil des HeereH zien. Voir lefalttt du 
Seigneur. 

Heil.Voordeel,nut,welftand.Salu»,«(ilité, 
confèrvaiion, profit. 

D aar fteekt geen heil voor my in. / / n'y a 
riend'utile en cela pour moi. 

Het heil des volks is de hoogste wet.Lefa-
lut, au la confervation du peuple efi la loi 
fouveraine. 

Heiland, z. m. Verlosser, Behouder. Sau
veur , conservateur. 

Christus is de Heiland der Waereld. Christ 
est le Sauveur du Monde. 

H E l L B O T . z . v . Zekere groore platte viSch. 
Sorte de turbot de la plus grande efpéce. 

H E I L I G , byv, œ , Volmaakt.zonder zonde. 
Saint, parfait, fans péché. 

De lieilige Engelen. LesJaints linges. 
De Heilige van iSraél of deMeffias. Le 

Saint des Saints , le Saint d'-Ijraïl, Dieu, 
Ou le Messie. 

De heilige Geeft, de derde perSoon der H. 
Drieeenheid.Le Saint Esprit,la troifiéme 
perfonne de la Sainte Trinité. 

De Heiligen. Les Saints. 
_ D'aanroeping dei Heiligen voorstaan,Dé-

fendre,oujoutenir,t''invocation des Saints. 
He t Heilige der heil igen, ' t binnenfte des 

JoodSchen Tempels.Le SanCluaire,le lieu 
leplusfaint du Ten.pleparmi les Juijs. 

H eilig. V room, godvrugtig. Saint ,pieux,dé-
v$t, craignant Dieu. 

Heilige gedagten, lofzangen,enz. Penfées 
faintes , hymnes jacres ou sacrées ére. 

Heilig. Gefchikt tot een heilig gebruik. 
Sacré , destiné À unfaint ufage. 

Eene heilige plaats. Lieu sacré. 
't Heilig olylel.z.g.Een Sakrament der R. 

Kerke.Extrême On3ion,Sacrement de 1'E-
glife 'Romaine. 

't Heilig verbondsteken des Avondmaals. 
Le Sacrement de la Sainte Cène. 

Heiligavond. z. m. Vieravond. Le repos 
qu'onprend vers le fuir, après avoir fait la 
tâ he du jour. 

X Heiligavond hebben , zijn werk afge
daan hebben. Avoir sait sa tâche. 

Heiligavond maaken. achever Ja triche, 
cejjer de travailler. 

Heiligbeen.z.g.Het been dat al de wervel-
beenen van de ruggraat draagt. Os sa
cré. Terme a'anatomie, 

Heilig-bitter. z.g. Zeker kru id , osgenees-
middel. Certain életluairefort amer dont 
anfefert dans la Médecine. 

Heiligdom, z .g . Heilige plaats , ofzaak. 
Lieufaint, chofe fainte. 

De heiligdommen der Heidenen. Les cho-
fes faintes des Payens. 

Heiligdomshuisje. z.g . Sacristie. 
H£lLIGEN.w.w.Heiligmaaken.Sani!?i"/ier, 

rendre (aint. 
God heiligt ons door zijn woord en Geeft. 

Dieu nous fanctifie par fa farele & par J'on 
Ejprit. 

He i l igen , voor heilig erkennen , roemen , 
prijzen. Sanctifier , louer ,glorïfitr. 

Gods naam heiligen. Sanéifier ,ougiori-
fier le nom de Dieu. 

Heiligen.Tot een heilig gebruik afzonde
ren. Scorer ,confacrer fjandifier. 

DendagdesHeeren heiligen. SanSifier, 
ou célébrer le Jour du Seigneur. 

Z ig he i l igen , zig tot een heilig werk be
reiden. Sefanclifier,feconfacrer,fe dédier 
à Dieu j fe préparer pour mie fainte œuvre. I 

HEI. 
Zig tot den Predikdienft heiligen. Seprs'-. 

parer pour, le St. Minifiére,ptur la prédica
tion de l'Evangile. 

Heiligheid, z . v. OnSchuldigheid, zuiver
heid. Sainteté ,pureté, piété. 

De heiligheid is eene van Gods volmaakt
heden. La sainteté est un des attributs de 
Dieu. 

De heiligheid des levens , van den Gods
dienft, enz. La sainteté de vie,de la Reii-
ligitn, ifc. 

Heiligje.z.g.Image. La figure d'un Saintre
présentée sur un petit morceau de papier, OU 
de parchemin. 

Heilig jesverkopet. z. m. Imager. 
He i l iging.z .v . Heilig gebruik. Sanélifictf 

tion, ufage J"aint. 
De heiliging van Gods naam en dag. La; 

fanclifiiation du nom de Dieuir du jour 
du Seigneur. 

Heiliging,Heiligmaking.San3istcatio«,paif 
rapport aux meeurs. 

Heiliging Jnwijding.Sacre,eenfécr.-stion.dé-. 
dicace. 

De heiliging des Tempels , der Priefteren, 
enz.La dédicace du Temple,laconfécration 
des Prêtres, &c. 

Heiliglijk. byw. Op eene heilige wijze. 
Saintement, d'une manière^ainte. 

Heiliglijk leven. Vivre faintement. 
Ik bemige heiliglijk.dat, enz. Je proteste; 

fincérement, que , &c. 
Heiligmaker, z. i». De H. Geeft. Celui qui 

nous \anllifie, le St. Efprit. 
Heiligmaking. z.v. Heil iging, inftorting 

van heiligheid. S'an£tification,infufion de 
fainteté. 

H E I L L O O S . Heillooze. byv. w. Godloos , 
boos. Impie, méchant ,fcélérat, pervers. 

Heilloosheid, z.v . Godloosheid . Impiété , 
méchanceté. 

H E I L M E E S T E R . zieH-elmeefter. 
HEILOOF. z i eE i loo f . 
H E I L W E N SCH. zie GelukwenSching. 
HEILZAAM.byv .w.Goed ,nut t ig . Salutai

re , utile , bon , profitable. 
Iemand eenen heilzaamen raad geeven. 

Donner à quelqu'un un confeil fatutaire,ou 
utile. 

Hc'üziAmheld.Profpérité,avantage,bonheur, 
Heilzaamlijk.byw.Wel,nuttelijk.Salutai-

rement, utilement, avantageufement. 
Iemand heilzaamlijk onderrigten.Instrui-

re quelqu'un utilement, lui donner defalti-
t air es injîruHions. 

HE IMAST. zie Heipaal. 
H E I M E L I J K , byv. w . Verborgen, bedekt. 

Secret, caché. 
Eene heimelijke zaak,ziekte , enz. Une af

faire fecrette , maladie fecrette , ou cachée. 
Een heimelijk gemak. Lieux, privr'. 
Een heimelijke ingang. Entree fecrette. 
Heimelijk, byw. Bedektelijk. Secrettement, 

enfecret, en cachette , clandeftintmctit. 
Heimelijk in eene zaak te werk gaan.Ag ir 

fecrettement dans une a f aire. 
I n ' t heimclijk.byw.In't verborgen. En se

cret , en cachette , fecrettement, cianclelHne-
ment. . 

In ' t heimelijk God dienen. Servir Dieu ei» 
fecret. 

In ' t heimelijk trouwen. Se marier clandes
tinement. 

De Vorst wierdin ' t heimelijk vermoord. 
Le Prince fut maffacré clandestinement. 

Heimelijkheid, z.v. Verholenheid. Secret, 
De heimelijkheid der Kloosters. Lefecrtt 

des Couvens. 
Heimelijkheid. Heimelijk gemak. Prive, 

ftatt, les liittx. 
HEIM-
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HEI. HEK. 
H E I M R A A D . z.m.He-cmiaad.Bewindheb- . 

ber over de dijken, Inspecteur des digues 
& chauffées. 

H E 1 N E N . zie Omheinen , Afheinen. 
Heining, z. v. Hegge. Clôture, baye. 
Hcinfloór. z.v . Sloot tusschen twee lande-

ryen.Petit canal d' eau,oa jofféqmfert de 
jéparation entre deux terres. 

HEIPAAL, z. m. Heimaft. Piletis ,pieu. 
H t l R . z.g . Leger. .Armée, camp. 

' t Opperbevel over ' t heirvoeren.Comman-
der F armée en chef. 

"Een heir verslaan. Défaire une armée. 
Het heir des hernels:zon,maan,en fterren. 

Varmée du ciel : lefoUil , la lune ir lis 
étoiles. 

Her heir des hemels aanbidden.Adorer les 
afires. 

Heirbaan.z .v .Heirweg,grooteweg.Grand 
chemin , chemin Royal. 

Heirbijl. z. v. Heir'hamer. Hache d'armes. 
* De heirbijl draagen. digfk. jpreekw. ' t 

Hoofd van een leger zijn.Etre le Che/,ou 
le Conducteur d'une armée. 

Heirhamer. zie Heirbijl. 
Heirleger. z .g. zie Heir. 
HeirSchaaren. In de heilige bladeren. Als, 

de Heer der heirSchaaren. Lt Dieu des 
armées. 

D e hemelSche heirfcharen, de Engelen. 
Ü'armee célefle , les dinges. 

Heirfchouw. z .v . Heirschouwing,monfte-
ring. Montre, ou revue de soldats,ou d'u
ne armfe. 

HeirSchouwing d o e n , monsteren. Faire la 
revue. 

Heirtogt.z.m .Togt ,»shet trekken van een 
leger. £xpédition,on marche d'une armée. 

Heimos.z .m. Sleep.osgevolg van ' t leger. 
Train, Ou fuite d'une armée. 

Heirvaart. zie Heirtogt. 
Heirvorft. z . m. Algemeen krijgshoofd. 

Général d'arméetcelui qtti commande L'ar
mée en chef. 

Heirweg. zie Heirbaan. 
HEISSAN D. Naam vaneen Eiland op de 

kusten van Bretagne in ' t west van 
Vrankrijk.Ouéssant,Iles<<r les côtes de Bre
tagne province occidentale de la France. 

H E I S T E R . zie Heester. 
H E I T . Vriefçh woord. z.ie onder Mem. 
H E I W E R K , zie «nder Hei . 

H E K . 

HEK. z.g . Afschutzel. Barrière,clôture. 
Daar is een hek voor ' t huis. Ily a une clô

ture ou une barrière devant la maifon. 
* Het hek fluiten , de agterfte in een togt 

zijn. Etre le dernier dans une marche. 
% Het hek is van den d a m , daar is geen 

toezigt,elk doet wat hy wil. Le maître est 
serti, chacun prend la clef des champs, ou 
fait ce qu'il veut. 

Sluithek. Tolhek. 
zie onder Sluit, enz. 

Hek.Het slot van ' t achterschip. Lapoupe, 
ou l'arriére du vaiffeau. 

Hek-balk van een schip. Lisse de hourdi, 
pièce de bois pour affermir la poupe d'un 
vaiffeau. 

Hekboot.z.m . Een soort van fluitschepen, 
voor en agter breed. Un bechot, forte de 
fitte qui est large d'avant & d'arrière. 

HEKEL. z. m. Zeker werktuig daar men 
vlas.hennip, enz. op hekelt. Seran, forte 
d' inflrument peurjerancer le lin , le chan
vre , &c. 

* Iemand over den hekel haaien, iemand 
doorneemen, of qualij k van hem spree-

HEE.HEL; 
k-A. Faire de rudes réprimandes à quel
qu'un, OU lui laver bien la tête, déchirer 
quelqu'un. 

X Met zijn gat op een hekel zitten. E<« 
fort mal à jen aife. 

Hekelaar . z . m. Seranceur. 
Hekeldigt.z.g.Schimpdigt. Satire, venfa-

tiriques. 
Hekeldigter.z.m.Schimpdigter.Foetesiti-

rique, ou qui fait desjdtires. 
H E K E L E N , w . w . Vlas , henn ip, enz. door 

den hekel haaien. Serancer, habiller du 
chanvre , ou du lin. 

* Iemand hekelen,ef scherp doorflrijken. 
Laver la tète à quelqu'un,le cenjurer,le re
prendre rudement. 

HekelSchriSt. z.g. Schimpschrift. Satère,é-
crit fatirique. 

Hzkel&ei.z..v.Seranceufe,femmc qui feretnee 
du lin , ou du chanvre, 

t Hekelteef. z . v.fcheid-w. zie Visteef. 
H E K K E N , zie Hek. 

* De hekkens zijn verhangen.De zaaken 
zijn veranderd. La carte efi tournée. Les 
affaires ont changé de face. 

HEKS. z .v . Hex.tovereffe. Fée,sorcier»,en
chanteresse. 

## Een oude heks,een oud lelijk wijf. Vieil
le forciére , vieille laide , terwe injurieux. 

Toverheks. zie onder Toveraar. 
H E K S C H E E . z . v. Lat van eene hekken. 

Latte d'une barrière. 
H E K Z E N . g. w . Toveren. User defertiléges. 

Dat oude wijf kan hekzea, C«te vieille ejl 
forciéri. 

H E L . 

HEL.hel le . z .v . De plaats der verdoemden 
Enfer , lieu où font les damnés. 

Iemand naar de hel wijzen.ofverdoemen 
Condamner quelqu'un aux enfers. 

Herkules klom neder tot in de hel.Hercul, 
defcendit en enfer , ou aux enfers. 

* Die man en die vrouw bouwen de hel. 
Cet homme & cette femme se font enrager 
toxs deux, ou travaillent à peupler l'enft 

* Hel. ' t Pakhuis daar gefloke koopman
schappen in bewaard worden. Le lieu où 
l'on enferme les marchandifts faifies. 

* Het schip is in de hel, in het hok van 
de Admiraliteit. Le vaiffeau efl à la chaî
ne , ou dans l'eflacade de l'amirauté. 

* Hel in een schip. De plaats daar de 
blokken en het touwerk leggen, toffe à 
lions. La chambre du Contre-maître oie l'on 
ferre lefunin, lespoulies,è? où l'tnporte la 
poudre quand ily a combat. 

X Van ' tvagev ier in de hel ,van quaad tot 
erger.Demai enpis,defiévreen chaud mal. 

X 't Is hier zoo duister als eenehe i , ' t is 
hier heel duister. Il fait ici fort obfcur, on 
nevoitgoute ici. 

X Een quaad wijf is eene hel in huis. Une 
méchante femme efi un enfer dans la mai
fon. 

X Zy zou een roof voor de hel haaien , zy 
is nergens voor vervaerd. C'est une déter-

, minée. C efi une femme capable d'entrepren
dre de forcer les enfers. 

HEL.helle.byv .w.Helder, klaar. Clair,claire. 
Een hel geluid. Son clair , ou argentin. 
Een helle gloed.Unfeu clair,un brafier bien 

ardent. 
Een helle stern. Voix claire. 

HELD.z .m . Krijgsheld. Héros,vaillant hom
me , celui qui fait des aclions héroïques. 

De PrinlTenvan O'ranjen enNaflauz i jn 
altoos doorlugüge Helden geweest. Les 
Princes d'Orange & de Haffau ent toujours 

D d 

HEL, 2op 
ité dei Herus iltujtrcs. 

D e jonge held droeg z igvroornel i jk in ' t 
gevegt. Le jeune héros je comporta vail-
tammejit dans le combat. 

X Dat is een held 1 dat is een kloekaard Î 
fpotsiX!tjz.c. C ejl un brave I c'efi un habile 
bemme : i roniquement 

Helddaadig. zie Heldhaftig. 
Heldenbloed. z.g. Sang noble,fang héroïque. 
Heldendaad, z.v. Heldenftuk. •Aüitieleé-

t roïque. 
H-Jdendeugden. Vertus héroïques. 
Heldendigt, z.g. Gedigt wegens oorlogs-

daaden. Poëmeépique,o\ihéreïqne. Ode. 
Helden digter.z.m.Foé'K épique,o\xhér. ïqite, 
Heldenftuk. zie Heldendaad . 
Heldhaftig, byv. w . Dapper , manhaftig. 

Héroïque, brave, courageux, intrépidc,vt-
leureux. 

H E L D E R , byv.-w. Klaar.doorlugtig. Clair, 
tranfparent. 

Dat is een helder glas.Foilà des vitresclti* 
res , ou voila un verre bien clair. 

' t Is helder weer. Le tems efi clair, il fait ut 
tems clair & serein. 

* Helder. Zinnel i jk , zindelijk. Propre. 
' t Is een heldere deern. C'est une fille biet» 

propre. 
X ' t Is 'er niet helder./ly a de C ordure à 1» 

flûte ,ily a quelque chofe qui cloche. 
Helder. Clair, éclatant, argentin. 
Het helder geluid van een klok. Lefon ar

gentin d'une cloche. 
Helder op zingen. Chanter àplcingofier, o» 

d'une voix claire. 
Helder.byw.Schoon.tei deege. Bien,a>mmt 

il faut. 
Een glas helder spoelen. Rinser un verre 

comme il faut. 
Dathu i s is helder schoon gemaakt. Cette 

maij on efi bien nettoyée. 
X Iemand he lder , ofluftig afsmeken. E-

triller quelqu'un de la. bonne mani re. 
H E L D I N , z. v. Een grootmoedig wijf. Hé-

roïne, femme courageuje. 
Zanghe lden, zie onder Zang . 

H E L F T . z. v. ' r Halve gedeelte. La moitié. 
Iemand de helft van zijn goed geeven. 

Donner à quelqu'un la moitié de jon bien. 
De helft grooter , de helft k le inder , dier

der , enz. La moitié plus grand , la moitié 
plus petit, plus cher , ire. 

Iemand de helft b ieden, in ' t stuk van. 
koopman lchap. Offrir à quelqu'un la 
moitié de ce qu'il demande. 

Iets in de helft doordeelen , doorfn i jden, 
cnz. Partager, ou couper quelque chofe pat 
la moitié, 

Op de helft. A la moitié. 
Iets op de helft laaten verkooken . Faire 

réduire quelque chofe à la moitié en bouil* 
lant. 

H E L G E R . z i e E l g e r . 
H E L H O N D . z . m . Driehoofdige hond.naar 

' t verdigtzcl der Poëten. Cerbère, chien i 
trois tètes, que les Pactes on* feint être com
mis à la garde des enfers , &c, 

H E L L E B A A R D . z . m . Zeker krijgsgereed-
fchap. Hallebarde , forte d'arme. 

Hellebardier.z.m. Lijfwagt met een helle
baard gewapend. Hallebardier,garde ar
mé d'une halebarde. 

H E L L E N . g . w . Hangen. Pencher. 
Dat huis helt voor over. Cette maiftn penche 

en avant. 
I n ' t hellen des bergs. Au; penchant delà 

montagne. 
H E L L E R , z.m . Een klein stuk koper g e l d , 

een halve penning.Maille,pitite monnaye 
de cuivre, vallanf la moitié d'un denier. 

Hel -
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Heller nog penning hebben , geen geld 

hebben. N'avoir denier ni maille, être 
gueux comme un rat et' Eglife. 

H E L L E V E E G , z. v. Een quaadaardig en 
stout vrouwmensch.Une diablejfe,me dé
terminée , un franc archer. 

Hellewaarts. byw. Na de hel toe. Aux en
fers , en enfer. 

Hellewigt. Verdoemde. Damné, réprouve'. 
H E L L I N G . Overhanging. Penchant,f ente. 

Heïling.Scheeps timmerwerf. Chantier ,lieu 
oit l'an bâtit les vaijfeaux , lieu qui fert à 
la construction- des navires , OU bâtimcns, 
& par oit on les lance A l'eau. 

D e Schepen ftaan op de he l l ing. Les vais-
/eauxsont sur le chantier. 

HeJlings.Als,HellingshexiBep.Ch<««vrefe-
melle. 

HELM.z .m.Een ijzeie hoofdwapen. Casque, 
armure de tête. 

Den helm opzetten. Se couvrir la tête d'un 
cafque. 

"Een gekroonde helm. Vu cafque couronne'. 
"Een gepluimde helm. U« casque avec des 

plu//, es. 
He lm boven een wapen. Timbre,oa cafque. 

Terme de blaf on. 
Helm.Diftileertuig.Alemfic.vai'sseaf. à di-

ftiller. 
Helm. Duinhelm . Genet fauvage, efpéce 

d'herbe qui croît dans les dunes. 
Helm. Vlies waar rneede zomrnige kinde

ren o p ' t hoofd geboren worden. Coife 
naturelle , ou certaine membrane, ou tuni-
que qui couvre la tête , & avec quoi les en-
fans naijfent quelquefois. 

Met een helm geboren zij n. Etre né toisé, 
OU avec une coife. 

* Met een helm geboren z i j n , gelukkig 
zijn. Etre nécoifé, ou être heureux. 

Helmet . z.g. Word in plaats van helm dik-
wils by de Digters gebruikt. Cafque. 

Helrngat.z.g. ' t Gat in een helm daar den 
adem door komt. Ouverture du cajque 

- par oit l'en refaire. 
Helmkam. z. v. La crête du cafque. 
Helmkruid .z.g. Speenkruid, kleine gouw. 

Petite éclaire , forte d'herbe. 
He lmspits.z.v .Helmtop. Lapoinre du caf

que. 
He lrnftok.z .m . De stok waar mede men ' t 

roer van 't schip heen en weer draait. 
Timon , barre du gouvernail. 

Helm teken.z.g . ' t Geen boven den wapen-
Jaelm uitkoomt. Cimier,ce qui s'élève au* 
deffus du cafque dans les armoiries. 

H E L P . zie Hu lp. 
H E L P E N , w . w . Byf taan, te hulp komen. 

Aider,assister, (ecourir, donner ditfecours. 
D e twee Koningen holpen rnalkander.Les 

deux Roissesecouroient mutuellement, 
Helpen.Baaten.voordeeldoen.Aiderjser-

vir, être utile. 
D a t kan weinig helpen aan die zaak. Cela 

n''aide guère a cette affaire-là, cela n'y fert 
pas beaucoup. 

Iemand aaneene bediening helpen. Pro
curer une charge à quelqu'un. 

Iemand ui tden nood helpen. Tirer quel
qu'un d'affaire , le tirer de la mifére , ou 
du befoin où il efi réduit. 

Iemand in den nood helpen. Assister quel
qu 'un au befoin. 

Iemand in de grond helpen. %uiner ou 
abîmer quelqu'un. 

ï emand in de maaling helpen. Faire tour
ner la cervelle à quelqu'un. 

Ïemand van kant helpen. Se défaire de 
quelqu'un^ lefaircpérir. 

-lea dogtei aan de man helpea.Trwwr un. 

HEL. HEM. 
mari ou un parti pour une fille. 

Iemand aan de kost helpen. Faire trouver 
ou feurnir k quelqu'un les moyens de ga
gner fa vie. 

l k en kon ' t niethelpen. Je n'y pouvais que 
faire. 

Zoo waarlijk helpe my G o d ! Formulier 
van eed. ,Q_u'aussi vraiment Dieu me feit 
en aide ! Formule de ferment. 

Helper.z.m . Verloffer.Celui qui aide,ou qui 
est fecourablt dans le befoin ir dans lané-
ceffité. 

Helpersche. z .v . Helpster. Femme, ou fille 
qui aide & qui est fecourable &e. 

Helpzeelen. Kruizeeien. Bretelles de forte-
faix. 

H E L S , ofHelfch. byv.w. Da t van dehel i s . 
Infernal, diabolique, ce qui efl de l'enfer. 

Het helfche vuur. Feu infernal. 
De helfche straf, de helfche vlammen. 

Peine infernale , flammes d'enfer. 
* HelSch. Boos,verwoed.Méchant,diaboli-

que , impie. 

H E M . 

H E M . E e n uitroeping om iemand te roepen. 
•Hem. Interjeltionpour appelier quelqu'un. 

H E M . Voornaam. Lui , à lui. 
Ik zal 't hembetaalen, zeggen, enz. Je Ie 

lui payerai ,je le lui dirai , &c. 
Hem zelven. zie Zig zelven. 

H E M D . z . g . Chemife. 
Een Schoon hemd aantrekken. Mettre une 

chemife blanche. 
Een wolle hemd. Chemife de laine. 
Ruige hemd. zie Haire-kleed. 
Iemand tot op het hemd uitSchudden. 

Mettre quelqu'un en chemife , le dépouiller 
jufqu' à la chemife. 

## Het hemd van den aars dingen. Mar
chander maille à maille, fe tuer À bargui
gner , ou à marchander. 

He t hemd is nader dan de rok. La peau efi 
plus proche que la chemife, charité bien or
donnée commence par foi-même. 

Hemdedoek. z.g. zie Hemdelinnen. 
H.mdekleed . z.g. Doodkleed. Chcmife,ou 

drap dans lequel on enfévelit quelqu'un 
peur l'enterrer. 

Hemdeklier. z . v. Hemdeboord. Bord ou 
ourlet d'une chemife. 

Hemdel innen.z.g . Li jnwaa tomhemden 
van te maaken.Toile à faire des chemifes. 

Hemdenaaifter. z. v. Lingére, couturière. 
Hemdeflip. z. v. Pan , OU lé d'une chemife. 
Hemdrok.z.?» . Borftrok. Chemifette, cami-

fole. 
HEMEL.z.zn.D 'opperfteJugtftreek.Leciel. 

Een schoone,«fklaare hemel. Beau ciel,ou 
ciel serein. 

De sterrenhemel. Le firmament, le ciel des 
étoiles. 

Den loop des hemels kennen . Savoir, ou 
connaître le cours des afires. 

De derde hemel , 't paradijs. Letroifiéme 
ciel , le paradis. 

Dat is een hemel op aarde. C'est un paradis 
en terre, c'est unejoye extreme. 

Onder den blaauwen hemel. In de ope 
lugt. A l'air, à découvert. 

Onder den blaauwen hemel slaapen. Cou
cher à la belle étoile. 

* Iemand tot den hemel toe pr i j zen , of 
verheffen. Exalter, on élever quelqu'un 
jufqu'au ciel. 

* De hemel wille uw voornemens zege
nen. Le ciel bénisse vos entreprifes. 

Starrenhemel, zie onder Star. 
Hemeldauw, s , m. Rose-e, rofée d» ciel. 

HEM. HEN. 
t HEMELEN.g .w.Sterven, ten hemel vaa» 

ren. Mourir, monter au ciel. 
* Dat kind zal hemelen.Cet enfant mourra. 
* De hemel van een koets. L'impériale 

d'un caroffe. 
* De hemel van een ledekant. Le ciel d'un 

Jit, ou un ciel de lit. 
* De hemel eens PrinSen, daar hy ondei 

gaat, of'zit. Dais d'un Prince, fous lequel 
il marche , OU fous lequel il efl ajjis. 

* Hemelhoog.byv.cn byw.Zeer hoog.For* 
haut, très-haut. 

Een hemel hooge berg. Une montagne dont 
le sommet OU la tint perce lesnues. 

Iemand hemelhoog verheften.Elever quel
qu'un jufqu'au ciel oujufqu'aux afires, le 
placer parmi les Dieux. 

Hemelingen. z.m . en v. De gelukzalige in 
den hemel. Les bienheureux dans le ciel, 
les Saints, 

Hemelkloot. z . m. Globe célefte. 
- Hemel-l igten. Les étoiles, les luminaires ci-

lefies. 
Hemelloop. z . m. Le cours des afires. 
Hemelrijk.z.g.Eeparadis,le féjour des bien'' 

heureux , le royaume des deux. 
Hemelsblaauw.z.g. Schoone blaauwe ver-i 

we. Azur, bleu eclefte. 
Hemelsbrood.z.g. 't Manna. L»manne,pain 

célefie. 
HemelSch.iyv.w.Van den hemel. Céleftejte 

qui efi du ciel, ou ce qui appartient au ciel, 
HemelSche Vader. Père célefte. 
Heme lsgez ind. byv. w . Vioom, godvrug-

tig. Pieux, qui tourne fes penfces vers U 
ciel ou vers les chofes célefies. 

Het hemel-heir, of't heir des hemels,zonj. 
maan en lierren. L'armée célejie,lefoleilt 

la lune & les t toi les. 
Hemelvaart, z . v. ^Afcenfion. 
De hemelvaart onzes Heeren. L'afcenfitu 

de notre Seigneur. 
De hemelvaart van Maria. L'ajfomption dt 

la Vierge. 
Hemelvaartsdag, z . m. Jour, ou Fête dt 

l'lAfcenfion. 
Hemelvoogd. z . m. Heer des hemels. Sei

gneur du ciel , dominateur des deux. 
Hemelvreugd.z.v. Groote vreugd. 7«ye cé-

leste ,joye inexprimable. 
Hemelwaarts, byw. Naar den hemel. A» 

ciel , vers le ciel. 
Zijne oogen hemelwaarts gekeerd hou

den. "Regarder les deux , tourner ou leve? 
fes yeux au ciel. 

H E M M E N , w . w . Roepen. Appeller quel
qu'un enfaifant ou criant, Hem, 

H E N . 

H E N . Henl ieden, ' t meervoud ran hem. 
Eux ,les : pronom mafculinplur. 

Zy verhaalden veele dingen van hen. Ils 
racontaient plujieurs avantures d'eux , ou 
touchant eux. 

Ik zal hen doen roepen. Je les ferai appel
ler. 

H E N . z . v. Hoen. Poule. 
Eene hen met eene kuif. Une poule huppée. 
Indiaansche,ofkalkoensche hennen. Pou

les d'Indes. 
% Eene hen met Spooren , een boos wijf. 

Une méchante diableffe. 
Broeihen. Kuifhen. 
Huishen. Leghen . 
Janhen . Spoorhen, 
-Klokhen. enz. 

zie onder B roe i , enz. 
H E N DP-.IK. z , w . Mans n a a m . Henri > no» 

d'htrame, 
H E N -

http://Hemelhoog.byv.cn


HEN. . 
HENDR IKTE.z ieHenr ica . J 
H E N D R l N A . z i e H e n r i c a . | 
H E N E G O U W E N , z.m . Zeker Graafschap 

in de Spaansche Nederlanden. Hainaut, 
Comté dans tes P aïs-bas Ejpagnols ou Au-
trichiens. 

HENGEL.z»» . Angel , angelroede, of hen-
geiroede. Verge,ou baguette à quoi on atta
che la ligne à pêcher. 

Met den hengel uit viffchen gaan . Aller 
pêcher à la ligne. 

Hengelaar.z.m . Angelaar. Pêcheur qui pê
che À la ligne. 

HENGELEN.g .w.Angelen,rnet den angel 
vissen. Pêcher à la ligne. 

* Hengelen, g.w.fcheips-w. Heen en weer 
zeilen. Croiser, faire des traver fées,terme 
de marine. 

* Om iemands deur hengelen.oszwerven. 
Croiser , passer & repasser souventpar de
vant la maifon de quelqu'un. 

* Hengelen naar eene zaak. Briguer une 
chofe,fe donner des mouvemens pour l'obte
nir. 

Hengelroede. - . » . Verge, baguette à pêcher. 
H E N G S E L . z..g. Hangzel. Anse. 

HengSel aan een mand , emmer,ketel,enz. 
Anse de panier, defceau, de chaudron,&c. 

Hengsel.z.g. Ckarniére,éparre,penture d'une 
porte , ou d'une fenêtre. 

Sluithengsel. zie onder Sluit. 
HeagSelmand. z. v. Panier à anfe. 
Hengfelftoof. z. v. Etuve à anfe. 

HENGST.z .m .Eenongesneedenpaerd .E -
talon , cheval entier. 

Hy heeft een gespan hengsten voor de 
koets.Il a à fon carroffe un atelage de che
vaux entiers. 

Springhengft. Zooghengst. 
zie onder Springen , enz. 

Hengftebron. z .v . Hippokreen, hoefbron 
op den berg Helikon.enz. L' Hippocréne, 

fontaine du mont Helicon , fontaine de Pé
gase. 

* Uit de hengftebron gedronken hebben, 
een digter zijn. Avoir bu de l'Hippocrc-
ne, faire des vers, être potte. 

H E N G Z E L . zie Hengsel. 
% HENkER.z.m .Dief'henker,scherpregter. 

Bourreau , executeur dei criminels. 
H E N N E B E Z I E N . z . v. Framboozen. Des 

Framboifes. 
H E N N EG AT.z.g. Opening boven i n ' t roer 

daar de roer-pen in vaft gemaakt is. 
7a»miére. 

H E N N E N E I . zie Hoenderei. 
Hennenhok. zie Hoenderhok. 

H E N N E P ofhennip.z.m. Hennip. Chanvre. 
Hennep-akker. Cheneviére , lieuplanté de 

chanvre. 
Hennep plukken,hennep braaken. Cueillir 

le chanvre, brifer le chanvre, tîller le chan
vre. 

Hennep weiken , of Hennep t e b r œ y e n of 
te rotten leggen. Roui'r te chanvre. 

Zaad l ings hennep, zie onder Zaadling. 
Hennep-linnen, z.g . Linnen van hennep 

gemaakt. Telle de chanvre. 
Hennepftok. z . m. Chenevotte. 
% Hennepvenfter. Als , door een hennep-

venfter k i jken , opgehangen zijn. Etre 
pendu, regarder par une fenêtre de chanvre, 
danfer en l'air. 

Hennepzaad, z . g. Kennipzaad . Chenevi, 
graine de chanvre. 

Hennepzeel. z . g. Kruizeel. Des bretelles. 
H E N N E T A S T E R . z . m . Keukeklouwer,aU 

bedil. Jean qui fait tout, Jocrijfe qui mè
ne les poules piffer. 

HENSBEEKER. w Berkemeyer, 

HEN. HER, 
H E N N I P . zie Hennep. 1 
HENRICAosHend r ina .z . v .VïQUWenaîm. ' 

Henriette , nom de femme* 
HENRIK.i5.ie Hendrik. 

H E R . 

H E R . voorx.etz.el. Herwaarts . Van de oudste 
tijden her. Depuis les tenu tes plus reculés 
jufqu'a. cette heure. 

H E R . ivoordlid , beduidendt zjo veel als we-
der,wederom,geli7kin ' t Franfch re.waar 
van straks verschelde voorbeelden zul
len volgen. Her, particule Flamande qui 
Jignifie oamarque unealtian qui se fait une 
féconde fois. 

H E R B A K K E N , w.tu. Wederom bakken . 
Recuire, cuire une féconde fois. 

HERBAREN .w .w.Wederbaren.RegéBérer , 
reproduire , mettre au monde une féconde 
fois. 

God herbaart ons door zijnen Geeft en 
door zijn woord. Dieu nous régénère par 
fon efprit & par fa parole. 

H E R B E R G . z .v . Huisvesting der reizigers. 
Logis, hôtellerie, auberge. 

Herberg houden. Tenir hôtellerie ou auber-
-Se

i n eene herberg t 'huis leggen. Etre loge 
dans une hôtellerie , ou dans une auberge. 

H E R B E R G E N . w . w . Herberg geeven. Lo
ger, donner logement. 

Herbergje. z.g. Kroegje. Taverne,petit mé
chant cabaret. 

Herbergier.z.m.Waeid.Hôte,hôtelier,caba-
rcticr, aulergifie. 

Herbergierfter.z.v. Waerdinne. Hôtelière, 
cabaretière. 

Herberging. z . v. Logement. 
Herbergzaam.byv.w.Die geerne herbergt. 

Hospitalier, qui loge volontiers. 
Herbergzaamheid. z. v. Hospitalité. 

H E R B L O E I D of herbloeit. d. w . van Her-
bloeyen. Resteuri, &c. 

Herbloeyen.g. w . Weder bloeyen. Resteu-
rir , fleurir de nouveau. 

H E R B O R E N , byv. w . Wedergeboren, be
keerd. Régénéré. 

Door Gods Geeft herboren worden. Re-
naître ou être régénéré par l' efprit de Dieu, 
renaître en J. Chrijl. 

H E R B O U W E N , w. w . Wederbouwen. Re
bâtir. 

Herbouwing. z . v. Weder-opregting. dic
tion de celui qui rebâtit, ou qui bâtit de 
nouveau, rédification. 

De herbouwing van dat huis heeft veel ge-
koft. Cette maifon a beaucoup coûté à rebâ
tir. 

Herbouwt «fHerbouwd.d.iu.van Herbou
wen. Rebâti. 

H E R D A A N , d. w . van Herdoen. Refait. 
Herdoen, w . w . Herftellen,hervatten. Re

faire , faire une autrefois. 
Die zaak is niet te herdoen. Cette chofe n'efi 

pas à refaire , on ne peut pas la refaire. 
HERDAGT,ofHerdogt . d.w. van Herden

ken. Ré/némoré, &c. 
Herdenken.w .w.Se reffonvenir,fe remémo

rer , rappeller enjapenfee. 
Hy herdenkt zijn zondig leven. Il fait ré

flexion (ur fa mauvaifevie,il réfléchit fur 
fes péchés. 

Herdenking.z.v . Le reffouvenir,la rémémo-
ration. 

H E R DER. z. m. Harder.verhoeder. Berger, 
celui qui paît le bétail. 

* Herder, z . m. Opziender eener Kerke. 
Pajleur , Evêque , Ministre d'une Eglife. 

Christus isd'opperfte herder derKerk: . 
i D d z 
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Chrtjl efi lefeuverain Paflettr de l''Eglife. 

Schaapherder, zie onder Schaap. 
Herderiu. z . v. Veehoedfter. Bergère. 
* Herderlijk, byv. w . en byw. Pajioral, en 

pa/leur. 
* Eene herderlijke aanspraak. Discour. 

pajioral. 
Een Bedienaar van Gods woords,moet de 

zondaren herderlijk beftraffen. Un Mi
nistre de la parole de Dieu doit reprendre 
les pécheurs pafloralement ou en pasteur. 

Herderloos, byv. w . Zonder herder. San* 
berger. 

Herderlooze lchaapen. Brebis fans berger , 
ou brebis errantes. 

Herdersdigt.z.g.Eg!ogue,Poc/îepastorale,r-. 
dylle. 

Herdersfluit. z. v. Chalumeau ,flageollet. 
Herders huisje, ofhutje. Petitemaifonpa^ 

florale , ou cabane de berger. 
Herderskout. z. v. Samenspraak tuffchen 

twee herders. Pastorale, entretien ou «»•> 
verfation entreitcux bergers. 

Herderslied. z.g. Velddeun. Chanfonpafis-
rale , chanfon de village. 

Herderspi/p.z.v . Veldpijp. C/ialtemeauJli-
te de berger , flûte champêtre. 

Herdersfpel. z .g . Tonee lSpelvanhetde-, 
ren. Comédie pastorale. 

Herderftaf. z . m. Houlette. 
Herde-stas. z»v . Gibecière ou panetière ie 

berger. 
Herderszang, z . m. Chantptfloral, chant dt 

berger. 
H E R D O G T . zie Herdagt. 
HERDOOPEN.w.w.Wederdoopen.Rebap» 

tifer. 
Herdooper .z .m . Wederdoper. Celui qui re-

baptije, ^Anabatifle. 
Hetc\ooping.z..v.Secondo\inouveaubaptême, 
Herdoopingsgezind. Anabatiste, 
Herdoopt.d.w. van Herdoopen.Rebaptise. 

H E R D R U K . z . m. Herdrukking. Nouvelle 
imprefflon , nouvelle édition , réimprcjjion. 

H E R D R U K K E N . w . w . O p nieuw drukken. 
%éimprimer , imprimer de nouveau. 

Een boek herdrukken. T{éimprir»er miè
vre , en f aire une nouvelle édition. 

Herdiukking. z . v. zie Herdruk. 
HE R E E N I G D . d . w . v a n Hereenigen. R/a-

ni. 
Hereenigen, w, w . Réunir. 
Hereeniging. z . v. Réunion. 

HERFST.z.m .Najaar , herffttijd. ^Automne, 
arriére-f ai fon. 

* In de herfft zijner dagen zijn.oud be 
ginnen, te worden. Etre dans i'arriére-
jaifon^de fon âge , devenir vieux. 

Herfftagtig.byv.w. Herfftig, dat naar den 
herfft gelijkt. Qjfifent l'approche de l'au
tomne , qui reffemble à l'automne. 

' t Begint 'er zoo herfftagtig uit te zien.L* 
tems fent déjà l'automne, il commence» 
faire mauvais tems. 

Herfftboter. z .v . Beurre fait dansCarriére-
faifon. 

Herfstdag, z . m. Jour d'automne. 
Sr. Bairolomeus is de eerste herfstdag. L» 

St. Barthélémy est le premier jour de l'an-* 
tomne. ' 

Herfftdraad.z .m . Filets blancs qui vtlent en 
l'air quand il fait beau tems. Filets de Su 
Martin, filandres. 

Herffthoen. z.g. Poulet d'automne. 
Herfft-hooi. z.g. Foin de l'arriére-faifon, 

foin d'automne, regain. 
Herfftkaas.z.v. Kaas in den herfft gewron

gen. Fromage fait dans l'automne. 
Herfftmaand. z. v. September. Le mois de 

Septembre^ 
Herf-
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Herffttijd. *. m. Herfft. ^Amére-faifoa , 

l'automne. 
Herfftvrugten.z .v.meerv. fruits d'autom

ne. 
Herfftweder. z,g, Tems d'automne. 

H E R G I E T E N . w . w . Weder gieten. Refon
dre, 

Al dat koperwerk moet hergoten worden . 
Il faut que jout eet ouvrage de cuivre soit 
refondu. 

Hergo ten, ofhergooten.d.w. van Hergie-
t en . Refondu. 

H E R H A A L D , d.w. van Herhaalen. Redit, 
répété, réitéré, rebattu. 

H E R H A A L E N . w . w . Herzeggen . Redire, 
répéter, 

Hy herhaalde dat dikwils in zijne reden. 
Il répéta cela Jouvent dans Jon difcours. 

Iemands woorden herhaalen. Répéter les 
paroles de quelqu'un. 

D e aderlating herhaalen. Re'itéwr la fai-
gnée. 

Berhaaling.z.v.Herzegging.Reditejrejpé-
tition d'une même choje, réitération,renou-
vellcment. 

D a t is maar eene herhaaling van ' t voor
gaande. Ce n'est qu'une répétit ion de ce qui 
^précédé. 

D e herhaaling der wet. Lt renouvellement 
de la loi. 

H E R H O U D E N . w . w . m d. w. zie "Weder-
houden. 

HERHUWEN .w . tu . Hertrouwen. Serewa-
rier. 

Herhuwt «fherhuwd.d.w. van Herhuwen. 
Remarié. 

H E R I N N E R E N , zie Erinneren. 
H E R K . zie Hark. 
H E R K A U W E N . w . w . Weder kauwen. Ru

miner , remâcher. 
D e koeyen herkauwen haar voeder. Les 

•vaches ruminent,ou remâchent leur nourri
ture , ou leur pature. 

* Herkauwen.Herdenken.R»miner,r«uler 
quelque chofe dans [on efprit. 

* Iemands redenen herkauwen. 'Ruminer 
ie difcours, ou les paroles de quelqu'un. 

Herkauwing, z.v. Action de ruminer ou de 
remâcher. 

* Herkauwing.z .v.Herdenking . Médita
tion fur ce qu'on a entendu , réflexion fur ce 
qu'on -vient d'entendre. 

Herkauwt of herkauwd, d.xu. van Herkau
wen. Remâché , ruminé, 

H E R K E M M E N . w . w . Weder kernmen. 
Repeigner ,peigner de nouveau. 

Herkemt,of herkemd. d.w. van Herkem-
men. Repci^né &c. 

HERKEN . zie'Harken. 
HERKENNEN, w.w. Weder kennen. Re-

connottre,. 
Herkenning, z . v. Wederkenning. \ccon-

noiffanct, l'aftion de celui qui recounoit 
quelqu'un , ou quelque chofe. 

Herkent of Herkend, zie Erkend. 
H E R K N E E D . d . w . v a n Herkneeden. Paltri 

de nouveau &c. 
H E R K N E E D E N . w . w . Wederkneeden. 

RepaitriV, oupaitrir de nouveau. 
HERKNOOPEN.w.w.Reboutonnerjrenouer. 

* Eene onderhandeling herknoopen.Re-
nouer une négociation, la remettre en train. 

* D e vriendschap herknoopen. Renouer 
l'amitié, 

Herknooping. z. v. dénouement. 
Herknoopt.d .w.van Herknoopen. %cbou-

tonné ,.renoué. 
H E R K O F T «ƒ herkogt. d. w . van Herkoo-

pen. Cachets , acheté une féconde fois. 
HERKOMËN , eaz. zie Heikooaicn, enz. 

HER. 
HERKOOKEN . w . w . Herzieden. "Xjcuire, 

faire bouillir une féconde fois. 
Herkooking .x_v . Herzieding. Seconde ac

tion. 
Herkookt.d .w.van Herkooken.R«» i t &c 

H E R K O O M E N . g. w . Afkoomen. Deseen-
dre, être issu. 

Van doorlugtige voorouders herkoomen. 
Descendre, ou être issu d'illustres ayeux. 

Dat koomt van oudsher. Cela eflJ'on an
cien , ou fort vieux. 

Herkoomen . d. w . van Herkoomen..Issu, 
defcendu. 

Herkoomft.z.v .Askomft.oorsprong, Ori
gine , issue. 

Herkoomftig.byv .w. Iss*,. defcendu, origi
naire, 

H E R K O OP. z . m. Second achat, rachat. 
H E R K O O F E N . w . w . Racheter, acheter «ne 

féconde fois. 
Herkooper. z . m. Celui qui rackette, ou qui 

achette de nouveau. 
H E R K R E G E N , d. w . van Herkrijgen, zie 

Herkrijgen. 
Herkrijgen.w. w . Weder krijgen. Prendre, 

ou recevoir ou obtenir de nouveau , recou
vrer. 

Tragten om iemands gunst te herkrijgen. 
Tacher de s'acquérir de nouveau la faveur 
de quelqu'un. 

Herkrijging. z . v. Wederkrijging. Recou
vrement. 

H E R L E E F D , d. w . van Herleeven. Kêcu de 
nouveau. 

H E R L E E R E N . w . w . Weder leeren. Rap
prendre , apprendre de nouveau. 

Herleert ofherleerd. d. w . van Herleeren. 
Rappris. 

HERLEEVEN.g . w . Weder Ieev'en.Revivre, 
retourner en vie, OU vivre un? féconde fois. 

Aile menfehen zullen eens herleeven.Tous 
les hommes revivront un jour. 

* Herlceven.Nieuweluft en krag tenkr i j 
gen. ^Acquérir de nouvelles forces. 

Die man begint te herleeven in zijnen ou
derdom.Cet homme commence à revivre en 
fa vieilleffe. 

Men ziet in de zoon de vaders deugden 
herleeven. On voit dans le fils revivre les 
vertus du péri. 

Herleeving. z . v. Wêderleving. Action de 
revivre , retour a la vie, résurrection. 

H E R L E E Z E N . w . w . en d .w . Overleezen. 
Relire , lire de nouveau. Relu .ère. 

Herleezing.z.v . Overlezing. ^Action de ce
lui , ou de celle qui relit. 

N a de herleezing vanuw brief. Après a-
voir relu votre lettre, 

H E R M A A K E N . w . w . Vermaaken.herftel-
len. Refaire. 

Hermaaking. z . v. Vermaking. ^Action de 
celui qui refait , féconde façon. 

Hermaakt. d. w . van Hermaaken. Refait, 
racommode'. 

H E R M A A L E N . w . w . e n d .w. Weder maa
ien. Remofcfdre , moudre une féconde f ois, 
rebroyer. l{emoulu, rebroyé. 

Hermaaling .z .v.Action de remoudre,de re
broyer. 

H E R M AAND .d .w .van Hermaanen .Rede-
mandé. 

HER-v lAANEN . w.w.Redemander te qui efl 
dii. 

Hermaaning. z . v . Actio» de redemander ce 
qui efl dû. 

H E R M A F R O D I J T of hermaphrodijt. ond. 
w . Half-man-half-wijf. Hermaphrodite, 
^Androgyne , perfonne avec les deux fexes. 

H E R M E Ê T E N . w . w . e n d.w. Overmeeten. 
Remes»rer-,mes»rf r de muviau, pu unefi-

HER. 
tonde fois. 

Hermeeting.z.v .Action des mefurer uni fé
conde J'ois. 

N a de liermeeting van ' t linnen,heb ik 'et 
een el minder gevonden. Après avo<> 
remefurc ou mesuré une seconde sois la toi
le , f ai trouvé une aune de moins, 

H E R M E L I J N , zie Armijn. 
H E R M U N T , d. w . van Hermunten. zie 

Hermunten. 
H E R M U N T E N . w . w . A ls , de oude geld-

fpecien heimunten. t\cfindre ir refrap
per Us anciennes efpeces. 

HERNAAID.d .w.van Hernaayen.Recoufu. 
H E R N AAYEN. w . w . Weder naayen. Re

coudre. 
H E R N E E M E N . w . w . Hervatten, repren

dre. 
Hy hem am 't woord, en sprak hem verder 

aldus aan. Il reprit la parole, ir lui pari* 
enjuiie de lajorte, ou e» telle manière. 

Een stad herneemen. Reprendre une ville. 
Herneeming. z .v .Hervat t ing . Reprise,se

conde prije. 
Hernomen, oshernoomen. d .w . van Her

neemen. 'Repris ,pris une féconde fois. 
HERP.z ie Harp. 
HERPAARD.d .w.van Herpaaren-zie Het-

paaren. 
H E R P A A R E N . g. w.Weder paaren. Se ra-

coupler , s'apparier de nouveau, 
t Herpaaron. Hertrouwen. Se remarier. 

H E R P A G T . d .w . van Herpagten.zie Her-
pagten. 

H E R P A G T E N . w . w . W e d e r p a g t e n . Re
prendre à ferme. 

Herpagting.z.v . Seconde ferme,renouvelU-
ment de ferme. 

H E R P A K K E N , w. w . Weder pakken , op 
nieuws pakken.Rembaler,embaler de nou~ 
veau. 

Herpakking. z . v. Action de rembaler. 
Herpakt, d, w . van Herpakken. Rembalé-. 

HERPASSEN.w.w. Weder paffen. Compaf-
ser de nouveau. 

Herpaft. d.w. van Herpaffen, zie Herpaf-
Sèn. 

H E R P AUK ofPauk. zie Ketehrom. 
H E R P E K K E N . w. w . Op nieuws pekken. 

Enduire une féconde fois de poix. 
Herpekt. d. w . van Herpekken. z i eHer -

pekken. 
H E R P E R S S E N . w . w . Weder perffen. Re

mettre enprejfe. 
Herperst, d. w . van Herperffen. zie Her

persten. 
H E R P L A N T E N , zie Verplanten. 
HERRE.z .v .Du imvan een deur-ofvenfter-

hengzel. Gond fur lequel tourne lapenture 
d'une porte , ou d'une fenêtre. 

H E R R E K E N E N , w . w . Overrekenen. Re-
compter. 

Herrekent of herrekend , d.w. van Herree-
kenen. Recompté. 

H E R R O E P E L I J K , byv. w. Révocable. 
Herroepelijkheid. z. v. %evocabilité. 

H E R R O E P E N , w.w.e» d.w.Wederroepen, 
vernietigen. Révoquer, retraiter, cafj'er,a-
néantir, annulter. \evoqué &c. 

AUes herroepen wat nien gezegt heeft.Re* 
traejertout ce qu'on a dit. 

Lodewijk de XIV. heeft het E d i d van 
Nantes in 't jaar 1685. herroepen.Louis1 

XIV. a révoqué l'E dit de Nantes en 16 8 j . 
Herroeping, z.v. Wederroeping, afstand. 

Invocation , cajfation , anéantijftment, rer 
tractation. 

De herroeping van dat bevel. La revoca
tion , ou cassation de ce mandement. 

Eene herroeping van zijne voorgaande 
dwa-
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dwalingen en ketteryen, van afgoderye 
en bygelove doen. Se rétracter de Jes er
reurs précédentes , renoncer a fon héréfte, à 
l'idolâtrie ir à: lafuperjliticn. 

H E R S . zie Hars. 
H E R S C H A P E N , d .w , - an Herscheppen. 

Métamorphojé, créé de nouveau, reproduit, 
transformé, 

HERSCHEEPEN.z ieVerscheepen. 
HERSCHEPPEN. » . w . Weder scheppen. 

Créer de nouveau , régénérer. 
Herscheppen, w . w . Van gedaante doen 

veranderen. MétamerphoJer,faire danger 
de for/' e , transformer, 

Herschepping.z-v .Hervorming. Régénéra
tion , métamorphose, transformation. 

De herscheppingen van Ovidius. Les Me
tamorf ho fes d'Ovide. 

fiERSCHIKKEN.w.w. Verschikken, Ar
ranger, ou accommoder de nouveau. 

HerschikkiBg.z.v.Verschikking. L'ttliou 
d'arranger de nouveau, nouvel arrange
ment. 

Herschikt, d. w.van Herschikken, zie Her
schikken. 

H E R S C H R E V E N . d . w . van Herschrijven. 
Reerit, &c. 

•Herschrijven, w . «i . Récrire, écrire de nou
veau. 

I k moet al mijn brief herschrijven. 11 faut 
que je récrive toute ma lettre. 

»erschrijving.z.v.O»erschrijving. Affio» 
de récrire ou d''écrir/une féconde fois. 

H E R S E N E N , zie Harstenen. 
H E R S M E E D , i i » . van Hersmeeden, zie 

Her/meeden. 
H E R S M E E D E N . w.w.VerSmeeden.Refor-

ger, forger de nouveau. 
HERSMELTEN.w.w.Wede r smelten. Re

fondre , fondre de nouveau. 
Hersrnolten. d. v . van Hersmelten. Fond» 

de nouveau. 
H E R S N E D E N , ofhersneeden. d.w.van 

Hersnijden. Retaillé irc. 
Hersnijden. w . w . Op nieuw snijden. Re-

taitler,tailler de nouveau,couper une fécon
de fois. 

"Een boek hersnijden. Recouper un livre, le 
rogner de nouveau , ou une féconde fois, 

H E R S P A D E N , zie Herspitten. 
Herspading, zie Herspitting. 

H E R S P E E L D . d . w . vanHerspeelen . zie 
Herspeelen, 

HERSPEELEN.w.w. ' tSpee l en hervatten. 
Rejouer, jouer de nouveau. 

Ik moet dat spel eens herspeelen. Il faut 
que je rejoue ce jeu-là. 

HERSPEET.d . w.van Herspeeten. zie Her-
speeten. 

H E R S P E E T E N . w. w . Weder a a n ' t spit 
fteeken.Rembrocher,embrocherdenouveau. 

HERSPELD.d.w.van Herspelden, zie Her
spelden. 

H E R SPEL D.d. w.van Herspellen, zie Her
spellen. 

H E R S P E L D E N . w . w . "Rattacher avec des é-
pingles. 

H E R S P E L L E N , w . w . Weder spellen. Epel-
ler de nouveau. 

Herspel dat woord eens.Epellez ce mot enco
re une fois. 

Herspelling.z.v. AltVon d'épeller les lettres 
une icconde fois. 

H E R S S E N E N . zi 'eHarffenen. 
H E R S T E E K E N . zie Verfteeken. 
HERSTELD.d. w.van Herstellen. Réformé, 

redrejfc , reftauré , rétabli. 
D e herstelde Godsdienft.LaRelionRefor-

rnée. 

Heifteldei «ƒ laeiftella,!.». Réformateur, 
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ftftdurateur. 

îr ins Willem de Eerfte hersteller des Va-
derlands.en dervryheid. Le Prince d'O
range Guillaume I. rejlaurateur de lapa-
trie & de la liberté. 

Herstellen, w . w . Remettre, replactr,reftau-
rer, rétablir. 

Iemand in zijn ampt herstellen. Rétablir 
quelqu'un dans f a charge. 

Hy is in voorige gezondheid hersteld. Il 
est parfaitement remis de fox iniifpofition, 
ou de fa maladie. 

De zaaken in haaien ouden stand her-
ftellcn. Remettre les chofes, ou les affaires 
dans leur premier état. 

Herstelt u. woord der •wapenhandeling. Re-
-wettez-vous.Terme d'exercice militaire. 

Hersteller, zie Herfteldcr. 
Herstelling, z. v. Hervorming. Rétablisse

ment , restauration. 
To t herstelling der oude wetten arbeiden. 

Travailler aitrétalilijfement des antiennes 
loix. 

Hersteld zijn, tot voorige gezondheid ge-
koomen zijn. Etre remis,ou rétabli dans 
un état de f ante, être guéri. 

Ik ben nog niet ten vollen hersteld. Je ne 
fuis pas encore ttut-à-fait guéri. 

HERSTEMïELD.d .w .YanHer f t empe len . 

zie Herftempelen. 
H E R S T E M P E L E N , w . -w. Marquer les 

vieilles efpéces d'argent, d'e-r, ire,avec un 
nouveau coin. 

HERSTIGT.d .w.vanHerft igten.Rebâti&c . 
HERSTIGTEN.w.w.Herbouwen.Rebâ t i r , 

bâtir de nouveau. 
Herftigting.z.v. Herbouwing. A17ion de ce

lui qui ir.itit de nouveau t ou une féconde 
fois. 

H E R T j d e e l v a n ' s m e i ï f c h e n lichaam, zie 
Hart. 

H E R T , hart. z.g. Wild dier. zie Hart . 
H E R T E K E N E N . w . w . W e d e r tekenen, op 

nieu tekenen. Signer de nouveau , figner 
une féconde f is. 

Herteekent, ofherteekend. d.w. van Her-
teekenen. Signé de nouveau. 

H E R T E L D , d.w. van Hertellen. "Recompté, 
ére. 

H E R T E L L E N . w . w . W e e r Over tellen. Re
compter , compter une féconde fois. 

H E R T I M M E R D . d. w. r an Hertimmeren. 
Rebâti, ire 

H E R T I M M E R E N . w . w . Herbouwen. Re
bâtir , bâtir de nouveau. 

Her t immering.z.v. L'ail ion de reiâtir, ou 
de bâtir de nouveau, 

H E R T O G , z . m. Eernaam van zekere Vor
sten. Duc , titre de quelques Princes, 

De Groot Hertog van Toskanen . Le 
Grand-Duc de Tofcane. 

Hertog,Heirtog,word in de digtkunde ge
bruikt voor Leidsman van een leger of 
volk . Conduóleur. 

De Hertog der Hebreen . Le conduit'sur du 
Peuple Hébreu. 

Hertogdom, z. g. Duché. 
Een Graafschap tot een Hertogdom maa-

ken. Eriger un Comté en Duché. 
' s H E R T O G E N B O S C H . Hoofdstad van 

Hollandfch Braband.Boldue,ou Bois-le-
duc, Capitale du Brabant Hollandais. 

' s H E R T O G E N R A D . Vlek en Abdy met 
een Kasteel in ' t Hertogdom Limburg. 
Bolduc,bourg ir ^Abbaïe avec château dans 
le Duché de Limbourg. 

H E R T R E D . z. m. Aftogt. Retraite. 
H E R T R O U W D ofhertrouwt. Remarié ére. 
H E R T R O U W E N . w . w . W e d e r t r o u w e n . - > 

rwarier tfe marier de m>uvttmx 
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HERVALLEN.g . w.e» d. w . Weder va l len . 

Retomber,tomber de nouveau. Retombé ire, 
* Hy hervalt steeds tot het zelve quaad . 

Il retombe, il retourne à tous momens a» 
même vice. 

* Hervallen,weder afvallen.Apostalierune-
féconde fois, OU de nouveau. Apostasté&c, 

H E R V A T . d . w . van Hervatten, zie Hervat
ten. 

H E R V A T T E N . w . w . W e d e r beginnen. Re
prendre , recommencer , commencer de nou
veau. 

Den strijd , of't gevegt hervatten.Recom
mencer le combat, OU la bataille. 

Gy moet het eens hervatten, gy moet my 
een andermaal bezoeken. Il faut que 
vous me veniez, voir une autrefois. 

Hervatting.z.v.Herneming.Repr-Xejréiié'-; 
ration , renouvellement. 

H E R - U I T . Kom 'eruit. Sortez, de-là. 
HERUlTDRYVEN.HeruUjaagen.z ieUit-

jaagen,ui tdryven. 
H E R V O R M D , d.w. van Hervormen. Her

steld, Verbeterd. Redreffé, réformé,trans-
formé. 

Die van den hervormden Godsdienst. 
Ceux de la Religion Informée. 

H E R V O R M E N , VJ.W. Herftellen.verbese-
tcn.RJtablir, redresser, réformer,! ransfor-
mer , métamorphoser. 

Hervorming.z.v.Herftelling,\erbetering> 
Rétabliffement, rt'formatien,réforme,t?-ans-
formation. 

De hervorming dei zeden. La réforme des 
mœurs. 

De hervorming van Dafne in een Iauwe-
rier. La métamorphofe deDaphnéen laurier. 

H E R V O U W E N . w . w . en d.w. Weder vou
wen.Replier,plier de nouveau. 'Replié ire, 

Hervouwing. z . v. L'aBion de replier. 
H E R V R A A G D . d . w . van Hervraagen.Re '--

demandé&c. 
HERVRAAGEN.w.w.Wederv raagen .R f -

demander , demander de nouveau. 
HERWAARTS.byw.H ier naar toe.Deçà,di 

ce côté-ci, en-deçà. 
Het heir trekt herwaarts an. L" armée prmi 

fa marche de ce côté-ci. 
Herwaarts en derwaarts. Gins en weder. 

Cà ir la, deçà, ir delà, de côtéir d'autre. 
Herwaarts en derwaarts loopen. Courir ç» 

ir là , courir de côté & d'autre. 
HERWAND-d .w .vanHerwannen .z ieBer -

wannen. 
H E R W A N N E N . w . w . W e d e r wannen. Van

ner de nouveau. 
H E R W A S S C H E N . w . w . en d.w. OverwaP-

fchen.7{elaver,laver de nouveau.Relavé, 
Dat linnen moet herwalTchen worden. Il 

faut que ce linge fait lavé de nouveau. 
H E R W E E G E N . w. w . Weder weegen. Re» 

pefer , pefer une féconde fois, 
HERWIJD.d .w.vanHerw i jdenA ieHetwijV 

den, 
H E R W I J D E N . o f H e r w y e n . w . w . Wedei 

wijden. Resacrer , facrer de nouveau. 
Die Kerk,door de Ketters ontheiligt,moetç 

herwijd worden. Il faut que cette Eglife r 

polluée par les Hérétiques,foitrefacrée , 01* 
confacrée de nouveau. 

Herwijding. z . v . Aif?io» de refacrer les cho
ses qui ont été profanées , ou polluées. 

H E R W I N N E N , w .w . Wederwinnen, Rega
gner , reconquérir, 

Eene stad herwinnen. Reprendre un» ville-
Eenig geld met fpeelen herwinnen. Rega-

gn er quelque argent au jeu. 
I k hebbe al mijn verloren geld herwon

nen. J'ai regagné ttxt l'argent j n y ' j . i i * 
perdit 

tUtr 



2H HER.HES.HET. 
Heiwinning, z» v. Weder verovering. «->-<• j 

tion de regagner, de reconquérir. 
D e herwinning der Stad quam ons dier te 

staan. Cette Ville nous coma beaucoup à re
prendre. 

HERWISSEL . z . m. Rechange. 
HERWIT.d.w.vanHerwitten.ReW«nchi&c . 
HEK.WITTEN , w. w . Overwitten. Rebla/»-

chir , blanchir de nouveau. 
H E R W O G E N . d . w . van Herwegen. Repesé 

ire. 
H E R W O N N E N . d . w . v a n Herwinnen. Re

gagné , repris, reconquis. 
H E R W R E V E N . d. w . van Herwrijven. zie 

Herwrijven. 
HERWRlJVEN .w.w.Overwri jven .Resrot-

fer , rebroyer. 
D e verwen moeten lierwreven worden . Il 

faut rebroyer les couleurs. 
H E R Z A A 1 D . d.w.van Herz.aayen.zie Her-

zaayen. 
H E R Z A A Y E N . w . w . W e d e r z a a y e n . Semer 

de nouveau. 
H E R Z E G D of lierzeid. d . w . van Herzeg

gen. Redit &c. 
H E R Z E G G E N , w . w . Met woorden her-

haalen. Redire, répéter. 
Hy herzeide dat tot verschelde reizen. 11 

répéta celaplufieurs fois. 
Herzegging. zie Herhaling. 

H E R Z I E N , w . w . e» d. w . Weder zien.Re-
veir. Revu. 

HERZOEKEN.w.w.Rechercher.chertherune 
féconde fois , ou de nouveau. 

Herzoeking.z.v.Recherche,no»velle perqui-
fition. 

Herzogt . d.iv. van Herzoeken . Recherché. 

HES . H E T . HEV . H E U . 

HESPE . zie Hieltje. 
HESSE .z.g . ' t Land van Heffen.ffesse.le Pais 

de Heffe. 
D e Landgraaf van Heffen. Le Landgrave 

de Heffe. 
De Heflen.z .m .meerv.Deinwoondersvan 

Heffenland. Les Heffois,les habitans de la 
Heffe.. 

HET.Lidwoordje der naamwoorden , v a n ' t 
geenerlei , of onzijdig geflagt. ^Article 
prépojitif du genre neutre en la Langue Fla
mande. Le , La. 

H e t h u i s , he t fchip ,he thout ,enz . Lamai-
fon , le vaisseau , le bois , &c. 

Het. ' t Woordje dat men voor een onper
soonlijk woord zet. Il, petit mol qui fert 
de nominatif au verbe imperfonnel. 

Het is waar. Il efl vrai. 
Het is ,o f t is onwaaragtig.71 n'est pas vrai. 
Het is zoo als gy zegt. Cela est comme vous 

le dites. 
Het is koud. Il fait froid. 
Het is heet. Il fait chaud. 
Het regent , het waait , het fneeut , enz. Il 

pleut, il fait vent, il neige , &c. 
Het zy z o o , laat dat zoo zijn. ^A la bonne 

heure , que cela f h ainfi. 
Het zy alzoo. <Ainfi fait-il. 
He t zy dat. Soit que. 
Het zy hoe ' t zy.â_uo.i qu'il en fait,de quel

que manière que cela fait. 
Het, voor het woord zijn gevolgd van een 

zelfsftandige naam een , c/e, of het voor 
hebbende. Ce. A l s , het is een groote 
fchande. C'est une grande honte. 

Het , voor het woord zijn gevolgd van een 
byvoegelijke naam of ook van een zelf-
ftandige naam,geen lidwoord voor heb
bende. 11. A l s , het is schandelijk te lie
gen . Il eji honteux de mentir. 

HET.HEV.HEa 
' tIS nagt . Ü eest nuit , il fait nuit. 
't Is dag. Il eji jour, il fait jour. 
't Is tijd om te vertrekken. Il eji temt de 

partir. 
H E T T E . zie Hitte. 
H E V E L . z.m. Eenhou tehand spaakby de 

Scheepstimmerluidengebruikelijk.Bar-
re de bois quifert à lever quelque chofe, le
vier debois. 

Hevel. Een winkelhakigebuis,om de wijn 
door het bomga t af te tappen. Siphon, 
pompe , ou tuyau de fer blanc ou de cuivre, 
dont les marchands devmfe fervent pour 
tirer par le trou du bondon le vin des muids' 
& des autresfutaitles. 

X H E U G en meug.byw. Zin en wil. Als, hy 
molt dat tegen heug en meug opeeten. 
Il fallut qu'il mangeât cela malgré lui, ou 
à contre-cœur. 

H E U G E L , zie Haal. 
H E U G E L I J K . b y v . w . Aangenaam ,wen-

schelijk. Souhaitable, agréable. 
O heugelijke dag 1 O jour agréable ! 
Hoe heugelijk is ' t daar van te mogen 

ipreeken ! .Qu ' i l est agréable de pouvoir 
parler de cela ! 

Heugelijkheid.z .v . Aangenaamheid. Chose 
agréable, plaijir, charme. 

H E U G E N . w . w . Gedenken. Se souvenir ,se 
ressouvenir. 

Help my datheugen.Aidez-moi à mefou-
venir de cela. 

' t Heugt my dat die zaak gebeurde. Il me 
fouvient que cette affaire arriva. 

HEVIG. byv. w . Vinnig, zeer fterk. Violent, 
impétueux, très-fort. 

Een hevige wind. U» vent impétueux, un 
vent violent. 

Hevig zijn van gemoed. Etre colère, être 
d'un efprit violent. 

Hevig. byw. Violemment, impétueufement,a-
vec beaucoup de chaleur. 

Daar wierd hevig gevogten. On y combattit 
avec beaucoup de chaleur. 

Hevigheid, z .v . Violence,impétuofité,grande 
force. 

Daar wierd met zeer veel hevigheid ge
vogten. On y combattit avec la dernière 
chaleur , ou avec le dernier acharnement. 

* Hevigheid. Op) opentheid. Emportement. 
HEUL. z .m . 2eke r gewas.f avetffarte déplan

te. 
HEUL.Hulp,byftand.Aide,secours,assistance, 

appui. 
Hy vond geen heul by hem. Il ne trouva 

point d'appui , ou dejecours auprès de lui. 
Heul. Houtbruggetje in Holland. Petit 

pont de bois. 
H E U L B L O E M . z. v. Fleur de pavot. 

Heulbol.z .v .Heulkop. Bouton depavtt,tête 
de pavot. 

H E U L E N . g . w . T 'zamenheulen, t 'zamen 
aanspannen. Etre d'accord ou d'intelli
gence , s'entr'aider , s'entrej'ecourir. 

X Heulen.Malkander kussen als men over 
een brug os door een hek rijd. Se baiser. 

Wy heulden by alle bruggen. IV««s nous 
baifantes à tous les ponts. 

HEULSAP, z.g . Jus depavets. 

Heulzaad. z . g. Semence de pavot. 
HEUP. z. v. Een gedeelte van 's menschen 

lighaam. Hanche ,partie du corps humain. 
Heupjigt. zie Heupwee. 
Heupwee. z.g. Sciâtique. 

HEUR, zie H a a r , voornaam. 
HEUS osheusch.byv.w.Beleefd.Ci'vil,h«j»é-

te, obligeant. 
Gy zijt te heusch van gemoed o m zulks te 

doen. Vous êtes trop honnête, ou vous avez 
U cœur trop bien placé pour en tefit aiitfi. 

HEU.HEX.HEY.&C. 
Heuschheid.z.v.Beleefdhe.d. Civilité,/-,j«J 

nêteté. 
HeuSchelijk.byw.Beleefdelijk.Civile.-tent, 

honnêtement, obligeai.ment. 
Iemand heuschelijk bejegenen. Traiter 

quelqu'un civilement, ou honnêtement, lui 
faire un obligeant accueil. 

HEUVEL.z .?». Eene kleine hoogte. CMint% 

petite hauteur. 
Zy lagen agter eenen heuvel verborgen, 

Ils s'étaient cachés derriére une colline. 

HEX. HEY . 

X HEX , ofheks.z.v.Tovereffe. Fée, eHcbm* 
tertffe ,forciére. 

X HEXEN.g .w . Toveren. Vfer defenilégnt 

faire des forti lége s. 
t Hexenwerk.z.g.Toveiye.S«r«l/erie,sir« 

rilege. 
Hexery. z . v. Tovery. Sortilège, magit^ 

HEY. zie Heide. 
HE YEN . zie onder Hei. 

HIA. H IE . 
H I A C I N T H . zie Hyacin th. 
HIEF.onv .tyd.van Heffen.Als.Ik hiefje l>-

vois ouje levai. 
HIEL .z .v . Verffeiijhet agterfte gedeelte ra» 

den voet. Talon, le derrière du pied. 
H I E L D , onv.tijd van Houden . Als,Ik hield. 

/"etenois ou je tins. 
HIELEN.meerv. Met de hielen ftooten. Ta

lonner , donner des coups de talon. 
Iemand op de hielen volgen. Suivre quel-

qu'un de près, être fur fes talons. 
X By de hielen werken. Vrugteloozen ar

beid doen . Se peiner pour ne rien faire qui 
vaille, travailler envain, f e donner bien dû 
lapeinejans aucun fruit. 

X De hielen toonen, wegloopen, vlugten., 
Montrer les talons , s'enfuir, enfiler la ve
nelle. 

X Naar zijn hielen omzien , vryer-»fvrij-» 
fteragtig worden. Commencer à f e connut* 
tre , commencer à devenir amoureux. 

Kakhiel. Winteihiel. 
zie onder K a k , enz. 

HIELEN.g.w.zeew.Agter overhellen. Pin* 
cher en arriére. 

Hieling. z .v . Het agterfte gedeelte van de 
kiel van't Schip. La partie poflérieuredt 
la quille d'un vaiffeau. 

HIELP. onv. tyd van Helpen. Als , ik hielp». 
J'aidais ou j'aidai. 

HIEL STUK. zie Hakftuk. 
Hieltje, z . g. Hespe. Le manche, ou le talon 

d'un jambon. 
Het hieltje van een ham kluiven. %onger li 

talon , ou le manche d'un jambon. 
X Aan het hieltje van de ham kluiven,aaa 

het einde van zijn goed zijn.Etre au bout 
de J'on patrimoine, avoir mangépre[que tout 
fon bien , manger le peu qui en refie. 

HlER.byw.Terdeezei plaats. Ici,e« ce lieu-ci. 
Hy woont hier. Il demeure ici. 
Vertrek van hier. Sortez* d'ici. 
Hier en daar. Op deeze en geene plaatse 

Ici & là. 
Men spreekt 'erhier en daar van. One» 

parle ici & là. 
Hier en daar over Spreeken, over verSchei-

de zaaken Spreeken. Parler de différentes 
affaires, dijeourir de plufieurs chofes. 

Hier binnen. Céans, en ce lieu-ci, en cet en
droit, 

Hierby. Proche d'ici , ici près. 
Hier door. Par ici. 
G a hier door o m hem t'ontwijken. Pajfes 

par ici pour ne le pas rencontrer* 
Hierlands. zjt Inlands,. 

Hier 
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HIE.HIJS.HIJZ.&c. 
Hier na.Namaa ls . Ci*après,après ce tems-ct. 
Dat zat my nier na wel gewerden. Je l'au

rai bien ci-après. 
H ier na een beter. Ci-après un meilleur tems, 

ou une occaften plus favorable. 
Hier naaft. Proche d'ici. 
Hier namaals. zie Hier na. 
Hierom.om deeze reden.Pour cela,pour eet-

te rai jon ,pour cette caufe , à cauje de cela. 
Kierom zeide hy tot den Hopman da t , 

enz. C'est à cause de cela qu'il dit au Capi
taine que y &c. 

Hier om heen. ^Autour d'ici. 
Hier op. La-dessus. 

HJET . lire, tijd van Heeten. Als, Ikh ie t . Je 
m'appelle is , ouje m'appellai. 

H I E T E N . zie Heeten. 
Hieten. w . w . Gebieden. Commander. 
Hy hiet hem te vertrekken , te zwijgen , 

enz. Il lui commande départir, defortir, 
de fetaire ,irc. 

HIEU.ofhieuw. onv. tijd van Houwen. Als , 
Ik hieuw. J-e hachois ouje hachai. 

H I J G E N , w .w . Zwoegen. Haleter, être hors 
d'haleine, avoir de la peine à refpirer. 

I k hijge naai mijnen adem. Je reprends 
Jouvent mon haleine, j'ai de la peine à re
prendre mon haleine. 

* Ergens naar hijgen, of zeerbegeerig 
naar zij a.Defirer & fouhaiter quelque cho
se avec grand empreffornent , avec ardeur. 

Hij g ing.z .v . Zwoeging ,kortademigheid . 
• Respiration fréquente & embarrasse. 

HIJLIK. zie Huwelijk. 
f Hijlikmaaken.w.w.Koppelen.Ménager, 

ou faire des mariages , employer fes feins 
pour cela. 

% Hijlikmaaker.z.m.Koppelaar.Entremet-
- teur,celui qui f e mêle défaire des mariages. 
* Hijlikmaaker.z.m.TaSelkoek.Pai» d'é-

pice en tablettes d'un goût exquis. 
% Hijlikmaakfter.z.v.Koppelaarfter. En-

tremetteufe,marieufejemme quifemêle de 
faire des mariages. 

HIJS. H I J Z . HIK. HIL. 

HIJSBLOK. z.g. Katrol. Poulie. 
HlJSSEN , hijfen. zie Hijzen. 
HIJSSOP. z.m . De l'hyfope, herbe aromatique. 
H I J Z E L . zie Ijzel. 
HIJ Z E L E N , zie Ijzelen. 
H I J Z E N .w.w.Ophijzen,optrekken. Guln-

der, hiffer, élever avec une cordep'ar le mo
yen d'une poulie. 

De waaren op de zolder hijzen. Guinder , 
ou hisser les marchandifes dans le grenier. 

Het anker ophijzen of het anker voor de 
kraan hijzen. Bosser l'ancre ,amener l'an
cre fur le boffoir , terme de marine. 

HIK. z. m. Hoquet. 
Den hik hebben. Avoir le hoquet. 

H IKKEN.g.w.Den hik hebben.Avoir le ho
quet. 

HILLET JE. z. g. De klap van de pomp. Le 
clapet de la pompe. 

• H I L T I K . zie Bikkel. 
H I L T I K E N . zie Bikkelen. 

H I N . 

HINDE. z. v. Rhee. ' t "Wijfje van een hert. 
Biche, femelle du cerf. 

Hindekalf.z.g. ' t Jong van een hert. Fan, 
faon, le petit d'une biche. 

HINDER.z.m.Schade,nadeel.Torf,domma-
ge, empêchement. 

Wat hinder lijd daar iemand by?J>,«el tort 
cela fait-il à quelqu'un. 

HINDES.EN.W.W. Beletten, belemmeren. 

HIN.HIP.HlR.&c. 
Empêcher, imom^'oder. 

De exteroogen hinderen my in ' t gaan. 
Les cors m'incommodent en marchant. 

Hinderen.Schaadetoebrengen.Nuire.faire 
du mal, causer du dommage. 

Hinderhoede. zie Agterhoede. 
Hinderlaag, z. v. Embufcade. 
Men leide iooo mannen in een hinder

laag . On ;»it r ooo hommes en embufcade. 
Hinderlijk, byv. w . Schadelijk, nadeelig. 

Nuifible ^préjudiciable. 
Iemand in zijn voornemen hinderlijk zijn. 

Empêcher quelqu'un dans fes entreprijes , 
lui porter du préjudice dans fes dejfeins. 

Hindernis.z.v.BeletzeljVerhindering. Em
pêchement , objlacle. 

* Hir.derpaal.z.m.Beletzel,verhindering. 
Empêchement, objlacle ,oppofition. 

Metrtw hulp ben ik aile de hinderpaalen 
te boven gekomen . Par votre moyen j'ai 
furmonté tous les objfacles, 

Hinderfte. Van een paard spreekende. Le 
derriére, la croupe. 

Hindertogt . zie Agterhoede. 
H I N G . zie Hong . 
H I N K E N . w . w . Mank gaan. Clocherjioiter. 

Op beide zijden hinken. Clocher, ou boiter 
des deux côtés. 

* Op beide zijden hinken, onzeker zijn 
wat men verkiezen zal. Nefavoir de quel 
cotéfe tourner , être enfufpens , nefavoir à 
quoi se déterminer. 

Op een been hinken, zeker kinderspel. 
killer à cloche-pied , jouer à la merelle. 

X N iemand hinkt aan een andermans 
zeer. Mal d'autrui ne cuit point. 

Hinkebeenen. zie Op een been hinken. 
De hond h inkt. Le chien cloche. 
* De hond h i n k t , de zaak staat qualijk. 

L'affaire est dans un mauvais état. 
H inkende .brv .w. Kreupel.mank. Boiteux, 

clochant. 
Een hinkend paerd. Cheval clochant. 
% De hinkende bode koom t agter aan, de 

quade tijding hoort men in ' t laatst. 
Les méchantes nouvelles éclatent après. 

X Hinkepink.z.m .en v. Iemand die hinkt. 
Un boiteux , uneperfonne qui cloche. 

Hinking.z .v . Kreupelheid. diction de celui 
qui cloche , ou qui boite. 

Hinkperk, z .g . Perk daar de kinderen in 
hinken. Lieu ou endroit dans lequel les 
enfans jouent a clochepied , à la merelle. 

H I N N I K E N , w . w . zie Rinneken. 

HIP . HIR . HIS, 

HIPPELEN , w. w. Huppelen, opspringen. 
Sauteler. 

HIRS. zie Geers. 
HISTORI.o«d.w.z .v . Geschiedenis. Histoi

re. 
Hiftorisch.b>v.w.Geschigtkundig,dat tot 

de historie behoort.Historique,qui regar
de l'histoire, qui appartient a l'hiftoire. 

Ergens eene hiftorikhe kennis van heb
ben. Avoir «ne connoiffance hiftorique de 
quelque chofe. 

Het historisch geloof. La foi hiftorique. 
Hiftorischilder. z. .---..Peintre en histoires. 
HiftoriSchrijver. z. m. Gefchiedeniflchrij-

ver. Historien, Historiographe. 
's Lands Hiftoiischrijver.Historiographe de 

l'Etat. 

H I T , 

H I T S E N , zie Hitzen. 
HITSIG, zie Hitzig. 
HITTE, s» v. Heue. Chalem{ 

HIT.HOB.HOD.HOE.2I5 
Ik kan de hitte der zonne niet verdraa

i e n d e ne puis jeufrir la chaleur dufoleil. 
Hitte. Heet weêr. Chaleur, tems chaud. 
' t Is een onverdraagelijke hitte. l i sai t mt-

chaleur infupportable , ou excessive. 
* Hitte. Drift,woede. Chaleur,aSivité,feU, 

ardeur. 
De hitte der jongheid is over. Le fe» de U 

jeunejfe eftpaffé. 
Zomerhitte, zie eneier Zomer. 
Hittig. byv. w . ^Ardent, échauffé. 
* Een hittige toorn. Une colére ardente. 
Hy sprak hem aan in hittigen toorn. Il lui 

parla tout ému de colère, ou tout brûlant 
décolère. 

H i t t ighe id.z ic Hitte. 
* Hy kon de hiitigheid van zijnen toont 

niet maatigen.Ii ne pouvait modérer l'ar
deur de fa colére. 

Hittiglijk. byw. zie Ieverig. driftig. 
H I T Z E N . w . w . zie Aanh i tzen. 

De honden op de wolf hitzen. Animer la 
chiens contre le loup. 

Hitzig. byv. w. ^Ardent, échauffé. 
Hitzig bloed. Dufang échauffé. 
H i tz ig. R i tz ig. Hjfi est, ou entre en chaleur. 
Eene hitzige teef. Chienne qui eft en chaleur. 
X Eene hitzige teef, een geil wijf. Chienne 

chaude, femme qui aime la débauche, fem
me débordée. 

X Hitzig.Begeerig.Apre,qui destre,ousoa- * 
haite quelque chofe avec grande ardeur. 

Hy is daar heel hitzig naar. Il est sert âpre 
après cela. 

Hitzigheid. z. v, Echaufaifon. 
X Hitzigheid. Geilheid. Lubricité, humeur 

laf cive , impudicité , naturel lubrique. 

HOB. H O D . H O E . 

X HOBBEL .z.m .Hobbelbek,ftamelaai . Bf-
gué, qui bégaye. 

HOBBELEN.g .w . Met een bootje in ' t wa
ter hobbelen, agiter un petit bateau dans 
l'eau. 

X Hobbelen.Stamelen . Bégayer,hêjiter,am-
coter, cahoter. 

Hobbelig.byv.w.Oneffeiijongelijk. Rabo
teux , qui n' eft pas uni , qui ejl inégal. 

Een hobbelige weg. Un chemin raboteux. 
Hst ijs is heel hobbelig. La glace n'eft pas 

unie. 
Hobbel igheid.z .v . Oneffenheid. Inégalité, 

rudejfè. 
HOBBEN.Als , Hobben en tobben, voguer ài 

l'avanture , ou a la merci des vagues. 
Naa lang hobben en tobben quam on» 

schip voor de haven, cipres avoir été 
hngtews le jouet de la mer notre vaijfeatf 
furgit au port. 

* Iemand laaten hobben en t o b b e n , van 
iemand afzien. Iemand laaten begaan 
zoo hy wil. ^Abandonner quelqu'un à fa 
banne ou mauvaife fortune , lui laiffer fai
re comme il veut fans fe mêler de lui. 

* Zy hebben lang gehobd en getobd. Z y 
hebben lang gezukkeld . Ils ont longtemt 
travaillé leur miférable vie. Ils ont feuffert 
ou pâti bien du tems. 

HOBO os Hoboo. Mufijk blaaftuig. Han-
bois , infiniment de mujique A vtnt. 

Op de hobo speelen. Jouer du haubeis. 
t HODDEBEK.z .m .S tamelbek ,f tamelaar. 

Bègue , homme qui bégaye , bredouilleur. 
H O E . vraagwoord. Als het alleen is , betee-

kent het. Comment r de quelle manière , de 
quelle façon , &c. 

Hoe ral die zaak nog afloopen ? De quelle 
façon fe terminera cette affaire ? 

Hoe heeft hy zig in dat wcik gedraagen l 
Coifi-



2l6 HOE. 
Comment s'est-il comporté dans tttte affai
re ? 

Hoe vaart gy -A\Comment vous portez.-vous? 
Hoe konnen die dingen te zamen gaan i 

Comment cela f e i eut- il accorder ? 
H o e d a t î h o e z o o ï Comment? de quelle forte, 

façon , ou manière ? comment cela ? 
Hoe,alleen,heeft zomtijds de zin van Hoe-

ifeiljme zeer. Als ,Hoe zal hy zig dat nog 
beklaagen'. Qu'il s'en repentira! combien 
aura-t-il encore de regret de cela •' 

HOC,VOOÏ een by voegeîijk woord , of voor
een bywoord,is in ' t EranSch Combien,oï 
diergelijke zin. Als,hoe groot is zijn le
ger. De combien d'hommes eji cemp'féefen 
Armée ? 

Hoe onregtvaardig zijn de menSchen ! 
Que les hommes Jont injuftes ! 

Hoe wel,in twee woorden. A l s , hoe heeft 
die Leeraar wel gepreekt', Que ce Mini f-
ïre a bien prêché 1 

Indien men wist hoe zwaar de kroonen 
zijn. Si l'on favoit combien les couronnes 
font pefantes. 

Hoe lang is ' t geleden? Combien.7 4-t-il que 
cela est arrivé ? 

' Hoe lang zal dat nog duuren?Combien cela 
durera~t-il encore f 

Hoe oud zijt gy .' Sjf-el âge *vcz.-vous? 
Hoe verre leggen die plaatzen van mal

kander ? Combien ces places font-elles éloi
gnées les unes des autres? 

Hoe verre strekt zig zijn gebied ! Jufqu'eù 
s'étend ja jurij diction ? 

• Hoe veel , hoe zeer ! Combien.' 
Hoe veel verkoopt gy dati Combien vendez-

•vow cela ? 
Hoe een zin beginnende , en van een aan-

voegende wijze of fubjunllivus gevolgd 
werdende met het bywoord oo^ uitge
drukt os onder verstaan , word in ' t 
Fransch overgezet methet woord Quel
que. A l s , Hoe groot mijne zonde zy , 
Gods barmhertigheid is nog grooter. 
Quelque grand que Joh mon crime , la mi-
féricorde de Dieu est encore plus grande. 

Hoe men het ook make.Qu»» que l'onfaf-
fe , ou quelque choj e qu'on fajfe. 

Hoe zeer i k u b e m i n n e , egtcr moet ik u 
verlaaten. Quelque fortement que je vous 
aime , il faut pourtant que je vous quite. 

Hoe voor twee byvoegelijke woorden of 
by woorden in de middeltrap of eempa-
rativus herhaald zijnde , word in ' t 
"Franfch overgezet door het bywoord 
Plu:, of diergelijke zin. Als,Hoer i jker, 
hoe gieriger. Plus on eji riche, plus on est 
avare, 

Hoe meer hy d r ink t , hoe meer dorst hy 
heeft. Plus il boit , plus ilafoif. 

Hoe langer hoe meer. Déplus en plus. 
Hoe eer hoe liever. Le plutôt qu'il feptur-

ra , le plutôt fera le meilleur. 
Hoe word ook in andere voorvallen ge

bruikt , daar men geen vaste regel van 
kan geeven. A l s , 

t Hoe of wat. byw. Het een, of't ander. 
L'un , ou l'autre. 

t Zy moet zeggen hoe of wat,zy moet zig 
zelven uiten. Il faut qu'elle fe détermine, 
qu'elle dife oui ou non. 

H O E W E L , met een woord. Alhoewel, kfp-
pelw. Bieti'jue , quoique , encore que. 

Hoewel de zaak zoo is. .Quoique la chose 
f oit ainji. 

H O E D . z . » . Mannelijkhoofddekzel. Cha
peau. 

Zijn hoed afneemen. Oterfnn chapeau. 
Zijn hoed op zetten. Mettre son chapeau. 
Jagthoed. Ijzerhoed. 

Regenhoed. 
Keishoed. 
Roozehoed. 
Schijnhoed. 
Siormhoed. 

HOE. 
Stroohoed* 
Valhoed. 
Veldhoed. 
Vingerhoed. 

enz. 
zie onder Jag t , enz. 

H O E D . z. m. Zekere groote maat. Sorte de 
mefure de la forme d'un boijfcau. 

Een hoed smeekoolen. U«e mefure de char
bons de terre. 

Een hoed kalk. Vne mefure de chaux. 
HOEDANIG.byv .w.envraagw. Quel,qutl-

le,ic quelle nature,de quelle forte,de quelle 
efféce. 

Hoedanig d ie , enz, Quelque &c. A l s , Die 
zalf geneest alle quaalen hoedanig die 
ook mogen zijn. Cet onguent guérit de tous 
maux quels qu'ilspuiffent être. 

Hoedanigîbyw.Op wat wijzei Comment?de 
quelle façon ? de quelle manière i 

Hoedanig is zy gefteld 1 Comment eft-elle 
faite ? en quel état eft-elle ? 

Hoedanigheid. z.v.Geftalte,begaafdheid. 
Qualité. 

Van de hoedanigheid der dingen fpree-
ken. Parler, ou dif courir de la qualité des 
chofes. 

Die man heeft veel fraaye hoedanighe-
den.Cet homme-là a beaucoup de belles qua
lités. 

De Koning bejegende hem zeer qualijk 
zonder zij ne hoedanigheid van Gezant 
te ontzien. Le Roi le maltrait a fort f ans 
refpeller f on caractère d'\Ambaffadeur. 

H O E D B A N D , z. m. Cordon de chapeau. 
H O E D E . z .v . Behoed,beScherming. Garde, 

protection. 
Iemand in zijne hoede neemen. Prendre 

quelqu'un en ou fous fa protection. 
Op zijne hoede zijn , wel toezien, goede 

wagt houden. Se tenir fur jes gardes. 
Zijt of weeft op uwe hoede. Soyez fur vis 

gardes , prenez, gard e à vous. 
Agterhoede Voorhoede. 

zie onder Ag te r , enz. 
t ' H O E D E M A A K E N z .g . ' t Hoedemakers 

handwerk. Le métier de chapelier. 
Die jongen gaat o p ' t hoedemaaken. Ce 

garçon apprend le métier de chapelier, ou à 
faire des chapeaux. 

Hoedemaaker . z . m. Chapelier. 
Hocdemaakery.z .v .Plaats daar men hoe

den maakt . Le lieu où l'on fait des cha
peaux. Manufacture de chapeaux. 

H O E D E N , w . w . Bewaaren. Weiden. Gar
der ,protéger ,p*ttre. 

' t Vee hoeden . Mener, ou paitre des troupe
aux, paître des brebis, ou du bétail,garder 
untroupeau. 

Zig hoeden.zig wagten. Se garder, fe don
ner de garde. 

Zig hoeden voor ' t quaad. Se garder du 
mal. 

Hoeder, zie Veehoeder. 
Hoeder, z .m . Hoedster, £.. v. Celui ou celle 

qui prend foirs d'un autre, ou qui tefoigne. 
De Schoone moeder , gezeeten op het 

ftrand,outbloot van man en hoeder. La 
charmante mère affife fur le rivage &pri
vée d'époux qui lafoigne. 

Kuddehoeder. Veehoeder. 
Offenhoeder. enz. 

zie onder Kudde , enz. 
HOEDESTOFFEERDER,hoedekraarner . 

Marchand de chapeaux. 
Hoedewinkel.z.m.Boutique où l'on vend des 

chapeaux , ou boutique de chapelier. 
H O E F . z. v. Hoeve , landhuis, zie Hoeve. 
H O E F . z. v. Paerds hoef, hoef klauw. Corse 

Oüfabet du pit d d'un cheval. 

HOE. 
Hoefbladeren, zekere breede bladertrTJ 

Pas d'ajhe, tujfilage, forte d'herbe médici
nale. 

Hocfijzer. z.g. Fer de cheval ,fer d chevtlt 
Hoefrnes. z.g. Veegmes. Boutoir. 
Hoefnagel.z.m . Clou qui fort à ferrer un che

val. 
HoeiTrmd. z . m. Smid die de paarden be

slaat. Maréchal ferrant. 
Hoefftal.Noordftal. z .m . Travail. Piliers 

de bois devant la forge d'un maréchal fer
rant entre lef quels il ferre les chevaux. 

H O E I , osHoey.zi 'eHoey. 
HOEK.z.m.Kant.Coin,bout de quelque theft» 

De hoek van eene ftraat,enz. Le coin d'uni 
rue. 

In den hoek , osin ' t hoekje van den haerd 
zitten, s'Asseoir au coin du feu. 

Hy woont op den hoek. Il demeure au coin. 
* De vier hoeken dei Wereld. Les quatre 

coins du Monde. 
Hoek . Gewest:, ftreek. Côté,endroit, lien, 

quartier ,partie. 
De wind heeft lang in dien hoek geftaan. 

Le vent a étélongtems dans cet endroit-là r 

le vent aseusté longtems de ce coté-là. 
In wat hoek van de ftad woont hy îEn quel 

endroit ou quartier de la ville dtmeure-t-
ili 

Hoek.Kaap,uitfteekende hoek lands. Cajr, 
pointe de terre , ou do rocher qui avance ctt 
mer, 

Wy laveerden dien hoek vooiby.Nous do«-
blâmes,on pajfâmcs ce cap par plujicurs tra
versées. 

Iets uit den hoek haalen.Iets voor den dag 
haaien. Mettre quelque chofeaujour,fairg 
paraître une-choje. 

In eenen hoek douwen, wegfteeken, v«-_ 
bcrgen. Cacher, mettre dans un coin. 

Hoeken en winkels. Coins & recoins. 
##Hy koomt altijd in ' t hoekje daar slager* 

vallen, hy krijgt altijd eenig ongemak. 
llfetrouvetoujours où les coups fe donnent, 
il est toujours malheureux , il est chancelé» 
comme un chat qui / e'noye. 

* Hy is ' t hoekje te boven gekoomen, hy 
heeft zijn oogmerk bereikt. Il eji parve
nu à ce à quoi il vif oit, il est venu à f on 
but. 

Hoek.Angel.of weerhaak waar meedemea 
Vift. Hameçon. 

Hoek hebben, angelaars woord. Beet heb
ben.Sentir mordre unpoijfon a l'hameçon. 

% Hy heeft al den hoek in de keel.de man 
is al in ' t net. Il a déjà mordu à l'hame
çon , il a déjà donné dans le panneau , il eji 
déjàpris,iladéjà avalé le geujonjl a dé

jà donné dans le trébuchet. 
Hoek. VJ. der Wiskunde, single. 
Driehoek. Strijkhoek. 
Regenhoek. Vierhoek. 
Regthoek. ViSchhoek. 
Roofhoek. Vulhoek. 
Schuilhoek. Zeshoek. 
Sluiphoek. Zevenhoek, 
Straathoek. _ Zuidhoek. 

zie onder Dr ie , enz. 
Hoekagtig, hoekig , vol hoekeri. Wei» di 

coins, dentelle ou dentelé, angulaire. 
Hoekagtige bladeren. Feuilles pleines di 

coins, ou dentellées, feuilles angulaires. 
Hoekbank in een winkel. Comptoir de bou

tique , bureau. 
Hoekboot. zie Hoeker. 
Hoeker.z.m.Een buisje,ofander vaartuig, 

dat uitgaat o m met hoekwand te vissen. 
Houcre, forte de vaijfeau qui va à laptche 
avec des lignes garnies d'hameçons. 

Hoek.n.is.;ü..5. Huis dat op een hoek staat. 
•Mr»-
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HOE. 
Maifon du min , rnaifon jui efi fur le coin 
d'une rue. 

Zijn huis ftaat zes deuren van ' t hoek-
huis. Sa maifon efi àjîx maijons dtt coin. 

Hoekje.z.g. End van een straat. Coin,petit 
coin d'une rue. 

O p een hoekje woonen. Demeurer fur le 
coin a'une ruelle. 

Hoekje. Stukje. Petit morceau. 
.Ergens een hoekje affnijden.C«<*per un pe

tit morceau de quelque choft. 
Hoekig.byv .w.Kamigjhoekagtig. Dentel

le , plein de coins ou pointes, angulaire. 
Heekmannen; beelden die aan de hoeken 

van Spiegels van de Schepen tot cieraad 
gesteld worden. I/nages d'hommts qui 

jont mi fes aux coins des poupes des vaijfe-
auxpeur fervir d'ornement. 

Hoekmeetingoshoekmeerkunde.z.v . Tri
gonométrie , Art OU Science qui traîne des 
triangles. 

HOEKS en Cabeljauws,zijn denaamen van 
twee strijdige partyen daar de Hoiland-
fche Geschiedboeken gewag van maa-
ken tuffchen 't jaar 13 jo.en r 500.I-iouks 
& Cabiliaus , noms de deux faclions dont 
l'Hiftoire de Hollande fait mention entre 
l'an 1350 ir I J O O . 

H O E K S T E E N , z.m . Pierre ducoin,ma!treJfe-
pierre , pierre angulaire. 

* Christus is de uiterste hoekfteen der 
Kerke.Christ est lapierri angulaire de t'E-

* ' * • . . 
Hoekswijs.bvw.Defigureangulaire,e«an,>le. 
Da t is hoekswijs gemaakt . Cela ejlfait en 

angle. 
Hoektand .z .m . Baktand. Dentm'chelicre. 
Hoekwand. z .g . Reepen touws daar vis-

hoeken aan vast gemaakt zijn. filets de 
pécheur garnis d'hameçons. 

H O E N . z .g . Henne. Poule. 
Hoen. Jong van een henne. Poulet. 
Dat is een jong hoen. c'est une jeune pou! e, 

c'efi unpoultt. 
t Het hoen is dood met hem. Il est chagrin, 

il n''efi pas dans fa keilt humeur , il a t'ej-
prit abattu. 

Hazelhoen. Mefthoen. 
Herffthoen. Veldhoen. 
Xorhoen. Wate rhoen , enz. 

zie onder Hazel „ enz. 
Hoender. Dat van een hoen is of tot een 

hoen behoord. Ce qui est d'un poulet ou 
qui appartient aupoulet. 

Hoenderbeflag. z.g. Hoendereeten. Esp?cc 
de pâte qu'on donne aux poulets pour les en
graisser. 

Hoenderbout. z. v. Cuiffe de poulet. 
Hoenderdief. z .m . Zekere roofvogel. Mi

lan , oifeau deproye. 
% Hy ging doorsluipen als een hoender-

dief. Il s efi ejquivétout doucement. 
Hoenderei. z.g . Oeufdepoule. 
Hoenderhok.z.g.Hoenderrek. Poulaillier, 

lieu où juchent les poules. 
Hoenderkooper.z.m.Vogelkoper.Poulail-

litr , marchand de -volaille. 
Hoenderkoopfter. z . v. Vogelkoopfter. 

Poulailliére. 
Hoendermaag. z. v. Géfier de poule ou de 

poulet. 
##Hy heeft eenehoendermaag.hy heefteen 

graage maag. Il a toujours bon appétit. 
% Hoendermelker, z . m. Liefhebber van 

hoenderen. ^Amateur de poules, qui aimé 
a tenir & à élever des poules. 

Hoendermerkt. z . v. Marché aux poules. 
Hoenderneft. z . %. Nid de poule. 
Hoenderpaftêi. z .v . Kiekenpaftei. Pâté de 

poulets. 

HOE. 
Hoenderpoot. %.. v. Hoendervoet. Pied de 

poule. 
Hoenderrek. zie Hoenderhok . 
Hoenders, meer-v. van Hoen. Poulets. 
t Hy flaat 'er in als malle Jan onderde 

hoender s , hy Spreekt 'er onbedagtelijk 
van. il enparle à tors & a travers. 

% Met de hoenders naar bed gaan. Se cou
cher avec le foleil. 

H O E P . z. m.Hoepel. Cercle , ou cerceau. 
Hoep. zie Hoepring. 
Hoep, hoepel, wrong die de boerinnen op 

' t hootd draagen. Bourrelet detèteformé 
en rond, quijert à coiffer lespaïfanes. 

Hoepel, z . m. zie Hoep. 
Hoephout. z.g . Reepnoutjdikke rijs. Bois 

pripre a faire des cercles , ou des cerceaux. 
Hoepkooper. z . m. Koopman in hoepen. 

Marchand de cercles , ou de cerceaux. 
Hoepmaaken. Paire des cerceaux. 
Hoepmaker.z.m . Cerclier,faijeun de cercles, 

quijait des cerceaux. 
Hoepring. z . m. R ing zonder steen. An

neau , bague fans diamant, OU autre pierre 
précieu, e, un jonc. 

Hoepftok.z.m . Bâton quifert à jouer au cer
cle, une partie d'un cerceau,ou cercle rompu. 

% Hy wou zijne booden wel met hoepftok-
ken voeren. Il voudrait bien nourrir fes 
domefiiques de paille. 

HOER., z. v. Een oneerlijk vrouwmensch. 
Putain ,garce ,pailtarde. 

Geuthoer,fchotbeeft. Coureuse de remparts, 
pot de chambre de la canaille. 

Alkmans-hoer . Sluiphoer. 
Hofhoer. SJuiîchoer. 
Legerhoer. Soidaatchoer. 
Tckelhoer. Straathoer. 
Schandhoer. enz. 

zie onder Alle , enz. 
Hoer van een getrouwd man.byzit . Putain 

d 'uu kmme marié , concubine. 
Hoeragtig.byv.w.OnkuifchjOneerlijk.Jm-

puj ique, paillard. 
Een hoeragtig gezigt , of gelaat hebben. 

Avoir la mine impudique, avoir un re
gard impudique, ou les yeux paillards. 

Hoerdom, z . g. Puianijme. 
Hoeredop. z. m. Hoerewaard. Maquereau , 

maître d'un bordel, celui qui tient bordel. 
PutxJJier, Russie». 

Hoereerder, z . m. Impudique , paillard. 
De hoereerders zullenGods rijk niet beër

ven. Lts impudiques n' hériteront point le 
Royaume des deux. 

Hoereeren. g.w. Hoerery bedrijven. Pail-
larder , commettre paillâtdi'je. 

Hoeregewaad.z.g. Hoerekleeding.IIabit de 
put ain,vêtement impudique & malhonnhe. 

X Hoerejaagen.w.w. Hoereeren. Paillar-
der , courir le bordel. 

f Hoerejager. z. m. Hoereerder. PutaJJier, 
coureur de bordel. 

Hoerekind .een onegt kind. Fils de putain, 
bâtard , enfant illégitime. 

Hoerekot. z. g. Kit.een flegt hoerhuis. Vi
lain bordel. 

Hoerelied je.z.g. Een onkuisch liedje. Chan-
fon impudique. 

Hoereloon. z . m. ' t Geld dat men aan de 
hoeren geeft.Salaire qu'on donne aux pu
tains. 

. Hoereparten. Tours députai». 
Hoerepol. zie Hoeredop. 
Hoerepraat. z . m. Langage impudique. 
Hoerery.z.v. Onkuisheid. Paillardife,im-

pudicit:. 
In hoererye leeven. "-"ivre impudiquement, 

ou dans la luxure. 
Hoere-taal. s.ie Hoerepraat. 

E c 
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Hoete-traanen. Larmes trompeuses. 
t Hoerevoogd. z.m . Hoerewaerd. Maque

reau , qui tient bordel. 
Hoerewaerd. z. m. Maquereau, qui tient un 

lieu deproftit: tien. 
Hoerewaerdin. z . v. Maqttertlle, femme qui 

tient bordel. 
Hoerewerk. z.g. Oneerlijk bedrijf. Al?i«» 

de putain , atlion infame & i?, pudique. 
Hoerezoon. z. a . Baftaard. Bâtard, fils de 

putain. 
Hoerhuis. z.g. Bordel, lieu deprofiititutiox. 

H O E S T . z. m. Kug. Toux. 
Eenen zwaaren,osgevaarlijken hoeft heb

ben. Avoir «ne toux dangereufe^ 
Hy zal nog in den hoeft blijven. La toux le 

fujfoquera , ou l'étouffera un jour. 
J Ik heb 'er den hoeft van. Je m'en bats 

l'ail, je n'en veux rien f aire. 
H O E S T E N , w . w . Kuchen. Tousser. 

Hy heeft den gantfehen aagt gehoest. / / * 
touffe toute la nuit. 

H O E T . zie Hoed. 
% H O E T E L A A R . z , m . Broddelaar. Brou.7-

lon,botifiUeur,ouvrier qui gâte tout ce qu'il 
fait, & qui n'entend pas jon métier , mau
vais ouvrier. 

##Hoetelaarfter.z.v.Broddelaarfter.iSro«il*-
lonne , boufilleufe , qui gâte ce qu'elle fait* 

X H O E T E L E N . w . w . Broddelen. Boufiller, 
gâter ce qu'on entreprend, 

X Hoetelery. z . v. Boufillage, brouillerie. 
X l k m a g metdiehoetelerye niet te doen 

hebben. Je ne veux pas fouffrir une telle 
brouillerie. 

X Hoetelwerk. z.g. Broddelwerk,hoetele-
lye. Boufillage, ouvrage gâté, qui n'efi pas 
fait comme il faut, ouvrage mal-bâti. 

HOEV£.z.v .Hoffteede , landhuis, Métairie, 
ferme, cenfe. 

Pagthoeve. zie Pagt. 
H O E V E E L , zie onder Hoe. 
H O E V E N , w . w . Behoeven. Avoir à faire, 

avoir be'oin. 
Hy hoeft my dat niet te vraagen./ l n'a qttt 

faire de me demander cela. 
H O E V E N A A R , zie Hoevepagter. 

Hoevepagter. z . m. Bruiker van eene hof-
fteede. t ermier, qui a une métairie enfer-
rre, métayer, cenfier. 

Hoevepagtfter. z . v. Bruikfler vaneene 
hoffteede. Fermiére,femme defermier,ou 
fem,/ e qui a une métairie en ferme,métayé-
re , cenfiére. 

H O E W E L , zie onder Hoe. 
H O E Y . S t a d s n a a m i n ' t l a n d van Lu ik.H»j, 

nom de ville dans le pais de Liège. 

H O F . 

H O F . z . m. T u i n , lufthof. Jardin, jardin dt 
plaifance. 

Hy heeft daar eenen schoonen hof leggen. 
Il a-là un beau jardin de plaifance. 

H O F . z. g. Geregtshof , de plaats daar men 
pleit. Cour dejufiite, te palais oit les Juges 
s'affemblent. 

O p ' t hof gaan. Aller à la co«r. 
* Hof. De Regters van ' t hof.Co»r,les Ju

ges du palais , OU du parlement. 
Het Hof van Gelder land , Ho l land , V-

trecht, enz. La Cour de Gueldres, i'Hel-
lande , d'Vtretht, &c. 

Iemand voor ' t hof roepen, ^ippeller .quel
qu'un enjufiiee, OU devant la cour. 

Hof. 'S Vorften woonplaats. Cour, lieu t» 
habite un%oi , OU un Prince fouverain. 

' s PrinfenHof i n ' s Gravenhage. La cour 
du Prince a la Haye. 

Hof. De Voift met zijne Hovelingen. L* 
Cour 
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Cour, le Prince avec fes Court!fans. 

Het Hof van Vrankrijk , des Keizers, enz. 
La Cour de France , de l'En pereur &c. 

Wel aan 't Hof of ten Hove ftaan.Etre bien 
en cour. 

* Zijn hof maaken,z ig in de gunft van 't 
hof,of van de Grooten dringen.Fairefà 
cour. 

Open hof , of tafel houden. Tenir table «»-
verte. 

## Vryhof. Vryliof hebben. Avoir la clef 
des champs , avoir campos, avoir congé. 

t Hy meent vryhof te hebben om alles te 
mogen doen. Il s'imagine avoirpermif-
fion défaire tout ce qu'il lui plaît, 

Bagijnhof. Nederhof. 
Binnenhof. Opperhof. 
"Bloemhof, Flanthof, 
Buitenhof. ï leithof. 
Kerkhof. Prinssenliof. 
Koolhof. Queekhof. 
Kruidhof. Regthof. 

- Kweekhof. Staalhof. 
Leenhof. Voorhof. 
Lufthof. Vorftenhof. 
•Moeshof. enz. 

zie onder Bag i jn, enz. 
H O F B E D D E N . Bedden in eenen hof. Car

reaux , couches, planches de jardin. 
H O F B E D I E N D E N . Les Officiers de U cour. 

Hoffelijk, byv. w. zie Hoflijk. 
H O F B L O E M . z. v. Fleur de jardin. 
H O F D I E N S T . z . m . Dienft te hoof. Charge l 

la cour, charge en cour. 
Hy wil den hofdienft verlaaten. H veut 

prendre f on congé de la cour, il vtutfe reti
rer de la cour. 

Hofger igt. z . g. Chambre du confeil. 
Hofgerigt des Keizers. Chambre Aulique, 

Confeil Aulique. 
HOFGEWAS.z .g . Tuingewas. Herbe potagè

re, 
H O F G E Z I N . -..g. Hofgevolg. Suite d'un 

Roi, ou d'un PrinceJouverain. 
Hof hoer. x» v, Courtifane. 
Hof hond.z .m . Mâtin,ou chien de bajfecour, 

chien d'attache. 
Hy huilt als een hof hond. Il heurlc comme 

un matin. 
* Hofhouding , z .v . De hofhouding. Les 

Officiers de la cour. 
Hofhouding. Koften die ' t Ho f maakt. 

Dépense, ou entretien de la cour. 
Zijne hofhouding kost hem jaarlijks veel. 

Sa cour lui coutepar an beaucoup k entretc-
' nir. 

HOFHUISJE .z .g .Tuinhuisje. Cabinet de jar
din. 

H O F J O F F E R , z . v. Dame de la cour. 
H O F J O N K E R . z . m. Hoveling. Counifan., 

Gentilhomme de la cour. 
H O F K R U I D E N . z .g . meerv. Tuinkruiden, 

moeskruiden. Herbes potagères. 
Hoflaan. z . v. Tuinlaan. Allée de jardin. 

H O F L I J K . byv. vu. Hoffelijk, beleefd, naar 
hooffchen zwier. Civil, qui ff ait vivre, 
poli, obligeant. 

Dat is een hoflijk man,een hoflijke maal
tijd , enz. C'est un homme civil %unfeftin 
magnifique , un repas Jplendide , &c. 

Een hoffelijke zwier. Un air de cour. 
Hoffelijke manieren.Des manières galantes, 

polies , ou honnêtes. 
Hoflijk.byw.Treiîijk,be!eefdelijk. Civile

ment, honnêtement, fplendidement. 
Iemand hoflijk onthaalen . Traiter quel

qu'un fplendidement. 
Hoflijker wijze. byw. Naar 't hooffch ge

bruik. A la mode de la cour. 
Hoflijkheid. z.v. Beleefdheid,wellevend-

HOF.HOI.HOK.HOL; 
heid. Civilité, honnêteté, l'art de bien vi
vre , polit effe. 

Hofrneefter.z.ni. Schafrneefter van ' t hof. 
Maitre-d'hotel. 

Hofmeeftet. z. m. Opzigter over een jong 
Prins , een jong Heer , enz. Gouverneur 
d'un jeune Prince,d'un jeune Seigneur, &c. 

Hofmeefterfchap.z.g.Hofmeefterampt.La 
charge de Maitre-d'hôtel, ou de Gouver
neur, 

Hofnar. t.m. Gek van't Hof. Boufonde 
cour, 

Hofpoort. z. v. Porte d'hôtel, ou de la cour. 
% Hofpop. z . v. Hof joffer. Dame de cour , 

coquette. 
Hofprediker.z.r». Ministre ou Chapelain de 

la Cour. 
Hy is Hofprediker by den Koning van 

Pruiffen. Il est Miniflre à la cour du Roi 
de Prujfe, 

De Hofprediker aan ' t hof van Engeland , 
Le Chapelain à la cour d'Angleterre. 

Hofraad. z . m. 's Vorften raad. Conseiller 
d'un Prince. 

Hofraad. Lid van het Keizerlijk Hofge
rigt. Coufeiller Aulique. 

Hofraad, Hofgerigt. zie Hofgerigt. 
Hofraad.Het Keizerlijk Hofgerigt,Conseil 

Aulique. Chambre Aulique. 
Hofregt. z.g . Droit ou Juftice de la Cour. 
Hofregter.z.m . Hofrigter. Juge d'une cour. 
Hoffleep. z.m. Hofftoet, hofgevolg. Suite 

degens de cour , la cour. 
HOFSLEK.z.v.Tuinf lek. Escargot, limaçon. 
H O F S T E D E . z » v . Landhu is , plaats op 't 

land.-i*-aiso« des champs, maison de cam
pagne. 

H O F S T E E , z. v. minere a demeure. G rojfe ancre 
qui demeure toujours dans un port ou dans 
une rade , £r qui ftrt à touer les vaijfeaux. 

H O F S T O E T . z . m . Cortége,oafuite de la cour. 
H O F W A G T . z . v . Garde militaire à la cour. 
H O F W A G T E B . . z . m . Tuinwagter. Garde 

d'mjardin, 

HOI. HOK . 

HOI. H o y , zie Hooi. 
HOK.z .g .Een afgeschote plaats om 'er vee, 

enz . inop te fluiten. Loge, étable,bergerie, 
lieuféparé, ir dejltné pour y renfermer du 
bétail irc. 

Hok.Eene plaats daar onttakelde Schepen 
leggen,Estacade,lie» où l'on met lis vaij
feaux qu'on A defarmés. 

Duivenhok. Konijnehok. 
Ganzenhok. Schaapehok. 
Hoenderhok. Schuthok. 
Hondehok. _ Turf h o k , enz. 

zie onder Du iven, enz. 
HOKKELING. z . m . Een jaarig kalf. Veau 

d'un an. 
% Hokkeling. z.m. Een vroeg opgefchote 

jongen. Vn jeune garçon qui est devenu 
grand en peu de tems. 

H O K - K O N I J N . z.g. Lapin de clapier, lapin 
domejlique. 

HOKUS BOKUS. Galimathias des joueurs de 
pajfe-pajfe, quand ils font leurs tours de 
foupleffe, 

H O L . 

HOL.z .g .Spelonk, kuil,cen diep gat. Caver
ne , antre, creux. 

EenonderaardSchhol . cintre, ou caverne, 
lieu fouterrain. 

De leeuw brult in zijn hol . Le lion rugit 
dans fa caverne, ou dans fon antre. 

Konijne-hol. Leeuwenhol. 
Kruiphol. .tviiereliol. 

HOL. 
OogenhoL Sluiphol. 
Roofhol . Volîehol. 
Schuilhol. enz. 

zie onder Kon i jn , enz. 
Het hol van de hand , . van den roe t , ene. 

Le creux de la main , du pied , ire. 
Het hol,os't ruim van ' t schip.LepoBt.»l,ot.. 

le creux d'un vaisseau. 
Hol. Holle. byv. w . Led ig , daar niet in i l . 

Creux, concave. 
Hol-ader. La veine cave. 
Een holle maag. Estomac vuide. 
Eene holle stem. Vcixcreufe. 
Eene holle vlakte.w. der iViskjtnde.Sufir-

ficie concave. 
Eene holle wilg. Vnfaulc creux. 
X Een holle w i lg , een plomp onwetend 

mensch. Une personne Jlupide & qui n'a 
point d'efprit. 

% Die luiden zitten h o l , die luiden zijn 
kaal en berooit. Ces gens font pauvres ir, 
miférables, ces gens n'ont pas de reffouree. J 

Hol . Holle. Onftuimig. Agité, ému. 
Een holle,osholgaande zee. Mer agitée,ir-

ritée , ou émue. 
D e zee schiet, ofgaat heel hol . La mer ejt 

courroucée , ou agitée, 
t Het za l ' e r hol afloopen, daar zalvry; 

wat krakkeel vallen. I l y aura querellent 
y aura bien du bruit, ou du grabuge, 

t Hol of bol. Als,wat raad gy> hol of bol? 
Zeker kinderfpel dat me t ' t opwerpen 
van den hoed geschied. Hutdevinez.-
vous,concave ou convexe ? Jeu d'enfant qui 
f e fait avec un chapeau. 

X Hol over bo l . A l s , het ging 'er hol over 
bol.'t liep 'er heel verward af. Les ajfai-
res y alloiem fort confufément, tout y ttoi-t 
en confufion ir en défordre. 

Hol over bol leggen,in krakkeel zijn.Etrt 
en querelle. 

X Het lag'er alles hol over bol.Touty /«si» 
sens dessus deffous. 

Op holraaken .op de loop raaken. Preniri 
le mords aux dents , ou s'échapper. 

De paerden raakten op hol. Les chevaux 
prirent le freinaux dents, ou leschevauK 
s'échappèrent, 

t Op hol raaken,aan 'tl igtmilïèn raaken-
S'abandonner au libertinage & à la débau
che. 

Hy is door dat vrouwmenfeh op den hol 
geraakt . Cette fille est la caufe qu'il s'eji 
abandonné à la débauche. 

X Zijn zinnen zijn op h o l , «fop den hol , 
Il a l'efprit égaré. 

% Iemand op den hol helpen . Porter quel
qu'un à la débauche, débaucher quelqu'un, 
lejetter dans le dérèglement. 

HOLA ! tuffchenuierprjel. Hola. 
Hola! hou wat, algenoeg. Hola, t'est assez. 

HOLAGT IG.byv .w . Eemgzins hol. Vnptu 
creux. 

H O L B L O K K E N . z.g. meerv. Zekere houte 
klompen. Sabots,forte de chaujfurede bois, 

% H O L B O L L I G . byv.w. Kuurig , snaaks. 
Qjeinteux, croufti lieux. 

X HOLBUIK .z.m .Holdarm,vraat.Uttgoulu. 
H O L D E R de bolder. Hol over bol.Seiw des

sus deffous, 
H O L I J Z E R . z i e G u d s . 
H O L L A N D , z.g. De tweede fan de zeven 

vereenigde LandSchappen. Hollande, l» 
féconde desfept Provinces-unies. 

Hollander, z.m. Inwoonder van Holland. 
Hollandais. 

Hollandfch. byv. u>. Da t van Holland is. 
D'Hollande. 

HollandSchekaas ,bo ter ,enz . Fromage, 
beurre d'Hollande, ire 

"Eene 
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HOL.HOM.HON. 
Eene Hollandsche vrouw.Une Hollandtife. 
O p zijn Hollandsch gekleed gaan. Erre 

vêt» d la Hollandoije. 
Hollandfch . z.g. De HollandSche fptaak. 

La Langue Hollandoife , le Hollandais. 
Kunt gy Hollandfch fpreekenïSavez-vo»s 

farter HolUndoii ? 
H O L L E N . g . w . O p h o l i a a k e n . PrtndrtU 

mords AUX dents* 
flOLLIGUEID. z. v. Holte. CreKx, tavité. 

De holligheid van den voet, van de hand, 
enz. Le crew* du pied , dt la main , &c. 

Holoogig. byv .w. Die diepe ingevalle oo-
gen neeft. Sjii a les jeux crtux &• enfon
cés. 

H y ziet 'er heel holoogig uit. / / * U vifage 
tout défait. 

H O L P . zie Hielp. 
HOLROND..t.g.<niyv.tu.D<jïg»re concave. 
HOLSTER.x-m .Soldaats knapzak. Jïavre-

sac ,sac où lesfoldats mettent leurs har des. 
Holster. Piftoolkoket. Fourreau depiftolet. 
Holfterkap.z .v . Chaperon^uir qui couvre les 

fourreaux dispijlolets. 
Holfteraiakei. z . m. Urtifan qui fait tomes 

Jortes de fourreaux. 
H O L T E . z. v. zie Holligheid. 
HOLWOR.TEL. z .m . Zeker vezelagtig ge-

\H&s.^iriJlolochi,plantt fort estimée e» Mé-
dteint, 

H O M . 

H O M . x.. v. Geit van de Mannetjesvissen. 
Laite, laitance. 

Die visch heeft schoone horn in. Cepoijfon 
est bien laite, il a une tell: laitance. 

HombaarS. z . v. Perche laitée. 
HOMBER. Hornberspel. Zekei kaartSpel 

dat uit Spanje oorspronkelijk is. Hom-
ére , je» de l'hombre , forte de jeu de tartes 
qui vient originairement d'Efpagne. 

Hornber. Die ' t Spel voeit met het noemen 
van de troef. Hombre, l'homkre , celui qui 
f ait jouer en nommant la triomphe. 

H O M B E R G A T . z . g . Tuingat. Gat dat bo
ven in de toppen der stengen geboord 
word. Encornait, trou qu'on fait aux bouts 
des hunes & des perroquets. 

H O M B E R S P E E L E N . Jouer À l'hombre. 
Hornberspel. z.g. L'hombre,jeu de l'hombre. 

HOMMEL.z .v .Hommelbye . Bourdon&rojfe 
mouche ennemie des abeilles. 

H O M M E L E N . tu. w . Bourdonner. 
X Hommelen.w.w.Binnensmonds mom

pelen. Bourdonner, murmurer entre les 
dents. 

H O M M E R T , Homvifch. Peiffon laité,poif-
fon maie. 

HOMP.z.>/. .Hagt , dik stuk. Lopin,gros mor-
ctau ,groffe pièce. 

"Een homp brood. Gros monta» de pain, un 
quignon. 

X H O M P E L E N , tu . tu. Sttonkelvoeten. 
Chanceler , boiter, clocher. 

Hompelig.byv.tw.Oneffen.ongelijk.Rabo-
teux, qui n'ejipas uni, qui est inégal. 

Een hompelige weg. Chemin raboteux. 
% Hompelvoet. t , m. Kreupel. Clochepied, 

boiteux. 

H O N . 

HOND.z.s-».Zeker huis dier. Cbien,fortt d'a
nimal domejiique. 

X Dat is een vuile hond,dat is een vuilaar-
dig menfeh. Cefi uneperfonne de très-mé-
chant naturtl oxxfort vicieufe. 

* Hond. z . m. Hondfteire. Canicule. 
S e groote en kleine hond. Le grand & lt 

HON. 
petit chien, confie!lations. 

Honden werpen, jongen. Chitnner, faire dt 
petits chiens. 

* Den hond in den pot vinden. Venir trop 
tard pour diner, être obligé de diner par 
cceur. 

% Hy was 'er zoo welkom als een hond in 
een kege'spel.Ilyfxt reçu comme »n chien 
dans unjiu de quilles. 

* Als men een hond wi l f l aan , kan men 
haast een knuppel vinden.gjei veut bat
tre un chien, trouve bientôt un bâton. Qui 
veut commettre une injuflice , trouve tou
jours de quoi la colorer. 

Hoiide enden. Enden van oude cabels. 
Vieux bouts dt cables dont on fait du Jil dt 
caret. 

Bloedhond. P laatshond. 
Bu lhond. Koodhond. 
Helhond. Speurhond of 
Hofhond. Spooihond. 
Huishoud. Waakhond. 
J ag thond . Vag thond . 
Leghond. Waterhond. 
Luishond. Windhond. 
Mofhond . Wiflelhond. 
Patrijshond. Zeehond . 

zie onder Bloed, enz. 
Hondebrood.z.g . Brood dat tot spijze der 

honden gebakken word. Pain qu'on fait 
exprès pour les chiens. 

Honde keutel. Crotte de chien. 
Hondekot.z ie Hondeneft ofHondenhuis. 
Hondemof.z.v.Mà«eho» de chien ou de peau 

de ih/en. 
% Honden, g. tu. Het zal 'er honden. Il y 

awa dugrabuge, il y aura des coups donnés. 
Hondeneft. z.g. Hondenhuis. Chenil. 
Hondenhok, zie Hondenhuis . 
Hondenhuis , z .g . Hondeneft. Chenil. 

H O N D E R D . z .g . Een rondbekeutget"--
Cent, «'>» de nombre. 

Hoe veel geld het honderd van die peeren r 
Combien vaut le cent ou la centaine de ces 
poires ? 

Honderd ponden gewigt. Cent livres. 
Honderd jaaren oud zijn. Etre âgé dt cent 

ans y avoir cent ans. 
X Gy zijt 'er een wat geld het honderd • 

Vous êtes un rufécompère. Vous êtes un I j 
piéglc. Vous êtes un drolle à qui je ne r/.-
fieroisguéres que fur un bon garand. 

By honderden. In groote menigte. Pai 
centaines , en grand nombre. 

Daar blijven by honderden van menschen 
Voor die stad. Il meurt beaucoup de monde 
devant cette place, cette ville coûte la vie a 
ungrand nombre d'hommes. 

Honderd duizend gulden , een tonne 
gouds . Cent mille livres , une tonne d'or. 

Honderdhandig. byv.w. Qui a cent mains. 
Hohderdjaarig. byv. » . Sjfi dure cent ans. 
Honderdmaal . Honderd reizen. Cent fois. 
* Honderdmaa l . Zeer dikwils. Cent fois , 

fouvent. 
Hy herhaalt honderdmaal een ding. / l ra

conte cent foi s la même chofe. 
Honderdman, z .m . Hoofdman over hon

derd by de oude Romeinen. Centenier , 
Capitaine d*une compagnie de cent hommes 
parmi les anciens Romains. 

De honderdste. Le ou la centième. 
Dehonderfte penning. Lecentiémtdenier. 
* De honderdste, ' tmeerendeel . La plus 

grandepartie. 
De honderdste mensch weet dat niet. La 

plus grande partie ne fait pas cela. 
Honderdvoud. Honderdmaal zoo veel. 

Centuple. 
God wil ' t u honderdvoud vergeldcn.D/V» 

E e 2 

HON. 219 
VIUS rende It centuple. 

Honderdvoudig , byv. 1», A» centuple. 
Honderdwerf. Honderdmaa l . Cent fois. 

H O N D E S L A G E R , z.m. Oppasser op de 
honden in de Kerk.Chasse-chien,celui qui 
a lejoin de chaffer les chitns hors du Egli-
ses. 

Hondje, z.g . Kleine hond. Petit chic». 
Een Bologneesch hondje. Vn chien de Bf 

logne. 
Een Justere hondje. Petit chien dcDcrxti-

feltc. 
X Da t is een flim hond je , dat is een looi-

manneije. C'est un petit fin drolle. 
Schoothondje. Speelhondje. 

z.ie onder Schoot , enz. 
Hondfch .honds.byv .w.Dat van een hond, 

i s , osnaar een hond gelijkt. De chien, « 
qui est de chien , tjui appartient au chien , 
qui reffemble au chien. 

X Hondsch. Zeer onbeleefd , vuil. Vilain, 
très-incivil ,fortmalhonnête. 

X Is dat niet hondfeh i Celan'efi-ilpasvi-
lain ? 

H o n d s d a g e n , de dagen geduurende de
welke de hondöerre schijnt. Jours cani
culaires , la canicule. 

Hondsdraf, z .m . Onderhave, eerdveil,ze-
ker gewas. Lierre rampant,forte déplante* 

Hondsdrek. z . v. Hondeftrond. Crotte de 
chien , fiente de chien. 

Hondsgras.z.g . Queekgras, hondswortel, 
zeker gewas. Chiendent, forte déplante. 

X Hondsheid.z.v . Gierigheid,vuilaardig-
heid. Taquinerie, avarice «>- vilenie txtrê-
me, 

Hondshonger. z . v. Geweldige , gulzige 
honger. Faim canine , faim extrême. 

Honds jonge .z .g.Hondejong . Lepetit d'u
ne chienne. 

Hondsjongen.z.m . Jongen die op de hon
den paft.Garçon qui prend foin des chiens, 
qui e/l commis à la garde des chiens* 

Honds jongen. Goujat, Calefretier. 
Hondskers. z . v. Zeker gewas. Herbe a» 

chien. 
Hondskruid. zie Hondsgras. 
Hondsluis. z . v. Tique , efpéce d'infeiJe. 
Hondsfterre. z.v. Sterre die de hond word 

genaarnt. Canicule ,(igné célefte. 
Hondstand, zie Hondsgras. 
Honds tonge. z .v . Zeker kruid. Çjnogloffe, 

langue dechien , forte d'herbe. 
Honds rot . z . m.fcheldw. Coquin,pendard, 

faquin. 
X' Op een hondsvot bijten. N'avirrieni. 

croquer, mâcher à vuide. 
Hondswoim. z . m. Worm in de tong van 

den hond. Petit ver qui vient & croit fout 
la lan^ne des chiens. 

Hondswortel. zie Hondsgras . 
H O N G ofhing. onv, tijd van Hangen. Als , 

Ik hong. Je pendais ou je pendis. 
H O N G A A R , z . m. Ongaar . Hongrois. 

De Hongaren zijn goede soldaten. Lit 
Hongrois f ont bons foldats. 

Hongarisch .z.ç. De Hongaarsche foraak. 
Le Hongrois ou la Langue Hongroife. 

Een Hongarisch v-rouwspersoon.U»e Hon
gre if e. 

Een Hongaarsch «f Hongers paard. 1>t> 
cheval Hongrois , de Hongrie. 

Hongaryen. z.g . een Koninkrijk van E u 
ropa. Hongrie, \oyaume d'Europe. 

H O N G E R , z . m. Faim. 
Honger hebben. Avoir faim, 
Wy leden grooten honger. Nous fottfrimts 

ou endurâmes une grande faim. 
Een onveizadelijke hongei . Faim inf*ti*~ 

bit. 
• T a « 
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Van honger vergaan, van honger sterven. 

Mourir ou périr de faim. 
* Honger. Begeerte,verlangen. Ardeur, 

destr, avidité. 
D e honger naar geld is onverzadelijk. 

L''avidité de l''argent efi infatiable. 
Hondshonger . Veehonger. 

zie onder H o n d s , enz. 
H O N G E R E N . g . w . Honger hebben . Avoir 

faim. 
Christus hongerde ten laatften in de woe-

ftijne. Christ enfin commença à avoirsaim 
dans le défert. 

Hougerig.byv.w.Begeerig naar spijs.Af-
famé, qui agrand' faim. 

Een hongerig rnensch. Une personne ajfa-
mée. 

Een hongerige maag. Un estomac avide. 
* Hongerig.Happ ig,gret ig. Affamé,avi

de , qui agrande pajjion d'attraper quelque 
chofe. 

Z y zijn heel hongerig naar geld. Ils f ent 
fort fiffam es , ou fort avides d'argent. 

X Een hongerige luis bijt Scherp,een kalis 
vak Scherp in ' t m a a n e n . Un pou maigre 
mord bien ferré, pauvre créancier deman
deur fevére. 

Hongerigheid . z . v. zie Honger. 
Hongersnood , z . m. F'aminé. 
Daar isten tijde van Jofeph een zeven-

jaarige hongersnood in Egypten ge-
weeft. Du tems de Jofeph il y eut en Egypte 
tine famine qui durajept ans. 

H O N I G , of gebruikelijker Hon ing, z . m. Du 
miel. * 

"Witte hon ing. Miel blanc. 
Ongepijnde honing. Du miel en rayons, du 

miel qui n'a pas encore étépreffé. 
% Iemand hon ing om den mond Smeeren. 

Emboifer , flatter, cajoler, amadouer quel' 
qu'un. 

Maagdenhoning. WeSpenhoning. 
Roozenhoning. enz. 

zie onder Maag , enz. 
Hon ingagtig. byv.w. Naar honing Smaa-

kende. Mielleux , qui a un goût de miel. 
Hon ingbloem. zie Honingkruid . 
Honingbye. z . v. Hon ingb ie. ^Abeille ou 

mouche à miel. 
* Da t zijn zijne honingbyen,dat zijn zi j

ne kalanten. Ce font fes abeilles,ce font fes 
chalands, qui lui apportent du profit. 

Honingdauw. z . m. nielle , rosée douce qui 
tombe dans fine certaine f ai f on. 

Honingd rank, zie Mee. 
Honingkoek. z, v. Gâteau au miel. 
Hon ingkruid.z .g . Zeker geneeskruid. Mé-

lianthe, plante médicinale. 
Hon ingraat , z . m. Rayon de miel. 
HoningSap. z . g. Suc de miel. 
Honingverwe.z.v.Bruinagtigeverwe.CoM-

lewr de miel. 
Honingwater, zie Mede. 
Honingwijn. z. m. Vin miellé. 
Honingwinner.z.m."6yenhouder,byeman. 

Vn homme qui tient des abeilles, qui a foin 
des abeilles. 

Hon ingzeem, Honingraat . Rayon de miel, 
du miel qui efi encore dans fes rayons. 

Honingzoet . byv. w . Zoo zoet als honig. 
Doux comme du miel. 

• Honingzoete woorden,liefiijke,aange-
naame woorden. Paroles emmiellées ,pa-
Yoltsftatteufes, douces, ér agréables. 

H O N K . z . g. (Een woord in zekere Speelen 
by de kinderen gebruikelijk.) Rendez-
'vous,lieuoù l*on fe doit trouver (dans cer
tains jeux d'enfans.) 

"Van honk gaan ofloopen .Sj«'»er fonftf-
te , f on coin , ouses barres. 

HON.HOO. 
* Van honk gaan oftrekken.âj'ite)' le.»-

gis. 
H O N K E R E N . zie Hunkeren. 

H O O. 

H O O F D . z . g. ' t Oppetfte deel v a n ' t lic
haam. Tête , la partie fupérieure du corps. 

Hy heest een groot hoofd.Il a la tétegroffe. 
Pijn in't hoofd hebben. Avoir mal a la 

tete. 
Het hoofd dekken. Se couvrir, couvrir la 

tète. 
•Zijn hoofd ontdekken.Découvrirfa tetc,se 

découvrir , her Çon chapeau. 
Iemand het hoofd afslaan, hem onthoof

den. Décapiter quelqu'un, lui couper la tête. 
Ik kan dat in mijn hoofd niet veekn os 

verdraagen. f e ne puis fouffrir cela, cela 
me fait mal à latere. 

* Iemand het hooSd warm maaken , os ' t 
hoofd breeken. Rimpre la tête ou les 
oreilles à quelqu'un. 

* Hoosd.Een die ' t opperste gezag heeft. 
Chef, celui qui à l'autorité fupreme. 

De man is ' t hoofd van ' t huis. Le mari est 
le chef de la maifon ou de la famille. 

* Hoofd. Gevaar t in de zeehavens opge
worpen om het geweid van het water te 
breeken. Mole déport ,jcttée de pierres m 
forme de digue contre l'impétuofité des va
lues. 

* Hoofd. Kaap, uitstek van hoog land of 
bergen zeewaarts in. Cap ,promontoire. 

Het hoofd, of de kaap van St. Vincent. Le 
cap , ou le promontoire de St. Vincent. 

De hoofden tuffchen Engeland en Vrank-
lijk voorby zeilen. Pafftr les pointes de 
terre qui avancent en mer entre la France & 
l'\Anileterre ,paffer le pas de Calais. 

* Hoofd.Tijtel.begin.opschrift. Titre,in-
feription. 

Datboek heeft geen hoofd.Ce ltvre » apas 
de titre. 

Het hoofd van een fpijker,fpelde enz.Tete 
de clou, d'épingle, te. 

X Wie k a n daar hoofd of staart aan vin-
d e n r S » ' eft~u q*>l>">t trouver le commen
cement ou U fin de cela .' qui peut le dé
brouiller. 

* I emand voor ' t hoofd ftooten, iemand 
zijn gunft ontzeggen. Difgracier quel
qu'un , refufer à quelqu'un une grâce qu il 
demande, reconduire brufquement. 

* Zijn hoofd ergens voor ftooten.Echouer 
dans quelque entreprife , faire une cacade. 

* Die zaak springt hem dagelijks voor t 
hoosd.dat is.wordhem dagelijks verwe
ten. On lui reproche continuellement cela. 

* Zy smeet hei» •-- deui v o o r ' t hoofd. 
Elle lui ferma laporte au nez.. 

* Zijn hoofd t o o n e n , zijn boosheid too-
nen. Montrer fa the, faire le mutin , faire 
éclatterfa mauvaife humeur. 

* Hy heeft een quaad hoofd.hy is quaad-
aardig. Il a me méchante tète, il efi colère. 

* Hy speelt met zijn hoofd.Iijoue de fa te
te , il hasarde fa tète , il rifquefa vie. _ > 

X Het hoofd in den schoot leggen . Venir a 
pbé, mettre de l'eau dans fon vin. 

* Het hoofd bieden aanjemand.S'oppofer 
à quelqu'un,luifairetete. 

* Het hoofd van een z a a k , het begin van 
een zaak. La the , ou le commencement de 
quelque chose. t 

Het hoofd van de loopgtaaven. La tete de 
la tranchée. _ 

Hy heeft zijn naam met durven stellen 
aan het hoofd van zijn boek. Il n'a pas 
cfé mettre fon nomàU the de f on livre. 

HOO. 
Hy stelde zig aan het hoofd van het jaâ 

hagel, Iljemit à latête de la canaille. 
Hoofd voor hoofd,man voor man. Chaqu 

perfenne ,par tête. 
Men moest vijf gulden betaalen hoofd 

voor hoofd. Il falut payer cinq francs par 
tête, ou chaque perfonne dut payer cincj 
francs. 

Zoo veele hoofden zoo veele zinnen. Au
tant deperfonnes, autant d'avis différens , 
autant d'hommes, autant d'opinions* 

* Hy heeft zijn hoofd , dat is,zijnlevea 
verbeurd. Il a perdu fa tête. 

Die zaak zal hem zijn hoofd koften. Cette 
affaire lui coûtera la tête. 

Men moet hier hoofden te l len , men moet 
zien hoe veel menschen hier zijn. Il faut 
voir combien il y a ici de tètes, ou de per* 
fonnes. 

Achterhoofd. Offenhoofd. 
Bulkhoofd. Raaghoofd . 
Doodshoofd . Rarnshoofd. 
Eezelshoofd. Rokkenshoofd . 
Kalfshoofd. Schaapshoofd. 
Krijgshoofd. Snaakshoofd. 
Lamshoofd. Spitshoofd. 
Leeuwenhoofd. St. Janshoofd. 
Legeshoofd.' Wijshoofd. 
Ligthoofd. Zeehoofd. 
Loshoofd. Zwaarhoofd. 
Opperhoofd. Zwijnshoofd. 

zie onder Achter , enz. 
Hoofdader. z . v. Ader van ' t hoofd. Veint 

céphalique. 
De hoofdartijkels van ons Geloof. Le< 

principaux articles de notre Foi. 
Hoofdband.?..m. Bandeau,ligature,qui fert 

A entourer la tête. 
Hoofdbreeken of hoofdbreking. %ompe-

r/,ent de tête , peine. 
Aan dat werk is eengroot hoofdbreeken 

vaft.Ily a ««grand rompement de tête à cet 
ouvrage. 

Hy heeft veel hoofdbreken met dien jon
gen. Ce garçon lui donne bien de la peine -
ou lui caufe un grand rompement de tête. 

Hoofdcieraad.z.g.Hoofdzierzel. Ornement 
de tête , tont ce qui fert a orner la tête, dia
dème. 

Hoofdcierzel. zie Hoofdcieraad. 
Hoofddeel, z. g. Principale partie, chapitre. 
Hoofddeken . z. m. Grand-Doyen. 
Hoofddekzel. z.g. Hoed , kaper. Chapeau, 

coiffe,teut ce qui fert à couvrir la tête d'une 
perfonne. 

Hoofddeugden. Vertus cardinales. 
Hoofddoek, z. m. Hul. Coiffe de nuit. 
Hoofddraaying. z. v. Draaying in 't 

hoofd,fcneel - hoofdzweer. Tournoyemcm 
de tête, grand mal de tête , migraine. 

Hoofdduizeling. z .v . Eblouijfement, étour-
diffement , vertige. 

Hoofdeloos.byv.w. Zonder hoofd.Sans tê
te. 

Hoofdenend, z . g. Chevet du lit. 
Hoofdgat van een hemd. Le co» d'une che-

mife. 
Hoofdgeld, z . £. Hoofdschatting. Capita-

tion,impôt que l'on met fur chaque perfonne 
dans un Etat. 

De Koning heest een hoofdgeld door 't 
gantscheland opgezet. Le Roi a mis la 
capitationpar tvut le païs. 

Hoofdgerigt. z. %. Tribunal fuprême. 
Hoofdhair.z.g.Hair van 't hoofd. Cheveux^ 
Hoofdje, z. g- Petite tête. 
##Zy heeft een hoofdje.zy is koppig.Fllea 

»»e méchante tête,elle efi fort capricieufe OU 
têtue. y 

Hoofdig, byv. w , Kopp ig , stijfzinnig. 
Cu-
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Capricieux , têt» , opiniâtre , obstine' 

Een hoofdig mensch. Unepersonne opiw'a-
tre ou têtue. 

Hoofdigheid.z.v.Koppigheid,ftijfzinnig-
heid . Caprice , opiniâtreté, elfimation. 

Hoofd-ingeland.Le plus grand terrien d'un 
quartier, 

Hoofdkerk.z.v .Voornaamste Kerk. Eglise 
cathédrale, ou métropolitaine. 

Hoofdketter. z . m. Aardsketter. Hérésiar
que. 

Hoofdkleed. z . g. Couvrechef. 
Hoofdkussen. z .g . Oorkussen. Oreiller, 
Hoofdleen. z .g . Fief dominant. 
Hoofdletter .z.v . Groote letter. Lettre capi

tale. 
Hoofdluiden. Jurés , Syndics de quelque 

communauté. 
Hoofdluiden. Capitaines. 
Hoofdluis. z . m. Pou qui vient à la tête. 
Hoofdman, zie Hopman. 
Hoofdman over honderd. Capitaine d'une 

compagnie de cent hommes , centenier. 
Hoofd-mis. z . v. Lagrand-meffe. 
Hoofdmisdaad, z, v. Crime capital. 
Hoofdofficier.z.m. Officier de l'Etat major. 
Hoofdofficieren van het leger. Les princi

paux Officiers de l'armée. 
Hoofdofficier. Naam die men in eenige 

plaatzen van Holland aan den Hoofd
schout geeft, zie Hoofdschout. 

Hoofdpagt . z. v. Greffe ferme. 
Hoofdpanne, zie Herffenpanne, bekke

neel. 
Hoofdpeuluwe. z .v . Traverst«,ou chevet de 

lit. 
Hoofdpijn.z .v .Pijn in ' t hoofd.lr-al de tê

te, douleur de tête. 
Hoofdpunt. z.g. Voornaamste punt. Point 

principal. 
De hoofdpunten des Geloofs. L's princi

paux peints de la Foi, 
Hoofdquartier. z. g. iiuartier-général à 

l' ^Armée. 
Hoofdrigter,«f Hoofdregter. Grand Jufii-

cier, 
Hoofdfcheel. z. v. Le Crâne. 
Hoofdfchout. z. m. Le Grand-Baillif. Chef 

de la Juflice en Hollande. 
Hoofdschubbe.ziv. Schubbe van 't hoofd. 

Crasse , ordure de la tête. 
Hoofdschuw.byv.w.Bang voor zijn leven. 

Celui qui craint »our faine ou pour fa vie. 
Hoofdfluyer. z . m. Echarpe, voile pour ou

vrir la tête. 
Hoofdsom. - , Ï . Kapitaal. Capital, le fond 

d'une rente. 
De hoofdfom met de renten opeischen. 

Exiger le capital & les intérêts. 
Hoofdftad.z .v . Voornaamste ftad. Métro

pole , ville capitale , la capitale. 
Parijs is de hoofdstad van Vrankrijk. Pa-

ris est la capitale de la France. 
Hoofdstoffen. z.v. m«rv. Stoffen waar uit 

alles bestaat. Elémens ,corpsfimples dont 
les mixtes font compofés. 

De vier hoofdstoffen z i jn , d'aarde, ' t wa
ter , ' t vier en de lugt. Les quatre élément 
font, ia terre, l'eau , le f eu & l'air. 

Hoofdstuk, z.g. Hoofddeel van een boek. 
Chapitre d'un livre. 

D a t boek is in verscheiden hoofdstukken 
verdeeld. Ce livre est divij é enplufieur, 
chapitres. 

Hoofdstuk. Voomaamfte stuk. Point prin
cipal. • 

De hoofdstukken van ' t Christelijk Ge
loof. Les principaux points de la Fvi Chré
tienne. 

Hoofdtouwen. & g. mttrv. De dikste en 

HOO. 
zwaarste touwen die wederzijds de maf
ten flaan. Haubans ou hautbans , degros 
cordages fervant àfoutenir le mât, 

Hoofdtreffen. z .g . Algemeene veldslag. 
Bataille générale. 

De vyand heeft den gantfehen veldtogt 
tot geen hoofdtreffen willen koomen . 
Les ennemis n'ont pas voulu de toute la 
campagne en venir à une bataille décijive , 
OU a un engagement général. 

Hoofdvleesch.z.g. Het vleesch dat aan het 
hoofd van os of varken zit , gehakt,met 
kruideryen vermengt en in edik gelegd. 
Mulette. Ossen hoofdvleefch , varkens 
hoofdvleefch. Mulette de bceuf, mulette 
de cochon. 

Hoofdvloed.z.m.Verkoudheid in ' t hoofd. 
T^hume, fluxion qu'on a dans la tête. 

Hoofdvonnis.z.g. Opperste vonnis.Senten-
ce par arrêt d'un Juge fouverain. 

Hoofdvrong. z . m. Bourlet. 
Hoofdvyand. z . m. Ennemi capital. 
Hoofdwagt. z . v. Grand' garde. 
Hoofdwerk, z . g. ' t Voornaamste werk. 

L'ceuvre principale. 
Van ' tbywerk . ' t hoofdwerk maaken.Fai-

re l'œuvre principale de ce qui n'efl qu'ac-
ceffoire,faire de l'acceffoire le principal. 

Hoofdwindzel. z .g . zie Hoofdband . 
Hoofdworm. zie Bolworm. 
Hoofdzaak.z .v .Voornaamste zaak. Chose 

principale , affaire principale, affaire capi
tale. 

De hoofdzaak i snögn ie t afgedaan. La 
principale affaire n'efl pas encore accommo
dée OU terminée. 

Hoofdzaakelijk.byv .iu.Dat de hoofdzaak 
betreft. Capital , qui est de la dernière im
portance , confidérable. 

Daar is nog niet hoofdzaakelijks verrigt. 
On n'a encore rien fait de capital. 

Hoofdzaakelijkheid.z.v.Assaireprfncipa-
le, importance, 

Hoofdzec z .v . Tempête fubite ,foulévement 
foudain des flots & des vagues. 

Hoofdzeer.z.g. Mal de tête, mal qui vient à 
la tête. 

Hoofdzeilen. z.g. meerv. De zeilen van de 
fokkemaft en boegspriet. Les voiles de 
mi faine & de beaupré. 

Hoofdzetel , z. m. Siège principal, parlant 
d'une grande ville, 

Conftantinopoolen was eertijds deHoofd-
ze te lvan ' tôof t e r sche Rijk. Confianti-
nople étoit autrefois le Jicge de l'Empire 
d'Orient. 

Hoofdzonde.z .v .Groote zonde. Péché mor
tel OU capital,un grand OU un énorme péché. 

Hoofdzweer.z.g.Zweer aan ' t hoofd. Apo-
fiume on cnHure à la tére. 

HOOF SCH. byv. w. Dat van het Hof is. De 
cour. 

Hooffche Juffers. Des Dames de la cour. 
Een hooffche zwier. Un air de cour. 

HOOG.byv .w.Verheeven. Haut,élevé,fubli-
me. 

Een hoog huis,een hooge toren. Une mai
son haute, une haute tour. 

* Hoog. Doorhigtig, adelijk. Noble, illu-
ftre. 

* Een hooge afkomft.Une haute nalffance, 
une naiffanct illuflre. 

Hoog-van de kleuren spreekende. Foncé, 
parlant des couleurs. 

Een hoog rood lint. Un ruban d'un rouge 
foncé. 

Hoog. Gtoot,zwaar. Grand, impmant,qui 
e i de conféquence. 

Een hooge os diere eed. Grand ferment. 
Een hooge misdaad. Vngrand crime > un 
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crime énorme. 

Dat is tot eenen hoogen prijs verkogt.Cel<« 
est vendu à grand prix , à très-haut prix, 
fort cher. 

Iets hoog in prijs opjaagen . Enchérir. 
Hoog. byw. Haut, enhaut. 
Hoog vliegen, w . w . Voler haut. 
De Arend vliegt heel hoog. L'aigle volt 

fort haut. 
* Te hoog vliegen met zijn verstand. A-

voir despenfées trop fublimes. 
% Hy wil al te hoog vliegen , hy zoekt een 

Juffer van al te grooten staat. Il veut vo
lertrop haut, il cherche une DcmoifcUe de 
trop haute condition. 

* Te hoog in de wereld willen vliegen. 
S'élever dans lemende au-deffus de fa con
dition ou de fes forces. 

Hoogagtbaar. byv. -w. Zeer aanzienlijk. 
Très-vénérable , digne de grands refpeSs. 

Hoogagtbaarheid . z .v . Etat d'une perfonne 
très-vénérable. C'efi un titre d'honneur 
qu'on donne en Hollandais aux Magifirats 
des grandes villes de Hollande , &c. 

Ik verzoek uwe Hoogagtbaarheid oot
moedig. Je fupplie tre s-humblement votre 
Grandeur, 

Hoog agten. w . w . Veel agten. Efiimer 
beaucoup, Jaire grand cas ougrande tfiime, 
faire valoir. 

Z i jne konft hoog agten. Faire valoir se» 
art , faire grand cas de f on art, 

Hy agt niemand zoo hoog als zig zelven. 
Il s'estime plus que perjenne, il se croit 
quelque chofe déplus que les autres. 

Hoogag t ing.z .v . Eerbied. Vénératio»,ref-
pect y haute efiime. 

Hoogbejaard, byv. w . Fort avancé en âge, 
Hoogebejaardheid.z .v . Ageavancé,grand 

âge. 
Hoogberoemd. byv. w . Zeer vermaard. 

Très-célébre, fameux ou illustre. 
Ho.ogboord.z.g. ' t Hoogste boord van een 

fchip. Haut bord. 
HoogÊoordig schip. Vaiffeau de haut bfrd, 
Hoogboo tsman.z .m . Opperste toeziender 

en aanvoerder der bootsgezellen. Bosse-
man , c'est celui qui commande les matelots 
pour faire tout ce qu'il faut au grand mât,À 
fes cordages & à fes voiles, ir qui a le foin 
de l'ancre & des cables. 

Ondeihoogbootsn ian. z . w. Bootsmans 
maat. Celui qui aide le Boffeman, Sous--
bojfeman. 

Hoogborftig.byv .w .Hoog van borst. Sljfi 
a ta poitrine haute , ou élevée. 

Hoog dag, ' t is hoog dag.i l fait grand jour. 
Een hooge vierdag, een groote feestdag. 

V'ne grande fête ou fête ƒolemnelle. 
Hoogdravend , byv. w . Deftig,verheven. 

Sublime , élevé, relevé. 
Een hoogdravende rede,ftijl,enz. Un dis

cours ..un stile sublime ou relevé, &c. 
Een al te hoogdravende ftijl.Un stile guin

dé , un fiile plein d'enflure. 
Hoogdravendheid.z.v . Deftigheid,verhe-

venheid der rede. Sublimité de dijeours, 
élévation. 

De hoogdravendheid komt by het land
volk niet te pas. La sublimité ou l'éléva
tion dans le dif cour s ne doit pas être emplo
yée en parlant aux païftns, ou aux gens de 
la campagne. 

Hoogdringend, byv. w . Heel groot. Trïs-
prcjfant, très-çrand, 

' t Is een hoogdringende nood.C'est unené-
ceffité très-preffante, très-grande ou très-
urgente. 

Hoogduitsch.Z-g. L''•AlUmaniyU haut *Al-
lemmdt 

H o o g -
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Hoogedel, byv.w. Van een hoog adelijk 

geïlagt. Très-noble. 
De hoogedele Heer. Le très-noble Seigneur. 

H O O G E N . w . w . Hooger maaken . Rehaus-
ser , relever , rendre plus haut. 

Die kaai moet wat gehoogd worden. 11 
faut qui ce quai foit un feu haujfé, ou relt-
vé. 

* Hoogen ,ophoogen .Meer bieden. Ench*-
rir , faire une enchère. 

Hy hoogden ' t nog een gulden op. Il l'en
chérit de vingt fous, il offrit vingt fous da
vantage. 

* Hoogen. Schilders woord. "i\ehaujfer,ter
me de Peinture. 

D at ftnk is fterk gehoogd. Ce tabla* a des 
couleurs fort rehauffées. 

Hoogen R a a d . Le Grand-Confeil.] 
Hoogepriefter.z.m . Opperpriefter. Souve

rain pre'tre, fouverain Jacrificateur, fouve-
rain pontife. 

Christus is onze ware Hoogeprieftet. Christ 
est notre véritable fouverain pontife. 

Hoogepriefterfchap. z.g. Hoogepriefter-
arnpt. Souveraine prêtrife, dignité du fou-
vtrain pontife. * 

Hoogerliand. zie Regterhand. 
* Hoogerhand. Le rang, le pas, laplace 

d?honneur , le haut du pavé. 
Aan de hoogerhand van iemand g a a n . A -

voir te pas fur quelqu'un , avoir le haut d» 
pavé. 

Hoogerhand , van hoogerhand. z.ie onder 
Hand . 

Hoogerhuis van 't Parlement van Groot 
Britannie. La Chambre haute , la Chambre 
des Lords, ou des Pairs en ^Angleterre. 

Hoogefchool. z . v. ^Académie, Vniverfiti. 
- Hoog geagt. d. w. van Hoog agten. Zeer 

geagt. Fort eftimé. 
E e n hoog geagt man. Homme fort eftimé. 
Hooggeboren.byv.w.,g_«i est de haute naif-

fance. 
Hooggeboren Grave en Heer. Très-noble 

Comte & Seigneur. 
Hooggedugt.byv.w.Ontzagtbaar .Redo»-

table. 
Onze liooggedugte Overheden.No» redou

tables Souverains. 
Hooggeleerd, byv. v . Zeer geleerd. Très-

f avant, très-doBe. 
I r a s m u s was een hooggeleerd man . Eraf-

me était un très-f avant homme. 
Hooggeleerdheid .z .v . Profonde érudition, 

grand favoir. 
Hooggezaghebber. zie Oppergezaghcb-

ber. 
Hooghartig.byv .w. Grooïs ,grootmoed ig. 

Qjti aie cœur haut ,fitr. 
Hooghartigheid, z . v. Grootsheid. Fierté, 

élévation de cœur. 
Hooghe id. z.v. Hooge ftaat. Etitt élevé ou 

fublime, dignité ou charge importante. 
Naar hoogheid ftaan. Aspirer aux digni

tés. 
Hoogheid , eens Vorften en Vorstinnen 

eernaam. Zijne Hoogheid,haare Hoog
heid. Sn» Altesse, titre de Prince OU de 
Princesse. 

Zijne Hoogheid de Heer Prince Yan Oran
je. Soi» Altesse Monfeigneur le Prince d'O
range. 

Haare Hoogheid Mevrouwe de Princesse 
van N affau.SonAltesse Madame la Prin
cesse de Nassau. 

Hoogheid.Eertijtel van de Turkfche Kei
zer. Hautesse. 

Hoogin g.z.v . Aanhooging. Hauffement,rt-
haujfement, élévation. 

De hooging van den dijk kost veel. Le 

HOO. 
hauffemtnt ie U digue ceute beaucoup,!* di
gue coûte beaucoup a faire hauffer. 

H o o g i u g , «fverhooging in prijs. Enchère, 
augmentation deprix. 

Hooglander. m.m. MonUgnard,kabitant des 
montagnes. 

Hoog landsch . byv. w. Da t van hoog land 
ofhoog uit het land kom t .D» haut Pais. 
Daarom noemt men een zekere zoete 
Bearnsche wijn in ' t Hollandsch Hoog-
landsche wijn. Vin du hautpaïs. 

Hoogleeraar.z .m .Opperleermeeft er. Doc
teur , Profejfeur dans uneVnivtrfité. 

Hooglied. z.g. Le Cantique des cantiques, le 
Cantique de Salomon, 

Hooglijk.byw . Zeei,grootelijks. Beaucoup, 
extrêmement. 

Hooglijk bedanken. Remercierfort. 
Iemand hooglijk prijzen. Louer extrême

ment quelqu''un,lui donner des louanges ex
traordinaires. 

Hoogloffelijk. byv.w. Glorieux, très-loua
ble , très-digne de louanges. 

Wi lhelm de III. hoogloffelijker gedagte-
nis. Guillaume 111. deglorieufe mémoire. 

Hoogloopers. meerv. Valsche dobbelftee-
neu om hooge oogen te gooyen. Dés 
pipés pour amener de hauts points. 

Hoogmiffe. z. m. La grand' Meffe. 
Hoogmoed, z. v. Hoogmoedigheid.groots-

heid , trotsheid. Fierté, orgueil. 
Iemands hoogmoed bedwingen, ofintoo-

men.Reprimer la fierté de quelqu'un,abat-
tre Jon orgueil. 

Hoogmoedig, byv. w. T r o t s , hovaardig. 
Fier , orgueilleux , fuperbe , hautain. 

Een hoogmoedig Vorft. Un Prince fier. 
Hoogmoedig worden. Devenirfier,orgueil-

leux ow fuperbe, s'enorgueillir. 
Hoogmoedigheid . zie Hoogmoed . 
Hoogmoediglijk. byw. Trotzelijk. Fière

ment , avec fierté. 
Hy antwoordde hem zeer hoogmoedig

lijk. I l lui répondit fort fièrement. 
Hoogmoedshalven. A cause difafiertc,o\i 

de f on orgueil. 
Hoog Mogende , zie Mogende . 
% •Hoogmuil .z.m .Een die hoog van mond 

is. Jl'j-i-i a la bouche haute & relevée. 
Hoognoodig.byv .w.Zeernoodig.Très-Be-

ceffaire, d'une nécejfitéprejfante. 
't Is hoognoodig te vertrekken. Il est abso

lument nécejfaire que nous partions. 
Hoogrug.z .m .Bultenaar ,gebochelde.Bose 

Ju, dos voute. 
Hoogruggig. byv. xu. Gebocheld. Boffu, 

voute. 
Hoogschout. zie HoofdSchout. 
Hoogsel.z.g. woord der Schilderkunde. Re

hauts , Terme de Peinture. 
De hoogfels zijn niet wel aangeleid. Les 

rehauts ne font pas bien ménagés dans ce 
deffein. 

Hoogftatelijk. byv.w. Magnifique, fuperbe. 
Eene hoogftateli jke inhaaling. Une entrée 

fuperbe, ou magnifique,o\l qui s'eftfaite a-
vecgrande cérémonie. 

Hoogftatelijk. byw. Met grooten toeftel. 
Magnifiquement,avec un grand appareil,a-
vec grande cérémonie. 

D e Vorft wierd hoogftatelijk ingehaald. 
Le Prince fit une entrée magnifique , ou fut 
reç» magnifiquement. 

De hoogste. Le plus haut, le plus grand, le 
plus élevé. 

D e hoogste God. Le Dieutrcs-haut,le Dieu 
Jouverain. 

In ' t hoogfte.byw. In den top. A» haut,au 
fommet de quelque chofe élevée. 

In 't hoogste van den maft klimmen, Aie;;-

HOO. 
M M htm du mât. 

* De hoogste trap, de hoogfte eereftand. 
Le plus haut degré de gloire. 

* Hy is al op zijn hoogfte,hy zal tot gee-
nen hooger ftaat komen. Il eft déjà au 
plus haut point de fa fortune, il ne parvien
dra jamais plus loin, il eft déjà auterm* 
defagrandeur. 

* De ziekte is nog niet op haar hoogfte. 
La maladie s'augmente encore , la maladif 
n'eft pas encore dans fa crife. 

Ten hoogften. byw. Extrêmement, tout M 
plus. 

Ik ben ten hoogften verwonderd. Jt fuit 
extrêmement étonné. 

Ik ben ten hoogften geraakt over dien 
hoon. Je fuis fenfiblement touchéde at af' 
front. 

Gy zult 'er ten hoogften vijf gulden voo» 
geeven. Vous en donnerez tout a» plus cinf 
francs. 

Hoogte, z.v. Heuvel. Hauteur,colline,tm-
nence. 

"Wy quaamen daar op eene kleine hoogte. 
Nous arrivâmes IÀ fur une petite hauteur. 

' t Volk offerde en rookte nog op de hoog
ten. Le peuple facrifioit encore Jur let lieux 
élevés. 

In de hoogte. In de bovenlugt. DAM l'air 
le plus élevé. 

Die vogel zweeft in de hoogte. Cet oifetn 
vole en haut dans i' air. 

Dat huis is zeer in de hoogte gebouwt. 
Cette maifon eft extrêmement exhaujfée. 

O p de hoogte van 6 o graaden. A la A4». 
reur de 6o degrés. 

Die deur heelt zes voeten hoogte. Cettepor
te ajîxficds de hauteur , ou de haut. 

Naar de hoogte opftijgen. Monter en haut, 
tirer vers le haut. 

Hoogtijd, z . m. Plegtelijke yiertijd. Fête, 
Jotemnité , grandis fêtes , fêtes Jolemnelles. 

De plegtelijke hoogtijden van Paaschen , 
r inxteren,enz. Les fêtes folemnclles de Pâ
ques , de Pentecôte , &c. 

Hoogtijd. Bruiloft. Noces folemnelles. 
Hoogtijd houden , bruiloft houden. Célt* 

brer des notes, faire des noces. 
Het is hoog t i jdom te vertrekken, llejt 

plus que tems départir. 
Hoogvliegende. Verwaande, vermetel. 

Hautain, relevé. 
Hoogvliegende geda,-ten. Penfées hautai

nes , penfées relevées. 
Hoogwaarde.z.m . Een eernaam dien men 

den Bisschoppen geeft. Grandeur , titre 
qu'on donne aux Evêques. 

Wy verzoeken van uwe Hoogwaarde.enz, 
Nous demandons à votre Grandeur, &c. 

Hoogwaardeeren. zie Hoogagten. 
Hoogwaardig, byv .w. Uitmuntend.door-

lugtig. Très-vénérable, excellent, eminent, 
augufte. 

Het hoogwaardige Avondmaal des Hee-
ren. L'augufte Sacrement de ta Sainte Cent 
de notre Seigneur. 

Hoogwaardigheid.z.v . Voortreffelijkheid. 
Etat augufte , excellence , éminence. 

Hoogwaardigheid. Eertijtel van een Bis
schop, zie Hoogwaarde. 

Hoogwaardiglijk. byw. Met de hoogfte 
eerbied. %évêremment, avec un très-pro
fond refpell. 

Hoogwater, volle zee. Haute marée ,pleint 
maree. 

Wanneer i s ' t hoogwater? Quand la ma
rée ou la mer eft-elle haute f 

Hoogwigtig. byv.w. Van groot gewigt, of 
aangelegenheid. De grande importance, 
très-important, 

HJ 
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Hy sprak hem over eene hoogwigtige 

zaak .1 ' lui parlait d'une affaire At grande 
importance. 

Hoogwigtigheid. z . v. Grande importance. 
- Hoogzel.z-g.Sehi 'ders woord.zie Hoogsel. 

H O O I . z .g . Gedord gras. Du foin. 
't Hooi op rooken stellen. Mettre le foin en 

mentons. 
% Ik heb 'er den hooi van. Ik wil ' t niet 

doen.Je m'en bats l'asil.Je n'en ferai rien. 
By hooi en by gras. zie Gras . 
"Een voeder hooi. Charretée, ou charge de 

foin. 
Hooiagtig, Hooien-, Hooiet. zie Kooyag-

t i g , Hooyen , Hooyer. 
Hooi-akker. z- m. zie Hooi-land. 
Hoo i -berg .z .m . Espéce de grange, construite 

fur quatre ou cinq piliers de bois ir cou
verte de paille ou de roféaux, où l'on garde 

le foin pour la nourriture des chevaux ir 
des vaches pendant l'hiver. 

Hooiboter.z.v .Stalboter, witte boter.Beur-
re d'hiver, beurre de fourrage. 

Hooibouw.z .m .Het rnaayen van ' t gras en 
het inzamelen van het hooi. Fauchée de 
l'herbe.Letems,o\Xplutôt l'aSion de couper 
lesprez., de faner & de retueillir le foin ir 
de le ferrer."t\ecolte des foins ,fenaifon. 

Hooigaffel. z.v. Hooivork, fourche À foin. 
Hooikaas. Z. v. Fromage d'hiver , fromage 

qui fe fait lorfque les vaches mangtnt du 
foin. 

Hooikar . t .v . Charette * fiin,charette à châ
tier dufoin. 

Hoo i jand. z. g. Hooiveld. f re',terre où il 
vient de l'herbe qu'on fauche. 

Hooimaand . z . v. Le mois de Juillet. 
Hoo imaayen.t i ' .w.Grasmaayen. Faucher. 
Hooimaayer. z .m . Grasmaayer. Faucheur. 
Hooimaaying. z. v. Fauchage. 
HooimarKt. z. v. Marché au foin. 
Hooimennen.w.w.Hooi in rijden. Charter 

du foin , amaffer le foin & lecharger fur 
des charettes pour le mettre dans la grange. 

Hooimijt .z .v .Hooihoop. Meuion,ou meule 
de foin. 

Hooi-opper.z.m . Hooirook. MtitUn, min
ce au , OU tas de foin. 

Hooifehuur. z .v . Grange, lieu fermé'où l'en 
garde le foin. 

X Een hooischuui van eenmensch. Een 
grof onbeschoft mensch.U» homme gref
fier , ruftique & peu civilifé. 

% Een conscientie als een hooischuus. Une 
confeience large comme la manche d'un Ccr-
delier. 

Hooifter. z . v. Een viouwmensch dat in ' t 
hooi werkt. Faneufe. 

Hooitijd. zie Hooibouw. 
Hooiveld. zie Hooiland. 
Hooivork, zie Hooigaffel. 
Hooiwagen, z . m. Chariot à charter dufoin. 
Hooiwagen, foor; van spinnekop met een 

zeer klein ly f en lange beenen. Faucheur. 
Hooizolder. z . v. Grenier à foin. 

HOON.z .m .Smaad ,fchimp,veragting. Af
front , mépris, tutrage. 

Iemand eenen grooten hoon aandoen. 
Faire un grand affrant à quelqu'un. 

Hoon.Schandejschandvlek.I/ontej'pprobrc. 
H O O N E N . w . -u>. Veragten , beschimpen. 

Mépriftr, affronter, outrager , deshonorer. 
"Wieis deese onbesnedene d a t h y den l e -

vendigen God hoonen zoude ? g j j i est 
cet incirconcis , pour deshonorer le Dieu vi
vant ? 

Hooner .z . m. Veiagter.beschimper. Celui 
qui affronte, ou qui outrage. 

H O O P . z. m. Menigte, verzameling, stapel. 
Monceau, tas, amas. 

HOO. 
Een d r e k - h o o p , ofmift-hoop. Monceau' 

d'ordures, fumier. j 
Een hoop houts , ofhoutmijt. Monceau de I 

bois, pile de bois. 
Een hoop koren-Un tas dt blé. 
Hoop .z ie Troep.Schilders en Beeldhouwers 

•woerd. 
Hoop . Menigte-bende. Troupe, btmde,pelo-

ton. 
Een schoone hoop voetvolk, ruitery, enz. 

Une belle troupe degens de pied , de cheval, 
irc. 

Hy verdeelde zijn regiment in drie hoo-
pen. Il partagea fon regiment entraisban
des , ou pelotons. 

X Een opgeraapte hoop. Een hoop ge-
ftuis. Un tas degens ramaffis. 

Te hoop loopen.In groote menigte verga
deren. S''altreupcr,accourir,s''ajfembler en 
troupes. 

't Volk liep van alle kanten te hoop. Le 
peuple accourait de tous côtés,le peuple s'af-
fembloit de tous côtés, s'attroupait de toutes 
parts. 

Iets op den h o o p , of op den koop toegee-
ven.Donner quelqueche-fepar dejfus le mar
ché. 

Iets by den hoop,ofby ' t oog koopen. A-
cheter quelque chofe en bloc & en ta che. 

Over hoop haaien. Confondre,brouiller-^met
tre tout pêle-mêle. 

* Te veel dingen over hoop haaien.Entre
prendre trop à la fois. 

Een hoop kinderen. Beaucoup d'enfans. 
Een hoope gelds. Une grosse somme d'ar

gent. 
Een hoope XiM^fins.êljfantité de menf'anges. 
Drekhoop. Stronthoop. 
Mesthoop. Vull ishoop. 
M ifthoop. Zandhoop . 
Puinhoop. enz. 

zie onder D r e k , enz. 
HOOP. z . t i . Hope, vertrouwen. Efpoir,ifpé-

rance. 
Zijne hoop op God stellen.Mettre fen efpé-

rance en Dieu. 
D at is zijne eenige hoop. C'est teute fon ef-

pérance , ou tout fon efpoir. 
't Is buiten alle hoop,»/ verwagting. il n'y 

a pas d'efpérame. 
Zig met eene iedele hoop voeden. Se rtpai-

tre d'une vaine efpérance. 
Hoopeloos. byv.w. Zonder hoope, buiten 

hoop.Sass efpirante,fans efpoir,défefpéré. 
t 'Eenemaal hoopeloos zijn. Défefpérer en

tièrement , ou n'avoir pas la moindre efpé
rance. 

D ie zaak is gantsch hoopeloos. Cette a/fai
re est tout-à-fait difefpérée. 

Hoopeioosheid. z. v. Désespoir. 
H O O P E N . w . w. Vertrouwen. Espérer. 

Hoop op God. Espérez en Dieu,mettez votre 
confiance en Dieu. V 

Ik hoope dat de Kerke haast verlost wor
den zal. J'efpére que l'Eglifejera bientôt 
délivrée. 

H O O P L O O P E R . Surnuméraire, en parlant 
des matelots qui fervent peur rien dans 
l'efpérance de tirer des gages. 

H O O R E N . w . w. Toeluifteren , toehoren , 
verstaan. Ecouter, ouïr , entendre. 

Hoor neerftig naar 't geen ik u z e g g e n 
zal. Ecoutez, avec attention ce que je veux 
vous dire. 

N iet wel hooren,doofagtig zijn.Etresoxr-
daut, OU unpcu lourd , n'entendre pas bien. 

Men hoort wonderlijke gerugten. On en
tend d'étranges bruits. 

Zig laaten hooren, spreeken , geluid gee-
ven. Se f air e enten ire ,parter. 
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Hier op liet zig de Vorst hoottn.Zà-dejfui 

le Prince fe fit entendre. 
Ik heb dat van hooren zeggen. Je ne lefai 

que par ouï dire. 
Hebt gy van die zaak hooren spreeken î 

xAvct,-vous ouï parler de cette affaire ? 
Hy wil daar niet van hooren, hy ontkent 

die zaak. Il m veut pas entendre parler de 
cela , il nie cette affaire. 

I k r n a g daar niet van hooren. Je n'aime 
pas à entendre parler décela. 

H O O R E N . voorbehooren. A l s . N a z u l k e 
verwijtingen hoorde zy van schaamte 
te sterven, cipres de tels reproches elle de
vrait mourir de honte. 

Hooren. Toehooren. ^Appartenir. 
Hooren. zie Dotter. 

H O O R E N D E d o o f z i j n , n i e t willen hooren. 
Ne pas vouloir entendre, faire lafourde 
oreille. 

Hoorenwaardig. byv. w. Waard ig om ge
hoord te worden. Ce qui eft digne , OU ce 
qui mérite d'être écouté. 

H O O R E N , osHoorn. z. m. Horen der bee
sten. Corne. 

D e hoornen , of ' t gewigt van een hart . 
Bois de cerf. 

' t Hart nam hem op zijne hoorens. Le Cerf 
le prit fur fes cornes. 

Hoorn.B laashoorn,toe thoorn. Cor, cornet. 
H O O R N . z.g. Perkement. Parchemin, vélin, 

Dàt boek is in hoorn ofin een hoornband 
gebonden. Ce livre est relié enparchemin r 

ou en vélin. 
HOORNE.byv.-w.Dat van hoorn is. De cor

ne. 
Een hoorne kam. Peigne de corne. 
Een hoorne lantaern. Lanterne de corne. 
Hoorentjes.z.w. Zeehoorentjes. Coquilla

ge , toute forte de coquilles. 
X Iets op zijne horens , ofop zijne tanden 

neemen,iets onvertzaagd uitvoeren.E»-
treprendre quelque chofe avec hardiejfe, 
l'exécuter hardiment ,Jans crainte. 

X Hy neemt het huis op zijne hoorens . / / 
fart le diable à quatre dans la mai fon. 

X Men brand hoorens voor hem in dat 
huis. Il n' est pas bien reçu dans cette mai-
fon, on ne le regarde (as de bon ail dans cet 
endroit-là. 

* Zijn hoorens opfteeken. Zijn gezag 
toonen als men in bewind geraakt is-. 
Lever les cornes,montrer les cornes, agir a-
vec audace. 

X Hy heeft vry wat opzi jn horens. Daa r 
valt vry wat op hem te zeggen. Il a bien 
deschoj'es fur fon compte, fa vien'ejl pas 
fans reproche ,ily a bien a. redire à fa con
duite, 

X Zijn wijf zet hem horens o p , zijn wijf 
speelt de hoer. Sa femme lui plante des 
cornes, fa femme le fait cocu. 

Blaashoorn. Kromhoorn. 
Dobbelhoorn» Kru idhoorn. 
Eenhoorn, Posthoorn. 
Hartshoorn. Ramshoorn-
Jagthoorn. Splitshoorn. 
lnkrhoorn. Toethoorn. 
K inkhoorn. Waldhoorn. 
Koehoorn. Zeehoom. 

zie onder B laas , enz. 
Hoornagt ig. byv. w . D»r ou tranfparent 

comme de la corne. 
Hoornagt ig vlies van ' t oog. La Cornée, lit 

féconde tunique de l'œil. 
H O O R N B A N D ofHoorenband. z . m. Re

liure en vélin. 
HOORNBEEST.z.g .Koebeeft.Bête à cornes, 

% Hoornbeeft. z . g. Hooiendraager. Cocu, 
" qui porte les cornes. 

Hoorn-

http://HOORNE.byv.-w.Dat


2H HOO.HOP. 
Hoornblazer , z.m. Celui qui corne, ou ƒ-»-

«eur du cornet, ou du cor. 
Hoorndier. z.g. Dier dat een hoorn op de 

neus heeft. %hinocerot, animal qui a une 
corne qui lui fort du nez. 

Hoorndrager.z .m . Een man wiens wijf de 
hoer speelt. Cornard OU cocu. 

Hoo-ngeld.z .g .Gelddat aanden Staat be
taalt word voor ieder hoornbeeft. La ta
xe que l'on paye à l'Etat pour chaîne bête à 
corne. 

Hoorenloos.byv.w.Zonder hoorens. Sans 
cornes. 

H O O R N P E R K E M E N T . t . g . Parchemin, 
vélin. 

H O O R N S L A K . z,v. Efcargot, limaftr. à co
quille. 

Hoorenflang.z.T/.Céraste,forte deferpent qui 
a des cornes. 

Hoorntje.z.g. Hoorentje. Petite cone,petite 
coquille de mer. 

Slakhoorntje. Worfthooientje. 
zie onder Slak , enz. 

Hoorntoorn. zie Hommel. 
Hoornwerk. Buitenwerk met twee halve 

bolwerken. Ouvrage à corne. 
Hooremvorm.z.m .Worm die in de hooren 

groeit. Ver c/ui croit dans les cornes. 
HOORPLAATS.z .v .Gehoo rp l aa t s .Aud i -

foi're. 
HOOS.z.v.Waterp',jlaar,draaiwolk.Tiphon, 

Jiphon , puchot, pompe de mer. 
HOOS.Een Overijssels en Weftfaals woord . 

Kous. Bas, chausse. 
Slodderhoozen. s lophoozen. 
Slomphoozen. enz. 

zie onder s l o d , enz. 
HOOSVAT.z .g . Schepper. Ecope, écoupe, in

strument quisert à ôter l'eau d'un batteau, 
OU d'une najfelle. 

H O O VAARDIG, zie Hovaardig. 
H O O Y A G T I G . b r v . w . Als hooi,i iaarhooi. 

De foin , comme foin. 
't Ru ikt hier heel hooyagtig. Il y* ici une 

odeur de foin, lisent ici le foin. 
Hooyen.g .w. Faire le foin, faner l' herbe,re-

cueillir le foin , te j errer. 
J Ergens mede hooyen ,meê kladden.flin-

geren. Vendre quelque chose à trop bas prix. 
Hooyer. z.m. Faneur, celui qui travaille au 

foin. 
Hooyfter. z . v. Faneufe ,jille ou femme qui 

fane les foins. 
H O O Z E N . w . w . U i t h o o z e n . Oter l'eau d'un 

tratteau avec une e'cope. 

H O P . 

HOP.z.v.Hoppe.Zekergewas.H«»b/on,sorte 
d'herbe. 

Da t brer Smaakt bitter naar de hop. Cette 
bière est amére, ou a son amertume duhou-
b'on. 

Hopagtig. byv. » . A l s , Hopagtig fmaak. 
Goût de houblon. 

Hopagtig smaaken. Avqir un goût de hou
blon. 

Hopakker. z . m. Uoublonniére. 
H O P È . z, v. zie Hoop. z . v. 
H O P E N . vu. w . z ieHoopen, 
H O P K O F E R . z . m. Koopman ia hop. Mar

chand de houblon. 
Hopland. z.g. Houblonniére. 

H O P M A N , z. m. Hoofdman , Bevelhebber 
over een krijgsbende. Capitaine,celui qui 
commande une compagnie defoldats. 

HOPPE. z. v. Hupe , oilea». 
H O P P E N , w . w, Met hop voorzien. Mettre 

du houblon. 
Dat bier is sterk gehopt. On a mis leauctup 

HOP.HOR.HOS. 
de houblon dans cette bière. 

Hoppekorrel . z.v. K o n e l , of zaad van de 
hop. Graine , OUj emtnce de houblon. 

Hoppeftaak. z . m. Staak waar langs de 
hop opwast. Perche que l'on met auprès des 
plantes de houblon , pour le faire monter. 

Hoppezaad . zie Hoppekorrel. 
Hoppezak. z..m. hen g rootezak waarin 

men hop vult. Grand jac pour y mettre du 
houblon. 

H O R . 

HOR.z. t / .Kinder speeltuig. Een plat ftukje 
hout gebonden aan een touw dat in het 
omdraayen gonst. Loup, morceau de latte 
attaché aune ficelle que l' on f ait renier en 
le tournant bien fort.On appelleaujji Hor un 
petit rou'ét dentelé de plomb que les enf ans 
font ronjierpar le moyen d'une corde. 

H O R D E , z .v . Een geSpanSchap der Tar ta-
ten. Bande de Tartares , horde. 

De Khan is met zijn Horde in Wallachien 
gevallen.Le Kjtm s'efl jette avec fa Horde 
dans la Valachie. 

H O R D E , z . v. Een schwzel van teen ge-
vlogten.Cla?e,ouvrage d'oster,ou de bran
ches d'arbre. 

Die hof is met eene horde omtuind.Cejar-

din est entouré d'une claye. 
Horde. Eene sleede van teen gevlogten. 

Cla) e , ejpéce de traîneau fait d'ojier. 
Iemand op eene horde naar de galg slee

pen. Trainer quelqu'un a lapoiencejur une 
claye. 

Hordemaker. z . m. Hordevlegter. Faifeur 
de clayes. 

Hordewand. z . m . Een wand van horden 
gemaak t . Mur fait de clayes'. 

Een hordetjen voor een glas. Petite claye, 
ou chassis d'ojier devant une vitre. 

H O R E N . vu. •w. zie Hooren. 
HOR EN. z. m. zie Hooren os hoorn. 
HORlZONT. z .m . «W.w. z ieGezig te i nde r . 

Horizontaal, byv. w . Horizontal. 
HOKLEVOET.z.m .Scheeve voet.Pied-bot. 
HORLOGIE.Oi iog ie ,o / Orloosje. z.g.ond. 

•w. Horloge ,monire. 
Hanghorlog ie . Zakhorlogie. 
Slaghorlogie. enz. 

zie onder H a n g , enz. 
H O R K . zie Homme l . 
HORSS£L,oshorze l .z .v .Paardevl ieg.Taon, 

forte de mouche. 
H O R S S E L E N . g.w. Bourdonner comme les 

taons. 
X Horffelen. R a z e n , kijven . Faire grand 

bruit quereller. 
Horffeling.z.v. 't Geluid der horffelen. Le 

bruit ou bourdonnement des taons. 
X HORT.z.m.Stoot,Schok.Choc,heurt,horion. 

X Uy gaf hem een ho r t , dat hy van den 
wagen tuimelde .D '*» horion il le renver-
fa du chariot. 

X H o r t , trek. zie Trek. 
X Dat is met hor tenen flooten gemaakt. 

Cela a été fait par fauts& par bonds, cela 
n'a pas été fait de fuite , cela a été fait à 
différentes reprifes. 

H O R T E N , g. w . zie Hotzen. 
X Hortende, byv.w. Stootende, .stamelen

de. .Qui n'ejlpas coulant ,fans liai jon. 
Dat is een hortende reden.C'est un difcours 

qui n'efl pas coulant,qui n'apas de liaifon.' 
H O R Z E L , zie Horffel. 
HOSTIE , ond. w . zie Misbrood. 

HOS. H O T . 

X HOSSEBOSSEN.^.w.Schokken.hotzen. 

HOS.HOT.HOV.HOU. 
Cahoter, jecouer, 

X Hoffeboffen. z . g. L'attion de cahoter 00 
de secouer , cahot, jeceuffe. 

X Ik k a n ' t hoffeboffen van 't rijden niet 
verdraagen. Je ne puis f oufr ir lesfeceuffa 
du chariot. 

HOT.z .v .He t dik van geschifte kernemelk. 
Du caillé de lait de beurre. 

H O T S E N , zie Hotzen. 
HOTTEN.g .w. t 'Zamen loopen.f tremmeo. 

Se cailler ,/éprendre, s'êpaiffir. 
Die melk is heel gehot. Ce la« s'est caillé. 
X Die zaak zal niet hotten , ofniet geluk

ken . Cette affaire ne réuffirapas ou n'aura 
pas d'heureux fttecès , ou une bonne réujjite. 

H O T T E N T O T . z.m . Kaffer.inwoonerva» 
de kaap van goede Hoop. Cassre, habi
tant du cap de Bonne-hfperancc. 

X Een HottentOt. Un Allobroge,un Vijïgot, 
un homme d'un langage extrêmement ob-
feur , OU defagréable. 

H O T Z E N . g.w. Schokken. Cahoter, J'ecoueu 

H O V . H O U . i 

HOU en getrouw, spreekw. Fidèle, attaché ait 
fervice de quelqu'un. 

HOVAARDIG, byv. w . Hoveerdig, hoog
moedig , opgeblazen. F ie r , orgueilleux, 
fuperbe , hautain. 

Een hovaardig mensch. Une perforait or-
çueilleuj'c. 

Hovaardig in kleedinge. Superbe enhabit). 
Hovaardigheid. zie Hovaardye. 
Hovaardiglijk.byw. Trotzetijk,vermeete-

lijk. Fièrement, orgucilleujement, fuperbe-
ment. 

Hovaardye.z .v . Hoogmoed ,opgeb lazen-
heid. Fierté, orguetl, hauteur. 

Hovaardye in kleedinge. Luxe en habit t. 
HOUB AAR. zie Huwbaar. 
HOU BAAR. byv. w . laag w. Dat gehouden 

kan worden. Ce que l'en peut tenir,ou gar
der. 

H O U D E N , w . w . Tenir. 
Iets in de hand houden. Tenir quelque chef» 

dans la main. 
BruiloSt houden. Faire ou célébrer des noces. 
Raad houden. Ttnirconjeil. 
Wagr houden. Veiller, faire garde, être en 

fentinelle. 
Iemand gezelSchap houden. Tenir compa

gnie à quelqu'un. 
Met iemand Spraak h o u d e n , iemand te 

woord ftaan. Parlera quelqu'un, tenir un 
dijcours ai ec lui. 

Zig taai houden; Tenir ferme,itcpas démor
dre de'es prétentions. 

Een feestdag houden . Célébrer une fête. 
School houden. Tenir école. 
Een k ind ten doop houden, zie tndtt 

Doop. 
In huur houden. Tenir à louage. 
In pagt houden. Tenir à ferme. 
Herberg houden. Tenir auberge. 
Kostgangers houden. Tenir despenfiinnti^ 

res. 
Open tafel houden. Tenir table ouverte. 
Op de reis ruftdag houden. S'arrêter ou ft 

repo er un jour en voyage. 
Zijn fatzoen houden. Garder f on rang. 
Zijn mond ofzijn bek houden. Se taire. 
Zee houden. Tenir la mer. 
Veld houden. Tenir la campagne. 
't Veld houden naar een gevegt. Garder le 

champ de bataille après un combat, e« être 
ou en demeurer le maître. 

* Zig ftaatig houden. Tenir ou garder f* 
gravité. 

* Zig doof houdea. Faire Itfouri. 
Zit 



HOU. 
Zig dood «ƒ geflooten houden. Ne faire 

femblant de rien, 
* Het met iemand houden. Tenir le parti, 

ous»ivre lefentiment de quelqu'un. 
I k houd het met de roode vtiju.Jcfuispour 

Ie vin rouge. 
* Sleepende houden. Tirer une affaire en 

longueur, U faire trainer. 
D e Stad Ooftende heeft het over de drie 

/'aaren gehouden.La Ville d'Ostende a te
nu bon, oaajoutenu leJiége fendant plut de 
trois ans, 

* Zig aan zija woord houden, zie Zijn 
woord houden. 

* Zig by de zuivere waarheid houden . Se 
tenir a la pure vérité. 

% Het vast end aan zig houden . Tenir le 
bon bout de f en côté. 

* Z ijn stuk vaft houden , zijne raak wel 
verdedigen. DéfendreJa caufe, foutenir 
bien fan tpinion. 

Houden van . Beminnen. Mimer. 
V eel van de kan.osvan den beker houden. 

xAimer À boire, aimer la bouteille. 
Zy houd veel vàn haaren man. Elle aime 

beaucoup fon mari, elle a beaucoup de ten-
drejfepour lui. 

Zy houd veel van haaren zoon. Elle aime 
beaucoup fon fils. 

Hy houd niet van vrouwen. Il n'aimtpai 
les femmes , ou le f exe. 

Hou 'er u van. Abstenez-tfows-en. 
I k zal 'er my van houden. Je m'en abflien-

drai , ouje n'y retournerai plus. 
Houden. N akomen , volbrengen. Tenir. 
Zijn woord , zijne beloften houden. Tenir 

fa parole ,fapr»mcffe. 
Zitdag houden tot het doen van gemeene 

reekeningen. Tenirféancepour régler des 
comptts publics. 

Houden. Agten , Schatten. Tenir, estimer. 
Ik houde hem voor een eerlijk man. Je 

l'eftime honnête homme. 
Eene zaak voor gedaan houden . Tenir un 

chofepour ou comme faite. 
Hy îioud hem voor zijnen grootften 

vyand./i le tient, il l'eftime, il le croit joi. 
plus grand ennemi. 

"Ergens rekening van houden.Tenir compte 
de quelque chofe. 

Houd dat in gedagten. Retenez cela. 
Een paard by den toom houden. Tenir o t 

prendre un cheval par la bride. 
* Iemand in.toom,osonder bedwang hou

den. Tenir quelqu'un en bride. 
Die ftad kan het geen drie dagen houden. 

Cette ville ne peut pas tenir trois jours. 
Dia koopman k a n ' t niet lang houden , 

dat is, zal moeten opbreeken. Ce mar
chand nepourrapas tenir longtems. 

Me t iemand goede vriendschap houden. 
Entretenir bonne amiti- avec quelqu'un. 

Hy moet het kind houdenyosopvoeden. Il 
faut qu'il neurrijfe l'enfant. 

Zig eerlijk houdeii,of draagen. Se compor
ter bien, ou honnêtement. 

Ik houde u voor den man.Je vous tiens pour 
l'homme , je m'enprens a vous. 

Ik zal hem wel van 't lijf houden. Je l'em
pêcherai bien de s'approcher de moi , ou de 
me toucher. 

*Hy is niet te houden.hy is zeer vergramd. 
Il est fort en colere,il ne f e jent pas de coUre, 

Houd u zoo niet. Ne faites pas tant l'étonné, 
OU l'ignorant. 

Zie vorder van dit woord cp de t''z.amenge-
stelde vjoorden , van Aanhouden,inhou
den > nahouden, voorhouden , enz. 

H O U D E R , z.rn. Als.houder van een wissel
brief. Porteur d'unt lettre de change. 

HOU. 
Boekhouder. 
Huishpuder. 
Leenhouder, 
Plaatshouder. 
Schoolhouder. 

Stadhouder. 
Stedehouder. 
Vifchhoudei. 
Vogelhouder. 
"Wethouder. 

zie onder Boek , enz. 
Houdevaft. zie Houvast. 
Houding.z.v .Schikking der verwen in ee

ne Schildery. Laperfpetlive aérienne, mé
nagement des couleurs dans un tableau. 

H O VE word voor I-fofgebniikt. Als,ten H o -
ve . A la Cour. 

Hoveling, z. m. Ceunifan, homme de cour. 
H O VEN. meerv. zie Hof. 
HOVENIER.z .w .Tu in ier , tu inman. Jardi

nier. 
HOVENIEREN.g .B i . laag w. Jardiner,tra-

vailler au jardin. 
Hovenierfter. z .v . Tuinierfter.tuinvrouw. 

Femme de jardinier, jardinière. 
H O U K I N D . z .g . Minnekind. Nourriffon. 
H O U M E S . zie Houwmes. 
H O U T . z.g. Houtgewas. Bois. 

Eiken hout. Bois de chêne , du chêne. 
Vuurenhout , greinen »ƒ dennenhout . Bois 

defapin. 
Boshout, Bois démoule, bois de torde. 
Duighout. zie Kuiphout. 
Gewaterd hout. Hout dat in ' t water heeft 

gelegen voor dat men het gebruikt 
heeft. Bois flotté. 

Duizendhout. z.g. Hout datby het getal 
van duizend rerkogt word. Du bois qui 
ft vend par milliers. 

Hou t . Takken van een boom. Branches. 
Die boom schiet veel hout. Cet arbre jette 

beaucoup débranches. 
Hout hakken. Couper du bois. 
Houthakker, z . m. Bûcheron. 
Hout houwen, VJ. w. Hout h a k k e n , hout 

kappen. Couper du bois. 
Houthouwer, z. m. Houthakker . Celui qui 

coupe du bois , bûcheron. 
Houthuis. zie Houttuin. 
Hout klooven.ui.iu. Hout klieven . Fendre 

dub. is. 
Houtkloover. z .m . Vendeur de bois, homme 

qui fend du bois. 
Hout. z . m. Word te Haarlem voor Bofch 

genoomen,als zy van het Bofch fpreeken 
dat even buiten die ftad is.De Haarlem
mer Hout. Le Bois de Harlem. 

Baakerhout . Pokhout. 
Brandhout. Plocghout. 
Drijfhout. Provintiehout. 
Dwarshout. Raahou t . 
Hoephout . Reephout, 
Klaphout. Rijshoud . 
Kloof hout. Rondhout . 
Kluishout. Sandelhout. 
Kromhout. Sapanhout. 
Kuiphout. Schaatshouten. 
Letterhout. Talhout . 
Likhout. Timmerhout . 
Loefhout. Vathout. 
Mafthout. Vlierhout. 
Meihout. Vlothout. 
Mondhout. Vuurenhout. 
Palmhout . Wrijfhouten. 
Pijlhout. Zoethout. 

zie onder Baaker , enz. 
Houtaders. z . v. Aders die door ' t hout 

loopen. Veines qui font dans le bois. 
Houtagtig. byv.w. Dat naar hout gelijkt. 

Ce qui ressemble à du bois, en façon de bois. 
Een houtagtig heeftergewas. Vn arbriffeau 

qui reffemble À un arbre. 
Houtbeitel, z . m. Beitel om houtmeê te 

klooven. Coin à fendre du b is. 
Houtdraayer. z , m. Draayer. Tourneur. 

ï f 
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Houtc,.iouten..irv.iti. Dat van hout is. De 

bois. 
Houte-bord. z . g. Tranchoir. 
Houte brug. Pont de bois. 
Een houte namer. Marteau de bois, maillet, 
X Een houte man , of houte klik. U» ni-

gaui,un benêt,un homme fans grâce ou fans 
éducation. 

Een houte nagel »ƒ fpie. Cheville de bois, 
petit coin de bois. 

Een houte- ofplanke vloer. Plancher. 
Houthakker , zie by Hout hakken. 
Houthoop. zie Houtmijt. 
Houthouwer, zie by Hout houwen. 
Hou t ig , byv. w . Dat de Smaak heeft var» 

hout. .Qui a legout de bois. 
Die appelen,die peeren fmaaken wat hou

tig. Ces pommes, us poires ont un goût de 
bois. 

Houting.z.iw.Sorte depeiffon qui eftcommua 
au mois de Novembre, & qui je prend dans 
les rivières. 

Houtkloover. zie by Hout klooven. 
Hoùtkool .z .v .Hou tskool . Charbon de bois. 
Iets met houtskool tekenen. Charb»nner,ou 

dejftuer quelque chose avec du charbon. 
Houtkooper.z.m .Koopman in hout. Mar

chand de bois. 
Houtkoopfter. z . v. Koopvrouw in hout« 

Marcbtr.de dt bois. 
Houtkraai . z . v. Corneille. 
Houtmade.z.v.Houtworm. Ver qui s'engen-, 

dre dans le bois. x 

Houtmeetet. z . m. Mouleur de bois. 
Houtmerkt. z. v. Marché au bois. 
Houtmijt.z.v.Houtftapeljhouthoop.Afon-

«au OU tas de bois,bucher,pile de bois,chan
tier. 

Houtmijt. Houtftapel, om een l ighaam te 
verbranden. Bûcher ,bucher funèbre. 

Houtr i jk . byv. w . ^Abondant en bois. 
Houtfchild. z . w . t 'Utreoht gebruikelijk 

om te zeggen, een arbeider, een kruyer. 
Broui'tteur, crocheteur. 

Houtfchuur.Plaats daar men het hout be 
waart. Bûcher ,grange où l'on garde lebois 
de chauffage, ou le bois à brûler. 

Houtflang.z.v . Couleuvre qui f e trouve dans 
les bois. 

Houtsneppe.z.v . Houtsnip,zekereeetbare 
vogel, i'ecajje .ft ne ti'oijeau. 

Houtltapel. zie Houtmijt . 
Houtskool. zieHoutkool. 
Houttu in, z. m. Een tu in , wa l , «fbeflote 

plaats daar de houtkoopers hun hout in 
zetten . Chantier ,parc cù les marchands de 
bois gardent leur bois. 

Houtvefter.z.m. Opzigter op debosschen, 
enz. Forêtier, uurintendant des forêts , 
Grand-maître des Eaux & Forêts. 

Houtvlot. z .g . Eenineenigtebalken aan 
malkanderen gemaakt.d ie men te watei 
afvoert.Radeau,train de bois,a/nas de pou
tres liées , ou attachées avec des perches & 
qu'on fait defeenirefur les rivières. 

Houtwaaren.z .m .meerv. Vtenciles, ou meu
bles de bois. 

Houtwagter. z. m. Garde-bois. 
Houtwerk.z.g. Schrijnwerk,Timmerwerk. 

Charpente, ebarpenterie , menuiferie, toute 
forte d'ouvrages de bois qu'on fait dans une 
maifon, dans une Eglife,&c. 

Daar is fchoon houtwerk ia die Kerk. Il y 
a une belle charpente dans cette hglife. 

De timmerman heeft het houtwerk y,an 
dat huis aangenomen. Le charpentier a 
fait prix pour la charpente de cette maifon. 

Houtwerk. Witwerk. zJe Witwerk. 
Houtwerk fchuuren. Ecmer tome forte d'u-

tenciles de fais. 
Hout-
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Houtwerket.z.»». Witweiker. zie Witwet-

ker. 
Houtwerker,ofSchrijnwerker.zie Schrijn

werker. 
Houtw inke l .z.v.Een winkel daar men al

lerlei houte vaten verkoopt. Boutique ou 
l'on vend toutesjortes de vaisseau* & d'u-
tenciles de bois. 

Houtworm , zie Hou tmade . 
Hout zaagen. u \ w . Scier du btis. 
Houtzagers .z .m . Scieur de bois,ouvrier qui 

feie le bois , f leur de long. 
Houtzolder, z . m. Een zolder daar 't 

brandhout teit.Bucher,grenitr « mettre du 
. bois à brûler. 

HOUVAST.z .g . Werktuig van ijzer om iets 
ergens aan vast te maaken.Tenon defer, 

Ou crampon. 
HOUW.z .v . Slag of wonde die men met een 

houwer krijgt. Co»p, ou blessure qu'on re
çoit d'une hache, d'une [erf e , d'un glaive, 
d'un fabre, ou d'autre injlrument À lame 
large. 

D a t is een Schrikkelijke houw. Cefi-là un 
terrible coup de fabre &c. c'eft-lk une vi
laine balafre. 

P e houw vaneenboSch. La coupe des ar
bres. 

HOUW , kalkhouw. zie Ka lkk lget. 
HOUWBAAR. zie Huwbaar. 
H O U W B L O K . z.g. Hakblok. Billot. 

Houwbijl. z . v. Hakbijl, kloofbijl. Hache. 
Houw-boSch. z. g. Bois taillis. 
Houwdegen, z. m. Een breede Scherpe de-

gen. Epée a lame large. 
Houweel, z . g. Zeker handwerktuig , orn 

d 'aardeom te haaien. Houe ,pic,hoyau, 
instrument pour ouvrir la terre. 

Zy waren met Spaden en houweelen voor
zien. Ils étaient fournis de houes & de bi
ches. 

H O U W E L I J K , enz. zie Huwelijk, enz. 
H O U W E N , w.w. Frapper de Uhache,du fa

bre , ou d'un autre instrument tt large lame. 
Hout houwen. Hacher du bois,coupcr du bois 

etvec la hache , ou avec la cognée. 
T a k k e n van boomen houwen. Tailler les 

menues branches des arbres avec la ftrpe , 
élaguer un arbre. 

Iemand in den kop houwen.Donner un coup 
de fabre , Ou de hache dans la tête à quel
qu'un. 

'E r op in houwen. Dom toe flaan. Frapper 
d'eftoc ir de taille. 

H O U W E N , zie Huwen. 
Men fprak daar niet dan van houwen en 

trouwen. On ncparleit-la que de mariages 
& de noces. 

H O U W E R , z. » . Zeker zijdgeweer. Sabre, 
. coutelas. 

Hy gaf hemeen slag met zijnen houwer. 

Il lui donna un coup de fabre. 
Steenhouwer. vleeschhouwer. 

zie onder Steen , enz. 
H O U W E R . Een Soort van een viskaar daar 

men vis in leevendig houd. Sorte de petit 
batelet plein de trous dans lequel en met dn 
poiffonpour le tenir envie. 

HOUWHAMER.z .w.MetzeIaars werktuig, 
kaphamer.Hachette,marteau deser à rom
pre & fépar er toute forte de maçonner ie. 

HOUWIN G. z. v. Het houwen. La coupe, U 
taille. 

Dehouw ing v a n ' t hout, van' tvleeSch , 
enz. La coupe du bois, t'allion de hacher la 
viande , &c. 

HOUWMES, z .g . Hakmes . Couperet,couteau 
large de boucher , grand couteau de euijine. 

Houw-fabel. jjt Houwei, 

HUE.HUG.HUr. 
HUE . HUG. HUI . 

HUER, zie Huur , enz. 
H U G O . z. m.,Huigen. Mans naarn. Hugues, 

nom d'homme. 
HUI. z.v. Wei van melk. Pttit Uit,laférofité 

du lait caillé. 
Hui drinken. Boire du petit lait. 

HU I . Een marktSchip in Braband dus ge-
naamt , dattuffehen verScheideftcden 
vaart. Sorte de bateau ou de barque, dont 
o» se sert aux environs de Bruxelles & 
d'Anvers pour voiturer dos marchandises. 

H U I C H E L AAR.z.m .Geveinsde.ichijnhei-
lig. Cagot, hypocrite,bigot,tartuj]e,caffard. 

Huichelaares.z. v. G eveiirsde,Schijnheilig. 
Hypocrite, bigote , cajfarde. 

Huichelaarfter. zie Huichelaares. 
Huichelaarye. z .v . Huicheling, geveinsd-

heid. Cagotterie , hypocrifie, bigotterie. 
Huiche len.w.w. Veinzen,den geveinsden 

fpeelen. Faire le bigot ou l'hypocrite, con
trefaire le dévot, grimacer en matière ae 
dévotion, cafarder. 

Hu icheling . zie Huichelarye. 
H U I D . z . v. Vel. Peau. 

Een oflenliuid, een kochuid. La peau d'un 
boeuf, d'une vache. 

Aalshuiden. Slangehuid. 
Beerenhuid. Voorhuid. 

zie onder A a l s , enz. 
D e h u i d o S ' t vel asftroopen.Ecorehor/nle-

ver lapeau. 
X Ik zal u wat op uw huid geeven. Je t'é

trillerai. 
X Iemand op de huid koomen,iemand af

rossen. Etriller quelqu'un. 
De huid jeukt hem. Lapeau lui démange, il 

veut fe faire battre. 
X Iets met zijne huid , dat is, met zijn lijf 

betaalen. Payer de Ja peau. 
X Gaerne met een heele huid gaan slaa

pen , niet van vegten houden. N'aimer 
point à fe battre ,avoir peur pour fapeau. 

X Den vyand kreeg lustig wat op de huid, 
dat is, wierd dapper geslagen. L'ennemi 
fut battu ou étrillé de la bonne manière. 

Huiden.Bereide vellen,leder. Cuir,peaupaf-
sée & tannée. 

Huid van een schip, de p lanken die rond
om het hol van de schepen geslagen 
worden. Frane bordage du vaijfeau,revête-
ment de planches qui couvrent le corps du 
vaijfeau, comme une peau. 

Hu id d ig ten , de huid van ' t schip digt 
maaken:Rad«uber,ou calfeutrer le borda
ge du vaijfeau. 

Huidekooper. z. m. Marchand de peaux. 
H U I D E N , heden. byw. Van daag. ^Aujour

d'hui, zie Heden. 
Huidig, byv. w . Dat van huiden, osheden 

is. D'aujourd'hui , ce qui fe pajfe aujour
d'hui , ce qui appartient au jour même oie 
l'on est. 

Zulks word tot op den huldigen dag ge
loofd . On croit cela jusqu'aujourd'hui, 
jufqu'à-préfent. 

De huidige uur , deze tegenwoordige uur. 
L'heure pré fente. 

HUIDVETTEN.w.w.Leêr touwen.Tanner , 
apprêter le cuir. 

Huidvetter. z. m. Leêrtouwer. Tanneur. 
Huidvettery. z. v. Leêrtouwery. Tannerie, 

lieu où l'ontann'e. 
HU IF.z .v . Huive.zeker vrouwe hulzél. Cha-

peron,coifure de femme faite de toile fimple 
ou de cambrai. 

De weesmeisjes zijn met een huifgekapt. 
Lts orphelines jont coiféts de chaperons. 

HUI. 
Een huif opzetten , zig met een huif kap

pen . Se coijer d'une caifure de file. 
Huif van ' t ingewand. Coife, membrane qui 

enveloppe les intejiinl. 
* D e h u i i van een valk.Chaperon d'un fau

con. 
* De huif van een wagen,schuit,kar ,enz. 

La couverture ou le dejfus d'un batteau , 
d'une charrette , &c. 

HUIG. z . v. Lelie aan den ingang van de 
keel. Luitte. 

Huig.KeelontfteekingJceelgezwel./nst.»»»-
niation de lalui:ttc. 

De huig ligten. Remettre la luette. 
X Iemand van de huig l ig ten , hem door-

ftrijken,bedriegen, knappen , ofbetrek-
ken.Duper,démaifer,atrapper,ou redreffet 
quelqu'un. 

* De hoer heest hem schoon van de huig 
geligt. La putain l'a dépouillé de tout cc 
qu''il avait. 

HUIGEN , zie Hugo. 
HUIK. z . v . Een salie die de vrouwen o p ' t 

hoofd pleegen te draagen. Cape de Bra
bant que les femmes portaient autrefois. 

Eene Brabandsche huik. Cape de Brabant. 
Onder de huik trouwen. Se marier en met

tant fous le poileles enfans qu'on tt eu sa
vant le mariage. 

* Hy gaat met die huik te Kerke, de we
reld houd hem voor zulk een man. L« 
monde te prend ou le tientpourtel. 

X De huik naar den wind hangen, zie on
der Hangen. 

X Huik wat by ' t vier. ^Approchez, un peu du 
feu. 

H U I K E N , w . w . Bukken, duiken. Baifer,fê 
baijfer. 

Hy gaat wat voor over huiken. Il baijfe un 
peu la tête , il efl un peu voûté. 

Huikcn.g.w.zeew. Zwigten,met huikende 
zeilen vaaren. Serrer les voiles,/aire peti
tes voiles,ferlerfes voiles Jermc de marine, 

Huiker. z.m. Hanggat . Jean des vignes,be-
nêt, terme burlefque. 

Hu ikmaker. z . m. Faifeur de capes. 
X HUILEBALK.z .m .env . Een dieligtelijk 

schreit. Pleureur, braillard,quipleure ai-
fément. 

Huilen, g. w . Van de honden en wolven 
ipreekende.-ïurler,ou heurter,parlant des 
loups & des chiens. 

De hond heeft den gantschen nag tvoo i 
mijne deur gehuild. Le chien a hurlé toute) 
la nuit devant ma porte. 

X Met de wolven huilen daar men mêe in 
't bosch is, zig naar 't gezelschap voe
gen daar men by is. S'accommoder a Ia 
compagnie où l'on eji, saire comme les au
tres , heurter avec les loups. 

* Huilen.Schreyen,weenen. Pleurer,crier, 
criailler. 

Huilen. Van den wind spreekende. Gron
der, fifier, faire un grand bruit,parlant du 
vent. 

* D e wind huilt sterk in den schoorsteen. 
Le vent Jiffle fort dans ta cheminée. 

Huilen.z.g. Het huilen der wolven.Le heur-
lement des loups. 

Al huilende, byw. En heurtant, en fleurant. 
Huiler , Huilfter over de dooden(byde 

Ouden gebruikelijk.,) Pleureur,pleureu-
se, qu'on louait chez, les ^Anciens pour pleu
rer tes morts. 

HUIS.z .g. Wooning. Maifon, demeure, logis. 
Een heerlijk huis. Une maifon magnifique. 
Een bouwvallig huis. Une maifon caduque, 

qui tombe en ruine. 
Zijn huis staat voor elk open.iSd maifon est 

ouverte pourtant If mtmiex 
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HUI. 
"Elk'u heet in zi jn huis. Chacun ift mtim 

chez.foi. 
Waar is de man «sde vrouw van ' t huis Î 

OÙ eji te maître OU la maîtresse du logis ? 
V»n huis tot huis. De mai fan en mai Jon, ie 

font en pilt e. 
Is MijnHeer t'huisîMoBsteuf est-il au legs? 
Waar hoort hy te huis ? wat is ' t voor een! 

D'où est-il.? qui est-il.' où dememe-t-ili'eu 
fait-il f* demeure ? 

Iemand t 'huis brengen . Meneroucendture 
quelqu'un AH logis. 

* Ik weet hem niet te huis te b rengen , ik 
kan my niet erinnereu wie hy zy. Je ne 
fat eitje V ai vu ,jo ne puis me le remettre, 

* Waar zal men dat te huis brengenrHoe 
zal men dat verklaren ? Quelle couleur 
donnera-t-en à cela l De quelle maniere 
peut-en l'expliquer ! 

Iemand in zijn huis wel ontfangen. Reee-
voir quelqu'un honniiement ou civilement 
en fa mai f on. 

Iemand in zijn huis h a l l e n , «fin huis ne
men. Retirer quelqu'un dans fa maifen,lui 
donner retraite. 

* Het anker te huis h a l l e n , ofopwinden. 
Lever l'ancre. 

Van huis gaan , buiten gaan. Sertir de la 
ville , aller à la campagne. 

t'Huis gaan. killer * la maifon. 
Naat huis keeten.Reto«r»er au logis ou à la 

maifon. 
Het leger, de vloot komt te huis. L'armée, 

la flotte retourne , ou revient au pais. 
t Hy zal zijn moêr wel te huis komen. Il 

fera fort mal reçu , il s'en trouvera mal. 
Ergens tehuis leggen. Loger quelque part. 
X De man leit 'er maar te huis.dat is,heeft 

nietin zijn huis te zeggen. Le mari n'a 
rien à dire en fa maijen, ily est loge'peur 
l'amour de Dieu. 

% Daar zal een flegt huis leggen .de zaken 
zullen 'er flegt staan. Les affaires s' 
trouveront dans un mauvais état, ou dans 
une m&uvaife fitu&tion. 

* Ik ben daar niet van t 'hu is. Cen'eft pas-
la mon humeur , ;e n'en ufepas ainji. 

X Hy is overal van t'huis. Il n'ignore rien , 
il fait beaucoup de chojes,il s'entend à tout. 

* Huis.Geilagt,afkomft. Maifon,famille. 
He t doorlu^tig Huis van Nassau. L'illu

stre Matfen de Najfau. 
* Van edelen huize geboren zijn. Etre de 

bonne mai f on , ou de [amille noble. 
* Huis.Vrouw en kindeten. Famille, fem

me & enfans. 
Een man moet voor zijn huis zorgen , of 

zijnhuis voorstaan. IIfautqu'unhomme 
ait foin ie fa fa-.ille. 

Daar is geen huis of het heeft zijn kruis. 
Il n' y a point de ménage qui n'ait fes cha
grins. 

Aalmoeffeaiers- DorpHuis. 
huis. Drinkhuis. 

Achterhuis. Duifnuis. 
Bakhuis. Dulhuis. 
Beenderhuis. E rfhuis. 
Beeterhuis. Gafthuis. 
Bierhuis. Gekhuis »ƒ 
Blokhuis. Gekkenhuis . 
Boedelhuis. Geregtshuis. 
Boelhuis. Gerigtshuis. 
Boerenhuis. Gevangenhuis, 
Bottelhuis. Geweerhuis . 
Bouwhuis. Gjethuis. 
Brouwhuis. Gildehuis. 
Brilhuis. Glashuis. 
-Bushuis. Godshuis. 
Dolhu is. Heerenhuis. 
Doophuis, HoeUtyiis, 

HUI. 
Hoerhuis. 
Hofhuis. 
Hondenhuis . 
Hoogerhuis,. 
Houthuis. 
Huurhuis . 
Jagthuis , 
Kakhuis . 
Keurhuis. 
Kinderhuis. 
Klaaghuis. 
Klokhuis. 
Kneekelhuia. 
Koerhuis. 
Koetshuis. 
Koffihuij. 
Kookhuis. 
Korenhuii. 
Kruidhuis. 
Kuiphuis. 
Laagethuit . 
Landhuis. 
Landshuis . 
Lazarushuis. 
Luftliuis. 
Maaliehuis. 
Mannenhuis . 
Mantelhuis. 
Melaatshu is. 
Molhuis. 
Munthuis. 
Muz iekhuis. 
Nagthuis . 
Neerhuis. 
Neeringhuis. 
Onderhuis . 

Pothuis. 
Provenieishul». 
Raadhu is . 
Rasphuis. 
Reg thuis. 
Schijthuis. 
Schilderhuis. 
Schildwagthuisje. 
Slagthuis. 
Smel thuis. 
Speelhuis. 
Spinhuis. 
Stadhuis . 
Stamhuis . 
Sterfhuis, 
Stoofhuis. 
Suikerhui». 
Taphuis . 
Tolhuis . 
Tugthu is . 
Tuighuis. 
Tu inhuis. 
Tuifchhuis. 
Valkenhu is. 
Vangenhu is. 
Verbeetethuis. 
Vinkenhuis . 
Vleefchhuis. 
Vogelhuis. 
Voorhuis . 
Vrouwenhuis. 
Waafelhuis. 
"Wagthuis. 
Wapenhuis. 
Washuis. 
Weeshuis. 

Oudmannenhuis. Werkhuis. 
Pakhuis, Wijnhuis. 
Paftoorshuis. Woonhuis . 
Peperhuis. Ziekenhuis . 
Pesthuis. Zomerhuis. 
Pofthuis. Zouthuis. 

zie ««der Aa lmoes , enz. 
Huisarmen.z.m.meerv. Aimen die inwoo-

ners zijn. Paxvres habitant, h«bitans pau
vres d'un lieu. 

Huisbakken 'f âge gebakken. A l s , Huis-
bakkenbrond,huisbrood. Pain cuit dam 
la maifon,pain de j amille ^pain de ménage. 

Huisbedienden. Les domestiques. 
Alle zijne huisbedienden.Toutsoa domesti

que , tous fes domeftiques. 
Huisbcftier. z . g. Regeering van 't huis. 

Conduite ou gouvernement d'une maifon. 
Huis-bcwaarder. Gardien d'une maifon. 
Huisbezoeking.z.v . Vifite d'un Pafteur chez, 

les membres defon Eglife pour les préparer 
a la Communion. 

HUISBLAD, z .g . Vischlijm. De la colle de 
poi[fon. 

HUlSBRAAK.z.v .Hu isbreuk. Affio» de ce
lui qui entre dans une maifon par force,qui 
rompt de nuit porte ou fenêtre pour entrer 
dans une maifen , & pour y dérober. 

Die dief heeft meer dan twintig huisbra-
ken gedaan.Ce voleur a forcéplus de vingt 
maisons. 

Huisbrief. z . m. Brief waar mede men een 
huis te huur zet.Ecriteau que l'en afjiche a 
une maifon , pour la louer. 

Huisbrood. z . g. Pain de ménage, zie Huis
bakken. 

Huisdeur, z. v. Porte de maifon. 
Huisdief .z . m. Voleur demeflique. 
Hu:sdienaar.z.m.Huisknegt . Serviteur ou 

valet qui demeure dans la maifon. 
Huisdier, z .g . minimal demeflique. 
Hnisdievery. z. v. Fol demeflique. 
Huisdrop . z .» . L'ea» quitembe du feit d'u

ne mailen. 

If a 

HUI. 22? 
Hmsduivcn.z.*v.moerv.Slagduiven.P),geon,« 

domeftiques , pigeons de volière. 
Huisgeld.z.g. Zekere schatting op de hui

zen, zie Verponding. 
Hu is-gemak, huisgerak. Commodités ou 

utenciles d'une maifon. 
Huisgenoot.z.w.en v. Die tot een huis be

hoort. Demeflique , celui qui appartient À 
«ne mai Jon , ou a une famille. 

Huisgezin, z.g. Alle de huisgenoten. Fa
mille , tous les do-y. ejiiques , le demeflique, 

Hy heeft een zwaar huisgezin. Il aune 
grande famille. 

Huisgoden.-cm.Dieu*- Pénates,petits Dieux 
domefliqy.es que les Payons avaient dans 
leurs mai f ons. 

Huisheer.z .m .Eigenaar van een huis. Pn-
priétaire, ou maître d'une maifon. 

Huishen.z.v .Eene vrouw die haar huis wel 
gade flaat.U'nebonne ménagére,unefemme 
attachée à f on ménage. 

Huishond. z . m. Chien demeflique , chien d» 
garde. 

Huishouden.g.w.Een huis beftieren. Tenir 
ménage y gouverner une maifon oü une fa
mille. 

Die vrouw kan w-el huishouden , dat is, 
heeft een goed overleg in de k e u k e n , 
enz. Cette femme eflfort bonne ménagère. 

Van geen huishouden weeten,onbedrevei» 
in t huisbeftier zijn. N'entendre pas Ie 
ménage , n'avoir aucune connoiffanct du 
gouvernement d'une famille. 

% Huishouden.-w.-w. Kijven,razen,tiere.n. 
Faire le diable à quatre Jcmpéter,criailler, 
faire grand bruit. 

X Die man houd qualijk huis me t zijn 
wijf,dat is,leeft 'er onruftig by. Cet hom
me fait mauvais ménage avec ja femme , 
c 'est-à-dire , vit mal avec e'le. 

/De soldaten houden flegt huis als zy ia 
toom niet gehouden worden. Lesfoldats 
commettent beaucoup de dej ordres , quand 
ils ne font pas tenus en bride. 

Huishouden, z.g. A ls , een zwaar huishou
den. Vngros ménage , une groffe f amille. 

Huishouden, zie Huishouding. 
Huishoudend.byv.w. Ménager,qui entend li 

menage. 
Huishouder. z .m . Bestierder van een huis. 

Psre de famille, qui gouverne une famille, 
Huishouding.z.v.Huisbeftier.Mé»age,coa-

dnite de la maifon. 
Zijnehuishouding opbreeken,uit de huis-

houdinge scheiden. Rompre son ménage, 
qui ter le ménage, 

Huishoudfter.z.-v. Gouvernante d'uncmair 
Jon , ou d'une famille. 

Huishuur, z . v. Louage de maifon. 
Op een zwaare huishuur zitten, veel gelds 

verwoonen. Payer un grand louage de fa 
maijon. 

Huisje.z.g. Petite maifi», ntaifonnette.Etvi, 
enveloppe, &c, 

Stroohuisje. zie onder SHOO. 
't Huisje , 't secreet. Le privé, lefeeret. 
Huiskapel, z .v . Huûkerk . Chapelle qu'eut 

ùansJa maifon , chapelle domeftique. 
Huisknegt. zie Huisdienaar. 
Huiskrakkeel. z . g. Huistwift. Diffenfion , 

diflorde, diviflen ou querelle demeflique, 
Huiskruis. z . g. Moeyelijkheden in ecu 

huis. Chagrins domeftiques. 
Huislieaen.z.m.meerv.van Huisman. Boe* 

ren. PaïJans ,gens de village. 
Huislijk.byv .w.Lat het huis aangaa t .Do

mestique, *ƒ qui regarde la maijon, ce qm 
appartient à. la maifon. 

Dat is een huislijkezaak. Cejt *»» f heft 
CU une affairi demeflique, 

Mua-
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223 HUI. 
Huislijk.byv .w.Diezig op de huishouding-j 

wel verftaat. Ménager ou ménagère , qui 
entend bien le ménage. 

Eene huislijke vrouw, dogter ,enz. Femme 
Oustlle qui est bonne ménagère. 

Huislook.z.g . Donderbaard.zeker gewas. 
Joubarbe , plante médicinale. 

Huislniden. zie Huislieden. 
Hu israaagd. z . v. zie Dienftmaagd. 
Huisman.z.m .Landman ,boer.Paisan,-vil-

/ageois. 
Huismeester, z . m. Regent van een gast-

hu is, enz. Celui qui gouverne un hôpital & 
qui en a la diretlion. 

Huismoeder, z . v. Moeder van ' t huisge
zin. Mère de famille. 

Hu ismoord. z . v. Meurtre qu'on a fait dans 
une maifon. 

Huismos.z.v.Huismus.Passereau,moinea». 
Huismuis , z. v. Souris domestique. 
Huis taad .z .m . e»g. Huisfiercad,inboedel. 

Mmbles. 
Koftelijken huisraad hebben. Avoir de 

beaux OU de précieux meubles. 
Huisflek , huisflak. zie Hoornflak. 
Huiffelijk. zie Huiflijk. 
Huistwift. z . m. zie Huiskrakkeel. 
Huisvader.z.m .Vader des huisgezins.Pére 

de famille. 
Huisverdriet.z.g.Huiskruis. Chagrin dome

stique. 
Huisvesten. i».i». Herbergen, huisvesting 

geeven. Lofer, retirer, ou recevoir dam fa 
maifon. 

Huisvesting, z. v. Herberg. Logement. 
Iemand huisvesting geeven. Leger quel

qu'un , le retirer dans fa maifon. 
Huisvrouw.z.v.Vrouw,wijf.Femme mariée, 

épouse, ménagère. 
Huisweerd.z.r».Man van 't huis.iïôte,m.ti-

ere de la maifon. 
Huiswerk.z.g. Le ménageront ce quife trou

ve à faire dans une maifon. 
D ie meid kan wel huiswerk doen. Cette ser-

ï-ante est habile à faire son ménage , elle 
tient f on ménage bien propre. 

Huiswijf. zie Huishoudster. 
Huiswortel. zie Huislook. 
Huizen, w . w . In zijn huis bergefi. Retirer 

dans fa maifon. 
Zoo hem iemand gehuift ofgehooft heeft, 

enz. Si quelqu'un l'a logé chez, lui, ou ca
ché dans fa maifon,OM dans fon jardin, &c. 

t Huizen.g .w.Huishouden.Als, De vyan-
hen hebben daar lelijk gehuift. Les enne
mis ent fait-là bien du dejordre. 

Huiszaaken. affaires domeftiques. 
Indien ' t mijne huiszaaken toelaaten, zal 

ik koomen. Si mes affaires domeftiques 
me le permettent ,jc viendrai. 

Huiszoeking , z» v. Perquifition ',recherche 
qu'on fait dans une maifon de quelque cho-
fe qu'on crois y être cachée. 

"Eigens huiszoeking doen . Faire recherche 
dans quelque maifon. 

Huiszorge .z .v . Huiskommer. Soin démé
nage. 

M t t veel huiszorgen beladen zijn. Eire 
chargé de beaucoup de foins peur le ménage. 

Hu iz ing, z .v . Huis. Logis,maifon,demeure. 
Huizing. De hut en kajuit op een schip. 

Chambre du Capitaine & des autres Offi
ciers. 

HUIVE . zie Huif. 
HU IVEREN, g.-u». Beeve» .huiverig zijn. 

Griffonner , avoir lefriffon. 
Huiverig.bjt/.w.Grillig,koudagtig.ü>j«ia 

lefriffon , frilleux. 
UU huiverig weder. Il fait ta» nia froid , 

& qui fais friffonner. 

HUÏ.HUK.HUL.HUN. 
Ikben heel huiverig. Je fuis f.rt frilleux Je 

Jrijfonne. 
Huivering.z .v. Grilligheid door de leden. 

Friffon ,friffonnement. 
De koorts meteene huiveringe krijgen. 

Avoir un accès de fièvre qui vient avec 
froid, ou friffon. 

HUK . HUL . 

HUKKEN , zie NederbukkeH. 
HUL. z .v . Linne kinder-kapje. Béguin, coife 

d'enfant enguife de bandeau. 
't Kind eene hul opzetten. Mettreun béguin 

a un enfant, 
H U L D E . z. v. Onderdanigheid van den 

Leenman . Hommage,refpeit,honneur,mar-
queextérieure de foumifpon & d'obéissance. 

Iemand hulde doen eu trouw zweeren. 
Faire hommage à quelqu'un , lui jurer une 
entière fidélité. 

Hulde.z.m.Manschap.Ho:n»mage,ia soumis-
fion que le vajfal fait à fon Seigneur. 

H U L D E N , t i e Hulde d o e n , enz. 
Hulde-gift. zie Heergewaaden. 
Huldigen, w . w . Tot een Heer van den 

lande aanneernen.Sacrer,reco«n«itrepour 
Seigneur , faire ferment de fidélité à un 
Prince, OU à un Seigneur. 

Huldiging.z.v . Sacre, l'aHion dt prêter fer
ment de fidélité à un Prince, ou à un Sei
gneur. 

HULK.z .v .Een soort vsm oud vaartuig.Hcu, 

fine de bateau de vieille f af on. 
H U L L E N , w . w . Eene hui opzetten. Mettre 

un béguin à un enfant. 
Hullen. Kappen. Coifer onco'éffer. 
Die juffer is mooi gehuld. Cette Dcmtifellc 

est bien coifée. 
HULP. z .v . Byftand. Aide, fecours,affiJl ance. 

Iemand hulp bewijzen. Secourir, ou aider 
quelqu'un, lui donner dufecours, l'afftfter. 

Den elendigen te hulpe koomen . Secourir 
les mife'rables, les affifter dans leur befoin, 
fubvenir a leur néceffité. 

Van Goddelijke en rienschelijke hulpe 
on tb loot , ofverfteeken zijn. Etre dénué 
defecours divin & humain, n'être fecamu 
ni de Dieu, ni des hommes. 

Met Gods hulpe.Avec l'aide,ou avec l'af-

fifttnce de Dieu , Dieu aidant. 
Hulpbenden. Troupes auxiliaires. 
Hulpmiddel, z.g. Remède. 
Hulpzaam. kjv. w. Seeourable. 
Iemand een hulpzaamc hand bieden. Se-

courir quelqu'un. 
HULST . z . v. ofHulftboom, Steekpalm. 

Houx, efpéce de buijfon toujours verdoyant. 
Hulftbosch. HulsboSch. Houffaye. 

HULSTER, zie Kapster. 
H U L Z E L . z .g . Kapzel. Ceifare de femme. 

Tophulzel. zie onder Top. 
H U L Z E N . x..v. De bast van Schelgewassen, 

als boonen,erweten,enz. Cosses, ougouf-
fes defêves,de lentilles,depois,& d'autres 
légumes. 

HULZENBOOM . z. m. zie Hulst, 

H U N . HUP . 

H U N . D - geerer of dativus van de meervou
dige perSoonlijke voornaam. Zy. Aan 
hen. A eu*, Leur. 

Alles is hun gegeeven. Le tout leur a été 
donné. 

Hy liet h u n ' t bezit van hunne goederen. 
H leur laiffa lajouiffance de leurs biens. 

Hun ,hunne . Bezittende voornaam,opzig-
telijk met een voorgaande zelfsftandi-
ge naan. van't enkel getal, en. van't 

HUN.HUP.HUR.HUT. 
mannelijk geflagt. Leur, leurs. 

De Onderdaancn moeten hunne Overhe
den gehoorzaamen. Les Sujets doivent 
obéir À leurs Souverains. 

De arbeiders hebben hun werk volbragt. 
Les travailleurs ont achevé leur ouvrage. 

HUN GAAR , enz. z ie Hongaar. 
X HUNKEREN.g.w.Naarhakei- ,begeer ig 

naar zijn. Défirer, ou souhaiter ardem
ment. 

Hy hunkert naar staat, naar goed, enz. Il 
afpire avec ardeur aux dignités, il défire 
paffiannexent d'avoir du bien. 

Ergens om de deur hunkeren. Passer & re-
ƒasser jouvent devant uneporte,pour obtenir 
ce que l'onfouhaite. 

Hunkering.z.v.BriguejOusollicitatiottinst-
nuantepour obtenir quelque chofe. 

HUPPELAAR.Z.»». Springer.dansser. Sau
teur, qui ne fait que fauter ou familier , 
fautilleur. » 

HUPPELEN .w .w .Opspringen, Sautelerou 
familier , faireplufieun petits fauts. 

Hy kan het alzoo weinig hiaten als een 
exter het huppelen.Il tui est aussi impossi
ble de s'en empêcher qu'à une pie de fau-
tiller. 

Huppelen als de jonge paarden en kal
ven. Bondir comme les jeunes chevaux , ou 
comme les veaux. 

Op een been huppelen. S«*teler ou famil
ier fur un pied. 

Al huppelende. Al springende. Enfaute-
iant, ou faut illant. 

Huppeling. z . v. Gehuppel , opspringing. 
Petit faut, l'aHion de faut il 1er, capriole , 
bondiffement. 

HUPS. brv. w . w . dat waf laag is. F raai , 
heusch , deugdelijk. Honnête, vertueux, 
complaifant. 

Dat is een hups man , eene hupse vrouw. 
Voila un honnête homme, une honnête fem
me. 

Hups . byvj. Fraai, wel. Bien,joliment,fage-
ment, gentiment. 

Dat k ind begint hups te leezen, hups te 
schrijven,enz. Cet enfant commence à lire, 
a écrire joliment. 

Hy draagt zig hups.Ilse comportefagement. 
Hupsheid. z . v. Aardigheid , fraayigheid. 

Gentillesse. 

HUR . HUT . 

t HUKT. zie Hort. 
H U T . z. v. Hutte. Cabane , eahutte. 

Eene harders hut. Cabane de berger. 
Stroohut. zie onder Stroo. 
Hut. Deverblijfplaatsvan de Stuurlieden 

en andere mindere Bevelhebberen op 
een schip. Dunette,la chambre,ou l'appar
tement du confeil, qui est entre lachambre 
du C/tpitaine & celle des Cantnniers. 

Hutsgaften,die in de hut hun verblijf heb
ben. Gens , Ou Officiers de vaiffeau qui lo
gent dans la dunette. 

H U T S £ L B E E K E R T J E . z » g . z ieDobbel-
kroes ofDobbelhoorn. 

HUTSELEN.w.w.Heen en weer schudden. 
Secouer, remuer, ou agiter ça ir là, de côté 
& d'autre. 

Hutfèling. z . v. Heen en weêr fèhudding. 
Remuement ,feccuement, mouvement, ou 
agitation qui fe fait de côté & d'autre, ou . 
ça & là. 

Hutsen. zie Hutselen. 
Hutspot, z . v. Vleesch aan kleine stukken 

gehakt me t wortel en, enz. Haricot,hoche
pot, viande coupée par morceaux,^1 bouillie 
avec dit cames ou des navets, 

Ve:-



HUT.HUU. 
Verwarmde hutspot. Haricot rechâiefé. 
% Dat is verwarmde hutspot , dat is meer-

maaien gezegt. C'est du haricot rechausé, 
on a [nu-vent dit la -même chofe , ce sont des 
redites. 

H U T T E R E N . g . w. Stameten. Bégayer. 
"HÜTZ£L£N. zie Hutselen. 

HVV. 

HUUR. z . v . Loon der dienstboden. Gages, 
loyer,faUiretrccimpcnJe que l'on donne aux 
domestiques. 

Die meid wint een groote huur. Cette ser
vante a de bons gages , ou a un bon loyer. 

Huur.'t Geld dat men van vatte goederen 
trekt. Loyer, louage , forgent que l'en tire 
des maifons , OU des terres. 

Dat huis doet veel van huure. Cet»» maifon 
fait beaucoup de louage. 

De huur is nog niet verScheenen. Le terme 
du louage n'efi pas encore échu. 

"Een huis te huure hangen. Mettre une mai
fon à louer. 

Huur. De tijd van verhuuren. Louage, tems 
du louage. 

Huur.Dienft,geIeegenthcid.Serviee-.«»<<i-
tion. 

Die knegt heeft geen huur konnen kr ij
gen. Ce valet n'a pu trouver de condition. 

In een huur gaan. Entrer e» service, ou en 
condition. 

Pagthuur. zie onder Pagt. 
Huurbricf.z-m.Huisbrief.Billet qu'on «ssiche 

aux maijons à louer. 
Daar staat een huurbrief voor ' t huis.Ily a 

une affiche qui marque que la mai f on est à 
louer. 

Huurcedel, z. v. Huurceêl. Schriftelijke 
voorwaarde van huure. Contrat!, ou con-
ventions du le âge, bail. 

Huurchaize. Chai je roulante de louage. 
Huurder.z.m . Dieiets in huure aanneemt. 

Celui qui prend quelque chofe à louage. 
D e huurder en verhuurder moeten elk de 

helft van de lasten draagen. Celui qui 
prend à louage,^ celui qui donne à louage, 
c'est-à-dire, le propriétaire & le locataire, 
doivent payer les charges par moitié. 

Huurder van een landgoed «fhoeve. Fer
mier , confier. 

Huurdfter.z.v. Celle qui prend quelque chofe 
à louage, &c. 

Huuren .w.w .In huure aanneemen. Louer, 
prendre à louage. 

Ik hebbe dat l a n d , dien k n e g t , enz. ge
huurd. J'ai loué cette terre, ce valet, &<;. 

HUU.HITW. 
Huurgeld. Huurloon. zie Huur. 
Huurhuis, z . g. Maison de louage. 
Hy woont niet in zijn eigen , maar in een 

huurhuis. Il ne demeure pas dans fa propre 
maifon, mais dans une maifon de louage. 

Huurkamer, z . v. Chambre de louage. 
Huurkoets. z . v. Fiacre , caresse de louage. 
Huurling.z.m . Een die om loon dient. U» 

mercenaire ,perfonne mercenaire , celui qui 
nefert quepour le falaire. 

Huurloon. zie Huur. 
Huurrnoordenaar.een die zig laat omkoo-

pen om iemand te vermoorden. Assassin 
a gages, coupe-jarret. 

Huurpaard. z.g. Cheval de louage. 
Huurpenning. Godspenning, z . m. Een 

ftuk geiddat o p h a n d gegeeven word 
tot bevestiging van de huur.Erres,<trrhes, 
denier à Dieu. 

Huuipenningea, meerv. zie Hunr. 
Huurvragt. z. v. Voiture de louage. 
Die v o e r m a n , of die schipper heeft eene 

huurvragt.Ce veiturier,oa ce batelier a une 
voiture de louage. 

Huuiwagcn. z. v. Chariot de louage. 

H U W . 

HUWBAAR .houwbaar .byv .w . Die ins taa t 
is om te huwen. Nubile , qui efi en âge de 
puberté. 

Hy heeft reeds eene huwbaare dogter. Il a 
déjà une fille nubile. 

Hy heeft zes huwbaare kinderen. Ilastx 
enfans à marier. 

De huwbaare jaaren. L'âge de puberté. 
HUWELIJK.z.g .Houwel ' jk,egteftaat . Ma

riage. 
Een huwelijk maaken. Faire un mariage. 
Een huwelijk koppelen. Maquignonner un 

mariage ,fe mêler de le faire. 
Zijne dogter ten huwelijk geeven , ofuit-

trouweii. Donner fa fille en mariage, ma
rier fa fille. 

Een gekoppeld huwelijk. Mariage fait par 
entremife , ou par maquignonnage. 

Een gedwongen huwelijk. Mariage forcé. 
Een dogter ten huwelijk verzoeken. De

mander une fille en mariage. 
Een huwelijk fluiten. Conclure unmariage, 

en faire le contrat!, 
i B e t huwelijk voltrekken. Consommer le ma

riage. 
Een goed huwelijk zal ' t alles goed maa

ken. gemeenefpreehyi. Vn bon mariage pa' 
yera tout. 

De band des huwelijks ongeschonden be-
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Waaren-Entretenir invielablement les lient 
du mariage,vivre honnêtement dans le ma* 
riage. 

Huwelijken, tu. w . zie Huwen. 
Huwelijksband, z. m. Egteband. Lien du 

mariage , lien conjugal. 
Huwelijksbelofte.z.v.Promesse de mariage. 
Huwelijksche.byv.w.Huwelijks.De maria

ge , qui appartient au mariage. 
Huwelijklche voorwaarden. Contrat! de 

mariage, conventions matrimoniales, arti
cles de mariage. 

Da t i sby huwelijksche voorwaarden be-
fproken. Cela est accordé & arrêté par les 
conventions matrimoniales , ou par le con
trat! de mariage. 

Huwelijksfeest. z .g . zie Bruiloft ofBrui-
loftsfeeft. 

Huwelijksgave.Huwelijksgift.Pre"sent»»p-
tealypréfent qu'un époux donne à jon épeufe 
le lendemain de fes noces. 

Huwelijksgift. *.ie Huwelijksgave. 
Huwelijks-God. z .m . Hymen. Le Die» du 

mariage, l'Hymen. 
Huwelijksgoed.z.g. Huwelijksgifte. Dote, 

dot. 
Hnwelijksverbetering van een man aan 

z i jn vrouw. Douaire. 
Huwen. tv. -m. Uittrouwen. Marier. 
Cefar huwde zijn dogter aan Pompejus. 

Céfar maria fa fille à Pompée. 
Zijn zoonis aan mijne dogter gehuwd . 

Son fils tfi marié à ma fille , son fils a ma 
fille en mariage, ou a épouse'ma fille. 

H Y. 

HY. Perfoonelijk voornaam v a n ' t manne
lijk geflag. Il.pronompersonnel mafeulin. 

Hy is vertrokken,geneexen ,enz. Il est par
ti ,guéri, &c. 

Hy is het. C'est l«». 
t Het is een hy en geen zy. C'est un homme 

ir non pas une femme , OU c''efi un mate ir 
nonpas une femelle. 

Hy is de man . Koilà l'homme. 
* Hy is de man niet om zulks te doen. Il 

n'efi pas capable défaire cela. 
HYAC1NTH. z . v. ond.iu. Zeker edel ge-

fteente.Hyacintbe,forte de pierre précieufe. 
Hyacinth.z.m.Hyacinthbloeni. Hyacinthe, 

Jorte de fleur. 
HYPOCRAS.ond .w.Caneelwijn,andersge-

naamd,Bruidstraanen.Hypocras,vinpre-
paréavec de la canelle,dufucre & d'autres 
ingrédiens. 

HY P O T H E E K . end. VJ. zie Scheepekennis. 
HYSSOP . Z. m. De l'hyfope, herbe aromatique. 

!ï-»-5SSS>S$S?^$-^$®$^®^ 

JI-

I^ofJ. is de negende letter van ' t ABC.Lou 
J. efi la neuvième lettre de l'alphabet. 

I. Is een klinker. I. efi une voyelle. 
J. is een medeklinker , f. eft une confanne. 
Zommige onderScheiden , en niet zonder 

reeden , deeze twee letters in hunne 
"Woordenboeken , en maaken van ieder 
een byzondere lijft. Hun voorbeeld 
zouden vy gaarne gevolgd hebben, 
maar wy hebbeu gemeend dar het on-
noodig was; voor eerst, om dat men van f 

ouds g«wöOn Is die" twee letters onder 
een te zoeken ; ten tweeden , om dat de 
Eranfche Woordenboeken I klinker en 
T medeklinker door malkanderen on-
oermengen. Sjtelques- uns di/tinguent,& 
non J'ans rai f on , ces deux lettres dans leurs 
Dictionnaires, & font de chacune une lifie 
féparée.Nous nous ferions volontiers confor
més à cet exemple , mais nous avons cru que 
cela n'était pas néceffaire. Premièrement, 
parce que de tout tems on efi accoutumé de 
chercher ces deux lettres pêle-mêle. En fé
cond lieu - À caufe que les Dictionnaires 

F f 3 

François cenfondent V1voyelleêrl'J'etn-
fonne par rapport aux lettres dont elles font 
fuivies. 

JA. 
J A , Bevestigend, of toestemmend bywoord . 

Oui, adverbe affirmatif. 
Ergens ja toe zeggen , zijne toestemming 

ergens toe geeven. Donnerfo» consente
ment à quelque chofe , l'approuver. 

Jawaarlijk. Oui certes, oui en-vérité,oui af-
furément. 
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Ta dat meet is. £!>»' plus est. 
Ja zeker. A n'en point mentir, o»i « « « , eui 

assurément. 
Ik geloof van ja. Je crois qu'oui. 
By ja en neen. Op mijn woord.Sx)" « « p a 

role ,seins que j'en jure, certes. 
J A A G E N . w . w. zie Jagen . 

Jaagland . z .g . Puis de chaffe. 
aagpad. z . g. Zandpad. Sentier Ie long du 
berd. d'une rivière OU "'un canal pour ies 
chevaux qui tirent les barques. 

JAAGPAEB.D .Jagerspaerd. Cheval qui tire 
le bateau , OU la banne. 

Jaagfchuit.z.v.Trekfchuit.Sarîue)OU ba
teau qui est tiré par un cheval. 

Jaagster, z . v. Chaffeufe. 
TAAP , verkorting van jakob. x,ie Jakob . 
JAAP,Sncë.BalaJre,eftafilade,eoup de couteau. 
J A AR. z. g. A» j année. 

Het jaar loopt ten einde. L'année fera bien
tôt expirée. 

Dat is een kind van een jaar. C'ejl un en
fant d'un an. 

Ergens een rond jaar ovet bezig zijn.Etre 
un an entier à faire quelque chofe. 

De tijd van een jaar, van twee jaaren,enz. 
L'espace d'un an , de deux ans , ó~c. 

D e tijd van honderd jaaren , eeneeeuwe. 
L'espace de cent ans , unfiécle. 

In 't begin , «fin den aanvang van 't jaar. 
Au commencement,OU à l'entrée de l'année. 

Op 't einde van 't jaar. A la fin, oufur la 
fin de l'année. 

N ienw- j aar. Nouvel an , la nouvelle année. 
Nieuwjaar. Gift of geschenk op nieuw

jaarsdag. Nouvel an,préfent qui fe fait au 
nouvel an , OU aupremier jour de l'an. 

Nieuw-jaar. Dit woord is in Gelderland 
gebruikelijk om een dunne gerolde 
waafel te beteekenen. Ce mot eft ufité en 
Cueldre pour fignifier une efpéce d'oublié 
faite d'une pâte groffiére. 

Iemand een gelukzalig nieuw-.jaar wen-
icheil. Souhaiter À quelqu'un l abonne an
née. 

Van jaar tot jaar. Alle jaaren , Jaarlijks. 
Tous les ans , toutes les années. 

Jaar en dag . Een zeer lange tijd. Très-
longtems. 

Dat loopt nog jaar en dag aan. Cela dure
ra encore tr c s- longtems. 

Ik en heb hem in jaar en dag niet gezien. 
Il y a longtems que je ne l'ai vu. 

Agterjaar. Schrikkeljaar. 
Leerjaar. Voorjaar. 
Maanjaar . Vreugdejaar. 
Moordjaar. Wijnjaar. 
Najaar. Zonnejaar. 
Proefjaar. enz. 

zie onder Agter , enz. 
Jaarboek.z.g .Jaartijdboek. A«nales,His-

toire écrite selon l'ordre des années. 
De Jaarboeken van den doorlugtigen 

Huig de Groot. Les ^Annales del'illujire 
Hugues Grotius. 

Jaardigt .z.g. Tijdrekendigt. Poi'fie chrono
logique , vers chronologiques. 

Jaargeld . z.g. Loon van een jaar. Penjîtn, 

Jaargety ofjaargetijde.z.v.Getijdevan ' t 
jaar. Saifon de l'année. 

Dév ier jaargetijden, of de vier getijden 
van ' t jaar. Les quatre faifons de L'année. 

Jaargetijde.z .v . Jaarlijksche gedagtenis . 
Anniversaire. 

Iemands jaargetijde vieren. Faire, ou célé
brer l'anniversaire du jour de la naiffance 
de quelqu'un. 

Îaarig. zie Jarig, 
aatkring. z„v. Omloop .van een jaai. ->-

JAA.JABJAC.JAG. 
tic d'un an. 

Jaarlijks, byv. w . Da t alle jaar geschied. 
Annuel, ce qui revient, ou ce qui f e fait 
tous les ans. 

Jaarlijks feeft. Fête annuelle. 
Jaarlijks inkoomen. Ren»-' annuelle,revenu 

annuel. 
Jaarlijks.byw.Alle jaar. Tous lei ans,temcs 

les années. 
Dat feeft word jaarlijks gevierd. On célèbre 

cette fête tous les ans. 

Jaarloon, zie Jaargeld, 
aarmerkt.z-f . Kermis.vrye markt . Foire. 

J aarsdag. zie Nieuwjaar. 
Jaarranden. Dents qui marquent l'âge des 

chevaux. 
Jaartijde. Jaartijdboek. zie Jaargetijde. 

Jaarboek. 

JAB. J A C . J A G . 

t J A - B R O E R . z . m , Een onnozele bloed in 
eenige vergadering. Un nigaud , un inno
cent dans quelque ajfemblée , qui va comme 
on le mène , qui opine du bonnet,qui eft tou
jours de l'avis de celui ou de ceux qui ont 
parlé avant lui. 

J A C H T . z . g . z i e J a g t . 
Jacht. z . v. Het jagen, zie Jagt . 

J A C O B , zie J akob . 
J A C O B A . z.v .Vrouwe naam. Jaqueline, Ja

quette, nom de femme. 
J A C O M l J N T J E . zie Jacoba. 
J A G E N . w . w . Wegjaagen. Chaffer. 

De beesten in de weide jagen. Chaffer , ou 
faire aller lesbêtes dans laprairie. 

Iemand het zwaard door den nek jagen. 
Couper, ou trancher la tête à quelqu'un. 

% Iets door den hals jagen, iets gulzig in-
zwelgen. Avaler quelque choje goulûment. 

Jagen. Voortpreffen, aanzetten. Preffer , 
inciter ,pouJfer , talonner. 

Doe dat op uw g e m a k , niemand jaagt u. 
Faites cela À votre ais e , per/o-ne »e vous 
preffe. 

Jaag uw paardje wat aan. Poussez votre bi
det. 

J A G E N , o f jaagen.g . w . Op de jagt gaan. 
Chaffer , aller à la chaffe. 

Hy houd veel van jagen. Il aime 'a chaffer , 
il aime la chaffe. 

Jagen . Sterk rijden, killer bien vite ache
vai , ou e» chariot, &e. 

Hy jaagt altoos geweldig als hy te paard 
zit. Sjtand il eft à cheval il va toujours a 
bride abattue. 

Jagen. Een trek-fchuit met een paard 
doen voortgaan. Faire avancer un bateau 
avec un cheval qui Ut ire. 

Zijn pols jaagt sterk. Sonpouls bat bien fort. 
J A C E R . z . m . Een die ter jagt gaat. Chaffeur, 

veneur. 
De jagers vervolgden ' t wild tot in ' t dik

ste van ' t bofch. Lts veneurs chafférent la 
bêteiufqu'au milieu de la forêt. 

Jager. Jonge die ' t paard voortdrijft dat 
voor een trekSchuit loopt. Postillon du 
maître d'une barque. 

Voor de jager omgaan in de schuit. Faire 
une collette dans la barque pour lepoftillon, 

Spinnejager. Vischjager. 
Ventjager. enz. 

zie onder Spinne , enz. 
Jagermecfter over alle honden. Piqueter de 

la meute. 
Jagermeefter over de versche honden . P i -

queur du relais. 
Jagers fluit. z . v . Si pet de chaffeur. 
Jagers garen, zie Jagtgaren. 
jagershond. zie Jagthoad. 

JAG. 
Jagershoorn, zie Jagthoorn.' 
Jagersfpriet. zie ƒagtfpriet. 
Jagers f luk.z .g. Stuk van een haas o/kc-

nijn bezijden de staart. Le morceau d» 
chajfeur, morceau pris à coté de la queue 
dans un lièvre ou dans un lapin. 

Jagt. z. v . Het jagen v a n ' t wild. Chaffe p 
pourjuite qu'on fait des bêtes. 

Op de jagt gaan. Aller à la chaffe. 
Veel van de jagt houden. Aimer btauctu/ 

la chaffe. ' 
't is befloten jagt , 't is verboden nu te ja

gen. Le tems de la chaffe eft ex^iré,tl eft dé
fendu d'aller prifentement a la chaffe. 

Op iemand jagt maaken. Chaffer oupow-
fuivre quelqu'un , lui donner ta chaffe. 

D e ryand maakt jagt op ons. L'ennemi 
vient à nous, ou nous veut attaquer. 

% Groote jagt hebben,grooten haaft heb
ben. Avoir grand' hâte. 

Haazejagt . 
Hartejagt. 
Konijnejagt. 
Patrijsjagt. 
Reigersjagr. 

Valkejagt. 
Voffejagt. 
"Wolvejagt-
Zwijnejagt. 

enz . 
zie onder Haaze , enz. 

J A G T . z. g. Ligt vaartuig voor de pronk ea 
voor 't gemak. Tac ou yacht, iac ou iaeht. 
Vaijfeau leger pour l'ornement & pour lé 
commodité. 

Advijsjagr. Speeljagt. 
Oorlogsjagt. Zeiljagt. 

zie onder Advijs , enz. 
Een oorlogsjagt. Tac d'avis, dont tnfefert 

en têtus de guerre. 
X J A G T D U I V E L . z.m. Chaffeur,oa broffeur 

infatigable , homme qui je plaît fort a. ta 
chaffe ir à broffer. 

t Jagtduivel. z. m. Een schielijk menfeh . 
P erfonne prompte , qui eft toujours preffee. 

X Jagteii .g. w . Z ig spoeden, zig haasten. 
Se hàter ,se diligenter. 

X Hy jagt naar zij ne bruid. Jlse hâte d'être 
auprès de fa fiancée. 

Jagrgaren. z .g . Jagers net. Filtts de chas
seurs , rets de veneurs. 

Jagtgetegt.z .g . Conseil de la chasse,0U collè
ge compofé de perjonnes qui ont in/pecjion 
fur la chaffe & <$ui enfant exécuter les loixt 

& dans lequel legrand veneur prfftde. 
DeHeerenvan ' t jagtgeregt. Les membres 

qui ampaftni le cenfeil de la chaffe. 
Jagtgodin. z . v . Diana. Deesse de la chaffe, 

Diane. 
Jagthoed . z.m. Chapeau de chaffe, ou qu'on 

perte à la chaffe, - hapeau verd. 
Jagthond . z. m. Chien de chaffe. 
Jagthoorn. z.m. Cor de chaffe, eornet de vt» 

nenr, OU de chaffeur. 
Op den jagthoorn blazen. Sonner du cor la 

chaffe. 
Tagtnuis.z.g.Eens Vorsten luftbuis als hy 

op de jagt is. Maison dethasse. 
## Jagtig.byv.w.Haaftig. Hâté,hâtif,promt, 

preffé. 
% Hoe zijt gy daar zoo jagt ig rneede ? 

Comment êtes-vousfipreffeîD'ou vient que 
•vous êtes Ji hâté ? 

Jagt ig . byw. Haattig,ras. Précipitamment, 
vite. 

D e pols slaat jagtig. Le pouls bat fort vite. 
Jagtkleed . z.g. Habit de chaffe. 
Tagrland. zie Jaagland. 
Jagtpaerd.z.g. Paeru o m op de jagt te ge

bruiken , jagers paerd. Cheval de chaffe. 
Jagrregt. z .g . Droit de chaffe. 
Het jagtregt wel verstaan. Entendre bien le 

droit de vénerie. 

Î
agtroer. z.g. Fustl de chaffe. 
sgtrok, xJe Jajtkleed. 
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JAK.JAL.JAM. 
Jagtschip. z.g. J a g t , zeker vaartuig, zie 

Jagt . 
Jagtfueeuw.z.v.Snipsneeuw. Nege ou nesge 

sert minne que le vent chajfe. 
JagtSpies. z . v. Jagtspriet. Veugt, épieude 

veneur. 
TagtSpriet. zie Jagtfpies. 
tagtlijd. z. m. Le temt de la chajfe. 
Jagtvogel .z.m.Een valk,en?.dien men op 

de jagt gebruikt. Oifeau dont en je sert a 
Ia chajfe, oijeau de leurre, comme it fauctit 
iX autres oifeaux de prtye, 

J A K . 

JAK . z . g . Eenvrpuwemante l . Manteau de 
femme , manteline. 

Die vrouw draagt een fulpen jak. Cette 
femme porte une manteline de velours. 

JAKHALS, z. m. Een Indiaanfch dier dat 
byna de gedaante van een vos heeft.'7a-
chal, animal des Indes qui reffemble beau
coup au renard. 

% Jakhals.Knol.Schindmeer. Manette,mé-
chante haridelle. 

% Jakha ls, z. m. Een schraal schurkig 
menSch. Un homme de néant ir f ans hon
neur , un caimand. 

t JAKHALZEN.g .w . Jakken . t epae rdr i j 
den. Aller a cheval ç« & là,ou de cité & 
d'autre. 

J A K K E N , zie Jakhalzen. 
J AK.OB. z.m. Een mans naam. Jaques, nom 

d'homme. 
Jakobi jner .z . m. Jakobs-broeder ,Predi

ker , osPreekheer. Jacobin , Dominicain, 
Rei/gieux de t'Ordre de Saint Dominique. 
On nefe fert du mot de Jacobins que dans 
ieftyle familier , mais dans leflylegrave 
«» dit Dominicains : on les appelle aussi 
Fre'res Prêcheurs. 

Jakobijten is een n»am die de Aanhan
gers van den Koning Jakobus den l l . in 
Enge land gegeven is._/aco.Vites,n«m don
né aux Partifans ..«Roi Jaques Il.en ^An
gleterre. 

St. Jakobs Schelp, z. v. Coquille de St. Ja
ques. 

St. Jakobs staf. z. m. Bourdon , ou bâton de 
St. Jaques. 

J A K O M I J N T J E . zie Jacoba . 

J A L . J A M . 

J A L O E R S o fJalours.byv .w.ond .w.Na-ie-
verig,belgziek,minnenijdig. Jaleux,ja-
luefe. 

Jaloersheid.jalouzy.z.v . Belgzugt,na-ie-
ver , minnenijd. Jaloufie. 

JAMMER.z .g .e» m.Elende,verdriet. Mifé-
re, pitié. 

Het jammer dat men daar zag is onbe-
schrij flijk.La mifére qu'on vit là efl inex
primable. 

' t Is jammer , dat alles zoo verloren gaat. 
C'est dommage que tout aille ainfi en dé
cadence , ou que teut f e perde ainfi, 

Zig jammeren.w.w. Zig deeren.medelij-
den hebben. Avoir compassion, oupitié. 

Het jammert my van dien man. J'ai pitié, 
ou compaffion de cet homme-là. 

Jammerhartig. byv .w. Teêrhartig.mede-
lijdend. Pitoyable , qui a de la pitié. 

Jammerklagt .z . v. Naare k lagt . Plainte, 
lamentation, gémissement ,joupirs. 

Jarnmeiklagtig. byv. w . Kermende , 
schreyende. Plaintif, dotent, trifle. 

Jammerklagtige stem. Voixplaimive,voix 
lamentable. 

Jammerlijk.byv.enbyw. Deerlijk,elendig, 
bekUaglijk.fitoyable,t«iséraile-,(<«wei(<a-

JAM.JANJAP.JAR. 
ble, déplorable: miferablemeitt pitoyable
ment. 

I n eencn jammerlijken ftaat zijn. £»re 
dans un état pitoyable. 

Een jammerlijk geschrei. Lamentation, ou 
gémissement pitoyable. 

Jammerl i jk schreyen. Pleurer pitoyable
ment ,pleurer amèrement, OU exciter tapi-
tié^ar fes pleurs, 

J A N . JAP, 

JAN.z .m .Een mans naam. Jean,nom d'hom
me. 

St. Jans appel, z.iw. Kruideling. Pomme de 
St. 7ea». 

St. Jans euvel. z.g. Vallende ziekte. Epi-
lepfie, le haut mal, le mal de St. Jean, mal 
caduc. 

St. J an . Een dag die ter eere van den H. 
J a n gevierd word. La Saint-Jean, la fête 
qu'on célèbre à l'honneur de St. Jean. 

X J an in 't spel. Als, iemand jan maaken. 
Faire quelqu'un jean au jeu, gagner double. 

X Janga t . zie Janhen. 
TAN G E L E N , zie Janken. 
J A N H A G E L . Agterftraatsvolk. Canaille, 

racaille , la lie du peuple, 
t J A N H E N . Gortenteller. Jocriffe , nique-

douille , metteur de poules couver , nicaife. 
J A N K E N . Jangelen , g. w . Van honden 

fpteekende. Criailler , piailler , abboytr. 
De hond jankt om een stuk broods. Le 

chien criaille, ou piaille pour un morceau 
de pain. 

* Janken.Kijven ,raazen.^uereller,piail-
1er, gronder, grogner, criait 1er. 

X Ergens om janken. A l s , Hy jankt om 
dat ampt . Il abboye après cette charge. Il 
afpire avidement après cette dignité. 

* Janker.z .m .Schreeuwer,knorpot.P ia i l-
leur ,grogneur. 

Venusjanker. z . m. Hoerejaager,bordeel-
brok. Putajfer, homme qui aime, qui cher
che lts putains , qui fréquente les mauvais 
lieux. 

* Jankfter. z. v. Knorpot , schreeuwfter. 
Piailleufe ,grogneufe, criaitteufe. 

J A N N E T J E . z . g . Jeannette,Jeanntttn,nor» de 
femme. 

J A N - O O M . z . m . D e Lombard.de bank van 
leening. Le Lombard , la banque qui prête 
fur gages. 

Dat goed ftaat by Jan-oom.Ces hardesfont 
au Lombard. 

X J A N P U . Klodder, fterke drank. Genévre, 
janpu , brandouille, 

JANTJE.z .g .Kle ine Jan.Jeannot ou Janot, 
diminutif de Jean, 

JAPIK. zie Jakob. 
J APAN.z-g. Een magtig Ei land in Azie. Le 

Japon , Ile conjidérable en *Afie. 
Japanner , z . m. Un Japonnois, habitant du 

Japon. 
Japonse rok,osnagttabbert . Indienne, robe 

de chambre à la façon des Japonnois, 

J A R . JAS. JAV. J A W . 

JAREN.z.g .meerv . Levenstijd. Age, certain 
terns de la vie. 

Dat is een man van hooge jaren. C'efl un 
homme de grand âge , ou fort âgé. 

Jarig. Jarige, byv. w . Dat een jaar oud is. 
.Qui est âgé d'un an. 

Dat is een jarig lam.C'est un agneau d'un an. 
Jarig. Dat een jaar geiedenis. Ce qui s'efl 

pajfé il y a un an. 
' t Is nu jarig dat die man ftorf. Il y a un an 

préfemement qui « t homme momm, 
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Ik ben op dien dag jarig, gesuis néce jour-

la , ce jour-là efl le jour de ma naiffance. 
Tweejarig,driejarig,enz. Dat twee of drie 

jaren oud is. .Qui est âgé de deux, détroit 
ans, &e. Qj(i a deux ans,trois ans, &c. 

Meerderjarig. Minderjarig. 
zie onder Meer ; enz. 

J A S M I J N . Boompje dat welriekende bloe
met jes voortbrengt. Jafmin , petit arbre, 
Ou arbuste qui porte de pttkesjteursd'me 
très-bonne odeur. 

JASPER, zie Kasper. 
JASPIS. Jaspisftecn. z . m. Zeker ede lge

steente. Jafpe,forte 4e pierre peu differente 
de l'agathe, 

JAVELIJN.z.v .ond .w.Werpschigt . Javeli
ne , sorte d'épieu , arme d'environ cinq 
pieds & demi de long avec un fer au bout. 

JAWOORD.z .g . Toezegging.belofte . Pro
messe , engagement de parole qu'on donne à 
quelqu'un. 

Een minnaar het jawoord geeven.Donner, 
ou faire promejfe de mariage À f on amant t 

s'engager À lui , dire oui ,prenoncer l'oui, 

J E . I E D . I E G . J E L . I E M . 

J E . uitroeping. Als , Je , dog te r , hoe zijt gy 
mooi opgeschikt ! Hé, ma fille, que vous 
voilà brave ! 

J E word dikwils en voornament l i jk in de 
gemeenzaamftijlvoor Gy gebruikt.Als, 
waar gingje naa toe ! où alliez-vous ? 

IEBENBOOM,f lag van Taxisboom.Is ,sor-
te de grand arbre d'If. 

lebenboom osiepenboom.zie Iepenboom. 
IEDEL.byv.w. Ledig. Vuide,oli il n'y a rien. 

Een iedele p laats. Lie», ouplaee vuide. 
l e d e l , l o s , niet digt. zie Ijl. 
ledel l innen . Toile déliée. 
Iedele ftoffe. Etejfe menue ir déliée,qui n'ejl 

pas ferrée & qui a beaucoup de petits trous, 
Iedel.Ligtvaardig,los.Vàin,q»i.. de la va

nité. 

* Dat is iedele praat. C'est un difeeurs vain. 
Ce font des paroles vaines. 

* Een icdel menfeh. Homme vain,perfe>me 
vaine, efprit vain. 

* Iedele woorden. Des paroles oifeufes. 
+ Naar iedele eere ftaan. Chercher la vtint 

gloire. 
* ledel. Onnut .vergeefs. Vain,inutile,fri-

vole , oifeux. 
Dat is maar een iedel voorwendzel. Ce n'efi 

qu'un prétexte frivole. 
Iedel zijn ,Raaskallen.zie Ijl zijn ofIjlen. 
X Iedeldarm. z . rn. Grand mangeur , qui eji 

toujours prêt à avaler,qui a les boyaux vui-
des. 

Iedelheid.z.v.Ligtvaardigheid. Vanité,lt-
géreté, futilité. 

Ikhcb de iedelheid van zijne stelling ge
noegzaam aangetoond. J'ai montre juf-
fifamment la futilité de fon fyfième. 

De wercldsche iedelheden versmaden.--f/--
prifer les vanités du monde. 

Iedelhoofd. zi'e I jlhoofd. 
Iedelijk.byw.Ligtvaardig,te vergeefs. Vai-

nemeni,inutiltment,envain,trop légèrement, 
Gods naam iedelijk gebruiken. Prendre le 

nom de Dieu envain. 
X Iedeltuit. zie Ijltuit. 

IEDER. Elk menfeh ,è lk . Chacun ,<hacme. 
Ieder lagt daar om. Chacun en rit. 
Ieder dier heeft zijnen aard. Chaque animal 

a fon naturel. 
Iedereen. Iedermenfeh. Chaque personne, 

chacun. 
' t IS ieder een niet geoor lofd , enz. I l n'efi 

pas permit à chacun. 
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232 IEG.JEL.IEM.IEP,&c. 
l fcGELIJK.E lk ,ecn iegelijk.Chaque.chaeun, 

un chacun. 
Een iegelijk geeft naar zijn vermogen . 

Chacun donne félon fon pouvoir. 
Ik zal dat eenen iegelijken te kennen ge-

ven. Je donnerai cela à cannoitre À un cha
cun , ouje le publierai par-tout. 

J E G E N S . z i eTegens . 
Jegenwoordig. zie Tegenwoordig. 

JEL lS . zie Gillis. 
I E M A N D . Eenig mensch. Quelqu'un ou 

quelcun , quelqu'une ou quelcune, une per
sonne. 

Is hier iemand in haisiT a-t-il quelqu'un à 
ta mai jon ou au logis .? 

Zal daar iemand aan twijfelenSiiiwelqu'un 
damera-t-il de cela ? 

JEMY , of Jemeni. Uitroeping van verwon
dering. Ah ! Ha ! Oh oh ! 

J E N E V E R , zie Genever. 
E N N E K E N . zie Jannetje. 

I E P E N B O O M . z. m. Espèce d'orme. 
Iepenbofch.z.g.Or«»aye,lieu planté à'trmts, 

1ER. Inboorling van Ierland. Irlandais. 
D e leren. Les Irlandais. 
Ierland. Eiland en Koningrijk ten westen 

van Engeland „onder de gehoorzaam
heid van den Koning van Engeland.Ir-
lande, lie ir %ojaume À l'occident de 
1'^ingUterre, fous l'obéiffanct dtt Roi 
d'Angleterre. 

lerSch. byv. w . van Ierland. D'Irlande. 
Iersche huiden. Des cuirs d'Irlande. 
' t Iersch. z. g. De Iersche spraak. L'Irlan

dais , ta tangue Irlandoije. 
J E S U I T E N . Kloosterlingen die de naam 

voeren van medegezellen van Jésus, fé-
s«ites,Religieux qui portent le nom de com
pagnons de Jéfus. 

I E T . Iets . Een igezaak . ' t E e n o f ' t ander. 
Quelque choje. 

'k Moet uw iet vernaaien dat my gebeurd 

i s . Il faut queje vous raconte quelque choje 
qui m'eft arrivé. 

Hebt gy daar iets van gehoord ofvan ver
nomen : Avez-vous OUÏ dire, OU appris 
quelque chose de cela •-*• 

Z o o ras hy iets begint te zeggen.A»ssi-tôt 
qu'il commence à dire quelque chofe. 

le t of wat.Een weinig. Tant fait peu. Quel
que chofe. 

I k weet daar iet of wat van. J'en ai ouï di
re ,OUJ'en J'ai quelque chofe. 

I E V. 

IE VER.z.m .Sterke begeerte om iet te doen. 
Zéle, affellien ardenu , ou âéjir ardent. 

Zijn iever vervoert hem. Son zéle le trans
porte. 

"Een blinde iever. Een iever zonder ver-
ftand. Zéle indifcret,rjle fans connoiffan-
ce , zéle aveugle. 

Iemand met iever dienen.Servir quelqu'un 
avec chaleur. 

Met iever arbeiden. Travailler avec appli
cation. 

Ieveraar. z. m. Zélateur , zèle'partisan. 
lEVEREN.g .w .Z i jnen iever toonen.Avo ir 

de l'ardeur pour quelque chofe, témoigner 
Jen zéle ou son ajfetjian , travailler avec 
Zéle. 

I n eene zaak ieveren. S'appliquer avec ar-
. deur à une chofe , s'y attacher avec zéle. 
Veele ieveren zonder verstand. Plufieurs té

moignent un zéle indiscret , OU «nt un zéle 
sans conno ijfance. 

leverig.byv.w. Vierig, neerftig. Zélé,qui a 
du zéle. 

icreiig voor «ƒ in den Godsdienft zijn. 

IEV.JEU.IEW.JIG. 
Etre zélépo»r la Religion. Faire paraître 
du zjlt A remplir tins les devoirs de la Re
ligion. 

Een ieverig werkman. Vn ouvrier diligent, 
OU qui travaille avec ardeur OU avec ap
plication. 

Ieverig. Jaloers. Jaloux. 
De Heere is een ieverig God. L'Eternel est 

un Dieujatoux, 
Ieverig. by w . Ardemment, avec zé le , avec 

pajjîon, avec chaleur , avec ardeur. 
Ieverig bidden. Prier avec zéle. 
Ieverig ftudeeren. Etudier avec application, 

OU diligemment. 
Ieverloos.byv.w. Lusteloos , zonder iever. 

Sans z.éle, f ans courage. 
Ieverloosheid.z.v.Lufteloosheid.De'coura-

gement,défaut de courage, de zéle OU d'ar
deur. 

Ieverzugt. z . v. Jaloufie, émulation, 
IEVENBOOM. zie Iepenboom. 

JEU. I E W . 

JEU.ond.w.Sap van vleefch.en van zommi-
ge vrugten. Jus de viande ,& de certains 
fruits. 

J E U G D . z. v. Jonkheid. Jeune âge ,jeuneffe. 
I n ' t b l o e y e n zijner jeugd zijn. Lire à la 

fiettr de fanage. 
Van zijner jeugd af. Desfajeuneffe. 
Jeugd.Jongelieden.?e»»esse,les jeunes-geus. 
Men moet de jeugd de deugd mscherpen. 

Il faut inculquer la vertu a la jeunefj'e ou 
aux jeunes-gens. 

Jeugdig , byv. w . J o n g , bevallig , welge
daan. Jeune, qui est dans la fiettr de l'âge , 
jovial ,gaillard. 

Dat is nog een jeugdig wijf. C'est encore une 
jeune femme. 

Die oude man valt nog vry jeugdig . Ce 
vieillard est encore assez gaillard. 

Hy heeft nog een jeugdig hart.Il a encore le 
cœur jeune. 

Jeugdig, byw. Wakker . Vigoureufement, en 
jeune homme. 

Zy flapte daar nog jeugdig heen. Elle 
marchait encore avec vigueur. 

Jeugd ighe id.z .v . Jonkheid,bevalligheid. 
Jcuneffe , agrément ,gaillardife. 

Haar jeugdigheid vergaat al.Saje«»esse,ou 
la fleur de jon âge fe paffe. 

J E U K E N . g . w . Jeukte hebben. Demanger,a-
voir quelque demangeaifon à la peau. 

' t Hoofd jeukt my geweldig.La tête me dé
mange fart. 

% Jeuken.Luft «fbegeerte hebben. Avoir 
quelque démangeai jan , envie, ou déjir. 

* De handen jeuken hem. Hy heeft luit 
tot schrijveh,»ftot vegten. Les mains lui 
demangent.il a grande envie d'écrire,ou de 
fe battre. 

X De rug jeukt hem. Hy wil geslagen zijn. 
Le dos lui démange.Il a envie de fe faire é-
triller. 

Ik krabde hem daar't hem jeukte. Jele 
grattais où il lui démangeait, je le prenais 
par fanfoible. 

Jeuking. zie Jeukte. 
Jeukte, z. v. Demangeaifon. 
De jeukte verdrijven. Chaffer ou ôter la de-

mançeaifo». 
IEWERS.zie Ergens. 

J I G . 

J I G T . z . v . Handeuvel , voeteuvel. Lagaute: 
chiragre ou la gaute aux mains : podagre 
ou la goûte aux pieds. 

De vliegende jigt . Gaute votante,goûte qui 
nt s'arrête pas dans un endroit, mais qui f e 

JIGiJK.IJL.IJPiJS. 
faitfentir tantôt dans un lieu, tantôt danï 
un autre. 

Hand j igt . Nierjigt, 
Daimjigt. Voetjigt. 
HeuDJigt. enz. 

zie onder H a n d , enz. 
Jigtig. byv. w . Die met de jigt is gequeld. 

Goûteux , qui a lagome , qui eft tourments 
OU travaillé de la gante. 

IJK . I JL . IJP . 

IJK. z. m. Merk op de maatcn en gewigtelii 
Etalon. 

I J K E N . w . w . D e m a a t e n en gewigten ijken, 
•fteikenen. Eiallonner,marquer les mefu* 

_ res aux armes du R»i, ou de la Ville. 
I jker.z .m . Een die demaaten of gewigtea 

ijkt. Etallonneur, celui qui étallonne let 
^ poids & les mefures. 

Ijkijzer. z. g. ijzer daar men de maaten o f 
gewigtenmedeijkt.Leferquifert «etal-
lonner les mefures. 

I jkmaa t .z .v .De maat daar de andere n«ac 
geijkt worden. Etallon : me f ure publique 
ir certaine, fur laquelle toutes les autres 
font réglées. 

IJL.Als,inderijl,schielijk,haaftig.Prompte« 
ment, à la hâte, vitement,fur le champ, eu 
toute diligence. 

I jL .byv .w . Los,nietd igt. Clair, qui ri'estpas 
ferré. 

I j l doek of linnen.De la toile claire,qui n'efi 
pas ferrée. 

Ijl. Ijle koorts. Fiévn qui caufe des tranf-
ports au cerveau , ou qui caufe le délire. 

Ijl zijn.Raaskallen door de hevigheid det 
kooitfe. Etre en délire dans laficvre. 

Ijlen.Raaskallen.g .w.Etre en ddire,extra-
vaguer, avoir des tranjports au cerveau. 

I J L E N . g . w . Ergens naar toe ijlen , of zig 
naar toe spoedigen.Se hâter d'aller quel
que part ,ft rendrt quelque part en hâte. 

Zoo ras de Vorft dat hoorde.ijlde hy der
waarts. Auffiiot que le Prince entendit cela, 
il je transporta ou fe rendit-la inceffam-
ment, 

X I J L H O O F D . z . m . env. Loskop. E e n o n -
agtzaarn mensch.Tête legére,cclui ou cel
le qui oublie facilement quelque chofe. 

Ijlhoofdig. byv. vu. Qui a des tranfportsau 
cerveau , qui eft en délite. 

X Ijlhoofdig. byv. w . Loskoppig, onag t -
zaam. Leger , négligent , nonchalant. 

Ijlhoofdigheid. z . v. Transport au cerveau -
délire. 

t Ijlhoofdigheid.z.v.Losfeoppigheid,ag-
teloosheid.Lfgéreté,negligence,nonchalan-
a. 

I J L I N G S , zie Schielijk , haastig. 
X I jltu.t.z.m.en v. Loskop. Un étaurdi,une 

étourdie , une tête legére, une tête à l'éventé 
I J P E N . Ijpenboom. zie Iepenboom. 

I J S . 

I J S . z . g . Bevroozen water. Glace, e au gelée'. 
Op het ijs gaan. Aller fur la glace. 
Het iisisbedriegelijk. dat is, ' t ijs is nog 

niet fterk genoeg . La glace n'eft pas enco
re affez. forte. 

Bol ijs. Glace fpongieufe. 
Glad ijs. Glace unie. 
Zoo koud als ijs zijn. Etre frai dcammt 

glace. 
Wel beslagen ten ijs komen. Etre ferré a 

gUce. 
* Wel beslagen ten ijs komen. Zijnftuk-

ken klaar h e b b e n , wel op zijn hoede 
zijn. Etre ftrré iglact, ttrt h'en préparé 
fur une matitre, 

* Hy 
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IJS.IJV.IJZ. . 
* Hy staat op een glad i js , zijn staat is 

wankdbaar . Il est dans une fituation bien 
delicate , /on état est fort incertain. 

Ijsbaan.z.v.Schaatsbaan. GHJfoire, f laine 
glacée, chemin glacé'&propre pour gliffer 
ou aller à patins. 

Het ijs breeken. "Rompre la glace. 
* Het ijs breeken,iets eerst doen.Commen

cer quelque chose le premier,vaincre les pre
mières difficultés. 

Ijsbreeker.z.m. Een zwaar beslagen vaar
tuig daar 't ijs mede gebroken word. 
Sorte de bateau ferré qui fert à rompre les 
glaces. 

1 jsdam.z .m .Amas déglaçons qui barrent »-
ne rivière, ir qui la font déborder. 

Ijsgang.z.m.ljsdriSt.Débac!cj?e cours d'une 
rivière glacée en terris de dégel* 

Ijskegel. z.v. Gevrore druipend water dat 
nog hangt . Chandelle déglace .glaçon en 
forme de cône,qui pend aux tuiles des toits, 
&c. 

Ijskelder, z. v. Glacière. 
1 jskoud.byv.w.Zeei koad.Très-freîdtfroid 

comme la glace, 
J I S P E N . zie Gispen. 
I JSSCHOL. zie Ijsschots. 

Ijsschots, z . v. Een ftuk ijs dat driftig is . 
Glaçon,morceau de glace qui flotte fur l eau. 

Ï JSSELIJK. byv. w . Schrikkelijk , vervaar
lijk. Horrible, tcrriblt,épouvamable,cffro-
yalile. 

, Hetziet 'er i j f lel i jkuit . Cela est effroyable a 
voir. Il fait un tems horrible. 

IjlTelijkheid. z . v. Horreur. 
lJSSLEDE.z.v.Traineauàglace,OUpo»r aller 

sur la glace. 
Ijsspoor. z. v. Eperon à glace , crampon. 
Een paar ijsfpooren aan hebben. Avoir 

aux pieds des éperons à glace , ou des cram
pons. 

I J S V O G E L , z . w . alcyon. 
IJSZEE. z .v . Mer glaciale vers Us deux pôles. 

Ijv. Jjz. 

IJVOOR. zie Ivoor. 
IJZEL.z .m .Hijzel , i jzeling. Verglas,glaceu-

nie quife forme par la playe qui tombe gelée 
fur la terre. 

I J Z E L E N . g . w . Faire du verglas, verglacer. 
Het ijzelt. Het regent ijs.Ilfait du verglas, 

il tombe du verglas. 
I J Z E N . g. w . Kil len, koud van schrik wor

den. Se glacer,être tranji de frayeur,d'hor
reur , d'épouvante , ou de peur. 

Die wreedheid deed hem ijzen. Cette cruau
té le glaça. 

"Wie zoude niet ijzen als hy zulks hoort ! 
Hui ne ferait faifi d'horreur à entendre de 
telles chofes. 

Ergens voor i jzen.ot voor schrikken. A-
voir de l'horreur, de la frayeur , ou de l'é
pouvante pour quelque chofe. 

IJZER.z .g . Zekere harde bergftof.Fer,métal 
fort dur. 

Een staaf ijzer. Une barre de fer. 
Een gloeyend ijzer. Un fer chaud. 
Jets met ijzer beslaan. Ferrer quelque chofe. 
Het ijzer vaneen piek,spies, lpeer-enz. Le 

fer ou la pointe d'une pique , d'une javeli
ne , ou d'un javelot, &c. 

Brandijzer. ' Haardij'zer. 
Breekijzer. Halsijzer. 
Diefijzer. Hangijzer, 
Draayijzer. Hoefjzer. 
Drijfijzer. Holijzer. 
Duirnijzer. Ijkijzer. 
Graveerijzer. Kouterijzer. 
Gruizelijzer. Krabijzer. • 

IJZ.IK.IMB.IMM. 
Krasijzer. Scheenijzers. 
Krulijzer. Schraapijzer. 
Laatijzer. Schrabijzer. 
Merkijzer. Schrapijzer. 
Mikijzer. Soudeerijzer. 
Molenijzer. Stcekijzer. 
Mondijzer. Strijkijzer. 
Nebijzer. Tenti |zer . 
Noopijzer. Voegijzer. 
Nopijzer. Vuuiijzer. 
Oorijzer. Wafelijzer. 
Ploegijzer. Wiedijzer. 
Pompijzer. Windijzer. 
Prangijzer. Wondijzer. 
Ritzijzer. Zetijzer. 
Schaafijzer. enz. 

zie onder B r a n d , enz. 
Ijzeragtig. byv. w . Als ijzer. Comme fer. 
Ijzerdraad, z . m. Fil d'archal. 
Ijzere.byv.w.Dat van ijzer is.Dcfer,ce qui 

est de fer. 
Een ij zere pot, bout , enz. Pot de f er,boulon 

de fer ,&c. 
Een ijzere hamer. Marteau de fer. 
De ijzere eeuw. Le Siétle de fer. 
Ijzergraauw. byv. w . Gris de fer. 
Ijzerhard. byv. w . Zoo hard als ijzer. Dur 

comme fer. 
Ijzerhoéd. zie Stormhoed. 
Ijzerkift. z . v . Kift orngeld tebewaaien . 

Coffre fort. 
Ijzerkoek. z . v. Oublie ,gaufre. 
Ijzerkoolen. zie Smidskooien. 
Ijzerkraam. z. v. Boutique de Ferronnier. 
Ijzerkraamer. z . m. Een die allerlei ijzer

werk verkoopt. Ferronnier,qui vend toute 
forte d'ouvrages de fer. 

Ijzerkraamery. zie Ijzerkraam. 
Ijzerkruid.z.g .Zeker gewas. Verveine,ftrte 

déplante. 
I jzeikuil. zie Ijzermijn. 
Ijzermijn. z . v. Mine de fer, 
I jzerpan. z. v. Polie de fer. 
Ijzerroeft. z. m. %ouille de fer. 
Ij--zerflag.z.m.Hamerflag. Ecume ou écaille 

de fer,ce qui tombe du fer quand on le forge. 
Ijzer fmeeden.iu.w.Smeeden.Forger,battre 

le fer. 
* Men moet het ijzer smeeden terwijl het 

heet is. zie onder Heet. 
Ijzersmet. z . v. Ijzervlek. Tache de fer. 
Ijzersmid. z . » , Smid. Forgeron. 
ljzerverken.z.g.Zekerdier.I7érissonder»er. 
IjVerverkoper.' z. m. Eendieftavenij 'zer 

verkoopt . Ferronnier , marchand de fer. 
Ijzervonk. z. v. Vonk die van ' t ijzer 

fpringt. Etincelle qui fe féparedufer chaud 
pendant qu'on le forge. 

Ijzerwerk.z.g.Allerhande werktuig van ij
zer. Des ouvrages de fer, des inflrumens de 
fer. 

Ijzerwerk schuuren. Ecurer la vaijfelle de 
fer. 

IJ Z IN G.z .v .Schrik.grilling door de leden. 
Frémissement , frayeur qui glace , ou qui 
tranfit. 

IK. IMB. I M M . I M P . 

IK. Je , rroi, pronom de la première perfome. 
I k b e n ' t . C'est moi. 
Ik ondergeschteevenbekenne. Jefou'ffigné 

confeffe. 
Ik hoop , ik geloof. J'efpêre ,je crois. 
Ik zelf. Moi-même. 

I M B O E D E L of Imboel. z . m. Meubles d'in
ventaire. 

IMBORST.z i e Inborf t . 
IMMERMEER, zie Ooit. 
IMMERS, byw. Zekerlijk. Cents, certaine-

G g 
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ment, au moins. 

Hy heeft dat immers gedaan. Il a fait ceU 
affurément. 

Doe dat immers niet. Ne faites pas cela ait 
moins. 

' t Is immers zoo geschied. Cela est certaine-
ment arrivéainji. 

Immers hoe de zaak zy. De quelque manié' 
re que la chofe foit. 

IMPOST, z. m. ond. w . Belafting. Impôt, 
droits , impofition. 

D'irnpoft op de wijn , o p ' t b i e r , enz . Lei 
impôts fur le vin , fur ta bitre . &c. 

De impost op het zout. La gabelle. 
Impoftmeefter. zie Pagter. 

IN. INA. INB. 

IN . Voorzetze l , dat in veele gelegenthedeÉ 
gebruikt word. En, dans,proposition. 

In huis. Dans la mai jon. 
In de Kerk. Lans l'Eglife. 
In Viankrijk, in Enge land, in Polen.enz., 

En Frame, en ̂ Angleterre , en Polognc,&c* 
In den regen, in de wind , in de lugt. A U 

pluye , au vent, à l'air. 
In de wind. Contre le vent. 
Gekleed zijn i n ' t r o o d , in ' tb lauw,enz« 

Etre habillé de rouge, de bleu , &c. 
In'teinde.Tenlefte. A lafin,fur lafin,en-

fin. 
In ' t einde zag men wel waar ' t haperde. 

On vit enfin en quoi la chofe manquait , oio 
étoit ia faute ou le déjatit. 

In gevalle h y ' t zoo verstaat. En cas qu'il 
en feit d'accord , av. cas qu'iiy confente. 

Inkorten, byw. In "weinig tij ds. Bientôt,en 
peu de tems. 

Iets in ' t goede , of in ' t quaade neemen. 
Prendre quelque choJ e en bonne ou en mau
vaise part. 

Ingeenerleiwijze. Geenzins. Nullement, 
aucunement, en aucune manière. 

In ' t g a a n , al gaande. En allant, e» mar
chant. 

Ik voelde dat ongemak in ' t gaan. Jefen-
tois tette incommodité en marchant. 

ïn ' the imeli jk .byw.In ' tverborgen.Ense-
cret ,en cachette ,fecrétement. 

In ' t openbaar.byw. Openbaarlijk. Ouver
tement , publiquement, en public. 

Uit het Latijn i n ' t Fransen overzetten. 
Traduire de Latin en François. 

Ik leg in de goude Leeuw t'huis.y 'esuis lo
gé au Lion d'or. 

Daar zijn in Amsterdam zeer veele schod-
ne gragten. Il y a dans Amsterdam, ou à 
lAmfterdamplujïeurs beaux canaux. 

INADEMEN.w.w.Door den adem intrek
ken. Respirer,Attirer l'air par le mouve
ment des poumons. 

In die vervaarlijke woeftijne ademen de 
slangen de lugt uit die ik inadem. Dans 
cet affreux désert lesferpens foufient l'air 
que je refpire. 

Inademing, z. v. %efpiration. 
I N B A K E R E N , w . w . Emmailletter. 
I N B A L Z E M E N . w . w . Embaumer. 
I N B E E L D E N . Zig inbeelden, w . w . Waa-

ntn,me£nzn.S'imaginer,Jefigurer,feper-
fuader, croire. 

Hy beeld zig in.dat hy een Koning ïs.Ilfe 
figure OU il s'imagine être Roi. 

Zig veel inbeelden. Laatdunkend zijn. 
^ivoirgrande opinion de foi-meme , avoir 
beaucoup depréforrptian,être préfomptueux, 
être arrogant ,faire l''entendu. 

I k weet niet wat hy zig inbeeld , oswat hy 
wel rneend. Je nef ai ce qu'il s'imagine, 
OU Ce J» ' i l pense. 

In-



234 INB. 
Inbee lding.z.v . Waan.meining, Imagina

tion ,penfée, opinion. 
Eene zotte inbeelding hebben . .Avoir une 

fotie imagination, 
I N B E L L E N . w . u \ Iemand binnen bellen. 

Faire entrer ou Appel 1er quelqu'un par le 
moyen d'une clochette oufermette. 

I N B I J T E N . w . w . Mordre dedans , ronger. 
Het fterke water bijt de metaalen in.L'ea» 

fo ne ronge les métaux. 
Inbijtend. Ineetend. Corrojif. 
Inb i j t ing. z. v. L'ailion de mordre dedans , 

rondement d'un corrojif. 
I N B I K K E N . w . w . Eene groeve in eenen 

fteen hakken. Tailler dans lapierre, la 
cretiferpar le moyen du ciseau. 

I N B I N D E N . w . w . Naauwerbinden. Lier 
plus étroitement. 

Het zeil een reef inbinden . ^Amoindrir ir 
lier une partie de la voile. 

"Een boek inbinden. Relier un livre. 
,*Hy zal wat moeten inbinden. Hy zal zij

nen staat wat moeten verminderen. Il 
faudrait*1 il ridelavoile , ouqu'iifasse 
moins de déptnfe , qu'il ne faffepastant de 
figure. 

* Hy zal wat moeten inbinden,hy zal zoo 
Veel praats niet mogen voeren. Il fera 
oblige' de ferler la voile, ou de se modérer 
dans fes difeours, ou de mettre de l'eau 
'dans J'en vin. 

Zijne hertstogten inb inden. Modérer fes 
paffions, les reprimer. K 

InDind ing.z.v . Modérâtion,retenue,l'ail ion 
de reprimer fes defirs. 

I N B L A Z E N , w . w . Ergens inblazen. Souf-
fierdans quelque chofe. 

* Inblazen. Iemand voorleezen of voor
zeggen terwijl hy Spreekt, om zijne 
zwakke geheugenis te hulp te koomen. 
Souffler quelqu'un. 

* Inblazen.lemand van te vooren zeggen 
het geen hy in die ofdeeze gelegenheid 
moet zeggeni E//, boucher quelqu'un, lui 
faire le bec ou fa leçon. 

' * Inblazen. Ingeeven. Infpirer ,fuggérer. 
Hy blaast hem al dat quaad in. Il luifug-

gére tout ce mal. 
* Ingeb lazen van den H. Geeft. Inspire' 

du Saint Esprit. 
*Inblazer.w.w.Ingever,aanporder.Souf-

ftcttr, qui embouche ou qui fait le bec , celui 
qui fuggére , infpire , & enceurage. 

* Inblazing, z. v. Ingeeving. Inspiration. 
Eene goddelijke inblazing hebben.Avoir 

une inspiration divine. 
Hy doet dat door inblazing des duivels. Il 

fait celapar l'inftigation du diable ou du 
démon. 

I N B L I J V E N . w . w . N iet uitgaan . t ehu i s 
blijven. Demeurer dans la tnaifon - ne pas 
fortir. 

Gaat gy uit , ofbüjft gy in? Sortez-vous,ou 
demeurez-vous ? 

Ik zal inblijven.Je demeurerai au logis ou à 
la mai fait. 

I N B O E L . zieImboedel. 
I N B O E Z E M E N , w . w . Indrukken, leeren. 

Inculquer, imprimer ,fuggcrer, infpirer. 
Iemand zijn gevoelen inboezemen. Incul-

quer fes fentimens à quelqu'un. . 
Wie heeft u die goede gevoelens ingeboe

z e m d . Sjti vous a injpireces bons fenti
mens .' 

Inboezeming.z.v.Indrukking./nspiration. 
All ion de celui qui inculque. 

t I N B O N Z E N . w.w. Instaan. Enfoncer. 
De deur inbonzen. Enfoncer la porte. 

Î N B O O R E N . w . w . Ergens een g a t i n b o o -
len. Percer, faire untrttt. 

INB. 
* Inbooren. Indringen. Pénétrer, 
Zy boorden tot in ' t herte v a n ' s vyands 

land. Ils pénétrèrent jufques an cœur da 
pais ennemi, 

INBOORLING.t . ro . Ingebooren.ÖïTgiW-
re , celui qui efl natif de quelque lieu. 

Die wet raakt zoo wel de inboorlingen als 
de vreemden. Cette loi e/t aufji bien pour 
ceux qui font nés dans ie pa; s ou dans la 
ville , que pour tes étrangers. 

I N B O R S T . z,,m. Aard?natuurlijke neiging. 
Naturel,génie épanchant naturel. 

Van eenen goeden,o/cjuaden inborft zijn. 
Etre 'd'un bon OU d'un méchant naturel. 

I N B R A N D E N , w, -w. Met een brandijzer 
indrukken. Brûler par l*împrejfton d'un 
fer chaud. 

Dat merk is 'er ingebrand. Cette marquey 
efi mifeoufaite par l'imprejfion d'un fer 
chaud. 

Inbranden.Door branding ineeten. Bruter 
bien avant, pcnélrer & confuser par l'affi* 
vite du feu. 

Dieiigüuren zijn in de kling gebrand. Ces 
figures ont été faites fur cette lame par le 
moyen du feu. Ces figures-là font de la da~ 
rnafquinure. 

1 N B R E E K E N . w. tu. Met geweld indrin
gen. Entrer par force. 

De dieven braken in dat huîs. Les voleurs 
entrèrent avec violence dans cette mai'j'on-là. 

Inbreeken.^.xu. Dooibreekcn. Se crever, je 
rompre. 

De dijk zal inbreeken. La diguefe rompra 
ou fe crèvera , les eaux y feront une brèche 
ou une ouverture. 

Inbreking. z,ie Inbreuk. 
I N B R E N G E N , w. vj. In huis brengen. In

troduire , mener dans un lieu , faire entrer-, 
porter dedans. 

Breng den Heer in. Faites entrer Monfleur. 
Conduifez, Ce Monfieur dans la maifon* 

De Gezanten inbrengen. Introduire les 
ïAmbaffadeu rs, 

Hy brengt niet veel i n .Hy wint weinig tot 
onderltand van zijn huis.// n'apporte pas 
beaucoup de profit , ilgagne fortpeupour 
l'entretien de fa familie. 

* Inbrengen. Zeggen>bybrengen. xAvoir 
à dire , alléguer. 

Hy wift weinig in te brengen tot zijne ver-
fchooning. // n'avoit pas grand* chofe à 
dire pour fa jujt if cation j ou il ne pouvoit 
s*excufer, H n'avoitpoint d'exeufes à allé' 
guer. 

Inbrenger. z,tm. Introducteur des %Ambaffa-
deur s j à*c. 

Inbrengfter. z.. v. Vrouw die een anders 
goed in de Lombaard brengt./-'»»»»qui 
porte au Lombard tes bardes des autres qui 
ne veulent pas y être connus, 

I N B R E U K , z,. v. Inbreking. Inondation , ou 
débordement d'eaux par ta rupture d'une 
digue, 

* Inbreuk.z. .v . Schending , verbreeking» 
Infraction. 

Die wet lijd daar door eene groote in
breuk. Cette loi foufre par-la une grande 
infraction. 

N a de inbreuk van ' t veibond.-D^wù l'in
fraction du traite, 

I N B R O K K E N . VJ.VJ. Brood in m e l k b r o k -
kcn.T^mpre^ettre en morceaux ̂ mettre du 
pain en petits morceaux dans du lait, dépe
cer. 

% Hy zal 'er ' t zijne by inbrokken.ZÏ y con-
fumera tout fon bien^cette affaire lui coûtera 
dufien , il dép enfer a fon propre bien a cela. 

IN-BUIGEN. iv. w. Binüenwaaxts buigen. 
Plier en dedans* 

IND. 
I N D . 

I N D A A G E N . w . w . Inroepen,dagvaarden. 
Sommer , ajourner, assigner quelqu'un qui 
s'efi retiré ou qui s'ejt enfui, pour l'obliger 
à comparohre en Jufiice. 

Hy is voor de tweede reis ingedaagd. 11 <• 
été ajourné pour la féconde fois. 

Indaging. Inroeping , dagvaarding. Som-
mation , ajournement, assignation de quel' 
qu'un qui s'efi retiré. 

INDAGTIG.byv .w . Gedagt ig . Sjtifefou-
vient, qui a dufouvenir. 

Iets indagtig zijn. Sefouvenir de quelqtn 
chtfe. 

My is indagtig dat,enz.I! ««souvient que, 
&c. 

Iemand in zijn gebed indagtig, of gedag
tig zijn,voor iemand bidden.Seyouveni»" 
de quelqu'un dans fes prières, prier pour 
quelqu'un. 

I N D A M M E N . z i e Bedammen-ofBedijken. 
Indamm ing, zie Bedijking. 

I N D E L V E N . w . w . In d'aarde delven. En
fouir , enterrer , mettre en terre. 

Indeiving. z . v . Begraving. L'affion d'en* 
fouir en terre. 

I N D B R D A A D . byw. En effet, ejfeftivtmcnt, 
I N D E R H A A S T . b y w . ï.nhitc. 
I N D E R 1 J L . byw. En diligence. 
I N D E R M 1 N N E . byw. A l'amiable. 
I N D I A A N , z. m. Een inwoonder van In

dien. Indien ,habitant des Indes. 
Indiaans.Indisch . byv .w. Dat van Indien 

is. «Qui vient des Indes. 
Indiaansche kers. Cresson des Indes. 

I N D I E N , kappelw. Z O O , by aldien. Si. 
Indien ik dat doen kan.Sijepuissaire « la . 

I N D I E N . z .g . Eengroo te landf t r eek in ' t 
Oosten en ' t Weften Inde.Païsfor» éten
du , en A/ie & en ^Amérique. 

Ooftindiën.Les Indes orientales ou ttsgran~ 
des Indes. 

"Weftindiën.Les Indes eccidentales,oa les pe
tites Indes. 

I N D I G O . Verf-ftorïeuit America om paars 
mede te verwen. Indigo , certaine pâte qui 
vient d'Amérique & dont on fejert pour 
teindre en violet. 

I N D I J K E N , zie Bedijken. 
Indijking. zie Bedijking. 

IN DISCH.byv .w. Indiaans.dat van Indien 
is . Des Indes , ce qui efi ou ce qui vient des 
Indes. 

Een Indische vogel.Oifeauqui vient des In
des. 

I N D O E N . w , w.Ergens iets indoen. Mettre, 
ou ver fer dedans. 

I N D O M P E L E N . w . w . In ' t water dompe
len. Plonger dans l'eau. 

Zig indompelen. Se plonger dans l'eau. 
IndompelingjZ.v. Irnmerfion,aUionpar la

quelle on plonge dans l'eau. 
De doop der eerste Christenen geschiedde 

doonndompel ing. Le baptême des pre
miers Chrétiens s'adminiflroit par Cim-
merfion, ou les premiers Chrétiens bapti-
foient par immerfion. 

INDOOPEN.w.w.Insoppen. Situsser, trem
per dans quelque liqueur. 

Indooping. z . v. million de celui qui faufft 
OU trempe dans quelque liqueur. 

I N D O U W E N . zie Induwen. • 
INDRAAYEN.w.w.Toorner dedans,0\x fai

re entrer en tournant. 
* Hy weet zig overal r a t e âtaayen.Ilfait 

fe fêurrer par-tout. 
Indraay ing. z . v. V action défaire entrer i* 

tournant, 
IN-



' IND. 
I N D R A G E N . w . w . B i n n e a d r a a g e n . P o - w 

dedans. 
Laat dar goed indragen. Faites perttr ces 

chofes dans la maison. 
I N D R A N G . zie Inbreuk. 
1NDRIJ VEN.w.w. Inslaan. Enfoncer,faire 

entrer avec force. 
Eenen nagel indrijven. Enfoncer tin de» a 

coups de marteau. 
't Vee indrijven. Chasser h troupeau dans l'é

toile.' 
Indrijvcn.g.w. InSpoelen. Het Schip komt, 

de haven indrijven. Le navire entre dans 
temport avec la marée,o\X te flot perte le vais -
seau dans le part. 

Daar komt veel goed de haven indrijven. 
Jij a beaucoup de chtfes ijui viennent flotter 
dans le port ou dans le havre. 

Indrijving. z . v. Injag ing. Acîion de celui 
qui chasse, frappe ,>at, OU met dedans. 

I N D I U L L E N . w . w . Ergens een gat indril 
len. Percer avec un foret ou faire un trou 
dans quelque choje en tournant le foret. 

Indrillen.ln glas dr'llen.Graversur le ver 
re. 

I N D R I N G E N , w . w . Entrer re pressant,fen
dre lapreffe, fe fourrer dans une foule ,pé
nétrer , percer enfreffant, entrer avant. 

Menrnoft ter Kerke indringen. Il fallait 

fendre lapreffepour entrer dans l'Eglife. 
Tot in ' t midden van ' s vyands leger in

dringen. Pénétrer jufqu'au milieu de l'ar
mée ennemie. 

* Iemand in eenig ampt indringen. Eta 
btir quelqu'un comme par force dans quel
que dignité ou office. 

* Zig ergens indringen.S'instnuer quelque 
part, ou dans quelque chofe, entrer par force 
ouparfinejfe en quelque lieu, ou e» quelque 
affaire. 

Indringing, z. v. Intrufion. 
I N D R I N K E N . w . tu. Inzwelgen. avaler, 

boire. 
Daar opdronk de Vorf t ' t vergif i». Sur 

cela le Prince avala lepoifon. 
* Indrinken. w . w . Inzuigen. Boire, tirer, 

s'imbiber. 
Dat papier drinkt den inkt in als een 

spons. Ce papier bah OU tére l'encre comme 
une éponge. 

I N D R O O G E N . g . w . Kr impen , kleindei 
worden.Se dessécher, se rétrécir en fecham. 

Dat hout is ingedroogd. Ce bois s'est rétréci 
par lafécberejfe. 

I N D R U I P E N . g. w . Druipende invallen. 
Tomber dedans en dégoûtant. z.ie Indnip-
pen. 

* IN DRUK.z.m . Bevatting. Imprtffion,con-
ception. 

Iemand ergens eenen goeden ofquaden 
indruk van geeven. Donner à quelqu'un 
une bonne ou méchante imprefjion de quelque 
chofe. 

I N D R U K K E N , w . w . Iets ergens indruk
ken. Imprimer. 

Indrukken.Doordrukken, ingaan. Enfon
cer. 

Iemand een dolk ten boezem indrukken. 
Enfoncer le poignard danslefein de quel
qu'un. 

Een zegel in wafch drukken. Imprimer un 
fceou , ou un cachet fur la cire. 

Dat drukt te diep in. Cela perce trop avant. 
* lndrukken.Leeren,inprenten.Inculquer. 
* Iemand de deugd indrukken. Inculquer 

la vertu dans l'esprit de quelqu'un. 
Indrukkiug.z.v. Indomving. Enfoncement. 
* Indrukking. z . v. zie Indruk. 

" * Indrukzel. zie Indruk. 
INDRUPPEN.g . e» w.w.lndru ipen. Dégeu-

IND.INE.ING. 
ter, tomber goûte à goûte dans quelque ch« 

fe, faire dégoûter. 
Olie in de wonde druppen. Faire dégoûter 

de l'huile dans laplaye. 
I N D U I K E N . fcheepf-w. Prendre beaucoup 

d'eau ,parlam d'un vaiffeau. 
I N D U W E N . w . w . Indrukken. Enfoncer, ou 

faire entrer enpeujfant, pouffer dedans. 
Induwing. z. v. L'aclien d'enfoncer, ou de 

faire entrer enpeuffaht, enfoncement. 

I N E . I N G . 

I N E E T E N . w . w . Verteeren, slijten. Consu
mer , ronger, corroder. 

De roefteet ' t i jzer en staal in. La rouille 
consume , ou ronge le fer & l'acier. 

Ineeten. Voortkruipen,voortloopen. Ron
ger , avoir uns Jacuité corrofive. 

De kanker eet in. Le cancer ronge toujours 
plus 'avant. 

Ineetend.Voortzettend .voortlopend.Ron-
geant, corrofif. 

De kanker is een ineetend quaad .Le cancer 
est un mal qui ronge les chairs. Le cancer efl 
rongeant & corrofif 

Ineeting. z . v. Corroston. -
I N E N T E N , g. w . Enter, greffer fur &c. 
I N E T T E R E N . g.w. Van een wonde Spree-

kende. Pourrir, devenir plus grand par 
l'acidité du put. 

I N G A A N , w . w . Binnen treeden. Entrer. 
Mijn Heer , ga eerft in. Menfieur, entrez, le 

premier. 
Ingaan. lnschieten,wel paffen. Entrer Jtrc 

contenu. 
Dat gaat 'er gemakkelijk in. Celay entre 

futilement. 
Iemand ingaan.Iemand in ' t gaan onder-

haaien. ^Atteindre quelqu'un, l'attrapper 
en marchant. 

Ingaan.Dit word van ' t getal omtrent ma
ten en gewigten gezegt. Als, daar gaan 
twintig stuivers in een gulden. Vingt fous 
font une livre. 

Daar gaan twee en twintig kannen in een 
a n k e r , Utrechtsche maat. Un ancre c.n-
tient vingt-deux pots, nefure d'Vtrecht. 

* Ingaan.Beginnen,aanvangen. Commen
cer , avoir f on terme. 

Die huur zal te Mai eerst ingaan. Ce lou-igc 
ne commencera qu'au mois de Mai. 

* Ingaan .w.w. Aangaan,maken,fluiten. 
Cuntraller , faire un contracl. 

Me t iemand een verdrag ingaan. Faire un 
contracl ou un accord avec quelqu'un. 

Ingaande, d .w. Beginnende. Commençant, 
qui commence. 

Ingaande. Intreedende. Entrant, qui entre. 
Ingang. z .m . Open ing waar door men in

gaat. Entree. 
Deingang van het huis.der ftad,enz.L'en-

tr:e de ta mai]on ou du logis, de la ville , 
&c. 

* Ingang.Begin,aanvang. Commencement. 
Die huur heeft nu haaien ingang. Ce loua

ge commence à pré font Onprefcnter/.ent. 
* Ingang. Geloof. Crédit. 
* Zijn zeggen zal weinig ingang vinden 

onde r ' t volk. Ses difeours ou fes paroles 
ne trouveront guéres de crédit parmi le peu
ple. 

I N G A D E R E N . w . w . Inzamelen.Recueil
lir , amasser. 

' t G e l d ingaderentot onderhoud der ar
men. Collecler de l'argent ,ow f aire une col
lecte pour l'entretien des pauvres. 

Ingadenng.z.v.Inzameling.Collel?e,recol-
te. 

INGEADEMD.d .w.vanlnademen.Resp i ré . 
G g z 
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I N G E B A K E R D , d. w . van Inbakeren, zie 

Gebakerd. 
INGEBEELD.d 'w.vanlnbeelden.VerdJgt . 

verzierd. Imaginé , inventé , tontrouvé. 
I N G E B E E T E N . d. w . van Inbijten. Inge-

geeten. Rongé, corrodé,mordu dedans, zie 
Inbijten. 

I N G E B E L D . d .w .van lnbe l l en . z i e l nbe l -
len. 

INGEBlKT.d .w.v i in Inbikken . Taillé dans 
lapierre, &c. 

I N G E B L A A Z E N . d. w . van Inblaazen. 
Soufflé ,fouJJlé dedans , inspiré. 

I N G E B L E È V E N . d .w . van inb l i jvcn . De-
zncuré dedans. 

I N G E B O E Z E M D , d. w . van Inboezemen. 
infpiré,fuggéré. 

I N G E B O G E N . d.w. van Inbuigen. Courbé, 
courbé en dedans. 

INGEBONDEN.d .w .van lnb indcn-Rel ie , 
serré. 

* Ingebonden, zie Ingetogen. 
I N G E K O N S T . d . w . van Inbonzen. £«ƒ«-«' 

à force de coups. 
I N G E B O R E N . byv.w.Inbootling.Originai-

re,qui efl né dans un iieu,naturel d'un païs. 
I N G E B R A G T . d . w . v a n Iubrengen.zie I n 

brengen. 
I N G E B R A N D . d . w . v a n Inbranden.zie I n 

branden. 
I N G E B R O K E N , d. w . van Inbreeken. 

Doorgebroken. Rompu, percé. 
INGEBROKT.d .w .vanlnbrokken .Romp» 

&c. zie Inbrokken. 
I N G E D A A G D . d.w. van Indagen. Sommé 

pour comparaître en Juftice dans un endroit 
d'a:i l'on s'efl retiré. 

I N G E D A A N . d . w . v a n Indoen. Mis.zjeIn
doen. 

I N G E DAMD.d .w.van Indammen, zie Be
dammen. 

I N G EDIJKT.d .w .van Indijken, zie Bedij
ken. 

I N G E D O K E N . d . w . van Induiken, zie I n 
duiken. 

INGEDOLVEN.d .w.vanlndelven.Enfour . 
I N G £ Ü O M P E L D . d. w . vau Indompelen. 

Plongé dans l'eau. 
INGEDOOPT.d .w.vanlndoopen.T rempe ' , 

fausse. 
INGEDOUWD.d .w.vanlndouwen.En fon -

cé, pouffé dedans &c. 
I N G E D R A A I D . d . w . v a n Indraayen. Tour

né dedans &c. 
I N G E D R A G E N . d . w . v a n Indragen. Porti 

dedans. 
I N G E D R E E V E N . d. w . van Indrijven. 

Poussé dedans par la marée , oupar le flot. 
I N G E D R I L D . d. w . van I n d n l k n . zie In-

drillen. 
I N G E D R O N G E N , d . w . van Indr ingen. 

Entré en fendant lapreffe ,pénétré, intrus» 
I N G E D R O N K E N . d. w . van Indrinken. 

Avalle'. 
I N G E D R O O G D . d. w . van Indroogen. 

Deffeché, rétréci en fechant. 
I N G E D R O O P E N . d.w. van Indruipen. 

Tombé dedans goûte à goûte. 
I N G E D R U K T . d . w . v a n Indrukken./rnpri-

mc , empreint, inculqué. 
I N G E D U WD.d .w.van Induwen, zie Inge-

douwd. 
I N G E - E N T . d. w . van Inenten. Enté,oa 

greffé fur ire. 
I N G E - E T T E R D . d. w . van Etteren. Van 

een wonde gefprooken. Pourri,élargi par 
l'acidité du pus. 

I N G E E V E N . w . w . Overleveren. Présenter. 
Een verzoekschrift ingeeven.Pre/enter une 

requête, 
* In-
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* Ingeeven.Inboezemen,inblazen,inftee-

ken . Suggérer, i«spirer,sou/ler à/1 oreille. 
Ingeeven. Eenig geneesmiddel ingeeven. 

Donner une médecine , f aire prendre méde
cine , faire prendre un remede, 

* Ingeever.z.rn.Inblazer. §l»< fuggire,in-
[pire , ousouste a l''oreille. 

*Ingeeving.z.v.Inblazing,inboezeming. 
Suggeflion , inspiration , instigation. 

D e H. Schrift isdoor ingeeving van den 
H. Geeft geschreeven.La Sainte Ecriture 
est écrite, ou dictée par l'inspiration du 
Saint Efprit. 

I N G E G A A N , d. u , van Ingaan. Entré ire 
I N G E G A D E R D . d . w . v a n l n g a d e r e n . zie 

Inzamelen. 
I N G E G E T E N . r f . w . van Ineeten. zie Inee-

ten. 
I N G E G E V E N , d.w. van Ingeeven . zie In

geeven. 
1 N G E G L E E D E N . d. «i. van Inglijden. 

Glijfé dedans, 
I N G E G O T E N , d . w , van Ingieten. Inge

schonken. Yerfé dans quelque vafe ou 
vaisseau. 

I N G E G R A V E N . d . w . v a n Ingraven.Creusé. 
I N G E G R I F F E L D . d . w . vanIngr iffckn . 

Ente ,greffé fur &c 
I N G E G R O E I D . d. w . vaningroeyen. Cm 

dedans , oupar dedans. 
I N G E G U L P T . d . w . v a n l n g u l p e n . Avallé. 
I N G E H A A L D , d.w. van Innaaien, zie In

naaien. 
I N G E H A D . d . w . vanlnhebben. zielnheb-

ben. 
I N G E H E I D . d . w . van Inheyen. Pihné,irc. 
lNGEHIJST.d .w .vanlnhi j f fen.z ie lnh i js -

sen. 
I N G E H O U D E N , Ü'.W. van Inhouden. Con

tenu ,compris ,modéré, reten». 
Ï N G E H O U W E N . d . w . van Inhouwen. Ha

ché , taillé, coupé dedans. 
I N G E H U L D . d . w . van Inhulden. zie Inge

huldigd. 
JN GEHULDIGD.d .w .van lnhu l digen-S/-

créirc. zie Inhuldigen. 
I N G E H U U R D . d . w . van Inhuuren. Reloué. 
I N G E J A A G D , d. w . van Ihjaagen. chasse 

dedans. 
I N G E K A B B E L D . d. w . van Inkabbelen. 

Creusé, miné, zie Inkabbelen. 
I N G E K A N K E R D , byv.w. Door den kan 

ker ingegeeten. Rongé d'un cancer. 
* Dat is een ingekankerd quaad. C'eftun 

mal invétéré. 
I N G E K E E r T . d . w . v a n l n k e e p e n . z i e l n g e -

kipt. 
I N G E K E E R D , à. w . van Inkeeren. Entré. 
1 N G E K E L D E R D . d.w. vanInke lderen. 

Mis dans la cave. 
I N G E K I P T . d. w. van Inkippeii. Entaillé. 
' INGEKLEPT.d .w.vanlnk leppen . Appelle' 

à son de cloche, zie Inkleppen. 
I N G E K L O P T . d . w . v a n l n k l o p p e n . z i e l n -

kloppen. 
I N G E K O E T oflngekogt.d.w. van Inkoo-

pen. acheté. 
I N G E K O G T . zieIngekost . 
I N G E K O O M E N . d . w . v a n l n k o o m e n . En

tré. 
Aile ingekoome berigten. Tous les avis 

qu'on a reçus. 
I N G E K O R T . d . w . v a n I n k o r t e n . Accourci, 

diminué. 
I N G E K R E G E N , d.w. van Inkrijgen, zie 

Inkrijgen. 
I N G E K R O M P E N , d.w. van Inkrimpen. 

Resserré, rétréci. 
I N G E K R O O P E N . d. w . van Inkruipen. 

Oliffé, introduit peis* pen. • 

ING. 
'NGEKROPT.d .w .vanInkroppen . Opge

kropt. Retenu, ou caché longtems. 
Zijn gramschap die hy zoo lang inge-

kropt heeft,barft nu uit. Sa colore qu'il a 
retenue ji longtems, éclate maintenant. 

Hy had zijne haat lang ingekropt.Il avoit 
longtems caché fa haine. 

Dat is een ingekropte gevoeligheid. C'est 
un reffentiment qui a étéconjervé longtems 
dans le cœur, 

I N G E K U I P T . d.w. van Inkuipen, Enfermé 
dans un tonneau. 

INGELADEN, d. w . van Inlaaden, Chargé 
dedans. 

I .NGELAND.byv .w.enz .w.Geërf t ineeni -
gen polder of landftreek. SLjtip'Jféde 
quelque terre dans quelque jurisdièlion. 

Da t iseenlaf tvoor degemeene ingelan
den. C' est une charge pour tous les proprié' 
taires & possesseurs de terres. 

I N G E L A P T . d. w . van Inlappen. Inféré, 
fourré ij-c, 

INGELASCHTof lnge laf t .d .w.van Inlas
sen, zie Inlassen. 

I N G E L A T E N , d. w . vanlnlaaten. Laissé, 
fait entrer , introduit. 

1 N G E L A V E E R D . d. w . van Inlaveeren. 
Entré en louvoyant. 

I N G E L E G D . d . w . v a n Inleggen. Ingeleid. 
Mis dedans, 

Ingelegd.Ingeleidjingezuld. Confit au fel, 
aufucre , au vinaigre , &c. 

Ingelegde queën , boonrjes,enz. Coins con
fits , haricots confits , &c, 

Ingelegdjingeleid. Met ftukjes.als beeld-
o/bloemwerk ingelegd. Qui est de placa
ge, qui est rapporté, ou de rapport, terme de 
menuiferie , qui f e dit des pièces de rapport 
collées fur du bois commun. 

Een ingeleide tafel,kas enz. Une table, ou 
armoire de placage, fait d'écaillé de tortue, 
d'ebine , de bois d'olivier , d'ivoire &c. 

Ingeleid vloerwerk, ofplaveifel. Pavé de 
marqueterie, 

I N G E L E I D , d. w. van Inleiden. Introduit. 
INGELElTo f l nge le id .d .w .van Inleggen, 

zie Inleggen. 
I N G E L E V E R D . d . w . v a n Inleveren. Inge

leverde klagten , eene ingeleverde me
morie. Des plaintes qu'on apréfentées, un 
mémoire qu'on a délivré. 

I N G E L I J F D , d. w . van Inlijven. Incorporé, 
réuni. 

I N G E L O O P E N . zie Ingelopen. 
I N G E L O O T S T . d. w . van Inlootzen. Con

duit dans le port &c. 
INGELOPEN.d .w.vanlnloopen.Couru de

dans. 
* HetSchipis te MarSeilleingeloopen. Le 

vaisseau a relâché à Mirfeille, ou est entré 
dans le port de Marfcitle. 

I N G E L U I D , d. w . van Inluiden, zie In lu i
den. 

I N G E L U I S T E R D . d . w . van Inluifteren. 
Dit à l'oreille. 

I N G E M A A K T , d. w. van Inmaaken. 
Ingezuld. zie Ingelegd, ingeleid. 
Ingemaakte penffen , pensrollen. Tripes 

confites au vinaigre. 
INGEMAAND. d, w . van lnmaanen . zie 

Inmaanen. 
I N G E M E E T E N . d. w . vanImneetea. Mi-

furé en achetant. 
I N G E M E N G D , d.w. van Inmengen. M'ai 

dedans, 
IN G E M I J N D , d .w .van lnmi jnen . zie In -

mijnen. 
I N G E N A A I D , d, w . r a n l n n a a y e n . Cous», 

cousu dedans. 
I N G E N O M E N , d. w , yanlnneemen. z« 

ING. 
Inneemen. 

* Voor iemand ingenoomen zijn.Ftrepr/-
ventt, ou préoccupé en faveur de quelqu'une 

* Ingenomen van schrik , os van blijd-
Schap. Saisi' de frayeur, tranfponi dejoye. 

I N G E O O G S T . d . w . v a n l n o o g f t e n . z i e l n -
oogften. 

INGEPAKT.d .w . vaa Inpakken . Empaque
té, emballé, 

INGEPALMD.d .w .van Inpalmen. x.it In
palmen. 

INGEPEPERD, d . w . vanlnpeperen. zie 
Inpeperen. 

I N G E P L A N T . d . w . van Inplanten. Planté, 
mis en terre. 

INGEPRAAT.d .w .yan Inpraaten. Perftta-
di. 

IN G E P R E E K T , d.w.van Inpteeken./neul-
que'. 

I N G E P R E N T , d . w . van Inprenten. Em
preint. 

INGEPROPT.d .w.vanInproppen.Bowrre' , 
fourré dedans , entaffé. 

INGEPUILD.d .w .van lnpu i l en . z i e l npu i -
len. 

I N G E R E D E N , d. w . van Inrijden. Entré .i 
cheval, ou en voiture, 

I N G E R E N D . d.w. van Inrennen. Entré a» 
' g*l°p, 

INGERMERLAND.Land schapvanScan -
dinavien.Ingrie,Pais dans ta&candinavie. 

INGEROEPEN.d .w .van lnroepen .Appe l - ' 
lé pour entrer. 

I N G E R U I L D , d. w . van Inruilen. Troqué. 
I N G E R U I M D . d . w . v a n Inruimen. Evacué. 
I N G E R U K T . d.w.vanlnrukken.Envahi&c. 
INGESCHAPEN.byv .w . Ingef to r tdoorde 

Natuur. Infuspar la Nature , inné, 
IngescJiapene denkbeelden. Dei idées in

nées, 
INGESCHEEPT.d .w.vanlnscheepen.Em -

barqué, 
I N G E S C H E L D . d. w.van lnsche l len . zie 

Inschellen. 
INGESCHERPT.d.w.vanInscheipen./«-

eulqué&c. 
I N G E S C H I K T , d.w. vanInschikken. Ac

commodé &c. 
INGESCHONKEN .d .w .van lnSchenken . 

Verfé dedans. 
I N G E S C H O T E N . d . w . v a n Inschieten. zi< 

Inschieten. 
INGESCHOVEN.d .w .van InSchuiven. zie 

Inschuiven. 
I N G E S C H R A A P T . d . w . vanlnschraapen. 

Amasse & c. 
INGESCHREEVEN.d.w.vanlnschr i jven. 

Signé yfottfcrit. zie Inschrijven. 
IN G E S C H R O K T , d.w. van Inschrokken. 

Avalé avidement. 
I N G E S L A G E N , d.w. van Inslaan, zie In 

slaan. 
I N G E S L E E P T . d . w . van Infleepen. Trains 

dedans. 
IN G E S L I K T , d.w. van Inslikken. Ava.'lé. 
I N G E S L O N K E N . d . w . v a n Inflenken. I3e-

fenflé, diminué, déchu, 
INGESLOPEN.d .w .van Influipen. De in-

geflopene feilen verbeteren. Corriger les 
fautes qui je font glijfées dans un ouvrage, 

IN GESLOTEN.d .w . van Influiten. Enfer-
nié. 

I N G E S M E T E N . d. w . van Inünijten. "?e»é 
dedans , enfoncé. 

I N G E S N E D E N , d. w . van Insnijden. En
taillé , gravé. 

I N G E S N Ö R D . d . w . van Insnorren. zie In-
snorren. 

INGESNOVEN.d .w .van InSauiyen .At t i -
ri far le nez. 

IN-
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I N G E S P A N N E N , d. w . van Infpannen. 

^Attelé, &c. 
I N G E S P A T . d . w . van Infpatten. Entré avec 

impétuofité. 
INGESPOELD .d .w .van l nSpoe len . E«iré 

enflottant. 
I N G E S T A A N , d.xu. van Instaan , zie In

staan. 
1NGESTAMPT. d.w. van Inftampen. En

foncé e» battant. , 
INGESTAPT.d .w . van Instappen. Entré en 

marchant, 
I N G E S T E L D . d . w . van Instellen. Infime. 
INGESTEMD , d.w. van Instemmen. Voté 

<&c. 
I N G E S T I E R D . d . w . van Inftieren. Conduit 

dans le fort par le moyen du gouvernail. 
INGESTOKEN.d .w.vanlnf teeken.Suggé -

ré ,&c. 
J N G E S T O O T E N . d. w . van Inftooten. 

Pottjfé dedans &c. 
I N G E S T O R T . d . w . van Instorten. Renver

sé , éboulé, insus. 
Een ingestorte muur. Une muraille éfouléc, 

ou renversée. 
D e zieke isweêr ingestort. Le malade efi 

retombé. Il a fait une rechute. 
Ingestorte wetenSchap. Cennoiffance infttfe. 

I N G E S T O T E N . zie Ingeftooten. 
I N G E S T O U W D . d . w . vanInftouwen. zie 

Iuftuwen. 
lNGESTUURD .d .w . van Inftieren. zie In-

geftierd. 
I N G E S T U W D . d .w . van Inftuwen. zie In-

stuwen. 
I N G E T E K E N D , d. w . van Intekenen. Si

gné , souscrit. 
I N G E T E U G E L D . d . w . van Inteugelen. 

Repriwé, refréné. 
I N G E T O G E N . b y v . w . Z e d i g , gematigd. 

Reten» , modeste, modéré, pofé. 
Ingetogenheid, z . v. Zedigheid. Retenue, 

modestie, modération. 
I N G E T O O M D . d . w . v a n l n t o o m é n . Bridé, 

retenu, reprimé. 
I N G E T R E E D E N . d . w . v a n l n t r c e d e n . En

tré. 
INGETROKKEN.d .w .van ln t rekken .He t 

Garnizoen is ter stad ingetrokken. La 
Garnifon efi entrée dans la ville. 

Ingetrokkene bevelen.Des ordres révoqués. 
I N G E V A L L E N , d.w. van Invallen. Inge

stort. Renversé, éboulé, affaissé. 
Een ingevallen huis. Mai [on renverfée. 
Ingevallen. Vermagerd.Ma<gre,ensoncé,dé-

fait. 
Een ingevallen aangezigt. Vifagi maigre 

& enj once. 
Ingevallekaaken. Joues enfoncées. 

I N GEVAREN, d.w.van Invaren. Entré far 
eau. 

I N G E V L A M D . d.w. vanlnvlammen. Da-
swafquiné. 

INGEVLIJD.d .w .van lnv l i j en . Agencé,ac-
comn-.odé ,ajufié, arrangé dedans. 

I N G E V L O E I D , d.w. van Invloeyen. Coulé 
dedans, &c. 

I N G E V L O G E N . d.iO. van Invliegen. Volé 
dedans. 

I N G E V L O T E N . d .w . vanInv l ieten . Coulé 
dedans. 

I N G E V O E G D . d . w . van Invoegen. Ajou
té,joint. 

I N G E V O E R D , d. w . van Invoeren. In 
zwang gebragt. Introduit, introduite. 

Eenouaingevoerd gebruik. ^Anciennecou
tume, coutume qui a été introduite dès long' 
tems. 

lNGEVOLGD.d .w.vanlnvolgen . Acquies
cé, accordé. 

ING. 
INGEVORDERD, d. w. van Invorderen. 

Exigé, demandé. 
I N G E V O U W E N . d . w . v a n Invouwen. Pli.: 
INGEVULD.d .w.vanlnvul len .Rempl i .z i i 

Invullen. 
INGEWAGT.d .w.van lnwagten .At tendu . 
I N G E W A N D , z.g . Entrailles , vifcéres. 

Het ingewand uit een beeft doen. Oter les 
entrailles d'une bête, éventrer une bete. 

M ijn ingewand keerde my om op dat ge-
zigt. Mes entrailles s'émurent a cette vue. 

I N G E W A T E R D . d. w . van Inwateren. In -
gewaterd hout. D» bois pénétré d'eau. 

I N G E W E E K E N . d. w . van Inwijken, zie 
Inwijken. 

I N G E W E E V E N . d. w , van Inweeven. zie 
Inweeven. 

I N G E W E L D . d. w . van Inwellen. Affaissé 
&c. 

I N G E W I J D , d. w . van Inwijden. Confacré, 
f acre, dédié. 

INGEWIKKELD.d .w .van lnwikke len . /n -
trigué, embarrajfé. 

I N G E W I L L I G D . d . w . v a n Inwilligen. Con
senti. 

I N G E W O E K E R D . d. vj. van Inwoekeren. 
Invétéré. 

I N G E W O N D E N . d . w . van Inwinden. En
veloppé. 

I N G E W O N N E N . d . w . van Inwinnen. Re
gagné. 

I N G E W O O N D , d.w. vanInwoonen. De
meure, habité. 

I N G E W O R P E N , d.w. vanlnwerpen. Jette 
dedans. 

I N G E W O R T E L D , byv.w. Van over lange 
gebruikt. Enraciné. 

* Dat is een ingeworteld quaad. C'est un 
mal invétéré. 

I N G E Z A A G D . d.w. van Inzaagen. zie In-
zaagen. 

Î N G E Z A K T . d . w . van Inzakken. A/a/ssé, 
enfoncé. 

I N G E Z A M E L D , d.w. van Inzamelen. A-
massé&c. 

I N G E Z E I L D , d.w.van Inzeilen. Entré à la 
voile. 

I N G E Z E T . d . w . v a n Inzetten.Gy hebt niet 
ingezet ,van 't Spel Spreekende. Vous n'a-
vezpas mis au jeu. 

Wie heefi die wet ingezet?.Q»i a établi cet
te loi ? 

I N G E Z E T E N , z. m. Inwooner. Habitant 
d'un Païs. 

Aile d 'ingezetenen des Lands.Tous les ha-
bitans du Païs. 

I N G E Z I E N , d. w . van Inzien. Ik heb die 
zaak diep ingezien, j'aipefémûrc.ent 
cette affaire ,je l 'ai examinée a fond. 

1NGEZODEN .d .w .van Inzieden.Ebouilli. 
I N G E Z O G E N , d. w . van Inzuigen. Sucé. 

Hy heeft die quaal met de melk ingezo
gen. Il a sucé ce mal avec le lait. 

I N G E Z O N K E N , d . w . van Inz inken. zie 
Inzirrken. 

I N G E Z O P E N . d.w. van Inzuipen. Avallé 
avidement. 

I N G E Z O U T E N . d.w. van Inzou ten . Salé, 
mis dans lafaumure. 

Ingezouten. Ingezult. zie Inge? uit. 
I N G E Z U L T . d. w . vanlnzu l ten. Confit au 

fel ou au vinaigre. 
I N G E Z W A G T E L D . d. w . van Inzwagre-

len. Emmaillota. 
I N G E Z W O L G E N . d . w . vanlnzwe lgen. 

Englouti, avall •', 
I N G E Z W O O R E N . d. w . van Iazweeren. 

Apostume'. 
j: I N G I E R I G . byv.w. Doorgierig,zeei gie

rig. Très-avare , ffrt chichi. 
G g 3 
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I N G I E T E N , w.iv. Instorten. Verferdans 

quelque vaje ou vaisseau. 
* M e n k a n niemand het verstand ingie

ten. On ne peut infujèr l'efprit àperfonne. 
* Ingieting.z.v.Inftorting.Insuston.affi'o» 

de celui qui verfe dans quelque chofe. 
I N G I J F E N . w . w . zeewoord. zie De zeilen 

innaaien, onder Zeil. 
I N G L I J D E N , zie Glijden. 
X IN G O E D . byv. w . Heel goed, doorgoed. 

Très-bon. 
I N G R A V E N . z i e Graaven. 
I N G R I F F E L E N . z i e Griffelen. 
I N G R O E Y E N . g . w . Croître dedans. 
I N G R O E V E N , zie Insnijden. 

INH. INJ . 

I N H A A L E N . w . w . N aar z ig toe haaien, 
^Attirer , tirer À foi. 

Haal de zeilen in. démenez, les voiles. 
Inhaalen door den adem. Inzu igen , in

trekken . ^Attirerpar la refpiratitn. 
Z ijn geldof renten inhaalen. Aller rece

voir son argent OU fes rentes. 
* Inhaalen. Met eenigen plegtigheid in 

de ftad ontsangen , verwelkomen. Rece
voir , faire un accueil obligeant, recevoir 
dans la ville avec cérémonie. 

D e Vorst wierddoor de gewapende bur-
gery ingehaald. Le Prince fut reçu de tou
te la bourgeoifte fous les armes. 

Inhaa len. Iemand i n ' t loopen inhaa len . 
~4tteindre,attróppt r quelqu'un à la cojtrfe. 

Inhaalen dat men ten agteren is. Regagner 
ce qu'on a perdu. 

* Het TrojaanSch paerd inhaalen , zijnen 
vyand zig zelveu op den hals haaien. 
Introduire le cheval de Troye,je trahir Joi-
mêrne , introduire fon ennemi. 

* Inhaalend. d. w . I n h a a l i g , fchraapig , 
baatzugtig. Chiche, qui ne cherche qu'a a-
maffer £r a tirer à foi: 

Inhaling. z.v. Intrekking. Affion de celui 
qui attire a foi. 

* InhaalirTg. z. v. P iegt igeontfanging, 
verwelkoming. Reception,accueil avec ce-
remanie. 

I N H A M . z. m. Inwijk. Golfe, étendue de mer 
qui entre dans les terres. 

I N H EBBEN. Vermeefterd hebben .bezitten. 
Pofféder , avoir on tenir enjapojfefjion, a-
voir pris, être maître. 

De Koning heeft de stad in. LeRoiapr/x 
la ville , leReis'en est rendumaitre. 

INHEEMSCH.by ï ' .w . InlandSch. Ce qui efi 
dupais. 

InheemSche gewassen. Desplantes, despro
ductions du païs. 

De inheemschen en uitheemSchen getui
gen dit gelijkelijk. Les originaires oales 
gens du païs & les étrangers témoignent ceci 
également. 

INHEYEN.w.w.Talen inheyen. Piloter,en~ 
foneer despilotis. 

I N H I J S S E N . w . w . E aire entrer quelque chife 
enguindant. 

Goed in een Schip hijffen. Hisser, ouguw-
der des marchandifes dans un vaijfeau. 

INHOUD.z.» .Begr i jp . Contenu,argur„tnt ,u-
neur. 

De korte inhoud van ' t boek. Lefommai-
re , ou l'abrégé du livre. 

I N H O U D E N , w . w . Behelzen , begrijpen . 
Contenir , comprendre , renfermer. 

' t Plakkaat houd in dat, enz. Uplacard 
contient &c. 

Inhouden. Binnen houden. Modérer, rete
nir, cacher , empêcher qu'une chofe n'éclate. 

Zijne gramschap inhouden.Afodérers'a to-
lïre. 

Hy 
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Hy kon den geneesdrank niet inhouden . 
» Il ne fat garder la médecine qu'il avait 

prife. 
Z ijn water inhouden. "Retenir fon urine, 
Z ig zelven inhouden , zig zelven bedwin

gen . Se modérer, brider fes pcjfions ,fe ton-
traindre. 

Koren inhouden , koren niet willen ver-
koopen.Retenir le blé, ne pas vouloir ven
dre de blé, 

I N H O U T E N van een fchip, ribben die in 't 
fchip staan. Les membres d'un vaisseau. 

I N H O U W E N voor Inhouden.zie lnhouden. 
I N H O U W E N . w . w . I n h a k k e n . Hacher,tail-

1er , coufcr. 
I N H U L D I G E N . w . w . H u l d i g e n . Sacrer.re-

connoitrepour Souverain , prêter hommage. 
Een Koning inhuldigen. Sacrer un R»i. 

I N H U U R E N . Wedei inhuuren . w . v>. la 
huure weêr aanneemen. Relouer, repren
dre à louage. 

Hy heeft dat huis weêr ingehuurd. I l a re-
loué cette mai/on. 

I N J A G E N . w.w.Indri jven,naar binnen ja
gen. Chasser dedans, faire entrer par force, 

Den vyand injagen. Chasser l'ennemi dans 
f on pofte. 

Iemand in jagen, door fnel rijden innaa
ien. Attrapper ou atteindre quelqu'un * 
cheval ou in chariot, 

I N K. 

INK . z ie Inkt. 
I N K A B B E L E N . w . w. Uithollen. Creuser, 

miner. Cela ft dit de l'eau qui bat les di
gnes , les chauffées , les murailles &c. 

I N K E E P , z . v . Entaille. 
I N K E E P E N . w . w . Keepen maaken in ee-

nig hout.£ntailler,saire des entailles dans 
quelque pièce de bois, 

I N K E E R . z . » . Bedaring,berouw. Regret,re-
pentir. 

Tot inkeer koornen.Se repentir,*voir du re
gret , regretter, 

I N K E E R E N . g . w . In huis koomen . Entrer 
dans la mai, o». 

Keer in tot my. Entrez, chez. moi. 
I N K E L D E R E N . w. w. In de kelder doen . 

Mettre dans la cave , encaver. 
I N K H O O R E N T J E . zie Eekhoorentje. 
I N K I P P E N . w . w . Inhakken, zie Inkeepen. 
I N K L E P P E N . w . w . In luiden , by klokslag 

indagen. Appellera son de cloche. Cela je 
dit proprement de ceux fur qui la Juftice a 
droit. 

I N K L O P P E N . w . vj. Instaan , indrijven. 
Chajfcr,battre ow ferrer quelque chofepar le 
moyen d'un chaffoir , d'un marteau , &c. 

Inkloppen . g. w . Doorkjoppen, dunner 
worden. Devenir menu i? mince par des 
coups de marteau. 

Dat boek zal veel inkloppen. Ce livre de
viendra beaucoup plus mince, après avoir 
été battu. 

I N K O M E L I N G . z . m . Vreemdeling. Sjti 
vient de dehois , étranger. 

Inkomen, z.g . Inkomst. Revenu , rente. 
Die Heer heest een groot inkomen.Ce Sei

gneur a un grand revenu. 
Inkomen. Het inkomen. L'entrée. 
Het inkomen der vreemde waaren toela

ten. Permettre l'entree des marchandifes é-
tran^éres, 

Inkomen.g. w . In huis komen. Entrer,venir 

dans la mai fan. 
Wilt gy niet inkomen, mijn Heeri Ne vou

lez-vous pas entrer, Monfieur ? 
Inkomende.deelw. In de haven kooiende. 

Entrant dans Ie port, oa le havre. 

INK. INL. 
Alle inkomende en uitgaande Scheepen. 

Tous les vaifftaux entrant ir fortans du 
port. 

Alle inkomende en uitgaande goederen. 
Effets, denrées ou marchandifes qui entrent 
& qui fortent. 

Inkomft. z . v. Ingang. Entrée. 
De inkomft van de haven. L'entrée du port. 
Inkomft. Inkomen. Revenu, rente. 
Zijn jaarlijkSche inkomft bedraagt rooco 

guldens. Il a dix mille livres de rente. 
IN KOOP. z .m . ' tKoopenvaneen ige waren, 

om weder te verkoopen. Aehat, pour re
vendre. 

I N K O O P E N . w . w . Koopen om weder te 
verkopen. ^Acheter peur revendre. 

Zy kogt dat goed duur in. Elle acheta cette 
marchandije , ou ces denrées bien cher. 

Inkoper. z.»/.Ache«ur,cel»iqm' achette peur 
revendre. 

I N K O R T E N , w . w . Korten,kleinder maa
ken. ̂ Accourcir,diminuer,rendre plus court. 

Inkorten. Kreuken, beneemen. Oter, en-
freindre. 

* Eene schuld allengsjes inkor ten.D imi-
nuer une dette petit a petit. 

* Iemands gezag inkorten. Enfreindre 
l'autorité de quelqu'un. 

Inkorting.z.v .Kreuking,beneeming. Ac-
courcijjement, diminution. 

I N K R I J G E N , VJ. VJ. Re.evoir ,faire entrer. 
Ik krijg schoone kaarten in. Jeprens de bel

les cartes , il me vient beau jeu. 
Dar vat is te g roo t , ik kan het niet inkrij

gen. Ce tonneau e ft tropgrosje nefaurois Ie 
faire entrer. 

I N K R I M P E N . g . en VJ. VJ. Door krimp ing 
kleinder worden , en kleinder maaken . 
Se refferrer,fe rétrécir, resserrer , rétrécir. 

Dit laken krimpt zeer in. Ce drap f e rétrécit 
fort. 

Men moet dat ftof inkrimpen. Il faut ré
trécir cette étoffe. 

De wind krimpt in.Le vent mollit.ou tombe. 
Inkrimping, z .v . Krimp ing. Raccourcisse-

ment, retirement. 
I N K R O P P E N . w . w . Z i j n toorn inkroppen. 

Cacher jon reffentiment,difj\muler fa colère. 
Den hoon inkroppen. Dévorer un affront. 

INKRUIPEN.g .w . Entrer en fegliff»nt,OUen 
rampant, 

* I n zijn schulp k ru ipen , zoo bout niet 
fpreeken. Rentrer dans fa coquille, mettre 

• de l'eau dans fon vin, 
* Da t quaad kruipt dagelijks in. Ce mal 

s'introduit, ou s'accroît de jour en jour, 
* Inkru iping. z. v. Voortloping, toenee-

m ing. Accroissement. 
D ' inkruiping van eene quaade gewoonte. 

L'accroissement d'une méchante ou >»a»-
vaife coutume. 

I N K T . z. v. Encre, de l'encre. 
Inktkooker. z. m. Encrier, écritoire, 
Druk-inkt . Schrijf-inkt. 
Kan toor-inkt. enz. 

zie onder D r u k , enz. 
I N K U I P E N . w . w . In een vat besluiten. En-

fermer dans un tonneau, 
Kleopatra liet zig in een vat kuipen om 

Cesar te koomen bezoeken . Cléopatrefe 
fit enfermer dans un tonneau , pour venir 
voir Céfar, 

I N L . 

I N L A A G E . Ingeflootebrief. Inclufe. 
I N L A D E N , w . w . I n een schip laden. Em

barquer , n.ettre des marchandifes dans un 
vaiffeau , charger un vaiffeau, 

Inlading.z.v.Charge ou chargement de vaif
feau. 

INL. 
I N L A N D E R . *.. m. lngeboorne des lands-

Originaire, natif de quelque lieu, ville, ou 
fais. 

Inlandfch. byv. w. Binnenlandsch. Fait 
dans lepa'is, ce qui est dupaïs. 

Een inlandsche o o r l o g , os burgerkrijg. 
Guerre civile. 

Inlandsche ftoffe. Etoffe faite & fabriquée 
dans le pais. 

## I N L A P P E N . w . w . Slordig byvoegen, «ƒ 
inzeuea.Inférer,fiurrer,ajoûtcr fant choix 
ixfans difeernement. 

Hy heeft veel grollen in zijn boek gelapt. 
Il a fourré bien desfadaifes dans fon livre. 

t Inlappen.Inzuipenjinzwelgen. avaler, 
engloutir. 

Hy l ap t den wijn in als water. Il avale le 
vin comme de l'eau. 

INLASSEN .w .w . Invoegen, inzetten. Ra-
piéceter,rapiécer,mettre des pièces à quelque 
chofe. 

Ergens een stuk inlassen, \apiéccr quclqm 
chofe , y mettre une pièce, 

* Inlassen. Tuflchenvoegen, invoege». 
Joindre ou ajouter quelque chofe à quelque 
ouvrage. 

Op dat blad is het gevoelen van eenen an
deren Schrijver ingelast. On a ajouté à 
cette pa^e le sentiment d'un autre ^Auteur. 

Inlassing, z . v. Invoeging. Affion de celui 
OU de celle qui rapièce , ou ajoute quelque 
pièce. 

* Inlaflîng van zeker verhaal in eene re
de. ^Addition de quelque récit à un dif-
cours. 

I N L A T E N . w . w . I n huis laten. Faire entrer, 
laisser entrer. 

Hoe hy klopte, zy wilde hem niet in/aten. 
Il avoit beau frapper à laperte,elle ne vou
lut pas le laijfer entrer. 

Ik laat een goede teug wijn , of bier in de 
kan.Je laiffe unbontrait de vin OU de biè
re dans Ie pot. 

Inlaten. Timmermans w.Invoegen. Mettre 
OW joindre entre deux extrémitcs. 

Die latten zijn in de ribben ingelaten. On 
a joint OM f ait entrer les lattes entre deux 
[olives, 

* Z ig met iemand in een gelprek inlaten. 
Entrer en difeaurs avec quelqu'un, 

* Zig in eene zaak inlaten.S'engager dans 
une affaire. 

I N L A V É E R E N . w . w . Laveerende inkoo-
men. Louvoyer ou louvier, entrer en lou
voyant. 

INLEG.z.m . Ingelegd geld. Mife,argent que 
chacun donne pour conftitmr quelque fond , 
OU quelque focisté. 

I N L E G G E N , w . w . Mettre dedans. 
Bier inleggen. E aire mettre de la bière dans 

fa cave. 
Inleggen.In pekel ofin azijn leggen.Con-

fire au jet ou au vinaigre. 
Inleggen . Metftukjes inlijmen . Faire des 

ouvrages de placage & de rapport. 
In leggen . Toeleggen , t 'zamen leggen . 

Donner quelque argent en compagnie. 
In leggen in eene Loterye. Mettre dans une 

Loterie. 
Geld inleggen tot een gemeen gebruik . 

Donner de l'argent en compagnie pour un u-
f âge commun. 

Inleggen . Engen, enger oskorter maken. 
Rétrécir (faircplus court oupius étroit. 

DatkJeed is wel een handbreed ingeleid. 
Cet habit a éléracourci ou rétréci la largeur 
d'une main. 

Een wijngaard inleggen.Coucher en terre u-
ne vigne ou un j"arment de vigne,provigner. 

* Tegen iemand inleggen , tegen-iemrmd 
••.vif-
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twisten, of uitvaren . S'opposer à quel-
qu'u» , entrer en déliât avec quelqu'un. 

* Ecrinleggen,ofbehaalen. A< quérir, ou 
remporter de lagleire. 

Inleggend. Ingeiloten. Inclus. 
Inlegging. z.v. Xctretiffement, our .i««*r-

cijj'ement. * 
Inlegging van geld. zie In leg. 
Inleg-penningen, zie Inleg. 

INLEIDEN.w.w.Binnen leiden. Intrtiui-
re, mener dans un lieu. 

Inleider, z. m. Introducteur. 
Inleider der Gezanten. Introducteur des 

^Ambaffadettrs. 
Inleiding, z. v. Inbrenging. Introduction. 
*Inleiding.z.v.Beginzelen der Leerkonft. 

Introduction , commencement de quelque 
Science. 

* De inleiding tot de Fransche Taal.L 'In
troduction À la Langue iranfoife. 

* Inleiding van een reede. Exorde. 
I N LE V E R E N . w.w.Overgeevcn. Préfenter, 

délivrer. 
"Een verzoekschrift inlereiea. Presenter »ne 

requête. 
Zijnebezwaamiffeninleveren. Produire, 

délivrer, oafréfenter fes griefs. 
Inlevering. z .v . Overgeving , aanbieding. 

Presentatie». 
Inlevering van een verzoekSchrift.rrésen-

tation d une requête. 
* I N L I J V E N , w . w . To t een medelid van 

een zelve lichaam maken . Incorporer , «-
nir , annexer à un corps. 

Door den Doop word men de Kerke inge
lijfd.Par le Baptême on devient membre de 
V Eglife, on est incorporé dans l'Eglife par 
le Baptême. 

Inlijving.z.v . Aanneem ing. Incorporation, 
réunion. 

INLOOP, zie Inbreuk. 
1 N L O O P E N . w . w . I n ' t loopen onderhaa-

len. ^Atteindre , attrafper en marchant, ou 
en courant. 

De haven inloopen,»finzeilen. Entrer dans 
leport. 

Inloopen. In huis loopen. Entrer dans la 
mai fon en courant. 

Inioopen.g .w. Zetters vu. Kleinder loopen 
als men dagt. Prendre moins d'efpace, te
nir moins de place. Terme de comfojiteur 
d''imprimerie. 

D at schrift loopt veel in. Cette écriture prend 
moins déplace qu'on ne croyait. 

I N L O O T Z E N . w . w . Binnen Iootzen. Con
duire un vaisseau dans un port OU havre , 
comme font les pilotes-cotiers. 

Dat schip is van daag ingelootft. Les pilo-
tes-côtiers ont conduit aujourd'hui ce vaif-
feau dans le havre ou dans leport. 

I»lootzing.z .v . Inlootzing van een Schip. 
Action du pilote-côtier qui monte abord 
d'un vaijfeau, pour le conduire & le faire 
entrer dans un port ou havre. 

I N L U I D E N , w . w . By klokluidinginda-
gen. Citer, ajourner au fon de la cloche. 

De kermis inluiden. Ouvrir la foire au fin 
de la cloche: 

Inluiding. z . v. Indagingby klokluiding. 
Citation, ajournement, appel au fon de la 
cloche. 

Inluidingvan de kermis. Ouverture delà 
foire au fon de la cloche. 

INLUISTEREN . w . w . In ' t oor luisteren. 
Dire à l'oreille. 

Malkanderen iets inluifteren. _Cbucheter, 
parler à l'oreille. 

I N M. 

INMAKEN .w.w .Inleggen,inzuIten .Const-

INM.INN. 
Yl AU fel, aufucre , ou au vinaigre. 

Inmaakzel.z.g . Confiture au fel, aufturt,ôu 
au vinaigre. 

I N M A N E N . w . w . Invorderen. Demander 
aux débiteurs l'argent qu'ils doivent^folti-
citer le payement de fes dettes. 

Inmaner. z.m . Celui qui demande aux débi
teurs l'argent qui lui est dû. 

Inmaning. z . v. Invordering. Sollicitation 
du payement de fes dettes, action de celui 
qui demande à fes débiteurs ce qui lui efl 
die. 

I N M E E T E N . w . w. Mesurer en achetant. 
R u i m i n - en scherp uitmeeten. %eavoir 

bonne mejure, & donner ou faire méchante 
mefure. 

* Met zulk een maat als gy inmeet, zal u 
uitgemceten worden. On vous traitera de 
la même manière que vous traitez, un autre. 

I N M E N G E N . w . w . Onder mengen. Mêler 
OU joindre parmi. 

Zig buiten nood in een geschil mengen. 
Se mêler d'une querelle, Je fourrer dans un 
démêlé fans nécejjité. 

Inmenging, z . v. Vermenging. Interfora-
tion, mélange. 

+ Inmenging.Bemoeying. million de celui 
qui s'engage, f e mêle,s'entremet dam quel
que affaire ou querelle. 

I N M I D D E L S , zie Middelerwijl. 
1 N M I J N E N . w . w . By openbare op- os af

slag weder inkopen. 'Racheter à l'enchère. 
Hy heeft veel goed weder ingemijnd. lia 

racheté beaucoup de chofes à l'enchère. 

I N N . 

I N N A A Y E N . W . W . Mettre unepiéce^oudre. 
Een boek innaayen. Coudre un livre. 
Een lap in een broek naayen. Mettre une 

pièce à un haut- de-chauffes. 
I N N E E M E N . w . w . I n huis neemen.Prendre 

dans fon logis ou dans fa maifon. 
Inneemen. Vermeefteren , overwinnen. 

Prendre , vaincre , Jvbjugutr , conquirir. 
De stad is ftormendeihand ingenomen. 

La ville a ét:prif* d'ajfaut. 
Inneemen. Inladen. Charger,prendre, rece

voir dans fon bord. 
Zijne lading inneemen. Prendre fa charge. 
Bezetting inneemen. Recevoir garnison. 
Inneemen. Beflaan,bezetten.Occ«per,possé-

der , tenir , remplir. 
Mi ju Heer , wy neemen uw gantsche huis 

'm.MonJieur ,nous occupons toute votre mai
fon. 

Eenen draiik inneemert.Prendre une méde
cine , avaler un breuvage. 

*Iemand inneemen,iemand aan zijne zij
de trekken. Gagner quelqu'un ,jnettre quel
qu'un de fon côtéou dans fonparti. 

* Iemands harte inneemen.Gagner le cœur 
' de quelqu'un. 
* Voor iemand ingenomen zijn. Etre pré

occupé, ou prévenu en faveur de quelqu'un. 
Tegen iemand ingenomen zijn. Etre pré

venu , ou préoccupé contre quelqu'un. 
Inneemer. z .m . Als,inneerner van steden. 

Preneur de villes. 
Inneerning. z .v . In lading. Embarquement, 

charge. 
Inneerning. z . v. Verrneeftering, verove

ring. Prise , conquête. 
I N N E N , zie Invorderen. 
INNERLIJK.byv .w.Inwendig. lntime,in té-

rieur. 
Wy konnea maar van het uiterlijk oordee-

len , liet innerlijk is God alleen bekend. 
Nous ne pouvons juger que de l'extérieur , 
L'intérieur u'ejl connu que de Dieu. ' 

INN.INO.ÏNP.ÏNQ. 23p 
* Een innerlijke of boezemvriend. A»»' 

intime. 
Innerlijk, byw. Intimement. 

INNIG, byv.w. Innerlijk.ftil,godsdienstig. 
Mental intérieur, dévot, recueilli en foi-
même. 

Het innig gebed. L'craifon mentale. 
Dat komt uit het innige van zijn ha-t.Ce/.« 

vient de l'intérieur de fon cœur , ou de son 
«me. 

Innigheid . z .v . Godvrugtigheid.aandagt. 
Pieté , dévotion , attention , recueillement. 

Inniglijk. byw. Van harte. Intimement, de 
teut fon cœur , tendrement. 

Iemand inniglijk liefhebben. Aiwer quel
qu'un intimement, ou tendrement. 

INNIG, zie Invordering. 

I N O . INP. "INQ. 

I N O O G S T E N osinoegften.w.w. Inzame
len. Faire récolte, moijfonner, recueillir let 
grains. 

D e garft is ingeoogft.La récolte ou la mois
son de l'orge est faite. 

Inoogfting.z.v.Inzameling.Recolte^Bois-
fon. 

INPAKKEN.w.w.Embal ler OU embaler,em-
paqueter. 

Dat goed is al ingepakt. Ces hardes,ces meu
bles , ou ces marchandijesfont deja embal
lées. 

Het inpakken der goederen is reeds be
taald . L'emballage des marchandées ejt 
déjà payé. 

I N P A L M E N , w . w . Allengsjes naar zig 
haaien. Tirer à foi peu à peu quelque chofe, 
empiéter, ufurper. 

Een touw inpalmen. Tirer peu à peu une cor
de à foi. 

* Eene schuld inpalmen. "Recevoirpetit à 
petit une dette. 

Inpa lming. z . v. Empiétement, ufurpation. 
X IN PEPEREN, w . w . Ten ergften vergel

den, wraak over neemen. Prendre reven-
che de quelque chofe. 

% Hy heeft hem dat dubbeld ingepeperd. 
Il en a bien eu fa revenche à jon tour. 

I N P L A N T E N . w.w.Inpooten.Planter,me«-
tre en terre. 

* Inplanten. Leéren , onderwijzen. Ensei
gner , inculquer, infpirer. 

Iemand de deugd inplanten. Infpirer U 
vertu à quelqu'un , imprimer la vertu dans 
l'efprit de quelqu'un. 

Inplant ing.z .v . Inpot ing. Plantage, action 
déplanter. 

* De inplanting der goede zeden . Vim-
priffion des bonnes mœurs. 

X I N P R A A T E N . zie Inpreeken . 
X I N P R E E K E N . w . w . Inflampen . Inc»?-

quer,perfuaderpar beaucoup de raiftns,in-
Jinuer. 

* I N P R E N T E N , w . w . Indrukken ,leere«-
Imprimer , enfeigner , inculquer. 

Die zaak is hem zoo vast ingeprent , d a t , 
enz. Cela est Jiprof indément imprimé dans 
fon efprit, que &c. 

I N P R O P P E N . w . w . Inprangen,inftouwen. 
Entaffer , bourrer , fourrer dedans. 

Dut goed is daar met geweld ingepropr. 
Ces chofes y font entaffées à force les unes 
fur les autres. 

I N P U I L E N . g . w. Inzakken , ho i worden. 
S'enfoncer. 

I N Q U A R T I E R E N . w . w . ond. w . De t roe
pen inquartieren. Mettre les troupes dans 
les quartiers , leur donner dei quartiers* 

Inquartiering. z . v. C action de meure les 
troupes en quartier. 

I N R . 
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I N R E N N E N . w . w . Met rennen inhai len 
^Atteindre en courant a% galop. 

Inrennen . g. w. Al renneade inkoomen 
Entrer au galop. 

I N R I J D E N . w . w . Rijdende innaaien. At 
teindre à cheval , ou en chariot &:. 

In.i jden.g .w. Rijdende inkoomen. Entrer 
a cheval, en chariot, en caroffe &c. 

INROEPEN .w .w . Indaagen , i n lu iden .Ap -
peller, ajourner. 

Inroepen . In huis roepen, tot zig roepen. 
Faire entrer dans la maifon , appellerpour 
faire venir auprès de foi. 

.Alshy voorby gaat zal ik hem inroepen. 
.Quand ilpajjéraje l'appellerai. 

* De markt inioepen,or inluiden. Annon
cer U foire au jon de la cloche, proclamer la 
foire. 

* Zy hebben den vyand ingeroepen . Ils 
ont fait entrer l''ennemi. 

I N R U I L E N , w . w . Door ruiling inhande-
lcn . Troquer , saire un troc, échanger tint 
marchandife contre une autre. 

Ik heb die stoffen ingeruild tegen mijn la
ken , /"'ai échangé ces étojfes contre mon 
drap ,j'ai repu us étoffes en échange demon 
drap. 

I N R U I M E N . w. tu. Ten befte la ten , over-
%£&tzs\. Evacuer,céder,quitter abandonner. 

Iemand zijn huis, zijn bed.enz . inruimen . 
Sortir de fa maifon , de f on lit, &c. ponry 
faire entrer & coucher un antre. 

Inruiming.z .v .Overgeeving ,ontlediging. 
Evacuation : terme de pierre. 

INRUKKEN.g .w. Inva l len . Faire une inva-
Jion, envahir. 

I N S . 

I N S C H E E P E N . w . w . In een schip laden. 
Embarquer. 

De waaren zijn ingescheept. Lesmarchan-
difes font embarquées. 

I N S C H E L L E N . w . w . Met de schel binnen 
roepen.Appeller,&faire entrer quelqu'un 
au f on d'une clochette. 

I N S C H E N K E N , w . w . In een glas schen
ken. Ver f er , ver f er dans un verre. 

Schenk my eens in. Verfez.-moi un verre de 
vin , de biére , &c. 

D e wijn is ingeschonken. Le vin est verse'. 
* I N S C H E R P E N . w . w . Leeten,ondcrwij-

zcn.Inculquer,apprendre,enfeigtter quelque 
chofe à force de la répéter & de la rebattre. 

Iemand de deugd inscherpen. Inculquer la 
venu a quelqu'un. 

* Inscherping.z.v.Les.onderwijs. Précep
te, injlruclim. 

I N S C H I E T E N . g . w . Ingaan. Entrer. 
Die ftijl schiet in dien balk. Cette folive en

tre dans cette poutre. 
Z i j n n aam wil my nu niet inschieten. Je ne 

Jaurtis préfentement me reffouvenir de fon 
nom ,je ne puis me le remettre. 

« Insch ieten.w.w. Inférer,mettre dedans fai
re entrer. 

Papier in eenen hoop inschieten. Drukkers 
•woord. Mettre du papier de nouveau dans 
un tas à la place de ce que l'on en ôte. 

Ergens de glazen met een roer inschieten. 
Casser les vitres en quelque endroit par un 
c.up de mousquet, OU defufil. 

Een lap in eenen rok inschieten. Mettre 
uni pi-ce à unjufle-ait-corps, y ajouter une 
pièce. 

* In iemands reden inschieten. imtrrom-
frt le difcours de quelqu'un^ 
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Ergens met een roer infehieten. Tirer un 

coup defufil dans quelque endrtit. 
Hy heeft veel van ' t zijne by ingefehoten. 

Ity a mit beaucoup du fien,il y a perdu 
beaucoup. 

Hy zal ' e r ' t leven by infehieten. Il y per-
dra la vie. 

INSCHIKKEN. , i v . iv. Invlyen , invoegen. 
^Accommoder, ajufter, ranger,mettre m or
dre. 

* Infchikken.Toegeeven3matigen..Af<?^s-
rer , exeufer -, avoir de la condejeendance. 

* Hy kan niets infehikken. line peux en
tendre à rien. 

* Laat die zaak ingefchikt worden. Qjte 
cette affaire s'accommode,accommodez, cette 
affaire. 

* Infclnkking.-?,.T'.Toegeeving,matîging. 
Modération,accommo dément,camp It-ijance. 

Men kan dat wel by infehikking doen.O» 
peut bien faire cela par maniere d'accom
modement. 

Daar is geen infehikking by dien man. 
Ce/i un homme qui n'a point de confidsra-
tion ni d'égards. 

X I N S C H O O N . byv. w. Zeer fchoon. Très-
beau, f*rt beau. 

INSCHR. A APEN .vj.vj.^imaffer,attirer^ i-
rer à foi. 

Geld infehraapen. sAmaffer de l'argent. 
I N S C H ^ I ] VEN. tv. VJ. Opfchrijven, inte

kenen. Immatriculer, enrégttrer OU enré-
giftrer fur la matricule, enroller. 

Iemands naam infehrijven. Enrégttrer ou 
immatriculer le mm de quelqu'un. 

Tot den druk van een bock laten infehrij
ven. faire Jigner OU fouferire pour un ou 
pourplujieurs exemplaires d'un livre qui f e 
doit imprimer > imprimer un livre par fou-
ftription. 

Z i g o p d e monfterrol Jaaten infchri;Ven. 
Se faire enroller ,fe faire foldat, 

Infchrijver. jJt Intekenaar. 
Infchrijving..twx'.Inteekening. Immatrictt* 

le,enrégU rement, enr alternent, foufeript ion. 
Een boek by infehrijving drukken.Impri-

mer un livre parvoye de foufirïption, on en 
faifant fifrier un certain nombre de per-jon-
nes. 

INSCHUIVEN.xu.u*. Voortfchuiven. Faire 
avancer & entrer quelque chofe en pouffant. 

IN SCHULD.z .v . ' t Geen men ons fchuldig 
is. Dette aftive. 

Een koopman heeft i n -en uitfchulden. 
Vn marchand a des dettes à recevoir ér à 
payer, H a des dettes aïïives & pajjives. 

% INSCH&OKKEN.w.xu. Inf lokken-gul -
zig inzwelgen. ^Avaler avidement ou a-
vec avidité. 

X Iemands goed infchrokken.-E/cn^wf*- le 
bien d'autrui. 

INSGELIJKS./yxu.Ook,daar beneven. Pa
reillement , aufji, tout de même. 

INSINUATIE.*»^, w.z^v. Stadhuisw. Som
mation. 

INSLAAN.iu.Xü.Infmijten.£7j/«n«r ou caf-
fer en frappant. 

Zy hebben al de glazen ingeflagen./Aj ont 
caffé toutes les vitres. 

Een ton den bodem in/laan. Défoncer un 
tonneau. 

Inflaan.Omflaan, of omrouwen. Remplir, 
plier , faire des remplis. 

Die kaart moet in ' t boek van onder inge-
flagen worden. Il faut plier cette carte par 
emb&s dans le livre. 

"Wijn,e/bier inflaan,in den kelder leggen. 
Encaver duvin oude la biére, mettre du 
vin OU de la. biére en cave. 

Eenen andeiei. weginflaan. Prendre me 
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autre route, OM chemin. 

X Infli.au. Inzu ipen, inzwelgen. Ava/eci 
boire. 

X Hy flaat veel wijn in.il avale beaucoup de 
vin. 

De paerden inslaan, zie Inspannen. 
Inslag, z. m. Inweeszel, Trame ^ou treme. 
Inflag. Omslag , zoom. Repli , ourlet. 
Die rok heeft eenen breeden inflag. Cette 

jupe a un repli bien large. 
Inilagcêel.z .v .Bi!!et qui marque la quanti

té de vin , de biére, ire. qu'on met en cave* 
InflagSpoel. zie WeversSpoel. 

I N S L E E P E N . w . w . Trainer dedans. 
I N S L E N K E N . g . w . Vexvallen. Diminuer, 

décheotr. 
I N S L I K K E N . w . w . I n z w e l g e n . ^Avaler. 

Daar zijn veelernenschen die pillen zwaar» 
lijk konnen inflikken.Ily a bien des gens 
qui ont de lapeine à avaler despillulcs. 

• Ind ikk ing. z.v. Inzwclging. Alîio» de ce 
» lui qui avale. 

INSLOKKEN.w.w.Gree t ig inzwelgen. A"-
valer avidement, ou avec grande avidité. 

* Inflokkcn. Verflinden. Engloutir. 
De zee slokt alles in wat door schipbreuk 

vergaat. La mer engloutit tout ce quiperit 
par naufrage. 

X lnflokken. Zig ontegtvaardig toeë ige-
Dtn.Englomir,ufurper,occuper injujlaneat 
quelque bien. 

Hy riep tegens ' t inflokken van landen ea 
beernden.Il cria contre l'occupation injuf-
te des terres ir des prêt,. 

Inflokking.z .v .Greetigeinzwelging. En
gloutissement , affien de celui qui engloutis 
ou qui avale avec avidité. 

* Inflokking. Onregtvaardige toeeige-
n ing . Occupation injujie de quelque chofe+ 
ufurpatitn. 

INSLUIPEN , w. w. Heimelijk inkoomen. 
Entrer fecrétement, fe couler, ou se glijfer 
doucement dans quelque endroit. 

Daar zijn veel feilen in dat werk geslo
pen. I l s'est glissé bien des fautes dans cet 
ouvrage. 

INSLUITEN.w.w.Bezetten./nvestir jenvi-
renner , bloquer. 

Influitelijk. byw. Ingeflooten, daar onder 
begreepen. Inclufivement. 

Den vyand insluiten. Investir l'ennemi. 
De ftad is rondom ingesloten. La ville ifi 

inveftie , la ville eft bloquée. 
Insluiten. Tuffchen twee kromme haakjes 

in een reede influiten. Enfermer entre 
deux chrochets, ou dans une parenthéfe. 

* Influiten. Vervangen, begrijpen. Conte' 
nir, comprendre , renfern.er. 

De Stadvoogd zogt de burgers i n ' t ver
drag meê in te fluiten.Le Gouverneur tâ
cha de comprendre aujjl les bourgeois dans 
l'accord ou dans le traité. 

Dat is daar ingesloten , dat legt daar in 
begrepen. Celay est compris, cel* est com

pris Oücontenu la-ded&ns. 
Influiten.g .w.Net inpassen. Etrejufie, con

venir jufle , entrer jufte dans quelque chofe. 
Insluiting, z. v. Bezetting van een ftad. 

Blocus d'une ville. 
Influiting van den vyand. L'Aeîio» d' in

vestir l ennemi. 
Influiting van eenen zin tuffchen eenen 

anderen. Parenthéfe. 
I N S L U R P E N . w. w . Humer , avaler. 
INSMIJTEN.w.w.Inwerpen. Enfoneer,caf-

ftr à force dejetter. 
Ergens de glazen insmijten. Casser les vi

tres quelque part à coups de pierre. 
Hy dreigt hem den kop in te smijten. Il le 

menAçt di lui caffer la t'tt, 
I N -
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INSNIJDEN.w.w. lnkerven .E» ta i / /e r - t t0 -

pcr ou tuilier dans quelque chofe. 
Insnijding, z. v. Inufion , entaille. 

INSN O R R E N . g . w . M e t gesnor inkoomen. 
Entrer en ronJlAnt. 

D e kogel quam de tentinsnorien.Leioule-" 
vola dans la tente en ronflant. 

I N S N U I V E N , w . w . Attirer par le nez. 
1NSOLVENT. byv. w . ond.w. Injolvabie. 
I N S P A N N E N , w. w . De paarden inspan

nen. ^Atteler, mettre les chevaux à un cha
riot , à un car off e , à une charrue , &e. 

Laa t denknegt inspannen, Que le valet 
attéle les chevaux. 

* Al zijne kragten infpannen, zijn uiter
ste beft doen. Bander ou employer toutes 
ses sorces&son industrie ,saire(«ut de son 
mieux,feftrvir de tout ce que l'on a de for
ce. 

Inspanning.z .v . Inspanning der paarden. 
Aélion d'atteler les chevaux. 

* Inspanning der kragten.Affion de celui 
qui employé toute [a force & son industrie. 

I N S P A T T E N . g . w. Indruifchen,invliegen. 
Entrer avec empreJfemtnt,o\x avec impétuo
sité. 

Z y quarnen ter poorte inspatten. Ils entrè
rent avec impétmfité par ta porte. 

Inspatten . Inpuilen. S'ébouler, s'affaiffer. 
Die muurzal vanonder inspatten. Cette 

muraille s'affaiJfera,o\\s'éboulera par em-
bas. 

I N S P R I N G E N . w . w . Inloopen. Sauter de
dans^ venir dans quelque lieu à l'improvi-
fte ou à l'impourvu, fejetter brufquement 
dans quelque lieu. 

INSPUITEN , w . w . Seringuerjetter quelque 
liqueur dans quelque lieuavec unejenn-

gue. : 

Men spuitte den gequetften ter wonde in . 
Onferingua laplaye du blejfé,tnjetta quel-
qut liqueur avec uneferingue dansfaplaye 
fourlanettoyer. 

Inspuiting. z.v, lnjeUhn,aiVien de celui qui 
feringue. 

INSTAAN.g .w . Voor iemand inftaan,voor 
iemand borg worden. Répondre ou être 
garand pour quelqu'un. 

Voor iemand instaan , een krakkee l voor 
iemand opneemen. Prendre le parti de 
quelqu'un. 

I N S T A L . Als.de Boer heeft van zijn bouw
vallig huis een inftal gemaakt.Lepaïfan 
a fait une grange de jamaijan qui tombait 
en ruine. 

I N S T A M P E N . t v . w . Inftooten. Enfoncer en 
battant. 

"Een paal inftampen. Enfoncer un pieu en 

terre. 
Die schoone Schermmeefter komt hier ai

le dagen de vloer inftampen. Ce beau 
Afaitre-d'armes vient ici tous les jours fai
re fauter les carreaux dupavé. 

* Inftampen. Met veel moeite leeren. In
culquer , apprendre avec beaucoup de peine. 

Hy heeft hem dat gevoelen ingeftampt. 
Il lui a inculqué ce jentiment, ou cette opi
nion. 

Inftarnping.z.v . Inftooting. Enfoncement, 
l'action d'enfoncer. 

* Inftamping van eenig gevoelen, enz. 
Al?ion de celui qui inculque quelque fenti-
rnent, OU quelque opinion, 

INSTAPPEN.g . en w . w. Intreeden. Entrer 
en marchant, ou à pied. 

Iemandinftappcn, ingaan , osonderhaa-
len. Atfrapper , ou. atteindre quelqu'un en 
marchant,. 

INSTEEKEN.w.w.Induwen,doorf teeken. 
Faire entrer, ou passer quelquechofepar 

INS. 
quelque trou ou ouverture, enfoncer. 

De kabel infteeken. zie Kabel. 
Paaien infteeken. Enfoncer oa fither des pi

eux. 
* Infteeken. Ingeeven,inluifteren. Suggé

rer , joufjler , ou dire à quelqu'un. 
Hy heeft hem dat ingeftoken. Il lui «sug

géré'cela. 
Infteeken.Boekbindersw.Een boek inftee

ken . Faire des cahiers des feuillet d'un li
vre. 

Infteeking. z . v. Infteeking der paalen. 
Enfoncement des pieux. 

* Infteeking. Ligeeving. Suggestion. 
I N S T E L L E N . w.w.Inzet ten.maaken.E ta-

blir , faire , créer , instituer , constituer. 
Eene wet instellen. Etablir une loi. 
Een gefchrift instellen. Faire quelque écrit, 

drefftr un écrit. 
Een g l a s , «f iemands gezondheid instel

len. Boire k lafanté de quelqu'un dans u-
ne compagnie , porter fa janté. 

* Z ig inftellen. Een begin of aanvang 
ncemen. Prendrecommencemmt. 

Die zaak ftelt zig niet wel in. Cette affaire 
ne prend pas un bon commenteront, ou Be 
commence pas bien. 

' t Weêr begint zig wel in te ftellen, of be
gint te bedaaien. Le temt commence à fe 
mettre au beau. 

Infteller. Celui qui ordonne, qui établit, ou 
qui infiitue quelque chose. 

God is de infteller des huwelijks. Dieu est 
l'instituteur du mariage,c'est lui qui l'a é-
tabli OU institué. 

Wie is d'infteller van dat glas s Qui est- ee 
qui Apropoféde boire cette fanté .p .Qui l'a 
portée .? 

Inftelling. z . v. Inze t t ing , gebod. Ordon
nance, inflitution, établiffement,règlement. 

Eene Goddel i jke, eene menfchelijke in
stelling. Ordonnance Divine, inflitution 
humaine. 

I N S T E M M E N . g . w . Donner fa voix OU fin 
fujfrage, voter. 

I N S T I E R E N . w . w . E e n f c h i p ter haven in-
ftieren. Conduire un vaijjeat* dans le port. 

I N S T O O T E N - w . w . Aan ftukken ftooten. 
Ttomprc , caffer en pouffant. 

Wie heeft dat glas met zijn arm ingeftoo-
ten s Qui a cajfé cette vitre avec {on bras ? 

Inftooten. Chaffer,poufferjetter dedans,fai
re entrer avec force. 

* Inftooten. Aanvallen , losgaan. Atta
quer vigoureusement. 

* Hy ftict op den vyand in.Il attaqua l'en
nemi vigourtufement, il fe jetta fur l'enne
mi. 

I N S T O R T E N . g . w . Invallen. Etrerenverfé 
de fonds en comble. 

Dat hnis ftortte in. Cette maifonfut renver-
fée défends en comble. 

* N a eene ziekte weder inftorten.F>«ire»-
«c reebitie. 

* Instorten. Verfer dedans, infufer. 
Die genegentheid is ons door de natuur 

ingestort. Cepanchant nous a été infuféou 
donné par la nature. 

* Iemand iets instorten , ofinboezemen. 
Suggérer quelque chose à quelqu'un. 

Instorting, z . v. Renversement, infufion. 
* Inftorring na eene ziekte. Reciiîte, réci

dive , retour de maladie. 
I N S T O U W E N . w . w.zieInf tuwen. 
I N S T R U C T I E , ond. w . zie Onderwijs. 
I N S T R U M E N T . z.g.ond .w.Werktu ig ,ge-

reedschap. Instrument, outil. 
Infirumentkoker.z.w. Wondhelers werk-

tuigkoker. Etui de Chirurgien. 
Instrumentmaker, z.m. Wondhelers ge-

' Hh \ 
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reedschapsmaker. Faifeur d'infirumms 
de Chirurgie. 

I N S T U U R E N . zie Inftieren. 
1NSTUWEN. w . w . Entaffer dans quelque 

lieu , fourrer dedans. 
Turf in eenen hoek stuwen. Fourrer,oi\cn-

tajfer des tourbes dans un coin. 

I N T . 

INTEKENAAR.z.».. ,QuiaseKse rit,ouyrg»e 
pour quelque établiffement ,pour l'impref-
fion d'un Livre, ire. 

I N T E K E N E N . VJ.-w.Soufcrire,o\xJigner pour 
quelque établiffement, pour quelque aff «da
tion de néitce,peur l'imprejfion d'un livre, ' 
&c. 

INTEREST. - . .g . end. w . Belang. Jaar l i jks 
inkomst van geleende geld. Intérêt. 

I N T E R N UN TlUS.ond. w . 2.,'e Ondernun
tius. 

I N T E U G E L E N . u>. w . %eprimer, refréner. 
ln teugeling.z.v .Be teugel ing.L 'A£si»nd« 

reprimer ,contrainte. 
1 N T O G T . z . m. Inkomst. Entrée, invafion. 

Een intogt in 's vyands land. Une invafion, 
dans lepaïs ennemi. 

De intogt van ' t heir in de stad geschiedde 
op den tienden van Bloe imaand. L'eB-
rre'e de l'armée dans la ville f e fit le dixiè
me du mois de Mai. 

I N T O O M E N . w . w . Breidelen. Brider,met-
tre la bride. 

* In toomen. Breidelen, bekorten. Brider, 
arrêter , empêcher. 

Iemands magt intoomen. Brider,arrher U 
puiffance , ou le pouvoir de quelqu'un, di
minuer fes forces érfon autorité. 

Intoom ing.z.v .Bre ideling. Affion de celui 
qui bride. 

* I n t o o m i n g , «fbekorting van iemands 
gezag. ^Action de celui qui bride, arrête , 
ou diminue le pouvoir, la puiffance, ou 
l'autorité de quelqu'un. 

I N T R E E D E o f i n t r e ê . z. v. Plegtelijke in
komst. Entrée jtlemnelle. 

Wanneer zal de Vorst zijneintreede doen? 
.Quand efi-ce que le Prince fera fon entree 
folemnelle ? 

Intree in eenig genootschap. Entrée dan» 
quelque fociété , on compagnie. 

INTREEDEN.g .w .B innen treeden,in huis 
treeden. Entrer, entrer aans une maifon. 

I N T R E K K E N , w . w . Entrer. 
Een land met een leger intrekken. Entrer 

dans un pais avec une armée. 
Intrekken. Inhaalen.naar zig haaien. Ti

rer à foi , attirer. 
Iets met een touw intrekken. Tirer quelque 

chofe À foi avec une corde. 
Zijn beenen intrekken, \etirer fes jambes. 
Intrekken.Nauwer maaken. Retirer,retre-

cir, rendre plus étroit . 
Dat schip is boven ingetrokken . Ce vais

seau a été rétréci par enhaut. 
Die plank is veel ingetrokken door de 

zon . Cette planche s'efl beaucoup rétrécit -
OU retiréepar lefoleil. 

* Iemand ergens intrekken, «fin betrek
ken. Engager, attirer ou entraîner quel
qu'un dans une affaire. 

* Intrekken.Afschaffen,te niet doen. A-
brtger, caffer, annuler , retirer ,fupprin,er. 

Hy liet zijne gegeeven order aans tonds 
intrekken. Il retira, ou révoqua fur le 
champ les ordres qu'il avait donnés. 

Intrekking, z . v. Intogt. Entrée. 
* I n t r ekk ing , z . v . Afschaffing, vernieti

ging, ^Abrogation, abolition, amantiffement, 
lupprsffund'aUion de retirer OU de révoquer. 

INV. 
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I N V. 

I N V A A R E N . zie Invaren. 
INVAL.z .m . In tog t , f t roop . Invaston,irrup

tion , course qu'onfait dans un pats ennemi 
pour le ravager. 

Eenen inval in 's vyands land doen. Faire 
•une irruption ou une invafion dam lepAïs 
ennemi. 

* Inval . z. m. Gedagte. Saillie ,penfée. 
* Hy krijgt zomtijds aardige invallen. Il 

a quelquefois défaisantes faillies. 
X Daar is de zoete inval. C'est-là t''agréable 

entrée, tout le monde est bien traité-là. 
I N VALLEN.g . w.Inftorten.Tomber en ruine. 

' t Gan tSchedakis ingevallen. Tout letoit 
est tombé, Ou enfoncé. 

Invallen . In trekken, inrukken, f aire une 
invajion. 

Met geweld ergens invallen . Faire une ir
ruption OU invajion quelque part OU dans 
quelque lieu. 

D e n vyand van ter zijden invallen. Pren
dre l'ennemi en flanc. 

Op den vyand invallen. Fondre fur renne 
mi. 

* Invallen.In de gedagten komen. Reve-
«ir,venir dans l'efprit,tomber dans la pen' 
fée. 

Da t zal my wel invallen. Cela me reviendra 
bien , ou je m'en ressouviendrai bien. 

* Iemand invallen,in iemands reden val
len. Interrompre quelqu'un , l'empêcher de 
continuer fon difeaurs. 

Als hy wat ze ide , viel hy hem t 'elkens in. 
lAuJJitot qu'il difoit quelque chife , il in
terrompait son discours. 

* Invallen.Vermageren. S'amaigrir,deve
nir maigre. 

Zijne kaaken zijn gantSchingevallen. Ses 
joues font devenues maigres , il a les joues 
enfoncées. 

* Invallende. Van de gedagten gefproken. 
Schielijk opkomende. Ce qui vient subi
tement , OU tout-à-coup. 

D a t zijn invallende gedagten. Ce sont des 
pensées qui viennent fubitement,Oü tout -à -
coup. 

IN VAREN.g .w. Binnen varen. Entrer dans 
quelque lieu avec un bateau, vaiffeau, &c. 
xié Varen. 

Met een schip de haven invaren. Entrer 
dans le port avec un vaiffeau. 

Invaren, atteindre, en parlant devaiffeaux. 
D a t oorlogschip zal dat roosSchip nooit 

invaren. Ce vaisseau de guerre n'atteindra 
jamais ce pirate. 

* Invaren.TegenSpreken. Contredire,s'ep-
pofer à quelqu'un. 

Hy voer hem me t stijve kaken in.Il s'oppo
sa à lui avec effronterie , ou effrontément. 

Invaren.Me t der woone intrekken. Entrer 
dans une mai jon pour y demeurer. 

Di t huis is te huur terftond in te varen. 
Cette maifonefi à louer pour y entrer tout à 
l'heure. 

I N V A T E N . w . w . In vaten doen. Empaque
ter , entaffer dans un tonneau. 

De wijn invaren. Mettre le vin en tonneaux, 
l'entonner. 

I N V L A M M E N . tu.vi. Inbranden. Damaf-
quiner. 

I N V L I E G E N . g . w . Voler dans quelque lieu. 
* Invliegen. Meteene vaart inzeilen. En

trer avec précipitation ou précipitamment. 
De vloot vloog weder ter haven in. La flot

te rentra dans le port avec précipitation. 
* O p ' s vyands magt invliegen. Se jetter 

fur l'armée ennemie. 

INV.INW. 
t Tegens iemand invliegen. S'opposer à 

quelqu'un ,se jetter fur lui. 
IN V L I E T E N , g. w . Inftroomendnvloeyen. 

Couler dedans, flotter dans quelque lieu. 
IN V L O E D . z. m. Influence. 
IN VLOE YEN.g . w . Couler dedans. 

* Laaten invloeyen. Inlaflchen. Ajouter, 
inférer, gliffer. 

* Hy liet 'er dat met voordagt invloeyen. 
Il y inféra , OU ily gliffa cela à dejjein. 

I N V L Y E N . w . w . Agencer,ajuster.aaommo-
der, arranger dedans. 

Een hoop houts ergens invlyen. ^Arranger 
un mine eau de bois dans q uelque endr 

I N V O E G E . kofpelw. Zoo dat. De forte que, 
tellement que , de n, aniére que. 

I N V O E G E N . w . w . t 'Zarnen voegen. Jtin-
dre, ajouter. 

« Invoeging.z .v .Zamenroeging.Add i t ion , 
jonclion, injertion. 

IN V OER.z .m . Het invoeren,het inbrengen. 
Entrée, introduction. 

De invoer der EranSche waren is verbo
den. L'entrée des denrées de France eft dé
fendue. 

I N V O E R E N . w . w . M e t een ry- osvaartuig 
inbrengen. Introduire,faire entrer par eau 

' ou par terre. 
Nie t tegenstaande ' t verbod , weet hy nog 

veele waren in te voeren. Nonobstant ou 
malgré la défenfe , il fait le moyen de f ai" 
re entrer encore beaucoup de denrées. 

* Eene we t , eeue gewoonte invoeren. In
troduire une loi , une coutume. 

Invoering, z . v. zie Invoer. 
* Invoering van eene wet , een gebruik , 

enz. Introduition d'une loi,d'une coutume, 
. &c. 

I N V O L G E N , w . w . Inwil!igen,toegeeven. 
^Acquiefcer,accorder,céder,demeurer d'ac
cord , ne pas s'opposer. 

Iemands gevoelen of begeerte involgen. 
A. quiejeer au Jintiment, ou a» déjir de 
quelqu'un. 

* Involg ing.z.v .Inwilliging , toegeeving. 
Acquiescement, consentement, action de ce
lui qui confent,accorde,ér fait la volonté de 
quelqu'un. 

I N V O R D E R E N . w . w . lnrnaanen,eischen. 
Exiger, demander ce qui nous est dû. 

Eene schuld invorderen. Sommer quelqu'un 
de payer fes dettes. 

Brandschatting invorderen. £xiger,ou de
mander Us contributions dont on eflconvenu. 

Invordering, z . v. L'atlion de demander le 
payement de ce qui nous eft dû. 

Invordering.z.v . Eisch. Sommation. Terme 
depalais. 

I N V O U W E N . w . w . Binnenwaarts vouwen, 
omvouwen. Plier, replier. 

Een kaart in een boek mvouwen. Plier une 
carte dans un livre. 

I N V R E E T E N . w . w . Met krag t ineeten. 
Ronger , confumer, corroder. 

D e kanker vreet geweldig in. Le «neer ron
ge fort vite la chair, OU le cancer s'avance 
ftrt vitement. 

Dat ijzer is van den roest ingevreeten. Ce 
fer efl tout rongé de rouille. 

I N V U L L E N . Het witda tmeningeSchriSt 
gelaaten heeft met het Schrijven van 
zijn n a a m , goederen, hoedanigheid , 
jaargetal , enz. vullen. Remplir le blanc 
qu'on avait laiffé dans un écrit ou imprimé 
pour y mettre fon nom , les noms desmar-
chandifes, les qualités , la date , &c, 

I N W . 

1 INWAARTS.bfw. Binnewaarts. En dedans. 

INW. 
D at is inwaarts geweeken. Cela s'est info*-

cé en dedans. 
I N W A G T E N . w . w . ^Attendre quelque part. 

Ik zal u daar inwagten. f e vous attendrai-
là. 

Inwagten. Verwagten. ^Attendre, efpérer. 
Eenen beteeren tijd inwagten. ^Attendre, 

ejpérer untems plus favorable. 
Inwagting. zie Verwagring. 

1 N W A T E R E N . w. w . Doorwateren. Etre 
pénétré de l'eau qui tombe ou dégoûte de 
quelque lieu. 

He thout is iugewaterd. Le bois efl pénétré 
d'eau. 

Een muur die inwatert. Une muraille quife 
gâte par le dégoût. 

Inwatering.z.v.Doorwatering.Penétratio» 
d'eau par dégoût. 

I N W E E F Z E L . z. v. Inslag. Trame , tréme. 
* Inweefzel. z .g . Tuflchenrede, invoeg-

zel. Parenthéfe. 
Inweeven. zie Weeven. 
* Inweeven.w.w.Invoegen,tuffchenvoe-

gen. Inférer, mettre enparenthéfe. 
I N W E L L E N . g . w . Inzakken. S'affaisser. 
INWENDIG.byv .w.Innerl i 'k . /n tér ieujyn-

terne , qui eft au dedans. 
Dat is eene inwendige quaal. C'est un mai 

intestin , un mal caché. 
D 'inwendige Godsdienft is Gode be

haaglijkst. La Religion intérieure efl la 
plus agréable à Dieu. 

Inwendig, byw. Van binnen. Intérieure
ment , au dedans. 

* De ftaatwas inwendig bedorven. L'E
tat étoit intérieurement corrompu. 

INWERPEN. w. w . InSmijten. Jetter dans 
quelque lieu,caffer, rompre à coups de pier
re ire 

Ergens de glazen inwerpen. Caffer les vi
tres quelque part à coups de pierre. 

* Inwerpen. w. w . Ingeeven , inblaazçn. 
Infpirer ,foufjler ,fuggérer. 

De duivel werpt hem veele quaade gedag
ten in. Le diable lui Juggére beaucoup de 
méchantes penfées. 

* Inwerpzel.z.g.Ingeeving.inWajzing.."»-
fpiration ,fuggeftion. 

Dat is een inwerpzel van den duivel. C'est 
«nesuggestion du diable. 

INWIJDEN.w.w.Inwyen.Dédier,confacrer. 
Eene Kerk inwijden. Dédier , consacrer une 

Eglife , la deftiner au culte de Dieu. 
Iemand tot den goddelijke dienst inwij

den. Sacrer qu elqu'un, dévouer quelqu'un 
atifervice ou au culte divin. 

Inwijding, z. v. Inauguration , dédicace. 
Van Vondels inwijding van 't Amfter-

damsche Stadhuis. La dédicace de la Mai-
fon de ville d' ^Amfterdam par Vondel. 

lNWIJK.z.m.Inham.Kreek.Petitgolfe,p«i-
té baye. 

I N W I J K E N , te. w . Inbu igen, inwaarts wij
ken. Se plier en dedans, s'enfoncer. 

Dat kan niet inwijken door zijnftijvig-
heid. Cela nefaureit s'enfoncer à caufe de 
fa roideur. 

I N W I K K E L E N , w . w . In t rekken, inwin-
den. Engager , intriguer, embarquer. 

Zig in eene zaak inwikkelen. S'intriguer, 
ou s'engager dans une affaire. 

Inwikkeling.z.v.Veibintenis.Engagewent, 
embarquement. 

I N W I L L I G E N . w . w . Bewilligen.toeftaan. 
^Accorder, céder, confentir, acquiefeer, de
meurer d'accord, ne pas s'oppofer. 

Iemands verzoek inwilligen. ^Accorder À 
quelqu'un [a demande. 

Inwilliging.z.v . Bewilliging. >Accord,ctn-
fentement > acqmefcemtnU 

IN-



INW.INZ. 
INW INDEN . w . i». Inpakken. Envelopper, 

zie Winden . 
Hy wond dat in papier. Il enveloppa « la 

dans du papier. 
Inwindzel. zie Omslag. 

INWINNEN , w .w . Weder winnen.Regagner, 
gagner ce que t'en «voit perdu. 

Ik zal het geen ik verloren heb allengs 
wel inwinnen. Je regagnerai bien peu à peu 
ce que j'ai perdu. 

Iemands genegenheid inwinnen. Gagner 
l'affeSlion ou l'inclination de quelqu'un. 

Inwinning.z.v . Verkrij ging. Obtention: ter-
me de palais : action par laquelle en ob
tient , OU la chose même qu'on obtient. 

I N W O E K E R E N . g. w . Door gewoonte in 
zwang raken. Invétérer, entrer en coutu
me , devenir commun. 

Dat quaad is lang ingewoekerd. Ce mal est 
invétéré, ou est passe il y A Ungtems en cou
tume. 

1NWOONEN .g . w . t'Zarnen woonen. De
meurer ensemble, demeurer avec quelqu'un. 

By iemand inwoonen. Demeurer ou loger 
chez, quelqu'un. 

Inwooner , csinwoonder. z,. m. Ingezeten, 
bewooner. Habitant. 

D e inwooneis van 't land. Les habitons du 
pais. 

Iuwooner van een huis. Celui qui demeure 
dans une maifon , habitant d'une maifon. 

d'Inwooners des Hemels . Les habitans des 
deux. 

Inwoon ing.z.v . Demeure, habitat ion,féjour. 
Regt van ïnwooninge verzoeken. Deman

der te dr.it, ou la permission de demeurer 
quelque part. 

Inwoonster, z .v . Bewoonster. Celle qui de
meure ou habite en quelque lieu. 

INW ORTELEN.g .w . W o n e l i n d e n grond 
Schieten. S'enraciner ,pren ire racine. 

D ie boom wortelt diep in. Cet arbre jette de 
profondes racines, ou s'enracine profondé
ment dam la terre. 

* Een ingewortelde gewoonte. Coutume 
enracinée. 

Ingeworteld quaad. Mal enraciné. 

I N Z . 

I N Z A A G E N . w. w . Scier quelque fente dam 
une pièce debois. 

lNZAKKEN.g .w.Zakken,neêrzakken, in-
zinken. S' affaissera' enfoncer par fa propre 
pefanteur. 

De grond zakt in. Le fondement s'affaijfe. 
Inzakking, z . v. Neêrzakking. Affaisse

ment. 
INZAMELEN.w.w.Verzamelen,vergade-

ren. Amasser, recueillir. 
Geld inzamelen. ^Amaffer de l'argent. 
Inzamelen. Inoogften. Moiffonner,fairela 

moijfon, ou la récolte , recueillir les fruits. 
Inzame l ing, z. v. Verzameling , inoog-

fting. Moisson, récolte. 
1NZEILEN . w .w . Al zeilende ter haven in

komen. Entrer dans un port à pleines voi
les. 

INZETTEN.w.w.Invoegen.Mettre dedans, 
ficher, planter. 

Eenen steen in eenen ring zetten. Mettre 
ou enchaffer un diamant ou «utre pierre 
précieufe dans une bague. 

* Inzetten.Inftellen. Etablir,ordonner,in-
fiituer. 

"Eene wet inzetten. Etablir une loi. 
Geld by een Spel inzetten. Mettre del'ar

gent au jeu. 
* Iemands gezondheid inzet ten, op ie

mands gezondheid een glas ombren-

INZ. 
gen. Boire « la jante ie quelqu'un ,porttr\ 
la famé de quelqu'un. 

Inzetter. zie Infteller. 
Inzetting.z.v .Inftelling,gebod . Etablisse

ment, deer et,ordonnance, injlitutionjtatut. 
Goddelijke.menschelijke iazeuin gen. Or

donnances divines , institutions fcumcines. 
Inzetzel . z .g . Inzetzel van een kant . Une 

piéte de dentelle détachée pour en réparer u-
ne qui eji rompue. 

i N Z I E D E N . g . w . Vcrkooken. Ebtmillir,[t 
confumer a force de bouillir. 

Dat is op de helft ingezoden.Cela est dimi
nue de la moitié enbouittant, ou a. farce de 
bouillir. 

Inziedzel. zie Afziedzel. 
I N Z I E N . w.w.Overwçgen.bedenken. Consi

dérer , faire réjiexion, examiner. 
Eene zaak wel inzien, kien confidérer une 

chose , réfléchir mûrement fur une affaire. 
* Een zaak diep inzien,overeen zaak wat 

Schroomagtig zijn. E aire beaucoup dere-
fiexians fur quelque affaire , être timide à 
entreprendre quelque chofe. 

* Eene ziekte wat inzien , niet straks ge
neesmiddelen gebruiken. Se pafferpour 
quelque tems de remèdes, voir quel tour la 
maladie prendra. 

* Inzien,verschoonen. Excufer,pard'nner. 
Men moet de misflagen van de jeugd wat 

inzien . Il faut excujer les fautes de lajeu-
neffe. 

I N Z I G T . z.g. Oogwit, oogmerk. Intention, 
confidération , vue , dejfem , but. 

Wat inzigt heeft hy daar mede! A quel def-
fein fait-il tela ? quelle vue a-t-il en cela S 

Dat zijn verkeerde inzigten. Ce sont ae 
fauffes vues , ou oppofées au bon-fens. 

INZlNKEN.g .w . Invallen,inzakken. S'en-
foneer par fa propre pefanteur. 

Met holle kaaken , en ingezonke oogen. 
Le vif âge maigre & les ïeux enfoncés. 

I N Z O N D E R H E I D , byw. Particulièrement, 
spécialement. 

I N Z O U T E N . g . w . In ' t zout leggen. Saler, 
mettre dans le fel, ou dans lafaumure. 

Ik hebbe den os al ingezouten.5"ai le bœuf 
dans le faloir. 

I N Z U I G E N , w . w . Zuigende intrekken. 
Sucer, attirer enfuçant. 

X I N Z U l P E N . w . w . Indrinken,inzwelgen. 
^Avaller avidement OU avec avidité. 

X Hy zoop den brandewijn met eene veeg 
in. il avala l'eau de vie tout d'untrait. 

I N Z U L T E N . w . w . M e t zout ofazijn inleg
gen. Confire au fel , ou au vinaigre. 

Klimboonen inzulten.Constre desféveroles, 
ou des haricots au fel. 

Inzul t ing.z .v . Zu l t ing.in legging. Action 
de confire au , el & au vinaigre. 

1 N Z W A G T E L Ê N . w . w . In zwagtels win
den. Emmailloter,envelepper dans des lan
ges ou maillots. 

Inzwag te l ing. z . v. Inwinding. Action 
a'e mailloter. 

* Inzwagte l ing van eene reden in eene 
andere. Actio» d'envelopper un difeours 
dans un autre. 

I N Z W A R T . zie Pikzwart. 
i N z W E E R E N . g . w . Door zweering inee-

ten. S'ulcérer. 
D i t is tot het been toe ingezworen. Cela est 

ulcéréjufcpi'aux os. 
1 N Z W E L G E N . w .w . Inflokken,inzuipen. 

Engloutir , avaller avec avidité. 
De zee zwelgt eindelooze Schatten in. La 

?»er engloutit une infinité de tréfors, ou des 
tréfors immenfes. 

Inzwdging . z. v. Üaüion d'avaler avec a-
iiiiiti, ou d'emloutir. 

"H h î 
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J O A N . zie Jan . 
J OANNA. zie Johanna. 
J O C H E M . z . m . Mans naam. Joachim ,Jea-

kim, Jehoachim, Jehoakim,nom d'homme. 
J O D E . z. m. Jood, Israëlijt. fuif, Israélite. 

De Joden zijn Gods oude volk geweeft. 
Les Juifs ont été l'ancien peuple de Dieu. 

% Hy is een regte Jood, hy is een vrekkig, 
of baatzugtig mensch. C'est un vrai 
Juif, c 'ef t-à-dire, un homme avare, ou 
trop int éressé. 

't Jodendom, z . g. ' t Joodsche geflagt, of 
geloof. Les Juifs,les Ifraélitcs,le Judaïf-
me. 

Jodengenoot .z .m .Een die den Joodschen. 
Godsdienst, heeft aangenomen. Profé-
lyte,qui a ernbraffé le Judaïfme ou l« Re-
ligio» des Juifs. 

Joden-kerk,z .v .Synagoge der Joden.Sj--
nagogue. 

Jodenkrieken. z . v. Zeker vrugt. Guigne, 
forte decerife. 

Jodenlijm. z . v. Zekere kleyagt ige aarde 
die met zoo veel vet vermengt Is dat zy 
brand gelijk zwavel. Bitume. 

J O D I N . z . v . E e n Joodsche vrouw ofdogter. 
Juive , femme OM fille de Juif. 

Eene schoone.ofgoelijke Jodin.Unejolie, 
ou une belle Juive. 

JOEG.onv . tijd van Jaagen. Als-ik joeg. Je 
chaffois ouje chajjai. 

X J O E L E N , w . w . zeew. Krioelen , vrolijk 
zijn. Se réjouir , se divertir, faire la vie» 

J O F F R O U . zie Juffer , Juffrouw. 
J O H A N Mans naam. zie J a n . 
JOHANNA.z.v .Vrouwe naam. Jeanne, nnp 

defemtt e. 

J O K . J O L . JON . J O O . 

JOK. Juk . zie Juk. 
JOK.z .g .Boert.Le comique,'i\aillerie>plaifan-

terie , leplatfant. 
Jok enernf tz i jn nader buuren dan men 

denkt. Le jtrieux & le comique font plus 
proche voifins qu'on nepenfe. 

Is het jok of ernst.' Ejt-ce raillerie ou tout de 
bon ? 

JOKKEN.g.w.Boerten.Railler,pla/fanter,se 
.moquer. 

## Jokken. Liegen. Mentir. 
X jokkenaar . z . m. zie Leugenaar . 
Jokkenaarfter. z . v. zie Leugenaarster. 
Jokkerny . z. v. zie Jok. 

JOL. z . g . t e n Jutsche boot. Petite barque ou 
chaloupe dont je fervent ceux de Jutlande. 

JONG.byv . w .Dat niet oud is. Jeune,qui n'efi 
pas vieux. 

Een jong meisje,een jong paerd, enz. Une 
jeune jille , un jeune cheval. 

Jongworden,verjongen.Rajeu«ir,deve»(> 
jeune. 

Die oude man word weder jong. Ce vieil
lard rajeunit. 

Jong.z.g .Van dieren sprekende.Lepetit dt 
quelque animal. 

't J o n g van een hert. Fan ousaon de biche. 
Arends jong. zie onder Arend. 
Met jong. A l s , D ieteef ismet jong. Cette 

chienne efi pleine. 
Jonge osjongen. z. m. Garçon. 
Een kleermakers jonge. Vngarpen, unap-

prent if de tailleur. 
Jongeling, z. m. Jongman . Jeune-homme, 

ga"! on. 
Een wijs en statig jongeling.Unjeune-ho»-

me f aie ,& pofé. 
Jongelingschap, z.v. J e u g d , de tijd der 

jonkheid, de jongelingen , de jonge lie
den. Adolescence, ie fems de lajeuneffe,les 

jeunes-lens, tajeunejfe, 
De 
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De bloem der jongelingSchap. La fleurde 

lajewicjfe , OU des jeunes-gens. 
J O N G E N , z. » , zie Jonge. 

Leerjongen. Snotjongen. 
Legerjongen. Stadsjongen. 
Koksjongen.. Straatjongen. 
Kootjongen. Voetjongen. 
Postjongen. Weesjongen. ' 

1 Schandjongen. "Winkeljongen. 
Scheepsjongen. Zwi/nsjongen, 
Schooljongen. enz. 

zie onder Lee r , enz. 
Jongen; g. w . Dit word van de dieren ge-

zegt. Jongen werpen. Faire des petits. 
D e kat heeft op het bed gejongt. La chat 

a fait fes petits fur te lit. 
J o n g e n , os jongen werpen, van de hinden 

spreekende. Faonner. 
De h inde heeft gejonkt. La biche afaonnl. 
Jonger , byv. w . Qj<i est plusjeune. 
Iets van zijn jonger leeren. ^Apprendre 

quelque chose de celui qui efi plus jeune que 
nous. 

Jongheid, zie Jonkhe id. 
Jongman , z. m. Jongel ing. Jeune-homme, 

garçon. 
Jongman. Ongetrouwd man. Homme qui 

«'estpas marié ,garfon. 
Van jongs aan , van der jeugd aan. Dèi Ie 

berceau, dès l'enfance , dès lajeuneffe. 
Z v zijn van jongs aan gewoon tot den ar-

oeid. Ils font accoutumés au travail dès 
Uur enfance. 

De jongste. Le cadet, le plus jeune. 
De jongste, oflaatfte dag. Le dernier jour. 

J O N K . z . g. Een Indiaans vaartuig. Jonque, 
forte de barque ou de chaloupe dontfejtr-
lient Us Indiens. 

J O N K E R , zie Jonkheer . 
% Het Jonkeren handwerk oeffenen,ledig 

gaan. Faire Ie métier de fainéant, battre le 
pavé. 

Hosjonker. Saletjonker. 

Xeijonker . Staatjonker-
Poppejonker. Stroojonker . 

zie onder Hof , enz. 
Jonkeragt ig .byv .w. Het geen een Jonker 

of Jonkheer paft. .Qui fentfon(Gentil
homme. 

Dat is niet heel jonkeragtig. Cel* ne fent 
pas trop fin Gentilhomme. 

Jonkheer , z . m. Van ouds een tijtel van 
Graaven , Baanderheeren , en Graven 
zoonen. Titre qu'on donnait autrefois aux 
Comtes,aux Bamerets & aux fils des Com
tes. 

Jonkheer.z .m . Jonker, jong edelman. Jeu
ne gentilhomme , gentilhomme garçon. 

Jonkhe id .z .v .Jeugd . jongel iedea.La jeu
nesse , les jeunes-gens. 

D e jonkheid is zeer bedorven. LA jemeffe 

eji fort gâtée ou corrompue. 
Jonkvrouw.z.v . Dcmoifellcjille de qualité. 

zie Juffer. 
J O O D , enz. zie J o d e , enz, 

Joodsche. byv. w . Van de Jooden. Des 
Juifs , et qui eji des Juifs, ou qui appar
tient aux Juifs, Judaïque. 

Het Joodfch geloof. La créance des Juifs. 
Het JoodSche land.La"/Wée,païs des Juifs. 
l e n Joodfch man , een Jood . Vx homme 

Juif, ou un Juif. 
Eene JoodSche vrouw,ofeene Jodinne. li

ne femme Juive, OU une Juive. 
De Joodsche Synagoge . L* Synagogue des 

Juifs. 
JoodSche Oudheden. ^Antiquités Judaï

ques. 
J O O K E N . g . w . z i e Jeuken. 

* Jooken.Yeilangeu,aaaj: haakeo.-.̂ spi-

JOO.JOP.JOR.JOS.&c. JUD.JUFJUGJUI.&C. 
rer ,foupirer après quelque cho/e. 

* Zijn hai t jookte naar die dierbaare 
Schatten. -Son cœur ajpiroit aces tréjors 
précieux, zie Jeuken, 

f J O O L . z . m . Diuildialve gek. Niais,benêt, 
't Is een regte jool. C'est un vrai niais eu 

benêt. 
JOOïENo f Joppen .meerv .De dorre knop

pen van roozen ,enz.Les boutons flttris de 
rofes , d'églahtier, & c.grateculs. 

J O O S T . z . m . Mans naam. Jufie,nom d'hom
me. 

Joo l t . z . v. Vrouwe naam. zie Jofina. 

J O P . JOB.. JOS. J O U . I Ï E . 1PO. 
J O P E N B I E R , z . g. Heel fterk bier dat te 

Dantz ig word gebrouwt. Sorte de biére 
très-forte & medicinale , qui je braffe a 
DantSLÜkj 

J O R D A A N . z. v. De naam eener rivier in 
Kanaan. Jourdain , nom d'une rivière en 
Canaan. 

J O R D E N . z . m. Ju r r i aan , mans naam. 
George , nom d'no/^me. 

X D at is een regte J o r d e n , een halve gek. 
C'est un vrai benêt, u« nigaud. 

J O R I S . z . m. Gregoris , rnans uaarn. Geor
ge , nom d'homme. 

J O S l N A . z . v . Vrouwenaam. Juftine, nom de 
femme. 

J O U R N AAL. z.g.ond.w.Dagregifter. Jour
nal, 

JOUW.z.v.Schimp,beSpotting.l/uée,moque-
rie. 

% J O U W E N , w . w . U i t jouwen , bespotten. 
Iiuer , se moquer de quelqu'un. 

J O U W E E L . zie Juweel. 
IPEN , ipenboom. zie Iepenboom . 
I P E R E N . StaJsnaam in Vlaanderen. Tpres, 

ville de Flandres. 
IPOKRAS.zie Hypokias . 

1RI . IS . 

IRIAS.z .v . I l iaswortel . Racine d'Iris de Ma
cédoine. 

Irias. Verscheide bloemen zoo genaamd. 
Iris, fortes de fleurs qui portent ce nom en 
Hollandais. 

IS. Derde persoon van 't eenvoudig getal 
des tegenwoordige tijds van 't woord 
zijn of wezen. Hy is. Il est. 

Het is, oshet doet zoo veel. Cela est, ou cela 
fait autant. 

Is 'er! by verkorting voor, is daar ? Ta-t-il.' 
Zy is 'er gekomen. Elley est venue. 
Wat is 'er i wat schort u i .Qu 'y a-t-il ? que 

vous mancjue-t-il t que vous faut-il ? 
Is ' t voor Is het.AlSjls ' t waarî£st-il vrai? 
Is ' t zaake dat,enz.koppelw. By aldien. En 

cas que. 
' t Is voor Het is . Als , ' t Is waaiagtig. Il eji 

vrai. 

ISA. ÏSB. JUB. J U D . J U F . 

ISABEL . Soort van koleur . Isabelle, forte de 
couleur. 

ISBEEN, ischbeen-, ijsbeen. z.g. ' t Been der 
heupe. Ifchion, l'isfm, l'osde ld hanche, 
terme d' Anatomie. 

JUBELJAAR.z.g .Plegtel i jkefeeftdaginde 
Joodsche en Roornsche Kerken. Jubilé, 
Fête de l'Eglife Judaïque & de t'Egliff 

T^omaine. 
JUDAS . Mans naam . z . m. Judas. 

X ' t Is een regte J u d a s , een valsch verra 
derSch men Sch. C'est u» vrai Judas, un-
vrai traître. 

X Judas-baard.z.w.Een roodebaard.Bar
be de Judas , baibe roujfe. 

X Judas hair. z.g. Roodha i r . Cheveux de 
Judas, ihcvcux roux. 

X Judas-kus ,»sverraders-kns.z .w. Baisei-
de Judas , ou baiftr de traître. 

X Judas-ooren.z .v .Zeker uitwas aan den 
vlieiboom. Certains her tons de f»reau,cer-
taine excrefcence defureau. 

J U F F E R , z. v. Een verbastering van Jonk? 
vrouw. Men plagt dien naam voor dee-
zen te geeven alleen aan adelijke Jon 
ge Dogtcrs , maar hy is tegenwoordig 
zoo gemeen dat alle burger- dogters,die 
wat fraai gekleed gaan,dien krijgen en 
aanneemen.Wanneer men nu door Juf-
fer eene Dogter van adel wil doen ver
staan, moet m e n ' e r het woord adelijl^ 
byvoegen. Een adelijke Juffer.UneDe-
Kioifelle,oufille nob/e.Of men kan alleen 
Jonkvrouw zeggen. 

X ' t Is eene juffer, ' t i seen f t aa l . C'eftmit 
drolleffe. 

Juffer uit den mond fpeelen,vry uit spiee
ken. Parler hardimtrit. 

Domjuffer. Kloofterjufferj, 
Hofjuffer. Staatjuffer. 
Kamerjuffer, enz . 

zie onder D o m , enz. 
* Juffer.Bedwarmcr dus genaamd.Tnstr»-

ment de bois çreufé'& garni de fer ende» 
dans , où l'on met un boulon rouge pour 
chauffer les pieds dans le lit. 

* Juffer.Blok zonder fchijf.Afouf/t'e de pa
rade, mouff-e fans poulies attaché aux hatil-
bans. 

* Juffer. Maft efpaal van omtrent vijsen 
twintig voet lang. Mât ou pieu ou perche 
de moyennegroffeur, mât d'environ vingt-
cinq pieds de long. 

Jufferagtig.byv.w.Tot de juffers genegen, 
Qui a du penchant pour les Dames. 

Jufferagtig. byw. Juffcrlijk,als een juffer. 
Comme une dame, ou demoifelle ,en damef 

ou en demoifelle. 
Een jufferen tabbert. Robe de demoifelle. 
Een jufferen kapzel . Coifure de dame ou de 

demoifelle. 
JufferSchap. z . g . Aile de Juffers.Toutes loi 

dames OU demoiselles , tout lefexe. 
Het Amfterdamsche Jufferschap. Les da

mes , ou demoiselles d'Amsterdam». 
Juffrouw, zie Juffer. 

J U G . JUI . J U J . 

JUGTx.g.RufliSch,PruiffiSch leder . CuiV dt 
rouffi, de Russie, de Mofcuvie. 

EenEijbel inj-ugt gebonden met beflag. 
Une Bible reliée e» cuir de Mtjovie irgâV 
nie de fermoirs. 

J U I C H E N , w . w . Van vreugde uitschreeu
wen. S'écrier dejoye,jetter des cris dejoye, 

'l Volk juichte dat het door delugt klonk. 
Le peuple jetta tant de cris dejeye que l'air 
en retentit. 

iuiching. z . v. zie Gejuig. 
uichjaar. zie Jubeljaar. 

]VlST.byur.ond.w.Evcn,net.Jt»Jr'emait,préci-
femtnt. 

Dat bedraagt juist zoo veel. Cela revient,on 
monte juflement à tant 

Gy kom t daar juist van pas . Vous venez.-là 
juflement apropos, ou à temj. 

Gy hebt het juist geraden.F»»s avez préci
sément deviné l'affaire. 

JUJUBE, zie Borftbezie. 

JUK. J U L . J U N . IVO. 

JUK.£ .g . Jok . j -ou£ . 
Dea 



JUK. 
Den offen' t iuk opleggen, of de ossen on

der't juk brengen. Attacher IcjougfHX 
bœu\ s , atteler les bœufs, leur mettre h joug 
far le cou. 

Een juk ossen,een koppe l , of paar ossen. 
Une couple de bœufsfdeux bœufs Attelés s'ous 
le même joug. 

* Ongeduldelijk ' t juk der heerSchappye 
draagen. Porter avec impatiente te joug de 
la. domination. 

*'t Juk van eene vreemde Mag t afwerpen. 
Secouer le joug d'une Puijfance étrangère. 

Juk.Gebind van planken en balkens .Tra-
vée,rangée de foliveaux & de planches entre 
deux poutres dans un plancher. On le dit 
auffi d'unpont de bois,pour fignifier l'efpa-
ce entre les piles ou pieux des ponts de bois. 

Eene brug van zes jukken.UBpont qui ajîx 
travées. 

Door den ijsgang heeft de brug een juk 
verloren. La glace a emporté une des tra
vées dupant. 

J u k , melkjuk. Joui* porter du Uit, &c. 
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D ie boer heeft een juk om . Cepaïfanefl 

chargé d'unjoug,ou cepaïjan a un joug fur 
fes épaules. 

Jukgespan. z .g . ^Attelage , bœufs attelés. 
JUKKEN.z.g.meerv.Dwarsftijlen die onder 

een luifel,enz. ftaan. Solives qui fervent 
dfoutenir un appentis. 

Jukriem. z . m. Jukgordel. Sangle. 
J U L l U S . z . v. Hoo imaand. Juillet. 
J U N I U S , Juny . z . v. Zomermaand . Juin . 
IVOOR.z .g .Elpenbeen.Del ' ivoire ,dent d'é

léphant. 
Een ivoore kam. Un peigne d'ivoire. 
Een ivoor hegt. U« manche d'ivoire. 
Een ivoor vouwbeen.Unplioir d'ivire,in-

flrument de relieur. 
Ivoordraayer, z . m. Tourneur en ivoire, 
IVOOIwe-tk. z.g. Ouvrage d'ivoire. 

J U R . J U T . JUW. 

JUR IAAN of Joris, zie Jor is. 
J U R K . z . v . Kinder overtrek. Fourre»»,petit 

furtout d'enfant, calobre. 

Een chitse jurk. Vn fourreau de toile des In
des. 

J U T . A l s , Paus Jut . La Papesse feanne. 
J U T M I S . A l s , Dat zal te St. Jutmis gebeu

ren. Cela arrivera la femaine aux trois jeu
dis , trois jours après jamais. 

J U W E E L , z.g. ond.w. Kleinood, kleinodie. 
Joyau , bijou ,pierreries. 

Die juffer heeft koftelijke juweelen. Cette 
Demoifelle a de beaux joyaux , ou de belles 
pierreries. 

% ' t Is een juweel, 't is eene Juffer.C'est une 
drolleffe, c'ejî une bonne pièce. 

Pronkjuweel, zie onder Tronk. 
Juweelkoffer, z.g. Juweelkift. Kleinodie-

kift. Petit cofre OU cassette à serrer o u * 
garder des joyaux. 

Juwelier.z.rB.Kkinodiehandelaar.7o»aii-
lier , marchand de joyaux , bijoutier. 

Juwelier. Z.JK. Goudsmid. Jouaillier, met
teur en œuvre. 

Juwelietfter.z.v. Jouailliére, marchande de 
joyaux ,bijomiére. 

K. 

K 
K. 

• De tiende letter van ' t ABC. 
Deze letter word by de hedendaagse 

Schrijvers voor alle de vokaa len , of 
klinklettersjweinige gevallen uitgezon-
derd,gebruikt,in j>laats dat d'oude N e -
derlandfche Schrijvers de C zeer dik-
wils voor dezelve gefteld h e b b e n , dat 
eens voor al in ' t naslaan derwoorden 
te onthouden zy. Egter hebben wy niet 
konncn verstaan , om zommige nieuwe 
Schrijvers te volgen , die I<J^,voor.g_U, 
willen invoeren, en dusde.Q_gantsch 
uit onze Taal monfteren , als by voorb. 
RJ-KAAL,/<^I-rAAD,voorJ^UAAL, 
g J l A A D , e n z . Zoo,om dat deeze wij
ze nog geen genoegzaam gezag heeft, 
als wel byzonderlijk om dat ze van 
heel weinige Schrijvers van naame ge
bruikt word , en alle de befte Boeken , 
zoo oude als nieuwe, de gemeene spel
l ing volgen. 

De woorden die onder tv,niet gevonden 
worden, moet men onder Czoeken. 

i"Q. Dixième lettre de l'\Alphabet. Les Au-
teurs modernes fe fervent en Hollandais de 
cette lettre devant toutes les voyelles au-licu 
duC, de quoi le loueur efl averti en cher 
chant les mou dans ce Dictionnaire. Cepen
dant nous n'avjns pu nous réfoudre à fui-
vre ces fortes d'\Auteurs quije fervent du 
KW au-lieu du QU, & qui veulent bannir 
entièrement le QJLenotre langue. Comme,par 
exemple, KWAAL, KWAAD, au-lieu de 
QU AAL, QJJ A A D , &c.parce que t'ufage 
n'en efl pas encore autorifé, & que les prin
cipaux ^Auteur s,tant anciens que modernes, 
f e fervent de QJJ dans l'orthographe. 

Il faut chercher sous G les mots qu'on ne trou
ve pas fous K. 

K A A. 
XAA. zi'e Kau ofkauw. 
-KAAG.z.m.Zeker binnenîandsch vaartuig. 

Cague, sorte de bateau de charge dans les 
Païs-bas, 

Kaagman, z . m. Een Schipper die op eene 
kaag vaart.Le Batelier ou le Maître d'une 
cague. 

KAAI.Kade. z .v . Dam,d i jk. gj/ai, chauffée, 
digue. 

Zomerkade , zomerkaai. Vnefimple chauf-
féeflui retient les eaux en été,ir que les eaux 
surmontent en hiver. 

Wintcrkaai-winterkade. Double chauffée Jr 
capable de réfijler a la violence des eaux en 
hiver. 

Aan de kaai leggen. Etre avec son vaisseau-
au quai pour ta charge OU la décharge des 
manhandifes OU denrées. 

% Kaaiboef. z . ni. Een kruyer die aan de 
kaa i en fcheepen de koft wint. Croche-
teur , OU brouetteur qui gagne fa vie à por
ter , charger & décharger fur le quai. 

Kaaidijk. Kadijk. z . m. Een dijk als een 
kaai die langs ' t water legt. Un quai, pe
tite chauffée , ou digue , qui s'étend le long 
drune double chauffée. 

Kaaimeefter.z.m. Havenmeester.Maître de 
quai. 

KAAK.z.v . K innebakken, wang. Mâchoire, 
joue. 

Eenmenfch met ingevalle kaaken . Une 
personne qui a les joues enfoncées. 

Kaaken van de visch. zie Kieuwen. 
## Stijf in de kaaken zijn , ftout in den 

mond zijn. Etre fort engueule. 
* Iets met stijve kaaken staande houden. 

Soutenir quelque chofe effrontément,ou opi
niâtrement. 

KAAK.Een klein schavot-ofgeregtspijlaar. 
Pilori, carcan. 

Aan de kaak staan. Etre au pilori. 
Aan de kaak zetten. Pilorier, mettre aupi-

lori, ou au carcan. 
% Iemand aan de kaak ze t ten , iemands 

Schande ontdekken. Diffamer ou desho
norer quelqu'un, rendre quelqu'un infame, 
le noter ou marquera'infamie, l'échaffan
der. 

KAAK.feheepfw.Rukwind,dwarlwind.Tour-
billon , grain de vent, 

K A A K B E E N , z.. g. Mâchoire. 
H h 3 

Kaakbeen van een paard. La mâchoire dfum 
cheval ,ganache , terme de Maréchal, 

| Wel met de kaakbeenen schermen , lus
tig eeten. Jouer bien de la mâchoire, 

Kaakelen. zie Kakelen. 
K A A K E N . w . w . H a r i n g kaaken . Caquer du 

harang. 
' t Kaaken van den haring is te Biervliet ir» 

Zeeland uitgevonden.L 'invention de'ca-
quer le harang a été trouvée a Biervliet en 
Zélande. 

Kaaker. zie Kaker. 
Kaakmes. z . g. Mes om haring te kaaken» 

Couteau dont onfe fertpour caquer lesha-
rangs. 

KAAKSLAG, z . m. Kinnebakflag. Soufflet? 
coup de la main étendue fur la joue. 

KAAL. byv.w. Hairloos.vederloos. Chauve, 
qui n'a point de cheveux,de poil,ou déplu-
mes, 

Hy heeft een kaàl hoofd- Il est chauvit, il a 
la tête chauve , il n'a pas de cheveux fur la, 
tête. 

Die hond is heel en al kaa l . Ce chien n'a 
point de poil du tout. 

Kaal worden.g.w. Zijn hair verliezen. De
venir chauve , perdre fes cheveux^ 

* Kaal worden.g.w. Zijn goed quijt raar-
ken. Devenir pauvre , perdre fon bien. 

* Iemand kaal maaken,iemands geld op--
maaken.ofoutvreemden.Fripperoufri-
ponner le bien de quelqu'un , l'appauvrir. 

* K a a l , kaale. Geldeloos , zonder goed. 
Sans argent, qui n'a pas d'argent, pauvre? 
gueux. 

* Da t is een kaale juffer,enz. C'eflunede-
moifelle fans argent. 

Hy is van den kaaien adel. Il efl ie lapau-
vrenobleffe, de U nsbleffefansbiens ,fans> 
argent, &c. 

Een kaale jonker. Un Gentilhomme qui n'# 
que la cape & l'épée. 

\ Hy is zoo kaal als een rot. Il est gaeu.w 
comme un peintre, il efl gueux comme un rai 
d'Eglife, 

* Kaal van geld zijn. Etre fans argent. 
Een kaale vink. sv'« Viak-. 

% Kor 
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24-6 KAA. 
## Hoe kaalder hoe royaalder. fpreekjv. 

Moins on a ,pl«s on s'efforce de paraître. 
De jongen zij n nog kaal in 't nest. Les pe

tits font encore fans plumes dans le nid , ou 
ils font encore nuds. 

E e n kaale stof. Une étoffe rase. 
Een kleed kaa l draagen.User »» habitJus

qu'à la car de. 
Een veld kaal ofgantfch aSweiden. Brou

ter , paître toute l'herbe à'un pré. 
"Een kaal Schip , zonder staande of loo

pend wand. Vaiffeaufans cordages, sans 
agreils, fans Apparaux. 

Eene kaale ree.zonder schepen. Rade sans 
vaisseaux , rade nue. 

Een kaale b o e g , zonder anker. Poupe, ou 
étrave fans ancre. 

Eene kaale steng, zonder mars. Mâts fans 
bune. 

X Ergens k a a l , offlegt afkoomen. Sortir 
mal d'affaires , avoir un pied de nez.. 

* Kaal . Slegt, onnozel. Fadetpauvre,plat, 
froid, frivole. 

D a t is een kaal zeggen . Voilà, qui est tien 
fade , ou bien plat. 

Hy maakte eene kaale uitvlugt . Il allégua 
une frivole excu{e,il fefervit d'une pauvre 
défaite ou d'un fubt erfuge bien froid. 

Dat komt kaal 1 .Que cela est fade ! 
Kaalagtig. byv .w. Eenigzins kaal . Vnpeu 

chauve. 
Kaalheid, z. v. Hairloosheid. Chauveté. 
* Kaalheid.Geldeloosheid.Pauvreté,mau-

vais état. 
* Kaalheid. Lafheid , flegtheid. Fadeur, 

pauvreté. 
De kaalheid van zijne redeneering bleek. 

La pauvreté de les raifonnemensparut. 
Kaa lkop, z. m. Die geen hoofdhair heeft. 

Tête chauve, qui n'a point de cheveux fur 
la tête. 

Kaalis . zie Kalis. 
## Kaaloor.z.m.e» v. Tondu,pelé,tondue,pe-

lée. 
% Kaalk in.z .m .Een die geenbaa id heeft. 

.Qui n'a point de barbe. 
Kaalpoot .z .v . Eene duif met kaale poten. 

Un pigeon qui a les pieds chauves, qui n'a 
point déplumes aux pieds. 

X Kaa lpoot. z. m. Een die zonder geld of 
goed is. Un pauvre miférable, & qui n'a 
rien. 

K A A M . z . v . Kaam op bier , wijn, azijn.enz. 
Moifijfure, petites fleurs blanches qui vien
nent fur la bière , le vin , le vinaigre , &c. 

Kaamagtig.byv .w.Kaamig.Ou il commence 
à f e former des fleurs. 

KAAMEN.g .w . Kaamig worden. Se moijir, 
je couvrir de fleurs. 

K A A N . Soort van vaartuig op deWeiffel. 
Slag van mand. EJpéce de bateau fur la 
Viftule. Sorte de panier. 

KAAI", z . v. Een hoek iands dat in zee uit
steekt. Cap .pointe de terre, ou rocher qui 
s'avance en mer. 

D e Kaap van goede hoope. Le Cap de bonne 
efpérance. 

K a a p , kaapftander. Baak op eenen hoek 
lands. F are ou phare , fanal. 

KAAP.Vrybuir, zeeroof op den vyand. Ar
mement qui se fait pour insulter les vais
seaux marchands des ennemis. 

T e kaap, ofop de kaap vaaren, op vrybuit 
vaaren . Croifer fur les vaijj'eaux ennemis , 
être armé en courfe, croifer fur les iâtimens 
duparti contraire. 

K AAPEN. Vrybuiten.zie Te kaap vaaren of 
op vrybuit vaaren. 

X Kaapen>kapen.w.w. Fihuter,efcameter. 
Kaaper.t,.m. Vrybuiui t « zee. ^Armateur, 

KAA. 
•- caprê,va!ffeau armé en courfe. 

K A A P S T A N D E R , z. m. Fanal ,fart. 
KAAR. z.g. Vishouwer. Petit bateautrouiOU 

reservoir où l'ongarde lepoiJfon,boutique à 
poijfon. 

KAAR. z.m . env. uni. w. Vriend,Vriendin. 
Ami , amie. 

Zy zijn gtoote kaaren. Ils font grandsa-
mis. 

K A A R D E , z . v. R i b v a n art isjok, en beet. 
Carde , côte d'artichaut & de bette oupo i-
rée. 

K A A R D E . z.v.Wolkaarde.Carde,instr«ment 
pour carder la laine. 

Kaardebol. z . v. Chardon de Bonnetier, 
Kaarde-diftel. zie Kaardebol. 
Kaardemaker. z . m. Een die wolkaarden 

maakt en verkoopt.Cardier,telui qui fait 
& vend des cardes. 

K A A R D E N . w . w . W o l kaarden. Carder,ac-
commoder la laine avec les cardes. 

Kaardendiftel. z. m. Distel daar de kaar
den aan walsen. Chardon à carder,sorte 
déplante. 

Kaarder. z . m. Wolkaarder . Car deur, celui 
qui carde la laine. 

Kaardefteker. z . m. Een die de droog-
scheerders kaarden uitsteekt. Celui qui 
ôte la laine des cardes. 

Kaardfter. z . v. Wolkaardfter. Cardeufe. 
Kaardzel.z.g."Wol die men uit de kaarden 

fteekt. Cardée,de la laine qui refie dans les 
cardes, & que l'on en ôte. 

Kaardzcl. Zoo veel wol als men te gelijk 
kaard. Cardée, ce qu'on carde de laine à la 
fois. 

K A A R N E N . zie Kernen. 
KAARS. z. v. Keers, oskaers. Chandelle. 

Eene driekonings kaars. Chandelle des 
1{ais,petite chandelle dont se servent les en-
fans le Joitr des Roispour se divertir. 

Altaar-kaars . Cierge. 
Snuit de kaars. Mouchez, la chandelle. 
Iets met het uitbranden van dekaarts ver

kopen. Vendre quelque chofe à la chandel -
le éteinte, c 'eft-à-dire , pendant que la 
chandelle que l'on a al umee, brûle. 

Hy ging uit als eene kaars , hy had eenen 
zagten dood. Il mourut tout doucement. 

't Is zoo regt als eene kaars , 't is heel regt. 
Cela est droit comme une chandelle , cela est 

fort droit. 
Een Spel by de kaars vertoonen.Represen-

ter un jeu a la chandelle. 
t Hy vliegt a l o m de k a a r s , hy zal haast 

gevangen,of gek nipt zijn. Il vole autour 
de la chandelle , iljera bientôt pris. 

## Gy zult het doen of de duivel zal de 
kaars houden. Vous le ferez, ou le diable 
s'en mHera. 

Nagtkaars . Stalkaars. 
Smeerkaars. "Waskaars, 

zie onder N a g t , enz. 
Kaarsbak.z .m .Kaarsla,de. Boite à chandel

les. 
Kaarsdief. z . m. Zekere rnugge die om de 

kaars vliegt. Petite mouche qui vele au
tour de la chandelle. 

Kaarskift.z.v. Evente,efpéce de caffette baffe 
& platte,divijie en trois ou quatre quarrés 
oit l'on met de la chandelle défilée, terme de 
Chandelier. 

Kaarslemrnet.z.g. Kaarsgaren. Lumignon. 
Coton ou mèche de chandelle. 

Kaarsongel. z.g . Kaarsroet , kaarssmeer. 
Suif. 

Kaarffen maaken .w .w. Faire des chandel
les. 

Kaarffemaaker. z . m. Chandelier, celui qui 
fait des tkandcllti. 

KAA. 
Kaarflemaakery. z . v. Lieu où l'en fait ici 

chandelles. 
Kaarssmeer. z<e Kaarsongel. 
Kaarsfnuiter. z . m. Mouchâtes. 
Kaarssnuiter, op het tooneel of elders, 

Moucheur de chandelles. 
Kaarsfnuitzel.z.g. Kaarszwart. Mouchure, 

cequ'on retranche d'un lumignon de chan
delle quand on la mouche. 

K A A R T . z.v . Speelkaart. Carte,cartes à jouer. 
Met de kaart speelen. Jouer aux cartes. 
De kaart doorkhieten.Battre lts cartes.mé-

ler les cartes. 
De kaart geeven. Donner les cartes. 
De kaart asheffen, «fafneemen. Couper le» 

carres. 
Eene goede , eene quaade kaart hebben. 

.Avoir beaujeu,avoir mauvais ou méchant 
jeu,avoir de bonnes ou de mauvaifes canes. 

De kaar t vergeven. Donner mal les cartes. 
X De gekken krijgen de kaart , «fzijn ge

lukkig. Les fous ont ordinairement le b>n-
heur, ou font heureux. 

* Iemand in de kaart kijken. Epier quel
qu'un , l'éclairer de près , l'observer. 

Speelkaarten, zie onder Speelen. 
K A A R T E N , g. w . Dit woord word zeldan 

gebruikt , men zegt beter met de kaar t 
Speelen. f tuer aux cartes. 

Kaartgeld, z.g . Geld voor de kaarten in 
huizen daar geSpeeld word. Argentpour 
les cartes dans les maifons où l'on joue. 

K aartspeeler. z . m. Joueur,qui aime à jouit 
aux caries. 

Kaartspel, z .g . 7eu de cartes. 
K AART.z.v .Landkaar t . Carte Géographiqta, 

Carte de Géographie. 
Eene afgezette kaart. Carte enluminée. 
Die stad leit niet in de kaai t . Cette ville 

n'ejt pas «an> la carte. 
* De kaart van 't hof kennen.in de hoof-

fche zaaken bedreven zijn. Savoir, con
naître , ou entendre la carte de la cour,. 

Landkaar t . Zeekaart. 
Paskaart. enz. 

zie onder Land , enz. 
Kaartkoopcr.z.m . K onftkooper.H-archani." 

ou vendeur de carte*. 
Kaartwinkel.z.v.Konftwinkel.Boutiqueou 

lieu où l'on vend toutes fortes de cartes -à" 
d'efîampes. 

KAAS. z. v. Kaes. Fromage. 
Hollandfche kaas. Fromage de Hollande, 
Groenekaas. Roomkaasjes. 
Hooikaas. Schaapekaas. 
Koeyekaas. SroKekaas , of 
Komijnekaas . Stolkschekaas. 
Potkaas. "Weikaas. 

zie onder G r o e n e , enz. 
Kaasboer. z . m. Païjfan qui fait & vend du 

fromage. 
Kaasjager, t . m. D i t woord betekende 

voorheen een man die met kaas voer of 
reed. N u word het genomen vooreen 
oud liefhebber van 't vrouwvolk.Un ban 
compère , un vieux routier, un bon payeur 
d'arrérages. 

Kaasjeskruid. z.g. Mauve, forte d'herbe ra-
fraichiff'ante & adoucissante. 

Kaaskamer.z.v .Kamer waar in de kaazen 
bewaard worden. Chambre à fromage , 
chambre où l' n garde les fromage*. 

* De kaaskarner. Holland. La Hollande. 
Kaaskooper. z. m. Vendeur de fromage. 
Kaaskoopfter. z . v. Vendeufe de fromage. 
Kaaslebbe. z .v . Kaasrundzel. Présure, li

queur dont on f e fort pour faire prendre le 
lait. 

Kaaslugt.__.v.Renk dei kaas.Odeur difro-
tnagi. 

Ik 



KAA.KAB. 
I k kan de kaas lugt niet verdraageh. Je ne 

puis jouffrir l'odeur du fromage. , 
Kaasmat.z .v . Kaasvorm. Eclistï,clay«n qui 

fin à former le fromage, & à te faire écou
ter. 

Kaasmerkt.z-v.De tijt,of plaats daar kaas 
in 't gros word verkogt. Marché aux fro
mage'j. 

Kaasnap.z.v . Kaasbak. Jatte où l'onmet le 
fromage., 

Kaasvat. z .g . Kaasvorm. Cuveoueuvier 
dans quoi on f ait le fromage. 

Kaasvorm. zie Kaasmat en Kaasvat. 
Kaaswei.z.v.Zoetwei,portelwei. Petit lait. 
Kaaswinkel.z.v . Boutique ou lieu fit fe ven

dent les fromages. 
Kaasworm. zie Made . 
Kaas wringen, w.w.Presser & faire du fro

mage. 
Kaaswrongel.z.g.Wrongel.CailleV«itpris 

dont on fait des fromages. 
KA AT J E. Voor Catberijn, otKjtherijn, of 

Catharina. Vrouws naam. Cata« , Catin , 
pour Catherine. 

KAATS. z.v . Kaatze. Chasse. Terme de jeu de 
paume. 

De kaats tekenen . Marquer la chaffe. 
t Die man weet de kaats wel te tekenen. 

Cet homme fait bien compter, il fait bien 
faire fes comptes à Jon avantage. 

Kaatsbaan. z. v. 7e» de paume, tripot. 
Kaatsbal, z. v. Balle de jeu de paume. 
Kaatsdak. z.g. Toit de jeu de paume. 

KAATSEN.g . w . Den bal slaan. Jouer à la 
paume. 

Met de hand , of met een kaatsnet kaat-
ien. Jouer à la longue paume ou à la courte 
paume. 

t Die kaatft moet bal wagten :die met een 
inder Scherft, of een ander Scheld wagt 
liet zelve. Le railleur doit s'attendre à la 
rijpojle. 

Kaatser, z. m. Die kaatft. Joueur de paume. 
Kaatsmeefter,z.n..Een die een kaatsbaan 

houd . Maître d'un jeu de paume, ou d'un 
tripot. 

Kaatsnet . z g. Raquette. 
Kaatsnetten. r,:ecrv. Filets de jeu de paume. 
KaatsSpel. z.g. Het kaatzen. Lejeu de pau

me , l'art déjouer à lapaume. 
Kaatszeef. z .g . Raquette à trois pieds qu'on 

met à terre & fur quoi on f ait bondir la ba
ie pour l'enlever & la cbaffer avec la main. 

"KAAUW. z. v. zie Kau of Kauw, vogel. 
KAAUW.Kaauwen,enz.zie Kauw. Kauwen. 

enz. 
KAAY. zie Kaai. 
KAAYEN.w.w.zeew. Als,De raas kaayen. 

Huter les vergues, les amenerjuj'qu'a la 
moitié' du mât. 

K A B . 

XABAS.z.v.oBd.w. SKOO hengelkorfje. Ca
bas , petit panier de jonc ,oudepaiile. 

% KABASSEN, w . w . Behendiglijkfteelen, 
of neemen. Voler adroitement, filouter,ef-
camotter. 

KABBELEN, w . w . Van'tvjaterfpreekende. 
• Spartelen. Battre contre , s'agiter. 
Het water kabbelt tegen de sluis.L'eau bat, 

ou s'agite contre l'e'clufe. 
Het water kabbelt. L'eau s'agite. 
Kabbeling. z . v. Sparteling van ' t water. 

^Agitation de l'eau. 
D e dijk word uitgehold door de kabbe

ling van ' t water.La chauffée fecreufepar 
l'agitation de l'eau. 

KABBELJAU.z .v . Kabeljau.zekere groote 
zeevifcu. Merlus, poijfon de merK 

KAB.KAC.KAD.KAE.&c. 
Krimpkabbeljau. D» merlus quife retire. 

OU qui s'eléve en boffes quand on Ie coupe en 
dalles. 

* Hoeks en kabbeljaus. zi'e Hoeks. 
Kabbel jauvangft.z.v.Kabbeljauviffchery. 

La pêche des merlus , ou du merlus. 
KABEL. z . v. Kabelrouw, ankertouw.Cable. 

De kabel infteeken, door de ankerring 
vaft maken, amarrer le cable aux ancres, 
le paffer par l'arganneau. 

De kabel vieren, osuitfteeken. Filer du ca
ble , on le cable. 

Daar is een kink , ofdraaiindekabel. Les 
amarres de l'ancrage jont mêlées & entre-
laffées. 

X Daar is een kink in de kabel, de zaak is 
onklaar. Ily a dans l'affaire quelque ob
stacle qui en empêche l'exécution. 

* Da t is een kabel op zolder. C'est un re-
méde qu'il faut aller chercher bien loin. 

* Ik heb wel een kabel maar zy is op zol
der. Ik weet wel een middel, maar het is 
te moeyeli jk om werkftellig gemaakt te 
worden. Jefai bien tin remede mais il faut 
l'aller chercher trop loin , ou il est difficile 
de te mettre en couvre. 

K A B E L G A R E N . z . g . Het garen of touw 
daar de kabel van beslagen word. Lestl 
ou la menue corde dont un cable eftfait. 

Kabelgat.z.g. Het gat of de kamer daar de 
kabel opgerold, of rond geSchoten legt. 
ha f off e aux cables. 

Kabelkleed. z.g. Fourrure de cable. 
Kabeltouw, zie Kabel. 

K A B I N E T . z.g.Schrijn ofkaft met verschei-
de laden. Cabinet,armoire dplufieurs la) et-
tes ou tiroirs. 

Kabinet , geheimvertrek. Cabinet ,étude,li eu 
de retraite. 

X K A B O U T E R , z.m. Een kleine knaap of 
jonge. Vn petit droite , un petit garçon. 

Kaboutermannetje, z . g. Een gewaand 
nagtspookje.Lutin,speclreimaginai're,es-
prit folet, pigmée. 

K A B U I S K O O L . z . v . Choux cabas. 

KAC. K A D . KAE. KAF. KAG. 

KACHEL.z.v.Kacheloven,ftoof.Poêle,sorte 
• de fourneau pour échaufer une chambre. 

Een fteene kachel. Voile de pierre. 
Een potkachel. Sorte depo'cle de deuxpiéces 

dont on met l'une fur l'autre après y avoir 
mis du feu. 

KADIJK.z i eKaaid i jk . 
KADRAAI.Zoe telaars vaartuig. Barque,oa 

chaloupe de vivandier. 
KADRAATEN.seheepfw. Faire le métier de 

vivandier,roder autour des vaijfeauxpour 
vendre des liqueurs , &c. 

Kadraayer.z.m.fcheepfw.r'iv..ndier,regrat-
tier de rade. 

K A E R E L . zie Karel. 
KAERS. zie Kaars. 
KAï.z .g . De baft.osschil v a n ' t koren.Balle, 

enveloppe déliée qui est autour du grain de 
blé, ir qui s'enfépare en le battant. 

Hetkafu i t het koren .wannen. Vannerie 
blé, le nettoyer en le secouant dans un van. 

* D a t i s k a f gedorscht,datisvergeefschen 
arbeid. C'est laver la tête d'un âne, ou 
d'un More,c'eflprendre de lapeine inutile
ment. 

KAJ?FA.z.g. Zekere stof. De la moquette, cer
taine étoffe de laine. 

KAFFER, z . m. Ho t t en tot , inwoonder van 
de kusten ontrent de Kaap van goede 
hoop. Habitant de la Caffrerie,Caffre,Hoi-
tentot. 

KAGCHEL.-y'e Kaçhel, 
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KAJ. KAK. 

K A J U I T , z . v. Verblijfplaats a g t e r o p ' t 
ichipvoor de Opperhoofden. Chambre du 
Capitaine,qui efl au-dejfus de celle du Con
seil , ir quelquefois jur la Sainte- barbe. 

Kajuitwagter. z.m . Kajuitjongen. Mousse, 
garf on qui fert la chambre du Capitaine. 

KAK.z.m .Agterlaft. Envie de chier ou de dé
charger f on ventre. 

Grootenkak hebben. Avoir grande envie 
de décharger fon ventre. 

KAKEL AAR. Kakelaarfr-er.enz. z ieKake-
ler. Kakelfter, enz. 

K A K E L B O N T , byv. w . Veelverwig, als de 
hoenderveeren. Bigarré , bariolé, tacheté. 

Da t is een kakelbont kleed. Voilà un habit 
bigarré, ou deplufieurs couleurs. 

X Die juffer is kakelbon t opgeschikt. L'a
justement de cette demoifelle ejl bien bigar
ré. 

K A K E L E N . g . w . Van de hoenderen fpree-
kende. Caqueter ,gleuffer , comme font les 
poules avant que de pondre , ir après avoir 
pondu. 

X Kakelen. Snappen, veel praats maken. 
Babiller , caquetter ,jafer , caufer. 

X Hy doet niet dan tegen kakelen, -fine 
fait que jafer & contredire. 

X Hy zal dat wel afkakelen. I l décidera 
fort bien cette que/lion. Il accommodera , OU 
terminera bien ce différend, ou cette diffi
culté. 

X Kakeler,ofkakelaar.z.m.Snapper,praa-
ter. Babillard ,jafeur ,caufeur. 

X Kakelery.z.v .GeSnap ,geklap. Eabil,ca-
quet. 

X Kakelfter.z.v.Snapfter,kliipfter. _?afe»-> 
se , caqueteufe , caujeufe , babillarde. 

KAKER. z. m. Een die haring kaakt . Ca-
queur , celui qui caque le harang. 

K A K H I E L , z . v. Winterhiel. Mule, engelure 
aux talons. 

Kakhielen hebben. Avoir des mu!es,ou des 
engelures aux talons. 

X Met kakhielen ioopen, in armoede ver
vallen zijn. Utre mij érable ou dans lapau-
vreté, trainer la f avait e. 

X Me t kakhielen Ioopen. Als een schurk 
Ioopen. Etre vagabond , n'être pas eflimé 
parmi les honnêtes gens. 

X Kakhiel.z.m .Een traag of vuig mensch. 
Homme négligent ou nonchalant, mauffade. 

KAKHUIS, z.g . Heimelijk gemak,sekreet . 
Privé,garderobe, retrait , lieux. 

| Dat staat als een kakhuis over ' t water , 
dat staat wanschikkelijk , oflelijk. Cela 
eflmalfitué. 

Kakhuisbril. z . v. La lunette ou l'ouverture 
d'un privé. 

Kakhuisdeur.z.v.Sekreetdeur.Porte de pri
vé ou de garderobe. 

Kakhuisveger. z . m. Stilleveger. C«re«r de 
privés, celui qui vuide les privés , ou les 
garderobes. 

Kakkebed .z.g.Een kind dat in ' tbed kakt . 
Enfant qui c/iie au lit, un chie-en-lit. 

X Ik heb pissebed laaten gaan , en ik heb 
kakkebed weer gekreegen.yemefuis dé
fait d'un domefiique qui nem'accommo
dait point, ir j'en ai repris un autre qui 
m'accommode encore moins. 

\ Kakkemik. z . y. Een vrouwmensch dat 
kaal en zwierig is opgetooid. Femme 
di nt les habits feulent la mifére, quoiqu'a-
juflés à la mo'ie , une dame gigogne. 

K A K K E N . w . w . Z i j n gevoeg doen.ter ftoel 
g.ian. Chier , décharger fon ventr. 

KA.^KTùïl.z..m.Sclû)tSt.Chietir,celui qui cbie. 
Kak-
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Kakke-y.z.v. Sthijcery, loop. Feirt, e>»f> j 

de ventre. 
Aan de kakkery vast zijn. Foirer, avoir la 

ir ire, ou le cours de ventre. 
KAKKERLAK.z .m .Gekurve diertje dat de 

lading der schepen doorknaagt . Infecte 
qui ronge la charge des vaisseaux. 

## Kakker!akje . z.g. Een ilegteuitvlugt of 
verschoning. Excufefrivolt,échappatoire. 

##Iets met een Kakkeilakje afleggen. Se ti
rer doucement d'affaire par une echappatoi-
re,par une excuse frivole, OU par une bourde. 

K A K K E T O E . z. v. Een Soort van papegaai 
die sterk schreeuwt. Espèce deperroqutt 
qui crie bien fort & fréquemment. 

% KAKS.Als kaks.byw.Quansuis,welftaans-
halve. Par manière de dire,par bicnjéance. 

t Hy gaf haar als kaks nog iets. Il leur 

donna encore quelque chofepar bicnjéance. 
Als kaks. Comme, zie onder Als. 

KAKSCHOOL.z^ .Schoo l voor kleine kin
deren. Ecole o» il ne va que lts flus petits 
enfant. 

Kakfter. z. v. Chieufe. 
Kakftille. z. v. Stilletje. Selle ,fiége de bois 

fait en forme de petit coffre , dans Lequel on 
metunbaffm de chambre four se décharger 
le ventre. 

Kakftoel.z.m . Chaise percée^îége fait pour les 
en f ans, où on les met four décharger leur 
ventre. 

Kakzel. z.g. Drek. Ordure que le ventre dé
charge. 

K A L . 

t KAL. zie GeSnap, kakelaary. 
KALABAS. Kalbas. z . v. Zekere slag van 

pompoenen. Courge, calebasse. 
Kalabasflefiè, offleffevan eendrooge en 

uitgeholde kaiabas. Calebace, oucatebaf-
fe,bouteille ou vaisseau leger f ait de l'écor-
ce d'une courge vuidée & fechée. 

XALAMIJNSTEEN.z.m .Caiami«e-sertede 
pierre fojjile que l'on mêle avec le cuivre 
rouge pour le rendre jaune, & pour en aug
menter le poids. 

K A L A N D E R , z. v. Koornworm, zeker 
fchietwormtje in 't koren. Calandre,petit 
infelfe noir qui mange les blés. 

K A L A N D E R . z . v . «nd .w. Glans op eenige 
ftpffe. Lttftrefur quelque étoffe par le mo
yen de la calandre. 

K A L A N D E R E N . w . w . Glanffen.glanffig 
maaken. Calanirer,prefftr avec la calan
dre pour donner duluflre. 

Dat Turksch grein is gekalanderd. Ce 
grain de Turquie efi prcjfé avec la calan
dre , ou est calandre. 

'K.<ààndeimolen.z..v.Calandre,machinepoKr 
freffer Us draps & pour leur donner du lu-
fire. 

Kalandery. z.v. Winkel daar men stoffen 
kalanderd. Lieu ou: l'onpresse avec la ca~ 
land re. 

E l u e kalandery aan de hand hebben. A-
voir une calandre , ou »» lieu «u l'on presse 
Avec la calandre. 

K A L A N D 1 Z I E . zieNeering. 
K A L A N T . z. m. en v. (beter) Klant. Koop-

vriend,koopvriendin.Chaland,qsi est ac-
coutume à acheter chez, le même marchand. 

Iemand kalanten toebrengen. ^Amener des 
thilands dquelqu' un,achalander quelqu'un. 

Iemand zijne kalanten onttrekken. Atti
rer àsoi les chalands d'un autre. 

Kalanten «sneering maaken. S'achalan-

der, attirer des chalands. 
D a t zijn vaste kalanten. Ce sot» des chalands 

furs. 
Jaaikalamtn van een baaidfcheerd 11, »ƒ 

KAL. 
t a rb i - I - tes chalands d'un htrhiif accordés 
k Tant par an. 

KALBAS. zie Teene korf osteenemand. 
KALEEAATHAMfcR en kalfaathamer. z» 

m. Breeuwers hamer. Maillet ae radoub , 
cal fat. 

K A L E F A A T E N , kalefateren en kalfaate-
len .w .w.zeew. Lappen, verstellen. Ra-
doubtr , donner te radoub , calfeutrer. 

Een schip kalefateren. 'Radouber un vaif-

feau , lui donner le radoub. 
X Ik zal dat wel kalefateren, ik zal dat 

wel ftellen,osuitvoeren, jfeserai bien ictte 
affaire , j'accommoderai bien cela. 

Ka lefaat ing.kalefateringenkalfaatering. 
z. v. 'Radoub a'unvaijfeau. 

KALES.z.v .ond.w. Zekere ope koets. Calè
che , forte decaroffe coupé. 

Poftkales. Rijkales. 
zie onder Poft , enz. 

KALF.z.g. 't Jong van een koe. Vca»,le petit 
d'une vache. 

Een nugteie kalf. Veau qui n'apasencoretet-
té. 

Een zoog-kalf. zie onder Zoog. 
Een gemeft kalf ,osmeftkalf. Veau gras. 
Als het kalf verdronken is , de put dem

pen, fpreekyj. fermer l'étable quand les 
chevaux font dehors, Prov. 

Hoe komt het kalf by zijn maatïspreekw. 
Par quel hasard le veau ritrouve-t-il fon 
camarade ? Comme les amis se rencontrent? 

% Da t is een goed kalf , een goede bloed. 
C'est un bon enfant, un bon cœur d'homme. 

X 't Is nog een jong kalf, dat is, een die de 
wereld nog niet kent. Il est encore jeune,il 
ne connoit pas encore le mondesil ne fait que 
d'entrer dans Ie monde. 

X Een kalf. Uitbraakzel, uitspouwsel. Vo-
mijfement, ce que l'on vomit ou rejette far 
la bouche. 

Een kalf m a a k e n , braaken, overgeeven. 
Vomir , écorcher le renard. 

* Kalf. Een dwarsftijl boven eene deur. 
Traverfe de chambranle. 

* Kalf. De onderste dwarsbalk van een 
drukpers . La traverfe d'unepreffe d'im
primeur. 

Meftkalf. Rheekalf. 
Nugterkalf. Zeekalf. 

zie onder Meft , enz. 
KALFAATEN ,oskalfaa teren.z ieKalefaa -

ten. 
K A L F K O E . se v. Een koe die kalf draagt . 

Vache pleine , vache qui Porte veau. 
Kalfsborft. z . v. Een borststuk van een 

kalf. Poitrine de veau. 
Iemand een gebraade kalfsborft voorzet

ten . Reg.tler quelqu'un d'une poitrine de 
veau. 

Kalfshoofd . z . g. Kalfskop. Tête de veau. 
Kalfshuid. zie Kalfsvel. 
Kalfsleêr.z.g.Kalfsleder.Fea»,c«irdeveau. 
Een boek in kalfsleer gebonden. Livre re

lu en veau. 
Een kalfsleêie band. RelieHfe, ou Reliure 

en veau. 
Kalfsmuil. 'z. m. Museau de veau. 
* Kalfsmuil.z.m . Zeker kruid. Oeil de chat, 

herbe. 
Kalfsnat oslcalfsfop. z .g . Bouillon ovtgelée 

de veau. 
Kalfsoogen. Teux de veau. 
X Kalfsoogen. z.g. meerv. Groote oogen. 

Grosyeux. 
Kalfsr ib.z.v . R ibftuk van een kalf.. Collet 

de veau. 
Kalfsschijf. Z. v. Rouelle de veau. 
Kalfsfchinkel. z . m. Jarret de veau. 
.Kalfsfop. zje Kalf 'sait. 

KAL. 
Kalfsvel.z.g. Kalfshuid. Peau de vuu,tHh 

de veau. 
* Kalfsvel.z.g. Trom,trommel. Tambour, 

caijje. 
Men roert het kalfsvel, men slaat den 

trommel. On bat la caiffe. 
Kalfsvleesch. z.g . Chair de veau , du veau. 
Kalfsvoet. z . m. Kalfspoot. Pied de veau. 
KaUsYoeten. Paapekullekens, zeker ge

was. Pitd de veau ,plante. 
Kalfszwezerik, z . v. Ris de veau, certaines 

glandes fort délicates gui fout iennent l'ce-
J ophage. 

KALIS. z. g. Een stad in Vrankrijk. Calais, 
ville maritime de Picardie en France. 

X KALIS. Als , 't Is een kalis , 't is een arm 
berooit menfeh. C'est un gueux, c'est un-
pauvre mijérable, ungredin. 

X Over kalis t 'huis koomen , kaal en be
rooit van de reis koomen. Ret-urner mi
sérable , oupauvre de quelque voyage. 

KALK. z. v. Chaux. 
H»et beslaan van kalk. G achement, gâchis de 

mortier. 
Kalk beslaan. Faire oagacher du mortier. 
Meelkalk. Pleifterkalk. 
Metze lkalk. Steenkalk. 
Muurkalk. W a n d k a l k , enz . 

zie onder Kalk , enz. 
Kalkbak. z. m. ^iuge à maffen, vase de hit 

ou l'on met du mortier. 
Kalk branden.w. w. Kalk maaken. Faire, 

ou brûler la chaux dans un chaufour. 
Kalkbrander.z .m .Kalkmaaker. Chaufour

nier , celui qui brûle OU f ait de la chaux. 
Kalkbrok. z. m. Plâtras, morceau de chaux 

qui tombe de la muraille. 
K A L K E N , w. w . Met kalk bestrijken. En

duire demortier , ou déplâtre ,gâcher. 
Kalkgruis. z.g. Plâtras. 
Kalkhouw. z.v. Een ftok om de kalk mee 

te bestaan. Gâche, injlrument qui sert À 
faire du mortier. 

Kalklijm. z. v. zie Jodenlijm. 
Kalkkloet . z . v. Kalkklouwer, ka lkklop-

per,kalkftok.Eenftok om de steenkalk 
meê te leffchen.Rabot,bâton à délayer,ou 
a éteindre la chaux. 

Kalkklopper,kalkklouwer .zieKalkkloet. 
K A L K O E N , z. m. en v. Coq oupoule d'Inde. 

Een gebraadeka lkoen. Vn coq A'Inde rôti , 

une poule d'Inde rôtie. 
Een kalkoenpaftei. Pâté de dindon. 
Een kalkoeniche haan. Un coq d'Inde. 
H yiszoo rootgekamt als een kalkoen-

{chehaâll. Il a U crête rouge comme un coq 
d'Inde. 

Kalkoentje.z.g.Een jonge kalkoen.Poulet 
d'Inde , jeune poule d'Inde , dindon. 

Een klein kalkoentje , dat nog zeer jong 
is. Vn dindonneau. 

* Kalkoentje. z . g. Een plat glaasje om 
alffemwijn, enz. uit te drinken. Sorte de 
verre large & plat pour boire du vin d'ab-
finte , d' E [pagne , &c. 

* Een kalkoentje opneemen , ofdrinken. 
Boire un verre de vin d'abfinie, d'hfpagne3 

ére. 
KALKOVEN.z.m. Chtufeur. 

% Hy smookt als een kalkoven. Il fume 
comme un Dragon. 

Kalkpot.z.m.Pot à mettre la chaux préparée 
pour blanchir. 

Kalkput.z.m. Creux ou fosse où l'on garde la. 
chaux éteinte. 

Kalktobbe. z. v. Cuve, eu cuvier à mortier. 
Ka'kwater. z. g. L<iit de chaux pour blanchir 

les murailles. 
KALLEM1NK. zieKalmink. 
KALLEMOER. s» v. Suapftei, kakelaar-

ftei» 



KAL.KAM. . 
Çttï.Caqueteufe,jaftufe,caufêufe,bdbilUr-
de ,-clabaudeuje. 

## K A L L E N . g . w . Snappen,praaten. Causer, 
babiller , clabauder. 

KaUevaar. z. m, Caufeur,jafeur, babillard, 
clabaudeur. 

K A L M I N K , oskallemink. Zeekerewoi le 
stof. Calmin ,sorte d'étoffe de laine. 

.KALMTE, z.v . «nd.w. Stilte op zee. Calme, 
bonace. 

* De aangenaame kalmte van den vrede. 
Le calme agréable de lapaix. 

KALMUS, zie Calrnus. 
KAL VEN.w.w.Een kalf werpen. Fêlerjfai-

re un veau. 
De koe heeft gekalft. La vache a vêlé. 
% Kalveragtig. byv. w . Speelziek, gelijk 

jonge kalvers. Folâtre, qui aime àjouer, 
Ou a badiner. 

K A L V E R E N , meerv. van Kalf. 
X Kalver-en.g-w.Overgeven.braaken. Dé-

gibtller, vomir pour avoir fait quelque ex
cès , écorcher le renard. 

Kalverkoe. zie Kalfkoe. 
X Kalverliefde, z.v . Eerste liefdedrift. Le 

f rentier feu de l'amour que l'en fera dans 
trn agif tu avants, première boutade d'a-
mour, amourette. 

\ Zy zijn nog in de kalverliefde. Ilsfen-
Itnt encore le premier feu de l'amour, 

K A M . 

J E A M . Z . m. Peigne. 
Een hoorne.een palmhoutekam.Feigne de 

corne , peigne de bouts. 
't Hair op den kam affcheeren. Couper les 

cheveux fur le peigne,les couper bien courts. 
% Ik scheerze altemaal over cenen kam. 

Je ne fais pas plus d'tjlime de l'un que de 
l'autre , je les mesure tous à la même aune. 

Een wevers kam. Peigne de tisserand. 
Kam.Dat kamswijze gemaakt is.Peigne,ce 

qui est fait en façon dépeigne. 
Een kam aan een schip. La flèche de l'épe

ron. 
Kamborftel.z.m.Brossepour nettoyer les pei

gnes. 
Een haanekam , een hennekam. Crète de 

coq , crête de poule. 
Een driedubbelde kam.Créte triple,ou er ét e 

a triple etage. 
##Dit is een haan met eenen driedubbelden 

kam. Voici un coq qui a une triplé crête. 
' Helmkam. Weverskam. 

Paardekam. Wolkam. 
Roskam. enz. 

zie viiicr He lm, en?. 
K A M A R A A T i,f Kameraet. zie M a a t , me-

demakker , medgezel. 
K A . ' l h E L . z. m. Kcm:l. Chameau. 

* Kameel. Zeker zwaar werktuig om 
groote ScKepen vlot te maaken. ^Allège, 
jorte d' injirument d'une inventionparti-
culiére en Hollande , pour lever de gros 
vatjfeaxx dans l'eau. 

Kameeldrijver, z. m. Chamelier. 
Kameelin. z. v. ' t WijSje van een kameel. 

La f en.elle du chameau. 
Kameelshair. zie Kemelshair. 
K:\meels-rug. z. m. Boffe de < hameau. 

K A M E L O T , z.g. Grein, stof van wolle en 
kemelshair geweven. Camelot. 

Gewaterd kamelot. Camelot ond-. 
KAMENIER, z. v. ond. vu. Kamenierfter, 

kamermaagd, kamermeid , karneidie-
naareffe. Femme de chambre. 

Voor kamenier dienen. Eire femme de 
chambre. 

D e kameniers dei Koninginne.Los Dames 

KAM. 
èPatôur de la Reine. 

K A M E N I E R E N . w . w . OpSchikken , op-
tooyen. Pi;rer , ajuster , attijfer. 

Die juffer kameniert zig lang. Cette demoi-
ftlle est longtems à f e parer,a s'ajujier,o\x à 
s'attirer. 

K A M E R . z .v . Ver t rekvan een huis. Chaw-
bre,membre d'un logis,partie d'un apparte
ment. 

Kamer,flaapkamer. Chambre où l'on couche. 
Zijne kamer houden, onpasselijk zijn. 

Carder la chambre , ne se porter pas bien. 
Kamer. z.v. Gildekamer. Chambre où s'af-

femble un corps de métier. 
Kamer der Schepenen. Schepens kamer. 

Chambre des Echevins. 
Kamer. z. v. Raadkamer.Chambre du Con

seil. 
Kamer van reken ingen, Rekenkamer. 

Chambre descomptes. 
Kamer der Diakonye : de vergaderplaats 

der Diakenen. La chambre des Diacres: 
lieu où s'affcmblem les Diacres. 

Binnenskamers, zie Binnen. 
Kamer van een roerloop. Chambre du canon 

d'un fufil. 
Gaftkamer. z .v . Vertrek in de kloofteren 

daar de gasten onthaald worden. Cham
bre dans les couvents où l'on re> oit ceux qui 
viennent, chambre des hôtes. 

Accijskamer. Plunderkamer. 
Achterkamer. Poeyerkamer. 
Aelmoefleniers- Pon tkamer, 

kamer. Poortkamer. 
Beneedekamer. Pronkkamer. 
Binnekamer. Froviiïekamer. 
Boekekamer. Raadkamer . 
Bovekamer. Rarcteitkamer . 
Brcodkamer. Regtkamer . 
Eetkamer. Rekenkamer . 
Financiekam-r . Rouwkamer . 
Gehcimkame! . Rustkamer. 
Gerfkamer. Schatkamer. 
Gijzelkamer. Schepenskamer. 
Gildekamer. Schildeikamer. 
Hangkamer. Schrijfkamer. 
Huurkamer. Slaapkamer. 
Kaaskamer . Snijkamer. 
Kelderkamer. Spijskamer. 
Kerkenkamer. Staatenkamer. 
Kindeikamer. Studceikamer. 
Konftkamer. Treveskamer. 
Kraamkamer. Trouwkamer. 
Kruidkamer. Voorkamer. 
Kunftkamer. Wapenkamer . 
Leenkamer. Weeskamer. 
Meubelkamer. Winkelkamer. 

' Middelkamer . Winteikamer . 
Muntkamer. Ziekenkamer. 
Oetfenkamer. Zweetkamer. 
Pleitkamer. _ Zykamer. 

zie onder Acciis , enz. 
Kameraat. zie Kamaraat . 
Kamerbew aar der.z.m.Deurwaarder. Huif-

Jicr. 
Kameibewaarder van de Staten. Huiffer 

des Etats. 
Kamerbezem. z. m. Balai de chambre. 
Kamerdeur, z. v. Porte de chambre. 
Kamerdienaar, z. m. Kamerling. Valet de 

chambre. 
K A M E R E N . w . w . Op een kamer houden, 

ofzetten.Tenir en chambre,mettre en cham
bre. 

Een Juffertje kameren. Mettre une fille de 
joye en chambre, ou dans fes meubles, entre
tenir une fille de joye. 

Kamergang, zie Stoelgang. 
Kamergerigr. z.g. ' t Keizerlijk kamerge-

iigt. Chambre Impériale. 
Ii 

KAM. 2,4.9 
Kamerheer.z.rn. Chambellan,premier Officier 

delà Chambre d'un Souverain. 
K A M E R I J K . z . g. Staden Aartsbisdom. 

Cambrai , Ville & An hevéché. 
Kamerijksdoek. z.g. Fijn,dun doek. Toile 

de Cambrai , du Cambrai. 
X K A M E R K A T . z . v . GekamerdeJuffer. 

, Fille de j:ye qu'on a mife en chambre , qui 
est entretenue. 

Kamerl ing.z.m . Eerste bediende van eens 
Vorften-karner. Chambdlan,prtmier Offi
cier de la chambre d'un Prince. 

Kamermaagd , o/kamermeid. zie Kame
nier. 

Kamerpot, zie Waterpot. 
Kamerraad .kameraad ,z.m .z ie Kamaraat . 
Kamerrok, zie Japoniche rok. 
Kamerspeeler, kamerspel. zie T o o n e d -

fpeelder, tooneelspel. 
Kamerstoel, zie Stilletje. 
Kamerft uk.z.g.Zeekere soort van geschut. 

Pierrier. 
K A M F E R . z . v . Zekere Indische gom. Cam-

phre, forte dégomme des Indes. 
KAMHUIS. z .g . E/ui à peigne. 
K A M I L L E . z . v . Kamillebloem. Camomille, 

feurs de camomille. 
KAMMELING.z .v .Kor teu i tgekamdewol . 

De la bourre de laine. 
' t K A M M E M A A K E N . z .g . ' t Kammema-

kers ambagt . Métier depeignier, oud« 
faifeur dépeignes. 

Kammemaker.z.m.Pefgnier.saiseur de pei
gnes. 

K A M M E N , w . w. Kemmcn. Peigner. 
' t Hair kammen. Peigner les cheveux. 
Kammen. Wol kammen. Peigner,car der la 

laine , accommeder la laine avec les cardes, 
K A M M E R . z.m . Wolkammer . Peigneur,oa 

cardeur de laine, 
K A M O E S L E E R . z.g . Kamuisleer. Ducuir 

bronzé. 
X KAM P. byw. Ge l i jk, effen. Quite l quite. 

Wy zijn nu kamp in ' t speelen. Nous jouons 
quite à quile. 

KAMP.z.m .Een veld ,os f tuklands . Champ, 
pièce déterre labourable. 

Koekamp. zie onder Koe. 
K A M P A A N . ond. w. Campant. 

.KAMPANJE, cnd.vu.fcheipfvu. Het verdek 
boven de hutten. Le cejfus de la dunette. 

.KAMPANJE. ond. w . Veldtogt. Campagne. 
KAMPEEB.EN. zie Legeren. 
K A M P E M E N T . osCampernent.ond.w. sut 

Legering. 
KAMPEN, g. zu. In ' t besloten veld vegten, 

strijden. Se battre,combattre en champ clos. 
KAMPERFOELI .Sooi t van bloerndragen-

«de gewas. Chèvrefeuille. 
K A M P E R N O E L J E . z . v. Paddestoel, dui-

velsbrood. Champignon venimcy.x,potiron. 
K A M P E R S T E U R , z . v . Harde eyeren met 

moftertSaus. Oeufs durs coupés en quatre, 
avec une fauffe à la moutarde & au beurre. 

K A M P G E V E G T . z. g. Cowbat en champ dis. . 
Kamp-haan.z .m .Veg thaan . Coq courageux, 

coq de joute. 
Kampioen, z.m. ond. w . zie Kampvegter. 

KAMP-OP. byw. Gelijk op. .Quite à quite. 
Gy hebt twee maal gewonnen, en ik o o k , 

dat is kamp o^-Vous avez, gagné deux fois 
& moi de même , nous sommes donc égaux, 
OU nous voilà donc quite à quite. 

K A M P V E G T E N . zie Kampen. 
Kampvegter,voorvegter.ChampioB,comii«l-. 

tant plein de cœur. 
Kamfter. z . v. Kemfter. Teigneuse.. 
Vlaskamfter. Wo lkamfter. 

zie onder V las , enz. 
KAMUISLEER. zie Kamoesleer. 

KAN. 
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250 KAN. 
K A N . 

K A N , de eerste en derde perfoon des tegen
woordige tijds , in de aantoonende wijs 

t: van 't werkwoord konmn , of kunnen. 
A l s , l k k a n . Je puis. Hy kan , ilftta. 

K A N . z . v. Zeker vat. Poi,vaijfcau de métal,de 
terre , de -verre , OU d'aut re chose. 

Eene tinne kan. Pot d'étaim ou d'étain. 
I-ene aarde kan. Pot de terre. 
Kan.Zekere geijkte wijn- ofbiermsat.Pot, 

me/ure de vin ou de biére étallonnée. 
Wa t geld de kan wijn.' Combien coûte te pot 

de vin ? 
Eene kan bier laaien tappen.Faire tiret un 

pot de biére. 
Iets by de kan veikoopen. Vendre quelque 

liqueur en détail , pot à pot , pinte a pinte. 
% Veel van de kan,»fvan den drank hou

den . Aimer a haujfer lecoude,feptaire ou 
aimer à vuider lespots. 

D ie het onderste uit de kan wil hebben 
krijgt het lid op den neus. Spreekwoord. 
Sjfand on veut trop ferrer l''anguille elle 
s'échappe. Prov. 

Azijn!;...-. O l ikan. 
Eierkan. Pijpkan. 
Bottelkan. S teekano/ 
Dr inkkan . Stêkan. 
Haa lkan . Tu i t kan . 
Koffikan. Wa terkan. 
Lampetkan. Wijnkan. 

- .Melkkan. enz. 
zie onder Kan , enz . 

Kanary. zie Canary. 
Kanaster, zie Canafter. 

K A N C E L k a n t z e l . z . m. ond. w . zie Preek
stoel. 

X A N C E L E R Y E . z. v. ond.w. Stads-boek-
kamer, schrijfzaal. Chancellerie J'endroit 

. où ron garde les archives d'une ville. 
Kancelier.z.m .ond.w.Hoofd des Geregts. 

Chancelier. 
KANDEEL.z.g .Chaudeau . Du vin bouilli a-

vec de l'eau,vu l'on met du fucre,de la fleur 
de mufcad'e,dubifcuit & desjaunes d'ceufs, 
qu'on donne ordinairement aux femmes 
accouchées. 

JCandeelmaal. z .g . Kindermaal , kraam-
maal.Festin ourégal qu'on donne aux fem
mes qui ont ajjifi é une femme dans fa couche. 

Kandeelpot.z .v .Potoumarmifea chaudeau. 
Kandeel-wijn. zie Kandeel. 

K A N D E L A A R , z. m. Lugter. Chandelier. 
* ' t Ligt i sop den kandelaar geSteld , de 

waarheid is klaar ontdekt . La lumière 
efi mi f e fur le chandelier, la vérité est ma
nifeste , claire OU évidente. 

Kandelaarspi jp .z.v.De pijp van een kan 
delaar. Bobèche. 

K A N D Y . z . v . Candy ofkandy-zuiker. Ze
kere gekriftallizeerde Suiker. Vu fucre 
candi. 

Kandy-stroop. Du firop blanc. 
K A N E E L , z. v. Zekere Indische boorn-

fchors. Canelle , écorce d'un arbre qui croit 
dans l'île de Ceylon. 

l a n g e kaneel ,korte kaneel. Ciwelle longue, 

canelle courte. 
Pijpkaneel. zie onder Pijp. 
Kaneelbloern. z. v. Fleur de canelle. 
Kaneelboorn. z. m. ^Arbre à canelle. 
Kaneel-koekje. z.g.Petitepiécedepâtisserie, 

où il entre de la canelle. 
Kaneelpijp. zie Kaneelftok. 
Kaneelftok. z . m. Bâton de canelle. 
Kaneelsuiker. Du canelat. 
Kaneelwafel. Gaufre où il tntri de U ca-

aellr. 

KAN. 
Kaneel water, z . g. Eau de tanelle. 
Kaneelwijn. zie Hypocras. 

KANEFAS.z .g . Zweig ,kanefasdoek. Cane
vas, du bougran ,/orte âegroffe toile. 

KANKER.z .m .Zekere quaal des lichaams . 
Cancer, certain mal au corps qui ronge la 
chair. 

De kanker in den mond , of aan de borst 
hebben.Avo i r un cancer à labo«che,ou au 
sein. 

Iemand van de ksnker snijden. Guérir 
quelqu'un d'un tancer. 

Die boom heeft de k a n k e r , of i skanke r -
agtig. Cet arbre efi chancreux. 

* Dat is een ineetende kanker , dat is een 
inkruipend quaad. C'est un cancer malin, 
c'e/l un mal rongeant. 

Kankeragtig.byv .w.Kankerig. Chancreux. 
Een kankeragtig gezweer. Vlcére chan

creux. 
Kankerbloem. Fapebloem. z» v. Piffentit, 

forte de fleur jaune. 
KAN-LUK. zie Kannegsluk. 

Kanne. z . v. zie Kan. 
Kannclid. z . g. Lid van een kan. Couvercle 

depot à biére , à vin , ire. 
X Kannegeluk. z . g . Het geen Jaatft in de 

kan is. La fin ou le refic ..'u i-ot. 
X Kannegeluk hebben. 'r laatste uit de kan 

hebben. Avoir la fin ou le reste qui efi de
meuré dans le pot. 

Kannewalïcher.z.»». Goufpillonpour netto
yer lespots par dedans. 

K A N O N . ond. w . zie Geschut. 
K A N O N van de Mis in deRoomScheKerk. 

Cation de la Mejfe dans l'Eglije 'i\omaine. 
KAN O N E S. zie Kanonikefle. 

Kanon ik. z. m. Domheer. Chanoine. 
Kanonikefle, kanonikin ofkanones. z . v. 

Ch/xnoinefi'e. 
KANS.z.v .Sch i jnbare gelegentheid. ^Appa

rence , occafion apparente , chance. 
Ergens Schoone kans toe hebben. Avoir 

t'occafion favorable pour quelque chofe. 
I k zie daar geene kans toe. Je n'y vois pas 

d'apparence. 
De kans is verkeerd. La chance a tourné. 
De Bankhouder heeft in het spelen meer 

kans dan de andere. Le Banquier a plus 
d'avantage au jeu que les autres. 

Een kans wagen. Tenter quelque entreprife, 
haxjtrder le paquet. 

Kramerskans. M innekans . 
Krijgskans. Mommekans , enz. 

zie onder Kramer , enz. 
K A N T . z. v. Spelde- ofnaalde-werk. Den

telle. 
Gewerkte kant. Dentelle travaillée aux fu-

feaux. , 
Genaaide kant. Du point qui fe fait à l'é-

guille. 
G oude kant . Dentelle d'or. 
Silverekant. Dentelle d'argent. 
Traal ikan t . zie onder Traal i . 
Kantedas. Cravatte à dentelle. 
Kant boordzel. Passement. 
Een rok met zilvere kan ten geboord. Un 

jufie-au-corps bordé ou garni de paffemens 
d'argent. 

KANT.z .m . Strand,oevcr,wal. Côte', côte, ri
vage , bord. 

Hy woont aan dien kant. I l demeure de ce 
côté-là , dans ce quartier. 

Aan den kant van ' t water staan. Se tenir 
fur le bord de l'eau. 

Aan den zeekant woonen. Demeurer proche 
r. de la mer, ou au bord de la mer. 

Langs de k a n t , of langs den wal varen. 
Faire aller le bateau le long du bord. 

Kant. H o e k , r a a d , zijde. Coi», côté,bord. 

KAN. 
Kant van een boek. Le berd de U couvertu

re d'un livre. 
De kan t van eenetafel.enz.Bord d'une ta

ble. 
Een kant,ef hagt brood. Pièce depain,qui-

gnon. 
Iet op zijnen k a n t zetten. Mettre quelque 

choje debont. 
% Een vaatje op zijn kant zetten. Vnider 

entièrement un petit tonneau à force de boi
re. 

Aan alle kanten, byw. Alom.over al. Par
tout , de tous ciîtés. 

Men spreekt daar aan alle kanten van. O» 
en parte par-tout. 

Gods Kerke word aan alle kanten ver
volgd. Onperjcimel'Eglijt de Dieupar-
tout, ou de tous celés. 

* Iemand van alle kanten,ofvan alle zi j 
den bespringen. Assaillir ou attaquer 
quelqu'un de tous cotés. 

Den vyand van alle kanten benauwen. 
Vrejfer l'ennemi de tous côtés. 

* Aan den kant . byw. O n t r e n t , bykans . 
environ. 

Dat kost aan den k a n t van 1000 guldens. 
Cela cettte environ mille livres. 

* Dat raakt kant nog wa l , dat fluit n ie t , 
dat komt niet by. Cela quairt mal, cel* 
n'a aucun rapport à ce dont il efi quefiiont 

cela n' ani rime ni raifon. 
Aan een kant doen, of leggen. Scrrer,ótcr. 
Zig aan een kant geeven ofpakken.Se re

tirer , tirer le nerf. 
* Van kant raaken. Sneuvelen. Périr,étrt 

tué. 
* Iemand van kant helpen , iemand doo» 

den. Tucrqm/qu'un. 
* Da t werk moet aan een k a n t , dat werk 

moet gedaan zijn. Il faut mettre fin àce% 
ouvrage. 

Achtkant. 
B innckant. 
Buitenkant . 
Duinkant . 
Scootkant. 

Vierkant. 
Zeekant. 
Ze lfkant . 
Zeskan t. 
Zevenkant. 

zie onder A c h t , enz. 
K A N T . byv.w. Als ,Dat staat kant,dat staat 

fraai. Cela est joli ou gentil. 
Het zeil kant zetten.Porter la voile de biais. 

K A N T . Dit word gezeid van wijn die door 
lang wan gelegen te hebben een smaak 
naar het vat krijgt. Qjfi a un goût de ten-
neau. 

Die wijn is geweldig kant . Cevi» sentent 
trè„. entent le tonneau. 

K A N T - B E I T E L , zie Breekijzer. 
K A N T E E L . z . m . Créneau ou dentelureaupet-

rapet d'un vieux château. 
K A N T E L B E R G of Kanterbury. zieCan-

telberg. 
K A N T E N . w . w . Kantig rnaaken. Faire des 

coins , ou des angles a quelque chofe. 
Eenen steen kanten. Equarrir unepierre,la 

tailler comme il faut. 
*Zig ergens tegens kanten.oftegens aan

stellen. S'opposer à quelque chofe. 
Kanterftok. zie Kolderstok. 
Kantig.byv .w.Hoekig.Q^ iadesanglesoU 

plusieurs angles. 
Die steen is agrkantig. Cette pierre efi offe-

gonc, c'est-à-dire , a huit angles. 
Kantig , ofkoröig brood. Pain qui a beau

coup de croûte. 
KANTIG.byv .w. Van wijn spreekende.ji>_«i 

jent le tonneau, zie Kant. 
K A N T O O R , z.g. Schrijsvertrek. Comptoir. 

Kantoor-inkt. -Oouble entre. 
Kantoorknegt. z. m. Garçon de comptoir. 
Kantoorpennen. Grojfesplumes à écrire. 

K A N T -



KAN.KAP. 
X A N T T E E K E N 1 N G . z. v. Note mar tint! t. 
K A N T W E R K . Spelde »ƒ naaldewerk. zie 

Kant. 
K A N T Z E L . zie Kaneel. 

K A P . 

KAÎ.z.v.K»ppe,kaper,kapzel.Coé'jfe ou w i s 
se di femme. 

Hare kap opzetten. Mettre ÇA coiffe. 
Kap. Monniks hoofdkleed. Froc,capuchtn, 

couvrechef de Religieux. 
Z i g i n d e k a p f t e e k e n , Monnik worden. 

Prendre le froc,fe faire%eligitux, devenir 
Moine. 

X Iemand de kap vullen , of iemand iets 
wijs maken. En faire accroire à quelqu'un. 

X De kap trekken.Badinerjfaire des niihes. 
X De kap op den tuin h a n g e n : ' t Mon

niks leven verlaten. Jetter le froc aux or
ties , quiter le fret, quiter l'habit de Reli
gieux. 

X Daar fchuik veel boevery onder de kap. 
Il y a beaucoup de friponnerie cachée f us tt 
froc. 

Kap. Het bovenste van een gebouw. Com
ble, fommitjOUhaut d'un bâtiment ou édi-
fice, faite. 

Spaansche kap. Spaansch kapzel.Coiffe ou 

coiffure d'Espagne , OU à l'Espagnoile. 
X Iets een spaanSche kap opzetten, orner, 

parer , donna du lustre , faire paraître, 
Gekskap. Strookap. 
Holfterkap. Zeekap. 
Monnikskap. Zotskap . 
Narrckap. enz. 

zie onder Geks , enz . 
Kappedoos. z .v . Boite ou les femmes ferren. 

leur linge de nuit &c. 
KAPEL. z . v. Zeker vliegend bloedeloos 

diertje. Papillon , insecte volant. 
KAPEL. z . v. Kleine Kerk. Chapelle. 

Kapel.z.v . AfgeSchoten hoek in eene Ker
ke . Petite chapelle ordonnée dans quelque 
coin d'Eglise. 

I n eene kapel begraaven leggen. Etre en
terré dans une chapelle. 

Huiskapel, zie onder Huis. 
Kiipelaan.z.m.Kapel-priefter.Byprediker. 

Chapelain. 
De Kapelaan des Biffchops. Le Chapelain 

de l'Evêque. 
K A P E N . zieKaapen. 
KAPER, zie Kaaper. Armateur. 
KAPER , kap. zie Kap. Coiffe. 
KAPER SON. z . v. Nijper op den neus dei-

paarden om der.clve te bedwingen. Ca-
veffon, ou demi-cercle qu' on met fur le neiL 
des jeunes chevaux,aftn de les réduire ou de 
les domier. 

K A P H A M E R , z. m. Marteaupropre àpiquer 
une meule a moulin. 

KAP J E . z. g. Kleine kap. Petit chaperon. 
Kapje. Klank teken , als in de woorden 

weer, n.eê. ^Accent circonflexe,comme d am 
les mots, â g e , f ê t e , g î t e , apôtre, flûte. 

KAPIT A AL. z.g.ond. w.HoofdSom. Capital, 
fomme capitale qui porte rente. 

D a t i s een man vaneen groot kapi taa l , 
dat is een rijk man. C'est un homme riche, 
qui a beaucoup de bien.ou qui est bien à son 
aise. 

Kapitaal.byv.w.Groot,voornaam.Capital, 
ou qui est de la dernière importance. 

Dat is een kapitaal ftuk Schildery. c'est un 
tabUau de grande valeur. 

Kapitaale letters, hoofdletters. Drukkers 
w. Lettres capitales , terme d'Imprimeur. 

K A P I T E E L , z.g. ond.w. Hoofd- eskroon-
fiuk van een pijlaat. Chaphtau,paniefu-

KAP. 
férîturt d'une colomne. 

K A P I T E I N , z.m. ond.w. Hoofdman. Hop-
man.Capitainejéhesd'une compagnie d'in-
fanteric. 

Een Zeekapitein,osKapitein ter zee. Capi
taine de vaisseau. 

Scheepskapitein. zie ender Scheeps. 
Kapitein-Luitenant.Capitaine-LieuïeBant-

Litutenant de la Colonelle,ou de la Compa
gnie du Colonel. 

Kapitein. Meefter van een fchip. Maître 
d'un vaiffeau , Batelier. 

Kapitein, z .m . Hoofd ,voonuïmfte . Capi
taine , chef. 

Een kapitein van de gauwdieven.Capitaine 
de voleurs , ou Chef de voleurs. 

Kapitein Generaa l , Algemeen Veldheer. 
Capitaine-Général, Chef d'armée. 

De Prins van Oranje wierd in het jaar 
1672.Kapitein-Generaal.Le Prince d 'O
range sut sait Capitaine-Gcnéral en 1672. 

Kapiteinschap.z-g.Kapiteins plaats. Char
ge de Capitaine. 

K A P I T T E L , z.g . end. w . Vergadering der 
Kanonn iken. Chapitre,lieu où. les Chanoi
nes s'affemblent , affemblée de Chanoines. 

Domkap i t tel . z .g . Degezament l i jkeKa-
noniken van den dom. Chapitre de la ca
thédrale ,les Chanoines de la cathédrale. 

Het domkapittel van Keulen , Munfter , 
Luik ,enz. Le chapitre de Cologne, de Mun-
jter , de Liége ére. 

Het kapittel is gefcheiden. Le chapitre s'efi 
f'paré. 

t H y heeft mede eene stem ia 't kapi t te l , 
hy heeft mede iet te zeggen. Il a aussi 
voix en chapitre , il a auffi quelque chofe a 
d ire. 

Kapittel. Kapittelhuis in de kloofteren. 
Chapitre , le lieu où L'on s'affemble dans les 
couvents. 

Kapittel. Hoofddeel, hoofdftuk. Chapitre. 
De Bijbel is in kapittelen verdeeld. La Bi

ble est divifée en chapitres. 
Kapitteldag. z. m. Jour de chapitre. 

t K A P l T T E L E N . w . w . D o o m e e m e n , d o o r -
ftrijken.Ch«pitrer,tanser,repriV«ander,re-
prendre. 

X Hy kapittelde zijnen zoon lustig. Il ré
primanda fortement [on fils. 

K A P I T T E L S T O K . z . m . Een f tok j eom ' t 
welk suiker vaft zit gehegt. Bâtonnet, 011 
brochette autour de laquelle il y a du sucre 
qui s'y est candi, forte de dragée fait en bâ
ton , Cannelat. 

% Hy zal mede van de kapittelftok l ikken. 
Hy zal 'er mede wat van hebben. Il en 
aura auffi fa part, il en tâter a auffi. 

Kapittelftok. Het word gemeenlijk van 
goud gemaakt ,en dient voor de vrouw
lieden om haare Snoeren om den hals 
vaft temaken. Balufire,petit ouvrage fait 
ordinairement d'or,ér qui fort aux femmes 
pour attacher leurs colliers autour de leur 
cou. 

K A P L A K E N . Dus word genoemddever-
eeiing die aan een Schipper door een 
K o o p m a n , boven de bedongenevragt 
gegeven word. Préfent d'un Marchand a 
un Ma>tre de vaiffeau,outrefonfret,quand 
il arrive à bon port. 

X.APMES.z.g.Hakmes. Hachette,ferpe,coupe-
ret. 

KAPOEN,z.ra.Kapuin.Gelubdehaan. Cha
pon. 

KAPPELEN.g . w . Schiften. Se cailler. 
De melk is gekappeld. Le lait s'efi caillé. 

KAPPEMAAKSTER. z. v. Kappeftelfter, 
kappezetfter. Coifeufe,faiseuse de cçifes 
ir de coifmts. 
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l e n kappemaakfters winkel. Boutique, oa 

lieu où l'on fait & vend des coi f es. 
KAPPEN, w . w . 't Hoofd kappen. Coiffer OU 

coiffer. 
Een k i n d i n ' t h a i r kappen. Coiffer un en

fant de Jes propres cheveux, coiffer enche-
veux. 

KAPPEN.Afkappen,afhakken.Couper,ta<7« 
ler, hacher. 

Kappen,snoeyen.Tailler,éiaguer,ébraneherf 

retrancher le bois inutile. 
Het anker kappen. Couper le cable,tailler le 

cable. 
K A P P E N , Borgoens kappen , de gauwdie-

ven-taal fpreeken. Parler narquois, ou 
comme lesfiloux entr'eux. 

KAPPERS, z.v.meer-v. Câpres, boutons à fleuri 
de câprier. 

Kapperboom. z, m. Câprier. 
Kappeftelfter. zie Kappemaakfter. 
Kappezetfter. zie Kappemaakfter. 

KAPPING. z.v. L'action de couper,on ith»' 
ciftr. 

KAPRAVE. Z.v. Daksperre. Chevron détail. 
K A P R O E N . z .v . Zeker oud kapzel. Chape

ron , fine de coifure antienne. 
X Da t zijn twee hoofden onder eene kap

roen. Ce font deux tètes dans un bonnet. 
KAPSEL.z.g .Vrouwe kapsel. Coifure ou coif

fure de femme. 
KAPSEL. z.g . Hakfel. Hachis. 
K A I S T A N D E R . z i e Topftaander. 
KAPSTOK, z. m. Porte-manteau. 
KAPUIN. zie Kapoen. 
K A P Z E L . zie Kapsel. 

K A R . 

KAR. zie Karre. Charrette, 
KARAK. zie Kraak. 
K A R B E E L . z . m. Timmermans woord. Stuk 

hout dienende tot het onderftutten van 
een ander. Gousset, lien , effelier ,picu de 
boisqui fort a en foutenir un autre en ligne 
oblique. 

K A R B O N K E L , z . m. Karbonkelfteen. £ s -
ca-iboucle ,pierreprécieufe. 

K A R B O N N A D E . z .v. ond. w . Roofterge-
braad. Carbonnade, viande rôtie fur let 
charbons. 

K A R D E E L . z.g.Touwerk waarmee de zei
len worden opgehijft.Drisse,iss»,torda-
ge qui fert à hijjér ou àguinder les voiles. 

Kardeelblok.z.g. Het blok d a a r ' t kardeel 
doorgaat. Moufle oupoulie de la driffe. 

K A R D I N A A L , z. m. ond. w . Cardinal. 
Kardinaal Bisschop,Priefter,Diaken. Car

dinal Evique, Cardinal Prêtre , Cardinal 
Diacre. 

Kardinaalschap.z .g .Kardinaalsampt. Car
dinalat , Dignité de Cardinal. 

Kardinaalshoed, z . m. Kardinaalfchap. 
Chapeau , Dignité de Cardinal. 

* Hy dagt ' e reenen kard inaalshoed uit 
te haaien. Il croyoit par-là parvenir an 
Cardinalat. 

K A R D O E S , z. v. Een papierebus , os vorm 
met buskruid. Cartouche, rouleau en forme 
d'étui ,gargouchc &gargouffe faite de car
ton, pour envelopper la charge d'une arme i 
feu. 

Kardoes. Timmermans-woord. Een uitge-
fneeden ftuk plank dienende tot fteun-
fel van een plank die 'er op ruft.O'ousser, 
b ut d' ais échancré que l'on attache perpen
diculairement centre un mm, &c.pourfer-
vir d'appui à unep'anche. 

Kardoesgaren.zg .Dustl qui fert à faire les 
cartouches. 

Kaidoeskift.z.v.Kift osplaats daar de ge-
vuide 
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vulde kardoezen bewaard worden. Cof
fre k cartouches, garde-f eu dans les vaijfe-
aux. 

Kardoeskoker. z. m. Etui quifert à garder 
ou ferrer les cartouches, 

Kardoeskrop.z.v.Krop «fend van de kar
does. Le bout ou le cou d'une cartouche. 

Kardoesnaald. z . v. Aiguille <«faire ou à 
coudre des cartouches. 

Kardoespapier, z.g. Carton, ou forte de gros 
papier propre à faire des cartouches. 

KardoesScherp. z.g. Kardoes Schroot. Mi
trailles, morceaux de fer, déchaînes, de 
doux &c. enveloppés dans un cartonpour 
charger un canon. 

Xardoesftok.z.m .De stok ofvorm waar o-
ver de kardoezen gemaakt worden. For-
me de bois qui fort à faire les cartouches. 

Kardoes - tas , Schutters-tas. Gibecière, ou 
étui pour loger les cartouches. 

K A R E L . z . m. Mans naam. Charles, nom 
d'homme. 

Karel de Groote , Karel de vijfde. Chtrle-
magne , Charles* Qjtint. 

t Karel. Manspersoon. Un homme. 
X Dat is een wakker karel,eenbraaf,fluks, 

of kloek karel . C'est un grand homme bien 
fait. 

\ Gy zijt een braaf kareügy zijt een wak
ker man \ Vous êtes un brave homme. 

Karel ,een ka r e l , een vent, zi'e Vent. 
K A R I G , byv.w. Gierig, deun, zuinig ,v iek-

kig. Chiche , avare. 
H y i s a l t o o s heel karig geweest. 11 a tou

jours été fort chiche , ou très-avare. 
Karigheid. z . v. G ier igheid , deunheid , 

vrekheid. Avarice, chicheié, épargne trop 
grande. 

Kariglijk.byw.SchraaUmager. Chichement, 

d'une manière chiche & avare. 
Iemand kariglijk onthaalen. 1{égaler,trai-

ter, ou recevoir quelqu'un chichey/jent. 
K A R K A N T , ofGarquant. z . m. Een Snoer 

edele gesteenten, d ie van vrouwen om 
den hals gedraagen weid. Un collier de 
pierreries , un carcan. . 

K A R M A N , zieKarrernan. 
K A R M E L Y T osKarmelit. z.m .Broederder 

LieveVrouwe van den berg Karmel.Fre-
re de laconfrairie de notre Dame du Mont 
Carmel, Carme , forte de%eligieux , l'un 
des quatre Ordres des Moines Mendians. 

Karmelitenkloofler. z.g. Couvent des Car
mes. 

Karmelite Nonnen. Carmélites %e!igieufes. 
K A R M E L K . zi'e Kernemelk. 
K A R M E N . w . w . zie Kermen. 

Karmer. z. m. zie Kermer. 
KARMOZIJN.z.g .Karmozijn-verwig.Cr4-

moifi. 
Karmozijne zijde. Soye cramoifie. 

KARN-Karnmelk,enz .z ieKern,Kernme lk, 
enz. 

## KARONJE.z.v .ond .w.Beeft ,varken,enz. 
Een vrouwe Scheldnaam. Carogne ,termi 
injurieux qui je dit entre les femmes. 

K A R O O T . z. v. Beetwortel. Eéterave. 
Karooten met groene Salade eeten.Manger 

des béteraves avec de lapetitefalade verte. 
K A R O S , zie Koets. 
K A R P E R , z .r». Zekereliviervisch. Carpe, 

pjijfon de rivière. 
Geftoofde karper. Carpe étuvée. 

KARPETTEN.Gef t reep t pakdoek. Carpet
tes , grojfeétojfe rayée propre peur emballer. 

KARPOETS, z. v. Zekere reismuts. Tapa-
bord, forte de bonnet de voyage, dont se ser
vent entr'autres les charretiers & lespofiil-
lons. 

"RAR£.E.z. v. Zçksi-ijtuig met twee udç-

KAR. KAS. 
ïen.Charrette,forte devohure à deux roues. 

"Wy huurden eene karre, die ons daar hee-
nen voerde. Nous louâmes une charrette 
qui nousporta-la. 

Askarre. Stortkarre. 
Drekkarre. Strontkarre. 
Hooikarre. Vulliskaire. 
Mestkarre. Zandkarre. 
Molenkarre. Zegekane . 
Poft-karre. enz. 

zie onder As , enz. 
K A R R E M AN. z.m.Karredrijver. Charretier, 

ouchartier. 
KARREPAARD.z . 'g . Cheval de charrette. 
KARSAAI. z.g. Zekere wolle ftoffe. Bure,é-

tofjè de lainecroifée. 
Karsaaien borftrok. Camisole de bureau, 

KARSPEL, z.g . zie Kerspel. 
K A R S T A N J E . zie Kaftanje. 
K A R S T E L I N G . Soort van lugtig gezoden 

gebak. Echaudé. 
K A R T E L , ond. VJ. zie Cartel. 
K A R T E L E N . g . w . Schiften, t 'zarnen loo-

pen. Se cailler. 
De melk is gekarteld. Le lait s'est caillé. 
Eene gekartelde lijft om een Spiegel. Un 

quadre de miroir a ondes. 
Kartelig. byv. iv. Gekarteld , dat ligt kar-

teld. Caillé, pris ,quifè caille ou sesepare 
aisément. 

Karteling. z.v. Sch ift ing , t 'zamen lop ing. 
Aclion de la chofe c/ui je caille. 

KARTHUlZER.z .m .Ka thu izer -enCathui -
zer , zekere Monnik van Bruno's Orde. 
Chartreux, Moine de l'Ordre des Char
treux , fondé par St. Bruno. 

Karthuizerkloofter.z.g. Chartreufe,couvent 
de Chartreux. 

K A R T O U W , z.g . Kor touw, een grof ge
schut. Canon,pièce d'artillerie, qui tire, fi 
elleejlde fer 36 , fi elle est de fonte 48 li
vres de balles. 

Halve kartouwen. Canon de 18 ou de 24 li
vres déballes. 

X Da t is eene kartouw in zj jne beurs,dat is 
hem groote schade. C'est une grande brè
che à ja bourfe. 

K A R V E E L , z.g . Karveelschip. Caravelle, 

vaiffeau rond équipp een forme de galère. 
KARVlEL.z.g .Karvielblok. Scheepfw. Pou

lie d'étague du grand hunier. 
Karvielhouten. seheépsw. Arc-bo»ta«s. 

KARWEI.z .v .Demwend ige deelen van een 
kalf , schaap , enz. Frejfure de veau, de 
mouton, &c. 

Schaape karwei. Frejfure de mouton. 
X KARWEI,karrewei .z .v .Een ig moeyelijk 

werk, daar vry al wat aan te doen valt. 
Ouvrage, ou travail difficile ir pénible, 
corvee. 

. X Hy heeft daar eene schoone karwei aan. 
Il a de quoi travailler , il a trouvé un mé
chant & pénible ouvrage. 

X Ergens een goede karwei of een goede 
winst aan hebben. Tirer un bon profit de 
quelque chofe. 

KARWEI , z .v . Soort vanwindverdrijvende 
kruid ofplant. Carvi,plante carminative. 

K A S . 
KAS , kaft. z . v. ^Armoire', 

Eene noteboome kas. ^Armoirt dibtis de 
noyer. 

Een eike kas . ^Armoire de bois de chêne. 
Eene ebbenhoute kas. ^Armoire d'ébéne. 
Kas. Geldkas. Cabinet, cabinet où l'on ferre 

l'argent, caijfe d'un Marchand ou d'un 
Banquier. 

Ik heb tegenwoordig geen geld in kas. Ik 
be» ttiet by kis-. Je u'aipoint d'argent en 

KAS. 
CAijfe maintenant. 

Een horloge buitekas. U» étui ie montre'. 
D e binne kas van een horloge.Une boite dt 

montre. 
Een hoede kas . U» étui de chapeau. 
Een eetens kas. V'ngarde-manger. 
Een kas. Een klein winkeltje gemaakt in 

een muur. Echope,petite boutique pratiquée; 
dans un mur. 

Beender kas . Kas waar in de beenderen 
van een Heilig in bewaard worden. 
Châsse. 

Reliquie-kas . Reliquaire. 
Een kaSjSfzilverwiukel opzetten. Ouvrir 

boutique d'orfèvre. 
Een kas van een ring waar in de steen 

ftaat. Chaton , chaton de bague. 
Boekekas. ï a k k a s . 
Glazekas. R ingkas. 
Kleerkas. Spijskas. 
Letterkas. Tinnekas . 
L innekas . Verguldkas. 
Moffekas. Zilverkas. 

zie onder Boek , enz. 
Kasboek, z.g. Kiuisboek, buitenhoek van 

papier. Main cordée,les deux mains de pa
pier du dejfus ir du deffaus de la ramt. 

Kasgeld.z.g.Gereed geid.Argent de caisse, 
la caisse. 

Kashouder.z.m . Zilversmid die een kas op 
heeft. Orfèvre qui tient boutique. 

Kashouder, z . m. Caijfier, celui qui tient l* 
caijfe chez, un Marchand. 

Kaspapier. z.g . Kruispapier. Papier corde, 
papier cajfé, papier pris des mains qui font 
au dejfus & au dejfms de la rame. 

K A S P E R , Casperof Jasper, z . m. Mail» 
naam . Gaspard , nom d'homme. 

KASREKEN I N G . z . v. Compte de U caijfe , 
ou de l'argent qui cft en caijfe. 

KASSEEREN , kaffeering.. ond, w. zie Af
danken , afdank ing. 

KASSEN, zie Kitsen. 
KASSIA. Zeker riet uit Indien ofdelTelfs 

merg. Casse , canne de cajfe ou la mci'lle 
qu'elle renferme. 

KASSIER, z. m. Een die een anders kas 
houd. Caijfier, celui qui garde ou manie 
l'argent des Marchands. 

KASSIG.byv.w.Gescheurdjscheuragtig.Dit 
word van 't papier gezegt. Cajfé,déchiré. 
Ceci Je dit du papier cordé. 

Dat papier valt heel kaffig. Il y * beaucoup 
de cajfé dans ce papier, 

KAST. z ù K a s . 
KASTANJE.z .v . Zekere vrugt. Mar-)», châ-i 

taigne , efpéce de fruit. 
Kastanjeboom, z . m. Châtaignier, 
Kastanjebruin, byv. w . Kaftanjeverwig. 

Châtain , qui eji de couleur de châtaigne. 
Kastanjebruin hair. Des cheveux châtains. 
Kaftanje-equin. Maron d'Inde. 
Kaftan je-equin.Een boom die zu lkevrug-

ten draagt. Maronnier d'Inde. 
Kaftanjepa i i .z .v .Gegaa tepan,ofeenpan 

met gaten om kastanjes te braadeu.Pot'-; 
le trouée pour rôtir des châtaignes. 

Kaftanjetten . zie Duimkleppers. 
KASTEEL.z-g .ond .w. Heerenmiis. Château, 

ntaifon feigneuriale. 
Kasteel, Slot. Heerenhuis dat versterkt is. 

Château , maifonj eigneuriale fortifiée. 
Een kasteel. Eene kleine vesting aan een 

ft ad gebouwd om de burgers in toom te 
houden,of tot meer sterkte der stad. Ci
tadelle , château ,fortereJfe. 

% Kafteelen in de lugt bouwen-zig met ee
ne iedele hoop voeden. Bâtir des châte
aux en Efpagne,fe forger des chimères dont 
tnferepait-f esprit, 

KiC-



KAS. KAT. 
Kasteel. Schans ofbak op een Schip. Châ

teau, le devant,ou l'arriére d'un vaiffeau. 
Het voorkafteel. De voorplegt. Le château 

de f roue, le gaillard d'avant. 
Het agterkafteel. Le château de poupe, le 

gaillard d'arrière. 
t Hy floeg hem voor zijn agterkafteel, of 

voorde billen. Il lui donna fur fon der
riere , il lui donna fur les feffes. 

Zeekasteel, zie onder Zee. 
KASTELEIN, z. f», ond. w . Bewaarder van 

een Heerenhuis. Concierge. 
Kastelein. Slotvoogd. Châtelain „ Seigneur 

d'une chatellenie. 
KafteleinSchap.z.g.Slotvoogdye. Châtelle-

nie ,feigneurie d'un Seigneur Châtelain. 
Kafteleny. z . v. Woon ing van den kaste

lein. Chatellenie. 
K A S T I J D E N . w . w . T u g t i g e n . Châtier, cor

riger , punir. 
Iemand met de roede kastijden. Fouetter 

quelqu''un,ou 'ui donner des coup! de fouet 
Ou de verge. 

God kastijd de zijnen tot hun befte. Die» 
châtie les stens pour leur bien OUpour leur 
falut. 

Xaftijder.z.w.Tugtiger. Correcteurs»»' cor
rige OU châtie. 

Kaftijding.z.v .Tugtiging. Châtiment, cor
rection , punition. 

D a t zijn kastijdingen vanden hemel. Ce 
/ont des châtiment du ciel. 

K A S T O O R . z . v . ond.w. Kaftoorhoed.hoed 
van beverhair gemaakt. Castor , chapeau 
fait de poil de cajior. 

Een halve-kaftoor. Demi-castor, chapeau 
fait en partie de poil de cajior , & en partie 
d'autrepoil. 

KASUIFEL.z.w.Priefterlijkmanteltje.Cha-
suble, ornement que le Pritremetpar dejfus 
son aube. 

K A T . 

KAT. z .v . Zeker huisdier. Chatte, femelle du 
chat, animal domeflique. 

Eene Cyprische kat. Chat de Chypre. 
X Ergens de kat infteeken , ergens uit 

Scheiden.^uiterjOU abandonner une affai
re commencée. 

## -De kat de kaas beveelen. spreekw. Don
ner la brebis à garder au loup. 

## Een kat in de zak koopen. spreekw. A-
cheter chat enpoche. Proverbe. Prendre, ou 
acheter quelque chofe fans favoir, ce que 
c'est. 

Zy heeft de kat van de kaas laaten snoe
pen, osaan ' t kapittelftokje gelikt. Elle 
a laiffé aller lechat au fromage. 

* Dat is geen kat om zonder handschoe
nen aan te taften, dat is een zwaar en 
moeyelijk w-erk. c'est une affaire épineu-
fe , delicate & difficile À manier. 

## Hy is geen kat om zonder handschoe
nen aan te taften, 't is een wakker man. 
C'est r.n brave,c'efi un homme intrépide,ou 
eoarageux,ce n'ejl pas unchat à prendre fans 
mitaines. 

Civetkat. Muizekat. 
zie onder C ive t , enz. 

* KAT. z. v. Stoimkat . W. der Veftingbouxu. 
Cavalier. 

* Een kat zonder ooren,een hekboot,ze-
ker flui.'schip. Sorte dejlûte, ou vaiffeau 
propre à charger des mâts. 

* Kat. Katteolok,een paal op de kaai ge
slagen daar d'ankerftok aan gehegt 
word. Pieu fiché enterre pour y attacher Us 
cables ou les ancres. 

* Kat. Zeker vrerpankei. Espwe degrapin. 
nie JUtteo. 

KAT. 
* Het ânker agter de kat zetten , uit het 

vaaren scheiden.goeds genoeg hebben. 
Mettre l'ancre à terre; quiter la mer: vivre 
de ce qu'on a gagné. 

Stormkat. Zeekat. 
zie onder S torm, enz. 

K A T A A L . z . m . Petite anguille qui n'est bonne 
qu'àjetter a« ehat. 

K A T E R . z . m . ' t Mannetje van een ka t . Ma
tou , chat mâle. 

K A T E R N en Catern. Eenig geschreven os 
gedrukte bladeren aan malkanderen 
vaft genaaid. Cay er,quelques feuilles d'é
criture ou d'impression coufuesenfe/i.ble. 

X K A T H A L Z E N . g . w . Tcbbcn,te vergeefs 
veel arbeid doen. Se peiner Retravailler 
inutilement. 

K A T H A R I N A of Katrijn. z . v. Vrouwe 
naam. Catherine , nom de femme. 

K A T H E R I J N . zie Katharina. 
K A T H U I Z E R . zie Karthuizer. 
K A T I , ka th i en Caty , ofgelijk het gemeen 

fpreekt,Katje.z.g.Soitedeplomb qui vient 
des Indes & qui tient environ une livre & 
«n quart de thé. 

KAT JE.z.g . Jonge ofkleine kat.Chaton,p«it 
chat. 

## Hy is het katje van de baan. Hy is de 
voornaamfte.ofde meefter van alle. C'est 
lui qui dame le pion à tous, Ou qui fait la 
barbe à tous les autres. 

K A T J E . Vrouwsnaam. zie Kaatje. 
KATOEN.z.g .Wol .op zekereboomen was

sende. Coton , du coton,de la laine ou de la 
filaffe de coton. 

Katoen. L i 'nwaa t , uit de booRiwolle ge
sponnen en geweeven. Toile de coton , OU 
toile faite de cette forte defitajfe.^ 

Gedrukt ka toen . Toile de coton imprimée , 

toilepeinte. 
Ooftindiscn katoen. Coton des Indes. 
Katoen .Lemmet. Aleche de chandelle,ou de 

lampe. 
Katoenbaal .z .v .Balle de coton,balle de toile 

de coton. 
Katoenboom. z. m. Cotonnier. 
Katoendraad. z. m. Lemniet. zie Katoen , 

lemmet. 
Katoendrukker.z.m.Impri»e»r de toiles de 

coton. 
Katoene.byv .w. Dat van katoen is. De co

ton , de toile de coton. 
Een katoene tabbert. Robe de toile de coton. 
% Een katoene juffer, een kaale juffer die 

een ka toene kleedje draagt. Demoifelle 
de toile peinte , demoifelle ae deux Hards. 

Katoenwinkel. z .m . Boutique de toiles pein
tes. 

K A T R I J N . zie Katharina. 
K A T R O L , z. v. Katero l , winde. Poulie. 

Katroltouw. z. g. Katrolkoord. Corde de la 
poulie ou de lamoujfle. 

K A T T E B L O K . z .g . zeem. w . Poulie coupée, 
poulie dont la mouffle eji échancrée. 

K A T T E K R U I D . z,. g. Herbe aux chats. 
KXTTEM.OÏ.z..v.Manchon de chat oude peau 

de chat. 
K A T T E N . g . w . zeemans w . Eenwerpanker 

langs de kabel uitwerpen. Couler uugra-
pin le Uni d'un cable qui tient a une ancre. 

KATTEN.katteftaerten.z.m.meerv.Bloeisel 
van noteboomen ,hazelaaren,enz. Chats 
ouchatons,certaines fleurs folles, qui vien
nent aux myers , noifeliers &c. 

Kattenoogen. z.g.meerv. Graauwe oogen . 
Jeux de chat ,yeuxgris. 

X Kattenspel, z .g . Vegtery, krakkeel. Jeu 
de chat, noise , querelle. 

Katteftront. z. m. Merde ou crotte de chat. 
Kattenstaart, z. m. Zeker kruid, zie Paar-
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deftaart. 

Katuil.z.w. Zekerf lagvanui l . Chathuant, 
{prononccïLchahuanï) hibou , duc. 

. Katvilch.z .v .Ulick, klein visch. Poiffon de 
rebut, de petits poijfons qu'on donne aux 
chats, du fretin. 

Katzwijm, z . v. Flauwte. Défaillance ,p*~ 
moifon. 

KAV. KAU. 

X K A V A L J E . z . g . K r a a k , e enoudromp-
flompig ding. Chose vieille & ruinée ou 
gâtée par leiems. 

Een oud kavalje van een h u i s , vaneen 
bedfteede,enz.Une vieille méchante mai-
fon prête à tomber. Vnvieux méchant bois 
de lit. 

KAVEL. z . m . Lot dat men in ' t verdeelen 
van goederen,enz.werpt.Sort que l'on ti
re dans le partage des biens &c. 

Kavelbrief.z.m.Kavelcedel.Bi!letavec quoi 
l'on tire au fort. 

KAVELEN.g .w . Loten,by ' t lot verdeelen. 
Tirer au fort ,jetter au fort , lotir. 

Kaveling. z. v. Deel. Parcelle ,partie , lot. 
Da t goed zal by kavelingen verkoft wor

den.Ces marchandifesfe vendront par par
celles. 

Redenkaveling. zie onder Reden. 
KAURIS. Cauris. Ooftindifche hooientjes 

die in den flavenhandel voor gereed 
geld gaan. Des coquilles de mer qui fer
vent de monnoye courante dans le trafic des 
Efclaves. 

KAUW,kaauw.z.v.Kaa,kraai.Cho«cas,grail-

le , grol le , graule , efpéce de corneille. 
KAUW.z.v .Kauwscl ,gekauwde beet. Bouchée 

de pain ou d'autre chofe mâchée, 
K A U W E N , w . w . Met de tanden breeken. 

Mâcher. 
% Veel van wat te kauwen , osveel van ee-

ten houden. Aimer à croufliller,oa à fai
re bonne chère. 

* Iets ter deege kauwen,iets wel overwee-
gen . Penjer férieufement à quelque chofe , 
faire de profondes réflexions fur une chofe 9 

ta ruminer. 
X Kauwer. z. m. Eeter. Mâchiur, mangeur. 
Kauwing. z. v. ' t Kauwen, million de celui 

qui mâche. 
K A U W O E R D E , kawoerde. z.v. Zeker ge

was. Citrouille, courge. 
Kauwtanden. zie Maa l tanden. 

KAWAAN.z .v . Slegte soort van schildpad. 
Méchante efpéce d'écaillé tortue. 

K E E . 

K E E F . onv. tijd van Kijven. AIs,ik keef. Je 
querellois, ouje querellai. 

K E E G E L , enz. zie K e g e l , enz. 
KEEK. onv.tijd van Kijken. Als,ik keek. Je 

regardois, ouje regardai. 
KEEL. z . v. S t ro t , gorgel. Gofier ,gorge. 

Eene naauwe os enge keel hebben. Avoic 
le gofier étroit. 

Iemand de keel affnijden. Couper la gorge x 
quelqu'un. 

* Die onverwagtebankbreuk fnijd my de 
keel af, oshelpt rny i n d e grond. Cette 
banqueroute imprévue me coupe lagorge,me 
ruine de fonds en comble. 

Eene quaade keel oseene ontfteeking in 
de keel hebben. Avoir ««* inflammation 
à la gorge, ouaugofier. 

* Keel. Stem , geluid. Voix. 
Een heldere keel hebben . Avoir la vois 

claire & perçante. 
##Eene groote keel opzetten.hard schreeu

wen. Crier bien fort. 
Een 
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t e n verken de keel affteeken, «ƒ keelen. 

Egorger un cochon , OM pourceau 
% ' t Verken de keel afïleeken , en la ten 

Jeggen,iets beginnen en niet volvoeren. 
Commencer quelque chose tr ne lapas ache
ver. 

Iemand by de keel vatten. Prendre quel
qu'un à lagorge OU par ta gorge. 

De keel fmeeren. Ihemeller legofier , trin
quer- , boire des lampées. 

Iemand het mes op de keel houden, zie 
onder Mes. 

"By mijn keel. Klugtig vloekwoordje. Ma 
foi ,par ma foi. 

Keel. Water tuflchen Zeeland en Holland . 
zie Kil. 

JCeel.Linnen overtrekzel. Calobre,feurrea» 
de toile qui couvre tous les habits, à l'ufage 
des bouchers , des cochers &c. 

Keel. Scheepstimm. w . Een ftrook van een 
plank.Fiéce d'uneplanche longue & étroi
te. 

Luidkeels, zie onder Luid. 
Keelader. z. v. Veine jugulaire. 
Xeelband van een kind. Bride de béguin 

à'enfant. 
X E E L E N . w . w . D e keel affteeken. Egorger, 

couper l'te gorge. 
Keelgat, z .g . Gofier. 
l ien wijd keelgat hebben. Avoir le gifier 

large. 
% Hy lapt alles'door ' t keelgat,hy verzuipt 

alles. Il mangetoutfenbien. 
JCeelgezwel. z..g. Huig. Mal de gorge ou de 

gofier, inflammation de la luette,efquinan-
cie. 

Kee l ing.z.v .Strotaffnijding.Allisn de ce
lui qui égorge. 

Keelknobbel . z . v. Keelknoop , gorgel-
knoop. Le nœud de la gorge, la pomme 
d'^Adam. 

-Keelkruid.z.g.Mondhout.LiguytVumjtroê-
«e , forte d'ar briffe au. 

Keel letter.z.v . Letter die uit de keel word 
geSproken , aïs H. Lettre gutturale, lettre 
qui fe prononce dans le gofier comme l'H. 

Xeelziekte.z.v . Keelgezwel. Mal dégorge, 
inflammation dugofier ou de la gorge , ef-
quinancie. 

X E E M E L oskernel. zi'e Kameel. 
K E E N . z. v. Kloof , Spleet. Crevasse, sente. 

Keenen in de handen hebben. Avoir des 
crevasses aux mains. 

Keen.z.v . Zaad dat begint te keenen.Ger-
me. 

K E E N E N . g. w. Kloven , Splijten, bersten. 
Fendre , crever. 

't Koren, de gerst begint te keenen. Le blé, 
l'orge commence à germer,* crever par l'hu
midité. 

KEEP. z . v. Kerf. Entaille, tntaillure, coche, 
mtrtaife. 

"Een keep in hout maken. E aire une entaille 
dans du bois. 

* Zijn keep houden. S'en tenir à ce que l'on 
a avancé ,foutenir fa thêfe. 

KEEPER,keper . z. v. Grond Tan gekeperd 
lint , of gekeperde ftoffe. Tissure OH crei-
fure de ruban ou d'autre étoffe. 

Dat is een fijne keeper. Poil-* «ne tiffure 
très-fine,c'efi une tiffure, une croifure , ou 
une filure bien fine. (Men zegt croîjure 
van Sargie of Saai, eafilure van laken.) 

Keeper.z.v .Een fpoor,oftwee p la t t eban-
d:n als een passer die half open is , uit-
loopende . Een woord van de Wapen-
fchildkunde. Eperon ou chevron, terme de 
blafon. 

Het wapen van Egmond heeft zes roode 
keepers op een goud veld. Le" armes 

KEE. 
d'EgmoU portent fix éperms OU fiüche-" 
vrons de gueules en champ d'or. 

K E E R . z . m. Reisje. 7'our, voyage. 
Eenen keer naar den Haag doen. Faire tin 

tour à la Haye. 
Keer. Verander ing, uitslag. Tour ,fuecès, 

changement. 
Die zaken neemen eenen heel anderen 

keer. Ces affaires prennent tout un autre tour. 
Iemand te keer gaan. S'opposer à quel

qu'un , lui réfifter. 
Het jaar heeft zijnen keer gedaan , ' t jaar 

is omgeloopen. Vannée eft expirée, lefi-
leil a fuit f on tour. 

Keer. Beurt, zie Beurt. 
Keer.Maal,reis. AlSjClken keer , elke reis, 

t 'c lkens . A charque fois, d tout bout de 
champ. 

Twee keeren , drie keeren, enz . Deux f ois, 
trois fois, ire. 

K E E R E N . w.w.Wenden.omwenden. Tour
ner , fe mouvoir. 

Dat gebraad moet dikwils gekeerd wor
den. Il faut tourner fouvent ce rôti. 

Een kleed keeren. Tourner un habit. 
Keeren en wenden, omdraayen , roeren. 

Tourner, mouvoir , remuer. 
Men kan zig hier nog keeren nog wen

den. On ne f e peut remuer ici. 
Keeren. Opliouden,beletten.-tegenhouden. 

^Arrêter , retenir, empêcher. 
Ik kan het niet keeren. Je nefaurois l'em

pêcher. 
De vyand is niet te "keeren. Il est impossible 

de réfïfier d l'ennemi , on nefauroit t'arrê
ter. 

Niets is bequaam hem te keeren. Tienne 
peut le retenir , ou l'arrêter. 

Hy keert zijne fchreeden naar ons.Il tour
ne fes pas vers nous. 

* Zijnereden tot iemand keeren , osrig-
tcn. Adresser/on dijcours à quelqu'un. 

Keeren. Wenden, stieren. Tourner,gouver
ner , conduire. 

God wil dat ten beften keeren.Dieu veuil
le conduire &gouverner cette affaire, Dieu 
veuille que cette affaire ah une bonne iffue , 
OU une heureufefin. 

Z ig tot iemand kee ren , zig naar iemand 
wenden. Se tourner vers quelqu'un. 

Zig n a a r ' t v u u r keeren. Se tourner vers le 
feu ou du côté du feu. 

* Ik keere my daar niet a a n , ik kreun of 
ftoore my daar niet aan. Cela n'est pas ca
pable de m'off enfer ou de me fâcher,cela ne 
me met pas en peine. 

Keeren.Duiden,uitleggen.To«rner,tradui-
re , expliquer. 

Iets ten quaadften keeren, of verdraayen. 
Tourner ou expliquer quelque chofe en mau-
vaifepart. 

Keeren.g.w. Wederkeeren. Retourner dans 
un lieu, revenir. 

N a huis keeren. Retoarner, ou revenir à la 
maifon. 

Agterwaards keeren, te rug keeren, dein
zen. T{eculer , aller en arrière. 

Wederom keeren,weêrom gaan.Rct»»r»er, 
revenir. 

Keering. z . v. Wederkomst. Retour. 
Keering. De koker der maft. Etui de mât. 
Keerkring. z ,v . Zonneftandkring. Tropi

que. 
Keerweer .z.m .Blinde ftraat. Cul de foc, me 

fans iffue. 
Keerweg. z . m. Omweg. Détour. 
Keerweg. Weg daar geen uitkomst en is. 

Chemin en cul de fac. 
Keerzijde.z.v. Als.de keerzijde van ecnge-

denkpenniug . Le revers d'une médaille. 

KEE.KEF.KEG.KEI, 
K E E R S , enz. zie Kaa r s , enz. 
KEES , keeze. zie Kaas. 
X KEES.Mans naam,voorKornelis.C«r»eii' 

le, nom d'homme. 
Kees : de gemeene n a i m der a ipen. Kom 

commun des finges. 
X ' t Is een regte Kees : een regte boer, eert 

regte kinkel. C'est «n véritable païf an,un 
hornmetont à fait greffier. 

K E E S J E N S B L A D E N . z . g . m e e r v . Feuille» 
de mauve. 

Keesjenskmid. z.g. Mauve, forte dtplante 
medicinale. 

KEEST.Z..JM. Pit, kern. £a chair de la noix, et 
qu'il y a de bon à manger à une noix. 

* De keeft, o f ' t voornaamitevaneena 
zaake. La moi-Ile,la fubftance, ou le meil
leur de quelque chofe, 

K E E T . z . v . Zomkeet. Lieu tù l'on rafine le 
fel. 

Het rookt 'er als een keet, als een hel. Il y 

fume terriblement. 
Waarom hebt gy die fchuik de keet niet 

uitgeboend i pourquoi n'avez.-vous pas 
mis ce maraut dehors par les épaules i" 

Keetel. zie Ketel. 
K E E T E N . w . w . ' t Zout keeten. Ra/»er# 

purifier le fel. 
K E E T E N , enz. z,ie Keten , enz. 

X E F / ' K E G . K E I . 

KEFFEN.g.-i>.B!arTen.baifen,baffen.AM,fi 
yer , japper ,glapir. 

Dat hondje keft den gantfehennagt . Ce 
petit chien abboye toute la nuit. 

X Keften. Snappen, piaaten. Jafer,caufert 

caqueter, bubmer. 
Zal dat keften niet ophouden! N'y aura-t

il point de fin a ce babili Ce caquet durer a-
t- il toujours : 

KefFer.z.m.Blaffêr.Abboyeurspetit chien qui 
jappe. 

X Keffer.z.m. Snapper,praater. Jafeur, ca-
quêteur, babillard. 

Keftrnç. zie Gekef. 
X Keffter.z.v.Siiapfter, klapfter. Jafeufe, 

caufeufe , caqueteufe , babillarde. 
K E G E L . z. m. Kegelhont. Sjtilieàjoucr. 

De kegels opzetten. Dresser les quilles. 
De kegels afgooyen, afimij'ten, omithie- , 

ten. Abbaf/rc les quilles. 
Met de kegels fpeelen. Jouer aux quille). 
Kegel. Ijsktrgel. zie onder Ijs. 
Kege laar , kegeler. z. m. KeegelSpeeler. 

Joueur de quilles , qui joue aux quilles. 
KegübaAn.z..v.gljfillier,lieu où t'en plant* 

lts quilles. 
Kegeiblok. z.g. Billot ou gros & court bâtes 

pour abbattre des quilles. 
KEGELEN.w.u . .M.e t kegels fpeelen.Joxrç 

aux quilles. 
Kegeler. z. m. zie Kegelaar. 
KegelSpeeler. z. m. z.ie Kegelaal. 
Kegelfpel. z. g. Jeu de quilles. 
Kegelfneê. zie onder Snee. 
Kegelfteen, kezelfteen. zie Kei. 

K E G G E . Wig ofwigge. zie Wig. 
KEI . z . m. Keifteen, kezelfteen. Cal!Uu. 

X D e kei leutert hem, hy is met de kei ge -
que ld , hy is halfgek. Il a un coup de ha
che , il a le timbre pie. 

J lemand van de kei snijden,van zijn gek
heid gèneczen. Guérir quelqu'un de f a fo
lie. 

X Iemand van den kei of van den fteen 
fnijden.iemand opzetten, osbedriegen. 
Duper, OU tromper quelqu'un, le redrejfer, 
ou le déniaiser . lui pajfer la plume par le 
teCf 
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KEI. 
•f Dat's een kei van een vent, een halve 

gek. Voilà un niais, uB nigaud , un fut. 
"Keyagtig. byv. w . Hard, vol keyen. Pier

reux , c lein de eut II uns. 
Da t is een keyagtige grond. Ce fi«d est 

plein decaillous. 
KEILEN.g .w . Met ronde steentjes werpen. 

ir an e voler de pet /tes pierres rondes & me
nues , comme des ardai les, &c. 

In 't water keilen, faire des riachttsdtns 
l'eau,fairevaler,o\xjettcr une pierre en for-
te qu'elle nefajfe que frifer l'eau , en f ai -
faut pi.fleurs petits bonds. 

De kinderen keilen met de hoed in de 
lugt. Les enfans font voler leur chapeau en 
l'air. 

K E I S T E E N , zie Kei. 
K E I Z E L . zieKezel . 
K E I Z E R , z.m. Oppervorst v a n ' t Oosten of 

van ' t Westen , des geheeien ouden 
RoomSchen Rijks. Empereur, M:narque 
abfolu tjui gouvernait V'Empire d'Orient , 
OU celui d'Occident, ou tout l'ancien Em
pire 't^omain. 

ILoomscheKeizer. Empereur Romai», OU 
En; ereur des Roniai-ns. 

Turkiche Keizer. Empereur des Tarer. 
Keizer van Ch ina. Empereur de la Cuine. 
D e Koning van Vranknjk Schrijft zig 

Keizer der Gallien. Le Roi de trance 
prend la qualité d'Empereur des Gaules. 

X Keizers gebod.heteeiftebod,waar door 
iemand iets aan de hand blijft hangen. 
La premiere ojjre qu'on fait d'une chofe , 
qu'on donne pour le prix qui en a été offert. 

KeiVers hof. Cour Impériale. 
Kei. erdom. z .g . Keizerlijke heerfcliappy 

of waardigheid. D ignité Impériale,Empi
re. 

Keizerin.z.v . ' t Keizers Gemalin. Impéra
trice ,fem 'i. e de l'Empereur. 

X.eizerlijk.byv.w. Dat aan den Keizer be-
hoorr, of dat eenen Keizer voegt. Impé
rial , d'Empereur , digne d'un Empereur. 

J".eizerli)kc k ioon , een kroon die aan twee 
zijden gestoten, en in twee gedeeld is. 
Couronne Impériale, couronne fermée des 
deux côtés , erseparée en deux. 

Het wapen van Amsterdam draagteene 
Keizerlijke kroon. La ville d'Amster-
dam porte une couronne impériale au deffus 
de fes firmes. 

DeEnge lsche noemen de kroon hunner 
Koningen eene Keizerlijke kroon. Les 
^Anglais appellent la couronne de leurs 
Rois , «ne courmne impériale. 

Zijn Kei' erlijke Majesteit. Sa MajefiéIm
périale. 

"Een Keizerlijke daad.Uneailion digne d'un 
Empereur. 

"Een Keizerlijkbevel. Edit impérial,ardon-
nance impériale. 

keizerlijke Erflanden.Païs héréditaires de 
l'Empereur. 

Keizerlijk, byw. D'une manière digne d'un 
Empereur , ou qui convient à un Empereur. 

.Keizerrijk, z.g. ' r Gebied os land des Kei-
zers.Empirentendue depaïs oit l'Empereur 
commande ou dont il ejt le chef. 

Het tweede jaar van zijn Keizerrijk.Lafé
conde année de fon en pire. 

Keizers osKeizersch. byv. w . Dat van den 
Keizer is,ostot den Keizer behoord.Im
périal, de l'En pereur, ou ce qui appartien. 
à l'Empire. 

Keizers Volk.z.g. De keizersche. Les Trou 
pes Impériales , les Impériaux. 

De Keizeifche.'t Krijgsvolk van den Kei 
zer. Les Impériaux. 

C e Keizersche. De Keizers gezinden. Le-

KEÏ.KEK.KEL. 
ïmpérialifles. 

Goed Keizers z i j n , de zijde des Keizers 
houden. Etre du parti ou tenir le parti de 
l'Empereur. 

K E I Z E R S L O U T E R E N . S t a d s n a a m . Case-
loutre , Htm de ville dans le Palatinat du 
Rhi». 

KEK. K E L . 

t K E K E L E N . zie Kake len. 
KEKERS.Een Soort van platte erweten. P-ois 

chiches. 
K E L D E R , z . m. Eene gegrave plaats onder 

de aarde. Cave, litujoutcr*ain. 
BierkeJder. ReiskeJder. 
Diefkelder. Scheepskelder. 
Fruitkelder. Spijskelder. 
Grafkelder . Stadskelder. 
Ijskelder . Tuifkelder . 
Pakkelder. Wijnkelder . 
ProviSiekelder. Woonkclder , enz . 

zie onder B ier, enz. 
Kelderdeur. z .v . Porte, ou entrée de la cave. 

K E L D E R E N , w . w . In den kelder leggen. 
Encaver ,mettre dans la cave. 

Wijn kelderen. Mettre du vin en cave, enca
ver du vin. 

Keldergat.z .g .Een gat waar door 't ligt in 
een kelder komt. Soupirail, ouverture par 
ou la lumière entre dans une cave. 

Keldergraf.z.g. Cave ou cavea» dans une E-
glife. 

Kelderkamer. z. v. Kamer die boven een 
kelder komt. Chambre qui ejlfituée au def
fus delà cave. 

Kelderkeuken.z.v .Benedenkeuken. Cuifi
ne voûtée, cuisine d'embas. 

Kelderknegt.z.m .Knegt van een wijnkel
der. Valet cugarço» de cave, qui travaille 
dans une cave à vi». 

X Kelderkoorts.z.v.Kelderziekte.Indispo-
fition qui vient d'avoir trop bu. 

Kelderluik. zie Keldervenfter. 
Kelderman, z.».. Homme qui travaille dans 

une cave. 
Keldermeefter. z .m . Kelderwaarder. Som

melier , maître de la cave à vi». 
Kelderregt. z. g. Al lacchende gezeid van 

eenzeker getal glaasjes die men in een 
kelder drinken moet. Eroit decave,cela 
fe dit en riant d'un certain nombre de verres 
devin qu'il faut boire pour fatisfaire au 
droit de cave. 

X Kelderrot. Scheldw.Wijnpeilder, wijn-
roeyer. Rat de cave,commis des aides,ceux 
qui vont vifiter les caves, & jauger les ton
neaux. 

Keldertje. z.g. Een kistje vol wijnflessen. 
Cantine , cave d'armée ou de voyage , coifre 
féparé en plujieurs petits quarrés pour y 
mettre des bouteilles. 

Keldertrap.z.v. Montée de cave,degré de ca
ve. 

Keldervenfter.z.g. Kelderluik. Volet de fe
nêtre d'une cave. 

Keldervles. z . v. Bouteille à mettre dans une 
cantine. 

Keldervloer. z . v. Pavé d'une cave. 
Kelderwaarder. zie Keldermeefter. 
Kelderwaardîer . z .v . Défenfiére,qui a foin 

de la cave. 
Kelderwinù. z. m. Werktuig om groote 

zwaarte op te tillen. Verin,machine, ou in
strument a lever un grand poids. 

Keldeiziekte. zie Keldetkoons . 
KELK. z. m. Dr inkbeker , zekere wijnkop. 

Coupe , calice ,jorte de vafe a boire. 
X Den kelk leegen: drinken,zuipen. Vui-

dtr le verre, boire largement. 

KEL.KEM.KEN. 255 
De onthoud ing van den kelk in ' t Avond

maal aan 't gemeene volk. Le retranche
ment de la ctupe dans l'Euchariftie aux 
laïques ou commun peuple. 

De kelk daar de hoftien of gewijde ouwe-
ten in bewaard worden. Le Ciboire. 

Met de kelk lang preeken.spree.'tw.Precher 
longtemsfur la vendange. 

De kelk van een bloem.Le calice d'une f eur. 
Kelkdief. z . m. Een dief van den kelk ee-

ner kerke. Sacrilège , qui a volé un calice. 
Kelkje.z.g. Zeker wi/nglaasje. Verre à vin, 

petite 1 ortede verre en forme de calice. 
Kelkwijn.z.m. Wijn voor de Mis . ViiiptHr 

la Meffe. 

K E M . K E N . 

K E M E L . z i e Kameel. 
K E M E L I N . zie Kameelin. 

Kemelshair. z. g. Chameau , oupoil de cha
meau filé, 

K E M M E N . w. w . Kammen. Peigner. zis 
Kammen , enz. 

K E M P H A A N , z .m . Hupe,efpéce d'aifeau qui 
vit dans les p&és & quia une houpe fur lu 
tête. 

' t Is'een kemphaan t je. C'est un querelleur, 
une querelleufe , il OU elle eherehe noife. 

KENBAAR, byv. w . Kennelijk , openbaar. 
Connoiffable, manijefie, notoire , évident, 
clair. 

Die zaak is kenbaar door zig zelve. Cette 
chofe , ou cette affaire est evidente par fei-
meme , ou defoi-meme. 

Kenbaaiheid.z.v .Kennelijkheid. Notorié
té , évidence. 

Kenier. zie Scharnier. 
Kennelijk, byv. w . Kenbaar , dat ligt ge

kend word. Facile k connoitre. 
Hy is kennelijk onder honderden. Il est 

connoiffable entre cent autres. 
Allen den geenen die dezen zullen z i e n , 

zy kennei i jk ,da t ,enz .A tous ceux qui ces 
pré fentes lettres verront,foit notoire que&c. 

Kennelijkheid. z . v. Notoriété. 
Kennen.w.w. Kenniffe nebben. Connoitre, 

avoir connoiffance. 
God kennen op eene betamelijke wijze. 

Connoitre Üitu d'une manière convenable À 
Sa Majefié. 

Ik kan die man wel. Je connais bien cet hom
me-là. 

Ik keiine hem door en door. Je le connais k 
son-s. 

Ken u zelve. Connois-toitoi-mtme. 
Hy kent zig zelven niet. Il ne fe connaît pas. 
Iemand voor zijn k ind niet willen ken

nen.Ne vouloir pas reconnaître pour Jon en
fant , ne pas tenir pour fon enfant. 

Die met vermaak overal reizen wil,moct '« 
Frans kennen. Celui qui veut voyager a-
vec plaifir , doit favoir le François. 

Te kennen geeven , bekend maken. Noti
fier , manifefier , donner d connoitre. 

Hy gaf hem te kennen wat hy doe# moft. 
Il lui donna A connoitre ce qu'il lui f allait 
faire. 

Wat,seeft hy daarmeedete kennen? wat 
verstaat hy daar door ï .Que vint-il don
ner à connoitre par-là ! Sjf''entend-il par
la? 

KENNEP.z.m .Kennip ,hennep.Chanvre .zie 
Hennep. 

Kennep schillen. Til/er le chanvre. 
Kennep hekelen.Seranetr du chanvre,habil-

Ur du ihanvre. 
Kennepblouwel. z.m . Braak. Brifolr,injcru-

ment qui fert à brifer le chanvre. 
Kennepkoek.z.v . Gâteau fait defemence de 
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2s6 KEN.KER. 
chenevi ou de lin, après qtf'on end tire' 
1"'huile. 

K E N N E R , z. m. Conno/sseur. 
Kruidkenner. Planeetkenner. 

zie onder Kru id , en?. 
Kennis, z. v. Kenn iffe , wetenschap , ver

stand. Connoijfance ,fcience ,jugement, es
prit , notion. 

' S Mcnfchen heil beftaat in de kenniffe 
vanGod en zijns zelfs.Lesalut de l'hom
me cenjijte en ia connoijfance de Dien & de 
soi-même. 

Ergens kennis van hebben. Avoir connoif-
jance de quelque choie. 

Kennis van een zaak krijgen. AquéVirla 
connoijfance ou parvenir a la connoijfance 
d une chofe. 

Iemand ergens kennis van gceven. Donner 
a quelqu'un connoijfance de quelque choie. 

Iets in kenniffe leggen , ergens getuigen 
toe neemen. Prendre dei témoins de quel
que chofe, prier quelques-uns de rendre té
moignage de ce qu' ils voyent ou entendent. 

I n d e kennis komen of raaken. Se faire 
connoître d.ins le monde. 

Kennis van eene zake nemen , ergens on
derzoek naar doen. Prendre connoijfance 
d'une affaire, en faireperquijition,s'en en
quérir. 

Met iemand kennis , osvriendSchap maa-
ken. faire connoijfance avec quelqu'un. 

De kennis met iemand vernieuwen.Renou-
veller la connoijfance avec quelqu'un. 

Daar is nog kennis nog verstand in. Il »'a 
ni jugement ni efprit. 

Buiten kenn i s , o/buiten verstand leggen. 
Avoir perdu toute connoijfance,agonijer,ê-
tre À l'agonie. 

* Kennis . Bekende, vriend , of vriendin. 
Connoijfance ,perfonne que l'on connaît. 

Hy, r 'fzy is eene kennis van mijne vrouwe. 
C'est une des connoijfances de ma femme. 

D a t is mijne oude k e n n i s , mi jn oude 
vriend. C'est une de mes anciennes connoij
fances. 

* Kennis. Soor t , slag. Sorte ,ge«re. 
Da t linnen is een kennis flegter. Cette toile 

est d'une moindre forte. 
Schepckennis. zie onder Schepen. 

K E N T E K E N , z .g . Marque ,cnraétére. 
De deugt is het waare ken t eekenvaneen 

edel gemoed. La venu ejt la marque cer
taine d'un cœur noble. 

KEN T E R E N . g.w. zeew .Omdraayen,om-
wentelen, veranderen,tegen malkander 
aanloopen. Refouler, changer de cours OU 
de courfe,je tourner, prendre un autre tour, 
terme de marine. 

De stroom kentert,is aan 't waalen.Lesteu-
ve re foute , la marée refoule. 

De maft,die in 't water Ieit,kentert,of rolt 
om. Le mât qui est dans l'eau Je tourne par 
l'agitation , &c. 

K E P E R , zie Keeper. 

K E R . 

K E R E L , vent. zie Vent. 
KERF.z.m .Kloof,inSnijding.Entaille,ouen-

taifture , coche , coupure. 
Zy hakten 'er eenen grooten kerf in. Ils y 

firent une grande entaille. 
Toen ik zag dat het buiten de kerf g i n g , 

enz.Lorfqueje vis que cela allait trop loin, 
&c. 

De aarjkerf. La raye du eu. 
Keri"bijl. z .v . Breebijl, zekere grootebijl. 

Sorte de grande hache. 
##Gy hakt 'et met dekeribijl in. Vous taillez, 

enplein drap. Vous êtes un grand hâbleur. 
JCeiiftok. s- m. Stok om op te kerven 't 
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geen men fchuldig is. Taille, mttcentt de 
bois aï l' on f ait marquer ce qu'on prend à 
crédit. 

* De kerfstok loopt te hoog,men borgt te 
veel. La taille ejt trop marquée , on prend 
trop a crédit, on en fait trop. 

Den kerfstok afdoen, osafbetaalen. Payer 
tout ce qu'on doit , ou tout ce qu'on a pris a 
crédit, décharger ta taille. 

* Den kerfstok afdoen , iemand straffen 
om 't geen hy misdreven heefr. Châtier, 
OM punir quelqu'un une bonne fois pour tou
tes les fautes qu'il a commijes depuis un 
certaintems. 

KERK. z .v . De ware belijders v a n ' t Chris
tendom. Egli J e J'ajfemblée desfidétfsjous 
un Chef qui est fESVS-CH\IST. 

Deftrijdende,de verheerlijkte Kerk. L'E
glise militante , t'Egli je triomphante. 

De algemeene, osKatholijke Kerk. L'E
glise Catholique , OU universelle. 

Kerk G;zintheid ,byzondere vergadering. 
Eglijè , ou ajfembiéeparticulière. 

Z i g b y e e n e kerk voegen. Se faire membre 
de quelque EgliJè,o\x ajfembiée particulière. 

Kerk.Vergaderplaats tot den Godsdienst. 
Egli f e , Temple bâti pour y faire le Service 
Divin. 

Een Keikbouwen. Bâtir une Eglift. 
Een Kerk inwijden. Confacrer une Eglife, en 

faire la dédicace. 
T e K e i k g a a n . ailler * l'Eglife. 
Uit de Kerke blijven. N'aller point à l'E-

glife. 
Uit de Kerke komen. Sortir de l'Eglife,ve-

nir de l'Eglife. 
Hoe nader by de Kerk hoe verder van 

God.Spreekw.Proveibe qui veut dire que 
ceux qui demeurent le plusproche du Tem
ple y vont le moins. Proche du Temple, loin 
de Dieu. 

Met zijn baas in de Kerk gaan. Etre de la 
Religion dominante. 

* Kerk.Godsdienst,Godsdienstoefening. 
Service Divin,la Prédication,le Cttlte Di
vin. 

De Kerk is even aangegaan. On vient de 
commencer le Service Divin,OU la prédica
tion est commencée. 

De Kerk duurt lang. Le service , ou la pré
dication dure longtems. 

Domkerk, zie Hoofdkerk. 
Hoofdkerk. Kloosterkerk. 
Huiskerk. Kruiskerk, enz. 

zie onder Hoofd , enz. 
% Kerkagtig. byv. vu. Kerksgezind , goed 

Kerks. Dévot,qui va beaucoup à l'Eglife , 
qui fréquente avecplaifir tesfaintes ajfem-
blées. 

Kerkbeeld, z.g. ' t Beeld dat in eene Kerke 
staat. Image d'Eglife. 

Kerkbelofte.z.v. Gelofte aan eene Kerke. 
Vœu , promejfe qu'on fait à quelque Eglife 

particuliere. 
Kerkbefluit.z.g.Kerkelijkoordeel,os von

nis. Décret Eccléjîafiique. 
Dat wierd door een Kerkbefluit verboden. 

Cela fut défendu par un Décret Eccléfiajii-
que. 

Kerkbewaarder. z . m. Sacristain. 
Keikbewaarfter.z.v. Kerkbezorgfter. Sa-

crijlaine ou Sacristine. 
Kerkboek, z . g. Een boek in den Gods 

dienst gebruikelijk.Livre d'Eglife,livre 
dont on Je fert pour le Service Divin. 

Kefkcieraaden. z.g . Omemens d'Eglife. 
Kerkdag, z . m. Dag van den Godsdienst. 

Jour qu'on va a l'Eglife. 
Kerkdief.z.m.Kerkrover. Sacrilège, voleur 

d'Eglife, celui qui vele les ebofes jaérées. 
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Kerkdîefte. xje Keikdîevcry. 
Kerkdienft. w - . Ktikzede,KexkgewooiT-

tt.Coutvrf/.c EcdejiüLjlicjuC) comume de l*£-
glije , cérémonie de CÉglijc. 

KeikdieniV , de tijd in dewelke de Gods-
dienft gepleegt word. Lejerviie, o\ile 
lems dam lequel on fait le jervice. 

K.eikdievery.s.-X'. 6airilége,vol dechofesfa-
crées. 

Keikelijk.^-t/.xL'.'t Geen van de Keikeis , 
of tôt de .Kerk behoort. Eccléfiaftiqtte , ce 
qui ejl de l*Eglife^ ce qui appartient à / ' £ -

Dat is een kerkelijk persoon , ampt, von
nis,enz. C'est une ptrjonne, c'ejl une digni
té , c'eft unejentence Eccléjiajlique. 

De Kerkelijken,de Geeftelijken.Les Ecclé-
fiafliques, le Clergé. 

Kerkelijk.byw. Door de Kerk. Par l'Egli
se , par aux qui gouvernent l'Eglife, parle 
Conjifloire. 

Iets Kerkelijkbeflegten. Décider, ou ac
commoder quelque chofe par l'autorité de 
ceux qui gouvernent l'Eglife. 

Keikenboek. z.g. Naamboek der ledema
ten eener Kerk. Livre où sont écrits tes 
noms de s membres de quelque Eglife. 

Kerkendienaar .z.m . Dienaar of Bedienaar 
des goddelijken woords. Minijïre de U 
parole de Dieu , Prédicateur. 

Kerkenkamer.z.v .Vergaderplaats van de 
Kerkenraad. Chambre oit s'ajfemble le Con-
fijioire. 

Kerkenleoraar.z.m.Docteur de l''Eglife, Ms-
nijire , Prédicateur. 

Kerkenordening. z. v. Kerkelijke wetten. 
Ordres, ordonnances , ou loix Eccléjiajïi-
ques, discipline. 

Kerkenraad. z. m. Bestierders der Kerke. 
Confijîoire, ceux qui gouvernent l'Eglife. 

K E R K E R , z. m. Gevangenis. Prison ,géole. 
K E R K E R E N , w . w . Woord weiniggebrui-

kelijk. Gevangenzet ten. Emprisonner, 
mettre en prifon. 

Kerkering.z.v .oud .w.Gevangenhouding. 
Emprisonnement. 

Kerkerloon. z.g. Sluitgeld. Céolage, droit 
qu'on paye auxgiolierspour l'entrée & la 
J ortie des prifons. 

Kerkernieefter.z.m. Gevangenhoeder .Ci
pier. Geôlier. 

Kerkgang, z. m. Première entrée qu'onfait 
dans une Egli je après quelque maladiejour 
y rendre grâces à Dieu, 

Heefr de kraamvrouw haaren Kerkgang 
al gedaan ? L'accouchée a-t-elle déjà fait 
Jon entrée ou rendu grâces dans l'Eglife î 

Kerkgebaar. zie Kerkgebruik. 
Kerkgebod.z.g.Gebod der Kerke.Précepte-

OU cor:.mandement 'e t'Eglise. 
Kerkgebod.Vooiftelling van gedaane on

dertrouw in de Keike. ^Annonce , ban ou 
proclamation de mariage qui Je fait dans 
l'EgliJe. 

Kerkgebruik.z.g.Kerkgewoonte,Kerkze-
Àt. Coutume & cérémonie de l'Eglife, rites 
ou usages de l'Eglife. 

D a t i s een oud Kerkgebruik. C'est une an
cienne coutume de t'Eglife. 

Kerkgewelf. z .g . Voute d'Eglife. 
Kerkgewi jde. z . m. Een dit tot den dienst 

der Keike is gewijd. Personne qui a reçi* 
la cérémonie de la confécration. 

Kerkgezag.z.g.Kerkelijk gezag. ^Autorité 
Eccléjiajiique, 

Kerk-gezang.z.g. Cantique,chant d'Eglife. 
Kerkglas.z.g. Vitres qui font aux fenêtres des 

Eglifes. 
Binnen ter Goude of b innen Gouda zija 

ichoone Keikglazen, llj «.ktetCmdt 
Je 
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de très-bellesvitresaux fenêtres ie PEgltfe, 

Kerkgoed, z . g. Allerlei boeken in den 
Godsdienst gebruikelijk. Vfages, toutes 
fortes de livres dont on Je feit dans I'Egli-
fe- , 

Kerkgoed drukken. Imprimer les livres 
dent onfefert dans l'Eglife. 

Kerkgoed. Geeftelijk goed. Biens Ealéjia-
ftiqaes, ou d'Eglije. 

Kerkheer. z .m . Prélat,EccléfiaJîique diflin-
gué. 

Kerkhof.z.g.Plaats rontom de Kerk. Cime
tière , les environs d?Hne Eglije. 

* Kerkhof. Plaats daar veele omkomen. 
Cimetiére,lieu où il meurt beaucoup degens. 

Italien is gemeenlijk ' t Kerkhof der Fran-
fchen. VItalie est ordinairement le Cime
tière des François. 

Zy zijn daar op hun Kerkhof, zy zullen 
•daar Sneuvelen. Ils n'en réchapperont pas, 
ilsfiniront-ld leur vie. 

' t Elendige Kerkhof,de begraafplaats der 
misdadigers,en van de geene die aan de 
peft fterven. Le Cimetière , ou le lieu on 
Von enterre les criminels, & ceux qui meu
rent de la peft e. 

Kerkhofsbloemen. z . v. Bloemen die op 
den Kerkhof wassen. Fleurs qui croiffent 
dans les Cimetières. 

* Kerkhofsbloemen. Grijze hairen. Che
veux blancs. 

Kerkkroon. z . m. Lttjlre,grand chandelier à 
plufuurs bras, suspendu dans une Eglije. 

Kerkleeraar. zie Kerkenleeraar. 
Kerkligt. z. g. Van de groote Kerkelijke 

mannen fpreekende. Lumière oaflam-
beau de V Eglife , parlant des grands hom-
mesqui ont brillé dans l'Eglije. 

Kerkman. z. m. zie Kerkagtig. 
Kerkmeester, z . m. Kerkbewaarder.bezor-

ger eener Kerke. Celui qui a la direction 
des revenus & des réparations d'une Eglije. 

Kerkmeefterfchap. z. g. Office de celui qui a 
la direction des biens d'une Eglife. 

Kerkmis.z.v.Kerkwijding.Dédicace,consé'-
cration de quelque Eglije. 

Kerkordening. zie Kerkenordening. 
Kerkpligt. zie Kerkgebruik. 
Kerkpijlaar.z.m. Pilier d'£glife,oa de l'E-

glif>. 
*Kerkpijlaar.Een voorstander der Kerke. 

Pilier de l'' Eglife,x.ilédéfenfeur de la Vé
rité. 

Kerkportaal, z.g. Ingang der Kerke. Por
tail , grande porte d'Eglije. 

Kerkregel.z.m.Wijze van den Kerkdienst. 
Liturgie, formulaire. 

Keikroof. zié Kerkdievery. 
Kerkioofter. z. m. Roofter,waar over mer. 

vanouds naarde Kerk ging. Grille, ou 
barreaux de fer , qui font jous une porte a 
l'entrée de quelque Eglise,& Jur lefquels il 
fautpajfer pour y entrer. 

Kerkroover. zie Kerkdief. 

KER. 

Kerkfchender. z . m. Sacrilétc, tmpti 
Kerkl'chendery. z.v. Sacrilé<ie,impiété,pro-

fanation. 
Kerkftoel. Z. v. Chaisepour s'asseoir dans 

l'Eglife. 
Kerkftraf.z.v.Kerkelijk tugt. Peines impo

sées félon les regiemens de la Difàpline 
Eccléfiaflique. 

Kerktijd. z. m. Tems ou l'on fait le Service 
Divin. 

Kerktoren, z. m. Clocher. 
Kerkvaan. zie Weerhaan. 
Kerkvergadering, z . v. Kerkelijkebyeen-

k o m s t . Assemblée Ecclésiastique , OU per
sonnes Ecclejïajliques en Synode. 

De Algemeene Kerkvergaderingen. Le 

functies Généraux. j 
Kerkuil. z . m. Chat-huant ,crcJftrelU, _ j 
X Kerkuil.z.m.en v.Schijnheilige,geveins-

de. Bigot, bigote. 
Kerkvoogd.z-m .DePaus.Le Pape,le Ponti

fe Romain. 
Kerkvoogd, Leeraar van eene byzondere 

Kerk. Miniftre. 
Kerkwerk. z.g. Drukkers w . Allerlei Keik-

boeken.U/ages,t«utesfones de livres d'E-
glife , terme d'imprimeur. 

'l Kerkwerk valt zwaai te drukken. Les »-
sages font difficiles ou très-pénibles à im
primer. 

Kerkwerk, z.g. Zwaar timmerwerk. Char
pente forte. 

Kerkwijding, z. v. Dédicace. 
Kerk?ang. zie Lofzang. 

K E R M E N . w . w . K l a g e n . Gémir,lamenter,fe 
plaindre. 

Kerming. zie Gekerm. 
K E R M I S , z . v. Jaarmerkt. Foire. 

Kermis houden. Fêter la foire ,paffcrtoutlc 
tems de la foire à ne rien faire. 

Te kermis gaan. ailler à h. foire. 
Eene boere- kermis. Foire de village. 
* Kermis.z.v.Kermisgift. Foire,préfent de 

quelque chofe venant de la foire. 
Iemand eene kermis koopen. ^Acheter une 

foire à quelqu'un. 
Kermisbier. z.g. Bonne grosse biére,peur boire 

pendant la foire. 
Kermisdigt.z.g. Vers que les enfanspréfentent 

à leurs parens pour avoir dt l'argent à la 
foire. 

Kermisgaû.z.m. Homme,o\x femme de dehors 
qui vient rendre vijite au tems de la foire. 

Kermiskoek. z. v. Pain d'épice qui vient de 
lafoire. 

Kermispop. z. v. Poupée qu'on a achetée à la 
foire. 

X Kermispop.Een Juffer die altijd net ge
kleed is en toont dat zy zig alleen op de 
nettigheid leit. Fille ou femme qui s'aju-
fte ou qui est propre comme unepoupée. 

Kermifpeelen.z.g.meerv.'t Geen op de ker
mis vertoont word. Les jeux de lafoire. 

Kerm iswerk.z.g. Allerhande kramery.Tou-
te forte de chofes qu'on vend à lafoire. 

* Kermiswerk.z.g.Ligt opgemaakt werk. 
Ouvrage qui est fait légèrement, & qui ne 
vaut pas grand' chofe. 

K E R N . z .v . Pir,het binnenste van een noot. 
Cerneau , le dedans de la noix. 

Een kern zour. Grain de fel. 
* Iets met een kern zout, dar is, omzigtig 

opvatten. Croire quelque chofe avec un peu 
defcrupule ou deretenue, n'ajouter foi à 
quelque choje qu'avec quelque circonfpec-
tion. 

De kern van het ho u t , het binnenfte of 
midde lste, het hart van ' t hout. Le cfeur 
du bois , la moelle des arbres. 

* Ergens de kern uithaaleri.Tirer la moel
le de quelque chofe. 

* Hy houd zig aan den baft en laat de 
kern vaaren. Il s'attache à l'écorce & né
glige la moelle , le principal, ou le solide. 

Kernen van druiven , nooten, enz. Noyaux 
ou amandes de noix,noifettcs çrc. pépins ou 
grumes de raifins. 

Garftekern. Me loenkern. 
Granaatkern . Razijnekern. 
Kerflékern. enz. 

zie onder Garft , enz. 
Kernhuis. zie Klokhuis der appelen en 

peeren . 
K E R N . z .v . Boterkern. Barate, vaiffcau dans 

lequel on bat le beurre. 
Boteikein.Melkkern. zie ander Boter,enz. 
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Kernemelk.'z,v.Boteimelk. Luit bottu,l*it 

de beurre. 
Kernemelksbry. z. v. Karnemelkspap. ' 

Bouillie qui fe cuit avec du lait de beurre 
& de la farine délayée. 

K E R N E N . w.w.Boterkernen.Battre le beur
re. 

KERS.z .v . KerSe,kors,zeker kruid. Creffon, 
herbe qu'on mange enfalade. 

Hofkers . Tu inkers . Cresson de jardin, ou 
creffonqu' on cultive. 

indiaanfche kers. Cresson d'I»de,ou des In
des. 

Tuinkers . Waterkers. 
zie ««der T u i n , enz. 

KERS. z .v . Zekere vrugt . Cerife, fous ce nom 
général on comprend les bigarreaux , les 
griottes, les guignes, lesguindous, les car»-;- '. 
rets , les merises, &c. 

Kerffen van Kandie. Cerifes de Candie. 
Bogaardkerffen. Vroegekerflen. 
Meikerffen. Winterkerffen. 
Spaanfchekerffen. Zwartekerüen. 
Tuinkerffen. enz. 

zie onder Bogaard, enz. 
K E R S A V O N D , z .m . De dag voor kersdag. 

Veille de Noël. 
Kersdag.z.m . Chriftdag-.de dag vanChrif-

ftus geboorte. Noël ,féte de lanativitéde 
notre Seigneur. 

Kersdigt.z.g. Vers faits aufujet de la fête de 
Noël. 

Kersfeest, z. g. Kersdagen. Fêtes de Noé7. 
Kerslied. z.g.Chanson de Noël.un Noël,canti-

que fur la naiffance de Jéfus-Chrift. 
Kersmis.z.v.Mis die op den kersdag word 

gedaan. Messe qui fe dit le jour de Noël. 
Kersmis. De tijd der kersdagen. Le tems de 

IVoel , les sêtes de Noël. 
D ie huur word te kersmis betaald. Ce loua

ge se paye à Noël. 
Kersnagt. z. m. La nuit de Noël. 

KERSPEL, z.g. Wijk , Parochie. Paroife. 
Quartier qui est sous la conduite d'un Curé» 

KERSSEBLOESSEM. z. m. Kerfiebloeifel. 
Fleur de cerifer. 

Kerfleboom. z . m . Cerifier. 
Kerffeboornenhout. z .g . Bois de cerifier;dn 

cerifier. 
Kerffeboorngaard. z .m . Verger planté de ce

risiers , cerifaye. 
Kerifekcrn. z . v. Noyau de cerife. 
Kerfl'efap. z . g. Jus de cerifes. 
KersseSop, z.g . Soupe aux cerifes. 
Kerssefteen. z. M. Noyau de cerife. 
Kcrfletaart. z. v. Tarte de cerifes. 

KERSTIJD.Z.m . Le tems de Noël,ou desfe'tet 
de Noël. 

Kersweek, z . v. La semaine de Noël. 
Kerszang. zie Kerslied. 

K E R S T E N , oud. w . zie Christen. 
K E R S T E N , z . m . Mans naam. Chrétien ou 

Christian, nom d'homme. 
K E R S T E N E N - w.w.oud .w.Doopen.toteeir 

Christen maaken.Baptislr.faire Chrétien. 
K E R T E L E N . g . w . Haken of haperen. S'ae-

crocher, héfiter. 
Kertelen. w . w . Kronkelen. Chiffonner. 

KERVEL^z.v.Kervelkruid.Cerfeuiljheriep»-
tagére. 

Dollekervel. Tu inkervel. 
Duivekervel. Wildekervel. 

zie onder Dolle , enz. 
Kervelmelk. z . v. Lait bouilli avec du eer' 

feuit. 
Kervelmoes.z.g.Groen moes.Potage de cer

feuil haché mena & cuit avec du bouillon 
de viande. 

Kervelftruif. z.v. Omelette, çmaumelcttcatt 
cerfeuil. 
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Kerveltaart.z.v . Tarte ou tourte au cerfeuil, t 

K£R.VEN.w.w.Hakken,fnijdea.Couper,h<«-| 
cher, tailler. 

Tabak kerven. Couper du tabac bien menu, 
hacher du tabac. 

Klein kerven. Déchiqueter,taillader. 
D e n maft kerven,den maft omverhakken. 

Couper & abattre le mat. 
Keiven.g .w.Van een berften. Sefendre,ou 

se couper par la rudeffe de la laine. 
Dat laken zal kerven. Ce drapfe coupera. 
De hoed kerft. Le chapeau fe coupe. 

KERVER . z . » . Als ,Tabak-kerver . Celui qui 
hache du tabac. 

Kerver. Celui qui aime à. jouer du couteau. 
Kerving. z- v . Coupure, hachure, taillade. 

JCERWEJ. zie Karwei. 

K E T . 
K E T E L . z..m. Zeker kopere- of ijzere vat. 

Chaudron, chaudière , pot , marmite. 
% De pot verwijt den ketel dat hy zwart is. 

Spreekyj. La pelle fe moque du fourgon. 
"Proverbe qui fignifie qu'on reproche aux 
autre t les vices auxquels on efl foi-même su
jet. 

Asketel. Teerketel . 

Bombkerel. Theeketel . 
Brouwketel. Traanketel , 
Brijketel. Verfketel. 
Doof ketel. Visketel. 
Koffiketel. Vleesketel. 
Moesketel. "Waschketel. 
Tapketel . Zeepketel . 
Pompketel. Zoutketel . 
Taanketel . enz. 

zie onder As , enz. 
K E T E L A G T I G ,ketel ig . zie Ki t te lagt ig , 

kittelig. 
K E T E L B O E T E R , z. m. Ketellappei.Chau

dronnier qui court le pat s. 
Ketelhoed. z . m. rje Stormhoed. 

K E T E L I G , enz. zie Kittelig , enz. 
Ketelkruiden. zie Moeskruiden. 

K E T E L T R O M . z . v. Timbale. 
Keteltrommer.z.m.Keteltromflagei. Tim

balier. 
K E T E N . z. v. Ketting. Chaîne. 

Keten. Wevers -woord. Ketting. Chaîne, ter
me detijferand. 

"Eene goude keten die men om den hals 
draagt. Chaîne d'or , que l'on porte au cou. 

* Keten. ' t 'Zamenschake l ing , schakel. 
Chaîne , fuite continue, enchaînare. 

D e geheels keten der bijbelfche G o d g e 
leerdheid. Toute l'enchahure de la Théo
logie pofitive. 

X Zy liegt gantsche ketens met leugenen. 
Elle ne profère que des men f onges. 

Halsketen. ïu ike ten . 
Kinketen. Sleutelketen, enz. 

zie onder H a l s , enz. 
K E T E N E N , w . w . Iemand ergens aan vast 

ketenen . Enchaîner, lier de chaînes, atta
cher À une chaîne , mettre à la chaîne. 

* Hoe ketent , ofhoe schakelt hy dat aan 
ma lkander? Comment lie-1-il cela enfem-
ble ? De quelle façon fait-il cet enchaîne
ment , cette liaifon , ou cette connexion ? 

Ketenschakel. z . v. Schakel aan eene ke
ten. Chaînon , anneau de chaîne. 

Ketent je. z. g. Chaînette , petite chaîne. ' 
K E T T E R , z. m. Die in 't ge loofde aange

nomen leere niet en volgt. Hérétique,ce-
lui qui enmaîiére de Hoi ne fuit pas la doc
trine communément reçue. 

"Een hardnekkige kctter,Un Hérétique opi-
n-iaire-

Aartsketter. Hoofdketter. 
•V* vuLn A a n s -, enz, 

KET.KEV.KEtt 
Ketterdom.z.g.Al de Ketters.Tous les Héré

tiques. 
Kettermeester, z.?». Geloofsonderzoeker. 

Jnquijiteur. 
% Kettermenten.Straatw. Vloeken en tie-

•ren als een ketter . Jurer, maugréer,faire 
des imprécations. 

KetterSch. byv. -w. Hérétique. 
Een kettersch gevoelen. Sentiment héréti

que, opinion erronée. 
Ketterye. z . v. Hardnekkige geloofsdoo-

ling. Héréjîe, erreur dans la Foi. 
Met ketterye besmet zijn.Etre atteint d'hé-

réjie, avoir des fentimens hérétiques & er
ronés. 

K E T T I N G , z . v. Keten. Chaîne. 
Ketting. I f evers w. Chaîne. 
Aan de kett ing leggen. Mettre à la chaîne. 
Raa -ket t ingen; zie onder Raa . 
Kettingkogel. z .m . Baie àfiche,bale ramée, 

ange. 
Kettingje. zie Ketentje. 
Kettingfteek. z. m. Naaiflers w. Chaînette. 
Kettingwerk. z .g . Zak-uurwerkmeteen 

ket t ing. Montre à chaîne. 
K E T Z E N . g. VJ. Op de panlosbranden. 

Prendre un rat. Celafe dit des armes à feu, 
comme des fufils & dcspiftolets, lorfqu'ils 
manquent quand on les tire. 

Ketzen, ' t Water beweegen. zjc K i tzçn. 

KEV. KEV. 

% KEVELEN.g.w.Babbelen. Mâchonner,o\x 
mâcher avec difficulté quelque chofe,la tenir 
longtems dans la bouche. 

% Kevelkin. z . v. Een lange platte k in. 
Menton debouis , menton qui avance trop. 

Kevels, z . v. Tandvleesch zonder tanden. 
Gencives nues fans dents. 

KE VER.z.rn.Zeker ongedierte.Hanneton,ef-
carbot, forte d'infeète. 

X Keverbek.z.».e» v. Lippu,qui a de greffes 
lèvres. 

Kevervlieg. zie Kever. 
K E V I . z . v . Boere eetenskaft. zie Schapraai. 

Kevi. Kooi. Cage. 
Tamer lan floot Bajazet in eene ijzere ke

vi. Tamerlan,ou Timurlenî^cnferma Baja-
net dans une caçc de fer. 

K E V I S K I N D E R E N . Enfansquine font pas 
nés d'un mariage légitime. 

KEUKEN. z .v . Kook-vertrek van een huis. 
Cuifinejapartie du logis où l'on prépare les 
viandes. 

* Keuken. Huishouding. Ménage , cuifme. 
Voor de keuken zorgen. Avoirsoin de la 

cuifine. 
* Men lieeft daar een schraale keuken. La 

cuifme efl froide dans cette maifon,onyfah 
mauvaife chère. 

* Het met de keuken houden. S'en tenir à 
la cuifme, être pour la cuifiner laiffer là. les 
remèdes. 

* De koude keuken mede op de reis nee -
men. Se munir de viandes cuites pour un 
voyage. 

X Voor de keuken ziek gelegen hebben , 
heel vet geworden zijn. Avoir del'em
bonpoint, être fort chargé de cuifine, crever 
degraijfe. 

Achterkeuken. Scheepskeuken. 
Gaarkeuken . Schend-keuken. 
Kelderkeuken. Voorkeuken . 
Koudekeuken. ."Waschkeuken. 
Morskeuken. Winterkeuken. 
Pronkkeuken. Zemerkeuken, 

zie onder Achter , enz. 
Kiukendeur. z . v. Porte de cuifme. 
K:uksugeieed.chap.z.g.Keukemnig. Bat-

KEtt 
terie de euijine. 

Keukenklouwer.z,m.GortentelderJlf*itr< 
aliboron, Jocrijfe. 

Keukenlatijn, z.g. Quaad Latijn. Latin de 
cuifine, méchant Latin. 

Keukenmeefter.z.m.Ec»yer de cuifine jnaï-
tre cuifmier, chef de cuifine. 

Keukenmeid, z. v. Cm'finiére. 
Keukenftuk.z.g.Keukenschildery. Tableau 

repréfentant une cuijine, ou ce qui y a quel
que rapport. 

Keukenwerk. z. g. Ouvrage de cuifine. 
K E U L E N . De Stad Keulen aan den Rhijn, 

Cologne , ville fur te Rhin. 
Keulsch.byv.w. Dat van Keulen komt. De 

Cologne. 
Keulsch , of keuls aardewerk. De lapotterie 

de Cologne. 
Keulfch.z.g. Het Keulsch. Le Païs de Colo

gne. 
KEUR. z . v. Verkiezing. Choix, életlion. 

Iemand ergens de keur van geeven.Donnei» 
le choix de quelque chofe à quelqu'un. 

Eene goede keur doen. Faire un bon choix. 
Datf taa t aan zijnkeur.Celacstàsonchoix. 
Daar is keur v?.n goed. Ily a bien à choijir 

dans cesmarchandifes , ou denrées.. 
Te kuft en te keur. zie onder Kuft. 
Keur. Proef van ' t zilver,en ' t goud. Titrt3 

allai. 
Groote keur. Haut titre, bon alloi. 
Kleine keur. Bas titre , bas allai. 
Voorkeur. Willekeur. 

zie onder V o o r , enz. 
Keurbrandenburg, Palts , enz. z. m. De 

Keurvoift van Brandenburg , de Keur
vorst van den Palts , enz. L'Electeur dt 
Brandebourg, l'Eleèhur Palatin , &c. 

Keuren van landen en fteeden. %églemtnst 

OU ordonnances de païs & dd villes. 
K E U R E N , w . w . Van goud en zilver spree-

kende.Toetzen,beproeven.F«irel 'essti,. 
éprouver , ou p l u t ô t , mettre la marque de 
l'effaifur l'or ou fur l'argent. 

Iets goed keuren,iets afkeuren, zie Goed
keuren en Afkeuren. 

Keurheer. zie Keurrorft. 
Keurhuis. z .g . Keurvorftelijk huis , of ge-

flagt. Maijen Eltthrale. 
' t Keurhuis van den Palts is uitgestorven 

in den Keurvorst Karel.La Familie Elec
torale du Palatinatapris findans laper-
fo,nne de l'Electeur Charles. 

' t Keurhuis van Brandenburg, het keur
vorftelijk geflagt van Brandenburg. La; 
Maifón Electorale de Brandebourg. 

Keurig.iyv. w. N aauwziende in het kiezen. 
Difficile dans le choix qu'en fait de quel
que chofe, dédaigneux. 

Keurig. Keurlijk. Trié, d'élite , très-beau. 
Dat is keurig porcelein. Voilà de belle por

celaine. 
Keurlijk.byv .w.Schoon,fraai ,datmenvry 

kiezen mag . Beau , belle , d'élite , trié. 
Da t is keurlijk goed. C'est'quelque choje de 

beau. 
Keurlijk , Naauwziende. zie Keurig. 
Keurlijkheid.z.v . Délicatesse, humeur diffi

cile & dcdaigncufe. 
Keurlingen. z.m.meerv.Uirgelezene kr i jgs

lieden . Des gens degxerre chtifis , desjol-
dats d'élite. 

Keurlingen. U i tschot , waardgelders. Des 
troupes que l'on léite outre la milice réglée. 

Keurmeester, z . m. Proef- of toetsmeefter. 
Essayeur , celui qui ejfaye l'or & l''argent. 

Keurmeester. Overste van een gilde. Sin-
dic d'une cenfrairie , ou d'un corps de mé
tier. 

K.mmuts.x,.?. Kemvoiftelijke Muts. Co«-
icnm 
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»-o«ne d'Eletteur, efpéa de bonnet d'écdrla-
te & retroussé d'hermine , &c. 

Keurpi ins . z .m . De zoon eeus Keurvorfts. 
Prince Electoral. 

KEURS, zie Keurslijf. 
Keurslijf.z.g.Rokslijf,rijglijf. Corps deju-

ft- • -• • 
KEURSTEM. z .v . Stem m eene verkiezin-

ge. Voix qu'on a dans une élellion,fujfrage. 
Keurteken.z.g.Teken van de keurmeester. 

Marque de l'ejfayeur. 
Keurtin. z . m. Proeftin. Etaim marqué, le 

meilleur étaim. 
Keurvorst. Een Votft des H . DuitSchen 

R i jks d ieregt heeft om ftemtegeeven 
in de verkiezing van eenen RoornSche 
Kon i ng , of van een Keizer. Electeur , 
Prince de l'Empire d'^Allemagne, qui a fa 
•voix dans l'élection d'un Roi des \amains 
OU d'un Empereur. 

Keurvorftelijk.byv.w.Electoraljd'Electeur. 
Keurvorftelijke Doorlugtigheid. Altesse 

Electorale. 
't Keurvorftelijk Hof hier van verftendigt, 

cnz. La Cour Electorale eu ayant été aver
tie , lire 

Keurvorftendom. z.g. 't Land,of ' t gebied 
van een Keurvorst. Eleclorat, les Etats 
d?un Electeur. 

Xeutvorftin.z.v .Gemalin van eenenKeur-
vorft. Elettrice , femme d'un Electeur. 

KEUTEL , z . v. Crotte. 
Keute l , vierkant speelhoutje. Petit bois 

quarré fervant à un certain jeu. 
Muizekeutels. zie onder Muize. 

XEUVEL . z .m . Hoofddekzel voorde Kloo-
fterlingen. Chaperon pour les Moines & les 
Religieuses. 

K E U Y E R E N . zie Kuyeren. 
KEY , enz. zie Ke i , enz. 

Keyagtig. zie Keiagtig. 
K E Y E R E N ,voorKjndere»by deBoeren. 
K E Z E L ofKezelfteen. zie Kei. 
XEZELGRUIS.z.g .Puin,puinhoop.Décom-

tres. 

KIB. K I D . KIE. 

K IBBELEN , enz. zie Knibbe len, enz. 
Kibbeling van een gezoute vifch. Le rebut, 

le déchet dupcijfon falé, ou de la morue. 
K I D Z E N . w . w . Straalswijzeuitspouwen. 

%ejetter, renvoyer hors de la bouche enfer
rant les lèvres. 

KIEKEBOE. Speclwoordje dat men ge
bruikt als men zijn tronie ergens mede 
voor de kleinste kindereu bedek t , en 
weer ontdekt. Mot dont onfeftrt en Hcl-
landoisen jouant avec les plus petits enfans, 
en Je couvrant levifage & le laissant voir 
fueceffivement. 

K IEKEN, z .g . Kuiken. Poussin. 
De hen vergadert hare kiekens onder ha

re vleugelen. Lapoule ajfemblefespoujfms 
faus fes ailes. 

Kiekendief, ofkuikendief. z . m. Wouwe. 

Milan, oifeau deproye. 
Kiekenpaftei. z . v. Pâté depoulets. 

KIEL.z .v . Sch ipsbodemba lk. j"lj*ille,quille 
de navire , caréné. 

* Kiel. Schip. Souille , vaijfeau , navire. 
Eene vloot welbezeilde kielen,ofSchepen. 

Vnejlotte de vaijfeaux bons voiliers. 
* ZOO veel als maft en kiel lijden kan . 

Autant qu'un vaijfeau peut porter, ou au
tant q«' il est possible. 

K I E L E N , w. w . zie Kielhsialen. 
Kielgangen.z.v.meerv. Gaarboorden. Ga

tor ds, premières pi anches Jtr vaut de bor da
ge aux vaijjcaax. 

KIE.KIJ. 
Kielhalan.to.w. Een Schip kielhalen. Ra-

douber,ou caréner un vai]feau,lui donner le 
radoub. 

Iemand kielhaalen. F aire paffer quelqu'un 
par deffous la quille d'un vaijfeau , donner 
la cale marine à quelqu'un. 

K I E M . zie Kaam. 
KIES.z.v .Achtertand. Dent machtliérc,gr»ff< 

dent. 
Holle kiezen hebben.Avoirdegrosses dents 

creuses, cariées ou pourries, 
t De kiezen zitten hem zeer vaft in den 

mond,hy is deun en karig. Il tftfort mé
nager , il cji fort mejquin. 

* KIES.byv.w.Keurlijk,vies.Dégouté,délicat. 
Zeer kies in ' t eeten zijn.Etre dégoûté,déli-

cat & friand pour le manger. 
Kiesbaar, byv. w . Eligible, électif. 
Kiesheer, zie Keurheer. 
* Kiesheid, z . v. Keurlijkheid , viesheid. 

Dégoût, délicatesse,friandise. 
% K I E S K A U W E N . w . w . Langzaameeten . 

Manger lentement & fans appétit, mâchon
ner. 

KIEVIT , z . m. Zekere vogel. Vaneau, ftrte 
d'oifeau. 

Kievitsei, z .g . Oeuf de vanneau. 
Kievitsei. Zekere gevlekte b loem die de 

gedaante van een kievitsei heeft. Fritil-
laire. 

KIEUWEN.z-v .Kaaken van de vifeh. Ouïes 
de poijfon. 

K I E Z E N . w.w.Keurdoen.verkiezen.Elire , 
choijir. faire choix , trier. 

Mogt ik kiezen ! Ah .' fi je pouvais choifir. 
Hy koos hem tot dat ampt.Il Ie choifitpour 

nette cliArge , oupeur cette dignité, 

K I J-

KIJF.ounl.-i-. Gefchil,twift. Difpute,qturelle, 
contejlation. 

Da t is buite kijf.Cela est hors de difpute,cela 
s'en va fans dire. 

Kijfagtig. zie Kijvagtig. 
KIJ KEN.w.w.Zien,bezien. Regarder, voir, 

envisager, conjidérer. 
Zy keek hem sterk aan. Elle le regarda, ou 

le confidéra attentivement , oufixement. 
Ik moet eens op de merkt gaan kijken. 11 

faut que j'aille voir au marché. 
Met zijn mond vol tanden staan kijken. 

Etre tout honteux , n'oser lever Us yeux. 
Kijker.z.m.Aanschouwer,bezigtiger. Qji 

regarde quelque chofe , regardant, curieux. 
Daar wierd een kijker in de loopgraven 

geschoten. V n homme t rop curieux fut tué 
dans la tranchée d'un coup de moujqutt. 

X Veel kijkers en weinig kopers. Beaucoup 
de regardans & peu d'acheteurs. 

X Kijkers, oogen. Ltsyeux. 
Handkijker. Sterrekijker. 
Piskijker. Verrekijker , enz. 

zie onder Hand , enz. 
Kijkgat. z . g . Opening om door te zien. 

Trou, ou ouverture par où l'in regarde ir 
voit. 

Kijkje.z.g.Hy gaat maar om een kijkje. Il 
fa feulement pour voir. 

Ik wil naar de markt gaan om een k i jkje, 
enn i e t om tekoopen. Je veux aller au 
marché pour repaître ma vue, oupour voir, 
& nonpaspour acheter. 

Kijking. zie Bezigtiging, aanschouwing. 
Kijktoren. z.m . Espéce de guérite,faite com

me une petite tour. 
Kijkuit.z.v.Kijkvenfter.Fenêtrepar «il l'on 

regarde & conjidére. 
KIJVAGIE.z.v.Gekijf.Sj<ece//e,tio<se,d;X-

pute, démêlé. 
Kk i 
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Die wijvenrnaaken daar een groote kijva-

gie. Ces femmes font-là un grand bruit, ou 
un grand tintamarre. 

Kijven.g.w. Twisten. Gronder, se quereller, 
gourmander , crier les uns contre les autres. 

X Kijven dat het rookt,hard kijven.Seqwe-
reller rudement. 

Kijver.z .m . Twister. Querelleur, grondeur 
grognard. 

Kijvery. zie Kijvagie. 
K I J V A G T I G . byv.-w. Twiftgierig.gluereU 

leux, querelleufe. 
D a t is een kijvagtig wijf. Cette femme «jf 

fort querelleufe. 

KIK . KIL . K IM. 

KIKKEN.g . w . Eenig geluid met den mond 
maaken. Faire quelquebruit avec labou-
che. 

Hy durft niet k ikk ;n in zijns vaders te
genwoordigheid. Il n'ose ouvrir la bou
che, OU déferrer les dents enpréfence de Jon 
père. 

X Niemand dorst; kikken nog m ikken, 
Perfonne n'oja 'oujjler ni branler. 

K I K K E R , zie Kikvorsch. 
K I K V O R S C H . z . v. Grenouille. 

Quakken als een kikvorsch. Coajfercornue 
une grenouille. 

Een groene kikvorsch. Un Verdier, 011 
graiffet. 

KIL. z.v. Eene diepte tuffchen twee droog-
tens. Profondeur entre deux bancs. 

De Kil,osKeil.Zeker water tuffchen Ho l 
l anden Zeeland. LeKJl,certaineeau qui 
eft entre la Hollande ir ia Zélande. 

KIL,de kil van eene rivier.Le Ut d'une riviè
re. 

KIL. Froideur âpre, grand froid. 
De eerste kil van het bier wegneemen.Oter 

le plus grand froid de la bière , en avançant 
le pot près du feu. 

K I L L E N , g.w. Tintelen van koude. Avoir 
grand froid , cuire de froid. 

Mijne handen killen. Mes mains me cuifint 
de froid. 

KILLEN.g .w .zeew. Levendighouden ,van 
de zeilen spreekende. Mettre en ralingue. 

KILL'NCJ.z . v. Tinte l ing. La cuisson, oul<« 
douleur qu'on fent aux doigts ir aux mains 
quand onyagritnd froid. 

KIM.z .v . Kimme. De kromte van de steven 
eens schips. La courbure de l' ctan.bord. 

Kim. D 'uitfteekende einden van een vat. 
Les extrémités des douves qui font le bord 
dulenneau. 

Kim. Gezigteinder, gez igtkring. Horifon. 
De zon is boven de kim.Leseleil ap/ssé,ou 

est au dessus de l'horij on. 
De zon rijft ter kimme uit.Le foleilfc mon

tre , ou se lève au dejfus de l'horifon. 
Kimme, zie Kim. 

K I N . 

K I N . z . v. Kinne. Menton. 
Een breede platte k in hebben. Avoir»» 

menton de bouts. 
Een kloof in de kin hebben.Avoir le mes» 

ton fourchu. 
N o g glad van kin zijn,nog geen en baard 

hebben. N'avoir point point encore de baril 
au menton. 

Kaa lkin . Langkin . 
Kevelkin. Spitskin, 
Kloofkin. enz . 

zie onder K a a l , enz. 
K I N A K I N A . zie Quinquina, 
K I N D , z.v. Enfant. 

Een 
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z6o KIN. 
"Een kind van een goeden aard of inborst. 

Un enfant d'un bon naturel. 
Iemand tot zijn kind anneemen. ^Adopter 

quelqu'un ^prendre pour fils, OM four plie. 
Kind draagen^wànger gaan.Etre enceinte, 

ougrosse. 
Met kind zijn. Laagespreekwyze. Zwan

ger zijn. Ètregrojfe , Ou enceinte. 
Met l-.indmaken,bezwangeren. Engrosser. 
Een kind te vondeling leggen. Exposer u« 

tnfam,afin que quelqu'un lctrmvant,en ait 
foin. 

•Aalmaessenieis- Schoolkind. 
kind. Speelkind. 

Breikind . Stadskind. 
Hoerekind . Steekind. 
Houkind. Stiefkind. 
Kindskind. Stteelkind. 
Koorkind. Troetelk ind. 
Koftk ind. Voorkind. 
Kraarnkind, Voedfterkind. 
Kraank ind . Weeskind. 
Leerkind. Wiffelkind. 
Minnekind . Wittebroodskind . 
Naaik ind . Zoogk ind . 
Nak ind . Zoonskind. 
Papierekind . Zuigkind . 
.Reuzenkind. Zufterskind. 

zie onder Aalmoes , enz. 
Kinderagtig.byv.w.Kinderlijkjkinds.Pué-

ril , quifent Venfant. 
D a t is eene k inderagt ige rede. C'est une 

raifon puérile. 
Kinderagtig.byw.Kinderlijkjkinds.Puéri-

lemem , e» enfant. 
Kinderagtig te werk gaan. Agir puérile

ment. 
Kinderagtigheid. z. v. Kinder l i jkheid , 

kindsheid. Puérilité, t/agatelle,badincrie. 
Kinderbaren.g . w . ^Accoucher , enfanter. 
' tKindeibaaren.z .ç .Kindetbaring.Ac to»-

chement ^enfantement, couches. 
Een vrouw in ' t kindeibaaren behulp

zaam zijn. Assister une femme qui eft en 
travail d'enfant. 

Kinderbedde.z.g.Kraambcdde.Li. de l'ac
couchée. 

Kinderbedde. Bedde voork inderen. Lit 
d'enfant. 

Kindérbel. Bel die de kinders op zijde 
draagen. Hochet. 

K I N D E R E N , g. ui . Kinders krijgen. Mettre 
des enj'ans au monde. 

Die vrouw kindert nog. Cette femme met en
core des enfans au monde. 

Kinderen , meerv. van kind. Des Enfans. 
Kindergoed. z. g. Luyergoed. Maillots & 

langes de petits enfans^ 
Kinderhuis, z.g. Huis of gasthuis daar de 

vreeraden weeskinderen enz.onderhou-
den worden. Hôpital oumaifon dans la
quelle on entretient & éléve les orphelins é-
trangers, &c, 

"Kinderhuisraad. z.g.Poppegoed.Poupées& 
toute forte à' ar/iUjemcns d' enfant. 

Kinderjaaren. z .g . meerv. Enfance. 
K indeikal. zie Kinderpraat. 
Kinderkamer, z . v. La chambre particulière 

pour les enfans dans une mai f on. 
Kinderkoft.z .v . Viande d' enfant ,nourriture 

propre pour les enfans. 
Kinderlijk, byv. w..Puéril,enfantin. 
Kinderlijk, byw. Puérilement, d'une maniè

re enfantine, oupuérile. 
Kmdcrloos.byv.w.Sans cnfans,qui n'a point 

d'enfans.' 
Kindcrluuren..zie Luur. 
Kinderlooiheid. z . v. L'état de ceux qui 

n' ont point d'enft-ns. 

Kindeui-aal. z.g. K;aammaal. Le festin o u 

KIN. 
régal qu'on donne quand Pinfant eft vettu 
au monde. 

Kindcrmeefter.z.m.Schoolmeefier. Maître 
d'école. 

Kindermeid.z .- . Servante qui a foin des en
fans. 

Kindermoord. z.m.Het moorden vnn kind 
of kinderen. Infanticide,meurtre d'enfant. 

Kindermuts. z . v. Bonnet d'enfant. 
Kinderpap . Bouillie d'enfant. 
Kindetpokjes. z . v . Petite vérole. 
Aan de kinderpokjes sterven. Mourir de la 

petite vérole. 
K:nderpop. z . v. Speelpop. Poupée. 
Kinderpraat. z .v . Difciurspuéril > discours 

d'enfant. 
KinderSchoenen. Souliers d'enfant. 
Zijne kinderSchoenen afleggen , uit zijne 

kindsheid gaan. Sortir de t'enfance. 
* De kinderSchoenen afleggen, uit de 

kindsheid gaan. Sortir de L'enfance , re
noncer A la bagatelle. 

* Hy heeft zijne kinderSchoenen nog niet 
verstelen, hy is nog gantSch kinderag
tig. Il n'ejfpas encoreJerti de l'enfance , il 
agit encore en enfant. 

Kinderschool, z . v. Ecole de petits enfans. 
Kinderspel, z.g. feu d'enfant. 
*Dat gevegt was maar kinderspel,ofging 

niet regt aan. Ce combat n'étoit qu'un jeu 
d'enfant, ils n'avaient pas fort envie defe 
battre. 

Kinderspel. Steentjes daar kinderSpel op 
geschilderd staat. Petits carreaux de fa-
yence fur quoi l'enarepréfenté toute forte 
de jeux d'enfant. 

Kinders teelen. w . w. Engendrer des enfans. 
Kinderteeling. Z. v. A#ion d'engendrer. 
Kindervraag.z.v. Eene vraag die een kind 

doet. Demande d'enfant, question que fait 
un enfant. 

% Dat is kindervraag, oude lieden weeten 
' t wel. Exfreffion parti culiére À la Langue 
Hollandoife , pour dire, Demander ce que 
l'on fait bien. 

Kinderwerk.z.g .Bedrijfderkinderen.Ac-
tions , ou arnujemcns d'enfans. 

* Da t is daar maar kinderwerk by. Ce n'est 
rien en comparaison de cela. 

Kindsbeen. Als , van kindsbeen af, van 
}ongs aan. Dèsfajcuneffe, dés l'enfance, 
dès te berceau. 

Van kindsbeen af ergens aan gewend zijn. 
Etre accoutumé à quelque ehoje dès fon en
fance. 

Kindsch.byv.w.Kinderlijk,flegt,onn'ozel. 
Puéril, innocent. 

Hy is nog heel kindsch. Il est encore enfant, 
o u tout a. fait innocent. 

Kindsch worden.Slegt, suffig worden. De 
venir enfant. Rentrer dans L'enfance , com
mencer à radotter devieillejfe. 

Indekindsche wereld zijn. Door ouder
dom l iegt , of buiten verftand zijn. Etre 
dans l'état de l'enfance ,.radotter de vieil-
lejfe. 

Kindsheid, z.v. Jonkheid.kinderüjkheid. 
Enfance ,jeunejfe. 

Van zijne kindsheid af. Dès fon enfance. 
Daar blijkt zijne kindsheid aan. Il fait 

voir en cela,o\xpar-ldjcn enfance , ou fon 
innocence.. 

Kindskind. Een kind waar over men 
Grootvader ofGrootmoeder is. Enfant 
dont on eft Grandpére OU Grandmérc,peth-
fils ,ou petile-fille. 

KINK.z.v .Draa i . Coque,faux pli dans une cor 
de trop torfe. 

* Daar is een kink in de kabel, zie onder 
K~.be!.. 

KIN.KIP.KIR.KIS. 
X Kinkel, z. m. B^er, een plomp mensch." 

Rustre, homme ruftique, groJjier,incivil &• 
mal-poli. 

% Kinkelagtig.byv .w. Boers. Rustique,?»-
stre , grossier , incivil, mat-poli. 

KINKEN.g .w.Gebruikclijk woord onder de 
kinderen die met de taatftol fpeelen. 
Pointer. 

KINKHOEST, z.w. Zekere wurghoeft. Co
queluche , toux violente , touxjéche. 

K I N K H O O R N . z.m .Een zeegewas.Coqm'lfc 
de mer. 

K I N K E T E N , z .v. Kinkett ing , kinijzer aan 
den toom der paarden. Gourmette„ chaî
nette de la bride des chevaux. 

K I N N E . zie Kin. 
Kinnebakken, z.g . Kakebeen. Mâchoire. 
Kinnebakflag. z. m. Koonflag. Soufflet. 
Iemand eenen kinnebakflag geeven. Co»- ' 

vrir la joue â quelqu'un,/»»' donner un fou-
fier. 

K I N N E T J E . z.g. ' t Vierdedeel van een vat. 
.Quartaud, la quatrième partie d'un ton
neau. • 

Een kinnetje boter. Een kinnetje bier. U» 
quarttcud de beurre. Vn quanaud. de bitrc% 

KIP. KIR.. 

KIP. zie Keep , kloof. 
Ergens eene kip in geeven. Fendre quelque) 

chofe ,y faire une petite fente. 
KIP. Laag w . Een haan of hen. Vne poule. 

Een kip of gebroed kiekens. Couvee,tous lei 
petits d'une poule. 

KIP . Band of hoepel om de ftokvisch te bin
den. Cerceau pour relier leftockjifch en pa
quets. 

KIPPEN , g. w. Van de vogelen fpreekende. 
Eclorre ,fortir de la coque. 

De vogeltjes zijn gekipt. Les petits oifeaux 
font éctos. 

K i r P E N . w . w . Uitkippen,uitkiezen. Elirf, 
choifir, faire choix. 

X Kippen.Grijpen,vangen.Gr-per,pr»,dre,, 
att rapper. 

Kip , ik hebje,kan in ' t Franfeh overgezet 
worden door. Je vous prens fans verd. 

K I R R E N . g . w. Geluid maaken ofklaagen 
gelijk de tortelduiven. Gémir,fe lamenter 
comme les tourtres , ou tourterelles. 

Kirren. Schreyen,weenen. Gémir,foupirm 
pleurer , se plaindre. 

Kirren in deklovcn der fteenrorzen gelijk 
een tortelduif. Gémir dans les fentes du 
rochers comme un tourtre3o\iune tourterelle^. 

KIS. KIT. 

KISSEN, w. w . Ophitzen. zie Ophitsen. 
KIST. z . v. Coffre , bahut , caisse. 

Kift.Doodkist. Coffre de mort,biére,cercueil.. 
Hy zag hem in de kift leggen.Il le vit dam 

le cercueil , OU dans la bière. 
Appelkift,. Linnekift. 
Bondkist. Meelkift. 
Doodkift. Oranjekift.-
Geldkift. Pakkift. 
Ijzerkift. Schatkist. 
Juweelkift. Scheepskift-, 
Kaarskift. Spaarkift. 
Kaidoeskift. Suikerkiflv 
Kieerkift. Tuinkift-. 
Lamoenkift. enz. 

zie onder Appe l , enz. 
Kiftdekzel. z.g . Couvercle de coffre. 
't Kiftemaaken.z.g. 't Schrijnwerken. Mé

tier de menuificr.-
Eenen jongen o p ' t kiftemaaken bedel-

len. Mettre un garçon chez, un momifier 
pour apprendre fon métier.. 

Kiste-
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' KIS.KIT.KIV.KLA: 
Riftemakeï.z.m'.Schrijnwerker. Menuijîcr: 

K I S T E N , w . w . Een lijk kiften. Mettre un 
corps mort dans le cercueil ou dans la bière. 

Hy is gekift. On l'a mis dans le certueil, ou 
dans la bière. 

Kiftje.z. g. Coffret, 
"KlT.z.v.Een groote kruik.Cruehe,br»f ,gra»d 

vase a mettre quelque liqueur. 
% KIT. Hoerhuis. Bordel, cabaret borgne. 

t De kit boenen, veegen, of fclioonmaa-
ken. Déménager un bordel,en chajfer uut le 
monde & en briser les meubles. 

KITS. z.v. Een EngelSch ga l ioot .Qjiahbe , 
sorte de navire ^Anglais. 

KitSelier. zie Baar , ftaaf. 
K 1 T T E L AAR.z.miWoord der ontleedkun

de. Clitoris. 
Kittelagtig. byv. w. Kittelig. Chatouilleux, 

chatouilleuse. 
Kittelen. w . w . Chatouiller. 
* Zig ergens mede kittelen,of vermaaken, 

Se chatouiller,feflatter,se bercer de quelque 
chofe. 

Kittelig. byv.w. Kittelagtig . Chatouilleux , 
chatouilleuse. 

Zeer kittelig zijn . Etre fort chatouilleux ou 
chatouilleuse. 

JKitteling. z . v. Chatouillement. 
* Kirteling.Vreugde,vermaak.Chatoui"lle-

went ,plaifïr fenjuel. 
* Ergens eene groote kitteling over ge-

voelen.Sewir unplaifir fenfMe de quelque 
chofe. 

t Kitteloorig.byv.w. Haaftig.oploopend. 
Chatouilleux.Qui fe fâche pour peu de cho-
fe , prompt, quiprend ai f émeut feu. 

Een kicteloorige vent. Un homme chatouil
leux , promt, emporté. 

##Kittelorigheid-z.v.Netelorigheid. Prom-
titude k fe fâcher, humeur chatouilleufe,ou 
peu endurante. 

X KITTIG.byv.w.Nct,puntig.Leste,t<impant. 
JCITZEN. w . w. ' tWa.e tbeweegeu . Agiter 

ou battre l'eau. 
Kitzen , in 't water met een platte steen 

enz. Schoffelen, faire dei ricocliets. 
K I V I T . zie Kievit. 

K L A. 

JfLAAGAGTIG.hyv .w.Genegen to rk laa-
gen.Plaintif,plaintive, qui a coutume de 
Je plaindre. 

Klaagen.g.w.Klagtigvallen. Seplaindre, 
faire des plaintes , former des plaintes. 

Over iemand aan de Overheid klaagen. 
Se plaindre de quelqu'un au Magijlrat, 
former fes plaint es contre quelqu'un devant 
le Magijlrat. 

Over ' t ongelijkklaagen datonsgeSchied. 
Seplaindre dutort qu'on nous fait. 

Geene reden.van klaagen hebben.N ' avoir 
pas de quoi fe plaindre ,. ou n'avoir pas de 
fujet de plainte. 

Klaager .z.m.Dieklaagt.5L?isepiaint,qui 
se lamente. 

% De k laagers hebben geenen nood. 
Spreekw. Ceux qui je plaignent font le 
moins à plaindre. Frov. 

Xlaaghuis.z.g. Maifon de complainte, ou de 
trifleffe. 

Klaaging. zie Klagte. 
Klaaglied.z.g.Treurlied, Chanson plaintive 

ou trijh. 
De klaagliederen "an Jerernias. Les lamen

tations de Jérémie, 
Klaaglijk, byv. w . Treurig , Vol klagten. 

Plaintif,plaintive , lamentai/le. 
Een klaaglijk gesprek, verhaal.ftem.enz. . 

-Discours lamentable,, récit trijfe, voix 
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plaintive, ire. 

Klaagpfa lm.z .m . Treurpfalm.Boetpsalm. 
Pfeaume pénitentiel. 

Klaagrede.z .v .Treurrede. Oraifonplainti
ve , complainte. 

Klaagfter.z.v. Femme,oufille qui fe plaint, 
on je lamente. 

KLAAR.byv .w. Zuiver,doorSchi;nend,hel-
der. Clair ,pur , tranjparent. 

Klaar water. Eau claire. 
Klaar weder. Temsserein. 
Een klaar geluid. S»n clair. 
Een klaar glas. D» verre bien clair. 
Eene klaare lugt. Air serein. 
Klaare wijn. Vin clair, qui n'ejlpas trouble. 
Klaar. Openbaar,zeker. Clair ,évident,ma-

nifefte. 
Die zaak is k laar. Cette chose est claire ou é-

vidente,cette affaire eft manifefte & notoi
re. 

Dat blijkt zoo klaar als de dag. Cela est 
clair comme le jourv 

Klaar. Vaardig, gereed. Prêt ,pr-paré. 
Klaar maaken.Achever,cffec"luir,saire,c«n-

clurre ,préparer, apprêter. 
Ik maak my sterk om dat huwelijk in ' t 

kort klaar te maaken. Jemc fais fort de 
faire , ou de concltirre ce mariage dans peu 
de te ff. s. 

Zeg den kok dat hy het middagmaal 
gaauw klaar maakt . Dites au cuifinitr 
qu'il apprête bientôt le diner. 

Zig klaar maaken. S'apprêter ,fepréparer. 
Klaar zijn. Etre prêt,on préparé,ou apprêté. 
Klaar zijn. Etre fait, conclu , ou achevé. 
Het huwelijk is klaar. Le mariage est conclu,-

Les parties [ont d'accord. 
* Klaar,verftaanbaar,ligt.Clair,facile,in-

telligible. 
Een klaare plaats uit eenSchrijver.Passage 

clair & intelligible de quelque ^Auteur. 
% ' t Is daar niet klaar . ' t hapert daar,daar 

is wat inde weg. Il y a la quelque chofe qui 
ne va pas bien, quelque cbjlacle, ou quelque 
anicroche. 

K laaragt 'à.byv .w.Eenigiinsklaar.Unpe» 
clair.-

Klaarblijkelijk, byv. w . Klaarblijkend , 
blijkbaar. Evident , évidente , manifejte, 
mtoire. 

Klaarblijkelijkheid, z . v. Blijkbaarheid. 
Evidence, notoriété, 

Klaarblijkend , cnz . zie Klaarblijkelijk, 
enz. 

K L A A R E N . w. w . Schoonmaaken , reini
gen. Clarifier,purifieryrendre clair & pur. 

* Eene reekeningklaaren, dat is , zuiver 
en effen maaken.Arrê ter un compte Jinir 

un compte. 
Eene pleitzaak k laaren. By flotvonnis af

doen. Finir un procès ,fortir de procès par 
fenteme-, 

Klaaren. Laag w . Verrigten,uitvoeren. E-
xécuter, faire. 

Hy zal dat wel klaaren. Il exêcuter*bien ce-
la7il le fera bien, il en viendra bien à bout. 

Klaarheid, z. v. Helderheid. Clarté.-
De klaarheid der lügr,des waters, enz. La 

fér.énité de l'air , la clarté de l'eau. 
Be klaarheid des geluids. L'éclat dufm. 
* Klaarheid.Ligtigheid,nettigheid. t'aci-

lité ,jujlejfe , netteté. 
De klaarheid van stijl is boven de hcog-

/Iraavendlieid- te ft ellen. La «etteté,oa la 
jiijlljfe duftileejlpréférable à lafublimi-
té'.-

* Klaarheid. B l i jkbaarheid , zekerheid. 
Evidence , ctrtiiude manifcjle. 

Ik zie eene groote klaarheid in die z a a k e , 
in dat bewijs,enz. f'app.erf ois une grande 
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évidence dans cette affaire,dans cette preu
ve , ou celte affaire , cette preuve meparoit 
d'une grande évidence. 

K L A A R l N G . z . v . Klaring. Dus word ge
noemd de vergadering der Staaten van-
Overijssel die te Deventer beroepen 
word, om de zaaken waar van in ' t 
Landschap geappelleerd i s , buiten ap
pel uit te ipreeken. On nomme ainfil'af-
femblée des Etats d'Overyjfel, convoquée k 
Déventer pour juger en dernier rejj'ort les 
caufes qui ont déjà été jugées par les juges 
des petites villes ou des villages , ou enstii 
par les Drtffards, & dont on a appelle à. 
cette augufte affemblée,qui tient lieu de Cour 
de Jujlicc dans cette Province. 

Klaarlijk.byw.Op eene klaare wijze. Clai
rement , d'une maniere claire, ou évidente. 

Iets klaarlijk begrijpen. Comprendre quel
que chofe clairement. 

Klaarsehijnende.- byv,vu. Klaarligtende. 
Eclatant, brillant, reluifant. 

Klaarziende. byv. w . Scherpziende. Clair
voyant ,pénétrant, 

Klaarziende oogen. Des yeux pénétrant, ou 
clairvoyant. 

KLAAS. z. m. M a n s n a a m . Nicolas, nom 
d'homme. 

KLAAS.osKlaasje.z.v .Vrouwenaam.Nico-
le , nom de femme. 

f Eenhoureklaas .Eenonaardigmensch. 
Un benêt, un niais , un nigaud, 

KLAAUW. zie Klauw. 
KL AD.z .v . Kladde.vlek.smet. Tache, feuil

lure. 
Een klad van slijk. Une tache d'ordure ?d« 

boue , de buurbe , ou de fange. 
Klad. Een papier waar op iets ontworpen-

is. Brouillon , minute. 
Dat ft aat maar op een klad. Cela n'ejl écrit 

que dans le brouillon. 
* De k lad ergens in brengen. Fendre à non-' 

prix , donner f a marchandife OU Ja peine à. 
trop bon marché. 

* Hy brengt 'er de klad in. C'est »ngâte-
métier. 

* De klad is in dat boek,dat boek word te 
goed koop verkogt. On vend ce livre à 
trop bon rnarché,c'e&- à-dire,au deffouril» 
prix & de la valeur. 

Kladboek. z. g. Brouillon, livre où les mar
chands écrivent à mesure qu'ils vendent ou 
achettent, p"Ur le tranfporter enjttite dans 
le grand livre. 

Uit het kladboek in ' t groot boek over
zetten. Transporter du brouillon dans le 
grand livre de comptes, 

* Kladde, z .v . Beschuldiging , lastering. 
Calomnie, aceufation fattjfe. 

* Iemand eene vuile kladde aanwrijven. 
Accu/er quelqu' un f ay.jft ment, le charger de 
calomnies , noircir ja réputation 

* Iemand eene kladde op het lijf werpen. 
Noircir quelqu'un , le cahr/inier. 

Kladdeboter. z . v. Vervalsciiteboter. Du 
beurre f aljifié. 

% Kladdeboter.Êen morffig wijf. SaUppt, 
une femme j'aie. 

X Iemand by de kladden krijgen, iemand 
aangrijpen. Sejetier fur qutl(ju'un,o\xjur 
fafripptri;. 

KLADDKN.w.xu.Morssen ,bevuilcn. Salir, 
gâter , fouiller. 

Kiaddeii.g.w.Door.viiTchen,kladdig wor
den . Se tacher ,je falir ,ft fovMler. 

Dat schrift zal kladden. Cette écriture fi 
tachera , ou se jalira. 

Kladden.Kladschilderen.'îarbouiller,pein-
turcr , peindre 011 couvrir de toaleursjans 
mrt particulier,-
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* Kladden, Slingeren, te goed koop ver-

koopen. Vendre k trop bonmarché,gâter le 
métier. 

* Hy klad met dat goed. Il vend ces choses 
à trop bon marché. 

Kladder.z.m.Morffer.Gâteurjbarbouilleur. 
-Kladder. z.m.Kladscniïder.Peintre qui cou

vre de couleurs fans art particulier , bar
bouilleur. 

* K ladder .z .m .Een dieeenige waren on
der den prijs verkoopt. Gâte-wétier,celui 
qui donne fa peine , ou sa marchandise a 
trop bon marché. 

Kladdery. z . T . Morssery. Salissure. 
Kladdery. Slegt Schilderwerk. Barbouillis, 

barbouillage. 
* Kladdery. Verkoping onder de waarde. 

AltVon de celui qui gâte le métier en ven
dant à trop bon marché. 

Kladdig.byv.w.Vuil,motffig.Sa/e,ple!'nde 
boue ou d'ordure , troté. 

D e ftraat is heel kladdig. La rue eft fort fu
ie , oucrotée. 

K laddig. Beklad. Souillé,gâté',taché. 
Xladdig Schrift. Ecriture barbouillée. 
Kladdig.byw.Met kladden.Salement,m»l-

proprement, maujfadehient. 
K ladd ig eeten. De spijzen op een tafel-

bord onder een k ladden. Patrouiller. 
Xladdigheid . z. v. Saleté, malpropreté. 
K ladding. z . v. Bemoimng ,bevu i l ing . 

Souillure , malpropreté. 
Kladpapier. z .g . Vlakpapier,zuigpapier. 

Papier trouillard,papier jans colle qui/en 
à boire l'encre des écritures. 

Kladfchilder. z. m. Huisverwer. Barbouil
leur , peintre qui couvre ou enduit de cou
leurs jimplement & fans art particulier. 

KladSchilderen.w.w.Verwen. Barbouiller, 
peinturer , ou couvrir de couleurs fans art 
particulier. 

Kladschildery. z . v. Barbouillage. 
KladSchuld.z.v.KlikSchuld,kleîne schuld. 

Petite dette. 
X L A G E L I J K , enz. zie Klaagli jk, enz. 

Klagt of klagte. z. v. Gek lag. Plainte. 
Zijne k lagten voor God uitstorten. Faire 

fes plaintes à Dieu. 
K lagte. BeSchuldiging. Plaint e,accu f at ion. 
Zwaare klagten van iemand hooren. En

tendre de grandes plaintes de quelqu'un. 
Jammerklagt . Minneklagt . 
Li jkklagt . Rouwk lagt , enz. 

zie onder Jammer , enz. 
K lagtig. byv. -w. zie Klagtig vallen. 
Over iemand k lagtig vallen. Se plaindre 

de quelqu'un, en faire des plaintes. 
K L A I , k l a y . zie Klei. 
JK.LAKKEBOS ofKlakkebus. z.v. Klapper. 

Pétard de cartonou de papier. 
Kakkebos van vlierhout. Canonnière ou 

pétard defureau,avec lequel les petits gar-
fonschajfent de petits boulets de papier mâ
ché ire 

Klakke loos . Laag w . byw. Plotzelijk,on-
verwagt. A . 'improviste , à l'impourv», 
fubitement. 

XLAM.byv .w.Stram.vogtig. Humide,moite. 
Door ' t natte weêr is alles k lam. Letems 

pluvieux rend teut hunfide , ou moite. 
' t Klamme zweet brak hem aan alle kan

ten uit. La moiteur,ou lafueur froide for
tuit de tous cotés de f on corps. 

Klamagt ig.byv .w.Eenigzinsklarn.UBpe» 
moite, ou humide. 

Klarnheid.z .v . Stramvogtigheid. Moiteur, 
humidité. 

XLAMP. z .v . Dwarsplank. Pattefixx jointure 
de bois qui tient deux planches ensemble. 

Ergens een klamp tegens ..an flaan. Af 
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Uthlt Mm joint»'' OU mt patte qittlqut | 
part. 

K L A M P E N . w . w . A a n boord klampen. A-
border , venir à l'abordage , accrocher. 

% Klampen. G ijzelen. Arrêter quelqu'un & 
le faire mture tnprijenpottr quelque dette , 
le haper. 

X Ik zal hem klampen als i k h e m v i n d e . 
Je le ferai haper fi je le trouve. 

KLANK.z.m .Geklank,gelu id.Son ,bruit , re-
fonntment. 

De klokken hebben zomtijds eenen doo-
ven klank. Les cloches ont quelquefois un 
fon jour d. 

Klank , osuitSpraak der woorden. ^Accent, 
OU prononciation des mots. 

Naauwkeurig op den klank der woorden 
lerten. Prendre exactement garde à la pro
nonciation des mots. 

Klank geeven.g.tu. Klinken. Sonner, faire 
du bruit, refonner. 

Klank. NaSpraak. Diffame, bruit fâcheux, 
ruauvais renom. 

* Eenen leelijken k lank agter zijn rug 
hebben. Etre en mauvaife réputation. 

Rijmklank. Weerklank. 
Tegenklank. enz. 

zie onder Rijm , enz. 
K lank teken. z.g . ^Accent. 
Zw a a r , Scherp, omgebooge klankteken. 

accent grave , aigu , circonflexe. 
K L A N T . z .m . e« v. Chalant,fratique.7.ie Ka-

lant. 
KLAP.z .m . Slag. Coup, c««p de poing, foufflet, 

taloche. 
Iemand eenen klap geven. Donner un coup, 

un coup depoiug,ou unjoujflet à quelqu'un. 
X Klap. Praat , geSnap. Babil, caquet. 
Iedele klap uitslaan. Parler dtfottijes, ou 

de choses vaines & inutiles. 
Klap. Klep. Cliquet, ou cliquette, zje Klep. 
Een lazarusklap. zie onder Lazarus. 
K lap van een wagen of Schuit, zie Klep. 
Met de klap loopen.Beedelen,verzoeken. 

Mendier , demander l'aumône. l 
* O p d e k l a p o s k l e p l o o p e n . Chercher les 

francheslippées,faire le métier deparajite, 
OU d'écornifieur. 

Klapaard . zie Klapper. 
Klai-agtig.byv. w. Ptaatagtig.snapagtig. 

Jafeur, babillard. 
Klapbeenties, ofBeenkleppers. Cliquettes, 

os plats dont on joue en les paffant entre les 
doigts. 

Klapgeld, z.g. Loon der klappermannen. 
^Argent qu'on paye à ceux qui font lapa-
trouille la nuit. 

Klaphek, z . g . Een hek dat vanzel f toe
valt. Porte qui eft faite de Utes qui fe fer
me de foi-même, &fait du bruit en fe fer
mant, 

Klaphout. z.g. Kuipershout. Dumerrein, 
bois de refend propre à faire des douves. 

X Klaphoutverkoopen. Klappen, Snap
pen. Babiller ,jafer, caufer. 

X Klaplooper,klaploper. Co»re»r,ou cher
cheur de franches lippées, parafite, écorni-
fleur. 

Klapmuts.z.v .Een tonde platte rnuts.Sor-
te de bonnet plat. 

Klapmuts. Zeker plat wijnglas. Efpéce de 
verre à vin ,plat oupeu haut. 

Klapmuts. Zeker ftnkpoiceleinmeteen 
deksels Efpéce de vase de porcelaine à cou
vercle. 

Klapmuts. Hokje onder ' t ftuur vaneen 
trekschuit. Recoin à l'arriére a.'un batteau 
de trait. 

X Dat is een regte k l apmuts , een lomp 
menfch. C'est un vrai butor. 

KLA. 
KlapBOOt. zie Kokoosnoot. 
Klapoor. Liesgezwel. Poulain , tumeur qui 

vient à l'aine. 
KLAPPEN.g . w . Dit word van zekere voge

len gezegt. Parler, caufer,gaz.ouiller,ceçi 
fe dit de certains oifeaux. 

De papegaayen en exters leert men k l a p 
pen.ci» apprend à parler aux perroquets à" 
auxpies. 

X Klappen. Snappen,praaten. Babiller ja-
fer , caufer. 

X Dat vrouwmenfeh kan k lappen als eea 
exter. Cette femme caufe comme une pie. 

Klappen. Belijden, bekennen. Confejfer,a-
voucr. 

De gevangen wil niet k lappen. Le prifon-
mer ne veut rien confejj'tr. 

Klappen.Een hart geluid geeven.Faiw d» 
bruit, claquer, peter. 

Da t roer klapt hard. Cefufilfa.it un grand 
bruit. 

D i t hout klapt i n ' t v u u r . Ce boispette dans 
le feu. 

Die vuurpijl klapt sterk. Cettefuféepetti 
bien fort. 

De deur. ' t venster k lapt toe. La porte,la fe
nêtre fait dubruit en je fermant. 

Met de handen klappen, frapper dit 
mains , claquer des mains. 

Zijn zweep doen klappen. Faire claquer 
fon fouet. 

X Een oud voerman hoort nog gaarne het 
klappen van de zweep. Un vieux char-
tier entend encore avecplaifir le claquement 
du fouet. Proverbe burlefque quifignifie, 
qu'un vieillard qui n'eft flus en état de ca-
reffer une femme, enparle encore fouvent et-
vec plaifir. 

Ik mag mijne ooren schudden dat zy 
klappen. J''«se lever le menton, je puis al
ler la tête levée. 

K lappen. Klapperen, zie Klapperen. 
Klapper.z.m.Overdrager.Dél<«te»r,acc(-if<.-" 

teur, mouchard. 
Klapper. Klepper, zie Klapperman. 
X K]apper.Snapper,prater. Caufeur,babil

lard. 
Klapper. Klakkebus. Pétard. 
Klapperboom.z.rn. Zekere populier wiens 

bladeren steeds klappen. Tren.ble. 
Klapperen, g. w . Claquer. 
Zijn tanden klapperden op een. Ses dents 

claquaient. 
K lapperiug. z. v. Klappering der tanden. 

Claquement, claquement des dents. 
Klapperman.z.m.Klepper,klapwaker.Pa-

treuille ou homme qui marche de nuit , & 
qui après avoir frappé quelques coups avec 
un battoir , annonce les heures. 

Klapperny.z.v . Geklap,gesnap. Babil,ca-
qutt. 

Klapperroos. z.v. Sorte de rofe rouge fmple 
dont tnfefert dans la Médecine,coquelour-
de. 

Klappertanden.g.w. Claquer,faire du bruit 
des dents. 

Klappertanden van koude. Tremblotter, 
greloter de froid , claquer des dents. 

Klappertje. z . g. i\oopmans w . Een boek 
waar in men voort kan zien al wat in ' t 
groot boek staat. Livre des berderaux, 
Lontrolleur du grand livre. 

X Klappeye. z . v . Een klapagtig vrouw
menfeh. Babillarde. 

X Klappeyen.g.w. Snappen, praaten. Ba
biller ,jafer, caqueter. 

Klaproos, zie Klapperroos. 
Klapspaan , houte veer ofkleppel van de 

molen-treern. Cliquetis de moulin. 
X Klapspaan. z..m. en v. Een die niets ge

heim 
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KLA: 
Jieim houd . Délateur, délatrice, celui ou 
cilit qui ne fepeut taire, qui ne peut garder 
le f eer et. 

Klapftok. z.w. Boere tijdwijzer. Bâton ca-
lindricr,calendrier depnïfans OU de villa
geois. 

Klaptouw. zie Zweeptouw. 
Klapwaker. zie K lapperman. 
Klapwieken, g. w . Battre des ailes, comme 
-- font les aigles, Us cigognes, &e. 

KLAROEN.ond.w.Schel- t rompet. Clairon. 
KL AS1JN. zie Klaas of Klaasje. 
K L A T E R , zie Ra te l . 
K L A T E R E N . w . u i . Ratelen. Craqmter,fai-

re tin bruit clair ir per f an:. 
D e donder klatert . Le tonnerre éclatte. 
Klaterend , deelw. Schaterend. Eclatant. 
Een klaterend geluid. U»fo« éclatant. 
Klatergoud, z.g. De l' oripeau,du clinquant. 

- KLAVAATSHAMER. Z.CT. zie Breeuwlia-
mer. 

KLAVECIMBAAL of klavecimbel, z. v. 
Zeker snaarfpeeltuig. Clavecin, inflru-
ment de muflque à cordes. 

"KLAVER, z. v. Klavergewas. Trèfle. 
't Vee ging tot den buik toe in de klaver. 

i e bétail paijfoit jufqu'au ventre dans le 
trèfle. 

Breede klaver. Treste a feuille large. 
Klaverblad. z .g . Treste. 
Klaverdoek, zie Kanefas. 
Steenklaver. zie onder Steen. 

KLAVEREN.g .w.Klauteren . Grimpcr,gra-
vir. 

K L A V E R E N . Zeker blad dei speelkaarten. 
Trèfle au jeu de cartes. 

Klaverenaas. z.g. As de trèfle. 
Klaverenheer. z . m. Roi de trèfle. 
Klaverenvrouw. Dame de treste. 
Klaveren boef. Klaveren boer. Palet de 

trèfle. 
Klaveren opfpeelen. Jouer trèfle, 
Klaverenhoning. z . m. Miel de trèfle. 
Klaver)assen. g. w . Badiner dans la prairie, 

fe rouler fur l'herbe on fur le trèfle. 
Klaverweide. z .v . Prairie,oupré qui eflfe-

mé de trèfle. 
Klaverzode.z.v. Motte, ougazon couvert de 

trèfle. 
K L A U T E R A A R . z . m . Klimmer. Grimpeur, 

qui monte & grimpe, 
Klauteren.g.w.Kljmmen. Grimper,gravir. 
Tegens eenen berg opklauteren. Grimper 

au hauld 'une montagne. 
Klautering. z. v. Grimpement. 

KLAUW. z . v. Klaauw , p o o t , ofnagels der 
beesten, of vogelen. Grife, ongle des ani
maux. 

* Den leeuw aan de klauw kennen. Con
naître le lion àfesgrijfes, c'eft-à-dire ,ju-
ger d'une chofe par un petit échantillon. 

Klauw. Krauw , flag. Coup de grife. 
D e k a t g a f h e m eenen klauw methaaren 

poot. Le chat l'ègratigna, ou lui donna un 
coup defesgrifes. 

Klauw . Tuiniers gereedSchap om te wie
den. Sarcloir, otttil de jardinier à deux 
pointes de fer en forme de grif es. 

Klauw van een hert. Pinces dectrf. 
X Klauw. Hand. Main jgrife. 
Men kan dat niet uit zijne klauwen krij

gen. Onnepeut retirer cela de fes grifes, ou 
de fes mains. 

X Ergens zijne klauwen in staan, zig er
gens ' t bewind van aanmatigen. Se mê
ler ai''une affaire , se fourrer dans quelque 
affaire, 

Beereklau'w. Paardeklauw. 
Haaneklauw. enz. 

zie onder Becr.cuz,' 

KLA.KLE. 
## KLAUWEN.w.w.Krauwen.krabben. £ -

gratigner,grater, donner des coups de grife. 
' t Hoofd klauwen. Segrater la tête. 
% Ergens zijn hoofd over klauwen,ergens 

misnoegd o f t 'onvrede over zijn. Efre 
mécontent de quelque chofe, être embarraffé. 

Klauwharner.z.OT.Marteaufoureh» d'un cô
té. 

KLAUWIER. z.g. Een haakswijze spijker. 
Clou à crochet, clavette, broquette. 

Klauwieren van ' t orgel. Claviers d'orgue, 
OU de clavecin, 

K L E. 
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mlde ir gluant. 

Kleefkruid. zie Kliffe. 
KLEEFSCH.byv . w.De Clév«,ou du Pais de 

Ciéves. 
Kleeffch geld. argent du Pais de Clives, 

K L E E N . zie Klein. 
K L E E R B E N . Panier au linge. 

Kleerbezem.z.v . Kleerborftel. En vergeté 
tes, 

Kleerborftel. zie Kleerbezem. 
Kleêren. zie Kleederen. 
Kleêren. Vuil,ofgewaiTchen lijnwaat. Du 

linge f aie, Ou lavé. 
De kleêren uitschieten. Séparer ir compter 

le linge. 
De Weeren opdoen. Erendre,impefer & rc-

paffer le linge. 
Me t de k leêren beezig zijn,de wasch oveï 

de vloer hebben. Faire la lessive, laver le 
linge f aie ou le mettre à la lessivejblanchir-
être occupé au blanchiffage. 

Kleerkamer. z. v. Chambre où l'ongarde les 
habits, 

K leêrkas.z.v .Kleêrkaft . lArmeire à mettre 
les habits. 

Kleêrkift. z. v. Cofre à mettre les habits. 
Kleêrkooper. z . m. Kleêrverkooper. Hui 

vend toute forte d'habits tout faits. 
Een oude k leêrkooper . Fripier, celui qui 

vend de vieux habits. 
Kleêrkoopery. z .v . Kleêrkoopmanschap* 

Trafic d'habits. 
Kleêrlapper. zie LapSnijder. 
' t Kleêrmaaken.z.g . ' t Kleermakers h-and* 

weik. Le métier de tailleur. 
Kleêrmaaker. z .m . Tailleur. 
Kleermaakster, zie Wollenaaifter. 
Kleêrmand. z . v. Mand voor ' t vuil o? 

schoon l innen. Panier au linge. 
KleerSchaSt. z. v. Kleerftok. Perche où l'an 

pend le linge qui vient d'être lavé, 
Kleertob.z ie Waschtob. 
Kleêrverkooper . zie Kleêrkooper^ 
Kleêrwinke l .z.m . Boutique où l'on vend deï 

habits tout faits. 
Kleêrworm. zie Mot te . 
Kleêrzolder.z.v . Zolder daar men linnea> 

hangt ,en droogt. Grenier où l'on pend ir 
ou l'on féche le linge. 

K L E E V E N . w . w . P l a k k e n . Enduire quelque 
chofe de quelque matière gluante comme de 
poix , empois , miel , &c. 

Papier aan malkanderen kleeven. Coller d» 
papier l'un fur l'autre, les faire tenir en
semble. 

Kleeven.g.w.Aan blijven hangen. S'atta~ 
cher à quelque chofe ,y tenir. 

Da t kleeft aan de vingerea. Cela s?attaché' 
aux doigts. 

De vogelli jm kleeft aan de veeren der vo
gels. La glu s'attache, ou tient aux plumes 
des oiféaux. 

* Dat kleeft aan den ribben,dat voed wel.. 
Cela eftftrt nourriffant, cela nourrit très-
bien. 

Kleeving. z . v. ^Attachement par le moyen de 
quelque matière gluante. 

Kleverig.ofKleevig.byv .w .Klam. Gluant,-
qui s'attache aux ehofes. 

KLEI . z . v. Klai, vette vaste aarde, virgule,, 
terre grajj'e propre h faire des pots,. de l& 
glaife. 

De k l e i , cfden kleiweg rijden. Prendre le 
chemin de lati-rre grajfe. 

Inkleiboetzeeren. E aire de glaife ou d'ar--
gille des figures ou imagerrelevées m bosse» 

Klei-aarde. z. v. zie Klei. 
Kleyagtig. byv. w . Kleyig. Argilleux. 
Kleiboer. z. m. Boer die op den kkigroiid ' 

woont. Va'ifan qui demeure jttr des tertis 

KLEED.z.g,Kleeding./jab('t,habillement,vê-
tement. 

Een nieu kleed maaken.Faire u« habit neuf. 
Dat kleed staat u wel. Cet habit est fort bien 

fait, il vous va fort bien. 
Kleed. Alles waar mede iets omhangen,of 

bekleed word.iïousse,Ou toute forte de cou
verture qui couvre ir entoure qtt elque chofe. 

Kleed. Dekkleed der paarden . Couverture 
de cheval. 

Kleed.Pronkkleed dei paarden.Schabrak. 
Houjfe. 

X Het kleed maakt d e n m a n . Les plumes 
font Ie bel oifeatt. 

Altaarkleed. Pelgrimskleed. . 
Beddekleed. ïriefterkleed. 
Bruidkleed. ïronkkleed , 
Bruigomskleed. Regenkleed. 
Bruiloftskleed. Reiskleed. 
Dekkleed . Rouwkleed . 
Doodkleed. Schandkleed. 
Doopkleed. Schanskleed. 
Hemdkleed. Schoorfteenkleed. 
Hoofdkleed . Schortekleed. 
Jagtkleed. Sloddeikleed. 
Kabelkleed. Staatfiklced. 
Koorkleed. Stoelkleed. 
Lijkkleed. Tafelkleed . 
Manskleed. Teerkleed, 
Mommeklecd. Vliegekleed. 
Monnikkleed. Vrouwenkleed. 
Nomiekleed. Wagenkleed. 
O;-verkleed. Winterkleed. 
üverkleed. Zomerk leed. 
Paaidek leed. ' Zondagskleed.-
Pakkleed. enz. 

zie en.ler A l t aa r , enz. 
K L E E D E N . w . 'w . Kleederen aantrekken. 

Habiller. 
Zig kleeden. S'habiller, mettre fes habits. 
Iemand kleeden. Iemand kleederen g e e -

ven. Habiller quelqu'un,lui donner des ha
bits ou des vêtemens. 

Hy kleedde hem van ' t hoofd tot de voe
ten. Il le vêtit ou l'habilla de pied en cap. 

Zig in den rouw kleeden. Prendre le deuil. 
Het Hof heeft zig in den rouw gekleed o-

ver de dood van den Koning. La Cour a 
pris le deuil pour la mort du Roi. 

Kleederen. meerv. van Klecd. 
Een kind in de kleederen fteeken. Habiller 

un enfant quand on lui fait quitter fes 
maillots. 

I n de kleederen wel zijn. Etre bien vêtu, a-
voir de beaux habits. 

% Dat raakt mijne koude kleêren niet 
eens. Cela m'est tout à fait indifférent, je 
ne m'en émeus en aucune manière.-

Kleedermaaker. zie Kleêrmaaker. 
Kleeding.z.v.Kleed,gewaad. Habit, habil

lement , vêtement, manière de Rhabiller. 
Dat is eene zindelijke kleeding.C'est un jo

li habillement. 
K L E E F . Ciéves , Ville & Duché. 
KLEEF AGTIG. bjv.w, Kkevigjklara.Hu-



2<?4 KLE. 
grasses, ou argilleufes, è" qui lts tukht. ( 

Kleiboeren vaaren beter , dan die aan den I 
heide-kant woonen. Lespaïsansc/ui de-
meurent dans une terre argilleufe font plus 
riches que ceux qui demeurent dans une ter
re fablonneufe. 

Kleigrond.z .m . KleUand. Terre argilleufe, 
fond de terre grasse. 

Kleiklootje.z.g.Kleibolletje.Boule,ou bou
lette d'argile, OU deglaije. 

Kleiland.z.g . Kleigrond. Terre grasse, terre 
glaise. 

KLEIN.byv . w.N iet groot. Petit,qui"'estpas 
grand. 

Klein land,klein k ind,enz. Petitpaïs.petit 
enfant, &c. 

Klein van geftake zijn. Etre pet h , être de 
fetite ftature. 

I n ' t klein verkopen. Vendre en détail* 
l u ' t klein Schilderen. Teindre enpetit. 
* Klein. Gering. Petit,qui H'ejîpas de con-

séquence , OU qui est peu confidérable. 
Klein bier. Dun bier. Petite biére. 
Klein ag ten . w . w . Niet ,of weinig agten. 

Estimerpeu. 
Zijnen vyand klein agten. Mépriser son 

.ennemi. 
Klein in zijne eigene oogen zijn.S'estimer 

peu soi-même. 
* Klein. Onmagt ig , onvermogende. I m 

puissant. 
*Zijne kragten zijn zeer klein geworden . 

Ses forces jont extrêmement diminuées. 
Kleinagtig.byv.w.Eenigzinsk lein.Unpeu 

petit. 
K le inagt ing.z .v . Veragting.verimad ing. 

Mépris , abjeUion. 
JCiein gebeente, z . g. Klein gevogelte. Du 

menu gibier; petits pieds, volaille, de petits 
oifeaux. 

Klein ge ld. Petitemonnoye. 
I k heb geen klein geld. Je n'ai pas de petite 

monnaye. 
Kleineeren. zie Kleinagten. 
Kleingelovig. byv. w . Zwak in ' t Geloof. 

Incrédule ,foible ,ou chancelant en la Foi. 
Kleinhartig.byv.w. Kleinmoedig. Pu/il la-

yime, qui n'a point de cœur, ou de courage, 
timide. 

K leinhartigheid. z . v. Kleinmoedigheid, 
Pufillanimité, timidité , poltronnerie. 

Z i g kleinhartiglijk gçdraagen in eenen 
flag. Se comporter fans cœur ou lâchement 
dans un combat. 

Kleinhartiglijk, kleinhartig. byw. Klein-
' moedig. Timidement , lâchement, d'une 

manièrepujillanime , oupeu courageuse. 
Kleinheid..z.v.Kleinte,kortheid. Petitesse, 

petite taille. 
* Kleinheid. Klein getal. Petit nombre. 
De vyanden de kleinheid van ons leger 

merkende , vielen, enz. Les ennemis ayant 
upperfu lafoibleffe de mtre armée , vinrent 
fondre, érc. 

* Kleinheid. Nederigheid. Humilité. 
* De kleinheid voor God is hem aange

naam. L'humilité efl agréable à Dieu. 
* Kleinigheid, z . v. Beuzeling. Iets van 

kleine waarde. Bagatelle, vaille. 
Sta hem die kleinigheid flegts toe. Accor-

dez- lui cette bagatelle. 
H y houd zig meteen deel kleinigheden 

op. Il s'amuje k des bagatilles, ou à des 
vétilles. 

* Kleinigheden,fraayigheden,kleine din
gen. Gentiljefj'es , petites bagatelles jolles , 
babioles. 

Kleinmoedig.byv.w.Kleinhartig. Pujilla
nime , timide , /• che ,fans cœur. 

Éueinmoedig worden -, den moed vedie-

KLE, 
Eïn. Perdre courage. 

Kleinmoedigheid. z . v. Kleir.hartig-.-eid. 
Pufillanimité , timidité , lâcheté. 

Kleinood.z.g.Kleinodie,juweel. Jtyjm,bi-
jou. 

* Dat boek is een dierbaar kleinood der 
Oudheid. Ce Livre est un J9y au précieux de 
l'antiquité. 

Klemoodiekamer. z . v. Juweelkamer. 
Chambre , ou cabinet à garder & ferrer des 
joyaux. 

Kleinoodiekiftje.z.g. Juweelkiftje. Cassette 
aux joyaux. 

Kleinte. z . v. Kleinheid. Petiteffe. 
Kleintje, z.g. Een kle ink ind. Petit enfant. 
Hoe veel kleintjes hebt gy S Combien avez-

vous de petits enfans ? 
Hoe vaart uw kleintje al : Comment f e part e 

votre petit , .ou votre petit enfant ? 
Kleintje. 't Geen klein van waarde,of van 

begrijp is. Peu ,peu de chose. 
Z ig met een kleintje laaten vergenoegen. 

Se contenter de peu. 
Zig met een kleintje behelpen. S'accom

moder , ousepasser depeu. 
Kleintjes, byv.w. Eenigz ins klein. Vnfeu 

petit. 
Da t huis valt wat kleintjes.Cette maifm efl 

un peu petite. 
Kleinverwer. zie onder Verwer. 
Kleinzeerig.byv.w.Douillet,aélieat,senlible 

au moindre mal. 
Kleinzeerigheid.z.v.Délicatesse,mollesse,é-

tat de celui qui «e peut fouffrir la moindre 
douleur. 

K L E I N Z E N , zie Klenzen. 
K L E I S P O O R , z .v . Slijkspoor. Petit infir

ment de fer qui a des pointes qu'on attache 
fous les Jouliers pour marcher plus jurement 
dans des chemins glijfans. 

K L E M . z. v. Nijping. Pincement, faculté de 
pincer, déferrer, ou d'étreindre. 

Klem. Van een reden ef redenvoeringgefproe-
ken. K r a g t , gewigt. Force , poids. 

Klemhaak.z .m .Haak waar mede de plan-
. ken op de Schaaf bank gehouden wor

den. Crochet d'établi, qui en terme d'art 
s'appelle valet. 

KLEMMEN.w.w.Nijpen,drukken.Serrer , 
pincer, étreindre. 

Ik heb mijn vinger geklemd. Je me fuis fer
ré le doigt. 

Klemreden of klemwoord, zie Gedenk-
Spreuk. 

KLENZEN.w .w.Doorz i jgen .Passoyou /er 
quelque liqueur au travers d'une chofe, 
filtrer. 

Klenzer.z.m .Zeeve,zijgdoek. Sas,forte de 
tamis , toile qui jert A paffer quelque li
queur. 

Klenzing.z.v .Doorzijging.Ac7ion de celui 
qui paffe quelque liqueur au travers d'un 
f as , OU de la toile ,filtration. 

K L E F . z . v. K lap. Cliquet, cliquette. 
Klep. Lazarus klep. zie onder Lazarus. 
Klep op de tas van een kleed. Pâte fur la 

poche d'un habit. 
Klep van eene Schuit of wagen. Efpéce de 

mantelet de toile poijféqui couvre l'entrée 
d'un coche,o\\ d'un chariot couvert,ou d'u
ne barque. 

Klep van een pomp. Clapet,foupape de pom
pe. 

Pompklep. zie onder Pomp. 
X Met de klep loopen , beedelen , verzoe

ken. Mendier , demander l'aumône, zie 
Klap. 

KLEPEL.z .v .Klokklepe l . Battant de cloche. 
% Xy heeft een luftige klepel , een harde 

stem. Elle efl bien engueulée. 

KLE.KLL 
KLEPPEL.Klapfpaan vande molen treem; 

zie KlapSpaan. 
K L E P P E N . g. vu. Met de klep slaan. Sonner 

de la cliquette, cli juetter. 
De oyevaars kleppen. Les cigognes claquent 

du bec. 
Kleppen. De klop kleppen . Sonner les clo

ches pour donner l'allarme. 
Klepper, zie Klapperman. 
Klepper, z.m. Digtkundig w . Harddraver: 

Courfier, cheval, 
K L E P P E R E N . g . w . Claquer du bec, commt 

font les c.gognes. 
Klepperen, zie Klappertanden. 
Duirnkleppers. zjeonder Duim. 

K L E R K . z . m . ond.w. Schrijver,schrijfhu"lp., 
fcluijfknaap. Clerc. 

Klerk van de ftads schiijfkamer,ofgriffie. 
Clerc du greffe. 

Klerk van een Notaris ofProcureur. Clerc 
d'un Notaire ou d'un Procureur. 

Klerkfchap.z.g.Klerkampt. Office de Clerc. 
KLETS.z .v . ' t Geluid Van een slag. Claque

ment , bruit que font les chofes qui frappent 
l'air avec violence. 

X Hy gaf hem een goede klets voor zijn 
wang. Il lui donna un bonfoufflet. Il lut 
couvrit la joue comme il faut. 

X Klets. Schuld. Dette. 
X Iemand eene klets aanzetten. Prendre 

quelque chofe à crédit de quelqu'un,pour ne 
la lui jamais payer. 

X Iets op de klets, ofop borg haaien. Al
ler quérir quelque chofe a crédit. 

K L E T S E N . g . vu. Klappen. Claquer, frapper 
l'air d'une manière à faire quelque bruit. 

Met een zweep kletsen, Faire claquer un 

fouet. 
X Kletsen, w . w . Borgen.Prendre à crédit. 
* Ik heb u een steen in de glazen zien 

kletsen. Je vous ai vujetter une pierre dans 
les vitres. 

Kletsoor. z. v. Een lange zweep. Bride-
oreille,Fouet extrêmement long,chambriere9 

K L E T T E R E N , zie Klateren. 
KLETZEN.z i 'e Kletsen. 
K L E U N , zie Kloen. 
K L E U N E N . w . w . Kloppen,flaan. Frapper, 

battre. 
K L E U R , zie Koleur. 

Schimmelkleur. zie onder Schimmel. 
X KLEU . 'ER. z.g . Een klein meisje. Petits 

fille ,petite drolleffe ,petite mafque. 
X D a t i s een stout kleuter. C'eft une petite 

fille hardie , une peltte effrontée. 
K L E Y A G T I G . zie onder Klei. 

K L I . 

KLIEK. z. v. Overgeschote brok van de 
maaltijd.Reste OU relief du repas,morceau 
qui reste dans le plat ou fur l'affieite. 

X K L I E K E N . g . w . Spouwen,rochelen. Cra
cher ,jetter des flegmes. 

Klieken.Morffig eeten. Manger malpropre
ment , falopper avec le manger. 

X Klieker. z . m. Spouwer, rochelaar. Cra-
cheur , celui qui cra< he fouvent, & épais. 

X Kliekpotje.z.g.Spouwpotje. Crachoir,pe-
tit pot À cracher. 

X Kliekfter.z.v. Spouwfter. Crachcufe,cellc 
qui crache fouvent. 

K L I E R . z. v. Sponsag t igdee l inhe tmen-
Schelijk lighaam, om.deffelfs vogten te 
klenzen. Glande, glanduïe. 

Klier. Koude klier.koud gezwel.Des écro»-
elles. 

Keelklier Traanklier. 
Pijnappelklier. enz. 

zie onder Keel, enz. 
Klier-
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KLI. 
Klieragtig.fyt/.w.Vol klieren. CUaJuleMX. 

KLIE VE. zie K love , Spleet. 
K L I E V E N , w . w . Klooven. Fendre. 

Iets i n ' t midden doorklieven.Fendre quel
que chose par le milieu. 

Van zelfs klieven-. Splijten. Se fendre* 
Hairklieven. zie onder Hair. 

KLIF . z.g. Woord door Hoofd gebruikt om 
een afgang eener fteilte te Deteekenen. 
Defcente de quelque hauteur. 

KLIK. z.v. Het onderste van de kolf. Le bas 
d'une crosse àjouer. 

Maliklik. zie onder Mali . 
## Dar geld kan daar niet aankl ikken . Cet 

argent ne peut rien aider à cela. 
X Ky is een houte klik , een koele vryer. 

C'est un amoureux tranfi. 
X Kl ikkebi l , enz. zie Quikkebi l , enz. 
Klikfchuld. zie KladSchuld. 

X K L I K K E N . w . w . Klappen,overbrengen. 
Rapporter. 

## Klikker, klikspaan, zie Klapper, k lap-
spaan, verklikker. 

Kl ikfter , klikSpaan. zio Klapfter, k lap-
spaan, verklikster. 

KLIMBOONEN.z .v .mee rv .Wi t teboonen, 
Roomsche boonen. Fèves blanches, f eva 
de Rome, haricots. 

K L I M M E N . g . w . Opgaan.klauteren. Mtn-
ter,griwper. 

O p de ladder, op den zolder klimmen. 
Monter fur une échelle , au grenier. 

Hy klom gezwind den berg op. Il ment a la 
montagne fort agilement. 

Klimmen.Rijzen ,hoogei worden. Monter, 
s'élever. 

D e zon is aan 't klimmen. Le soleil monte. 
* Hyis a a n ' t k l immen , zijn geluk ver-

meerdert,oswaft aan./ l commence à deve
nir heureux, la fortune commence à lui rire. 

* Klimmen.Rijzen in ' t zingen.Hausser le 
ton dans le chant. 

Klimmen. De galgenladder opkl immen , 
gehangen worden. Monter au gibet. 

De d ieszal morgen klimmen.Le voleur fe
ra pendu demain. 

"KIimmer.z.m. Klauteraar. Grimpeur, celui 
qui grimpe ou monte. 

Marsklimmer. Maftklimrner. 
zie «nder Mars , enz. 

K L I M O P , z. v. E i loof, aardvcil, veilboom. 
Lierre. 

XLIMSTAG. z»v . Loopftag. Touw onder 
aan de boegspriet vast tot behulp der 
matroozen die aan de blinde of het 
braamzeiliers te doen hebben. Sauve
garde , tire-vieille du beauprr. 

KL ING. z .v . Kling van eenen degen. Lame 
d'épée. 

Iemand voor de punt van de kl ing, ofvan 
den degen eischen.Appelier quelqu'un en 
duel. 

Door de kl ing raaken. Passer far le fil de 
l'épée. 

K L I N G E N . Dorre duinen. Dunes arides, 
KLINK. z . v. Deurklink. Loquet. 

De deur stond op de kl ink. Lapone n't'toit 
fermée qu'au locjiitt. 

Klink van een kous. La fourche d'un bas. 
" Koussen zonder kl inken . Des bas, ou des 

chauffes fans fourches. 
X L I N K . z. M. Scheur. Déchirure, accroc. 
KLlNK.z .v . ömgek lonken spijker. Clou ri

vé. . , £ 
% KLlNK.z»m .K lap,oorklink. Seuflit,ta!e-

che. 
Iemand eenen k l ink geeven. Donner un 

fouflet à quelqu'un. 
* K L I N K . Als, van klink, vangewigt ,van 

belang. De poids, d'importance-. 

KLI. 
Een bewijs van kl ink. Une preuve de poids. 
X Dat was 'er een van k l i n k , dat was een 

goede, dat was een treffelijk. C'initoh-
la un bon , une bonne. 

K L I N K A N T . zie Klatergoud. 
K L 1 N K D E U R . zie Klinket. 
KLINKEN.g .w .K lank geeven. Stmner,don-

ner dufon , faire du bruit. 
Die klok klinkt wel. Cette eloche a un bon 

fon oufonne bien. 
* Die daad zal ieder vreemd indeooren 

kl inken. Cette aSion itonnera, oufurpren-
dratont ie monde. 

* Het zijn mijn schijven die 'er k l inken. 
C'est mon argent qui roftle , ce f ont mes écus 
qu'en dépenje. 

* Klinken met de glazen.als men een ge
zondhe id drinkt. Choquer le verre en bu
vant des fante's. 

Klinken.Omklinken.River , termed'h«rlo-
geur , de ferrurier &c. 

Klinken. Vaft hegten , vaft staan met den 
hamer, attacher par II miyen du marteau. 

Andromeda was aan een rots geklonken. 
^Andromède étoit attachée à un rocher. 

Kl inken. Uitklinken , uitslaan. Fairetom-
ber , ou renverfer en frappant. 

Faëton wierd door den blixem ten wagen 
uitgeklonken . Phactonfut renverfé de fon 
char par Un coup de foudre. 

* Klinken. Afdoen, voltrekken,volbren-
gen. Exétuter, faire. 

Die zaak is al geklonken,gaat vaft en ze
ker. C'est «ne affaire faite. 

Klinkende, deelw. Sonnant, ce quifonne. 
Eene klinkende Schel. Sonnette, ou petite 

cloche fonnante. 
X Klinkende redenen,gereed geld. Argent 

comptant. 
Klinker, z. m. Klinklctter. Voyelle. 
Medeklinker, z.'e onder Mede. 
Klinkert. z. m. Soort van harde baksteen. 

Sorte de brique dure. 
Klinket.z .v .Winket,een kleine deur in de 

stads poort,of in een groote poort. Peti
te porte dans la porte de la ville,guichet,pe
tite porte dans une grande porte cochére. 

' t Klinket is nog open. Le guichet efl encore 
ouvert. 

% Klink-klaar.byv.w.Louter.To»tp»r,to«t 
clair. 

Dat is kl ink-klaar vet, boter, enz. C'est de 
la graiffe toute pure , du beurre tout clair. 

Klinkletter. zie Klinker-
Klinkwerk. z.g. Balken, deelen, planken, 

die t 'zamen geklonken worden. Poutres 
& planches qu'»n emboîte, attache & joint 
enfemble. 

KLIP. z . v. Rots in zee. Roc, rocher, écueil. 
De scheepen zijn op de klippen gebleven. 

Les vaiffeaux ont éthoué fur les rochers. 
Eene blinde klip , eene klip onderwater. 

Tâcher à fleur d'eau, ou sous l'eau. 
Klip. Hinderpaal, aanftoot.EcKeil,aehoppe-

ment. 
S teenklip. Zeeklip. zie onder Steen , enz. 
Klipagtig. byv. w . Vol klippen. Plein de 

rocs , de rochers , d'écueils. 
KLIPPEL. zie Kluppel. 
KLIS. z .v . Kliffe. Bouton degloutereit, ghute-

ron , grateron. 
Iemand met kliffen werpen. Jetter desglou-

terons aux cheveux OU aux habits de quel' 
qu'un. 

* Zy hield hem zoo vaft als een klis. Elle 
le tenait fi ferme qu'il ne s'en pouveit dé
faire. 

* Klis. Verwarde knoop. Entortillement en 
guife de nœud dans les cheveux &c. 

*Die pruik zit vol kliffen. Cette perruque efl 
L l 

KLI.KLO. 265 
Uut-a-fait entortillée, oupleine de nœuds, 

Kliskruid oskliffekruid.z.g. Zeker gewai. 
Glouferon , herbe portant de petits bouton* 
b.irbus qui s'atachent auxpaffans. 

KLISTEER.z.v .ond.w.Darmspoeling. Cli' 
fier e, lavement. 

KLISTEEREN.ond .w . Een klifteer inspui
ten. Donner un lavement OU un cliftére, 

KL IT .k l i t te , zie Klis. 
KL1TS. zie Klets. 

K L O. 

KLOEK.byv .w.Dapper . Vaillant,ctwageux* 
Dat is een kloek loldaat . C'est un Joldal 

co urageux, c'efl un vaillant foldat. 
Kloek. Sterk , greot. Ttobufte,grand. 
Hy is een kloek katel.C'est un homme grani 

ou robuste. 
Kloek. Gauw.verftandig.fchrander. Inge' 

nieux ,fin,jubtil. 
Dat is een kloek verstand, een kloekke 

geeft. C'est un beaugéhie, un bel efprit, une, 
bonne tête. 

Kloek. byw. Kloekelijk. Avec courage. 
Kloek ftudeeren.Etudicrbien ou bravemenK 
Kloekaart.z.m.env.Gauwert.II«mme habi

le , homme de tête. 
Kloekelijk. byw. Dapper . Couragcuftmentt 

vaillamment. 
Z ig kloekelijk verweeren. Se défendre cou-

rageufement. 
K loekhartig.byv.w. Stoutmoedig,onvert-

z-M$d.Vaillant,courageHX,hardi,cntreprc* 
nant. 

K loekhartigheid . z. v. Stoutmoedigheid, 
onvertzaagdheid.Kaleur,co»rage,magn.j-. 
nimité , hardieffe. 

Kloekhartiglijk. bj-w. Kloekmoediglij.5.-. 
Caura^eu'ement , vaillamment. 

Kloekheid, z . v . Valeur, bravoure, gran
deur de taille. 

Kloekheid van vernuft. Force d'efprit, OU 
de genie. 

Kloekmoedig , byv. w . Dapper. Vaillant, 
courageux. 

Kloekmoedigheid. z .v . Dapperheid. Coa-
rage , valeur , cœur. 

Kloekmoed iglijk. byw. Kloekel i jk, dap
per. Vaillamment,courageufement,avec va
leur. 

Kloekzinnig. byv. w . Schrander, verftanr 
dig. Ingénieux, habile. 

Kloekzinnigheid.z.v .Schranderheidjver-
ftandigheid. Efprit,pénétration , intelli
gence , habileté. 

Kloekzinniglijk. byw. Verftandiglijk. In-
génieujement, habilement. 

K L O E N . Kluinoskleun. Soort van lekkel 
bier dat te Groeningen gebrouwd word. 
Clune, forte de bière délicate quife braffi 4 
Groningue. 

K L O E N . zie Klouwen. 
K L O E T , zie Schipboom. 

Kloet. Kalkkloet. zie onder Kalk. 
X Hy is een regte k l o e t , een plompaard. 

C'est un vrai lourdaut. 
K L O E T E N , w .w . Met een kloet een schuit, 

enz.voortdouwen.Pousser,ousaire avan
cer un bateau,par le moyen d'un bâton , OU 
tPuneptrche. 

X Daar zit klei aan de kloet , , daar schort 
of hapert iets. Ily a de l'ordure à la flû-
U,il y a quelque anicroche, ily a quelque 
chose qui manque. 

X Ergens zijn kloet instaan. Semèlerdam 
une affaire, s'ingérer dans une affaire , ft 
faufiler dans un difeours fans en etrerequis* 

KLOK. z. v. Cloche. 
De klok ltjideii. Sonner U floche. 



zóó KLO. 
Dt brandklok trekken . Sonner l'aüarme, 

aufeu. 
Klok . ' t Geene klokswijze gemaakt is. 

Cloche , ce qui eflfait en façon de cloche. 
"Eene glaze klok,ofklokglas. Ferre enfor-

me de cloche , cloche de 'verre. 
l e n e klok om ' t vuur te dekken,een vuur-

Rulp-.Manie're de vase dtmttal,ou dt ter
re , quifert à couvrir le feu. 

Klok.Dekselvandenhelm.Chap/ ,«Hv«'cle 
d'alembic. 

Ala rmklok. Moordklok. 
"Boeveklok. Noodklok. 
Boomklok. Stormklok. 
"Brandklok. ï oo i t k lok . 
Meloenklok. enz. 

zie onder A l a r m . enz. 
Klokken gieten, w . iv. Fondre des cloches. 
' t Klokgieten is een zwaar werk. C'est»» 

ouvrage pénible que de fondre des cloches. 
JUokgieter. z . m. Fondeur de cloches. 
Klokg ietery . z . v. Lieu où l'on fond les clo

ches. 
K L O K H E N . z . v . H e n met kiekens.Poule qui 

glousse OU clousse,poule qui a despoujfni. 
ICLOKHUIS. z .g . Kloktoren. Clocher. 

* Klok- ofkemliuîs vaneenen appe l , of 
peer, Trogno«,trog«o» de pomme ou de poi
re. 

Klok je.z.g.Schel,bel. Clochetfe,pet»'te cloche. 
Klokje. Klokbloem , winde. Clochette, tife-

ro», forte de fleur. 
Lenteklokje Tuinklokje. 
Tafelklokje. enz. 

zie onder L e n t e , enz. 
"Witteklokjes ,blaauwe klokjes. Clochettes 

blanches, clochettes bleues. 
Klokje . Een kleen teugje uit een flesje of 

kannetje . Petit trait qu'on verfe d'une 
bouteille pour boire. 

. K L O K K E N , g-w. D i t w o r d v â n d e b r o e d -
hennen gezegt. Glousser ,clouJfer, cecife 
dit des poules. 

' t Klokken der hennen . Gloussement, le cri 
naturel d'une poule qui glouffe. 

XLOKKENIST.klokSpeelder.Carillonneur, 
celui qui gouverne te carillon, & qui le fait 
jouer. 

Klokkespel . zie KlokSpel. 
Klokketoren. zie K loktoren. 
Klokklepel. z. v. Battant, battant de cloche. 
Klokluider.z .m .Luider . Sonneur,fonneur de 

cloches. 
Klokreep.z.v .Het touw daar de k lok mee 

getrokken word. Corde qui firt à fonner 
les cloches. 

, ."* Iets aan de klokreep h a n g e n , iets heel 
iugtbaarmaaken.F»Wier ,div»l-uer ,ren-
dre public. 

Klokslag, z . m. Coup de la cloche qui fanne 
l'heure. 

I k moet met klokslag van dr iën gereed 
zijn. Il faut que je fois prêt à trois heures 
précifes. 

\ Klokspeelen.z.g.Beyering der k lokken. 
Vagitation ir lebranlement des cloches, le 
carillon. 

Klokspeeler. z.m. Klokspeelder. Carillon-
neurtcelui qui joue fur le carillon, ou qui le 
fait fonner. 

Klokspel. z. g. Carillon , mufique de cloches. 
Kloklpijs . z . v. Metaal daar de klokken 

van gegoten worden. Métal, ou matière 
propre à fondre des cloches. 

% Klokspijs.Koft die men geerne eet. Vian-
de que l'ontrouvs délicate , que l'on aime 
beaucoup. 

% Hy eet dat als klokspijs. Il mange cela 
comme fi c' était quelque chofe d'excellent. 

Kloktoien. z . m. .tUukluüs. Clocher. 

KLO. 
KtOM.e»T/.ti; 'IivanKlimmefl.Als,IkIiJom. 

Je montais , ou je montai. 
KLOMMER .z .m.Leugen,u i tv lugt . Bourde, 

menfonge, défaite. 
K L O M P . z.m. Een groot stuk. Maffe , gros 

morceau de quelquechofe. 
Een klomp gouds, aarde, enz . Masse d'or, 

-wotte de terre , &c. 
De aardklomp ,de gantsche aarde.Toute la 

maffe de la terre. 
Klomp. Zeker hout fchoeifel. Sabot, efpéce 

de foulier de bois. 
Klompen aanhebben. Porter desfabots. 
Mengelklomp. zie onder Mengel . 
Klompagtig.byv .w. Klompig. Grumeleux, 

qui fe met en parcelles rondes. 
X Klompsak.z.v.Slaag.Etr/VieVes,«*ps de 

fouet ou de bâton , rude coup , horion. 
% Iemand lustig klompfak geeven.Donner 

les êtriviéres à quelqu'un , OU lui donner 
fur les oreilles. 

K L O N K . o»v. tijd van K l inken. A l s , Ik 
k lonk. Je rivois ouje rivai. 

KLONT.z..v.Kloatec,kluk.Grumeau,caillot. 
De ftijfzel is vol klonten.L 'empois ejlplein 

degrumeaux. 
Een klont bloeds. Grumeau defang. 
Klonter, z . m. Klont . Grumeau ,caillot. 
Een klonter i n d e borst hebben.Avoir-#»e 

dureté au fein. 
Klonteragtig.byv.xc/. Vol klonteis.IPlei/. de 

grumeaux. 
K L O N T E R E N , g. w . Se caillerai mettre en 

grumeaux. 
Klontje.z.g.Een kleine klont.Uwpetitgru-

meatt, ou morceau. 
Een klontje suiker. Vnpetit morceau de f»-

ere. 
KLOOF.onv . iyd van Klieven.Als.Ik kloof. 

Je fendais ouje fendis. 
Kloof. z . v. Klove, spleet. Fente, crevasse. 
Kloof in het vel of in de aarde. Gerçure. 
De kloof Taneenzakuurweik.Le toqd'uBe 

montre. 
Kloofbijl. z . v. Bijl om hout te klooven. 

Hache à fendre du bois. 
Klooshamer.z.m . Gros maillet de beisptttr 

fendre le bois. 
, Kloofhout. z.g . Hout on» te klooven. D» 

bois de refend. 
Kloofje. z .g . Kleine kloof. Petite fente. 
Een kloofje in de kin hebben . Avoir une 

fauffette au menton. 
Een kloof je in de k in is een der negen 

schoonheden. Une petite foff ene au men
ton efl une des muf beautés. 

Klooskin. z . m . Kin daar een kloof in is. 
Menton fourchu , on qui aunefeffette. 

K L O O S T E R . z . g . Geeftelijkbesloten huis. 
Couvent, cloître , monaflére. 

Een m a n s , een vrouwe-klooster. Couvent 
d'hommes, couvent de filles. 

In een klooster gaan. Entrer en religion,al-
1er dans un couvent. 

Kloofteragtig. byv. w. Opdew i jzeeens 
kloosters. CUufiral,qni ejt de cleltre,ou à 

• la façon de cloître. 
Kloofterbroer. z.r». A^onnik. Miine,7\eli-

gieux. 
% K L O O S T E R E N . w . w . I n ' t klooster flui

ten . Cloîtrer,enfermer dans un couvent,ou 
dans un cloître. 

Klooftergaren. z . g . G a r e n , d a t v a n d e 
Nonnen in de kloofteren gesponnen 
word. F i l que les t\eligic*fes filent dans 
les cloîtres. 

Klooftergelofte.z.v.Kœ» dechajleté,vceu de 
'i\eligieux>oade't\eligieufe,prtn»effefotem-
nelle de Religieux. I 

Klooilergoe<.Lz.g. Biens qui appartiennent À I 

KLO. 
un convint, OU à «» cl» îtrt', 

Klooftering. z . v. Clôture , vau de clôtura 
Kloofterjuffer. z . ->. Nonne , Bagijn. Reli

gieuse. 
X Kloofterjuffer. Eene die voorgeeft aan-

dag t ig en godsdienstig te zijn. Fille qui 
veut paraître pieufe & dévote. 

Kloosterkerk. z .v . De Kerk van een k l o o 
ster. Eglife de couvent,l'Mglife qui appar
tient à un cloître. 

Kloofterlatijn.z.g.Quaad Lati jn. Latin de 
moine , méchant latin. 

Kloosterleven, z . m. Monnikke leven. Vie 
monaftique^vie de Moine ou de Religieux» 

Het kloosterleven verlaaten. %enonctr « l* 
vie monafiique. 

Kloofterlieden, Monn iken , of Bagijnen. 
Religieux ou Religieuses ,gens de cloître > 
Moines ou Nonnes. 

Kloosterlingen, zie Kloofterlieden. 
Klooftermoeder. z . v. Klooftervoogdes > 

Abdif le , of Priorin. Supérieure, *Abeffe, 
Prieure. 

Kloosterregel, z . m. "Rjgle clattftrale ou Iti 
du cloître. 

Klooftertugt. z . v. Difcipline claujlrale ot» 
du cloître. 

Klooftervaderx.m .Klooftervoogd,Abt,o£ 
Prioor. Supérieur, Prieur, Père gardien? 
Abbé. 

Kloofteivolk. z .g . Monnikken,o fBagij-
nen. Les Religieux, ou Religieuses. 

Klooftervoogd. zie Klooftervader. 
Klooftervoogdy.z.v.Supério»té,d»g«i't«di 

Supérieur d'un couvent. 
Kloofterwet. z . v. zje Kloosterregel. 
Klooftcrzufter.z.v. N o n n e , Bagijn. Reli

gieuse , fi'lie 1{eligieufe. 
K L O O T . z . m. Ronde bol. IsWe. 

Met den kloot schieten. Jouer à la boute. 
Beschrijving des aardkloots . Description, 

duglobe terrestre. 
* Dek loo t ro l t n o g , de zaak is nog niet 

t ene inde . L'affaire n'est pas encore ache
vée. 

Kloot ,bukkloot,kogel. Boulet. 
De kiooten der Schamelheid , de teelbal

len. Les testicules , ou lesgénitoircs. 
Aardkloot. Droogk loot. 
Buskloot. Hemelskloot. 
Donderkloot. Vuurkloot„enz. 

zieondet Aard , enz. 
Klootagtig.byv .w.Rondagtig.E»saço«d-r 

boule ,prefquc rond. 
Klootboog. z . v. yArbalcte, arbalète ajaltt* 
X KIootjes-volk.z.g.Jan hagel , ' t graauw, 

Lapopulace, la canaille, le petit ou main 
peuple. 

Klootspel. z.g . 7e» déboule. 
Klootzak je. z.g. Biarfe qui enveloppe les tes-

ticules, lefcrotum. 
K L O O V E . zie Kloof. 
K L O O V E N . w . w . Kl ieven, doorhouwe». 

Fendre. 
Hout klooven. Tendre du bois. 
Iets in ' t midden doorklooven» Fendre 

quelque chofe par le milieu. 
Klooven. g. w . Splijten. Se fendre. 
Dat hout klooft niet wel. Ce bois ne fe fend. 

pasbien,oupas aisément, iln'eftpasaijéÀ 
fendre. 

Klooven. Van de aarde en liet vel spreken
de. Gercer,parlant des lévres3de lapeau,dw 
boisées murs,des m%taux,quand il s'y fait 
des crtvaJfes.Sc fendre,fe crevajfer,parla/a 
de la terre. 

Mijn lip begint te klooven. Ma lèvre com
mence a gercer. 

De aarde is overal gekloofd. La terre fi 
fend ouse crcvajfepar-tout. 

H air-
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KLO. 
Hairklooven > enz. zie onder Haïr -, lia. 
Klcover.z.m.Houtkloover.Fendeurdeiois, 

bucheroïi. 
K looving . z . v. Houtklooving . A#ion de 

fendre du bots. 
KLOP. z . m. Slag. Coup. 

Iemand met eene k lop ter aarde vellen. 
Renverser ou jettir quelqu'un d'un coup 
par terre. 

Klop . Slagen. Les étriviéres, dei coups. 
Iemand klop geven ,iemand slaan. Donner 

les étriviéres , ou des coups à quelqu'un. 
K lopkr i jgen , stagen krijgen. Avoir des 

coups , être battu ou frotté. 
KLOP. z . v. Klopzufter, geestelijke maagd. 

Religieusefeculiére, fille dévole qui n'est 
pas en religion. 

't Krielt in deze ftad van Kloppen. Cette 
ville fourmille de filles dévotes, les Reli-
gieufesfèculiéresy font engrand nombre. 

K L O P H A M E R . z . » . Boekbinders hamer. 
Maillet, ou marteau de relieur de livres. 

KLOPPEN.w .w.Slaan,beuken.Sattre ,srap-
per. 

Ergens eenen spijker in kloppen. Enfoncer 
un clou quelque part, 

Aan de deur kloppen. Frapper,oix heurter à 
laporte. 

Een boek kloppen. Battre un livre. 
Stokvis kloppen, beter beuken. Battre de la 

morue féche , ou dufiockjifch. 
Kloppen. Slaan, zig bewegen. Battre, re-

muer , f e mouvoir, palpiter. 
Mijn hart klopt 'er nog van. Le cceur m'en 

bat encore ,mon cceur en palpite encore. 
Iemand wat afldoppen,ofafrossen. z ie on

der Afkloppen of Afrossen. 
Klopper.z.m.Deurhamer.Màrtea»-déporte. 
Kalkklopper. zie Kalkkloet. 
Klopping. z. v. Het kloppen. Battement. 
Klopping van 't harte, zie Hartklopping. 
Aderklopping. Hartklopping. 

zie onder Ader , enz. 
Klopfcheen.z.v. Zeker Schoenmakers ge-

reedschap. Bouis,certain inftrumcnt de cor
donnier pour liJJ'er les talons ir pour aplat-
tir les coutures. 

Kiopscheen.Kri/terje, zak vedeltje. Poche, 
petit violon de poche, dont fe fervent les 
Maîtres de danfe quand ils donnent leurs 
leçons. 

KJopfteen. z .m . Boekbinders steen. Pierre 
fur quoi les relieurs battent les livres. 

Aan de klopfteen staan, boeken kloppen. 
Battre des livres. 

KLOPZEE . z.v. Stampzee,aanloop van de 
zee tegen een Schip. Coup de mer. 

KLOPZUSTER. zie Klop. 
KLOS. z. v. Garenklos. Fufeau. 

-Klossen daar men mee Speldewerkt. Fuse
aux à faire des dentelles. 

Klosbaan. z . v. Beugelbaan. Jeu de courte 
boule, jeu où l'on fait pajfer U boule par un 
Anneau de fer. 

Klosbeitel.z.m.Schepper daar men meê in 
de klosbaan fpeelt.Battoir.instrument qui 
fert à empaumer la boule qu'on veut faire 
pajfer par l'anneau. 

Klosbeugel. zie Klospoort. 
Kloskant . zie K a n t , Speldewetk. 
Kloskoord.z.g.Cordonnet de foyc,d'or,A'ar

gent ou de fil fait au fufeau. 
Klospoort.z.v. Klosbeugel,klosring. Gros 

anneau de fer par où l'on fait pajfer la boule. 
Klosring. zi'e Klosposrt. 

KLOSSEN, w . w . Koord klossen. Faire du 
cordon, du cordonnet, des lacets AU fufeau , 
&c. 

Klosten. Op een klos winden. Dévider fur 
un fufeau, ousur une bobine. 

KLO.KLU. 
KIossen.ïeugelen,in de klosbaan fpeelen. 

Jouer à la courte boule avec une crofj'e. 
K L O T S E N , g .w . Slaan.ftooten. Choquer ru

dement , frapper rudement. 
De baaren klotsten fjsselijk tegen ' t fchïp. 

Les vagues choquaient le navire d'une ma
nière épouvantable. 

K L O VE. zie Kloof, spleet. 
K L O V E N , oskeenen in de handen . Crevaf-

fes,petit s ulcères qui viennent aux mains en 
forme de fente. 

K L O U W E N . z . g . zie Kluwen. 
K L O U W E N . w . w . Breeuwen , kalfateren. 

"s\adouber, calfeutrer , boucher les fentes. 
X Klouwen.Slaan,afrossen. Battre,frotter. 
Hy klouwde hem wakker af. Il le frotta 

d'importance , ou de la bonne manière. 
'tHoofd klouwen,ofkrabben.Gratter la tê

te. 
t ' t Hoofd k louwen, berouw hebben. Se 

repentir de quelque chofe. 
Klouwer. z . m. Breeuwer, kalfaathamer. 

Maillet qui fert & qui ejl propre à radou
ber. 

% Klouwer.Dit woord word boertagtig ge
bruikt om wat groots uit te drukken. Ce 
mot a une signification burlefque pour dire 
OU exprimer une chofie qui eji groffe OU 

grande. 
Dat is een klouwer. C'est, ou voilà quelque 

chofe de grand , ou de monfirueux. 
Dat is een klouwer van een os. Voilà un 

maître bœuf. 
D at is een klouwer van een pastei. Voilà un 

monfirueux pâté. 
Kalkklouwer. zie onder Kalk. 

K L U . 

K L U F T , zie Ry -haak . 
K L U G T . z. v. Poe ts , boertery , quinkflag. 

Boufonnerie , plaijanterie. 
Wonderlijke klugten aanregten. Beufon-

ner , plaifanter , faire des boufonneries. 
Hy verhaalde hem daar een aardige klugt. 

Il lui raconta une boufonnerieplaifante, ou 
wn drolle de conte. 

Klugt. KlugtSpel, boertSpel. Farce. 
Een klugt op het tooneel vertoonen.J'oaer, 

ou représenter une farce fur le théâtre. 
Iets om de k l u g t , of uit boertery zeggen. 

Dire quelque chofe pour rire. 
Klugtig. byv. w. Boertig, kodd ig , aardig. 

Plaisant , bouftn. 
Dat was een k lugt ig verhaal , 'geval , enz. 

C'était un conte , OU. un cas plaifant, ire. 
* Klugtig. Wonderlijk , vreemd. Etrange, 

bicarré. 
Hy is een klugtig menSch om meê om te 

gaan. Il est d'une étrange humeur, il a une 
humeur étrange. 

Klugtig. byw. Aardig. Plaisamment, d'une 
manière agréable. 

Hy wist dat zoo k lugt ig te verhaalen, dat, 
enz. Il raconta cela d'une manière fi plai
fante , que, ire. 

Klugtigheid. z . v. Drolierie,plaisanterie. 
* Klugtigheid. Wonderzinnigheid. /-/«-

meur étrange & fantafque. 
Klugtmaker.z.m .Quinkflager,poetzema-

ker. Boufon. 
Klugtspeeler. z. w. Comédien ou joueur de 

farces. 
Klugtspel. z. g. Tooneelklugt. Farce. 
Een klugt ofklugtspelSpeelen. Jouer une 

farce. 
KLUIF, zie Kluif je. 

Kluifbeent je. zie Kluif je. 
KLUIFFOK. z.v. Devoorfok op een Schip. 

Voile de perroquet, petite vuile qu'on atta-
L l 2 

ELU. s<5? 
'tlit à ttnpllh mât à la proue d'mpeti' bâ

timent. 
D e Schipper zetten 'er o p ' t laatst nog de 

kluiffok by. Le batelier appareilla à la fin 
la voile de perroquet. 

KLUIF JE. z.g. Kluif beentje. Vn os k ronger, 
où'il y apeu de chair. -, 

Dat is een lekker kluifje. Voilà unoiquiefl 
délicat A ronger. 

K L U I N . z i e K l o e n . 
KLUIS .z.v . Vertrek der kluizenaaren. Grot-

te , ou cellule d'Hcrmite. 
Kluis. Verwulffel van een kelder. Voute 

d'une cave. 
De kluis is geborsten , ingestort , enz. La 

voute est enfoncée , crevée , &c. 
KliiiSjOskluisgat. Een gat aan weêrzijden 

van den boeg der Schepen, waar door 't 
kabeltouw word gevierd en ingehaald. 
Deux trous à la proue d'un vaijfeau,par où 
on paffe les cables. 

Kluisgat, zie Kluis. 
KluiSenaar. zie Kluizenaar. 
Klu ishou t .z .g . D e b a l k o f p l a n k d a a r d e 

kluisgaten in zijn. La poutre, ou lapiéca 
de bois où font les trous par où l'on paffe let 
cables. 

Kluishout. ' t Stopzel dei kluisgaten. Grof
fe cheville de bois qu'on met dans les trous 
par oùpaffent les cables , bouchon d'écubier. 

KLUISTER.z.v.Boei.Ceps,fersqu'on met ««* 
pieds ér aux mains desprifbnniers. 

Kluisters aan handen en yoeten hebben. 
Avoir des ceps ou des fers aux pieds & aux. 
mains. 

Kluifters. meerv. Entraves. 
De paarden gaan met kluifters in de wei

de. Les chevaux paiffent avec des entraves 
auxjambes. 

K L U I S T E R E N , w. w. Boeyen. Mettre de* 
ceps aux pieds. 

Straks wierdhy gekluisterd. Il fut lié tot» 
aujjitôt, on lui mit tout à l'infiant des ceps 
aux pieds & ajix mains. 

Kluiftering. z . v. L'aclion de garrotter, en.' 
ebatnement de ceux qu'on met enprifon. 

K L U I T . z . v. Kluit aarde. Motte déterre. 
Kluit. Een brok turf. Morceau, oupartie 

d'une tourbe rompue. 
Een schouw kluiten opdoen . Faire provi

sion d'un bateau de tourbes rompues en mor
ceaux. 

Uwe douter groeid braaf uit de kluiten. 
Votre fille grandit à merveilles. 

Ik heb Se gekent datSe niet hoogerwas als 
een kluit. Je l'ai connue qu'elle n'était pas 
plus haute qu'un chou. 

Kluitagtig. byv.vj. Kluitig.Rabotfeux, iné
gal , où il y a beaucoup de mottes. 

De weg is zeer kluitagtig . Le chemin efifort 
rabotteux. 

Kluitboog.z.f .Boog om kluiten ofkeyen 
mede te Schieten. ZArbalite à jaht,arbalè
te pour lancer de petits cailloux ire. 

Kluitje, z.g. Kleine kluit . Petite motte,petit 
morceau de tourbe. 

X Die een kluitje heeft,heeft 'er graag een 
turf je by. Die iets heeft , heeft gaarne 
iets meer by het zij ne. Celui qui a quelque 
petite chofe , tâche à 1''augmenter. 

Kluitig.b---v.-w. Als .Die turf valt zeer k lui
tig. Ces tourbes tombent prefque toutes en pe
tites mottes ou morceaux. 

KLUIVEN.w .w .A lknaagen,afeeten. Ron
ger. 

Een been fchoon kluiven.Rjnger tm os tatt 
qu'il n'y refieplus rien. 

De ham is gekloven, ofis op. Le jambon ejl 
mangé. 

\ 't Harametie is 'er gekloven, alles is 'er 
vei-
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aö3 KLU.KNA. 
verteerd. Tout y est dépensé, OU eonfumé. 

Wat zult gy 'er aan te kluiven hebben '. 
Que vous aurez, de peine à cet ouvrage OU à 
cette affaire S 

## Klu iven.g .w.Zigmal ofgelvaanftellen. 
Faire le fou OU la folie , le fat Ou la faite. 

Kluivenaar. zie Kluiver-
Kluiver, z . m. Celui qui ronge un os. 
tKluiver.zm.Gierigaard,diealles naziet. 

Avare, qui regarde à tout,& examinejus
qu'aux moindres choses. 

Het is een regte kluiver. C'est un véritable 
avare. 

Kluiving. z .v . Knaging . "Rangement, aSion 
de ronger. 

KLUIZEN.g .w.zeew.Tegens de kluisgaten 
aanslaan. Briser contre laproue du vais
seau. 

J Het zal daar luftig k lu izen , zy zullen 
daar wakker over hoop leggen. Il y aura 
bien du grabuge. 

K L U I Z E N A A R , z . m. Erernijt. Herrnite. 
Hy leeft als een kluizenaar , armelijk en 

eenzaam, Il vit en herrnite. 
# Kluizenaar .z.m .Een die weinig uitgaat. 

Celui qui ne fort guère de famaijon,qui ejl 
toujours au logis. 

Kluizenaars-cel. z . v. Kluis , kluizenaars 
hut. Crotte d'Hermite,lieu où les Htrmites 
demeurent, hermitage. 

Kluizenaars leven.z-g. Vie d'hermite, vie 
folitaire. 

* Dat is een regt kluizenaars leven. Voi/à, 
OU c'est une vraje vie d'hermite. 

KluizenaarSche. z. v. Fille qui vit dans un 
hermitage. 

K L U P P E L , z. m. Knuppel , een dikke stok. 
Massue, gros bâton. 

Iemand met een kluppel op de lenden 
flaan.Donner à quelqu'un des coups de bâ
ton ou de massue sur les reins. 

K L U P P E L E N , w . w . Me t kluppelen dood-
flaan,ofdoodSmijten.T»er à coups de bâ
ton , ou de maffue. 

P e n haan kluppelen. Oud spel onder de 
boerinnen-waar in een haan,tot aan den 
hals in de aarde gefteken, met kluppe
len dood geSmeten word. Jeu qui était 
Autrefois en ufageparmi lespaïfannes,dans 
lequel on enterrait un coq jufqu'au cou , 
eju'enfuite ontuoit à coups de hâtons qu'on 
jettoit de loin. 

Kluppelkoek. z .v . Knuppelkoek,een lan
ge koek. Pain d'épices qui ejl long & qui 
a la forme d'un gros morceau de bois. 

Kluppelvaers.z.g. Couplet,forte dtpoepefur 
deux rimes. 

K L U T S E N o fk lutzen.w.w.Door malkan
der flaan. Mêler en battant,battre pour mê
ler. 

De eyeien moeten braaf geklutst worden. 
Il faut que les ceufsfoient bien battus. 

KlutSen. w . w . Futzelen. Lanterner,faire 
quelque chofe lentement. 

KlutSen. zie Knutftlea. 
Klutzen. zie KlutSen. 

K L U W E N , z.g. Peloton. 
Een kluwen zijde. Vnpeloton àefoji. 
* Die den draad heeft vind het kluwen 

ligt.Spreekw. Sjtialefil trouve bientôt le 
peloton. §ljtand on commence A voir an peu 
tlair dans une affaire,on en découvre bient ôt 
tout' l'intrigue. 

K N A. 

"KNAAGEN. w. w . Knabbelen. Tanger. 
De hond knaagt aan dat been. Le chien 

.ron^e cet os. 
? Knaagen.WjoegeB;befchuldigea. Ron-

KNA. 
gev, causer des remords, btmtelef. 

't Geweeten knaagt hem nagt en dag. La 
conscience le bourrelle nuit & jour. 

* Hy knaagt zijn hart,ofeet zijn hart op. 
Il je ronge le cœur. 

* Knaagend.deelw.Ro»geant,q«ircnge,qui 
tourmente , qui caufe des remords. 

Een knaagend geweeten hobben.Avo i r la 
conscience bourrelée. 

Knaaging.z.v.Knabbeling.Rongementjae-
tion de ronger. 

* Knaaging. z. v. Wroeging ,beschuldi
ging. Bourrellement, trouble, tourment,re-
mords. 

De knaaging van ' t gemoed ,ofvan ' t ge
weeten. Les remords de confeience. 

KNAAP.z.m .oud.w. Knegt , dienaar. Servi
teur ,garçon, valet. 

Een jonge knaap,een jongeling. Vn jeune 
garçon , un jeune drolle. 

Ik was nog een jonge knaap toen dat ge-
ichiedde. J'étais encore un jeune drolle 
lorfque cela arriva. 

Knaap,knape,een zekere waardigheid on
der den Adel.£cuyer,eertai«e dignitépar-
mi les Nobles. 

X H y i s e e n k n a a p . H y i s e e n g a f t . C'est un 
drille. C'cjf un maître drolle, c''est un gail
lard. 

Knaap. Staander daar een kaars «flamp 
op staat,Guéridon,chandelier ap;eds,picd 
de fer ou de bais , quifert a haujfer & à 
baiffer un chandelier , ou «ne lampe. 

Leerknaap . Schoolknaap . 
Schildknaap. Schrijfknaap. 
Schommelknaap . enz . 

zie onder Leer , enz . 
Knaapje , z.g. Kleine jongen. Petit garçon, 

petit drolle. 
Dat is een zoet k n a a p j e , een zoet kind. 

C'est un joli garçon , un joli enfant. 
KNAAUWEN. zie Knauwen . 
K N A B B E L A A R . z . m. Dieknabbel t . Celui 

qui ronge, rongeur. 
Knabbelaarfter. z . v. Celle qui ronge. 
Knabbelen.g. w . Knaagen. Tanger. 
Demu izen knabbelen aan de ka i r s . Les 

fouris rongent la chandelle. 
Knabbeling. z. v. Knaag ing. ReBgement , 

l aclion de ronger. 
K N A G E N , enz. zie Knaagen. 
KNAK. z. m. Breuk. Rupture, brlfure. 

Die fteel heeft daar ecnen knak. Ce manche 
est rompu-là. 

* Hunne vriendschap heeft eenenknak 
gekreegen.Leur amitié a reçu quelque at
teinte. 

% K n a k z i j n , q u a a d z i j n , gestoord zijn. 
Etre en colère, être fâché, être de mauvaife 
humeur. 

KN AKKEN.g .w . Scheuren,een breuk krij
gen. Se rompre , f e caffer. 

Knakken.w.w.A lSjHennip knakken, zie 
Braaken. 

Knakhamer. zie Braak , werktuig, enz. 
KNAP. z. v. Geluid door knappen veroor

zaakt. Crac, bruit qui ft f ait par Ie rampe-
ment de quelque chofe. 

KNAP,kr.appe.byv.w.Schikkelijk.net.7«!i, 
propre , qui n'eji pas f aie oufalope. 

X Dat is eene knappe meid. C'est «neser
vante qui est propre , qui n'eftpasfalopc. 

X KN AP. AlSjVeel van de knap,ofvan eeten 
houden, Ai#;er à gruger, aimer la table, 
être bon mangeur, 

KNAPE. zie Knaap. 
KNAPHANDIG.byv .enbyw. Vaardig. A-

droit, agile , diligent. 
Die meid isknaphaudig. Cette firvAntc tjt 

fort adroite ,Jort agile. 

KNA.KNE. 
Alles gaat haar knaphand ig af. Elle fait 

tout avec adrejfe , ou avec agilité. 
Knaphandigheid . z. v. Vaardigheid , ge

zwindheid. Agilité .adresse. 
Knaphandiglijk.byw. Agilement,avec agi

lité ,adroisemcnt, avec adrejfe. 
Knapjes.byw. Netjes. Propr»ment,joliment, 

comme il faut. 
KN APKOEK.z.v .Harde dunne zoete koek. 

Du croquet,j>ain d'epice qui ejl délié & dur 
comme du bifuit. 

X Knapkoek. A l s , Het is voor my maar 
knapkoek, dat kan ik zonder de minste 
moeite doen.Ce n'est qu'un jeu four moijje 
puis en venir à bout lans la moindre peine* 

KNAPPE, byv. w . zte Knap. 
KNAFPEN.g.w.Breeken.Serompre,craq«er., 

De stok knapte aan stukken. Le bâton fc 
rompit. 

Knappen. Geluid rnaaken. zie Klappen. 
Met den duim en vinger knappen,afknip

pen. Craqueter, claquer , ou claqueier da 
doigts. 

X Knappen, w . w . Krijgen-knippen. At-
trapper yfaijir. 

X De Schout zal hem wel knappen. Le 
B*illi,l'Offlcier,o\l le Lieutenant Criminel 
l'altrapper a bien , ousaura bien lui mettre 
la main fur le collet. 

X Knappen. Eeten. Croquer,ma>tger,gruger, 
creuftiller. 

Knapzak.z.m .Voorraadzak. Bijfac,beface. 
KNARSBEEN, z.g. Kraakbeen. Cartilage. 

Knarsbeenig.byv . w . Cartilagineux. 
KNARSSEN.g . w.Met de tanden knarsten., 

Grincer les dents. 
Opzi jn tanden knarsten van boosheid. 

Grincer les dents de colère. 
Knarffen. Een knarJTend geluid geeven. 

Craqueter, craquer. 
KNARSSETANDEN.g .w.Kr i j ze l t anden , 

Grincer les dents. 
Knarfling. z . v. Craquètement, grincement. 
Daar zal zijn weening der oogen en 

knarfllng der tanden . Il y aura pleurs & 
grincement de dents. 

K N A U W E N ofknaauwen. w . w . Kauwen. 
Mâcher, 

Knauwen, zie Knaagen. 
Knauwing.z .v .Kauwing.Al7ion de mâcher^ 
KnauwScl. z.g. KauwSel. Ch -ft mâchée. 

K N E . 

K N E D E N . w . w . D e e g werken. Paitrirjairt 
Ie pain , OXXpaitrir la pâte. 

Merdehander j , met de voeten kneeden. 
Paiirir U pâte avec les mains, avec les 
pieds. 

Klei kneeden. Paiirir de l'argile. 
Kneeder.z.rn.Een die kneed.Celui quipti-

trit. 
Kneeding. z . r . Deeg- osklcikneeding. 

* •million de paitrir , pahriffage. 
Kneedfter. z . v. Celle quipahrit. 

KNEEKELHUIS.z .g .Korn ikkelnu is .been-
derhuisi Charnier , endroit ou lieu auprès 
d'une Eglife , oit l'on jette les os des morts. 

KNEEP.onv . ti/d van Knijpen. Als,lk kneep. 
Je pinçais Ou je pinçai. 

Kneep. z . v. Marque de ce qui a été pincé on 
ferré. 

Daar staan nog de kneepen v a n ' t t o u w 
in. Lesmarqucs de la corde y jont encore. 

Kneep. Neep. Pincement,l'action depincer. 
Zy gaf hem eene braa ve kneep. Elle le pin

ça bien rudement. 
Kneep in linnen , of stoffen. Pinee. 
De kneepen van eene bef. Lei pinces d'un 

rabaty . 
* Kneep.' 



KNE. 
* Kneep. Looze streek. R»se,jf»el7e. 
Zy had daar een aardige kneep in. Elle a-

voit quelque fineffe en cela. 
.KNEGT.z .m . Dienaar. Valet,ferviteur,gar-

çon quifert u» artisan ou un marchand. 
Knegt. Die op een handwerk niet meer 

jongen i s , werkknegt. Compagnon , qui 
n'eftplus apprentif,mai s qui gagne de l'ar
gent. 

X Hy is een k n e g t , h y i s ' e r e e n . Ceflun 
droite , c'est un drille. 

Knegt. Kr i jgsknegt.voetknegt. Fantassin, 
soldat àpied. 

H y , met twintig vendelen knegten voort; 
gerukt, dreef, enz. S'étant avancé-*""' 
vingt compagnies d'infanterie, il chajft 
repouffa, &c. 

avec 
'a ou 

Ambagtsknegt . Meefterknegt. 
Dienftknegt. Schildknegt. 
Gildeknegt. Schippersknegt. 
Huisknegt . Speelknegt. 
Kan toorknegt . Stalknegr. 
Kelderknegt. Tafelknegt. 
Krijgsknegt. Voetknegt. 
Landsknegt . Werkknegt. 
Lansknegt. Winke lknegt. 
"Lijfknegt. enz. 

zie onder Ambagt , enz. , 
Knegtje. z.g . Jongetje. Petit garçon. 
Knegtschap. z.g. Dienftbaarheid. Qualité 

defervheur ou de laquais. 
Knegts loon. z.g. Loon.dat een knegt ver- ' 

dient. Salaire que gagne un valet, ou un 
compagnon. 

Hy verdiende, of kreeg al vroe-g knegts
loon . Il gagna bientôt [al air e de compagnon, 
il ne démettra pas hngtems à apprendre le 
métier. 

Knegtswijze. byw. Slaafagtig, als een 
knegt. Comme un valet ,ferviiement. 

K N E L . z. v. Val of knip om vossen te van
gen. Trébuchet kprendre des renards. 

De vos is in de knel. Le renard ejlpris,il ejl 
attrafpé. 

-"• Hy is in de knel.Il est bie» embarassé,ii est 
bien à l'étroit. 

K N E L L E N . w . w . Klemmen. Pincer, ferrer. 
Zijne hand ergens tuffchen knellen . Se 

pincer la main entre deux corps durs. 
Knellen. Prangen , nijpen. Serrer ,presser. 
Hy knelde hem zoo valt tulTchen zijne ar

men , d a t , enz. Il le ferra, ou lepreffafi 
fort entre fes iras, que , £re. 

* Knellen. Benaauwen,quellen. Tourmen
ter , vexer. 

Hy word schrikkelijk van ' t krijgsvolk 
gekneld. Il est extrêmement tourmenté des 
gens deguerre,les foldats le tourmentent ex
trêmement. 

Knelling, z . v. Serrement, vexation,l'*3ion 
de tourmenter. 

K N E P P E L . zie Kluppel. 
K N E R S S E N . zie Knarsten. 
KNEU.z.v .Kneuter.Zekere rangvogel. Li-

«ofe , oifeau de chant. 
K N E V E L , z. m. Knevelbaard. Moustache. 

lemaaà de knevels opzetten. Toelever U 
mouflache à quelqu'un. 

% Dat is een knevel,een drollige vent.C'est 
«n drolle , c'est un grivois , c'est un drille. 

Knevelaar. z ieKneveler. 
Knevelarye. zie Knevelerye. 
Knevelband.z.rn. Lien avec lequel ongarotte 

quelqu'un. 
K N E V E L E N , vu. w. Vastbinden. Garotter. 

Zy bragten hem gekneveld en geboeid 
binnen. Ils l'amenèrent lié & garotté. 

* Knevchn. Plunderen,uitzuipen. Vexer, 
faire des exaltions , s'engraijfer de lafub 
fiance d''autrui. 

KNE.KNI. 
Het krijgsvolk knevelt den boei.LefelJat 

pille , feule , mangé lepaïfan. 
K»eveler. Knevelaar. z . m. Uitzùiper, een 

baatzugtig mensen. Détrousseur,concustio-
naire,fangjue OUfanfuejeercheur,rongeur. 

Die Stadvoogd was een regte kneveler der 
gemeente. Ce Gouverneur étoitttnevraye 
Jangfnc du peuple. 

Knevelerye. Knevelarye. z. v. Uitzuiping. 
Concufjlon , exaction , vexation. 

Grootekneveleryenpleegen.Faire degran-
des exacîionsjOU vexaf ions,exercer de gran
des violences, faire d'énormes concufjions , 
ou de grandes paieries. 

* Kneve l ing.z .v . Knevelery.rove/y.Ac
tion-de celui qui vole, détrousse, OU s'en
graisse de la substance d'autrui. 

K N E U K E L . z . m. Knokkel der vingeren. 
Nœud , article 011 jointure des doigts. 

Iemand op de-kneukels slaan. Donnera 
quelqu'un fur les noeuds des doigts , ou sur 
les do igts. 

KNEUNEST.z.g .Neft van een kneu .Nid de 
linote. 

t Kneuneft. Spaarpot. Tirelire, magot. 
Het besje heeft ergens een kneuneflje ver

gaard. La vieille a quelque part un maget. 
## Kneupenn ing.z.m . Spaarpenning. Ar

gent qu'on a épargné, magot. 
K N E U T E R , zie Kneu. 
## K N E U T E R A A R . z . m . Bredomlleur,béga-

yeur. 
X Kneutetaarfter. z.v. Breiottillcufe, béga-

yeufe. 
X Kneuteren.g.w. Stamelen, halve woor

den fprecken. Bégayer, bredouiller. 
X Kneutering. z .v . Gekncuter ,tîameling. 

Bégayement, bredc-uillemenl. 
K N E U T E R T J E . z .g . zie Kneu. 
KNEUZEN.w.w.Blutzen.Meurtrir ,faireu-

ne meurtrissure , froisser. 
Zijn vinger is gantsch gekneuft. Son doigt 

eji tout meurtri , OU tout froissé. 
De appelen zijn gekneuft. Les pommes fe 

font meurtries, Çiufroijfées. 
Kneuzing, z . v. Blutzing. Contufion, meur-

triffure ,frciffure. 

K N I. 

KNr. 2.6$ 

KNIBBELAAR, en knibbeler. z .m . Kijver, 
twister. Querelleur , celui qui ne cherche 
qu'à quereller,ptintilleur. 

Knibbeiaar. Naauwd inger . Barguigneur, 
chicaneur. 

Knibbelaary .z.v .Twifting.kijvery. Que
relle , chicane, pointillé. 

KNIBB E L E N .g. w . T wisten ,ki jven.SJjeerel-
ler , pointiller. 

Knibbelen.Naauw dingen. Barguigner, cen-
tefier pour le prix. 

Knibbelig.byv.w.Twiftig.g_uerelle«x,que-
relieuse , chicaneur , chicaneuse. * 

En ik vrees dat uw knibbelige geeft , den 
eenen of den anderen moigen,tegen het 
Noodlo t en den Hemel zal pleiten-die u 
zoo arm en leelijk geschaapen hebben. 
Et j'appréhende qu'un matin ton efprit 
chicaneur ne plaide contre le Ciel & le De
stin , qui t' ont fait fi gueufe & fi laide. 

Knibbeling. z . v. Knibbelaary , twifling. 
Q uerelle, conteflation. 

Knibbeling. Naauwe ding ing. ^Action de 
barguigner, de chicaner. 

Knibbelfter. z . v. Eenki j fagt ig vrouw-
msnsch. Querelleufe,grondeuje,chicaneu-
fe. 

Knibbelfter.Naauwe dingfter. Barguigneu-
ƒ>. 

Knibbelziek. byv.w. Twiftgierig. Querel-
1 - 3 

leux , tjltirelleufe, qui aime U dljjenjiem 
chicaneur, chicaneufe. 

Een knibbelziek gemoed. Ame querelleufe 
& qui efi ennemie delà paix, qui aime t* 
diffenfion. 

Knibbelzugtig. zie Knibbelziek. 
K N I E . z . v . Zeker deel des lichaarns. Genou. 

Op zijn kn iën vallen. S'agenouiller Je met
tre àgeneux , fléchir la genoux. 

De kniën buigen, fléchir les genoux. 
Met geboge kniën om vergiffenis bidden. 

Demander pardon àgenoux. 
Knie op de boegspriet. Courbâton de beau

pré. 
Kniebankje, z.g. Petit banc pour f e mettre k 

genoux dejfus en priant Dieu. 
Knieboog. z. v. f arrêt. 
Kniebuiging, z . v. Knieling. Génuflexion. 
De eervan kniebuiging.L 'honneur dtlagé-

nuflexien. 
Kniclap.z.v . Knieleer. Genouillère de botte, 
Knieleèr. zie Knielap. 

K N l E L E N . g . w . D e k n i ë n buigen. Se mettre 
Oüfejetter àgenoux , s'agenouiller. 

God verbied ons voor afgoden te kn ielen. 
Dieu nous défend de nous mettre àgenoux , 
ou de nousprofterner devant des idoles. 

Van knielen opstaan. Se lever après s'être 
mis àgenoux. 

Knielende, deelw. Op zijn kn iën leggen
de, ^genoux. 

Iets knielende verzoeken. Demander quel
que chose àgenoux. 

Knieling.z.v.Kniebuiging.Génustexion,ac--
tion de fe mettre à genoux. 

Knierand. zic Knielap. 
KNIES.z.v .meerv . Kromhouten d i ededee -

Jen der Schepen aan ma lkander houden. 
Courbâtons, courbes,qui entrent dans la c&n-
ftruclion d'un navire. 

K N I E S C H I J F , z . v. Knieschijve. Jarret. 
Knieftuk. z . g. Knielap van een lijfwapen. 

Genouillère., partie de l'armure qui couvre 
legenou. 

Knieftuk. Schildery van eenen mçnsche 
tot de kn iën geschilderd. Portrait d'me 
perfonne peinte juf qu'au çenoi*. 

KN1EVIOOL os Knieveel , zeker snaar-
fpeeltuig. Viole degambe , certain injlru-
ment de mufique à cordes. 

K N I E Z E N . g . w . Quijnen. Languirsse consu
mer de chagrin , ou de langueur, zie Ver
kniezen. 

K N I J F . Knipmes, vouwmes. z ieKnipme». 
K N I J P E N , w . w . Nijpen . Pincer. 

Iemand in den arm knijpen. Pincer quel
qu'un au bras, ou lui pincer le bras. 

* By de wal langs knijpen. Serrer le vent, 
ou ranger la côte de bien près. 

* De boeren knijpen,hen afperljn. Fineer 
les païfans , les rançonner. 

Knijper, z . m. Nijper. Pinceur, homme qui 
pince. 

Knijper. Nijptangetje om ' t hair uit t e 
trekken. Tirepoil, pincttte a tirer h poil. 

Zig meteen k&ijpejc den baard uittrekken. 
S'arracher le poil avec des pincettes. 

X Knijper, z .m . Vrekjgierigaard, schrok. 
Avare ypincemaille. 

Knijpers, meerv. Schaaren van kreeften. 
Pinces on ferres d'ecreviffes. 

##Knijptok. A ls , ' t komt hier op den kn i jp-
rok aan,dit kan pas toereiken. Il n'y au
ra ici rien de refle , il manquera peut-être 
quelque chofe, ou il n'y attrapas affez., il 
faudra bien tirer le drap. 

Knijptang. z . v. Zeker t immermans , enz . 
gereedschap.Tenaille,inflrumem de char
pentier , de jerrurier , de rxaruhal, e~c. 

X Iemand iets met kn i jptangen afhaalen, 
met 



ayor KNI. 
met groote moeite iets afperffen. \Atrd,-
che' quelque chofe à quelqu'un avec bien de 
lapeine. 

Knijptang o m ' t r i a i t u i t t e t rekken, zie 
Knijper. 

XNIJZEN.g.-« .Kniezen,knorren,zig quel-
len . Se tourmenter,fe ronger le cœur,fe cha-

#• griner. 
Hy doet den gantfchen dag niet dan kni j -

zen . Il ne f ait que fermier le cœur tout te 
jour , il se chagrine continuellement. 

Knijzer.z.-~>.Kniezer,grijnzer. Homme qui 
f e tourmente & se ronge le cœur. 

Kuijzig. byv.w. Gemelijk, gr imm ig. Cha
grin , mécontent. 

Z y is van eenerç knijzigen aard. Elle est 
d'une humeur chagrine & retirée. 

Knijzing. z .v . Grimming, knorring. Cha
grin , humeur chagrine, langueur. 

KNIK. z .m . Hoofdwenk. Mouvement oufigne 
de tête. 

Hy ga fhem eeuenknik dat hy dat doen 
zoude. Il luifitfignt de la tète de le faire. 

KNIK.. K n a k , halve breuk, zie Knak. 
K N l K K E B E E N E N . g . w . Marcher à cloche-

pied, marcher à'unpas chancelant, marcher 
comme une cane. 

K N I K K E B O L L E N . g. w. S luimeren, 't 
hoofd op- en neer laaten gaan als men 
zittende slaapt of sluimert. Hauffer & 

! baiffer la tête en dormant Ou en femmeil-
lant assis. 

Knikkebollen. Hardebollen. Se heurter la 
the l'un contre l'autre. 

X N I K K E N . g. w . Met het hoofd knikken. 
Fairefigne de la tête. 

Iemand van verre toeknikken. f aire figne 
de la tête de loin k quelqu'un. 

K N I K K E N , w . w . Ha lf breeken. Tempre à 
demi, en parlant d'un bâton,d'une houjftne, 
d'une canne, &c. 

K N I K K E R , z. v. Gebakke aardklootje of 
rond steentje. Chique, petite boule de terre 
cuite ou de pierre , avec laquelle lei enfani 
jouent. 

Knikker }oügens.jeunesgarpons,des enfant, 
desgrimauds. 

K N I K K E R E N , g. w . Met knikkeren spee-
len. Jouer aux chiques. 

Knikkerspel. z.g. Jeu de chiques. 
Knikkertijd. z.g . Tijd dat de kinders met 

knikkeren Ipeelen.Lajàison des chiques, 
le tems où les enfans jouent aux thiques. 

K N I K K I N G . zie Knik. 
K N l K S T A G . z . v . z e e w . Een gebogestag , 

die geknikt schijnt. Etai de perroquet de 
beaupré. 

KNIP.z.v .Knipflag met den vinger. Chique
naude , croquignole. 

Iemand eene knip geeven. Donner une chi
quenaude ou «ne croquignole a. quelqu'un. 

Knip.Vogelknip.Trébuchet à prendre des oi
seaux. 

E e n vogel in den knip vangen.Frendre »« 
oiseau au trébuchet. 

Knip.Duiveknip.Levolet,ou l'abattant d'un 
colombier. 

* De vogel is al in de knip. L'oiseau eftpris 
AU trébuchet, le droite est déjà en cage,il ejl 
déjà pris. 

X Knip. Slag. Des coups, les étriviéres. 
t Knip krijgen. Avoirsur les oreilles. 
% Knip geeven. Donner les étriviéres ,rof-

fer, étriller, donner fur les oreilles. 
Knipluis. z. m, Veragtel i jkebynaamder 

kleermakers. Pique-poux, fabriqua inju-. 
rieux affect'éaux tailleurs. 

Knipmes.z.g.Knijf,vouwmes.}'..mbette,sor-
te de couteau pliant à rejfort. 

Knipoogen.,5. w, Knijpoogen, minkeloo-

KNI.KNO. 
MB. Cligner, remuer tu f MpiétU,til^ntf 
les yeux. 

KNlFPELEN,* . i e Knipperen. 
KN IPPEN, w . w . Een knip geeven. Donner 

une chiquenaude , ou une croquignole. 
Knippen.Met een knip vangen.Prendre a» 

trébuchet. 
* Knippen. Vangen , gevangen krijgen. 

Happer,prendre,ou f aire pr ifonnier,attrap-
per , prendre , faifir , mettre ta main fur le 
collet. 

* De Schout zal hem nog wel knippen. 
L'Officier, ou le Lieutenant Criminel l'at-
trappera bien tôt ou tard,oa le happera bien. 

Luizen knippen. Tuer , ou iirafer des poux 
avec les ongles. 

Knippen. Met eene puntschaare Snijden. 
Tailler & couper avec des ci féaux. 

Iets aan stukken knippen. Tailler, ou cou
per quelque chofe en pièces. 

De nagels aSknippen. Rjgner tes ongles. 
Een zweer door knippen. Ouvrir une apo-

flume avec des ci féaux. 
KN-lPPEREN.g . w . Kuippelen. Jouer aux 

jonchets. 
Laat ons knipperen , ofmet het knipper-

spel Speelen. Jouons aux jonchets. 
Knipperspel. Zeker kinderspel. Jonchets,;.;» 

d'enfans. 
KN1PSCHAAR. z . v. De petitsciféaux. 

Eene knipschaar met een ronde, meteen 
spitse punt. De petits cifeaux ronds ou Ar
rondis , des cifeaux aigus ou pointus. 

Knipsel, zie Knipzel. 
KNIPSLAG. Chiquenaude, zie Knip. 

Knipflag.Slag van eenvoge lknip.Foietou 
abattant de trébuchet. 

Knipflot. zie Hangflot. 
K N I P Z E L osknipseI.z.g.AsfnijdzeI.Rogn«-

re, ci que l'on coupe à l'entour. 

K N O . 

KNOBBEL.z.»» . Knoop, bult. B«»to», toffe, 
nœud , inégalité. 

't Papier zit vol knobbels, i e papier ejl 
plein de boutons. 

Knobbels op de handen hebben.Avoi r des 
bout ons, ou deptthes duretés aux mains. 

Een stuk hout vol knobbels.U» morceau de 
bois plein de nœuds. 

- Keelknobbel. zie onder Keel. 
Knobbelagtig. zie Knobbelig. 
Knobbelig. byv. w . Knobbelagt ig , knoo-

pig,bultig.P!ein de boffes,de boutons ou de 
petites duretés, ou inégalités. , 

K N O D S . z. v. Knodze. Afassue. 
## De knodsop de straat b rengen , oproer 

verwekken. Exciter à la révolte ou aufou-
lévcxnent, lever l'étendard de la rébellion. 

Knodsdragcr. z . m. Q_ai porte une maffue. 
Knodsflag. z . m. Coup de maffue. 
Hy veldehem met eenen knodsflag. Il le 

jettapar '.erre, ou le t«« d'un coup de maf
fue. 

Dit onverwagt verlies is een knodsflag 
voor ons. Cette perte imprévue efi un coup 
de maffue pour nous. 

KNOEST.z .m . Quaft in ' t hout. Ntettd d'un 
arbre, d'uneplanche. 

Die deelen zijn vol knoesten. Ces planches 
font pleines de nœuds. 

* Tot een harde knoest moet een scherpe 
beitel zijn. Spreekw. A bois noueux forte 
cognée. îrovcrbe.pour dire,qu' il faut faire 
tête aux revêches , ou tenir ferme contre tes 
gens opiniâtres. 

Knoestig, byv. tu. Quaftig , noeftig , vol 
knoesten. Plein de nœuds, 

t KNO£T.z.m.Poep,Mof.Weftfaling. Paï-

KNO. 
fan de Wefiphalie,rufirt,pitipUt,r«fi&»it 

pitaltd, mareuffle, leurdaut. 
% Knoetagtig. byv. enbyyj. Knoetig,mof-

agt ig. Lourd,mal-apris,ruftique. Grossiè
rement , lourdement. 

Knoetig. zie Knoetagtig . 
K N O E Y E N . g . w . Slordig arbeiden. Boufd-

ler,travailler à laferpe,travaillergrtffié-
rement, 

Knoeyer.z.m.Broddelaar. Boufille»r,gâte-
befogne. 

Loop heen knoeyer , en 1 aat dat werk aan 
Beter arbeidslieden over. Va-p-en malo-
tru,ir laiffe cette befogne à de meilleurs ou
vriers. 

Die schilder is een regte knoeyer. Ce peintre 
est un vrai barbouilleur. 

Knoeyery.z.v . Knoeiwerk. ÈoufilUge,beft' 
gne mal faite, ouvrage greffier. 

Knoeiwerk. zie Knoeyery. 
K N O F F E L E N . w . w . Ruw handelen. Hou-

fpiller,en agir rudement avec quelqu'un, te 
traiter rudement. 

% Hyknoffelde zijn wijf lustig. Il frotta, 
ou rossa sa femme d'importance , comme il 
faut, OU de la bonne manière. 

K N O F L O O K , z. g. Knooplook, zeker slag 
van uyen. Ail,sorte d'oignon. 

X Hy gaf haar lustig knof look, of vuift-
look. Il la frotta comme il faut. 

KNOK. zie Been, 
KN OKKEL. Kneukei. zie Kneukel. 
% KN OKKEL.z.m .Kinkel.boerjeen plomp 

mensch. Rustique, lourdam. 
X Knokkelagtig.byu.. Kinkelagtig,onbe-

schost. D'une manière rujlique ou grossie-. 
re. 

K N O L . z . v. Raap . Navtau , navet. 
Knollen zijn gezond te eeten. Lesnavett 

font fains , ou bons à manger. 
X Iemand knollen voor citroenen verkoo-

pen, iemand bedriegen. Tromper,ou du
per quelqu'un. 

X Knol. Iets dat flegt en ongezien is. Cel* 
se dit de quelque chofe de peu de valeur. 

X Dat is een knol van een paerd, een flegt 
paerd. C'est un méchant cheval,c'efi une ha
ridelle , une maz.ette. 

X Een knol van een v e n t , een onnozel 
mensch. Un benêt,un niais,un homme fans 
efprit. 

Robbeknol . "Winterknollen. 
zie onder R o b , enz. 

Knolagtig. byv. w . enbyw. Da t ruikt zoo 
knclagt ig . Celafentfifort Ie navet. 

Een knolagtige reuk. Une odeur de navet. 
Knolakker. z. m. Raapakker . Champ jemi 

de navets. -
Knoüand.z.g.Raapland. Champ oupiéce de 

terre femée de navets , OUprepre « ƒ ense-
mer. 

Knolnat. zie Knolwater. 
Kuolradijs. z . v. Rave ronde. 
Knotfop. zie Knolwater. X 

Knolwater.z.g. Knolnar, knolsop. Jus, ou 
juc de navets. 

Knolzaad. z . g. D< la navette ,femen$e, OU 
graine de navets. 

K N O O P . z. m. Nœud. 
Eenen knoop leggen,ofmaaken.Faire,ou 

mettre un nœud. 
Eenen knoop ontbinden, of losmaaken. 

Défaire , ou délier un nœud , dénouer. 
Knoop die meo aan de klecderen zet. Bou

ton. 
Wambaaisknoopen, rokknoopen . enz. 

Boutons de pourpoint , boutons dejujle-au-
corps. 

Knoop aan een stuk geschut. Mouton d'une 
pièce de canon^ 

Knoop 
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KNO. 
Knoop vanjeen degen , zie Knop/ 

•* Knoop . Gesch i l , twiftvraag. Maui, OU 
difficulté, difpute. 

Hoe zal hy dien knoop ontknoopen ? die 
zwarigheid oplossen.' Comment dénouer a-
t-il ce nœud ? Comment réfoudra-t-il cette 
difficulté î , 

* De knoop des huwelijks , ' t huwelijks 
verbond. Le lien, ou le noeud du mariage. 

JCnoop van bloemen en boomen . zie 
Knop. 

Duizendknoop. Schuifknoop. 
Gelidknoop. Zadclknoop. 
HaJrnknoop. Zenuwknoop. 
Keelknoop. enz. 

zie onder Du izend , enz. 
K N O O P E N . w . w . Toeknoopen. Beutonner, 

fermer Avec des boutons. 
Zemelknooper. zie rader Zemel. 
Knoopgat. z.g. Boutinnie're. 
Knoopgras. z.g. Knopgras.lidgras. Chien

dent, forte d'herbe médicinale. 
Knoopig. zie Knobbelig. 
Knooplook. zie Knoflook. 
Knoopmaaker. z. m. Boutonnicr. 
Knoopmaakfter .z.v. Boutonniére,femme de 

bomonnier,femme ou fille qui fait des bou
tons. 

't Knoopmaken.s.g. Knoopmakeis hand
werk. Métier de boutonnicr. 

Knoopvorm, zje «i-der Vorm. 
Knoopwinkel.z .m . Winkel daarknoopen 

gemaakt ,ofverkogt worden.Boutique où 
l'on fait tr vend des boutons. 

K N O P . z . m. Uitbotting van b o o m e n , of 
wijngaarden. Bonten ou bourgeon des ar
bres , des vignes, &c. 

De boomen zijn vol knoppen , staan wel 
in hun knop. Les arbres boutonnent bie»,ou 
i ly a beaucoup déboutons aux aibres. 

Knop van bloemen . Bouton dejleurs. 
Knop van eeneroos,ofandere bloem.Bou-

ton de rose , ou d'autre fleur. 
Knop van eenen rotting,ftoel,enz. Pomme 

de canne , de chaire , éjc. 
Knop van eenen zadel. Pommeau de fille. 
Knop van een degen. Pommeau d'ép-'e. 
Knop van eene snelde. Tête d'épingle. 
l iSchknop . W i jngardknop. 
Roozeknop. Zadelknop. 
Rot t ingknop. enz. 

zie oiider Lisch, enz. 
Knopgras. zie Knoopgras. 

KN OPPEN.g .w. Uitbotten. Biutonntr,bour-
gonner. 

De boomen knoppen wel. Les arbres bou
tonnent oubourgeonnent bien. 

KnopSpelde. z . v. Groote Spelde. Grosse é-
pingle , épingle h grande tête. 

KNOR.z.v .Knorpot,voeten,schinke ls,bee-
nen ,enz.van eenen os.Les parties les plus 
dures & Us plus cartilagineufes d'un bœuf, 
ou celles où ily aie plus d'os. 

Knorbeen. z.g . Kraakbeen. Cartilage. 
KN OE. H AAN. Zekere vogel, zie Korhaan. 

Knorhaan. z. m. Zeehaan , zekere viSch. 
Rouget,forte de petit poisson de mer qui a la 
tête fort grojfc. 

K N O R R E N . g . w . Grogner,gronder,gromme
ler. 

Onze hond doet niet dan knorren. Notre 
chien ne fait que grogner. 

Hy knort den gantSchen dag. llgronde 
tout le jour OU continuellement. 

Knorragtig. zie Knorrig. 
Knortepot. z. m. Grijnzaart. Grondeur. 
Knrjrrig.byv.w. Knoragtig,gemelijk,grij-

n ig . Grogneux ,grogneuJe , qui ne j'ait que 
gronder. 

Oude luiden zijn gemeenlijk knorr ig . Les 

KNO.KNU.KOD.KOE. 
•vieilles gins f ont ordinairement grondeurs. 

KNORVLEESCH . z. g. Zenuwagtjg 
vleesch. Chair pleine de cartilages, & de 
nerfs. 

K N O T . z . v . Het huisje waar in het lijnzaad 
besloten legt . Coque ou est renfermée ta 
graine de lin, tète de lin. 

Een knotje vlas. Touffe, oupaquet defilaffe 
feigne. 

Kno t ten, het meerv. van knot . zie Knor. 
K N O T T E N , w . w . Vlas kno t ten , de knot 

ten van het vlas plukken. Et eter Ie lin,ou 
en arracher les coques qui renferment ta 
graine de lin. 

Knotten.Het vlas in knotten binden.Met
tre lafilajfe en touffes, en toupets, ou enpa-
quets. 

Knotten. Boomen kno t ten , ofde bovenste 
rakken af houwen. Ether lis arbres. 

Die eikeboom is geknot. Ce chêne est éte'té. 
Knotwi lg.z.v .Wilg die geknot word.Sau-

le que l'on étète tous les quatre OU cinq ans. 
K N U F F E L E N , zie Knoffelen. 
K N U F L O O K . zie Knoflook . 
KNUPPEL, zie Kluppel. 
K N U T S E L A A R , z.m. Celui qui fait de petits 

affiquets de bois pour paffer letems, celui 
• qui charpente pour f e divertir. 
Knutselen.g.w. laag u>. Kleinigheden van 

houtwerk rnaaken om den tijd door te 
brengen . Charpenter,faire de petits ouvra 
ges de charpente , pour se divertir , oapovr 
paffer le tems. 

K O D . KOE. 

K O D D E B E YER. zi'e Duinmaayer. 
KODDENAAR.zieKneu,kneuteros cijije. 
K O D D E R Ï T J E . zie Koddigheid. 

Koddig , byv. w . Aardig,geestig. Plaifant, 
boufon, facétieux, droite. 

Dat is een koddig verhaal , een kodd ige 
vent, enz. C'est un plaifant conte , c'eji un 
plaijant droite , ire. 

Koddig.byw. Aardig, fnaakfeh. Plaifam-
ment,d'une manièreplaifante,boufonnetovi 
facétieufe. 

Hy wift dat heel koddig te vernaaien. Il 
raconta cela d'une manière fort plaifante. 

Kodd igheid.z . v. Aardigheid , fnaakery. 
Plaifanterie, boufonnerie. 

Koddiglijk. zie Koddig, byw. 
K O E . z. v. Koei , koebeeft. Vache. 

Eene vette koe. Vachegrajfe. 
Eene togtige koe. Vache qui tfl en chaleur. 
Eene jonge koe , eene veers. Genijfe, jeune 

vache. 
De koeyen melken. Traire les vaches. 
* Koe. Een traag schip in't zeilen. Mé

chant voilier, vaiffeau qui n'avance pas 
bien à la voile. 

## Koe. Een loom en lufteloos menScJi. Un 
hommepefant, un homme indolent. 

% Ik ben zoo luy als een Woi.Je fuis par ef-
feux comme une vache. 

% Hy is zoo lugtig als een vogeltje dat koe 
hiet.Il est leger comme l'oijeau de Si. Luc. 

* Een verdronkekoeui t de floot haaien. 
Sfreekjit. 1\éveiller le chat qui dort. Pro
verbe. 

Bontekoe. Melkkoe . 
Kalfkoe. ' Zeekoe. 

zie onder Bon t , enz. 
Koebrug, z . v. Eene brug d aar de koeyen 

over uit de vaartuigen aan land gaan. 
Pont aux vaches. 

* Koebrug.Zeew.Een ondiep verdek,daar 
iets onder verborgen word. Faux-pom. 
Efpéce de pont o u de t illac de vaiffeau qui 
n'a pas beaucoup de hauteur. 
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Koediïf. X.. m. Voleur de vaches. 

KOE D I L L E . z . v . Zeker kruid dat ook stin
kende kamille genaamd word. Espèce de 
Camomille d'une odeur très-desagreable. 

KOEDREK.z .m .Koeftrontjkoem ift .Bouse , 
fiente de vache. 

K O E D R I J V E R , z. m. Koeherder. Vacher, 
bouvier, 

K O E G E L . zie Kogel. 
KOE GRAS. z.g. Herbe à vache, herbe que le*; 

vaches aiment à manger. 
Dat is geen goed koe- maar goed paarde-

gras. Cette herbe n'efipas bonne pour les va
ches , mais pour les chevaux. 

Koehair. z.g. Koeyenhair. Poil de vache, 
bourre. 

Die stoelen zijn met koehair gevuld. Ces 
chaifes, ou ces fiéges font remplis de poil eit 
vache, ou de bourre. 

Koeherder, zie Koedrijver. 
Koehoorn . z. m. Corne de vache. 
Koei. zie Koe. 

KOEK. z. v. Zeker gebak. Gâteau. 
Zoete koek. Pain d'épice. 
Eene dikke k o e k , eene zuster. Gâteau fait 

de farine de froment & où l'on met dit 
beurre , des oeufs, & quelquefois des raifint 
fecs, ondecorinthe. 

* 't Leit my daar als een koek voor 'e 
hart . J'ai le cceur accablé, jefens une vp-
prejjion de cceur ou de poitrine. 

X Zy is als een neêrgeflage koek ,zy hee/t 
nog luft nog moed. Elle n'a ni cceur ni 
courage. 

* Koek.Silvere klomp van r 50 mark.Ma/"-
fe oafaumon d'argent en barre ,pefant 1 $.o> 
marcs. 

Askoek. Knuppelkoek-, 
JJoekweitekoek. Kruidkoek. 
Boekendekoek. Olikoek. 
Boterkoek . Ovenkoek, 
Eyerkoek . Pannekoek. 
Homngkoek . Peperkoek. 
Ijzerkoek. Raapkoek . 
KaneelUoek. Tafelkoek. 
Kermiskoek. Taartkoek , 
Kluppelkoek. Weitekoek. 
Knapkoek. Zoetekoek. 

zie onder A s , enz. 
KOEKAMP.Z.W. Koeweide. Pré où l'on fait 

paître tes vaches. 
' t K O E K E B A K K E N . z.g. Koekebakker» 

handwerk. Le métier défaire du pain d'é
pice. 

Koekebakker.z.m.Faiseur depains d'épice, 
Koekebakkery.z .v . Le lieu ou l'on fait, ou» 

cuit les pains d'épice. 
Koekedeeg.z.v . Deeg van zoete koek .Pâ 

te de pain d'épice. 
Met koekedeeg viffehen. Pêcher à ta ligner 

avec de lapate de pain d'épice. 
t Koekeeter.z.7«.Een die geerne koek eer-

Toenaam die men geeft aan de Amster
dammers. Mangeur de pain d'épices , qui 
aime lepain d'épicesfibriquet qu'on donm 
à ceux d'^Amfierdam. 

Koekekraam. z .v . Boutique on (ente de pain 
d'épice a la f o ire. 

K O E K E L O E R E N oskoke.oeren.TaJmei., 
sukkelen, zie Ta lmen os Sukkelen. 

KOEKEP AN. z. v. Poè'le a mire des galettes* 
KOEKJES.- Kleine koeken die men by d e 

Bakkers koopt. Petits gâteaux qu'on a— 
chttte chez, les Boulangers. 

K O E K O E K . z . m . Zekere vogel. Coucou fine 
d'oifeau. 

X Koekoek.z.m.Horendrager,harenbeefl;', 
CocUjCetui à qui fa femme plante des corr.esr 

Koekoek in een lakenwinkel om eer» 
voordeelig ligt op ' t laken ie docu val

len--
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len. >Abbat-jour, efpéce de lucAtnt dans ht t 
boutiques des Marchands de drap.peur fai
re tomber fur le drap, OU sur les étoffes un 
jour avantageux. 

Koekoeksb loem.z.v . Zeker moerasgewas. 
Sorte d'iris ,plante marécageufe. 

Koekoekszang.z .m . Geluid des koekoeks. 
Le cri naturel du coucou. 

% Koekoekszang.z .m . La mime turelure,la 
même chanfon , la ebanfon du Ricochet. 

K O E L . byv. w . Koudagtig. Frais, fraîche. 
Een koel huis. Mai/on fraîche. 
Een koele kelder. Cave fraîche. 
Koele morgen ,oskoeleogtcmftond. Ma

tinée fraîche. 
Een koele wind. Vent frais. 
.Koele M e i , koudagtigc Me imaand. Mois 

de Mai qui efl frais. 
t Ik heb 'er de koele Mei van , ik lach 'er 

meêjik zal ' t niet doen. Je m'en moque,je 
ne le ferai pas ,je n'en ferai rien. 

* Koel. Flaauw. Froid , qui n'apoint d'ar
deur ou d'empressement. 

Hy is een koele vryer. Ceft un amant ou »» 
galant froid. 

* Een koel gelaat. U» air glace', une mine 
froide. 

Iemand koel bescheid geeven. Répondre 
froidement, ou d'une manière froide a 
quelqu'un. 

* Koel van zinnen ,bezadigd of niet drif
t ig. Rasss , modéré,posé , froid. 

Iemand in koelen b l o e d e , os in 'koelen 
moede doorfteeken. Tuer quelqu'un de 
fang froid , ou de sens froid. 

Zy hield haar heel koel ; zy toonde haar 
niet graag nog begeerig. Elle témoigna 
une grande indifférence , ou froideur. 

* Koel,koeltjes.byw.FlaauweIijk.froide-
ment , de fang froid, d'une manière froide. 

Da t ging hem heel koe l af. Il stt cela fort 
froidement. 

Koelbak. z . m. Koelkuip der brouweren. 
Cuve de braffeur qui Jert à rafraîchir la 
bière. 

Koelbak. Smids koelbak . C«ve, ou auge 
remplie d'eau dans laquelle le marèchtil 
trempe le fer chaud. 

Koe ldrank.z.m . Een koelend geneesmid
del. Julepjpotion médecinale rafraîchijfan-
te. 

K O E L E N . w . w . Koud maaken. Rafraîchir. 
Ijzer koelen. Tremper le fer chaud dans 

l'eau , donner la trempe au fer. 
Koelen, g. w . Koel worden. Se rafraîchir, 

devenir froid. 
' t Weêr begint wat'te koelen. Le tems com

mence à je meure au froid. 
't Begint te koelen,de wind begint te wak

keren. Le vent s'augmente , le vent fe léve. 
* Ergens zijnen moed aan koe len, zijn 

gramschap aan toonen. Asscuvirsa co-
l.-re. 

Als men zijn minnebrand gekoeld heeft , 
krijgt men dikwils berouw, gj .andi .na 
fatisfaitfapajfion , le repentir juit Jouvent 
deprès. 

* Koelen. Verkoelen, verminderen. \e-
froïdir, rallentir. 

* Zijne liefde begint te koelen.So» amour 
fe refroidit. 

Koe lheid, zie Koelte. 
* Koelheid, z .v . Flaauwigheid. Froideur, 

indifférence, efpéce d'averjion, refroidijfe-
ment. 

Z y , over de koelheid van zijne reden ver-
wonderd,wilde,enz.El/e étant furprife de 
la froideur defon difcours, voulait, &c. 

Koeling.z.v.Veikoeling.Rafraii;hisse«.ent, 
refroidiffement. 

KOE. 
Dekoelingvan' tbiei , i jzer,enz .Z-ef« / r . . i-

chiffement de la bicre , ia tieripe du fer. 
Koelkuip. zie Koelbak. 
Koelsmoeds.by w.Met koelen moede.D 'w» 

sang rajfs trpofé, d'une maniere f roi de,de 
fangfr.id. 

Koelte.z.v .Een koele w'mà.Fraîcheur,vtnt 
frais. 

't Waa i t eene fteevige, eene doorgaande 
koelte. Il fait »n assez grand vent. 

Koelte. Koele plaats. Lieu frais. 
In de koelte van de lommet zitten. S'af-

sèeir à la fraîcheur de l'ombre. 
X Een student in de koel te , een ftraatflij -

per, die liever aan den wind g a a t , als in 
de boeken zit. U» étudiant pareffeux, qui 
aime mieux f e promener qu'étudier. 

##Een Poëet ofDigter in de koeite.UB Pac
te a la douzaine. Un Pacte croté. 

Koeltjes. byw.Eenigzins koel.Fraiches»e»t, 
froidement. 

De wind-waait koeltjes. Le vent efl un peu 
frais ou froid. 

"(xmand koeltjes bejegenen. Traiter quel
qu'un froidement, lui faire un accueil 
froid. 

Koelvat.z.g.Spoelvat. Cuvette,bajfm à laver 
& à rinfer les verres. 

Koelvar.daar men wijn,bierenz.in te koe
len zet. Cuvette, vaiffeau oit l'onTi.ct ra
fraîchir le vin , la bière ', &c. 

Kçelvat. V a t , dat men by zomertijd met 
ijs vultjom daar door den wijn in gevul
de fleflchen te koelen. Vaiffeau où l'on 
met delà glace en été pour y faire rafraî
chir le vin en bouteilles, 

K O E M E L K. z .v . Lait de vache, zie Koeye-
melk. 

Koemelker, z . m. Celui qui trait les vaches. 
Koemeft. zie Koemift. 
Koemift. z . v. Koedrekjkoeyemift. Fiente 

de vache, boufe. 
K O E N . byv.-w. oud.vj. Stout, onvertzaagd. 

^Audacieux . hardi , intrépide. 
I k woude hem wel zoo koen zien , dat hy 

zulks bestond. Je voudrais bien voir qu'il 
fût ajfez. hardi pour entreprendre &c. 

W ie maakt u zoo koen ! Sjti vous rend fi 
hardi : Qjti vous donne cette audace ? 

Koenheid, z. v. oud. w . Stoutheid, kloek
moedigheid. Audace,hardicsse, intrépidi
té. 

Koenlijk. byw. oud. w. Stoutelijk, kloek-
moedig. Audacieusement,hardiment,avec 
intrépidité. 

K O E R . z.m. Toorenwagter, Stadstrompet -
ter. Homme qui est au guet fur une tour ou 
fur une échauguette,le trompette de la ville. 

Koerhuis. z.g. Wagthuis. Echauguette,petit 
corps de garde. 

KOERS.z.v . i /nd .w.Loop,vaar t . Cours,route. 
Koers zetten ofneernen,veranderen.Zeew. 

Prendre cours, changer f on cours , terme de 
marine. 

Wat koers zullen de zaaken neemen!,Q»el 
cours prendront les affaires ? 

Koers van ' t geld , waarde van ' t geld. 
Cours de l'argent. 

Wisselkoers, zie onder Wissel. 
K O E R T O R E N . z . m. Wagttoren. Tour fur 

laquelle il y a un trompette de la ville. 
K O E S L E E D E , z. v. Boereflee. Traîneau de 

païfan. 
Koestaart, z. m. Qjteue de vache. 
Koeftal.z .m . Stal voor de koeyen. Fiable à 

vaches. 
* K O E S T E R A A R . z.m. Voortplanter.be-

gunft iger, aanqueeker der wetenschap
pen. Protelleur des ^Arts ir des Sciences. 

K O E S T E R E N , w . w . Z a g t handelen. Chu-

KOE.KOF. 
yir, dorlcfer , traiter délicatement. 

Een k ind koefteren. Traiter un enfant avh 
beaucoup de foin, l'élever d'une manière 
délicate, le choyer , le dorloter. 

* De koristen en wetenschappen koeste
ren. Protéger, favtrifer les ^Artsejr les 
Sciences. 

* Zijne begeerlijkheden koesteren.Satij-
faire fes déjirs , ajfcuvirjes convoitifes. 

Koeftering.z.v .Tedereopvoeding.Educa-
tion molle , tendre ou délicate -, /'action de 
choyer, ou de dorloter. 

•Koestering der fraaye kunsten. PrctcRion 
des beaux ^drts,l'aUion defavorifer les be
aux ^4rts. 

##KOETERAAR.z.m.Krorotong.Barago»i-
neux ,jargonneur. 

X K O E T E R E N . g . w . Kromtongen. Bar4-
gouiner ,jargonner , écorcher une langue. 

K O E T S . z .v . Zeker rijtuig. Carrosse,forte de 
voiture roulante. 

Met de koets rijden, ailler en carroffe. 
Koets. Bedstede. Couche, lit. 
De huwelijks koets. La couche nuptiale. 
Bruiloftskoets. Rykoets . 
Egtkoets. Rouwkoets. 
Huurkoets. Wifl'elkoets. 
Praalkoets. Zegekoets. 

zie onder Bruiloft, enz. 
Koetfemaaker. z . m. Die koetsen m a a k t . 

Faiseur de carroffes , carroffter. 
Koetshuis, z.g . Koetsftal. Remise, lieu t» 

l'on met les carrojfes, ciches & chariots. 
Koetfier. z . m. Koetsmenner. CJier. 
Zig voor koerster verhuuren.S'engagerpou^ 

Jervir de cocher,je mettre en condition pon* 
être cocher. 

Koetspaard. z .g . Cheval de carroffe. 
Een fchoon gefpan koetspaardsn. U» bel 

attelage de chevaux de carroffe. 
Koetspoort, zie Stalpoort. 
KoetsîleCde. z. v. Trameaufait en forme de 

carroffe & deux fonds, & fort commun À 
^Amjterdam, 

Koetswagen. z . m. Coche , chariot couvert» 
KOE VLEESCH. zie Koeycvleefch. 

Koevlieg.z.v.KoeweSp. Guipe,mouchcguê
pe , mouche qui piyueéjtourmente les va
illes. 

Koevoet, z . m. Koeklauw. Pied de vache. 
? Koevoet.Een ijzere handSpaak om zwa

re lasten op te heffen.Pied de chévrejuar-
re de fer fendue par lebout,qui fert à élever 
depejans Jardeaux , levier deftr. 

Koevoet. Een breekijzer der gauwdieven. 
Pince Qwpicd de chèvre. Fer dont Je fer~ 
vent les voleurs pour ouvrir les portes d'u
ne mai fou , ou une armoire. 

K O E W E I D E . z . v. Een stuk lands dat een 
koe jaarlijks weiden kan . ^Autant de 
prairie qu'il en faut pour nourrir une va
che par an. 

Hy heeft Ses koeweiden lands . Ilaunprt 
p'.urjix vaches. 

KOEY. z. v. zieKoe. 
Koeyekaas . z . v. Fromage de lait de vache. 
Koeyemelk.z .v.Zoetemelk. Lait de vache, 

lait doux, 
KoeyevleeSch. z. g. Chair de vache. 
In Vrieslapd eet men doorgaans koeye-

vleelch. En Frise on mange ordinairement 
de la chair de vache. 

Koeyenuyer.z.m. Pis,ou tétine dt vaehe,tet-
U de vache. 

K O F . 

K O F F E R , z.g. end. -w. Zeker slag van kift. 
Cojfre,meuble enjorme de ea'jje, qui fe fer
me avec un cenvircle, 

Jets 
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KOF.KOG. 
Iets in een koffer fluiten. %mfermit quel

que chofe dans un coffre. 
Kofferdekzel. z . g. Couverture ie coffre, ou 

couvercle de cojf re. 
Koffermaker. z .m. Fdifeur de coffres, tahu-

tier. 
Kofferflot. z . m. Serrure de coffre. 
Koffert) e. z. g. Petit coffre. 
.* Koffertje. Selle, chaise percée dans une 

chambre. 
Ringkoffertje. zie onder R ing . 

KOFFY.z.v . Zekere gerooste en fijn geftoo-
te ofgemaale TurkSche boontjes. Case, 
ou caffé • c'ejl une efpéce de fèves rolies an 
feu , qui croijfent jetilement dans l'Arabie 
Heareufe & dans les Indes Orientales. 

Koffy verkoopen. Vendre du caffé. 
Koffy ftooten,ofmaaien. Piler, ou moudre 

du caffé. 
Koffy. Koffydrank. Caffé, bruvage composé 

de la poudre des fèves de Turquie. 
Een kopje koffy drinken. Boire une taffe de 

caffé. 
Koffybakje. z.g. Koffykopje. Tasse à boire 

du caffé. 
Koffyboonen.z.v.meerv.ZekereTurksche 

boonen. Caffé, fèves de caffequ''en apporte 
de Turquie. • 

Koffybus.z.v.Koffydoos. Boite à ferrer du 
caffé. 

Koffygeld. z . g. Bedongen geld voor de 
dienstboden, by de Turfschippers. Ar
gent que les domefiiques exigent des Bate
liers qui livrent des tourbes chez, leurs maî
tres. ' 

Xoffyhuis. z. g. Caffé, ou cabaret à caffé. 
In 't koffyhuis gaan. giller au caffé. 
Koftykan.z.v .Een kan daarrnen koffy in 

kookt. Caffetiére,vaijfeaufait en forme de 
coquemar. 

Koffy ketel, z. v. Caffetiére, chaudron «.pré
parer l'eau du caffé. 

Koffykleur.z.v.Koflyverf.Couleur de caffé. 
Koffykop je. z . g. Koffybakje. Tasse à boire 

du caffé. 
Koffyman. zie Koffymeefter. 
Koffymeefter.z.m.Koffyschenker. Cabare

tier qui vend du caffé préparé en bruvage. 
Koffymolen. z. m. Een handmolentje om 

koffy meè te maaien. Moulin à moudre 
du caffé. 

Koffypot. z. v. Caffetiére ,pot ou vaisseau à 
préparer du caffé. 

Koffyfchenker. zie Koffymeefter. 
KoffySchoteltje. z . g . Petit plat dont on se 

fert avec une taffe pour boire le caffé. 
Koffywater. z. g. Water om koffy in te 

doen. De l'eau qu'on fait bouillir pour y 
mettre du caffé. 

' t Koffywater kookt al. L''eau du cafféou 
pour le caffé bout déjà. 

Koffy winkel, z . m. Boutique de caffé. 
K O F T . onv. tijd. van Koopen.zie Kogt. 

KOG. KOK. 

KOG ofkogge. z . v. Zeker oud koopvaar-
dySchip. Sorte d'ancien navire , ou vaif-
feau marchand. 

D e ftad Amsterdam voerde eene kog in 
haar oud wapen. La ville d'Amsterdam 
portait ci-devant un navire dans fes armoi
ries. 

K O G C H E L . z .m . Hoerewaard. Maquereau, 
ruffen ,foutenenr de bordel. 

KOGEL. z. m. Koegel. Baie de moufquet, de 
fufil, de pijlolet, boulet de canon. 

Gloeyende kogelen. Boulets ronges. 
* Iemand eenen kogel Schenken, met ee-

nen kogel door den kop Schieten. Couler 

KOG. KOK. 
Un plomb k quelqu'un, le tuer d'un coup de 
pifiolet, lui cajfer la tête, lui faire voler la 
«ervelle. 

* Eenen kogel wiffelen,met piftoolen el
kander te keer gaan.Faire le coup depif-
tolet avec quelqu'un , f e battre en duel à 
coups de pifiolet. 

Draadkoge l . Kettingkogel. 
zie onder D r a a d , enz. 

Kogelbak. z . m . Een bak of afgefchoote 
plaats daar kogels in leggen . Parquet 
aux boulets. 

K O G E L E N . w . w . Met kogelen beschieten. 
Tirer à baies ou à boulets. • 

* Kogelen. Met fteenen enz.naar den kop 
gooyen. Jetter des pierres à la tète. 

Kogelvorm.z.v . Vorm,daar kogels in ge
goten worden.Forme à boulets ou à baies. 

K O G T . n t / . tijd van Koopen. Als ,Ik kogt . 
J'achetais ou j'achetai. 

KOK. z . m. Braader. Cuifinier. 
X ' t Zijn al geen koks die lange messen 

draagen. Spreekw. ' t Zijn al geen gau-
werts die ' t uiterlijk Schijnen. L'habit ne 
fait pas le moine. Proverbe. Il ne faut pas 
juger des gens par là mine. 

Manskok. Scheepskok. 
zie onder M a n s , enz. 

Kokagie. Laag w . A l s , Die kokagie be
haagt my niet. Cette maniere d'apprêter 
les viandes n'ejlpas de mon goût. 

"Wy doen ' s zomers onze kokagie in de 
agterkeuken. Nous cuifons en été dans la 
cuifine de derriére. 

K O K E N , zie Kooken. 
K O K E R ofkooker. z. » . Etui. 

Koker. Meffekoker. Gainejtui de couteau. 
Koker van de maft. La place, ou le lieu où 

l'on met le mat d'un vaiffeau, tête de more : 
terme de mer. 

Veel pijlen op zijnen koker hebben. A-
voir beaucoup de flèches dansfon carquois. 

* Veel pijlen op zijnen koker of veel re
denen gereed hebben. Etre prêt à. répon
dre à tout,avoir de quoi répondre,avoir be
aucoup de preuves & de raifonsconvain
quantes , avoir plus d'une corde àfon arc. 

* Dat komt uit zijnen koker n i e t , dat 
heeft hem een ander ingegeeven.Celane 
vient pas de fa boutique, cela n'ejlpasde 
f on crû , cela lui est infpiré par un autre. 

Breikoker. Pijlkoker. 
Flitskoker. Schagtkoker. 
Inktkoker . Scheeikoker. 
Kardoeskoker. Schrijfkoker. 
Maftkoker. Speldekoker. 
Meffekoker. Turfkoker. 
Naaldekoker. Zandkoker . 
Pennekoker. enz. 

zieoa 1er Blei , enz. 
Kokermaker . z . m. Gainier. 

t K O K E R M U I L E N , g. vu. Grimlachen. 
Sourire, ricaner. 

K O K E R N O O T . zie Kokoosnoot. 
Schommelkokje, zie onder Schommel. 

KOKIN JE.z .v .Zekere iuiker. Espèce de su
cre contourné, 

K O K K E L E N . » , w. Chanter comme le coq. 
KOKOOSBOÓM.z.m.Zekerelnd iaaniche 

boom. Coco, Coc-/tier,arbre des Indes,qui est 
une efpéce de palmier. 

Kokoosnoot. z . v. Vmgt des kokoos -
booms . Coco,fruit de coco,noix que produit 
le coco. 

K O K S J O N G E N op het schip. Mousse ,gar-
fon du coq. 

Koks jongen.z.m . Marmiton,valet de cuifi
nier. 

t Kokskrauwel. zie Koks jongen. 
Koksmaat. z .m . Co»-pagnoB,oU '»idt du çoq, 

M ra 

KOL. 273 
K O L . 

K O L . z.v. "Witte plek voor ' t hoofd van eea 
paerd.Etoile,marque blanche au front d'u" 
cheval. 

Kol. z . v. Paard dat een kol heeft. Cheval 
marqué d'une étoile blanche au front, 

t K O L . z. v. Toveres , hex. Fée ,forciére. 
## Om van tovery geneezen te worden , 

moet men, naar men beuzelt, bloed van 
de kol hebben . Pour être guéri defortilé-
ge,ilfaut, à ce que l'en dit, avoir dufang 
de laforciére. 

## Opkolr i jden,toveren. Aller a»sabbat, 
passer par la cheminée jur un manche à ba-, 
lai. 

% Op kol rijden,zwerven,hollen.Roderç<i 
& là , être vagabond. 

K O L . Slag voor het hoofd met eenen ha
mer. Coup de marteau appliqué au front. 

Kolbijl.z.v.Slagtbijl.Hache à marteau dont 
se fervent les bouchers pour étourdir les 
bœufs & les saire tomber par terre , en le) 
frappant au front. 

KOLDER.z .m .Lederen rok,iuiters ko lder. 
Buste , cotet de bujle. 

De ruiters hadden alternaal kolders aan. 
Les cavaliers avaient tous des colets de btt-

fie. 
Ledereko lder, »ƒ Maliënkolder . 
Leerekolder. Ringkolder. 

zie onder Leer , Leder , enz. 
K O L D E R G A T , z.g . Scheepfw. Hulot. 

Kolderstok, z . m. Schecps w . Stok daar de 
roerpen mede bewoogen word.Le tinton, 
la barre dugouvernail. 

K O L E . Vuurkool. zie Kool. 
K O L E U R . z . v. ond. w.Kleur ,verf, verwe. 

Couleur. 
Da t is eene schoone koleur. Voilà une belle 

couleur. 
Koleurd.byv.w. Van een ander koleur als 

zwart. De couleur, qui n' est pas de couleur 
noire. 

KO LE.z .v .Speelkolf. Crosse-crossepourjouyr. 
Eene Schotfe, eene loode kolf. Crosse d'E-

cojfe , crofft deph,mb. 
Kolf. ' t Ondereind van een roer. Crosse de 

mou f qua , ou defufil. 
Iemand met de kolf van ' t roer voor den 

kop slaan. Donner à quelqu'un un coup de 
croffe par latête. 

* D e k o l f naarden bal werpen. Spreekw. 
Jetter le manche après la coignse. Proverbe. 

Kolf,glaaze kolf.w.der Scheikunde. Réci
pient de verre. 

Kolfbal. z. v. Slagbal. Bou!e,ou éteufavec 
quoi on joue' à la croffe. 

Kolfje. z. g. Kleine kolf. Petite croffe. 
* Het is een kolf je naar zijne hand. Cela 

lui convient a merveille. 
KOLIJK. z.g. ond.-w. Darmfteek ing,darm-

pijn. Colique , douleur dans les intefiins. 
KOLK.z.v.Afgrond,draaikuil.Gouffre,creuj; 

profond, abîn.e. 
Da t is een grondelooze ko lk. C'est un abî

me , un gouffre fans f ond. 
* Da t huisis een grondelooze k o l k , dat 

huis is niet te redden. Cette maison est un 
ablmc ot4 tout feperd,tout ce qu' on peut fai
re à cette famille ne fert de rien. 

In die kolk word alles verslonden. Tout eji 
abfarbé, oupérit dans ce gouffre. 

* De grondelooze kolk der eeuwigheid. 
L'abîme de l'éternité. 

Kolk.AfchkolkjHaardkolk. Trou au foyer 
où le déchargent les cendres. 

Draaikolk. Stinkkolk. 
Slindkolk. Vuurkolk. 

fjt index Diaai, enz. 
KOL-. 



274 KOL. KOM. 
K O L L E B L O E M . z .v . Korenroos . Coquet!-

eet , fleur rouge qui vient dans les blés. 
KOLLEN.w.w.Bo l l en .voo i ' t hoofd staan. 

Donner un coup de marteau a» front. 
"Een os kollen . ^Abattre un bœuf'd''un coup 

de marteau appliqué au front, le faire tom
ber par terre d'un coup de marteau, 

t Kollen.g .w.Op kol rijden,toveren.User 
deforiilége , courir au fabbat. 

K O L O M . ond. w . zie Pijlaar. 
K O L O N E L , zie Kornel. 
K O L O Q U I N T . zie Quintappel. 
K O L O R I E T . Kunft om de verwen wel te 

mengen,voornamentlijkin het fchiide-
ren van naakte beelden. Coloris, l'an de 
bien mêler les couleurs, fur-tout enpeignant 
tes nudités. 

3COLKIJDEN. zie Op kol rijden. 
X KOLR1J DER.z .m .Tovenaar.Sorcier ,q«i 

va au fabbat ,coureur de fabbat. 
t K O L R l J U S T E R . z . v . Toveres. Sorcière, 

qui va au fabbat, coureuse de fabbat. 
K O L S T E R S T O K . zie Koldeif tok. 
KOLVEN.g .w .Met eene kolf flaan. Crosser, 

poujftr une baie avec la troffe. 
In de maliebaan kolven. Jouir au mail. 
Op 't ijs kolven. Cm/fer fur la glace. 

K O L V E R . z . m . E e n die kolft. Celui qui cros
se > OU qui joui au mail ,'jouïur de mail. 

K O M . 

K O M de gebiedende wijze v*n *t werk
woord lyimen of kjomen, worddikwils o-

"---— vergezet door Allons,Als,Kom,ofKom 
kom.gy moet mede gaan. Allons,ou al
lons allonSyiifaut que vousfoyez. de la par
tie. 

K O M . z . v . E e n ronde bak . Ecuetle,v»fe rond 
ir profond. 

Eene t i nne , eene aarde kom . Ecuelle a'é-
tain , écuelle de terre. 

Kom. Waterkom . Bajfm, vivier ou étang 
rond ou ovale. 

Kom,haven waar in de schepen veilig leg
gen. Bajftn,lieu ou havre, où les vaijfeaux 
font à couvert des orages. 

Melkkom. Spoelkom. 
Papkommetje. Wate rkom, enz. 

zie onder M e l k , enz. 
KOMBAARS. z . ». Zeew. Scheepsdeken. 

Couverture de lit de matelot. 
Een lijk in eenkombaars naayen en bui

ten boord zetten. Coudre un corps mort 
dans fa couverture ir lejetter dans la mer. 

KOMBUIS, z . v. Scheepskeuken. Bougon, 
l'endroit où efi la cuifine du vaîjfeau. 

Het z a g ' e r u i t , a l s o f m e n i n e e n e k o m -
buis qua rn , het zag 'e r vuil en berookt 
uit. lljembloit >j»'on entrait dans un jou-
gon, il yfaifoitfortfale. 

K O M E N , zie Koomen. 
K O M E N E , zie Comene. 
K O M F O O R . z.g. ond. w. Zekere vutubak. 

Réchaud , infirument de cui'fine pour re • 
cbaufer les plats ,&c . 

Een ij rere, een kopere komfoor. Réchaud 
de fer , richaud de cuivre. 

D e Schotel op ' t komfoor zetten. Mettre le 
plat fur leréchaud. 

Tabak^komfoor . zie onder Tabak. 
K O M l J N . z . - » . Cumin,fone de graine qui ref-

femùle à du fenouil. 
Kom: jne kaas. z .v . Fromage de cumin, fro

mage oi< l'on met du cumin. 
K O M K O M M E R , z. m. Zekerevmgt . Con-

coMhe 3 forte de fruit. 
Komkommerzaad. z.g. Semence, ougraine 

dec nesmbre. 
.KOüMEB..fagttu«ri/. Drek of afgang der 

KOM.KON. 
hîlazen. Fumées ou crotie de llêvtt,t#nt-
ment de lièvre. 

KOMMER. z .m.Zorg ,angf t . Peine, Inquiet 
tude ,foin ,fouci ,tour» ent. 

Hebt gy daar geen kommer voor ï N'ètes-
vouspas en peine de cela ? ou cela «e vous 
donne-t-ilpoint d'inquiétude ? 

Kommer en gebrek l i jden, armoedel i j-
den . Etre dans la difttte , ou dans lapaU' 
vreté, croupir dans la mij ére. 

Kommerlijk.brv. w.en byw. Zorgelijk,be-
naauwd. Fâcheux ,calamiteux, inquiet, 
dans l'inquiétude. 

" t l s een kommerlijketijd. Lttemseflfon 
fâcheux. 

Kommerlijk,ofbekommerd leeven, Vivre 
avec beaucoup de fouci,de chagrin,oa d'in
quiétude. 

Kommerloos. byv. tu. Vry van zo rgen 
kommer . Sans fouet,fans foin, fans peine, 
fans inquiétude. 

KOMMETJE.z .g .k le inekom.P« i t e écuelle. 
K O M P A N J E. z.v. 't Verdek boven de hut. 

zie Kampanje. 
X Het was daar fober Kompanje.Tout étoit 

là dans un pauvre état,tes affaires y étaient 
bien dérangées. 

* Kompanjemeefter .z . m. Opzigterover 
een 's lands pakhuis.Offjcierquia le foin 
d'un magafin de l'Amirauté en Hollande. 

K O M P A N Y , ofKompagnie. Krijgsbende. 
zie Compagnie. 

KOMPAS.z.g . Streekwijzer. Bouffole,comp*i 
de mer. 

Peil-kompas. Zee-kompas. 
zie onder Pei l , enz. 

' t Kompas is verdraaid , «f onfteld. La 
beuffole efi affolée , ou déréglée. 

t Zijn kompas is verdraaid, hy i sgeme-
lijk.zijn hoofd ftaat niet wel. Il n efi pas 
de bonne humeur , il est chagrin. 

* Het kompas is daar verdraait. Les chose» 
ont changé là de face , OU les chofesy font 
fort embrouillées. 

Kompasnaald , z . v. aiguille deboujfole. 
K O M P O S T . z .v . «nd.w.Mengelfpijs.men-

geldrank. Salmigondi, mélange de plu-
fleurs fortes de viandes Ou de piufieurs for
tes de bruvages. 

Kompoft. Gestoofde vrugten , met zuiker 
opgekookt. Compote,f ruit s étuvi: ir cuits 
aufucre. 

X D a t i s een wonderlijke kompof t , een 
wonderzinnig menfch C'est unfantafqnt', 
c'est un homme d'une humeur extraordinai
re. 

KOMST . z. v. Arrivée, venue. 
Wanneer is de komst.' Qjeand êtes-vous ar

rivé} Quand êtes-vous venu? Depuis 
quand êtes-vous arrivé.' 

K O N . 

K O N . onv.tijd van konnen «fknnnen. Als , 
Ik kon. Je pouvais ou je pus. 

KOND.byv. w . Dit woord word by doen ge
voegd. Notoire ,connu. Kond doen, aan-
zeggen,verkondigen,Fairecofl««itre,ma-
n i/ester. 

Ik zal hem dat kond doen. Je lui donnerai 
connoijfance de cette affaire , je lui en ferai 
part. 

Een iegelijk zy kond,da t , enz. Sjie tout le 
monde fâche , ou que perfonne ne prétende 
ignorer quc,ir c.Qj?il joit notoire à un cha
cun , que, &c. 

Kond ig, byv.w. Kundig, bewust, bekend. 
Connu , manifeste, public. 

Die zaak was hem kond ig. Cette chose ou 
cette affaire lui étoit connue. 

Kondschap, z.. v, Kuadfdiap, berigt, be-

KON. 
fcatii.ConnoiJfance,découverte,rdpport,în» 
formation. 

Op kondSchap uitgaan. Al/er reionnoitn 
l'ennemi , un paffagt, la côte, lesports, &e. 

Ergens kondschap van hebben. .Avoir 
connoiffame de quelque chofe. 

Kondschappen, xs/.w. Faire comu!tre,fairt 
f avoir. 

Kondfehapper. z . m. krijgfiv. A l s , kond-
schappers uitzenden. Envoyer des bat
teurs d efirade pour reconnaître l'ennemi. 

K O N F I J T , z . v. ond.-w. Suikerooft, fuiket-
zult. Fruits confits aufucre. 

K O N F I J T E N . w . w . ond.w. Doorsuikeren. 
Confire aufucre. 

* Hy i s in boosheid geconfijt. Il efi confit 
en malice. 

* Hy is daar in gekonfijt, hy verstaat dat 
grondig,ofdoor en door. Il est confommi 
dans cette affaire , il l'entend à fond. 

K O N F I L Y oj Konfilje de grain. Citroen-
kruid. Melisse. De la Mclijfc,ou de la ci
tronnelle. 

K O N F O O R . zie Komfoor. 
K O N G E R A A L , z. m. Zeker flag van aal. 

C «gre, forte d'anguille. 
KONlJN.z .g .Zeker wild,oftam diet.Lapi», 

connil , certainpetit animal jauvage. 
Een jongkonijn.Unlapreau. 
Moerkonijn, zie onder Moer . 
Een wild koni jn ,du inkoni jn , heikonijn. 

Lapin de garenne , de dunes, ou de bruyère* 
Een huiskoni jn. Un lapin de clapier , un la

pin domefiique. 
Konijnebosch. zie Konijnewarande. 
Koni/nehok.z.g. Konijnekooi. CUpier,ed-

ge, ou maij on dans quoi on tient des lapins* 
Konijnehol. z . g. Terrier de lapin, trou d» 

connil. 
Konijnejagt. z . v. Chaffe aux lapine. 
Konijnekooi. zie Konijnehok. 
Konijnekruid. z.g. Lactron,laiteron,htrb<à 

lapin. 
Konijnelatouw. zie Konijnekruid. 
Koni jnepaftei. z. v. Pâté de lapin. 
Konijneperk. z.g. Garenne. 
Konijneveld.z.g. Plaine,champ,bruycre,dff 

ne , où f e tiennent les lapins. 
Konijnewarande.z.v.Garenne-i>ois o» ily 4 

beaucoup de lapins. 
Konijnenwoud. zie Konijnewarande. 

K O N I N G , z . m. Een oppermogendheer-
scher. Roi, Souverain d'un païs. 

De Koning van Vrankrijk.van Engeland, 
enz. Le 'Roi de Frame, d'Angleterre, ire. 

De jonge Prins zal Koning van ' t baal 
wezen. Le jeune Prince jera le Roi du bal. 

De Kon ing van4e bijen. LeRpi des abeil
les. 

De Kon ing.in ' t schaakspel, enz. Le Roi 
au jeu d'schets. 

De leeuw is de Koning van de dieren. Le 
lion efi le Roi des animaux. 

t Zijn haan is kon ing, zie onder Haan. 
## Hy meent dat zijn haan kon ing is, dat 

hy den baas mag speelen.Il croit que tout 
lui efi permis,il croit que c'est à lui défai
re le maitre. 

Dr iekon ingen, zie Kon ingendag. 
Drie Koningen zullen wy met de vriendea 

houden.Nous/er:ns les Rois ou lafite des 
trois Rois avec nos partns. 

Byekoning. Erfkoning. 
zie onder Bye, enz. 

Koningdom. z .g . Koningli jke waardig
heid. Royauté, dignité de Roi. 

Kon ingendag.z.w. Drie Koningen. Rois, 
les1\ois,fête de l'adoration destrois\ois , 
l'épiphanie. 

Koningfe. z . g. Een Koning van kleine 
magt. 



KON. 
.Magt.PetitRo>\Roitelet,Roi d'«« petitptts', 
Kon ingje. %oitclet,forte d'oifeautrès-petit. I 
Tu inkoningje. Winterkoningje. 

'zie onder T u i n , enz. 
Koningin of Koninginne. z .v . ' s Konings 

Gemaa l in. Reine. 
Kon ing inne moeder , ' s Konings moeder, 

voorhenen Koningin . La Reine-mére. 
Koninginne weduw. La Reine-veuve, la 

veuve du Roi. 
Regeerende Koningin. L« Reine régente. 
Koninglijk. byv. w . Dat van een Koning 

is,of tot een Koning behoort.Royal,d 'un 
Roi , qui appartient ou convient au Roi. 

Zijne Koninglijke Majesteit van Piuiïfen. 
Sa Majesté Royale de Prusse. 

Een Koninglijk bevel. Commandement Ro
yal , ordonnance du Roi. 

Koninglijke ftoel. Siége Roy*!, trône. 
Een Koningl i jk gewaad. Habit deRoi,vô-

tentent Royal. 
Een Koninglijke maaltijd. Festin Royal. 
Koning l i jk.byw. Pragtig,overtreffelijk. 

Royalement, magnifiquement ,fptendide-
rnem , e» Roi. 

Iemand koninglijk onthaalen. Traiter 
quelqu'un royalement, ou magnifiquement. 

Kon ingrijk . z .g . Rijk eens Konings . Ro
yaume. 

Kon ingsgezind. byv.w. %oyalifle,qui tient 
leparti du Roi. 

' s Konings-hof.z .g . ' s Konings-huis. Pa
lais %oyal,maifon %oyale,maifon du Roi,, 
la Cour loyale , ou du Roi. 

* ' s Konings-huis.z .g . 's Konings-hofbe-
dienden.Lamaifo» d»Roi,les Officiers d» 
Roi, ou de la Cour. 

* ' s Konings-huis of benden van ' s Ko
n ings huis. La maifon d»Ro<'gendarme
rie du Roi. 

Konings-kinderen. z.g. meerv. Enfans de 
Roi. 

Koningskleur. z. v. Koningsverf, purper. 
Couleur de potirpre. 

Koningsmoord. z . m. "i\égicide , assassinat 
d'un Roi, 

Koningsmoorder. z.m. \égicide,ajfajpn de 
Roi, qui a affaffiné le Roi. 

' s Konings-ftaf. z . m. Rijksftaf. Sceptre, 
's Koningsthroon.z.m.Rijkzetel.Trône de 

Roi OU Royal. 
Koningszeel . z.g. Koningseuvel. Ecrtuel-

les. 
K o n i n k , enz. zie K o n i n g , enz. 

K O N K E L . z.v. Slet.lornp. Haillon, torchon. 
t Konkel .z .v .Een flordig vrouwmenSch. 

Femmefalope, sa!e,ou malpropre,v.ne salo -
pe , une foui lionne. 

Eene oude konkel. Une vieilleguenipe, une 
vieille fouillonne. 

% K O N K E L E N . g . w . Brouwen, fmeeden, 
overleggen. Machiner, braffer. 

Zy leggen altoos te konkelen met mal-
k-anderen. Ils font toujours à brajfer ou à 
machiner quelque chofe entre eux. 

K O N N E N . w . w . Vermogen,magt hebben. 
Pouvoir, avoirpuijfance. 

Iets konnen doen,ergens verftand en ken
nis van hebben. Pouvoir faire une chofe, 
en avoir la connoijfance. 

Konnen , weetcn. Savoir, zie Kennen. 
Zy konnen hun ambagt wel. Ils savent 

bien leur metier. 
Konnen, daar onder verstaande Ingaan , of 

eenig ander woord. Als , Daar konnen 
drie, pinten in die vies. Il va trois pintes 
dans cette bouteille-là,ou cette bouteille-là 
peut contenir trois pintes. 

KONST.z.v.Kunft,wetenfchap.Art,science. 
Het schilderen is eene groote konft. La 

KON. 
peinture ejt Une grande fcience,OÜUn bel art. 

Konft van wel te spreeken, van wel te 
schrijven.enz.L'art de bienparler,de bien 
écrire. 

Zwarte konft. zie onder Zwart. 
Meefter in de vrye konften. Maltre-ès-

^Arts. 
N iemand is met de konft geboren. Per

sonne ne «ait maître. 
Konft. Kunft, schilderyen, konftpremen. 

Peintures , toutes fortes de tableaux , ou de 
tailles-douces. 

Fraaye konft by zig hebben. Avoir beau
coup de belles pièces de peinture , être bien 
pourvu de toutes fortes de curieufes tailles-
deuces. 

NB.Daar zijn verscheide t'zamengeftelde 
naamen van konst , kunst, en kunde. Die 
zullen wy onder een m e n g e n , en den 

Leezer waarschouwen dat de woorden 
die op de eene niet te vinden zijn,ond-er 
de andere plaats zullen hebben. Men 
vind 'er zommige met dedr ieu i tgan-
gen.a t s , Bouwkonft, Bouwkunst , en 
Bouwkunde.Ily aplufieurs noms cornpofés 
de konft , kunst, & kunde. Nous les met
trons ici enfemble fans les dijlinguer , en a-
tiertiffant le Lecteur que ce qui ne fe trouve 
pas fur l'un,dcitfe chercher fur t''autre. On 
en trouve qui ont les trois terminaifons , 
comme Bouwkonft,Bouwkunft & Bouw
kunde, z . v. ^Architecture. 

Artzenyk.. Rekenk . . 
Bovennatuurk.. Rijk. . 
Bouwk.. Rijmk.. 
Cijserk.. Scheik.. 
Digtk. . Schermk.. 
Doorzigtk. . Schilderk.. 
Draaik.. Schraapk.. 
Drilk. . Schrijfk.. 
Drukk. . Smeedk.. 
E t sk . . Snijk.. 
Fabelk. . Spelk.. 
Geflagtk.. Spiegelzigtk.. 
Gezigtk.. Spraakk.. 
Gietk.. Staatk.. 
Godsk.. Sterktebouwk.. 
Handkijkk. . Sterrek.. 
Konftwerktuigk.. Sterrekijkersk.. 
Kookk. . Sterrekijkk.. 
Krijgsk.. Sterreloopk.. 
Kruidk.. Taalk. . 
Landk . . Tekenk. . 
Landmeetk . . Telk . . 
Letterk.. Tijdk. . 
Meetk. . Toverk.. 
Menschk.. Voorzegk.. 
Minnek. . Vuurwerkmaakk.. 
Muziekk.." Wapenschildk.. 
Natuurk. . Welspreekk.. 
Ontleedk.. "Wijsk.. 
Oordeelk.. Wisk. . 
Overnatuurk. Worftelk., 
Papierk.. Z a n g k . . 
Pleitk.. Zedek.. 
Pr intk.. Zeevaartk.. 
Redeneerk.. Z igtk . . 
Regeerk. . Zonnewijzersk.. 
Regtsk. . Zwartek.. enz. 
zie onder Konf t , Kunft os K u n d e , enz. 

KONSTAPEL.z .m . Busschieter. Canonnier. 
Konftapels-kamer. z.v. Sainte-barbe, gar-

diennerie , ou chambre descanonniers. 
KONSTELIJK.byv .u ' .Konft ig . f raa i .A r t i -

ficiel, beau, fait avec art. 
Da t is een konftelijk werkftuk. Voilà un 

ouvrageachevé,voilàquelque chofe debeau. 
Konftelijk.byw.Kunftiglijk ,aardig.Arti-

ficieufement,avec art,avec adresse & fubti-
lité. 
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Hywift die zaak konftelijk te beleggen. 

Il tourna cette affaire adroitement. 
KONSTENAAR.z -m .Een kunftigmensch. 

iArtifîe,ouvrier qui travaille avec adreffe^ 
Spraakkonftenaar. Zangkonftenaar . 
Wiskonftenaar. enz. 

zie onder Spraak , enz. 
Konftenary. z .v . artifice, fubtilité,fiitejftt 

tour d'adreffe. 
Kouftgenoot. z . m. Membre d'une Société 

d'^ArtifleSjOU de Savans,Membre de quel
que ^Académie. 

Konftgenootschap. Société de Savant CM 
d'lArtifles. ^Académie deSavans, de Phi-
lofophes , ire. 

Konftgreep.z.v . Looze streek. *ArtifictJi-
nejfe , fubtilité, adreffe , tour de main. 

Ergens eene aardige konftgreep in g e 
bruiken. Sefervir d'adrejfe,0\i d'artifice 
dans une affaire. 

Konftig.byv . w . Aardig , fraai. ^Artificiel, 
beau ,fait avec art. 

Konftig zijn in 't fpreeken-in 't schrijven, 
i n ' t r e k e n e n , enz. Lire habile à parler,à 
écrire , à chiffrer &c. 

Konftig os Konftiglijk. ^irtificieufement , 
'adroitement, avec adreffe, avecfiniffe,fine-
ment, avec rufe. 

Da t werk is konftig gemaakt. Cet ouvrage 
est fait arliftement, onfubtilement. 

Konftkamer. Chambre garnie de tableaux,ir 
d'autres curiofités , cabinet de curiofités, 

Konftkooper . zie Kaankooper . 
Konftlievend. zie Liefhebber. 
Konftredenaar. zie Redeneerkundig. 
Konftregel. z. m. Régie ouprécepte de l'art. 
Konststuk. z.g. Iets dat konft ig gemaakt 

is. Pièce de maître ,piécc achevée. 
Konftvuur. zie Vuurwerk. 
Konftwerk. z.g. Ouvrage plein d'art. 
Konftwerktuigkunde.z .v . La Méchanique. 
Konftwoord. z. g. Terme de l'art, ou terme 

d'art. 
K O N T E R F E I T E N . w.w.ond.xu. UitSchil-

deren ,af beelden. Peindre en portrait ,pcr-
traîre. 

Mijnheer laa tz ig konterfeiten. Mon/leur 
fe fait peindre, Monfieur fait tirer fon por
trait. 

Konterfeitzel. z.g. Schildery van i emand . 
Portrait. 

KON.VOOI en Licenten.ond.w.Droits d'en- • 
trie & defortie. 

K O O. 

K O O G E L . z i ' e K o g d . 
K O O I . z. v. Hok ,ftal. Etable. 

De schippers kooi,offlaapplaats te scheep. 
Camagne , cabane , l'appartement du maître 
de navire, ou son lit. 

I n de schippers kooi leggen . Se coucher 
dans la camagne du maître de navire. 

% Gaa naar kooi . Couchex.-vous. 
K o o i , of vogelkooi , z ie Kouw . 
Kooi daar men eendvogels in vangt , zie 

Vogelkooi. 
Eene ligte kooi, of anders ligt te kooi . zie 

Ligtekooi. 
## I k zie daar geen kooi , of geen kans toe. 

Je n'y vois point d'apparence. 
Konijnekooi. Schaapskooi. 
Ligtekooi. Slagkooi. 
Meftkooi. Schipperskooi. 
Putkooi. Schutskooi. 
Putkouw. Vogelkooi. 
Ramskooi . enz. 

zie onder Konijn , enz. 
Kooiman.z .m .Een die in de kooi eendvo

gels vangt. Homme qui prend des canards 
dans une tanarditre. 

K O O -
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JCOOÏJEN .w .U' .Een vogel kooyen ,o/iu de 

kouw zetten. Mettre un oifeau en ci*t;e. 
Kooyen,wilde eenden vangen. Prendre des 

canards sauvages dans une canardiére. 
t Kooyen.g.w.Me tmalkanderkooyen.o f 

in ontugt leeven. Coucher enfemble, avoir 
quelque commerce malhonnête, 

JCOOYEN.z .v . meerv. Drukkerskooyen,of 
korte fluithouten. Petits morceaux de bois 
qui fervent k ferrer les formes des impri
meurs. 

D e vorm toekooyen. zie Toekooyen. 
JCOOK. A ï s , Aan de kook zijn. Bouillir. 

Is he t water al aan de kookî L'eau bout-elle 
déjà i 

## Kookaadje. z . v. Kookery. Matière de 
faire la cuijine. z.ie Kokag ie. 

JKOOKEN.w.w . Gaa rmaaken . Cuire,faire 
bouillir. 

VleeSch of viSch kooken. Faire cuire ou 
bouillir dtfpoijfon OU de la viande. 

* Kooken. Teeren. Digérer,faire la diges
tion. 

De maag aan ' t kooken helpen. Aider 
l'estomac à digérer. 

% Dat doet hunne ketel kooken,dat Schast 
hun dekoft . Cela fait bouillir leur mar
mite , cela les nourrit. 

Kooken.g.w. Zieden,gekookt,of gezoden 
worden. Cuire, bouillir. 

Het water kookt al. L'eau bout déjà. 
Het kooken der spijzen. La cuiffon des 

•viandes. 
K O O K E R . z i e K o k e i . 

Zoutkooker . zie onder Zout. 
K O O K E R Y . z . v . Kookkunft. Cuifine,lama-

niére de f aire la cuijine. 
Hy verftaat hem de kookery wel. Il entend 

bien la cuijine , il S entend bien à la cuijine, 
il fait bien apprêter les viandes. 

Kookhuis. zie Keuken. 
Kooking.z.v.Hetkooken.B.i»iilonnement, 

aïlion de bouillir, digeJtion,aclion de digé
rer. 

D e kooking van de maage .La digestion ou 
la coclion de l'efiomac. 

Kookkunft . zie Kookery. 
Kookpan, z . v. Cajferole. 

K O O L . z. v. Moes. Herbe potagère. 
Daar is kool in dien hof geplant. O»a 

planté des choux dans ce jardin. 
Boere koo len. Choux verds. 
Savooische kool . Choux de Milan. 
Witte k o o l , fluitkool. Choux blancs, choux 

pommés. 
Roodekoo l . Chouxrouges. 
Kappeiskool. zie Kabuiskool. 
K o o l , vuurkool. Charbon. 
X Kool. Raillerie. 
Hy verkoopt u kool. Il se raille de vous. 
% Ik zeg het maar om de kool. Je ne le dis 

que pour rire. r 

K O O L E N . Gebrande koolen. Charbons. 
Een huis in koolen leggen,ofin den brand 

fteeken. Mettre le feu à une mai fan, la ré
duire en cendres. 

Aan kooien raaken. Verbranden . Se br«-
1er ,fe confumer par le feu. 

O p heete kooien zitten osftaan , grooten 
haast hebben. ^ivoir grand' hâte, brûler 
d'impatience. 

Koolen. Smeekoolen , fteenkoolen. Char
bons de terre, charbons. 

Eene veiling van kooien leggen. Proposer 
une trente de charb' ns de terre T ou de bois. 

Luiksche koolen. Ch. rions de Liège. 
Schotse koo len. Charbons d'EcoJfe. 
* Kool van een pestbuil. Charbon depejle. 
Bloemkool. Ijzerkool. 
Houtoshoutsk. Kabuiskool. 

KtuîskooL 
Krulkool. 
Maaskool. 
Peftkool. 
Savooikool. 
Sluitkool. 

Smeekool. 
Smidskool. 
Steenkool. 
Turfkoo!. 
Winterkool. 

enz. 
zie onder B loem, enz . 

Koolaarde, zie Smidskool of Steenkool. 
Koolbak. z.m . Charbonnier, lieu où l'on ferre 

le charbon dans lesmaifons pour laprovi-
Jion. 

Koolblad.z.g.Een b lad van dekool.Feuil-
le de chou. 

Kooldraager. z . m. Een die smeekolen 
draagt. Celui qui porte le charbon ,porteur 
de charbon. 

Koolliaalder. z . m. Een schip ofschipper 
die om koolen vaart. Vaijfeau ou navire 
qui eji chargé de charbon , ou capitaine qui 
charge fon vaijfeau de charbon. 

Koolhaas, z.m. Een haas die in de kool 
gewoon is. Lièvre nourri de choux. 

Koolhof.z.m.MoeshoS. Li.uoù l'inaplan-
té des choux , jardin a choux. 

Koolluis. zie Koolwonrr. 
Koolmees. z .v . Zeker vogeltje.Mej"ange ou 

mélange, petit oifeau. 
Koolmoes . z .g . Potage de choux hachés. 
Koolplant. z . v. Plante de chou. 
Koolfchip. z. g. Schip dat koo len voert. 

Vaijfeau chargé de charbon. 
Kooljpruit. z. v. Rejetto» de chou. 
Koollîronk.z.m.Koolftok,koolftek.Tronc 

de chou , trognon de chou. 
Koo lftmik. zie Koolftronk. 
Koo lzak.z.m . Zak om houtskool te draa-

gen. Sac à charbon. 
Noo i t isleelijk lief nog fchoonen kool-

zak. Spreekwoord. Il n'ejl point de belles 
prijensni de laides amours. Proverbe. 

Kooltuin. zie Koolhof. 
Koolvioot. z . v. Een vloot schepen die 

kooien voert. Flotte chargée de charbons. 
Koolwarmoes, zie Koolmoes . 
Koolworm.z.m.Koolluis. Ver à chou,infelle 

qui f e tient dans les choux. 
Koolzaad. z.g. Graine ou semence de choux. 

KOOMEN.g .w.Aan landen.Arriver,ve« iV. 
Het schip is tot Kadi-; gekoomen. Le vais

seau est arrivé à Cadis. 
In dekraam koomen. zie onder Kraam. 
In gebruik koomen. zie onder Gebruik. 
In de kennis koomen. zie «nder Kennis. 
In de gedagte koomen. Venir danslapén-

fée. 
Hoe zal hy in Ind ien koomen i Comment 

viendra-t-il aux Indes ? 
Ik koome van huis. Je viens du logis, ou de 

la mai fon. 
Koomt herwaart,koomt hier. Venez. ici,ap-

prochez. d'ici. 
N a lang uitblijven is hy weder voorden 

dag gekoomen.Il est enst» revenu aprèt a-
voir demeuré longtems dehors* 

* Agter eene zaak koomen.Découvrir une 
ajjairi. 

* HoezoudattepaskoomenSCw»mentce-
la viendroit-il apropos ? 

Dat koomt Wel,qua l i jk,t 'onpas,eaz . Cela 
vient bien, cela vient mal,0U mal àpropos, 
&c. 

De zaak is op het hoogste gekoomen . La 
chose est venue à fon comble, OU aussi loin 
qu'elle pouvo it aller. 

* In iemands plaats koomen . Succédera 
quelqu'un , prendre fa place. 

* Iemand op 'tlijf koomen.Efriller quel
qu'un , le battre. 

* Daar koomt niet van ,«fniet af. Il ne re 
vient rie» de tela -, il n'en revient aucun a-

KOO: 
VAnUgf. 

* Daar kan groot ongemak'van koomen; 
Cela peut caufer beaucoup de mal , ou il en 
peut arriver un grand accident. 

* Het zal u wel weêr in den zin koomen. 
Il vous reviendra bien en lapensée,ou dans 
la mémoire. 

* Het gerugt is onder de lieden gekoo-
men.Le bruit s'est répandu parmi le monde» 

Daar toe is het met hem gekoomen , d a t , 
enz . On en eji venu avec lui jufques-lÀ , 
que , &c. 

K O O N . z . v. W a n g , kaak . Joue. 
Een dikke koon hebben. Avoir lajoue e i 

stee. 
Koonflag. z . m. Kinnebakflag. Souflet. 

K O O N I N G . enz. zie Kon ing, enz. 
K O O P . z. m. Kooping. fichât, marché. 

De koop is klaar. La vente est faite, le mar
ché est fait. 

Koop van een huis, fichât d'une maifon, 
prix d'une mai fon, ce qu'une maifon a cou-
té. 

Dat land ftaat te koop. Cette terre eji à ven
dre. 

Eenig goed te koop zetten. Mettre quelque 
chofe à vendre , ou en vente. 

Gy zult dat op de koop toe hebben. Vous 
aurez, cela par deffus le marché. 

Iets goed koop koopen. .Acheter quelque 
chofe à bon marché. 

Eenen koop rnaaken. Faire un marché. 
Eenen koop opzeggen,wederroepen.Row--

pre un marché, je dédire d'un marché, 
* Zijn eer te koop draagen , zig oneerlijk 

draagen. Mettre fon honneur à l'enchère » 
projiituer fon honneur. 

% Doe het eens op die koop,doe het, hebt 
gy het hart. Fais-le ,Jitu 1'oses. 

. * Hy koomt 'er goed koop af . / i en est qui-
te à bon marché. 

* Koop geeven. %elâcher de fa prêtent im , 
mettrede l'eau dans fonvin. 

Rouwkoop. Wijnkoop . 
zie onder Rouw , enz . 

X Koopal.z.m . en v. Een die in alles zijne 
gad ing heeft. Q_»i aime « acheter tout , 
qui voudrait tont acheter. 

Koopbnef. z.»». Koopceêl. Lettre d'achat, 
lettre qu'en donne peur ajfurance d'un achat. 

Koopceêl. zie Koopbrief. 
Koopdag.z.m .Dag van verkoopinge.j'o»)-

de la vente. 
K O O P E N . w. w . Kopen. .Acheter. 

Op dag koopen. ^Acheter à terme, î condi
tion de payer un certain jour marqué. 

Voor gereed geld osvoor baargeld koo
pen. ^Acheter argent comptant. 

Dier osduur koopen. ticheler cher. 
Een huis koopen. ^Acheter une mai fon. 

KOOPER.z .m .Een die iets koopt.Acheteur, 
celui qui achète quelque chofe. 

Jk heb van daag veel lcoopers aan mijn 
winkel gehad, jf'ai eu aujourd'hui bien 
des marchands ou des chalands à ma bou
tique. 

-- Boterkooper. "LakerJcooper. 
Garenkooper. Lederkooper. 
Graankooper. Linnenkooper.. 
Groenkooper. Meelkooper. 
Hoenderkooper. Paerdekooper.. 
Hoepkooper. Papietkooper. 
Hopkooper. Pennekooper. 
Houtkooper. Peikementkoopeil. 
Huidekooper. Prullekooper. 
Kaartkooper. Spekkooper. 
Kaaskooper. Spiegelkooper. 
Kleerkooper. Spijkerkooper. 
Konftkooper. Steenkooper. 
Koxeokooper. Tiaaakoopei. 

Touw-
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ïeawkooper. 
"Veliekooper. 
Verfkooper. 
"Vifchkooper. 
Vlaskooper. 
Voddekooper. 

wijnkooper. 
Wolkooper. 
Zeepkooper. 
Zielkooper. 
Zijkooper. 
Zoutkoopei. 

zie onder Boter , enz. 
Jn plaats van kooper in de t'zamengeftelde 

naamen vind men ook verkooper. Der-
halven ' t geen op ' t een niet en ftaat, 
moet op ,t ander gezogt worden. Au 
/ie» de kooper dans les noms compofés, on 
trouve aussi Verkooper. C'eflpourquoi ce 
fu i nese trouveras fur l'un , doit [e cher
cher fur f autre. 

K O O P E R . Zeker metaal , zie Koper. 
K O O P G I E R I G . byv. w . Die geeme koopt. 

Sjti aime à acheter, OU qui a grande en-vie 
d'acheter. 

Koopgoed. z»g. Marchandise de débit. 
Koophandel. z.m. KoopmanSchap. Om-

merce ,négoce, trafic. 
Sterken koophandel drijven. Faire grand 

commerce , négocier en gras. 
Koopje.Ik heb daar een koopje aan.Laage 
. fpreekju. J'ai cela à grand ou a bon mar

ché. 
Gy hebt daar een koopje aan.7» denfeher-

fenien zin. Gy zi j tdaar wakker mede 
aangehaald.Fous n'êtespas mal à cheval, 
•vous voilà dans de beaux draps blancs. 

Kooplieden os koopluiden, en somtijds 
kooplui, z . m. 't meerv. van Koopman. 
Marchands, négocians. 

Kooplui , koopluiden. zie Kooplieden. 
Kooplust.z.v.Begeerte om iets te koopen. 

De/ir à'acheter, envie d'acheter. 
I k hebbe nu geene kooplust. Apresentje 

n'ai point envie d'acheter. 
Koopman. z.m. Handelaar. Marchand,né-

gociant. 
Koopman in *t gros. Marchand en gros, 

marchand greffier. 
Koopman in ' t klein. Marchand en détail. 
KoopmanSchap.z .v . Koophandel. Négoce, 

commerce, trafic. 
H y leert de koopmanfchap.hy word in de 

koopmanSchap opgetrokksn.i l apprend 
le négoce. 

Taardekoopmansehap. zie onder Paard. 
Koopmanschappen.g . w . KoopmanSchap 

doen,koophandel drijf en. Négocier, tra
fiquer , faire commerce. 

• Kooppenningen, z.m.Prix de quelque chofe 
que l'on a achetée,argent desmarchandifes, 
deniers de l'achat. 

De kooppenningen zijn my ten dank be
taald, s'a» reçu le prix de la vente. 

Koopstad.z.v . Ville marchande,ville de né
goce , de trafic, ou de commerce. 

Amsterdam is eene groote koopstad. La 
ville d'^imjierdam eji une grande ville 
fort marchande. 

Koopster. z .v . Eene vrouw die iets koopt. 
^ichetteufe,femme qui achitte quelque cho-
fi

la de t 'zamengeftelde naamen met kooper, 
moet men koopster in de plaats zetten 
om dezelve de vrouwen toe te paffen. 
Dans les compofés de koopcr ,il n'y a qu'a 
mettre koopfter à la place pour les appli
quer aux femmes. 

Koopvaarder.z.m.Koopva ardyman. Capi
taine t OU maître de vaijfeau marchand. 

Koopvaarder. Koopvaardyer, koopvaa i-
dyschip. Vâiffeau marchand. 

Koopvaardy.z.v. Zeevaart ter koopman
Schap. Négoce , navigaticnpoitr le négoce. 

Koopvaardyschip. zie Koopvaarder. 
Koopvrouw.z.v.Koopwijf..Marcha«de/el-

KOO. 
le qui fait Commerce. 

Koopwaaren. z .v . Waaren van koopman
Schap. Denrées, marchandifes. 

Koopwijf. zie Koopvrouw. 
KOOR. onv. tijd van Kielen, zie Koos. 
KOOR.z .g .Het agterfte gedeelte eener ker

ke, daar de rei der zingende Kanoniken 
den zangdienft oeffencn, Chceur, lieu où 
les chantres des chapitres ont accoutumé de 
chanter l'office. 

* Iemand ten koore leiden , iemand er
gens invoorgaan.Faire laplanche à quel
qu'un , mareher devant & lui montrer le 
chemin. 

Het hooge koor.de verhevenfte plaats van 
het koor,daar het hooge altaar ftaat. Le 
haut du choeur, le lie» le plus élevé du 
chceur, où est legrand autel. 

Ten koore koomen , tot het gezang mede 
op het koor verschijnen.Allera»chceur, 
chanter au chceur. 

Engelenkoor, zie onder Engel . 
Kooraal. z.m . Aankoomend jongeling,die 

onder den opperkoorzanger in de 
Roomsche Kerken zingt . Enfant de 
chœur,qui chante au chceur fous la direéiion 
du chantre dans les Eglifes dela%eligion 
'Semaine, ch'orifle. 

Kooraalmeefter. z .w. Opperkoorzanger , 
die de kooraalen in het zingen onder-
wijft.Chantresceiui qui est maître du chœur, 
qui infiruit les choriftes ou les enfans de 
chceur. 

K O O R D . z. v. Lijn » touw. Corde. 

Op de koord dansten. Danferfur la corde. 
Iemand met de koorde ftraffen , iemand 

ophangen.Pu» ir quelqu'un de la corde,le 
pendre. 

Koord. Snoer. Cordeau, ou cordon. 
Kioskoord. Lutskoord. 
Liskoord. Man te lkoord , enz. 

zie onder Klos , enz. 
K O O R D E N , z. v. meerv. Zeker boordzel. 

Paffemens ,galons. 
Die rok is vol koorden geboord. Cejufte-

au-corps est bardé, garni ou couvert de paf
femens , ou de galons. 

* Iemand aan zijne k o o r d , of aanz i jn 
Snoer krijgen. ^Attirer quelqu'un dans 
fonparti. 

Koordedanfler. z. m. Danfeur de corde. 
Koordedanffersspel.z.g. ƒ•«• de danfeurs de 

corde. 
Koordedanfler. z. » . Danseuse de eorde. 

KOORDEKEN.z .m .Deken eener Kanoni
ken kerke. Doyen des Chanoines. 

Kooiheer.z.m .Kanonik die ten koore ver-
fchijnt. Chanoine qui affijie au chceur. 

Koorkind. z . g. Choriste, zie Kooraal. 
Koorkleed. z.g . Kanoniken linnen over-

kleed. Surplis, habit de toi le blanche que 
portent les Chanoines au chceur par dejfus la 
foutane. 

K O O R N , enz. zie If oren , enz. 
Koorrok.z.m .Kanoniken bonte rok.Chape 

de chceur. 
K O O R T S , z .v . Koortse,koors ,zekereziek

te. Fièvre , forte de maladie. 
De koorts hebben. Avoir la fièvre. 
Lang aan de koorts gaan. Etre longtems 

tourmenté de la fièvre. 
Eene dagelijkfche ofalledaagsche koorts. 

Fièvre quotidienne. 
Eene aflaatende,ofafgaande koorts. Fiè

vre intermittente. 
Geduurige of aanhoudende k o o r t s , die 

niet aflaat. Fièvre continue. 
Quaadaardige koorts. Fièvre maligne. 
Slecpende koorts. Fièvre lente. 
AnderendaagSche koorts. Fièvre tierce. 
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Eene dubbele anderendaagfche koor ts . 

Fièvre double-tierce. 
DerdendaagSche koorts. Fièvre quarte. 
Eene dubbele derdendaagSchekoorts.F»V"-

vre double-quarte. 
E e n e h e e t e , ofbrandende koorts. Ficvri 

chaud t , ou ardents. 
De koorts neemt af.ofis aan ' t afgaan. Lil 

fièvre diminue , ou décroît. 
Schudding ofbeeving der koortfe. Frisso» 

de la fièvre. 
Binnekoorts. Minnekoorts . 
Blutskoorts . Purperkoorts. 
Kelderkoorrs. Sluipkoorts , enz. 

zie onder B innen , enz. 
Koortlîg.byv .w . Die de koorts heeft. F ié

vreux , qui a la fièvre. 
Koortiïg. Koottsverwekkende. Fiévreux , 

qui donne ou cause la fièvre. 
Elft is een koortfige vifch. L'alose est m 

poiffon fiévreux , OU qui donne la fièvre. 
Koortsmiddel.z.g .Raad tegens de koorts» 

Reméde contre la fièvre. 
K O O R Z A N G , z. m. Chant du chceur. 
KOORZANGER.z .m.Kooraal.Chori / te,e«-

fant de chceur, OU autre chantre qui chante 
au chceur. 

KOOS.env.tijd van Kiezen. Als . ikkoos . Je 
choififfois ou je choifis. 

K O O T . z . v . Schippers kooi.flaapplaats vo-oi 
de Schipper, zie Kooi. 

K O O T . z.v. Been uit een varken- of offe-
hiel ,daar de kinderen mede fpeelen.Ta-
lon , os d'un talon de cochon ou de bœuf qui 
fert aux enfans pour jouer. 

Met kooten fpeelen. Jouer aux talons. 
* Vaft op zijne kootenf taan . Se unir fer

me fur fes pieds. 
* Hy is nog wakker op zijne kooten.I! est 

eneore bien alerte,il a encore bonne contenan
ce. 

* Da t werk ftaat op zijne kooten. Cet ou
vrage est bienfolide , ou fefoutient bien. 

* Men moet redenen bybrengen die oj» 
haare kooten ftaan. Il faut alléguer des 
raifonsfolides , ou des raifons concluantes. 

K O O T E N . g . w . Met kooten fpeelen. Jouer 
aux talons. 

X Kooten. Optrekkenjigtmiflen. Prendre 
du bon tems, faire la débauche , courir nuit 
& jour, faire la vie, dépenfer f on bien dans
les cabarets & dans les bordels. 

% ' t Is beter vroeg gekoot ,als Iaat.i l vaut 
mieux être libertin dans fajeuneffe, que 
quand on eflfur le retour. 

Kootjes in de vingeren en toonen. OJfelets 
des doigts & des orteils. 

Kootjongen.z.» . Garçon qui joue encore aux 
talons. 

*Gy hebt met geene kootjongens te doen. 
Kous n'avez pas à faire à des morveux. 

Koottijd. z.m. Tijd dat men met kooten 
speelt. Le tems qu'on joue aux talons, la 
Jaifon des talons. 

K O O Y E N . zie onder Kooi. 

K O F. 

KOP. Z. m. Dr inkkop. Tasse-, vafepour boire. 
Kop. Kom. EcKcllc. 
Eene porceleine kop. Tasse de porcelaine. 
Een kop melk. Une écuellée de lait. 
Kop.Zekere maat ,het vier en zeftigfte ge

deelte van een Schepel. Litron, mesure 
qui contient la foixante-quatriemepartie 
d'unboiffeau. 

KOP.z.w. Zeker werktuig om-met doorvlij
ming van 't Vel bloed af te trekken. 
Ventoufe , terme de chirurgie. 

Iemand twçe koppen in d« nek zetten. 
A r 
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appliquer deux ventoufes i U Ituque dl 
quelqu'un. 

KOP. z . m. Hoofd. Tête, caboche. 
Eenen d ikke kop hebben. Av»ir la tête 

* Zy heeft eenen ftijven,eenen onverzet-
telijken kop.Elle a uni iîtc,clli tft opiniâ-
tre. 

* Hy heeft een goeden kop . Il abonne tê
te , il a bonne caboche. 

* Den kop klouwen. Segrater la tête, être 
bien embarrassé. 

* z ' i - gy m e t "-en kop gequeld «s ge-
bruidJAvez-vousperdul 'espritjêtes-vous 
fou? 

* Met den kop tegen de muurloopen, te
gen de Maan basten. Donner de U tête 
contre un mur,aboyer à la Lune,cracher con
tre le vent. 

* 't Is een Luitherfche kop. C'est «ne cabo
che Luthérienne) c'efl un entêté, «n opiniâ
tre. 

D e kop van een hond . La tête d'un chien. 
Een wilde zwijns kop . La hure d'un san

glier. 
D e kop van een Spijker, van eene spelde, 

enz . La tête d'un clou, d'une épingle , ire. 
Dikkop . Loskop. 
Dr inkkop. Maankop of 
Duivelskop. Mankop . 
Haazekop. Rokkenskop . 
Kaalkop . Spinnekop . 
Koffikop. Theekop. 
Laa tkop . enz. 

zie onder Dik , enz. 
KOPEN , zie Koopen. 

Koper. Die koopt. z ieKooper. 
KOPER.z.g . Zekere mijnftof7C»ivre,airain, 

bronze , métal qu'on tire des mines. 
R o o d koper. Cuivre rouge. 
Geel koper. Cuivre jaune , léton ou Uiton. 
Bastaard koper. Cuivre bâtard. 
I n koper snijden , of etzen. Graver fur le 

cuivre , au burin ou à l'eau forte. 
Koperagtig. byv.w. Koper ig , naar koper. 

Qui Jent le cuivre.ou qui a un goût de cui
vre. 

Die kost smaakt koperagtig. Cette viande a 
ungoitt de tuivre. 

Koperberg. z. m. Kopeimijn. Mine de cui
vre. 

Koperblad. Z.g. Veuille ou lame de cuivre. 
Koperdraad. z . m. Fi l de léton. 
Kopere.byv .w ,Dat van koper is.De cuivre, 

d'airain, de branzje. 
Een kopere deksel. U» couvercle de cuivre. 
Een kopere p o t , ketel, enz. Pot ou vase de 

cuivre , chauderon de cuivre. 
De kopere Slang die Moses in de woeftij-

ne opregtte.f.e Serpent d'airain que Moï
se éleva au de'fert. 

Het kopere paard te Parijs. Le cheval de 
bronzje À Paris. 

Een kopere beeld. Une statue de bronze. 
Kopere ofmetaal geschut. Canon dt fonte, 

Ou de fonte verte. 
Een kopere plaat . Plaque, ou lame de cui

vre. 
Kopere plaaten, gesneede.ofgeëtfte plaa-

ten. Des planches gravées. 
Kopergeld. z . g. Mmnoye de cuivre. 
I n Zweeden is veel kopergeld. En Sue'de il 

y a beaucoup de monnaye de cuivre. 
## Kopergeld, koperzielmis.kleine betaa

l ing , flegt werk. Méchante monnoye, mé
chante bcfogne. 

Kopergieten. g. w . Geelgieten. Fondre du 
cuivre. 

't Kopergieten.z.g.'t Geelgieten. L'.w-ou 
il métier de fondre II cuivre. 

KOP. 
Kopergletet. «» m. Geelgieter. Tinim de 

cuivre. 
Kopergroen. zie Spaansgroen. 
Koperig. zie koperagtig. 
Kopermijn. zie Koperberg. 
Kopermolen. z. v. Molen daar het koper 

tot plaaten geslagen word. Moulin où 
l'on étend le cuivre en lames,moulin à cui
vre. 

Koperrnunt. zie Kopergeld. 
Koperroeft. zie Kopergroen. 
Koperrood. z.g . Vitriol, couperofe, minéral 

qui fe trouve dans les mines de cuivre. 
' t Koperflagen.z.g. ' t Koperflagers hand

werk. Metier deihauderonnier, ou de celui 
qui travaille en cuivre. 

Koperflager. z .m . Kopersrnid. Chauderon-
nier ou chaudronnier, dinandier. 

Het koperflaan ofhetkopersrneden , het 
ambagt van een koperflager «fkoper-
imid . Dinanderie, le métier de chauderon-
nicr , ou dinandier. 

Kopersrnid. zie Koperflager. 
Kopersneê.z.v . Graveerlel in koper. Gra

vure en cuivrej'oit au burin ou À l'eau for
te. 

Koperfteeken.g. w. Graveren cuivre. 
Koperwerk. z .g . Allerhandekoperwerk. 

Chauderonnerie , toute forte de vaijfelle & 
d'utenfiles d: cuivre. 

Koperwerk schuuren. Ecurer la vaijfelle ou 
les utenfiles de cuivre. 

KOPJE.z .g . Petitetlte. Petitetajfe. zieKop. 
Theekopjes , zie onder Thee. 

K O P I E E R E N . zie onder Kopy. 
KOPPEL, z.g . Paar. Couple,paire. 

Een koppel hoenderen, enz. Une couple ou 
une paire de poulets, &c. 

Een koppel paarden. Une couple de che
vaux. 

Een koppel paerden , een reeks paerden , 
aan malkanderen gekoppeld.Une troupe 
de chevaux accouplés. 

Koppelaar. z .m . Faerde tuiflcher. Maqui
gnon. 

Koppelaar. Hoerewaetd. Maquereau. 
X Koppelaar. Huwelijksmaker. Entremet

teur, homme qui aide à faire des mariages, 
qui f e mêle d'accorder lesfmrtû, 

Koppelaares. zie Koppelaarftei. 
Koppelaarfter.z.v.Koppelfter,hoerewaar-

din. Maquerelle, qui débauche irproftitue 
les filles ir les femmes pour de l'argent. 

X Koppelaarfter vaneen huwelijk. Entre-
metteufe , femme qui f e mêle défaire des 
mariages. 

Koppelaary. z . v. Het ambagt van een 
koppelaar.Maquerellagejmaqu.gnonnage. 

X Koppelaary. z.v. Huwelijkskoppeling. 
Metier , ou action dt celui qui je mêle de 
faire des mariages. 

KOPPELEN.w.w.Paaren . ^teciupler,appa-
rier, mettre par couples. 

Tweewoorden koppelen. Joindre on lier 
deux mots enfemble. 

X Een huwelijk koppelen.Faire un maria
ge ,fe mêler d'accorder les partis pour faire 
un mariage. 

Koppeling, z. v. t 'Zamenpaar ing van os-
ien,paerden,enz. Accouplement de bœufs, 
de chevaux, &c. l'acJion de les apparier. 

Koppeling van twee woorden. La liaison 
de deux mots. 

X Koppeling van een huwelijk. ^Action de 
celui ou de celle qui f e mêle d'accorder les 
partis pour faire un mariage. 

Koppelwoord. z. g. Woord der Spraak
kunst . Conjonction, terme de Grammaire. 

KOPPEN . 1U.-.-J. Koppen zetten. Vtmmfer, 
appliquer d» ventoufes. 

KOP. KOR. 
Iemand op de handen koppen. Appliqâfl» 

des ventouses à quelqu'un Jur les mains. 
Koppen, meerv. van Kop. TaJfes,ventoufest 

tetes. 
KOPPER, zie Kopperzetter. 

Koppermaandag, zie onder Maandag . 
Koppezetfter. z .v . Kopster, femme qui ap

plique des ventoufes. 
Koppezetter oskopper.i .w. Homme qui ap

plique des ventoufes. 
Koppezetting. z .v . Koplat ing , ' t koppen. 

application de ventoufes, ou action de ce
lui OU de celle qui applique des ventoufes. 

KOPPIG, byv. w.Hoofdig-eigenzinnig.Opi-
niâtre, têtu , acariâtre. 

D ie meid is koppig. Koil<» me fille bien opi
niâtre , bien têtue. 

* Kopp ig ,Steik ,kragt ig. Fumeux, qui en
tête. 

Dat is koppig bier,koppigewijn. Voilà de 
la bière qui entête , du vin fumeux, du vin 
qui monte & la tête. 

Koppig, bynv. zie Koppiglijk. 
Koppigheid, z . v. Hoofdigheid , ftijfzin-

nigheid. Opiniâtreté, entêtement. 
Koppiglijk. byw. Opiniâtrement,obfiinémentt 

KOPSTER, zie Koppezetfter. 
KOPSTUK, z.g . De kop van een ve l , leêr, 

enz. La partie de la peau d'une bête où font 
les cornes, 

X Zy is een wijs kopftuk.eene zottin. C'eji 
unefotte, une écervelée. 

Kopstuk. Zeker stuk zilvergeld. Certaine 
pièce d'argent où la tête d'unPrince eft em
preinte. 

KOPY.z.v . ond.w. Afschrift, naschrift. Co
pie. 

Ergens kopy van neernen. Prendre ou tirer 
copie de quelque écrit. 

Kopy. Drukkers iv. ' t Schrift daar men 
naar zet. Copie, t'original fur lequel on 
compofe les feuilles. 

Kopy van een fchildery. Copie d'un tableau. 
Dat is een kopy van Rembran t , enz. C'est 

une copie de'f^embrant, &c. 
K O P Y E E R E N . w . w . oBd.w. Uitschrijven, 

naarschrijvcn. Copier, tranferire. 
Kopyeeren.-ychilders w.Naschilderen. Ci

pier', peindre d'après l'original. 
Kopyift.z.m.ond.w. AfSchrijver,uïtschrij-

Ver. CopiJte,qui tranferit quelque écrit,qui 
copie. 

Een trouw.osgoed kopyift.U» bon,oufidé-
le cepijie. 

K O R , 

K O R A A L . z .g . Zeker zeegewas dat week 
onder het water i s , e n i n d e l u g t h a r d 
word.Coral,Cii corail ,ülantt maritime,qui 
est molle fous l'eau, mais qui devient dure 
hors de l'eau. 

Koraa l . Bolletje van koraal. Coral, ou co
rail .grain de coral, vrai ou faux. 

Een snoer- of keten koraalen. Un tour ou 
colier de corail. 

Koraale. byv. w . Iets , dat van koraa l , of 
rood als koraal is,ofnaar koraal gelijkt. 
De corail,qui est vermeil comme du corail. 

Die jongvrouw heeft koraale lippen. Cette 
jeune femme a des lèvres de corail, ver
meilles comme du corail. 

Koraal. Glaze koraalen. Des grains de ver
re de toute forte de couleur. 

Koraalen rijgen. Enfiler ces fortes de perles, 
ou de grains. 

Amberkoraalen. Grains d'ambre. 
Blocdkoraalen. Grains faits de corail rouge. 
Paternofterkoraalen , koraalen aan den 

roozekrans dei Roomschgezinden.Pa-



KOR. 
lenStre il curait, chappetet de cirail dtntfe 

fervent les Catholiques-T^mains. 
Tijpkoraal. zie onder Pijp. 
.Koraalboom. z. m. ^Arbre de corail,arbrif-

sea» de Chimérique qui porte des grains 
rouges comme du corail. 

Koraal kruid. z..g.Coralinc,plante aquatique. 
Koraalwerk. z. g. Toute Jorte d'ouvrage fait 

de grains de -verre. 
K O R D E L I E R . z . m . Minderbroeder.Fran-

ciskaan . Monnik van St.Franciskus or
der. Cor delier , Religieux de Saint Fran
çois. 

XORDEWAGEN .z .m .K ru iwagen . Brouet-
te. zie Kruiwagen. 

K O R E N . z . g. Kooren ofkoorn, allerlei 
graan, filé ,grains. 

Het koren staat schoon op 't veld.Le tle e/l 
beau à la campagne , les grains paroijfent 
f on beaux. 

Turkfch koren . Blé de Turquie. 
Koren dorffchen. Battre du blé, battre les 

grains. 
Koren wannen , koren zuiveren. Vaner du 

blé, vaner du fior/tent. 
t Zijn korentie groen ee ten , zijn goed 

vroeg opmaaken.Mangerso" blé en herbe. 
Koren omzet ten, koren verschieten. Re

muer & changer le blé afin qu'il ne f e gâte 
pas. 

Arnelkoren. Winterkoren. 
zie onder A m e l , enz. 

Korenaar, z . v. Korenair. Epi de blé. 
Xorenakker. z . m. Korenveld. Champfemê 

de blé. 
Xorenberg. z . m. Berg vol koren. Grange 

remplie de blé, ou Grange à ferrer du blé. 
Korenbeurs, z. v. Vergaderplaats der ko -

renkoperen, Bourse c» s'assemblent les 
marchands de blé. 

Korenbij ter.z.m.Korenkever.Calandre,in-
selïe quise tient parmi le blé, & qui le ron-

S'' 
t Korenbijter. Korenwolf.woekeraar met 

het koren. Vjurier,monopoleur,qui main
tient la cherté dans le blé. 

Korenbloem.z.v . (roode.; Coquelicot,pon-
ceau. 

Korenbloem (blaauwe.) Aubi/oi». 
Korenbrander.z. m. Celui qui difiile de l'eau 

de vie de grain. 
Korenbrandewijn.z.m.Korenwijn.Del 'ea» 

de vie de grain. 
KorendorScher.z.m. Dorfcher.dorffer. Ce

lui qui bat le blé, batteur de blé, batteur en 
grange. 

Korendorschhig.z. v.Alîion de battre le blé. 
Korendrager, z. m. Porteur de blé. 
Korengarrel.z.v.Korenvork.Fourcheàbl-. 
Korengerve.z,v.KorenSchoof.Gerbe de blé. 
Korenhalm.z.OT.Korenfteel.ChalumeaujOu 

tuyau d'un épi de blé. 
Korenharp. zie onder Harp. 
Korenhoop. z . m. Monceau ou tas de blé. 
Korenhuis.z.g. Pakhuis van koren. Maga

sin à mettre du blé. 
KorenhulSe. z. v. Kaf. De la balle. 
Korenkooper. z.m. Koopman in graanen. 

Marchand de blé ,grénetier. 
Korenkoopfter. z.v. Grenetiére, marchande 

de blé. 
Korenkrekel, zie onder Krekel. 
Korenland.z.g.Bouwland. Terre labourable 

& propre à être eméedeblé. 
Korenligrer.z.m.Liji,ter,zeker zwaar vaar

tuig. Sarre de bateau qui [en a tranfpont r 
le blé dans les magafms. 

Korenmaat, z . v. Mefure à mefurer du blé. 
Koienmeikt. z . v. Marché au blé. 
Kotenmeter. z . m. Eeu die ' t koren meet. 

KOR. 
, Mefurtttr itblé, qui mtfure le blé. 

Korenmolen, z.v. Moulin à moudre du blé. 
Korenroos.z.v .Roodebloem,die in 't k o 

ren wast. Coquelicot fptnceau ,pavot rouge 
qui croît dans le blé. 

Korensalaad. zie Veldfalaad. 
Korenschoof.z.v .Korenschove,koiengei-

ve. Gerbe de blé. 
Koienfchop. z.v. Schop om ' t koren om te 

zetten.Péle ou pelle à rem uer & changer le 
blé. 

Koreiifchuur. z. v. Grange. 
Korenfikkel. z.m. Korenzeiffen. faucille. 

K O R E N T E N . zie Corenten. 
K O R E N T J E . -»g . Koorntje. Petit grain. 
K O R E N VELD .z .g .Korenland .Pié« de ter

re femée de blé. 
Korenwijn. zie Korenbiandewijn. 
Korenworm. z.m. Schietworm in ' t koren . 

Calandre ,petit infeSe noir, zje Koienbij-
ter, 

Korenzeiffen. zje Korenfikkel. 
Korenzolder, z . m. Grenier à blé. 

KORF.onv . t i /dvan Kerven. A ls , lkkoif . Je 
hachtis ouje hachai. 

K O R F . z. m. Corbeille , httte, panier. 
Korfje, z.g. Petit panier &c. zie Korf. 
Beedelkorf. Razijnekorf. 
Byekorf. Ruggekorf. 
Broodkorf. Schanskorf. 
Luurkorf. Vijgekorf. 
Luyerkorf. Vilchkorf. 
Muilkorf. enz . 

zie onder Becdel, enz. 
Korfdrager. z. m. Die een ruggekorf 

draagr. Httteur. 
K O R H A A N . z.m. Francolln , coq de bruyère. 
K O R H O E N . z.g. Hazelhoen, trancoline. 
KORIANDtR.z .m .Kor ianderzaad .Graine 

de coriandre. 
Koriander. Korianderkruid. Coriandre, oii 

coriande. 
KOR K. z. g. beter Kurk. D« liége. zie Kurk. 
K O R L , korrel, z.v. Crain. 

Een ko i l koren. Un grain de blé. 
Een druivekorl. V ne grume,un grain de rai-

fin ,ptpin. 
K O R L h N . g . w . Aankor lenbreeken. S'é-

graiuer , se séparer ou se diviser en grains. 
Koilig.byv.-u/.^ui s' égraine,oa qui eji plein 

de grains. 
K O R N EL.z .v .Fijne zemelen.Sorte de greffe 

farine dont en f e f en pour engraijfer les 
poules. 

Hoenders me t kornel mesten. Engraijfer 
des poulets avec de la gr off e farine. 

KORNEL.z .r». ond.w. Kolonel,Bendover-
fte. Colonel, Chef d'un régiment. 

De Kome l en Hopluiden beflooten , d a t , 
enz. Le Colonel, & les Capitaines réélu
rent , que, &c. 

KOKNEL1S. zi'e Comelis. 
K O R N E L L E N B O O M . zie Kornoelje-

boom. 
K O R N ET. z..m. ond. w . Standaard drager, 

Vaandrig te paerd. Cornette , Officier qui 
porte l'ctendart. 

Kornet, z .v . Een bende ruiteren , Maar in 
deezen zin word het woord ruiters door
gaans hier by gevoegd. Corneite , compa
gnie de cavalerie qui marche fous la Cor
nette. 

Drie kornetten ruiteren. Troiscornettcsd, 
cavalerie. 

K O R N E T , z . v . ond.w. Kromme h o o r n , 
kromme fluit. Cornet, cornet à bouquin. 

Hy blaast zeer wel op de kornet. Il Jonne 
fort bien du ci rnet. 

KOB.NIKKELHUIS. zie Kneekelhuis. 
KORNlSSE.ï»v.8i»d.w.Bovenlijft.Cor»;che . 

KOR. 270 
moulure ; terme d'architecture. 

KORNOELJE.z.v.Zekerevrugt .f«r»o«iV-
le, fruit de cornouillier. 

Kornoeljenboom . z , m. Kornellenboom, 
wijlboom. Cornouillier. 

t K O R N U I T , zje Makker «fSpitsbioedei. 
K O R N W A L L . zie Cornwall. 
K O R R E L , zie Korl . 
K O R S . z . v.Ducrefoa. 
KOR S , mansnaam. zje Cornelis. 
K O R S E L , enz. zie Korzel. 
K O R S E T , zie Corfet/'e. 
K O R S T . z.v. De korft van ' t brood , e u < 

Croûte de pain , &c. 
Korft van een pastei. Croûte de pâté. 
Een korf t , ofhagt brood. Crouto». 
Korft op een zweer. La croûte d'un ulcère* 
Tot een korft worden. Devenir croûte. 
Korftagtig. zie Korftig. 
Korftig.byv.w.Korftagtig. <">,»»' a bien dt U 

croûte. 
Dat brood valt korftig. Op.».'» a bien de {» 

croûte. 
Korftigheid. z . v. Croûte, dureté. 
Door de korftigheid van ' t brood worde» 

de messen ftomp. Les couteaux i'émouf-
fent par la dureté de la croûte du pain , OIS 
la croûte du pain émoujfe les couteaux. 

Korftje. z .g . Korsje. Petite croûte, croûttn. 
Korftpaftei.z.v. Paftei met een korft. Pâti 

en cro-tte. 
K O R S W I J L . zie Kortswijl. 
K O R T . byv. w . Kle in , niet lang. Court, qui 

n'eff pas long. 
't Is een kort man,eene korte vrouw, enz. 

C'est un court aM , c'est une femme de petite 
taille. 

Da t kleed is U te kort. Cet habit vous est trop 
court. 

Eene korte aanspraak doen.Faire une peti
te ou courte harangue. 

De korfte dag. Le plus court jour de l'année. 
Kort geweer , in overftelling van lang ge-

weer.gelijk pieken, enz. Des armes cour
tes , comme épées , fabres &c. 

Kart en goed. Court & bon. 
D e korten ribben. Les côtes d'embas ou let 

fauffes côtes. 
Zijne kinderen heel kort houden.Tenirses 

enfans de court, les tenir dans une grande 
fujettion. 

O m 't kort te maaken,zal ik,enz.Pour cou. 
per court ,je , itre. 

Kort,malsch.Als ,Dat vleesch is zeer kor t . 
Cette viande efi bien tendre. 

Kort . byw. z ieKorteling. 
Kort af. byw. Gantsch af, plat af. Tout k 

plat , tout net. 
' Zy sloeg hem zijne bede kort af. Elle lui 

refujafa demande tout net, outout aplat. 
In ' t kor t , binnen korten tijd. Dans peu. 
In ' t kor t , met korte woorden . En peu de-

mots. 
Tekor t koomen,niet genoeg hebben .N '4-

voirpas ajfez., manquer. 
Te kort zijn. A is ,Na het tellen van ' t geld 

heb ik gevondenda t daar een rijksdaal
der te kort was. Après avoir compté l'ar
gent j'ai trouvé qu' il y manquait un écu. 

Te kort schieten in een gevegt , geflaagen 
worden. Avoir du pire,avoir du deffous, 
être défait dans un combat. 

Daar komt of schiet te kor t , de schulden 
konnen daar niet betaald worden. Il n'y 
a pas assez pour payer les dettes. 

Te kor t doen . faire tort. 
Zig zelven te kort doen.Sefaire injustice à 

foi-méf'-e. 
*Zig zelven tekor tdoen.z i jnehanden aan 

zig zelven flaan. Se faire mourir,fe tuer. 
K o a -



â8o KOR. 
Kottaaffemig. byv. w. Kortademig, aam-

borftig.Asthmatique,qui a l''haleine com
te. 

K O R T A G I E . z.v.Loon van een makelaar. 
Courtage, droit OU salaire de Courtier. 

X O R T A G T I G . byv. w. Eenigzins kort.U» 
pet* court y qui n'est pas fort long. 

Kortbegrijp. z.g. Korteninhond.Epitome, 
abregé. 

Ergens een kortbegrijp van maakcn.Fai-
re un abrégé de quelque chofe. 

Kortbondig. byv. w . Kort en kragtig. La
conique , qui contient beaucoup de fens en 
peu de mots j court & folide. 

Kortbondigheid. z . v. Manière de renfer
mer an grand fens en peu de mots, énergie. 

Konbondiglijk. byw. Laconiquement ; d'u
ne manière folide & abrégée. 

Kortborftig. zie Kortaaflemig. 
Kortborftigheid. z . v. Aamboiftigheid. 

Asthme. 
K O R T E G A A R D . o»d. w . Voor Corps de 

garde, zje Wagt . 
K O R T E L I JK. byw. In ' t korte, met weinig 

woorden. En peu de mots, brièvement. 
Korteling. hyw. O n l a n g s , korts. Depuis 

peu , ily a peu de tems. 
't Gebeurde korteling dat , enz. Il est arri

vé depuis peu , que , &c. 
Korten, w . w. Korter maaken. Racourcir, 

faire plus court. 
Korten. AfSnijden. Couper, retrancher. 
' t Hair korten. Couper les cheveux. 
D e nagels korten. Couper ou rogner leson-

gles. 
Het kabel korten. Zeew. Ket kabel inhaa-

len. Bitter le cable : terme de marine. 
Een Schip korten.Touer un vaiffeau,le faire 

Avancer par le moyen de la hanjiére. 
Eenen vogel de vleugels korten.Rogner les 

ailes à un oifeau. 
* Iemand de vleugels kor ten , iemands 

magt befnoeijen. Rogner les ailes à quel
qu 'un , lui retrancher defon autorité. 

Korten. Afkor ten , aftrekken. 'Rabattre. 
"Eenen rijksdaalder op eene rekening kot

ten. Rabattre un écu fur un compte. 
Korten, g. w.Korter worden.Raco»rcir,de-

venir plus court. 
D e dagen beginnen te ko r ten . Les jours 

commencent et racourcir, ou à devenir plus 
courts. 

Kortheid, z. v. Kleinheid. Petitesse. 
Kortheid. Korte tijd. Brièveté, courte durée 

d'une chofe. 
D e kortheid van ' s menfehen leven. La 

brièveté de la vie de l''homme. 
Kortheidshalve. byw.Omzig te bekorten . 

Pour couper court ,pour abréger. 
Korting, z .v . Afsnijding. Aliion de rogner, 

ou de couper. 
Korting. Aftrekking.Habais, dédullion. 
Iets onder korting van een van ' t honderd 

betaalen. Payer quelque diofe en rabattant 
un pour cent. 

Korting. Acoarcissement, racourciffement, 
Kortnagelen. w . w . Rogner les ongles ou les 

griffes. 
Kortom, byw. Met een woord. Pour couper 

court, en un mot. 
Kortoor,hond of paard dat gekortoord is. 

Courtaud. 
Kortooren. w.w.Motzen ,de ooren affnij-

den. Ecourter, efforiller. 
Ik heb mijn paard laaten kortooren. J ' a i 

fait ecourter , ou efforiller mon cheval. 
% Ik wil my laaten kortooren zoo ' t niet 

waar is. Je veux me faire couper les oreilles 
fi cela n'efl vrai. 

JCOB.TOUW. «,<> Kartouw, 

KOR.KOS. 
K O R T R I J K , zie Cortrijk. 
K O R T S , zie Korteling. 

Korts te vooren. Peu de tems auparavant. 
Korts daar na. Peu de tems après. 
Nog korts. Depuis peu , tout fraîchement. 

KORTSWIJL.z.v .Vrolijkheid ,tijdverdrijf. 
Paffetems,raillerie,diveniffement,badina-
ge ,plaifanterie. 

Uit kortswijl iet doen > zeggen , enz. Faire 
ou dire quelque chofe pour pajfer le tems,o\x 
pour fe divertir. 

Het is maar kortswijl,hy meent het niet in 
ernst. Ce n'est que pour rire,il ne leptnfepas 
férieujement. 

Kortswijlen,g.w.Boerteri,spotteu,vrolijk 
zijn . Plaifanter, railler, badiner. 

Kortswijlig. byv. w.Vrolijk.Badi'n, gai, fa
cétieux , divertijfant, de bonne humeur. 

Hy is een kortswijlig mensch. C'est un hom
me gai , de bonne humeur, un homme badin, 
un crouflilieuxperfonnage. 

K O R T V L E R K E N , w. w . Kortwieken , de 
vleugels korten. Rogner les ailes. 

* Iemand korrvlerken, iemands magt en 
gezag beinoeyen. 'Cogner les ailes A quel
qu'un , diminuer fonpo.r-joir. 

Kortvoer. z.g. Sterke drank. Des boiffons for
tes , faites d'eau de vie par diftillation. 

## Hy hou t veel van kortvoer. Il aime beau
coup la brandouille, ou il aime les liqueurs 
fortes en général. 

Kortwieken, zie Kortvlerken. 
Kortzigt. z»g."Wiffeiaars w. A peu de jours 

de vue. 
Een wisselbrief op kortzigt te betaalen.U-

ne lettre de change payable à peu de jours de 
vue. 

K O R Z E L . byv. w . Korzelig, gemelyk,kyf-
agtig. Colère , emporté ,prompt. 

Da t is een korzel ofkorzelig mensch.C'est 
»« homme colère,ou qui efifujet àfe mettre 
en colère, un homme prompt. 

Korzelheid. z . v, Gemelijkheid. Colére, 
promptitude. 

X Korzelhoofd.z.g.Een korzelig mensch. 
Tète promte,un homme colére,un homme fu-
jet a prendre la chèvre. 

Korzelhoofdig. byv. w . Colére, qui s'empor
te facilement ,qrti a la tête chaude. 

Korzelhoofdigheid. z . v. Promptitude, em
portement , humeur quinteufe. 

Korzelig. z ieKoizel . 

K O S. 

KOSSEM, z. m, Halsquabbe, ' tve l datden 
os onder den hals hangt. Fanon , la peau 
qui pend fous la gorge d'un bœuf. 

KOST. onv. tijdvan Konnen of £unnen.z ie 
Kon. 

KOST. z . v. Spijs, eeten. Manger,nourriture. 
Da t is goede kost. C'est un bon manger. 
Kost. Spijs en drank,onderhoud.Nourritu-

re , entretien. 
ïmand de koft geeven. Donner la nourritu

re à quelqu'un, l'entretenir. 
Hy kan van zyn werk de koft niet hebben. 

Il ne peut gagner fa vie par f on travail. 
Hy is goed voor zyne koft,hy kan de koft 

winnen. Il peut gagner f a vie. 
By iemand in de koft gaan. Etre enpcnfion 

chez.quelqu'un. 
Iemand in de koft befteeden. Mettre quel

qu'un en penfion. 
Men gaat daat in de heeleen halve koft. 

On va là en penfion & en demi-penfion i ony 
tient despenjionnaires & des demi-penfion-
naires. 

Kinderen in de koft hebben. Avoir des en-
fans en penfion. 

Om de koft, of bloote koft arbeiden, die-

KOS. 
ïitli,tnz.Strvir où iravdilltr pour tanmrï 
riture. 

KOST,word dikmaals voor het mterv.i\oftm 
genoomen. zie Kosten. 

Boerekoft. 
Burgerkoft. 
Eetkoft. 
Landkoft. 
Legerkoft. 

Lepelkoft. 
Melkkoft. 
Mondkoft 
Teerkoft. 

enz. 
zie onder Boer , enz. 

KOSTBAAR, byv. w . Koftelijk, dat veel 
koft. Ce qui coûte beaucoup ,ce qui monte 
bien haut, cher ,fomptueux. 

D at is een koftbaar onthaal. C'fcst »n régal 
fomptucux. 

Koftelyk. byv.w. Heerlyk,dierbaar,prag-
t ig. Magnifique,fcmptueux,précieux,ricbe. 

Een koftelijk huis. Maifon magnifique. 
Een koftelijke gaftmaal.Festin magnifique. 
* Koftelijk,uitfteekend,zeer lekker.Déli-

cieux, délicat, excellent. 
Koftelijke spijzen.Des viandes délicatement 

apprêtées , des mets exquis. 
Koftelijke wijn.Du vin excellent,du vin dé

licieux. 
Koftelijke juweelen, of kleinodien.Desjo-

yaux précieux. 
Koftelijk.Dier,ofduur.Cher,q»ieo»te beau

coup. 
't Valt daar koftelijk te teeren. Il fait cher 

vivre là. 
* Koftelijk.Dieveelverteert.S^(i«nfums 

beaucoup , qui fait de grandes dépenfes. 
Da t is een koftelijk man. C''eft un homme 

qui fait de grandes dépenfes, ou qui coute 
beaucoup à entretenir. 

Koftelyk. byw. Pragtig. Magnifiquement. 
Koftelijk gekleed gaan. Etre habillé ma

gnifiquement , ou richement. 
Koftelijkheid. z . v. Pragt. Magnificence, 

fomptuofité. 
Op het kor.ings hof ziet men veel kofte

lijkheid. On voit beaucoup de magnificence 
a la cour dit Roi. 

Koftelykheid. Pragtigekleederen, juwee
len ,enz . Habits magnifiques, joyaux, ire. 

Die Mevrou had veel koftelykheids aan 
haar lijf. Cette Dame étoit magnifique en 
habits & "en joyaux , ou avait des habits cr 
des joyaux magnifiques. 

Kosteloos, byv. w . Zonder koften , of on -
koften. Sans aucuns frais ou dépens. 

Iemand koft-en schadeloos houden. Dé-
frayer quelqu'un , l'indemnifer, ou le dé
dommager, 

K O S T E N , meerv. Onkoften, bekoftiging. 
Frais, dépens. 

De koften zijn gedaan. Les frais en font 
faits. 

Een geding met koften en al verliezen. 
Perdre unprocèsavec dépens. 

Iets met kleine koften goed raaaken.Fai-
re quelque choie à peu de frais. 

Op iemands koften , of op iemands beurs 
teeien. Vivre aux dépens de quelqu'un. 

* Ten koften van zijn leeven. Aux dépens 
OU au prix de fa vie. 

Koften .g.w. Komen te ftaan voor een ze
ker prijs. Coûter, valoir, être d'un certain 
prix. 

Hoe veel zal dat koften ? Combien cela cou-
tera-t-il ? k combien cela montera-t-il ? 

Dat huis koft hem ioooo guldens. Cet« 
maifon lui coûte dix mille francs. 

Dat werk zal my veel moeite koften. Cet 
ouvrage me coûtera bien de la peine. 

De vryheid van de Vereenigde Nederlan
den heeft veel bloed gekoft. La liberté 
des Provincis-Vnies a çtuté beaucoup de 
fMg, 

Ik 



KOS.KOT.KOU. 
I k wil mijn voornemen uitvoeren het kof-

te wat het wil. Je veux exécuter won des
sein à quelque prix quel e [oit. 

K O S T E R , z. m. Opzigter , bewaarder eener 
RoomSche kerke. Marguillier. 

Kofter.Opzigterover eene Gereformeerde 
kerk. Concierge. 

Kofterin. z. v. Kosters vrouw. Femme de 
marguillier, ou de concierge, 

KofterSchap. z . v. Kosters ampt. Office de 
marguillier , OU de concierge. 

Dornkofter. z. m. Koster der domkerke. 
Tijtel en bediening onder deDomheeren 
ofKanon iken. Marguillier d'une églije 
cathedrale,qui a foin der affaires tempercl-
lel d'une églife : Office f armi les Chanoines. 

KOSTGANGER.z.m.Fe»sto»»aire,celuiqui 
estenpensten. 

Koftgangftcr. z. v. Penjionnaire, ftmmt OU 
fille etui e/l en penfion. 

Koftgeld.z.g. Pmjion,argent qu'on paye pour 
lapenfien. 

Koftkind. z.g. Petit, oupetitepenfiennairc. 
KoftSchool.z-v.eng. School voor koftkin-

deren. Ecole où l'on tient dispenfiennaires. 
Kostgangers , koftkinderen, «fkoftschool 

houden. Tenir despenstonnaires, ou avoir 
des enfans en pen/ion. 

Koftvry. byv. w. Kosteloos. Sans frais ou 
dommage. 

Iemand koftvry honden. Défrayer quel
qu'un , V'indemniser, le dédommager. 

Koftwinning. z . v. Onderhoud. Entretien, 
Hinc-pain. 

KOT. KOU. 

KOT. z . g. Een flegt vuil vertrek. Taudis, 
trou , méchante petite maifon. 

Een duivekot. Colombier. 
Hoerekot, Verkenskot. 
Hondekot. Zwijnekot, 
Meftkot. enz, 

zie onder Hoer , enz. 
In een flegt kot j e , of flegt huisje woonen. 

Demeurer dattt un taudis, ou dans un trou 
de maifon. 

KOU , kouw, ofkooi. zie Kouw. 
K O U , koude. z. v, zie Koude. 

Komt , koude. byv. w . Dat niet warm is. 
brjid , qui n'efi pas chaud. 

Koud water. Eaufrojde. 
Koud gebraad. Rôti froid. 
' t Begint koud te worden. Il commence À 

faire froid. 
' t Is zeer koud, ' t is heel koud weêr.Il fait 

fort froid , il fait un teins fort froid. 
Koud nog heet , laauw. Nifroid ni chaud , 

tiéde. 
* Een koude praat,een flegte ofonnozele 

praat. Un jet difcours, un difcours oit il 
n'y apoint de fel. 

* D at komt k o u d , kaal, oformozel. Cela 
est froid , cela efl bien fade. 

* Koud en heet uit een mond b laazen , 
valshartig zyn. Soufier le froid ir Ie 
chaud , avoir le cœur double , n'agir pas de 
bonne foi, 

Koudagtig. byv. w . Koeltjes , eenigzins 
koud. Frais, jiA'.che,unpeu froid ou froide, 

Koude. z . v. Koude lugt. Froid , froidure. 
• ' t Is een ftrenge k o u d e , ' t is zeer koud. Il 

' fait un froid rude , il fait fort froid. 
De koude of winter in handen of voeten. 

Engelure aux mains , ou aux pieds. 
Van koude beeven. Trembler de froid. 
Stijf van koude zyn . Etre engourdi de froid. 
De handen stijf van koude hebben. Avoir 

les mains engourdies de froid. 
Koude. Koele wind. Vent frais,ou air frais. 
Daar waait een mooye koude./lf«it m af-

KOU. 
fe&gréni vent. , 

Koudekeuken. Keuken daar men niet en 
stookt. Cuifihc où l'on ne fait point de feu. 

* Koudekeuken.Koude spijzen die men op 
reis neemt. Viandes cuites & frtidts, dont 
onfe pourvoit pour le voyage. 

Koudekoorts. z . v . Koorts die met koude 
aankomt. Fièvre qui commence par un 
frijfon. 

Koudelyk. byv. w . Huiverig,grillig, tril
le ux. 

Ik ben ' s winters heel koudelijk. Je fuis 
fortfrilleux l'hiver, 

Koudepis. z.v.Droppelpis. ^Ardeur d'uri
ne , difficulté d'uriner, 

Koudfchaal «fkoudeSchaal. z . v. Bier , of 
bier en wijn met wat Suiker, kruid en 
b rood , dat men koud eet. Sorte defoupe 
froide , compofée de bière, de vin, de pain, 
defucre & de mufcade,qu'on mangefroide. 

Koudheid. zie Koude. 
Koudvogtig. byv. w . Koudelijk , gr i l l ig , 

Frilleux ,pituittux ,fiegmatique, 
Koudvochtigheid. z . v. Grilligheid, kou-

delijkheid. Etat de laperfonne frilleufe, 
pituiteufe £rc. 

Koudvuur.'z.g. Zeker toeval des lichaams. 
Cangraine, cangreine ou cangréne , maladie 
qui vient dans les chairs. 

Koudvuur. Bois À brûler, ou autre matière 
arrangée fur le foyer, pour y meitri le feu 
quand le befoin le demande. 

KOVEL, zie Keuvel. 
KOUS. z. v. Bas , chauffe. 

Zijne kouffen aantrekken , o/uittrekken. 
Se chauffer ouse déchauffer, mettre ou ôter 
ses bas. 

Gebreide koulTen. Bas trictttés, ou brochés. 
Geweeve kouffen. Bas faits au métier. 
% Kous.Vrouwelijkheid.Partienaturellede 

la femme. 
% Kous. Zeker drinkSchaaltje. Gondole, 

forte de vafe à boire. 
Kous om -de hyp»cras door te zijgen. 

Chauffe à paffer de l'hypocras. 
## Met de kous op het hoofd t 'huis koo -

men.S 'en revenir la queue entre les jambes, 
on fans avoir réujfi dans fon entreprife. 

X Hy is 'er zoo bequaam toe als een kous 
tot een peperhuis. Il s'y entend comme à 
ramer des choux. 

Kous. Scheepsw.Braye de cuir de laquelle on 
couvre un cable pour le conferver : terme de 
marine. 

Kous. Scheept w . Ijzere ring in een strop 
geklonken om een touw tegen het 
fcliuuren van een ander te bewaaren. 
Delot, cofj'e : terme de marine. 

Bovenkouflen. Rolkouffen. 

Flodderkouffen. Stroopkouffen, 
OnderkoulTcn. enz. 

zie onder Boven enz 
Kouffeband. z . m. jarretière. 
De Ridderlyke Ordre van deKouffeband. 

V Ordre delà Jarretière. 
Kouffen breiden. Tricoter delbas. 
Kouffebreider. z .m . Breider.ofbreyer.Tri-

coteur , celui qui tritotte des bas. 
Kouflebreidster. z . v. Breidfter. Tricoteuse. 
Kouffen stoppen. Rentraire des bas. 
Kouil'elapper. z . m. Een die kouffen ver-

zoolt.,Quiracommode OU refeméle des bas. 
Kouffeverkooper. z .m .Een die allerlei ge

breid goed , enz. verkoopt. Marchand de 
bas &c. 

Kouffeverkoopfter. z. v. Marchande de bas. 
Koufleweeven. w.w.Faire des bas au métier. 
Koussewever. z . m. Celui qui fait des bas au 

métier. 
Kotjffewevery. z,. v. Manufacture de bus AH 
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métier. 

Koufiewinkel.z.v.Een winkel van allerlei 
gebreide waaren,enz. Boutiqut de Chaff-
fetrer, ou de Marchand de bas. 

KOUT. zie Kpud. 
KOUT.z .m .Oud w.Praat , gefprek.DistMtt-s, 

entretien , dialogue , conférence. 
Herderskout. Eclogue. z.ie onder Herder. 
X Dat is een flegte kout , een onnozele 

praat. Voilà unj ot difcours ou langage. 
% Kouten, g. w . Praaten , redenwiffelen. 

S''entretenir, difcourir ,parltr. 
X Kouter, z. m. Difcoureur,caufeur,jafeur. 
X Hy is een zoete kouter. C'est «» agréable 

jafeur, 
KOUTER.z.g.Ploegijzer.Socjcoutre de char

rue, 
KOUTSTER.z.v .Fraatfter ,praatmoêr.Di/~- • 

coureuse , causeuse , babillarde. 
KOUW. z. v. Koo i , kevi. Cage. 

Eene kouw met hoenderen. Vnetagepleine 
depoulets. 

In eene kouw zetten . Mettre en cage. 
* Hy zit daar in de kouw,hy zit daar vast,' 

tf beflooten. Il est en cage , il efi enprifon. 
KOUW. z. v. zje Koude. 
KOZI J N , kazyn. z . g. Houtwerk waar in de 

glaazen en vensters staan. Croisée. 

K R A. 

KRAAG. z. v. L o b , lobbe, zeker oud hals-
cieraad. Fraifc, collet à l'antique. 

Hy heest eene opgezette kraag om.Ilporte 
une fraise rctroujfee , ou relevée. 

Eer. kraag , os krop daar men een bef op 
draagt. Collet de pourpoint. 

De kraag van ' t hemde, zie Klier. 
Kraag , offchoef van een mantel. Collet de 

manteau. 
Kraag. Het halsbeen ofonderftevanden 

hals . Le chignon du cou. 
* Het zal hem zijne befte kraag kof ten , 

het zal hem zijn leven kosten. Il lui eu 
coûtera la vie. 

Halskraag, zie R ingkraag . 
Manteikraag. Ringkraag . ' 

zie onder Man te l , enz. 
Kraagman.z . m. Lobbeman , een zilvere 

Spaausche dukaton. üucaton à tête frai-
fée , monnaye d' E f pagne. 

KRAAI. z. v. Zekere vogel. Corneille,olf eau. 
Bonte , grijze , zwarte kraai. Corneille em; 

manteléc ,grife, noire. 
Houtkraai. Zandkraa i . 

zie onder H o u t , enz. 
Eene bonte kraai maakt geen winter. 

Sprcekyj. Vue hirondelle ne fait pas le 
printems. Proverbe. 

Kraaipeer. zie Rietpeer. 
Kraa'fter. z . v. zie Verklikfter. 

KRAA YEN. g. w . Roepen als de kraayen. 
Crier comme une corneille. 

Kraayen word ook van de haanen gezegd. 
Chanter corn»' e le coq. 

Eer de haan driemaal gekraaid zal heb •• 
ben. vivant que le coq ait chant? trois fois. 

*Geen haan zal 'er naa kraayen,niemand 
zal 'er iets van weeten. Perfonne n'en 
faura rien. 

* Kraayen. Sehreeuwen,roepen.Crier.fai-
re bien du bruit. 

*Hy kan wakker ktaayen.Il fait bien crier, 
il peut f e faire entendre comme il faut. . 

* Oproer door de ftad kraayen . ^Répandu 
Ie tumulte dans la ville. < 

* Kraayen. zie Verklikken. 
* Kraayer. zie Verklikker. 

KRAAK of Karaak. z . v. Zeker oud 
Spaansch, of Portugeesch groot schip. 
Caraqut,nom degrand bâtiment Portugais, 

qui 
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q» i (toit autrefois vaiJfeM itgUlfrt ir de 
marchandife. 

Kraakporcelein. z g. Heel fijn porcelein, 
dat met de Spaansche kraaken plagt o-
vcrgebragtteworden.P»rceiainetrès-stne, 
que l'en apportait autrefois des Indes avec 
des caraques Efpagnoles ou Portugaises. 

KRA AK A M A N D E L . z. v. limande qui est 
encore dans f on haïe , que l'en caffepour ta 
manqcr. 

Kraakbeen, z .g . Knorbeen. Cartilage. 
Kraakbeentj e. z . g. Klein kraakbeen.Petit 

cartilage. 
I k houde veel van kalfsschinkelen om de 

kraakbeemjes. J'aime fort les jarrets de 
veau à ca«se des cartilages. 

Xiaakbeffenofkraakbeziën.Mî-resfàKv-*-
ges, mûres de renard. 

Kraakel ing.z .m .Zeker hard gebak,dat in 
het eeten kraakt.Craquelin.pâtisseriefort 
séche, qui craque fous les dents en la "Ran
geant. 

Gezode kraakel ingen . Craquelins bouillis. 
j R A A K E N . g . w . G e k r a a k m a à k e n . Craque-, 

ter , faire un bruit qui craque , faire crac. 
' t Kraakte al wat a a n ' t schip was. Tout le 

vaijfeau craqueta. 
D e deur doet niet dan kraaken. Lapone 

craque continuellement, OU fait »» kruit 
continuel. 

Het vriest dat het kraakt , llgélekpierre 
fendre. 

Kraaken . VJ. w. Nooten kraaken . Casser, 
cajfer des noix. 

*Quaade nooten kraaken.Augarerwa l des 
choses à venir, faire de fâcheux pronofiics. 

* Da t is een harde noot om te kraaken , 
da t is een zaak moeyelijk om uit te voe
len . C'est «ne chofc dificile à exécuter; c'est 
«ne affaire épineufe. 

X Zy heeft haar nootjes wel gek raak t , zy 
heeft haar wel bezorgd. Elle a fait tout 
doucement fes affaires, elle a bien fait fes 
orges. 

# De vrouw begint te kraaken.begint ba
rensnood te krijgen. La femme commen
ce àfentir le travail d'enfant. 

##Kraaken.Befchaaren,ftilwegneemen.£f-
camottir, efcroquer. 

X Ik heb twee bloempotten gekraakt . J%ai 
efcamott: deux pots a fleurs. 

î e n dam kraaken in ' t damspel. Prendre 
une dame damée au jeu de dames. 

## Kraaken.Ledigen,opeeten.Vuiderjnan-
ger , croquer. 

I k heb twee vleffen wijn gekraakt , jf'ai 
viiidé deux bouteilles de vin. 

Jk heb de heele koek gekraakt . j>'ai dépê
ché , ou mangetout le gâteau. 

Kraakende. byv. w . ' t Geen kraakt . Ce qui 
craquette , ou fait un bruit qui craque. 

l e n e kraakende deur.Uneporte qui fait du 
bruit, ou qui craque. 

$ De kraakende wagens duuren wel ' t 
langft , zwakke menschen keven wel ' t 
langst . Desgens, ou des perfonnestrainan 
tes vivent fouvent le plus longtems,les plats 
fêlés ne f e rompent pas fi aifément que les 
neufs. 

Kraaker. se. m. Naote-kraaktr . Caffe-noi-
fttte.. 

Noote-kraaker . zie onder Noot . 
Kraak ing . z . v . Gekraak . Craquettement, 

ou craquement, bruit qui craque. 
Kraakfteen. z. m. Noyau de fruit. 

K R A A L E N . zie Koraal. 
KRAAM. z . v. Ope en beflote winkel. Tente 

de mercier, boutique de mercier, qui étale 
en plein marché, ou à laf 

Wet cene kraam op de mes .aan.Avsir 

KRA. 
Une boutique ou tente M marché, ptUry 
vendre quelque marchandife. 

* Hy weet zyn kraam.wel op te schikken. 
il fait bien vendre fes coquilles , il fait 
bien faire valoir fa marchandife. 

* Da t dient hem niet in zijne k r a a m , dat 
gelijkt hem niet. Ce n'eftpatfon affaire, 
cela ne lui est pas avantageux. 

t Da t is een kraam', dat is een werk'. Voilà 
une affaire ! 

X Hy zond my al de kraam ofde gantsche 
vleet weer t 'hu is. Il merenvjoyateutela 
boutique. 

% Daar leit eeneijffclyke k r a a m , daar is 
iets schandigs ontdekt . On a découvert 
d'étranges chofes. 

Beuzelkraam . Messekraam. 
B-oekekraam. ï oppek raam. 
Ijzerkraam. Pot tekraam. 
Koekekraam. Spiegelkraam. 
L innekraam. Wafelkraarn. 
Marktkraam. Zeepkraam. 

zie onder Beuzel , enz. 
K R A A M . z.v. Kinderbedde. Couche, aUeeu-

thes, enfantement. 
Mijn moeder moet haast weder in de 

kraam. Ma mère doit encore bientôt accou
cher. 

In de kraam leggen, F'aire fes couches,oa i-
tre en couche. 

De Princeffen van den bloede moeten de 
kraam der Koninginnen by woonen.Les 
Printejfes dufang doivent ajjijter aux cou
ches des Théines. 

In de kraam koomen . ^Accoucher. 
In de kraam bevallen, accoucher. 
Eene quaade kraam , een miskraam .F«»/-

fe-couche. 
Miskraam , zie onder Mis . 
Kraambed, z.g. Kinderbed. Couche fia cou

ches , enfantement : le lit de l'accouchée. 
Zy leit in ' t kraambed. Elle est en couche. 
Het kraambed is nog niet klaar. L.e lit de 

couche , ou le lit de l'accouchée n'efipas en-
coreprêt. 

Kraambed houden, zie In de kraam leg
gen , komen ofbevallen. 

Kraambevallen.zie In de kraam bevallen. 
Kraarnbevalling. z.v. zie Kraaming.. 
Kraambewaaren.g. w . De kraamvrouwen 

oppassen. Carder les femmes en couche. 
Uit kraambewaaren gaan. Faire métier de 

garder les femmes en couche. 
Kraambewaarfter. z. ti. Baker. Garde des 

femmes en couche. 
KR A A M E N , g. xu. In de kraam koomen. 

Accoucher, 
Zy moet over twee maanden kraamen.Son 

terme expirera dans deux mois,elle doit ac
coucher dans deux mois. 

Die meid heeSt by haaren Heer gekraamd. 
Cette servante a eu un enfant defon Maitre. 

KRAAMER.z .m .Kramer .Een dieby ' t f tuk 
uit eene kraam of ope winkel verkoopt. 
Mercier, boutiquier. 

Een Franfche kraamer. Marchand de mar-
chandifes de France,Marchand enjoliveur. 

X Hy i s een aardige kraamer.C,est»i-plai-
sant droite. 

Een ijzerkramer. Vn clinqualier. 
Hoedekraarner. zie Hoedeftoffeerder. 
Beuzelkraamer. Zeepkraamer. 
Marktkraamer . Zeevekraamer. 
Marskraamer. Zijdekraamer. 
M attekraamer. Zou tk raamer , 
Messekraamer. enz. 

zie ondet Beuzel , enz. 
## Kraameren. g. ui . In klein verkoopen. 

Vendre en détail. 
X Hykiaani«tzoow»top,tland.//ve«'< 

ERA. 
fes merceries à la campagne, 

Kraamerskans. z. v. ' t Voordeel van den 
kraamer die uit de zak doet t rekken, «ƒ 
in ' t boekfteeken. Avantage ou chance 
de celui qui fait tirer à la blanque. 

Kraamerslatijn. z.g. Zekere brabbeltaal. 
Du Latin de cuijine, méchant langage,jar
gon. 

Kraamery. z. v. Kraamers waaren. Merce
rie , marchandifes de mercier. 

## Kraamery. z. v. Het kraamen. Les cou
ches , ce qui regarde les couches. 

Die twee vrouwen praaten zoo wat van de 
kraamery. Ces deux femmes parlent enfem-
ble de ce qui regarde les couches. 

Kraamheer. z . m. De rnan van de kraam
vrouw. Le mari de l'accouchée. 

Kraaming, z . v. ^Accouchement. 
Kraamkamer, z . v. Chambre de l'accouchée. 
Kraamkind. z.g. Een nieuwgeboren kind. 

Enfant dont une femme est nouvellement 
accouchée. 

' t Kraamkind is dood. L'enfant nouveau ni 
ejl mort. 

Kraamvrouw. x..v.^4ccouchée,femme en eow 
che. 

Kraamwaaren. zie Kraambewaaren. 
KRAAN. z,v. Kraanvogel . 0>«e , sorte d'oi-

feau. 
De kraan is ' t zinnebeeld der wakkerheid» 

La grue eji lefymbole de la vigilance. 
Kraan. Een groot houten gevaar te ,om 

zwaare Jasten op te hi)zea.Grue,machint 
quijertà élever des fardeaux. 

D e Keulfche kraan.Maciinc pour décharger 
les vaijfeaux qui viennent de Cologne. 

K R A A N . z.v.Tap. Cannelie,robinet,fontaine. 
De kraan in eene ton fteeken , eene ton 

opfteeken. Mettre la cannelle à un mnid , 
mettre un tonneau en perce, percer le vin OU 
la bière. 

Bierkraan. Wijnkraan. 
zie onder Bier, enz. 

K R A A N B A L K E N . z. m. 'njeerv. Scheepsvi. 
Balken daar ' t anker aan hangt VOOI de 
boeg. Les boffoirs. 

Kraankind. z. g. Een arbeider aan de 
kraan. Manœuvre, qui aide à élever les 
fardeaux par le moyen d'unegr«e,ou d'»»« 
poulie. 

Kraanmeefter. z.m.Opziender det kraane. 
Qui a la direction de la grue. 

Kraanoog. z.g. Kernnoot.Zekere noot die 
de menSchen doet braaken , als zy 'e t 
twee greinen van neemen , maar voor 
verscheide dieren doodelijk is. Noix vo
mi que. 

% Kraanoogen.g.w. Slaapen als de kraa -
nen,tnet half beichooten oogen.Dormir 
comme les grues , dormir les yeux à demi 
couverts. 

' t Kraanrad. z.g. ' t Kraanwiel. La ro»e de la 
grue. 

KRAANSLEUTEL.z.v .Tapf leute l .La che
ville du robinet, clef d'une fontaine, ou 
d'une cannelle, qui fert à en ouvrir,ou à e» 
fermer le tuyau. 

Kraantje, z. g. Tapje. Petit robinet. 
't Kraantje van de pornpjs verstopt. Lept-

tit robinet de la pompe ejl bouché. 
K R A A N V O G E L , z. m. Kraan. Grue. 
KRAAN ZAAG. z. v. Scie àseier de long. 
K R A A N Z O M E R . z . m . L'Eté St.. Martin, 
KRAAUW, enz. zie Krauw , enz . 
KR.AAYEN. zie onder Kraai. 
KRAB.krabbe.z .v .Zekereschulpvisch.Ctn-

cre, crabe,poiffon tejlacée,ejpéce d'écreviffc 
ronde. 

##De krabben te eetengeeven,zeeziekzijn, 
op zeebiaakenos overgeeven. Degobi'i-

ler, 
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1er, ou vomir par l'agitation de U mer 
quand an ejl dam un vaiffeau, donner à 
mander aux poiffons. 

X Hy gaat als de k rabben , hy gaat lang
zaam voort.Il va ou marche comme une é-
creviffe, il avance f en. 

t Den krabben of kreeftengang gaan : te 
rug Jeeren. Reculer au-lieu d'avamer dant 
cequ'on doit apprendre. 

KRAB. z . v. Egratignure. 
Krabbelaar. z . m. Griffetweur. 
Krabbelaarfche. z. v. Griffonneufe, 
Krabbelen. g.w.Slordig tekenen.of schrij

ven. Griffonner en dejjinant,OW en écrivant. 
Die jonge begint wat te krabbelen. Ce gar

çon commence à griffonner. 
Kiabbelig. byv. m. S lordig , verward. Mal 

dtjjiné, OU mal écrit. 
Dat is krabbelig schrift. C'est un griffonna

ge, voilà du griffonna^e,voilà des pieds de 
mouche. 

Krabbeling. z.v.Eene tekening.os schets, 
met haast gedaan. Un dessein crtqué à la 
hâte. 

KRABBEN.tu.w.Krauwen,n.et de nagelen 
krabben.Egrat<gner,déthirer la peau avec 
les oncles. 

Zy krabde hem in 't aangezigt.Elle lui é-
gratigna le vifage. 

Krabber, z . m. Die dikwils krabt. Egrati-
gneur. 

Krabber. Werktuig dat men gebruikt om 
iets af te krabben. Hachir,ratiJfoire. 

Krabber van een wijnroeyer. Rouanne. 
KR.ABBER.z.m.Krabschuic.Zekerekrabvis-

schers Schuit, Barque de pêcheurs de cancres. 
KRABBING . z.m.Het krabben. Actie» d'é-

gratigner. 
Krabfel ofkrabzel. z.g. Egratignure. 
KtabSel. SchraapSel. zie Schraapsel. 
Krabfter. z . v. Die veeltijds kiabt.Egrafi-

gneufe. 
Krabzel. zie Krabfel, 

K R A G T . z. v. Sterkte. Ferce, vigueur. 
D aar word eene groote kragt toevereischt. 

Il faut une grande force pour cela. 
Al zijne kragten inspannen, zyn uiterste 

beft doen.Faire tousses efforts,employer le 
vtrd & le fec,mettn toutes fes forces en oeu
vre. 

Zy taften den vyand met kragt aan. Ils aî-
taquérent r ennemi avec vigueur. 

Door kragt van wapenen en niet door ver
raad overwinnen. Vaincre par la force des 
armes & non par trahi f on. 

Kragt.Vermogen, gezag. Puiffancc,autori-
té, pouvoir , vertu. 

Dien Heer is zijn kragt gebroken. Ce Sei
gneur a perdu fin autorité, ou n'a plus cué-
res de pouvoir. 

D a t kruid heeft eene groote kragt . Cette 
herbe a une grande vertu. 

Kragt.Geld,goed,rijkdom.Po«voir,riehef-
ses , biens. 

Dat zijn geen luiden van groote kragt. Ce 
ne font pas des gens de grand pouvoir , ce ne 
font pas des cens fort riches. 

Het kragt. Kloekelijk, dapperlijk. Vail
lamment, courageufement, vigoureufement. 

Zy tastten den vyand met kragt aan. Ils 
attaquèrent vifonreufement V ennemi. 

Kragt en geweld, overlast. Violence. 
Men doed my kragt en geweld in mijn 

huis. On méfait violence dans ma. metifon. 
Uit kragte. Uit hoofde. En vert». 
Uit kragte van zekere erfmakinge heeft 

hy,enz. En vert» de tertain teftament,il a, 
ire. 

Kragtdadig. hy v .w. Efficate,qui a biauctup 
de vertu. 

KRA. 
De kragtdadige genade. Lagrdeeefficdee. ( 
D e Jesuïten wederftreeven de kragtdadige! 

genade. Les Je fuites combattent l'efficace] 
de la Grâce, ou la Grâce efficace. 

Kragtdadigheid. z. v. Efficace,force,-uertu. 
Kragtdadiglijk. byw. Efficacement, d'une 

manière efficace. 
Kragteloos. byv.w.iiic'teïoos.impHiffiant, 

débile, abbattu , fans force ,foible. 
Ik word heel kragteloos . Je deviens fort 

foible, mes férus m'abandonnent. 
Hy is nog zeer kragteloos . i l est encore très-

débile. 
Kragteloos maaken , de kragtea benee-

rnen. Oter les forces, débiliter, énerver,in-
•valider. 

Eene wet kragteloos «maaken. Eluder une 
loi , rendre une loi fans force. 

Kragteloosheid. z. -v. Magteloosheid , 
zwakheid. F cibleffe,langueur ,impuiffancc, 
abbattement, débilité. 

* Kragteloosheid van eenen uitersten wil
le. Invaliditéd'ttntcftament. 

Kragtig. byv.w.Vermogend. Fort,qui a de 
la vertu ou de la force ,p»iffant. 

Dat is kragt ig n a t , b ie r , enz. C'est un bon 
bouillon, c'est de la bière bien forte, ire. 

Een kragtig geneesmiddel. U» remède effi
cace , ou qui a beaucoup de vertu. 

Een kragt ig «ƒ vierig gebed. V ne prière str-
dente. 

Iets kragtig maaken , bevestigen, kragt 
geeven. Vérifier, ratifier ou autentiquer 
une chofe. 

* Kragtig. byw. Beaucoup, extrêmement. 
Hy bemint zijne vrouw kragtig. Il aime fa 

femme aveepaffion , ou avec ardeur. 
Zy is kragtig op den brandewijn gezet. 

Elle est extrêmement adonnée au brandevin. 
Kragtiglijk. byw. Dapperl i jk , met kragt. 

Vigoureufement, avec vigueur , avec force. 
Eene stad kragtiglijk bestormen. Donner 

'vigoureufement l'affaut a une ville. 
* Kragtiglijk. Ernftelijk, met ernst. Ar

demment , avec ardeur, avec feu, aveepaf
fion. 

* Een gevoelen kragtiglijk tegenfpree-
ken. S'oppofer avec chaleur à quelque opi
nion OU doctrine. 

KB.AK.z.m.Borft,breuk,scheur.Fe«te,crev«f-
se. 

Die schotel heeft eenen krak. Cepl^t a une 
fente , une crevaffe , ou fêlure. 

Krak , het geraas van iets dat breekt . Cra-
quettement ; bruit de quelque chofe qui f e 
rompt, ou qui se crève. 

* Krak.VerzwakkingjVerrnindering. Brè
che, atteinte qu'on donne à quelque chofe,é-
chec. 

Z ijn gezag heeft eenen krak gekreegen. 
Son autorité a reçu une bréche,o\X tn a don
ne atteinte à fan autorité. 

Het neemen van die rijkgeladene schee
pen is een groote krak voor de Compa
gnie. La Compagnie areçustngrand échec 
de laprife de ces vaiffeaux richement char-

KB.AKKEEL.z.g.T»vift,gekijf-geschil.Sj<e-
relie, diffenfion, démêlé, difpute. 

Daar ontstond een groot krakkeel onder 
hen . Il survint »n grand démêlé ou une 
grande querelle entre eux. 

Met iemand krakkeel hebben. Avoir que
relle avec quelqu'un. 

Met iemand krakkeel krygen. Se brouiller 
avec quelqu' un. 

Krakkeelagtig. byv. w . Krakkeelzugtig 
twiftig. gcjferelleux , qui aime à quereller, 
chicaneur. 

Krakkeeld-Éi w Krakkeeler. 
N u . 

KRA. *83 
KRAKKEEI.EN.g.w.Twiften,kijven,,gj.e-

reller, se quereller. 
Zy krakkeelden daar lang over.Ilsf 'e que

rellèrent longtemspour cette affaire. 
Krakkeeler .z .m. Twister,kijver.Querel

leur , chicaneur. 
Krakkeelig. byv. w. zie Krakkeelagtig . 
Krakkeelluft. z .m . Krakkeelzugr,kijfluft. 

Envie de quereller , humeur querelleufe. 
Krakkeelfter. z . v. Sjterclleufe, chicancufe% 
Krakkeelziek. zie Krakkeelagtig. 
Krakkeelziekte. zic Krakkeelluu. 
Krakkeelzugt. zie Krakkeelluft. 
Krakkeelzugtig . zie Krakkeelagtig . 

K R A I N . Landschap onder 't huis van Oof-
tenrijk hoorende. Carniole , pa'is apparte
nant À la mai f on d' ̂ Autriche, 

KRAKOW , zie Crakow. 
KRAM .z .v .Een tweeledig ijzer krom gebo

gen. Crampon. 
Ergens eene kram in slaan. Enfoncerwt 

crampon dans quelque chofe. 
K R A M E R , zie Kraamer . 
KRAMME- z . v . zie Kram . 
K R A M M E N . w . w . Vast krammen.meteer» 

kram vast maaken . attacher avec dei 
crampons, ou cramponner. 

KRAMP.z.v.Trekking,o fkrimping der ze
nuwen. Crampe , efpéce de mouvement coH-
vttlfifdans les membres. 

Veel met de kramp gequeld zijn. Etre fort 

tourmenté de la crampe. 
Krampader . zie Puilader. 
Krampig. byv.w.Die veel de kramp heeft, 

Sljei ejffujet à la crampe. 
K R A N E . z i e Kraan. 
KRANK, b y v . w . Ziek. Malade, qui estfort 

mal. 
Dood krank of tot de dood toe krank 

zijn. Etre malade à la mort, ou à l'extré
mité. 

Krank te bedde leggen.Etrefort malade au 
lit, tenir le lit à caufe d'une grande mala
die. 

* Krank,kranke,broos,zwak,flegt.C<(d«-
que , infirme, foible, débile. 

Dat is een krank gebouw. C'est »»e maiftn 
bien caduque. 

Dat is een kranke troost. C'eftmefoiHt 
confolation. 

Krankagt ig. byv. w . zie Ziekelyk. 
Krankbedde. z.g. Ziekbedde. Lit de m»U-

de. 
God worp hem neder o p ' t k rankbedde . 

Dieu le vifita A' une grande maladie. 
Krankbewaardfter. z.v. Garde d'unmaU-

de. 
Krankenbezoeker. z . m . Ziekentrooster. 

Consolateur , OU vistteur de malades. 
Krankheid, z . v. Krankte , ziekte. Grande 

maladie, langueur. 
Hy zal van die krankheid niet opstaan. Ii 

ne réchappera pas de cette maladie. 
Krankhoofd. z.g. Een onz innige , «fgek. 

Fou, écervelé. 
Krankhoofdig. byv.iv. Krankzinnig ,gek. 

Fou, qui a le cerveau malade. 
Een krankhoofd ig menfeh. Vn feu, celui 

OU celle qui a le cerveau bleffé. 
Krankhoofdigheid. z . v. Krankzinnig» 

heid.gekhei... F olie,maladie du. cervemt, 
démence, 

Krankte . z . v. zie Krankheid. 
Krankzinnig, byv. vu. zie Krankhoofdig., 
Krankzinnig worden. Devenir fou, tomber 

en démence. 
Krankzinnigheid.z .v .zie Krankhoofdig

heid . 
Krankzinnighuis , dolhuis > gekhuis. zi« 

Dolhuis of Gekhuis, 
KRANS, 
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2U KRA. 
KRANS.z.f.Gevlogte kroon van bloemen. 

Guirlande , couronne de [leurs. 
* Krans voor een herberg of kroeg . Bou

chon de cabaret. 
Goede wijn behoeft geen krans . Bin vin 

n'a pas befoin d'enjeigne. 
* Krans . GezelSchap van zeker getal 

vrienden die op zekere dagen by een 
komen om met malkander vrolijk te 
Zijn. Société d'un certain nombre d'amis 
•qui se trouvent ensemble A certains jours 
fourfe divertir. 

Bloemkrans . Olijfkrans. 
E ikekrans. Pekkrans . 
E i loofkrans. Roozekrans . 
l auwerkrans . Veilkrans. 
lauwrierkrans . Vredekrans. 
Let terkrans. "Wijnkrans. 
•Mirtekrans. Z e g e k r a n s , enz. 

zie onder Bloem, enz. 
Krans daar de darmen om zijn. Mêfentére, 

membrane eu jon: attacués les intejlins. 
Xranskruid.z.g.Marjolein,Marjolaine-,sor-

te d'herbe. 
.Kranswerk.z.g.Gefneedeloofwerk. Gitir-

landes,feJlons,irc.en relief':terme de Sculp
teur. 

Kranswijze.Enforme ou en façon de couron
ne , de guirlande &c. 

KRAP.z .v .Meê ,meêkrap . Zekere verf. Ga
rance , herbe a l'ufage •les Teinturiers. 

K R A P . b /w. Nauwelijks , pas. A peine. 
Da t komt krap uit eene elle. Cela fefak à 

peine d'une aune , il n'y a prefque pas affez. 
d'une aune pour faire cela. 

Hy komt krap toe. A peine a-t-il assez. 
Krap meeten.Mesurer trop juftcjairt mefu-

re chiche. 
Krapje.z.g.Een dun lapje vleefch. Griblet-

te de porc , de veau , &e. 
Een krapje op den rooster gebraden. Une 

griblette rôtie fur le gril. 
K R A P J E S , zie Krap. byu>. 
K R AS.z.v.Schrap,Schram.Egratifnure,raye. 

I k heb eene kras op de hand. f 'a i une égra-
tignure à la main. 

Daar is eene kras in de schotel. Il y a «ne 
raye dans le plat. 

Krasje, z.g. Kleine kras. Petite égratignure, 
petite raye. 

Krasiizer. zie Krasser. 
KB-ASSEN.w.w. Krabben. Egratigner,grat-

ter , rayer. 
Zig krassen.w.w. S'écorcher ou s'égratigner. 
Ik kraste rny met die spelde. Je m'égrati-

gnai avec cette épingle. 
Krassen. Treeden gelijk de haan de hen. 

Cocher. 
Kraffen.g. w . Van de ravens spreekende. 

Creacer , creajfer ,parlant des corbeaux. 
Krasten ais een raven. Croacer ou crier com

me un corbeau. 
Krassen, spatten in ' t Schrijven. Van de 

Schrijfpennen Spreekende. Etlaboujfer, 
crier, parlant desplun.es à écrire. 

Mijn pen kraft. Ma plume crie ,ou e'clabouf-
fi. 

K R A S S E R , -.. m. Kratser , krasijzer. Tire-
beurre. 

Een krasser om een roer meê schoon te 
maaken.Un tire-bourre qxifert À nettoyer 
un fufil. 

"Kraffing. z.-w. Egratignure, raye, l'action de 
rayer, ou d'égratigner - l'action de cocher, 
zie Krassen. 

Kraffing.Gekras.Cr»aeemeBf)cr».«sseme»t,cri 
naturel du corbeau. 

K R A T . z.g . Het agterftuk van een wagen. 
Le derriere ou (e fond d'un chariot. 

D a t krat is geestig beschilderd. Ce fond de 

KRA.KRE. 
th&rliieftjolimentpeint. 

KRATSEN.w.w.Afkratsen,afkretfen.R ,<«-
cler , raturer, ratisser. 

Een roer van binnen kaatsen. Nettoyer un 
fufil par dedans avec un tire-bourre. 

Kratser. zie Krasser. 
Kratzen. zie Kratsen. 

KRAUW. z. v. Kraaaw , k r a b , klauw. Coup 
d'ongle ou degrife. 

De kat gaf hem eene krauw met haar 
poot. Le chat lui donna un coup de fes on
gles ou de fes grif es. 

X Iemand eene lustige krauw,offteek gee-
ven. Donner à quelqu'un un coup de grife, 
lui saire une forte reprimande. 

K R A U W A G I E . z .v . Schorft.schorftigheid. 
Gale, gratelle. 

Zijne handen zijn vol krauwagie. I l a les 
mains toutes galeujes , ou toutes pleines de 
gale. 

KRAU WE Y ofkatwei. z . v. Lapwerk, Rao 

commodage. 
Daar i sgeen kleine krauwey in dat huis 

te doen. Il n'yapas peu à raccommoder 
dans cette mai f on. 

KR AU W£L.z .w.Kromme gaffel.Fourc/je re
courbée à trois fourchons. 

% Krauwel. Nage l . Ongle ,grift. 
X Hy zit zig gedurig met de krauwels in 

de huid.Il ne fait que se grater continuelle
ment. 

K R A U W E N . w . w . Krabben. Grater,galer. 
X Iemand krauwen , heekelen , doorftrij-

ken.Repr/mander ou reprendre quelqu'un, 
lui laver bien la tète , lui faire une mercu
riale. 

t Krauwen. Kloppen , klompsak geeven. 
Rosser, étriller, maltraiter, donner fur les 
oreille/. 

X Krauwen. N a a zig neemen. %ifier. 
Hy heest alles gekrauwt. Il a tout rifté. 
X Krauwer. z .m . Pagter, kncveler. MaltS-

tier ,partifan. 
X De krauwers hebben een Smokkel, of 

fluikery agterhaald. Les maltitiers ont 
attrappé une perftnne qui fraudait les 
droits. 

X Hy is maar een knegt van de krauwe-
ren. Il n'est que garçon des maltótiers. 

% Wee hem.die in handen van de krauwe-
ren valt '. Malheur à celui qui tombe entre 
les mains des maltótiers ! 

X Krauwery.z.v.Maltote,extorst«n,oupille-
rie des maltótiers Ou autres fang-fues du 
public. 

Krawagie. zie Krauwagie. 

K R E . 
KREB. zie Krib. 
KREEFT.z .m .ZekeiebekehdeSchaalvifch . 

Ecreviffe, certain poiffontejlacé. 
Revierkreeft. Zeekreeft. 

zie onder Revier , enz. 
## Dat is eene looze kreeft , een doortrapt 

vrouwmensch. C'est une fine piéce,c' ejl une 
rufèe. 

De kreeft. Zeker geftarnte. Lefigne de l'é-
creviffe, ou du cancer , un del douz,efignts 
du Zodiaque. 

Die landen zijn onder den kreeft gelegen . 
Ces païsfont Jîtués fous lefigne du cancer. 

* Hy gaat den kreeften gang.hy gaat ag-
teruit, hy leert t e rug . Il va comme une é-
crevijfe, il marche à reculons, il defaprend 
au-lieu d'apprendre. 

X Hy gaat den kreeften gang.hy gaat ver
keerde wegen. Il prend un méchant train, 
il ne fuit pas le bon chemin. 

K R E E G . onv. tijd van Krijgen. A l s , Ik 
kreeg . J'acquérais au j'acquis. 

KRE. 
KK.EER.acv . Een kromme grift of floot.Cri-

q»e , petit canal, oufossc forfu. 
Zu idhol land is vol killen en kreeken. La 

Hollande meridionale efl pleine de profon
deurs & de criques. 

Molfelkreek. zie onder Moffel. 
K R E E K E L . zie Krekel. 
KREEL. z .v .Een smal boordsel. Sorte de ga-

ton fort étroit. 
K R E E L E N . w . n Met een kreel boorden. 

(jalonner. 
K R E E T , env.tijd van Krijten. Als, lk kreet. 

Jepleurois otxjepleurai. 
Kreet. z. » , Geroep , gefchreeuw. Cri. 
Daar ging een grooten kreet op. Ony in

tendit un grand cri. 
Wapenkreet, zie onder Wapen. 

KREEUWEN.g.w.Schreeuwen.CrierjertW/-
ler,piailler. 

K R E G E L I G , zie onder Krijgelig. 
KKEITS. z. v. Kring. Ctrcle. 

Duitfchla:nd is in tien KreitSen verdeeld. 
L'Allemagne est divisée en dix cercles. 

De FrankiSche Kreits. Le cercle de Etarict-
nie, 

Kreitsbrieven. meerv. Lettres circulaires. 
K R E K E L , z. m. Zeker bloedeloos diertje-,' 

Huiskrekel. Grillon , forte d'infeile. 
Korenkrekel . Veldkiekel. 

zie onder Koren , enz. 
KREKELIG.byv .w.Knoirig,gemeli jk. Cha

grin , de ri.échante humeur. 
Dat is een krekelig kind. C'est un enfant 

fort chagrin , ou de méchante humeur. 
K R E L I S . zie Cornelis. 
K R E N G . z.v. eng. Een dood aas. Charogne, 

corps d'un animal mort. 
Daar le i t eene kreng i n ' t water. Il y al* 

um charogne dans l'eau. 
X Da t i s eenvuil k r e n g , een vuilaardig 

rneni'ch. C'est un méchant coquin , une mé
chante bête. 

K R E N G E N . w . w . E e n Schip krengen,»for» 
zijde leggen om een lek te stoppen. 
Meure un vaiffeau A la bande pour boucher 
une voye d'eau. 

Krengen.g. w . Zeew. Op zy zeilen. Faire 
voile en penchant fur le côte. 

Hy kreeg eenen Schoot onder water , en 
moest krengen . Il reçut un coup de canon, 
À l'eau,qui l'obligea défaire voile en pen
chant fur le côté. 

X Krengen.Knibbelen,naauw dingen.Sar-
guigner,chicaner en achettant quelque chofe. 

X Ik weet niet hoe gy zoo krengen meugt. 
Je ne f ai comment vous pouvez^ marchan
der de la forte. 

K R E N K E N , w . w . Verzwakken, beSchadi-
gen. ^Affaiblir, rendre débile,ôter les for
ces , altérer , nuire. 

Dat huis is daar zeer door gekrenkt. Cette 
maifon efl extrêmement aj}oibliepar-là. 

Veelwijns krenkt de gezondheid. Le trof 
de vin nuit À la f ante. 

De vriendschap krenken.Altérer l'amitié, 
lui donner atteinte. 

Krenk ing, z . v. Verzwakking , beschadi
ging. AssoiMissemcnt, altération. 

Krenkte, zie Krankheid. 
KRENT.z .v .Zekerk le in druifje gedroogd. 

Rai/in de Corimhe. 
De krenten zijn openend.Les raifins de Co-

rinthe font laxatifs. 
K R E P E L . byv. VJ. zie Kreupel. 
K R E T Z E N . zie Kratzen. 
KREVEL.z .v . Jeukte , fourmillement,picote

ment iff.partun fur lapeau. 
De krevel hebben. Avoir une démangeai

son,un picotement importun, unfourmille-
mmt. 

K R E -
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KRE.KRI. 
KREVELEN, g.w. Jeukte hebben. Dentdn-

ger , avoir de la cumangeaifon. 
Het krevelt my geweldig op den arm. Le 

bras me démange terriblement , j'as un* 
grande demangeaifon au bras. 

Kreveling. z . v. Demangeaifo*,picottement. 
Kzevelkiaid.z.g.Toutes fortes de drogues qui 

caufent de la démangeaif on. 
Krevelzaad. zie Krevelkruid. 

KREUK, z . v. Verkeerde vouw. Vaux pli. 
Daar is een kreuk in uw samaar. lly aun 

faux pit dans votre robe. 
* D at is eent gtoote kreuk in haaren goe

den naam. C'est «ne grande tache à fa ré
putation. 

K R E U K E L E N , zie Kreuken. 
KREUKEN,Kreukelen, w . w . Volkreuken 

m a a k e n , fommelen. Chifenncr. 
Mijn servet is heel gekreukt. Ha fcrviette 

est tont e cbif année. 
* Zijne eer kreuken.Faire brèche afin hen-

tuur, tacher fa réputation, fouiller fon hon
neur. 

KREUNEN.g.w.Steunen.GeWr,s<wpirer,se 
plaindre. 

Hy kreunt geftadig van pijn. Il ««sait que 
se plaindre de douleur. 

*Zig ergens niet aan kreunen of na fteu-
l e n , iets niet agten. Ne fesoucier pas de 
quelque chose , ne lapas estimer, ne s'en pas 
mettre en peine. 

I k kreun 'er m / weinig aan wat de men-
schen zeggen. Je ne me metsguéres enpei-
ne,aujc ne me foucie guires de ce que difent 
les gens. 

KREUPEL, bjv.w. Mank,verminkt aan de 
voeren. Ejlrepié,boiteux,qui cloche du pied. 

Hy quam kreupel uit het leger. Il revint es
tropié de l'armée. 

Aan beide de voeten kreupel. Estropié des 
deux cotés, incommodé aux deux pieds, qui 
ne peut marcher, 

* Kreupel.Slegt,onnozel,traag. Mal,pau-
vre, méchant. 

* Da t is een kreupel antwoord, een kreu
pele werkbaas , enz. C'est une pauvre ré
ponse, c'est un pauvre ouvrier yc'ejt un mé
chant art i[an. 

* De kreupelc,oshinkende bodekomt ag-
ter aan', zie Hinkende. 

Kreupel, z. m. Vn boiteux. 
## Hy is maar een kreupel, een kiuk,brod-

der,»fbroddelaar. Ce »'est qu'une maz.ct-
te ,un boitfilleur. 

% De kreupele wil roordanffen, de onbe-
•quaamfte wi l ' t meeste werk doen. Les 
boiteux veulent ouvrir la danfe , ou le bal : 
c'est-à-dire, les plus mal-habiles veulent 
faire le plus d'ouvrage. 

Kreupel.by w. Als,Zy gaat heel kreupel.of 
mank.Ellecloche,elleboite}ellea de la pei
ne à marcher. 

* Heel kreupel schrijven. Ecrire mal. 
* De betaling komt kreupel by. Lepaye-

went va f on mal, on paye fort mal. 
Kreupelagtig.byv .w. Een weinig kreupel. 

Un peu eiïropi: , un peu b-- iteux. 
Een kreupelbosch. Een bosch van strui

ken. Sois taillis. 
Kreupelgras. z.g. De la retuuée,forte d'her

be. 
Kreupelheid. z. v. Verminktheid aan de 

voeten. Etat de ceux qui font ejlropiés ou 
boiteux. 

K R I . 

KRIB,Kribbe. z . v. Voederbak der beesten. 
Crèche, mangeoire ou l'on wet le foin des 
hxufs, vaches, moutons, ire. Als men van 

KRI. 
de pierden spreekt, zegt men mdttgioire 
in plaats van créohe. 

Christus geboren, wierd nedergelegd in 
een kribbe. J. Chrifl étant né,fut mis dans 
une crèche. 

* De kribbe des Heilands, zijne nederige 
geboorte. La crèche OU le berceau du Sau
veur. 

Kribbe. Slaapplaats van jonge kinderen", 
by het bed der ouderen ftaasde. Crèche, 
petit lit où l'on couche les petits enfans, près 
du lit desparens. 

D at kind slaapt nog in de kribbe. Cet enfant 
couche encore dans ta crèche. 

X Kribbe. Een boos wijf. Méchante femme, 
femme hargneufe. 

Kribbenbijten.g.w.Tiqaer,app«yer les dents 
contre la mangeoire. 

Kribbebijter. z . m. Een p a e r d d a t d e k r i b 
aan stukken bijt. Cheval tiqutur, qui a le 
tic , ou qui tique. 

% Kribbebijter.z.m. Een gemelijk kribbig 
mensch. Homme hargneux. 

Kribbebijting. z . v, Tic , tente de manège. 
Kribbig.byv.w.Gemelijk,vuilaardig. Cha

grin ,. de mauvaift humeur , hargneux. 
Dat is een kribbig vrouwmensch. C'est une 

femme chagrine & de mauvaife humeur,ou 
hargneuse. 

Kr ibbigheid.z.v . Gemelijkheid, vuilaar-
digheid. Chagrin, humeur hargtuufe. 

KRIE.CK. zie Kriek. 
K R I E G E L , enz. zie Korze l , e sz . 
K R I E K . z. v. Hemertje, zeker diertje dat in 

de keukens en voornamentlijk in de 
bakkeryen leeft en geluid maakt. Gril
let , grillon ygrillot. 

##Zingen als een kriek,luftig zingen.Chan
ter fort gayement. 

KRIEK, z. v. Zekese kleine ketste met een 
lange steel. Merifcforte de petite cerifea-
vec une longue queue. 

Kriekeboom. z.m . Me*ifier,forte decerifier. 
Krieken over zee.Zekere bezien. Al/S-eken-

gi , alquequenges , ba; es de mortlle. 
K R I E K E N . A l s , ' t Krieken van den d a g , 

het doorbreeken van den morgenstond. 
L'Aube , le point duyour , l'aurore. 

Met het krieken van den dag opftaan. Se 
lever au point i'ujour. 

K R I E K E N . Kraaken.zi 'e Kraaken. 
K R I E K E N . Piepen, zie Prepen. 
% KRIEL.z.g.Klein goed.uitschor.Cequ'ily 

a de plus petit & déplus vil dans quelque 
chofe. 

Dat is maar kriel van appelen. Ce ne font 
que de méchantespetitespo,nmcs. 

\ Een kriel. z . m, ei» v. Een kort mensch . 
Courtaut, perfonne courte & ramassée , bout 
d'homme. 

Een krieltje.z.g.Een klein haantje oshen-
netje , kruiphaantje of hennetje. Unco-
chet, une petite poule, coq ir poule de petite 
efpéce, 

K R I E L E N , g. VJ. Wirnmelen, grimmelen. 
Fourmiller , paraître en grand nombre, 

grouiller. 
' t Krielt daa rvan volk. Ce lieufoiermillsde 

monde. 
Die kaas krielt van maden. Ce fromage 

grouille de vers , il y a une infinité devers 
dans ce fr omage. 

Dat boek krielt van drukfeilen. Ce livre 
fourmille de fauta d'iuipreljion , ily a une 
infinité defames d' impreffim dans ce livre. 

K R I E L H A A N . zie Krieltje. 
Krielhen. zie Krieltje. 

K R I E L I N G . zie Gewemel, gekrioel. 
K R I E L T J E . zi;»nder Kriel. ; 

( K R l E M E L E N . g . w . Talmen, neutelen. '< 
N a , 
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Barguigner, marchander, chicaner. 

X KRIEMELER.z .w .Talm,neute laar . .Q« i 
marchande, chicaneur. 

Kriemelig.byv.w. Klein,en in malkander . 
Très-petit & mêlé , brouillé, confus. 

Dat iskr iemel ig schrift. C'efi une petite é-
criture bien confufe, & bien menue. 

% Kriemelig. Talmagtig ,neutelig. Chica
neur , qui aime à marchander & à contejler 
pour le prix. 

Kriemelfchrift.z.g.Heel klein fchrift.Eeri-
ture très-petite. 

K R I J G . z. m. Oorlog. Guerre. 
Een vreeflijke krijg. Une terrible guerre, 
Den krijg volgen. Aller à la guerre,fuivrt 

l'armée. 
In den k r i jg , «fin den oorlog gaan , sol

daat worden, killer à laguerre,prendn le 
parti des armes. 

Zeekrijg. zie onder Zie. 
K R I J - Ï E L . zie Krijgelig. 

Ktijgelheid.z .v . Kregelheid ,hardnekkig-
heid. Opiniâtrtté,obftination,humeur aca
riâtre, 

Krijgelig. byv. » , Kregelig , hardnekkig. 
Tétu , opiniâtre , acariâtre. 

Het is een krijgelig mensch. C'est une per
fonne d'une humeur acariâtre,c'efi un hom
me cfuerelleux. 

KRI JGEN.w.w.Verkr i jgen.bekomen. Re
cevoir , acquérir, avoir. 

Wy zullen haast oorlog krijgen. Nous au
rons bientôt la guerre. 

Ik zal dat geld ziente krijgen. Je tâcherai 
d'avoir cet argent. 

Hy kon-niets van die Schuld krijgen. Une 
put rien retevoir de cette dette. 

Daar is van hem niet te krijgen.On nefau-
roit rien tirer de lui. 

Eenen brief krijgen. Recevoir «ne lettre. 
Kinderen krijgen. Avoir des mfans,fe voir 

naître des enfans. 
Een man die rijli is , kan gemakkelijk een 

vrouw krijgen.Un homme riche trouve a i
sément une femme. 

De zorner is zoo flegt geweest dat 'er geen 
goede wijn te krijgen is. L'été a été fi 
mauvais qu'on ne Jauroit trouver de Sun 
vin. 

Een fchrik krijgen.Frendre l'épeuvante,ètrt 
faifi de.peur. 

Gy zult slagen kr i jgen , zoo gy niet en-
zwijgt. Vous ferez, roffé ou étrillé ,fi vous 
ne vous t ai fez.. 

César kreeg , toen hy in den R a a d ver
moord wierd, drie en twintig wonden. 
César , lorfqu' il fut affaffmé dans lefénat 7 

reçut vint ir trois coups. 
Met te veel eeten krijgt men dikwils ziek-

tens. En mangeant trop on gagne fêuvent 
des maladies. 

Gifteren kreeg ik de koorts . Hier la fièvre 
méprit. 

Krijgen, Vangen. Prendre, attrapper. 
Hebt gy veel vifeh gekreegen ? Avez-w»s 

pris beaucoup depoiffon \ 
Ik zal hem wel krijgen. Je l'attrapperai 

bien. 
De dief is gekreegen. Le voleur a été pris. 
Z y kreegen harde woorden. Ils en vinrent 

aux greffes paroles. 
Te quaad kri jgenin een gevegt .Avo i r cta 

dejfous dans un combat. 
K R I J G E N . g . w . Krijg voeren, oorlogen. 

faire laguerre. 
Krijger. «»d. w. zie Krijgsman . 
Krijgsbende. z. v. Régiment, cthorte,compéf 

gnie , troupe. 
De krij-gsbenden van den Staat.Les troupes 

de l'Etat. 
Krijgs-
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Krijgsbode. zie Legerbode . f 
Krijgsdaad.Actionde vale«r,ou de courage, 
Ki'ijgsdeugdei.. z . v. Vertus militaires. 
Xrijgsgebruik.z.g.Krijgsgewoonte. Coutu

me de laguerre,loi de la guerre,ufage mili
taire. 

D e gevangene naar krijgsgebruik hande
len. Traiter les prisonniers felan la coutu
me ou la loi de la guerre. 

Krijgsgereedlchap. zie Krijgstuig. 
Krijgsgeroep. z .g . Cri de guerre. 
Krijgsgevangen, z .m . Prisonnier de guerre. 
Krijgsgeweer.z.g.Oorlogstuig,geweer,wa-

penen. firmes , toutes fortes d'armes , qui 
jont d'ufage à laguerre. 

Krijgsgezel.z.OT.Spitsbroeder.krijgsmak-
ker. Compagnon degutrre. 

Krijgsgezind. hyv. w. Genegen tot den 
krijg. Guerrier, belliqueux. 

Krijgsgod.z.m . Le Dieu de laguerre, Mars. 
Kr i jgsgodinne. z . v. La De'ejfe de laguerre, 

Bellone. 
Krijgshaftig, byv. w . Manhaft ig ,dapper . 

Vaillant, courageux, valeureux , guerrier. 
.Krijgshaftigheid. z . v. Manhaf t igheid , 

dapperheid. Valeur, courage, vertu héroï
que , humeur guerrière. 

Xrijgshande l . z .m . Oorlogskunst:. Art & 
expérience de laguerre , art militaire. 

In den krijgshandel wel bedreven zijn . E-
tre fait à la guerre,être expert ou versé 
dans Part militaire." 

Krijgsheir. z .g . Leger , heir. Armée. 
D e optogt des krijgsheirs. La marche de 

l'armée. 
Krijgsheld.z .w. Oorlogsheld . Héros,hom-

me vaillant, grand guerrier. 
Koning Wilhern de I I I . is de grootste 

krijgsheld van zijnen tijd geweeft. Le 
Ro» Guillaume III. a été le plus grand Hé
ros de [on tems, ou defonfiécle. 

Kr i jgsheld in .z.v.Oorlogsheld in . Héroïne, 
femme guerrière. 

Ktijgshoofd . z . g . Overste van een leger. 
Général d'armée. 

Krijgskans. z .v . Kans in den oorlog. Sort 
de la guerre. 

Ktijgsknegt. z . m. Soldat. 
Krijgskunst, z . v . Krijgskunst , oorlogs

kunst , krijgskunde. Art militaire. 
In de krijgskunst volleerd. Consommé dans 

Part militaire. 
Krijgsleger. zie Krijgsheir. 
Kr i jgs l ieden, kr i jgsl ien, krijgsluiden. 

meerv. van Krijgsman. Soldats,troupes, 
gens de guerre , la foldatefque. 

Krijgslieden ter zee.Gens de marine, foldats 
oui fervent fur mer. 

Knjgslift.z .v.Oorlogslift . Stratagême,rufe 
degutrre. 

Eene stad door krijgslift jbemagtigen. 
Prendre une ville par ftratagème. 

Xrijgsloon.z.m.eng.Bezolding der krijgs
lieden. Paye. 

Krijgslot. zie Krijgskans. 
Krijgsman, z . m. Held. Guerrier, vaillant 

homme, homme de guerre. 
Dat is een dapper krijgsman. C'est un grand 

OU brave guerrier, c'est un gr and capitaine. 
Krijgsmantel , z.m. Casaque * l'usage des 

gens de guerre. 
Kr i jgsnaam.z.w. N a a m die den zoldaten 

ran hunne Oversten word gegeeven. 
Nom de guerre, nom que les Officiers don
nent à leurs foldats. 

Krijgsordening.z.v . Krijgsregt. Ttjglei ir 
conjlitutions militaires, 

Krijgsoràer. ve Krijgstugt. 
Krijgs-order. z . v. Ordre militaire. 
Kiijgsoveifte. t,, m. Veldoveifte. Général 

KRI. 
d'armée. 

Krijgsraad, z . m. Vergadering der krlj'gs-
hoofden. Conseil de guerre. 

Hy isbyden krijgsraad veroordeeld om 
te sterven.Le conseil de guerre l'a condam
né à la mort. 

Krijgsraad houden. Tenir conseil de guerre. 
Krijgsregt.z.g. Regt des oorlogs. Le droit 

de laguerre , le droit militaire. 
Krijgsrok. z. m. zje Krijgsmantel. 
Krijgsrufting. z . v. Toebereidzelen ten 

oorlog. Préparatifs de guerre. 
Krijgsrufting. Oorlogstu ig, wapenen. In-

Jlrumens de guerre,afpareil de guerre,toute s 
fortes d'armes qui fervent d faire laguer
re. 

Krijgstoerufting. zie Krijgsrufting. 
Krijgstogt.z .m .Heirtogt,togt.£xpédition , 

exploit de guerre , la marche d'une armée. 
Krijgstugt. z. v. Difcipline militaire. 
Krijgstuig.z.g.Oorlogsraig.krijgsgereed-

schap. Inftrumens ou machines de guerre. 
Krijg6verbond. z . g. Verbond tot het voe

ren van den krijg. Ligue, alliance pour 
faire laguerre conjointement. 

In een krijgsverbond treeden. Entrer dans 
une ligue. 

Krijgsverrigting. zie Oorlogsdaad. 
Krijgsvoerder. zie Krijgsman. 
Krijgsvolk. z.g.Krijgsluiden.Milicesso/da-

tefque, gens de guerre, desfoldats,des trou-
fes. 

Vreemd krijgsvolk in zijnen dienst heb
ben . .Avoir det troupes étrangères à fen 
fervice. 

Krijgsvrouw. z . v. zie Krijgsheldin. 
Krijgswapenen.z-g.Oorlogswapenen.Te»-

tet fortes d'inflrumens deguerre,toutes for
tes d'armes. 

Krijgswet. z .v . Loi de laguerre, trdonnance 
militaire. 

* De krijgswetten zijn met bloed gefchre-
ven,de krijgswetten zijn ftreng.Les loix 
de laguerre font écrites avec du/ang,c'eft-
à-dire ,sent très-rigoureuses. 

Krijgswoord. z .g . De leus. Mot du guet, la 
parole parmi les gens de guerre. 

Kri jgswoord. Woord dat in den krijg ge
bruikelijk is. Terme de guerre. 

Krijgszaaken. zie Oorlogszaaken. 
Krijgszoldy. z . v . Krijgsbezolding. Solde, 

appointement ou gages d'un homme de guer
re. 

KRIJSCHENofkrijffchen. g.v>. Schreeu
wen , gekrijfch maaken. Crier, heurler. 

Krijflching. zie GekrijSch. 
K R I J S S E L E N . zie Knarsten. 
KRIJSSEN. zie Krijflchen. 
K R I f T . z . g. Zekere vette en witte aarde. 

Cray e , f o rte de terre dure & blanche. 
Dat is ZOO wit als krijt,dat is heel wit. Cela 

est blanc comme de la craye. 
Rood krijt. Craye rouge. 
Zwart krijt. Craye noire. 
Iets met rood ,»/zwart krijt tekenen.DeJ/t-

ner quelque chofe avec de la craye rouge, ou 
neire. 

Hoerekrijt. A l s , Met hoerekrijt rekenen. 
Rançonner, écercber en comptant,grojjir les 
comptes à la manière qui se pratique dans 
les lieux de débauche. 

Krijtagtig.byv.w. Vol krijt. Plein de craye. 
't Krijtagtig gebergte van Engeland . Les 

montagnes de craye d' ̂ Angleterre. 
Krijtberg.z.m.Carrière ou mintagne de cra

ye-
K R I J T E N , g .w . Huilen, weenen, fchieyen. 

Pleurer, répandre des larmes. 
Hy kreet als een kind. Jlflturth cemmt ten 

infam. 

KRI. 
Zy heeft oogen zoo dik als een pot ge-»" 

kreeten. Llleales yeux enflés à force de 
pleurer. 

* 't Waait dat het krijt. Il vente horrible
ment , il fait un terrible vent, le ventfijj!em 

Krijter. z . m. Pleureur. 
Krijtertje. z . g. Petit pleureur. 
* Krijtertje.K!opfcheentj<-.P»che,pe(it iii«-

lon de poche. 
Krijtmijn. zie Krijtberg. 
Krijtfter. z . v. Pleureufe. 
Krijtftrand.z.g.Als.'t Krijtftrand van E n 

ge land . Les falaifes, OU côtes blanche) 
d'Angleterre. 

KRIKKEMIK.z.v .Zeker tuig van de Bouw
kunde om fteenen,balken,enz.op te t i l
len . Chèvre, inflrument d'architetle ,pour 
élever des pierres , despoutres , ire. 

K R I K M A N word in de kleine kroegen voot 
brandew.jn,enz.geî-.egd. Brandouille,ea» 
de vie ,genévre, ire. 

' 'KRIMP.z.v.Noodjgebrek.D.yette.n-anque. 

* Daar is nog geen k r i m p , ' t i s 'e r nog 
breed,nog ruim. Touty est encore en abon
dance , il n'y apas encore de dtfette. 

Krimpdarm . zie Kr impen en krimpfter. 
Krimpkabbeljau. zie onder Kabbeljau. 

K R I M P E N . g . w . In ma lkander trekken. St 
retirer ,fe rétrécir. 

Dat laken krimpt in 't water. Ce drap f e re
tire ouse rétrécit dans l'eau. 

D ie mantel is zeer gekrompen . Ce manteau 
s'ejl fort rétréci, ou retiré. 

Vanp i j ne , van koude krimpen. Etre tout 
retiré de douleur, ou ie froid. 

Die visch is schoon gekrompen. Cepoiffon 
s'eft très-bien retire à la coupe. 

* De wind krimpt. Le ve«t change,se retire 
ou tourne. 

Hy k r i m p t , c fkn i jp tbydenwindop . Il 
ferre le vent. 

* De Heeren krimpen wa t , geeven wat 
t o e , staan zoo stijf niet meer op hun 
stuk. Les Seigneurs ne font plus fi rigou
reux , ils relâchent un peu de leurs droits. 

Krimpert . z .m . Kr impdarm , een die kou-
welijk is. Un homme frilleux. 

Krimpert. Krimpvifch. Poijfenfrais, ir qui 
se retire fous la coupe. 

Daar is schoone krimpert op de merkt. Il 
y a de beau poijfon frais au marché. 

Krimpig.byv.w.Huiverig.kouwelijk. Fril
leux. 

Krimping , z.v. Trekking in ma lkander. 
Retirèrent, rétrecijfement, contratlion. 

Krimping des buiks.der darmen. Tremhée 
de ventre , de boyaux. 

Krimping van zenuwen. %etirement de 
nerfs. 

t Krimpkous. zie Krimpfter.' 
Krimpfter.z.v.Krimpdarm,eenkouwelijk 

vrouwmenfch. Fille ou femme frilUufe. 
Krimpvifch.z.v. Krimpert. Poijfon ƒ'rais,ir 

qui se retire quand on le coupe. 
Krimpza lm . z .m . Saumon f rai s,qui f e retire 

quand on l'a coupé. 
KR ING. Z .W. Ring,ronde omtrek. Cercle, ce 

qui entoure une chofe. 
Zy stonden by malkander in eenen kr ing. 

Ils étaient rangés enferme de cercle. 
De soldaten sloegen eenen renden kr ing 

omhaa.Les foldats l'entourèrent,ou firent 
un cercle autour de lui. 

Daas is een kring om de zon,om de maan. 
Il y a un cercle autour dufoleil,auttur de la 
lune. 

Dierkrinç* Maankr ing . 
Gezigtknng. Topkr ing. 
Jaarkring. Zonnefciing. 

w ondir Diei, «az, 
Kilngs-



KRÏ.KRO. 
Kringswljze.tyv.w.enbyw. Rond,als ttfl 

kring. En rond , en eerde. 
K R I O E L E N , g. vi. Door malkander zwee-

ven,wemelen,ofloopen. Se mouvoir l'un 
dans l'autre , fourmiller. 

De vezels van het stof krioelen wonder
lijk door malkander. Les atomes, ou les 
petites part nul es de la poujftére se meuvent 
merveilleufement les uns parmi les autres. 

De boomen krioelen van mulfclien. Les 
arbres fourmillent de moineaux. 

Krioeling.z .v .Gekrioel,gewemel. Mouve
ment de petites particules l'une parmi l'au
tre , l'atlion de fourmiller. 

KRIP. z.v. Zekere wolle ftof. Du cri pon. 
K R I P P E L T J E . zie Kruimeltje. 
KR.ISTAL. z . g. Zekere doorschijnende 

steen, die in de aarde groeit. Cristal, cer
taine pierre transparente & blanche. 

Kristal. Glas als kristal. Cristal, verre qui 
paraît comme du criftal. 

Bergkristal. Cristal de roche. 
Xriftalijn.byv.w.Dat van kristal gemaakt 

is. De criflal, ce qui est fait de criftal. 
Kriftali/ne glazen. Verres de criftal. 
Kriftalijne Ipiegelglazen. Des glaces de cri

ftal. 
* Kriftalijn. Dat als kristal doorschijnt, 

helder, klaar, schoon. Criftalinjiranjpa-
rent. 

*Eene kriftalijne beek.Ruissea» clair com
me criftal, eau criftaline. 

* Het kriftalijne gewelf,de hemel. Lestr-
marnent, ou le eiel criftalin. 

' t Kriftalijne vogt in ' t oog. Criftalin, hu
meur criftaline,qui entre dam la configura
tion de l'eeil. 

KRITS. zie Kring. 

K R O . 

KR.OEG.ï»T.Slegteheïberg ,Diïnkhnis .Ca-
baret. 

I n de kroeg gaan . Aller a» cabaret. 
Een fmokkelkroeg, flegte kroeg. Cabaret 

borgne. 
K R O E G EN. g. w . Metulaars, en Timmerm.. 

w. Teeren, in een kroeg vrolijk zijn 
wanneer ze eenig geld hebben gekre
gen , als een huis onder ' t dak is. Se di-
vertir & dépenfer dans un cabaret une piè
ce d'argent, qu'on a reçue du propriétaire 
Urfque le toit de la maifon eft pof é : terme 
de maçon & de charpentier. 

Kroegen. In de kroeg verkeeren. Aller 
souvent au cabaret , y dépenfer fon argent. 

KROEGER .z .m .D ie een kroeg houd.Caba-
rttier. 

Kroeger.Die in de kroegen verkeert.Hom
me qui hante Us cabaret s , pilier de cabaret. 

Kroeghouder, z. m. Kroeger. Cabaretier. 
Kroegift. zie Kroeglooper. 
Kroeglooper.z.m . Kroegvlieg. Un biberon, 

un bouchon devaverne. zje Kroeger. 
##Kroegvlieg.z.m.Kroegloper,dru.kbroer. 

Biberon , beuveur , ivrogne. 
Kroegwaard, zie Kroeghouder. 

KROES. z. m. Beeker. Gobelet. 
Eenen kroes in ' t ronde drinken. Boire un 

coup à la ronde. 
t Hy mag zynen kroes wel u i t , hyrnag 

braaf drinken.i l peut fort bien vuiderfon 
verre. 

Kroes. Smeltkroes. 'Crtufet. _ 
Eenig zilver in de kroes smijten, versmel

ten . Mettre quelque argent dans un creujet 
pour le fondre. 

Smeltkroes, zie onder Smelten. 
t KROES, byv.w. Verwilderd.bars. Bourru. I 

} Het hoofd ftaat n.y van daag heel kroes. I 

KRO. 
jpai aujourd'hui la tête ntal ctifféeOtxCef-
prit chauffé de travers. 

##lemand het hoofd kroes maaken. Echauf
fer les oreilles à quelqu'un, lui mettre l'ef-
prit à l'envers. 

X Hy is kroes-fpijtig. Il a l'air rébarbatif. 
K R O E S . byv.w.Kroeft,gekruld.Crepu,srisé. 

Kroes Jrair, digt gekruld hair. Cheveux cré
pus , ou frifés. 

Kroezen.g. w . Van ' t hair spreekende. Co-
tonner, crêper ,fe frifer : portant dupoil. 

KR<ftK.z.v.Soort van erweten. Vesce,ou ves-
fe, forte depttitspois. 

KROKODIL.z .m .Ka iman.zekerha l f f lag-
tig dier. Crocodile, certain animal amphi
bie. 

* Krokodiltraanen. Geveinsde traanen. 
Larmes de crocodile , des larmes feintes. 

* KROL.z .g .Een klcin huisje.7'a»dis,petite 
méchante maifon, trou de maifon. 

Hy woont agter af in een krol.Il demeure à 
l'écart dans un trou de maifon , dans un 
taudis. 

K R O L L E N , zie Krullen. 
K R O L L E N , g. w . Maauwen als de kat ten . 

Crier , miauler comme les chats qui font en 
chaleur. 

Uit krollen gaan.Dit word van de kat ten 
gezegd, giller faire l'amour, aller en ga-
rouage , courir le guilledou. 

Onze kat is uit krollen gegaan.Notre chat
te est allée faire l'amour,eft allée engaroua-

g'-
K R O L L I G . byv. w. Klein , met kleine ver

trekken. â>_ui a de petits appartemens. 
Da t is een krollig huis. C'est une maifon qui 

n'a que de petits appartemens,que des cham
bres comme des nids à rats. 

K R O L S . byv. w . H i tz ig. Van de katten ge
zegd. En chaleur:parlant des chats. 

Krolz iek, zic Krols of H i tz ig. 
Kroli iekte. zie Hitzigheid , geilheid, 

K R O M . byv.w. Scheef,flim,gebogen,Tortu, 
courbé , crochu. 

Dat been ftaat heelkrorn. Cette jambe eft 
touït tortue. 

Een kromme ftok. Bâton tortu OU courbé. 
Kromme hals. Zeker diftileertuig met een 

kromme hals. Cornue ,retorte. 
Een kromme neus. Un nez crochu. 
Krom worden van ouderdom. Se courber de 

vieilleffe. 
Die stroom, of dat water loopt heel krom. 

Cette rivière tourne beaucoup dans fon 
cours , ou va en serpentant. 

% Zijn handen ftaan krom , hy is diefag-
tig. Il a les mains crochues,il a dupanchant 
au vol, ou à dérober. 

* Krom. Slinks,quaad ,ondeugende. Mé
chant , pervers. 

* Hy gaat kromme wegen in. Il ne va pas 
droit, il ne prend pas le bon chemin. 

Hoe kan men ' t zoo k r sm krijgen ? Com
ment cela peut-il venir dans i'ejprit ? 

Kromagtig. byv. -w. Een weinig krom. Un 
peutortu. 

Krombeen, z . m. en v. Scheefbeen, een die 
kromme beenen heeft. S j « ' a des jambes 
tortues , cagneux. 

Krombogtig,byv.w.Sinue»x,q»i «plusieurs 
Jinuofitcs. 

Krombuïgen. w . w . Courber. 
Kromgaan. Marcher avec le dos courbé. 
Kromhals . z . m. en v. Scheefhals. Celui ou 

celle qui a le cou de travers. 
Kromheid. zie Kromte. 
Kromhoorn. z . m. Een kromme blaas-

hoorn. Cornet a bouquin. 
Kromhout.z.g. Hout dat krom gewassen is. 

JBois courbé Qütinu, 

KRO. 2ff7 
Kromhout.Hout om tot knie n en gebinten 

in de scheepen gebruikt te worden . Cour
bes, co»rtóo«s,ou côtes de navire: terme dt 
marine. 

Kromhout. Courbe ,piéce decharpenterie. 
* Men kan alle kromhout niet regt maa -

ken.alles dat qualijk gedaan is niether-
stellen. On ne peut pas toujours redreffer OU' 
racommoder ce qui eft gâté. 

Kromhouwer, z . m. Sabre, coutelas avec U 
pointe recourbée. 

Kromrnelijk. byw. De travers. 
K R O M M E N . w . w . K i o m maaken, buigen. 

Courber, plier. 
Iets boogswijze krommen. Courber quelque 

choie & ta plier en arc , ou en rond. 
Zig krommen.zig fterk voor of agter over 

buigen. Se courber par devant, oupar der
riére. 

KR OMMEN.g .w.Krom worden.Se courber, 
devenir courbé. 

* Het moe t vroeg krommen ,dat een goe
de haak zal worden of dat haaken z a l . 
Il faut commencer une affaire de bonne heu
re pour réujfir. 

Krommes, z. g. Schoenmakers snijmes. 
Tranchet de cordonnier & defellier. 

Krommes. "Fuinmans of wijngaardeniers 
snoeimes. Serpette ou couteau crochu dont 
fe fervent les jardiniers & les vignerons. 

Kromming, z . v. Buiging. million de cour
ber , courbure. 

X Kromneus. z..m.en v.Een die een krom
me neus heeft. ÜJj*i a le nez. courbé ou dt-
travers. 

K R O M P . »«v. tijd. van Krimpen. Als , D e 
viSch kromp. Le poisson se retirait ou se 
retira. 

K R O M S T E V E N . z. m. Zeker vaartuig of 
schip.Sorte de navire ou de vaisseau cjj«' *-
l'avant recourbé. 

Krom taal . zie Kromtong. 
Kromtaaien, zie Kromtongen . 
Kromte , z. v. Bogt. Courbure. 
Kromte van cene revier. La finuofité d'un* 

rivière. 
Kromtong. z . m. en v. Een die qualijk be

spraakt is. Bêg«e , celui qui a ta languepe-
/ante , ou qui ne prononce pas bien. 

Kromtong. Eenui theemsched i eeen taa l 
qualijk spreekt. Etranger qui parle ou-» 
prononce mal une langue , baragouïneux. 

X Kromtongen.g .w.Stamelen ,een quaade; 
uitspraak hebben. Bégayer, avoir une 
mauvaife prononciation, baragoutner, par
ler mal une langue. 

X Kromvoet.z . » , en v.Scheesvoet,een die 
kromme voeten heest. Pied bot,pied tors,-
celui ou celle qui a les pieds tonus. 

Kromweg. z. m. Een kromme of bogtige 
weg. Chemin tortu. 

Kromwulf. z. g. E e n g e w e l f d a t k r o m i s . 
Foute courbe , voute en cintre, 

' t Kromwulf van een schip. Le vomis d'un 
vaiffeau. 

K R O N I J K . z. v.ond.w. Jaarboek.tijdboek. 
Annales,Hi/ïoire écrite par années,Chroni-
que. 

Kronijkschryver. z.m. Jaarboekschrijver. 
Annaliste. •• 

K R O N K E L , Z. m. Kreuk , plooi. Fauxpli, 
mauvais pli. 

Kronkel. Darmkronkel, zie Darmkink. 
KRONKELEN.w.w .Kreuken , i n malkan

der krimpen. Chiffonner , faire prendre de 
faux plis, entortiller. 

Een ftof kronkelen. Chiffonner une étoffe. 
Die zijde is te fterk gedraaid en daarom 

kronkelt zy zig. Lafsye eft trop torse, & 
c'eft pour cela qu'elle s'entortille, 

Kron-
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Kronkeling, z . v, Entortillement, uRim de 

chiffonner, 
K R O O J t E N . w. iv. Brabandfch w. Cajfer, 

froijfer, rompre à demi. 
K R O O N . z . v. Hoofdcieraad.Diadême,M«-

ronne , ornement de t te. 
Met de koninglijke kroon op ' t h o o f d . A -

vec la couronne royale fur la tête. 
Kroon. Zeker stuk gelds. Sorte d'écu qui 

vaut deux florins monnaye d'Hallande. 
Eene goudekroon. Ecu d'ar. 
EeneFranSclie,eene EngelSchekroon. Vn 

écu- de trance , un écu d'Angleterre. 
Kroon.Al watkroonswijzeis. Co»ronne,ou 

torn ce qui est fait en façon de couronne, 
Eene kroon om garen op te zetten. Sorte 

de dévidoir. 
Kroonen in de kerk,kerkkroonen. Lustre, 

chandelier d'Eglife à plufieurs branches, 
chandelier de cuivre qu'on pend dans les é-
glifes , & qui efi fait en forme de couronne. 

Die boom heeft eene fchoone kroon. Cet 
arbre a «ne belle couronne de branches. 

Kroon van bloemen, zie Krans . 
* Kroon.Rijkjkoninglijke regeering. Cou-

ronne,Royaume, Etat,Gouvernement Royal. 
D e Kroon van Vrankrijk. La Couronne de 

France, 
D e twee Noorder Kroonon , Zweeden en 

Denemarken . Les deux Couronnes du 
Nord , Suéde & Dannemarc, 

D e Kon ing zedert zijn komfte tot de 
Kroon,gebood,enz .Le Roi' depuis [on a-
vénement à la Couronne , commanda , &c. 

Hoe zwaar valt eene kroon ! Combien péfe 
une couronne ! 

De vyanden des Kon ings zoeken hem na 
den kroon te fteeken.Les ennemis du Roi 
cherchent à lui oter la couronne OU à le dé
trôner. 

*Wilt gy ray na de kroon fteeken? Voulez-
vous m'ôter mon honneur,cyx noircir ma ré
putation ? 

* Kroon. Eer, roern.luifter.Ornemen^hon-
»e«r , gloire. 

Hy is de kroon van zijn geflagt. Il efi U 
gloire de fa famille. 

D e kroon der heerlijkheid,het eeuwig heil. 
La couronne degleire,lc falut éternel. 

* De kroon fpannen.L'emportersur les au-
tres, faire mieux que les autres. 

* Iemand eene kroon opzetten , iemand 
prijzen, ofverheffen. Louer quelqu'un, i-
lever fa réputation. 

% Iemand eene Schoone kroon opzetten. 
Scherfende. Qualijk van iemand spree-
ken. Parler mal de quelqu'un, déchirer fa 
réputation. 

t Zy zet haaren man eene fchoone kroon 
op. Elle déchire laréputation defonrnari. 

Kroonen-goud.z.g .Zeker soort van goud. 
Sorte d'or dont on frappe ou bat des écus 
d'or. 

Xerkkroon. Martelkioon. 
Lauwerkroon. Rijkskioon. 
Lauwrierkroon. enz. 

zie onder Kerk , enz. 
Kroonên.w. w.Een kroon op ' t hoofd zet

ten. Couronner, mettre une couronne fur la 
tète. 

D e Koning wierd door den Biflchop ge
kroond. Le ï\oi fut facre ir couronné par 
VEvêque. 

D e kinderen Gods zullen met heerlijk 
heid gekroond worden. Les enfans de 
Ditu feront couronnés de gloire. 

X Iemand met eenen kluppel kroonen.ie-
mand afroffen.Rosserquelqu'»n,lui don
ner des coups de bâton. 

* Hec eind kioont het werk,'t end goed al 
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goed, tu fin couronne l'œuvré. f 

Krooning. z. v, inhuldiging van «en Ko- I 
ning. Couronnement ,facre d'un Roi. 

De dag der krooninge is vaft gefteld. Le 
Jour du couronnement efl arrête Ou fixé. 

Kroonlijft.z.vjGefneden lijft aan ' t kapi
teel. Couronnement des colomnes, cordon de 
chapiteau. 

Kroonprins, z. m. Frinte Royal. 
Kroonrad.z.g .Zeker rad vaneen uurwerk. 

Roue de champ, certaine roue d'une har loge. 
Kroonias. z-g. Du ras fort fi»,efpcce dejerge 

fort fine. 
Kroontje, z .g . Petite couronne. 
' tKroontje van ' t öog,of't wit van ' t oog. 

Leblanc de l'ceit. 
Kroontjeskruid. z. g. Perfil de montagne. 
Kroonwerk, z.g . Loofwerkkroonswijze 

gesneeden. %elief en forme de couronne. 
Kroonwerk.Topcieraad.Couronnement d'un 

bâtiment, &c. ornement qui couronnent an 
ouvrage. 

K R O O P . onv. tyd. van Kruipen. A l s , ik 
kroop. Je rampais ouje rampai. 

K R O O S . z.g. Kuipers werktuig waar mede 
de sponningen boven en onder in de 
duigen gemaakt worden. %ouanne, inf-
trument Uc tonnelier pour faire les rainures 
au haut & au bas des douves dont on fait 
Us tonneaux &c. 

KROOS.z.g.Eendgroen.Le»tilled 'ea»,forte 
de verdure qui croit dans l'eau & que les 
canards aiment fort, 

KROOSJES . z.g. metrv. Kleene pruimtjes. 
Sorte de petites prunes, 

KROOST.z.g .Afva lvanendvoge lenengan-
' zen. La tripailie des canards , & des oyes. 

* Kroost, z .g . Digtk.w.Afzetzels,kinde
ren , wasdom sf winst der ouderen. E»» 

' fans , race , lignée , defcendans. 
* Zy is van ' t edel krooft van ,enz. Elle est 

de la race noble, de la noble lignée,de la no
ble maifon ou famille de , &c. 

* Hy is van mijn krooft n ie t , hy gelijkt 
niet naar my. Il n'efi pas des miens, il ne 
ne reffemblepas. 

K R O O T . z. v. Beterave. z ieKaroot. 
K R O P , z .m . ' t Vel daar de Spijs der vogelen 

in komt,Poche,jabot,premier réceptacle de 
la nourriture dans les oifeaux. 

Men vond eene spelde in zijn krop. On 
trouva une épingle dans fon jabot. 

* Zijn krop vullen.Se remplir lapanfe ,fe 
bourrer de viandes. 

Krop. Borst. Poitrine, 
Hy ftak de krop voor uit. Ilpréfenttfapoi-

trine. 
* Krop. Vrouwsborft. La gorge ou le ƒ'ein 

d'une femme , ou d'une fille. 
Dat jong meisje steekt de krop uit of 

haalt de krop o p , zoo dra als zy man-
luiden ziet. Cette jeune fille fc rengorge, 
désqu'elle apperçoit des hommes. 

K r o p , kropfalâ. Laitue'pemruéc.xte Krop
pen. 

Sluitkrop. zie onder Sluit. 
Krop. Gezwel onder aan de krn.Goitre,ou 

gouêtre, forte de tumeur qui vient fous le 
menton. 

De Inwoonders der Alpen hebben meeft 
kroppen. Les Habitant des *Alpes ont U 
plupart des goitres. 

* Da t ftak hem in de k r o p , daar was hy 
quaad om. Cela lui tenait au caur, il ne 
pouvait digérer cela. 

* Zijn krop uitfchreyen.Soulagerso»«s-ur 
à force de pleurer. 

* Haar krop wierd zoo v o l , dat z e , enz. 
Son cœur était tellement ferré de trifiejfe, 
qu'elle, «"TV, 
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D e krop Van de blaas. Le cou de la veffit'. 
Kardoeskrop. zie onder Kardoes. 
Kropaas . z . g. Deeg om de hoenderen ta 

mesten. P'âtepour tngraiffer la volaille, 
Kropader. z . v. Veine jugulaire, 
Kropbeen. z.g.Borstbeen.L'os de lapoitri-

ne. 
Kropgans. z.v.Gans die gemeft wotd .On 

qu'onengraiffe. 
Kropgezwel. zie Kropzweer. 
Kroplap. z . v. Neerftuk. Tour degorge,g»t-

gerette 
Kroppen, meerv. Salade tot kroppen ge -

fchooten. Saladepommte, laitue pommée* 
Dat zijn Schoone kroppen. Voilà de belle 
' falade , ou de belles laitues pommées. 
Kroppen, w.vu. Vogels kroppen.Donner U 

bêchée ou bequee aux oifeaux, pour les en. 
graiffer. 

Jonge duiven kroppen, Abbécher des pigeon
neaux qui ne peuvent pas encore prendre leur 
nourriture. 

Kroppen.g .w.Tot een krop schieten.P»»-
mer, prendre la figure d'une pomme. 

De salaat begint te kroppen. La laitue, ou 
la falade commence à pommer. 

Kropper. z . v. Kropsalade.Laitueporemée. 
Kropper. z . m. Vn Goitreux, celui qui a dei 

goitres. 
Kroppert.z.w.Eene duif met een krop .P i -

geon qui a la poche ou le jabot bouffi. 
Kroppig. byv. w . Van zommigespijs ge

zegd. Droog. £j?i étrangle , qui engoue , 
qu on ne peut pas bien avaller, 

Kroppige peeren.Poires revèchesjpoires i'i-
tranguillon , difficiles à avaler. 

* Kroppig.byi'. w. Hoofdig,quaadaardig, 
Malin , malicieux , têtu , opiniâtre. 

Kropfala.zie Krop en kroppen. 
Kropvogel. z.m .Vogel dien men meft.Oi-

f eau qu'on engraijfe. 
Kropvogel. Vogelhein. Butor, enocrotale, 

farte d'aifeau de marais qui a une poche 
fous le bec. 

Kropzweer.z.g.Kropgezwel.£cr«uelles,ser-
te de mal. 

KROPSPELBEEN. zie Kraakbeen. 
KROT.z.g .Kot.een klein huisje.Taudis,mé-

chante petite maifon,petit trou demaifon. 
% Wat is hei een klein krot '. een kleine 

jongen ofklcinmeisje'. Sjfevoilà. unpe-_ 
titgarfon,OÜ une petite fille ! 

KROUWAGIE.z ieKrauwag ie . 
Krouwen . w , w . zie Krauwen. 

K R U. 

K R U C H E N . g . w . KJaagen.fteenen.Gémi)-, 
feplaindre, 

* Kruchert.z.m.Klager.Homme qui gémit, 
qui feplaint toujours. 

KRUC1F1X. zie Kruicifix. 
Kruicifix. z.g. and. VJ. Crucifix. 

KRU1CIGEN. w. w . zi'e Kruiffen. 
Kruiciging. zie Kruiffiging. 

KRUlD.z.,^Hof-ofveldgewas.Herie,plante. 
Daar wassen schoone kruiden in dat veld. 

Il croit de helles herbes dans cette campagne. 
* Ik kenne dat kruid : ik weet w ie, ofwat 

het is. Je connais bien celajefai bien ce q«« 
c'est , OU qui c'est. 

Kruid. Speceryen. Epices, épiceries. 
Het fijnekrwdis-ofde befte Speceryenzijn 

opgeflagen. Les meilleures épiceries font 
renchéries. 

Kruid. z. ?. Buskruid. Poudre à tirer. 
Grof kruid. z. g. Poudre à, canon. 
Blaast het kruid van de pan.Soustez la pou

dre du baffinct. 
Hy heeft al zijn kruid veifchooten.// * ti-

ré tante Upitidre^ 



KRU. 
## Hy heeft al zijn kruid verSchoten,al zijn 

kragten gespild. Il a cunjumé tomes fes 
forces. 

BilSenkruid.z.g. Jufquiame, herbe OU plante 
médécinale. 

Boonkruid.z.g. Sarriette,hcrbe fine qui entre 
dans certaines fanées & fartent dans l'ap
prêt des greffes fèves. 

Ganzekruid. zie Züverkruid. 
Geneeskruid, zie Heelkruid. 
Halskruid .z.g . Rai'ponce,forte de petite rate 

douce fort délicate, qu'on mange enfalade. 
St. Janskruid. z.g. Armoise, herbe de la St. 

Jean. 
St. Janskruid. Millepertuis, forte d'herbe. 
-Adàerkruid. Nage lkruid. 
Akkerkru id. Navelkruid. 
Bingelkruid. Nieikruid. 
Bloedkruid. Paerelkruid. 
Brandkîuid. Peerlkruid. 
Buskruid. Penningkruid. 
Citroenkruid. Peperkruid. 
Diftelkruid. Perzenkruid. 
Druifkruid. Pijpkruid. 
Druivekiuid. S. Quninskruid. 
Dnifkniid. Romrnelkruid. 
Duimkruid. Rotrekruid. 
Duizendkruid. Sarazijnkruid. 
Ippekruid. Schelkruid. 
Hartkniid. Schijtkruid. 
"Havikskruid. Schoreyekruid. 
Hazelwortelk. Schorftkruid. 
Heelkruid. Schurftkruid. 
Helmkruid. Slaapkruid. 
Hofkruid. Slangekruid. 
Hondskruid. Smeerkruid. 
Honingkruid. Speenkruid. 
Ijzerkruid. Speerkruid. 
Kaasjeskruid. Spergelknud. 
Kattekruid. Springkruid. 
Keelkruid. Stalkruid. 
Keesjeskruid. Standelkruid. 
Ketelkruid. Sterrekruid. 
Kleefkruid. Stinkkruid. 
Kliskruid. Strooikruid. 
Konijnekruid. Tandkru id. 
Koraalkruid . Tongekruid. 
Koraikruid. Tortsenkruid. 
Kranskruid. Toverkruid. 
Krevelkruid. Tuinkruid. 
Kroontjeskruid. Vierkruid. 
Kullekenskruid. Vijfvingerkruid. 
Laadktuid . Vlamkruid. 
Lepelkruid. Vlaskruid. 
Leverkruid . Vlooikruid. 
Longekruid. Vogelkruid. 
Loskruid. Vratrekruid. 
Luiskruid. Vrouwenkruid. 
Maagdekruid. Wandluiskruid. 
Maankm id . Weegluiskmid. 
Malkruid. Wolrskruid. 
Mammekenkruid. "Wollekruid. 
Melizoenkruid . "Wondkruid. 
Melkkruid. "Wormkruid. 
Mildkruid. Zeepkmid. 
Moederkruid. Zeveugetijdekruid. 
Moeskruid. Zigtmaarkruid. 
Mollekruid. Züverkruid. 
Mottekruid. enz. 

zie onder Adde r , enz. 
Kruidagtig. zie Kruidig, naar kruid. 
Kruidbedde.z.^.CarreaujOUparterre oit l'on 

afems , ouplanté des herbes. 
Kruidboek, z.g. Traité des plantis,livre qui 

traite des herbes & des plantes. 
Munting heeft een schoon kruidboek ge-

iriaakt. Muntingafait un excellent livre 
des plantes. 

Kruidbus.z.v . Kruiddoos. Boite aux épices. 
Kru idbus, kmidhooin. zie Laadbuj . 

KRU. 
Kruiddoos. z. v. zie Kruidbus. 

KRUlDEN.w.w.Met kruid beftrOOyen.E-
picer ,poudrer d'épiceries. 

Die worst is sterk gekruid. Ces fauciffts font 
fort épiaes. 

Kruidenier.z.m.Speceryverkoper. Epicier, 
celui qui vend des épiceries. 

Kruideniers-winkel, z . v . Boutique d'épi
cier. 

KRUIDEREN.w.w.Hoessm idswoord .Her-
ber , appliquer fùus le poitrail d'un cheval 
un morceau de racine d'ellébore en de cer
taines maladies : terme de maréchal. 

Kruidhaaler. z . m. Kruidplukker. Homme 
qui va ihercher des /impies ou des plantes 
médicinales. 

Kruidhaalfter. z .v . Kruidplukfter. Femme 
qui va chercher des fimples ou des herbes 
rnédécinales. 

Kruidhof. z . m. Hof daar kruiden in was-
fen. Jardin ou croijfent toutes fortes d'her
bes. 

Kruidhooren. z . m. Hooren daar ' t laad
kruid in is. Poire ou cornet à poudre. 

Kruidhuis. z.g . Huis daar't kruid in be
waard word. Magasin à poudre. 

Kruidje, z.g. Een teer klein kruid. Petite 
plante. 

Kruidje roer rny niet,zeker kruid. Noli me 
tangere , herbe ou plante médicinale. 

* Kruidje roer rny nier , eenneteloorig 
men Sch. Homme ou femme qui se met ai fe
rvent en colère. 

Kruidig, byv. w . Naar kruid. Epicé. 
Die kost is heel kruidig. Cette viande efl 

fort épicée. 
X Kruidig.byv.w. Fier,net, kostelijk. Net, 

ster , propre. 
Een kruidig dier, eene kruidige vrijfter. 

Eillepropre , une fille fiere & dedaigneufe. 
Kruidkamer.z.v .La foute despoudres,le lieu 

où l'on metlapoudre dansunvaiffeau. 
Kruidkenner.z.m . HerboriJle,qui a cornuif-

fance des plantes. 
Kruidkoek.z.v . Gekruide koek. Pain d'é-

pices,gâteau épicé. 
Kruidkoekjes.z.g.meerv.Petits pains ougâ-

teaux épicés. 
Kruidkoker. z. m. Charge ou fourniment de 

poudre attaché À la ba idouliére. 
Kruidkooper. z . m. Marchand de poudre. 
Kruidkunde. z. v. La Botanique. 
Kruidlezer. zie Kruidkenner. 
Kruidlezer. z . m. Ouvrier qui fépare les bon

nes épices des mauvaifes. 
De kruidlezers van ' t OoftindiSch huis. 

Les ouvriers qui féparent les épices dans le 
magasin de la Compagnie des Indes Orien
tales. 

Kruidrnaat. zie Kruidkoker. 
Kruidrnaker.z.m. Celui qui fait lapoudre a 

canon. 
Kruidrnerkt. zie Groenmerkt. 
Kruidmolen. z . m. Moulin à. poudre. 
Kruidnagel, z . v. Clou de girofle. 
Kruidnagelboom. z. m. Giroflée. 
Kruidnagelhout. z.g . Bois de girofle. 
Kruidnoot. z . v. Noote muskaat. Noix de 

mufeade , noix mufeade , mufeade. 
Kruidplukker. zi'e Kruidhaaler. 
Kruidplukfter. zie Kruidhaalfter. 
Kmidtoren. zi'e Kruidhuis. 
De kmidtoren is geSprongen. Le magazAn 

à poudre a fauté. 
Kruidwinkel.z.v. Kruideniers winkel. Bou

tique d'épicier. 
Kruidworm.z .m .Zeker bloedeloos diertje. 

Chenille , forte d'infelle. 
KRUIK. z.v. Waterkruik. Cruche, vaijfeau à 

mettre ou à transporter des liqueurs. 
ÖO 
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Een kruik met wijn , bier , en? . Vnecruciie 

remplie de vin , de bière , &c. 
Kruik,gelijk de oude Romeinen gebruik

ten. Urne. 
X De kruik gaat zoo lange te water tot dat 

Zy breekt. Spreehjxi. Tant va la cruche À 
l'eau, qu'à la fin elle febrife. Proverbe. 

* Ergens de kruiken bestellen, ' tbefte l 
van eene zaak hebben. Avoir la direc
tion de quelque araire. 

* Hy bestelt daar altoos de kruiken. C'est 
Lui qui efl toujours-là le fatloton , c'est lui 
qui y dirige tout. 

Askruik. Wijnkjuik. 
zie ónder As , enz. 

## KRUIL . A l s , Om de k i m l , om de kool . 
Pour rire. 

K R U I L I N G . z. v. Petitepomme quin'apoint 
de nom en François. 

K R U I M . z.v. Kruim van ' t brood. Mie,mie 
de pain. 

*Kruim.z.v.'t Pit, ' t merg.Mocle,ou moui'-
le , la meilleure jubftance de quelque chofe. 

* Daar steekt kruim in, daar steekt ver-
ftand os oordeel in. Ily a de ia moele, ou 
de l'efprit là-dedans. 

Kraimagtig. zie Kruimig. 
K R U I M E L , z . m . K r u i m , broodkrilimel. 

Miette. 
Geef de kruimelen aan de hoenderen. 

Donnez, les miettes aux poules, 
X De broodkruimelen lïeeken hem , hy is 

heel dartel. Il est trop à son aise , l'abon
dance le gâte, le trop d'aife le gourmande. 

Hy kreeg daar niet een kruimel van osni-et 
met al Van. Il n'en eut pas feulement une 
miette , il n'en eut rien. 

K R U I M E L E N , w . w . Aan kruimelen wrij
ven. Emier , mettre en miettes. 

Kruimelen.g.w. Met kruimelen uitvallen. 
S'émier ,fe n.ettrc en miettes. 

Da t brood kruimelt zeer. Ce pain fe met en 
miettes , ou s'émie fort. 

Kruimelig.byv.w. Dat zeer kruimelt. Qjfi 
s'émie , ou se met facilement en miettes. 

Kruimelig brood. Pain qui s'émie. 
Kruimig. zi'e Kruimelig. 
Kruimelingen.meerv. De fijne brokjes van 

fcheepsbeschuit. Les petits morceaux ou 
miettes du bifeuit de navire. 

K R U I N . z. v. Top. Sommet, cime. 
De kruin van den berg.Lesemmet ou la ci

me de la montagne. 
Kruin van ' t hoofd.hoofdschedel. jLefom-

met de la tête. 
Eene geschore kruin. Un tonfuré, terme de 

l'Eglife '\amaine. 
% ' t Schort hem in de kruin, hy is niet wel 

b y ' i h o o f d . Il aie cerveau btejfé , il a le 
timbre fêlé. 

X Hy kan dat niet in zijn kruin krijgen,-// 
niet begrijpen. Il ne faurait fe mettre cela, 
dans la tète , il ne peut pas s'en faire une i-
dée. 

K R U I N I E R . zie Kruidenier. 
K R U I N P U N T . zie Toppunt . 
K R U I N S C H E E R E N . w . w . Tonfurer,terme 

de t'Eglife Romaine. 
Kruinltip. z . v. Woord der fterrekunde. 

Point vertical ou zénith;terme d'Astrono
mie. 

K R U I P E N , g. w . Sleepende gaan. t\amper, 
marcher en rampant. 

De slakken kroopen langs de vloer. Les li
maces ou les limaçons rampaient fur lepa* 
vé. 

In 't bedde kruipen. Seglijfer dans le lit. 
Op handen en voeten kruipen, \amper 

fur la terre , marcher à quatrepaîti t. 
Kruipen. Langzaam voortgaan. Marcher 

ou 
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oa aller lentement, je trdiner. 

* Ik koom den weg Schier gekroopen . 
,7'ai eu de la peine à f Air? le chemin , tant 
j'ai marché lentement, je me fuis traîne 
jusqu'ici. 

* Dat werk kruipt voort.Cet tuvrage, ou ce 
travail va fort lentement. 

D e wind zederd den opgang der z o n i s 
stilletjes naa r ' t zuiden gekroopen. Le 
vent depuis le lever du foleil s'efi douce
ment tourné vers lefud. 

* Toen hy dat hoorde » kroop hy in zijn 
fchulp. Qjtand il entendit cela , il rentra 
dans ja coquille , ou il fila doux. 

J Iemand in ' t gat kruipen, zie onder Gat. 
* 't Bloed kruipt daar het niet gaan kan . 

zie onder Bloed. 
Xruipende. deelvu. ' t Geen kruipt. Ram

pant , ce c/ui marche en rampant. 
't Kruipende gedierte. Les 1{eptiles,les Ani

maux rampans. 
Al kruipende. Langzaam. Lentement. 
He t werk dar gy belooft hebt ,gaat al krui

pende voort.L'ouvrage tjue vous avez.pro-
mis va OU avance fort lentement. 

* K R U I P E R , z . m. Een kleine jongen. Un 
petit garçon qui peut à peine marcher. 

P a t zijn regte kruipers , kleine onnozele 
kinders. Ce font de petits enfans qui nepeu-
vent encore bien marcher. 

X ruipnen .z . v. Kleine hen. Sorte dtpetite 
poule. 

% Kruiphen.Een kleen vrouwmensch. Na-
bate, femme de petite taille. 

Kruiphol. z.g. Sluiphol.Trou ,antre,caverne, 
cachette , lieu où l'on fe cache. 

H.suifing.z..v.%ampement,aSlion de ramper, 
ou de se traîner. 

XRUIS. z .g . Kruisgalg. Croix. 
Iemand aan ' t kruis nagelen. ^Attacher 

quelqu'un à ta croix, ou en croix. 
Christus stierf a a n ' t kru is. Chrifi mourut 

fur la croix. 
Kruis. De gedaante van een kruis. Croix, 

reprefentation ir figure de la croix. 
"Een kruis maaken offlaan,Faire une croix. 
* Kruis. Tegenspoed,tvederwaardigheid, 

bijzonder om het Evangelium. Croix, 
difgrace, peine, ajjUêtion, douleur,particu-
liérement par rapport à l''Evangile. 

Veel kruis in de wereld hebben, ^ivoir ou 
foujfrir beaucoup d'affliction dans Ie mon
de ,y avoir beaucoup detraverfes. 

* Zijn kruis op zig neemen , en Christus 
navolgen. Charger jur foi Ja croix & se-si-
vre Chri/1. 

* Onder ' t kruis leeven,prediken,enz. Vi
vre fous ta croix , prêcher fous iacroix,irc 

* Dat hoofd ftaat niet wel in zijn kruis. 
Cette tête est mal figurée. 

Een St. Andries, ofBurgondifch kruis,een 
dwars kruis. Croix de St. .André, fautoir, 
OU croix de Bourgogne. 

Kruis. Devoornaamtte zijde van gemunt 
geld.Croix,marque qu'on met duprimipal 
côté de la monnaye. 

Kruis of munt i Croix ou pile ? 
Kruis nog munt hebben , heel geldeloos 

zijn. N'avoir pas la maille , n'avoir point 
d'argent du tout. 

Huiskruis. zie onder Huis. 
Kruisbeeld, z . g. Crucifix. 
Kiuisbeeld.Gebeeld linnen. Pelle. Sorte de 

toilefigurée , Ou remplie de figures dont on 
• fait des nappes ir des ferviettes , toile ou

vrée. 
Dat is fijn kruisbeeld. C'est de la toile ou

vrée qui efi bien fine. 
Kruiü^eeldwerker. z. m. Wever van kruis-

btsbLliJftrand. qtiifait dt Uttile figurée, 

KRU. 
OU de la toile ouvrée. 

Kruisbeeting. z. v. Kruishout. Schicpfw. 
Iraverfi i débites : ter.,.e demarine. 

Kruisberg, z. m. Kalvarien , de berg daar 
Chiiftus gekruist is. Le mont Calvaire. 

De Heiland steeg den kruisberg o p , enz. 
I.e Sauveur monta jnr le mont Calvaire. 

Kru isbezië.z .v . Doornbezie.ofdoornbes. 
Grofeitle. 

Kruisbeziëboom. z.w. Doornbeffeboom. 
Grofelier ,forte d'arbriffeau. 

Kruisbloemrjes. z. g, mien. Kruisdags-
bloemtjes. Sorte de petites fleurs qui vien
nent au mois de Mai. 

Kruisboek.z.g.Kasboek,buitenboek.Mai» 
cordée, les deux mains de papier au deffus 
& au dessous de la rame. 

Kruisboog. z . v. arbalète. 
Kruisboom. z. m. Kruishout, waar aan ie

mand gekruist word. Croix , le bois oiè 
quelqu'un efi attaché. 

Kruisboom.Wonderboom. Palme de Chrifi. 
Kruisbroeders, z . m. meerv. Kruisdragers, 

zekere soort van Geestelijken in de 
Roomsche Kerk.Croi/iers ou Forte-Croix, 
forte de 'Religieux dans l' Egiifel^omaine. 

Kru isdagen.z. m. meerv. Drie plegrelijke 
gebededagen voor de Hemelvaart.Trois 

fours de prière en l'Eglife Romaine qui 
précédent l' ^ifcenfion. 

Kruisdiftel. z. m. Zeker gewas. Panicaut, 
forte de char don. 

Ktuisdood .z.v . Dood op ' t kruis geleden. 
La mort de la croix. 

Christus kruisdood is ' t heil van 't 
menSchdom. La mort deJéfus-Chrifien 
croix e/l lefalut du genre humain. 

Kruisgalg.z.v . Kruis , kruisgeSpan. Croix, 
potente. 

Kruisgezanten. Hommes envoyéspour prê
cher ta croix de Chrifi , les ^Apôtres, &c. 

Kruisgulden. z. m. Tien guldens. Dix li
vres , dix francs. 

Kruisharing. Haring die gevangen en in 
tonnen gepakt is na den dag van de 
kruisvinding. Harangpris & caqué après 
le jour de 1''Invention de la Sainte Croix. 

Kruishoek. z . m. Endroitproprepourcroifer 
avec des vaiffeaux. 

Kruishout.z.g.'t Hout van 't kruis. Le bois 
de la croix. 

Kruishout. Dwarshout. Croix,pièce de char
pente ,croifée. 

Kruishout , kruisklamp. zie Kruisbeeting. 
Kruishout.De schuif van een Graadboog. 

Marteau,certaine pièce de l'arbalète ou flè
che ^Afîronomique. 

Kruishout. Tuig om kratsen in 't hout te 
maken,'T^ouannepcur tracer des rayes dans 
le bois. 

KRUISIGEN, zie Kruisten. 
Kruifiging. zieKruiflïging. 
Kruisklamp. zie Kruisbeeting. 
Kruiskerk, z . v. Een Kerk kruiswijze ge

bouwd . Eglifebr.tie en forme decroix. 
* KruiskerkjKerk die in 's Heilands kruis 

oflijden gelooft. L'Eglife de J. C. 
Door prediking de kruiskerk ftigten.Edi-

ster l'Eglife de J. C.par la Prédication. 
Kruiskool. z . v. Hou tskool. Charbon. 
Kruiskozijn, zie Kruisraamt. 
Kruiskring. z . v. Colure. 
De twee kruiskringen van den Hemel-

kloot. Les deux colures de lafphére ou du 
globe célefte. 

Kruisleer. z . v. Leere van Christus kruifi
ging. Doclrine de la eroix,ou de lapaffion 
de Jéftis-Chrifi. 

Kruisleer. z. v. Leere van kruis en lijden 
om liet fiuangelium.D«(ïïri/ie ie f tufr an-
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ce,de croix, dépeint ir de mij'irepour l'E
vangile. 

De Christelijke Leere is de kru:sleere. La 
doctrine Chrétienne e/l une doctrine defou-
frances , & d*a/ftu(ions. 

Ktuisnet. zie Totebel. 
Kruispaal.z.m. Kruisftanderd.Eteodard de 

la croix. 
Kruispad.z.g.Een doorgeSneden pad. Che-

min croifé , ou qui efi coupe par un autre. 
Kruispapier. z. g. zie Kruisboek. 
Kruisraamt. z . m. Cruis e de fenêtre. 
Da t huis heeft van vooren zes kru israam

ten. Cette maijonafix croifées de fenêtres 
par devant. 

Kruisrijksdaler. z . m. Een rijksdaleunet 
een kruis gestempeld. Ecu blanc d'EJpa-
gne qui efi 'marque d'une croix. 

Kruisicharp om mede te Schieten.Mi/r<u7-
le croij éepour tirer avec le canon. 

Kruiffelrngs. byw. Dwars. En croix, croifé, 
mis en forme de croix. 

D ie hou ten leggen kruiffelings over mal 
kander. Ces bois font crotses,ou mis en croix 
les uns fur les antres. 

KRUISSEN. VJ. VJ. Kruiiïgen. Crucifier. 
De Joden hebben 's werelds Heiland ge

kruist. Les Juifs ont crucifié le Sauveur d» 
Monde. 

* Kruisten. Een kruis maaken. F aire un» 
croix , ou tefigne de la croix. 

Zig kruisten eer men eet. Faire lefignt dt 
la croix avant que de manger. 

* Kruisten. Heen en weer zwerven. Croi
ser, aller f à & là. 

Op zee kiuiffen. Croiser e« mer, ou sur la 
mer. 

Op de vyandelijke Scheepen kruilTen.Croi-
ser fur les vaiffeaux ennemis. 

Kruiffen.Heèn en weêr loopen. Courir ta»» 
tôt d'un côté, tant ôt de l'autre. 

Hy heeft dien weg wel driemaal gekruist. 
Il a paffe ir repajfé bien trois fois par ce che
min. 

KRUISSERS.z . m. Scheepen, of't volk dat 
voor de veiligheid van eenige rijkgela-
de Scheepen passen. Croifeurs, capitaines, 
OU vaiffeaux qui croifent enmerpour la fu
reté de quelques vaiffeaux richement char
gés. 

Kruisftag. zie Kruisfteng. 
Kruisfteng. z.v. De steng van't kruiszeil» 

Perroquet d'artimon : terme de mer. 
Kruisftuk. z . g. A l s , Kruisftuk van een 

schaap. Vleejchhouiucrs w. Haut côté de 
mouton. 

Kruisstraat, z .v . Dwarsstraat. Rue croisée, 
otxqui efi traverféepar une autre,carrefour. 

Kruistogt. zie Kruisvaart. 
Kruisvaarder.z.m. Soldaat in den zoo ge -

naatnden H.oorlog.Soldat engagé dans la 
croij ade , ou dans la guerre fainte. 

Kruisvaart.z.v.De zoo genaamde H. oor
log . Croifade , guerre Jdinte. 

De laatste kruisvaart was de tweede togt 
van St. Lou is. La dernière croifade fut le 
fécond voyage de St. Louis. 

Kruisverheffing, z . v. Zekere feestdag der 
Roomfche Kerke.Exaltation de la Sain e 
croix , jour de fête de l'Eglife s\omai ne , le 
ra» Septembre. 

Kruisvinding.z .v .Een vierdag der R o o m -
sche Kerke, invention de la Sainte croix, 
fête de l'Eglife'i\omaine le 4. Mai. 

Kruisweg, z . m. Een doorgesneedenweg . 
Chemin croifé, traverfépar un autre,carre-

four. 
Kruisweik, z.g . Croisée. 
Kruiswijze. byw. Kruiffelings. En croix, et 

travers, en façon dt croix. 
Zij ne 



KRU. 
Zil'ne armen lagen kruiswijze over ma l 

kander. Il avoit lts bras croifés. 
Kruiswortel. z.m. Kleine Gentiaan , zeker 

kruid. Gentiane, forte d'herbe médicinale. 
Kruiszeil, z.g. Voile de perroquet. 

K R U I T . Buskruid, zie Kruid. 
KRUIWAGEN.z.m .Kordewagen. Brouette. 

* Kruiwagen.Profecteur,patron,intercesseur. 
* Hy heeft goede kruiwagens om hem in 

de waereld voort te helpen. Il a depuif-
fans protecteurs pour le pouffer dans Ie mon
de. 

* Hy zit op de kruiwagen , hy word tot 
ftaat en bediening gevorderd. On le pouf
fe aux dignités. 

Kraizeel. zie Hennepzeel. 
Kruizemunt, zie Munte. 

KRUK. z. v. Potence ,biquille. 
Op krukken gaan. Marcher avec despoten-

ces. 
Een uil op een kruk.U» hibou fur unepoten-

ce. 
* Kruk.z.m.Kreupel,brodder.Afazefte.gâ-

te-besogne, homme qui n'entend pas fon mé
tier. 

* Ik verftaa dat spel niet wel,ik ben maar 
een kruk. Jen'entendspas bien ce je», je ne 
fuis qu'une maz.ette. 

* Zy is maar een k r u k , een zwak vrouw-
meiisch. C'est une femme faible & maladi
ve. 

KRUKKEN.g .w .Met krukken gaan. Mar
cher avec des béquilles. 

Krukken. N a een ziekte Sukkelen. Trainer 
après une maladie. 

KRUL.z.v.Gekruldhair.Cheveuxfrisés,bo»-
cle , f ri f ure. 

D e pruik is uit de krul. La perruque a perdu 
fafrifure. 

## Zijn hair krult als een varkens staart. 
Ses cheveux f ri f ent con.me des chan délies. 

Hy moet altijd een krul meer hebben als 
een ander. Il lui faut toujours un colifichet 
de plus qu'à un autre. 

Krul. Schaveling van't hout. Coupeande 
bois que le rabot en emporte. 

Krullen branden. Brûler des coupeaux. 
X Krul.Kuur,zotte gedagten.Fa»taiste,ta-

price , boutade, quinte. 
X Hy heeft wonderlijke krullen in 't 

hoofd. Il a d'étranges fantaijies en tête. 
Krulbol. z. v. Houte bol waar van zig be

dienen de Pruikemaakers en Kappe-
maakfters.Tête deboisquifert aux Perru
quiers & aux Caifeufes. 

## Kiulbol.z.m . en v. Een die gekruld hair 
heeft. Têtefri'fée , qui a les cheveux frifés 
ou crépus. 

Krulijzer. z.g. Krulpriem. F er k f ri fer les 
cheveux. 

Krulkool. z. v. Chou crépu, oafrifé. 
Krullemaakfter. z.v . Frifeu[e,celle qui fait 

des tours de cheveux pour les femmes. 
K R U L L E N , w . w . ' t Hair krullen. Friser les 

cheveux. 
Krullen.g. w . Friser ,fefrifer. 
Mijn hair krult niet. Mes cheveux nefrifent 

point, ou n'ont point de difpofition àfefri-
f». 

X Krullig.'iyv. tu. Wonder l i jk , verward. 
Embrouillé. 

% D at is een krullige zaak . C'est «Be affaire 
bien embrouillée. 

X Dat is een krullige,-/koddige vent.C'est 
un drolle de corps , c'est un fantafque. 

Krulling. z . v. Hairkrulling. f rifure. 
KrulSalaad. z . v. Salade crépue, de la laitue 

ri\omaine , de la chicorée.' 
Krultabak. z. m. Dutabacfrifé. 
Krultang. zie Krulijzei. 

KRU.KUB.KUC.KUD.&C. 
KK.UYEN. w . w . Opeen kruiwagen bren

gen. Brouetter ,tranfporter dans une brouet
te. 

Ons buurman wint de koft met kruyen. 
Notre voifingagne Ça vie à brouetter. 

Hy kan heel zwaar kruyen.I/fait brouetter 
de pefans fardeaux. 

* Iemand tot een ampt kruyen. Pouffer 
quelqu'un aune charge par fon crédit, ou 
par fes intrigues. 

K R U Y E N . g . w . Als , De ijsSchotfen kruyen 
op malkander in de revier. Les glanons 
charient & s'amoncellent dans la rivière. 

KRU YER.z.w. Arbeider. Brouetteur, croche-
teur, portefaix. 

Da t is kruyerswerk. C'est de l''ouvragepour 
un crocheteur. 

Als een kruyer Spreeken,onbeSchoft fpree-
ken.Parler d'unemaniére incivile &grof-
Jiére, en crocheteur. 

' r Kruyers gild. z . g. Le corps de métier des 
crocheteurs , des brouetteurs , des portefaix. 

* HyheeSt goede kruyers gehad. Il a eu 
des gens de crédit qui l'ont pouffé. 

KUB. KUC. KUD . 

KUB.kubbe. z . v. Zeker fuikje daar de vif-
fchers aal in vangen. Sorte de petite najje 
pour prendre des anguilles. 

KUBIT.z.m . ond. w . Maa t van anderhalve 
voe t , elleboogs lengte . Coudée, mefure 
d'unpied & demi. 

Een muur tien kubiten hoog. Vnmurde 
dix coudées. 

K U C H . z . v. Hoeft. Tour. 
Een zwaare kuch hebben. .Avoir une mé

chante toux. 
Kuch.Zekere ziekte dero&n.Maladie des 

bœufs au poumon. 
K U C H E N , g. w. Hoesten. Toujfer, avoir la 

toux. 
Hy heeft den gantSchen nag t leggen kuc

hen. Il a touffe toute la nuit. 
K U C H E R . z . » . Een die veel kugt. Touffeur, 

qui touffe beaucoup. 
X Dat is een oude kucher. C'est un vieux 

touffeur. 
Kuching. z . v. Gekuch . ASion de tousser. 
Kuchfter.z.v. Vrouw die veel kuchr. Touf-

seuse , femme qui touffe beaucoup. 
K U D D E . z . v . E e n h o o p klein vee. Troupeau. 

D e kudden in de weide drijven.Menerpa.'-
tre les troupeaux. 

Een kudde Schaapen,geiten,enz.Tro*pe.-.» 
de moutons, de chèvres, &c. 

* De kudde van Chri f tus , de Kerke. Le 
troupeau de Chrifi ,l'Eglife. 

By kudden. M,et k u d d e n , by hoopen. Par 
troupes, en troupes , par troupeaux. 

Kuddeboter.z.v .Verkensreuzel. Graijfe de 
porc ou de cochon, fain-dottx. 

Kuddehoeder.z.m.Veehoeder,herder.Ber-
ger. 

Kuddehoedfter. z . v. Veehoedfter, herde-
rin. Bergère. 

t 'Zarnen kudden.g .w.Met kudden by een 
vergaderen. S'atrouper, s'ajfembler par 
troupes, parlant du menu bétail. 

K U D Z E . Kudsdraager. Oude woorden, zie 
Knodze , knodsdraager. 

KUF. KUI. 

## KUF. x..v. Kit,vuile kroeg. Cabaret borgne, 
méchant petit cabaret, réduit de corps de 
garde. 

KUIF. z. v. Kuive. Houppe que les oiféaux ont 
fur ia tête. 

Hoenders met witte kuiven.Despoales avec 
O o z 
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des houppes blanches, 

* Kuif. Zeker vrouwehulfel. F ontange,coi-
fure de femme. 

D e Juffers droegen voor dezen hooge kui
ven. Les Demoif elles portaient cy-devant de 
hautes fontanges. 

Kuif hen. z. v. Poule heuppée. 
KUIKEN.z .g . Kieken , jong van een hen , of 

jong hoen. Pouffm, ou jeune poulet. zie 
Kieken. , 

KUIL.z .m . Holte,gat in de aarde. Fosse, trtu 
dans ia terre. 

Daar zijn veel kuilen op dien weg. Ce che
min est plein defejfes. 

Eenen kuil graaven. Faire unefoffe. 
De kuil van den ha ls. La nuque du cou. 
Kuil. Het agterfte gedeelte van eenvif-

fchers zegen. Le fond, ou le sac d'un cer
tain filet de pécheur, appelle'feine. 

* In den kuil vangt men de visch, men 
moet iets zoeken daar het te vinden is-, 
Il faut chercher une chofe oie elle est. 

Aardkuil. Pleifterkuil. 
Draaikuil. Roofku i l . 
Ijzerkuil. Slijkkuil. 
Leeuwenkuil. Steeukuii. 
Mergelkuil. Zandkuil . 
Modderkuil. Zavelku i l . 
Moordku i l . Zoutkui.. 

zie onder Aarde > enz. 
Kuilagtig. byv.w. Kuilig,vol kuilen. Plein 

de f off es, ou de trous. 
K U I L E N . w . w . In eenen kuil zetten. Enter

rer : terme de jardinier, 
Eenigeboomen kuilen. Enterrer quelques 

arbres. 
Negenkuilen speelen.g.xu.youer à lafojfet-

te. 
Kuilhair. zie Kuilmos. 
Kuilmos.z.g.Mousse qui croit & s'amafft ait 

pied des arbres , & qui fert à calfater let 
vaiffeaux. 

Kuiltje, z .g. Foffette. 
Een kuiltje in de kin.Unefossette a» meBfoi-.. 

KUIP. z . v. Groot houte vat. Cuve, efpéce de 
grand vaijfeau de bois. 

Kuip. Vleefchkuip. Saloir, vaijfeau de boit 
ou l'on f aie les viandes. 

Vleefch in de kuip doen.Mettre de la chair, 
ou de la viande dans lefaloir, 

* D 'os is al in de kuip.LaprovistoB est fai
te , la chair est dans lefaloir. 

Kuip om te baaden, zie Badkuip. 
Kleine kuip oftobbetje. Tinette ,cuvette. 
Kuip om te brouwen. Brouwkuip. Cwve de 

Rraffeur. 
Kuip van de leêrtouweren. Cuve de taneurs. 
Op de kuipen werken,leêr bereiden . Taner 

fur la cuve, apprêter le cuir. 
Badkuip . Verfkuip. 
Doopku ip . Vleefchkuip. 
Geilkuip. Volkuip. 
Kookkuip. Wasku ip. 
Meelkuip. Wijnkuip. 

zie onder Bad , enz. 
KUIPEN, w . w . Vaten of tonnen binden. 

Faire & relier des tonneaux, cuves, futail
les , barils, &c. 

Het kuipen, kuiploon. zie Kuiploon. 
Het ku ipen.z.g . ' t Kuipers ambagt. Le mé

tier de tonnelier. 
Een jongen op ' t kuipen beftellen. Mettre 

un garçon chez, un tonnelier. 
K U I P É N . w . w . Ergens om kuipen,ofnaat 

staan. Eriguer,cabalerpour obtenir quelque 
chofe. 

Daar word sterk om dat ampt gekuipt. On 
brigue fort cette charge. 

Hyverftaat zig wel o p ' t kuipen. Il s'en
tend fort bien aux brigues, ou aux cabales, 

KUI-



2ÇZ KUL KUI.KUL.KUN.KUR.KUS. KUS.KUU.KUY.LAA. 
KUIPER, z . m. Een die ergens fterk naar 

d i n g t , of naar staat. Bngueur, celui qui 
brigue , un cabaleur. 

Kuiper, z. m. Tonnelier. 
Kuipers vrouw. z. v. Tonnelliére. 
Een droogkuiper. Tonnelier qui travaille 

toute forte d'ouvrage Jee en fa boutique. 
Een wijnkuipen Tonnelier qui travaille 

dans les vins,qui a foin d'entretenir leston-
neaux de vin en bon état. 

KUIPERY.z.v .Amptbeedel ing. Cabale,bri
gue , poursuite ardente pour obtenir quelque 
office. 

Daar gaan groote kuiperyen în zwang. Il 
se fait à préfent beaucoup de cabales. 

KUIPHOUT, zie K laphout. 
Kuiphuis. Tonnellerie. 
Kuiploon. z . g. en m. Tonnelage. 

KUIS oskuiSch.byv.w. Eerbaar. Chaste,pudi-
que, modeste ,pur. 

Een kuische maagd. Vierge chafie. 
* KuiSch.Punrig,7indelijk.Pri.pre,pur,net. 
' t Is 'er heel kuiich in huis.Tout est fortpro

pre dans la maifon. 
Kuisboom. z. m. Kuislam. Zeker heester-

gewas. Sorte d'arbriffeau , agnus castus. 
Kuifcheiijk. byw. Eerlijk. Chajiement. 
Zig kuischelijk draagen.Se comporter chaj-

tement. 
K U I S C H E N . w . w . oud.w. Reinigen. Puri-

fier , rendre pur , nettoyer. 
De kinderen kuifchen. Tenir les en/ans pro

pres. 
* Ik zal dat wel kuischen,wel maaken,wel 

stellen. Laissez-moisaire,jeserai bien cela. 
Kuisheid.z.v.Eerbaaîl.eid.Chastete',pudici-

té, pureté. 
De kuisheid i s ' t prijffelijkfte in de vrou

wen. La ebafieté est ce qu'il y a déplus a ef-
timer dans les femmes. 

O p iemands kuisheid toeleggen, attenter 
a la ebafieté d'uneperfonne. 

Kuiskalf. z . g. "ieune veau mile. 
K U I T . z. v. Kuit v a n ' t been. Gras ou mollet 

de la jambe. 
Hy heeft dikke kuiten. Il a les gras de jam

bes épais , il a de gros mollets de jambes. 
KUIT . z . v. Zaad van de Moedervisschen. 

Fray , œuss des poijfons. 
Kuit schieten, frayer. 
D e vifi'chen schieten hunne kuit in het be

gin van de lente. Lepoijfon fraye au com
mencement duprintems. 

De tijd van kuitsch ieten , ofhet kuitschie-
ten der viflehen. Le frayement despoijfons. 

% Ik za l 'er haring ofkuit van hebben, ik 
zal 'er iet of wat van hebben. J'en arra
cherai pied ou aileff'en tirerai quelque cho-

JCUITER. z. v. ' t Wijfje van een visch , dat 
in den tijd zijne kuit schiet. Poiffpn au-
vé, femelle de poijfon. 

Dat zijn meest kuiters en weinig hom-
mers.Ily apew depoissons laites, lapluparl 

font ceuvés. 
Kuitbaars, kuitbot, enz. Perches, plies,ir c. 

ceuves. 
Kuitvisch.z.v.Visch met kuit,dit word van 

allerhande visch gezegd. Poijfon eeuvé 
oapleind'ccufs. 

KUL. K U N . 

K U L D E R . z. m. zie Kolder. 
KULLEKENSKRU1D. z.g . Zeker gewas. 

Couitlon de chien , herbe ainji nommée. 
K U N D . Als , kunddoen. zie Kond doen. 
K U N D E betekent in veele Samengestelde, 

woorden zoo veel als kennis, vjetenfehap, 
atku>'ft. 

De Bouwkunde.z .v .OfBouwkucft .L 'Ar
chitecture. 

De Oordeelkunde. z . v. La Critique. 
De Geneeskunde, z . v. Geneeskonft. La 

Médecine. 
Kundig. byv.w.Ervaaren. Inftrtiit ,verfé,qui 

fait , ou qui enund une chofe. 
Hy is zeer kundig in die zaak. 'Il efifort 

verfé dans cttte affaire. 
Hy is daar kundig in. Il entend cela. 
Ergens kundig vari zijn,iets weeten. Avoir 

connoijfance de quelque chofe, en être infor
mé. 

Spraakkundi'g. Wereldkundig. 
zie onder Spraak , enz. 

Kundigheid, z . v. Zekere , of blijkbaare 
woorden. Certaine connoijfance, ou vérité 
évidente. 

Algemeene kundigheid. ^Axiome. 
KUNDSCHAP. zie Kondschap. 
K U N N E . z. v. Geflagt. Sexe. 

De vrouwelijke kunne. Le fexe féminin. 
K U N N E N . iv. w . zie Konnen. 
KUNST, zie Konft. 

K U R . KUS. 
KURK. z.g. Kork. Bois ou écorce de liége. 

Kurkboom. z . m. Liége, forte d'arbre. 
De kurken van een visdiner. Les lièges ou 

les morceaux de liége qui font attachés aux 
rets despécheurs. 

Kurk. Stopzel van kurk gemaakt. Bouchon 
de bouteille , bouchon de liège. 

Doet de kurk op de vlesch. Mettez, le bou-
diiiijurla bouteille ,bouchez, la bouteille. 

Kurketrekker. z . m. Tire-bouchon. 
KURKEMA.z.v .Geelzugt-wortel.Curcuma , 

OU cucurma,forte de racine jaune qui vient 
des Indes. 

KUS. z. m. Zoen. Un baiser. 
Iemand e;nen kus geeven.Donnertf» baifer 

à quelqu'un. 
Voetkus, zie onder Voet. 
Kusje. z. g. Zoentje. Vn bai fer. 

KUSSEN, w . w . Zoenen, eenen kus geeven. 
Bai fer , donner un baijer. 

Hykuf tehaar voor den mond. HU bai fa 
fur la bouche. 

KUSSEN, z.g. Zitkussen. Coussin , carreau. 
* Op ' t kusten raaken,in de regeering k o 

men. Entrer dans ie gouvernement. 
* Op ' t kussen zitten,in de regeering zijn . 

Etre dans la régence, ou dans la magifira-
ture. 

* Hy kreeg zijn kussen t ' h u i s , hy raakte 
uit de regeering. il fut déplacé, il fut mis 
hors de la magijirature ou cle la régence. 

Bedkuffcn. zie Oorkussen. 
Hoofdkussen. Speldewerkskuffen. 
Naaikufi'en. Staatfikufleu. 
Qorkuflèn. Zitkussen. 
Speldekussen. enz. 

zie onder Hoofd, enz. 
Kussentje, z . v. Couffmet. 

% KUSSER. z.m . Zoener, een die veel kui l . 
Baifeur , un gr and bai feur. 

Kufter. z . v. Baifeuje, grande baifeufe. 
Kufling.z.v.Gekus,zoening.Baiser,al?io» 

de celui qui bai f e. 
KUST. z. v. Zeeoever. Côte. 

Wy quamen aan de Engelfche kust. Nous 
arrivâmes fur les cote f d' ^Angleterre, 

Langs de kust vaaren. Cótoyer,vavigcr,fai~ 
re voile, ou faire route le long de la côte. 

Aile de kusten bezoeken . Vi/iter toutes les 
côtes. 

* Die man heeft in zijne jonge jaaren a l 
l e de kuften bezogt. Cet homme dans fi 
jeunesse en a conté à la brune & à la blonde t 

fans difiinélion de rang & de qualité. 
Goudkuft. Zuidkust. 
Zeekust. enz. 

zie onder Goud , enz. 
* KUST. Ais. Te kust en te keur,gemakke-

lijk. A souhait , facilement, fans peine. 
* i k kan het te kust en te keur quijt wor

den. Je puis m'en défaire facilement, ou à 
Jouhait. 

KUSTBEWAARDER.z . rn.Schip op de vei
ligheid van de kuften paffende. Garde-
cóte,vaijfeau qui veille à la fureté des cotes. 

KUU. KUY. 
KUUR.z.v.Gril,poets.Bouffonnerie,piéirepouî-

rire, aclion badine. 
Zotte kuuren aanregten. Faire des bouffon

neries , desfingeries , des tours pour rire. 
• Kuuremakei. z. m. Grillemaker. Bouffon, 

faifeur de tours pour rire, badin,facétieux. 
KUÛR.z.v .ond.w.Geneezing van eene won

de osvan eene ziekte. Curesguérifon d'u
ne play e ou d'une maladie. 

KUW. zie Kieuw. 
KUYEREN.w.w.Spauffeeren.wandelen.Se 

promener. 
Zagtjes aan kuyeren. Se promener douce

ment. 
Kuyering. z . v. Wandeling. Promenade. 

K W. 

NB. Alle de woorden die me t KJVbegin-
n e n , moet men zoeken op 8JJ. 

L. 
X À A. 

L De elfde letter van ' t ABC.L .£a tniAémt 
' lettre de l'\Alphabet. 

LA A oslaade. zie Laade. 
LAADBUS. zie Roer. 

L A A D E oflade. z. v. Layette, tiroir. 
Steek het geld in de laade. Mettez., ou fer

rez, l'argent dans la layette. 
Schrijflaade. Treklaade. 
Schuiflaade. enz. 

sue onder Schrijf, enz. 

L A A D E N . w. w . Den laft geeven, bevrag-
ten. Fréter , charger un navire. 

Een Schip tot zinkens toe laaden. Charger 
trop un vaiffeau , le jurcharger. 

Daar is niet ongezonder als de maag te 
laaden. Il n'y arien déplus contraire a ta 

fanti 

file:///Alphabet


LAA. 
santé que de se charger l'estomac. 

* ' t IS een dwaasheid , meer te laad en als 
men dragen kan. C'est unesolie d'entre
prendre au-delà de jcs forces. 

"Een roer,een ftuk geiïhut laaden. Charge 
un moufquet, unfujil, un canon. 

Zy doen niet dan lossen en l a a d e n , zy 
schieten onophoudelijk. Ils ne font qui 
charger & tirerais tirent fans ceffe, ou con
tinuellement. 

X Zy doet niet dan lossen en laaden, zy is 
altijd bezet. Elle ne fait que couver & 
pondre. Ceci se dit d'une femme fertile qui 
n'a pas plutôt fait fes couches qu'elle Je 
trouve groffe. 

* De Vroedschap laaden (niet z.eer gebrui
kelijk.-) De weet doen o m b y een te ko
men. Faire assembler le Sénat, le Magi-
ftrai, OU le Confeil. 

De Vroedschap is op den eed gelaaden. 
Le Sénat ejl affernblé fous ferment. 

* Gods toorn op zig laaden. S'attirer U 
colère de Dieu. 

* Het op iemand gelaaden hebben. En 
vouloir à quelqu'un. 

Hy heest het altijd op my gelanden. Il en 
veut toujours à moi. 

"LAADER.z.v. Lepel daar men het geschut 
mede laad. Chargeoir, lanterne à charger, 
cuillier a. canon. 

Laader. zie Konftapel, reder. 
Laadgat . z . g. Lumière d'un canon , d'un 

moufquet, d'unfufil, &c. 
Het laadgat is gestopt. La lumière est bou

chée. 
XAADJE. z .g . Petite layette, petit tiroir. 

Een lessenaar met veeie laadjes.Unpi-pitre 
avecplufieurspetites layettes, oup.tits ti
roirs. 

X A A D I N G . z . v . Lad ing,bevragting,vragt. 
Charge d'un vaiffeau. 

Het schip heeft zijne volle laading nog 
niet. Le vaiffeau n'a pas encore toute ja 
charge. 

Delaad i ngvaneen roe r , of geschut. La 
charge d'un moujquet, d'unfvfil, ou d'un 
canon. 

t Hebt gy uwe laading a l 'Avez -vous vo
tre charge ? Avez-vous assez mangé ? 

Schecpslaading. zie onder Scheeps. 
Laadkruid, z. g. Buskruid , waar door een 

roer afgeschoten word. Poudre d'amor
ce. 

Laadlepel. z. m. zie Laader , lepel , enz. 
Laadpan. z. v. Bassinet. 
Laadpriem. z. m. Dégorgeoir, aiguille ou 

p itnçonpour dégager & nettoyer la lumière 
des armes à feu. 

Laadftok. z . m. Baguette defufil, de mous
quet , de pijtolet ,fouloir decanon. . 

LAAFFEN1S. z. v. Verquikking. Soulage
ment, rafraichiffement, divertijfement, ré
création. 

Den zieken eenigelaaffenis geeven. Don
ner du foula, ement aux malades. 

LAAG.byv .w.Leeg ,n iet hoog. Bas, baffe,qui 
n'eflpas haut. 

Een laag huis. Une mai f on baffe. 
' t Is laag water. L'ea» est baffe,la rivière efi 

baffe. _ 
D e zee is heel l a a g , heel afgeloopen. La 

mer est fort baffe. 
Loop om laagdoop b e n e d e n . A ü e z en bas. 
* Laag. Nederig. Humble ,fouple, bas. 
Zig laag houden. Se montrer hu..Me, se te

nir joup/e. 
"Een laag gemoed. Une amt baffe, une ame 

•vile. 
Laagschout.z.ra. Baillif d'une bajfejujlice. 

LAAG . z . v. Ry , rang.Rang , rangée,couche. 

LAA. 
Een laag fteenen. 't\angée de pierres, affife : 

terme de Mzçcnnerie. 
' t Schip voert d.ie l aagen geschuts. Le 

vaijj'eauporte trois rang.es de canon. 
Een laag boter. Vne couche de beurre. 
Hoeveel laagen kaas hebt gy î Combien de 

tas de fromage avez.-vous rangés en ordre ? 
Iemand de volle laag geeven, met een ry 

geschut tegel i jk begroeten. Donner ou 
envoyer toute une bordée à quelqu'un. 

Ribbeîaag. _ Win tedaag . 
zie onder R i b b e , enz. 

L A A G . z . v . Hinderlaag. Embûches,embufca-
de. 

Iemand laagen leggen. Dresser des emb«-
-hes à quelqu'un , lui tendre despiéges. 

Hinderlaag, zie onder Hinder. 
L A G E R H A N D . z ieonderHand. 

Laagerhuis.z.g. Het huis der Gemeentens 
in Engeland . La chambre bajj'e , la cham
bre des Communes en ^Angleterre. 

Laagjes.byv.w.en byw.Verkleinnaam van 
Laag. Vnpeu bas. 

Laagloopers .z.m . Valsche dobbelfteenen 
die laag loopen. Dés pipes qui amtncnt 
peu de points. 

Laagte, z . v. Vallée , lieu bas. 
In de laagte woonen. Demeurer dans un lieu 

bas. 
In de laagte van den berg woonen. De

meurer au bas de la montagne. 
LAAKEN.w.xu.M isprijzen, veragten. Mé

priser , blâmer. 
Die ftoffe is niet te laaken , die ftoffe is 

goed. Ce drap ou cette étoffe ti ejt pas a mé
priser , cette étoffe est bonne. 

Laaker . z. m. Cenfeur. 
Laa 'ung . z .v . Veragting. Censure, mépris. 
Laakiter . z .v . Celle qui blâme, qrtiméprije, 

OU épilogue. 
Laakz iek.byv .w.Schenziek.geneegenorn 

te laaken . Méditant. 
Hy heeft eene laakzkke tong.Il a une lan

gue médifante. 
L A A N . z. v. Een weg wederzijds met hoo

rnen beplant. Allée,lieu,oueh.min bordé 
d'arbres des deux cotés. 

Een eike- eeniepe-laan . aillée dcthïnes, 
allée d'ormes. 

Hoflaan. zie onder Hof. 
Tu inlaan. zie Hoflaan. 

L A AR,byv . w . Laag w.Dun ,schraal . Maigre, 
grêle , mince , écrémé. 

Laare melk, laar nat. Lait maigre, bouillon 
ou Joupe maigre. 

LAARS. z . v. Leers , of laers , ftevel. Botte 
De ruiter trok zijne laar?.en aan. Le cava

lier ƒe botta ,011 • it fes bottes. 
Slappe laarzen. Bottines. 

L A A R Z E N , VJ. w . Botter. 
Zig laarzen,zijne laarzen aantrekken. Se 

botter , mettreJes bottes. 
Ik ben al ge) aai sd en gespoord. Me voila 

botté & èpcronn '. 
Een marroos laarzen, zie Bridzen. 
Toneel-laars. Reis-laars. 

zie onder T o n e e l , enz. 
L A A T . byv. w , en byw. Spade. Tard, tardif, 

tardive. 
Heel laar in de nagt. Fort tard on fort avan 

dani la nuit. 
Hy quam veel te laat. Il vint beauemp trop 

taid. 
' t Word laat ,»/ ' t begint laat te worden. 11 

ejt tard , il je fait tard. 
' t Is beter laat dan nimmermeer. Il vaut 

mieux tara que jamais. 
Hoe laat is ' t ! Wat tijd t of wat uur is ' t ! 

^fuelle heure ejî-il ? 
Laatevrugten. Dis fruits tardifs. 

OO 3 

LAA. 293 
L A A T , gebiedende wijze van Laaten, dient 

tot hulpwoord in de gebiedende wijze 
van de andere werkwoorden , gelijk het 
uit de volgende voorbeelden genoeg 
blijken zal. L a a t , impératif du Verbe 
Laaten sert de verbe auxiliaire pour les 
autres verbes, comme cela paraîtra par les 
exemples fui vans. 

Laa t ons heene gaan. ^Allons, allons-nous-
en , partons. 

Laa t hem maar koomen , hy koome maar 
aan. ,Qu'ii viennejeulement. 

Laat ons daar niet meet van spreeken.. 
N'en parlons plus. 

Laat ons vertrekken,laat ons vrolijk zijn , 
enz. cAllons, fortons d'ici , f oyons joyeux, 
divertiffi ns-nous. 

Laat dat zoo zijn , 't zy alzoo..gj<e cela feit 
ainji. 

Laat my begaan,of geworden. Laisséz-
moi faire. 

LAATB A N D . z. m. Bandepour lafaignée. 
Laatbekken. z .g . Palette à tirer dufang. 

L A A T D U N K E N D , byv. w . Verrnetel.ver-
waand. Vain, arrogant, prejomptueux, ju-
perbe , qui a bonne opinion de foi-/., ême. 

Laatdunkendheid, z. v. Verwaandheid. 
Préfomption ,arrorance , fierté, vanité. 

L A A T E N . w . w . T o e l a a t e n . Laisser,permet
tre , ne pas empêcher. 

Zig laaten gezeggen osoverreeden,enz.S< 
laisser conseiller , se laifferpirfuader. 

Hy laat zig dunken,osvooritaan,dat ,enz. 
Il s'imagine , on je figure que , &c. 

Hy laat zig zien. Il se fai t ou ilfe laijfe 
voir. 

Een boek laaten u i t gaan , of uitgeeven. 
Mettre un livre autour. 

Ik heb mijn handschoenen op de tafel laa
ten leggen . '}' ai iaijfé mes gans fur la ta
ble. 

Laat dat ft aan. Laissez cela, n'y touchez, pas. 
Laaten weeten, bekend maaken . E aire fa-

voir. 
Een kleed laaten maaken. Faire faire un 

habit. 
Gy zult al dat goed in uw valies niet k o n -

nen laaten.Kous nepourrezpas mettrejer-
rer, loger ou fourrer toutes ces bardes daxs 
votre valife, 

Ik en kan het snuffen niet laaten. Je nefau-
roism'empêcher de prendre du tabac enpoti-
dre. 

Wilt gy het laaten i Voulez.-vous vous tenir 
en repos : 

Ik wil 't niet laaten. Je n'en veux rien faire, 
L a a t m y geruft. Laissez-moien repos. 
Zig ergens aan gelegen laaten leggen, zie 

onrfer Aangelegen. 
Laat den schelm loopen.Laissez aller Ie CJ-

quin , laiffez^aller le fripon. 
% Laat den gek loopen, moei u niet meer 

met hem. Laissez aller le fou, laissez l-e 
fat, ne vous fouciez.plus de lui. 

Laaten vaaren,verlaaten- Délaijfer,q»iter, 
abandonner. 

Laat dat gezelschap vaaren. Laissez ou 
quitez cette compagnie. 

Laaten. Geeven, afftaan. Laisser, donner. 
L a a t m y dat voor dien prijs. Laissez, ou 

dennez-moi cela pour ce prix-là. 
Hy wilde ' t paerd daar voor niet laaten. H 

ne voulut pas laijfer le cheval à ce prix-la. 
Laaten. Loozen ,uitboezeraeu.laaten vlie

gen. Lâcher, laijfer aller. 
Eene zugt laaten. Lâcher unfoupir. 
Eenen wind laaten. Lâcher un vent. 
Laaten. Bloedlaaten , aderlaaten. Saigner. 
Laat hem veel bloeds «£. Tirez-lui beau

coup iefang. 
Die 
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•294 LAA.LAB.LAC. 
Die 't zijdwee heeft, moet gelaaten wor

den. Qui a lapleuréfie doit êtresaigné. 
L A A T I J Z E R . z .g . Laatvlijm. Lancette. 

Laat ing. z. v. Aderlaating. Saignée, 
Laa tkop. z . m. Ventouse. 

LAATST.byw.Onlangs , laatf t leden. Depuis 
peu , dernièrement. 

't Gebeurde laa ts t , dat ,enz. Il arriva der
nièrement , que, &c. 

Laatste, byv. w . Lefte. Denier, dernière. 
Hy was de laatste van den hoop. Il (toit le 

dernier de la compagnie ,1e dernier de la 
troupe. 

Het laatste bedrijf , de laatste vertooning 
ineenSchouwSpel.Le dernier aclc,la der
nière fc-ne d'une pièce dethéatre , ou d'u» 
poc'me dramatique. 

D e laatste pligten, of de li jkpligten afleg
gen. "Rendre les derniers devoirs. 

't Laatste oliSel. zie onder Olilel. 
De eerste zullen de laatste zijn. Les pre

miers feront les derniers. 
Uwe laa tfte , of uwe laatste briefis my wel 

geworden, f ai bitn reçu votre dernière, 
ou votre dernière lettre. 

T e n laatften. byw. Eindelijk. Enfin,finale-
ment, à la fin. zie Lest. 

Ten laatften besloot hy te vertrekken. A 
la fin il rèfolut depattir. 

Laatftleden. byw. zie Laatft. byw. 
LaatwindSel. zie Laatband. 

I A A V E N . zie Laven. 
L A A U W . zie Lauw. 

LAB. L A C . 

L A B A A R . z. v . Groote linnen halsneus-
doek. Grand mouchoir de cou. 

t LABBEI.z .v.Snapfter,klappe i . Babillar-
de , jafeufe, caqueteufe. 

t Da t vrouwmenSch is eene regte labbei. 
Cette femme est une vraye bal/i Harde , elle 
caufe commeune pie. 

X Labbekak. z.m. en v. Snapper, e/snap-
fter. Babillard , babillarde. 

X Labbekakken, zie Labbeyen. 
X LABBEYEN.g. w . Snappen, klappeyen. 

Babiller ,jajer , causer, caqueter. 
LABBER. byv. w . Dit word alleen van de 

koelte gezeid. Foible. 
Een labberekoe l t e ,eenzagte wind. Petit 

vent frais , vent foible. 
LABBERDAAN, zie Abberdaan. 
LABBEREN.g.w.S l ingeren,wapperen. Fri

ser le mât,faster,fouetter le m^t .-c'est ce que 
font les voiles quand il y a fi peu de vent 
qu'il ne peut les faire (tendre. 

L A B B E R L O T . z . m . Straatschender,bekke-
snijder. Breteur, déterminé, dévergondé , 
garnement qui infefte les rites publiques. 

LABBEYEN. zie onder Labbei. 
L A B D A N U M . z ieLadanuii i . 
L A B E R D A A N . zie Abberdaan. 
L A C H . z . m. Ris , le rire. 

Een gedwongen lach. Ris Sardonien, ris 
forcé. 

't Kind gaf eenen vriendelijken lach.L 'en
fant avait un ris agréable. 

Grooten lach hebben, zeer genegen tot 
lachen zijn. Avoir grande envie de rire. 

Vo l lachs zijn. Ne pouvoir s'empêcher de r i
re. 

Lachchen. zie Lachen. 
## Lachebek.z.m . e» v. Een die veel lacht. 

,Qui rit beaucoup , un rieur , une rieufe. 
LACHEN.g.w.Lagchen.of lachchen. Rire. 

Lachen , dat het schatert. Eclater de rire. 
Luidkeels lachen, zie onder Luidkeels. 
Ergens om lachen. Rire de quelque chofe. 
Ergens ineê lachen,meê spotten.den spot 

LAC.LAD.LAF. 
meê fteeken. Ae mtquer de quelque chofe. 

Hy lacht met al de wereld.Ilse rit,ilfe mo
que , ou /e raille de tout le monde. 

Wy meenden ons te berften te lachen . 
Nous penfnmes crever de rire. 

Zy lachen niet alle n a , die voor lachen. 
Spreekwoord. "BJra bien qui rira le der
nier. Proverbe. 

* In zijne vuist lachen. Rire dans fa barbe, 
rire fous cape. 

Het lachen. Le rire. 
Het onmaatig lachen is quaad . Le rire ex-

cejffejî mauvais , OUpeut nuire. 
Lachend, byv. w . Vriendelijk. Riant,gai. 
Een lachend weezen. Visage riant. 
Eenen lachende mond . Un air riant. 
Iets met eenen lachende mond zeggen. 

Dire quelque chofe d'un air riant. 
Lachende.In jok .E« riant,pour rire,pourfe 

divertir. 
Hy zeide dat lachende . / / difoit cela en 

riant, ou pour rire. 
* Al lachende. Gemaklijk.zonder smart. 

Facilement, fans peine ou fans douleur, en 
fe jouant. 

* Kinderbaaren gaat niet al lachende toe. 
Les couches ne fe f ont pas en riant, fans pei
ne, ou fans douleur, on n'accouche pas Ji ai-
fément. 

X Al lachende.Willens ofonwillens. Bon-
gremalgré, de gré OU de force. 

Hy zal dat al lachende betaalen , vergoe
den,bekennen,enz./lpayera,il rendra,:! 
avouera cela bongrémalgré, &c. 

L A C H E R . z . m . E e n die lacht.%ieur,pcrfonne 
qui rit, & qui a du panchant à rire. 

Lachje.z .g .Toelaching.Ris.actio» de rire, 
fouris. 

Zy gaf hem meenig vriendelijk lachje. 
Elle lui fourit fouvent, elle lui fit bien des 
fouris. 

Lachfter. z. v. Een vrouwmenfeh die veel 
lacht. 1\ieufe,femme ou fille qui rit beau
coup , OU qui ejl encline à rire. 

L A D . LAF. 

L AD ANUM ,o fLabdanum. Zeker harftag-
tig Vogt. Ladanurn, ou labdanum,matiére 
gommeufe ou refineufe qui fort des feuilles 
d'un arbrijfeau appelle cyftus ladanifera. 

L A D D E R , z . v. Leer. Echelle. 
Sport van eene ladder. Echelon, degré d'é

chelle. 
Een ftad met ladders bestormen. Efcala-

- der «ne ville. 
Zy zetten deladders tegens den wal. Ils 

plantent les échelles. 
Galgeladder . Echelle pour faire monter les 

criminels au gibet. 
Boomladder. Storm] adder. 
Brandladder. enz. 

zie onder B o o m , enz. 
L addersprong. Le saut que le bourreau fait 

faire au criminel après l'avoir attaché au 
gibet. 

L A D E . zie Laade. 
L A D E N , lading, zieLaaden.laading. 
L A E R S . zie Laars . 
LAF,laffe.byv.w. Onzout ,smaakeloos . Infi-

pide ,fade ,ce qui n'a pas dégoût. 
Dat is laffe kost. Voilà un manger fade, ou 

de la viande infipide, cela n'a aucungoût. 
* Laf.laffe.Zenuwloos.flegt. Eade,inppi-

de ,plat. 
Dat is eene laffe rede.Ce difcturs-la efi bien 

fade,c'efi une harangue infipide,ce difcaurs 
ejiplat. 

X Lafbek, z .m . Levronjeune ignorant,jeune 
écervelé qui fait f'n torn d'être lejïe & 

LAF.LAG.LÀK. 
pimpant. 

* Laffelijk.byw. Slappelijkjzonder iever. 
D'une maniere fade, lâchement. 

Ergens laffelijk in te werk gaan. Agir 
d'une manière foibledansuneaffaire , ne 
prendreguéres à cœur une chofe,la faire lâ
chement, 

Lafhartig, byv. w . Kieinmoedig .b loode. 
Lâche , poltron , timide , peureux. 

Een lafhartig mensch.Unpoltron,ou«n lâ
che. 

Lafhartigheid.z.v .Kle inraoed igheid.Lâ-
cheté, timidité, poltronnerie. 

Hy toonde eene groote lafhartigheid in 't 
gevegt. Il fit voir une grande lâcheté, ou 
poltronnerie dans le combat. 

Lafhar t iglijk.byw.Bloodelijk.Avec t imi-
dité ,avec lâchetéou poltronnerie , lâche
ment. 

Hy droeg zig lafhartiglijk in den slag. Il 
manqua de courage ou de valeur dans te 
combat, iise battit lâchement. 

Lafheid.z .v . Ongezoutenheid. Infipidité, 
fadeur. 

* Lafheid eener rede. Infipidité d'un dif-
cours , ou d'une harangue. 

Lafhei t ig . zie Lafhar t ig . 

L A G . L A K . 

LAG. onv. tijd van Leggen , liggen. A ls , Ik 
lag. J'étois ou je fus à terre, j'étois Qüjs 
fus engarnifon , &c. 

L A G C H . enz. zie L a c h , enz. 
LAGE. zie Laag. 
LAK.z.g. Gomlak. Laque,gomme laque,forte, 

dégomme qui entre dans la compofition de 
la cire d'Efpagne. 

Nagemaakt lak. Laque artificielle. 
Lak.Zegellak.Cirejdonf on fefert à cacheter 

des lettres. 
Rood lak. Cire rouge. 
Verguld lak. Cire dorée. 
Blaauw lak. Cire bleue. 
Groen lak. Cire verte. 
Zwart lak. Cire noire. 
Spaanfch lak. Cire d'Efpagne. 

LAK.z.m .VaIschebeschuld iging,laftermg. 
Calomnie ,fauffe aeeufation. 

Iemand eenen lak op den hals werpen , 
valfchelijk beschuldigen. Accuser quel
qu'un f aujfement , noircir la réputation de 
quelqu'un par des médifances, OU de; ca
lomnies. 

L A K E I , zie Lakkei . 
L A K E N . Veragten. zie Laaken . 
LAKEN .z .g. Dikke wolle ftoffe. Drap, forte 

d'étoffe de laine. 
Een,twee, drie stukken lakens . Vne, deux, 

trois pièces de drap. 
Fijn laken . D» drap fin. 
Grof laken . Du drap gros, ou de gros drap. 
Engelfch laken . Drap d'Angleterre. 
Leidsch laken . Drap de Leyde. 
Spaansch laaken . Drap d'Efpagne. 
Laken bereiden, verwen, enz. ^Apprêterait 

faire du drap , teindre du drap, ire. 
Laken. L i n n e n , lijnwaat. Toile. 
* Laken. Zeil. Voile. 
* Het is vlak voor ' t laken , vlak voor de 

wind. Le vent est en poupe. 
Laken. Slaaplaken,beddelaken. Linceul, 

drap de lit. 
* Hy wil zijn voeten verder uitfteeken als 

't laken. Ilse donne deplusgrands airs qui 
fon état ne porte. 

Dat zijn tweebaansche lakens. Voilà des 
linceuls de deux lez. 

X Bezie my die lakens eens ! zie eens hoe 
'ei dat uitziet ! Regardez comment cela est 

acetm-
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«ccimmedi.' Koyez,je vn»jprie,le beau tau

dis que votljt ! 
## Zy neemen hunne winst onderlakens-

en dekens.zy teeren alles schoon op. Ils 
dépendent t-. ut leur gum. 

Ammellaken. Lijklaken. 
Beddelaken. Slaaplaken. 
Goudlaken. Tasellaken. 
Kaplaken. enz, 

zie onrfer Amme l , enz. 
Lakenbereider. z. m. Drapier, ouvrier qui 

fait du drap. 
l a k e n h a l , z. v. Plaats daar de lakens be

proeft, en gelood worden. Halle, lie» où 
l'en ejfaye let draf s & où on lesptombe ou 
marque. 

Lakenhandel . zie LakenkoopmanSchap. 
Lakenhandelaar , zie Lakenkooper . 
Lakenkooper.z.m.Marcha»d de drap,mar-

chaud drapier. 
' t Lakenkoopers gild. Le corps de métier 

des marchands drafiers r laconfrairie des 
drapiers. 

1-akenkoopmanschap.z.v .Koophandelin 
lakenen. Drapperie, négoce des draps. 

Xakenmaker. zie Lakenbereider. 
Xakennopfter.z.v.UBe éplucheufe de draps, 
Xakenpers.z.v . Presse ou l'on presse le drap. 
Lakemaam.z .w. Ra/< e à étendre des draps. 
Xakensch. byv. w. Dat van laken is . De 

drap , ce qui efifait de drap. 
E e n lakenich kleed. Habit de drap. 
Een lakensche mantel. Manteau de drap. 
Xakensergie. z.v . Zeer dikke sergie. Sorte 

d'étoffe ,ferge très-épaiffe, ferge frifée. 
Een lakensergien hemdrok. Chemifettt, ou 

camifole de ferge frifée. 
Xakenverkoper. zie Lakenkooper. 
Lakenverwer. z. m. Teinturier en drap. 
Lakenverwery. z . v. Lie» où l'on teint It 

drap. 
Xakenvulder. zie Vulder. 
Lakenwever. z . m. Wollewever. Drapier. 
Lakenwevery.z.v.WoÜewevery.Drap-erie. 
Lakenwinkel.z.v.Boutique de draps,ou l'on 

vend des draps. 
Eene lakenwinkel opzet ten , doen , enz. 

Drelsér ou tenir boutique de draps. 
XAKKEI. z. m. ond.-w. Volgdienaar ,lijf-

knegt. Laquais ,valet de pied. 
L A K K E N , w. w . Bezegelen. Cacheter. 
XAKMOES.z.g.Tourne-/ol,sortedep.îteseche 

qui teint l'eau en bleu, & dont onse sert en 
blanchissant le linge. 

LAKWERK.Ouvrage de menuiserie verniffée. 
Die tafel is j apansch lakwerk. Cette table 

est de vernis du Japon. 

L A M . 

LAM. byv. w. Beroerd, magteloos in de le
den. Paralytique, perclus. 

L a m in al zijn leden zijn. Etre perclus de 
tous fes membres. 

Iemand lam en kreupel slaan. Estropier 
quelqu'un , lui rompre bras & jambes. 

* Lam,lamme.Slegt,zenuwloos. Estropié, 
fade yfansfuc. 

Dat neggen komt lam. Voilà un difeours ef-
tropie,une expreffum efiropiie,OU.quicloche. 

Dat zijn lamme vaerzen. Voilà des versef-
tropi'S , des vers qui clochent. 

Dat beeld is lam geschilderd. Cette figure ifi 
eflropiée : terme de Peinture. 

Hy verhaalde die zaak heel lam./l raconta 
cette affaire fort mal, ou de fort mauvaife 
grâce. 

Dat is een lamme trek, een lam been, enz. 
C'est un trait eflropié, une jambe ejîropiée , 
ire 

LAM. z.g. Een jong Schaap. Agneau, lepttit 

LAM. 
d'uni brebis. 

Een lam Aagten. Tuer un agneau. 
Een jaarig lam. agneau d'un an. 
* Da t is een zoet lam.een zoet kind . C'est 

un petit agneau,c''tjt un enfant fort doux,un 
aimable enfant. 

* Het Lam G o d s , Christus. L'agneau de 
Dieu, Chrtft. 

Eere zy Gode en het Lam. Gloire fois à 
Dieu & à l' ^Agneau. 

Als een lam leeven,ftil en vreedzaam k e 
ven. Vivre teut doucement,ou paisiblement. 

Lam zonder vlekke. Agneau sans tache. 
Als een lam.Zonderwederftand.Commeun 

agneau ,Jans rêfiflance. 
Hy is als een lam ter flagtbank geleid./l a 

été conduit à la mort comme un agneau. 
Paaschlam. Z o o g l a m , os 
Zoglam. Zu ig lam , enz . 

zie onder Paasch , enz. 
L A M B R E C H T . o s L a m b e r t osLammer t .z . 

m. Mansnaam. Lambert, nom d'homme. 
L A M F E R , z . m. Lamper , floers. Crêpe. 

Een hangende lamfer. Un crêpe pendant. 
Lamferwerker, z . m. Ouvrier en crêpes. 

L A M H E I D , z. v. Lammigheid. Paralyfie. 
Hy krijgt eene lamheid in alle de leden. 

Tous fes membres font atteints de paralyfie , 
tous fes membres font perclus. 

* Men ziet eene lammigheid in zijn stijl. 
On voit queftnjlileejlunpe» eflropié, un 
peu dur. 

LAMMEKEN.Z.g . Lammetje. Petit agneau. 
Lan-mekens oore. Algoede , zeker gewas. 

Tome-bonne , forte déplante. 
LAMMEREN.z .g .mee rv.vanlam.Des agne

aux. 
* Als lammeren t 'zamen leeven , ftilen 

vreedzaam leeven. Vivrepaifiblement en
semble , vivre comme des agneaux. 

Lammeren.g .w.Lammeren werpen.Agae-
ler , faire depetits agneaux. 

Deschaapen beginnen thans te lammeren. 
Les brebis commencent maintenant à agne-
ler. 

L A M M E R T , zie Lambrecht. 
Lammertjesnooten.zie Hazelnooten. 
Lammeitjespap. zie Bloempap. 
Lammetje, z . g. Petit agneau. 

L A M M I G H E I D . zie Lamheid--
L A M O E N , zie Limoen . ) 
L A M P . z . v. Lampe. 

Eene aarde,eene blikke lamp. Lampe de 
terre , lampe de f er blanc. 

By de lamp leezen. Lire à la lampe. 
De voet van eene lamp. Le eu de la lampe. 
De pijp van eene lamp. Le bec on le goulot 

de la lamp<: , ou l'on met la mèche. 
* U» woord is een lamp voor mijn voe

ten. Ta parole efl une lampe devant mes 
pieds , ou à mes pieds, 

L A M P E R . zie Lamfer. 
L A M P E T , z.g. Lampetkan. ^Aiguière ou é-

Xuiére pour laver lis mains. 
Lampet. Porceleine groote schotel. Grand 

plat de porcelaine. 
Halve lampet. Plat de porcelaine de moyenne 

grandeur. 
Lampetkan, zie Lampet. 
Lampetschotel.z.v.Bassn à laver les mains. 

LAMPRELz.v.Prik,zekerevisch.La»iproye, 
forte depoijpm qui rejfemble a une anguil
le. 

L A M P R E I ofLampreel. Jong konijn. La-
preau. 

Lampreitje. z.g. Un petit lapreau. 
LAMS.byv .w. Van een lam , dat tot een lam 

behoort. D'agneau, ce qui efl d'agneau , - e 
qui appartient à un agneau. 

Lamsbeeldje. z.g. By de Roomschgezin-
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den zeer bekend. Agnus Dei'. 

Lamsboutje, z.g . Gigot d'agneau. 
Lamsgebraad, z.g. De l'agneau rôti,un rôti 

d'agneau. 
Lamshoofd. z.g. Tête d'agneau. 
Lamsvagt. z. v. Lamsvel. Peau d'agneau. 
Lamsvel. zie Lamsvagt. 
Lamsvleefch. z .g . Chair d'agneau. 
Î Dat is zuiver lamsvleesch.dat is een jong 

meisje. C'est «nebeauténaiffame ,c'eft urn 
jeune fiucclle, un jeune tendron, 

L A N . 

LANCET.z.g.o»d.w.Laat-i jzer ,vl i jm . Las-
cette. 

L A N C I E , lans. and. w . zie Speer. 
Lancier, zie Speer-draager. 

LAND.z .g . Geweft.landffreek. Pars 
région. 

Italien is een schoon land . L'Italie efl un 
beaupaïs. 

Het land van belofte.La terrepromife,oa la, 
terre de promijfion. 

Naar vreemde landen reizen. Foyager, ou 
aller dans les pats étrangers. 

Land.Akker,veld.Champ,terroir,terre,prez. 
Die Heer heeft veel land . Ce Seigneur, et 

Monfieur a beaucoup de terres. 
'tLandmeften ,bebouwen,enz. Engraijfer 

la terre avec du fumier ,- cultiver la terre , 
&c. 

Onbebouwd land.Terre inculte,terre en fri
che. 

\k hebbe nergens eenen voet Jands je n'ai 
pas un pouce déterre. 

Een mergen,een bunder lands.Unjournal,. 
un arpent de terre. 

Land huuren. Louer des terres d'un autre. 
Land verhuuren. Donner des terres à ferme, 

les affermer. 
Dat is een ve t , een schraal land. C'est «ne 

terre grajfe,une terre ingrate,un terroir fer
tile , un terroir infertile. 

Land, in tegenftelling van de zee. Terre,tn 
oppofition à la mer. 

Ik zie land . 7 ' vois terre,jefuis à vue de ter
re. 

Het vaste land . Laterre ferme. 
Land onder de voeten. Plancher des vaches; 
Land peilen. Gissen waar 't land zig eerst 

behoort op te doen. S'onderzetter la fonde 
pour f avoir oui'on efi. 

Het land is uit ons gezigt. La ferre s'est dé
robée a nos yeux , nous avons per du la terre-
de vue. 

Land ontdekken, ofgewaat worden. Dé
couvrir terre. 

Land aandoen, aan land komen, te lande 
komen. Mettre pied à terre, venir à terre, 
prendre terre. 

Van land fteeken , vaaren , enz. Démarer, 
mettre au large,mtttre i la voile,faire voi
le. 

Op 't land zijn , ofwoonen, buiten zijn, of 
buiten woonen. Demeurer à la campagne. 

Te lande , ofover land reizen. Voyager par 
terre , aller par terre. 

Achter land sukkelen, «f dooien. Errer f* 
& là ," vagabonder. 

* Men kan geen land met hem bezeilen, 
men kan met hem niet omgaan , ofte 
regt raaken. On ne fait que faire de lui, il 
n'efi bon à rien, on ne fait par quel endroit 
leprendre. 

* Het zal hier o p ' t land waayen , daar is 
wat cjnaads nakende. Nous en aurons,?o-
rage va bientôt fondre fur nous i nousn'a-
vons qu'à nous tenir fermes, t'est à mut 
qu'tn en veut» 

* H ; 
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* Hy ziet wel hoe na by land os hoe ' t met 

de zaak staat. Il aura foin de l'affaire , il 
voit bien en quel état elle est. 

t Land-voelen, genoeg gegeeten hebben. 
A voir sa refeUion , avoir assez mangé, 

hAaà.Gebied.Terre,domination,dépendan-
ces. 

Rome met zijn onderhorig land. 'Rome a-
vee fes dépendances. 

Land winnen. Land overwinnen, of vero
veren. Gagner dupais par les armes, con
quérir, 

Hy heeft dat land met het zwaard gewon
nen. Il a gagné ou conquis ce pais par l'épée 
oupar les armes. 

Land winnen. Land bedijken. Gagner des 
terres par le moyen des digues. 

Land . ' t Gemeene land,de Staat .L '£ ta t , la 
Patrie. 

' t L a n d komt daar by t ekor t . L'Etat re
çoit par-In du dommage , l'Etat y perd. 

* ' t L a n d i s een weeskind.maar heeft veel 
mombers . L'Etat est unpupitle, mais ila 
plujieurs tuteurs, ou curateurs. 

De Staaten vanden Lande. Lts Etats du 
Païs , ou de la Province. 

Akkerland . Mooren^rnd . 
Bouwland. Negerland. 
Braakland. Pee'land . 
Broekland. Peperland. 
Drasland. Ploegland. 
Drijflaud. Poepenland. 
Erfland. Raap land . 
Griend land. Rusland. 
Hooiland. Schokland. 
Jacht landof Schoofland. 
Jagt land . Schotland. 
Kleiland. Teelland. 
Knolland. Turf land. 
Korenland. Vaderland. 
Lapland. Veenland. 
Maa i land. Voorland. 
Moer land . ^Weiland. 
Moffenland. Zaai land, 

zie onder A k k e r , enz. 
Landaar t . z . m. Volk. Peuple, habitani,na-

tion. 
D e Hojlandsche landaart is tot vryheid 

genegen . La nation Hollanioife aime la 
liberté,les Hollandais en font naturellement 
jaloux. 

Landbedrieger . z . m. Quakzalver , enz. 
Charlatan , trompeur public. 

Landbeschnjver.z.m . Géographe qui fait la 
defcription d'un p aïs particulier. 

LandbeSchrijving. z . v. Defcription d'un 
païs particulier. 

Landbeftier. z . g. Gouvernement ou inten
dance du païs. 

Landbouw.z.m .Landbouw ing. Labour,la-
bouràge , agriculture , culture de la terre. 

Landbouwen. Bouwen,bouwery doen. La
bourer la terre. 

Landbouwer, z. m. Bouwman, Landman, 
Boer. Laboureur ,païfan. 

Landbouwing. zie Landbouw. 
Landbomvkunde. z . v. agriculture. 
Landdag , z . m. Vergadering der Staaten. 

L' ^Affemblée des Etats , Diète. 
O p den landdag verfchij nen. Se trouver OU 

assister à l' Assemblée, ou à la Diète. 
Landdeken. z .m . Deken van 't Land. Do-

yen rural. 
LanddekenSchap. z . v. Doyenné rural. 
Landdief. z . m. Een die ' t Gemeene land 

befteelt. Voleur des deniers publics. 
Landdier, z . g. ^Animal terrejlre. 
Landdievery. z. v. Besteding van de Ge

meene lands-middelen. Concussion, pécu-
tat. 
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lt&nddto&&.m,Grand-SénfcfjAtOU Grand- • 

Bat LU f. 
Landdto.ftampt.£.£.C-W£f de Grand-Séné-

chal, OU de Grand-Baitlif. 
Landedelman. z.. m. Gentilhomme campa

gnard. 
LANDLN.£ . w. Aan land komen. F aire me 

de f cent e. 
De vloot is inToibai gzland.Lafiotte a fait 

de f cent e à Torbay. 
Landeryen.z,.i/.?/2«rf.Akkers,boomgaar-

den. Terres, champ » vergers, 
Schoone landeryen te koop.De belles terres 

a vendre. 
Landewaart of landwaarts, byvj. ' t L a n d 

în. Bien avant dans Ie païs. 
Zy vlugtten landewaart in. Ilsfe retirèrent 

bien avant dans lepaïs. 
Zy gingen altijd landewaart ïn. Ils avan

cèrent toujours dans le païs. 
Landgenoot.s,..?.-.Landsman. Compatriote. 
l k fchrijve dit ten dienfte mijner Jandge-

nooten. J'écris ceci en faveur de mts corn-
patriotes. 

Landgeregt. t-^.Geregtdes Lands.La Juf-
ttee , ou ta Cour dejuflice dupais. 

Landgefchreeuw.z..^.Landgelchrei.P/*t/»-
tes & cris de torn unpais^cris à' all ar me des 
habitant du plat païs, y 

Landgewoonte. z.. v. Coutume dupais* 
' Landgoed, TL. g. Landgoederen. Biens qui 

conjtjlent en Terres. 
Hy is naar zijn landgoed gegaan. / / eft al

le fur [es terres. 
Daar is een fchoon landgoed te koop. Il y 

a une belle terre à vendre. 
Landgraaf o/Landgrave.z.-m.Ldn^r^x'^, 

nom de quelques Princes en ^Alle^agne. 
De Landgraaf van HeflenkaiTeI.Z.ffi.itnrf-

grave de Hejfe-Cajfel, 
Landgraaffchap, of Landgraafs heerlijk

heid. Landgraviat, Dignité & Seigneurie 
d'un Landgrave. 

Eertijds waren 'er vierLandgraaffchap-
pen in D\iitslanà.Ily avait autrefois qua
tre Lan Igraviats en Allemagne. 

Landheer. Landsheer. z.ie Landsheer. 
Landheer, z. m. Eigenaar. Seigneur (rpro

priétaire de quelque métairie, terreau fer
me. . 

Zij nen Landheere pagt brengen. Payer la 
ferme au Seigneur , ou au propriétaire. 

l.&ndhoQVt.z,.v.Hof&teàe.Ferme>métairiei 

cen I e. 
Landhuis , hofftede van een Heer. Maifon 

de campagne , maifon de plaifance. 
Landhuis van een Borger. Maifon, des 

champs , métairie. 
Landhuur. z.. v. Pagt van gehuurd land. 

Ferme des terres qu'on a louées. 
Landhuurder.2.-.w.Hoevenaar,hoefpagter. 

Métayer, Cenfier, Fermier. 
Landing. 2.,. v. De fcente. 
De vyanden hadden eene landing voor op 

Onzekuften. Les ennemis avoient dejfein 
de faire une defeente fur nos côtes. 

Landkaart , z,. v. Xaart V4n ' t Land , Carte 
Géographique. 

Een afgezette landkaart . Carte géographi
que enluminée. 

Landkoft.2:.-ï/.Koft die men op ' t land eet. 
Toute forte de viande, ou de nourriture 
qu* on prend à la campagne 5 nourriture, 
viande , OU manger de campagne. 

Landkunde. z..v. Kennis van ' t land. Con-
noijfance des terres , desfituations, &c. 

T o t eene Landbefchrijving word een 
groote landkunde ve rüüh t . Il faut avoir 
une parfaite connoijfance des terres fr des 
fitnat ions des vilies^riviérei i&cd'uupaïSp 
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pour en faire la defcription. 

Landleven.z-g .Leven op ' t land.Fi'echam
pêtre. 

' t Vermaakelijk landleven bem innen.Ai -
mer l'agréable vie champêtre. 

Landlieden , zie Land lu iden . 
Landlooper.z.n.:Bedelaar,zweivcr door ' t 

land.Vagabond,gueux,courewr déplût païs. 
Landloopfter.z.v.Bedelares,zwerffter. Va

gabonde ,gueufe, &c. 
Landluiden.z.m . meerv. Huisluiden. Cam

pagnards ,païfans. 
Landrnagt. z . v. Forces de terre,Troupes qui 

fervent fur terre. 
Landman, z . m. Huisman,bouwman. La

boureur , païfan. 
Land meeten. Mefurer la terre avec la per

che , arpenter. 
Uit landmeeten gaan. ailler arpenter, ou 

mefurer la terre avec la perche. 
Het iandmeeten,de landmeetery,de meet

kunde. L'arpentage , lagéométrie, l'art de 
mefurer la terre. 

Hy verstaat het landmeeten of de land-
meetery. Il entend l'arpentage. 

Landmeeter. z . m. ^Arpenteur. 
Een gezworen landmeeter.Arpenteurjuré. 
Landmeet ing, z . v. arpentage. 
Landmeerkonft oflandmeetkunde. z . v. 

Het landmeeten. Géométrie, arpentage, 
planimetrie. 

Landmeetkonft ig. zi'e Meetkunftig. 
Landmu is . zi'e Aardmuis. 
Landpaal . z .v. Paal van de landScheidin-

ge. Borne , terme , limite. 
* Landpaalen,grenzen,gebied.Frontières, 

limites. 
* De uiterste landpaalen van Vrankrijk. 

Les frontières de la France, les dernières 
Irmites de la France. 

Landpagt. z .v . Fagt van ' t land . Ferme de 
terres qu'on a louées. 

Landplaag. z . v. Plaag die het land treft. 
Play e, on fléau qui ruine tout un Païs , tout 
un Etat. 

De oorlog is een wreede landplaag. La 
guerre eft une cruelleplaye , ou un terrible 
fiéaupour l'Etat. 

Landplaager.z.m. Wreede landvorft.Prin-
ce cruel, ou Tyran, qui gouverne avec sévé
rité , homme qui ruine lepaïs. 

Landraad. z . m. Confeil du Païs. 
Landregt.z.g. Regt van ' t Land. Droit ou 

Uix du Païs. 
Landreize. z . v. Reize over ' t land. Voyage 

parterre. 
Zandijs zee- en landreize. Voyage de Zan-

disparmer & par terre. 
Landreiziger. z. m. Voyageur parterre , qui 

voyage par terre. 
Landnjk.byv .w. Rijk in landeryen. Riche 

en terre , grand terrien. 
LandSchap.z.g.Provintie.Provfn«,étendue 

de païs, contrée. 
De zeven vereenigde Landschappen. Les 

fept Provinces-Vnies. 
LandSchap. Schil dery van een landschap. 

Pai'sage,OU repréfentation de quelque cam
pagne. 

Da t landschap is wel geSchilderd. Cepaïfa-
ge eft bien peint. 

LandSchapichilder.z.m. Païfanijîe,Peintre 
qui peint des païfages. 

Landscheiding, z. v. Verdeeling van ' t 
land.Limite de quelque paît ou terre,fepa-
ration d'un païs d'avec un autre. 

Daar viel veel krakkeels over die land
scheiding. Il y eut beaucoup de dijpute au 
fujet des limites de ce païs , ou de ces terres. 

Landschool. z,ie Hoogeschool. 
Lands-
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tandfchrrjver. t . » . Geregtfchrijverv-an 

een Landdroft. Sécrétaire du Grand' 
Baillis OU Sénéchal. 

1,-andsdouwe.z.v. Velden,akkers. Campa
gne , champs, 

Hy ftond verbaasd over de schoone lands
douwen. Il fut furpris de la beauté des 
campagnes. 

Landsheer.z.m.Een Heer van ' t Land.U» 
Seigneur du Pats. 

's Lands-huis. z.g. ' t Gemeen Landshuis. 
La Maîfon où s'ajfemblent Us Etats, ou 
le Magasin général du Païs. 

Landskneg t . z.m. Soldaat v a n ' t Land . 
Soldat, ou fantassin. 

"Landsknegten.z.g.ZekerkaartSpel. Lans
quenet ,Jorte de je» de cartes. 

Laat ons landsknegten speelen. Jomns au 
lanfquenet. 

Landslaften. meerv. Les charges OU les im
positions du païs. 

Landslo t , z.g. Port à l'abri de tous les vents, 
À caufe des montagnes ou des hauteurs dont 
il ejl environné. 

Landsluiden, z.m . meerv. Landgenoo ten. 
Compatriotes , qui font d'un mê/ne païs. 

Landsmaak. z . v. Eige smaak naar eenig 
land. Goût particulier de quelque terre ou 
terroir. 

Die wiin heeft een fterke landsmaak. Ce 
vin a ungoût du terroir où il efl crû,ilfent 
fortfonterroir. 

Xandsman. z . m. Landgenoot. D» même 
païs, compatriote. 

H y is mijn landsman. Il est de monpaïs, il 
efl mon compatriote. 

"Landspraak. z .v . Dialetle,idiôme,maniére 
de parler particulière à unpaïs. 

Landftad.z.v . Stad die in ' t midden van ' t 
land leit. Ville fituée aumilieudupaïs,ir 
loin de la mer, ville champêtre. 

Landftreek.z.v.Geweft,land. Région, con
trée , étendue de païs. 

Die gamsche landstreek is daar meê be
smet. Toute cette contrée en efl infeblée. 

Lands-wijze. z . v. Lands zede. Mode du 
païs, mœurs du païs. 

Lands-w i jze, lands eere. ^Autant de païs, 
autant deguifes. 

Landvlugtig.byv.w.Balling.Réfu-iéjexilé, 
f-git'f-

Hy is veele jaaren landvlugtig geweeft. Il 
a été'longtems exile, ou hors dejapatrie, il 
y a longtems qu'il efl fugitif. 

Landvolk.z.g.Huisluiden,boereu.Païfàï.s, 
villageois. 

't Landvolk raakte op de been. Lespaïfans 
s1 attroupèrent. 

Landvoogd, z. m. Beschermer des lands. 
Gouverneur de quelque païs. 

D e landvoogd hier van kund i g , gaf last , 
enz. Le Gouverneur dupais en étant infor
mé, donna ordre, &e. 

Landvoogdeffe.z.v.Gouvernante d'un païs. 
Landvoogdy. z . v. Opperbewind in een 

land. Gouvernement ,0U Régence d'un paï s. 
Landvorft.z.m.Vorft des Lands.Prince du 

païs, Souverain. 
Landvorftelijk. byv. w . Dat to t eenen 

Landvorft behoord. Sj*i appartient au 
Prince, ou au Souverain du païs. 

Landvorftinne.z.v . PrinceJfe,on Souverai
ne d'un païs. 

Landvrouw.z.v . Landheers vrouw,Land-
heerin. Dame, ou propriétaire d'une terre. 

Landvrouw. zie Landwijf. 
Landvrugt. z . v. Revenu d'une terre. 
Landvrugten. Les fruits ou les biens de la 

terre. 
Landweer. Dam , osborftweering door het 
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land, ôm de vyandeu van de grenzen,»/ 
ook den overloop der wateren te wee
ren. Digue, levée,chaujfee,lignes,élevation 
de terre qu'on f ait,pour empêcher l'invafion 
des ennemis , ou le débordement des eaux. 

Landweg, z . m. Weg door ' t land. Chemin 
par quelque terre , ou païs. 

Ik zal den landweg neemen. Je prendrai le 
chemin d'à travers les terres. 

Landwerk.z.g.Boeren-wetk,bouwery. La-
bourage,travail de laboureur,on de paï fan. 

Landwijf.z..g.Boerin, landvrouw. Paï fane, 
villageoise. 

Landwind . z . m. W ind die v a n ' t land 
komt. Vent de terre, vent qui vient du côte 
de la terre. 

Landwinn ing. z . v . Verovering van lan
den. Conquête depaïs. 

Zijne landwinningenbewaaren. Conserver 
fesconquetes. 

Landw inning. Gewin,landvrugt. Crû,rap-
port ,revenu. 

Die wijn is van zijne landwinning. Ce vin 
est de jon crû. 

Landzaat, z . m. Ingezeetene van ' t land. 
Habitant dupaïs. 

Aile de landzaa ten wierden op ontboden. 
Tous les habitans furent mandes,onfit venir 
tous les habitans. 

Landziekte. z . v . Gemeene ziekte van't 
land. Maladie épidémique onpopulaire. 

Landz igt . z . g . Gezigt van't land. Vue de 
ferre , OU depaïs. 

Landzwerver.z.m . Landlooper. Vagabond, 
coureur ,gueux. 
SI G.byv.w. Van cengroote lengte. Lo*g, 
d'une grande longueur. 

Een lang man. Homme haut, OU de grande 
ftature. 

Eene lange vrouw. Grande femme & de bel 
le taille. 

Lang hair draagen.Porter les cheveux longs. 
* Een werk van eenen langen adem , een 

groot werk. Un ouvrage de longue haleine, 
un grand ouvrage , un travail long à- péni
ble. 

Lang . byw. Langen tijd. Longtems. 
' t Is lang geleeden,dat,enz.Ily a longtems, 

que , crc. 
Hoe lang is ' t geleeden? Combien y a-t-il ; 
Lang leeve de Koning. Vive le Roi'. 
Drie dagen lang dobberden wy op 't wa

ter. Nous flottâmes trois jours de fuite jur 
mer, on jur l'eau. 

Tien jaaren lang. Dix ans durant, durant 
dix ans. 

Lang te vooren zag men dat aankomen. 
On vit Lngtems auparavant que cela arri
verait , on s'y était attendu longtems aupa
ravant. 

Hy quameéift l angdaa r na. Il n'arriva 
que longtems après. 

In't lange. Breedspraakig , i n ' tbreede . 
^Amplement, tout au long ,prolixement. 

Iets in ' t lange verhaalen.Raconter quelque 
chofe avec toutes f es circonfl âmes, ou fort 
au long. 

In jang . In langen tijd. De longtems. 
Ik hebbe in lang niet van hem gehoord.Il 

y a longtems que je n' ai ouï parler de lui. 
Over lang. Langgeleden. Ily alongtems. 
Over lang hoorde men zulk snorken. Il y a 

lonjtemsqu'onefi revenu decesmenaces, de 
ces vanteries , de ces rodomontades. 

Langagtig. byv.vj. Aan den langen kan t . 
Vnptu long. 

Langhaard. Barbu, qui a une longue barbe. 
Langbeen . z. m. Zekere groo telangge-

beende mug. Sorte d'injèlfe ou de ceujin 
qui a les jambes longues, 
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## Langbeen. z.m. en v. Spillebeen,een die 

lange beenen heeft.Qjii a les jambes lon
gues & maigres, des jambes defufe'aux. 

Langdraadig. byv. w . Lang van draad. 
fuifje tire par de longs filet s. 

* Langdraad ig. L a n g z a a m , teemagtig. 
Long, qui f ait ou dit quelque chofe avec 
longueur, qui fait des récits d'une longueur 
ennuyante. 

Een langdraad ig Gedigt.Pot'me d'une lon
gueur ennuyante. 

H y i s a l t e langdraad ig in zijn vertellin
gen. Il est d une longueur trop ennuyante 
dans fes récits. 

Langduurig.byv .w. Langwijlig. Lcng,qui 
dure longtems, qui tire en longueur, dura
ble. 

Eene langduurige ziekte. Longue maladie, 
maladie qui tire en longueur , OU qui (rai
ne. 

Eene langduurigevrede. Une paix durable. 
Langduur ighe id,z.v .Langeduuring.Lo»-

gueur, durée , longue durée. 
Door de langduurigheid des oorlogs af

gemat. Fat igué & mattépar la longueur ou 
par la durée de la guerre. 

Ten langen letten, zie Eindelijk. 
L A N G E N . w.w.Toer eiken, geeven. Donner, 

bailler. 
L a n g rny dat boek eens. Donnez-moi ce li

vre. 
Hy langde hem eenen rijksdaaler uit z i j 

nen zak. Il lui donna tin écu de fapoche,it 
mit la main à lapoche ér lui donna un écu, 

L A N G E T . z. -v. Garen kreel. Galon de fil. 
Een hembde-hals met langet geboord.Co» 

de chemife bordé de galon. 
L A N G H A l R l G . b y v . w . Die lang hair heeft. 

,Q«i a le poil ou les cheveux longs. 
Langha ls .z.m . en v.Die eenen langen hal» 

heeft. Cou de grue , qui a le cou long. 
Langheid. Lengte, zie Lengte. 
Langheid,langwijligheid.zie Langwijlig-

heid. 
% Langk in.z .m . en v. Kevelkin. Menton de 

bouis, menton long & qui avance trop, men
ton fourchu , mentonpointu. 

X Langlenden. z.m.en v. Langlijf-zie die 
langïenden ofdat ianglijf eens. Van een 
manfprcekende. Voyez, unpeu ce grand flan-
drin, 

X Da t is een langlenden o/langlijf. Van 
eene vrouw fpreekende. Voilà une grande 
halcbreda. 

Langlijf. zie Langlenden . 
X Langlip.z.m .en v. Hanglip.Sj< i a les lè

vres greffes & longues , lippu. 
Langmoed ig.byv .w. Verdraagzaam. Pa

tient , endurant, bon , facile. 
Een langmoedig man . Un homme patient. 
Langmoedigheid . z. v. Verdraagzaam

heid. Longanimité, patience ,bonté. 
De langmoedigheid van God. La longani

mité de Dieu, fa patience,fa longue-attente, 
Langmoediglijk. byw. Geduldiglijk. Pa

tiemment , avec patience, dibonnairement, 
confiamment. 

Iets langmoediglijk verdraagen, verwag-
ten,enz. Soufrir quelque chofe patiemment 
ou confiamment, attendre quelque chofe a-
vec fermeté & confiance. 

t Langmui l .z . ra .env .Hangmui l .ax ia le 
becl#nç. 

X Langneus. z . m. en v. Een die een lange 
neus heeft. Sjti a le nez, long. 

Langs . byw. Nevens ofneftens. Le long. 
Zy trokken langs de vaait . Ils marchaient, 

ou marchèrent le long de la rivière. 
Langs straat loopen rinkelrooyen. Courir 

le long détruis, courir par les mit. 
Langs 
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Langs welk een weg zijn zy gegaan !Sj«! 

chemin ont-ils pris ? par quel chemin [ont-
ils allés ? 

* Langs 't pad der deugd ftijgt men ten 
hemel . Par le chemin de la venu on vient 
M* Ciel, U chemin de la vertu conduit tu 
Ciel. 

l ang saam. zie Langzaam . 
Langstlevende, byv.w. Die ' t langst kef t . 

gjii vit le plus longtemi,le dernier vivant. 
D e langftleevende word gelijfrogt, of 

heeft het vrugtgebruik van 't goed . Le 
dernier vivant a l'xfufrzit du uien. 

t Langtand,z .m.e» v. Een die lange tan
den heeft. Sjfi a les dents longues. 

Xangte . zie Lengte . 
t Langtong.z.m .e» v,Snapper,of fnapfter, 

een die veel te zeggen heeft. Babillard , 
jafeur,catife»r,babillardejafeufercaufeu-
ƒ<• 

.Langwerpig, byv. w. Langag t ig . Long, de 

forme ou figure plus longue que large. 
l angwerp igrond , eirond. Ovale. 
Langw i j l ig.byv .w.Ta lmagt ig . Long,preli-

xe , ennuyeux. 
l e n e langwijlige- rede is verdrietig. Un 

discours long endort, 
Langwijligheid- z . v. Prolixité', longueur. 
D e langwijligheid van zijne predikatie 

verdroot my.. La longueur de fon fermon 
m'ennuya. 

î -ANGZAAM.byf . i-u . Traag . Lent, quia de 
la lenteur. 

Een langzaame meid.Servanîe,oustlle len
te. 

Een langzaame tred. Pas lent,marcher lent, 
démarche lente. 

Langzaam, byw. L a a t , fpade. Lentement,, 
tard. 

D e hulpbendenkomen langzaam by . Les 
troupes auxiliaires arrivent ou viennent 
lentement. 

l a n g z a a m . Traag,weinig. Lentement, avec 
lenteur , doucement , faiblement. 

Dat werk gaat langzaam voort. Cet ouvra
ge, ou ce travail va fort lentement, ou B'a-
vancepas beaucoup. 

Langzaamheid, z. v. Traagheid. Lenteur. 
. Langzaam l i jk.bxw. Traaglijk. Lentement, 

avec lenteur. 
Langzaamli jk aantreeden. Marcher lente

ment , avancer Itntemtnt. 
Lankmoedig, zie Laogmoedig . 

"LANS. ond. VJ. zie Speer. 
Lansknegt . z . m. Soldat armé d'une lance. 
LanspeSaat.z.w, Onder-corporaal.Anspe-

çade , ^Aide-caporal. 
Lansquenet, z. ir. Zeker soort van kaart

spel, zie Landsknegten. 
Lansruiter, zie Speerruiter. 

& A N T A A R N . z. v. Lanteern. Lanterne. 
Eene kopere, of blikke lantaarn. Une lan

terne de cuivre , ou de fer-blanc. 
Eene lantaarn met hoorne glazen. Une 

lanterne vitrée de corne. 
ï iantaaren die men aan een ftok draagt. 

Falot. 
Met eene lantaa rn ' s nagts over ' t land 

gaan . Marcher de nuit avec une lanterne 
par la campagne. 

Blinde lantaarn. Lantaarn die men om-
draayen kan. Lanterne fourde. 

L a n t a a r n , glazedakjeo fglazetorentje, 
dienende om. een vertrek van boven 
dagligt te geeven. Lanterne, toit vitré, ou 
petite tour vitrée pour donner par en-haut 
d-A jour ou de la lumière a un appartement. 

##! Een groote lantaarn zonder ligt. Greffe 
tête avec peu de fens,une greffe batourde,une 
{rossé -««.-,. untgroffe pécore., ungros falot. 

LAN.LAP. 
Dieve-Iamaarn. zie Blinde lantaarn. I 
Marslantaarn. Schrootlantaarn. 
Scheepslantaarn. Vuurlantaarn. 

zie onder Mars ,enz . 
Lamaarndraager . z .m . Porteur de lanterne. 
Laataarngeld.z.g.Geld dat tot onderhou

ding der ftads-lantaarnen jaarlijks be
taald word.Argent qu'on paye tous les ans 
pour l'entretien des lanternes de la ville. 

Lantaarnmaaker. z . m. Lanternier,faifeur 
de lanternes. 

Lantaarnopfteeker. z . m. Lanternier, celui 
qui a foin d'allumer les lanternes des rues. 

Lantaarnpaal, z . m. Pilier de lanterne. 
Lantaarnvuller . z .m . zie Lantaarnopftee

ker. 
Lanteern. zie Lantaarn . 

L AN TERFAN T.z .m . Straatfli jper,leeglo-
pcr. Batteur de pavé, fainéant. 

L A N T E R F A N T E N , g. w . Straatslijpen. 
Battre le pavé. 

LAN T ERLU. z. g. "Vijf kaarten van eenen 
kleur in het LanterluSpel. Lanturlu. 

Lanterlu,Lanturlu ,lanterluspel.z .g .Zeker 
kaartSpel.Sorte deje» de cartes qu'on nom
me lanturlu. 

L A N T E R L U Y E N-g. w . Lanteilu speelen. 
Jouer M lanturlu, 

L A P . 

LAP. z. v. Stuk. Pièce, lambeau, morceau. 
Ergens eene lap op zetten. Rapiécer;mettre 

une pièce à quelque chofe , couvrir un trou. 
Hy haalde een geheele lap uit zijn kleed. 

Il arracha tout un lambeau deftn habit. 
Daar bleef een lap vel aan hangen. Ily 

demeura un morceau de la peau. 
Een lap op een ketel,pan,enz,zetten.Afet-

tre une pièce à un chauderon , à une poule , 
&c. 

Lap. OverSchot van een stuk stoffc. Reste 
.•le quelque pièce d'étoffe, coupon. 

Ik zal u deeze lap fluweel goed koop gee
ven. Je vous donnerai ce coupon de velours à 
bon marché. 

Oude lappen. Haillons,g*inillcs,vieux dra
peaux , chiffons. 

Lappen en leuren, zie Oude lappen. 
X Lap . Klap , slag. Souflet. 
Iemand een lap o m de ooren geeven.Don-

ner un foufict à quelqu'un , lui brider lts 
oreilles. 

Borstlap. QuijUap. 
Ga lglap . Schietlap. 
Hanglap. Schoenlap. 
Peetlap. Schouderlap. 
Pek'apof Schuurlap. 
Piklap. Vlieglap. 

zie onder Borft , enz. 
Lapje. z.g. Petite pi-ce, petit merci*». 
Oorlapje, zie onder Oor. 

L AFKIST.z . v.Bahut ou coffre à ferrer les piè
ces. 

L A P L A N D , z . g. Zeker Land onder de 
Kroon Zweeden. Laponie ,pais de la dé
pendance de la Suéde. 

L A P L A N D E R . z.w. Inwoonei van L a p 
land. Lapon,Laponnois,Habitant de la La* 
pjnie. 

LaplandSch. byv. w . ' t Geen van Lapland 
is,oftot Lapland behoord.De Laponie,ce 
qui est , ou ce qui appartient à la Laponie. 

De LaplandSche Taa l .L* Langue Laponne, 
OU les Lapons , le Lapon. 

Eene LaplandSche vrouw. Femme de Lapo
nie , une Laponne. 

LAPMAU.KT.z .v .Oudekleêrmarkt.Fr ipe-
rie, hale. 

Lappen,, mterv. van Lap. zie Lap. 

LAP. 
L A r P E N . r..m. meerv. LapianderS. Hommes 

ou habitans de Laponie, Lapons. 
De Lappen zijn een hard volk. Les Lapons 

font des perfennes faites a la fatigue, des 
gens robujîes. 

LAPPEN. iv .vj . Een lap opzetten. Rapiécer, 
mettre une pièce trapiéceter, ravauder, ra-
coutrer. 

Schoenen, kouflen,enz,lappen. %efemeler 
Jies fouliers, des bas, &c. 

Een rok,een kleed lappen.Rapiécer ttnjuf-
te-au-corps, un habit. 

Een deur,venfter,enz,lappen. Rapiécer une 
porte , une fenêtre , &c. 

Een fchip lappen, kalfateren,ofdigt maa-
ken.Radouber un vaijfeau,calfater OU cal
feutrer un vaiffeau. 

Hy zal dat huis ZOO wat lappen , hier en 
daar wat herstellen, llracommoderaun 
peu cette mai f on, ily fera quelques amélio
rations. 

X Hy weet die zaak ZOO wat te lappen , ioo 
wat te verschoonen. Il fait colorer cette 
affaire,lui donner un beau tour,la déguifer, 

. t Iets ergens aan lappen , by zeggen , b y 
voegen.Ajouter quelque chofe à une autre, 
y joindre quelque chofe, 

% Door de billen l appen , doorbrengen» 
verquiftea. Dépaijer,gafpillerj»anger fon 
bien. 

LAPPER.z .m . Oudekleêiertveifteller. Ra-
vaudeur. 

Lapper,fcheepslapper,ofkalfateraar.R<i-> 
doubeur, calfateur. 

Lapper. Schoenlapper. Savetier. 
Een lappershuisje, ospothuis. Petitemai-

fon, Oümaifonnette de favetier,bouge,lcge+ 
Kleerlapper. ' Schoenlapper. 
Scheepslapper. enz„ 

zie onder Kl ee r , enz. 
Lappcry.z.v.Lapwerk.Rava«d.»ge)r.Krt>M-

modage , rabillage, rapiécetage. 
Lapsnijder, z .w. Kleetlapper. Ravaudeur. 
LapSnijdfter.z.v.Kleerlapftet. Ravaudeu-

ye. 
Lapfter. z . v. Kouffelapfter. Ravaudeuse, 

qui rapièce ou met des femelles it des bai. 
Lapwerk, z .g . zie Lappery. 
Da t is maar lapwerk. Ce n'est que boujillage. 
Lapwoord. zie Stopwoord. 
X Lapzalf.z.v .Slegte ,5l ondeugende zalf. 

De l'onguent miton-mitaint. 
* Da t is maar lapzalf.dat doet niets tot de 

z a a k , dat kan niet helpen. Ce n'est que de 
l'onguent milen-mitainc, cela n'ejl bon à 
rien, cela ne fait rien à l'affaire , c'est de 
l'eau claire que cela. 

LAPZ AL VEN.w.w.Stukswijze en niet be 
hoorlijk meesteren. Ne pas guérir métho
diquement, charlataner , traiter mal une 
playe. 

* Een schip lapzalven, iets ten ruwen aan 
een schip veimaaken.Radoubergrossére-
ment un vaijfcau,radeuber un vaiffeau à la 
hâte , boucher les plus grandstrous.. 

X Hy zoekt dat zoo wat te lapzalven , te 
bedekken, os te verschoonen. Il tâche, il 
cherche à colorer, a déguifer OU à excuser 
un peu cette chofe. 

LAFZALVER.Z.W. Quakzalver. Charlatan, 
méchent chirurgien , vendeur d'orviétan. 

X Dat îseenregtelapzalver . C'est»» vrai 
gâte-métier ,an charlatan , une max.ttie. 

Lapzalvery. z . v. Lapzalving , stukswijze 
heelingjofverbeetering. Méchante guéri-

fon , cure qui fe fait J ans efprit & fans mé
thode , charlatanerie, mattvaij'e manière de 
traiter une playe. 

X Dat is maar lapzalvery. Cela n'est boni 
rie»,. ce n'est q«e. de l'eau toute claire. 

X Dit 



LAP.LAR.LAS. 
% Dat is maar lapzalving.eene flegte vet-

fchooning. Ce n'est qu'une excufefrivtle, 
«ne v-aine échappatoire ou défaite. 

LAR. LAS. 

LARDEEREN .w .u. .o»d.w .Spckken . Lar
der. 

Lardeerpriem, z. r». Lardoire. 
Lardeer-speetjes die men in de lardeer

priem steekt o m 'er iets mede te lardee-
ren. Lardons. 

Lardcetfpek. D« Urd à Urdtr ou a piquer 
ta viande. 

LARIXBOOM-Z.m.Larix.wéleJe.sorte d'ar
bre dont le bois est s«rt dur. 

LAS. onv. tijd van Leezen. A ls , lk las. Je li-
fois OU je lus. 

LAS. LieSch, oflies. zie Liesch. 
LAS. z . v. Naad. Couture. 

D at kleed heeft daar een las. Cet habit * là 
une couture. 

Dat ijzer heeft daar een las. Ce fer est fait 
de deux pie'ces, voilà la jointure du fer. 

Las . Strook, stuk dat men ergens aanzet. 
Morceau,piéce qu'on ajoute a quelque chofe. 

Las onder aan de steven. Taquet d'etam-
bsrd : terme de marine. 

LASSEN , w . w . Aan een naayen, smeeden, 
enz. Joindre plufieurs pièces enfenMt en 
coufant, en forgeant, &e. 

D a t i jzer, dat ftof, enz. is gelaft. Ce fer est 
foi» de plufieurs pièces, cette étoffe tjl dt 
deux ou plufieurs pièces jointesou coufuts 
tnfemble. 

Lallen, aan een rjj'gen. Als, Brieven, qui-
tantien,enz. aan malkander lassen. En-
fi 1er des lettres, des quitances &c. 

Lafling . z . v. t 'Zamenvoeging van twee 
enden./onltVon de deux owplujieurs pièces 
& morceaux enfemble , jointure , couture. 

LAST.z.m . Zwaarte.gewigt. Faix,charge,pc-
santeur,sardeau. 

Onder den last bezwijken.Succombersous Ie 
faix , ou/öus le fardeau. 

* Ik neem dat tot mijnen laft , o fopmy. 
Je me charge de cela. 

* Iemands last helpen draagen. milder à 
porter,ou àfupporter le faix d'autrui,fou-
lager quelqu'un , partager fon fardeau. 

Last die men een dier oplegt. Somme, et 
dent on charge une béte de fomme. 

Last. V tag t , lading. Charge, cargaifon. 
"Last inneemen,louen,enz.Charger,déchar-

ger, &c. 
Last breeken,een gedeelte van de Iadinge 

lossen.Décharger une partie de la charge du 
vaijfeau. 

Last. Scheepfw. Zwaarte van 4000 pond. 
Last , poids de 4000 livres ou de deux ton
neaux de France. 

Een laft hating,ofveertien ton haring. UB 
last,deux tonneaux ou ï + barrils de harang. 

Een last koren. Un last de blé. 
Een schip van twee honderd last.' Vaijfeau 

de deux cent lafts , ou quatre cent tonneaux. 
* Laft. Belafting , Schatting. Impôt,droit. 
De latten in Holland zijn zwaar. Les im

pôts font grands en Hollande. 
Daar staan zwaare laften of ongelden op 

tle huizen. Il y a de grands impôts fur les 
maifonSfles maifons font extrêmement char
gées. 

* Laft.Bevel. Ordre,cemmandement,ordon-
nance. 

Zijnen laft volbrengen. Exécuter fes ordres. 
Iemand laft geeven om iet te doen. Donner 

ordre à quelqu'un défaire quelque chofe. 
Last hebben om iets te verkoopen. Avoir 

ardre dt vendre quelque chofe. 

LAS. 
* Laft. Beïwaamis, ongenoegen . Charge, 

mécontentement, incommodité. 
Da t ftrekt my tot ecnen laft. Cela m'efi à 

charge. 
Da t iseen groote laft voor my . C'efi une 

grande incommodité pour moi. 
* Houd u buiten dien laft,buiten die moe-

yelijkheid. Ne v»»s embarrassez pas dt ce
la , n'allez pas vousy engager. 

Daar komen veele dingen ten laftevan 
den gevangenen. I ly a beaucoup de chofes 
qui viennent à la charge duprifonnier, on 
dépose bien des chofes à fa charge. 

* Laft.Nood,lijden,verlegenheid.Da»ger, 
péril. 

Ho l land is in laft. La Hollande efi en dan
ger. 

D ie zaak zal geenen laft lijden.Cette affai
re n' aura pas de dangereufe fuite. 

Laft l i jden.onderdmkt worder..Soufrir,ê-
tre opprimé, OU accablé. 

Achterlaft. zie onder Achter. 
Amptslaften. Charges de la Sénéchaujfée, ou 

d un certain difiriS, qui e/i fous tajuris-
diclion d'un Sénéchal ou d'«» Baillif, & 
.qui s'appelle Ampt en Hollandois. 

Dorpslaften. Charges du village, ou que le 
village doit payer. 

Landslaften. Legerlaften. 
zie onder Land , enz. 

Laftaadje. z .v . Scheepstimmerwerf. Chan-
lier,lieu oà les charpentiers travaillent à la 
confiruclien des vaiffeaux. 

Laftaadje. Plaats daar lootzen , schuuren, 
enz .konnen gezet worden. Lieu propre a 
y bâtir & faire des granges , des étables, des 
écuries , &c.-

Laftbeeft. z.g. Laftdier. Bête defomme,béte 
de charge. 

De ezel is een Iaftbeeft. L'âne est une bête de 
fomme. 

Laftdier. z . g. zie Laftbeeft. 
Laft draagen . Porter un faix,un fardeau ou 

une charge. 
Laftdraagend . byv. w. ' t Geen laften 

draagt. Ce quiporte a» faixjOu une ƒ«»•>;«. 
Een lastdragend dier , als een kamee l , 

mui lezel , ezel , enz. Une béte desonin.e, 
comme un chameau, un mulet, un âne , &c. 

Laftdrager. zie Drager , arbeider. 
Lafteloos.byv.w.Zonder laft.Sansfaix ou 

fardeau ,fans charge. 
* L ASTEN.g .w /Ef gens in laften draagen, 

of toe geeven. Contribuer à la dépense, ai
der à porter les impôts. 

De eigenaar moet daar meê in laften. l e 
propriétaire efi obligé d'y contribuer , d'en 
payer fapart. 

*LASTEN.w.w.Beliften,beveelen. Ordon
ner , commander. 

W>' laften alle onze onderdaanen.dat z e , 
enz. Nous ordonnons à tous nos fujets, 
qu'ils, ire. 

Zijt gy gelaft om dit of dat te doen î A-
vez-vous ordre défaire ceci ou cela ? 

LASTER, z.m . Lastering , misdaad. Calom
nie , médifance atroce. 

Met eenen grooten lafter bezwaard wor
den. Etre noirci d'une grande calomnie. 

Dat iseen groote lafter tegen God.C 'estuw 
horrible blasphème contre Dieu. 

Lafteraar. z.»». Quaadfpreeker. Calomnia
teur , médifant & menteur. 

Lafteragtig. byv. w . Lafterig. Calomnieux, 
diffamatoire. 

Da t is een lafteragtig zeggen. C'est une ca
lomnie , une médifance outrée, 

Lafterdaad .z.v.Vuüedaad,Snood bedrijf. 
Calomnie. 

LASTEREN.w .w .Quaadsptecken.Ca/ow-

LAS. LAT. 2£j> 
mer, accujtr faujfement. 

Hy laftert aile de wereld.// calomnie tout le 
monde, il parle mal d'un chacun, il médit 
de tout le monde. 

Gods heil igennaam lafteren. Ëlafphémer 
le faint nom de Dieu. 

Lafterig. zie Lafteragtig . 
Laftering. zie Lafter. 
Da t is een fnoode , of vuile lastering. C'est 

«ne calomnie noire , voilà une terrible mé
difance. 

Godslastering. sn'etnder God. 
Lafterlijk. byw. Calomnieufement, avec mé

difance. 
De Hovelingen Spraaken lafterlijk van 

den Koning.Les Court ifans par loi ent mat 
ou médise ient de la perfonne du Roi. 

Laftermond. z .m . Lastertong. Languemé-
difante. 

Moft dan uwe laftermond de onnozelheid 
zelf Schenden ! Fatoit-il que votre langue 
médijante déchirât, ou noircit l'innocence 
même ? 

Lafterpen. z . ». Plume diffamatoire. 
Lafterrede. z .v . Smaadrede. CaUmnie,mé-

difance. 
LafterSchrift. z.g. Ecrit injurieux ,libtllt 

diffamatoire ,pafquit. 
Lafterftuk. zie Laster. 
Laftertaal. z. v. Stoute leugentaal. Médi

fance , calomnie , menfonge. 
Laflertong.z.v . Laftetrnond,schendtong. 

Langue médifante. 
Lafterwoord.z.g.Smaadwoord. Parole mé

difante & calomnieufe. 
Vuile laftertaal os lafterwoorden uitbraa-

ken. Vomir des calomnies atroces, des mé-
difances horribles , des menfonges diffama
toires. 

Lafterziek. byv.w. Tot laftering genegen. 
Enclin ou porté à la médifance & à ta ca
lomnie. 

LASTIG.byv .w. Verveelend,ongenoeglijk. 
Importun , incommode , fâcheux ,gênant. 

Da t is een lastig menfch.C'est un importun, 
tint importune,un jâcheux9une perfonne fa
tigante , ou gênante. 

Laftig.Zwaar,moeyelijk. Pénible,difficile. 
Een laftig werk.Uij ouvrage pénible ou fati

gant. 
' t Werken valt hem heel laftig. Le travail 

lui efi fort pénible , letravail l'incommode 
fort , il n'efi pas fait au travail. 

Laftpaard. z.g . Cheval de bft. 
Laftichip.z.ç. Vaijfeau de charge ou de trans

port , vaijfeau marchand. 
De laftScheepen gaan heel diep. Les vaif

feaux de charge ou les vaisseaux marchands 
tirent ouprennent beaucoup d'eau. 

Laftwagen. zie Vragtwagen. 

L A T . 

LAT .suv.Een lang smal hout. LattejboisfcU 
long & étroit , bande. 

La t . Een smalle en dunne plank ofdeel. 
Latte , ais étroit & délié. 

L A T E N , zie Laaten. 
L A T I E R B O O M , zie Stalboom. 
L A T I J N , z.g. De LatijnSche Spraak. Le La

tin , la langue Latine. 
Hy Spreekt goed Latijn.Ilparle bien Latin, 
Iets in ' t Latijn overzetten. Traduire quel

que chofe en Latin. 
Keukelatijn. Kraamerslatijn. 
JKloofterlatijn. Monnikelatijn, enz. 

zie onder Keuken, enz . 
LatijnSch.byv.w.Dat Latijn is,of 't Lati jn 

betreft. Latin, ce qui regarde le Latin, ott 
la langue Latine-, 

Eea 



Soo LAT.LAV. 
Een LatijnSch boek. Vn livre Latin. 
De LatijnSche taal. Lit langue Latine. 
De Latijiische fchool. L'Ecole Latine. 
DeLatijnen.meerv .De inwooners van La-

tium.zeker landschap in Italië. Les La
tins,les habhans du Latium,certainpaïs en 
Italie. 

T ikus , Saturnus zoon , is de eerfte , en Nu-
mitor de laatste Koning der Latijnen 
geweeft. Picus,fils de Saturnt,a été le pre
mier,faNumixor Ie dernier%oi des Latins. 

DeLa t i jnen , de Schrijvers , die in het La 
tijn geschreven hebben.Les Auteurs La
tins , ceux qui ont écrit en Latin. 

Xatijnift.z.m. Die het; Latijn verftaat. La
tiniste , homme verfé dans le Latin. 

X A T O U W . z . v . Zekere salaad. Laitue, forte 
de falade. 

Haazeiatouw. Konijnelatouw. 
zie onder Haaze , enz . 

XATSE.Voorbroek.Brag»ette,ou mieux Era-
y-etfe. 

"LATTEN, meerv. van La t . Als,Latten aan 
een muur spijkeren. Attacher des lattes à 
un r/.ur,apliquer des lattes fur une murail
le , clouer des lattes fur ou contre une mu
raille. 

l a twerk, z. g. Werk van latten gemaakt . 
Ouvrage de lattes. 

"Latwerken in een tuin. Ouvrages de lattes 
dans unjardin,comme cloifon,cabinet,efpa-
iier, ire. 

L A V. 

XAVAS. z.v. Zeker kruid. Livéche ,levéehe: 
forte d'herbe. 

Lavas, Drank van lavas met brandewijn 
overgehaald. Eau de livéche. 

L A V E E R E N . g.w. Tegen den wind opzei-
len. Louvier OU louvoyer,. courir plufieurs 
bordées , ou faire plufieurs routes , tantôt à 
ftribord,tantót à basbord^iller à la bouline. 

Den Rhijn op laveeren. Louvoyer, ou lou-
vier en montant le Rhin. 

J. "LAVEI.z.v.Verlof,vrylieid.Permission,li-
berté, congé. 

X Iemand lavei geeven.Donner à quelqu'un 
lapermijjion OU la liberté de f e divertir. 

\ Iemand lavei geeven. Zn faire accroire à 
quelqu'un,lui en donner àgarderjemoqucr 
de lui. 

X Laveyen.g .w. Schoften,schosttijd hou-
den.led ig gaan. Se repofer de J'en travail, 
difeonlinuer fon travailpoiir quelque ienis. 

XAVEN , oslaaven. w . w . Laasnis geeven. 
%ecréer,rafrakhir OU /'oulager,a(porter du 
foulagement. 

Den zieken laven. Soulager un malade, l'é
gayer , le recréer , le rafraîchir. 

% Ik moet mijn dorftig hart eens laven. Il 
faut que f'étanche la Joif'de mon cœur alté
ré. 

LAVENDEL.z .v .Lavende lk ru id . Lavende, 
herbe qui produit une petite fleur de très-bon' 
ne odeur. 

Lavende lbloem. Fleur de lavende. 
X AVE YEN. zie onder Lavei. 
XAUSNITZ.Zeker Landschap in het Du i t-

lchc Rijk. Luface,province d'.Allemagne. 
L A U T E R E N . zie Labberen. 
XAU W.byv.w.Nog koud nog heet. Tiéde,ni 

froid ni chaud. 
Dat is Iauw.water. C'est de l'eau tiède. 
' t Bloed is nog lauw.Lesàng est encoretiéde. 
* Lauw. Ieverloos,niet ernstig. Tiéde,fans 

ferveur , indolent, indifférent, négligent. 
Xauw in den Godsdienst zijn.Etre tiéde & 

faniferveur dans le enlie oufervice divin, 
Jfiivir Dieu lâchement, négligemmtnt, avec 

LAV.LAZ.LEB. 
froideur ou indifférence. 

Lauwagtig.byv. w.Eenigzins lauw. Vnpev. 
tiède. 

* Lauwelijk. byw. Flaauwelijk, ieverloos. 
Tièdement,fans ferveur,à'une manière til
de , froidement, mollement, négligemment. 

L A U R I E R oslauwrier.enz.z.m.zie Lauwer, 
enz . 

% LAVU1T . Als . Iemandlavui t geeven. zi< 
onder Lavei. 

L A U W E R , z . m . Lauwer tak, lauwerblad. 
Branche , ou feuille de laurier. 

' t Hoofd met lauweren gecierd,La tête cou-
ronnée de lauriers. 

* Die Vorst heeft in den laatften veldtogt 
veele lauweren geoogst. Ce Prince a moif-
fonné bien dis lauriers la dernière campa
gne. 

Lauwerbez ië. z .v . Bakelaar. Bayes de lau
rier. 

Lauwerblad. z . g . Laurierblad. Feuille de 
laurier. 

Lauwerboom.z.m.Lauwrierboom.La»rier, 
arbre qui est toujours vtrd. 

Lauwerbosch. z .g . Bosch van lauwerboo-
men . Bois de lauriers. . 

Lauwerkrans , z. m. Lauwerkroon, zege-
krans . Couronne de laurier. 

Ca:sar met eenen lauwerkrans om ' t 
hoofd. César couronné de lauriers. 

Lauwerkroon, zie Lauwerkrans. 
Lauwerolye. z .v . Lauwnerolye. De l'huile 

de laurier. 
Lauwertak.z.m . Zegetak. Laurier, rameau 

ou branche de laurier. 
Lauwriêr. zie Lauwer. 

L A Z . 

L A Z A R E T . Naam van eenige huizen m I -
talië,daar men al wat van beimertelijke 
plaatzen k o m t , een wijl tijds doet ver
ts lijven.Lazaret,nom qu'on donne en Italie 
à certaines maifons , ou l'on retient pendant 
quelque tems tout ce qui vient des lieux ou 
il y a de ta contagion. 

L A Z A R U S , zie Lazerus. 
Lazerus. brv. VJ. Melaatsch, met lazerye 

besmet. Lépreux, touché de la lépré, ladre. 
Hy is lazerus op ' t hoofd.Il est galeux fur la 

tête,fa tête efipleine'de lèpre ou de méchan
te gale , il a la ladrerie blanche fur la tète. 

Lazerus.z.m .env .Melaatsche. Lépreux,lé
preuse , un ladre. 

Daar is een lazerus aan de deur. Il y a un 
lépreux à la porte. 

Lazerushuis. z. g. Huis voor de Melaat-
schen. Ladrerie, hôpital des lépreux, 

Lazerusklep. z.v. Lazeruskiap. Cliquette, 
cliquette de lépreux ou de ladre. 

Met de lazerusklep loopen of beedelen. 
Porter les cliquettes de ladre OU de lépreux, 
mendier avec les cliquettes. 

X Met de lazerusklep loopen, ergens om 
hunkeienjoftruggelen. Mendier,gueufer 
pour avoir quelque chofe. 

Lazery. z . v. Ladrerie, lèpre. 
L A Z U U R , byv.w. Azuur , HemelsMaauw. 

Bleu célefle. , 
* 't Lazuurgewelf.z.g.De hernel.La voute 

d'azur , le firmament, le ciel. 
' t Lazuurgew elf dreunt. Le firmament trem

ble , le ciel efi ému ou ébranlé. 

LEB. L E D . 

LEB , lebbe. z . v. Rundzel . Vrêfure. 
LEBAAL.z .v . Nebaal . Sorte d'anguille ave. 

un bec pointu. 
LEBB1G- byv.w, Dat naar de lebbe smaakt. 

' LEB. LED. 
ÜJfifentlapréfure. 

D a t i s lebbige kaas. C'est dufrometgequi 
f ent la pré jure. 

X Lebbig. S'pijtig,vuilaardig. Dédaigneux, 
meprifant. 

X Een lebbig wijf.Unefemmestére,unefem
me dèdaigneufe ou méprifanîe. 

X Iemand kbbig bescheid geeven. Donner 
une réponfe fiére à quelqu'un , lui répondre 
fièrement ou d'une manière aigre. 

Lebbig. byw. Fièrement, d'une manière dè
daigneufe. 

X Ergens lebbig van spreeken. Parler dé-
daigneufement de quelque chofe, en parler 
avec mépris. 

Lebbigheid .z.v . Lebbige smaak. Mauvais 
goût,goût defagrcable, & qui Jent la préfè
re ire. 

X Lebbigheid.Spijtigheid. Fierté accompa
gnée de mépris , dédain , aigreur. 

W ie kan die lebbigheid verdraagen ! â j " ' 
peut f oufr h ce dédain ou cette fierté dèdai
gneufe ? 

L E D E B R A A K . z .v . Ledebreeking,zwaare 
arbeid. Travail pénible & qui rompt les 
membres , un travail rude & tuant. 

Ledebraakig. byv. w . Ledebreekig,zwaar. 
Pénible , difficile , tuant. 

Dat is geen ledebraakig handwerk.Ce «.'e,* 
pas-la un travail ou un métierpénible,dif-
steile , ou rude. 

Ledebreuk.z.v .Breuk van eenig lid. Frac
ture , luxation de t.. embre. 

LEDEKANT.z .v .eng .Eenbed f teede rond
om los. Lit de can p. 

Op een ledekant slapen. Coucher dans un-lit 
de camp. 

Ledekant.Het hout van een ledekant.Cha-
lit, bois de lit. 

Een ledekants behangzel. Garniture de lit 
de camp. 

Ledekantmaker . z .m . Faifeur dechalits,oa 
de lits de camp. 

L E D E M A A T E N . meerv. van Lidmaat , tut 
Lidmaat. 

LEDEN.z.g .meerv .van Lid.Membres.z'eLid. 
De leden des lichaams. Les membres du 

corps. 
Grof van leden z i jn.Avo ir les membres gros 

& robuftes', être membru, avoir les membres* 
charnus & nerveux. 

Pijn in alle zijne leden hebben.Sentir de l* 
douleur dans tous fes membre* 

Leden van een raam,enz.Fwes d'«n chaf-
fis, ire 

Dat ieit m y o p de leden. J'ai unpreffenti-
ment de cela.. 

Het lag hem op de leden dat zijne moeder 
zou sterven. Il avoit unpreffentiment de la 
mort de fa mère. 

*Leden.z.m.env.»eerv.Lidmaten,persoo-
»en die eene vergadering uitmaaksn. 
Membres , perfonnes qui compojent une af-
femblée , w»synode , une compagnie , &c. 

Alle de leden van de Kerke. Tous les mem
bres del' Eglife. 

De Leden van Staat, de Staaten. Les Mem
bres de l'Etat, les Etats. 

* Leden.Lidverdeelingen,deelen.Partiesi. 
points, divifions. 

Dat gesprek heeft twee leden.Ce Difcours a 
deux parties, il est réduit à deux points 
principaux. 

L E D E R . z.g .Leêr . zieLeër. 
L E D E R B E R E I D E N . w . w . Leêrbereiden. 

Taner des cuirs. 
Het lederbereiden. Leerbereiders ambagt. 

Mégie, mégijferie. 
Lederbereider. z . m. Leêrbereidei. Tamur, 

corroyeur ,mégijfteu ' 
Le-



LE0.LEE. 
Ledere, leêre. byv. w . Van leder. T>e mlf. 
Een ledere-koideri een lederebroek, zak, 

enz . Buste ,juste-au-corps de peau de buste ; 
haut de chauffes de cuir; poches de cuir,ére. 

Lederkooper.z.m.Màrchand de peaux OU de 
cuir. 

L E D E R L O O Y E N . Leêr looyen, looyen. 
Corroyer les cuirs, 

Lederlooyer. z .m . Leêrlooyei. Corroyeur. 
Ledertouwen. Ledertouwer. zi« Leêr tou-

wen. Leêrtouwer. 
L E D E Z E T T E R . z.m. Een die deleden der 

uitledigen herzet. \enoueur, chirurgien, 
eu autre qui remet ou renoue les membres , 
OU les os difloqués , qui se mêle de guérir les 
luxations, diflocattons, ou déboîtemens. 

L E D G R A S , letgras oflidgras. z.g. Hond-
gras,zeker kruid. Oe»t de chien^hiendent, 
certaine herbe. 

L E D I G , byv.w. Leêg.daar niet in is. Kwide, 
ou il n'y a rien dedans, 

"Een ledig huis. Une maifon vuide. 
Een ledig vat, eene ledige vies. Un tonneau 

vuide , une bouteille vtside. 
DeScartes wil dat 'er geen ledig of iedel in 

deNatuur zy. Defcartesprétend qu'il n'y a 
point de vuide dans la Nature. 

Ledig staan, geenenbewoonderhebben. 
Demeurer vuide, être vuide, n'avoir point 
d'habitant. 

"Veele huizen staan 'er ledig in de stad. Ily 
a beaucoup de maifons vuides dans la ville. 

Ledig.Leêg, onbebouwd. Vuideyiù l'on n'a 
pas bâti* 

"Een ledig erf. Lieu ouf lace ou l'on n'a pas 
encore bâti i un fond vuide, un fol vuide. 

Ledig. Niet doende,zonder werk.Oistf,oi-
stVe, fans befogne. 

Ledige tijd. Loifir, heures de loifir. 
Ik heb geen ledigen tijd, «fgeen tijd daar 

toe. Je n'en ai pas le loifir. 
Ledige uuren, zie Ledige tijd. 
Ledig zitten. N'avoir rima faire, être à ne 

rien faire. 
Zynen ledigen tijd befteeden, o m , enz. 

Employer fes heures de loifir , À , &c. 
Ledig gaan; leeg loopen , geen werk heb

ben. N'avoir rien àfaire,pafferfon lems à 
ne rien faire , battre le pavé. 

Het meeste werkvolk gaat ledig.Laplupart 
des artifans n'ont rien à faire. 

Ledig. bytu. Zonder te werken.Oifivimtnt, 
d'une maniéré oifive & fainéante. 

Zijnen tijd ledig doorbrengen. Pajferfon 
tems oifivement, fans travailler , ou fans 
rien faire, s'accoquiner, fainéanter, 

L E D I G E N . w.w.Leêgmaaken .Kuider .éva-
cuer. 

De kan.het vat,het glas,enz. ledigen. Vui-
der le pot , le tonneau , le verre , &c. 

Lediggang. z. m. Oifiveté. 
Ledigganger. z.m. Leêglooper, straatslij

pen Paresseux,fainéant,b.-fteurdepav/.per-
fonne qui s' accoquine & vit dans l' oifiveté. 

Ledigheid, z. v. Werkeloosheid, luiheid. 
Oifiveté, paresse ,fainéantife. 

D e ledigheid is een duivels oorkussen. 
Spreekyj.L' oifivefé efl l'oreiller du diable. 
Proverbe. 

Lediging, z. v. Ontlediging . Evacuation, 
action d'évacuer, ou de vuider, 

Lediglijk. zie Ledig . byw. 
Lediglooper. zie Led igganger. 
Ledikant, zie Ledekant. 

L E E . 

L E E D . onv. tijd van Lijden.Als.Ik Leed.yV 
fouffrais, o\l je foujfris. 

L E E D I G , enz. zie Led ig , enz. 
LJEEFD AG. z. m^Leeftijd, tijd des levens. 

LEE. 
<--4ge, certain tems de la vie, la vie. 

Ik hebbe zulks rnijnleefdagen niet gezien. 
De toute ma vie je n'ai vu chofe femblable , 
je n'ai de ma vie rien vu de pareil. 

Zijne leefdagen lang ergens genoeg aan 
hebben . .Avoir affez. de-quelque chofe , OU 
en être pourvu pour toute favie, 

Leefmiddelen. zie Leeftogt. 
Leeftijd, z . m. 's Menfehen leeftijd. L'âge 

de l'homme, le tems de la vie de l'homme. 
Leeftogt. z . m. Voedzel. Provifions de bou

che , nourriture, vivres. 
Het leger van leeftogt voorzien. Provian

der l'armée , fournir des vivres à l'armée. 
L eefwijze. z.v. Manière de vivre, conduite, 

régime* 
L E E G , niet hoog. zie L a a g . 
L E E G , daar niet in is. zie Ledig. 
L E E G E N . o , w . zie Ledigen. 
L E E G T E , zie Laagte. 
L E E G T I J D . zie Ledige tijd. 

Leeg zitten, zie Ledig zit ten . 
L E E K . onv.tijd van Lijken,gelijken,ressem

bler. Als, Ik leek. Jereffembiois ouje res
semblai. 

L E E K osleeke.z.m.Een die geen geestelijke 
h,Laïque,Séculier,ftti n'ejlpas Eccléfiajli-
que. 

De leeken , ' t gerneene v-olk.Les Laïques,Ie 
peuple. 

X Leek.Een weet niet.UB innocent, un igno
rant , un pauvre laïque qui ne fait rien. 

Leekebroeder. z. m. Kloofterbroeder, een 
die niet tot het priefterfchap gewijd is. 
Frérc-lai qui n'e/i point engagé dans l'Ordre 
JEccléfiaflique , mais qui s'ejt donni à quel
que Couvent pour fervir les\eligieux-7 frère 
convers. 

Leeke Regter. z. m. Juçe Séculier. 
Leekezufter.z.v.Kloofterzufter,die alleen 

het kloosterwerk doet. Sceur-laye : ce font 
celles qui dans les maifons de filles font re
fîtes pour lefervice dn couvent j feeur con-
verfe. 

L E E L I E . zie Leli ofLelie. 
L E E L I J K . byv. w . Wanftallig, mismaakt. 

Laid, vilain , malfait , dijforme. 
Een leelijk vrouwmenSch. Femme laide, 

dijforme ou malfaite. 
't is van daag een leelijke dag.flegt weder. 

Il fait aujourd'hui mauvais tims ou «n 
vilain tems.-

##Een leelijke dag,een heel leelijk menSch. 
' Uneperfonne fort laide & monftruenfe. 

Zijn wijf is zoo leelijk als denagt .Sasem-
meest laide comme uneguennli. 

Hy heeft leelijke manieren over zig.Il a de 
vilaines manières. 

Iemand een leelijk befeheid geeven. Don
ner une réponfc malhonnête ou brutale à 
quelqu'un. 

* Een leelijk zeggen. Un discours imperti
nent , ou choquant. 

*0at is een leelijkftuk,eeneleelijkedaad. 
C'est une vilaine action. 

Leelijk worden , zyne Schoonheid verlie
zen. Devenir laid & dijforme , perdre fa 
beauté ou son éclat. 

Leelijk.byw.Onaardig,flegt.i"-fal,pasbien. 
Dat is leelijk van hem gedaan. Cela efifort 

mal fait à lui. 
Lelijk gehavend worden. Etre fort mal

traité, recevoir un rude échec. 
Dat boek is leelijk gebonden. Ce livre est 

mal relié, ee livre n'est pas bien relié. 
Dat kleed staat hem leelijk. Cet habit lui 

fied ma!,ou lui va mal, cet habit ne luified 
- pas bien. 

Leelijk.Bang.zuur.Defdjréablementjde tra
vers. 

ï p 3: 

LEE/ S:ôî 
' t Wijf keek hem leelijk a a n , ofgafhem 

een leelijk gezigt. La femme le regarda 
d'un mauvais œil, ou de travers,elle lui fit 
une vilaine grimace. 

Leelijkheid. z . v. Wanftaltigheid, mis*-
maaktheid , Difformité, laideur. 

Die juffer bedekt haare leelijkheidmetee-
nen iluyer. Cette demoifelle couvre f a lai
deur d'un voile, elle cache fa difformité on 
fa laideur fous fon voile. 

* De leelijkheid van dat zeggen beftaat 
daar in,dat,enz. L'impertinence de ce dif-
cours , confifie en ce que , &c. 

L E E M . z.g. Kle i ,potaarde . Argille.gtó/e, 
terregraffe. 

Eenen muur met leem bepleisteren. Bottfîl-
ler, enduire un mur d'argille. 

Leemagtig. byv.w.Leemig,vet.Argil/e»x, 
gras, gluant. 

Leemagtige aarde. Terre argilleufe, de lk 
terregraffe. 

L E E M A N , z. m. Door Samentrekking voor 
Ledeman. Een beeld dat in zyne leden 
beweeglijk is,en in zodanigen ft and-ge-
zet kan worden als de Schilders willen. 
Mantquin, Figure deboispliante, à l'üfa-
ge despeintres. 

L E E M E . byv. w . Met leem beftreeken. En
duit d'argille. 

Een kernen want.Une'muraille boufilléejen-
duite d'argille. 

Een leeme hutte. Boufillage, chaumière ou 
cabane enduite de terre & de boue. 

L E E M E N , w.w.Met leem bestrijken. Bon-
filler, enduire d'argille. 

L E E M T E . z.v.Ongemak,quaul.Afal,m--la-
die , incommodité, 

% Onze pokken en leemten zullen wel o-
vereenkomen. Nos maladies s'accorderont 
bien , je fuis bien perfuadé que nous femmes 
tous deux fains, ou que nous n'avons aucu
ne maladie ni l'un ni l'autre. 

L E E N , door samentrekking voor Ledeit. 
zie Leden. / 

L E E N . z.g. Leengoed. Vief. 
D a t is een leen van de Kroon. C'est un fief 

qui appartient à la Couronne , qui relève de 
la Couronne. 

Een leen verheffen. Toelever un fief. 
Te leen gaan,te leen houden.Tenir quelque 

chofe en fief. 
Dit goed gaat onder het Kapittel tenDom-

re leen. Ce bien est unfiefqui relève du Cha
pitre du Dôme. 

Ik houde mijn huis van de Graaflijkheid 
te leen. Je tiens ma maifon enfief de la 
Comté. 

Het leen is vervallenby gebrek vanmans -
oir. Lefiefefl mort,ou retourne au Seigneur, 
parce qu'il n'y a pas d'cnfansmales. 

Te leen.by leenivtg.Enfief,enpre"t,enferme. 
Iets van iemand te leen verzoeken. Deman

der quelque chofe en prit, ou enfief à quel
qu'un , lui demander à tenir quelque fief en 
ferme. 

Te leen geeven. Donner enfief. Prêter. 
Te leen ontfangen. Recevoir enstef. Em

prunter, 
Ik hehda t boek maar t e leen. Je n'ai et li

vre que d'emprunt. 
Hoofdleerr. Fief dominant. 
Achterleen. Ojiperleen. 
Grondleen. Rijksleen. 
Mans leen. Vryleen. 
Naleen. Vrouwenleen. 
Onderleen. Zadelleen. 

zie onder Achter ,-enz. 
Leenboek. z .g . Boekder leenenenlee t i -

mannen.onder een Leenheer behoorelfî 
de. Livre des fiefs f livre oi< fonrétth s les 
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30a LEE. 
• fitfs & les vajfaux d'un Seigneur, i 

Leenbrief. z. m. Commit paffe' entre Ie Sei
gneur & fan vajfal pour lapajj'ejjion d'un 
fief. 

X E E N D E R T . ofLeenett.z.w.Mans naam. 
Léonard , nom d'homme. 

J.EENDIENST.z.m.Corveejres'evaneequele 
vassal paye a» Seigneur dent il relève. 

L E E N E N . w . w . Uitleenen,teleen geeven. 
Prêter , donner en prêt. 

Iemand honderd guldens leenen. Prêter 
tent francs à quelqu'un. 

Leenen. w . w . T e leen neemen. Emprunter. 
Hy wou geld leenen,enz.Il voulait en.prun-

ter de f argent. 
Leener . z. m. Een die iets te leen neemt ,of 

te leen geeft.Prêteur,ou emprunteuricelui 
quiprête,ouqui emprunte quelque chofe. 

L E E N E R T . zie Leendert. 
X E E N G E L D . z . g . Geld.dat denLeenheere 

by elke leen verheffing gegeeven word. 
Droit que le vajfal paye en argent au Sei
gneur toutes Us fois au'il relève le fief. 

Leengoed , z. g. Goed dat leenroerig is. 
F i e s , bien féodal, terre féodale. 

Xeenheer.z»m. Seigneur du fiif, Seigneur féo
dal. 

Xeenhof. z.g. Cour d» Seigneur dufitf,Conr 
féodale. 

Xeenhoudet. z. m. Leenman. Feudataire, 
Vajfal, Tenancier , qui tient en fief. 

Leenhulding. z. v. Investiture. 
Leenkamer.z .v,Leenhof. Chambre des fiefs. 

LEEN IG.byv .w.Zagt ,gedwee.Afo loumo» , 
souple , maniable , malléable. 

Dat is leenig lhinen,papier,enz.T--"iila de la 
toile fouple OU maniable , du papier fouple, 
&c. 

't Goud is leenig.smeedigjofgedwee. L'or 
est malléable ou ductile. 

Xeenigheid. z.v. Zagtigheid,gedweeheid. 
Mollesse,souplesse, malléabilité, duBilité. 

X E E N I N G . z. v. Het leenen. Prêt, avance. 
D e Bank van leen inge , ofLombard. Le 

Lombard, lieu connu fous ce nom là en Hol-
lande,oie l'on engage des meubles,des nippes, 
érc. à certaines conditions. 

By leening , te leen. Enfitf, enprèt. 
Xeenlieden , die een leen bezitten. Feuda-

taires, hommes liges, vajfaux,quipojfedent 
un fief. 

Xeenman. z . m . Leenhouder. Feudataire, 
tenancier,vajfal,qui tient en fief,homme li-

Leenmanschap. z .v. Dépendance du vajfal. 
Xeenpligt. z .m . Hommage que rend le vajfal 

au Seigneur. 
Leenregt. z .g .Regt van de leenen.Droit de 

stef, OU droit féodal. 
Xeenrente. z . v. Rente d i e r n e n a a n d e n 

Leenheer betaalen rnoer. Trente féodale 
Oïl qu'on paye au Seigneur du fief. 

Xeenroerig.byv.w.Leenregtig. Féodal,qui 
dépend d'un fief. 

Da t goed is leenroerig aan dat huis. Ce bien 
dépend ou relève de cette maifon. 

Leenroerig efleenregtig maaken. Fieffer, 
donner en fief. 

Leenroerigheid. z..v.Dépendance du fiif,re
devance. 

Xeenschrijver.z.m. Sécrétaire de la Cour des 
fiejs. 

XeenSpreuk. z .v . Métaphore, expreffion figu
rée, figure. 

Leenspreukig. byv.ru. M!taphorique,figuré. 
X E E N T J E . z.g .Vrouwenaam,voor Helena 

en Magdalena. Hélène, Madelon; nom de 
femme. 

. 1 E E N V E R H E F F I N G . *,.v. %clévtmtntç,a 
relevante d'm fief. 

LEE. 
L E E P . l y v . VJ, Leepoogig, Chassieux. 

Hy heefteen leep gez igt , ofleepe oogen. 
Il est chassieux,; il a de la chajjie aux y eux; il 

. a les yeux chajjietix. 
J Leep. Loos , doortrapt , arg. Fin, rufé,é-

vtillé ,fubtil. 
t Da t i s een leep wijf. Cefiunerufée, c'est 

une fine matoije , c'efl une fine mouche. 
## Iemand leep,op zijde,»f overdwars aan

zien. Regarder quelqu'un de travers OU du 
coin de l'œil. 

LEEPEL , enz. zie Lepe l , enz. 
LEEPIGHE ID . z .v . Leepoogigheid.Màla-

die des yeux oui en fait fortir de lachajjie i 
mal d'yeux. 

* Leepigheid. Loosheid, Schalkheid. F i 
nesse ,jubtilité ,ruj'e, 

Xeepoog. z.m. en v. Een die leepe oogen 
heeft. §e\jf>' a les y eux chaffieux, qui a de la 
chajfie aux yeux. 

Leepoogig. byv .w. Leep van gezigt. Chaf-
Jieux. 

Leepoogigheid. z . v. zie Leepigheid. 
L E E R , ladder, zie Ladder. 
L E E R . z.g. Leder. Cuir. 

##Uit een ander mans leer is ' t goed riemen 
te snijden. Faire du cuir d'"autruilarge 
courroyè. 

Leer om lcer.lk zal u leer om leer geeven. 
Je vous rendrai pain pour fouace, je vous 
rendrai lapareile. 

Van leêr trekken ; den degen , o f ' tmes 
trekken. Tirer l'épée ou le couteau j e» dé
coudre i dégainer. 

Bovenlecr. Schaapsleer of 

Buffelsleer. Schaapeleer. 
Geiteleer. Schoenleer. 
Goudleer. Segrijnleer. 
Jugtleer. Spaansleer. 
Kalfsleer. Strijkleer. 
Cverleer. Zeemleer. 
Rusleer. Zoo i lee r , enz, 

zie onder Boven , enz. 
Zie verder op Leder. 

L E E R . z . v. Leering. DoSrine. 
De Leer van J. C . La Dellrine de J. C. 
De leer van Epikuur. La dodrine d'Epicu-

re. zie Leere. 
Zedeleer. zie Zede. 
Leeraar. z. m. Leermeester. Minifire; Doc

teur i Prefejfeur. 
Leeraars der ke rke , derhoogefchoole , 

enz. Docteurs de l'églife , de l'univerfité, 
ou d« college, irc. 

Hoogleeraar. Kerkenleeraar. 
zie onder. Hoog . enz. 

L E E R A A R E N . -w.w.nieuw w.Leeren,ou-
der wijzen. Instruire , enseigner, montrer. 

Leeiaarefle. zie Leermeeftersche. 
Leer.aarfchap.z.g.Leeraarsampt.D»ctorat, 

degré de Dofteur. 
Leeraarftoel z . m. Chaire de DoSeur. 
Leerbegeerte, zie Leergierigheid. 

L E E R B E R E 1 D E N , enz. zie Lederberei-
d e n , enz. 

L E E R D 1 G T . z .g . Poïme Didactique. 
Leere. z , v. Leeringe. Doctrine. 
De Christelijke leere. La doctrine Chrétien

ne. 
D e valsche leere van Mahomet. Lafaujfe 

doctrine de Mahomet. 
Leere.Les,onderwijs,waarSchouwing./ns-

truiiion , avertijfement, avis. 
Dat strekt hem tot eene leere. Cela luisert 

d'instruction , d'avertijfement ÓU d'avis. 
Kruisleere. Zedeleere. 

zie onder Kruis , enz. 
L E E R E . byv. w . zie Ledere. 
LEEREN.w.w.Onderwijzen.£n/eigner,ap-

prendre, injiruire, 

LEE. 
Iemand eene konft,taal,enz.leeren. Ensei-

gmr un art, «»e langue, &i, a qvtlqn'un, 
Leeren. Zigoeffenen. Apprendrez'exercer. 
De Franfche spraak,enz. leeren. ^Appren

dre la langue Franfoife , &c. 
"Wel leeren.in hetleeren welvorderen.Apr 

prendre bien , faire de grands progrès dans 
fes études. 

* Leeren.handelen.Wat zal men dien dief 
leeren? J^efera-t-on de te voleurîde quel • 
le maniere traitera-t-on cefilouî 

Men zal 't hem wel l eeren , men zal 'e i 
hem wel toe dwingen. On le lui apprendra 
bien , on l'y obligera bien\ oh ! qu ' il faudra 
bien qu'il lefajfe ou qu'il y vienne. 

Zoo leert men met schade,of met Schande, 
On apprend toujours quoi qu'il en conte. 

* De tijd , de uitkomst zal het leeren. Le 
tems nous l'apprendra,nous en ferons éclair-
cis avec le tems , l'ijjtic en fera juger. 

Iets van buiten leeren. Apprendre q«elqu« 
chose par cœur. 

Men leert beft door de ervarenheid. L'ex
périence nous apprend le mieux i on connaît 
mieux par expérience j l'expérience est le 
grand maître. 

Het leeren.z.g.Het onderwijzen.L'instruc--
tion , l'action d'injiruire. 

Hem is het leeren verbooden. On lui a dé
fendu d'injiruire , d'enfeigner ou de conti
nuer fes lef ons. 

Het leeren. De leeroeffening. Apprentii/se»-
ge , études. 

Gaauw , ofbot in ' t leeren zyn . Etre habile 
ou ftupide dans Jon apprentijfage ou dans 
fes études. 

Leergaft. zie Leerknegt. 
Leergeld, z . g. Schoolgeld. L'argent qu'en. 

donne a un maître d'école^ écalage ,penjion. 
Leergeld. Leerjongensgeld.L'argent qu'on 

paye à un corps de métier pour l'apprentij
fage d'un garçon. 

* Hy heeft al leergeld gegeeven.Il en a dé
jà payél'apprentijfage, il l'a déjà appris à 
fes dépens ou à Jon dam ; il fait déjà ce que 
l'aune en vaut. 

Leergezel. z.m.Schoolgezel.£colier,disci-
ple. 

Leergierig, byv.w. Begeerig om te leeren. 
£ljti a défir n'apprendre ,Jtudieux, docile, 
attentif aux injiruclions. 

Leergierigheid, z . v. Drift of begeerte om 
te leeren. Envie ou défir d'apprendre, do
cilité. 

Leerjaaren. z.g.meerv.Leerti/d. Apprentis
sage, le tems qu'on employé à apprendre 
quelque chofe chez, un maître ou «ne mai-
tresse. 

In zijne leerjaaren zijn. Faire fin appren-
tijfage , ou être occupé à apprendre quelque 
chofe. 

Lerring. z .v . Leere,onderwijs. Instruction, 
doclrine , leçon , précepte. 

Uitlegging der Katholijke kering . Expli-
cation,ou expofition de la doclrine Catholi
que. 

Ergens fchoone leeringen uit trekken. Ti
rer de belles injiruclions de quelque choje. 

Leerjongen, z. m. Leerling van eenig 
handwerk,ofkonft.Apprentifde quelque 
métier , ou de quelque art. 

Xeerjongensgeld. z .g . Leergeld, geld dat 
men van eenen leerling aan ' t gild 
geeft. L'argent qu'on donne au corps du 
métier pour l'apprentijfage d'ungarçon;ar-
gent d'apprentijfage. 

Leerkind. z.g. Schoolkind.Petit écolier,ou 
petite écolière,petit enfant qui va à l'école. 

In die schoole zijn veele leerkinderen. Üy 
a beaucoup d'tcelitri dans cette école. • 

Leer-
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LEE. 
Leerknaap, zie Leerjongen. 
Leerknegt. z . m. Leergast. Upprentif,gar

çon. 
Een drukkers leerknegt. Apprentifd'im

primeur , garçon d'imprimeur. 
L E E R K O O P E R . zie Lederkooper. 
L E E R L I N G . z .m . Een die iets leert.Dtsei-

ple , étudiant, écolier. 
Een eerste leerling in eenwetenSchap,Dif-

cifle qui ne fAit que commencer à apprendre 
quelque feience. 

Leerrnatres. zie Leermeeftersche.. 
Leermeester, z .m . Leeraar. Maître,Précep-

teur. 
Leermeester in eene hooge schoole. Pro

fesseur dant une Vniverfité. 
LeermeefterSchap.z.g.Leeraarschap.Char-

ge de précepteur. 
Leermeefterfche.«..v.Leeraareffe. Mthref-

/ ' • 

* D e tegenspoed is de leermeeftersche der 
deugd. L'adverjité eji la maitreffe de la 
vertu. 

Leermeisje. z .g . Apt>renti/e ou apprentie. 
Leeroeffenihg. z. v. ' t Studeeren. Etude. 
Door naarstige leeroeffeningen word men 

wijs. On devient fage par l'étude ou par 
l'application continuelle de fan efprif, en é-
tudiant ajjidûment on devient fage. 

Leerreden. z.v. ï redikat ie . Sermon,prêcher 

prédication. 
L E E R S . z. v. Laa i s - laers , ftevel. Botte, zie 

Laars . 
Halve leersjes , «f broosjes der tooneel-

fpeelderen. Brodequins, zie Laarsjes. 
L E E R S C H O O L , z. v.eng. Ecole,^icadémie. 

* De leerschool van Chriftus.de kerl-cLV-
« le de Chrift , l'églije. 

Leerspreuk, z. v. Leerzaame spreuk. Sen
tence , apopbtbegme. 

Leerstuk, z..g.'Leeiing.Dogxte,article,point. 
De leerstukken des geloofs. Les articles de 

foi, les dogmes delà foi. 
T o t de verhandeling der leerstukken ko 

men . Traiter des dogmes ou des points de 
la foi t venir aux articles de la foi. 

L E E R T J E . z.g. Riemtje. Petite courroye,at-
tache , bande. 

Een paar leertjes aan een boek. Deux atta
ches de cuir pourun livre, deux petites la 
niéres, ou bandes. 

Leertje. z . g. Laddertje. Petite échelle. 
Trekleertje. zie onder Trekken. 
Leertijd, zie Leerjaaren. 

' t L E E R T O U W E N . z. g. ' t Leêrtouwers 
handwerk. Le métier de corroyeur. 

Een jongen op ' t leertouwen zetten. Met
tre un garçon chez, un corroyeur. 

Leèrtouwen. g. w. Schoenleêr bereiden. 
Corroyer, apprêter le cuir. 

Leêrtouwer.z.m.Bereider van fchoenleêr. 
Corroyeur, conroyeur, taneur. 

Dat leer moet nog wat getouwd worden. 
Il faut que ce cuir f oit encore un peu tans, ce 
cuir n'eji pas ajfez. tané. 

X Hy is maar een leêrtouwer,hy teelt geen 
kinderen. Il ne fait que patiner , il eft im-
puijfant. 

Lcêrtouwery. z.v. Leêrtouwers werkhuis. 
Corroyerie,mégifferie,lieu où le cuir fepré
pare. 

Leêr touwery, het leêrtouwers ambagt. Le 
métier de corroyeur. 

L E E R Z A A M , byv.w. Die wel leert. Docile, 
qui apprend bien. 

Een leerzaam jongeling. 1)n jeune homme 
dacile j ou qui apprend bien. 

Leerzaam. Daar goede leeringe in fteekt. 
Inftrudif,utile,où il y a de billes injlruc-
tit'il. 

LEE. 
Een leerzaam boek. Vn livre milt frlnf-

truüif. 
Leerzaamheid, z. v. Gewilligheid om te 

leeren. Docilité, envie d'apprendre. 
Leerzugt. z.v.Leergierigheid.DesfV ou en

vie d'apprendre. 
Leerz-ugtig. byv. w. Leergierig. Studieux, 

qui a déjir d'apprendre, qui a de l'inclina
tion , ou du panchant pour l'étude. 

LEESBAAR. byv .w.Dat geleezen kan wor
den . Lijible, ce que l'onpeut lire. 

Dat is goed leesbaar Schrift. C'est une écri
ture bien lijible. 

L E E S E N . zie Leezen. 
Leesplaats, zie Gehoorplaats. 
Leesfchool..z.g.Eeolepour apprendre à lire. 

L E E S T . z.v. Schoenvorm. Forme dejoulier. 
Een mans- een vrouwe leeft.Forme defeu-

litrs d'hommes , de foulitrs de femmes. 
* Schoenmaker houd u b y uwe leeft. Cor

donnier tien-t oi k ta forme ou à tafavatte, 
n'entreprtns point fur le métier des autres. 

*Zy fchoeyen op eene leeft,zy komen wel 
overeen. Ils s'entendent bien,ilsfont d'in
telligence , ils s'accordent enfemble. 

* Hy schoeit dat op eene andere leeft , hy 
verhandelt dat anders. Il dit ou raconte 
cela autrement,il accommode cela a fa fau
tai fie , il y donne un autre tour. 

* Leeft. Lijfsgeftalte. La taille, lapoflure 
du corps, 

* Hy is ruftig van leeft. Il eft d'une grande 
jiature , ou d'une taille robufte. 

' t Leeftemaaken.z.g.Leeftemakers hand
werk. Le métier de fermier,on défaire des 
formes. 

Lceftemaakct. z.m. Fermier, celui qui fait 
de s formes. 

L E E T . z .g . Hoon, smaadheid.Mal,outrage, 
affront. 

Leet doen, beschadigen,beleedigen. Faire 
du n.-al, nuire. 

Hem geschiedde geen leet. On ne lui fit au
cun mal. 

Haar zal geen leet geschiedden. 11 ne lui 
arriverapas de mal ycn ne le touchera pas, 

L E E T . z.g. Berouw. Regret,repentir. 
Het is my leet.jf'n; ai du regret,j'en fuis fâ-

ch-, 
' t Is my leet dat ik hem goed gedaan heb-

bc. Je fuis marri de lui avoir fait du bien. 
Zijne zonden zijn hem van harte leet. Il a 
- du regret ou du repentir de fes péchés , il a 

regret d'avoir ojfenfe Dieu. 
Uw verlies is my leet. Je fuis affligé de votre 

perte. 
Gy moet het doen,het zy u lief of leet. Il 

faut que vius lefajpez, hongre malgré. 
Hy draagt 'er geen leet over. Il n'en eji pas 

fâché. 
Leetwezen. z.g. Berouw.Regret,repe«tir,re-

pentance. 
De misdaadige had een groot leetwezen 

van zijn quaad. Le criminel témoignaun 
grand reçrct de fon crime. 

LEEVEN,leevend,lccTend ig.zieLeven, le-
vend , levendig. 

LEEU. zie Leeuw. 
LEEUW. z.m. Zeker wild dier. Lion,animal 

fauvage. 
Een brieschende, «fbrullende leeuw. Un 

lion rugijftint. 
Men noemt den leeuw koning der dieren. 

On appelle It lion le roi des animaux. 
Een jonge leeuw. Un jeune lien,un lionceau. 
* De leeuw. De Hollandsche leeuw,'t Ho l

lansen volk. Le lion Eelgique;les Hollan
dais. 

De leeuw is het teken van wakkerheid en 
veiwoedheid. Le lion eft le fymbele de la 

LEE. 303; 
vigilance ér de la fureur. 

* Twee klimmende leeuwen in zijn wapen 
voeren. Avoir dans l'écu de fes armes , 
deux lions qui fe tiennent fur les pattes de 
derriére , ou deux lions naiffans. 

Als een leeuw. Kloekmoedig. Comme un 
lion, en lion , ceurageufement. 

Hy vogt als een leeuw. Il se battoit ou il se 
battit comme un lion; ilfe battit fort ceura
geufement. 

Hy zag als een leeuwjhy zag heel wreed of 
vinnig. Il regardait comme un lion; fon re
gard étoit terrible. 

Een leeuwen aard. Naturel de lion. 
* Een man van eenen leeuwen aard , een 

kloekmoedig man. Un homme valeureux 
ou vaillant ,un homme courageux ou qui A' 
de la valeur & du courage. 

Zeeleeuw. zie onder Zee. 
Leeuwe Daalder. Muntstuk van 42 ftuir. 

Ecu d'Hollande marqué au Lion, ayanf 
cours dans le Levant, & valant quarante-
deux Jous monnoye d'Hollande. 

* Leeuwenhart.z .g .Een ftout,kloekmoe-
dig hart. Cœur de lion, cœur intrépide. 

Een man met een leeuwenhart. Un homme 
qui a un cœur de lion , qui eft intrépide; un 
brave , un homme de cœur , un déterminé. 

Leeuwenhol. z. g. Hol van eenen leeuw. 
cintre ou caverne de lion. 

Leeuwenhuid. z. v. Leeuwenvel. Peau de 
lion, 

* Een leeuwenhuid aantrekken , zig heel 
wreed vertooncn. Affecter un air soldat -, 
«n air d'Artaban , faire le fendant. 

Leeuwenkop. z. m. Leeuwshoofd. Tète de 
lion. 

Leeuwenkuil, z. m. Foffe de lion. 
Leeuwenmaanen. z . v, meerv. Leeuwen* 

halshair. Crinière, crin,ou poil de lion qui 
eft fur le haut de l'encolure. 

De leeuw Schudde zi jnemaanen. Le lion-
fecoua fa crinière , érc. 

* Leeuwenmoed, z .m . Grootemoed.Cou
rage de lion ,grand courage , intrépidité. 

*Hy greep den vyand met eenen leeuwen
moed aan. Il attaqua l'ennemi avec beau
coup de vigueur'; fort courageufement. 

Leeuwenvoet. z. m. xuoerdder kruidkundc.-
zeker geneeskruid.Pied de lion,herbe mé-
décinale. 

L E E U W E R I K , z . m. Leeuwrik of leeuwerk. 
Zekerezangvogel . -Alouette, eifeaude 
chant. 

Leeuwerk. zie Leeuwerik. 
L E E U W E R S . Scheepsw. Gaten inde lijken 

der zeilen. Cobes , ancettes dans les ralin
gues des voiles,y eux de pie: terme de mari
ne. 

L E E U W I N , z.v. ' t Wijfje van eenen leeuw. 
Lionne ; femelle de lion. 

L E E U W R I K . zie Leeuwerik. 
L E E U W T J E , z.g. Een jonge leeuw. Lion

ceau , le petit de la lionne. 
Leeuwt je.z.g.Een leeuwehond je.Petit chien 

à qui l'on fait une crinière fen.blablc à eelle 
d» lion, en le tondant par-tout hormis au 
cou tir nia tête. 

% Dat zijn leeuwtjes , dat zijn grilletjes. 
Ce sent-ia des grimaces. 

L E E Z E N . w . w . Lire. 
Eenig Schrift leezen. Lire quelque écriture. 
Vaardig kounen leezen. Lire vite, lir 

promptement. 
Een boek door en door leezen. Lire un li

vre depuis le commencement jufqu'à lajln , 
ou d'unbout a l'autre. 

Leezen en herleezen. Lire & relire. 
Te leezen.Leesbaar.âjfi/epeat lire,lif.i>le, 

aifé à lirit 
: Dit 
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3o4 LEE.LEF.LEG. ' 
Dit boek is omdenf leg tend ruknaauw» 

lijks of qualijk teleezen. Ce livre n'est 
prefque pas lifible a caufe de la méchante 
imprejjion, 

Leezen.Eeneopenbaarelesdoen.Faire»-
ne leçon ou itn di[cours public. 

Wanneer beg innen de hooge Schoollecr-
aars weder te leezen 5 gfuand les profey-
fettrs commenceront-ils leurs leçons pu à 
faire des leçons publiques ? 

Leezen. Afplukken. Éplucher, ou cueillir. 
Kruis- of doornbeffen leezen. Cueillir des 

grofeilles. 
Bloemen leezen, bloemen plukken . Cueil

lir des fieurs. 
Leezen . Ui tzoeken , fchoonmaaken . De 

fàla leezen. Nettoyer , éplucher lajalade. 
* Iemand zijne les leezen ; iemand door-

neemen , doorftrijken. Faire des repri
mandes à quelqu'un , le cenfurer, lui laver 
la tête , lui faire une mercuriale. 

Leezer, lezer. z. m. Een die iets leeft. Lec
teur , celui qui lit. 

Ber ig t , ofwaarSchouwing aan den leezer. 
Avis au leileur. 

Leezer. Openbaar leezer,voorleezer. Lec
teur dans les Eglifes Informées. 

l e e z e r ofHoogleeraar in de Godgeleerd
heid. Lecteur ou Profejfeur en Théologie. 

's Konings leezer. Lecteur du Roi, forte 
d'office chez, le Roi. 

Druivenleezer Planeetleezer . 
Kruidleezer. Wijnleezer. 

zie onder Druiven, -enz. 
Leez ing. z.v. Uitdrukking, leeswijze.Le-

fon , expression , IcUure. 
D e verfcheide leezingen van 't Nieuwe 

TeftarnenuLes différentes leçons du Non-
veau Tefiament. 

Da t is een gemakkelijke leezing. C'est «ne 
leilure ai f ie, 

L E F . L E G . 

L E F . zie Laf. 
## Da t is een regte lef , een handeloos 

vrouwmenfeh. C'est «ne innocente, une 
niaife. 

L E G D A G E N . Tijd die men aan een'schip-
per vergunt om in de haven te lossen en 
te laaden. ;7o»rs de planche: Le tems qu'on 
accorde à un maître de vaiffeaupour dé
charger & charger dans un port. 

L E G E N D E . Boek in de Roomsche kerk 
zeer wel bekend,dat het leven en daden 
der Heiligen behe ls . Légende , Chronique 
des Saints. 

LEGER.z .g.Heir .krijgsheir.Arméi^les trou
pes qui font en campagne j camp. 

Een groot , of magt ig leeger. Une armée 
puijfantc. 

't Leger overrompelen.Surprendre l'armée, 
attaquer l'armée à l'improvifte. 

Het leger opbreeken, neêrflaan,in slagor
de nellen , enz. Décamper, ou lever le 
eampjfe camper;ranger une armée en batail
le , &c. 

* Het leger volgen 5 in krijgsdienft zijn. 
Suivre l'artme , fervir dans les troupes. 

Morgen met het krieken van den dag zal 
her leger optrekken . Demain à la pointe 
du jour l'armée fe mettra en marche. 

I n veertien dagen t i jdsbragt de Koning 
een talrijk leger op de been. En quinze 
jours de tems le Roi mit fur pied une nom-
brtufe armée. 

"Wie zal ' t vliegend leger gebieden ? ,gj«' 
commanderait camp "volant ? 

Krijgsleger. zie onder Krijg. 
y ij lege- uitioepetiiaf kondigen dat men 

LEO. 
vt.y in 't leger zoetelen mag. PMIer 
qu'il efi permis de venir vendre toutes for
tes de vivres dans l'armée. 

Leger. Neft van eenig wild. Gîte, tanière, 
trou. 

Een haas in «fop zijn leger vangen. At
traper , ouprcndre un lièvre au gîte. 

Leger. Bed , slaapplaats. Lit,gîte, couche. 
I k vond den man nog op zijn leger. Je 

trouvai l'homme encore au lit. 
Veldleger. "Winterleger. 

zie onder Ve ld , enz . 
Legerbaar. byv. w . Daar men zig be-

'quaaml i jk legeren kan. Propre pour cam
per , où l''onpeht camper commodément ou 
sûrement. 

Dat is geen Iegeibaare plaats . Ce lieu-là 
n''est pas propre pour y camper. 

Legerbijl. z . v. Hache d'armes. 
Legerbode. z .m . Bode die op 't leger reist. 

Meffagcr de i'armée. 
Legerboef. z. m. Goujat. 
Legerbrood. z.g . Pain de munition. 

L E G E R E N . g . en w . w. Camper, fe camper. 
Zig legeren, 't Leger neerslaan. Camper, fe 

camper, faire camper l'armée. 
Alex ander legerde zig op eenen heuvel. 

^Alexandre je campa fur une hauteur OU 
fur une colline. 

Legerhoer. z . v. Eene hoer die ' t leger 
volgt. Garce,pulain,ribaude qui fuit l'ar
mée. 

Legerhoofd. Général d'armée. 
Legerhut. zie Legertent . 
Legerig. zie Bedlegerig. 
Legering, z . v . ' t Neerslaan van ' t leger. 

Campement, camp, l'aclion de camper. 
Winterlegering, zie onder Winter. 
Legerjongen. zie Legerboef. 
Legerkoft. z.v.Legerfpijs. Vivres ir muni

tions de bouche pour l'armée. 
Legerlaften. z . v. Onkosten van't leger. 

Subfides de l'armée , frais de l'armée. 
De agterftallige legerlaften afdoen. Payer 

les arrérages de l'armée. 
Legerrneeter. z . m. Quartierrneefter die de 

legerplaats afsteekt. Celui qui trace le 
camp d'une armée, quartier-maître. 

Legermeet ing.z .v .De kunst die deafmee-
ting der legerplaatfen leert. Caftraméta-
tian^^irt qui enfeigne à tracer & à mesurer 
un camp. 

Legerplaats, z.v. Legerstede. Camp,licH où 
une armée f e campe. 

Eene bequaame legerplaats uitkiezen. 
Choifir un lieu propre & commode pour y 
camper, choifir un bon camp. 

Legerquartier. z.g . Quartier à l'armée. 
Legerstede, zie Legerplaats. 
Legerstede. z.v . j3edftede,flaapplaats.Lit, 

couche, gîte. 
Legertent . z . v. Legerhut. Tente d'armée. 
Legertogt. z .m . Heirtogt. La marche d'une 

armée. 
Legertros. z.v. Heirtrog,heirgevolg.Suite 

ou train d'une armée, attirail d'armée, 
Legemigt. zie Krijgstugt. 
Legertuig. z.g.zie Krijgs- of Oorlogstuig. 
Legerwagen. Z. m. Chariot de bagage pour 

l armée. 
Legerwagt.z.v.G«rde a chevalpour lafùre> 

te du camp , le piquet. 
Leger^iekte. z. v. Gemeene ziekte in een 

leger. Maladie particulière qui vient dans 
une armée ;maladie générale qui f e commu-
que à toute une armée. 

L E G G E N . g . w . Stil leggen.Se tenir en repos, 
ne pas bouger, demeurer au lieu ou l'on est. 

Leggen.In ' t gtaf leggen.£»K dans le tom
beau. 

LEG. 
Hier legt door wieii zoo veele and<re leg

gen. (Het Grafschrift van eeaen Arts 
die veele zieken naar de andere waexeld 
gezonden had. ) cy gît par qui tant d'au-
tresgîfent. 

Het schip is blijven leggen. Le vaisseau»'* 
bougé d'où il est ; il n'apas dé/'.arré. 

Ten anker leggen. Etre à l'ancre. 
Voor een ftad leggen.Etre campé devant u-

ne ville ajfugée. 
Legt ofleid uw moeder in de kraam? Votre 

mère efi~elletn couche ? 
Zy legt ofleid op sterven. Elle va mourir, 

elle est a l'agonie. 
Ik hoop dat de wind zal gaan leggen. 

J'tjpére que le vent s'appaijera. 
Overhoop leggen. Etre en confusion. 
* Met iemand overhoop leggen . Et« 

brouille avec quelqu'un. 
Laa t dat leggen,roer dat niet aan . Laissez 

cela , n'y touchez*pas. 
Leggen. Gelegen,geplaatftzijn. Etre,hre 

Jitué, ou pof. 
Parijs legt in Viankrijk. Paris efi en Fran

ce. 
Keulen legt aan den Rhijn . Cologne efi fi-

tuée fur te Rhin, 
Rome legt op zeven bergen. Rwne efi pofte 

fur fept montagnes. 
Ergens in bezettinge leggen . Eire e» g.tr-

nijon quelque part. 
Te velde leggen. Etre e» campagne, camper.. 
Te bedde leggen.Etre au lit, être couche. 
By iemand te bedde leggen . Coucher avec 

quelqu'un. 
Ter aarde leggen. Etre couché à terre. 
Het leit 'er al roe. Le dé en efi jette, l'affaire 

efi faite. 
* ' t Z a l d a a r a a n l e g g e n , ' t zal daar op 

aankomen. Ce fera bien le tout,ce fera bien 
tout ce qu'on pourra faire. 

Leggen, w . w . Neer leggen. Pofer, mettre, 
placer. 

Den grond leggen. Jetter on pofer le fende* 
ment. 

*Dus lei men den grond van 't Gemeene-
beft. C'est ainfiqu'onjetta Ie f ondement de 
la République, 

In de lotery leggen . Mettre à la loterie. 
Op tafel leggen. Mettre fur la table. 
De handen samen leggen. Joindre les 

mains. 
Zig te flaapen leggen. Se coucher ,fe rr.ettrt 

a dormir. 
De fchuld op eenen anderen leggen , of 

schuiven. Mettre la faute fur un autre ; ri-
jetter la faute jur autrui, 

* Iemand iets voor oogen leggen , ofver-
toonen. Mettre a quelqu'un quelque chofe 
devant les yeux,lui repré[enter quelque chofe, 

iets weg leggen. Serrer quelque chofe, le 
fourrer quelque part. 

Iemand iets té laste leggen . Accuser quel
qu'un de quelque chofe. 

Iemand lagen leggen. Dresser des embûches 
à quelqu'un. 

De eerste verwen van een schildery leg-
gen. Coucher les premières couleurs d'un ta
bleau. 

Men z a l , als men oorlog k t i jg t , nieuwe 
lasten moeten leggen. Si l'on entre en 
guerre, il faudra mettre de nouvelles char
ges. 

Leg uw hoofd in mijn schoot. Mettez, votre 
tète fur ntongiron. 

Leggende, rf.w.van leggen.Die goederen 
zijn leggende in het pakhuis van.... Ces 
marthandifes font dans Ie magaz.in de.,.. 

Leggende. Neerleggende. Couchant, tou
chante. 

Hy 



LEG. LEI. 
Hy voert eenen leggenden leeuwin zijn 

wapen. Il aunliencouthant dans fon écu. 
Leggende renten.vafte inkomftcn.üe bon-

nes rentes , des rentes affurées. 
L E G G E R , z.m.Waker op een schip. Garde, 

ouftnlincdc fur un vaiffeau. 
% Voor legger vaaren.voordood-eetervaa-

rcn. N'avoir fur un vaisseau d'autre em
ploi que celui de garde-vaisseau. 

Legger. Een onderste rneulenfteen. Meule 
dormante,lapierre de dessous dans un mou-
lin à blé. 

Legger van eenen drukker op den tirnpan. 
Ce que l'on met fur le tympan,quand en im
prime une feuille-. 

Legger. Een boek dat niet verkoft word. 
Oarde-boutique , un livre qui nefe vend 

point. 
Legger. Gepikt vat waar in men het water 

te Scheep bewaart. Tonneau peijfé où l'on 
conferve L'eau dans les navires. 

Legger.Vaartuig om de Scheepen op zijde 
te haaien. Pontin,bateauplatpar le moyen 
duquel on met les vaiffeaux en panne. 

Legger. Een plank daar men langs in- en 
uit een schip gaat.Crosseplanche qui d'un 
tout ripofejur le bord du quai & de l'autre 
fur celui du vaiffeau pour entrer & fortir. 

Leghen. z .v .Een hen die eyeren leit.Poale 
qui pond des œufs. 

Leghond. z . m. Chien couchant. 
L E G I O E N , z. g. oni. tu. Een RoomSche 

krijgsbende die in den beginne uit 125° 
mannen bestaande , met den loop van 
tijd tot op 6000 is gebragt geworden. 
Légion,corps de troupes dans les armées Ro
maines , qui ncconjiflant au commencement 
qu'en r -50 hommes, fut par fucceffim de 
temsporté jufques djix mille. 

L E G P E N N I N G . z.m. Rekenpenning.yet-
ton à compter. 

Met legpenningen rekenen. Compter avec 
desjettons. 

Legplaats. z.v. Legplaats voor Scheepen, 
euz.LKK ajpgné dans un fan pour les vaif-
feaux. 

LEGWERK.z.g.OKvrage de rapport,marquet-
terie. 

Legwerk ran een bloemperk. Figures d'un 
farterre. 

XE I . LEK . 

LEI ofley. Z .V . Dunne,platte,enblaauwag-
tige steen daar men de huizen mede 
dekt, en daar men met een griffel op 
fchrijft. Ardoise > fone de f terre déliée , 
platte & bleuâtre, dont on couvre les mai-
fons & fur laquelle on écrit avec une touche. 

Schiijflei. zit onitr Schrijf. 
L E1B AN D. z. m. Lijîére , promenette. 

Leiband voor de jagthonden.Lessepourles 
chiens de chajfe. 

L E I D A K . z.g. Toit d'ardtife. 
L E I D E . «av. tijd. van Leggen.w.w.Als,Ik 

leide. Je matois ou je mis. 
L E I D E K K E R , z. m. Couvreur. 
L E I D E N . w.w.Geleiden,beftieien.CAdu>-

re, mener , escorter. 
Iemand door de stad leiden. Mener quel

qu'un par la ville. 
Den dans leiden. Commencer le branle, com

mencer la dan je. 
Een Christelijk leven leiden.Mener x»e vie 

Chrétienne. 
Hy wil zig niet laaten leiden. Il ne veut pas 

se laisser conduire. 
Leiding.z.v.Conduite,action de conduire,ou 

de mvner. 
Waterleiding, zi* mitr "Watei. 

LEI.LEK. • 
Leidsman. Z. m. Conducteur,guide. 
Leidsvrouw, z . v. Guide, conduclrice. 
Leidzel. z« Leizeel. 
Leijonker. z . m. Een die eene vrouw van 

staat in het wandelen ondersteunt en 
haar den arm leent. Ecuyer ,faifant office 
de Gentilhomme fervant auprès d'une Da
me de qualité, lui donnant lebras à la pro
menade. 

LElNSTER.LandSchap in Ierlind,L«génie, 
province d'Irlande. 

L E 1 R E E P . z. v. Le i s , teugelreepomeen 
paard te mennen. Guides, rênes. 

Leis. z.v. LeidSel daar men honden mede 
koppelt. Lesse. 

Leizeel. z.g. Teugelreep. Guides, renes. 
+ Hy heeft deleizeelen van liet Rijk aan-

gevaard. Il a pris les rênes de l'Empire. 
LEK.byv.w.Ondigt.ÜljM'a quelque ouverture 

OU fente par où l'eau entre ir fort. 
%cn lek fchip, ofeen Schip dat lek is. Vaif

feau qui a une ouverture OU voye d'eau. 
Lek worden.g.w.Recevoir quelque ouvertu

re par où i'eau entre OU passe. 
' t Vat is lek. Le tonneau a quelque ouverture 

par ou la liqueur s'écoule OU s'enfuit. 
' t D a k is heel lek. Letoit a des ouvertures 

par où l'eau (affe , le toit dégoûte. 
L e k z i j n , of lek gaan n a d a t men van den 

steen gesneeden is. Laisser aller fon eau , 
ne pas pouvoir retenir fon urine après avoir 
été taille de lapierre. 

Lek. z.g. Lekgat.z i jpgat in een Tat,schip, 
enz.Voye.ouverture par laquelle la liqueur 
entre oa s'enfuit. 

In ' t schip, in ' t v a t , in ' t d a k , enz. is een 
lek . Le vaiffeau a une voye d'eau, le ton
neau , le toit, ire. a quelque ouverture,par 
ou &e. 

Daar was een lek in ' t schip dat met pom
pen niet konde boven gehouden wor
den . Le vaiffeau avait une voye d'eau, que 
tes pompes ne purent franchir. 

L E K . z . v. Een stroom van Nederland. Le 
Lek,, rivière du Païs-bas. 

L E K G A T . z.g. zie Lek. 
Lekkagie oflekkaadje.z.v.Schade door ' t 

lekkeu der vaten. Coulage, pene qu'il y a 
fur les tonneaux qui dégoûtent. 

Zy rekenen honderd guldens voor lek-
kaadje. Ils comptent, oupajfent en compte 

'cent francs pour le coulage ou le déchet. 
L E K K E N . g . » . Uitzijpen,doordruipen.D -

gouter,tomber goûte agoute,couler,s écouler, 
s'enfuir ,fuûiter. 

Het vat lekt. Le ( «uneit» dégoûte, le tonneau 
s'enfuit, ilfuinte , il est perce'. 

Het lekt de heele zolder over. Le plancher 
efl tout mouillé du dégoût du toit, le toit 
dégoûte par-tout. 

L E K K E N , likken, zie Likken . 
Lekker , likker, zie Likker. 

L E K K E R . byv.w.Welfmakende.Friand,dé '-
licat, délicieux. 

Een lekker beetje , of lekker stukje. Un 
friand morceau,un morceau délicat,ow dé
licieux. 

Lekker brood, lekkere appelen, enz. Pain 
délicat, pommes délicates , ou délicieuses 
&c. 

* Eene lekkere reuk. Vnefcntem ou odeur 
agréable. 

Dat ruikt lekker. Celafent bon, cela a une 0-
deur agréable. 

* Lekker. Keurlijk,fraa!.Excelle«l,exquis, 
beau. 

Da t is een lekker ftukfchildery. C''efi un 
excellent tableau. 

Lekker. Die geerne lekker eet. Friand, 
friande, qui aime les bons morceaux. 

LEK.LEL. 305 
Een lekker menfeh. Vneperfinnefriande. 
X Een jongelekker .ecn jongen.Ungarçon, 

nn jeune éveillé, un petit morveux. 
X Een stoute l ekker , offtoute jongen. Vn 

méchant garçon , un petit volontaire. 
Lekker, byw. zie Lekkerlijk. 
##Lekkerbek.z.m.e»v.Een lekker menSch. 

Vn friand , une friande. 
Lekkerheid. z. v. Lekkerheid der Spijzen. 

Legout exquis des mets. 
Lekkerheid. Keurlijkheidin ' t eeten. Fr i 

andife , delicatesse, qualité d'uniperfonne 
friande & délicate. 

D ie Spijs niet te eeten is een bewijs van 
lekkerheid. Ne pas vouloir manger de cette 
viande , est une marque de friandife. 

Lekkerlijk. byw. Op eene lekkere wijze. 
Délicatement, d'une manière délicate ir 
friande. 

Lekkerlijk leeven , eeten, enz. Vivrï on 
manger délicatement, &e, 

Lekkerlijk opgevoed. Nourri délicatement. 
Lekkerny . z. v. Keurigheid van ipijzen. 

Friandife, qualité d'un friand: 
Zijne te groote lekkerny zal hem naar 

het gasthuis leiden. Sa trop grande frian
dife le conduira à l'hôpital. 

Lekkerny,lekkerheid.Gout délicat des cho-
ƒ« . ' . 

Lekkernyen.Lekkere îpijs.Friandifes.chj-
fes délicates à manger , délicateffes. 

Veel lekkernyen opdilTchen. Servir beau
coup defriandifes, de délicateffes. 

X Lekker tand. z . m. en v. Een lekker 
menSch. Friand,friande,cilui ou celle qui 
aime les bons morceaux. 

LEKK1NG. z . v. DoordiuipingjUitzijping. 
Action de dégoûter, écoulement, dégoûte-
ment. 

L E K K I N G . Likk ing. zie Likk ing. 
L E K V A T . zieVlootje. 
L E K W A T E R . z. g. Water uit den Lek

stroom. £au de la rivière du Leek. 
L E K W I J N . z - m . D e zuiverste wijn die uit de 

kuip loopt zonder perfing. Mére-geute. 
Lekwijn. Dropwijn,plengwijn. Vin dégoû

té du baril. 
Lekwijn. Kru idwijn, die door een zak is 

ge lek t , Hypokras. Vin qu'on fait dégoû
ter par un f as ou couloir, Hipocras. 

Lekzak. z . m . Z a k om wijn door te doen 
lekken . Couloir, Jas, chauffe pour y faire 
couler le vin, dont on fait l'hipicrat. 

L E L . LEM. 

L E L . z..v.Vetictje.Mollet,chairfpongieuJe,pe-
titepeau. 

Lel. Oor le l , lelietje v a n ' t oor. Le bout de 
l'oreille. 

De lel van de keel. La luette. 
LELI of Lelie. z . v. Lelibloem. Lis, fleur dt 

lis. 
Leliblad. z . g. Feuille de lis. 
Lelibol. z . v. Bulbe de lis, racine bitlbeufe lie 

lis, oignon de lis. 
V i t t e , roode leliën. Lis blancs, lis rouges. 
Lel iën van de dalen. Lis des vallées, mu

guet , ou lilium convallium. 
* Leliën.Vrankrijk.vermids Vrankrij'k Î 

leliën in zijn wapen voert. Les lis, U 
France, parce que les armes de Frame font 
trois fleurs de lis. 

D e leliën Spinnen n iet, de kroon van 
Vrankrijk versterft niet op eene dogter. • 
La couronne de France ne tombe point en 
quenouille, c'eft-à-dire,'es femmes nefut-
cédent point à la couronne de France. 

De Leliën en de Leeuw, dat is, Vrankrijk 
en Holland zijn nunie t inooi .og . L* 

ïranu 



30<5 LEL.LEMXEN. 
France & la Hollande ne fontpaspréfente-
ment en guerre. 

L E L I J K , zie Leelijk. 
LELIOLIE . z . v. Olie van leliën . Huile dt 

lis. 
Leliveld.z.g.Veld met leliën bezaaid.Ter-

re, champ , ou lie» plantéde lis. 
LELLEN van een haan. z . v. meerv. D 'on -

derkam. La barbe d'un coq. 
Dat zijn niet dan lellen en vellen. Cenefont 

que destripailles, des peaux & des nerfs. 
"(LELLEN. A l s , Iemand ergens om aan't 

oor lellen. Rompre la tête OU les oreilles à 
quelqu'un pour avoir quelque chofe. 

L E L L E T J E , vetkleinnaam van lel. zie Lel. 
t LELLIG.byv.w.Vellig.Membra«e»x,plein 

de membranes. 
Dat vleesch valt heel lellig. Cette viande efi 

fort membraneuse , elle ejt pleine de peaux. 
L E L L I N G . z . v . H e r h a a l i n g v a n ' t g e e n m e n 

al gezeid heeft. Répétition d'une chofe 
qu'on a déjà dite , redite ennuyeufe.. 

XELY. z ieLeli . 
X E M M E R . z .g . Kling. Lame. 

Een holle lemmer. Lame vuidée. 
Lemmer met een rug. Lame ie dos. 
't Lemmer van eenen degen.La lam» d'une 

épée. 
*t Lemmer van een mes. La lame d'un cou

teau , alumelle. 
't Lemmer van een lancet.van een schaar, 

van een fcheermes.enz.Lame de lancette, 
de cifeattx, de rafoir , &c. 

I .EMMET. z.g.Lemmet van een kaars,fak-
k e i , lamp , enz . Mèche, lumignon d'une 
chandelle, d'unfiambeau, d'une lampc,£rc. 

Kaatslemmet. zie onder Kaars . 
"LE M T E . z.v.Lamheid.Débilité de membres, 

paralyfie. 
Lemte der leden. Paralyfie des membres. 
* Lemte- Gebrek , quaad. zie Leemte. 

L . E N . 

L E N D E N , z. v . meirv. Lendenen. Reins. 
Eijn in de lenden hebben. Avoir mal aux 

reins. 
De lenden van een haas. %able,lapartie du 

lièvre qui est depuis lis côtes jufqu'aux 
cuiffes. 

B y gaat of hem de lenden gebrooken wa-
len. / l va,ou il marche comme s'il avait tes 
reins rompus. 

Iemand eenen ftok in de lenden leggen. 
Bâtonner quelqu'un, lui donner la bafton-
nade, ou des coups de bâton. 

Langlenden. Sleeplenden» 
Siaplenden. * enz. 

zie onder L a n g , enz . 
Lendendaim. z. » . Boyau des reins.. 
Lendenpijn. z . v. Lendewee. Néphrétique, 

maladie on douleur des reins. 
ï .ENG,lenge.z.-v .Soor t van lange en smal

le Cabeljauw , Merlus, merluche, fort e de 
morue féche ,Jtok^fifch. 

L E N G E N , w . w . Verlengen, langer maa-
ken .A l l tnge r , étendre, faire plus long. 

Een kleed ,iok,enz.lengen .All«nger»n ha
bit , une jupe, &c. 

't Spel lengt den tijd niet. Lejiufaitpajfer 
Ie tems , fait trouver te tems court. 

Men moet de fop waHengen.Ilfattt allon
ger an peu ïafoupe ou le bouillon. 

l engen , g. w . Langer worden . ^Allonger, 
s'allonger, devenir plus long. 

D e dagen lengen.Lesjowrs allongent OU de
viennent plus longs. 

Lenging. z . v. Verlenging, allongement. 
Lenging der dagen. Allongement des jours. 

L E N G T E , *,,*, Langte,l3Dgheid.^»«g««"»r. 

LEN.LEP. 
Een man van een groote lengte. Vit homme 

d'une longueur demefurée. 
Een groote lengte van tijd. Un long espace 

de rems. 
t Zy heeft eene lengte of meenigte van 

vryers. Elle a un régiment on une Joute de 
galans. 

In de lengte. Over langs. En long. 
Iets in de lengte neemen. Prendre quelque 

chofe en long. 
LENIG.z i eLeen ig . 
L E N N E P . zie Lemmet. 
LENS. z . v. Wagenlens . zie Luns. 
t LEN S. byv. w . Leedig,uit.F»ide,s« il n'y a 

rien dedans. 
% De pomp is lens. La pompe est vuide. 
De pomp lens pompen.Assranchir tapom-

pe , ta mettre à je:. 
De kan is lens. Le pot est vuide. 

L E N T E , z. v. Lentetijd. Printems. 
In ' t begin van de lente zijn. Etre au com

mencement duprintems. 
* In de lente ofbloei zijner jaaren zi/'n.E-

tre dans la fleur ou au printems de f on âge. 
Lentebloem. z . v. f'leurprintam'ére. 
Lentedagen.z.m.meerv. Jours du Printems. 
Lenteklokje, z .g . Campanette, campanelle, 

forte de fleur. 
Lentemaand, z.v. M aart. Le mois de Mars. 
Op den vierden van Lentemaand. Le qua

trième jour de Mars. 
Lentetijd, zie Lente. 

L E N Z E , zie Linze. 
LENZEN.g. w. Met een fokje zeilen.FWre 

voile avec la fimplemiféne. 
t L E N Z E N , w . w . Vuider. 

De kan lenzen ofleegen. Vuider Ie pot. 
De regenbak lenzen . Vuider la citerne* 

LEP. LES. 

LEPEL, se m. Cuillier. 
E e u t i n n e , eenzilverelepel. Cuillier d'é-

taim OU d'étain , cuillier d'argent. 
Een houte lepel. Cuillier de bois. 
Lepel om een ftuk geschut te laden. Char-

geoir, lanterne à charger, infirumentfait en 
façon de cuillier au bout,qui fert à charger 
une pièce de canon. 

Een lepel vol. Une cuillerée. 
% ' t Schrijft al wat lepel lekken kan.elk is 

met schrijven in de weer. Tout le monde se 
mêle d'écrire, il n'y a fi petit clerc qui ne 
s'en veuille mèltr. 

Lood lepe l . Potagielepel. 
Paplepel. Eotlepel. 
Pollepel. Schu imlepeL 

z ie onder L o o d , enz. 
Lepelaar, z.m. Zekere vogel. Flaman,Cuil-

tier pate,forte d'oifeau qui a le bec en façon 
de cuillier. 

Lepelbladjblad ofbled van een lepel.Cuil-
lero». 

Lepelbladen,lepelkruid.D»<e«hlearia,sor-
te d'herbe médécinale. 

Lepelkoft. z. v. Koft die men met lepelen 
eet. Soupe,potage,tout ce qu'on mange avec 
une cuillier. 

Lepelkruid, zie Lepelbladen. 
Lepelspijs. zie Lepelkoft. 
Lepelfteel. z.v.Steel van een lepel.Manche 

de cuillier. 
't Goed is daar tot een lepelfteel toe vet-

kogt.Oay a vendu tout ce qu'il y avait,on 
y a vendujufqft'àla moindre nipe. 

Lepelftok. z .m. Steel van een lepel om ge
schut mee te laaden.Manche de chargeoir. 

Lepelftuk. z-g. Zeker ftuk geSchut. Petite 
pièce de vaiffeau,forte de piété d'artillerie. 

Lepeltje. *. g. Petite cuilliir. 

LEP.LES. 
Oorlepeltie. Suikerlepeltje. 

zie onder O o r , enz. 
L E P R O O S , byv. w . ond.w. Melaatsche.Zé-

preux , ladre. 
Leproosdy . zieLeproozenhuis . 
LeprooSen-huis. z. g. Ladrerie , hôpital des 

Lépreux. 
LES,leffe.z.v . ' t Geen iemand leert.Leço«,ce 

* qu'un maître diète a f on difàple, précepte. 
Zijne les leeren, opzeggen, enz. appren

dre , dire ou réciter fa leçon , &c. 
Zijne les van buiten leeren. .Apprendre fa 

leçon par cœur. 
Eene les op ' t dansschool , op 't scherm-

school, enz. neemen. Prendre leçon d'uh 
maître d'armes,a'un m altre 'a danfer,&c. 
dans la f aie d'armes, de danje ,&c . 

* Les. Vermaning. Leçon , instruction, ex
hortation. 

Iemand eene goede les geeven. Donner, ou 
faire une bonne leçon à quelqu'un, l'exhor
ter dfuivre la vertu , à bien vivre. 

* Les.Waarschouwing. Leçon, avis, aver-
tijfement. 

Dat is eene goede les voor hem om vooi-
zigtiger te zijn. C'est «ne bonne leçon pour 
le rendre plus prudent à l'avenir , cet aver-
tiffement fera qu'il je conduira déformais 
plus fagement. 

Grondleffe. Zedeleffe. 
Regeerlefle. enz. 

zie onder G r o n d , enz, 
LESCHBAK. z. v. Smids koelbak. A«ge<è 

tremper le fer chaud. 
LeSchdrank. z. » . Boisson ou breuvage qui 

rafraîchit & étanche lafoif. 
Chriftus bloed is de leSchdrank der zielen. 

Lefang de Chrift efi.le breuvage rafraîchif-
fant des âmes.. 

Leschgereedschap.z.g.Brandgereedschap. 
Toutes fortes d'injlrumens qui fervent a é-
teindre le feu. 

Leschtrog. zie Leschbak. 
Leschwater.z.g.Smids koelwatei.E-w dant 

laquelle on trempe le fer chaud. 
L E S S C H E N - w . tu. Blusschen. Eteindre. 

Den brand lelfchen. Eteindre le feu. 
Zijnen dorft leflchen. Etancherfafoif. 
Z i jn minnebrand leflchen. Satisfaire ft 

paffion ou fa flamme amoureufe. 
Lefl'ching. z .v .Leflîng ,bluffching.A^i«» 

d'éteindre , d'étancher , &c. 
LESSE. z ieLe s . 
LESSEN, zie Leflchen. 
LESSENAAR, z. m. Pupitre.. 

Een ftaande leflenaar. Pupitre monte' fur 
nnpied. 

Lessenaar. Kerklessenaar. Lutrin. 
LESSING , zie Leffching. 
LEST , leste, byv.w. Laatft;laatfte. Dernier, 

dernière. 
Ik wilde niet geerne de lefte zijn. Je n'ai-

meroispas à être le dernier, 
't Lefte geregt komt op tafel. Le dessert 

vient fur la table, on fort le dernier mets. 
* Da t is 't lefte geregt, ' t laatf tedat 'er 

komen zal. Voilà tout ce qu'onaura,voil'x 
le dernier plat. 

In het lefte. Ten laatften. A la fin, enfin, 
finalement. 

In het lefte liet hy zig nog beweegen. Ilfe 
laiffa perfuader à: lastn, enst» ilse laisst 
fléchir. 

Voor't leste. Voor de laatfte reis. Pourlt 
dernière fois. 

Iemand voor ' t leste nog eens spreeken. 
Par/er encore à quelqu'un pour la dernière 

fois. 
* Zoo dat zoo voortgaat, zijn wy lest, os 

komen wy 'e i niet. Si cela va de la frit, 
nom 



LES.LET. 
neus ne ferons rien,ou notre ajfatre tra mal. 

Lcftend , leftleeden , lef tmaal , de laatste 
leis. Dernièrement, la dernière fois. 

LET. 

LETSE. z . v. Leis, leiband van eenen jagt-
hond. Lejfe, longue eerde quifert a accou
pler les chiens. 

Honden aan de letse leiden. Mener les 
chiens en lejfe. 

LETSEL, z . g. Ongemak.hindernis. Incom
modité , empêchement, mal. 

Zy heeft een val gedaan , dog zonder let-
fel. Elle a fait une chute , mais fans f e faire 
aucun mal. 

Ik heb een letsel aan mijn been - anders 
zou ik u hebben koomen bezoeken."r'ai 
une incommodité i lajambe,fans cela je fe
rais venu vous voir; 

Zoo ik geen letsel os belet k r i jg , zal ik 
koomen . S'il »e me survient aucun empê
chement ,je viendrai. 

Letsel, schaade .nadeel . Tort,préjudice, 
dommage,perte. 

Hy heeft daar geen letsel by . Il n'y perd 
rien, il n'en refait aucun préjudice. 

LETTEN, g. w . Ergens op l e t t e n , op agt 
geeven. Prendre garde, avoir égard, cinfi-
dérer. \ 

O p den tijd letten. Avoir egard au tem\. 
Op iemands bedrijf naauwkeurig letten. 

Prendre garde aux actions de quelqu'un, é-
clairer fa conduite. 

Let of merk wel op 't geen ik zegge. Pre-
neugarde à ce que je dis , faites attention à 
ce que je vous dis, réjléchijfez.-y. 

Men moet wel op zijn woorden letten . 7l 
faut bien prendre garde a fes paroles,il faut 
bienpefer ce qu'on veut dire, 

LETTEN.g.w. Deeren,hinderen,ontbree-
ken. AlSjWat let hem dat hy zoo fteuntS 
Qu'eft - ce qu'il a pour feplaindre de la 
forte? D'où vient qu'il ne fait que crier ou 
q^efottpirers 

Hem let os schort niet veel. Il ne luimanque 
pas beaucoup. 

LETTEN, w . w . Beletten,weêrhouden,op-
houden. Tenir, retenir, empêcher. 

Wat let my dat ik hem niet verscheure ! 
Sjf'eft-ce qui me tient que je ne le déchire.' 

I k ben daar ter plaatse lang gelet. On m'a 
arrêté-là longtems. 

LETTER. z.v.Boekftaaf,als A.B.C.Lettre, 
caractère del'^Alphabet. 

Letter. Een heele soort van drukletteren. 
Caractère, fonte de caractères. 

Eene nieuwe letter laaten gieten.Faireson-
dre un nouveau caractère. 

Die letter is heel af geileeten. Ce caractère est 
tout ufé. 

Letter. Enkele drukletter. U» caraltére,unt 
feule lettre. 

Die letter is gequetft. Ce caractère efi bleffé. 
Eene omgekeerde letter. Caractère tourné le 

haut en bas. 
Kapitaal letter. Lettre capitale ou majufcu-

le. 
Curcijve of Curfijve letters. Lettres Itali

ques. 
Letter. Letterlijke zin. Lettre, fens littéral. 
Iets naar de letter opvatten. Prendre quel

que chofe à la lettre. 
Hoofdletter. Telletter. 
Keelletter. Trekletter. 
Klinkletter. Zondagsletter . 

zie onder Hoofd , enz. 
LETTERBLOKKEN. g. w . Naarstig ff u-

deeren. Etudier avec application. 
Letterdoek. z..?». Een stuk linnen.wa.ir op 

LET. 
de naaimeisjes leeren letteren naayen. 
Cannevas , groffe toile, mais claire, fur la
quelle les petites files apprennent à mar
quer. 

LETTEREN, w. w . Letteren op een doek 
naayen. Marquer,mettre des lettres fur un 
linge ou fur de la toile. 

Hernoden , dassen, neusdoekenletteren. 
Marquer des chemifes , des cravattes , des 
mouchoirs. 

Het hembd is geletterd,La chemife est mar
quée. 

* Letteren, meerv. Geleerdheid. Leftres,é-
tude. 

Het is een man van letteren. C'est «n homme 
de lettres ou d'étude. 

* Hy heeft letteren gegeeten,hy heeft ge
studeerd. Il a étudié. 

LETTERGIETEN. Fondre des caractères , 
faire des caractères qui fervent à imprimer. 

Lettergieter, z . m. Fondeur de caractères. 
Lettergietery. z . v. Fonderie. 
Lettergreep, z . v. Syllabe. 
Letterheld. z . m. w . der Digtleunde. Vnfa-

vant, un homme docte. 
Letterhout.z.g. Zeker bruin hard hout.dat 

men in de eerste tijden van de Druk-
konft gebruikte om letterblokjes van te 
maaken.Bois de lettrr,bois madré,boisfon 
dur qui vient du Briftl ou des Indes , dont 
dans les premiers tems de l'imprimerie on 
fe fervoit pour f'aire ces greffes lettres capi
tales ornées de figures que l'on met au com
mencement du premier mot d'un livre. 

Letterhoute. byv. w.Van letterhout.De bois 
madré. 

Eene letterhoute tafel.Table de bois madré. 
Letterhoutwerk.z.g. Ouvrage de bois de Eré-

Jil ou de bois madré. 
Letterhoutwerker. z. m. Ouvrier ou artifan 

qui travaille en Bréjil ou en bais de Bréjïl, 
menuijier, marquetier. 

Letterkas , z.v. Kas daar de drukletters in 
leggen. Sorte de caiffe ou l'on met les ca
ractères. 

Letterkeer, z. m. ^Anagramme. 
Letterkeerder. z . m. ^Anagrammatijle. 
Letterkeerdigt. zie Letterkeer. 
Letterkeerdigter. zie Letterkeerder. 
Letterkeering. zie Letterkeer. 
Letterkennis, z .v . Kennis van deletteren. 

Lit ér at ure. 
Letterkonft.z.v .LetterkunS.ipraakkunfl . 

Grammaire. 
Letterkonftenaar. z . ra. Spraakkundige. 

Grammairien. 
Letterkonftig. byv. w . Van,ofnaar de let-

terkonft. Grammatical,ce qui est de gram
maire. 

Eene letterkonftige regel,enz. Vne règle de 
grammaire, &c. 

Letterkonftiglyk. byw. Naar de regelen 
der letterkonft. Grammaticalement,d'une 
manièregrammaticaÀe,felon les règles de la 
grammaire. 

Letterkrans. zi'e Lofdigt. 
Letterkunde . Letterkunft. zie Letterken

nis. 
Letterlijk, byv. en byw. Naar de letter. Li-

téral, litéralement. 
De letterlijke zin. Sens litéral. 
Iets letterlijk opvatten. Entendre ou com

prendre quelque chofe litéralement ou dans 
le fens litéral. 

Lettermeefter. z.m.A,B,C. meefter.Mai'tre 
d'école quienfeigne l'alphabet, l'A,B,C. 
ou à lire. 

Lettemieuws. z.g. Nouvelles litéraires. 
LetteroefFening. z.v. Les études,l'étude des 

belles-lettres. 

Q.9* 

LET.LEV. 3°7 
Lettersnijder, z.m. Letterfteekerin p laa t

werk. Graveur de caractères. 
Letterteeken. z.g . ^Accent, marque qui fert à 

déterminer la prononciation & la quantité 
d'une voyelle,îy quelquefois même lajigni-
fication d'un mot. 

Lettertje, z.g. Een klein briefje. Petite let
tre, met de lettre. 

Iemand een let tert je , osbriefje schrijven. 
Ecrire un mot de lettre à quelqu'un , lui é-
crire trois mots. 

Letterwijs. brv.w.Die deletters kent.&wi 
cannait les Uttres. 

' t Kind is haaft letterwijs. L'enfant connaî
tra bientôt les lettres. 

Letterwijsheid. z .v . Verstand der letteren. 
Connoijfance des lettres. 

Letterzetten, zie Zetten . 
' t Letterzetten, z.g. La compojïtion,ou Par-, 

rangement des lettres. 
Een jongen op 't letterzettenbefteeden. 

Mettre un garçon chez, un imprimeurpour 
apprendre la compofition. 

Letterzetter, zie Zetter. 
L E T Z E L . xjt Letsel ofhindeinis. 

LEV. 

LEVANT, z» m. ond. ui. Daar door verstaat 
men dat gedeelte van de M idde land-
fche Zee dat ten oosten leid,en aanAiïa 
is grenzende. Levant. On entend par-là la 
partie orientait de laMéditerranéequi con
fine à l'Aste. 

Na de Levant zeilen. Faire voile pour le 
Levant. 

Levant. Ooftewînd.Vént d'orient,vent d'est. 
Levantschoflevantsche.byv.w.Du Levant, 
Levantsen handel. Commerce du Levant. 
Levantfche koffy-boonen. Fève de cajfé du 

Levant. 
L E V E N . g . w . Leven, in 't leven zijn.Kivre, 

être en vie. 
Leven. Zijn leven doorbrengen. Vivre, 

pajferfa vie. 
Zeer lang leven , heel oud worden. Fivre 

longtems, devenir vieux, avancer en age, 
vieillir. 

In vrede of ruste leven. Kivre enpaix,vivre 
paijiblement,paffer tranquillement fes jours. 

Overdadig ofkoftelijk leven. Vivre fplen-
didement,magnifiquement ou fuperbement. 

Armelijk of in armoede leven. Vivre pau
vrement ou mécaniquement. 

In G ods vreeze leven. Vivre en la crainte dt 
Dieu. 

Leven. Bestaan , zijn onderhoud trekken . 
^Avoir la vie, avoir fa vie,fubfifter, avoir 
de quai vivre. 

Van zijne goederen,landeryen,inkomften 
leven. Vivre de fes biens , du revenu de fes 
terres, vivre de fes rentes. 

Men kan van zoo weinig niet Ieeven.O» ne 
fauroit vivre oufubfifter dtfipeu. 

' t LEVEN. z.g. La vie. 
Iemand het leven geeven, in ' t leven spaa

ren, enz . Donner ia vit à quelqu'un,la lui 
conferver. 

Het eeuwig leven , de eeuwige gelukzalig
heid. La vie éternelle, l'état des bienheu
reux. 

D ie boom is nog in leven. Cet arbre efi enco
re en vie. 

Het dierlijk, het geestelijk leven. La vit *• 
nimale, la viefpirituelle. 

't Leven.Levenswijze,wijze van leven . Vit 
Ou jaf on & manière de vivre. 

Een hard ofgeftreng leven.Une vie auftéri. 
* Leven,grootste vermaak. Als,het leezen 

is zijn leven. La lecture ejtfon plus grand 
pUi-
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3oS LEV. 
pUi/!/, la leSureeftfaviefil nefaunit vi- ' 
vresans la levure. 

By leven en fterven.Dans l'incertitude de la 
•vie fr de lam ort. 

* Leven. Beweeging, gekrioel.Vie,rem»e-
Tnent, cohue , affluence. 

D a t geeft vry wat leven in de stad. Cela se-it 
qu'il y a bien de la vie dans la ville, cela y 
eaufe bien du remuement, la foule OU la 
presse y est grande a cause de cela. 

*Leven.Zeden,bedrijf.rie,aaions,mœurs. 
O p zijn leven valt vry wat te zeggen. On 

trouve beaucoup a redire a fa vie , à [es ac
tions ouà /es mœurs, fa vie & [es mœurs 
donnent beaucoup depri f e fur lui. 

t Da t i s daar een leven', daar is geen klein 
geweld of geraas! Voila ttntbeltevie.'quel-
le confufion! quelle cohue! quel tintamarre! 
quel charivari ! 

##Hy maakt daar een leven als een oordeel. 
Il fait-là un bruit de diable. 

% Ergens een grooi leven stellen,een groot 
geweld of geraas maaken . Faire une ter
rible vie quelque partij faire un tintamar
re épouvaniablt,une vie de diable,un chari
vari enragé. 

Naar ' t leven.Naar ' t geen in de natuur is. 
Naïf, naïve , naïvement, d'après nature. 

Naar ' t leven Schilderen, i'eindre d'après 
nature. 

Die Schilder heeft dat aangezigt naar ' t 
leven getroffen. Ce peintre a tiré ce vijage 
fort naïvement, il a bien atrappétous les 
traits de ce vif âge. 

Dat stuk is naat ' t leven gedaan.Ce tableau 
efl peint d'après nature. 

Kloofterleven. Landleven. 
•tie onder Kloofter , enz. 

"Levend-byv.w. Levendig. Vif,vive,vivant, 
qui est e« vie ,.qui eflplein de vie. 

Een levend mensch , perSoon, d ier , enz. 
Homme vivant, perfonnt vivante , animal 
vivant, bête vivante. 

"Eene levende fpringbron. Fontaine vive. 
Levend water. Eau vive. 
Langftlevende. zie onder Lang . 
Levendig, byv.w. Levende , dat in ' t leven 

is. Vif y vive , vivant , qui est en vie. 
Levendige ziel , menSch. Als .Geen leven

dige ziel zal ' t weeten. Ame qui vive «e 
ie f aura, perfonne n'enfaura rien. 

D e levendige en de dooden. Les vivant & 
les morts. 

-Levendig, byv. w . Tout vif,.toute vive. 
D e verrader wierd levendig verbrand, ge-

rabraak t , enz. Le traître fut brûle',rempu 
ouroué tout vif. 

Levendig worden. "i\evivre,ricevoir la vie, 
retourner en vie. 

Iemand levendig maaken. Donner la vie à 
quelqu'un,lui rendre la vie,le vivifier,?'a-
nimer,lui donner de U vigueur,le reffufci-
ter. 

l evendig maaken uit den dood der zon-
de.Ressuseiter ou retirer delà mort du pé
ché. 

Christus heeft ons levendig gemaakt. 
Chrifi nous a donné la vie ou nous a vivi-
fiés. 

* Levendig.Vlug, werkzaam. Vif,vivt,a-
giffant, aiïif, agile ,gai. 

* Dat is een levendig kind. jgjee cet enfant 
est gai ! qu'il est agile ! qu'il ejl alerte ! 

* Eenenlevendigen geeft hebben. Avoir 
un efprit vif. 

* Levendig.Vol volks .vol gewoel.Feuplé, 
plein de monde,où. il y a une grande f ouïe de 
monde. 

"Een levendige stad , straat, enz, Villepeu-
fle'i, rue peuplée, &e. 

LEV. 
Het was daar zeer levendig . Ilyavait-l* 

beaucoup de monde,ce lieu étoit J'ortpeuplé , 
il y avoit unegranie affluence OU foule de 
monde. 

* Levendig.Schoon,kragtig.£clatant,écla-
tante , vif, vive. 

D at is een levendige verwe. C'est une couleur 
vive ou éclatante. 

* Iemand met levendige verwe oflevendi-
ge trekken afschilderen.Dépeindre quel
qu'un naïvement, dépeindre quelqu'un au 
naturel. 

* Levendig, byw. Ktagtig. Naïvement, au 
naturel, vivement. 

H y wift die zaak heel levendig te vertoo-
nen of voor te draagen , enz. Il expose» 
fort vivement cette affaire , il la repréfenta 
, avec beaucoup de vivacité. 

Hy i s ' e r levendig van geraakt. Il en A été 
vivement OU j"enfiblement touché. 

Dat stuk schildery staat levendig. Cette 
peinture efl fort vive, ce tableau efl fort na
turel. 

"Levendigheid, z. v.Viugheid, werkzaam
heid. Vivacité, activité, agilité. 

Levendigheid van den geeft. Vivacité d'es
pri t ,fubtilité & brillant d'efprit. 

* Levendigheid. Schoonheid, Vivacité, é-
clat, brillant de quelque chose. 

De levendigheid der verwe begint te ver
gaan.La vivacité de la couleur commence à 
s'en aller , l'éclat de la couleur se ternit ou 
s'en va , la vivacité du teint se passe. 

* Levendigheid. Gewoel,vo lkrijkheid . 
Foule degens , multitude de monde. 

D e levendigheid der ftad is zeer vermin
derd. La foule n'ejl plus fi grande dans la 
vilte,la ville n'efi pas fi peuplée que ci-de
vant. 

Levendigmaakend. byv. w. Dat het leven 
geeft. Vivifiant, qui donne la vie , forti
fiant. 

De zon heeft eene levendigmaakende 
kragt . Ltfoleil a une force ou vertu vivi
fiante Ou fortifiante. 

De tweede Adam is tot een levendigmaa
kende geeft geworden. Le fécond ^Adarn 
A été fait en efprit vivifiant. 

Levendigmakeud geloof.Unefoi vivifian
te. 

Levend igmaker.z .m . £>_»>' viviste,qui don
ne U vie. 

Levend igmak ing. z. v. Vivifi/ation. 
Levenloos, byv.w. Zonder leven, dood. 

Sans vie, mort ,fans vigueur. 
Levenloosheid. z.v.Doodigheid,staat des 

doods.Mort,état de mort,privation de vie. 
Levensader. z.v.Levensbron,oorzaak des 

levens. Fsntaine de la vie, principe & ori
gine de la vie. 

God is de levensader of levensbron van 
alles. Die» est le principe de la vit de tomes 
chofes. 

Levensbron, zie Levensader. 
Levensgeesten, z. m. meerv. Les efprit s vi

taux. 
De levensgeesten zijn gekrenk t , vermin-

detd , hcrfteld, enz. Les efprits vitaux 
font ajfoiblis ,diminués,rétabtis, &c. 

Levensgroot, byv.w.De grandeur naturelle. 
Levenskragt. »..v. Kragt des levens. Ftrce, 

vigueur, vie. 
Zijne levenskragt vergaat. Ses forces dimi

nuent ,fa vie s'éteint, fa vigueur se paffe. 
Levensligt. z . g. Ligt der zonne. La vie,la 

lumière de la vie, lejour. 
Het levensligt befchouwen. Voir lejour OU 

la lumière dufoleil. 
Levensmiddelen. z.g.w«rv.Moyens defub-

fifier, vivra,prsvifiom débouche. 

LEV. 
Hy heeft ter wereld geene levensmidde

len. Il nl'arienau mondepourjubfîfier. 
De levensmiddelen zijn duur in Holland. 

Les vivres font chers en Hollande. 
De ftad die wy belegerd en ingenomen 

hebben, was wel ireik ( maar met geene 
genoegzaame levensmiddelen voorzien» 
La ville que nous avons ajjiégée &*prife, é-
toit bien forte à-la-vérste, mais elle t? étoit 
pas fufifamment pturvue de munitions de 
bouche. 

Levensftraf-2...-i/.Iets op levensftraf verbie
den. Défendre quelque chofe jurpeine ou 
fous peine de lavte. 

Levenstijd. --c.m.De tijd van ons l e v e n . ^ -
ge , le tems de notre vie, la durée de notre 
vie. 

Geduurende mijnen gantfchcn levenstijd. 
Durant tout le tems de ma vie, 

LEVER, z.. v. Lefoye. 
Een ontfteeking aan de lever hebben. ±A* 

voir une inflammation defoye. 
X Eene heete tever hebben , tot den diAnk 

genegen zijn. ^ivoir lefoye chaud, aimer 
a boire. 

Zijn longe en lever verteeren. Sespoum$ns 
& fonfoyefe confument. 

\ Longe en lever verteeren, alles vertee
ren. Dépenfer tout ce que C'on a, 

* De lever fchudden-hartelijk lachen."^*-
re de bon cœur, s*épanouir U yate,éclatev de 
rire. 

X Altijd hebben wy de lever gegeten. 
Spreek^. Wy hebben altoos de ichuld. 
On s'en prend toujours à nous; c*eft toujours 
nous qui Avons mangé le lard. 

Leverader.£.x-.Holader.Ff/«É cavejerme de 
Médecine. 

Dat ftof îs zoo digt aïs lever, is heel d igu 
Cette étoffeefi fort ferrée ^fortpreffée. 

LEVEB-AAR. z,. m. Leverancier. Qj*i déli« 
vre, qui débite des marchandifes. 

Leverancie of leverantie.*.. i/.Levering van 
eenige waaie. Délivrance , allion de celui 
ç/iti livre & met en main uni chofe achetée, 
débit de marchandifes> livraifontcommif' 
Jion de livrer les marchandifes ou autre 
chofe. 

Gefd by de leverantie bedingen. Vendre À 
condition de recevoir fon argent en-déli
vrant les marchandifes, ou à ta livraifon, 

Hy heeft de leverantie van laken aan het 
Hof. / / a la livrai fon des draps à la Cour* 

Leverancier o/leverantier. s,, m. Celui qui 
fournit à prix fait des marchandifes ou 
autre chofe. 

De leveranciers der levensmiddelen voor 
' t leger. Munitionnaire Ou Commijfaire 
des vivres pour l'armée. 

Leverbaar, byv.-w. Goed, deugdzaam om 
geleverd te worden. Valable, recevable,e?t 
bon ttax, bien conditionné. 

Dat is geen leverbaar goed. Ces marchandi
fes ne font pas bonnes, pas valables, pas Itiea 
conditionnées -, Oll^-f rccevables. 

LEVEB-B£ULlNG.2..Z'.Lcverworft.5oH^/"» 
defoye. 

LEVEB.EN.Tü.xu.Behandigen,verfchafFen. 
Délivrer, rendre, livrer, donner, mettre en 
main ou entre les mains. 

D at goed is verkogt, maar nog niet gel e-
verd. Ces marchandifes font venctues, mais 
pas encore délivrées ou livrées. 

Dat iemand verkoopt moet hy leveren, li 
faut c/u*on délivre ce yu'tn vend. 

Iemand in handen van ' t Geregt leveren. 
Mettre quelqu'un entre les mains de la Ju* 
fiiee, livrer quelqu'un à la Jujita. 

Slag leveren. Donner ou livrer bataille. 
Storm lèverai. Stormen. Donner Vaffam. 

Le-



LEV. 
"Letersn. Verfchaffen,bezorgen.Pr«e«cer, 

saire avoir'. 
I k zal u dat ampt leveren. Je vousprocure

rai cetté charge , ou cet ossice. 
X Men zou hem wel verkoopen en leveren, 

hy is heel onnozel. C'est un grand benêt,il 
efi fort innocent, 

% L E V E R E N . g . w . Een stukje lever onder 
een vaarsje om laaten gaan. f aire faire 
ie tour ou la ronde dans une compagnie à t*n 
fetit morceau defoye, rimer tour à tour fur 
une même rime.C' efi à peu près comme ven
dre le corbillon, 

Leverig. byv. » , Leveragtig , als lever. De 
foye , comme dufoye. 

Die koek is heel leverig. Ce pain d'épices eji 
ferré comme dufoye, 

"LEVERING.z.v.Behandeling,overgeving. 
^ASion de celui qui donne, livre, Ou four
nit i délivrance ,livraifon. 

D e levering moet van daag geschieden. Il 
faut que la délivrance ou la livraifonfe 
faffe aujourd'hui. 

"LEVERKLEUR, z . v. Leververwe. Couleur 
de foye. 

"Leverkleui.l>yv.w.Leververwig.Deco#/eur 
defoye. 

Een leverkleur kleed aan hebben. Avoir 
un habit de couleur de foye. 

Xeverkruid. z.g. Walmeefter,zeker kruid. 
Hépatique, herbe rnédécinale. 

Leverloop.z .m .Levervloed.Fl»x hépai ique. 
• "Leverpuiften. z .v . mterv. Rougeurs OU bou

tons au vifage. 
Lovertje, z.g. Als, Het levertje omgeeven. 

zie Lee/eren. g. %u. 
Levervloed. z. m. zie Lcverloop. 
Leverworst, z . v. Leverbeuling. Boudin de 

f>y-
"Leverzugt. z . v. Ongefteltheid der lever. 

Iniifpofition, ou mauvaise difpofition du 

Leverzugtig. byv.w. Ongefteld aan de le
ver. Hépatique , malade dufoye , tern-e de 
Médecine. 

I .EUGEN.z .v .Logen,onwaatheid . Mcnfcn-
- ge, menterie. 

"Een leugen liegen, faire ou dire un menfon-
•%'• 

Zig met leugenen behe lpen .A voir recours 
aux menfonges pour fe tirer d'affaire. 

Eene leugen verzieren , uitftrooyen , enz, 
Forger, divulguer un menfonge, une mente-
terie, &e. 

Iemand met leugenen ophouden. Amuser 
quelqu'un par des menfonges , OU par des 
menteries. 

Eene leugen om befte w i l , een gediensti
ge leugen. Un menfonge officieux ou ibii-
geant. 

Gietleugen. zie onder Gieten. 
"Leugenaar.z.m. Een die liegt. Mtnteur,u-

lui qui f orge un menfonge. 
Een aartsleugenaar,een groote leugenaar. 

Vn grand menteur, un menteur injigne ou 
achevé, u« menteur fieffé. 

Leugenaarfter. z . v. Een leugenagtig 
vrouwmenSch. Menteuse, celle qui forge 
des menfonges. 

Leugenagtig. byv.w. Gen-egen rot liegen. 
Menteur , menteuse , adonné au menfonge. 

Een leugenagtig wijf, vo lk , enz. Femme 
adonnée au menfonge , peuple menteur , &c. 

Leugenagtig. Verzierd,Onwaar. Fabuleux, 
plein de menfonges. 

Leugenagtigheid.z .v .Onwaarheid . Faus
seté , chofe fauffe , menfonge. 

D e leugenagtigheid vanz i jn zeggen be-
ftaat daar i n , d a t , enz. La fausseté de ce 
qu'il dit (enfile en ce que, ire. 

LEV. 
Leugensrnid ofleugensmeeder. s . m. zie 

Leugen rap. 
Leugentaal.z.v,Logentaal.Me»songe,men-

terie. 
Leugen tijding, z . v. Fauffe nouvelle. 
Leugenverdigtzel.z.g.Verziersel.Menterie, 

chofe centrouvée* 
Leugenvertelling, z . v. Veihaal van eene 

leugen. 'Récit de menfonge. 
% Leugentap. Leugenzak, z . m. Vnforge-

menjonge, un franc menteur,hâbleur achevé. 
% Leugenzak. zie Leugentap. 

L E U I . z ieLuy. 
LEUHEN.g.w.Steunen,ruften op iets.S 'ap-

puyer , se reposer sur quelque chofe. 
Op een gebrooke rietftok leunen. S'ap-

puycrjur un rofeau caffé. 
Ik leun op de magt mijner vrienden.fe me 

repo'fejur le crédit de mes amis. 
Leuning, z. v. Appui, 
Leuning van eene ftoep. Bras itperren. 
Leuningen van eene brug. Desgardefoux. 
Leunftoeljofarmftoel.z.v.Ea<»teuil,chaije 

à bras. 
L E U R . Als ,Te leur fiellen.Tromper,manquer. 

Iemands hoop en verwagting te leur stel
len. Tromper l'espoir & l'attente de quel
qu'un. 

Iemand te leur zetten , os stellen. Manquer 
de parole à quelqu'un. 

Ergens te leur,ofteloor komen. Venir quel
que part à contretems , ou inutilement. 

LEUR.z .v .Vod ,p. .ul . Guenille,chijfons,hail
lons. 

Niet dan lappen en leuren verkoopen. Ne 
vendre que des guenilles, ou de vieilles ni-
fes. 

% Hy meent dat ik hem dat voor eene leur 
en zeur zal geeven.I! croit que je lui don
nerai cela pour une bagatelle. 

X Het zijn geen leuren dat ik u daar zeg. 
Ce ne font point des bagatelles que je vous 
tonte-là , ce ne font point des f omettes que je 
•vonid-is-là. 

Leuragtig. byv. w . Iedel. Vain , inutile. 
Leurkramer. z . m. Voddekramer. Ravau-

deur, fripier. 
Leurwerk.z.j.Voddewerk.flegt werk. Mé

chante befogne, méchant tuvrage, boujillage. 
L E U S , leuze, looze. z. v. ' t Woord van de 

wagt. Le mot du guet. 
Iemand de leus geeven.Dotwer à quelqu'un 

le mot du guet. 
* Iemand eene leus , of wenk geeven. Fai

re /igné à quelqu'un par un clin d'œil. 
* De leus kennen. £tre bien informé de 

quelque chofe , en f avoir des nouvelles. 
* Iets voor de k u s of welstaanshalve 

doen. Faire quelque chofe pour amufer 
quelqu'unpar des bagatelles , leurrer quel
qu'un^ auver les apparentes par bienfeance. 

*' Hy doet het maar om deleus.Zl n'en fait 
que Ie femblant. 

* Het geld is de leus. L'argent fait tout, 
l'argent f ait agir, l'argent dirige tout. 

De liefde vermag veel.maar het geld is de 
leus. L'amour fait beaucoup, mais l'argent 
fait tout. 

L E U T E R B O L . z .m . Halve gek» Fat,fot,de-
mi-fott. 

Geen grooter leuterbol, dan , enz. Il n'y a 
pointde plus grand fat ,que , &c. 

LEUTEREN.g .w .Nie t vast zitten. Vaciller, 
branler , être mal attaché, ou eachaffé. 

Dat leutert nog. Cela vacille ou branle enco
re. 

Het slot leutert. La ferrure efi rompue. 
* Leuteren. Haperen , niet zijn als ' t be

hoort. Manquer, avoir quelque défaut, ne 
pas être comme il faut. 

Q.q Î ' 
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Het wetk leutert wat. Il manque quelque cho

fe à cet ouvrage ou à cette affaire. 
* Zijn zeggen leutert. Il n'y apas défends 

à faire fur fa parole. 
X ' tLeuter t hem in de bol , hy is ha l fgek . 

Il a un coup de hache, il a la cervelle dé
montée. 

X De kei leutert hem. Il a le timbre fêlé. 
Leutering. z . v. Haper ing , onvaftigheid. 

Manquement, défaut. 
Leuterwerk. z. g. Los-ofonvaftwerk. Mi-

chant travail ou ouvrage ,boujillage. 
X Dat is hier leuterwerk.Ily a quelque man' 

que ou quelque anicroche ici,l'affaire ne vet 
pas comme elle devrait. 

LEUVEN.z .g . Een stad van Braband. Lo»-
vain , ville du Brabant. 

De hooge school van Leuven.L'U»iverst*c 
de Louvain. 

Leuvenaar. z. m. Een die van Leuven is. 
Qjti ejl de Louvain, 

Leuvenlch. byv. w . Van Leuven. De Lou
va in. 

LeuvenSch bier. Bi-re de Louvain. 
' t LeuvenSch gebied. Jurisdiüitn de Ltu-

vain. 
LEU VERS, zie Leeuwers. 
L EU Z E . zie Leus. 
LEWIS. zieLodewijk. 
LE Y , enz. zie L e i , enz. 
L E Z E N . zie L cezen. 

L I C . 

L I C H A A M , z.g. Lijf,het eene gedeelse van1 

den menSche. Corps, une des parties dt 
l'homme. 

De menSch beftaat uit ziele en lichaam. 
L'homme efi compofé de corps & d'ame. 

In dat kleine lichaam huisveft een groote 
geeft, lly a un grand efprit dans ce petit' 
corps. 

Teder , grof, lang , kort van lichaam zijn. 
Avoir Ie corps délicat, être corpulent, -être 
de grande ou de petite stature. 

Alle lichaam bestaat in uitbreiding. Tous 
les corps font étendus. 

Alle lichaam heeft deeze drie afmeeiin-
gen,lengte,diepte,en breedte. Tout corps 
a ces trois dimenjîons, longueur, largeur, éx 
profondeur. 

Een menfchelijk lishaam. Corps humain. 
Een dood lichaam , of lijk. Cadavre, corps 

mort. 
* Chriftus is het lichaam of de vervulling 

aller Schaduwen.Christ est le corps ou l'as-
compliffement de toutes les ombres. 

Lichaamkunde.z.v .Kennis van de lichaa-
men. Connoiffance qu'on a des corps. 

Lichaamlijk, byv. w . Naar het lichaam. 
Corporel , réeU 

De lichaamlijke tegenwoordigheid van 
Chriftus. La préftnce corporelle ou réelle 
de Jéfus-Chrifi. 

De lichaamlijke dood word ten opzigte 
der uitverkorene van een onsterfelijk 
leven gevolgd. La mort corporelle efi par 
rapport aux Elusfuivie d'une vie immor
telle. 

Lichaamlijk .bvw.Methet lichaam. Corpo-
rellement, réellement. 

Lichaamlijk op aarde verkeeren. Converser 
corporellement fur la terre. 

Lichaàmlijkheid.z .v . Réalité,ou essence du 
corps. 

Een lichaam worden, of een lichaam aan-
neemen. Devenir un corps, ou prendre tut 
corps. 

LICHT, enz, zie Ligt, enz-

LTD. 



3io LID.LIE. 

L I D. 

LID. s. g. Deel van 's menschen lichaam. 
Membre ,partie ducorps. zie Leden. 

Van lid tot lid. Enpiéees. 
Hy wierd van lid tot lid gekapt. Il fut tail

le en pièces ou mis en morceaux. 
* Lid.MedegenOot. Membre dt quelque fo-

ciété. 
Hy is een lid van den Raad . Il ejt membre 

du Confeil. 
"Een l i d , of l idmaat van de Kerke. Membre 

del'Eglife. 
Iemand als een verrot lid afSnijden uit de 

t 'zamenlev inge^an zijnevriendSchap , 
enz. Retrancher quelqu'un de la société 

"~ comme un membre four ri, renoncer a son a-
mitié y &e. 

Lid van een vinger, Partie, ou jointure de 
doigt. 

Lid. Gewrigt. Jointure. 
Hy sneed hem regt in 't lid. Il le coupa juf-

tement dans la jointure. 
D e knie i s uit het lid.Legenou est disloqué. 
Een arm in ' t lid zetten . Renouer, remettre 

ou remboîter un bras. 
Lid van een rotting,net,enz.No-»d de can

ne , de rofeau, &c. 
Een lid van ' t o o g , oogschel. Paupière. 
+ Lid. Verdeeling,ossnijding van een re

de , b o e k , enz. Article, partie d'un dis
cours , d'un livre, &c. 

I n ' t eerste lid word de zaak in ' t gemeen 
ontrouwen . -La chofe efi traitée en général 
dans la première partie. 

Iemand iets van lid tot l id , ofvan stuk tot 
ftuk,verhaalen. Raconter quelque chose de 
point en point ou par le menu a quelqu'un. 

Lid van een kan .van een fleffche. Couver
cle d'un pot f d'une bouteille. 

Een kan me t een zilveren lid. Vnpot qui a 
un couvercle d'argent. 

Baarl'd. Teellid. 
Kannelid. Woordlid. 
Ooglid. enz. 

zie onder Baar , enz. 
Lidgras . z.g. LedgraSjknoopgras, Dent de 

chien , chiendent, herbe. 
Lidmaat , z . m. en v. Ledemaar. Membre. 
Lidmaat,avondmaalganger . Communiant, 

celui OU celle qui va à la communion ou 
qui participe a la Ste, Cène. 

D e L i d m a a t e n der strijdende Kerke. Les 
Membres de l'Eglife militante. 

L idteken, z .g . Wondteken. Cicatrice. 
Veele lidtekens uit den oorlog behouden 

of hebben. .Avoir ou retenir beaucoup de 
cicatrices de la guerre. 

Lidwater. z . g. Ledewater. Certaine humeur 
lymphatique des jointures-. 

Lidwoord. z .g . .Article, 

L I E . 

L I E D . z . g . Gezang. Chanson. 
Een geeftelijk lied. Chanfonfpirituelle. 
Een ontugtig lied. Chanfon impure. 
Een droevig lied. Chanfon lugubre. 
Drinklied, z . g. Chanfon à boire. 
* Hy zong zijn hoogste lied, hy was wel 

in zijn schik.Il ttoittrès-fatisfait,ü étoit 
fort content. 

Boerenlied. Hoerelied. 
Bruiloftslied. Hoogl ied. 
Danslied. Kerslied. 
Dooiüied. Klaaglied. 
Geboortelied. Minnelied. 
Graflied. Morgenlied. 
Heideislied, Schaaiulied, 

LIE. 
Schimplied. Vcldlied. 
Straatlied. Vreugdelied. 
Treurlied. enz. 

zie onder Boeren, enz. 
Liedeboek.z.g.Recueil de chanfons,livres de 

chanfons. 
L I E D E N , z . m, meerv.Luiden,volk.Ge»s,du 

monde. 
Dat zijn eerlijke lieden. Voila OU cefont-là 

d'honnêtes gens , desgens de probité. 
Gemeenelieden,genieen volk. Populace-pe

tit OU menu peuple , roturiers. 
Ambagtsl ieden. Raadslieden. 
Berglieden. Scheidslieden. 
Edellieden. Schiplieden, 
Gylieden. Speellieden. 
Hoofdlieden, Sceelieden. 
Huislieden. Tu inlieden. 
Kloofterlieden. Veerlieden. 
Kooplieden. Voerlieden. 
Krijgslieden. Vrouwlieden. 
Landlieden. Werklieden. 
Lands l ieden . Wylieden. 
Leenlieden. Zeelieden. 
Loorslieden. Zegslieden. 
Manl ieden of Zy lieden. 
Mansüeden. enz. 

zie onder A m b a g t , enz. 
L I E D J E , z.g . Deunrie. Chanfinnitu ,pttite 

chanfon , air. 
Het liedje is uitgezongen , ' t is daar meê 

gedaan. C'en est fait. 
LIEF.z.m .env .BeminJe,vryerofvrijf ter .A-

rnant,amante ,galand , maitresse. 
Dat is z i j n , ofdar is haar lief. C'est firn a-

mant, oufon amante. 
Niernandsiief isleelijk, elk een bemint 

zijn lief. Il n'y a point de laides amours, 
chacun est coifé de l'objet qu'il aime. 

Lief. Lieve. byv. w. Aangenaam, waard. 
Cher , chére , aimable. 

D at is een lief kind. V» ilà un enfant bien ai
mable. 

Dat is een lieve jongen. Voilà un aimable 
garçon. 

Een lief gez ig t , een lieve wandeling. U-e 
belle vue,une vue charmante, une belle pro-
menade,unejolie promenadetune promenade 
agréable. 

' t Is my lief dat het zoo gaat. Je fuis ravi 
o\xj'ai bien de lajoye que cela fait ainfl. 

Lief of leed.- Aangenaam of onaange
naam. Bmgrémalgré. 

O f ' t hem lief of leed is , hy moet ze trou
wen.Bongrémalgr-vl faut qu'il l'epouse. 

L iesdaad ig. byv. w. Charitable. 
Liefdaadigheid. z . v. Charité, bonté. 
Hy toont veele liefdaadigheid ontrent zij

nen naaften. Il donne de grandes marques 
de charité envers fonprochain. 

De liefdaadigheid van God. La bonté de 
Dieu. 

Liefdaadiglijk- byw. Charitablement. 
Liefde, z. v. Min. Amour. 
De liefde van God , en des naaftens. L'a

mour de Dieu , & du prochain. 
Oui de liefde van God iets.doen. Faire 

quelque chofe pour l'amour de Dieu. 
Ter liefde ofuit inzigt van u. Pour l'Amour 

de vous, à votre confidération. 
Eenekuische,eerlijke,opregte,ongeveins-

de liefde. Un amourchafiejionnête Jinc-.re. 
Eene blinde, onkuifche, oneerlijke liefde. 

Un amour aveugle, impudique,deshonnête. 
Iemand eene hartelijke liefde toedraagen. 

Aimer quelqu'un pabonnement y avoir 
beaucoup delendreffepour lui. 

Liefde (Ontrent onzen naaften.) Charité. 
Werken vau l iefde , of van barmhartig

heid. Oeuvres de charité,Q\x de miféricorde. 

LIE. 
N a a i den aard der liefde oordeelen. Juger 

félon les mouvemens de la charité, ou cha
ritablement. 

Van liefde branden. Brûler d'amour. 
Egte-liefde. Weerliefde. 
Kalverliefde. enz. 

zie onder Egte, enz. 
Liefdebrand. z. m. Le se» de l'amour. 
Liefdedrank. z. m. M innedrank. Philtre , 

potion qu'on donne à uneperfonne pour l'o
bliger a aimer. 

Liefdegift.z .g . Aumône. 
Liefdeloos, byv.w. Zonder liefde. Sans A -

mour , ou fans charité. 
Een liefdeloos ootàeeA.Jugcmcnt peu chari

table. 
Deeze eeuv» is Hefdeloos.L'amour est éteint 

danscefiécle , lefiécle oit nous vivons efi »% 
fiéelefans charité. 

Een liefdeloos onthaal . Un traitement dur, 
ou peu charitable. 

Liefdeloos.lyw. Hardelijk.reukeloos. PAS 
charitablement, durement. 

Liefdeloos van iemand oordeelen. Nepu 
juger charitablement de quelqu'un. 

Iemand liefdeloos handelen. Traiter quel
qu'un durement ou peu charitablement. 

Liefdeloosheid, z. v. Manque ou défaut dt 
charité. 

LIEFHEBBEN.w.w.Bem innen-l ieven.Ai -
rnrr, chérir. 

God liefhebben boven al,en zijnen naas
ten als zig zelven. Aimer Dieu furtoutt 
chofe ,& jon prochain comme foi-mème. 

De wereld liefhebben. Aimer le monde. 
Zijn vrouw hartelijk liefhebben. Chérir ou 

aimer tendrement fa femme. 
Liefhebber, z .m . Berniiiner. Amateur, qui 

aime quelque chofe. 
Een liefhebber des vader lands, der waar-

heid ,enz. Amateur de f a patrie, de la vé
rité, qui aime f apatrie , la vérité, &c. 

Hy is een goed lief hebber./l est bon connoif-
feur. 

Een liefhebber der schilderyen. Un ama
teur, un curieuXyUn connoiffeur detableaux. 

Een liefhebber der kunsten en weten
schappen. Amateur des arts & desfeien-
ces, un curieux. 

Hier zijn geen liefhebbers, Iln'yapasici 
d'amateurs, il n'y a point de curieux ici. 

Een groot liefhebber van tabak zijn. Etre 
grand fumeur. 

De Duitfchen zijn liefhebbers van den 
d r a n k , deFranfchen van de vrouwen. 
Les Allemands aiment à boire,& les Franm 

fois aiment les femmes. 
Dat is alleen voor de üefhebbers.C'estse»-

lemcntpour les amateurs. 
% Dat zijn liefhebbers', dat zijn vroome 

borsten! Voilà des amateurs '. cefontdet 
compères 1 ce font des gaillards ! 

Liefhebbery. z . v. Pajfion, indination,fm; 
chant, amour. 

Liefhebbery. Kennis. Goût ,connoiJfance, 
Mijne liefhebbery gaat zoo ver niet. Me» 

goût ou ma connoijfance ne va pas fi loin. 
Iets uit liefhebbery doen. Faire quelque 

chofe par plaifir ou par inclination. 
Liefhebfter. z . v. Amatrice, curieufe , « » -

noiffettfe. 
Z y is een groote liefhebfter van koffy. El

le aime fort le cajfé, elle efl grande buveuft 
de cajfé. 

Zy is een liefhebfter van zilverwerk. El/« 
aime fort l'argenterie. 

Lief/e. z.g . Verkleinnaam van lief. Cher, 
mignon. 

Wat deert u lief jeî Qj>''as-tu, mignon!'que tl 
taanque-t-il ,moncher cecur i 

Xitf-
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LIE. 
Liefkoofter. z.v. Cajoleuse, celle qui carefft, 

L I E F K O O Z E N . « . w . Vleyen,aanhaalen. 
Cajoler ,flatter,carejfer, attirer par des ca
resses. 

Hy word zeer geliefkooSd van zijne vrou
we. Il ejl fort careffé de fa femme. 

I .iefkoozer. z . m. Cajoleur, qui caresse. 
Liefkoozery .z .v .Liefkoozing. Caresse.ca-

jolerie. 
Lieflijk, byv. w . Aangenaam, vermaak-

lijk. ^Agréable , beau ,plaijant. 
Het lieflijk zonneligt . La lumière agréable 

du foleil. 
' t Is lieflijk weder. Il sait «« tems agréable. 
Lieflijk. VriendelijkjZOet. Doux, amiable, 

aimable, charmant. 
Een lieflijk gezigt, geluid, enz. Vifage ou 

regard aimable ,fon agréable, &c. 
Eene lieflijke ftem hebben.Avoir une belle 

voix oivune voix douce & agréable* 
Lieflijk, byw. Vermaakl i jk, aangenaam. 

Agréablement. 
Wat Schijnt de zon lieflijk'.âj(e le foleil ejl 

do»x.'Ó_ue Ie foleil répand une agréable lu
mière. 

Dat Speeltuig kl inkt heel lieflijk. Cet in
strument de mufiqueaune sort belle OU a-
gréable refonnance. 

Iemand lieflijk het oor fireelen. Flattera 
quelqu'un Agréablement l'oreille. 

"Lieflijkheid.z.v.Aangenaamheid,zoetig-
heid. Douceur, agrément, délices. 

D e lieflijkheid van ' t weder,des gezangs , 
der stemme, enz . La douceur & la beauté 
du tems, les agrémens du chant, de la voix, 
&c. 

D e lieflijkheid der Lente . Les délices du 
printems. 

Liefst, byw. Liever. Mieux. 
I k wil liefst daar niet gaan. J 'aime mieux 

ne pas aller-là. 
H y wil liefst vertrekken. Il aime mieux s'en 

aller ou partir. 
Xteffte.z.m.env.Benaaming van getroude 

luiden jegens malkander.Mon cceur,mon 
cher, ma chère. 

Zijne .oshaar liefste is overleden. Sa femme 
efi morte , ou J"on mari est mort. 

i ieffte. Het oveitreff»nde van Lief. zie 
Lief. 

H*ftaalig.byv .rn.Zoetvan taaie, j i j f ipar-
le agréablement. 

ï-ieffaalig.Bemind,aangenaam. ^Agréable, 
charmant, engageant. 

Lieftaaligheid. z , v. aigrement ou douceur 
de langage, agrément d'une perfonne ,bcnne 
grâce, beauté. 

"tJEGEN.g.w. Onwaarheidfpreeken. Men
tir , dire des menfonges. 

H y l o o g met eene groote onbeschaamd
heid. Il mentait avec grande impudence ou 
effrontément* 

Iemand heeten l iegen, verwijten dat hy 
liegt. Donner un démenti à quelqu'un. 

Niet doen dan liegen enbedriegen.Nefai
re que mentir & tromper. 

t Hy liegt het door zijnen hals. Il en a 
menti cent pieds dans fa gorge. 

I Dat liegt 'er niet om. Cela ejl fort bon. 
t DeFranSchewi jn isgoed , en deRijn-

"fche liegt 'er ook niet om. Le vin de 
France est bon,& le vin de Rhin ne l'est pas 
moins , ou est aujjifort bon. 

Het liegen. z.g . De leugenspreeking. Le 
menjonge. 

L I E GER, z..m. ongebruikelijk.™- zie Leuge
naar. 

L I E N , zie Lieden. 
L I E P . onv. tijd van Loopen, Al», Ik liep. Je 

ctureis ou je courus. 

LIE. 
[ L I E R . E en stad van Braband . Lire, •ville d, 

Brabant. 
. L I E R . z . v . Zeker Speeltuig. Lyre, forte d'in-

flrument de mufique à cordes. 
Blindemans osbeedelaars-lier. Vielle, in-

ftrumenl dont jouent les aveugles qui de-
man dent l ' aura ône. 

Op de lier speelen. Jouir de la. lyre, jouer dt 
la vielle. 

Lierdigt.z.g. Lierzang. Vers lyriques,poéfit 
lyrique , ode. 

Lierdigter.z.m . Poète lyrique,quifait des o-
des ou des vers lyriques. 

Haratius was een Lierdigter. Horace étoit 
un Poète lyrique. 

LIERLAAUW.byv .w.Laag w.Even laauw. 
Vnpeutiéde. 

Lierlaauwe karnemelk. Lait de beurre un 
peu tiède. 

L I E R L A A U W E N . w . w . Even laauw maa-
ken.Echaufer un pcu,ou faire devenir tiè
de. 

L I E R M A N . z. m. Bedelaar die op de lier 
Speelt. Joueur de vielle , vielleux. 

Lierrad.z.g.Rad van de lier.Rouet de viel
le. 

LierSpeeler.z.m.Speelman op de lier. Jou
eur de lyre,joueur de vielle, vielleux,h^m-
me qui joue de la lyre ou de la vielle. 

Lierzang.z .m .Gezang dat op delier word 
gespeeld. Ode , pièce de poéfie lyrique. 

De lierzangen van Horatius. Les odes 
d'Horace. 

L IE S.z.g. Zeker watergewas met geele b loe
men. Iris,glayeul,flambe,plante aquatique 
qui porte des fleurs jaunes, zie Lis o/HSch. 

LIESCH os l ies.z.v .Zeker deel van 's men-
fchen lichaam. Aine, partie du corps hu
main. 

Een ontfteeking in de lieSch hebben. A-
voir une inflammation à l'aine, avoir l'ai
ne enflée.-

LieSchgezwel. z . m. Klapoor. Poulain, tu
meur qui vient a l'aine. 

LieSchluis. zie Platluis. 
LIES W O R T E L , z. m. Racine d'iris, &c, 
L I E T . »»v. tijd van Laaten. A l s , Ik liet. Je 

- laissais ouje laissai. 
L I E VE.byv .w . ( Het vrowwelijkjn meerv.van 

Lief. ) Waarde, beminde . Cher ou chère. 
zie Lief. 

Zijne lieve dogteris geftoiven.S» chérestl-
le est morte. 

Ei lieve! ei lieve zeg my eens. Degrace ! dt 
grace dita-rnei un peu. 

Ei lieve is dat waar?Degrace,ceia eft-il vrai? 
% Lieve deugd 1 uitroeping. Sorte d'excla

mation quifert à marquer l'étonnement. 
Lieveling, z. m. Mignon, favori, lien aimé. 

L l E V E N . w . w . Beminnen,liefhebbeu. ^Ai
mer , chérir. 

Lievenheer. z. r». Die», le bon Dieu. 
Onze Lievenheer zal dat niet onbeloond 

laaten.Le bon Dielt ne laiffera pas cela fans 
récompense. 

Lieven Heer'. Met een uitroeping gezegd. 
Bon Dieu ! par exclamation. 

Lieventijd ! zie Lieve deugd '. 
L I E V E R , byw. Meer , eerder. Plutôt. 

Liever alles laten ,dan,enz.P!»tôt abandon
ner tout, que, &c. 

Zy zou hem liever trouwen dan haaren 
vryer. Elle aimerait mieux se marier avec 
lui qu'avec [on amant. 

Iemand of iets liever hebben,meer bemin
nen , meer van houden. Aimer mieux 

I quelq u'un , ou quelque chofe. 
LIEVERLEDE.oud . w . Van lieverlede.met 
j een langfaamen tredofvoortgang.O'wn 
| [as tardif'ir lent, avec lenteur. 

LIE.LIF.LIG. 'srr 
L I E V E R T J E . z . g . E e n lief kind.U» cher,joli 

& aimable enfant. 
X Dat is een lievert je'.een fchoonepeuzel! 

C'est un drolle , une drollejfc ! 
L I E V E R Y. Lievrei. zie Livrei-

L1F. L I G . 

t LIFLAF.byv .w.Onfmaaklijk.niet 'har t ig. 
Fade , infipide , qui n'a point dégoût. 

Dat is liflaffe kost. C'est de la viande fade, 
voilà du manger infipide. 

X Liflaf.z.g. Laffe Spijs. Viande ou nourri-
turefade. 

X Dat is maar liflaf van praat. Ce font des 
niaiferies , chanfons oufadaifes que tout 
cela. 

X L I F L A F F E N . w . w . Op eene smaakeloo-
ze en ongezoute wijze liefkoozen. Caje-
ler, careffer d'une maniere desagréable. 

X Liflaffery.z.v.Laffe.oi.smaaklijke koft.-
Naurriturefade , ou viande infipide. 

X Liflaffery.Walgelijkeliefkoozery.Cajo
lerie , caresse desagréable ou dégoûtante. 

% Dat is maar liflassery, ongezoute praat . 
Ce font desfadaifes, des niaiferies, des ba
gatelles , des contes à dormir debout. 

LIG C H A A M . zie Lichaam. 
L I G G E N , zie Leggen.g . w . 
L I G T . z.g . Klaarheid, ichijnfel. Lumière, 

clarté. t 

Het ligt der zonne.der maane, enz. Lee lu
mière du foleil, de la lune , irc. 

L igt. Dagligt. zie Dagl igt. 
' tZa l haast ligt worden. Il fera bientôt jour.-
L igt. Van de geleerde mannen fprecken-

de. Lumière , parlant des favant. 
Auguftinus is een ligt der Kerke geweest. 

St. Augustin a été une des lumières de t'E-
glife. 

X Een lantaarn zonder ligt.zie onder Lan
taarn. 

' t Ligt breekt door. La lumière commence à-
se faire voir , il commence à faire jour. 

' t L i g t v a n ' t Evangelie brak door onder; 
de Heidenen. La lumière de l'Evangile fe 
fit voir parmi les Payens. 

Ligten, hemelligten , de zon en de maan. 
Luminaires, le foleil & la lune. 

Iemands ligt betimmeren. Boucher,rompre^ 
Ster le jour ou la lumière à quelqu'un par 
quelque bâtiment. 

* Iemands ligt betimmeren.Faire embre À-
quelqu'un,diminuer fon mérite ou son cré
dit. 

L igr.Een kaars oflamp. Lumiére,cha»del-
le, lampe. 

Geer eens ligt. Donnez, de la lumière, de la 
clarté, &c. 

Steek het ligt of de kaars op. Allumez U 
chandelle. 

Blaas ' t ligt uit. Eteignez. Ia chandelle, U 
lampe , la clarté, &c. 

Iets i n ' t ligt brengen ofgeeven , ietsuit-
geeven. Mettre quelque chofe au jour, faire 
imprimer ou publier quelque chofe. 

In ' t ligt komen,uitkornen. Paraître en pu
blic , être mis au jour ou en lumière. 

Wanneer komt dat boek in ' t ligt? Qjiand 
est-ce que ce livre paraîtra en public ? 

Dagligt . Schemedigt . 
Dwaal l igt . Schitterligt. 
Flonkerligt . Stalligt. 
Levensligt . Sterreligt. 
Maanligt . Toortsligt. 
Morgenligt. Weerligt. 
Nagt l igt . Zonnel igt. 

zie onder D a g , enz. 
LIGT.byv .w .N ie t zwaar. Léger,qui n'est pas 

pefant. 
Een ligt schip, ligt gebouw, l igtevragt , 



3 ra LIG. 
e»Z. Vaiffeau leger, édifiée OU bâtiment lé
ger , voiture légsrc. 

Ligte paarden of ruiterbenden. Chevaux lé
gers , cavalerie legére. 

Te ligt. Nietwigtig. Trop leger, qui n'apas 
le poids , qui n est pas assez pefant. 

Die dukaat is twee aazen te ligt. Ce ducat 
est trop léger de deux grains. 

Ligt . Slegt. Léger, légere, qui' n'apas la va
leur OU le poids qu'il doit avoir. 

Iemand met ligt geld betaalen. Payer 
quelqu'un en Monnaye légère. 

Da t werk is t e l ig tvoor zijn geld. Cet ou
vrage n'est pas/usssetnt, ou n'estpas assez 
sort p»»rson argent. 

Ligt. Van kleuren Spreekende. Gai , clair. 
Een ligte kleur. Une couleurgaye. 
Ligt rood , l igtblaauw. 'Rouge clair, bleu 

clair. 
Een ligt huis. Une maison claire,une maison 

bien éclairée ou bien percée. 
Ligt.Gernakkelijk.ligt om te doen.Facile, 

commode , aisé à faire. 
Dat is geen ligt werk. Ce «'est pas un ouvra

ge facile , c'est i-in travail difficile & péni
ble. 

Die zaak is ligt te begrijpej.,te verftaan,te 
Jeeren,enz.Cette chose est sac/le à compren
dre , à entendre , à apprendre , ire. 

* Ligt. Suizelig. Léçer ,ce qui tourne. 
Mijn hoofd is my ligt van den wijn.La tê-

fe me tourne d'avoir trop bu de vin. 
* Ligt.HoeragtigjOaeerlijk. Liger,volage, 

impudique. 
Die juffer is ofvalt wat ligt.Ceite demoisel

le est unpeu volage , coquette , ou galante. 
Ligte vrouwlieden.Desfemmes oustlles dé

bauchées. 
% L igt volk, ligte zielen , ligtmiffen, enz. 

Des têtes légères, des débauchés, des débor
dés , ire. « 

Ligr. byvj. Onvaft , onfterk. Légèrement. 
Een huis ligt optimmeren. Bâtir une mai

son légèrement. 
Eene hut ligt opflaan.Construire légèrement 

une tente. 
L igt. Zonder veel arbeids aan te wenden. 

Légèrement, fans se foncier beaucoup. 
Ergens ligt over heen loopen. Passer légè

rement jur une chofe. 
Ligt,veelligt,welligt;mogelijk,miffchien. 

Peut-être ,par haz.ard , par avanture. 
Ligt of veelligt dat ik daar naar toe ga. 

Peut-être que je m'y en vais. 
Ligtagtig.byv.en byw. Wat ligt. Vnpiu lé

ger , unpeu légèrement. 
Ligtanker . z . g. minere pour lever ou élever 

quelque chofe. 
Ligtdraager. zie Morgenster en Avond

ster. 
Ligtdraager. z. m. Ligfteen. Phosphore lu-

mtneux,pierre de Bologne qui jette de la lu
mière dans un lieu obfcur.z.ie Zonnefteen. 

Ligte. z . v. Ligtheid. Légèreté. 
Door de ligte van' tSchip sloeg'tom. Le 

vaisseau fut renverse' faute de lest OU de 
juste pefantiur. 

Ligtekoo i .z.v .Hoer.eenvrouwmenschdat 
ligt met iemand kooit. Putain,femme ou 
fille abandonnée, paillarde. 

Ligtelijk. byv. w . Aise, facile. 
D ie zaak is ligtelijk uit te voeren. Dite af

faire est facile à exécuter, oafepeut exécu
ter facilement. 

Ligtelijk. byw. Gereedelijk. Légèrement. 
Eene zaak ligtelijk ondemeemen. Entre

prendre une chofe légèrement. 
Ligtelijk. L i g t , gemakkelijk. Facilement, 

jans peine. 
Men kan ligtelijk begrijpen waai die zaak 
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hetnt loopt. On peut facilement comprendre 
le cours de cette ajfaire , ou cette affaire va. 

L I G T E N . w . w . Ontlasten. ^Alléger,déchar
ger , ôter ou diminuer la charge. 

Een Schip ligten. ^Alléger un vaijfeatt, lui 
ôter une partie de f A charge. 

Ballast: uit een Schip ligten.Délester,tirer ie 
lest du vaisseau. 

O m de twee jaaren word de ballaft ge
meenlijk uit een schip geligt.On a coutu-
me de délefler un vaiffeau de deux ans en 
deux ans. 

Volk ligteii,volk werven.Lever des troupes, 
lever des foldals. 

Geld ligten,geld opneemen.Lever de l'ar
gent , prendre de l'argent a intérêt. 

By welke koopman heest men de stoffen 
geligt om de Bruidskleederen t emaa -
ken ? Chez quel marchand a-t-on levé les 
étoffes pour f aire les habits de la Mariée c 

' t Vonnis zal ik ten eersten uit de Griffie 
ligten. Je lèverai au-plutót la fentence au 
Greffe. 

De hoed ligten. Oterfon ehapeau. 
Hy is altoos gereed om den hoed te l ig

ten. Il est toujours prêt à ôter le chapeau. 
De diefheefrhet flot weten te l igten. Le 

voleur a trouvé le moyen de lever ou d'en
lever la ferrure. 

X De hielen ligten, wegvlugten. Lever les 
talons , s'enfuir , enfler la venelle. 

Hy ligtte zijn h ielen, en koos het Jiaze-
pad.Il s''enfuit,il gagna AU pied,il pliaba-
•?~l?e-

Het anker ligten osophijzen. Lever l'an
cre. 

*Zijn anker ligten,vertrekken,deurgaan. 
Plier bagage,gagner au pied,montrer les ta
lons , jouer des talons. 

Iemand van-'t bedde ligten. Enlever quel
qu'un du lit, & /'emprisonner. 

Jonge duiven uitliet nest ligten. Enlever 
du nid des pigeonneaux. 

% Iemand uit het neft ligten, iemand ver-
, schalken of bedriegen. Prendre tapie au 

nid , tromper quelqu'un. 
* Iemand de beurs ligten.Dérober la bourfe 

à quelqu'un. 
Iemand de huig ligteu.Rernettre la luette à 

quelqu'un. 
X Iemand van de huig l igten, iemand lis-

tiglijk befteelen , osberooven. Aftrap-
per, dérober, ou voler finement quelqtt''t*n,le 
déniaifer. 

De hand ligten. Lever la main. 
De hand ligten om een eed te doen. Lever 

la mainpour faire ferment. 
Hy heest de hand op hem geligt. Il a levé 

la main pour le battre. 
* De hand ligten, beter koop gecven dan 

gewoonlijk. Lacher la main , donner à 
meilleur marchéqu'à l'ordinaire. 

*Den beker ligten.tot den drank genegen 
zijn. Hauffer le godet Ou le gobelet, être a-
donné au vin. 

X Hy weet niet te ligten nog te zwaaren. Il 
ne fait pas ce que c'efl de céder apropos , il 
ne fait pas perdre à propos, Une fait pas 
donner un ceuf pour avoir un beeuf. 

L I G T E N . g . w . Schijnen.iigt geeven.Eclai
rer, donner de la lumière, éclater,briller,re
luire. 

De zon ligt de heele wereld door. Lefoleil 
éclaire par tout le monde. 

Die kaars ligt wel. Cette chandelle éclaire 
bien. 

L igten,dag worden. Als,Het begon te l ig
ten. Il commençoit à. faire jour. 

Ligten. w . w . Eclairer. 
Iemand ligten, voor iemand ligt houden. 

LIG. 
Eclairer quelqu'un. 

Ligt my eens. Eclairez-moi. 
L I G T E N IS. z.v.Verligting.S««lage»e;/t,al-

légement, diminution de peine OU de mal. 
Tot ligtenis van zijne cjuaalc. Pour lefou-

lage>f.ent de f on mal. 
L I G T E R . z.w.Voorligter,ligtdraager.P»r-

te - lumière, qui porte la lumière devant 
quelqu'un pour l'éclairer. 

L I G T E R . z. m. Ligterfchip. Een bekend 
vaartuig. ^Allège,bateau gr offérement fait, 
qui n'a ni mat ni voiles.dont onfe fert pour 
tranfporter les marchandifes tirées d'un 
vaiffeau. 

Een ligter aan boord krijgen.Reeefoir»» *l-
lége abord. 

* Een ligter aanboordkri jgen. Recev«i> 
du foulagen.ent OU du jeteurs. 

Korenligter. Maftligter. 
zic onder Koren , enz. 

L I G T E R L A Y E . byv. w . en by-uy.Helder op. 
Tout en feu , tout embrafé, tout enflamme. 

L igterlaye branden. Etre tout enflamme. 
Ligterlaye vlam. Flamme qui monte bic*, 

haut, qui s'étend beaucoup. 
LlGTERMAN.z .m .Sch ipperop een ligter. 

Batelier qui een duit un» allège. 
Ligterfchip. zie Ligter. 

L I G T G E L O O V I G . byv. w . Die iets geree
delijk gelooft. Crédule,qui ajoute facile
ment foi à quelque chofe. 

Heel ligtgeloovig zijn.ergens heel ligt ge
loot aan geeven o/aan slaan. Avoir «ne 
trop grande facilité a croire quelque chofe , 
avoir trop de crédulité, être fort crédule. 

Ligtgeloov igheid.z . v.Créduiité,trep gran
de fàcilite a croire. 

Ligtgroen. Verd clair. 
LIGTHAATER.z .m .L igtschuuwer ,d iehet 

ligt haat. Sjii hait la lumière. 
LIGTHART.z .m .en v.Een vrolijk rnensch. 

Cs-ur gai,perfonne gaie,éveillée & gaillar
de , tète à l'èvent-, tête légère. 

Ligthart en treurt niet. Spreekw.Spreeken
de van iemand die los en zorgeloos î». 
Les têtes légères ne font jamais trèfles, ou 
sent toujours fans fouci. 

Ligthartig. byv. w . Lug tha r t ig , vrolijk. 
O ai, éveillé,gaillard,Jans fouci,volage,in-
conjfant. 

Ligthartigheid. z .v . Lugthartighe id , vro
lijkheid. Oayetê ,joye , humeur vol Age.' 

Ligtheid.z.v.Ligte,onwigtigheid.Legér<t.é 
de poids. 

De ligtheid van den ballaft bedroog hem. 
La Légèreté du lefl le trompa. 

Ligthoofd .z .m .e« v. Loskop. Téte legére,»» 
étourdi, une étourdie. 

Ligthoosdig.byv.w.LoSjloskoppig.Leger,, 
volage , inconfiant. 

Ligthoosdigheid .z .v . Loffigheid-Ioskop-
pigheid. Légèreté, inconffam e. 

L I G T H O U T . z. g. Verrot hout dat in den 
donker blinkt ofligt geeft. Sois pourri 
qui a de la lueur ou qui brille dans l'obfcu-
ritc. 

LIGTJES.byv .w.Watl igt jVan ' t vrouwvolk 
fprcekende.Unpeu volage,unpeu coquette, 
parlant des femmes. 

Ligtigheid , ligtheid. z . v. Gemakkelijk
heid. Facilité. 

De ligtigheid om eene taal teleeren. La, 
facilité d'apprendre une langue. 

Ligting. z . v. Ontlasting van waaren uit 
een schip. ±Allégement,décharge d'une par
tie des marchandifes d'un vaiffeau. 

Ligt ing van ballaft uit een schip. Zee-
woord. Délestage, la décharge qui fe fait 
du lefl du vaiffeau, terme de marine. 

Ligting van krijgsvolk. Levée, levée de 
trou-

http://Ligtagtig.byv.en
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troupes, de soldat», OU degenJ itgHMI. 

Xigting. Verïigtii.g. Soulagement, 
Da t dient tot ligting van mijne fmarte. 

Cela jert de Joulagemtnt à mon mal. 
L I G T M I S . z . v . Vrouwe ligtmis.een vierdag 

der Roomsche Ketk.Chandeleur,pmifica-
tion de la Vierge, fête de 1'EgliJe "t\omaint 
au z février, 

L I G T M I S z.m .Rinkelrooyer ,kroeger,hoe-
rejaager.Déba«ché,garaement qui ne hante 

- que les cabarets & les mauvais Lieux, 
L I G T M I S S E N . g. w . Rinke l rooyen .enz . 

Mener une vie de garnement, de débauché, 
&e. mener une vie dijfolue. 

## L I G T O M D E I N E N . e e n m e i s j e v a n l i g t -
om deinen. Une coureuse, une fille commo
de ,une profiittiée, 

L I G T S C H U U W . byv.w. Schuuw voor het 
ligt. Qui évite OU fuit la lumière, 

Ligtschuuwer. zie Ligthaater. 
Ligtschuuwig.byv.w..Qui évite lu lumière, 

qui n'aime pas la lumière. 
Een ligtSchuuwig volk. Peuple qui hait la 

lumière, 
L I G T S T E E N . zieLigtdrayer. 
L I G T V A A R D I G •>ƒ ligtveerdig. byv. w . 

Veranderlijk,reukeloos./nconstant,vola-
ge , téméraire , changeant , léger, 

l ig tvaardig in al zijn doen zijn. lAgir a-
vec inconfiance & témérité , être inconfiant 
<Ùr téméraire dans toutes Jes affionsjtrefc rt 
changeant, 

Ligtvaardig.Oneerlijk. Impudique,coqttet-
te , de mauvaife vie , libertine, parlant des 
femmes OU des fi lies. 

Dat is een ligtvaardig vrouwrnenfch. Cette 
Jîlle ne vaut pas grand' choje,cefi une liber' 
fine ,unc coquette. 

1/igtvaardig.ieid.z.v. Reukeloosheid,ver
anderlijkheid. Inconfiance, légèreté,témé
rité , libertinage, 

Ligtvaardiglijk. byw. Reukelooslijk , on-
oedagtelijk. Témérairement, avec inan-
fiance, avec légèreté &c. 

Ligtvaardiglijk zijn geloove verlaaten. 
^Abandonner légèrement fa religion,changer 
facilement de religion, 

Ligtv ink. zie Ligthoofd. 
I . 'g tzinnig,enz.zieLigtvaardig-Lugtzin-

n i g , enz. 
L I J . 

L I J . x.T/, De lij-zijde van eenfehip. Vatt-le-
vetitoü bas coré d9wt vaijfeatt. 

Een fchipinli j fmijten. Lacherk vau-le-
•vent, renverfer Ie bord. 

Het roer aan lij leggen. le t tre legoUvcrnail 
à vau-le-vent, te jetter fur le bas. 

In de lij o/aanli j zijn , beneden wind leg
gen. Etre à vau-U-vcntjfopis U vent o\x au 
dejfous du vent. 

Ons fchip was nog drie mijlen aan lij van 
de blaauwe Vlag. Notre vaî/feapt était en
core trois lieues a VAti-le-vtnt defefeadre 
bleue. 

* In de Ujy'm noodtof in de knel z\)n.Etre 
en peine. 

Die man is geweldig in lij «fin de lij. Cet 
hom^e e(i extrêmement en peine. 

LIJDBAAR, byv. xu. Dieof dat het lijden 
onderworpen is. Vajfible. 

Lijdbaarheid. z,, v. Pajjibilité. 
L I j D t L l j K - byv. iv. Duideli jk, verdraag-

lijk,dat geleeden kan woidçn.Telérable, 
juppo>table. 

Eene lijdelijke pijn. Vne doulenrfupporta-
ble. 

Die hoon is niet lijdelijk. Cet affront ne fe 
peut fnttffrir , OU n'efl pits fnpportable. 

Lijdelijk, Een wooid dei Jpxaakkonft, 
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Pajjif, petfjivt, ttrmt de grtmmairt. 

Lijdelijk werkwoord. Verbepaffif, 
D at woord w ord daar in eenen lijdelijken 

zin gebruikt. Ce terme efipris là dans un 
Jenspafjif, 

L I J D E N , w . w . Gevoelen van pijn hebben. 
Souffrir ,jupporter , endurer. 

Die man heeftop'tkrankbcdde veelge
leden. Cet homme a beaucoup Jouffen dans 
fa maladie. 

Lijden. Verdraagen,uitftaan.E»d»rer,fup-
porter, fouffrir. 

De dood manmoedig lijden. Souffrir la 
mort touragcujemcnt. 

De krijgslieden moeten dikwils h o n g e r , 
dorst , hitte en koude lijden. Les gens de 
guerre font fouvent oblig.s de fouffrir la 
faim , lafoif, le chaud & le froid. 

De geene die aimoê lijden moeten gehol
pen worden. Il saut assister ceux qui Jont 
dans l'indigence. 

Smaad oshoon lijden. Souffrir un affront, 
une injure, une infuite , essuyer un affront, 
ire. 

Schipbreuk lijden. Faire naufrage, 
Li]den.Toelaaten,duldeii.Tolérer,permet-

tre, donnerpermifjion. 
De vader zal nooit lijden dat zijn zoon 

met haar trouwe. Lepere nefouffrira ou 
ne permettra jamais que fon fils l'époufe, 

Gy zult hier niet geleeden worden. On ne 
voiis fouffrira pas ici. 

Binnen Amfterdam worden allerhande 
gez indheden geleden. On toléré à Am
sterdam toute forte defeSes, 

Iemand wel mogen lijden , iemand gene
gen zijn. Avoir de l'inclination pour 

. quelqu'un. 
Ik mag ' t wel l i jden , het kan my niet 

Scheelen. Je le veux bien , j'enfuis d'ac
cord ,j'y confens. 

Hy mag haar gantschelijk ofuit der harte 
niet lijden. Il ne lapent fouffrir , il a de 
l'averfionpaur elle. 

Niet mogen lijden d a t m e n o n s a a n r a a -
ke,zeer groote pijn hebben. Avoir très-
grande douleur, ne pouvoir pas fouffrir 
qu'onnoustouchc. 

Z ig ergens meê lijden, vergenoegen , oste 
vreedehouden.Sepasser ou Je contenter de 
quelque chofe. 

Lijden.z.g. Smart, pijn. Passion,souffrance. 
' t Lijden van den Heere Jeîus Chriftus.La 

passion de notre Seigneur Jéfus-Chrifi. 
In groot lijden zijn.Souffrir beaucoup,avoir 

beaucoup de douleur. 
Hoop is lijdens troost. L'cfperancc efi la 

confolation des malheureux. 
Lijdende, byv. w . In lijden zijnde. Souf

frant , passif. 
De lijdende JtCas. féfus fouffrant. 
Lijdende gehoorzaamheid. Obéissance paf-

fivt. 
Lijdend werkwoord. Verbe paffif. 
Lijdend deelwoord. Participepafiif. 

L I J D E R , z.m . Een die pijn lijd, ofin lijden 
is. Patient,homme quiJouifre. 

De lijder ten einde van zijn geduld ge-
bragt,begon , enz. Le patient ayant perdu 
patience , commença , &c. 

Lijdig.brv.en byw. DeerlijkjZeer. Miféra-
blé, miférablement. 

Dat ziet 'erlijdig uit, deerlijk offlegt uit. 
Cela a un air très mi f érable, une méchante 
mine, 

Hy wierd lijdig m ishandeld. Il fut fort 
maltraité. 

De straf is telijdig groot, La peine efi trop 
rigoureufe, 

Lijdiiig.z.v.Quelling)dioefheid. Douleur, 
R t 
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flirt' tfeuffrance , angoisse. 

L. /ding van de straffe, ftraflijding. Peint 
punition ,fouffrance. 

Lijd ing. Hartstogt. Paffende l'ame. 
Descartes heeft geSchrevenvan del i jdin-

gen der ziele.De/cartes a écrit dcspajjiom 
de l'ame. 

Lijdzaam, byv.w. Geduldig,lankmoedig. 
Patient. 

Een zeer lijdzaam menScli. Une perfonnt 
fort patiente. 

Lijdzaamheid, z .v . GeduId,lankmoedig-
heid. Patience. 

Met lijdzaamheid de uitkomst verwagten. 
^Attendre l'iffue, l'événement, ou lejuccès 
avec patience. 

- Lijdzaamlijk.byw.Geduldelijk,lankmoe-
diglijk. Patiemment, avec patience. 

Iets lijdzaamlijk verdsaagen. Souffrit 
quelque chofe patiemment. 

L I J F . z.g. Lichaam. Corps. 
Hy heeft een goed, een gezond lijf. Il " «n 

bon corps, un corps jam. 
De Jufter daar gy om vrijt , heeft een 

Schoon lijf.La Uemoijelle a qui vous fai
tes l'amour , efi parfaitement bien faite ou 
est d'une belle taille. 

Aile de dogters van onze buurvrouw heb
ben een Scheef lijf. Tontes les fil,es de no
tre voifine ont le corps de travers. 

Iemand te lijf aj aan 't lijf komen. i tmand 
o p ' t lijf vallen. Sejetterjur quelqu'un, 
l'attaquer , lui tomber fur le corps. 

Blijf van mijn lijf, of het zal u berouwen. 
Ne /. e touche pas , ou tu t'en repentiras. 

Houd u regt op uw lijf,dogter. Tenez-vou. 
droite ,ma fille. 

## Ikhaddefp i j s al in 't lijf, t o e n g y m y 
hebt doen nodigen. J'avois déjà mangé, 

j'avais déjà pris ma réfection, quand vous 
n'avez, fait inviter. 

Zijn lijf bergen. Se sauver. 
Aan 't lijf of aan den lijve gestraft wol

den. Etre puni corporellement. 
Lijf om lijf vegten. Se battre corps à corps. 
Zijn lijf verweerende. Afon corps défen

dant. 
Lijf tegen lijf zetten. %épondre corps fout 

corps. 
Lijf en goed, alles wat men heeft. Corps & 

biens , tout ce que l'onpofféde. 
Lijf en goed verbinden. Obliger corps ir 

biens. 
Lijf.en goed verbeuren.Soujfrir confifeation 

de corps t£r de biens. 
Zijn lijf en leven h a n g t ' e r a a n . Savieen 

dépend. 
Met lijf en ziel osmet al zijn kragt ergens 

om arbeiden. Travailler de toutes jts for
ces ou de tout son pouvoir a quelque chofe 
Oupour quelque chofe. 

.Een goed lijf m a a k e n , wel eeten en drin
ken. Faire bonne chère, bien manger à" b^ien 
boire. 

Daar is geen lijf oflijvigheid in. Cela n'a 
pas de corps. 

Die zaak heeft niet om ' t lijf, heeft.niet te 
beduiden. Cette affaire n'tfipas d'impor
tance. 

Een nieuw lijf op een oude tabbert zetten. 
Rentorser une vieille rebbe. 

Het bovenlijf. Partie fuperieure du corps. 
Achterlijf. Rijglijf. 
Keurslijf. Rokslijf. 
Middellijf. Tabbertslijf. 
Onderlijf. Voorlijf, enz. 

zie onder Achter , enz . 
Lijf band. z. m. Ceinture. 
Lijfeigen.byv. w . Met het lijf cenen Heere 

eigen. £Jclave,Jerf, 
Ie-



3 H LIJ. 
Iemand lijfeigenen of tot een flaave zijn. 

£trt efclavt de quelqu'un. 
"Een lijfeigenen, z.m . Een flaave,die eenen 

Heeremet het lijfeigen is. Un esclave, 
-qui appartient en propre à un maître, ou d» 
corps duquel un maître peut difpofer. 

D e Koning heeft veele lijfeigenen. Le R»i 
a beaucoup d'efclaves. 

Xijfeigendom.z.g. Lijfeigenfchap. Escla
vage. 

Een lijfeigenen gebooren , een gebooren 
slaaf. Quiefinéferf, ouefclave. 

Xijfgevegt. z .g . Tweegevegt , gevegt van 
lijf omlijf.D»el,eo'/.ba« entre deux perfon-
nes. 

la Vrarjtrijk zijn de lijfgevegten ftren-
gelijk verboden. Le Roi de France a fait 
des édits févéres contre les duels , les duels 
font défendus en France fur peine de la vie. 

Xijfje.z.g. Een stijf jakje,een gestikt lijfje 
zonder baleinen. Sorte de petit corps de ju
pe , cor et. 

D a t kind draagt een lijfje. Cet infant porte 
un cor jet. 

Xijfknegt.z.m . Volgd ienaar . Laquais,va-
let de pied. 

Voor lijfknegt dienen . Etre laquais. 
Liifkoleur. zie Lijfverwe. 

X I J F L A N D . z.g. Landfchap dat voor ette
lijke jaaren onder het Zweedfch gebied 
hoorde,en nu van de Czar van Mosko -
viert afhangt.Livonie,païs qui apparttnoii 
cy-devant au Roi de Suéde,& quipréfente-
ment dépend du Czar de Mofcovie. 

X I J F L I J K . byv. w . Lichaamlijk. Corporel, 
réel. 

D e Lutheifchen gelooven dat Christus 
lijftijk onder 't brood van 't Avond
maal is. Les Luthériens croyent lapréfence 
torporelle ou rtelle de Jéfus-Chrifi dans 
l' Eucharijtie. 

Xijflijkheid. zie Lichaamlijkheid . 
Lijfloos . zie Lijveloos. 
Xijfmedicus. z . m. Médecin du Roi, delà 

Théine, d'un Souverain. 
Lijfmoeder, z . v. Matrice. 
Lijfoeffening. z . v. Oeffening des lie-

haums. Exercice du corps. 
Lijfrente, z. v. Rente viagère, rtnte à fond 

perdu. 
Lijfrok.z .m . Priesterlijk bovenkleed. Robe 

de Prêtre , habit OU vêtement facerdotal. 
D e zoonen van Aaron met hunne lijfrok

ken aan. Les fils d'^Aaronvêtus d'habits 
facerdotaux. 

"Lijfsbeiging.z.v.Lijfsbehouding. Cenfer-
fervation defon corps. 

Xijffchut.z.m.Lijftrauwant.Garde du corps 
d'un Prince. 

'sKonings lijffchutten f cho ten toe , e n , 
enz . Les Gardes ducorps du Roi se jette-
rem iejfus ou attaquèrent, ir , &c. 

Xijfsgeftalte. z. v. Geftalte des lichaams. 
Confîîtution du corps , taille ,po/?ure. 

Xijf-gevaar.z.g. Lijfsnood,levensgevaar. 
Péril OU danger de mort, danger de perdre 
ta vie. 

Xijfftoet.z.m. Gevolg,fleep. Suite,cortège. 
Lijfstraffe, z. v. Peine ,fupplice ou punition 

de mort, punition corporelle. 
Ie ts onder of op lijfftraffe verbieden. Dé-
• fendre quelque chofe fous peine, (ur peine,à 

peine de ta vie, fous peine de punition cor
porelle. 

Xijftogt.z.m .Vrugtgebruik der goederen. 
Usufruit des biens , viaoe. 

X I J F T O G T E N . w .w . *t Vrugtgebruik der 
goederen maaken. Donner le viageou 
r ufufruit a quelqu'un. 

D e vrouw is vanhaaren man gelijftogt. 

LIJ. 
ta femme A été faite ufufruit 1ère des liens 
defon mari , le mari a donné l'ufufruit ou 
le viage de fes biens à fa femme. 

Man o/ vrouw hun leven lang «ftotwe-
demouwens toe lijftogten. Donner l'u-
fufruit a f on mari, ou a fa femme pendant 
fa vie , ou jufqu'à ce que l'un ou l'autre fe 
remarie. 

Xijftogtenaat.z.m . Vrugtgebruiker. Usu
fruitier, celui qui a l'ufufruit de quelques 
biens, viager. 

Lijftogrenaarsche, lijftogtenaarfter. z. v. 
Vrugtgebraikfter. Vfufruitiére, viagère. 

Lijftrauwant.z.m . Hellebardier. HaleUr-
dier , darde du corps. 

De Koning met zijne lijftrauwaaten be-
ftuwd,liet,enz. Le Roi etant environna de 
ses Gardes ,fit, &c, 

Lijfverwe.z.v.Verwe des lichaams.Coulœr 
de chair , incarnat. 

Lijfvry.byv.w. Geen flaaf.Libre deservitu-
de OU d'esclavage , afranchi , afranchie. 

Lijfvryheid. z . v. Vryheid van flaverny. 
^ifranchijfement, état de celui qui efi hors 
de fervitude & d'efclavage. 

Lijfwagt. z. v. Lijffchutten , lijfwagters. 
Gardes du corps. 

Lijfwapen.z .g . Lijffchutzel. firmes qui 
fervent à couvrir ir garder le corps, armu
re. 

LIJK.z . g . Een dood lichaam. Cadavre, corps 
mort. 

Een lijk tet aarde brengen . Enferrer ou 
mettre en terre un corps mort. 

Met of agter een lijk gaan , ter begraave-
niffe gaan. Aller à l'enterrement. 

Zoo gy dat-doet, zijt gy een lijk. Si vous 
faites cela,il vous en coûtera la vie,0U vous 
êtes un homme mort. 

LIJK. zeew. Het touw dat rondom de zeilen 
vaft genaaid word. 'Ralingue ou ourlet de 
voile , la corde qui efi coufue aux bords des 
voiles pour err.pêcher que les vents ou les 
tempêtes ne les déchirent. 

Het zeil is uit de lijken,is uit den rand ge
scheurd. La voile efi deforlée ou enfoncée. 

Lijkbegraver. zie Doodgraver. 
Lijkbegfaving. zie Begraafnis, ofBegra-

venis. 
L i jkbus.z.v . Doodbus. u>, der Digtkjinde. 

Vrne fépulcrale , bitre , cercueil, 
Lijkdienft. z . m. Lijkpligten. Funérailles, 

obféques. 
Lijkdigt.z .g.Rouwdigt. Vers funèbres, po'c-

me funèbre. 
Lijkdraager.z.m.Drager.C«luiquiporteun 

c-.rps mort, porteur. 
Een lijk met JS lijkdragers begraaven. 

Avoir seize porteurs pour enterrer un mort. 
L I J K E N . g . w . Gelijken. Ressembler. 

Zy lijken malkander heel wel. Jlsferef-
fewblent fort bien. 

Hy leek u niet qualijk.Il ne vous reffembloit 
pas mal. 

Lijken. Schijnen. Paraître ,fembler. 
Gy lijkt niet te vrede ost'onvrede te zijn 

Vous neparoiffex.pas content, vous n'avez. 
pas l'air content. 

* Da t lijkt 'er niet n a , dat gaat niet aan 
Cela ne vaut rien, ne va pas bien, va mal,eft 
impertinent, «'a ni rime ni raifon. 

##Lijkeveel,evenveel.Tout deméme,la même 
ohofe, tout un. 

% Lijkewel, evenwel. Pourtant,futefois,cc 
pendant. 

L I J K K L A G T . z . v. L i j kd ig t , rouwdigt 
Plainte funèbre , poi'me funèbre Jur la mon 
de quelqu'un. 

Lijkkleederen.îiieRouwkleedeien,K.ouw 
gewaad. 

L IJ' 
I i jk laken.z .g .Laken over de kift van eea 

lijk. Drap mortuaire , pièce de drap noir 
qu'on met deffus h cercueil quand on pont 
en terre un corps mort. 

Lijkoffer, zie Lijkofferhande. 
Lijkofferhande.z.v.Lijkoffer.Sacrssjcefa-

nébre , qu'on faifoit autrefois pour les tre-
!*iïés. 

Lijkoratie. z. v. ottâ. w . zie Lijkrede. 
Lijkphgt. z . » . Laatfte pligt. Les dernier» 

devoirs , office funèbre , cérémonie funèbre. 
By iemand de lijkpligten afleggen, of de 

rouw beklaagen. Faire à quelqu'un du 
co/hphmens de condoléance. 

Lijkpragt. zieLijkftaatfi. 
Lijkrede, z .v . Oraijonfunébre,har*nguif»* 

la mort de quelqu'un. 
Wijlen de Heer Grevius deede eene Schoo-

ne lijkrede over den Koning van Enge 
land iioogloffelijker gedagteniffe. Fe» 
Mjnjieur Grevius fit une belle harangue fur 
la m rt du%oi d''^Angleterre de glorieuse 
mémoire. 

LijkftapeJ. z. m, Houiftapel daar de R o 
meinen hunne dooden op verbrandden. 
Puiher , amas de bots arrangé fur lequel les 
%omains brûl.icnt leun corps morts. 

Lijkftaatfi.z.v. Pompe funebre,obféqutsJui' 
nérailles. 

Lijkstoet. zieLijkftaatfi. 
Lijktoorts. z . v. Fakkel om den lijkhout--

ftapel meë aan re fteeken. Torche on 
flambeau funèbre qui fervoil autrefois à al
lumer le bûcher qui devoit cenjumer les 
corps. 

Lijkvier of lijkvuur. z.g. Vier tot verbran-
dinge der dooden. Feu ou bûcher allumé 
fur lequel on brûtoit autrefois tes corps 
morts. 

Lijkzang, z . m. Chant funèbre. 
L I J M . z.v. Colle. 

Engelfche lijm. Colle d'Angleterre. 
't Boek ftaat i n d e lijm. Le livre ejl collé 

fraîchement. 
Jodenlijm. Steenlijm. 
Kalklijm. Vischhjm. 
Meellijm. Vogellijm. 
•Mondlrjm. enz. 

zie onder Joden , enz. 
De lijm zal dat wel houden. L* colle tien

dra bien cela. 
Lijmagtig.byv .w. Lijmig. Gluant,gluante. 
Een lijmagtige vogtigheid. Une humidité 

gluante. 
Lijmagtigheid. z. v. Lijmigheid. Matière 

gluante , vifeofite , qualité gluante & vif' 
queufe. 

L I J M E N . w . w . M e t l i j m vaft maaken. Col
ler, attacher o\i faire tenir avec de la colle. 

Boeken lijmen. Coller des livres. 
Twee stukken houts aan malkander lij

men. Cotler deux pièces de bots enfemble. 
* Lijrr.en.g.w.De stem fleepen.Trainer la 

voix langoureusement foit en lifant ou en 
parlant. 

* Hy lijmt geweldig als hy fpreekt.Il traî
ne fort la voix en parlant,il parle fort lente
ment , il n'a pas la langue assez dégagée. 

L I J M E R , z . m. Woord dat z.eldengebruik} 
•word. Die lijmt, Colleur , qui colle. 

* Lijmer.Een die langzaam Spreekt. Len» 
parleur , qui trame la voix. 

LIJMERY.z.v .Li jmziedery. Maifonm l'on 
fait de la colle. 

Te Deventer is een lijmery. 11 y a à Deven
ter une ,„ai[on <>ù l1'on fait de la colle. 

Lijmig. zie Lijmagtig. 
Lijming.z.v .Het l i jmen.Aff ion de coller. 
* Lijming. Langzaamheid in 'tfpreekcn. 

Prononcittion lente. 
Lijm-



LIJ. 
l i jmpot . z. v. Pot à colle. 
"Lijmguaft. z. v. Brosses à ciller. 
Lijmftang.z.v .Lijmftok. Baguette cottverte 

de colle ou deglupour prendre les oiseaux. 
* Met de lijmftangloopen,half gek zijn. 

xAvoir un coup de biche, n'être pas en jen 
btmfens. 

Lijmstok, zie Lijmftang. 
Lijmzîedery. zieLijmery. 

LIJN.z.v.Touw,schuitlijn. Corde qu'en Atta
che OU amare aux kat eaux de voiture pour 
les tirer. 

Maak de lijn vaft,lOs,enz. Attachez l-« cor
de , défaites la corde , &c. 

Haal de lijn in. Amenez la corde. 
L aat de lijn vallen. Laiffet. aller OU (omber 

la corde. 
De lijn trekken voor de fchuit.Tirer m ba

teau avec la corde. 
Alle delaanen van mijnen Ho f zijn met 

de lijn bep lant. Toutes les allées demon 
jardin fent tirées ouplamées au cordeau. 

* Eene l i jn t rekken , het met malkander 
eens zijn.S'entendre,ou être de même jen-
timent ou opinion. 

Lijn. L in ie , streep. Raye , ligne. 
Lijn.Liniaal,lijnhout.Régle de bois quifert 

à tracer & à rayer. 
Da t is zoo reg ta l seen lijn. Cela est droit 

comme une ligne ou comme une régie. 
Iemand aan 'zijne l i jnosaan zijne zijde 

krijgen. Mettre quelqu'un dans jon parti , 
faire tomber quelqu'un dans fonj'entiment. 

L i jnbaan, z. v. Baan , ofplaats daar het 
touw werd gemaakt . Corderie,lieu m l'on 
fait des cordes. 

Het is een huis als een l i jnbaan, eenhee l 
l ang huis. C'est «ne maifonfort longue. 

Hengell i jn . Ligne àpêcher. 
Beslaglijn. Paardelijn. 
Lijftlijn. Slaglijn. 
Lood l i)n . Smetlijn. 
Meetlijn . Trekli jn . 
Middaglijn . Zor-glijn. 
Middellijn . enz . 

zie onder Beslag , enz, 
Lijndraayen.g. w . Touw spinnen. Corder, 

faire des cordes. 
Lijndraayer. z . m. Touwspinder. Cordier. 

L I J N E N , w . w . Linieeren, lijnen trekken. 
Tracer , rayer. 

Papier lijnen, Regier du papier. 
Gelijnd papier. Papier réglé. 

L I J N E N , zie L innen. 
L I J N O L I E , zie Lijnzaadolie . 
LlJNPEN.Linieerpen.z .v . Patte,inflrument 

a régler, ou à tirer des lignes. 
L I J N S L A G E R . z . m. Touwslager. Cordier, 

faifeur de cordes. 
* Lijntrekkery. z.v. Kuipery. Intrigue^a-

àale , parti. 
Lijnrje. z.g. Touwtje. Petite corde,cordeau. 
I n ' t lijntje loopen , voor een schuit in de 

lijn loopen . Tirer un bateau avec une cor
de. 

* In ' t lijntje loopen ,in de ly zijn. Avoir 
du pire, être le jouet des autres. Gagner ja 
vie à la fueur de Jon corps, à force de tra
vail. 

* Trek aan dat lijntje niet,koorn niet aan 
die zaak. Ne touchez.pas cette corde-là, ne 
vous mêhz.pas dans cette ajfaire. 

L I J N T J E . Vrouwsnaam voor Leentje of 
Magdaleentje. Madelon. 

X De dief is voorleden week aan Lijntjes 
dogter getrouwd. Le voleur a été pendu la 
femainepajfée. 

L I J N W A A T . z .g . Linnegoed. Du Linge, 
.j-en koftelijk.lijnwaat.D» lingesJ»,d» Un

ie degrandprixl 
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LIJNZAAD.* . . , ? . Lin, graine de lin. 

Lijnzaadkoek. z . v. Pain de lin, gâteau de 
graine de lin d'où l'onatirél'huile. 

Lijnzaadolie . z . v. Huile de lin. 
LIJS.Viouwsnaam voor Lijsbet.Babet,Elit.a-

b'eth. 
LIJS. Le i s , leireep. zie Leis en Leireep. 
LIJSBET ofLijsbeth. z . v. Vrouwe naam. 

Elizjtbeth , Lisbette, nom de femme. 
LIJSPOND, z . g. Gew igtv ïn i< ponden. 

Poids de 15 livres dans la vente des fro
mages. 

LIJST.z .v . Rand,belegzel , boordzel. Bord, 
bordure, quadre. 

De lijft van een kas , schoorsteen , enz. La 
bordure ou le rebord de l'armoire,de la che
minée , &c. 

De schildery is uit de lijft. Le tableau efi 
h.rs defon quadre. 

Lijft om een kleed van bont , felp , enz. Le 
hord d'un habit defourrure,de velours,&c. 

Lijft. Rol,regifter.%ûlc,lijle,régkre,catalo-
gue de noms. 

Hy staat op de lijft niet. Iln'ejlpasfurla 
liste ,sur Ie role , OU dans Ie régiire. 

Lijft. Zoom rondom het zeil van een 
fchip. zie Lijk. 

Kroonlijst. Schuldlijft. 
Naamlijft. Spiegeilijft. 

zie onder K roon , enz. 
Lijfternaker.z.m.Een die lijften om schil

deryen maakt . Faiseur de quadres. 
L I J S T E N . w .w . In lijften zetten.Mettre dans 

des quadres. 
Die ftukkèn moeten gelijst worden. Il faut 

que ces tableaux joient mis dans des qua
dres. 

LI JSTER.z .m .L i jftervogel,vogel die goed 
c m te eeten is. Grive,forte d'oijtau bon à 
manger. 

Li jftets vangen. Prendre des grives. 
Lijfterboog. Lacet à prendre des grives. 
* Hy zingt als eenli jf ter , h y z i n g t h e e l 

wel. Il chantetrès-bitn. 
Lijfterbeffen.z.v.meerv.Bayesdefrênefau-

vage , petit fruit rouge que les grives man
gent , & quifert à les prendre. 

LIJSTLIJNEN.Garcettej.eordelettesquiser-
vent a attacher les bontttes aux voiles. 

L I J S T W E R K . z.g. Lijften. Toutes Jones de 
bordures. 

' t Lijstwerk der pi jlaaren. Bordures des pi
liers & des colomnes. 

L I J V E word zomtijds voor Lyfgezegt,als, 
De boomschenders worden aan den lij -
ve gestraft. Ceux qui font du mal aux ar
bres qui appartiennent au public , font punis 
au corps ou corpcrillcment. 

Om lijfrenten te beuren , moet men met 
een schriftelijke vcrklaaring bewijzen 
dat de eigenaaren in levende lijve zijn. 
Pour toucher des rentes viagères,il faut par 
une attejiation montrer que ceux qui en Jent 
les propriétaires ,font encore en vie. 

LIJVELOOS.byv .w.Dood,om hals. Perdu, 
mort. 

Doet hy dat.is hy lijveloos.S 'il fait <ela,it 
eflpgrdu , c'est un homme mort. 

Lijven, meerv. van Lijf. zie Lijf. 
Lijvig.byv .w.Gezet,dik,grof van lijf. Re

plet , gros , qui a de la corpulence. 
Een lijvig menfeh. Un homme gros ir gras. 
Lijvig papier,lijvig ftof. Gros papier>grsjfe 

étoffe , papier , ou étoffe qui a du corps. 
Lijvigheid.z.v.Dikte,ftevigheid. Grosseur, 

épaisseur, réplétion. 
L I J W A A R S T E . Zeewoord. Als , Op de lij-

. waarfte man paffen. S'attacher à un vaij-
feau , ne s'en pas écarter. 

L I J WAAT , ut Lijnwaat. 

LIJ.LIK.LIL.LIM. 315-
L I J Z E I L E N . meerv. Bonnettes en étui ,termt 

de marine. 

L I K. 
LIKHOUT . z.g. Zeker Schoenmakers ge

reedschap. Bouis, instrument de Cordon
nier qui jèrt à polir, 

X L I K K E B A A R D , z. m. Een die zijnen 
mond aflikt. Perfonne qui lèche fa bouche 
ou fes lèvres. 

* L I K K E B A A R D E N . g . w . Z i jnenmond 
aflikken. Lécher fa bouche ou ses lèvres. 

De katten doen niet dan likkebaarden. 
Les chats ne font que lécher leur barbe. 

X L ikkebroêr . z. m. Tafelbroêr, flemper. 
Ecorni/?eur,parasite,bon mangeur,qui aime 
la table. 

L I K K E N , w . w. Lekken. Lécher. 
De beeren likken hunne jongen. Les ours 

lèchent leurs petits. 
Iets met de tonge likken. Lécher quelqut 

choje avec ja langue. 
X Likken. Drinken , zuipen. Hausser le go

det, vuider les verres, avaler du vin, de 1-ft 
bière, ire 

X Hy kan schoon likken, lustig zuipen. Il 
fait fort bien vuider les verres, il avale 
très-bien. 

' t Ik zal hem l ikken, ik zal hem teisteren. 
f e l'étrillerai , il en aura. 

X Hy heeft hem schoon gelikt ofschoon 
bedrogen. Il lui a eu le poil, il l'a trompé 
ou dupé. 

Likkende, byv.vi. Die likt. Léchant,qui lè
che. 

Een likkende beer. Un ours qui lèche. 
L IKKER, z. m. Celui qui lèche. Dit woord 

word weinig gebruikt dan in samenge
stelde woorden. 

Panlikker. Strooplikker. 
Pennelikker. Teljoorlikker. 
Schotellikker. enz. 

zie onder P a n , enz. 
Likking. z .v . Likking met de tongp. Ac

tion de lécher, léchement. 
Likspit. zie Panlikker. 
Likfteen. z .m . Gladde steen ofglas om de 

passementen of het linnen glad teftr .j-
ken. Lijfoire. 

Likfter. z . v. Celle qui lèche. 

L IL. L I M . L I N . 

LIL. z.g. Gestold kalfsnat. Gelee de veau. 
X L lLLEBEENEN.g .w .Tr i l beenen . Gam-

biller. 
LILLEN,Trillen,beeven.Trembler,tremtlot-

ter. 
Lillen als een riet. Trembler comme un ro

seau. 
Lillen van koude. Frissonner, trembler de 

froid. 
't Lilt al wat aan 't fchip is. Tout le vaif-

Jeau tremble. 
Lillend, bjv. w . Tremblant. 
Lilling. z . v. Tremblement ,frijftnnemcnt, 

trejfaillement. 
Ik voel een lilling door alle mijne leden. 

Je fens un trejfaillement par tous mes mem
bres. 

L I M O E N , z.v. Lamoen,Citroen. Citron,li-
mon. 

Een zoute limoen. Citron confit aufel,citron 
falé ) limon falé. 

Limoenboom. z.m. Citroenboom. Citxen-
nier, lin. onnier. 

Limoendrank. z. m. Limtnnade, breuvage 
qu'on fait avec de l'eau & du jus de citron. 

Limoendrankverkooper. z. m. Limonna-
dier , qui vend de la limonnade. 

Limoeakift, %.v, Caisse « mtttre du titrent. 
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3i<5 LIM.LIN. 
Limoenkruid. zie Wintergroen. 
Limoennat. zie Limoenfop. 
L imoensop.z.g .L imoenna t . Jus dechron, 

OU de limon. 
Da t i skrag t ig limoenfop. Voilà, dufus de 

citron bien fort. 
L INDE.z .v .L indeboom. Tilleul,forte d''ar

bre. 
Deli"den zijn een (chaduwagtig geboom

te. Les tilleuls Jont des arbres qui donnent 
beaucoup d'ombre. 

LindebloeiiTel. z .g . Fleur de tilleul. 
"Lindeloof, z g. Feuille ou feuillages de til

leul. 
"Lindenbaft.z.v. Lindenschoiffe. Ecorce de 

tilleul. 
"Lindenblad. z .g . Blad des lindenbooms . 

Feuille de tilleul. 
"LINDEN, zie Linnen. 
"LINIAAL, z . g . cnd.vj. Een platteftrook 

houts, i jzer ,oskoper ,om lijnen langs te 
trekken.R_-gl<,instrument de bois,defer OU 
de cuivre pour relier. 

Een liniaal met drie lijnen.'Regle à trois li
gnes. 

L in ie, z .v . ond.txi. Lijn,ftreep. Ligne, raye, 
trace. ZieoohJL\)ïi. 

"Linien of lijnen trekken. "Xjgler, tirer des 
règles fur du papier , ejrc. 

D e middellinie , ofmiddellijn van iets. La 
ligne mitoyenne de quelque chofe. 

Linie .Evennagtlijn. La ligne,]' équateur,la 
ligne équinolliale. 

Wy zijn onder de linie.Neussemmessous la 
ligne. 

D e linie voorby zijn. Avoir passé la ligne, 
l'équateur OU la ligne équinolliale. 

L i n i e , geflagtlinie , t ak . Ligne, branche. 
Hy daalt in regte linie van.... Il defcend en 

ligne directe de.... 
Die linie is uitgefturven. Cette branche est 

éteinte. 
Linieerpen. zie Lij npen. 
Linien. r.,eei-v. S ter ktens ofborft weeringen 

om een gantsch land te dekken. Lignes 
OU fortifications pour couvrir un pais. 

De Hertog van Marlbourg heeft de linièn 
in Braband bemagtigd.Lc Duc de Marl
bourg a foret les lignes tn Braband. 

L I N K E N . De linken of de tekens van een 
keten aan de leden. Les marques delà 
chaîne. 

L I N K E R , byv. w . Gauche. 
De linker hand. La Main gauche. 
% Iemand by ' t linker been krijgen.Duper 

quelqu'un , le tromper, le redresser. 
% L inker t .z.m .Een fijne gast.Un ritféma

tois , un fin compère , un gaillard* 
Links , byv. -ai. Gaucher. 
Hy is links. Il est gaucher. 
Hy is regts en links, zie Regt t . 
L inksom.Woord der wapenhandel.Demi-

tour a gauche. 
Linksom , hetfteld u. Demi-tour à gauche 

remettez-vous. 
L I N N E K A S . z. v. ^Armoire au linge, 

Linnekift. z . v. Cossre au linge. 
L inne koussen. Desbas «étoile. 
Een linnen onderbroek.Un caleçon de toile. 
Linnekooper. z. m. Linger. 
LinnekoopmanSchap,linnehandel.Lingé-

rie. 
Linnekoopfter. z . v. Lingére. 
L innekraam. z. v. Boutique ou tente où l'on 

vend de - a toile. 
Linnemouw.z.v .Linnemouwen. Manchet

tes. 
Linnen, z. ». Lijnwaat. De la toile. 
Een ftuk fijn linnen. Vnepié.e de toile fine. 
Linnen. Linden , linnegoed. Linje. 

LIN.LIP.LIS. 
' t Linnen hangt op den zolder. Le linge 

pend au grenier. 
Schoklinnen. Vlaslinnen. 

%.te onder Schok, enz. 
L innenaald.z .v .Aigui i le à coudre en linge. 
Linnen naayen. Coudre en linge. 
' t L innenaayen. z.g. Le métier de coudre en 

lin^e. 
O p ' t linnenaayen gaan. .Apprendre k cou

dre en lin^e. 
Linnenaaifter. z . v. Lingére, couturière en 

linge. 
Lrnnenaaifterswinkel. z . m. Lingerie. 
Linnewaffchter.z.v. WaSchvrouw. Lavan

dière , blanchifjeufe. 
Linnen weeven. Weeven. Faire de la toile. 
Linnewever. z. rn. Wever. Tisserand. 

L I N S S E B O O M . z . m. Baguenaudur, forte 
d'arbrifj'tau. 

L I N T . z .g. Ruban. 
Glad o] effen lint. Ruban uni. 
Gebeeld oj gefigureerd lint. Rjtba» figure'. 
Zijden lint. Ruban dejoye. 
Linten aan de beenen draagen. Porter des 

rubans aux jambes. 
Boordlint. Schaatslint. 
Livreilint. Schoen l int, enz. 

nie onder Boord , enz. 
Lin trnolen.z.m .Lintmeukn.Mou l i» * fai

re du ruban. 
Linttouw.z.g.Lintwerkers touw. Métier de 

rubanier. 
Lintwerker.z.r». Lintwever. 1\ubanier, ou

vrier qui fait des rubans. 
Lintwever, zie Lintwerker. 
Lintwevery. z. v. Manufacture de rubans. 

LIN TWURM.z .m .Zekere lange flang.Sor-
îe defrpent long. 

Lintwurm. Zywurm. Veràfoye. 
L I N Z E . z .v . Zeker gewas. Lentille, forti de 

légume. 
L I N Z E R T . zie Linze . 

L IP . LIS. L I T . L1V. 

LIP . lippe, z.. v. Lèvre. 
Me t de lippen proeven. Goûter des lèvres. 
Zij ne lippen toedoen. Fermer fes lèvres. 
De lippen der lijfmoeder. Les lèvres de la 

matrice. 
De lippen van eene wonde.Les levres d'une 

playe. 
* Het woord lek my op de lippen en eg-

ter kan ik het niet zeggen. f'ai le mot fur 
la langue ou sur les lèvres à" je ne le f au
rais dire. 

Ik heb in een etmaal geen brood over de 
lippen gehad. J e n' ai pas goûté de pain de
puis vingt-quatre heures. 

* De lip laaten hangen. Pruilen. Bouder , 
faire la mine. 

* Lip. Een stukje houts als een lip. Pointe 
de bois qui avance , langue , languette. 

Dat Schiet daar met een lip in. Cela avance 
OU entre avecune pointe ou langue là-de
dans. 

* Een verloore lip,een uitfteekende ftrook 
houts. Langue ou pointe de bois qui avance. 

't Hangl ip.-cm .env . D iklip,ponrl ip,enz. 
Lippu, qui a la lèvre d'enbas enfàillte,qui 
a la hvre pendante. 

Bovenlip. Langl ip. 
Dikkelip. Onderlip. 
Ezelslippen. Fond l ip , enz . 

zie onder Boven, enz. 
LIS. z. v. Li ts . Bride , ganfe. 

Mahtellis. Bride, zie onder Mantel . 
Een kleed met goude lissen. U» habit garni 

de ganfes d'or. 
Kant zonder lissen. Dentelle fans cordons, 

LIS. LIT. LIV. LOB. 
Liskoord,LirskoordofLutskoord.z.TiJ3« 

laganje , du cordonnet. 
LISSEN. w.tu.Lissen aan ofin maken. F a i « 

de petites ganfes à quelque chofe. 
Kant lissen. Faire de petits cordons dans U 

dentelle. 
LIS.L1SCH, ofLies. z.g. Zeker gewas. Iris, 

gtayeul ,fambe. zje Lies. 
Lischbloem. z. v. Fleur d'iris. 
Knobbel agtige liSchbloem. Iris bulbeuse. 
LiSchdodde.z.v. LiSchknop,zeker gewas, 

Majfè deglayeul. 
LiSchknop. zieLiSchdodde. 

LlSPEN.g.w.Slibberen met de tong. Avoir 
un défaut de langue qui empêche depronon-
cer comme il faut, parler gras ,grajjéyeri 

Hy liSpt. Ilgrafféye , il parlegras. 
Lispende. deelvj. Slibberige. Grafféyant. 
Zy heeft eene liSpende tong. Elle grafféye, 

elle parlegras. 
LISPER. z.r , . LiSptong, (libbertong. Graf-

feyeur , homme qui parle gras. 
Lifping.z.v.Tongflibbering.Grasseye«e»r. 
Lilpfter.z.v . Li lptong. Grajfeyeufe, femmt 

qui parlegras. 
LiSptong. zie Lifper, en Lispfter. 

LISSABON. Hoofdstad van Portugaal. Lis
bonne , ville capitale du Portugal. 

LIST . z.v. Loosheid,liftigheid. t ineffe,rufe, 
artifice. 

Eene lift gebruiken om iemand te ver-
ftrikken. User ou f ejervir de fineffe peut 
attrapper quelqu'un. 

Zy bedagt eene lift,om, enz. Elle inventa^ 
ou centrouva une rufe , pour., &e. 

Arglist. M inneüft. 
Krijgslift. enz. 

zie onder Arg , enz. 
Liftig.byv.w. Loos,arg oferg. Finjruféjt-

droit, artificieux. 
De slang is een liftig dier. Le serpent est un 

animal rujè. 
Da t is een listig wijf. C'est «ne femme rufée, 
Liftijlheid.z.v. Lift,loosheid. Finejfe,rufe, 

adreffe, artifice. 
Liftiglijk.byw.Looslijk,metlift.Finer«ent, 

avtcfiheffc , adnffe ou ruse , subtilement , 
adroitement. 

lern.md liftiglijk bedriegen. Tromper quel' 
qu'un fine...ent OU adroitement. 

L I T . zie Lid. 
L I T H A U W . o s L i t t a u w . Groot LandSchap 

onder Pooien hoorende.Lithuanie-gran-à 
pais compris fous la Pologne. 

LITS, zie Lis. 
L I T T A U W . zie Lirhauw. 
L I V R E E z. v. Kleur die de knegts drage». 

Livrée, couleur que portent les laquais , tel 
valets &c. 

Livreilint. z . g. Galon de livrée. 
Livreiiok. z . m. Habit de livrée. 
Livreivolk. z .g . Domestiques qui portent U 

livrée. 

L O B . L O C . L O D . 

LOB.lobbe. z . v. Zekere halskraag . Fraife. 
Eene opgezette lobbe.Fraise relevée,ou re

troussée. 
Lobben op de handen , handlobben. Man

chettes. 
Lobbig.byv.w.Gelobd,ruim.Plisse',g»droo-

n? , fraij". 
Die halsdoek zit wat lobbig . Ce mouchoir 

de cou efl un peu pliffé, otxgodronné. 
% Lobman.z.m.SpaanSche Dukaton. DU-

iaion d'Ejpagne a tête frai fée. 
LOBOOa. . z . m. Een hond of verken met 

hangende ooren. Un chien, machina 
louâtes oreilles pendantes. 
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LOB.LOC.LOD.LOE. 
X Loboor. Een lomp of een plompe jon - f 

gen. Buse , benêt, ƒot, niais. 
X Loboorig. byv. w . zie Loboor . 
## Loboorigr.eid.z.v.Lompigheid.lv'iaise ' 

YÏe , bètife. 
LOCH.z.g.Hooed .w.dat by de Zeeluiden in 

gebruikis.Gat.opening. Trou,ouverture. 
Kruip door dat loch. Pa/fez par cc trou. 
I.ochgaten.z.g. meer-v. Gaten daar ' t vuile 

water in een schip tuflchen de ribben 
door den duik loopt, ualcts ou trous par 
lefquels l'eau ftle je rend dans lafentine. 

I . O C H E N E N . zie Loochenen. 
L O C H T . Een zeker dier. zie Lucht . 
"LODDER, byv. w. Lonkend .vriendelijk , 

minnelijk. Tendre, languiffant,amoureux. 
Lodder gezigt. Lonkend gezigt. Regard 

charmant, attrayant, langui [faut, pajjionne'. 
X . O D D E R E N . A l s , i n ' t bed lodderen. Res

ter ou demeurer au lit f ar mollejfe oupar 
pareffe. 

"LODDERIG. z ieLodderlijk. 
Lodderlijk. byv. -w. Lonkende . Charmant, 

attrapant , lafcif. 
Lodderlijke oogen. Teux charmant, tendres 

OU pajjionnés. 
Lodderlijk. byw. Lonkende. Amoureuse

ment , tendrement. 
Iemand lodderlijk aanzien.Regarder quel

qu'un amoureusement, d'u» air passionné. 
LODE WIJK.z .m. Mans naam . Louis, nom 

d'homme. 
l O E . 

Z O E F . -e., v. Loefz i jdeo fwindzijdevan't 
fchip. Le lof dit vaiffeau,côté duvaiffeau 
d'au vient le vent. 

Loef aan, loef aan. Au lof,au lof, ferrez, le 
vent,mentez, auvent,paffez. au vent,tenez, le 
lof. 

De loef hebben,boven wind van een ander 
fchip ?ijn. Etre au ventoua» lof d'un 
vaijfeau, paffer au vent d'-un vaijfeau , a-
voirjur lui l'avantage du vent. 

Iemand de loef afwinnen, afknijpen, af-
fteeken. Gagner le vent à quelqu'un,ou a-
voir fur lui l'avantage du vent. 

* Iemand de loef affteeken.iemand over
treffen of te boven gaan. Damer le pion 
unfaire la barbe à quelqu'un , le furpajfer. 

Loeshouden,wel by den wind zeilen. Mon
ter au ven':, aller au lof OU à ta bouline. 

Loefgierig, byv. w . Schip dat te veel aan-
loeft. Vaijfeau qui ferre trop le vent, qui 
n'obéit pas bien au goucernail. 

l oe fhou t . z .g . Bit. Cheville de l'aviron ou 
de la rame. 

Xoefwaart ofloefwaarts.byw.Boven wind, 
t e l o e v e r . -Auvent , au lof , à la bouline. 

T e loefwaatt o; te loever van een .chip 
aanzeilen , leggen. Gagner le vent fur un 
vaiffeau,monter au v«nt,pajfer au vent,être 
au vent, aller au lof , &c. 

t L O E N S . byv. w . Scheel. Louche. 
Een loens gezigt. Regard louche. 
## Loens. by-w. Overdwars , oveizijds. De 

travers, de côté. 
\ Loens zien. Loucher , lorgner. 
X Iemand loens aankijken.Regarder quel

qu'un cle travers ou du coin ae l'œil, lor
gner quelqu'un , luijetter des œillades a-
moureufes. 

X LOER.z.j-n.Flompertjlomp. Un lourdaut, 
un niaii , un sot , un rufire. 

L O E R E N , g. en VJ. iv. Gluuren,scherp toe
zien. Guetter , épier , lor :ner. 

_ De vyand loerde op dien buit. L'ennemi é-
toit au -utt piur altrapper cc butin. 

D e leeuw loeit op het aas. Le lien-gmte la 

LOE. LOF. 
t Iemand loeren , iemand bedotten « /be

driegen. Trompt r quelqu 'un. 
Hy heeft hem schoon geloeid . Il l'a fine

ment trompé. 
Ik zal hem wel loeren. Je l'atrapperai bien. 
| Loerman. z. m. Afgenoorne kaas , lap-

kaas.Sorte de fromage fcc,J ait de lait écré
mé. 

L O E V E N , ftadsnaarn. zie Leuven. 
L O E V E N . g . w . zeew. Tegen den wind in-

klimpen.Tenir au lof,monter au vent,paf-
fer au vent, tâcher ou chercher d'avoir l'a
vantage du vent. 

Te loever. zie Loefwaarts. 
LOEYEN.w.w.Bulken . Meugler,mugir,beu

gler. 
De ossen en koeyen loeyen malkanderen 

toe. Les bceufs & les vaches ne font que mtt-
&ir les uns contre les autres. 

LOF. 

LOF. z . m. eng. R o e m , eer. Louange, éloge. 
Grooten lof behaalen. Remporter de gran

des louanges. 
Iemand zijnen verdienden lof geeven of 

toeschrij ven.Donner à quelqu'un la louan
ge ou l'éloge qu'il mérite. 

Iemands lof uitgalmen, melden, enz. Pu
blier les louanges de quelqu'un. 

Gods lof verbreiden. Célébrer les louanges de 
Dieu. 

God lof,Godezy lof ,Goddank.Dieu mer
ci, grâces a Dieu. 

Ik bevinde my,God lof,in goede gezond
heid. Je me trouve,grâces à Dieu, en bonne 
famé. 

Eigen lof stinkt. Il est malféant ou il nefied 
pas bien de f e louer fei-mème. 

Lof bazuin.z.v .Loftrompe t . Trompette qui 
annonce on publie les louanges dequelqu'un. 

* Lof bazuin, z.v. Eer-oflofdigt. Panégy
rique. 

Lof bazuin geblazen ter eere van,enz. Pa
négyrique dit ou fait à l'honneur de , &c. 

Lofdigt.z.g. Eerdigt. Pancgyrique,pocme à. 
la louange de quelqu'un. 

Eeu lofdigt op iemand maaken. Paire le 
panégyrique de quelqu'un. 

Loffelijk, zie Loflijk. 
Lofgaim. z. m. Lofklank. Cri de louanges, 

publication de tov.angts. 
Zijn lof galm drong door de wolken . Le 

bruit de fes louanges perça les nues. 
Lofgerugt. z.g . R o e m , roemrugtigheid. 

Bruit de gloire OU de loxaige. 
Lofgcfprek. zie Lofrede. 
Lof gierig, byv. w . .Avide de louanges. 
Die man is zeer lofgierig.Cet homme eft très-

avide de louanges , il est affamé d'elogts, 
Lofgierigheid. z. v. lividité ou défir de 

louanges. 
Loflijk. byv. w . Prijflijkofprijswaardig. 

Louable , digne de louange. 
Volgens ' t loflijk gebruik. Selon la louable 

coutume. 
Een loflijke daad. Belle action, un exploit 

glorieux. 
Loflijk. b>w. Prijflijk, treflijk. D'une ma

niere louable ou digne de louange. 
De loflijke daaden van dien Held. Les ex

ploits glorieux de ce H tros. 
De Koning handelde daar loflijk in. Le 

Rot aTlt en cela d'une manière louable. 
Lonijkneid.z.v.Prijflijkheid. Action loua

ble , manière louable. 
Lofrede.z.v.Lofge.prek.Pan gyrique,dif-

cours à OU en rhonneur de quelqu'un. 
Lofspraak, zie Lofrede. 
Lofiijtel. z. m. Eertijtel. Titre d'honneur. 

H t i 
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Loftuiter .z.m . Vleyer. Adulateur.statteE/-. 
Loftuiting.z. v. Vleying.vley ery. Encens, e-

loge outre, louanges outrées jlatterie,adula
tion. 

De loftuitingen der Hovelingen bederven 
de Vorsten. L'encens ou la flatterie det 
Courtifans gâte les Princes. 

De Kon ing deeze loftuigingen n i e tkon -
nende verdraagen , l i e t , enz. Le Roi ne 
pouvant foujfrir ces flatteries, fit , &c. 

Lofwaardig.byv.w.Piijswaardig. LoxaWe, 
digne de louange. 

Lofwaardig, bj-w. zie Lofwaardiglijk. 
Lofwaardiglijk.byw. Louablement,gtorieu-

fement, dignement, d'une manière louable 
ou digne de louanges. 

Lofzangz .m .Lofgezang . Hymne,cantiqut 
à la louange de quelqu'un. 

Een Goddelijke lofzang . Hymne Divin, 
Cantique Divin ou à l'honneur de Dieu. 

De lofzang der Engelen, van Simeon,vatt 
Maria,enz. Le cantique des linges, de Si-
méon , de Marie , &c. 

De Lofzangen der Heiligen. Les Litanie» 
des Saints. 

Lofzanger. z. m. Qjti chante les louanges. 
De Engelen zijn Gods lofzangers. Let 

lAnges chantent les louanges de Dieu. 

L O G . L O K . 

L O G o/Loch. zie Loch. 
LOG.byv .w. Loom,traag. Lent$efant,hurd. 

Een log schip. Vaijfeau mauvais voilier, 
vaijfeau qui ejlpejam de la voile. 

Een log mensch. Homme pefant, lourd,flu-
pide. 

LOGEMENT.z .g .»»d .w . Herberg. Auber-, 
ge ,hôtellerie. 

' t Hceren logement, auberge où il ne logt 
que de grands Seigneurs ou des gens de dif-
tinclion. 

L O G E N ,enz . zie Leugen , e n z . 
L O G G A T . z.g. Een onbezeild schip. Varf-

feau mauvais voilier. 
L O G G A T E N . zie Lochgaten. 
L O G H E I D . Z.v . Pefanteur,lentcur,fiupidite', 

lourdije. 
L O G 1 E . z. v. ond. lu. z i eLoots . 

De Logies van de Comédie en van de O -
pera brengen veel geld op. Les loges de 1* 
Corné'di'e & de l'Opéra rapportent beaucoup 
d'argent. 

LOK.z .v . Hairlok. Toupet de cheveux, boucle* 
Zijne lokken zwaayen over de schoude

ren. Les boucles de Jes cheveux flottent fur ' 
ses épaules. 

LOKAAS.z . - . Aas om vogels,viffchen,enz. 
meê te lokken, amorce, appât pour attirer 
& prendre les oifeaux , lespoijfons , dxc. 

* Lokaas.Verlokking.verleid ing. Appâtv 
allechement. 

Dat is een lokaas voor de jonkhe id . Ceft 
un allechement pour la jeunejfe. 

L O K A A Z E N . w . w . Met aaslokken. A-
rnorcer, allécher, attirer par quelque appât. 

Lokbrood. z.g . Om vissen te lokken en te 
vangen. Pste,amorce,pour attirer les poif-
/ons & les prendre. 

* Lokbrood.z.g . Middelen om iemand te 
lokken. Charmes, attraits, allechement OU 
amorces. 

*De koopluiden geeven dikwils in ' t eerft 
wat lokbrood.en dan.enz.Les marchands 
donnent jouvent a bon marché, pour mieux 
amorcer,attraper ou attirer, & ensuite,&c. 

Lokduive of lokduif.z .v . Pigeon qui invite, 
attrait OU attire,pigeon appellant.-

Lokeend , z .m . Canard qui appelle, attire OU 
invite. canard appellant* 

Lok-



3i8 LOK.LOL.LOM. 
Lokfluitje. z.g. Fluitje dat de vogelvan-1 

gers gebruikerrom de vogels te lokken, 
Reclame ,pipeau. 

* Lokge ld. z.g. Lokgifte. D»n, oaprifent 
qu 'onsaitpour attirer quelqu'un. 

LOKHA1R. zie onder Hair. 
L O K K E B R O O D . z .g . z ieLokbrood. 
LOKKEN . in .w . Pogen te krijgen.^Am oreer, 

Attirer adroitement. 
Een vogel in ' t net lokken, attirer un oi

seau avec quelque amorce pour le faire tom
ber dans les filets. 

* Iemand aan zijne zijde lokken, attirer 
quelqu'un adroitement datte fonparti. 

* Lokkende , byv. w . attrayant,alléchant. 
Lokkende woorden . Des paroles attrayan

tes , paroles flatteufes. 
Lokker, zie Aanlokkcr . 
*Lokking.z.v.Aanlokking.Allécheme«t, 

appât ou attraits. 
I .okmees .z .v . Mit/tnge q»i appelle ou atti

re. 
Lokv inkjLokvoge l .z.m .P ins». qu'on nom

me appellant,terme d'oiselier,& d'oiseleur. 
Lokvogel . zie Lokvink. 
* Lokwoorden. zie Lokkende woorden. 

L O L . LOM. 

L O L L E N . g . m. Maauwen. Miauler. 
De kat heeft de gantSche nagt gelold. Ee 

chat a miaulé toute la nuit. 
X Lollen. Leelijk zingen. Miauler, braire, 

chanter mal. 
X Munniken en Paapen lollen den gant-

fdien dag. Les Moines ir les Prêtres ne 
font que chanter ou que miauler tout le jour. 

X Wie kan dat lol lenhooren f g^uipeut 
fsufrir ce miaulement f 

Lollende, deelw. Die lolt. Miaulant, qui 
miaule. 

Een lollende kat. Chat miaulant, chat qui 
miaule. 

X L O L L E P O T . z . v. Vierpot. Sorte depot à 
anse , qui fert à chauffer les mains, couvet. 

X Lollepot.Een wijf dat altijd een vierpot 
onder zig heeft. Couveuse, femme qui a 
toujours du feu fous elle. 

L O L L I N G . z . v. Gelol. Miaulement. 
L O M B A A R D , Lombard, Lombert, Lom -

mert. z . m. Bank van leeninge, dus ge
naamd , om dat zulk een bank van lee
rlinge eerst in Lombardyen is opgeregt. 
Lombard , Banque des emprunts , Mont de 
piété. Ce nom de Lombard lui vient de ce 
que la Lombardie eji le premier endroit où 
l'on ait établi une telle banque. 

Zijn goed staat in de lombard. Son bien ou 
ses meubles font dans le lombard. 

Goed in den lombard brengen , uit den 
lombard lossen, enz. Porter ou mettre des 
har des dans le lombard , retirer des bardes 
du lombard, &c, 

X Men haak b y h e m ' t goed uit den lom
bard , hy is heel dier met zijn goed. Il 
•vend fa marchandife fort cher. 

Lombardbriefje, z . g . Pandbriefje uit de 
bank vart leeninge. Billet de lombard. 

X LOMBARDEN.g.w.Schacheren.woeke-
ren. Prêter à ufure, ranfonner^aire Ie mé
tier de Juif. 

DeGeeftel i jken beginnen te lombarden. 
Les Eccléfiafiiques commencent à prêter à 
ufure. 

Lombardhouden. g. w. Tenir Lombard ou 

banque d'emprunts. 
Lombardhouder.z.m.Celwi qui tient le lom

bard par autorité du Magifirat. 
Lombardier. z . m. Bankhoudei. Banquier 

^mti(n(ttlimb*rdt 

LOM.LON. 
* Xorabardier.Woekeiaar.Usurierjl.em '»* 

qui prête à un intérêt excejjif. 
LOMBARDYEN.z .g .Zekere landf t reek in 

I ta l ien . Lorr.bardie,province en Italie. 
L O M B A R D Y E R . z . m . E e n d ieui tLombar-

dyen is , U» Lombard, qui ejl de Lombar-
die. 

Lombardfcl.-.byv .w .VanLombardyen.De 
Lombardie. 

Een Lombardfche hen. Feule Je Lombar
die. 

L O M B E R T . zie Lombaard. 
L O M M E R . z . v . ond.-w. Schaduw,loof. Om

brage , ombre. 
Onderde lommer van't geboomte. Sous 

l'ombre des arbres. 
Lommeragtig.byv .ui. Schaduwagtig. Om

bragé. 
Lommeragtige plaatzen. Lieux sombres OU 

ombragés. 
Lommerrijk, byv. w . Schaduwrijk. S^ui 

donne beaucoup d'ombre , où il y a beaucoup 
d'ombre. 

Een lommerrijk boSch. Bois on forêt où il y 
a beaucoup d'ombre , bois ou forêt fombre. 

L O M M E R T . zie Lombaard . 
LOMP.byv .w.Plomp,onaardig. Greffier,mal 

bâti, qui n'a pas de grâce , qui est mal fait, 
&c. 

Dat is een lomp karel. C'est tm Umdaut,un 
ruftaud , un brutal. 

Dat is lomp gemaakt. Cela eji m*lfait,cela 
ejlgrojfier. 

Lomp. Slegt,moey elijk. Rude, difficile, fâ
cheux. 

Dat is een lomp g e v a l , eene lompe z a a k , 
enz. C'est un cas fâcheux,une affaire diffici
le , &e. 

L O M P E N , z.v .meerv . Vodden.oude linne-
lappen.G«enilles,chiffons,vie»x morceaux 
de linge. 

' t Papier word van lompen gemaakt. Le 
papier fe f ait de vieux chiffons ou de vieux 
morceaux de linge. 

Fijne lompen , grove lompen. De lapeille 
fine, de lagrojfepeillc. 

% L O M P E N . w . w . A ls ,Zig laaten lompen, 
bedotten, ofbedriegen. Se laijfer tromper, 
ou duper. 

X I k z a l m y v a n h e m niet laaten lompen. 
7e ne me laisserai pas tromper de lui. 

L O M P E R T . Lomp karel. zie Lomp kareJ. 
Lompheid. z.v. Lompigheid , plompheid. 

Groffiéreté , rudesse d'un ouvrage. 
Lompheid . z.v.Boersheid.Incivilité,rusti-

cité,groffiéreté, brutalité, impolitesse. 
De lompheid ziet hem ten oogen uit. Il a 

la mine tout-à-fait ruflique ougrojjiére. 
Lompigheid, zie Lompheid. 

L O N . 

L O N D E N , z .g . De hoofdftad van het K o 
ningrijk van Engeland.Londres .capitale 
d» Royaume d' ^Angleterre. 

LondenSch. byv. i», Da t van Londen is. 
Sjfi ejl de Londres. 

Een Londensch koopman.Un marchand de 
Londres. 

L O N G . zie Longe. 
Longader.z .v .Ademader. Veine pulmonai

re. 
Longe.z .v .Een inwendig deel van 't dier

lijk lichaam.dienende tot de ademhaa-
ling. Poumon,partie intérieure du corps a-
nimal qui fert À la refpiration. 

Ongesteld aan de longe zijn. Etre incom
modé du poumon. 

X Longe en lever uitSpouwen. Vomir avec 
grande violence , rtndfl tripes & boyaux. 

LON.LOO. 
l o n g en lever verteeren. zie ondefLevw.' 
Longekruid . z .g . Longerkruid , onzerL -

Vrouwe melkkru id. IIerbe aux poumons V 

pulmonaire, plante dont les feuilles font 
bonnes pour les ulcères des poumons. 

Longepj)p.z..v.Trachée-artére,conduit de U 
rejpiration. 

Longepijpen. meerv. Bronchies dupoumen, 
Verftoppinge in de longepijpen hebben. 

Avo ir les bronchies du poumon objlrueesj-
tre incommode' d'obftruiïions de poumon: 
terme de Médecine. 

Longevuur. z. g. Maladie du poumon au» 
chevaux. 

Longeziek te. zie Longezugt. 
Longezugt.z. v. Longeziekte,teering, Pul-

monic , maladie du poumon ,phtijie, 
Longezugtig.byv .w, Tecringzugtig. Pul-

monique , malade du poumon. 
Een lon'gezugtige moe top zijn gezond

heid leeven. Vnpulmonique doit ménager 
fafanté. 

LONJC.z.v.Vriendelijke oogwenk.Oeillade, 
coup d'ail. 

LONKEN.g.w.Lodderigzien.Lorgnerjjette. ' 
des œillades , regarder amoureufement. 

Die juffer lonkt wat.Cette Demoifelle regar* 
de un peu amoureufement. 

Lonkend , byv. w . Lonkende oogen. Des 
yeux étincelans d'amour. 

L O N K E R . z . m. Lorgneur, celui qui lance des 
ceillades. 

Lonkje .z.g . Vriendelijk oogje . Petite teil-
lade. 

De juffer wierp of schoot haaren minnaat 
•duizend Jonkjes toe. La Demoifelle don
na mille ceillades afon araant. 

Lonking. z. v. Lodder gezigt. Oeillade A -
moureufe , coup d'ceil ou regard amoureux. 

Lonkfter. z .v . Lorgnettfe,cille qui lorgne ou 
qui jette des ceillades. 

L O N T . z . v. Ms'che. 
De lont afpassen. Compaffer la miche. 
De lont op den haan zetten. Mettre la mi

che fur leferpentin. 
De lont af blaazen. Soufier la mèche. 
Lont ruiken , de reuk van de lont krijgen. 

Sentir la mèche. 
* Lont ruiken, onraad vernecmen. Sentir 

la miche , avoir le vent de quelque ajjaire t 

s'appercevoir de quelque chose. 
Tintellont. zie Tintel. 
Lontftok.z.».Bâton où l'on attache la mécht • 

pour mettre le feu au canon, le boute-feu OU 
le porte-miche du Canonnier. 

L O O . 

L O O C H E N A A R . z .m . Celui qui nie, quire* 
nie, qui defavoue. 

God-loochenaar, zie onder God. 
Loochenbaar.byv .w.Dat geloochend kan 

worden. QjSonpeut nier,qui peut être nié. 
Die zaak is niet loochenbaar. On ne peut 

nier cette chofe, on ne peut pas en difconve-
nir. 

L O O C H E N E N . • w . w . Ontkennen . Nier, ne 
pas avouer. 

Hy loochent die zaak stijf en sterk. Ilnii 
cela fort & ferme. 

' t Gevolg van een fluitrede loochenen. 
Nier la confiquer.ee d'unfyllogifme. 

Loochening , z. v. Ontkenning. Defaveu, 
reniement, dénégation, abjuration. 

L O O D . z .g . L o o t , zekere zwaaiebergftof. 
Du plomb, forte de métal pefant. 

Hy is.ofdat is ZOO zwaar als lood./ l est,ou 
cela efipefant comme du plomb. 

' t Lood of't merk aan de lakeuen.Leplom* 
des draps, lis petites piétés de plomb mar

qué» 
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LOO. 
Cjuées qu'tn mil aux drapl,ftrges,& âutrtt 
étoffes. 

Lood , dieplood, paslood, zie Dieplood «f 
Paslood. 

We l in ' t lood staan , regt naar ' t paslood 
staan. Etre aplomb , é/re bien droit. 

Lood. Een loode koegel. Balede plomb. 
Met een lood getroffen zijn.Avo<r reçu un 

coup de mou; qu« , être blessé d'une baie. 
* Iemand een lood schenken. Couler un 

plomb à quelqu'un , le frapper a'une baie, 
* Hy heeft het lood al in de billen , hy 

heeft het spek al weg. I l en tient déjà , il 
en a déjà dans l'aile. 

J Dat is lood om oud ijzer , dat isflegt 
voor flegt, of die ruiling geeft geen 
voordeel.C'ist painp«»r f 'ouace,ce tree n'efl 
f as avantageux. 

Dieplood. Schietlood. 
Meetlood. Staaliood. 
Pas lood. Werplood. 
Peillood. Zinklood. 
"Potlood. _ enz. 

zie onder D iep , enz. 
l ood , loode . byv. w . Van lood. Deplomb, 
Een loode kift , k o e g e l , enz. Cercueil de 

plomb , baie deplomb , &c. 
.* Iemand met loode schoenen nagaan . 

Suivre quelqu'un a pal lents , l'épier de 
près fans rien précipiter. 

Loodagt ig. byv. w. Als lood. Comme du 
plomb. 

D a t tin ziet 'e r loodagtig uit. Cet étaimpa-
roit comme du plomb. 

lOODEN.w.w.Loodenaanf laan .F /ombe r , 
mettre on apliquer du plomb ou des mar
ques depljmb. 

P i e lakens moeten nog gelood worden. Jl 
faut que ces draps f oient plombés, on doit y 
appliquer les plombs. 

l o o d e n . In ' t lood zetten. Plomber, mettre 
en plomb. 

G lazen looden ofverlooden. Plomber des 
vitres , les mettre en plomb, 

"Loodgieter, z . m. Plombier. 
Loodgietery.z.m.Plomberie,(ieuoù /'««met 

le plomb en œuvre. 
lood;e .z .g .Een stukje gemerkt lood; Me-

reau, marque ,petit merceauoupetitepièce 
de plomb matqu'e. 

D e loodjes die men inden Schouwburg 
.krijgt, zijn niet zeer groot. Les méreaux 
qu'on reçoit à la Comédie ne font pas fort 
grands. 

* Hy zal 'e i nog een loodje opleggen,hy 
l a l de zaak nog meer bezwaaren. Ila-
gravera la chofe , il ajoutera encore quelque 
chofe à l'affaire pour la rendre pire , &c. 

% Hy moet het loodje schieten,hy moet in 
't verl'chot zijn. Il faut qu' il débourse OU 
avance l'argent. 

Loodiepcl . z . v. Lepel daar lood in ge-
. Imolten word. Cuillier qui f en à ,'ondre 

du plomb. 
I-oodlijn.z.x'.Lijn die aan ' t dieplood vast 

is. Corbeau qui est attaché au plomb ou à la 
fonde. 

Loodmetaal. z. g. Soudeersel. Soudure. 
. Loodmijn.z.v.Loo^groeve.Afine d'où l'on 

tire le plomb. 
Loodregf. byw. Aplomb, perpendiculaire

ment. 
Ï.OODS. zieLootS. 
LOODSEN , zie Lootfen. 

Loodsman.zie Lootsman. 
L O O D VERWIG . b.v . w . Couleur deplomb. 

Loodwit. z.g. Cetuis. Dela<.erufe,blanc 
d'Efpaine , blanc de plomb. 

Loodwitmaker. z, m. Faifeur de cerufe. 
loodwiiaiiukery.-,, v . Lieu où l'en f ait du 

LOO. 
Mam d'Espagne ou de la eerufe. 

L O O F . byv. iv. M a t , moede. Las .fatigue'. 
Ik ben zoo loof dat ik naauwlijks gaapen 

kan. Je fuis fi las qu'à peinepuis-je ouvrir 
la bouche. 

LOOF.z .g.Bladen van boomen.Fe»il/age,les 
feuilles des arbres. 

't Loof valt af. Le feuillage tombe,lesfeuil-
les tombent. 

Wijngaardloof, wjjngaardblaaden. Pam
pre , feuilles de vigne. 

't Loof van wortelen, r a a p e n , enz. Les 
feuilles ou la verdure des carettes , navets, 
ire. 

t In 't vallen van ' t loof zijn de gekken 
op hun ergft. gjeand lesfeuillestembcnt, 
les fous font ordinairement le plus troublés. 

Loofagt ig. zie Loofrijk. 
L O O F H E ' D. zie Vermoeidheid. 
L O O F H U T T E . z.v. Hutte van takken van 

boomen gemaakt.Tente ou cabane couver
te de feuillage ou de ramée. 

Loofhuttenfeeft.z.g. Zeker feest der Joo -
den. Le jour ou la fête destabernacles par
mi les Juifs. 

Loofje.z .g. Loofwerkje. Petitfe«illage,ou 
ouvrage feuillu. 

Dat is een aardig loofje. C'est un joli feuil
lage , ou petit ouvrage fekillu. 

Loofrijk, byv.-w. Bladerrijk, Schaduwrijk. 
feuillu, plein de feuilles, qui donne de 
l'ombre. 

Het loofrijk geboomte, Les arbres feuillus. 
Loofrol. z . v. Een rol met loofwerk, (die 

de boekvergulders gebruiken.) Roulette 
garnie de feuillage , dont Us doreurs de li
vres je fervent. 

Loofvorfch.z.v.Haagvorfch.Sorte de peti
te grenouille verte qui fe tient dans les ba
yes. 

Loofwerk. z.g.Gesnede ofgedreve bloem-
werk. Feuillage taillé ou relevé. 

Datloofwerkis kunstig geSneden. Ce feuil
lage ejl ariiflement fait. 

Loofworm.z.»».Rupze. Chenille,forte d'in-
fette. 

"LOOG.onv.tijd van Liegen. Als.Ik loog. Je 
•/nentois ou je mentis. 

L O O G . z . v. Lessive. 
Een fcherpe offterke loog. Lessive forte. 
De drukkers vormen worden met loog ge-

wasschen. On lave les formes des impri
meurs avec de la leffive. 

't Linnen in de loog zetten. Préparer ou 
faire la lej/îve. 

Loogasch.z-v .Loogas . Cendre degravelée: 
,-r'est de la lie devin brûlée dent on fe fert 
pour faire la leffive. 

Loogbak. z . m . Drukkers loogbak. Auge 
qui y en à mettre la leffive des imprimeurs. 

L O O G C H E N E N . zie Loochenen. 
L O O G E N . w . w . Met loog wit ofschoon 

nisaken. Nettoyer avec de ta leffive. 
Dat linnen is ftetk geloogd. On n'a pas é-

pargné la leffive à nettoyer te linge. 
Loogwater.z.g.Water daar loog in is. Lese 

fii e , eau de lessive, 
L O O I E N , zie Looyen. 
LOOK.onv.tijd van Luiken.Als, lk look. Je 

fermais ou je fermai. 
L O O K . z.g. Ail, de l'ail. 

Bieslook. Knuflook. 
Graslook. Tu inlook. 
Huislook. Vuiftlook, 
Knoflook. Zeelook. 
Knooplook. enz. 

zie '>nder Bies , enz. 
Naar look rieken offtinken. Sentir l'ail, 
Lojkagtig.by v.vj.en byw.Naai look. Hui 

fent l'ail. 
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't Ruikt hier geweldig lookagtig. i l fent 

i< i extrêmement l'ail. 
Lookbol . z . m. Gousse d'ail. 
Lookparei . z.v. Ail-poirea», ail d'Egypte. 
Looklaus . z. v. Lookdoop. Sausse d'ail. 

L O O K E N . w . w . zi< Luiken . 
L O O M . byv.iv. Traag.vuig. Tardif,lentrfc* 

fant. 
Een loom menfeh. Homme lent, oapefant. ' 
Loomheid, z . v. Loomigheid. Lenteur,pt-

janteur, 
E e n g r o o t e loomheid in alle ïijne leden 

hebben. Avoir une grandepefanteur dan$ 
tous fes membres. 

L o o m i g , loomigheid. zie L o o m , loom
heid. 

LOON.z .g .enw. Vergelding. Loyer,falaire, 
récempenfe. 

Het loon verzoet den arbeid.La récompense 
adoucit la peine du travail. 

Loon naar werken of naar verdiensten 
ontfangen. Recevoir la récompenfe def« 
mérites , ou lejalaire de fes allions. 

D e deugd is zig zelve een loon.La ve«« ejl 
la récompenje de foi-mêmt,Q\ife fort à elle' 
men. e de récompenfe. 

D ie schelm zal den eenen dag of den an
deren zijnen loon nog krijgen. Cefcélé-
rat aura encore un jour ou l'autre fon f alai-
re , ou sera traité comme il Ie mérite. 

IS datde loon voor mijnen trouwen dienst? 
Eji-ce-là la récompenfe ou le salaire des 
bons offices que je vous ai rendus ? 

Gy hebt uwen regten loon. Kous avez ce que 
vous méritez,, v/us êtes bien payé. 

D e loon word zeer verminderd of be
snoeid.On a extrêmement diminué le falai-
re des ouvriers. 

Arbeidsloon. Slag t loon . 
Draagloon. Voerloon. 
Huuiloon. Voedfterloon. 
Knegtsloon. Vragtloon. 
Persloon. Winterioon . 
Scheepsloon. Zomerloon. 
. zie onder Arbeid , enz. 

LOONEN.w.w.Betaa len . loongeeven .Ré ' -
compenfer,payerydonner lefalaire,ou le Ie-

} ' * • 
Loonen. Beloonen, vergelden. Récompen

ser , reconnottre. 
Dienst word zelden naar behooren ge

loond . Les bons offices ou jervices font fort 
rarement récompenfés comme il faut. 

Iemand wel of qualijk loonen. Récompen
ser quelqu'un bien ou mal. 

Die wijn loont wel, en deeze gantfch niet-
Cevin-là vaut bien fon prix , mais nonpas 
celui-ci. 

God loone u, ofGod wil 't u loonen. Diei» 
vous en récompenfe , Dieu vous le rende, 

Looner. zie Belooner , vergelder. 
Loonheer. z . m. Dus word in zommige 

plaatzen genoemd,die de stads arbeids
lieden betaald. Payeur, celui qui paye let 
ouvriers qui travaillent pour la ville* 

Loön ing . zie Belooning , vergelding. 
Loon trekken.Geld trekken. Tirer penjion, 

avoir des images, être gagé. 
Loontrekkend.byv. w.D ie loon tiekt.Sjfi 

tire penjion , qui a desgages. 
Loontrekkend R aadsheer.Grand-Penston-

nairt. Dus word doo i hoofd en andere 
de Raadpensionaris van Holland ge 
noemd , o rand-Penfimnaire d'une ville OU 
d'un pais.. 

Loontrekker.z.sM-Een dîe loon trekt. Celui 
qui tire penfian,qui a des gages ,qui efi gagér 

• unpenjionnaire. 
Hy is«een loontrekker van Vranki i ik. Il'eft 

penfiomaire de la France, 
L O O E , 
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LOOP.z .m .Loop van ccn roer.GiBo» de fnjïl 

ou de moujquet. 
De loop van 't roer is geborften. La canon 

du moujquet e/t crevé. 
LOOP . z. m. Het loopen. Cours, course. 

D e loop van eenen haas.La course d'un lié-
•vre. 

Een paard in zijnen loop stuiten. ^Arrêter 
Un cheval dam [A cour Je OU dans fjongalop. 

* Iemand in zijnen loop stuiten. S'opposer 
a» dessein ou a l'intention de quelqu'un. 

Hy nam eenen loop en sprong over de 
floot. Il prit sa courfe ir fauta ait- delà, du 

M'. 
t Op de loop tyen. Enfiler ta venelle,gagner 

au pied. 
Hy is altijd op de loop. Il a toujours le pied 

levé , il ne fait que trotter. 
M ijn hoed is in de loop gebleeven. 7'ai 

perdu mon chapeau OU mon chapeau s'est 
perdu dans la foule. 

X Hy is op den loop.hy is voort of 't haze-
pad op.Il a gagné au pied,il a enfilé la ve
nelle , il s'est enfui. 

* Z ijn zinnen zijn op den loop of op hol. 
Il ejl étourdi , il a l'efprit égaré, il a l'of
frit en écharpe. 

l o o p . Beweging, draaying. Cours, mouve
ment. 

D e loop des hemels , de loop der starren. 
Le ...owvement des cieux,le cours des a/tres. 

D e loop van eene rev ier , de uitgestrekt
heid van haare kil.Le cours d'une rivière. 

D e loop van eenen ftroom, de afdriSt van 
zijn water. Le cours ou le courant d'un 
fleuve. 

Xoop. Buikloop, looping. Cours de ventre , 
devoyement ,jiux de ventre , diarrhée. 

Eenen sterken loop hebben. Avoir un 
grand cours onfittx de -ventre. 

D e roode loop, ' t rood melizoen.La dissen-
terie , le flux de fang. 

* Loop. Prijs, gang. Cours. 
Hy weet den loop van de merkt. Il sait le 

cours du marché. 
* Loop. Trek.vertier ing. Co«rs,v«g«e,dé-

bit. 
D e boeken van dien Schrijver hebben gee-

lien grooten loop. Les livres de cet Ecri
vain n'ont point de vogue,oune font point 
en vogue. 

D e Predikanten die de meeste loop heb
ben , zijn altijd de geleerdste niet. Les 
Prédicateurs qui ont le plus de vogue, qui 
font le plus envogue,o\iqui font le plus cou
rus , ne sont pas toujours les plus favans. 

* Loop. Gang , ' tbe loop . Le cours. 
* Dat is zoo ae loop van de wereld. Voilà 

le cours du monde. 
l o o p van buskruid in een mijn.Trainee de 

poudre qui conduit à la mine. 
Bloedloop. Roer loop. 
Buikloop. Roodeloop. 
Hernelloop. Starreloopof 
Maanloop. Stetreloop. 
Musket loop. Wedloop. 
Paardeloop. Wiffelioop. 
Renloop . Zonneloop. 
Ring loop . enz. 

zie onder Bloed , enz. 
% Loopagtig. hyv. w . Die geerneopden 

tril is.âi,u>' aime à courir, qui n'aime pas a 
demeurer à la maifon. 

% Dat is een loopagtig wijf. C'est une cou
reuse, c'est une femme qui ne fait que courir 
Au-lieti de demeurer à la maifon. 

Loopbaan, z . v. Renbaan. Carrière, lice. 
In de loopbaan komen. Entrer dans la lice. 

LOOPEN,g .w . Snel voortijlen. Conrir,aller 
firtvittf, 

LOO. 
Hy liep uît al zijn magt . Il courut de tonte 

faforce, 
Loopen. Vlugten-vlieden. S'enfuir,gagner 

au pied. 
Hy ging loopen toen hy den vyand zag.Il 

s'ensuit des qu'il vit L'ennemi. 
Het op een loopen zetten, de vlugt kiezen 

osueemen. Montrer les talons , gagner au 
pied , s'eujuir. 

Door lieggen en struiken loopen. Broffer. 
In de wind loopen. Courir contre le vent. 
Aan 't loopen tyen. zie Op de loop tyen. 
Die paarden loopen wel. Ces chevauxgalop-

pem Oien ou ont un bongalop. 
Onder malkander loopen, zig onder mal

kander vermengen. Courir l'un parmi 
l'autre ,fe mêler l'unparmi l'autre. 

Met voeten op de deur loopen , ofde deur 
op loopen. Enfoncer la porte avec les pieds. 

Z ig te barften loopen.Crever ouje crever a 
force de courir. 

Loopen. Stroomen , vlieten. Courir.couler. 
DeRhi jn loopt door de ftad.LeRhi» coule 

par la ville. 
Loopen. Traanen. Couler, larmoyer,parlant 

dtsyeux. 
Zijn oogen doen niet dan loopen. Ses yeux 

ne font que larmoyer, il a les yeux larmo* 
yans. 

Loopen. Zigbeweegen,draayen. Tourner, 
Je tourner. 

' t l s eengeSchil o f d e z o n om de aarde , 
dan o f de aarde om de zon loopt. C'est 
une question , favoir ,file foleil tourne ou 
fait fonmouvement autour de la terre , ou 
la terre autour du foleil. 

Loopen. Zeilen, fairevoile. 
Binnen loopen , in de haven loopen , enz. 

Entrer dans unport ou dans un havre. 
Agter om loopen , agter een schip om zei

len . Passer avecfon vaijfeaupar derriere 
un autre vaiffeau. 

Agter om loopen,agter Enge land om zei
len , killer par le nord de l'Ecojfe. 

Dé Ooftindische vloot liep agter om. La 
jlotte des Indes Orientales pajja par lenord 
de l'Ecojfe. 

Het zeil laaten loopen,het zeil laaten uit-
loopen osftrijken.AOTener ou abaisser les 
voiles. 

De spriet laaten loopen of-rakken. Ame
ner ou abaisser la voile du beaupré, amener 
le bcaupré,le tourmentin,le petit beaupn ,ou 
le perroquet de beaupré. 

* Die zaaken loopen wonderlijk. Ces af
faires vont étrangement. 

* ' tKooren loopt o p e n af , steigert en 
daalt in prijs. Le blé augmente & diminue 
de prix , le blé enchérit & devient à meil
leur marché, il hauffe & baiffe. 

Loopen. Beloopeii,bedraagen. zie Beloo-
pen . 

* Dat loopt te hoog. Cela monte trop haut, 
cela va trop loin. 

* In ' t oog loopen . Donner dans la vue. 
* Aan de wind loopen. Mener une vie de 

vagabond. 
Loopen.fl ieren, schobben, ftutten,ftutjes 

draayen. Faire l'école buiffonniére, s'ab-
fenter de l'école pour jouer. 

t Loopen krollen. Courir le guilledou. 
Loop.loop.Kate promener,aller^vous prome

ner. 
Loopend . loopende.iyv .w.Die loopt. ,§_»< 

court, qui va à pied. 
Een loopende boode . Mejfager yui va à 

pied. 
Een loopend paard , lin cheval quigaloppe 

ou qui court, «n coureur. 
Loopend,loopendc.Vloeyende,ftioomen-

LOO. 
de. Courant, coulant. 

Loopend water. £au courante, 
Loopende oogen . Des yeux ebaffeux. 
Loopend schrift. Ecriture courante. 
fraai loopend konnen schrijven, een loo

pende hand hebben.Ecrire une belle écri
ture courante. 

L O O P E R . z. m. Loopende boode. Courier. 
Looper. Wedlooper.Coureur,leger a la cour* 

Je , qui je pique de bien courir. 
Schuimlooper. zie onder Schuim. 
De loopers liepen te gelijk af. Les coureurs 

couraient tous deux enjemble ou en même 
ttms. 

## Looper. Zwerver.die altijd hier en d îa t 
loopt. Coureur, vagabond , qui court fair 
là. 

Die vent is een regte looper. Ce drolle ejtuit 
vrai a ureur , un franc vagabond. 

Looper. Haazepoot. Patte de lièvre. 
% Zijne loopers te baat neemen , ' t haaze» 

pad kiezen ,zig wegpakken . Gagnera.» 
pied , //.entrer les talons , s'enfuir. 

Looper. Damschijf die in ' t Verkeerspel 
uithet bord geslagen is. Dame mise hors 
du jeu au Verquair ou Triélrac hollan
dais , &c. en la battant par un coup de dé. 

* Looper.Zandloopet.-Horloge dejable,un 
fable. 

De looper is uit, keer den looper om, enz . 
Le j able ou l'horloge de Jable est vuide % 

tournez, le jable , &c. 
* Looper. Keizer. Gemeene sleutel, om 

veele deuren op te fluiten. Paffepanout, 
clef comn.une qui jert à ouvrir plufieuri 
portes. 

* Looper. De bovenste meulenfteen.A.e«-
le-courante, ta meule d*cnhaut Qülamtale 
de deffus. 

Looper. Schilders wrijffteen, die over een 
andere loopt om de verwen te wrijven. 
Molette , pierre de marbre ou de porphyre 
propre à broyer les couleurs pour la peinture. 

* Looper.Takeltouw daar men de goede
ren meê m en uit een vaartuig hijft. E* 
lingue,palaqui>i,torde dans un vaiffeau ou 
dans «n bateau , laquelle par le moyen des 
poulies fert à charger & a déchargeriez 
fardeaux d'unepejanteur médiocre. 

Emerlooper. Poftlooper. 
Hardlooper. Schuimlooper, 
Hooglooper. Voetlooper. 
Hooplooper. Wedlooper. 
Land looper. Zandlooper. 
Nagtlooper . enz. 

zie onder En ter , enz. 
Loopgraaf .z .v .Loopgrave. Tranchée,lignc 

d'approche ou ligne a attaque. 
De loopgraven openen. Ouvrir la tranchée. 
In deloopgraven gaan. Monter la tranchée^ 

dejeendre ou entrer dans ta tranchée. 
De Vaandrig w ierdinde loopgraven ge-

quetft. L'Enseigne fut blesse dans la tran
chée. 

Loopje, zie Loop van buskruid. 
Loopje, z . g. Lift , vond. 1 our , ruft. 
Da t loop/e is goed. Ce tour-la efi bon, cette 

rufe ejt bonne. 
Ik ken uwe loop jes , ik ken uwe ftreeken. 

Je f ai de tos tours , je connais vos rujes. 
Loopje.Spotwoordje.quinkflag. Mot pour 

rire, raillerie,pon.te d'e,prit, rtlius,équi-
voque , jeu de mots , allujion. 

* Dat zijn aardige loopjes.Cesefit descen
tes ou des discours facétieux,des rencontres 
agréables , des faillies plaifantes. 

Looping. Buikloop, zie Loop. 
Looping, z . v . Traaning ,vloeying. Coult* 

menx. 
De loop ing d « o o g e n , T i n ' t water, enz. 

Cm* 
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Xoopmaare. zi» Tijding. 
Loopperk. zie Loopplaats. 
Loopplaa ts . z .v . Loopperk. Carrière, lieu 

dejtinépour les courfés a cheval. 
Loopplaats. Loopve ld , veld geschikt tot 

het oeffenen van het paardevolk.,g_»ar-
tier d'assemblé» pour la cavalerie qu'en 
exerce. 

LOOPS .byv.w .Van de honden spreekende. 
EB chaleur, parlant des chiens. 

Die teef word loops . Cette chienne entre en 
chaleur. 

De hond is loops . La chienne eftchaude ou 
en chaleur. 

LOOPS. Als.Ter loops.brw. Schielijk. A la , 
hâte , en courant. 

Ik heb het boek ter loops doorbladerd. 
J'ai parcouru le livre a la hâte. 

Ter loops. In ' t voorbygaan. Enpaffant. 
I k ben ter loops tot zijnent geweest. J'ai 

été chez lui en paffant. 
Loopftag. z. v. zie Klirnftag. . 
Loopf ter . z .v . Quikbil. Coureuse,fille OU 

femme qui aime à trotter OU « courir, trot
teuse. 

Straatloopfter. zie mier Straat. 
Xooptouw. zie Klirnftag. 
Loopveld. zie Loopplaa ts. 

L O O R , te loor. zie Leur. 
iOOS.byv.w.Doortrapt,erg.Fi».»'-<e-.f*-*ii-

Da t is een looze vond. Voilà «»e invention 
OU «ne rufefubtile, une grande fineffe Ou 
subtilité. 

De VOS is een loos dier. Le renard eft un ani
mal rufé. 

JHy is een iooze schalk. C'est un fin droüe, 
un rufë compère. 

LOOS.z .v .Een oud touw dat op ' t schip los 
hangt . Bout de corde qui pend dans un 
v ai ff e au. 

Voor de loos.byw.Voor de leus.welftaans-
halve. Pour la façon,pastout de bon. 

Iets voor de loos doen. Faire quelque chose 
avec feinte ou par feinte. 

* LCOS.Looze.byv .w. Dat niet wezentlijk 
is. Faux , fausse, feint. 

Een looze deur. V ne fauffe porte. 
Een looze of valsche wapenkreet. Fauffe 

allarme. 
Looze kkl.Scheepfw.Fauffe quille,terme de 

marine. 
L O O S . z . v. Loots , logie. zie Loots. 
LOOS word ook agter de zelfstandige naa-

rnen gezet , en betekent deberooving 
der zaak door de benaaroing uitge
drukt. LOOS se met aussi derriére les noms 
fubjlantifs,ir marque la privation des cho
ses exprimées par ces noms. 

Vaderloos, byv.iu. Sanspére,qui »''etplus de 
pére. 

Handeloos.byv.w.Sans mains,qui n'a point 
de mains. 

Geldeloos. byv. w . Sans argent. 
Eene tandelooze bes. Vne vieille édentée. 

L O O S E N . zie Loozen. 
LOOSHEID, z .v . Argheid, doortraptheid. 

Finesse ,fubtilité, rufe , feinte. 
"Ergens eene groote loosheid in toonen. 

User de grande fineffi, feinte ou subtilité 
dans une affaire. 

Looflijk.byw.Bedrieglijk,liftiglijk. Fine
ment,subtilement, avec ruse ou avec feinte. 

Met iemand looflijk handelen. User dèst-
«esse ou de ruse avec quelqu'un, le tromper 
finement, n'enpas agir honnêtement oa/in-
cérement avec lui. 

L O O T . z.g . Zeker gewigt, zijnde een 3 2fte 
gedeelte van een pond. Une demie «nce, 

LOO. 
time partie d'une livre. 

Een loot garen , z i jde, enz. Vne demie mee 
de fil, dejoye, &c. 

L O O T . Me taa l , enz. zie L o o d , enz . 
L O O T . z. v. L o t , scheut. Rejetton. 

Loot die in den grond geplant word om 
'er een boom van te krijgen. Bouture. 

Loot van een wijngaard die in den grond 

f elegd word om 'er een wortel aan te 
lijgen. Marcote ,provin. 

Loot van eene bloem . Marcote de fleur. 
L O O T E N . g . w . ' t Lot werpen. J etter au fort, 

tirer au fort. 
Laat ons daar om looten.7etto"w ..«sert ou 

tirons au fort pour cela. 
L O O T E R . z. m. Lottrekker. Jetteuraufort, 

tireur au fort ,qui jette ou t ire au fort. 
L O O T E R E N . zie Leuteren. 
L O O T E R Y . z .v. Blanque,lotteriecmleterie. 

zie Lotery. 
Looting. z . v. Lo t t r ekk ing , lotwetping. 

million dejetter ou tirer au fort. 
By lootinge. Au lot, au fort. 
Da t i s m y b y lootinge ten deel ofte beurt 

gevallen.Cela m'eft tombé en partage par le 
fort, ce lot m'est échu. 

LOOTS.z .v .Zekcre planke hut.Loge,cabane, 
forte de tente élevée & faite de planches 
pour y être à l'abri. 

Eene loots opslaan. Elever ou dreffer une 
tabane ou une loge. 

l 'Amsterdam preekt men by gebrek van 
Kerke in eene loots. Faute a'Eglifeon 
prêche à lAfîtfterdam dans une cabane ou 
dans une loge. 

LOOTS.z .m .Loods , lootsman. filou eôtier, 
Lamaneur ou Locman. 

Bevaare lootfen,bedreve loots'uiden.Pilo-
tes experts, verfés ou expérimentés dans la 
navigatienrfui entendent bien le pilotage & 
la conduite d'un vaiffeau , hors du fort ir 
danslepcrt. 

Binneloots. Pilote eôtier. 
Buiteloots. Pilote hauteurier. 

L O O T S E N . w. w . De schepen in-«fuit de 
haven lootsen. Conduire les vaiffeaux en
trant ir fort ans. 

Een schip b innen lootsen. F aire entrer un 
vaiffeau , le conduire dans le port. 

Een schip buiten lootsen.Conduire u» vaif
feau en mer. ' 

Lootslieden of lootsluiden. zie Loots . 
Lootsman. zi'e Loots . 
Lootsmans boot.z.g. Boot ofvaartuig des 

lootsmans. Barque de lamaneur. 
Lootsmans water.z.g. Water dat de loots

man alleen is bekend. Varageeu.il faut 
unpiloîc, tndroit de la cote ou du port dont 
les lamaneurs favent feuls les gifemens. 

L O O T W I T . zie Loodwit. 
L O O T Z E N . zie Lootsen. 
L O O V E N , loven. w . w . Prijzen , danken. 

Louer , donner des louanges, rendre grâces. 
God over zijne tveldaden looven. Louer 

Dieu de fes bienfaits. 
Het werk zal den meefter looven .L 'ouvra

ge fera l'éloge de l'ouvrier OU le fera con
naître. 

Looven, eischen. zie Loven. 
LOOYEN.w.w.Leder looyen. Taner,prépa-

rer avec dut an. 
L O O T E R . z . m. Taneur. 
L O O Z E N . w.iu. Lozen, lossen. Lâcher,dé-

charger. 
Zijn water loozen. L&clser de l'eau, faire de 

l'eau. 
Steentjes loozen. "folter du gravier OU de pe

tites pierres en urinant. 
Z u g t o p z u g t loozen. Pouffer ou setter des 

foupirs, ne faire quofoupirer. 
S* 

LOO.LOR.LOS. 32t 
X Zy heeft een pakje gelooft , zy heeft in 

de kraam gelegen. D i t word van dogte-
ien,die buiten egt bezwangerd zijn, ge
zegd , maar niet van gehuwde vrouwen. 
Elle a déchargé fonpaquet. Celafe dit des 

filles qui accouchent, ir non des femmes ma
riées. 

Loozing. z . xi. Vnidange. 

L O R . 

L O R , lorren, z.v. Leuren, vodden. Chiffons-, 
guenilles, haillons. 

* Dat zijn maar lorren van boeken. Ce ne 
font que de méchans livres,ce ne font que des 
bouquins. 

X Da tv rouwmenfch i seen reg te lo r , een 
regte iloor. Cette femme -ou cette fille eft une 
vraye falepe. 

L O R D 1 N G . z . v. Een zwaar geteerd touw , 
dat o m kabels enz.woid gewonden. Cor
de goudronnée dont on fourre ou garnit lei 
cables, ire. 

X L O R R E N , w . w . Bedriegen,ontfutzeleiu 
^Attrapper , avoir finement, zje Loeren. 

Z y weet haaren man wel te lorren. Elle 
fait fort bien attrapper fon mari. 

L O R R E N D R A A Y E N . Ter sluik handel 
drijven op vreemde kus ten , ten nadecle 
van de Maatschappy,welke daar toe a l 
leen bevoorregt is . Négocier à lafourdine 
fur une coteprivilégice,trafiqueren cachette 
au préjudice d'une Compagnie, qui eft feule 
en poffeffion ir en droit d'un certain com
merce. 

L O R R E N D R A A Y E R . z . w . E e n schip bui
ten de gewoone Maatfchappye u i tge
zonden o m te handelen. Vaiffeau ou na
vire marchand qu'on envoyé faire tfafic 
dans despaïs étrangers à l'infu de la Com
pagnie ou Société privilégiée. 

% Lorrendraayer.Een die zig voor soldaat 
laat monftcren,en niet in dienst is. Paf
fe-volant, foldat qui ne fait quepafferla 
montre. 

De Monfterheeren vonden veele lor ten-
draayers. Les Cammiffaires delà montre 
.ou revue desfoldats trouvèrent beaucoup de 
Jjaffe-volans. 

X fty is maar een lorrendraayer, een be
drieger. Ce n'est qu'un trompeur. 

X Lorrendraayery.z.v. Bedriegery. Trom
perie ,fraude. 

Men pleegt veele lorrendraayery ter zee. / / 
Je fait beaucoup de fraudes fur la mer. 

X L O R R E W E R K . z. g. Leure- osvodde-
werk . Méchant ouvrage , boujillage. 

X L O R S . z . v . Eenagteloosv rouwmensch. 
Une étourdie. 

X Zy is een regte lors. C'eft une franche é-
taurdie. 

X LORSSEN.g .w . Verwaarloozen,borgen-
Négliger, ne pas mettre à profit,prendre à 
crédit. 

L O S . 

LOS. byv, vi. Niet vaft, niet gespannen. Peu 
ferme , peu tendu , lâche. 

D i e k n o o p i s t e lo s . Ce noeud n''eft pas assez 
ferme. 

Het touw is te los,niet genoeg gelpannen. 
La corde eft trop lâche, elle n'eft pas assez; 
tendue. 

Los.Onvaft,onfteik,zwak.FoiWe,leger,q»i 
n'eft pas fort ou bien fondé, peufolide. 

Dat is een los gebouw.C'est un bâtiment pen 
folide. 

Dat is een losse bewijstedea. Veilà un foule 
argument, 

Los. 

http://Varageeu.il


3.2i LOS. 
Los. Ongevlogten .hangende . Délit'; dé

noué, fendant , détaché. 
Los hair.loffe vlegten. Cheveux déliés, che

veux qui fendent ou qui flottent , cheveux 
pendans. 

"Lofle kleederen. Habits qui ne font pas atta
chés. 

Een los blad van een boek. Vn feuillet dé
taché. 

He t is maar op een los blad papier ge-
drukt. Cela n'est imprimé que Jur une feuil
le volante,-

:*Los.Ongedwongen,zwierig,SchHderag-
tig. Dégagé-, libre , qui n'eft point force: 

D a t is een losse t r e k , een los k l e e d , een 
losse schets.enz. Voilà un trait dégag;,un 
habit dégagé, un difein libre & dégagé, 
ire 

l o s . Ongebonden, ongeboeid. Libre, fans 
être lié. 

De dief ging los neffens den Schout. Le 
voleur marcha avec le Litmenant-Crimmel 
fans être lié. 

* Los. Onverbonden, vry. Franc, libre, e-
xen.t. 

Daar door is hy los van allé verbinteniue. 
Par-là il est exemt de toute obligation ou de 
tout devoir. 

* Los.AgtelooSjOnagtzaam. Etourdi,vo
lage , négligent , qui ne prend pas garde. 

Die meid is heel los. Cette servante est sort 
étourdie. 

De jeugd i î l o s en onbedagt. Lajemejfe est 
volage & inconfidérée. _, 

H y i s t e l o s in zijne zaaken. Il eft trop e- \ 
tourdi ou trop brouillon dans [es affaires. 

* Los vanflaapzijn ,nictvaft slaapen. Ne 
pas dormir ferme ou d'unfrofondjommttl. 

Los. Onzeksy , veranderlijk. Incertaine-
noble, inconjlant. 

E e n losse tijding. Une nouvelle incertaine. 
Los weer. Tems variable. 
Het los geval. Le fort inconjlant, le fort bi-

zarre. 
* Los van de wereld zijn , zijn hart niet 

aan ds wereld gehegt hebben. N'avoir 
pasfon cœur attaché au monde. ^ _ 

* Los.Ongeregeld . Libertin,dérégle,'.fcen-
tieux. 

Door dat gezelschap word hy heel l o s , 
heel heilloos of ongodsdienstig. Ceite 
compagnie le rendtom-À-j"ait libertin. r _ 

Een los keven leiden. Afener «ne vie déré
glée , dissolue Ou libertine. 

* LOS. byw. Heilloos, ftout,ongodsdien-
ftig. Irreligienfement, cavalièrement, avec 
irrévérence , dijfolamcnt, licentieufement, 

Hy spreekt heel los van den Godsdienst. 
- Il parle fort cavalièrement de la Religion. 

Hy gaat te los te werk.Il agit trop a la légè
re , ou trop inconfîdérément. 

*• Los.Zwieriglijk. D'une manière dégagée. 
Dat is los geschilderd. Cela eft peint d'une 

manière libre ou dégagée. 
Losbaar.byv .w.Da t gelost kan worden.Ce 

qui peut être délivré, & rançonné , qu'en j 
peut retirer ir dégager , rachetable. 

Die slaaf, dat pand is niet losbaar. Cet es
clave nepeut pas être rançonné, ce gage ne 
peut f as f e retirer. 

Losbijten. w . w . Tempre ou délier avec les 
dents. r 

Losbinden. Mal lier,ne pas lier assez ferme. 
Losbinden. w . w . Délier. ( _ 
Lo;bol.z.w.Loshoofd,loskop.Teteeeerve-

lée, étourdi. 
Die jon j e is een regte losbol. Ce garçon est 

une téti fans cervelle. 
Losbranden.w.w.Affchietea.Het geschut 

losbï.uide... Décharger le canon. 

LOS; 
Brand 'er op los.Tirez dejfus,fmtes feu ief-

fus. t -
Iets los breeken , los maaken, los Snijden, 

enz. Défaire, délier ou dénouer quelque 
chofe. 

Losbreeken.g . w . Rompre ,se rompre. 
Dit touw is goed en sterk, het zal niet los 

breeken.Cette corde-ci eft bonne & fone^l-
lene romprapas , ou nefe rompra pas. 

Losbreeken. u i r d e gevangenis breeken. 
R-omprefaprifon , s'échapper, fe jauver de 
laprifon. 

Losceêl , loscedel. z . v. Ceê lomge lade 
goederen te mogen lossen. Billet du bu
reau de l' ^Amirauté, fermijfion écrite four 
décharger les marchand!fes qu'on a dans le 
vaijfeau. 

Losdraayen. w . w . Dtliertdétacher en tour
nant. 

Een Schroef losdraayen.Détacher une vis en 

tournant. 
Los gaan. g. w . L-os raaken. Se délier. 
Losgeld, z.g. ' t Geld waar door een flaave 

gelost word.Rançon,l'argent que l'onfaye 
four délivrer un efclave. 

Los geld. Ongepakt geld dat men los in 
de zak heeft. ^Argent qui n'estpoint empa
queté. 

Losgrendelen. xu. VJ. Ontgrendelen. Dé
verrouiller. 

Losheid.z.v .Onvaftigheid ,zwakheid .Foi-
blesse ,légeretê,nigligence,humeur étourdie. 

De losheid van dat bewijs bestaat daar in , 
dat,enz.Le desau-f.ou lafeiblcffe de eet ar
gument confifte en ce que, &e. 

* Losheid. Aardigheid,losse zwier. Air 
dégagé, taille dégagée ,mine dégagée. 

Men ziet eene groote losheid in dat kleed, 
geboomte, i t uk ,enz - On voit un certain 
air dégagé dans cet habit, dans ces arbres, 
dans ce tableau , &e. 

Loshoofdig.byv.w. zie Onbezonnen,On -
bedagt. 

Loshoofdig.byw.OnbeSuisdjZonder over
leg. Etourdiment, à l'étourdie,à la légère. 

Ergens loshoofdig in te werk gaan. Faire 
quelque chofe à l'étourdie. 

Loshoofdigheid.z .v .Onbedagtzaamlieid. 
^Aélion étourdie, négligence. 

Loshoofd.z.m .en v.Een agteloos menSch. 
Etourdi, étourdie , un homme négligent, un 
éctrvelé.. 

Die knegt, die meid is een regte loshoofd. 
Ce valet est un vrai étourdi , cette fervante 
eft une vraye étourdie. 

Losjes, byw. Verkleining van Los. Vn peu 
étourdifUnpeti inconftant,i',n peu dégagé.zje 
Los. 

Losknoopen. w . w . Déboutonner. 
Loskoomen.g . w . Sortir deprifon. 
Loskonnen.g .w. Pouvoir fe détacher,fe dé

pêtrer. 
X Loskop. z..m.en v. Vn éteurdi,ane étour

die , tête légère , un éventé, une éventée. 
% Loskoppig. byv. w . Onbezonnen,agte-

loos . Etourdi, négligent. 
X Loskoppig. byw. Loskoppiglijk, onbe-

suift. Etourdiment, à l'étourdie, négligem
ment. 

%, Loskoppigbeid .z .v .Loshoofd ighe id , 
onbezonnenheid. Humeur légère, oué-
tourdie. 

Los kruid. Schieten met los kruid. Tirer à 
fi:>iple poudre ,fans baie. 

Loslaaten. m.ui . Slaaken. Relâcher, mettre 
en liberté. 

Loslijk . zie Loffelijk. 
Loslijvig.byw. Weeklijvig. Sjfia leventre 

libre, qui a une efp :'ce de flux de ventre. 
Loslijvigllîid, S., v, Liberté de ventre. 

LOSiLOT. 
t o s p â k k e n . w . w . zie Ontpakken. 
Los pakken. Empaqueter d une manière né

gligée ou peu ferme. 
Losrente. z . v. Ren te waar van de hoofd-

fom kan aSgeloft worden.Revenu ouren-
te rachetable, ou dont onpeut rendre ou re
demander le capital. 

Losrentebrief.z.m.Obligatio»,ou aSe qu'on 
donne à une.ferfonne de qui on a reçu de 
l'argent a rente. 

LOS fcharp. Allerhande ijzerwerk dai-
rnaar los in ' t geschut zonder kardoe
zen geftooken vtotA.Mitraille,toute forte 
de ferraille dont on charge unefiéce deca-
non. 

Loffelijk.byw. Onbezonnen, onbedagte-
lijk. Etourdiment,à l'étourdie,à la legére,. 

Zy ging daar heel loffelijk in te werk.£!!e 
fit cela fort k l'étourdie. 

LOSSEN, w . w . Slaaken. Lâcher, décharger* 
' t Geschut lossen. Tirer, ou décharger le ca

non. 
Een roer, pistool, enz. losten. Tirer ou dé

charger un moufquet,un fufil,a\i un pijlelet. 
Loffen. Ontlaaden , ontscheepen. Débar

quer , oter du vaiffeau. 
De goederen zijn uit dat schip gelost. Les 

rnarchandifes font débarquées ou ôte'es de 
ce vaiffeau , ou on en a débarqué les rnar
chandifes. 

Loffen. Verlossen.,vry maaken. Délivrer*. 
mettre m liberté. 

Slaven loffen. Délivrer desefclaves. 
Goed of pand uit de bank van leeninge 

lossen. Dégager quelque chofe qui était en 
gage dam le lombard, retirer ungagédts 
lombard. 

Loffen.Loozen,quijtworden.Lâchér,la»/"-
ser échapper , laifftr aller. 

Hy loste drie steentjes in ' t wateren.// ren
dit trois petites pierres en urinant. 

Zy doen niet dan loffen en laaden. zie 
Laaden. 

% Die vrouw doet niet dan loffen en laa
den. zie Laaden. 

LOSSER, z. m. zie Verlosser. 
Loflîgheid. zie Losheid. . ,0 
Loffing.z.v . Vrykooping.bevrijdingjfla-

k ing. Délivrance , rachat. -
De loffing der lijfeigenen.Le rachat des es

claves. 
De loffing van eenpand.Le rachat d'unga-

Loffing. Ontlading,ontscheeping. Débar
quement , décharge, 

Loffing osflaking van ' t geschut. Déchar
ge du canon. 

Los-spil. zie onder Spil-
Los springen, g. w . S'échaffer. 
Deveer is los gesprongen. Le ressort s'est 

L O S staan. N être pas ferme, branler. 
* Lostoomig.byv .w.Ongebonden,dartïl . 

Libertin , qu'on nepeut tenir en bride, 
Lostornen , lostarnen.Découdre. 
Een naad lostarnen . Découdre une couture. 

L O T . 
L O T . Scheut, jonge spruit, zie Loot . 
L O T . z . g. Sort, deftin, deftinéc. 

Ergens het lot over werpen of om looien. 
jetterau fort, tirer au fort pour quelque 
chofe. 

Op iemand het lot werpen. jFe»er le fort fur 
quelqu'un. 

Me t het lot speelen. Jouer au fort, 
't Lot moet ons Icheiden. Il faut que le fort 

nous juge , il faut que le fort en décide. 
Een droevig lot.Uwfsrt trijle,une trifte de-. 

Il int e* 
Het 



LÖT.LOV. 
S ï t lot o/nood lot heeft het zoo gewild. 

Le De/tin l'a voulu ainfi. 
Xot . Deel dat men geloot heeft. LM.ceque 

l'on a gagné par lt fort. 
E e n goed o/quaad lot hebben. Av«ir«» 

bon ou un mauvais lot, 
Xot.Inieg in een lotery,lotbriefje.Sillet de 

l'argent qu'on hazjcrde à la loterie. 
Daar ontbreeken nog ontrent i oo loten of 

inlagen in die lotery. H manque encore 
environ cent billets dans celte loterie. 

* Met zijn lot in de wereld te vieden zijn. 
Etre content de jon fort,ie f on état OU de fa 
condition dans le monde. 

* T e l o t , t e b e u r t . En partage, par le fort. 
' tV ie l hem te lot uit te trekken. Le fort 

tomba fur lui pour fortir, 
Lotboek.z.g.Boek waar uit men loot. Sorte 

de livre qui sert à tirer aux billets, aux 
lots, au fort, ire. 

L O T E N . g . w . zie Looten. 
Loten. ' tmeerv .van Lot. Les lots,les billets. 
D e loten zijn haast getrokken. Les billets 

sont presque tous'tirés. 
i o t e i e n . zie Leuteren. 
Lotery.z.v.Lottrekking om prijs. Loterie, 

blanqw-, 
Eene lotery voor een arm dorp opr-egten. 

£tablir,drejfer,0\l faire une loterie pour un 
pauvre village. 

L O T H A R l N G E N . z . g . Zeker Hertogdom. 
Lorraine , Duché. 

L O T H A R l N G E R . z - m . E e n die uit Lo tha
ringen is. Lorrain , qui est de Lorraine. 

L O T I N G , z. v. zie Looting. 
L O T S P E L . z.g. Spel daar ' t lot in word ge

bruikt. Je» de hazard ,je» au fort ou à la 
blanque, 

Wen twist zeer of de lotspelen geoorlofd 
zijn. On difptite fort files jeux dthatcard 
font permis ounon. 

Lottrekk ing. zie Loot ing. 
lOTUSBOOM.z.m .A l iz i e r , sor t e d'arbrif-

feau, 
LOTWICHELAAR.z.m.'Waarzegger door 

' t lot. Devin , qui découvre l'avenir. 
Lotwichelary. z. v. Waarzegging door ' t 

Jot. Divination qui se fait (jtr le moyen du 
fort. 

LOV. L O Z . LUB. L U D . 

L O V E N . Stad van Braband. zie Leuven. 
L O V E N , prijzen , enz. zieLooven , enz . 
L O V E N . w.w.Eischen.op prijs zetten.Ma-

tre à prix. 
Hoe veel looft gy dat laken} Combien fai

tes-vous ce drap-là? à quel prix mettez.-
vous ce drap-la ? 

T e l o o f e n t e b e d k o m e n , in verding k o 
men. Mettre à prix ir offrir. 

L O V E R . Groente, groen loof. i-ie Loof. 
Lovertje.z.g. Bladje van geflagen goud os 

zilver , klatergoud. Petite feuille d'or ou 
d'argent battu , paillette ou petite lame de 
clinquant, canetille. 

LOUTER.bvv .w.Zuiver,onvervalscht. Pur, 
qui n'est ni compoféni mélangé , quin'efi 
pasfalfifié. 

Datis louter zilver, louter goud.enz. C'est 
del'erpur, de l'argent pur , &c. 

Dat is de loutere waarheid.C'est la pure vé
rité. 

Louteraar. z.m . Een die ' t goud,enz . lou
tert. ^Affineur , rafinenr. 

LOUTEREN.w.w.Zu iveren .D i t word van 
de metallen gezegd, affiner,purifier,ceci 
le dit des métaux. 

Goud of zilver louteren. ^Affiner l'or ou 
l'argent. 

LOVXOZ.LÜB.LUD.LUG. 
* ' t Woord des Heeren is gelouterd. La 

parole de Dieu ejipure. 
* Louterheid .z.v. Zuiverheid,onvervalft-

heid. Pureté,qttalité de ce qui eftpur & net. 
De loutering van goud «f zilver. L''affinage 

de l'or ou de l'argent. 
Loutetlijk. zie Zuiverlijk. 

L O U T E R S T A L of koudep isd iede paerden 
overkomt.Dissieulté d'miner,maladie des 
chevaux. 

L O U W M A A N D , z.v. Januar ius.of janua-
rii. Janvier , le premier mois de l'année. 

"LOZE oflooze, .komende v a n ' t b/w. Loos. 
zie Loos . 

L O Z E , zie L e u z e , ' t woord. 
L O Z E N . z ieLoozen. 
LUBBE. zie Lob oflobbe. 
LUBBEN, w. w . Ontmannen. Châtrer. 

Eenenftier.hond,kater ,enz. lubben. Châ
trer un taureau , un chien , Un chat , &C. 

X Lubben . Villen, snijden. Châtrer, Ster ir 
retrancher quelque chofe , mutiler. 

X Eenen schrijver of een boek lubben.-ver-
minken. Châtrer un auteur ou un livre, en 
retrancher quelque chofe, lemutiler. 

t Lubben. Snijden,bedriegen. Tromper fi
nement ou adroitement. 

% Iemand lubben d a t ' e r vel en vleeSch 
aan blijft h a n g e n , iemand zeer bedrie
gen. Tromper quelqu'un vilainement. 

LUBBER.z .m .Een die de beesten lubt. Châ-
treur, celui qui châtre les animaux , ire. 

X Een lubber ofverminker der Schrijve-
ren, Châtreur, qui retranche quelque partie 
d'un livre. 

X Lubber. Garenlubber,garentwijner.Tor-
deur destl. 

X Dat is een regte lubber , een regte stom
p e n ofbloedbeuling. C'est un vraijean 
nigaud , c'est un vrai niais OU benêt. 

L u b a i n g . z . v , Ontmanning. L'atliende 
châtrer OU de couper les teflicuies aux ani
maux. 

X Lubbing of verminking der Schrijveren. 
L'action d'ôter OÙ de retrancher quelque 
chofe d'un auteur , ou d'un livre , ire. 

Lubmes.z.m .Mes daar men meê lubt. Pe
tit couteau qui f en à châtrer. 

X Iemand onder 't lubrnes hebben,ofrnis-
handelen. Tenir quelqu'un fous fa patu. 

L U D E W I J K . zie Lodewijk. 

L U G. 

L U G T . z. v. L u c h t , logt. A/V. 
Een gezonde, een vergiftige lugt . Air 

fain , air infeSé, ou pefiiféré. 
Ergens de lugt uit pompen. Tirer ou pom

per l'air de quelque chofe. 
Lugt . Ruimte tuffchen hemel en aarde. 

Air,l'e/pace qui est entre le ciel & la terre. 
De vogels vliegen in de lugt . Les sceaux 

volent en l'air. 
Met eene betrokke lugt afvaaren.Mettre à 

la mer, faire voile ou partir avec un tems 
couvert. 

Een verschijnsel in delugt.Phénome»e dans 
l'air. 

L u g t , reuk, geur. Odeur. 
Dat geeft eene bange lugt. Cela donne une 

mauvaife odeur. 
Lugt,wind ,koelte. Air ,fouffle,vent, haleine. 
Daar komt lugt. Le ve.it s'augmentent com

mence à venter , il fait du vent. 
Lugt scheppen, adem scheppen. Prendre 

haleine ,prendre de l'air , refpirer. 
* Ergens de lugt van hebben,ergens ken

nis of kondschap van hebben, Avoir le 
vent de quelque chofe,en avoir connoijfance. 

* Hy kreeg 'ei haaft de lugt van. Il en eut 
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bientôt le vent, 

* Ik heb daar geen lugt o p , geen zig iru 
Cela ne me tente point,cela ne me plaît ptint. 

De lugt van 't wild krijgen. Dit zegt men 
van de jagthonden.Wale«r,ce<:ise dit det 
chiens de chaffe. 

Avondlugt. Kaaslugt. 
zie onder Avond , enz. 

* De lugt is daar niet k l aa r , daar is On
raad. Il ne fait pas bon-là , il y a quelque 
chofe qui ne va pas bien. 

X I k z a l hem lugt geeven, i k z a l ' t h e r a 
zeggen d a a r ' t op ftaat. Je le lui dirai 
comme il faut. 

L U G T . z. m. Een gespikkeld wreeddiei. 
Linx, loup cervier. 

L U G T , wijnlugt. Gezwaveld doek dat de 
wijnverlaaters gebruiken.Méche,oa toile 
fouffrée à l'ujage des manhands de vin, 

Wijnlugt. Zeeiugt, 
zie onder Wijn , enz . 

LVGTEN.w.w.Met lugtberooken ,zwave« 
len. Souffrer, brûler de la mèche oude la 
toile fouffrée dans un baril. 

Die wijn is te sterk geiugt. Ce vin est trog 
fouffré, ce vin Jent trop tcfouffre. 

Men moet die vaten sterk lugten. Il faut 
bien fouffrer ces tonneaux. 

L U G T E N . w . w . In de lugt hangen.offtel-
len. Airier, expojer à l'air. 

Klederen lugten. ^Airier des habits, mettre 
des har des a l'air. 

Een vat lugten . Donner de l'air à un ton
neau. 

Lugten.g.w.Vandejagthondenspreeken-
de . Prendre le vent, parlant des chiens de 
chaffe. 

X Lugten .Stinken,ftank verwekken. Sen
tir , rendre une mauvaife odeur. 

X De Smousten lugten niet weinig naat 
knoflook. Les Juifs ^Allemans fententtx-
trrmemenl l'ail. 

X Niet lugten, niet lijden. Ne pouvoir fouf-
frir. 

X Zy mag die vent zien nog lugten.Ellen* 
peut ni voir nifouffrir ce drolle-tà. 

L U G T E R . zie Kandelaar. 
L U G T E R . zieSlinker. 
L U G T G A T . z.g. Togtgat . Soupirail. 

Lugthartig.byv-.w.BJygeeftig. Gai,joyeux, 
jovial, 

Lugthartigheid.z.v.Blygeeftigheid.Gay<-
te , humeur joviale. 

Lugthartiglijk.byw.Blygeeftig. Gayemtnt, 
d'U7i,cœur gai. 

Hyging Iugthartig naar de dood- Il s'tx-
pofa oujepréfenta courageufement ou gaye-
ment à la mort. 

Lugg'e.z.g.Logrje,kleine koelte.Petit tient 
frais. 

Daar komt een lugtje. Il commence à faire 
un petit vent frais, 

* Daar komt een lugtje,daar komt eenige 
verligting. Voilà un petit joulagement qui 
vient. 

O m een lugtje gaan , een wandeling gaan 
doen. Prendre 1'air ,fepromener. 

* O m een lugtje raaken , van kant oforn 
hals raaken. Pajfer le pas, être tué, périr. 

Lugtig. byv. w . Vol l u g t , niet bedompt. 
Clair,airié, qui est plein de clarté,qui n'efi 
pas cbfcur ni jombre. 

Een lugtig huis.Une maifon clairc,une mai-
fon bien percée , bien airiée, 

Lugtige, lugte. Open , niet beflooten. Ou-
vert, qui n'est point renfermé. 

Eene lugtige plaats. Lieu ouvert, & qui 
n'est point renfermé. 

Lugtig. Ligt o m te verteeren.Faeile à dt\i~ 
rtr, de facile digefiiott. 
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Rapen is een lugtige kost. Les navets font 

faciles à digérer ou de facile digefiion. 
Xugtig os dunnetjes gekleed zijn. Etre vê

tu à la lettre o"u légèrement* 
* Lugt igvan zinnen zijn ,lugthanig zijn.. 

Eire gai ,. avoir le cœur gui, être jovial. 
Xugtigheid. z . v. Openheid , onbefloten-

heid. L'état d'Unechofe ouverte,percée à1 

non renfermée.. 
D e Ingtigheid van'thu i s bekoorde hem. 

La maison lui agre.» à caufe qu'elle était 
bien percée, bien ai née. 

Xugtmeeter. z . m.nietvui nu.Baromètre. 
Xugtpijp. z . v. Tuyau four tirer l'air. 
Xugtpomp.z .v . Pompe pneumatique pour ti

rer l'air de quelque chofe.. 
IrUgtfpringer. z . m. Sauteur, celui qui fait 

des caprioles ou desfauts en l'air. 
Xugtsprong. z . m. Capriole, 
Xugtiprongen maaken.Faire des caprioles. 
Lugtftreek. z . v. Klimaat. Climat. 
Lugtiveeger. z. m. Baromètre. 
Xugtzinnig. byv. w . Lugthart ig .b lymoe-

dig. Ciai , joyeux, jovial. 
• Xugtzinnigheid.z.v .Lugthar t ighe id. Ga-

ytté, humeur joviale. 
Xugtzinniglij'k.byw. Blymoedelijk. Gaye-

ment -, d'.unttewrgai, d''untfprit jovial, 

X U I. 

XVI wcwct zomtij'ds voor Luiden gezegd, xie 
Luiden oslieden. 

LUI.byv . w .Traag . loom . Parejfeux, indolent. 
Heel lui zijn. Etre fort parejfeux. 
Da t is een lui menSch,een luyenhond.enz. 

Koilà u« homme parejfeux , nn chien parej
feux , &c. 

Ben lui en lekker leven.UBe-vie de fainéant 
& de bonne chère. 

D e Sybariten leefden lui en lekker. Les 
Sybarites pajfoient leur vie dans lafainer 
antîfe & dans la molleffe, 

Xuiaard. zie Iaiyaard. 
Luibak. zie Luyaard. 

X U I D . byv. w . Hard. Aig«,br«yant,éclatant.. 
Een luid gerugt. Eene luide ftem. Grand 

bruit ou bruit éclatant, haute voix ou voix 
claire. 

Met luider ftemme.overluid. A haute voix. 
luid,luide.by w.Hard.Ha»t,hautement, d'u

ne voix claire , i haute voix, d'une façon 
bruyante. 

Xuid fpreeken, schreeuwen , enz. Parler 
haut, crier haut, &c. 

Lu id. Inhoud. Contenu, teneur. 
Naar luid,Haar den inhoud,naar de letter. 

SeUnlatcneur , selon la lettre. 
Naar luid des briefs,der uiterste wille,enz. 

Selon la teneur de la lettre , du teftament, 
&c. 

XUIDEN.g.w.Klinkcn.Sonn.r,rendre»nson, 
faire un fan. 

De klokken luiden nog. Les cloches fennent 
encore. 

Dat zeggen luid niet wel. Ce difeours dé
plaît , ce difeours fonne mal. 

Dat vaers luid niet wel.Il y a une cacophonie 
dans ce vers, ce vers n'efipoint d» tout har
monieux. 

Dat luidde hem vreemd in de ooren , dat 
quam hem vreemd voor. Celafonna mal a 
fes oreilles , quand il entendit cela il en fut 
étrangement furpris. 

Xuiden.L\jycn,de k lok trekken,So»»er,(i-
rer la cloche, (onner les cloches. 

Over eenen dooden luiden. Sonner pour un 
trépdjfs', pour un mort, 

3iuiden.Getrokken worden.klinken. Son
ner -, être tiré,.. 

LUI. 
D e p o o n k l o k luid een heel halfuur, la 

cloche peur fermer & ouvrir lesportes de la 
ville fonne une demi-heure entière. 

Luiden. Behelzen,inhouden. Centenir,rcn-
jermer ,porter. 

' t Plakkaat luid aldus. Voici la teneur de 
l'ordonnance, de l'édit, ou duplacard. 

De textwoorden luiden aldus. Foici les pa
roles du texte. 

LUlDEN .z.m .»<eerv .Lieden,menfchen .Les 
gens, zie Lieden. 

Deluiden van die plaacze zeggen da t ,eni . 
Les gens de ce lieu-là difent que , Ére. 

LUIDENDE.byv.w.Klinkende.So»«ant,q»i 
donne dufon. 

* Wel- of qualijkluidende.,Q«ison»eiie« 
ou mal, 

Eens-luidend. Zoetluidend. 
Welluidend . enz. 

zie onder E e n s , enz. 
Luider,luyer.z.m.Klokluider.SoB«w«*/o«-

neur de cloches. 
Luider, byw. Luider ofharder dan een an

der roepen. Crier plus haut qu'un autre. 
Luid ing.z.v . Luying,gelui. Affion defon-

ner ,fonnerie , bruit des cloches. 
D e geduurige luiding breekt de rnen-

fchen,dieby eene Kerk woonen, gewel
dig het hoofd. .Quand on efl voifin d'une 
Eglife,onala tête bien rompue de la perpé
tuelle fonnerie des cloches. 

Luidkeels, byw. ©verluid. A haute voix. 
Luidkeels om hulp , m o o r d , enz. roepen. 

Crier a haute voix aufecours , a» meurtre. 
Luidkeels lachen. Rire à gorge déployée. 
Luidrugtig.byv.w . Doorklinkend,dat ver 

gehoord word. Bruyant, éclatant,perçant. 
Iemand die luidrugtige manieren heeft. 

Une personne qui a des manières bruyantes. 
Een luidrugtig geluid. Unson éclatant. 
Een luidrugtig geraas. Un bruit perçant. 
Luidrugtigheid. z . v. Aéfion de celai ou de 

celle qui fait beaucoup de bruit, 
LUIELAK. zie Luilak. 
L U I E R . z . m. zie Luider. 
L U I E R , luur. zie Luur. 
L U I E R E N , meerv. van Luier, zie Luur. 
L U I E R E N . g . w . zie Luyeren. 
LUIE. zie Luifel, 
LUIFEL.z.v .Uitf tck voor een huis. .Auvent 

ou apcnïis devant une maifon. 
Eene opftaande , eene neerhangende lui

fel. Auvent relevé, auvent penchant. 
Luifelschrift. z .g . Opschrift van eene lui

fel. Ecriteau d'auvent, écriteau d'tpentis. 
LUI HEID.z -v . PareJfe,indolence,fainéantije. 
LUIK. z .g . Zeker Prinsdom en Bisdom van 

Duitfchland.Liege,Principauté& Evitké 
d'Allemagne. 

Def tadLuik . La villedeLiège. 
LUIK. z.g. Bl ind, dekzel. Volet. 

Luiken voor de glaazen, van vaa r tuigen, 
enz. Volet de fenêtre,couvenure de navire. 

Enterluik. Kelderluik. 
zie onder E n t e r , enz. 

L U I K E N , w . w . Toedoen, fluiten. Fermer, 
clorre. 

De oogen luiken of fluiten, fermer les yeux. 
Ik heb mijne oogen niet gelooken , ik heb 

niet geflaapen. Je n'ai pas eu les yeux clos 
enfermés ,je n'ai pas dormi. 

Hy zal zoo dra zijne oogen niet gelooken 
hebben, ofzoo ras niet dood z i jn , of , 
enz. 11 n'aurapas fi tôt les y eux clos, ou il 
ne fera pas plutôt mort, que , &c. 

LUIKEN AAR. z. m. Een die van Luik is. 
Liégeois , qui est de Liège. 

L U I K E R . byv. w. Van Luik. De Liège. 
## Luiker bloed doet niemand goed. 

Spree^ww.---betekenende dat 4e Luike-

LUI 
na»rs een boos volk zijn. Les LUgtttt 
font méchant, il faut ft donner garde de) 
Liégeois. 

Luikerland. z.g. Fais de Liège. 
Een Luikerwaal. Walon dupais de Liège ,, 

Liégeois. 
' t Luikerwaals. Le Wallon Liégeois, ou i* 

langue dupais de Liège. 
LU1KGAT. z.g. Luikopening in een schip. 

Ecoutille, ouverture dans le pont d'un vaif-
feau , d'un navire , &c. 

LUIKS,Luiksch.byv. w . Van Luik. De Liège. 
Luiks saai, Luiks bier, Luiks geweer,enz. 

Etoffe ,biére, armes de Liège , &c. 
LUILAK, zie Luyaard. 
L U I L E K K E R L A N D . Vercierdland daat 

van alles vol op is. Pais de Ctcagne. 
X,VlM.z..v.yl3iag.Humeur,ccrt*incdifpoJitioit 

d'efprit. 
Eene goede luim hebben. Etre en bonne hu

meur. 
Op zi/neluimen leggen, naauw letten,be» 

fpieden. Etre aux écoutes ,guetter, épier. 
Minne luim. zie onder Minne. 

L U I P A A R D , z.g. Zeker wild dier. Léopard,. 
forte d'animal farouche. 

Een lui paerd met twee woordrn,exa paerd, 
dat niet wel trekt. Cheval parejfeux, 

L U I P E N . g. w. Loeren op iets. Guetter i U 
dérobée. 

Luipert.z.m.Die jonge is een tegte luipeit. 
Ce garçon efl un vrai fourmis, un taciturne^. 
un fonge-malice. 

LUIPIJP .z .v . Fijpzak. Corntmufe,inJirument 
demufique à vent. 

LUIS. z . v. Pou oupou*. 
Met iuizen gequeld zijn. Etre tourmenté'dt 

poux, 
t 't I s een hongerige lu i s , een happige 

vogel. C'est un (ou affamé. 
##. Een magere luis bijt scherp, een kaale 

fchout,pagter,enz. is happig. Vnpou af
famé mord extrêmement, un Bailli f on un 
fermier qui n'efi pas riche efl affamé d'ar
gent. 

Houtluis, zie Houtmade. 
Hondsluis-. Schaapsluis» 
Hoofdluis. Wandluis. 
Knipluis. Waterluis. 
Lielchluis, Weegluis.. 
Platluis. enz.. 

zie onder H o n d s , enz. 
Luisagtig. zie Luizig. 
## Luisbosch. z.m.en v. Luispook,luiszafc. 

Pouilleux. 
##Luishond.Scheldwoord.Luisbosch..Pouil-

leux ,gredin. 
Luiskruid. z.g. Herbe aux poux, psdicuiaire, 
Luismarkt. zie Luizemarkt. 
Luispook. zie Luisbosch. 

LUISTER.z.m.GlanSjschijnsel.L»stre)/clat, 
fplenieur. 

L U I S T E R A A R . z..m.Celui qui est aux écoutes,. 
qui épie, mouchard. 

L U I S T E R E N . w . w . G l a n s gcevea. Lustrer, 
donner du lufire. 

Bont luifteren. Lustrer de lapéleterie, OU de 
lafourrure. 

Hoeden luisteren. Lustrer des chapeaux. 
LVISTEREN.g .w.Toehooren-Ecouter .prê-

ter l'oreille. 
Scherp luifteren naar 't geen 'er gezegd 

word. Ecouter attentivement ce qu'on dit -
ouvrir les oreilles , écouter avec attention. 

Ergens na ofnaar luisteren, ftiptelijk vol
gen. Suivre ponctuellement. 

Dat kind luistert nergens na . Cet enfant fe 
moque de tout ce qu'on lui dit, il ne fait 
point de cas des remontrances. 

Ik heb ecu paerd gekogt dat na dea toom 
wel 
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wel luiftert.,7,4> acheté tm cheval qui obéit 
bien à la bride. 

Allede Scheepen luisteren niet eveneens 
naar ' t roer. Tous lts vaijfeaux s'obéissent 
pas également tittgouvernail. 

Iemand iets in ' t oor luisteren. Chuchoter , 
dire doucement quelque chofe À l'oreille de 

-, quelqu'un. 
. . Luiftering. z . v. Attention, cbéijfance. 
tUISTERLOOS . b yv .w . Sans éclat,fans luf-

tre, fans fplendeur. 
lUISTERSCHERP .byv .w.Scherp in 't lui-

fteren. Sjf'a l'ouït fine & délicate. 
% Luistervink, z . m. en v. Een die luistert. 

Celui ou celle qui écoute, OU qui est aux é~ 
ceittes, mouchard. 

Luifterzufter. z . v. Saur écoute, 
"LUISZAK, zie LuisboSch. 

Lu isza lf .z.v . Zalf voor de luizen. Onguent 
aux poux. 

% Dat is maat luiszalf , dat heeft niet te 
beduiden . Ce ne font que des bagatelles, des 
fottifes , des chofes frivoles. 

Xuisziekte . z. v. Maladie pédiculaire. 
tUIT .z .v .Zckersnaarspeeltuig .L» th,i»str«-

ment de mufique à cordes. 
Op de luit speelen. Toucher le luth, jouer du 

luth. 
l U I T E N A N T . z» » . end. w. Stedehouder. 

. Lieutenant. 
Een Overste Lieutenant . Lieutenant-Colt -

nel. 
Luitenant Admiraal,enz.iie»ten/»»*-Ami-

ral, &e. 
l U I T H E R A A N . beter Lutheraan.z.»». Een 

navolger van Luther. Luthérien, Luthé
rienne. 

lui thersch. byv. vu. Dat den Lutheranen 
behoord. Luthérien,qui concerne les Luthé
riens. 

Een Luithersch Psalmboek . Livre de 
Pfeaumes Luthérien, Pfeautier Luthérien. 

D e Luithersche Kerk.L 'Eglise Luthérienne. 
D e LuitherSche of de Lutheraauen . Les 

Luthériens. 
IUlTMAKER.z.w.Luthi 'er,faif«i<r de luths. 

Luitflager.z.m.LuitSpeeler.Joue-tr de luth, 
qui touche le luth. 

luitflagereffe.z.v.Luitspeelfter.F/"->Meou 
* fille qut touche le luth, ou qui joue du luth. 

LuitSnaar. z . v. Corde de luth. 
Luitfoeeler. zie Luitflager. 
Luitipeelfter. zie Luitflagereffg. 
Luitipel. z .g . Het Spel op de luit. 3"e»d» 

luth. 
1 U 1 W A G E N . z . m . Schuyer met een steel 

om de vloeren te schrobben, frottoir, 
brojfe Àmanche long , four nettoyer le pavé 
OU le plancher. 

Luiwagen,scheepsdwarshout daar de roer
pen heen en weer over loopt.Traverse de 
gouvernail. 

L U I Z A G T I G . zie Luizig. 
Luizebosch. zie LuisboSdi. 
Luizckam . z . » , Ptigne qui aies dents fer-

rées,ér qui est propre pour abbattre les poux. 
Luizekraamer. z. m. Pauvre fripier. 
Luizemarkt. z. v. Voddernarkt. Friperie. 
Luizen, meerv. van Luis. Dis poux. 
t Vertrek met uwe lu izen , pakjebiezen. 

Tirez-vous le nerf, faites jaques déloge. 
LUIZEN.w.w.Lu izen vangen. Chercher des 

poux ou fes poux, épouiller. 
Zig luizen. S'épouiller, chercher fes poux. 
De aapen luizen hunne jongen. Les finges 

épouillent leurspetits. 
t Iemands beurs luizen. Gagner ou attrap-

per l'argent de quelqu'un. 
Luizevanger. z . m. Peujfccwl, recors de for

gent. 

LULLUK.LUL.LUM.&c. 
? Luizezalf. zie Luiszalf. 

Luizig, byv.w. Vol luizen. Pouilleux,plein 
depoux. 

X Luizig. Slegt,gering. Mécanique,b*s,vi-
lain. 

X Dat is een luizig handwerk. C'est un mé
tier bas, vilain , ou mécanique. 

X Luizig, byw. Donker , duiftçi. Obfcuré-
ment. 

X Die kaars , die lamp brand heel luizig . 
Cette chandelle,cette lampe brûle fort obfcu-
rément, n'éclaire pas bien , ou «e donne pas 
etjfcz. de lumière. 

LUK, L U L . 

LUK . zie Geluk. 
L U K G O D I N . z. v . Godinne van' t g e l u k , 

Fortuin. Fortune , Déeffe du bonheur & du 
haz.ard parmi les Payens. 

X Luk op raak!mogelijk,misschien. Peut-
être ,tout coup vaille. 

X Luk op raak of hy daar eens gaan zal. 
Peut-être qu'il n'y irapas. 

X Dat is luk op raak,dat is heel twijfelag-
tig of onzekei . Cela eji fort incertain ou 
douttux. 

Lukje. z .g . Kansje. Hazard ,chance. 
LUKKEN.g.-w. Ge lukken. Succéder,réuffir. 

Ik zie niet hoe dat werk lukken zal . Je ne 
vois pas comment cette affaire réujftra. 

Lukt hem d a t , zoo is hy een behouden 
man. Si cette affaire lui réujfit, il n'a plus 
rien a craindre. 

LUL . z .v . Driehoekig zeil dat voor op zom-
mige kleine Schepen gezet word. Trin-
quette , voile triangulaire qu'on met à l'a
vant de certains petits bâtiment. 

Haal de lui in. Amenez la tri'nquette. 
LUL.Z.V. Pijpkan. BiberoB,forte de petit vafe 

d'étain OU d'argent avec un tuyau , par le 
moyen duquel les petits enfans boivent. 

De zuigelingen drinken uit eenelul. Les 
enfans qui tettent,boivent enfuçant un bibe
ron. 

X Dat is maar een lul „ een bloedbeuling. 
Ce n'est qu'un nigaut , un benêt. 

X LULLEN.g . w . Uit een lul drinken. Boire 
avec un biberon, tirer ,fucer ou boire quel
que liqueur par un tuyau. 

X L U L L E N , w . w . Bedotten,bedriegen. 
Woord afkomflig van het Engelfch to Lull . 
Duper, tromper. 

X Hy zal my niet meer lullen. Il ne me 
trompera plus ,}e ne ferai plus fa dupe. 

X L U L L E P E L S . z.m.en v. Sletvink.bloed-
beuling . Set, animal ,gutnipe. 

X L U L L E P I J P . z . v. Doedelzak , windzak. 
Cernemufe. 

L U M . L U N . LUP . LUR. LUS-

L U M M E . z . v . Lommeftuk,zeker agterftuk 
van een os. Morceau de chair du derriére 
d'un bœuf. 

Lummerharft. z. m. Agterharft. Pièce de 
bceufprife du côté des reins. 

L U N D E R A A R . z . m. zie Sammelaar. 
L U N D E R E N . g . w . zie Sammelen. 
LUNS,lens. z .v . Spie in een wagenrad. Cl* 

vette ou esse , cheville dt fer qu'on met au 
bout de l'aiffieu , pour empêcher que la roue 
ne tombe. 

De luns is uit het rad. La clavette est hors de 
l'aiffieu. 

L U N Z E N . w . w . Mettre une cheville de fer au 
bout de l'aiffieu pour tenir la roue. 

LUPAARD. zie Luipaard. 
X L U R K E N . g . iv. Zuigen. Sucer,teter. 
##LURVEN.Iemandby delurvenkrijgen.Se 

jetterfur la friperie de quelqu'un, lefren-
Ss 3 
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dre au eu & aux chauffes, sejetterfur lui. 

LUS , iuts , lits, zie Lis. 
LUST. z .m . Trek.begeerte. Défirjouhait,en

vie. 
Ergens grooten lust toe hebben. Défirer 

ardemment quelque chofe , en avoir grande 
envie. 

I k eet naar mijnen lust. Je mange à mon ap
pétit , ouftlon mon appétit* 

Lust der bevrugte vrouwen, appétit ou en
vie de femmes groffes. 

Lust. Genoegte .vermaak. Plaifir. 
Zijn werk met lust doen. Faire fes affaires,-

fon travail ^fon ouvrage, ire avec plaifir. 
't Is een lust dien tuin te zien.C'est unplai. 

Jir de voir ce jardin. 
Eetlust. Schimpluft. 
Hebluft. Schrijfluft. 
HeerSchluft. Vrouweluft. 
Kooplust. Weerluft. 
KrakkeeUuft'. "Welluft. 
Minneluft. Zangluft.-
Rijmluft. Zuipluft. 

zie onder E e t , enz . 
LuflboSch,luftboschaadje. z,.g. Bofch dat 

tot vermaak is geplant. Bosquet, bois de 
plaisance, bois planté pour fe promener. 

Lusteloos, byv. w . Die geen eetlust en 
heeft. Dégoûté, fans appétit. 

Lusteloos. Moedeloos, onluftig. Sanscou-
rage,quiaperdu courage,abbaitu, indolent. • 

Een lusteloos mensch. Un homme fans cou
rage , un homme indolent. 

Lusteloosheid, z . v. Dégoût. 
Lusteloosheid.Onluftig'heid. I«dolence,ab-

battement. 
L U S T E N . ï i . m . Lust, trekofbegeerteheb

ben. Défirer, avoir envie. 
My lust van avond niet te eeten. 7e n'ai pat-

envie de manger ce fair. 
Hem lust niet meer , hy heeft genoeg ge-

geeten.Il a affex, mangé, il n'a plus d'appé
tit. 

My lust daar niet aan te komen .Je n'ai pas 
envie de toucher à cela. 

Luften.Gaarn eeten. ^Aimer,tnanger volos- -
tiers. 

Ik lust geen kalfsvleesch, my lust geen • 
kalfsvleesch. Je n'aime pas le veau. 

I k ZOU , ofmy zou wel een jong hoen Inf-
Kn.J'aimerois bien un pouletrf* mangerais 
volontiers d'un poulet. 

Lufthof. z .m. Hof van vermaak. Lieu de 
plaifance, jardin deplaifance. 

Lufthuis.z.g. Landhuis,hoffteede. Maison. • 
de plaifance. 

Luftig. byv. w . Vrolijkjwel gemoed. G a i , 
gaillard,jovial. 

Lustig in ' t gezelschap zijn. Etre gai,gail
lard ou jovial dans la convtrfatien ou 
dans les compagnies. 

Hy is «ltijd even luftig./l est toujours égale
ment gai & plaifant. 

Luftig. G r o o t , ruim. Grand. 
% Dat wijfis een luftig stuk. Cetttfemmt efl 

une grande ou grosse pièce. 
Luftig.byw. Zeer,vcel. Bien,beaucoup,rude-

ment. 
Luftig geslagen worden. Etre bien battu ou 

rossé, recevoir beaucoup de coups. 
D a t kind mag luftig eeten.Cet enfant mange • 

beaucoup. 
Luftig ! Een woord om aan te zette, dura- -

S'-' 
Luftig '. weer u. Courage ! défendez-vous. 
Luftigheid. zie Lust. 
Luftiglijk.byw.Met l u s ofvermaak. Avec 

plaifir. 
Ergens luftiglijk van spreeken.Parler Avec 

plaifir de quelque chofei 
Luft-
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Luftprieel.z.g. Prieel in een hof. Pavillen, 

cabinet de jardinfoà l'on va Je repofer ouse 
divertir. 

* I ta l ien is een luftprieel van de Wereld. 
L'Italie ejl le jardin de délices del'Vni-
vers. 

"Luftrijk.byv.w.Vol vermaak. Plaisant,di
vertissant , plein deplaifirs ir de délices. 

Luftwoud. z.g. Een geplant bpSch tot ver
maak, zie Luftbolch. 

LUT- LUU . 

L U T H E R A A N , enz. zie Lui theraan , enz. 
lAfTS, zie Lis. 

Lutskoord. zie Liskoord. 
L U T T E L , byv. en byw. Weinig. Peu. 

Zijn zeggen heeft luttel te beduiden. Ce 
qu'il dit eji de f tu de valeur OU depeu de 
conféquence. 

l e n luttel tijds. Vnpeu ietems3unpetit ef
face de tems. 

Lutte l en goed. P-eu ir bon. 
L V T Z E N B U R G . z .g . Een Hertogdom in 

de Spaansche Nederlanden. Luxembourg, 
Duché dans les P'aïs-bas EJpagnols. 

L U U R . z . v . Luyer,windeldoek. La-ge.~-.ail-
fot. 

Linnéluur . Lange de toile. 
Wolle luur. Lange de drap. 
In de luuren winden ofdœn.Emmaillotter, 

mettre dans les langes. 

LUU. 
Het kind is in de luuren gewonden. l ' e n 

fant est emmaillotté ou est dans les langes. 
X Iemand in de luuren leggen , iemand 

dronken maaken. Enivrer quelqu'un, le 
coi fer. 

t Hy k i t nog in de luuren , hy leit nog te 
bedde. Il est encore au lit, il-efi encore tou
ché , il n'est pas encore levé. 

X Hy Içit al in de luuren.hy is al dronken . 
Il est déjà fou , il en tient. 

Luurgoed.z.g.Kindergoed.Langes & TWail-
lots. 

Lnurkorf. zie Luurmand . 
Luurmand. z . v. Mand voor kindergoed. 

Panier d'ofier fin,forte de cojfrc oude la-
yette fui fert pour y mettre toute forte de 
linges & de har des pour Us cnfans qui font 
encore en maillot. 

De luurmand van de Koningin is onge
meen pragtig. La layette de la Reine est 
extrêmement magnifique. 

Luurmand. Allerhande kindergoed. Toute 
forte de linges-, de maillots & de langes 
d'enfant. 

De luurmand toestellen ofnaayen. Prépa
rer ir coudre le linge , les maillots & les 
langes despetits enfans. 

LUUW,luuwe.byv .w.Min winderig, gjfitfî 
à l'abri du vent. 

Dat is de luuwe zijde.Cest le côté «A il ven
te le moins, qui efi le moins expose"*» vent, 
OU qui efi à l'abri du vent. 

LUU.LUY.LY.M.MAA. 
L U U W E N . g . w . Van den wind spreekende.' 

Minderen. Cejfer, diminuer, tomber. 
Het begint te-luuwen. Le vent commente <à 

tomber , à cejj'er , ou à diminuer. 
* Da t luuwt wa t , de zwarigheid word wit 

minder.Il vient quelqueJ'oulagement,i'af-
faire change de face , le danger diminue. 

Luuwte. z . v. Luuwe plaats. Abri, lieu oi 
l'onfc met à couvert du vent, ou du mau
vais tems. 

. Vf y gingen in de luuwte van ' t geboomte 
zTitten.Nous nous mimes fous les arbrespottr 
être à l'abri du vent, dufeleil,de lapluye, 
&c, oupour être à couvert du vent &c. 

LUY. LY. 

LU Y. Pareffeux. zie L u i , enz. 
Luyaard. z . m. Een lui mensch. Vnpatef-

jeux, un fainéant. 
Luyelak. zie Luyaard. 

L U Y E R . zie Luider. 
LUYER , enz. Luur. zie Luur , enz. 

X Iemand een luyer os lap om deoorea 
geeven. Donner unfonjjlet a quelqu'un* 

L U Y E R E N . meerv. van Luur. zie Luur. 
L U Y E R E N . g . w . Zig luy en traag aanstel

len. Etre pareffeux irlent,faire le paref
feux. 

Ergens op luyeren.S'en^ormi'r.ufer de neiyr 
chalance dans l'attente de quelque chose. 

L U Ï W A G É N . zie Luiwagen. 
LY , enz. zie L i j . enz. 

;-SSSSSv»SS^SS-S®^SSS®î-Bi«!--BC;SSS§S^^ 

M. 
M. MAA . 

M De twaalfde letter van 't A. B. C. M.La 
' douzième lettre del'^Alphabet. 

Een groote M. Une grande M. 
M A A D E . zie Made. 
M'AAG.z.v . Mage,zeker inwendig deel van 

' t lichaam. Estomac, la partie de l'animal 
où fe f ait la cottion des viandes & des ali-
mens. 

l e n goede offterke maag hebben. Avoir 
l'estomac bon. 

"Een quaade maag hebben.Avoir l'estomac 
débile. 

Da t dient tot versterking van dernaage. 
Cela fert ou est propre 'a fortifier l'ejlomac. 

D e verteering ofverdouwing der maage. 
La coélion Ou digejiion de l'ejlomac. 

Maag der vogelen. Géfier,l'efiomac des vo
lailles , des oifeaux. 

De mond van de maage. L'entré* ou l'ori-
fice de t'eftomac. 

MAAG,mage . z.m.en v. Bloedvriend,nabe-
ftaande. Parent ,perfonne qui nous efi unie 
par lefang. 

Vrienden nog maagen in de stad hebben. 
N'avoir ni parens ni amis dans la ville. 

MAAGD.z.v .Vri j f ter , jongedogter , jongk-
vrouw. Vierge ,pucetle. 

Maagd, jonge vryer die nog maagd is.Pu-
ceau. 

De maagd van Orléans. La pucelle d'Or
léans. 

D e Zanggod innen zijn maagden.Les Mu-
fes jour vierges. 

ï e n e maagd onteeren . Schaken, verkrag-
ten, enz. Deshonortr une pile,lui ravir fa 
virginité, ire. 

t Een beproefde maagd. Vnefille dépuce
lée. 

* Maagd . Eene nooit Terwonneftad.i0»-
celle , ville qui n''a jamais étéprije. 

De DordrechtScho maagd of de maagd 
van Dordrecht, 't nooit verwonne Dor
drecht. La pucelle de Dortja ville de Dor
drecht qui n'a jamais été prise. 

Maagd z ijn , zijn maagdom nog hebben. 
Avoir fonpucelage ou fa virginité. 

Dat meisje is nog maagd. Cette fille efi enco
re vierge oupucelle. 

De Moedermaagd,de H .Maagd Mar ia.La 
Mère "--Verge ; la Ste. Vierge. 

Maagd sterven , fteiven zonder man of 
vrouw bekend te hebben.Mourir avec ja 
virginité, fans avoir connu d'homme OU de 
femme. 

De Apoftel Johannes is maagd gestorven, 
gelijk men meent. On croit que l'^Apótre 
St. Jean efi mort ayant encore Ja virginité. 

* Uw degen is nog maagd , gy hebt nog 
geen proeven van dapperheid met den 
degen gegeeven. Votre épée efi encore pu
celle, vous n'avez,pas encore donné depreu-

• ves de votre bravoure. 
* Het aardrijk was nog maagd toen A-

dam geschapen wierd.La terre était enco
re vierge, lorfqu' ^Adam fut créé. 

Maagd. z . v. Me id, dienstmaagd, dienst
meid. Servante. 

Kneeten en maagden houden. Avoir de> 
valets ir desfervantes. 

M A A G D ARM.z.m.Esophage,to»d»it par le
quel ce qu'on boit ir qu'an mange,entre dans 
l'efiomac, 

MAAGDE.byv .w. Van eene m a a g d . Virgi
nal , virginale, de vierge. 

Maagdébloem. z.iw. La l?e«r de la virgini
té , la virginité, le pucelage. ' , 

Maagdchoning.z .m . Witten o/ongepijn-
de lioning. Miel vierge , miel blanc. 

Maagdek.uid . zie Maagdepalm. 
Maagdeleven. Vie de vierge. 
Maagdelieve. zie Madelieve. 
Maagdelijk, byv. w . Van een maagd. Da 

vierge. 
Maagdelijke ftaat. Etat ou condition de 

vierge. 
Maagdemelkjzeker water alzoo genaarnt. 

Lait virginal. 
Maagdepalm. z . m. Vinkoorde , maagde-

kruid. Pervenche, liferon , Jorte de plante. 
Maagdeperkament , z.g. Erancijn. Parche

min vierge, parchemin à écrire. 
Maagdeschender, z . m. Celui qui viole les 

filles ,quifait violence à leur honneur. 
MaagdcSchending. z . v. Défloration d'mt 

vierge , d'une fille. 
Maagdeschennis, zie Maagdeschending. 
Maagdevlies .z.?.Maagdelijk flot. Hymen, 

terme d' ^Anatomie. 
Maagdewakh . z.g. Wit wasch. Cire vierge, 

cire blanche. 
Maagdora. z.-~». Virginité,pucelage. 
Een dogterhaaren maagdom schaaken , 

rooven. Dépuceler unefille,lui Ster fonpu
celage ou lui ravir fa virginité. 

M A A G E . Bloedvriend. zie Maag . 
M A A G E R . z i e M a g e r . 
M A A G K O E K J E S . Tablettes ftomachales,U-

bleues bonnes pour l'efiomac. 
yiâAgmiààA.i..g.%e^médefton>achitl,reméie 

bon pour l'efiomac. 
Maagpijn. z .v . Pijn in de maage. Douleur 

d'efttmae, 
MAAG' 
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MAA. 
HAAGSCHAÎ.ï-g .Veiwandfchap.ParenM-

ge, parente'. 
Hy isv-an mijn maagschap. Il efliemm 

parentage ou de mesparens. 
Met iemand maagfchap maken of in 

maagschap treeden,zig met iemand ver-
maagschappen. S'altiir à quelqu'un pur 
mariage. 

Àangehuwde maagfchap. Parenté ou paren
tale qui je fait par mariage, affinité. 

MaagScheiding.z.v. Verdeeling eener erf-
feniffe. Partage d'un héritage. 

Maagfcneiding.Boedeliol. Inventairefer-
me de Pratique. 

Is dat goed wel op da maagfcheiding ge-
bragt ! Ces chofes font-elles marquées dans 
l'inventaire ? 

M A A G W A T E R . z . g. Eauflomachale. 
Maagwijn. z . m. Wijn die goed voorde 

maag is. Vin bonis' fain- à l efitmac , vin 
flomachal. 

Oude wijn is een goede maagwijn. L» vi» 
vieux est fort fain à l'estomac. 

Maagziekte, z .v . Oiigefteltheid der maa -
ge . Maladie ou mauvaise difpojitisn de 
l'ejiomac, 

M A A I . Vrouwsnaarnvooi Maria. 
M A A I E . zie Made. 
M A A I E N , enz. zie Maayen , enz. 

Maailand.z.g.HooUand.Préif«.»e.Wr,ter-
re qu'on fauche. 

Maaiti jd.z .m.La saison defaucher,la moif-
fon. 

% MAAIVOET, z . m. en v. Kromvoet naar 
buitenwaarts. Pied tournant en dehors. 

%• M A A I V O E T E N . g . w . De voeten k r o m 
naar buitenwaarts zetten. Tourner les 
pieds en dehors. 

MAAK. z.v . Als, In de maak «fonder han
den zijn. Etre entre les mains d'unartifan 
pour être fait. 

D e Schoenen zijn in de maak. Les foMiers 
font entre les mains du Cordonnier. 

Maakelaar , enz. zie Makelaar. 
M A A K E N ofmaken-w.w.Doen.Faire,exi-

cuter. 
Wat maakt hy d a a r . Sjfcfait-il-là.' 
Maaken , vormen. Faire , former._ 
ï e n bee ld, een kleed maaken . Faireune 

in.age oustatue , saire un habit, &c. 
"Wie heeft dat kleed gemaakt ? Sj<i afait 

cet habit-là ? 
Maaken.Scheppen.voortbrengen uit niet. 

Créer, faire de rien quelque chofe. 
God heeft de wereld gemaakt. Dieu afait 

OU créé le ciel & la terre , ou le monde. 
Maaken. Verkiezen-aanftellen. Créerjai-

re, élire. 
"Een Koning maaken. Elire ou faire an 

Roi. 
Daar is een nieuwe Paus gemaakt . On a élu 

Ou l'i<n a créé un nouveau Pape. 
Z i g tot Koning maaken of opwerpen. Se 

faire Roi ,fe declarerRoi. 
Maaken. Aangaan, aanregten,bedrijven. 

Faire, exciter. 
Een groot geweld of geraas maaken.Faire 

un grand bruit. 
Vreede maaken. Faire la paix. 
Een verbond, een verbintenis , enz, maa

ken. Faire un accord , une alliance , &c. 
Maak dat vaardig ofgereed, bereid dat. 

Préparer, cela. ' 
Een boek maaken . Faire un livre. 
Iets naar zijnen zin maaken.Faire quelque 

chofe à fa fantaifie. 
D e bedden maaken of spreiden. Faire les 

Hts. 
Gelaat maaken,vernz«n|Eig houden.Faire 

mine - faire fembUat. 

MAA. 
Hy maakte gelaat als of hy verreizen wil

de. Iistt oufaiseit mine de vouloir partir. 
Schuld maaken, zig in schulden fteeken. 

Faire des dettes , s'endetter. 
Moed maaken, moed geeven , aanmoedi

gen. Encourager, donner du courage. 
'S Konings komst maakte grooten moed 

onder ' t krijgsvolk.L 'arrivée du Roi e«-
eouragea extrêmement les troupes OU lesfol-
dats. 

Maaken.Bespreekenby uiterste wille. Tes-
tèr,difpofer de fes biens & les destiner après 
fa mort d ceux qu'on injlitue héritiers. 

Iemand al zijn goed maaken. Donner tout 
[on bien à quelqu'un par teftament,tefter de 
tout fou bien en fa faveur, le faire ou insti-
tuer fon héritier. 

Iemand tot zijnen eenigen erfgenaam 
maaken of verklaaren. Instituer quel
qu'un unique héritier de tout Jon bien. 

Iemand beschaamd maaken. Tendre quel
qu'un honteux ou confus,le coux rir de honte 
ou de eonfufion , le faire rougir. 

Iemand gelukkig maaken. Rendre quel
qu'un heureux,le mettre en un état heureux. 

Zaalig maaken. Sauver. 
Waarrnaaken. Prouver, vérifier. 
Iemand gezond maaken os geneezen. 

Guérir quelqu'un , lui redonner iafanté. 
Iemand verhaat oshaatelijk maaken.Ren-

dre quelqu'un odieux. ' 
Iemand vrolijk maaken,v-ervrolijken. Ré-

jouir quelqu'un. 
De tijding van die overwinninge heeft ' t 

gantsche land vrolijk gemaakt. La nou
velle de cette victoire arejouï tout le pais. 

Iets gereed of vaardig maaken of berei
den. Préparer ou apprêter quelque chofe. 

Niet weeten hoe men ' t maaken op hoe 
men ' t stellen zal.IVe savoir comment fai
re. 

Iemand veel werksofveel te doen maa
ken . Tailler de la befogne a quelqu'un, tui 
donner de la tablature , l'embarajj'er. 

Da t kan niet maaken , niet helpen ofniet 
bybrengen . Cela ne peut rien faire , cela ne 
fert à rien. 

Der, zot rnaaken,zig gek aanftellen.Faire 
le feu , lefet ou le beufon. 

Zig wegmaaken ofwegpakken, vhigten. 
S'enfuir ,fe retirer. 

Maak ofpak u van h ier , vertrek van hie-r. 
Sorfez-d'ici, retiriTL-vous. 

Zig te zoeken maaken, zig verfteeken. Se 
cacher, 

MAAKER. z .m . ^Auteur ffaifeur,fabricateur. 
zie Maker. 

Maakgek.z.m.To-neelzotjhansop.Boufon, 
arlequin. 

Maak loon. z .g . en m. Ce qu'on paye pour la 
façon d'une chofe. 

Hebt gy hetmaakloonbetaa ld .Aw.--v .Ks 
payélafaçen ? 

Maakfter. z . v. ^Auteur, faifeufe. 
Schoonmaakster, zie onder Schoon. 
Maakzel.z.g . Schepzel,gewrogt. Ouvrage, 

créature. 
Dat is mijn maakzel. Cela est de mafapn. 
Wy zijn Gods maakzel. Nous fommes les 

créatures de Dieu. 
##Dat is een wonderlijkmaakzel,een won

derlijke vent. C'est «» étrange vifage , un 
vifage de contrebande. 

Maakzel. z.g. Bereidzelofbereidingder 
ùofît.Formatien,préparati«nlfaçon,fabri-
que. 

EenzakunrwerkEngelSch maakzel . Une 
montre ouvrage Ou façon d'Angleterre. 

Dat papier is van een goed maakzel.Cepa-
pier eft bienfait ou est d'une iiannefabrique. 

MAA. &7 
Die ftof ïs van een beter , van een heel an 

der maakzel. Cette étoffe efi d'une meilleu
re ou d'une toute autre fabrique. 

M A A L . z.g. Maaltijd. %epas. 
Hy heeft het maal al binnen , hy heeft zi j

ne maaltijd al gedaan. Il a déjà fait fort ' 
repxs. 

Hoe veel geeft men daar voor ' t m a a l ! 
Combien donne-t-on-là parrepas î 

Een groot ofkoflelijk maal . Un repas ma
gnifique. 

Avondmaal . Morgenrnaal. 
Bruiloftmaal. Nagtmaal . 
Doopmaal. Noenmaal . 
Etmaa l . Ogtendmaal. 
Gaftmaal. Omschrijfmaal-, • 
Karrdeelmaal.' Scheidmaal. 
Kindermaal . Rouwmaal . 
M iddagmaal . enz. 

zie onder A v o n d , enz. 
Doodmaal. zie Rouwmaal. 
Kraammaal. zie Kindermaal. 
Lijkmaal. zie Rouwmaal. 

MAAL.z .v .Reismaal,reiszak. Valife,malle. 
Reismaal. zie onder Reis. 

MAAL. z .g . Reis , werf. Fois. 
Een zaak eenmaal,tienrnaal,hondertmaal 

doea.Faire une chofe u»efois,dix fois,cent 
fois. 

D i t m a a l , deeze reis. Cette fois. 
Laa t hem ditmaal nog geworden.Laissea-

le faire cette fois- ci ou pour cette fois. 
Menigmaal , zie onder Menig. 

M A A L E N . Malen. w . ru. Moudre. 
Kooren maaien , moftaart maaien , er.ir, 

Mjudre du blé, broyer de la moutarde, &e. 
M A A L E N .verbeelden, zie Schilderen. 
* MAALEN.g.w.Geftadig i n ' t hoofd leg

gen. Pajfer & repajfer dans l'efprit. 
Die zaak leit my dag en nagt door her 

hoofd te maaien. Cette affaire me tient 
jour & nuit à la téte,m'occupe toujours l'ef
fritée paffe & repaffe fans-ceffe dans l'ef
prit. 

*MAALEN.g .w.Mijmeren.Rêver ,radottrt- . 
* Hy raakte a a n ' t maaien o faan ' t mij

meren. Il commença à rêver. 
* MAALER.z.m .Raasboljm i jmeraar . Rê-

veur, vijionnaire , extravagant. 
Maaier, zie Schilder en Molenaar . 

MAALERY. z ieMalery. 
+ Maaling..%èverie,l' aSion dere'vtr à 'uns ' 

chose. 
Maalgeld. zie Maalloon. 

M A A L I N G . z.v. V'aéfi-on de moudre ou de 
broyer. 

Maa l ing .z .v . Mijmering.Reverie,radotte-
rie. 

Maalloon. z.g. Maalgeld. Moutme,falairs 
de rneunitr. 

Ik heb het maalloon van die zak tarwe ai
rede betaald. J'ai déjà payé la mouture de 
cefac de froment. 

MAALSLOT.Z.g.Kmpflot.Cacienat ou cade
nas. 

M A A L S T E E N , zie Wrijsfteen. 
M A A L S T E R . z . v. Ta lm van een vrouw-

mensch. Rêveuse, radotteuse. 
M A A L S T E R . z . v. Een vrouw die maalt. 

Femme qui tournrquelque petit moulin. 
* Maalfters.z.v.meerv.Tanden.Les dtnts. 
Wanneer de maalfters zullen stil staan. 

Eccl. r 2 : 5. Qjiand les dent s ou celles qui 
moulent, cefferont. 

M A A L S T R O O M . z . % . Draaikolk , dras-i-
kuil; Gouffre,creux vafie ^profond ou les ' 
eaux fe perdent. 

Daar zijn verscheide maalftroornen op de 
kusten van Noorwegen. Il y aplujirurs 
gouffres ouW»r«a»s fur la côte de tlorvege. 

' t S c h i g ; 
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328 MAA. 
't Schip raakte in eenen maalstroom en 

g ing te gronde. Le vaisseau rencontra un 
gouffre qui le fit couler à fond. 

M A A L T A N D E N . z.v.meerv. Kiezen.bak-
tanden. Dents macheliéres. 

M A A L T I J D . z .r». Maal . Repas. 
Kene heerlijke maaltijd aanregten. Ap

prêter un repas magnifique. 
Iemand ter maaltijd of te gast nodigen . 

Inviter OU convier quelqu'un à diner ou à 
fottper. 

Voor c-fna de maaltijd. Avant ou après le 
repas. 

Onder oftulTchen de maaltijd. Pendant le 
repas. 

MAAN,mane .z.v .Een der zeven dwaalfter-
ren. Lune, l'une des ftpt planètes. 

Nieuwe maan. Nouvelle lune, le croissant. 
Halve maan. zie onder Halve. 
Volle maan. Pleine lune. 
Wassende maan. Wassenaar. Premier quar

tier de la lune , le croisant. 
Het huis van Wassenaar voert drie wassen

de maanen oswaflenaars. La famille de 
Waffenaarporte trois croijfans. ' 

D e wassende oshalvemaan,de Turken.Lé 
Croiffant, les Turcs , l' Empire Ottoman. 

AFneemeade ofaangaande maan. Le der
nier quartier de la lune,le déclin de la lune. 

'tls ligte maan. Il fait clair de lune. 
By ligte maan , by maaneschijn. A» clair 

OU à la clarté de la lune. 
By ligte maan asvaaren. Faire voile pendant 

qu'il fait clair de lune. 
D e maan ontzit alrede, de maan gaat laa-

ter na zonnen ondergang op. La lunese 
léve déjà plus tard , la lune retarde. 

Daar is een ring om de maan. La lumejt 
environnée d'un cercle. 

M A A N D . z. v. Tijd dat de maan haaren 
loopt volbrengt. Mois, le terns que la lune 
met a f aire [on tour. 

D e twaalf maanden van ' t jaar. Les douze 
mois de Cannée. 

Eene maand lang uitblijven. Etre on de
meurer un mois hors de la ville , faire une 
abfence d'un mois. 

Lange maanden . Longs mois de 5 à 6 fe-
maînes. 

' t Krijgsvolk word by lange maanden be
taald . Onpaye les troupes par longs mois. 

By de m a a n d , voor elke maand. Par mois. 
Iets by de maand aanneenaen.Entreprendre 

quelque chofe par moi s,f aire le prix de quel
que chtsfepar mois. 

* Eene m a a n d , eene maand zoldyo fbe-
zolding. Un mois de gages. 

Eene maand op de hand krijgen. Recevoir 
un mois de gages par avance. 

Hy heeft, naar Indien ver t rekkende, zijn 
vrouwe eenige maanden gemaakt. Al
lant aux bides, il a l ai ffé quelques mois de 
gages'a. fa femme. 

Bloeimaand. Schrikkelmaand. 
Bloemmaand. Slagtmaand. 
Grasmaand. Spelkmaand. 
Herfstmaand. Sprokkelmaand. 
Hooimaand . Wiedemaand. 
Lentemaand . Windelmaand . 
Louwmaand. Wintermaand . 
Meimaand. Wijnmaand. 
Oogstmaand. Wolfsmaand . 
Roomermaand . Zomermaand, 

zie onder Bloei , enz.' 
Maandag.z.m .Tweede dag der weeke.on-

der 't Heidendom de maane toegewijd. 
Lttn<ti,fecondjour de lafemaine confacré à 
la Lune par/ni les Payent. 

' s Maandags . Le lundi. 
's Maandags vertrok de Koning naar't 

MAA. 
leger. Le 1{ti partit pour Permit le lundi. 

% Maandag houden, 's maandags niet 
werken,en in de kroeg gaan. Ne pas tra
vailler le lundi , fair e le lundi. 

De snijders, enz. houden veelrnaandag. 
Les Tailleurs ne travaillent guère le lunat , 
ils font le lundi. 

Koppermaandag, zie onder Kopper. 
Maandceêl. z ,v . Maandzoldybrief. Billet 

d'engagement portant lafomme qu'un ma
telot gagne par mois. 

Maandduiven.z.v . meerv. Pigeons qui don
nent despetitstous lesmois. 

Maandeiijk. byv. w . Van maand tot 
maand. De mois en mois. 

Maandelijke inkomst en.Rft-enus qui vien
nent de mois en mois. 

Maandelijks, byw. Alle maand. Tous les 
mois. 

Hy krijgt maandelijks zijn geld. Il rtfoit 
tous les mors fon argent, 

Maandgeld .z .g.Maandzoldy. Soldc,paye, 
fa/aire ou gages d'un mois. 

Zijn maandge ld ontfangen. Recevoir sa 
paye d'un mois, recevoir un mois dégages. 

Maandgeld. Maandelijkse rente. Certaine 
rente qu'on reçoit ou qu'on paye toits les 
mois. 

Zijn geld op maandgeld doen. Mettre fon 
argent, pour en recevoir la rente tous les 
mois. 

Maandftaat. z, m. Staat der leenbanke in 
elke maand . Etat où est le lombard chaque 
mois. 

Maandftonde.z .v .Maanftonde ,vloedder 
vrouwen. Flux menjlrual, lesfieurs,les or
dinaires des femmes. 

Maandwijzer. z .m . Dagwijzer, tijdwijzer. 
Almanac , Calendrier. 

M A A N E N . z . v . meerv. ' tLangeha l shaa r 
van een paard. Crinière. 

Men moet het paard de maanen kemmen. 
Il faut peigner la crinière du cheval. 

Maanen van een leeuw. Crinière d'un lion. 
Deleeuw schud zijne maanen. Le lion fe-

coue fa crinière. 
MAANEN.w.w.Schuld eischen. Demander 

fa dette,demandtr l'argent qui eji dû, par
ler pour f on argent. 

Iemand Scherp maanen. Demander fouvent 
l'argent qui eft dû ,prejfer un débiteur. 

Uit maanen gaan. killer demander de l'ar
gent chez, ceux qui nous en doivent. 

Iemand ergens om maanen , iets dat ons 
beloofd is van iemand vorderen. De
mander une chofe qu'on nous apromife. 

Maaning.z.v.Schuldeilching.D«t»a«dede 
dettes qu'on nous doit. 

M A A N E R . z.m. Een die om geld maand . 
Celui qui demande de l' argent,demandeur. 

Dat is een scherp maaner. C'est «« deman
deur fivére. 

X Scherpe maaners zijn veeltijds quaade 
betaalers. Méchant payeurs ,févéres deman

deurs. 
M A A N E S C H I J N . z .m . Schijnfel der maa

ne. Clarté delà lune , clair de la lune. 
In den maaneschijn wandelen. Se promener 

à la clarté de la lune ou au clair de la lune. 
By helderen maneschijn. Avec «a beau 

clair de la lune. 
Maanjaar. z.g. Jaar dat naar den loop der 

maane word gereekend. Année lunaire 
de 354 jours , année qui ft calcule felonie 
cours de la lune. 

Maankeer ing. z. v. Maanloop. Lunaison, 
révolution de la lune qui fe fait en un mois. 

M A A N K O P , zie Mankop. 
M A A N K R I N G . z. m. Cycle lunaire. 

Maankruid. «,,£. Seaningkiuid, Lunaire, 

MAA. 
forte d'herbe. 

Maanligt.z.g. 't L igt der maane. Clarté'it 
la lune , clair de lune. 

Maanloop. z. m. Cours de la lune. 
Maanftoiide. zie Maandstonde. 
Maanftuk. z.g. Kjtipersvjosrd. Het laatfte 

stuk van den bodem eens oxhoofds. 
Maansverduistering, z. v. Eclipfe de lune, 
Maanziek.by-c'.w.Maanzugtig. Lunatique. 
Een maanziek ofmaanzugtig paard. Che

val lunatique. 
Maanz ieke.z .m .env .Maanzugtige. Luna

tique , homme OM femme qui eft lunatique. 
Maanzugtig. zie Maanziek. 

M A A R . Kjpptlw. Dog.Mais. Con jonâ ion . 
Ik zoude dat wel doen , maar de rede ver

bied my zulks. Jeferois bien cela, mais lu 
raijon m'en empêche ou mt le défend. 

Maar als hy zag d a t , enz. Mais quand il 
vit que, crc. 

Maar ,dat meer is,hy woude,enz.Mais,qui 
plus eft, il voulut, ire, mais bitnplus^ il 
voulut, ire. 

Daar is altijd een maar aan. Il y a toujours 
quelque û ou quelque mais , il y a toujours 
quelque anicroche. 

Daar is een maar aan die dogter. Il y * 
quelque tache à la réputation de cette fille -
l'honneur de cette fille a qutlqut tache, A 
fouffert quelque brèche. 

MAAR. byw. Alleenlijk. Seulement, 
Daar is maar zoo veel. Il n'y a que cela, il 

n'y a qu'autant,il y a feulement cela ou au
tant. 

Dat kost maar eene ftuiver. Cela ne teute 
qu'unfou, 

' t Is maar spel of spot. Ce n'est que raillerie, 
ce n'est que pour rire. 

Dat gevegt was maar kinderspel. Ce combat 
n'était rien ou qu'un jeu d'enfant. 

Hy zal ' t maar eens of maar eene reis 
doen. Il ne le fera qu'une foi s. 

% Maar eens.byw. Zekerlijk. Certainement, 
ajfurément, infailliblement. 

X Hy zal ' t maar eens moeten vergoeden, 
opleggen of betaalen , enz. Il faudra 
qu'il paye infailliblement, qu'il répare 1» 
perte, ère. 

Maar naar als komen de. Pourvu que. 
Als hy het maar doed. Pourvu qu'il leftf-

f'. 
Als gy maar zwijgt. Pourvu que vous vous 

taifiez.. 
MAARE.-fcv .Tijdingjgemgt. Bruit,ntuvel-

le. 
Eene blijde maare. Une bonne nouvelle. 
De maare loopt of g a a t , het gerugt loopt 

ofgaat. Le bruit court. 
Straatmaare. zie onder Straat. 

MAAREN.w.w.Meeren.vaftsorrcn.Amar-
rer. 

Een schip aan de kaai maaten. ^Amarrer 
un bateau au quai. 

MAARSCHALK, z . m . Zeker Landdrost. 
Prévôt d'une Maréchauffee, Prévôt des 
Maréchaux,Maréchal, Séuéchal,Officier de 
Juftict. 

.MaarSchalk van Vrankri'k. Maréchal de 
France. 

Daar zijn vier Maarschalken i n ' t L a n d 
schap van Utrecht. Il y a quatre Maré
chaux dans la Province d'Vtrecht. 

Maarschalk. Zeker Arnptenaar by de 
Duitsche Vorsten. Maréchal,ctrtain Offi
cier à la Cour des Princes ^Allemans. 

Veldmaarschalk, zie onder Veld . 
Maarschalkin. z. v. Maréchale, époufe d'un 

Maréchal. 
MAART.Meert-Lentemaand. Mars,mois de 

Marsy 
Maartsch 



MAA, 
Maartfch . Maartsche. byv. v>. Van de i 

maand Maart.D»mois de Mari,d».Pri»-
tems. 

MaartSch weder, buyagtig weder. Tcms de 
Mars, tems orageux. 

Maartfche buyen. Giboulées de Mars. 
De kat is rnaartSch of loops. La chate OU le 

chai e/l en chaleur, 
M A A R T E , «nd. \u. zie Meid. 
MAAS. z. v. Steek van een net. Maille. 

Daar zijn drie maaSen gebrooken van dat 
net. Il y a trois mailles de rompues à ce filet. 

MAAS.Maaze.z .v . Een stroom van Neder
land . La Meuje , nom d'uni rivière qui 
prend fa [ource danslapartie méridionale 
de la Champagne,/}" traverfe la Lorraine & 
les Vais-bas. 

Op de Maas vaaren.Faire voile,0U naviger 
fur la Meufe. 

Maaskoo len. z .v . meerv. Smeêkoolen die 
de Maas afkoomen. Sorte de charbons de 
terre qui defeenuent le long de la Meufe. 

MaasSchip. z . g. Schip dat op de Maas 
vaart. Vaisseau qui' navige ordinairement 
fur la Meufe. 

MaasSchipper. z .m . Schipper op de Maas. 
Maître de navire OU batelier qui navige 

fur la Meufe. 
• Maasstroom, z. m. La Meufe. 

Maaswaal. z.g. Een gedeelte van het Her
togdom Ge l r e , dat tuffchen Maas en 
"Waal legt. Vais d'entre Meufe ir Wahal, 
partie d» Duché de Gueldreffituée entre ces 
deux rivières. 

Maaswater.z.g. Water van de Maaze. Ea» 
dt la Meufe. 

MAAT.Z.V. Vat daar men iets meê uitmeet. 
Me; ure, vaje avec lequel on mejure quelque 
chofe. 

Een tinne maa t , houte m»a t , enz. Mesure 
d'étaim , de bois, &c. 

Iets by de kleine maat verkoopen. Vendre 
quelque choj e par petite mesure. 

Op zijn maat. Evenredig. Selon la me fur e, 
jujlement, précifément. 

Maat . Voorbeeld, bestek, fchets. Dessein , 
plan, projet. 

Iets naar zijne maat maaken.Faire quelque 
chofe félon le plan ou le deffein qu'on en a 
formé. 

Iets op zijne m-tat maaken. Faire quelqui 
chofe jujlement &jelon la mejure qu'on eu 
aprife. 

Maat daar men iets meê afmeet. Mesure, 
bâton OU enrdon qui jert a mefurer. 

Een kleermakers maat.Mesure detailleur. 
Een schoenmakers maat. Compas,mefure dr 

Cfirdonnier. 
De maat ergens van neemen , iets afmee-

ten. Prendre la mejure de quelque chofe , ia 
mejurer. 

D e kleêr- en schoenmakers neemen de 
maat.Les tailleurs ir les cordonniers pren
nent la mejure. 

Maat . ' tGeenuitgemeetenword.Me/»re,/a 
chofe mcfurée. 

Iemand ruime os volle maat geeven. Faire 
bonne mefure a quelqu'un. 

* Iemand de maat vol meeten,in alles in
volgen . Combler la mejure à quelqu'un , 

' faire tout ce qu'il veut jansle contredire , 
donner les mains à fout ce qu'il déjire. 

% Hoere -maat , bedrieglijke maat . Fausse 
mefure. 

Maat. In den zang. Mefure: terme de mufi-
que. 

De maat slaan. Battre la mefure. 
Maat regel,regelmaat.Regle,reglem/ntp»ur 

ne faire aucun excès. 
Ergens maat in houden. Ne faire point 

MAA. 
ePtxtès, tenir la médiocrité, être foire. 

Nergens geeiie maat in houden , alles on
geregeld doen. Faire fut avec excès ir 
dérèglement. 

Met maat. Modérément, avec ou par mefure. 
Zonder m a e t , onmeetbaar. Immense ,sans 

mesure. 
Boven rnaaten, ongemeen, zeer. Extrême

ment , exceffivcmem. 
Iemand boven maaien beminnen. Aimer 

extrêmement quelqu'un. 
Eetmaat. Rondemaat . 
I jkmaat. Scheepsmaat. 
Korenmaat. Voetmaat. 
Melkmaat. Wijnmaat. 
Middelmaat. Zangmaat . 

zie onder E e t , enz. 
M A A T . z . m . Meêmaat ,makker. Compagnon, 

camarade. 
Zijn maat wierd daar op gehoord. Son 

compagnon fut interrogé la-dejfui. 
Die twee zijn groote maats. Ces deux jont 

grands camarades. 
Koksmaat. zie onder Kok. 
Ledemaat of Lidmaat, zie onder Lede of 

Lid. 
M A A T E L I J K. zie Matig en Matiglijk. 
MAATGEZANG.z.g.Chantenmustquejpie'oe 

de mufique , har», onie. 
Wat lieflijk maatgezang ! Quelle agréable 

harmonie ! 
M A A T J E , z. m. Vêtit camarade. 
MA AT J E , voor Moedertje. Als.Maatjelief 

ik zal u gehoorzamen. Ma chére Mére,je 
vous obéirai. 

M A A T J E , z.g. Petite mejure. 
Maatjespeer. z .v . Poire de bcrgam»ttt,ferte 

de poire d'untrès-bongovtt. 
M A A T I G . zie Matig. 
M A A T I G E N . zie Matigen. 

Maatiglijk. zie Matiglijk. 
M A A T K L A N K , z. m. Note en mufique. 

Maatregels, z.m. meerv. Beraamingen. M--
fures. 

Hy heeft zijne maatregels reeds genoo-
men. Il a déjà pris jes mejures. 

MAATS. z.m . meerv. Gafteu,werkgezellen. 
Compagnons, ouvriers. 

Voor de gemeene maats wat ten beften 
geeven. Donner quelque choje aux compa
gnons pour boire. 

Maats op de scheepen, ' t bootsvolk, ma-
troozen. Matelots, mariniers. 

X Met iemand maats of goed vriend zijn. 
Etre ami a '. ec quelqu'un. 

X Koom alle maats , koom alle goêmaats. 
AllonSjfoyons amis,allons, [oyons camara
des , vivons en paix. 

MAATSCHAPPYE.z .v . Genootschap. So
ciété, Compagnie. 

De Ooftindische Maatschappye. La Com
pagnie ou la Société des Indes Orientales. 

MAATSTOK.z.m .Meetf tok. Mejure de bois 
qui a la longueur de 5 piedt,ir fur quoi les 
pieds & les pouces font marqués. 

Een timmermans maatstok. Mefure de 
charpentier. 

Maatzang. z. m. Gezang naar de maat. 
Mufique, chant félon la mefure. zie Maat-
gezang. 

MAAUWEN. zie Meeuwen. 
MAAYE. zie Made. 
MAAYEN.w.w. Afsnijden. Faucher,coup er. 

Hoo imaayen, kooren maayen , enz. Fau
cher le foin, couper ou jcier le blé avec U 
faucille. 

* De dood maait het leven af. La mort 
fauche ou moijfonne la vie ou les jours de 
l'homme. 

M A A Y E R . z. m. Faucheur, mtijfmneur. 
T t 
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Maayer , kruid, zie Mayer. 
Grasmaayer. Hooimaayer. 

zie onder Gras , enz. 
Korenmaayer. z . m. Moijfonneur. 
Flaggemaayer. zie onder Plagge. 

MAAYIG.byv .w. Madig, vol maden. Plit'a 
deguiltots. 

Maayige kaas. D» fromage uut plein oit 
guillots. 

X Maayig.Schraal,arm.Fa«»vre,m>yerab/e-. 
gueux. 

X Dat is een maayig kleed. Voiliunhabit 
degueux,unpauvre habit, un habit déchire. 

Hy ziet 'er heel maay ig uit. Il a l'air à,'un, 
gueux , il a la mine a'être fort mi f érable. 

MAÀYING. z . v. Het maayen. Fauchage, 

M A C . M A D . M A E . M A F . M A G , 

M A C H T , zie Magt . 
M A C H T E L T . z i e M e c h t e l t . 
M A C U L A T U U R . ond.w.Misdruk dat tot 

pakpapier dient. Macttlature, méchantes 
feuilles d'imprefpon , qui fervent à fair* 
des paquets. 

M A D E . z.v. Maaye.wormpje. Guillot,mite, 
petit ver qui s'engendre dans le fromage, 
dans la viande ire. 

Daar zijn maden in die kaas . / ly a des vert 
dans ce fromage. 

De maden kropen by honderden uit het 
vleesch.Les vers fortoient de la viande pat 
centaines. 

Die meid doet als de m a d e n , zy springt 
van weelde uit het spek. Cette jervantenc 
connaît pat fan bonheur, trop d'aije lagatt 
ou laperd. 

Houtmade. Vleeschnude. 
Spekmade. enz. 

zie onder Hou t , enz. 
M A D E L l E V E . z . v . Zekere bloem. Margut-

rite ,jorte de fleur. 
Roode, witte madelieven . Marguerites rou

ges ,,• arguerites blanches. 
M A E . Zoekt op maa alle de woorden die 

naar de oude spellingemet mae geschre
ven worden. Tous les mots qu'on écrit jelon 
la vieille orthographe rnae,doiventse cher
cher par maa. 

X MAF. byv. w . Vermaft.vadzig. Las,chargi 
de trop de viandes , &c. 

X Ik ben geweldig maf. Je suis extrêmement 
las ou fatigué. 

t ' t Kind is maf van al ' t eeten. L'enfant» 
trop chargé f on eftomac. 

X Voor ' t maf je loopen.Servir de jouit aux 
autres. 

MAG is de tegenwoordige tijd der aantoo-
nende wijze van ' t werkwoord Mogen. 
Als , Ik mag dat niet doen. Je ne puis ou 
«e dotspas jatre une telle chofe. 

Ik mag geen zoute vleefch. je n'aime pal 
ou je ne puis joujfrir la chair ,aUe. 

M A G A Z I J N , ond.w. zie Pakhuis en Tu ig -
huis. 

M A G E . De maag. zie Maag . 
M A G E . Bloedvriend. zie Maag. 
MAGER.byv .w.Dun,schraa l , rank. Maigre. 

Mager vleesch,spek,enz.Chair maigre,lard 
ma ir e , irc. 

Een magere o s , magere kof t , enz. Bœuf 
maigre , viande maigre , irc. 

X Magere fcnerm inkel , van een lang en 
mager mensch spreekende. Maigre échi-
ne,parUnt d1'unepersonne longue & maigre. 

Mager oj schraal land. Terre aride. 
Z o o mager als hout zijn, heel mager zijn. 

Etrc „.aigre comme un bois. 
Mager worden. Maigrir, amaigrir, devenir 

maigre. 
Die 



33o MAG. 
Die zieke word oogenschijnelijk mager. 

Ce malade maigrit à vue d'ceil. 
"* Mager . Scheepfw. Ondiep. .Qui n'ejlpas 

profond. 
* Mager water. Mer defoffes, eau qui n'est 

pasprofonde. 
* Mager.Zenuwloos ,flegt ,onnozel. Mai

gre,frivole , pauvre, chiti'ƒ', fans joli dite. 
f Da t is een mager bewijs, eene magere 

rede,enz. C' est une preuve frivole,un argu
ment maigre ir chetif ,un difcours fans fuc 
& fans force. 

Zijn zeggen komt mager by. Ce e/u'il dit 
eft fort f rivale OU n' aprtche guère de la vé
rité, 

' t Magere, z .g . Mager vleeSch. Le maigre, 
viande fans graijfe. 

' t-Magere van vet vleeSch is aangenaam. 
Le maigre de la viande graffe tJt agréable 
& délicat.. 

Magerheid, z . v. Schraalheid, rankheid . 
Maigreur. 

* Magerheid.Zenuwloosheid.Simplieité, 
aridité,ftérilité ,féchereffe. 

* Men ziet eene groote magerheid in die 
vaarzen. On trouve une grande jécherejfe 
dans ces vers. 

Magerlijk.byw.Schraal.Maigi«eme«t,d'»n« 
manière maigre. 

î lagermannet je . Scheepfw. Bouline du hu-
nier de mifai'ne : terme de marine.. 

M A G E T . zie Maagd . 
De Heilige Maget Maria. La Sainte Vierge 

Marie. 
MAGISTRAAT , . - . . » , «nd.w. Magiftraats-

perSoon. Magiflrat. 
Magistraat , z . v. Het Lichaam der Magi-

ftraatspersoonen. La Magistrature, les 
Magiflrat s. 

MAGNEEfSTEEN.z .m.ond .w .Ze i l f t een . 
^Aimant, pierre d'aimant. 

Den Ouden is de kragt des magneetsteens 
Onbekend geweeû.Les ^Anciens ont ignoré 
la vertu & Us propriétés de C aimant. 

M A G T . z. v. Kragtjftetkte. Force, vigueur.. 
Dat is boven mijne magt. Cela est au defj'us 

de mes forées. 
I k zal dat doen met alle mijne magt . Je 

ferai cela de toutes mes forces. 
God heeft eene oneindige magt.Dieu a une 

force OU unepuijfance infinie. 
Magt.Vermogen,gezag. Pouvoir,autorit>, 

puijfance. 
Iemand ofiets in zijne magt hebben. A-

voir quelqu'un ou quelque choj'e en fonpou
voir. 

Dat is buiten mijne m a g t . CeUn'ejlpascn 
monpouvoir. 

Zoo verre als mijne magt reikt. Aussi loin 
quemon pouvoir s'étend. 

Een man van eene groote magt.Un homme 
d'un grand pouvoir, d'une grande autorité. 

Onder iemands magt ftaan.Etre se».»is au 
pouvoir de quelqu'un» 

Iemand volle magt geeven, ofvolmagti-
gen. Donner plein pouvoir à quelqu'un. 

Van iemand volle magt hebben. Avoir 
pleinpouvoir de quelqu'un. 

Magt . Krijgsmagtjheir. Forces, troupes,ar-
mées. 

*t Vyands magt was te groot ,om, enz. Les 
fo rees de l'ennemi ét oient trop grandes pour, 
&c. 

Volmagt. Zeemagt.. 
zie onder V o l , en ï . 

Magteloos. byv.w. Zwak.onmagtig. Sans 
force ou puijfance ,foible,fans vigueur, dé
bile. 

l t b e n ;xoo magteloos, dat ik naauwlijks 
fiaaji kaji, f'ai fi peu de force qu''à peine 

MAG.MAI.MAJ.MAK. 
puis-je me tenir fur mes pieds. 

Een magtelooze vyand. VnewumiJ't-iblt, 
imputjfant ou fans forces. 

Magtelooshe id.z.v. Zwakheid,onvermo-
gen. Débilité, foibleffe, impuiffance,man
quement de forces. 

MAG "fEN.z.v.meerv.Mogentheden. Puis
sances , Souverains. 

De Magten der Aarde. Les Puiffances de U 
Terre. 

Magthebbende. Autorise', muni d'unplein 
pouvoir. 

Hy Spreekt als magt hebbende./l comman-
4e en maitre,iltranche dumaître,ilparle en 
maître. 

Magtig. byv.w. Steik ,vermogende ,groot. 
Fort , puissant. 

Een mag t ig leger.U ne puissante ou forte ar
mée. 

Een magtig Koning. UnpuissantRoi. 
De vyand is niet magtig genoeg om dat te 

weeren. L'ennemi n'a pas assez de forces 
pour empêcher cela. 

Magtig zijn om te betaalen. Etre assez r i-
che pour payer. 

* Zig zelven ofzijne driften magtig zijn. 
Etre maître de fespaffions ,fepoJfeder. 

* Zijne zinnen magtig z i jn , gezond van 
verstand zijn. Etre dansfonbonftns. 

* Hy is zijn goed nog wel magt ig. Il est 
encore capable de dipenfer fon bien ou de le 
gouverner. 

Magtig worden. Devenirpuiffant. 
Een land magtig worden. Se rendre maître 

d'unpaïs. 
* M a g t i g , word ook van de spijzen ge

zegd. Rassa/fant, de dure digefiion. 
D ie kost is te magtig voormy. Ce manger 

est trop raffafiantpour moi,il me charge trop 
l'efiomac. 

Magtig.byw. ' t Wördvoornamen t . i jk ge
bruikt omeene Soort van overtreffende 
trap te vormen. On fe sert aussi du mot 
Magt ig pour former une efpéce de degré fu-
pcrlatif. 

Magt ig iijk,heel rijk,schatrijk. Fort riche, 
très-riche, puijfamment riche, opulent. 

Hy is magtig gevoelig over dien hoon. Il 
est fort touché de cet affront. 

M A G T I G E N . w . w . Magtig maakcn.magt 
geeven. Autoriser , donner pouvoir. 

De Afgezanten zijn daar toe gemagtigd. 
Les Z4mbajfadeursfont autor'fés pour cela. 

Magtiging. z . v. ' t Geevenvan volmagt.-
*Autorifation,l''aSion de donner plein pou
voir* 

MAI . M A J . MAK. 

MAI. zie Mei. 
M A J E S T E I T , z . v..ond. t». Majesté. 
M A J O O R , z , m. ond.iu. Majtr, Officier dans 

tes troupes. 
M A K i y v . w . Tam,getemd,niet wild. Apri-

voifé, qui n'efi point féroce ,privé, doux, 
paifible. 

Een mak paerd. U» cheval doux. 
Heel mak zijn. Etre fort traitable,itre paifi-

ble,doux,n'être pas opiniâtre, n'avoir pas le 
naturel reveche. 

Fly is zoo mak als een lam./ l est doux com
me un agneau. 

* Daar gaan veel makke schapen in een 
hok. Spreekw. Lesperfonnes accommodan
tes fe f ?nt à teut. 

M A K E L A A R , z . m. Middelaar in koop
manschap. Courtier. 

Makelaar in vaste goederen. Courtier en 
immeubles. 

Iets door eenen makelaar koopen. ̂ Acheter 

MAK. 
quelque chofepar le moyen d'un courrier. 

Dat zijn makelaars ftreeken. Ce sent-la des 
ruses, desfineffes ou des tromperies de cour-
tier. 

% Makelaar in huwelijks z aaken , koppe-
laar.Entr émetteur,celui qu: je milt de}as-
re des mariages. 

Makelaarefl'e. zie Makelfter. 
Makelaary ,ofMakeiaardy.z.v .Makelaars 

loon. Courtage ,falaire de courtier. 
Hy zal daar geene makel aary aan verdie

nen. Il n'en tirera pas de courtage. 
X M A K E L E N , w .w .M i dde len . Moyenner, 

régler, accommoder. 
Die zaak zal wel gemakeld worden. O» 

accommodera bien cette affaire. 
X Een huwelijk makelen ofkoppelen. As

sortir un parti, faire un mariage. 
Makelfter. z . v. Makelaarefl'e. Femme de 

courtier. 
X Makelfter in huwelijkszaaken , koppe

laar elle. Entremetteuje, femme qui je mêle 
défaire des mariages. 

M A K E N , enz. zie Maaken , enz. 
M A K E R , Maaker. z . m. Schepper , Werk-

meefter. Créateur o\xfaifeur,celui qui cr.'i 
ou sait quelque chose. 

God is de Maakei van ' t Heelal.DK» est It 
Créateur de l'Vnivers. 

Beezemmaker. z . m. Faifeur de balais. 
î leflchemaker. z. m. Faifeur de bouteilles,. 
Horlogiernaker. z . m. Horloger, HorUgeur, 
Konfijtrnaker. z,, m. Confiturier. 
Aapernaker. Muitrnaker. 
Balansmaker. Naa ldemaker , 
Beddemaker. Orge lmaker. 
Blokmaker . Orlogiemakes. 
Boogemaket» Papiermaker. 
Brillemaker. Parruikmaker» 
JFioolmaker. Poetsemaker. 
G areelmaker. Pompmaker . 
Gespernaker, Poppemaker» 
Geweeimaker. Rademaker. 
Glazemaker. Reukmaker . . 
Gordelmaker. R iemmaker. 
Gortmaker. Rokslijimakerv 
Goudmaker- Schaatsmaker.. 
Grafmaker of Schemmaker. 
Gravemaker. Schildmaker. 
Handschoenm. Schipmaker. 
Harnasmaker.. Schoenmaker.. 
Hijlikmaker . Slotemaker. 
Hoedemaker . Speldemaker.. 
Hoepmaker. Spiegelmaker. 
Holftermakers Spoormaker. 
Hordemaker. Stoelemaker. 
Hu ikmaker. Srraaimaker. 
Kaardemaker . Tapijtmaker. 
Kaaisemaker. Tentemaker . 
Kammemaker.. Teftamcmmaket. 
Kiftemaker. Tonnemaker. 
Kledermaker <sf Tursmaker . 
Kleermaker . Twiftmaker. 
Klugtmaker.. Vetermaker. 
Knoopmaker. Vredemaker. 
Koetsemaker. Uurwerkmaker. 
Koffeimaker. Waayermaaker-
Kokermaker . Wagenmaker. 
Lantaarnmaker . . Waperimaker. 
Ledekanimaker.. V/-.skaarscmaker »ƒ 
Leeftemaker.. Wasmaker. 
Lijftemaker.. Zadelmaker. 
Luitemaker. Zaligmaker.. 
Mandemaker.. Zeilmaker. 
Mafternaket. Zeev tmaker . 
Meflemaker. Zoutmaker. 
Moeitemaker. Zwartmaker . 
Molenmaker. enz. 

zie onder Aape , enz. 
Makery-.;n,v, Nie t gebruikelijk dan in sa

men-



MAK. MAL. 
menltelling.Ee /ie» où l'on fait Iti chcfts, 
ttt fabrique. 

Mak ing, 't maken. z .v . Schepping. Créa
tion, 

•God gaf dooi de making van de Wereld, 
een blijk zijner magt. Die» donna Km 
marque de fa puiffance dans la création du 
Monde. 

Making van uiterste wille.erfmaking.Tes-
tament, témoignage desa dernière volonté. 

MAKKEL ATUUR . zie Maculatuur. 
MAKKELIJK, byv. enbyw. Gemakkelijk. 

Facile , aifé : facilement, aifément. 
Dat kan makkelijk geschieden.Ceiasepeat 

saire facilement,cela f eut aifément arriver. 
Da t zal niet makkel i jk doorgaan. Cela ne 

passera pas facilement. 
% Een makkelijke Pater.een gemakkelijk 

mensen. Sjti aime fes ai fes. 
X Een makkelijke m o e r , een handeloos 

vrouwmenfeh. Femme qui aime fes aifes, 
qui cherche fes commodités, qui aime à ne 
rienfaire. 

Makkelijkheid. zie Gemakkelijkheid. 
MAKKER .z .m.Medgezel ,medemaat . Com

pagnon , camarade. 
Zijnen makker beschuldigen, bek lap jen. 

Accuser soa compagnon, découvrir f on ca
marade. 

Speelmakker. zie onder Speel. 
MAK.KLATUUB,.zie Maculatuur. 
M A K R E E L , z . v. Zekere zeevisch. Maque

reau, forte de po iffon de mer. 
M A K R O L . %Jt Vodderaaper. 

M A L . 

MAL . z . g. Het mal ofealibet van eea ge-
(chut. Le calibre d'un canon. 

Mal van een schip, zie Malien. 
Mal.Het hout dat de timmerlieden gebrui

ken o m eenen winkelhaak die verScho-
ven is,weêr winkelregt te zetten. Calibre, 
bois entaillé par le milieu pour refaire le 
bois d'équerre. 

MAL>malle.byv.w.Gek>dwaas,Sot,fotte.fo» 
OUfol , folle , infenfé. 

Een mal meafch.Vneperfonne fotte,folle ow 
infenfée. 

Dat was een malle daad.C'ófoit unefotu ac
tion OU une folie. 

Die vrouw is geweldig mal met haare kin
deren. Cette femme efi extrêmement folle de 
fes enfans,elle en est bien coiffée,cette femme 
gâte fes enfans. 

Zijn moeder is mal met hem. Il est l''enfant 
gâté de fa mère. 

Mal moertje,mal kindje.Spreekw.UBemé-
re trop benne gâte son enfant ou fes enfans. 

X Hy is een malle gek, Celi un fou achevé, 
c'efi un fou de haute game, c5'tfi un fot fieffé. 

% 't Mal.z.g.Malligheid,drift.Sottise,folie. 
Is ' t van 't mal i is t zotheid ! Est-ce folie ? 
't Mal is van hem al over.Safolie est passée, 

il n''est(lus fi'folâtre,il efi revenu de la ba
gatelle. 

M ALDER.z.g.Mudde.Muid,s«rte de mefure 
degraine. 

Een malder haver , tarwe, enz . Un muid 
d'avoine, de froment, &c. 

MALE, zie Maal. 
M A L E A C H I , mansnaam , de ka t f teder 

twaalve kleine Propheeten. Malachie, 
nom d'homme, le dernier des douze petits 
Prophètes. 

M A L E N , zie Maaien. 
X MALERY.z.v .Mijm:ring ,getalm. Rêve

rie , radoîterie. 
X Eene groote malery in ' t hoofd hebben. 

Avoir des imaginations fottes en tête. 
MALI,malie. z..v. ond.w. R ing van ijzei-of 

MAL. 
feoperdraad. anneau de fil d'anha! OU de 
cuivre, maille. 

Malien aan een rijglijf zetten. Mettre ou 
coudre des mailles à un corps de jupe. 

M A L I . z . v. Malikolf. Mai l . 
M A L I B A A N . z . v . Kolfbaan . Mail,le lieu où 

l'on joue au mail. 
In demal ibaan speelen. Jouer au mail. 

M A L I E H E M D of maliënkolder.z.»- . Kol
der met mal ien bezet-Chemise ou cotte de 
maille. 

MALIHUIS .z .v .Herberg aan demal ibaan . 
Cabaret qui efi proche le mail & ou l'on va 
boire après avoir joué. 

Maliklik. La masse du mail. 
M A L I N G , zie Maal ing. 
M A L K A N D E R , elkander, de een den an-

dere.het een het ander,wederzijds.Re.i-
proqutmene, mutuellement, l'an l'autre. 

Twee mannen sloegen ma lkanderen , twee 
vrouwen floegen malkanderen,alle Ko
ningen van Europa beoorlogen mal
kande r en , twee wijven scholden ma l-
kander.Deux hommes,deuxfemmes se bat
taient , tous les%ois de l'Europe fe font la 
guerre, deux femmtsse difoient des injures. 

Malkander beminnen ,groeten ,omhelzen , 
haaten,helpen ,enz. -3 'entraimer ou s'ai
mer, fefaluer, s'embrajfer, fe haïr, s'aider 
réciproquement ou les uns les autres. 

Zy verstaan malkanderen wel. Ils s'enten
dent , ils font d'intelligence. 

Met malkander.byw.Te zamen,t'effens,te 
gelijk. Enjemble, tous à la fois , en même 
tems. 

Zy wierden met malkander omgebragt os 
gedood. Ils furent tués tous enfemble , ils 
furent maffacrés en même tems. 

By malkander koomen, te zamen koo-
men. S'assembler. 

Onder «smet malkander. Entre ou parmi 
l'un l'autre, enfemble. 

Onder malkander een groot krakkeel os 
geschil hebben.Avo ir une grande querelle 
ou imgrand différend enfemble. 

't Waren vrienden onder ma lkander , die 
zulk een spel aaniegten. Cétaient des a-
mis qui commencèrent cette affaire ou ce jeu. 

Ouder malkander loopen.zig vermengen. 
Se mêler enfemble, s'entremêler,courir ou se 
mêler l'unparmi l'autre. 

* Onder malkander loopen. Schiften , 
t 'zamen loopen. Se cailler. 

Aan malkander leggen osgrenzen. Etre 
contigu. 

Die landen leggen aan malkander. Ces 
•-> païsfont contigus , ces terres font contigues 

OU fe touchent. 
De jongste brieven melden da tby ' t a f -

gaan van de poft de legers aan malkan
der waaren. Les dernières lettres difent 
qu'au départ de lapofle les armées étaient 
aux mains. 

N a malkander , op ma lkander , vervol
gens. L'un après t'autre, fuccejjivement,de 
fuite. 

Hy deede dat driemaal na malkander. Jl 
fit cela trois fois de fuite. 

M A L K R U I D , z.g . Jusquiame, forte d''herbe 
médecinale. 

MALLEN.z.g .meerv.De spanten oshe tmo -
del waar na een schip gemaakt word. 
Gabarit, modèle fur lequel on conftruit un 
vaiffeau. 

\ MALLEN. | .w.Zigmalaan f te l l en .Fo la -
trer, badiner. 

X Zy hebben zoo lang te zameu g e m a l d , 
dat,enz. Ils ont folâtré fi tongttms enfemble, 
que, érc. 

Afalligheid.&.T'.Gekheid-dwaasheicL.SV»-
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f i le , folie , badinage. 

Dat is maar malligheid. Ce »"est que f olie ou 
sottise. 

Die malligheid mishaagt my. Cejea ou et 
badinage me dtplait}ces folies ne me revien
nent point. 

Wat malligheid komt u over? QjftllcfM* 
vous prend ? 

* 't Is beft een anders malligheid te koo-
pen. Le mieux efi d'acheter des chafesk 
quoi un autre a f ait de grandes dép enfes. 

MALLOOT .z .v .Gekkin ,zot t in .Sot te /o l le> 

innocente. 
X Eene wijze malloot,een neuswijs vrouw-

mensch. Une prude, uneprécieufe,une filU 
ou femme qui fe pique d'efprit. 

M A L L O O T E N . Steenklaver. Mélilot,bertt , 
médecinale. 

M A L M O L E N S . Slag van Indiaans katoen 
daar men dassen van maakt.Des malnu-
les, forte de toile de coton des Indes dont om 
fait des cravates. 

M A L R O V E . z.v. Witte Andoren. Marrube, 
herbe médecinale. 

MALS-rnalsch. byv. t», Zag t , week. Tendre, 
mou, mollet. 

Mals vleesch. Chair tendre. 
* Dat is mals of zagt Duitfch. Voilà du 

Hollandais coulant. 
Ma ls . lyw.AlsJets mals ftooven.Etuver«-

ne chofe jufqu' à ce qu'elle foit bien tendre. 
Malsheid. Weekheid.z .v . Qualité de ce qui 

efi tendre. 
Ik kan u de malsheid van dat vlees niet 

zeggen.gy moet het zelfs proeven. Je n« 
f aurais vous dire a quel point cette viande 
efi tendre, il faut que vous en goûtiez, vaut" 
même. 

* Daar is eene groote malsheid -fzagtig-
he id in die vaarzen.I ly a une grande doit-
eeur dans ces vers. 

Malsjes. Verkleinnaam. zie Ma is. 
MALTEESÇH.Maltheesch.byv .-ui.Datvaa 

M a k h a i s . DeMalthe. 
De MaltheeSche Ordre.L 'Ordre de Malthe. 

MALVEZEI .z .v .W i jn van Grieksche drui
ven geperst;, en die van Kandia komt. 
Malvoifie,forte de vin qui vient de Candie. 

MALUWE.z .v .Keesjeskruid. De la mauve, 
forte d'herbe. 

MAM. MAN . 

MAM ,matnnie.z .v.Pram ,borft.Mame//e ,f«" 
ton. 

' t Kind demam ofeene mam geeven.Do»-
«er la mamelle ou le teton à un enfant. 

De mam zuigen. S«cer la mamelle, tetter. 
MAMA. KJndcrv). Moeder. Maman. 
MAMIERlNG.z .v .Soyaudetoilepoissée ,q«i 

sert à l'écoulement de l'eau que la pon.pt 
marine attire. 

M A M M E K E N S K R U I D . z . g . Chèvrefeuille. 
MAMMELUK.z.m .ond .w. lcmandjdieden 

Chriften Godsdienst verloochenende, 
tot de Turken overgaat. Renegat, ee/W 
qui a renonce à la Religion Chrétienne pour 
fe faire Turc ou pour embrajfer le Mahomi; 
tifme. 

M A M M I E R I N G , zie Mamieiïng. 
M A N . z . m. Manspersoon. Homme. 

Een lang man. Un homme de grande taille. 
Een kort man. UB homme court,un courtaut. 
Een ongehuwd of ongetrouwd man. U» 

homme qui n'efi pas marié. 
Een eerlijk vroom ofdeugdzaam man. U» 

homme de bien , un honnête homme. 
Eenen man krijgen »f trouwen. Se marier, 

prendre un mari. 
Staan als een m a n , niet wijken. Tenir fer

me > BepaJ céder, 
Z\$ 
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33* MAN. 
Zig toonen eenen man te -tijn, lig dapper 

en onvertzaagd toonen. Montrer qu'un a 
du courage ou du cce,ur, donner de* marques 
de fa bravoure. 

Wan tegens man vegten.Se battre tête à tê
te ,uncontre un , en duel.-

M a n voor man gemonfterd worden.Passer 
la montre un à un , ou l'un après l'autre. 

% Aan den man komen os raaken , eenen 
man krijgen . Se marier, trouver un mari. 

Hoe zullen alle die .Juffers nog aan den 
man komen ï Comment toutes ces Jje-^oi-
felles trouveront'elles des maris r 

.Gaarne aan de man willen, manziek zijn. 
*Avoir la démangeai fon de Je marier,avoir 
envie de tâter du mariage. 

Zijne waaren aan de man helpen. Trouver 
des marchands pour fa marchandife , trou
ver à s'en défaire. 

X Man en paerd noemen. Nommer celui 
dent on tient une nouvelle. 

X Da t i s eenhard man op een weeke kaas! 
Le vaillant champion quand la bite cjlmtr-
te! 

Indien gy my niet en verklaart wieu dat 
gezeid heeft, zoo houd ik u voor de 
man. Si vous ne me déclarez, qui vous à dit 
cela, je vous en regarde comme Vauteur, & 
je m'enprens a vous. 

Jk en ben 'er de man niet na om zulke leu
gens te verzinnen . Je ne fuis f as homme a 
inventer de tels menfonies. 

Mijne dogters man of schoonzoon. Mon 
beau-fils, le mari de ma fille , mon gendre. 

Mijne moeders man of stiefvader. Mon 
beau-père, le mari dpmamere. 

D ie jonge zal voor man vaaren. Ce garçon 
fera la manœuvre d'unmatelot, letrazail 
ou le métier d'un homme. 

D at kind eet als een man. Cet enfant mange 
comme un homme. 

Man. Zeewoord, zie Lijwaarfte. 
Akkerman. Kiaagman. 
AmbagtsniiUi. Krijgsman. 
Amptman. Landman . 
Appelman. Landsman. 
Arbeidsman. Leeman . 
Baggerman. Leenman. 
Bewindsman. Lierman. 
Bijeman. Ligterman. 
Elindeman. Lobman. 
Bootsman . Loerman . 
Bofleman, Loorsman, 
Bouwman. Marsman. 
Brugman. Modderman. 
Buisman. Moesman. 
Buiteman. Mosselman. 
Burgerman. Moftaartman. 
Drieman. Oefterman. 
Edelman. Oor logsman. 
Engelsman. Opperman. 
Fransman. Overman. 
-Geleidsman. Paardeman. 
-Groenman. Raadsman. 
Halfman of Ra telman. 
Halfpardcman. Scheidsman. 
Hangman. Schieman. 
Hoekman . Schotsman. 
Hoofdman. Speelman. 
Hopman . Staatsman . 
Hu isman. Steeman. 
Jongman. Stierman. 
Kaagman. Stuurman . 
Karman of Taa lman . 
Karrernan. T i enman . 
Kelderman. T immerman. 
Kerkman. Tuinman. 
Klappeiman. Tweeman. 
Kooiman. Veerman. 
Koopman, Ylaggeman. 

MAN. 
Voddeman. wildeman. 
Voeiman. Wouterman . 
Vroedsman. Zandman. 
Vullisman. Zeeman. 
Waterman . Zegsman . 
We iman . Zevenman. 
Werkman . enz . 

zie onder Akker , enz . 
Asman. z . ra. z.ie Asbeer. 
## Managt ig.byv .w.Manz iek. totden man 

genegen. Femme ou fille amoureufe , de 
compUxion amottreufe, qui aime les hom
mes. 

Manbaar . byv. w . Die de mannelijke jaa-
ren bereikt heeft. 'Sjti a atteint l'âge vi
ril , parlant des hommes. 

X Manbaar.Huwbaar.En âge d'être mariée, 
nubile ,parlant des filles. 

Eene manbaare ofhuwbaare dogter. Une 
fille nubile. 

Manbaarheid.z.v.Mannelijkc jaaren. A-
ge viril ,puberté , virilité. 

Hy begon de manbaarhe idKbereiken. I l 
commençait a atteindre l'âge viril. 

MAND.z.v.Eengrootekorf.Pa»ier ,corbeil-
le. 

Eene mand vol appelen. Panier plein de 
pommes, cerbeille de femmes, fanerée de 
pommes. 

Mand die op den rug gedraagen wotd. 
Hotte. 

Appelmand. Luyermand. 
Bakermand. Naaimand. 
Baliemand . Pakmand. 
Broodmand . Sluitmand . 
Fruitmand . Spijkermand. , 
Hengselmand . Traal imand . 
Kleermand. Turfmand . 
Luurmand «f Vuurmand . 

zie onder Appel , enz. 
' t Mandemaaken. z. m. Le métier défaire 

despaniers d'ojitr. 
Een jongen o p ' t mandemaaken bestel

len. Mettre un garçon chez, un vanier ou 
faiseur de paniers. 

Mandemaaker . Z.m. Vanier, faifeur depa-
niers. 

Mandemakery. z . v. Mandemakers win
kel. Lieu où l'on fait despaniers d'ofier. 

Mandewinkel. z . m. Boutique de vanier. 
Mandje, z.g . Korf, kleine mand. Petit pa

nier ,petite corbtille, corbillon. 
Rngmandje. Strooimandje. 
Siaadmandje. enz. 

zie onder R u g , enz. 
MANGEL.z.g.«nd .w. Eeil,gebrek. Vice,dé-

faut. 
Eenschaap zonder eenigmangel.Un mou

ton Ou une brebis fans aucun défauts 
By mangel van geld. Faute d'argent. 

## MAN GELAAR. z .m . Ruiler-buiter. Tro-
quear. 

MANGELBORD .z .g.Mangelp!ank. Petite 
planche quifert a applanir ou a applatir Ie 
linge. 

M A N G E L E N . g . w . Gebreeken , haperen. 
Manquer , faillir. 

Wat mangelt u. wat ontbreekt u? J""j»e vous 
faut-il ? que vous manque-t-il ? 

' t Mangelt niet aanmy,dat ,enz. llnetient 
pas à moi que, &c. ce n'ejipas ma faute Ji, 
&c. 

MAN G E L E N . ' t Lijnwaat mangelen. ^Ap
platir OU applanir le linge. 

MANGELEN.w.w.RuUen,buiten.Troquer , 
changer. 

Mangeling.z.v .Ruilüng,buit ing,handel . 
Troc, change. 

Eene goede mangeling doen. Faire »n bon 
troc 

• MAN. 
M A N G E L S T O K . z . w . Stok o m ' t l tnne 

mee te mangelen. Rouleau qui se» à ap-
(lanir OU applatir le linge. 

M A N H A F T , byv. vu. Dapper , manhaftig . 
Vaillant, courageux, brave. 

De manhafte zeeheld Michiel de Ruiter. 
Le brave Héros Ou le vaillant ^Amiral Mi
chel de Ruiter. 

Manhaftelijk. zie Manhaftiglijk. 
Manhaftig, zie Manhaft. 
Manha f t igheid.z .v . Dapperheid, kloek

moedigheid. Voleur , vaillance ,fourage. 
Manhaftiglijk. byw. Kloekmoediglijk, 

dapperli 'k. Vaillamment,courageujement, 
bravement. 

Z ig manhaftiglijk weeien.Se défendre cou-
rageusement. 

Maahu is . zie Mannenhuis, 
MANIER.z.v.#«d.w.Wijze.Ma»iere,faço», 

mode. 
Wat manier van doen is dat} gjiclle facon

de f aire efl-ct-làïquelle manière d'agir est-
ce-là .' 

Manier.Gewoonte,gebruU-.M»de,co»K<me, 
ufage. 

' t Is nu de manier ZOO gekleed te gaan. 
C'est la mode à préfent de s'habiller de la, 
forte. 

Hy heeft voor eene manier »ƒ gewoonte, 
dat , enz. Il a accoutumé de , &c. 

' t Is geene manier zoo te handelen,zoo te 
fpreeken,enz. Ce n'ejipas la coutume d'a
gir delàferte,deparlerainfi, ire. ccn'cjt 
pas ainfi qu' il faut parler , qu'il faut agir. 

In geenerlei maniere of wijze, geenzinî. 
Nullement, en ancunt façon, en aucune mi
nière. 

Ik zal dat in geenerlei manieren toestaan. 
Je ne consentirai jamais à cela. 

Iemand goede manieren of goede zeden 
leeren. apprendre à quelqu'un les bonnes 
manières ou les belles manières, le bien dref-
fer. 

Manierlijk.byv.w. Heufch.beleefd. Civil, 
honnête ,poli. 

Een heel manierlijk jongman. l)n jeune 
homme oagarçonfort civil, oufort honnê
te. 

Manierlijk.byw. Geschiktelijk,behendig-
lijk. Adroitement,gentiment,honnêtement. 

Hy weet dat zeer manierlijk te doen. Il 
fait faire cela fort gentiment. 

Manierlijkheid. z . v. Heusheid , beleefd
heid. Civilité, honnêteté ,politejfe. 

M ANIFEST.z.i .ond .w.Openbaar geschrift 
om zijn aanjagen te verdedigen.iviani-
seste. 

MANK. byv. VJ. Kreupel. Boiteux, qui-cloche. 
Een mank vrouwmensch. Une boiteuse. 
Mank ofkreupel g a a n , hinken. Btiter ou 

clùhtr, 
* Een mank ofgebrekkelijkbewijs.Pre». 

ve ejlropiée , argument ejlropié. 
* Die gelijkenis gaat mank. Cette compa

raison cloche, 
* Die bewijsreden gaat mank. Cet argu

ment ou cette preuve cloche. 
% Eene manke trip , een mank viouw-

menfeh. Vnebaiteuje. 
Mankhe id .z .v . Kreupelheid. Boitement,!-»-

commodité de celui OU de celle qui boite. 
M A N K O P , z. v. Heul , zeker gewas. Pavet, 

forte déplante. 
Mankopzaad. z.g. Heulzaad. Semence de 

pavot ,graine de pavot. 
Mankopuroop. z. v. Syrop de pavots. 

M A N L I E D E N , zie Manlu iden. 
Manl i jk, zie Mannelijk. 
Manluiden,manlui.Dese«m»»es,desp(rso«-

net du fixe mafculitt, 
. Man-
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jHanmeiifch. z .» . «»g. Bomme,ptrfeme du 

fexe mafcutin. 
.Manmoedig, byv.w. Kloekmoedig. Sail

lant , courageux , brave, intrépide. 
Manmoedigheid.z.v . Dapperheid.kloek-

moedigheid. Courage, valeur,bravoure,in
trépidité. 

Manmoediglijk. bytu. Kloekmoedigli jk , 
dapperiijk. Vaillamment,courage*} ement. 

MANNA.Hemelsbiood d a H.Schrift.De la 
manne. 

De manna der Aptekerenis een soort van 
daauw die inCalabr ie op de bladen der 
boomea gevonden word op zekere tij
den van 't jaar.La manne des ^Apoticaires 
tfi une espéco de rosée qu'on trouve dans ld 
Calabrefur les feuilles dis arbres, dans de 
certains terns de l'année. ' 

Mannel i jk.byv .w. Van eenen man. Viril, 
mâle, mafculin. 

D e mannelijke jaaren ofouderdom. L'âge 
viril. 

Het mannelijk geflagt, het mannelijk lid. 
Le genre ou le fexe mafculin, le men.bre vi
ril. 

p e mannelijke agtbaarheid. L'aeteritévi-
• Wie. 
' Mannelijk. Van ' t mannelijk geflagt. 

Majculin , du genre masculin. 
Al wat mannelijk was , moft onder de Wet 

beSneeden worden . Il falloit que tem les 
mâles fujfent circoncis fous la Loi. 

Mannelijk,dapper ,kloekmoedig . Vaillant, 
courageux, brave, intrépide. 

ï e n mannelijk gemoed . Cœur intrJpide,*-
me courageuse, courage viril. 

Mannelijk, byw. Kloekelijk, dapperiijk. 
Courageusement , vaillamment. 

Zig mannelijk verweeren.Se défendrecou-
rjtgeufement. 

Mannelijkheid, z . v. 't Mannelijk lid. Le 
membre viril. 

Iemand de mannelijkheid afsnijden, ie
mand ontmannen. Châtrer quelqu' un,lui 
touper ou ôter le membre viril ou les géni-
toires. 

Mannenhuis, z . g. Huis ofgeftigt waar in 
niet dan oude mannen woonen. Hôpi
tal ou maifo» fondée pour la retraite des 
vieux hommes. 

Manneftand.z.m . Volwassenheid. Age vi-
ril,âge d'hommejtat d'un homme àz$ ans. 

Tot den manneftand geraaken. ^Atteindre 
l'âgeviril, parvenir À l'âge de 2 s ans ou 
au-delà. 

Mannetje. Petit homme. 
Mannetje word ook van de dieren gezegd 

om het geflagt te onderScheiden. Ce mot 
fe dit auffi des animaux pour endijiinguer 
les fixes. 

- Ben mannetjes musch. Vn moineau mâle. 
"Een mannetjes haas. Un liévrt mâle. 
Het mannetje zoekt naat zijn wijfje. Le 

mâle cherche fafemelli. 
Mannetjes noot.Noix de muscade de lapins 

grandeefpece. 
Mannetje naa mannetje naamaaken. Co-

pier très-exacJemcnt, copier ou imiter feru-
puleiifcment. 

Baardmannetje. Kaboutermannetje. 
Bochchelmannetje. Magermannetje,enz. 

zie onder Baard, enz . 
Mannin.z.v . Kloekmoedige vrouw. Vira 

go , femme d'un cœur ma le. 
Mans . by-f. VJ. Dat een man behoord 

D homme. 
I k ben nog niet mans genoeg om zoo 

groot een pak te dtaagen. Je ne fuis pat 
encore affei. grand pour porter un fi grand 
fardeau. 

MAN. 
Ik zal over twee jaaren meer mans zijn,ik{ 

ben nog jong. Je ferai plus fort ou j ' au
ra i plus de vigueur dans deux ans, je fuis 
encore jeune. 

ManSchap. z . v. Krijgsvolk , soldaaten. 
Hommes, troupes ,foldats. 

Z i jn leger bestaat uit kloeke manSchap. 
Son armée est cempofée de braves hommes 
oujoldats. 

De manschap van een schip. L'équipage 
d'un vaiffeau. 

Manschap, z. v. Gehoorzaamheid van 
mannen van leene aan hunnen Leen-
heer. Hommage que les vaffauxpayent à ce
lui dont les fiefs re 1er ent. 

Hulde en manschap aan zijn Leenheer 
doen of bewijzen. Faire hommage à fen 
Seigneur. 

Manskleed . Habit d'homme. 
Manskok. z . m. Cuipnier, 
De Groote gebruiken doorgaans mans-

koks.Les Urandsfefervent ordinairement 
de cuifiniers. 

Manflag.z.m .Doodflag ,moord.H«micide , 
meurtre. 

Mansleen, z .g . Fief 'poffédépar un homme. 
Manslieden. meerv. Des hommes. 
Mansmoer ofMansmoeder. zie Schoon

moeder. 
Mans oir. z . g. Mannelijke nakomeling. 

Hoir mâle, héritier mâle. 
Daar is geen mans oir meer over van dat 

Vorstelijk huis.Il ne refteplus d'hoirs mâ
les de la famille de ces Princes. 

Mansoor, z . g. Haze lworte l , zeker kruid. 
Cabaret, oreilles d'hommes, forte déplante. 

M.anspttzoon.z..m.Homrr>e,unepcrJonnedu 
sexe majeulin. 

Mansrok. z . m. Habit d'homme. 
M A N T E L , z . t» . Zekeroppeikleed. Man

teau. 
Ruiters mantel. Cafaque. 
Zijnen mantel omhangen. Prendre fon 

manteau , s'en couvrir, le mettre furfis é-
paules. 

* Den mantel omhangen om iets te gaan 
verzoeken. Se préparer pour aller deman 
der quelque chofl. 

Dekmantel. „ Reismantel . 
Krijgsmantel. Rijmantel. 
Nagimantel . Rouwman tel . 
Pelgrimsmantel. Schoudermantel . 
Regenmantel . Schoorsteenmantel, 

zie onder Dek , enz. 
Mantelbef. z . v. Mantelfchoef. Colet de 

manteau. 
Mantelhuis.z.g.Huis daar men in zommi-

ge steeden van de Nederlanden rouw
mantels gaat huuten.Maifon publique où 
ft trouvent à louer les manteaux de deuil. 

* Mantel ing. z .v . Tuiniers w . BeCchutzel 
tegen den wind. Paliffade pour fervir 
a'abri contre le vent : terme de jardinier. 

Mantelkoord.Mantelkraag. z.v. Collet de 
manteau. 

Mantell is.z.v .Mantelluts. Cordon de man
teau. 

Mamelluts . Mantellis. zie Mantellis, 
Mantelpijpie. z.g . Lapip' d'adieu, la der-

niérepipe. 
Manteltje.Een vrouwe jak. Mantel inc,f o ne 

d habit de femme. 
MANTUA. Stadsnaam in Italien. Mantoue, 

ville d'Italie. 
M AN VOL K. z. ». Des hommes. 

Manwijf, z .g . Man en wijf te gelijk. Her
maphrodite , qui a les deux fexes. 

Mauz iek. byv. w. Managt ig. Anioureufe, 
lajcive , adonnée aux hornmes. 

Dat vrouwrnensch isheel manziek. Cette 
T t j 
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femme tfi fort amoureufe OU lafeive, elle 
recherche les hommes. 

M A B.. 

MARAS. zie Moeras. 
M A R C U S . zie Markus. 
M A R E , zie Maare. 
M A R E N T A K K E N . Z .v . Zekerbygewas 

groeyende op de rakken van zommige 
Doornen. Gui,arbufle qui naît fur quelques 
arbres, & particulièrement fur le chine. 

MAR G. zie Merg. 
MARGRIETEN.Madel ieven.zekere bloe

men. Marguerites , jorte de fleurs. 
M A R J O L E I N , z. v. Moederkruid, krans-

kruid. Marjolaine. 
Mar joleinolie. z. v. Huile de marjolaine. 

M A R I O N E T T E N , ond. VJ. Spee lpoppen, 
tooneelpoppen. Marionettes. 

MationetSpel. z. g. 7eu de marionettes OU le 
lieu où on les fait jouer. 

M A R K .marken. z i e M e r k , Merken. 
M A R K . z.g. Coud- enfilverfmids iv. Zeker 

gewigt. Marc, poids de huit onces : terme 
d'Orfèvre. 

Een mark goud , een mark zilver. Vn marc 
d'or , un marc d'argent. 

MARK. z .v . Zekere landstreek, verscheide 
gehugten begrijpende , en binnen haare 
grenspaalen beilooten. Marche , certain 
efpace aepaïs contenant plufiturs villages 
ire. 

Markboek.z.g.Boek waar in de zaken der 
Marke geschreeven worden. Livre où 
l'on écrit les affaires de la Marche. 

M A R K E T E N T E R . z . m. Zoetelaar.diein 
de tente markt of verkoopt. Vivandier 
dans l'armée. 

M A R K E Z A A K E N . z . v . m«rv. Zaaken die 
de Mark aanga%n.Affairesqui regardent 
la Marche. 

Markgenooten.z.m .meerv .Ingelandendie 
rot de Mark behooren. Ceux qui dépen
dent de la Marche. 

Markgraaf, z . m. Markgrave. Marquis. 
De Markgraaf van Antwerpen. Le Mar

quis d'\Anvers. 
Markgraafschap, z . g. Marquifat. 
't Markgraafscnap van Bergen op den 

Zoom. Le Marquifat de Mens fur Somme 
ou de Bergen op Soem. 

Markgraviiî. z . v. Marquife. 
Markpaal .z .v .Paal die de eene van de an

dere Marke scheid. Poteau qui fépare une 
Marche de l'autre. 

Markregter.z.m.Regter die over de Mark 
het regt oeffent. juge qui exerce lajuflice 
dans la Marihe. 

Marktteen, z . m. Steen , tot de landschei
d ing van verscheide Marken opgeregt. 
Pierre qui fert * diftingtur différentes 
Marches. 

M A R K T . Merkt . z.v.Plaats daar de markt 
gehouden word. Marché,placepublique où 
l'on expofe les marchandifes en vente. 

Hy woont op »f aan de markt. Il demeure 
a'* marché ou fur le marché. 

De oude markt , voddemarkt, luizemarkt. 
Friperie , lieu où l'on vend de vieilles bar
des , de vieux habits , &c. 

* Markt . De tijd dat de markt gehouden 
word. Le tems pendant lequel on tient le 
marché. 

't Zal haast markt zijn.Lafoire ou le mar' 
chéfe tiendra bientôt. 

* Markt . Prijs ofloop van de koopman
schap. ' Marché,le cours du marché, le prix 
courant des marchandifes. 

De markt weeten.Sav»>> Ucours dumarebé. 
Wat 
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AVjjt is de markt van 't kooren, van de bo-
, ter.enz..QBe! est le cours on le prix du blé, 

---.'' du beurre ? &c. 
De markt liep op en af.. Le prix courant 

hauffa ir baiffa. 
Iets op eene hooge markt koopen. Ache

ter quelque choje cher ou à haut prix. 
Beneden de m a r k t , boven de markt. Au 

dessous OU a» dessus du prix courant. 
Botmarkt. Marché où l'onvendlesptiffons 

plats , qu'on appelle plies, carlets , &c. 
Appelmarkt. Luizemarkt. 
Bloemmarkt. Ooft markt. 
Botermarkt. Ossemarkt. 
Duivemarkt, Paardemarkt. 
Fruitmarkt. Pensmarkt. 
Ganzemarkt . Plundermarkt. 
Groenmarkt. Schapemarkt. 
Hoendermarkt. Stoelemarkt. 
Hooimarkt. Turfmarkt. 
Houtmatk t . Veemarkt . 
J aa rmark t . Verkemarkt. 
Kaasmarkt . Vismarkt. 
Korenmarkt . Vlasmarkt. 
Kruidmarkt. Voddcmarkt. 
Lapmarkt. Vogelmarkt . 
"Lursmarkt of enz. 

zie onder Appe l , enz. 
Ma rk tdag , z. m. D a g v a n ' t houden der 

markt. Le jour de la foire ou du marché, 
jour de marché. 

Die stad heeft twee marktdagen 's weeks. 
Cette ville a deux jours de marché ta se-
maine. 

* Een goede marktdag hebben , veel op 
den marktdag verkoopen. Avoir une 
bonne vente, vendre beaucoup & à bon prix. 

Zy heeft vandaag een goede marktdag 
gehad ofveel verkogt.'Elle a vendu beau
coup aujourd'hui. 

Marktemmer, z , m. Seaupoury mettre les 
provijions qu'on achette au marché. 

MARKTEN.g .w.Marten,merkten ,verkoo -
pen. Vendre, mtttre ou exposer en vente. 

Hy kan niet tegens my markten. Il ne peut 
pas vendre ou donner fes marchandifcs au 
prix que je fais. 

Marktgang.z.m.L*a-?ios d'aller au marché 
pour acheter des provijions pour la eut'fine. 

Die meid heeft den mark tgang . Cette fer-
vante achette les provifions pour la cuijine. 

Marktkraam. z . v. Kraam die men op de 
markt opslaat. Tente du marché, time que 
l'on élève fur le marché, pour la vente des 
marebandifes. 

Marktkraamer . z. m. Marktreizer. Mar
chand qui fuit les foires ou les marchés. 

Marktreizer. zie Marktkraamer . 
MarktSchip.z.g. VeerSchip. Bateau ou bar

que de voiture qui fert a vohurer tes mar* 
ehandifes , bateau marchand , barque mar
chande. 

HetmarktSchip op den Haag , op Amster
dam , enz. La barque de voiture pour la 
Haye , pour '^Amflerdam , &c. 

Marktschipper.z.m.Veerschipper. Batelier 
qui conduit la barque de voiture. 

Marktschuit .z .v . Veerschuit. Petite barque 
marchande, &c. 

Is de marktschuit van die plaats inJLa bar
que marchande de ce lieu-là eft-elle arrivée? 

Marktsgang.z .w.Markts loop. Le cours du 
marché. 

Iets naar marktsgang verkoopen. Vendre 
quelque chofe félon le cours du marcké,fclon 
le prix courant. 

Marktvrouw, z. V. Femme qui vend au mar-
chi. 

Marktwijf.z.g.Marktkraamfter. Marchan
de qui vend aux foires & AUX marchés, qui 

MAR. 
wyâgl d'mtfein ou d'un marthéÀ l'au
tre. 

MARKUS, z . m. Mans naam. Marc, nom. 
d'homme. 

MARLEN.•w.w.zjcevj. Met marling aan de 
lijken vast naayen. Merliner les voiles, 
attacher les voiles aux ralingues avec du 
mer tin. 

Mar l ing.z.v .Meerling.dun fterk touw.D» 
m erlin, forte de corde menue & forte. 

Marlpriem, z . v. Priem ofnaald die men 
tot het marlen gebruikt. ^Aiguille de m, 
qui fert à coudre lesvoiles. 

Marlreep.z.v . Marltouw daar men de zei
len mee opbind. Merlin qui fert à ferrer 
les voiles. 

MAR.MIL. Knikker die gemarmeld is . 
Boulette ou chique déterre cuite marbrée, 
dont les enfansfe fervent pour jouer. 

M A R M E L A A R . z . m . Marmeraar. Celuiqui 
peint en marbrure ,jafpeur, marbreur. 

M A R M E L A D E , z.v. o«d.w. QueevleeSch. 
Marmelade , cotignac, confiture de coins. 

Marme lade vau Abrikoozen. Marmelade 
d'^Abricets. 

M A R M E L E N . w . w. Iets Schilderen als 
marmer. Marbrer ,jafper. 

Die Schoorsteenmantel is wel jremarmeld. 
Ce manteau de iheminée est très-bien mar
bré. 

Marmeling op ' t leer van een boek . Mar
brure fur la couverture ou f»r la tranche 
d'un livre : terme de relieur. 

M A R M E R . z.g. Marmersteen. Marbre,forte 
de pierre dure & belle. 

Eene Kerk van wit marmer gebouwd. Une 
JEglife bâtie de marbre blanc. 

Marmer ofMarmere.byv. w .Dat van mar
mer is. De marbre. 

Een marmer beeld, marmere vloer,enz. I-
mage ouftatue de marbre ,pavé de marbre, 
tire 

Marmer ofgemarmeld papier.Papier mar
bre. 

Marmerbeeldhouwer, z. m. Marbrier,arti-
fan qui fait desflatues & des ouvrages de 
marbre. 

M A R M E R E N , w . w . Marmeren, als mar
mer Schilderen. Marbrer ,peindre comme 
du marbre ,jafper. 

Marmerfteen.z.m. Marmer. Marbre,pierre 
de marbre. 

Roodè marmersteen. Marbre rouge. 
Witte marmersteen. Marbre blanc. 
Marmeifteenhouwer. z . m. Marbrier, tail

leur de pierre de marbre. 
Marmersteen mortel, z . m. Marmerkalk. 

Mortier de marbre , forte de chaux détrem
pée avec du marbre. 

Marmerzaager. z . m. Scieur demarbre. 
M A R R E N . w . w . Sammelen, draalen. Tar

der. 
De Koning marde niet lang .Le Roi »e tar-

dapas longtems. 
MARS.z .m .Denaamvan den God des oor-

logs hy de Digteren. Mars, le Dieu de la 
guerre parmi les Poètes Payens. 

M a r s , een der zeven dwaalfterren. Mars, 
l'une des fepi planites. 

De vervoeging van Mars en Venus. La 
conjonUion de Mars & de Vénus. 

MARS. z .v . Een ronde houte zoldering om 
de maft der gtoote Scheepen. Hune , un 
plancher rond autour des mâts des navires : 
terme de mer. 

Fokkemars. Hune de mi faine. 
MARS. z . v . E en kramers mars. Panier de 

mercier qu'il fufpend àfoncou. 
M A R S ofmarSch.z.v .Optogtvan ' tk r i jgs -

volk, Marche Aesgens deguerre. 

MAR. MAS. 
' t Leger was op de vaziÇch..L'armée étoit n 

marche. 
* Marsch.Tromflag om voort tetiekkerr. 

Marche qui f e bat fur le tambour. 
* De Fransche , deHollandSchemarfch. 

La marche Franfoije, la marche Hollan
de if e. 

Marsdrager, zie Marskramer. 
MARSKLlMMER .z .m .Maftkl 'mmer .M . t - . 

telot qui monte fur la hune. 
M A R S K R A M E R , z. m. Marsman . Celpor-

teur,Mercier qui colporte OU quipon e aft» 
cote une petite cajfetteOU un panier avec it 
l* mercerie. 

M A R S L A N T A A R N . z . v. Fanal dehune-
M A R S M A N , zie Marskramer. 
M A R S M A S T . zie Maifteng. 
MARSSEPAIN ofmarffepein. z. m. ond. tv. 

Zeker Suikergebak. Massepain, forte de 
palifferie. 

M A R S S E S T E N G . zie Marsfteng. 
Marsfteng . z .v . Scheepsw.Marsmaft. Mui 

de hune, 
.Marsvellen.z.g.meerv.Peaux OU toilespoif-

fées qui couvrent la hune. 
-Marszeil.z.g.'t Zeil op de groote Scheepen 

boven de mars . Voile de la hune ou voile 
de hune , hunier. 

Marszeils koelte. Fraîcheur à pouvoir vo
guer avec les huniers feuls. 

Marzeils val ofreep. Cargue du hunier. 
M A R T E L A A R , z .m . ond.w. Bloedgetuige 

der waarheid. Martyr, celui qui faite la 
vérité par fon fang. 

Martelaar worden , als maitelaaffterven. 
Souffrir lemartyre, mourir par le martyre. 

% Martelaar. Ta'm,knoeyer.Boufilleur , 
homme lent ,gâte-befogne. 

Martelaarsboek, z .g . Historie der mar te-
laaren. Martyrologe, hifioire des Martyrs. 

Martelaarschap, z .g . Lijden en dood van 
een Martelaar. Martyre, lapajjion&la 
mort d'un Martyr. 

Martelaareffe. z» v. Martyr, femme ou fillt 
qttifoujfre le martyre. 

Martelaars-lijft.z.v. Livre -use trouvent Ut 
noms des martyrs , martyrologe. 

Martelaarfter. zie Martelaareffe. 
Martelaary. z . v. Martyre, tourment. 
Marteldood, z . v. Dood der marte laaren. 

Martyre, mort violente que l'on f ait f ouf * 
frir aux martyrs. 

M A R T E L E N . w . w . Eene smartelijke dood 
aandoen. Martyrifer, faire mourir d'une 
mort violente. 

X Martelen.g.w. Taîrnen.knoeyen. Gâter 
ce qu'on fait, boufillcr. 

Martelizatie. zie Marteldood. 
* Martelkroon.z.v . De eere van't marte

laarschap. Couronne du martyre. 
Marteltuig.z.g.Martelgereedschap. Toutes 

fortes de fers & d'injlrumens à martyriftr. 
M A R T E N . g . w . zie Markten. . 
M A R T E N . z . m. Mansnaam. Martin, nom 

d'homme. 
MARTER.z .m .ond .w. Zabel of fabel. Mar

tre ou marte, martre gibeline, 

M A S . 

MASE. zie Maas. 
MASKER.z.g. ond. w . Grijns-momaanzigt. 

Masque. 
* Het masker osmomaangezigt a fdoen, 

opentlijk handel en. Lever le mafque,agir 
ouvertement. 

Maskerade.ond.w.Mommedans.Masear*-
de. 

MASSA, ond. w . zie K lomp. 
MA9SIEE , maffijf. hyv, w . ond. tu. Maffif. 

Eco 
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MAS. MAT. 
Een tafel van maffijf goud. VnttMcA'cr 

maffif. „ 
Jt AST.z.w.Maft van een Çchip.M*t,*rbre de 

navire. 
't Is een schip met drie maften. C'est un 

vaijfeau ou un navire à trois mats* 
De groote maft. Legrand mât. 
* Daar moeten geen twee groote maften 

op een schip z i jn , daar moet maar een 
meefter zijn.Il ne faut pas qu'il y ait deux 
grands mats dans un vaijfea», il faut qu'il 
n''y ait qù'unmanre, 

Besaansmaft. Heimaft^ 
ïokkemaft . enz. 

zie onder Befaan, enz. 
Maftbloem. z . v. Damastbloem. Giroflée 

blanche, 
Maftboom.z.7».Spatreboom,witte denne-

boom. Sapin blanc, arbre de f apin propre à 
faire des mâts, 

MASTELEIN.mafte l i jn . Gemengdkoren. 
Du me'teil. 

Maftelein brood. Du pain de me'teil, 
M ASTELOOS. byv. w . Sansmât. 

Maftemaker. z .m . Een die fcheeps maften 
maakt. Mâteur ,faifeur demr.fs. 

Mafthout.z.g.Wit dennehoufcBois defapin 
blanc, Au f apin blanc, 

ÎIAST1K . z. m. Maftix.zekere hars «fharft. 
Ma/lie, forte de réfine qui fort dit lentifque. 

Maftikboorn. z.m. Lentifque, arbre réfineux 
d'où coule Itm&ftic, 

Maftklirnmcr. zie Marsklimmer. 
Jlaftkoker. z. m. MaftSpoor. Etui de mât, 

forte d'etui qui est placédepuis la carlingue 
juftjit' autillac dis petits vaijfeaux , qui efi 
le lieu du grand mat, 

.Maftligter. z . m. Een ligter met eenen 
maft. ^Allège à mât,quifert à charger £r à 
décharger les gros vaiffeaux^ • 

•Maftfpoor. z ieMaftkokei. 

M A T . MAY. MAZ. 

K A T . o»v. tijd van Meeten. Als, Ik mat. Je 
mefurois ouje mesurai. 

MAT.PToord van 't Schaakspel. Als,De Ko
ning schaak en mat zetten. Donner éche, 
& mat au'Roi. 

ftIAT.byv.w. Moede,vermoeid. Las,laffé,fa-
tigué. 

Ik ben moede en mat. Je suis las & fort fa
tigué. 

Mare» moede werden. Se lajfer,fefatiguer. 
K Â T . z. v. eng. Stoelmat. Nate Ou natte de 

chaife. 
Die mat is heel aan stukken. Cette natte est 

Joule rompue. 
Mat. Vloermat, kleermat. Natte qu'on met 

fur le pavé ou sur le plancher. 
Eene vloer met matten beleggen.Nater une 

chambre , ou en couvrir le pavé ou le plan • 
cher. 

Mi t . H a n g m a t , scheepskooi. Lit pendant, 
lit de vaijfeau eu lit de matelot, trapontin. 

Mat. Kooi daar de haanen in vegten. Cage 
où l'on fait jouter les coqs. 

* In de mat zijn ,in de knel z i jn.Avoir du 
pire, être en danger ou en peine, être talonné 
de près. 

* Op het mat efop het flag kcmen , over
vallen.Surprendre,pre»dre à l'improviste. 

* Voor iemand in de mat springen , iets 
voor iemand opneemen. Prendre le parti 
de quelqu'un & défendre fa caufe. 

Bakermat. Kaasmat. 
Haanemat. Scheepsmat. 
Hangma t . Stoelemat, enz. 

zie onder Bakei , enz. 
MATE , zie Maat. 

MAT. 
MATELIEVE. zie Madelieve-.' 
M A T E L I J K . zie Matiglijk. 
M A T E R . z . v. ond. vu. Klooftervoogdefle, 

moedei van een jonkvrouwen klooster. 
Supérieure d'un couvent de filles. 

MATERIAALEN.ond .w .S toffenom ietste 
maaken. Des matériaux. 

M A T E R I E , ond. w. zie Stoffe ofEttel. 
M A T H E I D , z. v. Moeheid , vermoeidheid. 

LaJ]itude, fatigue. 
MATHESIS, zie Wiskonft. 
M A T I G . byv. w . Geregeld. Sabrc,qui ne fait 

point d'excès. 
Matig in eeten en dtinken zijn. Vivre fo-

brement, manger & boire fobrement, être fo-
bre dans fon boire & dans f on manger , ne 
faire point d'excès de vin , ni de viandes. 

Matig.Gematigd,bezadigd.Tempéré>»<odé-
ré, retenu. 

Een man van een matig oordeel. U» hom-
me d'un jugement modéré. 

Matig weêr.Gematigd weêr.Tems tempéré. 
Matig. byw. Ma t igUjk, buiten overdaad. 

Modérément, fobrement ,fans excès. 
Matig eeten en drinken.Manger & boire fo

brement. 
M A T I G E N , w . w, Intoornen , bedwingen. 

Modérer, tempérer , retenir. 
Zijnen toorn of zijne gramschap matigen. 

Modérer fa colère. 
Zig matigen,zig speenen in eeten en drin

ken. Se modérer dans fon boire & dans fon 
manger, éviter l'excès du vin & des vian
des, 

Z ig matigen , zig inhouden , zig bedwin
gen. Se modérer,modérer fespajjionhfe re
tenir. 

Hy dit hoorende, kon zig n-aauwlijks ma
tigen. Apeineput-ilse modérer lorfqu'il 
entendit cela. 

Ma tigheid.z.v .Geiegeldheid . Modération, 
fobriété, tempérance. 

Eene groote matigheid in eeten en drin
ken houden. Etre fort fobre dans fon bAre 
& dans fon manger,fe modérer extrêmement 
dans l'un & dans t'outre. 

Matiglijk.byw. Matelijk. Modérément,fo-
brement. 

Ergens matiglijk van eeten. Manger fobre
ment de quelque chofe. 

MATRAS.z.g . Mattras.matrasbedde. Mate
las. 

Op een matras flaapen. Dormir ou coucher 
iuruî. matelas. 

M A T R A S . Pisglas . Urinai. 
MATRES.z.v.MeefterelTe. Maitreffe,femme 

qui enfeigne &c. 
Maties.Vrijfter,minnares.Maitresse,».man' 

te. 
Schoolmatres. zie onder School. 

M A T R O O S , z. m. Bootsgezel. Matelot. 
M A T S C H U D D I N G , z . v. Gruis en vuilig

heid van koren, rij ft,enz. Criùlure, poudre 
& ordures qui Jortent du bled ou du ris 
quand on les nettoyé. 

* Matfchudding.z.v .Uitschot van iets. Ce 
qu'on rejette de quelque chofe. 

X MATSEN.-u>.w.Matzen,doodflaan.T«er, 
oter la vie , ajfommer. 

t De boeren matsen menig soldaat. Les 
païfans tuent ou assomment bien desfol-
dats. 

MATSTER.Stoelematfter.z.v. Nattiére,cel-

le qui natte des chaife*. 
M A T T E B I E Z E N . z. v. meerv. Biezen daar 

men matten aSmaakt. Joncs dont on trcjfe 
les nattes, joncs qui fervent a faire ou a 
treffer des nattes, 

Mattekramer. z . m. Een die matten ver
koopt. Marchand OU mercier qui vend des 

MAT.MAY.MAZ.&C. 335 
nattes, nattier. 

Mattemaker. z .m . Nattier,celui qui fait des 
nattes. 

M A T T E N . w . w . Stoelen matten. Natter du 
chaifes. 

M A T T E N . w . w . Afmatten. Laffer,fatiguer. 
D at matte hem heel af. Cela le fatigua ttut-

à-fait ou extrêmement. 
MATTENLISCH.z.g .Fap ier- iet ,zeker wa

tergewas. Sorte de jonc marécageux. 
M A T T E R . Stoelematter. z .w. Nattier, celui 

qui natte des chaifes, 
M A T T H E W S en Mattheus. z . m. Mans 

naam. Matthieu, nom d'homme: 
MATTHYS.z .m .Mans naam . Matthias,»»-» 

d'homme, 
M A T T I G H E I D . zie Matheid. 
M A T T R A S . zie Matras . 
M A T Z E N . z i e M a t f e n . 
MAYER. z . m. Zeker moeskruid. Blette , o u 

bléte, forte depoirée, 
M A Z E L E N , z. v. meerv. Zekere vierigheid 

des lichaams. %ougeolle,forte de maladie. 
De mazelen hebben. Avoir la rougeolle. 
Mazelen, g. w . De mazelen hebben. £tre 

malade de la rougeolle,OU avoir la rougeol
le. 

Veel kinderen mazelen. Il y a beaucoup 
d'enfans qui ont la rougeolle. 

Die jongen heeft'al gepokt en gemazeld. 
Ce garf on a eulapetite-vérole & la rougeol
le. 

* Die wijn heeft al gepokt en gemazeld , 
is heel zuiver en oud. Ce vin ejlpurifié ou-
a jelté toutes fes impuretés. 

MEC. M E D . 

M E C H E L A A R . z . m. Een van M-chcIen, 
Matinois , qui est de Malines. 

Mechelen .z.g.Een stad in Braband. Mali
nes , vil h du Brabant. 

Mechels , Mechelsch. byv.w. Van Mechf> 
len. De Malines. 

Mechelsch bier ,kant,enz. Biért de Malines,, 
dentelle de Malines. 

MECHTELT.z .v .Vrouwenaam.M - i th i lde , . 
nom de femme. 

M E D E . Zekere drank, zie Meede. 
MEDE , m ê e . byw. Met. Avec. 

Hy spot'er mede. Il s'en moque. 
Koom mede. Venez avec, venez aussi. 

M E D E B E G E E R D E R . zie Mededinger. 
MEDEEORG.z . ra , env. Een die met eenen-

anderen borge is. .Qui est caution ou ga
rant avec «n autre. 

M E D E B O R G E R . zie Medeburger. 
M E D E B R E N G E N . w . w . M e ê b r e n g e n . A -

mener. 
Wien zal hy tot vooiftand zijner zaake 

mede brengeu i Sjfi eft-ce qu'il amènera 
pour être fon procureur i pour défendre f* 
caufe ou fon parti ? 

Iemand k o e k , enz. van de reis medebren
gen, apporter à quelqu'un du pain d'épi' 
ces, &c. en venant d'un voyage. 

Gaat eens hooren wat de brieven mede
brengen. Allez appren dr e ce que les lettres 
dijent de nouveau. 

Den oorlog brengt veel ongemakken en 
rampen mede. La guerre apporte bien des 
incommodités & des miféres. 

M E D E B R O E D E R , z.m. Amptgenoot ,gU-
debroeder. Confrère, collègue, compagnon 
dans les charges publiques. 

M E D E B U R G E R , z.m . Medeborgei. Conci
toyen. 

Hy vermaande zijne medeburgeren tot 
ftandvaftigheid. Il exhorta fes concitoyens 
à la constante,OU à demeurer ftrmti & fon-
fians. 

Me-



33ö MED. 
Medeburgerfchap. z.v. Medeburger». Lu 

concitoyens, ou la qualité de concitoyen* 
M E D E C I J N M E E S T E R . zie Geneesmeef-

ter. 
M E D E D E E L B A A R , byv.w. Communicatif. 
.MEDEDEELEN. w . w . Gemeenmaaken. 

Communiquer, faire part. 
Hy deelde hem van den roof mede. Il lui 

stt part ou il lui donna fa part du butin. 
* Mededeelen. Zeggen , verhaalen. Com

muniquer , fairepart, dire ,raconter. 
* Iemand wat nieuws mededeelen. Com

muniquer OU dire «ne nouvelle à quel
qu'un , lui fairepart d'une nouvelle. 

.Mededeelhebber, z . m. Aandeelhebber. 
Participant. 

Mededeeling.z.v.Comm«nicatio«,partiçsp<<-
tion. 

Mededeeling der goddelijke genade.Par-
ticipation à la grâce de Dieu, 

Mededeelzaam.byv .w . Weldadig. Libéral, 
qui f ait des largeffes. 

Mededeelzaamheid, z. v. "Weldadigheid. 
Bienveillance , libéralité. 

MEDEDlNGER.z .m .Medeverzoeker .Con -
current, compétiteur , qui afpire à la même 
dignité. 

Mededingfter. z. v. Concurrente. 
MEDEDOOGEN.z .g .Medelijden.Compaf-

fion , pitié, commisération. 
Mededoogen met iemands elende hebben. 

lAvoîr compaffion & pitié delà mifére de 
quelqu'un. 

Mcdedoogend . byv. w . Mededoogzaam , 
medelijdend.Pit«yable,qui a delapitiéir 
de la compaffion , miféricordieux. 

"Een mededoogend hart.Un cœur pitoyable, 
qui prend part aux maux a'autrui. 

•Mededoogendheid. z .v . Mededoogzaam-
heid. Pitié, compaffion , commifératinn. 

Mededoogenloos. byv.w. zie Onmeedoo • 
gend. 

Mededoogzaam , enz. zie Mededoogend , 
enz. 

MEDEERFGENAAM.z.sw.en; v.Cohéritier, 
cohéritière. 

M E D E - E E U W I G . byv. w . Coëterncl. 
M E D E GANGER.zie Reisbroeder,Reisge-

zel. 
M E D E G E B R A G T o f m e d e g e b r o g t . d.w. 

van Medebrengen. ^Apporté , amené. 
M E D E G E D E E L D , d.w. van Mededeelen. 

Communiqué, &c. 
M E D E G E K L O N K E N , d.w. van Mede-

klinken. zie Medeklinken. 
M E D E G E N O M E N , d.w. van Medenee-

men. zie Mcdencemen. 
M E D E G E N O O T . z. m. Deelgenoot ,med-

gezel. Compagnon, collègue. 
Hy nam hem tot eenen medegenoot ran 'r 

Rijk. Il le prit pour collègue de l'Empire. 
M E D E G E S P R O K E N , d. w . van Mede-

Spreeken. Parlé avec , défendu, protégé. 
M E D E G E S T E M D . d.w. vanMedeftem-

men. Consenti. 
M E D E G E Z E L . z i e M e d g e z d . 

Medegezellinne. z . v. Compagne. 
Medegezelscliap. z .g . Byhebbend gezel-

fcliap. Compagnie. 
M E D E H A N D E L A A R , z . m. Correfpondant 

dans le même commerce , affocié. 
M E D E H E L P E R , z . m. Medestander. Assi

stant , complice. 
Hy is mijn medehelper aan dat werk. Il efi 

mon afffiant ou il m'ajpjle à cet ouvrage. 
"Eenbooswigtmet zijne medehelpers. Un 

fcélérat avec fes complices. 
Medehelper van een Kerkvoogd. Ctadju-

teur. 
Medehelpfter,z.v. Celle qui aJfiJle,complice. 

MED. 
Medehelpfter van een Abdis, ùadjiurict 

d'une Jibbeffe. 
Medehulp. z. v. Byftand,hulp, Protection, 

d-sense , appui , aide. 
Iemand medehulp bewijzen. Donner fa prt-

tetlion à quelqu un,leprotéger,le défendue. 
Medehulpig. zie Behulpzaam. 

M E D E K E I Z E R , z. m. Associé à l'Empire. 
M E U b K L A N K . z. m. Conjoname. 

Medeklinken.g .w.Mcdeluiden. Sonner en
semble 3 fonner avec. 

Medekl inken, met andere zijn glas doen 
klinken. Choquer le verre avec les autres. 

M-deklinker. z. m. Letter die met andere 
klinkt. Cenfonne,cottfonante,lettre qui étant 
jointe à une voyelle , forme unfon. 

M E D E K N E G T . z . m. Mededienftknegt. 
Compagnon defervice, qui efi valet OU ser
viteur avec un autre. 

M E D E L E E R L I N G . z . w . M e d e m a k k e r . a -
marade d'étude, 

M E D E L I J D E N , z.g. Deernis.omFerming, 
barmnertigheid.Pitié,compassio»,miséri-

. corde, commisération. 
Iemand tot medelijden verwekken.Exciter 

OU émouvoir quelqu'un À compaffion. 
Medelijdend.byv.w.Mededoogend.barm-

hertig. Miféricoraitux,pitoyable,qui a de 
la pitié & de la compaffion. 

Hy is zeer medelijdend met de elendigen. 
Il abeaucoup de piticoude compaffion des 
miférables. 

Medelijdendheid. zic Medelijden. 
Medelijdig. zit Medelijdend. 

MEDELUIDEN.g .w.Medekl inken. Sonner 
enfemble, fonner d'accord. 

Medeluidendheid. z. v. Conftnance,confor-
ntitê de fons. 

M E D E M A A T . Z. m. Medemakker. Compa
gnon. 

M E D E M A K K E R , zie Medemaat. 
M c DE Mi N N A AR. z. m. Rival. 
M E D E N E E M E N . w, w . Prendre avec foi. 
M E D E P L E E G E R . zie Medepligtig. 

Medepligtig. byv. w. Medeichuldig. Com
plice , qui efi coupable d'un crime avec un 
autre. 

Medepl igtig aan de zelve misdaad. C««i-
plice du même crime, qui apart au même 
crime. 

Medepligtige. z . m. tnv. Medefchuldige. 
Complice. 

Aile de medepligtigen wierden gevangen. 
Tous les complices furent pris ou fait* pri-
fonniers. 

M E D E S P R E E K E N . g. w . Meteenander 
fpreeken. Parler avec un autre. 

M E D E S P R E E K E N . w . w . Voorfpreeken. 
Défendre , protéger, parler pour quelqu'un. 

I k z a l hem niet niedefpieeken in die zaa
kene ne le protégerai pas dans cette affaire, 
je ne parlerai pas en fa fa1 eur. 

MEDESTANDER.z .m .Medegenoot ,dee l -
genoot. Associé, compagnon. 

De pagter met zijne medeftanderen. Le 
fermier avec fes affociès. 

Veel medestanders in eene zaake hebben 
Avoir beaucoup de compagnons OU d'affo
ciès dans une affaire. 

M E D E S T E M M E N , w . w . Toef temmen, 
toestaan. Consentir, accorder. 

Iets medeftemmen in den Raad. Consentir 
à quelquepropofition qui a été faite dans le 
Confeil. . 

MEDEVRYÊR.z .m .Medem inn aar. Rival. 
Naieverig over zijne medevryers zijn.Etre 

jaloux de fes rivaux. 
Medevrijfter.z.v. Medeminnares. Rivale. 

M E D E W E E T E N . z . g . Kennis. Ctnmiffance, 
communication. 

MED. MEE. 
Ieti met medeweeten van eenen andere» 

doen. I- aire quelque chofe avec la partici
pation d'un autre. 

Medeweetig. byv. w . f a i s a i t avec un an» 
tre, complice. 

Hy is medeweetig van dat geheim. Il fait 
aufficefecret. 

Medeweetig van eene m isdaad zijn. Etre 
complice d'un crime. 

Medewerken.g.w.T'zamenwerken.Co»pé-> 
rer, concourir. 

Medewetking.z.v. T 'zamenweik ing. Co»-
pération , concours. 

MEDEZUIGELlNG.z .m.en v.Medezoge-
ling. .Qui tetteenméme temsoaquitette 
la même nourriee , frère de lait. 

M E D G E Z E L . z .m . Medegezel. Compagnon. 
Hy koos hem tot zijnen medgezel. Il le 

chat fit pour compagnon. 
M E D I A A N , ond. w . Als ,Mediaan ader. L* 

veine médiane. 
Mediaan papier. Middelfoort. Dupapier 

moyen. 
M E D I O N E E R E N . g . w . ond.-w. Artsenyea 

gebruiken. Vjer de remèdes. 
Hy heeft lang gemedicineerd. Ilyalong-

te/hs qu'il ufe de remèdes. 
Veel medicineeren bederft de gezondheid 

voor altoos. Trop de remèdes ruinent l*f 

fauté pour toujours. 
Medicijn, zie ÀrtSeny. 

M E E . 

M E E D E ,meêdrank. zie Meê. 
Meê .z . i . Meede of Mcêdrank ,zekere ho 

ningdrank. Hydromel, breuvage qui «fi 
fait de miel & d'eau. 

Meê drinken, tv. w . Meêdrank dr inken. 
Boire de l'hydromel. 

M E E ,mede . byw.M-;t iemand. Avec. 
Ik wil meê gaan ' , meê eeten , enz. Je veux 

aller avec, je veux manger avec , &c. 
Ik zal het daar meê doen. Je le ferai avet 

cela. 
Daar mei betekend in den gemeenzaamen 

ftiji ùikwilszoo veel als ten eerste», op 
Jlaandt voet. Incontinent , tout à l'heure. 

Ik zal daar meê komen. Je viendrai incon
tinent onr'j'-tt a l'heure. 

M E E . zie Meekrap. 
M t EDOOG EN , enz. zie Mededoogen. 
MEE DR1N KEN.w.w.Met een ander drin

ken, l'.one tn compagnie , boire avecun au-
t*c. 

M E E G A A N DE. brv. w . Complaifant. 
M hEG EDR ON KEN. d. w . van Meedrin

ken. Ba avec. 
MEEKLANK , enz. zie Medeklank , enz. 
MEEKRAP, z .v . Krap,zekereroode wortel 

waar van men verwe maakt . üarance,ra-
cine qmfert à teindre. 

MEEL. z .g . Farine. 
Ruig meel , meel met zemelen. Farine qui 

vient du -/vonün,& qui n'efi pas encore blu-
t è Qufépar:,: du fon. 

Fijn meel,bloem,gebuideld meel. Fleur de 
farine, farine blutée. 

Bloem van meel,meelbloem.Fleur de fari
ne. 

Bloemmeel. z.g . Fleur de farine. 
Garftemeel. z.g. Farine d'orge. 
Boekweitemeel. Roggemeel . .-
Boonemeel. Stofmeel. 
Grutterneel. Tarweraeel. 
Havermeel. Weitemeel , enz. 

zie onder Boekweit , enz. 
Meelagtig. byv. w . Meelig. Farineux. 
Meelbloem. zie Meel van bloem. 
Meelboom. z..m.Vitrnt,f>rte d'arbriffeau, 

I Meel-



MEE. 
•Meelboom.Zeket lndiaanfche "boem. Sor

te d'arbre qui croit aux Indes. 
-Meelbuidel.z.m. Meelbuil. Blutea» ou-blu

toir, 
Meelig. byv.w. Meelagtig,als meel. Fari

neux , cnmme de la farine 
Die peeren zijn heel meelig. Ces foires font 

fort fariueujes. 
Meelig.byv.w. Bemeeld. Couvert de farine, 

enfariné. 
De molenaar z ie t 'er heel meelig uit. Le 

meunier eji tout couvert de farine. 
Meelkalk. z. v. Chaux en poudre fine comme 

de l a farine. 
Meelkift. z . v. Coffre k garder de la farine. 
Meelkooper. z . m. Een die meel verkoopt. 

Farinier. 
Meelkuip. zie Meeltobbe. 
Meellijm. z. v. Colle faite avec de la farine. 
Meelmeeze zie Pimpelmeeze. 
Meelpap. z. v. Blompap. Bouillie faite de 

lait & de fleur de farine. 
, Meelpot .z . v. Pot daar meel in beflagen is. 

Pot à farine ou pot où l'on détrempe delà 
farine. 

Meelsuiker. zie Pocyerfuiker. 
Meeltobbe. z.v . Meelkuip. Vaiffetu débits 

oie l'on met de la farine. 
Meelton, z . v. Tonneau à farine. 
Meeltrog. z . m. Baktiog. Paitrin, huche , 

mît s, mai ou maye. 
Meelzak. z . m. Sac k farine. 
Meelzeef ofmeelzeeve.z.v.Bl»tfea» ou blu

toir. 
M E E M E L I G . byv.w. Poudreux: cemotfe dit 

du fromage quand il eji couvert de certains 
petits animaux imperceptibles, qui s'y atta
chent euguife de poudre. 

M E E N E N . Stadsnaam in Vlaanderen. Me-
nin , ville de Flandres. 

M E E N E N . w .w . Meinen,vermoeden,den-
ken. Penfer , croire , être d'opinion. 

I k meende hem daar nog te vinden. Je 
penjois ou je croyais le trouver encore-la. 

Meenen.Waanen,ziginbeelden.Pe»ser,s 'i-
maginer, croire. 

Meent hy dat hy eenen gek voor heeft ! 
Croit-il avoir,à faire à unfot / 

Welmeenend. zie onder Wel. 
M E E NI G , enz. z i . M e n i g , enz. 
M E E N I N G . z. v. Me in ing, gevoelen. Opi

nion ,jentiment. 
Ergens zijne meening over zeggen . Dire 

son opinion touchant quelque clin je. 
In zijne meeninge bedrogen zijn. Etre 

tromp: dans jon opinion , t. ans japenfée. 
Iemands meening ergens over verstaan. 

Entendre ou comprendre le fentiment OU la 
penfée de quelqu'un touchant quelque ehofe. 

Meening. Voorneemen, opzet. Dtjfein,ré-
fclution, intention. 

' t Is mijne meening of ik ben van mee
ning daar naai toe te gaan. Je j uis d'a
vis ou j'ai dtffein à'aller-là. 

D a t heb ik met een goede meening ge
daan. J'ai fait cela abonne intention. 

. M E E N T . Gemeente om de beeften te wei
den, zie Gcmeente. 

## MEfcPS.meepSch.byv.w. Zwak,ziekelijk. 
Valétudinaire , maladif ,fujet à maladie. 

##• Meepsheid.z.v. Zwakheid. Z-Vtat d'une 
perjomte qui est maladive. 

M E E R . Stilftaand water, zie Meir. 
MEER.byw.Grooter- oj meerdergetal.Flus, 

davantage. 
Daar zijn meer menSchen in die ftad.dan, 

enz. il y a plus de per jannes dans cette vil
le , que, ire. 

Meer, beter, langer. Plus, mi eux,plu s long-
ttms. 
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Hy heeft zig meer in ' tGr ieksch geoef-

fend. Il s'estpl*s appliquéan Grec, 
' t Is meer dan een jaar geleden. Il y aplus 

d'un an. 
Meer. Hooger, een grooter prijs. Plus,da-

vantage , unplui grand prix. 
Meeragten offchatten.Plus ejlimer,eftimer 

a avantage. 
De Koning verfchoonde hem niet meer 

dan een ander. Le Roi ne t'épargna pas 
plus qu'un autre. 

Meer bieden,geeven,enz.OJfrir,do»«er da
vantage , &c. 

Meer of mm, even eens. Plus ou moins. 
Meer ofmin , als of daar ' t gantSche land 

aan hing. Comme ji tout te pais en dépen
dait. 

Daar is meer dan genoeg , daar is over
vloedig. Ily enaplus qu'ajfez,, il y en a 
Jujfijammtnt, il y en a en abondance. 

Hoe langer hoe meer , geduurig meer. De 
plus en plus. 

Hoe langer hoe meer in ' t leeren vorderen. 
Avant-er de i'lus en plus dans fon aprentij-

fage , apprendre de plus en plus. 
"Wat is 'er meer te doen! Sjf'y a-t-ilplus k 

faire ? 
Wat wenScht ofwat begeert gy meer! SLye 

v*ulez.-vous , que déjïrez.-vous davantage? 
Dat meer is, daarenboven , daar beneven. 

Déplus , d'ailleurs. 
Wat meer is. S j " flus est. 

MEERDER.byv .w.Grooter .hooger . Sjti a 
plus de pouvoir , depuijfance ou de forces. 

Dar is een man van meerder staat. C'est un 
homme déplus haute condition. 

Meerderaar. zie Vermeerderaar. 
M E E R D E R E N , w. w . zie Vermeerderen. 

Meerderen.g.w. Meerder worden. Croître, 
accroître, s'accroître, augmenter,s'augmen
ter. 

Zyn goed meerdert niet. Son bien n'aug-
menîépas. 

Meerderheid, z. v. Supériorité. 
Hy meent eene Soort van meerderheid over 

zijne medeburgers te hebben, il croit a-
voir une ejpéce de jupériorite jurfes conci
toyens. 

De meerderheid van troepen was aan de 
zijde van den ver •-•innaai-. La Supériorité 
des troupes était du côté du vainqueur. 

Meerderheid.z.v.Meerder getal.Piuralité. 
Met m<-erderheid van fttnimen iets beslui

ten. Conclure , arrêter ou déterminer quel
que choje k la pluralité des voix. 

Meerder jaarig. byv. w . Mond ig. Qjsi a at
teint l'âge de majorité, ii.ayeur. 

Eene meeiderjaaiige dogtet. Vne fille ma
jeure. 

Meerderjaarigheid.z.v. Mondigheid. Ma
jorité , âge de majorité. 

Meerdering. z . v. Toeneeming , aanwas. 
^Augmentation , accroijfemtnt. 

Tot meerdering zijner smarte. Pour aug
menter fa douleur. 

M E E R E N , w. w . Scheepfw. M a r r e n , een 
fchip aan de kaai meteen touw vaft leg
gen. -Amarrer,atiaiher un vaiffeau avec un 
cable : terme de marine. 

Meerendeel,meerendeels.byw. Pour laplu-
part. 

De goederen zijn meerendeel geborgen. 
Les marchandises pour la plupart OU la 
plupart des marchandifes ont cté fauvées. 

Meergemeld.byv.w. Sujdit, fufmentionné. 
M E E R K A T . z . v . Sim os aap met eenen lan

gen staart. Guenon ,finge femelle qui a la 
queue longue. 

X Z j heeft een troni als eene meerkat. El
le eji laide comme une guenon. 

Vv 

MEE. 337 
MEERKOETE.z.v.Cor l isou«»Wis ,«r l ie iW 

ou courlieu, poule d'eau, oifeau aquatique* 
M E E R K O L . z. t.-.. Meerkolt, zekere vogel. 

Geai , oife-au. 
M E E R L E . z. v. Zwarte vogel. Merle, forte 

a' oifeau, 
Goudmeerle. zie onder Goud. 

M E E R L I N G , zie Marling. 
M E E R M A A L S o; meermaalen. byw. Ver-

fcheidereizen. Souvent ,plujieursfois. 
Hy beloofde meermaals,dat,enz.Ilpr«»i» 

jouvent , que , &c. 
M E E R M I N , z. v. Zeewijf. Sirene. 
M E E R P A A L , z. v. Paal om een schip aan 

vaft te leggen. Pilier, pieu à quoi on atta
che OU am/.i re un vaiffeau. 

M E E R S , vt Mais 
Meersman. z.ii Marskramer , Marsman. 

M E E R T , zie Maart. 
M E E R T O U W . z.g . Scheepfw. Touw daal 

men meê meert, amarres, cordages avec 
tejqutis on a'tache le -taijfean k quelque! 
pieux ou anneaux , &c. terme de marine* 

M E E R V . S C H . z.ic Meirvisch. 
M K E R V Ö U D . z.g . Le nombre plurier. 

Meervoudig, byv.w Plurier oupluriel, qui 
est du nombre pfurier. 

Meervoudige naamen. Des noms pluriels, 
Meervoudiglijk.byw.In het meervoud .A» 

plurier. 
M E E R W O R T E L . z . m. Kmisdiftel, zeket 

gewas. Chardon têtu ,Jorte de plante. 
M E E R Z W 1 J N . zie Meirzwijn, Zeevarken. 
MEES , meeze.z.v .Zeker vogeltje. Mézas.j« 

ou n.éfange ,petit oifeau. 
Koolmees. M.-elmees. 
Lokmees. Pimpelmees, enz. 

zie onder K o o l , enz. 
t Meesmuilen.g.w. Grimlachen. Sourire, 

ricaner , rire j eus cape. 
X Meesmuilen,met eenen toe mond eeten. 

Mander la bouche fermée. 
X Meesmuiler. z. m. Ricaneur, qui rit font 

cape. 
X Meesmuilfter. z*v.Hfcaneufe,ctlleqmrit 

fous cape. 
M E E S T . byw. Allermeeft,meer dan andere. 

Le plus OU ta plus de tous. 
Hy is 't meeste bemind van allen. Il eji le 

plus ai/,té ou le plus chéri de tous. 
Meeft. Dikwilft. Le plus jouvent. 
Hy sprak meest van die zaake.Ilpar.Wt ou 

parla le plus jouvent de cette affaire. 
Meeft. Kragtift. Leplus. 
Men diongmeeft daar op aan. On s'attacha 

particulièrement a cela , on injijia fur-tout 
piur cela. 

Meefte. byv. w. De meefte,de hoogfte , de 
aanrienelijkfte. Les plus grands, ceux qui 
ont le plus ne pouvoir & d'autorité. 

Van den minsten tot de meeften men 
klaagt over hem. Depuis les plus grandi 
jufqu' aux plus petits on je plaint de lui. 

't Meefte volk roept over de dwinglandye. 
La plupart du peuple je plaint de la tyran
nie. 

De meefte meenen datter dit jaar geen 
oorlog wezen zal. La plupart (.rayent qu'il 
n'y <iura point de gutrre cette an i*e. 

't Meefte deel, 't grootftedeel. La plupart, 
ta plus grande part, le plus grand nombre. 

' t Meeft datmv quelt,is,enz. re qui me cha-
grine ou me tourmente te plus, c eji , & c. 

Mîeftbiedende.byv.w. Die ' t hoogste bod 
doet. Le plus offrant ,celui ou celle qui ojfrt 
le plus , dernier enchéri jfeur 

Meestendeels, byw. Dikwilft. Le plus fou-
vent. 

Meeftendeels Spreekt het volk van zaaken 
die het niet en verftaat. Le peuple parle te 
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plus fottvent de chojes qu'il n'entend pas. 

M E E S T E R , z. m. Heer. Maître , celui qui est 
feigneur ou propriétaire de quelque chofe , 
qui commande aux perj'onnes , ire 

D e Koning van Spanjen is meester van 
d a t l a n d . Le Roi d'E/pagne efi maître de 
cepaiS'là. 

Meefter. Leermeefter.Maître,celui qui mon
tre ou qui enfeigne. 

Meefter in de vrye konften. Maître-ès-
^Arts. 

Meefter in de LatijnSche fchoolen.U»Ré
gent dans les écoles Latines. 

.Meefter. Heelmeefter.wondheeler. Chirur
gien , maître-chirurgien. 

Meefter.Konftenaar,het zy fchilder.beeld-
houwer, enz. Maître. 

Dat ftuk is van eenen fraayen meefter ge-
fchildcrd. Cetableattefijait d'u* excellent 
maître. 

•Meester. Baas. Als, Meefter Timmerman. 
Maître-Charpentier. 

Iemand meefter zijn, iemand overmogen. 
Avoir le dessus sur quelqu'un, être jon 
maître , être plus fort que lui. 

Iemand zijn meefter z i jn , iemand over
treffen este boven gaan. Surmonter, fur-
pajftr quelqu' un,exceller au-dejfus de quel
qu'un ervjuelque art OU fcience. 

"Een Schip geen meester zijn,het niet kon-
nen regeeren. Ne pouvoir gouverner un 
vaijfeau. 

Eene zaak meefter zijn of onder de knie 
hebben. Avoir une chose OU une affaire en 
fonpouvoir OU sous sa puissance , en être le 
maître. 

Zig zclren of zijne togten meefter zijn.B-
iremaîtrc dejoi-mêmeou de Jtspajjicns. 

Zig meefter van een ftad maken. Se rendre 
maître d'une ville , la conquérir. 

Een land meefter worden. Devenir maître 
d'unpaïs. 

Den meefter fpeelen,den baas fpeelen. 
Faire le maître ,parler en maître, trancher 
du maître. 

Meester , eertijtel der Advokaaten en 
Regtsgeleerden. Maître, titre d'honneur 
des avocats & des Jurifcenjultes. 

Meefter, gevolgd van de voornaam, word 
van de Ambagtslieden gezeid. Maître, 
fttivi du nom ce baptêmejé dit des artifans. 

. Meefter J a n , Meefter Pieter , enz. Maître 
Jean , Maître Pierre , &c, 

Meefter. Dus worden de gemeene burgers 
door haare dienstboden geroepen. Maî-
tre.C'eji le titre que les domeftiques donnent 
À leurs maîtres, parmi les communs bour-

Accijsmeefter. Havenmeefter. 
Boommeefter. Heelmeester. 
Bofchmeefter. Hofmeefter. 
Bovenmeefter. Huismeefter. 
"Bouwmeester. Jagtmeefter. 

• Biandmecfter. Kaaimeefter. 
Bieukmeefter. Kaatsmeefter. 
Burgermeeftei. Keldameefter. 
Busmeefter. Kerkermeefter. 
Buuuneefter. Kerkmeester. 
Dansmeefter. Kettermeefter. 
Dijkmeefter. Keukemeefter. 
Drilmeefter. Keurmeester. 
Erl'huismeeftel. Kindermeefter. 
Tluitmeefter. Koffimeefter. 
Tonteinmeefter. Kooraalmeefter. 
Gadermeefter. Kraanmeefter. 
Gafthuismeefter. Leermeefter. 
Geneesmeefter. Lettermeefter. 
GcSchuimeefter. Medscijnmeefter. 
Gildemeefter. Molenmeefter. 
Groouaceftei. Muntinscfte... 
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Muziekmeeftei. Spraakmeeftîr. 
Oogmeefter. Staalmeester. 
Paalmeefter. Stalmeefter. 
Paardemeefter. Taa'meefter. 
Penniugmeeftei. Tonnemeefter. 
Peftmeefter. Tugtmeefter. 
Poftmeefter. Véndumeefter, 
Proviandmeefter. Veldtuigmeefter. 
Quartietmeefter. Verzoekmeefter. 
Rekenmeester. Vroedmeefter. 
Rentmeester. Waagmeefter. 
Ritmeester. Wagenmeefter. 
Rooimeefter, "Wagtmeefter. 
Rotmeefter. Weesmeefter. 
Schafmeefter. Werkmeefter. 
Schatmeefter. Wijkmeefter. 
Schermmeefter. "Worftelmeefter. 
Schoolmeester. Zangmeefter. 
Schrijfmeefter. Zedemeeftei. 
Spijsmeefter. enz. 

zie onder Accijs , enz . 
Meefteiagtig. byv. w. Heerschagtig, mee

sterlijk. Qjti aime k commander & à gou
verner, qui fait le maître, qui efi d'une hu
meur impérieufe. 

Heel meefteragtig Spreeken. Parler d'un ton 
de maître. 

M E E S T E R E N , w . w . Hee len , geneezen. 
Panser, guérir , avoir foin des bleffés. 

Paarden meefteren. Panser des chevaux , les 
traitter, les guérir. 

% Meefteren. Ineen verkeerden un. Biee-
ken. %empre, casser. 

X Ik heb airede twee glazen gemeefterd. 
J'ai déjà cassé deux verres. 

Meeftereffe.z.v. Meefterfche,heelmeefter-
sche. femme qui donne des médicamens 
aux malades. 

Meeftereffe. z. v. Meeftersche, jonkvrouw 
die men vrijd. Maltrejfe, fille ou femme à 
qui on fait l'amour. 

Hy heest die Jongvrouw tot zijne meefte-
reffe verkooren.Il a choisi cette Demoijel
le pour fa maîtreffe. 

Meeftergeld. zie Meefterloon. 
Meefterknegt.z.m. Voorname kuegt.Maî-

tre-valet, maitr e-garf on, 
Meefterlijk. byw. Konftiglijk , treffelijk. 

yArtijlement,avec art ou adrejjé,en maître. 
Hy verstaat die kunft meefterlijk.il entend 

eet art à fond , ou en maître. 
X Hy kan meefterlijk liegen. Il ment à 

merveilles , c'e/i un hardi menteur. 
Dat ftuk is meefterlijk gemaak t , geschil

derd , enz . Ce tableau ejl fait ou peint de 
main de maître. 

Meefterloon. z.g. Meeftergeld. L'argent 
qu'on donne à un chirurgien pour f es médi
camens & pour laguérifon d'une playe. 

Hy moft het meefterloon betaalen. Il fal
lut qu'il payât le Chirurgien. 

Meefterloos. byv.w. Zonder meefter. Sans 
maître. 

Meeftenib. z .v . Middelrib,de grootfte rib 
in ' t ruim van een Schip. Lajmakreffe cô
te ,piéce de charpente au dedans d'un vaif-
feau courbée en façon d'une côte. 

Meefterfchap. z .g . Heerschappy, gebied. 
Maîtrife, domination. 

Meefterfchap over iemand voetea.Maîtri-
fer quelqu'un, avoir de l'empire fur lui. 

Meeftersche. z . v. Voogdeffe , gebiedfter. 
Maîtreffe, Gouvernante. 

Meefterftuk. z . g. Hoofdwerk, konftftuk. 
Chef-d'œuvre, ouvrage achevé , ouvrage de 
main de maître. 

Oa t beeld, die schildery is een meefterftuk 
van Michiel Angelo.Cettepiéce,ee tableau 
est «n chef-d'œuvre de Michel ^inge. 

* De meufch is het meeftetûuk van Gods 
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werken. L'homme efi le chef-d'eeuvride 
Dieu. 

Meefterwortel.z.m. Zeker wortel. Impéra-
toire ,feru déplante. 

Meeftery.z.v. Heelkonft-genezing. Panfe-
ment, sein qu' on prend d'unblejfe. 

M E E T . z.m. ond. w . ' t Begin van een speél-
perk. Marque ou trace de laquelle on com
mence à jouer. 

Staa aan meet. Tenez le pied à la marque. 
* Van meetaf aanosvan vooren a faan 

eene zaak beginnen. 'Recommencer une 
affaire fur nouveaux frais, ou de nouveau. 

MEETBAAR.byv.w.Afmetelijk.Mesurable, 
commenfurable , qui peut je mefurer. 

M E E T E N . w . w . D e m a a t neemen. Mefunr, 
prendre la mefure. 

Land meeten. Mefurer la terre, arpenter. 
Een paar fchoenen laaien meeten. Faire 

prendre la mefure d'une paire de fouliers. 
Iers met eenen passer meeten..Me/«rer quel» 

que chofe avec un compas ou au compas. 
Meeter is niet gebruikelijk voor een man 

die meet , dan in de t'zamengeftelds 
woorden , Als -, 

Akkermeeter. Lugtmeeter . 
Korenmeeter. Wijnmeeter. 
Landmeeter. Zoutmeeter. 
Legermeeter. enz. 

zie onder Akker , enz . 
M E E T E R . z . v. Doopmoeder , eene vrouw 

die een kind ten doope aanbied.Marrei-
ne , celle qui préfente un enfant au baptême. 

Ais meeter over een kind l i a a n , een kind 
ten doope aanbieden.£tre marreine d'un 
enfant, lepréjenter au baptême, te tenir fur 
les fonts de baptême. 

MEETERTJE. z . g .L in iaa l . Vneregie,»» re'-
glet pour tirer des lignes. 

M E E T I N G , z . v . Afmeeting. Mefurage^'aç' 
tion de mefurer. 

Aardmeeting. Landmeeting. 
Hoekmeeting. Legermeeting. 

zie onder A a r d , enz. 
Meetkunde, z .v . Meetkonft ofmeetkunft. 

Géométrie. 
Landmeetkunde. zie onder Land . 
Meetkundig, byv. w. Géométrique , prouvé 

par les principes & les régies de géométrie. 
Meetkundige bewijzen. Preuves géométri

ques, 
Meetlijn. z. v. Cordeau dont ftfervent les 

Charpentiers & les Maçons. 
Meetloor. zie Schietlood. 
Meetroede . z. v. Landmeters maatftok. 

Verge d'arpenteur , perche quijerl à me,W 
rer. 

Meetftok. zie Maatftok. 
Meetfter , Turfmeefter. zie Turfvulfter. 

M E E U W . z . v . Zekere zeevogel. Mouette Jii-
rondelle de mer, forte d'oifeau. 

M E E U W E N . g . w . Maauwen. Dit word van 
't natuurlijk geluid der katten gezegd. 
Miauler,ceci fe dit du cri naturel des chat s. 

Het meeuwen van de katten is on aange
naam. Le miaulement des chats efi desagré
able. _ 

Meeuwing. zie Het meeuwen. 
M E E W A R I G , byv. VJ. Medelijdend.mede-

doogend. Mifericordieux,pitoyable,qui A 
de la compaffion. 

Meewarigheid, z . v. Mededoogendheid 
Miféricorde ,pitié, compaffion. 

MEEWESvoorBartelof Bartholomeus. z . 
m.Mans naam.Barthélemi-r>»«»> d'homme. 

MEI. MEJ. 

MEI.z.m.Mai,Bloeimaand,Meij"aaand.Mai, 
U mois de Mui, 

In 
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MEI. MEJ.MEL. 
ï h ' t b e g i n v a n M e i . A» commencement du I Delieflijke Meitijd. L'agréable Mai , l'a-

mois de Mai. I gréable printems. 
Mei . Meiboom, meitak. Mai, arbre qu'on j M E J U F F E R efMejuffrouw. Mademoifelle. 

plante le premier jour de Mai, I Mejuffrouw, wordjiikwils en meeft in den 
Den Mei planten. Planter te Mai. 
Meibloemen. Lelitjes van den dalen. D» 

muguet, forte de petites fleur* qui fleurirent 
au mois de Mai, lis des 'vallées. 

Meiboom. z. m. Mei. Arbre qu'on plante le 
premier jour de Mai. 

Se Haagfche burgers planten fchoone 
meiboomen. Les bourgeois de la Haye 
plantent de beaux Mais. 

Meiboter.z.v . Boter in den Mei ingelegd. 
Beurre qui est fait au mois de Mai. 

M E I D . z. v. Dienstmeid. Servante. 
Da t is eene kloekemeid. C'est unefervante 

habile. 
Dienftmeid. Kindermeid. 
Huismeid. Melkmeid. 
Xamermeid. Werkmeid. 
Keukenmeid . enz . 

zie onder Dienst > enz . 
M E I D O O R N . z ieHaagdoorn . 

Meidrank . z . m . Bruvage de Cantique t'on' 
prend au mois de Mai , potion médécinale 
qu'on prend au mois de mai pour purifier le 
yang. 

Meihout. z.£. Bois qu'on coupe ir qu'onpré-
pare au mois de Mai pour la provifionde 
l'hiver. 

Meikerffen.z.m.meerv.Cerifes qui font bon
nes à manger au mois de Mai. 

M E I M A A N D . z . m . Bloeimaand. Le mois de 
Mai. 

M E I N E E D , z. m. Valschen eed. Faux fer
ment , parjure. 

Mcineedig.byv.w.Die eenen valfchen eed 
heeft gedaan.Parjure,qui s'ejl parjuré,ou 
qui a fait un faux ferment. 

Een meineedig menfch. Vnparjurt,mpcr-
fide. 

Meineedigheid.z.v.ValScheeedzweering. 
Parjure , ou l'aliion dejnrer fauffement. 

God straft aile meineedigheid. Ditupunit 
tout parjure. 

M E I N E N . z i e M e e n e n . 
MEIRofmeer. z. g. Een groo t wijd binnen

water. Lac, une grande étendue d'eau au 
milieu des terres. 

Het Haarlemmer , het Geneeffche meii. Le 
lac de Haerlem, le lac de Genève, 

Zoutmeer, zie onder Zout. 
Meiraal. z . m. Aal die in een rneir gevan

gen is. ^Anguille qu'on pèche dans les lacs, 
Meirkrabbe. au v. Ecreviffe de lac. 
MeirviSch. z . m. ViSch die in een rneir ge

vangen is. Poijfon de lac, ou qu'enptche 
dans les lacs. 

Meirwater. z . g. £au de lac. 
M E I S J E , z .g . Dogtertje. Pttitefille,fillette, 

jeune fille. 
Hy heeft twee meisjes,en drie zoonen . Il a 

deux filles ir trois fils. 
Dat is een zoet meisje ! C'efi une jolie fille l 
Breimeisje. Fille q«i apprend à tricoter, 
Naaimeisje. Speelmeisje. 
Schommelmeisje. Weesmeisje. 
Schoolmeisje. Winkelmeisje. 

zie onder N a a i , enz. 
Meisjes-schoenen,meisjes-mms,enz.Sou-

liers de fille, bonnet OU coésse de fille. 
Meisjes.z.g.meerv.Dienftmeiden. Desfer-

vantes. 
Een meisje van plaifier. Vnt fille dejoye. 

MEISSEN. Graafschap in Saxen. Mi f nie, 
Comté dans la Saxe. 

MEITAK, zie Meiboom. 
Meitijd.t.m.Meimaand. Ltmois diMai,le 

primerai. \ 

roeper , voor Juffrouw gezet. Mademoi 
felle, zie Juffrouw. 

ME1VISCH. z. m. Vifch die in den Mei ge
vangen word. Piiffon de Mai, qu'onpiche 
au y.iois de Mai. 

Meivogel. z.m, Oifeau qui vient au mois de 
Mai, oiseau de Mai. 

De nagtegaal is een Meivogel. Le rojfignol 
e fi un oifeau de Mai. 

* Hy is een Meivogel ,hy is in den Mei ge
boren. C'est un oifeau de Mai, il efi né au 
mois de Mai. 

M E L . 

MELAATS.byv .w. Lazerus. Lépreux,ladre. 
Melaatsheid. z.v. Lazerye. Lépre,ladrerie. 
De melaatsheid der Joden verScheelde 

van de hedendaagfche lazerye . La lèpre 
des Juifs était différente de celle d'au

jourd'hui. 
Melaats-huis.z-g .Lazerushuis. z.m. Mai

son de ladres ou de lépreux. 
M E L A N K O L I E , melankolijk. ond. w . zie 

Zwaarmoedigheid , Zwaarmoedig. 
M E L C K . zie Melk. 
M E L D E . z. v. Zeker kruid. Arrwhe, forte 

'd'herbe. 
M E L D E N , w . tu. Gewaagen,verhaalen,roe-

pen. Mentionner, faire mention. 
Daar van word niet gemeld. On ne fait pas 

mention de cela. 
De Fransche grieven melden,dat, enz. Les 

lettres de France portent, que , irc. 
Melden. Openbaaren, bekend maaken. 

Communiquer,publier,f aire ou donner pan. 
Gy zult my ofmijnen naam niet melden , 
' indien ik het u zegge. Vous ne me nomme

rez, pas ,fi)e vous le dis. 
Hy meldde ' t ftuk aan deOver ighe id. Il 

communiqua l'aclionoufitpart de l'affaire 
au Magiftrat. 

Melden. Roemen , prijzen. ^Annoncer, pu
blier. 

Gods deugden melden. Célébrer les vertus 
de Dieu. 

Meldenswaard . byv. w. Waardig om ver
haald te worden.Dignequ'on en faffe men
tion, qui mérite d'être mentionné ou racon
té. 

M E L D ER.z .m . Verteller. Celui qui fait men
tion , qui publie , annonce ou raconte. 

Melding, z. v. Gewag , verhaal. Mention. 
Ergens melding van maaken. Faire men

tion de quelque chofe, 
MELISSE.z .v . Meliflekruid.Citroenkruid, 

konrilie de grein. Mélisse, citronelte,herbe 
médéctnale. 

M E L I Z O E N . z .g . Bloedgang . Dyffenterie, 
flux defang. 

' t Rood melizoen hebben .Avo i r le flux de 
fan^ ou la dyffenterie, 

Melizoenkruid .z .g . Herbe qui reffemble à la 
coriandre, 

MELK. z . v . Lait. 
Versche melk. D« !<»it frais. 
Zoeteme lk. Da lait doux. 
Afgenome »ƒ afgetapte melk. Lait écrémé. 
Melk kooken , eeten, dr inken , enz. Faire 

bouillir du lait i manger, boire du lait. 
De koeyen gïeven weinig melk.Les vaches 

donnent fort peu de lait. 
Appelmelk. Koeyemelk. 
Boteimelk. Maagdemelk. 
Geitemelk. Schaapernelk. 
Kernemelk. Vijgemelk. 
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Vrouwemelk. Wolfsmelk, enz. ' 

z.e onder Appe l , enz. 
Melkader. Veine laBée. 
Melkagtig.byv.w.Melkig. Laiteux,de lait 

ou qui reffemble à du lait. 
Melkboer, z . m . P aï fan qui vend du lait, 

homme au lait, 
Melkboer in. z.v. Païfane qui vend du lait, 

laitière. 
t Melkbuik.z .m . Een die geerne melk eet. 

.Qui aime fort le lait, ir qui en mange fou-
vent. 

Melkdeern. zie Melkmeid. 
Melkeeter. z. m. Een die geerne melk eet. 

Q»i aime fort le lait. 
Melkemmer.z.m . Seau a» lait,forte de vafe 

dans quoi les laitières portent leur lait. 
MELKEN.w.iu .Dekoeyenmelken.Traére, 

traire les vaches. 
Vit melken g a a n , van melken komen , 

enz. Aller ïraire , revenir ou retourner d» 
traire. 

* Iemand melken of uitzuipen. Epuifet 
quelqu'un. 

t Duiven melken , duiven houden , veel 
werks van duiven maaken. Faire grand, 
cas despigeons,avoir,nourrir OU tenir beau
coup de pigeons, 

M E L K E R , z. m. Een die ' t vee melkt . Celui 
qui trait les vaches, les brebis ire. 

Duivemelker. Hoendermelker . 
Geitemelker, enz. 

zie onder Duive, enz. 
Melkhuis. z.g. Plaats daar men melk be

waart . Laiterie , lieu où l'on garde te lait. 
Melking . z.v. Het melken . L'Action de 

traire les vaches, 
Melkjuk. zie Juk. 
Melkkan, z . v. Melkkruik. Cruche tu lait. 
Melkkern. zie Kern. 
Melkkoe.z .v . Koe die rhen melkt. Vache i 

lait. 
* Melkkoe.z.v .Honingbye ,iets daar men 

voordeel uit trekt. Vache à lait ,ptrfonnt 
OU chofe dont on tire du profit. 

* Dat is zijne befte melkkoe.C 'est fameil-
leure vache a Uit. 

Een ingebeelde zieke is een melkkoe voor 
de Do&ooren. Un malade imaginaire efi 
une vache à lait pour les Médecins. 

Melkkom.z .v .Ecuelle à mettre ou à manger 
du lait. 

Melkkoft. zie Melkspijs. 
Melkkruid.z.g.Zekergewas.Laileroossorte 

de plante. 
Melkkruik. zie Melkkan, 
Melkmaat .z .v . Maat daar men melk meê 

meet. Mesure à mefurer du lait. 
Me lkmeid.z.v . Melkmeisje. Laitiére,fem-

me.oufille de village qui va vendre fon 
lait a la ville. 

Melkmouw osmelkmouwd. z . v. Zekere 
groote houtebak. Auge à mettre du lait. 

% Melkmuil. z . m. Lafbek.kaalkin. Mor
veux , qui n'a pas encore de barbe, 

Melknap.z .v . Zekere houtebak.Ecuelle de 
bois dont on f e fert pour mettre lelait d'un 
vaiffeau dans l'autre, 

Melkooi.z.v.Melkfchaap.i5reb<"s qui donnt 
du lait. 

Melkplaats .z .v . Plaats,daar de koeyen in 
de weide gemolken worden. Lieu renfer
mé dans la prairie oit l'on affemble les va
ches pour les traire. 

Melkpor. z. v. Pot au lait. 
Melklchuit. z. v. Bateau de laitière ,pour le 

tranfport du tait. 
Melkspijs.z.v.Melkkoft. Soupe au lait.lai

tage. 
Des avonds melkspijs eeten. Manger I* 

foir 



s4o MEL.MEM.MEN, 
soir une loupe au lait OU du lait-ge- . 

"MelkSpinde.zieMelkhuis. . 1 
Melktanden.z.m.meerv. Eerfte tanden die [ 

men wisselt. Dents de lait, lesprem.eres 
dents que l'on change. 

Melkviouw, rnelkwijf. Lmtae, femme qui 
vend du tait. t 

Melkweg . z . « . Weg , diendemelkmeis.es 
houden.wanneer zy uitgaan om te mel
ken. Chemin OU sentier <}« "-" t*'!*"" 
fuivem Pour aller traire les vaches~ 

Op deu melkweg gaat veel praats om. L» 
laitières caufent beaucoup enfilant traire 
OU en venant de traire les vaches. 

Melkweg.z.m . Zekere ftaireftreek des he
mels. La voye '"éiée ,Uvoye de lait cm le 
chemin de St. Jaques. . 

Daar staan ontelbaare sterren in den 
melkweg . Ily " » « >»finit' d e%od" Am! 

lavoye {allée, 
Melkwijf .zieMelkvrouw. 
JVlelkwit.byv.w.Wit als me lk . Blanc comme 

dit iœt. 
i Me lkzak . zie Melkbuik.. 

MELOEN.z-m .ond.w. Zeker gewas. Mel-n, 
jorte de fruit. , ,. n 

.Men vind fchoone meloenen in Italien. On 
tuuve de très-excellent meUns en Ltal-ie. 

Ruige meloen. Melon bride'. 
Suikeimeloen. Watermeloen.. 

zie onder Suiker, enz. 
Me loenbed , meloenbak. Melenniert. 
Me loenglazen. Cloches ou vitres « melons. 
Meioenkernen.z.v .meerv .G«»n ' ousemen-

ce di melon. 
Meloenklokken. zie Meloenglazen. 
Meloenschil. z . v. Meloenschel. Ecorce de 

melon. 
Meloenveld, meloenakker. Meionnicre. 
Meloenverkoper, z . m.Melonmer, vendeur 

de melons.-
Meloenzaad. De la graine de melon._ 

MELTER.z.m .Moutmaker.Ce!u< qu i /a i t de 
la dnche, qui convertit le bledendreche 
pour en faire de la bière. 

Meltery. z . v. Lieu •"- l'on fait delà dreche. 

MEN. 

MEM . M E N . 

MF.M. z. v. Vriefch w . Moeder. Afére. 
## Heit en mem, vader en moeder in Vries-

land .by ' t gemeene volk. c' eft ainfi qu' en 
Frije les en/ans du menu peuple appellent 
leurs pères & mères. 

Mem. zie Mam. 
ME MELIG , zie Meemelig. 
M E M O R I A A L . z.g. ond.w. Kladboek. Mé

morial brouillard, certain livre d'un mar 
chaud. 

Memory. GeSchrift.Mémoirejécrit quifert a 
instruire d'un fait. 

M.mory.ond.w.Geheugenis.Méwoirejsou-
Venir. 

Eenegoede , fterkeofvaftememory heb
ben . Avoir une bonne mémoire, avoir la 
mémoire forte. 

't Is uit mij ne memory gegaan, ik heb het 
vergeeten. Je-l'ai oublié, ilnem'enfou-
•vient plus. 

Memoryboekje. z.g. Aantekenboekje. Ta
blettes À écrire & à marquer quelque chofe. 

Memoryftof. z. v. Schrijfstof. Matière à e-

crire. 
Memorywerk, z.g. Dat van buiten geleerd 

word. Ce que l'on apprend par cœur. 
B a t is louter memorywerk. Ce n'est qu'un 

effet «'e la mé-noirc, il ne faut que de la me 
moire pour cela.. 

MsEN.OnbepaaldenomiMtivus van dewerk-
wooidejijin de. dside persoon vaa 't-een-

voud , de plaats vau • >eufch of man hou
dende. Als.Men zegt,men fpreekt.dar is 
te zeggen, menSch zeg t , menSch Spreekt, 
enz. On dit, on parle. 4 

M E N G E L Ï H G T E N . Toëfies mêlées. 
M E N G E L E N , z ieMingelen. 
M E N G E L E N , w . w . Door een mengelen , 

Schakeeren, door malkander werken. 
Meier, mélanger. t 

De kleuren wel mengelen . Meier btenles 
couleurs. 

D e hairen door malkander mengelen, ge
lijk de pruikmaakers. Mélanger les che
veux. 

Mengeling.z. v. Vermenging.ichakeerin g . 
Mélange, nuance. 

De mengeling der wolle^ Le melange del» 
laine. 

Mengeling der kleuren. Nuance des cou
leurs. . 

Mengelklomp. z. m. Ruuwe of verwarde 
klomp , bayert. Chaos, la premiere majje 
conjuje de la matière. t , 

* Mengelmoes.rL.g.Micmac,trift-age,me-
lange drplufieurs chofes , compofition. 

Mengelftoffen.z.v.meerv.M-ngelwerken. 
Oeuvres mêlées , bigarrures. 

Mengelttoffen van den Ridder Temple. 
Oeuvra mêlées du Chevalier Temple. 

Mengelwerken, zie Mengelftoffen. 
M E N G E N , w . w . Vermengen.vervaUchen. 

Mêler , mélanger, mixiionner. 
Wijn,kooren,enz.mengen.Mélangerlev.n, 

le blé , ire , 
Mengen. Meel mengen ofbeflaan. Détrem

per de la farine avec de l'eau en la remuant 
avec une cuitlier de bois. 

Koeken,wafelen,enz.mengen. Afcler de la 
farine avec de C eau , au lan , &c- P>*« ' n 

faire desgâteaux,.desgaufres,à-c. détrem
per des gâteaux , desgaufres. 

M-.ngen.g. w. Qnder.malkanderen loopen. 
Se mêler. 

Zwartzel met water wil niet wel mengen. 
Le noir de fumée ou noir à nw«r ne f e 
mêle pas bien avec 1 eau. 

Venijnmenger. zie onder Venijn. 
Menging, z . v. Het mengen. L -Action de 

mêler, melange. t . 
MengSelofmengzel.z.g.Vermeng.ng.Me-

lange ,mixtion , compoftion , choie melee. 
De EngelSche taal is een mengzel van 

veele taaien. La Langue ^ingtoife efi un 
mélangé depiuficurs langues. ^ 

Mengzel. Beflag,mengeling. Pate,me/a».Se 
de farine & d'eau ou de la't. 

' t Wafel-mengzel is te dan.Lapatepour les 
gaufres ejl trop claire,trop déliée oatrop li-

Zen'mengzel van verScheide artzeny-
kruiden.Une compofition ou un melange de 
diverfes drogues. 

MENIE. z . v. Zekere rode verf. Mine de 
plomb, efpéce de couleur roU^pnur peindre. 

M E N I G , byv.-w. Veel.verfcheide. Ptufuurs, 
divers, maint. 

, Menig menscli zugt onder den oorlogs
last. Plusieurs perfomes Jeupirent Jou> le 
fardeau de laguerre. 

Daar menig gretig Griek , en gretige Ar-
g iaan , • 

Gaat ,midden dooi de vlam , beiooven den 
Troyaan. 

Ou maint avide Grec , main: avt de orgiën, 
A» travers des charbons, va piller le Troyen. 
Hoe menig -? Combien ? 
Hoe menigfte ! gjfantiémc ?_ 
Mraigde i lei .z ieMeniger lei . 
M^iigerhande. b/v.w. Ve..-kih..nde. z« 

M;uigejlei. 

MEN. 
Gp menigeihande wijze, zie Op mctùgtr*-

lei wijze. 
Menigerlei osmenigderlei. Veelerlei, vee-

lerhandc. Plusieurs, de différentes fortes. 
Men zag daar menigerlei gevogelte. On 

vit-la plufuurs ow différentes fortes d'oi
seaux. 

Menigerlei geloof. Plusieurs croyances ou 
créantes , différentes créances ou religions. 

Op menigerlei wijze, veelzins. Diverfe-
ment,.différe?fimtnt, en diverse manière, etr 
différente façon, en plufieurs manières. 

Gods eer word op menigerlei wijze ge
schonden. On profane la gloire de Dieu en 
diverfes mani. res.. 

Menigmaal.byw.Menigweif,dikwils. Sof*-
vent ,ptufitursfois. 

Hoe menigmaal heb ik hem bestraft'. Com
bien defoisl'ai^je repris ou cenfurél 

Zy is menigmaal buiten westen. Elle perd 
fouvent latramontane. 

Menigreis . zie Menigmaal. 
Menigte.z.v . Schaare,hoop volks. Multi

tude , bande , trovpe degens. 
De menigte quam te zamea . L» multitude 

s'assembla^ 
Een groote menigte krijgsvolk.Unegra»d« 

(rowpe degens de guerre, multitude de fol-
dats. 

Menigvoud. byw. Op verschelde wijzen. 
l'iverfement, différemment. 

Menigvuldig, byv.w. Overvloedig. Abon
dant , («grand nombre , nombreux. 

Door den menigvuldigen regen. Par l'a' 
bondance de lapluye. 

Menigvuldigheid. z .v . Veelvuldigheid,o-
vervloed. ^Abondance. 

Menigvuidiglijk.hyw. In menigte. Abon
damment, beaucoup, en abondance, en grand 
nombre. 

De visch teelt menigvuldiglijk voort. Le 
poijfon multiplie beaucoup. 

Menigwerf. zie Menigmaal. 
MEN 1ST. zie Mennonift. 

Menifte-blaauw.z.g.Blaauwsel voot 't lin-
negoed. Azur,nuiew bleue qu'on employé 
dans le blanchiffage. 

M E N N E N . iu. w . Drijven, voeren, stieren. 
Conduire, mener. 

De paarden of wagen mennen. Mener les 
chevaux ou lechariot. 

M E N N E R . z . m . Celui qui conduit une voitu
re attelée. 

Sleedemenner, zie onder Sleede. 
M E N N O N IST.byv.w.Die van de Gezind

heid van Menno Simons is. Mennonit«,A-
«abaptsste. 

M E N S C H . z .m . en v. Een redelijkfchepzel 
uit ziel en lichaam bestaande. Homme, 
créature raifonnable. 

' t Is een goed , vroom , deugdzaam , wijs 
mensch. C'est un homme debien,un homme 
vertueux,fage,ir cou c'efi uneperfonne ver-
tueufe , fage , &c. 

't IS een beeft van een mensch. C'est»- ir»» 
tal. 

Manmensch.- Vrouwmensch-, 
ïaardemensch, enz. 

zie onder M a n , enz. 
Menschdom, z .g . 't Menschelijk gêïlagti 

Le genre humain. 
't Gevallen menschdom herftellen. Réta-

blir le genre humain,qui étoit tombé dans le 
péché ir dans la mifére. 

Menschelijk. byv. w . Eigen aan den 
mensch. Humain, ce qui appartient À 
l'homme. 

De menschelijke reden ,gefta lte , enz . L.t 
raison humaine, la f tinte OU Ufigure.hu-
yitint &.çy 
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MEN. 
De menfchelijke t' zamenleving.Z». fecféte' 

humain*. : 
Menfchelijk.Eigen of niet ft tijdig met den 

menfche. Humain, ce qui convient OU ce 
qui est ordinaire à l'homme.-

T e dooien is menSchelijk.Il est de l'homme 
d'errer, de faillir ou de se méprendre,?'er
reur efl une fuite de la fragilité humaine, 

't Menichelijk geflagt.z.g."'t Menfchdom, 
aile menSchen. Le genre humain, tous tes 
hommes. 

•Menfchelijk. Gebrekke l i jk , z o n d i g Im
parfait,où il y & de lafoiblejfe ou de la fra
gilité humaine. 

Daar loopt wat menfeheli jks onder. Il y a 
quelque chofe d'imparfait, il y a de la fra
gilité humaine , il y entre de l'homme. 

.Menfeheli jkei wijze. byvj. Opeene men
fchelijke wijze.HuOTaine.-i-.enM lamanié--
re des hommes. 

.Menfchelijker wijzefpreekende. Humai
nement parlant. 

God spreekt veelzins menfchelijker wijze. 
Dieu parle fouvent à la manière des ham
mes. 

Da t is menfchelijker wijze onmogelijk. 
Cela est humainement- impaffible, 

Menfchelijkheid. z . v. Menfchelijke aatd 
ofinborft. Humanité, nature humaine,in-
ctination naturelle de l'homme. 

D e menfchelijkheid uitschudden* Se dé
pouiller de l'humanité. 

Menfchelijkheid. Zwakheid des men-
fchen. Foibleffe humaine. 

D e menfchelijkheid schijnt ergens uit. La 
foibleffe humaineparoît en quelque chofe. 

Menfchenbehager.z.»..Een die menfchen 
zoekt te behaagen. Celui qui cherche à 
plaire aux hommes.-

Menfchenbloed. z . g. Sang humain. 
D e aarde wierd met menfchenbloed be-

fproeid.La terre fut teinte defang humain. 
•Menschendief.z.m.Menlchenrover.-Voleur 

d'hommes. 
Menfcheneeter. z . m. Hot tento t , Kaffer. 

Mangeur d'hommes,~4nthropophage,Kjijjre 
OU Caffre. 

Menfchenhater. z. m. Afkeerig van men
fchen. Mifanthrope, celui qui évite la con-
"verfation des hommes, 

Menfchenliefde. z. v . Liefde tot de men
fchen. Amourpour les hommes, 

Gods overgroote menfchenliefde bleek 
daar in,enz.L'amour immenfe de Dieu en* 
•vers les hommes parut en cela , &c. 

Menfchcnmoorder. z . m. Die menfchen 
vermoord. Homicide, meurtrier. 

D e duivel is een menfchenmoorder van 
den beginne . Le diable est un meurtrier 
dès le commencement. 

Menfchgelijkvormig. byw. Op eene men 
fchelijke wijze.H»mai--»»ent,à la maniè
re des hommes; 

't Geen van God menfchgelijkvormig ge
zegd word, moet Godebetaamlijk ver-
ftaan worden. Ce qui fe dit de Dieu hu
mainement,doit être entendu d'unemaniére 
convenable a la Divinité. 

Jlenfchheid ,mensheid.z.v . Hodanigheid 
van den menfeh. Humanité. 

Christus heeft alleen naar zijne menfeh-
heid geleden. J.C, n'afouffertqu'enfon 
humon té. 

Menfeh je. z . g. Een klein menfeh. Petit 
homme. 

Menrchkunde.z.t/. Kennis der menfchen. 
Connu*'jance des hommes. 

Menfchkunde. Boek om de menfchen te 
leeren kennen. Livre pour apprendre la 
nature de l'homme. 

MEN.MER. 
De Menfchkunde van den fchrânderen • 

Goeree is een aardig boek . Le livre de 
Goerce,de la connaijfance de l'homme,efi un 
beau livre. 

Menfchpaard. z .g . Paardmenfch , zeker 
verdigt wangedrogt. Centaure, sort» de 
monflre fabuleux, 

Menfchfchuwend.byv.w.Menfchfchuwig. 
Sjei aptur des hommes, qui ejl ombrageux, 

Menfehftier. z. m. Gedrogt , ha lf menfeh, 
half stier. Minotaure, forte demonfire de
mi-homme & demi-taureau. 

, Menfchwerding. z . v. Aanneeming der 
menfchheid. incarnation. 

De menfchwerding van ].C.LrIncarnation-
dé J. Chrifi. 

Mensheid, zie Menfchheid. 
Mensje, zie Menfclije. 

M-ENTIE. ond. -ai; zie Gewag. 
MENTS.Stadsnaam in Duit.chlandiM"yen-

ce , ville d'xAllemagne, 
M E N U E T , zie Minuet . 
M E N Y . zie Menie. 

Met meny schilderen. Teindre avec de la 
mine, 

MER. MES . 

MEB.CURIUS.De bode der Goden. Afercu-
re,stls de Jupiter & meffager des Dieux de 
la fable, 

M E R G . z.g. Marg . Moelle. 
Merg. Merg uit een been. Mollle. 
' t Merg uit een been zuigen.Sueer la-moël-

le a'unos. 
* Merg.Pir,kern , 't vóornaamfte van iets. 

Moitié , lafubjtance de quelque chofe. 
* ' t Merg uit een boek haaien. Tirer la 

moëlle d'un livre. 
* ' t Merg der Godgeleerdheid van Abe-

ly. La moelle de Théologie d'^ibéli. 
Dat vol merg is. Moelleux. 
L aat elk Ab-ely, die vol merg en pit i s , in 

de handen neemen.g_?e chacun prenne en 
main le moelleux ^Abéli,-

Mergbeen. zie Mergpijp. 
MERGEL. z .m .Zeke r flag van vette a a i d e , 

waar mede de landen gemeft worden. 
Marne , sorte de terre grajje dont onjefert 
pour engraiffer la terre. 

M E R G E L E N , •w.w. Marner. Engraiffer la 
terre avec de la marne. 

MERGELEN.U i tme rge len , z/e Uitmerge
len. 

M E R G E L K U I L . z . m . Kuil waar uit de mer 
gel gehaald word. M.irmére. 

M E R G E N . byw. zie Morgen. 
M E R G E N os morgen lands . zie Morgen. 
MERGPIJP . z , v. O. à m-ëlle , os moelleux. 
M E R I - IAAN . zie Middaglijn. 
MERK.z .g .Teken. Marque,figne,feing,fccau. 

Ergens zijn merk op zetten.Mettresa mar-
qttefur quelque chofe. 

Het merk is uitgegaan. Li» marque efl effa-
cte. 

Oogmerk. Zeemerk. 
Sci.eidmerk. Zegelmerk. 

zie onder Oog , enz. 
Merkelijk.byv.w.Grootjvoornaam. Confi-

dêrable, remarquable , notable. 
Een merkelijk verlies, eene merkelijke 

winft,enz. Une grande perte, ungain confi-
dcrable. 

Dat is een merkelijk verfchil, eengroot 
onderfcheid. Voilà une grande dijjérence 
ou une différence notable, 

Merkelijk,kennelijk,kenbaar.Not«ire;con-
ÙU, évident. 

Merkelijk, byw. Vee l , zeer. Extrêmement, 
très-fort, beaucoup , conjidérabtement. 

V Y 3 

MER. MES'. S4r 
In de aftie handel heb ik merkelijk ver lo

ren. J'ai perdu conjidérabtement auxac-
tiins. 

M E R K E N , w. vi. 'Me t een merk tekenen. 
Marquer,imprimer une marque fur quelque' 
chofe. 

Dat goed is niet gemerkt. Cet hardei, ces 
chofes ne font pas marquées. 

Merken . Z i e n , gewaar worden. Apper-ce-
voir, découvrir, remarquer. 

Hy merkte wel wat 'er gaande was. Il ap-
perf ut ou remarqua bien ce qu'il y avait à. 
faire ou ce qu'on voulait faire. 

Ik merke- wel waar dat op aan komt. Je 
vais bien a quoi cela tend , où cela va. 

Ergens wel op merken ofwel op letten . 
Remarquer, obferver, prendre bien garde * 
quelque chofe. 

MERKER .z .»» .Eei . die ergens een merk op' 
zet . Marqueur,-celui qui met quelque mar
que. 

Merker.Marker,een strook houts dat men 
onder de luiken legt om lugt tefchep -
pen . Petite pièce de bois qu'on met entre uns' 
fenêtreouun volet pour donner de l'air. 

Merkijzer, z .g . Schroeyijzer,brandijzer. 
Fer à marquer , fer chaud. 

Merkirig. zie Bemerking , Aanmerking , 
Opmerking . 

M E R K P A A L . zie Markpaal . 
M E R K R E G E L , z . m. Maxime,aphortfme, 
M E R K S T E E N . zie Markfteen.-
M E R K S T O K . zie Kerfstok. 
M E R K T . z. v. Markt. Marché. 

Te merkt gaan , iets gaan koopen. .Aller 
au marché, alter acheter quelque chofe, 

Merkcsgang. z'. »>. D e loop van de melkt . 
Marché, cours du marché. 

Iets naar merktsgang koopen . acheter 
quelque chofe félon le cours du marché, an-
prix courant. 

Zie verder op Markt . 
M E R K T E K E N . z . g . Kenteken . Marque,ea-

raétére. 
De merktekenen der waare Kerke. Les 

marques OU les caraUéresdela tiraye Egli-
f'. 

Merkwaardig, byv. w. Voornaam , groot. 
Confidérab'e , remarquable ,grand. 

Een merkwaardig geval. U» cas remarqua
ble ou digne de remarque-, 

M E R O D E . ond.tu. Opmerode gaan,moe«« 
koppen. Marauder,aller àlapicorée,pico-
rer. z.ie Moeskoppen. 

Merodeûr. z . m. Maraudeur, picormr. • zÀc 
Moeskopper. 

M E R R I E , z . v. Merriepaard. Cavalle. 
Eene merrie laaten dekken. Faire couvrir 

une cavalle, 
Nagt-merrie. zie onder Nag t . 

MES. z.g . Een bekend fnijtuig. Caiiteittt, in-' 
firument à couper. 

Een mes slijpen of wetten, aanzetten, enz, 
Asgufser , affiler un couteau. 

De punt.de fnee van een mes. La pointe, le 
tranchant d'un couteau. 

Een fchoenmakers mes.Triwiche» de cordon*-
nier, couteau de pied. 

Een mes , een scheermes. Vn rafair: 
Onder 't mes zitten , gefchooren worden, • 

Etre fous le rafoir, être entre tes maint d» 
barbier. 

Een Engelfch mes , een mes zonder pun t , 
en ftomp afgefleepen.il» couteau d'A- . --
gleterre a pointe arrondies 

Een Karteziaanfch mes,een mes voor aaa ' 
de rug-zijdé afgefleepen. Couteau Carte-
fien , couteau aiguiféau dos d'un côté. 

Zijn mes trekken,opfteeken,enz. Tirer fan -
couteau, le remettre dans fa gaine ^ &c„.-
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342 MES. 
Iemand het mes op de keel houden. Tenir 

à quelqu'un le poignard fur lagorge. 
* Zijn mes snijd aan twee z ijden , hy wint 

aan beide kanten. Il gagne de deux côtés. 
Zijn mes snijd aan twee z ijden , ' t iseen 

quaadfpreekend menfch , een laster
tong . C est »» couteau de trifiire, il médit 
de l'un en l'abfence de l'autre. 

Broodmes. Schaafmes. 
Druifmes. Scheermes. 
Haagmes . Scherfmes. 
Hakmes . Slagersmes. 
Hoesmes. Snijmes. 
Houwmes. Snoeimes. 
Kaakmes. Tafelmes. 
Kapmes . Veegmes . 
Knipmes. Vilmes. 
Krommes. Vouwmes. 
Lubmes. Weidmes of 
Mooidmes . Weimes . 
Pennemes. Zakmes . 
Pensmes. enz. 

.zie onder Brood , enz. 
Mesje. z . g. Een klein mes . Petit couteau. 
* Op zijn mesje fpreeken , ftout en trots 

fpreeken.Parlerstérement ou insolemment. 
Meffekokçr. z . m. Gaine, étui à couteau. 
Meflekraarn. z»v. Boutique où l'on vend des 

couteaux. 
Meffekramer. z . m. Mercier qui vend des 

couteaux, Marchand coutelier. 
Messemaker. z . m. Coutelier. 
Meflemakers vrouw. Coutelière, femme de 

coutelier. , 
Me.Temakery.z.v. Coutellerie,!» lie» où l'on 

vend & fait des couteaux, des rafoirs, &c, 
Meffeflijper.z.m.Emo«leur de couteaux,ga-

gne-petit. 
Meflewinkel. z . m. Coutellerie, boutique OU 

lieu ou l'on vend des couteaux. 
MESSIAS. K.m. Meffie. Jésus Christus is de 

beloofde tielXlM.JéJus-Chrifl tfi le Mef
fie promis. 

MESSING, z . v. Geel koper. L«on, cuivre 
jaune. 

Meflîng. Timmermans of Schrijnwerkers 
•woord. Dunne kant van een p lank , om 
in de groeve van een andere plank te 
paffen. Languette. 

MEST . z . v. Mist. Fumier. 
Mest of miftaarde. Terre de couche, 
Duivemeft. Koeyemeft. 
Koemest of Paardemeft,. enz. 

zie onder Du ive , enz. 
% Meftbeer. z . m. Scheldvi. Een heel vet 

mensch. Perfonne fort grojfe ir graffe , un 
gros cochon, 

Meftbeeft. z .g . Beeft dat men meft. Béte 
qu'on fait engraijfer ou qu'on engraisse. 

% Dat is een regt meftbeeft ofmeftvarken. 
C'est un gros pourceau, ungros cochon. 

Meftbrók.z.m . Meftvoeder.waar mede de 
hoenders gemeft worden.Pat,pâte ou pa
ton pour engraijfer la volaille, 

*• Meftdier. zie Meftbeeft. 
M E S T E N , w. w. Vet maaken. Engraijfer. 

Ganzen , verkens , enz. meften. Engraijfer 
des oyes , des pourceaux , &c. 

't Land meften ofmiften.Engraisser la ter
re ou les champs avec du fumier, fumer les 
terres. 

t Z ig zelven meften, zig zelven goed 
.doen.S'engraijfer,f aire toujours bonne chè
re. 

MESTER . K.m. Vogelmeftet. Sjfi engraiffe 
les oifeaux ou leur donne la bequét. 

Meft-»fmiftgancel.z.m.Griep,vork.Fo»r-
che a fumier , fourchefiére. 

Mefthoen.z.v. Hoen dat men meft. Feule 
oai'HtctqH'm tngraiffex 

MES. MET. 
Mesthoop, z.w. Mifthoop.meftvaalt. Fu

mier. 
De H. Schrift prijft de ftantvaftigheidvan 

Job op den rnefthoop. L'Ecriture Sainte 
loue la confiance de Job fur le fumier, 

Mefting. z. v. Meftingvanbeeften, En
grais: ceci f e dit tant du pâturage, que de la 
graiffe que prend le bétail. 

Mefting ofmifting van 't land. Engrais,a-
mendement des terres labourables,cngraiffe-
ment qui fe fait avec dufumier,de la mar
ne , des cendres, du chaume , ire. 

Meftkalf. Z. g. Vtau i l'engrais, veau qu'on 
engraiffe. 

Meft- ofmiftkaiie. z . ». Tombereau. 
Meftkooi. z . v. Kooi daar men vogels in 

meft. Cage «ù l'on nourrit & engraiffe la 
volaille. 

Meftkot. zieMeftftal. 
Meftpoel. zie Meftput. 
Mest- ofmiftput.z.w. Vuilnis-hak. Fosse * 

fumier. 
Meststal, z .w . Meftkotjschot. Stable à en

graijfer du bétail. 
Meeftvaalt. zie Mesthoop. 
Meftvarken.z .g.Varken dat gemeft word. 

Pourceau qu'on engraiffe, 
X Meft varken.z.g. Vraat,een die den buik 

tot zijnen God maakt. Gros pourceau, 
perfonne quif oigne extrêmement fon ventre. 

% EenEp ikureïSchmeftvarken , een wel
lustig mensch. Une perfonne fenfucüe, ir 
adonnée auxplaifirs desjèns,à la volupté,à 
la bonne chère &c. Vnpourceau d'Epicure. 

Meftvoeder . z .g . Voeder o m m ê e te meS-
ten.Pâturage à engraiffer,pât oupâte à en
graijfer. 

Eikelen zijn goed meftvoeder voor de 
varkens.Legland nourrit bien ou engraiffe 
bien les pourceaux. 

Meftvogel.z.m. Als een kapoen,gans,enz. 
die gemeft word. Oijeau qu'on engraiffe, 
comme le chapon , l'oye , & c . 

Meft- ofmiftwagen. z . m. Vuilniswagen. 
Tombereau, chariot a voiturer du fumier. 

M E T . 

M E T . voorzMXxl. Nevens. Avec : Pie'pofi-
tion. 

Hy ging met my naar de ftad. Il alla avec 
moi à la ville. 

Met eenen,teffens,te gelijk. Enfemble,tout 
d'un coup. 

Dat gaat met eenendoor . Cela fe fait tout 
en même lems. 

Met een ofte zaaien vertrekken.Partir en
semble. 

Met malkander,met elkander,gelijkeiijk. 
Ensemble, e« compagnie. 

Laat ons met malkander g a a n , vertrek
ken , enz. aillons ,partois enfemble, irc. 

Het met iemand h o u d e n , iemand gunstig 
zijn ofvoorftaan.Tenir ou prendre II par
ti de quelqu'un , être icfonparti. 

M e t , door. Par , avec ,de,a. 
Met hardigheid , met zagt igheid, met 

kragt,enz. Par rigueur, par douceur, avec 
force, ire. 

Met vrugt, met voordeel. Avec fruit, avec 
profit. 

Een boek met vrugt leezen.Lire un livre a-
vec fruit. 

Met haaft. E» hâte. 
Hy wierd met eenen degen doodgeftoo-

ken. Il fut tué d'un coup d'épée. 
Hy wierd met een roer doodgeSchooten.Il 

fut tué d'un coup de mousquet. 
Hy wierd metvier paarden van malkander I 

getrokken. Il fut tiré a quatre chevaux, I 

MET.MEU, 
Ik ben bezig met leezen,rnet schrijven. Ji 

fuis occupé À lire, à écrire. 
Met geweld. Geweldigei wijze. Parfont-, 

d'une manière violente. 
•Hy dwong hem dat met geweld af. Il lui 

ravit celapar force. 
Ik ben met u van 't zelve gevoelen. Je fuit 

du même ftntiment que vous. 
Chriftus is met ofby zijn Kerke. Chriflefi 

avec fon Eglife. 
Met den tijd of met der tijd. Allengskeni. 

Avec le tems ,tattt doucement. 
Dat zal met den tijd wel koomen. Cel* 

viendra bien avec le ttms. 
Me thoopen ,metkudden . Par monceaux, 

par troupes. 
' t Vee liep met hoopen door ' t land.Le bé

tail courait Qwcoutut par troupes dam lé 
campagne. 

Wy dronken met ons vier fes vleflchea 
wijn. Kous bûmes à nous quatre fix borne il-, 
les devin. 

Met vrede, z ie onder Vrede. 
Met'cr daad. zie Inderdaad. 
Met'er dood ftraffen. Punir demtrt. 
Met'er haaft. A la hâte. 
Met 'er tijd. zie Met den tijd. 

METAAL.z .g . Hardebergftof,die gelïnol-
ten worden en den hamer lijden kan. 
Métal,métail, minéral dur,fufible {"r mal* 
léable. 

Metaalscheider. z . m. Chymifte. 
Loodmetaal. zie onder Lood. 

M E T E N , zie Meeten. 
M E T G A A N . zie Meegaan. 
M É T G E Z E L , enz. zie Medgezel , enZ-J 
M E T N E E M E N . zie Medeneemen. 
M E T E R , zie Meeter. 
M E T S E L A A R , enz. zie Metzel a a r , enz.' 
METTEN.ond .w.weerv . Morgenzangen i« 

de kloofteren. Mâtines, chant du matin 
dans les couvéns:terme de t'Eglife %omai-^ 
•ne. 

De metten zingen. Chanter mâtines. 
Ter metten lu iden, de klok luiden tot de 

metten . Sonner mâtines. 
Mettentijd. z . m. Tijd dat men de metten 

zingt. Tems dt mâtintsjcms oit l'on chante 
mâtines, 

METTER ,wo rd gebruikt voor met de o f met 
den. Als.rnetter dood,mettertijd,enz. zie 
Met 'er dood, met den tijd, met 'et tijd, 
enz. 

M E T W O R S T , z . v. Worft vanverkens-
vleeSch. Cervelas, fauciffe,boudin ousau-
ciffon rempli de chair de cochon,hachèe avec 
de la graiffe ir affaifonnée-

M E T Z E L A A R . z . m . Maçon. 
Een metzelaars baas. Maître-maçon, 
Een metzelaars knegt . Un aide-maçon. 

M E T Z E L E N . tu.w. Maçonnerjtravailler en 
maçonnerie. 

Met gehouwen ft een met zelen. Maçonner 
en pierres de taille. 

## Kalk en fteen metzelt wel,eeten en drin
ken maakt een goed lijf. Boire & manger, 
jait un bon corps. 

Metzelery. zie Metzelwerk. 
Metzelhamer. z . m. Metzelaars hamer.' 

Marteau à maçon. 
Metzelkalk, z . v. Kalk om meê te metze-' 

len. Chaux ouplâtre à maçonner. 
Metzelfteen. z . m. Pierre ou brique à balie» 
Metzelwerk. z .g . Maçonnage. 

MEU . MEV. M E T . 

MEUBELEN, ond. w . zie Huisraad. 
Meubelkamer. z. v. Zekere kamer in den 

Haag daar men de veroverde vaandels, 
enz. 



MEU.MEV.MEY.MïC.&c; 
enz.bewaart.tot dat dezelve in de groo-
t ezaa l opgehangen worden. Sale aux 
meubles à la Haye où l'on garde les dra
peaux pris sur l'ennemi juf qu'à ce qu'on les 
pende dans lagrandefale. 

MEUGELIJK . zie Mogelijk. 
JttEUKEN.g.w.Door leggen murw worden. 

S'amollir, devenir mou. 
Mispelen moeten meuken eet ze goed 

zijn. il faut que lel nèfles deviennent malles 
avant qu'elles [aient bonnes. 

Meuken.Zagtjes ftooven.iS"* mitonntr,cui-
re à petit feu. 

MEULhN.z .m .Mo len . Moulin, zie Molen. 
MEVROUW, z . v. Tijtel der vrouwenvan 

aanzien. Madame. 
Mevrouw de Grav in . Madame la Comteffe. 
Deezen tijtel word hedendaagSch in Hol

land aan vrouwen van Regen ten , van 
Kapiteins, en zelfs van Koopluiden ge-
geeven. On donne ce titre aujourd'hui en 
Hollande aux femmes des Magiftrats , des 
Capitaines, & même des Marchands, 

ME Y. zie Mei» 

M E YER. Hoevenaar. Cenfier -, métayer. 
M E Y E R . z.w. Hoog en Laag Schout van 

een Meyerye. Bailli f d'une Mairie, Mai
re , Sénéchal, &c. 

Meyer. 't Hoofd van de Magistraat in ver-
fcheide steden van Engeland en Vrank-
lijk. Maire,Chefde la Magiflrature cnplu-
Jieurs villes d' ^Angleterre ir de France. 

D e Lord Meyer te Londen. Le Lord Maire 
à Londres. 

Meyery ofmeyerye. z . v. Een Landschap 
dat door een Meyer, Schout ofDrossart 
geregeerd woid.Mairie,païs gouverne par 
un Baillif',par un Draffart , &c. 

D e Meyery van 's Hertogenbosch.LaMai-
rie de Botduc, ou de Bois-le-Duc. 

Meyery. Gebied van zommige fteden. 
Mairie ,jurifdillionde quelques villis. 

M IC. M1D . 

MICHIEL.Mansnaam. Michel,mm d''hom
me. 

St.Michiel (f St.Michiels dag. La St. Mi
chel. 

M I D D AG.z.m.'t Midden van den dag.M i-
d i . 

' t Gaat tegens den middag . Le midi s'ap
proche , il fera bientôt midi. 

Hy komt regt op de>n middag. Il vient juf-
tement fur le midi. 

"Voormiddag, vivant midi. 
Nam iddag, cipres midi, après diné. 
Middageten.z.g, Middagipijs . Diné,le di

ner. 
't Middageeten gereed maaken. Aprêter 

Ie diné. 
Middagklaàr.byv .w. en byw. Clair comme Ie 

jour , évident. Clairement, évidemment. 
Middag l i jn.z.v .Mer idiaan. Méridien. "On 

des grands cercles de la fphére,qui paffe par 
les deux pôles,par le z.énilh & par le nadir. 

Middagmaal.z.ç.Middagmaa l t i jd. Repas 
du diner, le diné. 

Een goed middagmaal doen. Faire un bon 
diné. 

Middagmaaltijd, zie Middagmaa l . 
's Middags.Op den middag. A midi,fur le 

midi. 
' s Middags te huis Ieeten. Diner au logis, 

diner ihe-ssoi. 
Middagflaap je. Een middagflaap je hou

den , een uütje vangen. Faire la méri
dienne. 

De m iddagzon. Le soleil de midi. 
.JrfJDDEL. z.g. Weg.wijze omiets tebekoo-

MI0. 
taen.MoytnyVoyepour obtenir quelque c/io-
ft-

Door wat middel q u a m h y tot het rijk S 
Par quel moyen parvint-il à la Couronne 
ou à l'Empire ? 

Ik zie geen middel om daar toe te geraa-
ken. Je ne vois pas de moyen de parvenir à 
cela. 

Dat was ' t middel zijner behoudeniffe. Ce 
fut-là le moyen de fa ccnfervatienoüdc 
fonfalut. 

Middel. MiddelliJf.Le milieu du eorps,eein-
ture. 

Iemand om zij n middel vatten. Embrasser 
quelqu'un, le prendre par le milieu du 
corps ̂ par la ceinture. 

Die Juffrouw is dun van middel. Cette Le-
moi felle a la taille bien déliée ou bien fine. 

Braakmiddel. Leefmiddelen. 
Brandmiddel. Levensmiddelen. 
Dwangmiddel. îurgeermiddel. 
Geneesmiddel. Spuitmiddel. 
Hulpmiddel . Tegenmiddel.-
Koortsmiddel . Zweetmiddel. 

zie onder B r a a k , enz . 
MIDDELAAR . z .m.Verzoener,voorspraak . 

Arbitre, Médiateur , Entremetteur. 
Christus is de Middelaar tuffchen God en 

de menfehen. Christ est le Médiateur entre 
Dieu & les hommes. 

Iemand tot Middelaar in een gefchil kie
zen. Prendre quelqu'un pour médiateur 
dans un différend. 

Middelaarampt.z.ç.Middelaarschap.Oss-
ce de médiateur, médiation, entremij e. 

' t Middelaaramptvan Christus. L'office de 
Jéfus-Chrift en qualité de Médiateur , la 
médiation de Jéjus-Chrifi. 

Middelaareffe. z . v. TuffehenSpreekfter. 
Médiatrice. 

De Roomfche Kerk houd Maria voor 
Middelaareffe tuffchen Christus en den 
zondaar. L'Eglife %omaine reconnaît la 
Vierge Marie pour Médiatrice entre Chrifl 
& lepécheur. 

Middelaarschap, zie Middelaarâmpt. 
M I D D E L AN DSCH. byv. w . Tuffchen 't 

land in geieegen.Médit»rranée,qui est en
fermé dans les terres. 

De Middelandfche Zee. La Mer Méditer
ranée , la Méditerranée. 

MIDDELBAAR.byv .w.Middelmat ig .ma-
t ig . Médiocre, moyen. 

Een man vaneen middelbaar vermogen. 
Vn homme d'un pouvoir,d'un bien ou d'u
ne autorité médiocre. 

Hy is van een middelbaare lengte . Il efi de 
moyenne taille QWgrandcur. 

Middelbaar , ' t geen door middel gedaan 
word. Médiat, ce qui ftfait par quelque 
moyen ou milieu. 

De middelbaare genieting van God op 
Aarde. Lajouiffance médiate de Dieu fur 
la Terre. 

Middelbaar, byw. Middelmatiglijk . Mi-
diocrement. 

Midde lbaai l i jk.byw.Doorm iddd.Media-
ument, par quelque moyen. 

God middelbaarlijk op Aarde kennen. 
Connaître Dieu fur la Terre par quelque 
moyen ou milieu. 

M I D D E L E N . w . w . Bemiddelen. ^Accorder, 
accommoder, moyenner. 

Men moet die zaak zoeken te middelen. 
Il faut tâcher d'accommoder ou de moyen
ner celte affaire. 

Middelen.rneerv.van Middel, zie Middel. 
* Middelen.Goederen,rijkdommen. Mo

yens , biens , richesses, 
* Een man van groote middelen.Un hom-
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meejuttie grands biens (m qui efi fort ri
che. 

Middelertijd. byw. Middelerwijl, onder-
tuffchen. Cependant. 

Middelertijd quam de hulp vaft aan. <"*••. 
pendant le fecours arriva. 

Middelerwijl. zie Middelertijd. 
Middeling , z. v. Bemiddeling , bevreedî-

ging. Médiation , entremife, accommode
ment , accord. 

MIDDELKAMER.Z . - , . Chambred«milieu. 
M I D D E L L A N D S C H . zi« Middelandfch. 
M I D D E L L l J F . z . g . ' t Lijf tuffchen de borst 

en den buik.Le milieu du eorps,la ceintu
re. 

M I D D E L L I J K , byv. tu. Door middel ge
schiedende. Médiat, médiate. 

Gods middellijke en onmiddellijke ge -
meinSchap. Lajauiffancemédiate& im
médiate de Dieu. 

Tot aan het middellijf of aan den middel 
in het water staan. Etre dans l'eaujuf-
qu'à la ceinture. 

MIDDELLljN.z.x-. Middelftreep. Ligne 
diamétrale, diamètre. 

Middellijn. Equinoftiaal . zie Evetiaar. 
M I D D E L M A A T , z. v. Behoorlijke maat. 

Médiocrité. 
Ergens de middelmaat in houden. Carder 

ia médiocrité dans quelque chofe. 
Middeimaatig. byv. w. Middelbaar. Mé

diocre , moyen. 
Eenen middelmaatigen staat houden af 

voeren. Faire une médiocre figure. 
Middelmaatigheid.z.v . Middelmaat. Mé

diocrité. 
Demidde lmaatigheid is goed ia alle d in 

gen. La médiocrité est banne en toutes tho-' 
fes. 

Midde lmaatig l i jk.byw. Behoorlijk. Mé
diocrement , honnêtement. 

Middelmaatiglijk gekleed gaan.Etre vît» 
d'un habit médiocre ou honnête. 

MIDDELMUUR.z .m .Scheidmuur .gemee-
nemuur. Mur mitoyen, muraille commune 
a deux mai fans. 

MIDDELPAD.z .g .Pad dat tuffchen beiden 
loopt. Sentierqui paffe au milieu des terres 
ou des champs. 

M I D D E L P U N T . z.g. Middelftip. Centre. 
Alles beweegt zig naar ' t middelpunt. 

Tout fe meut vers le centre. 
M I D D E L R I F ofmiddelrift. z.g . Diaphrag--

me, mufcle nerveux qui fépare la poitrine 
d'avec le bas-ventre. 

M I D D E L S C H O T . z . g. Middelfchutzel. 
Cloifon, retranchement dans une chambre,-

MiddelSchot der neuze. zie Middelflot. 
M I D D E L S L O T . z .g . MiddelSchotvan de 

neuze . Séparation des narines , qui fe fait 
par le moyen d'un cartilage. 

M I D D E L S T A A T . z .m . Middelmatigheid, 
Médiocrité. 

M I D D E L S T E , byv.w. Dat tuffchen beide» 
staat. Mitoyen , qui efi au milieu. 

Het middelste huis , enz. La mai f on du mi
lieu ou qui efi au milieu. 

Middelfte.Tuffchen beiden in jaaren.Pwi-
«é,puinée. 

De middelste zoon , enz . Le puîné. 
MIDDELTOGT .z .m .Middel f te f lagorden 

van een leger. Le corps de bataille. 
M I D D E L V I N G E R , z . m. Middelste vin

ger. Doigt du milieu. 
M I D D E L W E G . z . m . W e g die tuffchen bei

den loopt.Chemin ou fentier du milieu on 
qui efi entre deux. 

* Middelweg.Middel om iets in te schik
ken. Milieu,moyenpour accommoder quel
que différend, * 
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Ergens eenen middelweg in fceraamen , 

vinden,enz.Cheri her,trouver«»milieu ou 
•ten tempéramment pour accommoder une af-
faire. 

M I D D E L W E T E N S C H A P . z . v . Kennis uit 
voorgeziene oorzaaken. Science moytnne 
OU médiat*y connoijfancc qu'onapar dei 
<aufes prévues. 

Veele stellen in God eenc rniddelweten-
fchap. Plufieurs attribuent à Die» une 
fcien<e moyenne OU médiate. 

M I D D E N . z.g. 'tMiddelfte deel. Milie»,la 
partie dit milieu. 

' t Midden van ' t land. Le milieu dupa'is. 
Die ftad legt midden in ' t rijk. Cette ville 

est au milieu ou dans le cœur du Royaume. 
Midden door. Door midden, En deux piè

ces , par le milieu. 
Iets midden door snijden , breeken , enz. 

Couper,romprejfrc. quelque chose par le mi
lieu. 

In 'tmidden ftaan, tusschenbeiden ftaan. 
Etre au milieu ou entre deux. 

Uit het midden, midden uir. D» milieu. 
Uit het m idden der vergaderinge opftaan. 

Seiever du milieu de l'affemblée. 
M I D D E N W E G E . byw. I n ' t midden van 

den weg. Au milieu du chemin,à la moi
tié du chemin, à mi-chemin. 

Midden wege leg t een huis. Il y a une mai-
j'on au milieu du chemin ou à U moitié du 
chemin. 

* Middenwege. T e n halve. A-demi. 
Middenwege met eenig werk zijn. giller à 

moitié cheminée faire une chofe qu'à demi. 
M I D D E R N A U T . z . m. 't Midden van den 

nagt . Minuit, le milieu de la nuit. 
' t Is haast midder.nagt.Il est bientôt minuit. 
's Middernagts.In 't m idden van de nagt. 

A minuit. 
's M iddernagts opftaan om God te bid

den. Se lever a minuit pour prier Dieu. 
Midnagt . zie Middemagt . 

M I D O O G S T . z. m. Le milieu de la moijfon. 
M I D W I N T E R . z . m . K e r s d a g . La mi-hiver, 

Noël. 
Midwintersavond.z..m. De dag voor Kers-

dag. Le jour avant Noït, la veille de Noël, 

MIE . MIJ. 

M I E D E . z . v. oud. u>. T i jding , boodschap. 
IVVuvel-le. 

Zy bragten de miede dat de vloot gesla
gen had . Ils apportaient la nouvelle que la 
flotte avoit combattu. 

Miede.Boodenbrood,boodenloon.Re'com-
pense que l'on donne a fin porteur de bonnes 
nouvelles. 

Miede. Gave , geschenk, loon , huurloon. 
Préfent, don, falaire. 

Voormiede. zie onder Voor. 
Miedebrenger.z.m.Boodfchapper.Appor-

teur de nouvelles. 
Miedepenning. z . m. Een penning die de 

verhuurde dienstboden als een onder
pand op hand gegeeven word. Errhes, 
denier a Dieu , argent qu'on donne enpré-
fent aux domefiiques en lés louant. 

M I E R . z . v . Een bloedeloos diertje, fourmi, 
forte d'inféfle. 

Die boom krielt van mieren. Cet arbre efi 
tout couvert de fourmis. 

% H y i s m a a r een m ier, een menfchvan 
klein vermogen. Il n'est qu'un homme de 
petit pouvoir ou de peu d''autorité, ilapeu 
de crédit. 

Mieragtig. byv. t». Vol mieren. Plein de 
fourmis. 

Miercdikswortel. zie Mierikswortel. 

MIE. MIJ. 
Mîereneetet. z.m. Zeker uitheemfchvier-

voetig beeft. Certain animal étranger qui 
Je nourrit de fourmis. 

Miereneft. z . g. Mieienhol. Fourmilliére. 
tMiereneft.Huis daar een grootegekrioel 

in is. Maijon <jui fourmille d'enfans ou de 
personnes , &e. 

MIERlKWORTEL.z .m .Mieredikswor te l . 
Peperwortel. Pafferage , poivrée , cran. 

M I J D ELI JK.byv .w. Da t men mijden kan. 
Evitable , qui fe peut éviter. 

Dat is nog een mij delijk quaad. C'est encore 
Un mal qu'onpeut éviter. 

M I J D E N . » . w. Ontgaan. Eviter* 
't Quademijden. Eviter le mal. 
' t Gevaar mijden. Eviter le péril ou le lias-

-?"•• 
Iemand mijden, iemand fchuuwen ofont -

gaan. Eviter la compagnie de quelqu'un. 
Iemand mijden , iemand ontzien . Choyer 

quelqu'un , le ménager. 
Zig mijden . Se choyer. 
H y mijdde hem in ' t gevegt da t hy hem 

nier trof. I l fitfon mieux pour ne lepas 
bleffer dans le combat. 

Zig mijden. Zig hoeden , zig wagten. Se 
garder, se préferver,/e donner de garde, fe 
garantir. 

Hy mijdde zig daar zorgvuldig voor. 11 fe 
gardafoigneufement de cela, 

lk hebbe nay gemijdof ik hebbe gemijd 
daar t egaan . 3"e me fuis gardé d'aller-là, 
j'ai évité d'aller-là, 

M I J L . z .v . Zekere landmaat. Mille,certaine 
mefure de chemin , lieue, 

Eene Duitsche , eene i tal iaansche, eene 
Franfche mijl. U» mille d'Allemagne, 
d'Italie , de France. 

Met iemand eene mijl weegs gaan. Mar
cher un mille avec quelqu'un. 

Mijlpaal.z. v.P-ial ten einde van eene mijl 
weegs opgeregt. Pilier qu'on met au bout 
de chaque mille ou lieue. 

Hy bleef by de derde mijlpaal staan. 11 
s'arrêta à trois lieues de la ville. 

MIJMERAAR.z.m.Réve«r,rad9Me»r-so»ge-
ge-creux. 

Mijmeren.g.w.5uffen,dutten.R*</.*.er,rê-
vcr. 

Mijmerig. byv. w . %èveur,fornbre. 
Gy zijt te mijmerig van daag. Vous êtes trop 

rêveur, trop fombre aujourd'hui. 
Een mi jmerigen aard. Uwe humeur rèveufe 

oufombre. 
Mijmering.z.v . Raaskalling.suffery. Rê

verie , radotttrie. 
In mi jmeringe vallen.Tomber en rêverie,ra-

dttter. 
M I J N . Bezittende voornaam. Dat my toe

komt. Mon ,ma, mien, mienne : pronom 
possessif. 

't Zijn mijneboeken,mijnekinderen,enz. 
Ce jont mes [ivres , mes enfans, &c. 

' t Huis, ' t land is mijn. C'est ma maifon,ma 
terre , la maifo» , la terre m''appartient. 

Mijn', roepen de koopers in de verkoopin-
gen. Les acheteurs dans les ventes publiques 
crient , à moi ! 

Heden mijn,morgen dijn. Spreekw. Ce qui 
rt'arrive aujourd'hui, peut t'arriver de
main. Si c'est mon tour de mourir au
jourd'hui , ce 'era le tien demain. 

Het mijne. z.g. Mijn goed. Le ir,icn,tequi 
m'appartient, mon bien. 

Ik heb 'er veel van ' t mijne by ingeschoo-
ren. J'y ai mis beaucoup du micn. 

Demijne.z.m.meerv. Die van mijn huis en 
geflagt zijn. Les miens,ceux de ma famil
ie. 

Daai zijn van de mijnen ondei. il y en a 

MIJ. 
dei miensparmi. 

MIJN.z .v .M ijne ,groef . Mine,fomerrain,at-
vité. 

Mijn. Een gegraven hol onder de aarde. 
Mine, un creux louterrain. 

Eene mijn ontdekken, doorgraaven.doert 
sp ringen,env.Découvrir une mine,cr tuf est_ 
une mine , f aire jouer une mine , &c. 

* Demi jn i s on tdek t , de aanli agis mis
lukt. La mine est éventée, le dej/emejl dé-, 
couvert. 

Floddermijn. Loodmijn. 
Goudmijn. Zilveimijn. 
Ijzeimijn. Zoutmijn. 
Kopermijn. enz. 

zie onder Flodder , enz. 
M I J N E . z. v, ond. u>. Gelaat , uiterlijk ver

toon. Mine ,femblant ,gejle , contenance. 
De mijne maaken van te vertrekken.Faire' 

mine de partir , f aire f er/Mant de vouloir 
partir. 

Da t vleesch, die ham heeft os toont goede 
mijne. Ctite viande,tejambon a bonne mi-, 
ne. 

M I J N E N . w . w . Mijneeren. Miner, zie O n 
dermijnen. 

M I J N E N , w. w . In eene verkoopinge mi j 
nen. Crier à moi, retenir dans une auclion 
ou enchère publique. 

Dat huis i s tehoog gemijnd. L'enchère de 
cette maijon a été trop haut. 

Ik zou die kostelijke fpreyen gemijnd 
hebben , maar. . . J'aurais retenu, ces belle* 
courte-pointes, n ais... 

M I J N E N T , tot mijnent, aan mijnhuis., 
Chez moi. 

Komt t'avond tot mijnent. Fenez ehez moi 
ce J'o ir. 

Mijnenthalve , ter oorzaake van my , wat 
my aangaat. Sjsant à moi, pour l'amour 
de moi ,pour ce qui ejl de moi. 

Mijnenthalve ishem dit overgekoomen. 
Ceci lui est arrivé pour l'amour de moi. 

M ijnentha lve , dat scheelt my niet. f w 
moi ou pour ce qui efi de moi,cela m'eft in
différent. 

Van mijnent wege.wegens my.De mapart, 
en won mm. 

Gr oet hem van mijnent wege.Saluez-le de 
ma part. 

Minentwil. Om mijnentwil. Four l'amour 
de moi. 

Mi jner , mi jns, over my. De woi. 
Ontfermt u mijner. Ayez, pitié de moi. 

M I J N E R . z.m. Acheteur, celui qui retient Oit 
achttte quelque chofe dans une vente publi
que , en criant , à moi .' 

M.ljaBEEK.z..m.Mi>iJieur,Monfeigneur.rîet 
laatste zeit men niet als tegens luiden 
van eene hooge waardigheid of geboor
te. 

MI JNS.met mi jn-naar mijn.enz. Avec men, 
avec ma, &c. 

Mijns willens , met mijn wil en toeften. • 
m ing. Avec ou "e mon confe^'ement. 

Mijns weetens is 'er niets aan. Iln'enejt 
rien que je fache. 

Mijns oordeels of mijns bedunkens kart 
dat niet zijn.Cela nepeutpas êtrefelon mon 
opinion, félon mon femiment. 

M I J N S T E R . z . v . Achetteufe,eelle quiachettt 
ou retient quelque chofe dans une vente , en 
criant, à moi! 

M I J R R H E , zekere Arabische gom. zie 
Mirrhe. 

MIJRTHEBOOM. zie Mirth . 
M I J T . z. v. Penning. Maille. 

Ik gaf 'er niet eene mijt voor. Jen'enden-
neroispas une maille. 

Dat is niet eene mijt o/niet met al waar
dig. 
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MIJ.MIK.MIU 
<lig. Cela Be vaut pas U maille,p*) m de» 
àfoufflet. 

M I J T . z.v. Houtmijt, houtftapel. B»cber,tas 
de bois. 

Hooimijt. _ Houtmijt. 
sue onder Hooi , enz. 

M IJT. z . v. Mijtworm. Mite ou tigne,forte de 
ver ou d'insecte. 

M IJTER.z m.ond.w.Biflchopshoed.Mitre, 
ornement de tète d' ^Archevêque OU d'Evè-
qUC. 

Mijter van een boekbeflag. La bosse, l'ou
vrage e» relief ou relevé en bojfe det cro
chets d'an livre. 

Mijter-dragend, byv. 01. Die een mijter 
draag t , gemijterd. Mitre, celui qui « ou 
qui porte une mitre fur la tête. 

D e mi jterdragende Bisschoppen. Le'/ Evê-
ques rnitrét. 

Mijterdrager.z.m.Dsgt/1-..w-Biffchop.Evê-
qut, tête mitrie. 

MIK . MIL , 

MIK. x.. v. Een paal boven met twee stomp
jes. UB pieu enfourche , potence. 

Mik. Paal daar men de misdaadigers aan 
hangt . Potence. 

In een mikhangen.Etre pendu k une potence. 
De mik van eene pomp. Potence de bringue • 

baie. 
M ik. Ziew. Chandelier de chaloupe: terme de 

marine. 
M i k , doel. zie Doel. 
Mikijzer.z.g. Doelijzer op een roer. Petite 

piéée de fer fur le canon d'un fufil quifert 
àvifer, bouton de mire. 

M I K K E N . g . w . Doelen. Buter, vifer,mirer. 
Hy weet wel te mikken. Il fuit bien vifer. 
* Iets net m ikken. Vifer juflement à quelqi e 

chofe. 
Niemand dorst kikken oog mikken , z i t 

onder K ikken . 
Mikking.z .v . Doeling. Vifée,aSio» de vi

fer. 
M ikpunt . z.g. Doelpunt . But, point ou l'on 

visé. 
MILD.b/v .w.Mildadig,mededeelzaam .L i -

béral. 
Zeer mild zijn tegens den armen.Etrefori 

libéral envers les pauvres. 
* Hy is te mild in praat./l est trop ouvert,il 

abonde trop en paroles. 
Heel rnildzijninhet uitten van zijne ge 

dagten.Etretrop libre à découvrir fes pen 
fées. 

De winnende hand is mild. Sprcckyj. Celui 
qui gagne efl libéral, le gain rend libéral. 

* Dat is heele milde wijn. C'est d» vin fans 
verdeur ou moè'lleux. 

Iets milder of zagter maaken. ^idtucir, 
rendre plut doux ,plus agréable. 

Milddadig.byv.w. Mild ,goeddadig. Libé
ral , bienfaisant, généreux. 

Milddadigheid. z .v . Mildheid. Libéralité, 
générofité. 

Milddadiglijk. zie Mildelijk. 
Mildelijk.byw.Rijkelijk. Libéralement,lar

gement. 
Mildelijk geeven. Etre fort libéral, donner 

libéralement. 
Een dienst mi lde l i j kbdoonen , enz. Ré-

compenfer quelque fervice libéralement,&t. 
* Mildelijk. byw. Openhartiglijk. Libre

ment , franchement, ouvertement. 
Iemand mildelijk zijne gedagten mede-

deelen. Découvrir ouvertement fespenfées 
à quelqu'un. 

Mildheid osmildigheid.zie Mildadigheid, 
Groote mildheid tegen, den armen too-

MIL. MIN. 
nen. Etre fort libéral envers let pauvres. 

* Mildigheid ofzagtigheid van den wijn. 
La douceur , la moitié ou legout agréable 
du vin. 

M I L I O E N . z . v . ond.vi. Tienmaal honderd 
duizend . Vn million. 

M I L T . z .v . Zeker inwendig deel van ' t l ic
haam. Rate , »B desvifcéres du corps. 

Verstoppingen in de milt hebben. Etre 
tourmenté d'une obfiruttion de rate. 

D e milt vanviSch. La laite ou laitance de 
peiffon. 

Miltdampen.z .m. mterv. Vapeurs de rate au 
cerveau. 

MILTER .z . -w.Een mannetjes vifeh, Peijfon 
laite, poijfon mâle. 

Miltkruid. z.g . Steenvaren , zeker gewas. 
Ctterac ,fcolopendre , plante médécinale. 

Miltziek, zie Miltzugtig. 
Miltziekte, z . v. Ongesteldheid der milt. 

Maladie de rate. 
Miltzugt. zie Miltziekte. 
Miltzugtig,byv .w.Miltziek. Quieftmala-

de ou incommodé de la rate. 

M I N . 

M I N , minnemoeder, zie Minne . 
M I N . byw. Minder , weiniger. Moins. 

Daar is zes gulden min drie stuivers. Il y a 
fix livres mains tro is fous ou cinq livres 
dix-fept fous. 

' S Werelds staat is min dan niet. La condi
tion ou l'état du Monde efl moins que rien. 

In min , in minder. En moins. 
In m in daneenuurt i jds was hy klaar. Il 

fut prêt en moins d'une heure. 
Min nog meer , even eens. Tout de même. 
M i n n o g meer als of dat de zaak was. Ni 

plus ni moins que fi c'était l'affaire. 
Min of meer. Wat meer of wat m ia. Plus eu 

moins. 
MIN. z. v. M inne , liefde. Amowr. 

Door zuivere min bevangen. Epris d'un a-
mourpur. 

Deminheerfcht over alles. L'amour gou
verne toutes chofes. 

Een lelijke vrouw is een raad voor de min. 
Une femme laide efl un remede contre l'a
mour. 

Alles door min , en niets door dwang of 
door geweld. Tom f ar amour, ir rien par 
force. 

Min, Mingod.L 'Am»ur , leDie» dt l'ameur, 
Cupidon. 

MlNDER.byv .w.Slegter.geringer.MoiWre . 
de moindre valeur, plus petit. 

Minder worden. Diminuer , baiffer. 
' tKoornword minder in p r i j s , slaat af, 

daalt in prijs.Le Wed baisse ou diminue de 
prix. 

Het getal word alle dagen minder. Le nom
bre en diminue tous tes jours. 

Z y i s niet minder dan hy . Elle »''est pas 

moindre que lui. 
De Vorst voert nu minderftaat.Le Prince a 

moins de fuite, la fuite du Prince n'efl pas 
fi nombreufe que ci-devant,il ne fait plus Ji 
belle figure , fa cour diminue. 

Minder van jaaren os jonger zijn.Etreplus 
jeune , n'être pas fi âgé. 

Zijne mindere zuster. La plus jeune de fes 
jeeurs. 

Minder, byiu. Weiniger. Moins. 
Daar gaat nu minder ge ldom dan voor

heen. On ne voit pas tant d'argent que ci-
devant, l'argent roulemoins que ci-devant. 

Dat word met minder verkogt. Cel* «ese 
vend pas moins. 

Minderbroeder, zie Minnebroeder. 
» X x 
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MINDEREN. ,?, i». Minder wordan. Dimi

nuer , devenir moindre oupiuspetit. 
Zijn goed begint zeer te minderen. Sou 

bien commence fort À diminuer. 
De vrees,de koorts is zeer geminderd. La 

peur, la crainte, la fièvre efl fort diminuée. 
M I N D E R E N . w . w . E e n kous minderen.A-

moindrir un bas,le rétrécir, diminuer la 
nombre des mailles en tricotant. 

Minderjarig, byv. w . Onmondig. Sj"'e/I 
mineur ou en minorité. 

Eene minderjarige dogter. Une mineure. 
Minderjarigheid.z .v.Onmondigheid.- '-ï-

norité. 
Geduurende des Prinsen minderjarigheid 

geSchiedde dit ofdat. Ceci ou cela arriva 
pendant la minorité du Prince. 

Mindering, z . v. Asneeming. Diminution, 
amoiniriffement, rabais. 

De mindering van ge luk , staat, enz. Ra
baissement, abaijfement ou échec de fortune. 

Tot minder ing, in mindering, tot atko i-
t ing. En diminution , en déduïïion. 

In mindering van zijne schuld.En diminu
tion ou en déduction desa dette. 

Tot mindering.tot verzagting. Pour adou
cir. 

Tot mindering van zijne finert.Paur adtu-
cirsa douleur. 

M INE , schijn, zie Mijne. 
MINEEDIG. z ieMeineed ig . 
MINERAAL.z .g .ond .w. Bergftos. Minéral. 
MlNEUR.z.m.ond.w.Ondergraver.Mineur» 

celui qui travaille à découvrir les mines 
dans unfiége. 

M I N G E L ofüingelen.z.g. Maat van natte 
waaren, inhoudende de helft van een 
stoop op eenig-e, en de helst van eene 
kan.op andere plaatzen. Une pinte, l<» 
moitié d'un pot. 

Het mingel houd twee pintjes.Lapinte con
tient deux chopines. 

M I N G E N O O T . - c m . e»v. Lieveling. Mi
gnon. 

M I N G O D , z. m. God van de min, Kupido. 

limeur , le Dieu d'amour , Cupidon. 
MIN HAND EL. z ieMinnehandel. 
MINIATUUR.z .v .ond .w . Fijn schilderyin 

't klein, stipschildery. Mignature ou mi
niature. 

M I N I E V E R , en minieverig. zie Minnenijd 
en minnenijdig. 

M'NISTER.z .m .ond .w. zie Straatsdienaar. 
M I N N A A R , z. m. Minner,vryer. Galant,a-

mant, ferviteur. 
Dat is een standvastig minnaar.C'est u» •*-

mant confiant. 
Minnaar. Liefhebber. ^Amateur. 
Een minnaar der deugd , van de kunsten, 

enz. Un amateur de la vertu , des beaux 
uArts, ére. 

Minnares, z. v. Vryfter. Ma'treffe, amante. 
Hy,om zijne minnares tç behaagen,ging, 

enz. Il alla pour plaire à fa mahrejfe ou 
par complaifance pour fa maitreffe, &c. 

Minne. z . v. Min ,liefde. A/nour,charité. 
Oin de minne of om de liefde van God. 

Pour l'amour de Dieu. 
In der m i n n e , in vriendschap. ^Amiable-

ment , à l'amiable. 
Iets in der m inne byleggen.Ajuster ou ter

miner quelque chofe à l'amiable. 
Pand ter minne , pand dat gegeeven word 

tot verzekering van geleende pennin
gen. Gage que l'on donne a un créancier 
pour fureté de l'argent qu'il prête. 

M I N N E B R A N D . z .m . Flamme amoureufe, 
amour ardent. 

Minnebrief.z.»z. Lettre d'amour poulet,bil
let doux, 

le-
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Iemand eenen minnebrief schrijven. Ecri

re à quelqu'un une lettre amoureuse. 
M I N N E B R O E D E R . z . w . Zekere Monnik 

van de Order van St. FranciScus. Frère-
Mineur, Minime, Religieux de i'Ordre de 
St. François. 

M I N N E D I G T . z . g . G e d i g t van imnne.Po--
ime amoureux. 

De minnedigten van Ovidius. Les élégies 
a.aoureufesd'Ovide , lesversgalans d 'O
vide. 

J d I N N E D I G T E R . z . w . Die minnedigten 
maakt . Potte qui compose des vers amou
reux , des élégies , &c. 

Tibullus is een rninnedigtei.Tibul/e «t com
pose'des vers amoureux, des élégies. 

M innedrank. z.m. LieSdedrank. Filtre ou 
philtre, breuvage amoureux. 

M inneg loed.z.m. Hitte van lieSde.Flamme 
amoureufe. 

M i jnm inneg loed zal eeuwig blaakcn.Ma 
flamme brûlera toujours , le feu de mon a-
mour ne s'éteindra jamais. 

Minnegod. zie Mingod. 
Minneban del. z. m. ^Amourette,galanterie, 

intrigue amoureuse. 
M innekans. z. v. Gelegentheid tot min

nen. Occajion d'aimer oupour aimer. 
M I N N E K I N D . z . g . Nourrisson, enfant en 

nourrice. 
MINNEKLAGT .z .v .Compl .*iate amoureuse, 

élégie. 
M innekoorts.z.v .Liefdekoorts. Fièvre *• 

moureufe, fièvre d'amour. 
Minnekooz ing. zie L iefkoozing. 
Minnekunft. z . v. Kunft van minnen. 

L'Art d'aimer. 
De Minnekunft van Ovid ius.L 'Art d'ai

mer d'Ovide. 
Minnelied. z.g . Cbanfon amourtufe. 
Minnelijk, byv. w . Minzaam,vriendelijk. 

Honnête , aimable. 
"Een minnelijk onthaal.Un accueil très-hon

nête , très-obligeant. 
D ie Juffer is zeer minnelijk in 't fpreeken. 

Cette Demoifelle eftfort aimable dans fes 
dij cours ou en parlant. 

Een minnelijke taal. Une manière de parler 
douce ou insinuante. 

M innelijk.byw. Vriendelijk,beleefdelijk. 
Honnêtement, avec civilité, avec douceur. 

Hy wierd minnelijk ontfangen. Il fut reçu 
honnêtement. 

Minnelijkheid . z. v. Vriendelijkheid, be
leefdheid. ^Amitié, honnêteté, civilité. 

Minnelift. z . v. Ruse d'amour. 
Minnelonk. z . v. Vriendelijke oogwenk. 

Regard Amoureux. 
Minnelonkje. z .g . Oeilladeamoureufe. 
Zy Schoot haaren minnaar duizend m in-

nelonkjes toe. Elle lança mille aillades 
amoureufes afon amant. 

M inneluim.z .v . M innevlaag. Mouvement 
amoureux, ardeur amoureufe. 

Miiyieluft. Z. m. Dtfir amoureux ,paJJlon a-
moureufe. 

MINNEMOEDER.z .v .Zu igminne .No« r -
rice. 

M I N N E N , w. w. Een kind minnen , een 
kind de borst geeven. Nourrir un enfant, 
tui donner à ttter, l'allaiter. 

M I N N E N . g . -w. Vryen. Faire l'amtur. 
Hy begon vroeg te m innen. Il commença à 

faire l'amour de bonne heure. 
M I N N E N . w.w.Beminnen,lieven,liefiieb 

ben. Aimer, chérir. 
D e deugd minnen boven alles. Aimer la 

vertu par deffui toutes chofes. 
Het minnen. z.g. Het vryen. Vaüicnie 

faire l'amim\ 

MIN. 
Het minnen neemt zijn befte tijd weg. tl 

employé le meilleur dejontems à faire l'a
mour. 

Minnenijd, z. v. Miniever. Jaloufie. 
Minnenijdig. byv. w. Minieverig.jaloers. 

Jaloux. 
Minnepijn. z . v. Martyre amoureux. 
Minnepligt.z .m .Liefdepligt. Obligation a-

moureuje, devoir amoureux. 
Minnepraat .z .m . Liefdepraat.Difco/w-a-

-woureux. 
M innery .z .v . Vryery. Amours,amourettes. 
De rninnetyen der doorlugtige mannen. 

Les amours des hommes illuflres. 
MinneSchigt. z . m. Flèche de Cupidon. 
Minneftrijd.z.m . Combat amoureux,eferime 

d'amour. 
Minnefpel.z.g. Venusfpel. Badinage amou

reux. 
Minneftuip. z . v. Minnevlaag. Passiona-

moureufe, mouvement ou emportement a-
mourf^x, ardeur amoureufe. 

Minnetogt.z.m.Minnedrift.Pass»n,passion 
amoureufe. 

MINNEVADER .z .m .Voef tervader . No«r-
riffier. 

M I N N E V I E R . z.g. Sterke rnrnnetogt.min-
nevuur. Paffion amoureufe qui eft violente 
& ardente. 

Haar hart b laakt van 't minnevier. Son 
cœur brûle d'amour ou du feu de fon a-
mour. 

Minnev laag, zie Minneftuip. 
Minnevlam.z.Tt. Flammejlamme amoureu

fe. zje Minnegloed. 
Minnezang.z .m .Gezang van liefde.Chant 

amoureux ,chanfon d'amour. 
Minneziek. zie Minziek. 
M innez iekte.z .v .Vryaz iekte,m innetogt. 

Maladie d'amour. 
M innezorg.z.v. So»ci amoureux, inquiétude 

amoureufe. 
Minnezugt.z .v .Liefdezugt. Pajfion amou

reufe , inclinationpour l'amour. 
M I N S T . byw. Allerminft. Le moins de tous. 

Minft paft het hem zulks te doen. Il lui 
fied très-mal ou il lui convient moins qu 'à 
perfonne défaire de telles chofes. 

Minste, byv.w. Deminfte ,de geringfte,de 
flegtfte. Le moindre , le (lus petit, le plus 
vil. 

De minfte ofgeringfte der broederen. Le 
moindre des frères ou d'entre les frères. 

Die visch is van de minfte niet. Cepoiffon 
»''est pas des plus petit s. 

Zig onder de minfte rekenen. Se mettre a» 
rang des moin dres. 

Van de minsten tot demeeften.grooten en 
kleinen. Des plus petits jufques aux plus 
grands. 

In ' t minfte.Aucunement,iemoins du monde. 
Ik heb hem in 't minfte niet beledigt.Je ne 

l'ai aucunement ojfenfé. 
Tenminfte , tenweinigften. Du moins, au 

moins. 
Laat my ten minfte toe u te zeggen , d a t , 

Ctiz.Permettez.-moi au moins de vous dire, 
que, &c. 

Op ' t minfte, oj> ' t naauwfte, op den naas
ten prijs. Au plus jufte prix. 

Iets op het minfte bedingen. Marchander 
quelque chofe au plus jufte prix,au meilleur 
rnarihé. 

MINUET.ond.w.Menuet .naam van zekere 
losse en blijde dsLtis.Menui't,forte de dan-
fegaye & animée. 

MINUUT.z .v .ond.w .Ontwerp ,k ladde .Mi-
n»te. 

Ergens een minuut ran maaken. Fairtla 
minute de quelque yiffe, le minuter. 

MIN.MIR.MIS. 
M INUUT.z .v . Het 6ofte deel van een uure, 

Minute, la foixantiémepartie d'une heure* 
N iet een minuut ofniet een oogenblik ver

zuimen. Ne pas négliger une minute, ne fat 
perdre un moment de tems. 

M I N U U T L I J N . z .v . Zeer dun touw. De t» 
ficelle, de la cor de f on menue. 

M I N Z A A M , byv. w . Vriendelijk .beleefd. 
Honnête , civil , doux, obligeant. 

Minzaamheid, z . v. Vriendelijkheid , be
leefdheid. ^Amitié, douceur, honnêteté^i-
vilité. 

Die Juffer heeft een wonderlijke min
zaamheid. Cette Demoifelle a une douceur 

' extraordinaire. 
Minzaamlijk. byw. Beleefdelijk. Civile

ment , honnêtement, amiablement. 
Iemand minzaamlijk handelen. Traiter 

quelqu'un honnêtement ou amiablement. 
Minziek . byv.vj. Languijfant d'amour,paf-

fionné. 
Minz ieke lonken.Des regards amoureux ou 

languiffans. 
Een minzieke rede. Vn difcouxspaffionné. 
Eene minzieke gefteltenis. Une complexité 

amoureufe. 
Minzugt. zi« M innezugt. 

M1R. MIS. 

M I R A K E L , ond. w.zi 'e Wonderwerk . 
M I R R H E . z. v. Myrrhe. Zekere Arabische 

welriekende gom.myrrhe,forte degommt 
«dorante qui vient d' ^Arabie. 

M irrheboom.z m. Myrrheboom. Arbre é-
pineux d'où ta myrrhe fort par incifion. 
(Spina ty£gyptia. ) 

M I R T H , m inhe . z .m . Mirtheboom. Myrte, 
arbriffeau. 

W i ldemirth. zie Gagel . 
Mirtheblad. z.g . Feuille demyrti. 
M irtheboom. zie Mirth. 
M irthekrans. z . m. Couronne de myrte» 
Mirtthetak. z . m. Branche de myrte. 
Mirthetelg. z. v. Telg van eenen mirthe

boom. Re/erto» de myrte. 
MIS. z. v. Misse, 't Misoffer der Roomsche 

Kerke. Messe, lefacrifice de la Meffe dam 
l'Eglife "i\omaine. 

Mis ofMifledoen. Faire on dire la Méfie. 
De Mis z ingen , hooren , enz. Chanter lu 

Mejfe, entendre la Meffe, &c. 
In de Mis gaan. Aller à la Meffe. 
Uit de Mis komen. Strtirdela Meffe, venir 

de la Meffe. 
Eene drooge Mis.Méssese'che,quife dit fans 

faire de consécration. 
"Eene zingende Mis. Messe de chant. 
X Ik doe geen twee missen voor een geld. 

Je ne fuis pas d'humeur à me donneront 
prendre la peine de dire deux fois la même 
chofe. 

Gordijnmisv Kersmis. 
Hoofdmis. Ligtipis. 
Hoogmis . Prevelmis. 
Kerkmis. Zielmis. 

zie onder Gord i j n , enz. 
MIS. z. v. M i s t e , jaarmarkt. Foire. 

De Frankfoorder , de Leipfiger Mis. LA 
Foire de Francfort, de Leipzig , frc. 

Op de missen reizen. Courir les foires, aller 
défaire en foire. 

Wanneer begint de mis i Quand ejl-ce que 
la foire commence ? 

* Misjhandel op de MlsSimmtrct des foi
res. 

Een goede mis hebben,doen, enz. Faire un 
bon commerce à la foire , vendre bien. 

MIS.byv.w. Niet geraakt. Point tttuhé,m*n-
qnt\ 

Dat 
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MIS. 
Dat was even mis.Cela * paffe'j»Jltment fans 

tou cher , cel* a manqué. 
Mis hebben in eene zaak. Deviner mal,fe 

tromper dans une affaire. 
Mishebben,fe.len,dwaalen.Ma«q<«r-.fail-

tir , errer. 
Hy heeft daar mis in. I l a manqué en cela. 
Mis hooren. Entendre mal. 
Mis loopen. Manquer en courant. 
Mis Schieten, niet raaken. Tirer fane tou

cher , manquer, manquer fon coup. 
MISAARDEN. zie Ontaarden. 
MISBAAR . z .g . Bruit, vacarme. 

"Wat maakt die man een misbaar o m d a t 
zijn vrouw zoo lang uit blijftïS'j"! bruit 
OU quel vacarme fait cet homme de ce que fa 
femme ne rentre pas plutôt chez, elle ? 

M I S B A A R E N , misbaaring. zie Miskraam . 
MISBAK.z ieM i f tbak. 
MlSBAK.z .g . Iets dat niet wel gebakken is. 

Mal cuit , qui n'est pas bien cuit. 
Dat brood is een misbak. Cepainn'efipas 

bien cuit. 
MISBAKKEN. byv. tu. Niet wel gebakken . 

Mal cuit, qui n'est pas bien cuit aufour. 
Misbakken brood. Pain mal cuit ou qui 

n'efi pas bien cuit. 
î Eenemisbakke trony. Vif âge mal bâti, 

vif âge de contrebande. 
MISBAREN. zieMiskraamen. 
MlSBOEK . z . g. Missel. 

Da t is een Misboek van den Roomschen 
druk. Koila «n Missel de l'édition de Ro
me. 

MISBROOD.z.g.Pai;» à chanter,oublie confa-
crée , hoftie. 

MISBRUIK.z.g .Quaad gebruik.quaade ge
woonte. *Abm, mauvais ufage, méchante 
coutume. 

Een groot misbruik. Vngrand obus. 
't Misbruik verbeteren of wegneemen. Cor

riger OU reformer les abus. 
MISBRUIKEN, w . w . Qualijk gebruiken. 

Abuser,«ser mal, faire un mauvais ufage. 
Dew i jnword veelzins misbruikt. On fait 

de grands excès dans le vin , on en abuse 
beaucoup, 

Godsnaamiedelijkmisbruiken,Pre*drele 
nom de Dieu en vain. 

Iemands goedheid, geduld, enz. misbrui
ken. Abuser de la bonté,de lapatience,&c, 
de quelqu'un. 

Een vrouw misbruiken. Abuser d'une fem
me, la fuborner. 

't Is een Schobben of guit die de vrouw 
van zijnen vriend ofde dogter van zijn 
huiswaard misbruikt. C'est un malhonnête 
homme qui abufe de la femme de fon ami 
OU qui Çuborne la fille de fon hôte. 

MISBRUIKER , z . » . Sjfi abufe, qui ufe mal 
d'une chofe. 

Hy was een misbruiker van 's Vorsten 
goedheid.Il abufoit de la bonté du Prince. 

Misbruiking . z .v . 't Misbruiken van iets. 
Abus , mauvais ufage. 

MISDAAD, z .v . Misdrijf,ïonde. Crime,for-
fait. 

Een zwaare misdaad begaan. Commettre un 
grand crime. 

Een vergeeflijke misdaad. U»e faute par
donnable. 

Misdaad van gequetfte Hoogheid. Crime 
de léze-ma/'esté , crime conl re le Souverain. 

Misdaadig.byy.w.Schuldig aan eene mis
daad. Criminel, coupable d'un forfait ou 
d'un crime. 

Misdaadige begeerten. Des dejirs crimi
nels. 

Misdaadiger.z.m.Schuldige.Criaw'»e/,«»-
fable, malfaiteur. 

MIS. 
Misdaan, d.ui. van Misdoen. îéchêjùlli, 

ire 
Misdadig. z ieM isdaad ig. 

MISDIENST. z . m. Missedienft, dienft der 
MilTe.<Sacrijicc,office OU service de la Mes-
se. 

MIS D O E N , m e t twee woorden.Dire ou fai
re la Messe. 

MISDOEN , w . i i , Quaad doen , zondigen , 
beleedigen. Offenjer , choquer , manquer , 
faire mal, pécher. 

Wa t misdeed hy daar aan ! Sjeclle faute a-
t-il commis en celai quel crime a-t-ilfait en 
celât 

Hy heeft my nooit iets misdaan. Il ne m'a 
jamais ojfenfé ou choqué, il ne m'a jamais 
fait de mal. 

MISDRAAGEN.g .w. Niet wel draagen. Ne 
pas porter de fruit, ne pas donner de fruit. 

' t L a n d , ' t geboomte , e n z . heeft van dit 
jaar misdraagen . Cette année la terre a été 
ftérile, la campagne n'a pas donné de fruit, 
les arbres n'ont point porté de fruit. 

Misdraagen. d. w . van Misdragen. 
Misdragt. z . v. Misgeboorte . Avorto». 
Misdragtig.byv. w.D ie veel eene misdragt 

heeft.g_ui avorte fouvent,qui met au mon
de avant le tems, 

M I S D R E E V E N . d.w. van Misdrijven. Mai 
fait. 

Wat heeft hy daar aan misdreeven} Sjtel 
mal a-t-il fait en cela, quelle faute a-t-il 
commife ? 

Misdrijf. Wanbedrijf, se m. faute, crime. 
Misdrijven, zie Misdoen. 

MISDRUK . z . g. Scheurpapiei. Maculature, 
impreffion fautive , papier qui a manqué à 
recevoir l'impreffion des caractères , de mé-
chans livres qui ne se vendent point. 

Dat boek zal nooit tot rnisdtuk worden. Ce 
livre nefe vendra jamais pour maculature. 

MISDRUKKEN. w . w . I n ' t drukken niet 
wel vatten. Ne pas bien recevoir l'encre 
dans Vimpreffion. 

Dat b lad is daar misgedrukt. Citte feuille a 
manqué dans cet endroit-là àprendre ou à 
recevoir l'encre & l'impreffion des caraéti-
res. 

MISDUID .d .w .van Misduiden.zie Misdui
den. 

M I S D U I D E N , w . w . Qualijk duiden,eenen 
quaden uitleg geeven. Interpréter ou ex
pliquer mal, donner unefauffe interpréta
tion ou explication. 

Iemands woorden misduiden. Interpréter 
mal,expliquer mal les paroles de quelqu'un. 

Misduiding. z . v . Quade uitleg , verkeerde 
uitlegging . Fausse interprétation, explica
tion Jiniflre, mauvaistour. 

Dat is eene misduiding van die plaatze. 
C'est unefauffe interprétation de cepajfage. 

M I S G A A N . w . w . I n ' t gaan missen,iemand 
die men zoekt niet aantreffen'. Passer 
fans rencontrer on fans trouver dans fan 
chemin celui ou celle qu'on cherche. 

Hy ging daar mis. Il alla-là inutilement, il 
ne trouvapoint ce qu'il cherchait. 

Misgaan.g. w.Niet raaken . Manquer,nepas 
toucher. 

Die koegel ging even mis. Ce boulet, cette 
baie n'a point touché. 

* Misgaan. Qualijk gaan , tegenspoed 
hebben. Mal réuffir, avoir un mauvais 
fuccès. 

* 't Is haar zeer misgaan in de koopman-
fchap.Elie a mal réuffi dans fon commerce, 
elle y a eu une mauvaife. ou malheureuse 
réussie. 

* Zig misgaan,zig vergrijpen,zig te bui
ten gaan. Se méprendre, aller plut loin 
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qu'il ne faut. 

D e vader zoude z ig zomtijds misgaan 
aan zijn kind.Le père pourrait quelquefois 
fe laijfer trop emporter à la colère contre fon 
enfant. 

MI S G E B O ORTE .z .1/. Misdragt.ontijdige 
geboorte. ^Avorton. 

MISGELOVE . zie Wantrouwen . 
Misgelovig. zie Wantrouwig. 

M1SGEWAS. z. g. Quaad .ƒ flegt gewM. 
Mauvaife ou méchante récolte. 

't Is van 't jaar een misgewasten aanzien 
der boomvrugten. . Les arbres fruitiers 
n'ont pas bienréujfi cette année. 

Die appel is een misgewas. Cette pomme 
n'ejtpas venue à perfection. 

MlSGONST .zieM i sgunning. 
MlSGREEP.z.v.Mistafting.Me>r<se1/*-«w«, 

erreur, bévue. 
Dat is eene groote of plompe misgreep. 

C'est ««e meprife bien grossière , «ne lourde 
bévue. 

Mis grijpen met twee woorden, tu. w.' Mis 
vatten,niet wel grijpen. Ne pas bienpren-
dre , manquer. 

M I S G R E E P E N . d. w . van Misgrijpen met 
een woord, 

* Z ig rnisgrijpen.Mistaften,feilen,dwaa-
len. Se méprendre, errer, tomber dans l'er
reur. 

Ikhebrny in dat woord misgrepen. Je mt 
fuis mépris à ce mot. 

Misgrijp u daar niet in. Ne vous méprenex. 
point à cela. 

Misgrijping. zie Misgreep. 
M ISGUND, d. w . van Misgunnen. 
M I S G U N N E N , w . w . N ietgunnen ,benij-

den. Envier ,porter envie, 
Hy misgunt mijn geluk. Il envie mon bon

heur ou ma bonne fortune. 
Misgunning.z .v . Afgunft,wangunft. Es-

vie. 
Misgunft . zie Misgunning. 
Misgunftig.byv.w.Wangunftig,afgunstig» 

Envieux , qui porte envie. 
Misgunftigheid. z . v. Afgunftigheid, nij

digheid. Envie ,jaloufie. 
MISHAAGD, d. w . vanMishaagen. 
MISHAAGEN.z.g . Ongenoegen,tegenzin-

afkeer. Déplaisir , horreur , averfion. 
Een mishaagen in de zonde hebben. A-

•voir de l'horreur ou de l'averfion pour II 
péché. 

Ergens zijn mishaagen over toonen. Té
moigner l'averfion qu'on a pour quelque 
chofe. 

Mishaagen.g.w. Nietbehaagen. Déplaire. 
Dat werk m ishaagt my zeer. Ce travail,cet 

ouvrage, cette action me déplaît extrême
ment. 

Dat zal hem niet mishaagen , niet onaan
genaam zijn. Cela «e lui déplaira pas,cel* 
tui fera agréable. 

Mishaaging. z . v. zie M ishaagen. z .g . 
Mishaaglijk. byv. w . Onbehaagl i jk. Dé-

plaijant , qui «e plah point. 
't Z a l ' t volk niet mishaaglijk z i jn , zoo 

datgefchied. Si cela arrive, cela ne dé
plaira pas au peuple. 

MISHAN DELD. d. w . van Mishandelen. 
MISHANDELEN.w.w.Qua l i jk handelen. 

Maltraiter, outrager. 
De slaven worden deerlijk mishandeld. 

Les efclavesfont miférablement maltraités. 
MishandeIing.z.v .Quaad onthaal. Mau

vais traitement ou accueil,mauvaife récep
tion, 

Mishanden. zie Onthanden , Ontrieven. 
M I S H O O R E N . w . w , Qualijk hooren. En

tendre mal. 
MIS-
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MISHVWD. d. tu. van Mishllwen. 
M I S H U W E N . g. w . Mistrouwen , qualijk 

trouwen. Se marier mal,faire un mauvais 
mariage. 

MISKOG~T.byv.w.Al5,Miskogtzijn,bedro-
gen in ' t kopen zijn. Faire un mauvais 
achat ou un méchant marché, être trempé en 
achetant quelque chose. 

Miskoopen. zie Miskogt zijn. 
MISKB.AAM.z .v .Quadekraam.Fausse-«»-

che. 
"Eenc miskraam hebben. Avoir «nefausse-

cotahe. 
M I S L E G G E N . z i e Verleggen. 
M I S L E I D , d. w . van Misleiden. 
M I S L E I D E N , w . w . Verleiden.bedriegen. 

Abuser, tremper, séduire. 
D e vyanden wierden daar door misleid. 

Les ennemis furent abujéspar-là. 
I k b e n Schandelijk misleid. Je suis vilaine

ment trompé OU abuse'. 
M isle id ing.z.v .Bedrog. SéduKien,trompe-

rie. 
MISLOO ÎEN.g .w . Misrollen ,niet raaken. 

Manquer OU passer sans toucher en roulant 
OU en courant. 

D e bal loopt mis. L'éteufou la baie a man
qué ou passéfans toucher. 

* Misloopen. Zijn oogwit niet bereiken. 
Manquer , «e parvenir pas au but qu''en Je 
propofoit, 

Hy liep zijn oogmerk mis. Il manqua [on 
coup.. 

Gy kuntn ie t misloopen indien gy dien 
weg inslaat. Vous ne fauritz. manquer fi 
vous prenez.ce chemin-là. 

M ISLUIDEN .g . w . Qualijk luiden. Sonner 
mal. 

MISLUKKEN.g .w.Qua l i jk gelukken. Mal 
réuffir, manquer. 

Die aanilag is mislukt. Ce dessein a manqué 
ou mal réussi , cette entreprise a échoué. 

Zoo rny mijn voornemen niet mislukt. Si 
mon deffeinne manque pas, fi mon dejfein 
réujfit bien. 

M islukking, z . v. Manquement. 
Mislukt, d. w . van M islukken. 

M I S M A A K E N . w . w . OntSieren, verlelij-
ken. Enlaidir,rendre laid & difermc,dé-
fiçurer. 

Dat hulSel mismaakt de Juffers. Cette forte 
de coëjfure enlaidit les Demoifelles. 

De hooge jaaren en de ziekten mismaa-
ken de menSchen geweldig. L'âge ir les 
maladies enlaidiffent extrêmement les per-
fonnes. 

Die byvoegfels m ismaaken het gantfche 
werk. Ces additions défigurent tout l'ou
vrage. ' 

M ismaaking. z . v. On tf ier ing , verleelij-
k ing . Enlaidissement, laideur, diformité. 

Mismaakt , byv. w . en d. w . van Mismaa-
ken.Wangeftaltig,leelijk.D;forme,laid, 
mal fait. 

Een mismaakt menSch. Un homme difor
me , laid ou mal fait. 

M ismaaktel i jk. byw. zie Lee l i jk , Onge
zien. 

Mismaaktheid, s . v. Leelijkheid, wange-
ftalte. Diformité, laideur. 

M ISMOEDIG.byv .w . Moedeloos.mistroo-
ftig. Abbattu, découragé. 

Zeer mismoedig over eenig ongeval zijn. 
Etre fort abbattu à caufe de quelque mal
heur. 

Mismoedigheid.z.v .Moedeloosheid. Ab-
battement, découragement. 

M I S N O E G D , byv. w . end.w. van Misnoe
gen. Gemelijk,qualijk te vteden.-V/éco»-
tint - chagrin, mal[atisfai(K 

MIS. 
Tegen iemand heel misnoegd zijn. I w 

fort mécontent de quelqu'un.^ 
Misnoegdheid. zie Misnoeging. 
Misnoegen.z.g. Ongenoegen,mishaagen. 

Mécontentement. 
Ergens zijn misnoegen over toonen. Té

moigner du mécontentement de quelque cho-
f ' - - • 

M I S N O E G E N , w. w. Iemand misnoegen, 
iemand reden van misnoegen geeven. 
Donner du mécontentement à quelqu'un , le 
chagriner. 

Dat woord misnoegde hem. Cette parole le 
chagrina ou lui donna du mécontentement. 

Misnoeging. z . v. Misnoegdhe id , Onge
noegen. Mécontentement. 

MISPAAP.z.m . Paàp die de Mis doet. Prêtre 
qui dit la Meffe. 

MISPEL, z . m. Zekere vrugt. Nèfle, forte de 
fruit. 

Mispelbloessem.z.v.Mispelbloeifêl. Fleur 
de néflier. 

Mispelboom. z . m. Néflier, sorte d'arbre 
fruitier. 

MISFREZEN.d . tu.van Misprijzen. Mipri-
fe , blâmé. 

M1SPRIESTER. zie Mispaap. 
MISPRlJZELIJK.byv .w.Veragte l i jk .S lâ -

mable, méprifable. 
Eene misprijzelijke zaak.Une chose blâma

ble. 
MISFRIJZEN.w.iu .Veragten, laaken.Blâ-

mer, mépriser. 
Dat werk is waarlijk te misprijzen. Ce pro

cédé ou cette atlion est véritablement à mé
priser ou a blâmer* 

' t l s hem niet te misprijzen dat h /z i jn 
voordeel zoekt. Il n'est pas à blâmer de 
chercher f on profit, ilaraifou de chercher 

sen intérêt. 
Misprijzer. zie Veragter , Ontrader. 
Misprijzing. z . v. Veragting,lak ing. Mé

pris , blâme. 
M1SRAADEN. zie Ontraaden. 

Mis raaden,met twee woorden, Mis gissen, 
qualijk raaden. Deviner ou conjeSurer 
mal. 

Hy heeft die zaak mis geraaden. Il a mal 
deviné cette chofe. 

Misraading.z.v . Misgiflïng. Mauvaise ou 
fausse conjeclure. 

M1SRAAMD. d. w . v a n Misraamen. 
M I S R A A M E N . w . w . Niet net raarnen. Ne 

pas bien rencontrer, manquer, prendre le 
change. 

De hond raamde op dien haas mis.Le chien 
manqua ce lièvre ou il prit le change en 
pourfuivant ce lièvre. 

Wy raamen telkens mis. Nous manquons 
toujours, nous ne rencontrons jamais. 

M I S R E K E N D . d. w . van Mistekenen. 
MlSREKENEN.g.w.Quali jkrekenen.Afal 

calculer ,fetromper dans fon calcul, f e mé-
compter. 

* Ik hebbe my daar in heel misrekend./'e 
me fuis tout à fait trompé en mon calcul Ou 
en cette affaire. 

Misreken ing.z .v . Quade rekening. Erreur 
de calcul ,faux calcul, mécompte. 

Misrekening is geen betaaling. Spreekw. 
Erreur de calcul Ou mécompte n'efi pas 
payement, 

MISS AAL. z . g. ond. vi. Misboek. Missel. 
MISSCHAPEN, zi» Wanschapen. 
M I S S C H E P Z E L . scie Wanfchepzel. 
MISSCHIEDEN.w.w .oud .w . Qualijk uit

vallen os gebeuren. Ne pas bien réujjir. 
Miiïchiedenis. oud. w . Miffchienis,onge-

val. Mauvais fuccès, malheur. 
MISSCHIEN, byvj. Mogelijk. Peut-être, 

MIS. 
Misschien zal ik daar koomen. Pent-hrt 

que j'y viendrai. 
Misschien of dat waar is. Savoir fi cel* ejl 

vrai. 
Hy zal misschien beter leeren. Pem-itre 

qu'il apprendra mieux. 
MISSE, zie Mis. 
MISSELIJK, byv. w. Qualijk , onpasselijk. 

Faible., incommodé. 
Ergens misselijk van worden. Se trouver 

mal de quelque chofe. 
Misselijk. Wonderlijk. Etrange,furprenanu 
Die zaak komt my misselijk voor. Cette af

faire me femble étrange. 
Zy gaf hem misselijk befcheid. Elle lui fit 

une étrange réponfe. 
Misselijk, Ongedaan . Qui a mauvaife «fi

ne. 
Hy ziet 'er heel misselijk uit. / / afert mai*-

vaife mine. 
Dat is een misselijke vent. C'est »n droite de 

mauvaife humeur,un dr olie qui a mauvai-
fe mine. 

Misselijkheid, z . v. Foibleffe, indifpofitien, 
air abbattu & défait. 

MISSEN.w.w.Ontbeeren,derven. Manquer 
de , ne pas avoir ,fepafftr de. 

Ik kan dat geld.dien knegt,enz. niet nuf
fen. Je ne puis mepaffer de « t argent, de ce 
valet, ére. 

Missen,verliezen,nietvinden.Perdre,»«p<(» 
trouver. 

't Kind miste zijnen vader onder den 
drang . L'enfant perdit [on père dans la 
foule an dans lapreffe. 

1k mis mijn mof. Je ne faurois trouver mon 
manchon. 

Miiïen.niet raaken , niet treffen. Manquer, 
nepastoucher. 

Hy miste den doel in ' t fchieten./l manqua, 
te blanc, le but, &c. en tirant. 

Dat zal hem m issen , hy zal dat niet heb 
ben . Il n'aura pas cela, cela lui manquera, 

* Iemand m issen , o m iemand verlegen 
zijn . Ne se pouvoir paffer de quelqu'un , en 
avoirbef o in. 

De vrouw zal haaren man v/el missen. La 
femme perdra beaucoup à f on mari. 

Ik mis al mijn vermaak. Je fuisprivéde 
tous mes plai/irs. 

MISSLAAN. w.w.Nie t raaken,niet treffen. 
Manquer , ne pas toucher, 

Den bal misstaan.Manquer à toucher ta bew 
le , la baie ou l'éteuf. 

De ruiter sloeg mis in ' t houwen. Le cav <«-
lier manqua fon coup. 

* Misflaan.zig misfpteeken.Se méprendre 
en fon difeours ou enparlant. 

Hy flaat dikwils mis in zijne ttde.llfemé-
prend fouvent en fon difeours Ou in par
tant. 

Misflag.z.!».Slag die niet raakt.Coup qui * 
manqué. 

* Misflag „ feil j gebrek. Faute, erreur. 
Eenen misflag in ' t fpreeken begaan.Cww-

mettre une faute en parlant. 
H y h a d daar eenen misflag in. Il manqua 

en cela , il commit une faute en cela. 
Dat is een onvergeeflijke misflag.C'est une 

faute qui n'efi pas pardonnable. 
MISSPREEKEN.w.w.Zigmis fpreeken. in 

. ' t fpreeken missen. Se méprendre enpar
lant. 

Hy missprak zig daar geweldig in. lift 
méprit extrêmement en cela. 

MISSPROKEN. d. w . vau Misspreeken. 
MISSTAAN, g. w . Qualijk staan, niet voe

gen osniet paften. Ne pas convenir ou n'ê
tre pas propre, être ratifiant, n'avoir pas 
bonne grâce, 

Dat 
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MIS. 
Dat kleed misstaat hem. Cet hahit lui Jied 

mal. 
' t Misstaat eene vrouwe ' t hoogste woord 

te voeren. I l est malséant ou ilsted mal a 
une femme d'avoir beaucoup de babil, de 
parler trop j défaire la maitreffe, 

MISSTAL.z.m.Gebrek.Desagrément,défaut. 
Mi-ftallig en misftaltig. byv. w . Wanftal-

iig.ongevoegzaam. Défiguré, malféant, 
qui n'a point de grâce. 

MISSTAND.z.m . Wanvoeglijkheid. Desa-
grément, chofe qui choque OU blesse la vue. 

P a t i s eengroote misstand aan dat huis. 
Voilà un grand défaut à cette mai/on , cela 
la défigure. 

M I S S T E L L E N . w . w. Qualijk ftellen in 't 
ichtijven.Dresser OU ctueher mal une chofe 
en écrivant, 

Mis{Wling.x^i'.Dwaling.--<4bus,erre.¥r,bé-
v»e. 

Hy heeft daar een groote misstelling in.Ii 
s'est fortement mépris encela,il lui est é-
chappé une grande bévue,il afaitunefauffe 
fuppofition. 

.MIST. z. v. Nevel. Brouillard, brume. 
Daar valt een zwaare mist. Il tombe un 

brouillard bien épais. 
Demift Scheidde de vlooten van een. La 

brume jépara les flottes. 
De mist klaart wat op.Le brouillard fepaf

fe ou se dissipe. 
MIST . z . v. Meft. Fumier, zie Mest. 

M i s op ' t landbrengen. Fumer les terres, 
mettre du fumier fur les terres. 

.MISTASTEN.w.w.Misgrijpe... Manquer ce 
que l'on veut faifir. 

* Mistaften, zig verzinnen. Se méprendre, 
pren dre le change, donner à gauche,fe trem
per. 

.MISTB AK. z .m . Bak waar in de mist verga
derd word. Endroit où l'on met le fumier,. 
fojfe à fumier. 

•MISTELBOOM.z.m .Soortvanbygewasop 
de eikenboomen,enz.G»iouguy,petit ar
buste qui croit fur les chênes , &c. 

ÏÜ ISTELD . d. w . van Mistellen. 
Mistellen,niet ofquali jk tellen.Mèirompter, 

mai compter, ne compter pas. 
Hy telde hem mis onder den hoop . i lou-

blia A le compterai ne le compta pas dans la 
multitude. 

Zig mistellen , zig in het tellen vergissen. 
Se mécompter ,fc méprendre en comptant. 

Gy hebt u daar in misteld. Vous vous êtes 
mécompte en cela.. 

Mis tel l ing.z .v.Vergifl ïngin ' t tel len.Mé-
compte , abus, erreur de calcul. 

M I S T E N , Mesten, zie Metten , enz. 
MlSTEN.g .w. Nevelen. Faire dubrouilUrd 

ou de la brume. 
Het mift heel sterk. Il fait ten méchant 

brouillard. 
Het miste zoo fterk dat wy de kuft niet 

koften ontdekken.Le tewsétoitst embru-
méque nous ne pouvions découvrir la côte. 

Mistig, byv. w . Deizig.nevelagtig. Chargé 
de brouillards, embrumé. 

't Was dien nagt mistig weêr.Ilfaifoit cet
te «uit un brouillard épais. 

O m dat het zulk een mistig weer was moe
sten wy het anker uitwerpen. Comme Ie 
tems étoit fort embrumé nous fumes obligés 
de mouiller. 

MISTRED, z. m. Mis treê. Fauxpas. 
M I S T R E E D E N . w . w . Een quade treê 

doen. Faire un faux pas , broncher. 
Hy trad de plank mis en viel in ' twater .I l 

manqua la planche, il broncha ou il fit un 
f aux pas fur la planche & tomba dans l'eau. 

MISTROOSTEL1JK. zie Mistroostig. 

MIS. 
Mîsttooftîg.Jyv.w.Mismoedîg.bedroefd. 

Défolé, affligé, trifie. 
Heel mistroostig over de dood van zijnen 

vader zijn. -Etre fort trifie ou affligé de U 
mort defonpére. 

Mistroostig, wanhopig. Défefpéré,famef-
poir ou fans efpérance. 

Iemand mistroostig maaken. Décourager 
quelqu'un. 

Zig heel mistroostig aanstellen. Se montrer 
inconsolable , faire le défefpéré. 

Het vrouwtje van Efefen stelde zig zeer 
mistroostig a a n , maar haare druk was 
haast over.La matrone d'Ephéfe faifoit la 
défefpérée, mais fa douleur fepaffa bientôt. 

Mistrooftigheid. z. v. Mismoed igheid, 
droefheid.Do«le»r,tr.stesse,deXolation,as-
fiiélion. 

M I S T R O U W D , d. w , van Mistrouwen. 
MISTROUWEN. z.g.Wantrouwen.quaad 

vermoeden. Méfiance , défiance ,foupfon. 
Van iemand eenig mistrouwen hebben. Se 

méfier ouse défier de quelqu'un. 
Mistrouwen, g. w. Wantrouwen, niet ver

trouwen. Se défier ,se méfier, ne pas fier à 
quelqu'un. 

De Koning mistrouwde d'Ita l iaanen. Le 
Reise méfia ou /e délia des Italiens. 

MISTROUWEN, w. w.Qual i jk trouwen.Se 
marier mal, fe me f allier. 

Die Juffer is mistrouwd. Cette Demoifelle 
s'ejl me (alliée. 

MISTROUWIG.byv.w.Mistlouwend,wan-
trouwend. Soupçonneux ou méfiant,qui Je 
défie. 

M I S T V O R K , miftwagen. zie Meftvork, 
meftwagen. 

MISVAL.z .m . Ongeluk,ongeva l . Cas, acci
dent , malheur. 

* Die dogter heeft eenen misval gehad. 
Cette fille a eu un petit malheur, elle a eu un 
enfant. 

* Misval. Quaad,zonde. Faute,pécbé,mal. 
* Tot eenen misval komen. Tomber dans 

quelque faute,}'aire quelque mal ou quelque 
péché. 

MISVALLEN . g . w . Niet wel gelukken. Ne 
pas réujfir , mal rèuffir,nepas avoir de bon 
fuaès, &c. 

Misvallig. zie Ongelukkig. 
MIS V A T T E N , w . w . Qualijk vatten ofbe-

grijpen. Comprendre ou concevoir mal. 
Hy misvat die zaak geheel en al. Il ne com

prend pas du tout cette chofe ou cette affaire. 
Misvatting, z . v. Quaad begrijp , doling. 

Mal-entendu , erreur, méprife. 
Eene misvatting van eene zaak hebben. 

Comprendre ou concevoir mal une chofe,une 
affaire , &c. 

M I S V E R S T A N D , z . g. Quaad begrijp, do
ling. Méprife, erreur, faute,abus, mal-en
tendu. 

Ergens een groot rnisveiftand in hebben. 
Se méprendregroj/iérement dans une affaire 
Ou dans quelque chofe. 

Misverstand. Twist , oneenigheid , twee-
fpn\t.Mefintelligence,mauvaifc intelligen -
ce. 

Daar is een groot misverstand tuffchen 
den Koning en zijn Raad. Il y aunt 
grande mefintelligence entre le Roi &son 
Conjeil. 

Wat misverstand', Quelle erreur! quelle bé
vue \ 

Door misverstand. Door do l ing , door 
quaade toezigt.Par erreur,par méprife ou 

par mal-enten du. 
Da t ongeluk is door misverstand ge

schied. Ce malheur efi arrivé faute de s'en
tendre, 

Xx j 
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t W â S door misverstand dat hy b innen 

quam. Ce fut par un mal-entendu qu'il en
tra. 

Misveiftandig. zie Onverstandig. 
M I S V E R T R O U W E N . zie Mistrouwen, 

wantrouwen. 
MIS V E R W E N . w . w.Qualijk verwen. Tein

dre mal, donner une mauvaise teinture ou 
couleur. 

Da t laaken is geheel misverwd. Ce drap est 
fort mal teint. 

MISVOEGEN. zie Misstaan. 
MIS V O R M I G . zie M ismaak t . 
M I S W I J Z E N . g . w . Dit word van ' t Kompas 

gezeid. Qualijk wijzen. Varier, décliner. 
Miswijzing. z. v. Variation , déclinaifon. 
De miswijzing van den zeilsteen is byna 

vijf graaden te Parijs. La déclinaifon de 
l'aimant efi deprefque cinq degrés a Paris. 

MISZAAKEN. w . w . Ontkennen, looche
nen. Nier, renier. 

Hy miszaakte dat hy iets van de zaake 
wift. Il nia d'avoir aucune connoijfanct de 
la chofe ou de l'affaire. 

Iemand miszaaken , ontkennen dat ie
mand tegenwoordig is. Celer quelqu'un, 
ne pas avouer qu'il ejl dans le logis. 

Zy miszaakte den dief die in haaren kel
der verborgen zat. Elle ne décela point le 
voleur qui s'étoit caché dans fa cave. 

Mitzaaking. z. v . On tkenn ing , l ooche 
ning. Dénégation , atlion de nier,desaveu. 

MISZEGGEN, w . w . Iets ergens aan m is-
zeggen.Se méprendre en parlant,dire quel-, 
que chofe de mal à propos. 

Wat miszeide zy dog daar aan . Sjfel mal 

a-t-ellefait en difant cela ? 
Ik zie niet dat daar iets aan miszegd i s . Je 

ne trouve pas qu'on ait rien dit de mal À 
propos à cet égard, 

MIT. M O D . 

MITHRIDAAT.ond .w . Tegenvergift. Cou-
> trepoifon , antidote inventé par Mithridate 

Roi de Pont. 
MITS.-5"jippelw. Onder beding. A condition 

de'çsu que, à la charge de ou que, pourvu 
que. 

Ik zal dat doen mits goede verzekering . 
Je ferai cela à condition ou à la charge 
qu'on me donne de bonnes ajfurances. 

1k zal u de koopmanschappen zenden 
mits dat gy my borg stelt voor de betaa-
ling. Je vous enverrai les marchandifes 
pourvu que ou moyennant que vous me don
niez, caut ion de la valeur. 

M i tsdeeze,m i tsdeezen. Par celui-ci, par 
celle-ci,par ceux-ci,par celles-ci,par ces pré
fentes. 

Mits deeze maakt de Koning aan ieder 
een bekend. Par ces préfentes le Roi fait 
favoir à un chacun. 

Ik maak u mits deezen bekend , d a t , enz. 
Je vous fais favoir par la préfente , la pré
fente fera pour vous f aire favoir, que ,&c. 

Mitsdien.byw.Overzulks.derhalven. C'est 
pourquoi,par-là» 

Mitsdien z a l n u de zaak beflegt of afge
daan blijven. C''estpourquoi l'affaire-de
meurera terminée. 

Mitsdien, koppelw. Dewijl, nademaal. Puis
que , vuque , d'autantque. 

Mitsdien het blijkt dat de gevangen o n -
fchu ld ig is , moe thy losgelaaten wor
den. Puifqtt'il paraît que leprifonnier ejl 
innocent, il faut le relâcher. 

Mitsgadeis.byw.Nevens,met.Avec,enfe»,-' 
ble. 

De Schout mitsgaders de In-gezetenen'van 
't 
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' t dorp. Li Baillifür los Habitant du villa-

ge. 
% M O D D E . z . v . ModdevuiljmorlTebel. iSa-

lope ,fouillonne. 
MODDER.z.m .Bagger ,grondfl i jk . Limon, 

bourbe , vase , f ange. 
Modder uit eene floot haalen.Tirer la vafe 

Ou la bourbe d'un fojfé. 
In den modder blijven ftecken. Demeurtr 

dans la botte. 
Modderaar . zie Modderman. 
Modde ragt ig water. Ea» bourbeuse. 
Die floot is heel modderagtig. Ce fossé est 

fort bourbeux. 
MODDEREN.w.w.Baggeren .Tirer la vafe 

ou la bourbe d'un fojfé , curer un fojfé. 
De gragt moet gemodderd worden, ll faut 

qu'on tire la bourbe de cefojfé.il faut le cu
rer. 

Moddergoot . z. v. Vuilnisgoot. Egout. 
Modderig, byv. w. Slijkerig. Boueux,bour-

beux , plein de boue, fangeux. 
Modderkuil. z. m. Kuil die vol modder is. 

Fondrière. 
Modderman, z . m. Baggerman. Curem de 

f'Jfés. 
Moddermolen. z.t». Slijkmolen. Moulina 

boue. 
Moddernet.z.g.Baggernet.Sorte de rets at

taché à un longbüton,dont on je fert pour ti
rer la bourbe desfojfés, poche à curer les ca
naux. 

Kodàeiçoel.z..nt.Egout,btHrbier,marebour-
beufe. 

Modderpraam. z .v . Bateauplat qui fert au 
tranfport de la bout Ou de la vafe qu'on ti
re desfojfés. 

Modderfchuit. z . v. BaggerSchuit. zie 
Modderpraam. 

Modderfloot.z.v . Fossébourbeux,fondriére. 
M O D E . z .v . ond. w . Dragt,wijze van zig te 

kleeden,enz. Mode,maniére de s'habiller, 
&c. 

M O D E L . ond. w . zie Beftek. 
MODENSCHo fmodens .byv .w .A iamode , 

fait à la mode ou à la nouvelle mode, 
M O D E R A A T , ond. w . zie Gematigd . 

M O E . 

M O E «fmoede. zie Moede. 
M O E D . z. m. Dapperheid. Courage, fermeté 

, d'ejprit. 
Moed grijpen. Scheppen cfneemen. Pren

dre courage. 
D e n moed laaten vallen , zakken afzin

ken. Perdre courage. 
ï k heb moed dat het heel wel zal gaan. 

j"'ai bonne espérance que tout ira bien. 
In koelen moede. Voorbedagtelijk. De 

fangfroid, de propos délibéré, de gay été de 
cœur. 

Iemand in koelen moede «f in koelen 
bloede vermoorden. Tuer quelqu'un de 
fangfroid. 

"Wel te moede zijn. Avoir bonne efpérance 
ou bon courage. 

Droef ofdroevig te moede zijn. Etre triste, 
affligé ou défolé. 

Iemand in arrenmocde of in grammen 
moede aanfpreeken. Parler à quelqu'un 
en colère ou dans un tranfport de colère. 

Hoe zijt gy nu te moede i En quelle affiette 
oue» quelle fituation votre efprit ft trou
ve t-il à pré f ent? 

Hy is altijd even eens te moede./ l conserve 
toujours une même ajfiette d'ejprit. 

Den moed vernieuwen, nieuwen moed 
grijpen. Se ranimer, reprendre courage. 

Pat is een man van grooten moed.C'est un 
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homme iPun grand courage. 

Moed steekt in dien jongeling. Ce jeune 
homme a du cœur. 

Hoogmoed. Leeuwenmoed. 
zie onder H o o g , enz. 

Goeds moed s , zonder eenig nadenken of 
vermoeden. Sans avoir quelque mauvais 
feupfon ,fanspenfer à mal. 

MOE DE.byv.w .Moè,vermoeid. Las-fatigué, 
Moede van gaan zijn. Etre tas de mareher. 
Moede. Zat . Las , ennuyé. 
*t Reizen moede worden. Se laffer, fe fati

guer , s'ennuyer de voyager. 
Hy is zijne vrouwe al moede.// tft déjà las 

de fa femme. 
Zijn leven moede z i j n , naar de dood ver

langen. Etre las de vivre,attendre lamort 
avec impatience. 

Moede maaken .w.w. Vermoeyenjafmat-
ten. Lasser , fatiguer, ennuyer. 

Iemand ergens om moede maaken of om 
quellen. Tourmenter quelqu'un pour quel
que thofe. 

Dit maakt my het leven moede. Ceci me 
rend la-vie ennuyeufe ou me fait fouhaitter 
la mort. 

Moedeloos, byv. w. Mismoedig , zonder 
moed. Désolé, qui n'a ni cœur ni courage, 
découragé. 

Heel moedeloos zijn. Etre tout défolé, n'a
voir pas de courage , être abbattu ou décou
ragé. 

Moedeloosheid.z.v.Mismoedigheid.Trt"s-
tesse , manque de courage. 

Hy is in eene droeve moedeloosheid ge
dompeld./! ejl plongé dans un trijle abatte
ment. 

Veele onderneemingen loopen door moe
deloosheid te niet. Plujieurs entreprifes 
échouent faute de courage. 

M O E D E R , z . v . Eene vrouw die kinderen 
heeft. Mére , femme qui a desenfans. 

Moeder des huisgezins. Mére de famille. 
Moeder in een godshuis. Régente, ougou-

vernante d'un hôpital'. 
De Moeder de H.Kerk.La Mére Stt.Eglife. 
Moeder.Lijfmoeder.baarmoeder.Matrice. 
De opstijging van de moeder hebben.Etre 

tourmenté de vapeurs. 
Met de moeder gequeld zijn. Etre sujette 

aux vapeurs. 
Baarmoeder. Klooftermoeder. 
Beftemoeder. Lijfmoeder. 
Bijemoeder. Minnemoeder. 
Binnemoeder. Schoonmoeder. 
Buitemoeder. Spinhuismoeder. 
G afthuismoeder. Stiefmoeder. 
Grootmoeder. Vroedmoeder. 
Huismoeder. enz . 

zie onder Baa r , enz. 
Moederdeugd . z . v . Oorfprongkelijke 

deugd . Vertu originelle. 
Moederhart. z.g. ' t Moederlijk hart. Cœur 

maternel, tendresse de mére. 
Moederkruid.z.g. Zeker gewas. Matricai-

re, plante médécinale borme pour les mala
dies de la matrice. 

Moederlijk.byv.w. Van de rnoeder.Mater-
nel. 

' t Moederlijk hart kon niet lijden , .da t , 
enz . La tendrejfe ou l'ajfeélion maternelle 
ne put foujfrir , que , &c. 

Moederlijk, byw. Eene moeder betamen-
de. En mére, maternellement. 

Zy handelt niet moederlijk omtrent haar 
kinderen. Elle ne traite pas fes enfans en 
mére ou comme une mére. . 

Moederlijk a l leen, heel alleen. Seul ,tout 
feul, tout fin feul. 

Moederloos, byv. w. Zonder moeder. Sans 
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mirt, qui n'a point de mére. 

Vaderloos en moederloos zijn. N''avoir ni 
père ni mére. 

Moedeimaagd. -cv. De H .Maagd Maria, 
Mére Vierge ,la Sle. Vierge Marie. 

Moedermoord . z,j->. Moederflag. Parrici
de , le meurtre d'une mére. 

Moedermoorder. z. m. Parricide, celui qui 
tue fa mére., 

Moederrnoordfter. z. v. Parricide,cellequi 
tue fa mére. 

Moedernaakt.byti.w.Heelnaükt.T««* nui, 
toute nue. 

Hy liep rnoedernaakt over straat. Il courait 
les rues tout nud. 

Moederflag. z.m . Moedermoord. Parricî-
de,affien de celui ou de celle qui tue fa mé
re. 

Moederflagtig.by v.vi. Aan moedetmoord 
fchuldig. Parricide,celui ou celle qui a tué -
fa mére. 

Moederlpraak. z . f. Moedertaal. Langue 
maternelle. 

Dat boek is in onze moederfpraak over
gezet. Ce livre est traduit en notre langue. 

Moedertaal, z. v. Moederfpraak. Langue 
maternelle, Langue-mire ou Mére-langue. 

Het Latijn is de moedertaal van ' t I t a 
liaans , Spaans en Frans. Le Latin est l* 
Mère-langue ou la Langue-mére de l'ita
lien , de l'Efpagnol & du François. 

Moedervlies, zie Maagdevlies. 
Moederziek. byv. w . Moederzot.begeerig 

naar den moeder, attaché extrêmement À 
fa mére , qui ne peut être ou vivre fans être 
auprès de fa mére. 

Moederzog. z.g. Moedermelk. Lait del* 
mére. 

Moederzoontje.z.g.LieveHng der moeder. 
Le bien-aimé ou le favori de la mére, l'en
fant gâté de famére. 

Moederzorg, z . v. Zorg der moeder. Soi» 
maternel. 

Moederzot. zie Moederziek. 
M O E D I G , byv. w . K loekmoed ig, dapper. 

Courageux, vaillavf , brave. 
D e regtvaerdige is moedig als een jonge 

leeuw. Le juste est courageux comme un jeu
ne lion. 

Moedig, byv. w . Trots , opgeblazen. Or
gueilleux ,fur ,fuperbe. 

Zy is zeer moedig op haar geflagt. Elle est 
toute fiére OU toute orgueilleufe de fa race. 

M O E D I G E N , tu. vu. Aanmoedigen, moed 
geeven. Encourager, donner du courage. 

De Vorst daar door gemoedigd , bestond, 
enz. Le Prince encouragé par-Va entreprit , ' 
&c. 

Moedighe-'d. z . v. Dapperhe id ,onvert-
zaagdhe id. Courage , valeur, intrépidité. 

Moediglijk. byw. Dapperlijk , ftoutelijk. 
Courageufement, hardiment. 

Den vyand moediglijk aangrijpen. Atta
quer courageufement l'ennemi. 

MOEDWIL.z.m .Ongebondenhe id. Licence 
effrénée , excès ou insolence. 

Groote moedwil bedrijven. Faire de gran
des infolences , de grands excès. 

Moedwillens.byw.Met opzet.Depropos dé
libéré , à deffein. 

Hy ftakhem moedwillens dood. Il le tu* 
de propos délibéré. 

Moedwillig.byv.w.BooSjOngebonden.De-
vergondé, infolent, libertin. 

Een moedwillig menfch. Une personne dé
réglée ou infolente,un infolent,une infolen-
te. 

Dat kind is zeer moedwillig . Cet enfant est 
extrêmement libertin. 

Moedwillig/byw . zie Mocdwilliglijk. 
Moed-
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Moedwillîgheïd. z. v. Dartelhe id, boos

heid. lnfolente,iiffolutitm,dtréglement,li
bertinage. 

Moedwilïiglijk.byw.Booslijk./nsolem»»e«t, 
licentieufement. 

"Hy handelde zeer moedwilliglijk met de 
vreemdelingen. Il traitait les étrangers 
fort infolernment. 

Moedwilliglijk of moedwillig zondigen . 
Pécher de propos délibéré ou de gayeté de 
CCCUr. 

MOEI. z. v. Moey en mui ,vad« of moeders 
zuster. Tante, la fceur de notre père ou de 
notre mére. 

Eene aangehuwde moei. Une tante alliée 
par mariage. 

Een oudmoei. z. •». Grootvaders «fgtoot-
moeders zufter.Grand' tante,fceur de mon 
grand-pére OU de ma grand-mére. 

Teetemoei. zie onder Peet. 
Moei-al. zie Bedil-al. 

MOE ITE.z .v .Arbeid . Peine,tr*vail,faiigue. 
Ergens groote moeite toe doen. Se peiner 

beaucoup à faire quelque chose , se donner 
beaucoup de peine pour quelque chofe. 

Vergeeflehe moeite of verlooren arbeid 
doen. Perdre fa peine. 

Moeite. Twist ,krakkeel. Sl«erclle. 
Hy zoekt altijd moeite als hy dronken is. 

Il cherche toujours querelle quand, ilefifa-
ouloufou. 

M O E I T E M A K E R . z.w. Twiftzoeker,krak-
keel maker. S^«i cherche querelle, quirel-
tetex. 

l k mijde de moeitemakers zoo veel ik kan . 
J'évite les gens queretleux autant quejt puis. 

MOEK. zie Verwaterdheid. 
M O E L . z i e M u i l . 
M O E R . z . v. Droeffem, hef .Lie . 

D ie wijn legt nog op demoêr.Ce vin tfi en
core jur la lie. 

* Dat werk legt op eene andere moer of 
heeft een gantSch ander uitzigt. Cette af
faire a une toute autre vue. 

"Wijnmoer. zie onier Wijn. 
## MOER. , moeder, zie Moeder. 

## Hy vraagt naar den duivel nog naar zij
ne moêr,hy vreeft niemand. Il ne ft fon
de deperfonne, il «e craint perfonne» 

Beftemoer. Smalmoer. 
Floddermoej. Voddemoer. 
Minnemoer. Vroêmoer. 
Taerelmoer. enz. 

zie onder Befte , enz. 
M O E R . z. v. Bus daar een spil in loopt . E-

crou, trou dans lequel la. vis fe tourne. 
D e moer van de Spil is aan stukken. i V -

crou efi romp». 
M O E R , moeras, zie Moeras. 
MOERAS.z.g .Maras,drasland. Marais,ma-

récage. 
'$ Hertogenbosch legt rondom in moeras. 

Bolditc ou Bois-le-Duc ejl entouré de ma
rais. 

Zoutmoeras. zie onder Zout. 
Moeraflîg. byv. w . Dralîîg.Marécageux. 
Een moeraiiïge landstreek. Pais maréca

geux. 
MÓERBEZ IE. z.v. Moerbeffe. Meurejruit 

de meUrier. 
Moerbezieblad. z . g. Feuille de meurier. 
De zijdewormen eeten moerbeziebladen. 

Les vers A foye mangtnt des feuilles de 
meurier. 

Moerbezieboom. z . m. Moerbesseboom. 
Meurier, sorte d'arbre fruitier. 

Moerbeziebosch. z.g. Lieu ou bois planté de 
meuriers. 

M O E R E L L E . zie Morelle. 
MOERlG.b/v.w.Diaffig-moeiaflig. Mitre-
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cagtux, metrécageufe. 

Rondom Koeverden is de grond moerig. 
Le fond efi marécageux aux environs dt 
Coeverden. 

M O E R K O N I J N , z . g . Het wijf je van een 
konijn. Haxx, lapine, femelle de lapin. 

M O E R L A N D .z .g .Drasland . Marais,maré-
cage. 

M O E R L I J K ofmoederlijk alleen.Tour feul, 
tout fin feul. 

Da t huis ftaat moerlijk alleen. Cette maifon 
efi toute feule. 

M O E R S P E L . z . g . Moederspel, opstijging 
van de moêr. Vapeurs, mal de mère. 

Zy krijgt het moetspel weèr.Ses vapeurs la 
reprennent, le mal de mére la reprend. 

MOERV1SCH . z . m. Veenvisch. Peiffon de 
marais. 

M O E R Z E E . z..v. Een onstuimige zee. Mer 
orageuse. 

MOES.z.g.Groente-moeskiuid. Herbes pota
gères. 

Appelmoes. Koolwarfnoes. 
Groeumoes . Mengelmoes. 
Kervelmoes. Warmoes. 
Koolmoes of enz. 

zie onder Appe l , enz, 
Hakmoes. Potage aux herbes, ptiage d'herbes 

hachées tout menu. 
M O E S E L . zie Moezel. 
MOESHOF .z .m .Moestu in ,koo lhof. Jardin 

potager. 
X MOESJANKEN.g .w . Den minnaar spec

iën. Courtij er^aire la cour aux Vames,fai
re le galant. 

t Hy moesjankt geduurig voor de Juffers 
deur. Il fait toujours le galant devant la 
porte de la Demoifelle. 

% M O E S J A N K E R . z..m.Vngalantjtngode-
lureau , un homme qui fait prof effort de 
courtiser les Dames. 

M O E S J E . z . g . Pronkpleiftertje. Mouche. 
Moesjcs-doos. z . v . Boite à mouches. 

M O E S K E T E L . z .m . Chaudron propre à faire 
cuire Us herbes ir les légumes. 

X MOESKOPPEN.g .w.Deboerenkneeve-
len. Battre la campagne,courir leplat-païs, 
aller à lapicorie ,picerer , marauder. 

fMOESKOPFERS.z .m .Kr i jgsTolkdathe t 
land doorloopt . Picoreurs, soldats qui 
battent la campagne ir ruinent leplat-pais, 
maraudeurs. 

MOESKRUlD.z-g .Groente,a lskervel,beet , 
zuuring , enz. Herbes potagères. 

Moesman, zie Warmoezier. 
Moespot, z . v. Groote ketel ospot daar 

men kool,enz.in kookt.Pot dans quoi on 
fait cuire les choux, ir d'autres légumes. 

IS dat een Heer,daar driemaal 's weeks de 
moespot over hangt ? Eft-ee-l'a un Sei
gneur qui fait fervir trois fois lafemaine 
du potage aux choux ? 

MOEST.onv .tiid van Moeten. Als-,Ikmoest. 
Je devais ouje dus. 

M O E S T U I N , z . m. Jardin potager. 
M O E T . z . v. Alleen gebruikelijk in deeze 

Spreekwijzen.Het IS een moet.Is het een 
moet? C'est unfaire Ie faut. Ejt-ce un faire 
le-faut? Cela efi-il d'une néceffité indifpen-
fable ou abfolue ? 

M O E T E N . w.w.Genoodzaakt zij n.Falloir, 
devoir. 

Hymoft aanstonds vertrekken . 11 f Mm 
qu'il partit à l'heure même ou tout fur le 
champ. 

Alle menSchen moeten sterven. Tous les 
hommes doivent mourir. 

Wy moeten Gode dank zeggen voor de 
weldaden die wyvan hem verkrijgen. 
Nom devins remercier Die» des bienfait' 
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iiue mus en obtenons ou que notes en recevons. 

Ik moet noodzakelijk daar tegenwoordig 
zijn. Il faut de néceffitéque j'y fois préfent. 

Men moet bekennen d a t , enz. 11 faut *• 
vouer que, &c. 

Most ik dat niet eer weetenï Nefalltit-il 
pas quejefuffe telaplutót ? 

Ik moe t , ev moe t , h y m o e t , wy moeten 
geld hebben. Il me faut, il te faut, il lui 
faut, il nous faut de l'argent. 

X Moeten is dwang.Spreekw.Als men ge
dwongen word kan men niet anders. 
C'est unfaire le faut, il faut en pajfer par-
là , il faut céder à la force. 

M O E T E N , w . w . Scheepfw. Zagtjes voort-
douwen. Pouffer ougajfer tout doucementm 

M O E T S E N . Motsen, koi tooren . zie Koit-
ooren. 

MOEYELIJK. byv.w. Zwaar,,ongemakke-
lijk, verdrietig. Dijjïcilctféniblc,malaifét 

épineux. 
Zig in eene moeyelijke zaak fteeken. Se 

mêler ,se fourrer ou s'engager dans une af
faire difficile , pénible ou épineuse. 

Dat valt moeyclijk om te doen,om te ver-
draagen, enz . Cela est difficile à faire, <-
supporter, &c. 

Dat iseen moeyelijke weg. C'efi un mau
vais chemin , un chemin bien difficile. 

Hy heeft eenen moeyelijken gang.Il mar
che difficilement ou avec beaucoup de peine* 

Moeyelijk.Geftoord,gemelijk. Fâché,cha-
grin. 

Ergens zeer moeyelijk over zijn. Se fâcher 
de quelque chofc,cn avoir un grand chagrin* 

Zig moeyelijk maaken,quaad worden. Se 
fâcher, se mettre en colère. 

Iemand zeer moeyelijk vallen. Importuner 
quelqu'un, l'ennuyer. 

Moeyelijkheid. z. v. O n g e m a k , zwarig
heid. Difficulté ,peine. 

In groote moeyelijkheid zijn.Etre en gran
de peine. 

MOEYEN.w.w.Laftigvallen.IBcomwoder , 
importuner, molefier. ' 

Waarom moeit gy my met eene zaak die 
my niet aangaat i Pourquoi me fatiguez.- ' 
vous ou m' importunez.-vous d'une chofe 
qui ne me regarde pas ? 

Ik wil niet langer met die zaak gemoeid 
zijn; Je ne veux plus être importuné de celte 
affaire. 

Ik ben op straat gemoeid geweest dooi 
drie schurken. J'ai été molefié dans la rue 
par troisgarnemens. 

Zig ergens meê moeyen , zig iets aantrek
ken. Se fourrer , s'engager ,se mêler dans 
quelque affaire ou de quelque affaire. 

Ik moei my niet met die zaak. Je ne me mê
le pas de cette affaire. ' 

Moeyen.Spijten,finerten.Fâcher,do«»erda 
chagrin, avoir du chagrin. 

' t Moeit my zeer zulks te moeten hooren-
II mcfâche,j'ai du chagrin ou je fuis fâché 
d'entendre de telles chofes. 

Da t moeit my veel meer. Cela me fâche 
beaucoup plus. 

M O E Z E L . z .v . Moezelftroom, een stroom-
in Duitschland. La Mofelle,nom de riviè
re en Allemagne. 

De Moezel opvaaren,afzakken,ei.z.Afon-
ter , deseendre la Mo felle, &c. 

Moezelaa.. z.w. Moezelwijn. Vin de Mo
selle. 

Dat is een oude Moezelaar of Moezel-
wijn. C'efi un vieux vin de Mofelle. 

MOF. M O G . 

MOF . Zangvoge l t j e , groenling. Tarin,cer
tain eifeau dt chant, 

MOF. 
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MoFx.T/.Bontwerk om de handen warna te 

houden. Manchon. 
Een hondemof.kattemof. zie onder Hond 

en Kat. 
ÎMOF.z.m .Poep,Weftfaling.Nom burleske 

qu'on donne aux ^Allemans dtWejlphalie : 
ruflre , rustaud. 

% M O F F E L A AR. z .m . Bedrieger in 't fpee-
len. Tricheur, qui trompe adroitement a* 
jeu , pipeur. 

X M O F F E L A A R S T E R . z. v. Tricheuse. 
i MOFFELAND.z.g .Païs d'Ullemagne,ir 

fur-tout laWcjlphalie qui abonde m gros 
lourdauts de païfans. 

X M O F F E L E N . g . w . I n ' t fpeelen bedrie
gen. Tromper adroitement au jeu ou en 
jouant, tricher , piper au jeu. 

G y moffelt, ik fchei'ei uit. Vous trichez., je 
e/uite. 

M O F F E L E N , w . w . Wegmoffelen .verftee-
ken . Cacher,mettre dans un coin,efcamoter, 
filouter. 

H y moffelde dat weg onder de bank. I l 
cacha cela fous le banc. 

Moffeling.z»v. Tricherie Supercherie au jeu. 
Moffeling.z.v . Verfteeking.Aiîfion d'enle

ver adroitement ,stlo«terie. 
% MOFFESPRAAK. z .v .La langue deWeft-

• phalie. 
Moffin .z .», Païfane de Wefiphalie ,païfane 

groffiére. 
% Opz i jn Mofs spreeken.Parler a la façon 

des Wefiphaliens. 
M O G E L I J K . b y v . w . Doenlijk,dat gefehie-

den kan . Possible, ce quifepeut faire ou 
exécuter. 

D a t iseene moge l i jkezaako fd iezaak is 
mogelijk. C'est une chose pofjiblt. 

Is dat mogelijk te begrijpen î kan dat be
grepen worden! Eft-it possible de compren
dre ou de concevoir cela ? 

Alle dingen zijn Gode mogelijk. Toutes 
ehefes font pefjibles à Dieu. 

Is ' t mogelijk.is ' t waar'. Efl-ilpojjiblc.'efl-
il vrai ! 

Mogelijk. byw. Misschien. Peut-être. 
Men zal mogelijk zeggen dat,enz. On di

ra peut-être que, &c. 
Mogelijk zal ik daar komen.Peut-être que 

je viendrai-là ,peut-etrey viendrai-je. 
Mogel i jkheid.z.v .Gefteldhc idomtekon-

nen zijn, Pojfibilitê, difpofitionpourpou
voir être. 

Daar is geene mogelijkheid in die zaak.Il 
n'y a points en cela de poffibilité , la chose 
n'est pas possible. 

Van de mogelijkheid tot het zijn is geen 
gevolg. De la possibilité a l'être là consé
quence «e vaut rien,n'ejlpas bonne, n'ejlpas 
jujle. 

M O G E N . w . w . Magt of vryheid hebben. 
Avoir laliberté,lapermt'Jfion,le droit,&t. 

Z y mogen daar nietkomeri. Ils n'ont pas 
ptrmiffion de venir~là,il ne leur eji pas per
mis de venir-là. 

I k mag dat niet doen,als ftrijdig met mij
ne belofte. Je ne puis pas faire cela fans 
rompre mapromeffe. 

Niet m o g e n , geenenzin ergens toe heb
ben. N'avoir pas d'envie, 

Ik r r i ïg daar niet gaan. Je n'ai pas envie 
d'aller-là. 

I k mag die jongen niet lijden. Je ne puis 
fou^rir ce garçon ,je ne l'aime pas. 

Waar moogt gy u mede bcmoeyen ? De-
quoi allez.-vous vous mêler ? 

Wy mogen wel gaan. Nous pouvons bien 
nous en aller, il n'y a rien à faire ici pour 
«ous. 

Ikmag mijn v«ift»nd daaiom niet ver-

MOG-MOK.MOL, 
moeyen. Je n'aime pas À mfatigMt P es
prit pour cela. 

Mogen. Konnen. Pouvoir. 
' t Geld da thy gebeurd heeft-mag naanw-

iijks in zijn zak. L'argent qu'il a reçu 
peut à peine tenir dans fa poche. 

Iets mogen , meugen «f lusten , ergens 
fmaak in hebben. Aimer quelque chofe, y 
trouver du goût. 

Die jongen mag geen witte wortelen. Ce 
garçon n'aime pas les panais. 

Hy mag veel.Il mange beaucoup,il peut man
ger beaucoup* 

M O G E N D , byv.w. M a g t i g , vermogend. 
Puiffant ,qui a du pouvoir. 

Dat is een mogend Vorft. C'est mpuiffant 
Prince. 

De Hoog-Mogende Heeren, Algemeene 
Staaten of Staaten Generaal der veree-
nigde Nederlanden. Leurs Hautes Puif-
fances,. les Hauts & Puiffans Seigneurs les 
Etats- Généraux des Provinces-Vnies. 

De Ed. Groot-Mogende Heeren Staaten 
van Holland en Weftvriesland. Leurs 
Nobles ir Grandes Puiffances les Etats de 
Hollande ir de Weftfrife. 

De Edele Mogende Heeren Staaten van 
Utrecht , en van de andere verbonde 
Landfchappen. Les Nobles ir Puijfans 
Seigneurs les Etats /["Utrecht, & des autres 
Provinces ajfociées ou alliées. 

Mogendhe id.z .v . Magt,vermogen. Puis
sance , pouvoir. 

Almogendheid of Almagtigheid. zie Al-
mogendheid. 

De Roomfche Mogendhe id . La Puissance 
OU la Monarchie 'Romaine. 

HunneHoog-Mogendheden,deAlgemee-
nc Staten der Vereenigde Nederlanden . 
Leurs Hautes Puiffdntes, les Etats-Géné
raux des Provinces-Vnies. 

Hunne Edele Groot-Mogendheden. De 
Staaten van Holland en Weftvriesland. 
Leurs Nobles ir Grandes Puijfances les E-
tats de Hollands ir de Weftfrife. 

Hunne Edele Mogendheden , de Staaten 
van Utrecht en andere verbonde Land
fchappen. Leurs Nobles Puijfances les E-
tàts d'Vtrecht, ir des autres Provinces con
fédérées. . 

X M O G G E L . z . m . en v. Een dik vet kind of 
wijf. Un enfant gros ir gras,une femme qui 
efigrojfe ir gr a ff e , unegroffe dondon. 

MOGT.onv . tijd van Mogen. AIs , lkmogt . 
Je pouvais oajepus, il m'étoit OU il me fut 
permis. 

MOK. M O L . 

MOKER.z.m.Smeehamer.Mârtraudeforge, 
Masse. Dit laatste w. betekend een 
Scheepstimmermans moker. 

M O K E R H E I D E . zie Mookerheide. 
M O L . z. v. Aardmol. Taupe , forted'animal. 

Daar zijn veel mollen in ' t land. Il ja 
beaucoup de taupes dans les champs. 

Zoo vet als een mol zijn,heel vet zijn-Eire 
fort gras, être gros ir gras ,gras comme une 
taupe. 

X Zoo blank als een mol. Scherfend. Zeer 
bruin . Extrêmement brun , noir. 

* Hy wroet als een mol in de aa rde , hy 
verslaaft zig met aardsche bezigheden . 
Il est trop attaché à la terre. 

* ZOO blind als een m o l , dat is, heel on
kundig in eene zaak zijn . Etre aveugle 
dans une affaire. 

MOL. z .v .Zeke r wit NimweegSch bier.Alol, 
forte de bien blanche qu'on brajfe À Nimé-

MOL. 
Zig zat aan mol drinken. S* fouler dt ml, 

boire f on fout de mol. 
M O L E N . z. m. Meulen. Moulin. 

Koren ter molen ofte maaien doen. Porter 
du bled au moulin. 

Den molen ophouden offtühouden. Ar
rêter le moulin. 

* Daar is wat in den molen ,daar is wat op 
handen. Ilfetrameoa il Je machine quel
que chofe. 

* Dat is water op zijn molen , dat gedijd 
gantSchelijk tot zijn voordeel. C'est de 
l'eau qui fert à fon moulin, cela tournes. 

f on avantage. 
*Men moet het koren van zijn molen niet 

afwijzen. Il saut, autant qu'on peut, faire 
' venir l'eau au moulin, il faut travailler à 

attirer des chalans. 
% Een stag van den molen hebben, half 

gek zijn. Avoir un coup de hache,avoiria 
cervelle démontée. 

Garenmolen . Papiermolen. 
Gortmolen. Pelmolen. 
Grutmolen. Prangmolen. 
Handmolen. Rosmolen . 
Kalandermolen. Runmolen . 
Koffymolen. Slijpmolen. 
Kopermolen. Suikermoleru 
Korenmolen. Twijnmolen. 
Kruidmolen. Verfmolen. 
Lintmolen. Volmolen of 
Modde imolen. Vulmolen . • 
Moftaenmolen . Wa terriolen, 
Moutrnolen . Windmolen . 
Oliemolen . Zaagmolen. 

zj.esnder Ga ren , enz. 
Dwangmolen. z iePrangmolen. 
Molenaar, z. m. Meulenaar. Meunier. , 
Molenaar.Zekerezeevifch. Merlan,peiffo% 

de mer. 
In Zeeland vind men veel molenaars. On 

trouve beaucoup de merlans en Zélande. 
Molenaar. T o r , zeker bloedeloos diertje. 

Haneton , forte d' infelle. 
Molenaarfter, molenaars wijf. Meunière. 
Molenas . z. v. Spil osas van een molen. 

L'aiffieu du moulin. 
Molenberg, z. m. Molenheuvel. Motte dt 

moulin, élévation de terre fur laquelle un 
moulin eft bâti. 

Molengeld. z.g. Geld tot onderhoud der 
watermolens. Argent qu'on donne pour 
l'entretien des mouline à eau. 

Molenijzer. z . g. Ijzer daar de molen in 
draait. Fer de moulin. 

M olenkap.-z. v. La cage du moulin. 
Molenkar .z .v . Kar waarop het koren tet 

molen gevoerd word. Charrette fur la
quelle on porte le bled aumoulin. 

Molenlegger. z . m. Onderfte molensteen. 
Legite ou la meulegifante. 

Molenmaker.z.m.Faiseur de moulins,arti-
fan qui f ait des moulins. 

Molenmeefter.z.m . Opzigter over de wa
termolens . Officier qui a foin des moulins 
à eau. 

Molenpaatd.z.g. Een paard dat de molen 
omtrekt. Cheval de moulin,cheval qui fait 
tourner le moulin ou la meule, cheval dt 
meule. 

X Dat is een vrouwmenfeh als een molen-
paard. C'est une femme forte ir vigoureu-
fe-

Zy arbeiden als molenpaarden , zy doen 
zwaaren arbeid. Ils travaillent comme des 
ânes OU desmulets, ils font un pénible tra
vail. 

X Dat zijn hoeren als molenpaarden. Ct 
font des garces achevées. 

Molenpranger. x.. m. Le frein du moulin. 
MO-, 



MOL. MOM. 
Molenrad . z. g. R a d v an een molen. "i\eue 

de moulin. 
Molenroede. z. v. Roede van een molen. 

Verge de moulin a vent. 
Molenftander .z .m . Pilier ou arbre de mou

lin A vent. 
JAolenfteen. z. m. Meule. 
Molensteenkuü. Kuil daar men de molen-

fteenenuir haalt. Meulière ou Molière , 
carrière de meules. 

Dat is zoo zwaar als een meulenfteen.Cela 
est pefant comme une meule de moulin. 

Molenftof. z.g . Stuifmeel. Folle farine. 
Molentje, z .g . Petit moulin, moulinet. 
f Hy loopt met molentjes . Il a u» «up de 

hache , il a le timbre fêlé. 
Molen t reem , M^lentiemel. Trémie, efpéce 

d'entonnoir par où paffe le grain qu'on veut 
moudre. 

Molentregter. zie Molentreem. 
Mol.nwerf. z . v. Werf daar een molen op 

ftaat. Elévation de terre fur laquelle est »» 
moulin. 

jMolenwerk.z.g. Werk dat een molen aah-
gaat. Ouvrage de moulin. 

Molenwiek, zie Molenzwengel. 
Molenzwengel. z.rn. Molenwiek. Aiïe de 

moulin à vent. 
MOLHOOP.z.v .Molshoop.Taupini/re.petit 

monceau de terre que la taupe élève en re
muant la terre avecfon mufeau. 

MOLHUlS.z.g .H.etberg daar menmol tap t. 
Cabaret où l'on vend du mol OU de la bière 
blanche de Nimégue. 

M O L I K . z. m. Tuinfehuw. Efouvantail. 
M O L K . onv.tijd van Melken. A ls . lk melk. 

Je tir ois ou je tirai les vaches &c. 
M - O L L £ G A T . z . g . Mollehol. Taupinière, 

trou fouterrain où la taupe se tient. 
MOLLEKRUID.z ieWonderboom. . 
M O L L E M . zieMul. . - c j 
M O L L E N , w . w . Dit wJBflfiis onder de 

Gaauwdieven gebruikef tÇate^ . j» t tg-
gen. Voodjleekin, Doodflaanè't^n^^om-
mer. * 

M O L L E P O O T . Z . v. Pied detaupe. 
MoHeval.z.m.Taupiérejtrappe ou machine a 

prendre des taupes. 
JvJoHevallen in zijnen hof zetten. Mettre 

des taupiéres dans [on jardin. 
Mollevel. z.g . Mollehuid. Peau de taupe. 
X Mollevel. Heelzagtvd.Peautrès-douce, 

OU délicate. 
% MoUevellig.byv.w.Zagt van vel. Mjfi " 

la puaufort délicate , & douce. 
Het mollevellig meisje quam ,enz. La btllt 

douillette vint, &c. 
M O L L I G , byv. w . Z a g t , zoetagtig. Doux, 

moelleux , qui a du corps. 
Die wij a is heel mollig. Ce vin tfifort moel

leux. 
MoHigheid.z.v.Zagtigheid.Do»eeur)>»oi-'i-

le. 
M O L M , mul. zie Mul. 
M O L M . z .v . Vermolming,ver:otting. Ver

moulure. 
De mo lm is in dit hout. Ce bois ejl vermou

lu. 
Molmagtig.byv.w. Molmig. Sujet àse vtr-

moultr ou à la ver.'ioulure. 
Een molmagtige boom. Vn arbrefujet àse 

vermouler. 
MOLMEN,g .w.Vermo lmen,door de molm 

uitvallen.Se vermouler,deve»ir vermoulu. 

M O M. 

M O M . z.v . Zeker zwaar bier. Du mom,forte 
de bière grosse & forte. * 

Bj-unswijkfcï.e rnoni.Du mom deEruniwick. 

MOM. MON. 
MOM.Mornaanzig t en momaangezigt.z.g . 

Grijns. Ma/que. 
Een momaanzigt voor hebben. Avoir un 

masque, être masqué ou couvert d'unmaf-
<jue. 

' t Moinaanzigt afneemen. Se démasquer, 
Ster Jon mafque. 

* ' t Momaanzigt afleggen. Lever Ie maf-
que,quiter la feinte, ne se plus contraindre, 
Je faire voir tel que l'on est. 

* ' t Momaanzigt der Schijnheilige afruk
ken. Démafquer les Hypocrites , leur arra
cher le m af que, les faire voir tels qu'ils 
font. 

M O M B E R , z. » . Mombaar,voogd , bezor
ger. Tuteur. 

Momber over zijn broeders kinderen zijn. 
Etre tuteur ou avoir la tutelle des enfans de 
f on frère. 

Momber van Gelderland ,zekere aanzien
lijke bediening in dat Hertogdom. Pro
cureur-Général,Officier conjidérable dans le 
Duché de Gueldres. 

Momberkamer. z.v. Weeskamer. Chambre 
de tutelle £r de curatelle OU Chambre des 
Orfelins. 

De mombeikamer by uiteiften wil uitslui
ten. Exclurre lachambre de tutelle & de 
curatelle par tejlament. 

Momberkind . zie Onmondig. 
Momberschap. z.g. Voogdye. Tutelle,over 

kinderen : curatelle, over de goederen. 
Een momberschap aanvaarden. Se charger 

de tutelle OU de curatelle. 
Momberfche ,voogdefie. Tutrice. 

M O M M E D A N S . z . m. Baal. Majcarade. 
Mommekans.z .v . Lotgeval . S«rt,hazard, 

destin. 
Mommekanssen. oud. w. zie Lotspeelen. 
Mommekleederen. z.g. meerv, Momge -

waad. Habits de mafques. 
M O M M E L E N , zie Mompelen. 
M O M M E N , w . w . Zig mommen,vermomd 

gaan. Se masquer , aller en tt.ajque. 
Mommery. z . v. Mommedans , vermom

m ing. Mascarade. 
* Mommery.z.v . Veinzery,bewinpeling. 

Masque , déguifemera , diffimulaiion. 
Door die mommery poogde hy 't quaad ce 

Verbergen. Par ce déguifement il tâcha de 
couvrir ou de cacher le mal. 

M O M M I E , z. v. Mumie , een gebalsemd en 
gedroogd lichaam dat men uit Egipten 
brengt.Momie OU mumie, corps embaumé & 
dejfcctië , qu'on apporte d''E typte. 

M O M P E L E N , g. w . Binnens monds fpree-
ken, morren. Murmurer,gronder ,parler 
entre les dents , marmotter. 

* Mompelen. Eenig stil gewag maaken. 
E aire courir doucement un bruit. 

Men begint te mompelen dat de Koning , 
enz. Ou fait courir le bruit que le Roi, &c. 

Mompe l ing. z . v. Murmure. 
* Mompe l ing. Gemompeld . f t i lgerugt . 

Bruit jourd. 
Daar i seen mompeling. Il court un bruit 

fourd. 
M O N . 

M O N A R C H . z.«j/o»d.w.Alleenheerscher. 
Monarque, 

MOND.z .m . t Deel van ' t hoofd waar door 
de spijs in gaat,en ' t geluid , enz. uit 
komt. Bouche,ouverture dans le vifage par 
où l'on reçoit la nourriture, & d'où fort la 
parole ou quelque autre fon, 

Eenen grooten, eenen kleinen mond heb
ben. Avoir une grande , Une petite bouche. 

.gtout in den mond of stijf ia dekaaken 
zijn. Etre fort en tueult. 

Vy 
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Geetne wat goeds voor den mond hebben-

Aimer a manger quelquechofe de délicat. 
Iemand mond aan mond fpreeken. Parier 

à quelqu'un bouche À bouche, s'aboucher et» 
vec quelqu'un. 

Iets dikwils in den mond hebben , veel
maal ergens van fpreeken. Avoirse»-
vent quelque chofe a la bouche , en pariet 
[cuvent. 

* Iemand naar den mond ofnaar den zin 
praaten. Elatter quelqu'un , le cajoler. 

Met den mond wijd open l ï a a n , verzet 
staan. Etrefurpris, étonne oufaifï d'étm-
nement. 

Zy hoorden hem met den mond wijd o-
pen,dat is,heel aandagtig.Ilsl'écoutérenl 
fort attentivement. 

Den mond toe houden.Fermer la bouche,cf 
voir obtenir U bouche fermée. 

* Den mond toehouden,zwijgen.Se taire, 
avoir bouche clofe , tenir f a langue. 

\ Geenenmondhebben.beSc luoomdin ' t 
fpreeken zijn. Parler avec timidité. 

X Iemand de mond snoeren. Faire taire 
quelqu'un , lui fermer la bouche. 

X Hy heeft op zijn mond moeten kloppen. 
Il a été obligé de f e rétracter devant le juge 
OU en public. 

X Dat vrouwmensch is op haaren mond 
niet gevallen. Cette femme a la langue bien 
penriue. 

X Joffer uit den mond Speelen, vry uit 
lpieeken. Parler hardiment ou avec har
diesse. 

' * Iemand den mond ophouden. Empêcher 
quelqu'un de mourir de Jaim , le nourrir. 

X Met zijn mond vol tanden ft aan kijken. 
zie onder Kijken . 

* Iemand hon ing om den mond smeeren. 
Flatter quelqu'un,le cajoler, l'amadouer -, 
lui en donner à garder. 

* Iets uit den mond bespaaren. Retrancher 
quelque chofe de fa nourriture. 

* Iets voor den mond spaaren. Epargner 
OU garder quelque chofe pour manger. 

X Geen spinnewebbeu voor den mond 
laaten wa(fen,veel snaps hebben .Avoi r 
beaucoup de babil , parler fans ceffe. 

X Iemand een vuilen mond of quaad be-
fcheid geeven. E aire une impertinente ré
plique a quelqu'un , le rabrouer. 

* Mond . Ingang, oorsprong, wijtte, ga t , 
opening. Bouche , ouverture , entrée. 

De mond van de haven. L'entrée duport ou 
du havre. 

De mond van eenen ftroom. Embouchure 
d'un fleuve. 

De mond der lijfmoeder, der m a a g e , der 
blaaze. L'orifice de la matrice , de l'esto
mac , de la vessie. 

De mond van een put .oven , enz. L'entré* 
ou tagueule d'unpuits, d'un four , &c. 

Grootmond. Pruilmond. 
Haazemond . P r u m m o n d . 
Laftermond. Ratelmond . 

zie onder G r o o t , enz. 
Mondeli jk. byv. w . Monde l ing , met den 

mond. De bouche. 
Iemand mondelijkbeScheid, onderwijs, 

enz.geeven.Répondre à quelqu'un debou-
che , l'inflruire de bouche. 

Mondel ing, byv.w. en byw. By monde. De 
bouche , verbalement. 

Eene mondelinge verklaaring. Une décla
ration verbale ou faite de bouche. 

De twee Koningen hebben mondel ing 
met malkander gesproken. Les deux 
Rois se sont abouches. 

M O N D E N . ^ , w. Wel fmaaken. Etrebo» au 
l«ùt. 

Die 



354 MON. 
Die wijn mond my wel. Ce vi« est bon A mon 

goût ,je le trouve bon. 
I k geloove niet dat hem die kost monden 

zal . Je ne crois f as que cette viande Jera de 
fongoût. 

Mondetje. zie Mondje . 
Mondga t van een blaastuig. Embouchure, 

endroit d'un inftrument demufiquepar où 
on l'embouche. 

Mondgemeen.byv .w. Met iemand mond-
gemeen zijn. .Parler à quelqu'un de bou
che. 

Mondgemeenschap.z. v.Mondelinge on-
derhande l ing. Difcoms ou conférence qui 
fe fait de bouche, abouchement. 

Mondgefprek. z .g . Conférence,entretiens-
touchement, difcours. 

Mondhout.z.g . Keelkruid,zeker boomag-
tig heester gewas. Troéne, forte d'arbrif-
feau. 

Mondje.z .g .Mondetje.kleinemond .Peti-
te bouche. 

% Da t is een mondje', dat is een gebekte 
vogel. Voilà un bec bien affilé. 

Mondje t o e , zwijg os zwijgt. Bouche close, 
bouche coufue , n'en dites rien. 

Mondig , byv. w . Meerderjarig, buiten 
voogdye. Qjfieftcn majorité,qui est hors 
de tutelle ou de minorité. 

Die dogter word haaft mondig. Cette fille 
fera bientôt majeure & hors de tutelle. 

M o n d i g , imaaklijk,lekker. Délicat,de bon 
goût. 

Mondige wijn. Du viB délicat. 
## Mond ig,stout in den mond . g j« ' a le ca

quet bien affilé. 
Da t meisje valt my wat mondig. Cette fille 

a le caquet bien affilé ou la langue bien pen
due. 

Mond i jzer , gebit der paarden, zie Gebit. 
. Moiidkoft.z.v .Eetwaren . Vivres,chofes né

cessaires à la vie. 
Voor de mondkoft zorgen . Avoir soi» des 

vivres. 
Mondli jm . z . v. De la colle. 
l e t smet mondlijm plakken . Coller ou en

duire quelque chofe de colle pour la faire 
tenir. 

Moudpranger ,gebi t der paarden , zie Ge
b i t . 

.Mondstuk, z. g. ' t Bovenstuk van een 
speeltuig dat in of aan den mond komt. 
Embouchure d'un inflrumcnt de mvfique , 
bocal. 

Een nieuw mondstuk aan een trompet laa-
ten zetten. Faire faire un nouveau bocal a 
une trompette. 

Mondstuk van het gebit vaneenpaerd . 
Embouchure du mords d'un cheval. 

Een mondvol. Une bouchée. 
Geenen mondvol broods hebben. N'avoir 

pas de pain. 
M O N N I K , z. m. M u n n i k , kloofterbroêr. 

Moine , f rere de couvent. 
Een Monn ik worden. Devenir Moine, f e 

faire Moine. 
Een verloopen Monnik.Maine qui a jette le 

froc aux orties, qui a quitté le froc. 
% De kap maakt den Monn ik niet. L'ha

bit ne fait pas le Moine. 
Men vind veelerlei Ordens van Monni

ken. On trouve différons Ordres de Moines. 
Bedelmonniken. zi« onder Beedel. 
Monn ik.z .m .Zeker soort van Bedwarmer. 

Moine. 
Een Monniken-kloofter.Cloi'treou Couvent 

de Moines , Monaftîre d'hommes. 
Monnikelatijn, zie Kloofterlatijn. 
' t Monnikenleven is niet altoos onberis

pelijk, La vie dis Moines OU la vie mona-

MON. 
thaïe n'eftpas toujours irrepre'henfîbte. 

% Monnikerye. z. v. Geeft ofinborft der 
Monniken. L'efprit des Moines, l'esprit 
monafliqu e, Moineric. 

X Hy heeft de monnikery al diep ingezo
gen, lleft imbu de l'efprit des moines, il 
l'afucé. 

Monnikschap, z , g. Hoedanigheid van 
Monnik . Qualité de Moine. 

Het monn ikschap aanvaarden. Se faire 
Moine ,prcndre l'habit de Religieux. 

Monnikschap , broederschap der Monni
ken. Confrairie ou Société de Religieux ou 
de Moines. 

Het Monnikschap der eerste tijden is niet 
geheel wraakbaar. La Confrairie ou So
ciété des Moines des premiers fiécles n'ejî 
pas tout à fait condamnable. 

Monnikskap .z . v .Monniksk leed .F r« /a -
puchon de Maine. 

Monnikskap,Akonij t . sAconit, herbe veni-
meufe. 

• Monnikskleed , z . g . Habit de Moine onde 
Religieux. 

Monniksmouw.z. v.Manche deMoineou de 
Cordelier. 

X Hy heeft een geweeten zoo ruim als een 
monn iksmouwe. Il a la confeience large 
comme la manche d'un Cordelier. 

Monn iksrok. z. m. Robbe de Moine. 
M O N O P O L I E , ond. w . zie Opkooping. 
M O N S O N . ond. w. zie Mouflon. 
M O N S T E R , z.g. ond.vi. S taa l , proefje. 

Echantillon , montre. 
Een monster van papier , koren , enz . Un 

échantillon de papier , montre de blé , &c. 
M O N S T E R , z.g. ond. w . Wanschepzel, ge-

drogt,ondier.Monstre,animal diforme & 
affreux. 

Daar is een vreemd zeemonster te zien. Il 

y a un étrange monftre marin à voir. 
X Da t is een monster van een k ind , een 

heel dik en vet k ind. C'est un monftre 
d'enfant, c'est u» enfant terriblement gros ir 
gras. 

Monfteragtig. byv. vi. Gedrogt ig, wan
schapen. Mmftrucux. 

* Een monfteragtig osgrouwelijk gevoe
len. Une opinion monftruer.fe. 

M O N S T E R B L A D . z. g. Blad papier dat 
men tot een proef of staal vertoont. 
Feuille de papier quifert d'échantillon ou 
de montre. 

M O N S T E R D I E R . z.g.Gedrogt.schrikdier. 
Monftre , animal hideux & a freux. 

M O N S T E R E N , w . w . ond .w.'t Krijgsvolk 
schouwen. Faire la montre, faire la revue 
des foldats ou des troupes. 

Daar zal van daag gemonsterd worden. 
On fera aujourd'hui la montre ou la revue 
des gens de guerre. 

* Ik durf nog tegen hem wel monsteren. 
J'ofe encore bien entrer en comparai f on avec 
lui ij'ofe encore bien montrer le mien contre 
lcfien,i'ofebie» encoreme raefurer avec lui. 

Monfterheer. z. m. Gevolmagtigde tot de 
monftering van ' t krijgsvolk. Commif-
faire des montres ou pour faire les montres. 

Monftering. z . v. Montre, revue. 
Monfterplaats .z .v. Lieu où fe fait la revue. 
Monfterrol . z. v. R o i , die de n a amen der 

krijgsknegten ,die gemonsterd worden , 
behelst. Rolle des montres OU revues, rolle 
où font écrits les noms des foldats qui paf-
fent en revue. 

M O N S T E R T E M M E R . z . m . Gedrogttern-
rner. Domteur de monftres. 

Herkules een berugt rnonftertemmer. Her
cule fameux OU célèbre domteur de mon-
Jlrest 

MON.MOO: 
M O N T E E R E N . w. w . ond. w . Een miter 

me t monteering voorzien. Donner la 
monture à un Cavalier. 

, Monteering. z . v. Al wat dient tot toerul"--
t ing van een ruiter. Equipage d'un Cava
lier. 

Van de week zijn 3 ruiters met volle mon-» 
teering overgelopen. Cette femaine il ejir 
déferté trois cavaliers avec leur monture 
camp lette. 

M O O . 

MOOGEL IJK,moogen,enz . zie Mogelijk, 
m o g e n , enz. 

M O O I . byv. vi. Fiaai,hupsch,schoon. Beau. 
bel, belle. 

Dat is een mooi kind,kleed,meis je,paard, -
enz. Poilà un bel enfant, un bel habit, uns 
belle fille, un beau cheval, &e. 

' t Heeft de gantsche nagt een mooye 
koelte gewaaid. Il a fait lome U nuit UK 
vent affez.gaillard. 

I n plaats van zig over zijn misslag t e -
fchaamen , hy h 'ex mooi meê. Au lieu 
d'avoir honte de fa faute, il en tire vanité.-

X Dat komt zeker mooi ! dat zijn mooye 
d i n g e n , fchoone zaaken ! Voilà qui e ft 
beau ! voilà de belles affaires ! 

I n d e maand Mei heeft men gemeenlijk 
mooi weer. Au mois de Mai on a ordinai
rement du beau tems. 

X Met een ander mans geld mooi weêr-
fpeelen. Se divertir aux dépens d'autrui. 

Mooimaaken,verfieren.Or»er,embellir .pa
rer. 

Een dood k ind mooimaaken. Orner de 
fleurs un enfant i/,ort. 

Moo i of f taai gekleed gaan. Etre bien vêtu 
ou habillé. 

X Mooit;es.byw.Fraairjes,net;es. Bien,af-
sez bien , joliment. 

Hy weet 'e rmooi t jesvante praaten . Hen 
fait parler assez joliment. 

X Mooitjes,redelijk wel. Assez bien,passa. 
blement. 

De zieke is van daag mooitjes geweest. Le-
malade s'est porté aujourd'hui ajfez.bien. 

M O O K E N . zié Meuken. 
M O O K E R . z. m. zie Moker. 
M O O K E R H E I D E . z. v. Zeker vermaarde 

heide tuffchenNymwegen enMook.een 
dorp in 't Hertogdom Gclre. Bruyère de 
Moohjrès-célébre, Jituée entre Nimégucfr 
Mook^village dans le Duché de Gueldre. 

X Ik wouw dat hy op de Mookerhei stond, 
d a t h y ver uit mi/n gezigt was. Jevou-
drois qu'il fût bien loin de moi. 

M O O K H A M E R . zie Moker . 
MOOR.z.m .Mooriaan,zwart.More ou Maïf 

re, homme noir. 
Die jongen is van eenen Moor geteeld. C« 

garçon est d'un père More. 
Moor , moor-os , een zwarte os. Beeufmo-

reau , bœuf d'un poil tout noir. 
M O O R . z .m . Zekere stofte. Moire,forte d'é

toffe de foye luifante. 
M O O R D . z .m . Moedwillige doodslag. As- -

f affinât, meurtre, homicide, maffacre. 
Eenen moord begaan . Commettre un meur

tre. 1 
Iemand van osrr.et eenen moord beschul

digen. Accuser quelqu'un de meurtre. 
Bethlehems kinder-moord door bevel van 

Herodes. Le maffacre des enfans à Bethlé-
hempar ordre d'Hsrode. 

Deburgermoordvan Naarden. Lemefftt' 

cre des bourgeois de Naerden. 
X De moord fteeken. Mourir. 
X H y z a l d e m o o r d h a a f t f t e e k e n . i l mour

ra bientôt, il fera bientôt mort, 
Mooid 
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MO©. 
-'Moord roepen.fterk om hulp roepen. Crier' 

au meurtre. 
Moord en b rand fchreewen. Crier au -meur

tre ir au feu, 
"* Z y Schreeuwde moord en brand. Elle 

crioit comme fi on eut voulu l'égorger , elle, 
poussa des cris épouvantables. 

Iroedesmoord. .Moedermoord. 
Hu/'smoord. Vadermoord. , 
•Kom'ngsmoord. enz. 

zie onder Broeder , enz, 
•Moordbrand. z. » , Incendie accompagnéde' 

meurtre, 
Moordbrander. z. m. Incendiaire, boutefeu. 
Moorddadig, byv. w . Boos, bloeddoiftig, 

wreed. Meurtrier* cruel. 
Een moorddadig menfch. Vn homme cruel, 

fanguinaire ou meurtrier, 
:Moorddadigheid. z.v. Bloeddorft.wreed-

heid. Cruauté, inhumanité, barbarie, 
-Moorddadiglijk. byw. Boos l i jk , opzette

lijk. Cruellement, inhumainement, d'une 
manière cruelle & inhumaine. 

Iemand moorddadiglijk van kant helpen. 
Tuer quelqu'un cruellement, lui faire Jouf-
frir une cruelle mort. 

"Moorddrank.z.m. Vergiftige drank. Breu
vage qui empoifonne. 

MOORD£N .w .w .Dood f laan .r«er , assassi
ner , massacrer. 

Ag te r ' t land loopen moorden. Piller & 
défoler le païs ou la campagne par meurtre 
& brigandage. 

He t moorden en plunderen duurde lang . 
Le massacre & le pillage dura longtems. 

•Moordenaar, z. m. Moorder, moedwillige 
doodflager. Meurtrier, homicide,affaffm. 

' t Land van moordenaaren zuiveren. Net
toyer la campagne ou le pais de meurtriers, 

W O O R D E R . zie Moordenaar. 
Broedermoorder. Moedermoorder . 
Koningsmoorder . Vadermoord, enz. 

zie onder Broeder, enz. 
M O O R D E R E S . z . v. Vermoordfter. Me«r-

triére, affaffme. 
Een moorderes van haar eige kinderen . 

Une meurtrière de fes propres enfans, 
Moorderfch.byv. w.Boos,wreed.Meurtrier, 

cruel , inhumain. 
•Moorderfch hart. Am« cruelle & inhumai

ne , cœur barbare. 
Moorderye.z.v . Doodslag. Meurtre Jcuer ie, 

maffacre, carnage. 
Groote moorderye pleegen. Commettre ou 

faire un horriile maffacre, meurtre ou car
nage. 

Moordfeeft. z.g. Feest dat met Moedplen-
ging eindigt. Fête ousestin fanguinaire , 
fefiin qui finit par effufion defang. j 

Hy noodde Kern op ' t moordfeeft./! le con
via au feflin fanguinaire. ! 

Moordgeroep. zie Moordgefchrei. 
Moordgeschrei. z.g. Moordgeroep. Cr» a« 

meurtre , &c. 
Moordgeweer. z.g. Moordtuig ,moordwa-

pens. firmes meurtrières. 
Moordgeweld, z.g. Violence accompagnée de 

meurtre. 
Moordjaar. z .g . AnnéeclimaSlérique. 
Moordklok. z. v. Cloche qui donne lefignal 

pour commencer un maffacre. 
Moordkuil.z.m.Moordhol. Coupe-gorge,re-

triiitc de brigands ou de meurtriers. 
* Een moordkuil van zijn hart maaken , 

ergens doekjes om winden,iets verzwij
gen. Mâcher la cire, déguifer une chofe ou 
la cacher. 

Moordmes.z.g.Moordenaars mes. Couteau 
de meurtrier, 

Moordpook. z,ic Mooidpriem, 

MOO.MOP.MOR. 
Moordpr iem .z .v . Moordpook. Poignard. 
Moordschavot. z.v. Schavot opgeregt om 

een onschuldigen te vermoorden , eer 
dan te regten. Echafaut dreffepour exécu
ter quelqu'un injuflement. 

Moordflagen. zie Klapper en Klakkebus. 
Moordspelonk.z.v.Moordhol.Coupe-gerge, 

caverne de meurtriers & de brigands, 
Moordftuk. z.g. Moord . Assassinat. 
Moordtooneel. zie Moordschavot. 
* Moordtooneel. z . g. Plaats daar groote 

moorderye geschied. Lie» oit fe fait quel
que grand maffacre. 

Duswierd Parijs een grouwelijk moord
tooneel. Ainst Paris devint le théâtre d'un 
terrible maffacre. 

* Moordtooneel , grootebloedftor t ing, 
moordery. Grand carnage ou maffacre, 
grande tuerie. 

Waar zag men ooit afgrijffelijker moo rd 
tooneel. Où vit-onjamais carnage plus hor
rible. 

Moordwapen, zie Moordgeweer. 
M O O R E N .Moorsch,Moorsche.byv.w.'V an 

de Mooren. De Maure ou de More. 
Morendans.z.m . Morefque,danfe de Mores. 
Moorenland. z.g. Negerlaud. Mauritanie, 

Région d'Afrique. 
M O O R I N . z. v. Zwart in. Morefque xfemme 

noire. 
Moorman, zie M o o r , Moriaan. 
Moorpaard. z . g. Een pik zwart paard. 

Moreau ,chevalmoreau ou more. 
't Moorfch gebied, Moorsch geweer, enz. 

L'Empire des Maures,armes de Mores,fcrc. 
De Moorsche Spraak. More, le langage des 

Maures. 
' t Moorsch.z.g. De Moorsche taal. Le Mau

re , le langage des Maures. 
Op zijn Moorsch. byv. w . Naar Moorsche 

wijze. A la façon des Maures. 
Opz i jn Moorsch danffen , veg ten , enz . 

VanJer,combattre,&c. à la façon des Mau
res. 

M O O T . z .v . Schijf van eenen visch. Rouelle 
ou tranche depoiffon. 

Een Kabbeljaauw in mooten snijden. 
Tronçonner un cabiliau, le couper en tran-
ches,le mettre en rouelles,le couper en dalles, 
•en tronçons, 

MOP. M O R . 

MOP . z. v. Mopfteen, groote gebakkemet -
zelfteen. Brique , forte de grande brique. 

Die muur is met moppen opgehaald. Ce 
mur ejl élevé ou bâti de briques. 

MOP,zeker klein ovaal koek je. Espéce de pe
tit pain d'épice de la longueur d'environ un 
pouce & défigure ovale. 

X MOPMUTS. z .v . Trekmuts,vrouw-nagt-
murs. Cot-sse de nuit de femme. 

Eene mopmuts op ' t hoofd hebben.Avoir 
unecoejfe de nuit fur la tête. 

X MOPPEN.g .w.Pru i len ,knorren, t 'onvre
de zijn.Murm»rer,gronder,être mécontent, 
bouder. 

X MOPPER.z .m .Mopfter .z .v .Boudeur,bo«-

deufe. 
X MOPSUS. z. m. Bloedbeulingjhalve gek . 

Nigaud ,fot, niais, 
MOKAS, zie Moeras. 
M O R E L . z . v. Moerei, grootebruine kers. 

Griotte , greffe terife. 
Vroege morellen, laate morellen. Griottes 

hétives ou précoces ,griottes tardives. 
Morellebier. z . g. Bie'r daar morellen op 

zijn gedaan.Biérepreparée avec des griot
tes. 

Morellebloeffcm, z . m. Fleur degrimier. 
T y 3. 

MOR. 355 
Morelleboom. z . m. Griettier ,cerijierqui 

porte des griottes. 
Morellesop.z.g.Morellenat. Jus de griottes. 
Morelleftam.z.v .Starndesmorellebooms. 

Tige degriottier. 
Op een morelleftam griffelen. Enter ou 

greffer fur ungriottier. 
Morellewijn. z . m. Wijn met morellefop 

gemaakt. Vin de griottes,vinfait avec die 
jus de griottes. 

X M O R E S leeren.Apprendre à vivre,mangtp 
de la vache enragée , coucher fur la dure. 

X Ik zal u mores leeren als gy dat weel 
doet. Si vous y retournez. ,je vous appren
drai à vivre. 

X Hy is nu zeer dartel, maar hy zal nog 
wel mores leeien.Il est bien pétulant,mais 
il apprendra encore à vivre, il mangera en
core de la vache enragée, il couchera encore 
fur la dure. 

M O R G E N . z . m . D e volgende dag. Demain, 
le jour prochain. 

Ik zal dat morgen gaan haaien. J'irai de
main quérir ou chercher cela. 

Kom morgen vroeg weder.Revenez demain 
au matin. 

Morgen. Morgenstond , og tend , ugtend. 
Matin, matinée. 

Iemand goeden morgen zeggen ofwen- • 
schen. Souhaiter le bonjour à quelqu'un. 

Overmorgen, zie onder Over. 
's Morgens. In den morgenstond . De bon 

matin, le matin, 
's Morgens zig in de taaien oeffer.en.Et.*-
- dier les langues le matin. 

M O R G E N of mergen lands.Arpent de terre, 
mefure de 600 verges quarrées. 

Morgendaauw.z.r». Rosee du matin ou qui 
tombe le matin. 

Morgendrank, z . m. Ugtentdrank. Boisson 
qu'on boit le matin. 

Zig in den morgendrank verloopen. Etre 
adonné à laboijfon du matin comme à l'eau 
de vie , au vin d'abjîntt , &c. 

Morgeneten.z.g.MorgenmaaljOntbijt.Dé'-
jeuné. 

Morgengaaf, gift die een bruidegom 's 
morgens na de eerste byflaap schei.kr. 
Présent de noces , préfent qu'un époux fait 
le lendemain de fes noces à fon époufe pouf 
la réiompenfer de la perte de fa virginité. 

Morgengebed, z . g. Gebed dat men des 
morgens doed. Prière du matin ou qui 
l'on fait au matin. 

Morgeng lans.z.v .Morgenroodjdageraat. 
Aube , aurore. 

Morgengroet. z . v. Morgenwensch. Bon
jour. 

Morgenlied, z . g. Geestelijk lied dat ' s 
morgens gezongen word. Chanson Spiri
tuelle qui fc chante le matin , cantique du 
matin. 

De Lutherschen zingen veele morgenlie
deren. Les Luthériens chantent beaucoup de 
cantiques le maan, 

Morgenligt. z .g . Lumière du matin, l'aube 
du jour ,le point du j^ur. 

Morgenmaal . z .g . Een groot ontbijt. Va 
gros déjeune , qui fert de diné. 

De boeren houden gemeenlijk morgen
maal . Les païfans font ordinairement de 
bons déjeunes. 

* Morgenmaal . Melk die 's morgens ge
mo lken is. Lait trait le matin. 

Morgenoffer. z . g. Offer, dat 's morgens 
geofferd word. Sacrifice d» matin OU 
qu'on offre le matin. 

Morgenrood, z.g. Morgenglans,raorgen-
schijnzel. Aube, aurore. 

Morgenstar. z . v . Dagftar. Liecifer^'étoile 
de 
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de Véttm,ï'étoile du matin, l'huile du het-
ger. 

Christus de b l inkende morgenstar. Christ 
l"'étoile brillante du matin. 

* Morgenftar .z .v . Knodze mer prikkels . 
Sorte degrosbâton qui a plufieurs pointes de 
fer en f orme d'étoile,majfe d'armes à poin
tes de fer. 

D e matroozen waren me t morgenstarren 
gewapend. Les matelots étaient armés de 
maffes d'armes. 

Morgenftond.z.m.Ugtenftond.Matinjm--.-
tinée. 

't Is een aangenaame morgenstond. Cette 
matinée ejl fort agréable. 

"Morgenwekker.z.m. Wekker aan een uur
werk. Réveille-matin,réveil del'horloge. 

' Die kinderen heeft , behoeft geenen rnor-
genwekker .g j" ' « dt faits enfans,n'a que 
faire de réveil. 

Morgenwcrk. z.g. Arbeid die men 's mor
gens doet. Ouvrage ou travail du matin. 

Morgenzang. z .m . Morgengezang. Canti
que du matin. 

Morgenzegen. z . m. MorgenwenSch. Bon
jour , le bon-jour. 

Morgenzon.z.v .MorgenzonneSchijn. So
leil du matin ,Joleil levant. 

Die hof heeft de morgenzon. Ce jardin a le 
foleil du matin. 

M O R I A A N , z . m. Moor. Maure, More. 
X Den Moriaan waffchen of fchuuren , 

vergeeffchen ofverlooren arbeid doen. 
Blanchir un Maure,prendre de la peine inu
tilement , cracher contre le vent. 

Moriaanshoofd. z . g. Tête de Maure. 
De herberg van ' t Moriaanshoofd. L'Au

berge OU l'hôtel de la tête de Maure. 
MORILLE.Soor t van zeer lekkere karnper-

noelien.Morille,espéce de champignon très-
délicat. 

M O R I S leeren. zie Mores leeren. 
M O R L E N . g. w . In den donker ofby-den 

tast arbeiden. Cater la be/ogne, travailler 
à tâtons, en tâtonnant OU de nuit. 

M O R R E N , g. w . Knorren,preutelen. Mur
murer , qronder; 

Ergens o ver morren. Murmurer (sa gronder 

de (juelcjue chefe. 
Israël morde regens Mozes in de Woefti;-

ne. Israfl murmura contre Moïfe dans le 
Défère. 

Morrig. byv. w . Knorr ig , gemelijk. Gro-
gneux , fâcheux , chagrin , difficile. 

Oude luiden vallen wat morrig. Les vieil
les gens font un f eu fâcheux & chagrins. 

Morring. z. v. Gemor, geknor. Murmure, 
bruit de ceux qui grondent. 

Israëls morring tegen Goden tegen Mo-
Zes. Le murmure d'Jfraé'l contre Dieu & 
contre Moïfe. 

M O R S , oni.w. Da t by he t woord dood ge
voegd word. Mors-dood. \oide mort. 

'X M O R S . z. v. Morspot , een vuil ontijdig 
vrouwmensch. Salope, femme falope & 
malpropre. 

% Morsbeer. z . m. Een rnorffig os vuil 
rnensch. Sale, falope. 

X Morsbeerig. byv. w . Vuil>smeerig. Sale, 
malpropre. 

Hy z ie t ' e r heel morsbeerig uit. Heft fort 
fale & malpropre. 

M O R S E L E N . w . w . Brijzelen , te morsel 
slaan. Brifcr , rompre enpi ces. 

Iets aan stukken morfelen. Brifer ou rom-
* pre quelque ihefe en pièces. 

Morseling.z.v. Brijzeling. L'aljicn de bri
fer i? de rompre en pièces. 

Morsehngen.z.v.rneerv.Brijzelingen,klei-
neuük'jis.Paits morceaux dechojesbrifées. 

MOR.MOS. 
M O R S E N , zie Moiffeu. 

Morskeuken. z . v. Cmfmeoùfefaitleflus 
fale ouvrage. 

X Morspot.z.v . Een rnorffig wijf. Vne fa-
lepe. 

X Morffebel.z.v. Een vuil rnorffig vrouw-
menfeh. Femme otxfillejalofe & malpro
pre ,fouillonne. 

M O R S S E N . w . w . Kladden, vuil rnaaken., 
Salir, gâter quelque chofe, la faire devenir 
fale. 

Die Schilder morst geweldig met zijne 
verwe. Ce Peintre Jalit tem avec fes cou
leurs. 

Morsten met het eeten. Patrouiller en man
geant. 

De kinderen morffen in de goot.Les eBfans 
patrouillent dans les ruijfeaux des rues. 

Morssery. zie Morffigheid. 
Morffig.byv,w.Vuil.Saie,salope,malpropre. 
Da t wijf is rnorffig over haar lijf. Cette 

femme est toujours mi f e d'une manière mal
propre. 

Zijn baard was heel rnorffig. Sa barbe était 
fort [aie outoutepleine d'ordure. 

Morffig. byw. Vuil , ontijdig. Salement. 
Die boerin gaat morffig met haar zuivel 

om. Cette païfane prépare & accommode 
fon laitage fort falement. 

Morffigheid. z .v . Vuiligheid. Saleté, mal
propreté , vilenie, ordure. 

Die menschen vergaan door morffigheid. 
Cesgenspérissent de faleté & de vilenie. 

Morffigheid is geene heiligheid. Spreekw. 
On n'en ejl pas plus faint pour être malpro
pre. 

M O R T A D E L . ond. w . Metworst , die sterk 
gekruid is. Mortadelle ,faucijJ'on de haut 
goût. 

M O R T E L , z . m . Zekere kalk. Mortier. 
Mortel van gemalen marmersteen ge

maakt. Mortier fait de menu marbre oude 
marbre broyée 

Mortel. Gruis van steen. Pouffiére,pierre ré
duite cnpouffwre. 

lets te mortel slaan. Brifer une chofe à force 
de coups , laréduire en poujftére. 

Mortelbak. z . m. Bak daar men mortel in 
bestaat. Augc qui fert a battre le mortier , 
auge de maf on , augc a mortier. 

M O R T E L E N , g.w. Uitmprtelen,uitvaUen. 
Tomber en ruine, tomber par morceaux. 

Die muur mortelt heel uit . Ce n.ur tombe en 
ruine , ou par morceaux. 

Moitelig.byv.w.Kruimelig,brijzelig. Qjii 
f e brij e , qui tombe par morceaux. 

M O R T E P A A Y . ond. w . Soldaat in dezelve 
belètting by tijden van oorlog en vree-
de altijd-leggende. Moriepaye, j'oldat qui 
demeure toujours dans la même gamifon en 
tems de guerre & de paix. 

MORTIER.z.m .«nd.w.Bombketel . Mortier 
à bombes. 

Een battery van zes mortieren.Une batterie 
dejix mortiers. 

Mortier. Vijzel, zie Vijzel. 
Iets in eenen mortier, stampen. Piler quel

que chofe dans un mortier. 
Mortierftamper. z . m. Mortierftok. Pilon. 

M O R W . zie Murw. 

M O S . 

M O S , m u s , zeker vogel, zie Mus. 
MOS, moscli.musch. z.g. Boommos , ruigte 

die aan de boomen groeit. Mousse. 
Boommos ofboommofch. zie onder Boom. 
Zeemos oszeemolih. zie onder Zee. 
Mosagtig.byv.w.Moflig,vol mos. Moussu, 

pU'in de mouffe , velu de moujfe. 
Die boomen siea 'ei heel mosagtig uit, Ces 

MOS. 
Arbres font tous velus de mcujfe. 

M O S E o s M o f e s . Mansnaam. Moïfc ,nom 
d'homme. 

M O S K E T . zie Musket. 
MOSKOU. z .g . De hoofdstad van Mosko-

viën. Moscou , capitale de Mofcovie. 
MOSKOVlEN.z .g . ' t Rijk van den Grooten 

Czaar. Mofcovie, l'Empire du Grand 
Czjir, àpréfent Empereur de Mofcovie OU 
de la grande Russe. \ 

MoskoviSch. byv. vj. Van Moskoviën ,dat 
op dat Rijk ziet. De Mofcovie , ce quir e-
garde la Mofcovie. 

De Moskovifche C z a a r , de Keizer van 
Moskoviën. Le Czar de Mofcovie, l'Em
pereur de Mofcovie. 

De Moskovische hande l , handelaars , 
vloot,enz.Le trafic ou nigoce,les négocians, 
la flotte, &c. de Mofcovie. 

' t Moskovisch rijk of gebied.L 'Empire det 
Mofcovites. 

' t Moskovisch. z.g. De Moskovifche taal . 
Le Mofcovite, la langue des Mofcovites. 

MoskoviSch konnen spreeken.ParierMof-
covite OU la tangue des Moscovites. 

MoskoviSchvaarder. z. m. Een Schip of 
schipper die op Moskoviën vaart. Vais-
feau , ou Capitaine de vaijfeau qui négocie 
en Mofcovie,qui va charger des marchandi-
fes en Mofcovie. 

Moskov i ter .z .m .Eenman uit Moskoviën. 
Mofcovite. 

MOSQUEE. Dus worden genaamd de Ker
ken of Tempelen der Mahometanen. 
Mojquée , nom des Eglifes ou Temples det 
Mdhomélans. 

MOSQUIL. Kalfaat-hamer. Maillet de ra
doub , cal f at. 

MOSSEL, z. v. Zekere fchulpvisch. Moule, 
forte de petit poijfon enfermé entre deux co
quilles ,concaves, étroites, & tirantJur le 
noir. 

Moffelen eeten. Manger des moules. 
Mosselen kruyen. Porter ou brouetter du 

moules par la villepour les vendre. 
Paalmosselen. zie onder Paal. 
t Mossel. Rochel . Crachat,gros crachat. 
Mosselkreek. z-v. Kreek daar men mosse

len vangt.Crique oii l'on pêche des moules. 
Mosselkruyer. zie Mosselman. «. 
Mosselman, z . m. Mosselvanger , mossel

kruyer. Homme qui f rend ou qui vend des 
moules. 

Mosselschelp, z. m. MosselSchulp. Coquille 
de moules. 

Mosselfchuir. z .v . Bateau ou batelet qui fert 
A voiturer des moules. 

Mosselschulp. zie Mosselschelp. 
Mosselvanger, zie Mosselman. 
Mosselvangst, z. v. Pêche des moules. 
\ Mosselvloot.z .v .Een kleine flegte vloot. 

Vne petite méchante flotte. 
MOST. onv. tijd zje Moest. 
MOST.z .m .Nieuwe onklaarewijn. Moùt,du 

vin nouveau qui ejl encore trouble, du vin 
bourru. 

De most is ongezond. Le vin bourru est 
mal-fain. 

M O S T A A R T . z. v. Moftert. Moutarde. 
' t Is moftaart rtaden eeten.C'est de la mou

tarde après diné. 
De moftaart vat u by de neus. La moutarde 

vousprendaunez.OUpar le nez.. , 
X Moftaart. Dierder koop dan een ander. 

Enchère , Augmentation de prix , trop cher. 
Hy heeft daar 25 guldens moftaart aan. / / 

a acheté cela 25 francs trop cher, il ai donne' 
zs francs de trop. 

Moftaart maaien. Broyer de U moutarde, 
faire de U moutarde, 

Mos -
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MOS. MOT. 
Moftaartlepeltje.z.g. Petite millier à mou

tarde. 
Moftaartman.z.n».Een die moftaart maalt 

en verkoopt. Homme qui vend & fait ae 
la moutarde, vendeur de moutarde. 

Idoftaartmolen.z.w.Mouiin à moutarde ou 
pour broyer de la moutarde. 

Moftaartpot. z. v. Moutardier. 
Moftaarüaus. z. v. SaKsse-Robertjfatfce de 

moutarde. 
Rogmeteenmoftaat t faus eeten. Manger 

de la raye avec unefauce de moutarde. 
.Moftaartzaad. z .g . Sénevé,femence de mou

tarde. 
"Daaris bru inen wit moftaartzaad. Il y a 

deux fortes defénevé,ily a de lafemence de 
moutarde blanche ir brune. 

Moften . zic Moftaart . 

BI O T . 

M O T . z.g. Allerhande afval van hout op de 
timmerwerven.Toutesorte de pûtes pièces 
de bois qu'on trouve fur les chantiers. 

Mot. Allerhande kleine brokken van den 
turf. Petits morceaux de tourbe, zie Mul. 

M O T . z. v. Mo t t e , zekere fchietworm. Ti-
gne, forte de ver qui ronge les habits,le bled 
ire. 

D e m o t i s i n d a t kleed. Cet habit est mangé 
de lignes. 

Die mantel word van de mot opgegeeten. 
Les lignes rongent ce manteau. 

% De mot is in die winkel,die winkel raakt 
op den hond of raakt leeg. Cette boutique 
dépérît entièrement. 

.MOT. z- v. M ift , nevel. Brouillard , brume. 
l k k a n door de mot niet zien. Je ne puis 

voir au travers du brouillard. 
% MOT.z.v.Hoer.Vilaineputain,infamegar

ce qui s'abandonne a tout le mande. 
% Môthoer.z.v .Vuile hoer. Vilaine putain, 

laide garce. 
% M O T H U 1 F . z . v. Vuile en slordige nagt-

muts.Tignon ou cocjfure de femme qui a les 
cheveux gras ir mal peignés , qui est coiffée 
malproprement. 

X 't Oudè wijf had een mothuif op. La 
vieille avait un tignon fur la tête. 

X Mothuis. z . g. Hoerhuis, kit. Bordel. 
X Motpruik. z . v. Slordige en vuile pruik. 

Tignasse. 
M O T R E G E N , z . m. Bruïne. 
M O T R E G E N E N . g . w . Bruiner. 
MOTS.z .»..Gemorft paard;Cheval «oKHéou 

efforillé. 
M O T S E N , zie Motzen. 
MOTTEGAT.z.g .Mo t tefteek.Trowquiarté 

faitparlatigne. 
M O T T E N , g. w . Misten, nevelen. Faire du 

brouillard. 
' t Heeft den gantschen dag gemot. lia 

fait du brouillard toute la journ.e. 
M O T T E N K R U I D . z. g. Blatarie, zeker 

kruid. Herbe auxtignes. 
M O T T I G , byv. w . Deizig, miftig,nevelag-

tig. Plein de vapeurs & de nuages, f ombre. 
't Weêr zag 'er den gantfchen morgen 

mottig uit. Ilstt un temsfombre ir couvert 
> toute la matinee. 

M O T T I G . b y v . w . D a a r d e m o t i n i s . g_«iest 
mangé ou rongé de la tigne. 

Mottig laken. Drap mangé ou rongé de la ti-
£ne. 

X MOTTIG.byv .w.Vutl,mormg.Salope ,sa-
le , ma'propre. 

Eene mottige Juffer. Dame cigogne. 
M O T Z E N . ™ . ™ . Deoorenafsnijden : van 

de paarden spteekende. Ecourter, couper 
les oreilles : parlant des chevauu, . 

MOUMÖZMVD.&C. 
M O U . M O Z . 

M O U N S T E R . Landfchap van Ierland. 
Mommonie , Province d'Irlande. 

MOUSSON, and. tu. Vaste wind uit zekeren 
oort eenige maanden lang dooiwaayen-
c\t.Mouffon,vent alifé,vent réglé qui jouf-
fle d'un certain quartier plujieurs mois de 
fuite. 

M O O T . z . g. Gedroogde gerft Jaar men 
meede brouwt.De la dréche,grainà. qui on 
donne un commencement de germination, ir 
qu'on concentre enfuite en le fechant, orge 
moulue grojjïérement avec d''autre grain 
pour faire de la bière. 

Dat mout is wat te hoog gedroogd. Cette 
dréclie ou ce grain germé efi trop fec,cette or
ge efi trop fechée. 

Windmout. zie onderwind. 
M O U T E N , w. w. ' t Bier mouten. Employer 

dugraingerméà faire de la bière. 
Dat bier is wel gemout. On a mis affex.de 

grain germé dans cette bière, 
M O U T E R , zie Melter. 

Moutery. zie Meltery. 
Moutmoletl. z .m . Moulin à faire de la dré-

che. 
MOUW.z .v . ' t 'Kleed van den arm. Manche, 

partie de l'habit qui couvre le bras. 
Dat kleed heeft wijde mouwen. Cet habit a 

les manches larges. 
Een kleed met hangende mouwen . Un ha

bit à manches pendantes. 
* Ik weet 'e r geen mouwen aan te zetten. 

Je n'y fai point de remede, je ne [ai com
ment m'y prendre , je nefai quelle pièce y 
coudre. 

X Den aap in de mouw houden, zie onder 
Aap. 

Den aap uit de mouw laaten kijken . Man 
trer ce qu'on adans l'ame, découvrir fan 
jeu. 

t Hy heeft 'er wel zeven in de mouw,hy is 
loos en arg. Il eststn & rufé. 

% Iemand wat op de mouw fpelden ofeen 
leugen wijs maaken. Faire accroire quel
que chofe a quelqu'un , lui en conter , lui en 
donner à garder. 

MTOuw. Linnemouw. Manche, manchette. 
Schoone mouwen aandaen.Mettre unepai-

r* de manchettes blanches. 
Mouw. Melkmouw,houte bak mouwswijze 

gemaakt. Auge à mettre le Uit. 
Linnemouw: Spiemouwen. 
Melkmouw. Voormouwen. 
Monniksmouw . enz. 

zie onder Linne , enz. 
Mouwtjes, Hnnemouwtjes. Des manchettes. 

M O Z A Ï S C H ofMozaïk. byv. w . Ingeleid. 
A l s , Mozaïsch ofMozaïk werk. Delà 
Mofaïque , ouvrage de rapport. 

M O ZES. zie MoSe ofMoSes. 

M U D . M U E . M U F . M U G . 

MUD.mudde. z.g . enm. Zekere maat van 
kooien.Septier,mefureàmefurerdugrain, 

Een mudde heeft vier Schepels in. Vnfep-
tier contient quatre boiffeaux. 

Wat geld het mudde van die tarwe î Com
bien vaut le fept'ier de ce froment e" 

% By de mud. En quantité. 
"Daar is vis by de mud in dien vijver. Il y a 

quantité depoiffons dans cet étang, cet étang 
fourmille depeijfans. 

Muddetje.z.g.Dortsch lu.Klein wijnmaat-
;'e. zie Mutsje. 

M U E R , zie Muur. 
MUF, byv. -w. Duf,fch immelig. Sjf'feni li 

renfermé ou {exilante 
Yy 3 

MÜF.MUG.MUL 557 
Die kamer ruikt heel muf. Cette chambre 

font le relant OU le moifi,elle a une mauvai-
fe'odeur. 

Datbrood,datmeel,enz.ismuf.Cepain,cet-
te farine, ire. f ent le renfermé, le maiji. 

Mafagtig. byv. vi. §l»iftnt un peu lemcifî 
ou le renfermé.' 

M U F F E N . g. w . Vermuffen, muf wordca. 
Sentir le relant, lemoifioxx le renfermé. 

Da t vleefch begint te muffen. Cette viande 
commence àfentir le relant. 

Dat brood muft. Ce pain f ent lemoifi ou le 
renfermé. 

Muffen , fuffen. zie Suffen, mijmeren. 
Muffigheid. zie Mufheid. 
Mufheid.z.v.Muffigheid,dufheid.Mof'/7s-

fure , humidité relante, odeur Ou gout de 
moifi OU de relant. 

Daar is altoos eenige mufheid in eene be-
fioote plaats . Il y a toujours quelque hu
midité fade & une odeur de relant dansun 
lieu fermé. 

MUG,mugge.z.v.Zekerevlieg.C«»st«,efpeee 
de moucheron. 

Zeer van de muggen gequeld ofgefleeîten 
worden. Etre extrêmement tourmenté des 
ceujins. 

De muggen vliegen om de kaars.Les meu-
ches, les moucherons, les confins, volent au
tour de la chandelle. 

X Die mug vliegt al om de k a a r s , hef zal 
haaft met hem gedaan ri jn. H fera bien
tôt flambé. 

X Een Franfche mug , Schimpwoord by ' t 
graauw gebruikelijk,om een Franjchman 
te zeggen. Mat de mépris ujitéparmi la 
canaille pour dire un François. 

Muggebêet. z. -v. Muggefteek. Piquure de 
coufin. 

Muggebijter. Paardevlieg. zie Horffel. 
Muggebîjter,muggezifter. zie Muggeïif-

tsr. 
Muggeziften. zie Hairklooven*. 
Muggezifrer. zie Hairkloover ofKlöover. 
Muggeziftery. zie Hairkloovery. 

M U I . 

MUIL . z.w. Muilezel, muilpaard, muilezs-
liime. Mulet, mule. 

Als een muil draagerr. Porter des fardeaux 
comme un mulet. 

MUlL.z .v . Z tker schoeisel zonder hielftuk. 
Mule ,paitoufle. 

Muilen aan hebben. Avoir des mules ou 
des pantoufles aux pieds. 

MUlLjzm .Bek ,moiid ,Smoel ,Snuit. Mufeau, 
gueule, mujjle. 

Hy rukte het ichaap uit des leeuws muil . / / 
tira la brebis de lagucule du lion. 

Botmuil. Smoddermuiltje. 
Kalfsmuil. Verkensmuil. 
Langmuil . Zuurmuil. 
Melkrnuil. enz. 

zie ander B o t , enz. 
Muilband. z . m. Mufeliére. 
Die hond heeft eenen muilband aan. Ce 

clrien est emmttfelé, il a ou on lui a mis une 
mufeliére. 

M U I L B A N D E N , w. w . Eenen muilband 
aandoen. Emmufeler. 

Eenen hond muilbanden. Emmufeler un 
chien , lui mettre une mufeliére. 

X Iemand muilbanden of den mond snoe
ren. Fermer la bouche à quelqu'un, lui im-
pofer Jilence. 

MUILDRIJVER.z.w.Muilezeldr i jver.Mu-
letier. 

X MUILEN.g .w . Pruilen,knorren. Mur--.*-
rer ,gronder , être mscMtem'. 

MU IL-
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358 MUI. 
MUILIJZER.Gebi t der paarden.-ue Gebit. 
M U I L 1 N N E . z. v. Muilezellinne. Male. 

X Zy is zoo koppig als een muilinne. Elle 
est fantafque comme ttne mule. 

M U I L K O R F , z. m. Hooikorf die men den 
muilezel aan den hals hangt. Mufeliére, 
panier rempli de foin que 1''onpend au cou 
du mulet po»r le faire manger. 

MUILPAARD.z .g . Dier dat van eenen stier 
eneene eezelinne voortgeteeldis. fu-
mart,animal engendré d'un taureau & d'u
ne aneffe. 

% M U I L P E E R , z . v. Klap vooidenbek . 
Soufflet. 

Iemand lustig muilpeeren geeven. Donner 
jilujieursfoufjiets à quelqu'un, le bienjouf-
flttter. 

Mui lpranger . Gebit der paarden, .zie Ge
bit. 

M U I L T J E , z, g. Petitepantouffle. 
* Op zijn muiltjens gaan,zijn koeitjes op 

droog hebben , opzi jn gemak keven . 
Avoir fonpain cuit,n'avoir plus l/efoin de 
travailler. 

*Hy heeft het op zijne muiltjens gebragt, 
hy kan nu gemaklijk leeven. Il a tant 
travaille' qu'il peut vivre à fon aifepré-
fentement. 

M U I L Z A A L osMuilzadel.z.m .Selle demu-
let, bât, bât d'âne ou de mulet. 

M U I S . z . v . Zeker Schadelijk diertje. Souris, 
petit animal qui fait beaucoup demal. 

Veele muizen hebben. Avoir beaucoup de 
fouris. 

* De muis is in de v a l , hy is in de knel. 
Voifeau eft en cage Je droite tft pris au tré-
buchet. 

* Het fchip is met man en muis geblee-
ven. Le vaisseau tJlpéri avec tout l'équipa-

&'• , . 
-Nardmuis. Veldmuis. 
Huismuis,. Vledermuis, of 
•Relmuis. Vleermuis. 
Spekmuis. Watermuis , enz. 

zie onder Aarde , enz. 
Landmu is . zie Veldmuis. 

X M U I S . z . v . Aardaker,aardnoot. Gland de 
terreau'on cherche en creujant la terre après 
que les bleds font coupés. 

MUIS. z.v. De muis van de hand. Le mufclc 
OU le mollet de la main. 

MUIS. z . v. Kleed om de kabel. Fourrure de 
cable. 

MUISDOORN.z.m .WiIdemir th , f teekende 
palm. Myrthe fauvage, arbriffeau. 

MUISGRAÀUW. byv. tu.GrU de fouris. 
MU ISEN . zie Muizen. 

Muishond . z . tu. Hond die muizen vangt. 
Chien qui chaffe aux fouris. 

't Jaai 1692. was een groot muisjaar. EB 
l'année 1692. ily eut une grande multitude 
de fouris dans les champs. 

Muisje.z.g. Een kk ine muis. Souriceau,pe-
tite fouris. 

X Een muisje in de meelpot , een f legten 
ongedaan mensch. Vne petite perfonne 
laide & malfaite. 

JDat muisje heeft een ftaartje,daar schuilt 
wat agter. Ily a quelque chofe de caché là-
deffous. 

Mu iskat . zie Muizekat. 
Muisleer. z . g. Gantelet de Chapelier & de 

Cordonnier. 
MU ITAGTIG.byv .w . Oproerig. Séditieux, 

mutin. 
D e Siciliaanen zijn een miiitagtig volk. 

Les Siciliens font des féditieux ou font en-
clins à la sédition. 

Muitagdglijk. zie Oproeriglijk, 
MUITE. wtYogelkooi, 

MUI.MUL. 
X In der muite blijven of zitten, in huis 

blijven ofzitten. Demeurer au logis, ne 
point fortir s fe tenir dans fa cage. 

X Hy houd zig in der muite,dat is,in huis, 
binnens deur. Il demeure au logis., il f e 
tient dans fa cage. 

M U I T E M A A K E R . zie Muiter. 
M U I T E N , g. w . Oproerig zijn. Etre fédi

tieux ,fe mutiner ,fe révolter. 
' t Volk dit hoorende, begon te muiten. Le 

peuple ayant entendu cela , commenta àfe 
mutiner ou àfe révolter. 

M U I T E R , z .m . Muitemaker,oproermaker. 
Séditieux, mutin. 

D e muiters wierden ftrengelijk geftraft. 
Les féditieux furent punis rigoureufement. 

.Muitery. z .v . Oproer,tweespalt. Sédition, 
mutinerie ,foulevtmem , révolte. 

Groote muitery aanregten. Exciter ou é-
mouvoir une grande fédition ou révolte. 

Muitrnaker. zie Muiter. 
Muitziek. byv. w. Muitzugtig. Sèdhitux, 

mutin. 
M U I Z E D R E K . zie Muizekeutels. 

Muizegat. z . g. Muizenhol . Trou de fouris. 
Muizekat. z .v . Kat die wel muist. Chat qui 

chaffe bien aux fouris & qui les prend. 
Muizekeute ls . z . m. meerv. Muisftront. 

Crottes de fouris. 
* Muizekeutelsjfuiker anijszaad.Des dra

gées. 
Muizekoorn. z.g. Rooden do l ik ,phœnix , 

zeker kruid. Ivraye.,ivraye,forte déplante. 
Muizekop.z .m .Muizenhoofd. Tête de fou

ris. 
X Muizemaaltijd. z .w. Een drooge maal

tijd zonder drank. Repas de brebis, repas 
où l'on ne boit pas. 

Een muizemaaltijd doen. Faire un repas de 
brebis , manger fans boire. 

Muizen, z . v. meerv. van Muis. Desfiuris. 
De muizen eeten het koorn op. Les mulots 

mangent tout le bled, zie Aardmuis. 
X Muizen met ftaaiten , aardakers , aard-

nooten. Glands de terre qui ont la forme de 
fouris. 

M U I Z E N . iu. w. Muizen vangen. Prendre 
des fouris ,chajfer aux fourù. 

Die kat muift wel. Ce chat donne bien la chaf
fe aux fouris. 

Die kat muift niet. Ce chat ne prend point de 
fouris. 

X Wel mu izen , ras eeten. Manger vite. 
X Hy muift wel maar en meeuwt niet. Il va 

toujours fort train en mangeant fans s'amu-
fer à babillerai mange beaucoup,mai s parle 
peu. 

Muizeneft.z.g. Muizenhol. Trou ou nid de 
fouris. 

* Muizeneften in 't hoofd hebben, vol 
zwaare inbeeldingen zijn. Avoir des 
rats , avoir desfantaifies dans l'efprit. 

Muizenhol. zie Muizeneft. 
Muizenhuid. zie Muizevel. , 
Muizen-oor. z . g. Zeker kruid. Oreille de 

fouris , forte déplante. 
Muizeftront. zie Muizekeutels. 
Muizeval. z . w. Souricière. 
Een levende.een doodemuizeval. Souri

cière pour prendre les fouris vives,fouricié-
re pour prendre les fouris mortes. 

Muizevanger. z . m . Homme ou gar fon qui 
prend ou attrappe des fouris. 

Muizevei.z.g.Muizenhuid. Peau de fouris.' 

M U L . MUN . 

MUL .z .v .MoIm.turfmul .Des motes ou de pe
tits morceaux de t ourbes, déchet de tourbes. 

MUL.byv,w,Bol,ftoffig. SMtnnatx,plein de 

MUL. MUN. 
fouffiére. 

D a t i s m u l z a n d , eenmu l leweg . C'efliu 
fable profond, c'efl un chemin fablonneux. 

M U L . Bast van krap os meekrap. Ecorcede 
garance. 

M U L L E N . g . -w. Afmortelen. S'égruger ,fe 
rompre enpetits morceaux, faire de lapouj-
Jiére. 

Die turf muit zeer. Ces tourhes s'égrugem ex
trêmement ou f ont beaucoup depoufjiére. 

Mullig.byv.w.Bol,ftcffig. Plein de poussiè
re, qui fait de lapoufjiére , comme les che
mins fablonneux en été. 

D e weg is heel mullig. Le chemin efl'fort fa-, 

blonneux & plein depoufjiére. 
Mulligheid, bolligheid van 't zand . LA 

profondtur du fable. 
De mulligheid van 't zand mat de paaiden 

geweldig af. Laprofondeur du fable fati
gue extrêmement les chevaux. 

M U M I E . zie Momm ie . 
M U N C H E N . Stadsnaam vanBeyeien. M#z 

nich ou Munick , ville de Bavière. 
M U N N I K . zie Monnik . 
M U N S T E R in Ierland, zie Mounfter. 
M U N T . z . v . Plaats d a a r ' t geld word ge

munt. Monnoye , te lieu où f e fabrique IA 
monnoye. 

Zilver in demunt brengen. Porter de l'ar
gent à la monnoye. 

Munt . Geld, gemunt goud «fzilver. Mos» 
noye , or ou argent monnoye. 

Goede mum.valsche munt slaan. Faire ou 
battre de la bonne , de lafaujjè monnoye. 

D a t is goede gangbaare munt. C'est de U 
tonne monnoye ou de la monnoye qui a 
cours. 

Munt .De ftempel die op ' t geld staat.Coi»,, 
la marque d'un Prince qui fait battre mon
noye. 

Men kan de munt van dat geld niet zien. 
On ne fauroit voir le coin de cette pièce dt 
monnoye. 

Munt . De ftempel die op de flinker zijde 
van ' t geld ftaat.Pile de pièce demonnoye. 

Wat raad gy,kruis of munt? £j?e devinez.-
vous , croix ou pile ? 

Kruis of munt werpen. Jouer à croix & « 
pile. 

.Kruis nog munt in huis hebben, heel zon
der geld zijn. N'avoir pas la maille, n'a
voir pas d'argent dutout dans lamaifon. 

Noodmunt. zie onder Nood . 
Muntbeeldenaar. z.w. Tableau ou tarif'dt* 

monnayes courantes. 
Muntbrief je. z. g. Billet de monnoye. 

M U N T E . z.v. Bruinhei l ige,zekerkruid. 
Mente, forte d'herbe. 

M U N T E N . w . w . Geld slaan. Monnoyer,fai-
re , battre ou frapper de la >i onnoye. 

Dukatons ,Rijksdaalers munten.Battre ou 
frapper des ducaîons , des écus blancs. 

* Het ergens op munten o fop toeleggen. 
Vifer à quelque chofe , former quelque dtf-
fein ou quelque entreprijefur quelque cho-
fi-

Men heeft het op dieftad gemunt. Onia 
veut a cette ville-là , c''est cette ville à qui 
on en veut. 

Hy heeft het altoos op my gemunt, lien 
veut toujours à moi. 

Hy had het op 's Konings leven gemunt . 
Jl avait formé quelque méchant deffeinfur 
la vie du Roi. 

M U N T E R , z . m. Muntflager , munf gezel. 
Monnayer oumonnoyeur , ouvrier qui tra
vaille a la monnoye. 

Eenen valschen munter by den kop kri;°-
gen. ^Attrupptr un faux mtunoyeur, s'en 
Jaijir, 

Munt-



MUN.MUR.MÜSi 
Muntgereedfchap. z.g. Werktuigen tot de 

munt behorende . Outils demonnoyeurs. , 
Muntgeze l . z . m. K n e g t i n d e m u n t . 0»-; 

vrier qui travaille à ta monnaye. { 
"Munthamer. z. m. Marteau de monnayeur. 
Munthuis.z.g.Munt. zie Munt. La maifan 

de ta monnaye. 
M U N T I G . z i e T o g t i g . 
MUNTING. z . v. Monnayage. 

.Muntkarner. z. v. Mannoytrit,l!iu pirticu-
tier où l'an bat monnaye. 

.Munttneefter. z. m. Maître ou Intendant de 
lamonnoye. 

Muntmeesterschap. z . v. Muntmeefters-
ampt. Emploi du Maître de la monnaye. 

Muntflag. z . m. Het munten , de stempel, 
die op het geld ftaat. C«i», la marque qui 
e/i fur la monnaye. 

D a t geld is van flegten muntflag. Cet dr-
gent »' est pas bien marqué, 

Muntflager. zie Munter . 
MuntSpeciën.meerv. Efpécts,pitces ie mon

naye. 
Muntftempel.z.m, Stempel daar men meê 

munt. Coin,morceau de fer grave' dont otife 
f en pour marquer les monnayes. 

Muntftof. z.g. Métaux qui fervent à la fa
brique des monnayes. 

'i Muntftof behoort op eenen vasten voet 
osvaften prijs te zijn.Les métaux qui fer
vent à la fabrique des monnayes devraient 
être mis ou réduits à un prix fixe. 

Muntstuk, z . g. Pièce de monnaye. 
Munt-toren. z . m. Tour de la monnaye. 
Muntwezen. z.g. Al wat de munt betreft. 

Tout ce qui concerne, touche ou regarde le 
monnayage ou la monnaye. 

DeRijksvergadering heeft lang over het 
muntwezen geraadflaagd. La Diéte a 
délibéré longtems fur les affaires qui con
cernent les monnayes. 

Muntzaaken. z.v. meerv. Zaakend i ede 
munt aan gaan. Ajf'aires qui concernent la 
monnaye. 

M U R . MUSÏ-

M U R F . z. v. Mond. Gueule, bouché. • 
X Hy heeft dat groot stuk geheel in zijn 

murf geftooken. Il a fourré ce grand mor
ceau tout entier dans fagueule. 

% Ik zal u wat.op uw murf geeven. Je vous 
donnerai fur lagueule,je vous donnerai des 
coups de poing dans le vif âge. 

M U R M U R E E R E N . g . w . ond.w. Morren, 
knorren. Murmurer ,gronder. 

De Ifraëliten murmureerden tegen God. 
Les Ifraélites murmurèrent contre Dieu. 

Murmureering.z»v .Morrhig,gemor.Mur-
mure. 

MURW,murwe.byv.w.Week,zagt,flap.IlI"ol 
OU mou, moite. 

Een murwe appel, peer.eaz. Vnepommt ou 
poire mette, &c. 

Die ftokvifch is murw gebeukt.Cette morue 
séche ou ce merlus fec efi devenu mou à 
force de coups. 

D e vrugten worden murw op den boom. 
Les fruits meurijfent ou deviennent meurs 
fur l'arbre. 

Murw van rijpheid.Mo»,molle de maturité. 
Dat vleefch is murw gekookt.Cette chair est 

bien cuite ou fort tendre. 
X Iemand murw staan , lustig afrossen. 

Etriller quelqu'un de la bonne manière. 
Murwtjes.byw.Heel gaar. Bien cuit,tendre. 
Vleefch murwtjes kooken.Cui're ou bouillir 

de la chair jufqu'à ce qu'elle fait bienten-
dre. 

MUS. z. v. Mufch, mos ofmofch. Moineau, 
pajfereau. 

MUS. MUT. 
De mussen nestelen in potten. Lts moine

aux font leurs nids dans des pots. 
Boommus . Huismus. 
Grasmus. R i n g e l m u s , enz. 

zie onder B o o m , enz. 
M U S I E K , enz. zie M u z i e k , e n z . 
MUSKAATBLOEM. z . v. Foely . Fleur de 

mufcade. 
Musfcaatboom. z . m. Mufcadier, arbre qui 

porte la mufcade. 
Muskaatewijn. z . m. Mufcat, vin mufcat. 
Muskaatnoot, z . v. Kruidnoor. Mufcade , 

noix mufcade, noix aromatique qui croit 
aux Indes. 

Muskadel. z . v. Muskadeldruif. Mufcat, 
mufcadet, raifin mufcat. 

Blaauwe,roode of witte muskadellen.Rai-
fin mufcat noir, rouge ou blanc. 

Muskadellewijn. z. m. Vin mufcat. 
Muskadelpeer. zie Muskuspeer. 

MUSKELJAAT.z .g . Muskus. Mufc,civttte~. 
Muskeljaatkat. z . v. .Musc, civette, animal 

fauvage , dont an tire le parfum de ce nom. 
Muske l jaatreuk.z.v .Muskusgeur . Odeur, 

fenteur ou parfum de mufc. 
MUSKET.z .g . ond.w. Lontroer-bus. Mouf-

quct,forte d'arme à feu où l'on met le feu a-
"vec la mèche. 

Een musket laaden,loffen,enz, Charger,ti
rer un mtufquet, &c. 

H y k a n wel met het musket omgaan . I l 
s'entend très-bien au manîment du mouf-
quet ou à manier le moufquet. 

Musketkogel .z.m .Musketkoegel .Ball« de 
moufquet. 

Musketloop. z. m. Canon de moufquet. 
Musketfclioot. Z. m. Moufquetade, coup de 

moufquet. 
De legers lagen pas eenen musketfchoot 

van rnalkanderen. Les armées étaient à ta 
portée du moufquet. 

Muskettier.z.m.Roerfchuuer.Mousqrtetai-
re, qui porte te moufquet. 

Twee gelederen muskettiers dekten de 
piekeniers. Deux files ou deux rangs de 
moufquetaires couvraient lespiquiers. 

MUSKOVIEN. zie Moskovien. 
MUSKUS, z. g. Muskeliaat. Mufc. 

Naa r muskus ruiken. Sentir le mufc. 
Muskusd ier . Z.g. Mufc, animal qui donne le 

mufc. 
Muskuspeer. z . v. Paire mufcadelle. 
Muskusreuk. z .v . Muskusgeur. Odeur ou 

senteur de mufc. 
Muskusrhee. zie Muskusdier. 

* M U S S E D R O N K . z . m. Een kleine teug. 
Trait de moineau , c 'eft-à-dire, unpetit 
coup , unpetit t rait de vin, de bière, é*c. 

Muffekan. z. v. Pot à moineau. 
Musseneft. z. g. Nid de moineau, • 
Muflèpot. zie Muffekan. 

M U T . M U U . 

M U T i By de mut. zie Mud . 
MUTS.z .v . Zeker hoofddekzel. Bonnet,forte 

de coi f ure. 
Een Italiaansche muts . Barrette. 
Eene bonte muts draagen. Porter un bonnet 

fourré. 
Eene Poolfche, eeiie Japonfche muts. Un 

bonnet À la Polonoife , à la Japenoife. 
De muts des Hoogenpriefters.La Tiare du 

fouverain Pontife. 
Zwitzers muts. Tocque à la Suiffc, tocque de 

Suiffe. 
De muts der VenetiaanSche Edelen. La 

Barrette des Nobles Vénitiens. •"' 
X Op zijn muts krijgen. Etre fffé, avoir 

furfajacquttte, , 

MUT.MUU. 359 
% De muts ftaat hem niet wel van daag. 

Iln'ejtpas debonnehumeur aujourd'hui,il 
s'efi levé le cul le premier. 

% Ik heb daar geen muts o p , dat behaagt 
my niet. Cela ne me plaît pas, je n'ai pas 
bonne opinion de cela. 

% Hy is zoo gek niet als hem de muts wel 
staat, of als hy gelijkt. I l n''efi pas fi fot 
qu'il en a lamine. 

t ' t Schort hem onder de muts, hy is ha lf 
gek. I l a la cervelle démontée, il a un coup 
de hache. 

Keurmuts. Nag tmut s . 

Kindermuts. Slaapmuts. 
Klapmuts . Trekmuts . 
Mopmuts . Wintermuts. enz . 

zie onder K e u r , enz. 
Mutfemaakfter. zie Kappern aakfter. 
Mutsemaker. z. m. Bonnetier. 

% M U T S E N , ongebr. woord. Wel gemtnft 
zijn.te vrede zijn.Etre content,ttre de bon
ne humeur. 

X Hy is niet wel gemutst , hy is niet in zijn 
fchik.Il n'efi pas content,il n''efipas de bon
ne humeur. 

Mutsje, z .g . Petit bonnet. 
M U T S J E , z.g. Zekere maat van natte waa-

ren , houdende een agtfte gedeelte van 
een m ingelen. Petite mefure de thofes li-
quideSjtenant la huitième partie d'une pin
te. 

M U T Z A A R D ofmutzerd. z . r» . Brab. w. 
Takkebosch , rijsbosch. Fagot, 

* Dat riekt naar den mutzaard , da t 
zweemt naar ketterye. Cela f ent te fagot, 
cela f ent fan hérétique. 

M U U R . z. m. Wand. Mur ,muraille ,paroi. • 
Een oude vervalle muur. Une vieille mu

raitte,un mur crevaffé,un mur qui tombe en 
ruine. 

De muuren der stad of de stads muuren. 

Les murs -de ta ville. 
De muuren bekl immen, bestormen, enz. 

Efcalader les murs, monter à l'affaut, &c. 
De Rome inen rameiden de muuren ont-

verre. Les Romains renverfoient & rui
naient les murs des villes avec des béliers, • 

Middelmuur. Tegenmuur. 
Scheidsmuur. - Tuffchenmuur.-
Stadsmuur. Voormuur, enz» 

zie onder M i d d e l , enz. 
MUUR.z .v .Zeker gewas. Mouron ou moren, -

forte d'herbe. 
Groote muur,baftert muur. Grand mouron, 

mouron bâtard qui produit des fleurs bleuet ' 
OU rouges. 

M U U R B L O E M , z . v. Delagirafléejaune. 
Muurbreeker. z . m. Storrnrarn. Bélier dont 

tes ^Anciens fe fervoientpour renverfer tes 
murailles. 

Muurbreeker.Màrfea» à pointe,dont Us ma' 
çonsfe fervent pour rompre les murs, 

M U U R E N . zi'e Bemuuren. 
Mnurkalk. zi'e î leif terkalk. 
Muurkroon.z.g . Kroon,waar meê ten t i j 

de der oude Rome inen de geen die het 
eerst de muuren eener stad bek lommen 
had, mede begunstigd wierd. Couronne 
murale. 

M.UUikïllid.z..g.Pariétaire,herbemédécinale.' 
Muurpeper, z . v. Zeker kruid. Paind'oi' 

feau, forte d'herbe. 
Muurwerk, z . g. De muuren . Les murs, U 

'maçonnage. 
Het gelieele paleis is afgebrand,het muur- ' 

werk is alleen blijven ftaan. Tout te pa
lais a été mis en cendres, les murs feuls font 
refiés. 

ViH muutvieûiMurs fo!ides,mafoimage fo
nde. 

M U Z , 



3<5o MUZ. 
M U Z . MY. 

M U Z E N , zie Zanggodinnen . 
MUZlEK . z .v .e«g .o»d .w .Zangkunft .Mu/ t-

q«e. 
Muziekboek. z.g. Livre de Mufique. 
Muziekhu'is. zie Speelhuis. 
Muziekkonft , muziekknnft, muziekk un-

MUZ. 
de. t i e Muziek. 

Muziekmaker .z .m . Compositeur de mufique. 
Muziekmeefter.z.m. Maître de mufique,ce-

lui qui enfeigne à chanter OU à jouer des 
infirumens. 

Muziekfleutel. z. -v. Clef de mufique. 
Muz ikant, z. m. Muficien. 
•Muzijk. zie Muziek. 

MY.NA.NAA. 
MY.Perlbonlijke voornaam. Moi,me:frtitem 

perfonnel. 
Men beschuldigt my firn onregte.On m'ac

cuse à tort. 
Geef my dat gc\d.Dennez.-moi cet argent. 
Dat g o e d i s v a n m y gekomen. Celaouce 

bien est venu de moi. 
M Ï U T H . zieMirth. 

^ ; 

N. 
N A. 

N De dertiende letter van ' t ABC. N. La 
treizième lettre de l' ^Alphabet, 

JÜ A.byvu.Digtby,a-aby.Près,auprès,tout près. 
D e vlooten komen malkanderen heel na . 

< Les flottes s'approchent fort l'une de l'au
tre. 

T e na. byw. Al te digt. Trop près. 
Die flooten legjreritena aanma lkande -

lta.Ces foffés font trop près l'un de l'autre. 
* Iemand te n a k o m e n , iemand beleedi-

gen of in zijne eere raaken. Offenfer,cho-
quer ou affronter que/qu'un. 

* Een dogter te na komen , haar besla
pen. Coucher avec une fille , l'engrosser. 

Malkanderen na beftaan , namaagschap 
zijn. Etre apparenté de bien près, être bien 
proches parens , être allié par lefang. 

Na. Voonn.etz.el. Agter. Après. 
N a iemand inkooraen. Entrer après quel

qu'un. 
De een na den anderen. L'un après l'autre. 
Daar na. Après , enfuite. 
Daar na zeide hy>dat,enz. Après cela il dit 

que, &c. 
Korts daarna ofniet lang daar na. Peu a-

près fpas longtems après. 
N a dien tijd ging het anders, cipres ce 

terr.s-lÀ les affaires prirent un autre cours 
ou changèrent de face. 

N a malkander . Agter ma lkander. L'un a-
, près l'autre ,tout d'une juite , de fuite. 

Hy sloeg hem driemaal na malkanderen. 
li le battit trois fois de fuite. 

N a dezen,na deze reis. cipres, après cela , 
dans la fuite , déformais , à l'avenir. 

Na dezen zal ik dat niet doen. Je ne ferai 
plus cela à l'avenir , je ne le fer ai plus ci-
après. 

N a î o n n e n Ondergang.Après lefoleilcon-
ché. 

N a mijn vertrek hoorde ik hier iets van. 
J-'tn appris quelque chose après mon départ. 

N a den eeten,na de maaltijd , na ' t eindi
gen van de maaltijd. Après lc repas. 

Na word ook by verscheide werkwoorden 
gebruikt. 

I k zal 'er na zoeken. Je le chercherai. 
I k visch na aal. Je pèche aux anguilles. 
N a vraagen. zie N aar vraagen. 
N a . Suivant,selon ou vers, zie Naat , 

N A A. 
N A A . z i c N a . 
N A-AAPEN. v>. vi. Naboet len. Imiter, co

pier. 
Hy zoekt de groote Heeren na te aapen.Il 

tache de copier les grands Seigneurs. 
Hy weet dat geestig na teaapen. Il fait 

fort bien imiter cela, il contrefait ctla-naï-
fitment ou in&éniettftment. 

##Na aaping.z .v .Nabootzing,navolging. 
Imitation , aBion ou chofe contrefaite. 

NA-AAB-DEN.g . » Naa t aarden. Etre du 
même naturel - avoir les mêmes inclina-
tiens. 

Het kind aard naar zijnen moeder. Cet en
fant a les mêmes inclinations ou est de la 
méme humeur que fa mère. 

N A A D . z.nf. Zamenvoegzel van twee stuk
ken. Couture, jointure de deux pièces.. 

D e rok van Christus was zonder naad. La 
robe de Chrifi étoit fans couture. 

Zijnen naad of zijn naadje n a a y e n , zi j
nen gang g a a n , zijn voordeel ftil zoe
ken, giller fon train fans rien dire , nese 
point détourner, faire fes affaires à petit 
bruit. 

Bloknaad. Schoennaad. 
Breinaad. Schoudernaad. enz. 

zie onder B l o k , enz. 
Naadje.z .g . Breidflersw. Breinaadje,twee 

gangen. Deuxtoursnerme detricoteufe de 
bas. 

't Naadje agter aan een kous.Foint de cou
ture a un bas. 

NAAF v a n ' t i a d . z i e N a v e . 
NAAIDOOS. z .v . Boite ou cassette à mettre la 

couture. 
N A A I E N , zie Naayen. 

Naaigaareh. z.g . Dustl à coudre. 
X Duivels naaigaaren. W r a n g e , schorste, 

zeker gewas. Sorte d'ivrayeoudemau-
vaife herbe qu'on appelle en Hollandais, stl 
te coudre du diable. 

Naa ik ind . z .g . Kind dat te naayen gaat. 
Enfant qui va à la couture. 

Naaikuften. z.g. Couffin a coudre. 
Naaimand . z. v. Naaikorf. Vnpanitr à. la 

couture. 
X Uit het naaimand je praaten. Parler li

brement de l'amour, s'entretenir de l'amou-
reufe guerre. 

Naaimeisje. z.g. Naa ik ind. Une petite ap
prentie ou apprentiffe en couture. 

Naaimeisjes ofnaaikinderen houden. A-
voir des apprenties en couture. 

Naa inaald . z. v. Une aiguille à: coudre. 
Naaischool.z .v .eng. Ecole pour apprendre à 

coudre. 
N aaifter. z . v. Une couturière. 
Linnenaaifter. Wollenaaifter. 

zie onder L i n n e n , enz. 
Naaiwerk.z.g. 't Geen men naaicDe la cott-

ture , ce que l'on coud. 
N A A K E N . zie Naken. 
N A A K T , naakte, byv. w . Bloot, ongedekt. 

Nud , «ue. 
Een naakte vrouw , boezem, schoot, enz. 

Femme nue ,sein nud 5giron découvert. 
Die Juffer gaat ver naakt . Cette Demoifelle 

a le fein bien découvert , elle se découvre 
beaucoup. 

In Amerika loopen de Negers meeft 
naakt . Les Nègres de l'Amérique vont 
prtfquc tout nuds. 

* Heel naakt z i j n , heel arm en berooid 
zijn. £tre fout nud ou mal vêtu , être pau
vre & avoir de méchant habits. 

X Dat is eene naakte zwaluw , een kaale 
vink,een kalis. C'est un gueux, unpauvre, 
un miférable. 

X Twee naakten konnen elkanderen niet 
dekken ofniet helpen. Deux misérables 

~ne se peuvent entr'aider ou se prêter la 
main. 

* Naakt.Opregt,zuwer,ongeveinsd,een-
voudig. franc ,point déguifé ,fitnple. 

* De waarheid is naakt. La véritéefi tornt 
nue ,pure ,fans détour ou déguisement. 

* Iemand de naakte waarheid verhaalen. 
Dire la pure vérité à quelqu'un. 

* Naakt . Ojidekt,bekend. Découvert,conntt. 
Alle dingen zijn naakt voor God. Toutes 

chofesjont connues a Dieu , il n'y a rien de 
caché devant Dieu. 

' t Naak t .z.g .Een naakt mensch.N«d,hMn-
me nud,femme nue,perfonne Ou figure nue, 
nudité. 

Naar ' t naakt teikenen. Dessiner d'après le 
nud , deffmer quelque nudité. 

HalSnaakt.Demi-«ud;terme de Peinture 4x. 
de Sculpture, 

Moedernaakt. zie onder Moeder. 
+ Naaktelijk. byw. Ongeveinsdelijk, op -

regtelijk. Numtnt, franchement ,fans dé
tour , ingénument. 

Iemand naakrelijk eene zaak open leg 
gen. Rapporter, raconter OU découvrir une 
cho[c nument ou ingénument à quelqu'un. 

Iets naaktelijk aantoonen. Exposer une 
choje ingénument , la faire voir clairement» 

Naaktheid.z .v . Staat van iemand die van 
klederen Ontbloot is. Nudité. 

* Naaktheid.Eenvoudigheid.Naïvete'-stw-
pliciti. 

Naaktheid.Naakte schaamleden. Nudité, 
parties naturelles de l'homme OU de IA 
femme. 

Zijne naaktheid bedekken. Couvrir fa nu-
dits , cacher [a honte. 

Semen Jaset bedekten de naaktheid vaa 
hunnen vader. Se. & Jap het couvrirent 
la nudité de leur ptre. 

De naaktheid zijner moeder , zufter, dog
ter, enz. ontdekken, zijne moeder, zus
ter,dogter, enz. beflaapen. Découvrir la, 
nudité de ja mère , de sa sœur , de fa fille , 
c'est- à-dire , commettre incefte avec elles. 

N A A L D . z. v. Naainaa ld. ^Aiguille. 
Een boekbinders naald. Aiguille de relieur. 
Naald van een evenaar.Aiguille de fléau. 
Naald. Hairnaa ld. Poinçon de tête. 
Naa ld van ' t kompas ofvan den ftreek-

wiizei, A irai/le de bouffile aimantée. 
Naald, 
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NAA. 
"Naald.Kantige fteene ofhoute naald. P>-

rah. ide. 
Naald . Ronde fteene ofhoute naald. Obé-

lifqtie. 
Naa ld . Top , Spits. Faite. 
D e naald van 'x huis. Lefaltt de la maifon, 

le pignon. 
t Weet hy een naa ld , ik een d r a a d , weet 

hy iets in te brengen, ik ook. A-t il des 
4rous,j'ai des «heviiles.j'ai autant de trous 
que lui de chevilles, je puis lui refondre à 
tout. 

% Dat kleed is met de heete naald ge
maakt. Cet habit est fait à la hâte. 

Breinaald. Scheelnaald . 
Grafnaald. St iknaald. 
Hairnaald. Stopnaald. 
.Kardoesnaald. Tapijtnaald. 
X innenaa ld . T i jdnaald. 
Naa inaald. Torennaald-
Saknaa ld . Wijzernaald. 
R i jgnaald . Wollenaald. 
Ruimnaald . Zeiinaald. 

z ie onder Brei , enz. 
Naaldekoker. z . m. Etui <• aiguilles. 
Naaldekop. z . m. JCopofhoofdvaneen 

naa ld. C»l d'aiguille. 
Naaldemaker . z . m. ^iiguillier. 
Naa ldenoog. z . g. Oog van een naaide. 

Trou d'une aiguille. 
Naaldeveikoopei.z.w.March-ujrf d'aiguil

les. 
Naaldewerk. z..g. Stikwerk, borduursel. 

Broderie faite a l'aiguille. 
Naaldewerk . Genaaide kant . Point, effcee 

de dentelle faite à t'aiguille. 
"Naaldewerken. g .w. Stikwerken.borduu-

len. Broder,faire des ouvrages à l'aiguille. 
Naa ldewerken, kant naayen. Faire du 

point. 
Naaldewinkel. z. m. Boutique où l'on vend 

des aiguilles. 
K A A M . z . m. Benaming waai dooreene 

zaak onderscheiden word. Nom, ce qui 
sert à dijiinguer une chose d'une autre. 

Zelfsftand igenaam. Nom fubjlantif. 
Byvoegelijke naam. Nom adjeSif. 
Hoe is zijn naam i Comment s'' appelle-t-il ? 

quel nom a-t-il f 
Dat is zijn eigen naam of zijn doopnaam . 

C'est son nom de baptême. 
Ergens zijnen naam onder zetten,iets on

dertekenen. Souffigner quelque chose, met
tre son nom jut bas. 

Dat is .maar een geschil over den naam. 
Ce «'est qu'une difpute touchant le nom. 

Gods eigen naam osgedenknaam . Le nom 
propre de Dieut 

Iets opeen anders naam haaien. Aller 
quérir ou chercher quelque ebofe à crédit 
fous le nom d'autrui ou d'un autre. 

Zijnen naam verandeten of verwisselen. 
Changer fon nom. 

* 't Kind eenen naam geeven, iets ergens 
nieê bewimpelen. Donner un faux nom 'a 
une chef è, la déguifer, larevêtir d'unfem-
Mant. 

•» De dingen by haaten naam noemen , 
Jiaareu regten naam geeven , n ietbe-
wimpelen.Nom wer Ui ehosespar leur «om, 
ne rien de'guifer , apptlltrun chat un chat. 

* Naam , laft,bevel. Ordre,commandement. 
Uit wiens naame komt gy i Par l'ordre de 

qui ou de 'a part .de qui venez, vous ? 
Groet hem uit mijnen naame «fvan m ij

nent wege. Saluez-le de ma part. 
Vit Gods naame spreeken. Parler au nom 

de Dieu ou de la part de Dieu. 
* Laat ons in Gods naame beginnen. 

Çimmcnfons aft nom de Dieu. 

NAA. 
Chriflus zeide tot zijüi Apoftelen , Gaat 

henen, onderwijs a l k de volkeren, de
zelve doopende inden naamedes Va 
ders,ende des Zoons ,ende des Heiligen 
Geeites. Jefus-Chrifl dit à fes ~4pctrts, 
.Allez. , & instruisez routes les nations , en 
les baptijant au nom du Pére,du Fils,£r du 
Saint-Esprit. Mat th . ch. 28 . v. 19. 

* Naam,aanzien,eer,agting.Nom,reputa 
.tioii, autorité. 

Zig eenen grooten naam maaken -in de 
wereld, faire dubruit dans Ie mondt, ac
quérir de la réputation , de lagloire. 

Hier door verkreeg hy een onfterffelijken 
naam.Ii s'acquit far-là une gloire immor
telle. 

Een man van naame, van beroemdheid. 
Vn homme de réputation,un homme dijhn-
&•"'• 

* iemand eenen quaaden naam geeveD 
tf verhaat maaken. Décrier quelqu'un, le 
noircir. 

Iemands goeden naam schenden of eer 
rooven.Décrier ou noircir la réputation de 
quelqu'un. 

D e quaade os moeyelijkc naamen in ' t 
kezen overslaan. Passer fous Jilence les 
noms difficiles en iifant,fauter les mots dif
ficiles. 

* De quaade naamen overslaan. Passer 
sous silence les endroits feabreux d'un récit. 

By naame. By zijn naam . A l s , iemand by 
naame roepen, lAppeltcr quelqu'un par 
fon nom, 

By ofmet naamen , voomamentli jk. Prin
cipalement tfurtout. 

By naame zijn die te beschuldigen , d i e , 
enz. On doit furtout accufer ou blâmer 
ceux qui, &c. ceux-là font furtout à blâ
mer , qui ire 

Bentnaam. Fronknaam . 
Bynaam. Schimpnaam. 
Doopnaam . Toenaam . 
Eernaam. Voornaam, enz. 

zie onder Bent, enz. 
Naambuiging , z . v, Déclinaifon. 
Dat woord is vandeeerfte naambniging . 

Ce mot eft de la première déclinai fon. 
Naamdag , z . m. Feeftdag van den Heilig 

daar men de naam van voert. Fête du 
Saint ou de la Sainte dont on porte le nom. 

Naamdigt . z . g. Acrostiche , vers faits a 
l'honneur de quelqu'un & commentant par 
les lettres de fon nom. 

Naamdigter . z- m. Faîfettr d'acroftiches. 
Naamletterkeer, zie Letterkeer. 
Naamlijk, zie Namelijk . 
Naamlijst:, z.v. Naamrol. Regitre,role,ca-

talogue de noms, lijte. 
Naamloos , bjv.-w. Zonder naam. Anony-

me, fans nom. 
Een naamloos schrift. Ecrit fans nom ou 

anonyme. 
Een naamlooze Schrijver. Ecrivain ou 

Auteur jansnom ou .Anonyme. 
Naamrol . zie Naamlijst. 
N aamrooffter. z. v. Eerroosfter , eerdief. 

Femme qui dijfame, qui décrie ou qui des
honore. 

•Naamrooven. w . w . Eerrooven,eerschen-
den. Diffamer, deshonorer. 

Naamroover.z .m . Eerroover.eerfchender. 
Diffamateur, celui qui viole l'honneur de 
quelqu'un. 

Naamval , z. m. Een w. der Spraakkunft. 
Cas •• terme de Grammaire. 

N aamwoord.z.g. Een w. der Spraakkunft. 
Nom. 

Een zelsftandig naamwooid.N«;w/ubstdfl-
tif. 

I l 

NAA. Z61 
N A A R . Voorxjttfel. Eene beweeging van de 

eene plaatze naar de andere beteeke-
nende. A, vers, en ; prépojitions qui défi-
gnent quelque mouvement local. 

N a a r h u i s , naar de ftad gaan. ^AlleràU 
maifon, à la ville. 

Naar boven, naar beneden. En haut,en bas. 
Naar boven osnaar beneden gaan. Monter 

ou descendre. 
Hy woont wat meer naar deftad . /l demeu

re un peu plus vers la ville. 
Ik gaa naar Italien. Je m'en vais en Italie. 
Mijn broeder gaat naar Indien . Mon frère 

va aux Indes. 
Ik vertrek naar Rome. Je pars pour Rome. 
Hy is gifteren naar Amsterdam vertrok

ken. Il partit hier pour ^imfterdam. 
N a a r , volgens, Selon ,fuvant. 
Naar 't gebruik, naar den l o o p v a n d e 

koopmanschap, enz. Selon t'ujage,jeten 
la coutume, félon le cours de la marchandi-
fe,&c. 

Naa r de kunft.Selor» l'art,felon les régies ou 
les principes de l'art, artiflement. 

Naar de kunst zingen.Chawer méthodique-, 
iMent, i'eion les régies de la mufique. 

Naar zijne magt ,naar zijn vermogen. S<-
lon fon pouvoir , félon fa puiffance ouseltfi-
fts forces. 

Naar mifn gevoelen,naar mijne meening. 
A mon avis , selon mon opinion. 

Naar 't leven schilderen. Peindre naïve
ment , peindre au naturel. 

Naa r ' t voorbeeld der Apoftelen leeven. 
Vivre à l'exemple des ^Apôtres. 

Naar ' t befte dat ik weete.Selon laplusjufle 
ou la meilleure lonnoiffancc que)'en aye. 

Naar iemand vraagen. Demander quel
qu'un , chercher quelqu'un pour lui parler. 

* Naar iemand niet veel vraagen,iemand 
niet veel âgten. Ne se pas Joucier de quel
qu'un , n'en faire guéres de cas , avoir 'peu 
d'eftimepour lui. 

N aar de bekende weg vraagen. Spreekwij
ze. F aire l'ignorant. 

N aar.koppelw.Gelijk,als.Co»»me,/-fl«« que. 
Naar ik hoope,vermoede,enz. Comme j'ef-

perv, comme jecrois, &c. 
N aar men zegt. A ce qu'on dit. 
Naar gy verdient. Selon vos mérites, comme " 

vous te méritez,. 
Naar ik die zaak begrijpe. Delà manière 

que je comprtns la choft,félon c-e queje m'en 
figure , comme je me ta repréfente. 

Naar dat. Selon que. zie Naar : kgppelw. 
NAAR.byv.w.enbyw.Bang ,heet ,benaauwd. 

Etouffant, accablant, excessivement chaud. 
' t l s h e e l naarweêr . i l fait untems étouf

fant , la chaleur tjl infupportable. 
NaarjVteeslijk, vervaarlijk. ^Affreux,lugu

bre. 
Eene naare nagt. Une nuit ajfreufe. 
Een naar geroep of geschreeuw. Vncril»-, 

gubre. 
Naar. Plat,fadt. 
Dat is naar. Voilà quiejilienptat. 

N A A R D I E N , koppelw. Vermits. D'autant 
que , puifque , vuque. 

N A A R H E I D . z .v . Akeligheid. Horreur,an-
xiété. 

D e naarheid van dien nagt is niet te be 
schrijven. V'horreur de cette nuit efl inex
primable. 

Naarheid,bangheid,benaauwdheid van 't 
weer. Pefanteur de l'air étouffant. 

N A A R I E V E R . zie Naiever. 
N AARS.z.m .Aars ofaers. Agtetfte deel des 

onderlijfs. Le derriére , te cul. 
Een k ind de naars vegen. Ebrenerun <»-• 

fant, lui tmb.tr Ie deniirt, 

Naars-

http://tmb.tr


3*52 NAA. 
Naarsda-rm. Boyau culier. 
Naarsgat . Le trou du c«l, l'anus,P orifice du 

fondement. 
Naars-ketf. Raye d« c«l. 

N A A R S T I G , enz. zie Neerft ig , enz. 
NAARSW1SCH. Torche-cui. 
NAAST. Foorzetzel. Digt by. Ttut auprès,at-

tenant. 
Ik woon naast het poftl.ms.7e demeure teut 

proche du Comptoir depojle. 
Z y woonen naast malkander. Ils demeu

rent à côté l'an de l'autre. 
D e Koninginne zatnaaft de Koning. La 
. Reine éttit ajfîfe tout auprès du Roi. 
l e n lufthuis daar een loopend water naast 

vloeit,is zeer aangenaam.Une maison de 
fla.ija.nce auprès de laquelle coule une eau 
courante , est fort agréable. 

Kaai t . byv. vj. Digtf tby . Le plus proche , Ie 
plus pré s, prochain. 

' t Naafte of'tnaaftgelegcn dorp. Le plus 
proche village, le village prochai». 

Het naaste vertrek. L'appartement prochain, 
la chambre prochaine. 

D e naafte week. Lafemaincprochaine. 
Denaaf teweg. Le plus court chemin. 
Naaft ,nabeftaande,naveiwant. Proche pa

rent. 
D e naafte vrienden. Les plus proches parais, 
Naaft aanofde naafte aan den Koning. 

Le premier après le Roi. 
Het naafte huis. La plus proche cm Upri-

chaine mai f on. 
Het naafte dat u te doen staat, is, enz. La 

premiére chofe que vous avez, à faire, c'est, 
&c. 

Denaafte . ' trneeft geregtigd. Le plus pri
vilégié , qui a le plus de droit. 

Hy is daar de naafte toe. Il a le plus de 
droit à cela. 

D e Prins is de naafte tot de kroon. Le 
Prince a le plus de droit A la couronne. 

D e naafte poftdag. V'ordinaire prochain. 
D e naafte brieven. Les premières lettres. 
D e naafte pr i js , deuiterfte prijs. Le plus 

jujieprix. 
Zeg my daar den naaften prijs van. Dites 

m'en le plus jujieprix. 
Naaftbeftaande. z . m. en v. Naafte bloed-

vriend. Proche parent. 
Hy sprak 'er met alle zijne nabestaanden 

over. Il en délibéra avec tous fes plus pro
ches parens. 

"NAASTEN, z . m. Medemensch, even-
menfeh. Prochain. 

Zijnen naaften liefhebben als zig zelveu. 
^Aimer fan prochain comme foi- même. 

T e n naaften by.byw.Omtren t . Apeuprès. 
Da t komt ten naaften by daar meê over

een. Cela s'accorde apeuprès avec cela. 
Ter naaften.i;\"op7»ans w . A la première oc-

cajïon. 
Ik zal uper naaften schrijven.7e vous écri

rai par l'ordinaire prochain ou à la pre
mière occafion. 

N A A S T E N , w . w . Naar zig neemeiivoor 
den prijs. %etraire,retirer quelque bien ou 
héritage des mains d'un acquéreur , en lui 
rendant ce qu'il en a donné. 

Ik zal dat goed naaften. Je retirerai ou re-
trairai ce bien. 

Naafting . z . v. Toeé'igening. Retrait. 
't Reg t van naaftinge hebben. Avoir le 

droit de retrait. 
KAAUW. byv. tu. Eng,n ietw i jd . Emit,qui 

n'efi pas large. 
Eenenaawe ftraat. U»erxe étroite. 
<* Naauw, deun - gierig. Chiche, avan. 
Hy is heel naauw. Il estfort chiche. 
X Naauw of fçherpYao gehçwzijoi A -

i houden, ' t zal 'er op aanko-
aprochera debienpres, il s'en 

NAA. 
voir l'ouïe bonne. 

't kaauw .z .g . De naauwte.de engte.Le dé
troit. 

' t Naauw van de Straat van Gibralter. Le 
Détroit de Gibraltar. 

In 't naauw zijn.Etre à l'étroit.être bien em-
barajfé. 

Naauw.byw.Eng,bekrompen.Etroitement. 
Naauw gehuift zijn ofnaauw woonen. E-

tre loge étroitement ou à l'étroit. 
* Naauw. Schraal , met weinig. De peu. 
Hy leeft heel naauw. Il vit fort étroitement 

OU chichement. 
Zig naauw weeten te behelpen.Se contenter 

de peu. 
Naauw dingen.Marchander beaucoup,feiker 

de marchander, marchander denier à de
nier. 

* Naauw,scherp,fterk.Exafféwe»t,dep?è/, 
Iets heel naauw bezien. Regarder de fort 

près aux chofes , regarder quelque chofe de 
près. 

* 't Zal zoo naauw niet komen of zoo 
naauw niet genomen worden. On n'y re
gardera pas de fi près. 

* Hy zal dat zoo naauw niet z ien, zoo 
naauw niet neemen. Il neregarderapas à 
cela défi près. 

't Zal naauw ' 
men. Cela aprochera debienprès, il s'en 
faudra bien peu. 

Iemand naauw houden of kort houden . 
Tenir quelqu'un de court, le tenir en bride. 

Naauw zien , naauw toezien , goede agt 
geeven. Prendre garde de près,avoir beau
coup de foin. 

Hy ziet heel naauw op alles . Il regarde de 
fort près en toutes chofes. 

* Naauw zien.karig ofgierig zijn.Regar-
der de près, être chiche ou avare. 

Naauw-gezet.byv.-io.Als,Naauw gezet op 
zijn werk zijn. Etre attaché à fon ouvrage, 
à. fon travail, àfabefogne. 

Hy is naauw gezet in zijnen wandel , 
Godsdienft , enz. Il estfort exact dans fa 
conduite , dans fa religion ,&c. 

Naauw-gezetheid. z . v. Bepaaldheid, be-
ftiptheid. attachement, applicationjponc-
tualité, exaclitude, rigidité. 

Naauwheid. z. v. Engte. Etréceur. 
Naauwheid , deunheid. Humeur chiche. 
Naauwkeurig. byv. w . Net,omftand ig. E-

xac~l, ponÜHÜ , précis. 
Een naauwkeurig verhaal. Une relation e-

xacle, un récit exact. 
Naauwkeiirige aanmerkingen. "Remarques 

curieufes. 
Naauwkeurigheid.z.v .Nettigheid.£xaffi-

tude , ponctualité,précifion. 
Eene groote naauwkeurigheid in ' t schrij

ven waarneemen. Obferver une extreme e-
xaétitndc dans fin écriture ou dans fes é-
crits. 

Naauwkeurigüjk.byw.Omftandiglijk ,be-
ftiptelijk. Ponctuellement, exactement. 

Ergens naauwkeuriglijk van schrijven.E-
crire ou composer quelque chofe avec beau
coup d'exactitude, en faire une relation e-
xacle. 

Naauwneemende. byv.w. Naauw toezien
de. Regardant de près, qui regarde de près. 

Naauwte.z,v. Engte . Lieu étroit,preffé,f er
ré. 

Denaauwte der Straat van Gibralter. Le 
détroit de Gibraltar. 

D e naauwte van' t Kanaal. Le pas de Ca
lais. 

* Naauwte, engte, benaauwdheid. Extré
mité, détreffe, angoiffe ,peine. 

Ineen gtoote naauwte zijn gebragt, Etre 

NAA.NAB. 
réduit aune grande extrémitéOU détreffe, 
être fortement preffé. 

Naauwelijks. byw. Ter naauwet nood,be-
zwaarlijk. Apeine. 

' t Gevaar naauwelijks ontkomen.Echappe» 
à peine au danger ou du danger. 

Hy ftasn aaaweli/ks vertrokken, of, enz . 
A peine émit-il parti, que, ire. 

Naauwelijks iets konnen zien. Ne pouvoir 
prefque rien voir. 

\ N A A U W E N . tv. VJ. zie Naauwer maaken . 
* Die zaak begint nu te naauwen , ' t be

gint 'er nu eerftop aan te komen. Ctttt 
affaire commence à preffer. 

N A A U W E R . byv .w. Enger. Plus étroit. 
Een kleed naauwer maaken.Etrécir»» ha

bit. 
Ter naauwer nood. byw. Naauwelijks. *A 

peine. 
Zy ontquam ter naauwer nood zijne han

den . A peine fc fauva-t-elle d'entre fes 
mains. 

Naauwte. zie 't Naauw. 
Naauwtjes.byv.w. e» byw. Vnpiu étroit,»» 

peu chiche,unpeu ctreitement,Unpitt chiche* 
went. zie Naauw. 

N A B. 

N A B A A U W E N . w . w . Dit word van den cc-
chogez.egt. Weergalmen. Retentir, répon
dre. 

Iemand nabaauwen. Contrefaire quelqu'un , 
redire en Je moquant ce que quelqu'un dit. 

' t Nabaauwend metaal. L'airain retentif-
fant. i 

Nabaauwing.z.v .Naroeping.Repétitioiid* 
ce qu'un autre dit. 

NABAFFEN,nabaffen,nablaffen.Ab(iy*r,»T 
près les pajj'ans. 

N AB AN K E T . z. g. Nageregt . Le dessert. 
N ABASSEN . zie Nabaffen. 
N A B E D E N K E N . T U . W . Overdenken. R«* 

-miner une chofe ,y réfléchir. 
N A B E R O U W , z.g. Knaaging des gewee-

tens. Regret, repentir, remords,rtmords de 
confeience. 

D e zonde gaat met een droevig naberouw 
Verzeld. Le péché est fuivi de près d'un 
trifle regret, d'un trifle repentir ou remords 
de confeience. 

NABESTAANDE . - t . r»./»v.Bloêdviiend. 
Alliépar lefang ,proche parent. 

Zijne nabeftaanden rieden hem te ver
trekken. Ses parens lui canfeillérent de s'en 
aller , de s'enfuir on départir. 

N A B E T R A G T I N G . z . v . Naoverdenking. 
Méditation, réflexion. 

Nod ige nabetragt ing van't H.Sakrament 
des -Avondmaals. Méditation xécejfaire 
après avoir participé au Sacrement de la 
Sainte-Cène ou après que l'on a communié» 

N A B I D D E N . w . w . Een ander in 't bidden 
navolgen. Suivre quelqu'un en priant, 
prier après quelqu'un. 

NAB IER . z . g . Gezoden dun ofscherbier. 
Sorte de petite bière. 

Nabier drtnken. Boire de la petite bien. 
N A B L A F F E N . zie Nabaffen. 
N A B O O T S E N . w .w.Nama aken. Contrefai

re , imiter, copier. 
Dat beeld is wel nagebootft. Cette ftatue ou 

cette image efl bien imitée OU reffemblc bien 
au naturel. 

Hy weet dat aardig na te bootzen. Il fait 
imiter cela ingénieufement,il contrefait cela 
très-bien. 

Nabootzing .z .v.Namaak ing,navo lging . 
ImitatioK}choft (tntr'f*ili)«îiion de contre-
fairt\ 

NA« 
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NAB.NACNAD. 
NABRENGEN. v>. "». Agter na brengen.* 

Porter quelque tiras afrès. _ I 
D a t goed wierd my aan de schuit nage-

bragt . Ces hardes me furent apportées a» 
batteau quelque tems af ris. 

NABRU1LOFT. z . v. Gaftery na de brui
loft. Festi» qui/e f*'t après lis mees. 

Denabruilost houden. Donner un fejiina-
près être marié. 

Op de nabruüoft komen. Venir ai» festi» 
qui [e jak af ris lis noces. 

NABUUR, z. m. Buurman , gebuur. Voifm. 
Hy is my een HOUW nabuur. J'ai e» lui un 

bon ir fidellevoifin. 
NABU'JREN.z»m.meert/ .De naastgelegene 

volkeren. Peufles voifins. 
Nabuurig.byv.w.Aangrenzendejnaaft ge

legen . Voifm. 
Vrankrijk en alle de nabuurigeLanden . 

La France & tous Us Païs voifîns oucir-
convoifins. 

N abuurschap.z.v. Gebuurfchap. Voifinage. 
Zu lk een nabuurfchap is gevaajlijlcUw tel 

voifinage eji dangereux. 
NABY. byw. Près,proche. 

Die steden leggen naby malkander. Ces 
deux villes Jont fris l'une de l'autre. 

Nabyheid . z . v. Voifinage, froximité, 

N A C . N A D . 

N A C H T , z ie Nagt. 
NA-COURANT.z .v .ond.w.Byvoegfe laan 

de courant. Sufflémmt, addition À laga-
zjttt. 

N A D A T , koppelw. cipres que. 
Na dat hy vertrokken was.Aprés qu'il fut 

parti. 
N a dat , naar dat, volgens dat. Selon que,à 

ce que. 
Na dat m e n ' e r van spreekt, k o m t h y m y 

niet onschuldig voot. Selon qu'oa en par-
Ie , il ne meparohp&s innocent. 

N A D A T O . ond. w . Depuis ce jour-là. 
NADEEL.z.g.Schade,hinder.Pré;udice-,t»rt, 

dommage. 
Ergens groot nadeel by of door lijden. 

Souffrir tin grand dommage far quelque af
faire. 

Da t is tot mijn nadeel. Cela est à mon préju
dice , à mon defavantage. 

Nadeel , schande, oneer. Deshonneur, infa
mie y honte. 

Iets tot iemands nadeel zeggen. Blesser la 
réfutation de quelqu'un, le blâmer , farler 
mal de lui , le diffamer. 

Nadee l ig . byv. w. Hinderlijk, Schadelijk. 
Préjudiciable , nuijible. 

D a t was hem zeer nadeelig in zijn huwe
lijk. Cela luifutfortfrijudiciablemfon 
mariage. 

Nadeclig.byw.Schandelijk.De/avantageu-
fement, d'une manière préjudiciable. 

Van iemand nadeelig spreeken. Parler rfef-
avantageusement de quelqu'un. 

N A D E M A A L . koppelw. Aangezien , naar 
dien,dewijl. Puisq«e,vuque,d'autant que. 

Nadernaal die zaak ZOO is. Vuque la chofe 
OU l'affaire efl ainfi. 

Nadernaal hy vertrekken wil. Puifqu'il 
veut s'e* aller , put/qu'il veut partir. 

"NADENKEN. z .g . Veimoeden.agterdogt . 
Soupçon, ombrage. 

Dat geeft my quaad nadenken . Cela me 
donne unmauvais fouffon , cela me dunne 
de l'ombrage. 

Nadenken.w.iD. Nader overdenken,her-
denken. 'Ruminer, mi dit er,rouler quelque 
chofe dans jon esprit ,y faire réflexion. 

E eu e zaak wat vet nadenken. S'attacher 

NAD. 
fortement à la conjîdération de quelque tho-
fe,yfaireflufieurs réflexions,la bien médi
ter , &c. 

Nadenkend.byv.w.Argwaaning.Soupço»-
«eux. 

Nadenk ing. z . v. Vermoeden, agterdogt, 
argwaan. Souffon. 

N A D E R . byv. w . en byw. Digter. Plus fris, 
plusfroche. 

' t Leger quam nader aan de ftad. L'armée 
Je campa, plus près de la ville , elle s'en af • 
frocha davantage. 

Iemand een lid nader bestaan. Etrefarent 
à quelqu'un d'un degré plus proche. 

Eene nadere weg zoeken , vinden , enz. 
Chercher , trouver un chemin flus court. 

Een nader beregt os vertoog van eene zaa-
ke. Une relation plus nouvelle d'une affai
re. 

Nader brieven. Des lettres plus récentes. 
Nader order ofbevel.Ordrepl*spré£«'s,»ou-

vel ordre. 
Hyis daar nader toe als gy. Il a f lus de 

droit à cela que vtus. 
Ik zal u daar nader over schrijven. Je vous 

en écrirai flus f récifément ou plus amf li
ment. 

Het hembd is nader dan de rok.Lapea» est 
f lus f roche que la chemife. 

N A D E R E N . w . w . Genaaken,nader by ko
men. Approcher. 

De vlooten naderden malkanderen. Les 
flottes s'approchèrent. 

NADERHAND.byw.Daaina .Après ,ensui -
te , depuis. 

Naderhand vertrok hy, stierf hy, enz. A-
près cela il s'en alla , ensuite il mourut. 

Ik heb 'er naderhand niets van hooren 
zeggen. Je n'en ai flus entendu farler de
puis. N 

N A D E R H E I D . z .v . Nabyheid. Proximité, 
voifinage. 

D e naderheid der ftad bewoog hem o m , 
enz. La proximité de la ville lobligea de , 
&c. 

Nadering, z . v . Genaking. approche. 
NA D E Z E N . Ci après. 
N A D I E N , zie Naardien. 
NAUISCH. z . m. Nageregt . Dessert. 
NADOEN.w.w.Naardoen ,namaaken ,na 

bootzen. Contrefaire , imiter. 
Hy poogde hem dat na te doen. Il tâcha ou 

t'efforça de l'imiter, ou de contrefaire fon 
ouvrage, &c. 

Nadoen. Navo lgen , doen als een ander. 
Imiter ,fairecommeunautre. 

Wie zou hem dat nadoen î Qjtifournit 
faire cela afrès lui ? 

I k zoude het hem niet nadoen . Je ne four-
rois f as en faire autant. 

Nadoen l i jk.byv .w.Navolgel i jk. Imitable, 
quel'onpeut imiter. 

N A D O R S T . z. m.Dorftdienakomt. Soif 
qui vient enfuite , lafoifà venir. 

N A D R A A G E N . w . w . Agter iemand draa-
gen. Porter après quelqu'un. 

Iemands mantel nadraagen. Porter le man
teau de quelqu'un derriére lui. 

NADRIJVEN.g .w .Agte r na drijven, flot
ter après. 

NADRUK.z .m . Gevolgjbelang. Conféquen-
ce , importance. 

Dat is geen zaak vaneenigen nadruk. Ce 
n'eji pas une affaire de conféquence. 

Met nadruk. Met kragt . Avec énergie,avec 
ernphafe. 

Iets met nadruk verhaalen. Raconter quel
que chofe avec ernphafe. 

Nadruk.Nagebootfte druk. Imfrejftçncon
trefaite, 

Zz i 

NAD.NAE.NAF.NAG. 363 
Dat boek is maar een nadruk. Ce livre n'eji 

f as un original, ce livre n'eji qu'une cofi 
ou qu'une contrefattion, 

Nadrukkelijk, byv. w . Kragtig. Exfreffif, 
fort, emphatique. 

Dat is een nadrukkelijke reden. Voilà urn 
raifon exfrefpve , forte , ou emfhatique. 

NadrukkelijÇ.byw. Met nadruk.kragtig-. 
Expressément, avec force ou emphafe. 

Nadrukke l i jk bevel. Ordre exfrès. 
Nadrukke l i jk verbod. Défenfe cxfrejfe. 
D'Apoftel zegt nadrukkelijk , d a t , enz. 

L'Apôtre dit exfreffément, que , érc. 
N A D R U K K E N , w . w . Een boek nadruk

ken. Contrefaire un livre , l'imf rimer eut 
préjudice de celui qui en a lefrivilége. 

In Engeland mag n iemand iets nadruk-
ken.Persenne n'oftroit contrefaire un livre 
en ^Angleterre. 

NADRUKKER.Z.W. Een die iets nadrukt. 
Homme qui contrefait un livre. 

In Holland vind men veel nadmkkers.O» 
trouve en Hollande beaucoup de gens qui 
contrefont ou qui se mêlent de contrefaire 
des livres, 

N A E . NAF. NAG. N A H . 

N A E E T E N . w . w . N a anderen eeten. Mau» 
ger après d'autres. 

Laat de vrienden maar ee ten , ik zal wel 
nàeeten. Sjte les amismangent ,jemange-
rai bien après. 

N A - E R E G L N A A M . z . m . e n v . Nabeftaan-
de erfgenaam . Proche héritier ou héritiè
re. 

NAFEEST,z.g.Nabruiloft . Festij» qu'on fait 
le lendemain des noces. 

N A G A A N , w . w . Agtervolgen, navolgen. 
Suivre, aller après. 

Men liet dien Heer nagaan.O» ƒ«suivre ce 
Monfieur. 

* Nagaan.Bespieden,oppaffen. Suivre,é-
pier ,fuivre a lapifte. 

* Iemand met loode Schoenen nagaan, 
iemands handel en wandel heimelijk 
bespieden.EpierSeerétement la conduite de 
quelqu'un dont on je méfie. 

* Nagaan. Hem gaat een quaad gerugt 
na. On fait courir de lui un mauvais bruit, 
onenfarle fort mal, on n'en dit guéres de 
bien. 

* Dat gaat my te n a , daar door worde ik 
beledigd. Je fuis trop léfé par-là, cela me 
fait trop de tort. 

* Nagaan. R a a k e n , aan ' t harte gaan. 
Toucher de près , aller au cœur. 

Dat verlies, die verongelijking gaat my 
heel na. Cette perte, ce dommage, ce tort,me 
touche de près ou me va a« cœur ,jefrens ce 
dommage fort à cœur. 

Nagaande.byv .w.Argwaanende. Méfiant, 
foupçonneux. 

X De Duivel is nagaande , dat is, verleid 
den rnenfch ligtelijk. Le Diable nous ta
lonne , il tâche toujours de nous fédur're. 

NAGALM.z .m .Wederk lank . Echo,retentif-
fement. 

N A G A L M E N , w. iv. Weerkl inken, weer
galmen. "i\ttentir , refonner. 

D'Echo galmde udaa r sterk na. Véch» 
vous renvoyait fortement lavoix. 

Naga lm ing . z . v. Weêrgalm ing , weer
k lank . %etentijfemtM, écho. 

N A G A N G . z. m. Pijie, trace. 
O p d e n n a g a n g k o o m e n , en iemand b e 

trappen. Surf rendre quelqu'un, le trouver 
fur le fait. 

NAGEBAAUWD.d.w.van Nabkauwea.zi* 
Kabaauweot 

NA-



3Ö4 NAG. 
N A G E B E D E N . d. w. van Nabiddeii. zie 

Nabidden. 
N A G E B O O R T E , z . v. ^trriérefaix. 
N A G E B O O T S T , d. w. van Nabootzen . 

Contrefait , imité , copié. 
N A G E B R A G T »ƒnagebrogt .d .w.van Na-

brengen. Porté af ris. 
N AGE DAAN .d .w .van Nadoen . Imité,cen-

trefait. 
N A G E D A G T o f n a g e d o g t . d.w. van Na

denken . Ruminé , examiné. 
"NAGEDAGTE.z.v.Overweeging.Medita-

tio« OU réflexion que l'on fait fur une chofe 
paffée. 

Nagedagte . Nadenking. Crainte, foupfon. 
Hier door kreeg hy zwaare nagedagten o-

ver dit werk. Cela lui fit avoir beaucoup de 
peur de cette affaire OU cela lut donnait de 
•véhément foup^ ons. 

N A G E D R A A G É N . d.w. van Nadraagen. 
Porté après ou derriére. 

NAGEDREVEN .d.w.vanNadr ijven.F /o t-
téaprès. 

"NAGEDRUXT.d.w.vanNaçlrukken. Con
trefait. 

NAGEEVEN.TO.w.Berigten,befchuldigen. 
Imputer, accuser. 

Zy geeven hem na dat hy dien moord be
gaan heeSt. On l'accufe d'avoir commis ce 
meurtre. 

N AGEGAAN.d .w .van Nagaan . Marché a-
près yfüivi, ire. 

N AGEG A L M D . d.w. van Nagalmen. Re
tenti après, resonné. 

NAGEGEETEN.d .w .vanNaee tcn .Màngé 
après. 

N A G E G E E V E N . d . w . van Nageeven. Im
puté, attribue'. 

Hem word nagegeeven dat hy zijn wijf 
flaat. On lui impute qu'il bat souvent si 
femme. 

N A G E G I S T . d . w . v a n Nagiffen. Conjetluré. 
N A G E J A A G D , d.w. van Najaagen. Pour-

fuivi. 
NAGEKLAAGD.d .w .van Naklaagen. zi* 

Naklaagen. 
NAGEKLAPT .d . w . van Naklappen . zie 

Naklappen. 
N A G E K O M E N . d . w . van Nakomen . Ken» 

après , exécuté, accompli , observé. 
N A G E L . z. m. Spijker , pin. Clou,cheville. 

Ergens eenen nagel inslaan. Chaffer,enfona r 
Oü faire entrer un clou en quelque endroit. 

* Mijn zoon is rny een nagel aan mijn 
doodkist. Mon fils me donne la mon. 

Nagel aan den vinger. Ongle'au doigt. 
Zijne nagels korten. Rognerses ongles. 
* Iemands nagels korten.Regeer les ongles 

à quelque un , diminuer fan pouvoir. 
X Hy heeft geen nagel o m zijn gat te 

kraauwen , hy is zeer arm. Il n'a pas la 
maille , il n'a pas uu double vaillant. 

* Het zal hem nog te nagels en teenen 
uitzweeten , het zal hem geweldig zuur 
opbreeken. Il s'en mordra les doigts bien 
ferré. 

Iemand met de nagels in ' t aaugczigt zit
ten , iemand krabben. Egratigner quel
qu'un au vijage. 

D e nagels zaten 'er nog in.Lesmarqxes des 
ongles y paroijfoient encore. 

## Zy heeft klaauwen en nage ls , zy is een 
heel boos wijf. C'est «ne méchante femme, 
elle a des griffes ir des ongles. 

Nagel . Kruidnagel. G irojle, clou de girofle. 
Daar zijn veele nagels aangekomen. Il est 

venu beaucoup de claus de girofle. 
Bandna»el. Kruidnagel. 
Hoefnagel. N i jdnagel , enz, 

zie onder Band , enz. 

NAG. 
N A G E L A A T E N . d. w . van Nalaatên. zie 

Na laaten. 
N A G E L AG. z .g . Overgelag. Surécit. 
N A G E L B L O E M . z , v. Angel ier, tefte-

bloem. Oeillet. 
Nagelboom.z.-w. Girofle,arbre aromatique. 
Nagelboor .z .v . Spijkerboor. Villt-brequin 

ou virebreqttin. 
NAGELEN.w.w.Sp i jkeren . Cloiur,attacher 

avec des doux. 
Iets vaft nagelen . Clo&er quelque chofe. 
Iemand aan ' t kruis nagelen. ^Attacher 

quelqu'un à la croix. 
N A G E L E Z E N , d. w . van Naleezen. L»a-

près yglané, épluché. 
NAGELHOUT.z .g .Hout des nagelbooms. 

Bois de girofle. 
N A G E L l G T . d . w . van Naligten. Eclairs en 

marchant derriére. 
NAGELKRUID.z .g . Zekerkraid.Girostée, 

plante qui porte une fleur qui aie même nom. 
N A G E L N E E P . z .v . Neep met de nagelen. 

Pinçon, marque d'ongle. 
NA-GELOOPEN.d .w.van Naloopen. Cou-

ru après ,pourfuivi. 
N A G E L S M 1 D . z. m. Cloutier. 

Nagelvaft.byv.w.Spijkervaft.Cl«ué,<ttaché 
avec des doux. 

't Huis is verkogt met alles wat grond en 
nagelvast is. La maifon eji vendue 'à fonds 
ir a cloux, c'est-à-dire, avec tout ce qui 
tient à fer & a clou , &c. 

N A G E L U I S T E R D . d.w. van Naluisteren; 
Ecouté avec attention. 

N A G E M A A I D . d. w . van Namaayen. Re-
fauché, fauché une fecon de fois. 

N A G E M A A K T . d . w . v a n Namaaken. Imi
té, contre f ait ,copié, &c. 

N A G E M A A N D . d .w . van Namaanen. ziV 
Namaanen. 

N A G E M E E T E N . d . w . v a n Nameeten. Re-
mefuré, mefuré une féconde fois. 

N A G E F R A A T E N . d.w. vanNapraaten. 
Redit, raconté après un autre. 

N A G E R A A D E N . d . w . v a n Naraaden . De-
viné,conjetluré. 

N A G E R E E D E N . d , w . v a n N a r i j d e n . S » i v i 
à cheval. 

N A G E R E E K E N D . d . w . van Nareekenen. 
T\ecompté, compté après un autre. 

N A G E R E G T . z.g. Leste geregt. Dessert, le 
dernier mets. 

Het nageregt opzetten. Servir le'deffen. 
N A G E R E N D . d. w . van Narennen. Pour-

fuivi au galop OU enpofle. 
N A G E R O E P E N . d .w . van Naroepen, zie 

Naroepen. 
N A G E S C H R E E U W D . d. w . van N a -

fchreeuwen. Crié après. 
N A G E S C H R E V E N . d.w. vanNafchr i j . 

ven. Copié, tranfcrit. 
NAGESLAGEN , d.w. van Naslaan. Sonné 

après &c. zie Naslaan. 
NAGESLAGT.z .g .Nakomelingen.P«stér i-

té, defcendans. 
NAGESLEEPT.d .w.vanNafleepen.Trai 'né 

après. 
NAGESMAAKT.d .w .van Nasmaaken.z ie 

Nasmaaken. 
N A G E S N A K T . cl. w . van Nasnakken. zie 

Nasnakken onder Snakken. 
N A G E S N U F F E L D . d . w . v a n Nafnuffelen. 

Recherché, ire: 
NAGESPEURD.d .w .van Nafpeuren. Sui

vi à lapifie , examiné attentivement, re
cherché , approfondi. 

NAGESPOORD.d .w.vanNaSpooren.Sui -
vi à la pi fie. 

N A G E S P R Q K E N . d. w. van Nafpreeken. 
Redit, parlé OU dit après. 

NAG'. 
N A G E S T A A N . d . w . v a n Nastaan, xjt Na." 

staan onder Staan. 
N A G E S T A P T . d .w . van Naftappen. Suivi 

et grands pas, 
NAGESTELD .d .w .vanNafte l len.z i fNa, . 

stellen. 
NAGESTREEFD .d .w .vanNaftreeven.z i-s 

Naftreeven onder Streeven, 
N A G E S T U U R D . d . w . van Naftuuren. En-

vyéaprès, 
N A G E T A A L D . d.w. vanNa taalen. z i / 

Nataalen onder Taaien. 
N A G E T R A G T . d. w . van Natragten. z<> 

Betragten. 
N A G E T R E E D E N . d. w. van Natreedeïl.i 

Suivi, entré après. 
N A G E T R O K K E N , d. w . van Natrekk-eu. 

Suivi, marché fur les pas de ire. 
N A G E V A A R E N . d . w . v a n Navaaren.SW-

vipar eau,parti après, parlant d'un bateau-
ire. 

NAGEVLQGEN»d.w.vanNavliegen.K«lff 
après. 

N A G E V O E R D . d.w. van Navoeren. rje 
Navoeren. 

NAGEVOLG.z.g.Gevolg,ftoet,fleep.J»/te, 
train,gins qui accompagnent quelqueGrand. 

* Nagevolg.z.g.Gevolg.S»ite,con/éi-~«en«. 
* Dat zal een droevig nagevolg hebben. 

Cela aura de méchantes fuites, cette affaire 
fera d'une conféquence fâiheufe Qufunefle. 

N A G E VOLGD .d .w .van Navolgen. Suivi, 
peurfuivii. 

N A G E V O R S T . d. w. van Navorfehen of 
navorffen.£xaminé,recherché, approfondi. 

N A G E Z E G D ofnagezeid. d.w. van Na-
zeggeu. Tiédit, répété, dit après. 

N A G E Z E I L D . d . w . van Nazeilen. Suivi * 
l* voile-. 

N A G E Z E T . d . w . van Nazetten. Pourfuivi. 
N A G E Z I E N . d.w. van Nazien. Revu, exa

mine'. 
N AGEZOGT .d .w . van Nazoeken. Recher

che', 
N A G E Z O N G E N . d . w . van Nazingen; z ie 

Nazingen. 
NAGISSEN. w . w . Naraaden. Conjecturé. 
N A G T . z . m. Nacht . Nuit. 

Eennaare donkere nagt. V ne nuit obf cure 
& affreufe. 

' t Word n a g t , de nagt komt aan. Il com
mence à faire nuit, la nuit s'approche. 

Eenen nag t lang . Durant une nuit entière , 
touteunenuit, l'efpace d'une nuit. 

*' Nagt en dag werken,altijd werkea.vlij-
tiglijk werken. Travailler nuit ir jtmr. 
travailler fans ceffe ou incessamment. 

* Indien hy zoo voor tgaa t , is het nagt 
met hem.S ' i ! continue de laforte,c'efi-fait 
de-lui , il est perdu , il est flambé. 

* 'tls nagt zoo te koopmanschappen. Ce 
négoce va très-mal, c'efi une pitiéouunt 
mifère de négocier ainfi. 

X Zy is zoo leelijk als de nagt.Elle-est lai
de comme la nuit. 

By nagt ,des nagts . Démit, durant la nuit, 
pendant la nuit. 

By nagt werken.Schrijven, enz-. Travailler 
de nuit owpeniant la nuit, écrire de nuit, 
ire 

By nagt en by daag iemand ten dienste 
staan. Etre en^tout terns aufervice de quol-
qu'un,être entièrement dévoué af on fervt-
ce. 

By duisteren of donkeren nagt . Pendant 
l'obïcuritè de la nuit. 

By duisteren nagt rijden,vaaren,enz. Al
ler à cheval, en chariot OU par eau pendant 
l'obfcurité de la nuit. 

'sNagts.byw.DetHttV. zie By nagt. 
Kers-



NAG. 
XefSnagt. Nanagt. 
Middernagt . Voornagt. 
Midnagfc e"z-

zie onder Kers , enz. 
NAGTBEZOEK.z .g .Bezoek dat des nagts 

geSchied. Kistte que l'on rend de nuit,vifite 
nocturne, 

N A G T B R A K E N . s , w. ' s Nagts bezig 
zi/n. Veiller & travailler durant ou pett' 
dant la nuit, s'appliquer beaucoup. 

Den gantfehen winter in een Woorden
boek nagtbraaken. Veiller & travailler 
pendant tout Chyver à faire un DiSitnnai-
re. 

Nag tbraaking.z .v . Beezigheid des nagts . 
Veilles ,tr*vail, étude qui se fait la nuit. 

N A G T D A S . z.. v. Cravate de nuit. 
NAGTDlEF . scm .D ie fd i e des nagts komt. 

Voleur ou larron de nuit, voleur neffurne. 
Nagtdievery. z . v . Diefstal die des nagts 

gefchied. Vol ou larcin qui je fait de nuit. 
N A G T D O E K . z . m. Doek die men ' s nagts 

gebruikt. Linge de nuit, mouchoir de cou 
qu'on met de nuit. 

N A G T E G A A L . z . m . ' t Puik der zangvoge-
len.*t\ofjignol, l'élite des oifeaux de chant. 

Den nagtegtfal gaan hooren zingen. Al
ler entendre chanter le rossignol. 

Z y zingt als een nag tegaa l , zy zingt heel 
wel. Elle chante commeuhrvffignol, elle 
chante agréablement ou a merveilles, elle 

.. chante à ravir. 
\ De HollandSche nag tegaa l , de kikvor-

fchen. Le rojjignol d'Hollande, les gre
nouilles. 

* De nagtegaal op depeu luwe , dehu is-
vrouw. Epithétt qu'on donne aune femme-
qui grande au lit. 

##- Eenen nagtegaal ofkki» kind voor 't 
bedde hebben, ^ivoir un petit criard de 
vantfon lit. 

N AGTE V E N I N G . z . v . Equinoxe. 
N A G T G AST, Z . m. Slaper , reiziger die er

gens vernagt. Perfonne qu'on loge pendant 
la nuit. 

Nagtgaften houden. Loger des ptrfonnes 
pendant la nuit. 

X Nagtgaft. z. m. Dief. Voleur de nuit. 
% Zulke nagtgaften zijn niet welkom. De 

tels hôtes qui viennent de nuit ne font pas 
bien-venus, 

N A G T G E B A A R . z . g . Bruit nocturne, tinta
marre ou charivari qui fe f ait de nuit. 

NAGTGEDROGT.z.g .NagtverSchi jnSel , 
-nagtfpôok. fantôme , spectre qu'on croit 
voir la nuit. 

, NAGTGEEST.z .m . Nagtfpook.Spe-ïreou 
fantôme. 

KAGTGESPUIS. zie Nagtfpook. 
N A G T G E W A A D . zie Nagtgoed. 
N A G T G E Z I G T . z.g. Nagtverschijnsel , 

droom. Keston, image qui fe préfente en dor
mant , songe. 

D e H. Voorzeggers kreegen veele godde-
li'ke openbaringen in denagtgezigten. 
Les Prophètes ont eu beaucoup de révélations 
divines dans les vif ons qui leur apparoif-
foient de nuit. 

N A G T G L A S . z . g . Eenzand loope rvan 8 
glazen of4uuren. Sable ou horloge de fa
ble fixé à quatre heures , horloge de quart. 

N A G T G O E D . z.g. Nagtgewaad . Habits de 
nuit, hardes de nuit. 

"Engelfch nagtgoed.Hardes de nuit faites à 
l' ^Angloife. 

Debraid heeft haar nagtgoed aan.L 'epou-
se a mis fes hardes de nuit. 

NAGTHA.LSDOEK.Z. m. Mouchoir de cou 
qu'on met ta nuit. 

NAGT-HUJSJE,s,.g. Eenhoute huisje waar 
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in 's nagts te fcheep het kompa» staat. 
Céfole, lieu où l'on met la boujjole la nuit, 

N A G T K A A R S . z. f. Zekere dunne kaars. 
Chandelle de veille,forte de chandelle min
ce qu'on brûle la nuit. 

N A G T K R O E G E R . z. m. Vn ivrognequi 
paffe les nuits a» cabaret. 

NAGTLEGER .z .g . Bedde,ruftplaats. Lieu 
où l'on re'pofe la nuit, couche ou lit. 

N A G T L 1 G T . z.g. Ligt dat m e n ' s nagts 
brand. Lumière qu'on brûle pendant ta nuit. 

Nagtligt.z.g.Dwaalligt,ftalkaars.Feufol-
let , forte de météore. 

N A G T L I J F J E . z.g. Corset pour la nuit. 
N A G T L O O P E R . z. m. Snaatlooper des 

nagts . Coureur de nuit,avanturier noltur-
ne. 

Nagtloopfter. z. v, Straathoer. Coureuse, 
coureuse de remparts ,garce. 

N A G T M A A L . z.g. Avondmaa l , de Tafel 
des Heeren. Céne, ta Table du Seigneur,la 
Sainte Cène. 

T e nagtmaal gaan. Aller à la Cène,ctnmu 
nier. 

De instelling van 't H.Nagtmaa l .L 'Insti
tution de la Ste. Cène. 

Nagtmaal , maaltijd die men 's nagts 
houd. Festin qu'on f ait la nuit ou de nuit. 

N A G T M A N T E L . z. m. Manteline de nuit. 
N A - G T M E R R I E . z. v. Zekere ongeruûig-

heid des l ighaams. Cochemare ou cauche-
mare, éteujf'ement qui prend la nuit en dor
mant , & qui efi caufé par des vapeurs de 
rate. 

Met dé nagtmerrie gequeld zijn.Etre fujet 
à l'accident de la cochemare, 

N AGTMUTS.z.v .Slaapmu ts, Bonnet denuif. 
N A G T R A V E . z . v . Nagtui l . Hibou. 

X N agtrave.z.m.e» v.Een die veel 's nagts 
werkt. Perjonne qui travaille ou étudie 
beaucoup pendant la nuit ou qui fait la dé
bauche de nuit. 

X Nagtravenen. g. w . ' s Nagts werken. 
Travailler la nuit, faire la débauche de 
nuit. 

N A G T R O K . z . m. Japonfe rok. %cbc de 
chambre, 

"Ëenen nagtroi". aan hebben. Porter «ne ro-
bede chambfe,être vêtu d'une robe de cham -
bre. 

N A G T R O N D E . z . v. Ronde , wagt die 's 
nagts deftad doorkruist. P atrouille,ron-
de ou marche que font de nuit des gens de 
guerre, des bourgeois qui ont la garde ou les 
ftrgens de Juftice, 

N A G T R U S T . z. v. Slaap , ruft des nagts. 
Somr*e ,semmeil , repjos de la nuit. 

Zijne nagtrùft hebben,neemen,enz.Repo-
fer la nuit,prendre le repos de la nuit, &c. 

In zijne nagtruft gestoord worden. Etre 
interrompu dans f on Comme ou dansfon re
pos de la nuit. 

NAGTSCHADE .z .v .Nafcaye.zeker kruid. 
Morelle , herbe ou plante médécinale. 

N A G T S C H U I T . z. v. Schuit d ie ' s nagts 
vaart. Bateau de nuit. 

Met de nagtfchuit vaaren. Mier par le ba
teau de nuit. 

N AGTSLOT.z.g.Serr«re qui fe ferme à dou
ble tour. 

De deur is op het nagtflot. Lapone efi fer
mée a double tour, 

X NAGTSPIEGEL.z i eWate rpo t . 
NAGTSPOOK.z.g . Nagtverschijnsel. Spec

tre, fantôme,apparition noffurne,efprits qui 
reviennent. 

NAGTSTlLTE.z .v .S t i l tedèsnagtS .Leca l -
mÈ'OU la tranquillité de tanuit. 

N A G T T A B B E R D . z . m . Losse vrouwe tab
berd. 'Robe de chambre pour ferome^ 
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De vrouwen draagen nu rneeft nagt tab-

berden. Les femmes portent prefentemmt 
desrobes de chambre pour laplupart. 

N AGTUlL.z .m. Hibou Jerte d'oifeau no ci ur
ne. 

X N a g t u i l , een die ' t ligtfchuuwt. Hibou, 
celui qui fuit le commerce du monde, oui 
cachefon nomen faifant quelque fatyre, 
&c. 

N A G T V O G E L . z . w . Vogel die des nagts 
vliegt. Oifea» de nuit,. oifeau qui voit U 
nuit. 

* Nagtvogel.optrekker.ligtmis. Débordé, 
qui court les rues ou qui fait la débauche 
pendant la nuit, 

N A G T W A A K . z. v. Nagtwagt . Le guet, U 
garde de nuit OU qu'on fait la nuit, veille. 

Nag twaak , verdeeling van den nagt om 
de wagt te houden.Partage ou division de 
la nuit pour f aire la garde, 

DeRome inen verdeelden de nagt in ver
schelde nagtwaaken. Les Romains divi-
foient la nuit en différentes veilles. 

Goede nagtwaak houden. Paire bonne gar
de la nuit. -

Op de nagtwaak of nagtwagt trekken. 
Monter la garde de la nuit. 

De nagtwaak versterken. Renforcer le guet 
ou lagarde de nuit. 

N A G T W A A K E R . z. m. Nagtwagter. gjti 
fait ou qui monte lagarde la nuit. 

N A G T W A G T . zie Nagtwaak . 
N A G T W E R K . z . g . Werk dat des nagts ge-

schied of kan geschieden. Ouvrage dt 
nuit, bejogne dtnuit, travail qu'on faitia 
nuit. 

Dat is geen nagt- maar dagwerk. Ce*'est 
pas un ouvrage ou travail de nuit, mais de 
jour, cette befogne fe doit faire de jour & 
non pas de nuit. 

Nagtwerk.-Stillcveegeiswerk; Curefnent de 
privés. 

N A G T W E R K E N . g . w. Stilleveegen.beer-
steeken. Faire les vuidanges , vuider les 
foffes des privés. 

N A G T W E R K E R . z. m. Stilleveeger,beei-
fteeker-. Vuidangeur,cureur deprivés,mat-
tre des baffes œuvres, 

N A G T W U R M . z.m. Wurm die des nagts 
blinkt. Ver luifant > ver qui luit la nuit. 

NAGTWIJZER.z . rn .EenStuurmans werk
tuig. NoSurlabe , inftrument de Pilote. 

N A GTZOEN.z . * . .Nagtzoen t je . Baiser q«e 
l'on donne quand onfe fépare pour aller 
fe coucher. 

N A G T Z O R G E . z . v . Zorge die men V 
nagts heeft. Soin nocturne ,foinquinoui 
ronge ou tourmente la nuit. 

N A H O E D E . zie Agterhoede. 
N AH OOI. z . g. Namaaisel. Foin de regain, 

foin qu'on fait de l'herbe qu'onfauchepour 
la deuxième fois. 

NAJ . NAK. 

N A J A AGE N . tu .w . Vervolgen. Poursuivre, 
donner la chaffe, 

Den vyand najaagen. Donner la chaffe aux 
ennemis, pourfuivre l'ennemi. 

De geregtigheid naj-aagen. Rechercher U ' 
jujîice, 

De vrede najaagen. \echercher lapaix: 
* N A J A A G E R . z . m . Zoeker , natragter. 

Homme qui cherche , qui defire, qui ajpire, 
* Een najaager van iedeleeere. Ambi-

titux,celui qui chercht les vanités,qui afpi-
re à la vaine gloire, 

Najaaging. z . v. Vervolging. Vourfuitu 
Door de najaaging des vyands vermoeid. 

Lassé de laponrjuite de l'ennemi. 
* Najaaging van ftaat en rijkdommen, 
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3tf<5 NAJ.NAK.NAL. 
^Ambition de posséder des charges & ies 
biens, 

N A J A A R . t»g . ' t Left van ' t jaar-de herfst. 
L'automne, l'arriére-fatson. 

' t Is een nat naj aar. L'automne ejl pluvleu-
fe , OU nous avons une automne pluvieuse. 

NAIEVER. .z .m.Naarievet ,ieverzugt .7alou-
sse, émulation. 

"Een heilige naievet. Une sainte émulation. 
Naieverig . byv. w. Ieverzugrig. Jaloux. 
Zeer naieverig over zijne vrouw zijn. Etre 

extrêmement jaloux de [a femme. 
.NAKEN.w .w.Naaken ,genaaken ,naderen . 

Approcher, s'approcher. 
D e tijd naakt oskornt aan,dat,enz.Le tems 

s'approche , que, &c. 
NAKIJKEN. z ieNaoogen . 
N A K I N D. z .g . Een kind van het tweede of 

derde bedde , enz. Enfant du fécond ou 
troifiéme lit, &e. 

P a a r zijn drie nakinderen in dat huis. Il y 
a dans cette maifon trois enfans du fécond 
lit , ire. 

NAKING.t.v .Genaking .nader ing. Appro
che. 

N A K L A A G E N . w . w . Naroepen , na
schreven. Soupirer, gémir, pleurer après. 

Iemand agter naklaagen. Soupirer,gémir, 
pleurer ,jettcr desfoupirs après quelqu'un. 

Naklagt.z.v .Nageroep ,nagefchrei.P lain-
te,lamentation,gémiffement qu''on fait après 
quelque chofe. 

KAKLAPPEN.g .w.Redi re ou répéter comme 
les perroquets. 

N A K O M E L I N G , z.rn. Nazaa t , nageflagt. 
Postérité, defeendans. 

D e nakome l ingen zullen het naauwlijks 
,gelooven. La postérité «e le voudra pas 
croire,la poftéritéaura de la peine à lecroi* 
re. 

N akomelingschap.z .v .La post e'rité, les des-
cendans. 

Eene talrijke nakomelingschap. Une nom
breuse postérité. 

N A K O M E N . g . w . N a iemand komen.Kenir, 
entrer après quelqu'un. 

Zy quam na , hy ging voor. Elle venait a-
près lui , il venait le premier ir elle lefui-
voit. 

* Nakomen, iv. w. Vo lbrengen,houden. 
Exécuter, accomplir,fatisfaire,tenir,ne pas 
manquer À. 

Zijne belofte nakomen. Tenir ou exécuter 
j*premejfe,fatisfairc àfapromeffe,n'y pas 
manquer. 

JHen moet Gods Wet nakoomen. Il faut 
faire ce que la Loi de Dieu nous comman
de.'' 

Nakomende.byv .w. Volgende,navolgen-
de. Futur , qui ejl à venir. 

't Nakomende geflagt. Lagénération à ve
nir , les defeendans. 

* Nakoming.z .v .Houding ,volbrenging. 
Exécution, accompliffement de quelque cho-
fi-

D e nakoming van zijne belofte. L'exécu
tion de fapromeffe. 

Nakouif t .z .v . Latere komft. ^Arrivée tar
dive , venue fur le tard. 

N A K O O P . z . m . Later koop. Vente qui fe fait 
fur la fin. 

Ik kreeg dien koop nog in de nakoop. Je 
fis encore cet achat fur la fin de ta vente. 

N A L. 

N A L A A T E N . tv.w. yerzuimen,niet doen. 
Négliger , ne pas faire. 

Zijnen pligt nalaaten. Manquer h fin de-

NAL. 
lkkan niet nalaatenute waarfchouwen. 

Je ne puis m'empêcher de vous avertir. 
Nalaaten. Agter laaten. Laijjir. 
Zijnen eifgenaamen veel goeds nalaaten 

Laisser beaucoup de biens À fes héritiers. 
Hy heeft veele schulden nagelaaten. Il a 

laiffé beaucoup de dettes. 
Nalaatenfchap.z.v . Boedel,erfenis. Héri-

tage,tont le bien qu'uneperfonne laiffe après 
fa mort. 

Zijne gantsche nalaatenschap bestond in , 
enz. Tom f on bien, tout fin héritage conji-
floit en , &c. 

Nalaatig.byv.xu. Verzuimende. Nonchalant, 
négligent. 

Zeer nalaatig in 't goede zijn.Etrefort né
gligent à f aire le bien. 

De nalaatige zullen ftrengelijk gestraft 
worden. Ceux qui demeureront en f amène
ront punis féverement. 

Nalaat ighe id.z .v . Verzuim.veronagtzaa-
ming. Négligence, nonchalance. 

Men kan hem van groote nalaatigheid 
beschuldigen. Onpeut l'accufer degrande 
négligence. 

De zonden van nalaatigheid. Les péchés 
d'omiffion. 

iï&huing.z^v.Vetzuim. Négligence, faute, 
manque. 

Door nalaa t ing van ' t g o e d e , word het 
(Juaade gedaan. Faute défaire le bien, on 
fait le mal. 

De zonden van bedrijf , en die van nalaa-
t ing. Les péchés de commijfion ir d'omif
fion. 

N A L E E N . z .g . zie Agterleen. 
N A L E E Z E N . i» , tu. Relire ce qu'un autre a 

lu. 
Naleezen. De sala naleezen. Eplucher on 

nettoyer la falade une féconde fois. 
De korenaaren naleezen. Glaner,remeillir 

les épis qui font reflés dans un champ après 
lamoiffon. 

N A L E N T E . z . v . ' t L a a t f t e d e r Lente. Lastn 
du Printems, 

NALIGTEN.w.xw.Met een ligt nazien. E-
clairer & fuivre quelqu'un avec de ta lu
mière. 

Hy ligtte hem na tot buiten de deur. Il le 
conduifit avec la chandelle juj'qu''à la rue 
ou hors de la porte. 

* NALOOP.z .m .Een Prediker die veel na
loop heef t , kan zig qualijk van hoog
moed wagten.Un Prédicateur qui a la vo
gue ou qui ejl fort couru, » de la peine à fe 
défendre de l'orgueil. 

N A L O O P E N . w . w . vervolgen. Poursuivre, 
courir après. 

D e Schout liep den dief lang Tti.L'Officier 
de Juftice pourfuivit longtem.s le voleur ou 
courut longtems après lui. 

* ' t Geluk loopt hem na.Tout concourt à fa 
fortune, le bonheur te fuit par-tout. 

D e Groote naloopen is een regte flaverny. 
Faire fa ceur aux Grands ejl un véritable 
efclavage. 

* De melk,de sans, enz. loopt malkande-
len na , is geschift osniet gebonden. Le 
lait, la fausse, &c. f e prend , f e caille. 

X 't Vrouwvolk loopt hedendaags de 
vryers na. Lefexe court aujourd'hui après 
les galans ou fe jette à la tête des hommes. 

N A L O O P E R . z . m. Vervolger. Perfécuteur, 
homme qui fuit, qui pour f uit OU qui per fé
cule , qui court après. 

Nalooping.z.v.Vervolging.Pours»ite,per-
fécution , action de tourir après quelqu'un, 
dele fuivre oude le pour fuivre. 

NALUISTEREN . . ; , w . Mcimtr ,préttr l'i-
rtille, 

NAM. 
N A M . 

N A M . onv.tijd van Neemen.Al*,lk nam. Jt 
prenais OU je pris. 

N A M A A G E N . z..m. metrv. Bloedvriendea. 
Proches parens, 

Namaaglchap. z . v. Nabeftaande vrien
den. Proximité, degré de parente'fort pt•«-• 
the. 

Wy zijn heel namaagfchap. Nomfemmtt 
proches parens. 

N A M A A K E N . tu.iij. Imiter,comref*ire,ci-
pier. 

Kunt gy dat wel namaaken : Pauvex.-vous 
bien imiter cela,ptuvex.-vous bien en faire 
autant.' 

Die plaat is wel nagemaakt. Cette planche 
efl bien contrefaite. 

Namaaken. Nafchrijven,nattkenen. Con
trefaire l'écriture, lcjeing,&c. de quel
qu'un. 

Iemands hand kunftiglijknamaaken.Co»-
trejaire naturellement l'écriture de quel
qu'un. 

Niemand mag my l i j den , zeideUilspie-
gel, maar ik maak het 'er na. On ne fau
rait mejoujfrir, difoit l'Ej'piégle, mais je 
n'ai que ce que je mérite. 

Namaakzel.z.g .Nagemaaktwerk.0(Hir4-
ge contrefait, befogne contrefaite. 

NAMAALS.byw.Daarna. in ' t vervolg van 
tijd. A l'avenir, ci-après,dans la fuite dit 
tims. 

Dat zalmen namaals nog zien gebeuren. 
On verra encore arriver cela ci-après. 

De zonde word nu of namaals geftraft.Le 
péché ejl puni maintenant ou le fera ci-a
près. 

N A M A A N E N . VJ. TV. Maanen ' t geen be
taald is. Demander encore une fois ce qui efi 
payé. 

Namaan ing . z . v . Schuldvordering. De
mande d'une dette payée. 

Ik wil bevrijd van alle namaaninge z ijn . 
Je veux me garantir de toute recherche dam 
la jutte. 

N a maate dat,A mesure que,à proportion dt 
ce que. 

Men moet geen koften doen dan na maa
te dat men wint.Il ne faut faire de dépen
des qu'à proportion de ce qu'ongagne. 

N a maate dat de eene inquaamen, gingea 
de andere uit. A mejure que les uns en; 
traient, les autres fartaient. 

NAMAAY EN. w . w . Maayen dat de maa -
yers hebben laaten ttaan.Refaucher,fa>»-
cher encore une fois ce que les faucheurs ont 
laiffé. 

N A M E . zie Naam. 
N A M E E T E N . Weêr meeten, overmeeten. 

Remesurer, mesurer de-nouveau ou encore 
une fois. 

Een stuk laken narneeten. Remefurcrun» 
pièce de drap , la mefurer une féconde fois. 

Nameeting. z . v. Hermeeting. Mefuragc 
qu'on fait de-nouvèau. 

N A M E L I J K , byw. Teweeten. Savoir. 
Van ses zoonen heb ik 'er twee verlooren, 

namelijk d'oudste en de jongfte. Dest* 
fils ,j'en ai perdu deux,favoir t'ainéir Ie 
plusjeune. 

N A M E N . Stadsnaam , Hoofdstad van ' t 
Graafschap Namen.Namxr-.viüe capita
le du Comté de Namur. 

N A M I D D A G , z. m. Agterrniddag. Aprè;-
diné, après-midi. 

De namiddag is my kort gevallen.L 'après-
diném'afemblécourt,il ne m'apasennuyé. 

Namiddagflaap. z .m . Somme qu'on fait ou 
prend l'après-Uni, !A méridienne, 

NA-



NAM.NAN.NAP.&C. 
NAMIS. z. v. Herfftmis. Foire d'automne,U. 

dernière foire de Francfort ou de Leipzig. 
Op de voor-en namis te Frankfooit rei

zen, ailler à lu foire de Francfort auprin-
temi & en automne. 

NAN. NAO. NAP . N A R . 

N A N A G T . z . » . N a m i d d e r n a g t . cipres mi
nuit , lastn de ta nuit. 

't Begon te regenen in den nanagt . / l com
mença à pleuvoir après minuit ou fier la fin 
de la nuit. 

N ANEEE. z . m. ^Arriére-neveu, petk-fils,ne-
veu. 

Cotin zal by onzen laatften naneef nog 
beSpot worden. Coti» sera fîfié chez, nos 
derniers neveux. 

K A N O E N , zie Namiddag . 
N A O O G E N . w . w . Iemand n a o o g e n o / n a -

kijken.Suivre quelqu'un des yeux,le guet
ter , «e le point perdre de vue. 

N A O O G S T . z . m. Naoegft.naleezing. Ar-
riére-recolte ou moisson , récolte qu'on fait 
encore une fois de ce qui est demeuré ou de 
ce qu'on avait laiffé, action de glaner, 

N A O O G S T E N . w . w . Naleezen in den 
oogft. Faire une féconde moiffon 0\l récolte 
de ce qu'on avait laiffé , glaner. 

NAP.z .v .Een houte \>ik.Jattc,écuellt otxplat 
débats enfoncé, 

' t Brood legt in de nap. Le pain efl dans la 
jatte ou dans lepU' de bois. 

Kaasnap. Melknap. 
zie onder K a a s , enz. 

WAFELS.Stadsnaam,Hoofdftad van 't Ko
ningrijk Napels in Italien. Naples, Capi
tale du Royaume de Naples en Italie. 

NAPGAT, z . m. Nap kruiper, bakgat, bak-
kiu iper , een die geen beenen heeft en 

• genoodzaakt is in een houten bak zig 
voort te sleepen. Cul de jatte, 

N A P J E . z .g . Petite jatte. 
Napkruyer. zie Napga t . 

N A P P E D R A A Y E R . z. m. Een d iehoute 
nappen draait . Tourneur,artifan qui fait 
des jattes au tour. 

K A P R À A T . z . m . Naverhaal. Re'citjconte que 
l'on fait de quelque chofe. 

Ik wil daar geenen napraat van hebben . 
Je ne ferais pas bien aife que cela fût redit, 
OUje ne veux pas qu'on en parle davantage. 

J ï A F R A A T E N . w . w . Nazeggen,naverrel-
len. Raconter. 

Hy praat alles nawa thy hooit . Il raconte 
tout ce qu'il entend dire. 

NAR . z .m .Gek,zot . Fat,fot, impertinent, fou. 
Een nar met bellen.U» fo« chargé de f omet

tes. 
Hofnar . Stoknar. 
Schalknar. enz. 

zie onder Hof -, enz. 
N A R AAD. z .m . Raad die te laat komt. Con-

feil qui vient trop tard. 
N A R A A D E N . zie Giffen. 

Naraading. zie Gisting. 
N A R C I S S E . z . v. Naiciffebloem. Narcisse, 

sorte de fleur. 
Valsche narcisse, zie Tijloos. 

"NARDUS, z. m. Sp i jk-nardus , zeker In-
diaanfch gewas. Nard des Indes, fpica-
nard. 

N A R E D E . z . v . Naspraak.naschrift. Epilo
gue , conclu/ion d'un ouvrage. 

Een narede aan een boek maaken. Faire 
l'épilogue d'un livré, ou la recapitulation 
des principaux endroits d'un ouvrage. 

JSrAREEKENEN.w.w.Herreekenen,over-
leekenen. Passer ou rcpajfer m wmpte, 
compter me féconde f o » , 

NAR.NAS. 
Ik kan hem wel nareekenen dat'et veel 

overschiet. En rtpaffantfon compte je lui 
ferai voir qu'il a encore beaucoup de refit. 

Nareeken ing.z .v . Herreekening,ovenee-
kening. Affion de repayer un compte. 

NAR" tNN£N.g .w.Naloopen,nar i jden,na-
jaagen. Poursuivre au galop. 

Den vyand agter narennen. Poursuivre 
l'ennemi à cheval. 

N A R I G T . z.g. Kennis,tijding. Information, 
connoijfance , nouvelle, avis. 

Den Kon ing kreeg narigt dat den vyand 
opbrak. Le Roi f-eç«t avis que l'ennemi 
décampait. 

Narigt . Ondenigt ing,ber ig t . Avis,i»for-
matton. 

Dit schrijvens dient tot u nar igt. Cette let
tre , cet écrit vous fin ou vousfervira d'a
vis, 

N A R I G T E N . zie R igten. 
Narigting. zie Narigt . 

N ARI J D E N . w . w.Suivre à cheval,fuivre en 
voiture. 

Ik zal den dief narijden . Je fuivrai le vo
leur à cheval. 

N AROEPEN .w .w .Naschreeuwen . Crier a-
près quelqu'un. 

Zy riep haaren man erbarmelijk na . Elle 
criait pitoyablement après fon mari. 

Iemand naroepen , iemand opentlijk ee
nen toenaam geeven. Crier après quel
qu'un, infulter quelqu'un publiquement par 
des noms injurieux. 

De jongens roepen hem na. Les gardons 
crient après lui. 

N A R R E K A P . zie Gekskap of Zo t skap . 
Nanekap .z .m . Frats ,bol,gek. Fou,fat,fot. 

N A R R E N , g. w. Metdenarreflede rijden. 
giller fur la glace ou fur la neige dans un 
traîneau de par aie. 

Het narren valt koftelijk.ieplai/îr d'aller 
en traîneau fur la neige OU fur la glace coûte 
beaucoup. 

Narren , word ook wel genoomen voor 
Narrefleden. zieN-arreilede. 

Narrepots. z.v. Frats ,zotte ofmalle kuur. 
Boufonnerie ,plaifanterie. 

Narrepotzen aanregten.Bouf»nner,plai/an-
ter, faire des boufonneries. 

Narrerye. zie Narrenwerk. 
Narrerfeede. z. v . Sleede die men met een 

paard met bellen op ' t ijs of óp de 
sneeuw van de straat gebruikt. Traîneau 
pour aller fur la glace ou sur la neige tom-
bée fur la rwe,qui if! tiré par un cheval avec 
unharnoisplein de fonnettes. 

Narretu ig. z.g . Babioles ,joui'ts de fous. 
Narrewerk. z.g. Gekkewerk.naireiye. Fo

lie , impertinence , fini fe. 
N A R R I G , byv. tu. Grijnig,geemelijk. Cha

grin , de mauvaifi humeur. 
Het ziet 'er heel narrig uit ./l a U mine fort, 

chagrine. 
Narrigheid . z . v. Grijnigheid, geemelijk-

heid. Chagrin, f'achirit,mauvaife humeur. 

N A S . 

NASCHIP. z . g. Schip dat na andere schee
pen komt. Vaijfea» qui arrive après les 
premiers vaijfeaux, dernier vaiffeau. 

Men verwagt nog drie nascheepen uit 
Ooftindiè'n. On attend encore trois der
niers vaijfeaux des Indes Orientales. 

NASCHREEUWEN.w.w.Naroepen . Crier 
après. 

NASCHRIFT. z.g. Afschrift.uitschrift. Co
pie. 

NASCHRIJVEN, w. » , Uitschrijven, af
schrijven, Copier, twfitirtx 
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Naschrîjven.Een voorschrift naschrijven. 

Ecrire enfuivant un exemple que le maître 
met devant les yeux. 

Iemand naschrijven , door' t reg tve rvol-
gcn.Pourfuivre quelqu'tm en Juftice en in
formant par des lettres. 

De moordenaar wierd over al nageschree-
ven. On envoya des lettres par-tout pour dé" 
couvrir le meurtrier, 

N A S C H R I J V E R , z. m. Copifle. 
N A S E G G E N , enz. u'< Nazeggen , enz. 
NASLAAN, w . w . Nazoeken,nazien. Cher

cher quelque chofe. 
Iets in een boek naslaan . Chercher quelqut 

choje dans un livre. 
Ergens naat flaan ofnaar giffen. Conjetlu-

rer , deviner, juger au haz.ard. 
t Hy slaat'er na als een blinde n a a r ' t e i . 

Il juge de cela au haz.ard comme un aveugle 
des couleurs. 

Naslaan. Namaaken. Contrefaire. 
Geld naslaan. Contrefaire lamonnoye. 
Het teken van eenen meffemaker naslaan. 

Contrefaire la marque d'un coutelier. 
Naflag.z.m . Een nageflage teken. Marque 

contrefaite. 
Dat mes is maar een naftag. Ce couteau a U 

marque contrefaite. 
Die duir is een naslag van eerren Vrieschen 

duit. Ce double ejl contrefait fur un double 
de Frife. 

NASLEEP.z .m . Omflagjgevolg. Train,em-
barras, fuite. 

Die groote nasleep mishaagt my . Ce grand 
train me déplaît. 

Die daad zal een droevigen nasleep heb--
ben. Cette ailion aura de trifies fuites. 

N A S L E E P E N . w . i u . Tirer outrainer avec 
foi. 

D ie oorlog zal ontelbaare rampen na zig 
sleepen. Cette guerre entraînera mille maux 
après elle. 

Een schip nafleepen. "Remorquer un vaif
feau. 

* Nafleepen, wegneemen , medeneemen. 
Efcamotter , accrocher , emporter. 

* Hy sleept alles na zig wat hy vind./ l ac
croche , il emporte tcut ce qu'il trouve. 

N ASMAAK.z-m .Smaak na dat men iets ge-
proeft heeft. Goilt, faveur qui refie a. la 
louche après avoir goûté quelque chofe. 

Dat bier heeft eenen vunsen nasmaak.Cet-
te bière à ungoûtfade & defagrcable ou un 
vilain déboire. 

* Nafmaak,wioeging,knaging.R*«wrds ,-
repentir, regret. 

* De zonde heeft eenen bitteren nasmaak . 
Le péché eflfuivi d'un trifie remords ou 
d'une douleur amére. 

NAS M A AKEN.g .w .Avo i r «ngoiet étranger, 
contracté par le voifinage ou le mélange de-
quelque autre chofe. 

NASNAKKEN. zie onder Snakken. 
NASNUFFELEN.w .w.Nafpeuren .nazoe-

ken. Rechercher-faire recherche,? tnqutrir, 
fureter. 

Nasnuftelmg.z.v.Naspeuring,nazoek.E»-
quhe, recherche. 

NASPEURE'N.w.w.Naspooren.Rechercher, 
fuivre à la trace,s'enquérir,faire recherche. 

Gods werken naspeuren.Méditer attentive* 
ment fur les œuvres de Dieu. 

Naspeur ing.z.v .Naspoor ing,nazoek. Re
cherche , enquête. 

Naspeurlijk. byv. tu. Dat na te speuren i s . 
Ce qu'onpeut examiner, rechercher OU apro-
fondir. 

N A S P O O R E N . zie Nafpeuren. 
NASPRAAK. z .v .Gerug t ,k lank , BruitJ>on-

ne ou m attvai'Je remmmif, 
Hera 
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Hem gaat een quade naspraak na. O» fur

ie fan mal de tui, il court un méchant bruit 
de lui. 

NASPREE-KEN.w.w.Nazeggen . Parler ou 
dire comme un autre aparté ou dit. 

Die leerling Spreekt zijn meeiter net na.Ce 
difciple parle comme j » maître. 

N A S T A A N ofuaarftaan. zie onder Staan. 
NASTAPPEN . w . w . Met grootje treeden 

nagaan ,navolgen. Suivre --grandspas, 
marcher à grands pas après quelqu'un,fui-
.vre la trace. 

Hy ftapt zijnen meester wakker na . ll fuit 
admirablement bien les traces de [on maî
tre. 

N A S T E L I N G . z. m. Nesteling, veeter. -4i-
guillette. 

JEen nesteling latenbeflaan.Faire ferrer u-
ne aiguillette. 

Naftelingmaker. z . m. Vee te rmaky . Ai-
guillettier. 

N A S T E L L E N . in den zin van namaken.zie 
Namaaken. 

N A S T I E R E N . i/V Naftmiren. 
J î A S T R E E V E N . » . w . zie onder Stteeven. 
•jfASTUUREN .w . tu . Naftieren,nazenden . 

Envoyer après. 
Da t goed kan wel nageftuurd worden. On 

feut bien envoyer ces hardes après. 

N A T. 

N A T . st. g. Allerhande vogt, als water, bier, 
wijn.enz. Liq«e»r,de l'eau,ie la biére,du 
•vin, &c. 

Treed niet in ' t nat. Ne marchez, pas dans 
l'eau» 

D a t is goed nat. Voilà une benne liqueur. 
Daar valtveel nat ,"t regent veel. II tombe 

beaucoup d'humidité, il pleut beaucoup. 
Nat . Sop. Soupe, bouillon. 
Dat nat is heel goed voor den zieken. Ce 

bouillon e/l très-bonpour te malade oupour 
un malade. 

J Gaarne b y ' t n a t af met zijn neus i n ' t 
na t z i jn , tot den drank geneegen zijn . 
A/mer à boire • être adonné à la boijfoa. 

Aalbeffenat. Rijsnat. 
Druivenat. Schaapenat. 
.Kaifsnat. VleeSchnat. 
Knolnat . "Weernat. 
Jekelpai;. enz . 

zie onder Aalbeffe, enz. 
Limoennat . zie Lirnoensop. 

N A T . natte.byv .w.Vogtig,tegenagtig. Hu
mide , moite ,ptuvieux. 

p a t is een nat huis. C'est «ne mai fan humi-

A-
"t Is een nat jaar, een natte nazomer, enz. 

XI fait une annéepluviettfe , une automme 
humide, ire. 

Nat(natte,dooiweikt,vogtig.Mo»il/é,tre»»--

Zijne kleêren zijn heel nat. Ses habits font 
' tout mouillés. 

't Laken is nat geweeft en gekrompen, i e 
drap a été mouillé,iy s'eft retire QU rétréci, 

ten natte doek. Vn linge meuillé. 
% Zoo nat als een kat z i jn , heel nat zijn. 

£tre tout mouillé. 
JJat maaken . w.-w. Bevogtigeti. Mouiller, 

humeüer ,tren.per dans l'eau. 
Nat maaken .Natten ,door ' t water haaien. 

Mouiller ,tirer au travers de l'eau. 
'.•.Papier nat maaken . Mouiller le papier. 
Het zeil nat maak ïn . Empefer la voile, té 

mouiller avec une éeope. 
Wat worden, g. w . Vogtig of bevogtigd 

worden. Devenirhxmide Vimtmllé, se 
fttmtUr, 

NAT. 
N A TAALEK. g. w . Naar wenfehen 'f « r -

langen. zie onder Taaien. 
NATAGT.IG. byv. » , Vog t ig , regenagtig. 

Mumide, pluvieux. 
't Is wat natagtig weêr. Il fait r.ntsms un 

peu pluvieux ou humide. 
% Natgierig, byv. w . Genegen tot den 

.-drank. lvrogne,qui aime beaucoup à boire, 
qui aime a chopiner. 

ï .Nathals.z.,-.. Dronkerr. Biberon,buveur. 
Natheid .z .v . Nattigheid ,vogtigheid. Hu

midité. 
Door de natheid worden devrug tenbe 

dorven. Vhumidité gâte lesfr»its,ou les 
fruits Je gâtent par la grande humidité, 

N A T I E . z .v . ond. w. Geflagt, volk. Nation, 
peuple. '• 

N A T I J D , z.tw. Herfft, nazomer. L'automne, 
l'arrière-faijon. 

Wy komen in de natijd. Nous entrons dans 
l'automne. 

NAT-OGT.z .m.Agte£togt,agu;rhoede . -Ar
riére-garde % les dernières troupes de f ar
mée. 

N A T R A G T E N . zie onderTragtcn. 
NATREEDEN.w.WiNavo lgen .nagaan . / -

r.u'ter , suivre ,marcher jur Us pas. 
Zijnen Overste moediglijk natreeden. 

Marcher généreufement fur lis pas de fin 
Capitaine ou defon Général. 

N A T R E K K E N , w . w . Nareizen .veivolgen. 
Suivre. 

Zy trok haaren minnaar over al na. Elle 
fuivit par-tout fon amant. 

"Wie zoude zulk een Held niet natrekken : 
âjfinefuiv/oituntel Héros , qui»emar
cherait jur fes pas ? 

,Na rrekken i» twee woorden, zie os^er 
Trekken. 

N A T TEN. ui. ui. Natmaakfn . Mouiller. 
Papier tot den druk natten . Mouiller du 

papier peur l'imprejjion. 
' t Zeil natten . Scheepfw. ' t Zeil natmaa-

ken . Empefer la voile : terme de marine. 
J t Gefchut natten.verkoelen. %afraichir le 

canon. 
Nattigheid , zie Natheid. 

NATUUR.z.v.ond.w.'t Geschapene heelal. 
La nature , toutes les chofes créées. 

De werken der natuure beschouwen. Censt-
dérer les auvres OU les ouvrages de la na
ttere. 

D e gantfche natuur is een doorjugtig be
wijs van Gods deugden. Toute la nature 
ou tout l'univers ejfune éclattanie preuve 
des vertus de Dieu. 

Natuure , weezen. Nature, être. 
De goddelijke natuur. La nature divine. 
De menschelijke natuui. La nature humai

ne. 
Vroeg o f laat moet ieder een tol aan de 

natuur betaa len , dat is, sterven. Tot ou 
tard chacun doit payer tribut À ta nature , 
S 'eft-â-d ire, mourir. 

Natuur , de kragt van God in 't gefchapfi-
ne gelegt. Nature, vert» ér efficace que 
Dieu a donnée aux chef es crêtes. 

D e natuur brengt alles overvloediglijk 
voort. La nature pro duit tout en abondance. 

* Natuur. God,de Scheppei van ' t heelal. 
Nature, Dieu,le Créateur de tout l'univers. 

p e natuur heeft daar voor gezorgd.LA na
ture ou Dieu y a pourvu. 

P e natuur doed met te vergeefs.Dieu ou la 
nature ne fait rien envain. 

* Natuur.eigen aart, iaborft.IY4(i»r./,pr« 
prtéié effentigtle d'une chofi. 

't Is de natuur van dat beeft , van dat 
,kruid, enz. C'est la nature de cettl béte, de 
tittt bcrbi? di «tu plante > fre. 

NAT. 
* Natuui.ftand,gefteldheid,flaar.A"a///,-s, 

état, difpofition. 
De menfeh in de ongefchonde natuure. 

L'homme dans l'état d'innocence ou d'in
tégrité, l'homme avant fa chute. 

* Na tuu r , de ingeschapereden oskennis. 
Nature , raifon OU connoiffance que Dieu A 
créée en nous , raifon Ou connoiffance innée. 

Leert de natuur niet dat 'er een God ui La 
nature ne nous apprend-elle pas qu'il y a un 
Dieu? 

* Natuur„neiging,genegenheid'begeerte. 
Nature, panchant naturel ,hulinatiin natu
relle. 

Zijne natuur verkragten of geweld aan
doen. Faire violence à f a nature ou a fes 
inclinations. 

Zijne natuur volgen.Swivresonpanchant ou 
jes inclinations. 

Doe uwe natuur niet te kort. Contentez, vo~ 
tre nature, votre panchant QU vos inclina
tions. 

D e gewoonte is een tweede natuur.La £»»•-
t»me est ttnejectmde nature. 

* Natuur,natuurlijkeJiefde ofzugt.Nat«-
re , amour naturel, inclination naturelle. 

D e natuur uitschudden.Depouilier la natu
re OU les fentimens de la nature. 

E e n heete .natuur hebben, genegen tot 
tninnen zijn. Etre d'un tempérament a-
moureux, aviir un tempérament chaud ir 
porté à l'amour. 

* Nattmr,verdorventheid, bedorveftand. 
Nature , corruption , état deptehé. 

De geschonde ofbedorve natuur des men-
fchen. La nature corrompue de l'homme. 

In natuur, in wezen, dat nog niet verpand 
«f verkogt is. En nature, ce qui n'ejl ai tui
gage, nivendu. 

Uit de natuur. Naturellement. 
Van natuure,uit der aard . De nature, natu

rellement, 
D at is .een'boos nüensch van natuure. Vo Ui. 

un méchant homme de nature^ cgttepcrfynnc 
efi naturellement méchante. 

't Is den mensch van natuure e igen , dat -, 
,en2. L'homme a cela naturellement dtpn-
pre, que, ire 

Dat i s tegen de natuur «spnnatuuriijk.cï-» 
la efi contre nature. 

De zonde tegen de natuur , onnatuurlijke 
zonde. Le péché cintre nature, la fodomie» 

Natuurboek. z.g. Boek dernatuure,de gc» 
fchape wereld. Livre de la nature, l'uni
vers , le minde créé. 

't Natuurboek leert het beftaan van God, 
L'univers enfeigne l'exiiîeme de Dieu. 

Natuurkennis.z.v.Natuuik"--nde.Phystq«e, 
lafeience des chojes naturelles. 

Natuurkenner.z.m.Natuurkundige.i'hyst '-
cien,celui qui recherche les chofes naturelles. 

De Natuurkenners zeggen d a t , enz, Lee 
Phyficieifs difent, que , &c. 

Natuurkunde, zie Natuurkennis. 
Natuurkundig, byv.w. Phyfique,qui appar*. 

tient à la Phyfique. 
Een natuurkundige aanmerking. Vntrt-

marq^e Phyjique. 
Natuurkundiglijk. brw. Fbjfiquement. 
Natuu-li"&.byv.w.uit den aart. Naturel,d» 

nature. 
Dat is een natuurlijk gebrek. C'est untfai-

ileffe naturelle ou un défaut naturel. 
Een goed natuurli j k verstand hebben. Em 

,dmé d'un bon efprit, avoir un bon ejprit. 
Die man heeft zijn natuurlijk verstand 

niet. Cet homme n'a pas te fens-commm. 
Natuurlijk , ' t geen de natuurlijke dingen 

betreft. Naturel, qui afoitrfujttttsçhofei 
nattmllu, 

De 



NAT. NA V. 
T>t natuurlijke wijsbegeerte, wetenfchap-

pen.enz.La philosophie nat»relle,lesscien
ces naturelles , &c. 

Katuurlijk,ingeSchapen,'t geen uit de na-
tuut word gekend. Naturel, ce qu'an con
naît par la nature. 

D e natuurlijke Godgeleerdheid. LaThéo-
logie naturelle. 

Katuurlijk.betaamlijk. Nat»rel,dé«nf,con
venable , bien-Jéant, conforme à la nature. 

't Is natuurlijk zijne ouders te eeren. Il est 
naturel outonforme à la nature d'honorer 
fanpére & fa mére. 

' t Is niet natuurlijk zoo te leeven. I l n'est 
pas bien-féant ou conforme à la nature de 
•vivre de la forte. 

Natuur l i jk ,vannatuuren,ongemaakt.Na-
turel, naïf, pas forcé ou pas ajj'elle. 

Dat is geen natuurlijke spraak. Ce langage 
n'est pas naturel, c( langage efl forcé ou af-
feue'. 

Natuurlijke verwe. Couleur naturelle. 
Natuurlijk,algemeen,van alle volken. De 

nature, qui ejlgénral à tous les hommes, £r 
qui nous efl connu par la feule lumière de la 
rai f on. 

Het natuurlijk regt oshet regt der volken. 
Le droit de nature ou le droit des gens. 

* Natuurlijk, dierlijkjbedorven. Naturel, 
fenfuel, corrompu. 

De natuurlijke menSchbegrijpt niet, enz. 
L'homme fenfuel ou animal ne comprend 
pas, &c, 

D e natuurlijke reden tot eenen regel des 
geloofs stellen.Poser ou établir la ratfon 
naturelle pour régie delà foi. 

Natuurl i jk, onegt. zie Onegt. 
Natuurlijk, byw. Naauwkeurig, heel wel. 

Naïvement, naturellement juflement,préci-
fément, 

Hy vertelde dat zeer natuurlijk. Il raconta 
cela fort naïvement. 

Hy Spreekthem natuurlijkna.ilparle juf-
tement comme lui. 

Dat kind gelijkt natuurlijk zijnen vader. 
Cet enfant refTenible tottt à fait a f on pére. 

Natuurlijk. Naar den gewoonen loop der 
zaaken.Naturel lement,Jelon Ie cours ordi
naire des chofes. 

Natuurlijk geiprooken zoo i's dat onmo
gelijk. Cela efl impofpble naturellement 
parlant. 

Natuurlijkheid, z .v . Natuurlijke geftalte. 
Forme , qualité ou figure naturelle. 

D e natuurlijkheid van een verhaal. La 
naïveté d'un récit. 

Natuurwerking, z. v. Werking van de na
tuur in een zieke. Crife,opération de la na
ture dans un malade. 

"SATlD.z. m. Herfft,nazomer. Vautomne, 
l'arriérc-faifon. 

Wy komen in den natyd. Nous entrons dans 
l'arriére-faifon. 

N A V. 

N A V A A R E N . œ , m. Te water nazetten. 
Suivre par eau. 

Hy voer haar lang na met een floep. lila 
jitizit lonitems avec une chaloupe. 

N AVE. z.v . Naaf van ' t rad, daar men d'as 
in steekt. Le trou du moyeu de la roue,par 
ou entre l'effieu. 

NAVEL, z. m. Nmbril. 
Is 't geloofbaar dat de twee eerste men-

Schen navels hadden! Est-il croyable que 
le premier homme & la première femme 
ayenl eu des nombrils ? 

Navelband. z. m. Band die om der kinde
ren navel gelegd woid om de darmen in 

NAV. 
te houden. Brayer, ceinture tppliquétfm 
le nombril dis enfans pour retenir les bo
yaux. 

Navelbreuk, z . v . GeScheurdheidin den 
navel. Hergne, hernie , defcente de boyaux. 

Navelbreukig. byv. iv. Gefcheurd in den 
navel. £l_ui*ft fujetàunt defeente de bo
yaux. 

Navelkruid. z .g . Zeker gewas. Efcude ou 
efcudttte , plante qu'on nomme en Latin , 
Umbilicus Veneris, Nombril de Vénus. 

Navelpunt. z . g . Le centre du nombril. 
Navelûreng.z .v . Moederflreng. Le cordon 

du nombril. 
Navelswijze. byw. Als een navel, A la fa

çon d'un nombril. 
N A V E N A N T voor Naar advenant. Apro-

portion, 
N A V E R T E L L E N . w.w.Naverhaa len. Ra

conter ou dire « qu'un autre a dit aupara
vant. 

Hy ismetftokflagen on thaa ld , maarhy 
heeft het niet naverteld.Il a étérégaléde 
coups debâton, mais il ne s'en efl pas vanté. 

X Hy zal niet meer navertellen.il est mort, 
il est trépujfé. 

N A V E R W A N T . z .m . Nabestaande. Proche 
parent. 

NaverwantSchap. Proximité, degrédepa-
renté fort proche. 

N A V I G A T I E , z . v. ond. w . Navigation. 
N A V L I E G t N . w . w . Voler après. 

De jonge rnusschen vliegen de rnoêrna . 
Les petits moineaux volent après la mére. 

N A V O E R E N , w . w . Trainer, mener ou con
duire après, soit par eau , fait parterre. 

NAVOLGBAAR.byv.w.Navolgeli jk. Imi
table , ce que l'on peut OU que l'on doit imi
ter. 

Die Held is niet navolgbaar . Ce Héros est 
inimitable, 

Navolgelijk. byv. tu. Dat nagevolgd kap 
wolden. Imitable , ce que l'on {eut imiter. 

Die daden zijn niet navolgelijk. Ces faits 
ou ces allions ne jont pas imitables. 

Navolgelijk. Dat geoorlofd is na te vol
gen. Licite ou permis d'imiter. 

Dat is geen navolgelijk voorbeeld. Ce n'est 
pas-la unexemple à imiter, il n'efl pas per
mis d'imiter cet exemple. 

Navolgen. Suivre, aller après, fuccéder. 
Ik zal hem over al navolgen. Je lefuivrai 

par-tout. 
Wie zal de Keizer in de Keizerlijke waar

digheid navolgen 5 Sj>i fuccédera à 
l'Empereur dans la dignité Impériale. 

Navolgen. Agtervolgen. Poursuivre. 
Hy volgde hem l a n g n a i n ' t b o S c h . Il le 

pourfuivit hngtems dans la forêt. 
* Navolgen. Nadoen, namaaken. Imiter, 

contrefaire. 
Hy heeft zijnen meester daar in wel nage

volgd. Il a en cela bien imité f on maître. 
Iemands deugden navolgen./miterles ver

tus de quelqu'un. 
Navolgende, byv. w . Volgende. Suivant, 

qui juit. 
'f Navolgende jaat quam de Koning we

der. Le Roi revint l'année suivante. 
' t Navolgende geflagt. Lagénération à ve

nir ou future , la race future. 
Navolger, z. m. Successeur, zie Opvolger. 
* Navolger. Een die iemand navolgt. I-

mitateur. 
Navolger van iemands deugden.Imitateur 

des vertus d'une personne,qui les fuit & les 
met en pratique. 

* Navolger. Aanhanger , leerling. Seé?a-
feur, celui qui fuit les fentimeiis de quel
qu'un,. 
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Hy iseen navolger van Ariftoteles. ilefi 

f éclateur d'^iriflote. 
Deskartes heeft veele navolgers. Dcfcartes 

a plujïcurs f éclateur s. 
Navolging.z.v. Agtervolging. L'aSUnde 

fuivre & de fuccéder, pourfuite. 
In Vrankrijk hebben de Koningsdogters 

geen regt tot dena-volgingvan ' tr i jk. 
En France les filles du%oi n'ont point de 
droit à lafuccejjîon du royaume. 

* Navolging, z .v . Aanhanging . ^Attache 
ment a une felle. 

De navolging van ' t goede.L 'imitation du 
bien. 

De navolging van Chriflus.L 'imitation de 
Jéfus-Chrijl. 

In navolging van zijn meesters gevoelen , 
dorft hy , enz. Ensuivant lesjentimensde 
fen maître, il ofa , &c. 

* Navolgster, z . v . Aanhangster. Femme 
ou stlle qui fuit la dolirine ou les défauts 
de quelqu'un. 

Zy was eene Snoode navolgster zijner on
deugden. Elle imitoit abfolument tousfei 
vices, tous fes défauts ou toutes fes impie-, 
tés. 

N A V O R S C H E N . w.w. Onderzoeken,ver-
mttxit'a.S'mformtr,s'enquérir,rechercher, 
examiner. 

Eene zaak tot den grond navorfchen. 
S'informer exatlement d'une affaire, en 
faire une exaile recherche ou l'examiner à, 
fonds. 

Dat geheim is niet na te vorSchen. Cefecres 
n'eftpas à pénétrer,on ne fauroitpénétrer ce 
fecret. 

Gods wegen zijn niet na te vorfchen. Les 
voyes de Dieu font infnutables. 

N A V O R S C H E R . z . m. Onderzoeker. gjii 
recherche ou qui examine, qui s'informe OU 
s'enquiert. 

NavorSching.z .v .Onderzoek. %£chcrche,e-
xamen , enquête. 

Door eene ernstige navorSching dier zaa-
ke,wierd ze openbaar. Par le moyen d'uni 
exaile recherche on découvrit l'affaire. 

N A V R A A G E N . w . -w. zi< Naarvraagen. 
Navraagen. z.g . Recherche, enquête. 
Dat goed heeft veei navraagens. Cette mar

chandise est bien recherchée. 
Ik wil 'er geen navraagen van hebben. Je 

ne prétenspas qu'nn fjffe aucune recherche. 
Navraging. z . v. NaSpeuring, onderzoek. 

Information, recherche. 
N A V R I E N D . z . m. Nabestaande vriend. 

Procheparent. 
Wy zijn heele navrienden. Nous fommet 

fort proches parens. 
NavriendSchap.z.v.Namaagfchap. ProxU 

mité , degr- de parenté fort proche. 
De verbintenis onzer vriendschap m o e t , 

enz. Les liens dufangqui nousuniffent, 
doivent, &c. 

N A V R U G T . z .v . Laate vrugt. Fruit tardif, 
NAUW. zie Naauw. 

NAW. N A Z . -

N A W E E N . z . v . meerv. Nafmerten na 't ba 
ren . Trenchées des fermes après l'acouche-
ment. 

De vrouw kreeg groote naween. Lafemmt 
eut de rudes trenchées. 

* Naween, gevolgen, nasmerten. Les der' 
niêres douleurs ,fâcheujes fuites. 

Da t zijn de droevige naween van dien 
oorlog. Ce fent-la Us trijles ou les fâcheu-
fes fuites de cette guerre. 

% De vroedvrouwen krijgen van de n a 
ween nicl. Spreeuw. Les fages-femmes ne 

font 
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sont point payées des trenchces qui fuî-Utld 
f accouchement, c 'est-à-dire , uni jen de 
rien dese lamenter quand on a f ait un faux 
pas, mais il auraitfaluenprévoir lesfa-
chcufes fuites. 

NAWEES, z . m . e n v . Een die na 's Vaders 
dood is gebooren-T-n enfantpojîhume,en
fant né après la mort de fin père. 

N A W E I D E . z. v. zie Nagras , etgroen. 
N A W I N T E R . z. m. Agtcrwinter. Vnfécond 

hiver , la fin ou la queue de l'hiver. 
Eenen feilen nawinter hebben. Avoir une 

rude queue d'hiver. 
N A Z A A T . z . m . Nakome l ing. PoJlérité,def-

cendant, celui quijuucde. 
Zonder nazaat sterven.Mourir fans defeen-

dans , mourir fans laijftr depostérité. 
Boe zullen de nazaaten opzien'. Hue la 

pofléritéferafmprife ! Qjtenos neveux fe
ront étonnés ! 

D e nazaat van ' t rijk quam om os sneu
velde. L'héritier de l'empire ou du royau-
me perdit la vie. 

H A Z A N G . Z . m. Toezang. L'épilogue, la fin 
ou la canclufion d'un hymne,d'un cantique, 
ire. 

N A Z E G G E N . w.w.Naspreeken.Re«'ter,ré-
péter , dire comme un autre , redire. 

Hy kon hem dat woord qualijk nazeg
gen, il avoit de la peine & prononcer ce mot-
La comme lui. 

Iets nazeggen os navertellen. "Répéter ce 

qu'un autre a dit, le rapporter. 
Men kan daar nog niet veel van nazeg-
' gen. On n'enfaurait dire beaucoup encore , 

on n'enpeut pas dire grand' chafe encore. 
N A Z E l L E N . w . w . Suivre à lavoile,pourfui-

vre en faifant voile. 
Nazenden, zie Naftuuren. 

N A Z E T T E N . W . m. Najaagên.vervolgen. 
Poursuivre, être aux trouffes de quelqu'un, 
frejfer une perfonne, 

Hy zette den vyand dapper na. Il poursui
vit l'ennemi vigoureujement, il lepreffa 
"vivement. 

N A Z I E N . w . w . Nakijken,naflaan. Exami
ner , revoir. 

I k z a l eens nazien opm i jn boek wathy 
my schuldig is. Je verrai dans mon livre 
combien il me doit. 

Ik zal uw rekening nazien. J'examinerai 
voire compte. 

Ik en heb de tijd niet gehad om mijn les 
na te zien. Je n'ai pas eu le tems de revoir 
ma let on, 

N A Z I N G E N . w. vi. I n ' t zingen volgen. 
Répondre en chantant, chanter de concert, 
Suivre le chant d'un autre. 

Nazingen. Imiter enchantant. 
Ik kan die wijs niet nazingen.Je ne faurois 

imiter oaattrapper cet air. 
N A Z O E K . z.g. Onderzoek. Recherche, exa

men , perquifition. 
Daar word geen nazoek over gedaan . On 

n'en fait point d'enquête. 
N A Z O h K E N . w . w . Naslaan. %echenher,e-

xàminer. 
, Een plaats ineenen Schrijver nazoeken. 

Chercher unpaffage dans un *Autenr , con
fronter un pajfage. 

N A Z O M E R . z . m. HerSft. L'automne. 
Eenen droogen nazomer hebben. Avoir 

un automne fee ou «ne automne feche. 
N A Z O N N E N O N D E R G A N G , 's A 

vonds. Après le coucher dufoleil, le fuir. 
N a zennen ondergang in de ftad k o 

men. Entrer dam la ville après Itftleil 
couché. \ 

KAZORGE. z.v. Nakaaging. "g^mords,!»-
quittude. 

NEB.NEC.NED. 
Laat alle nazorgen vaaren. Défaites-vem 

detousfoucis, débarraj}'ez.'vius l'efprit. 

NEB. N E C . N E D . 

NEB.z.v .Sneb ,een lange spitze bek. U» long 
bec d'oifeau , depoiffon , &c. 

Nebaal . z . v, Nebbel ing,aat die Spits van 
bek is. Une anguille k télé pointue. 

Nibijzer.z.g.Nebijzer van de ploeg. Soc de 
charrue. 

Nebschuit.z. v.Een schuit me t eene nebbe. 
Une barque ou un barea-* dont l'avant efi en 
pointe. 

N E C K . zie Nek. 
N E C T A R , zie N ïk ta r . 
N E D ER.byw. Beiieden.om laag. Bat, tn las. 

Kom neder. Descendez. 
Neder-Saxe. La bajfe Saxe. 
Zie neder. 'Regardez, en bas. 
1^\t t\tàti.^j]ëyez.-vous-là,mettez.-voas.là. 
D e f t a d o p e n neder loopen. Arpenter ia 

ville .y f aire bien destours , laparcourir. 
NEDERBUIGEN.g .w.Neêrbu igen.neder-

zakken. Sebaiffer ,fepencher, s'ajfaijfer. 
De takken van de boomen buigen neder 

van de vrugten. Les branches des arbres ft 
courbent ou f e plient, peur la quantité des 
fruits. 

Nederbuigen. w . w . Zig nederbuigen. Se 

projterner, s'agenouiller ,fe courber. 
Laat alle menlchen zig voor God neder

buigen. Que tous les hommes se prosternent 
devant Dieu. 

Nederbuig ing.z. v. L'avion defeeourberjde 
se baisser, prosternation. 

N E D E R B U I K . zie Onderbuik. 
N E D E R B U K K E N . g . w . y o o r o v e r bukken. 

Se courber ,pencher en devant. 
Nederbukkende. byv. w. Voorovergebo

gen. Penchant ,pcnché en devant. 
De Cherubijnen zagen nederbukkende in 

de arke . Les Chérubins regardaient dans 
l'arche en Se courbant. 

N E D E R D A A L E N . g . w . Af komen, afdaa-
lcn, Defcendre , venir en bas , baijjér. 

De regen daalt neder van den hemel . La 

plwye tombe ou descend du ciel en bas. 
In de hel nederdaalen. Defcendre en enfer 

OU aux enfers. 
Nederdaaling. z. v. Afdaaling. Descente. 
Christus nederdaaling ter hellen. La des

cente de J. Chrijï aux enfers. 
NEDERDOUWEN.w.w.Pousser vers le bas. 
NEDERDRUKKEN.w.w .Neê rduwen .ne -

derbuigen,onderdrukken.£nfoncer,pres-
ser , attirer en bas , opprimer. 

N E D E R D U I T S C H . z.g . N;derlandsch , de 
NederduitSche Taal . Hollandois,la Lan
gue Holtandoife. 

Kond gy NederduitSch Sprecken ? Parlez-
vous bien Hollandais ? 

De NederduitSche Digtkonft is moeyelijk. 
La Po'èfte Holtandoife eji difficile. 

N E D E R D U W E N . zie Nederdouwen. 
N E D E R E I N D . z.g. Benedeneind. Lebas 

bout, le bout d'en bas. 
N E D E R G A A N . zie Afgaan , Afklimmen. 

Nedergaande. byv.w. Afgaande. Baissant, 
descendant. 

Nedergang.z.(w.Daaling.Desee»te,abaisse-
owent. 

D c o p - e n n e d e r g a n g d e i z o n n e . Le lever 
& le coucher du foleil. 

N E D E R G E B O G E N . d. vj. van Nederbui
gen. Courbé vers le bas , incliné. 

NEDERGEBUKT.d .w .vanNederbukken . 
Courbé, pench è en devant. 

N E D E R G E D A A L D , d.-w. van Nederdaa
len* Descend», baisse, abaissé. 
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W20ERGEDOUWD .d .w .van Nederdou

wen. Pouffe vers lebas. 
N E D E R G E D R U K T . d . w . v a n N e d e r d r u k -

ken. zie Nederdrukken. 
N E D E R G E G A A N . d. w . vanNedergaan. 

Descendu. 
N E D E R G E G O O I D . d . w . v a n N i d e r g o o -

yen. Jette en bas. 
N E D E R G E H A A L D . d. w . van Nederhaa-

len. zie Nederhaalen. 
N E D E R G E H A K T . d. w . van Nederhak-

ken. abattu à coups de hache,tac lie en piè
ces. 

N E D E R G E H E L D . d . w . van Nederhellen. 
PenIhé. 

N E D E R G E H O U W E N . d.w. van Neder-
houwen. ^Abattu,renverjiparterre,étendU 
fur le carreau , fabré. 

N E D E R G E H U 1 K T . d.w. vanNederhui-
k e n . ^Accroupi. 

N E D E R G E H U R K T . d. w .vanNederhur -
ken. zie Ncdergehuikt . 

N E D E R G E K L O M M E N . d . w . vanNeder-
klimmen, ejcendu. 

N E D E R G E K N I E L D . d. w. van Neder-
knielen. A-eneuill?,prosterné. 

N E D E R G E K O M E N , d. w . van Nede rko-
men. Deseen fu , venu en bas, 

N E D E R G E K R O O P E N . d.w. van Nedet-
kruipen. Romiévers ie bas. 

N E D E R G E L A T E N . d. w . vanNede r laa-
ten. Descendu ,porté en bas. 

NEDERGELEGDo fnederge le id .d .w .van 
Nederleggen. Mis à terre. 

N E D E R G E M A A K T . d . w . v a n Nedermaa-
ken. Passé a» ƒ l de l'épée, taillé en pièces, 
fabré. 

N E D E R G E P L O F T . d.w. van N e e r p l o f 
fen. Tombé tout de f on long. 

N E D E R G E R E G T . z. g. Laag Geregt. J u 
stice ou Tribunal fubalterne. 

N E D E R G E R O L D . d . w . van Nederrollen. 
Roulé en bas. 

N E D E R G E S L A G E N . d. w . van Neder-
flaan. 1\tnverfè , jette parterre. 

N E D E R G E S M E E T E N . d.w.vanNeder-
fmijten. Jette par terre , abattu. 

N E D E R G E S P R O N G E N . d. w . van Ne-
derspringen. Sauté en bas. 

N E D E R G E S T E L D . d.w. van Nederftel-
len. Couché fur lepapier,mis ou rédigé par 
écrit. 

N E D E R G E S T O O T E N . d. w . van Nedei -
ftooten. Renversé en pouffant. 

N E D E R G E S T O R T . d.w.'van Nederftor-
ten. Tombé en bas, renversé. 

N E D E R G E S T R E K E N . d. w . Van Neder-
flrijken. Mis bas, baissé, abaisse'. 

N E D E R G E S T R O O M D . d . w . van Neder-
ftroomen. Couli en bas. 

N E D E R G E V A A R E N . d.w. van Neder-
vaaren. zie Afgevaaren. 

N E D E R G E V A L L E N . d . w . v a n N e d e r v a l -
\cn. Tombé, tombé de haut en bas. 

N E D E R G E V E L D . d .w . van Nedervellen. 
^Abattu . renverfé, mis fur le carreau. 

N E D E R G E V L O E l D . d . w . v a n Nedervlpe-
y en. Coulé vers le bas, découle. 

N E D E R G E V L O G E N . d.w. vanNeder -
vliegen . Koléenbas. 

N E D E R G E V L O T E N . d. w . van Nedet -
vlieten. zie Nedergevloeid. 

N E D E R G E W O R P E N . d.w. v a n N e d e t -
werpen. Jette en bas. 

N E D E R G E Z A B E L D . d.w. van Nederza-
belen. zie Nedergemaakt. 

N E D E R G E Z A K T . d . w . v a n Nederzakken. 
Affaissé, enfoncé. 

N E D E R G E Z E T , d . w . van Nederzetten. 
Mis bas ,mis tnbas ,poft à terre. 
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NEDEIU3EZETEN. d.w. ra Nedcrat-

ten. Assis. 
NEDERGEZIEN.d.w.van Nederzien.Re-

gardé en bas. 
N E D E R G E Z O N K E N . d . w . v a n Nederzin-

ken. z.ie Nedergezakt. 
NEDERGOOYEN.w.w . z ieNede r fmij ten . 
NEDERHAALEN. w .w . Als. 't zeil neder-

haaien oflaaten vallen. Baisser ou ame
ner la voile. 

N E D E R H A K K E N . » , w . Nederhouwen. 
^Abattre à coups de hache , tailler en pièces. 

Z y hakten alles neder wat hun voorquam. 
Ils taillèrent en pièces tout ce qu'ils rencon
trèrent. 

N E D E R H A N G E N . W . W . Nederwaarts 
hangen. Pendreenbas. 

Nederhangen , verwelken. Se flétrir. 
N E D E R H E I D . zie Nederigheid. 
N E D E R H E L L E N . g . w . Vooroverhellen, 

overzakkcn. Pencher , pencher en devant. 
N E D E R H O F . z..m. Voorhof. Baffeco»r,ptr-

vis, entrée. 
N E D E R H O U W E N . w . w . Omhouwen.vel-

len. ^Abattre, étendre par terre , renverfer. 
l e n e n boom nederhouwen. ^Abattre un ar

bre. 
\ NEDERHUIKEN ofnederhuiken.S'ae-

croupir. 
By ' t vuur nederhuiken. S'accroupir auprès 

dufeu. 
N E D E R H U I S . zie Onderhuis. 
N E D E R H U R K Ê N . zie Nederhuiken. 
N E D E R I G . byv.vj.Ooimozii%.Hiimblc,fou-

mis, modefie. 
Een Christen moet nederig zijn. Il faut 

qu' nn Chrétien feit humble. 
Nederig gekleed gaan. Etre habillé modef-

tement. 
Nederigheid, z. v. Ootmoed. Humilité, 
Nederigheid in kled ing. Modestie dansles 

habits. 
D e nederigheid is de hoofddeugd van't 

Chr i l teudom.L 'h .mi l i té estlaprincipale 
•vertu du Chri;iianij''-e. 

N E D E R K L i M . M E N . ? . w . öe/imdr-;. 
N E D E R KNIELEN..; .w . Op de kiiiën val 

len. S'agenouiller ,/e mettre a genoux, se 
prosterner. 

Voor 't altaar nederknielen. S'agenouiller 
devant l'autel. 

Nederknxlmg. z . v. Nedervalling op de 
kniën. Génuflexion , proilernaïion. 

N E D E R K O O M E N . -. w . Venir enbas. 
Nfc.DERKRU.Pi-N.; . ui.Ramper vers le bas-
NL.DERLAAG.<..v . N. êrlaag,schade,ver-

lies. ijéfaite , déroute , perte. 
Eene groote nederlaag hebben.Etreenti, -

rement d fait , être battu a platte couture. 
' tVyandel i jk leger had de nederlaag os 

wierd geslagen. L'armée desennemis fut 
battue OU dé]aite. 

N E D E R L A A T E N . w . w . Aflaaten. Desee» • 
dre. 

Iets met een katrol nederlaaten. Descendre 
quelque ch,i{e avec une poulie. 

De bjendeibus van een Heilig nederlaa-
ten ,omgoed weêr te krijgen. Descendre 
la Cb jfe d'un Saint pour ai oir ou pour ob
tenir un hou tems. 

Ü E D E R L A N D . z. g. Nederduitfchland. 
Païs-bas , tes dix-jept Provinces des Païs-
bas. 

' t Spaansch Nederland.Les Païs-bas Efpa-
gnols. 

't Vereenigd Ntderland.Les Païs-basVnis, 
tes Pr vinces-Vnits, 

N E D E R L A N D E R , z. m. Een man uit N e 
derland. U» Hollandais, un homme dis 
Vais-bas, 
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De Nederlanders, z. m. meen, 't Neder-

landsch Volk. Les Habitons des Païs-bas, 
la Nation Belgique. 

Dit k lonk den. Nederlanderen vreemd in 
de ooren. Cela parut étrange à ceux des 
Païs-bas. 

Nederlandsch. z.g. Nederduitfch, de N e -
derlandsche Spraak. Hollandeis, la Lan
gue liollandoife , Bas-Allemand. 

Goeu Nederlandsch spieeken. Parler bien 
Hollandois. 

N E D E R L E G G E N . g . w . Leggen ofliggen 
ornte slaapen ofte ruften. Se coucher À 
terre ,ferepofer, 

Nederleggen. w . w . Leggen ,neêrleggen. 
Poser , mettre à terre. 

* Een geschil nederleggen , een gekijf 
stillen. Assoupir , accorder un différend. 

* Zijn ampt nederleggen. Se démettre de 
fa charge. 

Zig nederleggen. S''étendre, se coucher. 
Hy leide zig neder in 't gras./l s'étendit OU 

il se coucha fur l'herbe. 
Neder legg ing. z.v. L'acti»» de se coucher à 

tene , de poser bas. 
* Nederlegging van een arnpr. Démijfîen, 

rèfignatien. 
N E D E R L U G T . z. v. Nederhernel. La baffe 

région de l'air. 
N E D E R M A A K E N . w . w . Tuer, assommer, 

passer austl de l'épée, coucher fur le car
reau. 

NEDERPLOFFEN.g .w.Tomber rudement à 
terre. 

N E D E R R H 1 JN.z .m . Beneden-Rhijn. Een 
stroom van Duitfchland. Le Bas-Rhin, 
rivière d'. Allemagne. 

NE D E R R O L L E N . w . w . Rouler vers le bas. 
NEoERSLAAit f . w . w . Ter aarde werpen. 

Renverser ,jetter à terre, 
Z ig ergens nederflaan, ergens eene woo-

n ing neemen. S'établir quelque part. 
Zijn oogen nederflaan.Baisser lesyeuxjet-

ter les yeux vers terre. 
Het leger nederflaan, zig legeren. Se cam

per , faire camper l'artr.ée. 
Nedeiflag. zie Neerslag, Doodflag.Man-

flas- - . 
Nederflagtig. zie Neerflagtig. 

N E D E R S M ï J T E N . w . w . Nederwerpen. 
Jellerpar terre , .-.battre. 

N r . D E R S P R I N G E N . g . w . Sauter enbas ou 
du haut en bas. 

N E D E R S T E . zie Laagf te , Benedenste. 
N E D E R S T E L L E N , nederzetten, zie Ne

derzetten. 
Nederflellen.Op 't papier in order stellen. 

Coucher fur le papier , rédiger par écrit. 
N E D E R S T O O T E N . w . w . N^ar beneden 

ftooten. Faire ton.ber ou renverfer en pouf
fant. 

Nedeiftooting,z .v . Afftooting. Renverse
ment cause par un choc. 

N E D E R S T O E - T E N . g . w . Inftorten.inval 
leu. Tomber a bas , le renverfer. 

Nederftorting. z .v . Nedervalling, instor
t ing. Chute , culbute , renversement. 

N E D E R S T R 1 J K E N . w . w . Neerstrijken. 
Poser, abaisser. 

' t Zeil nederftrijken. Baisser, abaisser ou 
amener la voile. 

De broek nederftrijken. Mettre culote bas. 
N E D E R S T R O O M E N . g . w . Afftroomen. 

Couler en bas. 
N E D E R V A A R E N . zie Afvaaren. 
N L D a W A L . z i e V a l . 
N E D E R V A L L E N . g . w. Ter aardeval len. 

Tomber ou chair à bas , tomber a terre. 
Vooreen beeld nedervallen. Sejetterpar 

terre oujcprojicrncr devant une ima^e, 
Aaa 2 
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Van boven nedervallen. Tomber d» haut t» 

bas. 
Nedervalling. z. v. Instorting. Chute. 

N E D E R V E L L E N . w . w . Ter aarde vellen. 
Abattre .renverser, mettre jur le carreau , 
coucher par terre. 

Eenen boom nedervellen. Abattre un arbre. 
Iemand nedervellen ofdooden. Tuer quel

qu'un , le mettre jur le carreau. 
Nedervelling. z .v . Veiling. Renversement, 

tuerie, défaite, 
N E D E R V L I E G E N . g. w . Naar beneden 

Vliegen. Voler enbas. 
NEDERVLIETEN.g .w .Afv l i e t en . Déco»-

1er, defcendre. 
' t Water vliet neder van den top des 

bergs. L'eau coule du haut on dufommet 
de la montagne en bas. 

N E D E R V L O E Y E N . g . w . Afvloeyen. Dé
couler , défendre. 

N E D E R W A A R T S , byw. Benedenwaarts , 
naar beneden. En bas, vers lebas. 

Van boven nederwaarts zien. Jetter la tint 
en bas , regarder en bas. 

N E D E R W E R P E N . w . w . Nederfinijten, 
Jeutr en bas, abattre , renverfer. 

Zignederwerpen.Nedervallen.Sejetterpai* 

terre, [eprofterner. 
Z ig voor de voeten des Konings neder

werpen. Se jetter aux pieds du%gi, lui de
mander grâce. 

Nederwerping.z.v . Nedervelling. Renver-
fement ,pro]ternalion. 

Een ootmoedige nederwerping voor God. 
Une humble}oumifiion,uneprofonde humi
liation devant Dieu. 

N E D E R Z AAL. z.v.Benedenzaal. Sale bas
se jjsàle d'en-bas. 

N E D E R Z A l i E L E N . w.w. Tailler enpiéces. 
Onze troupen zijn mrerendeel nederge-

zabeld. Nos troupes ont été taillées enpié
ces pour la plupart. 1 

N E D E R Z A K K E N . g . w . Inzakken. Enfon
cer ,.s' afarffer. 

N E D E R Z E T T E N . w . w . N e d e r f t e l l e n . /"•>-
ser , mettre bas, 

Zig ergens nederzetten «/neerslaan. S'é
tablir en quelque endroit, y établir fa de
meure. 

*Iemands gramschap nederzetten. Appai-
ser la colère Uequelcu'un. 

N E D E R Z 1 E N . w. w . Naar beneden zien. 
Voi' en bas , relarder en bjs. 

N E D E R Z 1 N K E N . g. w . Naar den grond 
zinken. toHur afind ,ailer a fond. 

N E D E R Z 1 T T E N . g . w . Zitten. 'S'asseoir,se 
seoir. 

* By zig zelven nederzitten ofraadflaan. 
Entrer en joi-m°mc , recueillir fes efprits , 
jonger férieuje>-ent a quelque chofe, délibé
rer , mettre en délibération. 

N E D R I G . z ie Nederig. 

N E E . 

NEEF,neeve. z .m . Broeders ofzuftets ZOOB. 
Neveu ,fils de frère ou de seeur. 

Dat is mijn neef. C'est la mon neveu. 
Neeven. z. m. rneerv. Zusters of broeders 

kinderen of agter zusters of broedeis 
kinderen. Çoufins. 

Volle neeven. Confins germains. 
Voile neefs- of volle nigts kinderen . Co«-

stns issus de germain. 
Neef , kleinzoon . Petit-stls. 
Nct-fschap. z.g . Népotijme. 
Het ueefichap van Rome. Le Népetifmc ie 

Rome. 
Innocentius de XII. heeft het NeefSchap 

vernietigd. Innocent XII, a aboli Ie Néfo-
tifmt, 

N E E G . 
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37a „s NEE. ' 
NEEG.onv . tydvanNi jgen .Als . Ikneeg . Je 

faifoii ou je fis la révérence, parlant des 
femmes ou des filles. 

N E E L T J E . Vrouwsnaam voor Corneliaof 
Kornelia. Cornélie. 

t NEEMAGTIG.byv .w.D iefagt ig.Q j< i ai
me À prendre, -voleur. 

N E E M E N . w. w . Steelen. Prendre, dérober, 
voler. 

Eens anders goedneemen.Dérober,Wer le 
bien d'autrui. 

Neemen.On tfangen,aanneemen . Prendre, 
recevoir , accepter. 

Hy wilde 't geld niet neemen dat hem ge
boden wierd. Il ne voulut pas prendre l'ar
gent qui lui fut offert ou présenté. 

Een besluit neemen. Prendre une réfolution. 
Dienst neemen in den oorlog. Entrer dans 

le fervice , s'enroller. 
D a g necmen,uitftel neemen. Prendre jour, 

fixer unjour,prendre du délai, digérer,re
mettre , prolonger. 

Tijd neemen om zig te beraaden ofte be
denken. Prendre temspmr avifer à quel
que choie , pour prendre des mefures. 

Iets ten goede neemen ofopvatten.Prendre 
bitn une chose , laprendre en bonne part. 

Ailes t enquaade neemen, misduiden of 
quali jk neemen. Prendre tout en mai,!' in
terpréter mal , le prendre en mauvaifepart. 

D e vlugt neemen ofkiezen. Prendre la fui
te , décamper, montrer les talons. 

Eind neemen, eindigen. Prendre fin, finir. 
Als de gelegentheid zig op doet,zoo moe t 

men de zelve by ' t hair neemen. .Quand 
i'occafionfe pyéjente, il faut laprendre aux 
cheveux. 

Iemand gevangen neemen. Prendre quel-
qu'unprifonnier, s'enfaifir. 

I n dank neemen. Prendre en gré, recevoir a-
vtc remerciment. 

Een vrouw neemen oftrouwen.Prendre une 
femme ,fe marier. 

Groote moeite neemen of aanwenden. 
Faire un grand effort, fe donner bien de la 
peine. 

Zijn vermaak neemen.Se donner de lajoye, 
prendre dubontems , fe divertir. 

Geld op renten neemen.Prendre del'argent 
à rente OU à intérêt. 

Iets ter harte neemen , ergens bedroeSd o -
ver zijn. Prendre quelque chose à cœur , en 
être affligé. 

Iets ter harte neemen , iets behartigen of 
bevlijtigen. S'attacher à quelque chofe,s'j 
employer avec chaleur. 

Ergens a g t o p neemen ofiets in agt nee
men. Prendre garde À quelque choje,y faire 
réflexion. 

Iets in bewaring neemen. Prendre quelque 
chofe engarde. 

Iemand in bewaring neemen of gevangen 
zetten. S'assurer de quelqu'un,le mettre en 
prison , l'emprifonner, le faire prifonnier. 

* Dat neem ik op my.Jeprens cela fur moi, 
je m'en charge. 

. Gy neemt te veel opuwehotens . Veuscn-
treprenez. plus que vous ne pouvez, exécuter. 

* Iemand het brood uit den mond nee
men.Nuire à quelqu'un,?empêcher de s'a
vancer, lui Ster les moyens defubfijier , lui 
ôter le pain de la main. 

Neem dat het zoo zy , genomen ofgefteld 
dat het zoo ware.Prenez que cela foit ain-
fi ,f*tt!l>[lz- 1ue cela fût comme vous le di
tes. 

K E E N . ' tGewoone woord van weigeringe 
ofloocheninge. Non,mot ordinaire de re
fus OU de négation. 

Cy moet ja of ueen zeggen. // faut qm 

NEE. 
vùHt dlfiez,oui ou non. 

Ik zegge daar neen toe, ik sta dat niet toe. 
Je m'y oppofe , je dis non à cela, je n'y con-
fens pasje n'y donne pas mon confentement. 

Ik zeg van neen , ik zeg dat het niet waar 
en is.Je dis que non,je dis que cela n'eflpas 
vrat. 

Ik wed neen. Je parie que non, je gage que 
non. 

NEEP.onv . t i /d .van Nijpen. Als,Ik neep. Je 
pinçais OU jtpinçai. 

Neep.z .v .N i jp ingmet denagelen.Pinçon 
i'aclion de ferrer quelque chofe avec les on
gles. 

* Hy heeft een braave neep gekreegen,hy 
heeft Schade geleden. Il lui en coûte bon , 
il a beaucoup perdu,il a fait uneferte confi-
dérabie. 

* Iemand eene neep of steek geeven.Pouf-
feruncoup A qutlqv'un,luiporter une botte. 

% Hy heeft de vleSch eene goede neep ge-
geeven ofwel geneepen./! a avalé un bon 
trait,il a fait une forte faignée à la bouteil
le. 

N E E R . zie Neder. 
Neêr word dikwilsin de t 'zamen gestelde 

woorden voor neder gezeid. In dit geval 
moeten dezelve onder neder gezogt 
worden.Neêrse ditfouvent dans les com-
pofés pour neder.Encécas, il faut les cher
cher fous neder. 

NEEB.HUIS. zie Onderhuis. 
Neèrhuis.z .g .Neêrhuizing. Les appartemens 

de la bajfecour. 
N E E R I N G . z. v. Handel ,koopmanschap . 

Trafic , débit , négoce. 
Neering doen. Trafiquer, faire négoce, débi

ter , tenir boutique. 
Dat huis staat wel ter neeringe. Cettemai-

fon e/i bien fittiée pour le négoce. 
Geene ofweinige neeringe hebben. N'être 

guéres achalandé, ne vendre prefque rien. 
Hy heeft groote neering.Ilest bien achalan

dé, il agrand débit. 
Neering maaken ofqueeken. AcWasder, 

faire des chalands. 
Zijne teering naar zijne neering zetten. 

Réjlersa dépense sur ce qu'ongagne. 
Op de neering of haringvangst vaaren. 

S'adonner à la pêche des harengs. 
Eene vuile neering d o e n , hoerhuis hou

den. Faire u« vilain métier , tenir bordel. 
Die zijn neering schaamt, gedijd niet. Ce

lui qui a honte de f on metier, ne profite 
point. 

N:eringagt ig .byv .w.Daarveelneer ingis . 
.Qui est achalandé, où l'on fait beaucoup de 
débit. 

Een neeringagtige ftraat. Une rue achalan
dée, une rue marchande oupropre au trafic. 

Neeringgierig.byv.w.Neeringzugtig.Qui 
aime fort à vendre , fort intérejfé pour le 
trafic. 

N.er inghuis. z.g . Een huis om neering in 
te doen . Maifon marchande , pour y faire 
négoce. 

Neeringloos.byv .w.Zondetneeringe.Sans 
trafic, fans commerce. 

Heel neeringloos zitten. Demeurer fans pra
tique ,fans chalands on fans vendre. 

Neeringlooze fteden. Des villes fans com
merce. 

Neeringrijk. byv. w . Overvloed van nee
ring hebbende. Lieu oit il y a beaucoup de 
négoce ou de pratique. 

Eene neeringrijke Zeepziedery. Une Sa
vonnerie achalandée. 

N E E R L A A G . zie Nederlaag. 
N E E R L A N D . zie Nederland. 
N E E R L E G G E N , v < Nederteggen. 

- NEE.NEF.NEG. 
N E E R S L A G , Manslag, z. m. Homicide. 
N E E R S L A G T 1 G . byv. w . Verflagen , ont

roerd. Confier)!?,affligé, abattu, découragée 
Ergens neêrfiagtig over zijn.Etre consterne 

ou affligé pour quelque ihofc. 
Zijt zoo neêiflagtig niet. Nefoyezpasfia-

battu. 
Ncêrflagtigheid .z .v.Verflagentheid ,ont-

roerdheid.C(-nsternatie«,t>ouble,confu/îon, 
découragement. 

Da t baarde een groote neêrflagtigheid 
onder ' t volk. Cela caufa une grande con-
Jiernation parmi le peuple. 

NEERSTIG.naai f t ig . byv.w. Vlij t ig.Dil i-
gent, attaché, appliqué. 

Een neerftig man . Un homme diligent on 
appliqué, 

Neerftig in ' t leeren, in ' t toehooren , enz. 
Diligent pour apprendre ou à apprendre, 
attentif. 

Neerftigheid.z.v. Diligence,application,hu* 
meur laborieufe. 

Alle neerstigheid aanwenden o m , enz. 
apporter toute la diligence poffible , fairs 
tout fonpoffible ou tous fes efforts pour, &c. 

Met neerftigheid,-neerftiglijk. Aveczéle, 
en diligence. 

Iets met groote neerftigheid doen. Fair» 
quelque chofe en grande diligence. 

Neerftiglijk.b;w. Naarftiglijk,vlijtiglijk. 
Diligemment, exactement ,avec diligence. 

Eene zaak neerftiglijk onderzc ken.-S'ei.» 
quérir ous'infirmer exactement de quelqui 
chofe. 

Neerftiglijk of aandagtelijktoeluifteten. 
Ecouter attentivement, écouter avec atten
tion. 

N E E R S T I K . z.g. Une colerette,unegorgerette. 
NEET.z .v .E i t jedaar de luis van groeit.Une 

lente de quoi je forme un pou. 
Dat haar zit vol neeten. Ces cheveux font 

pleins de lentes. 
X Hy is een mager» neet,een kalis. C'efiu» 

miférable , ungueux , ungredin. 
N E E V E L . zie Nevel. 

N E F . N E G . 

NEFFENS.byw.Nevens ,naaft aan. Tout au
près , joignant, avec. 

Hy wierd neffens zijnezijdedoodgeSchoo-
ten. Il fut tué tout auprès de lui,a f on côté. 

Dat stuk hangt daar neffens. Ce tableau y est 
pendu tomjoignant,ou ce tableau efi là tout 
auprès. 

Ik zal geeven neffens een ander. Je donne
rai comme un autre. 

Ik heb 'er geweest neffens mijn vader. J'y 
ai été avec v.onpêre. 

Hy woont neffens mijn deur. Il demeure 
joignant ma porte ou à côté de nous. 

N E G E N . Een getal. Neuf, un nombre, 
't Is negen dagen geleden. Il y a neuf jours. 
De negende ofnegenfte. Le neuvième ou le 

neuf. 
Hy is de negende van dien naame. Il est le 

neuvième de ce nom-là. 
Koning Karel de negende. Le Roi Charles 

Neuf. 
Op den negenden dag. Le neuvième jour. 
Ten negenden. Pour la neuvième fois ou em 

neuvième lieu. 
Ten negenden zal ik 'er by doen.dat.enz. 

J'y ajouteraienneuviéme lieu , que ,&c. 
Negenhonderd. Neuf cens. 
Ncgenmaal.byw. Negen reizen. Neuf fois. 
Zy nieSde negenmaal. Elle éternua neuf 

fois. 
N E G E N H O E K . x*m. Ennîagone : terme de 

Géwttrie. 
N E -



NEG.NELNEK. 
N E G E N K U I L E N . g . w . 7ouerà lafofette. 
N E G E N O O G . z.v. Zekere aal. Sorte d'an

guille. 
Negenoog.z.w.Zekerbloedvin.Clo»,fri>«-

cle,sorte detumeur. 
N E G ENST£K.z.m .Negenftrik,zeker Spel. 

Sorte dejeu à neuf dames,connu e» Hollan
de. 

NEGENSTEKKEN.g . w . Negenftrikken. 
Jouer aux neuf dames. 

N E G E N S T R I K , enz. zie Negenftek. 
N E G E N T A L , z.g. Neuvaine. 

Het beroemde negental.La célébré neuvai
ne ,temeufsfceurs ,les Mufes. 

N E G E N T I E N . Zeker getal. Dix-neuf, m 
des nombres. 

De negentiende. Le ou la dix-neuvième. 
Negenentw int ig , negenendartig , enz. 

Vingt-neuf, trente-neuf. 
Negentig. Zeker getal. Quatre-vingts dix, 

nonante. 
Die man is reeds negentig jaaren. Cet hom

me est déjà nonagénaire, il a déjà quatre-
vingts dix ans. 

Zijn leger bestond uit negentig duizend 
koppen. Son armée était compofée de qua
tre-vingts dix mille hommes. 

Negentigmaal. byw. Negentig leifcen. 
i"£jt;atre- vingts dix fais. 

Negentigderhande. byv.w. Negentigder-
lei. De quatre-vingts dix fortes. 

D e negentigfte. Le OU la quatre-vingt di
xième. 

Negenwerf. byw. Negenmaal. Neuf fois, 
neuf coups. 

N E G E R . z. m. Nègre, More. 
N E G E R I N , z. v. More/que, une Nègre. 

Neger land. zie Moorenland. 

N E I . N E K . N E M . N E P . N E R . 

NEIGEN-g .w.Buigen ,hellen .Pencher ,incl.-
»er. 

D e d â g neigt ten avond. Le jour décline, 
baiffe ou est vers fa fin. 

N e i g e n , groeten, van de vrouwen Spree-
kende. Saluer, faire la révérence. 

Ne igen, w . w . Fléchir , tourner. 
God neigt de harten der Koningen naar 

zijn welbehagen. Dieu fléchit le cœur des 
Rois selon son bon-plaifir. 

Wy zijn alle tot het quaad geneigd. Nous 
sommes tous enclins au mal. 

Zig tot iemand neigen os wenden. Se tour
ner vers quelqu'un , s'adreffer à lui. 

* Zijne ooten naar eenerede neigen. In
cliner ou prêter l'oreille à un dij'cours, être 
Attentif. 

Neiging, z. v. Helling. Penchant, l'action 
d'incliner OU de fléchir ,fiéchiffement. 

* Neigingjgenegentheid ofgenegenheid. 
Inclination , afjeélion. 

"Ergens eene groote neiging toe hebben. 
Avoir une fortepaffton pour quelque chofe, 
y avoir de l'inclination ou du penchant. 

N E K . z. m. Agterhals . La nuque , le chignon. 
Hy zal de nek onder ' t jok moeten bui

gen. Il faudra qu'il plie le cou fous le joug 
Ou qu' il fe foumette'. 

* Iemand den nek keeren.T«»r.ier le dos à 
quelqu'un. 

* Iemand met den nek aanzien. Regarder 
quelqu'un de travers ou avec mépris. 

Iemand den nek breeken. Rompre le ctu à 
quelqu'un. 

* Die handel zal hem dtfn nek breeken. 
Ce négoce le ruinera. 

* Een menfch stijf van nekke , een hard
nekk ig menSch. Vnt perfonne opiniâtre, 
rtvêche ou têtue. 

NEK.NEM.NEP.NER.&c. 
N E K K E R . z . w . Nekkerftroornin.DuitSch-

land. Le Nékre, rivière d'Allemagne. 
NEKTAR.z.m .ond .w .Godendrank.D«»e--

tar ,- ta boijfen des Dieux. 
N E M A A R . Een w. der Regtsgeleerden. 

Mais au contraire. 
NEPPE.z.v.Kattekruid.De l'herbe aux chats. 
N E R F van ' t leer. La fleur du cuir, le côté du 

cuir on a été le poil. 
N E R G E N S , byw. In geeneplaatze. Nulle 

par t , en aucun endroit. 
D a t i s nergens te vinden. Cela ne fe trouve 

nulle part, il n'y en a nulle part. 
Ik zal nergens gaan, ik zal t 'huis blijven. 

Je n'irai nulle part ,je garderai lamaifon. 
Nergens eenige uitkomst zien.Ne voir au

cun e issue, être fans rejfource. • 
Nergens ,geene zaak. AIs,nergens om.om 

geen reden. Pour rien J'ansf ujet,fans def-
ftin. 

I k zegge dat nergens om. Je dis cela fans 
deffein. 

Kan ik u nergens mede dienst doen S Ne 
pourrois-je vous offrir rien qui vous fît 
plaifiriEn quoi pourrois-je vous rendre fer-
vice ? 

Nergens naar vragen. A'e s'inquiéter de 
rien , ne fe foncier de rien. 

Nergens naar zien ofnaar kijken.Nepren-
dre garde à rien , nefe mettre en peine de 
rien. 

Dat diend nergens t o e , dat is nergens toe 
nut. Cela nefert À rien, cela n'est d'aucune 
utilité. 

Nergens naaromzien.voorzorgens ofzor-
ge voor draagen. Ne s'informer de rien, 
n'avoir foin d'aucune chofe. 

Zig nergens meê bemoeyen ofbekomme-
ren. Ne fe mé 1er de rien , ne s'embarraffer 
l'efprit de rien. 

Nergens om gecven. Nefefoucier de rien. 
Nergens n a , op ver na. A beaucoup près. 
Dit is nergens na zoo goed niet als dat. 

Ceci n'eflpasjibon que cela à beaucoup près. 
N E R I N G , zie Neering. 

N E S . 

NEST.z.g.Vogelneft.Un nid,unnid i'oifeau. 
De zwaluwen maaken een nest. Les hiron

delles font ou bâtissent un nid. 
Neft ofleger der wilde beesten. Repaire ou 

tanière , lieu où fe retirent les bêtes fauva-

&"• 

Een nest: met vogeltjes. Vn nid d'oifeaux. 
Jaag den hond in zijn neft.Chassez le chien 

dans fa lo«ette. 
X Nest. Bedde. Nid, retraite,un lit. 
's Morgens lang op zijn nest leggen. Se 

lever tard ,fortir tard du lit, depareffefe 
tenir tard au lit. 

. >îen heeft hem uit zijn neftgeligt. On l'a 
enlevé defon nid ou de f on lit. 

% D a t i s een neft vaneen h u i s , eenflegt 
huis. C'ejl une vilaine maifon , un vilain 
trou, un taudis. 

% Zijn neft bewaaren.zijn land «fhuis be-
w.varen. Garderfataniére,garderfenpaïs 
oa fon bien. 

X Zijn eigenneft bevuilen ofbeSchijten. 
Salir fon nid , engroffer la fervante ou la 
fille de fon hôte. 

Hoenderneft. Rookneft . 
Hondeneft. Rupzeneft. 
Kneuneft. Stinkneft. 
Mierenneft. Stroopneft. 
Muizeneft. Vogelneft. 
Oyevaarsneff. WeSpenelt. 
Reigerneft. Zwaluweneft. 
Roofneft. enz. 

zje onder Hoender , enz . 
Aa a 3 
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Kraaineft. Nid de Corneille. 
Neftagtig. byv. -w. Neftig.morflîg. .Qui a 

l'air d'un nid , qui rejfemble à un méchant 
trou ,fale. 

Dat huis z iet 'er neftagtig uit. Que cette 
maifon efifale ! on dirait quec'efiun toit à 
cochons. 

Neftei,neftey. z .g . E i dat op ' t neft blijft 
leggen. L'œufqui reste au nid. 

N E S T E L . z . m . Nefteling-veier. Vneaiguil
lette , un lacet. 

Een leere nestel. Une courroye. 
* Iemand den nestel knoopen.Nouer l'ai

guillette à quelqu'un , l'cnforceler. ' 
* Neftelaar.z.m . Sukkelaar. Vnvttilleur, 

itn lambin. 
Rijgneftel. zie onder Rijgen. 

N E S T E L E N . w . w . E e n neft maken.Nicher», 
faire un nid. 

De zwaluwen neftelen aan dè Kerk. Le» 
hirondelles font leurs nids autour del'E-
glife. 

Neftelen.g.-u). Schuilen. Als.zoo de vyand 
daar komt neste len, zal men moeite 
hebben om dezelve daar van daan te 
verdrijven. Si l'ennemi vient fe nicher-là, 
vn aura de la peine à l'en chajfer. 

* Nestelen. Sukkelen , trantelen , Snuffe
len. Tracasser, vetiller, lambiner. 

* Lang in eene kamer leggen nestelen. 
Tracajfer longtems dans une chambre. 

N E S T E L l N G . z . v . Nafteling. zie Nestel of 
Nafteling . 

N E S T E L I N G K R U I D . z.g. Zeeneftelen. 
Alguc marine , forte d'herbe. 

N E S T E L M A K E R , z.1 m. Naftelingrnaker. 
Aiguillettier, qui fait des aiguillettes 011 
des lacets. 

N E S T E N , zie Nestelen. 
Neftje.z.g.Vogelneftje.U«petitsid,u»e-ni

chée. 
Neftkorf. z . m. Korf daar de eenden in 

neftelen. Nichoir,forte de panier où laça
nts pondent, nid de cane. 

Nest veeren , de eerste veeren der vogelen. 
Lepoil follet, le duvet,les premières plumes 
des oifeaux. 

N E T . 

N E T . z.g. Vifehnet. Filet, un fi let à pêcher. 
Met netten viffehen. Pêcher avec des filets. 
N e t , vogelnet. Des rets, des réseaux. 
Netten Spannen. Tendre des filets.e 

Netten breyen.Faire ou brocher des filets ou 
des réseaux. 

Netten boeten,netten veimaaken.Rac-M»-
moder des filets. 

Een vogel in 't net krijgen. Empêtrer, at-
trapper un oifeau. 

* Iemand in 't net krijgen, verstrikken of 
verschalken. Surprendre ou tromper quel-
qu'un,le duper,le f aire donner dans le pan
neau. 

Zijne netten uitzetten o m viSch te van
gen. Etendre fes rets pour prendre dupoif-
fon. 

*Zijne netten uitzetten,zijn beft doen om 
iets te bekomen. Tendre fes filets, drejfer 

' fes batteries , former fes intrigues peur obte
nir ce qu'on de/ire. 

*Dat valt hem in zijnnet,dat gelukt hem. 
Cela lui réuffit, c'est une aubaine pour lui. 

* Agter het net viffchen,ongelukkig zi jn. 
Ne réujjirpas,être'malheuteux,baitre l'eau., 

* Iemand het net over 't hooSd haaien „ 
dat is,regens wil en dank verongelijken 
Outrager quelqu'un impunément , lui faire 
tort malgré qu' il en ait,lui manger la laine 
fur le dos. 

D e 
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De netten droogen ej te droogen hangen. 

Etendre fes filets pour lesfecher. 
* Zijne netten droogen , ophouden sterk 

t e drinken. Sécher Jes filets, cesser de trof 
boire, faire diète Après la débauche. 

Net ,zckere vrouwe hulzel.Rézeau (certaine 
coiffure de femme. 

Net ofkap van een paru ik.R /zeau OU coif
fe de perruque. 

Netjhet vlies over de ingewanden der die
ren . Pannèfay membraneuse qui couvre les 
intefiins. 

Baggernet . Sleepnet. 
Daimnet . Snippenet. 
Dregne t . Springnet. 
Kaatsnet. Treknet. 
Moddernet. Vinkenet. 
Ophaalnet. ViSchnet. 
Quakkelnet. Vogelnet. 
Schakelnet. "Wagtelnet. 
Schrobnet. Werpnet. 
Slagnet. enz. 

zie onder Bagger , enz. 
N E T . byv. w . Zuiver, fraai. J»li,propre,pur, 

gentil. 
Eene nette kamer. Une chambre bien propre. 
Xcne nette vrouw. Une femme propre, qui je 

niet proprement, qui a de la propreté dans 
f on ménage. 

Een net Schrijver.UnEcrivainou un A«-
tetir qui écrit avec netteté, avec élégance. 

\ E e n n e t kleed. Vn bel habit, un habit bien 
propre. 

Een net verhaal.een nette taal ,enz. Un ré
cit agréable,un dijcours coulant ou élégant, 
un beau langage , &c. 

Da t is een net gebouw. Koila un bel édifice, 
bienpris oubienpropre. 

Net. byw. Zindelijk ,fierlijk. Proprement, 
leftement , avec netteté ,jujlement. 

Heel net gekleed zijn. Être habilléprtf re
ment. 

Al bent gy een Hollander, zoo Spreekt gy 
zoo net Fransch als o fgy te Parijs a l
tijd geweest waart, Qjtoiquc vous fuyez. 
Hollandois, vous parlez. François avec au
tant de netteté que fi vous aviez,toujours été 
à Paris. 

Mijn nigt schrijft, danst , z inçt zeer net. 
Ma coufine écrit avec beaucoup dé délica-
teffe & de netteté, dan'e proprement & de 
bonne grâce , chante fort bienér fort jufie. 

Ik heb van daag net ZOO veel gewonnen, 
als ik gifteren verloren hcb.J'ai aujour
d'hui gagné juftement autant que je perdis 
hier. 

Vf y quaamen net van pas . Aro«s -vînmes tout 
apropos. 

N E T B O R D . z.g. Plank daar de drukkers ' t 
papier tuffchen netten. Planche dont se 
fervent les imprimeurs pour mouiller le pa
pier. 

NETEL.z .viBrandnetel.Uneorfie ,des orties. 
Doove netels. Des orties éteintes ou qui ne 

piquent point. 
Stinkende netels. Des orties puantes. 
Brandnetel. Zeenetelen. 
SuikerneteJ. enz. 

zie onder Brand , enz. 
Neteldoek.z.g .Fijne witte Catoen komen

de uit Ooft-Ind iën. 
Nete l ig, b-v. w . Vol netels. Plein d'orties. 
Netelig,ftekelig.Piquant,âpre,r«de au tou

cher. 
Netelige kruiden of planten. Des herbes on 

des plantes qui piquent ou qui sont rudes au 
toucher. 

*Netelig.byv.w.Korzelig,wonderzinnig. 
Biz.arre , capricieux , capricieufe. 

Een netelig me.ifçh, Vn homme capricieux 

NET.NEV.NEU. 
OU bizarre. 

* Netelig, fteekelig, moeyelijk. Epineux, 
difficile, délicat. 

Eene netelige zaak.Une affaire épineufe,dé-
ticate ou difficile. 

Neteligheid, z. v. Rudesse an toucher. 
* Neteligheid ostwiftgierigheid. Humeur 

difficile, acariâtre ,pointilleufe , &e. 
Netelkon ingje. z .g . Tuinfluipertje, zeker 

klein vogeltje.Un rtitelet,ccrt*inpetit oi
seau. 

N E T H E I D , zie Nettigheid . 
N E T J E . z .g . Petit filet ,petit re'zeau. 

X Dat heeft hy al zoo vaft als een Scheet 
in een netje.Il le tient aussi ferme tpt'unpet 
dans un filer. 

N E T J E S , byv.w. en byw. Propre,proprement. 
zie Net . 

Hy wift dat heel netjes te vernaaien. Il ra-
contoit cela fort difiinllement OU avec beau
coup de grâce. 

N E T S T O K . z . m. Stok vaneen net. Perche 
d'ttnfilet. 

N E T T E L I J K . zie Zuiverlijk. 
N E T T E N. meirv. Van net. zie Net. 
N E T T E N , w. w. Na t o fvogtigmaaken. 

Mouiller ou rendre humide. 
Papier netten. Mouiller du papier pour im

primer. 
Daar staat een hoop genet. Il y a là un tas 

de papier mouillé. 
NETTIGHElD.z .v .Z inde l i jkhe id .zu iver -

heid. Pureté, propreté, netteté, régularité. 
De HollandSclie nettigheid. La propreté 

HAlandoife. 
N E T T O . t\oepmanfw. Zonder tziK.Net,fans 

tare, 

N E V . N E U . NEY. 

N E V E , zie Neef. 
NEVEL.z .m . Mift,darnp. U» brouillard,une 

vapeur épaiffe. 
Daar komt een zwaare nevel op. Il s'éléve 

un gros brouillard. 
Nevel op zee. (ruwe. 
Nevelagtig. byv. tu. Nevelig,miftig,dam-

pig. Nébultux, nébutcuje. 
' Is heel nevelagtig weer. Il fait beaucoup 

de brouillard , il fair un tems de brume. 
De vlooten ontmoetten malkander in ne

velagtig weer. Les flottes je rencontrèrent 
dans un tems de brume ou dans un tems em
brume. 

N E V E L E N . g . w . Misten. Faire brouillard. 
' t Nevelt. Il sait brouillard. 

NEVENS.byw.e»voorzetze!.Neffens,gelijk. 
Avec , joignant, près de. 

Hy stelt hem neffens den Vorft. Il le fait 
aller dttpair avec le Prince. 

Ik beloof de Som nevens den interest te 
betaalen. Je promets de payerla fomme a-
vec l'intérêt. 

Zy woonen neevens malkander . Ils de-
meurent joignant l'un l'autre ou à côté l'un 
de l'autre. 

Hier nevens gaat de brief van den Heer N . 
Kous avez iy-joint la lettre de Monfr. N. 

Nevensgaande, byv. w . Cy-joint, cy-jointe. 
X N E U R I E N . zie Z i n g e n , quinqueleeren. 
NEUS. z.v.Nez. 

Een haviks- ofkeizers neus. U» nez,aqui-
lin ou crochu. 

Een kamu is , platte ofingevalle neus. Un 
nez camus. 

Een roode puiftige neus. Un nez bourgeonné 
OW boutonné. 

Eene gemaakte neus. Un nez contrefait, un 
nezpojliche. 

Een wassche neus, die men draait als men 

NEU. 
wil. Nez, de cire,que l'on Hurnt comme l'«» 
vent. 

De neut van een schip. L'avant d'un vaif-
feau, l'éperon. 

De neus van een schoen. Le bout d'm fin
it'er. 

De neus of scheut Van een üot.Lepêne d'ur
ne ferrure. 

Iemand neus en ooren afsnijden. Ciuper Ie 
nez, & les oreilles à quelqu'un. 

Door de neus fpresken. Nafiiler ,parler dtt 
«ez. 

Eeu man of j ongen , die deor den neus 
spreekt. Nafard, nafilleur. 

Eene vrouw die door den neus fpreekt.Na-
stl.'euse. 

Iemand tegen de neus knippen. Nafardn 
quelqu'un, lui donntr des najardes. 

Knip tegen den neus. NafarJe. 
Zijn neus snuiten. Se moucher. 
D ie zijn neus affnij d , schend zijn aange-

z igt. Spreekvj. Celui qui f e coupe le nez,, ft 
défigure le vifage. 

## Hy kreeg een ichoone neus , hy wierd 
heel beschaamd gemaakt . Il Jut bien, 
mortifie, on lui fit avoir un pied de nez,. 

X Iemand by de neus leiden os bedriegen. 
Mener quelqu'un par le ntz.,lc duper,lui en 
donner à garder. 

X Iemand by de neus hebben in ' t stuk van 
koopmanschap, hem bedriegen, Avoir 
lepoil à. quelqu'un , le tromper dans lené-
gtee. 

* Iets in de neus krijgen oshebben,ergens 
d e l u g t v a n weg krijgen. Avoir lèvent 
de quelque chujt-, 

* Op rijn neus zien offtaan kijken , iets 
anders zien uitvallen dan men dag t . 
Tomber desnues, ètrejurpru de voir arri~ 
ver lcc*n:r.<ire de ce qu'on ejpéroit. 

* Iemand iets door de neus booten ofont-
futzelen.Duper quelqu'un,te déniaiftrtItii 
enlever quelque choje, l'attrapper* 

Arendsneus. Kromneus. 
'Biilnciis. Langneus . 
Pompneus . Ro tneus. 
Druipneus. Snotneus. 
Grootneus. Spitsneus. 
Haviksneus . Wijsneus , enz; 

zie ender Arend , enz. 
Neusbcen. z. g. Le cartilage du »«z. 
Neusdoek.z.m.Snuudoek.Mouchoirrfep»"» 

(he. 
H a'sneusdoek. zie onder Hals. 
Neusdniip.z.//.. Neusdrop,neusdrupping. 

' t Druipen van de neus.Roupie,go»tte qui 
pena an nez. 

Neusgat, z. g. Narine, nafeau. 
Mijn eene neusgat is gestopt. J'aiunede 

mes narines louihee. 
' De neusgaten van een dier. Lesxafeaux 

d'un animal. 
Neusgez-vd.z.g.Verzweering van deneus. 

Polype , excre/'tente ou loupe qui croit dans 
les narines , & qui emp'che de refpirer. 

Neuihair. z .g . ha i r dat in de neus groeit, 
Lepoil .lu neL. 

Neusje, z .g . Kleine neus. Petit nez,. 
Neusje- Snuit. Hure. 
* Dat is een neusje van een zalm , dat is 

een lekker beetje. C'est un morceau déli
cat , c'ejl temeilleur qu'il y ait. 

Neuskijker. Dus word genoemd de ma
troos ofbootsgezel die op de neus van ' t 
fchippaft. -Wafel tqui prend garde à l'é
peron d'un vaiffeau. 

Ntusloos. byv. w . Zonder neus. Sans nez,. 
Neusscheidzel. z . g. ' t Middelschot der 

neus. Paroi qui fipare les deux narines, la, 
taille OU l'emrcdtnx des narines. 
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NEU.NEY.NIB.NIE. 
Keuswijs.byv.w.Eigewijs,waanwijs. Vain, 

fuffifant, pédant, pédantes que, presomptu-
eux. 

Een neuswijs menfch. Vn fuffifant ou uni 
fer forme remplie ae foi-même , unpiàa'il. 

Neuswijshîid. z . v. Eigewijslieid, waan
wijsheid. Suffi: met,pedanterie, précomp
té.n. 

N E U T , enz. zie N o o t , enz. 
X Een oude neut. Une vieille fille, une fille 

furann e. . 
tNEUTELAAR. .z .w . ïu t t eUa j , t a lm.L«»-

bin, lanternier, 
Neutelaarlter. z . v . Lambine. 
Neutelaarye. z , T. Lamhincrie. 

t N E U T E L E N . w. w . Futzelen , ta lmen. 
Lambiner, tracajf'tr. 

##Ne'jtelig.b>v.w.Talmagtig.Le»t,l<"»bin. 
Een neutelig vrouwmenSch. Vne lambîte, 

une len lort. 
NEUTRAAL.byv .w.ond.w.Onzijdig .Neu-

tre, qui observe la neutralité. 
Neutraalhe id ofneutraaliteit. Neutralité. 

\ N EU ZELAAR.Z.W, Snurïetaar. Fureteur, 

qui furète. 
t N E Ü Z E L E N . w , w . Snuffelen. Fureter. 
% N E U Z E N , w. w . let rieken of in de neus 

krijgen. Sentir ou découvrir quelque cbi-

ƒ'• 
## Ik hebbe het geneusd. J'en ai i» le vent, 

'e l'ai jenti. 
N E Ï G E N . zie Neigen. 

NIB. N I E . 

N l B B E L E N . zie Knibbelen. 
N I E M A N D , Geen menfch. Perfonne. 

Daar is niemand in. Il n'y a perfonne. 
Is 'er niemand in huis t N'y a-t-il personne 

au logis OU à la mai [on ? 
Niemand uitgenomen os uitgezonderd. 

Sans excepter personae. 
Daar wierd niemand verschoond. On n'é

pargna ou O» n'excusa perfonne. 
Niemand van ons heeft het gedoeld. Per-

fonnt de nous ne L'a finti ,nt s' tn eji apper-
fU. 

N I E M E N D A L , zie Niet met al. 
N I E R . z. v. Rognon. 

Een verzweeringin de nieren hebben. A-
voir les rognons uloiris OU un ulcère aux ro
gnons. 

Nierbedden.z.g.meerv.Vet daar de nieren 
in leggen. Lagraiffe qui enveloppe lts ro
gnons. 

Nierenzugt. zie Nierwee. 
Nierharst. z.g. Nierftuk.UneUnge,Unge ie 

veau. 
Een nierharst of nierftuk braaden.Rotir »-

ne longe de veau. 
Nierjigt. zie Nierwee. 
Nierftuk. zie Nierharst. 
Niervet.z .g . ' t Vet om de nieren. Lagraiffe 

qui couvre & enveloppe les rognon S. 
Nierzugt. zie Nierwee. 
Nierzugtig. byv. w . Néphrétique. 
Nierzugtig kolijk. Colique néphrétique. 
Nierwee.z.g.Pijn in de nieren.Néphrétique, 

maladie & douleur de reins. 
N I E S E N , zie Niezen. 
NIESJE.z ieAgnis je . 
NIESKRUID, z.g . Nieswortel. De l'ellébore. 
N IET. z . g. Witte tutia. Tutie blanche. 
NIET,da t geen wezen heeft.Rien.qui nefub-

fijle point. 
G o d heeft alles uit niet geSchapsn, Die» a 

tout créé de rien. 
T o t niet wederkeeren. Retourner dans le 

néant. 
Iets teniet doen, vernietigen of affchaf-

NIE. 
fea.*4ne*Mt!r,abtlir OU caJfeY quelque tU-
P-

Hy deede die wet, dat vonnis , enz. te niet. 
Il anéantit, abolit, cajfa cette lei, cette J'en -
tence. 

Hy heeft alles voor niet. Il a tout pour rien. 
Het was niet om niet dat hy zig zoo 

spoedde. Ce n'étoit pas peur rien qu'il fit 
une telle diligence. 

Op uw requeft zult gy , zoo ik geloof, niet 
krijgen. Votre requête fera,*- ce que je crois, 
rejtttcc,etle ne fera pas répondue favorable
ment. 

Lieden van niet. Desgens de néant. 
Een niet ia de lotery.Un billet blane à la lo

terie. 
Een groote prijs zal my die niet vergoe

den. Un gros lot me dédommagera de ce bil
let blanc. 

Als niet komt tot i e t , kent het zig zelfs 
niet. Spreekw. gjtand une perfonne de né
ant profpere,elte ne je connoh plus,elle s''ou
blie entièrement. 

Ergens niet van trekken. N'avoir point de 
profit de certaine chofe. 

Niet hebben , geen goed hebben. N'avoir 
rien , n'avoir point de bien. 

Niet ter wereld.Gantsch niet.Rie» au mon
de , rien du tout. 

Niet alleen of niet alleenlijk. Non feule
ment. 

Men beschuldigde hen niet alleen d a t , 
enz. On lesaceufa non feulement de , &c. 

Niet anders.Zoodanig. Rjen que ce'a,point 
d'autre chofe. 

' t Is niet anders d a n o f , enz. Cen'eflque 
comme ji, &c. 

Is ' t niet anders ? N'efl-ce que cela i 
Niet agten. N'estimerpoint,,'ie , efeucierpas. 
Ik agt hem niet : ik agt dat niet. Je ne me 

fomiepoint de lui:je ne mtfouciepas de ce
la. 

Niet eens. bytu. Nooit. Jamais,pas une feule 
fois. 

Hy is daar niet eens geweest. Il n'y afeule-
lement pas été. 

Niet deugen , ondeugende zijn. Ne valoir 
rien , être méchant. 

Niet te veel , niet te zeer. Pas trop ,guéres. 
Men moet hem niet te veel quellen. Il ne 

faut pas trop le chagriner. 
Nie t meer. Pas davantage, plus rien. 
Is daar niet meer. ' N'y en a-t-il pas davan

tage ? 
Daar is niet meer ten beften. Il n'y a plus 

rien à frire , à faire ou à gagner. 
Niet konnen.OIivermogende zijn.Nepo»-

voir pas. 
Men kon hem niet helpen. On ne put l''affi

lier ou l'aider. 
Niet lang ge leden, onlangs . Il n'y a pas 

longtems, depuis peu. 
N iet lang daar na. Peu de tems après. 
Da t zal niet lang duuren. Cela ne durera 

guîres , cela n'ira pas loin. 
Niet met allen , niet met a l , niets. Rien du 

tout, rien. 
De Vorst gaf hem nietmet allen.Le Prince 

ne lui donna rien du tout. 
Niet rmndei,niet weiniger. Pas, moins,ri en 

moins. 
Iemand niet minder durven bieden. N'ofer 

moin* offrir à quelqu'un. 
Niet te quaad.redelijk goed. Pas trop mal, 

ajfez.bon ,paffaolement bon. 
Niet wel te pas zijn , onpasselijk of zieke

lijk zijn.Neseporter pas bien,être indispo
sé ou maladif. 

Die zaak komt niet wel te pas.Celd ne vient 
pas bit» a propos. 

NIE. S 7 5 
Ntet fchroornen, niet vreezen. N'apréhen-

der point, ne craindre rien. 
Lieg niet, zeg de waarheid. Ne mentez. Pas 

dîtes la vérité. 
Is ' t niet zoo. N'efi-cepasainji? n'eft-cepas 

comme cela ? 
Ween n ie t , mijn lief. Nepliurez.pas, mon 

cher ou ma chére. 
Iemand niet beminnen ofniet lief hebben. 

N'aimer pas quelqu'un , ne le point chérir. 
Niettegenstaande, niettemin. Néanmoins, 

nonobjtant. 
O f g y ' t hem verbied o fn i e t , niet tegen

staande z a l h y komen. Qjfevousle lui 
défendiez, ou non, il ne laijferapas de ve
nir. 

Niet tegenftaande.tegen wil en dank.N««-
eb/lant, malgré. 

Niet tegenstaande alle bedenkelijke zorg, 
is hy aan zijn wonde gestorven. Nonob
stant OU malgré tous les joins qu'on en a, 
pris , il eji mort de fa blejfure. 

Niet tegenstaande. Alhoewel. Quoique. 
Nie t tegenstaande hy zulke zwaare slagen 

kreeg. Quoiqu'il jouffrit de figreffes per
tes ou qu'il refût défi rudes coups. 

Deugniet. Weetniet. 
zie onder D e u g , enz. 

Niet ig, byv. w . Iedel .geiing. Vain, vil, ie 
peu de valeur. 

Eene nietige zaak. Une chose srivol<, un 
rien, une bagatelle. 

Wy zijn nietige Schepsels. Nous femmes de 
viles créatures, des créatures de néant. 

Nietigheid, z . v. Iedelheid. Néant, vanité. 
De nietigheid der wereldsche dingen. La 

vanité des chefes du monde. 
T ô t de nietigheid wederkeeren. Retourne)-

dans le néant. 
Niets , geene zaak. Rien , aucune chofe. 
Daat is niets afgrijselijker. Il n'y a rien de 

plus horrible. 
Ik heb van daag niets gedaan . Je n'ai rien 

fait aujourd'hui. 
Niettemin,egter,evenwel. Cependant, pour-, 

tant. 
Niettemin bleef hy hardnekkig . Ils'opi-

niâtra cependant. 
Nietwezig. byv, w . Wezen loos,dat niet in 

wezen is. Qjti n'exiftepoint,non-exijiant, 
chimérique. 

Een nietweezig ding.Une chose chimérique, 
une chimère. 

Nietwezigheid.z.v.Wezenloosheid.Né4»t, 
non-exijience. 

N I E U W , n i e u w e , byv. w . Eerst gemaakt . 
Neuf, neuve, nouvellement fait. 

Een nieuw kleed. Un habit nous. 
Een nieuw boek , dat versch gebonden i». 

Un livre neuf. 
Een nieuw b o e k , dat on langs ui tgekoo-

men is. Un livre nouveau. 
Nieuw,door de natuur eerft voor tgebragt. 

Nouveau , nouvel, nouvelle. 
Nieuwe wijn, nieuwe fala. D« vin nouveau, 

de la falade nouvelle. 
De nieuwe zwier. La nouvelle mode. 
Eene nieuwe uitvinding . Vne nouvelle in* 

vention. 
Een nieuwe rok. Vnjufle-au-cerps neuf. 
Nieuwe tijd. De voortijd, de zoete tijd of 

lente. Le renouveau , leprinterns , le beat* 
tems , la belle f ai ('on. 

* D e nieuwe tijd. Nieuwe vrugten. Les pre' 
miers fruits, des fruits nouveaux. 

Kersten is nu de nieuwe tijd. Les cerises son» 
à-préfentun fruit nouveau. 

Nieuwe tijdingen.Wat nieuws.Des nouvel
les , quelque chofe de nouveau. 

Zijn 'er geen nieuwe t i jdingen} is 'er niet 
wat 
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wat nieuws.'N'y a-t-ilpoint de nouvelles \ \ 
n'y a-ï-il rie» de nouveau ? I 

Nieuwe vmgten. De nouveaux fruits. 
Nieuwe maan. Nouvelle lune. 
Nieuw. Vreemd. Nouveau, étrange. 
D ie zaak komt my nieuw voor. Cette affaire 

Ou cette chofe, mefemble étrange OU rr.epa
raît nouvelle. 

't 2.al my nieuw doen of zy zal ,enz. u s e 
rai bien aise d'apprendre fi elle, &c. Je fe
rai bien curieux de f avoir fi elle , &c. 

N ieuw. z . g. Aangenaamhe id. La fleur, la 
nouveauté, ce qui plaît le premier dans une 
chofe. 

Het nieuw is daar af. La fleur en eji ôtée, le 
i/eau en est passé. 

Op een nieuw. Op nieuws. De nouveau. 
Op een nieuw beginnen . Recommencer de 

nouveau. 
Iets nieuw maeken «/vernieuwen. Rendre 

une ebofe neuve , la renouvelter. 
Eenen nieuwen gevel maaken . Faire un 

nouveau frontifpice. 
Speldernieuw. SpikSpeldernieuw. 
Spiegelnieuw. Splinternieuw, enz. 

zie onder Spelde , enz. 
Nieuwagtig.byv.w.Eenigzinsnieuw.Pres-

que neuf, neuf en quelque maniere. 
Nieuwbakke.byv.w.VerfchjverSchgebak-

ken. Nouvellement a*it,frais, cuit depuis 
peu. 

Nieuwbakken brood. Dupaintendte, du 
pain nouvellement cuit. 

% Zijne nieuwbakke vrijster, wijf, enz. Sa 
jeune maîtresse , femme , &c. 

N IEUWBURG.Stadsnaam in Zwitzerland. 
Neufchalel, ville de Suiffe, 

N I E U W E L 1 J K S . zie Nieuwlings. 
Nieuweling, z. nt.tnv. Een die ergens in 

onervaren is. Un novice,cel«i quin'eftpas 
expérimenté en quelque chofe. 

ï\y is nog een nieuweling in de kunst. 11 
eji encorenovice dans l'art. 

Nieuweling. N-uveauvenu. 
Nieuwelingsofnieuwelijks.byw. Onlangs, 

kortcling. Nouvellement, récemment, de
puis peu , il n'y aguéres. 

Daarzi jn nieuwelings veel Schepen aan-
gekoomen. Il est arrivé depuis peu beau
coup de vaijfeaux ou de navires. 

N I E U W E R S.byw.Nergens.Nulle part,en a». 
eu» lieu. 

Dat word niemvers gevonden . O» ne trouve 
cela nulle part. 

N I E U W E R W E T S , byv.w. Naar de nieuwe 
suof. 

Een nieuwerwets kleed.Un habit à la mode. 
X Zijn nieuwerwets wijf.Sasemme à la mo

de , sa nouvel le femme aux grands airs. 
Nieuwgehuwden.z .m. en v. meerv. Nieuw-

getrouwden. Nouveaux mariés. 
De nieuwgehuwden neemen wat vermaak. 

Les nouveaux mariés fe donnent du bon 
tems. 

Nieuwgemuntofnieuwgeflagengeld.Nou-
velle mennoye, de l'argent de nouvelle fa
brique. 

Nieuwjaar, z . g. De eerste dag van ' t jaar. 
Nouvel an , le premier jour de l'année. 

Iets met nieuwjaar beginnen. Commencer 
quelque chofe au nouvel an. 

* Een k indeen nieuwjaar ofiets tot een 
nieuwjaar geeven. Donner les étrennes à 
un enfant. 

Nieuwjaarsbrief, z.-w. Lettre de nouvel an. 
. Nieuwjaarsdag.z.m.3"ourdel'a«,lepremier 

jour de l'an OU de l'année. 
Nicuwjaarsdigt. z.g. Vers faits ir préfemés 

a l occafion du nouvel an. 
.Nieuwjaaisgift. z.. v. £tnn»es, nouvel an. 

NIE. NIJ. 
Nieuwigheid, z . v. Nieuwe zeden«ƒ ge

woonten. Nouveauté, de nouvelles mœurs 
ou coutumes. 

Nieuwigheden i n d e Regeering «fin den 
Godsdienft invoeren./ntroduire desnau-
veautés dans te Gouvernement ou dans la 
Religion. 

Nieuws.z.g. Nieuwe tijding. Des nouvelles. 
I s 'er wat nieuws i X a-t-il quelque chofe de 

nouveau i 
Wat nieuws brengt gy mede! Hjtclles nou

velles apportez.-vous ! 
Van nieuws aan. Op een nieuw. De nouveau, 

encore un coup. 
Van nieuws aan beginnen.Recommeneer de 

nouveau. 
N ieuwsbegeerder of nieuwsbegeerig. zie 

Nieuwsgierig. 
Nieuwsbegeerte, zie Nieuwsgierigheid. 
Nieuwsgierig , byv. w . Begeerig naar 

nieuws. Curieux , qui aime les nouvelles. 
Een nieuwsgierig mensch. Une nouvellifte, 

un homme curieux de nouvelles. 
Nieuwsgierigheid, z. v . Begeerte naar 

nieuws. Delir desavoir des nouvelles, cu
riosité, 

Nieirwsgieriglijk. byw. Curiettfemem, avec 
cmiojité. 

Ergens heel nieuwsgieriglijk naarvraa-
gen . S'informer avec beaucoup deemiofité 
d'une chofe. 

Nieuwtje, z-g. Het is een nieuwtje u hier te 
zien. C'eft quelque chofe de nouveau OU de 
rare de vous voir ici. 

Het nieuwtje van het huwelijk behaagt. 
La nouveauté du mariage plaît. 

N I E Z E N . g . w. Eternuer. 
Zevenmaal na maikanderen niezen. E-

ternuer feptfois défaite. 
Niezing. z . v. Eternuement. 

N I J . NIK. N I M . N I P . NIS. 

N I J D . z. m. N i jd ighe id , afgunst. Envie. 
Eenen grooten nijd in 't harte voeden. 

Nourrir une forte ou une violente envie 
dans le cœur. 

Minnennijd. zie onder M inne. 
Nijdig.byv.w. Afgunstig. Enviettx,qui por

te envie à autrui. 
Een nijdig mensch. Personne envieuse. 
Nijdig over iemands geluk zijn. Etreen-

vieux du bonheur d'autrui, porter envie à 
quelqu'un. 

Iets met nijdige oogen aanzien. Regarder 
quelque chofe d'un œil envieux. 

Nijdigaard. z . m. Een nijdig mensch. Un 
envieux , une perfonne d'un naturel envi
eux. 

N i jdigheid.z.v . Afgunftigheid. Envie,ja-
loufie. 

Nijdiglijk.byw. Met afgunst. Avec envie, 
avecjaloufie. 

Hy fprak daar heel nijdiglijk van. lien 
parlait avec bien de l'envie. 

N I J D N A G E L . z. m. Ni jnage l , uitwas des 
nagelwortels. Des envies ,petitepeau qui 
vient à la %acine des ongles. 

N I J G E N , g. w . Eerbied toonen , van een 
vrouwsperzoon spreekende. Faire la ré
vérence, à la manière des femmes OU des 
filles, marquer du refpetl , faluer. 

Die Juffer nijgt heel beleefd. Cette Demoi-
fellefait la révérence avec beaucoup de grâ
ce. 

X Niet doen dan stuipen en nijgen.Ne fai
re que des contorjions & des révérences , ne 
faire que des grimaces & des complimens. 

N I J N A G E L . zieNijdnagel. 
NIJ ÏEN. w. au. K.lem,men-.neepen geeven. 

NIJ.NIK.NIM.&c. 
Pincer ,ferrer, donner despinçons. 

Met de nagelen nijpen.Pincer des ongles OU 
avec ies ongles. 

Met gloeyende tangen ' t vleeSch nijpen» 
Pincer la chair avec des tenailles rouges , 
tenailler la chair. 

* Nijpen. Ongemak aandoen. Preffer,gî-
«er, incommoder. 

I k z a l hem ter dege nijpen. JelepincerM 
comme il faut ,je lui aurai lepoil. 

X Dekanluft ignijpeno f leegen. ^ivàlet 
un bon trait, farter une rude atteinte au pot, 

* ' tBeg in t t e ni jpen, de zaak begint te 
klemmen. L'affaire est dans J a crife. 

• * De vorft begint te nijpen,'t begint sterk 
f e vriezen. Il commence à geler J'ort,lageltt 
commente a fineer. 

Nijper.z.m. Ni'peitje.Vnep'mce,petitepin-, 
cette. 

Met een nijpertje zijnen baard uittrek
ken . S'arracher la barbe avec unepincetttf 

N i jp ing . z . v. Pincée. 
N i jp tang.z .v . Trektang. Pimette,tenaille. 

N I J V E R ofnijverig.byv.w. Naarstig. Dili
gent , appliqué. 

Nijverheid, z . v. Naarstigheid. Diligence, 
application, 

N IKKEL, z. v. Zekere zwarte heulbloem, 
die voor onkruid in het koren waft. De 
la nicle. 

NIKKEN, zie Knikken. 
NIKKER. Onkruid, zie Nikkel . 
t N I K K E R , z. m. Duivel. Démon, le diable. 

Al de nikkers uit de hel. Tous les diables ou 
tous les démons de l'enfer. 

N I M F . z..v. Zekere halve Godin der Fabel, 

Nimphe. 
Bergnimf. Watern'mf. 
Boichnimf. Zangnimf. 
Tovernimf. Zeenimf, 

zie onder Berg , en?. 
N I M M E R , byw. Nimmermeer , nooit. Ja

mais. 
Ik zag hem nimmer weêr.jfe \ic le revis plus 

depuis. 
Zy zal daar nimmermeer toe komen. Elle 

n'en viendra jamais-là,elle ne fera jamais 
cela. 

N I M W E G E N . Stadsnaam in Gelderland, 
Nimégue , ville de Gueldre. 

N I P T E ofnepte. z .v . Kattekruid. Del'herbt 
aim chats , certaine herbe. 

NIS,z .v .ond.w.Holligheid in demuurwaar. 
in dikmaals een beeld geplaatst word. 
Niche. 

N O A . N O B , N O D . N O E . N O G , 

N O A C H . Mansnaam. Noe. 
N O B E L . ond. -ai. zie Edel. 

X Dat is een nobele baas . C'est un brave, un 
ban r.o/»pére , un bon vivant. 

Nobel,een ftuk goud-geld. zie Roozeno-
bel. 

NODELOOS.Nçdig ,Nod igen .z i e Noode-
l o o s , N o o d i g , Noodigen. 

N O E M E L I J K . byv.w. Dat genoemdkan 
worden. Ce qui fe peut nommer. 

N O E M E N , w .w . Heeten.eenen naam gee
ven. Nommer, appelier, damier un nom. 

Men noemde ' t kind Pieter naar zijnen 
Vader. On nomn.a l'enfant Pierre comme 
Jon Pére. 

Iemand tot eenig ampt noemen ofbenoe-
mcn. Nommer quelqu'un À quelque office. 

Noem'e r my eenen van dat volk. Nom-
mez.-moi quelqu'un de ces gens-là. 

Zig Koning laaten noemen. Sc faire nom
mer 1\oi , prendre le titre de%oi. 

NOEMER.z.m.'t Noemend «f't eerste ge
val 
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val det naambuiging in de Spraak-j 
konft. Nominatif, ie premier cai de la dé-
clinaifon dans la Grammaire, 

Noemer . Woord der'Kek'n- of Cijjferbfinft. 
Dus word in 'tgebrooken de onderste 
cijfferlettergenaamd.Dénominate»r,ter-
me d'^Arithmétique. Dam lei fractions on 
donne ce nom awchiffre de dejfiui. 

Noeming. z . v. Benoeming , benaaming. 
Nomination , le nom , le titre , la qualité. 

Noemlijk. zie Noemelijk. 
NOEN.z.m.Brabands m. Noenti;d ,middag. 

Diné, midi. 
Voornoen, zie onder Voor. 
N a d e n noen. Nanoens, 's agterrniddags. 

Après diner. 
Na den noen ilaapeB.Dormirl'aprcs-diné, 

faire ta méridiane. 
Noenmaa l . z.g. Middagmaa l . Diné. 
Noenflaapje. z. g. A l s , hen noenflaapje 

houden , een namiddagflaap je houden . 
Faire un petit fomme ou dorrair unpeu l'a-
prèt-diné, faire la méridiane, 

N O E N S T O N D £ N . z . v . m « r v . Middaguu
ren. L'après-midi,les heures dl"après-midi. 

NO£ST.by-t/.-n..o*d.iy.Naaiftjg,vlijtig.Di-
ligent, ardent, x.élé. 

D e noeste honingbye. La diligente abeille. 
N O E S T . z. v. Quaft.knoeft ofweer aan een 

boom.Un nœud,un endroit raboteux & dur 
dans un arbre. 

Daar zijnveele noesten in dat hout . Il y a 
beaucoup de nœuds dans ce boit-là. 

Noeftig.byv.w.Quaftig,knoeftig. Noueux. 
D a t hout is zeer noeftig.Ceiois ejtfort nou

eux. 
* Dat is eene noeftige zaak. C'est »»e af

faire épineuse. 
St.Auguftinus geeft zijnen geeft den vryen 

toom over een zeker noeftig onderwerp. 
-lVt.Augustin donne carrière À f on efpritjur 
un certain fujet bien feabreux. 

Noeftigheid. z . v. L'état d'un bois noueux. 
*De noeftigheid van de zaak beftaat daar 

in . L'embarras ou la difficulté delachofe 
confijîe en cela. 

N O G . bylu. N u , deesiijd. Encore,àprefcnt,à 
cette heure. 

To t nog toe is dat niet gezien. Cela n'a pas 
encore été vu. 

N o g eens,nog eenmaal . Encore une fois,en-
cortun coup. 

N o g eens zoo veel bieden. Ojfrir encore une 
fois autant. 

De zaak nog eens waagen,hervatten,enz. 
Entreprendre encore l'affaire , la hazjsrdtr 
une féconde fois , la reprendre encore une 
fois. 

N o g meer. Encore davantage, encore plus. 
Zult gy nog meer vraagen i Demanderez.* 

vous tncire davantage ? 
D e zaak ftaat nog tamelijk wel. V'affaire 

•va encore assez bien , elle est encore dans un 
ajfet. bon état. 

Za l ik nog langer moeten wagten! Fau-
dra-t-il que j'attende encore plus longtems? 

N o g in lange niet. Pas encore de longtems. 
N O G . Ontkennend wooxdtje. Ni,particule 

négative. 
N o g ook. Ni aussi. 
N o g dit.nog dat, nog 't een, nog 't ander. 

Ni' ceci ni cela , ni l'un ni l'autre. 
N o g den eenen,nog«lenanderen ontzien. 

IVe craindre ni l'un ni l'autre. 
Nog goed.nog quaad,tuffchenbeiden.lvi 

bien ni mal,ni bon ni mauvais, entre deux. 
Nog van den eenen , nog van den andere 

kant . Ni d'un côté , ni ar autre. 
NOGMAALS , byw. Encore une fois. 
N O G T A N S . byv. w. Evenwel, egtei. Pour-

NOG.NOI.NOK.&c. 
tant, cependant, néanmoins. 

Dat is nogtans waaragtig. Cela est pourtant 
véritable. 

Hoewel die zaak zoo i s , n o g t a n s , enz. 
Quoique cette affaire [oit ainfi, cependant, 
ire. 

N O G T E R E N . zie Nugteien. 

N O I . N O K . N O M . N O N . N O O . 

N O I T . zie Noo it . 
NOK. z . v.Het opperste van 't dak.Lepi£*en, 

le faite dutoit. 
Hy stond op de nok vaa ' t huis. Ilse tenoit 

sur le pignon de la mai [on ou fur le faite 
du toit de la maifon. 

Nok .Nok van de ree.Zeew.Leboutou l'ex-
trimité de la vergue, l'encoquure de la ver • 

gut. 
Nokba lk.z.m .Dwarsbalk daar de sparren 

op ruften. La poutre fur laquelle repofent 
les chevrons qui foutiennent les tuiles ou les 
ardoifes. 

Nokgordingen.z .v.meerv. Les cordes frap
pées à l'encoquure de la vergue afin de la 
pouvoir gouvertier. 

Nokpan. z. v. Pan die op de kruin van het 
dakleir . Faitiére. 

N O M I N A T I E . z .v . ond.iu. Benoeming to t 
een ampt. Nomination à un emploi. 

Op de nominatie ftaan.Etr-.sar la nomina
tion. 

N O M M E R , oni. v>. Numero, zie Getal. 
N O M P A R E I L J E . Slag van een dun en 

final liat.Nompareille,forte de ruban délié 
& étroit. 

NON,Nonne.-..v.Kloofterzufter.No»ne,Re-
ligieufe. 

Eene Nonne worden . Devenir Religieuse, 
prendre l'habit de %eligieufe. 

% Nonne .Een gelubde osgesneedene big. 
"On verrat châtré. 

Nonnekleed.z.g . Habit de Religieuse ou de 
Nonne. 

Nonnekloofter.z.g. Vrouwekloofter. Cloî
tre de filles , couvent défiles. 

NOOD.z.m.Zwarigb.eidjgevaar.Peinejdan-
ger ,péril, extrémité. 

In grooten nood zijn.Etre en grand danger, 
être fort en peine , être à l'extrémité. 

Nood leert bidden.Le danger aprend à prier. 
Ik heb geen nood.ik loop geen gevaar. Je 

n'ai rien À craindre. 
Ik heb geen nood van vallen, f e n'ai garde 

de tomber ,je ne cours aucun rifque de tom
ber. 

Het heeft geen nood dat hy u slaan zal. Il 
n'a garde de vous battre. 

Het heeft geen nood,zeg ik u. Ce n'ejl rien, 
vous dis-je. 

Nood . Behoefte, gebrek. Manquement des 
chofes néceffaires , mi f ér e, pauvreté. 

Iemand uit den nood helpen ofbyftand 
doen.Retirer quelqu'un de la mifért,lefe-
courir, i'ajfijïer. 

Nood. Ongeval , ramp. Malheur, difgrace. 
Iemand zijnen nood klaagen. Re/ré/en-er 

f on malheur, fa difgrace ou fes bej oins à 
quelqu'un. 

Iemand in den nood laaten zitten. ^Aban
donner quelqu'un au befoin. 

Nood.Kak.Envie de décharger fon ventre ou 
envie dechier. 

Grooten nood ofgrooten kak hebben. A-
voir grande envie de faire fes affaires. 

Nood. Noodzakelijkheid. Befoin, néceffné. 
De nood dwong hem daar toe. La nécessité 

l'y contraignit. 
Iets uit nood doen. Faire quelque chofepar 

nicejfitéf 
B b b 
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Nood breekt wet. Nécessité'n'apoint de Ui. 
Van de nood een deugd maaken. Faire de 

nécejjité vertu. 
Ter naauwer nood. Naauwelijks. A peine, 
Baarensnood. Hongersnood. 
Doodsnood . enz . 

zie onder Baaren , enz . 
Noodborg. zie Borg. 
Nooddruft, z . m. Onvermogen,armoede. 

Mi f ere, indigence, pauvreté. 
Iemand in den nooddruft byftaan. Assi

ster quelqu'un dans l'indigence. 
Nooddruft. Onderhoud, als kost, kleede--

ren,enz. Le néctffain,l'entretien,comme la 
vie & le vêtement. 

Iemand zijnen nooddruft bezorgeii.F«»r-
nir ou procurer à quelqu'un fon entretien. 

Nooddruftig.byv.w.Behoeftig.gebrekke-
iijk. Nécessiteux, qui est dans t'indigence. 

Een nooddruftig menfch. Vneperfonne in
digente , un nécejfiteux. 

Nooddruftigheid.z.v.Armoede.Ind<ge»e/f 

pauvreté. 
Nooddwang.z .m . Noodzaake. Contrainte. 
Door nooddwang geperst. Etant contraint 

par force. 
Noode-byw. OngaarnejOnwillig. Involon

tairement , avec peine, malgréjoi, à regret. 
Hy zal daar noode toe komen.Il lofera in

volontairement , il n'y viendra qu'à fon 
corps défendant. 

Iets noode doen. Faire quelque chofe contri 
fongré. 

Ik zou dat noode zien. Je ne le verrais qu'a
vec chagrin ou avec peine , je ne leverrois 
pai volontieri. 

Noodeloos. byv. w . O n n o o d î g , buiten 
noodzaakelijkheid. Inutile, qui n'efipas 
néceffaire, vain. 

Een noodeloos geschi l , een nodeloozen 
arbeid. Vnc vaine difpute, un travail inu
tile. 

Nooden. Als,iets van nooden ofvan doen 
hebben, ^ivoir befoin de quelque chofe. 

Waar toe is dat van noodcn. 'A quoi bon ce-
la?qu'a-t- on àjaire de cela?d quoifert ce
la.' 

N O O D E N . w . vu. Beter Nood igen, verzoe
ken. Inviter , convier , prier. 

Iemand te gast-fret maaltijd nooden. In
viter quelqu'un à diner ou a Jouper. 

Hy noodde hem daar sterk toe. Il l'en pria 
trèi-fortement, il l'invita avec beaucoup 
d'injlance. 

NOODHULP.Z.m .e» v. Aide,unseeond,ap-
pui , fecours en cas de befoin. 

Hy heeft een goeden noodhulp aan dien 
mzn.Cethomme-là lui ejl unebmne aidc,il 
lui efl d'un grand fecours. 

Ergens voor noodhulp zijn ofdieneu.Ser
vir d'aide quelque part en cas de befoin. 

Een noodhulp van den Armen. Vnfoutien 
au appui des pauvres, le support des pau
vres. 

Noodig. byv. w . N o d i g , noodzaakelijk. 
Nécejfaire. 

Dat is een noodig onderzoek. C'ejl-làun 
examen nécejfaire. 

Wat is ' t noodig da t te doen , daar toe te 
komen t enz. j">_u'*st-il nécejfaire défaire 
cela , d'en venir-là ? fcre. 

Het is niet noodig dat gy u des bekreunt. 
Il n'ejïpas nécejfaire ou il n'eflpal bejtin 
que vous vont mettiez, en peine de cela. 

Veel gelds ergens toe noodig hebben . A-
voir befoin de beaucoup d'argent pour quel
que chofe. 

N O O D I G E N . w. w. zie Nooden. 
N O O D I G E R . z . » . Celui quiprie,uneperfon-

ne qui invite^ 
NOO-
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378 NOO. 
Noodiging ,verzoek. Invitation,pri-'re. 
"Een sterke noodiging ofkragtig verzoek. 

Uneprelsànte invitation , une f rte prière. 
N O O D K L O K . z . - / . Brandklok.alarmklok. 

Toc/in. 
D e noodklok wierd getrokken. Litocjin 

fut fonné , on f onna ie tocfin. 
N O O D L I J D E N D.byv.w.zie Nooddruftig. 
N O O D L O T , z. g. L o t , d e e l , voorbeschik

k ing . Deflin ,fort, deftinée. 
Het wreed of onverzoenbaar noodlot. Le 

cruel oa tnixvrMe deftin , lefortfévére. 
Z o o is mijn noodlot . Telleest ma deftinée. 
Het Siokcijnsch noodlot vast stellen. Eta 

blir ou lofer It deftin Sttïque ou des Stoï-
citns. 

I l k menfch heeft zijn noodlot in de we-
leid.Chaque homme a fan fort duns le mon-
de,chacun a fa fortune, lis définies font di-
ver fes dans le monde. 

Noodlot t ig , zie Noodschikkeli jk. 
. Noodmunt . z . v. Noodpenning. Monnaye 

d'angoiffe, monnaye frappée dans une ville 
*JJi-.-géc, ir ordinairement de matière de peu 
de valeur. 

Noodoenning. zie Noodmunt . 
Noodichikkelijk.byi/.w.Dat tot het nood

lot behoort, fatal. 
Een noodschikkelijk geval. Vn accident 

fatal. 
Noodschikking.z .v.Nood lot .Arre ' t -Jor ' j 

deftin, fortune. 
Door de noodschikking der Goden. Par 

l'arrêt des Dieux. 
Noodweer, z. v . Noodzakelijke lijfsver-

weeringe. Defenfe forcée pour garantir fa 
•vie, défenfe nécejfaire. 

Noodweer, z . g. Onweêr , onstuimig weêr. 
Orage ,toHrmente , tempête ,gres te"Is. 

*t Was een fcrikkelijk noodweer op zee./l 
fa*/ô it une terrible tempête fur mer. 

Noodwendig. byv.w.Neceffaire^ndifpenfa-
ble. 

Noodwendig.byw.Noodzakelijk.A-bfo/»-
ment, nécessairement. 

' r Leger rnoft noodwendig opbreeken. Il 
fallut abfolument que 1''armée décampât. 

Noodwendigheid. zie Noodzaak. 
Noodzaak. z . v . Noodzaakelijkheid . Né

cessité. 
Hy heeft geene noodzaak om te vertrek

ken. Ce n'est pas une nécessité qu ' il pane, il 
»'y a pas de rJcefjitéàfon départ. 

Noodzaakelijk.byv.w.Noodig.Nécessaire, 
abfdx. 

De noodzaakelijke leerstukken. Les dog-
mes necejfaires , articles de foi. 

Noodzaakelijk.byw.Noodwend ig. Néces
sairement , abfolument. 

Die zaak moet noodzaakelijk afgedaan 
worden. Il sauf abfolument terminer cette 
affaire-la. 

Noodzaakelijkheid. z . t i . Noodwendig
heid . Nécessité, engagement. 

• Wat noodzaakelijkheid fteekt daar in S 
gjtelle nècejjitéy a-t-il en cela .' de quelle 
nécefjtté cela e/t. il ? 

NOODZAAKEN.w .w .Dwmgen .Co«t ra in -
dre, obliger. 

I k z a l h e m daar wel toe noodzaaken . Je 
l'y contraindrai bien. 

Noodzaakig . zie Noodzaakelijk. 
Noodzaakli jk en Noodzaaklijkheid. zie 

Noodzaakeli jk en Noodzaakeli jk
heid. 

N O O I T . bytu. N o i t , nimmer , nimmermeer. 
Jamais. 

Da t mist nooit. Cela ne manque jamais. 
• Hy zal daar nooit toe geraaken.-ï n'ypar-

vimdrajamaiix 

NOO. 
Zal dat nooit ophoudenüCe/d nifiniu-t-il 

jamais.--
NOOPEN.w.w.Aanpi ikkelen.Presse iyW-

ter. 
Een paard met spooren noopen>D«»«r de* 

éperons à un cheval. 
Iemand ergens fterk toe noopen of toe 

aanporren. PreJ)er, exciter quelqu'un for
tement à quelque chofe, 

N O O P E N D E . byw. Belangende ,aangaan-
de.Touchant,pottr ce qui concerne,* l'égard 
de. 

Noopende die zaak.dat verfchil,enz. To«-
chant cette affaire , pour ce qui concerne ce 
différend, ire. 

N O O P I J Z E R . z.g. Prikkelroede. Eguillon, 
une gaule au bout de laquelle il y a une 
pointe de fer pour preffer tes bœufs. 

N O O R D , byv.w. In ' t Noorden. Septentrio
nal , Nord. 

De wind is Noord. Le ve»t est Nord. 
Noord. z . m. Le Nord , le Septentrion. 
Om de Noord vaaren. Faire voile du côté 

du Nord, naviger en tournant vers les paît 
d» Nord. 

Noordelijk.byv.w. enbyw. Naar ' t N o o i -
den. Septentrional, du côté d» Nord. 

De wind loopt noordelijk. Le vent ft met au 
Nord , il tourne vers le Nord. 

' t Noorden.z.g .Het Noorder deel der We
reld. Le Septentrion,lapartie Septentriona
le du Monde , le Nord. 

Naar ' t Noorden zeilen. Foire voiU vers le 
Nord. 

De wind komt uit het Noorden. Le vent 
vient du Nord. 

De Noordenwind, n.m. Le vent de Nord, 
l'\Aquilon , la biz.e. 

N O O R D E R . byv. w . Van ' t Noorden.iîep-
tentrional. 

Noorder as. Pôle arSique. 
Het Noorder Werelddeel. Lapartie Septen

trionale du Monde. 
Het Noorderquartier.Le quartier du Nerd, 

la Hollande Septentrionale. 
* Met de noorder zon vertrekken.Déioger 

fans trompette , faire un trou à la lune. 
Noord-Ooft. Nord-Est. 
De Wind is Noord-Ooft . Le vent eftNerd-

Eft. 
De Noord-Oofte »ƒ Noord-Oostelijke 

winden zijn schraal. Les vents de Nord-
Est sont secs ,piquans oupénétrans. 

' t Noord-Oosten, z . g. La partie entre le 
Nord & l'Eft, entre le Septentrion ir l'O
rient ou le Levant. 

Noord Noord-Ooft. Nord-Nord-Efi. 
Noord-Ooft ten Ooften.Nord-Est/ur Est, 

quart à l'Est. 
Noord-Ooft ten Noorden. Nord-Est sur 

Nord , quart au Nord. 
Noords osNoordsch.byv .w.Van ' t Noor 

den. Du Nord , Septentrional. 
De Noordsche Kroonen osRijken,Zwee-

den en Deenemarken . Les Couronnes du 
Nord , les %oya«mes de Suéde & de Dane-
marc. 

Noordsch hout> Noordsche b a l k e n , dee-
leii, enz. Bois du Nord, des joliveaux, des 
planches, ire. venant du Nord. 

Noordftal. zie Hoefftal. 
Noordftar .z.v . Star daar de Ouden streek 

in ' t zeilen op hielden. Etoile du Nord , 
étoile félon laquelle les ^Anciens réglaient le 
cours de la navigation. 

Noordsvaarder.z.w. Een schip dat naar 't 
Noorden vaart. Vn vaijfeau qui navige 
ou fait voile du côté du Nord. 

Daar leggen veel Noordsvaarders voor de 
paaien. Il y a beaucoup de vaijfeaxx rêve-

NOO. 
msdu Nord ou allant au Nord, devint le 
port ou à la rade. 

N oordw aards. byw. N a a r ' t Noorden. Dit 
côté du Nord , vers le Nord. 

Eene huizinge noordwaards gelegen. Vnt 
maifonfituée au Nord. 

Noord-West. Nord-Oueft. 
De wind is Noord-West. Le vent est Nord-

Ouejl. 
Noord-Westelijk. Ntrd-Oueft, qui eft entri 

Ie Ncrdirl'Oueft. 
Met eenen Noord-Westelijken wind in, 

zee loopen. Entrer e» mer avec un vent 
Nord-Oueji. 

't Noord-Westen, z . g. L* partie entre Ie 
Nord ir l'Oueft, entre le Septentrion ir 
l'Occident ou le Couchant. 

D e wind blies fterk uit den Noord- Wef-
ten.11 fàifoit un rude vent de Nord-Oueft. 

Noord-West ten Westen. Nord-Oueft fur 
Oueft, quart à l'Oueft. 

Noord-Weft ten Nooiden.N«rd-0((ests(.n-
Nord , quart au Nord. 

Noordzee, z . v. La MtrSeptentrionale,IÂ 
Mer du Nord. 

Noorâzijde.z.x'. Noorder kant. Le côté d» 
Nord ou Septentrional. 

N O O R I N . z . v . E e n e vrouw uit Noorwegen., 
Vne Norvégienne - une femme qui eft dp 
Norvège. 

Noorlieden os Noormannen. x..m. mecrv. 
Cens du Nord. 

De bootsgezellen zijn meest Noorlieden. 
Les matelots font pre f que tous gens du Nord. 

Noorman. z,.m. Een man uit Noorwegen. 
Un Norvégien^in homme qui eft de Norvè
ge-

N O O R W E G E N . Z e k e r Noordsch Koning
rijk. Norvège , certain %oyaume du N-rrf, 

N O O T . z . v. Neut. Noix , noisette, 
' t Pit ofde kern Yan de noot . Le dedans d'à 

la noix , la chair de la noix. 
Gekonfijte nooten. Noix confites. 
Noot van een roerplaat. Noix de platine 

d'arme à feu. 
N ootofneut daar een balk op ruft , k ro l» 

noot. Modillon fur lequel repofe une pou--
tre. 

De middelste noot van een gewelf. Lic» 
de lampe d'une voûte. 

Bcukennoou Kruidnoot. 
Galnoot. Muskaatnoot , 
Hazelnoot of Okkernoot. 
Hazenoot. Pimpernoot. 
Klapnoot. Walnoot. 
Kokernoor. Z inknoot-
Kokoosnoot. enz. 

zie onder Beuken , enz. 
N O O T . z . v . E e n teken in de zangkunst.!» »« 

Note ,figure de mufique. 
Een psalmboek op nooten. U» pfeaume eu 

notes. 
Naar de nooten z ingen. Chanter methodi* 

quement ,fuivre les notes. 
Zangnoot . zie onder Zang . 

N O O T E B O L S T E R . z . v . Groene schil van 
eene noot. Du brou de noix,écorce de noix. 

N O O T E R O O M . z. m. Noyer. 
Dat iseen schaduwrijke nooteboom. Ce 

noyer forme un grand ombrage, ileft fort 
touffu. 

N O O T E B O O M E N . w. u i .Als nooteboo-
menhout schilderen. Contrefaire du bois 
de noyer en peignant quelque chofe,imiter le 
noyer. 

Die kaft is genooteboomd . Cette armoire eft 
, peinte à U façon de bois de noyer ou est 

peinte en noyer. ^ 
NooteboomenhOHt. «,.5. £«« de noyer ,d» 

noyer, 
Noo-
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NOO.NOP.NOR.&C. 
Nootedop.z.m.No<nciciiaal,!.ootefchelp. 

Coque ou coquille de noix. 
Quaade nooten kiaaken. Avoir di fâcheux 

prejfentimen' , propnétifer ou prédire du 
malheur* 

"Nootektaaker. z . m. Caffemifette. 
% Een quaadenoorekraaker. Vn Prophète 

de malheur. 
Nooternuskaar- z . v. Muskaatnoot. Noix 

mu/cade. 
Nootefchial. z ieNootedop. 
Nooteschelp, zie Nootedop. 
Nooteschil.zie Nootedop. 
Nootje.z.g. Kleine noot. Une wifettt,pmte 

noix. 
N O O T L O T . zie Noodlo t . 
.NOOTOLIE.z.v. Neutolie. Dtl'hmUdc 

noix. 
N O P . N O R . N O T . NOV. NOY . 

N O P . z . v . Pluis op ' t laken. Petits foutons de 
laine (fui je trouvent fur le drap. 

Da t Jaken isvol noppen. Ce drap ejl tout 
plein déboutons. 

Nopijzcr.z.g. Ijzer daat men ' t laken mec 
nopt. Une pinte à éplucher ou à frifer des 
draps. 

KOPPEN, W. W. Het laken zuiveren van 
noppen.Epl<«her,Be««yer L* drup «vee des 
pinces. 

Noppen. Plaatfnijders w . Retoucher. 
"Een plaat hier en daar wat noppen oftoet-

fen.Retoucher par-ci par-là une planche de 
cuivre, avec le burin. 

Koppig, byv. w . Woll ig , pluizig. Quiejl 
in:gal,parfcméde petits jtoquets ou débou
tons. 

' l e n noppig laken. Ua drap plein dtfetits 
ftoquets ou de boutons. 

KOPSTER , z . v. Een vrouw die de lakens 
nopt. Une éplmbeufe de draps, femme ou 
ƒ lle qui épluche du drap. 

.HORS ofnorfch. byv. w. Stuurs,bars,woeft. 
Hagard, bourru, dédaigneux, arrogant,f a -
rouche. 

"Een norfch gelaat. Vn air hagard,unt mine 

farouche. 
Norsheid.z.v.Stuursheid,barsheid. Arro-

gan e , fierté, humeur bourrue. 
Door zijne norsheid verloor h y ' s volks 

gunst. Il perdit la faveur du peuple par fon 
arrogance ou par (on humeur dédaigneuje. 

J îOTABENE.ond .w. Aanteekening. Un no-
tabene, une remarque. 

J I O T A R I A A L . b y v . vj.ond.vj. Notarial. 
Eene notariaale vcrklaaring.Une déclara

tion notariale ou paffee par devant Notaire. 
H O T A l U S . z . .o'id.vj. Openbaar Beampt-

fclnij-et. V» Notaire , <jui écrit des actes 
publics. 

Kotatisschap. z.f. 't Ampt van eenen N o 
taris. L'ojjice, la charge de Notaire. 

K O T E E R E N . w . w . ond. w . Aantekenen, 
Noter , marquer. 

i j O T l T I E . z . v . ond.vi. Aanteekening. Une 

NOV.NOY.NU.&c. NUK.NUL.NUM.&C. 379 
»ot;ee, «n mémoire. 

N O V E M B E R . z . v . Slagtmaand. Novembre. 
N O Y T . z i e N o o i t . 

NU. NUF. NUG. NUK. N U L . 

NU. byvoegiv. Or. 
Nu. byw. Tegenwoord ig, op deezen tijd. 

A cette heure , a préjent. 
Nu eeift. byw. Zooeven . A cette heure, k 

l'heure mime. 
't Leger zal nu eerft opbreeken. Ce n'ejl 

qu'à cette heure-que l'armée décampera ou 
l'armée ne décampera feulement qu'à cette 
heure. 

't Schip is nu eerft aangekomen . Le vais
seau ne fait que d'arrivé*. 

Ik kom nu eerft t'huis. J< ne fais que d'ar
river au logis. 

N u en dan. De temt in tems, défais à autre, 
parfois. 

Nu d'een,en dan d 'ander .L 'xn à préfent ir 
l'autre après,l'un à cène heure & puis l'au
tre , tantôt l'un tantôt l'autre. 

N u terstond, datelijk, aanftonds. Inconti
nent , tout à l'heure , à l'infiant. 

2.J is nu terstond vertrokken.Elle vient de 
partir , elle ne fait que départir. 

Nu ten tijd,nu tegenwoordig. Apréfent.à 
cette heure ,préjentement. 

N u voort! t 'za-wakker aan . ^Allons vite.'f à 
courage.' 

N u voort in de wapenen ! Courons vite aux 
armes.' 

Nu voortaan, byw. Voortaan. Déformais, 
dorénavant. 

Dat zal nu voortaan niet meer gefchieden. 
Cela n'arrivera plus déformais. 

N u wel aan,laat ons eens zien. Hé bien ça, 
voyons un peu. 

W e l n u , wat wilt g y ' e r v a n zeggen} Hé 
bien , qu'en voulez.-vous dire ? 

Van nu af a a n , van deezen tijd af. Des à 
cette heure, dès à prefect. 

X NUF. z . v. Nufje , een onnozel vrouw-
rnenSch. Lambine, innocente. 

X Een regte nuf. Vne véritable lambine,une 
•vraie lendore. 

X Nufagtig.byv.w.Talmagtig.Lauternier, 
la . bin, lambine. 

N U G T E R . byv. w. Matig.geen dronkaard. 
Sobre ,pas ivrogne. 

Een nugiermenfch. Un homme sobre. 
Nugter , nugteren. Niet gegeeten nog ge

dronken nebbende. Ajeun.sans avoir ni 
bu ni mangé. 

N o g nugteren zijn. Etre encore à jeun. 
Nugteren worden.Ontnugteren.Revwiir à 

foi ,se remettre ,fe defenivrer. 
Nugterens monds.Nugter zijnde.Sans être 

ivre ,pofément, defang raffit. 
Iemand nugterens monds ipreeken.T-'arler 

fans être ivre, pofément ou dejens raffis à 
une perfonne. 

Nngterheid. t . f . Matigheid in drank. S«-

briét : , tempérance. 
Nugterkalf. Kalf dat de koe niet ge*oo-

geu heeft. Keaa mort-né. 
Nuj4terSpeekfel.z.î.Nugterfpouw.Lasali-
. ve qu'on a à la bouche le matin avant que 

de boire ou de manger, 
t NUK.z.v .Schalkheid.loos bedrijf. S a i n 

te , malice, rufe. 
X Hebt gy zulke nukken , hebt gy zulke 

parten? Avez-vous de ces quintes? [avez.-
vous de ces tours ou de ces rubriques ? «tet-
vous rufé à ce point ? favez.-vous de ces 
fourberies 3 

N U L . z . v. De tiende cijfferletter. Zéro,nuU 
* H y i s maa i een nul iu cijffer. Il t'ejl 

qu'un o e» chiffre,il n'apoint d'autorité d» 
tout. 

NUM. N U N . N V R , N U T . N Y M . 

N U M E R I . Dus word genoemd hetvierde 
boek van Mozes . Les Nor/.brei,quatrisnu 
livre de Moïfe. 

NUMERO.ond .u i .Als . lk heb numero4ge-
kogt . }'ai acheté Numero a.. 

N U N T I U S . Dus word genoemd de Gezant 
van den Paus. Nonce. 

f N U R K . z . m. Een knorrig ofgeemelijk 
menich. Quinteux , capricieux ,grtgnenr. 

X Een regte nurk. U» vraigrogneur, un ca
pricieux achevé, quinteux comme une mule, 

X Nurkagrig. byv. w . N o r k i g , knorr ig . 
Qjiinteux , difpofé à gronder , chagrin. 

X NURKEN.g .w.Knorren.morren.ürogntr, 
gronder , ronrer fon frein. 

Nurkig. zie Nurkagtig. 
N U T . z.g. Nuttigheid, voordeel. Vtilité,a-

vantage. 
Wat nut steekt daar in! De quelle milité tft 

cela} quel avantage en revient-il s 
Nut.byv .w.Nuttig,voordeelig.Utile ,«vi»-

tageux, bon. 
D at is nergens toe nut.CtU n'efi bon ©u mi

le à rien. 
Hem is geen goed nut. 71 «e méritepas d'a

voir du bien , l'aife le gâte. 
Nuttelijk.byw.Met voordeel. VtHement,t-

vec avantage. 
Zig nuttelijk ergens van dienen. Scfervir 

utilement de quelque chofe. 
Nutteloos, zie te Vergeefs. 

NUTTEN.w.w.Nut t igen .gebruiken .P/en-
dre , fefervir , employer. 

Spijze nutten ofnuttigen.Pre» 're des vian
des, prendre des ait mens ou de la nourritu
re. 

Ik hebbe van daag nog niet genuttigd. 7* 
n'ai encore rien pris aujourd'hui, jen at 
rien mangé. 

Nu t t igheid.z.v . Voordeel. Vtilité,avantd-
ge .pr fit. _ . 

Nuttiging . z . v. Gebruik ofnuuigingVSUI 
voedzel. Usage des viandes, 

Nutzel. zie Voedzel. 
N Y M E G E N . zie Nimwegea. 
N Y M F . zie Nimf. 

^ : 

o. 
. O. OBL. OCH . O C T . OCU . ODI . 

O De veertiende letter v a n ' t ABC . 0. La 
quatorzième lettre de l'alphabet. 

O.! E en teken van uitroeping tf vttKCnde-

f M g . 0! iürqui d'' exclamatiin, d'étante f 
ment ou d'admiration. 

O! wat een Schoenen zaak is dat! O'la bel
le choje .' ô .' que voilà qui ejl beau ! 

OBLI . z. v, Oblikoek, dunne wafel. Oublie, 
Bbb z 

des aubliet. 
Ohlibïk&'x.t-m.'Vahtmtnt tjmfalt des «*». 

blies. 
Oblibus.z.v . Oblidoos. Boite oütamlouri 

meure des abiits, 
,Obli-



38o OBL.OCH.OCT.&c 
Oblidoos. zie Oblibus. 
Oblidraayer. z . m. Obliman die met een 

draaibus omgaat.Ot,blieux>quifait tour
ner Jitr le couvercle de fa boite, «ne aiguille 
qui marque le nombre des oublies qu'il doit 
donner peur fargent qu'il a reçu , vendent 
d'oubliés. 

OBLIGAT IE , ond. w . zie Schuldbrief. 
OBLIMAN . zie Oblidraayer of Obhver-

kooper. 
Obliverkooperx.m.Obliman.O«blie»r,ou-

blieux. 
OCH!Tuflchenwerpfel.Ah!oh!f»'''e'- ,i'"er-

jeclien. 
Och '. of , God gave dat , enz. Plut a Dieu 

que, &c. 
Och lhoe wel is dat gedaan'. Oh! qtu cela efl 

bienfait.' 
Och armen', ochermen'.eilaas'. Hélas Jorte 

d'interjection. 
Och ! hoe ootmoedig was hy 1 Oh •' OU ah! 

<}u'il hoit hun-Me ! 
O C T O B E R . z. v. Wijnmaand. Octobre. 
O C T R O O I , z.g. ond.w. Gunftbrief. Oclm, 

privilege. 
O C T R O Ö I B R I E V E N . Z . W . meert/. Lettres 

d'oclroi. 
OCTROOYEEREN. w. w, Verkenen. O 

clroyer. 
O C U L A T I E . z .v . ond.w. Soort van enting 

in de Schors van eenen boom. Greffe ou 
ente en ecuffon ou à «il dormant. 

O C U L E E R E N . w . w . Oogswijze griffelen. 
Enter en écuffon ou à œil dormant. 

O D I E F . z . m . Zekere timmermans Schaaf. 
Certain rabot de charpentier. 

O E F . O E G . O E L . OES. OEV. 
O E F F E N A A R . z . m . D i e oeffent.S_ui exerce, 

qui pratique. 
Een oeffenaar der geregtigheid.Un homme 

qui exerce ou qui pratique lajufiice. 
O E F F E N E N . w . w . Leeren, onderwijzen. 

Exercer, instruire. 
't Krijgsvolk in de wapenhandel oeffenen. 

Exercer tes troupes au maniment des armes, 
faire faire l'exercice aux troupes. 

Oeffenen. Pleegen. Exercer,faire,pratiquer. 
Geregrigheid oeffenen. Exercer lajufiice, 

rendre jufiiee. 
Geweld oeffenen. User de violence. 
"Wiaak oeffenen. Exercer vengeance. 
A ls men de zaaken niet oeffent, vergeet 

men ze haast, Quand on ne pratique point 
"* leschofes , on les oublie bientôt. 

Z i g oeffenen. S'exercer , s'appliquer. 
Zig in de zangkunst , in ' t Schrijven, enz. 

oeffenen. S'exercer à la mufi<jue , à l'écri
ture ou à écrire, &c. 

Ceoeffend. d. w . van Oeffenen. en byv. w . 
Ervaren. Exercé, expérimenté, expert. 

Eene geoeffende kiijgsmagt. Des forées ou 
des troupes réglées, expérimentées ou exper
tes , des troupes difeiplinées. 

Oeffening.z.v. Beezigheid. Exercice,occu-
pation, pratique. 

D a t is een fraaye oeffening voo r ' t ver-
fland. Voilà un bel exercice ou «ne belle oc
cupation pour l'efprit. 

D e oeffening der Godzaligheid.L'exercice 
de la Piété y la pratique de la Piété. 

Oeftenkamer. zie Studeerkamer. 
Oefenplaats, z . v. Plaats van oeffeninge. 

^Académie ou lieu d'exercice. 
Oeffenschool.z.v.Leerfchool.E£ole,lie*ou 

l'on enseigne quelque science. 
* Deoeffen.fchooldeideug(i..CVcoledela 

•vertu. 
OEGST .z ieOogf t . • 
PJ..J..ZA.AD. JV'I Heukaad, 

OES.OEV.OF.OFF. 
OESTER . -.,-,. Zekere schulpvifch. Huitte, 

poiffon couvert d'écailles dures. 
Paerdoefter. zie onder Faerel. 
Oefterbak.z .m . Ondiep houte Schotel om 

geopende oesters tedraagen en op te 
diûchen. Plat de bois pour porter ir pour 

fervir les huitres. 
Oeftereeter.z.w.Een liefhebber van oefte-

ren. U» amateur d'huitres , un avaleur 
d'huitres. 

Oefterhuis.z.g.Huis daar men oesters ver
koopt . Mai/on oié l'on vend des huitres. 

Oefterkreek. zie Oefterplaat. 
Oefterman. z . m. Marchand 011 vendeur 

d'huitres. 
Oeftermesje. z .g . Petit couteau à ouvrir les 

huitres. 
Oefterpaftei. z . v. Pâté d'huitres. 
Oefterplaat. z . v. Plaat daar de oesters 

groeyen.*Lie« o« l'on pèche les huitres. 
Oefterfchelp. z . v. Otfteifchulp. Ecaille 

d'huitre. 
Oefterschip. z .g . Vaiffeau ou bâtiment qui 

fert au tranfport des huitres. 
Oefteifchuit.z.v. Oefterscheepje. Petit bâ

timent qui fert à pêcher les huitres ou à les 
tranfporttr. 

OefterSchulp. zie Oefterfchelp. 
Oefterton.z .v . Oeftervat. Tonneau i mettre 

des huitres , caque. 
Oeftervat. zie Oefterton. 
Oeftervatje.z.g.Petit baril à mettre des hui

tres. 
O E V E R . z . m. Strand, zeeftrand. Rivage,le 

bord de la mer. 
Aan den oever der zee wandelen.Seprome-

«er fur le rivage ou fur le bord de la mer. 
Oever. Waterkant , waterboord van een 

vloed offtroom. Rive, bord defieuve ou 
de rivière. 

Op den oever van denRhijn. Sur la rive 
ou fur le bord du'i\hin. 

Oeveraas . zie Haft. 

OF. OFF. 

OF.Kjjppelvjetrd. Schoon,hoewel. Quoique, 
encoreque , bien que : conjvnétion. 

Of gy dat doet,'t z a lu niet helpen. Quoi
que vousfajfiez. cela , il ne veutjervira de 
rien. 

Of hy goed of quaad is. Qu'il fait bon ou 
mauvais,quoiqu' il fo it en bonne ou en mau-
vaife humeur , qu' il f oit fâché ou non. 

OF , ofte. Ott. 
Of ik of gy moet da t doen.Il faut que vous 

fajjiez. cela, ou moi. 
Of d'een of d'ander. Ou l'un ou l'/tutre. 
O f door zoetigheid of door geweld.Oupar 

douceur oupar force. 
OF. Si. Als ,O f het quam te regenen,zal ik u 

een mantel ftuuren. S'il venait à pleu
voir ,je vous envoyerai un manteau. 

Ik zal gaan vraagen of de poft aan h.J'i-
rai demander fi ta pofte est arrivée. 

Of ik zal komen,weet ik niet. Je nefaijije 
viendrai. 

O F . âj»e. Als, Ik twijffel of hy koomen zal. 
Je doute qu'il vienne. 

Ik en twijffel n ie tofhy zal komen. Jent 
doute point qu' il ntvienne. 

Men kan hem niet aanspreeken of hy 
word quaad.On rufauroh lui parler qu'il 
nefefache. 

Hy ziet niet o fhy vraagt 'er om. Il ne voit I 
rien qu'il ne le demande. 

OFFER.z.g . Offerhande. Sacrifice,offrande, 
oblation. 

Ten offer koomen. Venir à l'offrande. 
* Hy zal ten offer moeten koomen ofin 

debuimpeceu blaaiea, il faudra qu'il 

OFF.OGE.OGT. 
crache au baffin,il fera obligé de venir à ju
bé. 

Brandoffer. Schuldoffer. 
Dankoffer. Slagtoffer. 
Hefoffer. Zoenoffer. 
Lijkoffer. Zondoffer. 
Morgenoffer. enz. 

zie onder Brand, enz. 
Offeraar.z.m.Priefter,een die offert.Saeri-

ficateur, Prêtre. 
Offerarnpt.z.g.Priefterampt. Sacrificahre, 

office ou dignité de Sacrificateur. 
Offerande.z.v. Offer. Sacrifiie,oblation,»f-

frande. 
Eene offerande voor de dooden. "Vnfacri-

ficepour les trépaffés ou four les morts. 
Slagtoffetande. Tempelofferande, euz_ 

zie onder Slagt , enz. 
Offerbeeft. z .g. Offerdier, viaime. 
OrFerbloed. z.g. Bloed van de offerhande. 

Lefang de la viclimcy. 
't Volk met het offerbloed befprengen. 

Arroser le peuple avec lefang de la vicli~ 
me. 

Offerbus. zie Offerkift. 
Offerdienst, z . m. Sacrifie*. 
Offerdier, zie Offerbeeft. 

O F F E R E N , w. w . Opofferen. Sacrifier. 
Eenen stier offeren. Sacrifier untaureau. 
Offergeld.z-g.ArgeBt qu'on offre,argent con

sacré. 
Offergewaad. z .w . Prrefterlijkekleedmg. 

Habits Sacerdotaux, habit de Sacrificateur. 
Offerhande. zie Offer. 
Abrahams offerhande.Lesacri/îw d'^Abra

ham. 
OfferI<elk.z.m,Kelk in de offerhanden g e 

bruikelijk. Calice dont on f e fert danslet 
facrifices. 

Offerkift. z. v. Kift o m ' t offerge ldinte 
fteeken. Coffre dans lequel on met l'argent, 
des offrandes , un tronc. 

Offeikleed. zieOffergewaad. 
Off-akoek. z. v. Pain d'ojfrandt. 
Offamaal.z.g. Festin qu'on fait après U fa-

cri ficc. 
Offermes. z.g. Slagtmes. Couteau qui fert i 

égorger les victimes. 
Offerpenning. z. m. Denier qu'on offre. 
Offerpijpen.z.v.rtfeerv. Infirumtns de tmtfi-

que à vent qui fervent aux facrifices. 
Offerplegtigheid. z. v. Plegtigheid in het 

offeren gebruikelijk. Cérémonies qu'on 
obferve dans les facrifices. 

Offerpriester. z.m. Offeraar, zie Offeraa». 
Offerregt. z .g . Droit de sacrifice. 
Offerftaatfi.z.v.Ofterplegtigheid.Cére--»ii-

nie avec laquelle enfacrific. 
Offervat. z.g. Vafequi fert au facrifice. 
Offerwet. z.v. Wet nopende de offerhan

de. Loi q»i regarde ou qui touche lifatri-
fice. 

Offerwijn. z. m. Vin d'holocaufie. 
Den offerwijn op 't altaar gieten. Verftx U 

vin d'holocaufie fur l'autel. 
O F F I C I E , ond. w . zie Ampt. 
O F F I C I A N T . o»d. w . zie Amptenaar, 
O F F I C I E R , ond. w. zie Schout. 

Hoofdofficier, zie Opperfchout. 
O F T E . zie Of. Ou. 

O G E . O G T . 0 1 . OIR. OKE. OKK, 
OKS. OKT. OKV. OLE . OLL 

OGE. zie Oog. 
OGTBKD. z . m . Ugtend ,mo rgen. Matiai 

in den ogtend. Le matin , au matin. 
Van o y. tend o f van den ogtend . Ce matin. 
Ogtendmaal. *.. g. Vgteudiu^al, ontbijt. 

Dé)tmi% 
UU. 

http://doen.Il


OGE.OI.OIR.OKE.&c. 
Een goed ogtendmaal doen. f aire m hm 

déjeune. -
Ogtenftond.z.m.Morgenftond.Alatinée.le 

matin. 
Een lieflijke ogtendftond. Une matinée a-

gréable, un beau matin , «ne belle matinée. 
's Ogtends. byw. 's Ugtends , ' s morgens. 

Le matin , au matin. 
Hy vertrok's ogtends vroeg. Il partit le 

matin de bonne heure ou de bon matin. 
OI. Zie Ooi . 
OIR. z.g . Erve, nazaat. Héritier, fuccejfeur, 

hoir : terme de Palais. 
Van dat geflagte is geen mannelijk oir 

meer overig. Il ne refte flus d'hoirs ou 
d'héritiers mâles de cette race ou de cette 
famille. 

O I R K O N D E . zie Oorkonde. 
O I R S P R O N G , e n z . z i eOorfprong ,enz . 
OKER,ooker . z .v . Berggeel. Ocre jerrejaune 

ir féche. 
D at is met oker geverfd. Cela est teint avec 

de l'ocre. 
O K K E R N O O T , z . m. Walnoot, groote 

noot. Nol*, grosse noix. 
OKSEL,oxel . z . v. Holligheidonder de ar

men. Assselle, creux fous le bras. 
Stank der okfelen. Gousset, ta puanteur des 

affilies. 
Oklelhair. z.g. 't Haïr der okfelen. Le poil 

qui croit fous le bras, le poil des aiffelles. 
OkSelSchrooi.z.v.Zeker ftuk in de hemb 

den dat onder de okfelen komt. Gouffet, 
pièce de toile quarrée qu'on met fous les 
manches des chemifes. 

OKSHOOFD.z.g.Zekerwijnvat.Maéd,sorte 
de tonneau à mettre du vin , barrique. 

Wa t geld het okshoofd van dien wijn! 
Combien vaut la barrique de ce vin-la ? 

Een okshoofd wijn inleggen. Mettre une 
barrique de vin en cave. 

Een BordeeuScti okshoofd.UBe barrique de 
Bourdeaux. 

O K T O B E R , zie Oftober. 
OKULATIE enokuleeren. zie Oculatieen 

Oculeeren. 
OLEAN DER. zie Rooze-laurier. 
O L I , oly en olie. z . v. De l'huile. 

D o e wat oli in de lamp. Mettez, un peu 
d'huile dans la lampe. 

J)at is zoo vet als oli. Cela efigras comme 
de l'huile. 

Oli van olijven, boomoli. Huile d'olives. 
Oli van lelié'n > lelioli. Huile de lis. 
D e heilige o l i , ' t laatfte oiifel. Lesfaintes 

huiles, l'extrême ontlion. 
Met oli zalven. Oindre d'huile.' 
Oude oli. De l'huile vieille. 
% Daar moet oli,dat is.daar moet geld we

zen. Il faut de l'argent, il faut qu'il y ait 
de l'argent, il faut financer. 

Balfemolieè Nootolie. 
"Boomolie. Raapolie. 
Lauwerolie. Roozenolie. 
Lauwrierolie. Rottingolie. 
"Lelieolie. Spijkolie. 
Lijnzaado l ie . Terpentijnolie. 
Neutolie . enz. 

zie onder Balsem , enz. 
Oliagt ig. brv. VJ. Smeerig of vet als oli. 

Huileux,. ontlueux , oléagineux, 
Oliagtigheid. z. v. £jf alité oléagineufe. 
Olibak. z . m. Citerne a garder des huiles ou 

de l'huile , citerne à imile , auge à huile. 
Oliblok.z.g. Zaadftamper . Pilon ou mar

teau qui sert à brifer les fruits ou graines 
d'où, l'on tire l'huile. 

Oliboom. zie Ouj-boom. 
Olidroeffem,x„w.01iiieffï, De la lit i'hui-

OLI. 
Oliëagtig. zie Oliagtig. 

O L I E N . w . w . Met oli bestrijken. Huiler, 
frotter d'huile, oindre. 

Dat hout moet geolijd worden. 11 faut que 
ce bois fait huiléou frotté d'huile. 

OLIFANT,o l i jfant.z.m .Elefant.£lésan(ou 
éléphant. 

Olifantsbeen. Jambe d'éléfant. 
% Olifantsbeene-n.heele dikke beenen. De 

très-grosses jambes & enflées, de greffes pâ
tes. 

t Die heer heeft olifantsbeenen. Ce Mon-
Jieur a les jambes grojfes , il a des jambes 
d'éléfant. 

Olifantsfnuit. z . m. Trompe d'éléphant. 
Olifantstand. z . m. Tveire,dent d'éléphant. 
Een Scheepje met olifantstanden. 1>n petit 

vaiffeau chargé d'yvoire ou de dents d'élé
phants. 

OLIHEFFE. zie Olidroeffem. 
OLIJF.z .m .Boom van olijven. Olivier,arbre 

qui porte des olives. 
Olijf.Olijve ofolive.Olivc,lc fruit de l'oli

vier. 
Olijven na den maaltijd eeten. Manger des 

olives après le repas ou àfon dessert. 
O L I J F A N T . zie Olifant. 

Olijfblad. z.g. Feuille d'olivier. 
Olijfboom, z. m. Olivier. 
Olijfkrans, z . m. Couronne de feuilles ou de 

branches d'olivier. 
Olijfoli .z.v .Ol ivan olijven./iuils d'olive. 
Olijftak.z.m.Rame«» d'olive ou d'olivier. 
De olijftak is een teken van den vrede. Le 

rameau d'olive est le fymbole de la paix. 
Olijfverwig.byv.w.Die «fdat de kleur van 

olijven heeft. Olivâtre,de couleur d''olive. 
OLIJK. byv. w . Sl im,loos ,dooitrapt . Ruse, 

malin. 
Een olijk plat|e.*l!« malinpetitpeflejm ma

lin ejpiégle. 
Een olijke deugeniet. Vn franc vaurien. 
Een olijke gek.Un foustejfé. 
Olijkheid. z . v. Ruse, malice, méchanceté. 

OL1J VE ofolijven.byv.il--. D'olive ou d'oli
vier. 

Olijvekleur. Couleur d'olive. 
Olijven.z.m.meerv. Vrugten van den olijf. 

Olives. 
Olijven plukken,eeten,enz. Cueillir,man-

ger des olives. 
Olijven, byv. w . D'olive ou d'olivier. 
Olijvenhout. z .g . Bois d'olivier. 
Olijvenoogft. z . m. D'oogft tijd der oli j

ven. Olivaifon, la récolte ou le tems de la 
récolte des olives. 

Olijvetafel, tafel van olijvenhout. U»e ta
ble de bois d'olivier. 

OLIKAN .z . v .Olikru ik . Pot ou cruche à hui
le. 

Olikoek.z.v.Gâtea»e«it dans l'huile Jiignet 
à l'huile. 

Olimolen.z.m . Olimeulen. Moulin à huile. 
Daar is een olimolen afgebrand. Ily a un 

moulin à huile tout à fait brillé. 
Qlipars. z . v. Olipers. Preffoir à huile. 
Olipot. z . v. Pot à l'huile. 
Olilël.z.g. 't Laatfte oiifel. Lesfaintes hui

les , l'extrême oncjion. 
Eenen zieken ' t laatfte oliSel geeven. Don

ner à un malade les faintes huiles OU l'ex
trême onftion. 

Oli slaan. Oli rnaaken. Faire de l'huile. 
Oliflager. z . m. Huilier, ouvrier qui fait de 

l'huile. 
Olrfteen. z. m. Een heele zagte flij-pfteen. 

Pierre à l'huile, une pierre ,'.ouce. 
Oliton. z . v. Olivat. Tonneau à l'huilt. 
Olivat .z ieOli ton, 
Oliveif. z, v. Oliyerwe. Couleur ou teinture 

B b b j I 

OLI.OLL.OLM.OM.&C.3 g I 
mêlée ou faite avec de l'huile, couleur en 
huile. 

Da t ftuk is met oliverf gefchilderd. Ce ta
bleau tfipeint en huile. 

Oliverkoper. z . m. Huilier , marchand qui 
vend de l'huile. 

OLL . OLM. O M . 

X O L L E N . meerv. Prullen,vodden. Als.Hy 
maakt niet als ollen en prullen. Il ne sait 
que barbouiller du papier, il n'écrit que des 

f attifes. 
O L M . z. m. Olmboom , iepenboom. Orme. 

Olmbofch . z .g . Een plaats met olmboo-
men beplant. Ormaye,un lieu planté d'or-, 
mes. 

Olmtak. z. m. 1(ameau OU branche d'orme. 
OM.Koorzetze/. Uitinzigt,voor . Pour,à def-

fein. 
Hy d e e d e d a t o m h a a r t e behaageji. Il fit 

celapour lui plaire. 
O m h a a r e deugd. Pour fa vertu. 
Om de liefde van God. Pour l'amour de 

Dieu. 
Om Gods wil. Pour Dieu ,pour l'amour de 

Dieu. 
Iets om Gods wil geeven. Donner quelque 

chojepour l'amour de Dieu. 
Om n iet,zonderloon. Gratis-gratuitement-, 

fans récompenfe ,pour rien. 
Iemand om niet dienen. Servir quelqu'un 

gratuitement ou fans récompenfe. 
Om dit nog om d a t , uit geencrlei inzigt. 

Ni pour ceci ni pour cela, pour rien au mon
de. 

O m een woord. Pour une parole. 
Om eene beuzeling. Pour une bagatelle. 
Om hoog nog om laag ,nergeus om. Pour 

quoi quecefoit,pour aucune chef e au monde. 
Hy wilde z i g o m hoog nog o m l a a g l a t e n 

beweegen. Il demeura toujours inflexible , 
on ne le put persuader pour quoi que ce fut. 

Ergens om uitgaan. Sortir pour aller cher
cher ou faire quelque chofe. 

Hyisdaa r omte leeren. Il efi-là pour ap
prendre. 

Om. Omgeloopenjverfcheenen. Tourné,--
chu , expiré. 

De wind is om. Le ven* a changé ou tourné. 
De tijd is om. Le tems est échu ou expiré. 
Om . Omtrent. Environ. 
Om den middag,omtrent den middag. Ztv 

viron midi. 
Om. Rondom. A l'entour , autour de. 
' t Leger trok om den berg. L'armée fit le 

tour de la montagne. 
Om en om,rondom.To«t<i»<o«r^o»t à Cen

taur. 
Iets om en o m wenden.Tourner quelque cho

fe de tous côtés , de tous biais , de tous fens. 
Om het eerst , or,, 's eerft , om ' t zeerft. A 

qui mieux mieux , à l'envi l'un de l'autre, 
Zy waren elk om het eerfte beezig. Ils é-

toient occupés a l'envi l'un de l'autre, ils 
travaillaient tous à qui mieux mieux. 

Omftri jd.byw. Om het eerft, o m beft,orrs 
' t beft. A qui mieux mieux ou à l'envi. 

Zy arbeiden elk o m ûrijd. Ils travaillent •» 
qui mieux mieux ou a l'envi. 

O M A . OAIB. OMC. O M D . 

O M A R B E I D E N , •w.w. Het land omarbei
den . Remuer la terre. 

O M A R M D , d. w. van Oma rmen. 
O M A R M E N , w. w . Omhelzen. Embraffer. 

Omarming.z.v.Qmhelzing.Embrasseme;,t, 
O M B A Z U I N E N . zie Omtrompetten. 

O M S ï & S f £ iU »« Hombylpel, 
©-M-
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332 OMB.OMC.OMD. 
OMBINDEN.w .w.Omwiflden. Kanrf""--»-

velepper, lier avec des bandes ou bandages, 
attacher autsur de quelque chose. 

Zijnen gordel on.binden.Se ceindre,mettre 
ia ceinture. 

OmbmdSel. z. g. Omwindsel. Enveloppe. 
O M B O O R ü E N . W . W . Met een boordSel 

be leggen. Border ,galonner. 
O M B R E N G E N , w . w . Dooden , om hals 

brengen. Tuer , massacrer , 'ter la i ie. 
Met vergif ombrengen. Empoijcnnerjairc 

mourir par le poifon. 
Ombrengen.Omdraagen. Porte»-OUappor

ter par-tom,porter a la rende,porter enpro
cejjion. 

Hy zal de kourant van daag ombrengen. 
Il portera par-tout lés gazettes aujourd'hui. 

Breng dat glas om-Faites aller ce verre à la 
ronde , faites-lui faire la ronde. 

Ombrengen.Doorbrengen ,den tijd door
brengen. Pajfer le ttms. 

Ombrengen.Sthe.-psw. Ombraayen. Rfvi-
rer, tourner. 

OMBR E N G E R . z .m . Die iets omd iaagt os 
ombrengt. Porteurj'-eiuiquiporte par-1 out. 

Ombiengi ter .z .v . Celle qui porte par-tom ou 
à ta ronde , porteuse. 

O M B U I G E N , w . w . Courlur,forcer en pliant. 
Het mes is omgebogen. Le couteau ejl cour

bé. 
OMBUlTELEN.g.w.Omturmelen.Cu!huter . 

Ombuiteling. z . v. Omtuimeling . Culbute. 
O M C I N G E L E N . w . w . Omringen. Entou

rer , environner , investir. 
't Leger omcingelde de. ft ad. L'armée envi

ronna la ville, l'investit ouse campa au
tour. 

Den vyand orncingelen ofbezeuen.Enve-
lopger l'ennemi, lui fermer lepaJJâge , le 
couper, 

Omcingeling. z ,v . Omringing.bezetting. 
Action d'envelopper & d'environner. 

OMDAT.fcoppelw. Vermits.doordien. Parce 
que,, à cauJ e tjue. 

Omda t ik het zoo verftaa, w i l , enz. Parce 

cjueje 1'intens , cjueje le veuxainji&e. 
Omdat hy het 200 doen wil. Parce qu'il le 

veut faire ainji. 
Ô M D E E L E N . w . w . R o n t o m deelen. Parta

ger à la ronde ou en rond , dijlribuer à la 
ronde. 

't Suikergebak in 't ronde omdeelen. Par
tager les \ucreries.les dijlribuer a la ronde. 

O M D E E L E R . z.-». Uitdeeler.Distributeur. 
Omdeeling. z .v . Omdeiling. Divifion cir

culaire OU partage en rond,difiribntion à la 
ronde. 

O M D E L V E N . l ie Omgraaven. 
O M D O E N , w . w . O m h a n g e n , aandoen. 

Zijnen mante l omdoen. Mettre fon man
teau , je couvrir de fon manteau. 

Omdoen, omwinden. Mettre autour, enve
lopper. 

OMDOOLEN .g .w .Onidwaalen.Errer .eo»-
rir à l'avanturt, 

' t Land omdoolea. Courir çà & là,être va
gabond. 

Omdoo l ing . z. v. Omdwaaling. Vaction 
d'errer. 

OMDRAAGEN.w . -u- .Omvoeren. Paruren 

procejjion. 
OMDRAAYEN.tu .'U' . Otnwendea.omkee-

ien. Tourner, tournoya. 
't Hoofd cmdraayen. Tourmr la tête. 
Een rad omdraayen. Tourner une roue. 
Omdraayen.g . w . Omgaan , omgedraaid 

worden. TturBer, tournoyer. 
De meulen draait om. Le moulin tourne CM 

va. 
Bet omdraayen van de molea.Le vmrn'jt 

OMD.OMG. 
ment d» ri, oulin. 

Omdraaying,z.v.Omwending.Afo»fe)we»t 
ctrculairt ,tournoyement. 

Omd i aay ing van de molen . Letournoye-
rt'tnt du moulin. 

Omdragt . z . v. Procession. 
De omdragt van ' t Sakrament. Laprocef-

fion du St. Sacrement. 
O M D R I J VEN. w . w . Doen omgaan. Faire 

tournerj'aire aller,faire un mnut ement cir
culaire , fa ire circuler , forcer a tourmr. 

' t Water drijft de meulen om. L'eau f ait 
tourner ou aller le moulin. 

Omdnjven. Chasser autour. 
De paarden om de molen drijven. Chasser 

les chevaux autour du moulin. 
Ik zal mijne schapen om dien berg drij

ven. Je ferai paître mes brebis autour de cet
te montagne. 

O M D R l N K E N . w . w . I n ' t ronde drinken. 
Boire à la ronde. 

Laat ons eens omdrinken. Buvons à la ronde. 
OMDWAALEN.g .w.Omdoolen.£rrer ,c»u-

rir , être vagabond , s'égarer. 
Agter land omdwaalen. Courir la campagne, 

être vagabond,v*gabo»der,courir À l'etvan • 
tare. 

Omdwaaling. zie Omdooling. 

O M G. 

O M G A A N , w . ur, R o n t o m g a a n . Faire le 
tour. 

De stad omgaan. Faire le tour de la ville. 
Laat het glas eens omgaan.fiûvez a laron-

de , j'an es jaire le tour au verre. 
Omgaan.g.-ui. De omgang doen. Faire la 

proceffion. 
Met de schaal omgaan. Fairt la colleffe 

pour les pauvres. 
Omgaan. Verkeeren. Ctnvirfer,frécjutntir, 

hanter. 
Hy weet met al de wereld om te gaan. Il 

fait converfer ou vivre avec tout te monde. 
Omgaan , draayen , omloopen. Tourner. 
De meulen gaat om. Le moulin tourne. 
Omgaan. Hanteeren. Se mêler de &c. 
Me t koopmanschap omgaan. Se mêler du 

négoce ou de faire négoce. 
Met leugenen omgaan. Mentir, dire des 

menfongel. 
O m g a a n , gebeuren. Arriver,se passer. 
Daar is niet veel omgegaan in de voorlede 

week.Il ne s'eftprefam rien paffe la femai-
nepaffée ou ierniért. 

Daar gaat veel om in de wereld.ilsepasse, 
il arrive bien des chofes dans le monde. 

O m g a a n , uit den weg gaan. Faire»» dé
tour ,s' écarter. 

Hy is een groot ftuk weegs omgegaan ,/! a 
fait un grand détour. 

Om gaan leggen. Seplitr,fe c»urbtr,fe ren
verser. 

Dat mes gaat omleggen . Ce couteau f e plie, 
le tranchant de ce couteau feplu,je renverje 
ou je rebouche. 

Omgang , z .m . Ornmegang.ornloop. Cir
cuit , tour ,galerie. 

De omgang osirans van eenen tooren. La 
galerie d'une tour. 

De omgang van de Kerke. Lagtlerie de 
l'EgliJe. 

Omgang «sloop der zonne .T .ur imfoltil, 
cours .:u foteil. 

Omgang .omdragt . Proceffion. 
Den omgang bvwoonen. Assister à lapro-

" # " • • 
Den omgang doen. Faire la procession. 

Omgang , omwending. Tour. 
Ik heb al vier omgangen gedaan. J'ai dé

jà fait i**tr< tturii 

OMG. 
Oragang,ommegHiig,veikeering. Cortver-

jalion , entretien, 
Hy is van een aangenaamen ommegang. 

Il est d'iit.e converjaiicn agn ,-ble. 
O M G E A R B E I D , d. w . van Omaibeiden. 

Remue : parlant de la terre. 
O M G E b A Z U I N D . d . w . van Ombazuinen. 

Publié par-tom ,pnblie à Jon détrompe. 
O M G E B O G E N . d . w . v a n Ombuigen.Cour

be en tournant. 
O M G E B O L W E R K T . d . w . v a n Bolwerken. 

Foriifié ou retranché tout autour. 
OMGEBONDEN. I i .w .van Ombinden.Li» 

QUatla hé autour. 
O M G E B O O R D . d. w . van Boorden. Bord» 

tout autour. 
O M G E B R A G T . d . w . van Ombrengen, zji 

Ombrengen. 
OMGt-BKAST. d. w . van Ombrassen. su* 

Ombrassen. 
O M G E B U l T E L D . d . - i ü . van Ombuitelen. 

Cu ibut s. 
O M G E D A A N . d . w . v a n Omdoen. Envelop' 

pé. zie Omdoen. 
O M G E D E E L D . d . w . van Omdeelen. Dis

tribué , partagé. 
O M G E D O L V E N . d . w . v a n Omdelven. zi<r 

Omgegraven. 
O M G E D O O L D . d . w .van Omdoolen. Erri 

f à & là. 
O M G E D R A A G E N . d . w . v a n Omdraagen, 

Portéen procejjion. 
O M G E D R A A I D , d. w . van Omdraayen. 

Tourné, zie Omdraayen. 
O M G E D R E E V E N oj cmgedreven. d. tu. 

van Omdrijven. zie Omdrijven. 
O M G E D R O N K E N . d . w . v a n Omdr inken. 

Bu à la ronde. 
O M G E D W A A L D . d. tu. van Omdwaalen. -

Erré, vagabondé. 
O M G E E V E N . w . w . In ' t rondgeeven. 

Donner à la ronde, donner de main en main 
enfaifant le tour. 

Wie moet de kaart omgeegenofgeeven t 
Qui doit donner les cartes ? A qui est-ce -t 
donner les cartes ? 

O M G E G A A N . d . w .van Omgaan, zie Om
gaan . 

O M G E G E E V E N ofomgegeven. d. w . van 
Omgeeven. Donné a la ronde. 

O M G E G O O I D . d . w . v a n Omgooyen . Jeué 
parterre. 

O M G E G O R D . d . w . van Omgorden. Ceint, 
lié autour. Men zegt ook Omgord. 

OMGEGRAAVfcN.d .w .van Omgraaven. 
F ouï, bêché , remué. 

O M G E G R E E P E N c f o m g e g r e p e n . d. v>. 
van Omgrijpen. Empoigné ire 

O M G E H A A L D , d .w. van Omhaalen . A-
battu , démoli , renverfé. 

O M G E H A K T , d. w . van Hakken . Abattu 
en coupant ou a coups de hache. 

O M G E H A N G E N , d . w . van Omhangen. 
Pendu autour. 

De gordijnen zijn al omgehangen. Ons 
déjà pendu les rideaux tout autour. 

Ziende dat het regende, heb ik mijn man
tel omgehangen. Voyant qu'il pleuvait > 
j'ai prit ou j'ai mis mon monte- u. 

Men zegt ook Omhangen, maar als men 
van de zaak spreekt daar men iets om
hangt , zfe Omhangen. 

O M G E H E 1 N U.d.w.van Omheinen.Envi
ronné d'une haye. 

O M G E H O O R D . d.w. van Omhooien. vl 
Omhooren. 

O M G E H O U W E N . d. w . v a n Omhouwen. 
^Abattu avec la coignee. 

OMGEHUTZELD--d.-ui.van Omluitzeleiu 
'Remué', {cutis, 
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OMGEJAAGD.d .w .van Omjaagen. Chasse' 

à Centaur. 
O M G E K E E K E N o ƒ omgekeken, d. w . van 

Omkijken.Regardé der>iercjde tous côtés. 
OMGEKEERD.d .w .vanOmkee ten .T tu r -

né. 
Een omgekeerd kleed. U» habit retourné. 

OMGEKOFTo fomgekogt . d .w . vai iOm -
koopen. Corrompu,gagné. 

De Regters waaren orngekoft. Les Juges 
étoient corrompus ougagnés. 

O M G E K O O M E N . d. w . van Ornkoornen. 
Péri, zie Ornkoornen. 

O M G E K R O M D . d. w . van Ornkroairnen. 
Courbé OUplié encercle. 

O M G E K R O O F E N cforngekiopen. d. » , 
van Ornkruipen. Rampé autour. 

O M G E K R U I D . d. » , van Omkruyen, zie 
Omkruyen. 

O M G E L E G E N , d. n , van Omleggen. in 
byv. w . 

Onze wagen heeft driemaal in de reis om-
geleegen . Nitre chariot a verfe'trois fois 
dans le voyage. 

D e omgelege landen . Les pais circonvoijïns. 
©MGELEID . d . w.van Omleiden. Conduit à 

t'entour ou à la ronde, trompé érc. 
OMGELE ID , d. w. van Omleggen, w. w , 

zie Omleggen , w . w . 
O M G E L O O P E N of omgelopen, d. vi. van 

Omloopen. Circulé, couru autour. 
O M G E M U U R D . d . w . v a n Ommuuren.Fn-

vironnéou entouré d'une muraille. 
O M G E N A A I D . d .w . van Omnaayen.-îor-

dé, ourle'. 
O M G E F A A L D . d.w. van Ompaalen. Pal-

liffa:létout à t'entour. 
OMGEPAKT .d .w .van Ompakkeu. Empa- • 

quêté, enveloppé. 
OMGEPLOEGD , d.w. van Omploegen. 

Ren/ué avec la charrue. 
O M G E R E E D E N of omgereden. d. w . v a n 

Omrijden. zie Omrijden. 
O M G E R O E P E N . d . w . v a n Omroepen.CriV 

publiquement par tous les quartiers de l» 
ville. 

O M G E R O E R D . d.w.van Omioeren. Re
mué en tournant. 

O M G E R O L D . d.w. van Omrollen. Rouler 
en pouffant, mule amour. 

OMGESCHAüUWD .d .w .van Omfchaiu-
wen. Ombragé tout autour. 

OMGESCHEÈNEN ofomgeSchenen.d.w. 
van OmSchijnen,van ' t ligt Ipreekende. 
Environné de iplaideur, lui autour. 

O M G E S C H O M M E L D . d. w . van Om-
Ichommelen. zie OmSchommelen. 

O M G E S C H R E E V E N ofomgeSchreven.d. 
w . van OmSchrijven. Ecrit autour,enré-
gitré,périphrase &c. 

OMGESCHUD.d .w.van OmSchudden. Se
coué, remué en tournant. 

OMGESCHUT.d .w. van Ornschuuen. Sé
paré tout à t'entour par une ctoifon. 

© M G E S L A G E N . d . w . van Omslaan. Ren
verse', abattu. 

O M G E S L O O T E N of omgefloten. d. w . 
van Omüuiten. Fermé tout autour. 

O M G E S M A K T . d. w. van OmSmakken. 
Renverse. 

OMGF.SMEERD. d . w . van OmSmeeren. 
Graisse tout autour , &c. 

OMGESMEETENo fomgesmeten . d. w . 
van OmSmijten. Renverse', jette à la ren
verfe. 

OMGESNEDEN .d .w.van OmSnijden. zie 
OmSnijden. 

OMGESPIT, d. w . van Omspitten. Remué, 
bêché. 

OMGESPOELD.d.-w.van Omspoelen. La-

OMG. 
•ve'oil rinfétout autour. 

OMGESPRONGEN, d. w . van Omsprin
gen. Danse' en rond ,fauté, &c. 

O M G E S T A A N . d, w . vanOmftaan. zie 
Omftaan . 

OMGESTEMD .d .TO, van Omftemmen. zie 
Omftemmen. 

O M G E S T O O T E N . d. w . van Omftooten. 
Renverse, jette à la renverfe. 

O M G E S T O R T . d. w. van Omftorten. Re-
pandu à t'entour, renverfe', tombé à la ren
verfe , versé. 

OMGESTULPT . d .w .van Omftulpen.Ren-
versé, bouleverfé, mis fens deffus dessous. 

OMGESTUUWD . d. w . van Omftuuwen. 
accompagné, tntouré, environné. 

O M G E T I M M E R D . d . w . vanOmtimme-
ren. Bâti tout auteur. 

O M G E T R O K K E N , d.w. van Omtrekken . 
z ie .Omtrekken . 

O M G E T R O M D . d. w . ?an Omtrommen. 
zie Omgctrommeld. 

O M G E T R O M M E L D . d . w . van Omtrom
melen. Publié au [on du tambour. 

OMG E T R O M P E T . d . w . van Omtrompet-
ten. Publié à fon détrompe. 

O M G E T U I M E L D . d . w . van Omtuimelen. 
Culbuté. 

O M G E T U I N D . d. w. van Omtuinen. zie 
Omgeheind. Men zegt ook Omtuind. 

O M G E V A A R E N . d . w . van Omvaaren. zie 
Omvaaren. 

O M G E V A D E M D . d. w . van Omvademen. 
Entouré en embrajfant. 

O M G E V A L L E N . ' d . w . van Omvallen. 
Tombé à la renverfe, renverfe, verfé, par
lant d'un chariot. 

O M G E V A T . d.w. van Omvatte», zie Om
vatten. 

O M G E V E N , zie Omgeeven. 
O M G E V L O G E N of omgevloogen. d. » . 

van Omvliegen, Vele autour. 
O M G E V L O G T E N . d .w . van Omvlegten. 

Trcjfé autour. 
OMGEVLOOGEN.z i -e Omgevlogen. 
O M G E V L O O T E N of omgevloten , cl. w . 

van Omvlieten. Coule autour. 
O M G E V O E R D . d . w . v a n Omvoeren. Porté 

enproiejjion &c. 
O M G E V O U W E N ofomgevouwd. d.w.van 

Omvouwen. Enveloppe. 
OMGEWAAID.d . w.van Omwaayen.Abar-

tu du vent ou par le vent. 
O M G E W A N D E L D . d. w . van Omwande-

len. Promené tout autour &c, 
O M G E W E N D . d . w . v a n Omwenden. Tour

né &c. 
O M G E W E N T E L D . A w . v a n Omwentelen. 

Tourné, roulé, veautré. 
O M G E WIMFEL'D.d .w .van Omwinpelen. 

zie Bewimpeld. 
O M G E W O N D E N , d . w . van Omwinden. 

Envtlsppé. 
O M G E W O R P E N , d . w . van Omwerpen. 

Renverse', jette à la renverfe. 
O M G É W R O E T . d. w . van Omwroeten. 

Fouillé, creusé &c, 
OMGEWRONGEN.d .w .vanOmwringen . 

Tordu avec force. 
O M G E Z E T , d. w . van Omzetten. %etoumé 

ire. 
O M G E Z I E N , d . w . van Omzien. Regardé 

derriére, regardé autour &c. 
O M G E 2 O N D E N . d.w. vanOmzenden 

Envoyé de tous cotés OU a la roa.ït. 
O M G E Z W A A I D , d.w. van Omzwaayen. 

zie Omzwaayen. 
O M G E Z W A G T E L D . d .w . van Omzwag-

telen. Enveloppédans les langes, emm&il-
lotté, j 
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O M G E Z W E N K T . d . w . van Omzwenken. 

zie Omzwenken. 
O M G E Z W I K T . d. w . van Omzwikken. 

Tourné, parlant du pied quand on va tom
ber. 

O M G E Z W O R V E N . d . w.van Omzwerven. 
Erré f à & là. 

O M G O O I E N , zie Omsmijten, omwerpen. 
O M G O R D , d. w . van Omgorden. 
O M G O R D E N , w. w. Ombinden. Ceindre , 

entourer. 
Zijn lendenen waren omgord. Ses reins 

étoitnt ceints, il avoit les reins ceints. 
Omgord ing . z. v. Ceinture ou l'action de 

ceindre. 
O M G R A A V E N , w. w. Omspitten.omdel-

ven . "Remuer la terre , f ouïr, bêcher. 
Een land omgraaven . Bêcher, fouir, ou re

muer un champ. 
OMGRIJPEN.w.w.Omvatten .Prendre<«'-

tour, empoigner , contenir, renfermer. 
Men kon dat met de hand niet omgrijpen. 

Onnepouvoit renfermer cela dans lamain7 

tnns le pouvait pas empoigner. 

OMH. O M J . OMK. 

O M H A A L E N . w. w . O m ver «fonder de 
voetomhaalen. ^Abattre, faire tomber, 
renverfer, démolir. 

Zijn huis wierd omgehaald. Sa mai fon fut 
abattue, démolie ou renverfée. 

O M H A K K E N , w . w . Omhouwen.abat tre , 
couper , abattre a. coups de coignée. 

Eenen boom omhakken.Abattre ou couper 
un arbre. 

O M H A L S T . d. w . van Omhalzen. 
OMHALZEN.w.w .Schsepsw.Hetze i lom-

halzen. "rouiller la voitesterme de marine* 
O M H A N G E N , w. w . Rondom hangen. 

Pendre à t'entour de quelque chofe , entou
rer , environner. 

Zijn mantel omhangen. Mettre fon man
teau. 

Een ledekant omhangen. Garnir un châlit 
de rideaux. 

Ornliangen.d .w.van Omhangen. Als,eert 
ledekant met zijde gordijnen omhan» 
gen. Cbalit garni de rideaux defoye. 

De Koning was met de Ridder Ordre o m 
hangen. Le Roi avoit le collier de l'Ordre. 

Omhangzel . zie Behangzel. 
OMHEEN.byw.Rondom.A lent«»r .-ia«s«-f 

quartiers-là. 
't Leger lag daar omheen.Uarmée étoit-là 

alentour. 
OMHEINEN.w.w.Om t u inen . Enciorreje»-

tourer ou environner de hayes , paliffader, 
Omhe in ing.z.v .Omtuin ing. million d'en

tourer ou d'environner dehaye, d'un en* 
clos. 

OMHELSD, d. w . v a n Omhelzen. 
O . v l H Ë L Z E N . w . w . O m den hals vatten* 

Embralser, 
Zijne kinderen omhelzen . Embrajfer fes-

enfans. 
Zy omhelsde my . Elle m'embraffa. 
Malkanderen omhelzen of omarmen. 

S'imbrajfer. 
Een Godsdienft omhelzen . Embraferunt 

Religion. 
Omhelz ing , z . v . Omarm ing, omvatting. 

Embrasement, embrajjàde. 
O M H O O G , brw. Opwaarts , boven op. F » 

havt, dejfus , au de fus. 
Omhoog vliegen. Folere» haut. 
Dat ftaat daar omhoog. Cela est placé, fitui 

ou mis là-haut ou là-dessus. 
* Om hoog nog om laa;', iets niet willen 

zeggen. Nevoukirpas dire un* chofefour 
quoi 
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quai que ce fait, s'obstiner à «e x-owioïV pets\ 
dire quelque thojè. 

O M H O O R E N . g . w . S'informer. 
Naar eene meid omhoo-en.S'informerpour 

trouver une fervante. 
O M H O U W E N . w . vi. O m h a k k e n , vellen. 

^Abattre , couper , abattre k coups de bâche. 
Eenen boom omhouwen. abattre ou couper 

un arbre. 
Omhouwing .z . v. Omhouwing van boo-

men . ^Abattis , abattis d'arbres. 
O M H U T Z E L E N . w . w . O m s c h u d d e n , ' t 

onderfte boven hutzelcn . Ressasser, re
muer ou secouer. 

Hutzel depot eens om. Remuez,ou fccouez, 
lepot. 

Briefjes in een hoed omhutzelen. Ressasser 
des billets dans un chapeau. 

Omhutze l ing. zie Omschudding. 
O M J A A G E N . w . w. Omdrijven. Chassera 

l'entour. 
OMKEER .z .w.Omdraai.U« t«urna«t,u« dé

tour. 
O M K E E R E N . «1.111. Omwenden, omdraa-

yen . Tourner, bouleverser. 
Eenen wagen omkeeren . Tourner un cha

riot. 
Z ig omkeeren ofzig omdraayen. Se tour

ner. 
Eene ftad omkeeren ofverwoeften.Détrui-

re une ville , la bouleverser , la ruiner de 
fonds en comble. 

Een vat omkeeren of 't onderfte boven 
keeren. Mettre un tonneau le haut en bas, 
f ent dejfus dejfous. 

Een kleed omkeeren. Retourner un habit. 
Een struif omkeeren. Retourner «ne omelet

te. 
Omkeering. z. v. Omwending. Action de 

tourner ,tournoyemeiit. 
Omkeering van een kleed. Action de re

tourner un habitue changement qu'on fait à 
un habit en le retournant. 

Omkeering, verwoefting. Destruction,fub-
verjion , bouleversement. 

Omkeering van eene ftad. Destruction ou 
bouleversement d'une ville. 

OMK l J KE N . g. w . Omzien . Se tourner four 
regarder on pour voir par derriére. 

Zoo dia hy 'r gemat hoorde, Keek hy om. 
Il fe tourna aujfttot qu'il entendit le bruit. 

Omk i jken , naar iemand omkijken. Pren
dre garde a quelqu'un^' intérejfer en ce qui 
le regarde. 

O M K O O M E N . g . w . Om hals koomen. Pé
rir,terminer j'es jour s,mourir,per dr e la vie. 

Elend igUjkomkoomcn . Périr miférable-
ment ,finir fatalement fes jours. 

Door lift van een wijf omkoomen . Périr 
par l'adreffe d'une femme. 

Omkoomen, omloopen . Passer, expirer, é-
cheoir. 

D u s i s ' t jaar weder omgekoomen. C'est 
ainfi que l'année s'eft encore pajfée, c'est 
ainfi que nous avons encore achevé l'année. 

* 't Is met hem omgekoomen , ' t is met 
hem gedaan.C' est fait de lui,il ejl perdu, 
il n' en réchappera pas. 

Zul t gy daar wel mede omkoomenJE» au
rez -vous aJfez.pour faire le tour : 

O M K O O P E N of omkopen, w . w . Met geld 
omze t ten. Corrompre par argent ,gagner. 

Eenen Stadvoogd omkoopen. Corrompre 
Ma Gouverneur par argent, le gagner. 

.De Regters zijn omgekogt. Les Juges font 
corrompus par argent, les Juges - « été ga
gnés. 

Omkoopelijk. byv, w. Sjte l'on peut gagner 
OU corrompre* 

•Omkooping. z . v. Omzetting door giften 

OMK.OML. 
en geschenken. Action de corrompre par 
argent, corruption. 

O.VlKROMMEN.w .w .Ombuigen .Courber, 
plier en cercle. 

D at ijzer is heel omgçkromd. Cefer est t out-
à-fait courbé ou plié. 

O m k r o m m e n , me t bogten loopen , van ' t 
loopend water spreekende.Serpe«ter,cou-
ler enferpentant. 

Omkromm ing.z .v .Ombuiging. Action de 
courber ou déplier , courbure. 

O M K R U I P E N . w . w . Se traîner autottr,ram-
per autour , faire enfe traînant ou en ram
pant le tour de quelque lieu ou de quelque 
chofe. 

Hy heeft de ftad orngçkroopen. Il s'est 
traîné à l'entour ou autour de la ville. 

O M K R U Y E N . i u . w . Brouetter autour, faire 
faire le tour dans une brouette. 

OML . O M M . 

O M L A A G , hw. Om leeg,beneden . Znbas. 
De meefter is omlaag. Le maître est en bas. 
Naar omlaag gaan. Aller en bas,descendre. 

O M L E G G E N . w . w . ' t Onderfte boven leg
gen. Mettre le haut en bas, tourner fens def-
fus dejfous. 

Een blad i n ' t vouwen omleggen. Mettre 
une feuille le haut en bas ou à rebours, en 

pliant. 
Een schip omleggen.Retourner »» vaijfeau 

OU un bateau, mettre le dejfus deffjus ou la 
quille en haut. 

Een mes omleggen. Courber le tranchant 
d'uncouteau , le plier, le reboucher. 

Geld omleggen of uitzetten. Mettre de 
l'argent à rente. 

Omleggen , in 't ronde leggen. Mettre ou 
poser a la ronde. 

Omleggen , boorden, zie Beleggen, 
Omleggen.g .w. Omvallen ofomgei/allen 

zijn. 
De koets legt om. Le carojfe est renverse'ou 

tombé fur le coté. 
' t Schip legt om. Le vaijfeau eji renverse'ou 

s'est renversé. 
Omleggen-orogebogen zijn.Etre courbé oa 

plie. 
' t Mes leid om. Le tranchant du couteau efi 

rebouché ourenverfé. 
Omleggen , rondom leggen, aangrenzen. 

Etre Jitué autour. 
Omleggend.byv .w. Omliggende,omgele-

gen. Cirtonvoifin, jitué a. l'entour. 
't Rijk met zijne omleggende landen . 

L'Empire & les pais circenvoifins, l'Em
pire ir les Etats contigus. 

Omlegsel. zie Belegsel. 
O M L E l D E N . w . i u . Omvoeren. Conduire & 

mener ça & là, alentour. 
Eene viouw met zig omleiden.Conduire ou 

mener une femme ça. & là,traîner une fem
me avec foi. 

Eenen dief door de ftraaten omleiden. 
'Promener un larron par les rues. 

* Omleiden,om den tuin leiden,verschal-
ken. Tromper finement ou adroitement,me
ner par le net., abufer, duper. 

Hy wift hem aardig om te leiden. Il le du
pait adroitement ou le menait par le nez., il 
favoitbitn lui en faire accroire. 

Omleiding. z.v. L'action de promener OU de 
conduire à l'entour. 

* Omle iding, omschrijving. Périphrafe, 
circonlocution. 

O M L O O P . z.m. O m g a n g , omdraaying. 
Tcur,circulation,mouvementcirculaire,ga-
ierie. 

Dcüomloopvaneeaentooraa. La galerie 

OML.OMM.OMN.&c. 
d'un clocher. 

De omloop der zonne. Le tour dufoleiC. 
De omloop van ' t bloed. La circulation du 

Jarig. 
De omloop van de ftad. Letour de la ville. 

OMLOOPEN.g.en iv.-w. Rondloopen. Cir-
culer,courir autour ou aient onr,faire le tour 
de quelque lieu ou de quelque chofe. 

Ik voel mijn bloed omloopen . Jefens cir
culer mon fang. 

Zoo lang het bloed in mijne aders zal 
omloopen.Tant que men fang coulera dans 
mes veines. 

Hy liep de ftad om. Ilstt le tour de la ville. 
Omloopen,uit den weg loopen . Se détour

ner , faire un détour , s'écarter du chemin. 
Ik heb een groot ftuk weegs omgeloopen. 

J'ai fait un grand détour , un grand écart. 
Omloopen. Omdraayen,zv.ijmelen. Tour-. 

ner, lournoytr. 
' t Hooft loopt my om. La tête me tourne. 
Omloopen,omdraayen,veranderen. Tour

ner , changer. 
De wind is met de nieuwe maan omgeloo-

pen.Levent a changé avec la nouvelle lune. 
Ormooping. z . v. Omdraaying . Action d< 

tourner , tournoiement. 
O M M E G A N G , zie Omgang . 
OMMELANDEN.Groen ingen en O m m e 

landen. Croningue ir leplat-païs d'alen
tour. 

O M M E Z I E N , zie Omzien. 
OMMUUREN. w.w. Rondombemuuren-

Entourer d'une muraille. 

O M N . O M O . OMP. O M R . 

O M N A A Y E N . w. v>. Omzoomen. BorderÎ 
ourler, faire un bord ou ourlet alentour de 
quelque chofe. 

Dierok i svan onderen omgenaaid. Cette 
jupe efi bordée par en bas. 

OMOOG.z.g.Speldewerkfters woord. Picot, 
petite dent qui f e travaille au bord exté
rieur de la dentelle. 

O M P A A L E N . w . w . Met paaien omzetten. 
Environner unlieuouune place de pieux f 
palijfader. 

O M R E D E N . z . v. OmpraatjOmschrij'ving. 
Détour ou circuit deparoles,circonlocution. 

Met eene omreden «ƒ omspraak iets zeg
gen. Dire quelque chofe avec un circuit de 
paroles,faire de longs préambules pour dire 
quelque chofe. 

Da t woord kan zonder omreden niet uit
gelegd worden. Ce mot ne fe peut expliquer 
jans périphrafe ou /ans circonlocution. 

O M R E I S . z . v. Tournée. 
Gy hebt daar een fchoone omreis gedaan. 

Kous avezsa i t- la une belle tournée. 
O M R E I Z E N . w . w . Omtrekken. Faire II 

tour d'un pais , voyager autour. 
De Wereld omreizen.Faire letour du Mon

de. 
Hy heeft veel omgereift van zijn leeven. 

Il a bien tjoyagé ou il a vu bien dupais en 
fa vie. 

Omreizing. zie Omreis. 
O M R 1 J D E N . w . w . Faire à cheval letour de 

quelque endroit. 
Het leger omrijden.Faire letour de l'armée 

à 1 beval ou en voilure. 
Omr i jdeii, van den regten weg afrijden. 

Faire un détour a cheval ou en chariot,s'é
carter du droit chemin. 

Gy zijt van den regten weg afgeraakt , en 
gy hebt twee uuren omgereeden. Vous 
vous êtes écarté du droit chemin,<l? vous a-
vez.fait un détour de deux II lues. 

O.M.WNC. z. m, Circuit^ 
OM-



ÖMR.OMS. 
OMRINGD , d. w . van Omringen. 
O M R I N G E N . w.w.Bezetten.befluiten.E»-

•tourer, investir, environner. 
D e f t a d i s v a n alle kanten omringd. La. 

ville eft inveflie OU environnée de tous co
tés. 

Omringing. zie Omcingeling. 
O M R O E P E N , w. w . Door deftad roepen. 

Crier publiquement. 
Stads omroeper. Le crieur de la ville. 
De stads omroeper roept eenen hond om. 

Le crieur de la ville crie un chien égaré. 
O M R O E R E N . w .w . Door een roeren. Re

muer , tourner, mêler. 
De pot os de fpijs in de pot otnroeren. Re

muer le pot, retourner les viandes qui font 
dans le pot. 

Omroering.z.v."R.oering.Rem»ement>>»«»-
vement. 

Ornroering van 't ingewand, altération 
de vifcéres ou d'entrailles, émotion des 
parties intérieures. 

O M R O L L E N . w . w . Omwentelen. Rouler, 
pouffer une chose en lafaifanttourner. 

l e n e n fteen,kloot, enz. omrollen. Rouler 
une pierre, une boute, &c. 

Omrollen. g. w . Orntuimelen. Culbuter. 
Hy rolde om en om. Il cutbuta,il fit la cul

bute , il fit le tour en culbutant, 

O M S . 

O M S C H A D U W E N . w.w.Overfebaduwen. 
Ombrager , couvrir de [on ombre. 

OmSchaduwing. z . v, Overschaduwing. 
Ombrage. 

OMSCHANSSEN. w . w . Rondom be-
fchanffen. Tirer «ne ligne de circonvalla-
tion y fortifier. 

De Veldheer omschanfte zijn leger.Le Gé
néral fortifia son camp par tout ou il envi
ronna fon camp de retranchemens. 

OmSchanflïng.z.v. Circonvallation,l'aUion 
de fortifier ou de retrancher. 

OMSCHANST. d. w . van Ornfchanffen. 
O M S C H E E N E N ofomfchenen. d. w . v a n 

OmSchijnen,van de verligte zaak spree-
kende . Als, Met eenen heerlijken glans 
omScheenen worden. Etre environné d'u
ne fplendeur ou d'un éclat lumineux. 

OMSCHI JNEN.g .w . R o n d o m beschijnen. 
Luire autour ou à l'entour , donner de la 
fplendeur, d» lustre ou de l'éclat. 

OMSCHOMMELEN.w.w.Seeo»er ,rem»er, 
mettre tout f en s dejfus deffous. 

O M S C H R I F T . z.g . RandSchrift om eenen 
penning Sec.Legende. Infcription ou lé
gende qui f e voit autour des médailles. 

OmSchrijfmaal. z .g . Repas q«e donnent les 
Officiers dts Bourgeois,après avoir fait leur 
ronde. 

O M S C H R I J V E N , w.w. Denaamen rond
om opteekenen. Faire la revue, enrégitrer 
les noms. 

D e Officiers der burgêrye gaan omschrij
ven. Les Officiers des bourgeois vdnt f aire 
leur tournée oa la revue dts bourgeois, & 
ils enrég îtrent les noms de ceux qui viennent 
demeurer dans leur quartier. 

Eene zaak omschrijven ofbreedSpraaklijk 
beschrijven. S'étendre fur quelque fujet 
far quelque circonlocution ou circuit de pa-
roles,faire un ample récit d'une chofe, d'u
ne affaire, d'un fujet. 

Een zinspreuk ergens omschrijven. Ecrire 
une devife autour de quelque chofe. 

Omschrijving, z» v. Breede beschrijving. 
Circonlocution, circuit de paroles,pêriphra-

/<• 

Iets met «eue onnchiijviflg veihaalen.LV-

OMS. 
n quelque chofe avec étendue , faire un am
ple récit d'une chofe ou d'une affaire. 

De woorden rijden en vaaren konnen in 't 
Fransch niet zonder omschrijving wor
den uitgedrukt. Les mots de rijden & de 
vaaren Be se peuvent exprimer en Iran f ois 
que par péripbrafe. 

O M S C H U D D E N . w . w . Omhutze len. Se
couer ou tourner en remuant, ressasser. 

De (Liais niet ter degen omgeSchud. La 
falade n'a pas été bien fecouée ou n'a pas été 
fecouée comme il faut. 

Eene mande met ooft omSchudden. Se
couer unpanier de fruits. 

Omschudden. g. w. Omslingeren, omval
len. Se renverser. 

Die boom zal nog omschudden. Cet arbre 
se renversera un jour. 

Omschudding.z.v . Omhutzeling. Affion 
de fecauer, fécouffe, mouvement qui fe fait 
enfecouant. 

O M S C H U T T E N . zie Afschutten. 
O M S I N G E L E N , zie Omcingeleni 
O M S L A A N . w .w .Omver slaan. Renverser. 

D e wind sloeg het Schip om. Le vent ren
versa o u s t renverser le vaisseau. 

Het zeil omslaan. Renverser ou changer la 
voile. 

Omslaan , omkeeren, Tourner. 
Sla het blad om. Tournez, la feuille ouïe 

feuillet. 
Hetblaadje sloeg om.de zaak nam eenen 

anderen keer. La médaille fut tournée,les 
affaires prirent une autre face. 

% Het blaadje is omgeflagen,zy heeft een 
miskraam gehad. Elle afait »ne fausse 
couche. 

Iets by trommelflag omslaan of bekend 
maaken. Publier quelque chofe à fan de 
tambour. 

Den mantel omslaan of om de ooren 
slaan. Mtttre fon manteau , s'envelopper 
dans fon manteau. 

* Omslaan, een omslag van lasten maa -
ktn,T{epartir,faire la repartition d'un im
pôt , d'une taxe ou d'une levée de deniers* 

Hoe veel is'er opde mergen omgeflaa-
genî Sjfelle taxe a-t- on mif e fur V'arpent•} 
A combien a été taxe' l'arpent dans la re

partition qu'on a faite i 
De mouwen omslaan os opslaan. Troufftr 

ou relever les manches. 
D e regter- osflinkerhand omslaan. Tour

ner à droite ou à gauche. 
Omslaan.g.w.Omvallen.Serenverser.tom-

ber fur un coté. 
De Schuit sloeg orn. Le bateau fe renverfa. 
Omflag.z.m.Bekleedzel,dekzel.C«»--ertu-

re , enveloppe, couvert. . 
D e omslag van een boek. La couverture 

d'un livre. 
Omflag van eenenbrief. Couvert d'une let

tre , enveloppe. 
Die brief komt onder omslag. Cette lettre 

vient ou est venue fous couvert. 
Omslag,flommer,bezigheid. Embarras,oc-

cupai ion embarraffante. 
Eenen grooten omflag hebben. Avoir de 

grandes occupations, des occupations embar-
raffantes, fe trouver dans un grand embar
ras. 

Iets met eenen grooten omflag verhaalen. 
"Raconter quelque chofe avec un grand cir
cuit de paroles. 

* Omflag,verdeeling van gemeenelaften. 
7{epartition ou règlement d'une impofition, 
d'une taxe ou d'une levée de deniers. 

Men heeft eenen omflag over 't land ge-
maakt.On afait un» repattitionfuj le pais 
ou fur les terres. 

• C c c • 
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OMSLUITEN, zie Befluiten. 
OMSMAKKEN. w . w . Omimijten ,omwer-

pen. %enverfer,t ourner le haut en lasjetter 
de l'autre coté ou sur l'autre coté. 

Smak het zeil om. Tournez, la voile,changez, 
la voile. 

O M S M E E R E N . w . w . Rondomsmeeren. 
Graiffer tout autour. 

O M S M I J J E N . w . w . Omwerpen. Renverser, 
jefter à la renverfe. -, 

Smijt het roer om. Changez, le gouvernail, 
mettez, le gouvernail de l'autre côté ou le 
timon àflribord ou à basbord , virez, à bai^ 
ou à firibord. 

D e wagen wierd door den donder omge-
imeetcn. Le tonnerre renverfa le chariot,U 
chariot fut renverfe du tonnerre. 

X Zijn gat omSmijten, eene andere zijde 
kiezen. Tourner cafaque, prendre un autre 
parti, changer départi, d'opinion , &e. 

O M S N I J D E N . w . w . O m d e e l e n . Couper ir 
donner à la ronde. 

Snijd dat hoen eens om. Coupez, ce poulet à", 
servez-eB à la ronde. 

O M S P I T T E N , w . w . Omgraaven. Remuer, 
bêcher. 

Eenen akker omSpitten.Remuer »B champ, 
le f 'ouïr , le bêcher. 

OmSpitting.z.v. Houement,aSion de remuer 
avec la houe ou la béihe. 

O M S P O E L E N , w . w . UitSpoelen. Rinser, 
nettoyer par dedans &par dehors, laver , 
nettoyer. 

Een vat omspoelen. Rinser »» vase, vaif-
feau ou tonneau , le laver , le nettoyer. 

OMSPRlNGEN.g .w.Omdanssen. Dansera 
la ronde. 

* Lustig ornspringen.Seréjouïr,fe divertir 
une bonne fois, fe divertir d'importance ou 
comme il faut. 

* Laa t my daar mede omspringen. Laif-
fez.-moi conduire cette affaire-la , laissez-
moi démêler cette fufée. 

* Hy weet met hem om te springen./lsaiie 
comment il faut agir avec lui,il connaît fon 
humeur , fon naturel, il le mène comme il 
veut. 

% Hy springt met hem om als de kat met 
de muis. Spreekyjoord.il vit avec lui com
me le chat avec la fouris , c'est-à-dire -, il 
vit très-mal avec lui. 

OMSTAAN. g. w . Rondom staan. Environ
ner ,}eienir autour. 

Wat ornftaan.wat uit de weg ftaan.S'ecar-
ter un peu d'un lieu,s'tn éloigner,reculer,ft 
reculer. 

Sta wat om . Eloignez.-vout un peu ,reculez,-
vous unpeu. 

Omftaanders. z. m. meerv. 't Omftaande 
volk. LesfpeUateurs , les auditeurs. 

Eene lange rede tot de omftaanders doen. 
Faire une longue harangue aux auditeur* 
OU aux Çpellateurs. 

Omftandelijk. zie Omftandiglijk. 
Omstandig, byv. vu. Circonftancié. 
Een omstandig verhaal.U» récit circonftan-

cié , un e rélat ion circonflanciée. 
Omstandigheid, z . v. Debyzondere toe-

vallen van eene zaak. Circo»Jlanct,parti-
cularité d'une affaire. 

Veele omstandigheden gebruiken , veele 
complimenten maaken. Faire bien des 
façons ou bien des complimens. 

Omftandiglijk. byw. In't breede. A vet 
beaucoup de circonftances, amplement. • 

Eenezaak omftandiglijk verhaalen. Cir-
confiancier une affaire, l'expofer avec fes 
circonftances. 

OMSTEMMEN .g .w . I n ' t ronde stemmen. 
Donner les fujj'rages à la rende ou l'ait a-

pit 

http://Spreekyjoord.il


386. OMS.OMT. 
près l'autre dans une compagnil, recueillît 
tous lesfuffrages. 

Laat ons omftemmen over die zaak. Don
nons nosfuffrages ou nos voix touchant cette 
affaire,délibérens,recueillo»s les voix de la 
compagnie fur cefujet. 

Omftemming. z . v. Suffrage, voix ou avis 
qu'on donne dans une affcmblit OH l'en déli
bère de quelque chofe, vote. 

©MSTOOTEN.w.w.Omvet ftoote». R«-
verfer,jetter à la renverse. 

Iemand omftooten. Jetter quelqu'un « la 
renverfe ou par terre. 

* Iemands voorneemen omftooten. Ren-
verfer les dessins de quelqu'un, les faire é-
chotter. 

* Een huwelijk omftooten.'^ompre Ott em
pêcher un mariage, le faire échouer. 

Omftoot i»g.z .v . %enverfement,bottleverfc-
ment. 

OMSTOK.TEN. w . w . Omwerpen.%envtr-
fer Jetter par terre , répandre. 

Een kan met wijnomftorten.Rent-erfer»» 
pot de vin. 

©mftorten.g.w. Omrallen,Tomb«r à la ren
verfe, fe renverfer, tomber par terre. 

' t H u i s i s orngeftort. La maifonefttombée 
ou s'est renversée. 

Omftoiting. z ,v . t\emierftmtntJiouleverfc-
ment. 

©MSTULPEN.w .w .Cmkee ren. ' tonder t te 
boven keeren.Renverser,tour"«r d'un au
tre côtéj/ouleverfer, mettre fens dejfus def-
fous. 

O M S T U U W D . d . w.-vanOmftuuwen. 
©MSTUUWEN.w.w.Veize l len . accompa

gner , environner. 

OMT . O M V . 

© M T I M M E R E N . w . w . Rondom betim
meren. Environner debâtimens , bâtira 
l'entour, autour ou tout autour. 

O M T R E K , z. m. Schilders en Plaatfnijders 
woord.Eerfte trek.Contourtterme de Pein
ture & de Sculpture. 

D e omtrek van een tekeninge, Schilderye, 
enz. Le contour d'un dejfein, d'untabledu. 

Dat is een harde omtrek . Ce contour-la n'est 
pas délicat. 

Omtrek , om-kring. Circonférence, enceinte, 
pourtour* 

O M T R E K K E N , w . w . Den omtrek maa-
ken. Faire la circonférence, contourner. 

Een troni omtrekken. Contourner une figu
re,un vifage , faire les contours d'unvifa-

£'• . . . 
Omt rekken , omgaan , omreizen. Faire le 

tour, marcher autour ou a l'entour. 
*t Leger trok den berg om. L'armée fit le 

tour de la montagne. 
D e Wereld omtrekken . Faire le tour du 

Monde. 
Omtrekken , overtrekken, bedekken , b e -

kleeden. Als,Een boek met gemarmeld 
papier omtrekken. Couvrir un livre de 
papier marbré. 

Omtrekken, omveruekken, neêr t iekken. 
Tirer à la renverfe. 

"Eenen boommet touwen omtrekken. Ti
rer un arbre à la renverfe avec des cordes,le 
faire tomber en le tirant avec des cordes. 

Omt rekk ing . z .v . Contcur,circuit,çirconfé-
rence. 

© M T R E N T . h y w . Ontrent. Envinn,k-peu-
près. 

Omtrent drie maanden geleden. Il y a en-
virontrois mois. 

Omtrend drie duizend man. Environ trois 
millihommi* 

OMT.ONV. 
Omtrent dien tijd. Environ ce tems-là. 
' t l s d a a r o f d a a i omtrent. C''ejl-là ou en

viron. 
O M T R O M M E N o f o m t r o m m e l e n . » . w . 

By «omslag uitroepen. Publier aufon du 
tambour. 

Men heeft omgetromd dat het volk 
scheep moet gaan. On a publié à f on de 
tambour que l'equipage doit s'embarquer. 

O M T R O M P E T T E N . zie Ombazuinen. 
O M T U I M E L E N . g . w . Ombuitelen. Culbu

ter , faire la culbute. 
Omtuimeling. z. v. Ombuiteling. Culbute. 

OMTU1N D.d.w. van Omtuinen. 
O M T U I N E N . w . w . Omheinen. Environner 

OU entourer de hayes, enctorre. 
Dit ho f is met een doorne hegge omwind. 

Cejardtn ejl enclos de hayes. 
Omtuining. z .v . Een beflote heining, line 

haye, un enclos , une clôture. 
OMVAAREN . w.w. Een Eiland omvaa-

ren. Faire le tour d'une lie en bateau. 
Omvaa ren , uit de koers vaaren. Faire un 

détour en navigeant. 
O M V A D E M E N . w . «i. Met de armen om

vatten. Embrasser. 
Men kan dien boom niet omvademen. On 

nefaurtit embraffer cet arbre. 
Omvademing. z .v . Omvatting. Embraffe-

ment, embraffade. 
OMVAL , z . v . Ómftörting,Chute, renverfe-

ment. 
Dooi den omval van ' t huis wierd hy 

zwaar bezeerd. I l sut blessé dangereufe-
mentpar la chute de la maifon. 

Omval , plaats daar een gebouw omgeval
len leit. Lieu où un bâtiment eft tombé en 
ruine , amas de décombres. 

O M V A L L E N . g . w . Neêrvallen.omftoiten. 
Se renverfer , tomber a la renverfe. 

Dat hu i s , die muur , enz. is omgevallen. 
Cette maifon,cette muraslle,érc. eft tombée à 
la renverfe. 

De wagen is omgevallen-Xe chariot est ren
versé ou a verjé. 

' t Schip viel om. Le vaiffeaufe renversa. 
O M V A N G , zie Om t rek ,begri jp . 
O M V A N G E N . w . w . Met de armen omvat

ten. Embraffer,prendre dans les bras. 
O M V A T T E N , w . w . Met de hand omvat

ten» Contenir OMprendre avec la main, em
poigner. 

Men kon dat met beide de handen niet 
omvatten . Onne pouvoit contenir ou em
poigner cela des deux mains. 

O M V E R of omveer.byw. 't Ondeifte boven. 
A la renverfe ,fens dejfus deffous, à terre, 
par terre. 

Iemand omver imijten. Jetter quelqu'un à 

la renverfe. 
Omver vallen ofomver storten.Tomber à la 

renverfe, tomber par terre. 
O M V L E G T E N . W . W . Tresser autour» 
O M V L I E G E N . g . w . Voler autour. 
O M V L I E T E N , g. w . Couler autour. 
OM V O E R E N , w . w . Met voering dekken. 

Doubler ,garnir de doublure. 
Omvoeren. Omleiden. A;fener,conduire,faire 

aller ou promener quelqu'un ou quelque 
chofe où l'on veut. 

D e gevangenen in zegepraal omvoeren. 
Mener lesprifonniers en triomphe. 

Omvoer ing.z.v .Omleiding.Act io» de me
ner par-tout avec foi OU de promener par
tout. 

OMVOUWEN.tt/ .w .Anders vouwen. Plier 
ou replier , replier d'un autre fens. 

Een blad papier ornvouwen. Plier ou re
plier une feuille de papier. 

OaiYOUwea. PUtr autour, envelopper^ 

OMW. 
OMW . O M Z . 

OMWA AYEN . w . w . Van den wind fpree-
kende. Renverser. 

Dewind zal het gantfche boschomwaa-
yen.Le vent renverfer a tous lis arbres de la 
forêt. 

Omwaayen .g .w.Door den wind omvallen. 
Tomber par terre ou se renverfer par let 
vents, éfre abattu par le vent. 

De boomen zijn omgewaaid. Le vent a a-
battu ou renverfe les arbres t les arbres font 
renverféspar le vent. 

OMWANDtLEN .g .w .Omspanseeren.Fa;-
re un tour de promenade J'epromener où l'on, 
veut. 

De malibaa-n omwandelen.Se promener au
tour du mail, faire le tour du mail en ft 
promenant. 

Zy heeft d iegragt geheel omgewandeld. 
Elle s'eft promenée autour de ce canal,elle * 
fait le tour de ce canal, 

O N W E G . ü U m . Afweg. Détour, écart. 
't Leger nam eenen omweg. L'armée fit m 

détour. 
Ombekende omwegen. Détours inconnus, 

des lieux écartés. 
* Omweg.uitvlugt , AÙedea.Echappatoirer 

excuje frivole , défaite. 
"Waar toe alle die omwegen ! spreek regt 

u i t . A quoi bon tam de détours? à quoi fer
vent toutes ces échappatoires? parlez, hardi
ment & ouvertement ou ingénument. 

O M W E L V E N . zie Overwelven. 
O M W E N D E N . w . w . Omkeeren.omdraa-

yen. Faire tourner, tourner, virer: terme di 
mer. 

Het schip omwenden. Virer le vaijfeau. 
Een wagen omwenden. Tourner ou faire 

tourner un chariot. 
Omwenden , naar eenen anderen kant 

wenden. Tourner d'un autre côté. 
Den grond os de aarde omwenden.Remwr 

ou bêcher la terre. 
* Omwenden,verandeten»Ch4nger,re»ver-

ser & bouleverser. 
D e regeering van eenen Staat omwenden» 

Changer le gouvernement d'un Etat. 
Omwendig.z.v . Omkeering,verandering» 

Tourna)ement, changement, bouleverfementv 

renvcrfiment, révolution. 
Men zag daar een gantfche omwending. 

van zaakcn.On vit-là une entière révolu
tion des affaires, ony vit un renverfement 
univerfet de toutes chofes, ily furvint »* 
dejordre miverfel. 

O M W E N T E L E N . w . w . 't Onderstebovcit 
wentelen. Rouler, tourner le haut en bas. 

Eenen fteen omwentelen.Rouler une pierre* 
Zig in ' t flijk omwen telen .Se veautrer dans 

la boue ou dans l'ordure. 
Omwenteling, z . v. Qmkeering. Toaraoye--

ment, révolution, tour & retour,roulement9 

bouleverfement. 
O M W E R P E N . w . w . Omfmijten. Renverfer 

eu jetter à la renverfe. 
Eenen wagen omwerpen.Renverser un cha» 

riot. 
Het zeil omwerpen. Changer la voiler 

X ' t Gat omwerpen, w .w . Van party ver-
anderen.Tourner cafaque,changer départi. 

Omwerping. z . v. Omimijting. Renverse-
ment,l'ait ion de renverfer ou de jetter à la 
renverfe, changement de la voile. 

O M W I M P E L E N . zie Bewimpelen. 
O M W I N D E N , w. w. Rondombewindea. 

Envelopper, couvrir , empaqueter. 
Een ftuk ftof met papier omwinden Enve

lopper une pièce d'étoffe dans du papier ou 
avec duPapiert 

, Om-



OMW.QMZ. 
Omwindzel. z. g. Bewindzel. Enveloppe. 
* Oiiiwindzel,bewimpeUng. Diguifement. 
Iets zonder omwindzelen verhaaien. Ra-

conter quelque chofe Jans détour , ingénu
ment, fans degui/e-went ou j'ans équivoque. 

OKMtOOHEH.g.iu.Demeurer ou habiter au
tour. 

O M W R I N G E N . M . M e t k r a g t o m d r a a -
yen. Tordre avec force ou avec violence. 

OMWÜ-OETEN. w . w . Me tdepoo teno f 
den muil omhaalen. Fouiller, remuer & 
creufer la terre avec lespiedsou le mufeaa. 

Da t zwijn heeft den gantSchen hof omge-
wroet. Ce cochon a fouillé far tout le jardin, 
il l'a tout renverfé. 

©mwroeting. z . v. %emufment de la terre, 
l'action de creufer ou de fouiller la terre. 

OMZENDEN.VJ .VJ . Omstieten. Envoyer 
far-tout ou de tous cités , difiribuer * la 
ronde far un meffager. 

De Vorft zond rondom blieven om. Le 
Prince envoya des lettres far-tout OU dis 
lettres circulaires. 

©mzending . z.i«. Omftiering. EnWou 
mission circulaire, dijiribution circulaire. 

OMZETTEL IJK. byv. w. Omkoopelijk. 
Als, Omzettelijk gemoed. Ame vénale. 

O M Z E T T E N , w . u>. Omduuwen. Pouffer 
d'un autre côté, f aire tourner & changer de 
lieu en pouffant. 

Ze t de fchuit van agteten wat om. Pouffez. 
un feu le batteau far derrière & faites-le 
tourner, dégagez, le bateau far derriére. 

"Een kleed omzetten of't onderste boven 
ZCtten.Retourner un habit,mettre deffeus ce 
qui étoitdejfus. 

Iets met paaien omzetten ofbezetten. En
tourer OU environner quelque chofe defieux 
OU defaliffades, enclorre avec desfieux. 

Een ring met fteenen omzetten. Garnir »-
ne bagxe de pierres précieufes. 

* Iemand van zijn voorneemen omzetten. 
Dissuader ou détourner quelqu'un , le ra
mener de fes deffeins,l'en détourner,le faire 
changer de deffein , V en faire démordre. 

* Geld omzetten. F«ire rouler ft» argent 
dans le négoce. 

Ik heb mijn capitaal van dit jaar al diie 
maaien omgezet. J'ai déjà fait rouler 
mon capital trois fait cette année. 

OMZlEN.g.w.Omkijken.Regarder derriére 
Ou après foi. 

H y z a g a g t e r z i g o r n . Il regarda après lui 
ou derriére lui. 

Doe wel en ziet niet om. Spreekw. Faites 
votre devoir fans vous mettre en peine des 
mattvaifes langues. 

* N aar iemand omzien,iemand bezoeken 
ofbezorgen. Prendre foin de quelqu'un,le 
vi/iter. 

Hy zag niet eens om naar zijnen zoon. 11 
ne prit aucun foin de fon fil s. 

Eonderomzien,onophoudeUjk.-J<tn.-«sse, 
inceffamment ,fans discontinuer. 

Zonder omzien voortraaten. Pourfuivre 
inceffamment, continuer j'ans-cejfe. 

Omzien. z.g . Oogenblik. Moment. 
In een omzien. Eu un moment. 
Daar is geen omzien naar, men mag daar 

geruft op zijn.On peut se reposer li-dessus 
ou l'en peut s'y fier, o» n'a que faire de s'en 
mettre en peine. 

OMZIGTIG.brv .w. Behoedzaam,voorzig-
tig. Circonspect , prudent , 'âge. 

Een omzigtig menSclr. Un homme prudent, 
f âge & circonfpcc~l,une perfonne circonfpecle 
& retenue. 

O.nzigtigheid. z. v. Behoedzaamheid , 
voorzigtigheid. CirconffeSioa, prudence, 
retenue. 

OMZ.ONA. 
Eene gtoote omzigtigheid in ' t spreeken 

gebruiken. Etre fort circonjpeS ou retenu 
dansjes ilifceurs , parler avec la dernière 
retenue ou modération. 

Omzigtiglijk. byw. Voorzigtiglijk. Avec 
circonfptÙion,frudence OU retenue,prudem-
menï, exaftemeni, modérément. 

Ergens onuigtigli jk in te.werk gaan. A-
gir prudemment ou avre circonfpeSiin dans 
une ajfaire. 

O M Z W A A Y E N . w . w . Omdraajren. Faire 
voltiger, mouvoir en l'air. 

Den zabel omzwaayen. Jouer du faire. 
Het vaandel omzwaayen . Faire voltiger le 

draf eau, jouer du drafeau. 
O M Z W A G T E L E N . zie Zwagtelen . 
O M Z W E N K E N . g . w . Omwenden.omkee-

ren. Tourner, faire volte-face. 
' t Leger zwenkte regts om. L'armée fît vol

te-face à droite ,fit un tour à droite. 
OMZWERVEN.g .en w .w . Omreizen. P4r-

courir, errer, être vagabond. 
Hy heest de Wereld omgezworven. Il a 

parcouru tout le Monde. 
Omzwerving, z. v. Omreizing. million de 

parcourir, d'errer çà & là. 
O M Z W I K K E N . g . w . Oveizwikken. Vacil

ler , chanceler. 
Mijn voet is omgezwikt.M»»p«4 a vacillé 

Qüatourné. 

O N A . 

O N , alleen gesteld, heeft in ' t Nederduitfeh 
geene beteekenis, maar met een ander 
woord t 'zamen gevoegd , heeft het de 
kragt van niet of gee«,als uit het volgen
de duidelijk blijkt. ON, misftul dans la 
Langue Hetlandoifc nefignifie rien du tout, 
mais joint à quelque mot, il a lafignifica-
tien négative de fans ou de pas , comme on 
fourra voir dans la fuite. 

ONAANBIDDELIJK.byv .w .Nie t aanb id-
deli jk. âjee l'en ne doit f as adorer. 

O N A A N D A G T I G . byv. w. Zonder aan-
dagt. Sans atttntion,qui n'eftpas attentif, 
qui n'apas d'attention , diftrait. 

Heel onaandagt ig in denGodsdienft zijn. 
Etre fort indévot ou irreligieux, n'avoir 

f oint d'attention pour les chofes qui concer
nent Wi\eligion. 

Onaandagtigheid. z . v. Oneerbiedigheid. 
Irrévérence, indévotion. 

Onaandagtigheid . Inattention , diftralîion. 
Onaandagtigl i jk. byw. Zonder aandagt. 

Sans attention, indevotement,étourdiment. 
Onaandagt igl i jk naareene redehooren. 

Ecouter un difeours fans aîtention,n' écouter 
f as ce qui f e dit, n'apporter pas d'attention 
a ce qu'on dit. 

ONAANGEBEDEN.byv .w .Als .Onaange-
bedeSandtenen Sandinnen. Saints J? 
Saintes qu'on nefttepoint. 

O N A A N G E N A A M , byv. tu. Onbevallig , 
onbehaaglijk . Dégoûtant,déflaifant, def-
agréable. 

Een onaangenaam gezigt . Vnevuedcfa-
gréable , unfpetlacU hideux ou dégoûtant. 

Onaangenaam.Onsmaakli jk. êtjfi n'afas 
bon goût, qui a mauvais goût, dégoûtant. 

Eene onaangenaame spijze. ^Aliment, ou 
viande de mauvais goût, des metsdégoû-
tans. 

Dat zal hem niet onaangenaam zijn. Cela 
ne lui déplaira f as, cela ne lui fera f as def-
agréable. 

O.iaangenaamheid. z.v. Onbevalligheid. 
Laideur, dégoût, injipidhc,défaut dégoût 
ouds grâce, forme de f agréable &c. 

Oaa-rngcnaaralijk. byw. Defagréabltment i 
C c c z 

ONA. S87 
d'un manière dej'agréable OU défiai faute. 

ONAANGENOOMEN.byv .w .ATona -^ , / 
Onaangenoome kinderen. Desenfans non 

légitimés, des bâtards. 
O N A A N G E R A A K T . b y v . w . A quoio«n'a 

f oint touché. 
Onaangeraakte maagd. Une vierge dont la 

chaftete n'a reçu aucune atteinte. 
ON AANGERAND.byv.w. ,Q» i n'a pointé-

té attaqué ni infulté. 
O N A A N G E R O E R D , byv. w . Pontonn'a 

f ait aucune mention, qui n'a point été mis 
fur le tafis. 

ONAANGEVOGTEN.byv . t u .Als .Eenon-
aangevogte ziel. Une ame non allarmée, 
qui n'eftpas combattue far les tentations, li
ne ame tranquille. 

O N A A N G E Z I E N . byv. w.Quiefifansttt-

cunemarque de difiinOion ,fems crédit. 
O N A A N M E R K E L I J K , zie Onaanziene-

lijk. 
O N A A N N E E M E L I J K . byv. w. Da t niet 

aan te neemen is.lnacceptable,qui n'efi fat 
acceptable. 

Een onaanneemelijke voorwaarde. Vue 
condition ou fropofition qui n'efi f as accep
table , qu'on f eut raifonnabiement rejetter t 

une proposition inacceptable. 
ONAANSPRAAKELlJK.z i eOnaanfpree -

kelijk. 
Oiiaanspreekelijk.byr. w.Die niet temaa-

nenis . £luin'eftpas redevable, qui n efi 
pas reffonfable. 

Z y is onaanfpreekelijk voor die schuld. 
On ne f eut f oint lui demander cette dette, 
elle n'eftfas redevable de cette dette, elle ne 
doit f as cela. 

Ik ben onaanfpreekelijk voor die zaak. Je 
ne fuis f as refponfable de cttte affaire. 

O N A A N S T O O T E L I J K . byv.w. Onerger-
lijk. Sans fcandale , honnête, légitime, qui 
n'eftfoint fcandaleux, qui ne donne point 
de fcandale. 

Een onaanftootelijk gedrag. Conduite qui 
n'eftfas fcandaleufe , qui ne donne f oint de 
fcandale, un honnête comportement,unema-
niére de vie édifiante. 

Een onaanftootelijk leven. Fie qui n'ejlpeu 
fcandaleufe,comportementhonnete,vieregH-
li-re & exemplaire. 

Oaaanftoojelijkheid. z . v. Onergerlijk-
heid. Chofe ou action qui ne donne f as de 
fcandale, qui n'est pas fcandaleufe. 

O N A A N Z I E N E L I J K . b y v . w . Van weinig 
aanzien. De mauvaise apparence, vil, ab-
jilt, de feu de valeur, de feu de confidéra-
tiou ou de feu de conféquence. 

E e n onaanzienlijk h u i s , man enz. Vitt 
maifon de mauvaife apparence , un homme 
de feu d'eftime , &c. un homme méfrifable. 

O N A A R D I G , byv. -w. Wanschikke l i jk.on-
ger\]mc\.Malféant,dcfagréable,quin'af«t 
de grâce, malotru. 

Een onaardige rede. U» difeours déflai-
fant,defagréablc,imfertinent ou dégoûtant. 

Onaardigheid . z . v. Ongerijmdheid . Ac
tion malséante ou mal-honnéte,impertimif 
ce, fottife , incongruité. 

Daar steekt geen onaardigheid in dat zeg
gen . Il n'y a rien de maljéant ou d'imper
tinent dans ce difeours , cela ejlajfez. bien 
dit. 

Onaardiglijk .byw .Onhebbelijk . Mal-hon* 
nêtement,de mauvaife grâce, incongrûment) 
impertinemment. 

Onaardiglijk spreeken. racler efxnem..-
niére malféante ougro fièrement. 

O N A D E L I J K . zie Onedel. 
ONAFBIDDELlJK.byv.'W.foex«f..ble,inst«-

xibIf, 

O N -



388 ONA.ONB. 
O N A F B E T A A L D , byv .w. Qui n'efipds en

tièrement payé, 
O N A F G E B R A N D . b y v . w . A ls .Ona fge-

brande huizen . Des maisons que le feu a 
épargnées. 

O N A F G E D A A N , ( i-v .w.Qui »' efi i"" U'h 
vuidéou terminé, 

O N A F G E D A N l - T . b y v . w . Q u i n'estpas con
gédié OU licentie, 

O N A F G E L A A D E N . b y v . w - Als.Onafge-
laade Scheepen. Dei vaiffeaux qui n'ont 
pas leur charge completie. 

O N AFGELOST, byv. w . Als , Onafgelofte 
foldaaten. Desfoldats qu'en n'a f as rele
vés de faction, 

Onafgelofte rentebrieven. De' obligations 
qui ne font f as encore amorties, ir quifub-

Jifient encore, 
ONAFHANGKELIJK.brv.---.ftdepe""-'"> t-

Onafhangkelijk. byw. Indépendamment, 
Onafhankelijkheid, z . v. Indépendance, 

O N A F L A T E L I J K . byv. w . DatBienniet 
kan aflaaten. Inamifftble. 

ONAFLOSSÉLIJK.b rv .w . Als.Onafloffe-
lijke renten. Des rentes qui ne peuvent s'a
mortir, 

O N A F M E T E L I J K . byv. iv. Immenfe. 
Ouafrnetelijkheid. z. v. Immenstté. 

ONAFSCHElDELIJK.byv -w.Dat niet ge-
Scheiden kan worden. Inséparable, qu' on 
ne peut féparer. 

Onaffcheidelijk. byw. Inféparablentent. 
Onaffcheidelijk t 'zamen verknogt zijn. 

Etre uni inféparablement, 
O N A F Z E T T E L I J K . b y v . w . Die niet kan 

worden afgezet, a i » ' ne peut être dépofé 
OU démis de fa charge. 

O N A G T B A A R . byv. w . Gering , ongeagt. 
Vil,abjeÜ,qui n'ejipas confier-é ou estime, 
méprifable. 

Uit een onagtbaar geflagte gebooren.Sor
ti on ijfu d'une famille baffe, vile ou ab-
jeffe. 

Onagtbaarheid. z .v . Geringheid. Etat bas, 
vil & abjeS, condition baffe,vile & abjec
te. 

O N A G T Z A A M . b y v . w . Nalatig.agteloos. 
Négligent ,nonchalant. 

Onagtzaam in zijne dingen zijn. Etre né
gligent dans fes affaires, les négliger, 

Onagtzaamheid.z.v .Agteloosheid.Negli-

gence , nonchalance. 
Ergens eene groote onagtzaamheid in 

toonen.-Marquer ou faire voir une grande 
négligence dans une chose ou dans une af
faire. 

Oi.agtzaamelijk. byw. Met onagtzaam
heid. Nonchalamment, négligemment. 

ONARBEIDZAAM .byv.w .Lui , traag. .Qui 
n'est pas laborieux , qui est paresseux. 

De ezel is een onarbeidzaam diei.L 'âne est 
un animal pareffeux & lent. 

Onarbeidzaamheid. z . v. Luiheid , traag-^ 
heid. Pareffe, négligence, lenteur. 

O N ARGLISTIG.byv .w. Ingénu,francjincé-
re. 

Onargliftigheid. X. v. Sincérité, ingénuité 
franchife. 

O N B. 

O N B A A T Z U G T I G . b y v . w . Zonder baat-
zugt. Defintéreffé,qui n'a point le profit ou 
l'intérêt en vue, 

ONBARMHARTIG ofonbermhertig. byv. 
w."Wreed,ftraf,ongenadig. Impitoyable, 
inclément, immifériiordieux. 

"Eenonbarmhartigmenfch,vonnis,enz.Un 
homme ou uneperfmne inpittyable^enten-
it cruelle, &c. 

ONB. 
Onbarmh artigheid.z.v. Wreedheid.ftraf-

heid. Inhumanité, dureté, inclémence. 
Onbarmh artiglijk.byw.Wreedelijk,ftraf-

felijk. Impitoyablement,cruellement,inhu-
snainement,févérement,rigoureufemtnt,fans 
pitié. 

Iemand cmbarmhartiglijk handelen. 
Trainer quelqu'un cruellement, impitoya
blement ou inhumainement, 

O N B E A N G S T , byv. w . Onbevreeft ,onbe-
fchiooiad. Intrépide,qui n'apeint de peur. 

O N B E A N T W O O R D . b y v . w . Als.Een on
beantwoorde brief. Vne lettre à laquelle 
on n'apasfait réponfe. 

Die biief zal niet onbeantwoord blijven. 
Cette lettrene demeurera pas fans répenfe. 

O N B E A R B E I D . zie Onbebouwd. 
Onbearbeid. zie Ongewerkt , rouw. 

ONBEBLOED.byv .w .Qui n'est pas fanglant 
- ou ensanglanté. 

Zijn zwaard os degen was nog onbebloed. 
Il n'avoitpoint encore enfanglantéfon épée, 
il ne t'avoh pas encore teinte ou trempée 
dans le fang. 

ONBEBOuWD.byv .w . Ongeploegd.onge-
Aibeid.En frithe,qui n'efi point cultivé ou 
labouré. 

Onbebouwd land.Terre en friche ou inculte, 
terre qui n'eftpas cultivée. 

Onbebouwde boter. Beurre qui n'ejipas af-
fez. battu ou qui n'eftpas assez travaillé. 

Onbebouwd, daar geen huizen gebouwd 
zijn.Où il n'y a point encore de maifons bâ
ties. 

O N B E D A A G D . z i e J o n g . 
O N B E D A A R D . b y v . w . ^ i n ' e s t pas modéré, 

emporté , déréglé. 
O.ibedaardheid.z.v. Emportement,dérègle

ment, 
ONBEDAGT.byv .w. Los,onbezonnen. /»-

confidéré, évaporé, étourdi. 
Een onbedagt jongel ing , een onbedagt 

woord,enz. Un étourdi,un évaporé,parole 
non préméditée , dite à la votée ,parole in-
confidérée. 

Onbedagtelijk. byw. Loffelijk, zonder o-
verleg. Sans réflexion, à la légère , légère
ment , inconfidérément, étourdiment, 

Onbedagtelijk ergens in te werk gaan. A-
gir inconfidérément dans une affaire , faire 
unechofefansréfiexion,àla légère,à la vo
lée , À l'étourdie, 

Onbedagtheid. z,v. Lofiîgheid>onbezon-
nenheid. Imprudence, étourdirie. 

Zijne onbedagtheid bleek in dat zeggen. 
Son imprudence parut dans ce difeours. 

O nbedagtzaarn. zie Onbedagt. 
Onbedagtzaamheid . zie Onbedagtheid. 
O.ibedagtzaamlijk. zie Ombedagtelijk. 

O N B E D E E S T . byv. w . Onverzet , vrymoe-
dig. Intrépide ,fans conjufion. 

Hy toonde zig heel onbedeeft. Il témoigna 
ou fit paraître une grande intrépidité, 

Onbedeefdeli jk. zie Vrymoedigli jk. 
Onbedeeftheid.z.v.Vrymoedigheid.Intré-

pidité, affurance , hardiejfe. 
O N B E D E K T , byv.w. Découvert,qui n'est pas 

couvert. 
Een zeedige vrijfter moet met een onbe-

dekteboezem voor den dag niet komen. 
Vne fille modefie ne doit pas se montrer a-
vec lefein découvert. 

Onbedekt, ongeveinft. Sincère, franc, qui 
n'eflpoint diffimulé. 

Onbedektelijk. byw. Sincèrement, fans dé-
guifement. 

Onbedektheid. z. v. Sincérité, franchife. 
ONBEDENKELIJK.byv .w .Nie t te beden

ken oste verzinnen. Incompébenfiblefin-
conctvaite }inçr'}ible, 

eONB. 
't Is onbedenkelijk hoe dat gefchied./i efi 

inconcevable comment cela fe fait,on nefau-
roit concevoir comment celafe peut faire. 

Zyfpocden zig met eene onbedenkelijke 
Snelheid. Ihfe hâtent d'une viteffe incro
yable , avec une célérité furprenante, 

Onbedenkelijkheid. z. v. Onbevanelijk-
heid.Chof è inconcevable,incomprehenfibili-
té. 

ONBEDERFL I JK . byv .w. Dat niet b e d e l 
ven kan . Incorruptible, qui ne peut fe cor
rompre, 

Onbederflijkheid. z . v. Incorruption,inctr-
ruptibilité, 

ONBEDIEDELlJK.byv .w.Onbeduidel i jk, 
onuitlegjgelijk. Inexplicable, indicible. '• 

Die zaak is onbediedelijk voor dat volk. 
Cette affaire efi inexplicable pour ces gens-
là, c'efi du Latin pour eux, c'eji ce qu'on nt 
fauroit leur faire comprendre, 

O N B E D I E N D . byv. w . Onberegt. Sans être 
fervi ,fans avoir reçu ce qu'on demande. 

Ik moft onbediend vertrekken. j"e fus obli
gé de m'en aller fans avoir reçu ce que je 
demandois,je m'en revins comme f étais al
lé, fans obtenir rien. 

Hy is onbediend gestorven. Il est mort faut 
avoir reçu les facremens, 

ONBED1JKEL1JK. byv.w. Dat men niet 
bedijken kan.Où l'on ne peut faire ou éle
ver de digues,qui ne peut etre environné dt 
digues. 

Onbedijkt.byv.w. Dat «iet bedijkt is. Hui 
n'efi point renfermé dans des digues, qui 
n'efipoint foutenu de digues. 

O N B E D O E L D , byv.w. Onbeoogd. Uquoi 
on n'a pas vif é ou buté. 

O N B E D O R V E N , byv. w . Geheel onge
schonden. .Qui n'eftpas gâté ou corrompu, 
qui s'efi bien confervé. 

Dat boek is onbedorven gebleven. Ce livre 
efi demeuré entier, ce livre s'efi bien confer
vé ou a été bien confervé. 

De menfchwas in den Lusthof onbedor
ven. L'homme était fans corruption dans 
l'état d'innocence, ou parfait dans le Para
dis terrefire. 

Onbedoivendheid.z. v. Interruption,incor
ruptibilité , pureté. 

O N B E D R E V E N . byv. w . Ongeoeffend, 
onervaren. Inexpérimenté, neuf, qui n'» 
point d'expérience. 

In eenige zaake gantfch onbedreven zijn. 
N'être pas verfé ou être inexpérimenté 
dans quelque affaire, 

Onbedreven. Da t niet bedreven ef begaan 
is. .Qui n'a pas été exécuté. 

De menSchelijke wetten hebben tegen een 
voorgenoomen , maar onbedreven 
fchelmf.uk geen ftraf gesteld. Lesloix 
humaines n'ont point établi de peine contre 
un crime projette & non commis. 

Onbedrevenheid.z. v. Onervarenheid-on-
geoeffendheid. Manque ou faute d'expé
rience , inexpérience, ignorance. 

O N B E D R I E G L I J K ofonbedriegelijk.byv. 
w . Onfeilbaar, vait. Infaillible. 

Dat is eene onbedrieglijke waarheid. C'est 
«ne vérité infaillible, une vérité confiante 
ou indubitable. 

Onbedrieglijk,opregt,ongeveinft. Fidèle, 
fincére. 

Iemand eenen onbedriglijken raadgee-
ven.Donner à quelqu'un un avis OU confeil 
fidèle, fincére &c. 

Met onbedrieglijke lippen of opregtelijlc 
fpreeken. Parler Jincérement, ingénument, 
fans tromperie. 

Onbedrieglijkheid,-»v.Optegtigheid.Si«-
cériti, fidélité. 

On-
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ONB. 
Onbedriegliikheid in 't oordeel. Infailli

bilité dans le jugement. 
Onbedrogen ofonbedroogen.byv.w. Niet 

bedrogen,niet misleid. Qui «'estpas dé
çu OU trompé. 

Onbedrogen in eenige koopmanschap 
zijn./V'êtrepoint trompé dans quelque mar-
chandife,avoir bien rencontré dans quelque 
négoce. 

ONBEDUIDELIJK . zie Onbediedelijk. 
ONBEDURVEN. zie Onbedorven. 
ONBEDWELMD.byv . w . Onberoerd, on-

verbijfterd.heldei. Qui n'eftpastrottblé, 
clair ,ferein. 

Zijn verstand bleef ombedwelffld van den 
wijn.S<« cervelle ne fm point troublée pur le 
•vin. 

Een onbedwelmd verstand. Vn efprit fe-
rein, un efprit net,un efprit qui n'eft point 
offufqué, un efprit dégagé de préventions. 

O N B E D W I N G E L I J K . byv.w. Ontemme-
l i jk , toomeloos. Indomtable, que l'on ne 
peut domter ou furmonter. 

"Een onbedwingelijk dier. Vn mimai in
domtable. 

Onbedwingelijkheid. z. v. Ontemmelijk-
heid. Impoffibilité de domter ou de fur
monter. 

ONBEDWONGEN.byv .w .Zonder dwang. 
Volontaire , libre ,quin'eft pas gêné. 

Eene onbedwonge bekentenis . U«« ctnfef-
fi'on vol'ontaire. 

Eene onbedwonge gedagte.UnepenjYe libre 
ou qui n'est point gênée. 

Onbedwongen iets zeggen,bekennen,enz . 
Dire ou confesser quelque chofe librement , 
fans contrainte. 

ONBE-EEDlGD.byv .w . Niet met eede ge
sterkt. Qui n'eftpas confirmé par ferment. 

Die zaak is nog onbe-eedigd . Cette affaire 
n'est pas encore confirmée par ferment ou 
n'est pas atteftée avec ferment. 

ONBEFAAMD.byv .w. Onberoemd.onver-
maard . Qj« n'eftpas célèbre ou renommé, 
inconnu , caché , oublié , obfcur. 

Van een onbefaamd geflagte zijn. IJfu ou 
defcendu d'une race ebfeure. 

O N B E G A A F D , byv. ui. Onvoorzien,onbe-
quaani. Qui n'a point de dons ou de ta-
lens, incapable,malhabile, qui n'eft doué 
d'aucun talent. 

Onbegaafd van taaien zijn. Qui n'a pas le 
don des langues OU le talent déparier plu-
fieurs langues. 

Hy is heel onbegaafd in het redeneeren./l 
n'a pas du tout le don de t'éloquence , il n'a 
pas la langue bien pendue, il n'a pas le don 
de bienparler , il s'enonce très'wal. 

Onbegaifdheid.z.v.Onbequaamheid. In
capacité , infujfifance. 

Onbegaafdheid in 't redenvoeren. Manque 
d'éloquence ,incapante déparier. 

O N B E G A A N . byv.w. Onbetreeden. Qui 
n' est pas fréquenté. 

Een onbegaane weg. Chemin qui n'eftpas 
fréquenté. 

P N B E G A N G E L I J K . byv. w . Var où on ne 
peut marcher, impraticable. 

Een onbegangelijke weg of een weg die 
niet te gaan is. Chemin par où on ne peut 
marcher, chemin i • praticable. 

Onbegangelijkheid. z . v. Impoffibilité de 
marcher par un chemin. 

p N B E G E E R I G . b y v . w . Zonder lust ofbe-
geerte. Indifférent,qui n'a pas de défir,qui 
n'ejl pas avide. 

Onbegeerig naar 't hoogste goed zijn. 
N'être pas avide du fouvtrain bien , ne lt 
pas dé/irer,avoirpour lui de l'indifférence. 

Onbegeerigheid. z . v. Indifférence, manque 

ONB. 
de i.(le. | 

Onbegeerlijk, byv. w . Die niet begeert. 
Qui ne dé/irepoint, qui a de l'indifférence. 

Ik zie de aardiche rijkdommen aan met 
onbegeerlijke oogen. Je regarde lesri-
chejfcs de ce monde avec des yeux indiffé-
rens. 

Onbegeerlijk.Dat niet tebegeeren is. Qui 
n'ejtpas déjirabte oufouhaitable, indiffé
rent. 

Zijn dat onbegeerlijke dingen! Sont-ce-là 
des chofes indifférentes ? 

Onbegeerlijkheid.z .v . Defintérejfement,in
différence. 

Onbegeerte.z.v.Onluft.Manque de desiV ou 
d'avidité, indifférence. 

Dat ontstaat uit eene onbegeerte tot het 
goede. Cela provient ou vient de l'indiffé
rence qu' on a pour le bien. 

O N B E G E K T . byv.w. Onbefpot. De quoi on 
ne s'ejipoint moqué Ou raillé. 

ONBEGIFTlGD.byv .w .Die geen geschenk 
ontfangen heeft. .Qui n'apoint refu de 
préjent ou depréjens. 

O N B E G O N N E N , byv .w. Niet aangevan
gen. Qui n'eftpas commencé,qu'on n'a pas 
commencé. 

Dat is nog een onbegonnen werk. C'est une 
affaire qui n'est pas encore commencée ou 
entamée. 

Onbegonnen , zonder begin. Sans commen
cement , éternel. 

Het onbegonnen Wezen , God. L'Etre ou 
l'EJfencefans commencement,Dieu, l'Eter
nel. 

ONBEGOOTENo fonbegoten .byv .w .On-
befprengd. Qui n'eftpas arrofé. 

Dat bedde is nog onbegoten. Ce carreau 
n'est pas encore arrofé, 

ONBEGRAAVEN.byv .w . Qui n'estpas en
seveli , enterré ou inhumé. 

Onbegraaven,onbefchanft. Sans retranche
ment , non retranché, découvert, expofé. 

' t Leger legt nog onbegraaven. L'armée ne 
s'eft point encore retranchée,te camp est enco
re découvert. 

ONBEGREEÏEN.byv .w.Onbepaald ,meer 
osmin. Indéfini ,plus OU moins. 

Tien oftwaalf guldens onbegreepen. Di* 
ou douze livres plus ou moins. 

Onbegreepen , onbevat. Ce qu'on n'a pas 
compris. 

Onbegrijpelijk, byv. w . Onverstaanbaar , 
onvatbaar. Inconcevable,incompréhenjible. 

Eene onbegrijpelijke zaak. U»e chofe in
concevable ou incompréhenjible. 

Gods wezen is onbegrijpelijk.La nature de 
Dieu est incompréhenjible. 

Onbeerijpelijkheid.z.v. Onverstaanbaar-
heid. Incompréhenfibilité. 

O N B E G R O E T . byv .w . Ongegroet. Qui 
n' est pas salué, qu'on ntfalutpas. 

Iemand in zijnen brief ongegroet laaten. 
Ne pas faluer quelqu'un dans fa lettre , ou
blier de faire fes civilités OU depréfenter 
fes refpeSs à quelqu'un en écrivant. 

O N B E G U N S T I G D . byv .w. Niet begun
stigd. Qui n'est pas favorisé. 

Onbegunftigd van ' t geluk zijn.N'être pas 
f&vorifê de la fortune. 

ONBEHAAGLIJKofonbehaagel i ik . byv. 
w.Onaangenaam(Onbevallig.Desagréa-
ble , déplaifant, choquant, chagrinant. 

Eene onbehaaglijke rede. Un discours dé
plaifant, defagréable, chagrinant,ennuyeux. 

Eene onbehaaglijke gestalte. Forme ou 

taille déplaifante ou choquante. 
Onbehaaglijkheid, z . v. Onaangenaam

heid. Ce qui déplaît dans une chofe. 
O N B E H A A L D . byv. w . Ongemoei4,buiten 
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Verwijt. Sans reproche, qui »'<* pas été mêlé 
dans une affaire. 

Laat my daar onbehaald in blijven. Ne me 
tirez.pas dans cette affaire,neme mêtez.pas~ 
ladedans, ne me faites pas entrer enjeu. 

O N B E H A N D E L D , byv. w . Jgjei n'apas été 
manié. 

O N B E H A N D I G D . byv.w. Als.Eeneonbe-
handigde brief. Une lettre qui n'apas été 
rendue. 

O N B E H A N G E N . byv. w . De vertrekken 
zijn nog onbehangen. Les appartement 
font encore fans tapifftries on fans tenture, 
ils ne font pas encoretendus. 

O N B E H E N D I G , byv. w . Maladroit, lourd. 
Onbehendiglijk. byw. Bottelijk , plompe-

lijk. Lourdement, mal-adroitement. 
Ergens onbehendiglijk mee te werk gaan 

Faire quelque chofe lourdement, agir lour
dement dans une affaire, se prendre mat-a-, 
drottement à faire quelque chofe. 

O N B E H I N D E R D . z i e Onverhinderd. 
O N B E H O E D . byv. w . Onbefchut, onbe-

waard. .Qui n'eft point protégé, qui est ex-, 
pofé. 

Oi.behoedzaam.byv .w.Onvoorzigtig.Im-
prudent, imprévoyant. 

Onbehoedzaamheid. z . v. Onvoorzigtig-
heid. Imprudence, imprévoyance. 

ONBEHOEFTI 'G. byv .w . Bui tengebrek. 
Qui n'eftpas pauvre , qui eft pourvu, ac-
commodé,qui eft àfon aife,qui n'eftpas in
digent. 

O N B E H O O R L I J K , byv. w . Ongeoorlofd, 
onbetaamlijk.Indécent,malse'ant,qui n'est 
pas raisonnable, déraifonnable. 

Een onbehoorlijk verwijt. Vn reproche in-
jufte , un reproche déraifonnable. 

' t Is onbehoorlijk zoo te handelen. Il est 
contre l'honnêteté ou il n'est pas jufte OU 
raifonnable d'agir de la forte. 

Onbehoorlijk, byw. Onbetaaml i jk. Av« 
indécence,fans refpe(l,avec infolence,injuf-
tement, indignement. 

Onbehoorlijk van Gods geheimen fpree-
ken. Parler fans reffecl ou avec indécence 
des myftéres de Dieu. 

Onbehoorlijkheid. z . v. Onbetaamlijk-
heid. Indécence, indignité, injuftice. 

Wat onbehoorlijkheid steekt daar i n } 
Quelle Indécence ou injuftice y a-t-il là-
dedans f Qu'y a-t-il d'injufte en cela ? 

O N B E H O U W E N , byv. w . Onbefchoft ,on-
beleefd. Infolent,incivil,impudent,étour-
di. 

Een onbehouwen menSch,femgen,enz.U-M 
perfonne infolente, ungarçon infolent, &c* 

Eenonbehouwe rede »ƒ gesprek. Vn difi 
cours incivil, inföHent, malfétnt , imperti
nent. 

Onbehouwenheid. z . v. Onbefchoftherd -
ongeschiktheid. Insolence,incivilité,im-

prudence,impertinence,impoliteJfc,ruftiché, 
groffiéreté, indifcrétion. 

Een groote onbehouwenheid in ' t ipree -
ken toonen. Montrer ou faire voir une 
grande incivilité ou infolence dans fes dif-
cours, marquer beaucoup à?indifcrétion ta 
parlant. 

O N B E H U L P Z A A M . byv. w . Onbehulpig. 
Defobligeam , qui n'eftpas officieux oirse-
courable. 

Onbehulpzaamheid. x..v. Manque oafautt 
de jecours. 

O N B E J A A R D , zie J o n g , minderjarig. 
ONBEKEERD, byv. w . Onveranderd. Qui 

n'eftpas converti. 
Dat is een onbekeerd zondaar. C'est unpé-

chtur endurci ou qui n'eft pas converti. 
Onbekeeilijk.byv.w.Haiftajrig in't quaa-

d e 
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de. Qu'on ne peut convertir ou qui ne peut 
fe convertir, qui croupit dans le mal. 

Een onbekeerlijk mensch. Homme ouper-
fonne qu'on ne peut OU qui ne $e peut conver
tir , homme perdu OU endurci dans te péché, 

Onbekeerl i jkhe id.z.v . t iardnekk ighe id in 
' t quaade. Opiniâtreté daas le mal,dans le 
•vice ou dans le péché, endurciJfement,obfii-
nation au péché. 

In zijne onbekeerlijkheid voortvaaren. 
Perjijier dansfon opiniâtreté, ou dans [en 
endttrcijfement au péché, 

O N B E K E N D , byv. w . Verborgen , niet be-
k n d , niet ontdekt. Inconnu , caché. 

Eene onbekende z a a k , waarheid, Schat, 
enz.Chose inconnueoucachée,vérité fecret-
te,inconnue ou cachéefréfor inconnu ou ca-
chc , ir e. 

Zy is my van aangezigt onbekend , j" e ne la 
cannois pas de vue. 

Onbekend maakt onbemind . Spreekjv, On 
n'aime pas ce que l'on ne connaît point -, il 
faut connohre pour aimer. 

Onbekendhe id, zie Onkunde. 
ONBEKLAAGD.byv .w .Qw i «'est pas plaint 

ou regretté. 
ONBEKLAAGELIJK of onbeklaaglijk. 

byv. w . Die niet te beklaagen is. S i» i 
n'ejipas à plaindre, qui ne fait point dépi
tée. 

Zy is onbeklaaglijk in haar ongeval. Elle 
n'ejipas à plaindre dansfon malheur, elle 
ne fait point de pitié dans fa difgrait. 

O N B E K L A D . byv. w . Onbevuild, onbe-
iiekt. Qui n'eji pas fouillé ,fati ougâté, 
pur , net ,propre ,fanstache. 

Mijnman te l i snog onbeklad. Mo» man
teau n'ejl pas encore taché ou gâté, il n'7 a 
point encore de taches à mon manteau. 

"* Haarc eer is onbeklad of onbevlekt. Son 
honneur est fans tache. 

O N B E K L E E D , byv. w . Onbefchoten. Pas 
lambrijfé, qui r! eji pas boisé , qui n'ejipas 
revêtu. 

Een onbekleede muur. Mur qui n'ejipas 
lambrijféou revêtu. 

Onbekleede ftoelen. Des chai fes nues, rfes 
chai/es qui ne font point revêtues d'étoffe. 

O N B E K L E M D , byv .w. Luftig.blijmoedig. 
Cai,diJpos,qui n'apas le ccetfr ferré-Joyeux, 
gaillard. 

Een onbeklemd hart. 1>n ceeurgai,meper-
fonne qui a l'humeurgaje ou enjiiuée,un air 
gaillard. 

Onbeklemdheid.z.v .Luftigheid,blijmoe-
digheid. Gayeté,joye,gaillardife,enjoue-
ment. 

O N B E K L I M B A A R . byv.w. Onbeklirnme-
l i jk.ongenaakbaar. Inaccejpbic,eù l'on ne 
peut monter. 

Eenonbeklimbaaie rots. Vnrocoxxrocher 
inaccejftble. 

Onbeklimmeli jk. zie Onbekl imbaar. 
ONBEKOMELIJKo fonbekoomeli jk .byv . 

w . Dat niet te bekoomenis . Qu'on ne 
peut acquérir , qui ne fe peut trouver. 

Onbekomelijke Schatten. Des tréfors qu'on 
ne peut acquérir. 

O N B E K O M M E R D , b y v . w . Onbezorgd. 
Sans fouet ,fans chagrin. 

D a t is een ombekornmerd hart. C'efl un 
cœur fans fouci , un cœur indolent. 

Onbekommerd, byw. Onbezorgd, zonder 
zorg. Sans fouci. 

Onbekommerd leeven. Vivre fans fouci. 
Onbekommerdheid. z .v . Onbezorgdheid . 

Contentement, indolence ,fécurité. 
O N B E K O O M E L I J K . ztVOnbekomelijk. 
ONBEKOORLIJK.byv .w.Onbeval l ig .De -

fagriable, déplaifant, difforme -, laid. 

ONB. 
Datis geen onbekoorlijk viouwmenSch. 

Cette femme n'ejipas laide , elle a la mine 
ajfez. ragoûtante. 

O N B E K R A G T I G D . byv. w . Nietbekrag-
tigd. Pas ratifié ,pas autorifé. 

ONBEKRAST.byv .w.N ietmetkraiTen.Pas 
rayé. 

Die borden zijn n o g onbekraft. Ces assiettes 
ne font pas eiuore rayées. 

ONBEKROiMPEN.byv .w .Ruim. .Qu i n'est 
pas gêné ou rejferré. 

Uit eeneonbekrornpebeurs te markt gaan. 
^ivoir labour je bien garnie, acheterlarge
ment, faire une belle dépinfe,ne marchander 
guéres. 

Iets uit een bekrompen hart geevea. Don
ner quelque chofe libéralement. 

Onbekrompe geest osverftand.Esprit libre 
ou dégagé, génie étendu. 

Onbekrompen, byw. OnbeSchroomd, 
- luimweidig. Libéralement, largement, li

bre/fient. 
Onbekrompen ergens van Spreeken. Par-

Iersaas contrainte OM librement de quelque 
chofe. 

Onbekrompenheid.z.v.Abondance,op»len-
ce,libéralité,liberté d'efprit, étendue de gé
nie. 

O N B E L A A D E N ofonbeladen.byv.w. On -
bezwaard. Qui n'ejipas chargé. 

* Spreek onbelaaden. Parlez.Jans contrain
te, parlez, librement. 

ONBELAST .byv . w.Viy van laften.Déc»W. 
gé d'impôts ou dejubjid^s, pas taxé. 

Onbelaft.Onbevolen.buiten laft.Sans com
mandement ,fans ordre. 

Iets onbelast zeggen . Dire quelque chofe 
fans ordre. 

O N B E L E E D E N ofonbeleden.byv.w. Niet 
bekeud . Defavoué, «on confeffé. 

O N B E L E E D 1 G D . b y v . w . Buiten beleedi-
ging. Sans offenfe,qui n'a point refu d'of
fense. 

Hy bleef egtei onbeleedigd.Cependant il ne 
fut point offenjé ou outragé, on l'épargna 
pourtant. 

Onbeleedigd. zie OnbeSchadigd. 
ONBELEEFD.byv .w.Oiiheuich.onhoflijk. 

Incivil,qui n'ejipas ctvil,grejjier,rujlique, 
brutal, malhonnête. 

Een onbeleefdmensch.Unepersenne incivi
le , un brutal, uneperfonne malhonnête. 

Iemand een onbeleefd antwoord geeven. 
Faire une réponfe malhonnête à quelqu'un, 

Onbeleefdelijk.byw. Onheufchelijk. /«ci
vilement, brutalement, grojjjiérement, mal
honnêtement. 

Iemand onbeleefdelijk bejeegenen. Trai
ter quelqu'un incivilement ou malhonnête
ment. 

Onbeleefdheid, t . v. Plompheid, onheus
heid. Incivilitétmalhonnèttté,rufHcité,im-
politejfe. 

Hy toonde haar eene groote onbeleefd
heid.Il lui témoigna ou il luistt une gran
de incivilité , il latraitafort malhonnête
ment. 

Vf ut onbeleefdheid is dat voor zulke eene 
gunst J Quelle incivilité ou ingratitude 
ejt-ce-lapour une telle faveur ? 

ONBELEEND-byv .w .Vry.onverpand.Dé-
gagé, qui n'efi point eugagê, libre, franc, e-
xemt. 

Onbeleende goederen. Biens qui ne font pas 
engagés ou donnés engage, biens qui ne font 
pas hypothéqués. 

O N B E L E E Z E N . byv. w . Die niet geleezen 
heeft. Quin'apaslu,nonlettié , qui n'a 
point de letlure. 

O N B E L i G E N . i y v . w . V a r f e h . Vasraffs, 
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frais, nouveau. 

Onbelegen brood.D»pa i« qui n'ejipas uf-
Jis, dupain tendre. 

Onbelegen bier. De la bière fraîche , del* 
bière nouvelle ou fraîchement brajfée. 

ONBELEMMERD.byv .w .Onve ih i nde id . 
.Qui n'iji pas embarrajfe. 

Eene onbelemmerde bezigheid. Occupation 
qui n'ejipas cmbarrajfante, qui eji ai jet OU 
commode. 

Onbelemmerd, byw. Buiten belemmer ing 
of hinder. Sans embarras ou empêchement, 
librement. 

Onbelemmerd in zijne zaaken voortgaan. 
Pourjuiyre fes affaires fans s'embarrafftr , 
pouffer j'a pointefans fe Joucier de rien. 

ONBELET.byv.w.Onverhinderd.Pas empê
ché, 

Onbelet zijn om iemand te Spreeken. Par
ler à quelqu'un fans empêchement, n'avoir 
pas d'occupation qui empêche de lui parler* 

O N B E L O GEN. hyv. w . Met geene logens 
betigt. Point aceufé de menjonge. 

Zy moct yan my onbelogen zijn.J-f »< l'ai' 
cujtpoint demenfange. 

O N B E L O O N D , byv .w. Onvergolden.zon-
der belooning. Pas recompenfe, fansre-
comptée ou salaire. 

Hy most onbeloond vertrekken./! fut ebti-i 
gé de s'en aller fans recompenfe. 

De deugd blijft nooit onbeloond.La vert» 
ne demeure jamais fans recompenfe. 

ONBELUST.byv . w . Zonder lust ofbegeei-
te. Sans déjirou envie, indifférent. 

Onbeluft zijn om te vegten.N'avoirpai « • 
vie de je battre. 

ONBE M AG T I G D.byv. w . Qui n'efi pas tn«. 
cor e pris , conquis oufubjugué, 

Onbemagt igd. Die de magt niet en heeft , 
onvolmagtigd. Non autorifé, fans plein 
pouvoir. 

ONBEMAND.byv .w .Ongemand.metgeen 
mannen of bootsvolk voorzien. Qui-
n'est pas pourvu d'équipage, qui ejlfant 
équipage. 

Een onbemand fchip. Vnvaiffeauquin'a 
pas fon équipage , qui manque de matelots. 

O N B E M I N D , byv. w . Onwaard. Q_uin'ejl 
pas chéri ou aimé. 

Hy maakt zig over al onbemind . Il fi met 
mal dans l'efprit d'un chacun. 

Oabeminnelijk. byv. w. Pas aimable, defa-
gréable. 

O N B E M O R S T . byv. w. Onbezoedeld, 
Schoon, zuiver. Qui n'est pasfouillé, fait 
OU gâté, pur. 

* Een onbemorft geweeten. Une confeienet 
nette, pure, qui n' eji pas fouillée. 

O N B E M U U R D . byv .w . Zondermuuren. 
Sans murailles , ouvert, non muré. 

In Engeland zijn veele onbemuurde ste
den. E« Angleterre ily a beaucoup de vil
les fans murs OU jans murailles, beaucoup 
de villes ouvertes b1 non murées. 

O N B E N E E M E L I J K . byv.w. Qu'on ne peut 
nous oter ou nous faire perdre. 

O N B E N E V E L D . byv.v-: Helder. Clair,qui 
n'ejl pas couvert ou obfur, parlant de 
l'air. 

Eene onbenevelde lugt. Air serein, air 
clair , air qui n' eji pas couvert de nuages. 

O N B E N I J D . byv.w. Zonder benijd te wor
den. Qui n'ejipas envié, a quoi ou à qui 
on ne porte point d'envie. 

Wie kan onbenijd in deeze wereld leevenï 
Qui peut vivre dans ce monde fans être en
vié ou fans envieux 3 

O N B E N O O D I G D . b y v . w . Buiten behoefte 
ofgebrck.Sans nécessité ou hors de necejjlté, 
qui n'a pal dc besoin, 

Ou-
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Onbenoodigd leeven. Vivre fans ƒ'ouffrir de 

néceffité , vivre à fan aife. 
©NBEOOGD. iyv .w . Daar men niet op ge

oogd heeft. Imprévu, inopiné,à. quoi an ne 
prétend pas, m en n'a pas vifé, à quoi »» ne 
s'était pas attendu. 

Ï W l onbeoogd geluk. U» bonheur auquel on 
n'avait pas aspiré ou auquel on ne s'était 
pas attend» , un bonheur imprévu, inopiné, 
inefpéré. 

ONBEPAALD, byv .w . Zondei paaien. In
défini , sans bornes. 

Onbepaald lidwoord je in de Spraakkunst. 
L'article indéfini dans la Grammaire. 

Eene onbepaalde heeifchappy. Domina
tion fans bornes. 

Een onbepaalde z-in.1?» ftns vagit & indé
terminé. 

D e ruimte dei "Wereld is onbepaald. La 
grandeur du Monde efi indéfinie, l'étendue 
du Monde n'efi pas bornée. 

Onbepaald,onbeflegt./»déter»i/»e,pd-tjî*er 
indécis. 

D i e zaak is nog onbepaald. Cett« affaire 
n'ejipas encore terminée, elle est encore in
de ci f e ou enfufpens. 

Onbepaaldelijk. byvi. Zondei bepalinge. 
Indéfiniment, d'une manière indéfinie. 

Onbepaaldelijk van eene zaake fpreeken. 
Parler d'une cbofe indéfiniment,^'une ma
nière indéfinie , dans unfens vague. 

Onbepaaldheid, z . v. Etendue qui »''efipas 
refferrée par des bornes. 

©NBEFEKT.byv . w . Met geen pek beftree-
ken. .Qu i n'est pas enduit de poix ou de 
goudron , pas poifie , pas goudronné. 

ONBEPLANT.byv .w. Onbepoot. Sjtin'efi 
pas planté. 

Een onbeplant stuk lands.U» espace de ter
re qui n'ejl pas planté, une étendue de pais 
fans arbres, une plaine. 

ONBEPLEIT.byv .w. Ongedongen.waar o-
vernogniet gepleit is. S j * i n'efi point 
plaidé, fur quoi l'on n'a point plaidé. 

Eene onbepleite zaak. Cause q*i n'efipoint 
- plaidée. 

© N B E P L E K T . zie Ongevlakt. 
O N B E P L O E G D . zie Onbebouwd. 
O N B E P L U I M D . zie Ongevedeit. 
ONBEPROEFD, byv. w . Onbezogt . Ceqtte 

l'on n'a point expérimenté, éprouvé ou es
sayé , dont on n'a point f ait l'expérience. 

Een onbeproefd geneesmiddel. U» remède 
qu'onn' apoint éprouvé. 

Onbeproefde wapenen.Des armes qui n'ont 
' point été éprouvées ou essayées. 
©nbepioefdheid. z . v. Onbedrevenheid. 

Inexpérience , ignorance. 
D e onbeproefdheid vanden Veldheereis 

voo i ' t land -teer Schadelijk geweeft. 
L'inexpérience ou le peu d'expérience du 
Général, a été fort préjudiciable à l'Etat. 

ONBEQUAAM . byv.w. Zonder bequaam-
heid. Incapable, fans capacitéffa-ns les qua
lités fîtffifiantes. 

Een onbequaam menfch omzijn woord te 
doen. Une perfonne incapable déparier ou 
de faire un difcours, 

Onbequaam, ongevoeglijk. $jfi »'efi pas 
propre ou convenable. 

Dat zijn onbequaame woorden om die 
zaakui t te drukken. Ce font desmots qui 
ne font pas propres à exprimer cette chofe-là, 
ces exprejjionsfont impropres pour &c. 

Onbequaam tot den oor log zijn. N'être 
point fait pour la guerre , n'être pas propre 
pour laguerre. 

Onbequaame of onbehoorlijke middelen 
gebruiken. Se servir de moyens qui ne font 
f as propres ou convenablts,employer des m o -\ 
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yens tnjufies on infuffifanti 

Oaoic\uzimhüi.z,.v.lncapacité,infuffifan-
ce. 

Hy kent zijne eige onbequaamheid niet. 
Il ne connaît pas fan incapacité lui-même, il 
ne reconnaît pas fa propre infuffifance, 

Onbequaamlijk.byw.Ongevoeglijk.D'«»e 
manière qui n'efi paspropre ou convenable, 
improprement , fans capacité. 

Eene zaak onbequaamlijk behandelen . 
Traiter une cbofe ou une affaire d'une ma
nière qui n' efi pas propre ou convenable. 

O N B E R A A D E N . byv. w . Onbezonnen . E-
tourdi, évaporé, écervelé. 

Een onberaiden menfth.T-'n étourdi,une é-
taurdie. 

Onberaaden. ly-w. Onbedagte l ijk , onbe-
zonnen.Etourdimcnt,à l'étourdiefittconfi-
dérément, légèrement. 

Ergens onberaaden in te werk gaan. Agir 
a l'étourdie ou faire une cbofe d''une ma
nière inconfidérée ir étaurdiejans applica
tion & fans attention. 

Onberaadzaam. zie Onbedagt . 
O N BERE DEN .byv.w. Als.Eenonbereden 

weg. Un chemin qui n' efi point fréquenté dt 
chevaux ni de vaitures,chcminpar lequel il 
ne paffe ni chevaux ni voitures. 

Onberedeu, dat niet bereden is. SL»i n'efi 
point dreffé ,qui n'apoint été monte. 

Eenonbereden paard. Vn cheval qui n'efi 
pas drejfé,qui n'apoint étémonté. 

O N B E R E I D . byv. w . On getouwd, niet be
reid. Hui n'efi point aprêté OUpréparé. 

Onbereid leder. Cuir qui n'efi point aprêté. 
Onbereid, ongereed, onvervaardigd. Sjti 

n'efi pas appareillé, aprêté ou préparé. 
Onbereid tot eenen veldslag koomen. 

Combattre,donner ou livrer bataille fans ê-
trepréparS. 

Onbereid ofvoor de vuift eene rede doen. 
Faire un difcours ouune harangue fur le 
champ. 

ONBERE1ST. byv.iu. glu! n'apoint voyagé, 
qui n'apoint vu le pais. 

O N B E R E K E N D . byv.w. Niet gerekend. 
Qui n'efi pas compté ou calculé. 

O N B E R I G T . byv.w. Zonderonderr igt ing. 
Sans avis, fans ouverture, fans infiruélion. 

Hy moft onberigt vertrekken. Ilfut obligé 
départir fans avoir repu fes inflruclians. 

Q N B E R l J D E L I J K . b y v . w . Als.Een onbe-
rijdelijk paard. Cheval qui ne veut pas fie 
laîjfer monter. 

O N B E R I S P E L I J K , byv. w . en byw. Onver-
wijcelijk. Irreprehenfible,irreprocbaile,ir-
reprehenfiblerr.ent, irréprochablement. 

Een onberifpelijk gedrag. Une conduite ir-
reprehenfible, un honnête comportement. 

OnberiSpelijk leven. Kivre irrepriiîtnfible-
ment ou fans reproche. 

O N B E R M H E R T I G . zie Ombarmhart ig. 
O N B E R O E M D , byv.w. Onvermaard. Sj>i 

n'efi point célèbre , qui n'efi pas renommé, 
obfcur. 

Een onberoemd Schrijver. Vn dimeter ob
fcur , qui n'efi point renommé,fans réputa
tion. 

Ohberoemd.byw. Zonder roem. Sansgloi-
rc ,fans vanité. 

Onberoemd geSproken. ^A parler fans va
nité. 

O N B E R O E R D , byv.w. Geruft ,ftil . Tran
quille , assuré , ferme. 

Een onberoerd gemoed. Une ame tranquil
le, une confidence en repos ou qui n'efi point 
troublée. 

Onberoerlijk.byv.w.Onbeweeglijk.i>!.mo-
bile , inébranlable , ferme , assuré. 

Op deezea onbaoeilijksa gtondilag. Sur 
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le fondement au fur cette maxime inébran
lable. 

ONBEROEST. byv.w. Glad.nie t roeft ig. 
g_ui n'est pis enrouillé ou rouillé, fans 
rouille. 

O N B E R O O F D . zie Ongeplunderd. 
ONBEROUWELIJK .byv .w. Onverander

lijk , waar over geen berouw valt. Im
muable, dont on ne Je reptnt pas. 

Gods genadengiften zi'jn onberouwelijk. 
Les grâces que Dieu nous f ait font immua-
bles,Dieu ne fie repent point des grâces qu'il 
accorde, 

Eene onberouwelijke bekeeriag. Vue con-
vtrfion immuable, une fineert converjion:un 
confiant repentir. 

Onbezien, onberouwen, by de roes. Tout 
coup vaille, à tout harjtrd, haz^trd àla> 
blanque. 

Onberouwig. zie Onboetvaardig. 
O N B E R U G T . zie Onberoemd. 
O N B E S C H A A F D , byv. w . Daar mende 

Schaaf nog niet overheeft laaienloo-
pén. zie Ongefchaaft. 

* Onbeschaafd. Ruuw, plomp - bot. Sjti 
n'efi point poli, qui n'efi pas civilifié ,qui efi 
lourd ir ruftique ,grofper , impoli. 

Een onbeschaafd mensch.Une ferfionne qui 
n'efi pas polie ou civilifée, un lourdaut, un 
homme greffier. 

Een onbeschaafde t o n g , eeuw, rede, enz^ 
Langue,fiécle, dij cours, &c. qui n'efi point 
poli. 

* Onbeschaasdelijk.byw.Ruwelijk. Avec 
rudejfe,avec impoliteJfe,d'une manière nom 
polie ,groffiérement, rudement. 

Ergens onbefchaafdelijk van fpreeken, 
Parler grojjiérewent de quelque chafe, 

Onbeschaafdhe id.z.v . Ruuwheid,p lomp-
heid. 'Rusticité,impolitesse ,graffiéreté, 

Eene groote onbeschaafdheid in 't fpree
ken. Une grande rudeffe ou impoliteffe de 
difcours. 

O N B E S C H A A M D , byv. w. Schaamteloos, 
zonder schaamte. ü>j«' n' a pas de home , 
effronté, impudent. 

Een onbeschaamd wijf. Une impudeme,unt 
effrontée. 

Eene onbeschaamde leugen.Une impudente 
vienterie,un impudent menfonge , unegrofft 
bourde. 

Onbeschaamd, byw. zie Onbeschaamde1-
lijk. 

Onbeschaamdelijk. byw. Zonder schaam
te. Effrontément, impudemment. 

Onbeschaamdelijk liegen. Mentir impu
demment ou effrontément. 

Onbeschaamdheid, z . v. Schaamteloos-' 
heid. Effronterie. impudence. 

Dat is een schrikkelijke onbeschaamd
heid. C'est une horrible- impudence, une ter
rible effronterie, 

O N B E S C H A D I G D , byv. w . Bevrijd v a » 
schade. â j t i n'efi pas endommagé. 

De onbeschadigde scheepen hielden zèev 
Les vaijfeaux qui n'étaient pas endommagés 
Ou qui avaient le moins fouffert, tinrent la 
mer. 

Die huizen bleeven van den brand onbe
schadigd. Ces maifons-là ne furent point ttv 
dommagées du feu» 

O N B E S C H A N S T . byv.w. Onbegraavtn. 
Qjti n'efi point retranché.-

De vyanden lagen onbeschanft. Les esae-
mis ne s'étaient pas retranchés , le cnmp det 
ennemis étoit ouvert aun'avoit pas été'w 
tranché, 

O N B E S C H E I D E N . b y v . w . V e r w a r d . C i » , ^ 
embarrasse. 

Eigens een onbefcheide kennis vanJieb-
b.n. 
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ben, •Avoir une connoijfanct ctmfuje de 
quelque chofe. 

Onbescheiden,onheusch , onbeleefd. Inci
vil , malhonnête, indijcrei. 

Onbescheiden.Niet ontboden.S.«ns être af
pelt* ou mandé. 

Onbescheiden ten hove komen. Venir en 
cour fans y être appelle, paraître a la cour 
fans ordre oajans y avoir été mandé. 

OnbeScheidendheid.z.v. Onheusheid,on-
rekkelijkheid. Incivilité, malhonnêteté , 
impolitesse, immodestie, indiscrétion. 

Ergens eene groote onbeScheidenheid in 
toonen. Témoigner en quelque cbofe une 
grande incivilité OU indifcrétion. 

Onbefcheidentlijk. byw. Verwardelijk. 
Confujément, indiftinHernent. 

Iets onbefcheidentlijk zien. Regarder ou 
voir quelque chofe confujément. 

Onbescheidentlijk, onheuSchelijk. Incivi-
lement, malhonnêtement, immodérément, 
d'une manière indifcréte. 

Iemand o-nbescheidentlijk bejeegenen. 
Traiter quelqu'un incivilement. 

O N B E S C H E R M D , byv. w . Onverdedigd. 
Sant protection OU apfui, iélaijfé, abandon
né. 

ONBESCHIMMELD. byv. w . Niet vei-
fchimmeld. â_ui n'ejl pas moifi. 

Onbeschimmeld brood. Pain qui n'ejl pas 
moi fi. 

ONBESCHOFT , byv.w. Ongefchikt.onbe-
leefd.MalhonneteJ>mtal,impertinent,grof-
fier•, rustre. 

"Een onbefchoft mensch. Un brutal, un im
pertinent , une brutale ,une impertinente. 

Eene onbeschofte rede. Discours imperti
nent , malhonnête , indécent ou choquant. 

OnbeSchoftelijk. byw. Ongefchiktelijk. 
Brutalement, d'une manière impertinente. 

Ergens OnbeSchoftelijk in te werk gaan. 
A 'ir brutalement dans une affaire , faire 
quelque chofe d'une manière brutale , rujlre 
& grojfiére. 

Onbeschoftheid, z . v. Ongeschiktheid. 
Brutalité, impertinence , atlion brutale. 

ONBESCHONKEN .byv .w . Nugteren.niet 
dronken. Qjti n'eftpas ivre, qui n'ejl pas 
fou. 

Men ziet hem zelden onbefchonken. Il eft 
rarement fans vin, on le voit toujours fou. 

Onbeschonken, onbegistigd. Qui n'ejl 
point régalé, qui n'apas reçu depréfens. 

Onbeschonken van ' t Hof vertrekken.S 'en 
aller de la Cour fans avoir rep u. de préfens , 
quitter la Cour fans] avoir été régalé. 

O N B E S C H O O R E N «ƒ onbefchoren. zie 
Ongeschoren. 

O N B E S C H R E I D . byv.-w. Nietbeschreid. 
A l s , Het verlies van zulk een grooten 
Heid is onbefchreid. On n'a point pleuré 
la mort d'un fi grand Héros. 

ONBESCHREVEN.byv .w.Wit .Surquo io» 
n'apas écrit, blanc. 

Onbeschreven papier. Papier blanc. 
Onbeschreven. Niet in geschrift gesteld. 

Pas écrit, qui n'ejl pas mis en écrit. 
Een onbeschreven uiterste wil.1ln testament 

qui n'ejl pas mis en écrit. 
He t onbeschreven woord , de overleverin

gen. La parole non écrite , la tradition. 
Onbeschrijvelijk ofonbeschrijfïelijk. byv. 

tu. Niet te beSchrijven. Inexprimable,in-
dicible , qui ne fepeut exprimer. 

't Is onbeschrijvelijk hoe het daar toe
ging . On nefamoit exprimer comment cela 
s'eftpafé. 

O N B E S C H R O O M D , byv.w. Onvervaard, 
onbevreeft. Intrépide, assuré,serme. 

jPabeSthioornd in 't gevaar, intrépide dan* 

ONB. 
Il péril,affuréjcrme aumilieu dts dangers. 

Onbeschroorndelijk. byw. Zonder 
Schroom. Hardiment, avec hardiejfe,avec 
intrépidité ou assurance. 

Iemand onbefchroomdelijk de waarheid 
zeggen. Dire hardiment la vérité à quel
qu'un. 

Onbefchroomdheid.z .v .Onvervaardheid. 
Intrépidité, fermeté. 

ONBESCHULDIGD.byv .w.Onbet igt.Sans 
être accu je, qui n'ejl point aceufé. 

De Admiraal wierd onbefchuldigd afge-
zet. L' ^Amiral fut démis ou déposé desa 
charge fans être on fans avoir étéaceufé , 
Jans qu'on lui imputât aucun crime , fans 
qu'ont'accufdt. 

ONBESEFEELIJK.byv .w. Onbegrijpelijk. 
Inconcevable, incompréhenjible. 

O N B E S L A A G E N of onbeflagen. byv. w . 
N iet beslagen. Sjii n'ejl pas ferré. 

Een onbeflagen paard. Cheval qui n'ejl pas 
ferré. 

* Onbeflagen ten ijs komen.onbereid iets 
beginnen . Entreprendre une choje ou «ne 
affaire à quoi on ne s'entend pas ou fans s'y 
être préparé. 

Onbel lagen, ongemengd. Hui n'ejl point 
mêlé, battu , détrempé on gâché. 

Onbeflagen ka lk. Chaux qui n'ejl pas dé
trempée ougachée. 

Onbeflagen , onverbonden ongehouden . 
^ui n'ejl pas pris au mot. 

Gy zijt onbeflagen in dien koop. On ne 
vous apaspris au mot dans cet achat, vous 
êtes encore libre, vous avez, le choix d'ache
ter , de prendre ou de laijfer. 

ONBESLAAPEN. zie Onbeflapen. 
ONBESLAPEN. byv. w . Een onbeflape 

dogter,een maagd .Fille qui afon pucela-
ge,une pucelle, une vierge , une fille qui n'a 
point eu de commerce avec un homme, 

ONBESLEGT.byv .w.Niei: afgedaan. Indé
cis , qui n'ejl pas terminé ou ajufté. 

Eene onbeflegte zaak. Une affaire qui n'ejl 
pas terminée ou vuidée, une affaire indéci-
fe-

ONBESLIJKT.byv .w .Schoon .â^ i n'ejl pas 
bourbeux. 

Een onbeflijkte weg.Un beau chemin,chemin 
qui n'ejl pas bourbeux,qui n'ejf pas crotté ou 

^fangeux. 
O N B E S L O O T E N ofonbefloten.byv.w. O -

pen. Ouvert, expofé. 
Eene onbeflote plaats.Lie» ouvert,place ou

verte. 
Onbefloten,zondeibefluit. Sans conclujîon, 

indécis. 
D ie zaak bleef onbefloten. Cette affaire de

meura fans comlujim, indécije ou fans être 
terminée. 

O N B E S M E T , byv. w . Zonder besmetting. 
Sans contagion, pas infeüé, fain ,pur. 

Die ftad bleef onbesmet van de peft. Cette 
ville ne fut point attaquée de lapefte ou de 
la maladie tontagieufe, elle ne fut point in-
feclée. 

Onbesmet, onbezoedeld , onbevlekt. Sjii 
n'ejl pas fouillé ,pur ,fain, net. 

Hy bleef onbesmet van dat quaad.Il «e fut 
pas infeSé de ce mal-là , il n'enfui pas at
teint. 

* Onbeimet, zuiver,iein. Pur,net,qui n'ejl 
pas fouillé. 

Een onbesmet gemoed,gewiffe, enz. -Amt 
qui n' ejl pas fouillée, confeience pure, nette, 
&c. 

Zig onbesmet bewaaren van de Wereld. 
Ne fe point fouiller avec le rejle du Monde, 
répjleraux atteintesdu monde , échapper à 
U contagion qui infelle le ttt'ndiy 

ONB. 
Onbesmetheid. z . v. Pureté, netteté. > 

Onbesmettelijk, byv. w . Dat niet besfflttj 
.Qui n'est pas contagieux. 

O N B h S M E U R D . byv. w . OnbeSmet.onbg-
zoedeld..Qf*i n'eftpoimjale,fali ou souil
lé , pur , net. 

Een onbesmeurde rok. V ne jupe propre, qui 
n'ejl pasjale. 

ONBESNEEDENofonbeSneden. byv. w . 
Die de voorhuid heeft. Incirconcis, qui a 
leprépuce. 

Een onbeSneeden k ind. Vn enfant incinon-, 
cis. 

* Onbesneden van harte. Incirconcis on <»-
durci de cœur. 

ONBESNOE1D. byv.w. D a t r o n d o m n i e t 
afgesnoeid is. Qui n'apas été rogné. 

Eene onbefnoeide ri jksdaalder.U» écu qui 
n'apas été rogné. 

Onbelnoeid : van de boomen, enz. fpree-
kende. Qui n'apas été taillé. 

ONBESN OT.byv .w.Zonder fnot.Si»»; wor-
ve , qui n'ejl pas morveux!. 

Een onbefnotte neus, Vn nez, qui n'eft pat 
morveux. 

ONBESPRAAKT, byv. w . Qualijk be 
spraakt. Peu éloquent ,peu difert. 

Onbespraaktheid. z .v . Belemmering in 't 
fpreeken. Manque d'éloquence. 

ONBESPRENG'D. byv. w . Oubefpioeid, 
.Qui n'ejl pas arrofé. 

ONBESPROKEN ofonbesprooken. byv.w. 
Onberispelijk. IrreprehenJîble,irreprocb»-
ble, sans reproche. 

Een onbefproken leven. Une vie irreprt-
benjiblc , une vie exemplaire. 

O N B E S T E E K E N . b y v . w . Van te voorert 
niet befteîd. Point prémédité, imprévu. 

Een onbefteeken werk. Une affaire qui n'A 
pas été préméditée, une chofe imprévue. 

Een onbefteeken boek. Vrs livre qui n'e$ 
pas transfité. 

ONBESTENDIG.byv .w .Onvaft./n«n/.an(Y 
irréfolu, changeant, variable. 

Onbeftendig in zijne voorneemens zijn., 
£tre irréfolu, changer de réfolution. 

Een onbeftendig of veranderlijk mensch-, 
Un homme inconjlant , changeant, volage. 

Een onbeftendig weer.Un tems variable ou 
inconjlant. 

Onbestendigheid. z.v .Onftandvaftigheid, 
Inconftance, légèreté. 

Onbeftendiglijk. byw. Avec inconftance, 
d'une manière changeante. 

O N B E S T I E R L I J K . byv. w . Niet te bestie
ren. Intraitable, capricieux, dijjicile,qu'en> 
ne peut gouverner , quin''eftpoint tr attable. 

Een onbeftierlijk mensch. Un homme in
traitable , difficile à ménager. 

O N B E S T O L E N of onbeftoolen. byv. w . 
.Qui n'apas été volé, à qui l'on n'arien 
dérobé. 

ONBESTOOVENo fonbeftoven. byv. w . 
Zonder stof ,nie t ftoffig. Sanspoujjlére , 
qui n'ejl pas couvert de pouffiére, qui n'ejl 
paspoudreux. 

' t Goed was onbeftoven.Les haries,les den-
rées,&c.étoient fans poujfiére,étoient nettes, 
elles n'étaient point poudreufes. 

O N B E S T O R M D . byv.w. Nietbeftorrrrd, 
Qui n'apas été attaqué ou ajfailli. 

Eene ombeftormde ftad, vefting.enz. Ihte 
ville ouforterejfe qui n'apas été attaquée , 
à laquelle on n'apas livré d'ajfauts. 

ONBESTRAFFEL1JK. byv.w. Onberispe
lijk. Irreprehenfible , irréprochable. 

Een onbeftraffelijk leven of gedrag, Vnt 

vie ou conduite irreprehenfible. 
OnbeftraftjOnberispt.Sjti n'ejl point corri

gé, reprit ou châtié, imjpmix 

Een 
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Een onbestraft quaad. Vne faute oaw mal 

qui n'eji point corrigerai demeure impuni. 
ONBESTREEDEN.byv . w. Onbevogten. 

Pas combattu. 
O N B E S T R E E K E N . zie Ongeftreeken. 
ONBESTURVEN. byv. w . Vers gedood. 

Qui n'est pas mortifié. 
Dat vleesch is nog onbefturven. Cette vian

de n'est pas tneore mortifiée ou faifandée. 
"Een onbefturven muur. Une muraille qui 

n'est pas encore bien féche. 
J Een onbefturven weduwnaar. U» mari 

dont lafemm-e est absente. 
"Een onbefturve weduwe.Unefemme dont le 

mari ejl abfent. 
Een onbefturve weduwe. U»e femme qui est 

feparée de fonmari. 
Eene onbefturve weduwe , een vrijfter die 

een kind heeft en geenen man. Vnefille 
qui a un enfant (ans avoir un mari. 

ONBESUISDELIJK.z ieOnbeSuift .byw. 
OnbeSuift.byv.w.Wüd,los. Etourdi,évapi-

ré, inetnfidéré. 
OnbesuiftjOnbeSuisdelijk.byw.Ineonstderé-

ment , à f étourdie, étourdiment. 
Onbesuiftheid.z.v.Loffigheid.EtfMrden'e, 

humeur volage. 
ONBETAALD, byv. w. Paspayé. 

Onbetaald krijgsvolk. Troupes qui ne font 
pas payées ou qui n'ont pas leur paye. 

Eene onbetaalde schuld. Dette •}•«' n'efl pas 
payée. 

O N B E T A A M E L I J K ofonbetamelijk. byv. 
w.Onbehoorlijk. Indécent, malféant, qui 
ne convient pas. 

"Eene onbetamelijke zaak. Une chose indé
cente,malféant e , une affaire déraifonnable. 

Onbevameli)k.byw.lndécemment,nalhonnê-
tement,d'une manière indécente,incivile ou 
malséante. 

Z i g onbetamelijk draagen. Se conduire ou 
se comporter mal,fe comporter indécemment. 

Onbecamelijkheid. z . v. Onbehoorlijk-
heid. Incongruité , indécence , incivilité. 

Onbetaamlijk , enz. zie Onbetaamelijk. 
O N B E T E M D . zie Ongetemd. 
O N K E T E R L I J K . zie Onverbeterlijk. 
ONBETEUGELD.byv .w . Onbedwongen, 

onbepaald .E/srené,indempte,quin'estpas 
retenu. 

Onbeteugelde hartstogten. Paffions déré
glées ,paJJions indomptées. 

"Eene onbeteugelde heerschappy. Domina
tion tyrannise , gouvernement defpotique. 

ONBETEUTERD.byv .w.Onbedee f t .Har 
di , affurè ,pas déconcerté. 

Onbeteuterd in ' t f preeken. Hardi à parler, 
ajfttré, réfolu. 

Onbeteuterdheid. z . v. Onbedeeftheid, 
schroomloosheid. Hardiesse, assurance, 
fermeté. 

Met onbeteuterdheid Spreeken.Parler avec 
hardiesse, avec affurance. 

O N B E T I M M E R D . byv. w . Onbebouwd. 
Sjfi n' ijl pas bâti. 

Een onbetimmerde plaa ts , erf, enz. Lieu 
qui n'est pas bâti, où il n'y a pas de bâti-
mens. 

O N B E T G O G D . byv.w. Onbeweezen. .Qui 
n''estpoint prouvé, qui n'est pas réfoiu. 

Een onbetoogd voorftel. Proposition qui 
n'est pas prouvée OU qui n'est pas réfolue. 

O N B E T O O M O . zie Ongctoomd . 
ONBETOOVERDo . fonbetoverd .byv . w. 

Qui n'efi pas enforcelé ou enchanta. 
ONBETREEDENosonbet reden . byv. tu. 

Onbegaan. Qui n'est pas frayéoufouléa-
vec lespieds. 

Een onbetreeden weg. Chemn qui »' est pas 
frayé Q\xbatttiK 
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O N B E T R E U R D . b y v . w . Onbeklaagd . Tas 

regretté. 
Eene onbetreurde dood. 1)ne mort qui n'a 

pas étépleurée ou regrettée. 
O N B E T U I G D , byv. w . De quoi ou de qui on 

ne donnepas detémoignage. 
God laat zig niet onbetuigd aan de Hei

denen . Dieu ne fe taiffe point fans témoi
gnage aux Payons ou aux Gentils. 

ONBETUIND.byv .w . Open. Pas entouré de 
bayes , pas enclos de bayes. 

Een onbeminde hof. Jardin qui n'efi pas 
entouré de hayes,unjardin ouvert,f ans clô
ture. 

ONBETWIST, byv. w . Qui n'a point encore 
été contefté. 

Een onbetwift leerstuk. Un dogme qui n'a 
point encore été mis en difpute,un dogme gé
néralement reçu. 

Onbetwistbaar, zi'e Onbetwiftelijk. 
Onbetwiftbaarheid. z. v. Vérité incontejfa-

ble. 
Onbetwiftelijk. byv. w . Buiten betwisting. 

/«contestable ou hors de difputc, qui ne 
fouffre point de difpute OU decontradiUion 
qui ne peut être contesté. 

Eene onbetwiftelijke waarheid. Une vérité 
qui ne peut être conxeflée, qui ne foujfre pas 
de difpute , une vérité inconteftable. 

ONBEVAARBAAR, zie Onvaarbaar. 
ON BE VA AREN. byv .w. Die niet gevaaien 

heeft. .Qui n'a point hanté la mer. 
Een onbevaare z e e , eenezee die niet be-

vaaren is.Afer qui n'a point encore été ban 
tée oufréquentée. 

O N B E V A L H G . byv.w. Onaangenaam.on-
behaaglijk. Dégoûtant, de]agréable , dé-
plaifant. 

Een onbevallig wezen.Un visage désagréa
ble , une mine déplaifants ou dégoûtante. 

Onbevallig in den smaak. Defapéable au 
goiet, dégoûtant. 

Onbevalligheid. z. v. Onbehaaglijkheid; 
\ Laideur, difformité, difpofition defagrea-

ble ir déplaifante. 
Onbevaliiglijk. byw. Onaardiglijk. Defa-

gréablemint, fans grâce, de mauvaife grâce. 
Iets onbevaliiglijk zeggen. Dire quelque 

chose de mauvaife grâce , fottement o\lfans 
politeffe. 

O N B E V A T B A A R , enz. of Onbevattelijk. 
zie Onbefeffelijk. 

ONBEVESTIGD, byv.w. Niet bevestigd. 
Pas confirmé. 

ONBEVLEKKELIJK. byw. OnbeSmette-
lijk. D'une manière pure , fans tache. 

O N B E V L E K T , byv. w . OnbeSmet, zuiver, 
rein. Immaculé, pur , qui n' ejl pas fouillé. 

Een onbevlekt geweeten.Une conscience pu
re. 

De onbevlekte ontfangeniffe.La conception 
immaculée. 

ONBEVOEGD.byv .w.Nietbevoegd./ncom-
péttnt. 

Onbevoegde Regters. Des Juges incompé-
tens. 

Onbevoegdheid, z . v. Incompétence. 
ONBEVOGTEN. byv.w. OnbeSprongen , 

onbeftormd. .Qui n'a pas été combattu ou 
attaqué, qui s'ejl pafféfans combattre ou 
fans combat. 

Onbevogte zege. Vitloire remportée fans 
combattre. 

ONBEVOLEN. byv.w. OntFekft. Qui n'est 
pas commandé , qui n'efl pas ordonné. 

Een onbevolen daad. Alïion qui n'a pas été 
commaniée ou ordonnée. 

ONBEVOLKT.byv .w. Daar geen ofweinig 
volk woont. §L»in'efi"pointpeu}'lé,inha
bité x 

D d d 
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D a t k n d is fchier onbevolkt. Cepaïs-là 

n' ejl prefque pas peuplé ou eftprefque inha
bité. 

ONBEVOORREGT.byv .w.Diegeen voor
legt heeft tot iets. .Qui n'efl pas privilé
gié , qui n'a point de privilège. 

ONBEVORDERD.byv .w . Niet bevorderd, 
.Qui n'ejl point avancé ouperfellionné. 

O N B E V R A A G D . zie Ongevraagd. 
O N B E V R A G T . byv. w . Dat geen vragt ia 

heeft. .Qui n'a point de cbarge,vuide, fans 
charge. 

Een onbevragt fchip. Vaiffeau qui n'efl pas 
chargé, un vaiffeauvuide. 

O N B E V R E D I G D , byv. w . Onverzoend. 
.Qui n'est point adouci OU appaifé , non af-
paifé. 

O N B E V R E E S T . byv .w . Onbeschroomd, 
stout. Assuré, hardi , intrépide , réfolfi. 

Een onbevreeft menSch. Un homme hardi, 
une perfenne intrépide. 

Onbevreeft. byw. Schroomeloos. Hardi
ment, avec hardieffe, réfolument, fans peur. 

Onbevreeftheid. z . v. Hardieffe , affurance, 
intrépidité. 

ONBEVRIESLIJKo fonbevr iezel ' . jk. byv. 
w .Da t niet bevriezen kan.,Qui ne fe peut 
geler. 

O N B E V R I J D . byv. w . Niet vry gemaakt . 
.Qui n'efl pas affranchi,qui n'ejl pas mis en 
liberté ou hors de ftrvïtude , efclave. 

ONB E VR O O R E N ofonbevroren. zie O n -
bevrozen. 

Onbevroozen ofonbevrozen. byv. w . O n 
bevroren. Sjii n'ejl pas gelé. 

Onbevrozen water. Eau qui n'efi pas gelée. 
ONBE VRUGT. byv.w. Niet zwanger. Qu» 

n'ejl pas enceinte ougrossè. 
Langen tijd onbevrugt zijn. N'ctrepasen-

ceinte owgrojfe depuis langtems, avoir été 
longtems fans eire enceinte. 

ONBEWAAKT, byv. w . Zonder toezigtof 
wagt. Sans gat de , fans veille ,pendant la 
nuit. 

O N B E W A A R D . byv.w. ZonderbeScher-
m ing. Sans protection, fans garde,fans dé
fense , expose', abandonné. 

Eene onbewaarde poort.Une porte fansgar-
de, à la fureté de laquelle on ne veille 
point. 

ONBEWALD. byv .w. Zonder wallen. Sans 
remparts, ouvert. 

Eene onbewalde stad. Une ville fans rem
part , une ville ouverte. 

O N B E W A N D E L D . byv.w. Onbegaan. Où 
l'on n' a pas marché,on l'on ne s'ejl pas pro
mené. 

Eene onbewandelde plaats. Un lieu oil l'oa 
ne s'efl pas promené, où l'on n'a point paffé. 

O N B E W E E G L I J K ofonbeweegelijk. byv. 
w . Onbeweegbaar , onverzettelijk. Iné
branlable ,folide, ferme, immobile. 

Een onbeweeglijke grondslag. Fondement 
inébranlable , jolide ou immobile. 

* Onbeweeglijk.onverzettelijk.onverbid-
deli/k. Invexible , inexorable. 

Onbeweeglijkheid, z. v. Onverzettelijk
heid. Immobilité ,conflance , fermeté. 

Onbeweeglijkheid des hartes. Confiance à" 
fermeté de cceur , dureté de cœur. 

Onbeweegt. byv.w. Onbewogen,ftijf.'Im
mobile , ferme. 

ONB EWE EN D. byv. w.Onbeschreid.Qy M 
n'a pas pleuré OMpasregretté. 

Een onbeweendlijk. Vn Mort qu'on n'a pas 
regrette. 

O N B É W E T T I G D . byv .w . Zonde r r eg t s -
p leeging.Sj" ' "'efl pas légitime,illéghimt 
ou qui n ejl pas autorifé. 

O N B E W J J Z E . U J K . byv.w, Da t me» niet 
be-

http://ONBESUISDELIJK.zieOnbeSuift.byw
http://ONBETOOVERDo.fonbetoverd.byv


394 ONB. 
bewijzen kan.Improbable,q»'.»i nefaurolt 
prouver , dont on ne peut donner de preuves, 

O N B E W I L L I G D . byv.w. Nie t toegestaan. 
Pas consenti , Jans consentement. 

ONBEWLMPELD.byv .w. Openhartig. In
génu , sans deguiftment. 

Eene ombewimpelde bekentenis.Confession 
ingénue. 

Önbewimpeld.byw.Zonder bewimpeling. 
Ingénument,fincértment, fans détour ,sans 
deguisement. 

Onbewimpeld zijn gevoelen zeggen. D ire 
ingénument f on fentiment , dire OU exposer 
franchementfes penfées, se déclarer fans dé-
guifement. 

O N B E W O G E N of onbewoogen. byv. w . 
Stijf, hard. Point ému. 

O N B E W O L K T , byv. w . Zonder wolken. 
Sans nues , sans nuées OU nuages ,ferein. 

Eene onbewolkte lugt. Ciel f trein, air gui 
n'ejl pas couvert de nuages. 

O N B E W O O G E N . zi'e Onbewogen. 
O N B E W O O N B A A R , byv. w . Onbewoon-

lijk. Inhabitable, 
Eene onbewoonbaare plaats. Lieu inhabi

table. 
Onbewoond, byv. w . Onbevo lk t , woeft. 

.Qui n'est pas peuplé, habité OU cultivées-
fer,. _ , 

Eene onbewoonde wildernis. Lie» désert, 
lieu inhabité. 

Onbewoonlijk of Onbewoonelijk.zie On -
bewoonbaar. 

ONBEWUST, byv. w. Onbekend. Inconnu, 
ignoré, dont on n'a pas de connoijfance. 

Onbewust, niet weetende. Onbewust zijn. 
Ignorer. 

De zaak is my niet onbewust. Cette affaire 
ne m'efi pas inconnue, je n'ignore pas cette 
ajfaire-td. 

Uwemeening is my onbewust osik ben u-
we meening onbewust.y" ignore votre pen
sée , te ne f ai quelle efl votre intention. 

Onbewuftheid. z. v. Onkundighe id. Igno
rance , inadvertance. 

O N B E Z A A I D . byv.w. Dat niet bezaaid is. 
%}jti n'efl pas enfemencé, en friche. 

Onbezaaide landen. Terres ou champs qui 
ne font pas enfemencéi, des terres en friche 
ou incultes. 

ONBEZABBERD.byv .w.Onbequ i j ld.Sans 
bave,fur quoi on n''apas bavé, qui n''ejl pas 
fali <le bave. 

ONBEZADlGD.byv .w.Los ,wi ld . Immodé
ré, étourdi. 

Onbezadigdheid. z. v. Etourderie,légèreté, 
humeur volage. 

O N B E Z E E R D . byv.w. Ongecuietft.ongc-
fchonden. Sans blejfure ,jain& fauf. 

Ergens onbezeerd afkomen. Echapper d'un 
danger fain tr fauf, se tirer heuriufement 
d'un mauvais pas. 

ONBEZEFEEL1JK. zie Onbefeffelijk. 
O N B E Z E G E L D . byv. xu. Zonder zegel. 

Sansjceau , qui n" efl pas fcellé ou cacheté. 
Onbezegelde brieven. Lettres qui ne font 

pas cacheté- s , des lettres ouvertes. 
O N B E Z E T , byv. w . Pas occupé. 

De plaats is nog onbezet. La place n'efi pas 
encore occupée. 

O N B E Z E V E R D . z i e Onbezabberd. 
ONBEZIELD.byv .w . Levenloos. Inanimé, 

fans vie. 
De onbezielde dingen. Les choses inanimées. 

O N B E Z I E N . byv. w . Dat niet gezien is. 
£fu'on n'a pas vu. 

Onbezien,onberouwen. zi'e Onberouwen. 
ONBEZ.IND. zie Onbezonnen. 
O N B EZO E D ELD.byv.Wi OJlbevkkt,ziii-

vei. Pur, net. 

ONB. 
Een onbezoedeld geweeten. Vneeenfcitnee 

pure ou nette. 
O N B E Z O G T . byv. w . Daar men niet ge

weest is. lnconnu,oit l'on n'a pas été, qu on 
n'apas encore éprouvé. 

D a t i s n o g e e n o n b e z o g t werk. Onn'apas 
encore ejfayé cela , on n'en a pat encore pris 
une épreuve. 

Onbezogten plaatzen.Lie»» inconnus,ir «« 
l'on n'a pas été, 

ONBEZONNEN.byv .w .Onbedagt .Etou r -
di, évaporé. 

Een onbezonnen menfch. Vn étourdi, une 
étourdie , un évaporé, &c. 

Onbezonnen, byw. Onbedagt. A l'étour
die , éîourdiment, inconjiderément. 

Onbezonnen ergens in te werk gaan.Faire 
quelque chofe étourdiment OU à l'étourdie. 

O N B E Z O R G D. byv.w. Zonder zorg. Sans 
fouci, indolent. 

Een onbezorgd mensch. Homme fans fouci, 
nonchalant ou indolent. 

Onbezorgd zijn,niet bezorgd osniet voor-
zien zijn, N' itreptspourvu,être dénué ou 
dépourvu. 

Onbezorgd , zonder eenige zorge verkre
gen. .Que l'on A fans peine ouf ans travail. 

Hy heeft de onbezorgde kost. Ilasà nour
riture fans peine , il vit fans inquiétude, 

Onbezorgdheid.z .v . Onbekommerdheid. 
Tranquillité , calme , repos , nonchalance. 

ONBEZUISDEL1JK , enz. zie Onbefuift. 
ONBEZWAARD.byv .w . Onbelast:. Exemt, 

pas chargé. 
Onbezwaarde goederen. Biens eximts ou 

denrées exemtes d'impôts. 
Een onbezwaard »ƒ vry gemoed of gewee

ten. Conscience dégagée de remords,Libre ou 
tranquille. 

Onbezwaardheid. z . v. Onbekommerd-
heid. Tranquillité, dégagement. 

De onbezwaardheid van den geeft. La 
tranquillité de l'efprit, la liberté del'ef-
prit. 

ONBEZWEKENosonbezweeken. b y v . w . 
Standvastig. Intrépide, ferme, confiant. 

Eeneonbezweken dapperheid. Valeur ou 
courage intrépide ou ferme. 

Onbezwijkelijk.byv.w.Dat niet bezwijkt. 
Perfévérant, qui ne f e relâche ou «ese dé
ment pas,ferme. 

Gods onbezwijkelijke liefde.L'amour con
fiante de Dieu ou qui ne fe relâche pas, la 
confiante charité de Dieu. 

O N E E Z W O R E N osonbezwooren. byv. w . 
Niet met eenen eed bezworen. Oui n'efi 
pas affirmé avec ferment. 

Het verbond is nog onbezworen. L'allian
ce n'a pas encore été jurée ou confirmée par 
ferment. 

ONBILLlJK.byv .w.OnredelijkjOnbehoor-
lijk.Pas équitable,pasjufle ou raisonnable, 
injuste, déraifonnable. 

Da t zijn onbillijke voorwaarden. Ce ne sont 
pas des conditions jufles OU raifonnables,ces 
conditions- la font déraifonnables. 

Onbillijk, byw. Op eene onbillijke wijze. 
Injustement, déraisonnablement, d'une ma
nière injufle ou déraifonnable. 

Gy handelt onbillijk met my. Votts en ufex. 

injufiemtnt avec moi. 
Onbillijkheid.z.v.Onredelijkheid. Injusti

ce , ailion injufie & déraisonnable. 
' t Is de hoogste onbillijkheid, dat, enz. 

C'est la plus grande injufiiee , que , &c. 
O N B l N D E L I J K . b y v . w . Dat niet te binden 

is. Ce qu' on ne peut lier. 
ONBL1 JKELIJ.K. zie Onwaarfchijnlijk. 
O N B L O E D I G , byv. w . Daar geen bloed in 

woid gestort, Nanfanglant, où il nefe ré-

ONB.ONC.OND. 
pand point defang. 

Een onbloedig ofter. Vnefacrifice nonfan-
glant , Jacrijice qui f e fait fins ejfttjion de 
fi"i-

O N B O E T E L I J K . zie Onverzoenbaar. 
ONBOETVAARDIG.byv .w . Hartnekkig, 

zonder bcwuw.Impéniient,qui m je repent 
pas. 

Een onboetvaardig zondaar. Vn pécheur 
impénitent. 

Onboetvaardigheid.z.v.HartnekkigheicU 
Impénitence , endurcijfement de cœur. 

Onboetvaardiglijk. byw. Zonder boet-
vaardigheid.Sanspéaite»c*,sàns repentan-
ce , fans je repentir. 

Onboetvaardiglijk in *t quaade voort
gaan.Persévérer dans le mal fans fe repen-
tir , s'endurcir , s'ajférmir dans le vice. 

ONBONDIG.byv . w . Onvast, kragteloos. 
Qui n'est pas ferme , qui ejl mal fondé. 

Een onbondige bewijsreden. Un argument 
qui efl mal fondé, un argument frivole 011 
qui conclut mal. 

O N B R E E K B A A R , zie Onbieekelijk. 
Onbreekeii'k. byv. w. Da t nietbreeker» 

kan. Ce qui ne je peut rompre. 
ONBRUIKBAAR, byv .w . Da tn i e t te ge 

bruiken is. De quoi on nesepeut pas fervir* 
Dat is onbruikbaar geweer. Ce jont dis or

mes dont on ne je peut pas fervir. 
Onbruikbaaiewegen.Des chemins imprati

cables. 
Onbruikelijk. zie Ongebruikelijk. 

O N B U I G E L I J K . zie Onbuigzaam. 
ONBUIGZAAM.byv .w . Dat niet te buigen 

is. Ce qu'on ne peut courber ou plier. 
Het glasis eeneonbuig/aame ftoffe. Le 

verre ejl une matière inflexible. 
* Onbuigzaam. HatdjVerhaid.EBdurer,. 

inflexible. 
Een onbuigzaam gemoed. Vn cceur endur

ci , une ame endurcie , un cceur inflexible. 
* Onbuigzaamheid.z.v . Verharding. En

durcijfement, inflexibilité, indocilité, opi
niâtreté , obftination, defobéiffanct. 

Eene groote onbuigzaamheid des har te 
laaten blijken. Témoigner ou faire- paraî
tre ungrand endurcijfement de cceur. 

O N C . O N D . 

O N C E . z . v . ond.w. Ons , het zestiende deeî 
van een pond. Once, la fcizjéme partit 
d'une livre. 

Dat weegt vier oneen. Celapéfe quatre onces* 
By de Apotheekers is de once het twaalfde 

deel van een pond. Chez les ^ipoticaires 
l'once n'ejl que la douzjémepartie d'une li
vre. 

O N C H R I S T E L I J K , b y v . w . e»byw. Niet 
christelijk, niet als een Chriften. Hui 
n'efipas Chrétien ,pas en Chrétien. 

Een onchristelijk leven of gedrag. Une vie 
OU conduite qui n'efi pas chrétienne, «« 
comportement déréglé. 

Onchristelijk leven.Ne pas vivre chrétienne
ment. 

O N C I E R L I J K . byv. iu. Laid , defagréable. 
Oncierlijk raaaken. w . w . Ontcieren. Dé

parer. 
O N C I J N S B A A R . byy.iv. Schattingvry. E-

xemt de contribution , qui ne paye point de 
droits , ni de tailles. 

Oncijnsbaargoed.Des biens exemts de payer 
des droits. 

Oncijnsbaarheid. z .v. Exemption de droits 
& de tributs, indépendance. 

ONCLAAR.z i 'e Onklaar. 
ON DAAD. z . v. Quade daad. Mauvaise ac

tion ,forfait ,attign infame, 
ON-. 



OND. 
. ONDANK.z.w.Ongenoegen. Mauvais^é, 

déplaifir. 
Ergens ondank door behaalen. Mal f Uur 

jes fervices, dejobliger en voulant plaire. 
Ondankbaar , byv. w . Ingrat. 
"Een ondankbaar menfch,gernoed,enz.U-

neperjonne ingrate^ene ame ingrate,un cœur 
Ingrat, &c. 

Zigo/idankbaar tegen zijnen weldoender 
toonen. Témoigner de l'ingratitude envers 
fon bienfaiteur. 

Ondankbaarheid, z. v. Ingratitude. 
Dat is eene verfoeyelijke ondankbaar - ; 

heid. C'est une ingratitude détejlable. 
Ondankbaarlijk. byw. D'une maniere in

grate , ingratement. 
O n d a n k s , tegen wil en zin. Malgré, éc. 
Hy most zijns ondanks vertrekken.Il fal

lut qu'il t'en allât malgré lui. 
O N D E E G , byv.w. gemeen w . Niet als ' t be

hoort . Vas comme il faut. 
Die zaak is weêr t 'ondeeg. Cette chofe-là ou 

cette affaire-là n'est pas encore comme »7. 
faut. 

T e ondeeg,onpaffelijk, ziekelijk. Maltfas 
bien. 

Heel te ondeeg zijn. Se trouver'très-mal. 
Hetis al te ondeeg wathy doed. tout ce 

qu'il fait est mal fait, est mal refu ou dé
plaît. 

Ondeegelijk.byv .w.Ondeugdelijk,oneer-
Hjk. Malhonnête ,méchant. 

Dat is een ondeegelijk mensch. C'est «« 
malhonnête homme , c'est uneperfonne mal
honnête. 

O N D E E L . z . g. Een klein brokje ftof dat 
volgens Epikurus vaft en ondeelbaar is. 
Atome, particule de matière qui,félon E-
ficure, est solide & indivifible. 

Ondeelagtig.byv.w. Geen deel hebbende. 
.Qu i ne participe pas , qui n'apas départ, 
fui n'eftpasparticipant. 

Ondeelagtig aaneenig goed zijn. Ne pas 
participer ou n'avoir pas départ à quelque 
bien, »'e» être pas participant. 

Ondeelbaar , byv.w. Dat niet kan gedeeld 
vtoiàea.Ini/iviJiile,qui ne peut être divifé 
oupartagé. 

Ondeelbaar weezen. Individu. 
Ondeelbaarheid, se v. Indivifibiliti. 
Men twist over de ondeelbaarheid der 

ftoffe. On difpme touchant t'indivifibiliti 
de la matière. 

OndeelbaarUjk.byw.Onscheidelijk. Indi-
vifiblement. 

Ondeellijk. zie Ondeelbaar. 
O N D E R , voorzetzel. Ornlaag.bcneden. Sous, 

dessous , au dessous de ; Prépofition. 
Die kelder komt onder de straat. Celte cave 

estsous la rue. 
Onder iemand ftaan , iemand onderwor

pen zijn.Etre assujetti à quelqu'un,lui être 
journis , en dépendre. 

Veel volks onder hem hebben.Avo ir beau
coup de monde [ons [a conduite. 

Iets onder eede verklaaren. Déclarer une 
choJe fous ferment. 

Een zijde camizool onder zijnen rok 
draagen. Porter une veste defoyefousfon 
jufle-au-corps. 

Iets onder zijnen mantel draagen. Porter 
quelque chofe fous fon manteau. 

Onder de merkt , beneden merktsgang. 
A» dessous du marché, au deffous du prix 
courant. 

Iets onder de merkt verkoopen. Vendre 
quelque chofe au deffous du prix courant. 

Onder de voèt. A l s , Alle de beelden van 
den dwingeland zijn effen na deffelfs 
dood oiider de voet gehaald. Tomes lei 

OND. 
ftatues du Tyran furent abattues inetnti- ' 
«ent après fa mort. 

Om de brand te fluiten, heeft men de twee 
naaste huizen onder de voet gehaald . 
Pour arrêter l'incendie on a abattu tes deux 
maifons voijines. 

Hy is onder de voet geraakt . Il tfl tombé k 
la renverfe. 

Aile de aanvallers wierden onder de voet 
geschooten. Tous les ajfaillans furent tués 
ou couchés fur le carreau. 

Onder de voet leggen, zie onder Voet. 
Onder het kruis prediken. Prêcher fous la 

croix , prêcher contre les défenfes du Souve
rain au péril de fa vie. 

Onder ' t Iokbrengen,onderbrengen. Sub
juguer , foumettre, ajfujettir. 

Een goed paard onder de man.U» box che
val de felle. 

Onder den blaauwen hemel. A l'air,à dé
couvert ,àla bille étoile. 

Onder den fchijn.Onder voorgeeven.Sous 
prétexte ,fous apparence ,fous ombre. 

Onder den schijn van vriendfehap. Sous 
prétexte d'amitié. 

Onder den dekmantel, zie Onder den 
schijn. 

Iemand onder zijne oogen koomen , voor 
iemand verschijnen. Comparaître hardi
ment devant quelqu'un. 

Iemand onder de oogen z i en , tegen ie
mand beft aan te vegten of iemand niet 
vreezen. Ne pas craindre quelqu'un, ofer le 
combattre , lui prêter le collet. 

t Onder den staart .onderden prijs ofde 
waarde. Au deffous du prix. 

% Iemand onder den staart bieden. Offrir 
à quelqu'un au deffous du prix , au deffous 
de la valeur. 

Onder , geduurende. Pendant, durant. 
Hy plunderde de bagagie onder het ge • 

vegt. Il pilla le bagage durant le combat. 
Onder de predicatie flaapen. Dormir au 

fermon oupendanf lefermon. 
Onder ' t rijk van Alexander.Pendant le re'-

gne d'Alexandre,sous le régne d'Alexan
dre , du tems d'Alexandre. 

Onder den maaltijd of onder ' t eeten.D-u-
rant Ollpendant le repas. 

Onde r , tuffchen , b y . Entre,parmi, avec. 
Onder eerlijke luiden is dat niet gebruike

lijk. Celanefepratique pas entre honnêtes 
gens. 

Ik heb het onder mijne papieren gevon
den. Je l'ai trouvé parmi mes papiers. 

Onder ons, by of tuffchen ons. Entre nous. 
Dat blijft onder o n s , dat zy tuffchen ons 

gezegd. .Que cela demeure entre nous, que 
cela]oit dit entre nous. 

Laat ons dat onder ons driën verdeelen. 
Partageons cela entre nous trots. 

Onder ons is geene zorg of bekomme
ring. Il n'y aptint de fouciparmi ou entre 
nous. 

Onder een deel gespuis woonen. Demeurer 
parmi la canaille. 

De een onder den anderen. L'un avec l'au
tre , pêle-mêle. 

Onder ' t volk koomen , rugtbaar worden. 
Devenir public. 

Onder ma lkander.L ' un parmi l'autre,pêle-
mêle , ensemble. 

Meng alles wel onder malkander . Mêlez, 
bientout enfemble. 

Deeld dat onder malkander . Partagez cela 
entre vous autres. 

Onder malkander.Ensemble,l'un«-î/ec l'au
tre , l'unportant l'autre. 

I k h e b a l mijnperftkken onder malkan
der vooi een stuiver ' t stuk vetkogt .? 'a i 
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•utndu toutes mes pêches l'uneportant l'an
tre un fou lapiéce. 

Onder malkander verward zijn. Etremêlé 
l'un avec l'autre. 

Onder anderen. Entre autres. 
Hy vertelde ons onder anderen.Il nous con

ta entre autres cho fes. 
Onder handen.Iets onderhanden hebben. 

Avoir quelque chofe entre les mains,y tra
vailler. 

Dal blijft lang onder handen. Cela demeu
re longtems entre les mains , ily a langtems 
qu'on y travaille. 

Onder. byw. Deffous, a» deffous. 
De zon is onder. Lefoleil est couché. 
* Daar is iets onder. Ily a quelque chofe de 

caché la-deffous, 
* Hy moet 'er onder. Il faut qu'il cède. 
lkverwed'er niets onder. Je ne veux rien 

parier ,je neparie rien. 
Onder aan. Au bas. 
Onder aan de trap. Au bas de l'efcalier. 
Van onder ofvan onderen, uit den grond-

Dufnid. 
Dat water komt van onderen opborrelen. 

Cette eau bouillonne du fond. 
Van onder, van beneden. De deffous, d'en-

bas ,par en-bas. 
Van onder op te reekenen. A compter par 

en-las. 
NB.Onder in de t 'zamenftelling der werk

woorden vereist alhier een byzondere 
aanmerking. Als de twee woorden in de 
tegenwoordige tijd der aantoonende 
wijze of Indicativus onafscheidelijk 
z i jn , zoo word het lijdend deelwoord 
van ' t zelve zonder ge gemaakt . By 
voorbeeld Onderwijze» in de zin van 
Enseigner,heeft in de tegenwoordige tijd 
t\onderwijs met een woord , j'enseigne > 
enby gevolg isdeffelfs deelwoord on
derweezen en niet ondergcweezen. Maar 
byald ien de tegenwoordige tijd van In
dicativus met twee byzondere woorden 
uitgedrukt word , zoo moet het deel
woord ge aannemen. By voorbeeld On-
derivijz.en in de zin van Montrer deffous 
heeftin de tegenwoordige tijd ikw/js 
onder met twee woordcn,en by gevolg is 
deffelfs deelwoord onder gevueezjn en 
niet onder-weez.cn. Zoo zegt men , Ik zal 
onderweezen worden, fe serai enseigne. 
Da t zal onder geweezeu worden. On fera 
•voir cela ci- dejjoiis. 

O N D E R A ARDSCH. byv.w. Dat onder de 
aarde is. Souterrain , qui est fous terre. 

OnderaardSche holen of spelonken. Des 
cavernes, des creux, des antres , des grottes, 

' t OnderaardSch vier. Leseusouterrain. 
* Onderaardsch, helsch. Infernal, de l'en

fer , des enfers. 
* Onderaardsche geesten. Esprits infer

naux. 
* ' t Onderaardsche Rijk. Le Royaume ou 

l'Empire des Enfers, l'Empire de Pluton. 
O N D E R A D M I R A A L , z. m. Vice-Amiral. 

Onderadmiraalschap.z-g. Vice-Amirauté, 
la charge de Vice- Amiral. 

O N D E R B A A S . z . » . Onderzetzel van een 
pijlaar. Le foubaffement d'unecolomne ou 
d'un pilier. 

O N D E R B E D D E . z.g. Lit de dessous,»» ma
telas. 

O N D E R B E U L . z. m. Valet de bourreau,fub-
flitut du bourreau. 

O N D E R B I N D E N , w . w . Lier par deffous. 
Een kraamvrouw onderbinden.Bander une 

accouchée. 
ONDERBLIJFZEL. z . g .Da tn i e twa f t .Qui 

ne croit pas \iitns 

Dat 

http://onder-weez.cn
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Dat kind is een onderblijfzel. Cet enfant nt 

er o i't (oint, cet enfant demeure toujours pe-
tit. 

O N D E R B L I JVEN.g . w.Niet veel groeyen. 
Etre tardif , croître peu. 

Die boom is ondergebleven. Cet arbre-là a 
été tardif, il n'ague'repousse. 

O N D E R B O N D E N , d. w . van Onderbin-
den : van een kraamvrouw fpreekende. 
Bandé, 

O N D E R B O R G . zie Waarborg. 
O N D E R B O R G E R M E E S T E R . z. m. 

Tweede Borgermeefter.Proconsul -ssecond 
Bourguemaitre, Vice-Bourguemahre. 

Onderborgermeefterfchap.z.g. La charge de 
Proconsul, de fécond Bourguemaitre OU de 
Vice- Bourguemaitre. 

ÖNDERBRAGTosonde rb rog t . d.-w. van 
Onderbrengen. Soumis, affujetti. 

O N D E R B R E N G E N , w . w . T'onderbren-
gen,vermeefteren.Réduire,soumettre,as-
fujettir, domter ,fubjxguer. 

Den vyand door de wapenen t'onderbren-
gen. Assujettir OU domter les ennemis far 
les armes OU les armes à la main , réduire 
ses ennemis par la force. 

Onder brengen met twee woorden.Beneden 
brengen. Porter en bas, mettre dejfous. 

Onderbrenging , z. v. Vermeeftering ,be-
magtiging. Reductie» > assujettissement, 
conquête. 

De onderbrenging van een l a n d , enz. La 
réduction d'unpais , la conquête d'unpaïs. 

O N D E R B R O E K , z . m. Caleçon, calf on. 
In zijn onderbroek zijn, niet dan zijn on -

derbroek aan hebben. Etre en calefon ou 
en calçon. 

O N D E R B R O G T . zie Onderbragf. 
ON D E R B R O K K E L E N . zie Inbrokken. 
O N D E R B U I G E N . w . w. Soumettre, fitbju-

guer ,ajfujettir. 
* Zig onder iemand bmgen.Sefexmettre à 

quelqu'un. 
Hy boog zig onder de Roomsche magt . 71 

se fournit à la domination Romaine. 
O N D E R B U I K , z.m.'c Onderste des buiks. 

Le bas ventre. 
O N D E R B U R G E R M E E S T E R , enz. zie 

Onderborgermeeftcr, enz. 
ONDERDAAGS.byw.gemeenzaam tu. Dee-

zer dagen. I? autre jour ,cesjourspaJfés. 
Ik heb onderdaags hooren zeggen d a t , 

enz. Y ai ouï dire ces jours pajfes ou l'au
tre jour que, &c. 

ON DERDAAN.z .m .Onderzaat .Suje t d'un 
Souverain. 

Een onderdaan van Vrankrijk,van Span-
;e,enz. Un Sujet de la France, de l'Efga-
gne, &c. 

Onderdaanig. byv. tu . Gehoorzaam. Sou
mis , obéiffant. 

Iemand onderdaanig zijn. Etre fournis ou 
se soumettre à quelqu'un. 

Z i g iemand onderdaanig maaken.Sesou
mettre quelqu.'un,fe l'ajfujettir,fe le rendre 
fournis. 

Onderdaanighe id.z.v . Gehoorzaamheid, 
onderwerping . Soumission, obéissance, su-
jettion. 

Onderdaaniglijk. iyw. Ootmoediglijk. 
Humblement, avec J oumijfton,avec humili
té'. 

Iemand onderdaaniglijkft zijnen dienst 
aanbieden. Offrir à quelqu'un fes très-
humbles fervices , lui en faire offre , les lui 
préfentertrès-humblemcnt. 

O N DERDE LVEN. zie Delven. 
O N D E R O O E N . w . w . Mettre deffous. 
O R D E R D O M Ï E L E N . w . w . en g. w . On

derduiken. Plonger ,[e plonger dans t'en». 

OND. 
Hy dompelde met het hoofd o n d e r ' t wa

ter. Il plongea lat été dans l'eau. 
Iemand onderdompelen osonder ' t water 

douwen. Plonger quelqu'un dans l'en». 
Onderdompeling, zie Indompeling. 

O N D E R B O U W E N . » , w . Ouderftüoteii. 
Enfoncer dedans ou dessous. 

O N D E R D R U K K E N , w . w . Quellen,be-
naauwen. Opprimer, accabler. 

Zijn volk onderdrukken. Opprimer fon 
peuple. 

Onder drukken, met twee woorden. Preffer 
dejfous , imprimer deffous Ou au bas. 

De waarheid word meenigmaal onder
drukt. La vérité eft fouvent opprimée. 

O N D E R D R U K K E R , z . m. Geweldenaar. 
Exacteur, oppreJfeur,tyran,celui qui oppri
me & qui accable. 

Onderdrukking, z . v. Que l lrng, benaau-
wing. Oppreffion, exaéïion. 

O N D E R D R U K T , d.w. van Onderdruk
ken. Opprimé. 

O N D E R D U I K E N . g . w . Onderdompelen. 
Plonger ,fe plonger. 

O N D E R E E N . b y w . Onder malkander.Pêle-
mtle , ensemble , l'unparmi l'autre. 

Iets ondereen mengen. Mêler quelque choje 
enfemble. 

Dat raakt altemaal ondereen. Cela se mêle 
l'un parmi l'autre , cela s'embrouille, cela 
s'accroche. 

O N D E R G A A N , g. w . Zinken , te gronde 
gaan. Couler à fond , aller à fond. 

Men zag ' t Scliip ondergaan. On vit le 
vaiffeau couler A fond. 

Ondergaan. Van de zon en starren fpree
kende . Se coucher, parlant dufoleil & des 
aftres. 

De zon gaat onder ofis aan ' t ondergaan. 
Lefolcilfe couche ou eft prêt àfe coucher. 

* Oudergaan.in verval koomeu. Déchoir, 
tomber en décadence ou en ruine, approcher 
de fa ruine , tendre vers f a fin. 

De Staat is aan. ' t ondergaan. L'Etat com
mence à tomber en décadence, il approche de 
fa ruine. 

* Ondergaan,tragten tebeweegen.Tâcher 
deperfuader, tâcher de ramener, d'adoucir 
OU d'émouvoir quelqu'un. 

Iemand met goede woorden ondergaan. 
Tacher de perjuader quelqa' un par de belles 
paroles. 

* ' t Gevaar.de dood,enz.ondergaan. Su
bir le danger , la mort, &c. 

De wet des overwinnaars ondergaan. Su
bir la lo-i du vainqueur. 

Ondergang.z .m . ' t Ondergaan.L: coucher. 
Ondergang der zonne. Le coucher du foleil. 
* Ondergang. Verderf,bederf. Décadence, 

ruine, deftruclion , extirpation. 
' t Rijk staat op zijn uitersten ondergang. 

L' Empire eft à laveille de fa ruine totale. 
O N D E R G E B L E V E N . d.w.van Onderblij-

ven. zie Onderblijven. 
O N D E R G E B O G E N . d . w . van Onderbui-

gen. Soumis ,fubjugué, ajfnjelti. 
ON DER G EB OUW. zie Grondvest:. 
O N D E R G E B R A G T . d. w. van Onder 

brengen. Porté en bas , mis deffous. 
O N D E R GEDAAN.d .w .van Onder doen. 

Mis dejfous. 
ONDERGEDOKEN. z i eOnde rgedooken . 
O N D E R G E D O L V E N , d.w. van Onder 

delven. CreuféOM fouï deffous. 
O N D E R G E D O M P E L D . d . w . v a n Onder

dompelen. PlonqJ, enfoncé dans f eau. 
ONDEB - .GEDOOKEN os ondergedoken. 

d. w. van Onderduiken, zie Onderge
dompeld. 

ONDE&GEDOVWD-d.w.van Oudeidou-

OND. 
•Vêi.. touffedejfoue, tnfome'dépits'. 

O N D E R G E D R U K T , d. w . van Ondes 
drukken. Imprimé au bas, presse dejfous. 

O N D E R G E G A A N , d.w. van Ondergaan. 
Enfoncé, coulé à fond : couche, parlant iet 
aftres. 

O N D E R G E G R A V E N , d . w . van O n d e f 
graaven. Creujïpar dejfous. 

Een weg in den berg ondergegraven. Vit 
chemin creufé dans la montagne. 

O N D E R G E G R E E P E N of ondergegie-
pen. d. w . van Ondergrijpen. Pris par 
dejfous. 

ORDER GEHAALD.d .w. van Ondeihaa-
len. Tiré dejfous. 

O N D E R G E H O O R D . d . w . v a n Onderhoo-
ren. zie Onderhooren. 

O N D E R G E H O U D E N , d. w. van Onder 
houden . Tenu dejfous , tenu dans lajujet-
tion. 

O N D E R G E K R O O P E N . d . w . van Onder
kruipen. Rampé dejfous, ire. 

• O N D E R G E L E G D . d. w . van Onderleg-
gen. w . w . Mis otxpofc deffous. 

O N D E R G E L E G E N , d . w . ofOnderleg-
gen.g. w. of Onderliggen. Situé au def
fous, quïcji de la dépendance ou du reffort. 

O N D E R G E L O O P E N ofondergelopen.d. 
w . van Onderloopen. Inondé, couvert 
d'eau. 

O N D E R G E M I J N D . d . w . van Onder mi j 
nen, zie Onder mijnen. 

O N D E R G E N O M E N of Onder gerroo-
«ïen.d.w. van Onder neemen. P ris def
fous , par deffous, au fond. 

O N D E R G E P L A A S T . d. w. van Onder-
p l a a t z e n . Placé dejfous , au dejfous. 

O N D E R G E P L A N T . d . w . v a n O n d e r k a n 
ten. Planté dessous. 

ONDERGEPOOT.d .w .vanOnderpoo tén . 
zie Ondergeplant. 

O N D E R G E R O E R D . d - w . v a n Onderroe-
ren. Mêlé, entremêlé, remué parmi. 

O N D E R GESCHEPT, d. w . van Onder 
Scheppen. Puisé au/ond. 

O N D E R G E S C H O O R D . d . w . van Onder-
Schooren. Etayé, appuyé. 

O N D E R G E S C H O O T E N of onder ge -
Schoten, d. w . van Onder Schieten. Tiré 
parmi, tiré dejfous, parlant des armes k 
feu. 

O N D E R G E S C H O O V E N tf Ondérge-
Schoven. Pouffé deffous. 

O N DER G E S C H O T E N , zie Onderge-
Schooten. 

O N D E R G E S C H O V E N . z.ic Onderge-
Schooven. 

O N D E R G E S C H R E E V E N of onderge-
fchreven. Soussigné, écrit deffous, 

O N D E R G E S P R E I D . d. w . van Qnder-
fpreyen. Etendu deffous. 

O N D E R GESTAAN, d. w . van Ondei 
staan. S^ui a été dejfous. 

ON D E R G E S T E L D ofonderfteld.d.w.viM 
Onderstellen. Suppose'. 

Ondergefteld , ondergefchikr, m-ndèr. 
Moindre , ce qui n'eft pas le principal. 

D a t i s niet het hoogste, maar een onder
gefteld einde. Ceci n'eft pas la principale 
fin,mais une fin moindre, moins prim 'paie, 
OU fubordonnée. 

ONDERGESTOOKENofondergef token. 
d. w . van Onderftcekerr. Mis dejfous, 
fourré de font, incorporé. 

O N D E R G E S T R O O I D . d. w . van Onder-
Urooycn. Parfemé deffous ,épars. 

O N D E R G E T E E K E N D . d.w. van Ondei 
teekenen. Dessiné dessous ou au bas. 

O N D E R G E T R O K K E N . d . w . van Onde! 
trekken. Tiré dejfous, 

O N -
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OND. 
ONDEB. GEVANGEN, d. w. van Onder 

vangen. Pris dejjous. 
ONDER-GEVOEGD.d .w . van Ondervoe-

gen. ajouté plus bas ou ensuite. 
O N D E R GEVONDEN, d.-w. van Onder 

vinden. Trouvé dessous. 
ONDER. GEWEEZEN of crader gewezen. 

d.-w.van Onder mjzen.Montré deffous ou 
plus bas. 

ONDER G E W O R P E N . ... w . van Onder 
werpen, ƒ «té dessous. 

O N D E R G E Z A A I D . d. iu. van Onderzaa-
yen. Semé deffous. 

ONDERGEZET.d .w .vanOnderze t ten .z ie 
Onderzetten. 

' O N D E R G E Z I E N , d . w . van Onderzien. 
Regardé dessous. 

O N D E R G E Z O G T . d . w , van Onderzoe
ken . Cherché deffous. 

O N D E R G E Z O N K E N , d.vi. vaa Onder-
zinken. Enfoncé, allé ou coulé au fond. 

O N D E R G O R D . d. w . van Ondergorden. 
Ondergordel.z.m . Ceinture qu'on porte def

fous , f angle. 
ONDERGORDEN.5.w.Sangler,a«acherles 

fangles. 
Een paard ondergorden.Sangler «» cheval. 

O N D E R G R A A F , z. m. Vicomte. 
O N D E R G R A A V E N . w . w . Ondermijnen. 

Miner , creufer , laper. 
Deftads wallen ondergraaven. Miner les 

remparts'de la ville yjaper les murailles de 
la ville. 

Eenen berg ondergraaven. Miner «ne mon
tagne ,faper une montagne, la percer'par la 
fape. 

Ondergraaven. d. w . van Ondergraven. 
Als,Een ondergraaven bolwerk.X'« baf-
tion miné. 

O N D E R G R A A V E R . z .m . Ondermijndcr. 
Mineur. 

Ondergraaving. z.v. Ondermijning , dic
tion de miner , mine , fape. 

O N D E R G R I J ï E N . zie Ondervatten. 
O N D E R H A A L D . d. w . van Onderhaalen. 

Barré , atteint, &c. 
O N D E R H A A L E N . vi. w . Ondemekken , 

onderftreepcn. Barrer, tirer des lignes ou 
des rayes dessous quelque cho/e. 

Eenige regels onderhaalen. Barrer quel
ques lignes d'un écrit, pour y faire diftin
guer une allégation, unpajfage ou unefen-
tence, 

Onderhaalen. Onderduiken. Enfoncer. 
* Hy moft het hoofd ondethaalen.Il fal

lut qu'il plint . il fallut qu'il cédât. 
Onderhaalen -innaaien. Attrapper ou at

teindre. 
Iemand in ' t gaan onderhaalen *Attrapper 

ou atteindre quelqu'un en marchant après 
lui, 

Onderhaaling.z .v . Onderftreeping. L'ac
tion de barrer, de tirer des rayes fous quel
ques lignes d'écriture. 

ONDERHANDELING.z .v .Besprek. Trai
té, accordvconvention, conférence, négocia
tion. 

Met iemand in onderhandelinge treeden. 
Entrer en traité, en négociation ou en confé
rence avec quelqu' un. 

ONDER. HANDEN. Entre les mains.. 
I k heb tegenwoordig veel werks ondei 

handen. J'ai pré'femement beaucoup d'ou
vrage entre les mains owà faire. 

Iemand onder handen hebben om te ge-
neezen. Avoir quelqu'un entre lei main 
pour le guérir. 

* Iemand onder handen neemen.iemand 
teifteren.offl.aan. Etriller ou rosser quel
qu'un. 

OND. 
ONDER.HAVE. zie Hondsdraf. 
O N D E R H E F E E N . zie Opheffen. 
O N D E R H E M D . z .g . Chemije de deffous, 
ONDERHEVlG.byv .w.Onderworpen. Sa

jet , assujetti. 
Iemands heerschappy onderhevig zijn. 

Etre assujetti ov. fournis k la domination de 
quelqu'un. 

Veele elenden onderhevig zijn.Etre s»je« à 
beaucoup de mij ér es. 

O N D E R H O O G B O O T S M A N . zie onder 
Hoog. 

O N D E R H O O R E N . g. w . Onderhoorig 
zijn. Etre dans la dépendance OU dans Ie 
rejfort, appartenir , relever de &c. 

' t Graafschap met alle de landen die on-
dergehoord hebben. Le Comté avec toutes 
les terres qui en ont dépendu OU relevé. 

Onderhoorig. byv. w . Onderstaande, on
derworpen. Dépendant, appartenant. 

' t Rijk met zijne onderhoorige Land
schappen. L'Empire & les Provinces qui 
en dépendent , l'Empire & ses dépendants. 

't Onderhorig gebied van de ftad. La Ju-
rifdiclion de la ville,fon reJJort,fes dépen
dances. 

Onderhoorigheid.z.v .Afhangkelijkheid , 
aankleeven. Dépendance. 

ONDERHOUD.z .g . Voedzel.leeftogt. En
tretien ,nourriture. 

Iemand ondethoud verSchaffen. fournir à 
quelqu'un ce qu'il faut pour (ubjifier , lui 
donner fa fubfiflance. 

* Onderhoud - praat. Entretien. 
Hy is van een aangenaam onderhoud. Il 

est d'un entretien agréable. 
O N D E R H O U D E N , w . w . In ftaat ofin 

weezen houden. Entretenir. 
Een tuin ofeen huis onderhouden.Ewrete-

«ir un jardin ou unemaijon. 
Onderhouden. Voeden, Spijzen , onder

houd gecven. Entretenir , fournir ce qu'il 
faut pow fvbfifter. 

Een huis den ganti-chen winter onderhou
den. Entretenir une maifon ou une famille 
pendant l'hyver , fournir pendant unhyver 
à la fubfiflance d'une famille, 

* Malkanderen met aangenaame redenen 
onderhouden. S'entretenir par d'agréables 
difcours,s''entretenir agréablement & utile
ment. 

* Met iemand vriendschap onderhouden. 
Entretenir amitié avec qutlqu' un. 

Onderhouden,doen,betragten.6'arder,ob-
server. 

Gods g-boden onderhouden. Obferver ou 
garder Us commandemens de Dieu. 

Onder houden met twee woorden. Onder
drukken. Tenir dans la fujettion ou/dans 
la dépendance , maîtriser. 

De ftiefmoeder houd die kinderen ouder. 
La belle-mire opprime ces enfans , elle les 
tient dans la dépendance. 

Ouderhouden.d .w.van Onderhouden met 
een woord. 

O N D E R H O U D E R , z.m. Betragter. Obfer-
vateur,qui obferve, qui garde & entretient, 
confervateur. 

Een trouw onderhouder v a n ' s l a n d s wet
ten. Vn fidele ou religieux obfervateur des 
loix dupais ou duroyaume. 

Onderhouding.z . r . Voeding,spijzing.En-
tretien, jubfijlance, nourriture,vb fervat ion. 

Ds onderhouding der vriendschap. Entre-
tien,conservation oucontinuatio» de V'ami
tié. 

De onderhouding van Gods geboden. 
L'observation des commandement de Dieu. 

De onderhouding oshet onderhouden van 
« n e vloot-koft veel. L'entretien ou t'en-
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tfeténement d'une flotte coûte beaucoup. 

O N D E R H U I S . z . g . Benedenhuis. Portion 
hasse d'une mai Jon , appartement bas. 

O N D E R H U U R D , d.w. van Onderhuuren-
ORDERHUUREN.w.w.Louersousma ince 

qu'un autre a à louage. 
Iemand een huis onderhuuren. Loatrfotii 

main une maifon qu'un autre occupe. 
Dat land is my onderhuurd. On a loué foui 

main ces terres que j'avais en bail on en
ferme , ou qu'on m'avait affermées. 

Onderhuuring . z. v. Supplantation ,croc M 
jambe , parlant d'une chofe à louer. 

Dat is voor geene onderhuuring te reeke
nen. On ne faurait appeller eelafupplant»; 
tion. 

O N D E R J A R I G , zie Minderjarig . 
O N D E R K A M . z . v . L e l van den liaan.B.»rb/ 

de coq. 
O N D E R K E N D , d. w . van Onderkennen, 
O N D E R K E N N E N . w .w . Onderscheiden-

kennen. Difcerner, diftinguer. 
Iemand niet konn tn onderkennen. Ne fa-

voirpas difcerner quelqu'un , ne pouvoir 
diftinguer une perfonne d'entre plujieurs 
autres. 

ONDERKEURSJE.z .g . Onderrokje. Cotil-
lon, jupe de deffom. 

% Deme idwas in haar onderkeursje. £<• 
fervante étoit en cotillon ou n'avait mis que 
fon cotillon. 

O N D E R KIN.z .v . Quabaau de kin. Double 
menton , lepli" qui je forme fous le menton 
lorfqu'on fe rengorge. 

O N D E R K L E E R E N . z. v.meerv. Habits de 
deffaus. 

O N D E R K N I E S . . Z . v.meerv. zie Knies. 
O N D E R K O F T o f O n d e r k o g t . d. w . Van 

Onderkoopen.z ie Ondeikoopen. 
O N D E R K O K . z . m. Scus-euifinier, valet de 

cuijine. • 
O N D E R K O N I N G . z . m . Fice-Roi. 

De Onderkon ing van Sicilien, van N a 
pels, enz.Le Vite-Roi de Sicile,de Naples,-
&c-

O N D E R K O Q P E N osonderkopen. w. w. 
Koopendat een ander bedongen heeft. 
Traver fer le marché de quelqu'un , acheter 
ee qu'un autre a marchandé, acheter fous 
main. 

ONDERKOOPER.z .m .Celu» qui traverse le 
marché de quelqu9un,qui achette fous main, 

Onderkooping. z . v. Allion detraverfer le 
marché d'un autre , fupplantation dans un 
achat. 

Onderkooprnan.z. m. Zekere bediende op 
de scheepen die uit Holland naOoft -
Indiën vaaren. Second marchand, nom 
d'un certain office fur les vaiffeaux qui-
vont de H llande aux Indes Orientales. 

O N D E R K O S T t R . z . m . Sous- ouvice-itoar-
guillier, fous-concierge , valet de concierge, 

Onderkofterschap. z .g . EonOion device-
marguillicr, emploi de fous-concierge. 

ONDERKOUSSEN.z .m . meerv. Des chauf
fâtes , bas ou chauffes de deffous ou qu'en 
met fous d'autres bas, 

L inné onderkouffen draagen. Porter dis-
bas de toile fous les autres,porter des chauf
fâtes de toile. 

O N D E R K ü O O P E N . d . w . van Onderkrui
pen. Supplanté, &c. 

O N D E R K R U I P E N . g . w . %amper deffous,fe> 
ijliffer , Je traîner , je fourrer deffous. 

* O N D E R K R U I P E N . w . w . Heimelijk af
handig maaken. Oterfinement ir parfur-
prife,supplanter, enlever quelque chojepar-
brigue. 

Hy zoekt u maar te onderkruipen. U ne 
cherche qu'a veusfupplanter. 
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•393 OND. 
Hy doed zijn beft om uwe neering te on

derkruipen.//'f<w» de Jon mieux pour atti
rer vos chaUns,tl tâche a vous couper Cher
té fous le pied , il tâche h vous enlever fine
ment vos chaîans. 

O N D E R K R U I P E R . z.rn. Supplamateur, ce
lai qui a donné le croc enjambe à an autre. 

Onderkruiping . z . v . Su/plantation, 'roc en 
jambe ,fuperchtrie. 

Eene heimelijke onderkruiping. Vnfecret 
croc enjambe , une fupercherie fecréte. 

O N D E R K U S S E N . z . g . Een kussen dat on
der legt . Couffin ou oreiller qu'on met des
sous. 

O N D E R L A A G , z. v. Planken onder een 
bedde. Enfoncure ou fond de lit. 

De onderlaagen vielen in . L'enfoncure ou 
le fond du lit f e rompit ou tomba. 

Onder laag . Schcepsuj. Onderfte laag van 
' t geSchut.La batterie à?en-bas d'un vaif-
feate. 

D e onderlaag hebben , de nederlaag heb
ben . Avoir du dessous ou du pire. 

O N D E R L A A T E N ofonderlaten. zie Ver-
poozen. Nalaaten. 

O N D E R L E E N . z . g . Fiefftrvant. 
O N D E R - L E E R M E E S T E R . z . m. Onder

meester. Sous-précepteur ,fous-maitre. 
O N D E R L E G D <-fonderleid.d.w.vau On-

derleggen. w . w . 
O N D E R L E G G E N . w . w . Ondersmijten. 

Jetterparterre. 
Die jongen legt den anderen onder. CVgar-

f on jette l'autre par terre. 
Onder leggen. Mettre ou peser dessous. 
Ik zal 'er nog wat onderleggen .7'y mtttrat 

encore quelque chofe dejfous, 
Onderleggen,onderneemen. Als,hy heeft 

dat werk voorzigtig onderlegd. Il a en
trepris cet ouvrage avec prudence. 

Onderlegger.. Aanvullen. Suppléer, rem
plir. 

Dat moet wat onderlegd zijn. Il faut que 
cel* f oit tant fok peu rempli. 

Onderleggen.g .w. Onderliggen. Etre def-
fous ou être couché dejfous. 

D e weiden zullen den geheelen winter on-
derleggen. Les prairies feront inondées 
durant tout l'hyver, Us prairies feront tout 
l'hyver fous l''eau. 

Onderleggen , bezwijken. Succomber. 
Onderleggend.d.xw.en byv. w . Zwak. Foi-

ble. 
D e onderleggcnde party. Le parti h plus 

ft> ible. 
Onderlegzel. z.g. ' t Geen men ergens on

der legt. 'i\emplage,reinplijfage,ce que l'on 
mtt dejfous quelque chofe. 

O N D E R L E I D of onderlegd, zie Onder
legd. 

Onderleid. byv. w . Voorzien van kleede-
ren ,CD?,. Fourni d'habits,garni, pourvu. 

Die meid is wel onderleid.Cett-eservante est 
bien fournie , garnie ou pourvue d'habits. 

O N D E R L I G G E N , zie Onderleggen.g.w. 
O N D E R L I J F , z .g . ' t Onderfte v a n ' t lic

haam. La partie inférieure OU l» bas du 
corps. 

't Onderlijf wierd niet gezien. On ne vit pas 
la partie baffe ou inférieure du corps. 

ONDERLING.byv .w .enbyw. Wederzijds. 
Mutuel, réciproque, mutuellement, récipro
quement. 

"Een onderling gefprek houden. S'entrete
nir mutuellement. 

Malkanderen onderling liefhebben. S'ai
mer mutuellement. 

O N D E R L I P , z . v. Lévre de dejfous. 
ONDERLOOPEN.g . .w.S ' i»onder ,étre inon

OND. 
De velden zullen oudetloopen.tes campa-

gnes s'inonderont oujeront inondées. 
ONDERMAANIG. z i eOndermaanfch . 

Ondermaansch .byv .w.Die onder de maan 
is. Sublunaire. 

De ondermaenfche wezens.Les êtres fublu-
naires. 

O N D E R M A T R E S . zie Ondermeeftereffe. 
ONDEP- .MEESTER . z.m. Onderleermee-

fter. Sous-maître ,Jous~préctpteur. 
O N D E R M E E S T E R E S S E of Onderrnee-

ftersch. z.v. Onderleermeeftereflè.Sous-
maitresse. 

O N D E R M E N G D . d . w . van Ondermen-
gen. 

O N D E R M E N G E N . w . w. Entremêler. 
O N D E R M I J N D , d. w . van Ondermijnen. 
O N D E R M I J N E N , w. w . Ondergraaven. 

Miner, Japer. 
De vesting is heel ondermijnd. On a miné 

la fonerejfe, on a pouffela faptjufques fous 
lafortcrejfe, 

* Iemands gezag ondermijnen ofpoogen 
te krenken.-V-iner l'autorité de quelqu'un, 
lâcher de faire brèche à fon autorité, lui 
donner atteinte. 

Onder mijnen.w.w.Laager mijnen in een 
publieke verkooping. A l s , G y h a d m y 
last gegeeven o m ' t huis voor tien dui
zend gulden te mijnen, maar ik heb het 
duizend gulden onder gemijnd. Vous 
m'aviez, donné ordre de ne pas taijfer aller 
la maifon au-dejfous de dix mille francs, 
cependant je l'ai eue encore pourmille francs 
de moins, zie Mijnen. 

Ondermijning.z.v . Ondergraaving. Mine 
ou action de miner, brigue , menée, cabale. 

* Ondermijning van iemands gezag.At 
teinte donnée À l'autorité de quclqu'un,bri~ 
guepeur affaiblir fon autorité. 

ON D E R N A A I D . d.w. van Ondernaayen. 
O N D E R N A A Y E N . w . w . Coudre deJfous,au 

dejfous ou par dejfous. 
O N D E R N E E M E N of ondernemen, w . w . 

Bestaaneer hand neémen. Entreprendre, 
tenter. 

Een groot werk onderneemen. Entrepren
dre un grand ouvrage, tenter un haut projet. 

Hy ondernam niets of voerde het uit. 11 
n'entreprit rien qu'il n'exécutât. 

Onder neemen.met twee woorden. V a n o n 
der neemen. Prendre dejfous, prendre au 
fond. 

O N D E R N E E M E R . z . m . Aanleggervan 
eenig werk. Entrepreneur, celui qui entre
prend quelque chofe. 

Onderneeming. z- v. Beftaan. Entreprise , 
dessein , projet. 

Een groote , -toute of kloeke ondernee
ming.Une grande ouune hardie entreprije, 
un glorieux dejfein , unprojet élevé. 

O N D E R N O M E N ofondernoomen. d . w . 
vanOnderneemen. 

ON DERNUNTIUS.z .m .Die de zaaken van 
'tRoornsche Hof i n d e vreemde Hoven 
waarneemt daar geen Nuntius is. Inter-
n once. 

O N D E R P A G T E R . z. m. Sous-fermier. 
O N D E R P A N D , z.g . Pand , verzeekering. 

Gage ,jûreté, erres. 
Iemand iets tot onderpand geeven.Donner 

quelque chofe engage a quelqu'un , lui don
ner des erres. 

Onderpand, d. w . van Onderpanden. 
Onderpanden, zie Verpanden. 
Onderpanding, zie Verpanding. 

O N D E R P L A A T Z E N . w . w . Onderzetten. 
Placer , mettre on po fer dejfous. 

O N D E R P L A N T E N . w . w . Planter dessous. 
O N D ï B . r j . l G T I G . b / v . w . Die ondereen 

OND. 
ander staat os diend. Soumis, fuialttrm. 

Een onderpligtig Amptenaar. U» Officier 
fubaltei ne. 

O N D E R P O O T E N . ie. w . zie Onderplan-
ten. 

O N D E R R E E K E N E N . zie Onderrekenen. 
Ondcixekeiien.w .w.By dercekening voe

gen. Comprendre dans Ie compti. 
O N D E K R E G E N T . z . m. Sous-Regent. 
O N D E R R E G T . d . w . van Onderregten. 
O N D E R R E G T E N ofonderrigten. w . w. 

Kennis geeven. Informer , tnjltuiri. 
Iemand van de waare geschapenheidee-

ner zaake onderregten. informer quel
qu'un du véritable état d'une chofe. 

Ergens wel van onderregt zijn. Etre bint 
informé de quelque choje, en être bien in-
firuit. 

O N D E R R E G T I i R . z . m . Ondemgter ,min-
der Rigier. Jugefubahirne. 

Oudeiregter. Een die iemand onderrig-
ting geeft. Celui qui informe ou instruit» 

O N D E R R I G T . d. w . van Onderrigten. 
Onderrigten. zie Onderregten. 
Hy onderrigre hem.wat hy doen m o l , il 

i'infiruijh ou il l'informa de ce qu'il de-, 
voit faire ou de ce qu'il avait à faire* 

O N D E R R 1 G T E R . zie Onderregter. 
Onderrigting. z . v. Berigt, onderwi/s. / » -

struction , information , avis. 
Iemand ergens onderrigting van geeven. 

Donner injlruclïon ouinjormation à quel
qu'un , lui donner avis de quelque chofe. 

O N D E R R I E M . z. m. Ceinture de dejfous ou 
qu'on porte dejfous fes habits, demi-ceint. 

Eenen zilveren onderriern aan hebben. A-
voir ou porter une ceinture d'argent. 

O N D E R R O E R E N . w . tu. Mêler,entremêler, 
remuer parmi. 

ON-DERROK.z.m.Onderkeurs.Cofillon.pj-
titejupe ou cotte de dejfous , jupon. 

Eenen witten onderrok rnaaken. Faire un 
cotillonblanc. 

ON D E R S C H E I D . z.g. VetfchU. Différents/, 
distinction. 

Daar is een merkelijk onderfcheid tuf-
fchen die dingen.Ily a une différence con-
Jidérable entre ces chofes-lk , ces chofes-lA 
différent confidérablement. 

Ergens geen onderscheid in maaken. Ne 
pas faire de différence entre les chofes , con
fondre certaines chofes , ne les pas bien di-
Jiinguer. 

Met onderfcheid, onderscheidenlijk. Di
stinctement , avec diftinHion. 

Met onderfcheid ergens van fpreeken. 
Parler diftinSement ou avec difliné&ion de 
quelque chofe. 

Zonder onderscheid. Sans diJlinSlitn, cos-
fufément. 

Zonder onderfcheid ftraf oeffenen. Punir 
fans diftintlion. 

O N D E R S C H E I D E N , w . w . OnderScheid 
maaken. Distinguer, dif cerner, mettre de 
la dijjérence , faire diftinclion. 

Het waare van het valsche wel onderschei
den. Distinguernettement le faux du véri
table , en faire la diftinélisn. 

Onderscheiden, d.w. van Onderscheiden, 
en byv.w.Verscheiden.Diférent, distinct, 
distingué. 

Da t zijn onderscheide vraagen. Cefont-li. 
des interrogations ou des demandes diffé
rentes ou diftinùles. 

Onderscheidentlijk. bytu. Met onder- . 
scheid. Différemment, avec différence & 
diftintlion, dijlinctement. 

Onderscheidentlijk de zaaken aanmer
ken. Conjïdérer ouremarquer dijlinélenunt 
Iti chofes,f*irt réfiexionjur les chofes avec 

dif-



OND. 
Hfft'nnce ou difHn(Hon,les confidértr dif-
tinclement. 

Oadttkheidmtr.z..v.DiJliiiSion,différence, 
difcernement, 

Eene Scherpzinn ige onderscheiding. Une 
difiinffionfubtite, une diflinlfionfine. 

De onderscheiding van goed en quaad.La 
différence du bien & du m*l, difcernement 
entre le bien & le mal, 

O N D E R S C H E N K E L , z. m. Onderschin-
kel. Le facile inférieur. 

O N D E R S C H E P E N , z .m . Ondenegter . £ -
chevin ou Juge fubalterne , Assesseur. 

O N D E R S C H E P P E N . w . w . Voorkoomtn, 
onderhaalen. Attrapper, atteindre,inter-
cepter. 

Iemand tuffchen wege onderscheppen. 
Attrapper ou atteindre Quelqu'un en che
min. 

Blieven onderscheppen. Intercepter du let
tres. 

Onder scheppen met twee woorden. Van on
der es uit de grond scheppen. Puisera* 
fond OU du fond. 

Onderschept, d.w.van Onderscheppen met 
een woord. Intercepté, &c, 

O N D E R S C H I E T E N . w . w . Vermengen. 
Mêler, entremêler. 

De kaarten onderschieten. Battre ou mêler 
les cartel. 

Onder schieten, met twee woorden. Vuur 
geven. Faire feu. 

O N D E R S C H O O R D . d. w . van Onder-
schooren. Etayé, appuyé. 

ONDERSCHOOREN.w.w.Schooren .on-
derftutten. Etayer,appuyer. 

Een huis ondc'lfcl'Oore.]. Etayer une mai-
fon. 

Onderschooring. z . v. Schooring. Etaye-
ment, soutien , étaye. 

O N D E R S C H O O T B N osonderschoten. d. 
w. v an O nderschieten,vermengen.Mêlé, 
entremêlé. 

ONDERSCHOUT.z.m.So«s-baiil>f,S»bsti-
tut du Baillif. 

Een wakkere Óndetschout.U» Sous-baillif 
visitant, 

Onderschoutschap. z. g. Onderschouts-
arnpt. I-a charge du Substitut du Baillif. 

O N D E R S C H R Â A G D . 'd. » , van Onder-
schraagen. 

O N D E R S C H R A A G E N . w . w . Onderftut-
ten. Soutenir, étayer. 

* Iemands moed onderschraagen. Soute
nir le courage de quelqu'un. 

Onderschraaging. z. v. Ondeiftutting. 
Soutien, étayement. 

O N D E R S C H R E E V E N ofonderschreven. 
. d. w. van Onderschrijven. Souffigné. 
I k ondeischreeven beken, enz. /«soussigné 

confejfe, &c. 
O N D E R S C H R I J V E N . w . w . Onderteeke

nen. Souscrire ,figner. 
Onderschrijven.Aanneemen.voor ' t zijne 

erkennen. Souscrire, reconnaître ,figner. 
"Een geloossbekentenis onderschrijven. 

Soufcrire ,jigner une confeffion de foi. 
Onderschrijving. z . v. Onderteekening. 

Soufcription ~fein% ,fignature. 
ONDERSCHUIVEN,w.w. I e t s ergens on

der schuiven. Pouffer ou paffer quelque 
chofe deffous, 

ON DERSPIT.zg.Het onderste spit.La bro
che d'en-bas. 

* In 't onderspit zijn , ineenen quaaden 
toestand zijn. Etre en décadence, être re
duit au petit pied, avoir du deffous, eire 

fort mat dans fes affaires. 
* Gantsch in't onderspit raaken. Tomber 

tn décadence, déchoir, avoir fis affaires en-

OND 
fièrement minées. 

O N D E R S T A A N . w.w.Beftaan. Entrepren
dre , tenter, effayer, éprouver. 

Onder ftaan met twee woorden.g.w.Onder 
iemand ftaan.Etreseus quelqu'un ou dans 
fa dépendance. 

Onderstaan, d.w. van Onder s t aan ,be 
staan. 

Onderstaan, z . g. Bestaan. Als , Een ftout 
onderstaan. Une entreprise hardie. 

Onderst aande. De onderstaande rekening. 
Le compte cy-deffous. 

Onderstand, z. m. Hulp , byftand. Secours, 
aide, assistante. 

Iemand onderstand doen. Secourir quel
qu'un , lui donner dufecours , l'assister. 

Een groot onderstand van volk os van 
geld krijgen.Recevoir un grand renfort de 
troupes, OU un fteours en argent OU d'ar
gent. 

Onderftandgelden.z.g.weerv.Des subsides. 
Onderftandfchuldig.byv. w.Cbligé dé payer 

des fubfides. 
O N D E R S T E , byv .w. De laagste , de bene

denste. Le plus bas. 
Op d'onderfte zolder. Vans le plus bas gre

nier. 
Het onderste deel. La partie inférieure. 
Het onderste, z .g . Le bas. 
Het onderste boven. Een tok het onderste 

boven zetten. Mettre une jupe le haut en 
bas. 

Alles het onderste boven smijten. Mettre 
toutfens deffus deffous. 

O N D E R S T E E K , z. m. Iemand ondersteek 
doen. Supplanter quelqu'un. 

Onderfteekbekkcn. zie Onderfteeksel. 
ONDERSTEEKEN.w.w.Incorporer .wettre 

enfemblc. 
Eene krijgsbende onderfteeken.Incorporer 

«ne bande de fotdats dans un autre corps. 
Onderfteeken. d. w . van Onderfteeken. 

Als,Een onderfteeken werk. zie Beftee-
ken werk. 

Onderfteeking. z.v. Ondermenging. Mé
lange , incorporation. 

Onderfteek7el. z.g. Een onderfteekbek-
ken. Un bassin dont fe fervent lesptrfonnts 
malades pour f aire leurs affaires , baffin à 
queue. 

Geef den zieken 't onderfteekzel. Donnez. 
Ie baffin au malade. 

O N D E R S T E L D , d . w . van Onderstellen. 
O N D E R S T E L L E N , w . w . Voorvaft stel

len. Supposer , mettre OUpofer en fait. 
Laat ons onderstellen d a t , enz. Supposons 

que irc. 
Onder stellen, met twee woorden. Mettre 

deffous, au deffous. 
Onderstelling, z. v. Suppofition. 
Iets op valfche onderstellingen bouwen. 

Etablir quelque chofe fur dejauffesfuppofi-
tions. 

O N D E R S T E U N D , d. u>. van Ondersteu
nen. 

O N D E R S T E U N E N , w . w . Onderftutten. 
Soutenir , appuyer. 

Die balk ondersteunt den gevel. Cette pou
tre fautient la façade. 

* Iemand in zij n zwakheid ondersteunen. 
Soutenir on aider quelqri'un en fa foiblef-

Ondersteuning, z . v. Onderftutting. Sou
tien , appui. 

Onderfteunsel.zie Steunsel, stut. 
O N D E R STROOYEN.w.w.Seme r dessous, 

r/pandre. 
Zand onder de tafel ftrooyen.Semer dufa-

ble dessous la table, répandre du fable, 
* Een gerugtonder 'tvolk ftrooyen. Ré-
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pandre, faire courir un bruit parmi le peu
ple. 

O N D E R S T U U R M A N , z. m. Second pilou. 
O N D E R S T U T . d. w . van Onderftutten. 
ONDERSTUTTEN.w.w.Onderschooren. 

Appuyer,soutenir, etayer. 
Eenen vallenden rnuui onderftutten. Eta

yer une muraille caduque ou prête à tom
ber. 

Onderftutzel. zie Stutsel, Schoor. 
O N D E R T A N D E N . zie onder Tand. 
O N D E R T A S T . d. w . v a n Ondenaften. 
O N D E R T A S T E N . w. w . Onderzoeken. 

S'enquérir , s'informer , examiner. 
Een zaak tot den grond ondertaften.EJ.a-

miner à fond une chofe ou une affaire. 
O N D E R T E E K E N D of ondertekend, d.w. 

van Ondertekend. Signé. 
Een onderteekend geschrift.Un éeritfignù 

O N D E R T E E K E N E N . w . w . O n d e r s c h r i j -
ven , onderteikenen. Signer, souscrire. 

Eene huwelijks voorwaarde onderteeke
nen . Signer À un contrats de mariage Jigner 
un contrat! de mariage. 

Onderteekening . z. v. Onderteikening , 
onderfchrijving.Souscr/ption,sein,stgna-
ture. 

O N D E R T R E K K E N , met twee woorden.w 
w. Tirer deffous, 

Ondernekken.met een woord. w .w .Onder -
ftreepen. Tirer deffous , faire une barre on 
«ne ligne deffous , rayer. 

Dat schrift is doorgaans ondertrokken. 
Cette écriture efiprefque toute barrée ou ra 
yée, il y a prefque par-tout des lignes tirée-
dans cette écriture. 

ONDERTROUW.z.v .Trouwbelof te .F ian -
ç ail les , promeffe de mariage. 

Is de ondertrouw al geschied.?Lesstançail-
les font- elles faites? la promeffe de mariage 
efi-elle donnée ? 

O N D E R T R O U W D , d.w. van Ondertrou
wen. Verlooft. Fiancé^fiancée oupromife. 

Eene ondertrouwde bruid. V ne fille fiancée 
OUptomije, 

O N D E R T R O U W E N . w . w . Trouwbelofte 
doen. Se fiancer, donner une promeffe de 
mariage. 

Ondertrouwing. z. v. Verlooving. Altïo» 
de je fiancer, fiançailles , engagement. 

O N D E R T U S S C H E N . byw. MiddelerwijL 
Opendant, en attendant, 

'tLegerquamoiidettuffchenvoor de stad. 

L'armee vint cependant devant la ville, 
Ondertuffchen most hy vertrekken. Il fal

lut cependant qu'il partît ou qu'il s'en al' 
lit. 

Ondertuffchen dat , terwijl. Cependant que, 
tandis que , pendant que. 

Ondertuffchen dat zulks voorviel. Tandis 
que ou pendant que cela arriva, que celafe 
f ai f oit. 

O N D E R V A N G E N , w . w . Stutten fclioo-
ren. Etayer ,foutenir, appuyer. 

Die muur moet ondervangen worden. 17 
saut étayer ce mur ou cette muraille. 

* Ondervangen. Vervangen , verpoozeis-. 
Se relever ,fe relayer , se repofer. 

Dewagten ondervingen malkander. Les 
fentinelles,les gardes f e relevoient. 

Ondervangen, d. w . van Ondervangen. 
On derv ang ing.z. v. Onderschooring.Eta-

ye, appuy. 
O N D E R V I N D E N - w . w . Bevinden,gewa-M 

worden.Expérimenter la vérité d'une cho
fe. 

Men heest dikwils ondervonden dat , enz. 
On a fouvent expérimenté que , &c. 

Onder vinden, met twee woorden. Trouver 
deffous , au deffous, tn bas, • -

On-
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Ondervinding. z.v. BevindIng,eiTaïend-l 

heid. Expérience. 
De dagelijksche ondervinding leerd d a t , 

Cnz. Vexpérience quotidienne, journalière 
ou continuelle nom apprend que , &e. 

Ik weet dat door osby ondervindinge . Je 
fat' cela par expérience. 

Ondervinding, proef. Epreuve, effai, expé
rience. 

O N D E R V O E G E N . met twee woorden, w. 
w . ^Ajouter plus bas. 

O N D E R V O O G D . z.m. Toeziende voogd. 
Sous-tuteur, furveillant. 

O N D E R V R A A G E N . w . w . Metvraagen 
onderzoeken. Interroger, cjuejïionner. 

Men heeft hem scherpelijk ondervraagd. 
On l'a, exactement quejliomé, on L'a inter
rogé rigoureusement. 

O N D E R V R A A G E R . z . m . Onderzoeker. 
Interrogeur , celui qui interroge , perquifi-
teur. 

Ondervraaging.z.v.Onderzoek.Interroga-
tion ,ptrquifition, examen. 

O N D E R W A A R T S . byw. Nederwaarts .be-
nedenwaarts. A» dessous, en- bas , par en-
bas, d'en-bas. 

Dat stond wat onderwaarts van hem af.Ce-
la étoit un peu au dejfous de lut. 

O N D E R W E E G osonderwegen. byw. Tuf-
fchen wegen , op den weg. En chemin. 

Onderwegen blijven staan. Demeurer en 
chemin , s'arrêter eu chemin. 

Iemand onderwegen ontmoeten . Renw»-
trer quelqu'un en chemin. 

Daar ftaat een herberg onderwegen . Ily a 
«ne auberge fur la route. 

* 't Werk onderwegen ofagterwegen laa-
ten , ' twerklaa t en fteeken. S'arrêtera» 
milieu de la carrière, laijfer un ouvrage 
imparfait. 

O N D E R W E E Z E N of onderwezen, d. w . 
van Onderwijzen. Enseigné, infiruit. 

O N D E R W E R P , z. g. Stoffe van verhande
ling. Sujet, la matière d'un traité. 

Hy heeft daar een Schoon onderwerp. Il a 
là un beaujujet. 

Wat was ' t onderwerp zijner zintwifting ! 
Quel étoit Ie ju) et de fa difpute ? 

Onderwerp, zelfstandigheid. Sujet,princi-
pe. 

Alle toevallen hebben een onderwerp.Tous 
les accidens ont unfujet OU une caufe. 

O N D E R W E R P E N , w . w . Onderbrengen. 
Assujettir ,foumettre. 

Hy onderwierp zig veele volken. 11 s'ajfu-
jetlitplufieurspeuples, ilfe rendit beaucoup 
de nattons foumifes. 

Zig iemands heerschappy onderwerpen. 
Se soumettre à l'empire OU à la domination 
de quelqu'un. 

Zijn de Koningen hunne eigen wetten on
derworpen 1 Les Rois font-ils foutais à 
leurs propres loix ? 

Onderwerping, z.v. Onderdanigheïd.ge-
hoorzaarnheid. Soumiffton ,fujettion, t-
béissance. 

De*onderwerping aan den Goddelijkewil-
le. La fourniffion ou la rêfignation à la vo
lonté de Dieu. 

Onderwerpzel. zie Onderwerp. 
ON D E R W E Z E N , zie Onderweezen. 
ONDERWIJLEN.byw.Ondertuffchen.Ce-

pendant, en attendant. 
Onderwijlen is ' t zeker d a t , enz. Il est ce

pendant vrai que, ére. 
Onderwijlen beging hy eenen misslag. Il 

commit cependant une grande faute,il fit ce
pendant une gr ojfe bévue. 

OND E RW IJS . z .g . Leering,onderrigting. 
l»fiiml\\m, doctrine, tnfeigntmtm% 

OND. 
Onderwijs van nooden hebben. Avoir be

soin d'instruction. 
Iemand onderwijs geeven. Donner leçon à 

quelqu'un, l'infiruire. 
O N D E R W I J Z E N , w . w . Leeren,onderrig-

ten. Enseigner , inftruire. 
Iemand in alle konften onderwijzen. In

struire quelqu'un dans toutes les feiences ou 
dans tous les arts. 

O N D E R W I J Z E R , z. m. Onderrigter, leer-
meefter. Précepteur, informateur, maître, 
celui qui enfeigne un autre. 

Onderwijzer. Catéchiste. 
Zoo als de onderwijzer zeer wel zeid.Com-

me dit fort bien le Catéchiste ou l'Auteur 
du Catéchisme. 

Onderwijzing.z.v.Onderrigting.Ense/gne-
ment, instruction. 

Een volkomen onderwijzing in denGods-
dienst. Une instrucîion parfaite dans ta 
Religion. 

O N D E R W I N D E N , w. w . Zig onderwin
den ,bestaan. Entreprendre ,tenter. 

Hy onderwond zig groote dingen./l entre
prit de grandes chofes. 

Ik durf my dat niet onderwinden. Je n'ofe 
entreprendre cela. 

Zig te veel zaaken te gelijk onderwinden 
Embraffer trop de chofes a la fois. 

Onderwin ding.z .v .Ondemeeming.Entre-
prife , dessein. 

ON D E R W O N D E N . d . w . van Onderwin
den . 

O N D E R W O R P E N , d. w . vanOnderwer 
p e n , « byv.w. Onderdanig. Soumi s,fujet, 
ajfujetti. 

Onderworpen aan de wet van 't land zijn. 
Etre fournis à la loi dupaïs. 

Onderworpen, onderheevig. Sujet,foumis, 
expoffi 

Die zaak is veel toevallen onderworpen. 
Cette affaire-là. eji fujette à bien des acci
dens. 

Veel ziekten onderworpen zijn. Etrefttjet 
à beaucoup de maladies. 

Iemands magt onderworpen zijn.Etre sou
mis à lapuijfance d'autrui. 

ONDERZAAT.z.m .Onderdaan.S»jet ,vas-
fal. 

Dat zijn trouwe onderzaaten van den Ko
ning. Ce font-iet de fidèles Sujets du Roi. 

O N D E R Z E T T E N , zie Onderftutten, 
Schooren. 

Onderzetten, w . w . Onder water zetten. 
Mettre fous l'eau, inonder. 

Onder zetten. Onder verwedden ofver-
panden. Gager, engager, hypothéquer. 

Ik zet 'er honderd gulden onder dat het 
niet waar is. Je gage cent florins que cela 
n'eji pas vrat. 

Ergens zijnen hals of zijn leven onder 
zetten. Mettre fa tête à couper pour ceci ou 
pour cela ,gagerfa tête ou sa vie. 

Onderzetzel. zie S tut , Schoor. 
X O N D E R Z I E L T J E , z.g. Onderrokje.on-

derkeursje. Cotillon,jupe courte,la premiè
re jupe ries femmes. 

##De meid had haar onderzieltje maar aan. 
Lafervante n'avait que Jon cotillon ou que 
fa jupe courte. 

O N D E R Z I E N , w . w . Ergensonder zien of 
onder kijken. Regarder dejfous quelque 
chofe, entrevoir. 

O N D E R Z O E K . z . g . Onderzoeking. Exa
men , perquifition, recherche. 

Het onderzoek der waarheid van den va
der Mallebranche is een zeer goed 
boek. La recherche de la Vérité par le P. 
Mallebranche efl un très-bon livre. 

Ergens ondeizoek naai doen. Examiner 

OND. 
OU rechercher quelque chofe, en faire la re
cherche. 

ONDERZOEKEN.w.w.Onde rzoekdoen . 
Examiner, faire enquête. 

Een zaak naarftiglijk onderzoeken . Exa
miner exactement une chofe. 

Den ftaat van zijn geweten onderzoeken. 
Examiner l'état déjà confûcnce. 

Iemand onderzoeken of ondervraagtn. 
Examiner quelqu'un, l'interroger. 

ONDERZOEKER, z. m. NavorScher,na-
Speurder. Scrutateur,examinateur,perqui-
Jtteur. 

Een naarstig onderzoeker der waarheid. 
â j e i examine foigneufement la vérité. 

Onderzoeking. z.v. Onderzoek. Perquifi
tion , examen, recherche. 

De onderzoeking des geloofs.L'examen dt 
la foi. 

O N D E R Z O G T . d . w . van Onderzoeken, 
uirgevorscht. Examiné. 

Eene onderzogte zaak.Une chose examinée* 
Is dat werk wel tot in den grond onder-

zogt? A-t-o« bien examiné cette ajfaire. là 
à fond ? 

ONDEUGD. z.v.Quaad ,zonde. M/cha»£«e, 
dépravation, mal ,pét.hé. 

De ondeugd heeft diepe wortelen g*-
fchooten. La dépravâtion,laméch*nceté,A 
pris de profondes racines. 

* Ondeugd .z.m .Eenondeugend menfcli. 
Méchant, un méchant homme. 

Ondeugdelijk, byw. Trouwlooslijk. Mé
chamment , malicieufement. 

Ergens ondeugdelijk in handelen. Ag<> 
méchamment en quelque chofe. 

Oiideugend.byv.w.Boos,qiiaad.-*-auvais> 
méchant. 

Een ondeugend vrouwmenfeh. Vue. mé
chante femme. 

Ondeugend, verrot, onbequaam.onfterk. 
Méchant ,gcté, pourri. 

Ondeugend hou t , ijzer , enz. De méchant 
bois, de méchantes ferrailles &c. 

Ondeugend laken,linneu,enz. De méchant 
drap , du vieux linge. 

Ondeugend,vuil,lafterUjk. Méchant,mali
cieux , calomnieux. 

Een ondeugend boek.fchrift, enz. Un mé
chant livre , un méchant écrit , &c. 

Ondeugende liedjes zingen.Chanter de vi
laines chanfons,des airs lafcifs,des chanfons 
impudiques. 

Ondeugendheid.z.v .Trouwloosheid. Mé
chanceté, perverfité,perfidie, malice. 

Daar bleek zijne groote ondeugendheid 
\a.S a perfidie parut en cela,ilfit voir en ce
la fa méchanceté. 

ONDIEFT.byw. Laagenvanvieiniggebrttikf 
Wel , goed. Bien. 

' t Is ailes ondieft.vaâr. Tout est bien,mon a: 
mi. 

ONDIENST.z .m . Ongerief.quaade dienst. 
Déplaifir, peixe,embarras, mauvais fervi-
ce. 

Iemand ergens ondienftmeê doen. E aire 
déplaifir à quelqu'un , l'embarrajfer, lu* 
rendre un mauvais fervice. 

Ondienftbaar. byv. w . Vry, buiten dienst
baarheid. Sjti n'eftpas ajfervi, qui efl li
bre. 

Ondienftelijk. zie Ondienftig. 
Ondienftig. byv.vv. Onnu t t ig.vrugteloos. 

Inutile, vain. 
' r Z a l niet ondienftig zijn te verhaalen 

hoe , enz. Il ne fera pas inutile de raconter 
comment, &c. 

Ondienftigheid. zie Vrugteloosheid. 
O N D I E P , byv. w . Daar weinig water in is. 

Peuproftud ,«» ily a peu d'eau. 
Een 
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OND. 
Een ondiepe gragt.U» canal peu profond,un 

fességuéable. 
Ondiep , niet diep,niet laag. Q«in'efi{as 

profond. 
E e n ondiepe kelder. Une cave peu profonde. 
"Een ondiep huis. Une maîfon peu profonde. 
Ondiepte, z. v. Doorkoomelijk of waad-

baare plaats in ' t water.U«gué,u» lie» où 
il n'y aguéres d'eau , un bas fond. 

Met een Schip op eenc ondiepte raaken. 
Echouer ou donner avec le navire fur un 
banc défaille* 

Eene ondieptedoorwaaden. Paffer un gui. 
ONDlER.z.g.Monfterdier.Unmo«stre,q«el-

que chose de hideux , de monstrueux. 
"Weg jou ondier ! Laagefprcekyi. Fi le vi

lain ! F i la vilaine.' 
ONDIGT.z.g .Onrijm,een rijmeloos fchrift. 

.Qui ne rime point, de laprofe. 
In digt en in ond igt schrijven. Ecrire en 

vcrs& enprofe. 
ONDIGT.byv .w.Ij l ,ongesloten . Ouvert,qui 

»' est pas ferre', où il y aduvuidc, lâche. 
D at is een ondigte ftoffe. Cette étoffe efl lâ

che , elle n'efl pas affez. preffée, 
Ond igt , gatig.lek. Fendu,filé,qui découle, 

qui s'infuit. 
Die ton is heel ondigt. Ce tonneau efi tout 

ouvert, percé ou fendu. 
O N D O E N B A A R , zie Ondoenlijk. 

Ondoenlijk.byv .w.Niet doenlijk. Impoffl-
ble, qui ne se peut faire. 

Die zaak ist 'eenemaal ondoenlijk. Cette 
chofe-làefi tout-à-fait impojfibleou im
praticable, 

O N D O O R G A N K E L I J K , byv.w. Far où on 
ne peut paffer. 

O N D O O R G R O N D E L I J K . b y v . w . Onna-
Speurlijk. Impénétrable, infcrutable. 

Z i jnevoorneemens waaren ondoorgron
delijk. Ses deffeins étaient impénétrables. 

O N D O O R K O M E L I J K . byv.w. Infurmm-
tablc. 

O N D O O R S C H I J N E N D . b y v . i v . Opaque, 
qui n'efl pas tranfparent. 

O N D O O R S C H I J N E N D H E I D . z . v . Opa. 
cité. 

O N D O O R Z O G T . byv. w. Non examiné. 
O N D R A A G B A A R , byv. w . Da t niet kan 

gedraagen worden. Qui ne se peut porter. 
* Ondraagelijk.byv.w.Óverzwaar./nfup-

portable, accablant. 
Dat is een ondraagelijke laft. C'est un far

deau infupportable. 
* OndraagelijkheidU z . v . Overmaatige 

zwaarte. Pefanteur infupportable. 
Ondraagelijkheid van een laft. Lapefan-

teur infupportable d'un fardeau. 
Ondraaglijk, zie Ondraagelijk. 

ONDRINKBAAR.b jv .w . Niet drinkbaar-
lijk. Non buvable ,qui ne peut être bu. 

Ondrinkbaare wijn. Vin qti'on ne peut boi
re. 

ONDUIDELIJK.byv.w.Niet verstaanbaar. 
Inintelligible, obfcur. 

O N D U I T S C H j O n d u i t s . byv. «i, Dat geen 
Duitfch is. ras Flamand, pas Hollan
dais. 

Dat is een onduitsch woord.Ce met n"'eflpas 
Uollandois. 

O N D U L D E L I J K . b y v . w . Onlijdelijk.on-
verdraagelijk. Infupportable , intolérable. 

Een onduidelijk rnenSch in ' t gerneene 
befte. Un homme infupportable dans la fo-
ciété civile ou dans la république. 

ONDUURZAAM.byv .w.Onbeftendig.ver-
gangkelijk. De peu de durée, paffager,pé-
rijfable. 

Onduurzaamheid. z. v. Vergangkelijk-
heid.Ce.We durée, imerthudefimiinjtance. 

ONE. 
O N E . O N F . 

O N E D E L , byv. w . Niet edel. Roturier, qui 
n'efi pas noble. 

Een onedel kind. Vn enfant de roturier ou 
qui n'efi pas noble. , 

* Onede l , flegt, gering. Vil, de peu de va
leur , abjecl. 

Een onedele ftaat,afkomft,geboorte,enz. 
U» état vil ou abjetl,me baffe naiffanct ou 
condition. 

Onedelheid.z. v. Onedele fta»t.Rot»re,b-if-
se condition. 

Zijne onedelheid wierd bekend. Sa baffe 
condition fut reconnue. 

O N E D E L M O E D I G . zieLafhertig. 
O N E E N D R A G T 1 G . zie Tweedragtig. 
O N E E N I G . byv. w. Twift ig, tweedragtig . 

Defuni , oppofé, divifé. 
Oneenig onder malkanderen zijn. Etre 

defunis enfemble , vivre en de/union , être 
brouilléstnfemble. 

Oneenig worden onder malkander . Tem
pre enfemble ,fe brouiller. 

Oneenigheid.z .v . Twift,tweedragt. Désu
nion , difcorde, brouillerie, diffenfion. 

Daar is een groote oneenigheid tuffchen 
RidderSchap en Steden. Il y a une grande 
diffenfion ou defunion entre les Nobles & 
les Villes de la Province. 

ONEENPAARIG,verscheiden./»egaM ife-
rent, dissemblable. 

Oneenparigheid. z . v. Verscheidenheid. 
Disparité, différence, inégalité. 

ONEENS .byv .w . Verfchillig,niet eens. Op-
pofés,en différend,pas d'accord, brouillés. 

Wy zijn het oneens in die zaak. Nousfom-
mesfort oppofés fur cette matière , nous ne 
fommespas d'accord dans cette affaire. 

Oneens worden, zie Oneenig worden. 
O N E E R . z . v . Schande. Deshonneur,honte. 

Dat is een groote oneer voor dien man. 
C'est une grande honte pour cet homme-là. 

Zijnen vader oneer aandoen. Deshonorer 
f on père. 

O N E E R B A A R , byv. w . Oneerlijk.hoerag-
t\g.D.eshonnète,inde'cent,lubrique,impudi-
que. 

Een oneerbaar gewaad,een oneerbaar ge-
zigt,enz. Un habit indécent,un regard im
pudique , &c. 

Oneerbaarheid .z.v.Onzedigheid ,hoerag-
tigheid . Impudicité, lubricité. 

Eene groote oneerbaarheid in zijn dragt 
ofgewaad, in zijn gebaa t , enz . verwo
nen. Marquer beaucoup d'impudicité dans 
la manière de s'habiller, dans fes manières, 
dans fes gefles, &c. 

Oneerbaarlijk, byw. Onzediglijk. Impu
demment , d'une manière impudique, hon
teuse , &c. 

O N E E R B I E D I G , byv. w. Zonder eerbied. 
Irrefpeclueux, celui OU celle qui manque de 
refpeS. 

Oneerbiedigheid.z.v.Mdnque de rcfpetffir-
révérence. 

Oneerbiediglijk. byw. Sans rcfpett, d'une 
manière irrefpeclueufe , irrévéremment. ' 

ONEERGIERIG.byv.w.Lafhei t ig .Pewgé-
néreux, lâche. 

Oneergierigheid. zie Lafhertigheid. 
ONEERLIJK.byv.w.Onkuischjhocragtig. 

Infame , impudique , deshonnête. 
Een oneerlijk vrouwrnenfch. Une infame, 

une impudique, une débordée. 
Oneerlijke of vuile redenen.Diseo»r- impu

diques , f aies ou obfcènes. 
Oneerlijk, Scha»delijk, schandig. Infame, 

bontem, 
Eee 
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Èene oneerlijke dood sterven.Mourir d'u

ne mort infame , honteufe , &c. 
' t Is niet oneerlijk zoo te Sneuvelen.Il n'est 

pas honteux de mourir ainfi. 
Oneerlijk, byw. D iefagt ig , ondeugende. 

Malhonnêtement, en fripon. 
Z i g oneerlijk draagen. Se comporter mal

honnêtement, ne f e pas comporter en honnête 
homme. 

Oaeerlijkheid.z-v.Oîieerbaarheid,ondeu-
gendheid. Malhonnêteté,impudicité,vile
nie , méchanceté , deshonneur. 

Haare oneerlijkheid lceek over al uit. iîo« 
impudicitéparut en toutes chofes. 

O N E E R Z U G T I G . zie Oneergierig. 
O N E E T B A A R , byv. w . Dat men niet eeten 

kan. .Qui ne fe peut manger, que l'on ne 
faureit manger , qui n'efi pas mangeable. 

Oneetbaare koft. Mets qu'on ne f'auroit 
manger, qui n'est pas mangeable. 

ON EFFEN.byv . w.Oageli jk-hobbelig. Ini-
gai, rabotteux. 

Een oneffen we,g. Vn chemin rabotteux ou 
inégal. 

* Oneffen,ongefloten, onverrekend. Qui 
n'efi pas ajufié, qui n'efl pas réglé. 

"Wy hebben nog eene oneffe rekening. 
Nous avons encore un compte à régler OU 
qui n'efl pas encore réglé. 

* Men hoort 'er geen oneffen woord. O» 
n'y entend pasunfeul mot qui choque, on 
n'y entend pas un mot plus haut que l'autre, 
on n'y entend rien de choquant ou d'offen-
fant. 

* EenPoolfch kleed ftaat u niet oneffen. 
Vn habit a la Polonoife ne vous va pas mal. 

In de betaaling van mijne reekening, iffer 
m y niet anders als de oneffe ftuivers af-
gekort.Enme.payant mon compte,on ne m'eo 
rabbattu que les fous qui étaient par deffus 
lafomme des francs. 

Oneffenheid.z.v. Ongelijkheid . Inégalité. 
Door de oneffenheid van den weg belem

merd . Embarraffé par l'inégalité du che-
min. 

Oneffenheid, ongeslote rekening. Compte 
qui n'4fi pas réglé. 

Daar staat nog eene groote oneffenheid 
tuffchen beiden. Il y a encore un grand 
différend entre eux deux. 

O N E G T . z. m. Oneer l i jket 'zamenleviog. 
Paillardise, concubinage. 

Onegt.byv .w.Onwettig. Illégitime,bâtard. 
Onegte kindere;..Des enfant illégitimcs,dcs 

bâtards. 
Onegt.valfch, vervalfcht. Sufpofé,falfifii. 
Dat i s een onegt Schrift. C'efi-là un écrit 

fxppoféoufalfifié. 
In onegtjonwettelijk, in hoerery. Illégiti

mement , enpaillardife, hors du mariage. 
Dat kind is in onegt geteeld. Cet enfant a é-

té procréé enpaillardife ou hors du maria
le. 

In onegt tezamen leeven. Vivre enfembli 
fans être mariés. 

Oaegtelijk. byw. In onegt. Illégitimement, 
fans être marié. 

Onegtel ing.z.m . en v. Onegt kind. 1!» bâ
tard on fils naturel,une bâtarde on fille naz, 
turelle. 

O N E I G E N . / y v . w . Ongevoegelijk.dat niet 
en paft. Impropre , qui ne convient pas. 

Een goed Schrijver moet de oneigene 
woorden mijden.UB bo» Ecrivain doit é-
viter les mots impropres. 

Oneigenheid .z .v .Ongevoegelijkheid . /w-
propriété, abfurdité. 

G.neigentiijk.byv.w.Oneigen. Figuri,dant 
unjens impropre. 

Dat .voord woidin eenen oneigewlijken 
ziu 
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zin genomen. Ce mot-làfeprend dans uni 
fensfiiuré. .. . , 1 

Eene öneigentlijke spreekwns.Une mame-
re de parler impropre oafigurei. I 

In eenen eigentlijken en oneigenth,-ken 
zin. Dans un jcnspropre & figure. 

O n e b emlijk. byw. Op eene oneigentli)ke 
wijze.Impropre«e«.<-,"<',< maniere ""f"' 

Jr'.' . . i r : L . - . . . . . t » - . r . W n f i l t l ' m -pre. 
Heel oneigentlijk Spreeken.Parlerfort h 

proprement, 
Oiieigentlijkheid. zie Oneigenheid . 

O N E I N DELIJK. byw. Zonder ophouden , 
dikwils. Perpétuellement, continuellement, 
fans ceffe. 

Oneindelijk het zelve verhaalen. Raconter 
ou répéter perpétuellement la même chofe. 

Oneindeli jk, zeer veel. Infiniment. 
Oneindelijk aan iemand verpligt zijn. E-

tre infiniment oblige à que/qu'un. 
Oneiudelijkheid. ziVOneindigheid. 
Oneindig, byv.w. Eindeloos ,onmeecbaar, 

zonder eindpaakn. Infini ,}ans bornes, 
mmenfe. 

God is een oneindig wezen.Die» est »» être 
infini ou immense. 

De Wereld is niet oneindig, maar onbe
paald.Le Monde n'ejîpas infini,mais il est 
indéfini. 

.Met oneindige dingen gequeld zijn. Etre 
tourmenté de foins infinis ou continuels. 

"Een oneindig getal. Un nombre infini ou 
trè s-confidér able. 

Gods oneindige goedheid . La bonté infinie 
de Dieu. 

Oneindig,byw . Infiniment extrêmement. 
Oneindig veel verschillen. Différer infini

ment ou extrêmement. 
Oneindigheid, z.v. Onmeetelijkherd,ein-

delooslieid. Infinité ,immenjhé. 
Gods oneindigheid bestaat niet in eene 

Uitbreiding.L 'im«enstté de Dieu ne confi-
ftepas dans une extenfion. 

D'one ind ighe id of eindeloosheid des 
tijds. L'immenfué ou la perpétuité dtttems. 

©neindiglijk.byw. Oneinde l i jk , zonder 
ophouden. Infiniment,f ans cefi'e, incej]ani
ment. 

O.ieindigli jkva t î ' t zelve Spreeken. Varier 
incejjamment de la même chofe.. 

Oneind igmaal. byw. Zeer dikwils. Conti
nuellement , toujours yptujieurs fois. 

Oneindigrnaal het zelve verhaalen. Ra-
couier toujours ou. continuellement la même 
cho{e. 

© N E R F U J K . b y v . w . D a t niet geërfd word. 
Qui n'efi pas héréditaire,qu'on ne peut hé
riter. 

D e Koningrijken van Zweden en Dene-
markwaaren voor dezen onerflijk. Les 
ri\ayanmes de Suéde & de Dannemarc n'é
taient pas autrefois héréditaires. 

© N E R G E R L I J K . byv. w . Point fcandaleux, 

exemt de fcandale , point ojftnfant. 
ON£RKEND.b jv .w.Onbeloond . .Als ,M i jn 

lange dienfteri zijn oneikend. Mes longs 
fervices font demeurés fans récompenfe , on 
ne les a pas reconnus. 

O N E R V A U . E N . byv. w . Onbedreeven , on-
geoeffend. Inexpérimenté,f ans expérience, 
novice. 

Een onervaren Schipper, ftierman.enz. Un 
batelier,un pilote inexpérimenté oa fans ex
périence. 

. Onervaren in de krijgskunft.Inexpérimen-
lé dans Part militaire. 

, ©nervatentheid. z . v. Ongeoeffendheid. 
Inexpérience, peu à?expérience. 

f D e oneivarentheid van den stuurman 
.,,, keeft het schip doeavergaan. Vinexpé-

ONE.ONF.ONG. 
rience ou la malhabileté dit Pilote a fait, 
périr le vaijfeau. 

O N E V E N , byv. w . Ongelijk. Impair,non-
pair. 

Een oneven getal. U» nombre impair. 
Even of oneven raaden. Deviner pairou 

non. 
Onevenmaatig,enz.z ieOnevenredig,enz. 
Onevenredig.byv .w.Onevenmaa t ig. Dis

proportionné , irrégulier. 
Onevenredenheid. z . v . Onevenmaa t ig-

heid. Disproportion, irrégularité. _ 
Onevenrediglijk.byw.Onevenmaatiglijk. 

Irrégulièrement fans proportion. 
O N F A T S O E N , zie Onfatzoenelijkheid. 

Onfatfoenelijk. byv.w. Onbeleefd, onbe
schoft. Malhonnête, incivil, brutalrfui ne 
fait pas vivre. f 

Onfatsoenelijke menschen.De malhonnêtes 
gens , des gens qui ne favent pas vivre. 

Onfatfoenelijk zijn in ' t eeten. Manger 
maujfadement ou malprop rement. 

Onsatsoenlijk.byw.Onbeleefdelijk.o'p ee
ne onbefchofte wijze. Malhonnêtement, 
incivilement, brutalement. 

Hy bejegende my onfatfoenelijk. Il me 
traitta malhonnêtement. 

Onfatfoenlijk groot. Laagefpreekw. Zeer 
groot. D'une grandeur énorme ou mon
strueuse. 

Onfatfoenlijkheid. z . v. Onbeleefdheid, 
onbefchofthcid. Brutalité, malhonnêteté. 

ONFEILBAAR.byv .w.Zeker ,gewis .InS»il-
lible , assuré, certain. 

Gods woord is onfeilbaar. La parole de 
Dieu est infaillible. 

Eene onfeilbare waarheid. Vne vérité in
faillible. 

Onfeilbaar.die niet dwaalen km. Infailli
ble , qui ne peut errer. 

Is de Paus onfeilbaarîLe Pape eft-il infail
lible! 

Onfeilbaar.byw.Zekerlijkjgewiffelijk. In
failliblement. 

I k zal onfeilbaar vertrekken. Je partirai 
infailliblement OU fans faute. 

Onfeilbaarheid, z. v. Infaillibilité. 
De onfeilbaarheid der Keike.L 'infaillibi

lité de l'Eglife. 
O N F R A A I , zie Onaangenaam. 

O N G . 

O N G A A F , byv. w . Onganfch , ongezond. 
Ciâté , qui n'est pas sain , indommage. 

Die boom is ongaaf.Cet arbre n'estpasfain, 
n'efi pas vigoureux. 

## O N G A A L Î J K . byv.w. Moeyelijk ,onge-
makkclijk. Difficile, fâcheux. 

Een ongaalijk menfch.Un homme difficile. 
ONGAAR.byv .w.Raauw , i . iecgaar.Pascu i t , 

nde qui n'efi pas Ongaar vleesch. De la 
cuite. 

O N G A E R N E . zie Ongcerne. 
O N G A N G B A A R . b y v . w . Afgezet.cniaad. 

Hors de cours ,pas de mi f e , décrié. 
• Ongangbaar geld. De l'argent qui n'efi pas 

de mife , de la monnaye décriée ou qui »'a 
point de cours. 

O N G A N S C H . byv.w. O n g e z o n d , g o r t i g . 
Mal-fain , ladre, malade. 

Een onganfch varken. U» cochon ladre. 
Onganfch ofschorft zi)a.N' être pas fain,ê-

tre galleux. 
O N G AST VRY. byv.w. N iet herbergzaam. 

Inhafpitalier , qui ne refait pas bien fes hô
tes. 

O N G E A D E R D . byv.w. ^ui n'efi pas jafpc, 
qui efi fans, veines* 

ONG. 
Ongeaderd marmer. Du marbre famvri-

nes. 
O N G E A G T . b y v . w . Veragt.verfmaad. Mê-

prifé, qui n'efi pas efitme. 
E e n o n g e a g t mensch. Un homme qui n''est 

pas efiimé. 
Eene ongeagte zaak. Une chose méprisée ou-

rejettée. 
Ongeagtheid. zie Kleinagting. 

ON G E A K K E R D , zie Ongebouwd. 
ON GEBAAND, byv.w. OnefFe^hobbelig. 

.Qui n'est pas frayé ou battu. 
Een ongebaande weg. Un chemin qui n'efi 

pas battu au frayé. 
ONGEBAARD.byv .w. Zonder baard. Sant 

barbe. 
Ongebaarde jongelingen. De jeunes gens 

fans barbe , dejiunes étourdis. 
ON GEBAKERD, byv.w. Defimmaillmé,qui 

n'elipas emmaillotté. 
Dat kind is nog ongebakerd. Cet enfant 

n'efi pas encore emmaillotté. 
O N G E B A K K E N , byv. w . Niet gebakken.. 

Qjti n'efi pas cuit, cru. 
Ongebakken brood. Du pain qui n'efi pat 

cuit , qui n'apas été au four. 
ON GEBALLAST, byv.w. Dar geenen ha l 

laft in heeft.Un vaiffeaufans left,qui n'efi 
pas lefié. 

ONGEBALSEMD.byv .w .Qa i n'efi pas em-
baumé. 

Ongebalfernde lichaarnen. Des carps qui ne 
f ont pas embaumés. 

O N G E B A N N E N , byv. -w. Niet in bal l ing
schap verzonden. .Qui n'efipas.en cxil^. 
qui n'est pas banni. 

O N G E B E D E N . zie Ongebeeden. 
O N G E B E E D E L D . byv. w . .Qui n'efi pat 

mendié. 
Ougebeedeld brood. Du pain qui n'efi pat 

mendié. 
O N G E B E E D E N . byv. w . Onvcrzogt. Sj'i 

n'efi pas invité , Jans ètreprié. 
Ongebeeden ter maaltijd komen .Semetw 

à table fans être invité. 
ONGEBEELD.byv .w . Daar geenebeelde.1 

op gefneeden of gedreeven zijri. Sans fi
gures. 

Een ongebeelde zilverefchaal. Vnetaffï 
d'argent unie ou fans figures. 

O N G E B E E T E N . byv. w . Niet gebeeten. 
Qui n'efi pas mordu, entier. 

' t Kind is nog ongebeeten van den hond . 
L'enfant n'apas encore été mordu du chien. 

G N G E B E E T E R D . byv. w . D iczigbeteï-
nieten gedraagt . Sans amendement ,fans 
fe corriger. 

O N G E B E T E N . zie Ongebeeten. 
O N G E B E T E R D . zie Ongebeeterd. 
O N G E B E U K T , byv.w. Als ,Ongebeuk-té-

ftokvifch. De lamerluche quin'apasété 
battue. 

O N G E BE U RD . byv.w. Ongeschied. Qui 
n'efi pas arrivé. 

Dat is nog eene ongebeurde zaak. C'efl-là 
une chofe qui n'efi pas encore arrivée. 

O N G E B 1 E G T . byv. w. Zonder gebiegt te 
hebben. Sans être confejfé, fans s'être con-
feffé. 

Ongebiegt sterven. Mourir fans confeffion -
mourir fans s'être confejfé. 

ONGEBLADERD,z ieBlader !oos . 
O N G E B L A N K E T . byv.w. Zonder Man-

ketzel. Sjii n'efi pas fardé, fans fard. 
Een ongeblanket aangezigt. U» vifagt 

tans fard ou qui n'efi pas fardé. 
* ^Ongeblanket. byw. N iet opgesmukt. 

Sans déguifement, fans fard. 
De waarheid ongeblanket voorstellen. 

%epréfenur U vérité fans déguifement. 
O N -



ONG. 
ONGEBLEEKT .byv .w .0ngebk ikf ,ruuw. 

Quin'estpas blanchi. 
Ongebleekt linnen. De la tous trut ou é-

crut. 
Ongebleikt. zie Ongebleekt. 

O N G E B L O E M D of ongeblomé. byv. w . 
Slegt, essen. Vni, fans fleurs, qui n'eft pas 
figure'. 

Ongebloemde ftoffen. Des étoffes «nies ou 
qui ne [ont pas figuréts. 

©NGEBLUSCHT osongebluft.byv.w.Qn-
geleScht.Qui n'eft point éteint,encore bra
ient. 

Ongebluschte kalk. De la chaux v ive . 
-ONGEBLUTST . byv. w . Ongekneuft, on -

gequetft. Qui n'eft point froijfé, entier, 
frais. 

Ongeblutfte appelen. Des pommes qui ne 
sont point froiJfécs,fas meurtries,des pom
mes faints. 

ONGEBODEN.byv .w.Onbevolen.Si t i «'est 
pas commandé, qui n'est pas ordonné. 

Een ongeboden dienst. Un service qui n'est 
pas requis , exigé ou commandé. 

0~SGESOElD.byv.lv. Qui n'eft pas mis aux 

/ers , prfs enchaîné. 
© N G E B O E K T . byv. w . Da t nog niet ge

boekt is. Qui n'a pas été mis at* livre. 
Eene ongeboekte Schuld.Un» dettequi n'eft 

pas couchée att livre. 
ONGEEOLSTERD . byxi. » , Ais, ongebol-

fterde nooten. Des noix qui [ont encore 
dans leur brou. 

O N G E B O N D E N , byv. w . Los.niet gebon
den. Délié, détaché, libre,(jui n'efipas lié. 

Een ongebonden boek. Vn livrt qui n'eft 
pas relié', un livre en blanc. 

* Ongebonden, los, heilloos . Dijfolu,dé-
bordé , libertin. 

Een ongebonden leven. Vnt vit débordée, 
déréglée ou dissolue. 

* Ongebonden in 't Spreeken zijn.Etre li
bre enparoles. 

* Ergens ongebonden of onverbonden 
aan zijn. N'être attache'ou obligé à rien. 

* Ongebonden, byw. Op een ongebonde 
wijze.Dijfolument,d'une maniere dijfolue. 

Ongebonden leeven. Vivre diffolument,vi
vre dérèglement , vivre en libertin. 

Ongebondenheid, z . v. Lolligheid , heil
loosheid. Dérèglement, libertinage,débau
che , dijfolution, 

Ongebondentl i jk. byw. zie Ongebonden. 
byw. 

O N G E B O O R D , byv. w . Zonderboordzel. 
Sans bord , qui n'est pas bordé. 

Een ongeboorde rok. Une jupe sans kordon 
qui n'ejl fias birdie. 

ONGEBORDUURD , byv. w . Ongeftikr. 
.Qui n'est pas brodé, qui n'ejl pas chamar
ré. 

O N G E B O R E N , byv. w. T'as ni. 
Een ongeboren kind.Fœtus.ensan» qui n'ejl 

pas encore né. 
Ik weet 'er niet meer van als een ongebo

ren kind. f ets fais autant que V'enfant qui 
efl encore à naître. 

Hy was beter ongeboren , dan , enz, Il au
rait mieux valu qu'il ne fût jamais né,que, 
ire. 

* Dat is nog een ongebore vrugt, een 
werk dat niet uitgegeeven is. C'est an ou
vrage qui n'a pas encore vu le jour,qui n'eft 
pas encore publié, 

ONGEBORSTEN. byv. w . Ongefcheurd , 
ongereeten.Qui n'ejl pas crevé,entier,qui 
n'ejl pas fêlé. 

Een ongefaorften pot, glas, enz. Vn pot en
tier , un verre entier &c. 

©NGEBOTE .R.D . kyv. w . Daat g««nbotei 

ONG. 
Op U. Sans beurre, qui n'eft pal beurre', 

Ongeboterde viSch. Dupoiffon fans beurre. 
O N G E B O U W D , byv.w. Niet gebouwd.on-

geploegd. Sjti n'eft pas bâti, qui n'eft pas 
achevé : inculte, en friche. 

Een ongebouwd huis. Une maifen qui n'eft 
pas achevée de bâtir ou qui n'eft pas bâtie. 

Ongebouwd land. Une (erre inculte on en 
friche. 

O N G E B R A A D E N ofongebraden. byv. w . 
Rauw,niet gebraden. Qui n'eft pas rôti, 
crud ou cru. 

Ongebraden vleesch. De la viande ou de la 
chair crue , qui n'est pas rôtie. 

O N G E B R A N D . b y v . w . Onbeschadigd van 
' t vier. Qui n'eft pas brûlé, que le feu a é-
pargné. 

O N G E B R E I D E L D , byv.w. Ongetoomd. 
Que n'eft pas bridé. 

Een ongebreideld paard. U» cheval qui 
court fans bride. 

*Ongebreideld,onbedwongen,ongetemd. 
Effréné, libertin. 

Ongebreidelde harstogten.zeden.Despas-
Jions , des moeurs effrontés. 

O N G E B R E K K E L I J K . byv .w. Zonder fei
len of gebreken. Sans défauts, accompli. 

Een ongebrekkelijk paard. U» cheval fans 
défauts. 

Ongebrekke l i jk, onbehoeftig. Qjfi ne 
manque de rien , opulent. 

Een ongebrckkelijke ftaat van leeven.Une 
vie commode ou qui ne manque de rien,une 
vie ai fée. 

O N G E B R O K E N ofongebrooken. byv. w . 
Heel. Entier , qui n'ejl pas rompu. 

O N G E B R U I K . z .g . Oiigewoonte. Manque 
d'ufage ou de coutume. 

In ongebruik koomen ofraaken. Etre inu-
Jité, être hors d'ufage, n'être plus en vogue. 

Ongebruikelijk.byv .w.Dat buiten gebruik 
is. Inufité, qui n'eft plus en ufage. 

Een ongebruikelijk woord. Vnmot inufité 
ou dont on ne fe fort plus. 

Ongebruikelijke zeden . Des mœurs hors 
d'ufage ou qui ne je pratiquent plus. 

Ongebruikt , byv. w . Niet gebruikt,nieuw. 
Neuf, dont on ne s'est point servi. 

Ongebruikte diukletters,enz. Des caraélé-
res neufs , des lettres à imprimer qui n'ont 
point encore fervi. 

O N G E B R U I N E E R D . i y v . w . N i e t glanflîg. 
Qui n'ejl pas poli , mat. 

Oiigcbruineerd zilverwerk. Argenterie mat
te ou vaisselle 4'argent qui n'eft pas polie 
ou brunie. 

O N G E B U I D E L D . byv. w . Met zemelen. 
Qui n'eft pas bluté, avec lefon. 

Ongebuideld brood. Du pain avec lefon , 
pain de ménage,pain fait de farine qui n'eft 
pas blutée. 

O N G E C I E R D , ongelierd. byv. w . Zonder 
cieraad. Sans ornement, point paré. 

Een ongecierde kamer. Une chambre qui 
n'eft pas parée. 

O N G E D A A G D . byv. w . Niet gedagvaard. 
Sans être cité, qui n'eft point cité. 

Ongedaagd voor 't regt verschijnen. Pa-
rottre en ju/lice fans être cité. 

O N G E DAAN.byv .w . Onvolvoerd,onaSge-
daaft.indéterminé,imparfait,point achevé. 

Dat is nog eene ongedaane zaak. C'est en
core une affaire indéterminée, une affaire 
indécife. 

Ongedaan,bleék,ziekelijk. Défait, débile, 
maladif , lanzuiffant. 

Zy ziet 'er heel ongedaan uit. Elle parolt 
toute défaite ou toute ianguijfante. 

ONGEDAGTIG.b y v . w .Da a r men niet aan 
gedenkt . Métonnoijfant, ingrats, 

E e e a 

ONG. 403 
Eene weldaad ongedagtig zijn. Etre mé-

connoiffant d''un bienfait , méconnaître »» 
service qu'on a reçu , oublier un bienfait^ 

O N G E D E E L D , byv. w . O.igeScheiden.ón-
verdeeld. Qui n'eft pas Jéparé, entier, qui 
n'eft pas divijé. 

Eene ongedeelde erffenis.Unese-wssion en. 
tiére ou qui n'eft pas partagée. 

O N G E D E E S S E M D . byv.w. Ongerezen , 
ongeheveld.Sansi'..vain,qui n'est pas l,-/,,, 

Ongedeeflemd biood. Du pain fans levai» 
OU fans levure. 

O N G E D E K T , byv.w. Zonder dak. Ouvert, 
découvert, fans toit. 

Een ongedekt huis. Une maifon découverte 
ou qui n'a point de toit. 

Met ongedekten hoofde,bloots hoofd. Lt, 
tête nue , tête nue , fans être couvert. 

Met ongedekten hoofde voor iemand 
ftaan. Se tenir tête nue devant quelqu'un. 

Ongedekt , bloot,open. Découvert, ouvert, 
expofé. 

' t Leger legt ongedekt aan dien kant. 
L'armée est découverte ou expofée de ce tô-
té-là. 

D e tafel ftaat nog ongedekt. La table n'ejl 
pas encore couverte. 

O N G E D I E N S T I G , byv. w . Ongerieflijk. 
Peuferviable , peu officieux , peu obligeant. 

Een ongedicnftig menfch.Unepersennepe» 
ferviable ou nullement obligeante. 

Ongedienftigbeid. byv .w . Ongerieflyk-
heid. Chose ou action peu accommodante, 
défaut de civilité on de complaifance. 

O N G E D I E R T E . z . g . Schadelijkgedierte, 
Vermine. 

'tOngedierte heeft het gewas zeer befcha-
digd. La vermine a beaucoup endommagé. 
les fruits de la terre. 

O N G E D O E K T . zie Ongehuld, ongekapt . 
O N G E D O E M D . byv. w . Onveroordeeld. 

.Qui n'est pas fentencié, qui n'eftpascotf 
damné, fans être jugé. 

Ongedoemd sterven. Mourir fans être fen-
tencié , jans être jugé ou condamné. 

O N G E D O O D . byv .w. Ongeflagt. Sjtin'ejl 
pas encore tué, qui n'eft pas égorgé. 

Een ongedood fchaap. Un mouton quin^ijl 
pas encore égorgé. 

O N G E D O O G B À A R en ongedoogel i jk.zi t 
Onverdraagelijk. 

Ongedoogzaam. zie Straf. 
Ongedoogzaamhe id. zie Strafheid. 

ONG E D O OPT.byv. w.Qui n'eft pas baptift', 
qui n'a pas refU le baptême. 

Een ongedoopt kind. Un enfant à baptifet 

ou qui n'est pas encore baptifé. 
Ongedoopt ft erven. Mourir fans baptême ou 

fans être baptifé. 
O N G E D O P T . byv .w . Qui n'efl pas pelé on 

écoffr. 
Ongedopte noo ten oseyeren. Des nos* ou 

des œufs qui jont encore dans leurs coques. 
Ongedopte boonen. Des fèves qui ne font 

pas écoffées. 
O N G E D R A A I D , byv.w. Dat niet gedraaid 

is.gljfi n'ejl pas tourné,qui n'eft pas arron
di. 

Een ongedraaide knop,fpil,enz.Un teuton 
qui n'eft pastourné , une pomme rabotteuje , 
un aifj'uu quin' est pas arrondi, ire 

Ongedraaid , ongekronkeld . Qui n'eft pas 
retors. 

O N G E D R E E V E N osongedreven. byit, w. 
Glad , effen. Poli, égal, uni , fans figures. 

Ongedreven zilverwerk.De l'argenterie qui 
n'ejl pas ci fel :e. 

O N G E D R O N G E N . b y v . w . en byw. Rui-rn. 
lAmple, fpaçieuxt Ur&e,À l'aifacimmodé-
« 1 _ 
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404 ONG. 
Ongedrongen Schrift. Ecriture qui n'efi pus 

jerrée. 
Ongedrongen in eene schuit zitten. Etre 

affisafon aise, commodément ou a» large 
dans un bateau. 

* Ongedrongen,vloeyend,glad.A.7é-jcou-
lant ,sans contrainte. 

Eene ongedronge rede. Difcours aifé, cou
lant. 

O N G E D R O O G D . byv. w . N a t , n i e t ge
droogd. Mouillé, qui n'efipas fec. 

Een ongedroogde hoop papier. Un mon
ceau ou un tas de papier mouillé pour l'im-
preffion. 

Osigedroogd' linnen,enz . De U'hiït mouil
lée, du litige qui «'est pas fec &c. 

O N G E D R U K T , byv. w. Schoon, niet ge
drukt. Qui n'efi pas imprimé, blanc. 

Ongedrukt of Schoon papier. D» papier 
blanc, du papier qui n'est pas imprimé. 

Ongedrukt . Gefchieven, dat niet gedrukt 
j s . Manuscrit ,écrit à la main. 

Een ongedrukt boek. "Un livre écrit à la 
main , un manuscrit. 

O N G E D U L D . z . g . Onlijdzaamheid. Impa
tience. 

Ergens een groot ongedu ld in toonen. 
Marquer une grande impatience en quelque 
chofe. 

Van ongeduld zig zelven te kort doen. Se 
tuer foi-même par défefpoir. 

Ongeduldig, byv. w . Onlijdzaam. Impa
tient ,prompt. 

Een heel ongeduldig menSch. Vn homme 
fort impatient ouprompt. 

Ongeduldig, byw. zie Ongeduld iglijk . 
Ongeduldigheid, z. v. Onlijdzaamheid , 

ongeduld. Impatience. 
Ongeduldiglijk.byw.Onlijdzaamlijk.met 

ongeduld. Impatiemment, avec précipita
tion ou avec impatience. 

Zig heel ongeduldiglijk aanstellen. Mar
quer f on impatience, faire éclater fa promp
titude. 

Ongeduldiglijk de ftrafdraagen. Souffrir 
la peine impatiemment. 

©NGEDUURIG.byv .w.Onbeftend ig .koi t . 
Inconfiant ,paffager , de peu de durée. 

Eene ongeduurige vreugde.Unejoyepassa-
gére ou de peu de durée. 

Ongeduurigheid. z . v. Onbestendigheid , 
kortheid. Inconfiance, infiabilité. 

D e ongeduurigheid van ' t vermaak. L'in
constance des dizertiffemens , l'inflabilité 
de lajoye ou des plaifirs. 

Oiigeduurzaam.byv. -w. Onbeftendig,kort. 
De peu de durée , paffager , court. 

Ongeduurzaamheid.z.v . Kortheid. Courte 
durée , inconfiance , brièveté. 

«sMGEDWONGEN.byv .mBui ten dwang. 
Saus contrainte, dégagé, point gêné. 

Iets ongedwongen doen.Faire quelque cho
fe fans contrainte ou volontairement. 

Eene ongedwongebekentenis.Une confef-
Jion volontaire , un aveuvolontaire ou li
bre. 

©NGEEERD.byv .w .Ongeag t . Méprifé,qui 
n'eflpas efiiméou honoré. 

Ongeëerd in zijn Vaderland zijn.Etre w -
prifé dans fa Patrie, n'y être pas efiimé, 

O N G E E F E E N D . b y v . w . Onvereffend,on-
geflooten. Qui n'efl pas réglé, ce qui est à 
régler ou à ajufier. 

Ongeëftende rekeningen.Des comptes à ré
gler , des comptes qui ne font pas liquidés. 

O N G E E G T . byv. w . N iet voor wettig ver
klaard. Qui n'efl pas légitimé. 

Een ongeëgt kind. Vnenfanpquin'eflpas 
légitimé, unbâtard. 

Ongeest, rjt Ongetrouwd, oagehnwd, 

ONG. 
ONGEEINDlGD.byv .w .Onafgedaa i i . In

décis , qui n'eflpasfini. 
Een ongeeindigd geding.Unproeès indécis 

OU qui n'efl pas fini. 
ONGEEISCHT .byv . i t> . Onverzogt. Sans 

l'avoir demandé, fans être requis. 
Ongeëifcht een goed stuk gelds krijgen. 

Recevoir une bonne femme d'argent fans 
l'avoir demandée. 

Hy gaf my ongeëischt eenen gulden voor 
dat boeK.Ii me donna vingt fols pour ce li
vre avant que je lui en euffe dit le prix. 

O N G E E R G E R D . b y v . w . Zonder ergcnrif-
se. Sans fcandale ,fans êtrefcandalifé. 

Ik kan al die dingen ongeërgerd aan
zien. Je puis voir tout cela fans m'enfcan-
dalifer. 

ONGEERNE.byw.Ongaarne .onwi l l ig .A -
vec répugnance, à regret, à contre- cœur, in
volontairement,pas volontiers, malgré foi. 

Ongeerne ergens van Spreeken.Par/er avec 

répugnance d'une chofe. 
Ongeerne de oorlogslaften draagen. Por

ter involontairement les frais de la guerre. 
O N G E F R O N S D . b y v . w . Glad-niet gerim

peld. Sans ride, uni,qui n'efl point froncé. 
Met een ongefronSd voorhoofd iets zeg

gen. Dire quelque chofe effrontément, har
diment ou fans rougir. 

O N G E G A A T . byv. w . Quin'eflpoint triué, 
qui n'efl point percé. 

Ongegaate paerlen. Des perles qui n'ont pas 
encore été trouées ovtpercées. 

ONGEGEESSELD.byv .w . Zonder geeffe-
linge. Sans être fouetté,f ans avoir le fouet. 

De hoer quam'er nog ongegeesseld af.La 
putain en échapa encore fans être fouettée. 

O N G E G E E T E N e n Ongegeten. byv. w. 
Qui n' efipas mangé, dont on n'a pas goûté. 

O N G E G E E V E N . byv .w. Ongefehonken. 
Qui n'efi pas donné, dont on n'apasfait 
préfent, qu'on n'apas offert. 

Iets ongegeeven neemen. Prendre quelque 
chofe qu'on n'apas donné. 

ONGEGESFr.byv .w.Niet toegegeSpt . Dé
bouclé , qui n'efl point bouclé, fans boucles. 

Ohgegespte Schoenen aan hebben. Avoir 
des fouir ers fans boucles. 

O N G E G E T E N . zie Ongegeeten . 
O N G E G E V E N . zie Ongegeeven. 
O N G E G O E D . byv. w . Zonder bezittinge 

van goederen. Sans bienrfanspoflijfm»de 
terres ou de biens. 

Ougegoed in Holland z i jn , geen goed in 
Holland hebben. N'avoir aucun bien en 
Hollande. 

ON G E G O R D , byv. w. LoSjZonder gordel. 
Qui n'efl pas ceint. 

Een ongegorde rok. Une robe ouverte ou 
fans ceinture. 

O N G E G O S T . zie Ongegund. 
O N G E G R A A V E N ofongegraven, byv. w . 

Da t niet gegraaven is .üj i i n'efl pas creu-
ƒ«'• 

Een ongegraaven water. Vne eau ou ttn ca-
nat que l'on n'a pas fait rfu'on n'a pas erttt* 

A'. . 
O N G E G R E N D E L D . byv.w. Nie t toege-

grendeld.§j«i n'efl pas fermé avecte ver
rou ou au verrou,. 

Met eene ongegrendelde deurefoapen.Se 
coucher fans fermer la porte au verrou ou à 
porte ouverte, 

O N G E G R 1 F F E L D . byv.w. Ongeënt . Qui 
n'efl pas enté,naturel, 

Ongegriftëlde vrugten. DM fruits qui ne 
• font point d'arbres entés. 

Die boom is ongegrirTeld. Cet arbre n'est 
point entéou n'apas été enté. 

ON GEGROET. tyv, w, Smse'trtfttltif, 1"' 

ONG. 
n'efl pointfalué. 

Hy bleef alleen ongegroet onder den 
hoop. Il fut le feul de la troupe ou dcl* 
bande qu'on ne faluapas. 

ONGEGROND.byv.w.Los ,zondergrond . 
Sans fondement, mal fondé, frivole. 

Een ongegrond vermbeden, U» soupçon 
malfondé. \ 

Eene ongegronde hoon Vite efpéranct mal 
fondée OM frivole. ^ 

Ongegrond in zijne meeninge z i j n . A W . » 
une opinion mal fondée. 

ONGEGUND.byv .w.Beii i jd .Envié .fuel 'o» 
envie. 

Een o ngegund geluk.Un bonheur enviéjtnt 
fortune qui fait des jaloux, 

Ongegund brood word meeft gegeeten. Il 
n'y aprefque point de perfonnes a qui onne 
porte envie ou on mange plus de pain envié 
que d'autre. 

% Een ongegundebrok,Unmoma«env ié", 
O N G E H A A K T . b y v . w . Niet gehaakt. Qui 

n'efl pas acroché, décroché. 
De deur, ' t venster, enz. is ongehaakt . L.» 

porte , la fenêtre ne tient point au crochet, 
ONGEHAAT.byv .w . Buiten haat. Sans être 

envié, qui n'attire la haine deperfonne, qui 
n'a point d'envieux.. 

Ongehaat in de Wereld letven. Vivre fans 
envie dans le Monde. 

O N G E H A I R D . byv. VJ. Kaal , zonder hair; 
Sans cheveux , chenu , chauve. 

ONGEHAKKELD.byv .w . Glad. ?oli,ég*lr 

uni, qui n'efl pas rabotteux.. ' 
Ongehakkeldbrood,hout,enz.Dupain,d« 

bois qui n'efl pas rabotteux, qui est égal ou 
«ni. 

O N G E H A N D E L D . byv. tu. N ie tbehan-
deld.,Qui n'apas été manié,qui n'a pas été 
effleurée. 

Ongehandelde vrugten. Des fruits frais, 
des fruits qui ne font pe'int maniés , qui 
dont point paffépar les mains. 

ONGEHANG.EN.byv.w .âj<in'estpe«d«-ou 
acroché à rien. 

Dedie fquam'e rongehangena f . Le lar
ron se tira d'affaire fans être pendu. 

O N G E H A R T . byv.w. Slaphar t ig, k lejn-
rnoedig. Sans cœur , timide , .découragé. 

Een ongehart meufch.U» hommetimidt'OU 
découragé, 

O N G E H A V E N D , byy.iv. Vnil ,morfl jg. 
Mal-propre ,mal bâti ,faloppe. 

E e n ongehavend wi'f,huis.enz.U»efemme 
mal-propre., une-maifonfale. 

Ongehavend, ongeilerd, slordig. Délabré,. 
mal habillé, dégoûtant. 

Hy ziet 'et heel ongehavend uit. Ilefltout 
délabré'outout déchiré.. 

O N G E H E E L D . b y v . w . D a t niet geheeld ea 
is. Qui n'efl pas guéri. 

ONGEH£ETEN.byv .w.Ongeboden,onb6-
laft.. Qui n'efi pas ordonné, qu'on ne com-
mandepas. 

Ongeheeten iets doen. F'aire quelque chofe 
fansvrdre,. faire ce qu'on n'apas comman
dé. 

ONGEHEEVELD.z ieOngeheve ld . 
ONGEHEGT.byv .w.Los ,nietvaft.Dét«£hé , 

qui ne tient a rien. 
O N G E H E I L I G D . byv.w. Da t niet gehei

ligd is. Impur, nonfanblifié, profane. 
Een ougeheiligdhart ofgernoed , enz. Un. 

eccur impur, qui n'efl pASfaint, une tme 
mondaine-, 

O N G E H E 1 S T E R D . byv. w . Ongerooft. 
Qui n'efl pas rôti jur le gril ou devant le 
feu. 

Ongeheifteid bic/od, D» ptinquin'efi pas 
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ONGEHEKELD, byv. w. Ruaw. Qui n'eft f 

passerancé. 
Ongehekeld vlas.ongehckelde hennip.D» 

tin , du chanvre qui n'est pas habillé ouse-
rancé. 

* Ongehekeld. Ongefchrobt , onberispt. 
Qui n'eft pas cenfuré ou critiqué. 

Hy quam 'er ongehekeld af. Ils'entira 
fans être critiqué, 

O N G E H E R K T . byv. w . Niet g e h a k t . Pas 
ratelé. 

De paden van den hof zijn- ongeherkt. 
Les allées du jardin ne font f as râtelées. 

O N G E H E T E N . zie Ongeheeten. 
ONGEHEVELD.byv .w.Ongerezen .onge-

deeffemd. Qui rfeftpas levé, fans levure. 
Ongeheveld brood. Du pain fans levain. 

O N G E H I J L I K T . byv.w. Ongehuwd ,onge-
trouwà. Sljfi n'eft pas marié, qui vit dans 
le célibat. 

Al zijn leven ongehijlikt blijven. Demeu
rer toute fa vie fans fe marier ,garder le cé
libat. 

O N G E H I N D E R D , byv.w. Onvethinderd. 
Sans empêchement ,fans embarras, fans ob
stacle , librement. 

Ongehinderd tot hetvo lk fpreeken.Parler 
f ans empêchement aupeuple, lui parler li
brement. 

PNGEHITST.byv .w.Ongetergd .Sawavo i r 
été excite , fans être irrité. 

D e hond viel hemongehi t f taan. Le chien 
l'attaqua ou l'ajfaillit,fans avoir été irri
té ou fans qu'on l'eût excité. 

O N G E H O L P E N , byv .w. Niet geholpen. 

Non a(Jîfié ,nonfecouru ,fans aide. 
ONGEHÖOGD.byv .w . Niet aangehoogd. 

Qui n'eft pas rehaujfé,que l'on n'apas fait 
* plus haut. 

Eene ongehoogdekaai . Vn quai qui n'eft 
pas rehaujfé. 

O N G E H O O N D . byv. w . Ongesmaad. Qjti 
n'eft point diffamé ou méprifé. 

Ongehoond uit den drang van ' t volk 
laaken.Se tirer de la f ouïe fans être diffa
mé , fans être ftflé, fans s'être f 'ait montrer 
au doigt. 

ONGEHOOPT.byv .w.OnverhooptjOnver-
wagt. Inefpéré, inopiné, qu'on n'a point at
tendu. 

Een ongehoopt geluk.Un bonheur inefpéré, 
une fortune a quoi l'on ne s'attendait pas. 

O N G E H O O R D , byv. w . Dat niet gehoord 
is. Inouï ,qui n'apoint été entendu. 

Eene ongehoorde zaak. Une chose inouïe, 

une chofe fort étrange. 
't-Is van alle eeuwen ongehoord , dat,enz. 

Il est inouï dans tous lesfi:cles, que , crc. 
O N G E H O O R E N D . b y v . w . D a t g e e n h o o -

rens heeft. Qui n'eft point cornu,fans cor
nes. 

O N G E H O O R Z A A M , byv.w. Wederfpan-
nig. Defobéiffant, obftiné, rebelle,indocile. 

Een ongehoorzaam kind. Un ensant defo-
béijfant,un enfant obftiné,un enfant indoci
le. 

Zijne ouderen ongehoorzaam zijn. Etre 
rebelle ou defobéir àfon père &àfa mère, 
à fesparens. 

Ongehoorzaamheid. z.v. Wederfpannig-
heid. Desobéissance , rébellion , indocilité, 

ON GEHOPT.byv .w.Nie t gehopt. Où il n'y 
a pas de houblon , qui eftfans houblon. 

Het bier is nog ongehopt./ l n'y a pas encore 
de houblon dans la bière. 

ON GEHOUDEN, byv. w . Onverbonden , 
onverpligt. Pas obligé, point tenu. 

I k ben ongehouden u dat te zeggen. Je m 
fuis pas oblige de vous dire cela. 

Oiigeh-oudén aan een verdrag zijn. N'être 

ONG. 
pas obligea Une convention , n'êtrejtds tenWi 
et' acquiefeer À u« accord ou à «n contraü. ' 

O N G E H O U W E N . byv.w. Rouw. %ude,qui 
n'eft point taillé oupoli. 

Een ongehouwen fteen.fne pierre rude,une 
pierre en maffe ou qui n'apoint été taillée. 

O N G E H U L D . byv.w. Ongekapt . Qui n'est 
pas coiffe, décoiffé. 

De Juffer quam ongehuld voor den dag. 
La Demoifelleparut décoiffée. 

O N G E H V L D I G D . b y v . w . Niet gehuldigd. 
Qui n'a pas encore reçu le ferment de fidé
lité, qui n'eft pas encore reconnu,ni inftallé. 

De Vorft is daar ter plaatze nog ongehul-
digd. Le Prince n'apas encore été reconnu 
dans cet endroit-là,il n'a pas reçu les htm-
mages dans cette ville-là. 

ONGEHUURD.byv .w . Niet gehuurd. Hui 

n'eft pas loué ou prit à louage. 
O N G E H U W D , byv. w . Ongetrouwd. Qui 

n'eft pas marié, qui est à marier , garçon , 
stlle. 

Een ongehuwd man , eene ongehuwde 
vrouw. Un homme qui n'eft pas marié, «ne 
femme qui n'eft pas mariée. 

ONGEJAAGD.byv .w.Onvervolgd . Sansê-
trepourfuivi. 

Ongejaagd de vlugt neemen.S 'eBsuirsans 
être chassé ousans être pour fuivi. 

ONGEIJKT.byv .w .Nie t geijkt. MB étalon
né , non marqué. 

Ongeijkt gewjgt. Des poids qui ne font point 

étalonnés. 
Ongeijkte maaten. Des mesures qui ne font 

point étalonnées. 
ONGEKABBELD.byv .w.Nie t uitgeSpoeld. 

Non miné, qui réliste aux vagues de la mer 
ou d'un fleuve. 

Ongekabbelde dijken. Des digues qui ne 
font point ufées ou pas minées. • 

O N G E K A M D , zie Ongekemd. ' 
ONGEKAPPELD.byv .w . Ongeft-remd.on-

geronnen. Qui n'eft pas pris ,pas caillé. 
Ongekappelde melk\ D» lait qui n'eft pas 

pris, pas caillé. 
O N G E K A P T . byv. w . Ongehuld. Qui n'eft 

pas coiffé ,fans coiffe , décoiffé. 
Ongekapt ziet zy 'er leelijk uit. Elle est 

laide Jans coiffe, elle est laide quand elle 
n'eft pas coiffée, elle n'eft pas btlle en désha
billé. 

O N G E K A P T . byv. w. Ongehakt . Qui n'eft 
pas haché Ou coupé. 

Ongekapt ftroo. De la paille entière ,dela 
paille qui n'eft point coupée ou hach.°e. 

O N G E KARN D of ongekemd. byv.w. Qui 
n'eft pas battu dans la barate. 

Ongekarnde melk. Du lait qui n'apas en
core étébattu. 

ONGEKARTELD.byv .w .Glad ,e f fen .â i« ' 
n'eft point caillé , uni. 

Ongekartelde melk. Du lait qui n' est point 

tourné ou caillé. 
Ongekaitelde bladen. Des feuilles qui ne 

Jont point entortillées , des feuilles unies. 
ONGEKAUWD.byv .w . â j i i n'est point mâ

ché, entier. 
Gngekauwd eeten is den kinderen ge

zondst. Les alimens qu'on ne mâche point 
font les plus ƒ'ains pour tes enfans. 

De Spijs ongekauwd doorflikken. ^Avaler 
la viande fans la mâcher, ne faire qu'ava
ler. 

O N G E K E E R D . byv.w. N ie t omgekeerd. 
Qjti n'eft pas tourné. 

Een ongekeerd kleed. Vn habit qui n'apas 
ètétourné. 

Ongekeetd , ongeveegd. Pas balayé. 
O N G E K E M D . b y v . w . Verward, Qui n'eft 

pasfeigné, 
Eee Î 
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Ongekemd hair.Des cheveux qui ne font pat 

peignés. 
O N G E K E N D . zieOnbekend. 
O N G E K E P E R D . byv. w . Van stoffen en 

linten fpreekende. V ni,qui n'eft pas crti-
fé. 

Ongekeperd l int .D» ruban ou dugalcnuni 
qui n'eft pas croifé. 

O N G E K E R F D . b y v . w . Qngefneeden. Qui 
n'eft pas tailladé ou coupé. 

De visch ongekerfd laaten.Nepoint tailla
der OU couper lepoiffon,accommoder lepoif* 
fonfans le taillader. 

Ongekerfde tabak. Du tabac en rouleau OU 
en feuilles ,qui n'eft pas haché. 

O N G E K E T E N D , byv .w . Diegeenketen 
aan heeft. Qjti n'eft point enchaîné ,fant, 
fers, hors de chaîne. 

Een ongeketende slaaf. Un efclave fan: 
fers , qui n'eft point attaché à la chaîne. 

ONGEKEURD.byv .w .Nie t goed gekeurd. 
Sans approbation , qui n'eft pas approuvé. 

Dat boek komt ongekeurd in ' t ligt.Ce li
vre parait ou est mis au jour fans approba*-
tien. 

Ongekeurd ,daar geen keurteken op staat. 
Qjti n'eft pas encore marqué du coin ou'du • 
poinçon. 

Ongekeurd zilver. Argent qui n'eft pas en
core marqué, qui n'a pas encore le coin. 

O N G E K I S T . byv.w. Niet in de kift gelegdi 
Hors du cercueil, point dans le cercueili 

' tL i jk is nog ongekiü.Le corps n'eft pas en
core dans le cercueil, il n' est pas encore mis -
dans ta bière. 

O N G E K L E E D , byv. w.X>eshabillé,fans être 
habillé. 

' S Morgens- ongekleed voor den dag ko~-
men. Parohre oufe montrer le matin fana • 
être habillé ou en deshabillé. 

O N G E K L I E F D . byv .w. Ongekloofd. Qjei 

n'eft pas fendu. 
ONGEKLONTERTJ .byv .w .Zonder k lon

ters. Sans grumeaux, qui n'eft pas grume lé.-
Ongeklonterde bry ofpap.De la bouillie c« 

il n'y apas de grumeaux. 
O N G E K L O O F D . b y v . w . Ongekliefd.' Qui 

n'eft pas fendu. 
Ongekloofd hout. Du gros bois, du bois qui 

n'eft pas fendu. 
O N G E K L O O V E N . z ieOngekloven. 
ONGEKLOPT.byv .w . Dat niet geklopt is.-

Qui n'eft pas battu ou frappé. 
Een ongeklopt boek. Vn livre qui n'eft pat • 

battu. 
ONGEKLOST.byv .w . Zonder klossen gu-

weeven. Pas trejfé, pas fait aux fufeaux. 
Ongeklofte rijgveters.Des lacets qui ne font' 

pas faits auxfufeaux, qui ne font pas tref- • 
fés.. 

ONGEKLOVEN.b j 'v .w. Niet afgekloven. 
.Qui n'eft pas rongé. 

' t Hieltje is nog ongekloven. Varrién d» 

jambon n'eft pas encore rongé. 
## ' t Hieltje isjiog ongek-love». L'affaire 

n'eft pas encore entamée, on n'y a pas encore-
touche ,elle n'eft pas encore terminée. 

O N G E K L U I S T E R D . byv. w . OngeboeifL 
Hors de chaînes-,fans chaînes , libre, 

Ongekluifterd in de gevangeniffe zitten. 
Etre dans laprifonfans chaînes, n'êtrtpas 
enchaîné dans laprifon. • 

O N G E K N A A G D , byv. w . Niet afge-
knaagd. Qui n'eft pas rtngé. 

Ongeknaagdebeejideren.Desosf»i»efo»}= 
pas rongés, des os à ronger. 

O N G E K N A U W D , zie Ongeknaagd . 
O N G E K N E E D . b y v . w . Fasfètri. 

Ongekneed deeg. Del» pâte qui n'eft p*i 
pétrie. • 

•ON-
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ONGEKN IKT . byv .w.Ongeknak t .P4s bri

sé jpassroisse , pas rompît, 
' t VleeSch is daar ongeknikt, Les os de la 

chair nefontpasfroiffés ou rompus dans cet 
endroit-là. 

O N G E K N O O P T . byv. w . Los , niet toege-
knoopt . Pas boutonné, pas noué, pas atta
ché, 

Zijne mouwen waren on geknoopt . Ses 
manches n'étaient pas boutonnées , attachées 
OU nouées. 

O N G E K N O T , brv . w . Niet afgehouwen os 
asgeftorn.pt. Pas ébranché. 

' t Is beft dien boom ongeknot te laaten.I! 
vaut mieux ne pasébrancher cet Arbre. 

O N G E K O E S T E R D . b y v . w . Ongetroeteld , 
ongequeekt. Sjfi n'eftpas mignardé, qui 
n'est pas caresse ou choyé. 

* Ongekoefterd , ongequeekt , niet voort
gezet. Pas cultive', pas entretenu,pas favo-
rife' ,fans cppui. 

D e geleerdheid bleef daar ongekoefterd. 
Les fci^nces n'y furent pas cultivées, elles y 
furent négligées. 

O N G E K O G T of ongekoft. byv.w. N ie tge -
kogt . Qjti n'eftpas acheté. 

Iets ongekogt laaten osniet koopen. Voir 
quelque chofe fans 1''acheter , n'acheter pas. 

ONGEKOOKT.byv.w.Ongezoden,raauw. 
.Qui n'est pas bouilli , qui n'est pas cuit, 
frud. 

Ongekookte Spijzen. Des viandes crues ou 
qui ne font pat cuites. 

* O . jgekookt , raauw , niet wel overdagt. 
Pas digéré,pas bienpefé ,pas médité. 

Ongekookte gedagten.Penséesmal digérées 
ou évaporées. 

• O N G E K O R V E N . b y v . w . Ongekerfd, on-
gesneden. Qui n'est pas haché, taillé ou 
coupé, zie Ongekerfd . 

O N G E K R A S T . b y v . w . Z o u d e r krassen. Pas 
rayé. 

Ongekraft zilverwerk. ^Argenterie qui n'est 
pas rayée. 

ONGEKRENKT.byv .w.Onverzwakt . In té -
gre ,fain , en bonne dtfpa(itian,pas affaibli. 

Een ongekrenkt verftand. Un esprit sain , 
un efprit qui n'eft pas ajfoibli. 

O-igekrenktin zijne gezondheid zijn. £ -
tre dans uns parfaitement bonne difpafitian, 
pojféder une jantéquine s3 affaiblit point. 

. De waarheid bleef egtei ongekrenkt. La 
vérité conferva pourtant toute fa vertu ou 
toute fa fane, elle ne fouffrit point, elle ne 
rel ut aucune atteinte. 

Ö N G E K R E U K T . byv. n , Glad , zonder 
kreuken. Point chiffonné, sans faux plis. 

Da t stuk stof is ongekieukt . Cette étoffe eft 
fans faux plis , elle n'est pas chiffonnée. 

* Ongekreukt , zuiver, ongeschonden. A 
qui o» ne fait point de violence^ point violé, 
pur & sain. 

De waarheid ongekreukt bewaaren. Con
server la vérité pure, empêcher qu'on ne lui 
fajfe violence, ne permettre peint qu'on la 
•viole. 

O N G E K R O M D . byv.w. Ongebogen ,regt . 
-Qi*in'eft point tortu OU courbé, droit. 

O N G E K R O M P £ N . b y v . w . , Q u i n'eftpas re
tiré OU rétréci. 

Ongekrompen laken,ftoffe, enz . D» drap 
OU une étoffe qui n''eft point retirée Oure-
trecie. 

O N G E K R O O N D , byv. i» . Die niet ge
kroond is. Qui n'eft point couronné. 

"Een ongekroond Hoofd regeert het rijk. 
Un Prince fans couronne gouverne le Royau
me , le T^oyaume n'est pas gouverné par un 
Roi , par une tête couronnée. 

©NGEKp.ULD.byv.w.Sluik.hange.id.Q_«i 

ONG. 
n'eftpas frifé,plat ,pendant. 

Ongekruld hair. Des cheveuxplatt, des che
veux qui nefrifentpas. 

ONGEKUIST , byv. w . Zeeuwsw. Vuil.niet 
Schoon gemaakt. .Qui n'estp«s nettoyé, 
qui eft encore fate. 

Een ongekuist huis. Une maifonfale, une 
maifon qui n'eft pas nettoyée ou balayée. 

ONGEKUST.byv .w.Ongezoend.Pasbaifé . 
Zy zal niet ongekuft gaan slaapen. Elle 

n' ira pas f e coucher fans être baijée , fans 
qu'on la baife,elle ne s'endormira pas qu'on 
ne t'ait baifee. 

O N G E L . z . m . Smeer, ta lk. Dufuif,dela 
graiffeàfaire des chandelles. 

Dat beeft heest veel ongel.Cette béte abeau-

coup degraijfe. 
Kaarsongel. Schaapenongel. 

zie onder Kaars, enz. 
O N G E L A A D E N . z i e O n g e l a d e n . 
O N G E L A A K T , byv.w. Onveragt. Uanblâ-

mê ,fans mépris, fans être blâmé. 
Iemand ongelaakt laaten . Parler d'une 

perfonne fans la blâmer , la la'Jferpaur ce 
qu'elle eft. 

O N G E L A A T E N . z i e O n g e l a t e n . 
O N G E L A D E N of Ongelaaden. byv. w . 

Onbevragt, leeg. Qj«' ri'eftpoint chargé, 
vuide. 

Een ongeladen fchip,ezel,enz.Un vaijfeau 
vuide ou fans charge, unane fans bât. 

Een ongeladen ïotuVnfufil qui n'est peint 
chargé. 

Ongeladen, ongeroepen, ongenood . Sa»s 
.tvoir été enjoint, fans avoir été cité,mandé 
ou ajourné. 

Ongeladen ter dagvaard verfchijnen.Ci.m-
paraître fans avoir été ajourné. 

O N G E L AKT.byv.w.Niet gelakt. Q_«i n'est 
pas cacheté avec de la cire. 

ON G E L A P T , byv. w . Gaaf.heel. Qui n'est 
point rapelaffé , radoubéouraccammadé. 

Een ongelapt schip,kleed,enz.Un vaisseau 
qui n est point radoubé, un habit qui n'a 
point été raccommodé, * 

O N G E L A S C H T . b y v . w . Niet aan malkan
der gehegt. ,Q»i n'eftpas joint, qui n'est 
point attaché, qui n'eft point affemblé. 

Een ongelasclite mantel . Un manteau qui 
n''eft pas affemblé , qui n'est pas jo int. 

Da t ijzer is ongelascht. Ce fer «'est pas 
joint. 

O N G E L A S T . byv. w. Onbevolen , buiteii 
laft. Sans ordre, fans avoir été commandé. 

Ongelaft ' t gevegt beginnen. Commencer la 
bataille/ans erdre,tngagcr le combat fans en 
avoir ordre. 

ONGELASTERD.byv .w.Buite-n lastering. 
Sans être blâmé, de qui on ne dit point de 
mal, point calomnié. 

Wie leeft 'ex ongelafterd in de Wereld î 
Qj*i est l'homme au Monde dont on ne m.-
dit point, qui vit fans reproche , que la ca
lomnie ou la médifance épargne ? 

O N G E L A T E N ofongelaaten.byv. w; Uit
gelaten in droefheid. Entparté,tranfporté 
par ta trifteffe , hors de foi ,fort affligé. 

Een ongelaten mensch. Une perfonne hors 
de foi , au défejpoir, abandonnée À fa dou
leur , fort affligée. 

Zig ongelaten over eenig verlies toonen. 
Etre hors de foi , ne se pojféder pas aufujst 
de quelque perte, s'abandonner A la douleur 
A caufe d'une perte. 

Ongelatenheid. z . v. Uitfpoorige droef
heid. ^iffUtlion , trifteffe , douleur outrée. 

ONGELDEN.z .g .mee rv . 's Heeren lasten of 
schattingen. Impofttions, charges, tailles, 
taxes. 

't Goed wieid voor de ongelde» rerljogr* 

ONG. 
Le bien fut vendu peur payer let droits, ftO 
tailles, &c. 

De eigenaar en huurder moeten elk <3e 
helft van de ongelden bet-aaien. Lepro-
prtétaire & le locataire doivent payer cha
cun la moitié des droits , des taxes. 

ON G E L E E R D , tyv .w. Ongeoeffendjonge-
ktterd. Ignorant, fans Jcience, fans études, 
pas lettré. 

Een ongeleerd menfeh. Vis ignorant, «Jl 
homme fans études. 

* Ongeleerde os onweetende tijden. Dej 
(ems d'ignorance, unfiéele ignorant, craffe 
ou obfcur. 

Een ongeleerde, z. m. Een ongeleerd 
mensch. Un ignorant, un homme fans f a' 
voir. 

Geleerden en ongeleerden verstonden 't 
zoo. Les favans & tesperfonnes [ans lettres 
l'entendaient ainfi, cela était universelle
ment expliqué ainfi. 

Ongeleerdelijk. by-w. Flompelijk, onkun-
diglijk.Sansseience,peusavamment,lo»r-
dement. 

Iets zeer ongeleerdelijk verhandelen. 
Traiter une matière avec ignorance, traiter 
un fujet peu favamment ou sens érudition» 

Ongeleerdheid. z. v. Oakennis ,onkunde, 
Ignorance, manque dtfavoir. 

ONGELEEVERD.z iVOngeleverd . 
O N G E L E E Z E N . zie Ongelezen. 
ON G E L E G D , byv. w . Niet gelegd. Van de 

eyerén spreekende. .Qui n'est pas pondu. 
* Ongelegde eyeren zijn onwifle kiekens. 

Spreekyjoord. On n'*jtpas affuré d'avait 
despouffins avant que les ceufsfoientpondus. 

ON GELEGEN.byv .w . Onbequaam.Incom
mode, impropre, peu propre , à contre-temSt 

en.barraffant. 
Op eenen ongelegenen tijd komen .Venir k 

une heure impropre , prendre une heure in-
commode pour voir quelqu'un. 

Dat is voor my een ongeiege reis. C'est un 
voyageembarraffantpour moi, un voyage 
qui ne m'accommode pas. 

Z o u ' t u niet ongelegen komen n u t e t e -
taalenîPourriez-voussansvous incommo
der payer à-préfent ? Ne vous incommode* 
rie^-vouspas en payant préfentement ? 

Ongelegen, qualijk gelegen, bezijden af,. 
Maljitué, malplicé, écarté. 

Die plaats leid heel ongelegen. Cette mai
fon de campagne eft maifixnée, elle n'eft pat 
commodément placée. 

Ongelegentheid. z. v. Ongeval, zwaarig-
heid. Embarras , peine, disgrâce. 

In groote ongelegentheid zijn. Etre t» 
grand embarras ,èirefem *n feint. 

Ongelegentheid, o n g e m a k , ongetief. In
commodité , embarras. 

Zou u daar door geene ongelegentheid 
geschieden . N'en ertex.-vouspas inco-m-
mod ou embarrajfé ? Cela ne vous embar* 
rafferoit-il pas ? 

De ongelegentheid der tijden vereiscJit 
dat.enz.Le r.alheur des tems veut ou exig» 
que &e. 

ONGELETTERD .byv .w.Ongeleer&Ignt>-
ranr , non lettré. 

O N G E L E V E R D ofOngeleeverd. byv. w. 
Niet overgegeven. Pas livré, pas remis. 

De waaren zijn nog ongeleverd. Les mar-
chandijes ncftntpns encore livrées , elle* 
font encore à délivrer. 

O N G E L E Z E N osongeleezen. byv .w. Niet 
gelezen. Qui' n'est pas lu. 

* Dat zijn nog ongelezen brieven. Ce font 
des lettres à lire , ce f ent encore-la det let
tres clofes OU des choses ejtt'on nt fait pat 
encore. 

Oor, 
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ONG. 
Ongelezen, niet uitgezogt. Pas éplmhé,pas 

Caoifi , pas tiré. 

Ongelezen kruiden. Des herbes qui ne font 
pas épluchées OU qui ne font pits choifits. 

O N G E L I E F D , byv. w. Onbemind,gehaar . 
Pas aiméjjaï OU m'prtjé,oublié,dont on ni 
je met pas en peine. 

O N G E L I G , byv. w . Als-ongel. Qui sent le 
ju/f, qui a un gout de Juif. 

Dat vet is heel ongelig . Cette graiffefent Ie 

j»'.f. 
Ongeligheid. z . v . Ha rd ighe i dvan ' t vet. • 

La dureté de lagraijfe. 
O N G E L I J K , z . g . Verongelijking, onregt. 

' Dommage, tort, injure, injustice. 
Iemand ongelijk doen osaandoen. Faire 

tort à quelqu'un,lui caufer du dommage, 
lui faire injuflice. 

"Eigens ongelijk in hebben. Avoir tort en 
quelque chofe* 

Gy hebt geen ongelijk dat te eischen.rous 
n'avezpas tort de demander cela. 

Iemand ongelijk geeven osin ' t ongelijk 
stellen. Mettre quelqu'un dans letort, le 
condamner, 

©ngelijk.byv.w.Qneffen,hobbelig./«egal, 
rabmtux , qui n'efipas uni. 

"Een ongelijke weg.f t raat , enz . Vn chemin 
rabotteux, un pavé inégal. 

Ongel i jk , verschil lende,niet gel i jk . Peu 
jemblable, dijfembUble. 

D ie zusters zijn ma.lkanderen heel onge
lijk. Cesfosursnefe rejfemblent pas. 

D i r twee dingen zijn zeer ongelijk . Ces 
./eux choses i ont fort dijfemblables. 

Die driehoeken zijn ongelijk. Ces triangles 
font inégaux.. 

Zijnen vader ongelijk zijn ,van zijnen va
der ontaard zijn. Ne pas rejfembler à f on 
père ,.dégénérer de fonpére. 

De woorden zijn de daaden ongelijk. Les 
paroles ne s'accordent pas avec les aÛions. 

Ongelijk, byw. N iet eenparig. Pas égale
ment y inégalement.. 

Da t drukt daar heel ongelijk.Cela ne s'im
prime pas-là également. 

t Garen is ongelijk gesponnen.Lestl »'est 
pas filé uniment ou également. 

©ngelijkeiijkofongelijkiijk.byw.Zonder 
gelijkenis of vergelijking. Sans compa
raison. 

Mijn verlies is ongelijkelijk grooterals 
het uw. Ma perteef: fanscomparaifon ou 
incomparablement plus grande que la vôtre. 

©ngelijkenis.z.v .Ongelijkheid. Jnégalits, 
différence. 

Alle gelijkenis heeft haare ongelijkenis. 
Toute comparaif n a fon contrair e Joute rtf-
femblance afa dijfemblanie. 

©jigelijkformig.byv.w. Ongelijk van ge
daante. DijfembUble. 

Ongelijkformigheid. z. v. Dissemblance. 
Qngelijkheid.z.v.VerSchü. Différencefiné-

galité, disproportion. 
Een groote ongelijkheid is 'er tulTchen 

v G o d e n ' t schepzel.Ily a une grande dif
férence ou une grande disproportion entre 
Dieu &• la créature. 

Ongel i jkhe id, oneffenheid. Inégalité. 
Over de ongelijkheid van ' t ga ren , der 

ftoffe,enz. klaagen. Se plaindre de l'iné
galité du fil, de l'étoffe , &c. 

De ongelijkheid van den weg houd veel 
tegen.L'inégalité du chemin retarde beau-
coupai le chemin était uni on irait plus vite. 

Ongelijkmatig, zie Ongelijkformig. 
O N G E L I J M D , byv. w . Niet gelijmd. .Qui 

n'est pas collé. 
O N G E L I J N D . b y v . w . Met geen lijnen af-

geftreept. .Qui »'est pas réglé. 

ONG. 
Ongelijnd papier. Du papier qui n'eflpis 

réglé. 
ON G E L I K T , byv.w. Dat niet gelikt is. Pas 

léché. 
Een ongelikte beer of een beer-lomp. Vn 

ours qui n'efipas teché, qui efi encore infor
me. 

% Een ongelikte beer. Un ours non léché, un 
bouvier,un homme gros & malfait,un hom-
megroffier. 

Hy ziet 'er uit als een ongelikten beer , hy 
ziet 'er heel misselijk uit. I l est fait com
me un ours mal léché, il atrès-mauvaife 
mine. 

Onge l ik t , nog niet gelijkt. Pas liffé. 
O N G E L O G E N of onge loogen. byv. » , 

Waaragtig. Pas menti, véritable. 
D a t i s onge logen. Cela est véritable, cela 

n'efipas inventé. 
Onge logen, byw. Zonder te liegen. Sans 

mentir, véritablement,en-vérité. 
Ongelogen gesprooken , zoo is de zaak. 

Sans mentir, en-vérité voilà comme efi la 
chofe. 

O N G E L O O D . b y v . w . Niet i n ' d o o d gezet. 
Pas plombé, qui n'a pas encore été mis en 
plomb. 

De ruiten zijn reeds gesneden , maar nog 
ongelood . Les carreaux de vitre font déjà 
taillés, mais ils ne Jont pas encore mis en 
plomb. 

ONGELOOF.z.g .Ongeloov igheid./nerédu-
lité. 

De zonde van ongeloof. Le péché d'incré
dulité. 

Ongeloofbaar . byv.w. N iet te gelooven. 
Incroyable, pas croyable. 

Een ongeloofbaar ge tu ige , geschiedenis-
fchrijver, enz. Un témoin,un écrivain qui 
n'efipas croyable ou qui »,est pas digne de 
foi. 

Dat is eene ongeloof baare zaak. Cefi-là 
une chofe incroyable. 

Ergens ongeloofbaare koften aandoen. 
Fair* des frais exccjjifsotx deprodigieufes 
dépenfes pour quelque chofe. 

Ongelooflijk, byv. w. Incroyable. 
Eene ongelooflijke zaak. Une chose incro

yable. 
Ongelooftijkheid. z .v . lncréiibiHté,motif 

pour ne pas croire. 
O N G E L O O G E N . z ieOnge logen. 
ON G EL O ON D. zie Onbeloond. 
O N G E L O O T . b y v . w . By ' t lot niet getrok

ken. Pas tiré,pas échu,pas tiré au lot ou au 
sert. 

O N G E L O O V I G . byv.w. Misrrouwende , 
niet geloovende. Incrédule, défiant, mé
fiant. 

Hoe zijt gy zoo ongeloovig î D'oii vient 
que vous êtes fi incrédule ? 

* Een Migeloovige Thomas.Spreekwoord 
over iemand, die niet oftraag gelooft. 
Vn Thomas incrédule. Cela je dit pour mar
quer quelqu'un qui croit difficilement. 

Ongeloovig , die ' t Christendom niet ge
looft. Infidèle, qui ne croit pas l'Evangile. 

Een ongeloovig man , een ongeloovige 
vrouw,enz . Un homme infidèle,une femme 
infidèle , &c. 

Een ongeloovige. z.m. en v. Een Onchr i f 
ten.Un infidéle,un Turc,un Payen,celui qui 
n' efi pas Chrétien. 

Oor log tegens d'Onge loov igen voeren. 
Faire la guerre aux Infidéles,aux Turcs &c. 

Ongeloovigheid. z. v. O.igeloove , onge
loof. Incrédulité, manqr.e de foi. 

O N G E L O S T . byv. w . Niet vry gckogt. Pas 
affranchi, pas délivré,pas rachète. 

Ongelofte flaaven.D es esclaves À affranchir 

ONG. 407 
OU qui ne font pas affranchis. 

Ongelofte panden in de bank van Ieenin-
ge.Desgages qu'on n'a pas retirés du Lom
bard. 

Ongeloft. Pas débarqué,pas déchargé. 
De goederen zijn nog ongeloft. Les mar, 

ebandifes nejmt pas encore déchargées ou-
débarquées. 

' t Geschut is nog ongeloft. L'artillerie 
n'efipas encore déchargée , on n'apas encart 
tiré le canon. 

O N G E L U B D . b y v . w. Ongesneeden. Qui 
n'efipas châtré, qui efi entier. 

Een ongelubde kater.Un chat entier,un chat 
qui n'efi paschfctré. 

GELUK. z.g. Rarnp,tegenspoed ,onge-
val. Malheur, accident, disgrâce, defafirt, 

Hy heeft een zwaar ongeluk gehad . / l a eu 
un grand malheur , il lui efi furvenu une 
grande disgrâce. 

Een ongeluk komt zelden alleen.Un mtl-
heur ne vient pre fquejamais jeul,il efi jow 
vent accompagné d'autres in\ ortunes. 

' t Onge luk svilde dat hy 'er by was , toen ,, 
enz. Le?nalheur voulut qu'il fîit pré f ent r 

lorfque, &c. 
Een ongeluk hebben,iemand in een twee-

gevegt doodfteeken. .Avoir un rnalheitrt. 
. tuer quelqu'un en duel. 

Een ongeluk hebben , buiten egt bezwan
gerd zijn. Avoir un malheur, devenir 
gr off e fans être mariée. 

By ongeluk , by toeval. Malheureusement,-
par hazard , par accident. 

By ongeluk sloeg'er de brand in. Lesei* 
s'y mit par accident, lefeuypritmalheu-
rcufiment ou par malheur. 

X By ongeluk of zeer zelden de waarheid» 
zeggen. Dire fort rarement la vérité. 

Ongelukke l i jk. zie Ongelukkiglijk of by 
ongeluk. 

Ongelukkig.byv .w. Rsmpfpoedig,ramp» 
Zalig. Malheureux , infortuné. 

Da t is een ongelukk ig mensch. Voilà un. 
homme bien malheureux ou bien infortuné. 

Die zaak heeft eenen ongelukk igen uit
slag. Cette affaire a un malheureux Jucccs ow 
une pitoyable ijfue. 

Een ongelukkige dag.UBjour infortuné,»» 
jour 'malencontreux ou fatal. 

X Ongelukkig in ' t waarzeggen zijn, veel 
lieden. Etre malheureux A dire vrai, men
tir btaucoup,ne dire que rarement la vérité. 

Ongelukkiglijk, byw. Byeen byzonder 
ongeval. Mathexreufeme?it,par une rencon
tre malheureufe. 

Ongelukkiglijk in 's vyands handen val
len. Tomber malheureufement entre lu 
mains des ennemis, 

O N G E M A A I D , byv.w. Dat niet gemaaid-
is. ffiui n' efi pas encore faucbé,qui n'efipas-
moijfonné oa-pas recueilli. 

Ongemaaid kooren , ongemaaide gerft -, 
enz. Du bled fur pied, du bled ou de l'orge* 
qui r'efi pas encore moijfonné ou recueilli. 

O N G E M A A R T . byv. w . Dat niet gemaakt ' 
is. Qui n'efipas achevé ,qui n'efi pas fait. 

Een ongemaakt kleed. Vn habit qui n'efi 

pas fait ou qui n'efi pas achevé. 
* Ongemaakt,ongezogt,natuurlijk.Poi(i.t 

affecté ,fans affectation , naturel. 
Ongemaakt gebaar. Desgestes naturels, des^ 

manières libres oafoint affetlécs. 
Ongemaaktheid . z .v . Natuurlijke manie

ren. Simplicité, manières naturelles ir qui 
ne font point affectées. 

O N G E M A A L E N . b y v . w . D a t n i e t g e m a a -
len is. Qui n'efi pas moulu. 

Ongemaa lenkoren. Bled à moudre ou qui 
n'efipas encore moulu. 

O N -



4-o8 -ONG. 
Ö N G E M A A N D . byv. w . Sans être recherche 

de payer une dette. 
Geen uur op eenen dag ongemaand zijn. 

N'être pas une heure Jansje voir recherché 
peur fes dettes, être toujoursperfécutépour 
payer [es dettes. 

O N G E M A A T I G D . zie Ongematigd. 
O N G E M A K . z.g . Smer t , ziekte. ^Accident, 

douleur, mal. 
Een ongemak aan den voet hebben. A-

voir une incommodité au pied. 
Ongemak,ongeval,ongeluk.Incommodité, 

accident, malheur. 
D e reis zonder ongemak volbrengen. A-

chever le voyage fans accident ou fans in
commodité. 

O n g e m a k , moeyelijkheid. Incommodité, 
peine. 

Veel ongemak i n ' t leger lijden. Soufrir 
'beaucoup d'incommodité dans l'armée , y 
pâtir beaucoup. 

Iemand ongemak aandoen . Causer a quel
qu'un de l'incommodité, l'imommoder, 
L'importuner. 

O n g e m a k , ongelegentheid , zwarigheid. 
Veine, embarras , fâcherie. 

Men ZOU daar door in ongemak komen of 
laaken.On pourrait être en peine par-là,ce-
îapourrait caufer de f'embarras. 

Ongemakkelijk, byv. w . Dat ongemak 
geeft. Incommode , pénible , fatiguant. 

"Een ongemakkelijke stoel, wagen , zit
plaats , enz. Une chaife incommode, une 
voiture,une place incommode au fatiguant e. 

Ongemakkelijk,zwaar,moeyelijk . Malai
se , difficile, pénible. 

î i e t werke-nvalt hem heel ongemakkelijk . 
Le travail lui efi fort pénible , il n'aime 
guère le travail. 

Dat boek is ongemakkelijk te handelen . 
Ce livre efi malaifé à manier. 

* Ongemakkel i jk , geemelijk, grijnig. 
Difficile ,chagrin, fâcheux , mcommode. 

Een ongemakkelijk menSch. U» homme 
fort difficile , un homme fort incommode ou 
fort chairin. 

O N G E M A K K E L I J K , byw'. Pijnlijk, met 
ongemak. Malaifément, avec peine, péni
blement. 

Ongemakkelijk zitten. -Etre mul ajjis,n'être 
f as ajfts À f on aife. 

Ongemakkd i jk zwanger -v.jn.Etre ineom-
modée pendant fa grojfeffe. 

Ongemakkelijkheid, z . v. Incommodité, 
difficulté. 

* Ongemakkelijkheid . Chagrin, humeur 
difficile ou incommode. 

ON G E M A L E N , zie Ongemaalen. 
O N G E M A N I E R D , byv. w . ond. w . Onbe-

leefd,onheuSch, plomp. Incivil,greffier, 
lourd , qui n'eflpas civilifé. 

Een ongemanierd mensch.Un homme inci
vil , un lourdaut. 

Ongemanierdheid. z . v. Ongefchiktheid, 
onheushtid.Inciviliteympolitesse.grossié-
reté. 

O N G E M A S K E R D , byv.w. Onverrnomd. 
Sans masque , à vif âge découvert. 

Ongemaskerd op het Tooneel kornen.Pa-
roitrefur le théâtre fans mafque. 

ONGEMATIGD.byv.w.OnmatigjOHbeza-
digd. Immodéré, qui efi outré. 

Ongemat igd in droefheid zijn. N'être pas 
modéré dans fa triftejfe,ctrc immodérément 
trijie. 

Ongematigd , ongeregeld. Intempérant. 
Ongematigdheid. z . v. Onbezadigdheid. 

Immodération. 
Ongematigdheid, ongeiegeldheid. Intem-

lfrtuttt% 

ONG-
O N G E M E E N , byv» w . Ze ldzaam,onge

woon. Extraordinaire, r are,qui fe f ait ou 
qui f e trouve rarement. 

Dat is een ongemeen voorval.C'est-un inci
dent ouuneavanture extraordinaire. 

' t Is wat ongemeens/ t is wat uitmuntends 
ofuitfteelcends. C'est quelque chofe de ra-
re,d'admirable, d'extraordinaire,^excel
lent. 

Ik heb u Digtftuk met een ongemeen ver
maak geleezen. J'ai lu votre Poi'me avec 
un très-grand ou avec un extreme plaifîr. 

Oagaaeea.byw. Extraordinairement,extrê
mement. 

Dat is ongemeen pragtig. Cela est extrême
ment magnifique. 

O N G E M E E N D , byv. w . Uquoionn'apas 
songé. 

Een ongemeend geluk. Un bonheur inefpé-
ré, inattendu, imprévu. 

O N G E M E E N H E I D . z . v. Rame. 
De ongemeenheid maakt de dingen duur. 

La rareté fait la cherté des choj'es on les 
rend chères. 

O N G E M E E T E N of ongemeten, byv. w. 
Dat niet gemeetenis. gjti n'efipasme-
furé, qui n'ejipas arpenté. 

Ongemeeten land.Des terres qui ne font pas 
arpentées. l 

Een ongemeeten ftuk laken . Vue pièce de 
drap qui n'eftpas mefurée ou qui n'eflpas 
aunée. 

O N G E M E I N . zie Ongemeen. 
ON G E M E L D , byv. w . Daar niet Van ge

waagd word. Dont o» ne parle pas, dont on 
ne fait pas mention. 

Z ijn naam is ongemeld in de historien. Il 
ti'ejl pas fait mention de lui dans les hif-
ioires. 

O N G E M E L D . byv. w . Nog niet tot mout 
gemaakt, .Qui n'ejipas encore converti en 
dréche. 

Die gerst is nog ongemeld . L'orge n'eflpas 
encore convertie en dréche. 

O N G E M E N D . byv.w. OnvervalScht. Point 
mêlé, point falffié, point frelaté, pur. 

Ongemengde wijn, waaren , enz. Du vin 
pur,du vin qui n''efi point frelate',dt's mar-
chandifes qui ne ('ont point mêlées. 

Ongemengd, byv. w . Onbeflagen. Pas dé
trempé,pas mêlé. 

't Meel staat daar nog ongemengd.L* fa
rine n' efi pas encore détrempée ou mêlée. 

O N G E M E R K T , byv. w . Ongetekend. Pas 
marqué. 

Ongemerkte schaapen. Des moutons fans 
marque ou qui ne font pas marqués. 

Ongemerkt, byv. w. Zonder iets te laaten 
blijken. „Qu'on n'a pas fait Jernblant de 
voir ,fans faireparoitrt. 

Iets ongemerkt laaten doorgaan. Koir 
quelque chofe fans en faire femblant,fe fer
mer les yeux fur quelque chofe. ' 

Ongemerkt, byw. Ongevoelig. Infenfible-
ment, fans qu'on le remarque. 

De tijd gaat ongemerkt voorby. Le ttmsfe 
paffe infenfiblement. 

O N G E M E S T . b r v . w . â ^ i n'eflpas engraijfé, 
maigre. 

Ongemefte schaapen. Des brebis ou des 
moutons maigres , que l'on n'apas engraif-
fés. 

O N G E M E T E N , zie Ongemeeten. 
ONGEMIDDELD.byv .w .N ie t bemiddeld. 

Pas ajusté, pas jugé , pas terminé. 
Eene ongemiddelde zaak. Vne affaire qui 

n' efi pas encore ajufiée. 
O N G E M I J D . byv. w . Daar men zig niet 

voor gehoed heeft. Pas évité, une choj'e 
tmtn laquelle on ni l'efipasprécamitnm', 

ONG. 
ONGEMIKT, byv.w. Ongedoeld. Qui «V 

pas été vssé, à quoi on n'avait pus viféovl 
Jonge\ 

Ongemikt iets raaken. Toucher à quelque 
choj'e fans y avoir vijé, fans y tâcher. 

O N G E M I N D E R D , zie Onverminderd. 
O N G E M O E D , zie Kleinmoedig. 
O N G E M O E l D . b y v . w . Ergens ongemoeid 

meê zijn.IV'être pas embarrassé de quelque 
chofe , n'en être pas fatigué. 

Ongemoeid. Pas molefté,point vexé, tran
quille. 

De Roomfchgezinden leeven in Holland 
ongemoeid. Les Catholiques-Romains vi
vent tranquillement en Hollande , on ne les 
mole fie point. 

Laat my ongemoeid. Ne me tourmentez.pas, 
ne me moteftez. pas, ae me faites point de 
peine. 

O N G E M O L K E N . byv.w. Pastrait,pastiré. 
D e koeyen , de schaapen zijn nog onge-

molken. Les vaches ,lesbrebisnefontpal 
encore traites. 

O N G E M O M D . zie Onverrnomd. 
O N G E M O N T E E R D . b y v . w . mi.tu. Ah, 

Ongemonteerde ruiters. Cavaliers qui 
font encore fans monture ou fans chevaux. 

Ongemonteerde ring. Bague qui n'eftpas 
encore rwnte'e ou garnie de pierreries. 

ONGEMO; T SELD. byv. w , Ongebrijzeld, 

Qui n'efipr.s-brifê. 
O N G E M O R S T , zie Onbemorft. 
O N G E M U N T , byv. w. Ongeslagen. <Hjti 

n'efi pas monnoyé. 
Ongemun t z i l v e r . ^ l'argent en maffe ou en 

lingot, de l'argent qui n'ejipas monnoyé. 
O N G E M U U R D . zie Onbemuurd. 
ON G E N A A I D , byv. w . .Qui n'est pas cousu.' 

Ongenaaide hemden , dassen , enz. Des 
i,hemifestaillées,qui ne font pas coufues,des 
cravattes qui ne font pas coufues. 

O N G E N A A K B A A R , byv.w. Niet te g e -
naaken. Inaccessible, dont on ne peut appro
cher. 

God bewoont een ongenaakbaar l igt. 
Dieu -habite une lumière inaccejfible. 

Ongenaakelijk. z.ie Ongenaakbaar. 
ONGENADE.z .v .OngUn f t . Disgrâce , iW i-

gnation. 
In iemands ongenade vallen. Encourir ta 

difgrace de quelqu'un , en être difgracié. 
Wv verbieden het op p œ n e van onze 

noogfte ongenade.Nous le défendons fous 
peine de notre dernière indignation. 

D e belegerde wierden gedwongen om zig 
op genade en ongenade over te geeven. 
Les affiégés furent contraints defe rendre à 
difcrétion. 

Ongenadig, byv. w . Onbarmhart ig, ftraf. 
Sévère , impitoyable , rigoureux. 

Een ongenadig regter. Vnjugefévére, un 
juge rigoureux ou impitoyable. 

Ongenadig, byw. zie Ongenadiglijk. 
Ongenadiglijk. byw. Strengelijlî.,wreedfr-

lijk. Sévèrement, crutlitment,impitoyabU-
ment. 

Iemand ongenadiglijk ftraffen. Punir, 
quelqu'un impitoyablement. 

O N G E N E E G E N . z i e 0 . . g e n e g e n . 
ONGENEESBAAR, zie Ongeneeslijk. 
O N G E N E E S L I J K osongeneezelijk.byv.-U': 

Onheelbaar, dat niet te geneezen is. In
curable , quine se peut guérir. 

Eene ongeneeslijke wonde , ziekte, quaal, 
enz.Une maladie ou un mal incurabU,&c. 

Dat is het ongeneeslijk quaad in den 
Staat. C'est la maladie incurable dans l'E
tat , c'efi un mal incurable pour l'Etat. 

Ongeneeflijkheid.z.v. Et«t de ce qui efi in
ent Mt > impoffibiliti de guérir\ 

D« 
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Deengeneedîjkheid van de wonde bleek 

ten langen lesten. On vit à la fin que la 
play» était incurable. 

Ongeneezelijk. zie Ongeneeslijk. 
Ongeneezen ofongenezen. byv .w . Niet 

geneezen. Pasguéri. 
ONGENEGEN .byv .w . Afkeerig.niet toe

gedaan. Pas enclin,qui n'ejipas affellion-
né. 

Een ongenegen hart tot de waarheid . Un 
tuur pu portépour la vérité, un cteur qui 
aime II mtnfonge ou l'erreur. 

Iemand gantsch ongenegen zijm N'être 
pas affeUionné à quelqu'un , lui être con
traire , lui vouloir du mal. 

Ik ben niet ongeneegen tot de studie. Je ne 
fuis pas éloigné de l'étude , je ne liais pas 
l'étude 9 j'ai dupanebantpour l'étude. 

Ongenegenthei4z. '- , .Haat ,afkeer . Aver
sion, répugnance , haine. 

D e ongenegentheid die hy haar toedroeg 
was gioot.L'averfion qu'il aveitpour elle 
était extrême. 

- Eene groote ongenegentheid tot den 
Godsdienst toonen. Marquer une grandi 
négligence OU une grande froideur pour la 
Religion. 

O N G E N E U G L I J K . zie Ongenoeglijk . 
O N G E N O D I G D , byv.w. Pas invite, pas 

prié. 
Een ongenodigd gA&.Vm/erJonni qui s'eft 

priée elle-même. 
Ongenodigde gasten zet men agter de 

dcüI.Spreekyj.Ceux qtii ne Jont pas priés à 
un fcft in n'y font pas fort agréables ou n'y 
font pas vus de bon ail. 

O N G E N O E G E N . z.g. Misnoegen. Mécon
tentement, zie Ongenoegte. 

Ongenoeglijk, byv. w . Onvermaaklijk. 
Ennuyant, defagréable. 

Eene ongenoeglijke historie. Vnehijloire 
ennuyante. 

Ongenoegte. z . v. Ongeneug te , verdriet, 
hartzeer. Mécontentement, chagrin,déplai-
fit. 

't Was hem eene groote ongenoegte te 
zien , dat , enz. Ce lui fut un grand chagrin 
de voir que, &c. il eut bien du déplaifir de 
voir que, &c. 

Ongenoegzaam, byv.w. Onbondig.krag-
teloos. Infuffifant , inefficace , impuissant. 

Een ongenoegzaam bewijs. Une preuve in
fuffifant e ou f oible. 

Dat is ongenoegzaam , om hen te voeden. 
Celanefuffit pas pour les nourrir ou pour 
les élever. 

Ongenoegzaamheid.z .v. Onbondigheid. 
Infuffifance, foibleffe, invalidité. 

De ongenoegzaamheid van ' tbewi jsbe
staat daar in , d a t , enz. L'invalidité ou 
l'infuffifance de lapreuve conjijle en ce que 
&c. 

O N G E N O E M D , byv. w. Z o n d e r n a a m , 
naamloos. .Qui n'est pas nommé,anonyme. 

Een ongenoemd Schrijver.UnAuteur ano
nyme ou sans nom. 

Ergens ongenoemd in willen zijn.Ne vou
loir pas être nommé en quelque chofe. 

O N G E N O M M E R D . byv. w . end. w . N ie t 
met getal getekend. Pas numtroté, pas 
nombre. 

Ongenommerd goed. Marchaniifes qui ne 
font pas numérotées. 

O N G E N O O D , byv. w . Onverzogt , onge-
noodigd. .Qui n'ejl point invite ,pas prié. 

Een ongenood gast. Une personne quin'a 
pas été invitée, qui se met a table fans en a-
voir été priée, zie Ongenodigd. 

O N G E N O O D ZAAKT. byv.w. Ongehou-
den, onverpligt. S^i n'sjipas ibltgé, qui 

ONG. 
n'ej!pàt*ntt. 

Vu ben ongenoodzaakt u dat te zeggen . 
Je ne fui s pas obligé de vous dire cela. 

O N G E O E F F E N D . byv.w. Onbedreven , 
onervaren, inexpérimenté,f ans expérience, 

Ongeoeffend krijgsvolk. Desfoldatsfans 
expérience,des troupes qui ne font pas difei-
plinées ou aguerries. 

Ergens ongeoeffend in zijn. Etre neuf en 
quelque chofe,n'y être pas verfé^r être inex
périmenté. 

Ongeoeffendheid. z. v. Onbedrevenheid, 
onervarenheid. Inexpérience. 

O N G E O F F E R D , byv. w . Qui n'est pas of
fert , qui n'ejipas immolé, pas facrifié ou 
consacré. 

Het ongeofferd vee. Les bêtes qui ne font pas 
immolées. 

O N G E O L I J D . byv. w. Niet met olie be 
ftreeken. Point huilt,qui n'est point frotté 
ou oint d'huile. 

Ongeolijd hout .D» bois ftc,iubeis qui n'ejl 
pas huilé. 

O N G E O O R D E E L D . b y v . w . Ongevonnift. 
Qui n'est pas jugé ou sentende. 

D a t i s nog eene ongeoordeeldezaak.C'eft 
une affaire qui n'ejl pas encore jugée. 

O N G E O O R L O F D . byv. w . Niet toegelaa-
ten,verboden.Illieite,q«i n'est pas permis, 
défendu. 

Eene ongeoorlofde zaak,begeerte,enz.U-
ne chose illicite , «n déjir illicite. 

Een ongeoorlofd vermaak. Un plaifir ou 
un divertijfement illicite, défendu ou con
damnable. 

Laa t het my niet ongeoorlofd zijn u te 
zeggen,dat,enz. Hu'il nemefoitpas dé
fendu de vous dire que, ire. qu'il mefoit 
permis de ire. 

O N G E O P E N B A A R D . byv. w. Nie tont -
dekt. Caché,secret , qui n'ejl pas révélé. 

Eene ongeopenbaarde zaak. Une chose ca
chée ou fecrette, «ne chose qui n'ejipas ma-
nifejle , qui n'ejipas révélée. 

ONGEOPEND.byv .w . Gefloten.toe. Point 
ouvert, fermé. 

Eene ongeopende deut.Vne porte fermée ou 
qui n'ejipas ouverte. 

O N G E O R D I N E E R D . byv.w. .nd .w.On-
besteld. Pas ordonné,pas commandé. 

ONGEPAAID.byv .w.Onbevredigd.Passa-
tisfait, pas appaifé. 

ONGEPAALD.byv .w . Niet met paaien be
zet. Paspalijfadé, où l'on n'a point planté 
de pieux. 

Een ongepaalde dijk.Une digue fans pâli'f-
fades ou qui n'ejl point foutenue par des 
pieux. 

O N G E P A A R D . byv. w . To t geen paar ge
maakt. Pas appareillé,pas accoupté,pas ap
parié , qui ne rejftmblepas. 

Ongepaarde duiven,Schoenen,enz.Despi-
geons qui ne font pas accouplés ou appariés, 
des fouliers qui ne font pas appareillés» 

ONGEPAKT. byv. w . Niet ingepak t , los. 
Qui n'est pas empaqueté ou embalé. 

Ongepakte waaren. Des marchandises qui 
ne font point empaquetées ou embalées. 

ON GEPALEERD.byv .w.Nie t opgeSchikt. 
Pasajujlé, qui n'ejlpas proprement mis. 

Een ongepaleerde Juffer. Une Demoiselle 
en deshabillé, une Demoifelle fans atours , 
qui n'ejl pas parée. 

ONGEPAPT.byv .w .Met geen pap stijf ge
maakt. .Qu i n'est pas collé , qui n'ejl pas 
durci par la colle. -, 

Een ongepapte hoed. Un chapeau fans aprêt 
ou fans colle. 

O N G E P A R E L D . byv. w . Zonder paarlen. 
iansperlti, 
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* Die kant is nog ongepareld.fetw d«-t«l-

le n'a point encore d'engrelure. 
ONGEPARST.byv .w.Ongeperft . Qui n'ejl 

pas preffé. 
Ongeparft laken.D» drap qui n'ejl pas pref-

fi-
O N G E P A R U I K T . byv. w . Zonder pamik. 

Hans perruque. 
Een ongepamikt hOofd.Une tête,une cheve

lure naturelle. 
ON GEPAST.byv .w.Zonder te paffen. Sans 

'foyer. 
Hy heeft dat kleed ongepast gemaakt./.1 * 

fait cet habit-là fans t'ejfayer. 
O N G E P E K E L D , byv .w. Versch, ongezou

ten. .Qui n'est paint falé ,fans faumure. 
ONGEPEKT.byv .w .Nie t gepekt. Faspeif-

f'. 
ON GEPELD .byv .w. Ongedopt. Pascmon-

dé ,paspelé ,pas écoffé. 
Ongepelde garft. De l'orge qui n'est pal 

mondé. 
Ongepelde boone. zie Ongedopt. 

O N G E P E P E R D , byv. w . Daar geen pepet 
in is. Point poivré,qui n' ejl pas poivré,nt* 
épicé. 

Ongepeperde koek. Gâteau fans poivre, 
Jans épices. s 

O N G E P E R S T , zie Ongeparft. 
O N G E P I J N D E of ongeperfte honing. D» 

miel qui n' efl pas preffé, miel blanc, miel 
vierge. 

O N G E P I J N I G D , byv.w. Buiten pijniging. 
Hors degene ,fans avoir la quejtion. 

Ongepijnigd het Schelmstuk bekennen. 
Avouer le délit ou le crime hors de gène 
ou fans être appliqué à laqueflion. 

O N G E P L A A G D , byv. w . Ongequeld, on
gestraft. Sans être affligé , fans être tour
menté. 

Hy liet hem nooit en nergens on geplaagd. 
Il tepourfuivitpar-tout, il le tourmenta en 
tous lieux & en toutes manières. 

O N G E P L A A S T E R D . byv. w . Ongeplei-
fterd. Point plâtré, découvert ,nud. 

Een ongeplaafterde muur. Use muraille 
découverte ou pas plâtrée. 

O N G E P L A K T , byv. w . Niet opgeplakt. 
Qui n'est pat collé. 

ONGEPLANT.byv .w.Ongepoot .PaJ-p /an-
té. 

Een ongeplante boom . Vn arbre à planter 
ou qui n'ejipas encore planté. 

O N G E P L E E G D , byv .w . Pas perpétré, pas 
commis. 

Die misdaad is tot nog toe ongep leegd , 
maar men weet niet wat de een of de an
dere booswigt zal onderneemen . Ce cri
me n'ejipas perpétréjufqu'ici , mais on ne 
fait pas ce qu'un fcélérat pourra tenter dans 
la fuite. 

ONGEPLEKT.by t / .w. Ongevlakt . Sans ta
ches , pas moucheté. 

Men zag nooit ongeplekten Tijger. On ni 
vit jamais Tigre i ans taches. 

O N G E P L O E G D , byv.w. Ongebouwd. Pas 
labouré. 

Ongeploegd land.Une terre çfuin' ijlpas la
bourée. 

O N G E P L O O I D . b y v . w . Zonderplooyen. 
San; plis , pas pliffé. 

Een ongeplooide bef. Un rabat fans plis,un 
rabat uni ou qui n'ejl pas pliffé, 

O N G E P L U K T . b y v . w . Pas cueilli,encore at' 
taché à l'arbre. 

Ongeplukte vrugten. Fruits qui ne font pas 

encore cueillis, qui font encore à l'arbre. 
Ongep luk t , daar de veeren nog aan zijn. 

.Qu i n'ejipas plumé, 'ù les plumes font en
core attachées^ 

Oa-
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Ongeplukte duiven. Pigeons OMpigeiHntause 

qui ne font pas encore plumés. 
O N G E P L U N D E R D , byv.w. Niet geplun

derd. Sjti n'a pas étépillé,qui a été exempt 
dit pillage. 

O N GEPOLIJST .byv.u>.ond.w .Ruuw . SL>fi 
n'est pas bruni ,pas poli , mat. 

O N G E P O R D , zie Ongeprikkeld. 
O N G E P R A A M D . z i e Ongedrongen,onge-

dwongen . 
O N G E P R A N G D . b y v . w . Ongedwongen . 

Sans contrainte, de f on hongre. 
Ongeprangd de waarheid bekennen. Con

fesser la vérité [ans contrainte , avouer vo
lontairement la vérité de quelque ehofe. 

ONGEPR E E ZEN o fongep rezen . byv. w. 
Veragt , gewraakt. Pas loué, blâmé. 

Die daad bleef wel ongeprezen. On ne loua 
pas cette ail ion, cette action fut bien loin 
d'être louée. 

O N G E P R I K K E L D . byv. w. Sans être Incité 
ou excité, de son propre mouvement. 

O N G E P R O E P D . b y v . w . Dat niet geproefd 
is. Qui n'efi pas goûté. 

I k h e b dien wij n ongeproefd gekoft. J'ai 
acheté ce vin fans l'avoir goûte. 

O N G E P U N T . byv. w . Daar geen punt aan 
gemaakt is. Sans pointe. 

ONGEQUELD .byv .u'.Ongeplaagd .rr /»»-
quille , point tourmenté. 

Hy laat my nooit ongequeld.-7 ne me laijfe 
jamais en repos. 

.Nooit ongequeldvan de j ig tz i jn . N'être 
jamais j ans fentir les atteintes de lagoute, 
en être fans-ctffe tourmenté. 

Iemand ergeus niet ongequeld om laaten , 
geftadig by iemand ergens om aanhou
den. Infifier toujours auprès de quelqu'un 
pour en obtenir quelque çhofe. 

O N G E Q U E T S T . b y v . w . Ongewond ,onge-
blutlt. Sain, entier,pas meurtri,pas bleffé. 

Een ongequetft menfch , paard , enz. U» 
homme fain,qui n'est point blejfé,a qui rien 
ne manque, un cheval frais, &c. 

Ongequetft uit den flag komen. Se tirer 
fain ir fauf du combat,en revenir fans être 
bleffé. 

Ongequetfte appelen.PommeJ faines qui ne 
font pas meurtries. 

. * Ongequetft,geheel,ongefchonden. En
tier ,pur. 

-, De waarheid ongequetftbewaaren.Conser
ver la vérité dans fon entier, ne point per-

i mettre qu'on blesse la vérité ou qu 'onypor-
te atteinte. 

ONG"ERAADEN . zie Ongeraden. 
O N GERAAKT, byv. w . Ongetroflen. Sans 

être touché, point touché , fans être frappé. 
' Hy bleef van die mufqtietkogel onge-

raakt . Il ne fut pas frappé de cette baie. 
Niet tegenstaande al ' t schieten d a t h y 

uitftond.bleef hy ongeraakt. Nonobstant 
toutes les décharges qu'il effuya il ne fut 
point bleffé. 

ONGERADEN.byv .w .Nie t raadzaam.Pas 
: Àpropos,pas expédient. 

't Is hem ongeraden daar te gaan . Il n'est 
pas expédient pour lui d'aller-là. 

ONGERED .byv.w .Pasfa»vé ,pas tiré d'af
faire. 

Ongered , ongeredderd . Als, Alles is nog 
ongered in mijne kamer. Tant eji encore 
dérangé dans ma chambre. 

-ONGEREED.byv.u- .Onbere id. Pasprèt,pas 
difpofé. 

> De vloot is nog gantsch ongereed.Lastotte 
ri 'est pas encore prête à partir. 

. Ongereedelijk.byw. Ongeerne,traaglijk. 
Avec répugnance, avec peine. 

Ongereedelijk van iemand quaad Spree-

ONG. 
h«n. 1V> dire du mal di quelqu'un qu'avec 
bien de la peine, parler avec répugnance à 
fon defavantage. 

Ongereedheid. z, v. Défaut on manque de 
volonté. 

ON G E R E E G E N . zie Ongeregen. 
O N G E R E E K E N D . zie Ongerekend. 
O N G E R E E T E N . b y v . w . Ongeborften.on-

geScheurd. Point fendu ,pointfêlé. 
Een ongereeten pot,Sch ip, enz. Vnpot en

tier, qui n'efi point fendu ouf été, un vaif-
feau qui n'efi point tttvert. 

ONGEREGELD.byv .w.Ongefeh ik t .Déré -
g lé , dissolu. 

Een ongeregelde jongen . Garf on déréglé, 
un petit impudent, ungarpon qui vit dérè
glement. 

Een ongeregelde hattscogt ofbegeecte.V-
nepafjion déréglée, un defir déréglé. 

Een ongeregeld leeven leiden. Mener une 
vie déréglée , vivre a la débandade. 

Ongeregeld, byw. Ongefchiktelijk. Dér«-
glément, d'unt manière déréglée, fam rete
nue. 

Zijne kinderen ongeregeld opbrengen.E-
lever fes enfans d'une manière déréglée. 

Ongeregeltheid. z.v. Dartelheid,uitfpoo-
ng\\ûi.Defordre,déréglement,diffolution. 

Een groote ongeregeltheid heerScht on
der ' t volk.Il régne un grand defordre par
mi U peuple, tout le peuple ejî fort adonné à 
la débauche, le peuple vit dans le dérègle
ment. 

O N G E R E G E N «fongereegen.byv.-ui.Niet 
geregen. Qui n'cjlpas lacé, quin'ejlpas 
enfilé. 

D e jonge vrijfters moeten niet ongeregen 
te voorSchijn komen. Lesjeunes filles ne 
doivent pas paraître devant le monde fans 
être lacées. 

Waarom blijven die paerels ongeregen i 
Pourquoi n'enfile-t-onpas ces pertes ? 

O N G E R E G T I G . byv. w . Onregtvaardig. 
Injttfle, qui n'efi pas félon la jujtice, inique. 

Een ongeregtige eifch.UBe demande ou une 
prétention injufie. 

Ongeregtige daaden. Des allions injuftes. 
Ongeregtigheid.z.v.GodloosheidjZonde. 

Iniquité , injuftice , vice , péché, crime. 
Vergeef my, o God, mijne ongetegtiglie-

den. 0 Dieu ,pardonnez.-mti mes iniqui
tés. 

Deongeregtigheid neemt dagelijks toe. 
Le vice augmente tous les jours. 

Ongeregtiglijk. by-w. Onregtvaardiglijk. 
Injustement ,fansjufiice. 

Iemand ongeregtiglijk van zijn goed ont-
zetten.Priver injustement quelqu'un defej 
biens. 

ONGEREINIGD.byv .w.Ongezuiverd .on-
rein. Impur, qui n'efi pas net, pas purifié. 

Een ongereinigd hart ofgemoed. U» c«ur 
impur. 

O N G E R E K E N D . b y v . w . Niet opgemaakt. 
Qui n'efi pas compté. 

Da t eerfteverfchotblijft nog ongerekend. 
Les premières avances demeurent encore 
fans être comptées. 

ONGEPvEKT. byv. w . Niet uitgerekt. Qui 
n'efi pas étendu, pas tiré. 

Ongerekt laken. D» drap qui n'efi point é-
tendu. 

O N G E R E P T , byv. w . zie Ongemeld. 
O N G E R I E F , z.g. Ongelegeutheid. Incom

modité,peine. 
Ergens een groot ongerief doorlijden. E-

trefort incommodé de quelque chofejtre en 
peine aufujet ou pour l'amour de quelque I 
chose. 

Iemand ongerief aaadoen, hem ontiie-l 

ONG. 
« n . Inammodir qntlqu'uti,lui faire de U 
peine. 

Ongerieflijkcfongerieffelijk.byv.w. On-
geriefzaam,onbeleefd.Pe»se-viable,i-.-
civil, malhonnête. 

Een ongerieflijkmenfeh. Vneperfonncbien 
peu ferviable , peu civile , defobligeante. 

Ongerieflijkheid.z.v. Ontrieving. Manqut 
de complaifance. 

Ongeriefzaam. zie Ongerieflijk. 
ONGERIJMD.byv .w.Wonderzinnig . -v-fi . ' 

fur de, erroné, impertinent. 
Een ongerijmd gevoelen. "Vne opinion ak-

fur de , unfentiment erroné. 
't Komt heel ongerijmd dat te verhaalen. 

Il efifort abfurde de raconter cela, il eji 
impertinent d'enparler. 

Ongerijmdelijk. byv. ui. "Wonderzrnnig-
lij k. D'une manière abfurdt, impertinent* 
ment. 

Ergens.ongerijmdelijk van fpreeken. Par-
Ier impertinemment d'une chofe ou de quel
que fujet. 

Ongerijmdheid, z. v. Onbetamelijkheid* 
Absurdité, impertinence , incongruité, 

"Wat ongerijmdheid steekt 'er in dat ge
voelen i Quelle abfurditéy a-t-il dans et 
fentimentï qu'y a-t-il d'abfurde dans tl 
ftntiment ? 

ON G E R I M P E L D , byv. w , Ongeftonft , 
glad. Vni, fans rides. 

Een ongerimpeld voorhoofd.Un front uni,, 
un front fans rides. 

ONGEROEPEN.byv . iu .Si"" n'efi pas mttu-
dé, qui n'efi pas appelle. 

Ongeroepen binnen komen . Entrer fans 4» 
voir été appelle Q\X fans être mandé. 

O N G E R O E R D . b y v . w . D a t niet geroerd is.. 
Pas troublé, pas remué. 

Een ongeroerd water. De l'eau claire , de 
l'ean repofée, de l'eau qui n'efi pas trouble* 

Iets ongeroerd offtil laaten leggen. Laif-
ler quelque chofe en repos , n'y toucher pas. 

ONGERONNEN.byv .w .Ongef t r emd .on-
gefteld. Pas caillé,pasfigé,qui n'efi pas en, 
grumeaux. 

Daar komt geronnen en ongeronnen 
bloed uit de wonde. Il fort dufang caillé 
ir dufang liquide de laplaye,il en fort du> 
fang & des grumeaux defang. 

O N G E R U S T , byv. w . Onrustig, knagend. 
Inquiet, turbulent, agité. 

Een ongerust menSch, een ongerust leven.. 
Un homme inquiet OU turbulent, une vie a» 
gitée. 

Een ongeruft geweeten ofgewiffe.Une « » -
science inquiète ou agitée. 

Maak u daar over niet ongerust. Ne vous 
inquiétez.pas décela. 

Ongeruft.byw.ln onrust ofbekommering. 
Allarrné, enfouci, en inquiétude. 

Zy keven altoos ongeruft. Ils vivent tou
jours en allarmes, ils font toujours enfouci. 

Zoo dikwïls als i k ' s avonds te veel ee t , 
slaap ik ongeruft. Toutes les fois que je 
mange trop le J'oir,je ne dorspastranquille-
ment ,je dors d'unfommeil inquiet. 

Ongeruftelijk. byw. Met onruft , zonder 
ruste. Avec inquiétude, fans repos. 

Ongeruftelijk zijn leven doorbrengen. 
Paffer fa vie en inquiétudes, n'être jamais 
en repos, être continuellement agité. 

Ongerustheid, z. v. Onruft, k n a g i n g . In
quiétude , agitation ,allarmi. 

Dat baarde hem eene groote ongerust
heid. Cela lui caufa une grande inquiétude. 

De ongerustheid des gemoedsis eene hel 
op aarde. Les remords ou le trouble de U 
confeience font un enfer fur la terre. 

Ongeruftigheid. zie Ongerustheid. 
ON-



ONG-, 
© Ü G I S C H A A ï D . b y v . w . R ö u w . Peu Ciért. 

té, rude. 
Ongeschaafdeplanken.Desplanehes rudes, 

des planches qui ne fontpas rabottées. 
ONGESCHAAKT, byv. w . Niet wegge

voerd. .Qui n'est pas enlevé, pas ravi . 
O N G E S C H A A P E N of ongeschapen, byv. 

•ui. Niet geschaapen. Qjui n'efi pas créé, 
incréé. 

Het ongeschapen Wezen , God . L'Etre in
créé. Dieu. 

De ongeSchape Wijsheid, God de l o o n . 
La S api ene e incréée , Dieu le Fils. 

•ONGESCHAT. byv. w . Nie t geschat. .Qui 
n'est pas taxé. 

Een ongeschat ftuk lands.Unepiéee de ter
re qui n'est pas dans la taxe ou qui «'a pas 
et é taxée. 

O N G E S C H E E L D . byt-. w . Ongescheiden. 
Qui »' est pasféparé. 

Ongescheelde darmen.Des boyaux qui tien
nent encore à la graiffe. 

Ongescheeld hoofdhair. Des cheveux em-
brouillés,des cheveux qui ne font pas fép are s 
OU démêlés. 

© N G E S C H E E P T . byv. tu. "Niet te scheep 
gedaan. Pas embarqué,pas chargé dans un 
vaiffeau. 

D e goederen zijn nog ongescheept/Les 
-marchandise» ne font pas encore embarquées 
OU chargées. 

O N G E S C H E I D E N , byv. tu. Onverdeeld. 
Qui n'efi pas féparé, entier , pas partagé. 

Een ongescheiden boedel. Vn héritage qui 

n'est pas encore partagé. 
D e kinderen zijn nog ongescheiden. Les 

enfans n'ont pas encore partagé l'héritage. 
© N G E S C H E L D . byv .w . Ongefchild. Pas 

pelé. 
Ongeschelde teen , appelen, enz . De l'oficr 

qui n'ejipas pelé, detpomtnes quinefont 
pas pelées. 

O N G E S C H E N D . b y v . w . Ongeschonden, 
onverminkt. Entier ,ç/ui »' est pas endom
magé, zie ookOngeschonden. 

D a t beeld is nog ongefchend gebleven. 
Cettefiatue efi encore entière^ elle n'a pas été 
endommagée. 

Die schrijver is ongefchend tot ons geko
men. Jufqu'ici on n'a point tronqué les ou
vrages de cet auteur,cet écrivain efi parvenu 
jufqu'à nous fans être mutilé. 

O N G E S C H E R P T , byv .w. Niet scherp ge
maakt. Point aiguifé, pas pointu, émouffé, 
plat. 

Ongescherpte hoefïjzers. Des fers a cheval 
plats, des fers a cheval qui ne font point 
faits pour aller fur laglace. 

D e paarden waaten ongescherpt. Les che
vaux n'étaient pas ferrés aglace. 

O N G E S C H E U R D , byv.w. H e e l , zonder 
scheuren. Qui «'estpoint déchiré , entier. 

Ongescheurde kleederen,brieven,enz. Des 
habtts entiers ou qui ne font point déchirés, 
des lettres confervées. 

O N G E S C H I F T . b y v . w . Q u i n'est pas grume-
lé, qui n'efi pas tourné. 

Ongeschifte melk . D» lait qui n'est pas 

tourné ou qui n''efipasgrumelé. 
Ongefchifte faus. Une fausse bien liée, qui 

n'efi point tournée. 
* Ongeschift. zie Onverdeeld. 

ONGESCHIKT.byv .w . Ongemanierd .on-
be\eeii.Malhonnête,incivil,hrHtal,imper-
tinent. 

Een ongeschikt mensch.U» impertinent,un 
brutal. 

Ongeschikt,leelijk,onbetaamlijk.Màlhon-
nete , matféant, indécent. 

't Staat heel ongeschikt zoo te zitten, zoo 

ONG. 
te etten, enz. Il efi fort mtHnmhi àefi 
tenir comme cela, il efi malféant de manger 
elinfi. 

Ongeschiktelijk. byw. Onbehoorlijk , on-
betaamlijk. Indécemment, d'ttnemaniére 
indécente. 

Iemand ongeschiktelijk aanspreeken, 
handelen. Parler malhonnêtement a. quel
qu'un , le traiter indignement. 

Ongesch ikthe id. z.v. Onbetaamlijkheid. 
Defordre, dérèglement, indécence,impuden-
ce , turpitude, incivilité. 

Men zag eene groote ongeschiktheid in 
haar g e d r a g , in ' t leger, enz. On remar
quait une extrême indécence dans fes maniè
res , il y eut bien du defordre a l'armée. 

O N G E S C H I L D E R D . b y * . w . Ongeverft. 
Qui n'efi pas peint. 

Een ongeschildcrde zolder. Vn platfend 
fans peintures. 

ONGESCHIMMELD.by t / . ' iü .Q j t ia 'estpas 
mof"/?. 

Ongeschimmeld brood . Du pain qui n'efi 
pas ma ifi. 

O N G E S C H O E I D , byv. tu. Zonder schoe
nen. Sans fouliers , déchauffé, n«dspieds. 

Al ' t volk was ongeschoeid. Tout le peuple 

était nuds pieds. 
Ongeschoeid, zonder schoeying. Sans 

chauffure , qui n'efi pas chauffé, déchauffé. 
Een ongefchoeide Karmelijt.U» Carme dé-

' chauffé. 
ONGESCHOMMELD.byv.w.Ongeroerd . 

Que l'on n'a pas remué ouseeoué. 
' t Bier is ongeschommeld.La bien n'efi pat 

trouble, on ne l'a pas remuée. 
O N G E S C H O N D E N . b y v . w . Onbedorven, 

gaaf , zuiver. Entier, point gâté. 
Een ongefchonden ftuk. Une pièce entière, 

qui n'efi pas tronquée, qui n'efi pas endom
magée. 

Ongeschonden van de pokken zijn.N 'être 
pas gâté de ta petite vérole,n'en avoir point 
de marques. 

De waarheid ongeschonden bewaaren. 
Garder la vérité toute pure. 

Het verdrag bleef lang ongeschonden. Le 
traité fut longtems fans être violé OM fans 
être enfraint. 

Die maagd quam 'er niet ongeschonden 
»f.Cette fille n'eu échappa pas f ans être vio
lée. 

O N G E S C H O O R E N ofongeschoren. byv. 
tu. Ongeschrabd. Pas rafé, qui n'efi pas 
raclé. 

Een ongeschoren baard. Vne barbe h faire, 
une longue barbe, une barbe qui n'efi pas ra-
fée. 

Ongeschoren, byv.w. Met een schaar niet 
geschoren. .Qui n'a pas été coupé avec des 
ci f eaux. 

Zijn hair is ongeschoren. Ses cheveux ne 
font pas coupés,fes cheveux ne font pas faits. 

Ongeschoren palm. Du boni's qui n'efi pus 

tondu. 
Ongeschore schaapen. Des brebis qui ne 

font pas tondues. 
Eenongefchoren kruin. Vnetètefanston-

fure. 
ONGESCHOTELD.byv .w .Nie t in schote

len gedaan. Qui n'efi pas encore mis dans 
des plats. 

' t Suikergebak is nog ongefchoteld. Les 
fucreries ne font pas encore mifes dans des 
plats. 

O N G E S C H R A A P T . byv. tu. Niet afge-
fchrabt. Qjii n'tjlpas raclé , qui n'efi pas 
ratiffé. 

Ongeschraapte wortelen.Des mottes quint 
font pas raclées, 

\ r f f * 
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OHGÏSCHR.ABD. zie Ongefdunapt . 
O N G E S C H R E E V E N of ongeschreven. 

byv. » , Niet geschreven. No» écrit, qui 
n'efi pas écrit. 

Een ongeschreven verdrag. VntontraU ou 
un accord qui n''efipas écrit, qui n'efi pas 
couché fur le papier. 

Het ongeschreven woord , de overleve
ring. La parole non écrite, la tradition. 

Het ware beter ongefchreven gebleeven, 
dan,enz. Il vaudrait mieux que cela n'eût 
pas été écrit, que , &c. 

O N G E S C H R O E I D . byv. w . Door ' tv i e r 
niet geschroeid. Pas roitfji,pas endommagé 
dufeu. 

Ongeschroeid , ongesnoeid, zie Onbe-
fnoeid. 

ON G E S I E R D , zie Ongecierd. 
O N G E S L A G E N , byv. w . Pas battu, fam a* 

voir été battu. 
O N G E S L A G T . bytu. Niet geflagt. Pas tué, 

pas égorgé. 
D'os is nog ongeflagt. Le boeuf n'efi pas en

core tuéouaffommé. 
O N G E S L E E P E N . zie Ongeflepen. 
O N G E S L E E T E N . zie Ongefteten. 
O N G E S L E G T . byv. w . Niet geflegt of om 

Ver gelmeeten. Qui n'efi pas rafé,pas ab-
battu. 

Ongeflegte veftingen,wallen,enz. Des mu
railles qui ne font pas rafées, des fortifica
tions entières. 

O N G E S L E P E N of ongefleepen. byv. tu. 
Rouw. Pas poli , rude. ' 

Ongeflepen gesteenten. Des pierreries bru
tes ou qui ne font pas encore taillées. 

Ongeflepen,ongewet.Pas aiguifé,pas émou
lu , émouffé. 

Ongeflepen messen , enz. Des couteaux qui 
ne font [as émoulus ou qui ne font pas ai-
guifés. 

* Ongeflepen, b o t , p l o m p , niet sneedig. 
Greffier , lourd ,peu avifé. 

Een ongeflepen verstand. Vn efpritgreffier 
ou lourd. 

O N G E S L E T E N of ongefleeten. byv. w. 
Niet gefleten. Pas ufi, encore entier. 

Een ongefleten kleed.U» habit qui efi com
me neuf, qui efi encore beau & bon, qui n'efi 
pas ufé. 

O N G E S L I S T . byv.w. Beter Onbeflift. Indé
cis , qui n'efi pas jugé. 

O N G E S L O O T E N ofongefloten. byv. tv. 
Open . Ouvert, qui n'efi pas fermé. ' 

Met ongeslote deuren, A porte ouverte. 
* Ik wandel met ongeslote deuren. J'agis 

ouvertement ou fans déguifement. 
Ongefloten,ongeéffend,openftaande. Pik 

réglé, pas ajufié , pas fol dé. 
ON-GESMEED. byv. w . Q»i n'est pas forgé. 

Da t ijzer is nog ongesmeed. Ce fer n'efi pat 
encore forgéoa battu. 

O N G E S M E E R D , byv. w . N iet met vet be-
ftreeken. Pas graiffé ,pas frotté avec de U 
graiffe. 

* Ongesmeerd.onvermengd, zuiver. .Qui 
n''efi pas jaljifié,qui n'efi pas mêlé, pas fre
laté. 

Ongesmeerde wijn.Du vinpur,qui n'efipJi 
frelaté, qui n'efi pas falfifi?. 

ONGESMET.byv .w.Ongev lakt.Prepre,ne t , 
pur , fans tache. 

Ongesmet lijnwaat. De la toile fans tache. 
O N G E S M O L T E N . byv. tu. .Qui n'efi pas 

fondu. 
Ongefmolten boter,vet,enz. D»beurre*ui 

n' efi pas fondu , de lagraiffe qui n'efi pat 
fondue. 

O N G E S N E D E N of ongesneeden. byv. tu. 
Oflgesnoeid. Pastaillé,pai<qHpé. 

Schaamt 
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Schaamt het u niet met ongefnedea na

gels voor fatzoenelijke luiden te ko -
menîN'avez-vouspoint de honte de paroi-
tre devant des gens de façon fans avoir ro
gné vos ongles ? 

Ongesneden.van den wijn spreekende. Pas 
mélange' -, pas braffé, parlant du vin. 

ONGESNOEID.brv .w .Nie tbe fnoe id .âjo' 
n'efi pas titillé,pas ébranché. 

, Eene ongesnoeide wijnstok. Une vigne qui 
«.'est pas taillée. 

Een ongesnoeide boom. Un «rbro q»i n'eft 
pas émondé, ébranché ou taillé. 

O N G E S N O E R D . b y v . w . M e t geen Snoeren 
gebonden. S j " n'eft pas lié avec des cor
dons ou avec des lacets. 

OngeSnoerd hair.Des cheveux éparpillés,des 
cheveux qui ne font pas liés ou nattés. 

* OngeSnoerd, los, ongebonden. Effréné, 
libre, diffeltt, qui n'eft pas retenu. 

Een ongefnoerde mond.UBe langue qui n'a 
f oint de retenue, uneperfenne qui raiftnne 
trop librement. 

O N G E S O N D . zie Ongezond. 
Ó N G E S F A N N E N . byv. w . Los . Lâche,qui 

n''estpas bandé, débandé. 
Een ongespannen boog. Vu arc lâche ou 

débandé. 
O N G E S P E E N D . byv. tu. Pasfevré. 

Een ongefpeend kind. "Un enfant qui tette 
encore , qui n'eft pas fevré. 

Ongespeende visch. Dupoiffenquin'dpat 
déqorgè, qu'cnn'apas changéd'eau* 

O N G È S P E K T . byv. w . Pas lardé. 
Van ongespekt gebraad houden. Aimer 

mieux le rôti qu'on ne larde pas ou qui 
n'efi pas lardé. 

ONGESPIJST.byv.w.Onvoorzienvan leef-
togt. Dépourvu de munitions débouche, 
fans vivras. 

P c stad bleef ongespijft. Lit ville demeura 
fans vivres , la ville fut fans munitions de 
bouche. 

O N G E SPIT.byv. w .N ie t omgesp i t .âi» n'est 
pas bêché. 

Onge(pit .and . Dt la terre qui n'eft pas bê
chée ou remuée, 

ONGESPITST.byv.w .Ongescherpt .ftomp . 
Qjei n'est pas aiguifé, que l'onn'apoint 
fait pointu , ow l'on n' a point f ait de pointe, 

O N G E S P L E E T E N ofongefpleten. byv.w. 
Ongereeten,ongefcheurd.Sans fentes.pas 
fêlé, pas fends*. 

O N G E S P O N N E N . byv.w. Oui n'cjl pas fi
lé. 

OngesporTnen vlas. Du lin qui n'eft pas filé 
Ou qui n'est pas mis en œuvre. 

O N G E S P O O R D . byv.w. Zonder spooien. 
Qui n'est pas éperonné , fans éperons. 

Ongespoorde miters. Des cavaliers fans é-
perons. 

©NGESPREID.byv .W.QM i n'eflpas étendu. 
Het bed is nog ongefpreid. Le lit n'est pas 

encore accommodé. 
O N G E S P R E N G D , byv. vu. Nie tmetzou t 

besprengd.Qjfi n'est pasfaupoudré. 
Ongesprengd vleesch. De la chair qui n'a 

pas étéfaupoudrée. 
O N G E S R E N K E L D . byv.w. Ongesprik-

keld.wit: van de snee der gebonde boe
ken spreekende. .Qui n'eflpas tacheté,pas 
bigarré : parlant des livres dent on marbre 
ta tranche de différentes couleurs. 

Ongesprenkelde boeken. Des livres qui ne 
font pas tachetés OU qui font blancs fur la 
tranche. 

ONGESTADIG, byv. w . Onstandvastig, 
veranderlijk, lnconstant ,volage,changeant, 
variable, léger. 

ï e n ongestadig mensch. Vneperftnntin-

ONG. 
ttnftante, un homme volage. 

' t l s ongestadig weer. Il fait un temt chan
geant ou variable. 

E eae ongestadige Iiefde.Un amour paffagtr 
OU inconstant. 

Ongestadig in al zijn doen zijn. Etre incen-
ftant dans toute fa conduite, ne fuivre point 
de régie fixe. 

Ongestadig, byw. zie Ongeftadiglijk. 
Ongeftadigheid. z . v. Ontftandvaftig-

heid, veranderlijkheid. lnconfiancc,légé-
rtté. 

la de Wereld is niets dan eene gestadige 
Ongeftadigheid. Il n'y a dans le Monde 
qu'une inconfiance continuelle. 

Ongeftadiglijk. byw. Onftandvaftiglijk. 
Variablcment, inconflamment, avec incon

fiance. 
Iemand ongeftadiglijk beminnen. N'ai-

mer pas conftamr/'e?it quelqu'un, C aimer 
d'un amour volage. 

ONGESTALTE.z .v .Ongef te l theid ,zwak-
heid. Difformité ,foibleffe , mauvais état. 

In eene groote ongeftalte naar ziel en lic
haam zijn.Etre dans une mauvaift difpo-
Jition à l'égard du corps & de l'ame. 

Ongeftalte. w.der Geneeskunde.Bedutvent-
heid van bloed en sappen.Caehexie,eaco-
chyme : terme de Médecine. 

ONGESTAMPT.byv .w.Ongeftooten,heel . 
.Qu i n'est pas pilé, paspntvérifé, entier. 

Ongeftampie drogeryen. Des drogues entiè
res, des drogues qui ne font point en poudre. 

ONGESTAPELD.byv .w.Als .Ongeftapeld 
hout . Du bois qui n'eflpas mis ou arrangé 
l'un fur l'autre, qui n'efi pas mis enpiles. 

O N G E S T E E V E N ofongefteven. byv. w . 
Ongeftijsd.gjei n'est pas empejé,où il n'y 
a peint d'empois OU décolle. 

Ongefteeven lijnwaat. D» linge fans empois 
ou qui n'efi pas empefé. 

Eene ongefteeven bef om hebben. -Avoir 
au cou un rabat qui n'efi pas empefé. 

O N G E S T E L D , byv. w . Zwak , ongezond. 
Foibli,en mauvaift difpofition, dcbilc.in-
difpofé. 

Een ongestelde maag hebben. -Avoir l'ef-
tomacfoible , débile ou en mauvais état. 

Heel ontfteld zijn.Etretout-à-fait indispo
sé , n'être point du tout bien. 

Ongefteld.niet gesteld. Pas accommoderas 
ajufié, pas accordé. 

De luit is ongesteld. XeijM »'est pas pas ac
cordé. 

Ongefteldheid. z. v. Zwakheid, /«dispost-
tion, débilité. 

Ongesteldhe id , ongeftuimigheid. Désor
dre , inconfiance. 

De ongefteldheid van ' t weêr. Vinconfian
ce du tems , le dérèglement de lafaifon. 

O N G E S T E R K T . byv. w . Foible, débile,pas 
renforcé. 

Zijn lichaam blijft ongefterkt om dat hy 
Spijzen eet die niet voeden. Son corps de-
meurcftibleoxx débile, ou ne peut f e renfor
cer,parce qu' il ne mange que des viandes peu 
nourriffantes. 

O N G E S T E V E L D . byv. w . Geeneftevels 
. aanhebbende. Q[n» n'est pas botté, fans 

bottes. 
De ruiter is nog ongefteveld. Le cavalier 

n'efi pas encore botté. 
Hy ging ongefteveld te paarde zitten, i l 

monta a cheval fans bottes. 
O N G E S T E V E N , zie Ongefteeven. 
O N G E S T I G T . b y v . w . Ongebouwd, gjti 

n'efi pas fondé,pas buté, 
O N G E S T I J F D , zie Ongefteeven. 
ON GESTILD, byv.w. Oabedaard. Pttiap-

paifé. 

ÖNG. 
Eene ongeftilde zee.Une mer a£tte'e,une m» 

qu i n'eft pas appaifée ou pas calme. 
OngeftildjOnbezadigd. Pas modéré,pas ap-

paifé. 
Eene ongeftilde tooren «fgramschap. Vne 

celére qui dure encere, qui n'efi pas appai
fée. 

ONGESTOFFEERD , byv. w . Nietopge-
schikt. Qui n'efi pas meublé. 

Een ongeftoffeerde kamer. Une chambre 
vuide , une chambre fans meublée. 

X Dat is een ongeftoffeerde leugen. Vtili 
une bourde tropgroffiért, ce mertfonge -là ejt 
trop plat, trop greffier. 

ON GESTOLEN.byv .w.Quin 'estpas déro
be. 

Gestolen en ongeftolen goed koopen. A-
cheter des bardes de quelque main qu'élite 
viennent, acheter de toutes fortes de nipei. 

O N G E S T O O R D . b y v . w . Omh iudeid . rat 
inquiété, tranquille. 

Eene ongeftooide ruft bezitten.7««.'r d'<wi 
tranquille repos ,poffédir tmprofend repos. 

Ongeftoord , niet quaad of niet toornig 
zijn. N'être pas irrité, n'êtrepas encoUrt* 

O N G E S T O O T E N . byv.w. Ongeftampt, 
hcel. Sjti n'eft pas pilé, pas broyé. 

Ongeftooten peper. Du poivre qui n'eft pas 
pilé, du poivre en grains. 

O N G E S T O P T . byv.w. O p e n , niet toege
stopt. Q.«i n'est pas bouché , qui n'eft pas 
farci ou rempli. 

Eene ongeftopte pijp.Une pipe qui n'eft pat 
remplie de tabac. 

O N G E S T O R V E N , byv.w. Levendig. Qui 

n'efi pas mort, vivant. 
ONGESTOUWD.byv.w.Ongeftapeld. Pat 

entaffé, pas accumulé. 
O N G E S T R A F T , byv.w. Dat niet gestraft 

is. Impuni ,paspuni , fans punition. 
Een ongestraft quaad. Un mal ou un crime 

impuni. 
Eenig quaad ongestraft Iaaten «f niet 

ftraffen. Laiffer quelque crime impuni ,ne 
lepaspunir. 

De Schelm zal niet ongestraft blijven. Le 
fripon ne demeurera pas impuni, le fcélirat 
ferapuni. 

Ongestraft, byw. Impunément. 
Hy zal my niet ongestraft hoonen. Il ne 

m'affrontera pas impunément. 
Ongeftraftheid. z. v. Straffeloosheid, i"»»-, 

punité, manque de punition. 
O N G E S T R O O I D . b y v . w . Nietgestrooid. 

Siuin'efipasftmé, qui n'eft pas éparpillé 
ou répandu. 

Een ongeftrooide bruid. Une mariée à qui 
en n'a point jette de fleurs. 

O N G E S T U I M I G . zie Onftuimig. 
O N G E S T U R V E N . zie Ongeftorven. 
ONGESUlKERD .byv.w .Pass»eré,sa»ss(e-

cre. 
O N G E T A AND.byv .w .Ongegeeld. Pas U-

x.ané,pas jauni. 
Een ongetaand zeil. Vnt veile qui n'eftpat 

jaunie. 
O N G E T A B B E R D . byv.w. Die geen t ab 

berd aan heeft. Sans robe. 
Een ongetabberd Raadsheer.U» Conseiller 

fans robe , un Confeiller d'épée. 
Ongetabberd te hoofkoomen. Venir sin» 

robe à la cour, y venir en habit d'épée. 
ONGETAKELD.byv .w.Niet toegetake ld. 

.Qui n'eflpas équipé, qui eftfans agrès. 
Een ongetakeld schip.Un vaisseau qui s'ejï 

pas équipé ou qui n'apasfes agrès. 
O N G E T A K T , byv. w . Zonder takken. Pat 

branchu , fans branches. 
Ongetnkte hartshoorens.D« ctmtt itetrf 

qui n'ont pas de bremehit, 
O N -



ONG. 
©NGETE ELt>. byv. w . Die of dat niet ge

teeld is. Sjf' n'a pas étéproduit, impro
duit. 

O N G E T E E R D , byv.w. Niet met teer be-
Smeerd. Pasgoudrmné. 

Eene ongeteerde fchuit.U« tatteau qui n'tjl 
pas goudronné. 

OKGETEKEND.byv .w.N iet ondertekend. 
Pasfigné. 

t e n ongetekend schrift heeft geen k rag t 
in regten. U» écrit qui n'eft pasfigné »'est 
d'aucune validité en juftice. 

Ongetekend.ongemerkt, met geene lette
ren getekend. Qui nef pas marqué, fans 
marque. 

Ongetekend ii)avn»t.Du linge qui n'eft pas 
marqué. 

Ongetekend .ongevlekt . zie Ongevlekt. 
O N G E T E L D . byv. w. Dat niet geteld is. 

Qui n'ejl pas compté, fans être compté. 
Ongeteld geld. De l'argent qui n'eft pas 

compté. 
Ongetelde schaapen. Des moutons qui ne 

font pas comptés. 
ONGETEMD.byv.w.Wild,onger»geld./.-i-

domté, effréné, fougueux. 
l e n ongetemd ga.wi.Vn cheval indemté ou 

fougueux. 
* Ongetemde hartstogten,Despaffions ef

frénées , dej défirs immodérés. 
ONGETEMPERD.b-v .w . tBd.w .Ongema-

tigd . Intempéré, qui n'eft pas réglé,pas mo
déré. 

l e n ongetemperde lugt. Vn air intempéré 
ou «n air qui n'eft pas tempéré. 

• 't Is ongetemperd weêr.Le tems est intempé
ré ovi déréglé. 

Ongetemperdheid . t . v. Ongematigheid. 
Intempérie. 

D e ongetemperdheid derlugt veroorzaakt 
veel ziekten. V'intempérie de l''aircaufe 
beaucoup de maladies. 

O N G E T E R G D . *yv. w . Niet aangehitst. 
Qui n'eft pas irrité,(a> excité. 

l e n ongetergde hond is niet te vreezen. 
Vn chien qu'on n'irrite pas n'eft point à 
craindre. 

Laat den hond on getergd . Laissez le chien 
en repos, ne l'irrijez^pas. 

O N G E T E U G E L D . zie Ongetoomd. 
O N G E T I M M E R D , byv .w. Ongebouwd. 

Slui n'eft pas achevé de bâtir. 
Datnu i s lag lang ongetimmerd. Cette mai

son fut longtems à bâtir , on y a travaillé 
longtems. 

O N G E T O E S T . byv. w . Niet aan den toets
steen geftreeken.Pas cjj'ayé,pas frottéà la 
f terre de touche, pas éprouvé. 

Ongetoetst goud. De l'or qui n'eft pas ef-
fayé, qui n'eft pas éprouvé fur la pierre de 
touche. 

ONGETOOMD.by i / .w .Zonder toom . Sans 
bride. 

Ongetoornde paarden. Des chevaux fans 
brides , des chevaux libres. 

* Ongetoomd,uitsporig,ongeregeld. Dé-
réglé , effréné , extravagant. 

Ongetoornde lusten os begeerlijkheden. 
Des convoitifes déréglées , des défirs extra
vagant. 

O N G E T O O N D . zie Onvertoond. 
ONGETOUWD. byv. w . Pas corroyé. 
O N G E T R E E DEN.byv.w.Pasfoulé,pas ap-

plani avec les pieds. 
Ongttxeeieatmi.Destourbesquinefontpaj 

foulées. 
Ongetreeden, door treeden van de bolfte-

ren niet gezuiverd. Pas foulé,qui n'eft pas 
féparé des coffes. 

Ongetreede boekweit. Vu bltdfarrafin qui 

ONG. 
h* eft pas foulé. 

O N G E T R O F F E N . byv.VJ. OngUaakt. tas 
atteint, à quoi on n'a pu atteindre, pas tou
ché. 

Een ongetroffen doelwit. Un but auquel on 
n'apeixt atteint, un but auquel tnn'apas 
frappé. 

O N G E T R O K K E N . b y v . w . g j« ' «'est pas ti
ré,pas allongé. 

Een ongetrokken loop van een roer. Vn 
canon de moufquet qui n'eft pas rayé. 

Ongetrokken gouddraad . Dufild'orqui 
n a pas été tiré. 

O N G E T R O O S T , byv. w. Zonder troost of 
hulp. Sans confolation. 

Zj" most ongetroost vertrekken, il fallut 
qu'elle partît fans recevoir de confolation. 

O N G E T R O U W , byv. w . Ontrouw , trouw-
loos. Infidèle, traître, perfide. 

Een ongetrouw knegt. Vn valet infidéle,un 
fenîteur perfide. 

Ongetrouw. Onwaaragtig. Faux, infidèle, 
qui n'eft pas véritable. 

Dat is een ongetrouw verhaal van die ge
schiedenis. C'est un récit infidèle de cette 
hifteire, e''eft un faux récit , cela n'eft pas le 
récit fidèle de ce qui s'eftpaffé. 

Iemand ongetrouw zijn. Etre infidèle i 
quelqu'un , ne lui (trépas fidèle. 

ONGETROUWD.byv .w . Ongehuwd. Sjfi 
n'eft pas marié. 

H y i s nog ongetrouwd. Il n'eft pas encore 
marié. 

Een ongetrouwd man,een vryer. Vn hom
me qui n'eft pas marié. 

ONGETROUWELIJK.byw.N ie t getrouw. 
Infidèlement ,faujjcmcnt. 

Iemand ongetrouwelijk dienen. Servir 
quelqu'un infidèlement, le trahir, le trom
per. 

OIigetrouwigheid.z. f .Trouwloosheid. In
fidélité , perfidie , trahifan. 

Zijnen Heere eene groote ongetrouwig-
heid toonen.Marquer une grande infidéli
té pour [on Maître , lui être perfide. 

O N G E T U G T I G D . l - y v . w . N iet gekastijd. 
Non châtié, «on corrigé. 

O N G E T U 1 N D . zie Onbemind. 
O N G E T W E E R N D . byv. w . Ongetwijnd. 

Qui n'eft pas tors. 
Ongetweernd garen. Du fil qui n'eft pas 

tors. 
ONGETWIJFELD.byw.Zeker l i jk .zonder 

twijfel, ontwijfelbaar. Indubitablement, 
certainemtnt, fans-doute. 

't Leger zal ongetwijfeld opbreeken.L 'ar-
mée décampera indubitablement ou fans-
doute. 

O N G E T W I J N D . zie Ongetweernd . 
ON G E VAAR . byw. Omtrent. Prefque,àpeu 

près , environ. 
Daar gaan ongevaar 100 kannen in . Ce 

vaijfeau contient àpeuprès cent pots. 
ONGEVAL, z.g. Ramp.ongeluk. Malheur, 

infortune, difgrace. 
Een zwaar ongeval hebben. ^Avoir un 

grand malheur, être tombé dans une cruelle 
difgrace. 

Ongevallig. zie Ongelukkig . 
O N G E V A L S C H T . zie Onvervalscht. 
ONGEyEDERD.byv .w.Vederloos .zonder 

veeren. Sans plumes. 
Een ongevederde vogel. Vn oifeau fans 

plumes. 
O N G E V E E G D , byv.w. Vuil.niet geveegd. 

Pas balayé. 
Eene ongeveegde straat. Vneruequinrcft 

pas balayée. 
O N G E V E E R , zie Ongevaar. 
ONGEVElLD.byv .w .N iet tekoop geveild. 
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Pas mis OU expoféen vente. 

Ongeveilde waaren. Des marchandises ou 
denrées qui ru font pas mij es ou expejées en 
vente. 

O K G E V E I N S D . byv.w. Opregt. Sincére,pat 
feint, non feint. 

Eene ongeveinsde vriendschap.Une amitié 
Jincére. 

Een ongeveinsd mensch.U» homme Jincére, 
de candeur ,irc. 

Ongeveinsd in al zijn doen zijn. Faire tout 
avec fincérité ou fincérement,marquer de la, 
candeur ou do la franchife dans toutes fes 
aclions. 

Ongeveinsdelijk.byw.Oprejtelijk.Si/itere-
ment, franchement. 

Ongevcinsdelijk de waarheid bekennen. 
Avouer fincérement la vérité. 

Ongeveinsdelijk iemand beminnen . Ai
mer quelqu'un fincérement. 

Ongeveinidheid. z . v. Opregtigheid. Can
deur , fincérité, franchife. 

ONGEVERFD.byv .w. Ongeschilderd. Pas 
peint, pas peinturé. 

Ongeverfde huizen, zolders,venfters,enr» 
Mai f ons,plat-fonds,fenêtres qui ne font pal 
peintes (m peinturées. 

ONGEVERGD.byv .w .Onverzogt . Pas de
mandé, pas fol licite. 

Een ongevergde vriendschap. Une amitié 
qui n'apas été demandée oufollicitée. 

O N G E V E R W D . byv.w. Ongeverfd. Paf 
teint. 

Ongeverwtlaken,linnen.Drapqui»'estpa-» 
teint, toile qui n'eft pas teinte. 

ONGEVESTIGD.byv.w. Onvaft.onzeker. 
Incertain , peu ajfuré, peufolide. 

Ongeveftigde gedagten. Pcnféts incertai
nes ,penfées vagues. -, • 

Ongeveftigde voornemens «fraadflaagen. 
Desseins OU confeils pas fondis ou fans 
fondement. 

Ongeveftigd, dat nergens op gevestigd is. 
.Qu i n'eft pas fondé, qui n'eft fondé fur 
rien. 

Ongeveftigd geld. ^Argent qui n'eft pas hy
pothéqué. 

ONG E V I E R D . byv. w. Pas célébré. 
Een ongevierde dag. Jour qu'on n'apas et- . 

lébré. 
O N G E V I J L D . byv.w. Rouw. Point limée» 

poli. 
Ongevijld ijzerwerk. De l'ouvrage de fer 

qui n'eft pas poli ou limé, 
O N G E V I L D . byv. w . Pas écorché. 

Dat paard leid nog ongevild. Ce cheval 
. n''eft pas encore écorché. .• 

% O N G E V I N G E R D . byv .w . N ie trnetde 
vingeren aangeraakt» Pas touché de* 
doigts. 

Ongevingerd eeten. De la viande à laquellt 
on n'a pas touché des doigts. 

O N G E VLAKT .byv.w.Ongevkkt.PaJmitr-
queté ,pas tacheté. 

Een ongevlakte hond. Vn chien qui n'aft 
pas marqueté , qui n'eft pas tavelé. 

ON GE VLEID. byw. Zonder vleyery, regt-
uit. Sans flatterie, ingénument. 

Iemand ongevleid de waarheid zegge». 
Dire la vérité à quelqu'un ingénument OU 
fans flatterie. 

O N G E V L E K T , zie Ongevlakt. 
ONGEVLERKT.byv .w .Ongevleugcld .f tw 

ailé, qui n'a pas d'ailes. 
ONGE VLOEKT, byv. w . Zondervervjoe-

kinge. Sans imprécation , fans maudire, 
Bileam liet Israël ongevloekt. Balaamnt 

maudit pas Ifraël. ' 
O N G E V L O G T E N . b y v . w . Los ,hangende. 

Qui n'eft pas treffé, • ' 
On-

http://ga.wi.Vn
http://Ongeveinsdelijk.byw.Oprejtelijk.Si/itere-


4i-(- ONG-. 
Ongevlogten haïr. Cheveux quint fint }*i 

treffés ou nattés. 
O N G E V O E D . b y v . w . Schraal,mager. Mai-
' gre, pas bien neurri. 

Ongevoed vleefch. Chair maigri. 
ONGEVOEDERD.byv .w .Ongevoe rd . Pas 

doublé ou fourré. 
Een ongevoederde r o k , mantel, enz . Vn 

jufle-au-corps qui n'efl pas doublé,un ,nan-
t eau fans doublure , &c. 

• O N G E V O E G L I J K of ongevoegelijk, byv. 
w.Onbetaamli jk . Indécent, malféant,in-
congru, qui vient mai apropos. 

Eene ongevoeglijke verSchooning. Une 
txcufe indécinu,une excufe qui vient mal à 
propos, une excufe impertinente. 

'(Komt heel ongevoeglijk nu te oorlogen. 
Il efl fort mal à propos défaire la guerre à 
préfent. 

©ngevoeglijkheid. t . v. Onbetaamlijk-
heid. Indécence , incongruité, mal fiance. 

Wat ongevoeglijkheid steekt daar in S 
Quelle incongruité y a-t-il lÀ-dedant ou 
en cela ? 

• O N G E V O E G Z A A M , enz. sue Ongevoeg-
l i j k , enz. 

©NGEVOELIG.byv.w.Zonder gevoel. In-
fenfible ,fansfentiment. 

.*Ongevoelig.byv .w.Onmeededoogzaam, 
onmeedelijdende.I«senstble,qui» estto»-
thé de rien , qui n'a pas de pitié on de corn-
paffien. 

Een ongevoelig mensch,hart,enz.U;>eper-
setine ou un cœur infenfible. 

* Ongevoelig over zijn quaad z i jn , geen 
berouw over zijne zonden hebben. Etre 
infenfible à fes péchés, n'en avoir pas de re
gret , être endurci dans fan crime. 

Ongevoelig.ongevoeliglijk. byw. Zonder 
dat men ' t ziet of gevoelt. Infenfibliment, 
fans s'en appercevoir. 

Dat quaad kroop ongevoelig in.Ce mal ac
crut infenfiblement ou prit infenfiblement 
racine. 

Ongevoelig zijn aanzien verliezen.Perdre 
infenfiblement f*n autoritéjfa réputation ou 
fa bonne renommée. 

• Ongevoeligheid, z . v. Onrneededoog-" 
zaamheid. Infenfibilité, endurcissement. 

Ongevoeligheid over eenig quaad oson-
geval. Infenfibilité qu'on a pour le mal, 
pour le péché, pour la difgrace ou la mau-
vaife fortune. 

Ongevoeliglijk. zie Ongevoelig, byw. 
ON GE VOLD.bjv.-u-.Niet gevold.Pa-soul». 

Ongevold laken. Drap qui n' efl pas foulé, 
O N G E V O N N I S T . byv .w. Passentencié,pas 

condamné. 
Iemand ongevonnift ter dood brengen . 

Faire mourir quelqu'un fans forme de pro-
cis ou fans lui avoir prononcé fa fentenee. 

D ie zaak is nog ongevonnift ofnieruitge-
wezen. Cette affaire n'efl pas encore jugée 
ou décidée , elle efl encore indécife. 

O N G E V O R D E R D . b y v . w . Ongemaand. 
Pas demandé. 

Een ongevorderde Schuld. Dette qu'on n'a 
pas demandée. 

O N G E V O U W E N . Pas plié, fans plis. 
Een ongevouwen boek, ongevouwen lijn-

waat.enz. Vn livre qui n'efl pas plié, toile 
qui n'efl pas pliée. 

©NGEVRAAGD.byv .w .Zonde r gevraagd 
te zijn. Sans être interrogé. 

Hy antwoordde op die rede ongevraagd. 
Il répondit à ce difcours fans être interrogé 
OU fans qu'on lui demandât rien. 

Ongevraagd.byw. Zonder te vraagen.Sanj 
demander. 

Ongevraagd iets ncciVKü, Prendre quclqu 
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thtfefans demander, 

ONGEVREESD. byv. w. Die nlet gevteefd 
word. Non redouté, qui n'efl pas craint. 

Een ongevieeSd Regter. Vnfugi qui n'efl 
pas craint ouqu'on ne craint pas. 

ONGEVULD.byv .w .Nie t gevuld. Pas rem
pli , vuide. 

Ongevulde wijnfleffchen. Des bouteilles à 
vin qui ne font pas remplies, des bouteilles 
vuides. 

Ongevuld , ongevold . zie Ongevold . 
O N G E W A A P E N D . z i e Ongewapend . 
ONGEWAARDEERD . byv .w.Onge scha t . 

Pasprifé ou estimé, pas mis à prix,pas ap
précié. 

Ongewaaideerde goederen. Des biens qui 
ne font pas mis à prix ou qui ne font pas ap
préciés. 

ONGEWAARSCHOVWD. byv.w. Pas a-
verti. 

Ergens ongewaarfchouwd over zijn. N'ê
tre pas averti de quelque chofe. 

O N G E W A G T . byv.w. Buiten verwagtinge. 
Sans être attendu, zie Onverwagt. 

ONGEWALD. zie Onbewald. 
O N G E W A N D , byv.w. Dat niet gewand is. 

Qui n'eflpasvanné. 
On gewand kooren . D» blei qui n'efl pas 

vanné. 
ONGEWAFEND .b -v .w .Zonder wapenen. 

Sans armes. 
Een ongewapend foldaat. U» foldaffani 

armes. 
* Ongewapend ofonbereid tot eene twist-

rcdening komen. Ne pas être f erré à glace 
pour difp»ter,entrer en difputefans s'y être 
préparé. 

O N G E W A R M D . z i e O n g e w e r m d . 
O N G E W A S C H T . byv .w. N ietmttwasch 

beftreeken. Pas ciré, pas enduit de cire. 
OngewaScht leder .ongewaSchte Schoenen, 

enz.D» cuir,dcsfoulieriqui ne font pas ci
rés , ire. 

ONGEWASSCHEN . byv. w . Pas lavé,fale. 
Met ongewaffchen handen eeten. Manger 

avec des mains f aies ,fe mettre à table fans 
s'être lavé les mains. 

De aardbeziën zijn ongewaffchen. Les 
fraifes ne font pas lavées. 

* Men moet die zaak met geene onge
waffchen handen ofnietflordiglijk be
handelen. Il ne faut pas traitur cette af
faire négligemment ou fanj s'y être bien 
préparé. 

* Iemand iets ongewaffchen z e g g e n , ie
mand iets scherps zeggen . Dire à quel
qu'un fon fait, lui parler comme il faut, de 
la bonne manière , rudement. 

O N G E W A T E R D . byv .w. Zuiver, niet met 
water gemengd.Pur-qui n'efl pas mêléa-
vec de l'eau. 

Ongewaterde wijn. Dn vin pur, du vin fans 
eau. 

* Ongewaterd,effen,ongevlamd.1'ni,ega/, 
qui n'efl pas onde. 

Ongewaterd houd,ongewaterde ftof. Bois 
qui n'efl pas onde, del'étoffe quin'eflpas 
ondée. 

ONGEWEEKT.byv .w.Ongeweikt . Pas dé
trempé. 

Ongeweekt brood . D» pai» qui n'efl pas 
trempé. 

O N G E W E E R D . b y v . w . Onverhinderd. Pas 
empêché. 

Een ongeweerd quaad. Vn mal qu'on n'a 
pas empêché, auquel on ne s'efl po int oppofé. 

O N G E W E E R D E E R D . zie Ongewaar-
deerd. 

O N G E W E E T E N . z i e O n b e k e n d . 
O N G E W E E V E N . byv. w. Point tijfu. 

ONG. 
Oitgeweeven gaaren.D» fi l qui n'eflpasmk 

en auvre. 
ONGEWE1GERD . byv. «". Niet ontzegd. 

Pas refufé, accordé, pas rejette. 
Een ongeweigerd verzoek. Demande qu'on 

n'a pas rejettée, qui n'efl pas refufée, qu'on 
a accordée. 

Ongevraagd,ongeweigeid. Sfreckjv,Put 
demandé, pas refufé. 

O N G E W E I K T . zie Ongeweekt. ' 
ONGEWELFD.byv.w.Ongewulfd.Pa*-.-.*- "" 

té. 
Een ongewelfde kelder. Une cave qui n'efl 

pas voûtée. 
ON G E W E N D , byv. w .Ongekee id . Pas re

tourné. 
Dat kleed is nog on gewend. Cet habit n'ejt 

pas encore retourné. 
ONGEWEND .byv .w .Ongewoon.PaJ««f«h 

txme'. 
Ongewencl zijn te arbeiden. N'être pas ac

coutumé à travailler,^'avoirpas accoutumé 
de travailler. 

Ongewente. zie OngewoontÉ. 
ONGEWENSCHT . byv. w . Pasfoukaité. ; 

Een ongewenfcht goed. Un bien qu'on f-'-t 
pasfeuhaitéjUn bien auquel on n'a pas afpi-
ré. 

ONGEWERKT.byv.w.B.ouw. Qui n'efl pat 
mis en oeuvre. 

Ongewerkte zijde. De lafeyt qui n'efl fuit 
mife en œuvre. 

Ongewerkt , ongewrogt. Als, Ongewerktc 
fervetten.Dessert iettes qui ne font pas ou
vrées , desserviettes unies. 

G N G E W E R M D , ongewarnid. byv. v>.Pat 
chauffé. 

In een ongewermd bed gaan. Se toutlier 
dans un lit qui n'a pas été chauffé. 

ONGEWET.byv.w.Ongeflepen.Pasai'gw.yV'.-, , 
Eenongewet mes . U» couteau- qui n'efl pat 

aiguifé. 
O N G E W E T E N . zieOngeweeten. "j. 
O N G E W E V E N . zie Ongeweeven. 
ONGEWIED.byv .w . Vol onkruid. Pleindt 

mauvaifes herbes , qui n'efl pas fardé. 
Een ongewiede hof. Jardin plein de mau

vaifes herbes, lequel on n'apas fardé, dont 
on n'apas arraché les méchantes herbes. 

O N G E W 1 E G D . byv.w. Zonder gewiegd te 
worden. Sans être bercé. 

Da t kind gaat ongewicgd slaapen. Cet in
fant dort Ou s'endort fans être bercé. 

% Ik zal van de nagt wel ongewiegd slaa
pen. Jefensqueje dormirai d'un profond 
fomme cette nuit,que je ferai aujfitôt endofr 
mi que couché,qu'il ne jera pas befoin demi 
bercer pour me faire dormir. 

OHGEWIGTIG.byv .w.Van geenen gewig-
te. .Qui n'est d'aucune conféquence, de peu 
d'importance, frivole. 

Een ongewigtig vraagftuk, verschil, en& 
Interrogation,dcmande,dijpute,quereUc qui 
n'efl d'aucune conféquence, un différend de 
peu d'importance. 

O N G E W I J D , byv. w . Niet gewijd,niet hei-
lig.wereldlijk. Pasfacré,féculier, laïque, 
profane , pas béni. 

Eene ongewij de plaats. V» lieu profane ou 
qui n'efl pas facré. 

Gewijde en ongewijde Schrijvers. Auteu» 
f acres & profanes. 

Ergens ongewijde handen aanslaan. Ab#-
ser des chofes facrées par des attouchemens 
profanes, porter une main profane fur dei 
chofes facrées. 

ONGEWILD, byv.w. Onbegeerd. Qje'm ni 
recherche , qu'i» ne veut OU qu'on ne défire 
pas. 

Dat is ongewilde waaie.-V font du iinnei, 
du 



ONG. 
iel manhatdifci qu'on n» nchirche pat, 
tju'onnt veut pas, de» imritt dont on ne 
fait guéres de cas. 

" ©ngew.Uig.byv.w.Onwillig. Involontaire, 
contraint, forcé. 

' Eene ongewïllige gift. Vne donation invo
lontaire OU forcée. 

"" ©ngem'llig zijn om te betaalen,on»te ver
trekken, enz. Payer de mauvaifegrâce ou 
à contre-cœur, être négligent i payer,à par
tir,™ pas payer volenticrsjpartir maigri foi. 

©ngewûlig.ongewilliglijk. byw. Ongaar
ne. A contre-cœur, pas volontiirs,involon-
tairtment, malgré foi. 

. Ongewillig uit eene plaatze vertrekken. 
S'en aller ou sortir d'un lieu à eontre-
cetur, quiter involontairement m pofte. 

k©ngewilligheid.z.v.Onwilligheid.Manfue 
de bonne volonté. 

Öngewilliglijk. zie Ongewillig, byw* 
©NGEW1S. byv. m. Onzeker ,twijfelagtig. 

Douteux, incertain. 
Een ongewis voorneemen, oogmerk , enz. 

Vn deffcin douteux, incertain,&c*m projet 
vague. 

Ongewisheid, z . v. Incertitude. 
©NGEWlSSELD.b/v.w.Onveiandei<-l.P.« 

échangé. 
, Een ongewiffeld geluk/Unefortmeeonjian

te , qui n'a pas changé. 
D e gevangens zijn nog ongewiffeld. Les 

prifonniers ne font pas encore échangés. 
©ngewiffelijk.byw. Op eenen ongewiffen 

tijd. Dans untcms qui n'efl pas certain ou 
assuré, à un terme qui n'efl pas fixé. 

Hy zal hem ongewifielijk overvallen. Ii le 
furprendra quand ilypenfera le moins. 

©NGEWIST.byv .w.Niet afgeveegd.Pas es
saye , torchéou nettoyé. 

O N G E W I T . b y v . w . Vu i l ,n iet gewit. Pas 
blanchi. 

Een ongewitte muur . Vn mur qui n'efl pas 
blanchi,mc muraille qui n'ijl pas blanchie. 

© N G E W O N D . byv.w. Ongequetft . Sans 
blejfure,fansplaye,fans être bleffé. 

Ongewond uit den slag komen , Retourner 
ou se tirer d'un tombât OU d'une bataille 
fansblejfure ou fans être bltffé. 

O M G E W O N D E N , byv. w.Fas dévidé. 
Ongewonden garen, zijde, enz . Du fil qui 

«> est pas dévidé, de lafoye qui n'efl pas dé
vidée. 

O N G E W O O N , byv. w . Ongewend , zeld-
zaam.I»..ccoutumé,rare,qu>' n'est pas ordi
naire. 

Eene ongewoone Spreekwijze. Vne pkraft 
inufitée. 

Ongewoon zijn lang te flaapen. N'être pas 
acioutumé à dormir longtems, n'avoir pas 
accoutumé de dormir longttms. 

Een ongewoon gebruik. Vne coutume rare 
OU qui n'efl f as oriinaire,une manière d'a
gir extraordinaire , une coutume Jinguliérc. 

Da t is my niet ongewoon. Cela m'est assez 
ordinaire, je fuis accoutumé à cela. 

Ongewoonheid.z .v .Ongewoonte. Manque 
de coutume,d'accoutumance ou d'habitude. 

.Door de ongewoonheid van 't werk, moft 
hy,enz.Faute d'être accoutumé a» travail, 
il lui fallut, ire. 

Ongewoonlijk, zie Ongewoon. 
Ongewoonte .z .v .Ongewoonheid.Fa«tede 

tommne ou d'habitude, manque d'habitu
de. 

Hem gaat eene groote ongewoonte aan./ l 
n' efl nullement accoutumé à cela. 

D i e zaak raakt in ongewoonte «fin onge
bruik. Cette chose vient hors de coutume,cela 
fort d'ufa^e. 

ONG£ W-B.AAJ'.T.b.w.w.Niet afgekenid of 

ONG, 
verworpen.!'*.» rejetté,defafrtuvten etn-t 
damné. 

O N G E W R E E V E N «fojjgewreveB. byv. w . 
Dat niet gewreven is.ï'ai frotté,pas brifé, 
pas broyé. 

Ongewreve verf.DM couleurs qui ne font pas 
broyéei. 

O N G E W R O G T . nie Ongewerkt. 
ONGEWROKEN.byv .w .Zonde r wiaak te 

neemen. Pas vengé, fans vengeance. 
Zijn dood bleef ongewroken . Samortne 

fut pas vengée ,fa mort demeura fans ven
geance. 

ONGEWRONGEN .byv .w .N iet gedraaid . 
Pas tordu. 

O N G E W R O O K E N . zie Ongewroken. 
O N G E W U L F D . zie Ongewelfd. 
O N G E W U R G D , byv.w. Sans étrangler,fans 

avoir été étranglé. 
ON G E Z A A G D , byv. w. Dat niet gezaagd 

is . Pas f ci é. 
ONGEZAA ID , byv. tu. gjo'on tt'apatftmé, 

qui n'a pas étéfemé. 
In mijn hof wast ongezaaid kruid. Il croit 

dans mon jardin beaucoup d'herbes qui n'y 
ont pas étéfemées. 

ON GEZADELD .byv .w .Zonder zadel. Pas 
fellé, fans felle. 

Een ongezadeld paard.Un cheval fans fel
le ou qui n'efl pas fellé, un cheval deffcllé. 

O N G E Z A L F D . byv. w.Ôjii n'efl pat oint. 
Een ongezalfd Kon ing. Vn%oi qui n'efl 

pat oint, un %^i qui n'a pas été facré. 
O N G E Z E G E L D , byv.iv. Open,niet verze

geld. Pasfcelléfpas cacheté. 
Ongezegelde brieven. Lettres que ne f ont pas 

cachetées. 
O N G E Z E G E N D , byv. tu. Zonder zegen. 

Pas béni ,fans bénédiction. 
Ongezegende oorlog.Une maudite ou mal

heur euf e guerre. 
O N G E Z E G G E L I J K . byv. i», Halftarrig, 

hardnekkig. Obftiné, opiniitre,incorrigi-
ble. 

Een ongezeggelijk menfch. Vntperfonne 
obflinëe ou opiniâtre. 

Een ongezeggelijk kind. Vn enfant incor
rigible. 

Ongezeggelijkheid.z .v .Hardnekkigheid. 
Opiniâtreté, obflination. 

Ergens eene groote ongezeggelijkheid in 
toonen. Marquer une grande opiniâtreté en 
quelque chofe. 

ONGEZELL lG.tyv .w .N ie tgezel l ig . /Bso-
ciable. 

ONGEZlEN.b j -v .w. Da t niet gezien word. 
Invifible , qu'on ne peut voirouqu'en ne 
voit pas. 

Ongezien. Ongeagt , veragt. Méprifé, vil, 
rebuté. 

Ongezien in eene ftad zijn.N' être pas vu de 
bon ail dans une ville ,y être méprijé. 

Qngezien.Slegtjleelijk. â j " ' * méchante ou 
mauvaife mine, laid. 

Da t goed ziet 'er ongezien uit. Ces hardes, 
ces denrées, ces marchandifes , ces chofes ent 
mauvaife mine. 

O N G E Z I N D , byv. VJ. Ongenegen. Pas en
clin , pas affectionné. 

Hy i sgant fch ongezind om zoo veel geld 
te verquiften. Il n'efl point du tout d'hu
meur à dépenfer tant d'argent. 

Iemand ongezind zijn. N'être pas porté 
pour quelqu'un , ne lui être pas affectionné. 

Ongezind, moeyelijk,t 'onvreden. Mécon
tent , mal-content. 

O N G E Z O D E N . byv.w. Ongekookt , rauw. 
Cru , pas cuit , pas bouilli. 

't Vleefch ftaat nog ongezoden. La chair 
01) la viande est encore crue OU n'efl pas en-
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ton culte. 

O N G E Z O G T . byv. tu. Da t niet gezogt 'a. 
Pas recherché. 

* Ongezogt, natuurlijk. Natmtl,mifjim-
ple ,pas recherché. 

Die bewijsredenen fcheenen ongezogt.Ce» 
argumens neparoiffoientpas recherches , il* 
para iffo ient naturels. 

O N G E Z O N D . b y v . w . Zick.ongefteld. Ma
lade , indifpofé, mal-fain. 

Ongezond in ' t geloof , ketterfeh. Héréti
que , qui n'efl pas orthodoxe. 

O n g e z o n d , Schadelijk voor de gezond> 
heid. Mal-fain , nuijible à lafanté. 

Ongezonde koft,vrugten,enz. Viande mal
faine , fruit s nuifibles ir mal-fains, ire. 

Eene ongezonde lugt. Vnair mal-fain » 
corrompu ou infecté. 

Ongezondelijk. zie Ziekelijk. 
* Ongezondelijk.byw.Ouregtzinniglijk» 

Pasfainement ou injudicieufement. 
Ongezondelijk ergens van oordeelen. Ne 

pas juger fainem.ent des chofes. 
Ongezondhe id, z . v. Ziekte. Indifpofition, 

maladie , mauvaife difpojition. 
Ergens eene ongezondheid haaien. Co»-

tralter une maladie quelque part ou en 
quelque lieu. 

ONGEZONKEN.byv .w .Nie t te grond ge 
gaan. Pas coulé ou allé à fond. 

O N G E Z O O D E N . zie Ongezoden. 
O N G E Z O O G D . byv. w . Die niet gezoogd 

is. ijjei n'est pas allaité. 
Ongezoogde lammeren. Des agneaux qui 

n' ont pas allaite, quine font patnourris da 
lait. 

ONGEZOOMD.byv .w . Zonder zoom . Pat 
ourlé. 

't Linnen leid nog ongezoomd. Lclingr 
n'efl pas encore ourlé. 

Men draagt nu ongezoomde dassen. On 
porte présentement des cravates fans ourlet* 
ou qui ne font pas ourlées. 

O N G E Z O U T E N , byv .w. Verfch. Paifalé,. 
frais. 

Ongezouten vleefch. De la chair qui n'efl 
pasfalée. 

Ongezoute boter. Du beurre frais. 
* Ongezouten , fcherp, hard. Croffter,infîr 

pide , fans fel, rude. 
Een ongezoute taal. Vn langage greffier, m 

difeours infipide. 
Ongezoute vaarzen. Des vers fades ,plats -

jansfel. 
* Iemand ongezouten bejegenen. Parler 

rudement à quelqu'un , lui dire des parties 
rudes, piquantes ou choquantes. 

ONGEZUlKERD. z i eOngefu ike rd . 
O N G E Z U I V E R D , byv. w. Ongercinigd» 

.Quin'eflpas nettoyé, pas purifié, pas affi
né. 

ONGEZUURD . iyv .w .Ongedeeffemd . iSW 
levain. 

Ongezuurd brood. Pain fans levain. 
' t Feest der ongezuurde brooden. La f tu 

despains fans levain, la fête désarmes. 
O N G E Z W A G T E L D . byt: w . Niet me t 

luyeren en zwagtelenbewonden.Pasem-
maillotté , qui n' eft pas enveloppé dans del 
langes. 

Het kind legt ongezwagteld in dewiege. 
L'enfant efi dans le berceau fans être em
mailloté. 

O N G E Z W A V E L D . byv. w . Pasfoufré. 
Ongezwavelde wijn. Du ->{» qui n'efl pat 

foufré. 
ONGEZWOLLEN.byv .w .Nie t opgezwol . -

len. Pas enflé, pas gonflé, pas bourfouflé. 
Devoe t i s ongeiwoilen. Le pied n'efl pas 

enflé, 

O N -
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O N GLAD. byv.iu. Oneffen. Pets uni', inégal, 

rabotteux. 
O N G O D D E L I J K , byv. w. Godloos , heil

loos . Impie ,fan> religion ,fans crainte de 
Dieu. 

Een ongoddelijk menfch.V»eper/»»»e im
pie , un impie. 

Ongoddelijk.byw.Godlooslijk. Avec im
piété. 

Ergens ongoddelijk in handelen. Agir <t-
vee impiété dans une chofe. 

Ongoddelijkheid . z.v. Godloosheid. Im
piété. 

O N G O D I S T . z.rn. Godsverloochenaar.die 
in geen God gelooSd. Athée,celui qui Be 
croit point en Dieu, celui qui nie l'exiftence 
de Dieu. 

Ongodsdienstig, kyv.w. Ongodvrugtig. 
Indévot ,fans religion. 

Ongodsdienftigheid. z .v . Ongodvrugtig-
heid. Indévotion , libertinage , irreligion. 

Ongodsd ienft iglijk.byw.Opeeneongods-
dienstige wijze, /«dévotement,sans dévo-
tion, avec libertinage. 

O N G O D V R U G T I G . b y v . w . Ongodsdien-
ftig. Indévot, 

Ben ongodvrugtig volk.Unpeuple indévot. 
Ongodvrugtigheid.z.v . Ongodsd ienft ig

heid. Indévotion, irréligion. 
Ongodvrugtiglijk. byw. Ongodsdienfte-

lijk. Sans dévotion , indévotement. 
"Ergens ongodvrugtiglijk van fpreeken. 

Varier de quelque chofe indévotement, d'u
ne manière indévote. 

O N G O D Z A L I G , zie Ongodvrugtig . 
O N GOELIJK. zi 'eLeelijk. 
O N G R O N D E L I J K . byv. w . Onpeilbaar. 

Qu'on ne peut j onder. 
Een ongrondelijk water. Eau dont on ne 

peut trouver le fond. 
ON G R O N D I G , byv. tv. Onvas t , onzeker. 

Incertain ,pas ajfuré. 
Eene ongrondige kennis van een zaak.U-

ne connoijfance incertaine d'une chofe ou 
d'une affaire. 

Ongrondig, na de grond niet Smaakende. 
A ls ,Ongrond ige viSch. Dupoiffon qui ne 
f ent pas la bourbe , qui n'est pas bourbeux. 

O N G U N S T . t..v. Misnoegen. Difgrace,mé-
contentement. 

Iemands ongunst op zijn hals haaien. 
S'attirer ta difgrace de quelqu'un. 

In iemands ongunst vallen.Tomber dans la 
dijgrace de quelqu'un,encourirfa difgrace, 
en être difgracié. 

Ongunstig, byv. w. Ongenegen. Pas affec
tionné , contraire. 

Iemand ongunstig zijn. N'être pas porté 
pour quelqu'un , ne lui être pas affectionné, 
lui être contraire. 

't Geluk is hem niet ongunstig. La fortune 
ie favori fe,l* fortune ne lui est pas contrai
re. 

Ongunftigheid. z . v. Ongenegentheid. 
Mauvaise affeèlion ou inclination , envie. 

Ongunftiglijk. byv. w. Straffelijk, harde-
lijk. Rudement, févérement, avec févérité. 

Iemand ongunftiglijk handelen. Traiter 
quelqu'un rudement. 

ONGUUR.byv .w.Streng ,koud,ba r ,buyag-
tig. Rude .froid. 

Een onguur weêr.Un temsfroid,un tems ru
de , un tems de bonrafque. 

* Onguur, ftraf, stuurs. Fâcheux, difficile, 
bourru , rébarbatif. 

* Een onguur menfeh. Une perfonne fâ-
cbeufe , difficile , un homme bourru. 

Onguurheid. z . v. Strafheid , stuursheid. 
Rudesse, rigueur. 

Onguuilijk,lyw,Hardclijk,ftra&lijk.'Ru-

ONG.ONH. 
dement, d'une manière bourrue. 

Iemand onguurlijk bejegenen. Dire des 
paroles rudes à quelqu'un , Il rudoyer , le 
traiter brutalement. 

ONH, 

ONHAAFLIJK. zie Onroerlijk. 
ONHANDELBAAR, byv.w. Te zwaar om 

te handelen. Pas maniable, qu'on ne peut 
manier. 

Da t is een onhandelbaar blok. Veilkune 
pièce de bois ou un bloc qui n'eftpas mania-, 
ble, qu'on ne peut pas manier. 

*Een onhandelbaar «smoeyelijk menSch. 
Vn homme ou une femme intraitable, qui 
ejl difficile iy fantafque. 

ONHANDIG.byv .w.e»byw. Maladroît,qui 
n'efi pas adroit, maladroitement. 

Een onhandig menSch. Vncperfonne mala
droite , un maladroit, un malotru. 

Dat gaat hem heel onhandig af. Ilfait ce
la de mauvaise grâce ou maladroitement. 

Onhandigheid, z . v. Onbequaaii.hcid.IB-
capacité , lourdife. 

O N H A N D Z A A M . b y v . w . Ongemakkelijk 
om te handelen. Pas maniable , qu'on ne 

peut manier. 
ONHEBBELIJK.by .- .w.Ojigefchikt.wuft . 

Grossier. 
Een onhebbelijk menfeh. Vn hommegrof-

fi'r* 
Een onhebbelijk antwoord. "Vnc réponfe 

defajreable cm choquante. 
Zig tegens iemand onhebbelijk aanftel-

len. Témoigner de l'incivilité a quelqu'un, 
le brufquer. 

Onhebbelijkheid, z . v. Ongefchiktheid. 
Groffiéreté,intivilité,mauvaife éducation, 
impertinence. 

Onhebbelijkheid , ongerijmtheid. Incon
gruité , impertinence. 

ONHEELBAAR.byv . tu.Ongenees l ijk . In
curable , qu' on ne peut guérir. 

Een onheelbaar quaad. Un mal incurable. 
ONHEIL. z . g . Ongeluk,ramp. Malheur,de-

fafire , infortune , accident f une/le. 
ONHEIHG.byv .w .Onre in ,zond ig . Impur, 

vicieux. 
Een onheilig ha r t , mensch, enz. Vn cœur 

impur, «n homme impur , &c. 
Onheiligheid.z.v . Zondelijkheid. Impure

té , péché, vice, crime. 
Eenegroote onheilîgheid in zijn gedrag 

toonen. Marquer «ne grande impureté dans 
fa conduite, marquer extérieurement un 
grand panchant pour le vice. 

Onheiliglijk.byw. Op eene onheilige wij
ze . Itnpurement,d'une manière profane , ou 
irréligieuse. 

Onheiliglijk van den Godsdienst fpree
ken . Parler d'une manière profane de la 
Religion, en profaner les myfiéres. 

O N H E l L Z A A M . b y v . w . D a t niet heilzaam 
is.Qui n'efi pas falutaire,qui n'efi pas mi
le , bon ou avantageux. 

Een onheilzaam goed.U» bien qui n'efi pas 
falutaire, bon,uîile ou avantageux, un bien 
nuifible. 

O N H E L P E L I JK .byv .w .Dat niet te helpen 
is. Irrémédiable, zie Onverhelpeli jk. 

O N H E R B E R G Z A A M . b y v . w . Onbeleefd. 
lnhofpitalier, qui n'exerce point l'hofpita-
lité. 

Onherbergzaamhe id, z. v. Inhofpitalité. 
O N H E R B O R E N . byv.w. Nie t wedergebo

ren. Sljti n'efi pas régénéré. 
Een onherboren menfeh. Vue perfonne non 

régénérée. 
ONHEB.DENKELIjK.byv . w. Ongcheu-

ONH.ONI. 
gelijk. Immémorial, de quoi en ne Je fou-
vientpas. 

Eenonnerdenkelijketijd. Vntemsdontoa 
nefefouvientpas, untems immémorial. 

O N H E R D O E N L I J K . byv. vi. Da tn ie t t e 
berd oen is. Sjt on ne peut pas refaire. 

Die zaak is onherdoenlijk. Cette chofe ou 
cette affaire ne se peutpas refaire. 

O N H E R H A A L B A A R , byv. i.v. Onherzeg-
gelijk. Qu'on nepeut redire , ou répéter. 

* ON HERKAUWDE , byv. w. Onbedagt. 
AlSjOnherkauwde woorden. Desparolee 
fur lesquelles on n'apas affex. ruminétfare-
tes dites À la légère. 

O N H E R R O E P E L I J K , byv.vt. Onweiff-
roepelijk. Irrévocable. 

Een onherroepelijk vonnis. Jugement ou 
sentence irrévocable. 

O N H E R S T E L B A A R , zie Onherftellij*. 
Onherftellijk.byv.w.Onherftelbaar. Irré

parable. 
Onherftellijkemiflagen. Des fautes irrépa-

râbles. 
Een onherftelli/k verlies. Vnc perte irrépa

rable. 
O N H E U S C H . byv. w. Onbeleefd. Incivil, 

bourru. -
Een onheufch menfeh. U« homme incivil, 

une perfonne incivile ou malhonnête, un 
bourru, un rujlre ou un rustaud. 

Onheusheid.z.v.Onbeleeftheid. Incivilité, 
malhonnêteté. rufticité. 

Tegen iemand-eene groote onheusheid 
toonen. Témoigner une grande incivilité À 
quelqu'un, 

Onheuslijk.byw.Onbeleefdelijk./neit'i/»-
ment , malhonnêtement. 

Iemand onheuslijk bejegenen. Traiter 
quelqu'un malhonnêtement,lui dire des pa
roles inciviles. 

O N H O E F E L I J K . byv.iu. Boers , plomp. 
Greffier ,incivil, impoli. 

Een onhoffelijke vrijer.UBgala.id incivil --, 
un amant mal tourné. 

Zig onhoffelijk draagen. Se conduire o u / à 
comporter incivilement ou grojfiérement. 

Onhoffelijkheid, z . v. Boersheid, p lomp
heid. Rusticité, grojfiéreté. 

Waar zag men ooit grooter onhoffelijk* 
heid ? Où vit-on jamais une rufiieitéfem-
blable, une pareille incivilité, une telle im
pôt ileffe ? 

O N H O U W B A A R . zie Onhuwbaar. -* 
ONHUlSSELIJK.byv .w . Onbedrevenin't 

huishouden. Pas ménager ,pas ménagère , 
qui n'apas d'économie. 

Een onhuiffelijk wijf. Une femme qui n* ejl 
pas ménagère, qui n'entend pas le ménage. 

Onhuiffelijkheid. z . v. Onkunde van 't 
huishouden. Ignorance du ménage OU de 
l'économie, 

O N H U L P E L I J K . zie Onhelpelijk. 
O N H U L r z A A M . zie Onbehulpzaam. 
ONHUWBAAR. byv. w . Te |ong om te 

trouwen. Trop jeune pour êtremariée ,p*t 
nubile. 

Dat meisje is nog onhuwbaar. Cette fillt 
n' efi pas nubile,elle ejl encore trop jeune peur 
fe marier, c'eft un trop jeune tendron, 

om. ONK. 

O N I N B E E L D E L I J K . zi» Onverbeelde-
lijk. 

O N I N B R E E K E L I J K . byv. tv. Daar men 
niet kan inbreeken. Hje 'on ne peut rom
pre, Oüfaireptier, dansquoi on ne peut en
trer par force ou par violence, qu'on ne peut 
forcer. 

Een oninbteekelijke slagorde. T»/ arme» 
ras-
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rangée e» bataille qu'on «pettf forci* , ba
taillon qu'on ne peut rompre, 

O N I N G E N A A I D . byv .w . Datn ie t inge -
naaid is. Als , Stuurt my dat boek onin-
genaaid. Envoyez-moi ce livre e» blanc,ou 
fans être coufu. 

O N I N G E T O G E N of Oningetoogen. z.ie 
Onbedaard. 

ONINNEEMELIJK.byv .w .Da t niet inge -
noomen kan worden. Als , Eene onin-
neemelijke vesting. Une forteresse impre
nable. 

ONJUIST , zie Oneffen. 
ONKENBAAR, byv. w . Onkennel i jk. Mé-

connoijfable , que l'on ne connaît point. 
Onkenbaar by zijne vrienden zijn. Etre 

méconnoijfable À fes amis, ne pas être recon
nu de fes amis. 

Onkennelijk. byv. w. Onkenbaar . Mécon
noijfable , que f on ne reconnaît point. 

Hy was zijnen vader heel onkennelijk ge
worden. Sonpe're ne le reconnoijfoit pas. 

Onkennis . zie Onkunde , onwetenneid. 
O N K E U R L I J K . b y v . m. Onzindelijk.üor-

dig. Saloppe, mal-propre. 
E en onkeurli/k menSch. Vneperfonne mal

propre ou dégoûtante. 
O N K L A A R , byv. w . Beroerd. Trouble, qui 

n'est pas clair. 
Onk laare wijn. D» vin trouble. 
Dat water is onklaar.Cette eau n'efipas clai

re , cette eau efi trouble. 

* In onklaar water is't goed viffchen. 
Spreekyj. Il fait bon pêcher en eau trouble. 
Proverbe. 

* Onklaar,duifter,verward.0bsc«r,«nfus, 
difficile à entendre. 

Dat zijn onklaare bewijzen. Voilà despreu
ves obfcures & confuses, des argumens em
brouillés OU embarrassés. 

Die zaak is onk laar of staat niet wel. Cette 
ehose OU cette affaire est confufe, elle efi en 
mauvais état, elle est embrouillée. 

Is 't al weer onklaar ? Is 'er al weêr wat in 
den wegï T a-t- il encore quelque anicroche? 
T a-t-il encore quelque chofe qui n'aille pas 
bien. 

Zoozournen o n k l a a r , ofinverwàrringé 
xaken. On pourrait de cette manière tomber 
dans le défordre ou dans la confufion , on 
pourrait fe brouiller comme cela. 

D e lijn van de Schuit is onklaar. La corde 
de la barque efi en défordre, elle s'efi accro
chée ou embrouillée. 

O N K L O O F B A A R . byv. w . Onkloofiijk. 
.Qu i ne peut être fendu , qu'an ne peut fen
dre. 

Onkloofbaar hout.D» bois qu'on ne peut pas 
fendre. 

Onkloofiijk. zte Onkloofbaar . 
O N K O S T E L I J K , byv.w. Slegt, van kleine 

koften. De peu defrais,qui ne coûte guéres, 
• pmple. 
"Een onkoftelijk gebouw. Vnemaifan, un 

bâtiment ou «« édifice qui p'a guéres coûté 
a bâtir. 

Onkoftelijke maaltijden. Des repas de peu 
de frais ou qui ne coûtent pas beaucoup. 

O N K O S T E N , z .v . meerv. Kosten, bekosti
ging, frais, dépenses. 

Zwaare onkosten maaken.Faire des dépen
ses excessives , faire de grands frais , &c. 

Doe geene onkosten. Ne faites pis de dépen-
fe, «e vous mette^pas en frais. 

Scheepsonkoften. zie onder Scheeps. 
O N K R A G T I G . zie Z w a k , kragteloos. 
Ol-ÎKRENKBAAR. zie Onkreukbaar. 
ONKR EUKB AAR. byv. w . Qui nepeut être 

affaibli. 
Eene onkieukbaaie vriendfchap.Une ami-
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iléfalidt, une amitié que rien ne (eut affai
blir ou diminuer. 

ON KRUI D.z.g.Wild kruid. Ivrayt,miehan • 
tes herbes. 

't Onkruid uit het kooren wieden. Sarcler 
les bleds. 

Die hof ftaat vol onkruid. Ce jardin efi 
plein de méchantes ou de mauvaifes herbes. 

Onkruid vergaat niet. Spreekw. Mauvaise 
herbe croît toujours. Proverbe. 

ONKUIS ofOnkuiSch. byv.w. Geil.hoerag-
t ig. Impudique, lubrique, lafeif,paillard. 

Een onkuis menSch. Vneperfonne impudi
que ou laf cive. 

Iemand met onkuiSehe oogen aanzien. 
"Regarder quelqu'un d'un œil lafeif, jetter 
des regards lafeif s fur quelqu'un. 

Onkuisneid.z.v . Geilheid,hoerery. Impu-
dicité, lubricité, paillardife. 

Groote onkuisheid pleegen.Faireplu/îears 
allions impudiques. 

OnkuislijkofOnkuiffelijk. byv. w . Met 
onkuisheid. Avec impuéicité,imfudiquc-
ment. 

O N K U N D E , JU v. Onwetenheid. Ignorance, 
bêtife. 

De onkunde van ' t hoogste goed. L'igno
rance du fouverain bien. 

Onkunde maakt onmin.On n'aime point ce 
que l'on ne connaît pas. 

Onkundig, byv. w . Onwetende. Ignorant, 
fans cennoiffance. 

Onkundig van z ijn geluk zijn. Ignorer fan 
bonheur. 

Onkundigheid. z.v. Onkunde ,onweeten-
heid. Ignorance, bêtife. 

De onkundigheid dier zaaken brengt te 
weeg, d a t , enz. L'ignorance de ces chofes 
fait ou est cause que , &c. 

Onkundiglijk. byw. Met onkunde. Avec 
ignorance, fans connoiffance ,fottement. 

Onkundiglijk ergens van spreeken.Parler 
de quelque chofe avec ignorance ou sans 
connoiffance, en parler fottement. 

O N K U N S T I G . byv.w. Slegt.zonder kunst. 
Qjei n'efipas fait artiftement ,Jimple. 

Een onkunftig stuk werks. Un ouvrage qui 
?i'efipas fait artifiement,un ouvrage fimple, 
fans ornement ou fans art. 

Onkunftiglijk.byw. Zonder kunst. Pas ar-
tifiement ,fimplement ,fans art. 

D a t i s onkunftiglijk gemaakt. Cela n'est 
pas fait artiftement, cela efi f ait fans art, 
fimplementffans cbfervcr les régies de l'art. 

O N L. 

O N L A N G S , byw. Niet lang geleden ,voor 
weinig tijds./l n'y aguére,depuis peu,der-
niérement. 

Men Sprak onlangs daar fterk van. Der-
niérement on parla beaucoup de cela , on en 
parla fort il n'y aguéres. 

' t Is onlangs gebeurd,dat ,enz,/l est arrivé 
depuis peu , que , &c. 

Onlangs daar na. Peu après. 
O N L A S T E R L I J K . b y v . w . Onberispelijk. 

Irréprochable , fans reproche, qui nefèufre 
aucun reproche. 

Een onlafterlijk gedrag. V ne conduite fans 
reproche, un comportement irréprochable. 

O N L E D E . z. v. Bezigheid. Occupation. 
Onledig, byv.w. Bezig. Occupé,qui n'efipas 

«'fif > agiffam. 
Zig ergens mede onledig houden. S'occu

per à quelque chofe. 
Onledig zijn,bezig osdoende zijn. Etre oc

cupé, avoir de l'occupation. 
Onledigheid. z. v. Beziglieid. Occupation. 

ONLEERZAAM.byv .w.Bot -p lomp. Indo-
G g g 
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elle, lourd, fiupide. 

Onleerzaamhe id . indocilité, fiupidité. 
Een onleerzaam kind . Vn enfant indocile 

oufiupide. 
O N L E E S B A A R , byv. w . Dat men niet lee-

zen kan . Qu'on nepeut tire ,pts lijible. 
Onleesbaar Schrift. De l'écriture qui n'efi 

pas lifible. 
ONLESCHBAAR.byv .w.OnleSchel i jk.on-

blufchbaar. Qje''on nepeut éteindre, inex
tinguible. 

Een onleschbaare brand,dorft,enz. Incen
die ou embrafement qu'on ne f aurait étein
dre , foif qu'on nepeut étancher , &c. 

Onlesschelijk. zie OnleSchbaar. 
ONLEVERBAAR.byv .w .Nietgoed. lQ« 'o( . 

nepeut livrer pour bon. 
Onleverbaare waaren. Denrées ou marchan

dises qui ne peuvent pas être livréespour 
bannes. 

O N L I C H A A M E L I JK.r byv.w. Dat zonder 
lichaam bestaat. Incorporel, qui euifie in
dépendamment du corps. 

O N L I E F L I J K osOnlieffelijk. byv. w . On
aangenaam. DefagréMe. 

Onlieflijke vrugteu van Smaak. Des fruits 
qui ont mauvais goût. 

Dat is een onlieflijke zang,ftem,enz. Voi
là un chant dejagrêable,une voix defagréa
ble , ire. 

Onlieflijkheid. z . v. Onaangenaamheid. 
Mauvais goût, mauvaife odeur, mauvaife 
grâce , ire. defagrément. 

O N L I J D E L I J K . b y v . w . Onverdraagelijk. 
Insupportable, intolérable. 

Een onlijdelijke pijn. Vne douleur infup-
portable , une douleur extrême. 

Is dat niet een onlijdelijke fchimpîN'est-ce 
pas-là un affront ou u» outrage infupporta-
blef 

Onlijdelijk. Da t niet lijden kan . Qjfine 
peutfeuffrir, qui nepeut f upporter. 

Onlijdszaam. byv. w . Ongeduldig. Impa
tient , impatiente. 

Een onlijdzaam menfeh. Vn homme impa
tient. 

Onlijdzaamheid.z.v.Ongeduld./mpatiM-
ce. 

ONLOFLIJKo fOnloffel i jk . byv.w. On-
prijzelijk. Blâmable,pas lauable,reprocha-
ble. 

Een onloflijk gedrag. Une conduite blâma
ble ou reprochable, un comportement qui 
n'efi pas louable. 

O N L O O C H E N B A A R , byv.w. Vaft.zeker. 
Qu'on ne peut nier ,folide ,ferme,certain. 

Eene onloochenbaare waarheid.Une vérité' 
certaine , qu'on nepeut nier. 

ONLOSBAAR.byv .w. .Qui ne peut point être 
racheté ou retiré. 

Als de panden een jaar en zes weeken in 
de Lombert geftaan hebben,zijn ze on-
losbaar. .Quand tes gages ont été treize 
mois & demi au Loo,bard,ils ne peuvent fe 
racheter. 

O N L U S T , z .m . Afkeer,weêrzin. Dégoût,re-
lâchement, averfion , peu d'envie. 

Eenen grooten onlust in zijn werk heb
ben. Avoir un grand dégoût pour fou tra
vail OU pour fa vocation , être fort relâché 
dansfon travail, n'avoir guère d'envie de 
travailler. 

Onluft, verdriet,quelling. Chagrin,dép/ai-
Jir , ennui. 

Dat baarde hem een grooten onluft. Cela 
lui caufa un grand chagrin ; ennui ou dé-
plaifir. 

Met onluft zijne dingen doen . faire fes af
faires avec déplaifir, ne prendre point f es 
affaires à eccur, s'y porter lâchement. 

On-
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Onluft,tweeSpalt,oneenigheid.Me/?«te/li-

gence, mécontentement. 
Daar reezen groote onlusten onder 't 

volk. Il s'éleva, de grands mécontentemens 
parmi le peuple. 

Onluftig. byv.w. Droevig,lufteloos. Lan-
guiffant ,abattu,qui n'a ni cœur ni courage , 
chagrin. 

Heel onluftig van vaak zijn. Etre tout-à-
fait abattu de fommeil. 

Onluftig. byw. zie Onvermaakelijk. 
Onluftigheid. z . v. Lusteloosheid. Lan

gueur , abattement de courage - décourage
ment ,parejfe , indolence. 

O N M , 

O N M A A T I G . byv.w. Ongerege ld , onge
schikt. Immodéré, déréglé. 

Onmaat ig in eeten en drinken zijn. Etire 
& manger dérèglement ou avec excès. 

Een mensch van eene onmaatige grootte. 
Uneperfonne d'unegrandeur démejurée. 

Onmaat ighe id. z . v. On geregeldheid , o-
verdaad. Intempérante,excès,dérèglement. 

Onmaatigheid in Spijs en drank gebrui
ken. Faire excès en boire & en manger, 

Onmaa t ig. byw. zie Onmaatiglijk. 
Onmaatiglijk. byw. Zeer,overdaadiglijk. 

Excessivement, démesurément. 
Onmaatiglijk eene zaak vergrooten.Exa-

gérer une chose excessivement. 
O N M A G T . z . v. Onvermogen , zwakheid. 

Foiblejfe, impuijfance. 
D a t iseen bewijs van onmagt . C'est »«e 

marque ou unepreuve de foiblejfe ou d ' im 
puissance. 

Onmagi , bezwijming. Défaillance ,pamoi-
fon. 

In onmagt vallen. Tomber en défaillance. 
Onmagt ig . byv.w. Onvermogende,zwak. 

Foible, impuissant. 
Onmagtig om 't werk uit te voeren. Infuf-

fifant, impuijfant ou incapable d'exécuter 
l'affaire. 

Onmagtig zijn om zig op tebeuren.N'être 
pas capable ou «'avoir pas la force de se 
foulever. 

Onmagtigheid. z . ». Zwakheid. Foiblejfe, 
impuijfance. 

O N M A N I E R L I J K . ond .w. byv.w. O n -
heuSch, onbeleefd. Incivil, groffier, qui 
n'eft paspoli. 

Een onmanierlijk zeggen. Un difcours in
civil , des paroles malhonnêtes. 

Een onmanierlijke jongen. Vngarponmal 
appris, mal élevé. 

Onmanierlijkheid .z.v . Onheusheid. Inci
vilité, impolitejfe , rusticité, grossièreté. 

O N M E D E D E E L B A A R . b y v . w . Die of dat 
niet medegedeeld k a n worden. Incom
municable. 

O N M E D E D O O G - Z A A M . z i eOnmedoo-
gend . ' 

Een onmededoogzaam menfeh. Vneper
fonne impitoyable on fans compajjion. 

Onmededoogzaamheid.z.v.Manque de pi
tié & de compajjion, dureté. 

ONMEDELIJDIG.byv .w .Onmedoogend . 
O N M E D E M E E T E L I J K . byv. w . Incom

mensurable. 
Onmedemeetelijkheid.z.v . Incommensura

bilité'. 
O N M E D O O G E N D . byv.w. Onbarmhar

tig. Impitoyable,fans compajjion,infenfible. 
Onmedoogentheid.z.v.Dureté,i«sen/ïbili. 
. té, inhumanité. 

O N M E E G A A N D E , byv. w . Metwienmen 

niet omgaan kan. Infociable. 
O N M E E T B A A R , byv. w. Dat niet gemee-
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ten kan worden, lmmenfe, qu'on ne peut 
mefurer. 

De Wereld is van een onmeetbaar begrip. 
Le Monde ejl d'une étendue immen, e. 

Dat veld is onmeetbaar om dat het moe-
raflïg is. Cechamp ne peut se mefurer parce 
qu'il est trop marécageux. 

Onmeetbaarheid .z.v . Oneindigheid. Im-
menjité. 

De onmeetbaarheid van Gods wezen. 
L'immenfité de l'être de Dieu. 

Onmeetelijk. zie Onmeetbaar . 
O N M E L I J D E N D . zie Onmedoogend. 
O N M E N S C H E L I J K . b y v . w . Wreed. Cruel, 

inhumain, barbare. 
Eene onmenschelijke daad. t!»e attien 

cruelle, inhumaine. 
Onmenschelijk. byw. Wteedelijk. Cruelle

ment , inhumainement. 
Onmenschelijk met zijne onderdaanen 

leeven. Traiter fes fujets cruellement ou 
inhumainement. 

Onmenschelijkheid .z .v.Wreedheid,/»*»-
manité, cruauté, barbarie. 

O N M E T E L I J K , zie Onmeetbaar. 
O N M I D D E L I J K . byv.w. en byw. Zonder 

middel.Immédiat,immédiate,fans moyen, 
immédiatement. 

Gods onmiddelijke gemeenschap.La com
munion immédiate de Dieu. 

Gods aanschijn onmiddelijk aanschou
wen. Contempler immédiatement la face de 
Dieu. 

O N M I L D . b y v . w . Straf,rouw,scherp. Rade, 
defagréable. 

Onmilde wijn. Vin rude &r defagréable. 
ONMIN.z.v .Haat , tweedragt .In imiti / ,des-

union , diffenjion , haine. 
In onmin met iemand leeven. Vivre en dif-

fenjion avec quelqu'un. 
Onminnelijk. byv. w . en byw. Onvriende

lijk. Pas aimable,defobligeant,pas amiable-
ment ou à l'amiable , rudement. 

Iemand onminnelijk ontfangen.Nepas re
cevoir quelqu'un amiablement. 

Onminzaam . byv. w . Peu aimable, dlplai-
fant. 

Een onminzaam kind.1"» enfant peu aima
ble ou peu agréable. 

ONMOGELIJK.byv .w.enbyw.Dat niet ge
schieden kan. Impo£ible,quine fe peut pas 
faire. 

Dat is eene onmogelijke zaak. C'est une 
chose impojjible. 

Ik kan onmogelijk niet komen. Je ne puis 
abfolumentpas venir,il m'ejl impojfible de 
venir. 

Onmogelijkheid, z. v. Jmpoffibilité. 
O N M O N D I G , byv. w . Minderjaarig. M i 

neur, mineure, qui eji en tutelle ou en mino
rité. 

Een onmondig kind. Un mineur ou un en
fant qui est encore en minorité & tutelle. 

Die dogter is nog onmond ig . Cette fille est 
encore mineure , elle ejl encore fous tutelle. 

De onmondige ouderdom . L'âge de mino
rité , le tems de tutelle. 

De onmondige jaaren. La minorité. 
In de onmondige jaaren van Louïs den 

veertienden regeerde de Koningin moe
der. La Reine-mére régnait pendant la mi
norité de Louïs quatorze. 

Onmondigheid . z . v. Minderjaarigheid. 
Minorité. 

O N M O O G E L I J K , enz. xie Onmoge l i jk , 

O N N . 

ONNAAKBAAR. vt Ongenaakbaar. 

ONN. 
ONNADEELIG.byv .w . Onhinderlijk. Pat 

nuijible. 
D a t i s hem onnadeelig in zijn huwelijk. 

Cela ne lui eft pas nuijible dans f on maria-
&'• 

O N N A D E N K E L I J K . byv. w . Onnaspeur
lijk. Incompr-henfible, inconcevable. 

De onnadenkelijke wegen van God. LeJ 
voyes incompréhenjibles de Dieu. 

Onnadenkehjk , door geene geheugenis 
na te dtnkçn.Immémoriat,de tems immé
morial. 

Van onnadenkelijke jaaren was dit al ee - . 
ne gewoonte,dat, enz. C'a été la coutume 
de tems immémorial, que, ire. 

Onnadenkend , enz. zie O n b e d a g t , enz. 
O N N A D O E N L I J K . byv .w. Onnavolge-

lijk. Inimitable , qui ne ƒe peut imiter. 
Dat is voor hem onnadoenlijk.Cela est ini-

mitablepour lui, il nefauroit imiter cela. 
O N N A L A A T E L I J K . zie Onverzuimelijk. 
O N N A M A A K L I J K . byv .w. Dat niet na te 

maaken is. Qu'on ne peut pas contrefaire. 
O N N A S P E U R L I J K , byv. w . Onnadenke-

lijk. Inconcevable, incompréhenfible,impé
nétrable. 

Eene onnaspeurlijke verborgentheid. Vn 
myflére impénétrable. 

Onnaspeurli jkheid.z.v . Impojftbilité de pé
nétrer ou de concevoir. 

D e onnaspeurlijkheid van Gods gehei
men. La profondeur impénétrable des my-
Jléres de Dieu. 

O N N A T U U R L I J K , byv.w. Tegens de na-
tuur. Contre nature. 

Eene onnatuurlijke hitte in ' t lichaam 
hebben. Avoir dans le corps une chaleur 
qui n'ejl pas naturelle. 

Het is onnatuurlijk. Il est contraire à la na-
ture,il répugne à la nature,il n'ejl pas natu
rel. 

Een onnatuurlijke haat, vyandschap, 
wreedheid, enz. Vne haine, une inimitié, 
une cruauté extraordinaire ou excessive. 

Onnatuurlijke zonde , zonde tegen de n a 
tuur. Péché contre nature. 

O N N A V O L G B A A R , zie Onnavolgeüjk. 
Onnavolgelijk. byv. w . Onnavolgbaar. 

Inimitable. 
Dat schrift is onnavolgelijk. Cette écriture 

ejl inimitable ou ne peut être contrefaite. 
O N N O E M E L I J K , byv.w. Dat niet tenoe-

men is. Qj? on ne peut nommer ou expri
mer , indicible. 

Een onnoemelijk getal. U» nombre innom
brable. 

Onnoemelijke rijkdommen. Des richeffes 
immenfes. 

ONNODIGo fonnood ig . b y v . w . Noode-
loos. Pas nécejfaire , inutile. 

Onnodige twisten of krakkcejen. Dijfen-
fions ou querelles inutiles. ' 

' t Is onnodig u d a t t e zeggen. Iln'ejlpai 
nécejfaire de vous dire cela ou qu'on vous 
le dife. _ 

Onnodiglijk. byw. Inutilement. 
Onnoodig. zie Onnodig. 

ONNOODZAAKELlJK.byv .w .Onnod i g . 
Qjti ejl inutile, pas nécejfaire ou de peu 
d'importance. 

Onnoodzaakelijke leerstukken. Dogmes, 
préceptes ou docttmens inutiles & de pett 
d'importance. 

Een onnoodzaakelijke reis.Un voyage inu
tile ou de peu d'importance. 

Onnoodzaakelijkheid.z.v.Chose inutile & 
depe-u d'importance , inutilité. 

O N N O O Z E L osonnozel.byv .w. Slegt van 
verstand. Simple, innocent, idiot, niais, 
plat. 

Een 
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Een onnozel mensch. Unpaxvre tfprlt, un 

innocent, un idiot. 
Dat is onnozel\Sjft cela efl niais! Sjfe cela 

efl pauvre ! 
Onnozel,flegt,beuzeJagtig.Friv»le,depe» 

de confequence. 
Een onnozele verSchooning of uitvlugt. 

Excufeoa échappatoire frivote. 
Otinozel,onSchuldig. Innocent,qui «'est pas 

coupable. 
Hy is onnozel in die zaak. Il n'est pas cou

pable de cela, 
Adam en Eva waren onnozel voor den 

val. Adam ir Eve étaient innocent avant 
leur chute. 

Onnoozelheid.z .v. Slegtigheid. Innocence, 
Jimpticité, niaiserie. 

Ergens eene groote onnozelheid in laaten 
blijken . Témoigner ou marquer une grande 
jimpticité en quelque chofe. 

Onnozelheid,onSchuld. Innocence,état d'u
ne pcrfonne qui V'estpas coupable. 

De ftaat del onnozelheid.LVtat d'innocen
ce ou deperfetïion. 

Onnozelijk.byw.Slegtelijk. D'une manière 
idiote, pauvrement* 

Zig onnozelijk verantwoorden. Se défen
dre pauvrement. 

Onnozelijk , zonder arg . Inn»cemment,fans 
[onger à mal ,fans malice. 

O a n o o z e l , enz. zie O n n o z e l , enz. 
ONNUT.byv .w . Onbequaam,iedel. Inutile, 

frivole. 
Eenen onnutten klap uitflaan.Dire des pa

roles inutiles, des contes frivoles, des niai-
feries. 

Onnut,vergeefs, dat geen nut doed. Vain, 
inutile. 

't Is onnut ofte vergeefs dat te doen. I l est 
inutile de faire cela. 

Een onnut dienftkuegt.Un serviteur inuti
le. 

* Onnut. Vu i l , ontijdig. Saloppe ,fale. 
Onnut indeWeie ld zijn. Etrt inmilcau 

Monde. 
* Een onnut vrouwmenfeh. UBe saloppe. 
Onnuttelijk.byw.Zonder nut osvoordeel, 

te vergeefs. Inutilement, vainement, en-
vain. 

Z ig onnuttelijkverfchoonen.S 'excufer in
utilement OU envain. 

Zijnen tijd onnuttelijk verflijten.Employer 
inutilement fon te/ns. 

" Z i jn geld onnuttelijk aanleggen.Employer 
mal [on argent ,fans en tirer du profit. 

Onnuttelijk zijn goed verdoen ofverquif-
ten. Dépenser fon bien inutilement, en dé
bauches, &c.manger fon bien prodigalement. 

Onnuttigheid. z .v . Chose inutile ou vaine, 
inutilité. 

Onnut t ighe id, vuiligheid. Malpropreté. 
' t Is hier vol onnuttigheid.Ceti estfott mal

propre , tout efl f aie ici. 

O N O . 

O N O M G E K E E R D . byv. w . Pasxoumé. 
Die rok is nog onomgekeerd . Cejufte-au-

corps n'ejipas encore tourné. 
ONOMGEKOFT . byv. w . Onomgekogt . 

Qjti n'à pas été gagné. 
Onomgekogt. zie Onomgekoft . 

O N O N T B l N D E L l J K . b y v . w . O n o n t k n o o -
pelijk.Qu'on ne peut dénouer,indijfoluble. 

O N O N T F A N G K E L I J K . byv. w . Da t men 
niet ontfangen k a n . Sjf'on ne peut rece
voir , inacceptable. 

O N O N T H O U D E L I J K . byv. w . Dat niet te 
onthouden is, Qu'en ne peut nftnir dans 
la mémoire. 

ONO. 
O N O N T K N O O ï E L I J K . byv.w. Onont-

bindelijk. $J*'o« ne peut dénouer. 
* OnontknoopelijkjOnontloffelijk./ndis-

foluble ., qu'on ne peut réjoKdre. 
D e huwelijksband is onontknoopelijk. Le 

lien du mariage efl indiffoluble. 
Onontknoopelijke vraagstukken. Des de

mandes , des queflions qu'on nefauroit re
foudre , qu'on ne peut expliquer. 

O N O N T L E G G E L I J K z « Onwraakbaar . 
O N O N T L O S S E L I J K . zie Onontknoope

lijk. 
O N O N T N E E M E L I I K . zie Onbeneeme-

Jijk. 
O N O O R B A A R , oud. w . z i e OngeSchikt. 
O N O O R B A A R L I J K . oud. w . zie Onbeta

melijk. 
ONOFGEMAAKT.byv .w.Onvol tooid .F-» 

achevé, imparfait* 
. Een onopgemaakt werk. Un ouvrage qui 

n''estpas achevé, un ouvrage imparfait. 
Onopgemaakt , niet opgetrokken . Dont on 

n'apasfait la fupputation ,pas réglé. 
Een onopgemaakte rekening. Vn compte 

dont on n'apas encore fait la fupputation,un 
compte qui t? efl pas réglé. 

Onopgemaak t , niet geheel in order. Pas 
apprêté,pas monté. 

Onopgemaakt garen . Dustl qui n'efl pas 
apprêté. 

De inaphaanen zijn gedaan , maar nog 
onopgemaakt. Les fujils font faits , mais 
ils ne font pas encore montés. 

ONOPGEMETZELD.byv .w .Pa s achevé de 
maçonner, à demi-mafonné. 

Een onopgemetzelde muur. Vn mur qui 
n'est pas achevé de maçonner ou à demi 
maçonné. 

O N O P G E P R O N K T . byv. w . Onverfierd. 
Naïf ,fmple, naturel ,uni. 

Eene onopgepronkte rede. Vn difcours 
naïf, mi difcours Jimple 9 un difcours qui 
n'efl pas étudié* 

O N O P G E T O O I D . b y v . i o . Onopgeschikt. 
Pas orné OU paré, fans ornement, négligé. 

O N O P H O U D E L I J K , byw. Zonder ophou
den , geduuriglijk. Imeffamment, conti
nuellement ,fans ceffe. 

Iemand onophoudelijk quellen. Tourmen
ter quelqu'un continuellement , le chagriner 
inceffamment. 

' t Regent onophoudelijk.ilpleut continuel
lement , il pleut f ans ceffe. 

O N O P H O U D E L I J K , byv. w . en byw. Ge-
duurig. Continuel ,fans ceffe, continuelle
ment. 

Een onophoudelijke arbeid. U» travail 

continuel. 
Hy arbeid onophoudelijk. H travaille fans 

ceffe , fans relâche. 
ONOPLOSBAAR, zie Onoploffelijk. 
ONOPLOSSELIJK. byv.w. Ontloffelijk. 

Als.Eenonoploflelijkezwaarigheid .U-
ne difficulté infolubleon qu'on ne peut ré-
foudre. 

ONÖPWEKKEL1JK. byv. w. D iemen niet 
opwekken kan.gjfe l'on nefauroit éveil
ler ou réveiller. 

O N O R D E N T L I J K ofonordentelijk. byv. 
w.o»d.w.Ongeregeld.Dérfglé,defordon-
ne'. 

Onordentlijke hartstogten. Passions déré
glées Ou deforâonnées. 

O/iordentlijkjVerward. Confus,emhrouillé, 

embarraffé. 
Een onordentlijk verhaal. Un récit confus, 

un récit embrouillé, une relation embarraf-
fée. 

Onordentlijk.byw. Op eene onordentlijke 
wijze. Defordonncment, dans le defordri. 
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Onordentlijkheid . z,v. Dérèglement,def'or

dre , confujion. 
O N O V E R D E K T , byv.w. Open. Ouverl.qui 

n'efl pas couvert, découvert. 
Een onoverdekre Schuit. Une barque qui 

n'efl pas couverte ou qui est découverte. 
O N O V E R W I N N E L I J K . zieOnvcrwinne-

lijk. 
O N P. 

ONPAAR.byv .w.Oneven,ongel i jk. Impair, 
inégal. 

Onpaare schoenen. Souliers inégaux ,fou-
liers qui ne font point pareils. 

O N P A R T I J D I G , byv. w . Onzijdig. Impar
tial, point partial. 

Onpartijdigheid, z . v. Impartialité. 
Onpartijdiglijk. byw. Sanspartialité,d'une 

maniere impartiale. 
ONPAS. byw. Acontretems, mal apropos. 

Te onpas k o m e n , op eenen ongeleegen 
tijd komen. Venir a contre-tems. 

Dingen die t 'onpas komen. Des choses qui 
viennent mal-à-propos. 

T'onpaffe zijn , ongesteld zijn. N'être pas 
. comme il faut, être indifpo(é. 
Onpasselijk, byv.w. Ziekelijk, ongtfteld. 

Indifpofé, qui feporte mat. 
Z ig heel onpasselijk bevoelen. Se trouver 

OW fe f emir indifpofé, ne fe porter pas bien, 
fe trouver mal. 

Onpasselijkheid, z . v. Zwakheid , onge
steldheid. Indifpofition, incommodité. 

Die onpasselijkheid zal wel overgaan. 
Cette indifpofition f e paffera bien. 

O N PE I L BA A R, byv. w . Ongrondel i jk. 
D'une profondeur imrnenfe , impénétrable , 
qu'on ne peut fonder ou approfondir. 

Eene onpeilbaare diepte.U» abîme,une pro
fondeur imrnenfe, un abîme fans fond, un 
abîme impénétrable. 

* Gods onpeilbaare geheimenissen. Les 
myfléres de Dieu qu'on ne peut pas appro
fondir , les impénétrables fecrets de Dieu. 

* Onpeilbaarheid. z. v, Onuafpeurlijk-
heid.Profondeur immenfe,immenfité qu'en 
ne peut approfondir, impénétrabilité. 

De onpeilbaaxheid van Gods oordeelen. 
La profondeur imrnenfe ou l'impénétrabi
lité desjugemens de Dieu. 

O N P E R S O O N L I J K , byv.w. ond.w. W. der 
fpraakjtunfl. Imperfonnel. 

Een onpersoonlijk werkwoord. Vn verbe 
imperfonnel. 

O N P I J N E L I J K . b r v . w . Smerteloos.zonder 
Smerr. Pas douloureux ,fans douleur. 

ONPLAIZIERJGo fonple iz ier ig. ond. tu. 
zieOnverrnaakelijk. 

O N P R I J S L I J K ofonprijzelijk. byv .w. On-
loflijk,veragtelijk.M'prifable,contempti-
ble , digne de mépris ,pas louable. 

Een onprijflijk gedrag. Une conduite qui 
n'tflpas louable, un comportement blâmable 
ou digne de blâme. 

O N P R O F I J T E L I J K . o n d . w . z i e N a d e e l i g , 
Schadelijk. 

ONCL O N R . 

ONQUETSBAAR . byv. w. Onquetselijk. 
.Qu'on né peut blejfer , invulnérable. 

Achilles was onquetsbaar behalven aan 
zijn hiel. ^Achille était invulnérable par
tout fon corps, excepté au talon. 

OnquetSelijk. zie Onquetsbaar. 
O N R A A D , z. m. Gevaar. Péril OU danger, 

mauvaife rencontre. ' 
Onraad verneemen.Découvrir quelque dan

ger , appercevoir quelque péril j découvrir 
des ennemis, 
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ne fîmes aucune mauvaife rencontre fur mer. 
ONRAADELIJK .byv .w .Da t men niet raa 

. den kan . Ce qu'on ne peut deviner. 
Onraadzaam, byv. w . Ongeraaden . Pas à 

propos, pas expédient. 
Hy vind onraadzaam dat te doen . 7l «e 

trouve pas apropos de faire cela. 
ONRAAKBAAR.byv .w .Da t men niet aan-

raaken kan. £j*e l'o» nefauroit toucher: 
O N R E D D E L l J K . b y v . w . D a t n i e t t e r e d -

den is. §jf°n ne peut redrejfer ou rétablir, 
qu'on ne fauroit débrouiller. 

Een onreddelijkeboedel.Un héritage qu'on 
ne fauroit redrejfer, une fuccejjion qu'on ne 
fauroit débrouiller. 

O N R E D E L I J K ofonreedelijk. byv.w. R e 
deloos. Jrraifonnable, brute. 

De onredelijke dieren.Les bêtes irraifonna-
bles , les bêtes brutes , les brutes. 

Onredelijk, onbillijk , onregtvaardig. 7n-
juste,qui n'est pas équitable ou raisonnable, 
déraisonnable. 

Een onredelijke eisch. Une demande qui 
n'eftpas juft e ou raifonnable,une prétention 
injufte, une demande déraifonnable. 

Hy toont een onredelijk menSch te zijn.Il 
fait voir qu'il tfl un brutal ou u» homme 
déraifonnable. 

Onredelijk , beeftagtig. Brutal, qui tient de 
la brute ou de l'animal. 

Onredelijke togten of begeerlijkheden. 
PaJJions brutales. 

Oiiredelijk.byw.Onbillijk.Pas raisonnable
ment , injustement, déraifonnablement. 

Iemand onredelijk handelen.Nepas traiter 
quelqu'un raifonnablement. 

Onredelijkheid.z.v .Onbillikheid(0nregt-
vaardigheid.Inj»stice,ma»quedVquité,de 
justice ou de raison. 

Onredelijkheid, beeftagtigheid. Brutalité. 
O.ireedelijk. zie Onredelijk. 

O N R E G E L M A T I G , byv. w . Dat buiten of 
tegen den regel is. Irregulier. 

Een onregelmatige Vijf hoek. Vnptntagone 
irregulier. 

Onregelmatig,ongeregeld.De 'reglé,irreg»-
lier. 

Een onregelmatig gedrag.Une conduite dé
réglée ou irtéguliére. 

O'.rege'maatigheid . z . v. Buitenregelig-
heid. Irrégularité. 

ONR£GT.z.g.Ongelijk.Tort,inj»stice,i«j*-
re , outrage. 

Iemand onregt doen. Faire tort à quel
qu'un , lui faire injuftice. 

O. iregt lijden. S ouffrir un outrage. 
Onregt ofongelijk hebben. Avoir tor»,n'a-

voir pas raijon. 
Agt hy dat voor Onregt ! Prend-il cela pour 

une injuftice? Dit-il que c'eft-là une injuf-
tice ou un outrage ? 

Te onregte os t 'onregt . byw. Verkeerde
lijk. Injustement ,à tort. 

Iemand te onregte beschuldigen. Accuser 
quelqu'un a. tort» 

Oaregtelijk. zie Onregtvaardiglijk. 
Onregtig. z ieOngeregt ig . 
Onregtmaat ig.byv .w. Injufte,contre l'équi

té. 
Onregtmaatigheid. Injuftice , aHion contre 

l'équité. 
Oaregtmaa t iglijk. byw. Injustement,à tort. 
O..reg tvaardig.byv .w.Onregtveetdig. In

juste , inique. 
Een onregtvaardig R e g t e r , vonnis, enz. 

Juge injufie ,juge inique ,fentence injujle . 
&c. 

Een onregtvaardige zaak vooi hebben 
Défendre urn cause injujle. 

ONR. 
Onregtvaardig. byw. Te onregt. Injufte-

ment, d'une manière injufie. 
D a t g o e d i s onregtvaardig gewonnen . Ce 

bien a étégagné injuftement oapar desvoyes 
injuftts, ce bien est mal acquis. 

Onregtvaard igheid .z .v. Onregt, Injuftice, 
iniquité. 

Ergens eene groote onregtvaaniïgheid in 
toonen. Témoigner une grande injuftice en 
quelque chef t. 

Onregtvaardiglijk.byw.Teonregt.Injuste-
ment, à tort. 

Iemand onregtvaardiglijk verwijzen. Con
damner quelqu'un injuftement ou à tort. 

Ontregtveerdig. zie Onregtvaardig. 
ONRElN.byv .w.Onzuiver.vuil . Impur,f aie, 

fouillé. 
Een onreine beek , goot , enz. Un ruisseau 

ou »» canal f aie, unegoutiérefale, un égom 
infetl. 

De Jooden hebben reine en onreine spij
zen. Les Juifs ont des viandes pures & im
pures. 

De melaatsche waren onrein. Les lépreux 
étaient fouillés. 

* O.irein , onkuisch. Impudique ,fordide. 
Onreine luften,gedagten,enz. Désirs,pas

sions ,penfées impudiques. 
Onreine geesten. Des efprits impurs, des es

prits immondes. 
Onreinelijk. byw. Onzuiverlijk. Impure-

ment, falement. 
Onreinelijk ergens van spreeken. Parler 

impurement ou falement de quelque chofe. 
Onreinheid. zie Onreinigheid. 
OnreinigheM.z.v.Onzuiverheid./mpwreté, 

fouillure ,faleté. 
De JoodscheKerkplegtige onreinigheid. 

La fouillure Cérémonielle des Juifs. 
Oareinigheid.z.v .Drek,vuiligheid. Ordu

re , faleté, vilenie. 
Daar leid veel onreinigheid op de straat.!/' 

y abeaucoup d'ordures OU de vilenies fur 
la rue ou dans la rue. 

* Onreinigheid. Onkuisheid. Impudicité. 
Onreinighedenpleegen.C»/»met;re des îm-

pudicités. 
O.ireiniglijk. zi'e Onreinelijk. 

O N R E I S B A A R . byv.w. Onbequaam om te 
reizen. Pas propre à voyager. 

' t Is nu onreisbaar weêr . Le tems à-préfent 
»'est pas propre pour voyagerai ne fait guè
re beau voyager à cette heure. 

O N R E K K E L I J K , byv. w . Dat niet rekken 
kan..g_ui ne fepeut allonger ou étendre. 

* Onrekkelijk , ongerieflijk, onbeleefd. 
Pcuferviable , peu officieux , dtfobligeant. 

Een onrekkelijk menlch. Vneperfonnepeu 
ferviable, peu efficieufe , meperfonne defo-
bligtante. 

* Oiirekkelijkheid.z.v.Ongerieflijkheid. 
Incivilité, malhonnêteté, qualité eppofée à 
celles d'obligeant, d'officieux, de ferviable, 
ire 

O N R I J M . z. v. Ond igt. Prose. 
Iets in onrijm schrijven.Ecrire quelque cho

fe en pro fe. 
O N R I J P , byv.w. Groen,hard. Verd,dur,qui 

«'est pas mûr. 
O.irijpe vrugten. Des fruits verds ou qui ne 

font pas encore mûrs. 
Onrijpheid.z.v.Onrijpigheid der vrugten. 

Verdeur, crudité ou dureté des fruits. 
Onrijpigheid. zie Onrijpheid. 

ONROERLIJK.byv .w.On t i lbaar . Immobi
le , qu'on ne peut remuer. 

Onroerend, byv. w . Als, Onroerende goe
deren. Des biens immeubles. 

O N R O O M S C H . byv. w . Die n i e tvande 
Roomfche Kerke is. j i i« i n'eftpas de l'E-

ONU. ONS. 
glife %omaine. 

Da t wierd van Roomfchen en Onroom-
fchen gewraakt. Cela fut rejette ou defa-

prouvé de ceux de l'Eglife Humaine ir de 
ceux qui n'en font pas. 

ONRUIM.byv.w .Eng ,naauw .Etro i t ,re / /er-
ré. 

Eene onruime plaats . U» lie» étroit. 
ONRUST. z . v . Ongerustheid. Inquiétude, 

chagrin, fouci. 
In groote onrust leeven. Vivre dans une 

grande inquiétude, dans ungrand fouci. 
Dat baarde veel onrust v o o r ' t Gemeene-

beft. Cela causa OU donna beaucoup d'in
quiétude au Public ou à la %épublique. 

Onruft word zomtijds gezeid voor Onruftig 
kind. 

Onrast osbeweegrad van een uurwerk. Ba
lancier d'horloge. 

Onrust van een braad spit. Balancier dt 
tourntbroche. 

Onrust. Een Eilandje in de Straat Sunda , 
niet verre van Java en Batavia, (dus ge-
heeten om de menigte l'cheepstimmer-
lieden en anderen arbeideren der Oos-
tindische Maatschappye.j Onruft,c'eft le 
nom d'une petite Ile dans le détroit de la 
Sonde,auprès de Java •& de Batavia (ain-
fi nommée à caufe de la grande quantitéde 
charpentiers & d'autres ouvriers qui y tra* 
vaillent pour la Compagnie des Indes.) 

Onrustig, byv. w . Woelende,ongeruft. In
quiet,plein d'inquiétude,f*nt repos ̂ turbu
lent. 

Een onrustige geeft.U» esprit inquiet ou re
muant. 

Oniuüig,oproeiig.T{emuant,féditieux,mu-
tin. 

Onrustige menschen. Des efprits remuant „ 
des féditieux , des mutins. 

Onruftigheid . zie Ongerustheid. 
Oaiuûmikti.x^méVnfe'ditieux^tnfaSiHix, 

O N S . 

ONS .meerv. van de zelfstandige voornaam 
van de eerste persoon. Nous. 

Gy hebt ons bedroogen . Vous nous avez. 
trompés. 

Ons beteekend ook aan ons. A l s , Wat zult 
gy ons zeggen ? Sjie nous direxrvous ? 

Koom by ons van de nam iddag . Venez dies 
nous après midi. 

Koomby ons zitten. Fenez-voas asseoir au
près de nous. 

Die niet met ons is, is tegen ons. Celui qui 
n'est pas avec nous , est contre nous. 

Tuflehen ons ostuftehen ons gezeid.Entre 
nous ,entre nous fait dit. 

Laa t ons dat onder ons verdeden . Parta
geons cela entre nous. 

ONS ,onze.Een bezittende vooinaaiB.Notr/-
nos, pronom pojfejfif. 

Ons huis , ons geflagt. Notre maison , notre 
famille. 

Onze kinderen > onze goederen ,enz . Ne* 
enfans, nos biens, &c. 

D at strekt tot ons voordeel. Cela est à nttrt 
avantage. 

ONS , Zeker gewigt. zie Once. 
ONSCHADELIJK. iyv .w.Dar geen hinder 

doet .Qui «e nuitpas,qui n'eftpas nui/ible, 
OU qui n'eftpas pernicieux. 

Onschadelijke gevoelens. Des fentimens 
qui ne font pas pernicieux. 

O N SCH A ME L , oud.w. zie Onbeschaamd. 
ONSCHAPPELIJ K.byv .w. gemeenzaam w . 

Ongeregeld. Déréglé, immodéré, defer* 
donné, 

Zigheel onfchappelijk draagen. Se con
duire 



ONS. 
dm're d'uni muntere dérégle'e, fi cmfirtir < 
très-mal. 

Onschappelijkheid. z .v . Ongeregeltheid. 
Dérèglement, désordre. 

ONSCHATBAAR.byv.w. Onwaardeerlijk. 
Inestimable, que l'on ne pent eftimer. 

Een onschatbaar verlies. Vnejerte inefti-
rnable. 

ONSCHEIDBAAR , zie Onscheidelijk. 
Onscheidelijk. byv. w . Onverbieekelijk . 

Inséparable, indijfolttble. 
Eene oiischeidelijke verbintenis. Vne al

liance OU une liaifon indiffoluble OU qui ne 
se peut rompre. 

O N SC HENDB AA R . zie Onschendelijk . 
OnSchcndelijk.byv.w. OnSchendbaar. In-

violable,que l'on ne peut OU que l'on ne doit 
pas violer. 

Onschendelijk. byw. Op eene onschende-
lijke wijze. I»violableme«t,d'une manière 
inviolable. 

ONSCHERP.byv .w.Dat niet scherp is.Qui 
n'eft pas aigu, qui est émouffépar la pointe. 

Z y gingen hem met scherp en onscherp te 
keer.Ilsse défendirent contre lui du mieux 
qu'ils purent, ils étaient armés d'épées , de 
couteaux, de bâtons, de tannes,à"c. ils firent 
armes de tout. 

Onscherp,bot, ftomp. Emoussé, qui n'a pas 
de tranchant, qui ne coupe pas bien. 

O N S C H E U R L 1 J K. byv.w. Dat niet scheu
ten kan . S j " ne peut se rompre , qu'on ne 
fauroit déchirer. 

ONSCHIJNBAAR , byv. w . Onblijkbaar. 
Qui n'eft pas vraisemblable, qui n'a aucu
ne évidence. 

Onfchi/nbaarheid. z . v . Onb'ijkbaarheid. 
Manque ou faute de vraifen.blance ou d'é
vidence. 

ONSCHIKKEL I JK. byti.w. Slordig, moif-
fig. Saloppe ,mal-propre. 

Een onfchikkelijk wijf. Vne fahppe, une 

femme mal-propre. 
'tïs 'e i heel onfchikkelijk in huis. Il fait 

fort mal-propre dans cette maifon-la. 
Onschikkelijkheid.z.v .Slordigheid.Mal-

propreté, taudis ,falopperie. 
ONSCHOON . z/VLeelijk. 

O ..schoon, byv. w . N o g niet schoon. Sjfi 
n'eft pas encore clarifié. 

D e w i i n d i e o p d e moêr legt is onschoon . 
£e vin qui eftfurfa lie n'eft pas encore cla
rifié. 

O N S C H U L D , z. v. Onnozelheid. Innocence. 
Klaarlijk zijne onschuld toonen. Montrer 

ou faire voir évidemment fon innocence. 
Onschuld , verschooning. Excuse. 
Doe mijne onschuld by hem.Faites-l»i mes 

excufes. 
Veel tot zijne onschuld zeggen , veel tot 

zijne verschooning zeggen . ^Alléguer 
tien des chofes pour fejuftifier , faire voir 
fon innocence par bien des r ai f ons. 

Onschuldig.byv .w.N iet handdadig. Inno
cent , qui n'eft pas coupable. 

Hy is onschuldig aan dien moord. Il n'eft 
pas coupable de ce meurtre. 

Onschuldig aan eenigquaad zijn. N'être 
pas coupable de quelque crime, en être inno
cent. 

Iemand onschuldig ofvry verklaaren. Dé
clarer quelqu'un innocent. 

Onschuldigheid. zie Onfchuld. 
Onschuldiglijk , onschuldig, byw. Buiten 

schuld,opregtelijk.I«nocemmenf-irrepro-
chahltment. 

Talarnedes is onschuldig ter doodgebragt . 
Palaméde a été mis à /-iorf innocemment. 

Onschuldiglijk in de Wereld leeven.Kivre 
irriprebenfibltmtnt dans le Monde, 

ONS. 
Onfchuwbaar. zie Onschuwelijk. 

ONSCHUWEL I JK. byv. w . Onvermijde
lijk. Inévitable , que l'on ne peut éviter. 

Een onschuwelijk quaad. Un mal inévita
ble. 

ONSLITTBAAR. byv. w . Onverflijtelijk. 
gljt on ne fauroit ufer. 

Een onflijtbaar kleed. Un habit qu'on ne 
fauroit ufer. 

ONSMAAK . z .m . Walging.afkeer. Dégoût. 
* Ergens eenen grooten on imaak in vin

den. Av«> ««grand dégoût pour quelque 
chofe. 

Onfir.aakelijk.byv,w.Smaakeloos,laf.Fa-
de , infipide , defagréable. 

Onfmaakelijke spijzen, vrugten, enz. Des 
viandes defagréables, fruits defagréables , 
&c. des mets fades ou infipidts. 

* Onsmaakel i jket i jdinge». Des nouvelles 
defagréables. 

* Da t kom t hem heel onsmaakelijk voor. 
Cela ne lui fait nullement plaifir,cela ne lui 
plaît pas. 

Onsmaakelijkheid. z. v. Smaakeloosheid. 
Inftpidité, defagrément. 

O N S M E R T £ L I J K . b y v . w . O n p i j n l i j k . £ » i 
n'eft pas douloureux,qui ne fait pas de dou
leur. 

Eene onfmertelijke wonde. Une playequi 
n'eft pas douleur eufe , qui ne cause point de 
douleur. 

ONSPOED . z . m. Tegenspoed . Adversité, 
malheur. 

Eene groote onspoed in zijn beroep heb
ben. Etre malheureux enfaprofeffion , être 
fujet à beaucoup de difgraces dans fa voca
tion. 

Onspoedig.byf.u-. T raag . Lent,qui v» len
tement. 

Een onspoedige voortgang van iets. Procé
dure lente. 

OiiSpoediglijk.byw. Traag l i jk. Lentement, 

avec lenteur. 
Onspoediglijk met eenigwerkvoortvaa-

ren.IVepas avancer une affaire, ne se pas hâ
ter , faire les chef es avec lenteur. 

ON SPRAAKZ AAM.byv. w.StiirTaciturne, 
qui ne Parle guère. 

Een onspraakzaam mensch. Une personne 
taciturne , qui ne parle guère ou qui parle 
peu. 

ONSPREEKELIJK . byv. w . Dat niet te 
spreeken is. A qui onne fauroit parler. 

D ie Heer is onfpreekelijk. On ne fauroit 
parler à ce Monsieur-là. 

Oiispreekelijk, onuitspreekelijk. zie On
u i tspreke l i jk. 

O N S T A D E . A ls , Dat kom t rny t'onftadeof 
t 'onpas. Cela neme vient pas à point on à 
propos , cela me vient à contretems. 

ONSTANDVASTIG.byv .w . Veranderlijk. 
Imonftans , changeant, variable , volage. 

Een onstandvastig mensen. U» homme 
changeant, une personne imonftante, un vo
lage. 

Onstandvastige voornemens. Des deffeins 
inconftans , des projets formés a la légère. 

Onstandvastigheid, z .v . Ongeftadigheid. 
Inconftance, légèreté. 

Onftandvaftiglijk. byw. Ongeftadiglijk. 
Pas constamment , inconjiamment. ' 

Onftandvaftiglijk iemand beminnen. Ne 
pas chérir,ne pas aimer quelqu'un conftam-
ment. 

O N S T E R F L I J K of Onfterffelijk. byv. w. 
Dat niet vergaat,eeuwig, dat niet sterft. 
Immortel, éternel, qui ne meurt point ,qui 
dure toujours. 

De onsterflijke Goden. Les Dieux immor
tels, 
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ONS. 4---I 
's Menschen ziel is onsterflijk. L'ami di 

/'hommeest immortelle. 
Een onfterflijke naam of roem. Vn nom 

immortel, une gloire immortelle. 
Onfterflijkheid. z . v. Immortalité. 
D e zalige onfterflijkheid. La bien-heureuse 

immortalité. 
ONSTERK. byv. i», Zwak, ongeduurzaam. 

Foible,qui n'eftpai fort ou durable,débile, 
peufolide. 

Een onfterk gebouw. Vn bâtiment faible,un 
édifice qui n'eft pas fort, qui ne dureragui-
res , qui est peufolide. 

Dat laken valt onfterk. Ce drapn'eftpti 
fort. 

* Een onfterk of kragteloos bewijs. Vne 
foible preuve , une preuve frivole. 

Onfterkte. z .v . Kragteloosheid. Foitleffi, 
débilité. 

O N S T I G T , enz. zie Ontftigt. 
ON STIJF , zie Slap. 
O N S T I L . zie Onrustig. 
ONSTRAFBAAR.byv.w.Onftraffelijk. Pat 

puniffable. 
Onftrafbaar voor den regter zijn. N'être 

pas puniffable devant les Juges ou e» Jufti-
ce. 

Onftrafbaarheid.z.v.Straffeloosheid. Im
punité. 

OIiftraffelijk, onftrafbaar. zie Onftraf
baar. 

* Onftraffelijk.byw. Onberispelijk. D'un» 
maniere irnprehenfible ou irréprochable. 

Zig onstraftelijk in zijnen wandel draa-
gen. Etre irreprehenfible dans fa conduite. 

Onftraffelijkheid.z.v. Onberispelijkheid. 
Conduite irreprehenfible ou j'ans reproche. 

D e onftraffelijkheid van zijn gedrag. Sa 
conduite ou fon comportement irreprehenfi
ble. 

O N S T R E X K E L I J K . b y v . w . Da t niet zeei 
ftrekt.âj" ne nourrit pas,qui n'eft pas pro
fitable. 

Onftrekkclijke koft. De la viande quint 
nourrit pas,qui ne rajfafiepas, qui n'eft pat 
de ménage. 

O N S T R I J D B A A R , zie Bloohartig. 
ONSTUIMlG.byv .w . Bliyig,ftomi'g. Tem

pétueux , orageux. 
Onftuirnig weêr. Tems orageux ou tempé

tueux, mauvais tems. 
OnftuimigjberoerdjVerbolgen.Agite/mi»,, 

•violent, véhément. 
De zee is zeer onftuirnig. La mer est extrê

mement orageufe , ou fort agitée. 
* Eene onstuimige woede of toom. Un* 

colère agitée,une violente colére,unefurieu-
fe rage. 

Onstuimigheid, z . v. Beroertheid. Trouble, 
agitation, émotion. 

De onftuimigheid der zee. L'émotion ora
geufe de la mer. 

De onftuimigheid der winden. La violence 
des vents. 

* Onftuimigheid, oploopendheid. Colère, 
furie, emportement. 

D e onftuimigheid van zijnen tooren is o-
ver. Le fort de fa colère ou de fon emporte
ment est passé. 

Onftuimiglijk.byw.D 'une manière orageuft 
OU tempêtueufe, rudement. 

De wind waait zeer onftuimiglijk. Il'vinti 
très-rudement , le vent est fort orageux , il 
f ait fort gros vent, le vent gronde terrible
ment. 

* Iemand onftuimiglijk bejegenen. Trai
ter quelqu'un rudement, le rudoyer,U bruf-
quer. 

O N T -

http://Onspoedig.byf.u-


422 ONT. 
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O N T A A R D . d . w.van Ontaarden.DeWwré-
Een ontaarde zoon. Vnfils dénaturé. 

O N T A A R D E N . g . w . Verbafteren. Dégéné
rer. 

Van de deugd zijnet voorouderen ontaar
den. Dégénérer de la vertu de [es ancêtres. 

Ontaarding. z ,v . Verbaftering. Affio» de 
dégénérer. 

O N T A D E L E N . zie Ontedelen. 
O N T A L L I J K . zie Ontelbaar. 
O N T A N K E R D . b y v . w . L o s . Pasfoutenupar 

des crampons. 
Een ontankerde muur.Un mur qui M'est pas 

soutenu par des (rampons, »n mur fans 
crampons. 

O N T B A K E R D . d. w . van Ontbakeren. 
O N T B A K E R E N , w . w . Los doen. Desem-

maillotter. 
O N T B ALLAST. d. w . van Ontballaften. 
O N T B A L L A S T E N . w . w . Zeewoord.Den 

ballast uit een fchip doen.Délester,ôter le 
lest d'un vaisseau ; terme de Marine. 

O N T B E E N D . d. w . van Ontbeenen. 
O N T B E E N E N . w . w . Désosser , ôter les os. 
O N T B E E R D , d. w . v a n Ontbeeren. 
O N T B E E R E N . w . w . Misten,derven. Se 

passer d'une chofe,ne l''avoir pas, en être pri
vé. 

I k k a n dat niet ontbeeren. Je nepuisme 
pajfer de cela. 

D a t m é n niet heeft moet men ontbeeren. 
Il faut qu'on fe passe de ce qu'on n'a pas. 

Ombeering. z .v . Miflïng,derving. Priva-
tien , destitution. 

D e ontbeering van ' t hoogste goed . La 
privation du Couver'ain bien. 

O N T B E E T E N ofOmbeten.d.w. van Ont 
bijten. Déjeuné. 

O N T B I E D E N . w . w . Roepen,doen komen. 
Mander, appetier, faire venir. 

Iemand voor dén Regier ontbieden. Ap-
peiler Ou faire venir quelqu'un devant le 
Juge. 

Hy ontbood zijnen zoon t 'hu is.Il rappella 
fonfils. 

Ik zal die boeken voorn ontbieden. Je 
vous ferai venir ces livres-la. 

ONTBIEDING.z.v .Opbod.Rappel ,wa»de-
ment : terme de Jttdicatttre, 

O N T B I J T , z . m. Morgen-Spijs,ugtend-ee-
ten. Déjeuné, ce que l'on mange le matin. 

Iemand den ontbijt voorzetten. Donner à 
déjeuner à quelqu'un. 

O N T B I J T E N , g. w . Den ontbijt nuttigen. 
Déjeuner. 

Hebt gy van daag al ontbeeten î ^Avez.-
VOHS déjeunéaujourd''hui ? 

O N T B I N D E L I J K . byv.w. Ontknoopelijk. 
Qu'on ne peut dénouer ou délier. 

ONTBINDEN.w.w.Losmaaken .Dénouer , 
défaire un nœud , délier , détacher. 

Zijne Schoenen ontbinden.Défaire.détacher 
fesfouliers. 

Ontbinding.z .v .Ontknooping.L 'action de 
dénouer ou de délier. 

*De ontbinding van een wiskundig voor-
ftel. La réfolution d'un problême de Mathé
matique. 

O N T B L A D E N . zie Ontbladeren. 
O N T B L A D E R D , d. w . van On tbladeren. 
O N T B L A D E R E N , w . w . Ombladen. Ef

feuiller , ôter les feuilles. 
Kool ontbladeren. Effeuiller des choux. 

O N T B L I N D . d. w . van Ontblinden. 
O N T B L l N D E N . w . w . Ontbl indhokken. 

Débander les yeux, détromper, defabufer. 
Ontblindhokken. zie On tblinden. 
* Ofltblindhokt.d.w. van Ontblindhok-

ONT. 
ken. Verligt. Defabufê,détnmpS,ielairé. 

Ontblindhokte Ho l landers. Hollandais 
éclairés, détrompés , defabufés. 

O N T B L O O T , d .w . van Ontblooten . O n t -
zet,beroofd. Dénué, dépouillé, dépourvu. 

O N T B L O O T E N . w . w . Bloot maaken.Dé
couvrir , dénuer, dépouiller. 

Zijne borft ontblooten. Découvrir fa poi
trine , fe découvrir l'ejiomac. 

In tijd van oorlog moet men de grenzen 
niet ontblooten. En tems de guerre Une 
faut pas dégarnir Us frontières. 

* Men moet voor alle menSchen zig niet 
ontblooten.i l nefauCpas découvrir À tout 
le monde ci qu'on penje ou ce qu'on a fur le 
cœur. 

Van alle hulp ontb loot zijn. Etre dénué de 
tome ajjijlance ou de tout fecours. 

Ontb looting. z .v . Privation, expoJition,ac-
tion de dénuer,de dépouiller,de découvrir, 
d'expofer. 

Ontb looting van alle hulpmiddelen. Pr i 
vation detous remèdes ou moyens. 

ONTBODEN.d .w.vanOntb ieden .Mandé , 
appelle, &c. 

O N T B O N D E N . d . w.van Ontbinden.Délié , 
détaché. 

* Hy heeft dit ftelkundig werkstuk ont
bonden . Il a réfolu ce problème d'^ilgébri. 

O N T B O O D E N . zie Ontboden. 
O N T B R A N D , d. w . van Ontbranden. 
O N T B R A N D E N , g . w . In vlam raaken . 

S'allumer. 
' tVie r begint te ontbranden . Le feu com

mence à s'allumer. 
* la liefde tot iemand ontbranden.Briïler 

d'amour pour quelqu'un,ètre épris d'amour 
pour lui. 

O*NTBREEKEN. g. w . Gebrek hebben. 
Manquer , avoir befoin. 

Den vyand ontbreekt alles. Les ennemis ont 
faute de tout, tout leur manque. 

Als men geld en magt ontbreekt , kan 
men niets ondernemen. Qjtand on n'a ni 
argent nipouvtir,on ne peut rien entrepren
dre. 

O N T B R E I D E L D . d.w. van Ontbieidelen. 
Ontbreidelen. zie Onttoomen. 
Ontbreiden. zie Ontvlegten. 

O N T B R O K E N of Ontbrooken. d . w . van 
Ontbreeken. Manqué. 

O N T B U R G E R D . d. w . van Ontburgeren. 
O N T B U R G E R E N . w . w . Van ' t burge r -

fchap berooven. Déposséder oupr iver du 
droit de bourgeoifie. 

Alle de muiters wierden omburgerd . Tous 
les mutins furent dépojfédés du droit de 
bourgeoifie. 

O N T C 1 E R D . d. w . van Ontcieren. 
O N T C I E R E N o f O n t l i e r e n . w . w . ' t Cie-

raad beneemen. Oter les ornement & les 
parures , défigurer ,gher, déparer. 

Dat ontcierd het huis geweldig. Cela défi
gure extrêmement la maifon , cela lui ôte la 
grâce & l'ornement. 

Het gantSch werk is daar door ontcierd. 
Tout l'ouvrageefl déparépar-lk. 

O N T C I J F F E R D . d. w . van Ontcijfferen. 
O N T C I J F F E R E N . w . w . Déchiffrer. 

Eenen brief ontcijSeien.Déchiffrer «nelet
tre. 

* Ontcijfferen, u i t leggen ,verklaaren. E-
clairer, expliquer, démêler. 

Hy heeft dien brief ontcijfferd. Il A déchif
fré cette lettre. 

"Wie kan dat geheim omc i jrterenïgji ipeu t 
expliquer ou éclaircir ce myjlcre ? 

Ontcijffering.z.v.Uitlegging,verklaaring. 
Explication des chiffres , éclairciffement. 

O N T C I N G E L D . d. w . van Ontcingelen 

ONT. 
. ONTCINGELEN. w. w. Een paard ont-

cingelen. Dejfangler un cheval,lui Ster Ut 
fangles. 

O N T D A A N , d. w . van Ontdoen. Défait. 
* Hy ziet 'er heel ontdaan uit. Il a U mikt 

toute défaite. 
O N T D A R M D . d„ w . van Ontdarmen. 
O N T D A R M E N . w . w . D e ingewanden uit-

haalen. Eventrer, Ster ou arracher les en
trailles. 

O N T D E K K E N , w . w . Openbaaren. Décla-
rer,révéler,découvrir, dénouer,manifefter. 

Een bedrog ontdekken. Découvrir une 
tromperie ou une fourberie. 

Zijne geheimen aan iemand ontdekken./ 
Découvrir ou révéler fes fecrets à quel
qu'un. 

Een verraad ontdekken . Découvrir une 
trahifon. 

Ontdek ons den gantfehen handel.Déco»-
vrez.-nous toute l'affaire, OU toute l'intri
gue. 

't Hoofd on tdekken «ƒ ontblooten.Déco»-
vrir fatete ,fe découvrir ta tête. 

On tdek u.ofneem uw hoed af. Découvrez-
vous , OU ôfez votre chapeau. 

Chriftoffel Colomb heeft America ont
dekt. Chriftophle Colomb a découvert l'^i-
mérique, il en a fait la découverte. 

Een goudmijn ontdekken. Découvrir une 
mine d'or. 

Ontdekking.z.v .Openbaring. Révélation) 
découverte. 

Door de ontdekking van dat schelmstuk' 
wierd, enz. Après avoir découvert ce cri-
me,on, &c. la découvert't de ce crime fit que 
ire 

O N T D E K T , d. w . van Ontdekken. 
O N T D O E N , w . w . L o s m a a k e n , ten iet 

doen. Défaire. 
't Gebeurt dikwils dat een Vorft ontdoet 

al wat zij n voorzaat gedaan heeft.Il ar-
rivefouvent qu'un Prince défait tout ce que 
fon prédéceffeur a fait. 

Z ig wat ontdoen ofontkleeden. Se desh.i-
ùiller ,fe mettre à l'aife. 

Z ig ergens van ontdoen of ontslaan. Se 
défaire de quelque chofe. 

O N T D O K E N . d . w . van Ontduiken. Evité, 
échappé. 

O N T D O N K E R D . d .w . van Ontdonkeren. 
O N T D O N K E R E N . w . w , Woord dat wei

nig ingebruikjs. Heimelijk ontneemen. 
Enlever,priver, ôter , filouter, efeamoter,' 
prendre adroitement & avec finejfe OU a-
drejfe. 

Hy ontdonkerde hem veel gelds. Il lui en
leva ou escamota bien de l'argent. 

Ontdonkering. z.v. Ontneem ing , ontfut-
zeling. Filouterie. 

O N T D O O I D . d . w . v a n On tdooyen. Dégelé. 
O N T D O O K E N . zie On tdoken. 
O N T D O O Y E N . g . w . O n t l a a t e n , fmehen. 

Dégeler, [e fondre. 
Het ij s begint te ontdooyen . Laglace com

mence a fe fondre,il commence a dégeler. 
* Zijne handen zijn maar half ontdooid. 

Ses mains ne font qu'à demi dégourdies, il 
a encore les mains engourdies de froid. 

X Mijne beurs is nog niet ontdooid. Ma 
bourfe est encore bien platte, l'argent me 
manque. 

O N T D R A A G E N . w.w. Ontfteelen. Voler, 
dérober, emporter. 

Zijnen meeiler veel goeds ontdraagen. 
Voler bien fon maître, lui dérober beaucoup. 

Ontdraagen. d. w . van Ontd raagen. 
O N T D R A A I D . d. w . van Ontdraayen. 
O N T D R A A Y E N . w . w . Los draayen. Dé-

tortiUer, arracher, enlever, 
* le-
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ONT. 
* Iemand iets ontdraayen ofontneemen. 

Prendre quelque chofe de quelqu'un avec 
adrejfe , lut oter finement quelque chofe. 

Hy omdraaide ofontlei hem dat aardig.Il 
lui Sta cela avec adrejfe, il lui enleva cela 
adroitement. 

H y heeft my de kans weetente ontdraa-
yen. Il m'afupplantcadroitement, il m'a 
donné le croc enjambe. 

Ontdraaying. zie Losdraaying. 
O N T O R A G E N . zie Ontdraagen. 
O N T D R E E V E N ofontdreven. d.w. van 

Ontdrijven. 
O N T D R l J V E N . w . w . O n t j a a g e n . Enlever, 

ctir à quelqu'un quelque chofe & l'emme
ner quelque f art. 

Hy ontdreef hem veel vee. Il lui Su ou lui 
enleva beaucoup de bétail. 

O N T D U I K E N , w . w . Ontwijken. Eviter, 
échapper , parer, détourner. 

Hy ontdook gelukkig dien slag. Il para ou 
il détourna heureusement ce coup-la. 

O N T E D E L D . d. tu. van Ontedelen. 
O N T E D E L E N . w . w . Van zijnen edeldom 

berooven. Dégrader ou priver quelqu'un 
de [a nobleffe. 

Ontedeling. z . v. Dégradation de noblejfe. 
O N T E E R D , d. w . van Onteeren. 
ONTEEREN.w.w.Schandeaandoen .De s -

honorer. 
Gods naam onteeren. Deshonorer,profaner 

le nom de Dieu. 
Zijn geflagt onteeren.Deshonorer sa famil

le ou fa race. 
Onteeren, den maagdom beneemen , ver-

kragten. Deshonorer,ôter la virginité au
ne fille , la violer. 

Ammon onteerde zijne zuster Thamar. 
Ammon viola fafaur Thamar. 

Onteering.z.v.Schending-Deshon»eur,pro-
fanation, aclion de violer, aclion de désho
norer. 

O N T E I G E N D , d. w . van Onteigenen. 
O N T E I G E N E N , w . w . V a n ' t eigendom 

ontzetten . Oter lapropriété à quelqu'un , 
lui Sur Le droit qui lui appartient enpro-
pre , ufurper, dipoffédtr. 

Iemand zijn huis onteigenen . Oter k quel
qu'un lapropriété de Ja maifon , l'ufurper, 
l'en dépojféder. 

Onte igening.z.v. Privation de propriété o\l 
de droit qui appartient en propre , ufurpa-
tion. 

O N T E L B A A R , byv. w. Zonder getal. In
nombrable. 

"Eenc ontelbaare menigte. Vne multitude 
innombrable. 

O N T E M B A A R , zie Ontemmelijk. 
Ontemmelijk.byv .w.Onbedwingelijk./»-

domtable. 
Een ontemmelijk paard.U» cheval indom-

table. 
Eene ontemmelïjke woede of gramschap. 

Une fureur oucolére indomtable. 
Ontemmelijkheid . z . v. Onbedwingelijk-

heid. Impossibilité de domter. 
O N T E R F D , d. w . van Onterven. 
O N T E R V E N , w . w . Van de eiffeniffe ver-

fteeken. Deshériter , priver de l'héritage. 
De vader heeft zijnen zoon onterfd.Lepè

re a deshérité fon fils. 
Onterving, z .v . Verfteeking van,daerffe-

niffe.Privation d' héritage,aclion de deshé
riter. 

" O N T F A N G . z. m. Ontfangft. %eçu,recette. 
Rekening van ontfang en uitgifte. Compte 

ou calcul de la recette & de la dépense. 
Iets in den ontfang brengen of stellen. 

Marquer ce qu'on a reçu, passer en compte. 
Ontfang van de genaeene Lands-rnidde-

ONT. 
len. "Recettegénérait des revenus it U %é- f 
publique. 

Zig tot den ontfang van iets verledigen. 
Prendre la peine de recevoir quelque choje, 
avoir foin de la recette de quelque chofe. 

Ontfangbaar. zie Ontfangkelijk. 
O N T F A N G E N . w . w . Inkrijgen. Recevoir. 

Hy ontfong dagelijks veel gelds. Il rece
vait tous les jours beaucoup d'argent. 

Den vyand in de ftad ontfangen.Recevoir 
OU faire entrer les ennemis dans la ville. 

Loon na verdiensten ontfangen. Etreré-
compenféfélon fes mérites. 

Ontfangen , onthaalen. Recevoir,faire ac
cueil. 

Iemand heel beleefd ontfangen. Recevoir 
quelqu'un très-bien, lui faire un très-bon 
accueil. 

Ontfangen. g. w . Bevrugt worden. Conce
voir , devenir greffe ou enceinte. 

Zoo dra de vrouw ontfangen heef t , moet 
ze ,enz. Aussitôt que la femme eji enceinte 
ou a conçu , il faut qu'elle, &c. 

Ontfangen. d. w . van Ontfangen. 
Ontf angenis. z. v. Conception. 
D e onbevlekte ontfangenis van Christus . 

La conception immaculée de Chrifi. 
O N T F A N G E R . z. m. Receveur. 

Ontfanger van de algemeene middelen. 
Receveur-Général des Finances. 

Ontfanger der boeten cfbreuken. Rece
veur des amendes. 

t Ontfanger.heimelijk gemak.Privé&ar-
derobe, les lieux fecrets, les lieux. 

Ontfanger , bak die eenig water ontfangt. 
Réceptacle, vaijfeau qui reçoit de l'eau ou 
dans lequel il tombe de l'eau. 

Ontfanging. zie Ontfang. 
OntfangkeHjk.byv.w.Oiitfangbaar.dieof 

dat ontfangen kan worden. Recevable. 
Ontfangf t , ontfang. z . m. Recette-
De ontfangft beloopt... . La recette femon-

te... 
Hy heeft den ontfangft van die pennin

gen. Il est Receveur de ces deniers,il en a la 
recette. 

Onfangvat. z .g . Réceptacle. 
' t Ontfangvat van de gijl. Le réceptacle du 

chile. 
Ontfankenis. zie Ontfangen is . 

O N T F E R M D , d. w . van Ontfermen, 
Ontfermelijk . zie Medelijdende. 

O N T F E R M E N , w . w . Zig ontfermen. A-
voirpitié ou compassion, 

Z ig over den armen ontfermen. Avoirpi
tiédes pauvres. 

God wil zig uwer ontfermen. Dieu vous 
fasse miséricorde , Dieu ait pitié de vous. 

Ontsermhartig. zie Barmhartig. 
Ontferm ing, z . v. Deernis , barmhartig

heid. Miféricorde , pitié, compaffion. 
Eene groote ontferming ontrent denelen-

digen toonen. Témoigner une grande com-
pajfian ou pitié des miférables ou aux mi-
férables. 

O N T F I N G ofontfong. onv. tijd. Van ont
fangen. Als , l k ontfing ofontfong. Je 
recevois ouje reçus. 

Ontfong. zie Ontfing . 
O N T F O N G E N o f ontfangen . d . w. van 

Ontfangen. Reçu, conçu. 
O N T F O N K E N . zie Ontvonken. 
O N T F R O N S D . d. w . yan Ontftonffen. 
ON T F R O N SSEN.w.w. Glad trekken.Dé-

rider , ôter les rides, unir. 
Zijnvoorhoofd ontfronffen. Dériderfon 

front, unir OU éclaircir fon front. 
O N T F U T Z E L D . d. w . van Ontfutzelen. 
O N T F U T Z E L E N . w . w . Heimelijk ont

neemen. Filouter, prendre ou ôter avec a. 
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dri!f' 1 ptrfinejpt ou filouterie, efeamoter. 

Hy zogt my dat geld te ontfutzelen. Il tâ
cha de m enlever ou de me filouter cet ar
gent , il fit fonpoffible pour me l'efeamoter. 

Ontfutzeling. z. v. Heimelijke ontnee
ming. Filouterie, vol adroit à' fin. 

O N T G A A N . w . w . Ontwijken. Eviter.suir. 
Een quaad poogen te ontgaan.Tâcher d'é

viter quelque mal. 
Hy ontgaat my waar ik hem ontmoete . Il 

m'évite par-nut où je le rencontre. 
* Ontgaan . te buiten gaan . S'emporter,al

ler plus loin qu'il ne faut. 
Zig aan iemand in toorne ontgaan ofte 

buiten gaan . S'oublier enfe matant en co
lère contre quelqu'un, perdre tout refpecl en 
s'emportant contre lui. 

Ontgaan , in het gaan te vooren koornen. 
Devancer ,pajfer quelqu'un. 

Hy ontging my . Il mepajfa en marchant, it 
m'échappa,il fe déroba de moi en marchant, 
il me devança , il gagna les devans. 

Ontgaan, g. w . Uit de gedagten gaan of 
ontschieten.Echapper,J ortir de la mémoi
re. 

Dat is my ontgaan. Cela m'est échappé, j'ai 
oublié cela. 

* ' t Hart ontg ing liernop die tijding. Le 
cœur lui manqua à cette nouvelle. 

Ontgaan, d. w . van Ontgaan. 
ONTGEEVEN.w.w.Laa tenvaa ren .Se -dé -

faire , éloigner de foi , qttiter. 
Ik ontgaf my dat verrnoeden.y'e me défis dt 

cefoupçon ,je revins de ce foupçon-là. 
Ontgeeven. d. w. van Ontgeeveu. 

O N T G E L D E N , w . w . Payer, pâtir pour U 
faute qui est faite, 

Den onnozelen rnoft dat ontgelden. Ilfa-
l»t que l'innocent en pâtit ou q»'il en portât 
la peine. 

H y z a l eens anders misdaad moeten ont
gelden . Il fera obligé de pâtir pour le cri
me d'autrui. 

Ontgeld ing . z .v . Boeting,bekooping. Pu 
nition , fatisfallion. 

ONTGESPEN.w .TO.Los gespen.De/a-ire les 
boucles. 

Zijne schoenen ontgefpen.Défaire les tu»-
des defes fouliers. 

* ' t Zwaard omgespen ofafleggen.Mettre 
l'épée bas , déceindre l'épée. 

Ontgefping. z. v. Losgesping. million de 
défaire les boucles. 

O N T G E S P T . d. w. van Omgespen. 
O N T G E V E N , zie Ontgeeven . 
O N T G I N N E N , w.xv. Opsnijden. Entamer 

quelque viande. 
Eenen haas,een hoen ,enz.ontginnen . En

tamer un lièvre, un poulet, &e. 
Ontginning, z . v. Opsni jding, voorsnij-

ding. Entamure, aclion d'entamer. 
O N T G L E D E N ofontgleeden. d. w . van 

Ontglijden. 
Ontglijden ofontglyen.g.w. Ontgl ippen. 

Glisser, échapper. 
' t Goed ontgleed my uit de handen. Cela 

me tomba ou m-'échappa des mains. 
O N T G L I M M E N . g . w . Ontfonken , aan

gaan. S'allumer ,prendrefeu. 
' tVuuro f v ierbegin t te ontgl immen. Le 

feu commence à s'allumer. 
De aal ontglipte hem uit de hand. L'an

guille s'échappa de fa main , l'anguille lui 
échappa ou luiglijfa de la main. 

O N T G L I P P E N . g . w . Ontglijden. Glisser, 
échapper. 

Ontglipt, d. w . van Ontglippen. 
O N T G L O M M E N . d . w . v a n Ontglimmea. 

^Allum*. 
O N T G L Y E N . zie Ontglijden, 

O N T -
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O N T G O E D . d.u, van Ontgoedti». 
ONTGOEDEN.w .w.Onterven .DeshéW ter . 

Hy dreigt zijnen zoon teon tgoeden . Il 
menace de deihe'riter fonfils. 

O N T G O N N E N , d.w. van Ontginnen. En
tamé. 

O N T G O R D . d. xu. vanOntgorden . 
O N T G O R D E N . w . w . Los gorden. Oter la 

ceinture , déceindre. 
Ontgording. z . v. Losgording . Alüio» de 

défaire ta ceinture ou de déceindre. 
O N T G R A A T . d. vu. van Ontgraaten. 
O N T G R A A T E N . w . w . De graaten uitne

men . Oter les arrêtes. 
O N T G R A A V E N . w . w . e n d . w . z i e U i t g r a a -

ven. 
O N T G R E E P E N . zie Ontgrepen. 
O N T G R E N D E L D , d. w . van Ontgrende

len . 
O N T G R E N D E L E N . » . w .Los grendelen. 

Déverrouiller, ôter OU défaire tes verrait' 
ils. 

De deur ontgrendelen. Déverrouiller la 
forte. 

O N T G R E P E N . d . w . van Ontgrifpen. 
O N T G R I J P E N . w . w . Ontneemen , uit de 

hand grijpen. Prendre ou ôter de la main, 
arracher de la maiu , escroquer. 

Hy ontgreep hem den degen. Il ht ôta !Y-
pée de la main , il lui arracha [on épée. 

O N T G U N N E N . zie Misgunnen. 
O N T H A A K E N . w . w . Los haaken. Dégra

fer , ôter ou défaire les agrafes ou les cro
chets. 

O N T H A A K T . d. w . van Onthaaken . 
O N T H A A L , z.g. ^Accueil, réception. 

Iemand een goed onthaal aandoen. Faire 
un bon accueil à quelqu'un. 

Een flegt onthaal. Un mauvais accueil , un 
méchant régal. 

O N T H A A L D , d. w . van On thaalen. 
O N T H A A L E N . w . w . Ontneemen. Oter, 

prendre. 
Hy onthaalde hem dat met lift. Il lui ôta 

oaprit cela avec adreffe. 
O n t h a a l e n , een onthaal aandoen. Rece

voir , faire un bon ou mauvais accueil à 
quelqu'un. 

Iemand vriendelijk onthaa len . Recevoir 
bien OU obligeamment quelqu'un, lui faire 
«n bon accueil, le bien régaler. 

Hy onthaalde hem koeltjes./l le ref ut froi
dement. 

Onthaal ing. z . v. Betooning van vriend
schap, accueil, régal, réception. 

O N T H A 1 R D . d. w . van Onthaiien. 
ONTHA1R.EN. w . w . ' t Hair uittrekken. 

Dépeler, oter ou arracher le poil. 
O N T H A L E N , zie On thaalen. 
O N T H A L S D . d. w . van Onthalzen. 
ONTHALZEN.w.w.OmhooSden . Décapi

ter , déceler , couper le cou ou la tête. 
Zijn vader isomhalsd . Son père a eu la tête 

coupée ou tranchée , il a été décote. 
Onthalzing. z.v . Onthoofding, action de 

décapiter ou de couper la tête , décolation. 
O N T H A N D . «\ w . van Onthanden. Otit-

riefd. Incommodé, embarrassé. 
O N T H A N D E N , w . w . Qntrieven. Embar

rasser , incommoder. x.ie ookOutrieven. 
Da t onthand my zeer. Cela m'embarrasse ou 

m'incommode f on. 
Onthanding. z . v . Ongerief. Embarras,in-

commodite. 
O N T H A R N A S S E N . w . w . 't Harnas uit

trekken. Oter la cuirafft. 
O N T H A R N A S T . d. w . van Ontharnaffen. 
O N T H E F F E N . w . w . Ontlaften,bevrijdeo. 

Décharger , délivrer. 
"Wie ontheft my van dkn laft ! Qui me dé-

ONT. 
thitMà de te fardeau f 

Ontheffing, z. v. Ont las t ing , Ontflaging. 
Décharge, difpenfe. 

O N T H E F T , d. w . van Ontheffen. 
O N T H E G T . d. w . van Ontheg ten. 
O N T H E G T E N . z i e L o s m a a k e n . 
O N T H E I L I G D , d. w . van Ontheiligen . 
ON T H E I L I G E N , w . w . Schênden,lafteren. 

Profaner, violer , blafphémer. 
Gods naam ontheiligen . Blafphémer ou 

profaner le nom de Dieu. 
Ontheiligen, bezoedelen. Souiller, tacher, 

deshonorer. 
D e heilige plaatzen ontheiligen . Profaner, 

fouiller ou deshonorer les lieux faims ou 
facrés. 

O N T H E I L I G E R . st .m. Schender. Profana
teur , violateur. 

Een ontheiliger van den Godsdienst. Vn 
profanateur de la Religion. 

Ontheiliging, z. v. Schending , lastering. 
Profanation , violement, blajpheme. 

De ontheiliging van Gods heilige naame. 
Laprofanation du faim nom de Die». 

O N T H E I S T E R A A R . z . m. Plager.queller. 
S j f i vexe, qui maltraitte,qui pilte,cencuf-
Jionnaire. 

O N T H E I S T E R D . d. w. van Ontheifteren. 
ONTHEISTEREN.w.w.Que l len .p laagen , 

plunderen, knevelen . Vexer,piller, mal
traiter. 

ONTHEVEN.d .w .van Ontheffen, zie On t
heft. 

O N T H O K K E B A N D . d . w . van Onthokke-

banden. 
O N T H O K K E B A N DE N . w . w . Los rnaa-

ken: Beroven. Mettre en liberté: Troubler. 
O N T H O O F D , d. w . van Onthoofden. 
O N T H O O F D E N . w.w.Ontha lzen. ' t hoofd 

afstaan. Décapiter,décoler,trancher latête. 
Onthoofding , z.v. Onthalzing. ^Action de 

décapiter ou de couper la tête. 
De onthoofding van St. J an den Dooper. 

La décolation de St. Jean Baptifle. 
O N T H O U D . z . g . Gedagtenis. Mimoire,[eu-

venir. 
Naar mijn onthoud ftaat die zaak zoo. 

^Autant que je m'en fouviens, fije m'en 
fouviens bien, l'affaire efiainfi ou en cet é-
tat. 

O N T H O U D E N . w . w . Gedenken.gedagtig 
zijn. Retenir,fe fouvenir, Je rejfouvenir, 

Gy moet dat wel onthouden. Il faut vous 
fouvenir de cela , il ne faut pas l'oublier, il 
faut que vous le reteniez, bien. 

"Wie kan alle die dingen onthouden ! Sjfi 
efi-ce qui peut retenir toutes ces chofes-là ou 
s'en rejfouvenir ? 

Onthouden , niet geeven. Tenir, retenir, ne 

pas donner. 
Hy onthield hem dat hy hem fchuldig 

was. Il lui retint ce qu'il lui devait. 
Z ig onthouden , zig afhouden. S'abstenir, 

s'empêcher défaire ou de dire. 
Zig van de wellusten onthouden. S'abste

nir des voluptés , desplaifïrs, &c. 
Zig onthouden , zig bedwingen. S'empê

cher ,fe retenir. 
I k k a n myniet onthouden te zeggen. Je 

ne puis m'empêcher de dire. 
Hy kon zig niet van lacchen onthouden. 

Il ne put s'empêcher de rire. 
Zig ergens onthouden , ergens zijn ver

blijf houden.Séjourner ou demeurer quel-
quepart. 

De schelm onthield zig lang in de stad. Le 
fcélérat demeura longtems dans la ville. 

O N T H O U D E N , d. w . van Onthouden. 
O.nhoudentheid. zie On thouding. 
Onthouding. z,v. Gedagtenis, geheugen. 
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Mémoire, fouvenir. 

Na zijne onthoud ing ftaat dat werk heel 
anders.Selo* le fouvenir qu'il en a,cela efi 
tout autrement. 

Onthoud ing . z ,v . Afhouding. Abstinente. 
De on thoud ing van spijs en drank. Absti

nence de boire ir de manger. 
Onthouding van de vrouwen. Continence, 

abfiinence des femmes. 
Degaavederon thoud ingehebben .Ave / r 

le do» de continence. 
O N T H U L D , d. w . van Onthullen. 
ONTHULLEN.w.w.Ontkappen .D«oifer--

défaire la coiffure. 
De Juffer was byna onthuld als haar m m -

naar inquam. La Demoifelte était frefque 
décoiffée , larf que f on galant entra. 

Onthull ing , z . v. Omkapping. A<"?i«» rf« 
décoiffer. 

O N T H U N K E R D . d.w. vanOmhunkere». 
X Onthunkeren. zie Aftroonen. 
j Iemand eenige fraayigheid on thunke

ren. Mendier quelque bijou ou qutlijut bon
ne nipe de quelqu'un. 

t On thunker ing.z .v . Aftrooning. Al?»»» 
de w endierpour obtenir quelque chofe. 

ONTHUPPELD. d. w . van On thuppe len. 
Onthuppelen. zie Ontsnappen. 

t O N T H U T S E N osonthutzen. W.VJ. O n t 
stellen , ontroeren. Emouvoir, troubler. 

X O N T H U T S T , d . w . van Onthutsen. 
Ik ben daar over heel onthutst. Je fuis tout 

ému ou tro ublé de cela. 
O N T H U W E N . z ieOnttrouwen. 
O N T J A A G D . d. w . vanOntjaagen. 
O N T J A A G E N . w . w . I n ' t j a a g e n afwin-

nen.Gagner à courir ou en courant,devan
cer à courir ou à chajfer, primer en courant» 

De Vorst ontjoeg hem 't hert. Le Prince lit 
devança à ceurre le cerf. 

Iemand ontjaagen. Gagner l'avantage fur 
quelqu'un en le devançant ou en le pri-
mant,primer quelqu'un, lefurpaffer en cou* 
rant. 

Hy heeft den vyand den buit ontjaagd. il 
a gagne'ou pris le butin des ennemis , il leur 
a enlevé le butin qu'ils avaient fait. 

Ont jaag ing.z .v . Afwinning. Devancement, 
atlion de devancer. 

O N T I J D . z. m. Ongelegen tijd. Contretems , 
tems incommode. 

T'ont i jde. byw. Buiten tijds. A contretems, 
mal-k propos , hors defaifon. 

' t l s beter t 'ontijde dan nimmermeer. Il 
vaut mieux à contretems que jamais. 

Ontijdeling, zie Misgeboorte. 
Ontijdig.byv .w.Tevroeg.buitentijds k o 

mende. Prématuré, qui vient avant [on 
tems ou avant son terme , hors defaifon. 

"Eene ontijdige vrug t , geboorte.enz. Fruit 
prématuré, avorton ou enfant qui vient a» 
monde avant terme. 

De visch is ontijdig. Le poijfon efi hors it 
faifon. 

Ontijdig,ontijg. byv.w. Morffig.vuil. Sa
lope , s a l e , mal-propre. 

Een ontijdig wijf,huis,enz.U»eseiloppe,KW 
mal-propre , une maifon[aie, &c, 

Onttjdigheid. z . v. Onbehoorlijke tijd. 
Tems qui n'efi pas réglé, & qui efi hors de 
faifon, tems incommode. 

Ontij digheid.Morffigheid.Malproprrté.sa-
leté. 

Ontijdiglijk.byw.Buiten tijds. Hors defai
fon , à contretems, mal-à-propos. 

Iemand omijdiglijk waarfchouwen.Aver-
tir quelqu'un avant ou après le tems , trof 
tôt ou trop tard , mal-à-propos, 

ONTIJ Z E R D . d . w . van Onti jzeren. 
O N T I J Z E R E N . w . w . Dehoefijzersv*n 

1 een 
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een paards voet afflaan.DeféVr'e.' un che
val , lui Ster lei fers des pieds. 

ONTILBAAR.byv .w.Onroerende .Immobi-
le , qu'on ne peutporter ou tranj porter. 

Ontilbaarehave. Les immeubles. 
Ontilbaar.dat men niet tillen kan . Ce qu'on 

ne peut tevtr de terre. 
O N T K E E R D . d. w. van Ontkeeren. 

Ontkeeren. zie Afhandig maaken. 
O N T K E E T E N E N . zie Ontketenen. 
ONTKEND.d .w .van Ontkennen . Nié, dé

nié , de/avoué. 
Ontkend, byv. w . Onbekend, buiten ken

nis. Inconnu,qui »' est pas connu,que l'on ne 
recannoit pas, 

Zy was my heel ontkend .E l le m'était tout-
à-fait inconnue ,je ne la reconnoiffoisplus. 

Ontkennelijk.byv .w.Loochenbaar . ,Q»'»« 
peut nier , qu'onpeut dénier. 

ONTKENNEN .w .w .Loochenen .N ier , dé -
Bier. 

"Wie kan die zaak ontkennen.1 Sjfipeut 
nier cette affaire ? 

O N T K E N N E R . z . m . D i e ontkent. <-W<«' qui 
nie. 

Ontkenning. z .v . Loochening. Affio» de 
nier, dénégation, 

O N T K E R K E R D . d, w. van Ontkeikeren. 
O N T K E R K E R E N . w . w . S laakenui tde 

gevangenis . Fairefonir de laprifan,dtf-
emprifonner. 

Ontkerkering.z.-».Slaaking uit de gevan
genis . Atfio» de relâcher & de mettre en 
liberté les (rifanniers, élargijfement. 

O N T K E T E N D , d. w. van Ontketenen. 
O N T K E T E N E N . w . w . De ketens afdoen, 

los maaken.Déchaîncr,défairc ou ôter les 
{haines. 

Eenen hond onketenen.Déchainer unchien, 
Ontketening.z .v .Losmaaking . Action de 

déchaîner. 
O N T K L A A U W D . d.w.van Ontklaauwen . 
O N T K L A A U W E N . w . w . D e k l a a u w e n a f -

fnijden. Oter ou couper tesgrifes ou les on
glet , arracher les ongles. 

"Eenen leeuw ontklaauwen.Couper tesgrifes 

d'un lion , les lui rogner. 
% Ontklaauwen.diefagtig onttrekken . Vo

ler ou prendre furtivement, efcrequer,efca-
moter. 

% Hy ontklaauwde hem dat goed. 27 lui 
•vola ou prit furtivement cela, il le lui ef-
eroqua. 

Ontklauwen. zie Ontklaauwen . 
O N T K L E E D , d. w. van Ontkleeden. 
ONTKLEEDEN.w.w.Ui tk l eeden . Désha

biller , ôter les habits. 
T)tkiniticnontkl(xden.Deshabiller les en-

fans. 
• Z i g ontkleeden > zijn kleederen uittrek

ken . Se deshabiller. 
Hy ontkleedde zig om te baaden./ lse des-

habilla pour fe baigner ou pour prendre le 
bain. 

Men moet zig niet ontkleeden , eer men te 
bedde gaat. fpreekjv. Men moet zijn 
goed voor zijnen dood niet weggeeven 
Il ne faut pas fe déshabiller avant que de f e 
mettre au lit : proverbe Flamand qui fi-
gnifie, qu'il ne faut pas donner f on bien a-
vant fa mart. 

Ontkleeding. z.v. Uitkleeding. ~4clion de 
déshabiller ou defe déshabiller. 

O N T K L 1 M M E N . tu. w. Door klimmen 
ontkomen. Echapper en montant ou en 
grimpant. 

Ontklommen. d. w. van Ontklimmen. 
O N T K L U I S T E R D . d. w. van Ontkluifte-

ren. 
ONTKLUISTE».EN.w.w.Ontboeyen.De-

ONT. 
livrer des fers, ôter les chaioes. 

Iemand uit de boeyen ontkluifteren.jD/li-
vrcr quelqu'un des fers , lui ôter les fers. 

Ontkluiftering. z . v. Ontboeying. Déli
vrance des fers ou des ceps. 

O N T K N O O P E N . w . w . Los knoopen. Dé
boutonner , dénouer. 

Zijnen rok ontknoopen. Déboutonner son 
jufte-au-corps ouson habit. 

Wie kan dien knoop ontknoopen ? Sjti 
peut dénouer ou délier ce nœud ? 

* Ontknoopen .w.w. OntloiTen,oploffen. 
'RJfoudre, foudre, expliquer. 

* Wie kan dien knoop ontknoopen! Sjti 
peut réfaudre cette dijficulté,qui peut expli
quer ce myftére'i 

* Een geSchil ontknoopen. 'SJfoudre une 
difficulté , une queflion. 

Ontïcnooping. z .v . Losknooping . million 
de déboutonner , de dénouer. 

* Ontknoopingvaneenv raagf tuk .Rey . -
lution Oüfolution d'une queflion. 

Ontknoopt . d. w . van Ontknoopen. 
ONTKOMEN.g .w.Ontgaan.Echapper jéf i-

ter, se sauver , /uir . 
' t Gevaar,de dood.enz.ontkomen . Echap

per d'un danger, de la mort, &c. 
Zy ontquam gelukkiglijk dien ftrik. Elle 

échappa heureufement de ce piège , elle évita 
ce piège heureufement. 

On tkoming. zvv. Ontv lugting. Fuite,éva-
Jion. 

Daar is geene ontkoming aan. On n'en peut 
échapper, tout est perdu , c'en est fait. 

Ontkomen, d. w . van Ontkomen. 
Ontkoomen. zie Ontkomen. 

O N T K O P P E L D , d. w . van Ontkoppelen. 
O N T K O P P E L E N , w . w . Ontpaaren , los 

maaken.Découpler,feparer,détacher ce qui 
était accouplé. 

Een jok ossen ontkoppelen. Découpler des 
boeufs. 

Ontkoppeling.z.-v.Ontpaaring.Dé'eouple-
fwent, action de découpler. 

O N T K O R S T . d. w . van On tkorften . 
O N T K O R S T E N . w . w . D e k o r f t e n afdoen. 

Ecroûter, ôter la croûte. 
't Brood ontkorften. Oter la croûte du pain, 

ecroûter le pain. 
Ontkorfting.z.v . Afkorfting van ' t brood. 

million d'ôter la croûte du pain. 
O N T K R O O P E N . d. w. van Ontkruipen. 
O N T K R U I P E N . w. w . Kruipende ontko-

men.Echapper en rampant ou en f e gliffant. 
De aal ontkroop hem. L'anguille luigliffa 

des mains ou lui échappa. 
O N T L A A D E N . w.w.O..tlaûen.Décharger, 

ôter la charge. 
Een Schip ontlaaden. Décharger un vaif-

feau. 
Een roer ontlaaden. Décharger unfufil,ôter 

la charge d'unfufil. 
Ontlaaden . d. w . van Ontlaaden. 
Ontlaading. z . v. Ontlafting. Décharge. 
De ontlaading van die goederen duurde 

lang. La décharge de ces manhandijes du
ra longtems. 

O N T L A A R S D . d. w. van Ontlaarzen. 
Ont laarzen . zie Ontleerzen. 

O N T L A A T E N . g . w . Zagto fweekworden. 
S'adoucir, s'amollir. 

't Weêr begint wat te ontlaaten. Le temsfe 
met au doux ou commence à s'adoucir. 

Ontlaaten. d. w . van Ontlaaten. 
' t Ijzer is heel ontlaaten.Lefer s'est tout-à-

fait amolli. 
Ontlaat ing. z . v. Verzagting . Adoucisse

ment , amollijfement. 
Ontlaating van ' t weêr. Adoucissement OU 

changement detems, dégel% 

Hhh 
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ONTLAST, d. w. van Ontlasten. 
O N T L A S T E N . w . w . Vaneenigenlast ont

heffen. Décharger, delivrer,alléger,Joula-
ger. 

Ontlast mywat van dat pak. Déchargex.-
moi unpeu de ce fardeau. 

*Ontlaften.Ontheffen,bevrijden.Déch«r-
ger, délivrer , exejnter ,joulager. 

Wy hoopen dat de aanstaande vreede ons 
van de onlangs ingevoerde Schattingen 
zal ontlasten. Nous efpérons que la paix 
prochaine nous déchargera des importions 
établies depuis peu. 

Iemand van zorgen ontlasten. Décharger 
quelqu'un de foins, le délivrer defesfou-
cis. 

Zig ontlasten, zig ontdoen. Se défaire ,fe 
débarrajfer. 

Zig ontlasten. Zijn gevoeg doen. Déchar
ger fon ventre. 

Zig van veele vodden ontlasten.Se défaire 
debeaucoup de guenilles oude vteillesni-
pes. 

De Wahal ontlaft zig in de Maas , en de 
Maas in de Zee. Le Wahal fe décharge 
dans la Meufe ,& la Meufe dans la Mer. 

Zijn gewisse of geweeten ontladen. Dé
charger fa confeience, confeffer les fautes 
dont la confeience efl chargée. 

Zijn hart tegens eenen goeden vriend 
ontlasten. Décharger fon cœur à un bon a-
mi. 

Ik was gaarne van dat pak ontlaft.Je vou
drais être déchargédece fardeau, je vou
drais bien en être debairajfé. 

Ontlafting . z . v. Ontheffing, bevrijding. 
Décharge ,délivrance,exemption. 

Ontlafting van zijn geweeten. Décharge de 
fa confeience. 

Brieven van ontlaftinge.Lettres ou actes de 
décharge ou.de délivrance, lettres d'exemp
tion ou d'immunité. 

O N T L A T E N . zie Ontlaaten . 
O N T L E E D , d. w . van Ontleeden . 
O N T L E E D E N . w . w . A a n stukken Snijden. 

Disséquer , démembrer, anatamifer. 
Een lichaam ontleeden. anatamifer ou 

diffequer un corps, en faire l'anatomie. 
Ontleed die kapoen eens. Démembrez ou 

diffequex. ce chapon ,fervez. ce chapon. 
* Eene reden ontleeden ofin punten af

deden . ^Anatamifer un difeaurs, en faire 
l'analyfe. 

Hy heeft zijn text wel ontleed. Il a bien 
épluché ou expliqué fon texte. 

Zijn gevoelen ontleeden. Expafer, déduire 
fon fentiment. 

O N T L E E D E R . z» m, ^inatamifie, celui qui 
difféque. 

Die Geneesheer , die Heelmeester is een 
kunftig Ontleeder.Ce Médecin^e Chirur
gien efl un habile lAnatemiJle. 

O N T L E E D I G D . d. w. van Ontleedigen. 
O N T L E E D I G E N . w. w . Leedig maaken. 

Vuider , rendre vui de. 
* Zig ontleedigen. Se délasser. 
Als gy moede gewerkt zijt, moet gy u met 

het leezen der goede boeken ont led i-
gen . Quand vous êtes las de travailler, il 

faut vous délafferpar la leSure des bons li
vres. 

Ontleediging . z . v. Leediging . Vuidtnge , 
évacuation , aclion de vuider. i f - ' ~<---t 

O N T L E E D I N G . z . v. Dissection , anatomie. 
Ontleeding van 's menfchen lichaam. 

Dissection ou anatomie du corps humain. 
* Ontleeding . Exposttion, anatomic,décla-
• ration , explication méthodique. 

De ontleeding van eene reden . Vanatomie 
ou la divifion d'un difeaurs. 

De 
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De ontleeding van ecnen ttxt. Explication 

méthodique d'un texte. 
Ont leed ing van zijn gevoelen. Déclaration 

nette ou exposttion de ! n gentiment. 
Ontleedkonft. z.v . Snijkonft. Anatomie, 

l'art de dijfequer un corps. 
ONTLEEK f cN. zie Ontleken. 
O N T L b E N ü . a.-w. van On tkenen . 
O N T L E E N EN.lU.w.Afieenen.Emprunter. 

Iemand geld ondeenen.Emprxnter de l'ar
gent à quelqu'un. 

In de Engeliche taal zijrt veel woorden uit 
andere taaien ontleend.Ily a dans l' ^An-
glois beaucoup de mots empruntés des autres 
langues. 

Ontleening. z . v. Leening. Emprunt. 
O N T L E E R U . d. w . van On tketen. 

Omkeren , zie Verkeren . 
O N T L E E R S D . d. w . van Ontleerzen. 

O m k e k e n o/"onr!aarzen. w . w . De leer-
zen uitdoen , héboter , ôter les botes. 

O N T L E G D . d. w . van Omleggen, w . n . 
Omleggen , verleggen, zie Verleggen. 

O N T L E G G E N . w . w . Uit het hoofd bren
gen. Mettre hors de latêfe. 

Hy zogt hem dat met veele redenen te 
on tkggen . Il tâcha par beaucoup de rai
forts de lui mettre cela hors de la tète ou de 
l'en détourner. 

Omleggen , loochenen - ontkennen. Nier , 
de/àvouer. 

O N T L E E K E N ofontlcken.d.w. van On t-
lijken. 

ONTLIJED.d.w.vanOntli jven.rueVssassi-
né. 

O N T L I J K E N . g . w . Ongelijk zijn. Nepas 
rejferr.bler, avoir de la dissemblance , être 
diffemblable. 

't Kind ontkek zijnenvaderin alks .L'e»-
fanf ne reffembloit em rien àfonpére,ily a-
voit en tout de la. diffemblance entre te fils 
& h père. 

O N T L 1 J M D . d. w .vanOnt l i j rnen . 
ON TLIJ M E N . w . w . 't Gelijmde los maa-

ken.Décoller,féparer des chofes qui étaient 
collées. 

O N T L 1 J S T . d. w . van Ontlijften. 
ON T L I J S T E N . w . w . U i t de lijft doen. Oter 

du quadre , ôter le quadre. 
Schilderyen ontlijften. Oter les tableaux de 

leurs quadres. 
Ontlijfting.z.v. Alrïon d'ôter des quadres. 

O N T L I J V E N , w . w . Ombrengen,dooden. 
Assassiner ,twer. 

De mootder ontlijfde den Vorft.L'assassin 
tua ou assassina le Prince. 

Omlijving. z . v. D o o d i n g , ombrenging. 
Meurire , assassinat, homicide. 

O N T L O K E N . zie Ontlooken . 
O N T L O K K E N . w . w . O n t t r o o n e n . T i w a -

vec adnsse , enUver adroitement. 
Hy outlokte hem die kalanten . Il lui ôta 

ces rl.-ilans-la avec adreffe. 
Ontlok ving. z. v. Onttrooning. Ai-rion 

a'cter une chofe a quelqu'un avec adrejfe. 
O N T L O K T , d. w . v a u Ontlokken. 
O N T L O O 0 . d. w . van Ontlooden. 
O N T L O O D E N . u>. w . Uu het lood doen. 

Oter hors du plomb. 
O N T L O O K E N . d .w . van Ontluiken. Epa

noui' , écl'is. 
O N T L O O P E N . g . w . Door de vlugt on tko

men. Echappery Ce fauver,fuir , s'évader. 
De dief ontliep d-;n Schout. Le voleur s'é

chappa des mains du Prévôt ou du Bailli f. 
Zijnen vader ontloopen. S'enfuir ou s'é

chapper des mains de fon père, fefsufiraire 
à l'obtiffance filiale. 

* Gy bent u meester te vroeg ontloopen. 
Vins ave*, trop tôt quitté votri mahre}vcus 

ONT. 
ivèX. trop tet cejfe d'apprendre. 

Wy ontloopen ma lkanderen n . « Veel. 
Nous nous fuivons deprès , nous ne nous en 
redevons guéres l'un a l'autre. 

Ontloopen. Ontvloeyen. S'écouler. 
' t Water ontliep hem uit de broek. L'urine 

s'écoula par jaculote ou la perça., 
Ontloopen. d. w . van Ontloopen. 
O m k o p i n g , z . v. Ontv lugt ing. Fuite,ac-

tion de jefauver, de fuir ou d'échapper, é-
vafion. 

Ont loop ing , ontvloeying. Ecoulement. 
O m k o p i n g van ' t water of van de piffe. 

Ecoulement d'urine. 
ONTLORSSEN .w .w .Afborgen./"re*dre<i 

crédit. 
O N T L O R S T . d .w .vanOmlo r f l en . 

Omloflelijk. byv.w. 't Geen ligtelijk on t -
lo f t , ontbonden of on tdaan kan wor
den. Dijfoluble,qtn fepeut refondre enplu-

fiturs parties. 
O N T L O S S E N . w . w . Omlaaden, los maa-

ken. Décharger , ôttr la charge. 
Ontloffen,doenfmelten.Dissoudre,réd»ire 

en liqueur , faire fondre. 
Een ige bergftoffe ontloffen. Diffeudre 

quelques métaux ou minéraux. 
* Ontlossen.oploffen,verklaaren.So»dre, 

réfoudre , expliquer , eclaircir. 
Een gefchil os rraagftuk ontloffen. Soudre 

une quefiion , ré foudre une difficulté. 
Ontloffing.z.v .Smelting van een igeberg-

ftoffen. Dissolution de quelques métaux. 
* Ontlofling. Ontknooping. Solution,ex-

plication. 
Ontlofling van een gefchil.Explication ou 

solution d'une difficulté OU. d'une quefiion. 
O N T L O S T . d. w . v a n Ontloffen. 
ONTLUIKEN.g .w.Opengaan.Eclorre ,sY-

panouïr, s'ouvrir. 
D e bloemen ontlooken door den regen. 

Les fleurs s'épanouirent par la pluy e. 
* Als eene roos ontluiken-vrolijk en wel

gedaan worden.S'épanouïr comme une ro-
fe, devenir gaillard) ne faire que croître & 
embellir. 

* Mijn hart ontluikt of gaat open van 
blijdSchap. Mon coeur s''épanouît dejoye. 

Ontluik ing.z.v . Opening. Epanouïjfemcnr. 
Ontlu ik ing van ' t hart. Epanouïffement du 

coeur. 
O N T M A A G D , d. w . van Ontmaagden. 
O N T M A A G D E N , w . w . Dépuceller. 
O N T M A A K E N . w . w . Ontdoen,breeken. 

t\ompre ce qui était fait, défaire. 
't Gemaakte weêr ontmaaken. Romprere 

qui et oit mte fois f ait, défaire ce qui étsit 
fait. 

On tmaaken , by uitterften wille onterven. 
Deshériter, exhéréder,priver d'une fuccef-
fion, d'un héritage, &c. 

Iemand zijn goed ontmaaken. Deshériter 
quelqu'un,?exhéréder, le priver defafnc-
ceffion. 

Ontmaaking. z . v. Onterv ing. Exhéréda-
tion , exclufion d'une fuccefjion. 

O N T M A A K T , d. w . van Ontmaaken. 
O N T M A N D , d. w . van Ontmannen. 
O N T M A N N E N , w . w . DemanSchapvan 

een Schip neemen. Enlever la matelots 
d'un vaiffea» , prendre l'équipagt d'un 
vaiffeau. 

De vloot is ontmand. La flotte est desarmée. 
Een stad ontmannen. Dépeupler une ville, 

en faire fortir les habitans. 
Ontmannen.Lubben. Châtrer,mutiler,ôter 

la virilité. 
Z ig laten ontmannen. Se faire châtrer, se 

faire mutiler ,fe faire eunuque. 
OntmanniDg.i!;.v.Lubbing.Alîi»» dt chd-

ONT. 
hit, mutilation. 

Ontmann ing van een schip, van de vloot-, 
enz.Désarmement d'un vaiffeau,de la flot
te , ire. 

O N T M A N T E L D , d .w . van Ontmantelen. 
Sans manteau, qui s'ejt d.fait de f on man
teau. 

* Ontmanteld . Démantelé, rafé. 
O N T M A N T E L E N , w . w . Zig ontmante

len. Se défaire de fon manteau, ôter foM 
manteau, 

* Ontmantelen,flegten.Demant«ler,r<«/e»'. 
Eene stad ontmantelen. Démanteler un» 

ville , en rajer les fortifications. 
O N T M A S K E R D , d.w. van Ontmaskeren* 
O N T M A S K E R E N , w. w . Demafquer. 
O N T M A S T . d. w . van Ontmaften. 
ONTMASTEN.w.w.Zeewoo rd .De maftea 

afneemen: De maften afSchieten.Demâ-
ter un vaiffeau,en ôter les mâts: en abb aitr* 
tes mats a coups de canon. 

O N T M E N S C H T . b y v . w . Van dernenfehe-
lij kheid ontaard.Dénaturé,inhuOTain-sj«» 
arenoncéà l'humanité. ' 

Een ontmenfcht volk . Un peuple dénaturé, 
des barbares. 

O N T M O E T , d. -w. van Ontmoeten. 
O N T M O E T E N . w . w . Tegen komen. R/a. 

contrer , venir au devant. 
Hy ontmoette hem op fttaat./l le rincontr* 

dans ta rue. 
Iemand by geval ontmoeten. Re»«»»rer 

quelqu'un par haxjtrd. 
Ontmoet ing, z .v . Tegenkomft. Rencontre. 
* Ontmoeting. Wedervaring. A l s , On t 

moeting van veele zwarigheden.Rencon
tre de beaucoup de difficultés. 

Inde laatfte ontmoeting iffer veel volk 
aan weêrkanten gesneuveld. Dans ta 
dernière rencontre on aperdu beaucoup dt 
monde de part & d'autre. 

O N T M O M M E N . zie Ontmaskeren. 
O N T N A A Y E N . zie Ont tamen. 
O N T N A G E L D . d. w . van Ontnagelen. 
O N T N A G E L E N . w . w . De nagels uittrek

ken. ^Arracher les ongles. 
O N T N E E M E N . w . w . Ontfteekn , afnee

men. Ravir , ôter , prendre. 
Iemand geld ontneemen. Prendre ou ôter 

de l'argent à quelqu'un. 
Hy ontnam haar al wat zy hnAie.ll lui Ita 

tout ce qu'elle avait. 
Ontneem ing. z.v. Ravissement, l'action de 

ravir , de prendre ou d'ôter. 
O N T N E S T E L A A R . z . m . Stoorder van vo-

gelneften. Dénicheur d'oifeaux. 
Onrneiteld. d. w . van Ornneftelen. 
On tnef tekn .w.w.u i t he tne f t ligten. Dt-

nicher , enlever du nid. 
X Ontneftelen, uit het bed ligten. Enlever 

du lit. 
% Ontneftelen, uit het bed doen rijzen. 

Faire quitter le lit. 
Ontneftelen, de neftelslos maaken. Als , 

Zijn broek ontneftelen. Dénouer, délier, 
détacher , défaire fa culotte. 

O N T N O M E N of ontnoomen . d. w. van 
Ontneemen. Ravi ,pris, été, enlevé. 

ON T N U G T E R D . d. w . van Omnugteren. 
Ontnugteren , zig omnugteren. w . w . 's 

Morgens iets nüttigen.Déjeuner,prendrc 
le déjeuné. 

Z ig met een zoopj'e ontnugteren. Prendre 
un peu d'eau de vie pour fon déjeune. 

I k ben nog niet ontnugterd. Je n'ai pas en~ 
cor e déjeuné, je fuis encore à jeun. 

Ontnugteren. g.w. Nugter worden. Reve
nir à foi après avoir trop bu. 

Die menfch begint te ontnugteren. Cette 
puforme ctmtmmci » revenir à foi. 

Ont-
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Ontnugtering. *,. v. Déjeuné, tint ti t/u'tn 

prtnd le malin ,foit viande ou boisson. 
Ontnugter ing . Atîion de revenir à foi après 

s'être enivre, 
O N T O E G A N K E L I J K , zie Ongenaak

baar. 
ONTOEGEEVEND.byv .w . OninSchikke-

lijk. '/{aide, inflexible , fans cop.plaijance, 
peu complaifant, qui n'a point de complai-
fance. 

Ontoegeevendheid. z. v. Stijfzinnigheid. 
Manque de complaifance. 

O N T O E V R I E Z E L I J K . byv. w . Dat niet 
toevriezen kan. Sjfi ne peut jas [e fermer 
par lagelée. 

O N T P A Â R D . d. w . van Ontpaaren. 
Ontpaaren. zie Ontkoppelen. 

O N T P A K K E N . w . w . L o s pakken. Débiter, 
dtpaqnetler. 

D e goederen ontpakken. Debater les den
rées ou les marchandifes , les dépaquettes 

Ontpakking . z.v. Lospakk ing. diction de 
débaler ou dedépaquetter. 

O N T P A K T . d. w. van Ontpakken . 
Ontpakte goederen. Denrées oumarchan-

diies débalees ou dépaquettées. 
O N T P A N D . d. w . van Ontpanden. 
O N T P A N D E N . w . w . ' t Verpande on t 

slaan. Dégager, retirer ce qui efi engage. 
Ontpand ing. zie Ontflaging. 

O N T P L E 1 T . d. w . van Ontpleiten. 
Q N T P L E l T E N . w . w . Door pleiten afwin-

nen. Gagner enplaidant. 
Hy ontpleitte hem dat laad . H lui gagna 

cette terre à force de plaider. 
O N T P L O F F I N G . z . v . Woord der Scheikun

de. Geluid der bergftofFen als ze in den 
irneltkroes gezuiverd worden. Détona

tion , bruit que font les minéraux quand ils 
commencent à s'échauffer dans le creujet,& 
que l'humidité en fort. 

O N T P L O O I D , d. w . van Ontplooyen. 
O N T P L O O Y E N . w . w . Los plooyen . Dé

plier. 
ONTPLU1MD. d. VJ. van Ontpluirnen. 
ONTPLUIMEN.w.w .Ontvedercn .O t e r l es 

plumes ,plumer. 
"Een ontpluimde he lm. Un cafque f ans plu

mes. 
O N T P O O R T E R D . d. tu. van Ontpoorte-

ren. 
O N T P O O R T E R E N . w . w . Ontburgeren. 

Ottr le droit de bourgeoijie. 
Hy is door den Raad ontpoorterd. Le Sé

nat ou te Confeil lui a ôtélt droit de bour-
geoifie. 

Ontpoortering.z.v .Ontburgering. Alïion 
d'ôter le droit de bourgeoijie.. 

O N T P R A A T . d. w . van Ontpraaten. 
O N T F K A A T E N . w . w . U i t het hoofd praa-

ten. Mettre hors de ta tête , dissuader quel
qu 'un adroitement. 

Hy zogt hem dat met kragt te ontpraaten. 
Il tâcha, de lui mettre cela hors de la tête, il 
s'efforfa de lui mettre cela hors de l'efprit. 

ONTRAADEN.w.w.Afraaden.Déconse i l -
ler, dijfnader. 

Hy ontried hem sterk te vertrekken. 17 lui 

déconfeilla fort de partir OU de s'en aller. 
Ontraaden. d. w . van Ontraaden. 

ONTRAADER.z.m .Afraader.Ce luiqui dé
conseille & dissuade. 

Ikwas een der ontraaderen. J'étais un de 
ceux qui déconfeilloient la chofe. 

Ontraading. z . v. Afraad ing. Diffuafion. 
ONTR AFELEN. zie Ontravelen. 
O N T R A M Î O N E E R D . byv. w . Vaneen 

Schip Spreekende. Délabré •• parlant d'un 
vaijfeau. 

ONTRAVELD. d. VJ. van Ontravelen. 

ONT. 
ONTRAVELEN.w.w. Ontrafelen,lo« ia-

velen. Défaire le tijju , érailter. 
Een ige stof ontravelen. Défaire le tijfu de 

quelque étoffe , ferai lier, 
O N T R E D D E R D , d .w . van Ontredderen. 
O N T R E D D E R E N . w . w . Reddeloos maa-

ken. Délabrer , mettre en defordre. 
' t Schip is heel ontredderd. Le vaisseau est 

tout délabré. 
O N T R E D E N ofontreeden.d .w. van O n t 

rijden. Echappék cheval. 
O N T R E E G E N ofontregen.d.w.van Ont-

riigen. Los geregen. Délacé. 
O N T R E 1 N I G D . d. w . v a n Omreinigen. 
ON T R E I N 1G EN. w . w . Bezoedelen , be

vlekken. Souiller ,fatir, tacher. 
Zig met afgoderye ontreinigen.Se fouiller 

d'idolâtrie. 
Ontreinig ing. z. v. Bezoedel ing, bevlek

king . Souillure, tache, macule. 
ON T R E N D . d. w . van Ontrennen. 
ONTP. .ENNEN.W.W. Ontrijden. Echapper 

à cheval. 
Hy ontrende met al zijn ruitery den vy-

and. Il échappa aux ennemis avec toute fa 
cavallerîe. 

O N T R E N T . Voortzetzelenbyw. Dig teby . 
Vers , près, environ. 

Hy woont ontrent de Kerk. Il demeure près 
ou aux environs de l'Eglife. 

Outrent het huis.ontrent def tad ,enz ,A«x 
environs de la maifon , de la ville , &c. 

't Bedraagt ontrent 1000 guldens. Celava 
environ à mille livres. 

Men gaf ontrent eens zoo veel. On donna 
environ une fois plus ou davantage. 

O N T R I E F D . d . w . van Ontrieven. zie Ont-
rieven. 

O N T R I E M D . d. w . van Qntriemen. 
O N T R I E M E N , w . w . Den gordel afnee-

men. Déceindre , ôter la ceinture. 
ONTRIEVEN.w.w.On thanden. Incommo -

der en privant de ce dont on ne peut fe paf-

f"' • Z i g ontrieven om een ander te gerieven. 

S'incommoder pour accommoder un autre. 
Dat ontriefd my zeer. Cela m'incommode 

fort, cela me gene beaucoup. 
Ergens door ontriefd zijn.Etre incommodé 

pur quelque chofe. 
Ontr iev ing.z .v . Onthahding. Incommodi

té. 
O N T R I J D E N . VJ.VJ. Te paard ontkomen. 

Echapper à, cheval. 
H y z o g t d e n Schout te ontrijden. Il tâcha 

d'échapper à cheval des mains du Baillij 
ou du Prévôt. 

Ontrijding. z.v. Ontrenning. ASio» d'é
chapper ou de se sauver à cheval, évafion , 
fuite. 

O N T R I J G E N . w . w . Los rijgen. Délacer. 
De vrouw moet wat ontregen worden. Il 

faut qu'on délace un peu cette femme. 
O N T R I M P E L D . d. w . van Ontrimpelen. 
O N T R I M P E L E N . w . w . G l a d t r e k k e n . D é -

rider , ôter les rides , unir. 
't Voorhoofd ontrimpelen.Oter les rides de 

fon front, le dérider. 
O N T R O E I D . d . w . v a n Ontroeyen. Echappé 

en ramant. 
O N T R O E R D , d. VJ. van Ontroeren. 
O N T R O E R E N . w . w . Ontrusten. Troubler, 

inquiéter , déconcerter. 
Hy ontroerde de gantSche stad. Il troubla 

toute la ville. 
Die tijding ontroerde hem zeer. Cette nou

velle le déconcerta fort ou le troubla extrê
mement. 

Ontroerd ofontfteld zijn. Etre troublé ou 
ému. 
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Ontroetenis.z.t.Oiufteltenis.Tcouble.emo-

tion, altération. 
Ontroer ing.z.v . Beroerte. Troubte.émotion, 

conjlernation. 
Men bel'peurde eene groote ontroering 

onder ' t volk.On remarqua ungrand trou
ble ou «ne grande conjlernation parmi le 
peuple. 

O N T R O E S T . d. w . van Ontroeften. 
O N T R O E S T E N . w . w . D e roeft ai'neemen. 

Dérouiller , ôter la rouille. 
O N T R O E Y E N . w . w . Met roeyen ontko

men. Echapper a force de ramcs,s' efquîver 
en ramant. 

Met de boot eenen kaper ontroeyen. S'é
chapper, fefauver du périt d'être pris par 
un armateur à force de rames dans une cha
loupe ou dans un e f qui f. 

O N T R O L D , d. w. van Ontrollen . 
O N T R O L L E N . w . w . L o s rollen. Dérouler, 

déplier ce qui était roulé. 
Ontro l dat ftukArmozijn. Déroulez, cette 

pièce d' .Armoifm. 
Iemand iets ontrollen ofontfteelen. Voler 

quelque chofe à quelqu'un. 
Ontrollen, g. w . Echapper en roulant. 
De bollen ontrolden hem. Les boules lui 

glifférent des mains,il laijfa gliffer tes bot
tes. 

O N T R O O F D . d . t u . van Ontrooven . Ravi, 
ôté par force. 

O N T R O O M D . d. w. van Ontroomen. 
O N T R O O M E N . VJ.VJ. Den room van de 

melk scheppen. Ecrémer, ôter la crème de 
dejfus le lait. 

O N T R O O S T E L I J K . zie Onvertrooftelijk. 
O N T R O O V E N . w . w . Me t geweldontnee-

men. Ravir , Ster par force. 
De Schelm ontroofde haar al haar goed. 

Le fcétérat lui ravit tout ce qu'elle avait. 
On trooving. z. v. Roov ing , ontwelding. 

Vol, ravissement, enlèvement. 
ONTROUW.z .v .Onge t rouwigheid . t rouw-

loosheid. Infidélité, trahifon , déloyauté. 
Tegens iemand eene groote ontrouw plee

gen . Faire une grande infidélité ou une in* 
figne trahifon à quelqu'un. 

Ontrouw, byv. vu. Trouwloos , ongetrouw. 
Infidèle , traître , déloyal. 

Een ontrouw menfeh. V'neperfonne infidcl-
le , un traître , une traïtreffe. 

Zijnen Heere o/Meester ontrouw zijn. E-
tre infidelle à fon Seigneur ou à fon Maî
tre , le trahir. 

Ontrouwelijk.byw.TrouwlpOsIijk. Infidè
lement , en traître. 

Ontrouwelijk met iemand handelen. Agir 
perfidement envers ou avec quelqu'un. 

Ontrouwigheid.z .v . Trouwloosheid. Injî» 
délité, trahifon. 

O N T R U I M D , d. w . van Ontruimen. 
O N T R U l M E N . w . w . D e ruimte beneemen. 

Embarrasser ,prcndretrtp depiaie. 
Dat ledikant is te g roo t , het zal de kamer 

ontruimen. Ce chalii est trop grand, iljim-
barrajfera la chambre , il y prendra trop de 
place. 

Ontruimen.Plaats maaken. Vui der,de f em
plir. 

Ontruim de zaal van alle die meubelen. 
Désemplissez ou vuidez la salle de tous ces 
meubles. 

* Een ampt met de dood ontruimen. Faire 
vaquer ou rendre vacans par ta mort un 
emploi, un office, une charge. 

Ontruiming, z. v. Ontleediging. Evacua
tion , l'allien de vltider ou de defemplir. 

O N T R U K K E N . w . w . Uit de hand rukken, 
arracher de la main , extorquer. 

Hy ontrukte hem dat met geweld.// lui *i-
racha 
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rachâ cela parjures ou avee violence, il le 
tui extorqua. 

De vervolgers ontrukken de Ouders hare 
kinderen. Les perjecuteurs arrachent aux 
pareus leurs enfans. 

Ontrukking.z .v .Ontweldiging .Extorst«n , 
enlèvement. 

Ontrukt, d. w . van Ont rukken . 
O N T R U S T , d. w . van Ontruften. 
O N T R U S T E N . w . w . O n t - o e r e n . Inquieter, 

troubler, chagriner. 
Iemand met veele zorgen ontruften. In

quitter quelqu'un par beaucoup defoins,lui 
remplir l'tfprit defoucis. 

"Waarom komt gy my in mijn arbeid^ont-
ruften ! Pourquoi venez-voies me troubler 
dans mon travail ? 

Den Staat ontruften. TrcMtr l'Etat, mu-
bler le repos de l'Etat. 

Zig ontruften , zig quelle . . . S'inquitter, fe 
tourmenter. 

"Waar over ontrust gy u zooïPoxr quelfujet 
vous tourmentez-vous de la forte ? 

Ontrufling. z.v. Ontroering.ontfteltenis. 
Trouble , agitation , inquiétude. 

Ontrufting van 't gemoed. Trouble de Ca
me ou de la conscience. 

ONTSCHAADIGD.d .w .van Ontfchaadi-
gen. 

O N T S C H A A D I G E N . w . w . De schaade 
vergoeden. Dédommager, indemnifer. 

Ontschaadiging.z»v.Vergoeding.Dedom-
magement, indemnité. 

O N T S C H A A K E N . w . w . Onfchaken.ont-
voeren. Enlever ,ravir. 

Die dogterwierd haarvader ontschaakt. 
Cette fille fut enlevée delà maifonde son. 
père. 

ONTSCHAAKER.z.m .Schaaker .ontvoer-
der. Ravisseur, qui enlève. 

Ontschaaking. z . v. Schaaking , ontvoe
r ing. Enlèvement , rapt. 

Ontschaakt, d. w . van Ontfchaaken. 
ONTSCHAKELD.d.w.vanOntschakelen . 
O N T S C H A K E L E N . w . w . D e S c h a k e l s l o s 

doen. Détacher tes chaînons. 
Een keten ontschakelen.Défaireou rompre 

les chaînons d'une chaîne, en détacher les 
chainms. 

Omschakeling, z . v. sAiïiou de détacher les 
chaînons. 

Ont schakeling der ketenen . ASio* de 
rompre les anneaux des chaînes. 

O N T S C H A K E N . zie Ontfchaaken. 
O N T S C H I E T E N . g . w . Ontglippen , ont

glijden. Glisser, échapper en gliffant. 
D a t goed ontschoot hem uit den arm. Ces 

chofes ou ces hardes luiglifférent du bras. 
* Ontschieten,vergeetenworden,Echap

per de ta mémoire , s'oublier. 
Dat is my ontschoten. J'ai oublié cela, cela 

m'ejlforti delà mémoire,cela myefi échappé. 
% Ontschieten , missen, feilen. Manquer -, 

faillir , être trompé dans f on attente. 
He t ontschiet my geweldig dat,enz. Je me 

fûts fort trompe ence que , &c. je trouve un 
terribte décompte À f aire en ce que &c. 

• Dat zal hem ontschieten , hy zal dat niet 
bekomen ofbereiken. Cela lui échappera 
on manquera , il ne réujjirapas en cela. 

Ontschieting. z . v. Ontglijding , ontglip
ping. .Altion d''échapper en gliffant. 

• ONTSCHIKKEN. zie Verwarren. 
O N T S C H I P P E R D . d.w. van Ontschippe-

ren. 
-ONTSCHIPPEREN.w.w .Van ' t sch ippe r -

schap afzetten jschipper te voet maaken. 
Dégrader un maître de vaiffeau,lui en ôter 
le commandement. 

ONTSCHOtlü, d,w. vauOatfchoeyen. , 

ONT. 
Déchauffé. 

Ontfi-hoeidjBarrevoets.DechawssejsaBs/o»-
liers. 

Ontschoeide Monniken . Moines ou Reli
gieux déchaussés. 

Ontschoeid, los gegraaren. Déchauffé. 
Ontschoeide boomen. ^Arbres déchaujjés. 

O N T S C H O E Y E N . w . w . De Schoenen uit
doen. Déchauffer, tirer lesfouliers à quel
qu'un. 

Ontschoeyen,los graaven. Déchauffer, ôter 
ta terre qui couvre les racines des arbres. 

De boomen ontschoeyen.Déehausser les ar
bres. 

Ontschoeying. z . w. Action de déchausser, 
déchaussement. 

O N T S C H O O T E N ofOmschoten.d.w.van 
Ontschieten, zie Ontschieten. 

O N T S C H O R S S E N . w . w . De schors af
doen. Peler,ôter l'éesree,lever t'écorce,dé
pouiller de t'écorce. 

Ontschorffing. z . v. Asschellingvan den 
baft. isittion de peler ou d'ôter les éeerces -, 
dépouillement. 

Ontichorft. d. w . van Ontfchorfien. 
O N T S C H O T E N , zie Ontfchooten. 
ONTSCHULDELIJK.z ieVerfchoonel i jk . 
O N T S C H U L D I G D . d . w . van Ontfchuldi-

gen. 
O N T S C H U L D I G E N . w . w . Verfchoonen. 

Excufer , exemter de faute. 
Iemand omfchuldigen. Excufer quelqu'un. 
Zig op zijne jonkheid ontschuldigen. 

S'excuser sur fajeunejfe. 
O N T S C H U L D I G E R . z . m. Verschooner. 

Défenfeur,perfonne qui excufe,qui prend la 
défenfe. 

Hy had zijne beschuldigers en ontschul-
digers.Il aveitfes accujateurs & fes défen-
feurs. 

Ontschuldiging.z.v .Veischooning. Exta
se , défenje. 

IS dat niet eene iedele ontschuldiging i 
N'est-ce pas-là une exeufe vaine ? 

Da t heipt veel tot zijne ontschuldiging. 
Cela sait ou contribue beaucoup À fa defe/'fe. 

O N T S I E R E N , zie Ontcieren. 
O N T S L A A G E N . d. tu. van Ontslaan. 

Ontflaaging. z .v . Bevrijding, vergiffenis. 
Absolution ,pardon, difpenfe, démifjion. 

Geene ontflaaging van zijne zonden kon-
nen krijgen. Ne pouvoir obtenir l'abfolu-
tion de fespéthés. 

Ontflaaging van eenen eed verzoeken. 
Demander d'être difpenfe de f aire un fer
ment. 

ONTSLAAN.w.w.Vrylaaten.Dé7ivrer ,re-
lâcher,rnettre en liberté,décharger,tenir qui- -
te. 

Iemand uit de gevangenisfe ontflaan.Fai-
refortir quelqu'un de laprijen,délivrerun 
captif, relâcher unprifonnier , l'élargir. 

Hy ontsloeg denknegt uit zijnen dienft. 
Ilmitfon valet en liberté, il l'exemta de 
[on fervice. 

Soldaaten van den dienft ontflaan.zie Af
danken. 

De borgen ontflaan.Dé-harger les répondant 

ou les cautions. 
Iemand op borgtogt ontslaan «fop vive 

voeten «ellen. Relâcher ou mettre en li
berté quelqu'un fous caution. 

Ontflaan,het beslag ergens afneemen.Re-
lacher, lever l'arrêt. 

Op uw verzoek zullen de aangehaalde 
goederen ontslagen wotden. A votre 
prière on relâchera tes marchandises arrê
tées ou faifies , on eu lèvera l'arrêt, on en 
donneramain levée. 

J^tjçbBiyv-uiB.iiuamptoutU3sen, om 
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my van alle moeite te ontslaan. Je mi 
fuis démis de macharge pour me délivrer 
de tout embarras. 

Zig van iemand ontslaan. Se défaire ou ft 
debarrajfer de quelqu'un. 

Iemand van een eed,van eene verbintenif-
fe,enz.ontfiaan. Exemter quelqu'un d'un 
Jerment, d'une obligation , &c. 

I tmand van de zonden ontslaan of vry 
verklaaren.Absoudre quelqu'un,lui don
ner l'abfolution de fes péchés. 

Van alle straffe ontflaagen zijn.Etre absous 
de teute peine ou punition. 

ONTSLAAPENosOntflapen.g.w.Sterven. 
Décéder , trépasser, mourir. 

Ontflaapen met zijne vaderen. Décéder ou 
mourir avec fes pères. 

Ontflaapen. d. w . van Ontflaapen. 
Ontflaaping, z. v. Steiving. Décès jtrépat, 

mort. 
ON TSLAG.z .m .Vrylating. Exempt»«.dis

pense , immunité. 
Ontslag uit iemands dienft. Difpenfe. dtt 

fervice de quelqu'un. 
Hy heeft ontslag van zijn ampt verzogt en 

verkregen. Il a demandé & obtenu la dé-
mijfion defon emploi. 

Ontflag van aangehaalde goederen. Re-
laxation ou main levé* de marchandise* 
arrêtées. 

Ontslagbrief, z .m . Brief van ontflaaging, 
Lettre d'exemption ou de difpenfe. 

Ontflagen. zie Ontflaagen. 
O N T S L A G T E N . zie Ontaarden. 
O N T S L A P E N , zie Ontflaapen. 
ONTSLEEPEN.w.w.Ontdraagen.E - fraJ ' -

ner,ernporter furtivement, fouvent même a-
vec violence. 

Hy ontflcepte haar veel goeds.Il lui empor
ta furtivement beaucoup d e chofes OU it 
bardes. 

Ontfleept. d. w . van Ontfleepen. 
O N T S L i B B E R D . d. w . vauOntflibberen.' 
O N T S L l B B E R E N . g . w . Ontglijden, on t 

glippen. Glisser, échapper engliffant. 
De paling ontflibberde my uit de hand. 

L anguille je glijfa hors de ma main ott nu. 
gliffa de la main. 

O N T S L I P P E N . x.ie Ontsnappen. 
ONTSLOOPENo fOnt f lopen . d. tu. van 

Ontfluipen. zie Ontfluipen. 
O N T S L O O T E N o f Ontsloten, d. w. van 

Ontsluiten, zie Ontsluiten. 
ONTSLUIPEN.g . w . Wegsluipen. S'échapper 

tout doucement ou fecrétement, se dégager 
fubtilernent, s'évader ,se dérober. 

Zy ontfloop zoetjes uit de kamer. Elft se 
déroba tout doucement de la chambre , elle 
s'évada fecrétement. 

Ontlluiping.z.v .Wegfluiping.Al ï ioa d'é
chapper , évafien, fuite fécréie. 

O N T S L U I T E N , vi. w . Openen. Ouvrir. 
Eene deur , eene kamer ontsluiten. Ouvrit 

une porte, «ne chambre. 
"Wanneer zalmen de gevangenen ontslui

ten! Sjeand ouvrira-t-on la porte aux pr;'«-
fennieri,quand les relâchcra-t-enfluand let 
mettra-t-on en liberté ? 

* Zigontfluiten,open giiuiïS'cnvrir,f'é-
panouïr. 

De bloemen ontsloten zig door de zon. Et 
foleil fit épanouir, ouvrir ou étendre let 
fleurs. 

* Zijn hart regens iemand ontfluiien.Ow-
trrirfon cœur à quelqu'un. 

Ontfluiting.z. v. Opening. Ouverture. 
* Ontsluiting van zijn harte tegens den 

elendigen. Ouverture de cceur envers let 
pauvres, les mijérables ou tes ajjligés, corn-
mifértfim mvtri Uspwvrtf, &<. 

ONT. 
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ONTSLUYER.D. d. w. vanOntfluyeren. 
O N T S L U Y E R E N . w . w . Den fluyer af

doen. Dévouer , ôter le voile. 
Z y ontfluyerde haar aan gezigt. Elle dévoi

la [on -virage ou ellese dévoila le vif âge. 
Ontfluyering. z . v . Afligting des fluyers. 

Dévoilement. 
ONTSMEEKEN .z i eAfs rneeken . 
O N T S M E E K T . d. w . van OntSmeeken. 
ONTSNAPPEN , g.w. e» w . w . Ontkomen , 

ontvlugten. Echapper,?'évader,fefauver, 
fuir. 

Hy ontsnapte uit de gevangeniffe. lift 
fauva de taprijon , il s'en évada. 

Is zy dat gevaar ontsnapt? Est-elle échappée 
de ce danger t s'eft-elle tirée d'affairei 

Ontsnapp ing , z. v. Ontkoming, ontvlug-
ting. Ab7Un d'échapper, évafinn, fuite. 

O N T S N A P T , d. w . van Ontsnappen. 
ONTSNOOTENo fOnt fno t en . d. w . van 

Onrfnuiten. 
O N T S N U 1 T E N . w. w. Loozelijk ontnee-

men. A ls , lkza lhemmooi t jes zijn geld 
Ontsnuiten. Je lui efcamttterai finement 
fon argent. 

O N T S P A N N E N , d. tv. ran Ontspannen. 
ONTSPANNEN .w .w .Losmaaken .Déban -

der , détendre. 
Den boog ontspannen . Débander l''arc, le 

détendre. 
Ontspanning , z . v . Ontspanning van den 

booge . ^Action de débander un arc. 
D e ontspanning dei zenuwen. La relaxa

tion des nerfs : terme de Médecine. 
O N T S P A R T E L D . d .w . van Ontspartelen . 
O N T S P A R T E L E N . g . w . Ontspringen . E-

chapper en frétillant ou en se démenant. 
D e visch is hem ontsparteld. Le poisson s'est 

échappé de fa main en frétillant. 
Ontsparteling .z.v .- . 'a-ïio» de s'échapper en 

f e démenant. en frétillant. 
O N T S P E L D . d. w. van Ofltspelden. 
O N T S P E L D E N . w . w . L o s maaken dat ge 

speld is. Oter les épingles, détacher ce qui 
étoit attaché avec des épingles. 

Omspel mijne kaper eens. Oten. les épingles 
de ma coiffe ,je vous prie. 

O N T S P R I N G E N , w . w . Springende ont
komen. Echapper en fautant ,par le mtyen 
d'un faut, en s'élançant. 

D e dief ontsprong den geregtsdienaar. Le 
•veleur échappa des mains de l'archer en 
fautant ou par le moyen d'un faut. 

* Hy zal dien dans niet ontspringen , hy 
zal de firaf os de dood niet ontkomen. 
Il n'échappera pas cette fois , il en tient pour 
le coup. 

Ontspringen, g. tu. Beginnen te bloeden. 
Commencer àfaigner. 

Zijn neus ontlprong op dat gezigt./ l com
mença àfaigner du nez. à cette vue. 

Ontspringen.g.w. Voor den dag koomen. 
Sourdre, naitre, procéder, jaillir. 

Daar is een nieuwe, bion ontsprongen. // y 
a une nouvelle feurce qu''on a découverte ou 
fui a été découverte,ii vient dcfemdre une 
nouvelle four ce. 

Uit den slaap ontspringen of ontschieten. 
Se réveiller en furfaut. 

©ntspringing.z,v.Eva/?on,s»bitsaig»eme«t 
de nez. 

Ontsprongen, d. w . van Ontspringen. 
ONTSTAAN.g .w. Voortkomen. Survenir, 

arriver, procéder. 
Daar uit ontstonden veele onheilen. Cela 

caufa beaucoup de troubles, il arriva ou 
il furvint beaucoup de def ordres par-là. 

V a n d e n a g t i s e e n storm ontstaan, i l s'est 
élevé une tempête cette nuit. 

Eergisteren na-gt is iiv onze ftiaat cen 
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groote brand ontftaan.Let nuit d?avant-
hier il furvint un grand incendie dans no
tre rue. 

Die ziekte ontstaat uit de zwakheid van de 
maag. Cette maladie vient OU provient 
d'une débilité d'efiomac. 

Ontft aan ,miflen,onthoudcn worden. Man
quer , n' être pas affuré. 

Dat goed kan hem niet on t f t aan , «f kan 
hem niet ontgaan . Ce bien-là ne lui peut 
manquer ou lui est affuré. 

O N T S T E E K E N . w . w . Aanfteeken. ^Allu
mer , enflammer. 

't Vier ontfteeken. allumer le feu. 
* Hy ontstak den oorlog in 't rijk./l allu-

ma laguerre dans l'Empire. 
* Haare schoone oogen ontfteeken de 

harten van alle haare minnaaren. Ses 
beaux yeux enflamment OU embrafent le 
cœur de tous fes amans. 

Oatüeckea,op&eeken.Percer,mettre en per
ce. 

Een vat ontfteeken. Percer un tonneau, un 
muid , &e. mettre un tonneau, un muid en 
perce. 

IS 't bier al ontftokenî Zabiéreeft-elU mife 
en perce ? ^4-t-on perléla bière ? 

* Ontfteeken.g.w.Rood ofvierig worden. 
S'enflammer - devenir rouge. 

Zy ontstak in haar aangez igt van q-uaad-
bxxà. Elle devint rouge au vifage de colère, 
la colère lui enflamma le vifage. 

* Ontfteeken , ontfonken , ontbranden. 
Brûler ou être enflammé d'amour. 

In liefde tot iemand ontfteeken. Brûler 
d'amour pour quelqu'un ovtpour quelqu'u
ne. 

* Ontfteeken.d.w.van Ontfteeken .Rood, 
vierig. Allumé, enflammé, devenu rouge. 

Dat gezwel is heel ontfteeken. Cette tumeur 
efi tout-à-fait rouge ou enflammée. 

De oorlog is ontfteeken door gantfeh Eu
ropa. La guerre est allumée dans toute 
l'Europe ou par toute l'Europe. 

Ontfteeking.z.v.Vierigheid.Insta»---!.ation. 
Een ontfteeking in de kcel.Une inflamma

tion à la gorge. 
Een gezwel zonder ontfteekinge. line tu

meur, une enflure ou apofiumejans inflam
mation. 

D'ontfteeking van een gezwel. L'inflam
mation d'une tumeur. 

* Ontfteeking in liefde tot iemand. Défir 
ardent d'amour,violente ardeur pour quel-

* qu'un. 
* Ontfteeking in gramschap.Emporfe.-Knt, 

émotion de colère. 
ONTSTEELEN.w.w.On tneemen ,on t -oo -

ven. Voler, dérober. 
Z y ontstal haaren meefter veel goederen. 

Elle déroba beaucoup de cho fes a fon maî
tre , elle lui vola beaucoup de bardes. 

Ontfteeling.z .v . Befteeling. Vol,larcin,ac-
tion de voler ou de dérober. 

O N T S T E L D , d.w . van OntflelleniTroab/s, 
altéré, ému-. 

Een ontfteld gelaat. Va vifage troublé, une, 
mine effarée. 

Zedert gifteren morgen is mijn pols on t 
fteld geweeft. Depuis hier matin mon fouis 
a été déréglé. 

Ontftelde herffenen. Cervelle troublée. 
Het uurwerk is ontttel-f.L'horloge est détra

quée. 
* 't Uurwerk is ontfteld, zijn hoofd ftaat 

niet wel. Il y a quelque chose qui cloche ,il 
efi de mauvaife humeur,il efi chagrin, érc. 

Een ontfteldClavecimbel.U« Clavecin def-
accordé. 

Eenontileldkompas. Une boussole(jffiléV, 
Bfab i 
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O N T S T E L L E N , w . w . OnWedderen. Dé

concerter,meure en défcrdre,troubler,allar-
mer , détraquer , defaccorder. 

Daar door ontftelde gy 't speeltuig.Par-l.i 
vous defaccordates l'infirument. 

Ontftellen.Veischrikken,ontroeren.Tro«-
hler, déconcerter , étonner , allarmer. 

Gy ontfteld my door die tijding. Vous me 
troublcz.,vous m'allarmez.par cette nouvel
le. 

I k ben zeer ontfteld.?ef«isfort troublé,dé-
concerté OMému. 

Zig ergens over omftellen. S'altérer, f» 
troubler de quelque chofer 

Z ie schrikkelijk over eenig voorvalont -
uellen. Se troubler extrêmement pour quel
que événement ou avanture. 

Omftellen. g. w . Ontredderd worden- St 
mettre en défordre , se defaccorder. 

Dat speeltuig ontfteld ligtelijk. Cet infini
mentf émetfacilement en défordre , fe dé
range , fe déconcerte ouse defaccorde aifé-
ment. 

Ontft ellen. St troubler, s'allarmer Je décon
certer. 

1k ontftel zeer l igt . Je fuis fort fujetàmt 
troubler , à m'allarmer, à me déconcerter» 

Ontftelling. z . i», Ont roer ing, verschrik
k ing. Trouble, confternation, altération , 
émotion. 

Ontftelling van een fpeeltuig. L'aSHmdt 
defaccorder un infirument de mufique. 

Ontftelling van een uurwerk. Le détraque
ment d'une horloge , d'une montre. 

Ontfteltenis. z . v . Ontroer ing .verbaaft-
heid. Consternation , altération , émotion „ 
peur, trouble. 

Iemand eene groote ontfteltenis aanjaa-
gen ofop 't lijf jaagen. Caufer une grandi-
émotion a quelqu'un , le concerner, l'ejfrjk-
yer. 

Ontfteldheid. zie Ontfteltenis. 
O N T S T E N T E N I S . Stadhuisw. Ve rzu im, 

gebreke. Défaut, manque, omijjion. 
By ontftentenis van dien zal hy genood

zaakt zijn de koften te betaalen.Par dé
faut de ce, ou à faute de cela il fera obligée-
de payer les frais. 

O N T S T I G T . d. w. van Ontftigten. 
Ontftigtelijk. byv. w. Ergerlijk. Scanda

leux. 
Een ontftigtelijk leven leiden. Mener un* 

vie fcandaleufe. 
Ontftigtelijkheid.z .v. Ergern is . Scandale. 

ONTSTlGTEN .w .w.Ergeren .Scandaf tser^ 
donner dufcandale , ne pas édifier. 

Iemand door zijne woorden of werke» 
ontftigten. Scandaliferquelqu'un par fe» 
paroles ou par fes allions. 

Ergens zeer over ontftigt zijn, Etrtferit 
feandalifé de quelque chofe. 

Ontftigtig. zie Ontftigtelijk. 
Outftigting. z , v. Ergernis. ScandalK 
Eene groote ontftigting geeven. Caufer un 

grand fcandale. 
ONTSTOKEN.d .w .vanOntf teeken .Mise» 

perce, 
O N T S T O L E N , zie Ontdooien . 
O N T S T O O K E N . z i e O n t f t o k e n . , 
O N T S T O O L E N . d . w . v«n Omfteelen. Dé-» 

robé, volé. 
O N T S T O P P E N . w .w .^Opdöen, 't ftopfel. 

afdoen. Déboucher, ôter lé bouchon. 
Ontftopping.z.v . Afligting van 't ftopfeU 

Débouchement, acJion de déboucher OU d''<t-~ 
ter li bouchon, 

O N T S T O P T , d. w. van Ontftoppen. 
O N T S T R 1 K K E N . w . w . Los ftrikken. Dé

nouer , défaire un nœud. 
QatfttiW-iog. z» vx Lojft{i{"J-i«K- D-»»»--
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ment, àUion de dénouer OU ie défaire m 
nœud. 

O N T S T R I K T . d. w. van Ontftrikken. 
O N T S T U I M 1 G . zie Onstuimig. 
O N T S T U K K E N . Straatwoord, zie Aan 

stukken, gebroken. 
O N T T A K E L D . d . w . van Ontakelen.van 't 

want beroofd. Dcfarn.c,prive de cordages 
ou d'agreils, &c. 

"Een onttakeld schip. Un vaisseau desarmé. 
O N T T A K E L E N , w . w . ' t Getakelde los 

maaken. Desarmer , ôter tout l'équipage. 
De ichepen worden onttakeld. On déforme 

les vaiffeaux. 
Onttakeling, z. v. Désarmement. 
Onttakel ing vaneen schip. Defarmement 

d'un vaijfeau. 
O N T T A R N D . d. w . van Ont tarnen. 
O N T T A R N E N . w . w . Onttornen. Dec-»-

dre. 
Een kleed onttarnen. Découdre un habit. 

O N T T E L L E N . zie Mistellen. 
O N T T H R O O N D . d . w . van Ontthroonen. 
O N T T H R O O N E N . w . w . van de throon 

schoppen. Détrôner. 
Omthiooning.z..v. Détrônement,détronifa-

tion. 
O N T T O G E N ofonttoogen.d.w.van On t 

trekken, zie Ont t rokken. 
O N T T O O M D . d. w . van Ont tocmen. 
O N T T O O M E N . » o , Den toom afdoen. 

Débrider , ôter la bride. 
D e paarden ont toomen. Oter U bride aux 

chevaux, les débrider. 
Onttooming.z .v . Ontbreideling. Débride-

ment, aéiion de débrider. 
O N T T O R N E N . zie Ont tarnen . 
ONTTOVERD,byv .w .en d.w. van Ont to 

veren. Yanbetoveringe genezen. Defen
chanté. 

ONTTOVEREN.w.w.Defenforeeler.dosen-
chanter. 

Onttoveren , van betoveringe genezen. 
Désenchanter , guérir defortilège ou d'en
chantement. 

Onttover ing. z.v. Genezing van toverye. 
Desenchantement,guérifon ci'enchantement 
ou defortilège. 

O N T T R E K K E N , w . w . Weder afneernen. 
Retirer, ôter. 

Iemand zijne gunst ont trekken. Retirerf* 
faveur de quelqu'un. 

Z i g de vervolging onttiekken.Se dérober à 
laperfécution. 

Z i g aan iemands gehoorzaamheid on t 
t rekken . Se foujiraite dt l'obéijfance de 
quelqu'un. 

© « t r e k k i n g , z . v. L'action de retirer ou 
d' óter , privation, dejlituiion. 

O N T T R O K K E N , d. w . van Onttrekken . 
O N T T R O O N D , d. w . van Onttroonen. 
O N T T R O O N E N . w . w . Ont lokken. Enle

ver adroitement. 
Onurooning.z .v .Ontlokking. Supplanta-

tion. 
O N T T R O U W D . d. w. van Onttrouwen. 
O N T T R O U W E N . w . w . Egtscheiden. Dé

marier. 
O N T T U I G D . d. w. van Onttuigen. 
O N T T U I G E N . w . w . Zeewoord. Hettnig 

van een oud vaartuig of fleet wegnee-
men.Dégrader un vaijfeau,en oter tout l'é
quipement^ l'abandonner parce qu'il efi fi 
•vieux qu'il ne peut plus fervir. 

O N T T W E R N E N . w. lu. Détordre. 
O N T T W I J N E N . zie Onttwernen. 
ONTVAAREN.w.w.Ont snappen tvaneen 

fchuit spreekende. Echapperrparlam d'un 
vaijfeau , d'un bateau ou d'une barque. 

"Waaiom la» gy u de fchuit ontvaaien î 

ONT. 
TeUrquoi négligez.-vous l'otcajlen départir 
avec le bateau ? 

Eenig ongemak ontvaaren osdoor 't vaa
ren ontkomen. Eviter un malheur en s'es
quivant par eau. 

De Schuit is haar ontvaaren. Le bateau efi 
parti fans elle, elle a perdu l'occafitn du 
bateau. 

Ontvaaren. d. w . van Ontvaaren. 
' O N T V A D E M D . d. w . van Ontvademen. 
ON TV A D E M E N . w . w . D e n draad uithaa-

len. Dejenfiler,ôter le fil qui tient aune ai
guille. 

Eene naald ontvademen. Defenfiler une ai
guille, 

ON TVALLEN.g.w.Ontsch ieten. Tomber en 
glijfant, échapper. 

Dat ontviel hem uit den arm.Cela lui-échap-
pa de deffous Ie bras,ceUfegliffa dt deffous 
fon bras. 

* Zig iets laaten ontval len , iets onvoor-
dagtelijk zeggen.Dire quelque chose fans 
y f enfer, la faire comprendre ou remarquer 
fans deffein. 

Dat woord is my onbedagtelijk ontvallen. 
Ce mot m'efi échappé imprudemment. 

Hy liet zig ontvallen -, dat hy vertrekken 
wilde. Il fit comprendre qu'il vouloit par
tir, il fit remarquer que fon deffein était de 
partir. 

* Ontva l len , afsterven. Etre enlevé par la 
mort ,mourir. 

D e man is de vrouwe te vroeg ontvallen. 
Le mari de cette femme lui a été trop tôt en
levé ou ravi, cette femme a perdu trop tôt 
fon mari. 

Ontvallen, d. w. van Ontvallen. 
O N T V A N G E N , zie Ontfangen. 
O N T V E I N S D , d. w . van Ontveinzen. 
O N T V E I N Z E N , w . w . Bewimpelen. Diffi-

muler. 
O N T V E S T . d. w . van Ontveften. 
ONTVESTEN.w.w.Ontmante len .Déma»-

teler , rajer les fortifications. 
De Engelfche hebben Duinkerken ontveft 

ofgeilegt.Les cinglais ont rafé les fortifi
cations de Dunquerque , ils ont démantelé 
ceete ville. 

O N T V E T E R D . d. w . van Ontveteren. 
O N T V E T E R E N . w . w . De veter losmaa-

ken. Défaire l'aiguillette. 
I k zal u strak de broek ontveteren. Je vais 

te défaire les culottes pour te donner le fouet. 
ONTUGT .z .v .Onkuishe id . Incontinenceju-

bricité, luxure. diffolution , débauche. 
Zult gy altoos in ontugt leven ? Kivroz-

vous toujours dans le defordre ? 
Ontugtig.byv.w.Onkuischjdartel./nconti-

nent, luxurieux, débordé, débauché. 
Een ontugtig vrouwmensch. Une débordée, 

une débauchée , une impudique. , 
Een ontugtig leven leiden. Mener une vie 

déréglée , defordonnée ou impudique. 
Ontugtigheid.z. f .Onkuisheid, impudici-

té, dérèglement, débauche , incontinence. 
Wat heerscht 'er eene ontugtigheid onder 

dit volk! <Que le déréglement,que le defor-
dre,que l'incontinence régneparmi ce peuple 
OU a pris d'empire fur ce peuple ! 

Ontugtelijk. byw. Onkuiffchelijk, in on-
tugt.Déréglément,impudiquement,dijfolu-
ment. 

O N T V L A K K E R . z.m. Uitv lakker, een die 
de vlakken of smetten uit de kleederen 
àoet.Dégraijfeur,celui qui ôte les taches des 
habits. 

O N T V L A M M E N , g.w. In vlam geraaken 
S'enstanimer. 

O N T V L E G T E N . w . w . Los maaken . Dé-
treffer, dsnattir ou délier les cheveux. 

ONT. 
Ontvlegting. z. v. Losmaak ing. Detre/sW 

me«t, déliement. 
Ontvlegting van 't hair.L'aeïion de détref-

j er ou de dénatler les cheveux. 
O N T V L I E D E N . w . w . Ontvlugten. Echap

per , éviter en s'enfuyant, s'évader. 
Hy ontvlood des nagts heimelijk.!! échap-

pajareuement de nuit - il s'évada jubtile-
ment de nuit. 

' t Verderf ontvlieden. Eviter la ruine, U 
perte, la defiruclion. 

Ontvlieding.z .v .Ontvlugting. Fuite,éva-
fion, 

O N T V L I E G E N . t u . w . vliegende ontsnap
pen. Echapper en s'envolant. 

De vogel ontvloog hem.L'oisea» lui échap
pa. 

X Die vogel i smy ontvlogen osontfnapt. 
J'ai laijféenvoler l'oijeau , ledrolle m'* 
échappé. 

O N T V L O D E N , z ieOntvlooden. ' 
O N T V L O G E N , zie Ontvloogen. 
ONTVLOGTEN.d.w .vanOntvlegten .Ds" -

tressé, dénatté. 
O N T V L O O D E N . d . w . v a n Ontvlieden. E-

vadé , échappé, évité. 
O N T V L O O G E N . d . w . v a n Ontvliegen . E-

chappé en s'envolant. 
O N T V L U G T . d. w . van Ontvlugten. 
ONTVLUGTEN.w.w.Ontv l ieden . Echap

per ,s'évader. 
Gy zult Gods wraak niet ontvlugten. Voue 

n'échapperez, point à la vengeance de Dieu. 
Hy is ontvlugt. Il s'est échappé, il s'est éva

dé. 
O N T V O E R D , d. w . van Ontvoeren. 
O N T V O E R E N . w.w.Rovende wegvoeren.. 

Enlever , ravir , ôter par force. 
Iemand veel zilverwerk ontvoereH.Enlevei» 

ou ravir à quelqu'un beaucoup de vaijfelle 
d'argent. 

O N T V O E R D E R , z . m. R o o v e r , fchaaker. 
Ravisseur , voleur. 

Ontvoering.z .v .Rovingjschaaking. Enlè
vement , raviffement, vol. 

O N T V O L K E N , w . w . Van volk ontbloo-
ten. Dépeupler, dénuer d'habitans. 

Een land ontvolken. Dépeupler un pals. 
Half Spanje wierd door' t verjaagender 

Mooren,en Vrankrijk door ' t vervolgen 
der Hugenoten ontvolkt. La moitié de 
i'Efpagne fut dépeuplée par Ie bannijfement 
des Mores , & la France par la perfécutiois 
des Huguenots ou des %éformés. 

Ontvolking , z, v. Ontblooting van volk. 
Dépeuplement ,l'action de dépeupler. 

Ontvolking van landen en steden. Dépeur 
plement d' pais & de villes. 

O N T V O L K T , d. w . van Ontvolken. 
O N T V O N K E N . g . w . Aangaan.vonk vat

ten. S'allumer , prendre feu. 
' t Vier begint te ontvonken.Leseu commen

ce à s'allumer. 
* In liefde tot iemand ontvonken. Etre 

épris ou embrafé d'amour peur quelqu'un , 
en être éperdûment amoureux. 

* Ontvonken.w.w. Aanfteeken,verwek-
ken. ^Allumer, embrafer. 

Daar word de genegentheid door on t -
vonkt. C'efi par-là que lapaffion s'allume 
ou que l'amour commence. 

Uwe schoonheid heeft mijn hart ont-
vonkt. Votre beauté a embrafé mon cœur,el
le l'a mis tout en feu. 

Ontvonk ing. z. v. Ontfteeking. ardeur, 
pajfun , zele , l'aSion d'allumer. 

* D'ontvonk ing tot de deugd.L 'ardeur ou 
le zéle p'ur la vertu. 

* D 'ontvonking tot oneerlijke liefde.L 'a-
mwr illicite,ardeur onpajfien deshennéte, 



ONT. 
«iummr infame, paffion ctniamnahli. 

O N T V O N K T . 4. -w. van Ontvonken. 
O N T V O O G D , - . l u . van Ontvoogden. 
O N T V O O G y E N . w . w . Devoogdyebe 

neemen . Dégrader de tutelle, ôter la t»te/ • 
te. 

Zijne ouders by levenden lijve ontvoog 
den. Otir la tutelle àjes pères & mires f en 
ddnt qu'ils font en vie,dégrader fon père & 
fa mèrey , esoustrair* a leur abêiffance. 

Ontvoogding , z .v . Beneeming van voog-
dye. <Ailiond'Ster latutille. 

ONTVOUWD efontvouwea.d.w.van Ont 

vouwen. 
O N T V O U W E N . w.«>.Ontrollen,los doen. 

Déplier , ouvrir , décacheter, étendre. 
Eenen brief ontvouwen. Déplier,déc*chcter 

OU ouvrir une lettre. 
Ontvouwt dat tafellaken.£te»dez cette na-

fe. 
•* Ontvouwen,uitleggen, verklaatcn. Ex 

fofer, découvrir ,expliquer. 
Iemand Gods geheimenissen ontvouwen. 

Exposer à quelqu'un les fecrets ou les my-
ftéres divins , lui expliquer lesfacrss my-
ftéres. 

l e n e zaak in 't breede ontvouwen.E-xposer 
amplement une chofe. 

Ontvouwing .z .v .Ontroll ihg,ontwinding. 
Développement, aüion de déplier. 

*Ontvouwing,uitlegging,v«klaring.E*-
plicaiion, expofttion. 

Ontvouwing der voornaamste leerstuk
ken. Expojiiion des principaux dogmes de 
la foi. 

O N T V R E E M D , d. v>. van Ontvreemden. 
O N T V R E E M D E N , w . w . Ontneemen,af-

iiandigmaaken.Alie'ner,ôter,rai'ir,enle-
ver de quelque manière que cefoit. 

Hy ontvreemdde den wezen hun goed. Il 
aliénait ou il raviffo it le bien des orfelins. 

Iemand liftiglijk het zijne ontvreemden. 
Ravir subtilement OU fraudullufement le 
bien d''autrui. 

Ontvreernding.-cv. Ontneeming . ^Aliéna
tion , ravissement, vol. 

O N T V R I E Z E N . zie Dooyen. 
O N T V R t J D . d. w . van Ontvryen. 
O N T V R I N G E N . zie Ontwringen. 
O N T V R Y E N . w . w . Supplanter quelqu'un, 

lui enlever ja maitrejfc. 
Iemand zijne vrijster ontvryen. Enlever a 

un amant la maîtreffe, lui ravir fa conque' 
te , lui donner un croc en jambe. 

Die juffer is hem ontvrijd. On lui a enlevé 

cette Demoifelle. 
Ontvrying. z. v. Onttrooning. Supplanta-

tion. 
O N T W A A D . d. iu . van Ontwaaden . 
O N T W A A D E N . w . w . Ontkleeden.het ge

waad uittrekken. Dit word van de lijken 
gezegd. Deshabiller, ôter les habits,parlant 
des corps morts. ' 

D e doodeisal ontwaad. Le mort efl déjà 
déshabillé. 

Debuuren ontwaaden gemeenl i jkdege-
ftorvenen. Lesvoifins deshabillent ordi
nairement les morts. 

O N T W A A I D . d. w . van Ontwaayen. zie 
Ontwaayen. 

O N T W A A K E N . g . w . Wakker worden. Se 
réveiller. 

De Vorst ontwaakte op dat gerugt. Le 
Prince fe réveilla à ce bruit. 

* Ontwaaken.Tot nadenken komen. Ou
vrir les yeux ,St'~r le bandeau, reconnaître 
l'erreur,lafra»de,ta friponnerie, lafauffe-
té, &c. 

' t Volk ontwaakte op die tijdinge. Le peu
ple ouvrit lis y eux A cette nouvelle. 

ONT. 
Ontwaakïng. z. v. Opwaaking uit den f 

slaap. R/veil. 
•Ontwaaking.Opwaaking uit zorgeloos-

h'eid.L'action de s'appercevoir d'une négli
gente dans laquelle on était plongé. 

O N T W A A K T , d. w . van Ontwaaken. 
O N T W A A P E N E N . zie Ontwapenen. 
O N T W A A Y E N . g . w . Door den wind ont

vliegen. Etre emporté par le vent. 
Dat Schrift omwaaide hem op ' t fchip. Le 

vent emporta cet écrit comme ilfe tenait fur 
le vaijfeau. 

* Ontwaayen. In vergetenheid geraaken. 
Echapper de la mémoire. 

* Die gefehiedenis is my ontwaaid. Cette 
hijloire m'est échappée de la mémoire, je 
l'ai oubliée. 

O N T W A L D . d. w. van Ontwallen. 
O N T W A L L E N . w . w . De wallen flegten. 

Démanteler, rafer les murailles d'une pla
ce. 

Die stad is ontwald. Cette ville est démante
lée , les murailles de cette ville font rafées, 
c'efi une ville ouverte. 

Ontwall ing. z .v . Slegting derwallen. Ac
tion de démanteler. 

O N T W A P E N D , d. w . van Ontwapenen. 
O N T W A P E N E N . w . w . D e wapens ontwel-

digen. Defarmer, ôter les armes. 
Zijnen vyand ontwapenen. Defarmerfon 

ennemi. 
Ontwapend zijn. Etre defarmé,être fans ar

mes. 
Als de gevangenen ontwapend waren , 

enz . Lorfque les prifonniers furent def ar
més , &c. 

Men zal binnen drie weeken de vloot ont
wapenen,Dans trois femaines on defarme-
ra la flotte. 

Een opregte boetvaardigheid kan Gods 
gramfchap ontwapenen. Vne fincérere-
pentancepeut defarmer la colère de Dieu. 

Ontwapenen, g. w . D e wapenen neerleg
gen. Defarmer, meure bas les armes. 

Ontwapening, z . ». Ontblooting van wa
penen, million de de f armer,de f armement. 

O N T W A R D , d. w . van Ontwarren. 
ONTWARREN.w.w.Ontwerren .Démê le r , 

débrouiller. 
' t Garen ontwarien.Démeler ou débrouiller 

le fil. 
* Zig ontwarren,zig redden. Sedébarraf-

fer ,fe dépêtrer ,fe tirer d'affaire. 
Zig uit de ftrikken ontwarren. Se dépêtrer 

des filets ou des pièges. 
Hy ontwarde zig gelukkiglijk uit alle die 

verwarringen. Il fe tira fort heureujemem 
de tous ces embarras, ilfedébarrajjatrè-
heureufement de toutes ces brouilleries. 

* O N T W A S S E N , g. w . Tehoogwaf ien . 
Monter trop haut, fe foujlraire a l'autorité 
qu'on a refpetlée autrefois. 

* Hy is my «smijne magt ontwassen. Il 
s''estsoustrait à ma pui(fancc. 

* De roede ontwassen z i jn , te groot zijn 
om gegeeffeld te worden. Ne craindre 

plus la verge,e"tre trap grand pour être fouet
té. 

Ontwasten, d. w . van Ontwassen. 
Ontwafling. z.v. Aiîion ae ce qui croît trop 

haut. 
* Ontwafling der Oppermagt. Action de 

fe foujlraire à quelque puissance OU autori 
téfouveraine. 

O N T W E E . byw. Straatw. Aan of in twee 
ftukken. £ n deux , en deux morceaux, en 
deuxpiétes. 

Iets ontweebreeken, fnijden, enz, "i\ompre 
quelque chofe en deux , couper en deux. 

ONTW.EEK.EN. d, w, van Ontwijken, w-
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Ontwijken. 

ONTWEEVEN. d. tv. van Ontweeven. 
ONTWEEVEN.w.w.Uiua fe l en .Dé /a i re« 

qui étoit ourdi, defourdir, êr Hier. 
O N T W E I D . d. w . van Ontweye... -.ie Ont-

weyen. 
O N T W E K E N , zie Ontweeken. 
O N T W E K K E N . zie Opwekken. 
O N T W E L D I G D . d. w. van Ontweldigen. 
O N T W E L D I G E N . w . w . Met geweldroo-

ven. Ravir, arracher , Ster par force. 
Iemand zijn goed ontweldigen. Ravir » 

quelqu'un fon bien , le lui Ster par force. 
Ik ontweldigde den Boer zijn gaffel en 

sloeg hem op de vlugt.5"arrachaiaupai-
fan fa fourche à" je le mis en fuite. 

O N T W E L D I G E R . z . m . R o o v e r . Ravisseur, 
voleur. 

Ontweldiging. z.v. Rooving met geweld. 
Ravissement, vol, enlèvement par force. 

O N T W E N D , d. xu. van Ontwennen. 
O N T W E N N E N . w . w . A f w e n n e n . S e désac

coutumer , oublier. 
Iets heel ontwend zijn. Etre tout defaccoutu

mé ou avoir oublié le man!ment de quei-
que chofe. 

Hoe kan men een zaak ontwennen S Com
ment peut-on fe defaccoutumer d'une chofe? 

Mijn zoon heeft zig het vloeken on t 
wend. Mon fils s'est defticcoutumé de jurer. 

Zig van den Godsdienft ontwennen. Ou
blier la Religion, s'en dégoûter, e» négliger 
les exercices. 

Dat kind is de borst al ontwend. Cet enfant 
est déjà fevrè, il ne demande plus à tetter. 

Ontwenning. z.v. Afwenning. Perte d'unt 
habitude, defaccoutumance. 

Ontwenning van eenige quaade gewoon
te. Action de [e défaire de quelque mau-
vaife habitude ou coutume. 

O N T W E N S C H E N . w . w . %Jvoquer unfou-
hait. 

Kost ik hem ontwenfehen het geen ik hem 
toegewenscht nebbe ! Sjienepuis-jepar 
mes fouhaits lui Ster ce que je lui aifouhai-
té ! 

Kon men dien ramp ontwenfehen. Si l'on 
pouvait fe garantir de cette disgrâce par des 
fouhaits. 

O N T W E R P , z.g. Bewerp.fchets. Projet,def-
fein ,plan. 

Ergens een ontwerp van maaken. Dresset» 
ou faire un projet de quelque chofe, en faire 
un deffein ou un plan. 

Naar dat ontwerp moet liet werk groot 
vallen. Selon ce plan-la ce doit être un 
grand ouvrage. 

O N T W E R P E N , w . w. Affchetzen,eene 
fchets maaken. Projetter-faire un dejfein, 
ébaucher, croquer. 

Ik zal u een nieuw bestek ontwerpen. Je 
vous tracerai un nouveau plan. 

De zaak is onder hen ontworpen.L 'assaiM 
a ttéprajettée parmi eux. 

Wie heeft die tekening ontworpen î Sjii <t 
craqué ce defft in f qui en a fait l'ébauche t 

O N T W E R R E N . zie Ontwarren. 
O N T W E R V E L D . d. w . van Ontwervelen. 
O N T W E R V E L E N . w . w . Los wervelen. 

Déverrouiller,Ster les verroux d'une porte» 
Ontwerveld die deur eens. Déverrouillez 

cette porte là. 
Ontwerveling.z.v. Loswerveling. Dévêt' 

rauitlement, l'action de déverrouiller. 
O N T WE VEN. zie Ontweeven. 
O S T W E Y E N o fOntweiden.w.w. ' t Inge

wand uitdoen. Eventrer, vuider , Ster le* 
entrailles ou les inteftins. 

De vis ontweyen, Eventrer Itpoiffon, le net-
J ïea 
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Een hart Ofltweyen. Eventrertln ctrf. 
Onrweying. z, v. Allion d'éventrer. 

O N T W I J D , d. w . van Ontwyen of Ontwij
den. 

ONTWIJDEN.w.w.Onthei l igen.Profaner , 
•violer les chofes facrêes, en abujer. 

Eenç Kerk ontwijden. Profaner une Eglise, 
y Commettre des violences OU des impiété'}. 

Eenen Priester ontwijden. Oter les ordres à 
un Prêtre, le déposer. 

Ontwijding. z . v. Profanation. 
O N T W I J F E L B A A R . b y v . w . Ontwijfelijk, 

zeker. Indubitable , certain , ajfuré. 
"Eeneontwi'felbaare waarheid. Une vérité 

indubitable , une vérité qu'on nef aurait ré
voquer en doute. 

Outwyfelbaar.byw.Zekerlijk./ndubifable-
ment , certainement, assurément. 

Ik zal ontwijfelbaar vertrekken. Je parti
rai indubitablement OU assurément. 

Da t zal ontwijfelbaar niet naa t uwen in
gaan. Assurément « la n'ira pas à votre 
fantaijie. 

Ontwijfelijk. z « Ontwijfelbaar. 
O N T W I J K E N , w . w . Onrgaan,nu jden. E-

viter ,se donner de garde. 
Hy ontweek geiukkiglijk het gevaar. Il «-

vita heureufement le danger. 
Zy zogt hem over al te ontwijken.Eile tâ-

choit de l'éviter far-tout. 
't Gevegt ontwijken o /on tgaan . Eviter le 

combat. 
Ontwijking.z.v.Mijding. <ABiea d'éviter. 

ON T W I N D E N . w . w . L o s winden.De v »'der> 
débrouiller. 

Een kluwen gaten omwinden. Dévider un 
peloton de fil. 

* Ontwinden, uit leggen,verklaaten. De-
velopper, débrouiller, expliquer. 

t H e t k l u w e n z a l z i g w e l ontwinden , de 
zaak zal zig wel openbaaren. La fusée 
se démêlera bien, l'affaire se débrouillera 
bien. 

Eenige zwaare geSchillen ontwinden. Dé-
trouitler quelques grands démêlés, en péné
trer toutes les circonjiances. 

Ontwinding.z .v.OntzwagteUng.DéWop-
pement, dénouement. 

* Ontwinding of verklaring van veele 
Vraagstukken. Dénouement, expofnion ou 
solution de plufieurs queftions. 

O N T W O E L D . d. w. van Omwoelen. 
ONTWOELEN.w.w.Loswoelen .Dé t«rdre 

OU détortiller. 
* Eenig gevaar omwoelen. Se dépêtrer ou 

f e tirer d'un péril , ft tirer d'un mauvais 
pas. 

Ontwoeling. z.t/. Losdraaying. Alîion de 
détordre OU de détortiller. 

ONTWOLKT.bxv .w . Zonder wolken,hel-
der. Sans nues , jerein. 

Een ontwolkte hemel. Un cielferein. 
O N T W O N D E N . d .w . van Ontwinden. sue 

Ontwinden. 
O N T W O R P E N . d . w . van Ontwerpen. Pro

jette , ébauché, croqué, zie Ontwerpen. 
O N T W O R S T E L D . d . w . v a n Ontworstelen. 
O N T W O R S T E L E N . 1». w . Worftelende 

ontkomen. Echapper après bien des efforts, 
échapper ou se dégager en lutant. 

Iemands handen ontworstelen. Se tirer des 
mains de quelqu''un,fe débarraffer de quel
qu'un. 

* Ontwotftelen,met moeite ontkomen.Se 
dégager, ft débarr afferme tirer d'affaire a-
vecpeine. 

Hy ontworstelde het gevaat , die rampen , 
enz.I l évita le danger,il f e tir» de ce mau-
vaispas. 

•Ontwoifteling..-,-', DégaimtntfClim deft 
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dépêtrer , de f e défaire, de fe délaraffer. 

O N T W O R T E L D , d. w . van Ontwortelen. 
O N T W O R T E L E N , w. w . Met den wortel 

uitroeyen. Déraciner, tirer avec la racine. 
Die boom is ontworteld. Cet arbre efl déra

ciné. 
Ontworteling, z. v. Ui t roeyingmetden 

wortel. Déracinement,aéiion de déraciner. 
O N T W R I N G E N , w . w . Los wringen. Dé

tordre. 
Het gewrongen linnen omwringen.Détor-

dre le linge après l'avoir tordu. 
Ontwringen. Uit de hand wringen. ^Arra

cher ou oter desmains avec violence. 
Hy ontwrong haar den ring met geweld.il 

lui arracha la bague des doigts, il lui ôta la 
bague avec violence. 

* Onrwringen,afperffen,afknevelen. Ex
torquer. 

De boeren veelgelds ontwringen. Extor
quer beaucoup d'argent despaïfans. 

Ontwringing. z.v. Afwringing. Extorsion. 
O N T W R O N G E N , d.w.vanOntwringen. 
O N T W Y E N . zie Ontwijden. 
ONTZAG.z.g.Eeibied.Véne>ation,révérenee, 

refpeS. 
Iemand een gïoot ontzag toed raagen .A -

voir beaucoup de vénération pour quel
qu'un , Importer beaucoup de refpecl. 

On tzag , gezag ,aanzien. ^Autorité,fuiJJ'an-
ce , pouvoir, crédit. 

Een groot gezag onder ' t volk hebben. 
Avoir une grande autorité parmi le peuple 
OU sur le peuple, être fort confidéré du Jeu-
fie. 

Ontzaggelijk.kyv. w.Redoutable. 
Ontzaggelj jkheid.z.v . Majefté,gravité au-

gufie , qualité vénérable ou redoutable. 
D e ontzaggelijkheid blonk in zijn wezen 

uit.La majesté ou une gravité augufte écla
ta fur f on vif âge. 

O N T Z A K K E N , enz . zie Ontzinken , enz. 
O N T Z E G D , d .w .van Ontzeggen . Refusé, 

rejette. 
O N T Z E G E L D . d. w . van Ontzegden. 
O N T Z E G E L E N . w . w . 't Zegel afdoen. 

Lever lefceau , oter le fceau , décacheter. 
Goed dat beslagen is on tzegden . Lever Ie 

fceau de quelque chofe arrêtée onfaifie. 
Ontzegeling. z. v. Opening v a n ' t zegel. 

diction de décacheter ou de lever lefceau. 
O N T Z E G G E N , w . w. Weigeren , afslaan. 

Refuser, rejetter. 
Mijn verzoek is my ontzeid.On a rejette ma 

demande , on m'en a débouté. 
Ontzegging, z . v. Weiger ing , afflaging. 

Refus. 
O N T Z E I D . d. t». van Ontzeggen. 
O N T Z E I L D. d. w. van Omzeilen. 
O N T Z E 1 L E N . g. w . Al zeilende omkoo-

men. Echapper OU éviter à force de voiles. 
De Zeerover is ons omzeild. Lepirate nous 

efl échappé. 
O N T Z E N U W D , d. w. van Ontzenuwen . 
O N T Z E N U W E N , w . w. Kragteloos maa-

ken. Enerver , exténuer, affaiblir. 
De z iekte , de koorts ontzenuwde hem 

gantschelijk. La maladie l'exténua entiè
rement , la fièvre l'affaiblit extrêmement. 

* Iemands bewijsredenen ontzenuwen.E-
nerver, exténuer ou ruiner les argumens de 
quelqu'un,lts réfuter OU les affaiblir extrê
mement. 

* Ontzenuwing.z..v. Wederlegging, ver
nietiging. Exténuation, réfutatian, affoi-
bliffement. 

Ontzenuwing van iemands bewijzen. "Ré
futation des preuves de quelqu'un. 

O N T Z E T . z . g . Verloffing,redding. Déli-
itame, Itvét de fige. 

ONT. 
't Ontzet van eene belegerde Stad bezoe

ken. Tester le fecours d'une place affligée. 
't Ontzet van Leiden,Woerden,enz.I.a le

vée dufiége de Leide , la délivrance de U 
ville de Leide , Woerden, ère. 

Ontzet, d. w . van Ontzetten. 
O N T Z E T T E N , w . w . Redden , verlossen. 

Délivrer, fauver, tirer depeine,faire lever 
unjiége. 

Eeneftadpoogen te omzet ten. Tâcher de 
fauver une place , d'en f aire lever lejiége. 

Iemand in den nood ontzetten.Débarra/ser 
quelqu'un , le fauver , le tirer d'affaire. 

Z y wierd van een deel Schelmen beipron-
gen,dog gelukkig omzet.Ellefut assail
lie, insultée, abordée, ou attaquée par un 
nombre de coquins , mais elle en fut beureu
fement délivrée. 

On tzetten, verwiikken. Démettre ou débu
ter. 

' t Been is daar wat ontzet.L'.s est-là «»pei» 
démis. 

Zig on tze t ten , rerfchrikken , ontstellen. 
S'épouvanter, s'étonner,avoirptur,fe trou
bler. 

Zig over eene ftaartftar ontzetten.S'épou
vanter d'une comète , en avoir peur. 

Ontzet u niet te zeer. Ne vous troublez, pas 
trop. 

Ontzetten ,uit het bezit zetten. Déposséder, 
déplacer. 

De Gemeentsluiden hebben voor , de vier 
Burgermeesters te omzetten.Les Commu
nes ont defftin de démettre les quatre Bour-
guemaîtres. 

Ontzetting.z.v.Verloffing,bevrijding.De-
livrance, fecours. 

De ontzetting der stad kostte veel bloeds.' 
La levée dufiége de la ville coûta bien da 
fang. 

Ontzetting.z.t/.Verfchrikking.Epowvdnt^ 
terreur, conflernation , peur. 

Ontzetting voor ' s vyands magt.Epouvan-
te , conflernation ou terreur que caufe la 
puiffance ennemie, peur de l'armée ennemie. 

Omzetting,ftooting uit het bezit.Déplace
ment , depefpeffion. 

De ontzett ing van den oudsten Burger
meester heeft het volk doen morren. Le 
déplacement du plus ancien Bourguemahre 
a fait murmurer le peuple. 

O N T Z I E L D , d. w . van Ontzielen. 
O N T Z I E L E N , w . w . Digtkundigiuiari. 

Ontlijven, dooden. ^Arracher l'ame, Ster 
la vie, maffacrer , tuer. 

Hy ontzielde 'er meenig met zijne fabel. 
Il entuaplufieurs avec f on jabre, il en tail
la plufieurs en pièces, il en mit plufieurs fut 
le carreau. 

Ontzieling. z . v. Ombreng ing , dooding. 
Massacre , carnage , tuerie , boucherie. 

D'ontzieling van zulke eene meenigte 
baarde grooten fchrik. Le carnage ou le 
maffacre d'une fi grande multitude caufeo 
une grande terreur. 

O N T Z I E N , w . w . Vreezen. Craindre,redou-
ter, reffecler. 

De Koning ontzag hem zeer. Le "Roi le 
craignait fort, il étoitfort redouté du Rff/'. 

Hy behoefd niemant te ontzien. Il n'a que 
faire de craindre perfonne. 

't Is een onbeschoft kaerel , die niemand 
ontziet. Cefl un brmal,qui ne refpecle per
fonne. 

Zijn ouders ontzien. At/oir durefpecl pour 
fesparens. 

Ontzien , Spaaren, vetfehoonen. Epargner, 
confidérer. 

Geene koften ontzien. N'épargner rien, ne 
peu craindre défaire de la dépenfe, 

Hy 
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Hy ontzag lijf nog leven voor zijn vader

land. H n'épargnant' fes foins, ni fa vie 
pour fapatrie , il fe donna taut entier à fa 
patrie •> */ lui fut tout dévoué. 

Ontzie my niet tot uwen dienft.-AT* m'épar~ 
gnez.pas quand il s'agit de VQHS rendre fer-
"vice. 

Zig eenige moeite ontzien. Craindre de 
prendre quelque peint i s'épargner quelque 
peine qu'on devrait prendre. 

Ontzien, d. VJ. van Ontzien. 
Ontziening. z.. v. Crainte, apprehenfion, ref-

petl , égard , épargne, 
O N T Z I N K E N . ^ . w . Ontzakken. Défaillir, 

manquer , échapper , abandonner. 
De moed ontzonk hem o p d a t gezigt. Le 

courage lui défaillit OU lui manqua à cette 
vue fie cœur lui manqua à cet afpeft. 

Ontzinking. %,, v. Ontzakking van den 
mocd.Défaillance3manque de courageyfai~ 
blejfe de cœur. 

O N T Z O N D I G D . d. VJ. van Ontzondigen, 
Ontzondigen, van weinig gebruik, xu. -w. 

Van de zonde reinigen. Purifier ypurger 
de péché. 

De Hoogepriefters ontzondigden ' t volk. 
Les Souverains Pontifes purifioient le peu-

f'- . . 
Ontzond.gmg.z.v .Reimgtng van de zon

de. Expiation des péchés ou abfolmion. 
O N T Z O N K E N , d. w . van Ontzinken, zie 

Ontzinken. 
O N T Z U I V E R D . d. w . van Ontzuiveren. 
ONTZUlVEREN.z ieOnthe i l igen , veront -

reinigen. 
O N T Z W A G T E L D . d.-w. van Ontzwagte-

len. 
O N T Z W A G T E L E N . w. w . Dezwagtels 

afdoen. Oter les maillots, défaire les mail
lots. 

* Ontzwagtekn ,ophelderen , verklaaren. 
Développer, éclaircir. 

Ik zal u de zaak ontzwagtelen. Je vais 
•vous développer l'affaire, je vais vous é-
claircir de la chofe. 

O N T Z W E L L E N . zie Slenken. 
O N T Z W E M M E N . w . w . Met zwemmen 

ontkomen. Echapper engageant,fe fauver 
•à la nage. 

Ça;far ontzwom de pijlen der vyanden. 
Céfar fe garantit des flèches des ennemis en 
nageant, 

O N T Z W O L L E N . d . w . van Ontzwellen. 
Desensté. 

O N T Z W O M M E N . d. m. vanOntzwem-
men. zie Ontzwemmen. 

O N V. 

O N VA ARBAAR.byv .w.Onbequaam om te 
vaaren.Paspropre à aller fur l'eau Ou a la 
voile ,pas navigable, 

't Is onvaarbaar weêr. Ilfaituntemskne 
pouvoir aller fur l'eau,ce lems ne permet pas 
qu'on fajfe voile. 

Een onvaarbaar of onbevaarbaar water. 
UBe eau ou une rivière qui n'efipas navi
gable. 

ONVAARDlG.byv .w.Ongereed,onbereid. 
Qjti n'est pas prêt. 

O N V A L S C H . z i e O p r e g t , ongeveinsd. 
ONVAST.byv.w. Onfterkjlos.zwak. Foible, 

débile. 
Een onvast gebouw.Vn foible édifice,un bâ

timent peu folide ouqui n'efi pas bien affu-
ré. 

- * Onvaft,los,kragteloos.Foible,peMsolide. 
* Een onvast verstand. Un foible efprit, un 

petilgénie. 
* Oavafte bewijsredenen. Defnbles argu-

ONV. 
mens , des preuves peu folides. 

Onvast,onzeker, twijfelagtig. Inftable, in
certain ,irréfolu. 

Onvast in zijne voornemens zijn. Etre in
certain dans fes réfolutions , être irréfolu. 

Onvaftigheid. z . v. Loffigheid , onzeker
heid. Instabilité, incertitude. 

De onvaftigheid zijner voornemens,L'in
stabilité de fes dtffeins. 

De onvaftigheid van ' t bewijs blijkt daar 
uit,dat,enz.La foibleffe de l'argument pa
raît en ce cjue , &c. 

ON VEIL. byv. w . Niet verkoopelijk. Pas de 
vente, pas à vendre. 

Onveile waaren. Des marchandises qui ne 
font pas à vendre. 

O N V E I L I G , byv. w . Zorgelijk, gevaarlijk. 
Pas fur, dangereux, périlleux. 

De weg is heel onveilig voor de ftruikroo-
vers. Les voleurs rendent le chemin fort 
dangereux, le chemin est très-périlleux à 
caufe des voleurs. 

D e kapers maaken de zee zeer onveilig. 
Les armateurs font que la mer n'estpas fiere 
OU fans péril. 

't Is onveilig langs die kust te zeilen.Ily a 
du rifcjue a rafer cette côte, on court rifque 
le long de cette côte. 

Onveiligheid. z .v . Zorgelijkheid ,gevaar. 
Péril, danger. 

De onveiligheid des wegs hield hem te 
tug. Le péril du chemin le retint. 

Onveiliglijk. byw. Met zorgeen gevaar. 
Pas jurement ou pas en fureté,avec péril ou 
danger, dangereusement. 

"Wy reisden heel onveiliglijk door 'tboSch. 
Nous voyageâmes Avec grand péril par la 
forêt. 

O N V E N T B A A R , ond.w. zie Onverkoope-
lijk. 

ON VER AN DERD.byv .w. Vast ,beftendig. 
Siui n'efipas changé. 

Zijn gedrag blijft nog onveranderd . Il 
tient encore la même conduite , il n'en a pas 
encore changé. 

O N V E R A N D E R L I J K . b y v . w . Onwiffel-
baar, standvastig. Immuable , c/ui ne peut 
changer , invariable , confiant, inaltérable. 

Gods wezen is onveranderlijk. L'essence de 
Dieu eft immuable , Dieu est un être inva
riable , immuable ou inaltérable. 

Een onveranderlijk geluk. Un bonheur im-
muable,une fortune eonftante^un bonheur in
variable. 

Onveranderlijk in zijne voornemens zijn. 
Etre ferme ou invariable dans Jes dejfeins, 
perfifter dans fes réfolutions. 

Onveranderlijk.byw. Zonder veranderin-
ge. Constamment, sans changement. 

Iemand onveranderlijk getrouw blijven. 
Etre conjiamment fidèle à quelqu'un , lui 
garder une fidélité confiante. 

Onverandurlijkheid. z . v. Bestendigheid. 
Immutabilité, per févérance, confiance, fer
meté. 

De onveranderlijkheid iseene Goddelij
ke eigenfchap. L'immutabilité eft un at
tribut divin , l'invariabilité eft un des at
tributs de Dieu. 

De onveranderlijkheid van Gods raad. 
L'immutabilité des arrêts de Dieu , de fes 
décrets ou de sa volonté. 

O N V E R A N T W O O R D , byv. w . Onbe-
weerd. Pas réfuté,pas répondu. 

Een onverantwoord schrift. Un écrit qui 
n'apas étéréfuté,auquel on n'apoint répli
qué. 

Onverantwoordelijk.byv.w. Onverfchoo-
nelijk. Inexcufable, impardonnable. 

Een onverantwoordelijke misslag. Une 
lü \ 
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faute inexcufable, un crime impardonna
ble. 

Die zaak is onverantwoordelijk. On ne J'au
rait exeufer ou juftifier cette adion-là, elle 
eft inexcufable. 

ON VER A R G E R D . zie Onverergerd. 
ONVERBAAST. byv.w. OnverSchrikt. Pas 

étonné, pas furpris , assuré, tranquille. 
Hy toonde z ig onvabaaft op dat zeggen.!" 

II parut assuré à ces paroles, il « f u s point 
déconcerté en entendant cela. 

O N V E R B A S T E R D . byv. w . Niet ontaard. 
Pas dégénéré, de la même ctmplexian ou de 
la même humeur. 

Qnverbafterd van zijne vooronderen zijn. 
Ne pas dégénérer defesparens, en imiter les 
mœurs. 

- Onverbafterd, onbedorven. Pasfalfifié,p*s 
abâtardi , légitime , pas dégénéré ,pur. 

Onverbafterde zeden.Des mœurs légitimes, 
des manières d'agir franches, libres, loua
bles ou conformes à celles de ceux dont on eft 
iffu. 

De taal IS in die stad onverbafterd geble
ven. La langue a confervé fa pureté dans 
cette ville-là , le langage de cette ville-là 
n'apas été faljîfié,le langage en eft demeuré 
pur. 

ON VERBED.byv .w.Niet verbed.Pas rec««-
ché, pas changé de lit. 

De zieke is nog onverbed. On n'apas encore 
recouché le malade, le lit du malade n'apas 
encore été refait. 

ON VERBEID, zie Onverwagt. 
ON V E R B E R G E L I J K. byv. w . Dat niet te 

verbergen is. §j< i ne fe peut cacher, qu'on 
ne fauroit dérober à la vue , vijible. 

Een onverbergelijk gebrek. Vn défaut vi
jible , qu'on ne fauroit cacher. 

ON V E R B E T E R D , byv. w . Dat niet verbe
terd is. ^ui n' eft pas corrigé, dunt on n'a 
pas ôté les fautes. 

In den tweeden druk van dat boek zijn de 
feilen onverbeterd gebleven. On n'apas 
corrigé les fautes de ce livre dans la féconde 
édition. 

Onverbeterlijk.byv.w.Dat niet te verbete
ren is. Incorrigible , qu'on ne peut rendre 
meilleur. 

Een onverbeterlijk qnaad ,enz. Un mal in
corrigible , irrémédiable, irréparable. 

Onverbeterlijk , dat niet beter gemaakt 
kan worden. Parfait, à qui ou à quoi il 
n'y a rien à ajouter. 

Dat stuk is onverbeterlijk. Cett epiéce eft par
faite , on ne fauroit mieux faire que cela. 

Onverbeteriijkheid. z . v. Volharding in ' t 
quaade. Incorrigibilité,perfévérance dans 
le vice. 

Eene groote onverbeterlij kheid des levens 
toonen.Marquer une grande incorrigibili
té de mœurs, une grande perfévérance dans 
le vice ou une obstination criminelle. 

O N V E R B I D D E L I J K , byv.w. Onverzette
lijk. Inexorable, mébranlable,qu' on ne fau
roit émouvoir. 

Een onverbiddelijk Regter.U» Jugeinexo-
rable ou inflexible. 

ON VERBIE D ELI J K.brv. w . Dat men niet 
verbieden kan. Qjf' on ne peut défendre , 

~~~ ~ qui ne peut être défendu. 
Een onverbiedelijk quaad. Vn mal qui ne 

peut être défendu ou interdit. 
ON VERBLOEMD.byv . w . Eigen.natuui -

lijk. Naif,Jimple, nud,fans ornemens,fans 
figures. 

Onverbloemde spreekwijzen. Des phrases 
naïves, manières deparltr ftmples ou natu
relles. 

Iemand onverbloemd de waarheid zeg
gen. 
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gen.Dir . ingénument OU fans détour U vé
ritéà quelqu'un. 

Onverbloernlijk. byv.w. Da t niet is te ver
bloemen . Qu'on ne peut déguifer, farder 
OUpallier. 

"Een onverbloernlijk werk.U»e affaire inex
cusable ,une chose qu'on «esaurait déguifer 
ou que l'on nesauroitpallier. 

O N V E R B O D E N . byv.w. Toegelaaten . Pas 
défendu , toléré,permis. 

Een onverboden quaad . Un mal permis ou 
toléré, qu'onsupporte. 

ONVERBOGEN.byv .w. Pascourbe'jpajplié. 
Een onverbogen ijzer. Vnfer droit ou «ni, 

un fer qui n'a f us été courbé. 
ONVERBONDEN .byv.w .Niet verbonden . 

Pas pansé, pas appareillé, pas bandé. 
Eene onverbonde wonde- Vneplayeouver-

te,qui n'a pas étépanfée ou pas appareillée. 
Onverbonden, onverpligt , ongehouden. 

Pas obligé, pas tenu. 
Ergens toe onverbonden zijn. N'être pas 

obligé à quelque chofe. 
© N V E R B O O D E N . zi'e Onverboden. 
O N V E R B O O G E N . zie Onverbogen. 
ON V E R B O R G E N , byv.w. Onverholen,o-

penbaar. Manifeste, évident, expoféà la 
•vue. 

. Onverborgen goed. Un bien viflble,que l'on 
peut voir ou découvrir. 

O N V E R B R A N D , byv .w. Onverteerd door 
' t vier. Pas brûlé,pas confumé. 

't Onverbrande gedeelte der ftad.Lapartie 
.de la ville qui n''a point été brûlée ou que le 
feu a épargnée. 

Onvetbrand. Onverzengd. Postale, pas 
bril.. 

Onverbrand van de zon z\]n.N'être pas hâ-
l/ou brûlé du ftleil. 

Onverbrandbaar, byv. w . Onverbrande-
lijk. Inxonbufliblc , qui ne Jauroit brûler. 

Onverbrandbaare ftofte. Matière incombu-
fiible. 

Onverbrandelijk. zie Onverbrandbaar. 
O N V E R B R E E K E L I J K . byv.w. Dat men 

niet breeken kan. Qui ne se peut rompre , 
pas fragile ,fort. 

Onveibreekelijk glas. D» verre qu'on ne 
Jauroit rompre ou casser. 

* Onverbreekelijk,onveranderlijk.Invio-
iable, indijfolublc, qu'on ne /aurait rompre 
OU changer. 

Eene onveibreekelijke wet. Vne loi invio
lable , qui ne peut être altérée. 

Onverbreekelijk.byw.Standvaftiglijk. In-
violablement. 

Onverbreekelijk Gods wetttn onderhou
den. Entretenir,garder ou observer les loix 
de Dieu inviolablement. 

ON V E R B R E I D , byv. w . Onverspreid, Qui 
n'est pas difperfé on répandu en divers 
lieux, pas divulgué. 

Een onveibreide tijding. Vne nouvelle qui 
n'eflpas encore publique. 

O N V E R B R I J Z E L D . byv.w. Pas brifé, pas 
écrafé. 

O N V E R C I E R D . byv. w . S leg t .onopge 
pronkt,zonder cieraad.Simple,fa«s orne
ment, 

ï e n onvercierd huis.Une maifonfimple,une 
maifon unie. 

Een onvercierde rede. Un dif cour s naturel, 
naïf,uni & fimple , qui n'eflpas fleuri. 

ON VERDAGT.byv .w .Nie t op zijn hoede. 
Pas prépareras fur fes gardes,nonprémédi-
té. 

Ergens onverdagt op zijn.N''être pasprépa
ré a quelque• chofe , faire quelque chofe à 
l'improvijle. 

Onveidagt.byw, Oave..dagteli'k,loiTeli'k« 
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Inctnfiiirément,à l'impnviflejamy peu-
fiy. 

Iets onverdagt zeggen. Dire quelque choje 
inconfidérément, fans y faire attention. 

Onverdagtelijk. byw. Loffelijk, onbedag-
telijk. A l'improvific , légèrement. 

O N V E R D A D I G D . zie Onverdedigd. 
ONVERDEDIGD.byv .w.Onverweerd .on-

bescherrnd. Sjei n'eflpas défendu,foulenu 
OMprotégé ,fans défenie. 

Een onverdedigd schrift. Vn écrit qui n'a 
pas été défendu ,foutenu , &c. 

Een onverdedigde zaak. Une cause qu'on 
n'a pas défendue. 

Zig onverdedigd overgeeven. Se rendre 
fansfe défendre ou fans s'être défendu , se 
rendre lâchement. 

O N V E R D E E L B A A R , zie Ondeelbaar. 
O N V E R D E E L D , byv .w . Ongefcheiden. 

Non divifé,qui n'eflpas f éparé o\x partagé. 
Onverdeelde goederen. Ces biens à diviser, 

des biens à partager, qui ne font pas encore 
partagés. 

Onverdeeld, zamengevoegd. V ni,conjoint. 
Met onverdeelde kragten den vyand be

springen. ^Attaquer conjointement l'enne
mi , unir fes forces pour attaquer l'ennemi, 
l'attaquer avec des forces unies. 

Onverdeeldheid. z.v. Eendragt igheid. U-
nion, concorde. 

Onverdeellijk. zie Ondeelbaar. 
ON V E R D E K T , byv. w . Zonder verdek, o -

pen. Oui n'eflpas couvert, ouvert. 
Een onverdekte schuit. U» bateau ouvert ou 

découvert. 
ONVERDELGD.byv .w . Niet om verre ge

worpen. Qjti n''a pas été abattu ou ruiné. 
O N V E R D E R F L I J K os onverderffdijk. 

hyv .w.Dat nier bederven kan. Incorrup-
tible , qui nefauroit fegâter. 

D e hemelsche goederen zijn onverder-
flijk. Lesbiens célefles font incorruptibles. 

Onverderflijkheid.z.v.Beftendigheid. In
corruptibilité , durée. 

O N V E R D I E N B A A R . b y v . w . D a t m e n m e t 
verdienen kan. Qu'on nefauroh mériter. 

Gods onverdiende genade. La grâce de 
Dieu qu'on ne peut mériter ow dont on ne 
peut fe rendre digne. 

Onverdiend, byv. w.Buitenverdienfte.Sans 
être mérité, qu'on n'a pas mérité. 

Eene onverdiende gunst. Une faveur qu'on 
n'a pas n.éritée , unegrace. 

' t Is onverdiend. C'est sans l'avoir mérité. 
Onverdienstelijk, byv. w . Dat niet ver

diend. Qui n'eflpas méritoire, qui ne mé-
ritepoint. 

Een onverdienstelijk werk. Vne allion ou 
une couvre qui n'est pas méritoire, qui ne 
mériîepùint de récompenfe. 

O N V E R D O E M D . b y v . w . Die nog niet ver
doemd is. Pas damné, qui ne porte pas la 
peine du péché. 

Onverdoemde hellewigten hier op aarde. 
Des amesperdues, mais qui n'ont pas encore 
refu lafenteme de leur damnation , des dé
mons incarnés,gens dont on nefauroit ejpé-
rer la converjion. 

O N V E R D O E M L 1 J K os onverdoemelijk. 
byv. w . Onverwijzelijk. Que l'on nefau
roit condamner ,jujle, innocent. 

Een onverdoemlijk mensch. Vn homme 
jufte ou irréprochable, qu'on ne peut con
damner. 

O N V E R D O N K E R D . byv. w . Onverdui-
fterd. Pas obfcurci, pas ténébreux , Jtrein, 
qu'on n'a pas tenu caché. 

Onverdonkerdeoogen.Desye»xsereins,des 
yeux gais , des yeux clairs. 

Onverdonkerde schriften. Des e'eriu clairs, 
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Intelligibles, qui n'ont point été obfcurci si 
que l'on n'a pas cachés. 

O N V E R D O R V E N . b y v . w . Onbedorven, 
onverwoeft. .Qui n'est pas gâté, pas ruiné, 
confervé. 

Een onverdorven land.Unpaïs ctnfervéjun 
païs qui n'a pas été ruiné. 

Onverdorven , ongeschonden , onver-
millkt. Confervé, entier, fain, qui n'eflpas 
gâté. 

Onverdorvene handschriften. Des manuf-
crits bien con'ervés, qui font en bon état, 

ONVERDOUWELITK.byv .w. Onverteer-
lijk.hard. Indigefte,qui ne fe peut digérer 4 
infupportable. 

Onverdouwelijke koft voor de maage. Vu 
aliment indigefle à l'estomac, un aliment 
que l'eflomac nefauroit digérer. 

ONVERDRAAi-LlJKosonverd raage l i jk . 
byv.w. Ontijdelijk, onduidelijk. Infup
portable , intolérable. 

Een onverdraaglijke laft.U» fardeau ou u» 
ne charge infupportable. 

Een onverdraaglijk mensch. Vn importun, 
un homme infupportable. 

Een onverdraaglijk gevoelen.Unsentiment 
ou une opinion intolérable. 

Onverdraaglijkheid .z.v.Onlijdelijkheid. 
Impossibilité ou dissiculté de fupporter. 

Onverdraagzaam.byv.w. Die niet verdita-
gen kan. Intolérant, qui ne peut ftuffrir, 
impatient. 

Onverdraagzaamheid.z .v . Ongeduld. In
tolérance , impatience. 

Onverdragelijk. zie Onverdraagl i jk . 
ON VER DRIETELIJK.byv .w . Onverdrie-

tig,genoeglijk.Qj*i n'ennuyé point, qui ne 
laffe point, point ennuyant, agréable. 

Een onverdrietelijkerede. U» difeoursqui 
plaît ou qui n'ennuyé pas. 

Een onverdrietelijke arbeid. Un travail a-
gréable ou recréatif, qui n'ennuyé point,une 
agréable occupation. 

Onverdrietelijk of onvermoeid in ' t werk 
zijn. Etre infatigable dans le travail, tra
vailler fans ennui. 

Onverdrietelijkheid.z .v.Genoeglijkhei4. 
aigrement, enfournent. 

Onverdrietig. byv. w . Vro l i jk, lustig. En
joué ,gai, agréable. 

Gy zijt een onverdrietig mensch. Vous êtes 
d'une humeur enjouée, vous avez, toujours 
de la gay été. 

Onverdrietig,naarftig,ieverig. Infatigable, 
diligent , z.élé , attaché. 

Hy is onverdrietig in den arbeid. IY est in
fatigable , il s'applique agréablement à fes 
affaires , il travaille avecplaifir. 

O N V E R D R I N K B A A R , byv. w . Datnie t 
verdrinken kan. Qui ne peut être noyé ou 
submergé. 

Een tweeslag is overdrinkbaar. Un animal 
amphibie ne f e peut noyer. 

Onverdrinkbaar land. Vnpaïsélevé, une 
terre qui nefauroit être inondée. 

Onverdrinkelijk. zie Onverdrinkbaar. 
O N V E R D R O O G D . byv. w . Nier u i tge

droogd. Qui n'est pas mis àfec, qui n efi 
pasfeché , fluide. 

Een onverdroogde floot. Unfosséqui n'est 
pas épuifé, qui n'eflpas tari, ou il y a de 
l'eau. 

Onverdroogde borsten. Des mamelles al
laitantes ou qui ne font pas encore fechées. 

ONVERDROOTENo fonve id ro ten . byv. 
w.Zonder verdriet. Sans ennui,volontai
rement , gaillardement ,gaytment, rcseI»-
ment. 

Onverdrooten ergens mede voortvaaren. 
Continuer volontairement te qu'tnacem-

\ mimé, 
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nuim',fm'vt*rtfol»mentf4fn'ntl, tontt-
nuer fans ennui. 

ON V E R D U I S T E R D , byv.w. Onbeneveld, 
helder. Serein, clair, »«» ojfiefqué. 

Eene onverduifterde lugt. Maan , enz. Iln 
air OU cietferein, une Lune claire. 

De onverduifterde waarheid. La vérité tou
te pure ou qui n'efipas objcurcie. 

ONVERDULDlG .byv .w.Ongeduldig-On-
lijdzaam. Impatient , prompt. 

Een onverduldig menSch.U» homme impa
tient , une perfonnt prompte. 

Oiiverduldigheid. z. v. Ongeduld , onlijd-
zaamheid. Impatiente ,promptitude. 

Oaverduldiglijk. byw. Onlijdzaamlijk. 
Impatiemment, avec impatience. 

Onverduldiglijk eenig ongemak verdraa-
gen. Supporter impatiemment quelque in
commodité ou quelque mal. 

Onverduldiglijk naar iemand verlangen. 
^Attendre quelqu'un avec impatience. 

O N V E R D W I J N E L I J K . byv.-w. Da tn ie t 
verdwijnen kan.jitui nefauroit difpartl-
tre. 

ONVEREENIGD . byv. w. Tweedragtig. 
Defuni, défendant, divifé. 

Onvereenigde gemoederen. Des cceun def-
ttnis, desperjonnes divifées ou difeordan-
tet. 

Onvereenigde krijgsmagten . Des troupes 
qui ne font pat jointe) ou unies. 

O N V E R E R G E R D . byv. w . Die niet erger 
geworden is. S J M n'efipas empire. 

O N V E R F L A A U W D . b y v . w . Onverzwakt, 
ras ajfoibli,pas rallenti,ferme,cenjlant,vi
goureux. 

Een onverflaauwdeiever.UBzéi- infatiga
ble , un zélé ardent. 

Onverflaauwd in zijne genegentheid zijn. 
Perlister constamment dans fes affections OU 
dans fes dèfirs. 

O N V E R G A D E R D . byv .w. Onverzarneld, 
verfpreid. Sjfi n'eflpas affemblé, pas re
cueilli, épars. 

OSWi,KGAt.D,byv.w, Dont onn'apas été le 
stel. 

Onvergalde vifch. Du poisson auquel on a 
laiffélefiel, dupoijfon avec le fiel. 

ONVEB.GANGBAAR.byv.w .Onve rgang -
kelijk, altoos duurend . Impérissable, du
rable , permanent. 

Onvergangkelijk . zie Onvergangbaar . 
Onvergangkeliikheid. z. v. Staat van iets 

dat niet vergaan kan . Incorruptibilité,e-
tat d'une chofe qui ejl incorruptible ou im-
périffable. 

O N V E R G E E F L I J K of onvergeeffelijk, 
byv.w.Onvergeevelijk. Inexcufable,irr:'-
miffible, impardonnable. 

"Een onvergeeflijke rmsflag.U>»ef.«*te inex-
cufable. 

Eene onvergeeflijke zonde. Vnpéchéirré-
mifpble , un crime impardonnable, 

Oavergeeflijk. byw. Irrémijfiblement. 
üy zondigt onvergeeflijk die den H. Geeft 

iafterd. Celui qui blaf^hême contre le Sî. 
Efprit pêche irrémijfiblement,le péchécontre 
le St. E'prit efl irrémijfible. 

Onvergeeflijkheid. z . v. Staat van iets dat 
onvergeeflijk is. Etat irrémiffible ou im
pardonnable. 

De onvergeeflijkheid der misdaad bestaat 
daar in,dat,enz. Ce qui rend le crime irré-
mijfible, est qui, &c. 

O N V E R G E E T E L I J K . b y v . w . D a t n i e t t e 
vetgeeten is.Sjt'on nefauroit oublier,qui 
ne f e peut oublier. 

E ene onvergeetelijke Smaadheid.Un outra
ge qui ne ft pan iMier , tmméprisimpar-
dormablt, 

• . - j > 
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ONVERGEETEN.iytf.tii.Dat niet vcigM-i 

ten is .S.»i «-'estpas oublié,à quoi on a pen- \ 

Een onvergeeten ongelijk . Un tort qu'on 
n'apas oublie.«Be injustice de laquelle onft 
jouviem encore,tme injure dont on a du ref-
fentiment. 

ON V E R G E E VELIJK. zie Onvergeeflijk. 
O N V E R G E L D B A A R . i y v . w . Onbeloon-

baar. Qu'on nefauroit récompenfer. 
Onvergeldbaare diensten. Des fervices 

qu'on nefauroit récompenfer. 
O N V E R G E L I J K E L I J K , byv.w. Weêrga-

dcioos.Incomparable,fanspareil,fanségal. 
Eene onvergelijkelijke kragt of sterkte. 

Une incomparable vertu,une force fans éga
le. 

Een onvergelijkelijk Vorst. U» Prince in
comparable ou fans égal. 

Onvergelijkelijk, byw. Zonder wedergaa 
ofweêrgaa.I»comparablem<nt,f«ns compa
raison. 

Onvergelijkelijk zijne dingen doen. Faire 

merveilleufement bien fes affaires. 
Onvergelijkelijkheid, z.v. Staat van iets , 

dat niet met iets anders te vergelijken 
is. Etat d'une chofe incomparable, qualité 
incomparable. 

O N V E R G E N O E G D . byv. w . Misnoegd , 
qualijk te 1ieden.Mécontent,pasfatisfait. 

Een onvergenoegd menSch. Vu mécontent 
ou uw malcontent, une perfonne mécontente. 

Onvergenoegd met zijnen staat zijn. N'ê-
trepascontent de fa condition,»''être pas fa-
tisfait de fort état, en être mécontent. 

Onvergenoegelijk. zie Onvergenoeg-
zaam. 

Onvergenoeging. zie MiSnoegen. 
Onvergenoegzaam.b^v. w.Da t niet te ver

genoegen is. Infatiable,qu'onnepeut con
tenter , mécontent. 

Onvergenoegzaamheid . z . v. Onverzade-
li jke begecne.Ufatiabilité,déJir infatia-
ble, mécontentement. 

D e onvergenoegzaamheid is een groot 
quaad. L'injatiabilitéefl un grand vice. 

ON V E R G E Z E L D , byv. w . Alleen, zonder 
gezelschap. Seul, fans compagnie, 

Onvergezeld door de stad gaan.Allerseul 
par la ville, se promener toutfeulparla 
ville. 

Onvergezelschapt. zie Onvergezeld. 
ONVERGLAASD.byv .w . Onverlood. ,gj(i 

n'est pas vernissé. 
Onverglaasde fteenen. Des pierres ou des 

briques qui ne font pas verniffées. 
O N V E R G O E D . byv. w .Ongeboe t , onver-

golden. Pas indemnifé,pas dédommage , 
pas récompenfé. 

Onvergoede Schade. Vn tort ou une perte 
qu'on n'apas réparée. 

Onvergoedelijk. byv.w. Onherftelbaar. 
Irréparable. 

Een onvergoedelijk verlies. Vnepirte irré
parable. 

O N V E R G O E L I J K T . byv. w . Onopge
smukt. Sjfin'ejfpas orné, paré, ajusté ou 
babillé. 

ONVERGOLDEN.byv .w .Onbeloond .Pas 
- récompenfé. 
Eene onvergolde weldaad. Un bienfait ou 

un service qui n'apas été récompenfé ou qui 
n' efl pas reconnu. 

ONVERGRAMD.byv.w.Ongeftoord.Sans 
colère, pas irrité. 

Hy hoorde alle zijne smaadwoorden met 
onvergramden gemoede aan. Il écouta 
toutes fes injures fans fe mettre en colère ou 
fans s'émouvoir. 

O N V E R G R O O T . byv. w . Niet grootei ge-
l i i 2 
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maakt.Pas exagéré,fimplt,naturtl$as 'am

poulé. 
* Een onvergroot zeggen. Une diction ou 

phrafe/impie, pas exagérée, un dif cours na-
turtl,qui n'est pas hyperbolique ou qui n'est 
pas ampoulé. 

O N VERGULD.byv .w . Dat niet verguld is. 
Siuin'eftpas doré, fans dorure. 

Een onverguld boek,spiegel,enz.U» livre, 
un miroir fans dorure , &c. 

O N V E R G U N D , byv. w . Niet gegund, nie» 
ingewilligd. Pas accordé,pas concédé,ufur-

Eene onvergunde vrijheid. Une liberté qui 
n'apas été accordée, une franchife ufurpée. 

ONVERHAALD .byv .w.Ongemeld .Pasra -
conté ,pas recité, qu'on n'apas publié. 

Eene onverhaalde geschiedenis.Une avan-
ture qui n'apas encore été racontée ouqMi 
n'eflpas divulguée. 

O N V E R H A A S T . byv. w . Niet haaftiç. Pas 
précipité , pas promt, réglé, compaffe. 

Met onverhaafte schreeden gaan. Aller à 
pas réglés ou comptés, 

Eene onverhaafte reis. U» voyage qui n'a, 
pas été précipité, un voyage réglé. > 

ONVERHELFELIJK.byv .w . Ongeneeze-
lijk. Irrémédiable, à quoi tnnefauroit re
médier. 

Onverhelpeli jke ziekte. Maladie incurable. 
Onverhelpelijke fout. Une faute à laquelle 

on nefauroit apporter de remède , une faut» 
irrémédiable. 

ONVERHINDERD.byv .w .Onbe le t .L i ire , 
volontaire, fans inquiétude, fans embarras. 

Een onverhinderd voornemen. Un dessein 
libre ou volontaire. 

Onverhinderd. byw. Onbelet , zonder ver
hindering. Sans empêchement,fans ebfiatlc, 
librement. 

Onverhinderd vertrekken. Partir librement, 
partir fans empêchement. 

ONVERHOED.byv .w . Onvoorzien.Incon
sidéré , imprévu. 

Een onverhoed voorval. U» incident ou un 
accident imprévu. 

Onverhoeds, byw. Onvoordagtelijk. Par 
mégarde , inconjidèrément, fans y penfer. 

Iemand onverhoed eenen flag geevenî 
Frapper quelqu'un par mégarde, lui donner 
un coup fans y penfer. 

Onverhoeds, fchielijk,buiten verwagting. 
Brufquement, Subitement, à l'improvifte. 

Den vyand onverhoeds overvallen. Atta
quer l'ennemi à l''improvifle,fe jelter bruf-
quement fur les ennemis. 

ONVERHOLEN.byv.w.Onverborgen.Pas 
caché ,pas couvert. 

Een onverholen schat. Vntréfor qui n'ejl 
pas caché. un tréfor découvert. 

O N V E R H O O P T . b y v . w . Onverwagt. Ines
péré , imprévu, inopiné. 

Een onverhoopt geluk.U» bonheur inefpéré, 
imprévu, inopiné. v 

O N V E R H O O R D , b y v . w . Niet verhoord. 
Pas exaucé, pas écoulé. 

Iemand onverhoord veroordeelen. Con
damner quelqu'un sans l'avoir ouï,entendu 
onechte. 

Onverhoorde gebeden. Des voeux qui ne 
font pas exaucés , des prières qui ne font pas 
exaucées. 

De gevangens zijn nog onverhoord. On 
n'apas encore interrogé les prifonniers. 

ON VERHUIST, byv. w . Niet overgebragt. 
Pas déménagé, 

Onverhuift gbed,Des meubles qui ne font pas 
changés de log's. 

ON VERHUURD.byv.w.Dat niet Teihuurd 
is. Pas loué, à louer. 

Een 
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Een onverhuurd huis. Une maifon qui n'est 

pas louée , «ne maison a huer. 
Onverhuurlijk. byv. w . Dat men niet ver-

huuren kan. Pas louable, qu'on nesàuroit 
io«er àperjonne. 

l e n onverhuurlijk land. Une terre qui nese 
lutte f oint, qu'on ne [uitrolt louer à person
ne. 

O N V E R J A A G D . byv.w. Onverdreven. Pas 
chasse. 

ONVER J A A R D . byv.w. Da t niet verjaard 
is.Oiè il n'y apas encore deprefcription,qui 
n'apas encore été engagé jour & an. 

Mijne vordering is nog onver jaard. Il n'y 
«pas encore deprefcription pour mapréten-

ston. 
ONVERKEERD.byv.w.Onveranderd . Pas 

renversé, pas changé, 
O N V E R K L A A R B A A R , zie Onu i t kgge-

lijk. 
Onverklaard , byv. w . Niet uitgeleid. Pas 

exposé, pas expliqué. 
Eene onverklaarde plaats in een boek. Un 

endroit oupassage d'un livré -?«•»' n'apas 
été expliqué. 

O N V E R K L E E D . byv. w . N ietvan kleed 
veranderd. jgjti n'apas changé d'habits, 
pas travefii. 

Onverkleed op het tooneel koomen. Pa-
roitre au ou sur le théâtre fans au oir changé 
d'habits on fans s'étretravefti. 

ONVERKNOGT.byv .w.Onverbonden.Pas 
obligé, pas engagé. 

Onverknogt aan eene vrouwe zijn. N'être 
pas engagé avec une femme,être fans engage
ment avec elle. 

O N VERKOGT.Onverkoft .byv .w.Pas ven
du. 

. Onverkogte goederen. Des biens qui ne sont 
pas vendus,des marchandises nuisent enco
re A vendre. 

O N V E R K O N D I G D . byv. 1». Verzwegen. 
Pas annoncé, pas publié, pas révélé,fecret. 

Eene onverkondigde waarheid. Une vérité 
qui n'a pas été annoncée, une vérité fecrette. 

O N V E R K O O P E L I J K of Onverkopelijk. 
byv. w . Dat niet verkogt kan worden. 
,Qui ne peut pas être vendu. 

O N V E R K R E G E N . byv. w . Onverworven. 
Pas reçu , pas obtenu ,pas impéiré. 

Eene onverkrege erffenis.Un héritage qu'on 
n'a point eu ,dont on ne jouît point. 

ONVERKREUKT.byv .w.Ongekreukt .Pas 
chiffonné, uni. 

Oaverkreukt lijnwaat. De la toile qui n'est 
point chiffonnée , du linge uni & propre. 

ONVERKRIJGBAAR.byv .w . Onbekome-
lijk..g_«'on nesauroit obtenir,qu'on ne peut 
acquérir. 

Onverkrijgbaareschatten.Destrésors qu'on 
ne fauroit acquérir. 

X O N V E R L A A T , z . m. Een moedwillige. 

Déréglé, garnement , libertin. 
O N V E R L A A T E N . byv. w . Niet geruimd. 

Pas vuidé, pas nettoyé. 
Een onverlaaten heimelijk gemak.Unpri-

vé qui n'efi pas vuidé, des lieux tout rem • 
plis. 

Onverlaaten in droefheid, zie Ongelaten. 
Onverlaaten . byw. BaldaadigHjk , moed-

williglijk. Dérèglement, en garnement. 
Zig onverlaaten aanftellen. Se comporter 

dérèglement, vivre en garnement. 
Onverlaatig. byv. w . enby-w. Ongelaaten. 

Sans réjignation a la volonté de Dieu, dé
sespéré , inconfolablernent. 

Zig onverlaatig in een ongeval aanftel
len. Se montrer inconsolable dans la mau
vaise fortune fin être iwonfolablement ajjli-

ONVERLAKT. byv. w . Pdtvetnlffé. 
ONVERLEGEN.byv .w . Buitenvetlegent-

heid. Sans besoin , fans foin , àson aise. 
Onverlegen om hulp, om geld , enz. zijn. 

N'avoir point bejoin d'ajjifiance, d'argent, 
ire 

O N V E R L E I D , byv. w . Niet misleid, of be
drogen. Pas féduit ,pas trompé,pas dupé. 

De menSch , nog onverleid, was , enz. 
L'ho-mme n'ayant pas encore été féduit é-
toit,£rcl'homme dans l'état d'innocence on 
l'homme avant fa chute était, &c. 

O N V E R L E P T . byv.w. Onverwelkr.vetSch. 
Frais, pas fané, pas flétri. 

Een onverlepte bloem. Une steurfraîche ,«-
ne fleur qui n'eft pas fanée, qui n'ejlpas flé
trie. 

* Eene onverlepte Schoonheid. Une beauté 
qui n'efipas fistrie,une beauté qui s'efl con
servée. 

t Dat oud wijf ziet 'er nog onverlept uit. 
Cette vieille a encore de beaux refies , elle a 
encore le teint frais. 

ONVERLET.byv .w.Onverhinderd.Pas em
barrassé , pas inquiété. 

O N V E R L I E F D , byv. w . Minneloos, on ge
voelig. Insensible , indifférent, non amou
reux. 

Onverliefdheid. z .v . Ongevoeligheid . Zn-
fenfibilité, indifférence. 

O N V E R L I G T . byv. w . Onweetend. Pas é-
clairé , pas illuminé, ignorant. 

Een onvetligt menSch.Un ignorant,un hom
me qui n'efi point éclairé. 

Deonverl igte Heidenen. Les Payent qui ne 
font pas éclairés ou qui vivent dans l'igno
rance. 

ONVERLIESBAAR. byv. w . V»n ' tfpel 
fpreekende.Dat niet verlooren kan wor
den . Imperdable, qui ne fauroit fe perdre. 

ONVERLIGT.Nie t l ig te r gemaakt. Pas al
légé,pas foulage,pas rendu moins pefant ou 
plus léger. 

Een onverligte laft. Un fardeau qui n'efi 
point allégé,une charge qui est toujours fati
gante , une peine toujours extrême. 

ONVERLOOFD.byv .w.Vry.onverbonden. 
Pas engagé , libre ,fans engagement. 

Eene onverloofde Juffer. Une Demoiselle 
fans engagement ,qui n'efi point promife. 

Onverloofd , niet verzegd ofverkogt. Pas 
promis, pas vendu. 

Dat i sa l t 'za rnen onverloofd goed. Tout 
cela est encore à vendre , rien de cela n'a en
core été promis. 

ONVERLOORENo fOnver loren . byv. w . 
Onbezweken. Pas perdu , pas abattu. 

Een onverloren moed. Un courage qui n'efi 
pas abattu ou rebuté. 

ONVERMAAK.z.g .Ongenoegte .Depla .str, 
chagrin. 

Daar fteekt meer onvermaak dan ver
maak in. Il y a en cela plus de déplaifirque 
deplaifir,cela efi plus chagrinant qu'agréa
ble. 

Onvermaakelijk. byv. w . Ongenoegelijk. 
Pas divertiffant, pas agréable,pas plaij'ant. 

Een onvermaakelijk Spel. Vnjeuqui n'eft 
pas divertiffant ou qui n'est pas plaifant. 

Dat is eene onvermaakelijke ftad. Cette 
ville-là n'efi pas agréable ou n'ejlpas rian
te. 

Onvermaakelijkheid. z . v. Defagrément. 
O N V E R M A A N D , byv .w . Niet opgewekt. 

Pas exhorté ,pas excité,pas encouragé. 
Onvermaandtot de deugd zijn. N'avoir 

pas été exhorté à la vertu. 
O N V E R M A A R D , byv.w. Onberoemd. Pas 

renommé, fans réputation, inconnu , cbfcur. 
Een onvermaaid Schrijver. Vn auteur qui [ 

n'efi peu renommé, un ^Auteur inctntm,obf-
cur , qui n'eft pas illuftre. 

Van geen onvermaard geflagt zijn. N'être 
pas d'une médiocre famille,ètre d'une ajfez. 
bonne mai fort. 

Onvermaardheid. z.v. Onbefaamdheid. 
Défaut de réputation, obfcurité. 

O N V E R M A K E L I J K , zie Onvermaake
lijk. 

O N V E R M E E S T E R L I J K , zie Onvetwin-
nelijk. 

O N V E R M E E T E N of Onvermeten. byw. 
Onberoemdelijk. Sans vanité , fanspré-
fomption ,fans témérité. 

O N V E R M E L D , byv.w. Niet gemeld . Dont 
on ne fait pas mention. 

ONVERMENGD.byv .w.Onvervalfcht.Pas 
mêlé, pas falfifié. 

Onvermengde waaren. Des -Marchandises 
qui ne font pas mêlées , qui ne font pas falfi-
fiées. 

Onvermengd, byv.w. Van eenerlei volk. 
Pas mêlé , d'une même nation , d'une feule 
nation, qui n'efi pas compose' de nations é-
trangéres. 

Een onvermengd leger.Une armée qui n'efi 
compofée que d'une feule nation. 

OnVermeeten gefprooken , hcbbeik, enz. 
A parler fans vanité ,j'ai &c. 

O N V E R M E T E L , byv.w. Niet roekeloos. 
Modéré, pas téméraire,pas audacieux, pas 
entreprenant. 

Onvermetelheid.z.v."BeScheidentheid.Mo-
dération, retenue. 

O N V E R M E T E N . zie Onvermeeten. 
O N V E R M I J D E L I J K , byv.w. Dat niet M 

mijden ïs.InsvitabIe,qu'on ne fauroit évi
ter. 

Onvermijdelijke rampen. Des malheurt 01» 
des dijgrâces inévitables. 

Onvermijdelijk, byw. Inévitablement, in
failliblement. 

Hy zal onvermijdelijkkoomen.il viendr* 
infailliblement ou à coupjûr. 

Onvermijdelijkheid, z . v. lnivitabilité. 
O N V E R M I N D E R D , byv.w. Niet gemin

derd, niet op minder prijs gezet. Pas ra
baissé , pas diminué de prix. 

Dat geldis onverminderd. Cette monnoyt 
n'efi pas rabaiffée. 

Onverminderd ofbehoudens.iS,4>.f,ou non
obstant. 

Onverminderd uwe eere of aanzien . Sauf 
votre honneur ,fauf votre refpett. 

Onverminderd mijn regt. Sauf mon droit. 
ON V E R M O E D E L I J K , byv.w. Daar geen 

vermoeden opva l t . Inopiné, imprévu, 
qu'on ne peut prévoir. 

Een onvermoedelijd verraad*. Une trahifon, 
imprévue on qu'on ne peut foupçonner. 

Onvermoedelijk, byw. Inopinément, d'uni 
manière inopinée. 

Indien die zaak onvermoedelijk mogte 
gebeuren. Si la chose arrivoit inopinément 
Ou d'une manière inopinée. 

ON V E R M O E I D , byv.w. Niet moede. Infa-
tigablt, pas las. 

Onvermoeid in den arbeid zijn. Etre infa-
tigableau travail, être extrêmement labo
rieux. 

Onvermoeide kri/gsbenden.Des troupes in
fatigables,des troupes robufies & aguerries. 

Onvermoeyelijk. byv .w . Die nier moede 
word. Infatigable, taborieux,qui ne Je lajfe 
point. 

Een onvermoeyelijk menfch. Vn homme 
infatigable. 

Onvermoeyelijk. byw. Zonder zig te ver-
moeyen. Infatigablement,fans rejfentir de 
fatigue, fans ft fatigutr. 
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OHVE R M O G E N .z.g. Or-magt. ïmpuljfan-

ce , infuffifance , incapacité'. 
Dat gaf zij n onvermogen te kennen. Cela 

fit voir fan impuiffance , sa soiblesse Ollson 
incapacité. 

's MenSchen onvermogen ten goede.L ' in-
fuffifance de l'homme à bien faire. 

Onvermogend, byv.w. Onmagtig ,magte-
loos. Incapable , impuissant, j ans pouvoir. 

Onvermogend zijn om iemand te helpen. 
Etre incapable d'aider quelqu'ttn,ctrt dans 
l'i ,ipuiffance de l' affifter. 

Onvermogend, arm, behoeftig. Indigent, 
pauvre , nécessiteux. 

Da t zijn onvermogende lieden. Ce font des 
perfonnes indigentes , des personnes dans la 
ne'cejjité, des sens qui souffrent. 

Oavermogendneid. z. v. Magteloosheid. 
Indigence , nécessité ,impuiffance. 

ONVERMOMD.byv .w .Zondermomaan-
sigt.Sans mafque,fans être mafqué,fans ê-
tre déguifé. 

Onvermomde tooneelfpeelders. Alieurs 
démasqués, qui ne font pasmafqués, qui 
n'ont point de mafques. 

%y quamen onvermomd ten dans. Ils en
trèrent dans la danfe fans mafques, ils dan-
férent fans être déguijé, 

O N V E R M O R W D . zie Onveimurwd. 
O N V E R M U R W D . byv. w . Onvermorwd , 

niet verzagt. Point attendri, point fiéchi , 
point adouci. 

Een onvermurwd Regter.Un 3"uge qui nefe 
laijfe po int attendrir ni fléchir, inflexible, 
inexorable. 

Onvermurwelijk. zie Onverwurmd. 
ON VtRNAGELD.byv .w .Nie t vernageld. 

Point encloué. 
't Geschut vond men altemaal nog onver-

nageld. On trouva que le canon n'était point 
tncloué, on letrouvafans qu'il eût été en-
doué. 

ON V E R N E D E R D . byv.vi.Pas humiliéJier. 
Een onvernederde.trots eshoogmoed. Un 

orgueil qui »''estpoint humilié, «ne fierté 
extrême. 

O N VERNlELBAAR.byv .w . Dat niet ver
nield kan worden, g^ui ne peut être dé
truit, indeftruélible. 

ON VERNIEUWD.byv . w . Point renouvelle. 
•Onvernieuwde verbintenissen. Des engage-

mens qui ne font point renouvelles , des al
liances qui ne font point renouvellées. 

O N V E R N O E G D , e n z . zie Onvergenoegd, 
enz. 

O N V E R N U F T . z.g . Dommigheid Rott ig
heid. Bêtise, ignorance ,fottife,ftupidité, 
groffiéreté. 

Ergens zijn onvernuft in ha t en blijken. 
Faire voir fa bhife en quelque chofe , mar-
querfon ignorance par quelque endroit. 

Onvernuftig, byv. w . Redenloos. Brutal, 
fans raifn. 

Het onvernuftig vee. Les bêtes brutes, les a-
nimaux irraifonnables. 

Onvernuftig,bot,dom.Brutal,grossierj butor, 
rustique. 

Een onvernuftig menfch. Vnbrutal,un bu
tor , un ignorant. 

Hoe kan iemand zoo onvernuftig zijn .•" 
Comment eft-il pofjible que quelqu'un foit Jî 
ignorant ? 

Onvernuftigheid. z . v. Domm ighe id , 
plompheid. Ignorance , lourdife , bstife. 

Onvernuftiglijk. byw. Dommelijk.botte-
lijk, Lourdement, fottement,grojftéremem. 

Ergens onvernuftiglijk in te werk gaan. 
^Agir lourdement en quelque chofe , s'y con
duire fottetnent. 

O N V E R O O R D E E L D , byv .w . On^erwe-

ONV. 
Soi . Pas f entende, pas condamné, pas jugé. 

Een onveroordeeld misdadiger. UB crimi
nel qui n'est pas encore [entende ou qui n'ejt 
pasjugé. 

ON V E R O O R Z A A K T , byv. w. Dat geene 
oorzaak heeft. SUfi «'estpas caufé, pas 
produit. 

God is alleen een onverooizaakt wezen. 
Dieufeul eft un être f ans origine,Dieu feut 
aune effencequi B' est pas produite ou qui 
n'a point decaufe. 

O N V E R O O T M O E D 1 G D . byv. w . Onver-
nederd. Pas humilié, encore arrogant. 

ON V E R O U D . byv. w . Niet verouderd. Pas 
vieilli, pas flétri ,pas ridé. 

Eene onveroude Schoonheid. UBe beauté 
que les ans n'ont pas fiétrie,une jeune beauté. 

OUVEKFAGT.bjv.w.Pas affermeras donne 
à ferme. 

' t Gemaal is nog onverpagt. La mouture 
n''eft pas encore affermee ou donnée à ferme. 

Onverpagte of onverhuurde landeryen. 
Des terres qui n'ont point encore été affer
mées ou louées. 

ONVERPAND.byv . w . Onverzet, vry. Pas 
engagé, pas hypothéqué, libre. 

Onverpande goederen. Des biens qui ne font 
point hypothéqués ou point engagées. 

ONVERPLANT.byv .w.Onverpoor .onver-
zet. Vas replanté, pas transplanté. 

Onverplante boomen. Des arbres qui n'ont 
po int été replant es. 

ONVERPOOST.b/w.Zonderveipoozinge. 
Sans relâche. 

OIiverpooft arbeiden. Travailler fans relâ
che. 

ON V E R R A S T , byv .w. Zondeiverraffing. 

Sansfurprife, pasfurpris. 
ONVERRIGT.byv .w .Nie t uitgevoerd. Pas 

exécuté. 
Da t werk is nog onverrigt. Cette affaire n'est 

pas encore exécutée. 
Onverrigter zaake vertrekken. Partir fans 

avoir rien fait, s'en retourner comme on eft 
venu. 

O N V E R R O E R L I J K . z i e O n r o e r l i j k . 
O N V E R S C H A A L D , byv.w. Pas évente', pas 

gâté, pas pouffé. 
Onverschaalde wijn. D» vin qui n'eft pas 

éventé, du vin qui n'apaspouffé. 
ON V E R S C H E I D E N , byv.w. Onverdeeld. 

Qui n' eft pas féparé. 
Dat is onveischeiden van malkanderen. 

Cela eft inféparable ou indiviflblc , on ne 
f aurait féparer cela , cela ne diffère en rien. 

"Wy hebben zamen onveischeiden goed. 
Nous avons enfer/.ble du bien en commun. 

Onverscheiden, onverfchillig. zie Onver
schillig , enz . 

ONVERSCHILLIG.byv.w.Vry.IBdifférent, 
libre. 

Gods onverSchillige wil. La libre volonté de 
Dieu, le libre arbitre ou le franc arbitre de 
Dieu. 

Onverschillig , even eens. Indifférent, tout 
un , égal. 

't Is my onverschillig of ik dat doe os 
niet. Il m'est indifférent quejefajfe cela ou 
non,je nemefoucie dt lefaire,ni de ne le pas 
faire. 

Onverschilligheid.z.v./ndiffeVenee,de/inté-
reste nient, 

Onverschilliglijk. byw. Onverschillende. 
Indifféremment ,fansfefoucier. 

Onverschilliglijk ergens van Spreeken. 
Parler indifféremment de quelque chofe , en 
parler avec indifférence ou par manière 
d'acquit. 

ON VERSCHOONBAAR. byv.w. Onver-
fchoonelijk. Inexcusable, impardonnable, 
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îrremlfflblc. 

Een onverschoonbaare misslag. Une faute 
ou «n crime inexcufable,un crime irremif-
fible. 

Onverfehoond. byv. w . Nietverfchoond. 
Pas excusé, pas pardonné. 

Onverschoonelijk. byv. w . Onverschoon-
baar. 3_ui n'ejipaspardonnabte,incxcufa-
ble. 

Onverfchoonelijke Schelmstukken. De» 
friponneries inexcufables, des tours de fri
pon impardonnables. 

O N V E R S C H R I K K E L I J K , byv.w. Onvei -
vaarlijk. §)jf'on ne peut épouvanter. 

Hy is onverschrikkelijk. On nefauroit l'é
pouvanter , l'intimider ou lui donner de la 
terreur. 

Onverschiikt.byv. w . Onverfchrokken. Pas 
intimidé,pas épouvanté,fanspeur,f ans ter
reur. 

Onverschrikt het vonnis des doods aan-
hooren . Ecouter fa fentence de mort faits 
peur ou fans émotion. 

Onverschrikt. byw. Stout , kloekmoedig. 
Pas timidement, hardiment, vaillamment. 

OnverSchrikt den vyand aantasten. Atta
quer ou affaillir hardiment l'ennemi. 

O N V E R S C H R O K K E N , byv. w . Onver-
Schrikt. Assuré, intrépide, qui n'eft pas é-
pouvanté. 

Een onverSchrokken gemoed. UBe ame ou 
«ne conscience intrépide,qui ne craint point. 

ONVERSCHROMPELD.byv .w.Glad .Pa f 
pliffé ,pas ridé ,pas chiffonné, uni. 

Een onverSchrornpeld vel.Unepea» unie,un 
teint uni. 

ON VERSCHULD IGD.byv .w . N iet schul
d ig. Sjf i n'eftpas obligé à f aire quelque 
chofe. 

Ik ben dat onveifchuldigd. Je m fuis pas 
obligé à cela. 

Hy was dat onverSchuldigd ofongehou-
d e n u t e zeggen. Il n'était pas obligé dt 
vous dire cela. 

O N V E R S I E R D , zie Onopgepronkt . 
-ONVERSLAAGEN of onverflagen. byv. 

w . Ongedood. Pas défait,pas tué,fain ir 
fauf. 

Onverflage krijgsbenden. Des troupes con-
fervées, des troupes qui n'ont point été dé
faites. 

Onverflagen.onverbaaft. Sans émotion,pas 
confterné, pas étonné. 

Zy bleef onverflagen op die tijding. Elle 
apprit cette nouvelle fans émot ion OM fans 
s'en étonner. 

Onverflagen, onverschaald, zie Onver -
schaald. 

ONVERSLAPT. byv. w . Onverzwakt. Pas 
abattu , pas découragé , pas affaibli. 

Met onverflapten moede. Avec courage, 
fans abattement. 

ONVERSLEETEN.byv .w.Geheel .n ie t ge
sleten. Pas ufé, entier. 

Een onverfleten kleed. Vn habit qui n'eft 
pas ufé. 

ON V E R S L E N S C H T . byv .w. Onverwerkt, 
frisch. Pas flétri,pas fané,pas gâté,frais. 

Een onverilenfchte b\oem.V ne fleur fraîche 
on qui n'eftpas flétrie, 

Onverfleten. zie Onverfleeten. 
O N V E R S L I J T E L I J K . b y v . w . Heelfterk. 

.Qui ne peut s'ufer, très-fort. 
Onverflijtelijke schoenen. Souliers qui ne 

fauroient s'ufer. 
Onverflijtelijk laken. Drap qui ne peut s'u

fer. 
O N V E R S L I M M E R D . i y v . w . Niet verer

gerd. Pas empiré,pas dépéri. 
Dat goed is enveiflimmerd,ce bien-là n'eft 

pat 
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pas empire, pas dépéri,res marchaniifes OU 
« s choses-/* ne font pas empirées. 

ONVERSMOLTEN.byv . i l . . Niet weer ge-
fmolten. Pas refondu. 

O N V E R S N E E D E N , zie Ongefneeden. 
Die pen isonversneden.Cetteplum» n'est pas 

tdiltee.-va.il eene nieuwe penspreekende, 
maar van eene pen die reedseens ver-
fneden geweeft is.zegt men ; Cette plume 
n'tft f tu retaillée. 

O N V E R S T A A L D . byv. v>. Niet verstaald. 
Pas acéré. 

ONVERSTAANBAAR, byv. œ . Da tmen 
niet verstaan kan. Inintelligible, incom-
préhenfible, inconcevable. 

l e n e onverftaanbaare taal. Un langage 
inintelligible, qu'on ne comprend f as. 

l e n e onverstaanbaare reeden. Vn difeottrs 
inintelligible. 

Onverftaanlijk. zie Onverstaanbaar. 
Onverstand. z.g. Vetftandeloosheid , un-

weeterilieid. Ignorance, ie'tife, imbécillité, 
ftupidité. 

Ergens een groot onverftand in toonen. 
Marquer beaucoup d'ignorance encertaine 
chafe. 

Onverftand.Als.Die onverstand heeft al
les bedurven. Ce maladroit, ce butor ou ce 
malotru a tout gâté. 

Onverstandig, byv.w. Onwetende.dwaas. 
Ignorant ,ftupide ,fot ,fou. 

Een onverstandig memch. Vn ignorant,m 
f ou , une bête , un imbécille. 

Hoe kan iemand zoo onverstandig zijn? 
Comment f eat-on tire fi imbécillèïQui peut 
être fi f ot oust bête 5 

Onverftandig.byw. zie Onverftandiglijk. 
Onverftandigheid. z . v. Onwetenheid. I-

gnorance , imbécillité, bétife. 
Daar bleek zijne onverftandigheid in.Soa 

ignorance ou fabêtifeparut en cela. 
Onverftandiglijk. byw. Dwaaflijk, botte

lijk. Sottement, follement. 
Onverftandiglijk op eene vraag antwoor-

den.Repondre follement à une demande ou 
à une que/lion. 

Ergens onverftandiglijk in tewerk gaan. 
Se conduire fottement oufollemem en quel
que chofe. 

Onverftaanelijk. zie Onverftandiglijk. 
ON V E R S T E R K T , byv. w . Niet versterkt. 

Qui «'est f as fortifié, qui n'a f oint de for
tifications. 

O N V E R S T O O R B A A R , zie Onverftoor-
üjk. 

Onverftoord. byv. w . Onbeleedigd > niet 
ontruft. Pas inquiété, pas ojfenfé,pas trou
blé. 

Een onverftoorde ruft. ~Vn repos tranquille, 
un refis qui n'est pas troublé. 

Onverftoord, geruft, niet beroerd. Point é-
mu, point agité, tranquille, calme. 

Zy bleef egter onverftoord. Elle demeura 
pourtant tranquille , elle ne s'émut point. 

Onverftoorlijk. byv. tu. Onverstoorbaar. 
Sjt'on nefauroit inquiéter,troubler ou of-
fenfer. 

O N V E R S T O R V E N . byv. w . Levende. Pas 
mort, -vivant. 

Onverftorvene leden. Des membres vivant, 
des membres qui ont encore vie. 

O N V E R T A A L D , byv. w. Onvertolkt. Pas 
traduit, pas tranflaté. 

Onvertaalde schutten. Des écrits qui ne font 
point traduits. 

ONVERTEERP .byv . lu . Rauw . Pas digéré, 
erud. 

Onverteerde spijs. Des viandes qui ne font 
point digérées, des crudités dans l'eftomac. 

Cnveiteeid -, niet veiteeid. Pat dépenfé. 

ONV. 
't Geld is nog onveiteerd.L'.wgnrt rfeflpas 

encore dépenfé. 
Onverteerlijk. zie Onverdouwelijk. 

O N VERTELBAAR, byv. w . Dat men niet 
vernaaien kan.Sj»'»» nefauroit raconter, 
inénarrable. 

O N V E R T I E R D . byv. w . Onveikogt. Pas 
•vendu ,pas débité. 

Onvertierde waren.Des marchandifei qui ne 
font pas débitées on pas conjumées. 

ONVERTILBAAR.byv .w.Onverzet tel i jk . 
Sjt'on nefauroit lever de terre, inébranla
ble. 

Een onvertilbaare fteen.Unepierre qu'en ne 
f aurait foulever, qu'on nefauroit changer 
déplace. 

ON VERTIND.byv .w.Niet vertind.P.« eïa-
mé. 

O N VERTINSTjOnvertiend .byv.w . Dont on 
n'apaspayé la dîme. 

ONVERTOGEN.byv.TO.Onuitgefteld.Sans 
délai, au plus vite. 

Iemand onvertogen regt laten wedervaa-
ren . Faire inceffamment juflice à quel
qu'un. 

Onvertogen.Stout,onbetaamlijk.I»rfécent, 
impertinent. 

Hy sprak niet een onvertogen woord. Il ne 
dit aucune parole indecente ou impertinen
te. 

Onvertogen, byw. Zonder uitstel, zonder 
vertrek. Inceffamment ,fans délai. 

D e Vorst trok onvertogen derwaarts. Le 
Prince marcha fur le champ vers cet en
droit-là. 

O N V E R T O L D . byv. w. Da t geen tol heeft 
betaald, Qjti n'a pas payé de droits ou de 
péage. 

Onvertolde koopmanschappen. Des den
rées ou marchandifes dont on n'a pas payé 
les droits, le péage , l'entrée ou la f ortie. 

O N V E R T O O G E N . zie Onvertogen. 
ONVERTROOST.byv .w .Onge t rooû . Pas 

confolé, déconforté, fort affligé, 
Onvertrooftelijk. byv.w. Die niet te t roo -

ften is. Inconfolable , que l'on nefauroit 
confoler. 

Onvertrooftelijk over eenig verlies zijn. 
Etre inconfolable de quelque perte. 

O N V E R T Z A A G D . byv.w. Stout , onbe-
vreeft. Intrépide, hardi, fans peur, brave, 
courageux, déterminé. 

Een onvertzaagd menSch.Un homme intré
pide , un homme fans peur. 

Onvertzaagdelijk. byw. StouteliJk, onbe-
vreesdelijk. D'une manière intrepide,avec 
intrépidité. 

Den vyand onvertzaagdelijk aangrijpen. 
^Attaquer l'ennemi avec intrépidité, vail
lamment , hardiment. 

Onvertzaagdheid. z . v. Stoutheid, kloek
moedigheid. Intrépidité, valeur. 

O N V E R V A A R D , byv. w . Onverschrikt. 
Sans peur , qu'on ne peut épouvanter ou in
timider , assuré , hardi , intrépide. 

Onvervaard voor alle dreigingen zijn. Ne 
redouter aucune menace,n' etre intimidé par 
aucune menace. 

Gy dreigd den onvervaarden. Vous mena
cez, l'intrépide, vous avez, à faire à forte 
partie. 

Onvervaardelijk.byw. Onverschrikkelijk. 
Intrépidement, eaiec un grand courage. 

Onvervaardheid. z. v. Onvertzaagdheid. 
Intrépidité, affurance, fermeté. 

O N V E R V A A R D I G D . t y v . w . Niet gereed. 
Nonpréparé ,pat prêt. 

O N V E R V A L S C H T . byv.w. Onvermengd, 
ztaituPasfalftfié,pastnèlé,(asmixtieluié, 
purs 

ONV. 
Onvervalfchte waaien. Des marchandtftt 

qui ne font point fatjîfiées,q»i font fans me'-
lange. 

De onvervalfchte waarheid.La pure vérité. 
ON VER VARST.b-ïi.w.Onveiveift.Paj ra-

fraîcht\ 
Onvervarft water. De l'eau qui n'efifas r*~ 

frauhie, de l'eau qui croupit. 
O N V E R V E E R D I G D . z i e Onvervaardigd. 
O N V E R V E R S T . zie Onvervarft. ; 
ON V E R V O R D E R D , niet vervorderd, niet 

voortgezet. Pas avancé , retenu. 
Die zaak blijft onvervorderd. Cette affaire 

en demeure toujours-làyelle n' avance point. 
ONVERVREEMD . iyi< .w .Ooverkogt . Pat 

aliéné, pas vendu. 
Onvervreemde landeryen . Des terres qui nt 

fent pas aliénées. 
O N V E R V R O Z E N . zie Onbevrozen. 
O N V E R V U I L D . byv. w. Schoon. Pas fats, 

pas fouillé, net ,pur. 
O N V E R V U L B A A R , byv. w . Dat niet ver

vuld k a n worden. Sjii ne peut s'accom
plir. 

Eene onvervulbaare voorzegging. 1'tu 
prédiction qui ne peut s'accomplir. 

Onvervulbaar,dat niet te vullen is.zieOn-
vulbaar. 

Onvervuld, byti.tu. Niet volbragt. Pas ac
compli. 

Onvervulde beloften. Des promesses qu'on 
n'a pas tenues ou qu'on n'apas accomplies. 

O N V E R W A A R D , zie Onbewaard. 
ON VERWAGT.byw. Schielijk,buken ver-

wagting.Sans être attendu,fubitement,ino-
pinément. 

Onverwagt t 'huis komen. Revenir à ht 
mai f on a l'heure qu'en ne s'y attend pas,re-
venir inopinément , à l'improvifle. 

Iemand onverwagt op ' t l i j fkomen . Sur
prendre quelqu'un, l'inquiéter , lui tomber 
fur le corps lorfqu'il ne s'y attend pas, OU 
qu'il y penfelemoins. : 

Iemand onverwagt aantasten, attaquer 
quelqu'un à l'improvifle ou inopinément. 

Onverwagt.byv.w.Onvoorzien. Pas atten
du , imprévu, inopiné. ") 

Een onverwagt geluk.Un bonheur imprévu, 
inopiné, qn'on n'avait pas efpéré, auquel OH 
ne s'était pas attendu. ; 

ON VERWAN DELD. zie Onveranderd. 
O N V E R W A R D , zie Onverwerd. 
O N V E R W A R M D , zie Onverwermd. 
ON VER WEERBAAR, byv .w . Onverde-

diglijk. Sans défenfe, qu'on nefauroit dé
fendre. 

Onverweerd.byw.Onverdadig. Sansfe dé
fendre ou fans s'être défendu. 

Z ig onverweerd overgeeven. Se rendre fans 
oppofition , se rendre fans s'être défendu. 

ON VERWEERD.byv .w . Door ' t weêr niet 
bedorven. Pas gâté par le temsoaparU 
pluye. 

Dat zijn nog onverweerde glazen . Voilà 
des vitr.s qui font encore en bon état, qui nt 
f nt point gâtées far te tems. 

ONVERWEEZEN.byv .w.Onveroordeeld. 
Pas jugé, pas f entende, pas condamné. 

Een onverweezen misdadiger. Vn criminel 
qui n'tft pas jugé , qui n'estpas J'entende. 

O N V E R W E L F D . byv.w. Niet overwelfd. 
Pas voûté , fans voûte. 

Onverwelfde kelders. Des cames fans ven
tes. 

ONVERWELKBAAR.b jpv .w.Dat nietver-
ûenfcht.Incorruptible,qui ne f e peut flétrir 
ougâter. 

Een onverwelkbaare bloem . Vnefleur qui 
ne fe flétrit point , une fleur durable. 

* Eene onveiwelkbaaie schoonheid. i'*t 
beau-
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teauté durable , une beauté'qui ne fe flétrit 
point. 

. OIiveiwelkt.byv.w. OnverflenschtjVeisch 
Pasjtétri ,pasfané,frais. 

. Onvt iwelkte roozen. Des rofesfraiches,4fs 
rofts qs i HÉ jont pasfiét ries. 

* Eene onverwdktefchoonheid.Unefrai-
che beauté, une jeune beauté, une beauté qui 
se conferve , une eclatante beauté. 

ONVER WERD.byv .w.Onverward.Pas em
brouillé, pas en confujion, fans confufion & 
fans defordre. 

O N V E R W t R F B A A R . h y v . w . Onbekome -
iijk,onverwervelijk. Qjf'an ne jaunit ob
tenir. 

"Een onverwerfbaarverzoek. Une demande 
qu'on ne /'aurait obtenir , une prétention 
qu'on ne peut accorder. 

O N V E R W E R M D . byv.tu. Onverwarmd . 
Pas rechaujfé. 

Onverwetmde koft. Des -viandes fraîche
ment cuites y qui n'ont point été réchauffées. 

O N V E R W E R P E L I J K , byv. w . Dat niet te 
verwerpen is. Pas a rejetterais recusable, 
irrécusable. 

Een onverwerpelijk os onwraakbaar ge
tuige. Un témoin irruttfable, qu'on nejau-
roit rejetter. 

O N V E R W E R V E L I J K . zie Onverwerf
baar. 

O N V E R W E Z E N , zie Onverweezen. 
O N V E R W I J T E L 1 J K . b r v . w . Onwraak

baar . Irréprochable, qu'en ne peut reeufer. 
Onverwijtelijke getuigen voortbrengen. 

Produire des témoins irrecujables ou irré
prochables. 

O N V E R W I J Z E L I J K . zie Onverdoeme-
iijk. 

O N V E R W I L L I G D . byv. » . Niet toege-
ftaan.Pas accorderas concédera quoi on n'a 
pas confenti. 

Eene onverwilligde bede . Une prière rejet-
tée, une demande à laquelle on n'a pas con
fenti. 

O N V E R W I N N E L I J K . byv.w. Onvermee-
ftcrlijk. Invincible, infurmontable. 

D e onverwinnelijke Koning. L'invincible 
Monarque. 

Onverwinnelijke zwarigheden. Des diffi
cultés infurmontables. 

ONVERWISSELD.byv .w. Vaft.beftendig. 
Pas changé gonflant yimmuabUfferme,dura
ble , affuré. 

Een onverwiffeld geluk. Un bonheur con
fiant, une fortune ajfuréey un bonheur qui ne 
fe dément point. 

ONVEKWITTlGD.byv .w.Onverftendigd . 
Pas averti. 

Hy was daar onverwittigdvan.il n'en était 
pas averti, il l'ignaroit. 

O N V E R W O E S T . zleOnverdorven. 
ON V E R W O N N E N , byv. w . Niet t 'onder-

gebragt. Pas conquis , pasfubjugué, pas 
vaincu ,pas réduit. 

Onverwonne volkeren , landen, enz. Des 
peupleSydes Etats qui n'ont point étéconquis 
oufub'u^wés. 

O N V E R W Ó R P E L I J K . zie Onverwerpe 
lijk. 

ONVERWORVEN.byv . w . Onverkregen, 
ontzegd. Pas obtenu, refufé. 

Een onverworven verzoek. Une demande 
qu'on n'a pas obtenueyUtie demande refufet, 
une prière rejettée. 

ONVERWRIKBAAR.byv .w.Datn .en niei 
verzetten kan. Inébranlable, immuable. 

ONVERZAAD.bjv .w.Onverzaadbaar.rfe 
ter Onverzadigd. Pas rafj'afié. 

Onverzaad van tafel gaan. Sortir de tabt. 
fans étrerajfafié wfansavQirA]ftz,man£é.ll 

ONW 
Onverzaadelijlcbyv. w .Dat niet te veizaa-

digen ïs,Infatiable,que l'on ne peut conten
ter. 

Een onverzaadelijkehonger.Unefaim in-
fatiable. 

* Eeneonverzaadelijke begeerte , geld-
7Ugt,enz. Un défir,une avarice injatiable. 

Onverzaadelijkheid.z.v.IBsatiabilitejim 
possibilitéde raffajitr,avidité qu'on ne peut 
fatisfaire. 

Onverzaadigd. zie Onverzaad . 
Onverzaadigde wraak. Vengeance qui n'eft 

pas encoreajfouvie. 
O N V E R Z A G T . b y v . w . Onvermurwd. Pas 

attendri ,pas amolli , dur ,févére. 
Onver7agt,ongeftild. Pas radouci, pas ren

du traitable, pas attendri. 
Eene onverzagte pijn.Une douleur qui n'est 

pas appaifée ou pas endormie. 
Onverzagtelijk. zie Onverzœnel i jk. 

O N V E R Z A M E L D . b y v . w . Verstrooid. Pas 
rajfemblé , di/perfé, épars. 

't Leger was nog onverzameld.L 'arwee é-
toit encore dijperfée. 

ONVERZEERD.byv .w .Ongewond . onge -
quetft. Pas blejfé ,pas léz.é. 

Hy bleef ouverzeerd van dien steek. Ce 
coup-là ne le bleffa point, il ne fut point 
blejfé de ce coup-là. 

Onverzeerd uit den stag komen. t\evenir 
fans blejfure ducombat y en revenir jain &• 
fauf. 

O N V E R Z E G E L D . b - v . w . O p e n . Pas cache
té\ ouvert. 

Onverzegelde brieven. Des lettres ouvertes, 
des lettres qui ne font pas cachetées ouscel-
lèes. 

ONVERZEKERD.byv .w.Ongewis .Pasa f -
furé y incertain. 

Eene onverzekerde hoop.Une efpérance in
certaine. 

Onverzekerd van de uitkomst zijn. N'être 
pas affuré de l'iffm ou dufuccès. 

O N V E R Z E L D . byv.w. Onveigezelfchapt. 
Pas accompagné, fans être acc»mpagné,jans 
fuite, 

Onverzeld door de stad gaan. killer par la 
ville fans être accompagné ou fans fuite. 

O N V E R Z E T B A A R . zie Onverzettelijk. 
Onverzettelijk, byv. w . Vast, onverander

lijk. Inébranlable, immobile, ajfuré,ferme, 
invariable. 

Een onverzettelijk voornemen. Vn iejfein 

inébranlable , une ferme réfolution. 
Onverzettelijk, ha rdnekk ig , onbeweege-

lijk. Obstiné, opiniâtre, i?iJtexibU,q»'en ne 
fauroit émouvoir. 

Een onverzettelijkmenfeh. Un obstiné, «n 
opinîatreyUn homme qu'on ne f aurait fléchir 
ou détourner defon deffein. 

Onverzettelijk, byw. Volftandiglijk. Con 
jiamment ,avcc perjévérance. 

Onverzettelijk by de waarheid blijven. Se 
tenir constamment attaché à la vérité, per-
févérer toujours dans la vérité,adhérer con-
fiamment à la vérité. 

Onverzertelijkheid.z.v. Hardnekkigheid. 
fermeté, opiniâtreté y objUnation, raideur, 
inflexibilité. 

Ergens eene groote onverzettelijkheid in 
toonen. A/arquer beaucoup defermeté,d'o-
piniâtreté ou d'obstination en quelque cho-
se. 

ON\VERZIEN. zie Onvoorzien, 
Onverziens. byw. Onvoorziens , onver 

hoeds. Par mégarde,à l' improvifle ,incon 
fidérément, fans y penfer. 

Iemand onverziens eenen slag gecven 
Donner un coup aquetqu'un parmégaydi 
le frapper, pouffer ou choquer f<ms y penfer 
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Onverziens jOnverwagt, Schielijk. Brufque-

ment, à l'improvijte ,foudainement. 
Den vyand onverziens op ' t lijf komen. Se 

jetter brufquement fur les ennemis, les atta' 
quer brufquement <màl' imprtvijlt,lesfur-
prendre. 

ON VERZIERD.byv.w.Waaragt ig .Pas fa
buleux , pas inventé , véritable. 

Dat zijn onverzierde geschiedenissen. C< 
font-tà des avantures ou des hijîoires véri
tables , des avantures qui n'ont pas été in.' 
ventées. 

O N V E R Z I G T I G . zie Onvoorzigtig. 
O N V E R Z I N N I G . zie Onbedagt. 
O N V E R Z O E N B A A R , byv.w. N ie t t e ver

zoenen. lrréconciliable,qui ne peut être ré
concilié ou appaifé. 

Een onverzoenbaare twift.Une querelle qui 
ne peut être appaifée. 

Onverzoenbaarheid. z . v. Wrokkende 
vyandschap. Inimitié irréconciliable. 

Onverzoend.byv.w.Onbevredigd. Non ré
concilié, pas appaifé. 

Die oproermakers zijn nog onverzoend 
met den Koning. Ces rebellâmes féditieux 
ou ces mutins n'ont pas encore fait leur paix 
avec le Roi, le Roi n'apas encore pardonné 
à ces rebelles. 

Onverzoenelijk. byv. w . Onverzoenbaar. 
2rréconciliable,implacable,qu'on ne fauroit 
réconcilier. 

Een onverzoenelijke vyand, haat , vyand-
ichap, enz. Un ennemi irréconciliable, une 
haine ou «ne inimitié implacable. 

Onverzoenelijkheid.z.v .Onverzoenba ar
beid. Haine invétérée, averjion invincible, 
inimitié infurmontable. 

O N V E R Z O E T , zie Onverzagt. 
O N VERZOGT.byv .w.Onbeproefd.Pas es

saye , pas tenté, pas entrepris. 
N iets onverzogt laaten , o m , enz. Essayer 

tout, tenter tout, entreprendre tout ,pour , 
&c. 

Onverzogt , ongenood , ongebeden. Sjti 
n'eflpas invité. 

Onverzogt ter maaltijd komen. Venir i un 
repas fans y être invité. 

ONVERZOOLD.byv .w.Nietverzoold.Pa-* 
refemelé. 

Onverzoolde koussen. Des bas qui ne font 
pas refemelés. 

ON VERZORGD.byv . tu. Onvoorzien. Dé
pourvu ,fans munitions yfans vivres. 

De ftad ondertuffchen bleef onverzorgd 
van ieeftogt. Cependant la ville demeura 
dépourvue ,fans munitions ou fans vivres, 

O N V E R Z U I M E L I J K . byv .w . Dat niet te 
verzuimen is. Sje'on ne peut négliger, irt~ 
difpenfable. 

Een onverzuimelijk werk. Vne chofe indif-
penfable ou qu'on ne peut négliger. 

O N V E R Z W A A R D , byv.w. Niet zwaarder 
gemaakt. Pasgroffi,pat appefanti, pas ag
gravé. 

Onverzwaarde zijde.De lafoye qui n'tfipat 
groffie , qui n'apas été appesantie. 

* Eene onverzwaarde beschuldiging. Vn* 
accu fat ion qui n' efl pas aggravée. 

O N V E R Z W E E G E N ofOnverzwegen.byv. 
w . Geopenbaard. Révélé, manifejie,con-
nu yfu , notoire, qu'on n'a pas tenu fecret. 

Eene onverzwege waarheid. Une vérité re'-
vélée, connue, manifefle. 

Onverzwege goederen. Des marchandise* 
qui font ouvertes ou qu'on n'a pas voul» 
cacher , pour en frauder les droits. 

O N V E R Z W O L G E N . b y v . w . N i e t i n g e -
zwolgen. Pat englouti ,pas abfirbé. 

O N U I T B E E L D E L l J K . l y v . w . Onverbeel-
delijk. Olu'on ne peut repréftmer,qu on H* 

peut 
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peutfigurer OM fe figurer. \ 

Een geeft is onuitbeeldelijk. Vn efpritne 
p'eut être repréfenté ou figuré, on nefauroit 
kenner de repréfentation d'un efprit. 

ONU1TBLUSCHBAAR . zie Onuitbluf-
Schelijk. 

ONUITBLUSSCHELIJK. byv. w . Onuit-
lesschelijk. Inextinguible, qu'on ne peut 
éteindre. 

Een onuitbluffchelijk vier. Vnfeu inextin
guible , un feu qu'on ne peut éteindre. 

O N U I T D O E N L I J K . zie Onuitwissche-
lijk. 

O N U I T D R U K K E L I J K , byv.w. Onvertel-
baar. Inexprimable, inénarrable,indicible. 

Eene onuitdrukkelijke WijdSchap. Vnejo-
ye inénarrable , unejoye indicible. 

Onu i tdrukkel i jk, dat niet wel uitgedrukt 
i s , niet uitdrukkelijk. Als , Een onuit
drukkelijk gebod.Un commandement qui 
«'estpas conçu en termes exprès , un ordre 
qui n'efi pas précis. 

ONUITLEGGELIJK.byv .w .Onverk laa r -
baar . Incxplicable,qu' on nepeut expofer OU 
expliquer. 

Onukleggelijke raadzelen. Des énigmes 
inexplicables, des énigmes qu'on ne peut de
viner. 

O N U I T L E S S C H E L I J K . zie OnuitUuS-
fchelijk. 

O N U I T M E E T B A A R . zie Onmeetbaar. 
ONUITPUTBAAR, zie Onuitputtelijk. 
O N U I T P U T T E L I J K , byv.w. Dat niet uit

geput kan worden. Inépuifable. 
Onuitputtelijke schatten. Dtstréforsinê-

puijables. 
Onuitputtelijkheid, z . v.'Impossibilité d'é-

puifer. 
O N U I T R O E I B A A R , zie Onuitroeyelijk. 

Onuitroeyeüjk.hyv.w. Dar nier uit re roe
yen is. Qui ne fe peut exterminer ou extir
per. 

O N U I T S P R E E K E L I J K . byv. w . Da t men 
niet uitSpreeken kan. Qu'on ne peut pro
noncer ,indicible. 

OnuitSpreekeli jke woorden. Mots qu'on ne 
peut prononcer. 

OnuitSpreekelijk, onuitdrukkelijk. Inex
primable , indicible. 

Een onuitlpreekelijk genoegen. Vnplaifir 
inexprimable. 

O N U I T V I N D E L I J K . byv. w . Dat niet te 
ontdekken is. Qu'on ne peut inventer, 
qu'on ne peut dénouer, impénétrable. 

Onuitvindelijkegeheimenissen.Des fecrets 
impénétrables , des fecrets qu'on ne peut dé
velopper. 

O N U I T VOERLIJK.byv .w . Dat niet uit te 
voeren of niet te doen is. Ce qui ne fe peut 
exécuter OU faire , infai fable. 

Onuitvoerlijkheid. z . v. Verzuim in het 
uitvoeren. Inexécution. 

ÓNUITWISCHBAAR. zie Onuitwissche-
lijk. _ 

Onuitwiffchelijk. byv. w. Qui ne peut être 
effacé , indélébile , ineffaçable. 

Onuitwiffchelijk schrift.Une écriture qui ne 
peut être effacée. 

l e n onuitwiffchelijke zonde. Vn péché in-
effafable. 

JEen onuitwiffchelijk lafterftuk. Vn crime 
qui ne peut être effacé , qu'on ne peut laver , 
un crime ineffaçable, un crime indélébile. 

Eene onuitwiffchelijke schande. Une honte 
qu'on ne peut laver,OVi qu'on ne peut effacer. 

ON V L I J T I G , byv. w . L u i . t r a a g , vuig. Pas 
diligent ,pareffeux, lambin. 

Onvlijtigheid. z .v . Luiheid,vuigheid. Pa
resse , lambinerie. 

(ON VOEGi-lJK. wt OBgeYoeglijk. 

ONV. 
O N V O t B O U W D . byv.w. Pai achevé de bâ

tir. 
Dat huis is nog onvolbouwd. Cette maifon 

n'efi pas encore Achevée. 
ON V O L B R A G T . byv. w. Onvervuld, niet 

uitgevoerd. Pas accompli ,nen exécuté. 
Onvolbragte beloften. Despromeffes qui ne 

font pas accomplies,des engagemens desquels 
on ne s'efipoint acquits. 

Onvolbragte voornemens . Des desseins qui 
n' ont point été exécutés, des projets échoués. 

O N V O L D A A N .byv.w. Onbetaald-. Passet-
tisfait ,paspayé', pasajuflé,pas réglé. 

Die Schuld is nog onvoldaan. Cette dette-là 
n'efi pas encore payée. 

* Onvoldaan, ongenoegd, t'onvreeden. 
Mécontent, mal fatis fait. 

Over iemand zeer onvoldaan zijn. Etre 
fort mécontent de quelqu'un. 

O N V O L D O E N L I J K.byv.w. Die men niet 
voldoen kan. Qu'on nefauroit contenter, 
qu'on ne peut fatisfaire. 

't Is een harde zaak een onvoldocnlijke 
meester te dienen. C'est une chose bien dure 
de fervirun maître qu'il est impoffibU de 
contenter ou de fatisfaire. 

ONVOLDRAAGEN.byv .w .N ie tvo ldraa-
gen. Pas affez. porté , qui naît avant ter
me. 

Een onvoldraagen k ind. U» enfant qui est 
ni ou venu avant terme. 

O N V O L E I N D . b y v . w . Onvoléindigd, on
voltooid. Pas achevé, incomplet. 

Eenonvole ind werk. Vn ouvrage qui-n'efi 
pas achevé, un ouvrage incomplet. 

Onvoléindigd. zie Onvoleind. 
O N V O L K O M E N , byv.w. Gebrekkelijk. 

Imparfait , défectueux , incomplet. 
Eene onvolkome rede, bewijs , verhande-

l ing,enz. U» discours imparfait ou défec
tueux, une preuve imparfaite, un traité dé
fectueux. 

Een onvolkomen geluk.Un bonheur impar
fait. 

Onvolkomenheid, z .v . Onvolmaaktheid. 
Imperfection. 

Onvolkomentlijk.byw.Onvolmaaktelijk. 
Imparfaitement, d'une manière imparfai
te. 

Men kan daar niet d m onvolkomentlijk 
vanspreeken. Onnepeut en parlerqu'im
parfaitement. 

ON V O L L E E R D , byv. w . Niet uitgeleerd. 
Qui n'a pas affez. appris, qui n'efi pas per
fectionné dans l'étude. 

Onvotleerd in de wetenschappen zijn. 
N' être pas perfectionné dans les feiences. 

ON-VOLMAAKT.byv .w.Onvokooid. Im
parfait , pas achevé. 

Een onvolmaakt werk. Un ouvrage impar
fait, un ouvrage qui n'efi pas encore achevé, 
qui n'efi qu'ébauché. 

De mensen is onvolmaakt in dit leven. 
L'homme efi imparfait en cette vie, l'hcm-
mey efi dans un état d'imperfection. 

Onvolmaaktelijk. byw. Onvolkoment
lijk. Imparfaitement ,pas entièrement, en 
partie, 

Onvolmaaktelijk de waarheid kennen.IVe 
savoir ou ne connaître lavérité qu'impar
faitement , qu'en partie , confusément. 

Onvolmaaktheid z .v . G eb rekkelijkheid. 
Imperfection , défectuojité. 

Hoe blijkt daar 's menschen onvolmaakt
heid in ! Q_ue l'imperfection de l'homme 
paraît en cela ! 

De Wereld is het rijk der onvolmaakt
heid. Le Monde efi ie lieu de l'imperfec
tion,^ l'imperfection régne dans le Monde. 

ONVOLP&EEZEN of Onvolprezen, byv. 

ONV. 
to.Niet volpreezen.Pas assez loué,dont w 
n' apas achevé l'éloge. 

ONVOLSTANDIG.byv .w.Onftandvaft ig. 
Inconfiant, variable , changeant. 

Onvolftandig in zijne voornemens zijn. 
Etre inconfiant dans fes deffeins,ne perfifter 
pas dans fes réfolutions, 

Onvolftandigheid. z . v. Onftandvaftig-
heid. Ihconjtance, 

O N V O L S T R E K T , byv.w. Bepaald.Als-T 
Een onvolftrekte magt . Vn pouvoir bor
né, unepuiffance limitée. 

O N V O L T O O I D , byv.w. Onvolmaakt. Peu 
achevé , pas perfectionné. 

Een onvoltooid gebouw .Un édifice qui n'efi 
pas achevé. 

ONVOLTROKKEN.byv .w . Pas consommé. 
Een onvoltrokken huwelijk. U» mariage 

qui n'efi pas confommé. 
O N V O L V O E R D . zie Onvolbragt. 
ONVOLWASSEN.byv .w . NietvolwalTen. 

Qui n'efi pas au bout de facroiffance , qui 
n'a pas achevé décroître. i 

Een onvolwassen jongeling.Unjeune hom
me qui n'efi pas au bout de fa croiffance,qui 
croît encore. 

Een onvolwassen boom. Vn arbre qui n'ét 
pas achevé de croître. 

ONVOORDAGT,enz .z ieOnverdag t , enz . 
O N V O O R D E E L 1 G . zie N adeelig.schade-

lijk. 
ONVOORKOMELIJK.byv .w . Onvermij

delijk. Inévitable. 
O N V O O R S P O E D I G , zie Ongelukkig. 
ON VOORZIEN.by i / .w.Zonder voorraad. 

Dépourvu jpasmuni. 
De ftad was van alles onvoorzien. La. vil* 

le ét uit dépourvue de tout. 
Onvoorzien ofontbloot van geld zijn. £ -

tre dépourvu d'argent, être]ans argent. 
Onvoorziens, byw. Onverwagt , schielijk. 

A l'improvifie , fubitement , inopinément, 
Den vyand onvoorziens overvallen. As

saillir ou attaquer l'ennemi à l'improvif-
te , fubitement, inopinément. 

ONVOORZlGTIG.byv .w .Onbed»gt . Inf 
prudent, étourdi. 

Onvoorzigtig in al zijne daaden zijn.Etr* 
imprudent en tout ce qu'on fait. 

Een onvoorzigtig mensch.bedrijf. Un im-
prudent,une aétion imprudente ou étourdie, 

Onvoorzigrigheid. z . v . Onbcdagthe id , 
reukeloosheid. Imprudence, inadvertence, 
manque de précaution. 

Ergens eene groote onvoorzigrigheid in 
begaan.Commettre une grande imprudence 
en quelque chofe. <-, 

Onvoorzigtiglijk.byw.Onbedagtelijk.Im-
prudemment, étourdiment, a l'étourdie. 

Hv ging daar heel onvoorzigriglijk in te 
werk. Il fe conduifitfort imprudemment ere^ 
cette rencontre-là. 

O N V R E D E , z.v. Tweedragt.oneenigheid. 
Mefintelligence, difcorde,defunion,mécon~ 
lentement. 

Ergens over t' onvrede osmisnoegd zijn. 
Etre mécontent de quelque chofe,en marquer 
du mécontentement. 

Onvreedzaam. byv.w. Kijfagtig.twiftgie-
rig. Paspaifible ,pas pacifique ,grondtur , 
ehicaneur. 

Een onvreedzaammensch.UBgrondeur,«n 
chicaneur , un homme qui n'aimepoint lai 
paix, qui cherche querelle. 

Onvreedzaamheid. zie Oneenigheid . 
O N V R I E N D of Onvrind. z. m. en byv.w, 

Vyand Pas ami ,ennemi. 
Iemand t 'onvriend hebben. Avoir quel' 

qu'un pour ennemi, être brouillé avec quel
qu'un. 

HJ 



ONV. 
Hyis onvriend met zijnen broeder. Heft 

brouillé avec fan frire, fan fréri & lui «e 
font pas amis. 

Z y zijn onvrienden. Ils font brauillés,ils ne 
font pas amis. 

Onvriendelijk, byv. w . Stuurs, onbeleefd. 
Pas affable ,pas amiable, defobligeant. 

ï e n onvriendelijk menSch. Homme peu a-
miajile, un homme ie f obligeant. 

Iemand onvriendelijk beScheid geeven. 
Repondre grofftérement ou brutalement à 
quelqu'un , le traiter arrogamment. 

Onvriendelijkheid, z. v. Onbeleefdheid, 
&a\xt%\\i\ii. Incivilité,brufquerie,malhon
nêteté. 

Onvriendschap.z.v.Vyandschap./nimitié, 
haine. 

Met iemand in onvriendSchap leeven. Vi
vre en inimitié avec quelqu''un, être mal a-
vec lui. 

O N V R O E D , byv.w. Dwaas,verftandeloos. 
Sans efprit. 

Een onvroed mcnfch.Vnhommefans efprit, 
un petit génie. 

Onvroedelijk. zie Dwaaflijk. 
Onvroedheid. zie Dwaasheid. 

ONVROOM.byv .w.Nietvroorr . ,Sansprobi-
té, méchant. 

Een onvroom mensch.U» malhonnête hom-
me,un homme fans probité,un méchant hom
me. 

Een onvroome oflafhartige daad . Une ac
tion lâche , méchante. 

Onvroomelijk. zieLafhartiglijk . 
Onvroomigheid.z. v. Oneerlijkheid. Man

que deprobité, méchanceté. 
ONVRUGT. z i eMisd r ag t . 

Onvrugtbaar. byv .w. Dat niet of weinig 
vrugt draagt. Infertile ,/lérile. 

Een onvrugtbaar land, veld, enz. Vnpaïs, 
un champ infertile ou stérile. 

Een onvrugtbaare boom. Un arbre ftérile, 
qui ne rapporte point de fruit. 

Eene onvrugtbaare vroùw. Vne femme fté
rile. 

E e n onvrugtbaar jaar. Une année ftérile. 
* Onvrugtbaar in deugden of in goede 

werken. Stérile ou infertile en vertus ou en 
actions louables. 

Onvrugtbaarhe id.z .v . Infertilhé,flérilité. 
De onvrugtbaarheid des booms , des ak-

kers,enz. Laftérilité de L'arbre,?inferti
lité du champ, &c. 

Onvrugtbaarlijk. zie Vrugteloos , byw. 
Onvrugtbaarmakend.byv .w.gjiirendste-

rile, infertile. 
Dat kruid heeft eene onvrugtbaarmaken-

dekragt . Cette herbe a la-vertu de rendre 
ftérile , elle empêche d'être fertile. 

ONVRY.byv.w.Bezwaard.belaft. Pas franc, 
pas exemt, taxé. 

D a t i s onvry goed.Cefte marchandise est fu
sette aux droits, ce bien-la est engagé,est ta
xé. 

Onvry , onveilig. Pas affurê, expo fé, dange
reux. 

Dat zijn heele onvrye wegen. Ces chemins-
là ne font pas affurés, ils font fort expofes, 
fort dangereux ou périlleux , on y court 
beaucoup de rifque. 

Dat is hier eene onvrye plaats. Ce lieu-ci 
n''est pas fur, on n'est pas ici en fureté. 

Een onvry hu is , een onvrye kamer. Une 
maifon ou une chambre qui n'est pas libre , 
oii t'on est gêné. 

Onvry -verboden. De contrebande,pas permis, 
défendu. 

D a t schip is met onvry goed bevragt. Ce 
•vaisseau-là est, barge de marthandifes dé
fendues ou de ce.nrtbandt. 

ONV.ONW. 
Onvry, daar men bespied kan worden. Pas 

fier , expo fé, oit l'on peut être épié. 
Onvryheid.z.v.Overlaft./neommoditejpei-

ne,/ujettio». 
Van iemand groote onvryheid lijden. 

Souffrir de grandes incommodités de quel
qu'un. 

ON VULB AAR.byv.tu.Dat niet te vullen is. 
C» qui ne peut être rempli. 

O N W . 

ONWAAR.byv . w . Valsch.niet wâar. JVs vé
ritable ,faux. 

Dat is een onwaar zeggen.Cela n'eftpas vé
ritable , cela eftfaux. 

Onwaaragtig.byv.w.Valsch.leugenagtig. 
Pas véritable ,faux, menteur. 

Een onwaaragtig verhaal.U-ifaux récit,un 
récit qui n'eftpas véritable. 

Onwaaragtige getuigen. Defauxtémoins.' 
Onwaaragtiglijk.byw.Valschelijk.Fausse-

ment. 
Hy spreekt zeer onwaaragtiglijk van die 

dingen.I!parle très-faujj'ement deces çho-
fe.-là. 

ON WAARD.b rv .w . Onweerdig,ongezien, 
ongeagt. Pas eftimé,pas agreabte,vil,che-
tif. 

Dat is een onwaard galt. Cet homme-là n'est 
pas fort eftimé, on n'en fait pas grand cas. 

Aangeboden dienst is onwaard. Vnfervice 
qu'on rend fans enavoir été prié n'eftpas 
agréable , on n'eftimepas un Service offert. 

Onwaarde, z. v. Kleinagting. Manque de 
valeur. 

Ik laate dat in zijne waarde en onwaarde. 
Je laiffe cela comme il est , je ne l'eftimé ni 
ne le méprife. 

Die dingen komen in groote onwaarde. 
Ces chofes-là s'aviliffent beaucoup ou ne 
fontplv.s d'aucune valeur. 

Groot God ! let niet op onze onwaarde , 
maar, enz. Grand Dieu ! ne fais point at
tention à notre indignité, mais, &c. 

Iets van onwaarde verklaaren.Déclarer u-
ne chofe de nulle valeur, l'annuller, la ren
dre nulle. 

Onwaardeerbaar, zie Onwaardeerlijk. 
O N WAAB.DEERLIJK, byv. u>, Onschat

baar. Ineftimable , qu'on ne peut eftimer ni 
mettre à prix. 

Een onwaardeerlijk verlies. Vne perte inef
timable. 

Hy bezit onwaardeerlijke rijkdommen. Il 
poffédé des richeffes imrnenfes ou inestima
bles. 

Onwaardeerlijkheid. z. v. Onschatbaar-
heid. Prix ineftimable,impofjlbilité d'efti
mer. 

ONWAARDIG.byv .w.Onbetaameli jk . In
digne , indécent. 

Dat is zijneberoepingeonwaardig.Celaest 
indigne defaprofeffton, de fa charge ou de 
son emploi. 

Onwaardig 'S Koning gunft zijn. Etre in
digne de la faveur du Roi , ne mériter pas 
lesgraces du Roi. 

Onwaardigheid. z .v . Onve»dienfte. Indi
gnité. 

Men kan de onwaardigheid van zulke ee
ne daad niet verschoonen. On nefauroit 
excufer l'indignité d'une telle action. 

Onwaardiglijk. byw.Onbetaamelijk.Indi-
gnement, indécemment , impertinemment. 

Onwaardiglijk van de Regeering spree-
ken. Parler indignement du Gouverne
ment , en parler indécemment ou iraperxi-
?umment. 

Zy verhandelen onwaardiglijk de God-
- K k k 
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delijke dingen. Ils traitent indignement 
les myftéres divins ou les chef es divines. 

O N W A A R H E I D , z. v. Leugen , valsheid. 
Menfonge ,fauffeté, menterie. 

Al zijn zeggen is onwaarheid.Tout ce qu'il 
' dit n'est que menfongesowfant autant de 

faussetés. 
De onwaarheid daar van blijkt aan alle 

kanten. La fausseté de cela paraît de tous. 
cotés. 

ONWAARSCHIJNELIJK.byv .w .BBi t en 
schijnvan waarheid. Pas vraisemblable > 
fans apparence de vérité. 

't Is onwaarschijnelijk, dat zulks zal ge
beuren. Il n'eftpas vraifemblable que cela 
arrive. 

Dunkt u dat zoo onwaarschijnelijk te 
zijn?Cela vous paraît-il fi peu vraifembla
ble ou hors d'apparence de vérité ? 

OnwaarscMjfhelijkheid. z . v. Manque de 
vraifemblance ou d'apparence de vérité. 

Daar steekt eene groote onwaarschijne-
lijkheid in. Il n'y a point du tout de vrai
femblance en cela. 

O N W A N K E L B A A R , byv.w. Onbeweege-
lljk. Inébranlable, immobile,ferme, fiable. 

Dat huis staat onwankelbaar vaft. Cette 
maifon est soutenue par un fondement iné
branlable. 

Eene onwankelkaare waarheid.Une vérité 
confiante. 

Onwankelbaarheid. z .v . Onbeweegelijk-
heid. Fermeté, immobilité, impojftbilité 
d'ébranler. 

Onwankelbaarheid van gemoed. Fermeté 
.d'ame, 

O N W E D E R , zie Onweer. 
O N W E D E R L E G G E L I J K . byv.w. Onwe-

derspreekelijk. S^u'on nefauroit réfuter, 
incomeftable, irréfragable. 

Onwederleggelijke bewijsredenen.Des ar-
gumens inconteftables , des preuves qu'on ne 
f aurait réfuter. 

Onwederleggelijk,onafkeurbaar.Irrécusa-
ble , qu'on ne j aurait desaprouver. 

D a t i s onwederleggelijkewaare.Cettemar-
chandife-lk est tres- bonne. 

Onwederleggelijke of onwraakbaare ge
tuigen. Des témoins irrecu/ables. 

Onwederleggelijk.byw.Op eene onweder-
spreekelijke wijze. Imonteftablement,d'u-
ne manière inconteftable. 

Iets onwederleggelijk bewijzen. Prouver 
ou démontrer quelque chofe d'une manière 
inconteftable, prouver inconteftablement un 
fait. 

O N W E D E R R O E P E L I J K . b y v . w . Onher
roepelijk. Irrévocable,qu' on ne f aurait ré
voquer. 

Een onwederroepelijk vonnis.Une sentence 
irrévocable. 

O N W E D E R S P R E E K E L I J K . l y v . w . In-
difputable , inconteftable , irréfragable. 

Een onwederspreekelijk regt. Un droit in
conteftable. 

Eenonwederspreekelijkbewijs.Unepreuve 
irréfragable. 

Eene onwederSpreekelijke waarheid. Vne 
vérité indifputable, une vérité inconteftable 
ou irréfragable. 

OnwederSpreekelijkheid.z.v.Certitude in
difputable , inconteftable OU irréfragable. 

ONWEDERSTAANBAAR.byv .w .Krag t -
dadig. Irréfiftible, efficace. 

Gods onwederftaanbaare genade. La grâ
ce efficace ou irréfiftible de Dieu. 

Onwederflaanbaar, dat men niet kan te
genstaan. A quai on ne fauroit ré/ifter. 

's Vyands magt was onwederflaanbaar. 
On ne pouvait réfifttr OH rien ne pouvait 

s'op-
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s'oppo/er à l'effort ou à lapuiffance dei en-
ntrnis. 

Onwederftaanbaarheid.z .v . Kragtdadig-
heid. Efficace, vertu efficace, jorce in i-inci-
ble. 

D e onwederftaanbaarheid der Goddeli j
ke genade. L'ejjicace ou efficacité de la 
Or ace Divine, la force invincible de la 
Grâce. 

ONWEER .onweder . z.g. Noodweêr.itorm. 
Orage, tempête. 

Wy kregen een groot onweer op zee. Nous 
fûmes accueillis d''ungrand orage fur mer. 

Onweer maaken of verwekken. S»j citer u» 
orage , exciter des tempêtes. 

Daar komt een zwaar onweer op.Il se for
me un grand or'age. 

Het onweer is overgedreven. L'orage s'est 
passé, l'orage s'est dissipé. _ ^ 

Van het onwëer be fchad i j f tGate ou en
dommagé de l'orage. 

* Onweer i n ' t hoofd hebben . uAvoirun 
pr effent in. erit d'un malheur. 

O N W E E R B A A R , byv.w. Ongewapend , 
weerloos. Sans défense , dejarmé. 

"Een onweerbaar volk.Un peuple qui ne peut 
fe défendre, un peuple defarmé. 

Eene onweerbaare ftad. Un» ville fans dé
fense. 

O N W E E R D . zie Onwaard. 
O N W E E R D I G , enz. zie Onwaardig, enz. 
O N W E E R S H O O E D . z . g. Waterpijlaar. 

Pompe de mer. 
ON WE ERSVOGEL.z .m . Vogel die het on

weer voorfpeld. Oiseau quipré/«ge la tem
pête. 

* Onweersvogel.quaade Nootenkraaker. 
Prophete de malheur. 

O N W E E T E N D , byv. w . D o m , onkund ig. 
Ignorant, idiot ,ftupide , imbécille. 

Een onweetend menSch , v o l k , enz. Un i -
gnorant, un peuple ignorant. 

' t Onweetend graauw quam op de been. 
V"ignorante populace f e mutina ou fefoule-
X>a. 

Onweetende. Onbewuft,onkuhdig. Nefa-
chantpas , ignorant, qui ignore. 

Onweetende van eenig voorval zijn.Nefa-
voirpas une avanture,étre ignorant dequel-
que chofe arrivée , l'ignorer. 

Onweetende.byw. Zonder kennis ofagter-
dogt. Sans y penser, fortuitement. 

Onweetende de waarheid zeggen. Dire la 
vérité fans y penfer. 

Onweetenheid. z. v. Onkunde. Ignorance, 
ftupidité. 

't Volk zat in een diepe onweetenheid. Le 
feuple étoit plongé ou crottpijfoit dans une 
profonde ignorance, dans une ignorance é-
paifft, crasse. 

Eene groote onweetenheid in'tfpreeken 
toonen. Marquer beaucoup d''ignorance en 
parlant. 

Onweetens.byw.Onweetende,buiten ken
nis. Al'insu , fans le f avoir, au hax.ard. 

Dat is onweetens gedaan.Cela a été fait par 
haz.ard onfansy penfer. 

O N W E T T E L I J K , byw. In onegt. Illégiti
mement , en adultère. 

D ie kinderen zijn onwettelijk geteeld. Ces 
enfans ont été procréés en adultère ou illé
gitimement. 

Onwettelijk,t 'onregt,/lliciteme»t,i»/uste-
ment. 

Iemand onwettelijk beSchuldigen.Accuser 
quelqu'un injuftement, d'une manière con
traire aux loix. 

Onwettelijkheid. z . v. Strijdigheid tegens 
de wet. Injustice, chofe oppofét à la loi, 
lra»fgreffit»% 

ONW. 
De'zonde is eens onwettelijkheid. Lipéché 

est une injustice , eji oppoféà la loi , est une 
tran 'greffon. 

Daar steekt een groote onwettelijkheid in 
dien handel. Il y a beaucoup d'injujîue, 
d'indécence OU d'incongruité dans ce procé
dé. 

Onwettig.byv .w.Onegt. Illégitime,bâtard. 
Een onwettig kied.U» enfant illégitime,»» 

bâtard,. 
Onwettig , onregtvaardig , onbehoorlijk, 

ongeoorlofd. Injuste,illégitime,ind. cent. 
Een onwettig erfgenaam. Un héritier illé

gitime. 
Een onwettig huwelijk Scheiden. Casser un 

mariage qui n'eftpas légitime. 
Een oiTwettig gebruik invoeren.Introduire 

un usage ou une coutume injuffe. 
Onwettige regtspleegingen.Despr«téd»res 

injustes. 
Onwettigheid .z .v. Onbehoorlijkheid. In

justice , procédure contre la loi. 
Onwettigheid vaneen huwelijk. Irrégula

rité d'un mariage, ce qu'il y a d'illégitime 
dans un mariage. 

Onwettiglijk. zie Onwettelijk. 
ON WIJS.byv. w.Dwaas,zot,Fo»ssot,q»i n'est 

pasfage. 
Een onwijs menSch. Vnfou, une folle. 
Eene onwijze daad. Unesolie atlion. 
Onwijsheid, z . v. Dwaasheid, onvoorz ig-

tigheid. Folie,fottife,bêtife , imprudence. 
Toont hy daar in zijne onwijsheid niet ! 

Ne marque-t-il pas fa folie , sa bêtise ou 
son imprudence en cela 3 

Onwijflijk. byw. Dwaaflijk,onvoorzigtig-
lijk. Sottement, imprudemment. 

Ergens onwijflijk op antwoorden. Répon
dre fottement à quelque chofe. 

Zy ging daar zeer onwijllijk in te werk. 
Elle agit fort imprudemment en cela. 

O N W I L L E . z . m. Ongenegentheid. Refus, 
manque debonne velonte,peu d'inclination, 
averjion. 

Ergens zijnen onwillein toonen. Marquer 
J'en peu d'inclination pour une chofe,refufer 
de la faire ou de l'accorder. 

O N W I L L I G , byv. w . Ongenegen. Involon
taire , de méchante volonté, libertin. 

Een onwillig kind. Un enfant libertin. 
Met onwillig volk kan men niet vegten. 

On ne f aura h f e battre avec des gent de 
mauvaife volonté, avec des gens contraints 
d'obéir malgré eux. 

t Met onwillige honden is quaad haazen 
te vangen. Spreekwoord. On ne fauroit 
rien faire dans une chofe avec des personnes 
qui n'y ont pas d'inclination» 

Onwillig, byw. Ongeerne , gedwongen. 
Malgréqu'on en ait,parforce,involontaire-
ment. 

Iemand onwillig dienen. Servir quelqu'un 
par force, malgré qu'on en ait, contre fa vo
lonté. 

De onderdaanen van den Koning moeten 
dienen als het hem belieft,het zy gewil
lig of onwülig.Les Sujets du Roi doivent 
le fervir quand il lui plaît, bongréoamal-
gré. _ 

Onwilligheid.z.v. Ongenegenheid. Repu-
giwnce,point debonne volonté,faute d'incli
nation , libertinage. 

Hy toonde daar eene groote onwilligheid 
toe. Il marqua une grande répugnance à ce
la., 

Kato ftrafte de onwilligheid zijnerflaa-
ven zeer ftrengelijk. Catonpunijfoit le li
bertinage de fes e f claves avec beaucoup de 
févérité. 

Oawillig-ijk. -we Onwillig, b/as, 

ONW.ONZ. 
ONWINBAAR .byv .w.Onwinnelijk./nvi-)-

cible , imprenable, inexpugnable , qu'en ne 
fauroit vaincre , réduire ouprendre. 

Onwinbaare krijjcsbenden. Troupes invin
cibles. 

Die schans is onwinbaar. Ce fort est inex
pugnable. 

Eene vesting onwinbaar maaken . Rendre 
une forterejfe imprenable. 

Onwinbaarheid. z . v. Onverwinnelijke 
sterkte. Force ou puissance invincible. 

ONWlNNELlJK.enz . z ieOnwinbaa r . enz . 
ONWIS.byv .w.Onzeker,ongewis. Incertain, 

pas affurè. 
Dat is een onwiffe tijding, hoop ,enz. C'est 

«ne nouvelle incertaine,une efperanct incer
taine. 

* Een bewijs op eenen onwiffen g rond 
bouwen, appuyer un argument fur un prin
cipe incertain. 

Onwisheid, z . v. Onzekerheid , ongewis
heid. Incertitude. 

De onwisheid van zijn zeggen bleek daar 
in,dat,enz.L 'incertitude de ce qu'il dijoit 
parut en ce que , &c. 

O N W O O N B A A R . zie Onbewoonbaar. 
O N W O N D B A A R . z i e Onquetsbaar. 
ON WRAAKbAAR.byv .w. Onberispelijk, 

onverwerpelijk. Irrécuiable,irréfragable, 
irréprochable. 

Eeu onwraakbaar getuigenis.U«té»oigna-
ge irrécuiable ou irréfragable. 

Onwraakbaare getuigen voortbrengen. 
Produire des témoins irrécusables,qu'on ne 
fauroit reçu fer. 

Onwraakzugtig.byv .w.Die geen wraak en 
zoekt. Pas vindicatif, qui ne cherche point 
a f e venger. 

O N W R I K B A A R , byv. w . Onverzetbaar, 
vast. Inébranlable , ferme. 

Dat huis ftaat op onwrikbaare fondamen
ten . Cette maifon repoje fur des fondement 
inébranlables. 

* Onwr ikbaar , onwederleggelijk. Incen-
teftable,irréfutable,qu' on ne fauroit réfuter. 

Iets met onwrikbaare redenen bewijzen. 
Prouver quelque chofe avec des argument 
inconteflables ou qu'on ne peut réfuter. 

* Die zaak ftaat op een onwrikbaare 
grondvest. Cette affaire est établie furun, 
principe qu'on ne peut ébranler, 

O N Z . 

ON Z A F T , enz. zie Onzag t . enz. 
ONZAGT.byv.w.Hard . Pas doux,dur,rude. 

Een onzagt bedde. U» lit qui n'eft pas mou, 
un lit dur. 

Onzagt. byw. Hardelijk, rauwelijk. Dure
ment, rudement,avec rudeffe, brufquement. 

Iemand onzagt bejegenen. Traiter quel' 
qu'un rudement ou avec rudeffe. 

Iemand onzagt aanfpreeken. Parler À 
quelqu'un rudement ou avec rudeffe. 

Onzagthe id. z . v . Hardigheid ,ruwheid. 
Rudesse. 

Onzagtmoedig. byv. w . Die zagtmoedig 
niet en is. Dur, rude, impitoyable , inhu
main. 

Onzagtmoedigheid.z.v .Hardigheid. Du
reté , inhumanité. 

O N Z A L I G , byv. -w. E lendig , ongelukk ig. 
Malheureux, mij'érable, chetif. 

Een onzalig menSch. Vnmalheureuu, un 
miférable. 

O onzalige ftaat! 0 miférable état.'Sfunefte 
état •' 

Onzalig, byw. zie Onzaliglijk. 
Onzaliglijk.byw.Elendiglijk. Malheuren-

femtnt, mifirMiment, 
Moft 
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Moft hy zoo onzaligl ijk zijne dagen slij

ten: Falioif-il qu'il passât fes jours fi m»l-
heureufement ? 

O N Z E , ons . Bezittende voornaam. Notre,«os. 
Onze vader, onze vrienden > onze ouders, 

onzevoorvaders,enz.Nofrep«re,«os •*•;»»•. 
nosparens, nos ancêtres , &c. 

D e onze , ons volk. Les nôtres, nos gins. 
Het Onze Vader «f't Vader ons, 't Gebed 

des Heeten. L''Oraifen Dominicale, Notre 
F ere. 

Het Onze-Vader «f Vader-ons n ietken-
nen. Nefavoirpas NotrePére. 

ONZEDIG.byv .w.Wi ld. Pasmodefte,évapo-
ré, étourdi, coquet, coquette , immodeste. 

Een onzedig gelaat. Un air immodeste, un 
air effronté. 

Eene onzedige kleeding ofdragt. Un habit 
irnmo defie. 

Onzed igheid.z .v . Wildigheid. Immodeste, 
coquetterie. 

Eene groote onzedigheid in de kleedinge 
hebben. Marquer beaucoup d'immodeftie 
OM de coquetterie par fes habits. 

Onzedighjk.bjw.ImmodeJlementfd'une ma
niere immodejfe. 

ONZEGGELIJK . zie Onnoemelijk. 
O N Z E K E R , byv .w. Ongewis.twijfelagtig. 

Incertain , douteux. 
Die zaak is nog onzekei . Cette chofc-là eft 

encore incertaine. 
' t Is onzeker of hy blij ven, dan of hy ver -

trekken zal . Il n''eftpas ajfxré s'il demeu
rera , o» s'il partira. 

% Onzeker of onverzekerd zijn.Etre incer
tain, n''êtrepas ajfuré, douter. 

Onzeker van zijne zaligheid zijn. N'être 
pas ajfure de fonfalut, en douter. 

Onzekerheid.z.v.Ongewisheid.twijfelag-
tigheid. Incertitude , doute. 

De onzekerheid van zijn zeggen bestaat 
daar in,dat, enz. L'incertitude de ce qu'il 
dit, paroit en ce que , &c. 

Onzekerheid. Onveiligheid. Incertitude, 
crainte , appréhenfion. 

Geduurig in onzekerheid leeven. r ivre 
toujours dans l'incertitude ou dansl'ap-
préhenjîon. 

O N Z E N T . A l s , tot onzent, byw. Aan ons 
huis. Chez nous, à notre logis. 

Zy woont tot onzent. Elle demeure chez.-
nous. 

Van onzent wege.uit onzen naame.De no
tre part, en notre nom. 

Groet hem van onzent wege. Saluez.-le de 
notre part. 

Onzenthalven , om onzent wil. Pour l'a 
mour de nous. 

O N Z E R , is de geuit, van 't enkel getal in 't 
vrouwelijk geflagt. Als , De voorregten 
onzer ftad. Les privilèges de notre ville. 

Onzer Lieve Vrouwe bedftroo , Soort van 
lavendel-kruid. Espèce de lavande. 

Onzer.is degenit. van ' t meervoud in alle 
de geflagten. Als de meenigte onzer 
vyanden. La multitude de nos ennemis. 

DekuiScheid onzer vrouwen.La chafteté de 
nos femmes. 

De nabyheid onzer huizen . Laproximité de 
nos maifons. 

Onzer.word ook zelfftandiglijk gebruikt. 
Als , Ontferm u onzer. Ayez pitié de 
nous. 

Onzer aller Heer, de Hef r van ons alle. i e 
Seigneur de nous tous. 

O N Z E S is de genit. v a n ' t enkel getal voor 
naamen van ' t mannelijk en geenerley 
geflagt.Als,Onzes buurmans kinderen. 
Les enfans de notre voifin. 

S e il air eu onzes hoofds zijn alle geteld. 

ONZ. 
Tom lei cheveux de notre Uti font tmp-
téi. 

O N Z I E N E L I J K . b y v . w . Onzigbaar. Invi -
Jible, ce que l'on nepeutvoir. 

Den onzienlijken God zy ee re .A Die» in
visible J hit gloire. 

Onzienlijkhe id.z.v . Onzigtbaarheid. In-
vijibilité. 

ONZ IGTBAAR.byv .w.Onzienl i jk . /nvis t -
ble , imperceptible. 

D e onzigtbaare vezels. Les atômes,les.fibres 
imperceptibles ou invijibles. 

Een geeft is onzigtbaat v o o r ' t o o g e . Un 
esprit efl imperceptible à l'ceil. 

Onzigtbaarheid. z..v. Invifibilité,impercep-
tibiliti. 

Dat bewijst; der geesten onzigtbaarheid . 
Cela prouve ou démontre l'imperceptibilité 
des efprits. 

O N Z I J D I G , byv.w. N o g yoo i deneenen 
nog voor den anderen , die geene zijde 
gekoozenheeft. Neutre, qui n'apaspris 
parti, impartial. 

Een onzijdig Hiftoiifchrijver.U» Historien 
impartial. 

DeRepubl i jkvan Venetien bleef geduu-
rende den voorleden oorlog onzijdig. 
La République de Venife demeura neutre 
pendant la dernière guerre. 

Een onzij dig werkwoord, werkwoord dat 
nog lijdende nog werkende is. Un verbe 
neutre. 

Onzijdig geflagt in de zelfstandige naa
men. Genre neutre dans les noms fubflan-
tifs. 

Onzijdigheid.z.v . Impartialité,niutralité. 
De onzijdigheid van Italien. La neutralité 

de l'Italie. 
De onzijdigheid van een Schrijver. L'im

partialité d'un Ecrivain. 
De onzijdigheid van dat woord blijkt. Il 

paroit que ce nom eft dugenre neutre. 
ON Z I N N I G , byv .w. Uitzinnig, krankzin

nig. Infenjé,fou, enragé, qui aperdu l'ef-
prit. 

Een onzinnig menfch.Un infenfe',unfou,un 
enragé. 

Zoo zou men onzinnig worden.Cela ferait 
capable dtfaireperdre l'efprit, cela ferait 
devenir fou. 

Onzinnigheid, z . v. Uitzinnigheid. Folie, 
rage , extravagance. 

Onzinnig l i jk. byw. Uitzinniglijk. Folle-
meat , étourdiment. 

Onzinniglijk te werk gaan. Agir folle
ment , étourdiment ou en infenfé. 

O N Z O E T . byv. w . Onaangenaam, onver-
maakelijk. Defagréable, ennuyeux. 

Een onzoet geluid. Unson defagréable, un 
j'en qui n'eft guère plaijant. 

't Is onzoet dat altijd te hooren. Il n'est pas 
agréable,iln'efl pas plaifant,il ejl ennuyeux, 
d'entendre toujours cela. 

ONZORGELljk.byv .w.Vei l ig .Sur .assu ré . 
Een onzorgelijke weg. Chemin jûr ou assu

ré. 
O N Z O R G V U L D I G , zie Onbezorgd. 
ON ZUIVER, byv .w. Onrein,vuil.Impur,sa-

le, fouillé. "•" 
Een onzuiver water.Une ea» impure,trouble 

ou f aie. 
Onzuiver , v lekkig. Pas clair, tache'. 
Een onzuiver gefteente.Unepicrre qui n'est 

pas claire, un diamant tache, dans lequel il 
y a quelque obfcurité. 

Onzuiverheid, z . v . Vuiligheid, onteinig-
heid. Ordure ,faleté. 

Dat neemt de onzuiverheid des lichaams 
weg. Cela ôte la crasse ou l'ordure in corps. 

O N Z W A A R . z i e L i g t , onwigtig. 
K k k z 
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O O F T . z .g . Boomvrugten. Dufruitoudes 
fruits d'arbre. 

Daar is veel ooft gewassen. Iïy « abondance 
de fruits , il efl cru bien des fruits. 

Smaakelijk ooft. Un fruit délicieux ou de 
bon goût. 

Ooftboom. zie Vrugtboom. 
Ooftmarkt. zie Fruitmarkt. 
Winterooft. zie onder Winter , enz. 

OOG.z.g.Gezigtl id . Oeuilou. teil,l'organe it 
la vue. 

Maareen oog hebben. A'avoir qu'un ail, 
être borgne. 

Iemand een ooguitfteeken.Creverwn œil à 
quelqu'un. 

Uit het oog uit het hart. Spreekyi. Loin de 
l'ceil loin du cœur. Prov. 

Een oog in 't zeil houden. Spreekw.Avoir 
l'ceil au,guet. 

Een quaad oog op iemand hebben , ie
mand wantrouwen. Regarder quelqu'un 
de mauvais œil, s'en défier. 

I k h e b geen oog vol water in mijn bak. 
Laage wijze vanfpreeken. Je n'ai pas une 
goûte d'eau dans ma citerne. 

Ik heb geen oog vol hout in mijn zolder. 
Je n'ai pas un feul brin de bois dans mon 
grenier. 

Oog,een rond gat. Un trou rond,une boude, 
un anneau. 

Oog in ' t ankerfchagt. Oeil a» bout it U 
verge de l'ancre. 

Oog van eenen haak,malie. Vue porte d'a
grafe. 

Het oog van eene naalde.Le tro» d'une ai
guille. 

O o g , stip op de kaart of den teerling. Le 
point d'un dé ou d'une carie à jouer. 

Twaa lf oogen werpen. ^Amener douze 
points enjettant les dés. 

* Tegens twaalf oogen dobbelen , iets 
zonder eenige kans onderneemen. Jovtr 
À. toutperdre,mettre le tout peur letout,cou-
r ir grand rifque , s'avanturer beaucoup. 

* Het oog of't hoofd van een gezwel. La 
pointe ou le bourgeon d'une epoftume. 

* Ik hebbe dezen nagt niet een oog toe
gedaan . Je n'ai pas clos l'ceil ou je n'ai 
point dormi cette nuit. 

* I n ' t oog van al de Wereld loopen , van 
elk nagefpeurd worden. Etre épié, guetté 
ou vu de tout le Monde. 

* Iemand in ' t oog hebben , op iemand 
letten. Guetter quelqu'un, ebferverfa con
duite , lui en vouloir. 

Dat is Schoon in ' t oog. Cela a «ne belle ap
parence. 

Schoone oogen. De beaux yeux. 
Bruine oogen ,t>laauwe oogen , enz. Des 

yeux noirs , des yeux bleus. 
Blaauwe oogen ,oogen die bont en blaauw 

geslagen of gekneuft zijn. Des yeux 
meurtris, desyeux pochés au beurre noir. 

Leepe ofloopende oogen hebben. Avoir 
des yeux chaffteux , des yeux de brebis. 

* Iemand de oogen beguichelen of ver
b l inden. E aire illufion à quelqu'un. 

De oogen luiken. Fermer les yeux à quel
qu'un , l'afjifter à la mort. 

Hy heeft den Koning,toen hy ftorf,de o o 
gen gelooken.Il a assisté h Roi à la mort, 
il lui a fermé les yeux. 

Iemand deoogen blinden.^Aveugler quel
qu'un ou lui boucher tes yeux. 

Iemand de oogen uitfteeken.Crever les yeux 
à quelqu'un. 

* Iemand de oogen verblinden, iemand 
blind-
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blindhokken or bedriegen. Jetter de la 
foudre aux yeux dequelqu'un,le tromper, 
tui en donner à garder. 

* Eenen Regter de oogenuitfteeken.hem 
omkoopen,om?.etten. Tromper ou préve
nir un Juge , lui jetter de la poudre aux 
yeux ,1e corrompre. 

Zijnen vyand onder de oogen durven 
zien. Oser regarder fes ennemis en face , les 
attendre depiedftrme. 

Niet onder iemands oogen durven ko 
men. N'oser se montrer devant quelqu'un , 
«'oser le regarder en face , n'ofer venir fout 
fesyeux. 

* Hy heeft oogen in z ijn hoofd , hy is 
fneedig en voorzigtig. Il voit clair à ce 
qu'il fait, c'ejl un homme qui en fait long , 
il est fort prudent, il a l'efprit clairvoyant. 

* Iets zijne oogen beklaagen, iets heime
lijk beweenen. Regreter oupleurer quel
que chose e« secret, 

* Uit zijne oogen zien, ergens wel agt op 
geeveft. Regarder de tous fes yeux,confide-
rer bien ce qu'on fait, ne s'embarquer pas à 
la légère* 

* Iemand naar de oogen z ien , omzigtig 
met iemand omgaan. Agir prudemment 
avec quelqu'un, étudier bien laptrfonne a-
vec qui on a affaire. 

.* Zijne oogen uitzien , iets fterk en met 
verwonderinge aanzien. Regarderfixe
ment quelque chofe,la voir avec admiration 
ou avec étonnement. 

Aile oogen zien op den Vorft of zij n o p 
den Vorft geslagen. Les yeux detout le 
monde font attachés fur le Prime. 

Z i g uit iemands oogen of gezigt wegpak-
ken. S'ôter dtlapréfence de quelqu'un, é-
vit er fes regards, se dérober a fesyeux. 

Iemand zijn quaad voor oogen stellen of 
vooroogen houden. Mettre OM expo f er à 
quelqu'un fon crime devant les y eux , le lui 
repréfenter fortement. 

God voor oogen houden . God vreezen. 
Avoir Dieu devant les y eux, le craindre. 

Kreeften oogen , gebruikelijk in de ge
neeskunde, "feux d'écrivijfes, qui font en 
ufage dans la Médecine. 

Ó o g e n , malien. Portes. 
Daar staan gaaten en oogen aan dien 

hemdrok. / ly a dis portes & des agrafes à 
cette camifole. 

* 't Zijn maar haaken en oogen , ' t z i j n 
maar verwarde dingen. Ce n'est qu'un 
brouillamini, c'ejl un fatras auquel onne 
comprend rien. 

Hy zoekt niet als haaken en oogen.Il cher
che noift, il se plaît à chicaner, c'ejl un chi
caneur. 

Aax teroog. Kattenoogen. 
Ankeroog . Kraanoog. 
Arendsoog . Naaldenoog. 
Druipoog. Negenoog . 

, Eenoog . Traanoog, 
"Exteroog. Zevenoog. 
Kalfsoogen. enz. 

zie onder Aaxter , enz. 
Oogappel, z. m. ' t Zwart van ' t oog. La 

prunelle de l'œil. 
D e oogappel is onbezeerd. La prunelle de 

l'œiln'eji pas bleffée. 
Iemand zoo lief als zijn oogappel heb

ben . Aimer quelqu'un comme ta prunelle 
de fon ail. 

O O G E N . g . w . Op iemand oogen,ofhet 00-
ge houden. ^Attacher fes yeux fur quel
qu'un , avoir la vue fixée fur lui, lefuivre 
des yeux. 

. Hy oogde sterk op hem.Il le regar doit fixe-
mtnt,il aveit Us yeux attachés fur lui, il le 

OOG. 
guettait, il e'clairoit fa conduite* 

Oogbal. z. m. Globe de l'œil. 
Oo^dcksel. zie Ooglid. 
Oo'get.iblik.z.g. Oogknipping. Clin d'ail, 

clignement de l'œil. 
Oogenbl ik , een heel korte tijd. Moment, 

clin d'œil. 
Ergens maar eenen oogenblik vertoeven. 

Ne s'arrêter qu'un moment ou qu'un clin j 
d'œil quelque part. \ 

Aile oogenbl ikken de dood verwagten. 
.Attendre la mort à tous momens , être # 
l'extrémité, être fur le point d'expirer. 

Oogendienaar, z . m. Een geveinsd knegt. 
flatteur , adulateur , qui fin à l'œil. 

D e Koning heeft veele oogendienaars in 
' t hof. Le Roi a beaucoup de flatteurs, d'a
dulateurs a la cour. 

Oogendienft.z.rn. Geveinsde dienst. ^Adu
lation, hy poer ijie gr imace,emprejfementf ar
de à fervir quelqu'un. 

Oogendragt. z. v. Etter der oogen. Chassie 
desyeux. 

Oogenhoek. zie Oogenhol . 
Oogenhol . z . g . Hoek van ' t ooge . Coin de 

l'œil. 
Oogenlid. zie Ooglid . 
Oogenloop.z.m.Oogenv loed . fluxion des 

yeux on fur lesyeux. 
Oogenscheemering.z .v. Scheemering de t 

oogen . Eblouijfement desyeux. 
Oogenschijn. z. m. Waarschijnlijkheid. 

Apparence. 
Naar allen oogenschijn zal hy vertrek

ken. Il partira félon toute apparence. 
Oogenschijnelijk. byv.w. Blijkelijk. Evi

dent , qui a l'apparence. 
Eene oogenschijnelijke zaak. Une chose 

qui a de l'apparence, une chofe évidente. 
Oogenfchijnelijkheid. zie Oogenschijn. 

OOGENTEN.w.w.Okuleeren.Ecussonner, 
greffer en écuffon, terme de Jardinier, 

Oogent ing.z .v . Okulatie. Ecuffon,ente qui 
fefait en écuffon. 

Oogentrooft. z. m. Zeker kruid dat goed 
voor de oogen is. Eufraife. 

Oogenzalve. z.v. Collyre,médicament pour 
les yeux. 

Ooggetuige, z . m. env. Getuigen die iets 
gezien heeft. Témoin oculaire, 

ï k oen een ooggetuige van die zaak. Je 
fuis témoin oculaire de cette affaire-là. 

Ooggetuigenis, z.v. Témoignage ou dépoli-
tion d'un témoin oculaire OU d'une perjonne 
qui a vu. 

Een ooggetuigenis geld ' t meest in reg-
ten. La dépojition d'un témoin oculaire est 
déplus de poids enjujlice. 

Oogjes.z.g. meerv. Kleine oogen. Dtfetits 
yeux. 

Ooglid, z .g . Paupière. 
Het onderste en bovenste ooglid. La pau

pière d'embas & celle d'enhaut. 
Ooglonken.g .w. Oogwenken. Faire figne 

de l'œil, jetter des œillades. 
Oog lonking .z .v . Oogwenking . Oeillade, 

un figne de l'œil. 
Oogluiken .g .w.Metgeflotene oogen dul

den os toelaaten. Eermer lesyeux pour ne 
pas voir ce qu'on feroit obligé de condamner 
ou de punir, conniver , tolérer au préjudice 
des loix. 

Omtrent eene kettery in eenen Staat oog -
luiken. Tolérer l'héréfie dans un Etat, ne 
faire pas femblant de l'y voir. 

Oogluiking.z.v .Heimelijke duiding. Con
nivence , tolérance. 

De oeffening van eenen Godsdienst by 
oogluiking toelaaten. Tolérer l'exercise 
d'une 1\eligionpar connivence. 

OOG.OÖI.OOK. 
Oogmèefter .z . m. Oogartz. Ocul/fe.' "-
Een ervaren Oogmèefter. Un expert ou un 

habile Oculijie. 
Oogmerk, z .g . Oogwit.toeleg. Bat.vise'e-, 

vue, dessein. 
Wa t is daar zijn oogmerk in i Quel but ft 

propofe-t-il en celai" quel ejl en cela jon def-
fein i 

Geen vaft oogmerk hebben. N'avoir point 
de dejfeinfixe, nefefropofer point début 
arrêté, être irrefolu. 

Verkeerde oogmerken. De méchantes vues, 
des dejfeins condamnables ou injustes, 

Oogpijp. zie Traanpijp. 
Oogfchil. zie Oogvlies. 
Oogscbijneli jk.enz.zie Oogenschijnelijk, 

enz. 
OOGST . z . m. Oegft, inzameling der vrug

ten.Moisson,recol/e,assemblage ou cueillet
te des fruits. 

Wy hebben eenen schoone oogst gehad. 
Nous avons eu une btllt moijfon. 

Oogftjoegft, oogsttijd. Lr fera» de la moif-
jon. 

Wy komen haast in den oogst. Nous allons 
entrer dans le îems de la récolte. 

Een vroege oogft. Une moijfon avancée. 
Druivenoogft. Naoogft. 
Midoogft. Wijnoogst , enz. 

zie onder Druiven , enz. 
O O G S T E E N .z.m.Amberfteen.Ambre,s»rt< 

de pierre. 
O O G S T E N , w.w. Devrugten inzamelen. 

Moijj'onner , recueillir les fruits. 
OOGSTER.z.m .Maayer .plukker . Moiffon-

neur,faucheur,glaneur,vendangeur,ouvrier 
pour la récolte. 

OOGSTER. zie Oogappel. 
O O G S T I N G . z . v . Inzameling der vrugten. 

Moijfon. 
Oogstmaand, z . v. Augustus. Le mois 

d'\Août. 
Oogfttijd.z.rM.Oogft.Le few» de la moijfon. 

O O G T A N D . z. m. Dent œillère. 
D at kind kri j gt zi j ne oogt anden. 7/ vient 

des dents œillères à cet enfant. 
O O G T A N D E N van een hond. Crocs de 

chien,dents pointues que les chiens ont fur It 
devant. 

Oogvlies. z. g. Oogfchil. Tunique de l'œil. 
Oogwater, z .g.Rooze-watei . Eaupour les 

yeux , eau rofe. 
Oogwenk.z.m .Wenk met het oog.S.gne de 

l'œil, œuillade. 
Oogwinkel.z.m .Hoek van het oog.Coi» dt 

l'œil. 
Oogwit.z.g.Oogmerk.doelwit,toeleg.B»t, 

dessein', visée, intention. 
Ergens een zuiver oogwit in hebben. For-

mer unjufie dejfein,'avoir un louable but en 
quelque chofe. 

Oogzalf. zie Oogenzalf. 
Oogzienlijk.byv.w.zie Oogenschijnelijk, 

O O I . OOK. 

O OI. z.. v. Brebis , la femelle du bélier, 
ïs dat eene ooi of een ram!Est-ce là une bre

bis ou un bélier ? 
Ooilam . z. g. ^Agneau femelle. 

O O I T . bytu. Imme rmee r , ten eenigentijd. 
Jamais. 

Men fprekt'er meer dan ooit van. On en 
parle plus que jamais. 

Zou dat wel ooit gebeurenïCela arriveroit-
il bienjamaisi Verroit-on bien jamais cela. 

OOK. byw. Aussi. 
Ik zal 'er ook komen. J'y viendrai aufft. 
Heeft hydaar ook geweeft i ï a-t-il attjji 

tti,*-t-ilaufliétitil 
Pe 



OOK.O0L.OOM.O0P.0OR. 
De Vader zal 't hem ook zeggen. Le Pér, 

ie lui dira aussi. 
Ook na hoe van een byvoegelijk woord o 

bywoord gevolgd. Als, Hoe rijk hy ooI-
zy , word hy evenwel zeer weinig geagi 
Sjtelque riche qu'il soit , il «'est cependtn. 
guère estimé. 

Hoe laat hy ook mag kornen,hy zal altijd 
weikomen zijn. .quelque tard qu'il vien
ne , il fera toujours le bien-venu. 

O O L . OOM. OOI?. 

OOLIJK.byv .w .Arg , loos ,doortrapt. Mali
cieux , éveillé, méchant - rufé. 

Dat is een ooiijk kind. C'est »»petit mali
cieux , un éveillé j un rtifé, 

Oolijk, oud, versleten. Vieux, méchant,ufé. 
Zy had een oolijk kleed aan.Eile étoit vê

tue d'un vieil habit d'une vieille ou d'xne 
méchante robe,d'u»méchant habit,d'uni ro
be ufée. 

Dat is een heel oolijk hui». Voilà une vieil
le maifon, une chetive mai/on, c'est »» tau
dis, 

* Ooli;k,ongedaan,ziekelijk. Malade,in-
disposé, défait. 

* Zy ziet 'er heel oolijk uit. Elle farcît 
toute défaite, elle a fort mauvais vif âge. 

OOM.z .m . Vaders osMoeders Broeder. On
cle , le frère du Père ou de ta Mère. 

Van zijnen oom ' t goed erven. Hériter le 
bien de fon oncle. 

Staat te maaken op Oornen , zijn droo-
men. Spreekyu. C'estse flatter, que défaire 
fonds fur lafucceffion des Oncles. 

Oomsdogter . z. v. Nigt. Coufinegermaine. 
Oomszoon. z . m. Neef. Coufingermain. 
% Een Schelling is nu een oomszoon.is nu 

Vry waardig, ^jiiaunefcalinefiriche à 
cette heure, un fou vam une pistol» en ce 
rems-ci. 

t Heeroom.z.m . Een mispaap. Vn Prêtre. 
"By Heeroom ter biegte gaan. killer f e con

férer au Prêtre. 
£ ] anoom. z . m. De lombard ofbank van 

leening.Le lombard,le mom de mijéricor-
de , la banque qui frète fur gages. 

Datgoed f taa tby Janoom. Ces har des font 
au lombard. 

Oudoom. Peetoom. 
zie onder Oud , enz . 

OOPEN. zie Open. 

O O R . 

OOR. z. g. ' t Gehoorlid. Oreille, l'organe de 
l'ouïe. 

Lange ooren hebben. Avoir de longues o-
reilles. 

E e n hond met hangende ooren.Un chien à 
oreilles pendantes, ou à oreilles abattues. 

Zijne ooren opdoen, toehooren,toeluifte-
len. Ouvrir fes oreilles, écouter, être ait en-
tif. 

## Mijne ooren ruischenoftuiten my. Mes 
oreilles me cornent ou me bourdonnent. 

Tuiten hem nu zijne ooren n iet , daar zoo 
veel van hem gepraat word ! Les oreilles 
ne lui cornent-elles pas, à cette heure qu'on 
parle tant de lui ? 

% Iemand wat om de ooren geeven osaf-
roflen. Donner fur les oreilles à quelqu'un, 
le rojfer. 

% Zy lelt hem daar geduurig om aan 'f 
Oor. Elle lui en rompt inceffamment la tète. 

t Iemand iets in 't oor luisteren offtillet-
)'es zeggen. Dire une chofe à quelqu'un a 
l'oreille , la lui dire tout bas. 

* Iemand iets in 'tooi blawea «ƒ inftee-

OOR. 
ken. Soufler quelque chofe aux treilles de 
quelqu' un,fuggérer,infinuer quelque chofe à 
quelqu'un. 

% Da t gaat h e m ' t een oor in en' t ander 
oor uit,hy vergeet dat straks. Cela lui en
tre par une oreille ir/ortpar l'autre, il ou
blie cela d'abord. 

* De ooren laaten hangen.den moed laa-
ten zakken. Se décourager,perdre courage. 

Die zaak is my ter ooren gekomen , ik 
hebbe die zaak gehoord. J'ai ouï parler 
de cette ajfaire-la, elle a pajfé jufqu' à moi. 

t Iemand de ooren warm m a a k e n , hard 
ergens by iemand om 'aanhouden. E-
chaujfer les oreilles à quelqu'un en lui de
mandant quelque chofe avec importunité , 
faire beaucoup d'infiances auprès de lui. 

* Hy hadde daar geene ooren n a a r , hy 
woude daar niet naar hooien. Il «oit 
fourd de ce côté-là , il n'avoit point d'o
reilles pour ces fortes de demandes-là. 

% Men moet zig geene ooren laaten aan-
naayen , men moet zig niet laaten be
driegen. Il ne faut pas je laifftr duper, il 
ne faut pas donner dans les panneaux qu'on 
nous tend. 

* Iemand iets in ' t oor bijten , metetnft 
en nadruk iets inluifteren. Dire quelque 
fecret important à l'oreille , prendre grand 
foin que quelqu'un comprenne bien le fecret 
qu'on lui dit à l'oreille. 

% Iemand het hoofd tuffchen twee ooren 
zetten, iemand fterk en met geweld by 
de ooren trekken. Mettre à quelqu'un la 
tête entre les deux oreilles, c. à. d. lui tirer 
bien fort les oreilles. 

X I k m a g mijne ooren schudden da t zy 
klappen. Je puis aller la tète levée. 

* Iemands oor ofiemands gunft hebben. 
•Avoir l'oreille de quelqu'un, être dansjes 
bonnes grâces , avoir fa faveur. 

* Hy heeft het oor des Konings. I l a l'o
reille ou la faveur du%oi. 

* Een open oor voor de klagten der ar
men hebben. •Avoir une oreille ouverte 
aux plaintes des pauvres, écouter leurs 
plaintes. 

De ooren opfteeken ofuitftrekken.Dresser 
les oreilles , les étendre. 

't Paard stak zijn ooren op.Le cheval dres
sa les oreilles. 

* Zijne ooren opfteeken , beginnen te 
muiten. Lever les oreiiles,prendre le mords 
aux dents , se soulever , je mutiner. 

* Zijne ooren voor alle vermaningen 
ftoppen of ïluiten. Fermer les oreilles à 
toutes fortes d'exhortations , je moquer de 
tout ce qu'on prétend nom dire pour notre 
bien. 

* O o r , handvat. Oreille, anfe. 
't Oor van een kan , van een korf , enz. 

L'anse d'un pot,l'anfe d'un panier,l'oreil
le d'unpot. * 

Dat is een pot met twee ooren. Voilà un pot 
à deux anfes. 

Oor in een boek. Oreille ow faux pli dans un 
livre. 

Oor of ooren van ' t geschut. Tourillons 
d'une pièce d'artillerie. 

O o r , eerfgenaam. zie Oir. 
Berenoor. Klapoor. 
Druiloor. Kletsoor. 
Grootoor. Loboor. 
Hangoor. Mansoor. 
Judasooren. Steiloor. 
Kaaloor. enz . 

zie onder Be ren, enz. 
OORBAAR, byv. w . Oirbaar, betaamelijk, 

behoorlijk. Bienséant ,canvemb.le ,K(ile, 
4sctntk 
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OOR. 445 
Alle dingen zijn niet oorbaar.Toures chofei 

ne [ont pas bitnféantes ou pas convenables. 
Hy vond het niet oorbaar daar te gaan. Il 

ne trouva pas apropos d'aller-là, il ne crut 
pas qu'il fût expédient qu'il y allât. 

Oorbaar. z .m . eng.Het nutte.Den oorbaar 
os het oorbaar met het genoeglijk men
gelen. Mêler l'utile à l'agréable. 

Oorbaarlijk. byw. Nuttelijk, dienftiglijk. 
•Apropos, utilement. 

't Scheen niet oorbaarlijk te zijn daar van 
tespreeken.i l ne parut pas qu'il fût à pro
pos d'en parler. 

Oorbaarli jkheid. zie Betaamelijkheid. 
O O R B A G G E . zie Oorcierzel. 
O O R B A N D . z m . Beslag aan ' t end van een 

degen- Scheede. Bout d'épée,bout de four
reau , bouterolle. 

Oorband.Oorlapje aan een slaapmuts. 0-
reille , bride d'un bonnet de nuit. 

X Oorband. Oorveegjkinnebakflag. Vn 
fouftet, un cataplâme de Venife. 

Iemand eenen luftigen oorband geeven. 
•Appliquer un bon jouftet à quelqu'un fur 
lajoue. 

Oorbiegt,z .f . Biegt. Confession auriculaire, 
confejfion. 

De Roomsche Kerk houd de oorbiegt 
voor een Sakrament. L'Eglife%omaine 
met la confeffton au nombre des Sacremens. 

Oorblaaûer .z.v . Agterkiapfter. Médifan-
te. 

Oorblaazen. w. w . Vleyende agterklap-
pen. Jnjinuer ,fuggérer d'une manière fiat-
teufe ,foufler aux oreilles. 

Hy doet niet dan oorblaazen by den Ko
ning . Il ne fait que foufier aux oreilles du 
Roi , il suggéré au Roi tout ce qu'il veut. 

Oorblaazer. z . m. Vleyer ,agterk lapper , 
pluimflrijker. flatteur, adulateur. 

Daar zijn veele oorblaazers in 't hof. Il y 
a bien des flatteurs à la cour, la cour en ejî 
pleine. 

Oorblaazing. z . v. Vleyende agterk lap. 
Suggestion, flatterie. 

Ik ben een vyand van aile oorblaazinge. 
Je fuis ennemi de toutes flatteries ou sug
gestions, 

Oorcietaad. zie Oorcierzel. 
Oorcierzel. z .g . Oorcieraad,oo«hangsels. 

Bagues d'oreilles , pendans d'oreilles, bou
cles d'oreilles, anneau. 

De Grieksche vrouwen hadden a l te3aal 
oorcierzels aan.Toutes lessemmesG'recquex 
avaient des anneaux aux oreilles, toutes les 
Grecques portaient des anneaux à leurs o-
reilles. 

OORD.z.g .Geweft,plaats. Endroit,lieu,con
trée , efpace du Monde. 

Men spreekt 'er in alle oorden der Wereld 
van. On en parle en tous les endroits du 
Monde ,par-tout, en tous lieux. 

Hy is heel aan eenen anderen oord ge-
weeft. Il a été dans une toute autre contrée , 
dans un tout autre quartier. 

O O R D . z,g. ' t Vierdedeel van eenig groot 
geld. Le quart de la valeur d'une pièce de 

Ationnoye, 
Een oord vaneen rijksdaalder, vaneen 

gulden, enz. Vn quart d'écu ou de risdale 
ou douze sols & demi, un quart de livre 
OU cinq fous. • 

Ik zal 'er nog eea oord van een rijksdaal
der opleggen. J'y mettrai encore un quart 
de risdale, j'en donnerai encore un quart 
d'écu davantage. 

Riiksoord. zie onder Rijk. 
O O R D E E L . z.g. Verstand. Efprit,jugement% 

jens, bon-fens. 
Een wan van groot ooidc-sl. Vn homme 

A'#» 
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44<S OOR, 
d'un gr and efprit, un hemme iijugemtnt, 
un homme chez, qui le bon-fens abonde ou 
régne. 

Oordeel, vonnis, uitspraak. Jugement,fen-
tence. 

Oordeel, gevoelen, meening . Sentiment, a-
vis, opinion ,penfée. 

Z i g a a n ' t oordeel van de "Wereld weinig 
krenken.Se mettre peu enpeine de ce que Ie 
mondepenfe ou dit. 

Ergens zijn oordeel over geeven. Juger de 
quelque chofe , prononcer son jugement ou 
dire fon fentiment fur quelque-chofe. 

I n zijn oordeel tekor t fchkten, , niet wel 
oordeelen . Ne rencontrer pasjujh, juger 
mal. 

Zijn oordeel overeen zaak opschorten, 
enz . Sufpendre jon jugement fur une affai
re. 

Mijns oordeels ofnaar mijn oordeel,moet 
de zaak zoo ingejchikt worden. Mon 
fentiment firoit qu'on accommodât OU 
qu'on réglât ainfi l'affaire, je ferais d'avis 
qu'on s'y prit de cette manière- là. 

Oordeel-Gerigte. "jugement,tribunal de jus
tice. 

He t laatfte of algemeen oordeel.Le dernier 
jugement, le jugement univerfel. 

Oordeel,ftraf,tugtiging.7»gement de Dieu, 
punition, châtiment. 

Vit is een zwaar oordeel van God over 
dat huis. Cejl un terrible châtiment ou ju
gement de Dieu fur cette maifon-là. 

Onder Gods oordeel leggen. Sentir ou s»-
bir le jugement de Dieu , être fous la verge 
vengerejfe de Dieu , être dans lajouffrance 
& dans l'affliction. 

Oordeelaar.z.m. Kenner. Connoijfeurjuge. 
Hy is een goed oordeelaar der Digtkunde. 

Il efi bon connoifftur en matière de Poéfie,ilt 
est bon juge m f ait de Poéfie. 

OORDEELEN.w.w.Vonn iflen.jfuger-pro-
noncer fentence. 

Over eene zaak oordeelen. Juger d'une af
faire. 

God zal de Wereld eens oordeelen . Die» 
jugera le Monde un jour. 

Oordeelen ,meenen,agten,gevoelen. Croi
re ,penfer ,être d'avis. 

I k oordeele dat die zaak moet voorgaan. 
Je crois que cette affaire doit aller devant 
OU doit précéder. 

Oordeelen , zijn gevoelen o fmeeningui-
ten. Expliquer, expofer fa penfèe, dire Jon a-
vis ou f on fentiment ,juger. . 

Hy oordeelde heel anders van die zaak.Il 
jugea tout autrement de cette affaire, il s'en 
expliqua d'une manière toute différente. 

Schielijk in ' t oordeelen zijn. Etrepromt à 
croire ou à pinfer , juger précipitamment. 

Wat zal men daar van oordeelen f Sje'en 
croira-t-on ? .Qu 'en doit-onpenfer ? Quel 
jugement fera-t-on de cela ? 

' t Oordeelen. z .g. Oordeel. Jugement. 
't Reuksloos oordeelen over die zaak be-

quam hem qualijk. Le jugement témérai
re qu'il en fit ou qu'il prononça à cefujet , 
lui fut fatal, lui attira du malheur ou du 
thagrin. 

© O R D E E L E R . zie Oordeelaar. 
Oordeelkunde . z . v . La Critique, l'Art de 

difcerner le bon d'avec le mauvais dans les 
ouvrages d'efprit. 

OORD JE.z.g .Twee duiten. Liard,deux dû
tes en Hollande , trois deniers en France. 

Hy is niet een oordje waard , hy deugd 
gantsch niet. Il Be vaut pas un doublent ne 
vaut rien du tout. 

O O R G A T , z .g . Le tro» de l'oreille. 
Üorgetuige.z.M.c* v. Getuige van iets dat 

OOR. 
hy gehoord heeft. Témoin qui et iftV,qui t 
entendu, témoin auriculaire. 

Oorgezwel.z.g. Ge?.wel aan ' t oore. Oreil
lons , fluxion autour de l'oreille OU fur l'o
reille. 

O O R H A A N . z . m. Berghoen. Zekere wilde 
vogel. Perdrix de montagne. 

O O R H A N G Z E L . zie Oorciersel of Oor
ring. 

OOR1J ZËR.z.g.Ijzer dat zomrnige vrouw
lieden op ' t hoofd draagen. Espèce de 
fer, que les femmes de la bajfe & moyenne 
claffe , ont à leur coiffure qui leur ferre les 
oreilles, arcelet. 

' t Oorijzer van een scheede.L'»reille de fer 
d'une gaine ou d'un fourreau. 

OORINBAAR, zie Orinbaar. 
O O R K L l N K . z . m . E e n k l a p o m d e o o r e n . 

Souj-et, un foufiet fur Us oreilles. 
Iemand eenen ootklink geeven.Appliquer 

à quelqu'un un foufiet fur l'oreille. 
O O R K O N D . z . v. Een bevestiging van 

waarheid. Attestation, témoignage Jigne de 
foi. 

Ter oorkonde der waarheid met mijne 
hand geschreven on ondertekend. Ecrit 
irjigné de ma main en Jigne de foi ou en té
moignage de la vérité. 

O O R K O N D E N , oud. tu. x.ieBekendmaa-
ken. 

OORKUSSEN, z .g . Hoofdkussen. Oreiller, 
chevet. 

Een oorkussen onderzi jn hoofd hebben. 
Avoir un oreiller fotes la tête. 

t De nagtegaal van ' t oorkussen , een 
vrouw. Le rojjignol domejlique, le réveille-
matin du mari, une femme. 

Oorlapje.z.g. Oorlel. Le tendron de l'oreil
le, la partie inférieure de l'oreille que les 
femmes percent pour y mettre des boucles ou 
despendans d'oreilles. 

Oorlapje , oorbandje. Oreille de bonnet. 
Oorlappen die de vrouwen op de ooren 

draagen . Oreillettes, morceaux d'étoffe 
ronde, dont les femmes couvrent les temples. 

Qorlel .z-v.Lel van ' toore. L'extrémité ou 
le tendron de l'oreille. 

Ringen in de oorlellen draagen. Porter ou 
avoir des bagues ou des boucles aux oreilles. 

Oorlepel. z . m. Cure-oreille. 
OORLOF.z.g.Verlof.vryheid.Congé.permis-

Jion, liberté. 
N a dat hy oorlof bekomen hadde ,begon 

hy,enz. ~4près qu'il eut obtenu permiJJiun, 
il commença , &c. 

Oorlof verzoeken om te mogen vertrek
ken. Demander lapermijfion de s'en aller. 

Oorlof, afscheid. Congé,adieu,permijfion de 
difpofer. 

Eenen Soldaat oorlof geeven, hem afdan
ken. Congédier unfoldat, lui donner jon 
congé. 

De jongens in de fchoole hebben oorlof. 
Les écoliers ont congé. 

Den meefter om oorlof vraagen. Deman 
der congé au maître. 

Met oorlof , laat my toe. Av« votre per-
miffion quejefaffe , permettez-moi de grâce 
de, &c. 

Met oorlof , dat ik u dat vraage. De grâce, 
permeîtex.-moi de vous demander cela. 

Met oorlof van zijnen vader te velde 
gaan. Faire la campagne du confentement, 
de l'aveuouavec ta permijfion defonpére. 

Oorlofsdagen. z . m. mcerv. Vierdagen. 
Jours de congé , vacances. 

O O R L O G , z . m. eng. Krijg. Guerre. 
De zaaken van oorlog. Les affaires de la 

guerre. 
Aitzema heeft de zaaken van Staat en 

OOR. 
oorlog beschreven. lAituma A (crit dit 

affaires de l'Etat & de laguerre. 
In eenen zwaaren oorlog zijn.Etre dmsu-

ne fâcheufe guerre. 
Het oorlog ofd'oorlog duurde lang. L* 

guerre dura longtems, on fit longtems U 
guerre. 

De elenden, de gevolgen van den oorlog. 
Les miféres , les fuites de laguerre. 

Oorlog voeren, oorlogen, taire laguerre. 
Iemand den oorlog aanzeggen . Déclarer 

la guerre à quelqu'un. 
Iemand den oorlog aandoen.Faire laguer

re à quelqu'un. 
Een oorlog te water en te lande.Uneguerr» 

par mer & par terre. 
Een inlandfche oorlog,een burger-oorlog 

ofburgerkrijg.Uneguerre civile ou intej-
tine. 

Eenen inlandschen oorlog verwekken. 
Exciter une guerre civile. 

O O R L O G E N . w . w . Krijg voeren. Faire U 
guerre. 

Oorlogsbedrijf. zie Oorlogsdaad. 
Oorlogsbenden , zie Kiijgsbenden . 
Oorlogsblixem. z . m. Eengedugteoor -

logsheld.Unfoudre de guerre, unguerritr 
redoutable. 

Oorlogsdaad.z.v .Krijgsverrigting. Expé
dition , exécution militaire, aSion de va
leur. 

Kloeke oorlogsdaaden. ^Aillons de valeur, 
exploits guerriers. 

Ooriogsdeugden.z .v . meerv. Krijgsdeug-
den. Vertus militaires. 

* Oorlogsfakkel.z.v.Flambea» de laguer
re. 

Oorlogsgezel . z. m. Kri /gsmakker, fpits-
broeder. Compagnon de guerre. 

Oorlogsgezel, krijgsgezel, foldaat.Gxer-
rier ,Joldat. 

Oorlogsgezind. byv. w . Krijgsgezind,ge-
negen tot den oorlog. Martial,guerrier, 
ne fetdat, belliqueux. 

Oor logsgod. z . m. Krijgsgod. Dieu de U 
guerre, Mars. 

Oorlogsgodin.z.v . Krijgsgodinne. Déessi 
de laguerre , Bellone. 

Oorlogsheld, z .m . Krijgsheld. Héros,gutr-
rier, un brave. 

Koning W I L L E M was een groot Oor-
logslield.Le Roi GUILLAUME était uit 
grand Héros, un grand Guerrier. 

Oorlogsjagt. zie Advijsjagt. 
Oorlogsknegten. zie Oorlogsvolk. 
Oorlogskoi.ft,oorlogskunft,oorlogskun-

de. zie Krijgskunst. 
Oorlogslasten, z.m. meerv. Lasten o p ' t 

Gemeen voorden oorlog. Charges pour 
jubvenir aux frais de la guerre , fubjides 
pour lafoutenir. 

De oorlogslasten helpen draagen. Aider 
à porter fes frais de laguerre, contribuer 
aux dépénfes que l'Etat fait pour lafoute
nir. 

Oorlogslift. zieKrijgslift. 
Oorlogslof. z . m. Oorlogsroem. Gloire ou 

réputation acquifepar tes armes. 
Oorlogsman. z . m. Krijgsman. Guerrier > 

homme de guerre. 
Oorlogsmoed. z . m. Courage guerrier. 
Oorlogspaard. z.g. Cheval de guerre, cheval 

aguerri. 
Oorlogsregt. z .g. ' t Regt des ooilogs. Le 

Droit de laguerre, Droit militaire. 
Oorlogsfchip.z.g.Schip ten oorlog toege

rust. Vaisseau ou navire de guerre, vaijjeatt 
équipé en guerre. 

De vloot bestond uit 100 oorlogsschee
pen . LafitUe itoit tompofie de loovaif-

feaux . 



OOR. 
féaux degutrre, tilt ttoi't attent littltt. 

Oorlogstij A. z. m. Tems degutrre, 
Oorlogs tog t . z . m, Krijgstogt. Expédition 

militaire , marche militaire. 
Oor logs toons. zie Oor'.ogsfakkel. 
Oorlogstugt. zie Krijgstugt. 
Oorlogs vaan. z. v. L'étendart de lu guerre. 
Oorlogsvloot, z. v. ^Armie navale. 
OorJogsvolk.z.g. Gens de guerre,des troupes 

defoldats. 
Oorlogsvuur. z.g. Le feu de la guerre. 
Oorlogswapen. z .g . Krijgswapen,geweer. 

Arme de guerre ojfenfive ou défmfive. 
Oorlogswet. z . v. Krijgswet. "Règlement ou 

erdre militaire, ordonnance ou loi militai
re. 

De oorlogswetten ..eggen,dat,enz. Les ré
gie mens, les ordonnances militaires portent 
que , &c. 

Oorlogszaaken .z .v .meerv . Krijgszaaken . 
^Affaires de guerre, opérations militaires. 

Over de oorlogszaaken Schrijven. Ecrire 
fur les affaires de la guerre , fur les opéra
tions ou sur les affaires militaires. 

Oorloogen. zie Oorlogen. 
O O R P . N D A N T E N . ond.w. z ieOorr ing. 
OORPEULUWE. z . v. Chevet, traverfm. 

Daar is geen oorpeuluwe tot dat bedd e. Il 
n'y a point de traverfin pour ce lit. 

Oorpijn.z.v.OorsmertjOorenwee.Mald'o-
reille , douleur d'oreille. 

Oorpijp. z . v. Le tuyau de l'oreille. 
Oorpijpje. z. g. OorSpuitje. Petite feringuc 

d'oreille. 
Oorrand. z . m. Buitenrand van 't oore. Le 

bord de l'oreille. 
Oorring, z» m. Bague ou boucle d'oreilles. 
Oorsmeer.z.g. Vuiligheid uit het oor. Ex-

crément de l'oreille, de couleur jaune tirant 
fur le roux. 

O O R S P R O N G of oorSpronk. z . m. Oir-
sprong.beginsel.begin. Origine,principe, 
commencement. 

Deeerfte oorsprong dei Wereld. Laprc-
miére origine du Monde. 

D e oorsprong van een geflagte. L'origine 
d'une race, d'une famille. 

Ooripronk,afkomft\C->rigine,race, naissance, 
source. 

Men weet van den oorsprong van dat R i jk 
weinig te zeggen. On ne fait guère le dé
tail de l'origine de ce Royaume -, l'origine 
n'en efi pas fort claire. 

Die bron neemt ofheeft daarhaaren oor
sprong. Cette fontaine tirejafource de-U, 
lafource en efi-la. 

DeRhi jn en den Donaw ontfangen hun
nen oorsprong uit de Alpen of Alpische 
gebergten. Le Rhi» & le Danube ont leur 
fource dans les *Alpts. 

Oorsprongkelijk.byv.w.Eerft. Originaire, 
issu , original, originel. 

Vit de oorsprongkelijke taaie overgezet. 
Traduit de la langue originale ou de l'ori
ginal. 

Oorsprongkelijk van Koninglijken flam
me. Issu OU descendu de race Royale. 

Oorsprongkelijke zonde.zie Erfzonde. 
Oorsprongkelijk. byw. In zijnen oor-

Sprong. Originairement, dans {on origine. 
Oorsprongkelijk komt dat woord van 't 

Hebreeuwfeh. Ce mot est originaire de 
l'Hébreu, il defeend originairement de 
l'Hébreu, il e» dérive. 

Oorfprongkelijkheid.z.v.Eerfte afkomst. 
Origine, dérivation. 

D e oorsprongkelijkheid van eenig woord 
naspeuren. Rechercher l'origine ou la dé- f 
rivation de quelque mot. 1 

Ooispiouk, enz. xjt Ooifptong, enz. 

OOR. OOS. 
OORTIPJE .z .g . Oorlel. Le hut de l'oreille. 
O O R T . zte Oord. 
O O R T J E , zie Oordje. 

Oortje. z.g. Klein oor. Orillon,petite treille 
d'éciielU OU de quelque autre vafe. 

O O R T U 1 T E R . zie Oorblazer, 
t OORVEEG.z .v .Oorv i jg ,oorband. Souf-

stet , tour de main. 
Hy gaf hem cene oorveeg dat hy fuifebol-

de. Il lui appliqua un foujjletjijéchement 
qu'il en fut tout ctourdi. 

OORVINGER.z.m .D»swaarfchi;nelijige-
noemd orn dat men mtefi met ditn in 't oor 
•wroet. Pink. Petit doigt. 

OORWUR M. z . m, Foulon , infeSle. 
t Oorwurm. Vifage defagréable, hibou,chat-

huant. 
X Hy ziet zoo vriendelijk als een oor

wurm. Il a le regard auffi doux qu'un hi
bou , qu'un vifage deehat-huant. 

O O R Z A A K , z. v. Veroorzaaking,voort
brenger. Principe, caufe, origine. 

Geen gewrogt is groorer dan zijne oor
zaak. Rien de crée ou rien de produit «'est 
plus grand que fon principe on que fa caufe. 

Alle gewrogt stelt een ooizaak vaft. Tout 
effttpréfuppojeuntcauje. 

God is de oorzaak van alle dingen. Dieu 
est le principe ou la caufe de toutes choses. 

Alles heeft een oorzaak behalven God. 
Toutes chofes ont un principe hormis Dieu. 

Hy was de oorzaak van den oproer.Il étof't 
la caufe de la f édition, il en fut le premier 
moteur. 

Dat is de beweegende oorzaak daar toe. 
C'en eji-là la première caufe, c'en eft-là le 
motif. 

Oorzaak,reden, gelegenheid. Sujet, caufe. 
Iemand oorzaak van misnoegen geven. 

Donner à quelqu'un fujet de mécontente
ment. 

Weet gy de oorzaak van zijne ongelegen
heid wel? Savez-vous bien le Jujet de fon 
embarras ? Savez-vous bien ce qui caufe fa 
peine ? 

Zy nam daarui t oorzaak om hem te be-
schuldigen.Ellef.rit de-là sujet del'accu-
fer,elleprit là-dejfus un prétexte contre lui. 

N iet zonder oorzaak hoorde men zu lke 
k lagten. Ce nc fut pas fans fujet qu'on en
tendit de telles plaintes. 

O O R Z AAKER. zie Veroorzaaker, werker. 

O O S . 

OOST, Oosten, byv.w. Uit , o f in'toosten. 
Est, d'Est, ie CEfi, a l'Est, oriental, d'o
rient. 

De wind is vlak ooft.Le tient efl tout-à-fait 
Efi , il est à l'Est, il vient ,-je l'Est. 

Ooft. z.g. Sueek van 't ooften in ' t zeilen. 
Rurnb du vent d' Efl. 

De wetenschap van Ooft en West is nog 
niet gevonden . Lafcience des longitudes 
n'efi pas encore découverte.. 

Om den Ooft varen. Naviger vers la Mer 
Baltique, faire négoce dans les ports de la 
Mer Baltique. 

. Ooit, Weft , t 'huis beft. Spretbyi. Quelque 
part qu'on aille, on aime encore mieux être 
chez. foi. 

Ooftelijk.byv.w. N a a r ' t Ooften trekken
de. Oriental, vers l'orient, d'orient,de l'o
rient. 

Een oostelijke wind. Vu vent qui tire vtrs 
l'Eft. 

O O S T E N , z.g. Het oofter-gedeelte der We-
re ld .L ' Orientée Levant,la partie orienta
le du Monde. 

Naar'toofteu reizen. Voyager -vers le Le-

OOS. 447 
tant. 

De Zon komt in ' t ooften op. Le Soleil fe 
léve à l'orient ou en orient. 

O O S T E N R I J K . z . g . Een gedeelte van't 
Keizerrijk. ^Autriche, un des Etats de 
l' ^Allemagne. 

Weenen leit in Oostenrijk. Vienne efi en 
^Autriche. 

D e Aartshertogen van Oostenrijk. Les 
archiducs d' ^Autriche. 

Het Huis van Oostenrijk. La Mais»» 
d'Autriche. 

Ooflenrijkfche. byv. -w. D'Autriche. 
De Ooftenrijksche Erflanden.Le» Pats hé

réditaires de la Maifon d'^Autriche. 
O O S T E R L I N G , z . w . en v. Een die uit het 

land is, dat langs de Ooftzeeis leggen
de, en voornaamelijk uit de Hanze-Ste
den. Oojlerlin , qui efi dupaïs qui efl vers 
la Mer Baltique ,particuliérement des vil' 
les ^Anféatiques. 

O O S T E R S C H . byv. w . Van ' t ooften. D'o
rient , qui efi de l'orient, oriental. 

Het Oofterfch huis , het huis der Hanze
steden te Antwerpen. La maifon de l'O
rient , la maifon des villes lAnféatiques Â. 
^Anvers. 

D e Oofterfche Koningen, vo lke ren, enz. 
Les Ross d'Orientées t\ois Orientaux,^-cm 

De Ooftersche Kerk. L'Eglife d'Orient. 
De Ooftersche landen. Les pais Orientaux, 

les terres Orientales , l'Orient. 
Het Ooftersche rijk. L'empire d'Orient. 
De Ooftersche taaien. Les langues Orienta

les. 
De Oofterfche volkeren.Lespexples del'O-

rient, les Orientaux. 
D e Ooftersche vloot.de vloot die vanAm-

sterdam naar ' t Noorden vaart.Lastotte 
de la Mer Baltique,de Norvége,Suéde,D»-
nemarc, &c. 

D e Ooftersche vloot is behouden binnen. 
La flotte de la MerBaltique efi bien arrivée. 

Ooftervaarder. z . m. Een schip dat naat 
Zweden,enz.vaart. Vaijfeau qui fait voi
le vers la Mer Baltique , qui paffe le Sond. 

Daar leggen veele Ooftcrvaarders aan de 
paalen^Ily a beaucoup de vaijfeaux defii-
néspour la Mer Baltique à la rade. 

Ooftewind. z . w. Oostenwind. Vint d'efi, 
d'amont. 

Met eenen ooftewind uitloopen. Partir ou 
mettre en mer avec un vent d Efi. 

Ooftindiën .z .g .Een land in Azién, Indes, 
grandes Indes , Indes Orientales. 

Naar Onftindièn vaaren. Aller aux Indes, 
aller aux grandes Indes oaaux Indes 0-
rientales. 

t Als hy zig niet beterd,zoo is Ooftindiè'n 
zijn voorland. S'il ne se comporte pas 
mieux , il fera un voyage aux Indes. 

Ooilindisch. byv. w . VanOoftindiën . De* 
Indes, d'Inde. 

De Ooftindische Mieatschappy.La Compa
gnie des Indes Orientales. 

Ooftindische waaien.Marchandifes dis In
des. 

Een Ooftindisch fchip. Vn vaijfeau des Irt' 
des. 

De Ooftindische schepen zijn vertrokken. 
Les vaijfeaux des Indes f ont partis. 

Ooftindischvaarder. z. m. Vaiffeau qui va 
ou qui a étt aux Indes, homme qui a fait le 
voyage des Indes. 

Daar zijn veele Ooftiodischvaarders in de 
ftad. Ily a dans la ville bien des gens rtve-
ntts des Indes. 

Oostkant, zie Ooftzijde. 
Dat huis ftaat aan den oostkant, Cetti 

maifon efi du côté de l'orient. 
Ooft-
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Ooftmaand. zie Oogstmaand. 
Ooft-noord-ooft, een ftreek des winds. 

Efi-nord-tfi , «n certain rumb de vent. 
Ooftwaar ts.byw.Naar ' t ooften.Dutôte di 

l'efi ou de l'orient, à l'orient. 
Dat land leid meer ooftwaarts. Cepaïs-U 

eftplus à l'efi,plus d» côté de l'orient,plus 
•ven l'orient. 

Oostzee, z. v. La Mer Baltique. 
Ooftzijde.z.v .Ooftkam.Le côté de l'orient 

ou de l'est. 
Ooft-zuid-ooft, een ftreek des winds. Est-

fud-efi, «n certain rumb de vent. 
De windliep ooft-zuid-ooft.Le ventfemit 

à l'eft-fud-efi ou tourna du côté de l'efi-
fud-ejl, 

O O T . 

O O T M O E D , z. m. Ootmoedighe id , nede
righeid. Humilite^souwissionjhumiliat ion. 

l e n e n grooten ootmoed toonen of laatea 
blijken. Marquer une grande humilité, 
feumiffion OU humiliation. 

Ootmoedig, byv.w. Nederig. Humble,fou-
mis. 

Ootmoedig van harte zijn. Etre humble de 
cœur. 

"Eene ootmoedige bede ofootmoedig ver
zoek. Une humble prière, une fupplication 
fourni fe. 

Ootmoedigheid.z.v. Nederigheid , Humi-
lité , fourniJfton , humiliation. 

D e ootmoedigheid is een groote deugd . 
L'humilité efi une grande vertu. 

Ootmoediglijk. byw. Onderdan iglijk . 
Humblement, refpeclueufement,avec humi
lité. 

Ootmoediglijk iets verzoeken os ergens 
om bidden.Demander quelque chose hum-
élément ou avecfoumifjion, 

O O Y . z i e O o i . 
O O Y E V A A R . z i e Oyevaar. 

O P . 

OP. Voon.etz.el. Boven op eenig ding. S»r, 
deffus, à , dans : Prepofition. 

De turf leid op zolder. Les tourbes font au 
grenier ou dans le grenier, 

Zy lagen op malkanderen. Elles étaient 
l'une jur l'autre. 

Op zee vaaren. Aller fur mer. 
Daar waffchen Schoone vrugten op dat ei

land. Il croit de beaux fruits dans cette I-
le. 

Op,omtrent,naby, aan. Vers, environ, près 
de. 

Keulen leid op den Rhijn. Cologne ejlfur Ie 
Rhin ou eftfituéefur le Rhin. 

Op den m iddag , 's m iddags . A midi,vers 
le midi, fur le midi. 

Op den avond , tegens den avond. Sur ie 
foir, vers lefoir. 

O p een Kersdag,op een vrydag.Unjour de 
Noè'l, un vendredi. 

D a t is opeen maandag gebeurd. Celaefl 
arrivé un lundi. 

O p iemand aanvallen. Se jetter fur quel
qu'un , l'attaquer, l'infulter. 

O p iemand ftaat maaken. Faire fonds fur 
quelqu'un, compter fur lui. 

Op den regten tijd komen. Venir apropos, 
venir à tems. 

O p handen en voeten kruipen. Marchera 
quatrepattes ,marcher fur pieds & mains. 

Ergens op rosten osop fteunen. Se repofer 
fur quelque chofe , s'appuyer deffus. 

D ie balk ruft op den muur. Cette poutre rept-
fe fur la muraille, cette poutre eflfomenue 
JtarUmmaiUti 

OP. 
* Op iemand ruften osfteunen.op iemand 

vertrouwen. Se confier en quelqu'un, je re
pofer fur fa foi. 

O p 5 n a a r , volgens. Selon. 
Op de maat zingen. Suivre la mefure en 

chantant, chanter en mefure, chanter métho
diquement. 

Op een behoorlijke wijze iets doen. Faire 
quelque chofe comme il faut, faire quelque 
chofe avec bienféance ou avec grâce. 

Op,opwaarts. Kers le haut,du côté d'enhaut. 
Den Rhijn op vaaren. Monter le %hin. 
De stad op- en neêrloopen. arpenter toute 

la ville , courir ou tracasser par la ville. 
O p den weg , tusschen wege. Sur le chemin, 

en chemin. 
Hy wierd op den weg vermoord. Il sut as-

faffiné ou tué fur le chemin,dans le chemin. 
Op zijne koften , t 'z i jnerbekostig ing . A 

ses dépens, à fes frais, fur J'on compte. 
Iets op koften van eenigen Schrijver druk

ken . Imprimer quelque chofe aux dépens de 
l'*Autcut. 

Iemand op koften jaagenofkoftenmaa-
ken.Caufer des frais a qttelqu'un,l'obliger 
à de grandes dépenfes. 

Op den zelven tijd,ten zelven tijd.Dans le 
même tems, au même tems. 

Op heden , op hu iden , van daag. .Aujour
d'hui , ce jour-ci. 

H y i s o p heden verreift of vertrokken. Il 
eflparti aujourd'hui, il? eft mis aujour
d'hui en voyage. 

Op een n ieuw, van nieuw af aan. Denou-
veau, encore. 

Zy begon hem op een nieuw te beSchuldi-
gen.Ellese mit à l'accufer de nouveau,elle 
commença encore à l'accufer. 

Op de merkt. Sur le marché, au marché. 
Op de straat. Dans la rue, à la rue. 
Op St. Jans Kerkhof. Au Cimetière de St. 

Jean. 
Op het Stadhuis. A l'Hôtel de ville. 
Op den koop, boven 't verding. Par dessus 

le marché. 
Iets op den koop toegeeven. Donner quel

que chofe par deffus le marché. 
t Op den loop .vlugtig , o p d e v l u g t . En 

fuite. 
Op den loop tyen,de vlugt kiezen.Prendre 

la fuite, faire une échapade,fetirer le nerf. 
Op mijn woord oftoezegging. Sur ma pa

role ,fur ma prornejfe. 
Laat het op mijn woord ftaan, laat het op 

my aankomen.Repofez»vousf«r ma paro
le , laijfex.-moifaire. 

Zig op iemands woord beruften «fverlaa-
ten. Se repofer fur la parole de quelqu'un , 
s'affurer ou compter fur lui. 

Op de hand , gereed , tot onderpand. Sur 
main, d'avance. 

Iemand geld op de hand geeven. Donner 
de l'argent fur main ou d'avance pour af-
furance de l'accord. 

Geld op de hand neemen. Prendre de l'ar
gent d'avance. 

Op dit maaljOp deeze reis.op dit pas. Cette 
fois-ci, ce coup-ci. 

Op zijne voeten ftaan.Setenirfurfespieds, 
se tenir debout. 

Op verbeurte, onder vetbeurte. Sous peine, 
fur peine. 

Hem isdat belaft op verbeurte van dui
zend guldens. On lui a ordonné cela feus 
peine de mille francs ou de mille livres 
d'amende. 

Op den doolwegzi jn, een ergerlijk leven 
leiden. Prendre un mauvais train, avoir 
quitté le bon chemin ,mener une viefeanda-
Itufe. 

OP.OPA.OPB. 
* O p hol of op den hol, aan 't ligtmiiTen; 

A l'abandon, échappé, effréné,dévergondé, 
diffolu. 

Op hol zijn. Etre à l'abandon, adonné au* 
vices, plongé dans la débauche, diJfolu,vt-
gabond. 

Iemand op hol «fop den hol helpen. Dé
baucher quelqu'un , le perdre, lejetter datit 
la débauche. 

Op het punt,op het oogenblik. Sur le point, 
au moment, dans le moment. 

Hy quam op het punt dat de schuit afvoer. 
Il vint on il arriva comme le bateau étoît 
fur le point départir, au moment que le ba-
teaupartoit. 

Op slag, zoo als de klok zal slaan. Sur U 
point, fort pris. 

't Is op slag van twaalve of van 12 nuien. 
Midi va fonner, midi efi fur le point de 
fonner. 

De duiven zitten op 't flag. Les pigeons font 
fur la couliffe. 

Iemand eenen schrik op ' t lijf jaagen.Fai-
repeur à quelqu'un - lui donner l'allarme. 

Op die toezegging of verzeekering ver
trok hy. Il partit fur cette affurance. 

Op de regte hand , ter regter hand . Sur U 
main droite -, à la main droite. 

Hy ging op zijne regte hand. Il alla à f* 
main droite, il garda la main droite en 
marchant. 

Op een.op malkanderen. L'un fur l'autre, 
tout à coup. 

Op een komen.g.w.Op malkanderen vol
gen. Venir tout à coup ,jans difcontinttet, 
l'un fur l'autre. 

Vie rampen komen op een. Ces mtlheurt 
viennent l'un fur l'autre tout à coup. 

Op een pakken, w. iu. eng.vj. Plier,mettre 
l'un fur l'autre, entaffer, affaiffcr, s'entaf-
fer. 

Goed ofwaren digt op een pakken. Mettre 
les marchandijes ou les hardes étroitement 
l'une fur l'autre , bien entajfer tout. 

Die waren pakken vaftop een. Ces mar
chandises, ces hardes s'ajfaijfent,feprefftnt 
ou s'attachent enfemble. 

Op een dringen.w.w.eng .w. Op malkan
deren dringen. Se ramajfer, Je ferrer. 

't Leger drong digt op een. L'armée fe ra-, 
majfa , l'armée je ferra bien. 

Op een , op ' t zelve. A la même chofe. 
Dat komt op een uit.Cel.» revient à la même 

chofe. 
Opz i jn Fransch, op zijn Duitsch. Al* 

Françoife, à l'Allemande. 
Op weezen osop zijn,opgefta»n zijn. Etn 

levé. 
Is Mevrouw al op. Madame ejï-elle déjà le

vée. 
Menz.egtoek.in den gemcenzAamtn fi ijl. Op 

zijn.voé- Opgegeeten ofgei.uttigdzijn. 
Het brood is al op. Le pain est déia mangé. 
Onze kaarifen zijn op. Nos chandelles jent 

brûlées ou jio * fumées. 
Op ! op '. Debout ! Sus ! fus ! 

O p , de deur is op. zie Open of opdoen» 

OPA. OPB. 
OPAALSTEEN,z.w.Zekergesteente. Opa-

Ie , forte de pierre précicufe. 
OPBARSTEN. zie Opberften. 
OPBELLEN, u . w.Opfchellen.Tirer la fort-

nette du l o lis pour te faire ouvrir. 
' t Gantsche huis opbel len , door bellen 

wakker maaken en doen opftaan. Re-
veillertoute la mai fan à force de fonner. 

OPBERSTEN. g. w . Scheuren. Se fendre, fe 
trevtr ,fe ertvaffer, s'ouvrir, 

't Hout ' 
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OPB. 
*t Hout is heel opgeborften. lt hls ttfi 

fendu , s'est entr ouvert, 
' t Zweer zal haaft opberften. L'apostume 

crévera bientôt. 
OFBEUREN.w.w.Opheffen.optillen .Rele-

ver , lever ,foutenir , élever. 
Iemand opbeuren die gevallen is . Relever 

quelqu'un qui est tombé. 
* Iemands gemoed opbeuren,iemand ver-

rrooften.Relever queiqB'un,leconsoler(lui 
dunner de laconfolation. 

Opbeuring, z . v. Opbeuring van een laft. 
Allion de lever ou de foulever un fardeau. 

* Opbeuring des gemoeds , aanmoedi
ging. Encouragement. 

OPBIEDEN, w . w . Meer of hooger bieden. 
Enchérir , mettre l'enchère. 

O P B I E G T E N . w . w . Biegten,bekennen. 
Confejfer, avouer. 

Men moet regt opbiegten. Il saut avouer la 
vérité, il ne faut rien cacher. 

O P B I J T E N . w . w . Open bijten.ophakken. 
Casser la glace à coups de hache, faire une 
ouverture dans laglace. 

't Ijs rondom eene stad opbijten. Casser la 
glace autour d'une ville. 

Opbijten. Ouvrir ou entamer avec les dents. 
' t Vel of de huid doen opbijten. Faire dé

chirer la peau, faire Jcarifier ou lever la 
premiérepeau. 

O P B I N D E N . w . ni . O m h o o g vast binden. 
Lier par en haut. 

Den wijngaard opbinden. ^Attacher ou lier 
la vigne ou lesfarmens aux échalas. 

' t H a i r opbinden. Lier ou attacher les che
veux. 

Het paard den staart opbinden. Retrousser 
la queue du cheval. 

OPBLAAZEN. w. w.Doen opzwellen. Faire 
enfler. 

Darmen opblaazen.Faire enfler des boyaux. 
"Eens lustig opblaazen os op de trompet 

blaazen. Sonner comme ilfautdelatrom-
fette. 

Zigopblaazen.zigverriovaardigen . S'en-
ster d'orgueil, s'enorgueillir. 

O P B L I J V E N , g. w . Niet gaan slaapen. Ne 
s'aller pas coucher , veiller. 

Den gantSchen nagt opblijven. Passer la 
nuit fans dormir ou a faire quelque chofe. 

D e kinderen blijven van avond op. o» ne 
couchera pas les tnfans de bonne heure ce 
f oir. 

D e kaars kan niet opblijven ofniet aan
blijven. La chandelle va s'éteindre, elle ne 
peut demeurer allumée. 

* Ergens op blijven ftaan ofniet van af
wijken.S'arrêter à quelque choJe,n''enpoint 
démordre. 

OPBOBBELEN. zie Opborrelen. 
OPB O D. z . g. By-een-roeping. Convocation. 

Opbod van den Adel. Convocation de la No
blesse , ^Arriére ban. 

OPBOETSEN. zie Oppoetzen. 
OPBOEYEN.w.w . Hoogermaaken. Haus

ser , faire plus ham, relever les bords d'un 
TJ ai ff eau. 

Die Schepen zijn zeer hoog opgeboeid. Ces 
vaisseaux sent bâtis trés-hauts.on a bien re
levé les bords de ces vaiffe'aux. 

OPBORRELEN, g. w . Opbor len , al borre
lende te voorSchijn komen. Bouillonner, 
gonfler & écumer tout enfemble. 

Hy <juam uit het water opborrelen. On le 
vitfourdre hors de l'eau, il en fortit foute-
nu par le gonflement & le bouillonnement de 
l'eau. • 

Opborreling. z.v . Opkomst uit het water. 
Bouillonnement de l'eau ,gonflement. 

OPBOUW.z.lw.Opregting,hei;bouwing.£t..-

OPB. 
blifftmtnt, rétablijfemmt, réparation. 

Iemand 1000 guldens tot den opbouw 
van zijn huis geeven. Donner mille francs 
a quelqu'un pour bâtir fa maifon. 

O P B O U W E N . w . w . Optimmeren . Bâtir de-
nouveau , rebâtir, reparer. 

Eene vervalle Kerk opbouwen.Réparer ou 
rebâtir une Eglife qui tombe en ruine , rac
commoder une vieille Eglife. 

* Opbouwen , aanqueeken, voortzetten. 
Cultiver, favori fer. 

De taaien en wetenSchappen opbouwen. 
Cultiver les langues & les beaux arts,favo-
rifer les belles lettres, les arts, lesfeiences, 
ire. 

* Opbouwen. Godkundigw. Stigten , ver-
fterken. Edifier, affermir. 

* Gods Kerk opbouwen. Edifier l'Eglife 
de Dieu. 

* Iemands geloove opbouwen ofiemand 
opbouwen in ' t geloove. affermir la foi 
de quelqu'un , l'édifier en la foi. 

Opbouwing. z . v. Herbouw ing, opbouw. 
Réparation. 

De opbouwing der Kerke kofte veel. La 
réparation de l'Eglife coûta beaucoup , il en 
coûta beaucoup pour racommoder l'Eglife. 

* Opbouwing. z . v. Voor tzett ing, aan-
queeking.£tablisse/7/ent,entretien,/outien, 
édification. 

* Tot^opbouwingoftot den opbouw der 
geleertheid. Pour l'établissement ou l'en
tretien des feiences. 

* Dé opbouwing van Gods Kerke , v a n ' t 
geloove, enz. L'édification de l'Eglife de 
Dieu , l'établifftment de la foi , &c. 

O P B R E E K E N . w . w . Met geweld opdoen. 
Enfoncer, forcer, brifer, rompre avec force. 

Eene deur,een venster opbreeken. Enfoncer 
une porte , une fenêtre &c. 

Een flot opbreeken. Forcer ou enfoncer une 
ferrure. 

Eenen brief opbreeken. Ouvrir une lettre , 
décacheter une lettre. 

Opbreeken.g.w. Oprifpen. Donner des rap
ports , revenir ou remonter à lagorge. 

Die kost: breekt my zeer op. Cette viande me 
revient à lagorge , me donne des rapports. 

* Dat zal hem zuur opbreeken, hy zal 
daar veel om lijden. Il s'en repentira,il Ie 
payera cher, il s'en mordra les doigts. 

Opbreeken,optrekken. Décamper ,marcher, 
plier bagage. 

' t Leger is van daag opgebrooken . L'ar
mée a décampé aujourd'hui. 

Een beleg «/"belegering opbreeken. Lever 
un fie ge. 

Opbreeken.z.g. Opbreek ing. ^ffion d'ou
vrir,de rompre,deforcer,d'enfoncer,de dé
cacheter,de décamper, de lever unfiége,£rc. 

Opbreeking. zie Opbreeken. z .g . N 

OPBRENGEN.w.w .Opvoeren.Ménter ,we-
ner en haut. 

Goederen den Rhijn opbrengen.Monter Ie 
%hin avec des marchand if 'es ou tranfporter 
des mauhandifes vers le haut Rhin. 

De turf met manden ofzakken opbren
gen of op zolder brengen. Porter des 
tourbes au grenier dans des paniers ou dans 
desfacs. 

Opbrengen, verschaffen, uitleveren. Four
nir ,produire, rapporter. 

De gemeente moft veel gelds opbrengen. 
Le public fut obligé de fournir degroffes 
femmes. 

Dat land brengt wel rooo guldens 's jaars 
op. Cette terre rapporte bien mille livres 
par an. 

Een FranSche kaper heeft een Hollands 
fcjiip te Duinkerken opgebragt .UnA r -
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moteur François a amené un Vaiffeau Hol
landais à Dunquerque. 

Ik kan quaalijk mijn huur opbrengen . 
J'ai de la peine a gagner le loyer de ma 
maifon. 

Opbrengen,opvoedcn,grootmaaken,E /e-
ver, nourrir. 

Kinderen opbrengen.Elever ou nourrir des 
en f ans. 

Jong gevogelte opbrengen. Nourrir de pe
tits oiféaux , élever des oifeaux. 

De fpijs opbrengen of op tafel brengen . 
Servir la table , apporter les viandes Jurl* 
table. 

Opbrengen, z.g . Opbrenging. ASiot-de 
porter en haut, de fournir fa taxe , &c. 

Het opbrengen der kinderen. L'éducation 
des enfans. 

Opbrenging. zie Opbrengen. z.g. 
OPBUIGEN. w . w . Open buigen. Faire ou

vrir en courbant , ouvrir enpliant. 
Buig dat ijzer wat op. Courbez, un peu ce fet 

par en haut. 

O P C . OPD. 

O P C I E R E N ofopfieren.w.w. Oppronken, 
opschikken. Parer,orner,embeltir, liiftrer 
enjoliver. 

Zy cierde zig fraai op. Elle fepara genti
ment,elle s'ajufia proprement,elle f e mit fur 
fonpropre. 

* Eene zaak wat opcieren of eenen glimp 
geeven.Orner ou embellir quelque chose,t« 
relever l'éclat. 

Opciering. z .v . Optooying,opfchikking. 
Ornement , agrément , parure. 

O P D A A G E N . g . w . Te voorfchijn komen. 
Paroître ,fe montrer. 

Zy zullen nog wel opdaagen. Ils se mon
treront bien encore, ils vom bientôt paraître. 

Opdaagen,dag worden. Als ,Het begint al 
op te daagen. Il commence déjà à faire 
jour. 

OPD AT. Koegw.Ten einde dat.Ast»q«e,eo«-
jonélion. 

Opdat ik mijn Smart vergeete. Astnqu» 
j'oublie ma douleur. 

Opdat het leger veilig zv .Astn que l'armée 
joit couverte o u qu'elle foit en fureté. 

Opdat ik het kort maake. Astn que f abrè
ge , afin que ie jois fuccint, astn d'abréger* 

O P D E K K E N . w . w . Couvrir par deffus. 
OPD EL VE H. w. w.Opgraaven,uitgraaven. 

F ouïr , déterrer , tirer de terre , creufer. 
Een gedempte graft weder opdelven.Ro»-

vrir un foffé comblé, déboucher un f offé. 
Eenige schatten opdelven. Déterrer quel

ques tréfsrs, trouver des tréfors en creu-
fant. 

Opdelving. z . v. Opgrav ing, uitgraving. 
L'aclion de creufer,de déterrer,de fouiller, 

O P D E U N E N . w . w . Opz ingen. Entonner , 
commencer un chant, fredonner. 

O P D I E N E N , zie Opdissen. 
O P D I G T E N . zie Toedigten , toeschrijven. 
OPDISSEN, w . w . Opdisschen.op tafel zet

ten . Servir les mets. 
De spijs opdissen. Servir les viandes,appor~ 

ter let mets fur la table. 
OPDISSER. z . m. Tafel bediende by een 

Vorst. Ecuyer de bouche. 
Opdimng.z.v.Aanregting.L 'act<'o»dese.r. 

vir les mets fur la table ,fervice, 
OPDOBBEREN. zie Opborrelen. 
O P D O E N , w . w . Open doen. Ouvrir. 

' t Huis.den winkel opdoen. Ouvrir la mai
son , la boutique. 

Een boek opdoen of opslaan. O/fvrir un li
vre, 
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$50 OPD. 
Opdoen , ontsluiten. Als .De deur met den 

sleutel opdoen.Ouvrir la porte avec la clé. 
Opdoen , opbreeken,openen. Ouvrir,déca-

cheter. 
Eenen brief opdoen. Ouvrir une lettre, la 

décacheter. 
Opdoen , zig voorzien. laireproviflon ,ft 

munir ,fepourvoir. 
Voorraad van koren opdoen . Faire provi

sion de bied. 
Houtenturfopdoen.Faireprovistondebois 

ir de tourbes, faireprovision, ie chaufage. 
Opdoen, zie Opscheppen. 
Opdoen , opvouwen. Etendre ,plitr. 
Nat lijnivaat opdoen . Etendre du linge 

mouillé. 
* Zijn milde hart ofhand opdoen.eenige 

mildadigheidtoonen. Faire deslibtrali-
tés,faire éclater fa libéralité,faire du bien. 

* Opdoen,zien,gewaarworden. Apperce-
voir, découvrir. 

Wy deeden by dien hoek eenige scheepen 
op. Nous apperçSmes OU nous vîmes quel
ques vaisseaux à cette hauteur. 

Opdoen,opschikken. Faire paraître, mettre 
dans un beau jour. 

Die koopman weet zijn waar wel op te 
doen,Ce marchand fait étaler fes marchan-
difes à leur avantage. 

Zig opdoen , zig vertoonen , te voorschijn 
koomen.SV montrer,fe faire voirparaître, 
fepréfenter. X 

Veel soldaaten van de verstrooide benden 
deeden zig nog op . Piusteurssoldats des 
bandes difperfées revinrent encore,plufieurs 
troupes difperfées se rallièrent. 

ZOO 'er zig eenige gelegenheid toe op
doet. Si quelque occajion s*en préfente. 

X Opdoen. Attrapper, obtenir. 
X Gy zuk niets opdoen. Fous n'atrapperez 

>ien. Hoewel die spreekwijze eer boertig 
als ernftig z y , zegt men ook ernstig hy 
iteest «it jaagen of uit viffchen gevjeejl, 
maar hy heeft niets opgedaan. Il a e'té à la 
chasse ou à la p ê c h e , mais il n'a lien 
pris. 

JOFDOKKEN.w.TO.Opbrengeii.betaalen. 
Payer, donner , fournir. 

X Hy moest dat tot een duit toe opdokken . 
Il f alm qu'il payât cela juf qu'à la derniè
re maille. 

O P D O N D E R E N . g . w . M e t gedruis te voor
schijn koomen.Paroitre avec grand bruit, 

fortir impétueufemtnt, avec violence, avec 
fracas. 

D e vyandlijke vloot qnam schielijk op-
donderen. La flotte ennemie parut fubite-
ment pendant que f on artillerie tonnait, on 
entendit fubitement tonner la floue ennemie. 

Opgedonderd uit de helsche kolken. Sorti 
des abîmes de l'enfer , venu des gaufres de 
l'enfer ou des grottes infernales. 

O P D O U W E N . w . w . Opduwen ,omhoog os 
opwaarts douwen. Poujfer à force de bras 
&• de machines ,pouffer fortement en haut. 

l e n schip tegens den stroom opdouwen . 
Poujfer un vaifftau contre le camant,lefai-
re avancer avec unegajfe. 

O P D R A A G E N . w . w . Om hoog draagen . 
Faire monter, porter en haut. 

Hy droeg dat de trappen op zonder rus
ten. Il porta cela au haut des montées fans 
se reposer .sans reprendre haleine. 

* Oj>dtSLagen,Toeëigenen.Dédier,adref-

fer, conférer. 
Den Koning een boek opdraagen. Dédier 

un livre au%oi. 
Aan wie zal men het opperbevel van ' t le

ger opdraagen} ^Aquiconfirera-t-onle 
temmandtment dt l'armïef 

OPD. 
* Z!g opdraagen.zig verloven «ƒ overg«e -

ven. Se dévouer OUse donner à quelqu'un 
se vouer à lui. 

Z ig ten dienste van God opdraagen.Se dé
vouer ouse vouer à Diiu,fe conjacrer à f on 
fervite. 

Zig ten dienste van ' t Gemeenebefte op 
draagen. Se dévouer au bien de l'Etat ,fe 
vouer à la Patrie , se facrijier pour le bien 
commun. 

* Opdragen , overgeeven , ovetdraagen. 
Transporter, donner. 

Zijn goed aan zijne kinderen opdraagen. 
Transporter OU donner fon bien à fes en-
fans. 

O P D R A A Y E N . w . w . O p e n d r a a y e n . Ou
vrir en tournant. 

OPDRAGT .z.v .Opdragtbrief , toeë!gening. 
Dédicace , ipitre dédicateire. 

Opdrag t , verlov ing, overgeving. Dévoue
ment , voeu , engagement ,réfignatit>n. 

Opdragt van zig zelven aan Goà.Dévoue-
ment de foi-même à Dieu. 

Opdrag t , overdragt. Transport. 
1k J-̂ an de opdragt van mijn gekogte huis, 

land,an.-..niet krijgen. Je ne puis avoir le 
tranfport de la mai fon, de la terre que j'ai 
achetée. 

Iemand opdragt van zij'n huis of land 
doen. Transporter à quelqu'un fa maifon 
on fa terre. 

Opdragt van zijn goed aan zijne kinde
ren . Tranfport de jon bien àjes enfans, 

Opdragt. zie Opdragtigheid. 
O P D R A G T 1 G . byv.w. Enflammé, couperofé, 

enluminé. 
Een opdragtig aangezigt. Un vifage en-

flammé OM enluminé, couperofé. 
Opdragtigheid.z .v . Rougeur duvifage,en-

luminure du vifage, boutons au vifage. 
O P D R I E S C H E N . w . w . Uit den afgrond 

doen voorkoomen.Opvloeken.i'voquer. 
De geesten der verftorvenen opdriefchen. 

Evoquer les mânes des trépaffes. 
O P D R I J V E N , w . w . Opwaarts os naar bo

ven drijven. Poujfer ou chaffer en haut. 
Opdrijven.g. » , Opwaarts drijven. Venir 

fur l'eau. 
He t l i j kquam opdrijven n a d a t het drie 

dagen onder geweest was. Le cadavre 
vint fur l'eau après avoir été trois jours au 

* fond. 
% O P D R I L L E N . tu. tu. Opfmukkefl , op

schikken. Accoutrer, orner ,parer. 
O P D R I N G E N , w . w . Opwaarts dringen. 

Prefftr , pouffer en haut, contraindre. 
* Opdr ingen , aandringen. Contraindre en 

prejfant on e» inftjlantjïrt. 
* Iemand iets opdringen ofaandwingen. 

Prejfer quelqu'un d'accepter une chofe, le 
contraindre de laprendre ou de la faire. 

* Opdringen,aantijgen. -Accuferjorcer de 
reconnaître. 

* De meid drong hem ' t kind o p . La fer
mante le contraignit ou l'obligea defe recon
naître père de l'enfant. 

* Iemand eenig gevoelen opdringen./n/i-
»»er fortement quelque opinion à quel
qu'un, le vouloir convaincre d'avoir cer
tains fentimens. 

OPDRINKEN.w.w.Uitdrinken.B-s iretout , 
•vuider le verre ou le gobelet. 

Al den drank opdrinken . Boire ou avaler 
toute la boiffan, tout le bruvage. 

Opdrinken , inzuigen ,verzwelgen . ^Attirer 
à foi enfuyant ,fucer. 

' t Zand dronk al ' t water op. Le fable atti
ra ou but toute l'eau. 

O P D R O O G E N . w . w . Opdweilen, dtoog 
maaken. Sécher -, essuyer, 

OPD. OPE. 
Opdroogen.g.w. Droog worden. Secher,fe 

fecher. 
De wegen beginnen op te droogen. Let 

chemins commencent à je fecher. 
De wonde begint opte droogen. Ltplayt 

fefeche. 
OPDRUISTIG. zie Opdragt ig . 

Opdiuiftigheid. zie Opdraerigheid. 
OPDUWEN, zie Opdouwenf 
O P D W E I L E N . w . tu. De vloer opdweilen. 

Enlever de deffus un plancher OU un pavé 
avec un morceau degroffe toile ou de bayent 
l'eau dont onfefertpour le nettoyer, 

O P E . 

OPE, open. zie Open. 
OPEETEN.xu.-u;. Heel eu al eeten. Manger 

'tout, manger entièrement. 
Alles opeeten wat'er op tafel komt, alles 

opeeten wat men ziet. ^Avaler tout ce 
qu'on apporte fur la table , dévorer tout et 
qu'on voit. 

Hy wierd in ' t woud van debeeren opge
geten. Il fut dévoré ou mangé des aurt 
dans le bois. 

Herodes is van de wormen opgegectcn. 
llérode a été rongé ou mangé des vers. 

* Al zijn goed opeeten. Manger tout fon 
bien, dépenfer tout fon bien. 

* Den armen opeeten of onderdrukken. 
Manger les pauvres, Jucer lefang des pau
vres , les ruiner. . 

* Opeeren,verdouwen, vetdraagen. D.gé-
rer, fouffrir , endurer. 

* Ik kan niet opeeten dat men my zoo 
handeld. Je nejaurais joujfrir qu'on Me 
traite ainfi ,je ne J'aurais digérer ces traite-
mens-là. 

* Zy mol! dat voor Suiker opeeten , z y 
most dat gewillig verdraagen. il Jallut 
qu'elle digérât cela,il lui fallut av aller ce
la doux comme lait. 

OPEISCHEN. xu.w. Tot de overgaave vor
deren. Sommer de se rendre. 

Eene stad of vesting opeischen. Sommeru-
ne ville ou un fort de Je rendre. 

Opeisching. z. v. Vordering tot de over
gaave. Sommation , demande. 

De opeifching der stad is nog niet ge
schied.On n'a pas encore jomme la ville ds 
ft rendre,la fommation de la ville n'ejlpat 
encore faite. 

OïS.Ü.6yv.w.Onv(idekt.Ouvert,découvert,d 
découvert. 

Een open schtut.een open wagen,kar,enz. 
Un bateau ou un chariot découvert , une 
charrette découverte. 

Open veld. z. g. Rase campagne. 
Open,ongefloten. Ouvert, qui n''est pas fer» 

mé. 
Met open deuren, venfteren, enz. <A pertes 

ouvertes , à fenêtres ouvertes, &c. 
D e deur staat o p e n , halfopen, meteene 

reet open ,enz. La porte est ouvertejaportt 
tjl à demi ouverte , est entr'ouverte, &c. 

't Boek leid open. Le livre est ouvert. 
Een open stad , eene stad zonder muurert 

en wallen. Une ville ouverte, ville fans 
murailles & fans remparts. 

Open.byv.w.Onverzegeld. Ouvert,fans ca
chet. 

Openebrieven des Konings.Lettrespatentest 
du Roi. 

OPENBAAR.byv .w.Kennelijk-bekend.we-
reldkundig,blijkbaar. Public, ennu^m-
thentique. • 

Die zaak is öpenbaar.Cetie affaire est publi
que, la choie efi connue, évidente ou tnani-
ƒ</'• 

Iete 
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Iets openbaar ofrugtbaar maaken.Rendre 

une chose publique, lapublitr,la divulguer. 
In 'topenbaar verichijnen. Paraître en pu

blic , s' expojer au grand jour. 
Iemand een openbaar getuigenis geven. 

Rendre un témoignage authentique a quel-
qu'un, 

©penbaare vergadering houden. Tenir des 
affemblées publiques. 

Datiseen openbaare dief. C'est un voleur 
manifeste, un larron reconnu. 

© P E N B A A R E N . w . w . Bekend m a a k e n , 
verkondigen. Publier, révéler, déclarer, 
divulguer. 

Een geheim openbaaren.Publier ou révéler 
unfecret , le divulguer. 

Iemand zijn hart openbaaren. Ouvrirfon 
coeur à quelqu'un , lui déclarer fes fecrets. 

De tijd openbaart alles. Le tems manifeste 
ou découvre tout. 

God openbaart den menSchen zijnen wil. 
Dieu révèle ou déclare fa volonté aux 
hommes, 

l i g openbaaren, te voorSchijn komen . Se 
motitrer,fe dévoiler,fe developper,paroître. 

Die zaak zal zig wel openbaaren . Cette af
faire-là fe dévoilerabien,la vifité de cette 
affaire-là fe montrera bien. 

Openbar ing.z.v.Bekendmak ing,ontdek-
king. Révélation, manifeftation. 

Eene goddelijke openbaring. Une révéla
tion divine. 

D e openbaring der goddelijke verbor-
gentheden. La manifestation des myftéres 
divins. 

Goddelijke openbaringe hebben. Avoir 
des révéCations ou desinfpirations divines. 

Deopenbar ingvan Johannes. Les révéla
tions de Saint Jean, t'' ^tpocalypfe. 

Openbaarlijk.by w . In ' t openbaar. Publi
quement , en public, ouvertement. 

Iemand openbaarlijkbefchuldigen.Accu-
ser quelqu'un publiquement. 

Men zegt openbaarlij k , dat het des Stad
voogd Schuld is. On dit publiquement ou 
ouvertement que c'ejl la faute du Gouver
neur. 

OPENDOEN. tu.TO.Openen,ontfluiten. Ou
vrir. 

D e poorten voor den vyand opendoen. 
Ouvrir les portes aux ennemis. 

OPENEN.w .w.Ontf lui ten ,opdoen . Ouvrir. 
Eene deur , eeneu brief, enz . openen. Ou

vrir une porte , une lettre, &c. 
De mond openen. Ouvrir labouche. 
Een ader openen.Ouvrir une veine,faire u-

nefaignée ,faigner. 
Een lijk openen. Ouvrir le corps d'uneper-

ftnne morte. 
D e gelederen openen. Krijgskundig w.Ott-

vrir les rangs, terme de guerre. 
D e loopgraven openen. Ouvrir la tranchée. 
D e ooren openen. Ouvrir les oreilles. 
De veldtogt openen. Ouvrir la campagne. 
Eene vies openen , de kurk van eene vies 

afdoen. Oter le bouchon d'une bouteille,dé-
coiffer une bouteille. 

* Openen.Verklaaren.uitleggen.Exposer, 
expliquer, faire entendre. 

Iemand de H. Schrift openen. Expliquer 
l'Ecriture Sainte à quelqu'un. 

Iemand den weg ter heerlijkheid openen 
«f aanwijzen. M ntrer outracer a quel
qu'un le chemin le la gloire. 

Iemand zijn hart openen ofopenbaaren. 
Ouvrir fon cœur a quelqu'un , lui confier 
fonfecret. 

©PENGA AN. w.w.Opgaan,zig ontsluiten. 
S'épanouir, s'ouvrir. 

Al de bloemen zijn dooi de zon open ge-

OPE.OPF.OPG. 
gaan.Toutes les fleurs ont été épanouies pat 
le Soleil. 

De deur gaat open. Lapone s'ouvre. 
D e knoppen derboomen beginnen open 

te gaan. Les boutons des arbres commencent 
à s ouvrir ou à s'épanouir. 

* Zijn hart gaat open als hy van haar 
hoort Spreeken. Il nefe fentpas dejoye 
lorfqu'il entend parler d'elle. 

OPENHARTIG.byv .w .D ie zijne gedagten 
ligt openbaart.Franc,smcére,de bonne foi, 
qui découvre facilement fes penfées, 

Eene openhartige Juffer. Une Demoiselle 
Ji'icére ou dc.bonnefoi. 

Hy is al te openhartig. Il a le cœur trop ou 
vert,il efttropfmcére,il découvre trop faci
lement fes penfées. 

Openhartiglijk. byw. Regtu i t , ronduit. 
Franchement, librement, rondement. 

Openhartiglijk de waarheid zeggen. Dire 
franchement oufincérement la vérité. 

OPENHOF.z .g . Open tafel. Cour ouverte,ta 
ble ouverte. 

De Vorst houd open hof.Le Princttientta-
ble ouverte. 

O P E N I N G , z . v. Gat. Ouverture, trou. 
Eene opening maaken. Faire «ne ouvertu

re , faire un trou , faire une incifin. 
Opening van een lijk. Ouverture d'un corps 

mort. 
Opening van een laatste wil. Ouverture 

d'un tejlament. 
Opening van de veldtogt. Ouverture de la 

campagne. 
* Opening,ligt,verklaring. Ouverture,lu-

miérc, explication. 
Iemand eenige opening van zaaken gee-

ven. Donner à quelqu'un quelque ouverture 
des chofes, lui en donner quelques lumières. 

Tot open ing , tot verstand ofverklaring. 
Pour l'intelligence, pour l'explication. 

DUS verre tot opening van den text. Nous 
avons juf qu'ici donné l'intelligence du tex
te. 

OPENLEGGEN.w.w.Vet toonen.Evposer , 
mettre devant les yeux. 

O P E N L E G G E R . z. m. Expofant,terme de 
Palais. 

O P E N M A A K E N . zie Opdoen. 
O P E N S L A A N , w . w . Een boek openstaan. 

Ouvrir un livre. 
O P E N S T A A N .g.w. Open zijn. Etre ouvert. 

Openstaan. Etre vacant, vaquer. 
Openstaande, byv. w . Vacant. 
Een openstaand ampt. Une charge vacante. 
Eene openstaande rekening.U» compte qui 

n'ejipas liquidé oufoldé. 
OPENTLITK.byw.Openbaar l i jk.PuH ique-

ment, d'une manière ouverte, ouvertement. 

OPF. O P G . 

OPFEILEN, zie Dweilen of feilen» 
OPFLIKKEN. w . VJ. I'ar der les chofes qu''on 

vend, comme font aujourd'hui les fripiers, 
regratter. 

OPGÂAN.g .w .Opklimmen.il-o»ter,allere» 
haut. 

Den berg,de trappen.enz. opgaan. Monter 
la montagne , tes degrés ou l'escalier. 

Opgaan.zig boven de kimmen vertoonen. 
Se lever , paraître fur l''horizon. 

De Zon zal haast opgaan.Le Soleil fe lève
ra bientôt. 

Opgaan> zig ontsluiten. S'épanouir, s'ou
vrir , s'étendre. 

De deur ging van zelfs of.Lapone s'ouvrit 
d'elle-même. 

De roozeknoppen zullen haast opgaan . 
Les boutons de rofes s'épanouiront bientôt. 

Opgaan,opgegeeten worden. Se confumer, 
L U i 
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être mangé CXi être confumé. 

Hy vreeSde dat zijn voorraad zou opgaan. 
Il craignait que fes provifions ne Je conj'u-
maffent. 

Opgaande, byv. w . Een opgaande brug of 
valbrugge. Pont-levis. 

Opgaande of jonge boomen. Déjeunes ar
bres. 

Een steil opgaande berg.Une montagne roi-
de à monter , montagne droite. 

Opgaande. Opkl immende. Als , De op
gaande zon. Le Soleil levant. 

De opgaande zon aanbidden. Faire sa cour 
a un homme qui commence à venir en crédit. 

O P G A A R E N osopgaderen.w.w.Opzame-
len . 7{ecueillir, raffembler. 

Aile de verstrooide stukken opgaderen . 
Recueillir ou raffembler toutes les pièces 
difperfécs , tous les morceaux éparpillés. 

De knorrige ouderdom is altoos bezig met 
opgaderen . La vieillesse chagrine incef-
fam.nent amaffe. 

Opgader ing.z.v . Opzarneling. Amas,r.î-
mas , recueil, assemblage. 

O P G A N G , z . m. Trap,klif . Efcalier, degré', 
montée. 

Dat huis heeft eenen ruimen opgang.fet(« 
mai fon a un large efcalier ou degré. 

O p g a n g , weg waar door men opgaat. Le 
cheminpar on l'on monte. 

De opgang van eenen berg. Le cheminpar 
ou t'on monte fur une montagne. 

O p g a n g , het opgaan , het opklimmen. 
L'alïion de monter. 

De opgang van den berg valt hem zwaar. 
La montagne lui f ait de la peine à monter t 

il a de la peine à gagner le haut de la mon
tagne. 

Opgang. Progrès, réufftte ,fuccès. 
Zijne wapenen hadden veel opgang. Set 

armes firent bien des progrès. 
Zijne vaarzen hebben geenen opgang.Se. 

vers Be réuffiffent point, ils font peu recher
chés , ils ne font pas eflimés. 

D ie onderneeming zal geenen opgang 
hebben . Cette entreprise n'aura point dt 
fuccès. 

Opgang,het oprijzen,'t opgaan. L'orient, 
t'action dufoleil qui fe lève , le lever. 

De opgang der zonne. Le léver dufoleil,lt 
foleil levant. 

Van der zonnen opgang tot den onder
gang. De l'orient jufqu'à l'occident, d'u» 
bout du mondejufqu' A l'autre,depuis l'en
droit où le foleil fe léve jufqu'à celui où il 
fe couche, depuis le levant jufqu'au cou
chant. 

Vondel heeft de heerlijkheid dei Kerke 
befchreeven in haaren opgang en 
voor tgang. Vondel a décrit la gloire de 
l'Eglife dans fon commencement & dam 
fon accroiffement. 

D e op- en afgang der z e e , ebb en vloed,. 
Le flux ir reflux de la mer. 

O P G E B E E T E N . zie Opgebeten. 
O P G E B E L D , d. w. van Opbellen, zie O p 

bellen. 
O P G E B E T E N . d . w . van Opbijten. zie O p -

bijten. 
O P G E B E U R D , d. w . van Opbeuren. Levé, 

foulevé. 
OPGEBIEGT.d .w.vanOpb ieg ten .At'«i»f, 

confesse'. 

OPGEBLA A Z E N ofopgeblazen.d.io. van 
Opblaazen. Boup,enflé,gonflé, bourfoufjlt, 
plein de vent. 

Opgeblaaze darmen. Des boyaux enflés. 
* Opgeblaazen , t ro ts , hovaardig, hoog

moedig. Orgueilleux,enflé ouboup d'or
gueil , arrogant -, vain. 

Ses 
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"Eenopgeblaazenmensch. Vn homnitv 

gueitleux, une femme orgueil Uu f e,un arro 
gant , un fanfaron , &c. 

Opgeblaazenthe id .z.v . Trotsheid.verme-
telheid. Orgueil, arrogance , vanité. 

O P G E B L E E V E N osopgebleven. d. w . van 
Opblijven, zie Opblijven. 

OPGEBOBBELD. d . w . van Opbobbelen. 
zie Opgeborreld. 

O P G E B O E I D . d. w . van Opboeyen. 
Een opgeboeid fchip.U» vaisseau dont on a 

relevé les bords. # . 
l e n schip dat agter hoeg opgeboeid IS. 

Vn vaijfeau en huche ou un vaisseau enhu-
ché. 

OPGEBOGEN .d .w .van Opbuigen.zie Op-
buigen . 

O P G E B O N D E N . d . w . van Opbinden. O p -
gegord. Troussé, lié. 

Me t opgebonde kleederen.Avee des habits 
troussés ou retroussés. 

D e wijngaard is opgebonden. La vigne est 
mise en espalier. 

Een net opgebonden boek. Un livre pro
pre™ ent relié. 

O P G E B O O G E N . z i e O p g e b o g e n . 
O P G E B O R R E L D , d . w . van Opborrelen. 

Bouillonné , &c. 
O P G E B O R S T E N . d. w . van Opberften. 

Fendu , crevassé, crevé, entr'ouvert. 
OPGEBOUWD.d .w .van Opbouwen.Rebâ

ti , réparé, cultivé, fortifié. 
O P G E B R A G T of opgebrog t .d .w. van Op

brengen. Mené ou porté en haut , eleve , 
n urri , fourni ,fervi fur table. 

O P G E B R O K E N of opgebrooken.d .w.van 
Opbreeken. Forcé, rompu avec violence, 
décampé, &c. 

O P G E C I E R D . d . w . v a n Opcieren. Paré,or-
né , embelli , ajujlé. 

OFG E D A A G D . d.w. van Opdsagen. Paru, 
&c. 

O P G E D A A N , d . w . van Opdoen, zie Op
doen. 

O r G E D E K T . d.w. van Opdekken. Couvert 
par deffus. 

OPGEDEUND.d.w.vanOpdeunen .Enton -
né , &c. 

O P G E D I E N D . d . w . v a n Opdienen.zie O p 
gedist. 

O P G E D I G T . d. w . van Opdigten. zie Op-
digten. 

OPGEDIST, d. w . van Opdissen. Servi fur 
table. 

O P G E D O B B E R D . d . w.vanOpdobberen . 
zie Opgeborre ld. 

OFGEDOKT.d .w .van Opdokken. zie Op-
dokken. 1 

O P G E D O L V E N . d. w . vanOpdelven. Dé
terré , tiré de terre. 

O P G E D O N D E R D . d . w . van Opdonderen. 
z ieOpdonderen. 

O P G E D O U W D . d.w.van Opdouwen.Poussé 
fortement en haut. 

O P G E D R A A G E N . d.w. van Opdraagen. 
Porté enhaut , dédié , offert. 

O P G E D R A A I D . d . w . van Opdraayen. Ou
vert en tournant. 

O P G E D R E E V E N of opgedreven.d .w. van 
Opdrijven. Venu fur l'eau , fumage, 

OPGEDRIEST.d .w.vanOpdr i e f fd ien . E-
voqué. 

OPGEDR lLD'.d .w .vanOpdri l len.0r»é ,pa . 
r é , ajuste. 

% Zy was koddig opgedrild.Elle ét»it mis' 
d'une maniere grotefque. 

O P G E D R O N G E N , d . w . van Opdringen. 
Pressé, pouffé avec force , introduit par la 
force, intrus. 

OPGEDRONKEN. <i.w. vanOpdirnken 

OPG. 
i ~r.it Opdrinken. i 

O P G E D R O O G D . d . w . v a n Opdroogen.Se-
' ché, essuyé. 

OPGEDU WD.d .w . van Opduwen, zie Op-
gedouwd. 

OPGEDWEILD.d .w.vanOpdweilen.Scché 
avec un linge,parlant du pavé,du plancher, 
ire. 

OFGEEISCHT.d .w .vanOpeischen . "^de 
mandé , fommé. 

O P G E E V E N . w . w . Voorstellen. Proposer. 
Hy heeft my een vraagftuk opgegceven 

dat iknkt oplossen kan . Il m «proposé 
un problème que je ne puis réfoudre. 

Opgeeven. Overgeeven,wanhoopend ftel-
len . Délaisser , abandonner , défefpérer. 

De Geneesheer heeft den zieken opge-
geeven. Le Médecin a abandonné le mala
de. 

Ik kan dat raadzel niet raaden,ik geef het 
op. Je ne fatirois deviner cette énigme, je le 
quite ,jeme rens. 

I k geef het op. Je quite la partie. 
Een stad opgeeven. Rendre une ville. 
Den moed opgeeven. Perdre courage, aban-

donner.lapariic. 
Iemands naam,goed,enz.opgeeven.Enrol-

1er OU enréghrer le nom , les biens , &c. de 
quelqu'un. 

De vogel kon zig niet opgeeven , kon niet 
opvliegen. V'otfeau ne put voler en haut. 

Opgeeven , oprijzen. Se lever. 
Dat deeg geeft niet op , rijft niet op. Cette 

pâte ne f e léve pas comme il faut. 
* Opgeeven,opsnyen,pochen.Sevanter,se 

glorifier. 
Opgeeven. Drukkers w . De inkt op vor

men doen. Mettrefencrefurlesfora.es, 
toucher les formes avec les boules ou avec 
l'encre. 

Opgeeving. z . v. Overgeeving. Reddition. 
OPGEFE1LD. d.w.van Opfeilen, zie O p -

gedweild. 
OPGEFLlKT.d .w.vanOpflikken.Recousu , 

rapetassé. 
O P G E G A A N , d. w . van Opgaan. zie Op

gaan. 
O P G E G E E T E N . zie Opgegeten. 
OPGEGEEVEN.z i 'eOpgegeven . 
OPGEGEST.d .w .van Opgeften.zie Opge-

gift. 
O P G E G E T E N , d . w . van Opeeten. Maiigé 

entièrement, confumé , avalé. 
OPGEGEVEN.d .w .van Opgeeven.zie Op

geeven. 
OPGEG1ST, d.w.van Opgiften. Travaillé, 

bouilli, écumé. 
O P G E G O O T E N . zie Opgegoten. 
OPGEGORD.d .w.vanOpgorden.Retrouf-

fé avec une ceinture, &c. 
O P G E G O T E N . d.w. vanOpgieten. Kerfé 

deffus. 
O P G E G R A A V E N of opgegraven, d. w . 

van Opgraaven. Déterré, tiré de terre. 
O P G E G R E E F E N ofopgegrepen.d.w. van 

Opgrijpen. zie Opgrijpen. 
O P G E G R O E I D . d . w . van Opgroeyen. Cru 

par deffus. 
O P G E H A A L D , d.w. vanOphaa len. Re 

haussé-. 
O P G E H A N G E N , d . w . van Ophangen. 

Pendu. 
O P G E H E E V E N . d . w . van Opheffen. Rele

vé". 
OPGEHEFT . z ieOpgeheeven . 
O P G E H E K E L D . d . w . v a n O p h e k e l e n . S e -

raneé. 
O P G E H E L D E R D , d. w . van Ophelderen. 

Eclairci, mis dans un plus grand jour. 
OPGEHEMELD.d.w.vaa Ophemelen, zie 

OPG. 
Ophemelen. 

O P G E H E V E N , zieOpgehecven. 
OPGEHIJST.d .w.vanOphijzeno fOphijf-

Sen. (tuinde, hissé. 
O P G E H O L P E N . d . w . van Ophelpen. Rele

vé, mis debout. 
O P G E H O O G D , d. w . van Ophoogen. Re-

hauffé , relevé, élevé davantage. 
OPGEHOOPT.d .w .van Ophoopen.EBtas-

fé. 
De maat was opgehoopt vol. Lamefurec-

toit comble. 
O P G E H O O R D , d. w . vanOphooren. zi« 

Ophooren. 
O P G E H O U D E N , d .w . van Ophouden. zi« 

Ophouden. 
O P G E H U L D . d. w . van Ophullen. Coiffé. 
O P G E H U T Z E L D . d. w . van Ophutzeleu. 

zi 'eOphutzelen. 
OPGE JAAGD.d .w .van Opjaagen.zie O p -

jaagen . 
OPG EKE E K E N ofopgekeken. d. w . van 

Opkijken. 'Regardé en haut. 
O P G E K L A A R D , d. w . van Opklaaren. E-

clairci. 
O P G E K L A U T E R D . d . w . van Opk laute-

ren. Grimpé. 
O P G E K L O M M E N . d . w . van Opklimmen. 

.Monté. 
O P G E K L O P T , d . w . van Opkloppen. R_e-

veillépar du bruit. 
O P G E K L O O V E N ofopgekloven.d.w.van 

Opkluiven. 'Rongé entièrement. 
O P G E K N O O P T , d.w.van Opknoopen.Re-

levèpar tin nœud , noué par et< bas. 
Opgeknoop t , gehangen. Pendu. 

OPGEKOESTERD.d .w .van Opkoefteren, 
Opgequeekt. Elevé, nourri, 

Opgekoefterd in alle geleerdheid. Elevé en 
toute forte déficiences , injlruit dans toutes 
les belles chofes. 

OFGEKOFTo fopgekogt .d .w .vanOpkoo-
pen. dichtte. 

Hy heeft al het koren dat i n ' t l and was 
opgekogt. Il a acheté tout lebled dupais. 

OPGEKOOKT.d.w.vanOpkooken.Boui l -
li à grands bouillons. 

OFGEKOOMEN.d .w .van Opkoomen. xjt 
Opkoomen. 

OPGEKORT.d .w .vanOpkor ten .A««»r t i , 
balayé, &c. 

O P G E K R A A M D . d . w . vanOpkraames-j 
zie Opkraamen. 

OPGEKRABT.d .w.vanOpkrabben.Ouve t t 
à force degrater. 

Opgekrabt. Ptaatfnijders w . %egraté. 
Eene oude opgekrabde plaat. Vnt vieille 

planche regratée. 
OPGEKRETST.d .w.vanOpkretzen.Eg ra -

tigné. 
O P G E K R O M P E N . et. w . van Opkrimpen. 

Retiré, parlant des nerfs. 
O P G E K R O O P E N ofopgekropen.d.wjran 

Opkruipen . Monté en rampant. 
O P G E K R O P T , d. w . van Opkroppen., z i* 

Opkroppen. 
OPGEKRUID.d .w .vanOpkruyen .z i eOpr 

kruyen. 
OPGEKRULD.d .w . van Opkrullen. Frise'. 
OFGEKWEEKT.d .w.van Opkweeken»zie 

Opgequeekt. 
OPGEKWIKT. d. w . vanOpkwikken,z i .^ 

Opgequikt. 
OPGELAADENcfopgeladen. d. w. van 

Oplaaden. Chargé. 
O P G E L A N G D . d . w . vanOplangert . zi« 

Oplangen. 
O P G E L D , z.g. Surplus, argent defurplus^t-

gio. 
Hoeveel opgeld doen de ïranschcPifto-

let-

http://~r.it
http://Mettrefencrefurlesfora.es


OPG. 
letten S De combien est lefwplttt dis Ltuîs 
d'or , combien font-ils d'agio ? 

O P G E L E E Z E N . d . w . van Opleezen. zie 
Opleezcn. 

O P G E L E G D osopgeleid.d.w. van Opleg
gen. Chargé, condamné, zie Opleggen. 

'OPGELET, d. v , van Opletten , zie Oplet
ten. 

O P G E L E U N D . d. w . van Opleunen. Ap-
pttyé. * 

O P G E L E Z E N , zie Opgeleezen. 
• OFGELlGT.d .w .van Opligten.Leve,e 'ievé, 

foulevé, haussé. 
O P G E L O K E N of opge looken. d. w . van 

Opluiken. zie Opluiken. 
O P G E L O O P E N os opgelopen, d. u . van 

Oploopen. zie Oploopen. 
O P G E L O S T , d. w . van Oplossen. Résolu. 

Hy heeft het vraagstuk opgeloft. Il <* réft-
lu le problème. 

O P G E L U I S T E R D , d. w . van Opluisteren. 
Lustre , &c. 

OPGEMAAKT.d .w .van Opmaaken. Vol
tooid. ^Achevé. 

Opgemaakt , aangezet. Incité, aposté. 
Opgemaakt , opgeflikt. Fardé. 
Hy heeft die oude prullen wat opgemaakt. 

Il a un peu sar dé ceS 'vieilles nipes. 
O P G E M E T Z E L D . d.w. van Opmetzelen. 

zie Opmetzelen. 
O P G E N A A I D . d . w . vanOpnaayen. Ra-

courci , remplie. 
O P G E N E S T E L D . d.w. vanOpneftelen. 

Retroussé avec des égaiilettes. 
O P G E N O M E N of opgenoomen. d. w . van 

Opneemen. Opgeheeven. Ravi, relevé. 
Opgenomen van blijdschap. Rav' dejoye. 
Opgenomen , geleend. Emprunté. 
Het zijn opgenomen penningen daarhy 

mede speelt. Ce font des deni er s empruntes 
qui roulent chez. lui. 

.OPGEOFFERD.d .w.Van Opofferen. Offert. 
préfenté, facrifié. 

O P G E P A K T , d. w . van Oppakken. ' Empa
queté. 

O P G E P A S T , d . w . van Oppassen, zie Op
passen. 

OPGEPIKT, d. w . van Opp ikken. Bequeté, 
pris avec le bec. 

.OPGEPLAKT, d.w.van Opplakken. Collé 
de ff m. 

OPGEPLENGD.d .w .vanOpplengen .Ver -
sé dessus. 

•OPGEPLOEGD. d.w. van Opploegen. zie 
Omgespit. 

O P G E P O E T S T , d. w . van Oppoetzen.z ie 
Opgeschikt. 

OPGEPRONKT.d .w .van Oppronken. Pa
ré , orné, ajusté. 

O P G E r R O P T . d . w . van Opproppen. Rem
pli ,entassé. 

O P G E P U I L D . d .w . van Oppuilen. zie Op-
puilen. 

O P G E Q U E E K T . d. w . van Opqueeken. 
Nourri, élevé, reflauré. 

O P G E Q U I K T . d.w. vanOpquikken. zie 
Opgediild. 

O P G E R A A K T , d.w. vanOpraaken. zie 
Opraaken. 

OPGERAAPT.d .w .van Opraapen.Ramas-
sé. 

O P G E R A M E I D . d. w . van Oprameyen. 
Battu à coups de bélier. 

O P G E R E E K E N D . zie Opgerekend. 
O P G S R E E T E N . zie Opgereten. 
O p G E R E E Z E N . zie Opgerezen. 
O P G E R E G T . d. w . van Opregten. Erigé, 

dressé, élevé,bâti ,relevé. 
O P G E R E K E N D . d. w . van Oprekenen. 

Supputé} tompté j mUttlé,-

OPG. 
OPGEREKT.rf.w .van Oprekken. 'Allonge, 

étendu. 
O P G E R E T E N . d . w . v a n Oprijten. Déchiré, 

fendu, entr'ouvert. 
O P G E R E Z E N . d . w . v a n Oprijzen, zie Op

rijzen. 
Een storm quam opgerezen, llfurvint une 

tempête. 
O P G E R I G T . d . w . v a n Oprigten. zie Opge-

regt. 
OPGERISPT . d. w . van Opnspen. zie Op-

rispen. 
OPGER1TST. d. w . van Opritzen. Excité, 

incité, pouffé. 
O P G E R O E I D , d.w. van Oproeyen. Ramé 

contre le courant. 
O P G E R O E P E N . d . w . v a n Oproepen. Nom

mé, appelle ,proclamé. 
O P G E R O K K E N D . d . w . v a n Oprokkenen. 

Enquenouillé, excité, incité,pouffé. 
O P G E R O L D , d . w . van Opro l len. Roulé 

dessus, &c. 
O P G E R O O I D . d. w. van Oprooyen. zie 

Opgeruid. 
O F G E R O O S T E R D . d . w . v a n Oproofteren. 

Rcii sur" Ie gril, grille. 
OPGERUID.d .w .vanOpruyen .Animé , ex -

cité. 
Hy heeft het volk tegen zijnen Opperheer 

opgeruid. Il a excité le peuple contre jon 
Souverain. 

OPGERUIMD.d .w .van Opruimen. Débar
rassé, vuidé, arrangé. 

O P G E R U K T , d. w . van Oprukken. Ouvert 
avec violence. 

OPGERUST.d .w.van Opruften. zie Opge-
ieund. 

OPG ESC HAAKELD. zie OpgeSchakeld. 
O r G E S C H A A T E R D . zie OpgeSchaterd. 
OPGESCHAFT.d .w.van Opschaffen. Ser-

vifur la table. 
O P G E S C H A K E L D . d. w . van Opschake-

len. zie Opfchakelen. 
O P G E S C H A T E R D . d . w . van Opschate-

ren. Eclatté de rire. 
OPGESCHEEPT.d.w.van'Opscheepen. 1k 

ben altijd met dien man opgescheept. 
Je fuis toujours embarrajf'de cet homme-
la ,c eji homme-la m'ob-éde toujours. 

t Die met den duivel opgescheept is moet 
'ér mede overvaaren.Spreekwoord.OH la 
chèvre eji attachée , il faut qu'elle y broute. 
Proverbe. 

OPGESCHEPT.d .w.vanOpscheppen.Tir ; 
du pot, &c. levé avec la pelle , &c. 

O P G E S C H E R P T . d.w. van Opscherpen. 
Aiguisé, excité, incité, anime ,pouj]e. 

O P G E S C H E U R D . d . w . van Optcheuren. 
Ouvert en déchirant. 

OPGESCHIKT, d.w.van Opfchikkcn.op-
getooid. Ayusté,paré, «rné. 

OPGESCHOEID.d.w.vanOpschoeyen.z ie 
Opschoeyen. 

OFGESCHOKT.d .w.van Opschokken.zie 
Opgeflokt. 

OPGESCHOMMELD.d .w.vanOp schom-
melen. Cherchérfouillé , à'c 

OPGESCHOO1D. d. w . van Opschooyen. 
Mendié ,gueufé. 

O P G E S C H O O R E N . zie Opgeschoren. 
O P G E S C H O O T E N . zie Opgeschoten. 
OPGESCHOOVEN. zie Opgefchoven. 
OPGESCHOPT.d .w .van Opschoppen.Le

vé avec la pelle. 
O P G E S C H O R E N , d. w. van Opscneeren. 

Taillé, rogné, rafé, tondu. 
O P G E S C H O R T , d. w. van Opschorten. 

Troussé, retroussé, différé. 
Zy had haare rokken opgeschort. Elle A-

voit riirouffé l'es jupes. 
L U î 
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Hy heeft zijne reize opgeschort.///» dissé-

réj'on voyage. 
OPGESCHOTELD.d .w.vanOpscho te len . 

Dressé ou mis dans les plats. 
O P G E S C H O T E N , d . w . van Opschieten. 

zie Opschieten. 
O P G E S C H O V E N , d. w . van Opschuiven. 

Ouvert en pouffant ou en tirant. 
O P G E S C H R A B D . d . w . van Opfchrabben. 

Déchiré engratant. 
O P G E S C H R E E V E N of opgeschreven, d. 

w , van Opschrijven. Mis par écrit,enrtl-
lé. 

O P G E S C H R O B D . d . w . van Opschrobben. 
zie Opfchrobben. 

O P G E S C H R O K T . d . w . v a n Opschrokken. 
zie Opgeflokt. 

OPGESCHUD, d .w . van Opschudden. Se
coué , remué. 

O P G E S C H U I M D . d. w. van Opschuirncn. 
Ecume, &c. 

OFGESCHUPT.d .w .van Opschuppen. zie 
Opgeschopt. 

OPGESCHUT.d .w.vanOpschuttcn.Reten» 
ou arrêté par des éclufes. 

O P G E S L A A G E N ofopgeflagen. d .w . van 
Opslaan, zie Opslaan. 

OPGESLIKT.d .w . van Opslikken, zie Op
geslokt. 

OPGESLOKT, d . w . van Opslokken. En
glouti , avallé ,abforbé. 

O P G E S L O O T E N . d . w . v a n Opsluiten. £» -
fermé fous la clé. 

* In dat leerstuk zijn veele geheimenissen 
opgeflooten. Ce dogme renferme bien des 
myftéris. 

O P G E S L O R P T , d . w . van Opslorpen. zi# 
Opgeslokt. 

O P G E S L O T E N . z i e Opgeflooten. 
O P G E S L U R P T , d . w . van Opflurpen. zie 

Opgeitorpten Opgeslokt. 
O r G E S M E E R D . d . w . v a a Opsmeeren.Oin» 

par dejfus. 
O P G E S M E E T E N . d. w. van Opsmijten. 

Jette en haut. 
OPGESMU IGD. d. w. van Opsmuigea-

Mangé à la dérobée. 
OPGESMUKT, d. w . van Opsmukken, z ie 

Opgeschikt. 
* Eene opgesmukte leden. U» difcoms 

ampoulé. 
OPGESNAPT.d .w.van Opsnappen. Mange 

goulûment. 
O P G E S N E D E N ofopgesneeden. d.w. va» 

Opsnijden. Entamé. 
OPGESNOOVENosopgeSnoven.d .w.vam 

OpSnuiven. zie Opsnuiven. 
OPGESPALKT. d. w . van Opspalken. On-

Ten , tenu ouvert, fendu , élargi. 
Eene opgespalkte keel. Vnegueule béante. 

O P G E S P A N N E N , d. w. van Opspannen, 
Tendu , bandé. 

OPGESPARD.d .w .vanOp spa r r en . z i eOp-
gelpalkt. 

OPGESPELD.d.w.vanOpspe lden.Attache 
avec des épingles. 

O P G E S P E R D . d. w . van Opsperren. zjt 
Opgespalkt . 

O P G E S E E U R D . r f . w . van Opspeuren. zJe 
Opspeuren. 

OPGESPIT.d .w.van Opspitten.zie O m g e 
spit.. 

OPGESPLEETENofopgesp le ten . d. w» 
van Opsplijten. Eend»,séparé. 

O P G E S P O E L D . d. w. van Opspoelen. zi» 
Opspoelen. 

O P G E S P O O R D , d. w. van Opspooien . z ie 
Opspooren. 

O P G E S P O U W D . d. w. van OpSpoUWCBi. 
EeniH,fé^»ti,.mvtrî^ 
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OPGESPREID.d .w .van OpSpreiden, Ben -

du par dessus, couvert. 
OPGESPROElD.d .w .vanOp sproeyen . z ie 

Gesprcngd. 
O P G E S P R O N G E N . d . w . v a n Opspringen. 

Sant'.'• , bondi , tressailli. 
O P G E S P R O O T E N ofOpgesproten. d. i». 

van Oplpruiten. zie Opspruiten. 
OPGESPUWD.d .w . van Opfpuwen. Craché 

deffus. 
OPGESTAAN , d.w. van Opstaan, zie O p 

staan. 
O P G E S T A P E L D , d. w . van Opstapelen. 

Entassé, arrangé enfiles. 
O P G E S T E E G E N . d, w . van Opstijgen. 

Monté. 
OFGfcSTEEKEN .d .w . van Opftceken. zie 

Opfteeken. 
O P G E S T E G E N , zie Opgefteegen. 
O F G E S T E K E N . z i e O p g e f t e e k e n . 
O F G E S T E I G E R D . d .w . van Opfteigeren. 

Dressé, In '. , haussé. 
O P G E S T E L D , d .w . van Opstellen. Dressé, 

mis par écrit, &c. 
O P G E S T E M D . d . w . van Opsternmen. ar

rêté , résolu. 
O P G E S T E N . zie Opgiften. 
O P G E S T O K E N , zie Opgeftooken. 
O P G E S T O O F D . d . w . v a n Opftooven. Et» 

v é , cuit à petit feu. 
O P G E S T O O K E N . d . w . v a n Opfteeken.zie 

Opfteeken. 
O P G E S T O O K T . d . w . v a n Opftooken. Al-

tu/né, excité, incité , poussé. 
O P G E S T O O T E N . d . w . v a n Opftooten. OK-

vert en poujfant, &c. 
O P G E S T O O V E N . d . w . v a n Opstuiven, zie 

Opstuiven. 
OPGESTOPT.d .w .van Opftoppen. Bouché, 

arrêté, retenu. 
O P G E S T O R T . d. ui, van Opftorten. Vtrfé 

par deffus. 
O P G E S T O T E N , zie Opgeftooten. 
O P G E S T O V E N , zie Opgeftooven. 
O P G E S T R E D E N osOpgeftreeden. d. w. 

van Opftrijden. zie Opftrijden. 
«OPGESTKEEKEN osOpgeftreken. d.w. 

van Opstrijken. %Çpaffé avec un fer 
cht.ud. 

O P G E S T R I K T . d. w. van Opftrikken. z ie 
Opgebonden . 

O P G E S T R O O I D . d . w . vanOpftrooyen . 
Répandu par dessus , parsemé. 

O P G E S T R O O P T , d . w . vanOpftroopen. 
Ecorché, &c. 

O P G E T A K E L D , d .w . van Optakelen , zie 
Optakelen . 

O P G E T A R N D . d . w . v a n Optarnen . Décou
se.. 

O P G E T A S T . d . w . v a n Optassen, zie Opge
stapeld. 

O P G E T E E K E N D . d. w. van Opteekenen. 
Noté, marqué. 

O P G E T E E R D , d.w. van Opteeren. Consu
me, dépensé. 

O P G E T E K E N D , zie Opgeteekend . 
O P G E T E L D , d. w . van Optellen . Supputé, 

calculé , compté, additionné. 
O P G E T I G T . d. w . van Optigten. Ac«->se'. 
O P G E T I L D . d . w . v a n Optillen.Levéde ter

re , soulevé,. 
O P G E T I M M E R D . d . w . van Optimmeren. 

'Rebâti, rehauffé, relevé. 
O P G E T O G E N , d .w . van Optrekken, ver

rukt. Ravi , extafié, en extafe. 
Opgetogen in verwondering zijn. Etr< ra

vi en admiration. 
Hy staat opgetogen over dat gezigt. Il efi 

ravi ou extafié à cette vue. 
©pgetogenheid,vt ,.Ycinikking.'"^aviss<-

OPG. 
ment, extafe. 

In opgetogenheid over iemands fchoon-
heid staan. Etre ravi ou charmé de la 
beauté de quelqu'un. 

Opgetoogen. zie Opgetogen. 
O P G E T O O I D . d . w . v a n Optooyen.zie Op-

gepronkt. 
O P C . E T O O M D . d.w. vanOptoomen. Bri-

di. 
Is mijn paard ahede opgetoomdîMon che

val est-il dejà bridé.' 
O T G E T O ï v N D . d . w . vsn Optoitven. zie 

Opgtrarnd. 
O P G E T R O E F D . d .w . van Optroeven.z ie 

Optroeven. 
O P G E T R O K K E N , d . w . van Optrekken. 

zie Optrekken. 
O P G E T U Y E R D . d . w . van Optuyeren.Re

dressa, relevé, orné,paré, ajujîé. 
O P G E V A A R E N . d .w . van Opvaaren. Re

monté , parlant d'une rivière. 
OPGEVALLEN.d .w.van Opvallen. Tombé 

dessus. 
O P G E V A N G E N , d.w. van Opvangen, zie 

Opvangen. 
O P G E V A R E N , zie Opgevnaren. 
O P G E V A T , d.w. van Opvatten. Pris, com

pris, 
O P G E V E I L D . d. w . van Opveilen. M ise» 

vente. 
O P G E V E N , zie Opgeeven. 
O P G E V E T E R D . d. w . van Opveteren. zie 

Opgenefteld. 
OPGEV1JZELD.d .w .van Opvijzelen.Ele-

vé en haut avec des verrins. 
O P G E V I L D . d. w . van Opvillen. Ecorché. 
OPGEVIST, d. w . van Opviffclien. Tiré de 

l'eau , péché, &c. 
O P G E V L I J M D . d .w . van Opvlijmen. Ou

vert avec une lancette. 
O P G E V O E D , d .w . van Opvoeden. Nourri, 

élevé. 
O P G E V O E R D , d. w . van Opvoeren. Mené 

en haut, porté en haut, élevé. 
OPGE V O L D . d.w. van Opvollen, zie O p 

gevuld. 
O P G E V O L G D . d . w . v a n Opvolgen . Suivi, 

fuccédé. 
O P G E V O U W D . d . w . van Opvouwen. Plié. 
O P G E V R E E T E N o fOpgevreten.d.w.van 

Opvreeten. Avalé, mangé goulûment. 
O P G E V U L D , d. w. van Opvullen. Empli, 

rempli. 
O P G E W A A I D , d. w. van Opwaayen. zie 

Opwaayen. 
O P G E W A A K T . d. w. van Opwaaken. Ré-

veillé, ire. 
O P G E W A G T . d.w. van Opwagten. Atten

du, zi'e Opwagten. 
OPGEWAKKERD.d .w .van Opwfikkeren. 

zie Opwakkeren. 
O P G E W A R M D . d . w . van Opwarmen. Re

chaussé. 
OPGEWASSEN, d. w . van Opwassen. Cru, 

devenu grand , &c, 
O P G E W E E Z E N . zie Opgewezen. 
OPGEWEKT.d.w.vanOpwekken .Eve i l lé , 

réveillé. 
O P G E W E L D . d . w . van Opwellen.-Bouillon-

né de four ce. 
O P G E W E N T E L D . d.w. van Opwentelen. 

Roulé dessus. 
"OPGEWEZEN . d.w.van Opw'"zen.MoMtre' 

au doigt. 
OPGEWIEGD. d. w . van Opwiegen. zie 

Opwiegen. 
O P G E W I P T , d .w . van Opwippen. Elevé en 

haut , berné. 
OPGEWTSSELD.«;.w. van Opwiffelen. E-

(ha»ge\ 
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O P G E W O N D E N . d . w . v a n Opwinden. xJ* 

Opwinden. 
O P G E W O R P E N . d . w . v a n Opwerpen. Eli-

vé, rehaussé, &c. 
O P G E W R E E V E N of Opgewreven, d. us, 

van Opwrijven. Ouvert en frottant, 
OPGE YEN. zi'e Opgyen. 
O l 'GEZAAGD.d .w .van Opzaagen.Ouvert 

avec la feie. 
O P G E Z A A l D . d . w . vanOpzaayen. Semé 

deffus. 
O P G E Z AMELD.d.w.van Opzamelen.w<-. 

massé, recueilli , assemblé, 
O P G E Z E E T E N . zie Opgezeten. 
O P G E Z E G D ofOpgezeid. d . w . van Op

zeggen , zie Opzeggen. 
O P G E Z E I L D . d. w . van Opzeilen.Avas«« 

enfaifant voile. 
O P G E Z E T . d . w . van Opzetten. Mit deffus, 

&c. 
OPGEZETEN .d .w .van Opzitten, zie Op

zitten. 
O P G E Z I E N , d . w . van Opzien . Regardé»» 

haut. 
O P G E Z I F T . d. w. van Opzü ten . Tamise', 

fajfé. 
O P G E Z O D E N . zie Opgezooden. 
OFGEZOGT . d .w . v .wOpzoeken. Cherché 

diligemment. 
O P G E Z O L D E R D . d. w . van Opzolderen, 

Serré dans le grenier , mis au grenier. 
O P G E Z O N D E N . d . w . v a n Opzenden. E*-

voyé. 
O P G E Z O N G E N . d . w . v a n O p z i n g e n . En

tonné, chanté. 
O P G E Z O O D E N . d. w . van Opzieden. 

Bouilli légèrement. 
O P G E Z o o P E N o f O p g e z o p e n . d . w . van 

Opzuipen. Avalé, bu. 
O P G E Z W l E R D . d . w . v a n Opzwieren. Af-

t i/se', ajusté, paré, o rné. 
O P G E Z W O L G E N . d.w. van Opzwe lge». 

zie Opgeslokt. 
O P G E Z W O L L E N , d. w . van Opzwellen. 

Ensté, gonflé, bousst. 
O P G E Z W O M M E N . d.w. vanOpzwetU-

men. Nage deffus ,furnagé. 
O P G E Z W O O R t N o f O p g e z w o r e n . d.u; 

van Opzweeren. zie Opzweeren. 
O P G 1 E T E N . w . w . Opftorten. Verferfur^ 

irc 
Water op iemands handen gieten. Verftr À 

quelqu'un de l'eau ;ur les mains, 
OPGISTE N.g. w . Opri j zen. Fermenter,fe fer-

monter,travailler,bouillir,écumer,jetterdt 
l'écume. 

'tBier wil niet opgiften. La bière ne veut 
pas fermenter, elle n'écume point. 

Opgifting. z . v. Oprijzing. Fermentation. 
* De opgifting van zijn galle of boos

heid. Le mouvement de fa bile,0U de fa co
lère. 

O P G O R D E N . w . w . Retrousser avec la cein* 
tureonpar le moyen de la ceinture. 

Zijnen nagtiok opgorden. Retrousser se» 
robe decha <>bre. 

Met opgegorde rokken. Av« les jupit 
trouvées. 

Opgording. z. v . Opbinding. Al7io»d# 
trou fer ou de lever ou de retrousser. 

O P G R A A V E N . w . w . Opdelven. Fouïr,de'-
terrer, ouvrir. 

Lyken opgraaven.Dérerrer des cadavres ou 
des corps morts. 

Eenen weg opgraaven ofafsnijden. Couper 
un chemin , ouvrir un chemin. 

Opgraaving.z .v .Opdelving.AÖ io» de dé
terrer ou d'ouvrir. 

O P G R I J P E N . w . w . Opvatten. Amasser ou 
ramajfer, recueillir a qui efl ttmbé. 

Uti 



OPG.OPH. 
Iets van de aarde opgrijpen. Amasser Ou I 

ramaffer quelque chofe tombée. I 
Men zag de tonelduive door eenen arend 

opgrijpen. On vit enlever la tourterelle par 
un aigle. 

O P G R O E Y E N . g . o . Croître f ar dejfus, 
OPGYEN-z ieOphijssen. 

O P H . 

OPHAALBRUG, z . v. Pont-levis. 
O P H A A L E N . w . w . Ophijzeu , om hoog 

trekken. Tirer e» haut, tuinder, biffer. 
Haal op. Tirez e» haut, biffez.. 
Haal het net op. Levez, le filet. 
De schouders ophaalen . Hauffer ou lever 

les épaules. 
"Een muur ophaalen. Rehausser »« m«r. 
* Een ftoffe ophaalen. Entamer uni matiè

re , mettre une matière fur le tapit. 
* Eene historie van de grond ophaalen. 

Commencer une hifloire dèsfon origine. 
Ophaalen . De wol opkrabben.Carder de la 

laine ,/rifer du drap , le faire cotonner. 
E en kleed ophaalen. f ri fer un habitat f ai

re cotonner. 
l e n Gezant ten Hove ophaalen ofoplei-

<Jen. Introduire un ^imbaffa deur,conduire 
un uAmbaffadeur à l'audience. 

Ophaalen. Opweegen , overhaalen. Pefer, 
balancer. 

Dat kan geen 100 ponden ophaa len. Cela 
ne fauroit pefer cent livret. 

* Zijne minste deugden konnen alle z ij
ne gebreeken ophaalen . Ses moindres 
vertus balancent tous fes vices. 

* Hy kan d/en man in verstand niet op
haalen ofopweegen. Il a fans comparai-
fon moins d'efprit que cet homme-là ,l'ef-
prit de cet homme-là l'emporte de beaucoup 
fur le pen. 

* Hoe zal hy dat ophaalen ofuitvoeren S 
Comment achévertt-t-il cela ï comment t'y 
prendra-t-il ? 

Ophaa len , de Snot ophaalen. Renifler. 
Ophaalen,inzamelen,vergaderen.Recueil-

lir, colletler. 
Het fchoorfteengeld ophaalen. Recueillir 

la taxe des cheminées. 
D e aalmoezen ophaalen. Collecter les aum S-

nes , faire la collette pour les pauvres. 
DeMagif t raa t heeft d 'exemplaaren van 

dat boek by alle boekverkopers doen 
ophaalen. Les Magiflrats ont fait enlever 
les exemplaires de ce livre cbez.tousles li-

~ braires. 
Iemand ophaalen om te danffen. Prendre 

quelqu'un pour danfer. 
X Zijn hart ophaalen.Se divertir,ft donner 

aucceurjoye. 
t I emandby den rug ophaalen.Médire de 

quelqu 'un , le déchirer. 
Ophaal ing . z. v. L'action defrifer,de tirer 

enhaut, de recueillir, d'enlever , &c. 
Ophaa l ing der aalmoezen. La collecte des 

aumônes. 
De ophaaling van eene muur. Le rehauffe-

ment à"une muraille. 
Ophaalnet.z .g. uAbleret,forte destlet qaarré 

foutenupar deux bâtons croifés en demi-cer
cle , & fufpendu à une perche que le pêcheur 
tient à la main. 

OPHANGEN . w . w . Aan de galge hangen . 
Pendre. 

Zijn vader is in Engeland opgehangen. 
Sonpére & été pend» en. ^Angleterre. 

Het linnen in de zolder ophangen. Pendre 
OU étendre le lir.ge au grenier. 

Iets aan eenen Spijker ophangen. Pendre 
OU acrocher quelque chofe à m clou. 

OPH. 
* Iets in een openbaare verkoping weder 

ophangen of weder opveilen. Mettre ou 
expofer quelque chofe en vente publique pour 
la féconde fois , remettre en vente. 

OPHEF.z.Kî.Lof,toem,verhemng. Louange, 
éloge, exagération. 

Ergens eenen grooten ophef van maaken. 
Louer quelque cboje extrêmement, exagérer 
quelque chofe. 

Ophef van een zangftuk. Leto» d'une pièce 
à chanter. 

Den ophef doen.Entonner.zie Opheffen en 
Aanheffen. 

Opheffen,Opraapen, opbeuren, Ramaffer, 
lever , recueillir. 

Hef dat eens op van de vloer. Ramassez,»» 
peu cela. 

Opheffen,om hoog heffen. Elever, hauffer. 
Laaten wy onzehar ten tot God opheffen. 

Elevons nos cœurs à Dieu. 
D e Priester heft het offerbrood op in de 

misse. -Le Prêtre élève le pain du facrijice 
ou 1' hosti e dans la messe. 

I n ' t zingen opheffen ofden ophef doen. 
Entonner le chant. 

Opheffing, z. v. Verheffing. Elévation. 
Opheffing van een zangiluk. L'action 

d'entonner un chant. 
D e opheffing van 't geheiligd brood in ' t 

Sakrament des Altaars. L'élévation du 
pain confacré dans le Sacrement de l'au
tel. 

OPHEKELEN. w. w .Hekelen . Sermcer. 
Die hennip is weêr opgehekeld. Ce chanvre 

est ferancé de nouveau, 
O P H E L D E R E N , w . w . Verligten,ligt gee-

ven. Eclairer',donner de la lumiére,éclair-
cir. 

Dat nieuwe venster zal de kamer wat op
helderen. Cette nouvelle fenêtre donnera un 
peu plus de lumière à la chambre ou éclair-
cira un peu la chambre. 

Eene zaak ophelderen. Eclaircir une affai
re. 

Ophelderen, g. w . Opklaaren, klaar wor
den. Devenir ferein , s'éclaircir,fe mettre 
au beau. 

' t Weêr heldert op. Letems s'éclaircit, le 
temsfe met au beau. 

* Dit meisje heldert op os word goelij
ker. Cette fi lie devient belle ou jolie. 

* Opheldering.z.v .Verklaring.Eclaircis-
fcrr.ent. 

De opheldering der waarheid. L'éclaircif-
fernent de la verit?. 

O P H E L P E N . w . w . Overeind helpen. Rele
ver , mettre debout. 

Iemand ophelpen die gevallen leid. Rele
ver quelqu'un qui efi tombé. 

* Ophe lpen, byftaan, byftand doen,hulp 
bieden. Secourir, relever, aider à Je rele
ver. 

Hy hielp hem op uit zijne armoede./l l'af-
Jijîa dans fa nécefftté,il le fecourut dans fon 
befoin, il le tira de fa mifére. 

Ophelping.z.v.Byftand.Aide,s««urs,a/st-
jiance. 

X O P H E M E L E N , w . w . Een kamer ophe
melen. Parer, orner , agencer une chambre. 

OPHIJ SSEN . zie Ophijzen. 
Ophij zen o f Ophij ffen. w . w . Ophaalen . 

Cuinder , hisser ou fsser. 
Hout met een katrol ophijzen. Iffer du 

bois , quinder du bois. 
OPHlTZEN.w.w.Aanh i t zen . t e rgen . Irri

ter , exciter, animer. 
Eenen hond ophitzen. Irriter un chien. 
De Burgers tegens hunne Overigheid op

hitzen. Exciter les Bourgeois contre leur 
Magijlrat, contre leur Prince ou Simt-

OPH. 455 
Oph i tzing. z . v. Op ruying , opftooking. 

Incitation, irritation , l'action d'exciter t 

d'émouvoir OU d'irriter. 
OPHOOGEN.w.w.Aanhoogeti .Rehausser . 

hauffer ou élever davantage. 
* Ophoogen , meer bieden. Enchérir, aug-

7,. enter le prix , offrir davantage. 
Een boek in een veikoopinge ophoogen. 

Enchérir fur un livre dam une vente. 
Ophooging. z . v. Aanhooging. million de 

rehauffer, enchère , augmentation. 
Ophooging van eenen dijk of muur. Re-

ha' {J'ement d'un mur ou d'une digue. 
OPHOOPEN. w . w . Op ma lkanderen hoo-

pen, ^Amonceler,accumuler,mettre en mon
ceaux , entaffer. 

Ophoopen, grooter maaken , verzwaaren» 
agrandir, augmenter, aggraver. 

Zijne zonden ophoopen.Aggraver & aug-
menterfes crimes. 

* Ophoopen joverlaaden. Combler, fur-
charger. 

Iemand met gunst bewijzen ofweldaaden 
ophoopen.Comblerquelqu'»» de grâces on 
de bienfaits. 

Ophooping.z.v.Opftapeling.Comble,«.cc«-
mulation. 

* De ophooping van zoo veele schelm
stukken bragt ,enz. L'accumulation ou le 
comble de tant de trimes porta , &c. 

OPHOOREN.g .w .Mer verwondering h o o -
ren. Entendre avec étonnement. 

Wat zal hy daarvan ophooren'.Qu' il fera 
étonnélorfqu'il apprendra cela ! 

O P H O U D E N . w . w . O m hoog houden.Tenir 
debout, tenir droit. 

Hy kon 'z i jn hoofd door zwakheid niet 
ophouden.Il ne pouvait tenir la tête droi
te defoibleffe. 

Ophouden , open houden. Tenir ouvert. 
Zijne oogen van vaak niet konnen o p 

houden. Ne pouvoir tenir fesyeux ouverts 
à caufe du fommeil. 

Zijne hand ophouden om iets te ontfan-
gen. Tenir fa main ouverte pour recevoir 
quelque chofe. 

Ophouden , dralendeofgaande houden. 
Amuser , arrêter ,tcnirenfufpens. 

Den vyand met fchermutzelingen ophou
den. Amuser OU arrêter l'ennemi par des 
efearmouches. 

De Gezanten wierden met Schoone woor
den opgehouden.On amufa les ^Ambaffa-
deur s par de belles paroles. 

Hy zoekt my met schoone praatjes op te 
houden. Par de billes paroles il cherche À 
m'amufer. 

Ik zal u niet lang ophouden. Je ne vous re
tiendrai pas longtems. 

Hou u om mijnent wil niet op. Ne vous ar,-
rêtezpaspour l'amour demoi. 

Ophouden , opftoppen. arrêter, étancher, 
retenir. 

Het bloeden ophouden, arrêter lefang, é-
tancher lefang. 

' t Water van een gragt ophouden. Arreter 
l'eau d'unfoffé. 

Zijn water ophouden. Retenir fon urine. 
Hy hield hem op in zijnen loop./l l'arrêt» 

dans f a courfe. 
Ophouden,verheelen,verbergen.Caeher,re-

celer. 
Dieven ophouden. Cacher & receler des vo

leurs , leur donner retraite. 
Ophouden , onderftutten , ondersteunen. 

Soutenir , appuyer. 
Die balk houd den gantschen gevel op , 

Cette poutre fondent toute U face du bâti-
ment, 

Zijn 



45Ö OPH.OPJ.OPK. 
Zijn mond ophouden. Tenir fa fonction-

verte. 
* Iemand den mond ophouden , iemand 

onderhoud osde koft geeven. Entretenir 
quelqu'un, lui donner du pain , l'empêcher 
de mourir de faim. 

Zig ophouden ,zig overeind houden.Se te
nir debout. 

Hy kon zig i n ' t ftruikclen naauweli 'ks 
ophouden. Il neput s'empêcher défaire un 
fauxpas,il penja tomber enfaifant un faux 
pas. 

Zig ophouden,woonen , zijn verblijf hou
den. Demeurer,f aire fa demeure,fejourner. 

Z ig lang in eene ftad ophouden. Séjourner 
longtems dans une ville. 

Hy hield zig lang te Weenen aan 't Hof 
op. Il f e tint longtems à la Cour de Vienne. 

* Z ig ophouden, zig vermaaken. S'arrê
ter , s'amuser. 

Zig met een deel beuzelingen ophouden. 
S'arrêter OU s'amuser à des bagatelles, à 
desfottifes. 

Ophoud*en.g.w.Aflaaten,nalaaten. Cesser, 
discontinuer. 

D e wonde houdop van bloeden. Laplaye 
ceffe de faigner , ne saigne plus. 

De regen houd op. Lapluye ceffe, il cesse de 
pleuvoir. 

Ophouden te gaan.te fpreeken, te zingen, 
enz. Cesser de marcher, de parler-,de chanter, 
ire. 

Zonder ophouden , onophoudelijk . Sans 
ceffe, continuellement, inceffamment. 

Zonder ophouden bidden , weldoen , enz. 
Prier inceffamment,faire fans ceffe du bien, 
&c. 

Ophouding. z.v. Stilstand. Cejfation,tréve. 
• Ophouding van de maandftonden der 

vrouwen. Suppression des ordinaires des 
femmes. 

Ophouding.Tegenhouding. L'action de re
tenir , d'arrêter & d'empêcher d'avancer, 
rétention. 

De ophouding des vyands kostte niet veel 
bloeds. 71 ne coûtaguéres defang à arrêter 
les enneruis. 

Ophouding van ' t water.L 'action d'arrêter 
l'eau. 

D'ophoud ingvan zi/'n water. La rétention 
defon urine, lafuppreffion defon urine. 

Ophoud ing. z. v. Verheeling,verberging. 
Action de receler , recélement. 

Ophouding van dieven, enz. million de re
celer des voleurs , &c. 

O P H U L L E N . zie Hullen. 
O r H U T Z E L E N . w . w . Secouerirjetteren 

ham. 

OPJ . OPK. 

OPJAAGEN. w . w . Opdrijven. Chasser,faire 
lever. 

Iemand de trappen opjaagen.Faire monter 
les degrés a que/qu'un. 

"Een haas uit zijn leger opjaagen.Faire le
ver ou partir un lièvre de fan gîte. 

Opjaagen, ophoogen in 't ftuk van koop
manschap. Enchérir, «jfrir davantage, à 
l'envi. 

Hy joeg dat boek hoog op./ l enchérit beau
coup fur ce livre. 

Iets tegens malkander opjaagen. Enchérir 
fur quelque chofe à qui mieux mieux , a 
l'envi. 

Opjaagen , doen opzwellen, faire enfler, 
pouffer vers le haut. 

De wind heeft het water hoog opgejaagd. 
Le vent a fait enster ou grossir les eadx. 

P P K I J K E N . ^ . w , Opzien. Regarder m haut, 

OPK. 
ft mentrtr furpris. 

Wa t zal hy opkijken alshy da thoord ! 
yfu' il fera furprisjorjqu' il entendra cela! 

O P K L A A R E N . w . w . Helder maaken, op
helderen. Eclaircir, rendre clair. 

Een duiftere Scliriftuur-plaais opklaaren. 
Eclaircir unpaffage obscur de V'Ecriture, 

De lugt is be t rokken , maar de wind ral 
die op klaaren. L'air est couvert, mais le 
vent le rendra clair. 

Opklaaren.g .w.Schoon oshelder worden. 
S'eclaircir , devenir beau & serein. 

* ' t Meisje begint o p t e klaaren. Lapetite 
fille eommeme à devenir belle , jolie ou a-
gréable , elle commence à je faire. 

Opk laar ing.z.v . Opheldering. Eclairciffe-
ment. 

O P K L A U T E R E N . w, w. Op handen en 
voeten opkl immen. Grimper, monter en 
quelque lieu difficile en fe tenant des pieds 
& des mains. 

Tegens eene rotz opklauteren. Grimper au 
haut d'uw roc ou d'un rocher. 

OPKLIMMEN.g .w.en w.w.Tegens oploo-
pen. Monter , s'attacher à quelque chofe en 
mentant. 

De veil os de eiloof klimt tegens den 
boom op. Le lierre monte & s'attache à 
l'arbre. 

Opklimmen , opstijgen. Monter. 
"Wy moften den berg opkl immen. Il nous 

fallut monter la montagne. 
De dief k l im t deleer blymoedig op.Le vo

leur monte joyeufement l'échelle au gibet. 
* Opkl immen, komen, geraaken . Parve

nir , monter. 
Tot eenen hoogen staat opklimmen. Par

venir à un degré eminent d'honneur OU de 
dignité, 

Van denlaagften tot den hoogften trap 
opklimmen. Monter duplusbas jufqu''au 
plus ham degré. 

Uit het water opklimmen. Sortir de l'eau. 
Dat boek is van eenen laagentot eenen 

hoogen prijs opgeklommen. Ce livre est 
venu à un haut prix , ce livre est enchéri. 

Opklimming. z . v. Opstijging. million de 
monter. 

OPKLOPPEN.w.w.Ui t den slaap kloppen. 
Réveiller en frappant ou en faisant du 
bruit. 

Op dat gerugt klopte hy de buuren op. A 
ce bruit-la il réveilla les voi/ïns. 

OPKLUIVEN.w.w.Geheelafkluiven.Ron -
ger entièrement , ronger jufqu'aux os. 

Hy heeft dien geheelen bout opgekloo-
ven. Il a dévoré tout ce gigot. 

OPKNOOPEN.w.w.Ophangen.Pendre,at-
tacher au gibet. 

Eenen roover aan eenen boomopknoo-
pen.Pendre ou attacher un voleur à un ar
bre. 

Opknoopen , opftrikketi. Lier, nouer. 
Zijn hair opknoopen.Nouer ou lier fes che

veux. 
O P K O E S T E R E N . w . w . Opqueeken , op

voeden. Nourrir, élever. 
Een zwak kind opkoefteren. Elever ou 

nourrir un enfant faible. 
* De wetenschappen opkoefteren. Culti

ver oufavoriser les feiences. 
Opkoeftering.z.v.Opqueeking.Ed«t.»«'o«, 

foin qu'on prend d'élever ou de nourrir un 
enfant , culture des feiences. 

O P K O O K E N . g . w- Bouillir bien fort. 
O P K O O M E N . g . w . Opwellen . Jaillir, re

jaillir. 
D aar komt veel zand uit het water op. Cet

te eau f ait jaillir beaucoup de jable. 
Opkoomen, uitspruiten. Germer rfouffer. 

OPK. 
'tZaad begint op te koomeri. I* ftmtm 

commence a germer Q\\ à pouffer. 
* Opkoomen.Geneezen,gezond worden. 

Se relever,fe remettre,fe rétablir,relever d* 
maladie. 

Zy zal van die ziekte niet opkoornen.Ell* 
ne réchappera pas de cette maladie. 

Opkoomen , tot staat koomen , rijk wor
den. Parvenir,f aire fortune,devenir riche, 

Hoe is dat hu i s , die m a n , enz. opgekoo-
men ï Comment cette maifoneft-etle parve
nue , comrr.ent cet homme eft-ilparvenu .*" 

Van niet opkoomen. Venir de rien, f aire fa 
fortune avec rien. 

Hy begint op te koomen. Il commence* 
projpérer , il commence à faire fortune. 

Opkoomen , oprijzen. Se lever. 
De Zon komr op. Le Soleil se léve. 
De melk k o m t o p . Le Uitfeléve OU com

mence a s'élever, a bouillir. 
De toovenaars, zegt men, kunnen de gee

sten door bezweeringcij doen opkoo
men . Les Sorciers peuvent, àuqu'ondit, 
faire monter les efprits par des enchante-
mens. 

Daar komt quaad weer op . Voilà un orage 
ou une tempête qui s'élève , quijurvient. 

Ergens opkoomen ofop geraaken-Montei* 
fur quelque chofe ,y atteindre. 

Hoe zal hy daar opkoomen?Comment mm-
tera-t-il là-dejfus, comment y atteindra-t-
il ? 

* Ergens o p k o o m e n , ergens van begin
nen te fpreeken. Comme-Mer a parler de 
quelque chofe,entamer un difcoms,entrer en 
matière. 

* Hy wilde geduurig op die ftofre k o o 
men. / / voulait toujours parler de cette ma-
tiére-là , il en voulait toujours revenir-làm 

* Ik kan daar niet opkoomen,dat koomt 
my niet in de geheugenis. Cela ne me re
vient pas en mémoire, je ne puis pas me re
mettre cela dans l'efprit. 

Opkoomen,voor dewal ofin dehaven k o 
men, Aborder,arriver, entrer dans le port» 

De Schepen konnendoor tegenwind niet 
opkoomen. Les vaisseaux ne f auraient a-
border ou entrer dans le port a cause d» 
vent contraire, 

Opkoomende. byv. w. £jri naît ,quifur-
vient. 

Men moet de opkoomende gelegenheden 
niet verwaarloozen. Il ne faut pas négliger 
les occafiens qui naiffent on qui f e préfen
tent. 

De opkoomende zwaarigheden moet men 
uit de weg ruimen, Il faut lever les diffi
cultés qui furviennent ou qui naiffent. 

Opkomft. z.v. OorSpron1s,begin. Origine, 
naiffance. 

De opkomft van eenen Staat. La naiffanct 
ou l'origine d'un Etat. 

* Opkomft, ' t komen tot staat of aanzien. 
Fortune, avancement, établi ffement. 

Die Heer is zijne opkomft ofis oorzaak 
van zijne opkomft. Ce Seigneur efi la cau-

fe de ja fortune, il doitfon avancement à ce 
Moniteur là. 

Hy heeft zijne opkomft alleen Gode te 
danken. i l n'est redevable qu'a Dieu de Lt 
fortune qu'il a faite. 

Opkomft , herftelling. Rétablissement, con-
valefcence. 

OPKOOP.z.w.Inkoop by menigte.Achat e» 
çros ou en grande quantité , monopole. 

Door den opkoop der peper staat zy op. 
Le poivre est renchéri par l'achat qu'en ont 
fait certains particuliers. 

Opkoopen , a i les inkoopen. ^Achetertant, 
faire m monopole, 

M 
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OPK. 
Al 't kooten word opgekogt . On âchitè UUÏ 

tes blez., en les enlève tous. 
Hy zoekt alles op te koopen wat 'er veil 

is. Il tâche d'acheter tout ce qui est à ven
dre, 

O P K O O P E R . z-m, Voorkooper, een die by 
meenigteinkoopt.Monopo/eurjmitrchand 
qui acheté en gros. 

De opkoopers bederven de merk t , jaagen 
't goed op , enz. Les monopoleurs gâtent le 
commerce, ils font caufe que les marchandi
ses renchérirent, &c. 

Opkooping. z . v. Inkooping by menigte . 
Monopole , achat en grande quantité, 

OPKOOPSTER.z .v . Voorkoopfter. Femme 
qui monopole QW qui Achète grande quan
tité de quelque chofe. 

De opkoopfters van boter en eyersnee-
men alle de boeren waar eer zy aan de 
merkt komen.Lesregrattiéres vont au de
viant des païfans , & achètent tout ce qu'ils 
af fartent au marché. 

O P K O R T E N . w . w . Korter ofdigter by een 
haaien. A«o»r«'r, rendre flus court, fer
ler. 

D e schepen wierden wat opgekorc. On ac-
cturcit un f eu les manœuvres OU les cables 
des vaisseaux, 

Opkorten,de vuiligheid opkort en. Balayer 
les ordures des rues , &c. 

O P K O R T E R . z. m. Balayeur dei ordures des 
lieux publics, 

O P K R A A M E N . tu. w . Opkrarnen.oppak-
ken . Plier bagsge,rompre les tentes, décam
per. 

D e koopluiden moeten van daag opkraa-
men. Il faut que les marchands plient ba~ 
gage aujourd'hui,qu'ils rompent ou difaf-
fent leur s tent es, 

* Opkraamen , vertrekken. Plier bagage, 
s'en aller, décamper. 

* De vyanden moeten opkraamen./l-fàut 
que les ennemis plient bagage, il faut qu'ils 
décampent,qu''ilsse retirent. 

Opkraaming. z.v. Opbreeking. Retraite. 
; 0 ? K R A B B E N . w . w . Met de nagelen op

haalen. Egratigner, déchirer lapiau avec 
les ongles. 

De aarde opkrabben . Grater la terre. 
Eene wonde opkrabben. Egratigner une 

playe, l'ouvrir engratant, 
* Een oud zeer opkrabben , een oud ge

brek ophaalen.Rouvrir une vieille playe, 
parler de quelque mal qui est dcjà oublié. 

"Eene verfleete plaat opkrabben. Regratter 
une vieille flanche. 

Opkrabbing. z . v. Ophaaliflg met de na
gelen. Egratignure. 

* Opkrabbing van eene oude wonde , 
me ld ing van een voorleden geval. Dis-
cours,mention qu'on fait de quelque cas paf-

ƒ-"-
O P K R E T Z E N . w . vi. Met een kretsijzer 

ophaa len. Egratigner, déchirer & enlever 
la f eau avec un ferrement pointu. 

OPKEUMPEN.,-. w .Van de zenuwen spree-
kende. Se retirer , parlant des nerfs, 

Opki imp ing.z .v .Opkrimp inge der zenu
wen. Retirernent des nerfs. 

OPKROPPEN.VJ.VJ. Het eetenopkroppen. 
Manger goulûment. 

Opkroppen, inkroppen , lijden , verdraa-
gen. Souffrir fans reffentiment, digérer. 

"Eenig leed opkroppen.Souffrir quetque in
jure fans reffentiment, avaler une injure , 
digérer un outrage. 

Eenen hoon os Smaad opkroppen. Avaler 
OU digérer un affront. 

O P K R U I P E N , o . w . Kruipende opklim
men. Monter m rampant OU enft traînant 

OPK.OPL. 
fut le ventre. 

"Wy moften den berg opVraiperi. llnttts 
fallut monter la montagne en rampant, il 
nous fallut grimper pour arriver aufommet 
de la montagne. 

D e vyand was de schans opgekropen. 
L'ennemi avoit grimpé fur le rempart. 

Opkruiping. z .v . Opkl imming. million de 
monter en rampant. 

O P K R U L L E N , VJ.VJ, Friferjnettre tnfrifu-
res, 

Eene oude pruik weder opkrullen. Remet
tre ufie vieille perruque enfrifures. 

OPKRUYEN.w.w,Opwaar t . îkruyen. Pous
ser , charier en haut. 

De ijsSchotsen beginnen op te kruyen. Les 
glaçons commencent à charier, 

t Hy gaat opkruyea. Il décampe, ilfe reti
re, il va plier bagage, 

QÏKWEEK f iN. -u> Qpqueekea. 

O P L 

OPLAADEN.w.-m.Laft opleggen. Charger, 
mettre une charge ou un fardeau fur , &c. 

Men kan die wagen hooger oplaaden. On 
peut charger plus de chofes fur ce chariot. 

Dat voer hooi is niet hoog genoeg opge-
laaden, Cette charge de joinn'efîpas aflfez. 
haute ,pas affez,grande,pas affez, forte. 

O P L A N G . z. m. Zeemans w . ^Allonge , pièce 
pour allonger les varangues, les genoux,&e. 
terme de marine, 

O F L A N G E N . w . w . Opreiken , om hoog 
langen. Elever, tendre ou donner en hauj-
fant, en élevant ou en étendant le bras. 

L a n g my dat pak eens op. Tendez.-moi ce 
paquet-là, 

Opiangers .z .m . r ianken aan een Schip tot 
verschoning geslagen als 't geladen 
word. Sortes de planches qu'on attache aux 
vaijfeauxpendant qu'on les charge, 

O P L E E Z E N . w . u \ Overluidleezen . Lire 
tout haut. 

Zijn alle de naamen van den rouw al op-
geleezen î Tous les noms de ceux qui afji-
Jient aux funérailles OU à l'enterrement 
font-ils lus ? 

Opleezen ,verzam«len ,opzamelen . Amas
ser , ramasser, recueillir ce qui efl tombé. 

Koornaaren agter dernaavers opleezen. 
Ramasser/es (pis derriére les moijfonnturs, 
glaner. 

De kruimen van de vloer opleezen. Amas
ser ou ramasser les miettes du pavé on du 
plancher. 

Opleezing. z. ». Oproeping van eene 
naarnrol. La leèiure d'un rôle ,d'un régi-, 
tre , d'une lifte, énumération. 

Opleezing,opzameling.Rec»eil,ramas,.ic-
titn de recueillir ou de ramasser. 

O P L E G G E N . w.w.Boven op leggen.Impo-
ser, mettre fur ou dessus, charger. 

Den eezcl eenen zwaaren laft op leggen. 
Mettre unfardeaupefant fur un âne. 

Iemand de handen op leggen. Faire à 
quelqu'un la cérémonie de l'impofition des 
mains, lui impofer les mains, le recevoir. 

* Opleggen , doen opbrengen . Impofer , 
fairevayer. 

De taak die gy my opgeleid h e b t , is te 
zwaar. La tache que vous m'avez, impofée , 
efl trof grande, trop forte ou trof pénible. 

Iemand eene zwaare boete opleggen . Im
poser une greffe amende à quelqu'un. 

D e gemeente zwaare lasten opleggen-
Mettre de greffes importions fur le peuple , 
impofer de grands droits fur le peuple , 
charger le peuple d'impôts. 

Opleggen , in een voorraadhuis verzarne-
M mm 

OPL. 45? 
len. Mettre dans un magasin. 

D e Kon ing deed veel kooren op leggen. 
Le Roi fit mettre beaucoup de bled dans les 
magasins. 

Opleggen, overwinnen, uitzetten. A-was
ser )&"gnerplus qu'on ne défenfe. 

Die luiden leggen alle jaaren veelgeld» 
op. Ces gens-là amaffent toutes les années 
beaucoup d'argent. 

Opleggen , opkoopen. zie Opkoopen. 
Opleggen . Zeew. Onttakelen en op eene 

veilige plaats leggen . De farmer ir met
tre dans un havre ou dans un lieu de fure
té. 

De vloot word opgelegd . On defarmelt 
flotte. 

Opkggen,be taalen,voldoen . Payer, satis
faire. 

Zy moft de borgtogt opleggen. Il fallut 
qu'elle fatisfit à la caution ou qu'elle dé
gageât fa premeffe. 

Opleggen.Boekverkopers tu. Tirer: terme de 
Marchand-Libraire. 

Hoe veele exemplaaren meent gy o p t e 
leggen van dit boekè Combien d'exem
plaires penféz.-veus tirer de ce livre r" 

* Opleggen, aantijgen. Impofer, aceufer * 
faux, imputer. 

Iemand eene misdaad opleggen. Imputer 
une faute ou un crime à quelqu'un , lui en 
impofer , l'aceufer à faux. 

* Opleggen , doen lijden. Impofer. 
Den schuldigen wierd eene zwaare straf 

opgelegd. On impofa unt rude peine aif 
coupable. 

* Opleggen ,meer bieden ofgeeven. ."£»-
chérir,»ffrir davantage, donner davantage. 

Ik zal 'er nog een gulden opleggen. J'en 
donnerai encore vingt fous davantage. 

"Wilt gy 'er nog vijftig guldens op leggen, 
zoo zal ik u de waar leveren. Si vousj» 
•voulez, encore ajouter ouy mettre cinquante 
francs ,je vous livrerai la marchandife. 

Opleggen , g. w . Boven o p g a a n leggen. 
Coucher deffus ,se coucher dejfus. 

Zy ging op ' t bedde leggen . Eilese coucha 
deffus ou fur le lit. 

Oplegging, z . v. Impofition. 
De oplegging der handen. Kerkelijk w. 

L'impofition des mains : terme d'Eglise. 
Op legg ing , verzameling. Amas,assembla-

g e , recueil. 
Oplegging van koo ren, van voorraad, 

enz. Amas de bled, de provisions, &c. 
* Oplegging.Bezwaaring. Grief: terme de 

Palais. 
Oplegging van lasten of schattingen. Im

pofition de taxes, de droits , &c. 
Oplegging der vloot. Désarmement delà 

flotte. 
Oplegging. Aan tijgtng.Imputation,aco«s<-

tion. 
Door de oplegging van die misdaad wierd 

hy veroordeeld. L'imputation de ce crime 
fit qu'il fut condamné. 

O P L E I D E N , w . w . Opwaarts leiden. Con
duire en haut , mener en haut. 

De pompen worden gemaakt om het wa
ter op te leiden. On fait les pompes dans Ie 
deffein de mener l'eau en haut. 

D ie overdenkingen konnen onze gedag-
ten opleiden tot de kenniflevan God. 
Ces réflexions peuvent conduirenjs pinfées 
à la connotffance de Dieu. 

Ople iding, z.v. million de conduire ou de 
mener en haut. 

O P L E T T E N . g . w . A g t geeven. Prendre gar
de. 

Oplettend, byv. w . Clairvoyant, txafi, tt'r-
(onfpetf, attentifs 

Of-



458 OPL; 
Oplettendheid, z . v . Exaiïïtude,citcntfpcC' 

tion , attention. 
O Î L E U N E N . g . w . S'appuyer. 
O P L I G T E N , w . w . Opheffen,optillen. Le

ver , éleT er , hauffer. 
D e jongen kan dat pak niet opligten. Le 

garçon nejauroit lever cc fardeau,ce paquet 
OU ce balot. 

* Op l ig t en , opslaan , gevangen krijgen. 
Enlever ,surprendre , attrapper. 

D e groo ie wagt van den vyand wierd op-
geligt.Lagrandegarde des ennemis sut en-
levée ou furprife. 

* Opligten , bedriegen. Duper, tromper. 
Hy zoekt my op te l ig ten, dog ik zal wel 

toezien . Il cherche à me duper , mais j'y 
prendrai bien garde. 

I k ben schandelijk opgeîigr. Je fuis tromp: 
vilainement ,j' ai été pris pour dupe. 

Opligt ing.z .f . Gevangeneeming . Enlève
ment, action defurprendre, d'attrapper. 

Opligting,bcdrOg, bedott ing . Tromperie , 
dupperie. 

O P L O O P . z . m . Oproer.beroerte. Emeute,tu-
multe, trouble , defordre ,foulévement, 

Daar quameen oploop onde t ' t vo lk . Il 
survint-un tumulte parmi le peuple. 

O P L O O P E N . w . w. Naar boven loopeu. 
Monter. 

Schielijk de trappen oploopen. Monter vi
rement les degrés. 

Op loopen, Open loopen. Enfoncer ,jetter <t 
terre. 

Zy liepen de deur met eenen boom op. Ils 
enfoncèrent la porte avec une barre. 

Oploopen,opzoeken,vinden. Trouver, dé
terrer. 

1k hebbe hem in de gantsche Stad niet 
konnen oploopen . Je ne 1"'aip» trouver 
dans toute la ville. 

Z y weet niet waar zy hem oploopen zal. 
Elle ne fait où le trouver. 

Oploopen.g .w. Opzwellen ,hoog worden. 
Se hausser , s'enfler. 

Debu i l l iep terstond op. La b-issese haussa 
Uut d'uncoup ou s'enfla d'abord. 

' t Water loopt op. L'eau monte ou s'enfle, 
l'eau fegroflit. 

Oploopen ,vermeerderen,grooter worden. 
S'augmenter , s'agrandir, croître, monter. 

D e f c h u l d l o o p t h o o g op. La, dette s'agran
dit , la dette augmente fort. 

Hy laat zijne renten jaarlijks oploopen. 
Il fait monter OU croître fes rentes toutes les 
années, il accumule fes rentes tous les ans. 

* Oploopen «f opzwellen van boosheid. 
Se mettre en colère, enfler de rage. 

* Oploopend.byv.w.Haaftigjtoornig.Co-
lére,colérique,qui est sujet à ft mettre en co
lère , prompt. 

Een Oploopend menich.U» homme prompt, 
Une ptrfonne colère. 

Oploopendheid. z. v. Haaftigheid, toor
nigheid . Colère ,promptitude. 

Oploop ing.z.v , Opzwelling,aanwas. Ac
croissement, quand une cho/e s'enfte,fegros-
fit, &c. 

D e op loop ing van 't watet.L'accroissement 
de l'eau , quand l'eau monte ou s'enfle. 

D e op loop ing eeneideuie. L'enfoncement 
d'uneporte. 

D e oploop ing der tenten of jaarlijksche 
inkomsten. V'accumulation des rentes an
nuelles. 

OPLOSSEN, vs.w. Ontknoopen , beant
woorden. Soudre , réfoudre, difenter. 

Een vraagstuk oploffen.Ré/iudre «ne ques
tion ou «ne demande. 

Hy kon dat geschil niet oplosten. Il ne put 
jfeudrcHttt dijjicultéfterminer ci différend. 

OPL.OPM. 
Oploffing.z.v. Ontknooping.bêafltwOOf-

ding. Solution de quelque difficulté. 
Oploffing van een geschil of vraagpuk. 

Solution d'une cjuejtion, d'un différend , 
d'une demande, &c. 

O P L U I K E N . w . w . O p e n m a a k e n . A l s .De 
oogen opluiken. Ouvrir Us yeux. 

Opluiken.g. w . Fris worden. %eprendre vi
gueur , devenir frais. 

' t Kind look op als een roos. Venfant de
vint frais conmeunerofe, il commença a 
reprendre vigueur. 

Het kruid ofgewas begin t door den regen 
op te luiken. L'herbe commence à repren
dre vigueur par lapluye. 

O P L U I S T E R E N , w . w . Glans geeven. 
Lustrer, donner du iuftre ou de l'éclat. 

Die stofte is fraai opgeluisterd. Cette étoffe 
eflfort bien lujlrée. 

* Eene zaak opluisteren of ophelderen. 
Donner de L'éclat à une chofe,lm' donner du 
jour, i'écUircir. 

* Opluiftering.z.v . Opheldering. Lustre, 
éclat, éclaircissement. 

De opluistering der waarheid. L'éclaircif-
fement de la vérité. 

O V M. 

O P M A A K E N . w . w . Vo lmaaken , voltrek
ken , voltooyen. achever ,perfe(lionner. 

Een werk opmaaken. achever un ouvrage, 
le perfeilionner. 

Het bed opmaaken. Faire le lit. 
Opmaaken. Boekb.w.In't perkementmaa-

ken. Couvrir un livre de velin, le relier en 
velin. 

Die jongen kan nog niet opmaaken. Ce 
garçon ne f auroit encore relier. 

Opmaaken, aanhitzen, aanftooken. Irri
ter , inciter, exciter. 

Hy maakte den zoon tegens zijnen vader 
Op. Il excita lestls contre fonpére. 

Hy maakt mijnen vader tegen.my op. Il 
anime mon père contre moi. 

Opmaaken,doorbrengen ,verquh1en.Gas-
piller, dépenfer & dissiper imprudemment, 
manger. 

Zijn goed opmaaken. Gaspiller son bien.le 
dépenfer en plufieurs chef es vaines & inuti
les , le manger. 

Opmaaken,optellen, optekenen. Calculer, 
compter ,fupputer. 

EeneSom opmaaken. Calculer une femme, 
faire uneJomme. 

Eene rekening opmaaken. Dresser un 
compte , tirer un compte. 

Een pleit opmaaken. Drefferunprocès. 
Zig opmaaken,z ig bereiden.Sepreparer.se 

mettre en état. 
Hy maakte zig op tegens zijne vyanden. 

Il se prépara ou Je mit en état contre fes en
nemis. 

Opmaaken ,opruyen.Animer ,exciter ,inei-
ter ,pouffer.' 

Zy is door haar man o p g e m a a k v f o p g e -
ruid. Elle a été incitée , excitée oupoujfée 
par fon mari. 

D at goed is zoo wat opgemaakt. Ces mar-
(bandifes font un peu racommodées, unpeu 
rtp'ajfées ,retouchées, fardées. 

't Werk is nog niet opgemaakt «f vol
tooid. L'ouvrage n'ejîpas encore achevé ou 
Mis en perfeclion. 

Opmaaking. z . v . Voltooy ing,vol t rek
king . Perfection, parachèvement. 

D e opmaaking v a n ' t w e r k koft veelar-
beids. La perfection de l'ouvrage coûte 
beaucoup depeine. 

Opmaaking of optelling eenerreekenin-

OPM.OPN. 
ge. Calcul Supputation. 

Opmaak ing, verquifting, doorbrenging. 
Dissipation , dépense inutile ,gafpillagc. 

De opmaaking van zijn goed bequam 
hem quiûijk.jlfe trouva très-mal d'avoir 
gafpilléfon bien , la diffipation de fon bien 
'te mit en très-mauvais nat,le rendit mifi-, 
rablc ou malheureux. 

O P M E R K E L I J K , byv. w . Aanmerke l i jk , 
meikwaardig.Notable,remarquable,dtgne 
de remarque. 

Eene zeer opmerkelijke zaak. Vne chofe 
très - remarquable. 

OPMERKEN, w. w. Agt geeven,waarnee-
nien. Remarquer, obferver, prendre garde, 
faire réflexion. 

Iets naauwkeurig opmerken. Observer ou 
remarquer quelque chofe cxatlement. 

Hy merkte wel op, dat de Koning, enz . Il 
remarqua bien que le Roi , &c. 

Merk wel op o f de zaak zoo niet en leit. 
Remarquez bien si la chofe n'eftpas ainfi. 

Hebt gy dat wel opgemerkt . Avez-vous 
bien remarqué cela S T avez-vous bien fait 
réflexion ? 

Opmerkend, byv.iv. Aandagtig. attentif. 
Een opmerkend menSch. Vn homme atten

tif, une perfonne attentive. 
Opmerking, z . v. Aandagt. %emarque,tb-

fervatien, réflexion, attention, application 
d'efprit. 

Die zaak verdient onze opmerking. Cette 
chofe OU cette affaire mérite que nousyfaf-
Jions attention, elle eji digne de nos réfle
xions. 

OPMETZELEN--w.u>. Eene mmii opmet-
felen. Travailler à un mur, maçonner un 
mur, 

O P N. 

OPNAAYEN. w.tu.Inslaan,kottermaa-
ken. Raeourcir, remplier. 

Die rok is opgenaaid. Cette jupe est racour* 
cie ,ourempliée. 

O P N E E M E N . w. w. Opbeuren . wegnee-
men. Lever, ôter, prendre. 

De meid nam 't geld op dat op tafel lag. 
La fervante Sta ou prit l'argent qui ét oit 
fur la table. 

D e knegt zal het gevallen mes wel opnee-
men.Le valet ramassera bien le couteau qui 
est tombé. 

Opneemen, tot zijnen last neemen. Lever, 
prendre à fa charge i prendre à rente. 

't Land neemt veel gelds op. LaR/publi-
queprend beaucoup d'argent à intérêt. 

Hy heeft rooo guldens opgenomen. Iln 
pris mille livres à rente. 

Opneemen, opdweilen. Torcher,lever ou ô-
ter l'ordure avec quelque gros linge ou tor
chon. 

D e meid neemt alle dagen de vloer op. Lii 
fervante nettoyé tous les jours le pavé avec 
un torchon. 

Opneemen,opbreeken.Rompre,o»vrir,ôtei' 
tes carreaux ou les cailloux. 

Eene vloer opneemen. <?ter les carreaux 
d'un pavé. 

D e ftraat opneemen. Oter les pavés ouïes 
cailloux de la rue. 

Opneemen , opvatten, opheffen. Enlever, 
élever. 

Christus wierd opgenoomen daar het 
d'Apostelen zagen.Christfut enlevé à la, 
vue de fes ^Apôtres. 

H y n a m haar o p e n Smeetzein dekoets-j 
Il l'enleva ir la mit dans te caroffe. 

Opneemen , opzetten . Desservir. 
D e tafel opneemen. Deffervir U table. 
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Opneemen, op het hoofd en lijf neemen. 

Prendre fur Ja tête, & fur fes épaules. 
D e arbeider nam den zak op en droeg 

hetavieg.Le portefaix oa te cracheteur prit 
le sac sar ses i'fautes ir l'emporta. 

Het vifchwijf nam de benne op haar 
fchouderen. Lapoiffanniére chargea te pa
nier fur fes épaules: 

* Opneemen,aauneemen. %ecevair,accep-
ter, prendre. 

Iemand in genade opneemen. Prendre ou 
recevoir quelqu'un en grâce. 

Toen het woord opneemende , antwoorde 
hy dat,enz. lAlors prenant laparole,il ré
pondit que ,&c. 

* Opneemen, keuren. Examiner. 
Een proefftuk os proefwerk opneemen. 

Examiner un chef-d'œuvre, voir s'Heft 
comme il faut. 

* De ftemmen opneemen . Recueillir les 
fuffrages. 

* Opneemen . Duiden, uitleggen. Prendre 
en bonne ou en mauvaifepart. 

Hoe word die zaak by den Koning opge
nomen s Comment le Roi prend-il cette af
faire , qu'en dit le Roi ? 

* Op z i g n e e m e n , aanneemenomu i t te 
voeren. Entreprendre, se charter. 

Zy nam op zig dat werk te beftellen. Elle 
entreprit ou elltfe chargea d'avoir foin de 
cette affaire ou de la diriger. 

* Het voor iemand opneemen. Prendre le 
parti de quelqu'un , embrasser sa querelle. 

"Waarom wilt gy het voor zu lk een schurk 
opneemen? Pourquoi voulez,-vous prendre 
le parti d'un Ji grand coquin ? 

* Opneemen.g.w.Gelukken,wel flaagen. 
Reu/sir y avoir bonfuccès. 

Ik weeteniet oSdatwerk wel opneemen 
zal. Je ne J'ai fi celte affaire ou cet ouvrage 
réuffira bien. 

Die zaak zal niet opneemen. Cette affaire 
ne réuffirapas bien , ira mal, prendra une 
mauvaife fin , n'aura point dejuccès. 

ÇÎNEEMER. z .m .Dwei l . f e i l . Torchon,mor-
ceau quarré de laine ou de greffe toile , qui 
fert à nettoyer les pavés ou les planchers, ir 
à lever l'eau quiy est répandue. 

D e meid moet eenen nieuwen opneemer 
hebben.Laservante a befoin d'un nouveau 
torchon , d'untorchon neuf. 

* Opneeming . z . v. Aanneem ing . Recep
tion , adoption. 

Opneeming in genade. Reccption engrace, 
aclion de reprendre engrace. 

* Opneeming ,dUiding,opvatting. Expli
cation , interprétation, jens. 

Doo r de opneeming van dat woord in ee
nen quaaden zin,wierd,enz.Par la sa» -
fe interprétation de ce mot, ou ce mot ayant 
été mal interprété, il s'ensuivit que, &c. 

* Opneeming der ftemmen. Colleclion ou 
recueillement des fuffrages. 

O P N E S T E L E N . w . w . M e t nestelen opbin-
den. Lier, relever ou trousser avec des é-
guiîlettes. 

% Opneftelen. w . w . Opflaen,verdrijven. 
Chasser , donner la chajjé , débusquer. 

% Wy zogten daar den vyand op te nette-
len,maar,enz.Nous cherchions à donner la 
chajfe aux ennemis, nous avions envie de les 
débufquer ,mais, &c. 

, J Debroek opneftelen. zie Opveteren. 
OPNÏ.VR1EN. zi'e Opdeunen. 

O P O . 

O P O F F E R E N , w . w . ond. w . Opdraagen, 
toedienen. Offrir , présenter ,Jacrifier. 

Den Goden witte ftieien opofferen, offrir 

OPO.OPP. 
aux Dieux des taureaux blancs. \ 

Zy offerden hunne kinderen den Molech 
op. Ils facrifierent leurs exfans i Moloch. 

* Opofferen, opleggen.beîaften. Charger, 
donner ordre ou commission. 

Zy offerden hem de uitvoering van dat 
werk op.Ils le chargèrent de l'exécution de 
cette affaire ou de cet ouvrage. 

Zigopofferen.zigten offer opdraagen. Se 
facrifier, se donner en ablation. 

Christus heeft zig zelvenGode opgeof
ferd. Christ s'est offert lui-même enfacrifice 
à Dieu. 

* Z ig zelven Gode opofferen,zig tot Go
des dienst overgeeven.Sssacri/>'er,se con
sacrer ouse dévouer à Dieu. 

Opoffering, z .v . Opdragt ter verzoening. 
Oblati'jn , hoUcaujte , Jacrifce. 

Christus opoffering van zig zelven aan 
God . Lefacrificeoul'ablationque Jéfus-
Chriftafait de lui-même à Dieu. 

D'opoffering v a n ' t jaarlijkfche offer aan 
de Goden. L'oblation du facrificcoude 
l'holocaufle annuel aux Dieux. 

O P O N T B I E D E N . zie Ontbieden. 

O P P. 

O P P A K K E N . w . w . To t pakken maaken. 
Emballer, empaqueter. 

Dat goed is nog niet opgepakt. Ces hardes 
ne font pas encore empaquetées ou emballées. 

* O p p a k k e n , opbreeken , opkraamen. 
Plier bagage ,se retirer , s'enfuir. 

* De vyand was genoodzaakt op te pak
ken. Les ennemis furent contraints déplier 
bagage ou de prendre le parti de la retrai
te. 

Oppakking. z.v. Pakking. VaSian d'em
baller & d'empaqueter, emballage. 

D'oppakking van dat goed kost niet veel. 
Ces hardes,ces ct.ofes ne coûtentpasbeaucoup 
affaire emballer ou empaqueter, ne coûtent 
guéres d'emballage. 

OPPASSEN.w.w. Dienen.ten dienst staan. 
Servir , être aufervice de quelqu'un. 

Zijnen Heer aan tafel oppaffen.Servirsen 
Maître a table. 

Eene Juffer oppassen. Faire la cour i quel
que Demoifelle. 

Oppassen , toezien ,wagt houden. Prendre 
garde , avoir foin. 

Zy paffen op dat niemand ter poorten in-
kome. Us prennent garde que perfonne n'en
tre dans laporte. 

Pas wel op dat hy niet doorsluipt. Prenez, 
bien garde qu'il ne s'efquive oaqu'il ne 
s'en aille. 

Oppaflen.g.w.Vlijtig ofnaarftig zijn.Etre 
diligent & affidu. 

Als de jongen oppaft.zal hy wel voortko
men. Si le garçon efl diligent ou affidu , il 
parviendra fort bien , il fe tirerad'affaire 
s'il a de l'afiduïté. 

OPPASSER. z .m . Dienaar, vryer.minnaar. 
Courtifan égalant ,amant ,fer-viteur. 

"Qe jonge Vorst had veele oppassers. Le 
jeune Prince avait beaucoup de Courtifans. 

Die Juffer heeft veele oppassers. Cette De
moiselle a beaucoup de galans, de fervi-
teurs, d'amans. 

Oppaffer.opzigter, verklikker. Mouchard, 
délateur, efpion. 

Daar ftaan oppassers aan alle poorten. Il y 
a des mouchards a toutes les portes des vil
la , il y a des efpions qui guettent aux por
tes. 

OPPER. z . m. Hooiopper ,hooi rook, hooi-
rnijt. Tas ou monceau dejoin,mmle, mot
ion. 

Mrnrn z 

OPP. 45-j 
Het hooi ft aat al aan oppeis . Le foin est e» 

tas OU en meulo ns. 
O P P E R - A D M I R A A L . z , m. Oppervlag-

rnan. Grand-^Amiral. 
OPPER-BARBIER.z.m .Premier Chirurgie» 

fur un vaisseau. 
OPPERBETUW.z ,v .He t bovenste gedeelte 

der Betuwe,een landstreek van Gelder
land. Le haut Betuwe ou Bêta», partie du 
pais de Gueldre. 

O P P E R B E V E L , z .g . Commandement en chef. 
O P P E R B E V E L H E B B E R , s c m . Comman

dant en chef. 
OPPERBISSCHOP. z . m. Aartsbisschop, 

Archevéque, 
O P P E R B O E K H O U D E R . - . . W . Premier te

neur de livres. 
OPPERBEWIND.ï,.g.S«rinte»da«ce,pri«ei'-., 

pale diretlion, commandement en chef. 
O P P E R D E E L . z.g . Partiefupérieure. 
O P P E R E N . w . w . O p hoopen zetten.Am«»« 

«1er, entasser. 
Opperen,kalk en steen aanbrengen. Faire 

l ouvrage d'un aide à maçon. 
* Iets opperen , iets opnaaien of ergens 

van melden. Parler ou faire mention de 
quelque chose. 

Hy opperde ' t eerst dat geschil. H parla li 
premier de ce différend , il l'entama. 

O P P E R G E B I E D , z .g . OppetheerSchappy. 
Souveraineté, monarchie. 

Aan wien staat het oppergebied van 't 
lijk i A qui appartient le gouvernement 
fouverain du Royaume ou de l'Empire ? 

OPPERGEBIEDER.z.m.Chef ,Général ,q« i 
commande enchef, Surintendant. 

O P P E R G E R E G T . z i e O p p e r h o f . 
O P P E R G E Z A G . z.g. zie Opperheerschap-

py-
O P P E R G E Z A G H E B B E R . z i e Oppetheer-, 

Scher. 
O P P E R H E E R . z . m. Souverain Seigneur. 
O P P E R H E E R S C H A P P Y . z . v . Opperheer-

fching, oppergebied. Monarchie ,fouve-
rameté ,pitijfance fouveraine. 

Naar de opperheerschappy ftaan. Aspirer 
a la fouveraineté OU à ta monarchie. 

O P P E R H E E R S C H E R . z . m. Alleenheei-
Scher. Monarque, Souverain. 

OPPERHOF. z.g. 't Hoogste geregtshoff. 
CourseuveraiBe. 

D e misdadiger is b y ' t Opperhof verwe-
zen.Le criminel a été condamné par la Cour 
fouveraine. 

OPPERHOOFD.z.g .Opperheerscher ,alge-
meen Overfte. Général, Chef, Souverain. 

D e gemeente was zonder Opperhoofd of 
had geen Opperhoofd. Le peuple était 
fant Chef, n'avait pas de Chef. 

De Koning van Engeland was ons O p 
perhoofd te water en te lande. Le Roi 
d'^Angleterre était le Général de nos ar
mées , & legrand ^Amiral de nos flottes. 

D e Vorst wierd tot Opperhoofd van ' t heir 
verkooren. Le Prince fut fait OU élu Chef 
OU Général de l'armée. 

O P P E R J A G E R . z .m . Groot Jagermeefter. 
Legrand Maître de la chajfe, legrand Ve
neur. 

Opperjager van Vrankrijk zijn.Etre grand 
Maître de la chajfe royale de France, être 
grand Veneur de France. 

OPPERJAGERMEEST£R . z .w .Oppe r i a - ; 
ger. Grand Veneur. 

De Heer v a n . . . is opper jagermeefter van 
de Veluwe. Le Seigneur de . , . eftgrand 
Veneur du Véluvue. 

Opperjagerfchap. z .g . Grootjagerschap-
L'office degrand Veneur. 

Opperjagtgeiegt.&.g.. 't Hoog jagtgeiegt. 
• . « • » 



4<fo OPP. 
La fiif du grand Veneur, lahdltleju/li'cé 
de la Vénerie. 

J y ' t opper jagtgeregt in eene boete ver
wezen zijn. Utre condamné À uns amende 
far la haute jufiice de la Vénerie ou par les 
Officiers dit grand Veneur. 

O P P E R K A M E R . z. v. beter Opkame r , bo -
venkamer. Chambre haute, chambre d'en-
haut , chambre du haut étage. 

Op twee opperkamers woonen. Demeurer 
dans deux chambres d'enhaut. 

Opperkamerling. z. m. De eerste Kamer
ling. Legrand Chambellan. 

D e Opperkamerling van zijne Majesteit 
van Pïuiffen. Le grand Chambellan de fa 
Majefié Pruffienne ou de truffe. 

OpperkamerlingSchap. z.g. L'office ou U 
charge du grand Chambellan. 

OPPERKAPE J ,AAN. z. m. Premier Chape
lain. 

O P P E R K E R K . zie Hoofdkerk. 
O P P E R K L E E D . z . m . Bovenkleed. Habit de 

dejfus ,jufte-au-corps, &c. 
D e soldaat ontnam hem zijn opperkleed. 

Le foldat lui frit ou lui Sta fon jufie-au-
corps. 

OPPERKLEPvK. z. m. Premier Clerc, maître 
Clerc. 

OPPERKNEGT. z i eMeef t e rkneg t . 
OPFERKOK.z .m .Meefterkok .M«'tre-.»iA-

nier , Chef de cuifine. 
P P P E R K O O P M A N . z . m. Opperste koop-

man.Mai'tre marchandée flus confiderable 
efficier d'un vaiffeau qui fait le voyage des 
Indes. 

Aroor OpperkooprnAn naar Ooftindiën 
Varen. ^4Uer aux Indes ou faire le voyage 
des Indes en qualité de maître marchand. 

O P P E R K O U S S E N . z . v . zie Bovenkouffen. 
O P P E R L E E N . z.g. Fief dominant. 
"OPPERLlfF. zie Bovenlijf. 
O P P E R L U I D E N of Opperlieden, meerv. 

van Opperman, zie Opperman. 
Ö P P E R M A G T . z . v . Hoogste magt . Souve

raineté , souveraine puissance. 
.De oppermagt ruft nier in de Keizer al

leen , maar ook in de Rijksvergaderin-
gC. La puissance souveraine neréjidepas 
dans la Jeulepersonne de l'Empereur, mais 
muffi dans la dié» OU dans l'ajfemblée gé
nérale des Etats. 

Oppermagtig. byv. i», Alleenheeischend. 
Souverain. 

t e n oppermagtig Koning. Vn %oiftuve-
rain. 

O P P E R M A N . z.!w. Metzelaajs oppasser. 
Aide à maçon , aide-maçon , manœuvre. 

D e opperluiden winnen eene fleste dag-
huui . Les aides à maçon ont de très-petites 
journées , ils ne gagnentguéres. 

O P P E k M E E S T E R van een fcliip. Premier 
chirurgien d'un vaiffeau. 

Oppermeefterlchap. z-g . Charge de premier 
chirurgien. 

Oppermeester van een fchool. zie Boven -
meefter. 

O P P E R O N G A R " Ï E N . z . g . ' t Oppergedeel-
te van 't Hongarifch Rijk , La haute 
Hongrie. 

OPPERPRlESTER,enz . .u '«Hoogeprief ter , 
enz. 

© P P E R R E G T E R . z. m. Chef de Jufiice , 
Grand Jufticier. 

O P P E R R H I J N . z . w . Bovenihiju. Lehaxt 
Rhi». 

. Straatsburg legt aan den Opperrhijn. 
Strasbourg efi.fitué Jur le haut Rhin. 

O P P E R S C H E N K E R . z . » . Grand Echan-
fon. 

OP.P.EB.5CH0VT- v> Hoofilfchout, 

OPP. OPQ. 
0"PPERSTALM£ESTER .* .m.Gw»d 'Ec«-

yer. 
O P P E R S T E , byv.w. Hoogste. Suprême,fou-

verain , le plus haut. 
God is het opperste wezen. Dieu est l'être 

souverain ousuprérne. 
De opperfte wijsheid roept. La suprême sa

gesse crie. 
Opperste, z .m . Opperfte bestierder. £jn' a 

laprincipale direction. 
De opperste der stad. Leprincipal, lepre-

mier de la ville. 
Opperfte van een klooster. Supérieur d'un 

couvent. 
Opperste van een geestelijke Orden.Géné

ral d'un Ordre de Religieux ou de Moi- . 
nef. 

O P P E R S T U U R L U I D E N of Opperftuur-
lieden. meerv. yan Opperstuurman, z ie 
Opperstuurman. 

Opperftuurman.z.m.Oppcrftierman. Pre
mierpilote. 

' t Is 't werk der Opperftuurluiden is toe te 
z ien, dat , enz. C'est l'affaire des premiers 
pilotes de prendre garde que, &c. 

Oppeiftuurmanschap. z .g . L'office depre-
mierpilote. 

O P P E R V E L D H E E R . z . m. Opperhoofd 
des heirs. Chef d'armée, Généraliffmc. 

De Prins Eugenius was Opperveldheer 
van ' t keizerlijke leger.Le Prince Eugène 
étoit Chef on Généraliffime de l'armée im
périale. 

O P P E R V L A K T E , z . v. Superficie ,fwj"ace. 
OtPE&.VLlES.z..g.Membranefupériettre,épi-

derme. 
O Î F E R W A L . Scheepfw. Hooger wal, loef-

zijde. Le dejfus du vent, le côté du lof. 
O P F E R W A T E R . z . g . Water dat van boven 

komt. L'eau qui vient d'enhaut ou du côté 
de la four ce de la rivière. 

De Lek is heel hoog van ' t opperwater.La 
rivière du Lek^efi fort grojjie de l'eau qui 
vient d'enhaut. 

O P P E R Z A A L . z.v. Boveniaal . Sale haute, 
fale d'enhaut, 

Christus hield zijn laatste Pascha in eene 
opperzaale. Christ stt sa dernière Pâque 
dans une fale haute. . 

OPPIKKEN, zie Pikken. 
O P P L A K K E N , w . w . Coller dejfus. 
O P P L E N G E N . z i e O p g i e t e n . 
O P P L O E G E N . zie Omspitten. 
O P P O E T S E N , zte Opsch ikken. 
O P P R O N K E N . ï». w . Opschikken.vercie-

ten. Orner ,parer, ajufter , embellir. 
De Juffer pronkt zig lustig op. La Demoi

selle se pare ou s'ajuste comme il faut, elle 
met fes plus beaux atours. 

Eene rede oppronken. Orner un discours, 

«ne oraifon, &c. 
Oppronking. z . v. Opschikk ing, vercie-

r ing. Ornement, ajustement,parure, 
OPP-B.OPPEN.w.w.Opvullen,Re '«plir ,e»-

tasser. 
De steeden met krijgsvolk opproppen. 

Remplir les villes de troupes. 
Zig met spijs opproppen. Se remplir de 

viandes ,fe farcir le ventre. 
OPPUILEN.g .w . Opbulten.los puilen. De

venir bouffi, inégal ejr plein de bejfes. 
Dat leer van dat boek isheelopgepuild. 

Le cuir de ce livre ejl tout plein de hjfes £r 
d'enflures. 

Oppuiling. z. v. Opbulting, Enflure,bojfe. 

OPQUEEKEN. w.w. Opkoeltexctt,opvoe-
4en, Nourrir, élever*. 

OPQ.OPR. 
Joftg gevogelte opqueeken. Nttirrîr ie pe

tits cifeaux. 
Een k ind opqueeken. Nourrir un enfant, 

l'élever. 
* Opqueeken , aanqueeken, weêt opnaa

ien. Restaurer , rétablir , réparer. 
De vervalle geleerdheid opqueeken.R/tn-

blir ou refiaunr lesjciences, les belles let
tres , les études , &e. 

OPQUEEKER. z. m. Aanqueeker , ver
nieuwer. Restaurateur. 

Hy was een opqueeker der kennissen «ƒ 
wetenschappen. Il fut le reflaurateur des 
feiences. 

Opqueekfter.z.v.Aînqueekfter.Resta»r«-
trice, femme qui reftaure, qui rétablit, &c„ 

De wijsbegeerte is als eene opqueekfter 
van ' t verstand. La Philosophie est comme 
la refiauratrict de l'entendement. 

Opqueeking.z . v. Opkoeftering, opvoe
ding. Alriow de nourrir ou d'élever* 

De opqueek ing van een k i n d , van gevo
gelte, enz. L'action de nourrir un enfant, 
des oifeaux, &e. l'éducation d'un enfant. 

De opqueeking der geleerdheid en weten
schappen. Le rctabiiffement des fciençtt {fa 
des belles lettres. 

OPQUIXKEN. zie Opschikken. 

O t I . 

OPR A AKEN.g.w.Yerteerd worden. Se MUS-, 
swmer. 

Da t vleesch zal haast opraaken. Cette vian
de fera bientôt confuméeoafe confitmeré 
bientôt. 

O P R A A P E N . w . w . Opbeuren, opneemen. 
Amasser , ramasser , recueillir. 

Iets van de straat opraapen.Ramasser quel
que chofe de la rue. 

't Kind raapte zijnen rok op.L'enfant lev* 
fajupe. 

Al lag het op de straat ik zoude het niet 
willen opraapen. Je n'amajferoispas cela 
de la rue. 

Dat is geen opraapens v/aard. Cela M vaut 
pas lapeine qu'on l'amaffe. 

Opraapen, verz innen, verdigten. Forger, 
inventer. 

* Zy raapte een leugen op en smeet ze 
hem in ' t aangezigt. Elle forgea un men-
fonge, qu'elle luifoutintenface. 

Dat zijn opgeraapte leugens. Voilà des 
menfonges forgés , cefont-la des faujfetés 
énormes , des contes faits a ptaijir. 

Waar heeft hy die tijding opgeraapt «ƒ 
gehoord .0» est-ce qu'il a forgé OU inventé 
cette nouvelle ? où l'eft -il aile chercher ? 

Een opgeraapt leger. Vnt armée ra'majfc't 
ou ƒ ormée à la hâte. 

O P R A K E N , zie Opraaken, 
O P R A M E Y E N . w . w . Oprammen.opbon-

zen. Enfoncer avec un bélier ou autre sem
blable machine. 

Een Stadspoort oprarneyen. Enfoncer une 
porte de ville avec un bélier. 

Een muur oprarneyen. .Abbattre uni mû' 
raille a coups de bélier. 

O P R A P E N , zie Opraapen. 
O P R E E K E N E N . zie Oprekenen. 
O P R E G T . byv. w. Vroom, ongeveinsd, 

trouw. Sincère, franc , fidele. 
Een opregt man. Un homme franc irfmeére, 

un homme ouvert OM fans déguifement. 
Opregt in zijn doen osin zijn gedrag zijn.' 

Etrejincére dans fes actions , dans fa con-
duite,dans fon procédé, agir de bonne foi en 
tout ce qu'on fait. 

Opregt van harte. Droit de cœur. 
Opiegt-. Waaragtig. Véritatle ,fincire. 



OPR. 
OpregteLevamfchekoffy. Véritable Caffé 

du Levant. 
D e opregten.z-m.meerv. De vroomen. Les 

honnêtes gens, lesperfonnes virt»e»fes,pieu-
fei OU de probité. 

D e opregten zullen zig in den Heere ver-
blijden..£es vertueux fe réjouiront au Sei
gneur. 

Eeneopregte getuigenis der waarheid. Vn 
véritable témoignage de la vérité. 

Opregtelijk.byw, Vroomelijk.trouwelijk. 
Sincèrement, fidèlement. 

"Ergens opregtelijk in handelen. ^Agir fi
dèlement en quelque affaire, agir de bonne 
foi. 

Hy verklaarde opregtelijk haar niet ge
zien te hebben. Il déclara fimérement 
qu'il ne l'avoit pasvue. 

Opregtelijk,naar waarheid.Véritablement, 
Jincérement, avec vérité & fincértté. 

Als men die zaak opregtelijk overweegt , 
ziet men dat,enz.,Quand o« constdére cette 
affaire de/on vrai côté ou quand on la cen-
Jidére de foi on voit que, &c. 

O P R E G T E N . vu. w . O p r i g t e n , o m h o o g 
regten. Eriger , élever , dresser ,planter. 

Een opgeregt beeld. Une image ouftatue 
qui eft érigée , élevée ou dressée. 

Iemand een beeld ter eere opregten.Eriger 
unejlatue à l'honneur de quelqu'un. 

Eenen mensch opregten die gevallen leit. 
Relever ou redresser une personne tombée. 

Z i g opregten of oprigten.S'élever-seseule-
ver. 

Zoo zwak zijn dat men zig niet opregten 
kan . Etrefifoible qu'en ne Je pent Joule-
ver. 

Opregten. Bouwen „ftigten. Bâtir,conftrui-
re. 

Daar word een nieuwe Kerk opgeregt. On 
bâtit-là une nouvelle Eglife. 

* Opregten,aanftellen,beginnen.Etablir, 
ériger, fonder. 

In die ftad is een Latijnfche school opge
regt. On a établi oxxérigéune école Latine 
dans cette ville-là. 

Daar word een galg op de merkt opge
regt. On drejfe une potence fttr Ie marcbè,on 
y drejfe ungibet. 

* Opregten, herstellen, verbeteren. Réta
blir, relever. 

Den vervallen Staat opregten. Rétablir la 
'Républiquepérimante ou chancelante, rele
ver l'Etat qui eft en décadence, remettre 
l'Etat dans fa première vigueur. 

De vervalle wetten in ' t Gemeenebeft op
regten. Restaurer lesloix de laRépubli-
qut,remcttre lis loix de la République dans 
leur ancienne autorité. 

OPREGTER.z .m .Herfteller-ftigtei.Fo-.da-
teur, restaurateur. 

"Wieisde opregtervan die Hooge Schoo-
Je ? £jti eft le fondateur de cette Vniverfi-
té? 

D e opregter van den vervallen Staat. Le 
reftaurateur de l'Etat déchu, de l'Etat en 
décadence, de l'Etat chancelant. 

O P R È G T I G H E I D . z.v. Eerlijkheid.vroo-
rnigheid. Sincérité, honnêteté,probité,can-
deur. 

Daar bleek zijne oprègtigheid in. C''est en 
cela que parut fa fincérité OU son honnêteté. 

Men vind geene oprègtigheid meer onder 
de menlchen. Les hommes n'ont plus de 
fincérité,il n'y a plus de bonne foi parmi les 
hommes. 

In oprègtigheid, ter goeder trouwe. Sincé-
rement, en bonne foi. 

Z y betuigt in oprègtigheid dat de zaak 
zoo iStkUepMeftefimtttmnt qui la chose I 

OPR; 
tft ainfi. 

In oprègtigheid zijns hartes zoeken te 
wandelen.Tâcher de vivre ou d'agir dans 
l'intégrité de Jon cœur* 

Opregtiglijk. zie Opregtelijk. 
O P R E G T l N G . z . v . Oprigting. ASion d'é

riger , érection. 
D e opregting van een beeld. L'aSion d'é

riger unejlatue , l'éreclion d'uneftatue, 
* Opregting. Stigting , aanstelling. Erec-

tion , fondation , ctabliffemcnt. 
Dit is het tiende jaar na de opregting der 

Hooge Schoole. Voici la dixième année 
depuis l'érection ou la fondation del'^4-
cadémie. 

* De opregt ing eener Kerke. La fondation 
OU l'érection d'une Eglife. 

* De opregting van een Rijk, Staat, enz. 
La fondation, l'etablijfement d'un Royau
me , d'un Etat, &c. 

O P R E K E N E N . w . VJ. Optellen. Supputer, 
compter, calculer. 

De koften ergens van oprekenen. Supputer 
ou calculer les frais de quelque choje. 

Reken eens op hoe veel het bedraagen 
zal. Comptez un peu à combien cela ira , à 
combien cela f e montera , à combien cela re
viendra. 

Oprekening.z.v.Optelling.Co)Mpte,caleul, 
supputation. 

Optekening der koften van een geding. 
Le calcul ou la supputation des frais d'un 
procès. 

Wie kan daar eene optekening van maa
ken? Qui est-ce qui peut calculer tout cela? 
comment dreffer un compte de tout cela ? 

O P R E K K E N , zie Uitrekken. 
OPREMENT.ond .w . Goud-geeleverf. Or-

piment,orpin,couleur jaune qui fert dans la 
peinture. 

O P R I J T E N . w . w. Opscheuren. Déchirer, 
fndre, faire fendre. 

Hy reet zijnen rok met geweld op. Il dé
chira fon habit avec force. 

Neptunus deede de aarde oprijten met zij
nen drietand. Neptune fit fendre ta terre 
d'un coup de fon trident. 

Oprijten.g .w.Losgaan.opfeheuren.Se dé
chirer, s' erailler,fe fendre,fe cajfer,parlant 
d'éteffes. 

OPRIJ Z E N . g . w . Opstaan. Se lever. 
Zy rees voor hem op uit eerbiedigheid.El-

le f e leva pour lui par re/pell oupar véné
ration. 

Oprijzen. Opzwe l len , hooger worden. 
S'enfler, je gonfer. 

Het aardrijk rijft op door de vorft. La gelée 
fait enjter la terre - la terre fegonfle à cause 
de lagelée. 

Oprijzen.opkomen-opftaan. S'élever,fur-
venir. 

Daar rees een zwaar onweer op uit het oo-
ften.Il s'éleva une horrible tempête du côté 
de l'orient. 

©prijzing.z.v.Opzwellirïg.Enst.»re,go»ste-
ment. 

OPR 'SPEN .g .-ui .Vanheteeten indemaage 
fpreekende.Reprocher.cau/'er des rapports, 

'parlant dumanger dans l'eftomac. 
De windea doen my geduurig oprispen. 

Les vents me caufent toujours Jts rapports. 
Oprisping.z .v. Opwerping van de maage. 

'Rapport ,foulévement de l'eftomac. 
O P R I T Z E N . w . w . Aanritzen ,aanprikke-

len. Inciter, exciter,pouJfcr À faire quelque 
choje. 

Iemand tot onkuisheid opritzen. Inciter 
quelqu'un à lapaillardije ou à la lubrici
té. 

Oprjtzing. se v. Aanritzing, aànprikke-
Mniiu 3 

OPR. 4<5t 
l ing. Incitation, inftigation. 

O P R O E P , zie Boelhuis , verkooping . 
Iets by den oproep of opslag verkoopen-

Vendre au dernier enchérijfeur, vendre à 
l'enchère. 

O P R O E P E N . w . w . Opleezen,ui troepen. 
Nommer,appelier,lire le nom de quelqu'un, 
proclamer. 

Is mijn naam al opgeroepen. Mon «om a-t
il déj à été lu ? ai-je déjà été appelle ? 

Men heeft hem ' t eerst opgeroepen. Ont 
lu fon nom le premier. 

Iets oproepen by den opflag.Enchérir dont 
une vente. 

Iemand oproepen of opwekken. Eveiller 
quelqu'un, lui crier qu'il fe lève. 

Zijn de knegts al opgeroepen?A-t-«» dé
jà éveillé ou appelle les valets ? 

OPROEPER, zie Afflager,Erfhuismeeiter., 
Oproeping.z.v .Opleezing. Le3ure,procla-

mation. 
Naarde oproeping van zijnen naam lui

steren. Ecouter quand fon nom doit être lu. 
O P R O E R , z . m. Beroerte,oploop, opstand. 

Sédition, émotionpopulaire,révolie,mMi* 
nerie. 

Binnen Amsterdam rees of ontstond een 
groote oproer onder ' t volk voor eenige 
laaren. Il s'éleva une grande fédition Oll 
une grande revolte parmi le peuple à A-»-
fterdam ,ily a quelques années. 

Oproer maaken, aanregten,ftigten of ver
wekken. Exciter une fédition, une revolte, 
caufer une revolte. 

Eenen oproer stillen. ^Appaifer une fédi
tion , éteindre une revolte. 

Oproerig, byv. w . Muitagtig, wederspan-
nig. Séditieux, rebelle, mutin. 

Een oproerig volk. Vnpeuple féditieux, » -
peuple rebelle ou mutin. 

Oproerig zijn , muiten , in opstand rijtt. 
Muliner, fe rebeller , cabaler. 

De gemeente of ' t volk oproerig maaken. 
Rendre lapopulace féditieufe , induire ou 
exciter le peuple à la revolte. 

Oproerigheid.z.v."Wederspannigheid,op-
roer. Sédition, revolte,rebellion,murmure, 
tumulte. 

Dat zeggen veroorzaakte groote oproe
righeid onder de verbondelingen. Ce 
dijcours-là caufa un grand murmure par
mi les Confédérés ou les ^Alliés. 

Oproeriglijk.byw. Onftuimiglijk. Tumul-
tueufement ,féditieujement. 

De Adel ging in die verkiezinge zeer op -
roeriglijk te werk. La Noblesse agit for» 
tumultueufement dans cette élection. 

Oproermaaker.z.m . Mu i tmaakei . auteur 
ou chef d'une fédition. 

D e oproermaakers wierden ftrengelijk 
gestraft. On punit très-févérement les chefs 
des rebelles ou les auteurs de la fédition. 

Oproermaakfter.z.v. Muitmaakfter. Sédi
tieuse , mutine , femme qui caufi Itntffdi^ 
lion. 

Oproerftigter. zie Oproermaker. 
Oproerftigting. z . v. Verwekking tot op-

loti./njligation à la revolte ,l'action de ce
lui qui eau f e une fédition. 

O P R O E Y E N . w . w . Tegen stroom roeyen^ 
Ramer centre le courant. 

O P R O K K E N E N . w . w. Op de Spinrokken 
winden. Enquenouiller, mettre fur la que' 
nouille. 

VJas ofhennip oprekkenen. EnquemuillcT 
du lin OU du chanvre. 

* Oprokkenen, opruyen, ophitzen. £*«'-> 
ter , inciter , induire , poujjer. 

Hy rokkent hem tegen zijnen vader op , U 
l'excite contre fon père. 

Op-. 



46a OPR.OPS. 
Oprokkening ,oprokking .z.v .E»j(«»»»il-

tement, allion d'enquenouilltr. 
* Oprekking. Instigation. 

O P R O L L E N , w . w . In ma lkander rollen. 
Rouler l'u» dessus l'autre , saire un rou
leau. 

Hy rolde dat papier op en stak het in z i j 
nen zak . Ilstt un roulea» de ce papier & le 
mit dans fapoche* 

Zijne kouflen oprollen. %ouler fesbas. 
Q P R O O S T E R E N . w . w . Opheifteren.op-

braaden. Rôtir, mettre sur terril,griller, 
réchauffer fur un gril. 

Bœkwei te koeken oproofteren. Rechauffer 
des gâteaux de farine de blei na ir fur un 
gril. 

O P R U I M E N , t». w . Ruim en schoon maa-
ken. Débarrasser, vuider. 

't Erf van een ingestort huis opruimen. 
Vuider le fond d'une mai f on éboulée. 

D e ftraaten wierden opgeruimd tegens des 
Konings komfte. On débarraffa tei rues, 
pour quand leRoiy passerait. 

Opruimen,opSchikken.Arra«ger,débarras-
fer. 

"Een winkel opruimen die over hoop leid. 
^Arranger une boutique qui est en desordre. 

Opruirn ing.z .v . ' tSchoonmaaken.A r ran 
gement , aSio» de nettoyer ou de dcbarraf-
fer. 

O P R U K K E N . w . w . M e t geweld optrekken. 
Ouvrir Avec violence ou avec fora. 

Een deur oprukken. Ouvrir une porte Avec 
•violence. 

Z y rukten hem zijnen rok van boven tot 
beneden op.Elle lui déchira fonjufle-au-
corps depuis le haut jufqu'en bai oujuf-
tju'au bas. 

O P R U P Z E N ofOpruSpen. zie Dprispen. 
O P R U S T E N . zie Steunen. 

Opruften , toerusten, zie Toerusten. 
OPRU ï E N . t u . w . O phitzen,opmaaken. Ex-

citer,porter ,pou]fer, animer. 
.. ' t Volk tegen den Koning opruyen. Exci

ter le peuple contre le T{oi. 
OPRUYER.z .m .Ophi tzer ,aanftoker . Insti

gateur. 
Opruying.z .v .Ophitzing,aanftoking. /n-

Jiigation, atlion d'exciter. 

O P S. 

OPSCHAAKELEN . zie Opschakelen. 
O P S C H A A T E R E N . zie Opschateren. 
O P S C H A F F E N , w . w . Opdissen. Servira 

table, dreffer les viandes. 
Daar was breed opgeschaft.Onyfervit lar

gement ou abondamment. 
Zig in zilver laaten opschaffen. Se faire 

fervir en vaiffelle d'argent. 
* OpSchaffen , opbrengen , verschaffen. 

fournir ^produire , donner bongré malgré. 
* De boeren moeten ' t krijgsvolk lustig 

geld OpSchaffen. Il faut que lespaifans 
fourniffent bien de l'argent aux foldats. 

OpSchaffing. z . v. Op'diffing, Schaffing. 
Chére , régal. 

D a t was ecne armelijke opSchaffing. C'é
tait un pauvre régal, une pauvre chére, 

O P S C H A F T E N . zie OpSchaffen. 
* OpSchaSten. w . w. Opeeten. Manger, a-

valler tout, dévorer. 
* Zy Schaften alles op wat op tafel quam . 

Ils avallérent tout ce qu'on mit fur la table. 
O P S C H A K E L E N . w . w . By fchakels o p . 

schorten. ^Accrocher de chaînon en chaînon. 
Schakel die keten wat op. ^Accrochez, cette 

chaîne un peu plus haut. 
CPSCHATEREN.g. w. Hartig uit deborft 

lachen, Eclater de riret 

OPS. 
Op dat gezigt begon al 't volk luidskeels 

op te schateren. A cette vue tout le monde 
éclata de rire ou rit à gorge déployée. 

Opschatering. zie Uitschatering. 
O P S C H E E P E N . w . w . zie lnscheepen. 
O P S C H E E R E N . w . w . Met een schaar op-

snoeyen. Tailler , rogner , rafer. 
De heining moet wat opgeschoren zijn. Il 

faut unpeutondre la haye. 
Een vlieger opscheeren. zie Opschieten. 
X Opscheeren,opeeten,verflinden. Aval-

ler, engloutir , manger. 
% Alles opscheeren wat op tafel komt. A-

val 1er tout ce qui vient fur la table. 
X "Wy zullen u eens gezamentlijk komen 

opscheeren. Nous vous furprendrons tous 
un jour chez, vous, pour nous y bien régaler. 

O P S C H E P E N of opsclieepen. zie lnschee
pen . 

OPSCHEPPEN. w.w .Me teene lepel in een 
schotel scheppen.Dresser;prendre avec fi
ne eut Uier. 

't Eeten is al opgeschept. Le diner eji déjà 
dnfjé,les mets font drejfés,les viandes font 
déjà mifes dans les plats. 

Iets meteen schup opscheppen. Prendre 
ou pui fer avec une pelle,lever avec uriepel-
le. 

Iets met een emmer uit het water opschep
pen. Pui fer quelque chofe avec unfeau. 

D e asch opscheppen. Lever les cendres de 
l'âtre ou du foyer. 

X Breed opscheppen ofopdiffen. Régaler, 
traiter avecprofufion , régaler magnifique' 
Ment. 

OPSCHEPPER.z.m .Pol lepe l . Cuillier àpot. 
O P S C H E R P E N . w . w . Aanprikke len,aan-

zetten. Inciter , animer, pouffer , porter. 
Iemand tot de deugd opscherpen. Inciter 

oupouffer quelqu'un a la vertu. 
* Den geeft opscherpen. *Aiguifer oafub-

tilifer l'efprit. 
Opscherpen. w. w . Vermeerderen, Aug

menter. 
Dat zeggen scherpte d 'aandagt op.Ce dif-

cours OU cette parole augmenta l'attention. 
Toen scherpten de toehoorders hunne oo-

ren ofaandagt op. Ce fut alors que les au
diteurs écoutèrent de toutes leurs oreilles, 
qu'ils redoublèrent leur attention. 

Opscherping.z.v . Aanzett ing,aanpr ikke-
ling. Aiguillonnement , encouragement. 

Zulks diend tot opscherping der liefde en 
goede werken. Celafert d'un encourage
ment à la charité & aux bonnes œuvres. 

Dat ftrektte tot opscherping der aandagt. 
Cela fervoit à exciter l'attention. 

O P S C H E U R E N . w . w . Vaneenscheuren. 
Déchirer, ouvrir en déchirant. 

Hy scheurde hem zijnen mantel van on 
dertot boven toe op. Il lui déchira fon 
manteau du haut en bas. 

Opscheuren.g. w . Se déchirer. 
O P S C H I E T E N , w . w . Uit de hand laaten 

vliegen. Laisser envoler hors de la rnain, 
lacher. 

Eenen vogel opschieten. Laisser envoler un 
oifeautout exprès. 

Eenen vlieger opschieten. Faite voler un 
cerf-volant ou u» dragon,mettre un dragon 
à l'air ou au vent. 

Duiven opschieten. Lâcher despigeons,faire 
voler des pigeons. 

Opschieten,om hoog schieten.?etter ou ti
rer en haut. 

Den bal opschieten. Jetterourechajfer la 
baie en haut. 

Vierpijlen opschieten. Tirer desfufées. 
Opschieten, g. w . Opwassen, hooge rwor-

den. Pousser, croître^ 

OPS. 
Een lange opgeschoten jongen.T':tgar;«» 

qui efi cru en hauteur, qui a beaucoup gran
di. 

Een hoog opgeschoten boom.Un arbre qui 
efi cru en hauteur , qui a le tronc haut. 

De jongen is in korten tijd zeer opgeScho» 
ten. Ce garçon est bien cru depuis peu. 

Opschieten, opglijden, o m h o o g schieten. 
Couler en haut ,gliffer en haut, monter. 

In ' t aantrekken van mijn r o k , is mijn 
hembdsmouw opgeschoten. En mettant 
mon jufie-au-corpi,ta manche de macherti-
fe s'eftretrouffée. 

* Opschieten, niet verschijnen. Nepaspa-
roitre', ne venir pas. 

* Opschieten.niet volgens belofte komen. 
Manquer de f e rendre ,faire faux bond à la 
compagnie. 

Hy had my beloofd te koomen , maar hy 
heeftmy opgeschooten. Il v'avoitpro
mis de venir, mais il m'a fait faux bond. 

* Niet tegenstaande herhaalde beloften, 
heeft zy naaren minnaar opgeschoten. 
Nonobstant des promeffes réitérées , elle a 
fait faux bond a fon amant, elle l'a quité. 

* Opschieten , aanlanden , voorden dag 
komen. Paraître ,aborder ,femontrer. 

* De scheepen schieten nog niet op ofko-
men nog niet opschieten. Les vaijfeaux 
n'abordent pas encore, les vaijfeaux nepa-
roiffentpas encore. 

OPSCHIK, z.g. Tooi. Parure.tmbellijfesienl, 
ajufiement, ornement. 

Zy is zeer lang met den opschik bezig.E/--' 
le est bien longtems à s'ajufier. 

T e veel opschik bederft dikmaals eene re
den . Trop de broderie gâte jouvent un dif-
cours. 

OPSCHIKKEN, m. w. Oppronken, optoo-
yen. Parer,trner, atlifcr,aceommoder,ajw-_ 
fier. 

Zy schikt haare kinderen lastig op. Elle 
pare fes enfans comme il faut, elle les ajufit 
fort proprement. 

Zig hoeragtig opschikken. S'attifer en ct-
quette , s'aju/ler en courtifane. 

Dat huis is net opgeschikt. Cette maifon-lh 
eft bien om e oabienparée. 

Een kamer met schilderyen opschikken. 
Parer une chambre avec des peintures OU 
des tableaux. 

Zijn winkel opfehikken ofopruimen. Pa
rer fa boutique , l'arranger. 

* Eene rede met alle bJoemtjes derwel-
fpreekendheid opfehikken. Orner un 
dif cours de toutes les fleurs de l'éloquence 
ou de la rhétorique. 

X 't Kind heeft het hier fraai opgeschikt. 
Venfant n'a pas mal agencé tout ceci , il<( 
bien accommodé cet endroit-ci. 

X Zy is met zulk eenen man wel opge
schikt, 7y komt met zulk eenen man 
flegt te pas. Ne la voila pas mal accommo
dée avec un homme comme cela, elle efi bien 
lotie avec cet homme-là. 

Opfchikken.g. w . Wijken,plaats maaken. 
Se reculer. 

l k k a n niet meer opSchikken. Je nefaurn't ' 
me reculer davantage, 

OpSchikking. z .v . beter. Opschik.oppron-
k i n g , optooying. Parure. 

De Juffers brengen veel tijd met de op -
schikkinge haars lichaams te zoek. Les 
Dames perdent bien du tems à f e parer ou k 
s'attifer. 

* Deopschikkingeenerrede. L'embellif-
fement ou l'ornement d'un difeours. 

OPSCHOEYEN.w.w.Met planken en aar
de aanhoogen. Rehausser avec iisplan-
tlitsfr de la terril 

DiC 



OPS. 
Uîe wal moet wat opgeschoeld Worden.// 

faut rebMJfir un peu « quai ou cette tbemf-
ƒ»• , . 

Opschoeying.z.v .Aanhooging van eenen 
wal,enz. Action de rehausser «nquaij&c. 

## OPSCHOKKEN.z i eOpfehrokken . 
OPSCHOMMELEN.w.w.Opzoeken .voor 

den dag brengen. Chercher, trouver quel
que chose e» cherchant, déterrer. 

Ik hebbe wat lappen en leuren opge-
fchommeld. 3"'ai enstn trouvé oudécou-
•vert quelquespièces ou quelques lambeaux , 
j'ai déterré quelques guenilles, 

% OPSCHOOYEN.w.w.Me tbeedelen ver
krijgen. Mendier,gueufer,obtenir en men
diant, 

## Hy heeft voor hem een ampt opge-
fciiooid. Il a été mendier une charge ou «n 
emploi pour lui. 

OPSCHOPPEN, w. w . Opfchuppen , op-
Scheppen. Lever avec labelletter avec une 
pelle. 

M.en moet die vuilnis opschoppen. Il faut 
Ster cette ordure avec une pel le,il faut pren
dre une pelle & ôtcr ces ordures-là. 

Opschoppen,met den voetopftooten. En
foncer , ouvrir en frappant du pied. 

Een deur opschoppen. Enfoncer »»e porte 
du pied. 

OPSCHORSSEN. w . w. Opschorten , uit-
&eüen.Sufpindre,furfcoir,différer,remet-
tre. 

Een geding opschoiflen. Surfeoir un pro
cès , dijjérer ou remettre un plaidoyék un 
autre tems. 

Een werk vooreenen tijd opfchorssen.Sus
pendre un ouvrage pour quelque tems , re
mettre un ouvrage a. un autre tems. 

OpSchorfllng van een g e d i n g , vaneenig 
werk,enz.Suspen/îon OU délai d'un procès, 
d'un ouvrage. 

OpSchorffing of stilstand van wapenen , 
wapenschorffing. Trêve, fufpetifion d'ar
mes. 

Een opgeSchorft vonnis.Senteuce suspendue 
ou différée. 

O P S C H O R T E N , w . w . O m h o o g schorten. 
Accrocher. 

Schort de haal osde keten twee schakels 
op.Rehaussez la cremailliére de deux dents 
OU la chaîne de deux chaînons. 

Opschorten, opgoiden. Ceindre, retroujfer, 
relever. 

Zy had haaren rok opgeschort'; Elle avoit 
retroujfé ou relevé fa jupe. 

* Opschorten,uitftellen,aflaaten. Remet
tre (suspendre, différer , difeontinutr. 

* Ik heb ' t werk voor eenen korten tijd 
opgeschort. J'ai fufpendu f affaire pour 
peu de tems,j'af' discontinué d'y travailler 
pendant peu de tems. 

* Zijn oordeel over eene zaak opschor
ten. Suf pendre fon jugement fur quelque 
chofe. 

Opschorting, se v. Opgotding. ReJroxsse-
mcnt ,surseance,fufpenfion,tréve. 

* Opschorting vaneenig werk. Surfêance 
de quelque affaire, fujpen/ion de quelque 
ouvrage, difeontinuation de quelque chofe. 

* Opschorting zijns oordeels over eene 
twijfelvraag. Sufpenfion de fonjugement 
fur une queftion douteufe. 

O P S C H O T E L E N . w . w . In schotels opdis
sen. Dresser, mettre dans des plats. 

Is de spijs al opgeschoteld. Les mets font-
ils dteffés ? les viandes font-elles dreffées? 

Opschoteling. z . v. Opdiffing. ^AClionie 
dreffer dans lesplats, fer-vice. 

OPSCHRABBEN . w . w . Meteen i jze rop 
krabben. Déchirer, arracher avec un in-

OPS. 
ftrumènî de fer. 

' t Vel opfchiabben. Déchirtf UpuUl 
* Men moet eenoud zeer niet opfehrab-

ben. // ne faut pas rouvrir une vieillepla-
ye, ni rappeller le Convenir d'un malpajfe, 

O P S C H R I F T . z..g, ' t Voorfte hoofdfchrift. 
Titre, infeription 3 fufeription , étiquette. 

D a t blijkt uit het opfehrift v a n ' t boek. 
Cela paraît an titre du livre, c'eftceque 
marque le titre du livre. 

' t Opfehrift op eenen brief fchrijven. £ -
crire le dejfus d'une lettre ,y mettre le def-
fus 9 la fufeription ou l'adreffe. 

Dat opfehrift is niet wel gefchreven. Ce 
dejfus-là n'eftpas bien écrit, 

' t Opfehrift of byfehrift van eenen pen
ning. Légende d'une médaille. 

O P S C H R I J V E N . ™ . ™ . Optekenen.Noter, 
écrire les noms, prendre Us noms , enrôler. 

Men fchrijft a l d e n a a m e n der Burgeren 
Op.On prend les noms de tous les Bourgeois, 
on en fait une lifte. 

Al ' t goed în dat huis is opgefchieven. On 
a fait un mémoire ou un inventaire de tout 
ce qu'il y a dans cette maifon. 

Zijnen ontfang en uitgift opfehrijven. 
Faire un mémoire de jes recettes & de fa 
dépenfe. 

Ik fchrijve net op wat het werk my koft. 
J'écris ou je note au jujle ce que me coûte 
l'ouvrage, 

Zig of zijnen naam laaten opfehrijven. Se 
faire enréghrer, faire mettre fon nom dans 
le régitre OU dans la lifte. 

Opfchrijving.2.,.x'. Optekening. Note^lifte, 
catalogue , inventaire, 

Deopfchrîjving van de huizen eener ftad. 
La lifte des maifons d'une ville, mémoire 
contenant le nombre des maifons. 

De opfchrijving v a n ' t goed in een huis. 
L'inventaire des meubles & autres effets 
dans une maifon , mémoire de ce qu'il y a, 

O P S C H K O B B E N . xu. w . Metfchrobben 
fchoon maaken. Frotter, nettoyer avec de 
l'eau en frottant avec un balai ou avec une 
brojfe emmanchée à la Hollandoife. 

De meid moet den haart opfehrobben. / / 
faut que la ferv ante lave ou nettoyé le fo
yer, 

% Opfehrobben, opkrabben. Déchirer en 
grattant, ouvrir avec les ongles, 

% ' t Kind heeft door jeukte zijn heele 
hoofd opgefchrobd.-L,f«/-iHf s'eft déchi
ré toute la tére en Je grattant, 

t OPSCHROKKEN. iü .xu .Opf lokken .^ -
valler, dévorer, manger goulûment. 

X Alles opfehrokken wat op tafel ftaat. 
^Avaller tout ce qui eftfur la table. 

O P S C H R O K K E R . %..m, Vreeter,vraat,gul-
zigaard. Goulu,glouton,gourmand, goin-

O P S C H U D D E N . w.w.Opmaaken.Remuer . 
secouer. 

Zijn bedde opschudden. "Remuerse» iit, 
faire son lit. 

Schud dat kussen wat op. Remuer, un peu ce 
couffin ou ce carreau. 

Opschudding, z .v . Ontsteltenis, beroerte. 
Emotion , trouble, tumulte. 

Die dood baarde eene groote opschud
ding onder ' t volk. Cette mort caufa une 
grande émotion parmi le peuple. 

Da t zou eene groote opschudding in den 
. Staat konnen veroorzaaken. Cela pour-

roit causer un grand trouble dans l'Etat. 
O P S C H U I M E N . w . w . eng. w . D o o r ' t 

schuim opwerpen. 7e«er "vee de l'écume, 
jette? en écumant, écumer,mouffer,jefter de 
l'écume. 

D e zee schuimt veel goed op. La mer jette 
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leaucot/p de chofes avec fon ccUmt. 

De Zee Schuimt fieik op. La Mcrtcume 
beaucoup ou jette beaucoup d'écume. 

' t Gebotteld bier schuimt op als het ge 
schonken word. La bière en bouteilles écu
me quand on la verfe. 

Depotopschuimen. Ecumer Ie pot. 
De zuiker opschuimen. Ecumer Ie fucre 

lor f qu'il bout. 
Opsclmiming. z . v. Opwerping met het 

schuim. Action d'écumer. 
O P S C H U i y E N . w . w . Optrekken,opdoen. 

Ouvrir en pouffant ou en tirant. 
De gordijnen wijd opSchuiven. Ouvrir les 

rideaux,tirer les rideaux qui cachent quel
que chofe. 

Hy Schoof gezwindelijk het tooneel op.I/ 
découvrit lafcéne en moins de rien , il tira 
•vite le rideau, il ouvrit vitement les ride
aux du théâtre. 

Zig wat opschuiven of opschikken. Se re
culer un peu , faire un peu déplace. 

* Opschuiven,uitftellen. zie Verschuiven. 
t Opschuiven,opeeten,verflindcn. Aval-

ler, dévorer, gober. 
X Die schrok schuift alles op wat men hem 

voorzet. Ce glouton aval le tout ce qu'on lui 
préfente. 

Opschuiving. z . f. Open ing . optrekking. 
Action de tirer le rideau , ouverture. 

Nad'opfchuivingHergordi jnen.zagmen 
dat,enz. Qjiand les rideaux furent levés 
ou tirés , on vit que , &c. 

OPSCHUPPEN. zie Opschoppen. 
O P S C H U U R E N . w . w . Opwrijven , door 

fchuuren schoon maaken. Ecurerjrotter, 
nettoyer. 

De meid moet dat tin wat opschuuren. IL 
faut que lafervante écure eet étaim-la, 

O P S C H U T T E N . w . w . Door sluizen o p 
houden, arrêter, retenir avec des éclufes. 

Al ' t bovenwater opfchutten. ^Arrêter ou 
retenir toute l'eau à'enhaut. 

OPSEGGEN.z ie Opzeggen ,en voorts alle dt 
"Woorden daar de S. van eenen blinker ge
volgd word , op Z. behalven het volgende. 

O P S I E R E N . zieOpcieren. 
OPSLAAN, w . w . Naar boven slaan. Lever, 

lever en haut* 
H y dorst zijn oogen niet opslaan van 

schaamte. De honte il n'ofa pas lever U 
vue ou les yeux. 

Opflaan,verjaagen,verdrijven. Chaffer,dé-
bufquer. 

Den vyand uit zijne legerplaats opslaan, 
Débufqucr l'ennemi de fon pofte. 

Een beleg opslaan. Fairt lever unfiége, 
chaffer Les affiégeans de devant la ville 
qu' ils tenaient ajjtégée , délivrer une plaît 
affligée. 

Opslaan , openen. Ouvrir. 
Naauwelijks floeg hy ' t boek op of hy 

vond de plaats. A peine eut-il ouvert If 
livre, qu'il trouva l'endroit, 

• Opslaan, omslaan, ^tourner, retrn>ffcr,le-
ver par dejfus. 

Zij ne mouwen opslaan. "t\etrtujfer fes m*n» 
ches, les relever. 

Opflaan.opbeuken, opkloppen. Enfoncer, 
rompre en frappant. 

De Schout floeg de deur met eenen m o o -
ker op.Le Prévôt OU le Lieutenant Crimi
nel enfonça la porte à coups de marteau. 

Sloten en grendels opflaan.Rompre,ensoa--> 
ter ou forcer des ferrures & des verroux. 

Opflaan.g .w. Dierder worden. Munter,en
chérir ou renchérir. 

't Kooien slaat hand over hand op. Le bled 
enchérit ou renchérit icplus tnplus, de 

moment en moment, 
Op-» 
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Opflaan,uit/pruiten,voortkom«fl. Pousser, 

croître. 
Dat kruid slaat genoeg van zelfs op . Cette 

herbe pouffe assez d'elle-même. 
Opslaan .op t rekken . S'exhaler , monter* 
M die vogtigheid slaat op uit de vloei. 

Toute cette humidité s'exhale OU sort du 
pave', 

Opflag. z . m. Onkruid dat van zelfs op-
ilaat. De la mauvaise herbe, herbe bâtarde 
qui vient d'elle-même, ivrayt. 

Dat is geen gezaaid kruid maar opslag. Ce 
n'eft pas-là de l''herbesemée,mais de l'her
be étrangère, ce sont de méchantes herbes, 
c'est de l 'ivraye. 

Opf lag , verhooging. Enchère. 
Goed by den opslag verkoopen. rendre de 

la marchandise àl'enchère. 
Opflag,fteigeringinprijs.EncheVe,augmen-

tation de prix, 
't Kooren is in den opslag. Le bled enchérit 

ou renchérit, le bled monte ou augmente de 
prix. 

D e huisheer Spreekt van opslag, en ik van 
afslag. Le propriétaire delà maifonque 
j'occupe parle d'augmentation , & moi de 
rabais, il veut augmenter le loyer,& moije 
•veux le diminuer. 

Op f lag , omslag van een mouw. Parement, 
parement démanches. 

Een rok met fluweele opslagen. Vn jufie-
att-corps avec des paremens de velours. 

De opflag der oogen. Le regard, CafpeS,la 
vue. 

Hy is vriendelijk van opslag. Il a le regard 
doux. 

Hy i? verschrikkelijk van opflag. Il a la 
vueterribte. 

Hy is aan den opflag. In 't kaatfen. C'efl à 
lui à chajfer la balte. 

Ik ben aan den opflag. In 't kaartspel. C'est 
à moi à jouer. 

% Opflag , (lagen. Bes coups. 
% Iemand van den opflag geeven of afros

sen. Etriller, époujfeter ou rosser quel-
' qu 'un. 
OPSLIKKEN, zie Op i lokken . 
OPSLOKKEN , w. w . Verflinden , inzwel-

gen . Engloutir, avaler, abforber. 
3 tKind wierdvan eene flang opgeslokt. 

L'enfant fut englouti d'unferpent. 
* 'S Lands goederen opflokken ofinflok-
• ken.Abforber les deniers de l'Etat,manger 

OUpiller la République. 
t Hy flokteal op wat op tafel quam. Il 

dévora tout ce qu'on f er-uit, il avala tout. 
OPSLOKKER.z .m . Vraat,inflokker. Glou

ton , goulu, goinfre. 
* Die voogd is een opflokker van dier 

kinderen goed. Ce tuteur pille tout le bien 
de cesenfans-là, 

Opflokking.z.v . Verflindingjinzwelging. 
Gloutonnerie, atlion d'engloutir, d'avaler. 

% Opflokking van iemands goed. Le pil
lage, le dégât, le vol du bien de quelqu'un. 

O P S L O R P E N , zie Opflokken. 
O P S L U I J E N . w . w . Wegfluiten. Serrer fous 

la clé, enfermer. 
l e n i g goed opfluiten. Serrer, enfermer 

quelque chofe à la clé. 
Opfluiten,vaftzetten. Enfermer fous la clé, 

garder en lie» de fureté. 
De vader houd zijne dogter opgesloten. 

Le père tient fa fille enfermée. 
l e n e n gevangenen naauwer opfluiten. 

Resserrer plus étroitement unprifonnier , le 
garder de près. 

Opfluiten, openen , opdoen. Ouvrir. 
Een deur met eenen fleutel opfluiten. Ou

vrir une porte avec me clé. 

OPS. 
Opùa'maS.t,.v.VftgilmuOg.^iSion défer

rer ou de garder. 
OPSLURPEN, zie Opflokken. 
O P S M E E R E N . w . w . Oindrepardeffm. 
OPSMI JTEN . O m hoog werpen, fitter en 

haut. 
Smijt de turf wat hoogei oç.Jetttz. ces tour

bes-là un peu plus haut, 
t OPSMUIGEN. w . w . Heimelijkopeeten. 

Manger a la dérobée^ajpillerjecrettement. 
## Hy heeft al zijn goed opgefmuigd. Ha 

mangetout f on bien a la dérobée,il agafpil-
létoutfon bien en cachette. 

OPSMUK, zie Opsmukking. 
OPSMUKKEN, w . w . Optooyen.verfieren. 

Parer , orner, attifer. 
Zig heel pragtig opsmukken.Separer très-

magnifiquement ,fe mettre d'un grand pro
pre , s'habiller richement. 

* Eene rede opsmukken of opfieren.Far-
der un difcours. 

* Eene opgesmukte leden. U» difeours 
fardé. 

Hy wift zijn zeggen wat op te smukken./! 
sut orner ce qu'il avait à dire , il sut don
ner «» tour fin ou agréable a ce qu'il di-
foit. 

Opsmukking.z .v.Optooying ,veif ier ing. 
Parure, ornement, atottr. 

Eene overdadige opfmukking des lic-
haams.Une parure Juperfiue du carps,orne-
mens fuperflus. 

* Opsmukking eener rede. Le fard d'un 
difeours. 

O P S M U L L E N . w . w . Gu lzig eeten. Manger 
goulûment. ' 

OPSN A P P E N . w . w . Schielijk opeeten. A-
valer, goinfrer, manger goulûment. 

De hond snapte drie van de kiekens op. 
Le chien avala trois poulets. 

OPSNAPPER.z .» .Opf lokker . Goinfre,gou-
lu, glouton. 

OpSuapping. z.v. Opf lokking , verflin-
ding. Goinfrerie,gourmandift, gloutonne
rie. 

OpSnapfter. z.v. Opflokfter. Gouluc,geur-
mande, gloutonne. 

O P S N I J D E N , w . w . Ontginnen. Entamer, 
Wie zal den haas opSnijden î Sjtifervira 

de ce lièvre?qui coupera le lièvre!qui enfe-
ra la diffetlion ? 

I k zal het brood of snijden. J'entamerai le 
pain. 

Opsjiijden,insjii)den,snijden. zie Gravee-
ren. 

Opsnijden.open snijden. Ouvrir in coupant 
Ou en taillant, faire une ouverture, fendre. 

De borst van een hemd opsnijden. Eendre 
' une chemife. 
Iemand den bek opsnijden. Eendre la bou

che à quelqu'un , lui couper le vif âge. 
Een bock opsnijden. Ouvrir un livre qui 

n'cfl que coufu,en féptrtr Us feuilles pour le 
pouvoir lire. 

Opfnijden,een dood lichaam openen. Ou
vrir le corps d'une perfonne morte. 

De Koningin wierd na liaare dood opge-
sneeden. On ouvrit le corps de la Théine a-
près fa mort. 

* Opsnijden, g. w . Opgeeven , pochen , 
Zwetzen. Ilabler, se vanter,fairt des rodo
montades OU desgafconnades. 

* Quakzalvers konnen luftig opSnijden. 
Les Charlatans savent bien habler. 

* Vaarzen opSnijden.Faire ronfler des vers, 
les lire avec emphafe. 

OPSNIJDER , zie Voorsnijder. 
Opsnijder, z . m. Een groot mes. Vn grand 

couteau. 
Datis een wakkere opfnijdei.F-ilà tinter' 
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nvle couteau. 

* Opsnijder,pochei,ïwetzer.Hab/e»c,/an-
faron ,chartatan ,gafcon ,rodomont. 

Men moet zulke opsnijders niet gelooven. 
Il ni faut pas croire ces hâbleurs ou ces char
latans. 

* Opsnijdery.z.v.Gepoch,gezwets.FfaWe-
rie ,gafconnade , rodomontade. 

Ik neeme al dat zeggen voor opfnijdery 
op. J'appelle tout cela hâbleries ougafeon-
nades. 

Oplnijding.z .v .Ontginning.Al ï ion d'en
tamer ou d'ouvrir par le moyen de quelque 
tranchant. 

Opsnijding van eeti dood lichaam .Ouver
ture ou diffetlion d'un cadavre. 

* OpSnijding , gepoch. zie Opfnijdery. 
OPSN UIVEN. w . w . In de neus ophaa len. 

Attirer quelque chofe par le nez, prendre 
par le nez.. 

Zy snoof brandewijn op voor de tandpijn. 
Elle prenait de Peau de vie par le nez. contre 
le mal de dents. 

De snot in den neus opsnuiven of ophaa
len. Renister. 

X Opsnuiven .w.w. Zwetzen, pochen, ve 
OpSnijden. 

OPSOEKEN . zie Opzoeken . 
OPSPALK . .N .w.w.Met spalken uitzetten. 

Eendre , ouvrir, étendre avec dès chevilles 
ou des broches de bois. 

Een geflagt varken opSpalken. Eendre un 
cochon & le tenir ouvert. 

* Ik zie reeds dat gy uwen mond een el 
breed opSpalkt. Je vois déjà que ta bouche 
s'ouvre large d'une aune. 

Ik moft mijn oogen opipalken van vaak. 
J'étuis jï endormi qu'il fallut que je m'ott-
vriffe les yeux de force. 

OpSpalking. z .v . Uitzetting met Spalken. 
million défendre ou d'ouvrir avec des bro
chettes de hoi s. 

* OpSpalking der QOgen. ASio» d'ouvrir 
les yeux de jorce. 

OPSPAN N E N .w .w .Me t Snaaien voorzien» 
Tendre,bander, 

Een snaartuig opspannen. Tendre, bandet 
ou monter les cordes d'un injlrument de 
mufique. 

Een trom opspannen. Tendre ou bandet un 
tambour. 

Opspannen.Boekbinders w . Banden stellen 
o m te naayen. Préparer & étendre des cor
des ou des bandes de cuir ou de parchemin 
pour coudre des livres. 

Zijn buik is opgespannen als een t rom
mel. Soa ventre efi tendu comme un tam-_ 
bour. 

Opspanning . zie Spanning . 
O P S P A R R E N . zie Opsperren. 
OPSPELDEN, w . w. Met spelden hegten." 

^Attacher avec des épingles tn relevant. 
O P S P E R R E N . w . w . Opdoen. Ouvrir,élar-

S>r-
Den mond opfperien. Ouvrir la bouche bien 

grande. 
Zoo die wolk zig op/perde, zou het vreeA 

lijk regenen. Si ce nuage, celte nut ou cette; 
nuée venait à s'ouvrir, il pleuvrait terri
blement fort. 

Opsperring.z.v.OpemngjOntfluiting. Ou
verture , au'ion d'ouvrir ou d'élargir. 

OPSPEUREN. w . w. Opspooren , vinden, 
ontmoeten. Trouver en pomfuivant à la 
trace , rencontrer en cherchant. 

Eenen haas opspeuren. Découvrir un liè
vre. 

Iemand eene vrijstel opspeuren. Trouvet 
une maîtreffe à quelqu'un. 

Opspewing. z,,v, Opfpooring,opzocking. 
De-
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OPSPlTTEN.z ieOmSpi t ten . 
OP-SPLIJTEN, w . w . Opfpouwen,opklie-

ven. Fendre ,féparer. 
Eenenftok i n ' t midden opipüjten.Fendre 

»n bâton e» deux. 
Opfpli 'ten.g. » , Opbarften,rijten. Se fen

dre , crever ,se crever. 
Dat hout is heel opgefpleten. Ce bois-là est 

tout fendu. 
Die pen Splijt van zig zelve op. Cette plume 

ftftnd d'elle-même. 
O J S P O E L E N . w . w . Opwerpen.van de zee 

fpreekende.jf«!(er/ur lt rivage-.parlant de 
la mer. 

D e zee heeft veel goed opgespoeld.L« mer 
a jette beaucoup de har des fur le rivage. 

OpSpoelen „ het linnen voor de laatste reis 
Spoelen. "t\in[er ou pajfer le linge dans 
C eau claire four la dernière fois. 

' t Linnen is a o g niet opgespoeld. i e linge 
n'efl pas encore rinfé. 

O P S P O O R E N . zie Opspeuren. 
OPSPOUWEN.w.w.Opkl icven.opsplijten. 

Fendre, féparer. 
Een hout in 't midden opspouwen. Fendre 

un ba is par le milieu. 
OPSPRAAK.z.v . Berisping.naspraak. Blâ

me , medifance, cenjure. 
Buiten opSpraak leeven. Vivre irréprocha

blement on fans blâme. 
OpSptaakelijk.byv.w.Wraakbaar.Biâma-

bte , digne de cenjure. 
Een opSpraakelijk gedrag. Une conduite 

blâmable ou digue de reproche. 
OpSpraakelijk.byw. Onbehoorlijk,Iafter-

lijk. Scandaleusement , indécemment. 
D ie Juffers leeven heel opSpraakelijk. Ces 

Demoifelles vivent fort J'candateujement, 
elles apprêtent à caufer , elles donnent prife 
à la médifance. 

OPSPREIDEN. u . w . Dekken. Etendre par 
uejfus, couvrir. 

OPSPRINGEN.g . w . Huppelen , danffen. 
Tressaillir , fauter , bondir. 

Zy Sprongen op van vreugde over die t i j 
ding, lts trejfaillirent dejoye à cette nou
velle. 

't Kind Sprong op in zijn moeders buik. 
L'enfant treffaillit dans le ventre de fa. mi* 
re. 

Opfpringen, in de lugt springen. Sauter en 
l'air. 

Een bolwerk met buskruid doen opSprin-
gen. F aire fauter un bajiionpar le moyen de 
la poudre. 

OpSpringen, uitSpringen. Rejaillir,jaillir. 
' t Water k o m t u i t d e n grond opSpringen. 

L'eau jaillit ou rejaillit de la terre. 
OpSpringen, los springen, open gaan. 

S'ouvrir enfantant. 
' t Slot sprong op door ' t kloppen. La fer

rure s'ouvrit par les coups de marteau. 
Opfpr ing ing. z . v. Huppeling. Tressaille

ment , faut, bond. 
O P S P R O E Y E N . zie Sprengen ofSprenke-

len. 
OPSPRUITEN. g. w . Beginnen te groeyen. 

Poujfer , commencer a. croître. 
OPSPUWEN.g . VJ. Cracher deffas. 
OPSTAAN.g .w . Z igopregten.opiijzen.Se 

lever , se tenir debout. 
I k v i e l o p straat maar stond straks weêr 

op. Je tombai dans la rue mais je me rele
vai fur le champ. 

Opftaan.van ' t bedde komen.Se lever,for-
tir du lit. 

Is uw Heer al opgestaan : Monjieur votre 
maître ejl-il leve ? 

Van knielen opftaan. Ssltvir afrits'être 
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Van de tafel opstaan. Se lever it tablezer-] 
tir de table. I 

Hy stond op en ging uit de vergaderinge. 
llfe levatr fortit de 1'aJJémblee. 

Ops taan , opkoomen. zie Ontstaan. 
Daar stond een grouwelijk onweer op. Il 

s'éleva unefurieufe tempête, ilfurvtnt un 
horrible orage. 

Opftaan , oproerig worden. Seft»lever,fe 
révolter. 

't Volk stond op tegen zijnen wettigen 
Vorft.Lepeuple se Jouleva contre Jon Prin
ce légitime. 

Tegen zijnen vader opstaan. Se révolter 
contre f on f ére. 

Tegens iemand inde vierschaar opftaan. 
Se lever contre quelqu'un devant le tribu
nal , l'accuser devant le Juge. 

* Uit de zonden opstaan, z igbekeeren. 
Abandonner le péché, fe convertir. 

Opftaan , verrijzen , weder levendig wol
den. Ressusciter. 

De dooden zullen eens opstaan. Les morts 
reffufciteront un jour. 

Christus is opgestaan ten derden dage.7e-
fus-ChriJl ejl reffufcité Ie troifiémejour. 

OPSTAL, z. m. Gebouw. L'édifice, ce qui efl 
fur le fonds. 

Den opstal van een huis verkoopen. Fendre 
«ne maifon fans le fonds, vendre un édifice 
fimplement fans le fol. 

O P S T A N D , z.m. Oproer, wederspannig-
heid. Revolte ,fédition, rébellion, émotion 
populaire. 

Men is voor eenen algemeenen opstand 
bedugt. On craint ou on apréhende une re
volte générale. 

Hier door wierd de opstand gevoed. C'est 
ainfîqu'on entretint la rébellion. 

Opftand ing.z .v . Verrijzenis. Résurrection. 
D e opftandinge der dooden loochenen. 

Nier la réfurreciion des morts. 
Wy gelooven de opstanding van het 

vleesch. Nous croyons la réfurrcllien delà 
chair. 

* ; Opstanding uit de zonden, bekeering . 
Repentante, conversion. 

O P S T A P E L E N , w . w . Toteenftape lmaa-
ken. Ranger enfiles, mettre par piles. 

R i jkdommen opstapelen. ^Accumuler des 
richeffes. 

O P S T E E K E N . w . w . Indescheedefteeken. 
Rengainer, remettre au fourreau. 

Zijnen degen opfteeken. Rengainersen é-
pée, remettre fon épée dans le fourreau. 

Hy stak zijn mes op. Il rengaina fon cou
teau. 

Bier of wijn opfteeken ofontfteeken. Met
tre du vin ou de la biére en perce. 

Een flot opfteeken, met eenig smitsge-
reedschap openen. Crocheter une ferrure 

Eene deur,kai,koffer,enz.opfteeken. Cro
cheter une porte, une armoire, un cojfre, &ç. 

Opfteeken , aanfteeken. .Allumer. 
Steek de kaars op. ^Allumez, la chandelle. 
Opfteeken, vemoogen. Faire monter, ren

chérir. 
' tKooren opfteeken. Faire monter le prix 

du bled , le faire renchérir. 
'Opfteeken, fteelen,. inz i jnzakfteeken . 

Retenir, dérober. 
D e jongen ftak 't geld op dat hy ontfing. 

Le drolle empocheit l'argent qu'il recevott, 
il retenoit ce qu'il recevait. 

Opfteeken,opheffen. Lever en haut, élever. 
Het hoofd opfteeken. Lever la tête, tenir la 

tête droite ou levée. 
* Het hoofd opfteeken. Se donner de&tanil 

airs, fe donner des airs defitrté% 

N n n 

OPS. '<\6s 
lie wîl daar mijn vingeren voor opftee

k e n , ik wil daar vooreenen eed doen. 
J'en veux faire Jerment ,j'en veuK lever U 
main. 

Een klok opfteeken , hard schreeuwen-
Crier furieujement ou de toute fa force. 

Hy ftak zu lk een keel op , hy schreeuwde 
zoo luide. 11 femit 'acrierfiterriblement 
ou d'une Ji terrible force. 

Eene plaat wat opfteeken •ƒ opsnijden. 
%egratter une planche ,y renfoncer le burin, 
la retoucher. 

* Zijne ooren opfteeken,aan 't woeden of 
hollen raaken.Prendre lefreinaux dents» 
entrer en fureur, fe mutiner. 

' t P a a r d begon zijne ooren op te fteeken. 
Le cheval commença à drefjér OU •« lever lel 
oreilles. 

* Hy begint zijne ooren op te fteeken. Il 
commence a lever la crete,il commence à de» 
•venir arrogant ou rogue,il commence à f ai
re le fier. 

* ' t V o l k begint zijne ooren op te ftee
ken , komt aan ' t muiten. Le peuple com
mence à prendre le frein aux dents, il com
mence à s'émouvoir ou à fe mutiner. 

Opfteeken.g.w.Wakkeren,vermeerderen« 
Se renforcer, s'augmenter. 

De wind fteekt op. Le ventfe renforce,feroi-
dit , fraîchit ou s'augmente. 

Opfteeken in Meeding ofgewaad.S'habi/-
ler magnifiquement, le porter beau, devenir1 

OU être fuptrbe en habits. 
Ergens om opfteeken ofom raaden.Devi-

ner pair au non. 
O P S T E E K E R . z . m. Opfteeker van de lan

taarns . Celui qui allume les lanternes pu
bliques , allumeur de lanternes , lanternicr. 

* Opfteeker.een groot mes. Un couteau dt 
boucher, un grand couteau , coutelas. 

* Hy quam met eenen grooten opfteeker 
voor den dag.Il s'en vint avec un furieux 
couteau , il tira un grand couteau defapo-
che. 

O P S T E K E N , zie Opfteeken. 
O P S T E I G E R E N . w. vu. Om hoogfteige-, 

ren. Dresser , lever, hausser. 
OPSTEL.z.g.Onrwerp,vertoog. Frejet,plan, 

dejfein , repréftntation , minute. 
Maak daar eens een opstel van. Faites-en 

unplan , un dejfein , une minute. 
Opstel, rekening, zie Uitrekening. 
Ops te l , opze t , voornemen, zie Opzet , 
Een boos opstel tegen iemands leeven 

hebben. Avoir un pernicieux dejfein fut 
la vie de quelqu'un. 

Een valsch opftel, een verdigtzel. Suppofi-
tion , feinte , menfonge. 

O P S T E L L E N , w . w . Ontwerpen. Drejfer, 
ébaucher, minuter, tracer. 

Een versoekSchrift opftellen. Dresser on 
minuter une requête. 

Eene afteekening opftellen. Ebaucher on 
croquer un dejfein. 

D e inhoud van een boek opftellen. Expo-
fer le contenu d'un livre. 

Opftellen, opzetten, optekenen. Supputer^ 
calculer, compter, déduire , dreffer. 

Eene rekening opftellen.Dresser un compte. 
D e onkoften ergens van opftellen. Suppu

ter à quoi peuvent aller les frais de quelqm 
chofe. 

Stel eens op , wat gy voor my verschoten 
hebt. Compta, un peu ce que vius aveSk 4i% 
bourfé pour moi. 

Een winkel opftellen. zie Opzetten» 
Zig opftellen. xje Aankanten. 
Z ie tegen zijn wettige Overheid opftel

len. S'oppofer à fes légitimes Souverain), 
ft soulever contre le iiagijlratt 

Op-; 



4<î6 OPS. 
Opftell!ngx .f .Bewerp . Projet,ébattche,m!-

nute. ^ - - -
D e opstelling van eene rekeninge . Alîion 

ele dresser «n compte , supputation. 
D e opstelling eener rede . Leplan,la dispo-

Jition,l'ordre,l'arrangement d'un discours. 
O P S T E L L E R , z . m. Maaker,fchrijver,uk-

vinder. auteur,inventeur,celui qui compo
se OU invente, 

"Wieisde opsteller van da td ig t ? .gjtiest 
l'auteur de cepo'ëjne OU de ces vers 5 

Hy is de opsteller van die rekeninge . Cefi 
lui qui a dreffe ce compte. 

O P S T E M M E N . g . w . Besluiten, arrêter. 
Xy hebben die zaak met malkander op-

geftemd. Ils ont arrêté cette affaire ensem
ble. 

O P S T I J G E N , w. w. Opklimmen. Monter. 
Den berg opstijgen Monter lamentagne. 
* To t den hoogften eerentrap opstijgen. 

Monter an Jupréme ou a» plus haut degré 
degUire. 

Hy is ten koninglijken troon opgestegen. 
XI est monté fur le trône, il est parvenu a la 
Couronne, 

I n d e keel opftijgen: van de lijfmoeder 
fpreekende. Remonter a Ugerge : parlant 
de la matrice, 

OPSTIJGEREN.z i e Opfteigeren. 
OPSTIJGING, z.xi. Opkl imming . Eléva

tion , aclion de monter. 
* D e opstijging tot den hoogften eeren-

trap.L'élévation aufuprême degré déchi
re. 

D e opstijging der lijfmoeder. Suffocation 
de matrice, tnfiure ou gonflement de la ma-
trice,pafffon hyftérique;terme de Médecine. 

O P S T O O K E N osopftoken .w .w . Aanftoo-
ken . allumer. 

'tVier of 't vuur opftooken. ^Allumer le 
feu. 

Stook de lamp wat op.Aceommodezunpeu 
la lampe afin qu'elle brûle mieux. 

Opftooken , aanzetten , aanpor ren , op-
ruyen, opmaaken. Excittr,inciter,pouffer 
emportera. 

Iemand tot het quaad opftooken. Exciter, 
inciter ouporter quelqu'un au mal. 

Xy word door de dogter opgestookt. C'est 
la fille qui l'incite , qui la pouffe ou qui la 
porte à &c. 

* 't Vuur des oorlogs opftooken.Allumer 
ou exciter le feu de la guerre. 

* O P S T O O K E R . z.m. Aanzetter, opruyer. 
Instigateur , indufïeur , boutefeu. 

Z y heeft veel quaadaard ige opftookers. 
Elle Juit l'injligation de bien des boute-
feux, Mc f e laijj'e conduire par desgens qui 
Aiment à pêcher en eau trouble. 

Opftooking. z . v, Aanf tooking, aanboe-
ting. Action d'attifer. 

* Opftookfter. z. v. Opruifter, opmaak-
fier, ien.me qui incite , boutefeu. 

* Opftooking. z . v. Opruying , aanpor
ring. Jnfiigatien,induclitn,féducjie»,fttg-
gestion. 

Hy liet zig door quaade opftooking ver
leiden. Il ft laijfaféduirepar une mauvai-
fe , «^gestion. 

O P S T O O T E N . w.iu. Opdoen. Ouvrir en 
ponjfant, ouvrir. 

De vensters van een huis opftooten.Ouvrir 
les fenêtres d'une maifon, 

Opftooten, opschoppen. Pouffer, heurter, 
choquer , renverser. 

I k ftiet een fteen op in 't gaan. Je heurtai 
contre une pierre en pajfant, je donnai du 
pie ri contre une pierre en marihant. 

Opftooten,opjaagen.Chasser & faire finir 
étfen&itt, Un.nr, faire partir,. 

OPS.OPT. 
Den haas opftooten. Faire ftrtir le lièvre 

defougite , le f aire partir , le lancer. 
t Opftooten,vinden ,bekoomen. Trouver, 

déterrer. 
t Ik zal dat boek in de stad nog wel op

ftooten. Je déterrerai bien ee livre dans la 
ville ,je le trouverai bien. 

O P S T O O V E N . w. tu. Etuver, mettre cuire à 
petit feu. 

O P S T O P P E N . w. w. S tuiten , opdammen. 
Boucher, arrêter , retenir. 

Het water van eenen stroom opftoppen. 
^Arrêter ou retenir l'eau d'un fleuve ou 
d'une rivière. 

Opitoppen,boven opftoppen. Ch*rger,rem-
plir, reboucher. 

Uwe pijp is afgevallen, gy moet ze weer 
opftoppen. Le tabac est tombe hors de votre 
pipe , il faut la recharger ou la remplir. 

* Opftoppen , inbinden , bedwingen, in-
kroppen. Retenir, cacher , étouffer. 

* Elk stopt zijns hartes droefheid op.Cha
cun retient,cache ou étouffe la douleur qu'il 
rejfent dans f on cœur. 

O P S T O R T E N . w . w . B o v e n o p g i e t e n . Ker-
ferpar dejfus, 

O P S T O T E N , zie Opftooten. 
O P S T O V E N . z.eOpftooven. 
OPSTREEVEN. zie Streeven. 
OPSTRlJDEN .w .w .Opdr ingen . S 'obs t iW 

à vouloirperfuader, feutemr avec opiuiâ' 
treti, 

Hy zoekt my op te strijden dat ' e rgeen 
Duivel is.Il J''opiniâtre ou il s'obftine a me 
vouloir perfuader ou à me faire croire que 
le Diable n'exijiepoint. 

OPSTR1J KE N . w . w . Iets dat gekreukt is 
weder ftrijken.Repal/er ce qui efi chiffonné. 

Da t hembd is zoo verkreukt dat men het 
weder moet opstrijken. Cette chermfe efi fi 
chiffonnée qu' il faut qu'on la repajfé. 

De knevels opftrijken. Reiever les mousta
ches. 

OPSTRIKKEN. zie Opbinden. 
O P S T R O O P E N . w. w . Afftroopen, afvil-

len,opScheuren.Lcotcher,en/eiier la peau. 
Iemand levendig de huid opftroopen. E-

corcher qttelqu' un tout vif. 
' t Vel van mijn vinger is heel opge

stroopt. La peau de mon doigt efi toute dé
chirée. 

Opftroopen, opslaan. Retrousser, relever. 
De mouwen opftroopen.Retrousser les man

ches. 
Opftrooping. z.v. Afftrooping,afvilling, 

opfcneuring. Ecorchure, ègratignure. 
Opftrooping van de mouwen. Retroxsse-

rnent, roulement des manches. 
O P S T R O O Y E N . w . w . Repandrepar dessus, 

parfemet. 
OPSTUIVEN, g.w. Opvliegen. S''envoler,se 

répandre en l'air. 
Da t fijne ftof stuift ligtelijk op. Cette stne 

poudre s'envole aifément. 
* Opstuiven, quaad of toornig worden. 

S'emporter ,fe mettre en colère ,fe fâcher. 
Op dat zeggen ftoof hy dapper op. Ayant 

apris cela, il s'emporta furieufemeat, il Je 
mit dans une terrible eolére, 

O P T . 

O P T A K E L E N , w. w. Op nieuw voorzien. 
Réparer les agreils. 

Een schip wat optakelen.Réparer un peu les 
agreils d'un vaiffeau. 

Optakeling. z. v. Réparation des agreils. 
OPTARNEN .w .w .Optornen .Dé«<«dre ,dé-

faire, 
Een naad o p u m e a , Vçcsudrc une amure 

OPT. 
OU un tUrlet. 

Op tarnen.g . w. Los gaan. Se découdre ,fi 
défiler. 

Die mouw tarnt heel op. Cette manche se dé-
cout entièrement, 

OPTASSEN , w.vj.oud. w.Ophoopen,opfta-
pelen. Entasser , amasser , accumuler. 

Zy tasten a l ' t g o e d o p m i J k a n d e r e n . Ils 
entaffent tout l'un fur l'autre, ils ne font 
qu'amaffer , ils accumulent toujours. 

* Leugens op malkanderen tasten.Entas
ser u» mtnfonge fur l'autre. 

O P T E E K E N A A R . e n z . zieOptekenaar, 
en?. 

O P T E E R E N . VJ.VJ. Opmaaken.doorbren-
gen. Manger , dépenjer ,gafpiller. 

Hy heeft al zijn goed opgeteerd.il a mangé 
tout fan bien , il l'atout dépenfé. 

Hy teert allengskens zijne hoofdzom o p . 
Il dépenfepetit À petit oumangetout douce
ment f on capital. 

OPTEEREN.VJ.VJ. ond.tu. Kiezen. Choifir, 
faire un choix. 

O P T E I K E N E N . zie Optekenen. 
O P T E K E N A A R . z . m. Opfchrijvei. Mar

queur. 
OPTEKENEN.w.w.Opte ikenen .aan teke-

nen. Noter , tenir compte, marquer. 
Ontfang en uitgift optekenen. Noten fa re-

cepte & sa dépense , tenir compte de ce qui 
entre en caiffe & de ce qui en fort. 

Optekenen , een tekening voltooyen. A-
chever un deffein. 

Ik heb die troni alreede geschetft en nu 
zal ik ze optekenen. J'ai déjà ébauché et 
vifa^e & je vais l'achever maintenant. 

Optt 'ken ing.z.v . Opfchrijving. Notice,en-
régitrement, catalogue, inventaire, lijie,»e-
tion de marquer. 

D e optekening van al dat goed is een 
groote moeite. L'inventaire de toutes ces 
har des teute bien de la peine,le catalogue ou 
la liste de ces marchandises donne beaucoup 
de peine. 

Optekening , voltooying van een teke
ning. L'atJian d'achever un deffein. 

D e optekening van dat beeld zal nog wat 
tijds koften.Ilsepa/sera encore dutemsa-
vant que le deffein de cette fiatuefoit ache
vé, 

O P T E L L E N . w . w , Optekenen. Addition
ner. 

Eene rekening optellen. ^Additionner les 
articles d'un compte. 

Optellen,op eene rey noemen. Dénombrer, 
faire un dénombrement, un détail, une énu-
mération de quelque chofe ,particutarifer. 

Iemands deugden optellen.Faire l'enumé-
ration des vertus de quelqu'un , entrer dan* 
le dftail de fes qualités. 

Die rampen zijn niet o p t e tellen. Onne 
fauroit faire l'énumêration de ces mal
heurs , on n'en fauroit faire Ie detail. 

Opte l l ing .z .v . Optekening. Additie», 
Supputation , calcul. 

Daar is geen fout in d'optelling van die 
getallen.Ii n'y apoint d'erreur dans l'ad
dition de ces nombres. 

Optelling van iemands deugden. L'(nu
mération ou le détail des vertus de quel
qu'un. 

O P T I E . z. v. oni. w. zie Keur. 
Ik heb mijn huis gehuurd voor zes ja«-

ren,mét optie van twee jaaren. J'ai Uut 
mamaifan pourfix ans,à condition quejt 
puiffe la quitter tous les deux ans, 

O P T I G T E N . w . w . Opdigten , opdr ingen. 
Accuser. 

Iemand eenen moord optigtea. Accuser 
quelqu'un d'un meurtrit 
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OPT. 
Optigting. "CieBetigting. 

O P T I J G E N . w . w . Aantijgen .beschuldi
gen, attribuer,imputer,accufer,iénomer, 
deférer. 

I emand eene misdaad optijgen. Attribuer 
un crime à quelqu'un, U lui imputer, Pen 
aceufer, l'en charger. 

Optijging.z.v .Aantijging ,befchuldiging. 
Accusation , imputation. 

De optijging van eene misdaad. L'accusa
tion OU t'imputation d'un crime. 

O P T I L L E N . w.w.Opheffen,opbeiuen.5'«*-
lever , lever de terre. 

Ik kan dat blok niet optillen . Jt nefamois 
foulever ce bloc ou le lever déterre. 

Optilling. zie Opheffing. 
OPTIMMEREN .w .w .Opbouwen .Rebât i r , 

rehausser, relever , réparer. 
Een huis weêr optimmeren. Rebâtii- une 

mai [on, la réparer, la rehauffer. 
Hoog optimmeren, hoog ophaalen «ƒ op-

trekken. Exhausser une mai fin, faire un 
haut édifice. 

Hy heeft dat huis hoog opgetimmerd. Il a 
bien exhaussé cette mai f en. 

Optimmering.z.v . Opbouwing . Actie» de 
bâtir, conftrutlion , charpente. 

De optimmering van die huizen is aanbe-
fteed. On eft convenu pour la construction de 
tes maifons, on a fait prix avec les entrepre
neurs. 

OPTOGT . z . m. ' t Optrekken van 't leger. 
Marche, let marche de l'armée. 

Den optogt blaazen.Sonner la marche ou le 
boute-felle, battre la générale. 

't Leger is in optogt ofin aantogt naar de 
ftad. L'armée eft en marche vers la ville. 

O P T O O M E N . m.-», Den toom aandoen. 
Mettre la bride. 

Een koppel opgetoomde paarden . Une 
couple de chevaux bridés. 

O P T O O Y E N . w . w . Oppronken, opschik
ken. Parer, orner , ajuster. 

D ie Juffer tooit zig pragtig op . Cette De-
moifellefepare magnifiquement, elles'a-
jufte ou se met fort richement. 

* Eene rede optooyen ofverfieren. Orner 
un difeours , l'embellir. 

Optooy ing. z . v. Oppronking,veri1ering. 
Parure , ornement, aju/fement. 

Optooisel. z .g . Cieraad , tooisel. Parure, 
ajufîement, ornement ^agrément. 

Een zwierig optooilél. Une riche parure, un 
ornement magnifique. 

Een Schoon aangezigt behoeft geen op
tooisel. Un beau vifage n'apas befoin de 
parure. 

O P T O R N E N . u , t t . Optarnen.los tornen . 
Découdre. 

Een opgetoinde mouw. UBe manche décou-
fue. 

O P T R E K . z.g.Verblijf,kamer.Appartement, 
logement, quartier , chambre. 

Ergens een optrek hebben. Av»ir«» ap
partement quelque part. 

Optrekbrug. z . v. Valbrug. Pont-levis. 
O P T R E K K E N , w . w . O p h i j z e n , o m h o o g 

trekken . Tirer en haut, {uinder , hisser. 
De zon zal de daauw haast optrekken. Le 

foleil attirera bientôt la rofée en haut, il la 
fera bientôt remonter. 

Optrekken.uit het water te lande trekken. 
Tirer hors , tirer hors de l'eau fur la terre. 

De zegen mer visch optrekken.Tirer/«r U 
terre le filet avec lepoiffon. 

Pakken en manden met eene katrol op-
trekken.Fnlever des paquets & des paniers 
avec une poulie. 

Scheepslading met de kraan optrekken. 
Lnlcvtr la charge d'un vaijfeatt avec la 

OPT.OPV. 
grut. 

Optrekken,ophaalen,opboawen. tdevtr, 
élever , bâtir , exhausser. 

Eenen muur hoog optrekken . Elever bien 
haut une muraille. 

Optrekken,opbrengen,opvoede... Elever, 
nourrir. 

* Zijne kinderen eerlijk optrekken. Ele-
f er fes enfant honnêtement, leur donner une 
honnête éducation. 

* Die dogters worden adelijk opgetrok
ken. On élève ces filles à la grandeur,en en-
fans de famille ou de qualité. 

Optrekken.g.w.Opbreeken,voorttrekken. 
Décamper , marcher. 

Het leger is opgetrokken »ƒ opgetogen. 
L'armée a décampé , l'armée eft en marche. 

* Optrekken , tot de wapenschouw in het 
geweer zijn. Faire laparade. 

De burgery heeft van ' t jaar niet opge
trokken. La bourgeoi/ie n'a point fait la 
parade cette année. 

% Optrekken,flempen,ligtmifl'en. Faire la 
vie, la débauche. 

% De Studenten trekken lustig op. LesE-
tudiansfont lavie,ils mènent une vie fort 
déréglée. 

* Optrekken , schreeuwen , hui len. Crier, 
faire le méchant. 

* ' t Kind heeft den gantschen nagt op
getrokken. L'enfant a crié toute la nuit. 

Optrekken,in de lugt verdwijnen.Se dilyî-
per dans l'air. 

De zwaare mist van deze morgenstond is 
tegen de middag opgetrokken. Legros 
brouillard de ci matin s'eft diffipé vers le 
midi. 

Optrekking. z . v. Ophi jz ing , ophaling. 
Action de lever, de hijfer , deguinder. 

* Optrekking »ƒ opvoeding van kinde
ren. Education des enfans. 

O P T R O E V E N . w . w . Troef op gooyen. 
Jetter ou jouer a-tout ,jetter ou jouer de la 
triomphe. 

* OPTUYEREN.w.w.Opvlegten.Red res -
ser , relever les trejfes de cheveux. 

Zy heeft het hair hoog opgetuyerd. Ses 
cheveux font bien relevés ou attachés bien 
haut. 

Haar hoofd was met strikken opgetuyerd. 
Sa tête était parée de rubans. 

O P V. 

OFVAAREN.g .w. Opwaarts vaaren. Mon
ter , remonter , aller vers amont. 

Den Rhijn opvaaren. t\emonter le Rhin. 
Opvaa t en , ten hemel vaaren. Monter au 

ciel. 
Hy is opgevaaren ten hemel.i l est monté au 

ciel. 
Opvaaring. z . v. Hemelvaart. A/cen/îon. 
Opvaart, z . v. Opvaaring. L'action de re

monter une rivière , afcenjion. 
De opvaartdes Rhijns. L'action de remon

ter le Rhin. 
De opvaart van de Rhône is zeer moeye-

lijk.Il eft fart difficile de remonter le Rhô-
ne. 

Elias liet in zijne opvaart ten hemel zijn 
mantel vallen. Elie en montant au ciel 
laiffatomber fa manteline ou son manteau. 

OPVALLEN, g. w . Tomber dessus. 
O P V A N G E N , w . iv. Vangen al wat 'er 

VOOrkomr..Pre»dre tout.rajler tout,enlever 
tout. 

Al 't wild opvangen. Prendre tout le gibier. 
De Schout heeft laft om aile de beedelaars 

op te vangen. Le Lieutenant-Criminel ou 
le Prévoit ordre d'enlever ions lts n>tn-

N n n 2 
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iians. 

Een kaatsbal opvangen. Prendre une balle 
a la volée. 

Iets van boven komende opvangen. Prem-
drt ou attrapper une chojequi vient d'en-
haut. 

O P V A T T E N , tu. VJ. Opneemen. Ramasser, 
prendre ,empoigner. 

* Heb i k u reede gegeeven om haat te-
gens my op te vatten i Vous ai-je demis 

fujet de concevoir de la haine contre moi ? 
* Gy moet tegen die luiden geen agter-

dogt op vatten. Vous ne devez, former au-
tunfoupçon centre ces gens-là. 

* Men moet dat woord in eenen anderen 
zin opvatten. Il faut prendre ce mat dans 
un autre fens. 

Opvatting. z.v. Een verkeerde opvattingy-
Vnefaujfe interprétation, unefaujfe idée* 

O P V E I L E N . w . w . T e koop zetten. Mettre e» 
vente. zie Veilen. 

Opveiling. z. v. ^Aiïion de mettre en vente. 
De opveüing van dat huis zal niet g e -

fchicdenvoor morgen. Onncmcttraptt 
cette maifon en vente avant demain. 

OP V E R R E N A . zie onder Verre. 
OPVETEREN.w.w.Opneftelen.Li»r ,»MK* 

ou attacher avec des éguillettes. 
Den broek opveteren. attacher, nouer ou 

arrêter fa culotte, 
X Iemand den broek opveteren , iemand 

braaf doorhaalen. Repasser quelqu'un 
comme il f nut,lui donner bien fur les oreil
les. 

O P V I J Z E L E N , w . w . Met vijzels opwin
den. Elever, hauffer avec des engins à vis* 
exhaujfer une maifon avec des verrins. 

Zy hebben dat huis opgevijzeld. Usent 
hauffé ou élevé cette maifon avec des vis, 
ils ont exhaujfé cette maifon avec del ver-
rins. 

* Iemands lof hoog opvijzelen. Elev«i< 
beaucoup la gloire de quelqu'un, l'élever 
aux nues. 

Opvijzeling. z .v . Opwinding met vijzels. 
Action d'élever OU de hauffer avec des 
machines, exhaussement. 

De opvijzeling van iemands heldenloC 
million d'exalter ou d'élever les vertus hé
roïques de quelqu'un,exaltation de fes ver; 
tus. 

*OPVlSSCHEN.w.w.Vinden,uitvraagen. 
Kjchereher, trouver, rencontrer, découvrir* 
déterrer. 

1k hebbe hem in de gantsche ftad nie« 
konnen opviflchen. Je n'ai pu le trouver 
dans toute la ville ,je n'ai pu le découvrir. 

"Wie zal de waarheid die in een put veibor-> 
gen legt konnen opviffchenîQuipourr.t 
tirer la vérité du fond du puits où elle eji 
cachée ? 

O P V L I E G E N , g. w. Naar boven vliegen. 
Voler , prendre l'effor. 

De vogel wil niet opvliegen. L'oifeaunt 
veut pas voler. 

* Opvliegen.g . w. Sneloploopen. Voler, 
courir vite. 

Het volk vloog de wal op. Le monde vtlé 
OU courut fur les remparts. 

Opvliegen , opspr ingen, in de lugt fprin-; 
gen. Sauter, fauter en l'air. 

't Bolwerk met al de bezettelingen v loog 
op door de mijn.La mine fit fauter le baf-
tion & ceux qui le défendaient* 

* Opvliegen,opftuiven,quaad worden.-T» 
fâcher, s'irriter, s'emporter^fe mettre en u-. 
1ère. 

* Om een beuzeling vliegt zy op . EU* 
s'emporte pour une bagatelle. 

OÏYWJ AlEN.w-w-Mtt eeu vlijm openen. 1 on* 
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Ouvrir 0\1 faire une incifion Avec me Un' 
cette. 

Meu moet dat gezwel opvlijmen. Il saut 
ouvrir cette apoflume,il faut y faire une in-
cijion avec une lancette. 

Opvlijming. z .v . Opening met een vlijm. 
Incifion avec une lancette. 

O P V L O E K E N . zie OpdrieSchen. 
O P V O E D E N , w . t t , Onderhoud geeyen. 

Nourrir, entretenir , alimenter. 
Zijn grootvader heeft hem opgevoed. Son 

grand-pére l'a entretenu ou nourri. 
Opvoeden,optrekken ,opbrengen. Elever, 

nourrir. 
Zijne kinderen in deugden opvoeden.Ele-

verfes enfans dans l'étude de la vertu, leur 
donner une vertueuse éducation. 

' U s o fhy o p ' t l a n d byde boeren opge
voed was. C'est comme s'il avoit été nourri 
parmi des païfans, on diroit qu'il a été 
nourri avec des villageois, 

O P V O E D E R , z. m. Voedfterheer. Celui qui 
nourrit, qui entretient,f ére nourricier. 

Opvoeding , z . v. Bezorging van onder
houd . Entretien , nourriture. 

* Opvoeding. Opbrenging. Education. 
Hy is van eene braave opvoedinge. Il a eu 

une bonne éducation, il a été bien élevé. 
D e opvoeding doet veel tot de kinderen . 

L'éducation est ungrand point pour lajeu-
nife , la bonne éducation eji de très-grande 
conféquence aux enfans. 

O P V O E R E N , tu. w . Opleiden,opbrengeu. 
Mener, conduire en haut. 

Hy wou zijn leger den berg opvoeren . Il 
voulait faire monter la montagne À Jon ar
mee. 

Opvoeren , opwaarts voeren. Faire monter 
par eau ou par terre. 

Koopmanschappen te water opvoeren. 
E aire remonter l'eau à des marchandifes. \ 

Hoe veel zijn de vragten van ' t opvoeren? I 
Combien donne-t-on pour la voiture en 
montant ? 

Men moet tol in 't op- en afvoeren betaa-
letn.Il faut payer les droits en montant ir en 
defcend'int. 

* Iemands eer ten hoogften top opvoe
ren. Elever la vloire de quelqu'un au plus 
haut ou aufupre/ue degré. 

Opvoer ing.z.v .Op le id ing,opftiering.Ac-
tion de conduire en haut, défaire monter. 

O P V O L G E N . w . w . V o l g e n na een ander in 
zijne plaats. Succéder. 

D e zoon moet den vader in het Koningk-
lijk opvolgen. Le fils doit fuccéder à fon 
père au Royaume. 

O p v o l g e n , involgen. Suivre. 
Zijne driften opvolgen. Suivre fis pajpons. 

O P V O L G E R , z . m. Successeur. 
Opvolg ing , z . m. Succejfion. 
Opvolgfter. z . v. Femme qxifuccéde. 
Elizabeth is opvolgfter van Maria ge-

weeft. Elisabeth aj uccédé a Marie. 
O P V O L L E N , zie Opvullen. 
O P V O U W E N , w . VJ. Vouwen , toevouwen. 

Plier. 
't Linnen opvouwen. Plier le linge. 
Zijn Servet opvouwen. -Plier faferviette. 

ï O P V R E E T E N . w . w . Opfehrokken.gul-
zig opeeten. ^Avaler , dévorer, engloutir, 
manger goulûment. 

% Hy zou al die kost wel opvreeten. Il a-
valereit bien tous ces mets-lk. 

X De leeuw vrat hem levendig op. Le lion 
l'engloutit ou le dévora tout vif. 

* De roest heeft dat ijzer heel cjpgevree-
ten. La rouille a mangé ou rongé tout ce 
fer. 

| Opvieetes, bedemn-in den grond hel-

OPV.OPW. 
pen. T{uiner, accabler. 

De hooge huishuur vreet hen op. Les gros 
louages les ruinent, les accablent, les man
gent. 

O P V U L L E N , w.w. Volmaaken.Remplir , 
emplir. 

Dat vat moet opgevuld worden. Il faut 
remplir ce tonneau ou ce vaijfeau. 

Z ig met Spijs opvullen. Se remplir de mur-
riture ,fe bourrer de viandes. 

Iemand met gunft-bewijzen opvullen, zie 
«nder Ophoopen. 

Opvulling, z . v. Oppropping. ^Action de 
remplir , de farcir , entajfemcnt. 

OP VULSEL.z.g. Vulfel.Ce qui fort à remplir, 
à emplir ou * farcir , ou bien ce dont on a 
rempli. 

O P W. 

OPWAAKEN.g .w . Opwaken,wakker wor
den. Se réveiller. 

Uit den flaap opwaaken. Se réveiller du 
fo7t,mcil. 

* Opwaaken,opmerken, toezien. Prendre 
garde , avoir l'oeil au guet, marcher droit. 

* In zuiken gevaar moet men opwaaken. 
Il faut avoir l'ail au guet en pareil dan
ger. 

Hy waakte op toen hy die dreigingen 
hoorde. Il je tint fur fes gardes lorsqu'il 
eut entendu ces menaces. 

OPWAART«sopwaar ts . byw. Naa rboven, 
hooger op. En haut, vers le haut. 

Opwaarts zien. Vo ir OU regarder en haut. 
Opwaarrs aangaan. ^Aller vers le haut. 1 

OPWAAYEN.g.w. Hardwaayen. Fraîchir, 
fe renforcer, venter plus qu'il n'a fait. 

De wind zal nog wel wat opwaayen. Le 
vent fraîchira bien encore, il f e renforcera 
bien. 

OPWAGTEN. w . w . Oppaffen,verwagten. 
attendre à la porte d'un (Jrand 0\1 atten
dre fa vijite , faire fa cour. 

Den Koning aan zijne kamer opwagten. 
attendre à l'appartement du Roi, que 
l'heure de le faluer ou de le complimenter 
foil venue. 

Hy gaat zijn vader aan de Schuit opwag
ten. Il va attendre fonpère au bateau. 

Zijne vrijfter alle daag opwagten. Tendre 
tous les jours fes devoirs à Ça maitreffe, lui 
f aire fa cour, lui rendre vifite. 

OPWAGTER.z.m .Oppaffer.Gala»d,se«pi-
rant. 

Die Juffer heeft veele opwagters. Cette De
moiselle a beaucoup degalands ou de fou-
pirans. 

OPWAKEN. zi'e Opwaaken. 
OPWAKKEREN.g .w . Sterkerworden ,ver-

heirèn. Fraîchir ,se renforcer. 
D e w i n d z a l n o g w e l wat opwakkêren. Le 

vent fraîchira bien encore. 
Opwakkering.z .v . Verheffing. Fraîcheur, 

augmentation. 
Door de opwakkering van den w i n d , 

q u a m ' t l c h i p , enz. Par la fraîcheur du 
vent ou le veut fraichiffant toujours , le 
vaijfeau vint, &c 

O P W A R M E N , VJ.VJ. Van de Spijzen fpree-
kende. Rechausser ,parlant des viandes. 

OPWASSCHEN.g .w . OpSchieten, opgroe-
yen." Croitre , devenir haut & puijfant. 

Tot eenen hoogen boom opwaflèu.Croitre 
& devenir ungrand arbre. 

Dat k ind is in alle deugden opgewassen. 
Cet enfant efl cru & a été élevé entoutes f or-
Us de vertus, cet enfant s'efifait à la vertu 
dèsfajeuneffe. 

OPWATER .z .g .Bovenwat«, Etm i'tnhtHt, 

OPW. 
èdu qui vient du hautpa'ili 

Het opwater komt sterk afzakken. L'eM 
d'enhaut defeend avec force. 

OPWEEGEN.xi>.w. Ophaalen. sWancer/-
galer ou surpasser en poids. 

Dat kan dat gewigt niet opweegen. Cela ne 
peut égaler ce poids-là , cela ne péferapas 
tant. 

Iets met goud opweegen , iets met gelijke 
zwaarte van goud betaalen. Pejer an 
poids de l'or,vendre an poids de l'or,payer 
une chofe avec fon pefant d'or. 

* Dat is met geen goud op te weegen. Cela 
n' efl pas à payer au poids de l'or , cela vaut 
plus qu'on ne le fauroit payer. 

* Iets tegens goud opweegen, iets heel 
dier beraalen. ^Acheter quelque chofeau 
poids de l'or ,payer trop cher quelque chofe. 

* Zijne deugden weegen zijne gebreken 
wel op . Ses vertus balancent bienjes vices. 

* Zu lk eea ftraf kan die miSdaad niet o p -
weegen. Cette punition n'égale pas le cri' 
me. 

O P W E K K E N , w.vj. Wakker maaken.wek-
ken. Réveiller, éveiller. 

Laat de knegt zijnen heer opwekken.Jü, «« 
le valet éveille fon maître. 

Opwekken, levendig maaken. Ressuscite.», 
animer , donner la vie. 

De dooden opwekken.Re^sufciter les morts. 
Opwekken. Aauzetten,aanporren.£*citer, 

inciter ,porter à. 
Iemand tot de deugd opwekken.Inoeer ou 

porter quelqu'un a la vertu. 
Da t wekte den moed der krijgslieden op i 

Cela anima ou réveilla le courage des foi-
dats. 

Opwekking , z.. v . Opwekking ten Jeven.-/ 
t\éfurrection. 

Opwekk ing uit den slaap. Réveil. 
De opwekking der dooden .La réfurreüion 

des morts. 
Opwekking uit der zonden doodflaap, 

HJveil, fortiedu fommeil mortel dupé-
ché. 

Opwekk ing, aanporring, aanmoediging^ 
Encouragement , éguillon , incitation. 

De opwekking tot de oefening der deugd» 
Vencouragement à la vertu, l'éguillon qui 
pouffe à la vertu. 

O P W E L L E N , w . w . Opgeeven.Rejai l l ir , 
bouillonner, fourdre. 

Die bron welt zout-water op. Cette fottree 
jette de l'eau falee,il rejaillit de l'eau faléa 
de cette fource. 

Opwellen.g. w . Opkoomen, opborrelen. 
Sourdre , bouillonner. 

Datwaterwelt me tgroo tek rag top . C«t< 
eau bouillonne bien fort. 

Opwellen,even opkooken. Bouillir legért' 
ment, zie Opzieden. 

Opwelling, z . v. Opkoming,opborreling., 
Re/aillisse>-'ent, bouillonnement. 

Door de opwelling van ' t water ui tdea 
grond Spoelde de dijk uit. La digue s'é-
moulaoula chaujfce creva par le bouillon
nement de l'eau quiJonoit daf.nds. 

O P W E N T E L E N . w . w . Rouler dessus. 
O P W E R P E N , w . w . Opfmijten , opwaarts 

werpen. Elever , relever , rehauffer. 
Men moet die aarde wat opwerpen. Il faut 

an peu relever ou rehauffer cette terre. 
Eene Schans opwerpen. Elever un fort. 
De zee werpt veele dingen op. La merjettt 

ou rejette beaucoup de choies fur le rivage. 
Opwerpen, opriSpen. Causer dis rapports. 
De maag werpt geduurig de Spijzen op . 

L'estomac donne continuellement des rap
ports. 

Zig tot eea hoofd opwerpen, S'ériger en 
chef, 
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'thef,fe faire chef ,fe faire rectnniUft chef 
d'un po.rti. 

Zig tegen den Koning opwerpen. Sefoule-
ver contre le Roi , s1 off o fer au Roi. 

Opwerpen , tegenwerpen, een tegenwer
ping maaken. Obje(ier,faire une objection. 

Opwerping.z.v.Rejette»-ent,action d'élever 
un fort, ujurpation , objection. 

ft QPWIEGEN.w.w.Optrekken.van jongs 
op onderwijzen. Elever du berceau, in
struire dès l'enfance. 

* In Thernis Schoole opgewiegd. Instruit 
dès fon enfance dans l'école de Thernis. 

O P W I J Z E N . w . w . Aan toonenmetopge-
fteekene vingeren . Montrer , découvrir 
quelque chofe en levant les doigts. 

N U wakker.wijs op . ̂ Allons courage,montrez, 
ou faites voir, 

OPWINDEN.xu.w.Opvijzelen.Hausserje/e-
ver par le moyen de verrins ou de crics. 

Een huis opwinden-Hausser «ne maifmpar 
le moyen de crics. 

Opwinden, ophijffen, optrekken. Hisser , 
guinder. 

Dat goed word altemaal opgewonden. On 
bijf't ouguinde toutes ces marchandijes. 

Opwinden , garen opwinden. Dévider du 
fil. 

Een uurwerk opwinden.Remonter une mon
tre , une horloge. 

OPWIPPEN.g .w .Ornhoog wippen.Se lever 
en haut. 

De valbrug wipte op . Lepont-levisfe leva. 
OPWISSELEN. VJ. w . Echanger. 
O P W R I J V E N . w . w . Open wr-i-jven. Ouvrir 

en frottant ou engrattant. 
Een gezwel opwrijven.Ouvrir une apoftume 

en la frottant, la frotter tant qu'elle crève. 
Opwrijven, schoon wrijven. Frotter, netto

yer , polir, luflrer. 
Die lijften moeten wat opgewreeven wor-

dtn.Ilfautunpcufrotterces quadres ou ces 
iordures. 

O P z; 

OPZAAGEN. w . w. Open zaagen. Ouvrir 
avec lafeie. 

De kift moft opgezaagd worden. Il fallut 
feier le coffre pour l'ouvrir. 

X Opzaagen , Speelen met de viool. Jouer 
du viohn , rader le boyau. 

## Zaag op. ^Allons , raclez, le boyau. 
O P Z A M E L E N . w . w . Vergaderen , verza

melen . < Amaffer , recueillir , assembler. 
Al 't overschot zuiniglijk opzamelen. A-

majftr proprement les refies ou le réfidu. 
* De stemmen opzamelen. Recueillir les 

voix ou les fuffrages. 
* Daar uit zijn treffelijke lessen op te za

me len. On peut recueillir delà de très-ex
cellentes lef ons. 

Opzameling.z.v .Vergaderingjopleezing. 
Assemblage, amas. 

De opzameling der koorenairen.L 'assem
blage des épies, l'amas du bied, la moijfvn. 

D e opzameling der .temmen geschiedde 
door den Voorzitter. Cefut Ie Préfident 
qui recueillit les voix, la collation des fuf
frages fe fit par le Préfident. 

O T Z E G G E N . w . w . Herhaalen, opleezen. 
Dire fa leçon , réciter. 

Zijn les van buiten opzeggen . Dire fa le-
çonpar cœur. 

I n ' t boek by den meefter opzeggen. Lire 
sa leçon au maître. 

Opzeggen, ontzeggen. Resuser, interdire. 
Iemand den dienft opzeggen. Déclarer a 

quelqu'un qu'on ne veut plus le fervir. 
Iemand de JMUI opzeggen, avertir quel-

OPZ. 
9»'«» qut le bail étant expiré in ntvtut 
plus le renouvetler , renoncer au bail. 

Den koop opzeggen , uit den koop schei
den. Se dédire au marché, rompre. 

Een huis opzeggen. Avertir le propriétaire 
qu'on quiterafa maifon, dire que le louage 
d'une maifon doit ceffer. 

Iemand de vriendschap opzeggen.Rompre 
avec quelqu'un , lui déclarer qu'on ne veut 
plus de commerce avec lui. 

De vriendschap duurd tot opzeggens toe. 
L'amitié dure jufqu' a ce qu'on y renonce 
ou qu'on la rompe de part & d'autre. 

Opzegging, z . v. Herhaaling. Récitation. 
Opzegg ing , ontzegging. Avertissement 

qu'on renonce à quelque chofe. 
O P Z E I L E N . w . w . Hooger aanzeilen. A-

vancer enfaifant voile, monter à la voile , 
doubler une hauteur. 

Hy zal dat rak niet konnen opzeilen. Il ne 
pourra pas faire ce rumb de vent-fil ne pour
ra pas doubler cette hauteur. 

Hy zal die revier niet konnen opzeilen. Il 
ne pourra pas monter cette rivière à la voi
le. 

* Opzei len, uitvoeren, gaande houden. 
Entretenir ,foutenir ,fubvenir. 

Diernan kan dat huishouden niet opzei
len . Cet homme ne fçauroitfubvenir a l'en
tretien de ce ménage, il nefauroit entretenir 
cette famille, 

"Wy hebben dat niet konnen opzeilen. 
Nous n'avons pu venir à bout de cette affai
re , ni enfurmonter les difficultés. 

O P Z E N D E N , w . w . Opftuuren. Envoyer. 
OPZET.z .g . Voornemen,toeleg. Dejfein,ré-

folation. 
Hy bleef byz i jn opzet. Il s'attacha à f on 

dejfein , il s'opiniàtra à fa réfolution, il ne 
voulut point démordre defon dejfein. 

Zy had een boos opzet tegens haren man. 
Elle avoit un méchant dejfein contre fon 
mari. 

Me t opzet,opzettelijk,voordagtelijk.Tout 
exprès , à dejfein , de guet à pins ou de guet 
appens. 

Dat is niet met opzet geschied. Cela n'est 
pas fait tout exprès, cela n'a pas été fait à 
dejfein. 

Opzettelijk, byw. Voordagtelijk, zie Met 
opzet. 

O P Z E T T E N , w . w . Openen , openzetten. 
Ouvrir. 

Zy zetten de poorten opvoor denvyand. 
Us ouvrirent les portes à l'ennemi , ils in
troduirait les ennemis dans la ville &c. 

Eene winkel opzetten , neering beginnen. 
Dresser OU commencer à lever boutique. 

Eene ope winkel zetten. Etablir une bouti
que ouverte. 

Opzetten ,verhoogen. Hauffer,faire monter 
te prix de quelque chofe. 

Het broodis opgezet. Le pain est renchéri,on 
a haujféleprix dupain. 

Het geld opzetten. Hausser l'argent ou les 
efpéces. 

De Kon ing van Vrankrijk zet de goude 
en zilverspecien geduurig op en as. Le 
Roi de France augmente & diminue fans-
cèffe le prix des efpéces d'or & d'argent. 

Opze t ten, hooger opboeyen. Toelever, re
hausser les bords. 

Men moet dat schip wat opzetten. 11 faut 
rthanffer lts bords de ce vaijfeau. 

Opzet ten, boven op zetten. Mettre, mettre 
dtjfus. 

Zet uwen hoed op. Mettez, vetre chapeau, 
cuvrez.-vous. 

Iemand eene kroon opzetten. Couronner 
quoiqu'un, lui mettre une couronne fur la 
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tètt, 

% Iemand eene kroon opzetten, iemand 
zwarten verdagt maaken. attaquer la 
réputation de quelqu'un, le noircir, en faire 
unportrait defavantageux. 

X Zijnen man hoorens opzetten. Planter 
des cornes à fon mari, l'empanacher. 

Een breiwerk opzetten ofbeginncn. Com
mencer un tricotage. 

Eenftuk linnen opzetten. Commencer uni 
pièce de toile, la mettre fur le métier. 

Daar is een boete opgezet.On a mislà-def-
j'us une amende, cela a été dé fendu fous pei
ne d'une amende. 

Een bril opzetten . Mettre des lunettes. 
De kegels opzetten. Dreffer les quilles. 
* Opze t t en , bedriegen. Tromper, enjoller, 

duper. 
Ik ben daar leelijk opgezet.O» m'a trompé-

la vilainement, on vient de me duper. 
* Opzetten , pluimftrijken , bedrieglijk 

prijzen. Jouer , duper, flatter ,cajoller. 
Hy merkte niet dat de Juffer hem opzette. 

Il «e remarqua pas que la Demoifctle l« 
jouoit, le dupoit, lui donnait le change. 

Gy moet die twee broeders tegen malkan-
deren niet opzetten. Il m faut pas animer 
ces deux frères l'un contre l'autre, 

Hy wil alles opzetten om zijn oogmerk te 
bereiken. Il veut tout hazjtrder pour par
venir à fon but. 

Eenige gemeene Jaften opzetten. Etablir 
des impôts ou des droits publics. 

* Opzetten , aanzetten, zie Aanzetten. 
Een opgezette lobbe oskraag. Vnefraife 

plijj'ee & empefée. 
*Ergens op gezet zijn.iets met eene groo-

te drift begeeren.Etresort adonné a quel
que chofe , la déférer ardemment. 

Opzetting. z . v. xAclion de dreffer les quil
les, augmentation de prix, moqueric,raillt-, 
rie, ire, 

OPZIEDEN.w.w.Opkooken.Boui l l i r lége'-
rement. 

Laa t de visch nog een walletje opzieden. 
Donnez, encore un bouillon aupoijfon, laif-

fez.-le bouillir encore un peu. 
* Opzieden. Digtkundig vjoord. Opwer

pen, opbruischcn. Sauter, bouillonner,re
jaillir. 

Men ziet het zout uit Nereus schoot op
z ieden.o» voit le fel liquide rejaillir hors 
dufein de Nérée. 

Opzieding. z . v. Opkook ing. Bouillonne
ment , rejaillijfement ,jet ,faut. 

O P Z I E N , w . w . O m h o o g zien. ^garder en 
haut. 

Ergens naauw op zien. \egarder à quelque 
chofe de fort prés. 

Opzien, verwonderd ftaan. Etrefurpris ou 
étonné. 

Opzien, z.g . Gelaat. Mine , air. 
' t Is een Prins van een goed opzien. C'est 

un Prince de bonne mine, de bon Air, d'une 
heureufe phyfionomie. 

O P Z I E N D E R . z . m. Opziener , Opzigter , 
Toeziender.Inte»da«t,R^gent,l«specteur-
Directeur. 

HyisOpz iende r over ' s Koningshuis. Il 
est Intendant de la maijon du Roi. 

Tot Opziender van een school gekoren 
worden. Etreslu'i\eéleur d'un Collège. 

Opz iender, Leeraar , Ouderling der Ker
ke. Pasteur, Conducteur, ^Ancien de l'Egli-
f'-

Men moet dat den Opzienderen der Ker
ke te kennen geeven. Il faut en donner 
connoijfance aux Con iuüeurs de l'Lglife. 

Opziendersampr. z.g. Ouder l ingschap, 
Leeiaarampt.'iïjgencejconduite-'joui'erne-. 

ment, 
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iweitf, «jjjce de Condulleur , de Pttjleur > 

, d'Ancien. 
't Opziendersampt eener Kerke bekomen. 

Obtenir la conduite d'une Egliseoud'u"---
trosefeau. 

O Î Z I E N S T E R . z .v . VrouwmenSch dathet 
opzigt ergens Op heeft. Directrice, Gou
vernante. 

O Î Z 1 F T E N . zie Ziften. 
OPZ lGT .z .g .Betrekking .aanzien.z in. Re

lation , égard ,fens. 
Dat heeft geen opzigt tot het R ijk . Cela 

n'a point de relation à l'Empire , cel* ne le 
"regarde ou ne le concerne point. 

In dat opzigt staan wy gelijk.No»s femmes 
égaux à cet égard-là. 

Dat is waar in een ander opzigt. Cela est 
tirai à un autre égard ou dans un autre 

fenj. 
Ik zegge zulks niet in dat opzigt . Je ne le 

dis pas à cet égard-là ou dans tefens-tà. 
Ten opzigte Van. A l'égard de. 
Hy heeft ten opzigte van my often mij

nen opzigte niets willen doen.Il n'a rien 
'voulu faire par égard pour moi. 

Opzigt, toezigt , agt. Conduite, infpeSion, 
garde. 

Opzigt over iemand hebben. Avoir quel
qu'un fous fa direllien, avoir la direction 
de fa conduite. 

Men heeft hem 't opzigt det Schepen aan-
betrouwd. On lui a confié l'injptUiendes 
•vaiffeaux. 

Opzigteli jk. byv. w. Relatif. 
D a t is opzigtelijk en niet volstrektelijk. 

Cela est relatif t mais non pas abjolu. 
Opzigtelijkheid. z . v. Relation ou rapport 

entre deux chofts. 
O P Z I G T E R osOpzigthebber. zie Opzien-

dei. 
Opzigtig. byv .w .Daar op gezien word.dat 

opipraake onderworpenis . S^tiéctatte 
trop , qui ejifujet à U conjure. 

D a t i s een opzigtig kleed . Cet habit est trop 
éclattant, il donne trop dans la vue. 

OPZIGTSTERo/Opz ig thebf t e r . zie Op-
zienfter. 

O r z i N G E N . w . w . L u i d zingen.Chanter,en
tonner , chanter À haute voix. 

Zing dat stuk eens op. Chantez, un peu cela, 
entonnez, un peu cet air. 

Eens heldeiopzingen dat het klinkt. Fai-
regogailte,Je donner au cœur joye,chanter à 
haute voix. 

's Konings lof opz ingen , vaarzen ter ee-
ren van den Koning ma aken. Chanter la 
gloire du Roi , faire des vers à fa louange. 

O P Z I T T E N . g . w . T e p a a r d zitten. Montera 
cheval. 

D e Vorst deede zijne ruitery opzitten. Le 
Prince fit monter fa tavalcric a cheval. 

Opzitten , op d'agterfte pooten zitten. Se 
tenir fur fes panes de derriére. 

Die hond kan wel opzitten. Ce chien-là f e 
tient bien fur jes pattes de derriére , ilse 
tient bien debout. 

% Ik zal hem wel doen opzitten , ik zal 
hem wel tot reden brengen of gedwee 
lïiaaken. Je le mettrai bien k taraifen ,je 
m'en ferai bien eraindre,je le ferai bien ve
nir à juté. 

% Opzitten,ftreelen,vleyen. Flatter, ca;el-
ler , faire fa cour. 

Hy kan wel opzitten, hy mftaa t de kunft 
van vleyen wel.Il entmdbien l'art de flat' 
ter tH[ lit cajoller à merveille. 

Met hangende pooten voor iemand op
zitten , iemand in alles ten will; zijn. 
%amper devant quelqu''un,fairt dis bafi'cf-
/ispomquelqu'un, 

OPZ.ORA, 
% OPZITTER.z.m. vleyei.Fl«tuttf,u}tl-

leur, cdu: qui fait des baffeffespour parve
nir à fon but. 

OPZOEKEN.w.w .Naar f t i g zoeken. Cher
cher tout de bon, avec foin ou diligence. 

Den vyand opzoeken. Chercher l'ennemi. 
Iets in een boek opzoeken.Chercher quelque 

chose dans un livre. 
Opzoeken , vinden. Trouver, déterrer, ren-

contrer. 
Eindelijk heb ik hem opgezogt.Je l'ai en

fin déterré ou trouvé. 
Die hond k a n opzoeken. Ce chien-là rap

porte. 
Opzoeking, z . v. Naspeuring. Recherche. 

O P Z O L D E B . E N . w . w . Zolderen , opleg
gen. Serrer , conferver , mettre au grenier. 

Kooren opzolderen. Serrer ou garder du 
bled dans f on grenier. 

Opzoldering. z . v. Oplegging. .Action de 
ferrer OU d'amasser, ajjemblage, amas,mo-
nopole. 

Door de opzoldering van 't kooren komt 
'er gebrek.Le bled devient rare par l'amas 
ou le monopole qui s'en fait. 

X O P Z U I P E N . w . w . Opdr inken. Avaler, 
boire. 

X Eenig vogt schoon opzuipen. Avaler 
quelque liqueur, n'en laiffer pas une goutte. 

X Opzuipen , met zuipen doorbrengen. 
Dépenser à boire,confumerpar la débauche. 

X Hy heeft al zijn goed opgezopen. I l a 
dépenfé tout fen bien à boire,il a mangetout 
f on bien. 

O P Z W E E R E N . w . w . M e t eede toeeigenen. 
AlSjDemeid heeft het kind daar zy van 
verlost is, de koetfier opgezwooren. La 
fervante* déclaré par ferment que le Cocher 
etoitpére de l'enfant dont elle efl accouchée. 

O Î Z W E L G E N . zie Opslokken. 
O P Z W E L L E N . g . w . R i j zen , hooger wor

den. S'enfler, fe gonfler. 
Hyzwol strak op door 't vergif. Il s'enfla 

d'abord qu'il eut pris le venin , le venin le 
fit d'abord enfler. 

* Van boosheid opzwellen. Enfler ou se 
gonfler de rage. 

* Opzwellen,trots ofopgeblazen worden. 
S'enfler, s'enorgueillir. 

Hy zwol op van hoogmoed./ l s'enfla d'or
gueil , on le vit boufl d'orgueil. 

't Water is hoog opgezwollen. L'eau s'est 
fort enstée, OU élevée. 

Opgezwolle stroomen. Des rivières hautes 
& enflées. 

* Opgezwollen van boosheid. Enflé de co
lère. 

Opzwellxng.z.v.RijzingjZwelling.Gonste-
«>ent, enflure. 

Opzwelling van 't lichaam. Enflure du 
corps. 

De opwel l ing van 't water. Le hautement 
de l'eau. 

* Opzwelling van moed.Elévation de cou
rage ,enorgueilliffemtnt. 

O P Z W E M M E N . w . w . Nager dcjfns,furna-
ger. 

O P Z W E R E N . zie Opzweeren. 
X 6PZWIEREN,w.w.Optooyen ,opfmuk-

xen. Attiffer, ajuster ,parer. 
X Die hoer zwiert haar fraai op. Cette garce 

s'atliffe, OU s'ajufte joliment. 

ORA . ORB. 

O R A K E L , z .g . «nd.w.Godsspraak. Oracle. 
* Orakel , een heel wijs man «s wijze 

vrouw. Un oracle , unfage, &c. 
Zy was 't orakel van haaien tijd. Elit fut 

l'oratie de f en temt, 

ORA.ORB.ORD. 
OB.AN J E , De Stad en 't Prinsdom van 0 -

ranie. La Ville ir Principauté u'Orange, 
O R A N J E - A ï P E L . z . m . Orange. 

Oranje-Bloeftern. z . m. Fleur d'orange. 
Oranje-Boom. z. m. Oranger. 
Oranjery. z . v. Orangerie. 
Oranje-Kift. z . v. caisse à mettre des oremi 

ges. 
Oranje-Peer. Z. v. Poire d'orange. 

ORATIE. o»d. w . zie Rede en Redenvoe-
ring. 

Lijk- Oratie, zie onder Lijk. 
O R B E R . zie Oorbaar. 
ORBEREN.w.w.Nut t igen . ten nutte bren

gen. Se servir d'une chose, la confumer, U 
meure à profit. 

Dat moeten wy orbeten. Il faut que nous 
achevions cela. 

Op den orber.oud Spreekw.Zuiniglijk.A-
vec ménage, chichement. 

Iets op den orber of zuiniglijk overleg
gen. Ménager bien quelque chofe,s'enfervir 
avec ménage. 

Oibeilijk. zie Zuinigl i jk , vorder lijk. 

O B. D . 

ORDEN.t . t / . oni.w. Gezelschap van geoi"-
dende Geeftelijken. Ordre de Religieux. 

Daar zijn verschelde Monniks-ordeiis. Il 
y a plufieurs Ordres de Moines. 

De Jefuïten zijn een genootSchap,en geea 
Orden. Les féfuites font «««société, (jr^ 
point un Ordre. 

Eene geftrenge orden. Ordre fort févére. 
Orden , bouwijze. Ordre d'architecture. 
Daar zijn vijf ordens in de bouwkonft, de 

Toskaanfche , Dorische, lonifche, Ko -
linthifche.en de Gemengde. ïly a cinq 
ordres a'architecture, le Tofcan , le Dori
que,!'tonique,le Corinthien,& le Compofitt^ 

Orden, z . v. Ordre , rang. 
Dat staat alles buiten orden. Cela efl tout 

hors d'ordre , tout dérangé, en défordre. 
Men bespeurt eene wonderbaare orde in 

de werken der Scheppinge. On découvrt 
un ordre admirable dansles œuvres delé 
création. 

Orden ing.z.v . Wetten. Loix, Ordonnance)^ 
Kerkenordening. Krijgsordening. 

zie onder Kerken , enz. 
Ordentelijk, byv. w . Réglé, régulier. 
Het zijn ordentelijke lieden. Ce font des gent 

réglés. 
Een ordentelijk leven leiden. Menerunc 

vie réglée. 
Ordentelijk.byw. Bequaamlijk. DiflinSt-

ment, avec ordre , régulièrement. 
Iets ordentelijk verhandelen.Traiter,expo-

ser quelque chose dtjiinSement ou avec or
dre. 

ORDER .z.v .oBd .w. Laftjbevel. Ordre,cem-
mandement. 

Iemand ergens order toe geeven. Donner 
ordre à quelqu'un ou le charger de quelque 
chofe. 

Order , bestier. Ordre, conduite. 
Goede order in ' t leger houden. Entretenir 

un ordre exact dans l'armée. 
Order.Kjopshan/els w. UE.zal gelieven te 

betaalî.i aan den if-eer N . . . of zijn or
dende Somme van, enz. Il vous plaira de 
payer à kir. N... ou àfon ordre lafommt 
de, ire 

Krijgsorder. zee onder Krijg. 
Slagorde ofSlagoider. z> t onder Slag. 

ORD1N.4 N T IE . z . v. ond. w . Schikk ing , 
stelling. Ordre ordonnance. 

Daar is eene goede ordinantie in dat stuk. 
Il) * <ént belle ordonnance dans ce tableau. 

Die 



ORD.0.R.E.0RG.ORI.0RK. 
Die schilder heeft geene goede ordinan-

tie. Ce peintre n'a point de belle ordonnance, 
L'ordonnante de ce peintre n'ejî pas belle. 

Da t huis is naar mijne ordinantie ge
bouwd . Cette matsen a été'batte félon mon 
ordonnance, c'est moi qui en ai dreffé le 
plan, cette maij on est de mon invention. 

ORDINARIS.z .g .osd.w.Herberg. Ordinai
re , auberge. 

Ordinaris houden. Tenir auberge, donner à 
manger à des heures réglées & à certain 
prix , tenir ordinaire , traiter. 

In een ordinaris gaan eeten. Aller diner à 
l'ordinaire ou à l'auberge. 

O R D I N E E R E N . w . w . ond.w. Schikken , 
stellen. Ordonner,faire outracerun def-
fein. 

Die schilder kan wel ordineeren. Ce peintre 
a. une belle ordonnance. 

Aan ' t ordineeren van een huis is veel ge
legen . Il importe beaucoup de f aire un bon 
plan avant que de bâtir , l'ordonnance ou le 
plan d'une maifon n' ejlpaspeu de chofe. 

Ordineeren. Verordenen. Donner l'ordina
tion. 

Ordineering. z .v . Schikking. Ordre,régle-
ment ,plan , ordonnance. 

O R D O N N A N T I E , z . v. ond. w . Voor-
schïift,bevel,keur. Ordonnance, ordre,ré-
glement, 

Dat i seene flegte ordonnantie van dien 
Artz. C'ejt-là une pauvre ordonnance de ce 
Médecin. 

Daar is eene gedrukte ordonnantie daar 
over. Il y a «n ordre ou un règlement im

primé lk-deffus. 
O R D O N N E E R E N . o - d . w . w . w . Ordonner, 

commander. 

O R E . ORG . O R I . O R K . 

O R E G O, z . m. Zeker kruid . De l'origan. 
O R E I L L E T , O R l L J E T . z .v . ond.w. Oor-

cieraad. Boucle ou pendant d'oreille. 
O R G E L . z.g . Zeker wind speeltuig. Orgue, 

orgues. 
O p het orgel speelen. Jouer de l'orgue. 
jMen heefteen fraai orgel te Zwol. On a 

de belles orgues à Zwol. 
' t Orgel speelt onder ' t zingen. L'orgue 

joue ou les orgues jouent pendant qu'on 
chante. 

Orgelblaazer. z. m. Souffleur d'orgues. 
Orgeldeur. z. v. Lapone de l'orgue, battant 

d'orgue. 
Orgelift.z.m.Orgelspeeler. Organifie,celui 

qui joue de l'orgue. 
Orgelkas, z . v. Bufet d'orgue, cabinet d'or

gue. 
Orgelrnaaker. z . m. Waifeur d'orgues. 
Orgelpijp, z. v. Pijp van ' t orgel. Tuyau 

d'orgue. 
Orgelregister. z .g . Xjghre d'orgue. 

O R I G I N E E L . b y v . w . ond.w. Oorspronke
lijk. Original. 

Origineel, z. g. Minuut onder een Notaris 
berustende. Original. 

ORINBAAR. z . m. Haalover , Onervaren 
Matroos, lïaleboulines. 

ORKAAN, z. m. Een Schrikkelijk onweer. 
Ouragan, une terrible tempête. 

Daar stondeen Schrikkelijke orkaan op. 
Il s'éleva un horrible ouragan ou une terri
ble tempête. 

* Een kr i jgsorkaan, een Schrikkelijke 
oorlog »ƒ kriigswoede.Une terrible ou --
»e cruelle gutrre,un choc terrible,un carnage 
épouvantable, un orage de coups. 

ORL.OSS.OST.OTT. 

O R L . OSS. 

ORLEVOET . z . m. Scheeve voet. Pied-bot. 
O R L I A A N of Orkaan, z . m. Zekere roode 

verf. Du rucou. 
O R L O G I ofOrloosje. zie Horlogie. 

Orlogi-Maker.z.m . Horloger ou Horlogeur. 
OS. z . m. Rund. BeufouBœuf. 

Magere ossen, vette ossen. Des bœufs mai
gres , des bœufs gras. 

Een jonge os. Un bouvillon , un jeune bœuf. 
Bulken ofloeyen als een os.Meugler comme 

un bœuf. 
Een wilde os ofbuffd.Vnbufle,bœuffauva-

£'• > 
Een dollp ofhollende os. Un bœuf échappe 

qui court de toute fa force. 
% Hy loopt als een dol le os . / l court comme 

un bœuf qui s'échappe ou comme un bœuf en
ragé. 

Gildos. Woudos. 
ï loegos . en i . 

zie onder Gild ,enz. 
Ofiendrijver. z . m. Offenhoeder. Bouvier. 
Oflenhoofd. z.g. Oflenkop. Tètedebœuf. 
Oflenhuid. z . v. Peau de bœuf. 
Ossenkoop.z.m.Achat de bœuf s,marché fait 

pour des bœufs. 
Offenkooper. zie Offenweider. 
Offenkop. zie Oilenhoofd. 
OîTenleer. z. g. Du cuir de bœuf. 
Oflenlever. z. v. Dufoje de bœuf. 
Oflenlonge. z.v. Poumon de bœuf. 
Oflenmerkt.z.v . Plaats daar de ossen ver-

kogt worden. Marché aux bœufs. 
Op de offenmerkt gaan. Aller au marché 

aux bœufs, 
Oflenmerkt , de tijd van ' t verkoopen der 

ofl-_n. La foire aux bœufs. 
Over r 4 dagen i s ' t offenmerkt. Nous au

rons dans quinze jour s la foire aux bœufs. 
Ofleuoog. z.g . Oeil de bœuf. 
Oflenoog.Zeemans w . Oeil de bouc. Les gens 

de marine nomment ainji un phénomène, 
qui par oh comme le bout de l' arc-en-ciel,& 
qui précède quelquefois l'ouragan ou quel
que tempête. 

Ofîenpens. z . v. Panfe de bœuf. 
Ossenstal, z . m. Rouverte, érable à bœufs. 
Odentand. z . m. Dent de bœuf, hochet. 
De kinderen Speelen met offentanden.Les 

en fans jouent avec des hochets. 
Oflentong. z. v. Langue de bœuf. 
Een gerookt ofientong.Une langue de bœuf 

fumée. 
OffenvleeSch.z.g.RundvleeSch.De la chair 

de bœuf, du bœuf. 
Iemand een stuk gebraaden oflenvleesch 

voorzetten. PreJ enter à quelqu'un une piè
ce de bœuf roti. 

Offenvoet. z . v. Pied de bœuf, 
Gezulte offenvoeten eeten. Manger des 

pieds de bœufs confits au vinaigre. 
Offeweide. z. v. Bouverie,prairie où l'o» en-

iraiffe les bvufs. 
OlTen weiden,offen vet maaken. Engrais

ser des bœufs , les faire pa'tre. 
Offenweider. z. m. Koopman in ossen. Un 

Engraiffeur de bœufs, marchand de bœufs 
gras. 

OST . O T T . OVA. O U D . 

OSTAGIE. ond. w . zie Onderpand. 
OSTAG1ER. ond. w . zie Gijzelaar. 
O T T i . ofOtto.z.m. Mans naarn. Othon,nom 

d'homme. 
OTTER.z-m .Zekerhalfflagt igdiei .L. 'utre , 

forte d'animal amphibie. 

OTT.OVA.OUD. 47-r 
Otter , mof van een ottervel. Manchon fait 

d'une peau de loutre , manchon de loutre. 
% Daar is een otter i a ' t bolwerk. Il y a 

quelque anguille feus roche, il fe trame 
quelque chofe. 

OVAAL. ond. w . zie Eirond. 
OUD.byv .w. Van veel jaaren. Vieux,vieille, 

. âgé,âgée. 
Een oud man , eene oude vrouw , enz. U» 

vieux homme , une vieille femme. 
Een oud wijf. Une vieille, une bonne femme, 
X Zy ziet ' e ru i t als eenoud wijf. Elle pa

rait toute vieille ér rechignée ,àla voir on 
la prendrait pour une vieille. 

Hy moet in zijne oude dagen gaan bee-
delen. Il faut qu'il gueufe fur fes vieux 
jours. 

Oud zijn, jaaren hebben. Etre d'un certain 
âge. 

Zyi s oud genoeg om te trouwen.Elle est e» 
âge de fe marier. 

Tachentig jaaren oud zijn. .Avoir quatre-
vingts ans. 

Een oud geflagt, een oud spreekwoord , 
enz. Une ancienne famille , un vieux pro
verbe. 

' t Oude Testament. Le vieux ou l'ancien 
Tejiament. 

Een oud vryer. Un vieux garçon. 
X Een oude neut. Une vieille fille. 
De ouden. Les ^Anciens. 
Dat zijn oudefijdingen.Cefont-là de vieil' 

lesnouvelles. 
Hy is een oud soldaat. C'est un vieux foldat. 
Zy ziet 'er oud uit. Elleparoit vieille, elle 

paroit avoir de l'âge. 
Oud. Verfleeten. Vieux, ufé. 
Een oud kleed. Un vieil habit,un vieux ha

bit , «n habit ufé. 
Ik hebbe oude schoenen aan. J'ai de vieux 

fouliers, de vieilles favattes aux pieds. 
Oud , van langen tijd. Vieux, ancien. 
Dat i seene oude gewoonte . C'est «ne.w-, 

cienne coutume. 
De oude Schrijvers. Les anciens ^Auteurs, 
Oude beelden. Statues antiques. 
Oude woorden. Vieux mots , mots antiques^ 
Oude gebouwen,gebouwen in de Oudheid 

os by de Oude gemaakt . Bâtimens ou é-
difices antiques. 

Oude manieren. Manières antiques. 
Oude merkt .z .v . De merkt van oude d in-

gen,de luizemerkt. Vieux marché, lieu où 
Je vendent de vieilles nippts. 

Da t is op de oude merkt gekogt. Cela a été 
acheté au vieux marché, cela vient de ta 
fripperie. 

* D'oude mensch, demenschel i jkever-
dorventheid, de zonde. Le vieil-homme, 
la corruption de la nature humaine, le pé
ché. 

Den ouden mensch afleggen of uittrek
ken. Dépouiller le vieil-homme , fe dé' 
pouiller du vieil-homme, renoncer aux con~ 
voitifes charnelles. 

Stokoud, zie onder S tok, enz. 
O U D A A R D . z . m. Oud-man. Vieillard. 

Oudagtig.byv .w .Eenigzinsoud ,oudelijk- ' 
Tirant fur l'âge , un peu vieux. 

Zy ziet 'et oudagtig a\t.Elletireunpenfur 
1'âge,elle ejî fur le retour, elleparoit vieil
le. 

OUDBAKKEN.byv . iu . Hard. Dur,vieux 
cuit. 

Oudbakken brood. Dupaindur, dupai» 
vieux cuit. 

X Zijn wijf is al oudbakken.Sasemme n'ejl 
plus jeune , elle apaffé le bel-âge. 

Oudbakken vryei. Viejtx garpon, amant 
tranjiy 

OVD-j 



+7* OUD. 
O U D B U R G E R M E E S T E R . x.. m. enclin 

Bourguemaître. 
O U D E I G E N , o u d e i g e n , z.g. ^Ancien droit, 

Ancienne hypothèque , ancienne redevance* 
O U D E L I J K . zie Oudagtig. 
O U D E K L E E R K O O l ' E R . z. m. Uitdrager. 

Frippier, ravaudeur. 
OUDEKLEERKOPERY.z . x - .U i td ragery . 

Fripperie,ravaudage,magasin de vieilles 
nippes. 

Zy doen oudekleêrkoopery. Ils revendent 
' de vieilles hardis ou de vieilles nippes, 

O U D E K L E E R K O O P S T E R . z. v. Uit-
draagfter. Frippiére, revendeuse, ravau-
deuje. 

O U D E K L E E R M E R K T . z . v . L e marché aux 
vieilles nippes, lafripperie. 

O U D E R word zom t i jds voor oude gezeid. 
Als , Naar ouder gewoonte. Selon l'an
cienne coutume. 

Ouder , in de trap van vergelijking ofcom-
farativus. Plus âgé, plus ancien,plus anti
que , plus vieux. 

O U D E R D O M , z. m. Jaaten. Age. 
Hy is in het zestiende jaar zijns ouder-

doms getreeden. Il efi entré dans lafei-
tciéme année de [on age. 

Ouderdom, hooge jaaren. Vieillejft. 
"Een man van hoogen ouderdom . U» hom-

me d'un grand age , d'un âge avance, bien 
vieux. 

De ouderdom komt met veele gebreken . 
La vieillejft vient accompagnée de bien des 
incommodités. 

Da t is van ouderdom verfleeten. Cela n'en 
pent plus de vieillejfe. 

O U D E R L I N G , z . m . Een der Regeerders 
der Kerke. ^Ancien , Conducteur d'Eglife, 

't Is ' t ampt der Ouder l ingen, om , enz . Il 
est de l'ossice des ^Anciens , de , &c. 

T o t Ouderling van de Kerke gekoren 
worden . Etre élu ^Ancien de l'Eglife. 

Ouderlingschap.z.g.Ouderlingsampt.Of-
stce ou Charge d' ^Ancien. 

OUDERLOOS.byv .w . Zonder ouders . Or
phelin yfanspére ni mère. 

Ouderlooze kinderen , weezen. Orphelins. 
OUDERS.z.m .meerv .Vader en moeder.Pére 

& mére. 
D a t kind heeft zijne ouders vroeg verlo 

ren. Cetenrant a perdu fonpére & fa mére 
de bonne heure , il les a perdus trop tot. 

Groote agting voor zijne ouders hebben . 
xAvoirfon péreà" faméreengrande véné
ration , les respecter extrêmement. 

Onze eerste Ouders , van Adam en Eva 
spreekende. Nos premiersparens, parlant 
d'^idam ir d'Eve. 

Voorouder, zie onder Voor , enz. 
O U D E R W E T S C H . byv.w. enbyw. Ala 

vieille mode , à l'antique. 
Een ouderwetschkleed.Un habit à la vieil

le mode , un habit hors de mode. 
OuderwetSch gekleed zijn. Etre vêtu h la 

vieille mode. 
O V D E S C H O E N M A K E R . z . m. Schoen

lapper ,schoenflikker.Unsavetier,»nra-
commodeur ou rapet/ijfeur defouliers. 

O U D G R O O T M O E D E R . z . v . Overgroot
moeder. Bifayeule,mére dttgrand-pére ou 
de lagrand' mére. 

Zijne oudgrootrnoeder is gestorven. Sa 
bifayeule est morte. 

O U D G R O O T V A D E R . z - m . Overgrootva
der. Bifayeul ,pére dugrand-pére ou de la 
grand' mére. 

O U D H E I D , z. v. De oude ti jd, deoude 
Schrijvers. L'Antiquité ou les stécles pas
sés , les anciens Ecrivains ou auteurs. 

HySpieekt de gantfche Oudheid tegen.// 

OUP.QVK. 
contredit tome l'antiquité. 

D a t smaakt naar de Oudheid, Cela fettt 
l' ^Antiquité. 

Oudheid.Qude dingen . Antiquité,stiences, 
langues,coutumes,hifioires,à'c.que nous ont 
laijfées lesfieclespaffés. 

Een liefhebber van de Oudheid zijn. Etre 
curieux de l'antiquité, aimer laletlure 
des anciens ^Auteurs, les expériences de 
l'^Antiquité, &c. 

Zeer ervaren in de Oudheid zijn. Etre fort 
verfé ou eonfornmé dans l'^Antiquité ou 
dans les ^Antiquités. 

Oudheidskenner.z.m . Een die in de Oud
heid bedreven is.A»tiquaire,relui qui i-
tudie l'antiquité,qui eficurieux d'anti
ques. 

Oudheidskunde. z. v. Kennis de rOud-
-heid. Science ou connoiffance de l'anti
quité. 

Zeer ver gevorderd zijn in de Oudheids
kunde. Etre fort avancé dans l'étude de 
i'^Antiquité,avoir fait de confidérabtepn-
grès dans l' ^Antiquité. 

O U D M A N N E N H U I S of Oudemannen
huis, zie Mannenhu i s . 

O U D M O E I . z. v. Vaders ofrnoeders moei. 
Grand' Tante , Tante du pire ou de la mé
re. 

O U D O O M , z. m. Vaders ofrnoeders o o m . 

Grand-oncle , oncle du père ou de la mére. 
OUDS. A ls, Vanouds,van oude tijden. De

puis bien du tems , du tems jadis, de longue 
main. 

Ik ben u die som van ouds nog schuldig. 
Je vous dois lettefomme depuis longtems. 

Wy kennen rnalkanderen van ouds. Nous 
nous connoijfons de longue main. 

D E OVDSTU.byv.w.Leplusvieux,leplusâ-

ge* 
De oudste zoon. Le fils aîné, l'aîné. 
Hy is met de oudste douter getrouwd. Il a 

époufe l'aînée ou la fille aînée. 
OUD VADER . z . m. Oud Kerken-Leeraar. 

Père de l'Eglife. 
De Oudvaders getuigen eenpaariglijk, 

dat ,enz. Les Pères témoignent ou affirment 
unanimement que, &c. 

De schriften der Oudvaderen. Les écrits des 
Pres. 

Oudvader. Aartsvader , Vader des Ouden 
Testaments. Patriarche. 

De Oudvader Abraham. Le Patriarche A-
braham. 

X Hy is al na de oudvaders, hy is al dood. 
I l est déjà ad pa t res , il est dans l'autre 
monde ,ily a déjà du tems qu'il efi mort. 

OUDW IJFSCH. byv. tu. Van een oud wijf. 
De vieille. 

Op zijn Oudwijflch. A la manière des 
vieilles. 

Oudwijffcheveidigtselen. Fistons de vieil
les. 

% Da t is oudwijffche p r a a t , dat zijn beu-
zelpraatjes. Ce font des contes de vieilles, 
dis contes à dormir debout, 

O V E . 

O V E N . z.. m. Four ,fottrnaife. 
Een gloeyende oven. Vnefournaife arden

te. 
Bakoven. Smeltoven. 
Brandoven. Smidsoven. 
Kalkoven. Steenoven. 
Potoven. S tookoven , enz . 

zje onder Bakken , enz. 
% Da t gaapt zoo wijd als een oven , d a t i s 

heel onwaarschijnbaar. Cela n'cftpeim 
dn tout vraijemblablc, al» ifi étrangement 

OVE. 
'mri. 

X ' t Was o f hy tegen eenen oven g*apt«t 
alle zijne redenen vonden geenenin» 
gang. C'étaient tout amant de paroles en 
l'air,fes raifons ne perjuaderem point, elle» 
ne f ai f oient que blanchir, autant in empor
tait le vent. 

' t Brood is in den oven. Lepain efl au four. 
' t Brood in den oren (chicçcn.Enfourner It 

pain. 
De mond van den oven, La gueule du four. 
Ovendeur. z . v. La porte du four. 
Ovendweil. z . v. Ovenwisch. EcouvilUn. 
Ovengaffel, z . m. Ovenftok. F ourgon. 
Ovengebak. z.g. Brood,enz.Pai«, en géné

ral ce qu'on cuit au four. 
Ovenhuis. zie Bakhuis. 
Ovenkoek.z.v .Een platte tarwekoek.GV.-. 

lette , gâteau cuit au four, 
Ovenfehop. zie Scheutel. 
Ovenftok. zie Ovengaffel. 
Oventje. z.g . Een kleine oven. Fourneau. 
Een zilversmids oventje.U«fournea» ou »-

ne forge d'orfèvre. 
Ovenwisch. zie Ovendweil. 

OVER. K"oorzetzel.Boven,over heen.Par def-
fus,fur,au-delà,par,par-delà,àtravers,an 
travers de. 

Hy sloeg een brug over de rivier. Iljetta un 
pont fur la rivière, il drejfa un pont fur It 
fleuve. 

Men moet over dat water vaaren. Il faut 
paffer cette eau,ilfam faire le trajet de cet
te rivière. 

Over het gebergte reizen. Voyager,marcher, 
all. rpar les montagnes, traver f er les ment S 
ou les montagnes. 

Wy hebben overWeenen tijding gekree-
gen dat de Turken in Persten geslagen 
zijn. Nous avons aprispar Vienne que lei 
Turcs ont été battus en Per f e. 

De reis van Holland naarPruiffen is veel 
ligter over zee.als over land. Le voyage 
de Hollande en Pruffe efi bien plus aijé par 
mer que par terre. 

Over een volk regeeren ofheerSchen. Ré
gner ou dominer fur un peuple. 

Zoud gy wel over desefloot konnen Sprin
gen. Pourriez-vous bien franchir cefoffét 

fauter par dejfus , le paffer d'un faut. 
De overdaadigheid neemt dagelijks hand 

over hand toe. Le luxe augmente tous let 
jours. 

O v e r ' t hoofd zien. Négliger, nepasfairt 

attention. 
' t Is over zeven. Il ejlfept heures pafféts. 
' t Is quartier overagt. Ileft le quart après 

huit heures, il efi huit heures & un quart. 
Mijn vader is over de feftig jaaien.Monpé-

re a plus de foixante ans. 
Over, tegen over. Vis-k-vis de. 
Ik woon over, tegen over, vlak over, regt 

over'de vleefchhal. 'Je demeure vis-n-vit 
de ia boucherie. 

Mijn huis is schuins over den tooren. M* 
maifon efiprefque vis-a-vis de la tour. 

Over weg gaan. Faire chemin, aller fort 
train. 

Over weg. En chemin. 
* Ik kan 'er niet meê overweg. Je ne fan-

rois me faire à Jon humeur, je nefattrois 
fyrupathifer avec lui. 

Den eenen rok over den anderen aan 
doen. Paffer un habit par dejfus un autre,li 
mettre par dejfus un autre. 

Over , Voor , van de tijd spreekende. A ls , 
Hy vertrok over agt dagen. Il partit il y 
a huit jours. 

Over,Binnen,van de tijd spreekende. Als, 
"Wy zullen u ovei agt dagen gaan be-

zoe-



OVE. 
zoeken. NoUt Tous irons viir iam huit 
jours» 

Over veele jaaren,veel jaaren geleden.-'ly 
a du tems, il y aplufieurs années. 

Over maal t i jd , geduurende de maaltijd. 
Durant ou pendant te repas, entre le repas. 

Over maaltijd wijn drinken.Boire d» vin À 
fan repas. 

Over dag. De jour, pendant le jour. 
Over, om, van , aangaande. De, touchant. 
Hy was'er zeer blijde over. il en fut fort 

ai f e. 
Hy is 'e i ovei te onvieede. Il en eft mécon

tent. 
Iemand ergens over geluk wenfchen.Féli-

citer quelqu'un de quelque chofe. 
Zig ergens over wreeken. Se venger d'une 

choje. 
Z ig over iemand wreeken. Se venger de 

quelqu'un. 
I k kan my niet genoeg over uw gedrag 

verwonderen. Je ne puis ajfez. m'étonner 
de votre conduite,}' en fuis furpris plus que 
je ne faurois vous le dire. 

Over iemand kkugen . Se plaindre de quel
qu'un. 

Over iemand rouw draagen . Porter le deuü 
de quelqu'un. 

Over. byw. Aan de overzijde. Hy woont 
regt over. Il demeure vis-a-vis. 

D e ftad is alrede over.L* ville eft déjà ren
due. 

D e regen is alrede over. La pluye eft déjà 
passe». 

Daar is geld over. Il y a de l'argent de trop, 
il y a de l'argent de reste. 

T i jd over hebben. Avoir du tems de reste. 
Die rampen zijn over. Ces malheurs fora 

paffes.^ 
't Onweer was gaauw over. La tempête fm 

bientô'pajfée , elle ne durapas longtems. 
Over en weder. byw. Tuffehen beiden. D, 

part & d'autre , réciproquement. 
Over en weder gaan. Aller de l'un à l'au

tre , de raain en main. 
Over word ook gebruikt om eene Soort 

van overtreffenden trap te betekenen. 
Onfefert encore Uu mot Overpour marquer 
un certain degré fup er lat if , comme par 
exemple. 

O V E R A A R D I G . byv.w. Zeer aardig.Très-
plaifant, irès-ingenieux. 

Overaardigheid. z .v . Zeer groote aardig
heid. Plaifanterie qui plaît extrêmement, 
aUion très-ingénieuje. 

Overaardiglijk. byw. Très-plaifamment, 
très-ingénieuf'ement. 

OVERAL.byw.In alle plaatzen. Par-um,en 
tout lieu. 

Daar word overal van geSprooken. On en 
parle par-tout. 

God is volstrekt overal.Dieu est absolument 
par-tont. 

Overal daar ik gaa volgt hy my. Il me fuit 
par-tout ou je vais. 

OVERALPISCH.byv . iu . Van over de Al
pen. Transalpin. 

De OveralpiscneGaulen.Les GaulesTran-
fatpines. 

O V E R A L T E G E N W O O R D I G , Alomte
genwoordig. S j " 'ft far-tout. 

God is overaltegenwoordig wezentlijk en 
dadelijk.Dieuestessenriellement & actuel
lement par-tout. 

Overaltegenwoordigheid. z . v. Een God-
delyke eigenschap. La touteprefence, l'u
biquité,un des attributs divins. 

OVERBINOEN. w . w . Bovenop binden. 
Lier par de f us. 

O VEREL AAZ-EN. w. w. lees met goud o-

OVE, 
Terblaazen. Dorer une choft, U couvrit 
d'or. 

Overblaazen. d. w . van Cverblaazen, 
OVERBLlJVEN.g.w.Oversch ieten.Rester , 

demeurer de reste. 
Daar bleef nog veel fpijs over ./l resta enco

re bien des viandes. 
Hy is alleen van tien kinderen overgeble

ven . Il eft resté ou demeuréf eut de dix en-
fans. 

Oveiblijfzel.z.g. OverSchot. Reste, réfidu. 
Dat is ' t overblijfzel van die ftad. Ce font-

la les rcjles , les veftiges, Us ruines de cette 
ville- la. 

't Overblijfzel van een maaltijd. Les reftes 
d'un repas. 

Dat i s een overblijfzel van de koorts.C'est 
un reste de fièvre. 

De overblijfzels der Heiligen. Les reliques 
des Saints. 

O V E R B L U F F E N , zie Verbluffen. 
OVERBOBBELD.d .w.vanOverbobbelen. 
£ OVERBOBBELEN. w . w . OverScnreeu-

wen. Et ourdir,déconcerter,f'aire taire quel
qu'un à force décrier ou d'inve&ivcr. 

X Hy overbobbelde hem met een groot 
geraas. Ilstt un bruit enrage qui le décon
certa. 

O V E R B O D I G , byv. w . Meer dan geboden 
is. Surerogatoire , que l'on n'a point exi r. 

Overbodige werken. Des œuvres furéroga-
toires. 

Zy was overbodig tot zijnen dienft be
reid. Elle -toit teute dévouée àfonfervice, 
elle lui étoit toute dévouée. 

Die Predikant valt wat overbodig in zijn 
preeken. Ce Prédicateur eft un peu outre 
dans Jes fermons. 

Dat zijn overbodige pligtplegingen. Ce 
font-lk des complimcns fnperfius, descivi 
lités qui vont jujqu'a l'excès. 

Overbodiglijk. byw. Op eene uitstekende 
Wijze. Extrêmement, excejftvement. 

Iemand overbodiglijk zijne beleefdheden 
toonen. Faire des complimens fuptrfius a 
quelqu'un , lui témoigner des civilités ex
cessives, être extrêmement civil ou comptai 
fant envers quelqu'un. 

OVERBRASSEN.g.-w. Manger par excèsj'ai
re la débauche. 

O VERBRAST, d. w . van Overbraffen. 
O V E R B R E N G E N , w. w . Overvoeren , o-

verdl'agen. Tranfporter , paffer, tranferer. 
Iemand zijn goed helpen overbrengen. 

Aider quelqu'un à déloger , à tranfporter 
fes meubles ,fes har des. 

Men heeft die goederen met de schuit o-
vergebragr.On 4 passé ces marchandises a-
vec la barque. 

Den zetel des Rijks overbrengen. Trans
férer lefiege de l'Empire. 

Iemand veiliglijk ofbehouden overbren
gen . ^Amener ou conduire quelqu'un à bon 
port. 

Overbrengen, boodSchappen. Rapporter, 
rendre. 

Hy heeft die tijding valSchelijk overge-
bragt-I! afauffement rapporté celte nouvel' 
le , il ne l'a pas rapportée fidèlement. 

* Met iemand veel overbrengen, veele 
moeite of ongemak met iemand heb 
ben. Souffrir beaucoup avecquelqu'un , en 
endurer beaucoup , passer «-^l son tems avec 
lui. 

Wat heeft zymet haarenman nietover-
gebragt'.iiuen'a-t-etlepoinr foujfert avec 
f on mari! qu'elle en afutporté de mauvaife 
humeur ! qu'il lui a f ait depeine ! 

Overbrengen, zie Dooibrengen. 
OYERB.vUla.FP. d. w . van OveiblitTCa, 
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OVKB.MUEVEN. -w. iv. Door blieven be» 

regten. Mander, faire favoir, écrire. 
Hy heeft zijnen vader dat alles overge-

briefd.Il a mandé tout cela àfonpére,il tui 
a tout fait favoir. 

Overbrieving. z . v . Schriftelijkberegt»/ 
beiigt. Rapport, avis, avertiffementpar i-
erit. 

Door de overbrieving van dit alles ver
stond de Koning,da t ,enz. Par le rapport 
de tout cela , le Roi apprit, que, tire. 

O V E R B U I G E N . w . w . Krom ombuigen, 
Courber ,plier en dedans ou e« lehors. 

Dat ijzer moet wat overgebogen worden. 
Il faut un peu courber ce fer. 

O V E R B U I T E L E N . g. w . Overtuimelen, 
Culbuter , faire la culbute. 

Hy buitelde agter over. Il culbuta en arris-
re , il fit la culbute en arriére. 

Overbuiteling.z .v . Overtuimeling. Culbu
te. 

O V E R D A A D , z. v. Onmatigheid.verquif-
r ing. Excès, dépenfe fuperflue ,profufion. 

Groote overdaad pleegen. Faire de grand» 
excès. 

Overdaadig. byv.w. Verquiftende. Prtdi» 
gue , excejjif, demefure. 

Een overdaadig menfeh. Vn prodigue. 
Overdaadigheid.z.v.Overdaad.Profu/ro«,' 

prodigalité , excès. 
Overdaadiglijk. byw. Onma t ig l i jk ,ver

quiftende. Excejftvement, aveeprofufion , 
Jomptueujement. 

O V E R D A G T . d . w . v a n Overdenken. Clift-. 
dére , examiné ,pefé, médité. 

J V E R D E K . zie Verdek. 
O V E R D E K E N . z. m. Grand-Doyen. 
O V E R D E K K E N , w. w . Dekken. Couvrir. 

Een galery overdekken. Couvrir une gale
rie. 

O V E R D E K T , d. w . van Overdekken. Met 
een verdek. Couvert. 

Een overdekte schuit. Un bateau couvert. 
* Met schaamte overdekt zijn. Etre cou

vert de home. 
O V E R D E N K E N . w . w . Overleggen,over-

wegen. Pefer,méditer,f air e refiexion,raf-
peller dans fa mémoire. 

Hy overdagt by zig zelren dat h y , enz. It 
confidéra en lui-même qu' il, &e. 

Zijne zonden met droefheid overdenken. 
Examiner fes péchés, fe les rappeller en mé
moire avec regret. 

Overdenking,z.v.Overweeging.Con/«deM-; 
fifn , méditation. 

Door de overdenking van zijn q u a a d g e -
r iakt,begon liy.enz. Pénétré par la conft-
dération oupar lejouvenir dejbn crime, il 
commença, &c, 

OVERDOEN.w.w. ' tGekog teove r l aa t en« 
1\emettre,tranfporter à quelqu'un,^accom
moder de , &c. 

Als ik uw geld zal ontfangen hebben , zat 
ik het u met een wisselbrief overdoen. 
Sjtandj'aurai reçu votre arfeut,je vous lt 
ferai tenir par le moyen d'une lettre dt 
change. 

Iemand eenen koop overdoen.Remettre «« 
ne acquifnionpjur ce qu'elle a coûté, tranf-
porter un achat à quelqu'un. 

Wild gy my het huis overdoen dat gy ge -
kogt hebt? Voulez.-vous m'accommoder dt 
la mai for. que vous avez achetée ? 

Ik zal ' t u overdoen. Je vous en accommode
rai. 

OVERDOUWEN-w.w.Overftooteu.P»»/"-
1er par dessus, e» arriére ou de l'autre côté. 

Iets agter overdouwen.Pousser quelque ci«-
fepar derriére , en arriére , &c. 

Eeue. fciiuit ov«douwen. fovtftrm b*tt*» 
•ft 
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ir U faite aller à l'autre côte'de l'eâU. 

O V E R D R A A G E N . w . w . Overbrengen. 
Transporter, porter. 

Iemands huisraad oveidraagen. Tranfpor-
ter les meubles de quelqu'un, l'aider a dé
ménager, 

* Iemand eene Schuld overdraagen.Trans-
porter une dette à quelqu'un, 

* Hy droeg zijn goed aan zijne kinderen 
over. Il tranjporia [on bien àjes enfans, 

* Iets valfchelijk overdraagen. Rapporter 
quelque cbûfe faujfement. 

• O V E R D R A G E R , z. m. Aanklager. Dé
nonciateur, accusateur, celui qui accuse,qui 
défère, qui rapporte. 

Hy iseen overdrager van alwat'er om
gaat . Il rapporte tout cequisepaffe. 

'Overdraging. zie Overvoering. 
* Overdraging.z.v. Aanklagt . Dénoncia

tion , aceufatton. 
Overdragt. z. v. Overgifte. Transport. 
Overdragt van zijne goederen doen.Faire 

un transport de [es biens , faire cession de/es 
biens. 

By overdragt.by overgifte.Par transpart ou 
par (essicn. 

Dat kan by overdragt van ' t goed ge
schieden. Cela [e peut f aire en transportant 
les biens ou les meubles. 

O V E R D R I J V E N , g. w . Boven op drijven. 
Surnager. 

OVER D R I N G E N , zie Dringen. 
* Overdringen. w . w . Hard opdringen. 

Prejfer , forcer de prendre. 
Hy zoekt hem dat goed te overdringen. Il 

tache de lui faire prendre ces harde* ou ces 
marchandifespar toutes fortes de moyens. 

* Overdringing.z.v .Harde aandr inging. 
million de forcer à prendre,fortes injtances. 

O V E R D R I N K E N . j ; . w . « . w . w . Boven 
maaten drinken. Boire plus qu'onne doit. 

O V E K D R O E V G . b y v . w . Heel droevrig. 
Fort trifle , d'un chagrin extrême. 

Hy is overdroevig in zijn verlies. Il eftfort 
trifle de fa perte , [aperte lui eau f e un cha
grin extrême. 

O V E R D R O N G E N . d. w . van Overdrin
gen. zie Overdringen. 

O V E R D U W E N . zie Overdouwen. 
OVERDWARS.byw. Dwars, Entraver*. 

D ie boom legt overdwars op den weg. Cet 
arbre e/l en travers[ur le chemin. 

't Schip lag overdwars in 't watei.Le vais
seau etoit en travers[ur l'eau. 

• O V E R D W A R S S E N . w . w . Dwarsboo-
men,tegenloopen. Traver f er, faire objla-
cle. 

Hy overdwarfte hem in zijne voornemens. 
Il le trai>er[a dans [es dejfeins. 

* Overdwarflïng.z .v .Tegeiiloop,verhin-
dei ing. Objlacle , empêchement. 

B a t was eene geduurige overdwarffingin 
zijne raadftagen. Céttit un continuel ob
stacle a jes projets OU a fes def[eins. 

O V E R E E N . b y w . Overmalkanderen. L'un 
sur l'autre. 

Iets overeen binden. Lier fur quelque chofe 
ou par dessus quelque chofe. 

O V E R E E N B R E N G E N . w . w . Gelijk 
maak en , doen zamensemmen. accor
der, accommoder, concilier , faire convenir 
enjemble. 

Wie kan die dingen overeenbrengen!jg_ui 
est ce qui pourrait accorder oufaire conve
nir ces chofesenfemble ? Qui est-ce qui peut 
accorder t ut cela ? 

Hy zogt de H.Schrift met de Wijsbegeerte 
. overeen te brengen. Il tâcha d'accorder 

ou de concilier U Ste.Ltrhme avec la Phi-
hfophit. 
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Ce getuigen overeenbrengen.û<Mi)t'rfef ou 

faire convenir les témoins , les confronter. 
O V E R E E N D R A A G E N . zie Overeenko

men. 
O V E R E E N G E B R A G T of overeenge-

brogt .d .w.van Overeenbrengen.Accor
dé , concilié. 

O V E R E E N G E K O M E N ofovereengekoo-
men.d.w .vanOvereenkoomen .Convenu, 
demeuré d'accord, 

O V E R E E N G E S T E M D . d . w . van Over
eenstemmen. Convenu , tombé d'accord. 

OVEREtNKOMEN.g .w .Samenf t emmen . 
6'accorder, convenir. 

Hoe komen die dingen overeen ! Comment 
ces chojes s'accordent-elles ? Quel rapport 
ces chofes ont-ellesenfernble ? 

Zy komen gantsch niet in hunne gevoe
lens overeen. Ils ne s'accordent point du 
tout dans leurs fentimens. 

' t Quam mét zijn belang niet overeen,dat, 

e i lZ. Il n'etoit pas de (on intérêt, que , &c. 
Overeenkomende, zie Overeenkomstig. 
Overeenkoming. zie Overeenkomst. 
Overeenkomst, z. v. Gelijkvormigheid. 

Rapport, convenance, conformité, analogie, 
harmonie. 

Wat overeenkomst is 'er tuffchen die be-
ginzelenS Quel rapport, quelle convenance 
y a-t-il entre ces principes? Quelle analogie 
ont ces principes les uns avec les autres. 

Men vind eene sehoone overeenkomst 
tuffchen 't Oude en 't Nieuwe Testa
ment.Il y a une belle analogie,barmonie ou 
convenance entre le Vieux & le Nouveau 
Teflament. 

Overeenkomstig, byv.w. Overeenkomen
de. Accordant ,qut s' accorde,conforme,con-
venable. 

Een Leeraar ftigt zijne Gemeinte,a!s def-
felfs leven met zij ne leere overeenkom- j 
ftig is.Un Prédicateur édifie fon troupeau, 
lor} que fa vie efl conforme à fa doftrine. 

Overeenkomstigheid, z. v. Gelijkformig-
heid, eenparigheid. Conformité , rapport. 

Overeenkoomen. zie Overeenkomen. 
O V E R E E N S T E M M E N , w . w . Overeen

komen. Convenir,tomber d'accord,concou
rir. 

Zy ftemden in veele dingen overeen. Ils 
convinrent deplufiettrs chofes, ils tombèrent 
d'accord deplufieurspoints. 

De uitkomsten stemmen overeen met de 
voorzeggingen. Les événemens s'accordent 
avec tes prédirions ou répondent aux pré
dictions. 

Overeenstemming, z . v. Overeenkomst. 
Convenance, conformité, rapporî,harmonie. 

Wat overeenstemming ziet gy daar in i 
Quelle convenance ou quel rapport y voyez,-
vous ouy trouvez-vous ? 

De overeenstemming der Schriften,Evan-
geliften,enz. La conformité des Ecritures, 
des Evangélifles , &c. 

O V E R E E R G I S T E R E N . b y w . Vooreergis-
teren. La veille d''avanthier, il y a trois 
jours. 

D at is overeergifteren geSehied. Cela est ar-
rivéily a trois jours. 

O V E R E E T E N . g . w . Teveelce ten . Manger 
trop ,fe charger de trop de viandes. 

OVER E I N D . byw. Overend , ftaande, op. 
Debout. 

Hy stond overeind in zijne redenvoering. 
Il fit fa harangue debout, il je tint debout 
pendant fa harangue. 

Overeind rijzen,oprijzea. Se lever ,se tenir 
debout. 

Iets overeind zetten. Lever quelque chofe,U 
mttttt itbtm, UpUntir tome droite. { 
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OVEREISCHtN. w . w . Boven de waarde 

eiScheu. Surfaire, demander plus qu'il m 
faut. 

Z y ovcreiScht wel de helft.Ellefurfait bien 
de lamoiti . 

OVERE ISCHT . d. w. van Overeiffchen. 
Als , lk wil niet overeischt zi jnde «e ven* 
pas ouje n'aime pas qu''en me jurfaffe. 

OVEREN D. zie Overeind. 
O V E R G A A F , zie Overgave. 
O V E R G A A N . g . u . Weggaan,verdwi;uen.' 

Sepajfer ,fe dijjiper. 
Da t onweer zal wel overgaan. Cet »rage ou 

cette tempête f e pafféra bien. 
D ie smart is overgegaan. Cette douleur s'efl 

pajfee. 
Overgaan.Overloopen.overtreeden.Passe»' 

d'un lieu a u« autre. 
Naar Vrankrijk overgaan. Passer en Fran

ce. 
De bmg overgaan. Pajfer le pont. 
+ Tot eenen anderen Godsdienst" over

gaan. Changer de'î\eligion. 
* I n d e verhandeling-.vaneenezaaketot 

eene andere ftoffe overgaan. Passer de la> 
matière d nt on par le à une autre,pafftr du 
fujet qu'on expoje a un autre. 

* Overgaan, overgegeeven worden, Se 
rendre, être rendu. 

D e stad ging op die voorwaarden over. La 
ville je rendit a ces conditions. 

Overgaan,door het trekken tot een geluid 
overgaan. Sonner, faire du bruit. 

De bel gaat niet over. La clochette ne fonnt 
pas. 

O V E R G A A P E N . w. tv. Ik k a n d a t f t u k 
brood niet overgaapen , zoo groot is 
het. Je ne jdurois mettre ce morceau de paitt 
dans ma beuche , tant il est grand. 

OVERGAAPT. d. w. van Overgaapen. 
OVERGAAR EN. zie Overgaderen. 
OVEKGADEREN.w.w.Overspaaren . A-

massr , épargner. 
Zy heeft al 1000 guldens overgegaderd. 

Elle a déjà amajfe mille livres. 
O V E R G A N G , z. m. Pajfage, allimdepajfet 

d'un lieu dans un autre. 

* Overgang tot eenen anderen Gods 
dienft. Changement deUfligion. 

D e dood is de overgang tot de oafterffe-
lijklreid.La mort est un pajfage k l'immor
talité. 

Overgang.Daar men over kan gaan. Paf* 
f âge , chemin par où l'on peut pajfer, 

't Heeft van de nagt een overgang ijs ge-
Vtozen.Laglace de cette nuit peut porter 'un 
homme. 

OVERGAVE.z-v.Overgeeving. Redditio». 
Een stad tot de overgave dwingen. Con-

traindre ou forcer une ville à fe rendre , la 
réduire à capituler. 

Daar op volgde de overgave der veftinge» 
cipres cela on rendit La forterejfe. 

O V E R G E B L A A Z E N osovetblaazen.d .w. 
van Overblaazen. Als , Met goud over-
geblaazen of overblaazen . Doré, couvert 
d'or ou de dorure. 

O V E R G E B L E E V E N of overgebleven, d. 
vu. van Overblijven. Resté, demeuré'de 
rejle. 

O V E R G E B O G E N . d. u . van Overbuigen. 
Courbé en dedans ou en dehors, 

O V E R G E B O N D E W . d . w . vanOveibin-
den. Lié par deffus. 

O V E R G E B R A G T of overgebrogt. d. w. 
van Overbrengen. Transporté, transféré, 
conduit d'un lieu dans Un autre. 

O V E R G E B R I E F D osoverbnefd.d.w. van 
Overbiieven.-M<iMdé,«ritid«larépar lit-
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OVERGEBUITELD.d.w. vanOverbuIte--

len. Culbuté, 
O V E R G E D A A N , d.w. van Overdoen. Re

mis , envoyé , transporté. 
OVERGEDOUWD.d .w .vanOverdouwen. 

Foussépar dessus OU au-delà. 
O V E R G E D R A A G E N ofovergedragen.d. 

•w. van Overdraagen. Transporté ,porté 
d'un lieu dans un autre. 

O V E R G E D R E E V E N of overgedreven, d. 
w. van Overdrijven. Surnagé. 

O V E R G E D R O N K E N . d. w . van Over-
drinken. Bu outre mefure. 

O V E R G E E V E N . w . w . Afs taan , opdraa-
gen. Céder, abandonner. 

De Regters van d'Inquisitie geeven de 
miSdadigers die zy verwijzen den wae-
xeldlijken arm over L<*s Juges de l'Inqui
sition livrent ou abandonnent au Bras Sécu-
lier les Criminels qu'ils condamnent. 

D e ftad is ter plondering overgegeeven. 
LA ville a été donnée , abandonnée ou mise 
awpillage. 

Geef my niet over aan mijnes vyands 
Wraak.Nem'abandonnezpas à la vengean
ce de mon ennemi. 

De goede Chriftenen moeten itig Gods 
voorzienigheid onderwerpen. Les bons 
Chrétiens doivent se soumettre avec réjigna-
tion à laprovidence de Dieu. 

Zijn regt overgeeven. Céder [on droit. 
Zijn ampt overgeeven. Céder ou quifer fa 

charge ouson ossice, remettre fa commiffton. 
Overgeeven , in handen stellen. Rendre , 

mettre entre les mains. 
Iemand eenen brief overgeeven.Rendre «-

ne lettre à quelqu'un. 
Geef my ' t brood eens over. Tendez, ou 

donnez-moi un peu le pain. 
' k Heb mijn woord al overgegeeven. J'ai 

déjà donné ma parole. 
Overgeeven. Overlaten om te vonnissen. 

S'en remettre ou s'en rapporter au jugement 
de quelqu'un. 

"Een zaak aan onzijdigen overgeeven. 
Mettre une affaire entre les mains de per-
fçnnes dtfintérejfées OU neutres. 

I k geeve die zaak aan uw eigen oordeel 
over. Je remets cette affaire à votre propre 
jugement ,je m'en rapporte à vous. 

Zijne goederen den SchuldeiScheren over
geeven. Mettre [es biens entre les mains de 
je s créditeurs, faire cejfton de f on bien. 

Een belegerde ft ad overgeeven,Rendre «ne 
ville assiégée. 

I k dwong mijn tegenftrijder om de wape
nen my over te geeven. Je contraignis 
mon adverfaire À me rendre les armes. 

Zig overgeeven. S'abandonner, fe donner. 
Z i g a a n zijne driften, aan alle Schelm-

ftukken,enz.overgeeven.S'aband-innerà 
fes pafftons, atomes fortes de vices ou de 
dijfotutions &c. 

Zig aan den vyand overgeeven of onder-
werpen. Se rendre à l'ennemi, se soumettre 
à lui. 

Z i g aan den vyand overgeeven , tot den 
vyand overgaan. Se rendre ou se donner 
aux ennemis , fejelter dans leur parti. 

Zig aan den dienst van God overgeeven . 
Se dévouer ou se conjacrer au fervice de 
Dieu. 

Hy heeft zig aan den duivel overgegee
ven. Il s'est donné au diable. 

Overgeeven. Braaken. Vomir, rendre. 
I k gaf alles over wat ik gegeeten hadde. 

Je rendis ou je vomis tout ce que j'avais 
mangé. 

% Hy word wel qualijk,rnaar geeft n i e to -
Vet. Spreekjv, Il lui arrive bien d'avoir 
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mal au eaur, mais il ne rend pus Ipdrltnt 
d un avare. 

Overgeeving.z.v .Behand iging, Altïo» de 
remettre à quelqu'un quelque chofe entre les 
mains. 

Overgceving,opdragt.Ré/ignation,dé 'vo«e-
ment. 

"Eene gantSche overgeeving van zig zel-
ven aan God. f ne entière réjignation de 
foi-même à la volonté de Dieu. 

Overgeeving,afftand,overlevering.Cession, 
aéle de la personne qui cède & abandonne, 
abandonnement. 

Eene overgeeving van al zijn regt.Une ces-
Jion de tout fon aroit. 

Door de overgeeving der ftad waren de 
burgers tot wanhoop gebragt.La reddi-, 
tiondelaviUe mit les bourgeois au déftf-
poir. 

Overgeev ing, braaking. Vomiffement. 
Eene geduurige overgeeving. U« vomiffe

ment continuel. 
O V E R G E G A A N . d . w . v a n Overgaan.Passé 

d'un lieu dans un autre , déferté, dissipé. 
O V E R G E G A D E R D . d.w. van Overgade-

ren. Amassé, épargné. 
O V E R G E G E E T E N osovergegeten. d . w . 

van Overeeten. Mangéplus qu'il ne faut. 
O y E R G E G E E V E N osovergegeven. d. w . 

van Overgeeven. Cédé, rendu,remis entre 
les mains, vomi. 

O/ergegeeven.byv .w.Godloos. ^Abandon
né, déterminé. 

Een overgegeeven menfeh, "On homme a-
bandonné, un déterminé. 

O V E R G E G O O T E N os overgegoten. d.w. 
van Overgieten. Verfé d'unvafe dans un 
autre. 

O V E R G E H A A L D , d. w . van Overhaalen. 
Passé ou porté d'un cité à l'autre. 

O V E R G E H A N G E N . d. w . van Overhan
gen. Penché, pendu fur le feu. 

O V E R G E H E L D . d. w . van Overhellen. 
Penché, incline. 

O V E R G E H O O R D . d.w. van Overhooren. 
Entendu réciter. 

O V E R G E H O U D E N , d . w . van Overhou
den. Réservé,gardé, retenu. 

O V E R G E K E E K E N osovergekeken. d. w . 
van Overkijken. Vu par dejjus. 

O V E R G E K L A r T . d.w. van Overklappen. 
Redit, rapporté. 

OVERGEKLEEDo sove rk l eed . d. w . v a n 
Oveikkeden. Revêtu, couvert. 

O V E R G E K L O M M E N . d. w . van Over-
kl immen. Monté par deffus. 

OVERGEKOFTo fovergekogt . d . w . van 
Overkoopen. AIhetétrop cher. 

O V E R G E K O M E N ofovergekoornen.d.w. 
van Overkoomen. Venu, arrivé, pajfé de 
l'autre côté ,furmonté. 

O V E R G E K O O K T , d.w, vanOverkooken. 
Bouilli par dtffus. 

O V E R G E K O O M E N . zie Overgekomen. 
O V E R G E L A A T E N o/overgelaten, d. w . 

van O verlaaten. Laissé de rcJte,abandonné 
ou cédé à un autre. 

O V E R G E L A N G D . d.w. van Ovetlangen. 
Donné en tendant la main. 

O V E R G E L A T E N , zie Overgelaaten. 
O V E R G E L E E V E R D of overgeleverd, d. 

w . van Overleeveren.Livré,délivré,re»-
du , remis en main. 

O V E R L E E Z E N ofOverlezen.rf.w. van O -
verleezen. Relu , parcouru en lifant. 

O V E R G E L E V E R D , zie Overgeleeverd. 
O V E R G E L E Z E N , zie O'vergeleezen. 
O V E R G E L I J M D . d.w. vanOver i i jmen. 

Recollé , collé une féconde j ois. 
OVERGELOOF.zg .Bygeloof .S«.persti»V». 

O 00 i 
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Dat Volk was zeer genegen" tot overge-

loof. Ce peuple-là était fort portéowadon-
né à lafuperfiition , il était fortfuperfti-
tieux. 

Overgeloovig. byv. w . Bygeloovig. Super-
flitieux. 

Het overgeloovig volk beeld zig ligtelijk 
in,dat, enz. Le peuple fuperftitieux s'ima
gine facilement , que, &c. 

Overgeloovigheid. z. v. Bygeloovigheid." 
Superstition. 

D ie landstreek is zeer beSmet met overge-
loovigheid. Ce païs-là est très-infeClé de 
fuperfiition. 

OVERGELOOPENo foverge lopen , 'd.w. 
van Overloopen. Couru par deJfus,inondé, 
débordé,déferté,bouilli par deffus,rcvu,re-
paffé j parcouru. 

O V E R G E M A A K T . d . w.van Overmaaken. 
zie Overmaaken. 

O V E R G E M E E T E N ofovergemeten. Bien 
mefuré. 

O V E R G E M E S T . d . w .van Overmeften.zi» 
Overgemift. 

O V E R G E M I S T . d . w . van Overrniften.Fu-
mé ou engraiffé de nouveau. 

O V E R G E N A A I D of Overnaaid. d. w. van 
Overnaayen. Coufu àfurjet. 

O V E R G E N O E G . byw. Meer als genoeg. 
Plus qu'il ne faut,fuffifaniment,abondam
ment. 

O V E R G E N O M E N of overgenocmen. d. 
w . van Overneemen. zie Overneemen. 

O V E R G E P A K T . d.w. van Overpakken. 
Rempaqueté, remballé. 

O V E R G E P A L M D . d. w . van Oppalmen. 
Empoigné. 

O V E R G E P E K T ofoverpekt. d. w . van O -
verpekken. Goudronné oupoissé de nou
veau. 

OVERGEPISTofoverpif t . d . w . v a n O v e r -
pissen. Piffépar deffus, 

O V E R G E P L A K T . d . w . van Overplakken. 
Couvert en collant. 

OVERGEPLEISTERDofoverp le i f te rd .d . 
w . van Overpleifteren. P lettré,enduit dt 
plâtre. 

O V E R G E P L O E G D . d.w. vanOverploe-
gen. Labouré de nouveau. 

O V E R G E P R A A T . d. w . van Overpraaten. 
Tiédit, rapporté. 

O V E R G E R A A K T . d. w . van Overraaken. 
zie Overgekomen. 

OVERGERËDENofovergereeden. d. w. 
van Overrijden.Passéau-delà à cheval ou 
en voiture. 

O V E R G E R E E K E N D ofOverreekend. d, 
w. van Overreekenen. Calculé,comptéou 
fupputé de nouveau. 

O V E R G E R E I K T . d . w . v a n Overreiken, .v.» 
Overgelangd . 

O V E R G E R E K E N D . zi'e Overgereekend. 
O V E R G E R E K T ofoverrekt. d. w . vanO-. 

verrekken. Etendu, allongé. 
O V E R G E R 1 E M D . d. w . van Overnemen.' 

Pajfé à la rame. 
O V E R G E R O E I D . d. w . vanOverroeyen, 

zic Overgeriemd. 
O V E R G E R O E P E N . d . w . v a n O v e r r o e p e n . 

zie Overroepen. 
OVERGESCHEENENo fovergeSchenen . ' 

d.w.van OverSchijnen. zie BeScheenen. 
O V E R G E S C H E E P T . d . w . v a n O/erschec-

pen. Passe en bateau, 
O V E R G E S C H I K T . d . w . van Overschik-

ken. zie OverSchikken. 
O V E R G E S C H I L D E R D of overSchilderd. 

d. w . van Overschilderen. Peint par def
fus. 

OVE.B.GESCHOOB.EN »ƒ oyergefchoien.' 



476 OVE. 
d. tu. van Overscheeren. %ef»fémnc U 
taf» ir. 

O V E R G E S C H O O T E N ofovergeSchoten. 
Resté, demeuré de reste. 

Het overgeSchooten geld quarn wel te pas . 
Le reste de L'urgent vint bien à propos. 

Z y aten de overgeschoote brokken. Ils 
mangèrent les refies. 

O V E R G E S C H O R E N . zie Overgeschoo-
ren. 

O V E R G E S C H O T E N . aie OvergeSchoo
ten. 

O V E R G E S C H R E E V E N «f overgeschre
ven, d. w . van Overschrijven. Mandèr
ent , déclaré par écrit, transcrit , copié. 

O V E R G E S C H U D . d. w . van Overlchud-
den. Comblé. 

O V E R G E S C H U I M D . d . w.van OverSchui-
mcn.Ecumépar dejfus le vaijfeau où la li
queur efi contenue. 

O V E R G E S C H U U R D . d. w . van Ovcr-
Schuuren. Ecuré de nouveau. 

O V E R G E S L A A G E N osovergeflagen.Pas
sé, oublié, fauté, omis, examiné, confidéré, 
calculé. 

O V E R G E S L E E P T . d.w. van Overflecpen. 
Traîné par dejfus. 

O V E R G E S L I N G E R D . d . w . v a n O v e r f l i n -
geren. Tombé fur le côté. 

O V E R G E S M E E R D ofoversmeerd. d. w . 
van Oversmeeren. induit. 

O V E R G E S M E E T E N o ƒ overgesmeten. 
Jette de l'autre côté. 

O V E R G E S P R E I D ofoverspreid. d. w. van 
Overspreiden. Etendupar dejfus. 

O V E R G E S P R O N G E N , d. w . van Over
springen. Sauté de l'autre côté, franchi. 

O V E R G E S T A A N . d. w . van Overstaan. 
Assisté* quelque action. 

O V E R G E S T A P T , d. w . van Overstappen. 
•Passé d'un pas , enjambé. 

OVERGESTELD.d .w .vanOverf te l len .E -
tabli,préposé. 

O V E R G E S T O K E N of overgeftooken. d. 
w . van Overfteeken. Passe en bateau. 

O V E R G E S T O R T ofoverftorr.d.w.vaa O -
verftorten. zie Overftörten. 

O V E R G E S T R E E K E N of overgeftreken. 
d.w.van Overftrijken.Rei;repi)e»duit de 
nouveau, repassé, 

OVERGESTROOMDofOver f t roomd. d. 
w . van Overftroomen. Inondé, débordé. 

O V E R G E T E I K E N D . d . w . van Overteike-
nen. Transporté d'un livre dans un autre. 

O V E R G E T E L D . d . w . van O vertellen.Re
compté , compté à un autre. 

O V E R G E T R E E D E N ofovergetreden , en 
Overtreeden of overtreden, d.w. Pajfé 
par dejfus, îranfgrejfé, violé. 

O V E R G E T R O K K E N . d . w . van Overtrek
ken. Passé au-delà. 

O V E R G E V A A R E N ofovergevaren. d.w. 
van Overvaaren. Passée»bateau. 

O V E R G E V E N , zie Overgeeven. 
O V E R G E V E R F D ofoverversd. d. w. van 

Oververwen. Repeint, retouché. 
O V E R G E V L O E I D . d.w.van Overvlocyen. 

Débordé, dégorgé. 
O V E R G E V L O G E N ofevergevloogen. d. 

w.van Overvliegen. Passé au-delà: en vo
lant. 

O / E R G E V L O O T E N •>ƒ overgevloten. 
Coulé doucement par dejfus. 

O V E R G E V O E R D . d. w . van Overvoeren. 
Transportée» voiture, voiture d'un lieu 
dans un autre. 

O V E R G E W A A I D , d. w . van Overwaayen. 
Emporté ou chassé par le vent, 

OVERGEWASSCHEN.d . w.van Oveiwas-
fch.fl. 'l\çlavi, Uvé de nouveau. 

OVE. 
OVERpEWASSEN. d.w. van Overwaflen. 

Cru par dejfus. 
O V E R G E W E R K T . - d . w . van Overwerken. 

Travaillé plus que fatâche OU au-delà de 
fan ttms. 

O V E R G E W I G T . z . g . Al 't geen iets over
weegt. Le furplus du poids: 

Niets voor 't overgewigt betaàlcn.Ne payer 
rienpour le furplus du voids. 

O V E R G E W I T . d.w. van Oveiwittcn. Re-
blanchi, blanchi de nouveau. 

O V E R G E W O G E N ofovergewoogen.d.w. 
van Qverweegen. Peséplus qu'il ne faut. 

O V E R G E W O N N E N . d. w . van Overwin
nen. Gagné au-delà de fa dépenfe. 

O V E R G E W O O G E N . zie Overwogen. 
O V E R G E W O R P E N . d.w. vanOverwer-

pen. Jetté à la renverfe, renverjé. 
O V E R G E Z A A I D . d. VJ. vanOverzaayen. 

Ressemé, semé de nouveau , parlant d'un 
champ , d'une couche , &c. 

O V E R G E Z A L F D . d . w . van Overzalven. 
Oint de nouveau. 

O V E R G E Z E E T E N of overgezeten, d . w . 
van Overzitten. Demeuré ajfis. 

OVERGEZEGDo sovergeze id . d.w. van 
Overzeggen. Redit, rapporté. 

O V E R G E Z E I L D . Pajfé à U voile de l'autre 
côté. 

OVEB.GEZET.d .w .van Overzetten.Passé, 
mis OU portéau-delà , traduit ,tranjlaté. 

O V E R G E Z E T E N , zie Overgezeeten. 
O V E R G E Z O D E N of overgezooden. d.w. 

van Overzieden. 
O V E R G E Z W O M M E N . d . w . van Over

zwemmen. Passé à la nage. 
O V E R G I E T E N , w . w . Overftorten. Verfer 

d'un vafe dans un autre , transvajèr. 
Iets van 't eene vat in 't ander overgieten. 

Verjer quelque liqueur d'un vaijfeau dans 
un autre. 

Iets geheel met olie overgieten. Verfer de 
l'huile fur quelque choft, emplir quelque 
chofe d'huile. 

Overgieting. z. v. Overftorting. Verfement 
de quelque liqueur par dejfus, ejfujion , ac
tion de verjer. 

Door de overgieting verliest dat nat iets 
van zijne kragt. Cette liqueur perd quelque 
chofe de fa vertu , lorfqu'on la change de 
vaijfeau ou ew la transvafant. 

O V E R G O E D . byv. w . Door en door goed. 
Parfaitement bon, très-bon» 

Dat is een overgoed mensch. C'est la meil
leure perfonnt du monde. 

Overgoedheid .z.v .Groote goedheid. Très-
grande bonté, excès de bonté. 

' t l s e e n e overgoedheid dat hy dat inwil
ligt. C'est une très-grande bonté qu'il veuil
le bien confentir à cela ou qu'il le permette. 

O V E R G R I J P E N . zie Overvatten. 
O V E R G R O O T , byv. w. Meer dan groot. 

Très-grand , excejfif, plus qu'ajfez^grand, 
trop grand. 

Dat is daar overgroot genoeg toe. Cela 
n'est que trop grand pour cette chofe. 

O V E R G R O O T M O E D E R . z . v . Oud groot
moeder. Bifayeule,mére dugrand-pére ou 
de ta grand' mère. 

OVERGR OÖTVADER.z.m .Oudgrootva-
der. Bifayeul ,pére dugrand-pére ou de la 
grand' mère. 

Zijn overgrootvader was een Vries. Son 
bifayeul était Frifon. 

OVEKGVLD.d.w. van Overgulden. 
Overgulden. zie Vergulden . 

O Y E R H A A L E N . w . w . Over ' t water haa
ien', Pajferoa porter fur l''eau d''uncôtéÀ 
l'autre. 

• Iemand met eene schuit overhaalen.Ptjfer 
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quelqu'un du bord d'une rivière à l'autft. 

D e haan van een snaphaan overhaalen of 
spannen.Bander le chien d'unfujil,bandir 
un f u fil. 

De haan is overgehaald. Lefufil ou lepif-
tolet ejl bandé. 

Overhaalen, doen overweegen,doen over
slaan. Fairepencher. 

Dat zal de-schaal wel overhaalen.Cilafir» 
bien pencher la balance. 

* Overhaalen,overbrengea.Porter à quel
que chofe. 

Iemand tot zijn gevoelen overhaalen. 
k aire entrer quelqu'un dans f on opinion OU 
dans fon fentiment, le gagner, leperfuader, 

* Eene zaak met stemmen overhaalen. 
Emporter une affaire par la pluralité de» 
voix. 

* Die reden zal dat wel overhaalen. Ci 
difcours l'emportera bien fur l'autre, ilfe-
rabien pencher la balance de fon coté. 

* Kruiden,bloemen,enz.overhaalen. Di-
stiler des herbes , des fleurs , &e. 

* Treed in eene zaake niet,daar niets me
de over te haaien is.N'entrez.pas dans uni 
ajfaire oit il n'y à rien à gagner , ou il n'y A 
aucun profit à faire. 

* Overhaalen. Doorhaalen,doorneemen, 
doorftrijken. apprendre, laver la tête, re
passer. 

Hy haalde dien jongen wakker over./l la
va comme il faut la tête à ce garçon , tl re
passa le drolle de la bonne manière, il lui fit 
une bonne mercuriale. 

O V E RH A A ST , d. w . van Overhaasten. 
O V E R H A A S T E N , zie Verhaasten. 

Overhaaftig.byv. w . Heel haaftig,te schie
lijk. Très-prompt, qui s'emporte aifément» 

Een overhaastig mensch. Un homme très' 
prompt , qui a la tête près du bonnet. 

OVERHAN D. z. v. Voordeel , bovenkan». 
^Avantage ,fupèriorité. 

De overhand neemen. Prendre le dejfus. 
Onze drit'ten neemen dikwils de overhand 

op de reden. Nos payions l'emportent fou-
vent fur la rai f on. 

Dat quaad nam fterk de overhand. Ce mal 
devint fort à la mode. 

Zijn aanzien nam de overhand in den 
Raad . Son autorité prévalut dans le Con
seil. 

Overhand .z .v . Zege,overwinning. ViSci-
re. 

De overhand hebben. Avoir le dessus. 
De overhand krijgen. Remporter l'avanta

ge. 
O V E R H A N D I G D , d.w. van Overhandi

gen, zie Behandigen. 
OVERHAN DS. byw. Over ' s hands. De re

vers , du revers de la main. 
Hy sloeg hem overhands den kop af.Il lui 

coupa la tête d'un revers de main. 
Overhands , by beurten. Tour à tour. 
Dat gaftereeren gaat overhands.Ces festin» 

se/ont tour a tour,on se régale ainfitour * 
tour ou à la ronde. 

OVERHANGEN.g.w .Overhellen .Pen-her. 
Die berg hangt over den Rhijn. Cette mon

tagne penche fur le %hin. 
Dat huis hangt wel drie voet over. Le haut 

de cette maifon avance bien de trois pied s , 
eette maifon penche près de trois pieds in de* 
vant. 

Overhangen, w . w . Over ' t vier hangen. 
Pendre fur le feu. 

Een pot os ketel overhangen. Pendre un 
pot, une chaudière.on une marmite fur II 
feu. 

OVERHEEN.b /w.Boveu QVU.Sitr#*r def-
fut, 

' AU 
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Als 't weer koud word, moet men een bo

venrok overheen aantrekken, .Quand il 
fait froid, il faut mettre un Jurtout par 
dejfus fes hauts. 

Hy vloog met zijn ruitery over ' t vyand-
lijk voetvolk heen. Ilpajfa avec Ja cava
lerie fur le ventre à l'infanterie ennemie. 

Hy voer 'er onverhinderd overheen./lpas
sa par dejfus fans objlacle. 

Ergens met kalk overheen ftrijken , wit-
ren,plaafteren,enz.End»ire quelque chose 
de chaux, déplâtre , &c. 

* Ergens los overheen loopen.iets weinig 
behartigen. Passer légèrement par dejfus 
quelque chose, ne prendrepat une affaire as
sez a coeur. 

OV'ERHEER.z.-w.Heer .Overigheid. Magi
strat , Supérieur , Souverain. 

Men moet zijnen Overheere gehoorzaam 
zijn. Il faut obéir à Jon Magiftrai ou àson 
Souverain. 

O V E R H E E R D . d. w . van Overheeren, be-
m a g t i g d , veroverd. Vaincu, conquis. 

Van de vyanden overheerdzijn.Etre vain
cu des ennemis. 

"De ovecheerde landfchappen. Les pais con
quis. 

O V E R H E E R E N . w . w . Veroveren.bemag-
tigen. Vaincre, forcer, conquérir, dompter. 

Hy overheerde't gantsche rijk in weinig 
maanden. Il mit tout le royaume fous Jon 
obéijfance, il le conquit, il le réduifit en peu 
de mois. 

Overheering. z. v. Bemagt iging , verove
ring. Conquête,réduction. 

O V E R H E E R L I J K , byv.w. Heelheerlijk. 
Très-magnifique ,fomplueux ,Jupcrbe, ri
che. 

Een overheerlijk gebouw.U» magnifique é-
difice, unfort Juptrbepalais, un très-riche 
bâtiment. 

O V E R H E E R S C H E N . w . w . t 'Onderbren-
gen. Conquérir,réduire,vaincre,foumettre, 

Overheersching.z.v .Onderbrenging. Con
quête , réduction, prife. 

"De overheerSching van dit land heeft veel 
bloed gekost.La conquête de cepaïs a cou-
té beaucoup defang. 

O V E R H E E R S C H T . d. w. van Overheer-
fchen. 

O V E R H E I D , Overigheid. z . v. Land- tf 
Stadsregeerders. Souverains, Ma^ifirats. 

D e Staten z i jn 's lands wettige Overhe
den. Les Etats font les Souverains légiti
mes dupais. 

Hy meldde zig aan de Overighe.'d der 
Stad aan. Il s'adressa au Magijlrat de la 
ville. 

't Gezag der Overheid quetzen. BUJfer 
l'autorité du Magijlrat,léz.er l'autorité du 
Souverain. 

Overheidsampt. z.g . Magijlrature, régence, 
fouveraineté. 

Het overheidsampt met veel luister be-
kleeden. Exercer la magijlrature avec 
beaucoup d'éclat, adminijlrer la régence a-
vee beaucoup de gloire. 

O V E R H E L L E N . g . w . PeHcher,incliner.x.ic 
Overhangen . 

* De overwinning begoft aan de zijde der 
' vyanden over te hellen. La victoire com-

mençoit à incliner ou à pencher du côté des 
ennemis. 

OVERHOEF. z . v . Uitwas van een paards 
hoef. Bouillon de chair , excroijfance de 
chair qui vient fur la fourche du cheval. 

OVERHOEKS. byw. Schuins , dwars. De 
biais, de travers. 

Die stijl staat overhoeks. Ce pilier est de 
Hait OU de travers , ceftutien OU cet appui 

OVE. 
n'ejtpaiirtit. 

Een ftuk hout ergens overhoeks inschie
ten. Joindre une pièce de bois de biais à 
quelque chofe. 

O V E R H O O F D . zie Opperhoofd. 
O V E R H O O F D M A N . zie Opperhoofd. 
OVERHOOP.byw. Onder malkander. Pêle-

mêle , confufément ,fens dejfus dejfous. 
Alles overhoop Smijten os werpen, sfetter 

tout confufément, embrouiller tout, meier 
teut , mettre toutfens dejfus dejfous. 

Overhoop leggen, niet op zijn ftel zijn. 
Et re en de for dr e , être dérangé. 

Ons huis leid heel overhoop. Notre maison 
est toute en déj or dr e ou est toute dérangée. 

De vyandlijke ruiterbenden overhoop 
werpen. Renverser ou culbuter les ej'ea-
druns ennemis. 

*Wy leggen met ons verhuizen heel over
hoop . Nous Jomn.es dans l'embarras du 
déménagement, nous Jommes encore tout dé
rangés. 

* Overhoop leggen , in twist of geschil 
zijn. Etre en querelle,avoir quelque démêlé 
OU différend , être mal OU brouillé avec 
quelqu'un. 

De regeering leid heel overhoop. Le magi
strat est divifé ,ily a une grande àefunlon 
ou diffenfun parmi la régence , elle ejl 
brouillée. 

Met zijne voogden overhoop leggen . A-
voir un différend , un démêlé avec fes tu
teurs , être mal ou brouillé avec eux, 

' t Heele land leid overhoop.Towt le païs eji 
en déj'ordre , tout le païs est divifé. 

O V E R H O O R E N . w . w . Hooren opzeggen. 
Ecouter, faire dire , faire réciter. 

Iemand eene les overhooren. Ecouter quel
qu'un réciter fa lefon,!a lui faire réciter,la 
lui faire dire. 

O V E R H O U D E N . w . w . Bewaaren. Garder, 
referver, avoir de rejle. 

O V E R J A A R D . d . w . v a n Overjaaren. 
O V E R J A A R E N . zie Verjaaren. 

Orei|aarig.byv.tu. Over ' t jaar oud. Sju'a 
paffe un an , qui' est âgé déplus d'un an. 

Eene overjaarige veerze. Une jeune vache 
qui aplus d'un an , une jeune geniffe. 

Overjaarige wijn.Du vin déplus d'un an ou 
déplus d'une feuille. 

O V E R I G , byv. w . Over . te veel. De reste. 
Daar is nog veel gelds overig. Il y « encore 

beaucoup d'argent de reste. 
Hem schiet geene hoop meer overig. Il ne 

lui rejle plus d'efpérance. 
Wat uitkomst is hem overig t Quelle iffue 

peut-il efpérer i 
Het overige , het verdere. Le reste. 
Het overige had niet veel om ' t lijf.Le reste 

n'était d'aucune importance, ne valoitpas 
grand' chofe. 

Om van ' t overige iets te zeggen.Poxr dire 
quelque chofe Au re fie. 

Al ' t overige Scheen hem weinig waard te 
zijn. Tout le rejle lui Jembloh ne valoir 
guéres , il n'eftimoitpas trop tout le rejle. 

Befteed het overige geld tot uw vermaak. 
Employez, le rejle de l'argent à vos plaijirs. 

Overig blijveujoverig zijn. Rester, être de 
reste. 

Overig laaten. Laisser, laisser de rejle. 
Hy zal niet overig laaten.Il «e laissera rien, 

il emporteratout. 
O V E R I G H E I D . zie Overheid. 
O V E R I J L D , d. w . van Overijlen. 
O V E R I J L E N , zie Verhaasten. 
O V E R K I J K E N . w . w . Overzien. Voir par 

dejfus quelque étendue, par dejfus quelque 
efpace. 

Van den toren kan men 't heele laado-
O o o i 
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Verkijken.©» haut du clocher in découvre 
tout le païs d'alentour, de la tour on décou
vre tout le païs des environs. 

* Overkijken , uitfteeken, overfteeken. 
Passer, déborder. 

Dat kijkt even over de plank. Cela pass» 
tant Joit peu la planche, 

% O V E R K L A P F E N . w . w . Overbrengen , 
overpraaten. Raconter, rapporter, redire, 

jautr. 
% ' t Kind heeft dat alles overgeklapt. 

L'enfanta raconté tout cela , il atout rap
porté ouredit. 

O V E R K L E E D . d. w . van Overkleeden. 
Overkleed. z.g . Surtout, vêtement quel'»» 

porte par dejfus les habits. 
O V E R K L E E D E N . w . w . Bekleeden. Revê

tir , couvrir. 
De stoelen wierden met groen felp over-

kleed. Les fiéges furent tous revêtus de ve
lours verd, on les couvrit de velours verd. 

O V E R K L I M M E N . w . w . Over heen k l im
men. Monter ougrimperpar dejfus. 

Men kaft die schutting niet overklimmen. 
On ne fauroit grimper par dejfus cette haji 
ou cette cloison. 

O V E R K O K E N , zie Overkooken . 
O V E R K O M E L I J K , byv. w . Verwinnelijk, 

Surmontable. 
"Een overkomelijk verlies.U'neperte rê[•ara

ble. 
O V E R K O M E N . g . w . Ergens van daan ko 

men. Revenir,venir d'un lieu dans un au
tre ,pajfcr. 

De Kon ing zal haaft overkomen. Le\oi 
pajfera bientôt dans cepaïs-ci, le 7{tai vien
dra bientôt ici. 

Wanneer zult gy eens overkomen! Sjtand 
viendrez.-vous nous voir ? Qjtand vien-
drez.-vous dans nos quartiers r 

Overkomen,treffen,ontmoeteu.er.z. Arri
ver, survenir. 

Hy quam my onverwagt over. Il mi vin» 
voir, lorfqueje ne l'attendais pas. 

M.y zijn veel rampen overgekomen. / / 
m'est arrivé ou Jurvenu beaucoup de mal
heurs ,j' ai ejfuyé beaucoup de difgraces. 

Wat komt u over.' Sjf'avix.-vous}quel mal 
vousprend f 

Wat zal ons nog overkomenSQu'est-ce qui 
nous arrivera eneore .' .Que deviendrons-
nous encore ? 

Hy voorspelde wat het rijk overkomen 
zoude.ilprédit ce qui arriverait à l'empi
re ou au royaume. 

Overkomen, w . w . Verwinnen, tebovea 
komen. Surmonter,surpasser. 

Ik zal die schade wel overkomen.?* me re
mettrai bien de cette perte OU de ce dotnma-

&'• 

Hoe zal ik dat ongeval overkomen i Com
ment furmonterai-je ce malheur ? comment 
metirerai-je decemauvaispas ? 

% Kom ik over den hond,ik kom wel ovet 
den ftaart.Spreekw.Kom ik het g rootse 
over.zoo kom ik ook wel 't minfte over. 
Sij'aifurmonté la plus grande difficulté'-
je viendrai bien à bout du rejle. 

Overkomst, z. v. Komft. Venue, arrivée. 
Alles wagt naar de overkomst van den 

Koning. Tout attend la venue OU l'arrivé» 
du Roi. 

Ik verlange zeer naar uwe overkomst . 
J'attends avec impatience que vous veniez. 

* Overkomst,verdrag, accord,convention. 
Zy hebben by overkomst: malkanderea 

verstaan , da t , enz. Ils font convenus 3itt 
font tombés d'accord , que , &c. 

OVERKON STIG.byv. w-^Zeer. konftig.g.«» 
est fait fort artijlemut. 

Pat 
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Dat is een overkonftigftukwerks. Cau [ 

piéce-là ejl fort artiftement faite , cela est 
bien travaillé. 

Overkonftiglijk. byw. Zeer konftiglijk. 
Très-art ijiement. 

Hy kan overkonftiglijk werken. Il tra
vaille très-artifter«ent.fart bien,fort déli
catement ,fort proprement. 

O V E R K O O K E N . w . w . Overzieden. 
Bouillir trop fort, s'enfuir OU passer par 
deffus. 

D e pot , de melk, enz. zal overkooken. Le 
pot , le lait, &c. s1 enfuira. 

Zie toe dat de pot niet overkookt. Prenez, 
garde que le pot ne bouille pas trop f on ou 
ne s'infuye pas. 

OVERKOOMEN ,enz .z i iOverkomen ,enz . 
O VERKOOPEN. zie op Duur, te duur k o o -

pen. 
, O V E R K O U S S E N . zie Reiskouflen. 

O V E R K R A A I D . d. w . van Overkraayen. 
OVERKRAAYEN.w.w.Overroepen.Crier 

plus haut, faire taire. 
H y l a a t zig niet van eenen anderen over

kraayen. Il Befe laijfepas impofer Jilence, 
il parle , il crie aussi haut qu'un autre. 

O V E R K R A G T I G . byv. w. Hee lkrag t ig . 
Très-fort, très-folide. 

Een overkragtig bewijs. Vne preuve très-
forte. 

O V E R K R O P P E N . w. w. Zig overkroppen 
ofbezwaaren. Se furcharger, se charger 
trop. 

Hy overkropt zig met al ' t goed. Il regorge 
de biens, il ne f aura que faire du bien qu'il 
Urnajfe. 

Overkropping. z . v. Menigvuldigheid. 

Quantité, abondance. 
I k kan dat niet doen wegens de overkrop

p ing mijner bezigheeden. Jenefaurois 
faire cela, à caufe des grandes occupations 
e/ue j'ai ou à caufe de mes fréquentes occu
pât ions. 

O V E R K R O P T . d. w. van Overkroppen. 
O V E R L A A D E N . w . w . Te vol os te zwaar 

laaden. Surcharger, charger trop. 
' t GeSchut overlaaden.Charger trop l'artil

lerie ouïes canons. 
Overlaaden. d. w . van Overlaaden. 
D a t Schip is overlaaden. Ce vaijfeau ejl trop 

chargé. 
Hy heeft zijne maage overlaaden.Il a trop 

mangé, il a trop chargéfon ejlomac. 
* De Koningen overlaaden dikwils hun

ne Gunstelingen met weldaaden. Les 
Rois comblent ou accablent fouvent leurs 
Favoris de bienfaits. 

Qverlaading. z.v. Overlafting. Surcharge, 
furcroh de charge. 

Door de overlaading van ' t Schip ging het 
te grond. Lafurchargeft que le vaijfeau 
coula à fond, le vaijfeau coula à fond parce 
qu'il étoit trop chargé. 

O V E R L A A T E N . w . w . L a a t e n overblijven. 
Laisser , laijfer de rejle , abandonner. 

Niets voor den vyand overlaaten. Ne rien 
laijfer aux ennemis. 

Hy is geen andere hoop overgelaaten , 
a an , enz. Il ne me reste point d'autre efpé-
rance , que , &c. 

Overlaaten,afftaan,overdoen.Laisser,don-
ner, accommoder. 

Xaat my dat voor ' t eigen geld over.Lai/-
fez. ou donnez-moi celapour ce qu'il vous 
coûte OU au même prix,acc»mrnodcz.-m»i de 
cela. 

O V E R L A D E N - z i e Overlaaden. 
O V E R L AN G.byw. Voor langen tijd. Il y a 

lengtems. 
Dat is .oveilang geschied. 11} a longtems 
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que cela ejl arrivé. 

Overlang heb ik dien ftaat gemaakt. Il y a 
longtems que f ai f ait cet etût-tà. 

OVERLANGEN.w.w.Overreiken.Donner , 
tendre, rendre. 

I k zal ' t hem overlangen zoo als ik het 
ontfangenhebbe. Je le lui donnerai com
me je l'ai reçu. 

O V E R L A N G S . byw. In de lengte. En long , 
dans fa Longueur. 

Zult gy dat hout oveilangs of overdwars 
neemen . Prendrez.-vou$ ce buis en long ou 
entravers i* 

' t Hout overlangs zagen. Scier leboisde 
long eu en long. 

O V E R L A N G S A A M . byv. w. Zeer l ang -
saam. Trèi-lent. 

Wat is die meid overlangsaam ! Que cette 
fervante eji lambine , que cette créature est 
lente ! 

OVERLAST. z .m . Verdriet,moeite,geweld. 
Incommodité,peine , violence. 

Hy strekt hem tot een overlaft. Il lui est à 
charge. 

Iemand grooten overlaft doen.Fairegran-
de peine à quelqu'un , l'incommoder Jort. 

W ie kan den overlast van ' t krijgsvolk 
verdraagen.'Qui est-ce qui peut foujj'rir la 
violence ou l'insolence des foldatsoudes 
gens de guerre ? 

Van iemand veel overlaft lijden. Souffrir 
une grande incommodité de quelqu'un , en 
endurer beaucoup, en tire fort incommodé. 

O V E R L A S T , d. w. van Overlaften. 
OVERLASTEN.w.w.Bezwaaren . Surchar

ger , charger trop. 
Z ig met te veel goed overlaften. Se charger 

de trop de har des. 
Hy overlastte hem met boodschappen. Il 

le chargea de beaucoup de meffages ou de 
commiffions , il lui recommanda cent chofes 
À la fois. 

Overlaftig.byv.w.Moeyelijk,ongemakke-
lijk. Très-importun,bien onéreux. 

Een overlaftig mensch.Un homme difficile, 
un importun , un fâcheux, une perfonne em
barrassante. 

Hy heest een overlaftig huisgezin . Il a une 
famille très-onéreufe. 

"Een overlaftige arbeid. Un travail très-pé
nible. 

Overlafting. z . v. Te groote bezwaarnis. 
Embarras , ajfairepénible ,grande peine. 

Overlafting van veel bezigheden. Embar
ras de beaucoup d'occupations. 

O V E R L A T E N , zie Overlaaten. 
OVERLEDEN.d.w.vanOver l i jden .Dood, 

gestorven. Mort , décédé, défunt. 
Hy is schielijk overleden.Il est mortfubite-

ment. 
Uweoverledemoeder,wijlen uwe moeder. 

Votre défunte mère ,feue votre mère. 
O V E R L E D E R . zie Overleer. 
O V E R L E E D E N . zie Overleden. 
O V E R L E E F D , d. w . van.Overleeven. Sur

vécu. 
Zy heest haaren man overleesd.Elle a sur-

vécu a f on mari. 
O V E R L E E R . z . g . Bovenleer. Cuir de dejfus, 

empeigne. 
Dieschoenen zijn van Engelsch overleer. 

L'empeigne de ces fouliers ejl de cuir 
d'Angleterre. 

O V E R L E E R D . d. w . van Overleeren. 
O V E R L E E R E N . w . w . Overdenken. Als , 

zijneles overleeren.Revoir ou repasser sa 
leçon. 

OVERLEEVEN.w.w .Lange r l eeven . Sur
vivre , vivre plus longtems. 

Zy overleefde haaien man. Elle fument » 
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fan mari. 

Die man overleest alle z i 'nekinderen. Cet 
homme Jkrvit a toui fis infans,il les emerrt 
tous. 

OVER L E E V E N D E , zie Langflleevende. 
O V t R L E E V E R E N . zie Overleveren. 
O V E K L E E V i N G. z .g . Survivance. 
OVERLEEZEN.w.w.Herleezen.Relire , l i -

re de nouveau , repajj'er en lifant, 
Hy overlas dat wel driemaal eer hy ' t ver

stond. Il relut bien trois fois cela avant 
qu'il pût l'entendre ou avant que de le com
prendre. 

Ikben beezigmet dat schrift te overlee
zen.7esuis occupé à relire cette écriture ou 
cet écrit. 

Overleezen. d. tu. van Overleezen. 
Overleezing. z.v . Herleezing. Leifure réi

térée ou qui se fait une féconde foi s, révi-
fion. 

De overleezing van dat schrift kost veel 
moeite. La féconde lecture ou Idrévi/ion 
de cet écrit coûte beaucoup de peine. 

O V E R L E G , z.v. Overslag,raadflag.beraad. 
Délibération , confeil, examen. 

Een goed overleg in al zijne z a a k e n m a a -
ken . Délibérer mûrement furtoutes Jes af
faires , examiner oupefer bien L'état de fes 
affaires. 

Daar is geen overleg by dien man. C'est un 
homme fans conduite ou fans confeil , c'eji 
un étourdi. 

Dat geschiedde met goed overleg. Cela ft 
fit avec beaucoup de conduite. 

O V E R L E G D osoveileid.d.w.van Overleg
gen. 

O V E R L E G G E N . w . w . A a n eenen anderen 
kan t leggen. Mettre d'un autre côté. 

Leg het roer over.Meitez le timon ou le gou
vernail de l'autre coté. 

Leg de zeilen over. Changez.les voiles ,mct; 
tez-les de l'autre coté. 

* Overleggen , overweegen, overdenken. 
Conjidêr er,concerter,pejer,examiner,delibé-, 
rer. 

Zy overleiden diezaskmetmalkandered. 
Ils délibérèrent enfimblefur cette ajfaire , 
ils examinèrent ou ils concertèrent cette af
faire-là enfemble. 

Overlegging.z.v.Beraad.Délibérationjexa-
men. 

Zy waren lang in overlegginge,of,enz. Ils 
furent longtems en délibération , ils délibé
rèrent longtems pour voir fi, &c. 

Overleid'ofoverkgd. d.vj. van Overleg
gen, zie Overlegd. 

O V E R L E V E N , enz. zie Overleeven , enz . 
OVERLEVEREN.w.w.Overgeeven .Ren -

dre,remettre,donmr,céder,livrer,délivrer. 
Een gekogt huis overleveren. Livrer une 

mai fon qu' on a vendue, la céder au nou
veau propriétaire. 

Iemand overleveren om gestraft te wor
den. Livrer quelqu'un pour être puni, l'a* 
bandonner aufupplice ou au Juge. 

Een versoekichrist overleveren. Presente.» 
une requête. 

De stukken van een pleit aan den Reg te t 
overleveren. Délivrer les pièces d'un pro
cès au Juge. 

Overlevering.z.v.Overgeeving,overgifte. 
Tradition, altion de livrer ou de mettre en 
main , présentation d'une requête. 

De Jooden maaken veel ftaat op overle
veringen. Les Juifs comptent beaucoup fur 
les traditions. 

O V E R L E Z E N , zie Overleezen . 
O V E R L I E G E N . w . w . Beliegen, betigten. 

Accuser faussement, calomnier. 
Hy oveiloog hemdaai valschelijkmede. 
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Ill'accufa fauffement, il Ie calomnia,!! lul 
attribua fauffement cela ére. 

O V E R L I J D E N ,,;,iii. Sterven. Mourir,décé 
der. 

Z o o de man , o f de vrouw eerft komt te o 
verlijden, 't is,enz.Si l'homme ou la fem 
me meurt avant ou le premier, c'tjt, ire. 

Hy is van de nagt overleden. Il est mort ou 
dcédé cette nuit. 

't Overlijden, z. g. De dood. Als, Voor en 
n a ' t overlijden van de Koning , zijn in 
het Koningrijk veele twiften gerezen. 
Avant ir après la mort da Roi il y a e<-
beaucoup de brouilleries dans le Royaume. 

O V E R L I J M Ë N . w . w . N o g eens lijmen. 
Recoller, coller une féconde fois. 

Alle die boeken moeten overgelijmd wor
den. Il faut que tous ces livres [oient recel 
lés, il faut recoller tous ces livres. 

O V E R L O G E N osoverloogen.d.w. van O-
verliegen. Accusé faussement, calomnié. 

O V E R L O O D . d. w . van Overlooden. 
O V E R L O O D E N . w . w . M e t lood beleggen. 

Couvrir de plomb. 
Dat heele plat is overlood. Cette terrasse est 

toute couverte de plomb. 
OVBKLOOïD.d.w.vanOverlooven. Sur

fait. 
O V E R L O O G E N . z ieOverlogen. 
O V E R L O O N . z.g. Al te grooten loon. Sa

laire excessif, trop grand salaire, trop de fa-
laire. 

Ik zoude niet gaarne overloon geeven. Je 
n'aimerais pas à donner ou a payer plus 
qu'Une faut. 

H y heeft daar geen overloon aan. Il n'a 
pas trop dej alaire à cela. 

OVERLOOF.z .m .Over loop vaneenfchip. 
Pont outillac d'un vaijjèau. 

't Zeil floeg hem uit den overloop in ' t 
water. La voile le renverfa du pont dans 
l'eau , la voile lestt tomber dans la mer. 

Overloop,overftrooming. Inondation , dé
bordement. 

Dat is geen inbreuk , ' t is maar een over
loop v a n ' t water. Ce n'est casque l'eau 
Ait rimptt la digue , ce n'est qu'un déborde • 
ment. 

O/erloop van gai.Dégorgement ou déborde
ment de bile. 

O V E R L O O P E N w . u>. Overrijden, onder 
den voet loopen. Renverser & passer par 
deffus. 

D e ruitery overliep het voetvolk. La caval-
Itrie rentier ja l'infanterie ou luipassas ur 
le ventre. 

Overloopen. g. w. T o t den vyand gaan. 

P'ffcr du coté des ennemi s , déferler. 
DeOve ifte liep met al zijn volk over. Le 

Coiinel ou L'Officier commandant déjerta 
avec tout f on monde. 

Overloopen - overftroomen, overvloeyen. 
Se aborder , >nmdtr , itbmerger. 

D e Tyber heeft van ' t jaar overgeloopen. 
Le Tibre s'est débordé cette annee,il a inon
dé le plat-pais. 

D e regenbak loopt over. La citerne efifi 
pleine que l'eau en fort ou s'enfuit, la citer
ne rt^orge. 

Overloopen , overkooken , oveizieden. 
Bouillirtrop fort, Je répandre en bouil
lant. 

Pas op de melk,zy zal overloopen. Prenez. 
ga- de an. lait, il s'enfuira ou il se répan
dra. 

Overvallen.overvallen met bezoek. Impor
tun rpar de fréquentes vijites, incommoder 
par fes vi'fîtes. 

I k zal h<m aiet overloopen. f e ne l'impor
tunerai pastroppar mes vijites, mts vijites f 
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ne l''incommoderontguérés, 

* Overloopen , schielijk overzien, "devoir 
ou repajjer quelque chose a la hâte , la par
courir. 

Overloopen is ook het deelvj. van Over
loopen in de zin van Overzien. Als , Ik 
hebbe dat blad eens overloopen.s" 'ai re-
vu cette feuille a la hâte^' aiparcouru cette 
feuille. 

O V E R L O O P E R . x..m. Een overgeloopen 
soldaat. Transfuge, déferteur. 

Daar waren veele overloopers i n d e v e s -
tinge. Il y avait beaucoup de transfuges ou 
de aéferteurs dans la farter effe. 

Overlooping. z. v. Overgang tot den vy
and. Déjtrtion. 

Overlooping. z . v. Overftrooming van ' t 
water. Deborden:ent, inondation. 

De overlooping der Seine. Le débordement 
de la Seine. 

O V E R L O O V E N . ni. w . T e h o o g l o o v e n . 
Surfaire. 

Die koopman oveilooft wel een derde. c' 
marchand furfait bien du tiers. 

Ik ben niet geerne zoo veel overloofd. Je 
n'aime pas qu'on me surfasse tant. 

Overlooving. z . v. million defurfaire. 
O V i - R L O P E N . zie Overloopen . 
O V E R L O V E N . zie Overlooven. 
O V E R L U I D . b y w . Ha rdop . A haute voix, 

tout haut. 
De Veldheer riep overluid,dat,enz.Le Gé

néral d'armée cria de tome fa force, que , 
&c. 

Overluid bidden,lachen ,enz. Prier à haute 
toix , éclater de rire. 

O V E R L U I D . d. w . van Overluiden. 
O V E R L U I D E N . w . w . Over luyen.dek lok 

over de dooden trekken. Sonner les clo
ches pour les morts ou pour les trêpaffés. 

De Vorstin wierd 6 weeken agtereen over
luid. On tonna fixfeh.aines de fuite pour la 
Prince/fc. 

O V E R L U l D E N . z . m . »eerv . Hoofden van 

een gild. Les Jurés d'unmhier. 
O V E R L U Y E N . w. w . zic Overluiden. 
OVEKMAAKEN.w.w.Overschikken . Re

mettre , terme de négoce. 
Iemand geld by wiflll overmaaken. Re

mettre a. quelque un de l'argent par lettre de 
change. 

Ik hebbe hem iooo gulden in Enge land 
overgemaakt. Je lui ai remis mille livres 
tn Angleterre. 

Overmaaken, hermaaken. Als, Uw thema 
is vol fouten , die moet gy overmaaken. 
Votre thème efl plein de fautes, il vous le 

fat* t refaire. 
OVERMAAT.z .v .Bovendemaat .Surcr« i t , 

Jurplus. 
Ik hebbe niet alleen niet te k o r t , maar ik 

hebbe nog overmaat.^ 'ai tout ce qu'il me 
faut cr au-delà. 

Overmaat,overvloed ,onmatigheid. Excès, 
furcroit, abondance ,furabondance. 

Eene overmaat van vreugde.Unsurcroit de 
joye , un. excès dejoye, unejoye excessive ou 
extrême. 

O/ermaar ig.byv .w.Ongemeen,onmaatig, 
Démejuré, exceffif. 

Hy toonde eene overmaatige blijdschap. 
Il témoigna une toye d.mefurée , extrême , 
excessive , fans bo mes, 

Overmaatige gunstbewijzen. Marques ex 
cejji ves de fa veur. 

O/ermaatigheid.z.7/. Onmaatige grootte. 
Grandeur excessive ou démefurée. 

Door de overmaatigheid van .»ijn geluk 
gemoedigd. Encouragé ou animé par jon 
bonheur extraordinaire. 
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Ovennaatiglijk.byv .iu.Op eene ongemee-

ne wijze. Démefurément,exceJJivement,ex-
traordinairement. 

Iemand overmaatiglijk zijne gunft t o o -
nen. Donner à quelqu'un des marques ex
traordinaires de fa faveur, le chérir tout 
particulièrement. 

Overmaatiglijk iemands lof uitgalmen . 
Outrer les louanges qu'on donne a quel
qu'un,? élever juf ques par deffus les nues, 

O V E R M A G T I G E N . zie Overheerfchen. 
O V E R M A K E N , zie Overmaaken. 
O V E R M A N , z .m . Hoofd ofDeken van een 

gilde. Juré OU Doyen d'un corps de métier, 
chef d'une confrairie OU d'une fociété. 

Tot Overman van ' t Boekverkopers gilde 
gekoren worden.Etre élu,créé ou fait Ju
ré ou Doyen du cerfs des marchands Li
braires. 

O V E R M A N D , d. w . van Overmannen. 
O V E R M A N N E N , w. w . Overweldigen 

^Accabler, forcer ,furmenter. 
Ik vinde my zelven overmand door de 

meenigte.y-e me trouve accablé par la mul
titude ,je fuis contraint de céder att nombre 
ou à la multitude. 

O V E R M A T I G , zie Overmaatig. 
OVERMEESTERD.d.w.van Overmeefte-

ren. 
O V E R M E E S T E R E N , w.w. Overweldi

gen , bemagtigen. Vaincre, furmonter, 
dompter , f o rcer , réduire , emporter. 

Wy zagen ons door 's vyands magt over
meesterd. Nous nous vimes vaincus par la 
puijfanu des ennemis,nous fûmes obligés de 
céder à leur fupériorité, 

Orermeeftering.z.v .Veroveringjbemagti-
g ing. Conquête , rédullicn ,prife. 

De overmeestering van alle die steeden > 
bragt , enz. La conquête ou laprife de tou
tes ces villes ,fit, &c. 

O V E R M E E T E N . w . w . Overmaat geeven. 
Faire bonne mesure , mefurer largement. 

Hy mat wel een schepel over. Il donna bien 
un boijfeaupar dejjui la mefure. 

Overmeeten.w.w. Hermeeten. Remefurer, 
mefurer une féconde fois. 

I n ' t overrneeten van dat linnen vond ik 
ff s ellen te kort.En remejurant cette toile, 

j'y trouvai fix aunes a dire. 
O V E R M E S T E N . zieOveirniften. 
OVERMlDOEN.by iu . Middendoor . Parle 

milieu, en deux. 
Iets overmidden breeken.snijden.Rompre, 

couper quelque chofepar le milieu, 
O V E R M I D S . Kjppelw. Vermids , ornda t , 

doordien. Parce que, À caufe que, comme, 
•vuque, puifque. 

Overmids daar veel aan gelegen i s , zoo , 
enz. Puisque la chose est d'importance ou 
vu qu'il importe beaucoup , ire, 

Overmids zijn vader gestorven was, quam 
hy tot de kroon. Son père étant mort, il 
parvint à la couronne , il fut élu Reiparct 
que fonpère était mort. 

Overmids i k m y niet wel bev inde , za l ik 
by u niet konnen komen. Comme je me 
trouve mal, je ne pourrai pas venir chex, 
vous. ~ 

O V E R M I S T E N . w.w. Overmeften. Fumer 
de nouveau , engraiffer de nouveau avec d» 
fwnier. 

Dat land moet nog eens overgemift wor
den. Il saut qu'on fume cetteterre encore Ur
ne inonde fois ou que cette terre soit en
graissée de nouveau. 

OVERMOED.z .m .Tro tshe id .opgeb lazen-
heid.^irrogance,vanité,prcfomption,téme-
rité. 

Gezwollenv»novermoed, vielhyopdea 
vyand 
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vyand aan. Emporté par fa t/tnhéil attt' 
qua l''ennemi. 

Ikmoe t veel ran zijnen overmoed lijden. 
f ai bien àfouffrir defon arrogance. 

Zi jn overmoed kostte hem het keven. Sa 
témérité lm coûta la vie. 

Overmoedig, zie Trots , opgeblazen. 
O V E R M O G E N . w . w . T e boven gaan.S»r-

passer , exceller. 
Hy overmogt hem doo i zijne dapperheid. 

Il Ie furpajfa par fon courage OU par fa va
leur. 

Overrnogen, overwinnen. Vaincre,réduire. 
Hy bestreed hem heftig, dog overmogt 

hem niet./l luisît vigoureusement la guer
re mais il ne put le vaincre , il l'attaqua 
vaillamment mais il ne put le réduire. 

O V E R M O R G E N . De dag na morgen . A-
près demain. 

Hy heeft my tot overmorgen uitgesteld.!! 
m'a remis à après demain. 

I k zal overmorgen weder komen. Je re
viendrai ou je retournerai après demain. 

O V E R M O U W Ê N . z .v . rneerv. Mouwen o-
vertrekzels.-AIanches qui couvrent celles de 
la chemife , demi-manches de toile ou d'é-
toffe. 

Een paar witte overmouwen aan hebben. 
Avoir une paire de manches blanches,avoir 
des demi-manches. 

O V E R N A A D . z. v. Overnaaifel. Surjet. 
O V E R N A A I D . d. w . van Overnaayen. 
O V E R N A A I S E L . z ieOvernaad. 
O V E R N A A Y E N . w . w . Coudre àfurjet. 
O V E R N A G T . d. w . van Overnagten. 
O V E R N AGTEN.g.w.Vernagten . Passer la 

nuit dans un endroit. 
Drie dagen in een dorp overnagten. Sé

journer OU s'arrêter trois jours dans un 
village , y pajfer trois jours & trois Duits. 

Overnagting. z. v. Vernagting. Action de 
pajfer la nuit,féjottr Ou demeure pendant la 
nuit. 

O V E R N A T U U R K U N DE. z. v. Bovenna-
tuurkunde. M taphyfique,connoiffance des 
idées univerjelles de tous les êtres. 

In de Overnatuurkunde wel bedreven 
zijn. Etre bien ver Je dans la Métaphyfique, 
l'entendre a fonds. 

Da t behoort tôt de Ovetnatuurkunde.Cela 
appartient à la Métaphyfique,.cela est de son 
rejfort, cela en dépend , cela la concerne. 

Ovematuurkundig. byv.w. Bovennatuur-

kundig. Métaphyfique, furnatttrel. 
Da t is eene overnatuurkundige twift-

vraag. C'est «ne question métaphyfique. 
Overnatuurkundiglijk. byw. O p e e n e o -

vernatuurkundige wijze. Mhaphyfique-
rnent, d'une manière métaphyfique OU sur
naturelle. 

Overnatuurkundiglijk eene zaak verhan
delen. Traitter une chofe métaphyfique-
ment. 

Ovetnatuutlijk. byv. w. Bovennatuurlijk. 
Surnaturel. 

Dat betreft de overnatuurlijke bespiege
lingen.Cela regarde les spéculations jurna-
turelles, cela a de la relation aux idées mé
taphysiques. 

Overnatuurweet. zie Ov«rnatuurkunde. 
Ö V E R N E E M E N . w . w . Van eenen ande

ren aanneemen.Accepterouprendre d'un 
autre, recevoir d'un autre. 

Neem die fleScheens over. Prenez, un peu 
cette bouteille. 

Ik wil dien koop wel van hem overnee-
.juen. Je veux bien prendre [on achat pour 
mon compte , je me chargerai defon marché 
A mes rijques. 

"De Staa.cn hebben Duitsche troepen over-
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geneemen. Les Etats ont prit dettrmpu 
allemandes à leurfolde. 

Overneemen. Aanneemen , aanwennen. 
S'accoutumer, contracter'une habitude. 

Iemands quaade zeden overneemen. Con
tracter les mauvaijes habitudes de quel
qu'un. 

O/emeeming.z .v . Aanneeming van eenen 
anderen. million de recevoir quelque chofe 
d'un autre, 

O V E R O U D , byv. w . Heel oud. Très-vieux , 
très-ancien. 

Een overoud geflagt. Vnefort ancienne fa
mille. 

O V E R O U D G R O O T M O E D E R . z . v. 
Grootmoeders grootmoeder.Trtfayeule, 
m°re du bifayeul ou de la bijayeule. 

O V E R O U D G R O O T V A D E R . z . m . G r o o t -
vaders grootvader. Trifayeul,pére du bif-
ayeul ou de la bifayeule. 

O V E R O U D MOEI. z . v. Grootvaders of 
grootmoeders moei, Latantedugrand-
ptre ow de lagrand' mére. 

O V E R O U D O O M . z . m. Grootvaders «f 
grootmoeders oom.L'onele dugrand-pére 
OU de lagrand'mere. 

O V E R P A K K E N . . . - . Ergens in pakken. 
Rempaqueter, rembaler. 

Dat goed word in die baaien overgepakt. 
Onrempaquette ces marchandises dans ces 
balots , on renfermecela la-dedans. 

Overpakking.z.v.Verpakking.Remballa-

ge. 
D e overpakking van die boeken k'oft veel 

moeite. Le remballage de ces livres coûte 
beaucoup de peine , on a bien de la peine à 
rempaqueter ces livres. 

O V E R P A K T . d. w . van Overpakken. 
O V E R P A L M E N . w. w . Met de palm van 

de hand overvatten. Empoigner. 
I k k a n dat niet overpalmen. Je ne faurois 

empoigner cela. 
Overpalming. z . v. Overvatting met de 

hand . Action d'empoigner. 
OVERPASSEN.w.w. Met den passer over-

meeten. Compajfer, mejurer avec le com
pas. 

O V E R P E I N S D , d. w . van Overpeinzen. 
OVERPEINZEN.w.w.Overdenken ,over -

leggen. Méditer,réfléchir. 
Eene zaak wel overpeinzen. Méditer bien 

& ferieufement une chofe ou une affaire, y 
bien réfléchir. 

Overpeinzing.z.v . Overdenking.overleg-
g ing. Méditation,réjiexion,conjidération , 
examen. 

O V E R P E K K E N . w . w . Op nieuw bepek-
ken. Goudronner de nouveauyenduire nou
vellement de goudron, regoudronner, 

OVERPEKT. d. w . van Overpekken. 
Dat schip moet nog eens overpektwor

den. Il faut que ce vaijfeau f oit goudronna 
une féconde fois , encore une fois ou de nou
veau , il faut regoudronner ce vaiffeau. 

OVERPISSEN.w.w.Overheen pissen. Pif-
fer par dejf'us. 

X Men zou die toren wel overpiffen. On 

piffcroit facilement par deffus cette tour. 
X Men zou die graft wel overpiffen. On 

pifferoit bien auffi loin que ce f off e efl large. 
X Een haan zou die straat overpiffen. Cette 

rue-là n'a qu'un pas de largc,il n'y a qu'u
ne enjambée d'un côté de cette rue a l'autre, 
cette rue efl bien étroite. 

OVERPIST. d. w. van Overpiffen. 
O V E R P L A K K h N . w. vi. Beplakken. Cou

vrir avec quelque chofe qu'on colle par def
fus ,colltr quelque chofe. 

Iets met wit papier overplakken. Couvrir 
quelque choft de papier blanc. 

OVE. 
OVEB.PLEISTEREN. w. w, Overplaafte." 

ren. Flater, enduire déplâtre. 
Die muur moet nog eensovergepleifteid 

worden, il faut replâtrer celte muraille, il 
faut L'enduire encore une fois, 

OVERFLOEGEN. W . W . Nogeensploe-
gen. Labourer de nouveau , relabourer. 

Die akker moet nog eens overgeploegd 
worden. Il faut que ce champ f oit labouré 
de nouveau ou une jeeende fois, 

O V E R P R A A T E N . w . w . Overbrengen .o-
verklappen. Rapporter, raconter, redire et 
qu'on a entendu. 

Da t kind praat alles over wat in huis ge
praat word. Cet enfant rapporte ou redit 
tout ce qu'en dit dans la mai fon, 

O V E R R A A K E N . zie Overkoomen. 
O V E R R E D E N ofOverreeden.d.w. van O-

verrijden. zie Overrijden. 
O V E R R E E D , d. w . van Overreeden. 
O V E R R E E D E N . w . w . D o o r redenen over

tuigen. Convain'cre,perj uadtr,faire conve
nir par des raifons. 

Iemand van eenige waarheid overreeden. 
Convaincre quelqu'un de quelque vérité,lui 
perfuader une vérité. 

Hy zogt hem op allerlei wijze hier van te 
overreeden. Il tâcha par toutes fortes dt 
moyens de l'en convaincre,de lui perfuader'j 
de l'en f aire convenir. 

Overreedend,overtuigend,klaar.Co»v4ia-
cant , clair. 

Een overreedend bewijs. Vne preuve con
vaincante ou un argument convaincant. 

Overreeding. z. v. Overtuiging , verzeke
ring. Conviéfion ,perfuafioé. 

Ergens eene klaare overreeding van heb
ben. Avoir une claire pcrfuajion de quel
que choje , en être évidemment convaincu. 

O V E R R E E K E N E N . zie O verrekenen. 
O V E R R E I K E N , w . w . Overlangen. Tendr« 

«ne chofe à quelqu'un afin qu''il iaprenne. 
Ik kan u dat boek niet overreiken. Je ni. 

puis voustendre ce livre. 
Overreiken , Toereiken, zie Toereiken. 

O V E R R E K E N D . d. w . van Ovenekenen. 
O V E R R E K E N E N . w . w . Herrekenen. Cal

culer , compter ,fupputer encore une fois OU 
de nouveau , recompter , revoir un compte. 

Toen hy 't nog eens overrekende, bevond 
hy dat,enz. En comptant encore unefois,en 
revoyant le eompte,en recomptant lafomme, 
il vit que , &c. 

Overrekening.z.v.Herrekening.Actioi-d.» 
recompter, révijion de compte, nouveau cal
cul , nouvelle supputation. 

By overrekening bevond men zijne feilen. 
E» recomptant on reconnut fon erreur. 

O V E R R E K K E N . zieUhrekken. 
O V E R R E N D . d . w . vanOverrennen. 
O V E R R E N N È N . w . w . Overrijden.over-

loopen.Re«verser,passersur le ventre,feù-_ 
1er aux pieds. 

' t Voetvolk wierd van de ruiterve over-
rend. L'infanterie fut renverjéepar la ca
valerie , la cavalerie pajfafur le ventre et 
l'infanterie. 

O V E R R I E M E N . w . w . Dipk vu. Overroe-
yen.Passer à la ramt,gagncr l'autrebord à 
la rteme. 

Die stroom was te woedend om dien te 
konnen overriemen. Ce fleuve éteit trop é-
mu ou trop rapide pour le paffer à la rame. 

O V E R R l J u E N . w. vu. Pajfer à cheval ou ta 
charivt par de(fus quelque chofe. 

Dat kind is overreeden. Un cheval on Ma 

chariot a pajfé fur cet enfant. 
* Van een vuilniskat overreeden worden, 

van een veragtelijk mensch smaad lij
den. Souffrir dti injures i'uneperjonne de 

néant. 
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niant, foujfrir infultt d'une ptrftnnt beau
coup au dejfous de foi. 

O V E R R O E P E N . w . w . Roepen dat het o-
veral verstaan word. Crier assez sort OU 
assez haut ,pour être entend» de loin. 

Zijn stem is niet sterk genoeg om die re
vier te konnen overroepen. Iln'apasla 
voix ajfez. forte pour fe faire entendre à 
Vautre coté de la rivière. 

Iemand overroepen.harder dan een ander 
roepen. Crier plus fort ouplus haut qu 'un 
autre, 

Zig overroepen,te hard roepen ofSchreeu-
wen. Crier trop fort, s'egoftller àjorce de 
crier. 

Hy overroept zig zelven in ' t preêken. I l 
s'égofille ou il crie comme un perdu en prê
chant. 

O V E R R O E Y E N . w . w . Met riemen over
varen. Passer à la rame. 

Men heeft werk den Rhijn te overroeyen. 
On a de la peine à pajfer le Rhin a La rame. 

O V E R R O K . z . m. Surtout. 
Een Priesters overrok. Soutane. 
Een korte Priefters overrok , welke de 

Geestelijken draagen , die nog niet ge
ordend zijn. Soutanelle. 

O V E R R O M P E L D , d. VJ. van Overrompe
len. 

O V E R R O M P E L E N . , w . w . Overva l l en , 
verrassen. Surprendre .prendre à l'impro-
•vijfe , emporter d'emblée. 

"Eeneftad overrompelen Prendre une ville 
par furprife ou d'emblée. 

Hy poogde ' t leger by nagt te overrompe-
len.Il tâcha de furprendre L'armée de nuit. 

Overrompeling. z.v . Overvalling,verraS-
iîng. Surprîfc. 

l e n e stad door overrompeling bemagti-
gen. Se rendre maître d'une ville par J'ur-
prife, l'emporter d'emblée. 

©VERRUGGE.byw.Ruggewaar ts over.E» 
arriére. 

Overrugge vallen. Tomber en arriére. 
OVERSCHAAED.d .w.vanOverschaaven. 
OVERSCHAAVEN.w.w.Repasser le rabot. 

Ikwi l die plank nogeens overfchaaven. 
Je veux repajftr le rabot encore une f oit fur 
cetteplancbe. 

* Een'gedigt overfchaaven. "Retoucher un 
foi'me, lecorriger ,y pajfer te rabot & la li
me , le polir, le limer. 

Overfchaaving. ^ASiion de rabotter pour la 
dernière fois, allion de repajfer le rabat fur 
une pièce de bois. 

* Overfchaaving.Aliio»de limer,de polir, 
de corriger ou de retoucher. 

OVERSCHADUWD, d. w. van Overscha-
duwen. 

OVERSCHADUWEN , w . w . Met zijn 
fchaduwe bedekken. Ombrager, couvrir 
de f on ombre. 

Die boom overSchaduwt de halve brug. 
L''ombre de cet arbre couvre la moitié du 
pont. 

* God overschaduwt ons met de vleugels 
van zijne genade. Dieu nom couvre des 
Ailes de fa grâce, Dieuncus protège par fa 
grâce. 

OverSchaduwing. z. v. BeSchaduwing,be-
veiliging. Ombrage, ombre ,proteciiiin. 

OVERSCHAT, d. w . van Overschatten. 
O V E R S C H A T T E N , w . w . Tehoogfcha t -

ten, knevelen. ^Accabler d'impôts, vexer, 
faire d'exorbitantes extorjions , rançonner. 

I k worde jaar op jaar overschat. On m'ac
cable déplus enplus d'impôts , on augmente 
toutes les années les impôts dont on mechar-
ge, on me pille , on me mange. 

Overschatten, w-wt Te diei looven o ƒ yer-
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Icoopen. Surfaire trop ou vinin trop cher, 
écorcher les gens. 

Gy moet my in die koopmanschap niet o-
vcrschatten.Fous ne devez.pas mefurfaire 
OU me vendre trop cette marchandife. 

Overfchatting.z.v. Kneveling,afperflîng. 
Vexation, extorjion. 

O V E R S C H E E P E N . w . w . Te scheep over-
vaaren. Pajfer en bateau ou dans des vaif-
feaux , tranfporter par eau. 

't Krijgsvolk is den Rhijn overgefcheept. 
Les troupes ontpajféle Rhin en bateau. 

Hy,met zijn gantsche heir in Italien over-
geScheept,begon,enz.Dès qu'il fut arri
vé avec toute Jon armée en Italie , il com
mença , &c. 

Overfcheeping. z . v. Overvoering te 
fcheep. Transport, passage. 

De overScheeping van ' t goed koft veel. 
Letranfport des marchandifes coûte beau
coup. 

O V E R S C H E E R E N . w . w . N o g eens schee
ren. Repasser avec le rafoir. 

O V E R S C r i E N K E L . z i e D y . 
OVJ iRSCHEUT. zie Waterloot. 
O V E R S C a i E T E N . g . w . Overblijven. Res

ter , demeurer de reste. 
Daar schoot niet of weinig over. I l ne resta 

rien ou fort peu de cbeje. 
Daar schiet niets over voor de kinderen.i l 

«e reste rien pour les enfaas. 
Is 'er niet met al overgeschoten.N 'y a-t-il 

rien de refle ? n' fjl-iL ritn reflé ? 
OVERSCH1JNEN. zie Beschijnen. 
OVERSCHIKKF.N.w.w.Overzenden.toe-, 

zenden. Envoyer , faire tenir. 
Ik hebbe hem dat boek door eenen vriend 

overgeschikt. Je lui ai envoyé ou]'ait te
nir ce livre par un ami. 

Ik zal u dit geld in wissel overschikken. Je 
•vous ferai tenir cet Argent-ci par lettre de 
change. 

O V E R S C H I L D E R D , d. w . van Overschil
deren . 

O V E R S C H I L D E R E N , w . w . Peindrepar 
deffus. 

OVERSCHOON.byv . tu.Heelschoon.Très-
beau ou fort beau. 

Dat is een overschooite plaats.spreuk.enz. 
C'est u» très-beau lieu,unefort belle fenten-
ce, ire. 

OVERSCHOT.z .g . Ovexblijfzel. %efle,réfi-
du. 

Verzamel het overschot der benden . As
semblez ou ralliez, le refle des troupes. 

Hy bewaarde ' t overschot heel zuinig . Il 
conferva le refle fort foigneufement. 

Israëls overschot. Le réjidu d'Ifrasl ou du 
peuple de Dieu. 

Iemands overfchot.het geraamte o f de as-
se van iemand . Le fquele»e,les cendres,les 
os de quelqu'un. 

O V E R S C H R E D E N of Overschreeden. ci. 
w . van Overschrijden. Enjambé, ire 

O V E R S C H R E E D E N . w . w . Overschrij
den, zie Overschrijden. 

O V E R S C H R E E U W D , d. w . van Over
schreeuwen. 

O V E R S C H R E E U W E N , w . w . Een ander 
door schreeuwen doen zwijgen. Crier 
plus fort qu'un autre ir l'obliger ainfi defe 
taire, le rabrouer. 

Hy overschreeuwde al zijne tegenstrevers. 
Il rabroua, il morgua tous fes adverfaires. 

Ik zal my van hem niet laaten over
schreeuwen. Je ne me tairaipaspour lui,je 
ne me laijferai pas mâtiner ,je crierai pour 
le moins aujji fort que lui. 

Hy zoekt maar ieder een te overschreeu-
Vitk,il (hlTflie feulement àfturepeur àtott 
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le monde. 

OVERSCHRIJDEN, w.w. Met de beencn 
over heen stappen. Enjamber. 

Men kon dat naauwlijks ovet lchr i jden .A 
peine pouvoit-on enjamber cel* au ie f affer . 
d'une enjambée. 

Overschrijding, z . v . Enjambement. 
O V E R S C H R I J V E N , w . w . Overbrieven. 

Mander , écrire , faire f avoir par écrit. 
Zy schreef alles zijnen vaderover. Eltt 

manda tout àfmférc, elle lui écrivit tout. 
M y i s die gantsche zaak overgeschreven. 

On m'a écrit toute cette ajfaire,on m'a man
dé tout ce qui en efi. 

Overschrijven, herschrijven. Tranfcriri,ct-
p'er, récrire , écrire une jeande fois. 

Ik moet die kopy nog cens overschrijven. 
Il faut que je récrive cette copie, il faut qut 
je la tranferive encore. 

Overschrijving, z. v. Herichrijving. Copie, 
allion de récrire,de tranferire orxde copier. 

O V E R S C H U D D E N . zie Overftorten. 
OVERSCHUlMEN.g .w.Over loopen. Sor

tir ou pajfer en écumant, regorger en bouil
lonnant , s'enfuir. 

O V E R S C H U U R E N . w . w . Herschuuren, 
Ecurer une féconde fois. 

A l dat tin moet nog overgeschunrd wor
den. Il faut écurer de-nouveau toute cettt 
•vaijj'clle d'étaim. 

O V E R S L A A N . g . w . Overweegen. Pencher. 
De schaal slaat aan dien kant over. La ba

lance penche de ce côté-là. 
+ Hy scheen naar Jansemus gevoelen o -

ver te liaan, llfembloit avoir du penchant 
pour le Janfénifme, il paroiffoit prendre 
çowt aux opinions de Janfénius. 

Overstaan, voorbijflaan, nalaaten. Pajfer, 
fauter, oublier, omettre, manquer. 

Hy sloeg eene hcele zijde over in ' t leezen. 
Il fauta toute une page en lifant. 

Hy slaat niet eenen dag over. Il ne paffe pat 
un jour , il ne laiffe pas pajfer un jour, il ni 
manque pas un jour. 

Een getal in het tellen overslaan. Oublier 
un nombre en comptant. 

Overslaan, overleggen,een overslag maa-
ken . Calculer, examiner, conjidérer. 

Ik zal eens overslaan wat het my koften 
za l . J1'examinerai combien cela me coûtera. 

Oyerflaan.Overzetten,besmodden. Macu
ler. 

Dat boek is in 't kloppen heel overgeflaa-
gen . On atout-à-fait maculé ce livre en le 
battant ou à force de le battre. 

Overslaan-g. w . Overvallen. Se renverser, 
tomber d'un côté on fur un côté. 

't Schip sloeg aan dien kant over. Le vaif-
feaufe renverfa de ce côté- là. 

Overflaaning. zie Uitlating. 
Overstag, z . m. Omflag. zie Omslag. 
Overstag, Uitslag in ' t weegen, zie Uit

slag. 
Overslag. Overleg, overrekening. Calcul, 

fupputation. 
Eenen overslag van onkosten maaken. 

Faire un calcul des frais ou dépens, fuppu-
ter à quoi ira la dépenfe. 

Hy heeft geenen goeden overslag ge -
m3.nkt.Il n'a pas fait un fort jujle calcul,il 
s'efi trompé dans f on calcul, il y a du mé
compte en f on calcul. 

Oraflag,beraad,ovetleg.De7ibération,con'-
fultation , examen ,projet. 

Overflaning. zie Uitlating. 
O V E R S L E E P E N . w . w . Traîner par dtffut. 
O V E R S L I N G E R E N , g. w . Schielijk over

vallen. Se renverfer Jubitement,tomber fur 
le côté, parlant des vaiffeaux. 

'tSchip slingerde heelovei een zij de. Le 
vaif' 
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•vaisseause renversa ou tomba tout fur Un 
côté. 

O Y E R S M E E R D of OvergeSmecrd. d. w . 
van OverSmeeren. 

O VERSMEEREN .w.w .Overf tr i jken . En
duire. 

Da t moet nog eens met teer overgefmeerd 
worden.il faut que cela fait goudronné une 
féconde fois. 

OVERSM I JTEN.w . xu . Jefter de l'autre cô
té. 

I k kan dien stroom niet oversmi jten. Je ne 
f aurais jetter de L'autre côté de cej/euve. 

D e wind smeet het zeil ovei.Le ventjetta la 
•voile de l'autre côté. 

O V E R S N O O D . byv.vi. Heel Snood , heel 
arg. Très-malin,un garnement,un fcélér at. 

"Een overSnoode jongen. Un petit garne
ment , un petit fcétérat, une maligne l'été. • 

O V E R S N O O V E N . zie OverSnovcn. 
## O V E R S N O R K E N . w . w . OverSnuiven. 

JVierguer , braver, fe moquer infolemment. 
\ Hy oveifnorkte 't gantSche gezelschap. 

Il morgua , il brava toute la compagnie. 
O V E R S N O R K T . d. w . van Overfnorkeh. 
O V E R S N O V E N . d. w . van OverSnuiven. 
OVERSNUIVEN.w.w.Oversnoiken.-Mor-

guer, braver, vouloir l'emporter fur quel
qu'un. 

Ik zal my van hem niet laaten oversnui-
vcn. Il ne me bravera pas, il ne l'emportera 
f as fur moi ,jenem'en laifftrai pasmâti-
ner. 

OVERSPEELER,overSpee lder . z . m . Egt-
brceker. A duitérejhomme adultére,bomm e 
qui viole la foi conjugale. 

OvciSpeelig. byv.w. Die overSpel bedrijft. 
Adu/fére. 

l e n e overspeelige hoer. V ne putain adultè
re. 

* Het boos en overspeelig geflagte ver
zoekt een teken, enz. La race adultère & 
perverfe demande unfigne , &c. 

O V E R S P E E L S T E R , z. v. Egtbreekfter. 
Femme adultère , «ne adultère. 

Overfpel.z.g. Egtbreuk. Ad«ltere,le crime 
d'adultéré. 

Hy wierd op overSpel bevonden. Il fut fur-
pris en adultère. 

"Een enkel een dubbel overSpel. Vnjimple , 
«« double adultère. 

OverSpel plagt met de dood gestraft te 
worden. On avait accoutumé de punir l'a-
dultére de mort, le crime d'adultère étoit 
autrefoi s puni demort. 

Afgodery is een geeftelijk overSpel.L 'ido
lâtrie est un adultère fpirituel. 

OverSpel bedlijven of pleegen. Commettre 
adultère. 

©VERSPRE ID , d. w. van Overfpreiden. 
•OVERSPRElDEN.w.w.Overf t rooyen.E -

tendre par de/fus. 
O V E R S Ï R E N G D . d.w. van Overfpien-

gen. 
OverSprengen. zie BeSprengen. 

OVERSi 'R lNGEN.w.w.Sau te rpa r dessus, 
fauter de l'autre côté, franchir. 

Een floot van i s voeten overfpiingen. 
Franchir un foffè de ï 6 pieds. 

Over een hek Springen. Setuterfar deffusune 
barrière. 

* Alle paaien van eerbaarheid overSprin-
gen. Excéder ou franchir les bornes de la 
pudeur , de la modestie OU de l'honnêteté. 

OvetSpringen. w . tu. Overslaan. Oublier , 
pajfer ,jauter. 

Hy Sprong in ' t lezen verScheide regels o-
ver. llfautapluficurs lignes en lifant. 

<0 VERST AAG.byui. Zitvjcord.£n revirant: 
terme de marine. 
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Overftaag Smijten, Schielijk wenden en 

tegens den windinkrimpen.Revirer ,re-
virer un vafsseau : terme de marine. 

* Iemand overfl aag werpen , iemand den 
voet ligten.Donner le croc enjambe à quel
qu'un. 

* Iemand overftaag fmijten,iemand ont-
ftellen of' een ontsteltenis aanjaagen. 
Déconcerter ou troubler quelqu'un. 

O V E R S T A A N , g. w . Blijven staan. Rester. 
Da t genatte papier kan geen twee nagten, 

zonder te bederven, overstaan. Ce papier 
mouilléne fauroit refier deux nuits , fans Je 
gâter. 

Ten overstaan , in ' t by wezen. En présence. 
Ten overstaan van twee getuigen. Enpré-

fence de deux témoins. 
Overstaan , by l i aan , by wezen. Etripré-

fent, assister à quelque chofe. 
Over e e n k i n d f t a a n , Peter of Meter van 

een kind zijn.Presenter un enfant au Bap
tême,tenir un Enfant fur les fonts de Baptê
me. 

OVERSTAPPEN.tu.w.Ovemeeden . Passer 
d'un pas. 

Men kan dien floot wel overstappen. On 
peut btenpajjercefojfé d'unpas. 

* Overstappen, w . w , Iets gerings voor-
bygaan ofzig niet aantrekken. Excufer 
une legére faute , ne s'arrêter pas àpeu de 
chofe , pajfer par deffus. 

Ik kan al die d ingtn ligtelijk overstap
pen. Je puis pardonner tout cela, cène font 
pas des chofes à n'arrêter,je n'y regarde pas 
de fi pres. 

Hy kan niet een ftroo overftappen, over ' t 
minste ding is hy geraakt. Il nepafferoit 
pas la moindre chofe , il s'aheurte À des vé
tilles , il trouve à redire à tout. 

Ik zal datflegts overftappen ofdat laaten 
doorgaan. Je ne m'aheurterai pas à fi peu 
de choyé ,jepafferaipar là-dejfus. 

O V E R S T A P T , d. w . van Overstappen. 
O V E R S T E , z . m. Kolojiel. Colonel. 

Overste van een regiment. Colonel d'un ré
giment. 

Overste-Luitenant. Lieutenant-Colonel. 
Overste. Hoofd , Opperste. Chef, Comman

dant, Général. 
Overste van het geheele leger. Général de 

toute l'armée. 
Hy is tot Overste van de ruitery aange

steld. Il a été fait Général de la cavalerie. 
D e boeren klaagden aan den Overste. Les 

patfans se plaignirent au Générai, lui por
tèrent leurs plaintes. 

Overste van een Monniksorden. Chefou 
Général d'un Ordre de Moines. 

Overste van een klooster. Supérieur d'un 
couvent. 

' Overste der Priefteren,Opperpriefter. Pan-
tife,Pape,Patriarche,Souverain-Sacrifica-
teurfous l ancien Tefïament. 

Krijgsoverfte. Veldoverfte. 
Scheepsoverfte. Zeeoverfte, enz. 

zie onder Kr i jg , enz. 
OVERSTEEKEN.g.w.Uitfteeken.Pencher , 

incliner en devant. 
Die muur steekt wel een handbreed over. 

Cette muraille penche ptès de la largeur 
d'une main. 

Overfteeken, overvaaren. Passer e« bateau. 
Hy stak met de floep over naat de andere 

zijde, llpaffadt l'autre côté avec la cha
loupe. 

O V E R S T E E K Z E L . z.g. Uitstek, uitsteek-
zel. %ebord, coin, quelque chofe qui avance 
& borne la vue. 

Dat overfteekzel belet het gezigt. Cere-
iord, ce coin OU «(te caniche empêche la 
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vut. 

Overstek, zie Overfteekzel. 
O V E R S T E L L E N . w . w . Iemand ergens o-

verfiellen. Etablir quelqu'un Jur une cho
se , lui en donner la diretlion ou le gouver
nement. ' 

O V E R S T E L P E N , zie Overftulpen. 
O V E R S T E L P T , d. w . van Overstelpen. 
O V E R S T E M D , d. w . van Overstemmen. 
O V E R S T E M M E N , w . w . By stemmen o-

verhaalcn. L'emporter par la pluralité des 
•voix. 

Ik wierd daar in overstemd. Les fuffragei 
furent contre moi , la pluralité des voix ne 
fut pas de mon côté, on l'emporta fur moi À 
la pluralité des voix. 

Overstemming, z. v. Meerderheid van 
stemmen. Pluralité des voix. 

Daar heeft geene overstemming plaats in. 
La pluralité des voix n'y a point de lieu,lat 
pluralité desfujfrages n'en décide pas. 

Iets by overstemming doordringen. Em
porter quelque choje a lapluralite des voix. 

O V E R S T 1 E R E N . zie Overzenden. 
* O V E R S T I J G E N , w . w . Te boven gaan. 

Surpajfer, excéder. 
* Dat overstijgt mijn verstand, mi/n be

grip. Celafurpaffe mon efprit, cela me paf' 
f'-

O V E R S T O L P E N . zie Overftulpen. 
O V E R S T O L P T . d. w . van Overftulpen. 
O V E R S T O R T , d. w . van Overftorten. 
O V E R S T O R T E N . w . w . Al stortende over

dekken. Couvrir à force de répandre dif
fus. 

Hy heeft zoo veel koren gestort op de 
maat dat zy'er geheel van overstort is. 
Il a répandu tant de bled fur la mefurt 
qu'elle en est toute couverte. 

* Met den H. Geeft overstort zijn. Etr« 
rempli du St. Ejprit. 

*Dat rnoet hem gantfcheli jk met Schaam
te overftorten.Cela le doit couvrir entière
ment de confufion ou de honte. 

O V E R S T R E D E N of overftreeden. d. w. 
vanOveifttijdcn. 

O V E R S T R E E K E N ofoverftreken. d. tu. 
van Overftrijken. 

O V E R S T R I J D E N . w . w . Opdringen.aan-
ftrijden. L'emporter à force de contefler ou 
de s'opiniâtrer. 

Hy zogthem met kragtte overftrijden, 
da t , enz. Il voulut lui contefter, que,tfc.il 
s'opiniatraà vouloir l'emporter fur lui, il 
voulait à toute force qu'il crût, que , &c. 

OVERSTRIJKEN.w.w.Oversmeeren.E- . -
duire, couvrir. 

Iets met kalk overftrijken.£nduirequelq«« 
choje de chaux ou de mortier, recrepir, en» 
duire de-nouveau , frotter. 

Eene mmirweêr overftrijken. %ecrépir un 
mur. 

Overftrijken. Repasser avec unfer. 
Al dat linnen is overftreeken. On a repaffê 

de-nouveau tout ce linge. 
O V E R S T R O O M D , d. w . van Overftroo-

men. 
O V E R S T R O O M E N . w.w. Overloopen. 

Inonder, se déborder. 
O V E R S T U L P E N . w.w. Overftolpen. Cou

vrir. 
Iets met eene mande overftulpen. Couvrir 

quelque chofe avec une manne ou un panier, 
Overftulpen. Bezwaaren, overvallen. Ac

cabler , embarrajj'er. 
* Overftulping. z . v. Overvall ing , over-

stroorning. ^Accablement, action d'acca
bler. 

* Door eene overftulping van zoo veele 
ongevallen,YCilooi hy, enz. Abbattu ou 
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lucablé de tant d''embarras, de tant de dif-
graces, il perdit, &e. 

©V LR S T U L P T , d. VJ. van Overftulpen. 
* Met veele quaalen overftulpt worden. 

Etre accablé de maux. 
O V E R S T U U R E N . zie Overzenden. 
O VERTAL.z.g .Da t boven ' t getal is.Ce qui 

efi fumuméraire,ce quirefle par deffus,fur-
plus, reste jsurabondanee. 

Dat is overtal van dien hoop. C'est lesar-
plus de ce tas, de ce monceau , de cette pile. 

Een overtal van bewijzen.U«esurab»»d«n-
ce de preuves, 

Overtallig.byv.w. Ovenollig. te veel. Sur
numéraire , surabondant. 

O/ertalliglijk. b>w. Surabondamment. 
O V E R T E I K E N È N . » . w . Overschrijven. 

Transporter. 
Iets uit een oud in een nieuw schuldboek 

overteikenen. Transporter un compte d'un 
vieux dans un nouveau livre, 

Teiken dat op mijne rekening ovei.Tranf-
p ortez ce la j ur mon compte, chargez.-en mon 
compte , mettes-le fur mon compte. 

O verteikening.z.v.Overschrij ving. Trans
port. 

O V E R T E L L E N . w . w . Hertellen. Recomp
ter, 

I k moet dat geld nog eens overtellen. Il 
faut que je compte encore une fois cet argent. 

Zijn volk eens overtellen. Recompterson 
monde , ses gens , ses troupes, en faire lare-
vue. 

Overtellen, aan eenen anderen tellen. 
Compter à un autre,remettre entre les mains 

' d''un autre. 
D e Gaderrneefters tellen de schattingen 

a a n ' s L a n d s Ontfanger over. LesCol-
leSeurs remettent l'argent des importions 
entre les mains du \eceveur-Général. 

O vertelling, z.v. million de recompter OU de 
remettre entre les mains. 

OVERTOGEN.byv.w.Betrokken. Couvert, 
chargé, nébuleux. 

Een oveuoge lugt. Vn air couvert, mtems 
chargé. 

Overtogen , overtrokken. Als.Een overto-
gen boek. Vn livre couvert d'une double 
reliure ou d'une reliure à côtes. 

Dat is met goud overtogen. Cela est couvert 
d'or. 

O V E R T O G T . z . m . Overgang. Trajet,pafa-
&'• 

Hy verloor veel volks op dien overtogt. 11 
perdit bien du monde dans ce trajet, ce paf' 
fa\e lui coûta bien des gens. 

O V E R T O L L I G , byv.w. Te vwl.onmaatig. 
Superflu, inutile, qui est de trop. 

Daar waren overtollige getegten./ iy avait 
des mets fuperfius. 

Overtollig. Surérogatoive, defurérogation. 
Overtollige weiken. Oeuvres de furéroga-

tien. 
Daar zijn overtollige blijken van die 

zaak. Il y a des marques fur abondantes de 
cette affaire. 

Overtolligheid. z .v . Onmaatigheid.over-
vloedigheid. Superjluïté,furabondance. 

D e overtolligheid van bloed is niet ge
zond . La trop grande abondance dejang 
n'eji pas faine. 

Ovtïtolliglijk.byw. Ovetvloediglijk. Plus 
que de besoin:, fur abondamment, trop abon
damment. 

Hy wees ovettolliglijk aan, dat, enz. il fit 
voir par plus de preuves qu'il n'enfalhit, 
que , &c. 

O V E R T O O M , z . m. Plaats daar mende 
schepen over eenen dam haalt. Endroit 
élevéouchaujféepar dejfus laquelle on tire 
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les bateaux à force de bras & par le moyen 
d'une grande roue pour Us pajfer dans une 
autre eau ,pont à rouleaux, 

O V E R T O O M D . d. w . van Overtoomen. 
O V E R T O O M E N . w . w . Overhaalen.ovei-

trekken. Pajfer un bateau d'une eau dans 
l'autre fur un pont à rouleaux. 

Wy waren lang met overtoomen beezig. 
Nous fumes longtems à pajfer de l'autre co
té. 

O V E R T R E E D E N . w . w . Overgaan,over
heen treeden.Passerpar dessus,passer d'un 
pas. 

Men kan ligtelijk dien greppel overtree
den. On peut facilement paster eepetitsossé-
là. 

* Overtreeden.verbreeken.schenden.Vio-
1er , enfreindre , transgreffer , off enfer. 

De wetten overticeden. Violer oa transgref
fer les loix. 

Zijn woord ofbelofte overtreeden. Violer 
sa parole OU fà promesse. 

* Overtreeden.g. w . Zondigen. Pécher. 
Hy heeft zwaarlijk tegens den Heerc o-

vertreeden of overgetreeden. Il a ires-
grièvement péché contre Dieu , il a commis 
un crime énorme, 

Overtreeden. d. w. van Overtreden . 
* O V E R T R E E D E R . z . m. Misdadiger , 

schender. Transgrejfeur, violateur,injrac-
teur. 

De overtreeders der wet wierden zwaarlijk 
gestraft. Les transgreffeurs de la loi furent 
punis févèremtnt. 

* Overtreeding. z ,v . Schending, verbree-
king . Violemtnt, transgreffon, infraélion. 

D e overtreeding dier wet is een schrikke
lijk bestaan. Le violement ou l'infraction 
de cette loi efl un attentat énorme. 

OVERTREEFELIJK.byv .w . Heerl 'jk,uit-
.steekend. Excellent, admirable. 

"Éene overtreffelijke spreuk. Une excellente 
fentence. 

Overtreffelijke gaven. D'excellens dons ou 
talens , de merveilleufes ou d'admirables 
qualités. 

Overtreffelijkheid. z. v. Uitfteekendheid, 
uitmuntendheid. Excellence. 

D e overtreffelijkheid van zijn redenvoe-
ring bekoorde alle zijne toehoorders. 
L'excellence de Jon difcours charma tous fes 
auditeurs. 

O V E R T R E E D EN.-u-. tu. Te boven gaan . 
Surpajfer, exceller. 

Zy overtrof haare moeder in schoonheid. 
Elle furpaffoit fa mére en beauté. 

Hy overtreft verre zijnen meefter. Ilfur-
paffefon maître de bien loin. 

Niemand overtrof den Kon ing in kloek
moedigheid. Personne nefurpajfa le R«i en 
valeur , en courage ou en bravoure. 

Doornaiever iemand zoeken te overtref
fen. Chercher par émulation k furpajfer 
quelqu'un , avoir envie d'exceller par dej
fus lui. 

O V E R T R E K , zie Overtrekzel. 
O V E R T R E K K E N . w . w . Overgaan. Passer. 

' t Leger trok de rivier over. L'armée pajfa 
ta rivière. 

Hy moft met zijne gantsche magt de brug 
overtrekken. Il faim qu'ilpajfâtlepom 
avtc toutes fes troupes. 

Overtrekken, overhaalen, aan de andere 
zijde trekken.Tirer d'un bord ou d'un cô
té à l'autre, pajfer. 

Trek de Schouw over met het volk.Tirez le 
bac ou faites pajfer le bac £r le monde qu'il 
y a, de l'autre coté. 

O/er trekken, bedekken, bekleeden, Co«-
vtir, garnir. 

I p p z 
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Iets met goud overtrekken. Couvrir eugar-

nir d'or quelque cheje. 
Een boek overtrekken. Couvrir un livre, lt 

relier. 
Eene voering met een nieuwe buitenftof 

overtrekken. Couvrir une doublure d'une 
étojfe neuve. 

Overtrekfel. z.g. Ongevoerde bovenrok. 
Fourreau. 

Een overtreksel tot verschooning van zijn' 
kleed aan hebben. Avoir un fourreau 
pour tonjérver fon habit. 

Een overtrekfel van een bedde. Les» d'un. 
Ut. 

O V E R T R O F F E N , d.w. van Overtreffen.' 
Excellé, surpassé. 

O V E R T R O K K E N . d . w . van Overtrekken. 
Overtogen, betrokken . Couvert ,gami. 

Een overtrokke boek, zie Overtogen. 
De lugt is met- wolken overtrokken. Le 

t ems est couvert, il ijl chargé de nuages* 
O V E R T U I G D . d .w.vanOver tu iger . 
O V E R T U I G E N , w. w . Overreedcn, over

winnen. Convaincre, obliger de fe rendre , 
d'avouer ou de croire, perjuader. 

Iemand van de waarheid overtuigen. Con
vaincre ou perjuader quelqu'un de la véri
té. 

Iemand van een misdaad overtuigen. Con
vaincre quelqu'un de crime, lui faire a-
vouer fon crime. 

Overtuigend, overreedend, kragtig. Con
vainquant , perfuajif. 

De overtuigende kiagt der waarheid. La 
force convainquante de la vérité. 

Een overtuigende kennis hebben. xAvoir 
uneperjuajion convainquante. 

Overtuiging.z.v.Overreeding. Convillion, 
perfnafion. 

Dat diende grootelijks tot zijne overtui
ging . Cela contribua beaucoup A fa convic
tion. 

Geene overtuiging van de waarheid i n ' t 
harte hebben. N'avoir pas de perj'uafon 
de la vérité dans fon eceur^, n'èirepas inté
rieurement convaincu ou perfuadé de la 
vérité. 

OVERVAAREN.g .w . Aan de andere zijdî 
vaaren. Pajfer de l'autre ectéen bateau, 
faire le trajet. 

Hy voer even voor hem over. Ilpajfa la ri
vière unmnmentavant lui. 

I k vrees dat wy daar niet wel overvaaren 
zullen . Je trains que nous ne nous en trou
vions mal ou quenous n'ayons sujet de nous 
en repentir. 

Overvaart.z.v.Hetovervaaren.Trajet.pas-
fage. 

Hy bleef in den overvaart van den stroom-. 
Il demeura au trajet de la rivière ou dit 
fleuve, il périt aupajfage eu en pajfant le 
fleuve. 

OVERVAL.z.m.Schielijkeziekte./ndispost-
tionfubite OU inopinie ,fciblejfe jubite. 

Hy heeft eenen zwaaren overval gekree-
gen.Il a été attaqué d'une fubite indifpoji-
tion. 

Overva l , onveiwagten aanval. ^Attaque 
inopinée ,furprife. 

Wy hebben geenen overval van wegen 
den vyaiid te vreezen.Nous n'avons aucu
ne furprife à craindre de lapan des enne
mis. 

OVERVALLEN.w.w.Overrompelen.vet-
raffen. Surprendre, attaquer inopinément, 
Accueillir. 

Den vyand by nagt overvallen.Surpre.idre 
l'ennemi de nuit. 

Iemand onvoorziens overvallen.Attaquer 
quelqu'un inopinément OU à t'improvijte. 
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De avond overviel ons. Ltfotroülanuit, 

noussurprit. 
De slaap overviel hem. Le sommeil le sur

prit. 
Overvallen.g.w.Omvallen.Tomber de quel

que côté ,fe renverfer. 
D e boom zal aan die zijde overvallen. 

L'aibre tombera de ce côté-là. 
* O^ervallen,overloopen,overgaan.Passer 

d'un autre côté. 
To t den vyand overvallen. Aller ou passer 

du côté des ennemis,le ranger de leur parti. 
Overvallen, d. w . van Overvallen.^ 
"Wy wierden van een zwaar onweer over

vallen. Nousfumes accueillis d'un terrible 
orage. 

Van zijne schuldeiffcheren overvallen 
worden. Etre accablé ou talonné dtfes cré
anciers. 

Overvalling. z. v. Overrompeling, verras
sing Surp rij e, emblée. 

Een stad door overvalling inneemen. 
Prendre une villepar furprije ou d'emblée. 

O V E R V A R E N , zie Overvaaren. 
OVERVERFOofoververwd.d . w . van O 

ververwen. 
OVER V E R W E N , w. w. Nog eens verwen. 

Repeindre , retoucher. 
Die zolder moet nog eens oververfd »fo-

vergeverfd worden. Il faut repeindre ce 
platfond , il faut le retoucher. 

Da t beschot is tweemaal oververfd ofo-
vergeversd. On a repeint deux fois cette 
cloijen. 

O V E R V E T . byv.w. Meer dan vet genoeg. 
Plus qu'assez gras. 

Die OS is overvet. Ce bos»/«'estque trop gras. 
OVERVLIEGEN.w.w.Over heen vliegen. 

Passeren volant. 
Die meeuwen quamen de Zuiderzee over

vliegen.Ces mouettes,cespoules d'eaupaffé-
rent la Zuderz.ee. 

* Overvliegen,overSpringen<Passer en fau
tant. 

* H y , de Schout ziende , vloog de deur o-
ver. Voyant Ie Liemenam-Criminel,il fauta 
par dtffus laporte. 

©vervliegers. z. m. Zwaarste schrijfpen
nen. Les plus groffes plumes à écrire,les plus 
gros tuyaux. 

Dat zijne schoone overvliegers. Voilà de 
beaux tuyaux. 

* O V E R V L l E G E R . z . r n . Een uirfteekend 
man in eenige kunft. Sj>' est trés-habile 
ou qui excelle en quelque chose, paffé-mai-
tre. 

Hy doed zijn dingen wel , dog hy is geen 
oveivlieger. Il fait fort bien ce qu' il fait , 
mais il y en a d'auffi habiles que lui. 

Ergens een overvlieger in zijn,zeer geoef-
fend ofbedreven in zijn.Excelleren quel
que chose, être conjommé dans quelque 
fcunce , y être maître achev:. 

O V E R V L I E T E N . w . w . Zagt overvloeyen 
« / overftroomen. Couler ou rouler fes on
des fur quelque endroit, inonder, couvrir 
d'eau. 

Da t water vliet over beide de oeveren. Cette 
eau rculefes ondes fur les deux bords,ellefe 
déborde des deux côté s. 

Overvlieting.z .v . Overvloeying. Déborde
ment lent. 

Door de overvlieting der beeke word dat 
land bevogtigd. Ce pais est humeSé ou< 
baigné par le débordement du ruiffeau. 

OVERVLOED, z.m.Overvloedigheid. A-
b-indanco. 

Daar is overvloed van voorraad in de 
ftad.Ily a des provijtonsen abondance dans 
la ville>l.i ville eft Abondamment munit de 
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nm. 

Alles in overvloed hebben. Avoir tout m 
abondance. 

Niemand leeft van den overvloed. Ce n'est 
pas l' abondance qui fait vivre,il jvfit d'a
voir le neceffaire. 

Ten overvloed, byw. Tot overmaat. Outre 
cela , par surabondance , jurabondamment. 

Ik zal 'er ten overvloed hydoen, dat , enz. 
J'y ajouterai outre cela, que , grc. 

O V E R V L O E D E N , zie Overvloeyen. 
Overvloedig.byv. w . in overvloed. ,Q_»ia-

bonde , abondant, en abondance. 
Daar zijn overvloedige getuigen tegens 

hem. Il y a des témoins de refle, il y ajuffi-
famment dt témoins qui dèpofent contre 
lui. 

Daar zijn overvloedige vrugten gewassen. 
Il est tr« des fruits en abondance. 

Overvloedig in woorden z i jn , zeer veel 
praats hebben.Abonder ou être abondant 
en paroles. 

Overvloedige bewijsredenen om eene 
zaak te beveftigen. Abondance de preuves 
pour confirmer une chofe. 

Overvloedigheid, z . v. Overvloed. Abon
dance. 

D air is overvloedigheid van alles.Ily a a-
bondance de tout. 

Overvloediglijk.byw.In overvloed. ^Abon
damment ,fuffifamment, en abondance, de 
refle. 

Hy Sprak overvloediglijk van die d ingen. 
Il parla amplement de ce s chef es. 

Iets overvloediglijk bewijzen.Prouverfuf-
fijamment quelque chofe. 

OVERVLOEYEN.g .w.Overf t roornen. Se 
déborder. 

De Nijl vloeit alle jaaren over in Egipten. 
Le Nil f e déborde tuus les ans en Egypte. 

Overvloeying.z.v.Overftrooming. Débor
dement , inondation. 

De overvloeying des Nijls. Le débordement 
du Nil. 

O V E R V O E R E N , w. w . Overbrengen. 
Transporter, voiturer, mener, eharier, con
duire , passer. 

Da t goed koft veel van overvoeren. Ces 
marchandifes coulent beaucoup A tranfpor
ter , à eharier ou a: voiturer. 

Die Kapitein o/Schipper zal my naar En
geland overvoeren. Ce Capitaine doit me 
ptijftren ^Angleterre. 

lcts met eene schuit overvoeren. Tranfpor-
tir quelque ihoj t en bateau. 

Iets ergens overvoeren. Voiturer ou mener 
quelque chofe quelque part. 

Zy voerden dat met gelei ovei ' svyands 
bodem. Ils conduifirent cela avec convoi 
ou avec efeorte au travers dupais ennemi. 

Overvoering. z. v. Paffage, tranfport, action 
de t ranjporter OU de passer. 

Vijftien guldens voor de overvoeringe 
van eenig goed betaalen. Payer quinze 
francs pour le port de quelques denrées, de 
quelques marchandifes , &c. 

O V E R W A A G . zie Overwigt. 
O V E R W A A Y E N . g. w . Door den wind o -

vergedreven worden. Etre cnporté ou 
chafféfar le vent. 

De regen zal wel overwaayen. Le vent em
portera bien lapluye. 

Die ftank, die rook, enz. waait hier over. 
Celte mauvaise odeur , cette fumée , &c. est 
apportée ici par le vent, lèvent apporte ici 
tettepxautcur , celte fumée , ire. 

* Over*aayen,overgaan.Se dtjfiper,s'éva
nouir , piijfcr. 

Die onlusten zullen wel overwaayen. Ces 
différends se dissiper»»» ou j'évanouiront, 

OVE. 
O V E R W A N D E L D . d.w. van Overwande--

len. 
OVERWANDELEN.w.w.Overgaan .Pa / - . 

fer ,fepromener. 
De brug heen en weêr ©verwandelen. S» 

promener fur le pont, aller ir revenir fur II 
pont. 

OVERWASSCHEN. w . w . Herwaffchen, 
Relaver , laver encore une fois. 

Het linnen moet overgewaflehen worden. 
Il faut relaver le linge , il le faut laver en
core une fois ou une féconde fois. 

OV ERWASSEN.g .w. Oyergroeyen. Cnitre 
par deffus. 

De ba t t is daar weder overgewaflen. Vi-
corce est recrue par là-deffus, 

' t Vleesch zal daar heel overwaffen. Lt 
chair recroîtra la-dejfus. 

O V E R W A T E R E N . zie Overvloeyen. 
O V E R W E E G E N . g . w . T e veel weegen. Pe

ser trop,paffer,excéder leptids réglé,emptr-
terplu-s que le poids. 

Die boter weegt vier ponden over.Ce beun* 
péfe trop de quatre livres ou emporte se» 
poids de quatre livres. 

* Die boosheid weegt over. Cette malice v* 
trop loin. 

* Dat weegt over. C'en est trop, cela, va trof 
loin , cela n'efipas fupportable. 

* Overweegen. w . w . Overdenken,over
leggen. Examiner, confidérer,méditer,ri* 
fléchir ,pefer. 

Ik zal die zaak eens rijpelijk overweegen. 
J'examinerai mûrement cette affaire, je la 
péferai avec circonfpe$ion,avcc exactitude, 

* Overweegen. Meergelden. Prévaloir, 
valoir davantage. 

* Die redenen zulten by hem overwee
gen. Ces raifonsprévaudront auprès de lui* 

Overweeging.zi.v.Overleg,beraad.Delibé-
ration , examen , méditation. 

Na eene rijpe overweeging , vond hy dat, 
enz. Après une mûre délibération, il trou
va ou il remarqua , que &c. 

Overwegen, zie Overweegen. 
O V E R W E L D I G D , et. VJ. van Overweldi

gen. 
O V E R W E L D I G E N . w . w . M e t geweld ver-

meesteren. Emporter, réduire ouprendre 
par la force. 

De Koning overweldigde de ftad. Le Roi 
frit,conquit OU réduijit la ville par la for
ce. 

Iemand in zijn huis overweldigen. Forcer 
quelqu'un dans fa maifon. 

Overweldiging.z.v.Bemagtigingvermee-
Itering. Prije, rédulfion. 

Door de overweldiging der buitenwerken 
ontzonk den belegerden de moed. La 
prife de tous les dehors fit perdre le courage 
aux afftégés. 

OVERWELFD.d.w.vanOverwelven. Kou-
te'. 

Dat zijn altemaal overwelfde kelders. Cc 
jont toutes des caves voûtées. 

O V E R W E L V E N , w . w . Overwulven. Cou
vrir d'une feule voûte. 

De gantfche Kerk is overwelfd. Toute l'E-
glife efi voûtée ou elle n'est que d'une voû
te. 

Overwelfzel.z.g.Overwulfzel,gewelf. rou 
te. 

O V E R W E R K E N , w. w. Bbven 't gezette 
werken. Faire plus que fa tâche,travailler 
au-delà de fa tache. 

Alle dagen een uur overwerken. Travail
ler tous les jours une heurt après fa tâch*-
faite. 

Overwerken, z.g. murv. Overbodige wer
ken., OiHvris dtfurirogatiin, 
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OVE. 
O V Ï R W E R P E N . w . w . Oversmijten. Jetttr 

à la renverse , renverjer. 
Iemand voor of agter overwerpen. ketter 

quelqu'un à la renverse. 
ÛVERW1GT . z.g. Overzwaarte. Surplus, 

plus que ie poids ,Jurabondance. 
Niets van 'r overwigt betaalen. Ni payer 

rien dujurplus OU de ce q»,ily a au-dessus 
dupoids. 

Overivigtig.byv.w.Overzwaar.Flws pesant, 
qui pesé plus , trébuchant. 

Diedukaaten zijn overwigtig. Ces dueats 
emportent le poids , ils Jont trébuchant. 

Die boter is wel vier ponden overwigtig. 
Ce beurre ou ce tonneau de beurre pe'je qua
tre livres plus qu'il ne doit. 

* Overwigtig. Gewigtig-van belang.daar 
veel aangelegen is. A l s , Overwigtige 
zaaken. ^Affaires importantes ou de gran
de importance. 

Overwigtigheid. z .v . Overgroote zwaarte. 
Pe, auteur excédante,trop grande pefantiur, 
poids excédant. 

Da t word door de overwigtigheid v a n ' t 
lood neergetrokken. Celas'affaijfe,s'ab-
baijfe ou est tiré en bas par lagrande pesan
teur du plomb. 

* Overwigtigheid. Grootbelang. Grande 
importance. 

O V E R W I N N A A R . z . w . Veroveraar ,be
dwinger. Conquérant, vainqueur. 

Hy wierd als een zeeghaftig overwinnaar 
gekroond. Jl fut couronné comme un Con
quérant -victorieux. 

CeSar,een overwinnaar van zoo veele vol
ken. Céfar, vainqueur de tant dépeuples. 

Overwinnelijk. byv. w . Die overwonnen 
kan worden.â^ui peut être -vaincu OU con
quis , qui peut être pris ou réduit. 

't Bleek dat hy ook overwinnelijk was. Il 
parut qu'il n'éttitpas invincible ou qu'il 
pouvoit être vaincu. 

O V E R W I N N E N , w . w . Vermeefteren, ' t 
onderbrengen . Conquérir,prendre, vain
cre , réduire , dompter. 

Hy overwon veele Koningkrijken. Il con
quit plujîeurs '\oyaumes,il réduifit bien des 
%oyaumes fous fon obéijfance. 

Die ftad is niet te overwinnen. Cette ville est 
imprenable. 

Zijne togten os driften overwinnen. Vain
cre cmfurmenter fes pajfions. 

Overwinnen , boven zijne verteering win
nen. Gagner au-delà de fa dépenfe. 

Die meid wind alle jaar geld over. Cette ser
vante épargne de l'argent tous les ans. 

* Kinderen overwinnen. Avoir desenfans 
ensemble, parlant degens mariés. 

Overwinning. z.v . Zege. Viitoirejtriomphe. 
Met overwinninge ter ftad inkeeren. Ren

trer victorieux outriomphant dans la vil
le. 

Een groote overwinning op denvyand be
haal en. Remporter une grande victoire fur 
l'ennemi. 

Overwinning,overwonneftadofland.Con-
quête. 

't Zal den overwinnaar zwaar vallen zijne 
overwinningen te bewaaren. Le Vain
queur aura de la peine à conferver fes con
quêtes. 

Overwinft. z . v. Winst die men over houd. 
Ce qu'on épargne de fa dépenfe. 

H T heeft jaarlijks een goede overwinft. il 
épargne une bonne fomme tous les ans. 

* Overwinft. Geboren kind. Enfant né* 
desgensmariés. 

O V E R W l N T E R D . d . w . v a n Overwinteren. 
O V E R W I N T E R E N , g. w . Des winters o -

ycjblijven. Hivmtr, demeurer l'hiver, 

OVE. 
In Groen land overwinteren. Hiverner en 

Groenland*. 
Overwintering, z . » . Verblijf des winters. 

Aclion d'hiverner , hivernement. 
De overwintering in Spitsbergen valt heel 

gevaarlijk.Il ejtfort dangereux d'hiverner 
dans le Spitsberg. 

O V E R W I T T E N . w . w . Nog eens witten. 
Reblanchir , blanchir encore une fois. 

De muur moet geheel overgewit worden. 
Il faut blanchir la muraille encore une 
fois, 

O V E R W O G E N . d . w . van Overweegen. zie 
Overwoogen. 

O V E R W O N N E L I N G . z . m . Overwonnene. 
Vaincu , captif ,prifonnier de guerre. 

De overwonnelingen zeer mishandelen . 
Maltraiter fort les vaincus ou les prison-
niers. 

Zijne onderdaanen als overwonnelingen 
handelen . Traiter fes fujets comme des 
vaincus. 

O V E R W O N N E N , d. w . van Overwinnen. 
Veroverd ,vermeefterd. Conquis, vaincu. 

De overwonnene landen , fteden , volken, 
enz. Lespaïs conquis , les villes conquifes, 
Us peuples vaincus. 

* Van vaak overwonnen zijn. Etre vaincu 
par le fommeil, être abattu dufommeil. 

O V E R W O O G E N . d. w . van Overweegen. 
Examiné , confidéré,pefé, réficchi. 

N aa die zaak wel overwoogen te hebben , 
besluit ik d a t , enz . cipres avoir bienpefé 
OU examiné cette afffiireje conclus que, &c. 

OVERWULED.z ie Overwelfd. 
OVERWULFSEL. zie Gewelf, Overwelf-

zei. 
O V E R W U L V E N . zie Overwelven. 
OVERZAALD.d .w . van Overzaayen. Tar-

femé. 
O V E R Z A A Y E N . w . w . Nog eens bezaa-

yen. Ressemer ,femer encore une fois. 
Die akker moet nog eens overgezaaid 

worden. Il faut rejfemer ce champ oirle re-
femencer, 

O V E R Z A L V E N . w . w . Herzalven. Oindre 
ou facrer encore une fois. 

Iets met fpecery-olie overzalven. oindre 
ou frotter quelque chofe d'une huile aroma
tique. 

O V E R Z E E S C H . byv. w . Dat van overzee 
van daan is. D'outre-mer, de par-delà la 
mer. 

Overzeefche landen.Païs ou terres d'outre
mer. 

Overzeefche oefters.Huîtres d'outre-mer ou 
qui viennent de l'autre coté de la mer. 

O V E R Z E G G E N . w . w . Overpraaten. Rap
porter , redire. 

Hy zeide hem over alles wat hy van hem 
hoorde. Il lui rapportait tout ce qu'il ap
prenait ou entendait dire de lui. 

O V E R Z E l L E N . w . w . V a n de eene wal naa 
de andere zeilen.Passer à la voile,faire le 
trajet à la voile. 

Den Rh i jn overzeilen. Passer le Rhin à la 
voile. 

Overzeilen. Op de huid zeilen. Choquer un 
navire & le mettre en danger dépérir. 

O V E R Z E N D E N , w . w . OverSchikken , o-
verftieren. Envoyer, remettre,faire rendre, 
expédier, dépêcher, 

Hy zond zijne dogter veel goed over. Il 
envoya beaucoup d e bien à fa fille, il lui re
mit beaucoup de bien. 

Ik zal ' t u aanstonds overzenden. Je vous 
l'enverrai à l'inftant. 

Men heeft een Expresse overgezonden 
met tijding van de aankomst; der Schee-
peUt Qn » dépêché un Expres avec nouvelle 
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de l'arrivée des vaijfeaux. 

"Wilt gy dat ik u dat geld in Wissels over-
zende ? Voulez,-vous queje vouifajje tenir 
OU queje vous remette cet argent par lettres 
de change. 

O V E R Z E T T E N . w . w . O v e r v a a r e n . Passer, 
mettre à terre. 

Iemand in een schouw ofpraam overzet
ten. Pajftr quelqu'un dans un bac. 

Overzetten , overlaaten , overdoen. Trans
porter , laisser, remettre. 

Ik hebb-e het hem overgezet zoo als ' t my 
kofte.Je lui en ai fait un tranfport,je le lui 
ai laiffê ou remis pour ce qu'il me coûte. 

Overzetten,vertaalen,vertolken.Traduire, 
tranjlater, interpréter. 

Da t boek is fraai overgezet. Ce livre tfl bien 
traduit, la traduction en est belle. 

Overzetten. Bockbind. w . Overflaan.fmet-
ten. Tacher, maculer : terme de Relieur. 

Dat boek zet Schrikkelijk over . Ce livre en 
le battant tache terriblement, il tfl bien ma
culé. 

OVERZETTER . z .w .Ver to lke r .ve r taaier. 
Traducteur, tranflateur , interprète. 

De GriekSche Bijbel der LXX . Overzette-
ren is zeer vtrmaard.La Bible Grecque de 
la verfion des f épiante efttrès -célèbre. 

Overzetting, z.v. Vertaaling . Traduction, 
verfion. 

Daar zijn verScheide overzettingen van 
dat boek. Il y aplujieurs traduüions 011 
différentes verfions de ce livre. 

OVERZIEDEN.g.w.Overkooken. Bouillir 
, trop fort, écitmeren bouillant, bouillonner 
par dtffm les bords. 

De pot zal overzieden. Le pot s'enfuira. 
O V E R Z I E N . w . w . Overleezen,verbetcren. 

Examiner, revoir , collationner, corriger, 
confronter. 

Dat boek moet eerft naauwkeurig over
zien worden.Il saut auparavant examiner 
OU revoir ce livre exactement. 

Een affehrift tegens 't oorfpronkelijke 
overzien. Collationner une copie,la confron
ter avec l'original, la corriger fur l'origi
nal. 

Hy overziet zijne les. Il revoit, il repaffe,il 
répète fa leçon. 

Overzien , over ' t hoofdzien,niet zien. Ne 
pas appercevoir. 

Ik hebbe dat in ' t leezen overgezien. J'ai 
paffe là-dejfus en lifant,je n'ai pas apperfti 
celaen lij ant. 

Overzien,overkijken,befchouwen.7etterl* 
vue , promener la vue , regarder. 

Hy overzag zijn leger van den heuvel af. 
Il jetta la vue fur fan armée de deffus la 
hauteur, il promena la vuefurfon armée, il 
la regarda de la colline. 

Overzien, geheel en al zien. Voir tout-à-
fait , découvrir entièrement. 

Van dien heuvel kan men het omgelegen 
veld overzien. On découvre de eetótean 
tout lepaïs d'alentour. 

Overzien, d. w . van Overzien. 
Overziening.z.v . Overlezing.verbeterin g. 

T^èvifion , correction , examen. 
O V E R Z l E T E N . w . w . N o g eens ziften.Re-

faffer , paffer une féconde fois par le tamis. 
Dat meelmoet nog eens erergezift wor

den. Il faut rifaffer encore une fois cettt fa
rine. 

O V E R Z I J D E , s . v. L'autre côté. 
Hy woond aan de overzijde van de revîei. 

Il demeure de l'autre côté de la rivière. 
OVERZIJDSCH.byv .w .Tegen over ftaan-

dc. Oppofé,oppofite. 
O V E R Z I L V E R D . d. w . van Overzilveren. 
O V E R Z l L V L R E N . w . v i . Met zilver over

trek-
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trekken. Argenter, couvrir de feuilles 
d'argent. 

Die lijft is heel overzilverd. Ce quadre ou ce 
bard efiuM argenté. 

O V E R Z l T T E N . g . w . Blijven zitten. Passer 
affis le tems qu'on devrait être Ailleurs. 

Den gantfchen nagt overzitten. Passer la 
««is assis faits se coucher, •veiller toute la 
nuit. 

O V E R Z O U T . hyv.w. Meer dan zout ge
noeg. Trop salé. 

D at vleeSch is overzout om te rooken. Cette 
viande est salée de reste pour la. fumer. 

OVERZULKS.byw.Daarom.om die reden, 
derhalven. Pour cela, à cause de cela, pour 
cette raifon ,pourcettecaufe, peurcejujet. 

Ik ben dan een ketter en overzulks ver-
worpen of verdoemd.Me voilà donc héré
tique &'partant réprouvé. 

O V E R Z W A A R . Meer dan zwaar genoeg. 
Plus qu'ajfez.pefant, troppefant. 

O V E R Z W E M M E N , w . w . Passer à la nage, 
nager jufqu'à l'autre bord, traverferà la 
nage. 

Men kan den Donauw niet gemakkelijk 
overzwemmen. On nefauroix paffer facile
ment ie Danube k la nage. 

O U T . OUW. 

O U T A A R . z .g . Altaar . Autel. 
Dit booswigt heeft zijn beeld op ' t hoog 

outaar gefteld.Ce scélérat a placé/astatue 

OUW.OWE.OXE.&c 
fur legrand autel. 

OUWEL. z .m . Een dun gebak. Oublie,pain à 
chanter. 

Iets me teenen ouwel inneernen. Prendre 
quelque drogue avec dupain à chanter. 

De geheiligde ouwel. L'hostie consacrée. 
O U W E R W E T S . byv. tu. Ouderwets. Van 

den ouden tijd. A la vieille mode,hors de 
mode, hors d'ufage , vieux, vieille. 

Dat is een ouwerwetse dragt.C'est un habil
lement à: la vieille mode, cela efi hors de 
mode. 

% Da t schijnt een ouwerwetse troni. Ce vi
sage f ent L'antique. 

O WE. OXE. OXH. 

O W E E ! Uitroeping of tusschenwerpzel. O 
ramp'. O ongeval'. O malheur.' O difgrace.' 

O wee ons ! de stag is verlooren '. Ah! c'est 
fait de nous , la bataille ejiperdue ! 

OXEL.z ieOkSel . 
O X H O O F D . zie Okshoofd. 

OY. OYE. O Y T . 

O Y , ooi. zie Ooi. 
OYE VAAR.z.»». Zekere groote vogel. Cigo

gne ou cicogne, certain grand oifeau depaf-
fagc. 

De oyevaars komen over.Les cigognes vien
nent , leprintems approche. 

De oyevaars nestelen op khoorftcenen ,en 

OYE.OYT.PAA. 
zoeken de Koningrijken niet. Let cigei 
gnesfont leur nid au haut des cheminées, &-
ne cherchent pas les'R^yaumes. 

% O Y E V A A R E N . w . w . V e r z a m e l e n , m e t 
kunsjes neemen. Assembler, auumuler , 
prendre parfinejfe. 

X Ik hebbe geen zin in dat oyevaaren. Ce* 
Jinejfes ou ces tours four atlrapptr ne me 
plat [cm pas. 

X Oyevaarsbeen. Een die lange dunne 
beenen heeft. Celui ou celle qui a des jam
bes longues ir déliées comme desfufiaux , 
des jambes tout d'une venue. 

X Oyevaarsbeenen. z.g. meerv. Desjambet 
de cigogne, des jambes griies,tout d'une ve
nue , longues èr maigres. 

X Hy heeft regte oyevaarsbeenen »ƒ oye-
vaarskurten./i a des jambes de cigegne,il a 

. de longues jambes,des jambes tout d'une ve
nue. 

Oyevaarsbek. z . m. Bec de cigogne. 
Oyevaarsbek.z.m . Zeker kruid en bloero-

gewas. Bec de cigogne,bec de grue , certains 
herbe ou plante. 

Oyevaarsbos.z.v.Kleine takkebos . 1/npe-
titfagot. 

Oyevaarsneft. st. g. Nid dt cigegne,nichée dt 
cigognes. 

Een oyevaarsneft ftooren. Effaroucher uni 
nichée de cigognes, la détruire, la défaire » 
l'abattre. 

OYT. lie Ooit. 

P. 
P A A. 

P De vijftiende letter van 't A , B, C . P. 
• La quinzième lettre de l' ^Alphabet. 

ÏAAI.z,.v.o/id.u>.'Betaaling.Paye,folde,paye-
ment à terme. 

Deeerfte paai is vervallen. Le premier pa
yement ejt éihu. 

Hy betaalde hem by paayen . i . lefatisfit en 
plufieurs termes. 

X Een oude paai,een oud m a n . Vn vieux 
roquentin, un vieuxpenard , un vieux bon 
homme. 

| Maar zie dien ouden paai eens aan '. 
Mais, voyez, ce vieux roquentin, ce vieux 
penard.' 

TAAL. z .v . Staak. Pieu,poteau,pilier,pilotis. 
Een paal die boven de grond ftaat om iets 

op te zetten of aan vaft te m a a k e n , 
noemd men in ' t Fransch Pilier, ofwel 
Poteau. Een paal «fmaft die men i n d e 
grond hei t , noemd men in ' t Fransch 
Pieu of Pilotis. 

l e n e n os aan een paal binden, attacher un 
boeuf aunpilicr. 

J a n Hus wierd aan een paal levendig ver
brand. ./Van Hus fut bnlétout vif à unpo-
teau. 

Hy wierd aan een çaa l gegeesseld. Il fut 
fujiigé OM fouetté à un poteau. 

Een paal in den grond heyen. Enfoncer un 
pieu ou unpilot is dans ta terre. 

Dat geftigt is op paaien of maften ge
bouwd. Cet édifice à été fondé ou bâti fur 
des pilotis. 

Hy stond zoovaft a l s e e n p a e l , hy ver
roerde zig mtt.ll ne branla pas plus qu'un 

. mur ou qu'un pilier, il ne bougea pas de fa 
place. 

* Zoovaft als een p a a l f t a a n , niet zwig-
ten. Se tenir auffi ferme qu'un mur , ne pas 
branler ,temrbon ,nepasfuccomber. 

De Paaien of het Paalwerk in een haaven. 
Veftacade. 

De Paaien of Paalwerk waar op men 
bouwt. Pilotage. 

* P A A L E N . z . v. G r e n z e n , landpaalen. 
frontières , bornes , limites. 

Dat is geschied b innen onze paaien. Cela 
efl arrivé en-depà de nos frontières OM de 
nos limites. 

* E lkmoet blijven binnen de paaien z i j -
' ner beroepinge.Ilfaut que chacun demeu
re dans les bornes ou dans les termes de fa 
vocation. 

Zult gy uwen ftaatzugt geen paaien zet
ten? Ne mettrezrvouspoint de bornes à vo
tre ambition.' 

*Die wetenschap is in geene paaien beslo
ten. Cette feience n'est point renfermée dans 
des bornes, cette feience n'a point de bornes. 

Eindpaal . Merkpaal. 
Grenspaal. Mijlpaal. 
Heipaal. Schavotpaal. 
Hinderpaal, Scheidpaal. 
Kruispaal. Stalpaal. 
Landpaal . Stormpaal. 
Markpaal . Vrijfpaal. 
Meerpaal. _ Wurgpaa l , înz . 

zie onder E i n d , enz. 
Paaien, g. w . Grenzen. Confiner. 
D at land paald aan Viankiijk. Cepaîs con

fine à la France. 
f aalgeld.fc.g. Droit que payent lts vaiftattx 

pour ancrer dansunport, ir s'amarrer *U 
pilotage. 

PAALING. zie Paling. 
Ï A A L M E E S T E R . z . m. "i\ecevtur du droit 

d'ancrage. 
Paalmoffelen. Des moules qui se pèchent 

dans une crique pilotée. 
Paalsteen. z.m . Merkfteen van eene landH 

fcheidinge. Terme, borne. 
Paalwerk.z.g, Paaien daar men op bouwt,,' 

Pilotage. 
PAAP. z . m. ond. w. Priefter. Curé, Prêtre. 

De heidensche Paapen.ies Prêtres Paytnii 
Mispaap. Veldpaap. 
Smulpaap. enz. 

zie onder Mis , enz. 
PAAPEKULLEKENS-zeket kruid. Pitdii 

veau , forte d'herbe. 
P A A P E R Y . z . v . Papifme. 
PAAPJE. z .g . Eéve de ver àfoye. 
PAAPSCH ofPaaps. byv. w.Pauffelijk. Pu-, 

pi/te , Catholique-%omain. 
Paaps zijn. Etre Papifie ou Catholique-fy-

main. 
De Paapsche Godsdienft. La Religion C*~ 

tholique-%omaine. 
PAAR. z ,g . Koppel. Couple, paire. 

Een paar handschoenen. Une paire dé 
gands. 

Een paar schoenen. Une paire defoulitrl* 
Een paar kouffen. Une paire de bas. 
Een paar gespen. Une paire de boucles. 
Een paar koussebanden. Vnt paire de jar

retières. 
Een p aar mouwen. Une paire démanches. 
Een paar hoenderen. Vnt ptirt pu pne cou

ple de poulets. 
"Ecn 



PAA. 
Een paar duiven.Unepaire ou une couple de 

pigeonneaux. 
"Een paar eyeren. Une couple d'œufs. 
Een paar paarden. Une couple de chevaux. 
"Een paar glazen. Une couple de verres. 
Eenpaar Schellingen. Une couple d'esca-

lins. 
Een paar jtetrouwde luiden. Un couple de 

gens mariés. 
Datis geen paar,dat is niet even groot. Ce 

n'est pas-la une paire. 
Een paar worden, Samen trouwen. Se ma

rier. 
Het nieuwgetrouwde paar. Les nouveaux 

mariés. 
Paar aan paar. Deux a deux. 

Ï A A R E N . w . w . T w e e aan twee ft e l len.Ac 
coupler , mettre deux à deux. 

Die ossen zijn niet wel gepaard. Ces bœufs 
ne Jont pas bien accouples. 

"taaren , twee gelijke zaaken by malkan
der voegen of stellen. Apparier. 

HandSchoenen panen.apparier desgands. 
D e Tortelduif die haare gadeverlooren 

heeft paard niet meer. La tourterelle cjui 
apcrdufonpair ne s'appariepUs. 

Die paarden zijn wel gepaard. Ces chevaux 
font bien appariés. 

In ' t draagen van eenen dooden ongelijk 
gepaard zijn. N'être pas bien affortisen 
portant unmort. 

I A A R D , paerd, peerd. z .g . Een groot last -
beeft. Cheval, béte defomme. 

Een schoon en moedig paard, U» beau & 
vigoureux cheval. 

Een paard dat fijn van hals en van bee-
nen is. Vn cheval qui a le cou & les jambes 
déliées. 

Een ry-en trekpaard te gelijk ofdat on
der den man en voor ' t rijtuig word ge-

, bruikt.Cheva! a deux mains,cheval de Jet
te & d''attelage,CjuiÇen à porter un homme, 
& à tirer une voiture. 

Een paard dat verwaterd is. Vn cheval 
fourbu. 

Eenschigtigofschuuw paard . Vn cheval 
ombrageux ou peureux. 

Een hollend paard.Un cheval fougueux,qui 
prend le mords aux dents. 

' t Houte paard.Le chevalet,le cheval de bois 
pour punir les foldats. 

Een loldaat op ' t houte paard zetten.Met-
tre unfoldat fur le chevalet,le faire monter 
Jur le cheval de bois. 

O p ' t houte paard zitten.Etre /ur le cheva
let. 

• Een paard dat den tel gaat of een tel-
paard. U» cheval qui va l'amble , une ha-
quen*'e. 

Een paard berijden. Drejfer un cheval. 
E e n paard beslaan. Ferrer un cheval. 
T e paard ftijgen,rijden,zitten,enz.AIonter 

a cheval, aller a, cheval, être ajfis a cheval. 
Van ' t paard stijgen ofkïimrnen.Descendre 

de cheval, mettre pied à terre. 
't Paard de fpooren geeven.Donner des épe

rons au cheval. 
Een paard zadelen,optoomen.enz.Seller, 

brider un cheval, &c. 
D e paarden inspannen. Mettre les chevaux 

au carojfe ou a» chariot, atteler les che
vaux. 

* Hy is zoo fterk als een paard. Il e ft fort 
comme un cheval. 

* Hy liep als een dol en woedend paard. 
Il courait comme un cheval fougueux. 

"> D a t zijn hoeren als paarden. Ce sent 
d'infâmes carognes, ce font des débordées, 
les plus grandes carets qu'il y Ait a» mon-

4'% 

PAA. 
Iemand o p ' t paard helpen.. Aider quel

qu'un à monter à cheval. 
* Iemand te paarde helpen ofergensin 

helpen. Rendre fervice à quelqu'un , le 
mettre fur un bon pied , faire Ja fortune. 

* Iemand over ' t paard tillen,te veel prij
zen ofte fterk dringen. Louer ou recom
mander trop quelqu'un , faire échouer fes 
dejfeins partes louanges outrées qu'on lui 
donne. 

* Het minste dat men met hem lacht ishy 
fluks op zijn paard. Pour peu qu'on le 
raille il je dreffe fur fes ergots,il Je met Jur 
fes grands chevaux. 

* Ik vrees dat het hinkende paard agter 
aan zal koorazn.Jecrainslemejfager boi
teux , attendez* le meffager boiteux. 

Dwergspaard, Rijdpaardof 
Handpaard. Rijpaard. 
Huurpaard . Roopaard. 
Jaagpaard . Ruinpaard . 
jag tpaard . Sch immelpaard. 
Koetspaard. Telpaard. 
Menschpaard. Togtpaard . 
Molenpaard . Trekpaard . 
Moorpaard. Trospaard. 
Oorlogspaard. Wagenpaard. 
Postpaard. Wiflelpaarden. 
Pronkpaard . Zeepaard. 

zie onder Dwerg , enz. 
Taardeberijder.z.m. Celui qui dresse les che

vaux ou qui leur apprend le manége, Pi-
queur. 

Paardebloem, z . v. Zekere geele yeld-
blocm.PiJfenlit,forte de fleur champêtre de 
couleur jaune. 

Paardeboonen. z . v. meerv. Zekere kleine 
boonen. Fèves de cheval, de petites fèves 
qu'on mêle avec l'avoine & qu'on donne 
aux chevaux. 

Paardeboonen onder de koffi mengen. 
Mêler des fèves de cheval avec Us fèves de 
cajfé. 

Paarde-dek. zie Dekkleed van een paard . 
Paardedief. z . m. Voleur de chevaux. 
Men zal een paardedief hangen.Onpendra 

«n voleur de chevaux. 
Paardedrek. zie Paardeftront. 
Paardehandel.z .w.Roskammery. Commer

ce de n.aquignon, maquignonnage. 
Paardenoef.z.v.Paardeklauw.Corne de che

val. 
Paardekam . z . m. Peigne de cheval. 
PaardetUauw.z.v.Hoefblad. Zeker kruid. 

Laitron , certaine herbe OïLJleur , &c. 
Paardekleed. z .g . Couverte de cheval. 
Paardekooper. z .m . RosruiiTcher. Maqui

gnon , marchand de chevaux. 
Paardekooprnanschap.z.v . Maquignonna

ge-
Paardelijn.z .v. Treklijn. Corde qu'on atta

che aux chevaux qui tirent les bateaux, cin-
cenelle, 

Paardeloop. z. m. Courfe de chevaux dreffei 
à lacurjé. 

Te Newmarket in Engeland worden d ik-
wils paatdeloopen gehouden. A Ne»-
market en ^Angleterre il y a fouvtnt des 
cour fes de chevaux. 

Paardernan. zie Paardmensch. ^ 
Paardemarkt. zie Faardemerkt. 
Paardemesfter.z.m. Maréchal qui guérit les 

chevaux, 
Paardemerkt.z.v. De plaats daar de paai

den of de tijd dat de paarden verkogt 
worden. Marché où l'on vend des chevaux, 
foire avx chevaux. 

Te Utrecht is de befte paardemerkt van 
het geheele land .Ily a à Vtrecht la mtil-
iei'.re foire aux chevaux qu'il y ait dans 
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tout le pais. 

H) woont aan de paardemerkt . Il demeure 
près dumarchéaux chevaux. 

Pâardemift. z . v. Dufun.icr. 
P A A R D E N , g. w . Paarden gebruiken om 

(chuiten en scheepen te trekken. Seser-
vir de chevaux pour tirer les bateaux. 

By gebrek van wind hebben wy tegen de 
ftroorn verscheide reizen moeten paar
den. Faute de vent, nous avons étéptujieurs 
fois obligés de nous fervir de chevaux en re
montant la rivière. 

Paardesrnid.z.m. Hoessmid. Maréchal fer
rant. 

Paardeftaart. z . m. S. ueue de cheval. 
De Turken hebben den paardeftaart uit

gestoken. Les Turcs ont expo fé ou arboré 
la queue de cheval. 

raardeftaar t , zeker kruid of bies daar de 
Schrijnwerkers haar werken mede p o -
lijften. Prêle, aprêle, queue de cheval,forte 
d'herbe ou de jonc dont tes menuificrs je fer
vent pour polir leurs ouvrages. 

Paardeftal .z.m . Stalling voor de paarden. 
-Ecurie. 

' t Huis ziet zoo vuil als een paardeftal. On 
dirait que c'est une écurie que cette maifon y 

tant elle ejîfale. 
Paardeftront. z. m. Paardedrek. Fiente de 

cheval. 
Paardeftroo. z . g. Litière pour les chevaux 

pendant la nuit. 
Paardeteeld. zie Stoetery. 
Paardetje. z .g . Petit cheval. 
Paardetuig.z.g.Ijarnois,la têtière, le poitrdl, 

ta croupière & les rênes du cheval de Jette. 
Paardetuiffeher. zie Paardekooper. 
Paardetuiffching. zie Roskarnmery. 
t Paardevijg.z.v.Paardeftront. De la fien

te ou des crottes de cheval. 
Paardevlieg. z . v. Wespe. Tahon ttaon (on 

prononce T o n ; forte de mouches qui ont un 
aiguillon fort aigu dont elles tourmentent 
les chevaux, 

Paardevoeder. z . g. F curage. 
Paardevolk. z.g . Ruitery. De la cavalerie, 

des cavaliers. 
' t Leger is wel van paardevolk voorzien. 

L'armée ne manque pas de cavalerie , il y A 
ajfez. de cavalerie à l'armée. 

Daar was zoo veel paardevolk als voet
volk i n ' t leger. Il y avoit à l'armée au
tant de cavalerie que d'infanterie. 

' t Paardevolk ftond voor aan geschaard. 
La cavalerie en bon ordre était au front, la 
cavalerie eut l'avant-garde. 

Paardewikken.z.v .Zeekere peulvrugt. De 
la vefce, forte de lentille qu'on donne à. 
manger aux chevaux. 

ïaardezoen. z .m . Eenkinnebaksf lag. Vn 
foujjlet. 

Paardmensch. z .m . Een verzierd gedrogt, 
half mensch en half paard. Centaure , un 
monftre , homme depuis la tête jufqu'au 
ventre ,£r cheval pour le reste du corps. 

Paardrijder, z .m . Cavalier,poftillon,homm$ 
de cheval. 

Paardshair.z.g.Crin,poii de cheval à la tête, 
au cou, & à ta queue. 

Paardszadel. z . m. Selle de cheval. 
P A A R E L ofpaarle. ziePaerel. 

Paaten. zie onder Paa r , enz . 
PAARS, zie Paers. 
t PAASCHBEST. z.g. 't Befte gewaad. £U-

bit de Pâques, le flus bel habit qu'on ait. 
X Op zijnPaasbeft gekleed »f opgeschikt 

zijn. Avoir son habit de Pâques, être dans 
fonplusbeau,fe mettre fur fon dernier pro
pre. 

Iaaschdag.ZiW.Een Christen-vierdag ter 
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gedagteniûe van Chriûus opftandinge. 
Jour de Pâques. 

De eerftejde tweede Paafchdag.Lepremier, 
le fécond jour de Pâques. 

In de PaaSchdagen een Speelreisje doen. 
Faire un voyage de plaifir dans les Fêtes de 
Pâques. 

Paascheyeren. z. g. meerv. Eyeren die men 
op Paaschen eet. Oeufs de Pâques, des 
œufs qu'on mange à Pâques. 

X Hy heeft al veele Paascheyeren gegee-
ten.hy is al veele jaaren oud. Il a mangé 
beaucoup d'ceufs de Pâques , il eft déjà fort 
vieux. 

Paaschen.z .v . Paaschfeeft. Pâques,ftte que 
les Chrétiens folemnifent en mémoire de la 
refurreéiion de notre Sauveur. 

Paaschfeeft. z.g. DePaaschdagen . Lasête 
de Pâques. 

Paaschlarn. z.g. 't Lam dat by den Joden 
op Paaschen gegeeten wierd. Agnea» 
Paschai,agnea» de Pâques,agneau que man
geaient les Juifs à Pâques. 

't Taaschlam voor ons geflagt,is Chriftus. 
L'Agneau Pafchal qui a eté mis À mort 
poter nous , c'est Jéfus-Chrifi. 

Paaschtijd. z. m. Pâques, le tems de Pâques. 
Paaschweek. z. v. La semaine de Pâques. 

ÏAAUW. z . v. Een schoongevederde vogel. 
Paon, (prononcez. Pan.) Oifeau d'untrès-
beau plumage. 

D e paauw ftrekthaar veeren uit alsrnen 
haar prijst.Lepaonfait la roue quand on le 
flatte. 

Hy is hovaardig als een paauw. llefior-
gueilieux comme un paon. 

Hy treed als een paauw, hy gaat heel trots 
ofhoogmoedig.il marche comme un paon, 
il fe panade, ilfe mire dans fes plumes, il a 
la démarche Juperbe ou/iére. 

Een paauwenei , paauwenhok , paauwen-
veeren, paauwenftaart, paauwenvoeten, 
enz. Un œuf,un nid,desplumes,une queue, 
des pieds de paon. 

Paauwin.z.v . ' t Wijfje van een paauw, La 
femelle du paon. 

Taauwtje . /onge paauw. Paonnean, petit 
paon. 

TAAYEMENT. z .g . ond. w . Klein geld om 
een Som uit te manken. Petit argent Ajouté 
à une somme pour la faire complette. 

PAAYEN. w . w . ond. w . Paayen, tevreden 
itellen. Payer deparoles, amufer, enjoller, 
contenter , endormir , bercer. 

Zig met harSenschimmen paayen.Se bercer 
de chimères. 

Z y zi j n wel te paayen. Ils font affez. ai f es a 
contenter, ils font affez.faciles , on peut leur 
en faire accroire, onpeut les endormir àpeu 
de frais. 

Iemand met goede woorden paayen . A-
mujer quelqu'un, le payer de bonnes paro
les. 

PAA YEN. w.w.Zeemansw .Metharpuis be
strijken. Efpalmcr. 

Een schip paayen.een schip zoo ver als het 
i n ' t water gaat metharpuis bestrijken 
ïegen de wurm. Efpalmer un vaijftau. 

P A D . 

PAD.z.g.Gebaandeweg,tuffchengang.P«tit 
chemin pour ceux qui vont à pied. 

De paden in een hof doorwandelen. Se 
promener, faire un tour dans les allées d'un 
jardin. 

* ' t Pad ofde weg der deugd, des levens , 
enz. Le f entier de la vertu , de la vie, &c. 

Van ' t pad der deugd afwijken. Se détour
ner dufentier ou dn chemin de ta vertu. 

PAD.PAE.PAG. 
* Altijd op een pad zijn. Etre toujours a 

trotter ou à courir la prétentaine, avoir tou
jours lepied en l'air. 

Binnepad. Sluippad. 
Dwarspad. Toepad. 
Haazepad. Trekpad. 
Kruispad. Voetpad. 
M iddelpad . Zandpad . 
Schildpad. _ enz. 

zie onder Binnen , enz. 
PADDE.z .v .Een vergiftig dkt.Crapattd,ani-

mal venimeux. 
Van eene padde gebeeten zijn. Eire mordu 

d'un crapaud. 
Zy zwol op van boosheid als eene padde , 

zy wierd heel boos. Elle entra dans une 
colère épouv'antable,elle s'emporta furieufe-
ment. 

Paddefteen, z . m. Een fteen dien men in ' t 
hoofd der padden vind. Crapaudine, cer
taine pierre qu'on trouve dans la tête des 
crapauds. 

Paddestoel, z. m. Kampernoelje , duivels-
brood. Champignon. 

Daarz i jn vergiftige paddestoelen. Llya 
des champignons venimeux. 

% Zy flagten de paddestoelen , zy worden 
in korten tijd groot. Ils ressemblent aux 
champignons, ils deviennent grands en peu 
de tems. 

PADUA, Stadsnaamhi Italie, Padottt, ville 
d'Italie, 

ï A E . 

P A E R D . zie Paard. 
P A E R E L , parel.perel, paerle. ï . v. Een ju

weel. Perle, un joyau. 
Ooftersche.fijne.valsche paerlen. Desper

les Orientales , des perles fines , defaujfes 
perles. 

* Dat is een paerel van een vrouw. C'est la 
perle des femmes, c'est une illuftre, une hé
roïne. 

* Hy heeft een paerel op het oog. Il aune 
cataralle fur l'ail. 

Paerelgruis. z .g . De kleinste paerlen. Se
mence de perles , les plus petites perles. 

Paerelkruid. z,g, Gremil, blanchette, fortes 
d'herbe. 

Paereloefter. z . v. Huître i perles. 
Paerel peer. z . v. Poire perle. 
Paerelschulp. z . v. Coquille où fe forme une 

perle , nacre de perle. 
Een paerelfnoer ofsnoer paerlen. Vnfil ou 

un collier de perles. 
Paerelspelde. zie onder Spelde, enz. 
Paerellnoeren om de armen draagen. A-

voir desbrafftlets de perles. 
Paerlemoer.z.g.Nacredeperle,coquiilegran-

de,épaiffe,rondepar le bas,jaunâtre par de-
hors ir de couleur d'argent par dedans, où 
l'on trouve des ferles. 

Een paerlemoeren-kop. Vne taffe ou une 
coupe de nacre de perles. 

Mijn roer is met paerlemoer ingeleid. Mon 
fufil eji ouvragé ou marqueté de naire de 
perle. 

PAERS.byv .iu. Violet,de couleur violette,rou-
ge-brun, 

P A G . 

PAGADET.Pagedet.Zekere Duif. Gros-bec, 
efpéce de pigeon. 

PAGIE . z . m. ond. VJ. Staat-iongen. Page. 
Voor pagie by eenenVorft dienen. Etre 

page d'un Prince,le jervir en qualité depa-

&'• 

PAGINA, end, w. Bladzijde in gefchieeven 

PAG. PAK. 
»ƒ gedrukte werken. Page d'écriture où 
d'imprejjion. 

VAGT.z..v.lm^o&>tol.Ferme>maltôte,împofi-
tion. 

De pagt van de wijnen, bieren, van 't ko-
icn,enz. La ferme des vins,de la biére, dei 
bleds, &c. 

De pagtdoed nu meer dan 't voorleden 
jaar. La ferme rend plus que l'année pajfée. 

Fagt, Landhuur. Ferme d'une terre. 
Hoe veel doed dat land in pagt alle jaar i 

Pour combien cette terre ejl-elle affermée pat 
an ? Combien rend cette ferme tous lei tm i 

Erfpagt. Wijnpagt. 
Hoofdpagt. Zoutpagt.. 
Landpagt. enz. 

zie onder Erf, enz. 
PAGTEN.w.w.inpagt neemen. ^Affermer; 

prendre à ferme. 
D e brandewijnen voor 100000 gulden'» 

jaars pagten. Prendre les eaux de vie à 
ferme a rai f on de iooooo florins par an. 

Hy heeft zig zelven rijk gepagt.Ii s'est e»-
richi dans les partis, les fermes ont fait fa 
fortune. 

PAGTER.z.m.Impoftmeefter. Fermier,par
ti fan , maltotier. 

De algemeenc pagters van Vrankrijk, de 
pagters der vijf hoofdpagten. Les Fer
miers-Généraux de France, les Fermier» 
des cinqgroffes fermes. 

Dat zijn pagters enkrauwers. Ce font des 
maltotier s , & des gabeleurs. 

Pag ter , huurder van een landgoed, fer» 
mier, métayer* 

Erspagter. Wijnpagter. 
Hoevepagter. Zoutpagier. 
Tolpagter. enz. 

zie onder Erf. enz. 
Pagterfpel ofpagtspel. z .g . Spel met pen-" 

ningjes en zes dotibelfteenen daar geen 
oogen op ftaan als aan een kant. Jeu d« 
la ferme , qui fe joue avec des jetions ir fit 
dez.qui n'ont despoints que furune face. 

Pagtgeld. z.g. ^Argent ou rente que rend unt 
ferme. 

Pagthoeve. K. V. Landhoeve die men in 
huur heest. Métairie, cenfe, ferme. 

Pagthuur.z.v .Landpagt. Louage ou ferme, 
l'argent que lespaïjans donnent pour les ter
res qu'ils louent. 

Pagtfter, Pagtersvrouw, Huurfter van een 
landgoed. Fermière. 

PAIR. z .m . ond.iu. Dus worden genoemd i n 
Vrankrijk zes Hertogen en zes Graven. 
Pair, titre affecléen France àJixDucs & À 
Jix Comtes. 

De Pairs van Engeland , de leden van 't 
Hoogerhuis. Les Pairs d'Angleterre, let 
membres de la Chambre Haute. 

Pairschap.z.g.Waardigheid van Pair.Eer-
tijtel die aan ettelijke Hertogdommen 
in Vrankrijk eigen is. Pairie, dignité ou 
qualité de Pair : Titre ajfcité à quelques 
Duchés en France. 

P A K. 

PAK. z .g . Baa l , last. Paquet. 
Een groot pak boeken. Vu gros paquet dt 

livres. 
Een pak openen ofopdöen. Ouvrir ou dé

faire un paquet. 
Pak,een geheel kleed, als r o k , kam ifoo l , 

broek.Un habit complet,comprenant le juf-
te-au-corps , la vejle & la culotte. 

Hy heeft een nieuw pak aan. Il a un habit 
neuf. 

Hy heeft een pak met eenen mantel van 
dat laken. Il a un habit ir un manteau de 
ce drap-là. 

t Daat 

http://ofhoogmoedig.il


PAK. 
t Daar heb ik een pak en een mantel van, 

ik heb de proef daar van tot mijne Scha
de, s'ai tate de cela a mon dam. 

* Daar leid een zwaar pak op mijn hart. 
jf'ai un grand fardeau j'ur le cœur , jesuis 
bien embarrassé ( je suis dans «ne étrange 
peine. 

* Dat pak is van mijn hart. Mo» ceeureft 
déchargé de ce fardeau, je me fuis tiré 
d'embarras, je me fuis tiré cette épine du 
fied. 

t Iemand zijn pakje uitschudden , zijn 
kleêren uittrekken.Détroxsser quelqu'un, 
lui Ster Jes habits. 

X Een pakje loflen,een kind krijgen.Fai-
re un poupon -, mettre «ne petite créature au 
monde. 

X Ik wou dat ik het pakje geloft hadde./"e 
•voudrais être déjà dtbarrajfée dl mon far
deau , je voudrois bien être déjà accouchée. 

* Elk zal zijn eigen pak of last draagen. 
Chacun portera fon fardeau , chacun} fera 
pour f on compte. 

X Met pak en zak , dal is,met al zijn goed 
vertrekken. Partir avec tout ce qu'on peut 
emporter. 

rakdoek . z.g. Grof doek . Serpiliére,efpéci 
de toile grossière, qui sert à empaqueter ir 
à emballer. 

Pakgaren . z . g . Bindgaren . D« la ficelle. 
ï -kiiu is. z . g. Magasin. 
Daar ftaan verScheide pakhuizen te huur. 

Il y a bien des magasins à louer. 
Pakje. z . g. Paquet , petit paquet. 
Zijn al de pakjes al besteld î A-t-«n rendu 

tous les paquets ? tous lis paquets font-ils 
adreffes ? 

. Pakkad/e. zieBagagie. 
Pakkas . z . v. Pakkift. Caisse à emballer. 
Pakkedtager. zie Arbeider , kruyer. 
Pakkelder.z.v.Cave o« l'on met des balles de 

marchandifes l'une fur l'autre. 
PAKKEN. w.w.Pakkeu maaken. Empaque

ter , emballer. 
Een baal pakken.Faire unbalot OU unebal-

le. 
Zijn reistuig pakken.Pliersen bagage,faire 

jon paquet , je àifpojer à partir. 
Iets in papier pakken of winden. Empa

queter quelque chofédans du papier. 
% Zijne spillen ofbiezen pakken , door

gaan , vertrekken. Prendre fon fac ir fes 
quittes ir f e tirer le nerf, faire gilles, faire 
jaques déloge, déloger, s'efquiver. 

% Pak uvan nier , vertrek van hier. Hors 
d'ici , vite qu'on se retire. 

Zy waaren daar doende met pakken en 
zakken. Ils étaient après à plier & à em
baller , ils pliaient bagage, ils détalaient. 

Stukgoederen op malkanderen pakken.-
Empaqueter les marchandées les unes fur 
les autres. 

Op malkanderen pakken.g .w. S'entaffer, 
l'affaiffer. 

D o o r ' t ftaan pakt dat goed op malkan
deren. Cela s'affaisse ou s'entasse a force 
d'être l'un fur l'autre. 

PAKKER, z . m. Emballeur. 
Laat de pakkers komen om diebaaien te 

maaken. Q_u'onfaffi venir les emballeurs 
pour faire ces balots. 

PAKKET, zie Pak. 
Pakket-boot , Veerschip van Holland op 

Engeland . Paquebot. 
Pakkift. zie Pakkas. 
ïakkleed.z.g.Faklinnen.baaldoek.-Serpil-

/tére, de la greffe toile à empaqueter ou 
emballer. 

Paklinnen. zie Pakkleed. 
Pakmand. z. v, Pâmer d'emballage, mant-
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quin. 

Paknaa ld .z .v .Naald daar menmeê pakt. 
^Aiguille à emballer ou A empaqueter , «ne 
grosse & longue aiguille. 

Pakpapier, z . g. Olyfants ofmunnikke-
graauw papier. De grand papier gris , du 
papier à empaqueter, à couvrir quelque 
chofe. 

Pakftok.z.m.Baalftok.Bille ou bâton à em
baller. 

Faktouw. z . g. De la corde h emballer. 
Pakwagen. z. m. Chariot de bagage. 
Pakza(iel.z.m.Draagzadel.Bat-.sel!e de bê

te dejomme. 
Pakzolder . z . v. Zolder daar koopman

schap op îe i t . Magasin, grenier a mettre 
des marchandifes. 

Een pakzolder huuren. Louer un magasin 
OU m grenier, 

P A L . 

PAL.iy--.tu. Vaft.onbeweeglijk. Fermetu
re , inébranlable. 

De ruiterybleef pal ftaan. La cavalerie fit 
ferme, demeura ferme , ne branla pas , fut 
inébranlable. 

Pal voor den vyand ftaan. f'aire ferme mal
gré'les ajfauts des ennemis, demeurer iné
branlable devant les ennemis, leur faire tê
te. 

Iemand pal zetten. Convaincre quelqu'un 
par des rai f ons auxquelles il ne peut rien ré
pliquer. 

TAL ANK. and. w. Aarde schans op zijn 
Tiucklch , met storm paaien bezet. Pa 
lanque , Fort à la Turque , défenje faite de 
terre , ir environnée de palijfaies. 

PALATlJ N.z.m.Eertijtel in Polen en Hon-
garye. Palatin ,titre d'honneur en Pologne 
ir en Hongrie. 

P A L E E R E N . and. w. zie Optooyen , op
schikken. 

P A L E E R Z E L . zie Tooizel. 
PALEIS. z.g. Voortreffelijk huis. Palais. 
PALET.z.g. ond.w. Een schilders verf berd. 

Palctte,petit ais mince ir unï,\ur lequel les 
peintres prennent leurs couleurs en travail
lant. 

Palet, z. g . en m. Palette, battoir, qui fert à 
jouer au volant. 

P A L E T T E N , g. î» . Met het vliegertje fpee-
len . Jouer au volant. 

P A L I N G . z . v . De befte soort van aal. An
guille. 

Gebraade paling eeten.Afanger des anguil
les rôties, *• 

PALM. z .m . Zeeker heeftergewas. Beuis,ar-
hriffeau toujours verd, dont on je fert pour 
faire des bordures dans les jardins. 

Palm langs de laanen en om de bedden 
van een hof zetten. Planter du bouis le 
long des allées ir autour des parterres & des 
couches d'un jardin. 

Steekpalm. zieonder Steek. 
P A L M . z . m . Palmtak , tak van een palm

boom . Palme, branche de palmier. 
* Ter eere van iemand palmen ftrooyen. 

Prodiguer des éloges ir des louanges en fa
veur de quelqu'un, lui donner des t loges, 
l'encenfer. 

PAL M .z .m .De palm van de hand. La paume 
de la main. 

P A L M B O O M . 1 . m. Palmier. 
* Groeyen als een palboom.CroitrecM».-Ke 

unpalmier. 
P A L M H O U T . z . g . Du bouis. 

ïalmhou te kammen . Des peignes de bonis. 
P A L M T A K , z .m . Branche de palmier, palme. 

De palmtakken zijn tekens Tan oveiwin-
Q-qq 

ninge.Lej palmes jont ücs /„arques de vic
toire. 

Palmzondag, z . m. Zondag voor Paaf-
lchen. Les Rameaux , Paq-es fleuries. 

PALSTERSTOK.z .m . Pellegrimsitok.dik-
ke ftok. Bourdon , bàton ae Pèlerin. 

Hy had eenen palfterftok in de hand. Il 
tenait un bourdon À la main. 

PALTS.z .m . Zeker land in Duitschland.Pa-
latinat, certain pais en Allemagne. 

De Opper- en Nederpalts.Le ham & Ubas 
Palatinat. 

't Keurvorftendomvan den Palts. L'Elec-
torat du Palatinat, les Etats de L'EliUeut, 
Palatin. 

Paltsgraaf, z. m. EleSleur Palatin. 
Paltsgraaf aan den Rhijn,van Henegouw, 

Comte Palatin du Rhin , de tlainaut. 
Paltsgravin aan den R h i j n , van Hene

gouw. z.v, Comtesse Palatine du 't\hin, dt 
Hainaut. 

PALTSB.OK.z .m .Een lange wijde rok. Ro
be de pèlerin , longue ir large robe degros 
drap , efpéce de baiandran. 

De reizigers hadden paltsrokken aan. Les 
voyageurs avaient des balandrans,dts rabet 
de pèlerins, ils étaient équipes enpélerins. 

P A M P E R N O E L J E of Kampernoelie. zi< 
Paddeftoel. 

PAMPItR. - .«e Papier. 

P A N . 

PAN. z. v. Een bekken met een fteeldaat 
men iets in bakt. Poèïe ,peulen. / " 

Eene kopere, eene ijzere pan. Fai'le de mi* 
vre, de fer. 

Eene aarde pan. Huguenote ou terrine. 
Iets iu de pan bakken. Fricajjér quelque 

chose dans la poile,cmre quelque chife dans 
unetcurtiére. • 

* Het gantlclie bataillon wierd in de pan 
gehakt. Tout le bataillon fut taillé enpié-_ 
« s OU passe austl de l'épée. 

t Dépanna i aanbranden , daar zaleen 
kind van komen . Prenez-y garde, lesei» 

prtndra aux étoupes,vousfeez.quelquefot-
tije, tl paraîtra que vous aurez, été au tard, 

t Ergens aan de pan blijven hangen, on-
verziens en onverwagt te gast blijven. 
Erre acroche quelque part, être retenu A di
ner ou Àfouper quelque part inopinément. 

Bakpan. Smoorpan. 
Bcdpan. Stoofpan. 
Braadpan. Taartpan. 
Drooppan. Vumpan. 
Frijtpan. Zoutpan. 
Rooftpan. enz. 

zie onder B a k , enz. 
Broedertjespan. Poi'te i cuire une farte de 

petits bignets de pâte claire faite de farine 
de bled noir, irfort communs en Hollande. 

Kaftanjepan, pan met gaaten om kastan
jes te braaden. Petit trouée pour rôtir dei 
châtaignes. 

Een koekepan. Poêle pour cuire des galettes 
fort déliées. 

PAN. z . v. Dekpan. Tuile. 
Dat huis ismet blaauwe pannen gedekt. 

Cette maison est couvert e de tuiles bleues. 
Daar bleef niet een pan op ' t huis. lint 

refiapas une tuile fur le toit ou fur la ..»«[-
font 

Dakpan ofDekpan. T»<7e. 
Nokpan. Voiftpan, enz, 

zie onder N o k , enz. 
PAN. z» v. Herffenpan. Crâne. 

De pan wierd hem afgeschooten. Vn coup. 
de moufquet lui emporta te crâne. 

Harflenpan. H o o f d p a n . e n z . 
w mder Hatffen, enz, 
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490 PAN. 
TAN . z.v. Laadpan van een roer. Baffmet ie 

fufil ou depifiolet, où Ven met l'amorce. 
Blaas de pan af. Nettoyez, le baffmet. 
' t Brandde op de pan los. L'amorce ne frit 

pas feu , le fufil ou lepiflolet prit un rat. 
UB. Deeze spreekwijze heeft in Venus 

strijd een andere beteekenis. Cette façon 
de parler à une autre fignificatien dans la 
guerre d'amour, 

Laadpan. zie onder Laad ,enz. 
I A N AAL. z. m. Aal in de pan gebraden. 

Anguilles fricassees. 
Tanaal.Ançuillepropre à frire dam lapo'èle. 

I A N AARZEN.w.w.S tu taa rzen . Donner la 
tacute, enlever quelqu'un far les pieds & 
par les mains pour le laiffer enfuite tomber 
ei diverfes reprifes fur fon derriére. 

Fanaarzing.z.v .Het panaarzen. Lu bacule. 
TAN APPEL. z.m. Pomme propre à frire dans 

Ia poiile. 
TANBOOR . s . v. Woord der Heelkunde. 

Trépan,outil de Chirurgien. 
T A N D . Z.g. Onderpand. Hypothèque ,g*ge. 

Iemand pand geeven.Donner un gage ou des 
gages à quelqu'un. 

"Een pand lossen. "Retirer vn gage. 
D e bank van leening beleent geene pan

den onder de zes guldens waard. Le 
Lombard ne prête rien fur desgages au des
sous de fix francs de valeur. 

Achterpand. Voorpand. 
Tegenpand . enz. 

zie onder Achter , enz. 
ï and . een stuk goed.Un bien,me maifon ou 

wn meuble de quelque valeur. 
Dat huis i smy een waardig pand. Cette 

ma'fon-là mettent lieu d'un bien conjidé' 
rab'.e. 

ïand.Gemeenevei lplaats der Schrijnwer
keren. Magasin des menuifiers,oùfe trouve 
à vendre ce qv' ils f ont de plus rare. 

"Eenekas in ' t pand koopen. ^Acheter une 
armoire au magasin des menut'fiers. 

Tand. Slip,de panden van een rok. Les pans 
d'une robe. 

T A N D A N T E N . zie OorcierSel. 
P A N D E N , w . w . uitstaan , goed aanslaan. 

Exécuter , expofer en vente quelque bien de 
quelqu'un pour payer fa taxe. 

De boeren worden stuk voor stuk gepand. 
On exécute lespaïfans,on emporte leurs mett' 
bles pour les vendre. 

TANDER.z .m .Een zeker dienaat » a n ' t ge-
regt. Sergent, exploiteur. 

Iemand eenen pander ftieren. Envoyer un 
fer gent a quelqu'un. 

T A N D L U I D E N . zie Gijzelaars. 
Ï A N D V E R K O O P E R . z . m . Celui qui vend 

les meubles des Débiteurs q«' o» exécute,Ser-
gent, Hnijfter. 

Men zal ten overstaan van de Schepenen 
en Pandverkooperen verkoopen , enz. 
On vendra en préfence des Echevins & des 
Sergens ou des Huifpers , ("re. 

-PANEEL , zie Panneel. 
P A N H A R I N G . z.ro. Groenharing . Harang 

frais qui fe pêche en quantité dans Ie Zui' 
derz.ee, ir fur les cótes,£r que l'en frit dans 
lapoi'le. 

* Daar is veel panhar ing aan demerkt . i l 
y a bien du harang frais au marché. 

X TANLIKKEN.w.w.Schu imen ,op schuif-
jes loopen. Ecornifler, chercher defranehes 
Iffées. 

% FANLIKKER.z.m .Schuimer.tel joorlek-
kti.Ecornifieur,parafite,chercheur defran
ehes lipées. 

t TANLIKKERY. z .v . Schuimerr. Etorni-
fi.eric,aiiion de celui qui étornifie,métitr de 
farajife. 

PAN. PAP. 
PANNE, zie Fan , Dakpan. 

Pannebakker, z . m. Tuilier. 
Fannebakkery. z . v. Tuilerie. 
Fannedak. z.g . Untoi't couvert de tuiles. 
Een leidak is beter als een pannedak. U» 

toit d'ardoifes est meilleur qu'un toit de 
tuiles. 

Pannedekker, zie Leidekker. 
PANNEEL .z .g . Paneel. Een Schilders pan

neel. Bois, ais fur lequel on peint, fond de 
tableau. 

Dat panneel is gescheurd. Vaisdeceta-
bleanefi fendu , ce table au e ft endommagé. 

De panneelen van eene koets.Lespanneau* 
d'un caroffe. 

Panneel van een spiegel. Fond de miroir. 
PANNEKOEK.z .m .F lenskoek. Desgalettes 

on gâteaux fort minces détrempés au lait, 
& cuits dans lapoi'le. 

Pannekoeken bakken. Cuire des galettes. 
X Hy lei daar eenen luftigen pannekoek 

neêr. llfit-là une copieufe décharge. 
X Een pannekoek in de zon gebakken : 

van koedrek Spreekende. Vn gâteau cuit 
aufoleil, boufe de vache fechée aufoleit. 

X P A N N E K O E K E N . g . w. Ta lmen, draa
len. Perdre le tems à ne rien faire ,fe mor
fondre. 

X Hy heeft drie maanden in den Haag 
leggen pannekoeken zonder iets uitge-
regt te hebben.Il a été trois mois à fe mor
fondre à la Baye fans avoir rien fait. 

Pannetje, z .g . Een kleine pan. Poêlon. 
Pannevlies. z.g . Péricrane. 

PANTHER.z.m .Fantherd ier . Panthére,forte 
d'animal féroce,qui a la peau marqueté e de 
diverfes couleurs, & qui n'ejl diflingué du 
léopard que par la blancheur. 

Een pantherhuid ofpanthervel. Vnepeau 
de panthère, 

t FAN TOFFEL.Z.m .o»d.w. Muil. Pantou
fle , n.ule. 

F A N T Z E R ofp"antzier. z.g. Malienkolder , 
borftwapen.Cotte de maille,cotte d'armes, 

jaque démaille, cuirajfe démaille. 
Hy had een Schoot- en fteekvry pantzer 

aan. Il avoit une cotte d'armes À l'épreuve 
dn moufquet, & de l'épée. 

F A N T Z E R M A K E R . z. m. ^irmurierqui 
fait des cottes d'armes, des cottes de maille. 

PAN VISCH .z .m . Gebakke viSch in de pan. 
Poiffon à frire ,poiffonpour la friture. 

Een panvilchje eeten. Manger d» poiffon 
frit. 

P A P . 

PAP. z . ». Dunne bry. Bouillie. 
Pap koeken. Faire ou cuire de la bouillie. 
' t Kind moet pap hebben. Il faut de la 

bouillie à l'enfant. 
Pap om te lijmen. De la colle de farine, a-

prêt. 
Een hoed zonder pap. Vn chapeau fans «-

pret. 
Daar is geen pap in die ftof. Il n'y apas 

d'aprh dans cette étoffe. 
Pap die men op zweeren en gezwellen legt 

om dezelve te veizagtenofte openen . 
Ca'aplame. 

Bloempap. Lammertjespap. 
Haverpap. Meelpap. 
Kinderpap. enz. 

zie onder B loem , enz. 
Fluweelepap. zie Bloempap. 
Hakpap. Bouillie faite de fleur de farine dé

trempée avec des œufs & hachée enfuite bien 
menu. 

VA?A.z..m.KJnderwotrd. Vader. Papa,c'est
a-dire. Père dans le langage des enfans. 

PAPBAARD. *,.m, Een mond daar pap aan 

PAP. 
is. Sjti a la bouche barbouillée de boUÎlliei 

X Da t is een regte papbaard,dat is een die 
veel van pap houd. Ce/l un avaleurdt 
bouillie , un grand mangeur de bouillie. 

P A P E B L O E M . z . v. Paardebloem, Honds
r o o s , Schorftbloem. Piffenlit, dentdt 
Lion. 

PAPEETER. z. m. Een die veel van Jap 
houd. Vn mangeur de bouillie. 

PAPEGAAI, z . m. Zeker vogel. Perroquet, 
forte d'oif'eau. 

Die papegaai kan wel klappen. Ce perrtr. 
quet parte bien. 

X Zy kan klappen als een papegaai . HU 
jaz.e comme un perroquet „ elle fait bien dé: 
goifer. 

Den papegaai Schieten. Tirer l'oifeau. 
* Hy heeft den papegaai geschoten „ hy 

heeSt een goede winft gehad. Il a eu un 
bon gain, il a fait un ben coup. 

Tapega.mibek,neus,e:ixz.Bec1neg.t<è4c.deftrH 
roquet. 

Fapegaaisbek, zekere tulp. Sorte de tulifi 
qui reffemble au bec d'un perroquet. 

X Hy heeft eene papegaaisneus.Zl * m ne% 
aquilin , un nez. crochu. 

Papegaaiskooi. z .v . Papegaaiskouiv. Cage 
de perroquet. 

PAPEKULLEKENS. zie Faapekullekens. 
PAPERY.ziePaapery . 
PAPJ E , is een verkleen naam van Pap. zji 

Pap. 
Iemand een papjekooken.Préparer unbttf. 

con à quelqu'un , l'empoifonner. 
PAPIER , z.g . Pampier. Dupapier. 

Dat papier vloeit of slaat deur. Cepapief 
boit. 

Een riem , een boek,een blad papier. Vnt 
rame, une main, une feuille de papier. 

Schoon ofwit papier. Papier blanc. 
* Dat k ind is nog wit papier , heeft ner

gens geenen indruk van. Cet enfant n'» 
encore connoijfance de rien , il est comme dt6 
papier blanc oit il n'y a rien d'écrit. 

* l k b e n i n d e l o t e r y e nog Vit papier , ik 
heb nog niets getrokken. I l n'y a point 
encore de billets marqués pour moi à la lot-
terie,je n'ai encore rien tiré,il ne m'est enct-
re rien venu. 

Gïaauw papier. Papier gris. 
Een papiere huisje,zakje,enz. 1>n cornet it 

papier, unfachet de papier , &c. 
* Een papiere kind,een boek. Un livre,un 

enfant de papier. 
* Hy is vader van veele papiere-kinde-

ren ,hy heeft veele boeken uitgegeeven. 
Il a mis au jour bien des productions ou 
beaucoup de livres. 

Fapierkonft.z.v. Prentkonft. Tailles-dou
ces y eflampes. 

Die Heer heeft fraaye papierkonft. Ce 
Monfteur a de belles tailles-douces OU cil 
belles eflampes. 

Papierkooper. z.m. Koopman in papier. 
Marchand de papier. 

Papiermaaker. z . m. Meester die papier 
maakt. Papetier ,faifeur de papier. 

Papiermaakery.z.v . ' t Papiermaaken. Pa
peterie , lieu où l'on fait le papier. 

De papiermaakery is tegenwoordig goed. 
La papeterie est benne apréfen',,lc métier de 
papetier est bon,le négoce de papier est profi
table aujourd'hui. 

Papiermolen, z. m. Mtulin à papier. 
Een water- een windpapiermolen. Moulin 

à eau, moulin à vent ou l'on fait le papier. 
P apierverkooper. zie Papierkooper . 
Papierwinkel.z.m. Boutique de papetier bou

tique de Marchand de papier. 
PapiejwoiOl.PrtW infeiieqm rtnge Uptpiif, 
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PAP. PAR. 
TATIST.z.m.env. l'apifte. zie Paapfch,enz. 
"f APKETEL. z. » . Bryketel. Chaudron dans 

lequel on fait de la bom Uit. 
Papkommetje. z.g. Petite émettef surj'aire 

manger de la bouillie aux enfans. 
f ArLEPEL.z .v .Kkine lepcl.Petite cuillier. 

.Een zilvere paplepel. Une petite millier 
d'argent. 

SAPPEN .u>. w.Plakken.vaftkleeven. Coller, 
attacher avec de l'empois ou de la colle. 

Tapieren op malkanderen pappen. Coller 
OU attacher dis papiers les uns fur les au
tres. 

l e n ftuk stof pappen.Mettro de Vif rit dans 
une pièce d'étojfe. 

Pappig, byv. w . Kleevigjflijmerig. Pâteux. 
Pappot.z.v.Pot tot pap ofmet pap.Pot à la 

bouillie ou avec de la bouillie. 
l e n kind met de pappot opbrengen. Ele

ver un enfant [ans nourrice ou i la cul' 
lier. 

"PapSel.z-g.Pap.ftijffel. £mpois,colle délica
te faite d'amidon délayé & cuit* 

P A R . 

PARADIJS . z .g . end. xu. Lufthof. Paradis, 
jardin de délices. 

God ftelde Adam in ' t Paradijs. Die» mit 
^Adam dans le Paradis. 

ïaradijs ,de derde Hemel. Paradis, le troi
sième Ciel, la demeure des bienheureux. 

Heden zult gy met my in 't Paradijs zijn. 
Tu feras aujourd'hui avec moi en Paradis. 

* Een Paradijs van weelde. Vn Paradis de 
délices & de voluptés , un lieu enchanté. 

* Die plaats is een aardsch Paradijs. Ce 
Iieu ou cet endroit-là efi un Paradis fur 
terre, c'ejî un palais enchanté. 

.Paradijsappel. z . m. Pomme de Paradis. 
Enkele , dubbele Paradijsappel. Simple ou 

double pomme de paradis. 
ïaradijsvogel. z . m. Oifeau de Paradis. 
D e Paradijsvogel heeft wel voeten, 

ichoongenomen dat veele Schrijvers 
zeggen dat die zonder voeten is. L'Oi
feau de Paradis a des pieds , quoique plu
sieurs ^Auteurs difent qu'il n'en a pas. 

fARCEEL.z.g .ond .w.EenGedeelte.Parcel-
le,petite partie. 

Iets by parceelen verkoopen. Vendre quel
que chOjC en détail,par parcelles OU par par
ties. 

T A R E l . ziePoreye. 
PAB.EL. ziePacrel. 
P A R E N , z ieraaren. 
PARFUIM . ond. w . zie Reukwerk, 
P À R F U M E E R D E R . z. m. Parfumeur. 
P A R F U M E E R E N . ond. w.-w.w. Geurig 

maaken. Parfumer. 
P A R I J S . DehoofdftadvanVrankri jk. Pa

ns , la capitale du %oyaume de France. 
P A R K . z i e Diergarde. 
P A R K E M E N T . zie Perkement. 
PAJR.LEMENT.z.g.ond.w.Vergaderingder 

Leden van 't Hogerhuis en van ' t La 
gerhuis , dewelke van tijd tot tijd door 
de Koningen van Engeland beroepen 
VfOxd.Parlement,ajfemblée des Membres de 
ia Chambre Haute & de la Chambre Baffe, 
tonvoquée de tems en tems par les Rois 
d'Angleterre. 

Parlement, Oppergeregts-Hof in Vrank-
ï\\\g..Parlemtnt,Cour feuveraine dejufticc 
en France. 

. P A R L E MENTEEREN.g.w.ond .w. In ge-
fprek treeden over de voorwaarden van 
d 'overgaaf eeaer belegerde stad. Parle
menter, entrer en conference fur les condi
tions de la reddition d'une ville affligée. 

PAR. 
Parlefnentsheer in Engeland. Mimiri du 

Parlement en ^Angleterre. 
P A R M E Z A A N . Is de naam van zekere 

kaas die in 't Parmezaan in Italien ge
maakt word. P armefan,fromage fait dans 
le Parmefan ou Duché de Parme en Italie. 

PAROCHIE.oBd.w.Karfpel ofKerfpel. Pa
roisse. 

Parochie-Kerk. z . v. Eglife de la paroiffe. 
Parochiaan, z. m. Die in de Parochie of in 

't KarSpel woont. Paroijfim. 
PARQU1T. Soort van klein papegaa i t je 

groen van veeren. Parquit, forte de petit 
perroquet verd. 

TARRUIK. Pruik. Perruque. 
Parruikdoos. z . v. Boite à perruque. 
Pariuikmaaker. z . m. Perruquier, 

PARS, zie Fers. 
Parsijzer. z.g . Carreau detailleur, 

PART.z.v.Trek,lift,bedrog.To»r,tr«mperie, 
supercherie, niche. 

Iemand een quaade part Speelen. Jouer un 
mauvais tour à quelqu'un, lui faire niche. 

Parten. Zotternyen>malle kuuren. Fada i
ses , badineries , niaiferies ,fottifes. 

t Iemand de parten uitkloppen of door 
slagen afwennen. Payer à bons coups de 
bâton lesfanîaifieS de quelqu'un , r offer fi 
bien un méchant pi ai fant,qu'il nefongeplus 
à faire niche àperftnne. 

P A R T . z.v. «nd.w. Aandeeljdeel. Part,por-
tion. 

Hy heeft daar zijn part in . i l a fa portion en 
cela , il en a fa part. 

Ik wi! aan die zaak part nog deel hebben. 
Jene veux pas avoir départ à cette affaire 
ou dans cette affaire, jene veux pas m'en 
mêler. 

Scheepspart. zie onder Scheeps. 
Een particheeps. Een gedeelte in een 

Schip. Part ou portion dans un vaiffeau, 
PARTY. z. v. ond. %v. Zijde. Parti. 

Party in een zaak kiezen. Prendre parti 
dans une affaire. • ' 

Party. Aanhang. Parti, clique , cabale. 
Hy quam my ipreeken met zijn gantSche 

party. Il me vint parler avec tous ceux de 
fa clique. 

Hy is niet van die party. Il n'eflpat di cette 
cabale. 

Hofparty. Le parti de la Cour. 
Pany.Tcgendinger ,vyand.Partie adverse, 

adversaire. 
Mijn party is in de koften verwezen. Ma 

partie a ttécondamnée a payer tous les frais 
de juflice ou les dépens du procès. 

Partyen hooren. Ecouter les parties. 
Zig tegen iemand party verklaaren.Se dé

clarer contre quelqu'un , prendre le parti de 
fes ennemis. 

Tegenparty. zie Tegendinger. 
Party. Menigte ,deel. Partie, quantité. 
Een party fuiker.Une partie defucre. 
Ik wierd door eene party dieven vervolgd. 

Je fus pourfuivi par une troupe de vo
leurs. 

Party. Een bende krijgslieden , die in tijd 
van oorlog den vyand afbreuk zoekt te 
doen. Parti , troupe defoldats qui en tems 
de guerre, cherche à nuire à l'ennemi. 

Op party gaan. Aller enparti,aller à la pe
tite guerre. 

Party. Woord van de Muziekkuade. Partie. 
Partydig. zie Eenzydig. 
Partyganger. Hoofd vaneen bende fol-

daaten,d ieop party gaat. Partifan, Chef 
d'unpetit corps de troupes qui va à lapeti-
teguerre. 

Party/chap.z.v.Eenzijdigheid.P<f»i<«lite, 
prévention^ 

Q j - q » 
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I l g e n s e e n grootepartySchap in toonen . 

Témoigner beaucoup de partialité en quelque 
chofe. 

De panyfchap regeert sterk in die ftad.E4 
partialité régne fort dans cette ville-ta, 

PARU1K. zie Parruik. 

P A S . 

PAS. z. m. ond. w . T r e d , treê. Pat. 
Eenen vallenen pas doen , m is treeden, 

struikelen, i- aire un fa,*x pas , broncher. 
* Eenen vallenen pas doen , een misslag 

begaan . Paire unjai:xpas, commtttye une 
faute,faire un pas de clerc , un qui pro qui, 

Pas , Paspoort , zie Paspoort en Vrygelei-
brief. 

Pasjfmalle doorgang.Passage étroit,pas,col, 
détroit. 

Pas , doortogt. A l s , Wy hebben het geluk 
gehad van den vyand de pas af te Snij
den. Nous avons eu le bonheur defeimer le 
paffage à l'ennemi,de lui couper la retraite. 

Pas , stond. z. g. Moment ,fois. 
Op dit p a s , op dit m a a l , voor deeze reis» 

Cette fois-ci , ce coup-ci ,pour le coup. 
Genoeg op dit pas. Assez cette fois-ci, c'efi 

affez. pour le coup. 
Ik zal 'er op dit pas niet meer toe zeggen. 

Je n'en dirai pas davantage pour celte foiim 
, Pas , betaamd i jkhe id. Convenance. 

Het geeft geen pas dat te doen. IlVest pu 
bien-féant de faire cela , il est mal-feunt de 
le faire,il ne vient pas du Uut apropos d'en 
u fer ainfi. -, 

Een Schip op zijn pas laaden. Donner à un 
vaiffeau la ehargt qui lui convient. 

PAS. Te pas. byw. A propos ,tout apropos ,k 
point, de faifon. 

Datkorn twelofqual i jk tepas . Cela vient 
bien OU mal à propos. 

Dat komt heel niet te pas in die bewijsre
den. Cela ne vient point du tout apropos 
dans cet argument , ctla ne quadre pas bien 
dans cette preuve ou dans cet argument,cell 
ne vient pas a point. 

* Zy quamen daar leelijk te pas , zy had
den daar een flegte ontmoeting. Ilsfu-
rent-là bien maltraités , ils y firent une 
mauvaife rencontre. 

Hoe komt dat zeggen te p a s J A quel propos 
dites-vous cela ? 

Iets te pas brengen in een rede. Faire venir 
quelque ehofe à propos dans un difeours,in-
finuer quelque chofe dans un difeours, y 
gliffer adroitement quelque chofe. 

Hy wist dat aardig te pas te brengen.Ilf«» 
bien faire venir cela a propos, il en parlé 
bien à propos. 

Te pas , o m de gesteldheid des ligchaam.) 
te beduiden. Als , Wel ofqualijk te pas 
zijn, gezond ofongezond zijn. Etre bien 
ou mal difpofé,feporter bien ou mal, être 
en bonne ou en mauvaife difpofition. 

Zy is niet wel te p a s , zy heeft haar fton-
den.Elle ne se porte pas bien,elle ajes ordi
naires. 

Pas. Van pas. byw. Zoo als 't behoort , ter 
deeg. Comme il faut. 

Da t is van pas hect ,dik,enz. Cela est chaud, 
épais &c. comme ilfaut,auffi chaud,auffi é-
pais qu'il doit l'être. 

Die fpijs is van pas gekookt. Cette viande 
efi cuite comme il faut. 

M e n k a n ' tqual i jk e lkvanpas maaken. 
On ne fauroit plaire ou il efi difficile de 
plaire a tout le monde, on ne fauroit conten
ter tout le monde, i 

PAS. byw. Naauwlijks. A peine. 
Daai is pas genoeg, -.".aai i; uaauwlijks 
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genoeg.A pe'ney m a-f-<7 affex.,c'efl bie» 
le tout s'il y en a assez. 

j i ywas daar pas of even aangekomen. 71 
nefaijoit que d'arriver-là, apeiney étoit-
il arrivé* 

ïASGANG.z . » . . Tel . te lgang. Amble,pas de 
haquenée OU de traquenard. 

Dat paard gaat eenen pasgang . Ce cheval 
•va l'amble. 

ÏASG AN GER . z . m. Telpaard. Haquenée , 
cheval qui va l'arable , traquenard. 

* Pasganger. z . m. Een die eenen wissen 
tred in 't gaan houd. U«eperfonne qui 
marche bien , qui a bon f as, un bon piéton. 

Ï A S K A A R T . z . ». Zeekaart. Carte marine. 
Een w i t te, een afgezette paskaart. Carte 

marine blanche OU enluminée. 
ïASLOOD.z.g.Waterpas.Niveau.instrumenf 

qui fort à mettre les choses e» ligne horifon-
tale. 

Dat is naat 't paslood gezet.-Via est m" a» 
niveau. 

ïas lood. Schietloot. Plomb pour prendre la 
ligne perpendiculaire. 

"rASPOORT .z .v . ond.w. Pas.vtygeleibiief. 
Passeport, zie Vrygelei-brief. 

* Een vryer zijn paspoort geeven , hem 
niet meer willen te woord ftaan. Donner 
congéà se» galant,le renvoyer, le congédier. 

PASQUIL.z.g.ond.w.Schimpschrift.Pasqui-
»ade, écrit injurieux,traits fatiriques, li
belle diffamatoire. 

tasquïlkma.SLkei.z»m.Faifeurdep*fqui»a-
des, ire. 

PASSAAT of Paffaatwinden , winden die 
veele maanden agter een uit een zeekere 
ftreek der weereld omtrent den Evenaar 
z ijn waayende. Mousson, mouçon, menfon 
fr moni on, vents alifés, vents réglés, vents 
een/lans qui aux environs de l'Equateur 
foufflent plujieurs mois de fuite d'un même 
côté. 

ÏASSAGIE . ond. w. Doortogt. Paf âge. 
* Paffagie,plaats uit een Schrijver. Passa

ge , allégation. 
laffagiegeld. z .g . Droit de paf âge, argent 

qu'on paye en partant d'une ville ou en 
faffaatpar une ville , quand on voyage en 
'voiture ou en bateau. 

PASSAGIER.ond .w. Reiziger. Paffager,vo
yageur. 

TASSANT , end.w. Reizende arme mensch. 
Passant, pauvre qui voyage, qui court le 
pais. 

PASSANT . Als , In 't passant, in 't voorbij
gaan. En passant. 

PASSATO . ond. » . Kjopmans •ai. Paffe. 
Den twimigften paffato. Le vingtième du 

pafé. 
PASSE.ziePas. 
ÏASSEEREN.w .w .»nd .w .Doorgaan . Pas

ser. 
ïaffeeren,opfteIlen.Als,een c o n t r a t pas-

feeren. Passerun contrat!. 
ÏASSELIJK.byv .w.Redelijk.Passable . ra i-

fonnable. 
Al wat die Schrijver uitgeeft is maar pas-

felijk. Tout ce que cet ^tuteur publie n'ejl 
quepaffable OU est assez médiocre. 

Paffdijk.byw. Tamelijk ,matiglijk . Passa
blement , assez bien. 

Hy spreekt paffelijk goed Neêrduitfch. Il 
parle assez bien Hollandais, il le parle paf-
fablement bien. 

S a t i s m a a t paffelijk wel gemaakt. Cela 
n'est pas trop bienfait, il n'y apasfujet de 
s?en louer. 

"TASSEMENT, se.g. tnd.vj. Boordfel.Paste-
ment ygalon. 

B»t kkcdis met goude paflsmenten ge-

PAS. 
bootd.Cet habit est bordé depaffemmi d'tr \ 
ou de galons d'or. 

Paffementwerker. z. m. P'affemintier. 
' tPaffememwerkers gild. Le corps de mé

tier despaffementiers. 
PASSEN , w . w . Meeten, schikken, voegen. 

Mefurtr , niveler, ajuster. 
Ergens lang over paffen. Etre longtems à 

mefurer ou à niveler une chofe. 
Effen is kwalijk te paffen. Spreekw. Il est 

difficile de rencontrer jufie, il est bien ma-
laifé de faire nitrop ni trop peu. 

Z i jn geld paffen.Compter de l'argent autant 
qu'il en faut. 

Het werk is gedaan,pas uw gcld.La befegne 
est acbevée,comptcz, votre argent. 

Dat wist h y n e t t e paffen. Iltrouvtitcela 
juflement. 

Wie kan dat zoo juist paffen J Sjii eft-ce 
qui peut ajufter cela fi bien , qui peut tefa-
voir aujujle.' 

Paffen.g.w. Voegen,betaarnen,wel staan, 
fluiten, appartenir,convenir,alltr bien,a-
veir du rapport. 

't Paft u niet zoo te fpreeken. Il ne vousjied 
pas bien de parler ainfi ou de la forte, ce 
n'ejl pas à vous à parler ainfi. 

Zulkeene kleeding paft haar niet. Vntel 
habit luijied mal, il ne lui appartient pas 
de s'habiller ainfi, ce n'efipasafaire à elle 
de f e mettre ainfi. 

Hy meent dat hem alles wel paft. Ilpenfe 
que teut luijied bien , il s'imagine que teut 
lui estpermis. 

Da t kleed paft u heel wel. Cet habit vous va 
fort bien. 

Die Schoenen paffen my niet. Ces fouliers 
ne me font pas propres ou ne me vont pas 
bien. 

Da t paft offluit daar heel wel in. Cela est 
fort propre à fermer OU à boucher cela,celay 
revient bien, cela quaàrebien avec. 

Dat deksel paft niet op die pot. Ce couver
cle n'est pas propre pour ce pot- là. 

Ergens op paffen,op] etten,agt op slaan »f 
geeven. Prendre garde à quelque chofe, a-
voir l'œil fur quelque chofe. 

Op 's vyands bewegingen paffen. Prendre 
garde aux mouvement des ennemis, avoir 
t'ail fur leursmouvemens,les obferver avec 
foin. 

Ik zal daar wel op paffen.J'y prendrai bien 
garde ,j'en aurai foin. 

Wel op zijnen tijd paflen.Prendre biengar-
de a f on tems , f avoirfaire un bon ufage de 
fontems. 

% Dat r aft offluit als een tang op een var
ken.Spreekw.Dat paft gantich niet.Ceia 
ntfiedpas bien , cela fie s'accorde pas. 

Paffen in ' t kaartspel, nietfpeelen. Passer, 
ne pas jouer. 

PASSEN.z.m.meerv.ond.w.Treeden.schree-
den. Des pas. 

Hy maakt groote paffen. Il fait de grands 
pas, il marche à grands pas. 

PASSER , z . m. Zeker werktuig ommeê te 
meeten . Compas,Instrument quifert à me
furer. 

Iets met eenen paffer asmeeten. Compaffer 
OU mesurer quelque chofe avec le compas. 

PASSIE. De paffie of het lijden van onze 
Heiland. La passion de notre Sauveur. 

Paffie- bloem. z . v . Zekere bloem die uit 
America in Europa gebragt is. Fleur de 
la paffion, forte de fleur apportée d'^Améri
que en Europe. 

PASTEL z . v. Zekei gebak. Pâte'. 
Een zoete pastei. Pâté oùily adufucrcir 

des rai fins de Corinthe. 

pastei. Een diukkstf wooid. Mèlmgem 

PAS. PAT. 
confufion des caraSéres d'impreffion. 

Haazepaftei. Potpaftei. 
Hoenderpaftei. Venezoenpaftei, 
Kiekenpaftei. Vleeschpaftei. 
Korftpaftei. enz. 

zie onder Haaze , enz. 
Konijnepaftei. Pâté de lapin. 
Een oefterpaftei. Vnpité d'huitres. 
Een harte-jaftei. 1>n pâté de cerf. 
Pasteibakker, z . v. Pâtiffitr. 
Pafteibakkery. z .v . Lie» où l'en fait lel pi* 

tésirlapâtifferie. 
Pa fteibakfter. z . v. Pâtissier/. 

PASTEN AAKEN. z . v. meerv. Pinkftein»-
kels , witte peen. Panets OU panais. 

Paftenaken met hutspot kooken. Cuire des 
panets dans un hochepot. 

Paftenaakenzaad.z.g. Semence ou graine de 
panets. 

PASTOOR , s , m. tni.vi. Land-paap. Curé, 
Pafleur. 

Pastoors huis. Presbytère. 
Paftory. z . v. «»d. w . Cure. 
Hy heefteene rijke paftory. 2! a une ricin 

cure. 
Paftorygoederen.-cg.meerv. Goederen die 

tot de paftory behoocea. Siens qui affar-^ 
tiennent à une cure. 

P A T . 

P A T A C O N W . w . E e n ftuk van agten. V» 
Patacsn, un écu de Brabant, «ne rifdale. 

P A T E N T , and. w . Bezegelde A d e . Als , Ik 
heb mijn patent gekrege» . J'ai reçu m* 
patente. v 

Patent.Bevel ofordre in geschrift. Als.Wy 
zullen morgen pa tent krijgen om te 
velde te trekken. Nous recevrons demain 
ordre de niusmettre en campagne. 

PATER . z .m . ond.-w. Een biegtvader in een 
Nonnenkloofter. Pére.le Cenfeffettrd'wt 
couvent de Religieuses. 

% Een gemakkelijke pater. Vn homme qui 
aime fes ai/es, qui Je dorhtte, 

X Dat is voor Pater en Mater,en niet voor 
he tgeheele konvent . Cela n'ejl que pour 
quelques-uns, & nonpaspourtous. 

Pater, z . g. Paterftuk. Zeker gedeelte vaa 
een os. Morceau le plus délicat de lapoi-
trine de bœuf, la tranche dupetit os. 

Die hutspot is van ' t pater. Ce hochepot est de 
la poitrine de bceuf,de latranche dupetit os. 

Paternofter.ond.ui.Het Gebed des Heeren, 
't Vader-ons. La Prière Dominicale, No-
tre-pére. 

Paternoster, ond. w. zie Roozenhoed je. 
Paternofterkoraalen. zie onder Koraal. 
X Paternofters. z .m . meert/. Handboeyen. 

Menottes, osselets, 
## Een misdadiger de paternofters aan de 

handen dóen.Mettre des menottes aux poi
gnets d'un criminel, lui donner les offelets. 

Een paterftuk in den rook hangen . Faire 
fumer un morceau de la poitrine , faire fil
mer la tranche du petit os. 

X Patersvaatje, z .g . De befte drank in een 
Nonnenk loos ter , ook in een huis. Lc 
meilleur vin qu'il y ait dans une cave. 

X T a p ons eens uit het patersvaatje.Tirez-
nous du meilleur vin. 

PATIG . Peerdig. z.g. Zeker kruid. Patience, 
forte d'hérite. 

P A T I E N T , z. m. en v. Eenmensch die ziek 
is. Vn patient, un malade. 

Patient, misdadiger die doot beulshanden 
geftraft word. Patient, Criminel puni pat 
la main du bourreau, 

P A T R I A R C H , ond. w . zie Aartsvader. 
PATRIJS, s. 4, Yeldlwen, Ptrdm, 
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PAT.PAV.PAU. 
ï e n schotel patrijzen opzetten . Servir Un 

plat Je perdrix. 
Patrijshond. z. u , Epagneul,chien couchant, 

chien de chajfepour la perdrix. 
Het wijfje van een patrijshond , een teef 

die voor ' t hoer. staat. Epagneu.'e. 
Patrijsjagt. z . v. Chajfe auxperdrix. 
ï.ltri'sj'e.z.g. Jonge patlijs . Perdreau jeune 

perdrix. 
De tong is ' t patrijsje van de zK.Lafolecft 

la perdrix de la. mer. 
rATROON.z .m .ond .w. Beschermer/Voor

stander , Meefter. Patron , Protclfeur. 
H y is mi j n patroon in die zaake. C'est mon 

f metteur dam cette affaire, il s''est déclaré 
peur moi , il m'honore de fa protettion. 

Patroon. Dus noemen de kantoorknegts , 
en boekhouders , de kooplieden die zy 
dienen. Patron, Maître. 

D e patroon is in ' t kantoor. Le patron ou le 
maître efl au comptoir. 

I k zal dat den Patroon aandienen.?'"» ƒ--
rai rapport au Patron, 

Patroon, z .g . Voorbeeld, voorschrift. Pa
tron , exemple, modèle. 

H y maakte dat naar een goed patroon. Il 
fit cela après un bon modèle. 

"Een patroon dei kaatnaaifteren. Vn pa
tron de dentelle. 

Men houd u voor een patroon van een 
godvrugtig leven.Fouspassezpour le mo
dèle d'une vie exemplaire ou dévote. 

Patroon.kardoes voot de YUUHOeren. Peti
tes gargousses. 

Xatioontas. zie Kardoes-tas. 

PAV. PAU. 

Ï A V I L J O E N . z . g . s n d . w . Vierkant gebouw 
dat op zig zelven alleen staat. Pavillon, 
bâtiment quarré ifolé,fans maifons autour. 

Paviljoen.Verdek agtei op een jagt. Pont-
coupé de l'arriére d'un jagt. 

Paviljoen. Een Soort van een veldlede-
kan t . Pavillon , forte de lit de camp. 

TAUK ofHerpauk. zie Keteltrom. 
I A U S . z. m. ond. w . Opperpriester , Hooge-

priefter. Pape , Souverain Pontife. 
D e Paus van Rome. Le Pape de \ome. 
Van Kardinaal Paus worden. De Cardinal 

devenir Pape. 
Paus Jut . La Papejfe Jeanne. 
PauSdom. z.g. De Pauffelijke regeering. 

Pontificat, Papauté. 
Het vierde jaar van zijn PauSdom.La qua

trième année defon Pontificat. 
PauSdom. De Pauffelijke «f Roomsche 

Godsdienst. La Religion Rowai»e,le Pa-
pifme, l'Eglise Romaine. 

't Pausdom verlaaten, uit het PauSdom 
gaan , enz. ^Abandonner le Papifme ou la 
Religion "Romaine, fortir de l'Eglise Ro
maine. 

Hy heeft heftig tegen het Pausdom ge
schreven. I l a écrit avec chaleur contre 
l'EglifeHomaint ou contre le Papifme. 

Pausgezinde.z.m.RoomSchgezinde.Catho-
lique-Romain , Papifte. 

De Pausgezinden beweeren d a t , enz. Les 
Catholiques-Domains, les P'apifles foutien-
nent que, &c. 

Pausschap, z. g. Pontificat, Papauté. 
D e Cardinaal WolSey.eerfte Ministervan 

Hendrik den Agtfte Koning van Enge
land , stond na het Pauflchap, maar 
kreeg het zelve niet. Le Cardinal Wolfiey, 
fremier Minijlre de Henri VIII . Roi 
d'' *Angltttrre,afpiroit au Pontificat,mais il 
ne l'obtint pas. 

Pauffelijk. bjv, w, Van den ?aiw, dat tot 

PAU.PEA.PED.PEE. 
den Paus behoort . Papal,qui concernt,qul 
regarde le Pape. 

De Pauffelijke Stoel. Le Siège Papal, le St. 
Siège. 

De Pauffelijke w aardigheid. L* dignité Pa
pale. 

Het Pauffelijk regt. Le droit Papal. 
Geen Paus gebruikte zijn pauffelijk ge

zag meer , als Sixtus de Vijfde. Jamais 
Pape ne fit fi bien valoir fon autorité Papa
le , que Sixte Cinq ou Sixte-Sjiint, 

PAUW.ziePaauw. 
PAUZE. z. *. ond. vu. Ruste, stilte, veipoo-

zing. Pau/e, intermijjion. 
Die Psalm heeft verfeneide pauzen. Ce 

Pfeaume a plufiturs paufes. 
Een gantfche pauze uitzingen. Chanter une 

paufe entière on toute une paufe. 
PAUZEEREN.g .w.ond .- .v.Ruften,ftilhou-

den. Se reposer, s'arrêter. 
Wat pauzeeren i n ' t drinken. Prendre un 

peu de relâche, faire quelque paufe in bu
vant, 

PEA. I E D . 

P E A U T E R . zie Piauter. 
P E D E L . z. m. Deurwaarder van een Hooge 

School. Bedeau , Maffer d'une Vniverfité 
OU ^Académie. 

PEDESTAL. z.g. Voetstuk van een zuil»/ 
pijlaar. Pitdejial. 

t E E . 

PEEL. z..v. Eenbreedehairband. Sorte de 
large ruban de tête. 

PEEL.Moeraffigen veenagtig land.Une ter
re marécageufe, & #ù il y a des veines pro
pres à faire de la tourbe. 

Hy is uit de peel afkomstig. Il ejl né dans 
jtnpaïs marécageux. 

Peelland.z .g .Een vierde deel der Meyerye 
van ' s Hertogenbosch. Peelland, certain 
païs ainfi nommé, & qui est la quatrième 
partie de la Mairie de Bois-le-duc. 

PEEN . z .v . meirv. Wortelen. Carattcs,pancts 
on panais. 

Gecle peen,witte peen,roode peen.Carottes 
jaunes, des panels , carottes rouges ou bettes 
& betteraves. 

Peenzaad.z.g.Wortelzaad.Graine depanets 
ou de carottes. 

PEEP.onv . tijd van Pijpen. A Is - Ikpeep . Je 
jouais ou je jouai de la flûte. 

PEE PER. zie Peper. 
PEER.z .m . Zeker boomvrugt. Poire,forte de 

fruit. 
Soppige peeren. Poires pleines dejut, d'une 

eaudrlicieufe. 
t Wy hadden daar 's avonds een foppige 

peer. Nous y eûmes le foir un bon verre de 
vin, nous y bûmes d'importance, 

Amberpeer. Queepcer. 
Appelpecr. Reukpeer . 
Botterpeer. Rietpeer. 
Muilpeer. Roozepeer. 
Mtiskadelpeer. Smoutpeer. 
Muskuspeer. Suikerpeer. 
Oranjepeer. Waspcer. 
Paerelpeer. Winterpeer. 
Pondpeer. Zomerpeet , enz. 

zie onder Amber , enz . 
Peerebloeffem. z . m, Fleurs de poirier. 
Peereboom. z . m. Poirier. 
Peereboomenhout. z.g . Bois de poirier. 
Peereboomeplank. z . v. Planche de bois de 

poirier, 
Peereboome stoelen. Chaifes de bois depci-

ritr. 

PEE.PEG.PEI. 493 
Peeredrank. z. m. Drank van peeren ge

perst. Poiré, boijfon faite de jus depoirts, 
P E E R D . zie Paard. 
P E E R D I G ofpeerdik.ziePatig. 
PEERL.z iePaere l . 
P E E R L K R U I D . zie Paerelkruid. 
PEERS.z i 'ePaers . 
P£ES.z.v .Fees van ' t lichaam . Tendon:ttrmt 

d'\Anatomie. 
In ' t laaten een pees raken. Blesser un ten

don enfaignant OU en tiran» dufang. 
Pees. Snaar. Corde. 
De pees van eenen boog.La corde d'un arc, 
Bullepees. zie onder Bulle. 
* Iemand op de pees ze t t en , lustig aan ' t 

werk zetten. Faire bien travailler quel
qu'un , lui tailler bien de la befogne. 

* Iemand op de pees ze t t en , sterke ge 
neesmiddelen ingeeven. Faire avaler bien 
des remèdes à quelqu'un,lui donner des rt-
médes violens. 

Iemand met een pees afsmeeren. Rosser-
quelqu'un avec un nerf de bœuf, le repajfer 
avec un nerf de bceuf. 

P E E T . z. m. en v. Doopheffer,Doopheffter. 
Parrein ou Parrain 9 Marraine, celui on 
« l ie qui tient un enfant fur les fonds de 
baptême ou qui le préfente au baptême. 

Peet over een kind zijn. Etre parrain ou 
marraine d'un enfant, le tenir fur les f ond t 
de baptême. 

Zy staan beide peet over dat kind. Elles 
font toutes deux marraines de cet enfant, 

Peete-Moei. z . v. Zeer gemeenzaame 
spreekwijze. Marraine. 

Peet-Oom. z . m. Gemeenzaame Spreekw. 
Parrain. 

P E E T E R . z. m. Peet , gevader. Parrain. 
Men gebruikt Peeters en Meeters in den 

kinderdoop. Onfefert de parrains & de 
marraines dans le baptême. 

Peeter.z.m. Pieter,Mansnaam. Pierrt,mm 
d'homme. 

% Peetlap.z.m.e» v.Een die Peet in een an
ders plaats staat. Celui qui eftparraiaoii 
celle qui ejl marraine a laplace d'autrui. 

P E E Z E R I K . zie Pezerik. 
P E E Z I N G.z .v .Dunbii tdtouw. FiceUe,corde 

menue, 

P E G . PEI . 

P E G E L . z . m. Peil,ijk,teiken van een maaf., 
La marque des mefures qui font étalonnéesy 
étalon , jauge , bouton. 

De k a n i s tot de pegel vol. Le pot efl plein 
jufqu'au bouton jujqu'à la marque Ouju/V 
qu'a lrétalon. 

P E G E L E N . zie Eiken. 
## Pegelen , drinken. Hauffer le coude ttrin~ 

quer , grenouiller. 
Pegelftok. zie Peilstok. 

PEIL. z . v. Zekere gestelde maat . Certain» 
hauteur, certaine mefure marquée OU mar~ 
que mefurée. 

Onder de peil blijven. Demeurer fous la 
marque on fous la quantité de ce qui a été 
jaugé par le maltotier. 

Het water is op zijn peil. L'eau efl kfajuflt 
hauteur. 

' t Water flaat onder ofboven de peil.L 'ea» 
est plus baffs on plus haute qu'il nefauf,el-
le eft au dejfous ou au dessus de la marque» 

Dat bieris niet op zijn peil gebrouwen. 
Cette bière n'ejipas brajfée félon la mefure 
marquée,on l'a fait confemmer trop OU trop 
peu. 

* Da t is boven de peil geschonken. Cela efl 
verféplus qu'il ne faut, cela excède la mt ~ 
fure. 

De peil goed raaaken, maakea dat met» 
géco 

file:///Anatomie


4P4 PEL PEK. 
geen meer wijn os bier heeft a l s deft 
pagter bekend is. N'avoir ni plus ni 
moins de vin on de bière, que ce qui est 
marqué ou jaugé du maltotier OU rat de ca-
ve, &e. 

-TEILEN. i » . - n . D e diepte meeten. Sonder, 
mejurer Uprofendeur. 

D e haven peilen. Sonder le fort. 
D e gragten van een belegerde ftad peilen. 

Sonder Ulfojfes d'une -ville afjiégée. 
Den grond met het dieplood peilen. Son

der le fond de l'eau avec la fonde. 
Men kan de SpaanSche zee niet peilen. On 

ne f aurait fonder l'Océan,la mer d'EfpAgne 
OU la mer Occidentale. 

Den wijn van eenen wijnkoper peilen. 
Jauger les tonneaux chez, un Marchand de 
•vin avec une verge marquée ou avec une 
jauge. 

D e pagters gaan peilen.Les malmiers vont 
jauger. 

* Men kan zijnen grond niet peilenenen 
kan hem niet regt leeren kennen . On ne 
f aurait fonder , découvrir ou pénétrer ce 
qu'il a dans l'ame,il efl impénétrable,on ne 

• f aurait le connaître à fonds. 
* De hoogte der zonne of fterren peilen os 

meeten. Prendre la hauteur du foleil', des 
étoiles ou des aftrts. 

? £ I L E R . z . m . Een die z igme t peilen v a n ' t 
water bezig houd. Sandeur,celui qui Jon
de l'eau , pilote de fonde. 

Peiler,roeyer,wijnroeyer. Jaugeur,celui qui 
jauge les vins. 

Depagte rs zijn met de peilers in de kel
der. Les maltotiers font dans la cave avec 
lesjaugeurs. 

Peiling, z. v. Het peilen. Ac7io» de fonder, 
jauge. 

De peiling van ' t water. L'ASion desen-
der ta profondeur de l'eau. 

Peilketting. z . v. Ketting waar mede de 
"WijnpeUers de vaten e n ' t vogtdat ter 
in is peilen. Eprouvette,chaine dejauçeur. 

Teilkompas.z.g.Kompas om de afwijking 
der naaide meê te meeten . Compas de 
Variation. 

, PeiUood. z .g . Sonde. 
"Pdlftok.z.m.Roeiftok.yauge, verge dtjaw 

geur. 
P E I N Z E N , zie Denken,overwegen; 
PEIS . md. w. zjt Vrede . 

P E K . 

JPEK. z.g . Pik. Poix. 
Hy heeft pek aan zi jnbroek.H a ie la poix 

à fon haut-de-chatijfcs,fon haut-de-chauf-
ses est tout goudronné OU plein de goudron. 

X Hy heeft pek aan zijn broek o fgat, hy 
weet van geen opstaan of Scheiden i n ' t 
gezelschap. Il ne fauroitfe féparer de la 
çompagniejl aime a caufer,il ne fonge point 
à fortir d'où il efl, il efl col lé à fon fiége. 

Hy is ZOO zwart als pek osais een moor. Il 
•efl noir comme un more. 

Fekagtig.byv .w. Naar pek ruikende. <üjti 
/ent legottdron. 

Het ruikt hier heel pekagtig. Il sent ici fort 
te goudron. 

Pekboom.Fikboom. z. m. Pin,fapin, arbre 
d'où diJlille le goudron. 

X Pekbroek.z.m . Pikbroek,Zeeman. Ma-
tetot,homme de mer ou qui a te pied marin, 
franc matelot. 

X Pekbroek.z .m .Peklap.zkter in 't gezel • 
schap. Une personne qui ne s'ennuyepoint 
d'ennuyer les autres, en leur tenant plus 
longtems compagnie qu'ils ne voudraient 
bien OU que U bienféance ne te permit. 

PEK. 
% Hy is een regte peklap •ƒ pekbroek. 

Quand il aune jois pus place dans une 
compagnieën ne jonge f lus à Je lever7on di
rait quand il eji quelque part , qu'il y eji 
doHii^tfi un homme qui eji tot*jours colle à 
Jon fi le. 

Pekdonker. hyv. VJ. Heel donker. Fort t>l-
jittr y noir comme dans un Jour. 

't Was toen een pekdonkeienagt . Jlfai-
f oit alors une nuit très-obfture^a nuit etoit 
alors fort obfcure s il f aij oit noir comme 
dans un four. 

Pekdraad.îL.w. Draad met pekbeftreeken. 
ïilpoiffé ,filgoudronné , du lignou ou li
gnent , chegros. 

Iets met eenen pekdraad vaftnaayen. ^At
tacher OU coudre quelque choje avec du li-
gneul, 

PEK.EL. ÏC.T ' . Zoutwater. SAumure,eaufalée. 
Iets in de pekel leggen.iSW^r quelque chofe3 

la mettre dans lajaumure. 
.Ergens pekel op gieten of op doen. Ver/er 

de lajaumurefu r quelque choj'e. 
Dat is zoo zout als pekel. Cela efîfaUcom

me de lafaftmure. 
*Iemand in de pekel iaaten Reeken.Laif-

fer quelqu'un en danger OM dans Cembar-
ras. 

Pekelen.^.iu.Smelten-tot pekel worden.Se 
fondre, devenir faumure. 

X> at zout begint te pekelen. Ce fel commence 
à f e fondre. 

PEKELEN.iu.-iu.Zonten. Saler3mettre de la 
faumure Jur quelque chvfe. 

Pekelharing. z,.m. Zoute haring, Harang 
pee, harangj'alé. 

% Pekelhar ing, Quakzalvers of Koorde-
danilérs Maakgek. Jean-farine3Jtan-po-
tage, Boujfen de t'narlatans OU de Danfeurs 
de corde. 

% Pekelhoerx.i ' .Een oude hoci.Vne vieil
le garce. 

Pekelnat. z*. g. Pekel. Saumure. 
* Pekelnat.-0/gri^.iu. Dezee . Lts ondes fa-

lées , la plaine Jalée. 
Zoo veele kielen die het pekelnat door-

bruiflehen. Tant de vaijfeaux qui pajfent 
la mer , qui la foulent. 

* Pekelfchuim. z..£. Zeefchuim-zeewater. 
Ecume de mer OU de la mer. 

* Pekel fop. z,.g. De zee. %Se Pekelnat . 
Het bruifehend pekelfop. La mer eatmante, 

les ondes écumantes. 
Pekelfpek, z.ie onder Fckcl, enz. 
Pekelveld. z..g. Digtk^ VJ. 2,ùPekelnat. 
Pekelvleefch. z..g. Gezoutevleefch. Chair 

falée. 
Een ftuk pekelvleefch opzetten. Servir un 

morceau de chair falée. 
% Pekelzonde. z.. v. E e n o u d q u a a d . Vn 

vieux péché. 
Hy moec wat voor zijn pekelzonde heb

ben. Il doit payer pour Jon vicuv péché, 
P E K K E N , VJ. VJ. Pikken , met pek befmee-

ren.P}otffer-goudronner^enduire de poix ou 
de goudron. 

Dat fchipisverfch gepekt. Cevaijfeaneft 
fraîchement goudronné. 

Een luifel pekken. Goudronner un auvent. 
• Tzkkïdns.z..m.CerctepQiJfé,fsrte deflambeau 

compofé de corde poijfée en forme depetit 
cercle. 

X Peklap.2L.7w.Piklap-bniver in een gezel-
ichap. Importunquifemblecloué\ qui ne 
petit quitter la compagnie. 

X Peklappen.^.iü.Blijvenzitten,van geen 
fcheiden weeten. Ne parler jamais de s'en 
aller , être cloué à f a place. 

Pekton. z.. v. Pikton. Tonneau hgoudron. 
Pektonnen branden, tinlUr des tonneaux oà 

PEK.PEL.PEN. 
il y a eu du goudron , brûler des futaillti 
goudronnes, 

Pckzwart. byv. w. Heel zwart. Noir comme 
de ta poix , noir comme du jayet. 

Een pek/waite piuik. Vneptrruqut n»m 
comme du jayet. 

P ï L . 

PEL. D o p , fchel ofSchil, vliesje van een e l , 
van een boon,enz.Lapellicule d'un ceuf, 
ta cojfe ou lagoujfe d'une fève , &c, 

P E L D E G A R S T . zie Gepelde garft. 
PELGRIM.z.m.«»d .w,Bedevaartreizei .i°/--

lerin. 
De Pelgrims van Jeruzalem. Les Pèlerin» 

de Jeruzalem. 
Pelgrimagie.z.v.o»d.w.Bedevaart.P/ler/.-

nage. 
In pelgrimagiegaan. ailler en pèlerinage. 
Pelgrimskleed.z.g.Pelgrimsgewaad.fi"aiil 

de Pèlerin. 
•Pelgrimsmantel. z . m. Mantelet de Pèlerin. 
Pelgrimftok.z.m . Bourdonjoâton de Pèlerin, 

PELIKAAN, z .m . Pellikaan.Pelkaan.zeke-
re vogel. Pélican , farte d'oif eau fabuleux 
ou du-moins fort rare. 

P E L L E , z. v. Baarkleed - ' t laken over de 
kift. Drap mortuaire. 

P E L L E N . z.g.Linnen-doek,tot tafellaken* 
en Servetten gebruikelijk. Toile ouvrée, 
propre pour faire des nappes & des ferviit; 
tes. 

Eenftuk pellen van twee en vijftig ellen.' 
Vnepièce de toile ouvrée de cinquanie-deu* 
aunes. 

P E L L E N . w . w . Doppen.uitdoppen. Oterdt 
Jtsgeujfes , écejjer. 

Boonen pellen. Ecoffer des fèves. 
P E L L E W E V E R . z . m . Een wever die pelïen 

weeft. Tijferand de toile ouvrée. 
P E L M O L E N , z. m. Moulin à faire l'orge 

mondé. 
PELS. Hoogduitfih w . zie Bont. 

% Pels.z.m.Rok.j'uste-aM-corps.jupe de def-
fous que portent les femmes. 

X Een luis in den pels itetten , ontijdig ie
mand iets leeren. apprendre trop tôt 
quelque ebofe à quelqu'un , lui découvrir 
trop tôt fon jenet. 

Een pelsrok,een bonte rok. Jujle-au-corpi 
fourre , petijj'on. 

Eenen bonie.'i pels aan hebben. Avoir H* 
jf.fte-au-corps fourré, unpélijftn, uni robe • 
fourrée. 

PELSSER. zie Bontwerker. 
J ' t Zijn wevers en pelffers, ' t is een deel 

flegt VOlkje.Ce/l de la canaille,c' efl la lit 
du peuple , ce font des gens de néant. 

PELTERYEN.z .v .meerv .ond .w .Bontevel-; 
len. Pelteries. 

PELTSER .z iePelsser . 
PELUW, zie Peuluw. 

P E N . 

P E N . z. v.Penne, schrijfpen. Plume. -
Eene pen snijden, vermaaken. Tailler nnt 

plume, la raccommoder. 
* Hy heeft afvoert eene fraaye pen , h y 

schrijft wel. Il écrit fort bien, il a une fort 
bonne main. 

* Pen. Stijl, schrijfwijze. Plume ,st i le . 
Hy heeft eene vlugge os vaardige pen . / / a 

une banne plume, il aunbonflilt , il écrit 
bien. 

Hy had een scherpe pen,hy schreef scherp. 
Il avait la plume piquante , (on flile était 
mordicant. 

Ziiae pen is net besneden, hy heeft eenen 
nettea 
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PEN. 
àetten beschaafden stijl. Il écrit très-
tien, il a un beauftile,fonftile efl fort cou
lant. 

Z i jn pen tegen iemand scherpen, zig ge
leed maaken om tegen iemand tefchrij-
ven. Se préparer à écrire contre quelqu un. 

Iemand met de penne of schriftelijk 
beantwoorden, \epondre à quelqu'un par 
écrit, lui répliquer, écrire contre lui. 

Hy is aan de p e n , hy schrijft op een kan
toor. Il écrit chez, un Notaire OU chez, un 
Procureur, il manie la plume, il est clerc OU 
garçon de comptoir. 

5PENNEN. z . v. metrv. Plumes. 
Een bos pennen. Vn paquet deplumts,à 

Doelpen. Scliietpen. 
Ganzepen. Schrijfpen. 
Kantoorpen, Slagpen. 
Lafterpen. Trekpen. 
Roerpen . Zwaaiiepen, enz. 

zieonderDoel ^ n z -
I-enhoutepeno fpin, Cheville de bots, zie 

Tin. 
"Ergens een houte pen inflaan.E»fo»«r »»e 

cheville de bois dans quelque chose. 
Pennebal. zie Kolf bal. 
ïennebereider. z . m. Plumafper, celui qui 

hollande des plumes. 
X Pennekoker. z . m. ' t Bovenste van een 

fchrijfkoker. Etui à plumes. 
Pennekonft. zie Schrijtkonft. 
ïennekoopet . z .m . Penneverkooper. Pl«-

majfter , celui qui vend des plumes. 
t Penlikker. z. m. Schrijver, al die de pen 

voert. Homme déplume, clerc, garf on de 
comptoir. 

"Pennernes. z.g. Canif. 
l e n fcherp pennernes. Vn canif qui coupe 

bien. 
"Pennernesje. z. g. Petit canif. 
ïenneschagt.z .v .Penneschaft. Tuyau,plu-

me qui n'efipas encore taillée. 
ïennetje.z.g.Petitepiumeoupetite cheville. 
Pennewinkel. z . m. Boutique deplumajficr. 

Ï E N N I N G . z . m. Eenftuk gemunt goud of 
zilver. Médaille ,piéce d'or ou d'argent, 

fur Laquelle on repréfente ce qu'on veut, en 
mémoire des grands ir mémorables événe-
mens. 

Iemand eenen gouden penning vereeren. 
Faire préfent d'une médaille d'or à quel
qu'un. 

p e Koning liet goude en zilvere pennin
gen flaan.Le Roi fit frapper des médailles 
d'or & d'argent. 

Penning. Een halve duit. Denier, la moitié 
d'un double ou d'une dute. 

Zestien penningen doen in Holland êe-
nen stuiver. Seize deniers font un fou en 
Hollande. 

Daar is tien gulden, veertien stuivers , 
twaalf penningen.Ily a ou voilà dix li
vres , quatorze fous , douze deniers. 

Niet eenen penning in de wereld hebben. 
N'avoir pas un denier aumtnde,n' avoir ni 
denier ni maille. 

I k z a l ' e m i e t eenen penning of niets op 
leggen. Je n'en donnerai pas davantage,je 
n'y ajouterai pas un denier. 

Iets tot den laatften penning opleggen of 
betaalen. Payer quelque chojejufques au 
dernier jou OU jufqu' à un denier. 

's Lands penningen of's Lands geld. Les 
deniers publics , tes deniers de l'Etat. 

Wanneer zullen de penningen geteld 
worden 5 Qjiand est-ce qu'on comptera les 
deniers? ^jtandproduira-t-on les efpéccs i 
Quandnouspayera-t-on ? 

P e penningen -of ' t geld laatenbeslaan. 
Suifir OU arrêter lts deniers OU l'argent. 

PEN. PEP. 
De honderdste penning.Le««tiéme denier. 
Braspenning. Offérpenning. 
Drinkpenning. Plokpenning. 
Gedenkpenning . Quiftpenning. 
Gildepenning. Re ispenn ing. 
Godspenn ing . Rekenpenningen . 
Huurpenning . Spilpenning . 
Kneupenning . Slindpenning. 
Kooppenn ingen. Standpenning. 
Legpenning. Steekpenning. 
Miedepenning. Trouwpenning. 
Noodpenning. enz. 

zie onder Bras , enz. 
Penningbloem. zie Penningkruid. 
Penningkruid.z.g. Penningbloem. Lunai

re , for te déplante. 
Penningmeester, z.r». Schatmeester. Com

mis , Tréforier, celui qui garde la caiffe, 
renningswaarde.z.-".Behoorlijke waarde. 

Jujle valeur. 
Ergens penningswaarde voor geeven. Pa

yer lajufte valeur de quelque chose. 
PENS.z .v . Een der inwendige deelen van 't 

lichSL3ia.Pance,panfejripes,eJlomac de l'a
nimal. 

"Een pens schoon maaken.Newoyer mepan-
fe. 

Bierpens. Rollepens. 
D ikpens. Schaapepens, enz. 

zie onder Bier j enz. 
Een ossenpens. Panfe de bœuf. 
Pensdarm, dikdarm. zie Propdarm, Dik

zak , Dikbuik. 
PENSEE-BLOEM.z .v .Zekerelentebloem, 

de violetbloem wat gelijkende. Penfée, 
fleurprintaniére qui a quelque reffemblance 
avec lavfolitte. 

P E N S E E L , z .g . PinSeel. Pinceau. 
* Die schilder heeft een goed penseel os 

schildert wel. Ce peintre peint bien, il a un 
pinceau délicat. 

* Men ziet een stout penseel of stoute 
trekken in dat ftuk. On remarque dans ce 
tableau un pinceau hardi, il y a des traits 
hardis dans ce tableau. 

Penfeelmaaker. z . m. Faifeur de pinceaux. 
Penseelfchrijver. z .m . Die met het penSeel 

fchrijfr. Celui qui écrit avec unpinceau,E-
crivain au pinceau. 

PENSIONARIS.z.m .owd .w.Loontiekkend 
Raadsheer. Ptnfîonnaire. 

Mijn Heet de Raadpensionaris van Hol
land. Monfieur le Grand - Penfionnaire 
d'Hollande. 

P E N S M E R K T . zmv. De plaats daar men 
penffen, enz. verkoopt. Triperie, lieu où 
l'on vend des tripes & despanfes. 

Pensmes. z. g. Couteau de tripière. 
Pensrollen. z . v. meerv. Sorte d'andouilles. 
Penssen. g. w . Penr ,darmen , enz . verkoo-

pen. Vendre des tripes, être tripier ou tri
pière. 

Zijne moeder heeft eenige jaaten in die 
straat gepenft. Sa «ére a venduplufieurs 
années des tripes dans cette rue-là , eIley a 
ététripiéjfe pendant quelques années. 

Pensverkoopet. z . m. Pensman. Tripier. 
Pensverkoopfter. zie Pensvrouw. 
Pensvrouw. z . v. Penswijf, Pensverkoop

fter. Tripière. 
Penswijf. zie Pensvrouw. 

PEONI . z . v . Zekere groote roodebloem. 
Pivoine, forte de groffe fleur rouget 

P E P . 

PEPER. z . v. Zeker Ooftindisch gewas. Du 
poivre , certain fruit des Indes Orientales. 

Zwarte peper, witte peper, lange peper. 
Potyrt mit ) poivre blanc,poivre long. 
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X Peper haaien , naar Ooftindié'n vaaren. 

Faire un tour ou u» voyage aux lndes,aller 
aux Indes. 

% Hy moet om peper u i t , hy moet naat 
Ooftindié'n. Il faut qu'il aille cueillir d» 
poivre, qu'il aille aux Indes. 

Muurpeper, zie onder Muur. 
* Men heeft hem dat wel gepeperd of 

heel dier verkogt.On lui a vendu cela bien 
cher. 

Peperboom . z . m. Poivrier. 
Peperbus, z . v. Peperdoos. Poivrier. 
Een zilvere peperbus. Vnpoivrier d'argent. 
Peperdoos. z . v. zie Peperbus. 

P E P E R E N , w . vi. Met peper beftrooyen. 
Poivrer,poudrer de poivre. 

Die worst is heet gepepe id. Cette faucljfe efi 
bienpoivrée. 

Peperhuis.z.g. Een gerold papier hoorns-
wijze. Cornet - dupapier roulé enferme de 
corne. 

Peperkoek, x, m. Sterk gepeperde koek. 
Gâteau épicé ,pain d'épiée. 

Peperkruid. z.g . Peperwortel. Pafferage. 
X Peperland. z.g . Ooftindiën. Le Pairs in 

poivre, les Indes Orientales. 
Peperwortel. z . m. zie pepeikruid. 

P E P O E N . zie Pompoen. 

P E R . 

P E R D OEN.z-g .Touw on. de maft te verze
keren, üalauban. 

P E R E L . zie Paerel. 
P E R E N , zie Peer. 
P E R I J K E L . ond. w. z.ie Gevaar. 
PER lODE.ond .w . Volzin meenteden. Pé

riode ,fens complet dans un difeours. 
PERK.z.g.ond.w.Beflootenplaats.Parc,lie» 

enfermé. 
Een perk ofwarande van wilde dieren. Vn 

parc dans lequel on enferme les biles fauva-

£"• 
Perk , bloemperk. Parterre de jardin. 
D ie hof leit metf raaye perken. Il jade 

beaux parterres dans ce jardin. 
Bloemperk. Renperk. 
Hinkperk. Worftelperk. 
Loopperk. enz . 

zie onder Bloem , enz. 
P E R K E M E N T . z . g. Bereid kalfs- of 

fchaapsvel. Parchemin. 
Iets op perkement fchrijven.Ecrire quelque 

choje fur duparchemin. 
* Dat is op duurzaam perkement ge-

fchreven,dat houdmen in gedagten. Ce-
la est immortalifé, on se souvient toujours 
de cela. 

Een boek in perkement binden . Relier un, 
livre en parchemin. 

Hoornperkement. Schaapeperkement. 
Maagdeperkement. enz. 

zie onder Hoorn , enz. 
Perkementbereider.z.m.Perkeraentmaker. 

Parcheminier , qui aprète le parchemin. 
Perkementkooperofverkooper.Parchemi-

nier ,quivend duparchemin. 
Perkernentwinkel. z .m . Parcheminerie,bou

tique de parcheminier. 
P E R K E T ofparket.z.g. Iemand in 't perket 

brengen.Gemeenzaame fpreekw. In tr i
guer quelqu'un dans une méchante affaire. 

P E R L E , zie Paerel. 
PERS . Zekere vmgt. zie Perzik. 
PERS,pars. z .v . Een werktuig van verschei-

de slag, en tot veelerlei gebruik. Presse, 
prefjoir, machine qmfert a divers ufages. 

Mijn hert ftaat als in een pers. Sjfe molt 
cœur eftferr ! que mon cœurfoujfre de peine 
Oliei''angoijfe ! 

Een 
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fcen boek op oe pers brengen »ƒ doen 

drukken. .Hetfre »« livre fous pressé, le 
faire imprimer. 

Dat boek lek op de pers , is onder de pers 
osword gedrukt. Ce livre est sous preste OU 
s'imprime. 

Druivepers. Olipers. 
Drukpers. Plaatpcrs. 
Drukkerspers. "Wijnpers, 
Lakenpers . enz . 

zie onder Druive , enz. 
Een boekbinders peis. Presse de relieur de 

livres. 
Kalanderpers. zie Lakenpers. 
Lhintpers. Unepresse à prester le linge, com-

me les draps,les nappes & les ferviettcs,&c. 
PERS. z . m. Een Peruaan. U« Perfan. 

De Persen. Les Perfes ou les Perfans. 
Ï E R S B O R D . zie Persplank. 
P E R S G E L D , z, g. Geld dat betaald word 

om de druiven te doen persten. Prestura-
ge,droitqu'onpayeau maître 4»prejjiiroù 
l'an faitprefferfon vin. 

PERS IÀAN . U« Perfan. 
De Perfiaanen. Les Per fans ou les Perfes. 
Per i ie , Persten. La Ptrfe. 

PERSIK . zie Perzik. 
PERSISCH.by-v.u--.Dat van Perste ïs.Perfan, 

de Perfe. 
Eene Perfifche vrouw. Vnt Perfane. 
De PeriiSche taal . La langue Perfane. 
Perfische zijde. De laseye de Perse. 
Perfloon. zie Persgeld. 

P E R S O N A A D J E of PerSonagie. ond. tv. 
Speeler op 't tooneel. Perfonnage,^icceur 
de théâtre. 

Spreekende en stomme perfonnaadjen. 
Des aiteurs gui parlent & des a&eurs 
muëts. 

Een groo t pcrSonaadje, een aanzienlijk 
rnan. Vn grand perfonnage , un personnage 
illuflre , un homme de conjéquence. 

B y k a n zijne personaadje os zijne rol wel 
speelen.^ Il fait bien jouer ('onperfonnage 
ouso» rôle. 

PerSonagie. zie Personaadje. 
P E R S O O N , z . m. ond. -w. Vneperfonne. 

In eigen persoon verschijnen. Comparaître 
inperfonne. 

Op zijn persoon of op hem valt niet te 
zeggen. I l n'y a rien a lui reprocher. 

Manspersoon. Vrouwspersoon. 
zie onder Mans , enz . 

Persoonbootfing. z . v. w . der Redenrijk: 
ksnfi. Invoering van een persoon. Projo-
popêe : terme de Rhétorique. 

Persoonli'k.byv.-u-. Van den persoon. Per
sonnel , de la personne. 

Een persoonlijk werkwoord. Vn verbeper-
fonnel. 

Persoonlijk, rakende iemands persoon. 
Personnel, qui concerne laperfonne. 

Een perfoonlijke beschuldiging.Une accu-
fation perfonnelle. 

Persoonlijk.bytu.ln eigen persoon.En per
sonne. 

D e Koning zal persoonlijk te velde trek
ken . Le 'Rjifera la campagne enperfonne. 

P£RSPLANK.z,v.Persbord.Planchedep-ese 
f'-

Ï E R S S E N . tu.w. Parffen. Preffer^alandrtr, 
ferrer avec unepreffe. 

Een boek persten, laken perffen , kouffen 
persten,enz.Presser un ltvre,calandrer ou 
« t i r du drap , catir des bas. 

"Wijn persten. Presser du vin, preffurer les 
raifins. 

Peiffen, dringen. Presser, serrer. 
Da t water perst daar tegen aan. Cette eau 

prejfflà contre, l'eau fait une font impul-

PER.PES.PET. 
Jîon contre cela. 

Iemand ergens toe perffen of toe dwin
gen . Porter quelqu'un a faire quelque cho-
Je, leprejfer , en extorquer quelque chose. 

PERSSER .z .m.Wijnperffer . Le maître d'un 
prejfoir, ouvrier qui travaille au prejfoir, 
prefjweur. 

Petflîng. z .v . Parflîng,drukking. Prejpon, 
impltlfion. 

De perffing van de lugt.van ' t water, enz. 
Lapreffion, l'impuljion de l'air , de l'eau, 
&c. 

Peisspil. z . v. Spil van een peis. Vis d'une 
preffe ou d'un prejfoir. 

P E R T I N E N T , ond. w . zie Net. 
P E R T E Z A A N . zie Pertizaan. 

Pertizaan.Pertezaan. md.-w. Zekere helle
baard. Pertuifane, forte de hallebarde. 

P E R U . z. g. Naam van een Koningrijk van 
Zu id-Amerika langs de Westkust. Pé
rou , nom d'un Royaume de l' ̂ Amérique 
Méridionale, le long de la côte occidentale. 

P£RZENKRUlD.z.g.Perstcaire,serte d'her
be. 

P E R Z I K , z. v. Peifik. Zekere vrugt. Pèche, 
forte de fruit. 

Perzikboom.z.m . Pêcher,arbre qui porte des 

pêches. 
D ie perzikboom is op een abrikoosftam 

geënt . Ce pêcher est ente ou greffe'Jttr un 
abricotier. 

Peizikfteen, z. m. Noyau depêche. 

P E S. 

PEST. z. v. Peftilentie,besmettelijke ziekte. 
Peste, maladie contugieufe. 

De peft regeert daar sterk. La peste régne 
fort-là , elle y emportebien des gens. 

Dat land is met de pest besmet. La peste est 
dans cepaïs-là, cepaïs-la efl affligé ou aé-
sole de lapejle. 

* Hy is een pest osbederf van ' t land ofin 
den Staat, -'est unepejie dans l'Etat. 

' t Quaad schuwen als de peft.Ev.ter le mal 
comme lapejle, le fuir comme on feroit la 
pejle. 

Pestbuil.z.v,Peftgezwel. Bubonpeflilentiel. 
Peftelijk. zie Peftig. 
Peftgafthuis. z . g. Ye&lvns.Hôpital pour les 

ptjiiférés. -
Pesthuis, zie Peftgafthuis. 
' t Pesthuis legt vol zieken. V'Hôpital est 

plein depejliférés. 
Peftig.byv. w.PefteUjJ^inet de peft belmet. 

Peftiféré, peflilentiel. 
Een peftige lugt. Vn air pejliféréoupejïi-

lentiel, u» air infeSé de lapejle. 
Pestilentie, zie Pest. 
Pestilentie-wortel. z.m . Soort van genees

kruid. Petafite, herbe médécinale. 
Peftkool. z . v. Charbon de pejle. 
Peftmeefter.z.m. Geneezer der pefte.Méde-

cin qui guérit les ptjiiférés. 
Pesttijd.!..». Tijd dat ergens de peft sterk 

is. Tems de peste. 
In den peftrijd op 't land vlugten. Se reti

rer à la campagne OM faire f en jéjour à la 
campagne en tems depefit, 

P E T . 

PETER , zie Peet. 
PETER . Pieter. Mans naam. Pierre, rum 

d'homme. 
P E T E R S E L I . z . v . Pieterfeli. Zeker kruid. 

Perstl , herbe de jardin , herbe potagère. 
Dat bed staat met peterseli. Il y a duper/il 

fur cette flanche, cette planche efl femie de 
frfik 

PET.PEU.PHA. 
Peterseliwortel. z. m. Racine deperjîl. 
Fetetseiizaa<i.z.g.i/ram,t oufemence défera 

fit. 

P E U . 

PEUI.ziePu i . 
PEUKEL. z . v. Puift. Petit bourgeon oupefiM 

pufiule ,petit bouton. 
De handen vol peukels hebben. Avoir les 

mains pleines de petites pujlules ou de petit» 
bourgeons. 

Peukelig.byv.w.Peukelagtig.Pleilj de peti
tes postules ou de petits bourgeons. 

PEUL. z. v. Zekere schelvrugt. Pois,forte dé 
légume. 

Peulen met schellen of zonder schellen. 
Pois avec la coffe ou j'ans cojfe. 

Peulvrugt. zie Plukvrugt. 
Zaadpeui. zie onder Zaad . 

PEULUWofPeuluwe. z . v. Hoofdpeuluw. 
Chevet, traverfin de lit. 

Die peuluw hoord tot dat bed. Ce chevet ijt 
de ce lit-là , c'est le traverjm de ce lit-là. 

Daar is geen peuluw tot dat bed. Ce lit n'A 
pas de chevet, il n'a pas de îraverfm. 

\ PEUREN .g . iu. Ergens aan peuren of iets 
onderneemen. Commencer ou entreprendre 
quelque chofe. 

X Aan ' t werk peuren , aan' t werk gaan . 
Commencer à travailler, se mettre a. tra
vailler. 

\ Ergens naar toe peuren, naar toe gaan.' 
S'enalltr quelque part, s'acheminer vert 
quelque endroit. 

PEU TEREN.g .w .Me t den vinger wroeten. 
Fourgonner ,gratteravec le duigt. 

In de neus peuteren. Fourgonner ou fouiller 
dansfon »ez avec les doigts. 

## Hy durft daar niet aan peuteren ofniet 
aankomen. I l n'ejeroit toucher à cela. 

PEUY , puy. zie Pui. 
X PEUZELAAR.z.m.Pluizei.Epl»cheur,5u< 

épluche ,pinocheur. 
Peuzel aar -, talmer. Lambin , Unternier. 

\ P E U Z E L E N , w . w. Pluizen, met kleine 
beetjes eeten. Manger d longues dents „ 
prendre de très-petits morceaux , pinocher. 

Ik zal nog Wat peuzelen. Jepinocherai en
core un peu ,je mangerai encore un peu. 

t Peuzelen, talmen- Lambiner, lanterner. 
X Peuzeling.z.v.Pluizing. diction de pino

cher ou de manger document,lentement,peu 
ou du bout des dents. 

t Peuzelftcr. z . v. Pintcheufe, lambine. 
Peuzelwerk, z.g. Des mets amufans, comme 

des noifettes, du chevrettes,^ autres chofe) 
qui ne nourriffent guère. 

Zie daar wat peuzelwerk. Voilà quelque 
chofe a manger pour vous amufer. 

PEZE. zie Pees. 
PEZERIK,*.»». Schaapsschaft. Vit démon-

ton. 

P H A. 

P H A I Z A N T . zie Faizant. 
ÏHARHEERofFarheer .z .m .Uit het Hoog

duitse!) ontleend. Mimjlre, Pafitur ou 
Prédicateur Luthérien. 

P H A R I Z E E N . z . m. Farizeen , Aanhanger 
van de Farizeensche Secle onder de 
Jooden. Pharifien , attaché à la Secle des 
Pharijiens parmi les Juifs. 

Paulus was een Pharizeen voor zijne be
keering. St. Paul «oit Phtrijien avant fé 
converfion. 

' tPharizeenfch gevoelen. Lefentimmt des 
fharifitnt, 

THE., 
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PHE.PHI.PIA.PIE. 
P H E . 

PHENIX.z .m . Soort van vogel,die de eenig-
fte in zijn soort is. Phénix ,fortt d'oijeatt 
seul en Jon ejpéie , oij'eau fabuleux. 

Cujas is een Phénix onder de Regtsge-
leerden. Cujas est un Phénix parmi les 'ftt-
rijconjultes, il est le [lus excellent. 

P H I . 

PHILOSOOPH.Filosoof. z . m. ond. w.Wii-
ze, Wijsbegeerige,Wysgeer. Philosophe, 
un Sage, celui qui. prose/se la Philofophie. 

## Dat is een Pliilosooph,een wondeizinnig 
menSeb. C'est un Philosophe , un homme 
Jantajque , bourru ou capricieux. 

PliiloSopheeren,van de wijsbegeerte rede-
neeren. Philosopher, argumenter, difputer 
en philofophie. 

* D a t i s t e g r o f gephilosopheerd. Cet ar
gument eft trop tiré par Les cheveux, cette 
philofophie est trop grojfiére. 

Philosophisch. bj'v. VJ. Philofophique. 
ïhi losophy osFi.ûsofy.z.v. Wijsbegeerte. 

PliiUj ophie. 

PIA. P IE . 

PIASTER, zie Patacon. 
PI AUTER. z. g. Du laiton blanc. 
FIEK. z. g. Woord van 'tpikkerspel. Als de 

speeler die voorde hand i s , dar t igkan 
tellen eer d'andere iets te l t , zoo telt hy 
zestig in'plaats van dartig. Pic. 

PIEK. z. v. Zeker lang fteekgeweêr. Pique, 
sorte d'arme. 

De pieken vellen. Dresser les piques. 
De piek draagen,soldaat zijn.Potter la pi

que , être soldat. 
De ruitery drong fterk op de pieken in.La 

cavalerie fondit ou fejetta avec impétuofi-
té fur les piques ou sur les piquiers. 

t Piek.Een lange dwarsftreep.U» long trait 
déplume. 

De meester haalde een piek door zijn 
schrift. Le martre tira un long trait déplu
me à travers fon écriture. 

X Zijne piek fchuuren. Enfiler la vend le , 
faire gilles ,fe tirer le nerf,gagner aupied. 

Piek.drager. zie Piekenier. 
Piekenier. z . m. Piekdrager. Piquier. 
Piekftok. Le bois de ta pique. 

P I E L A A R . zie Pijlaar. 
P IEPEN. V a n ' t natuurlijk geluid der rot

ten en muizen spreekende. Pipioter.-par-
lant du cri naturel des rats & des fourïs. 

Piepen als een muis. Pipioter, contrefaire le 
cri des fouris. 

Piepen,woid ook gezegd van de jonge vo
gels. Piailler. 

De kieken piepen. Lespouffmspiaillent. 
In ' t zingen piepen. Avoir une voix de 

faujfet, faire entendre des fons aigus en 
chantant, pipioter en chantant. 

X Hy piepte van angst . Lapent luifitjetter 
des cris. 

X Zoo de oude z ingen, zoo piepen de jon
gen. SpreekyJ. Les enfantj ttivent les moeurs 
de leur s pires. 

Piepende, byv. w . Fijn. Cuiorant ,firt. 
Een piepende ftem hebben. A noir la voix 

guitrante , une voix de fouris. 
PJEÇER, piepertje. Fluitje van boomefchil. 

Pipeau , chalumeau ,fi^le champêtre. 
X Piepjong, byv. w . Heel jong. Fort jeune. 
X Dat meisje is nog piepjong. Cette fille est 

encore toute jeune , elle joue encore avec fa 
poupée, t'est un jeune letiiiro/i. 

PIE. PIJL. 
PIER. z. v. Worm. Ver de terre. 

Pieren os wormen zoeken om te visfchen. 
Chercher des vers pour pécher. 

X Hy is zoo dood als een pier , hy is heel 
dood. Il est abfolument mort , il est fibicn 
mort qu'il ne manger A plus de pain. 

X PIEREN.w.w.Loeren-bedr iegen. Duper, 
déniaifer, attrapper. 

P I E R S E M I J N . A l s , Pierfemijn wijn. Mal
voisie , certain vin d'Ejpagne doux irfto-
macal. 

P I E R W U R M . zie Pier. 
P IET . ziePieter. 
P1ETER. zie Peter. 
P I E T E R M A N . z . m . Zekere zeevifch. r i v e , 

sorte de poisson de mer. 
P I E T E R N E L . z .v . Vrouwe nasrn. Perrette, 

nom de femme. 
P I E T E R S E L I . zie FeterSeU. 
PIEW1T. zie Kievit. 

P I J L . 

P I JL . z. v. Schigt. Flèche, dard. 
De Mooren Ichooten niet vergiftige pij

len. Les Mores tirèrent avec des flèches em-
poifonnses. 

Den pijl aan de pees leggen. Mettre la flè
che a la corde, bander lJ arc pour t irer. 

Met pijl en boog gewapend zijn. Eire armé 
d'arc & de flèches. 

De pijl van eenen vuurpijl.La baguette d'u
ne fufée. 

Met eenen pijl Schieten. Tirer ou décocher 
une flèche. 

* Al zi/ne pijlen zijn verSchooten, hy 
heeft al zijnredenen bygebragt.Il a dit 
tout ce qu'il avoit À dire, il ne f aurait rien 
dire davantage, il eft au bout de fon rollet. 

* Ik hebbenog andere pijlen op mijnen 
koker, nog andere redenen gereed. J'ai 
encore d'autres raifons ou preuves à allé
guer Je fuis muni d'autres preuves,]' ai plus 
d'une corde à mon arc. 

Handpijl. Vuurpijl. 
Schietpijl. \Verppijl ,enz. 

zie onder H a n d , enz. 
P I J L A A R of Pilaar. z.w. Pijler,zuil. Pilier, 

colomne. 
Die Kerk heeft zwaare pijlaaren. Cette E-

glife eft fout enue par de gros piliers. 
* Hy is een p i j laar , een voornaam voor

stander van de Ksrk. Il est l'appui ou le 
soutien de l'EgtijeJe défenfeur de la Reli
gion , la colomne de l'Eglife. 

X Fijlaarbijter. z .m . Huichelaar,geveins
de. Mangeur de crucifix -, bigot, hypocrite , 
faux dévot. 

##Pijlaarbijtery.z.v.Huichelary,geveinsd-
heid. Bigoterie, hypocrifie,fauffe dévotion. 

Pijlaarbijtfter.z.v.Huichelaares.U»e hypo
crite , «ne fausse dévote. 

PijIaarhoofd.z.g.Kapiteel.Chapitea»,partie 
supérieure d'une colomne. 

Pijlaarkap. zie Pijlaarhoofd. 
Pijlaarfchaft.z.v. ' t L ichaam van een pij

laar. Fût ou tronc de colomne : terme d'ar-
chiteclure. 

Pijlaarvoet. z. m. Le pied de la colomne. 
PIJ LASTER. Z. m. Een platte ftijl. Colomne 

platte ,pilaftre. 
PIJLBOOG. zie Boog. 
P I J L E R , zie Pijlaar. 
P I J L H O U T . z. g. Hour om pijlen v a n t e 

maaken . Du bois a faire des pèches. 
Pijlkoker, z, m. Carquois , etui a flèches. 
De Tarters haddenden pijlkoker op den 

rug hangen, LesTartares portaient leurs 
carquois fur l'épaule ou sur le dos. 

De Mingod woid met een pijlkQker uitge-
R r i 
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beeld. Onpeint litpidon avec un carquois. 

Pijlfclieur.z.v. BoogScheut. Trait de flèche, 
trait d'arbalète. 

Hy wierd dooreenen pijlscheut gewond. 
Il fut blejféd'un couf ou d'un trait de flè
che. 

Pijlschcot. zie Fijlscheut. 
Pijlfteert.z.m. Steert van de pijl. Queue de 

flèche. 
De pijl word door den fleert beftieid. La 

flèche eft gouvernée par fa queue. 
Pijlfteert van een vlieger. La queue d'un 

cerf-volant. 
Pijlfteert. Zekere endvogel met eenen 

scherpen fleert. Certain canard, dont U 
queue va en pointe, demi-canard. 

Pijlftok. z . m. Stok van een vuurpijl. Ba
guette defufée. 

Pijlftok. Werktuig om op zee de hoogtens 
af temeeten. zie Graadboog. 

P I J N . ~ 

P I J N . z. v. end.w. Smert.weedom. Douleur, 
mal , fient iment trifte &fâtheux. 

Groote of onverdraaglijke pijn lijden. 
Souffrir une grande ou une insupportable 
douleur. 

Groote pijn in de lenden hebben. Avoir 
grande douleur OU grand mal aux reins. 

Buikpijn. Minnepijn. 
Daimp i jn. Oorpijn. 
Hartpijn. Ruggep i jn. 
Hoofdpijn, Scheelhoofdpijn-
Lendenpijn. Tandpijn . 
Maagpijn . Zijdpijn. 

zie onder Bu ik , enz. 
F i jne , afkomstig van 't Franfch woord Pei

n e , is niet gebruikelijk dan in de vol
gende spreekwijzen. 

Het is de pijne niet waard. Cela n'en vaut 
pas la peine. 

't Zal de pijne waard zijn te onderzoe-
ken,of,enz.Il vaudra bien la peine d'exa
miner, de s'informer ou de s'enquérir fi, 
ire 

PIJN APPEL.z.m .De vrugt des pijnboorns. 
Pomme de pin , le fruit du pin. 

Pijn appel-klier. z . v. Glandepinéale du 
cerveau. 

FIJNBANK.z.v.FoIterbank,plei..g,uestioB, 
torture, gêne. 

Iemand op de pijnbank brengen, appli
quer quelqu'un à la queftion. 

De oordeelen zijn verscheiden over de 
pijnbank. Lesfientimens Jont dijférens a» 
fiujet de la queftion , favoir , s'il eft permis 
d'y appliquer certains criminels. 

De p i jnbank driemaal doorstaan. Souffrir 
trois fois la queftion. 

Een kwaad geweten is eene gedurige pijn
bank. Une mauvaise confidence eft une gène 
continuelle , un boureau continuel. . 

PIJNBOOM.z.m .Pckboom. Pin+ertain ar
bre. 

P I J N E L I J K . byv. vi. Smertelijk , vol pijn. 
Douloureux , fort fenfible, qui caujt de la 
douleur. 

Eene pijnelijke wonde. Une playe douhu-
rtufe ou ftrt fenfible. 

Pijnelijk. Die pijn leid. Sjf' feujfre de la 
douleur ou des douleurs. 

Die vrouw is zeer pijnelijk. Cette femme 
ftujfrefort, elle fient de grandes douleurs, 
elle eft fort affligée. 

Pijnelijk. Zwaar , lastig , moeyelijk. Als, 
Een pijneiijke arbeid.Un travail p. nible. 

Pijnelijk. byw. Avec peine , péniblement. 
Fijneli 'kheid.z.v. La peine ou la douleur qui 

fiouffrent les malades. 
P I J N I G E N . w . w . Eolieren,op de pijnbank 



4p8 PIJN. PIJP. PIJP. PIK. 
uitrekken, appliquer à la queflitn, tour-
monter par la torture. 

H y i s lam gepijnigd. Il a été eftropiéà la 
queflion,on lut à disloqué tous Us membres 
À la que/lion. 

* Pijnigen. Quellen, knaagen. Beurreler, 
tourmenter. 

+ H y wierd door zijn geweten zwaar ge
pijnigd. Sa conscience le tourmenta extrê
mement , il fut bourrelé par Us cuifans re
mords de fa canfcitnce. 

Pijniger. z . m. zie Beul. 
Pijniging.z.v .Foltering. gjteJiion,torture, 

gêne. 
*Fijniging.Quelling,knaaging.Rem«rds, 

tourment. 
Door een geduurige pijniging van zijn 

gewesten gequeid worden. Etre tour
s-Kent/par de continuels remords de conf
erence. 

Pijnkamer , z .v . Vertrek daar de misdadi
gers gepijnigd worden. Chambre on l'on 
donne la queflion aux Criminets. 

Pijnlijk , enz. zie Pijnelijk , enz. 

P I J P . 

PIJP. z. v. Rietpijp. Carme , roseau. 
x.jp van 't orgeijOrgelpijp. Tuyau d'orgue. 
De pijpen ftelien op ' t orgel. ^Accommoder 

les tuyaux de l'orgue. 
f De pi; pen ftelien , moedwil bedrijven , 

dartel Zijn. Faire le méchant,J'aire enrager 
les gens , faire le diable à quatre. 

% Dat k ind fteld alle nagten de pijpen. 
Cet enfant piaille OU criaille toutes les 
nuits. 

Pijp. Goot ,buis. Tuyau , canal, conduit. 
Die loode pijp is verflopt.Ce tuyau deplon.b 

est bouché. 
De pijpen dier bronnen leggen onderde 

aarde. Les tuyaux de ces fontaines font fous 
terre. 

Pijp. Fluit, Schalmei, enz. flûte champêtre. 
% Niet langer pijp niet langer dans. 

Spreekw. Plus d'argent, plus de branle. 
De pijp van eene kandelaar. Bobèche. 
De p jp van eene lamp. Lamperon. 
Pijp. Tabakspijp. Pipe qui fert afumtr du 

tabac. 
"Een pijp tabak rooken. Prendre ou fumer 

une p<pe de tabac. 
Pijp. Schenkel jarmofbeenpijp. Os, os du 

bras OU de la jambe , facile. 
De groote , de kleine pijp v a n ' t been «f 

van den arm. Legros os, le petit «s du bras 
ou de la jambe , legrand & le petit facile. 

Beide depijpen van zijnen a imzi jn ge
broken. Tcus les deux os de Jon bra?Jont 
rompus ou cassés. 

Pijp. Zeker langwerpig wijn-sf-olie-vat. 
Pipe , sorte de tonneau long. 

Een pijp oli. Unepipe d'huile. 
Eenpi jp Kanarilek. Une pipe de fie ou de 

vin de Canarie. 
Armpijp. Rietpijp. 
ronteinpijp. Ruispijp. 
Longepi jp . Scheenpijp. 
Lugtp i jp . Sthoirtleenpijp. 
Liillepijp. Tabakspijp. 
Mergpijp. Traanpijp. 
Offtrpijpen. Veldpijp. 
Oorpijp. "Windpijp. 
Orgelpijp, "Wijnpijp. 

zie onder A r m , enz. 
Hcrderspijp. z ieRu isp i jp . 
Xanck-hMispiip. Bobèche. 
Lui f ij-,. :..« pijpvak. 
Mantclpijp.Lapipe d'aditu,U derniétepi-

Pijpaarde. z. v. Aarde daar de pijpen van 
gebakken worden. Terre à pipes, terre de 
pipes, terre à faire des pipes. 

X P I JPEN.g .w . Fluiten,op de fluit speelen. 
Jouer de la flûte. 

Pijpen, zie Piepen. 
% Pijpenfteüer.z.m. Moedwilliger. Efpié-

g l e , un garnement, un enragé, une perfamte 
qui ft plaît a faire du bruit. 

PIJPER, z. m. Speeler op de dwarsfluit. 
Joueur de fifre. 

Da t regiment heeft verfchei.de pijpers. Ce 
régiment a plufieurs fifres. 

Pijpje, z.g. Pttittuyau. 
P.jpje om vogels mede te l o k k e n , en te 

vangen . Pipeau. 
Hy zit in ' t riet en maakt pijpjes. Spreekjv. 

Il ne f e chagrine ou ne s'embarrasse de rien, 
il / rerçd lettms comme il vient. 

Pijpje , pijpjetabak. Pif e ou pipette. 
Laat ons een pijpje rooken.Fumonspipette, 

fumons unepipe. 
Pijpkan. z. v. Vat daar de jonge kinderen 

uit drinken. Biberon. 
P.jpkaneel. z. v. De lacanelle en baton. 
Pijpkoraal. z .g . Corail artificiel. 
P.jpkruid.z.g.Dulle ke.rvel,fcheerling. Ce 

la ciguë , forte d'herbe. 
Pijpriet. z.g. Riet om fluiten van te maa-

ken. Roseau dont on fait desjlàtes. 
Pijpzak. z. m. Doedelzak. Cornemufé. 

P I K. 

P I K , Pek. zie Pek. 
PIK.z .v . Haat,vyandigheid,wrok. Brouille-

rte , mejintelligence , mauvaise volonté. 
* Een pik op iemand hebben. En vouloir 

à quelqu'un , avoir une dent de lait contre 
lui. 

* Zy had lang een pik op hem gehad .El
le lui avait hngtems voulu dumal, il y a-
voit longtems qu'elle la lui gardait bonne. 

PIKET. Pieket osPikket. z .v . ond.vj. Piket-
Spel, zeker kaartspel. Piquet, certain jeu 
de cartes. 

Piketspel. ziePiket. 
P I K E T T E N , piket fpeelen. Jouer au piquet. 

Zy hebben de geheele nagt in de roefge-
p ikket. Ils ont joué toute la nuit au piquet 
dans le petit réduit du bateau. 

P I K E T of Piquet.ond. w.Ru i terwagt. zie Pi
quet. 

PIKEUR, z.m. ond.w. Paardeberijder, Stal-
meester van een Rylchool.Ecayer d'une 
^Académie oie l'on apprend à monter À che
val. 

X P i K K E D I L L E N . z..v.meerv.and.w. Beu-
zelingen , nietige dingen. Bagatelles. 

% l k fleure my aan die pikkedilkn niet. 
Je me moque de ces bagatelles,je ne m'arrête 
pas à de telles bagatelles. 

PIKKEN, w . w . Oppikken,bijten,fteeken. 
Ramasser avec le bec, donner des coups de 
bec, béqueter. 

De hen pikte al ' t gestorte zaad op . La 
poule enleva avec le bec toute la graine qui 
était répandue. 

De vogel pikte my in de hand. L'oiseau me 
mordit a la main,me la bequeta,m'y donna 
des coups de bec. 

* Op iemand pikken,iemanduitmaaken , 
beledigen, enz. Off enfer quelqu'un, le 
prendre a partie , le picoter. 

* Zy pikten altemaal op hem. Ils le pri
rent tous A partie , ils se mirent tous après 
lui , ils prirent plaijir à le demonteren lui 
faire perdre la tramontane ou à le picoter. 

PIKKEN , pekken, met pik beftrijken, zie 
Pvkk-in, 

PIK.PIL.PIM.PIN. 
P I K K E T . zie Piket. 

P I L . 

PIL. zie Pille. 
PILAAR, zie Pijlaar. 
P ILLE, z.v. Artzenybolletje. PilMe,me'di' 

cament en forme de petite boule. 
Pillen innêemen.Prendre ou avaller despil-

lules. 
De pillen hebben niet gewerkt.Lespillu/e» 

n'ont pas opéré. 
"•" Dat zijn vergulde pillen , daar fchuile 

wat quaads onder. Cesont-la despillules 
dorées, il y a quelque ehafe definifire caché 
lk- deffous, 

Steekpil. Zetpil . 
zie onder Steek , enz. 

P I L L E G l F T . z . v . Geschenk van den Peter 
os de Meter. Le don ou le préfent que les 
parrains & les marraines font à leurs fil
leuls ou filleules, préfent de baptême. 

' t Kind kreeg eene groote pillegift van 
zijn peet. Le filleul ou la filleule reçut un 
préfent de baptême canfidérable de f on par
rain ou de fa marraine. 

P I L O O T , and. tu. z i e L o o t s , Loo i sman , 
Stuurman. 

rilotaris . z. m. Oppercommissaris d e . 
Lootsen. Commissaire du havre , Officier 
qui juge des différends entre lts pilotes. 

P I M. 

X P I M P E L AAR. z . m. Homme qui aime le 
piot. 

X PiM P E L E N . w . w . Buvoter,chopner,gobelo-
ter. 

X Hy pimpelt sterk.Il nesait que buviter,il 
buvote continuellement. 

PIMPELMEES.z .v .Zeker vogeltje. Méfan* 
gc,petit oifeau , efpéce depinfon. 

X Hy is een regt pimpelmeesje. c'est un pe
tit dauilltt, il efl délicat & blond , il efijï 
délicat qu'il ne faut oit f ouvrir la moindre 

. incommodité. 
PIMPELPAARS, z . g. Donker paars. Sorte 

de violet. 
X P I M P E L T JE.z.g .Een klein brandewijns- -

glaasje. Petit verre oixpetite burette à eau 
de vie. 

X Zy is een onnozel pimpeltje, een zwak 
teer mensch je. Voilà une petite douillette, 
elle efl délicate & blonde,c'est une petite fa-
fonnitre , une petite bellaue. 

PIMPERBOOM. ziePiftacheboom. 
P I M P E R N E L . z . v . Zeker kruid. Pir«per«el-

le , sert e déplante ou d'herbe de jardin. 
Pimpernelroosje, z.g. Pimperroosje,duir»-. 

roosje. Rose depimpernelle. 
P I M P E R N O O T . zi'e Pistache. 

P I N . 

PIN.z .v .Kle ine Spiering. Sorte de petits tpir-
lans. 

PIN. z .v . Een home ofijzere pin. Cheville di 
bois ou deftr. 

Daar is een pin in geflagen. Ony a mis uni 
cheville , ony a enchajfé une cheville. 

Dat is met pinnen aan malkanderen g e 
maakt . Cela est joint ou attaché avec des 
chevilles. 

Schoenmakers pinnen.z.v . meerv. Chevil
les de cordonnier,dont f e fervent les cordon
niers. 

Doelpin. zi'e Doelpen. 
Worltepin. zie onder Worst. 

V INNEN.w.w.Vaf t pinnen,Cbtviütr,MU* 
(her aves des chevilles. 

Dat 
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PIN.PI0.P1P. 
Dat vleesch is gepind. On a paffe des bro

chettes dans ce morceau de chair. 
"PINGELEN, z. v. mctrv. Dekernenvan 

pijnappelen. Les noya»* ou pigmns des 
pommes de pin. 

Suikerpingeien. zie onder Suiker. 
P lNK. z .v . Dekleinfte vinger. Le petit doigt, 

l'auriculaire. 
Hy draagt den ring aan de pink. Il porte 

l'anneau au petit doigt. 
PINK.z.v .Een open viflehers Scheepje. PiB-

que, bateau de pêcheur, barque de pécheur 
qui ejl[ans pont. 

Pinkner.z.g.Een grootviffchers net.Espé-
ce derets ou de filet de pêcheurs ,Jeine. 

PINK. z. v. Een jonge koe. 'j'eune vache. 
Daar loopen nog vijf pinken in dat land. 

Il y a encore cinq jeunts -vaches dans ce 
champ. 

F 1 N K O O G E N . g. w . De oogen half toe
doen. Fermer les yeux a demi, cligner les 
yeux. 

U N KSTER osPinkfteren. zie Pinxteren. 
U N KSTERN AKEL. zie Pinftemaaken. 
PIN N E . zie Pin. 
P INSEEL. z. -. zie PenSeel. 
"FINSTEKNAAKEN. z. v. Pafhrnaken. 

Witte peen « ƒ wortelen. Carottes blanches, 
panels ou panais. 

T I N T . z. v. Zekere maat . P in te , mesure qui 
contitnt dtux chopims. 

Een pint wijn. V ne pinte de vin. 
Pintje.z.g.Een kleine pint.Unepeo'tepinte, 

«ne chopine. 

"Een pintje brandewijn. Une chopine d'eau 
de vie. 

Om een pint/e gaan. Aller boire chopine. 
PintSglas. z . g. Verre qui contient une pinte. 
Pintroemer.z.m. Verre à l'Allemande conte

nant une pinte. 
Hy dronkeenpintsglas ofeen pintroemer 

in eenen teug uit.Il vuida un verre dîme 
pinte dans un trait. 

I INXTERofPinx te ren . z . g. Viertijdder 
joodfeheen Christen-Kerke. Pentecôte, 
Fête de l'Eglife Judaïque & de la Chré
tienne. 

Pinxteren houden of vieren. Célébrer la 
Pentecôte. 

Pinxterbloem.z.v.Zeekere blaauw of gee-
le liesbloem. Flambe , forte déplante qui 
produit Mnt fleur bleue ou jaune. 

* Pinxterbloemen.OpgeSchikte kinderen 
in de Pinxterdagen. Enfant parés & ornés 
de fleurs, qui à la Pentecôte se promènent en 
pompe par la ville. 

Pinxterdag. z. m. Le jour de la Pentecôte. 
De Heilige Geeft is op Pinxterdag uitge-

ftort.Le St.Efpitfe communiqua aux A-
pôtres le jour de la Pentecôte. 

Pinxterfeeft, z .g . Fête de Pentecôte. 
Pinxternagt. La veille de la Pentecôte. 
Pinxterwcek. z, v. Lafemaine de la Pente

côte. 
I ' inxterzondag, Pinxtermaandag. Le di

manche , le lundi de la Pentecôte» 

VIO. 

T I O E N E . z.v. Zekere bloem. ziePeoni. 
ï i O N N I E R . z. m. ond.w. Schansgtaver. 

Pionnier. 
Daar zijn veel pionniers op ontboden. On 

a commandé ou fait venir beaucoup de 
fimnitrs OU de travailleurs. 

ï I P. 

5IP.z.v.Snot,zekere quaal van ' t gevogelte. 
Pépie , maladie qui vient fous le bout de U 

PIP.PIQ.PIR.PIS. 
langue des poules & de quelques autres oi
seaux. 

De hoenders hebben de pip . Les poules ont 
la pépie. 

X PIPS,byv .w.Ongedaan,ongezond.Desai t , 
pale, languiffant, valftudinaire. 

X Zy ziet 'er heel pips uit. Elle estpâle & 
défaite, elle a les pâles couleurs, elle pareil 
fort valétudinaire. 

PIPSlG.byv .w .Pipfige heu. Poule qui à lape-
pie. 

P I P P H U N G . z. v. Pipping > zekere Engel-
fche appel. 'l{cinette d'Angleterre. 

PiQ- PIR. 

PIQUET.ond .w.z.g. De legerwagt te paard. 
Le Piquet, lagarde a cheval. 

F I R A M I D E . ond. w . zie Ti jdnaald . 

P I S. 

PIS , pisse, z . v. Water. Urine,pissat. 
Groote pis hebben. ^Avoir grande envie de 

piffer ou d'uriner. 
De koude pis osdroppelpis.Ardeur d'uri

ne, difficulté d'uriner , envie d'uriner fans 
rendre a'eauquegoutt àgoute. 

Droppelpis . zie onder Droppel. 
Pisbak, z. v. Baquet ipijfer. 
Pisbiaas. z. v. Waterblaas. Kessie. 
X l'isbeziender.z.rn. Pisbekijker. Celui qui 

prend infpecJion des urines , Médtcin qui 
juge des maladies & des malades par les u-
rines. 

X Pisbroek.z.m . Ien die zijn broek bepift. 
Pijfenchauffcs, petit piffeur. à 

Pisbroekje. z . g. Broekje voor de kleine 
kinderen. Petite culotte qu'on mit aux plus 
petits enfans pour f f aire leur eau. 

Pisdoek, z.g. zie Kinderdoek. 
Pisgat.z.g . Die dikwils pist. Piffeur,piffeu-

fe , celui ou celle qui piffefouvent. 
Pisglas. z.g. Vrinal. 
P ishoek.z .m .Een hoek daar men veelpift. 

Coin à piffer, pijfoir,pijfotiére,lie» defliné 
à piffer. 

X Piskijker, z. m. Médecin qui'connaît les 
maladies par les urines. 

Pislap. z . v. Pisluyer. Drapeau d'enfant en 
maillot. 

Pisleider. z . m. Vrétére : terme d'anatomie. 
Pispraatjes. zie Beuzelpraat. 
X Piskous. z. v. Een meisje dat veelpift. 

Pisseuse. 
P iskroeg.z.v .Een klein kroegje. Gargottc, 

cabaret borgne ,pctit méchant cabaret. 
Pispot, z . v. Waterpot. Pot de chambre. 
Pissebed, z . m.env. Een die in ' t bedpift. 

Piffenlit,petitgarftn ou petite fille qui pif-
fe au lit. 

Pissebed, z . v. Z e n g , zeker bloedeloos 
diertje. Cloporte , forte d'infeffe. 

Piflebed.Paardebloem,zeker kruid. Pissen
lit , certaine herbe autrement appeile'e 
dent de lion. 

PiffelingofPisselings.byw.Tappelings.En-
ruisselant. 

De wijn loopt daar pisselings uit.Le vin en 
fort en ruiffelant. 

PISSEN, w . w . Wateren,zijn water maaken 
oflosscn. Uriner, pisser, lâcher de l'urine. 

Hy pift alle nagten een heel'c pot rol .Tcu-
tes les nuits il piffe plein le pot, il emplit un 
grand pot de chambre. 

' t P a a r d m o c t pissen. Il faut que le cheval 
piffe. 

PISSER, z. m. Een die pift. Piffeur. 
Piffertje. z .g. Kraantje. Petit robinet. 

P I S T A C H E pfWalsche pirnpernoot. z . v. 
JEU., i 

PIS.PIT.PLA. 4P9 
Plflache. 

riftacheboom ofWalSche pimpernootjes-
boom. z. m. Piftackicr. 

P I S T O L E T , ond. w . zie Piftool.Goudgeld. 
P ISTOOL, z. v. ond.w. Een stuk goudgeld 

ter waarde van drie zilvere ducatons 
Hol lands geld. Piflole, « iepi'/ce de mon
naye d'or,de la valeur de trois ducatons Af 
gent d'Hollande. 

Spaanlch pistool. Une piflole d'Efpagne. 
ï 'ranschpistool. Vnlouïs , un louis d'or. 
Dubbelde pistool. Une double piflole, un 

double louï's. 
Half-piftool. Une demi-piftole, ttndemi-

louïs. 
Hy geeft daar tien piftoolen voor. lien 

donne dixpifloles, 
PISTOOL, z.v. ond.w. Zeker schietgeweer. 

Piflolet, petite arme à feu. 
Een pistool laaden. Charger un piflolet. 
Een piftool lossen. Décharger un piflolet en 

le tirant, tirer ««pistolet , tirer un coup de 
piflolet. 

Hy schoot hem met een pistool door ' t 
hoofd.Il lui cassa la tête d'un coup de pif-
tolet. 

Piftoolkokers.z.w. meerv. Holsters. Four
reaux depiflolets. 

Piftoolscheut. z. m. Coup de piflolet. 
Hy wierd door eenen piftoolscheut g e 

troffen. Il fut bleffé d'un coup depiftolet,il 
reçut un coup de piflolet. 

Piftoolscheut. z . m. ' t Bereik van een p i 
ftool. La portée du piflolet. 

De wagten leggen maar eenen piftool
scheut van maikanderen. Les fentinellet 
ne font qu'à la portée du piflolet les met 
dis autres. 

Piftoolschoot. aie Piftoolscheut. 

P I T . 

PIT . z..g. ' t Merg van eeneboom . LtmitlU 
d'un arbre. 

Pit. Kern van een noot. Cernea», le dedans 
d'une noix,la chair de la noix ou de U noi-
fette. 

Dienooten hebben harde pitten. Ccsmist 
ont les cerneaux durs ou la chair dure. 

Pit in de lamp. Mèche d'une lampe. 
* Pit. Merg , ' t b e f t e , ' t voornaamste. Lit 

moi'lle,Ucj»intefftnce,UmeiU<ur,tt princi
pal. 

* Daar fteekt geen pit in dien m a n , of 
geen verftand. Ce n'est pas un grand genie, 
il n'apas beaucoup d'efprit,c'efl unpauvre 
génie. 

X Hy heeft pi tagterde ooren , h y i s e e n 
man van verstand. C'est un homme d'ef-
prit, il a del'e f prit comme un ange, c'est un 
merveilleux génie. 

P I T O O R . zie Putoor. 
P l T S J A A R E N . w . w . I n zee een teken doen 

dat men zal raad houden. Faire fignal en 
mer de fe rendre au bord de L'^Amiral ou 
d« Chefd'efcadre pour tenir confeil. 

Pitsjaaren, ' t sein of ai leus geeven, om de 
landgangers aanboord te roepen. Don-
lier un fignal à ceux qui font à terre que le 
vaiffea» va partir afin qu'ils fe rendent i 
bord. 

Pitsjaar-vlag. z . v. Pavillon de Confeil, 
P I T T O O R . zie Putoor. 

P L A . 

PLAAG.z .v . Straf„quelling. Pumtit>n,peine} 

fléau , tourment, châtiment. 
Dat land troffen zwaare plaagen. Ce pais 

fut rudement châtié, il ejfuya bien des flé
aux , il joujfrit cruellement. 

De 



5oo PLA. 
D e hongersnood is een zwaare plaag. La 

famine est un cruel fléau. 
* riaag,plager ,quel ler. Bourreau,fléau,ct-

lui qui tourmente OU afflige quelqu'un , lu
tin y démon. 

* Hy iseen plaag voor zijn wijf. Il est le 
bourreau OU le fléau defafemme,il la tour
mente , il la maltraite extrêmement. _ 

D e tien p laagen van Egyptea . Les dixpla-
yes d'Egypte. 

Landplaag . zie onder Land . 
P L A A G E N . w . w . Flagen,quellen,ftraffen. 

Punir, tourmenter, affliger,vexer, harceler, 
travailler. 

Dat land wierd zwaar van God geplaagd. 
Dieupuniîsévèrement ce pais-la, Dieu af
flige a cep aï s par de cruels fieaux. 

De vyanden plaagden de onderdaanen 
van den Staat op veelerlei wijze. Les en
nemis vexèrent les fujets de l'Etat en pi»-
fleurs manières, ils les tourmentèrent cruel
lement en différentes façons. 

* Iemand plaagen,quel len, tergen. Tour
menter , agacer ou irriter quelqu'un. 

Gy plaagt dat kind al te zeer. Kous tour-
mentez trop cet enfant, vous l'irriter.trop. 

"Waarom plaagt gyda t jong meisje zoo 
zeerîF'curquoi faites-vous tant la guerre à 
eelte jeunefille ? 

P L A A G E R . z. m. Verdrukker. Oppreffeur, 
exaileur , qui tourmente , qui tarabujte. 

Hy is een plaager van de boeren. C'est «n 
exaéhur despaïfans. 

X Een boereplaager. Procureur ou Bailli f 
de village. 

Plaag ing.z .v . Quelling,verdrukking. Op
pression , vexation , tourment. 

TLA ASTER , z . v. Pleifter.zie Pleiftetkalk. 
P L A A S T E R . z . v . Beter dan pleister. Emplâ

tre. 
"Een plaaster op een wonde leggen.Appli-

quer ou mettre un emplr-tre fur uneplaye. 
* Op dat gebrek moet men een goude 

plaafter leggen, dat gebrek moet men 
met geld vergoeden. Il faut appliquer un 
emplâtre d'or fur ce mal-là,il faut que cela 
s'accommode Avec de l'argent. 

Bindplaafter. Trekplaafter. 
Tandplaafter . Zalfplaafter. 

zie onder Bind , enz. 
P L A A S T E R L N . zie Plcifteren. 
Ï L AAT.z .v . Blad van metaal. Plaque,lame, 

planche de métal. 
Eene kopere plaat. Vne lame, teneplaque de 

cuivre. 
H a a t , heertplaat. Plaque, plaque de chemi

née. 
"Eenftaande, een leggende plaat.Usep la-

que droite , une plaque couchée. 
Een kopere of geSneede plaat. Planche ie 

cuivre gravée. 
* Plaat,afdruk van een plaat. Taille-dou

ce , estampe. 
Da t boek is vol plaaten.Ce livre est plein de 

tailles-douces. 
Iemand in plaat os prent brengen . Faire 

l'ejlampe de quelqu'un. 
Plaar ,daar het binnewerk van een zakho-

xologie aan vast is. Platine de montre. 
Plaa t , daar de uuren van een uurwerk op 

ftaan. Cadran de montre. 
Tlaatjzandplaat, zandbank. Banc de fable. 
Dat Schip zit op een plaat. Ce vaiffeauefi 

fur un banc de fable. 
"Borstplaat. Schoorfteenplaat. 
Gia tplaa t . Slotplaat. 
Kopereplaat. "Wijzerplaat. 
Scheenplaat. Zandplaat . 

zie onder Borft , enz. 
Haardplaat . Plaque de cheminée. 

rinkel. 

PLA. 
PLAATDRUKKEN.tu.w.Tirer^.estdwp-.- ' . 

Plaatdrukker, z .m . Konftdrukker. Impri
meur d'efiampes. 

P laatdrukkery .z .v.P laatdrukkerswink« 
Imprimerie d'efiampes, imprimerie où l' 
tire des eflamfes. 

Plaatetzer.z.w, Etzer. Graveur ï l'eau for
te. 

Plaating. zie Schoeying. 
Plaatpapier, z. g. Papier om plaaten op te 

drukken. Dupapierproprepour imprimer 
des taille-douces ou des eflampes. 

Dat is Schoon plaatpapier. Voilà de beau 
papier peur des tailles-douces. 

Plaatpers. z . v. Prejfe à tailles-douces ou 
d'ln.primeur de tailles-douces. 

TLAATS.z,.v.Stcê,luimtc.Efpace,lieu,place, 
endroit. 

" Alle lichaam beslaat eene plaats.Tout corps 
occupe un espace. 

Een geeft beslaat geen plaats. 1'n efprit 
n'occupe point d'efpa&e. 

Van plaatze veranderen. Changer de lieu, 
changer de place. 

Daar is geen plaats in de fchuit.Il n'y apas 
déplace dans la barque. 

Voor iemand plaats maaken. Faire place à 
quelqu'un. 

Ik moet tegen den avond op eene zeekere 
plaats weezen. Je dois fur lefoir me ren
dre ai certain endroit. 

Ik was van daag op een plaats, daar men 
quaad van u sprak. J'c'tois aujourd'hui 
dans un endroit oit l'onmédifoit de vous. 

Dehoogfteplaats aan tafel hebben. Etre 
au haut bout de la table. 

Plaats, stad, vesting. Place, fortereffe,ville. 
' t Leger lag lang voor die plaats. L'Ar-

mie fut longtems devant cette place. 
Plaats , van cenen Predikant. Eglife, vtca-

tion. 
Die Proponent heeft nog geene plaats. Ce 

Proposant n' apas encore d''Eglife. 
Plaats,landhuis,hofftede. Lie» deplaifan-

ce , maifon de campagne. 
Mijn Heer is op zijne plaats.Monsteur est à 

fa maifon de campagne. 
* Plaats , ampt , bediening. Office, emploi, 

charge. 
Hy staat na eene DorpSchouts-plaats. Il 

fol licite une charge deBaillifde village. 
* Die Heer is uit zijn Ontfangersplaats 

geftooten. Ce Monfieur a été dépofé ou dé
mis defon emploi ou desa charge de Rece
veur. 

P l a a t s , het onverdekt deel van een huis. 
Cour. 

Hy wandeld op de plaats . Il se promène 
dans la cour. 

Beedeplaats. Schouwplaats. 
Bergplaats . Schriftuurplaats. 
Bidplaats. Schuilplaats. 
Binneplaats. Slaapplaats. 
Bukeplaats . Spanlèerplaats. 
Drenkplaats . Speelplaats. 
Drilplaats. Spreekplaats. 
Drinkplaats. Strafplaats. 
Eetplaats. Timmerplaats. 
Fromierplaats. Toevlugtplaa ts. 
Geboorteplaats. Vergaderplaats. 
Gehoorplaats. Vertoonplaats., 
Hoorplaats . Voorplaats, 
Legerplaats. Vryplaats . 
Legplaats . Wapenplaats . 
Loopplaats. Wa terplaa ts. 
Mclkplaa ts. "Wiffelplaats. 
Oeffen plaats. Woonplaa ts. 
Pleisterplaats. Worftelplaats. 
Rustplaats. Wykplaats. 
Schepensplaats, Z a m d p l a a t s , 

PLA. 
Zeeplaats. ZweetplaatsJ 
Z i tplaats. enz. 

zie onder Beede, enz. 
Leesplaats , zie Gehoorplaats, 
Plaatselijk, zie Plaatzelijk. 
Plaatsen, zie Plaatzeii. 
Plaatshond . z . m . H o f h o n d , wagthond -; 

waakhond. Chien de garde , qu'on détache 
la nuit pour veiller dans la cour. 

Plaatshouder. zie Stedehouder. 
PLAATSLIJPER , z . m. Een die de kopere 

plaaten Uijpt. Celui qui polit Us lames à", 
les planches de cuivre. 

PLAATSNIJDEN. w. w . Graver au burin* 
Plaatfnijden. z . g. Plaatfnijders koni t . 

L'art de graver en cuivre au burin, gravu
re. 

Plaatfnijden leeren.Apprendre lemétier dt 
graveur , apprendre la gravure. 

P L A A T S N I J D E R , z. m. Graveur en cuivre 
au burin ou à l'eau forte. 

Plaatwerk, z .g . Plaaten, prenten. Tailles-
douces , estampes. 

Daar komt veel plaatwerk in dat boek. Ce 
livre eft tout plein de tailles-douces , il y a 
beaucoup défigures dans ce livre. 

PLAATZELIJK.byw.P laatsbeflaande. Lo
calement , en occupant de la place. 

' t Geschil is of Christus daar plaatselijk 
tegenwoordig is.La question est defavoir, 

• fi Chrifl est. la localement préfent. 
P L A A T Z E N . w . w . Stellen.een plaats gee-

ven. Placer,affeoir OU poser quelque chose en 
une place. 

Hy plaatste ' t volk aan de regtet hand. Il 
plaça le peuple a la main droite. 

Iemand in den hemel plaatzen. Placer 
quelqu'un au ciel ou en paradis, le canoni-
fer. 

PLADIJS. Brabandfch woord, zie Platdijs. 
P L A G E N , enz. zie Plaagen , enz. 
PLAGGE, z .v . Zoode boven van de hei ge

stoken. Motte on morceau déterre ,gaz.cn. 
Plaggemaayer. z.m. Die plaggen maait, 

Pa'ifan qui coupe desgaz.ons. 
PLAISIER ospleizier. ond.-w. ziePleizier. 
PLAK. z. v. Vlak , klad. Taihe. 

Daar valt een grooteplak inkt op mijn 
schrift. Il vient de tomber fur mon écriture 
une grande tache d'entre ou ungrospâté. 

PLAK. z. v. Schoolftaf. Férule. 
De meester had de plak in de hand. Le. 

maître avait la férule à la main. 
Plak , plakllag. Coup de férule , taloche. 

PLAKBRLEFJE.z.g . Billet d'affiche,une affi
che. 

Plakkaat. z.g. ond. w. Plakfchrift.aange-
flagenbevel.•Arrêt,ordonnance de Ur
gence,placard. 

Een plakkaat van de Staaten van den 
lande. Un arrêt,un placard,un édit,une or
donnance des Etats dupais. 

Plakkaatboek. z.g . Boek vol plakkaaten. 
Livre d'ordonnanccs,recueil d'ordonnances 
ou d'arrêts. 

' t Plakkaatboek van de Staaten van Hol
land .Le livre des ordonnances des Etats dt 
Hollande. 

PLAKKEN.w.w.Vaflkleeven.AssioherjCol-
ler. 

Iets tegen den muur plakken, afficher, 

quelque chofe à la muraille. 
Follevyeu plakken, zie Pollevyen. 
Plakken , w .w . Flikken, lappen. Coller ou 

racommoder & faire tenir quelque chofe a-
vec de l'empois ou de la colle. 

Dat blad van dat boek moet geplakt wor
den. Il faut coller cette feuille de ce livre,il 
faut la faire tenir avec de la colle. 

## îlakkea,werpen,smijten./«ter. 
## ïlak 
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PLA. 
% Plak hem tegen den grond. Jettez.-lepar 

terre. 
ÏLAKK.ER. z. m. Aanplakker, afficheur. 

Daar woont de ftads- Dlakker. L'afficheur 
de la ville demeure- la. 

% Flakkcr.een man die lang zit in een ge
zelschap. U« homme collé *fonfiége,un cu 
ieplomb. 

Plakschrift.z.v.Plakkaat. Assiche,piacard. 
TL AN CHET.z.g . Stevige balein voor in het 

rijglijf der vrouwen. Buse. 
Ï L A N E E R E N . w . w . Doorlijmwater haa

ien. Laver,pajfer feuille après feuille dans 
Veau de colle. 

"Een boek planeeren. Laver un livre. 
PLANEET, z . v. ond. w . Dwaalftar,zweef-

ftar. PUnité, étoile errante. 
* Iemand zijne planeet leezen,zijn geluk 

« / o n g e l u k uit zijn geboorteftar voor
zeggen . Dire la bonne avanture à quel
qu'un. 

ï laneetboek. z.g. Raadzelboekvan geluk 
«songeluk. Livre par le moyen duquel on 
dit la bonne avanture. 

rlaneetkenner. z. m. Starrekijker, fiarre-
kundige. Astrolog«e,cel«i qui constdére les 
vertus & lu qualité des planètes & des é-
toiles. 

Planeetleezer.z.m.Voorzegger uit de star
ren. Astreiogue,di"/eur de bonne avanture, 
tireur d'horoseope. 

ÎLANK.z .v . ond .w . Deeljbord. Planche,ais. 
Een eike plank. Planche de chine, an ais de 

bois de chêne. 
Iets met planken beSchieten. Couvrir de 

flanches, lambriffer quelque chofe. 
Dat papier is zoo valt als een p lank. Ce 

papier eft ferme ou roide comme uneplan-
che. 

* Hy heeft een plank voor zijn voor-
hoofd,hy is heel onbeschaamd.Il est ex
trêmement effronté, il a un front d'airain. 

X Eenhu i svan vier p l anken , een dood
kist. Une maifon de quatre planches, ttn ha
bit de bois , une biére , un cercueil. 

Eenplankenvloer ,een plankenschutting, 
enz. "On plancher, une clôture de planches. 

Scheenplanken. Vloerplank. 
Scheepsplank. enz. 

zie onder Scheen, enz. 
Plankje.z.g.Bordje. Petit ais,petiteplanche. 
Plankier, z.g. ond.w. Zolder ing. Plancher. 
Daar leit een plankier op dat plat.Ily a un 

plancher fur cette platte-J">rme,elle efi plan
chée. 

Î L A N T . z. v. ond. ID. Aardgewas. Plante. 
Arnerikaansche planten. Des plantes de 

l'Amérique. 
"Vlierplant. zie onder Vlier. 
Plantagie.z.v.ond. w,Bepooting.Plantage. 
De nieuwe plantagie. Le nouveau plantage. 

"PLANTEN, -w. vi. ond. vi. Pooten, zetten. 
Planter. 

Hy heeft langs den waterkant wilgen ge-
plant.I! a planté des faules le long de l'eau 
ou le long de la rivière. 

In ' t verband planten.Planter en échiquier. 
' t Geschut planten. Mettre le canon fur fes 

batteries. 
De vlagge planten, arborer lepavilUn. 

"fLANTER.z.m. Een Liefhebber van plan
ten. Planteur, un homme qui aime à plan
ter. 

ï lanter .Tabakso f suikerplanter.Planteur, 
ouvrier dans les plantages de fucre ou de 
Tabac. 

.Men Scheept veel planters af naar Ameri
ka . On envoyé beaucoup degens en ^Améri-
aue, pour travailler aux plantations. 

Wijngaardplantei. *j' *»<tcr Wijngaard, 

PLA. 
Planthof.z .m.Queekhof vanboomen. Pe-

piniére, lieu ou l'on eleie de jtunes arbres, 
pour lestranfplanter. 

* De hooge school is een plan thof der 
geleerdheid.L'Académie ou l'Université 
est lapépiniére desfcitnces. 

Plam ing. z .v . Footing, million déplanter, 
plantation ,plantaifon. 

Volkplanting, zie onder Volk. 
Plantsoen, z.g . Takvanwi lge ,effen- en 

populierboom de welke men afhakt als 
dezelve twee of drie j a a r e n o u d i s , om 
die te pooten.Branche de faule,it frêne tr 
de peuplier qu'on coupe quand elle a deux 
ou trois ans peur la planter. 

Flantfoenbosch. z .g . Bosch van jonge en-
teryen. Lie» planté de jeunes arbres, pépi
nière. 

Plantsoentuin. zie Plantsoenbosch. 
PLAS.z.m.Waterkuil.Màre,ireuxpleind'eau 

& de bourbe. 
Ik viel agter over in een plas . Je tombai en 

arriére dans une mare, dans un grand creux 
plein d'eau. 

* P ias . z . m. De zee. La mer. 
* Men moet naar Ooft- Indien een groo-

ten pias over. Il y a une grande eau a pajfer 
pour alter aux Indes. 

% Plasdank.z.m .Groote dank.oferkente-
nis. G rande reconnoijfance , bien du gré. 

X Hy zogt daar eenen plasdank byden 
Vorft door .te behaalen. Il crut que Ie 
Prince lui enfaureit bien du gré s'il lefai-
foit, il tacha par-là de mériter les bonnes 
grâces ou la confédération du Prime. 

Piasregen. z . m. Stortregen, slagregen. 
GrofJ'e pluye, ondée, quand il pleut à ver f e. 

Daar viel een zwaare plasregen. Il tomba 
une groffe pluye , il plut À verfe. 

rlasregeneii.g.w.Stortregenen.Pleut-oiri 
verfe. 

' t Was o f ' t den gantschen dag plasregen-
de. Il plut à verfe toute la journée. 

X P L A S S C H E N . w . w . Met water morffen. 
Patrouiller , être toujours dans l'eau. 

X ' t Wijf doet niet dan waffchen en plaf-
fchen.La femme ne fait que patrouillerai-
le a toujours les mains dans l'eau. 

Plaflchery.z.v.Morffery.Patro«illage,fale-
té, malpropreté. 

P L A T . z .g . Een vlakte boven opeen huis. 
Platte-forme, terraffi. 

Daar is een schoon plat op dat huis. Cette 
maifon aune belle platte-forme. 

' t Plat osdebreede zijde van eenen degen. 
Le plat d'une épée. 

Iemand met het plat van den degen af
slaan os afrossen. Donner à quelqu'un des 
coups de plat d'épée. 

Op zijn plat,in de breedte.En large,felon la 
largeur. 

' t Hout op zijn plat neemen.Prendre le bois 
en large ou dans fa largeur. 

Ik heb mijn kelder met k l inkers op ' e r 
plat doen beleggen. J'ai fait paver ma 
cave de briques mi fes fur leur plat. 

* Op zijn plat va l len , iets bekennen of 
belijden. Avouer franches ent quelque cho
se , dire ingénument ce qu'on fait. 

Plat ter aarde vallen.Towber tout plat à ter
re OU tout defon long. 

Plat,platte.byv.w.Viak,breed. Plat,platte. 
Een plat hout.een platte neus,platte kaas , 

enz. U» bois plat, un ntzplat ou camus,un 
fromage plat, &c. 

* Plat.Regt,onvermengd. Pur,fans miUn-
&'• 

* Plat Duitsch spreeken. Parler du Fla
mand tout pur. 

* Plat, eenvoudig, laf. Plat, Us, vulgaire, 
R r i } 

PLA. 501' 
grossier. 

Al wat die man zegt ISZOO plat . Tout et 
que dit cet homme , est fiplat ,Jifade. 

Een platte osonaardige rede. Un difceurt 
bienplat, bien fade. 

Platte wijn. Du vin plat, du vin qui n'apdl 
degoutrelevé. 

Plat, leeg .Als,M i jnbeursisplat .Ma io«r/i 
est vuide. 

* P la t .byw.Regtu i t .Aplat ,»»! àplat,ab-
folument, crûment. 

Iemand iets plat afslaan. Refuser tout àt 
plat à quelqu'un ce qu'il demande, lui re
fuser crûment quelque chofe. 

* Iemand plat staan , luftig afsmeeren «s 
afrossen.Rossér ou c triller quelqu'un delà 
bonne manière, le rouer de coups. 

rlatbodemd . byv. w . Met platte bodem. 
Qui a le fond plat, à f ond plat. 

Platbodemde schuiten. Des bateaux à fond 
plat. 

X Platbroek.z.m . Gelubde. Châtré,mutilé. 
' Platdijs. z . v . Schol , zekere platte vifch. 

Plie ,certainpoijfonpUt & large. 
X Platgat.z.g. E en die magere billen heeft, 

een snijder. Qjti a les jejfcs maigres, un 
pauvre tailleur. 

X Da t is een platgat van een schip. Voilk 
un bateau bienplat. 

Platje, z . g. Stoute jonge. Petit efpiegle, un 
malin petit pefie. 

Platluis, z. v. Liesch-Luis. Morpion. 
X Platluis.Scheldwoord. Un camre,unpau

vre cancre : terme injurieux. 
Platschieten, w . w . Met geschut tot gruis 

schieten. Mettre en pièces en tirant te canon 
contre quelque chofe, réduire en poudre, ak-
battre, bouleverfer. 

PLATTEELospla t t iel .z .v .ond .w.Een aar
de schotel. Plat defayence. 

Platteelbakker. z . m. Aardewerksbakker. 
Fayencier, ouvrier qui fait de lafayence. 

Platteelbakkery.z.v.Aardewerksbakkery. 
Lieu ou t'en fait de lafayence ,fayencerie. 

T e Delft zijn veele pla t teelbakkeryen.ily 
a beaucoup defaycnceries à Delft. 

P L A T T E - G R O N D . z . m . Grondtekening. 
Plan. 

' t Platte l and , de dorpen. Leplat-païs, les 
villages , la campagne. 

't Platte land leit heel open voor denvy-
and. Leplat-païs efi à la merci des ennemis, 
il est ouvert aux ennemis. 

X Platterd. z . m. Een ongeleerde,een die 
niet taalkund ig is. Vn ignorant, un qui 
n'entend pas les tangues, qui n'apasjré-
quentélesclajfts. 

X Da t boek is voor de platterds geschre
ven. Ce livre est écrit pour les efprit vulgai
res ou pour les ignorans. 

P L A T T I E L , enz. zie Plat tee l , enz. 
PLATVlSCH.z.m .Plattevisch.Poissonplat . 

Schol is platvifch.Laplie est unpofsson plat. 
% Platvoet, z . m. Een die groote voeten 

heeft. Sjfi a les pieds plats ir larges. 
X Hy is een regte platvoet. C'est un vrai 

pied-ptat,ungros bceuf, un cheval de carof-
se, un maroufle. 

Platvoet. Zeemansut. Premier quart qui ft 
fait à la chandelle fur un vaiffeau. 

X Platvoeten, g. w . Lang wagten. Faire U 
pied de grue, croquer le marmot, attendre 
longtems dans un endroit. 

ï latvoetig.byv .w.Met platte voeten. §.»« 
a les pieds plats. 

De ganzen zijn platvoetige vogels. Les 
oyes ont les pieds plats. 

PLAVEYF-N.w.w. ond. w . Vloeren. Paver. 
De weg is een uur gaans geplaveid. Ily * 

Une lieue de chemin dépavé. 
P la-
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Soi PLA.PLE. 
ï laveying. z.v. Bevloering. Alîio» dépa

ver. 
PlaveySel.z.g.Vloerftukken.vloerfteenen. 

Pavé, pierres quarrées pour paver. 

I L E , 

"PLEEGEN, tu.w. Doen ,bedrijven,aanreg-
ten. Commettre, faire. 

Bedrog pleegen. Frauder, tromper. 
Hy pleegde veele gruwelftukken. Il com

mit beaucoup de chofes abominables. 
De Koning heeft de eerste vyandlijkhe-

den tegen de Republiek gepleegd. Le 
Roi a commis les premières hofiilites contre 
la "République. 

P L E E G E N . g . w . Gewoon zijn . -Avoir cou
tume , être accoutumé, avoir accoutume. 

Zy pleegen ofplagten ZOO boos nie t te 
zijn. Ils n'avoient pas accoutumé d'être fi 
mècbans. 

Zedert mijn laatste z iek te , eet ik zoo veel 
niet als ik pleeg. Depuis ma dernière ma
ladie , je ne mange plus tantquejefaifois 
Auparavant. 

P L E E G IN G. z.v. Bedrijf. Affi'on, affe. 
Men zag daar eene pleeging van allerlei 

godloosheid . On ne vit commettre-1a que 
des aélions impies , que des ailes abomina
bles. 

Pligtpleeging . , Rechtspleeg ing, 
Raadpleeg ing . enz . 

zie onder P l ig t , enz . 
Plegen en P leging . zie Pleegen en Plee-

g'"g-
PLEGT .z .v.Veflenis op een huis.Scheepen

kenn is . Obligation , hypothéqué fur une 
maison. 

Ik heb eene plegtvan tooo guldens op dat 
hu is .J 'a i une obligation de rooo livres fur 
celte mai f on. 

P L E G T . z . v. ' tVoor -enagte rverdekvan 
een vaartuig. Le pont outillac coupé d'un 
bateau ou d'une barque , le gaillard. 

Stuurplegt. Voorplegt. 
zie onder Stuur , enz . 

* De plegt is al van 't Schip, die gewoon
te is al voorby, Cette coutume ou cette mo
de-là efipaffée , ce tems-là n'efiplus. 

* Van de plegt rol len , van zijn ampt af
gezet worden . Etre démis de fa charge, 
tomber du haut de la roue,perdre la faveur 
du 'Prince , essuyer un revers de fortune. 

"Plegtanker. z . g. Anker dat men op de 
plegt z e t , om 't gereed by de hand te 
hebben. Ancre à touer , de laquelle onfe 

fert dans les rades pour changer le navire 
d'un lieu à un autre. 

Plegtanker. Een zwaar anker om in den 
Uitersten nood te gebruiken. Maitreffe-
ancre dont onfe fert dans la dernière extré
mité. 

* Plegtanker. Toeveilaat,toevlugt. Refu
ge , recours, appui. 

* Dat was zijn laatfte plegtanker. C'étoit 
son dernier recours, il ne lui refloitplus 
4'autreparti à prendre. 

Plegtankertouw. z.g. Het zwaarste of dik-
fte kabeltouw. Le plus gros table d'un 
vaifjean, maître-cable. 

Ï L E G T E L I J K . byv. » . zie Plegtig. 
Plegtelijk. byw. zie Plegtiglijk. 

"CLEGTELIJKHEIÜ . z. v. Staatetijkheid. 
Solemnité,pompe, cérémonie. 

Men zag eene groote plegtelijkheid in 
dien omdragt. On vit une grande pompe 
dans cetteproceffion. 

JP2egtig.byv.w.Plegtelijk,ftaati"g,aanzicn-
lijk. Pompeux , magnifique , folemnel. 

Hy wasin een plegtig gewaad. Il étoitma-

PLE. 
gnifiquement oupvmpiufement vêtu. 

Een plegtig Kerkgebaar.Unefolemnel/eou 
pompeuje cérémonie ou une grande joUmni-
té dans l'Eglife. 

Een plegtelijke vierdag. Vue ftlemnille ou 
magnifique fête. 

Daar was eenen plegtelijken toestel ge
maak t . On avoit fait-là un femptutux ap
pareil ou despréparatifs magnifiques. 

Plegtigheid. zie Plegtelijkheid. 
Plegtiglijk. byw. S taa t ighjk , met groote 

itaatli . SolemnelUment, magnif.quement, 
aveepompe. 

Hy wierd heel plegtiglijk begraaven. llfut 
enterré avec gtande folemnité, avec beau
coup de pompe. 

PLEI.z .v .P i jnbank.folterbank. La question. 
Iemand aan de plei of op de pijnbank 

brengen, appliquer quelqu'un A la qutf-
tien. 

P L E I D O O I , ond. w . zie D ingtaal . 
PLEIN.z-g . Vlakte. Terrein uni,efpace vuide, 

efplanade. 
PLEISTER, z.v. Plaaster die men op eene 

wonde legt. zie Plaaster. 
Tandpleiftcr. zie onder Tand . 

P L E I S T E R , z. v. Gijps , Gips. Plâtre. 
PLEISTEREN.Onderweeg in ' t reizen ftil-

blijven.S 'arréter en voyage,pour [e rafraî
chir^ & pour faire repaître les chevaux &e. 

PLEISTERDEN, w . w . Met pleister beftrij-
ken.Plâtrer,eouvrir OU enduire déplâtre. 

Pleifterkalk. z. v. Chaux préparée pour plâ
trer ou crépir les murailles, plâtre. 

Pleifterkml. z.w. Kuil daar de pleister uit-
gegraaven word. Plâtriére. 

P L E I S T E R P L A A T S , z.v. Plaats daarmen 
zig onderweeg op houd. Lieu de rafraï-
chijj'ement. 

P L E I S T E R W E R K E R , z. m. Plâtrier. 
PL EIT . Brabandjch iv. zie Praam. 
P L E I T . z .g . Geding , regtzaak. Proces. 

By heeft het pleit verlooren. Il aperdu Ie 
proces. 

Pleitbezorger. z.m. Gedingbezorger. Pro
cureur. 

Pleitdag. zie Regtdag . 
P L E I T E N , w . w . o«d. VJ. D ingtaalen, din

gen. Plaider. 
Word 'er van daag te hoof gepleit ï Plai-

de-t-on aujourd'hui a la Ceurouau Pa
lais .' 

Hy doet niet danregten en pleiten. line 
fait que plaider , c'est un chicaneur achevé. 

P L E I T E R , z. m. Plaideur. 
Racine heeft een Blyfpel van de Pleiters 

gemaakt. %acinc a f ait une Comédie des 
Plaideurs,des chicaneur s,îrc.%acine a joué 
les Plaideurs. 

Pleithof.z.g.Geregtshof. ' t Hof. Cour où l'on 
plaide , Cour de Justice, Préjidial, Palais. 

Pleitkamer. zie rlcitzaal. 
Pleitkonft. z. v. La connoiffanct de laplai-

doirie. 
Pleister, z. v. Vneplaidettfe. 
X Pleitvogel.z.m. Voorfpraak,pleitbezor-

ger. Solliciteur, Rapporteur,^Avocat,Pro
cureur , &c. 

## OngeluUkigen die in pleitvogels han 
den vallen. Malheureux ceux qui tombent 
entre les mains des gens de Jufiice. 

Pleitzaak. z.v. Pleit,geding. Procès, cattfe. 
ï le i tzaa l .z .v .Geîegtkamer. Chambre où l'on 

plaide & fait jufiice, chambre dt Jufiice. 
Naauwlijks waren ze in de pleitzaal ver-

fcheenen , of, enz. A peine parèrent-ils 
dans la chambre de Jufiice ou au Palais 
dans la grand' f aie,que, &v. 

leitzak.z-m .Zak daar de gedingstukken 
jfl i i ju . Sac où font les pièces ù'unprecès, 

PLE. PLI. 
% Pleitzak. z . m. Een die veel van pleittrS 

houd.Plaideur,chicaneur,qui aime la chi
cane , qui aime à plaider. 

t Zijn vader was een regte pleitzak. Soi 
père étoit un vrai chicaneur,un franc chica
neur. 

Pk i tzugt.z.v.P leitziekte ,gencgenhe idom 
te pleiten. Chicane, inclinât ion à la chica
ne. 

Pieitzugtig.byv.w.-Genegenom te pleiten* 
Chicaneur , qui aime la chicane. 

Een pleitzugtig menfch. Un homme qui ai
me la chicane , un franc chicaneur, 

PLEIZIER.o«d .w.Veimaak ,dienft .Plaestr, 
service. 

' k Heb in uwe aangenaame gezelschap 
groot pleizier gehad. J'ai eu beaucoup dt 
plaîfir dans votre agréable compagnie. 

Gy hebt my een groot pleizier gedaan. 
Vous m'avez, rendu un grand fervice ou wt 
bon office, 

P.eizierig. byv. w . Aangenaam, vermake
lijk. ^Agréable , divertijfant. 

Uw hofstede is een pleizierige plaats. Vo
tre maifen de campagne ejt un lieu char-, 
mant. 

Uw Nee f i s een zeer pleizierig meofch.' 
Ketre Coustn est un homme fert agréable, s* 
compagnie e fi tout-à-fail divertiffante. 

Pleizieneisje. z.g. Voyage deplaijir. 
PLEK. z . v . Vlak. Tache, marque. 

Een hond met zwarte plekken. Vn chien 
tatheté ou marqueté, un chien avec des ta
ches noires. 

Hy heeft een vierige plek op de hand. lia 
une éihaufaifon cil inflammation à tek 
main. 

' t Kind heeft nog twee plekjes op ' t 
hoofd. L'enfant a encore deux petits ulcè
res fur la tête. 

Reeuwplek. zie tnder Reeuw. 
PLEK. z. v. Plaats. Lieu,place , endroit, 
P L E M P E N , zie Dempen. 
PLENGEN.w.w.Stoiten,vergieten.Ferser , 

répandre. 
O n d e r ' t plengen van den wijn op het al

taar. Pendant qu'on faifoit l'ejj'ufion du) 
vin fur l'autel. 

Veel Chriftenbloedword geplengd.On ré
pand bien dufang Chrétien. 

Plenging.z.v .Storting.vergieting. ASien 
de ver fer & de répandre, ejfufitn, épanche-, 
ment. 

W i jnpleng ing. zie onder Wijn. 
Plengwijn. z. » . Vinpour les facrifices. 

P L E T M O L E N . z. v. Laminoir. 
Gouddraad in de pletmolen pletten. Ap-

platir du fil d'or dans le laminoir. 
PLETS.z .g .Zekere wolle ftoffe.Sorte d'ét«f« 

de laine. 
P L E T T E N , w . w . Verpletten,platmaaken., 

Rendre plat, applatir. 
Pletteo.Kneuzen.Verpletten. zie Verplet» 

t e n , verpletteren. 
Pletteren, zie Verpletteren. 

PLEURIS, z.g. ond.w. Zijdepijn, zijdewee*.' 
Pleuré/ie,douleur de cSté,c*uféepar ml in
flammation de lapleure. 

P L I . 

P L I G T . z. m. Verbintenis. Devoir. 
Zijnen pligt «d waarneemen ofbetrag-. 

ten. Faire bien fan devoir,s'acquiter dcfên 
devoir, remplir bitn tous les devoirs de f* 
vocation. 

't Was zijn pligt geweest ' t beleg op t» 
Haan. Ilétoit deftn devoir de faire Uvtr 
lefiége. 

Iemand tot lijnen pligt yeimaanen •ƒ 
--"»-. 



PLI. PLO. 
aanzetten. Porter ou exhorter quelqu'un à I 
son devoir. 

E l k moet weeten wat zijn pl igt is . Il faut 
ont chacun sache ce qui tfi de Jon devoir OU 
a quoi fou devoir l'engage. 

D e pligten jegens God. Les devoirs OU les 
obligations envers Dieu. 

D e pligten der kinderen jegens de ouders. 
Les devoirs des enfans envers leurspéres & 
mères. 

Tempelpligt. zie onder Tempel. 
Pligtig. Iyv. w . Schuldig. Coupai/le. 
Hy is daar ook pligtig aan. Il est aussi cou-

pabit de ce crime, il y trempe attjfi. 
Medepligtig. zie onder Mede. 

T L 1 G T P L E E G E N . w . w . Dienftpleegen. 
Tendre de bons offices , obliger quelqu'un. 

ri ig tpleeging. z.v . Beleefdheid,eerdienft. 
Complimens , civilités > honnêtetés. 

Die Heer isvol pligtpleegingen. Ce Mon
sieur efi plein de complimens, d'honnêtetés, 
de civilités. 

PligtSchuldig. byv. w . Verpligt. Oblige', 
ï l igtsha lve. byw. Wegens zijn pligt. Par 

devoir , en vertu de son devoir. 
Hy is pligtshalve daar toe verbonden. Son I 

devoir t'y engage , ily est obligé par Jon de- I 
voir. I 

ï l ig tshalve kan ik dat niet nalaa ten. Mon 
devoir ne nie permet pas de manquer k cela, 
mon devoir m'engage à cela. 

Tligtvry. iyv . w . Ongehouden ,onveibon-
den. Libre ,sans engagement, dégagé. 

Î L I N T . z . v . E e n vlak stuk in de lijstwerken. 
Plinthe, membre quarré & plat, qui f ait le 
fondement de la bafe des colomnes. 

P L O . 

T L O E G . z. w. "Een werktuig tot den land
bouw. Charrue,instrument pour le laboura* 
£'• 

Agter den ploeg gaan. Conduire, mener la 
charrue. 

De ossen ospaerden voor den ploeg Span
nen. ^Atteler les boeufs ou les chevaux a la 
charrue. 

* Hy rnoet Jufli'g aan den ploeg o/aan 
den arbeid. Il faut qu'il travaille beau
coup , qu'il travaille d'attache , qu'ilfoit 
bien ajjidu a son travail. 

* Da t iszijn wagen en zijn p loeg , dat is 
' t al daar hy door bestaat. C'est Jingagne-
pain,c' efi ce qui le fait Jubfijîer,il n'a point 
d'au tregagne-pain. 

Ploeg. Ploegrnes, boekbinders werktuig. 
Couteau à rogner , couteau de relieur. 

Den ploeg aanzetten ,flijpen,enz.Assiler le 
couteau a rogner , &c. 

P loeg. Timmermans en Schrijnwerkers 
tuig om Sponning os groeve in de plan
ken te schaaven. Ejpece de rabot dont les 
Charpentiers & les Menuijiers se fervent à 
faire des rainures four l'tffernblage des 
planches. 

.PLOEGEN, w . w . ' t Land met den ploeg 
omhaalen. Labourer la terre. 

' t Land word geploegd. On laboure la terre. 
* Ploegen. Bochelen , blokken, lustig ar

beiden os werken. Travailler beaucoup , 
faire un travail pénible ,fe tuer à travail
ler. 

Een plank ploegen. Faire me rainure À une 
planche avec un rabot. 

.PLOEGER,z,m.Landbouwer,bouman. La
boureur. 

Tloeghout. z.g. ' t Hout van den ploeg. Le 
sep de la charrue. 

ï loegijzer. z .g . Ploegkoutei. LefoçieU 
charrue, outre. 

PLO. 
Ploegijzer v an een boekbinder, zie JPloeg-

Schijf. 
Ploegkouter. zie Ploegijzer. 
Ploegland. zie Bouwland. 
Pioegmes. zie Ploeg. 
Ploegos. z . m. Os die in den ploeg gaat. 

Beeufqui tire la charrue, bœuf de labeur. 
P.oegscnijf.z .v . Ploegijzer van een boek

binders werktuig. Le fer d''un couteau à 
rogner. 

Ploegftaart, ziePloegfteel. 
Ploegfleel. z . m. Ploegftaart. Manche ou 

mancheron de lacharrue. 
Ploegftreek. z.m . Hoogte der ploegvoore. 

La hauteur de la raye ou du /illorr. 
Ploegvoore.z .f .InSnededes ploegs. Raye, 

Jillon. 
P L O F F E N . g . w . Plompen,vallen.Tomber, 

tomber tout d'un coup , tomber rudement. 
Hy plofte agter over in ' t water.Il tomba en 

arriére dans l'eau. 
Ter aarde ploffen. Tomber tout d'un coup a 

terre. 
PL OK. Zoo veel als men met de hand grij

pen kan. Une poignée. 
P L O K H A A R E N . g . w . Met vuisten vegten. 

Se battre à coups de poing,f e gommer, s'ar
racher les cheveux. 

PLOKKEN, zie P lukken. 
P L O K l ' E N N I N G.z.m . Prijspenning in ee-

nige verkoping.Pot de vin,ce qu'on donne 
au deffus du marché a celui qui aie plus 
offeit. 

Ik ZOU eenen p lokpenning op dien koop 
zetten. Je promtttrois un pot de vin fur ce 
marché-là. 

PLOMP. iyv. w. Bot, dom. Malotru, mal-a
droit ,groffier, rustre , incivil. 

Een p lomp menfch,verftand,enz.UM ruf-
tre, un homme , un espr iîgrojjier. 

Plomp. Grof , dik. Grossier, rude, diforme. 
Waarom hebt gy zulkeplompe stoelen ge-

kegt? Pourquoi avexrvous achetédes ehai-
fesfi grofjiéres i 

Plomp. S tomp, b o t , zonder snee. g j e i «e 
coupe pas bien, qui efi èmoujjé, refoulé. 

' t Mes is heel plomp.Le couteau ne coupe pas 
bien , il est tvut émouffé. 

Piompaart. zie Plornpert. 
Plonipelijk. byw. Bottelijk. Lourdement, 

grojjiérement ,pitoyablement. 
Hy verweerde heel plompelijk zijn gevoe

len. Il défendit fon mal fes opinions, il les 
défendit pitoyablement. 

P L O M P E N . w . w . eng.iv. In ' t water plom
pen. F'longer,jetter ou tomber dans l'eau a-
vec bien du bruit. 

Hy plompte met eenen ftok in ' t water, il 
plongea le bâton dam l'eau. 

PL O M P E R T . z. m. Piompaar t , een dom of 
onwetend menSch.Un lourdaut,»» rustre, 
un homme greffier ou ignorant. 

' t Schijnt of die plompers ons willen k e 
ien . On dirait que ces lourdauts veulent 
nous apprendre ou nous faire la leçon. 

ï lomphcid .z.v .Bottigheid.domheid .Béti-
se , ÇottiÇe, rujlicité, grossièreté. 

' t Is een groote plompheid te raeenen,dat, 
Cnz. C'ejl une grande fattife decraire,que, 
&c, c'est «ne betife que de s'imaginer, que, 
ire " 

Plompheid.z.v.Boersheid.onbeleefdheid. 
Incivilité, rujlicité, impoliteJÇe. 

Zijne plompheid bleek in de aanspraak 
aan dien Heer. Son impolitejfe parut dans 
Ie dij cours qu'il fit à ce Monfieur-la. 

P L O N D E R A A R . z . m. Plundetaar,toover. 
Voleur, celui qui va au pillage, raviffeur, 
butineur. 

Ploodexagie. z .v . Buit,roof. Pillage;butin. 
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PLONDEREN.w.w.p lundcren .berooven , 

Piller ,Jaccager , mettre à sac. 
De Stad wierd drie dagen geplonderd. L« 

ville fut pillée oujaccogee i'efpace de trois 
jours, tn abandonna la ville au pillage pen' 
danttroisjours. 

't Schip wierd, n a ' t veroveren, geplon-
derd. Le vaijfeau fut pillé après qu'il je fut 
rendu. 

Piondering.z.v .Plundering.beroving.Pi--
l-ge ,faccagcment ,jac. 

Eene stad voor plondering bevrijden. Ga
rantir une ville du pillage ou dujac,ernpé-
cher qu'elle nejoitjatcagée , lagaramir de 
faccagement. 

Een land ter plondtr inge overgeeven. A-
bandonnirunpaïs aupillage,mtttre un paît 
au pillage. 

P L O O I . z . v . Vouw. Pli. 
Daar leid een plooi in zijnbef.I/y a un pli 

À f on collet ou à Jon rabat. 
De plooyen van dat kleed leggen niet wel. 

Les plis de cet habit ne vont pas bien,nc Jokt 
pas faits comme il faut. 

* Hy heeft zijn plooi airede genoomen. 
Hy i s nie t te veranderen. Il a déjà pris 
f on pli, il ne changerapas d'humeur ou de 
meeurs. 

t P looi , a a n h a n g , streng. Parti,cabale, 
De oude plooi. Le vieux parti. 
De nieuwe plooi. La nouvelle cabale. 

P L O O T E N . w. vu. Blooten , de wol van de 
vagten doen. Oter la laine des peaux. 

PLOOTER.z.w.Blooter,velleplooter. Celui 
qui été la laine des peaux , mégisser. 

P L O O Y E N . w . w . ï l o o y e n in leggen.Plisser, 
mettre des plis. 

Een hemd plooyen. Plisser «ne chemise. 
De rok is niet wel geplooid. La jupe n'est 

pas bien plijfée. 
Plooying. z . v. Geplooi. Plijfure, action de 

plijfer. 
F L O T S E L I J K . byw. Schielijk, ouverwagt. 

Subitement,à l'improvijle, A l'impourvu , 
inopinément. 

Datqua rn hem heel plotfeüjk voor. Cela 
lui arriva à l'improvijle ou inopinément t 

il ne s'attendoit à rien moins qu'a cela. 
PlotSen.g.w. Ploffen,vallen. Tomber rude' 

ment. 
Zyplotf te van de schuit in't water. Elle 

tomba du bateau dans l'eau. 
PlotSeling. byw. PlotSelijk,Schielijk,eens-

ftaags. A l'improvijle , inopinément ,paf 
Jurprife , au pied levé, tout d'un coup. 

Iemand plotseling op 't lijf vallen. Atta
quer quelqu'un à l' improvijte , lejurpretv 
dre, 

P L U . 

PLUG. X..V. Eenbomosmondstukopeem 
vat. Bondon, bouchon. 

% r L U G . z . m. Schurk, gui t , hoerewagter, 
Coureur de bordel, coupe-jarret, homme de 
fac & de corde. 

% Daar waren verscheide pluggen in de 
kit. Ily «voit ptujieurs coupe-jarrets dam 
le bordel. 

\ ' t Zijn maar pluggen «fschurken. Ces»»* 
des marauts, des fripons ou des coquins. 

X Plugftaatt.z.m.Guitjschurk. Fripon,m<f 
raut, coquin, 

P L U I M . z. v. ond. w. Veder. Plume, plumet* 
Een witte pluim op den hoed d iaagen . 

Porter une plume blanche ou «n plumet 
blanc au chapeau. 

Pluimaadje os P luimagie , de veetern Tan 
een vogel. Le plumage , les plumes. 

Pluimagie. z . v. Vede.bos.Unb-tuquet, tint 
toufe déplumes. 
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Pluimaluin.z.m. Onbrandbaare aluin. A-

lun de plume, qui ne s' enjiamme point. 
Pluimailïer. zie Pluimbereidcr. 
Pluimbereider. z. m. Pluimmaker . Pluma-

cier, plumajjïcr. 
Pluimbos. z .g. Vederbos. Touse déplumes. 

PLU IMEN.w.w.ond .w. De veeren uittrek
ken. Plumer , oter les f lûmes. 

Pluimgedierte.z.g. Gevogelte. Les oiseaux. 
't Pluimgedierte queelde in het bosch. Les 

et/eaux faifoient un deux ramage dans le 
bois , ilsygazouilioient agréablement. 

Pluimgraaf. z .m . Gezaghebber der vogel-
jagt. Grand Fauconnier. 

Pluimgraaf. Opzigter der zwaanen.O/Jîeier 
qui «soin de garder tes cignes. 

## Pluimgraaf.Scheepsw. Een oppasser der 
zeugen en ander vee. darde de la mena
gerie d'un vaiffeau, mousse. 

Pluirngras. z.g. Zeker gewas. Sorte d'herbe 
menue , qui croit parmi les raines. 

Pluirnloos. zie Vederloos. 
Pluimftrijken. w . w . Yleyen. Flatter, ama

douer , cajoler. 
Al dat zeggen is maar een eerloos pluim

ftrijken. Tontes ces faroles ne font que de 
lâchesjlatteries, ce ne font que des cajoleries 
pour empaumer quelqu'un. 

Pluimftrijker.z.m. Vlcyer. Flatteur,adula
teur , cajoleur, enjôleur. 

Pjuimftrijkery. z. v. Vleyery. Adulation , 
flatterie, cajolerie. 

Ik kan met geene pluimftrijkery omgaan. 
Je ne faurois flatter perfonnejenefai ce tjut 
e'efl que de flatter, je ne faurois déguiser 
la vérité. 

Pluimtjes.z.g. » « r v . Zekete kleine ange-
lieren. Sorte de petits œillets oagiroflées. 

PLUIS.byv .xu.Gaaf,gezond , tein.6ain,vrai, 
pur. 

H j is niet p lu i s . hy is besmet. Jln'eflpas 
fain , il est infeSié. 

' t Is daar niet pluis . ' t is daar onklaar.Il «e 
fait pas bon-tà,ity régne un air contagieux, 
il ne f ait pas bon s'y fourrer. 

* Hy is zoo heel pluis niet in zijn gevoe
len . Il a des opinions qui ne font pas trop 
faines, fa doctrine n'est pas fort orthodoxe. 

Pluis. z . v. Vezel , raveltje, nop. Freluche, 
nœud. 

Dat kleed zit vel pluizen. Cet habit est plein 
defreluches,defioquets de laine, de nœuds. 

t Da t is voor hen maareen p lu isje, zy 
meugen dat ligtelijk op . O n'est qu'une 
bouchée pour eux. 

Pluistouw.z.g.Touw dat geraveld is. Corde 
réduite en filace. 

P L U I Z E N , w . w . De pluizen uithaalen. E-
pluchtr , ôter les freluches. 

"Wol pluizen. Eplucher de la laine. 
Pluizen.g.w. Ravelen,noppen. S'effiler, fe 

tirer. 
Die zijde pluist geweldig. Cette foye s'effile 

beaucoup. 
Pluizen.Peuteren.aftrekken. Egratigner,S-

ter en égratignant ou en arrachant. 
't Kind pluist geduurig aan den mond. Cet 

enfant ne fait que s'égratigner à la bouche. 
X Iemand debeurs pluizen «fluizen. F i 

louter labourfeà quelqu'un , leplumer. 
Pluizen, met beetjes eeten , peuzelen, zie 

Peuzelen. 
P L U I Z E R . z . m . Wolpluizer. Epluchem de 

laine. 
* Pluizery .z .v . Ziekte.Schurftigheid,zeer. 

Rogne , maladie ,gale. 
* D t koorts iseene vuile pluizery. La fiè

vre est une méchante maladie. 
Hoe kan men aan een pluizery vast raa-

kcn'. Qu'il est tùfi de contracter une mal*-

PLU.POC. 
die ! On a bientôt gagné une maladie. 

Pluizig.byv.w. Vol pluizen. Plein de frelu
ches , de flocons. 

Hy ziet 'er heel pluizig uit. I l est tout plein 
defrelujies. 

PLUKHAIB-.EN. zie Plokhairen. 
P LUKKEN. w.w.Plokken,teezcn. Eplucher. 

Wol plukken. Eplucher de la laine. 
Plukken. K a a l m a a k e a , ui t t rekken, af

doen . Plumer , cueillir , dépouiller. 
Een gans plukken.Plumer une cye,un oifon. 
Hennip plukken. Cueillir du chanvre. 
Vrugten plukken. Cueillir des fruits. 
% Plukken. Af haaien. Sucer, plnmer,épm-

fer. 
X Hy heeft zijnen schoonvader geplukt 

zoo lang hy wat hadde. 11 aplumé fan 
beaupérejujqu'au dernier fou, il l'aplumé 
nud comme ma main, Une lui apas laijfé 
la maille. 

Zy deeden niet als hem plukken en ruk
ken. Ils ne firent que le tirailler. 

* Plukken. Genieten, jfouïr, cueillir. 
+ De vrugten van zijnen arbeid plukken. 

Jouir des fruits de fon travail. 
' t Piukken.z.g. Plukking, ^idion de cueil

lir , récolte, moijfen. 
Die vrugten z ijn ' t plukken niet waard. 

Ces fruits ne valent pas la peint d'être 
cueillis OU qu'on les cueille. 

PLUKKER, z. m. Vrugtpiukker. Celui qui 
cueille les fruits. 

Plitkking. zie't P lukken. 
P lukmand. z. v. Haander, mandje om de 

vrugten in te plukken. Cueilloir,petitpa
nier dans lequel on met les fruits qu'on 
cueille. 

Pluksel. z iePlukzel . 
Plukfter.z.v.Vrugtplukfter. Celle qui c»eil-

le lts fruits, cueilleufe de fruits. 
De plukftcrs zijn in den kerffenboom-

gaard. Les cueilleufes font dans la céri-
f'aye. 

% Plukvogel.z.m . Tafelvriend. Parafite,é-
cornifleur,compagnon ou camarade de table. 

Plukvrugt. z . v. Vrugt orn te plukken. 
Fruit bon k cueillir, légume ou racine bens 
À manger. 

Plukzcl. z.g. Rafe l ing. Charpie, c'harpi ou 
charpis ,plumaffeau. 

D e heelmeesters van 't leger moeten een 
goede voorraad van plukzel hebben. 
Lts Chirurgiens de l'armée doivent avoir 
bonneprovijia» de charpie. 

PLUN D ER A A R , Plunderen , Plundering, 
zie Plonderaar, Plonderen,Plondering. 

Plunderkamer.z.v. Kamer os vertrek daar 
men alles wat in de weeg is opfluit. Dé
charge dans une mai fon oit l'on ferre tout ce 
dentale moins de beftin , ir qui mérite le 
moins d'être conserve'. 

## Plundermerkt. z.*. Liiizemerkr.vodde-
merkt. Friperie. 

PlunderzoIder.z.m.Grenier ou l'on met tout 
ce dont dans une maifen on fe foucie le 
moins. 

% P L U N J E , z . v . Zeemsms Kleed ofklee-
ding. Habillement, vêtement, dépouille de 
matelot. 

X Iemand de plunje uitSchudden.Dépouil
ler quelqu'un , lui oter fes habits. 

Scheepsplunje. zie onder Scheeps. ' 
PLUVIER. z . v. Zekere Vogel. Pluvier,ei-

Jêau depaffage de lagroffeur d'unpigeon. 

POC . POD . POE . 

POCHANS. z . m. zi'e Poflians. 
POCHEL.z ieBocl iche l . 
POCHEN .g . w.Roemen,zwetfen. Se vanter, 

POC.POD.POE. 
fe glorifier , habler , faire le fanfaron, 

Hy pochte zeer op zijne afkomst ofge-
llagt. Il vantoit extrêmement fafamille,il 
tranchait du grand Seigneur , il faifoit 
l'important. 

P O C H E R , z.m . Roemer, zwetser. Fanfartn, 
gaf ton, hâbleur. 

Hy is een stout pocher op zijne daaden. 11 
fe vante impudemment de fes aélions 3 c'efk 
un impudent fanfaron, 

Pochery.z.v.Gepoch,beroeming,gezwets« 
G ajconnade,janfarannadc,faufj'e bravoure, 
tfientation, hâblerie. 

"Wie kan al die pochery verdraagen ! gijii 
est-ce qui pourrait foujfrirtoutes cesgafcon-
nades , toutes ces hâbleries i" 

F O C K E N . zie Pokken. 
PO DAGRA.z.g.ond.w.Flerecijn. voeteuvel., 

voetjigt. La goûte aux pieds. 
Podragreus. byv. w . .Qui est attaqué de la 

coûte aux pieds , qui y ejtfujet. 
PODDEBAARD.z.K>.Poddehair.Poilfo/le* 

qui vient au menton avant la barbe. 
Poddehatr. zie Poddebaard. 

POEDER , l'oeyer. z.g. ond. w . Stof, kruid» 
Poudre ,peuj]iére. 

Purgeerpoeder. Slangepoeder. 
Reukpoeder. Tandpoeder , e n z . 

zie onder Purgeer , enz. 
Buspoeder, zie Buskruid. 
Geneespoedcr. Poudre médicinale, 
Hairpoeder. Poudre pour les cheveux. 
Poederquaft. zie Poeyerquaft. 
Poederfuiker. zie PoeyerSuiker. 

P O Ë E T , z.m .ond.w. Digter. Poéte, celui qui 
fait des vers. 

Joost van den Vondel , Prins der Neder-
landSche ïoceten.jujie dt Vondel,Prinet 
des Poètes Hollandais. 

% Pocetery. z. v. Rijmery. Poéfie,rimaille, 
vers. 

PoëetiSch. byv.iv. Dat de Digtkunde aan-. 
gaat . Poétique , qui concerne lapoéjie, 

POEL. z . v. Peul. zie Peul. 
POEL.z.m.Staande water,moeras.Et.«jg,l.-.c >-

marais , fondrière. 
DevorSchen leeven meest in poelen . Le« 

grenouilles vivent ordinairement dans les 
marécages ou dans les marais. 

Poel. Kuil, put. Abîme, antre,puits, grotte. 
* Die ftadis een poel van onreinigheid. 

Cette ville est «n abîme d'impuretés. 
Een diepe poel,een grondelooze poel. Ar 

b'me, gaufre immenfe. 
.Modderpoel. Stinkpoel. 

zie onder Modder , enz. 
Poelsnip. z. v. Watersnip. Beccajpne. 
Poelwater, zie Meitwater, 

## P O E N . Geld , inde Borgoens of gaauw-
diefs taal. De lapécune, de l'argent. 

X POEP. z .m . Mofjbovenlander. ^Allemand 
de Weflphalie, homme greffier. 

X De brouwers knegts in Holland zijn 
meest Poepen. Les valets de brajfeurs en 
Hollande font la plupart ^Alternant de 
Weflphalie, ils font prefque tous Ffestph*-» 
tiens, 

t POEP. z. v. W i n d , scheet. Pet. 
t Een poep laaten. Lâcher ou faire unpet. 

X POEPEN.w.w.Windenlaa ten. Peter,fai
re des pets , lacher des vents. 

t POEPENLAND.z .g . Moftenland.Weft-
faalen. Weflphalie. 

X Hy is uit het Poepenland. 11 efi dt Wefl
phalie , c'est u« Vy cfiphalien. 

P O E R E N , zie Pooycren. 
\ POES. z. v. Puis , kat. Minette, minen,n»i» 

qu'on donne aux chats. 
POETS.z.v . Pots.ftieek.bediog. Taur,niiht, 

tromperie. 
l e -
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Iemand een poets fpeelen. Jouer ou faire 

un tour A quelqu'un, le déniai fer, lui faire 
unepiéce. 

ï o e t s . Bocrtery, kuur , fnakery. DrolUrie, 
fingerie, tour. 

Wonderlijke poetSen aaniegten. faire de 
droites de paieries, de droites détours, être 
croujlilleux, boufon, 

Poetsagtig. byv. w . Snakerig ,aardig,kod-
dig. Drille ,croufiilleux ,boufon. 

Een poetsagtig karel. Un drelle,un vérita
ble boufon. 

îoetSemaaker . z . m. Bouffon, bateleur, celui 
qui fait des bouffonneries pour faire rire & 
pour divertir. 

TOEYER.z.g . Poeder.ftof. Poudre,pouffiére. 
Poeyerbus ofpoeyerdoos. Boite a poudre. 
Poeyerdoos. zie Poeyerbus. 

rOEYEREN.w.w.Metpoeyerbef t rooyen . 
Poudrer. 

Zijn haar.zijn pruik poeyeren. Ptudrerfes 
cheveux , fa perruque, &c. 

Poeyerkarner. z, v. Chambre à poudrer les 
perruques. 

Poeyerquaft. z . v. Houpe. 
Toeyeshiiker.z..v.Dujucrecnpoudre,dufu-

cre(ilé,de lacaffennade, dufueie qui n'est 
point rafiné. 

P O E Z E L A G T I G . zie Poezelig, 
poezelig, byv. w . Vleezig, poezelagtig. 

Charnu, dodu , potelé. 
"Een poezelige ami . Vn bras charnu,un beau 

bras blanc fa" potelé. 
"Een poezelig wijf. Une femme charnue, une 

femme dodue & appétissante. 
J?OEZY. z. v. Digtkiinft,digtkunde. Poéfic. 

Hy zal zijne poëzy laaten drukken.Ilsera 
imprimer fes pocfies ou ses vers. 

POF. P O G . 

t P O F F E N , w. u . BÏaazen. Soufier. 
## Hy poft den gantSchen dag i n ' t vier. Il 

nesait quefoufler lefeutoute [ajournée, il 
ne fait que fourgonner dans lefcU. 

TOFFER.z .m .Zekere korte zakpiftool. P i 
stolet depêche. 

Hy had een paar poffers in zijn zak. Il A -
voh deux petits pifiolets dans fa poche, 

t POFFER, zie Pofhans. 
## POFHANS. z.m . Pocher, poffer, zwetzer. 

Fanfaron,hâbleur, charlatan ,gafcon. 
t Da t zijn maar een deel pofhanffen. Ce 

nefnnt que des fanfarons , que des hâbleurs. 
"rOFFERTJE.z.g.Zeker bol gereezekoek

je. Sorte de petit gâteau rond cr levé. 
Poffertjes bakken. Cuire de petits gâteaux 

ou bignets dans ta poè'le. 
T O G C H E N . w ' e Pochen. 

P O K . 

POKDAAL.z.v.Pokput.WarîueOUpetite ei-
catrite de la petite vérole. 

Hy heeft het aan gezigt vol pokdaalen. Il 
«le vifage extrêmement ficoté 0\x marqué 
delapetite vérole. 

Tokdaalig.byv.w. Vol pokdaalen.ofçok-
putten. Picoté, marqué de lapetite vérole, 
grêlé. 

Die Juffer is heel pokdaalig. Cette Demoi
selle efi fort picotée, elle a été extrêmement 
maltraitée de lapetite vérole, elle efi bien 
grêlée. 

POKHOUT.z. '-.Zeker hard hout.Gayac.bois 
qui vient des Indes ir qui efi fort dur. 

POKJES.z .g. meerv. Kiaderpokjes. Lapetif 
vérole. 

De pokjes slaan uit. La petite vérole jort. 
ftkindisaandepokjesgeftuiven.L'e»fa>.i 

efi mon de lapetite vérole. 
Steenpokjes. 'tue «nder Steen. 
Pokken, meerv. Pekjes. Petite vérole. 
Zes leggen "er in een huis aan de pokken. 

Il y en a fix dans une même mai f on qui ont 
ta petite vérole. 

îokken.meerv .SpaanfchepokkeiijVenus-
Ziekte. Vérole,grtJfe vérote,maladie Véné
rienne. 

Zy is van de pokken opgegeeten. Elle est 
mangée de la vérole,elle a la vérolejufques 
dans les os. 

Pokken, g. w. Aan de kinderpokjes ziek 
leggen. Avoir lapetitevérole. 

* Wijn die gepokt en gemazeld heeft, zie 
ander Mazelen. 

Pokk ig.byv .w.Met de pokken befmet.Fe'-
rolé , infeété de vérole. 

Hy z iet 'er heel pokkig uit. Aie voir on 
diroit qu'il n' eji pas fans vérole, il m'a la 
mine den? être pas fans vérole, il a l'air 
d'un vérole. 

Pokput. z . v. Pokdaa l . Marque de la pet ite 
vérole. 

Pokziekte. z . v. Venusziekte, SpaanSche 
pokken..Maladie Vénérienne,greffe vérole. 

P O L. 

POL.scm .Hoereerder. %ufien,celul qui entre
tient une fille ou des filles dejoye,putaffier, 
paillard. 

Zy word van veel pollen opgepast. Elle efi 
entretenue dcplufieurs drilles ougalans. 

Hoerepol. zie onder Hoer. 
POLAK. z. m. Polonais, zie Pool. 
P O L D E R . z . v . Een stuk bedijkt land. Eten

due de pais entourée de digues. 
Daar zijn in Zee land veel polders aange-

dijkt. Hy aplujieurs pièces déterres entou
rées de digues en Zelande, il y a bien des 
terres renfermées de digues. 

P O L E I . z . v. Zeker kruid. Pouliot. 
P O L E N , zie Poolen. 
P O L I J S T E N , vi. vi. ond. vi. Glad « r n k e n . 

Polir. ' ' 
POLIS.z.v .ond.ui . Een Kooprnans w. Police 

d'ajfurance. 
P O L L E P E L , z . v. Groote lepel , potlepel. 

Cuillier àpot. 
P O L L E V Y E N . Schoenmakers woord. Hielen 

van leer dat op malkander geplakt is. 
Talons de cuir pâté. 

Pollevyen plakken. Pâter des talons. 
POLS. z. v. Springftok. Brin-d''estoc, bâton à 

franchir les foffés. 
* Men moet niet verder Springen als zijn 

pols lang is. Sprcekyj. A petit mercier pe
tit panier. Prov. 

POLS. z . v. Slagader. Pouls. 
iemand de pols voelen ostaften. Tâterle 

pouls À quelqu'un. 
De pols slaat heel flap »ƒ flaauw. Le pouls 

ejt fort foible. 
* Iemand de pois taften,iemand Hitvraa-

gen ofuithooren. Sonder quelqu'un , l'e
xaminer , lui tirer les vers du nez.. 

POLSEN.polffen. g. tu. Battre l'eau avec une 
perche. 

* POLSSEN.w.w.Onderzoeken ,ondertaS-
ten. Tater le pouls, fonder, examiner, tirer 
les vers du nez.. 

Folszak.z .». Zeker vischnet. Sorte de rets. 
t P O L T E R G E E S T . z . œ . W a r g e e f t , n a g t -

Spook. SptBre, fantôme. 
POLV£R.z.g.o»d.îu.Buskruid. Poudre À ca

non. 
1 O M. 

20H.V. z,. v. Waterpomp. Pompe. 
Ss» 

POM.PON. 505 
Lagtpomp. Waterpomp. 
Regenpomp. Windpornp. 
Regenwatersp.. Wijnpomp. 
Scheepspomp. Zeepomp. 

zie onder L u g t , enz. 
Pompboor. z . v. Rouane de pompe. 
Pompcmmertje. z.g. Chopinette depompe. 

P O M P E N . w . w . D e p o m p trekken. Pomper. 
Iemand-aan ' t pompen zetten. F aire pom

per quelqu'un. 
* Men moet pompen of men verdrinkt.Il 

faut pomper ou l'en f e noye , il faut travail
ler ou mourir de faim. 

Pomphartje. i.g. Piflon ou appareil de pom
pe-

Pompketel.z.r». Zeevi. Loode daal van de 
pomp.Chaudron depompe: terme de mari
ne. 

Pornpklep. z. v. Soupape depompe. 
Pompmaker. z.m. Een die pompen maakt 

en verstelt. Faifeur de pompes. 
P O M P O E N , z .v . Zeekere viugt. Citrouille. 
P O M P S T E E L . zie Pompftok. 
POMPSTOK.z.m.Pompfteel.Brimbalejbrii»-

quebale. 
Ponipwater. z .g . Putwater. Eau de puits. 
Pompijzer, z .g . Trekijzer van een pomp. 

L« verge d'appareil de la pompe. 

P O N . 

P O N D . z .g . Een pond gewigt. Une livre. 
Dat weegt tien ponden. Cela péfe dix li

vres. 
Dat kan pas een halS pond haaien. Celapé-

se à peine une demi-livre. 
Pond ,gewigtvan r6 oncen. Livre,piidsde 

16 onces. 
Pond.gewigt van 12 oncen. Livre,peids it 

r 2 onces. 
Lijspond. Schippond. 

zie onder L i j s , enz. 
Pond van veertig g roo t , een gu lden , ia 

stuivers. Vn franc , une livre, vingt fous. 
Pond , een pond groot ofpond Vlaamsen, 

zes HollandSche guldens. Livre de gros, 
Jïx livres ou fix francs d'Hollande. 

Die os kost 15 pond.Cebüt»f«ute I J livre.. 
de gros ou quatre-vingts & dix francs. 

Die meid wint zes pond. CetteJ'ervantegagne 
trente-fix francs, ou fix livres de gros par 
an. 

Een pond Sterlings.elf Holland schegul-
dens.Une livre Sterling,onze francs argent 
d'Hollande. 

Ponders. V a n ' t geschut en koegels spree-
keaie.Port,calibre:parUnt decanons,ix de 
baies ou boulets. 

Het is een twaalf- een vierentwintig pon
ders. C'est «ne pièce de douze , de vingt-
quatre livres de baie. 

PON ÜG A A R D E R . zie Pontgaarder . 
P O N D G A R E N . z . g . Slegt grof garen. De 

gros fil rude. 
PONDGELD. z .g .Z tke r reg t jda t men voor 

de inkomende waaren betaalt . Poisdage, 
certain droit d'entrée. 

PONDLIP . z i 'eDik l ip . 
PONDPAPIER.z .g . Scheurpapier-mifdruk. 

Papier qu'on vend A la livre pour faire des 
cornets d'épices,des enveloppes , &c. macu-
lature,feuilles gâtées d'imprejjiou, paperaf-
fes. 

FONDPEER.z-v .Zeker groot peer.Poire de 
livre. 

PON JAARD.z.m .ond.w.Een kleine degen. 
Poignard , dague , petite arme pointue. 

Iemand met den ponjaard dcoiftooten. 
Percer quelqu'un d'un coup de poignard. 

P O N J A A R D L E r . E N . w . w . ondïw. Mot 
» den 



5oö PON.POO. 
den ponjaard dooden. Poignarder , tuer 
quelqu'un avec le poignard. 

Hy wierd ten hove geponjaardeerd. Il fut 
poignard: a ta Cour, 

T O N T . z. v. ond. w . Eenbreede praam os 
schouw. Unbac. 

Met de pont overvaaren. Passer avec un bac. 
Een turtpont oftutf Schip, zie onder Turf. 
Zandpont . zieonder Zand . 

P O N T G A A R D E R . z . m. Makelaar in ko
ren te Dordregt en te Rotterdam. Cour
tier entrains a Uoriregt £r à Rotterdam. 

T O N T GAST EN.z.m.meerv. Die op de pon
ten en Scheepsbruggen ten tijde van 
oorlog het opzigt hebben. Ceux qui ont la 
dtrctfion des pontons en terni de guerre. 

PONTIFICAAL.byv .w.ond .w. Als,Pontifi-
caakkleeieno fgewaad. Habits Pontifi
caux. 

P O N T K A M E R . z . v. ' t Koorenpakhuis te 
Dantz ik. Le magasin général dei grains à 
Danizik, l'étape des grains. 

De pontkamer is geflooten. On a fermé le 
magasin, legrand rnaga-zjn des grains eft 
fermé. 

I O N T V O E R D E R , z . m. Schouw-voerder. 
Die menSchen en beesten met ecu pont 

' #ƒ Schouw overzet. Pontonnier. 

P O O. 

ÏOOGEN.g.w.Tragten,zoeken.Tâcher,ten-
tcr , s'efforcer. 

Hy poogt tot de lieerschappye te koomen. 
Il tâche de parvenir à l'empire , il s'efforce 
d'avoir l'autorité en main. 

Hy poogde heimelijk in de ftad te stuipen. 
Il tâcha d'entrer ou de jeglijfer fecrette-
ment dans la ville. 

D e vyanden poogden zig meester van cè
ne poort te maaken.Les ennemis tâchèrent 
de je rendre maîtres d'une des portes de la 
•ville. 

Z y poogen ' s Vorsten gunst te behaalen. 
Ils tâchent de gagner la faveur du Prince , 
ils briguent j'afaveur,ils s'efforcent de l'ac
quérir. 

Tooging. z.v. Zoeking,toeleg. Tentative, 
ejfort. 

Hy doedeene vergeefsche poogingnaar 
die hoogheid . La tentative qu'il fait pour 
obtenir cette dignitéfera vaine , il fait un 
vain ejfort peur s'élever , il échouera dans 
la tentative ou dans le dejfeinqu'ila de 
parvenir a cette dignité. 

' t l s eene iedele pooging daar geene uit
werking op volgt. C'est «ne vaine tentati
ve qui n'aura point d'effet,un dejfein ou un 
effen téméraire qui doit échouer. 

TOOK. z . m. Moordpriem. Poignard , dague. 
Iemand met een pook door ' t hart ftooten. 

Percer le cœur à quelqu'un Avec un poi
gnard Jui plonger un poignard dans te foin. 

De Spanjaards draagen op hun regter z i j
de een pook.Les Espagnols perlent va poi
gnard à leur coté droit. 

T O O L . z . m . Polak.een die uit Poolen is. Po
lonais , habitant de Pologne. 

Hy is een Pool van afkomft. C'est » - Polo-
nois d'origine ou de naijfance. 

D e T u i k cjuamden Pool o p ' t lijf vallen. 
Le Turc je vintjettcr fur la Pologne. 

TO OL.z.m . As.aspunt. Pale,txtrémité de l'a
xe de la jpb'-re. 

De noordpool , de zuidpool. Le Pôle ar3i-
que , le Pôle antarllique. 

Pools hoogte. Hauteur polaire, élévation du 
pôle. 

*Wy waren op dertig graaden pools hoog
te. Nous étions à trente degrés d'élévation 

VOO.. 
du pôle OU au trentième degré de latitude. 

P O O L A K . zie P o o l , Polak, 
Poolen . Pologne , le1\oyaume de Pologne. 
De Moskoviter viel met al z i j nemag t in 

Poolen . Le Mefcoviie fitune irruption en 
Pologne ou fondit fur la Pologne avec tou
tes jes forces. 

Poolfch- byv. w. Van Poolen , dat Poolen 
aangaat. Polonais, de Pologne „qui regarde 
ou qui concerne la Pologne. 

Een Poolfch paard.UB cheval de Pelegne,un 
courtaut de Pologne. 

Een poolsche kleeding,muts,rok,enz. Un 
habit,un bonnet,unjujie-au-corps, &e. à la 
Polonoife. 

N a drie daagen quamen wy in ' t Poolsch 
gebied, cipres trois jours de marche nous 
entrâmes en Pologne ou dans les Etats dt 
Pologne. 

Poolsch.z.g.De Poolsche Spraak. Polonais, 
le Polonais ,la Langue Polonoife. 

Hy Spreekt goed PoolSch. 11 parle bien Pe-
lontis. 

P O O L S T A R . z ieNoordftar . 
POORT.z.v .ond.w.Eengrootedeur ofope-

n ing. Porte cechére , parte de ville, de cita
delle , ire 

Een poort met twee deuren. Vne fine à 
deux battans ou de deux pièces. 

De vyand staat voor de poort. L'ennemi ejl 
devant la porte de la ville. 

Is de poort al op S Is de poort al toe of al 
gestotenîLaporteest-elle déjà ouvertélLa 
porte eft-elle déjà fermée f 

Morgen zal ik met het opengaan van de 
poort vertrekken. Je partirai demain à. 
pane ouvrante. 

De poort stuiten. Fermer la perte. 
' t Poortfluitcn. z.g. La fermeture de la forte 

de la ville. 
Gifteren quam ik met poortfluiten b in

nen. Hier y' arrivai a porte formante. 
Hy woont naaft eene groote poort. Il de

meure à: côté d'une porte cechére. 
Poor t , een gat i n d e schependaar't ge

schut door leit. Sabord, embrazjirepar o« 
pajfe le bout du canon. 

' t Schip floeg om , vermids de poorten o-
pen ftonden. Comme lesfaberds étaient ou
verts , le vaijfeaufe renverfa. 

Zijn de poorten al toeî Les fabords font-ils 
fermés ? 

X Poort. Aars , gat. Cul, feffur, te derriére. 
X Hy viel deerlijk op zijn poort. Il tomba 

rudement fur jon derriere ou fur fan cul. 
Achterpoort. Stadpoort. 
Eerepoort. Stalpoort. 
Hofpoort. Tempelpoort. 
Klospoort. Triomfpoort. 
Koetspoort. Valpoort. 
Slotpoort. Wa terpoor t , enz. 

zie onder Achter , enz. 
Poortaal. zie Portaal. 
Poortaarde.z.v. Drek.ftront. De la merie. 

. Poortbeflag. z . g. Penture de fabord. 
P O O R T E R , z. m. Burger. Habitant, citoyen, 

bourgeois. 
De Overigheid gelaste alle poorteren en 

inwoonderen, om, enz. Le Magijirat or
donna à tous tes habitans, citoyens ou bour

geois , de, &e. 
P O O R T E R E N . w . w . ' t Regt van burger

schap gceven. ^Accorder le droit de bour
geoisie , faire bourgeois. 

Poorterfchap. z . g. Burgerschap , burger-
regt. Droit de baurgeotjie. 

P O O R . T G E L D . z.g . Geld datmen aan de 
poort betaalt. Argent qu'on paye à laporle 
de ta ville pour la faire ouvrir. 

Wymoften poortgeld geeven, o m d a t de 

POO.POP. 
klok ophield. Il nous fallut payer i U 
porte, parce que la cloche avait cessé deftn-
ner. 

Poorrje.z.g.Een kleine poort.Porte de der
rière , faujj'eporte ,petiteporte. 

Poortier. zie Portier. 
Poortkamer, z . v . Chambre au deffus d'une 

perle cochére. 
Poortk lamp. z . v. Cheville defabord. 
Poortklok.z.v.Cloche qu'on fonnepour AVer* 

tir qu'on doit bientôt ouvrir ou fermer la 
porte de la ville. 

foon]mken.z..g.mecrv.Contre-fabords,man-
tele'.s. 

Poortringen. z . m. nteerv. ^Anneaux de fa
bords. 

Foortouwen.z.g. woerv. \abans de fabords. 
POOS.z .v .Een wijle tijds. Vnpeu de tems,ef-

pace de tems. 
Hy bleef een poos binnen. Il demeura quel

que tems dans la chambre-, il y jut pendant 
un ejpace de tems. 

Poos.gezette tijd, beurt. Sjfart, tâche,temt 
réglé. 

Ik hebbe mijne poos te roer gestaan. 
Scheeps fpreekyj.J'aifait man que.rt,mon-
quart ejl expiré,ma tâche ejl f ah e,qu'on ml 
relève. 

P O O T . z. * Voet van een beeft. Pattt ,piei 
d'une béte. 

De hond geeft hem een poot. Le chien lui. 
donne la patte. 

Poo t , voet. Pied , patte. 
Daar is een poot van de pot gebroken. Lt 

pot kunpiedcajfé. 
Poo t , ftal van een stoel ofbank. Pied. 
Die bank heeft maar twee pooien. Le bain 

n'a que deux pieds. 
Haanepoot. Kaalpoot. 
Haazepoor. Zwaanepoot. 
Hoenderpoot. enz. 

zie onderHaane, enz. 
P O O T . zie Plantsoen. 
P O O T E N . w . w . Plan ten, zetten. Planter. 

Een boSch,een laan pooten. Planter un bois, 
une allée. 

Ik hebbe daar rontom els gepoot, f ai 
planté des aulnes tout autour. 

Hy poot te ' t zaad een voet diep in den 
grond. Il mit la graine OU la jemenceunt 
pied fout terre. 

Visch in een vijver pooten.Empoissonner uit 
étang. 

P O O T J E . z.g . Kleine poot. Petite patte. 
X Footje, de jigt in de voeten, voeteuvel. 

A i s , Hy heeft al drie weeken aan ' t 
pootje gelegen. Il y a trois ftmaines que IA 
goutte aux pieds lui f ait garder le lit, 

Poot ing. z . v. million de planter. 
X P O O Y E N . w . w . Drinken. Boire,grenouil

ler ,trinquer. 
X Hy pooide de kan leeg. Il but jusqu 'à la 

dernière goûte du pot, il grenouilla tant 
qu'il vuid&lepoî. 

P O O Y E R A N G E L . z. m. Angel oniaal te 
vangen. Ligne dormante à prendre des an
guilles. 

P O O Y E R E N . g . w . Naar aal met den angel 
visschen. Pécher a la ligne dormante, pour 
prendre des anguilles. 

Wy pooyerden den gantSchen nagt , maar 
vongen weinig. Nous péchâmes toute la 
nuit fans beaucoup prendre, sans prendre 
grand' chofe. 

P O P. 

l 'OP.z . v. Speelpop. Po-tpée. 
De kinderen Speelen met poppen. Les en-

fans jouent avec des poupées. 
* E lk 
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POP. 
* Elk heeft zijn pop daaihy mede Jpeelt. i 

Chacun à fa marotte. 
Dat weik is zoo net als een pop , is heel 

net . Cela eft fort [ropre,cet ouvrage est bies 
wign-n. 

Die Juffer schikt haar op als een pop. Cet
te Vemeijellefepare comme unepoupée,elte 
est toujours leste & pimpante. 

P o p , rupzeneft in de boomen. Nid de che-
uittel. 

Daar zit een pop in dien pruimboom. Il y 
a un nid de chenille dans ce prunier. 

P o p , klein linnedoek met kruiden om die 
in eenig vogt te laaten weeken en door
trekken . NouSt,petit linge qui renferme des 
hérites qu'on fait infieser dans quelque li
queur. 

P o p , waar mede het end van een scherm-
degen gedekt en voorzien word. Btmon 
qui couvre le bout d'un fleuret. 

Hofpop . Speelpop. ' 
Kermispop . Tooneelpop, 
Kinderpop . Z innepop, 
Smeerpop. enz, 

zie onder Hof, enz . 
TOPELBOOM . zie Popelier. 
1 'OPELEN.g . w . Van Schrikbeeven. Trem

bler de peur. 
t OPELIER ofPopulicrboom. z . m. Popel-

boom. Peuplier, certain arbre dont les 
feuilles font blanches par iefftus. 

' t Huis is rontom met popelieren bep lant. 
La maifon est entourée de peupliers. 

"Witte popelier, Abeelboom. Peuplier blanc, 
tremble. 

ïOPELSY .z i ePoplesy . 
.POPJE. z.g. Petite poupée. 

I Popje, een klein kind. Poupon. 
t POPLESY. z .v . o»d. w . Beroerdheid, ge-

raaktheid. ^Apoplexie , grande frayeur. 
% Alshy dat hoor t ,kr i jg t hy wel een po -

plesy op 'tlijs..Q»and ilentendrAunetel-
te chofe,cela eft capable de lui donner une a-
foplexi», cela lui caufera des tranffes mor
telles. 

POPl 'EGOED.z .g .Kinder speel goed.Ména-
ge de poupée. 

Zilver poppegoed. Un ménage d'argent de 
poupée. 

Poppejonker.z.m.Damoiseau,je»ne muguet, 
jeune blendin. 

Poppekraam. z. v. Kraam waar in men 
poppen verkoopt. Boutique depoupetier. 

Poppekramer. z . m. Een die poppen, enz. 
maakt en verkoopt. Peupctier, celui qui 
vend despoupées. 

Poppekramery. z . v. Allerhande poppe
goed. Marchandises depoupetier, toutes 

fortes d'affiquets ou de nippes appartenant 
auxpoupées. 

"Poppemaker. z . m. Poupetier. 
POPPEN, w. w. Met poppen speelen. Jouer 

avec des poupées. 
De kinderen poppen faamen. Les enfant 

jouent enfemble avec leurs poupées. 
J Hy popte lang met de meid./l caressa as

sez longtems iafervante, il la patina a loi-
fir. 

PoppeSchooI. Ecolepour les petits enfant. 
Poppespel. z . g. Jeu de Marionettes. 
Poppewerk.z.g.Kinder speelwerk. Babioles, 

affiquets, quinquaillerie. 
Zy verkoopen allerhande poppewerk. Ils 

vendent toutes fortes de babioles, d'ajfîqueti 
du poupée , de quinquaillerie. 

* Poppewerk, ligtwerk, dar niet foegt is. 
Toute forte d''ouvrage fragile & f ait À U 
légère , ouvr-ige de carton OU de balte. 

* D i e b r u g , dat huis is maar poppewerk. 
Ce pont ne tient à. rien,c'est un méchant petit 

POP. POR. 
pont.' cette maifon n'eft qu'un château de 
cartes, 

P O P U L I E R B O O M . zie Popclieiboom. 

P O R , 

P O R C E L E I N . Poicelcinkruid. zie Poste
lein. 

P O R C E L E 1 N . z.g . ond.w. Chinees aarde
werk. Porcelaine ,fayance de la Chine. 

Da t is oud porcelein. C'est deia vieille por
celaine. 

Een porceleine schotel, spoelbak, enz. U» 
plat de porcelaine , une cuvette. 

Kraakporcelein. zie onder Kraak. 
Delfsch porcelein. Porcelaine de Delft, Fa-

yancefine & bien travaillée. 
Porceleinkamer.z.v . Kamer tot het porce

lein byzonderlijk geschikt. Chambre à 
porcelaine , Cabinet de porcelaine. 

P O R E I ofPoreycz.v. Prey,look. Zeker ge
was. Poireau ,porreau. 

PORFIERSTEEN.z .m .Roodrnarmer .Por -
phire. 

P O R R E N , of liever Peuren, zie Peuren. 
P O R R E N . w . w . Aanporren,aanzetten. In-

citer , exciter , porter , foujfer , prejfer. 
Iemand tot het quaade porren. Inciter ou 

porter quelqu'un au mat. 
Hy porde hem sterk tot die belegering. Il 

lepreffoit fort defairecefiége. 
Porren , fteeken. Piquer, 
% Hy porde hem met den degen in de rib-
* ben. Il lui donna defon épée dans les reins. 
Porring.z .v .Aanzetting,aanporring.Inci-

tation, injiance, action d'exciter, de prejfer. 
Door eene fterke porring komt men ligte-

lijk tot het quaade. On s'adonne aifément 
au mal quand ony est fortement imité. 

P O R S E L E I N , zie Postelein. 
P O R T . z.g. ond.w. Brief loon. Port de lettre. 

' r ïott van dien briefis betaald. Le port de 
cette lettre est payé. 

Dubbel port op eenen brief zetten. Pro-
mettre double port d'une lettre, y mettre 
double port afin qu'on la rende plutôt. 

P O R T A , ond.w. De Porta . ' tTurkfcheHof, 
het Hof van den Grooten Heer. La Por
te , la Cour, du Grand Seigneur. 

PORTAAL.z .g .ond .w. Ingang. Pirtail,face 
ou frontifpice d'un grand édifice, entree 
d'un édifice public. 

' t Portaal van een Kerk.van een Paleis.Le 
portail d'une Eglife , d'un Palais. 

' t Portaal van een huis. Le portait, l'entrée 
ou le vestibule d'une mai fan. 

* Hy is nog maar in ' t portaal der weten
schappen. Il n'est qu'à l'entrée du tempte 
desfeiences, il en est encore à l'ébauche , à 
peine a-t-il entamé fes études. 

P O R T E L E N . g . w . Borrelen. Bouillonner. 
De melk portelt in de tobbe , o p ' t v i e r , 

enz. Le lait bouillonne dans le baquet,jur le 
feu , ire. 

Portelwei. z . v. Wei yan gewrongen kaas. 
Du petit lait, lait clair. 

P O R T E P E . zie Draagband. 
P O R T I E , z. v. ond.w. Deel,gedeelte. Part, 

portion. 
Uwe portieis grooterals de mijne. Votre 

part OU votre portion ejiplus grande que la 
mienne. 

* Portie, gewoonlijke maaltijd van elk 
byzonder burger-huis. Als, Doet my de 
vriendschap en blijft b y m y op de por
tie. Faites-moi le plaifir de manger chez. 
?,ioi à ta fortune du pot. 

PORTIER.z.rn.ond.w.Deurwagter. Portier. 
Portieischap. z.g. ' t Portiersampt. L'Office 

de Portier. 
Sss 2 

POR. POS. 507 
Is dat Poortierschap al vergeevenï A-t-«<i 

déjà rempli cet office de Portier ? ^i-t-on 
dé) fi donné cette charge de Portier ? 

PORTRAIT.z .g .ond.w. Afbeeldzel van ie
mand. Portrait, repréjentation de quel
qu'un au naturel. 

Portraitschilder. z . m. Peintre en portraits. 

P O S . 

POST. z.v. Zekere kleine visch. Chalot,pctit 
poifjonfort délicat, qui a la tête greffe , i? 
dont le corps finit en pointe. 

Iemand een schotel poft voorzetten . Ser
vir unplat de chabots a quelqu'un. 

POST. z. v. ond. w . Standplaats. Poste. 
Hy is daar in een voordeeligepoft.il occu

pe-la un pofte avantageux. 
Hyftaat daar op een heete of scherpe poft. 

Il est dans un dangereuxpojte,il fait chaud, 
au poft e où Heft. 

My is deze poft aanbetrouwd. On m'a con
fiéce pofte-ci, cepofte-ci m'a été confié. 

POST.z .m . ond.w. Postbode. Lapofte,le Cou
rier. 

Is de poft al aangekomen! La poste est- elle 
arrivée ? eji-etle venue ? 

De poft heeft die tijding gebragt. La pofte 
a apporté celte nouvelle. 

POSTjgezette plaats daar men postpaarden 
vind.Pofte,place oit l'on trouve des chevaux 
depofte. 

Tepoftosheel schielijk l oopen , l i jden, 
enz. Aller ou courir enptfte. 

POST. z.m. Poft van eene rekening, article 
de com[ te. 

POST.z .g.Poftpapier. Papier depofte ,papier 

fi":. 
Schrijfpoft,drukpoft.Dupapier fin à écrire, 

et imprimer. 
POST. z. m. Stijl, deurftijl. Poteau. 

Zijn naam ftaat aan de poft van de deur. 
Son nom est écrit à fa porte on fur le poteau 
de faporte. 

P O S T B E D I E N D E , z. m. Commis de la pofte. 
Postbode, z. m. Courier. 
Poftbtief.z.m. Brief die met de poft komt. 

Lettre de la p.este, lettre qui vient par la. 
pofte. 

De poftbrieven worden uitgegeeven. On 
diftribue les lettres , on donne les lettres. 

Poftchaife. ond. w. Chaife depofte. 
Poftdag. z. m. Jour depofte. 

P O S T E E R E N . p l a a t z e n . Poster .placer. 
POSTELElN. z .g . Pofteleinkruid. Pourpier, 

forte d'herbe bonne en jalade. 
POSTERY. z . v . Poftkomtoir. Lapofteftebu-

reau despoftes. 
De Koning heeft daar een poftery aange

steld. Le Roi a établi-tà une pofte , un bu
reau de pofte. 

Posthoorn, z. m. Hoorn daar de postbode 
opb laast. Cornet depoftillon. 

* Posthoorn, z. m. Zeker papier daareeu 
posthoorn in ftaat. Papier au cornet :terme 
de papetier. 

* Fijne posthoorn. Finpapier au cornet,pa-
pief depofte. 

Pofthuis.z.g.Poflkorntoir. Comptoir despo
ftes , bureau despoftes, lapofte. 

Een brief aan ' tpofthuis brengen. Porter 
une lettre à lapoftt,au comptoir de la pofte, 
au bureau despoftes. 

Postjongen, z . m. Poftillon. 
Poftkales. z. v. Calèche depofte. 
Poflkarre. z. v. Charette depofte. 
Poftkomtoir. zie Pofthuis. 
Poftlooper. z . m. Poftillonpour les lettres & 

I les dépêches. 
Postmeester, z . m. Maître despoftes. 

Poft. 
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5o8 POS. POT. 
ïoftmeefterfchap.z.g. ' t A m p t v a n P o f t -

meefter.L'ossice ou la charge de Maître des 
poftes. 

Hy heeft het Poflmeefterschap verkogt. Il 
a vendu la charge de Maître des poftes. 

Postpaard, z . g. Cheval de pafte. 
% Hy loopt als een postpaard oshy vier in 

' t gat hadde. Il court iirr.mtun cheval de 
pofte , comme fil avait le feu au cul. 

.Postpapier, z . g. Eijn papier. Papier fin,pa-
pur de pofte. 

ïof t re ize.z .v .Dezeis -8 m\)len.Jonrne'e de 
" p-.ste , qui est de'2 8 lieues. 
Toftrijder. z.m. Poftillonptur lapofle i che

val. 
.POSTSCRIPTUM. z .g . end. w . Apostille, 

p-estcrit. 
T O S T T l J D ' N G . x » v.Nouvelle apptrtttpur 

la poste. 
Poftuur. zie Gestalte. 
ïof t wagen, z . m. Charitt diptjle. 

P O T . 

"POT*, z. v. Zeker vat. Pot , certain vaiffeau. 
£enkopere , i jzere,aarde pot.Unpo» de cui

vre , tic fer , de terre. 
De pot over ' t vuur hangen. Mettre ou pen

dre le pot sur le se». 
D e pot Schuimen. Ecumer lepot. 
D e pot verwijt de ketel dat hy zwart is.zie 

onder Verwijten. 
D e pot of al't ingezette geld v a n ' t Spel. 

Tout rargent dujeu,lapoule , les enjeux. 
D e pot trekken ofwinnen. Gagner la poule, 

gagner tout ce qu'ily a au jeu , tirer tout 
L'argent du jeu OU tous les enjeux* 

Aspot . Olipot. 
Sloempot . Pappot. 
"Boterpot. Romme lpot . 
Brypot. Schijrpot. 
Doofpot . Smoorpot. 
Dr inkpot . Spaarpot. 
Hut lpot . Spouwpotje. 
Ka lkpot . Sprenkelpot. 
JCamerpot. Spuwpotje. 
JCandeelpof. Stinkpot. 
Xliekpotjc. Strontpot. 
Koffipot. T n k p o r . 
I . i jmpot, Tuitpot . 
X.ollepot. Verfpot. 
Mee lpot . Vierpotjï . 
.Melkpot. Vuurpotje. 
Moespot. "Waterpotje. 
JMorspot. Zeikpot . 
Moftaartpot. Zwartzelpot. 
Muffepot. enz. 

zie onder As , enz. 
Totaard.z.v .Klei, leem. Argile .ferre grasse. 
ÏOtagie. z .v . ond.vu. Potage, bouillon, foupe 

ou autre choj e qu'on fert d'abord fur lata-
ble à diner. 

Totagie-lcpel. z . m. Cuillier potagère. 
ïo ta fch ,potas .z .v . MoskoviSche as. D* la 

cendre de Mofcovie , de lagravelée. 
"Potbakker. z iePottebakker. 

1 P O T B O E F . zieSpotboef. 
t O T D E K S E L . z . g . D e k S e l o p e e n pot. Cou

vercle. 
ï e n hout,een kopere potdekSel. Un cou

ver* le de bais , de cuivre. 
Tctdnek. z . g. Grof linnen dat men in de 

keuken gebruikt. Grosse toile qui fort à 
plu fleurs uf'ages dans la cuifine. 

T O T E N . z iePooten. 
"POTGELD, z.g. Spaargeld. Argent d'épar-

• ^P'i argent à garder ou à ferrer, argent mi-
} ^gnon, 

jfotgieter. z. m. Eendiemetaaleof i jzere 
poKtu gkt.Vnf0n.d4ur deftn,de ft/irmi-

POT.POV.fRA. 
tes , ire. 

PothengSel.z . m. V^Anfe d'unpot. 
Pothuis, z .g . Schoenlappers huisje. £»ge , 

bouge,petite maifon, la boutique d'unfave-
titr. 

Is de lapper in zijn pothuisïLe savetier est-
il dansfon bouge, dans fa loge ou dans fa 
petite maifon ? 

Poije. z .g . Petit pot. 
Slikpotje. ' Theepotje. 

zie onder S l ik , enz. 
Potjebeuling, z . v. Du gruau cuit avtt de 

l'eau , & que l'an mange avec du bturre, 
Potksas.z . i / .Kaas die in een pot met krai-

deryen is ingeleid. Du f r image que l'on a 
mis dans un pot avec des épiceries. 

Potlepel, z. v. Pollepel. Cuillier à pot. 
Potloot, z .g. Crayon bleu , de ta couleur du 

plomb. 
Hebt gy een potlootje in uw zak i *Avez.-

votts un crayon fur vous? 
Potoven. z. m. Oven waar in men potten 

bakt. Fiur àpttier. 
Potpaftei. z . v. Gehakt vleeSch met razij-

nen,korinten ,enz. Vnpâté enpi.t,certaine 
compefition de viande hachée, avec des rai-
fins de corinthe, &c. 

Potpenning. z . m. Bellepiéce dtmenntyc 
qu' in garde par curiofité. 

POTS, zie Poets. 
P O T S C H E R F . Z..V. Stuk van een gebroken 

pot. Tesson , têt, morceau d'unpot cajjé, 
Pottebakker. z . m. Potier. 
Pottebakkery. z. v. Poterie. 
Pottcbank. z. v. P lanken daar potten in 

ftaan.Dressoir,lieu on l'on met la vaiffelle 
de terre. 

Pottekraam. z . v . Boutique ou tente eu l'on 
vend de la vaiffellt de terre. 

P O T T E N , w . w . In een pot doen of zetten. 
Epargner,ferrer dans unpot,metire de coté, 
mettre à paît. 

* Geldpotten ,Spaaren ofbewaaren. A-
rnaffer de l'argent,mettre quelque fomme de 
côte. 

P O T T E R . z . m . D i e g e l d vergaderd.Celui qui 
amaffe de l'argent pour le garder. 

X P O T T E R , p o t b o c f , Schalk, zie Spotter. 

P O V. 

POVER. »nd. to . zie Arm. 
J Dat is regt een Jonker pover, een kaale 

J o n k e r . C'est un Gentilhomme ruiné, un 
pauvre diable qui n'a que la capt & l'épée. 

P R A. 

P R A A G . De Hoofdstad vanBohemen. Pra
gue , capitale de Bohérrrc, 

PRAAL. z. v. P r agt.'Magnificence ,pompe. 
By ' s Vorftcr, by 's Konings inkomst zag 

men eenen grooren j,»raal. Il y eut une 
grande magnificence ou une grande pompt à 
l'entrée du Prince , du Roi , &c. 

Zegenpraal. zie onder Zegen. 
Praalbedde.z.ç.Pronkbedde. Lit de parade. 
De Koningin lag s weeken op het praal -

bedde. La Reine fut trojs femaines fur le 
lit de parade. 

Praalbeeld.z.g. Pronkbeeld.eerbeeld. Sta
tue érigée à l'honneur de quelqu'un. 

Ter eere van den Koning een ptaalbeeld 
opregten.Eriger unestatue à l'honneur du 
Roi. 

Praalboog. z.m . Eerboog, zegeboog. Are 
triomphal, arc de triomphe. 

P R A A L E N . g. vi. Pronken ,verfierdzijn. 
Briller , être orné ouparé. 

Zy pi»,»4<ieroçt TCÇI gefteçiuen, Mlle Ml~ 

PRA. 
toit de Véclat ii plufieurs pierres priant-
fes, elle étoit parée ou ornée deplufieur' 
pierreries. 

* Hy praalde met die deugd. Il (toit ont 
de cette vertu , cttte vertu éclatait ou bril
lait en lui. 

• Praalen. g. w . R o e m e n , - ig beroemen, 
l'aire parade ,fe vanter. 

Hy praalde zeer met zijn geflagt. Ilfaifoit 
grandeparade de fes ancétres,it élevait fort 
ta glaire de f a naiffance , il vantait fart fa 
maifon. 

Praalgewaad.z.g.Pronkgewaad. Ornement,. 
habits de triompheawtriomphaux. 

Praalgraf, z.g . Pronkgraf. Mnufal/e, tom
beau fomptueux crige peur honorer lamé-
moire de quelqu'un. 

Praalkoets. z .v . Zegekoets. Char detrtam* 
phe. 

Hy reedop zijne praalkoets ter ftad in. Il 
entra da?is la vme dansfon char de trient* 
phe. 

Praalfiaatiî. z. v. Zegepraal, zegeviering. 
Triomphe. 

De praalftaatfi bywoonen. Assister a * 
triomphe. 

Ptaalftoel. z.m. Pionkzetel . Siège triant' 
pliai. 

Praalftoet.z.ro. Gevolg in den zegepraal. 
Ornement du triomphe, fuite du triomphe „ 
cortège. 

Praatziek, byv. vu. Pronkziek .hovaardig» 
Glorieux, avide de gloire, orgueilleux, fu-
ptrbt. 

Dat zijn praalzieke Juffers. Ces Demoifel-
lesfanl desglorceufes, elles aiment fort l'é
clat. 

Praalzugt. z . v. Pronkzugt, hovaardy. £ -
cldt ,gloire , envie de paraître. 

Plaalzugtig. zie Praalziek. 
PRAAM. z. v. Schouw , vlotfchouw. Bateau! 

plat, un bac. 
Met een praam overvaaren. Passer une ri-, 

viére ai te un bac, 
Tuifpraam. zie onder Turf. 

P R A A M E N . w . w . Drukken,prangen. Set' 
rcr,prejj'er,pincer, travailler, lourn.in:er. 

Die luiden wierden zeer gepraamd. Cu 
gens-lÀfurent fort foulés , fort eppreffés. 

Hy praamde me tkrag tdenmond tos. il 
ferra fes lèvres tant qu'il lut. 

P R A A M T J E . z.g . Schouwtje,plat Schuitje. 
Petit bateau plat, naulle. 

PRAAT.z.m.Gcsprek,redea.DiscM!rs.,ei.rr#» 
lien. 

Diep in den praat raaken, S'enfoncer bien 
avant dnnsun dtfcuurs,parler avec chaliu9 
dans un entretien. 

Hy sloeg eenen vuilen praat uit. Il dit lie» 
des faletés. 

"Wat praat is dat î Sjtel dif, ours est-ce là ? 
âjtcl conti . 'g. u'est-ce que cela veut dire i 

Praa t , klap » geSnap. Babil. 
Hy heeft te veel praats. Il a trop de babil, il 

jazje un peu trop. 
Ik heb geenen praat voor u , ik wil u niet 

toespreeken. j"e n'ai rien a dsméUr ave» 
vous, je ne veux pas vous répondre, laijft^r 
moi en repos ,je n'ai rien à vous dire. 

Beuzelpraat. Napraat. 
Boevepraat. riipraaijes. 
Hoerepraat. Scheepspraat. 
Kinderpraat. Straatpraatje. 
Minnepraat. Tafelpraat, e n i . 

zie onder Beuzel, enz. 
Praaragtig. byv. w . Snapagtig.klapagtig. 

Babillard, jafeur ,qui aime à parler. 
Een praatagtig wijf. Femme bab>llardet 

grande jaz.cufe. 
% Praatal. z. m.tnt. S a a p ï K , faapfter. 
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PRA. 
J/tuur, iauufe, rapporteur , rappe-rUvfe. 

t D a t k i i . d i s e e n pi aatal. Ce» enfant rappor
te tout,c'estu»ptiitjaljeur o\lbabiilard,u-
ne petiic/azeu/e. 

XR A ATtN.g.-u.Spreeken.gefprek hebben. 
Varier , conférer, 

"Wy pra.itcn 'er samen van.N«us ««parlions 
en; e?/, l/e, 

Zy praaten om met het leger op tebree-
ken. Ils parlent de décamper avec l'armée 
OU défaire d. camper l'arrnt e, ils c njérent 
en£cmble pour la faire djcamper. 

Met malkanderen praaten. Vif'courir,f ar
iër, uevifer en érable. 

Hy weet wel te praaten. Il fait kien dlfcou-
rir , i! ne r.iijennepas mal. 

Ï R A A T E R . z. m. Prater,klapper, snapper. 
Grand parleur, babillard, jaz^eur, caujeur. 

Een groote pi aater. Un grand l>abilUrd,un 
parieur éternel , uneau four. 

Praatje, z . g. Dij cours, entretien f A ailler. 
1k 7 al i'avond by u koomen om een praa

tje, fe viendrai caufer un peu avec vous ce 
f oir. 

Een praatje zoeken.Prendre tccafien Affai
re parler lesgens. 

Een praatje by. Un cauftur,une caufeufe,ce-
lui ou ce/le qui aime a caufer , àjaur, à 
parler. 

"Wattepraatjes ! 3,uelscontes ! 
praatjes voor de vaak. Des contes k dormir 

debout. 
"Kinderprlatjes, zie Kinderpraat. 
% Praatmoer.!.v.Praatfter.si.apfter.Map-

fter. Grandeparleufe,li,ibiltarde,caufcufc, 
jazeu e. 

Praatfter. z « Praatmoer. 
% Praatvaar, z.m . Praater.snapper. Grand 

parieur , babillard , caufeur. 
X Diejongeniseenregtepraatva . t r . C'est 

un grand babillard que ce garçon-là , c'est 
unpetitcaufeur. 

Praten, zie Praaten. 
TRAAU W.zeker lndiaansch vaartuig,."'/Vo

gue , forte de vaisseau dont les Indiens se 
fervent fur mer. 

% P R A C H E N . w . w . Gieren.schraapen. Lé-
stner , chicaner , excroquer, gagner fordidé
nient OU d'une maniere for dide. 

t Hy heeft al zijn goed met prachen ge
wonnen, il a gagne tout ftn bien en léfinanl 
OU en chicanant, il a amttffe du bien d'une 
manière fordide, 

% rRACHERl fc ,m . Gierigaard,schraaper. 
%Avarejtfurier,rhicanci'.r,qni ne f ait qu'a-
maffer , pince-maille , fej'e-matthieu. 

% Prachery.z.v.Gierigheid.woekcr.Lestne, 
usure, avarice. 

% PracUfter. z .v . Schraapfter.gierfter. A-
varicieufe,ufuriére,celle qui lef.ne,pince & 
rogne fur tout ce qu'elle peut. 

.PRACTICA, ond.vj. Zeemans<sîKjopvaar-
dersvi. Vrye lading, verlof om vry te 
mogen laaden. Pratique , liberté de char
ger : terme de vaiffeau marchand. 

"fRÀCTIJK. end. w.Beezigheid in zijn be
roep. Pratique, occupation dans faproftf-
fion. 

Een Doctor osGenees-heer die veel prac-
tijk heeft. U» Médecin qui a beaucoup de 
pratiques. 

rrai-tijk, kennis der pleitkocft. Pratique, 
connoiffance de la procédure. 

Mijn Notaris verftaat de pra&ijk gron
dig. Mon Notaire entend U pratique à 
fond. 

Tra£tijk,bedekte hande l . Men'e four ie,in
telligence fecrette. 

*k Zal uwe praftijken wel ontdekken. Je 
oiieimt/rir/ti iiin \tipxa}iq»st, vos minées, 

PRA. 
vu îniellliencts. vos ritfts. 

PRACT1SEÉREN. w . w . ond.w. î l e i u a a -
ken waarnemen. Pratiquer, fréquenter le 
barieou. 

r.-a-!~tiSeeren,verzinnen,uitvinden. Prati
quer , inventer. 

Ik hebeen duivenhok op de vliering ge
praktiseerd. ]^ai pratiqué un petit colom
bier dans le galetas. 

PRACT1S1JNS , luider» van praâ i jk , a l s , 
Advocaaten , Notariffen , Procureurs, 
enz. Pr at ici'en s, gens de pratique ou qui en
tendent la pratique, comme les xAvocats, les 
Notaires , les Procureurs, &c. 

PRAGT . z . v. Praal,kolteli)kheid. Luxe,é-
clnt, magnificence ,por?;pe. 

Daar is een groote pragt in die stad. Il y a 
tingrand luxe aans cette ville, qu'on y voit 
de magnificence ! 

De pragt der huizen en kleederen is onbe-
fchrij frelijk. Le luxe , la magnificence des 
hâtimtns & des habits est inexprimable ou 
inconcevable. 

Lijkpragt. zie onder Lijk. 
Pragtig.byv .w. Koftelijk.lieerlijk. Magni

fique , ricke , fuperbe , pompeux. 
Een pragtig gebouw. Un magnifique bâti

ment ou édifice fuperbe. 
Pragtig. byv.iv. Hovaardig,overdadig. 

Mainifique,pompeux,dépenjier,qui àirne le 
luxe , & U dépenfe fuperflue. 

De Vo.ft gaf een pragtige maaltijd. Le 
Prince donna un magnifique repas ou un 
fefiin fomptueux. 

Een pragtig wijf. Une femme magnifique, 
depenfiére,qui aime le luxe, l'éclat, la ma
gnificence. 

Pragtigheid. zie Pragt. 
P/agtiglijk. byw. Kostelijk, overdadig-

ï\\]/ç..Magnifiquement,avec éclat,pompeufc-
ment. 

Pragtiglijk leeven. Vivre magnifiquement, 
ai >• er l'éclat & la grande dépenj e, aimer le 
luxe. 

Zig pragtiglijk kleeden. S'habiller magnl-
Jtfnernent, donner dans le luxe des habits. 

PtLALEN.z iePraa len. 
P R A M . z. v. Borft , mam. Teton. 

Een kind de pram geeven.Donner le teton à 
un enfant. 

P R A M E N , zie Praamen. 
P R A N G E N , w . w . Knellen.klemmen. Ser

rer, prejj'er, pincer, bleffer. 
Mijn schoenen prangen m} aan de too-

nen. Mes joultersmcJerrent i'orteil ou// e 
bleffent a l'orteil. 

* Prangen , quellen , benaauwen. Gêner , 
fouler, oppreffer, incommoder, vexer. 

* De burgers wierden zeer geprangd van 
' t krijgsvolk. Les bourgeois furent fort 
foules des gens de guerre , les >olâats génè
rent OU incor/imoâérent fort les bourgeois. 

X Prangen, k rakkeekn , twisten. Chicaner, 
quereller, 

% Die jon„ens prangen gestadig in ' t 
speelen. Ces petits drollesje chicanent tou
jours en jouant, ils f e querellent 1 ou: ours,ils 
ent toujours quelque chofe à démêler. 

PRANGER.z. 'n.Ha lsi jzer ,prangijzer . Col
lier ,carcan. 

Pranger der paarden. Meraille, 
Pranger. Kuipers haak. Sergent, injlrument 

detonnelier. 
Pranger inden mo len . Le frein du moulin, 

tin arceau autour du moulin à vent ,qui eft 
arrêté par le moyen d'une bacuie. 

% "franger. Krakkeeler,kijver. Chicaneur, 
cri ail leur. 

% Hy iseen regte pranger in ' t spel, c'est 
m vui tiiicmeur .<uje», 

* * « f * 

PRA. PRE. 5o> 
Molenpranger. Muilprsnger. 

zie nder Molen , enz. 
Prangij 7er. zi« Pranger. 
Pranging. z. v. Knelling,klemming. ^te-

tion de j errer, de prtjftr , de pincer , pince
ment. 

* Piai.ging,quelling,ben*a;iwing.Op1iire/'W 
fion , vexation , gêne, «ng.isso. 

r i a n g m o l e n . z . m . Dwangmolen ,molen 
daar men op moet laaten mailen.Mou-
lin banal, 

Piangwonel.z.m .Stalkîuid. ^Arrête-bœuf, 
certaine herbe qui arrête la charrue. 

PRAT.byv .w.Tiots ,opgebla ien . Arrogant, 
fuperbe, orgueilleux ,fier. 

Een prar wijf. Une arrogant e femr»etn»e fextr-
mefiére, une orgueilleuje. 

Prat op zijn geflagt zijn. Btref.tr de fa rêv
ée. 

P R A T T E N . g. w . Pruilen, t 'onvreden zij». 
Bouder , faire la mine, ronger fon frein. 

De jongen praatte den gantfenen dag. Le 
petit droite ne fit que bouder toute la jour
née. 

» Pratten. Twijfelagtig flaan. Hsjlttr, être 
incertain ou en doute. 

* Die zweer stond lang en pratte eer ze 
doorging. Cette enflure a dure lengtems «-
vant que de s'ouvrir. 

* De legers pratten wat tegen malkande
ren. Les armées s'ob, ervent, elles héjitent -
elles fe défient l'une de l'autre. 

X Pratz iekte.z.v .Langzaamez iekte.La i i -
gueur, maladie longue & dautfuje,ri,ahidie 
traînante. 

P R A U W E L . z . v. Dunne wafel. Dtsgtufrtt 
nànces , des oublies. 

P R A U W E L E N bakken, eeten , enz. Faire, 
manger des gaufres, des oublies, &c, 

Î K . Ï . 

P R E C I E S , byv. w, end. w. Stiptelijk, t t t . 
Précis ,fixe. 

' k Zal u de preciese tijd laaten weeten. Jt-
vous ferai J"avoir le tems précis. 

Prec ies , naauwlettend. A l s , Hy is in alto 
zijne dingen zeer piecies.It est fort précit 
ou fort exact dans toutes fes affaires , M 
prendgardt à tout de fort près. 

Preciesheid.z.v. N aauwlcttendheid. .PreM-
fion , exaéfitudc. 

P R E D E S T I N A T I E , z. v. ond. w. Voorbe
schikking. Prédestination. 

PRE DIK • A M P T.z.g.Leeraar- ampt. Mini-
flért,Office de Prédicateur,ie Payeur et! lit 
Minifire. 

rredikant.z.m.Leeraar.P.-ediker.MiMJÎr.-., 
Pafieur , Prédicateur. 

Een stadspredikant, een dorppredikant . 
Un Minijht de ville,un Mimjirt de vil!.»-

Hy is jong tot Pred ikant beroepen. / / éto/# 
jeune lor fqit' il f ut appelle au Miniftére,ii t 
étéappelle'jeune au Miniflóre , il a étéMt-
tiiftre fort jeune. 

Predikatie, z . v. Leerrede, Kerkrede. Ser
mon , prêche. 

Een geleerde predikatie. U» docte firmtn, 
•unepréiiration étudiée. 

In de predikatie gaan.Allerauprêche,alloc 
entendre 1A prédication. 

Predikdienft^z.m. Predikampt. Miniflln, 
Hy heeft daar den predikdienft l ang 

waargenomen. ItaUngtcms exercé-t.ilt 
mmiflère , il y a préihélonçlems, 

P R E D I K E N , w .w . Pjeêken,leeraren. Prê
cher, annoncer [a partie de Dieu a^peuple, 

Hy heeft kort gepredikt. Il a ét; fort court 
(n prêchant -, il n'a pas fait un Itn^firmvs-, 

if 

http://Diejongeniseenregtepraatva.tr
http://Btref.tr


510 PRE. 
il a eu bientôt fait, son prêche n'a pas été 
long,il nous a donnéune courte prédication. 

• t Prediken, z. g. zie Prediking. 
"Prediker, z.m. Leeraar. Ministre, Prédica

teur. 
DaarSUat een wakker Prediker. Il y alk 

un habile Miniflre. 
I n d a t d o r t t staat een net Frediker. Il y a 

un agréable Prédicateur dans ce village , le 
Ministre de ce village prêche fart bien. 

D e Prediker van Salomon,een van de ka-
non i jke boeken des Oude Testaments. 
L'Ecclt pafte ou le Prêcheur de Salomon,un 
des livres canoniques de C'^Ancien Testa
ment. 

Hofpiediker. Veldprediker. 
zie onder Hof, enz. 

"Pcedikheer.z.m.Preekheer,Dominikaner-
.Monnik. Jacobin , Dominicain, Moine de 
l'Ordre de St. Dominique, Frère Prêcheur. 

D e Order der Predikheeren. L'Ordre des 
Jacobins, des Dominicains,des Frères Prê
cheurs, 

Xiîdik ing. z. v. Het prediken. La prédica
tion. 

Predikftoel. z. m. Preekstoel. Chaire. , 
Hy klom op den predikftoel. Il monta en 

chaire. 
"Preêke. z. v. Predikatie. Prêche ,fcrmen. 
Ter preêke gaan. killer au prêche, aller en

tendre le fermon. 
T R E E K E N . w . w . Prediken ,leeren. Prêcher, 

annoncer la f traie de Die» as* peuple, évan-
géliz.er. 

## Preêken, met welfpreekendheid hard 
aanhouden.Instster fortement ou avec élo
quence. 

J Al preekte hy als Brugman,zoo zal ik 't 
niet geeven. .Quand il épuiferait toute la 
force de l'éloquence, je n'enfereisrien. 

T R E E K E R . z. m. Meniftevermaaner. Prê
cheur , Prédicateur d'\Anabaptijle. 

Die koopman is een preêker. Ce marchand 
fait l'office de prédicateur. 

Preékftoel. z.m. Predikftoel. Chaire,d'où ce
lui (tui prêche parle au peuple. 

Preékftoel.Z.KJ. Vouwstoel. Chaise pliante, 
chaife de femme a l' EgliJ t , un pliant , un 
fiégepliant. 

T R E E S . cnv. r i /dvan Prijzen. Als , lkprees . 
Jeprifois ou je prifai. 

Ï R E E V E L E N . w . w . Zagt sprceken. Mar
motter , parler entre les dents. 

H y preevelde eenige woorden binnen 's 
monds . Il marmotta quelques paroles eu 
/quelques mot s entre fes dents , il marmotta 
quelque tems. 

Preeveling.z.v .Gepreevel. Action de mar
motter , murmure , marmottement.. 

Tteevelrnis. z . v. Stille mis. Messe basse. 
P R E I . zie Poreye. 
l ' J lELAAT. «nd. w. zie Kerkheer. 

PrelaatSchap. z . g. Waardigheid van een 
Kerkheer. l*r:;!ature , dignité de Prélat. 

T R E M I E , ond. w . Prix , récompenfe. 
Trcmie. Zeemans en s\oepm. w . De Somme 

gelds die den verzekerde aan den ver
zekeraar geeft.Prime,avanee qu'on paye à 
V\Affurcnr. 

"PRENT, zie Pr int , printrerbeelding. 
Prenten , prenter. zie Drukken , drukker. 

* P R E N T E N . w . w . Indrukken. Imprimer, 
ficher, inf.nuer, inculquer. 

Iets in ' t verftand prenten. Imprimer quel
que chose dans l'esprit. 

TRESENNING.z.v .Scheepfw. Toil,poissée. 
TRESSEN, w. w . ond. w . To t den dienft 

dvvingen. Enrouer par force. 
Soldaaten pressen. Enlever les fold.itspour 

iejirvice de l'Etat. 

PRE. PRI. 
P R E T E N S E . tnd. w . Gewaande. Prétendu. 
Ï R E T E N T l E . z . v.ond. w. Reg t dat men 

meint te hebben. Prétention. 
P R E V E L E N , zie Pieevelen. 
P R E V O C S T o/Provooft .z. m. ond. w . G e 

weldige of Geweldiger , Kapitein Ge
weldiger. Prévôt, Ojjicier qui connaît des 
déserteurs, & autres trimes, & qui ta» les 
vivres. 

X P R E U T E L , z. m. Al den preutel , al den 
brui. Toute la boutique , tout lefrufquin. 

## Daar le i tal den preutel. Voilà toute la 
bouliqut ou tout lefrujquin a bas. •-

X Pieuteîaar. z . m. Een knorrig mensch. 
Grondeur, rechigné ,biz.arre. 

P R E U T E L E N . w . w . Knorren ,mor ten.Re
chigner , gr onder, murmurer. 

Hy preutelde daaifterk tegen. Il en mur
mura longtcms, cela le fit rechigner biin 
Un{tcms. 

% Preutelgeld. z.g. Klein geld. De Upetite 
monneye , argent peur les menus plaijirs, 

X Stuivers is regt preutelgeld. Les fous font 
l'argent pour les menus plaifirs. 

X Preutelig. byv. w . Knorrig. Chagrin,gro
gnard , de mauvaise humeur. 

Preuteling.z .v .Gepreutel. Gronderie,mt:r-
mure, mauvaife humeur. 

X Preutelwerk.z.g. Klein werk ,kleinighe-
den. Vétille , chose de peu de conféquence. 

X Dat goed te maaken is regt preutelwerk. 
Ce n'efl que veli'lier que de travailler à ce
la , cet ouvrage n'efl que vétille, 

PREY.z iePoreiofPoreye. 
PRE Y E N . w . w . Zeew. Iemand op zee on t 

moeten en met hem Spreeken. liélir un 
l'ai ff e au,f air e de grands cris k la rencontre 
d'un vaijfeau,pour lui demander le qui vi
ve ou d'où est le bord. 

Wy preiden die Scheepen op de hoogte 
van Kalais. A la hauteur ae Calais nous 
hélâmes ces vaiffeaux , nous leur, demandâ
mes le qui vive. 

T R I . 

P R I E E L , z .g . Lufthuisje. Cabinet de jardin, 
pavillon , berceau. 

Dat is een vermaakelijk prieel. Q«e ce ta-
bintt est agréable ! qu'il f ait beau dans ce 
pavillon .' l'agréable berceau que voilà ! 

Dat huis is zoo net als een prieel. Cette 
mai/on est sort propre,cttte rnaifen efl d'une 
grande propreté. 

Drinkprieel. Zomerhuisje daar men met 
zijne vrienden drinkt. Vuidc-beutcille, 
cabinet de jardin oit l'on boit bouteille avec 
fes amis. 

Lust prieel, zie onder Lust. 
X P A I E G E L E N . w . w . Afslaan,afsmeeren. 

Rosser , rfpasser quelqu'un , le bien frotter. 
X Priegelftok.z.m. Stok daar men iemand 

mee staat. Bâton dent on bat quelqu'un. 
F R I E M . z. v. Steekijzer. Poinçon, fer ou in

finiment propre a faire des trous pour des 
œillets. 

Gaten met eene priem fteeken. Faire des 
trous avec un poinçon. 

De knoopen worden op een priem ge
maakt . On fait les bouton, au bout d'un 
poinçon. 

Priem .Moordpnem,do lk. Ptignari,bay on-
nette,fiilet. 

Hy ftak hem met een priem in ' t harte. Il 
lui enfonça un poignard dans le cœur,il lui 
perça le cœur avec un poignard. 

Een priem daar de flagters, enz. hunne 
messen op wetten. Fusil d'acier,ir défor
me ronde ZT longue , qui pend à la ceinture 
des bouchers, rôtiffeurs ir tancurs ,& qui 
fert à é^uifer leurs couteaux. 

PRI. 
Lardeerpriem. Slagerspriem. 
Marlpr iem. Spekpriem. 
Moordpriem. - Steekpriem. 
Scheclpiiem. enz. 

zie onder Lardeeren, enz. 
## P R I E M E N . w . w . M e t eeo priem fteekea. 

Percer. 
Priemgeld. zie Paalge ld . 

PRIESTER .z .w . Offeraar. Prètre,Sacrifica-
teur. 

De Joodsche, de Heidensche Priesters. Les 
Prêtres Juifs , les Prêtres des Payons. 

' t Piiefters hi,is,'t Priesters gezag. La mai
son du Prêtre, l'autorité facerdotale. 

Aartspriester. Opperpriester. 
Hoogcpriefter. Tempelpriester. 
Mispriefter. enz. 

zie onder Aarts , enz. 
Offerpriester.*.)-». Offeraar. Prêtre,SacriJI-

cateur, 
Piifterampt.z.g.PrieftcrSchap.Prêtrise,S«-

crificature , Sacerdoce, Pontificat. 
•Priesterdom, z. g. De Priesterlijke orden. 

Prêirije, Sacerdoce. 
't Aaronifcii .Priesterdom. La Prêtrife 

d'^iarçn. 
Priefteresse. z . v. Priefterin. PrétreJJe. 
Priestergewaad, z.g. Prifterlijke kleediug. 

Vêtement Sacerdotaux. 
Priefterin. z . v. zie Priefteresse. 
De priefterinnen van Bacchus.Les Prêtref-

se. de Eacchtts, les Bacchtntes. 
Priefterkleed.z.g. Habillement de Prètrt,hd-

bitpontifical, scie Priestergewaad. 
Priesterlijk, byv. w . Van den Priester, dat 

den Triester aangaat.Sac«rdotal,poniist-
cal , ce qui regarde le Prêtre. 

De Priesterlijke waardigheid of bedie
n ing. La dignité facerdotale, la dignité 
pontificale. 

Het priesterlijk geflagt. La f'ami'lie factrdt-
tate , la tribu facerdotalo. 

Priefterfchap.zg.Priefterampt.Sacri/tcat»-
re , Prêtrife , Office de Prêtre. 

PRIJKEN.g .w . Pronken,ptaaleji. Faire pa
rade , étaler ,fe faire voir en magnificence, 

't Land prijkt met duizend schoone vrug-
tcn. Le pa'is étale mille beaux fruits. 

De bruid zit te prijken. L'épouse est dans 
son plus propre, elle efl ornée de fes habits 
nuptiaux. 

PRI JS,z.m.Beloon.ng,ec£loon. Prix , recorjtm 

pen f e. 
Hy behaalde den prijs in den wedloop. / / 

remporta le prix k la courfe ou dans la lice 
au tournoi. 

Hy droeg den prijs boven allen weg. Il 
remporta leprix,il furpajfa tous les autres, 
il excella par dcffustous. 

Om prijs.om ftrijd,om ' s eerst. A l'envi,* 
qui mieux mieux. 

Zy reden om prijs in de renbaan. Ils couru
rent à l'envi dans la lice, ils f e difputéreni 
le prix. 

Prijs. Ee r , roem , lof. Prix, éloge, honneur, 
gloire, huange. 

Prijs in een lotery. Prix d'une loterie, bon 
lot. 

Zy trok eenen schçonen prijs. Elle tira un 
^eau lot. 

Prijs. Waarde van een zaak. Prix ,valeur. 
Dat word tot eenen hoogen prijs verkogt. 

On vend cela a un haut prix, cela je vend 
fort cher. 

Wat is de prijs van dat boek i De quel prix 
efl ce livre , que vaut et livre ? 

In prijs verminderen. Devenir à meilleur 
marché, ramendtr. 

Prijs.Een genomen Schip.Pr<se,<(» vaijfcau 
pris. 

De 
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De schepen brengen eene ichoone prijs 

mtê.Les vaiffeaux amènent uni belle prife. 
Iets prijs maaken -/prijs verklaaren.Faire 

capture -, déclarer quelque chose de bonne 

ïrijsen. zie Prijzen. 
rrijsselijk.byv.w. Roemwaardig,loffelijk. 

Louable, digne d'éloge OU de louange. -
Een prijffelijke gewoonte.Une louable cou

tume. 
Trijswaardig. byv. w . Frijffelijk. Digne de 

louange, louable. 
Trijswaardige bequaamheden. Qualités 

dignes de louange , de louables qualités. 
Frijzeerder. zie Schatter. 
Prijzeeren.w.w.ond.w.Schatten,waardec-

ren. Apprécier , est;V er, mettre à prix. 
Prijzeering.z.-v. "Waardeering. Estimation, 

prisée. 
Pnjzclijk. ziePrijffelijk. 

P R I J Z E N . w . w . Roernen,verheffen. Louer, 
élever, donner des éloges à quelqu'un, l'en
censer. 

H y i s i n d a t ftakte prijzen. Il est louable 
en cela, on doit le louer, il mérite d'être 
lou/. 

Gaarne geprezen zijn. Aimer les louanges, 
fe repaître degloire,avoir de l'ambition OU 
de V émulation. 

Iemand hemelhoog prijzen. Elevir quel
qu'un jufquespar dtffus les nues, poi^Jfer fes 
louanges à l'extrême. 

Zig zelven prijzen. Se louer foi-même, se 
donner de l'encens,*'tn faire accroire,avoir 
bonne opinion defaperfonne. 

God prijzen osloven. Louer Dieu, chanter 
les louantes de Dieu , l'exalter. 

Prijzenswaardig.byv.w.Prijswaardig. Di
gne de louange, louable. 

Prijzing.z.v.Roeming.verheffing. Louan
ge , éloge, panégyrique. 

IRIK.z .v .P in,scherpe punt.Pointe,aig«illo», 
bout de fer. 

Hy heeft een ftaale prik in zijn ftok. Il a 
•un bout de fer ou une pointe de fer àfon bâ
ton. 

Prik. Steek. Coup de quelque arme OU infini
ment que ce fait. 

Iemand een prik in de huid geeven. Don
nera quelqu'un un coup d'épée, de couteau, 
ire. 

î r ikjamandel die nog in haar bast z i t . A -
mande qui efl encore dans f on écorce. 

* Hy verstaat dat op een prik, hy verstaat 
dat heel wel.Il entend cela k merveille, il 
fait cela à point nommé ou fur le bout du 
doigt. 

Hy gelijkt zijn vader op een prik. Il res
semble à son pére comme deux gouttes d'eau, 
c'eft fonpére tout craché. 

TRIK. z. v. Lamprei ,Negenoog. Zekere 
visch. Lamproycyforte depoiffon dont il y a 
de deux fortes,la lamproye de rivière qui a 
la ferme d'un ver de terre, & la lamproye 
de mer qui reffemble à l'anguille, & qui 
ontre au commencement du printems dans 
les rivières. 

TRIKKEL.z.m .Steekende angel.zie Angel. 
Prikkel. Steekpricm, daar men ossen en e-

zels meê drijft.Aiguillon,eg«illon,poin<e 
deser au bout du pique-bœuf. 

* De dood is haaren prikkel benomen-L* 
wort a perdu fon égmllon , la moit n'a plus 
d'empire fur nous , elle n'A plus rien d'ef
froyable ou de terrible. 

PR IKKELEN, w. vu. Frikken.fteeken. Pi
quer , enfoncer la f ointe de quelque infiru-
mtnt en quelque chife. 

Iemand in dehuid prikkelen. Piquer quel
qu'un, lui enfoncer fine pointe dans lapeai. 

PRT. 
* Prikkelen, noopen, aanzetten. Exciter, 

pouffer ,potter , inciter. 
* Iemand rot de deugd prikkelen osaan 

zetten. Exciter ou porter quelqu'un a la 
vertu, le piquer d'honneur, lui donner dt 
l'émulation. 

Prikkeling, z .v . Steeking,aanzetting. Pi-
quure, ègnillonnement, encouragement, cha
touillement , demangeaifon. 

Prikkelroede, zie Prikstok. 
P R I K K E N , w . w . Sreeken. P iquer ,tiguillon-

ner. 
Pr ikk ing. zie Pr ikke l ing. 

PRIKSTOK, z. m. Steekpriem. Aiguillon à 
piquer les bœufs. 

P R I K T O L . z . v . Toupie. 
P R l M A A T . z . m . ond.w. Opperste Kerkheer 

vaneen Land. Primat, premier Prélat 
d'un pais. 

P R I N C E S osPrinfes. z . v. ind. w. Vorstin. 
Princcffe. 

Prjnceffeblaauw. zie Menifteblaauw. 
l'rinceffeboonen. z.v. Fijne witte boonen. 

Fèves blanches de laplusfine efpéce. 
Princessekoekjes. z.g. meerv. Sorte de petits 

bifeuits fucrés. 
P R I N C I P A A L , z. m. De geene in wiens 

naam iets gehandeld word. Maitre,celui 
au nom de qui quelque chofefe fait oufe 
traitte. 

Principaal. z.g. Schilderfw. Original: par
lant de tableaux ou de peintures. ' 

PRINS. z. m. ond. w . Vorst, in ' t algemeen. 
Prince , dans un fensgénéral. 

Koning W I L L E M was een van de groot
ste Prinsen van Europa. LeRoi üVIL-
L^AVME était un des plus grands Princes 
de l'Europe. 

Prins. Vorst die een Prinsdom heeft. Prince 
qui a une Principauté. 

De Piinffen van den bloede. Les Princes du 
fang. 

Ersprins. Keurprins, 
zieonder Erf ,enz. 

Prinsdom. z.g. Vorstendom. Principauté. 
' t Prinsdom van Oranje. La Principauté 

d'Orange. 
Prinses.zie Princes. 
Prinffelijk.byv.w.Vaneen Prins. De Prin

ce , qui appartient à un Prime. 
Een Prinffelijk huis. Vnpalais , une maifon 

magnifique, une demeure de Prince. 
Prinffe'ijke deugden. Vertus de Pr'ince,Ver-

tus Royales. 
Prinffelijk. byw. Vorstelijk, als een Prins. 

En Prince , À la manière des Princes. 
Die Heer leeft prinffelijk. Ce Seigneur vit 

en Prince. 
Prinffenliof. z.g. Vorstenhof. Palais,Cour, 

lieu oit refide un Prince. 
Het Prinfienhof. L'Hôtel de l'amirauté à 

^A/nfterdam. 
P R I N T . z..v. Printverbeelding. Eigure.plan-

che. 
Dat boek is met veel fchoone printen ver

sierd.Ce livre efl orné de plufeurs belles fi
gures , de planches, ou detailles-douc.es. 

' I n print uitgaan of in print gesneeden 
zijn. Etre deffiné & gravé en eftampe. 

Printeboek.z.g. Boek om printen ia te flui
ten en te bewaaren.Recueil d'eftampes,de 
tailles-douces, défigures. 

Prmtkuaft. z.v. Papierkunft. Taillis-dou
ces , efiampes. 

Daarza l fraayeprintkunft verkogt wor
den. Onvendra-là de belles eftamfes, de 
lelies tailles- douces. 

Pnntverbeelding.z .v . Print. Eftampe,figu-
re. 

I'.incverkcôper.z.m. Imager, marchand d'ef-
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idmpti. 

Printwiakel. z . m. Boutique d'ima^ir ou de 
marchand d'cflan<pcs. 

P R I O O R . z. m. ond. w. Opperste vaneen 
Monnik- klooster, Prieur,Supérieur d'un 
Couvent de Moines. 

P R I V I L E G I E . o»d. w. z.ie Vootregt. 
Een boek met privilegie gedrukt.U» livré' 

imprimé avet privilège. 

P R O , 

PROBEEREN.w .w.ond.w.Verzoeken ,een 
proef neemen. Essayer, éprouver. 

PROCEDEEREN.g .w .ond .w .Proces aan 
doen. A l s , Tegen iemand procedeeren. 
Procéder contre quelqu'un, lui intenter Ht» 
procès. 

P R O C E S ; ond. w . zie Geding. 
PROCURATIE,z .v .ond.w.Gefchr i f twa*t 

door iemand magt verleend word om in 
onze naam te handelen. Procuration, 
écrit dans les formes pour donner À un autre 
pleinpouvoir d'agir en notre nom. 

Procureur.z.m.ond.w. Pleitbezorger. Pro
cureur , Praticien qui f e chargt des affaire* 
d'autrui devant la Jufïice. 

PROEF.proeve .z . v.Onderzoek, bezoek , 
toets. Essai, épreuve. 

Ergens een proef van neemen.Fai're l'essai 
de quelque cbo fe,cn faire l'épreuve, effay ir 1 
éprouver quelque chofe. 

Da t kan de proef niet uitstaan. Celan'efl 
pas à l'épreuve , cela ne foutiendrapas l'é
preuve. 

Dat werk kan de proef niet doorstaan. Ce* 
ouvrage ne fauroit foufârir du yeux clair" 
voyans. 

* De vervolging is de groote proef vooi 
een Christen. La persécution est la grandi 
éfreuvi du Chrétiin , le Chrétien qui réfiiH 
a la pirfécutitn donne une grande preuve dt 
fa foi. 

Proef. Drukkers proef. Epreuve : tirmi 
d'Imprimiur. 

Van avond zal 'er een proef zijn. Ilj aura 
uni t'priuve cc f oir. 

Is de proef al geleezen} L'épreuve efi-ill* 
lui? 

Pjoef.Proefftuk.in eenig werk.Chef-dV»-
vri, coup d'tffai. 

Die knegt zal zijne proef doen. Ci garf on 
ou cet ouvrier ferafon chef-d'œuvre oufote 
coup d'effai. 

Proef, woord van ie Cijferkonfl. Bewijs dat 
eene regel wel gemaakt is. Preuve en a-
rithmétique pour faire voir que ét régie eji 
bienfaite. 

De proef op een som maaken. Faire la 
preuve d'une femme ou d'une régie d'a
rithmétique. 

* Proef, Smaak. Coût, effal. 
Ergens de proef van hebben ofiets proe

ven. Avoir legoit de quelque chofe,lagoi-
ter, en faire l'ejfai. 

ïroefdrager. z . m. Drukkers jongen. Por
teur d'épreuves , petit gardon d'Imprimeur 
qui porte lis êpriuvts. 

Proefdruk.z.m.Eerfte druk vaneen p laat . 
Epreuve d'une planche ,premiére eftampe. 

Proefjaaren. z.g . meerv. Proeftijd. Prsba-
tion , noviciat. 

De monnik is nog in zijn proefjaaren. Le 
Moine efl encore dans fa premiéri année dl 
prvbalien ou dans fan noviciat. 

Proefje.z.g.Een weinig om te proeven. E-
preuve, ejfai, échantillon. 

Een proefje wijn , tabak > enz. Une épreuve 
de vin , de tabac , &c. 

Laat oy die plaat een proefje maaken. Ti-
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rez «ne épreuve ou un essai de cette planche. • 

Procffpel. z.g. VoorSpel. Prélude. 
ïroeffcheut. z.m. De eerste Scheut van een 

XOCr , enz. Coup d'ejj'ai ou d'épreuve, czup 
qu'on lire pour effayer un fufil, &c. 

Proefflot. z. g. Een dubbel flot. Serrure à 
double tour. 

Proefsteen, z.m. Toetssteen. Pierre detcu-
cht. 

Proefstuk, z .g . Coup d'essai, chef-d'œuvre. 
Proefftuk. Blijk , bewijs. Preuve, marque. 
Een groot proefstuk van zijnen rn*ed 

geeven. Donner une grande preuve de fou 
courage ou «ne marque Jignalée de ja va
leur. 

rroeftijd.z.w.Proefjaaren. Tems d'appren
tissage. 

Zijn proeftijd is haast uit. Son ten-s d'ap
prentissage ou fan tems d'effai est prêt d'ex
pirer, 

t P R O E S T E N . g . tv. Niezen. Eternuer. 
PROEVEN.w.w'.Smaaken.Go î ter. tâterssa-

vaurer, essayer. 
Wijn proeven. Goûter du vin. 
Proef dat eens. Coûtez «npe» de «la . tâtez-

enunpeu. 
Hy wilde geen eeten proeven. H ne voulut 

goûter de rien, il ne voulut tâter d'aucun 
mets. 

Proeven, een proef van een plaat maaken. 
Faire ou tirer une épreuve d ''uneplanche. 

Proef die plaat cens. Tirez quelque épreuve 
de cette planche. 

ÏROEVER.z.m. Vorsten fpijsproever. Ecu-
yer tranchant, celui qui efj'aye les viandes. 

D e proever moet de Spijzen aan 's Ko-
n ings taSel proeven. L'Ecuyer tranchant 
doit effayer les viandes à la table du Roi. 

Wijnproever, zie onder Wijn. 
Procving.z .v . Het proeven. Gsût,ae7ien de 

goûter, effai. 
D e proeving der Spijzen. Essai des mets ou 

des viandes , a ft ion dégoûter tes mets. 
S R O F E C Y . z .v . ond .w. Voorzegging. Pré-

ditlion , prophétie. 
"Een profecy van den Mcflias. Vneprédic

tion du Meffie. 
Profeet, z .m . ond.w. Gods tolk, voorzeg-

gtt.Prophéte,celui qui prédit les chojes fu
tures. 

"Een waar, een valfch Profeet. Vn vrai Tun 
faux Prophete. 

Profeetes.z.v. Profeetin.voorzegfter. Pro-
phéteffe , celle qui prédit les choj es à venir. 

Trofeetin. zie Profeetes. 
Ï R O F E T E E R E N . w . w . ond.w. Toekorn-

ftige dingen voorzeggen. Prophétifer, 
annoncer , prédire les chofes à venir. 

Profetifeh. byv. w . Prophétique. 
Daar zijnvecleprophetische Psa lmen.//y 

A beaucoup de Pfcaumesprophétiques. 
P R O F I J T , z. g. ond. w . zie Voordeel. 

Profijtelijk, ond. w. zie Voordeelig. 
Profijtertjeof Profijtje.z.g. Endebrander 

waar op men de endjes kaars laat af
branden. Binet, fur quoi on fait brûler les 
bouts de chandelles. 

Profiteeren.g.w. ond.w. voor tgang doen. 
Profiter , fairedes progrès. 

G y hebt onder uwe laatfte meester veel 
•geprofiteerd. Fous avez beaucoup profité 
ou fait de grands progrès fous votre dernier 
maître. 

ï rofuecren, profijt osvoordeel doen.winft 
trekken. Profiler , faire die profit ou du 
gain. 

Hoe veel hebt gy op die wakren geprofi
teerd î Combien avez, -vousprofité OU quel 
profit avt7.-vous fait fur ces marchand!-

PRO. 
Profiteeien,zig ergens van bedienen. Als , \ 

Gy moft van die geiegentheid profitee-
ren. Vous deviez.profiier de l'eccafien. 

PROL.z .v . Appel&p. Soupe au lait de beurre 
& aux pommes. 

Prol kooken. Faire de la soupe aux pommes. 
X ProJlig. byv. vu. Dik. Épais ,gluant. 

P R O M P T , ond. w . Als , Prompte betaaling. 
Prompt payement. 

PRONK, z. v. Praal, cieraad. Parade, orne
ment , embttliffemcnt. 

Dat staat daar maar voor de pronk. Cela 
n'elt-lk que pour la parade ou pour l'orne
ment. 

Men draagt dat maar voor de pronk. On ne 
porte cela que pour l''ornement ,<]uc pour f'ai
reparade. 

De Schotels moeten te pronk staan. Il faut 
mettre ces plats enparade ou en lieu de pa
rade. 

* P ronk , ' tpu ik,de bloem. Cloirejsteurjor-
nement. 

De pronk der jongelingen, der maagden , 
cnz. Lafieur,lagloire, l'ornement des jeu
nes gens , des filles , &c. 

Hy is de pronk osde eer van zijn geflagte. 
Il est la gloire , l'ornement, l'honneur de fa 
famille. 

Pionkaard. zie Pronker. 
Pronkbed, zie Praalbed. 
Pronkbeeld. zie praalbeeld. 
Voor iemand een pronkbeeld opregten. 

Eriger uneflatue à Chonneur de quelqu'un. 
PiOnkbehangofpronkbehangSel.z.g.Ka-

mer behangSel. Tenture, tapifferie. 
Pronkcieraad.z.g.Cieraad voor de pronk. 

Ornement, ajuftement, embelliffement, re
lief. 

* Die man is het pronkciersad onzer eeu 
we.Cet homme efl l'ornement de niirejiécle. 

Pronkdegen. z . m. Een degen voor de 
pronk. Epée deparade. 

Pronkdeken. z . v. Couverture deparade, 
Courte-pointe. 

FRONKEN.g.w.Praalen.Briller-paroi 'trea-
vec éclat, donner dans la vue, faireparade. 

Met fchoone kleederen pronken. ^Avoir 
de magnifique habits, être revêtu d'habits 
magnifiques, être du dernier propre, briller 
avec de beaux habits, f e mirer dans fes ha
bits. 

Met veele deugden pronken. Etre orné de 
plufiturs éclatantes vertus ou qualités,bril-
Ur par fes vertus. 

P R O N KER. z . m. Pronkaart. Petit-maître , 
homme qui se mire dans fes ajufiemens, da-
moifeau, muguet. 

Pronkers zijn geen goede Soldaaten. Les 
petits-manres ne font pas des braves, ee»e 
font pas debons foldats. 

Pronkery. z. v. Pronking. Parade, oflenta-
tion , magnificence , contenance grave. 

Dat i smaareen iede l e pronkery. Ce n'est 
qu'une vaine parade ou une gravitéaffec
tée. 

Pronkgewaad.z.g. Pronkkleederen. Ome-
mens , habits de cérémonie , atours. 

De Koning met zijn pronkgewaad ver-
cierd. Le Roi dans f es habits de cérémonie, 
le Roi revêtu de fes ornemens Royaux. 

Pronkgraf. zie Praalgraf. 
Fronkjuweel.z.g.Heerlijkkleinood.Excel-

lenf bijou Oujoyau. 
* Zy is een pronkjuweel haarer eeuwe. 

Elle est ta perle ou l'ornement de fenfiécle. 
Pronkkamer . z . v. Chambre deparade. 
P.onkkeuken. z . v. Cuifine deparade. 
Pionkkleed. zie Pronkgewaad. 
Pronknaam. zie Eernaam. 
Pronkpaard, z.g. Cheval deparade. 

PRO. 
Pronkpijlaar. z. m. zie Eerzuil. 
Pronktter. z . v. Salet-Juffer. Coquette. 
Pronkfluk.z.g.lets dat uitfteekend i s .Tn -

for y joyau , quelque chef e d'excellent. 
* Hy was een pronkstuk van geleerdheid. 

C'étoit un trefor déficience. 
Pronkwerk.zg .Cieraad o/Tieraad.Co*r«j-

nemtnt,'irnement de menuiferie ir defculp-
ture. 

' t Pionkwerk aan de Scheepen. Le couron
nement des vaiffeaux. 

Pionkzetel. zie Praalftoel. 
Pronkzugt. z i i Praalzugr. 

% P R O N S E L A A R . z . m . Verquifter.knoe-
yer. Dipenjier,qui employé a des bagatelle! 
l'argent qui luipajfepar les mains, homme 
qui ne fait que troquer & vendre, boufil-
leur , homme qui ne fait pas jon métier. 

% PRONSELEN.w.w.Knoeyen,handelen. 
't\avauder,rapetaffer,rhabiller-frcquer,re-
trequer. 

% Dat werk is zoo wat gepronfeld. Cela eft 
un peu rapetaffé, rhabillé ou boufille. 

X Hy pronleld zoo wat met dat goed. Il 
ravaude un peu avec cela, cela lui fort d'à* 
mufement, il vend , il troque ce qu'il a. 

X Pronfelgeld.z.g. Klein geld. Petite mon-
noyé,de l'argent deflinê aux menus plaifirs. 

Dat pronSelgeld druipt door de vingeren. 
Cette petite monnoye f end dans lapeche,llle 
paffe à travers lts doigts. 

## Fronfelwerk.z.g.Voddewerk.Ravaudi-,-
ge , beufillagc. 

PROOI.z.v.oMd.i.v.Roof,buit,aas.Proye-p«-
ture ,pilUgt. 

' t L a n d ten prooi aan den vyand laaten. 
Abandonner le pais enpreye aux ennemis . 
l'abandonner au pillage. 

De leeuw vind zijne prooi niet in ' t woud. 
Le lion ne trouve pasfaproye ou fa pâture 
au bois. 

PROOST.z .m .De eerste onder de Domhee-
ren. Prévôt, celui qui poffêdelapremiére 
dignité d'une Eglije Collégiale ou Cathé
drale , le premier des Chanoines. 

Prooftdye. z . v. Zeker geestelijk regtsge-
bied. Prévôté, Jurîfdtètion Eccléfiajtique. 

Dat behoord onder de Prooftdye van St. 
Pieter. Cela appartient à la Prévôté de St. 
Pierre. 

Prooftschap. z.g. Eerste Domheerschap. 
Prévôté , dignité de Prévôt dans une Egli-
fe, première place dans un Collège de Cha
noines. 

PR OP. Z . v. S top , ftopfeJ. Bouchon , bondon, 
bourre. 

Ergens een prop inslaan. Enfoncer un bou
chon , f aire entrer un bondon. 

Een prop op een roer zetten. Mettre de la 
bourre fur la charge d'un fufil ou d'un 
moufqutt, bourrer un fufil. 

Proptrekker. z. m. Tire-bourre. 
X Propdarm.z.m.Vraatjgulzigaard. Goin

fre , glouton, goulu. 
P R O P H E E T , enz. ond.w. zie Profeet, enz. 
PROPO. ond. w . zie Propos. 
P R O P O N E E R E N . w . w . ond.w. Voorstel

len. Proposer. 
Propor-eeren. Een predikatie doen als 

Proponent. Propojer,faire unepropefition. 
Proponent, z. m. Die bekwaam en gereed 

is o m Predikant te worden, als 'er een. 
predikantspjaats open staat. Propofant, 
parmi les Informés. 

PROFOOST. ond. w . zie R e d e n , gesprek. 
PROPOS, ond. w . Als , A propo,apropoo,a 

propos, ' k heb u wat te zeggen. Apro
pos , f ai quelque chofe à vous dire. 

PROFFEN, w . w . Vullen.ftouweii,l.oppcn. 
tetreir, emplir •> bourrer. 

Iets 



PRO. PRU. 
letl vol proppen. Barcir, emplir OU tmtfrilr 

quelque choje. 
X Proppen.Door gulzig eeten zig overlaa-

den. Se bourrer, se farcir le ventre, manger 
goulûment. 

t Zijnen darm vol proppen. Se beurrer 
comme il faut, Je remplir la bedaine. 

"CROTEST. Kjopmans woord. Als , Wy heb
ben de wiflèlbrief met proteft te rug ge
zonden. Nous avons renvoyé la lettre de 
change avec proteft. 

P R O T E S T A N T , tnd. w. Die van de Gere
formeerde of LutherSche Godsdienst: is . 

- Protestant, qui est Reformé ou Luthérien, 
ïroteftantsch. byv. w . Als ,De Proteftant-

fche Godsdienft, Kerk.Vorftep. La Re
ligion Protestante , l'Eglise Proteftante, les 
Princes Proteftans. 

J R O T E S T E E R E N . ond.w.w.w. Protejler. 
Een wisselbrief protsfteeren. Protejler une 

lettre de change. . 
PROVE of Proven.z.v . ond.w. Inkomst van 

eenig geestelijk goed. Prebende, revenu 
affignéfur quelque Bien Eccléfiaftique OU 
fur une Prévôté. 

D ie Juffers hebben een proeven.Ces Dames 
ont une P ribende , un revenu afftgnéfur une 
Prévôté. 

Provenier, z.w. Die van proven leeft. Pré
bende' , qui vit de Prébende. 

Proveniershuis. z. g. Huis daar proveniers-
in onderhouden worden. Certaine mai jon 
publique, où l'on entretient un certain nom' 
bre de perfonnes de revenus Eccléjiaftiques, 
OU quiy achettent leur nourriture, Commu
nauté. 

P R O V I A N D . o»d. w . zie Leeftogt. 
P R O V I A N D E E R E N . w. w . end. w. Pour

voir dt vivre s, fournir de vivres, avitail-
- 1er. 
Proviandmeefter. z . m. Bezorger der leef-

togten. Pourvoyeur, celui quia foin de 
fournir les munitions de bouche. 

Troviandwagen. Chariot de vivres, chariot 
de convoi. 

PROV1NT1E.Z.V. ond.w. Landschap. Pro
vince , étendue, de païs. 

D e zeven vereenigde Provintien. Lesfept 
Provinces unies ou confédérées. 

Provintie-hout.z.g. Certain bois rouge à l'u-
fage des Teinturiers. 

PROVISIE.ond.w.IÇjopmans w . ' t Loon van 
een Commiilîonaris , Ea&oor osMake-
laar. Provijïon,falaire du CommiJJionnai-
re , du Courtier ou du Facleur. 

Proviiîe. Voorraad, zie Voorraad. 
By proville. Parprovifion, provifionnelle-

ment. 
Provilîe-kamer.Chambre où l'onmet lespro-

viji'tns du ménage. 
Proviiie-kelder. Sommellerie, caveau. 

P R O V O O S T , ond. w . zie Prevooft. 

P R V. 

P R U I K , enz. z ieParruik,enz. 
Motpruik. zie onder Mot. 

P R U I L E N , z .g . Misnoegd of t 'onvreden 
z\]n.Bouder,faire la mine,hre de mauvai-
fe humeur. 

Zy pruilen weeken langtegens malkan-
deren. lis font dis femaines fans fe parier, 
à fe faire la mine ou kfe voir de travers. 

% PRUIL ER. z. m. MiSnoegde. Boudeur. 
X Pruilmond.z.m.Zuurmuil. ürondeur,re-

frogné, rechigné , trouble-fête. 
X Die meid is een regte pruilmond. Cette 

servante est «ne refrognée, elle rechigne tou
jours. M 

Piuilfter. z . v. Beudcufe ,grogneufe. 

PRU. PR Y. 
PB.UÎM. z . v. Zekere vrugt. Prune,certain I 

fruit. 
Witte pruimen,blaauwe pruimen. Dei pru

nes blanches, des prunes noires. 
Pruimen van Damait . Prunes de Damas, 
Gedroogde pruimen. Des pruneaux. 
Pru im, pruimboom. Prunier. 
Daar staat een pruim by die kers. Feil* »» 

prunier auprès de ce cerijîer. 
Pruimboom. z . m. Prunier. 
Pruimellen ofPrumellen. z . v. meerv. Ge

konfijte pruimen van Provence. Brugno-
les ou brignoles,prunes confites de Provence. 

PruimeSop.z.g.Sop met pruimen gekookt. 
De la soupe aux prunes, 

Pruimeftam. z . m. Vnpied de prunier, 
Abrikoosboomen op pruimeftammen ge

grift. Des abricotiers entés oagrejfés fur 
des pieds de prunier. 

Pruimefteen. z . m. Noyau de prune. 
X Pruimmond.z.m . Een kleine mond. Pe

tite bouche, bouche mignonne. 
X Die Juffer heefteen regte pruimmond. 

Cette Demoifelle a la bouche mignonne , elle 
a la bouche bien petite. 

PRUISSCHEN.g .w.Bruischen-opborrelen. 
Ecumer, bouillonner. 

' t Bier pruischt door het bomga t . La biére 
écume & sort par le trou du bonden. 

PruiiTchen.g.w.Niezen,proeften.Eternuer. 
Driemaal na malkanderen pruiffchen. E-

ternuer trois fois de fuite. 
PRUISSEN.z-g.Zekere landstreek. La Pruf-

fe , certaine étendue de païs. 
Het Poolsch osKonirigklijk Pruiffen.daar 

Dantzik de hoofdstad vanis. LaPruffe 
Royale , dont Dantz.ih^eft la capitale. 

Het Keurvorftelijk PruilTen, daar Ko
ningsbergen de hoofdstad van is, nu tot 
een Koningkrijk opgeregt. La Prujj'e 
Ducale, dont î{onigsberg est la capitale, à-
préfent érigée en Royaume, 

PRUL.z.v.Beuzeling,vodde.G«e»ille,bn-bio-
le ,freloqtie ,gueuferie. 

Dat zijn maar prullen. Ce ne font que des 
guenilles, des babioles,des freloques,des co
lifichets , desgueuferics. 

D at boek is maar een prul. Ce livre Be con
tient que des bagatelles , que desfadaifes. 

X Da t is een prul van een vent. Cet homme 
n'est qu'un fat, qu'un vetilleur, qu'une 
franche manette. 

X Pruldigter ofPmlledigter. z .m . Miféra-
ble rimeur, vil rimeur, rimailleur,Poète à 
la douzaine. 

Prullekooper. zie Prullevaar. 
X Prullemaaker. zie Prulschrijver. 
X Prullevaar. Un homme curieux de colifi

chets ou de vieilleries, un ravaudeur , un 
homme qui fe plaît à faire amas de brimbo
rions. 

X Prullig.b/v.w.Zeer flegt,elendig.Msse'-
rable, très-mauvais ,chttif. 

X Prullig. byw. D'une manière mauvaife , 
miférable ou insipide , miférablement. 

X Prulschrijver.z.m.Auteur de balle,misé
rable écrivain. 

P R V M E L L E N . zie Pruimellen. 
P R U T . Hollandfch-w. zie Wrongel ofRui-

ting. 
P R Y. 

PRYE. z. v. Dood aas . Charogne. 
Een stinkende prye. V ne puante charogne. 
X Prye.Scheldnaam van't vrouwvolk Vod-

de.ftaal. A ls,Dat is een looze prye. C'est 
une fine matoife , c'ejl une rufie, une deffa-
lée. 

X Zijn wijf is een looze prye. Sa femme eft 
une méchante pièce. 

T t t 
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PSA. PTI . 

PSALM. z. m. Een heilig gezang. Pfeaume, 
hymne facré. 

Davids Psalmen. Les Pfeaumes de David. 
Eenen pfaim zingen. Chanter un Pfeaumt. 
Boetpsalmen. Treurpfalm, 
Klaagpsalm. enz. 

zie onder Boet , enz. 
Psalmboek, z . g. Een H. gezangboek. 

Pfeaume , Pfeaumes , Livre de Pjcaumes. 
Vergeet uw Psalmboek niet. N'oubliezpas 

torre Pfeaume ,vos Pfeaumes ou votre Li
vre de Pfeaumes. 

Psalmboek by de Roomsch-gezinden. 
Pjeautier. 

Psalmdigter. z , m. Pfalmifle. 
De Psalmdigter in Israël, David. Le Pfal

mifle d' Ijraël, David. 
Psalmgezang ,psalmzang.z . m. Pfalmodie, 

le chant des Pfeaumes. 
De psalmzang gaat in onze Kerken l ang

zaam. Le chant des Pfeaumes va fort lente
ment dans nos Egtifes , on y chante les 
Pfeaumes fort lentement. 

Psalmzang. zie Psalmgezang. 
Pfalmzingen.g. w . rjalmodier. 
Ffalmzinger. z . m. Celui qui chante des 

Pfeaumes. 
Psalter, z . g. Zeker snaarspeeltuig. Pfalté-

rion,inftrument de mujique à cordes,duquel 
on joue en frappant avec de petites baguettes 
recourbées. 

PTISANE. ond. w . zie Garftewater. 

P U D . TUF. 

PUDS.z i ePuts . 
X PUF. z .v . Luft.trck,strijd. Envie,inclina-

tion ,panchant. r 

X H y h a d d a a r geenpufop . Il n'enavoit 
aucune envie , cela ne le tentait point. 

X PUFFEN, w . w.Blaazen. zie Poffen. 

P U I . 

PUI. z . v. Het onderste houtwerk van een 
voorgevel. Charpente far laquelle lefron-
tifpice d'une maifon rtpofe, la première 
charpente d'unfrontifpice. 

Een nieuwe pui zetten.Renouvellcr la char\ 
pente qui foutient le frontifpice d'une mai 1 
son. 

Pui. Pui van ' t stadhuis. Lieu de la Maifon 
de ville, d'où l'on publie quelque chofe, la-
Tribune. 

Iets van de pui afleezen. Publier quelque 
chofe de la Maifon de ville. 

PUIK. z. g. 'r Best, de bloem. Elite ,steur, le 
meilleur. 

' t Puik der jongelingschap. L'élite des jeu
nes gens , la fleur de lajeunejfe. 

Hy trok daar heene met het puik zijns le
gers. Il s'y en alla avec l'élite de fon ar
mée , il y fut avec des gens chsijïs. 

Men zal in my , zeit arlequin m een blij-
fpel, het pu ik , de bloem en room der 
hoorndraagers ophangen. On va pendre 
en moi, dit Arlequin quelque paît dans 
une comédie , L'étiie,la fleur, la crème, & 
la quintessence des cocus. • 

Puik. byv. w . Ukfteekend, koftelijk, zeef 
goed. 

Dat is puik thee osheel goede thee. Keil.' 
d'excellent thé , ce thé eft parfaitement bon. 

Puikje, z .g . ' t Befte , ' t uitgelezenfte. 1,1 
meilleur , la fieur , la quintessence. / 

Dat is ' t puikje uit het goed. C'eft-là . 
qu'il y a de meilleur dans toute la parti'••, 

dans 



514 PUT. 
<la»( le h!et, &c. c'en efl-li Idfttltt. 

"Puik'uweel.z.g.Puikkleinood. Bijou oujo-
yaut'ié. 

* Zy is ' t puikjuweel der vrouwen. Elle est 
laperle, l'honneur OU l'ornement des fem
mes. 

ruikfchilder . z . m. Een groot k-unftfchil-
der.Un très-habile ou très-excellent Pein
tre , un illuftre. 

Tu ikspuik.zg.Het allerbefte.Lepius excel
lent , le meilleur. 

Da t papier is puikspuik. Voilà detrès-ex-
tellent papier , c'est-là du meilleur qu'il y 
uit. 

Tuikftuk.z.g.Een uitstekend ftuk. Une ex-
eellentepiéce. 

l e n puikftuk Schildery. Use excellente piè
ce , un tableau achevé , une peinture d'une 
beautéir d'une délicateffe achevée. 

ï c n puikftuk der digtkunft.Un chef-d'œu
vre de poéjie, un poème achevé. 

Puikwesk. z .g . Heel goed werk. Ouvrage 
achevé, ouvrage excellent. 

"PUILADER, z. v. Krampader. Yaricc,greffc 
veine infiée aux jambes. 

Puiladerig. byv. w . Qui a de greffes veines 
enflées aux jambes. 

"Puilen.g.w.Zwellen,uitpuilen.Sottir,s'en-
ster.segrossir. 

Zijne oogen puilen uit het hoofd.Les yeux 
lui fartent de la tête. 

## Puiioog. z . m. en v. Een dien de oogen 
uitpuilen. Perfanne àqui les yeux Jortent 
de la tète ou qui a les yeux à steur de téte. 

Tuiloogig. byv. w . Een die gezwollen oo
gen heeft. Qjfi a les yeux gros d?forlant 
de la téte. 

ÏUIMSTEEN.z.m.Drijffteen .Pierredepon-
ce - pierre ponce. 

Iets met puimsteen afSchuuren of glad 
maaken . Frotter & rendre uni quelque iho-
f'e avec une pierre de ponce. 

ÏUlN .z.m.Oudegebrokefteen ,enz .P latras , 
amas de ruines , décombres. 

D aar leit een gtoote hoop puin. Il y a-là un 
grand tas déplairas ou de ruines, ily a-la 
bien des décombres. 

t uinbak. z. m. Lieu où l'on jette les pots caf-
fés, & autres ebofes femblobles. 

"Puingras. z.g. Zeker onkruid. Qiieekgras. 
Chien-dent , certaine mauvaife herbe. 

Daar is veel puingras in den hof. Il y a 
beaucoup de chitn-dent dans le jardin. 

Puinhoop, z . m. Monceau ou tas déplâtras, 
tas de décombres, monceau de pierres. 

De stad tot eenen puinhoop Schieten. Abî
mer, réduire la ville en poudre a forte de la 
battreja mettrefens deffus deJfousyn'cn fai
re qu'un monceau de pierres. 

*Hy bouwde zijn gezag op depuinhoopen 
der RoomscheHcerschappyé.Ilfonda ou 
tablit fon autorité fur les ruines de l'Em-
^ire Romain, iljetta les foademens de fon 
Empire fur les ruïnes de celui de Rome, 

l U I S T . z . v . E c n vicrige peukel.Pustule.Wr-
geen,êlcvure produite fur lapeau,échabou-
lure. 

Hy heeft het aangezigt vol puisten. Il a le 
visage tout plein de puftules ou couvert de 
bourgeons , il a le vif Age tout bourgeonné. 

P a a r zit een vierige puist op mijn dye. 
J'ai uneptiflule enflammée fur ma cuiffe. 

Tuiftagtig. zie Puiftig. 
Tuiftig.byv.w.Vol pu i f t en . ^u i * des puftu

les OU des bourgeons, bourgeonné. 
l e n puiftig aangezigt.U» visage bourgeon-

nu 
ïui it igheid. x..v. Vierigheid. Inlammation 

d'une humeur acre , pujlule , bourgeon. 
t TUIT. ju » . Yeenpuit.veeabaer. Èfpéet de 

PUI.PUL.PUN. -
païfan, païfan des tourbières. 

PUIT AAL. z.v.Boerenaal.Espéced'<s«guiile, 
barbete ,lttt, mcttUe. 

P U L . 

X PUL . %. v. Kruik. Crnche,hroc,fi*cei>,ha»ap. 
X Wy namen eene pul bier t ' Scheep. Nous 

primes une cruche pleine de bière en nous 
embarquant, nous emplîmes un hanap de 
bière pour notre voyage. 

Pullebroers, z .m . meerv. Dronkaards. Des 
buveurs, des gens qui aiment à boire. 

% P U L L E N , w . w . Dr inken. Eoire,trinquer. 
% Hebt gy eens gepuld î Avez-vo«s bu un-

coup ? 
PULVEB..z.g.ond.w.Buskruid. Pondre kxn-

P U N . 

P U N T . z .g . ond. w. Stip. Point. 
Een punt op ' t papier zetten . Marquer un 

point, mettre un point fur le pépier. 
Punt . Een klinkletter by de Hebreeuwen. 

Point, voyelle chez, les Hébreux. 
Een HebreeuwSche Bijbel met of zonder 

punten . Une Bible Hébraïque avec des 
points ou sans points. 

P u n t , woord der Sterrekunde e n L a n d -
meetkunde. Point,terme d'\AHronomie & 
de Géométrie. 

* Punt.Stuk,Vraagftuk.Poi(.t,artitle,q((es-
tion. 

* Iets van punt tot punt verklaaren. Ex
poser ouexpliqwer quelque chofe dépeint en 
peint y article par article. 

Daar zijn veele zwaare punten te beant
woorden. Il y a bien des que/lions difficiles 
à réfoudre , bien des points épineux a déve
lopper ou à débrouiller. 

P u n t , oogenblik. Point, moment. 
Op het pun t , gereed. Sur le point ,prèt. 
Hy stond op het punt van te trouwen. Il 

étoitfur le peint de Je marier,il éioitprit à 
se marier. 

' t Punt van eer. Le point d'honneur. 
De MaarSchalken van Vrankrijk zijn in 

dat Koningrijk de aangestelde Regters 
over ' t punt van eer. Les Maréchaux de 
France Jont dans ce Royaume-là lts Juges 
établis fur le point d'honneur» 

ASpunt. Middelpunt. 
Geloofspunt. Mikpunt. 
Hoofdpunt. Navelpunt. 
Kruinpunt. T o p p u n t , enz. 

zie onder As , enz. 
P U N T . z. v. Scherpte, Spits. Pointe. 

De punt van ' t rnes.vanden degen,van een 
naaide, enz. Lapointe du couteau, de l'é
pée , d'une éguille , &c. 

Iemand voorden punt eiSchen of voor de 
punt van den degen eifchen. ^AppelUr 
quelqu'un en duel, lui envoyer un cartel. 

* Iemand de punt bieden. Prêter le collet à 
quelqu'un , lui faire tête. 

Puntagtig. zie Puntig. 
Puntdigt. z.g. Epigramme , Madrigal. 
Puntdigter. z.m. Epigrammati/le,Madriga-

tifle y Poète qui fait des épigrammes & des 
madrigaux. 

r U N T E N . w . w . Scherpen , een punt aan 
Snijden. Faire une pointe à quelque chofe. 

Een tuioft aak punten. F aire une pointe à un 
échalas,à un piquetypour les enfoncer en ter
re. 

P u n t e n , met de punt van den degen veg-
ten. Pointer l'un contre l'autre avec l'épée 
nue. 

PnmiS.byi'.w.Scherp,Spits.P«i»>»,es.-irpé'. 

PUN.PUR. 
i l e n puntige rots. U» rocher bim pointu,lien 

ejearpé. 
Punt ig , naauwkeurig. Exaff,précis. 
X Puntig,zinuelijk,helder.Fropre,bie» mis, 

net. 
Een puntige vrouw. V ne femme Hen propre, 

une femme toujours bien mife. 
X 't Is daar heel puntig in huis. Il sait foi», 

propre dans cette maijon-là,cette maifon-lk\ 
ejl toujours bien entretenue. 

puntig, lyw. Puntiglijk. Proprement, 
Z y g a a t puntig met de keuken om. Elit 

f ait f on proprement ta cuifine. 
X Puntigheid.z.v.Zinnelijkheid.Propreté, 

netteté. 
Puntigheid.Naauwkeurigheid.£s.ac?it»de, 

prjcijion. 
X Puntiglijk. zie Puntig, byw. 
Puutrede.z.v . Zinfpreuk. Bon-mot,aphorip, 

me yfentence , pointe. 
Daar zijn veelfraaye puntredenen in da t 

boek. Ily a de jolies,pointes dans ce livre-
Ik. 

PuntSoen. z .g . ond. w . Stipijzei. Poiuptn, 
Puntspreuk. zie Puntrede. 

PUPPELING.z ieP ippe l ing . 

P U R . 

PURGAT IE. z. v. ond. w . Turgatien ,potioa 
purgative , médecine. 

Purgeerdrank. z. m. zje Purgatie. 
Purgeeren.g.w. ond.-w. Purger,pnndre mé

decine. 
Purgeermiddel. z .g . Purgatif. 
Purgeerpoeder. z.g. en v. Poudrepurgative. 

P U R P E R . z . g . Zeekerekoftelijkeveif. D» 
pourpre. 

X>at purper is schoon. Ce pourpre ejl beau. 
De Kardinaalen gaan in het purper g e 

kleed. Les Cardinaux font vêtus de pour' 
pre. 

Purper.ftoffe die met purper geverft is. De 
la pourpre. 

* Dat komt met het purper niet overeen „ 
dat paft geenen Kardinaal. Cela ne s'ac
corde pas avec lapourpre , cela ne convient 
pas a un Cardinal. 

Na 't purpçr ftaan. Aspirer à la p-urpre. 
' t Purper is de rouw der Koningen. Lepiur~ 

pre jen de deutt auxHois. 
Purper, purpere. byv. w . De pourpre. 
Een purpere tabberd. Une robe de pourpre. 
De Vorit had een purper kleed aan. Là 

Prince avait un habit,un vètumeniyv-ne rob» 
depoure ou d'écarUle. 

Purperagtrg. byv. w . Als purper. Pourpre'^ 
comme dn pourpre , vermeil. 

Dat ziet 'et zoo wat purpetagtig uit. Ce/<» 
tire fur le pourpre, cette couleur-là tient 
beaucoup dupourpre. 

Purperen,bepurperen. w.w.Purpsrverwij 
maaken. Pourprer, rendre de couleur dt 
pourpre , teindre en pourpre. 

* Zijn kleed was met bloed gepurperd. 
Son habit était était jafpé de fang , ilétoitk 
tout enfanglanté. 

Purperkoorts, zie Blutskoorts. 
ïurpetverkooper. z.m. Marchand qui vend 

de lapourprCydes étojfes couleur de pourpre, 
Purperverkoopfter.z.v.^Iarchande ou ven-

deufe de pourpre, d'étoffes couleur de pour' 
pre. 

Purperverwe. z . v. Couleur de pourpre. 
Purperverwig.byv.w. Als purper. Pourpre', 

de couleur de pourpre. 
"Ëenepurpeiveiwij;e>bloei"ü.U»esteurpi>»(r* 

fret. 

TUT. 
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PUT.PUU. 
rfe la grandeur d'un héron. I 

VUTKAD.x..g. La roue du puits. 
PUTS. se. v. Een houte fcheepsemmer. Stil

len» , spa» dont onfefertjur les vaiffeaux. 
Water met de puts Scheppen. Puiftr dt 

l'eau avec le feilleau. 
Jongen , l a n g m y die puts, Garçon, donne-

mai ce feilleau. 
Hy Spoog de heele puts vol. Il emplit tout 

le feilleau de ce qu'il rendit, il vomit le 
feilleau plein. 

rUTSEN.w .TO .Meteenputsfcheppen.i-W-
feravec le feilleau. 

Putfteiger.z.v. Putzwengel ofwip. Bacule. 
Puttedelver. z . m. Futtegraver. Celui qui 

crtufe un puits , creufeur de puits. 
Futtegraver. zie Puttedelver. 

P U T T E N , vj.-w. Waterputten . Puiferde 
l'eau, tirer de l'eau. 

* Uit de wijsheidsbron putten. Puifer 
dans la font aine de lafageffe. 

P U T T E R , z. m. Diftelvink. Chardonneret. 
Putwater. z.g. Ea» de puits. 
Wy hebben putwater en regenwater in 

huis. Nous avons de l'eau de puits & de 
l'eau depluye ou de citerne. 

Putzwengel. zie Putfteiger. 

J 1 J U . 

PUUR.byw. tni.vi, Als,Puur als of,even als 

PUU.PY.Q.QUA. 515 
of. CommeJi. 

Hy geliet zig puur als of hy rny wilde vol
gen. Il fit comme s'il voulait me fuivre, 

PUUR. ond. «s. z i e E n k e l , zuiver. 
## PUUREN .w.w.ond.w .Zuiveren .Purijîer, 

tirer quelque chofe d'une autre. 
% Hy meent daar nog goud uit te puuren. 

Il pense en tirer encore de l'or. 
Fuurfteeken.byw.Geheel en al. Fiejfé,t»ut-

à-fait, entièrement. 
Die jongen is puurfteeken zot.cegarçon est 

un f ou fieffé,il a l'ejprit tout-k-jait perdu, 
il eflfou à lier. 

Puurfteeken blind,t 'eenemaal blind.Tout-
À-fait aveugle,qui ne voit absolument gout
te , qui a perdu entièrement la vue. 

Puurwillens- alwillcns. Degayeté dt coeur, 

P Y. 

PY.z .v .Pylaken ,grof laken.Degw drap fri
sé , de la bure. 

Py,pyrok,een Schippersrok.yuste-a»-«rpx 
de batelier fait degrés drap f rifé, habit d« 
hure. 

Een Schippers py aan hebben. Etre habillé 
à la matelote. 

% Wat opz i jn py krijgen. Avoir furies 
oreilles, être étrilleourosso. 

Py laken. z.g. zie Fy. 
Pyrok. z. m. zie Fy. 

m^^^^s^^^^^^mm^^^^^^^^m 

Q 

PUT. 
P U T . 

TUT. z. v. Waterput. Puits. 
Een diepe en klaare put. Vn puits profond, 

& dont l'eau est claire. 
"Eenen put graayerj. Creufer un puits. 
"Een verloore put, een put waar uit het wa

ter wegloopt. Pui fard ,puits perdu. 
Tut , ku i l , hol. Puits, creux, f off e. 
Hy zit in eenen diepen put. /lest dans un 

puits, dans un creux prof end, dans une pro
fonde f ojf e , dans un eu deftjfe, 

Tokput. Veenput. 
Steenput. enz. 

zie «der P o k , enz. 
Tutdekzel. z . g. Couvercle de puits. 
Puternrner.z.m. Seau à puifer dans u» puits. 
Putga lg. z. v. Het hout- ofijzerwerk op 

een put. La porte d'unpuits,l'ouvrage qui 
tfi au dejfus d'unpuits peur y attacher la 
poulie. 

Tuthaak. z. v. Vu crochet à puifer de f eau. 
Putje. z . g. Kuiltje. Fossette, petit trou. 
Zy heeSt putjes in haare wangen. Elle» 

des fossettes aux joues. 
Tokputje. zie Pokput onder Fok. 
Putketen. z. v. Chaîne d'unpuits. 
Putkooi.z.v .Putkouw.U»e ca^e de chardtn-

ntret. 
SVTOOR. z. m, Zekeievogcl. Bunr, oifeau 

Q . QUA. 

Q De zestiende letter van ' t A. B . C. Si-
' Lafeizjéme lettre de l'\Alphabet. 

Alhoewel veele de nieuwe Spellinge van ' 
kw, voor qu gebruiken , agteu wy on
raadzaam hen te volgen , vermits de 
meeste Nederlandfche boeken airede 
anders geSchreven z i jn, en dit gebruik 
ook nog by de minsten doorgaat.Sj.oi-
ejueplufieurs perfonnes mettent kw au-lieu 
de qujnous ne croyons pas les devoir imiter, 
d'amant plus que la plupart des ^tuteurs 
Hollandais ont déjà écrit qu , & que le 
nombre de ceux qui écrivent kw n'égale pas 
celui des autres. 

QUAAword dikwilsvoor Sjtaad of'quaade 
gebruikt. 

Q U A AD.z.g. Het tegengestelde van ' t goe
de. Mal, ce qui est opposé a« bien. 

Men vind tweederlei quaad , een z o n d i g , 
en een droevig quaad. Il y a deux sortes 
de maux,un mal fpirituel & un mal corpo
rel , un mal moral & un malphyfique. 

Quaad, ongeval , ramp. Malheur, défafire, 
difgrace. 

Wat quaad kan hem daar door overko-
men!Q«ei malheur lui enpeut-il arriver? 
quelle difgrace enpeut-il craindre ? 

Quaad, ondeugd, boosheid. Dépravation, 
pervtrfité, méchanceté, malice, mal. 

De luiheid is de oorSpronk of de oorzaak 
van aile quaad. Lapareffe est la source,l'o
rigine ou la cause de to»t mal ou de tous les 
maux. 

Goed riog quaad,dat i s , deugd nog on
deugd kennen. Ne distinguer ni bien ni 
mal, ne point diflinguer la vertu d'avec le 
vice. 

't Quaad kroop ongevoelig voort. Le mal 
fegliffa infenjiblement. 

Quaad doen, zondigen. Faire du mal, pé
cher. 

Quaad doen.fchadelijk zijn.Faire du mal, 
nuire. 

Ik derf geen zoute vis eeten om dat die 
my quaad doet. Je n'oferois manger de 
poiffon falé parce qu'il me fait du mal, 
qu'il méfait mal à l'eflomac , qu'il m'in
commode. 

De koude winden hebben i n ' t voorjaar 
de abricoos- en periïkboomen veel 
quaad gedaan. Les vents froids ont au 
printems fait ou causé beaucoup de mal aux 
abricotiers & aux pêchers. 

Quaad Spreeken. Van iemand quaad 
spreeken. Médire de quelqu'un, le calom
nier. 

Iemand quaad doen,hem beledigen.Faire 
du mal à quelqu'un , l'offenfer. 

Quaad. Z iek te , ongesteldheid des lic-
ha&ms.M.il,maladie,indifpofition,incam-
modité du corps. 

Hy heeft watquaads onderde leden. Il 
couve quelque méchante maladie, il a quel
que chofe qui cloche. 

Daar kon wel wat quàads uit koomen. Il 
en pourrait bien réf alter quelque indifpofi-
tion oaquelque maladie. 

Dat quaad heeft hem lang aangehangen. 
Ily a longtems que cette maladie l'affligeai 
a été lonjtems atteint ou affligé de ce mal. 

Quaad,verradery, booze toeleg. Trahifon, 
mauvais delfein. 

Eenig quaad tegen den Staat brouwen. 
Machiner quelque trahifon ou tramer quel
que mauvais deffein contre l'Etat. 

Quaad-quaade. byv. w . Boos ,ondsugend. 
T t t J 

M'chant,pernicieux, mauvais. 
Hy is een quaad werkruig. C'est «» méchant 

ou pernicieux inflrument. 
Dat is een quaad man, wijf, menfch,ituk, 

enz. Voila un méchant homme,une méchante 
femme, une mauvaife pièce, un mauvais 
tour, &c. 

Hy i s een quaad raadsman. Il est un mé
chant ou pernicieux conjciller. 

Een menSch vaneenen quaaden omgang . 
Un homme d'une pernicieufe converjation. 

Een quaad vermoeden «snadenken heb
ben. Soupçonner quelque chofe ou quel
qu'un. 

Quaad ,moeyel i jk , ongemakkelijk. Mé
chant , difficile, incom.node. 

Wy kregen daar eenen quaaden weg. Nous 
trouvâmes-la un méchant chemin. 

Daar is een quaad gehoor in die Kerk. On 
n'entend pas aifément dans cette Eglife-ld , 
la voix s'y perd. 

Quaad,ongeneeflijk,onheelbaar.Méchant, 
bien mal, difficile à guérir , invétéré. 

D a n s quaad zeer,eene quaade ziekte.Ko/-
là un méchant mal, une maladie invétérée, 

Quaad zijn, toornig osgeftoord zijn. Etre 
fâché,être en colére,vouloir du mal à quel
qu'un. 

Quaad worden, g. w. Se fâcher. 
Iemand quaad maakenos tergen. Fâcher 

quelqu'un , l'irriter, le mettre en colère. 
Zy is lang quaad op hem geweest. Ily a 

longtems qu'elle eft fâchie contre lui , tilt 
lui a longtems voulu du mal. 

Quaade nooten kraaken. zie onder Kraa-
ken. 

Quaade Nootekraaker. zie onder Noot . 
Te quaad hebben ofkrijgen. Devenir trop 

faible, commencer à avoir du pire. 
Vraag 
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5Ï6 QUA. 
Vraag den Waard eens w i t wy te quaad 

hebben oswat hy van ons hebben moet. 
^ Demandez, a l'hôte combien nous lui de-

vons,demandez.-lm le compte de ce que «eus 
avons eu. 

Hoeveel is 'er te quaadï Combi en vous doit-
on ? 

D e arme luiden hebben het in de winter 
heel quaad. Les pauvres gens ont en hiver 
bien de lapeine àfubfiftcr. 

Ter quaader uure. Malheureufement,fatale-
rnent. 

Ter quaader uure zijt gy op die plaats ge-
koomen. Vous êtes venu fatalement en cet 
cadrait, votre malheur vous y a entraîné. 

Ter quaader uure ben ik gebooren. Je fuis 
né fous un ajlre malin. 

Quaadaardig.byv.w.Boosaardig.A/échant, 
malicieux , malin , depravé. ̂  

Een quaadaardigmenfeh , wijf, enz. Un 
homme méchant,malici»ux, une femme mé
chante , maligne, malicieufe. 

Quadaardigheid. z . v. Boosaardigheid. 
Méchanceté,malignité',malice. 

Ergens eene groote quaadaardigheid in 
toonen.-VIarquerunegrande méchanceté ou 
grande malignité en quelque chose. 

Quaadaardiglijk. byiu. Booflijk. Mécham
ment , malicieusement. 

Iemand quaadaardiglijk van een misdaad 
betigten. Accuser méchamment quelqu'un 
d'un crime , le lui imputer malicieufement, 
le noircir malicieufement. 

Quaaddoender.z.m.Boosdoender.Maifai-
teur , méchant. 

D e quaaddoenders moeten gestraft wor
den. It faut punir les malfaiteurs , les mé
chant doivent être punis. 

Quaadgelatig. zie Quaadaardig. 
Quaadgunstig. zie Ongunftig. 
Quaadlieid.z.v.Boosheid,toornigheid. Co

lore , reffentiment, emportement. 
Zijne quaadheid gaat haaft over. Sacolére 

cft bientôt paffée, f on reffentiment n'efi pas 
de durée , il revient de f on emportement. 

Daar ontftond eene groote quaadheid 
tusschenhen. Il survint entre eux un fâ
cheux démêlé oxt une grande facheri e. 

Quaadspreekend.byv .w .Lafterend.Médi-
sanf. 

Een quaadSpreekende geeft. Un esprit mé
disent. 

Quaadspreekendheid. zie Quaadspree-
king. 

QuaadSpreeker.z.m.Lafteraar,laftertong. 
Un médisant , un calomniateur. 

Quaadspreeking.z.v .Laftertaal. Médifan-
ce , calomnie. 

QuaadSpreekfter.z.v.Laftertong. Une mé-
difante. 

Quaadwillig. by v.w. Boosaardig. Malfai-
janx,de mauvaife vohnté,envieux,défavo-
rable. 

Een quaadwillig menSch. Un homme mal-
fai\ant ou de mauvaife volonté, unen-
vitux , une per fonne defobligeante. 

Quaadwilligheid. z. v. Boosaardigheid. 
Méchanceté, malignité, malice, mauvaise 
volonté. 

Daar steekt geene quaadwilligheid in. Il 
n'y a point de méchanceté là-dedans , il n'y 
a point de mal à cela , cela ne marque point 
de mauvaife volonté.. 

QuaadwilUglijk.lyw.Boosaardiglijk.I.ià-
licieufement, méchamment. 

Zy Schreeven dit quaadwilliglijk aan 't 
geval toc. Ils l'attribuèrent malicieufement 

L auhazard . 
QUAAKEN , quakken. zie Quaken. 
QU AAL. z. v. Ziekte, Smalt. Mn!ymiiUdie, 

QUA: 
douleur. 

Dat is eene ongeneeftijke quaal. C'eflm 
mal fans remède. 

Venusquaal. zje ander Venus. 
Quaalijk. ^-t / .xu.Walgagtigjflaauw. En 

foiblejfe, en défaillance. 
Quaalijk worden ofz\]n.Tomber en foiblejfe 

OU en défaillance, Ce trouver mal. 
Quaalijk. by-w. Niet wel. Mal ,pasbien. 
Dat is qüaalijk gemaakt. Cela tfi mal fait. 
Die fom is quaali j k opgemaakt. Cette fom-

me ou cette régie efl mal faite. 
Dat i squaa l i jk van u gedaan. Cela eft mal 

fait a vous , vous avez* mal fait en cela. 
Quaali jk , ten quaade. En mauvaife part, 

mal. 
Iets qualijk uitleggen of mifduiden, Pren-

dr e quelque choj e en mauvaife part, inter
préter mal, empoifannerquelquechofe, s'en 
formalifer. 

Iets quaalijk neemen. Se formalifer de 
quelque chofe , /'interpréter àfon def&van-
tage , laprendre en mauvaife part. 

Qüaalijk gezind, ^x*. VJ. Ongenegen. Pas 
bien affectionné} mal inxentionné^contraire, 
défavorable. 

De Vader is dat kind quaalijk gezind. Le 
Peren1 aime pas cet enfant-Ik , il ne lui efl 
pas bien affetlionné , il ne lui viUt point de 
bien,il lui efl contraire. 

Den Staat quaalijk gezind zijn. Etre mal 
intentionné pour f Etat , n'aimer point la 
profpérité de l'Etat. 

Quaali jk,bezwaarlijk,naauwlijks-moeye-
lijk. Difficilement, avec peine. 

Die zaak îs quaalijk te begrijpen. Cette af
faire efl difficile à comprendre^on ne la peut 
concevoir que difficilement, on ne la conçoit 
qu'aveepeine. 

Hy wilde quaalijk opftaan, vertrekken , 
enz. Il nefe leva , il ne partit qu'A regret, 
que malgré lui , qu'avec peine, 

Hy kon dat quaalijk bereiken. Il eut peine 
ky parvenir , àt'oLtenir, il n*y parvint 
qu'avec peine. 

Dien laft is quaalijk te draagen. Il efl bien 
difficile de porter ce fardeau, ou cette char
ge , que cette charge efl difficile à porter / 

Iets quaalijk begrijpen,ergens eene quaa
de bevatting van hebben. Comprendre 
mal quelque chofe , lui donner un mauvais 
fens,l' interpréter mal,la prendre krebours. 

Hy is quaalijk bedagt,hy begrijpt dezaak 
niet wel. Il efl trompé dam je,' ptnfées,>l ne 
comprend pas bien l'affaire >il agit contrefis 
int sr et s. 

Quaalijk te vrede of t'onvredezîjn. Etre 
mal content .,fe chagriner pour quelque chofe. 

Het gaat haar heel quaalijk. Ses affaires 
vont fort mal-telle fait fort mal fes affaires, 
elle efl fort mal dans fes affaires. 

Quaalijk te pas zijn,ongezond zîjn* Etre 
indijpofé, fe trouver mal. 

Ergens quaalijk te pas komen ofnlet wel 
ontfangen worden. Venir quelque part 
mal k propos ou à contre-tems , n'y être pas 
bien reçu. 

Quaalijk vaarcn,Qngezond zijn Setrouver 
mal j être inii\poje , ne fe porter pas Lien. 

Quaalijk vaaren, tegenfpoed hebben. Eire 
enmav.Vixis état , avoir du malheur , être 
malheureux. 

Die luiden vaaren quaalijk in dat huis. Ces 
gens font malheureux dans cette maijon-la, 
ils n'ont pas de fortune dans cette mtijon-
U. 

Zig quaalijk houden»zig t'onvreden too-
nen.Etre mécontent>être fâchs'ou formali-
fe. 

Yaniemand quaalijk Spreeken, iemar.d 

QUA. 
lafteren. Parler mal de quelqu'un^ noif* 
cir ou le diffamer, médire de lui. 

Ergens quaalijk gezien z i jn , nietbemind 
zij il. N être pas vu de bon œil,n'êtrepas ai
mé , être méprifé , être regardé de travers. 

Quaalijk. Ongeernc -, onwillig. Pas volon
tiers , k regret - avec peine. 

Quaalijkheid.2L.f. WaJging,flaauwte. Dé* 
f alliance, foiblejfe. 

Mijne quaalijkhcid ging haaft over. Ma 
défaillancepaffa bientôt. 

Quaalijkvaart.n.v. Tegenfpoed. Malheur, 
infortune, dijgrace. 

Ikgunne hem zijn quaalijkvaart niet. Je 
ne lui fouhaitepoint de mauvaife fortune , 
je ne fouhaite point fon malheur, je ne lui 
veux point de mal. 

QUA A R T ! Q U A A K T ! Geroep onder de 
Zeeluiden , als 'er een nieuw quartier 
volks geroepen word om te waaken.\At* 
quart'. iAu quart.'cri de nuit parmi les gens 
de mer, lorfqu'on relève le quart, & qu'on 
en appelle un autre pour teil 1er. 

QUAB. z.. v. Slijmige vis die men op ftrand 
vind. Oeil de lœuj', forte dcpoijfon molajfe 
& rond que l'on trouve fur le rivage. 

QUABAAL.t..X'.Puitaal. Pttiteanguill ed'e'-
tang ou detombiire. 

QUABBE.-s_.f .Lel-klomp. Tumeurgros mor
ceau ygouêtre. 

Daar hangt hem een groote quabbe aan 
de kin.// a unegrojfegouhre au dejfous du 
menton. 

Quabbe of hâlsquabbe va n een os. Fans/t f 

la peau qui pend fous lagorge d'un bceuf. 
Daar zitten quabben vet op de ribben. Il y 

abien de la panne , il y a degros morceaux 
de gr aiJfe fur les cotes. 

Q U A D E . t ^ Q i i a a d . 
-tQyAK.^.T/.QuinkUag,vertelling.ronf(î;/fjî7^ 

toire , avanxure , qumitet ^jobnquet. 
X Ky vertelde my eene aardige quak. Il 

me fit un droite de conte , il ?ne raconta une 
drulle d'hifloire, une avanture crouftilleu* 
ƒ•"• 

% Quak,Latijnscheschooljonge.Un Gri
me , ungrunaud. 

X Quak. Dit woord is ook op zommige 
plaatzen gebjuikelijk om 't geen dat in 
een glas overblijft a l sm:n gedronken 
heeft , tebeteekenen. Reste,tej»ireste 
dans Ie verre après qu'on abtt. 

QUAKEN. iv.u/. Quakken,quecken. Crier, 
en parlant dx cri des canards , co nff er , en 
parlant du cri des grenouilles. 

De eenden quaken in den floot. Les ca
nards crient dans lefojfé. 

QUAKER, z.m. Geeftdrijver. Trembleur, 
Sjtacre : prononcez. Kouacre. 

Men vind veele Quakers in Engeland. On 
trouve grand nombre de Trembleurs en An
gleterre. 

Quakery. z. v. Geeftdrijvery. Le fentimem 
on la religion des Trtmbleurs. 

QUAKJ E. z.g. Sprookje. S'omette, conte plai
sant. 

•OJJAKKEL.z.m.Wagtel,zekereyogel. Cail
le , forte d''oifeaupa/façir b<.;i à manger. 

De quakkels slaan gemeenlijk voorden 
regui . Les cailles chantent ordinairement 
avant lapluye. 

Quakkdb'eenrje.z.g.Wagtclbecntje. Ape-
au ,Jifiet à cailles. 

Quakké"len,quakken.Ge!u!d flaan.van de 
quakkels fpreeke..de.Chanter;parlant in 
cailles. 

* QUAKKELEN.g .w.Met poozen hervat
ten. Se faire par reprifes, r'alltr pas règle
ment : parlant de la variété du tems. 

* ' t Quakkelt zoo wat met vriezen, llgélt 
sr 



QUA. 
ir puis il dégèle, le terni est sort changeant, 
on ne [aurait faire de fonds fur letems, 

X Quakkelen, gaan hangen, bypoozen 
gezonden ongezond zijn.Trainer,être en 
Langueur, être valétudinaire. 

QUAKKELFLUITJE. z. g. Wagtelfluitje. 
Açeau ,st//et à caille, 

% QUAKKELGELD.z .g. Kleingeld,fpeel-
geld. De la petite monnaye , argent dejiiné 
aux menus plaifirs, dujrttin, des épingles, 

QUAKKELNET. zie Sleepnet. 
Q U A K K E L W I N T E R . z.m. Slappe winter. 

Vn petit hyver, un tems changeant, qui a de 
la peine a fe mettre tout-à-fait à lagelée. 

X Quakkelziekte. z.v. Ligte ziekte. Petite 
maladie, indifpafition légère. 

Q U A K K E N , geraasmaaken i n ' t neerval
len. Faire du bruit en tombant. 

X Hy viel op zijn gat dat hy quakte. Il 
tomba rudement fur son cul, il tomba fi ru
dement fur fan derriére qu' il en fit un bond. 

Q U A K K E N , quaaken. zieQuaken. 
QUAKKEN , quakkelen. zi'e Quakkelen. 
OJJAKZALFSTER. z. v. Charlatant. 
Q y A K Z A L V E N , Quakzalvers goed ver-

Icoopeii. Faire le -métier de Charlatan. 
% Quakzalven. w . w . Lapzalzen. Trainer, 

•vivoter, ravauder , faire quelque ehofe par 
reprifes pour être guéri de quelque mal,lan-
tipanner. 

% Ik hebbe de» heelen winter leggen 
quakzalven. Je n'ai fait que tramer , que 
•vivoter , que ravauder tout l'hyver. 

t ü J A K Z A L V E R . z . m . Zalfverkoper. Char
latan , orviétan, opérateur. 

Daar ftaan twee quakzalvers op de merkt. 
IL y a deux charlatans ou deux orviétans 
AU marché. 

X Quakzalvery. z .v . Lapzalvery. Onguent 
jniton-mitaine. 

X Quakzalvery.OpsnijJery,gezwets.Ch--»r-
latanerie,hablerie3fanfaronrtade.gaJconna-
de. 

QUALE.z i eQuaa l . 
QU ALIJ K. zi'e Quaalijk. 
Q.UALSTER.z.m.l-.ocheljfluirn.Flegnie.vi-

lain crachat gluant. 
QUALSTER.z.m.Haveressche,Liifterbesse-

b o o m , zekere soort van Eflchenboom 
Frêne fauvage. 

QUAM.onv . tyd van koomen. Als ,Ik quam. 
Je venais ouje vins. 

QUANSSELEN. zie Quantzelen. 
QUANSUIS, by w. Quanswijs,zoo ' t schijnt. 

P our faire femblant, pour f aire paraître , 
comme fi. 

Hy wil quansuis een eerlijk man zijn. Il 
veut encore paraître honnête homme. 

Hy hield hem quansuis ofhy gaan wilde. 
Ilsit la mine de vouloir partirai fit comme 
s'il avait dejfsin de s'en aller. 

Zy zeide dat quansuis om beters wil. Elle 
dit cela comme fi c'eût été un bon motif qui 
lafaifoit aiir , pour faire femblant d'ap-
paifer les efprits. 

t Q"-"ANT.z.m.Schalk,gaft.Drolle,grivois, 
drille , éveillé. 

Die jonge is een dertele quant. Ce petit 
drol le- là est bien éveillé,é'efi un fin matois 
que ce garçon-là. 

Voor zulke quan tenis de ga lg. Le gibet est 
dressé pour de tels fripons ougarnemens. 

X Q U A N T Z E L A A R . z. m. Ruilebuiter. 
Troqueur, ravaudeur, 

X Quantzelagtig. byv. w. Quantzelig,ge-
negen orn te ruilen, bidonné au trac , qui 
a:V/ie a troquer. 

t QUANTZELEN.w.w.Ru i lebui ten.Tro-
qutr, changer. 

X Hy doet niet dan quautzelen. Il ne sait , 

QUA; 
ejuetroquet. 

X Quanrzelig.byv.w. Quantzelagtig. lSjii 
aime à troquer y adonne au troc. 

X Quantzeling. z. ». Ruiling.mangeling. 
Change f troc. 

• X Quantzelfter. z . v. Ruilebuitfter. Tro-
queufe , femme oüfillequi aime à troquer. 

QUARTBOEK. z.g . Quartijn , quarto. Un 
quarto , un livre in quarto, 

Q U A R T E EL. z. g. Zekere maat van natte 
waare. Quart aut. 

Een qmuteel traan. Un quartaut d'huile de 
baleine. 

QUARTEL.z . rn .Quakke l . Caille,forted'oi-
f'eau. 

X Zy is zoo doof als een quar te l , zy is 
heel doof. Elle est tout-à -faitjourde, elle 
n'entend rien, 

Q U A R T I E R , z.g. o«d. w . Een vierdedeel. 
Quart, quatrième partie. 

. Hy was daar een quartier uurs. Ilfui-là un 
quart-d'heure. 

Ik zal u t 'huis verwagten quartier voor 
tien uuren os quartier na twaalf. Je vous 
attendrai au logis le quart avant dix heu
res ou le quart après midi. 

Mijn hofstede is maar een quartier uurs 
van de stad. Ma mai fou de plaifance n' efi 
qu 'à un quart de lieue de la ville. 

Een schaapsquartier. Un quartier de mou-
tan. 

Quartier van een wapen. Quartier d'écu: 
terme de blason. 

Hy voert zeftien quartieren in zijn wapen. 
Il a seize quartiers dans fes armes ou dans 
fan écu. 

Quartier, verdeeling in de loop van de 
Màan. Quartier, divifion du cours de la 
Lune. 

Wy hebben van daag eerfte quartier. Nous 
avons aujourd'hui te premier quartier, 

Quartieren, agterfte ftukken van een 
Schoen. Quartiers d'unfaulier. 

Quartier, oord, geweft, landftreek. .Quar
tier , contrée. 

De Meyeryevan'sHertogenboffcheword 
in vier Quartieren verdeeld.£a Mairie de 
Baifieduc efi divifee en quatre Quartiers, 

In onze quartieren i s ' t goed te jaagen , 
daar i sde j ag t vermaakelijk. Vans nos 
quartiers il fait bon chaffer , lâchasse y efi 
agréable & divertissante. 

Quartier,wijk,gedeelte in een stad. Quar
tier, endroit. 

In wat quartier van de stad woont hy ! En 
quel quartier ou en quel endroit de la ville 
demeure-t-il ? 

Quartier. Waard der Krijgslieden, Woo
ning , huisvesting. Quartier , logement. 

De quanieren i n ' t leger. Les quartiers à 
l'armée, 

' t Quartier van de Veldmaarschalk. Le 
Quartier du Général de l'armée. 

Quartier , lijssgenade. Quartier ,grace. 
' t Volk ir. ds schans riep om quartier. Les 

f aida's du fan demandèrent quartier. 
Zy wildend;n vyandgeen quartier gee-

ven.Ilsne voulurent pas donner on pas fai
re de quartier aux ennemis, 

Achterquanier. Voorquarticr. 
Hoofdquartier. Winterquartier. 

zi'e onder Achter , enz. 
Quartierdag. z.m . Vergadering der Gede

puteerden des Quartiers. Asse-nblée des 
Députés du 'Quartier. 

Quartiermvefter. z.m. Zekerbeampte on
der d : Landfoldaaten. Quartier-ma'nre, 
Miréchal dis logis d'un régiment d'infan
terie ou le cavalerie. 

Quaitiewivefter, zeker beampte t'scheep. 
T l t i 

QUA. QUE. 517 
Q\uart!cr-maltre, Efquiman, Officier d* 
l' equipage , qui a principalement l'œil sur 
tespompes. 

Quartierlchout. z . m . Schout van een der 
vier Quartieren der Meyerye van ' s Her-
togenboflehe. Baillif d'un des quatre 
Quartiers de la Mairie de Boifieduc, 

Q U A R T I J N . zie Quartboek. 
Q U A R T O , zie Quartboek. 
QUAST. z . v. Knoest , weer. Nœud. 

Daar zijn veel quaften in dat hout. Il y * 
beauceup de nœuds dans ce bois, 

Quaft, borstel. Brojfe , enferme de pinceau , 
houpe. 

Quaft van linten , gefronste strik. Nceud 
fait de ruban,nœud defottlier, d'épaule,de 
jambe, de chapeau. 

Hy draagt een quaft aan den hoed.Ilporte 
un nceud àfon chapeau. 

Hy heeft een quaft boven op zijn muts. Il 
a une houppe fur fon bonnet. 

X Quaft. Un bourru, unfantafque, un fat,un 
homme fujet et des quintes. 

X Dat hebt gy aan uw quaft , dat verliest 
g y , die schade hebt gy. C'efi pour votre 
compte, vous en avez, pour cela dans les fef-

/"• . 
X Dat is een quaft vaneen mensch , een 

koppig af wonderzinnig mensch. C'est 
fin bourru,un capricitux,un biz,arre,un têtu, 
unfantafque. 

Ergens de quaft o p z e t t e n , iets verwen. 
Peindre quelque chafe. 

' Lijmquaft. Teerquaft. 
ïoeyerquaft. Verfquaft. 
Schilderquaft. Witquaft. 
Srneerquaft. Wyquaft. 
Sprengquaft. _ Zwartfelquaft. 

zie ander L.'/m , enz. 
Quaftig. byv.w. Knoeftig. Niueux,p!ein de 

noeuds. 
Quaftig hout. Bois tout plein de nœuds. 
X Quaftig. Koppig, hoofdig. Tétu,bourrns 

capricieux. 
Een quaftige vent.Uii baurru,un famafque, 

vn capricieux ou biz.arre, 
Q U A T E R N . zie Katern. 

Q .U E. 

QUEE.z .v .Zekerev rugt . Coin,coing,fruit d» 
coignajfier, 

Queeappel,queepeer. CJnfemelle,coih mâ
le. 

Queeboom. z. m. Coignaffier. 
Queeappelboom.Que^peereboom.Coignas-

fier \cmelle , caignaj/ier mâle. 
QUEEKDOORN.doornboomtje dat lange-

en roode bezien voortbrengt. Epine-vt-
nelte,arbriffeau qui produit une forte de pe-
tites orofeilles langues & routes. 

QUEEKELING.z .m . Voefteiling. Nomrif-
fon , élève. 

QUEEKEN.w.w.Fokken .aanfokken . Cul
tiver , élever, 

Eoamen queeken. Cultiver des arbres. 
Queeken. Koesteren , opvoeden. Nourrir y 

élever. 
Zy heeft dat k ind . zorgvuldiglijk ge-

queekt. Elle a nourri foigneufement cet en
fant , elle l'a élevé foigneufement oi\ avec 
beaucoup de foin. 

* Ik zoeke hier neering te queeken. Je tâ
che à m'achalander ici, a y établir mon-
commerce. 

Q y E E K E N . Quaken.zie Quaken. 
QUE EKERY.z .v .Enrhof,eiitery. Pépinière,, 

liett où l'on nourrit de jeunes arbres. ' 
Eeiïe queekery van jongeboorn:n.U»epé-

piaiére dejeums arbres* 
E n t -
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$iS QUE., 
Entqueekery. Telgqueekery . 

zie onder E n t , enz. 
Queekhof.z.m. Enthof,Flantfoenhof. Pé

pinière. 
* De hooge School is een queekhof der 

geleerdheid. L' ^Académie est lapépinié:e 
aesfciemes ou des beaux efprits. 

Queeking.z.x/.AanSokking. Culture,alfion 
de cultiver. 

Dat boek handcld van de waare queekin-
ge der boomen. Ce livre traite de la 
vraye cultw: des arbres. 

* De queeking der geleerdheid ,enweten-
Schappen.La culture des Sciences,dts^iïts 
& des Belles -Lettres. 

QiieekSchool.z.g. OeffenSchool. Ecole four 
lajeuneffe, feminaire. 

Queekfel; z . g. Teelfel. Culture. 
Die boom is van mijn queekfel.Cet arbre est 

de rna culture ,j'ai cultivé cet arbre. 
Queektuin. zie Queekhof. 

Q U E E L E N . g . w . Zoetelijk zingen,quinke-
leeren. Rawïajer,gazouiller. 

' t Gevogelte queelt in ' t geboomte.Les oi
seaux ramagent dans les bois , le gazouille
ment OU le ramage des. oifcaux s'entend 
dans les bois OU à l'ombre des arbres. 

Queelen.g.w. Quijnen.verwelken. Flétrir 
ou se flétrir , f amer ,fe pâmer, languir. 

Ikqueeîe van liefde. Je languis ir je pâme 
d amour. 

' t Gewas queelt op het veld.Lesfruits lan
guissent a la campagne. 

Quecling.z.v.Zang der vogelen. Gazouil
lement , ramage , le chant des oiféaux. 

Queeling.Verquijning,verwelking.Al?ion 
de se flétrir, de se pâmer ou de f e gâter,lan
gueur, flétri ff ure. 

Q U E E N . z. v. Een koe die geen kalf kan 
voortbrengen. Vne vache bréhaigne, une 
vache flérile, qui ne forte point de veau. 

## Queen. Eenonvrugtbaarvrouwmenfch. 
Bréhaigne, femme flérile : terme injurieux. 

Een oude queen. Une vieille bréhaigne. 
QUEEPEElC.z . v. Coin ou coing mâle. 
QUEEPEEREBOOM.Z.m.Ceignassiermâle. 
Q U E E S T E N . w . w . In Teste] en op 'r Vlie

land gebruikelijk. Op het bedde vryen , 
met een deken tuffchen be ide, de deur 
of venster wijd open. Faire l'amour à la 
mode duTeffel & du Vlieland, en badinant 
avec une fille fur le lit, avec la couverture 
entre deux,& une fenêtre ou la porte ouver
te. 

QUEESTER.z .m . amoureux ou Galant À la 
manière du Teffel & du Vlieland. 

Queeftery.z.v. Manière défaire l'amour u-
jitée au Ttjfel & au Vlieland. 

QUEET.onv . tijd van Quijten. Als,Ik queet 
my. Je m'acquittais ou je m''acquitta:. 

QUEEVLEESCH.z.g . Ingesuikerdequeên. 
Marmelade , des eo ins confits. 

QUEEZ.EL. z. v. Geestelijke dogter. Reli
gieuse , fille dévote , béguine. 

X Queezel.z.v.Scheinheilige,fekel. Sain-
te-nitouche,hypocrite, mangeufe de crucifix, 
chatemite. 

X Queezelaar. z . m. Futzelaar, beuzelaar. 
Tracajfier,lanternier,ravaudeitr, hypocrite. 

Queezelaary.z.v.J-Jypocri/ie-grim«ce,traca/-
serie. 

Queezelagtig.byv.w.Futzelagtig.S'^ai ai
me à lanterner £r à tracaffer , ravaudeur , 
tracafjier, Unternier. 

% QUEEZELEN.w.w.Fu tzelen.Lanterner, 
tracaffer, ravauder, niveler,f aire la chate-
mite. 

X Queezeling.z.v .Fmzeruig. Lantiponage, 
tracafftrie, byforrijie. 

QUEKKE".-!. we Kakelen. 

QUE. 
Q U E L , zie Quelling, 

Quelduivel. z. m. Booze geeft die iemand 
plaagt. Démon , lutin , malin efprit. 

De Quelduivel v a n M â c o n . Le Diable de 
Mâcon. 

t Hy was een regte quelduivel voor dit 
Jand.CYtoit un diable qui défoloit cepaïs' 
ci, il y faifoit le diable à quatre. 

Quelgeelt. z .m . Quelduivel. Lutin,diablo-
tin, fâcheux. 

Quelgeeft.Scheiffer. Railleur, moqueur. 
% Die katel is een regte quelgeeft, scherf-

fer osfpotter. Ce drolle efl un malin finge , 
un vrai railleur. 

De qrtelge.ften van Molière. Les Fâcheux 
de Molière. 

Quellagie. zie Quelling. 
Quellagtig. byv.-w. Die geerne quelt. Sj<t 

airne a tourmenter pour rire. 
Q U E L L E N . w . w . Plaagenjinoeyelijk val

len. Tourmenter, dzfoler, faire enrager. 
Den vyand onophoudelijk metbomben 

quellen. Tourmenter fans cessé les ennemis 
par les bombes, les défoler a force de bom
bes. 

Hy dcede dat alleen om hem te-quellen.Il 
ne fit cela que pour le tourmenter, four le 
faire enrager ou pour le faire endêver. 

* Quellen. Scherffen. %ailler,tourmenter. 
* Z y quellen die Juffer met haa ien neef. 

Ils raillent cette Demoifelle aufujet de f on 
coujin , ils lui en font toujours la guerre. 

Gequeld z i jn , bezogt of geplaagd zijn. 
Utre tourmenté ou affligé. 

Hy is zwaar met graveel gequeld./l efi fort 
tourmenté de lagravtlle, ilfoufre beaucoup 
de lagravelle. 

Z ig quellen, droevig ofverdrietigzijn. Se 
tourmenter , s'attrifler, s'affliger. 

Hy quelt zig zeerover zijn vaders dood. 
Use tourmente fort de la mort defonpére, 
la mon defonpére l'afflige extrêmement. 

QUELLER.z. rn . Plager,scherfer. Sjti tour
mente à1 f ait endêver quelqu'un, railleur, 
goguenard. 

Hyis een regte queller van kinderen. Il 
aime à agacer & à tourmenter les en/ans, il 
aime à leur faire des niches. 

Quelling. z. v. Beangftiging ,moeyelijk-
heid. Tourment,peine, martyre,foujfrance, 
affiiUion. 

Zy leden veele quellingen van den vyand. 
Les ennemis leur firent beaucoup de peine, 
ils les tourmentèrent terriblement. 

Ergens eene groore quelling over hebben. 
S'affliger extrêmement de quelquechofè , y 
être extrêmement fenfible. 

Quelfter.z.v Piaagfter. Fille ou femme qui 
aime à tourmenter. 

Q U E N D E L . z . v. Onze L. vrouwen bed-
ftroo.wilde ihijm. Du thym fauvage ou de 
la marjolaine d' ^Angleterre , du ferpoltt. 

Q"JESTIE.z .v . nd. tu. zie Geschil, Twift-
vraag. 

QUETS. z . m. Soort van lekkere pruim. 
QUETSBAAR. byv.w. Vulnérable,qu'onptKt 

bleffer. 
Q U E T S E N . w . w . "Wonden.bezeeren. Bles

ser. 
Hy is ltgt.zwaar, doodelijkjenz. gequetft. 

Il est blessélégèrement,grièvement, mortel
lement , &c. 

Hy is aan ' t hoofd, in den arm , enz. ge-
quetft. Il est bleffé à la tête, au bras , ére. 

Zig zelven quetfen. Se blesser Coi-même. 
Quetsen. Kneuzen , blutzen. Meurtrir, flé

trir. 
Al dat ooft is gequetft. Tout te fruit est 

meurtri ou flétri. 
* Quetsen. B.ledigen,schcnden. Offenfer, 

Heffer 
QÜE.QUr. 

* Iemand in zijne eere quetsen. Offenfer 
ou blesser quelqu'un en fa réputation , don
ner atteinte k fa réputation ou à [on hon
neur, 

QuetSing. z . v. Bezeering. Bleffure. 
Queifing of kneuzing van 't oofrofvaiî 

viagten.Miurtrij]ùrc,ftc'trijfure des fruits. 
* Quetfing.Schending. Ble£ure,injure,tu-

trage. 
* Quetfing van iemands eere. Injure ou 

outrage qu'on fait à l'honneur de quel
qu'un. 

Quetfuur. z . v."Wonde. Bleffure ,playt. 
t Q U E T T E R A A R . z , m . Kakelaar. Jaz.eur, 

caufeur, babillard. 
X QUETTEREN.w.w .Kakelen .Caufer, ; . .-

z e r , babiller. 
Quetteren, quaaken. zie Quaken. 
Qnetteren.w.w. Kneuzen-blutzen. Meur

trir. 
De appelen worden gequetterd in den 

zak. Les pommes fe meurtrijfent dans le 
fae. 

Quetterig. byv. vu. Gekneuft , geblutft. 
Meurtri, flétri. 

De kerffen zien 'er heel quetterig uit. Les 
cerifes font toutes meurtries. 

Quetterigheid.z.v.Kneuzing.Meu«riss(.r« 

OU fiétriffure d'un fruit. 

Q.U I . 

X QUIBUS. tnd.-w. Een regte quibus. Vn foi 
fieffé. 

X Q U I D A M , end. w . Een kaal mensch, een 
plug. Vngredin , un bélître. 

QUIETIST.z .m . Soort van ketter,een Aan
hanger van Molinos. Qjtiétijfe,fedateur 
de Molinos, forte d'Hérétique. 

Quietiftery. z . v. De leere der Quietiften. 
gjfiétifme,Molinofifme,doiirine ou finti-
mtns de Molinos. 

Q U I J L . z . g . Zever. Bave, salive. 
' tQui j l l iep hem ten monde uit. Lit bave 

lui fortoit de la bouche. 
Quijlaard. zie Qujjler. 
Quijlebab.z.m.en v.zi'e Babbelaar en Bab-

belaarfter. 
Quiilband. zie Quildoek. 
Quijldoek. z . m. Quijllap, flabbe. Bavette. 
Doe het kindeenen quijldoek voor.Matez 

une bavette fous le menton de cet enfant, at
tachez.- lui fa bavette. 

QUIJLEN. ,? . w. Zeveren. Baver,jeiterdelà 
bave. 

Dat kind quijld geweldig. Cet enfant bave 
beaucoup. 

Quijlen om van de pokken geneezente 
worden. Saliver pour être guéri de la vé
role. 

QUIJLER.z .m .Qui j laard, zeveraar.Eaveur. 
Quijling.z.v. Zevering. Salivâtion,irache~ 

ment fréquent. 
De pokkigen tot quijling brengen.Provo

quer la falivation aux véroles. 
QuijUap. zie Quijldoek. 
Quijlûab. zie Quijldoek. 

QUlJNEN.g .w . Treuren,droevigzijn. Etre 
affligé, languir ,fecher fur pied. 

Hy quijnde lang over zijne vrouws dood. 
La mort de fa femme l'a longtems affligé,il 
a bien pleuré la mort de fa femme , il en a 
porté un long deuil. 

Quijnende. brv.w. Langzaam uitteerende. 
Languiffant, traînant. 

Zy gaat aan eene quijnende ziekte. Vne 
miiladie languiffante la rzngeoulamine , 
elle efi dans une lanjueur qui laf ait fondre 
'a vue à'ail. 

Qui)-



QUI. 
Quijning. z . v. Uitteering. Longueur. 

QUIJT . byw. Weg, verloren. Perdu,que l'on 
n'a plus. 

Hy raakt al zijn goed quijt. Il perd tous fis 
biens,toutfon bien je dif]ipt,tout s'en va,fon 
chcpeletfe défile. 

Wy zijn twee plaatzen quijt. Nous avons 
ferdu deux places, on nous a enlevé deux 
•villes. 

Ik ben al mijn geId,hoope,enz. quijt. J'ai 
perdit tout mon Argent, tout monfrufquin , 
toute mon ej'pérance. 

•tjmjtbrief.z.m. HandSchrift-van ontfang. 
Qjtitance , reçu , acquit. 

Quijten,zig quijten, zijn beft doen. S'ac-
quiter dejnn devoir, faire [on devoir, fe 
conduire oufe comporter bien. 

Hy queet zig als een eerlijkman./lseeom-
porta en honnête homme ou e» homme 
d'honneur, il fit fort bien f on devoir. 

' t Volk heeft zig dapper gequeten. Les 
soldats ou nosgcns ont fait merveille, ils 
ont bien fait leur devoir. 

Zig van zijn pligt quijten. S'acquiter de 
[on devoir , faire son devoir. 

Zig van zijne beloften quijten.zijn belof
te nakoomen. S'acquiter defespromeffes, 
les exécuter , dégager fa parole. 

Quijt ing.z.v .Nakomingjhoud ing.A l t ' ion 
de s'acquiter, acquit, ejjet,accompliffemeiit, 
exécution. 

Hy drong h e m o p d e quijting zijner be
loften. Il le pressa d'ejftlluer fa promeffe , 
de lui faire voir l'effet de fes promtffes ou 
de les mettre en exécution. 

QU1JTR AAKEN. W.VJ. Verliezen. Perdre. 
QJI | T S C H E L D E N . - , w . Niet eiffehen , 

vergeeven. Remettre, quiter , paidonner. 
Hy schold hem al het geld osde gantsche 

schuld quijt. Il lui quita toute U dette ,il 
lui remit toute lafomme. 

Iemand zijne misdaad quijtschelden.Par-
donner à quelqu'un fes crimes ou ses fau
tes. 

l a n g borgen is geen quijtfchelden. 
Spreekw. Pour faire Ungtems crédit, on ne 
quitepas la dctte,cequieft différé n'efi pas 
perdu. 

QuijtCchelding. z . v. Ontflag.vergiffenis. 
Par den , remifpon. 

Hy verzogt de quitfchelding van zijne 
schuld. Il demanda le pardon de fa faute. 

Quijt weezen. Avoir perdu, être privé de 
ire 

Quijt worden. Perdre. 
I k wou hem wel quijt weezen,maar ik kan 

hem niet quijt worden o/quiitraaken. 
Je voudrais bien me débarraffer de lui, 
maisjenefauroism'en défaire. 

* De hoogte quijt worden , buiten westen 
geraakeii , het Spoor bijfter zijn. Perdre 
la tramontane, être deforienié, nefavoir où 
l'on en est. 

Quijtwording. z . v. Perte. 
QUIK.z.g . Quikzüver. Vif-argmt,du mercu

re. 
* Q^ik.z.m.Aardigheid. Vivacité,fubtili-

té. 
* Wa tqu ik ineen plaat brengen. Donner 

de l* vivacité ou certain air dégagé aux 

QUI. 
failles-douces ou aux figuresgravéei. 

Quik. byv. w . Levendig. Vif, vive. 
Quik-haag. z . v. iiaye vive. 
Quikagtig.byv .w. Aardig,levendig. Eveil

lé égalant ,joli. 
Dat staat heel quikagtig.Cela est tout-à-faii 

galant, cela ejt bien gentil , cela efi mignon. 
Die Juffer is quikagtig gekleed. Cette De-

moi f elle efi galamment habillée, elle f e met 
tout-à-fait bien , elle efi fort bien mife. 

Qiiikje.z.g.Strikjc.Nœud de ruba»,petit aju
stement. 

% Quikje.Pronkftertje.Poupée,((neprécieufe 
qui efi propre, qui efi brave. 

% ' t Is een quikje vaneen meisje. C'efi une 
petite fafonniére , c'efi une petite précieufe , 
elle est toujours après à s'attifer,elle ne fait 
comment f e mettre. 

Qmkkebil. Fille OU femme qui aime à cou
rir , une coquette , «ne tête à l'évent. 

Quikkebillen.g. w .Aiwer à trotter,à courir, 
ne pouvoir demeurer dans une place. 

Quikftaart. z . m. Zeker vogeltje. Hoche
queue , bergeronnette. 

Quikfl aarten. g. w . Den staart roeren. Re
muer la queue. 

X Quikftaarten. Setremouffer en marchant, 
marchtr enjautillant. 

Quikzand. z .g . Du fable où il y a un peu de 
vif-argent. 

Quikzand.Welzand,drijfzand. Sable mou
vant. 

Qnikzilver. z. g. Vif-argent, du Mercure. 
QU lN AQU IN A. zi'e Quinquina . 
Q J I N K E L E E R E N . g . u . . Zingen: van vo

gels (pretkende. Coanfer ,gax.oitilitr, ra-
7'iager. 

* Quinkeleeren.Zingen-vrolijkzijn. Fre-
donner,ihanter,fc donner au cœur joye,j"aire 
la vie , fairegogaille. 

Quinkeleering. z . v. Gazouillement, chant, 
ramage. 

* Quinkeleering.z.v.Vrolijkheid.Gogail-
le, honnêtejoye. 

* •Quinktkeif ter .z .v. Vrouw die vrolijk 
z ingt , tille ou femme qui chante en bonne 
humeur. 

Q U I N K E R T . z i e Scheelaard. 
QUINKSLAG.z.m . Klugt. Bon-mot,rifpofie, 

échappatoire , défaite , équivoque. 
Eenen aardigen quinkflag voor den dag 

brengen . 't\ifpofier agréablement, dire un 
bon-mit. 

Hy weet het met eenen quinkflag goed te 
maaken. 7/a l'adresse de f e tirer galam
ment d'affaire, ilfe tire toujours d'affaire 
avec quelque drollerie , il ne manque pas 
d'échappatoires , il est coufu defineffes. 

QUINQJJ1N A. ond. w . Koortsverdrijvende 
balt van zekere boom inWeftiudiën. 
Quinquina , excellent fébrifuge qui n'efi 
rien autre chofe quel'écorce d'un arbre qui 
croit dans les Indes Occidentales. 

Q U I N T , z.v . Loosheid, streek. Ruse,stnesse, 
adresse. 

Aardige quinten. De jolies rufes, de droites 
de fineffes. 

Qi.int,kuur,gril. Quinte, fantaifie, caprice, 
boutade. 

Als hy quinten krijgt, is hy onverdraag-

QUI.QÜO. 'S19, 
lijk. Quand les fantaifics lui viennent, 
quand Jes quintes le prennent, il efi infup-
portable. 

Q U I N T in de zangkunst . Quinte : terme it 
mujique. 

Quint,de fijnfle Snaar van een vedel.Chan
terelle , la corde laplus menue du violon. 

Q U I N T A A L . z .g . Honderd pond gewigti 
Quintal, cent livres pefant. 

QUINT APPEL, z . m. Coloquinte. 
QUlNTlG.byv.w,Vol kuuren of grillen. C/C 

pricieux , bourru ,fantafqut. 
QUirS.byv .w .Ondeeg ,z iekel i jk. Défait,iif 

difpofé. 
St. QUIR1NSKB.UID. z.g . Pas d'âne,herbe 

médécinale. 
QyiSPEDOORo fQui sp idoor . z . * . Spuw-

pot. Crachoir, pot a. cracker. 
QUISPEL. z . m. Wyquaft. Aspergès.goupi/-» 

lon. 
Quispel, poederquispel. zie Poeyerquaft. 
Quifpel,witquaft,smeerquaft.zieWitquaft 

ofSmeerquaft. 
QUISPELEN. w . w . Met een quispel ft tij -

ken. Passer la brosse ou le goupillon fur 
quelque chofe. 

% Kom maar t 'huis , gy zult met de roede 
zoo wat gequiSpeld worden.Vous n'avez 
qu'a retourner chez vous, en vous repaffer* 
la verge fur le derriére ou fur lesfeffes, on 
vous fouettera de la belle manière. 

QuiSpelftaarten.g.w. Met den staart Spee-
len. Remuer OU branler la queue. 

De hond doet niet dan quispelftaarten.Le 
chien «e sait que remuer ou branler l* 
queue. 

Quisquaffen, met een quispel of quaft 0» 
verltrijken. zie QuiSpelon. 

Q U I S T E N , enr . z ie Verquiften , enz. 
Qniftgeld, quiftgoed. zie Qiiiftpenning. ' 
Quistgoed , quiftgeld. zie ^u i t tpenning . 
Qiiiftig. byv.tv. Verquiftend. Predigue,dé-

penjur. 
Een quiftigmensch. Hommeprodigui,qui a 

l'humeur dépenfiére, 
Quiftpenning. z . m. en v. Spiipenning, 

doorbrenger, doorbrenglter. Prodigue, 
dépenfier, dépenfure, méchant ménagerie-
chante ménagère, ruine-maifon. 

Met zulk een quiftpenning moet men te 
gronde gaan. Il n'y a pas moyen defubfi-
fier avec un prodigue comme cela, enfe rui
ne avec un dépenfier comme lui,t'efi un vrai 
ruine-maifon. 

QyiTANCIEofqui tant ie .«»d.w.z ieQn i j t -
brief. 

Q U I T E E R E N . w . w . o n d . w . Quitancie ge t -
ven. Donner quitance ,quiiancer. 

Quiteeren.verlaaten. Als,Mijn broeder za t 
den dienst quiteeren. Mmjrérequitera 1$ 
fervice. 

Q U O T E , aandeel. Sjcote , cote-part. 
QJJOTIENT.z .g . Woord der Cijfferkunde. 

Quotient : terme d' .Arithmétique. 
Q U O T I S A T I E . z . v . Schat t ing, verdeeling 

der Schattingen die elk een betaalen. 
moet. Cotifatitn. 

QyOTlSEEREN .w .v .Scha- ten . rot ise r - t*-
*er. 

».. J.AA. 
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R De zeventiende letter van ' t A. B. C. R_. 
La dix-feptiéme lettre de 1'uAlphabet. 

i -AA. ra.z .v .Zeew .Rce . Vergue; terme de Ma
rthe. 

Raahout.z .g . Het opperste berghout. Lisse 
de vibord ,carreau ou premiére chainte. 

"Raa-kettingen. Chaînes de vergues. 
RaasdiiPjRaazeil . z . g . Een fchip dat eên 

xaa gebruikt. Bâtiment à voile carrée. 
Raa-vangers, zie Raa-ket t ingen. 

R A A D . z. m. Raadvergadei ing ,de Overig
heid , de Raadsheeren. Le Sénat, le Con-
feil. 

DeRoomScheRaado sde Raad van R o 
me. Le Sénat't{omain , le Sénat de 't\ome. 

De groote,de hooge of de breede Raad.Le 
grand Conseil. 

D e geheime Raad. Le Conseil privé. 
D e Raad van Staaten. Le Con-, si! d'Etat. 
D e R a a d is beroepen. Le Sénat ejl convo

qué. 
D e Raad is vergaderd. Le Conseil est assem

blé. 
I n den Raad gaan. Aller au Conseil. 
R a a d , een lid der Overigheid osRaads-

heeren. Sénateur, membre du Sénat, Con
feiller,membre du Confeil. 

Hy is een van de 3 6 Raaden.I! est un de) 3 6 
Sénateurs. 

R a a d , raadgeving. Confeil, avis. 
Iemand eenen goeden e-fheilzaamen raad 

geeven. Donner à quelqu'un an ban confeil 
OU un confeil falutaire. 

Hy vraagde hem raad. Il lui demanda con
feil,il leconfulta,il lui demanda f on av i s. 

Hy wilnaar geenen raad luisteren. Il ne 
veut suivre le conseil de perse nne , il veut 
tout faire à sa tête. 

Iemands goeden raad volgen. Suivre les 
bons avis ou le bon confeil de quelqu'un. 

Gy hebt niy met raad en daad geholpen. 
Vous m'avez, ajjifiéde vos bons confeils & 
devotrefecours. 

.Mijn raad is dat men vertrekke. Mon avis 
OU mon opinion efi qu'an s'en aille. 

R a a d , raadflot,besluit. Décret, résolution. 
Go-is eeuwige raad. Le confeil éternel de 

Dieu, les décrets étemels de Dieu. 
"Raad.rniddel, geneesmiddel. Moyen,re:ré. 

de. 
Hy zag geenen raad om tot zijn oogmerk 

te komen. Il ne vit pas de moyen pour par
venir à fonbut, il ne put jamais parvenir à 
son but OU venir a bout de fes deffeins. 

I k heb een treffelijke raad voor d e koorts. 
Jiai un excellent remède pour la fièvre. 

. Ergens raad toe weeten,iets konnen doen. 
apporter du remede à quelque chofeRavoir 
fe tirer de peine. 

Hy weet daar raad toe. Ilfauraremédier à 
cela , il accommodera bien cela. 

I k weete raad «seen middel om daar in te 
voorzien , om dat uit te voeren. J'ai de 
quoi remédier à cet inconvénient, jefaî un 
moyen Ou un expédient pour réujjir. 

Buiten raad zijn, ten einde raad zijn,gee
nen raad weeten,hoopeloos zijn. AYse. -
voir que faire , être fans efpirance. 

Te raade worden. Former ou prendre une ré-
folution , être d'avis. 

Ik ben te ïaade geworden die zaak geheel 

anders te bestieren.?'.*'',»."'.. U réfolmio» \ 
de diriger maintenant cette affaire tout au
trement. 

Wel,wat raad'. Hébitn,que faire.' quel remè
de ! 

Bloedraad. Kerkenraad. 
Geheimraad. Krijgsraad. 
Heemraad . Landraad . 
Heimraad. Naraad. 
Hofraad. Rijksraad. 
Honingraad. Voorraad. 
Huisraad. enz. 

zie onder Bloed, enz. 
Raad , honingraad. zie Raat . 
Raadbefluir. zie Raadsbeüuir. 
Raadeloos .byv .w. Buiten raad. Désespéré, 

privé de confeil. 
Ten eenemaal raadeloos zijn. Etre tout-à-

fait de'Jeffére, être au défefpoir , ne favoir 
su fe tourner. » 

R A A D E N . w . ui, Raad geeven. Conseiller, 
donner confeil. 

Ik raadde ofried hem te vertrekken. Je lui 
confeillai de s'en aller. 

Hy raadde osried my te blijven. Il me con
seilla de re/Ier. 

Raaden, gissen,naar slaan. Conjecturer,au
gurer. 

Ergens naar raaden. Conjecturer quelque 
chofe. 

"Wie zou dat konnen raaden?j2j«' est-ce qui 
pourrait conjecturer cela?eomment pomroit-
on l'augurer ? 

Raaden , door raaden te weeten komen. 
Deviner , rencontrer. 

Ik neeme dat in drie reizen te raaden. 
f entreprends de le deviner en trois fois. 

I k heb zoo langgeraaden dat ik het ein
delijk geraaden hebbe. 5"ai deviné fi 
longtenis que j'ai enfin rencontre. 

Even os oneeven raaden. Jouer àpair ou 
«on. 

R A A D E N . z.g. mcerv. Van Rad. Z ieRad. 
R A A D E R . zie Raadgeever. 

Hy is hem in alles een trouw raader. Il lui 
e/l par-tout ir en toutes chofes un ctnfeiller 
fidele. 

Raadgeeven, raaden. Conseiller , donner a-
vis ,suggérer. 

Raadgeever. zie Raadsman. 
Raadgecving.z .v .Raad. Cou feil,avis,fug-

geftion. 
Eene heilzaame raadgeeving. U» avis, un 

confeil falutaire. 
RaadgeSpan. zie Vierschaar. 
Raadgeven , e n z . zieRaadgeeven , enz . 
Raadhuis.z.g.Stadhuis.La maison de ville, 

l'hôtel de ville. 
Raad ing.z .v . Gissing,raadzel. CtnjcCturc, 

énigme. 
Alle die dingen zijn maar eene raading. 

Toutes ces chofes ne f ont que des conjectures. 
Ey raading. By giflîn-g. Par conjectures. 
Men kan dat maat by raading weeten. On 

ne f aurait f avoir cela que par conjectures,en 
devine cela au haz.ard. 

RaadK'amer. z . v. Vergaderplaats des 
Raads.Chambre du ConJeit,la Grand' j'aie, 
le Palais. 

' Raad-penilonaris. z .m . Confeiller-P'enfion-
naire. 

Raadp leegen. w . w . Te raade gaan. Con
sulter , demander avis. 

Met iemand overeen voorval raadplee
gen. Consulter quelqu'un dans une ajpaire. 

Raadpleeg ing. z . v. Beraading. Consuit*-
tion. 

RaadSaam. zie Raadzaam. 
Raadsbesluit, z. g. ^Arrit ou detref du Con* 

feil. 
Gods onveranderlijk Raadsbesluit. Les 

décrets immuables de Dieu. 
Raadschri'ver. z . m. GcheimSchrijver des 

Raads . Secretaire du Confeil'ou du Sénat. 
Raadfel. zie Raadzel . 
Raadsheer, z. m. Hofregter, Raad van ' t 

Hof. Confeiller d'Etat, Juge de la Cour. 
Raadsheer in den Hoogen Raad van Bra-

band. Confeiller au grand Confeil de Bra-
bapt. 

Al de Raadsheeren fiemden,dat,enz.To«-
les Juges , tous les Conseillers d'Etat furent 
d'avis ou jugèrent, que , &c. 

Raadshcersampt. zie Raadsheerschap . 
RaadsheerSchap. z .g . Raadsheerplaats. 

Charge de Conjeiller. 
Daar is een RaadsheerSchap open. Il y» 

une charge de Sénateur ou de Confeiller va 
cante , une place vacante au Confeil. 

Raadsheersplaats . zie Raadsheerschap. 
Raadflaagen. zic Raadflaan. 
Raadflaan ,Raad pleegen.Tenir confeil,dé-

libérer, 
Zy iloegen te famen raad om hem te doo-

den. Ils délibérèrent de le faire mourir. 
Raadflag .z .m .Raadsbelluit. Délibération, 

dtffein. 
Wijze raadflagen neemen. Prendre de pru

dentes réfolutions,former de f âge s deffeins, 
Raadflagen. mterv. van Raadflag. 
Raadflagen , raadflaan. zie Raadflaan. 
Raadflot. zie Raadsbefluit. 
Raadsluiden.z.m . meerv. van Raadsman. 

Conseillers. 
Hy heeft quaade raadsluiden. Ilademé-

chans Confeillers. 
Raadsman.z.rn.Raadgeever. Celui qui con

seille , donneur de confeils OU d'avis , con
feiller. 

Iemand tot zijnen raadsman neemen. 
Prendre quelqu'unpour jon confeiller , le 
confulter. 

Raadsvergadering.z.v . Assemblée du Con-
jeil. 

De Koninglijke Raadsvergadering. Le 
Confeil du T{ci. 

Raadsverwant,raadsvriend. z . m. Die met 
anderen in den R a a d z i t .Qu i est membre 
du mime Confeil. 

Zy zijn alle beiden Raadsverwanten of 
Raadsvrienden. Ils font tous deux mem
bres du même Confeil. 

Raadsvriend. zie Raadsverwant. 
Raadzaam.byv.w.Oirbaar,geraaden. Ex

pédient , falutaire , utile, a propos. 
' t Is raadzaam niet te vertrekken. Il esta 

propos ou il est expédient de ne pas partir , 
de ne pas s'en aller. 

Hy vond niet raadzaam daar te gaan.Il ne 
jugeapas apropos d'aller-là , il netrouvet 
pas qu'il fût expédient d'y aller. , 

Raadze l . z.g. Verborgevraage. Enigme. 
Iemand een raadzel voorftellen. Donner à. 

deviner une énigme à quelqu'un. 
Raadzei. Giffijig. Conjecture ,yrefomption. 
Alle die dingen zijn maar xaadzels.7éutes 



* RAA, 
eet the fes ut f ent que del ctnjeffurcs OU des 
préemptions. 

"f-.aadzelagtig.byv. w . Enigmttique. 
Raadzelboek . z.g. Raadzelboekje, Livre 

d'énigmes. 
RAAF. zie Rave. 
RAAGBOL, zie Raaghoofd. 

Raagborftel. zie Raaghoofd. 
Raagen. zie Ragen. 
Kaaghoofd. z .g . Raagbol. Houffeir. 
Raagltok.z .m . Baten de houffeir,manche de 

houffeir. 
RAAKEN . z. v . meerv. Hethinnenftevan 

den mond. Le dedans de labouche. 
Mijn raakenz i jn heel rauw. Le dedans de 

ma bouche ejl tout À fait cr». 
R A A K E N . w . w . Treffen. Toucher, f rap f er. 

Het wit raaken. Toucher le but ou au but. 
Van zes scheuten raakt 'er niet een. Destx 

coups il n'y en f ai tin qui touche au but, pas 
un qui perte. 

Hy wierd van eenen kogel geraakt. Il fut 
frappé d'une balle, 

Den bal i n ' t staan wel raaken. %envoyer 
bien la balle. 

R a a k e n , aldernaaft gelegen zijn. Als, Ik 
heb twee groote pakhuizen die ma ikan-
deren raaken. J'ai deux grands magaûns 
qui fe touchent. 

Raaken,betreffen.To»cher,coBeer»er,reg4r-
der. 

'k Bemoei my n ie t , met zaaken die my 
niet en raaken. Je ne me mêle point des af
faires qui ne me concernent ÇU ne me regar
dent pas. 

Raaken , beweegen. Toucher, émouvoir. 
Haar elende ziende,wierd ik met medelij -

den geraakr. Je ne pus voir leur mifére 
fans être touché de compaffion. 

Raaken . g . w . Va l len, geraaken. Tomber. 
Buiten boord ofin ' t water raaken. Tomber 

dans l'eau. 
Buiten westen raaken. zie De hoogte quijt 

worden onder Quijt. 
Dood raaken. zie Sneuvelen. 
Vaft raaken.van een Schip of schuit fpree-

kende. Echouer. 
Het schip daar wy in za t en , taakte door 

de nalatigheid van den stuurman op een 
zandplaat ofiandbank vaft.Le vaisseau 
tu nous étions échoua fur un banc de fable OU 
s'affablapar la négligence du pilote. 

Vaft raaken, vaft haaken,ergens aan blij
ven hangen. S'accrocher. 

In uwe kamer komende,raakte ik aan een 
spijker vaft.En entrant dans votre chambre 
je m'accrochai À un clou. 

Als twee scheepen aan malkanderen vaft 
raaken , word het gevegt zeer bloedig . 
Quand deux vaisseaux s'accrochent ,le com
bat devient fort fanglant. 

Slaags raakeu. zie Handgemeen worden . 
Wy raakten inde stad voor 't poortflui-

ten.Nous arrivâmes ou nous entrâmes dans 
la ville avant que laportefîit fermée. 

In ongunft raaken,uit de gunst raaken.E-
tre difgracié, tomber en difgrace. 

In zee raaken. Se mettre enmer. 
Wy zullen,vrees ik,vroeg of laat in oorlog 

raaken. Nous aurons, a ce que je crains, l« 
guerre tôt ou tard. 

In brand raaken. zie onder Brand. 
Gifler avond raakte de brand in de ftal. 

Hier au feir le feu prit à l'écurie. 
Uwe goedheid zal nooit uit mijn gedagte 

raaken. Votre bonté ne fortira jamais de 
ma mémoire OU de menfouvenir. 

Dat zal nooit uit mijne geheugenis raa
ken . Cela ne fortira jamais de ma mémoi
re. 

RAA. 
Aan den man raaken, eenen man krijgen. 

Se marier, attrapper un mari. 
Ergens toe raaken of toe komen. Parvenir 

à quelque dignité. 
Hy raakte tot staat. Il parvint à de hautes 

charges, il eut de grands emplois,il parvint 
auxpremières dignités. 

Van den weg raaken , verdoolen. S'égarer 
ou s'écarter du vrai chemin. 

* Van den weg raaken, van zijn beroep 
raaken. S'écarter du vraichemin, dclaij-
fer ou négliger fa profejjion. 

Uit de gewoonte taaken.Sortir de coutume, 
devenir hors démode. 

In ongemak raaken. Tomber dans l'embar
ras. 

Weg raaken . Se perdre. 
Van zijn stuk r a a k e n , in ttn'. rede blijven 

fteeken. Demeurer court dans fen dij-
cours. 

* Van zijn ftuk ofbuiten stal raaken. De
venir confus ,f ordre fa contenance. 

Raaking.z ,v .Aanraaking ,gevoelen . At
touchement , action de toucher. 

Raaklijn. z . v. Een woord der driehoek-
meeting. Tangente, ligne tangente. 

R A A M . z .m . Raaming . L'aSion de vifer «» 
but & d'ajttfter entirant, visée. 

Hy houd geenen raam in ' t schieten. Il ne 
viftpas bien,il tire au hazjtrd ou à la vo
lée. 

R A A M ofraamt. z . v. Chajfis. 
Een kaart op een raam spannen. Etendre 

une cartefur un chaffis. 
R a a m van een drukkers pers. ChaJJis d'im

primeur. 
Deurraam. Spiegelraam. 
Haspelraam. Venftersraam. 
Kruisraam . enz . 

zie osder D e u r , enz . 
Een glasraam . Chassis qu'en met devant les 

fenêtres. 
Een lakenraam . Vnchaffupour étendre du 

drap. 
Fapiere raam. Chajfis de papier. 

R A A M E N . w . u . M ikken , doelen , paffen. 
Vifer au but,nepas manquer,rencontrer juf-
te. 

Ik kan op dien hoek niet raamen. Je ne 
faureis vifer à ce coin-la. 

Wie kan ' t zoo net raamen? Qui efi-eequi 
petit rencontrerfijufle ? 

Ik raame het nooit dat hy t'huis is. Je ne le 
trouve jamais chez, lui, je le manque tou
jours. 

Raan.en.Beraamen,vaftftellen. Fixer,con
certer , convenir avec quelqu'un pour l'exé
cution de quelque chofe,arrêter quelque cho-
ƒ-• 

Eenen dag raamen om iets te doen. Fixer 
un jour pour faire quelque chofe, convenir 
d'untemspour l'exécution de quelquecho-
ƒ'• 

Raam ing. z .v . Mikking , doeling. Action 
de vifer Au but, vifée. 

R A A M T , zie Raam. 
K A A M Z A A G . z . v. Spanzaag. Scie k débi

ter. 
RAAP. z . v. Knol. Naveau, navet. 

Geele raapen,witte raapen,enz.Navetsj««-
nes , navets blancs, &c. 

Stoppdraapen. zie onder Stoppel. 
Raapakker , zie Raapland . 

RAAPEN ofRapen. VJ.UI. Haalen,krijgen. 
T{ecucillir, tirer. 

Wat voordeel zult gy daa rvan raapen : 
Hj*et profit en recucillirez.-vous? quel pro
fit en tirerex.-vo»s ? 

Daar is geen vreugd te raapen. Il n'y a 
point dtplaifir à ^iiter-la. 

V î t 

RAA.RAB. 54r 
Raapen. Opraapen, verzaamelen. Amas

ser , ramajj'er. 
Raapen en (chraapen. ^maffer de l'argent 

par quelque voye que cc fo'tt. 
Hout raapen. Amasser du btis,faire des fa

gots. 
% De Wereld is om raapen uit. Le Monde 

ne penfequ' A amajfer de l'arotnt. 
RAA TER , in deze woorden Vodderaaper. 

zie onder Vodde. 
Vuilnisraaper. zie onder Vuilnis. 

RAAPKOEK.z .m .Zaadkoek.Oa tea»de««-
vette. 

Raapland.z.g. Knolland. Champ où les na
vets croijfent, «n champ de navets. 

Raapoly . z . m . Oly uit raapzaad geperft. 
Huile de navette. 

Raapoly inde lamp branden . Brûler de 
l'huile de navette dans la lampe. 

Raapzaad. z.g. Koolzaad ,Knolzaad. Na
vette , forte degraine dont on tire de l'hui
le. 

RAAR.byv.w.««d.w.Zeldzaam.Rare,<,r»ifi 
trouve rarement. 

Da t boek is raar. Ce livre est rare ou «ese 
trouvepoint. 

R a a r , vreemd. Etrange , bizjirre. 
Ik vinde dat zeer raar. Je trouve cela fort é-

trange on fort bizarre. 
D at is een raar man. C'est »« homme étrange, 

vn homme bizjirre. 
Raareteir. zie Raarigheid. 
Raareteiten. zie Rareteiten. 
Raarigheid. z . v. 'i\areté. 

t RAASBOL, z. m. Raaskop , schreeuwer. 
Qjei tempête érfait bien du fracas, brail
lard , clabaudeur, criailleur. 

% Dat i seenregte raasbol. C'est un franc 
criailleur, c'efl un impitoyable braillard,il 
fait plus de bruit que de befogne. 

t R A A S B O L L E N , w . w . Razen , geraas 
maaken. Criailler, faire du bruit ou d» 
fracas,clabauder,piailler,fairel'empreffê, 
faire plus de bruit que de befogne. 

Raafchip. zie onder Raa . 
RAASKALLEN.g .w.I j lhoofd ig zijn.Zn ee-

nige Provintien zegt men Dwaalspraaken. 
Etre en délire ou dans le délire, extrava-
guir. 

R A A T , Honingraat, zie ender Honig . 
RAAUW. zie Rauw. 
R A A Z E N , enz. zie Razen , enz . 

R A B. 

RABARBER.z .v .Rhaba iber .zekerear tze-
ny wortel. Rhubarbe,forte de racine purga
tive. 

RABAT.z.g .Smaltuinbedde langs de muur 
of de Schutting. Cefiiére,pUmheoacouche 
étroite le long d'un mur ou d'une cloifon , 
platte-b&nde. 

Rabat.Zadelmakers woord. Leere rand die 
van de kap cener koets uitsteekt orn de 
regen van de koets at te weeren.Gouttiè
re , panneaux de cuir attachés a l'impériale 
d'un carroffepour en éloigner Upluye. 

Rabatfchaaf.z.v.Guillaume à platte bande, 
forte de rabot. 

RABAT, ond. w . zie Korting , Afflag. 
R A B A T T E E R E N . o n d . w . zie Afkor t en , 

Aftrekken. 
RABAUW, z . m . Rabauwappel. Pomme de 

court-pendu,courpendu ou capendu,forte de 
pornme. 

Enkele, dubbele rabauwen. Des court-pen
dus /impies , des court-pendus doubles. 

Rabauwenboom. z. m. Pommier quiporil . 
des court~pendus. 

t R A B A U W T . z . w . Guit ,deugniet ,boef . 
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5.1S RAB.RACRAD. 
F i lo« , maraut, fripon ,coquin ,gueUX. 

% Rabauwteftuk .z ieGu i teftuk. 
R A B B E L A A R . z .m . Ecn die te ras spreekt. 

Bredouilleur , qui parle trop vile. 
R A B B E L A A R S T E R . z . v.Bredouilltuft. 

Rabbelary. zie Rabbel ing. 
Rabbelen, g. w . Ras fpreeken. Parltrtrop 

vite, bredouiller,courir lapojle tn partait. 
Hy rabbelt 'er zoo wat heen. Il ne fait que 

bredouiller, on l'entend marmotter OU par
ler entre fes dents. 

Rabbelen. w.w.Iets te ras schrijven.Eerire 
quelque chose trop à la hâte. 

Rabbe l ing.z.v .Rabbelary.Gerabbel .Bre-
icuillcmcnt,atiion de lire OU de parlertrop 
vite. 

f Rabbelkees . z .m . Rabbelaar. Brtdouil-
leur, brouillon , babillard. 

RabbelSchrift. z . g. Griffonnage. 
Rabbe l taal . z . v. Jargon , baragouin. 

R A B l J N . z . m . Joodfche Leeraar. Dotleur de 
la Loi parmi les Juifs. 

R A B O O R D L N . z . v . meerv. Zekei liet. R»-
nou.e,corriliole,centinode,efp ce de roseau. 

R A B R A A K E N . w . w . Radbraaken , rade 
braaken. Rouer, rompre. 

Hywierd levendig gerabraakt. Il fut roué 
OU romp» tout vif. 

* Rabraaken.Verknoeyen.bederven. Gâ-
ter y tronquer. 

* Dat werk iselendiggerabraalct. Cet ou
i/rage est mtférablemcnt gaté,on l'a tronqué 
OU estropié. 

* De taal rabraaken , qualijk fpreeken. 
Estropier la langue ,parler mal. 

* Hoe vee! z i jn ' e r die de Franfchetaal 
labraaken. g .u ' i l yena qui ejlropiemla 
Langue Franfoife.'que peu de gens la par
lent bien 1 

Rabraak ing.z .v . Radbraaking. million de 
rouer ou de rompre vifjur la roue. 

* Rabraaking . z .v . Bederving. Action de 
.gâter OU d'ejlropier. 

R A C. 

RACH. z i e R a g . 
R A C H E B E L . z.m . Rochebel.rochel.kliek. 

Gros & vilain crachat, flegme. 
Hy spoog een rachebel op de vloer. Iljetta 

un gros & vilain crachat fur le pavé. 
Rachelaar .z .m . Rochelaar ,klieker. Touf

feur , cracheur. 
RACHELEN.w.w.Roche len.k l ieken.Cra -

cher, jetter de gros & vilains crachats, de 
vilains flegmes. 

R A C H E R . zie Rakker . 

R A D . 

RAD.byTi.w.Ras,gezwind,vlug.rite,prsmpt, 
diligent. 

Rad in al zijn doen zijn. Etre vite & 
prompt en toutes fes aSiins, être diligent à 
tout ce qu'on fait. 

R A D . z . g. Wiel. Roue, 
' t Rad van een wagen. Roue de chariot. 
"Eenradineenuurweik.Uneroue d'horloge. 
Eenen misdaadigen op ' t rad ze t t enof 

leggen. Mettre un criminel fur la roue. 
* 't Rad van Avontuur. Lareue de tartH-

ne. 
Onder 't rad raaken. Se trouver au bas de la 

roue , être mal dans fes affaires. 
* Iemand een rad voor de oogen draayen, 

iemand bedriegen. Duper quelqu'un , lui 
boucher lesyeux,le mener par le nez.,ltjtuer. 

Kraanrad. Molenrad . 
Lierrad. Purrad , enz, 

vtonicr Kraan, enz, 

RAD.RAF.RAG.RAK. 
Radbeftag. z.g. Baniagejaandes de fer atta

chées avec de gros clous aux jantes d'une 
roue. 

R A D B R A K E N . zi 'eRaabraken. 
R A D D I G H E l D . z . v . Raflîgheid,gezwind

heid. Viteffe , célérité,promptitude. 
R A D E B R A K E N . z ieRaabraaken . 
R A D E M A K E R . z . m. Wagenmaker. Char

ron. 
Rademakery . z . v. Rademakers hand

werk. Charronnage , le métier de charron. 
RADEN,raders.z.g .meerv. van Rad . Roues. 

De raden of raders in een uurwerk. Les 
roues d'une horloge. 

R A D E N , zie Raaden. w. w . 
RADIJS.z.g .Zeker eetbaar gewas.Rave-ser-

te déplante à manger. 
Radijs zaayen,eetei],enz . Semer dis raves, 

.manger des raves. 
Spaan.che radijs. z ieRanunclas . 
Knolradi js. zie onder Knol. 
Radijsloof. z .g . Les feuilles des raves. 

R A D N A V E . z . v . Aaf van een rad. Moyeu. 
Radscheen.z.v.Radschijf. zie Radbeüag. 
Radlpan. zie Radsparrc. 
Radlparre. z .m . Barre de bois dont onfefert 

pour enrayer une voiture k quelque defeente 
unpiKroide. 

Radspeek. z . v . Speek in een rad. Rais. 
Radvelge. z . v. 't Buiten- en binnenrond 

van een rad. Jantes. 
Radwerk. z .g. Raderwerk. Rouage. 
't Radwerk van die morgenwekker is 

goed. Les roues de ce reveillt-matinvont 
bien, le rouage en est e» bon état. 

R A F . 

R A F E L E N , zie Uitrafelen. 
Rafel ing. z . v. Flukfel. Charpie,charpis ou 

charpi. 
Rafelzijde. z . v. Uitgerafelde zijde. De la 

foye défaite ou éfilée. 
R A F F E L in 't pasdiezen. Raste. 
R A F F E L E N , g. w . Raffel werpen. Raste. 
R A F I N E E R E N . . , » , «»d. vu. Assner. zie 

Zuiveren. 

R A G . 

RAG. z.g. Spinrag,ipinneweb . Toile d'arai
gnée , ouvrage que fait l'araignée. 

Dat is zoo fijn als rag. Cela efifin comme de 
la toile d'araignée. 

Het rag heeft veeie hoedanigheden in de 
geneeskunde. La toile d'araignée a beau
coup de qualités en médecine. 

Spinrag, zie onder Spinnen. 
R A G E N of raagen. w . w . ' t Spinrag afvee-

gen. Oter ou abbattre la toile des araignées 
ou les toiles d'araignées. 

Is die kamer al geraagd?A- t-on Stèles toi
les d'araignées de cette chambre! l'a-t-on 
nettoyée ? 

R A G E R . z i e R a a g h o o f d .Raagbol . 

R A K . 

RAK.z.g. End weegs, Efpace,diflance,étendue 
de chemin. 

Dat is ' t laatste rak dat wy vaaren. C'est U 
dernière partie du chemin que nous f ai f ons 
par eau ou par bateau. 

Wy moeten nog een kort rakje. Il faut qve 
nous fafjions encore unpctit bout de chemin , 
nous n'avons plus qu'un petit efpace de che
min à aller. 

Wy hebben nog een groot rak in den 
wind. Nous aurons encore lèvent contraire 
fendant un long efface. 

RAK.RAL.RAM. 
Een rakje in den wind. Vnpeu dt vent con

traire. 
* E e n r a k j e i n d e n w i n d . Sjttlqutembar-

ras,quelque traverfe,quelque empctherf.tnt^ 
* Daar komt ligt een rakje in den wind. 

La vie eji fujette à beaucoup de traverjes,il 
peset fort aijément furvenir quelque léger 
embarras. 

R A K . z . g . Rek.schoteliak. Dreffoir,portt-
vaiffelle. 

Een rak met porfelein. Vn dreffoir plein dt 
porcelaine. 

Theerek. zie onder Thee. 
RAK.z.g. Stok in 't hoenderhok,waar op de 

hoenders 's nagts op zitten. Jmhoir. zi« 
R e k . 

R A K E L S T O K . z . m. Ovengaffel. Rable on 
fourgon. 

R A K E N , zie Raaken. 
R A K E T . z.g. and.vi. Kaatsnet, rinket. Ra

quette , instrument pour jouer à la paume. 
Raketrnaker . z . m. Raquettier. 

R A K E T T E , z . v. Rakertekruid. Raquette, 
herbe. 

RAKJE . zie onder R a k . 
X RAKKER.z.m.Diefleider.Areher/erge-ir, 

recors. 
% De Schout met zijn rakkers. Le Prévôt 

avec Jet archers ou accompagné dt fes rt-
cors. 

R A L . RAM. R A N . 

% RALLE.z.v.Onbesuisde snapfter.Clabax-
dcujè, babillarde, qui dit tout ce qui lui 
vient à la beuche. 

X R A L L E N . w . w . Rellen.onbesuift fpree
ken. Parler étourdiment,parler à tors & à 
travers, clabauder. 

Hy ra ldedaar zoowatheene . H ne fit qui 
parler à tors & à travers , il ne fit que ba
biller. 

R AM .z.m . 't Mannetje van een schaap. JSe« 
lier , le maie de la brebis. 

Een jong fchaap,eeu oude ram,is alle jaa-
i -n een lam. Spreekwoord. Van een oud 
man en een jonge vrouw fpreekende. 
D'une jeune brebis & d'un vieux bélier , il 
vient tous les ans un agneau: cela fe dit en 
Hollandais d'un vieux homme & d'unt 
jeune femme. 

R a m , het eerfte gefl atnte in den Teken-
kring. Bélier, te premier des doux.efignes 
du Zodiaque : terme d'\Aftronomie. 

Ram,ftormram, muurbreeker. Bélier, ma
chine de guerre pour battre & rompit les 
murailles. 

Zy bragten den ram aan den muur .Ils ap
pliquèrent le bélier à la muraille. 

Hy is een oude ram , een oude hoerejagei. 
C'est un vieux putaffier. 

Rameyen. zie Rammeyen. 
R A M M E L A A R , z .m . ' t Mannetje van een 

konijn. Lapin male. 
Hyhoudeenen rammelaar met een voed

ster. Jlgarde un r,iâle ir une femelle de la
pin , un lapin ir une lapine ou une hafe. 

R A M M E L A A R , raasbol. Jafeurimportun, 
babillard éventé. 

Rammelaar , zeker kinder Speeltuig. Ho
chet. 

R A M M E L A S . z . v. Rammenas, Spaansche 
radijs. Rave d'Ejpagne , raifort. 

R A M M E L E N : Dit word van den haas en 
't konijn gezegd , als het met het wijfje 
fncclt.BouquinenCe mot fe dit du lièvre & 
du lapin lorfqu'il efi en amour , ir qu'il 
tient la hafe ou la femelle. 

R A M M E L E N , g. w . Klinken. Fairefonnir, 
remuer ,ftciutr. 

Met 
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RAM.RAN, 
Jî« geld rammelen. F aire fonner ii Par-

gent. 
't Geld rammelt in mijnen zak. Varient 

fonne dans ma fiche. 
t De ziel rammelt hem in ' t lijf. Il s'expo-

fe degayetéde ccear à tant de dangers qu'il 
trouvera bientôt la mort, il eftjiprèt à dé
gainer que fa vie ne peut être langue. 

t Rammelen. Rabbe len , kakelen. Jazer, 
babiller, parler à tors à" À travers. 

t Hy rammelt zoo wat van die dingen. Il 
jaz,e quelquefois de ces chofes, il en parle A 
tors & à travers, 

Rammeling .z.v .Gerammel ,geklank . Cli
quetis , bruit. 

Men hoorde de rammeling der wapenen. 
On ouït ou on entendit le cliquetis des ar
mes. 

t Rammelkees , z. rn. Raasbol, Snateraar. 
Braillard , clabaudeur, babillard* 

RAMMENAS . zieRammelas. 
R A M M E Y E N . w . t». Rammen , met eenen 

ftormram ftooten. Battre avec »« bélier. 
D e poort rammey en. Enfoncer la pont avec 

un bélier. 
Den muur omver rammeyen. %mverftrU 

muraille avec un bélier. 
RAMP.z . v . OngevaljOngeluk. Difgrace,fa-

talité, malheur. 
Hem trof een zwaareramp. Il fouffritune 

truelle difgrace, il tui arriva un grand 
malheur. 

"Wat rampen hangen hun over't hoofd î 
De quelles difgraces font'ils menacéstquels 
malheurs les menacent ! 

Voo r alle rampen bloot ftaan.Ew expoféa) 
toutes fortes de malheurs. 

"RAMPAARD, zie Roopaard . 
"RAMPSPOED, z.». Tegenfpoed, elende, 

onheil. Malheur, adver/ite,mauvaife for
tune , dif gr ace, mi f ére, fatalité. 

Rampspoedig, byv. va. Ongelukkig .elen-
dig. Malheureux, infortuné, mi f érable. 

Wat is hy een rampspoedig menfch ! 
Sjf'il efi malheureux! qu'il est miférable! 
quelle fatalité efi attachée afaptrfonne ! 

Rampspoediglijk. byw. Ongelukkiglijk. 
Malheureufement, fatalement. 

H y is rampspoediglijk om hals gekomen. 
Il efi péri malheureufement oufatalemcnt. 

RAMPZALIG, byv. w. Elendig, ongeluk
kig. Malheureux, miférable, damné, fini-
fire. 

D e godloozen zijn eeuwig rampzalig. Les 
méchans font éternellifunt malheureux, 
miférables ou damnés. 

Och.my rampzalige! Ah.'moi malheureux.' 
Rampzaligheid.z .v . Ongeluk,verdoeme-

nis. Malheur'infigne,grande infortunt,ceup 
finifire. 

D e eeuwige rampzaligheid. La damnation 
éternelle. 

Rampzaliglijk . byw. Elendiglijk . Mifé-
rablement, fatalement, malheureufement. 

R A M S H O O F D . z . g . Tête de bélier. 
Ramshoorn, z . m. Corne de bélier. 
Ramskooi . z . v. Etable h béliers, 

R A N D . z . m. K a n t , boord. Bord,extrémité. 
Rand van een boek. Le bord d'un livre, 

V extrémité des feuilles d'un livre. 
De rand van een Schotel, van een h o e d , 

enz. Le bord d'un plat, d'un chapeau, ire 
Den rand van een schoen. Tranchefile, cou

ture qui est au dedans du foulier , & qui 
empêche qu'il ne f e déchire. 

Schoorfteenrand. zie onder S.ehootfteen. 
R A N DSUIL.z.ï». Transuil ,Kerkuil. Hibou, 

chat-huant. 
Daar vliegen veel randsui lenom den to

ren* Il vole beaucoup de hiboux ou de chat-

RAN.RAP. 
huants autour de la tour ou du clocher. ( 

RANG.z .m .««d.w. Order-ichikking. Rang, | 
ordre. 

R a n g , ftaat. A ls , Lu iden van den eerste 
tang . Des gens dupremier rang,du premier 
ordre, 

Rang,grootte van een oorlogschip. "Rang, 
grandeur d'un vaiffeau de guerre. 

Men zal morgen een schip van de eerste 
rang van de werf laatenafloopen. On 
lancera demain à l'eau un vaiffeau dupre
mier rang. 

Voorrang, zie onder Voor. 
R A N K . z .v . Wijngaardlot.wijngaardrank. 

Serment ou f arment de vigne. 
Veele ranken uit een wijngaard snijden. 

Couper bien des f armons k une vigne. 
Druiverank. Wijngaardrank. 

zie onder Druif , enz. 
R A N K . byv. w . Teer,dun,schiaal. Maigret, 

grêle, fluit. 
Een rank lijf, Vne taille bien grêle. 
Dat beeld is te rank van lijf. Cette statue ou 

figure est trop grêle. 
Rank ofdun worden. Devenir grêle, mai

grir, 
Rank. l ig t opgeboeidjsmal. Etroit de bord, 

légèrement bâti. 
Een rank schip. Vn vaiffeau étroit de bord. 

% R A N K E N , z . v. meerv. Nukken ,par ten , 
ftreeken. Kiches ,fingerics, tours. 

Dat zijn quaade ranken . Ce font de vilai
nes niches, des tours qui ne me plaifent gué-
res, 

Hy heest snoode ranken onder den staart. 
Il loge bien des finejfes fous son bonnet, 

R A N K H E I D . z . v . Dunnigheid. Délicatesse, 
maigreur, qualité de ce qui efi grêle ou 
mince. 

D e rankheid van dat beeld geeftgeenen 
misstand. Quoique cette figure ou cette 
ftatuefoitfort grêle, elle n'efi pas dej"agréa
ble. 

R A N O N K E L . z . m . Soort van lente-bloem, 
haanevoet. Renoncule, fleurprintaniére, 

R A N S U I L . z ieRandsui l . 
R A N T S O E N , ond. tu. zie Losgeld . 

Ran t soen , eetmaat der soldaaten en ma-
troozen , kooi- en haver maat voor de 
paarden. Ration, laportion denourrituro 
que l'on donne auxfoldats & aux matelots, 
portion de foinir d'avoine pour les che
vaux. 

R A N T S O E N E E R E N . ond .w. zie Lossen, 
vrykoopen. 

R A N T S O E N - H O U T E N , twee gelijke 
ftukken h o u t , de rondte van ' t agter-
fteevenuitmaakende.Estainsjdeuxpiéees 
de bois qui font la rondeur de lapouppe. 

R A N T S O E N T J E . z . g . Het vierde van een 
mutsje sterke drank.Le quart d'un demi-
fetier de brandevin, degenévre ou d'autre 
liqueur forte. 

RAP . R A R . 

R A P , ras , snel. zie Rad en R*S. 
X Jan rap en zijn m a a t , ' t g rauw, 't ge

spuis. La canaille,lepetit peuple,la racail
le , la lie d»peuple, 

X Jan rap en zijn maat quam op de been. 
La canaille fefouleva, lapopulace s'émut. 

R A P E N , zie Raapen. 
RAPHOEN.z.g.Veldhoenswijfje.Fe-Bel/ede 

perdrix. 
RAPIER, z. g. Degen. Epée. 

Hy trok zijn rapier. Il tirafon épée , il dé
gaina fon épée , il milfiamberge au vent. 

Zijn rapier opfteeken. Rengainer ou remet
tre j on f pee dans le fourreau. 
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Hy fpeeld wel met het rapier.Iljeuo bien de 

l'épée, il entend bien l'ejerime, c'efi un bon 
bretteur , il fait bien des armes. 

Rapicrgordel. z . m. Ceinturon. 
RAPI'IG. byv. vu. Gezwind. Agile, difpos. / 
X RAPPIG.byv.w.Schurftigjïuidig. Galeux, 

rogntux. 
Rapp ige ofruidige schaapen.Des brebis ga-

leujes. 
Rapp igheid. z. v. Schurftigheid, ruidig- " 

heid. Gale , rogne. 
R A R E T E I T . zie Zeldzaamheid. 
R A R E T E I T E N . Des curiosités. 

Rareteit-kamer. Chan.bre ou cabinet il ctt-
riojités. 

R A S . 

RAS. z .g . ond. u , Zekere flegteftoffe. %as, 
forte de f erge de Châlons en Champagne. 

Ras van Marokko , Cyprus,enz. D» ras de 
Maroc , de Chypre , &e. 

Kroonras. Du ras fort fin, 
Zy heeft eene rasse schort aan. Elle a «ne 

jupe de ras. 
RAS.z .g . cnd.-w, Soort,flag,aard. %ace,forte, 

efpece. 
Daar is myeen jagthond van een goed ras 

vereerd. On m'a fait pré font d'un chien de 
chajfe de bonne race. 

"Wathebtgymet d a t r a s t e d o e n ï Sjf'a-
V0Z.-V0US à démêler avec cène maudite en
geance ? 

RAS.z .g . Wiel,draaikuil,draaikolk.Un tour
nant d'eau, ungoujfre, un abîme , un rat. 

RAS. byv.w. Snel,vaardig,gezwind. ^Alerte, 
délibéré, promt,souple, vite. 

Ras ter hand, ras in zijn werk. ^Alerte ou 
délibéré,promt à la main, promt à fon ou
vrage. 

Ras in ' t loopenz i jn . Etre promt à la ctur-
fe , être alerte irfeuplc comme un Bafqut. 

R a s . byw. Dra , vaardig. Tromtement, vite, 
vitement, légèrement. 

Ik was daar zoo ras als zy. Jefus-là aujji-
tôt qu'elle , j'y fus aujji-tôt qu'eux: 

Ergens ras op antwoorden.Repondre vite a\ 
quelque chofe, faire promtement réponfe. 

Hy liep daar ras hcene. Ily alla vite, il y 
courut vile. 

X Ras ter h a n d , en ras ter tand. Sprcekw. 
Ras in 't werken, en ras in 't eeten. 
Promt à l'ouvrage & au plat, habile à la 
foupe & au travail. 

Rasheid.z.v.Raffigheid,gezwindheid. v i 
tesse , promtitude , diligence , célérité. 

Rasheià komt over al te pas. La diligence 
n'ejf jamais nuifible , elle efi bonne à tout. 

Rasjes. byw. zie Ras . byw. 
RASP. z, v. Een soort van vijl. %tpe,forte de 

lime. 
Een b l ikke raSp,keuken gereedschap.Ra-

pe defer blanc , infirument de cvijinc. 
Ra sp , veel zaagen aan een geklonken. 

Plusieurs jcies jointes enjemblepour raper 
du bois de Bréjil. 

RASPEN, w . w . Afvijlen.Raper. 
Brood ralpen. Raper du pain, chapelerdu 

pain. 
Raspen , Brazilienhout zaagen. Raper ou 

scier dubois de Bréfil. 
Raspen, meerv. Be rnock. Espèce de gale ou 

de croûte aux pieds des chevaux. ^ 
Rasphuis, z.g. Tugthuis. Sorte deprife.n a 

Confiait raper ou seier du bois de Bréjil 
aux ^arnemens , mai fon de correâion. 

In ' t rasphuis zitten. Etre enprifonpour râ
per oa feier dubois deEréfiloupour faire 
qtulqu'autre tache pénible. 

Rasphuisboef. z . m. Tugte l ing, tugtboef. 
(jarncment. 

Rasp-
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Rafphuisvader. t . m. Vader ofopzîgter 

van 't ralphuis.RegeBt de laprise» o" l'on 
faitfcier aux garnemens du bois de Bréfil. 

RaSpzaag, z . v. Een dubbelde zaag. Scie 
double. 

RASSELIJK.byw . Gezwindelijk. Vite,vite-
ment, pramtement , à l'instant. 

Iets raffelijk uitroeren. Exécuter quelque 
chojèpromtement, à l'inflant, en diligence. 

Raffigheid. z . v. Vaardigheid .gezwind
heid. Promtilude,diUgencc,cilerité,vitef-
se ,précipitation. 

R A S T E E L . e«d. w . zie Hooigaffel. 

R A T . 

R A T . zie Ro t . 
R A T E L . z. v. Klater. Cresselle. 

Rate l van een Molenttreem. zie Klap-
fpan. 

f Ratel . Een heldere stem of keel. Vue 
voix claire & forte. 

% Zy heeft een lustige ratel. Elle a la voix 
extrêmement claire & farte. 

% Ratelaar.z.rn.Snateiaar,Snapper. Babil
lard , }az.eur, braillard. 

RATELEN.- .w .Kla t e ren . Faire du bruit a-
vec la creffelle en la tournant. 

X Ratelen.g.w.Schater£n,fnappen. Babil
ler, caquet er,caufer, av»ir du caquet OU du 
babil. 

Zy ratelt daar lustig onder.Elley entremêle 
beaucoup de babil, elle l'y fait entendre,elle 
n'y jaz.e pas mal. 

Ra te lman. z .m . Ra telwagt,eenvan de ra
tel wagten. Guet, garde de nuit qui tourne 
la crefftlle ir annonce l'heure. 

Ratelmans osklappermans t a b a k , heele 
flegte tabak. De fort méchant tabac , de la 
moindre efpéce de tabac. 

X Ratelmond.z .m .en v. Snapper.Snapfter. 
Babillard , babillarde ,jaz.cur ,j«z<use. 

Ratelflang. z . v. Serpent afonnettis. 
Ratelwagt .z .m .Ratelrnan. zie Ratelman. 
Rate lwagt.z .v . De bende der ratelwagten. 

La troupe des gardes de nuit qui font fan-
ner lacrtffetle & qui annoncent l'heure , le 
guet. 

Van de ratelwagt gekregen worden. Etre 
f rif ou attrappé par le guet. 

R A V. 

RAVE,raven . z . •». Zekere roofvogel. Cor
beau , oiseau de prvye. 

D e ravens knarffen oskralTen over al. Les 
corbeaux croacent OU croajfent par-tout. 

* Dat is een witte r a v e , dat is iets heel 
zeldzaams . C'est un corbeau blanc, c'est 
quelque chofe de rare. 

Nagtrave. Woudrave. 
zie onder N a g t , enz. 

RAVELIJN . z .g .ond .w. Halvemaan . Rave-
lin , demi-lune. 

t RAVENAAS. z .g . Galgenaas.dief. Pen-
dard , voleur ,/cetérat. 

X Hy is een regt ravenaas, een slimme 
guit. C'est un franc pendar d,c' efl un coupe-
jarret , un bandit. 

Ravengekraai.z.g .Ravengeschrei. fronce
ment OU croajfement i-tri du corbeau, 

Ravenzwart .byv .w. Heelzwart .pikzwart. 
Extrêmement noir. 

"Die jongen heeft ravenzwart hair. O gar
çon a tes cheveux noirs comme jais. 

% RAVOTTEN.w.WjRaazen. t iercn.Faire 
du bruit, du tintamarre, f aire lavie,je dé
mener. 

Zy ravotteden den gantschen nagtdoor 
de ftiawtn-- Usfirent U»t< U nuit msfabat 

RAV. RAZ. 
tarage par les rut),ils firent toute let «uit »• 
«e vie de diable dans la rue , ils y firent un 
charivari effroyable. 

RAVOTTER.z.m .T ierder .ftraatlooper.Ce-
lui qui fait du bruit ou d» tintamarre, qui 
tempête , qui f e démene. 

Ravottery .z .v . Getier,geraas. Bruit,tinta-
marre, charivari. 

Daar is 's nagts eene groote rayottery op 
ftraat. On J ait la nuit un grand tintamarre 
par les rues, ony fait un charivari enrage. 

R AU W ofraauw. byv. w . Ongekookt . Crud, 
qui n'est pas cuit. 

Rauw vleesch , rauwe appelen , enz. De la 
chair crue , des pommes crues. 

Half rauw. ^.moitiécrud. 
* Rauw.Verwart,ruw,vreemd.Cr«d,étra-j-

ge ,peu honnête , rude. 
Die zaak komt my wat rauw voor. Cette af

faire meparoit unpeuétrange, celamefem-
ble bien crud. 

Iemand een rauw antwoord geeven. Don
ner OU faire une réponfe crue ou rude à 
quelqu'un,lui répondre brutalement ou crû
ment. 

Rauwagtig.byv .w.Eenigzinsrauw.Unpeu 
crud. 

' t Vleesch is nog rauwagtig. La chair efl 
enicre un peu crue , elle n'eftpas encore bien 
cuite. 

Rauwagtigheid. zie Rauw igheid . 
» Rauwelijk. byw. Hardelijk, onbeschof-

telijk. Rudement , incivilement, brutale
ment. 

Iemand rauwelijk bejegenen. Recevoir ou 
traiter quelqu'un rudement, incivilement 
ou crûment. 

Rauwigheid. z»v.Rauwagtighcid, Crudité. 
Daar is nog eenige rauwigheid aan dat 

vleelcli.lly a encore quelque crudité à cette 
chair-là, cette viande n'est pas trop bien 
cuite. 

* Rauwigheid.z.v.Teerloosheid.Crudité, 
îndigejlion. 

Rauwigheid dermaage. Crudité d'eflemac. 
Veele rauwigheden in de maag hebben. 

Avoir beaucoup de crudités dans l'estomac. 

R A Z . 

R A Z E N ofraazen.g.w.Zig dol en woeden
de aanstellen. Enrager, être furieux de co
lère , entrer en fureur. 

R a z e n , tieren. Faire du bruit, temp-'ter , 
criailler, faire une vie dt diable, un chari
vari enragé. 

Zy raaSden den gantSchen nagt . Ils firent 
tome la nuit un charivari enragé, ils firent 
unfabat de diable. 

Zy raaSden tegens hem als bezetenen. Ils 
crièrent après lui comme despofféiés , ils le 
tourmentèrent comme despeffédés. 

Razen. RuiSchen , bruiSchen. Bruire,mur
murer , écumer. 

D e zee raaft vervaarlijk. La mer fait un 
bruit furieux. 

Razend, byv. w . Dol , woedende. Furieux, 
furibond. 

Z ig als een razend menSch aanste l len.A -
voir un air furibond , entrer en fureur. 

Aan eene razende koorts of ziekte sterven. 
Mourir d'une fièvre chaude Ou d'une fièvre 
frénétique. 

Razerny ofrazery.z.v.Woede,dolligheid. 
Fureur, rage, frénéfic , tranfport de colère. 

Eene ongeneeslijke razerny. Une fureur 
qu'on ne fauroitguérir,unt'frènéfie incura
ble. 

Razerny, Heliïlie Godinne. Furie, Dc'cfife 
infernale. 

RAZ.REA.REB.REC.RED. 
R A Z I J N E N ofRozijnen.z.v.meerv.«nrf.w! 

Gedroogde druiven. Des raifmsfecs, des 
rai fins de passe. 

Lange razijnen,ronde razijnen.Des raifint 
longs , des rai fins ronds. 

% Razijnen.Zeer,zweeren.Despust«les,dex 
croûtes d'ulcères, dufeufauvage. 

X Hy heeft razijnen aan den mond. Il a 
des puflules ou des croûtes autour de la bou
che. 

X Razijnenbaard.z.m .Raz i jnenmond .V-
neperforme qui a dufeufauvage autour dt 
la bouche. 

% 7.y heeft een razijnenbaard. Elle ad» 
feu fauvage autour de la bouche. 

Razijnekein. z . v. Grume , pépin de raifiti. 
RazijnelvOrf.z.v.Panier à raifins fecs,cabas. 
Razijnewijn. z . m. Wijn van razijnen toe- " 

gemaakt. Vu vin fait de raifinsfecs. 
Men drinkt nu in de herbergen niet dan 

razijnewijn. Onnebeit à-présent dansles 
cabarets que du vin fait de raifinsfecs, 

R E A . REB . 

R E A A L . z . m. Zeker fluk muntgeld vao 
vierd'halvestuiver. Réale ,piéce dem»«-
noye de ta valeur de trois fous & demi. 

REBEL.z.m.ond .w.Wederfpannige. Rebel-. 
te. 

R E B E L L E E R E N . zie Muiten. 
Rebellie, z . v. ond.w. WederfpannigUeid. 

"Rébellion. 
Rebellig. byv. tu. oui. vu. Wederfparrriig.-. 

Rebelle. 
Rebelligheid. zie Rebellie. 

R E C. 

R E C H T , enz. zie R e g t , enz. 
R E C R U T E N . ond. w . Desrecrues. 
R E C T O R , z . rn. mi. w . zieîchoolvoogd. 

R E D . 

REDDELOOS.byv .w.Aan staande en loo
pend wand, enz. belchadigd.Deïabre',ex« 
trémement maltraité. 

Die Schepen zijn reddeloos geSchoten. Ce» 
vaiffeaux font délabrés par le canon , ils tut 
été extrêmement maltraités, ils ont été mit 
hors de combat. 

'k Bemoei my met gaarne met reddelooze 
zaaken. 7e ne me mêle pas volontiers d'af

faires d'}fefpérées , deehofes qu'on ne fau
roit redrejfer. 

Rcddeloosheid.z .v .Slegtetoeftand .Dila-
brement, mauvais état. 

REDDEN.w .xu.Ver loffen.he lpen . Sa«v<r„ 
délivrer. 

Iemand uit het gevaat redden. Sauver 
quelqu'un du danger. 

Die Scheepen zijn niet te redden. On ne fau
roit fauver ces vaiffeaux , en ne peut lesri-
parer. 

Redden.Vereffenen.effen stellen. A/'ustec, 
accommoder, régler. 

Eenen verwarden boedel redden. Ajuster 
ou accomrmoder une fueceffion embrouillée. 

Redden.Ontwarren.Déméler,déchifrer,dé'-
nouer. 

D at zal wel gered worden. Cela s'ajujlsr* 
ou s'accommodera bien. 

Zig redden,zig uithelpen. Setirer d'affai
re ,fe débarrajfer ,je dégager , fe fauver. 

Hoe zal hy zig uit die zwarigheden red-
den ? Comment fetirera-t-il de cet embar
ras-là ? comment fe tirera-t-il d'affaire ? 

Zoo bezet zijn dar men zig niet kan red
den. Etre extrêmement tmbarrajfé, être ac-

ttblé. 



RED. 
(---•blé d'affaires, ne pouvoir s'en iébitàffet. 

Alle we.eldsche dingen redden zig zel-
vcn. Spretkw. On vient à bout de tout en ce 
monde , il n'y a rien de fi embrouillé qui ne 
je démêle. 

' tWerk in die plaatred zig niet genoeg 
Uitmalkanderen. Lei figures decettetail-
le-dcucent font pas affez. dégagéesyelles /ont 
trop confujts , elles /ont trop embarrassées. 

R E D D E R , z. m. Helper.verlofler. Sauveur, 
'tjdtmpteur, libérateur , celui qui délivre. 

Boeîredder. zie onder Boel. 
K ï . D D E ï v E N . w . w . OpCchikken. Mettre en 

ordre , ranger , agencer. 
Reddering . z .v . Schikking. Arrangement, 

aêhon d'arranger ou de meure en ordre. 
Redd ing, z.v. Verloiïing.uithelping. Ré

demption , dtliirance. 
Redd ing uit doodsgevaar. Délivrance du 

danger de la mort. 
Redding. Vereffening. Aeeo-j-modement,a-

jujlement, règlement. 
De redding des boedels kost veel moeite. 

L'ajuflement de la fucceffian toute beaucoup 
depeine,ile/i difficile de débrouiller cet hé
ritage. 

REDE.z .v .GeSprek ,veH00g. Difconrs,orai-
son , harangue. 

Eene rede tot het volk doen. Haranguer le 
peuple , faire une harangue au peuple. 

't Scheelde weinig of ik bleef in mijn rede 
fteeken. Il s'en fallut peu que je ne demeu
rant court. 

Bewijsrede. Slotrede. 
Klaagrede. Sluitrede. 
Lafteirede. Smaadrede. 
Leerrede. Spotrede. 
Lijkrede. Stapekede. 
Lofrede. . Strikrede. 
Narede. Tafelrede. 
Puntrede. Treurtede. 
Rouwrede. Voorrede. 
Schimptede. _ Wonderrede. 

zie onder Bewijs, enz. 
"BvILDE , teden. zie Reden. 

Redekonft. zie Redeneerkunde. 
Redekonftenaar. zie Redeneerkundig. 
Redelijk.byv.w. Met reden begaafd. Rai

sonnable, quia 1'u/age de la raison,doué de 
raison. 

Een menSch is een redelijk dier. L'homme 
eji un animal raifannable. 

Dat paft geen redelijke Schepzelen of 
menSclien. Cela nefied pas à des créatures 
raifonnableS OU à des personnes de bonfens. 

Redelijk.byv.w.Naar de reden.Raissnna-
bie y f elan la r ai f on. 

Een redelijk gevoelen. Opinion ousenti-
ment raifonnabit. 

Redclijk.b/w.Tamelijk.Passablementbien, 
assez bien. 

Het gaat redelijk wel met hem. Il ft porte 
ajfez.bien ,fes affaires vont affex.hien, elles 
font en affez. ben train. 

I k ben redelijk gezond. Je me porte assez 
bien ou passablement bien. 

Hy verstaat die kunst redelijk wel. Il entend 
ajfez. bien cet art-la , il s'est assez avancé. 

Red i l i jk.byv .w. Billijk. Rais«nnable,équi-
table,)ufle. 

Een redelijke eifeh. Une demande rtifanna-
ble, pr-tentionjufle. 

Redelijkerwijze, brw. Volgens de reden. 
Raisonnablement , avec rai fin. 

Men kon hem redelijker wijze niet ver
wijten,dat, enz. On neput lui reprocher a-
•vtc raison , c\ut , &c. 

Redelijkheid.z.v.Reden.verftand. Raifon, 
bon-sens, efprit. 

Dcredelijkheid lcsrddca menich , d i t , 

RED. 
-CftZ. LA raifon tf-l-ît ou apprend à l'hom
me , /* bon-fens lui dille, que, &c. 

Redelijkheitljbüiii-kiicitijbecaanüiikheid. 
rByA(jêtt , équité-, jtojiice. 

Steekt daar eenige redelijkheid \tuTa-t-il 
quelque raijen en cela ? ïa-t-il la moindre 
ombre dejuflice OU dy équité ? 

Wat redelijkheid is in dat gevoelen truel
le raifon y a-t-il dans cette opinion ? ^A-t
elle quelque ombre de raifon ? 

Redelijkfchijnend. byv.w.Plaufible ,fpé-
cîeux, apparent. 

•Redeloos, i/yv.-w. Da tvan ieden ontbloot 
is. Irraîfonneble ,privé de raifon. 

Dercdelooze dieren volgen deingeeving 
der natuure. Les animaux irraifonnables 
ouïes bêtet brutes fui vent Vinftinïï delà 
nature. 

R E D E N , tocftellen.2L/V Reeden. 
R E D E N . %.. v. Veiftand.iedelijkheid. 1\ai-

fon. 
De ingefchapen reden. La raifon tnfufe. 
Naar de reden leven. Vivre félon PinfiinU 

de la raifon ou félon ce que diéle It bon-ftns» 
Reden. Rcdeneerîng. \aifonnement. 
Dat word uit de natuurlijkere en bewe

zen. Cela eft prouvé par le rai fondement na
turel, la raifon naturelle le prouve QUU 
montre. 

Reden, bewijs, betoog. Tt^aifon, argument, 
tout ce qui fert à prouver. 

Hy bekleed zijn zeggen met bondige re
denen. Il orne oufoutientfon difeourspar 
de fortes rat fans, il foutient fon d't[cours 
par de folides argumens. 

Die redenen zijn onwederleggelijk. Ces 
rai fans font inconteftableSjes argumens font 
irréfutables , on ne peut y rien répliquer. 

Iets met redenen goed tat-XU.cn oj bewij
zen. Prouver oajoutenir quelque chojepar 
de bonnes raifons tpar de bons argumens. 

Dat geeft klem aan die reden. Cela donne 
de ta force ou du poids à cette raifon. 

Reden van zijn doen geeven. %endre rai-
fon defaconduite. 

Reden, billijkheid, betaamlijkheid. T{ai-
fon, équité }jujtice. 

Men moet daar in de reden plaats geeven. 
Il faut donner Heu à la raifon en cela. 

Naar reden hooren of luifteren. Entendre 
raifon , donner lieu à l'équité ou à la rai~ 
fcn. 

Gccnc reden willen veiftaan #ƒ plaats gee
ven. Ne vouloir point entendre la raifonté-
trepréoccupé contre toute jufiiee -, s*opiniâ-
trer contre tonteraifon. 

R e d e n , oorzaak. %aifon- caufe ffujtt. 
Om wat redenen doet hy dat ? Pour quelles 

raifonSypour queljujet oupottrquoi fait-H 
cela ? quel fujet *-t~il d'en ufer ainji ? 

Ikhebbc hem daar toe geen reden gegce-
Ven. Je ne lui ai pas donné de fujet d*agir 
ain/ÏQii à? en ufer delà forte. 

Zy hadde geene reden om zoo te fpreken. 
Elle nyavott pas fujet de parler de la forte. 

Redenaar.ï,.ïw.Redenvoei:der.Or-irf«r1Hd-
rangtteur, T^héteur. 

Een kragtig en welfprekend ccdenaar. Vn 
orateur pathétique & éloquent. 

Redeneerder. z.. m. Zintwifter. Difpmeur, 
qui difpute. 

Hy is een fcherpzînnig redeneerder. // eft 
un difputeur habile , fubtil, &c. 

Redeneeren.c.iü.Redenkavelen-fprceken. 
%aifonner , difewrir , parler. 

Hy redeneerde heel verftandig over dat 
ftuk. // raifinnA fort judicieufement fur 
cette matière, il s'expliqua fort Jp iritut\lle-
ment fur ce fujet-là. 

Redcncering.t-.f-Redenkavelingjbetoog-
V v v j 
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rt\aifonneraent, argument, dcmonfîration. 

Hy betoogde dat door eene kiagtige rede-
neer ing . lilt demomra oa le prouva par 
un puijfant argument. 

Redeneerkunde. z.v.La Logiq»e,ia Dialec
tique. 

Redeneerkund ig.z .m . enbyv.tu. Bon Logi
cien. 

Redenkavelen. g. w . Redeneeren. ï\aifon-
ner, entrettnir. 

Redenkaveling.z .v.Redeneering.Raison-
nement. 

Redenrijkkunde. z . v. Redenrijkkunft „ 
welSpreekkunde. Rhétorique, l'Art de 
l'Eloc/itence. 

Redenlrrijd . z.m. Dispute publique soutenue 
dans l'^Académie, Difpute entre dts ^Au
teurs. 

Redenswil. Als , Ik heb het om redenswil 
gedaan . Je t'ai fait pour caufe. 

Redenvoerder. zie Redenaar. 
Redenvoerin g.z .v . Redevoering. D i'J'court 

public y harangue. 
Redenwikking.zieRedeneeringjZintwif-

t ing. 
Redenwiflelen. g. 1». Spreeken, gefprek 

houden, Difcourir, par 1er ,s'enttetenir. 
Met iemand lang over een zaak reden-

wiffelen. Entretenir lengtims quelqu'un de 
cjuilcjue affaire ou de quelque matière, M 
parler longtems fur un fujet. 

Redenwiffeling .z .v.Geiprek,kouting .EB-
tretien. 

"Wat was de uitslag van dieredenwilTelingJ 
Sjicl fut le réfultat ou la conclufian it cet 
entretien ? 

Rederijker, zie Rhetor i jkei , 

R E E . 

R E E . z .v . Dwarsmaft of Spriet op de groote 
fchepen. Vergue, antenne. 

Ree'.ReelLoop naar dereetoe.MoBtez.tlIj 
vergue , a l'antenne. 

REE,z .v .H. inde , ' t wijfje Vin een hen . Biche. 
la semelle du cerse 

R E E «fReede. z .v . Voorgrond van een h a 
ven. Rade. 

De schepen leggen op de reê.Les vaisseau* 
st-nt à la rade. 

Eene veilige reê. Vue bonne rade, ttneradt 
Jure. 

Schipreede. zie onder Schip. 
R E E ofReede. byv. w. Gereed, klaar. Pret, 

préparé, difpofé. 
Hy was nog niet reê. Il n'était pas encore 

prêt. 
Wanneer z a l ' t schip reê zijn S Sjfand le 

vaiffeau fera-l-ilprêt ï 
R E E B A N D E N , z. m.meerv. Banden waat 

meede de zeilen aan de reê worden vast
gebonden. Petites cordes qui fervent a at
tacher Us voiles aux vergues , rabandtt dt 
voiles. 

R.EEB OK. zie Rheebok. 
R E E D . onv. tijd. vanRijden. Aïs ,1k reed. 

J'allais ou j'allai A cheval , j'allais OU 
j'allai en voiture. 

R E E D E . b y v . w . G e r e e d , R e ê , Vaardig. 
RE E DE. z . v. zie Rede. 

Reede , schipreede. zie Reê . 
R E E D E N , z. v. z ieReden. 
R E E D E N . w . w . Toeftelien,kIaarmaaken . 

^Apprêter, préparer , appareiller. 
Linnen reeden. ^Apprêter de la toile , faire 

travailler entoiles. 
Reeden, Kjtpm. w , Uinuften. Equiper. 
Wie reed die schepen uit î .Qui est-ce qui «'-

quipe ces vaisscaux-là ? 
Ik icede m:ê aan dut schip. J'ai part i 
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5»tf REE: 
l'équipement de ce vaiffca*. 

* Ergens aan reeden,ergens ingewikkeld 
zijn if belang by hebben. Avoir intérêt 
Ou étre intéressé en quelque chofe. 

Hy reed mcê aan dat Schip, hy heeft zijn 
aandeel in die zaak. Il est intéressé dans 
cette affaire, celte affaire-là Ie regarde, ilj 
eft engagé. 

R E E D E R . z . r-». Die schepen uitrust «f toe-
iuft. Celui qui a part à l'équipement d'un 
•vaiffeau marchand ou qui e« est le maître. 

Schiprecdcr. Zijreeder. 
x.ie onder Schip , enz. 

Reedery. z . v. Handel die met het reeden 
der Schepen gedreven word. Equipement 
des vaiffeaux. 

D e reedery van 't l innen. L4 manufacture 
des tuiles. 

.REEDS. byw. Aireede, albereids. Déjà. 
D e Koning is reeds vertrokken. Le Roi est 

déjàparti. 
REEDSCHAP. z.. g. Voorbereiding.toeftel. 

appareil, préparatifs 
I k hebbe daar reedSchap toe gemaakt.5"ai 

fait tous les préparatifs nécejfaires , je me 
fuis déjà mis en frais pour cela. 

Reedzel. z.g. Maakzel . Als,Dat linnen is 
van mijn reedzel. C êst de la ttile qutj'ai 
fait travailler moi-même. 

REEF . o»v. tijd. van Rijven. A ls . lk reef. Je 
ratelois ouje râtelai. 

.REEF.z.v. Een Smalle strook zeils. Ride ou 
rij, rang d'aillets & degarcettes avec une 
certaine largeur de toile, où les œillets font 
faits pour la treujfer & raeiurcir d'autant 
la voile. 

E e n reef inbinden.Rider la voili,U racour-
cir par enhaut. 

* Een reef inbinden , zijnen staat vermin
deren . Retrancher de fa dipenfe OU defen 
•rdinaire , s'accommoder au tems. 

% Een reef je inbinden , wat minder ecten. 
Manger moins qu'à 1''ordinair'e,<\ue de cou-
tume. 

l e n reef uitbinden «flosmaaken.Démarer 
les garcettes, pour étendre ta voile par en-
haut. 

, * Een reef je u i tbinden , zijnen ftaat ver
meerderen. Faire plus de dépenfequede 

" xetttume, s'élevtr, s'enorgueillir, fe donner 
de plus grands airs. 

% Een reef] e uitbinden.meer eeten als men 
gewoon is. Manger davantage que de cou
tume. 

Reefbanden.z.w. meerv. Garcettts:terme de 
Marine. 

Reefgat.z .g .Rifgat ,een gat in ' t zeil waar 
door men een reef inbinden kan.Oeil de 
pied,les anneaux ou mailles de la voile au
près de la ralingue, après quoi on amare les 
écoutes au point des bonnettes. 

REEG.onv.tijd. van Rijgen. Als ,Ikreeg. Je 
taf ois ouje taf ai. 

R E E G E L , zie Regel. 
R E E G E N , reegenen, zie Regen . regenen. 
R E E K A L F . zr'eRheekalf. 
R E E K E N E N . zie Rekenen. 
REEKS . z .v . Keten, vervolg. Enchaînement, 

chaîne , fuite. 
* Ecne reeks van bewijzen. Une quantité 

depreuves. 
Sleutelreeks, zie onder Sleutel. 

RE EP.z.v . Reeptouw.een end touw. Un bout 
de corde , une carde. 

Reep, strook, een Smal stuk band. Tranche 
ou trenche, morceau coupé en long, bande. 

"Ergens een reep afsnijden. Couper ou lever 
«ne bande de quelque étoffe. 

Reep.een ronden hoep.Un cercle ou cerceau-
Dwaireep. Klokreep. 

REE.REF.REG. 
l e ! « e p . Valreep. 
Marlreep. Vuurreep. 
Stegelreep. "Wagenreep. 
Teugelreep. Windreep. 

zie onner D r a a i , enz. 
Een angelreep , een touw van eene angel-

roede. La corde d'une ligne avec quoi on 
pêche. 

Rcepangelj,Vifchangels,die aan een touw 
geflagen , in de vijvers en stroomen ge
zet worden.Lignes,cordes armées dehame-
fons que l'on met dans des étangs ou dej ri-
viérespeur attrapper despoiffens. 

R E E P E L . zie Repel. 
R E E P E L A A R , Lepelaar , een vogel die ee-

nen bek in de gedaante van ecnen lepel 
heeft. Cuillier,forte d'oifeau dont le bec est 
fait comme une cuillier. 

R E E 1'H OU T.z.g.Hoephout.PiVées de bois en 
long, proprts à faire des cerceaux. 

Reepïlager. z.m. Touwflager,lijndraayer. 
Cordier. 

REES. onv. tijd. van Rijzen. Als, Hctwater 
rees. L'eau montait ou monta. 

R E E T . onv. tijd. van Rijten, A l s , Dat hout 
reet. Ce boisfefendoit ou se fendit. 

R E E T . z . v. Spleet,barst. Fente, crevajfc. 
Eene reet is 'er in die plunlcIly a une fente 

dans cetteplancbe. 
Door eene reet kijken. Regarder à travers 

une fente ou au travers d'une fente. 
REETE.-cv .Vlasreete.Vlasreute. Rourssoir. 
REE T E N . iv. w. Het vlas of de kennip rce-

ten. Rouir du chanvre. 
REETIG.byv. w.Vol reeten,geborften. Fen

du , plein de fentes ou de crevasses. 
Die deelen vallen heel reetig. Ces planches 

font toutes pleines de fentes. 
REEUW.reeuwsel.ond.w.Doodschuim.Ec»-

me qui fort de la bouche d'un animal qui 
meurt. 

R E E U W E N , w . w . «»d.w. De lijken reini
gen en balsemen. Nettoyer ir embaumer 
les corps morts. 

Reeuwplek.z .v . ond.vi. Doodneep. Pincée 
ovstaihe mortuaire. 

X Reeuwroof. z.m. Roof uiteen pesthuis. 
Butin volé dans une maifonpeftiférée. 

Reeuw fel. zie Reeuw. 
% Reeuwfter. z . v. Oppafter der peftzie-

ken . Garde qui fert les peflifères. 

Reeuwzweet.z.g.Doodzweet.S»e«r de mort. 

R E F . 
REFORMATEUR.z .m .ond.w. Hervormer. 

Réformateur, celui qui réforme , qui entre
prend de réformer, qui t ravaille à la réfor
mation des mœurs, de la difeipline, delà 
doctrine , &c. 

Reformatie. z .v . ond.zu. Hervorming. Ré
formation des mœurs, de la difeipline, d» 
cuite, de la doctrine, <j~c. 

R E G. 

R E G E E R D E R , z . m. Beheerfeher, bestier
der. Gouverneur, Récent. 

De Regeerder van ' t R i j k . Le Régent du 
Royaume. 

Stadsregeerder, zie onder Stads. 
Burgermeesters en Regeerders der stad 

Amsterdam. Les Bomgmmaïtres ir Re
gens de la ville d'\Am!ïerdam. 

R E G E E R E N . w . w . HeerSchen , bestieren. 
Régner, gouverner, conduire , régir. 

Oppermagtiglijk regeeren. Régmr ou do
miner dcfpatiquement oufouverainement. 

Het R i jk , de Kerk Regeeren. Gouverner le 
Royaume, l'Empire , :' Eglife. 

REG. 
"E.n fchîp, een paard regeeren. Gouverner 

ou conduire un vaijfcau, régir un cheval, 
&c. 

Hy kan zijn wijf, zijnen zoon niet regee-
•ien . Il «e fauroit conduire ou gouverner fa 
femme, fon fils. 

Zig zelven regeeren. Se gouverner, fe con
duire foi-même, 

Regeerend. byv. w. Régnant. 
D e Heer N . regeerend Burgermeefter.Mr. 

N. Bourgue?naître régnant. 
R:geering.z.v.Landbeftier.Regne,regence, 

gouvernement,domination,direction,admi-
ni/lratioH. 

In de regeeringe zijn. Etre dans le gouver
nement , être en régne, avoir la régence. 

De Heeren van de regeeringe. Le Magî-
flrat,les Seigneurs de la régence ou d»gou
vernement. 

D e regeering aanvaarden. Prendre en main 
le gouvernement ou la régence. 

Dat is onder Augustus regeering gefchied. 
Cela est arrivé fous le régne d' ̂ Augufte. 

Een welgestelde regeering. Vngtuverne-
ment bien policé. 

Iemand de regeering van zijn goed over-
laaten.Lai//ér à quelqu'un la direiîien ou 
l'administration de fon bien. 

Regeeikunde . zie Staatkunde. 
Regeerles .z .v .Les om wel te regeeren.Le-» 

ço« ou régie pour biengouverner , maxime 
félon laquelle il faut régner,régie ou maxi
me d'Etat, 

Regeerluft. t . m. zie Heerfchzugt. 
De regeerluft heeft hem gantschelijk in

genomen. Il a une ambition demefuréi, il 
ejî efclave de fon ambition. 

Regeerfter. z . v . Beftierfter. Gouvernante , 
Régente. 

D e vrouw is de regeerfter van ' t huis. La 
femme ejl la gouvernante de la maifon. 

Regeerzugt. zie Heerfchzugt. 
R E G E L . z . m. ond.iv.Lijn,ftreep.Ligne. 

Een regel schrifts. Ligne d'écriture. 
Regel in de Cijferkonft.Regle d'^Arithmé

tique. 
D e regel van drie in 't gebiooken. La Ré

gie de trois en fraction. 
Regel, tugt, ordre. Difeipline, régie, ordre. 
Hy is in geenen regel te houden. Il f e mo

que de toute difcipline,il n'y a ni difeipli
ne ni régie qui le retienne dans le devoir. 

Regel .voorschrift, wet. Régie, exemple, mo
dèle. 

Gods wet is de regel des levens. La loi de 
Dieu eft la régie ou le modèle de la vie ou 
des mœurs. 

Hy fteld dat tot eenen vasten regel./-! tient 
cela pour une régie certaine, cela paffe chez, 
lui pour article de foi. 

Die Order heeft ftrenge regels. Cet Ordre a 
des régies bien auftéres ou bienfévéres. 

Slotregel, zie Grondrege l . 
Grondregel. Sluitregel. 
Kloofterregel. Stokregel. 
Maatregel . Zitregel. 

zie onder Grond, enz. 
Regeldraads . byw. De droit fil. 
Linnen regelraads fnijden.Couper de la ui-

Ie a droit fil. 
Regeldraads, regelregt. Directement, en 

droite ligne. 
Dat ftrijd regeldraads tegen de wet Gods. 

Cela eft directement oppojé à la loi de Dieu. 
REGELEN.w.w.Reg ler .z ieSch ikken.voe-

gen. 
REGEL INGEN . Scheepfw. Porie-vergues : 

terme de Marine. 
REGELMAAT IG . iyv . w. Rfgulier,quiejl 

dans les régies. 
E eu 



REG. 
l e n rtgflmaatige yijfhoek. Vnpmtâgtnt 

régulier. 
Een regelmaatig leeven. Une vit régulière, 

une vie réglée. 
Een regelmaatig gebouw. Vn édifice régu

lier ou qui est bâti dans les régies. 
"Regelmaatig. byw. z ieRegelmaatiglijk. 
Re-selmaatigheid. z. v. R.-gularité. 
Regelmaatiglijk. byw. "Régulièrement. 
Regelrcgt.brw. Lijnregtjheelregt. Diret-

ternent, de droit fil,en droite ligne, en ligne 
direcle. 

De toegangen van de stad zijn regelregt 
metboomen beplant. Les Avenues de la 
ville font des allées d'arbres plantisen li
gne droite. 

Dat staat daar regelregt tegen het huis o-
ver. Cela est justement vis- à-vis del* mat
sen. 

R E G E N . z . m . P l » y e . 
Een gestadige regen. Vnepluye continuelle. 
Deeze regen za leen dagregen zijn. Celte 

pluye durera leut le jour. 
Motregen. Stofregen. 
Plasregen. Stortregen, 
Slagregen. enz. 

zie onder M o t , enz. 
Regenagtig. byv. -u>. Regenig. Plstvitux. 
't Is regenagtig weer. Il fait untemsplu-

vieux, ce temt-ci f e met bien à lapluye. 
't Z ie t ' e r heel regenagtig uit. Letemsefi 

fort couvert , on diroit a voir le tems qu'il 
va tomber de l'eau, le tems se difpofe à la 
pluye. 

Regenbak, z. m. Citerne. 
Die regenbak isn ierd igt . Cette citerne ne 

tient pasbien l'eau. 
Regenboog. z.m . Wolkboog. Arc-en-ciel. 
Regenbui.--. v.Regenvlaag.Gr«ssepluye,g<-

boulée, ondée. 
D e regenbui is over. LagiituUt ou Vendit 

est passée. 
Regenen, g. tu. Pleuvoir. 
Het regent heel digt-heel h*it,en.t. Il fient 

bien ferré , il pleut fort , &c. 
Regen gat . Beter Regenhoek. 
Regenhoek. L'endroit du ciel d'où lapluye 

vient ordinairement, comme,par txemple,le 
Sud-eue fi. 

Regenig. zie Regenagtig. 
Reg<*nkleed. z . %. Echarpe peur lapluye. 
Het begint te regenen, ik gaarnijn regen-

kleed krijgen. Il commence àpleuveir ,je 
m'en vais prendre mon écharpe. 

Regenmantel, z . m. Manteau pour lapluye. 
Regenpomp .z.v .Regenwaterspomp.Pom-

pe qui fort a tirer l'eau d'une citerne. 
REGENSBURG .Stad van DuitSchland in 

de BeyerseKreitsopdenDonauw. R«-
tisbtnne, Ville d' ̂ Allemagne, dans le Cercle 
de Bavière , fur le Danube. 

Regenfeherm.z. m. ZonneScherm. Para-
pluye, parasol. 

R E G E N T . z.m . «nd.w. Regeerder, Bestier
der. Récent, Administrateur. 

By de minderfaarigheid der Koningen en 
Oppervorsten, word de magt in handen 

van een Regent gesteld. Pendant la mi
norité des Reis & des Princes fouverains , 
la puiffance réjide dans la perfonne d'un 
Regent. 

R E G E N T E N des Koningrijksby ' t afwee-
zen des Koninj,s.Les Rfgens du Royaume 
dans l'abfence du Roi. 

De Regenten van ' t Weeshuis zullen mor 
gen vergaderen. Les Regens ou les Ad-
miniflratturt de la Maifen des Orphelins 
t'ajfembleront demain. 

R E G E N V L A A G , z . v. Regenbui. Grefe 
pluye, ondée jgibmléi. 

REG. 
Daar viel een zwaare regenvlaag. Il flut * 

verse , il fit une greffe ondée. 
R E G E N W A T E R . z,'.g. Eaudepluye,eau de 

citerne. 
Rsgenwaterspomp . zie Regenpomp . 
Regenwind.z.m. Wind waar meê de regen 

komt. Le vent <jui fait pleuvoir,q*i amené 
lapluye , le vent de lapluye. 

De zuidweftc-wind is gemeenlijk een re
genwind. Le Sud-oue/i amène ordinaire
ment lapluye. 

R E G E R E N , zie Regeeren. 
R Ë G G t N . g w . De maft ftrijken:vs.n kleine 

vaartuigen Spreekende.Abbaisser le mit: 
parlant de bateaux & d'autres petits bâti
ment. 

REGlMENT.z .g .o«d .w .Kr i jgsvolkui teen 
zeker getal benden of compagnie., be-
ftaande.onder 't beftiervan een Overste 
êf Coüonel . %égimcnt, corps de gens de 
guerre compofé d'un certain nombre de com
pagnies fous l'autorité d'un Colonel. 

REGlSTER.z.g .ond .w. Naamlijft.bladwij-
zer. Rég'tre , catalogue , lijte , rolle. 

Register van een boek. L« table d'»» livre, 
l indice d'un livre. 

Een register van boeken. Vn catalogue de 
livres. 

De Registers van den Raad. Li' "i\égitres 
du Confeil. 

Register. Toonklank in een orgel. R/g!t« 
d'orgue. 

Een ander register trekken.eenen anderen 
toon slaan oflaaten klinken op 't orgel. 
Tirer un autre régître, faire donner un nou-
veau ton à une orgue, mettre une orgue fur 
un autre ton. 

* Een ander register t r ekken , een andere 
taal voeren. Tenir un autre langage. 

Reg ister , aantekening. "i\éghrc, note. 
Ergens net register van houden . Noter 

quelque chose exactement, en tenir un régître 
txaâ. 

Dagregifter. zie onder Dag . 
REGISTREEREN.w.w.ond.-u>.In 't regiS-

ter neerftellen. Mettre dans le régître, en-
régitrer. 

R E G T . z . g . Geregtigheid. Justice, le droit. 
Het regt handhaaven of beichermen. 

Maintenir & défenire lajufiice. 
Het Goddelijk en menfchelijk regt. Le 

droit Divin & humain. 
Het burgerlijkjhet geestelijk regt.Le droit 

civil, le droit éccléfiafiiquc. 
' t Regt der Volkeren. Le Droit des Cens. 
Regt. Het Landregt.het Stadregt. Het regt 

dat in een land of stad geoeffend word, 
de geregtigheden van een land en stad, 
en van beider inwooneren. Le droit du 
pais, le droit de la ville, droit qu'on exerce 
dans un pais ou dans une ville , les droits 
des habitant d''un p'aïs OU d'une ville. 

Tegens aile regt. A tort, injustement, contre 
toute forte de droit. 

Regt.VierSchaar.de Regters. Jufiice,tribu-
nal dejufiiee , les Juges. 

Iemand te regt stellen «fin regten vervol
gen. Pourfuivre quelqu'un en jufiiee , lut 
faire fen procès. 

Te Regtftelling. z . v. Poursuite en jufiiee. 
Iemand aan ' t regt beklaagen. Déférer 

quelqu'un en jufiiee. 
Regt. Regtoeffening , uitspraak. Jufiiee. 
D a a r i s goed regt in dit land. Il y abonne 

jufiiee en ce pais. 
I k k o n d e in jaat en dag geen regt krijgen. 

On ne voulut jamais ne faire jufiiee , j'ai 
attendu plus A'un an avant qu'en me fit ju
fiiee. 

Regt doen,geregtigheid oeffenea. <Aimi-

REG. 5*7 
nifirtr lajufiice. 

Iemand regt doen, met geregtigheid han
delen. Rendro ou setire justice À quel
qu'un. 

Regt doen, ' t vonnis van de Regter uitvoe-
ten.Faire jufiice,exécuter ou mettre en exé
cution lafeittence du Juge. 

R^gt. Reg tzaak , geding. Procès. 
Een zwaar regt tegen iemand hebben. A-

voir un procès d'importance avec quel
qu'un. 

Met zijnen oom in 't regt leggen. Etre m 
procès avec (en oncle. 

Ergens regt toe hebben of toe geregtigd 
z i jn.Avo i r droit m quelque ebofe^r préten
dre avec jufiiee. 

Ergens regt of gelijk in hebben. Avoie 
raifon en quelque chose. 

Door regt.regtvaardiglijk. Droitement,jg-
fiement. 

Zijn goed door regt en onregt winnen. 
Gagner fen bien par des veyes jufies & in

justes , amajfer du bien fans se foncier com
ment. 

Naar regt en reden. -Selon fut droit & rai
fon , félon ce qui efijufie & raifonnable. 

Die za.sk bestaat in regt en reden. Cette af
faire confifie dans la raifon & da«; l'éj»i« 
té, elle efijufie & riifonnable. "* 

ï loedregt . Krijgsregf. 
Boschregt. Eandreg t . 
Dijkregt. Leen tegt . 
Erfregt. "Uoodregt. 
Gaftregr. Offerregt. 
Gijzelregt. Oorlogsregt.' 
Gilderegt. Schoolregt. 
Grondregt. Snoerregt. 
Halsregt. Stadsregt. 
Havenregt. Strandregt. 
Hofregt. Voorregt. 
Jagregt . Zeeregt. 

zie onder B loed , enz. 
Butgerregt. zie Burgerschap. 
Poorterregt. zie PoorterSchap. 
Regt-regte. byv.-w. Niet scheef,nietkiom. 

Droit, qui n'efi ni courbé, ni torttt. 
E en regt hout. U» bois droit, un bâton droit 

ou uni. 
Een regte weg,vaart,enz. 1)n chemin droit, 

un canal droit, &c. 
Regt ,waare. Véritable ,fincére. 
Da t is regte Sev ille tabak.C' est dievéritablt 

Séville. 
Hy heeft een regt berouw getoond. Il et 

fait voir un véritable oustneére repentir. 
Ik en kan de ïegte oorzaak van zijne 

droefheid niet ontdekken . Je ne puis ou 
je nefattrois découvrir le véritable fujet ou 
la véritable eau f e de fa trifieffe. 

Rîgte neven, eigen neven «svolle neven, 
Coufinsgermains. 

% Een regte houte k l i k , een regte Jan gat 
os Janhen . Un vrai nigaud, »,, vrai Je-
cnjfe. 

Iemand op den tegten weg brengen, R»-
rnettre quelqu'un dans le droit chtmin. 

*'Iemand op den regten weg brengen, 
hem tot reden brengen. Mettre quelqu'un 
dans la bonne voye, lui faire prendre le ton 
chemin , le ramener à la raifon. 

Regt. byw. Als,Heel regt schrijven. Ecrire 
fort droit. 

Byaldien men hem regt kende , zoo zou 
men van hem zoo qualijk niet spree-
ken. Si on le connoiffni bien , ou comme il 
faut , on n'en diroit pas tant de mal. 

R?gt over. Vis-à-vis , à l'eppofite. 
Ik zal regt over u komen woonen.j'e vien

drai demeurer tout jufie vii-d-v\s devons, 
OU dl tkix. vous. 

Regt 
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5*8 REG. 
Regt over eind staan. Se tenir tsttt droit ou 

debout. 
Xïaten wy regt naar huis gaan. A/lons-

nous-en tout droit au logis. 
G a a maar regt toe regt aan. <Alltz. feule

ment torn droit devant vous fans vous dé
tourner ni À droite ni à gauche. 

T e r e g t , met regt,met reden. A bon droit, 
avec raifon, avecjuflice. 

T e regt word de luiheid een duivels oor
kussen genoemd. C'est avec raifon qu'on 
nomme lapareffe un oreiller du Diable. 

' k Heb te regt niet konnen raaken, ' k heb 
de weg, het huis , enz. niet konnen vin
den. Je n'ai pu trouver le chemin , la mai
son , &c. 

T e regt k o m e n , zijn oogmerk bereiken. 
Parvenir^'aire fes affaires,réuJJir,avoir du 
bonheur. 

I k kan in die stad niet te regt komen. Je ne 
puis réuffir dans cette ville-là , je n'y f au -
rois faire mes affaires , je n'y ai point de 
bonheur. 

N iemand kanmet hem te regt komen os 
Iaaken. Personne ne peut s'accorder avec 
lui,on ne f aurait ménager fon humeuren ne 
fait par ou le prendre. 

T e regt brengen ofhelpen. Aider, ajuster, 
accommoder. 

M e t regt. zie Te regt. 
Regt.regt zoo, ' t is zoo. Toutjujle, vous a-

vez raifon , l'affaire est comme vous dites. 
Regt te pas ofregt van p a s , op den regten 

tijd. ApropoSjjustement, kpointnommé,a 
la bonne heure. 

Regtbank . z. v. Vierschaar. Tribunal. 
Z y quamen voor de regtbatik. Ils vinrent 

devant les Juges ou devant te tribunal. 
R e g t b a n k , Aanrcgtbank. z ieRigtbank. 
Regtbock. z.g . Livre de Droit. 
Regtdag . z . m. Dag van regten. Jour des 

plaids y jour d'audience, 
Morgen is de geftelde regtdag. Le jour de 

demain eft marqué pour tenir audience, 
Regtdoender. z. m. Die ieder een regt 

zoekt te doen, Justicier,q«i aime À rendre 
juflice. 

Regtdraads. byw. z « Regtsdraad. 
Regtelijk.byw.In ' t regt.Enjustice.zi'e Ge-

regtelijk. 
Iemand regtclijk aanklagen ofbeschuldi-

gcn. Accuser quelqu'un enjuflice, le citer 
devant les Juges. 

R E G T E N . w . w . Doorscherpregters han
den doen sterven. Faire mourir par la 
main du bourreau , exécuter. 

Hy is t ' Amfterdam geregt. Il a été exécuté 
à ^Amftcrdam. 

Regten. Pleiten. Plaider. 
Hy regt tegen zijnen vader. Il plaide contre 

fan père , il eji en procès avec fonpére, 
Regten.Regt buigen.Rendre droite «ne cho

se qui est courbéetredrejfer une chofe courbée 
ou tortue. 

Regten. Opfegten,overeind zetten. Dres
ser, élever. 

Een huis regten. Elever, redrejfer une mai-
fon. 

"Eenen tuin regten. Redresser uni haye ou 
cleifon dejardin. 

D e regten, de wetten,'t regt. Les droits, les 
loix , les coutume?. 

Hoogleera-ar in de regten. Profejftur en 
Droit, Jurisconsulte. 

In de regten ftudeeren. Etudier en Droit. 
Naar reg ten , volgens de wetten. Selon le 

cours de lajujlice, félon les loix ou les cou
tumes. 

R E G T E R . z. m. Ri'gter, die het regt uit-
fpreekt.die overeene regt..aak oordeelt. 

REG. 
Juge,telui qui prononce fintenel OU qui jugé 
une affaire, 

Hy is Regter over die zaak gesteld. Il a été 
fait juge de cette affaire , cette affaire a été 
renvoyée ou remise à sa décision. 

Regter. Scheidsman, goede man. ^Arbitre. 
Ik maake u regter over dat geschil. Je vous 

fais arbitre de ce différend ou de cette dif-
pute. 

Bloedregter. Markregter. 
Halsregter. Scherpregter. 
Hofregter. Vrederegter, 
Hoofdregter. enz. 

zie onder Bloed , enz. 
Reg terhand.z.v .Reg te hand. Main droite. 
Ter regter- enterf l inkerhand. A droit il' 

A gauche. 
Iemand de regterhand geeven. Donner U 

droite à quelqu'un, le mettre à fa droite. 
* D ieman i s zijne regterhand, zijn voor

naamste hulp en steun. Cet homme-là est 
fa main droite, fon bras droit, f on aide,fon 
appui, fin protelfeur , fin fufpert. 

Regter zijde. Le coté droit. 
H.egterschap.z.g. Regters ampt. Judicatu-

re, Office de Judicature OU de Juge. 
Onder het Regterfehap van Jofiia , Sim-

son,enz. Sius la Judicature dejejué, de 
Samfon, &c. 

Het regterschap bedienen. Administrer la 
judicature, 

Rf gterftoel.z.m.-Si'ege de Juge ou de Justice, 
tribunal. 

Op den regtciftoel zitten. Etre ttjfts dans le 
tribunal, 

Regtcvoort. Tegenwoordig , nu. Préfente-
ment, maintenant, à cette heure, 

Regtevoort valt 'er niets te doen.Présente
ment il n'y a rien à faire ,ennefaitrienà 
eetPe heure, 

Regtgeloovig.byv .w.Regtzinnig.Sj<i a le 
cœur entier & droit, intégre , orthodoxe. 

Een regtgeloovig Christen. Un Chrétien 
qui a le cœur entier & droit, un Chrétien 
orthodoxe, 

R;g the id.z.v .Opieg t ighe id ,onnozelheid. 
Sincérité, innocence, 

Regthoek. z.-». Rectangle, Parallélogramme 
reêfangle. 

Regthoekig. byv. w . Met regte hoeken. 
<£_ui a les angles droits , rectangle. 

Een regthoekige driehoek. U» triangle rec
tangle. 

Regthof. z . g. Geregtshof. Cour dejuflice. 
Te Parijs is het hoogste Regthof van 

Viankrijk. La Cour dejuflice laplusfou-
veraine de France efl a Paris. 

Regthuis.z-g. Gerigthuis. Hôtcl,maifen ou 
lieu où l'on plaide & administre lajujlice, 
chambre dejuflice. 

Regtkamer.z.v.Geregtskamer.Chambre où 
l'on plaide, & où l'on rend juflice, Chambre 
dejuflice , Préfidial , Parlement. 

R e g t k u n d e , enz. zieRegtsgeleerdheid, 
enz. 

Regtmatig.byv.w. Billijk.regtvaardig. E-
quhable ,jufle, raifonnable. 

Hy heeft eene regtmatige zaak.Sespréten-
tiens font équitables,jufles ou raisonnables, 
son affaire eft dam l'équité. 

Regtma.ig.Regtzinnig.Rfiso«»«bie,o«Ao-
do.ve. 

Regtrnatigheid.z.v .Billijkheid.regtvaar-
digheid. Juflice , équité. 

Steekt 'er eenige regtmatigheid in die 
handelingen tra- t- i laucune apparence de 
juflice dans ces manières d'agir.' y a-t il 
quelque ombre d'équité ? 

Hy vertrouwt op de regtmatigheid zijner 
zaake. Ilse reposé fur lajujlice de fa eau-

REG. 
fi-

Regtmatiglijk.byw.Regtvaardiglijk. Jus 
tement , équitablement. 

Regtmatiglijk van eene zaak oordeelen. 
Juger justement OU équitablement d'un» 
chofe ou d'une affaire. 

REGTS.byv .w. Regtshands. Droitier,qui f t 
fert de la main droite. 

Ik ben regts. Je fuis droitier,jtpiefers de l* 
main droite. 

Regts en flinks zijn.Etre ambidextre,fe fer-
vir également bien de la main droite &* de 
la maingauche. 

* Regts en flinks zijn,regtvaardig en on-
regtvaaidig z i jn.Avoir la conscience lar
ge (pratiquer «ne morale ai fée. 

Reg tsban. zic Regtsgebied. 
Reg tsbode. zie Geregtsbode. 
Regtschapen.byv.w.RegtvaardigjOpregt, 

welgesteld, zonder mangel •ƒ gebrek. 
Sineére,honnttt, raifonnable, bien difpofé, 
bien conditionné. 

Dar is geen regtfehapen luiden werk. Ct 
n'eftpasainfi qu'agijfent les hannêttsgens, 
ce procédén'eft pas fort honnête. 

Dat is een regtfehapen karel-Cest»» brave 
homme, un honnête homme, 

Regtschapenheid.z.v.Opregtigheid. Sin
cérité , candeur. 

I n alle zijn handel blijkt zijne regtscha-
penheid. Sacandeur parelt dans tout fort 
procédé, 

Regtsdwang. z . » , Regtsmagt , regtsge
bied. Jurisdiclion, pouvoir déjuger. 

Onder den regtsdwang van't Hof staan. 
Etre fous lajurifdiclion de la Cour. 

Regtsgebied.z.g.Regtsmagt.J»r/sdil?io», 
domination , souveraineté. 

Zijn regtsgebied strekte zig zoo ver uit. 
Sajurifdiélien s'ttendoit fi Loin que cela y 
elle s'étendait jufques-là, 

Regtsgebruik. z.g . Formalités de Juflice, 
formes judiciaires, 

Regtsgeding.z .g .Regtszaak,geding. Pro
cès , caufe. 

Regtsgeleerde. z.rn. Regtkund ige. Jurif-
confulte. 

Zijn vader is een vermaard Regtsgeleer-
de. Sonpére efl un fameux Jurij confulte. 

Regtsgeleerdelijk.byw. Naar de regtkun
de. Juridiquement, félon le droit. 

Eene zaak regisgeleerdeiijk verhandelen. 
Traiter, faire aller ou conduire une affaire 
juridiquement. 

Rigtsgeleerdhe id.z.v.Regtkunde. Ju r i s 
prudence. 

Inleid ing tot de Hollandsche Regtsgc-
leerdhcid.Introduction à la Jurifprudenu 
Hallandüife OU d'Hollande, 

Regtshandel. z . m. Regtspleeging. Procé
dure. 

Een onregtvaardigen regtshandel.Unein
juste procédure. 

Reg tskunde. zie Reg tkunde . 
Regtsmagt. zie Regtsdwang. 
Regtfnoer. zie Rigtfnoer. 
Regtsom. Woord van den Wapenhandel. 

Demi-tour a droite. 
Regtspleeging. zie Regtshandel . 
Regtsvorderaar. z . m. Qjtifait venir de

vant les Juges pour avoir juflice y deman
deur. 

Regtzaak. zie Regtsgeding. 
Regtvaardig. byv. w. N aar r eg t , b i l l i jk , 

vroom. Juste , équitable , raijonnable. 
Een regtvaardig mensch. Vne perfonne juf-

te , un h:wn,t de probité. 
Een regivifardige straffe. Une juste puni

tion. 
Ecn regtvr.ardige eisch.Uue demande jufle, 

de-



REG. 
demande qui n'a rien que dséquhMe, jut 
dejuste , que de raisonnable. 

ï .egtvaardigen.w.w . VrySpreeken. 7usti-
fier ,dij culper. 

D e zondaar word door het geloove ge-
regtvaardigd . Le pécheur eftjufiifiépar la 
ƒ•'• 

Iemand in zijn doen regtvaardigcn.s 'ast»-
ster ou approuver la conduite de quelqu'un, 
le dtf culper. 

S.egtvaardigheid.z.v.Geregtigheid.7»sti-
ce. 

D e Goddelijke regtvaardigheid. Lajustice 
Divine. 

Regtvaardigheid oeffenen. Exercerjufiice, 
rendre jufiice. 

Regtvaardiging. z . t>. Verdediging, ver-
fchooning. Juftification , défenfe, abfelu-
tion. 

Hy zegt dat tot regtvaardiging van zijn 
gevoelen, zijner z a a k e , enz. Il dit ceU 
four juftifier ou pour maintenir fit caufe, 
fon opinion, &c. 

Zen regtvaardiging voor Gods vier-
fchaar.Unejusti/icatien devant le tribunal 
de Dieu. * 

Regtvaardiglijk.byw.Naarregt.wettelijk. 
Justement, avec rai fon. 

Iemand regtvaardiglijk veroordeelen. 
Condamner quelqu'un jujlement ou avec 
fujet. 

Regtvaardiglijk op iemand vergramd 
zijn. Etre en colère contre quelqu'un avec 
jujiiee ou avec raifen, avoir fujet de lui 
•vouloir du mal ou d'être fâché contre lui. 

Hegtvaard igmaaken. w . w. Woord der 
Codskunde. Regtvaardig verklaaren. 
Juftifier,déclarer innocent : terme de Théo
logie. 

Regtvaard igmakend .byv .w.Als ,Hetregt-
vaardigmakendGeloof.LaFoijustista»-
te. 

Kegtvaard igmaking. z . v. Vryfpreeking. 
Juftification ,*bfolution: terme de Thc'tlo-

De regtvaardigmaking des zondaars voor 
God . La jujlijication du pécheur devant 
Dieu. 

Regtuit . byvj. Voorwaarts aan. Tout droit. 
Regtuit gaan. Mjrchcr tout droit, aller de

vant foi. 
Regtuit.Ongeveinsd.onbewimpeld. Fran

chement, librement -, sans déguifement, fans 
détour ou fans difjimulation. 

Regrnit de waarheid zeggen.Dire franche
ment la vérité, rendre toujours témoignage 
a la vérité, ne la point déguifer. 

I k zal ' t hem regtuit zeggen zoo als ik 
het meenc. Je lui dirai franchement la 
chofe tout comme je l*pcnfc,je ne lui dégui-
feraipoint la vérité. 

Regtuit of ongeveinsd in al zijne dingen 
gaan. xAgir franchement ou avec candeur 
en toutes chofis. 

% Regtuit . z .m. e« v. Iemand die alles on
beschroomd en regtuit z egt. Per/onne qui 
île déguife point la véritê,homme ou femme 
qui ne mâchent point laciret qui difent tout 
cequ'ilspenfent. 

% Hy is een Jan regtuit. Il dit teut te qu'il 
penfe. 

Regtzaak. z . v. Procès, 
Regtzinnig. byv. w . Regtgevoelende . Or

thodoxe , qui n'est pas erroné. 
Regtzinnig in de leerezijn.AvoirMne doc

trine orthodoxe, une dtürine qui n'eft pas 
erronée. 

Het regtzinnig gevoelen voorslaan. Dé
fendre l'opinion ortbsdoxeydifendrc labon-
*e caufe ,fouttnir le bon parti. 

REG. REI. 
DeRegtzinn igen.de Regtgevoelende. Lis 

Orthodoxes, les gens dont les opinions font 
faines ou orthodoxes. 

Regtzinnigheid. z .v . ' t Regte gevoelen in 
deieere. La pureté de la doctrine, l'ortho
doxie. 

H y beweerde zijne regtzinnigheid. Il dé
fendit la faimetéde fa doctrine ou fo» or
thodoxie. 

Regtzinniglijk.byw.Naarwaarheid .Selon 
la vérité, fainement, raisonnablement, dé
cemment. 

Regtzinniglijk van God gevoelen , spree-
ken , enz. Parler raifennablement ou dé
cemment de Dieu,avoiruneraifonnablt ou 
décente idée de Dieu, &c. 

R E I . 

R E I . a. v. W. der Tooneeldigten. Chœur. 
De reyen zijn uit de hedendaagsche too-

neelfpeelen gebannen. On a banni lis 
chœurs des tragédies modernes. 

R E I , rey. z . m. Dans . Danse, branle. 
Den rei aanvoeren , de voordanffer zijn. 

Conduire la danfe. 
Iemand aan den rei brengen , limer quel

qu'un À la danfe. 
* Iemand aan den rei brengen , ergens in 

wikkelen.Engager quelqu'un dans une af
faire. 

Rei. zie Ry . 
Dansrei. zie o»d«r Dans . 

R E I G E R . z . m . ZekereVOgel. Héren,forte 
d'oifeau. 

Langs dat water zijn veel reigers. I l ya 
beaucoup de hérons le long de cette eau. 

% Hy spuwt als een reiger, hy spuwt heel 
sterk. Il crache beaucoup. 

Reigerjagt .z.v . Chasse de hértns,la chaffe au 
héron. 

Op de reigerjagt gaan. Aller à la chaffe au 
héron. 

Reigerneft. z . g. Nid de héron. 
Een reigerneft uitftooten osftooren.Abat-

tre un nid de hiron. 
REIKEN.g .w .Rekken,u i t f t rekken . Attein

dre. 
Ik kan daar niet by reiken.Je nefaurois at

teindre à cela oiijufques-là. 
Reiken , strekken. S'étendre. 
Hoe ver reikt zijn gebied? Jufques où s'é

tend fajurifdiéiion i 
R E I K E N , w . w . Als .Iemandeene hand rei

ken. Donner la main À quetqu'ui,lcfecou-
rir, l'aider. • 

Reikhalzen, g.w. Den huls uitfteeken. E-
tendre le cou. 

* Keikha lzen, zeer verlangen. Aspirer 
fort,attendre avec impatience,défirerforte
ment. 

Ik reikhals na dat geluk. J'afpire à ce bon
heur. 

Hy reikhalsde naar de komfte des Ko-
nings . Il afviroit jort après la venue du 
liai , il attendait le Rji avec impatience. 

R-iikhab-ing. z . v. Uitfteeking des hais . 
L'atlion d'étendre le cou, l'allongement du 
cou. 

* R^ikhalzing.z.v .Veilanging.begeerte. 
D ijir ardent. 

Reik ing. zie Handreiking. 
R E I N . byv. w.Zuiver,onbevlekt.P»r,f>et .sans 

tache. 
Zy had rein lijnwaat aan.Elleavoit du lin

ge net, du linge blanc. 
K€m.byv.vj.YMÏicu,Honnhe,modefte,chafte, 

pudiqm, 
Eene reine maagd. V ne honnête fille, une 

chajlepucille. 
X x X 

REL 529-
Een rein hart, geweeten, gemoed, enz. U» 

cœur pur & net,une amc nette,une confidence 
pure, &c. 

Een gebed da tu i teen rein har tekomt . U-
ne f titre qui procède d'un cœur pur ér net, 

R-inelijk,reiniglijk. byw. Zuiverlijk, on -
vervalfcht. Purement, nettement ,/incire-
ment y franchement. 

Gods woord reinelijk verkondigen . An
noncer la parole de Dieu purement. 

R E I N ET , zekere Appel , zie Renet. 
R E I N E T T E . -,. v. Gcitir.baard , zeker ge

was. Bn:h ne cl.évre ,sorte déplante, 
R E I N I E R , mansnaam. René, \egniir, nom 

d'homme. 
R E I N I G E N , w . w . Schoonmaaken. Netto

yer. 
Iets met water reinigen. Nettoyer quelque 

choje avec de l'eau. 
* Re in igen, zuiveren, beeteren. Purifier, 

purger. 
Zijn harte voor God reinigen. Purifier ou 

purgirfon eveur devant Dieu,étcuffer toutes 
lespafjions ou ajfeétions criminelles défia 
cceur. 

Reinigheid. z . v. Zuiverheid , onbevlekt
heid. Pureté, innocence, chajleté, candeur, 
probité. 

De reinigheid des levens. La pureté del* 
vie , l'innocence dis m cours. 

Belofte van reinigheid doen. Faire van de 
chajleté. 

Reiniging.z.v.Zuivering,wassching..P»ri-
fication , aélion de se laver, de fe purger OH 
de fepurifier. 

De reiniging der vaten.L'affion de nettoyer, 
de rinfer ou de Uver les vaisseaux ou les 
vases. 

De reiniging der zonden. La purificatie» 
des p:chês. 

Re inl i jk.byv .w.Zinne l i jk,puntig. Prof fi, 
qui aime laproprité. 

Eenre in l i jkevrouw. Vue femmepropre,qui. 
aiine ta propreté. 

R E I N O U T , m a n s naam.Renaud , Renowld, 
nom d'homme. 

R E I N VA AR. z. v. Wormkruid. Athanalfe, 
sorte d'herbe. 

REINWlLLIGE,Rhi jnwil l ige .z .v . Mond-
hout.zekcr gewas. Troïne,firte d'arbrif-
feau. 

R E I S . z . v . Togt . Koyage. 
Een lange reis. U» long veyage,m voyage de 

long cours. 
Op reis gaan ,opre is zijn. giller en voyage, 

être en voyage , voyager , voir le pais ou U 
monde. 

Zy bereiden zig tot de reis. Ils fe préparent 
ou ils s'équipent pour le voyage qu'ils ont 
dtjfein défaire. 

Een verlote reis doen. Faire u» voyage inu
tile. 

Van een verlore reis t 'huis komen.Revenir 
jd'un voyage 7fans avoir fait ce qu'on avoit 
en vue. 

Iemand geluk op zijne reis ofeenebehou-
de reis wenschen. Souhaiter à quelqu'un 
un bon voyage, prendre congé d'une perfonne 
qui entreprend un voyage. 

Eene zwaare ofmoeyelijke reis hebben. 
Paire un voyage fatiguant ou dangereux. 

* R; is . z . v. De dood. Legrand voyage, U 
mort. 

* De reis aanneemen, fleiven. Faire li 
grand voyage, mourir. 

Landreis. Speelreis. 
Foftreis. Weerreis. 
Snapreisje. Zeereis. 

i Snospreisje. enz. 

zie onder Land, enz. 
Een* 

http://Regtzinnigen.de
file:///egniir


53° REL 
Eene reis.b-fw.Eenmaal.eenwerf.Une fois, 

«n coup. 
Hy deede dat eene reis , twee reizen , ver

schelde re izen , enz. Il fit celaunefois, 
deux fois , piusteurssois , &c. 

Hy deede liet in de eerste reis. Il le fit du 
premier coup, 

l e n e n ftorm tot verschelde reizen hervat-
• ten . Reprendre ou recommencer plusteurs 
f «is un affaut,conduire un affaut à diverses 
reprises. 

Reisbaar. byv. » , Bequaam om te reizen. 
Propre À voyager. 

' t Is nu reisbaar weêr.Ce ttms-ci eftprepre » 
voyager , il fait beau voyager à cette heure. 

Reisbeschrijving, t . v. Description ou rela
tion d'un voyage. 

Reisboek, z . g. Memory-boekje van een 
reiziger. Tablettes ou journal de voyageur. 

Reisboek , reisbeschrijving, zie Re isbe
schrijving. 

Reisbroeder, zie Reisgenoot . 
Reisgeld.z .g .Geld tot de reis. ^Argent pour 

ie voyage , argent qu'on employé au voyage, 
de l'argent qui a cours au pais qu'on va 
'voir. 

Iemand reisgeld geeven. Donner À quel
qu'un de l'argent pour faire son voyage. 

##Het laatste reisgeld,het laatste Olijsel.Le 
viatique, l'extrême-onllion. 

Reisgenoot , z . m. Reisgezel . Camarade ou 
compagnon de voyage. 

Hy was zijn reisgenoot naar I ta l ien . C'é
tait Jon compagnon dans fon voyage d'Ita
lie , ils ont fait le voyage d'Italie enfemble. 

Reisgezel zie Reisgenoot . 
Reisgoed. z.g. Har des pour le voyage,bag âge. 
Reishoed.z.m .Regenhoed . Chapeau pour la 

pluye , chapeau propre pour le voyage. 
Reiskelder. z. m. Cantine , cave portative. 
Reiskist, z. v. Reiskoffer. Coffre de voyage, 

valife. 
Reiskleed. z . g. Habit de voyage. 
Reiskoffer, zie Reiskist. 
Rciskouffen , Overkouflen. Guêtres. 
Reislaarzen, z. v. Bottines. 
Reisrnaal. z. v. Een leêre reiszak. Valife, 

male. 
Reismaat . z . v. Mefure itinéraire. 
Reismakker, zie Reisgenoot. 
Reismantel.z.m. Een ileg te mantel. Man

teau de voyage. 
Reispenning.z.OT.PiVce d''argent qu'on don

ne a quelqu'un qui va partir du lieu où l'on 
'fi-

Z y kreeg eenen goeden reispenning. Elle 
reçut une bonne pièce d'argent pour faire fon 
voyage. 

Reisrok. z . m. Un surtout, «ne casaque. 
Reistuig. z . g. Tout ce dent onabejoinpour 

voyager, équipage. 
X 't Reistuig pakken en doorgaan. Plier 

bagage & s'en aller , déloger fans trompette 
une heure avant jour , faire jaques déloge. 

Reisvaardig, byv. w . Gereed om te reizen. 
Prêt à voyager ou à faire un voyage, prêt à 
partir. 

Hy ftaat reisvaardig ofop zijn vertrek. Il 
est prêt à partir. 

Reiszak.z .m . Zak daar men zijn reisgoed 
in doet.Sac de nuitjfacoiè l' on metJes har
des de voyage. 

Reizen.g.w. Op reis zijn. Vcyager,faire un 
voyage. 

Hy gaat naar Vrankrijk reizen. Il va faire 
un voyage en France ou faire le voyage de 
France. 

Vermaak in 't reizen scheppen. Prendre 
plaifir à voyager, aimer À voir le monde. 

Te landc>te water teizea. Voyager j>ar tirri, 

REI. REK. 
par eau, par Kir ou fur mer. 

* Hy gaat reizen , hy gaat fterven. 11 va 
pajj'er le pas, il va mourir, il s'en va nous 
dire adieu , il veut quitter les vivons. 

Reizende.byv.w.Die reift. .Qui voyage,am-
bulant, voyageant. 

Een reizende bode, Vn meffager. 
Goed logies voor de reizende man.Eon lo

gis pour les voyageurs. 
Reizensgezind. byv. ii>. Een die geerne 

reift. Qui aime à voyager. 
Rsizer. zie Reiziger. 
Marktreizer. zie onder Markt . 
Re iz iger, z . m. Reizer, een die reift. Voya

geur. 
Veele reizigers op den weg ontmoeten. 

ri\encontrer beaucoup de voyageurs en che
min. 

Landreiziger. zie onder Land. 
R E Y . z i e R e i . 

R E K . 

REK.z.g.Rak,hoenderrek. Juchtir.z.ieRak. 
Te rek gaan: van de hoenderen spreeken-

de. Jucher : parlant des poules. 
Rek. z .g . Rak, Schotelrek. Dressoir, porte-

vaijftlle. zie Rak. 
Een rek met poicelein. Une rangée de porce

laine. 
Rek daar men linnen op droogt. Instru

ment de bois qui fort A étendre Au menu 
linge, efpéce de garde-f eu de bois. 

REKEL,Reu . z. m. Hetrnanneejevaneen 
hond. Un chien mâle. 

Is het een rekel of een teef î EJl-ce un chien 
ou «ne chienne / 

Rekel. z .m . Een grootehond. Vngrts mâ
tin , ungros dogue. 

X Een regte reke l , een boos Schelms 
menSch. Vn grand coquin, un maroufle, un 
brutal. 

Bandrekel , zie onder Band . 
% Rekelagtig .byw. Booflijk .vuilaardig. 

Méchamment, en malhonnête himme. 
X Hy droeg zig daar heel rekelagtig in. / / 

enufa méchamment dans cette occafion-la, 
il agit en malhonnête homme. 

R E K E N AAR.z.m .Rekenmeefter.Ar i thmé-
ticien. 

Een goed rekenaar. Un bon ^Arithméticien, 
un homme habile dans l''arithmétique. 

Rekenbaar. byv. va. Telbaar. Quisepeut 
compter. 

Rekenboek. z .g . Cijfeiboek. Livre d'a
rithmétique. 

R E K E N E N . w.w.Cijferen.tellen.Supputer, 
calculer, chifrer. 

Wel es qualijk rekenen. Compter bien ou 
mal. 

Hoe veel rekent gy daar voor ? Combien 
comptez.-vouspour cela : 

Hy rekende dat 'er manSchap genoeg was. 
Jlfupputa qu' il y avoit ajfez. de monde,il y 
avait ajfez.de monde jeton fon calcul oud 
fon compte. 

Rekenen ,Schatten,agten. Croire,penfer,ef-
timer. 

Ikrekene dat zulks mijn pl igt is . Je crois 
que c'efî mon devoir ,je rny crois obligé. 

R E K E N E N . w . w . Bedekken,onder de asch 
doen. Couvrir, enterrer fous les cendres. 

'tVier rekenen. Couvrir le f eu fous les cen
dres, 

R E K E N I N G , z . v. Schuldlijft. Compte, mé
moire. 

Ergens eene rekening hebben , maaken. 
Avoir ou faire un compte quelque part. 

By iemand rekening houden. At/oir »n 
compte courant çhtn. quelqu'un, être fon dé-
biteur, 

REK". 
Een effen rekening , evengeta!, zonder ge

brokens. Compte rond , /ansfrallion. 
Een rekening opmaaken,opftellen.Dr<sser 

un compte. 
Een rekening nazien. Revoir ou examiner 

de nouveau un compte. 
Eene reken ing afdoen of betaalen. Payer 

un con.pte. 
Eene rekening fluiten osvereffenen.Soider 

un compte , le regier , l'ajv/rcr , l'arrêter. 
Iets op iemands rekening stellen. Mettre 

quelque chofe fur le compte de quelqu'un. 
* Iets op iemands rekening stellen , iets 

iemand te lalt leggen. Charger quelqu'un 
de quelque accusation , lui imputer quelque 
chofe. 

Zijne rekening doen, zijn ontfang en uit
gift toonen. 'Rendre ses comptes à quel
qu'un,lui faire voir fa recette irfa depen-

î'- . • 
De voogd moet zijne rekening voor de 

Weeskamer doen. Le tuteur est obligé de 
rendre compte de fon adminiflration à la 
Chambre des Orfelins , il est comptable a IA 
Chambre de* Orfelins. 

* Naar uwe rekening,naar uw overslag of 
gevoelen. A votre compte , à votre avis. 

Rekening vaneene vrouwe omtrent haar 
zwanger gaan. Le compte qu'une femme 
tient dejagrafftffe ou de son terme. 

Die vrouw is over haare rekening. Cettt 
femme a paffe jon terme , elle s'est méprife 
dans fon calcul. 

Wat rekening os wat staat is daar op te 
maakenîQKel fonds peul-on faire la-def-
fus? Peut-on compter là-dejjus ! I a-t-il 
quelque fonds À f aire lÀ-deffus ? 

* Reken ing , bescheid, zie Rekenschap. 
Reken)-; amer. z. v. Kamer van rekeninge. 

La Chambre des Comptes. 
Rekenkonft,rekenkunft.z.v . Cijferkonft, 

arithmétique ,l'art de compter. 
In de rekenkonft wel geoeftend zijn. Etrt 

expert dans l'arithmétique , entendre l'a
rithmétique à fonds. 

Rekenkundig , rekenkunftig. byv. vi. A-
rithmétique, d'arithmétique. 

Eene rekenkundige voortgang. Une pro
gression arithmétique. 

Een rekenkundig vraagstuk. Vnequrftioa 
d'arithmétique. 

Rekenkunftig. byv. tv. zie Rekenkund ig. 
Rekenkunftig. byw. Rekenkundig , dooi 

de rekenkunst. ^Arnhmétiquemtnt, par 
l'arithmétique. 

Iets rekenkunftig betoogen. Démontrer 
quelque chofe par l'arithmétique. 

Rekenmeefter.z .m .Eendiederekenkunft 
leert, arithméticien, Maître d' ^Arithmé
tique. 

Rek«nrneefter,Raadsheer in de Rekenka-
mer.Maitre des Comptes,Confeiller dans lé 
Chambre des Comptes. 

Rekenpenningen.z .m .meerv. Legpennin
gen. Jettons pour compter. 

Rekenschap. Z.v. Compte qu'on efl obligéde 
rendre. 

* Ik behoeve u daar geeue rekenschap 
van te gtevcn.Je ne fuis pas obligé de vous 
en rendre rai f on , je n'ai que faire de vous 
en rendre compte ou de vousfatisfaire là-
dessus. 

* Iemand rekenschap van zijne hande l in
gen geven. Rendre compte de fes aSions 4 
quelqu' un. 

* Hy behoeft daar van aan niemand re
kenschap te geven. Il»'a qui faire d'en 
rendre compte à personne. 

Rekenschool. z .v . eng. Ecole tùl'tnvaAf* 
prendre l'arithmétique. 

REK-! 
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REK.REL.REM.REN. 
REKKE. z. v. Lange stok. Vogelaars stok. 

Perche d'Oifeteur. 
REKKELIJK , byv. v>. Meêgaande.toegee-

vendc Commode,traitable,facile,compl*i-
faut. 

Een rekkelijk man.Un homme comptaifant, 
commodt OU officieux, de tous bons accords. 

Zy toonden zig gantfen niet lekkelijk.Ils 
«e marquèrent aucune complaifance. 

Rekkelijkheid z .v . Toegeeving. Complai-
fance, facilité, honnêteté. 

Daar is geene rekkelijkheid by die men-
ichen. Cesgens-lk n'ont aucune complaifan-

• ce,ils nefavem cequtc'efi qu'être honnête 
OU obligeant. 

REKKEN.w .w .eBg. Uitrekken. Etendrejti-
rer, allonger. 

Linnen rekken. Etendre, tirer du linge. 
Dat leer is zeer gerekt. Ce cuir s'e fi fort al

longé , il A bien obéi. 
* Om mijne redenen niet te zeer te rek

ken ,enz. Pour ne f as trof étendre la matiè
re de mon difeours. 

Met aile die uitvlugten , zoekt hy maar de 
ti/'d te rekken. Avec toutes ces défaites, il 
ne cherche qu'à gagner du temt, qu'à amu-
fer le tapis. 

% Hy ging rekken, hy ging deur , hy g ing 
loopen. Ilse tira le nerf,il enfila la venel
le , il s'enfuit. 

R e k k e n , te rek g a a n : van de hoenderen 
fpreekende. Jucher: parlant dis poules qui 
vont ƒe jucher fur desperches. 

D e hoenders zijn al gerekt. Les poules font 
déjà juchées. 

Rekking, z . v. Uitrekking. Aiïio» d'éten-
dre,de tirer, d'allonger, extenfion, allonge
ment. 

Dat zit door de rekking van den kant ge
fronst. Cela fait des plis, parce que le bord 
l'efi étendu ou allongé. 

R E L . 

RELIGIE .z.v.«nd .w. Godsdienst.%eligion, 
Culte Divin OU Religie»*. 

J R E L L E N . w . w . Snappen.k lappen. Par-
lerfouvent d'une chofe,jafer, caufer^babil
ler. 

t Hy relt daar den gantSchen dag van. Il 
enparle tout le long du jour, il nous en i-
t aurait à tout bout de champ , il m fait que 
rebattre la même chofe. 

t Dat is een relletje geworden. Cel# est de-
venu une plaifanterie publique. 

X Relling . zie Gerei. 
RELMUIS.z .v . Veldmuis. Souris oa rat des 

champs, 

R E M . 

R E M E D I E . »nd. 1», zie Hulpmiddel «fge
neesmiddel. 

R E M E D I E E R E N . ontt.w. zieHelpen .ver-
helpen. 

R E M O N S T R A N T . z . m . ond.w. arminien, 
^Arminienne , qui eji de la Selle d'^irmi-
nius. 

De Remonstranten. Les •Armimtns,les'i\e-
montrans. 

R"monftrantfch. byv. tu. arminien. 
De Remonftrantfche Kerk. L'Eglife .Ar

minienne , l'Eglife des i\cmoutrani. 

R E N . 

R E N . t . m. Draf, snelle loôp. Galop, courfe. 
' t Paard loopt op eenen len.Le cheval couu 

le grand galop , il cvurt de toute fa force. 
E y liep daar op eenen ren naar toe. Ily 

REN. REP. 
Courut au grand galop, il y courut de teute 
faforce. 

Renbaan, z . v. Loopbaan , lenperk. Lice, 
carrière. 

In de renbaan loopen. Entrer dans la lice, 
courir dans la lice ou dans la carrière. 

D e Roomsche renbaanen. Les Cirques des 
"Romains. 

Renbode , z. m. Postbode. Courier. 
R E N E G A A T , ond.w. Afvallig Christen. 

Renegat , Chrétien apofiat. 
R E N E T . z. v . ZekereFransche appel .Re i

nette ,pomme de reinette. 
R E N L O O P . z. m. Galop. 
RENNEN.g .w.Draaven ,op eenen r e n l o o -

pen. Galoper,courir a bride abbattue,ceurir 
lapojle. 

Hy rende daar met alle mag t naar toe.Ily 
courut au grand galop. 

T e paard me t de speet rennen. Courir à 
cheval la lance en main. 

R E N O N K E L . zie Ranonkel. 
R E N P E R K . z.g. Renbaan. Lice, carrière. 

Renfpeer.z.g.Lans.in ' t renspel gebruike
lijk. Lance. 

Renfpel. z. g. Steekspel,Ridderfpel. Tour
noi , Caroufel. 

Een renfpel aanstellen. Préparer ou ordon
ner un tournoi. 

Renftrijder.z .m .vegter in 't renfpel. Ath-
léte, champion. 

R E N T E . z . v . ond.w. Jaarlijkscheinkomst. 
Rente , intérêt, revenu annuel. 

Geld op renten zetten.Mettre de l'argent en 
rente ou à rente. 

Dat geld doet hooge renten. Cet argent ra-
potte un gros intérêt. 

Van zijn renten leeven. Vivre de fes rentes. 
Erfrente. Losrente , 
Lijfrente. enz. 

sue onder Erf , enz. 
Grondrente. zie Erfrente . 
Leenrente , Rente die men aan den Leen

heer betaalen moet- Rente féodale, rente 
qu'on doit payer au Seigneur de fief. 

Rentebrief.z.m.Obl>gation,contrai5 de rente. 
Renteloos, byv. m. Winfteloos, zonder 

winst. Qui ne rapporte point d'intérêt, qui 
ne profite point, faas rentejans intérêt,jans 
profiter. 

Dat geld leit renteloos. Cet argent ne rap
porte rien, cet argent efi-làfans qu'il profi
te. 

Rentenier, z. m. Een die van zijn renten 
leeft. Rentier, celui qui vit de jesjrentcs. 

Rentenierfter. x..v. %entiére,cellc qui vit de 
fés rentes. 

Renthefter. z . m. Een die renten heeft te 
vorderen. Rentier. 

Rentheffter. z. v . Rentiére. 
Rentmeefter,Ontfanger,Penningmeefter. 

\eceveur, Officier des Domaines de l'Etat 
OU des revenus de quelque particulier, In
tendant. 

Een onregtvaardige Rentmeester. U» Re
ceveur inftdéle,un Intendant qui malverje. 

Rentmeefterfehap. z. g. Ontfangerschap. 
Office de T^eceveur OU d'Intendant. 

Rentschuld.z. v. Agterûallige renten. Ar
rérages de rentes. 

R E P . 

REP en roer. A l s , Alles was in rep en roer. 
Tout étoif e» allarjne. 

De vyandlijke vloot zette de kust in rep en 
roer. La flotte ennemie jetta l''allarme fur la 
cote. 

REPEL. z.r». Vlashamér. Broycavec laquelU 
on mâche le lin. 

X xx z 

REP.REQ.RES.&C. 531 
R E P B L E N . w . w . ' t Vlas beukenoffchillcn. 

Broyer ou tiller le lin. 
REPIEK. z.g. Woordvan'tpickctfpel. D i t 

woord heeft plaats wanneer een van d e 
fpeelers met het geen hy in de hand 
heeft dartig kan tellen eer d'andere iets 
telt : dan telt hy negentig in plaats va» 
dartig. Repie. 

REPPEN , zig reppen , zig haasten offpoe-
den. Se hâter, faire diligence, étre altene. 

Zig lustig reppen als het ' e rop aankomt. 
Faire diligence quand il en eft queftion,êtrt 
allerte au befoin. 

Reppen, g. w . Spreeken. Parler,faire men
tion. 

Van die zaak wierd niet eens gerept. On tut 
parla pas feulement ou on ne fit pas feutc-_ 
ment'7'ientien de cette affaire. 

Rtpublijk. ond. w . zie Gemeenc-Befie. 

REQ . RES. RET. 

REQUEST.z .g . ond.w. Veizoekfchrift. Re
quête , placet. 

REQ.UESTMEESTER .z .f-. . Maître des Re
quêtes. 

RESPIJT , end. w . Répit, zie Uitstel. 
REST . ond. w . zie Oveifchot. 
RETOURSCHEEPEN.z .g .meerv . Retoer-

fcheepen. Vaiffeaux qui reviennent des In
des. ' 

REU. REV . 

REU.z .m . Rekel , ' t mannetje van een hond. 
Chien mule. 

% Hy bijt reuen en teeven , hy kant zig te
gen elk aan. Il en veut à tout le monde, il 
chicane tout te monde,il s'en prend atout le 
monde, il prend tout le monde a partie. 

R E V E L A A R . z. m. Suffer. Radoteur. 
REVELAARSTER.z .v .Suffter .Rado te«re . 

Revelen.g. w . Suffen. Radoter. 
Reveling.z.v . Suffing,raaskalling. Rad«-

terie, rêverie, délire. 
REUI . z. v. Buikloop. Foire, cours de ventre, 

fiux de ventre. 
X Aan de reui g a a n , de loop hebben. A-

voir le cours de ventre, avoir la foire. 
R E U I E N . z i e R e u y e n . 
R E VIER. z. v. Stroom. %iviére, fleuve. 

D eRhi jn i s een lang loopende revier. Le 
Rhin est un fleuve d'un long cours. 

De diepte van een revier peilen. Sonder U 
profondeur d'une rivière. 

Die stad leit op de rivier. Cette ville efljituet 
fur la rivière. 

Revierkreeft. z . m. Ecrevice d'eau douce. 
Revierpaard. z.g. Soort van groot visch. 

Hippopotame, forte de grand poijfon. 
Reviervisch. Z. m. Poijfon de riviére,poifp>ti 

d'eau douce. 
Revierwater. z. g. Eau de riviére,eau douce. 

REUK.z .m . Een van de vijf zinnen. Odorat, 
un des cinq fens. 

Zy heeft haaien reuk verlooren.E/le a per
du fon odorat. 

Scherp van reuk z i jn , wel konnen rieken. 
Avoir l'odorat fin , avoir le nez. bon. 

De geuren zijn voor den reuk , dat de 
k lanken voor ' t gehoor zijn. Les odeurs 
ou lesfenteurs font à l'odorat, ce que font 
les fons à l'ouïe. 

Reuk. z. m. Geur , lugt. Odeur ,fenteur. 
Dat heeft eenen lieflijken reuk. Il fort de 

cela une agréable odeur, tien exhale une 
odeur douce , celafent bon. 

Die bloem heeft eenen fterken reuk, heeft 
geencn reuk. Cette fleur ame odeur forte , 
elle n'a aucune fenteur. 

De 
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'53* R E U* 
D e kamer wierd van den reuk vervuld. La 

chambre fut remplie de l'odeur ou delà 
fenteur. 

Muskusreuk. zie ander Muskus. 
Reukaltaar , z. g. Het altaar waar op het 

reukwerk den Heere van ouds ontftee-
ken wierd.L'auté' des parfum*,l'autel fur 
lequel onfaifeit autrefois fumer de l'encet.s 
à D ieu. 

B.eukbal.z.m.Riekbal.Fostille/allede sen
teur. 

Reukdoos. Z. v. Boite de fenteur ,.cajfolette. 
REUKELOOS.byv .w. Vermeteljftoutjligt-

vaardig. Téméraire, inetnfidéré. 
Een reukeloos menSch. Un téméraire, «n 

homme incenfîdéré dans fes entreprifes. 
"Een reukeloos leven leiden. Mener une vie 

libertine ou diffolue,vivre dans le dérègle
ment ou dans le libertinage. 

"Een reukeloos beftaan.Une action témérai
re ou hardie. 

ÏUuke loosheid. z. v. Vermetelheid , ligt-
vaardigheid. Témérité, audace, légèreté. 

"Wat teukeloosheid is dat ! Quelle témérité 
est-ce là .' gjtelU Audace ! 

Reukelooslijk. byw. Veim-te l i jk ,onbe-
dagtelijk. Témérairement, inconjideré-
ment , à la légère. 

Hy ging daar reukeloosli jkintewerk. 11 
entreprit trop témérairement cette affaire,*l 
y donna tête baifféi ou trop à la légère. 

R E U K L O O S , byv. w . Zonder roik ofgeur. 
Sans odeur jsans fenteur ni goût ,fam odo
rat. 

ï . en reuklooze roos. Vne rofefans odeur. 
Reukmaaker . zie Reukwerker. 
Reukmen ger. zie Reukiverker. 
Reukpeer. z . v. Poire deparfxm. 
Reukpoeder. z .g . en v- "Welriekende poe

der. Poudre de fenteur. 
R;ukftoffe.z.v .Dat reuk geeft. aromates, 

du parfum , de l'encens. 
Reukvat.z.g . Wierookvat. Encenfoir,caffo-

lette. 
Reukwerk.z.g. Encens,aromates,compejitions 

parfumées, des drogues aromatiques. 
Reukwerk branden. Brûler des aromates ou 

de? encens. 
Reukwerker.z .m . Reukrnenger,reukrnaa-

ker. Parfumeur. 
REUS . z . m. Een onmaa t ig langmenSch. 

Géant, homme d'une hauteur démefurée. 
D e reuzen der eerfte tijden of eeuwen. Les 

géans des premiers Jiécles. 
H y gelijkt wel eenenreus . Il reffemble à un 

géant. 
R E U S E L . z i eReuzet . 
R E U T E . z i e R u i t e . 
R E U T E L . z . v . Keelgereutel.Râle.râlement. 

Hy heeft de reutel al in de keel. Il a déjà le 
rate. 

% Reutelaar.z.m .Een knorrig menSch. Un 
grondeur, un grogneur. 

% t Is een oude reutelaar. C'est un vieux 
penard , qui gronde toujours. 

v$ R E U T E L E N , g. w. Kakelen , praaten. 
Parler à tors & à travers , parler confufé -
ment. 

Hy reutelt zoo wat van die zaake. Il parle 
de cette affaire", fans dijlinflion, confttfé-
rnent, à tors & à travers. 

X Reute len , kno r r en , morren. Gronder, 
murmurer, marmotter, grogner,grommeler. 

REUYEN.g .w . Dunlijvig zijn,dc loop heb
ben- Avoir le cours de ventre , la foire. 

R E U Z E L , z.g. VerkenSmeer. De la panne de 
cochon ,graiffe de porc. 

\Voift met reuzel gestopt. Des andouilles 
ou des boudins -. vu. il y entre dt la panai de 
iochon-

REU.RHA.RHE.RHT.Em 
Dat is zoo vet als reuzel. Cela est aussi gras 

que de la panne. 
Reuzelvet.z.g.GeSmoltenvarkensvet.i?ain 

ou sain doux. 
R E U Z E N B E E L D . z.g. Beeld van eene on-

maa t ige gtooie.CcleJfeJiatue d'une gran
deur énorme. 

Reuzenkind, z .g . Enfant de géant. 
Reuzensmids, z .m . Smids waar in de Reu

zen arbeidden. Forge des (items , où les 
Géans travaillaient. 

R-uzenftiijd. z.m. Reuzenkrijg. Giganto-
viachie , la guerre des Géans ou des Titans. 

Reuzenwerk. z. g. Werk van reuzen. Tra
vaux de Géans. 

* Reuzenwerk.Heel zwaar werk.Charpente 
ou maçonnerie fort rnaffive & lourde, de 
grands & de furprenans travaux, des tra
vaux pénibles ou difficiles à exécuter. 

Reuzin, z . m. Een onmaatig lang vrouw -
mensch. Géante. 

Zy gelijkt wel een reuzin. Elle femUe une 
géante, elle efl grande comme une géante. 

RHA . R H E . 

RHABARBER. zie Rabarber. 
R. IEE ,ree , hinde , 't wijfje van een hert. Bi

che , la femelle du cerf. 
Daar liepen veel jonge iheedjes in ' t 

boSch. Il y avait bien des biches qui cou» 
raient dans lebois. 

Rheebok. z. m. Reebok , zeker wild dier 't 
hart eenigzing gelijkende . Chevreuil, 
daim , animal fauvage qui a quelque ref-
femblance avec le cerf. 

Rheekalf.z.g . ' t Jong van een herr. Fait ou 
faon , le petit de la biche. 

RHETORlJKER ,Rederi jker . z . îw .Rhét«ri . 
cien ; c est le nom que prirent en Hollande 
certains Orateurs ou Poètes affez.froids, 
qui formèrent autrefois des cotteries, qu'ils 
appetloient chambres, dans les villes & mê-
m e en certains villages. 

RHEUBARBER. zie Rabarber. 

RHI. R IB . 

R H I J N . zie Rijn. 
RIB ,ribbe.z.v. Zijdebeen. Côte. 

Delanger ibben. Les vrayescôtes. 
De korte ribben. Les fausses côtes. 
Daar is eene rib in zijn lijf aan Hukken. Il 

a une cote caffée. 
Rib , een ribftuk vleefch. Longe. 
R i b , een vierkant balkje. Chevron, hts de 

quatre pouces, qui porte lestuiles , & qui 
fert pour la couverture des bâtiment, foli-
veaupour lesplanchers. 

Ribben in de Scheepen. Côte, membre de 
vaijfeau. 

Ribben in de kruiden, en boombladeren , 
vtugten,enz.Lesstbres des rameaux,les co
tes des herbes, des feuilles, des fruits, &c 

* D a t f t o o t m y o p de ribben , dat zet my 
geweldig ten agteren. Sjfc cela me fait 
de tort ! cela me reculeterriblement. 

* Da t kleeft aan de ribben , daar word 
men vet van. Cela fait du lard , on en de
vient gras. 

* Dat zet wat aan de r ibben , dat geeft 
goed voordeel. Cela donne bien duprofit, 
cela f ait enfler la bourfe. 

Kalfsrib. zie onder Kalf. 
Ribbeband. z. m. "Reliure a côtes. 
R ibbelaage. zie Zolder ing. 
Ribbetje. z.g. Côtelette. 
Varkens ribbetjes. Des côtelettes de cochon. 

##RIBBEZAKKEN.u>.w.Aanftouwen,aaii-
çki)ven.EgHillii»ifr,g<>uJ]er à quelque chu-

RIB.RIC.RID.RIE. 
fe étalonner unpareffeux. 

% Men moet hem onophoudelijk libb*-
zakken. Il faut toujours le talonner, 

Ribftuk. z .g . Harft. Longe dt bœuf. 
Een ribftuk van vijf ribben. Vne longe de 

boeuf de cinq côtes. 

R I C. ' 

RICHEL.z.v .Rek , l i j f t . Dreffoir ,pirte-ve>if-
felle. 

Een richel porcelein. Vn dreffoir plein de 
porcelaine. 

Zet de Schotels inde richel.MetJez les plat* 
dans le dreffoir. 

R I D . 

R Î D D E R . z. m. Chevalier. 
Een Ridder van den H. Geeft, van den 

Kouileband. %ln Chevalier du Saint .Es
prit ,.de la Jarretière, 

De Kon ing heeft hem Ridder geslagen.Le 
Roi l'ajait Chevalier. 

Een dolend Ridder.als Don Quichotwaj. 
U» Chevalier errant , comme était De» 
Sjfixote. 

Ridder , zeker oud goud muntftuk ter 
waarde van ontrent een rijksdaalder. 
Ride d'or , certaine pièce d'or ancienne , de 
la valeur d'environ cinquante faut. 

Riddetlijk.bjv .w. Tot een Ridder behoo-
rende. De Chevalier, qui toncerne un Che» 
vali'er. 

Ridderlijke waardigheid. Dignité de Che
valier. 

Ridderlijk, byv. tu. Dapper.kkiek. Héret-
que , brave, noble. 

Ridderlijkedaaden. aidionshjraïques>de 
braves allions. 

Ridderlijk.byw.Dapperlijk.kloekelijk.E»-
brave, vaillamment, cour ageuftment. 

Hy heeft zig ridderlijk gedraagen. Il s'est 
comporté vaillamment, courageusement, en 
brave. 

Ridderordei. z. v. Ridderschap. Ordre dt 
Chevalerie. 

De Ridderorder van den Kouffeband. 
L'Ordre de la Jarretière. 

Ridderschap.z.v.Ridderorder. Chevalerie, 
Ordre de Chevaliers. 

Hy is in de Duitfche Ridderschap. Il est de 
l'Ordre Teutonique. 

RidderSchap. z . v. De Edelen des lands. 
L'Or die des Nobles, le Corps des Nobles, la 
Nabltffe. 

Die Heer is in de Ridderschap. Ce Seigneut 
eft de l'Ordre des Nobles ou du Corps des 
Nobles. 

Ridderschool. zie Rijschool. 
Ridderspel.z.m.Renspel.Tourn»i,carroKsel. 
Ridderspoor.z.v .Zekereb loem. Pied d'a

louette , certaine fleur d'été. 
Ridderteeken.z-g.Lint met een kruis daat 

aan hangende , geborduurde fter, enz. 
La marque d'un Ordre de Chevalerie,t'Or
dre,le ruban,le corden,le collier, la croix dt 
l'Ordre. 

R I E . 

RIED.onv.tyd. vanRaaden. Als,Ikried. ?» 
conseillois oujecon/éillai-, 

Ried. zie Riet. 
R1EKBAL. zieReukbal. 
RIEKEN , ruiken, zie Ruiken-. 
R1EKER. zie Ruiker . 
R I E M . z . m. Een werktuig daar men mêe 

roeit. Rame, aviron, instrument qui Jen •* 
faire aller un bateau fans villes. 

De 
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RIE. 
De riemen uitleggen.Mettt"* lts urnes à /'«'-• 

trier, 
Deriemenftrijkeno f inleggen. Retirerles 

rames. 
* Men moet roeyen met de riemen die 

men heeft, men moet zig behelpen zoo 
ais men kan. 11 faut fe tirtr d'affaire le 
mieux <ju'on f tut, il faut s' ivenuer,fe fai
re à la fatigue , l'aider de ce qu'on a. 

* Iemand op zijne eigene riemen laaten 
drijven, iemand laaten geworden. A-
bandonner quelqu'un à fa bonne ou mau
vaise conduite ,ne s'en point embarrasser. 

RIEM.z .m .Een f t rookkë r . Ceinture de cuir, 
fangle , bande, couverte. 

Eenen riem om ' t lijf gorden. Attacher une 
ceinture amour du corps,fe ferrtr le corps a-
vec une ceinture , fe ceindre d'une ceinture. 

Een riem met zilver beslag. Une ceinture a-
vec des agrafes d'argent. 

% Breede riemen uit een ander mans leer 
Snijden , rijkelijk op een anders beurs 
teeren. Faire du cuir d''autrui large tour-
roye, disp'/ser libéralement du bien d'au
trui. 

* Iemand een hart onder den riem steken, 
aanmoedigen, moed geeven. Encourager 
quelqu'un , lui meure le cœur au ventre, 

Achteniem . Sleutelriem. 
Buikriem. Spanriem. 
Jukriem. Staartriem. 
Schoenriem. Tongriem, 

zie onder Achter , enz. 
ILIEM , een riem papier, uit twintig boeken 

beftaande.Une rame de papier confijlant en 
•vingt mains. 

Wat geld de riem van datpapieiîiîLue vaut 
la rame de ce papier ? 

RIEMB ANK. zie Roeibank. 
Rkrnbeflag. z.g . Garniture de ceinture. 
R iemblad.z.g . ' t Plat van den tkm.Lapale 

des rames ou des avirons. 
Riemen , riemer. zie Roeyen , roeyer. 

RlEMGOED.z.g.Boekverkoopers w.School-
boeken , enz. die by de riem verkogt 
worden. Des livres qui fervent à des éco
liers , & qui f e vendent a la rame. 

RIEMMAKER.z .w .Een die riemen maakt , 
en beslaat. Ceiniurier - celui qui f ait des 
ceintures. 

RIEP .onv . tyd . van Roepen. A l s , l k r i ep . 
f appelleis ou j'appellat. 

R I E T . z . g . Zeker gewas. Ro ƒ'eau, canne qui 
croît dans les marais. 

Daar waft veel riet in die floot. Il croit bien 
des ro féaux ou bien des cannes.dans ufojjé. 

Spaansch riet. zie Rott ing. 
Pijpriet. Suikerriet. 

zieondurPijp ,enz . ' 
+ Hy zit in 't riet en maakt pijpjes. Heft 

dans un bonpofle,& il tâche et'enprofiter,il 
travaille à faire du profit. 

* H), laat alles in 't riet loopen. Il néglige 
toutes fes affaires, il n'enprend aucun foin, 
il les néglige toutes. 

* Iets in t riet Schuiven,iets doen misluk
ken. Faire manquer ou échouer quelque 
chose. 

RietboSch. z . g. \ofoye. 
R ietdak. z.g. Stroodak. Chaumiére,tcit de 

Ysféaux, de chaume ou de paille. 
De boeren-huilen hebben meeft rietda-

ken. La plupart des mai fous de paï [ans font 
couvertes de chaume,de pAÎtte ou de rofeau. 

Rietdekker, z . m. Couvreur; celuiquicouvre 
de rofeaux le toit d'une maifon. 

Rietdijk, z . m. Dijk met riet aangemaakt. 
Une digue soutenue ou défendue par des ro-
feattx, un risban. 

SUetdodde. zie Rietkno«e„ 

RIE.RIF.RIG.RIJB.RÏJD. 
Rietfluitje, zie R ietpijp. 
Rie tgras . z .g . Lang eri Scherp gras dat in 

na t tep laa tzen waft. De l'herbe haute, 
droite & pointue, qui croît dans lesterroirs 
marécageux , ou pres des marais. 

Rietknodze,rietdodde . Ce qui est a» bout des 
roseaux, masse de rofeau. 

Rietkolve. zie Rietknotze. 
RietrnuSch. zie Rïeivink, 
lUetpeer. z . v. Kraaipeer. Poire de rofeau, 

certainepoire, 
Enkele ,dubbele rietpeeren.Fetitespoires de 

rofeau ,groffespoires cte rofeau. 
Rietpijp.z .v . Schalmei. Chalumeau,pipeau. 
O p eene rietpijp fpeelen. Jouer du chalu

meau. 
Rietpluim, z. v. Riettop. Queue de renard, 

tête de rofeau. 
Rietsnep.z.v.Poelfnep,waterfnep..Becassi-

ne. 
Rietftok. z. m. La tige ou lejet d'un rofeau 

ou d'une canne, un rofeau. 
Rietvink ,z .v . Rietmusch. Certain pinson ou 

moineau qui aime les rofeaux. 
RietVOlSch. z. v. Grenouille de marais. 

R I F . 

R I F . z . g . Geraamte. Squelette. 
Daar lei een menSchen rif op den weg./ iy 

avait un fqueleite d'homme fur te chemin. 
Middelrif. zieoBder Middel. 

R I F . z | . Reef. Een rif os reef van de zeilen 
inbinden, leider la voile, la racourcirpar 
enhaut. 

RIF.z.g. Een lange en fmalle zeeplaat. Banc 
de fable long. 

R I G. 

R I G T B A N K . z. v. Aanregtbank. Dressoir. 
De vaten staan op de r.gtbank.La vaisselle 

est sur le dreffoir. 
R I G T E N . w . w. Stieren , schikken, zetten. 

Tendre vers un endroit , diriger fa marche 
ou sa conduite. 

Zijnen weg ergens naar toe rigten. Tendre 
vers un certain lieu, diriger [eipas vers un 
certain endroit. 

Hy rigt zijn doen naar dat voorfchrift. Il 
dirige fes allions félon ceprécepte,ce modèle 
ou cet exemple. 

Rigten. zie Regten. 
R l G T E R . zie Rtgter . 

RigterSchap. zie Regterfchap. 
R'gterftoel. zie Regterftoel. 
Rigthuis. zie Regthuis . 
Rigtfnoer.z.g.MeetSnoer,flaglijn.Cordeau. 
Die boomen zijn naar het rigtfnoer ge

plant. Ces arbres font plantés au cordeau. 
* RigtSnoer. Regie, exemple , modèle. 
Gods heilige geboden moeten het rigt

fnoer onzer daaden zijn. Les faims com-
mandemens de Dieu doivent être la régie 
de notre vie. 

Iets met het rigtSnoet meeten. Mefurer 
quelque chofe au cordeau ou avec la ligne. 

R I J B . R I J D . 

RI JBAAN, t . » . Baan op ' t ijs. Place balayée 
fur la glace, pour la commodité des pati
neurs. 

RIJ D E N . g. w . Ryen. Aller à cheval ou en 
voiture. 

Te paard rijden. Ader à cheval. 
Met den wagen rijden, killer en chariot ou 

dans le coche. 
Op fchaatzen ri jden. ailler fur la glace avec 

des patins,patiner. 

RIJD.RIJF.RIJG. 533 
Op stelten rijden.Marcher avec des échafj'es. 
* Op stelten rijden , ontsteld zijn. Perdre 

la tramontane, être deforienté, nefavoir o» 
l'on en efl, nefavoir que faire. 

Voor anker osop zijn anker rijden. Chasser 
fur fes ancres, quand par la tempête l'ancre 
laboure le fable. 

In eene fleê rijden. Aller en traîneau. 
Te poft rijden. Aller en pofte,courir ta pofte. 
* Op ieders tong rijden. Etre fur la tangue 

du public, être lefujet des difcourspublic/. 
zie Ryen. 

* Hy rijd ' e r v o o r , ' t komt opzijn kap 
aan. Cela retombe fur lui , il L'apourfon 
compte , c'est à fes d.peni. 

* Het moet 'er zoo op afrijden , he tmoet 
'er zoo meê deur. Il faut que cela paffe 
ainfi, on ne s'en fauroit plus d:dire , le fort 
en eftjetlé. 

Rijden.befpringen: van de visschen (pree-
kende, hrayer : parlant despoijfons. 

De vifch rijd. Le poifon fraye. 
* R I J D E N , w . w . Slijten.Ruiner, déchirer, 

ufer. 
De kinders rijden veel k leê rénvan ' t l i j f . 

Les enfans stfent bien des habits. 
R I J D E R , z. m. Paardberijder. Ecuyer, cava

lier. 
Hy is een goed rijder. C'est un bon ecuyer,»» 

bon cavalier, il monte bien un cheval. 
Een gouden rijder, zeker ftuk goud ge ld r 

Certainepièce d'or. 
Een zilveren rijder , zeker ftuk zilver 

ge l d s , een NederlandSche of Staaten 
Dukaton . Une certaine pièce d'argent „M» 
Ducaton desfept Provinces. < 

Postrijder. Voorrijder. 
Schaatsrijder. enz, 

zie onder Poft , enz . 
Rijdpaard. z . g. Rijpaard. Cheval de felle. 
Da t is een schoon rijdpaard. Voilà un beat» 

cheval de felle. 
R i j d r o k , enz. zie Rijrok.-

R I J F . . 

R I J F . z . v. Herk , raSp. Rapé. 
Een blikke rijf. Une rapé de ferblanc. 

R I J F E L A A R . z . m. LotSpeeler, dobbelaar. 
Celui qui donne à tirer à la blanque , ou X 
jouer aux dés. 

Rijfelbord. z .g . Bord waar in men om de 
hoogste oogen werpt. Table fur laquelle 
on vuîde le cornet, où l'on jette les dés. 

Rijfelbeker. z . m. R'jfelregter. Cornet. 
Rijfelen.g. w .Me t 3 ftcenen naa een zeker 

getal oogen werpen. Jouer avec trois des 
pour ar/jener un certain nombre de points, 
jouer alarafte. 

Rijfelfpel. z.g . Zeker dobbellpel. Certain 
[eu de dés , rafle. 

R I J G . 

R I J G E N . w . w . M e t een rijgsnoer vaftniaa-
ken. Lacer , ferrer avec un lacet. 

Z ig van agteren rijgen. Se later par derrié
re. 

Iemand aan den degen rijgen. Enjtler 
quelqu'un,luipaffer une épée au travers du 
corps. 

Faarlen,koralen aan een fnoer rijgen. En
filer des perles , des grains. 

Rijglijf. z .g . Corps de jupe. 
Rijgnaald; z .v . aiguille quifert à lacer un-

corps de jupe. 
Rtjgneftel. z. v. BeterRijgfnoer ofrijgve— 

ter. Lacet. 
R'jgfnoer. zie Riigneflel. 
Riigveter. zieRijgnefteL 

RIJK 
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m RI.JK. 
B. I J K. 

RIJK. 

RlJR.z.g .Konhigkrijk,rijksgebied. Empire, 
t\oyafime,HlégneySouveraineté,Monarchie. 

Het Roomiche Rijk. L'Empire Romain. 
Het Oofterfche Rijk , 't R i jkvan 't Oof-

ten. L'Empire tl'Orient. 
Het Weftcrlche Rijk, het Rijk van 't Wes-

ten. L'Empire d'Occident. 
Het Rijk van Zweeden , het Zweedsche 

Rijk. LeRoyMMMe de Suéde. 
Onder 't Rijk van den Keizer Augustus. 

Sous l'Empire d 'Auguste. 
Onder 't Rijk van Lodewijk den XIV. 

Sous le régne de Louis XIV", 
Het R ijk aanvaarden,veriaaten,enz.Pren-

dre pojfejfien de l'Empire ou du Royaume , 
fe charger dujoin de te gouverner, abdiquer 
OU abandonner l'Empire ou le Royaume, 
e>e. 

Hy moft het Rijk mimen. Il lui fallut a-
bandonner l'Empire OU le Royaume , il f fit 
contraint de l'Abdiquer. 

Aardrijk of Keizerrijk. 
jBcrdrijk. Koningrijk. 
Hemelrijk. enz. 

zie onder Aa rd, enz. 
RlJK.byv .w.Vermogend.welgegoed. Riche, 

puijfant, qui a de grands biens , opulent. 
Een rijk man. Un homme riche, un htmme 

puijfant, quia de grands biens. 
Zy zijn rijk in landeryen , in vee , enz. Ils 

font riches en terres, en bétail , &c. 
Rijkmaaken . Verrijken. Enrichir. 
Dat zal hem niet rijk maaken. Cela ne l'en

richira pas , il n'en fera pas plus riche. 
Rijk worden. Devenir riche. 
Rijk. Groo t , waardig. Riche , magnifique. 
Hy deed hem een rijk geichenk. Il lui fit 

an riche OU un magnifique pré fait. 
Aalrijk. Schaduwrijk. 
Abimrijk. Schatrijk. 
Aderrijk. Schimprijk. 
Beeftrijk. Talrijk. 
Bladeirijkof Veerijk. 
Bladrijk. Visrijk. 
Bloedrijk. Volkrijk. 
Bloemrijk. Woordenr i jk»/ 
Boomrijk. Woordrijk. 
Deugdrijk. Zedenrijk. 
Geldrijk. Zegenrijk. 
Genadenrijk, Zegerijk. 
Houtrijk. Zenuwrijk. 
Landrijk. Zinrijk. 

zie onder A a l , enz. 
Rijk. byw. Als, Rijk geladen schip. Vaif-

feau richement chargé. 
% Rijkaard, z.m. Een rijk man. f » homme 

richetun homme coufu d'or, un homme qui a 
dis écus, un richard. 

RtJ K A A R D , mans naam. zie Rijkert. 
RIJ KALES. z .v . ond. Ui. Calèche,chai f e rou

lante. 
RIJKDOM.z.m .Schatten ,goederen.Rich»s-

fes, tri f ors, biens. 
Zy bezit eenen grooten rijkdom. Elle pof-

féde de grandes richeffes ou de grands biens. 
Rijkelijk.byv.w.Ruim in ' tuitgeeven. Li

béral 7fomptueux ,prodigue. 
Die vrouw is rijkelijk in haar huishouden. 

Cette femme est fort prodigue dans f on mé
nage. 

Een rijkelijk deel. Une benne portion. 
Rijkelijk, byw. Pradicalement, fomptueufe-

mtnt , avec profu/ien» 
Rijl<elijk.Overvloedig.Abc»damment,am 

plement. 
Eigens rijkelijk van voorzien zijn. Etre 

t\btni*mmmt ou amplement pourvu de 

quelque ebofe. 
Rijkelijk. Mildelijk.overvloediglii'k. .Idf-

gtmtnt, libéralement, abondamment. 
Rijkelijk mededeelen,aalmoeffen geeven, 

enz . Distribuer libéralement ou largement 
des anmônes,faire de grandes libéralités ou 
de grandes largeffes. 

Rijkelijkheid. z.v. Ruimhtid.mildightid. 
Libéralité, prodigalité ,profujîon. 

RIJKEN.z .m .meerv .Rijkel ieden.R iches ja i-
ses. 

De rijken waren 'er ' t flegtft aan.Les riches 
ou'lts aifés furent les plus en peine ou les 
plus embarraffés. 

RIJKERT.. z . m. Mansnaam. Richard, nom 
d'homme. 

R I J K O E T S . z . v. Koets. Carroffe. 
Rijkonft .z.v .De konft van tcpaard te rij

den. L'art de monter à cheval, manége. 
RIJKSAPPEL, z . m. Globe Impérial. 

Rijksbeftier. z .g . Rijksbewind. Gouverne
ment , adminifiration. 

Rijksbewind. zie Rijksbeftier. 
Rijksdaaler.z.m .Zeker stuk geld-UnepiY-

te de cinquante fous, une rijdale,un écu, un 
patacon , une pièce de huit. 

Een bankrijksdaaler. UB* rifdale de ban
que. 

Dat kost honderd rijksdaalers. Cela coûte 
cent rifdales ou cent «u s . 

Rijksdag, z . m. Samenkomst1 der Rijks-
ftanden. Diète, affemblét des Etais de 
l'Empire. 

De Rijksdag is uitgeschreven. La Diète a 
été convoquée ou indiquée, on a envoyé les 
lettres circulaires four faire affembler les 
Etats de V Empire. 

Op den Rijksdag wierdbefloten,dat,enz. 
On réfolut à la Diète ,que , &c. 

Rijksgebied, z.g. Heerlchappye. Domina
tion , jurifdiSion d'un Empire ou d'un 
Royaume. 

' t Rijksgebied aanvaarden. Se charger du 
gouvernement de l'£mpire,prendre les rênes 
de l'Empire, 

Rijksgenoot.z.m . Medegenoo t rn ' tR i jk . 
^Affocié al' Empire , Collègue. 

Die twee Keizers waren rijksgenooten. Ces 
deux Empereurs étoiint aff»cics,étoient Col
lègues. 

Rijksgezag.z.g. L'.Autoritéd'un Empereur 
ou d'un Roi, l''autorité fouveraine. 

Hy kreeg ' t rijksgezag na zijn vaders 
dood. Il obtint ou il eut la dignité impé
riale après la mort de fonpére, iljuccéda à 
l'empire Ou il euttoute l'autorité fouverai
ne après la mort defonpére. 

Rijksgezinde. Dit woord word gezegd van 
de L)uixxnd-ja*rig-rijkigtx.inden , welke 
drijven dat J . C . voor het eindigen der 
tijden, duizend jaaren op de aarde moet 
heerSchen. Millénaire. On donne ce nom à 
certains Fanatiques qui ftutiennent qu'a
vant la fin du monde J. C. doit régner mille 
ans fur la terre, 

Rijksgraaf. z .m . Een Giaaf des Rijks.die 
onder de Graven des Rijks zijne zit
plaats heeft. Comte de l'Empire. 

Rijksgraafschap.z.g. Een Graafschap des 
Rijks. Comté de l'Empire. 

R i jkshalve. bivj. Van wegen het Rijk. De 
la part de l'Empire , à caufe de l'Empire. 

Rijkshcerschappy. z. v. Rijksgezag. Au-
toritéfouveraine, Monarchie, Empire. 

Rijkskreits. z . v. Cercle de l'Empire. 
Rijkskroon. z. v. Kroonvan' t Rijk. La 

couronne de l'Empire ou du '\ayaumc. 
Rijkskroon . Zeker stuk gelds . Ecu de 

l'Empire, pièce de quarante fous, argent 
d'Hollande, 

RIJK.RIJM.RIJN. 
Rijksleen.z .g . Fief de l'Empire. 
Rijksoord.z .m . Oord van eenen rijksdan-

ler. Le quart d'une rij date , douzeseus ir 
demi,argent d''Hollande. 

Rijksiaad.z.m .Raad vaii 't Rijk.Co»seillei-
de l'Empire , Sénateur Impérial. 

Tot Rijksraad gekoren worden. Etre élu 
Confeiller de l'En.pire. 

Rijksftad.z.v.Stad van 't Rijk. Ville Impé
riale. 

Augsburg is een rijksft ad. Ausb«»rg est uni 
ville impériale. 

Rijksftaf. z.m. Koningsftaf. Sceptre Impé-
rial, Sceptre Royal. 

Den rijksftaf zwaayen , Koning zijn. R«-
gner, porter lefceptre. 

Rijksvergadering. z .v . Diète, affemblée dei 
Etats de l'Empire. 

Riiksvorft.z.m.Een Vorst des Roornschen 
Rijks, Prince de l'Empire. 

De Hertog van Marlbouroug is een Ri jks
vorst gemaakt. Le Duc de Marleborouga, 
été fait Prince de l'Empire. 

Rijkszorge.z.v.Zorge voor 't Rijk.Lesei» 
qu' un Empereur ou »» Roi a de se» Empi
re OU defon %oyaume. 

Den Keizer of den Koning is der i jkszor-
gc aanbcvoolen.Lesein de bien gouverner 
l''Empire est remis à l'Empereur , «'est au 
T{oi à gouverner le %oyaume. 

Rijkwoordig. zie "Woordrijk. 
Rijkzinnig.byv.xu. Vol van zio. Ingénieux, 

fpirituel. 
Een rijkzinnige spreuk. Vntfcnttnct wigt-

nieufe, un bon-mit. 

H. I J M. 

R I J M . z . v. Witte nevel, zie Rijp. 
R I J M . z.g. D i g t , vaar?. Vers, rime. 

Iets in rijm of in vaarzen overbrengen. 
Traduirequtlque chose envers. 

Hy schrijft beter in rijm.dan in onrijm. Il 
écrit mieux en vers qu'en profe , il fait 
mieux des vers qu'il n'écrit en profe. 

Rijm-Ader. z. m. Veine poétique. 
R I J M A N T E L . z.m. Manteau de cavalier, 

manteau dont on fe fort quand on va i chi* 
val. 

R I J M E L O O S ofri/rnloos. byv. tu. Sans ri
mes , ce qui ne rime point. 

Ri jmelooze vaarzen. Des vers fans rimes , 
comme,par exemple,les vers Grecs & Latin/ 
des anciens Poètes. 

R I J M E N , w . w. In rijm stellen. Faire del 
vers, ver/ifier, rimer. 

Rijmen is altijd geen digten. line uffitpas 
de rimer pour être poète , tout ce <jui rimt nt 
font pas des vers. 

RIJMER.z .m .Een die rijm schrijft.Ri»»e»r, 
verjificateur ,poéte, rimailleur. 

Dat is een arme offlegte rijmer! Lepauvn 
poète ! le pau vre rimailleur ! 

t Rijmery. z . v. Rijmkonft. Po'fie, 
t De rijmery laaten vaaren. Sluiter le mé

tier depa te,laijfer-là lapoéjie,ne s'amufet 
plus à rimailler. 

Rijmklank, z . m. Rime. 
Rijmkonft. zie Digtkonft. 
Rijmluft. z . m. ardeur ou envie de rimer. 
Rijmflag. z. m, "i\ime. 

R I J N . 

R I J N . R h i j n . z. m. Rijnstroom , een ftroom 
van Duitschland. LeR/ii», rivière fa-
meufe d'^Allemagne. 

Den Rijn op ofafvaaren. Minier ou des
cendre le Rhin. 

Keulen leid aan den Rijn. Coltine e? fur lt 
bord au't\hin. 

Len 
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RIJN. RIJP. 
Een arm vanden R i j n , als de Waa l , de 

Lek , enz. UB bras du Rhin, comme le 
Wad , Ie Ltk , &c. 

Rijnbezieboom, rhijnbezieboom, duinbe-
zieboom. Neprun, mûres fauvages. 

Rijnbloemen,mottekriiid. Ageraton,herbe 
qui ne meurt point, & q«ise conserve long-
temsfansfefétrir. 

Rijngtaaf. z . m. Eertijtel in Duhfchland. 
Rhingrave, titre d'honneur en Allemagne. 

RijnlaiidSch. byv. w . A l s , RijnlandSche 
Voet. PiVd Rhenan ou de Leydt. 

Rijnsch.byv.w.Dat aan den Rijn waft.De 
Rhin , qui croit le long du Rhin. 

RijnSche b k î k e r , bleekroode RijnSche 
wijn. Du vinpaillet,qu'on recueille fur let 
bords du %kin. 

Ri/nfche wijn. Du vin rfeRhin. 
RijnSche wijnhef ofwijnmoêr. Dt la lie de 

vin de Rhin. 
RijnSche wijnkoper. Marchand dt -vin de 

Rhin. 
RIJNSCH .byv . w . Zuuragtig. Verd,aigret. 

Vit nat is heel rijnfch van smaak. Cette 
boisson ou ce bouillon, cette liqueur eji un 
peu verte , «n peu aigre , «n peu acre. 

Rijnfcheid. z . v. Zerpheid. Verdeur, petit 
go-t aigre. 

Die rijnSchheid van dat nat is aange
naam. La verdeur de cette liqmur efi a-
gréabte. 

RI JNSCHIP . z. g . Schip datopdenRijn 
vaart. Vaiffeau ou bateau qui navige OU 
qui va fur le Rhin. 

R I J N S C H I P I E R z.m. Schipper die op den 
Rijn vaart. Patron de bateau ou batelier 
qui va fur le Rhin. 

Rijnschuit- z . v. Schuit die op den Rijn 
vaart. Bateau e/ui va fur le Rhin. 

Rijnwilge. z . v. Keelkmid .mondhout, li
guster. Troène ,freJillon, 

R I J P . 

R I J P . byv. w. Volwassen. Mir, e» maturité. 
De appelen z ijn nog niet rijp. Lespimmes 

ne jont pas encore mûres. 
' tKoorn is haast rijp. Lebled fera bientôt 

mur, il fera bientôt en état d'être recueilli. 
Rijpe vrugten. Des fruits mûrs. 
* Een rijp oordeel.Vn jugement mûr,un ef-

pritfaii ou formé. 
Meto fna een rijp beraad of overleg. A-

près une mûre detibération,après unfiritux 
examen. 

* Rijpe jaaren. Agemiîr. 
* De zaak is nog niet rijp. L'affaire n'ejl 

pas encoremûre, elle n'e/t pas encore dans Ja 
maturité. 

R I J P . z.v. Hijzel , rijm. Frimas,givre. 
De boomen zitten vol rijp. Les arbres font 

couverts dégivre. 
R IJPAAR D. z .g . Cheval de selle. 

Da t is geen rijpaard, maar een trekpaard. 
Ce n'ejipas un cheval de felle, c'est u» che
val de trait. 

RIJPELIJK.b /w . Aandagtelijk. Mûrement, 
férieufement. 

Eene zaak rijpelijk overweegen.Examiner 
mûrement une affaire, y réfléchir J"erieuj e-
ment. 

Ergens rijpelijk op letteii.Rétîéchirserieu-
fementjur quelque chofe, l'examiner atten
tivement. 

R I J P E N , zie Rupzen. 
RIJPEN.g .ui.Ligtvriezen. Celer foiblemenl, 

givrer. 
Het rijpt sterk alle nagten.rifat't un grand 

givre toutes les nuits. 

RIJ PEN.£. w. Rijp worden. Mt»rir% 

RIJP.RIJR.RIJS. 
"t Keorn begint te rijpen. Le bled commence 

a mûrir. 
Rijpheid, z . v . Rijpigheid. Maturité. 
De rijpheid der vrugten. La maturité des 

fruits. 
* De rijpheid der jaaren. La maturité de 

l'âge. 
* De rijpheid van ' t oordeel ofvan ' t ver-

ftand.U» efprit mûr,«n jugement formé & 
folide , la maturité de l''efprit, lafolidité 
du jugement. 

Rijping, z .v . Rijpwording. Al-iio» de mû
rir. 

Tot de rijping van ' t koren word zon ver-
eifcht. Il faut dufoleil pour que le bled 
mûriffe, 

R I J R . RIJS. 

R I JROK, z. m. Cafaque de cavalier. 
R I J S . z . v. Ri j f t , zekere aardvrugt. D» ris, 

forte de graine. 
Rijs in melk gekookt. D» ris cuit dans du 

lait. 
R I JS . z .g . Takken van zekere boomen die 

men verplant, plantsoen. Une branche de 
saule , depeuplier &c. que l'on replante , 

Een stuk lands met rijs bezetten . Entourer 
une pièce de terre avec une haye vive, plan
ter des plançons tout autour. 

Een vim iijs,honderd rijsboffen.U» cent de 
fagots. 

Een vim rijs opdoen om te branden .Ache-
ter& mettre dans fongrenier tm cent de fa
gots. 

* J ong rijs kan men bu igen , maar geen 
oude boomen . On peut plier l''arbre quand 
il efijeune,mais non pas quand il ejl vieux: 
Proverbe, pour dire, qu'il faut corriger les 
enfans dans leitrjeunejfe. 

Bandrijs. Teenrijs, 
Bindrijs. enz. 

zie onder Band , enz. 
R i jsbank. z . v. Een hoofd in zee van rijs 

gemaakt . T^isban ,jettée, ouvrage avancé 
dans la mer pour défendre le port d'une 
ville maritime. 

Daar leid eene zwaare rijsbank voor 
Duinkerken . Il y a un risban ou unepuif-
fantejettée devant Dunkerke. 

Rijsbezem. z . v. Balai de bouleau. 
Rijsboomtje. z .g . Arbrisseau. 
Rijsbos. z. m. Takkebos. Fagot. 
Eenen tijsbos opleggen ofbianden.Al!»-

mer un fagot , mettre un fagot au feu. 
RijsboSch , teenboSch. zie TeenboSch. 
Rijsbundel. z . m. Faisceau de verges. 
Daar wierden eertijds voor deRoomSche 

Burgermeesters twaalf rijsbundels ge-
draagen. Anciennement on portait devant 
les Confuls Humains douze faifeeaux de 
verges. 

RIJSCHAAF.z.x-.Zekere soort van schaaf, 
timmermans werktuig. Varlope, rifflard, 
efpéce de rabot, infiniment de charpentier. 

R I J S C H O E N E N . z . m. Plarte schoenen , 
schaatsschoenen. Des fouliers plats pour 
aller à patins , efearpins. 

R I JSCHOOL, z. v. ^Académie, manége. 
Op de rijschool gaan. Allera 1'Academie, 

pour y apprendre à monter à cheval. 
RIJSHOUT. z . g . Teen .takken . De; branches 

de faute ou de bouleau, destituâmes, des 
verges. 

Rijsje. z .g . Teentje.takje. Houffine, verge. 
R I J S N A T . z .g . Ptifane faite avec du ris. 
R I J S P O O R . Z.g. Wagenspoor. Ornière. 
R I J S S E L , Stad van Vlaanderen in de Ne 

derlanden op de Çeu-Ue, Lille on l'ifle, 

RIJS.RIJT.RIJV.&c. S3S 
ville de Flan ire fur la Deuils, 

RIJSSELEN.g . w . zieRitSélen. 
R l J S T . r i f t . z i e R i f t . 
R I J S T , rijs. zie Rijs. 
R I J S T E N . byv. in. Dat van rijs is. De ris. 

Rijflenbry,pap van rijs.D» ris,de U bouil
lie de ris. 

RI JSWAARD, z . m. Twijgwaard. Terrej 
plantées de faules ir autres arbres entre las 
digue & la rivière. 

Rijswerk. zie Rijsbank. 

R I J T . 

R I J T E N . g . » , Splijten, barsten, scheuten. 
Fendre , crever ,se déchirer. 

Dat houd is door en door gereeten. Ce boit 
ejl fendu de part en part. 

Rl JTI JD. z .m .T i j d daar de vissen rijden.Le 
t: ms ou les poiffons f rayent,le tems du frai. 

R I J T I N G . z . v. Splijting.fcheuring. Fente, 
crevaffe. 

RIJTUIG.z .g .Eenekoetswagen.kales .enz . 
Voiture. 

Gy hebt daar een goed rijtuig. Vous avex.-
là une bonne voiture. 

R I J V . R I J W . 

R I J V E N , tu. w. Herken , \ateler. 
De hofpaden rijven, Tijteler let fentier) 

d'unjardin. 
R I J W A G E N , z . m. Chariot. 

R i jweg.t .m. Le chemin des voiturisjegremt 
chemin. 

R I J Z . 

R I J Z E N . g . w . H o o g e r worden. Croltre,s'ac
croître , monter, je lever. 

Dat is wel eenen voet gerezen. Cela a mon» 
té d'un pied , cela eji cru d'un pied. 

De zon rijft. Lefoleil se léveje foleil monte. 
Ik za! hem uit het bed doen rijzen. Je li 

ferai bien lever onjortir du Ut. 
Daar rees een storm. Il s'éleva une tempête. 
Uit die zaak zou een oorlog konnen r i j 

zen. Cette affaire pourrait caufer une guerre. 
R i jzen, in prijs steigeren. Enchérir,monttr, 

hauffer. 
Rijzen , giften. Lever, fe lever, fermenter. 
Koeken te rijzen zetten . F aire lever del» 

farine détrempéepour en faire des gâteaux. 
't Brood is niet wel gerezen. Le pain n'ejl 

pas bien levé. 
* Iemands lo f ten hemel doen rijzen -, 

hem zeer prijzen ofverheffen. Elever la 
gloire de quelqu'unjufqu'aux nues, 1'exaU 
terjufqu'au ciel. 

* Mijn hairen rijzen te berge , als ik dea -
k e , enz . Les cheveux mtdrejf ent à laittt 
quand je fonge, irc. 

't Rijzen van den heuvel. Le montant del* 
colline. 

Rijzend, byv. w. Qjtimonte, quife léve,le
vant. 

* De rijzende zon aanbidden. Adorer 1* 
foleil levant, faire fa cour à un homme qui 
commence à venir en crédit. 

Rijzend,rijnsch:van den wijn spreekende. 
Als . Die wijn is niet rijzend genoeg. Ce 
vin n'a pas ajfex. de verdeur, pas ajfez. de 
montant. 

Rijzendheid. z.f. Verdeur, montant,fumet, 
fève. 

R I L . 

RILLEN.g.w.Trillen,grUlen,beevcn.Tre.-»-
bler tfrifftnncr. 

Van 
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53<5 RIL.RIM.RIN. 
Van koude rillen. Trembler de froid. 
Ril l ing, z . v. Tril l ing, gr i l l ing, beeving. 

Tremblement, trcffaiilejnent ,frijfon. 
Een rilling door al zijne leden krijgen. 

Trembler par tout Ie corps,fentir un trejfail-
iement ou f riff on par tout lettrps. 

R I M. 

R I M M E L E N , zie Raazen. 
R I M P E L , z. v. Kreuk. Ride. 

Hy heeft het voorhoofd vol rimpels. Il a le 
J'ront plein de rides ou le front tout ridé. 

Daar zitten rimpels in ' t perkement. Ily a 
des rides dans le parchemin , il est inégal. 

B-impelagtig. byv, w . Gerimpeld. 'Ride'. 
R I M P E L E N , w . w . Vol rimpels trekken. 

Faire venir des rides, rider ,se refrogner. 
' t Voorhoofd rimpelen. Faire venir des ri

des a» front tfe refrogner , froncer les f our
dis. 

Rimpelen.g .tu.Vol rimpels worden. Deve-
nir plein de rides , se rider. 

Dat perkement rimpelt heel op den rug 
van ' t botk. Ce parchemin fe ride fur le dos 
du livre , le parchemin du dos fe ride. 

Die floot is toe gerimpeld. Cefoffé est pris, 
ily a tant fait peu déglace dans cefoffé, let 
glace fe forme dans cefoffé. 

Rimpelig.byv.w .Vol rimpels. Frcmcé,riié, 
plein de rides. 

Een rimpelig voorhoofd.UB front ridé,unt 
mine refrognée OU rechignée. 

JUmpeliiig. z .v. Frencemtnt,mine rechignée. 

K I N . 

RIN , run. zie R u n . 
R 1 N D , rund. zie R u n d , enz. 

Rindsoog. zie Rundsoog. 
R I N G . z. m. Hoep , hol en rond ding. An

neau ,cercle , virole. 
G oude ring. anneau d'or, bague d'or. 

• Zy hadde een fchoonen ring aan den vin
ger. Elle avait une belle bague a» doigt. 

R i n g van de deur ofdsurring. Ansea» de 
laporte, racloir. 

Een Snijders ring. Anneau de tailleur. 
Ergens eenen ijzere ring om leggen. Met-

treun cercle onun anneau de fer autour de 
quelque chofe. 

N a den ring fleeken. Courre la bague. 
Aile de geene die na den r ingfteeken, 

draagen dezelve niet weg. Tous ceux qui 
courent la bague , ne t'emportent pas. 

D a t varken rieeft eenen ring in de Snuit. 
Ce pourceau est bouclé ou a le museau percé, 
& garni d'un anneau ou d'une boucle. 

Men ziet eenen ring orn de maan. On voit 
un cercle autour de la lune. 

't Volk floeg eenen ring om hem.Lepeuple 
l'environna , s'attroupa ou fit un cercle Au
tour de lui, l'entoura. 

Ankerring. Sleutelring. 
Armring. Steenering. 
Deurring. Tafelring. 
Diamantr ing. Toverring. 
Gordijnr ing. Trouwring. 
Hoepring. Viflehersring. 
Klosring. Zegelring. 
Schotelring. enz. 

zie onder A n k e r , enz. 
Ringband , zie Halsband. 
Ringbord.Dr iekantig Snaar Speeltuig m; t 

Vijf ringen. Cymbale,éfpéce d'inftrument de 
mujique dont les gueux jouent. 

Ringbout .z .v .Een bout daar een ring aan 
is. Cheville à grille & à boude : termede 
Marine. 

B.ingdoosje.z.g, Juweeldoosje. Petite boite 

RIN. 
OVcpetlt coffre à mettre des joyaux, ujfettt. 

RTNGDU1F. zie Ringelduif. 
Ringeldu if .z.v . Wilde duif. U» ramicr,pi-

geonjauvage. 
Ringelen. zie R inkelen. 
Ringelmus. z . v . Boommus. Sorte depaffe-

rcau ou de moineau de forêt. 
% R I N G E L O O R E N . w . w . D w i n g e n . n a a r 

zijn hand zetten. Harceler,mâtimrrgour-
mander, faire enrager. 

Hy laat zig van zijn wijf ringelooren.Iise 
laijfemaîtriier de fa femme , fa femme le 
rnaitrife , elle le tient dans le rcfpeff. 

R 1 N G E L W O R T E L . zie Zonnebloem. 
R l N G E N . w . w . Eenen ring aandoen. Bou

cler , attacher une boucle ou un anneau quel-
quepart. 

Een valken ringen. Boucler un pourceau. 
Een merrie ringen . Boucler une cavalle,fer-

mer la nature d'une cavalle avec quatre ou 
cinq boucles, de peur que l'étalon ne la cou* 
vre. 

Ringetje. z.g.Een kleine ring.Petit anneau, 
petite bague ,jenc. 

Ringkas .z .v . Kas die den steen vat. Chaton 
de bague, partie de la bague ou est la pierre. 

Ringkoffertje. z. g. Juweelkoirert'e. Petit 
cojfre dans quoi enferre les joyaux,caffetti. 

Ringkolder. zie Malienkolder. 
Ringkraag.z.v.Halskraag.Iiausse-eou,pié-

ce d'arme d'un Officier d'Infanterie. 
Ringloop. z . m. Courfe de bague. 
Ringfloot. Z . V . Feffêqui environne une terre 

OU un champ. 
Ringswijze. byw. Als een ring. Sn façon 

d'anneau ou de cercle,en cercle , en rond, en 
bague. 

Dat is ringswijze gemaakt. Cela ejlfait en 
façon de cercle,cela est tournéenguife d'an
neau. 

Ringvinger, z . m. Viager daar men den 
ring aan draagt.Doigt annulaire,doigt où 
l'on porte la bague. 

De agterfte vinger was de ringvinger by 
de Romeinen. Chez les Romains le dernier 
ou le petit doigt étoit le doigt annulaire , les 
rt\orrmins portoitnt la bague au petit doigt. 

Ringworm, zie Hairworm. 
R I N K E L , z . m. Sintel van blik, koper osij-

zer. Petit morceau de fer blanc,de cuivre ou 
de fer troué, qui fert aux enfans pour jouer. 

Een kakftoelmet tink'ls.Vnechaifepcrcée, 
avec des morceaux de fer blanc, qui fervent 
à amufer les enfans. 

Rinkelbom, z. v. Bom met rinkels. Tam-
bsur de bafque. 

R I N K E L E N , g. w . Met rinkelen fpeelen. 
Jouer avec de petits morceaux de fer blanc 
troués, 

t Rinkelen. Rammelen, klinken. Sonner, 
faire dutintamarre ou du charivari. 

\ In de glazen rinkelen. Cajfer les vitres 
par débauche. 

Rinkelrooifter. z . v. L ig tekoo i , ftraat-
loopfter. Coureufe, dévergondée, débordée, 
garce. 

Rinkelrooyen.g .w. Tieren,raazen. Courir 
les rues , fair e la vie. 

Zy rinkeîrooiden den gantSchen nagt 
langs de ftraaten. Ils ont couru les rues 
toute la nuit, ils ont fait un f abat de diable 
dans les rues. 

Rinkelrooyer.z.m .Optrekker,ligtmis. Un 
vagabond, un coureur de nuit, un débauché, 
un perdu. 

Riukelwerk. z .g . Dun geSneeden beeld
werk. Ouvrage menu de fculpture, comme 
baluftrades, figures £r autres trntmtns des 
vailfciux. 

R I N K E T , zie Rake t . 

RIN.RIO.RIP.RIS.&c. 
KIN K I N K E N , g.txi. Digtk.w. Schreeuwen, 

tieren , raazen. Crier, faire grand bruit, 
faire du tintamarre, faire le diable à qua
tre , courir Us rues. ——— Als woedende 
BachanteiijRinkinkten zy langs ftraat, 
dat ' t k lonk aan alle kanten , lts couru
rent les rues comme des Bâchantes en furie , 
faifant retentir par-tout un tintamarre hor
rible. 

Rinkinken-.Spreekende van de vensters ea 
glaazen die men breekt. Faire un bruit 
tel que celui des vitres qu'on caffe. 

R I N N E , runne. zie Runne. 
R I N N E K E N . g . w . Rinniken .gr inn iken, 

hinn iken, brieSchen. Hennir , comme font 
les chevaux. 

R inneken.balken. Braire, comme font les î-
nes. 

R I N S , r i j n s , r i j z e n d , zie Rij-nSch. 

R I O . RIP . R I S . 

R I O O L ofrioel. z. m. Vuilniszijp. Chaque. 
Een riool Schoonmaaken.Nettoyerunel»*-

que. 
R I P P E N . zie Haasten. 
RIS. zie Rist. 
R ISICO, ond. w . Woord gebruikelijk by de 

kooplieden. A l s , Ik wil die waaren op 
mijn riSico niet ontb iedende ne veux pas 
faire venir ces marchandifes À mes rifques. 

RISPEN.g.w.Oprifpen.Rotter,lâcher un ven* 
par la bouche. 

RIST.z .m .B05,ftril 'k, GUneJiote,gra(e,uufe, 
branche. 

Een lift uyen. Vue glane d'oignons. 
Een rift aalbessen. "Unegrape degrofeilles. 
Een rift druiven. Unegrape de raifin. 
Een rift van vlas. Une toufe de lin. 
Een rift leyen.agt voeten leyen in de leng

te op haaren kant staande. Huhpiedt 
i'ar deifes rangées fur leurs bords. 

R I T . R IV. 

R l T M E E S T E R . z . m . Hoofdman in de tui-
tery. Capitaine de cavalerie. 

Van Kornet wierd hy Ritmeefter. De Cor
nette il fut fait Capitaine de cavalerie. 

Ritmeefterfchap. z.g . Ritmeeftersplaats. 
Ossice ou charge de Capitaine de cavalerie. 

R I T S E L E N . w.w.Scharrelen. F aire un petit 
bruit doux. 

De wind doet de bladen ritSelen.Le vent a-
gite doucement les feuilles ou les fait mur- <--" 
murer doucement. 

Ritfeling. z . v. Petit bruit fourd, agitation 
qui cai'.fe un petit bruit doux , murmure 
doux des feuilles. 

R ITSEN, zit Wijken .zwigten. 
RlTSIG.byv .w. Hitsig,geÜ. Chaud,quiijle» 

chaleur, lafeif, luxurieux. 
Eene titiige teef.Une chienne qui efl entrée en 

chaleur , «ne chienne chaude. 
X Eeneritiigeteef,een_geil wijf.Unechien

ne chaude, une dévergondée , une chienne de 
garce. 

R I T S I J Z E R . z . g. Schrapijzer, krabber. 
Rouanne, inflrument dont on fe fert pour 
faire des marques fur le bois. 

R I V I E R , zie Revier. 

R O B . 

ROB,robîbe. z. v. Een liardschubblg zeege-
drogt. Chien de mer, chien marin,reujfctrrt 

animal qui fe trouve dans les mers dtt 
Nord. 

R O B . z. v. De maag van groote viffehen. 
L'i/tamac dis yrospoijj'ons. 

t Hy 
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X Hy slokt het al in zijne rob. Il dévore 

tout, il a-vale tom dam Japanfe. 
X Hy stokt het al in zijne rob,hy haalt het 

alles naar zig. Il prend tout, il tire tout a 
lui,tout t'accomir.ede,touteft afa bienséan
ce , il n'y a rien de trop chaud peur lui. 

ROBBE HU ID. zie Robbevel . 
t ROBBEKNOL, z. m. Een korte dikke 

jongen. Un bon gros garf on, un gros pij re. 
ROBBER. z.m. Plaatdrukkers werktuig , 

daar men 't zwart meè in de plaaten 
robe. Certain injlrument dont je fervtnt les 
imprimeurs de tailles-douces. 

ROBBEVEL, z.g. Kobbehuid. Peau de chien 
de mer ou de chien mari». 

Die koker is van robbevel. Cet étui ou cette 
gaine est de peau de chien de mer , elle est 
couverte de peau de chien marin. 

R O B I J N . z . m . Soort van kostelijke gesteen
te , rood van koleur en doorScliijnend. 
Rubis, porte de pierre précieuse , de couleur 
rouge & transparente. 

R O C . 

Î- .OCH. z. 11. Zekere zeevisch. Raye.forte de 
poijfon de mer. 

% Waar 'er flirnmer roch in zee, zy zoude 
my aan boord komen. S'il y avait de 
plus méchante raye dans la mer , elle ferait 
pour moi. Proverbe,pour dire,tout« qu 'il 
y a de plus mauvass rnt vient. 

% R o c h , eenmorflîgvrouwmenSch. Une 
falappe ,unemaric-graill n. 

R O C H E L , z. m. F l u i m , kliek. Grosvilai» 
crachat ,fiegme. 

Hy Spoogdaar eenen rochel op. Il fit un 
gros crachat là-dejfus,ily déchargea un gros 
flegme. 

X Rochelaar. z . m. Klieker,(pouwer. Cra-
cheur. 

Rochelaaifter. Cracheufe. 
X Rochelagt ig. byv. w. Fluimagtig. Cra-

cheur, flegmatique. 
Rochebel , rochel, zie Rochel . 
X Rochebel.z.w/.en v.Spouwer.spouwfter. 

Cracheur, cracheufe. 
X Rochebel. z . v. Een morflig vrouw-

mensch. "Une faloppe , une marie-graillon. 
Rocheibakje. tL.g. Crachoir. 

R O C H E L E N . g . w . Spouwen,fluimen. Cra
cher , tirer de gros flegmes de fa poitrine. 

Roclieling. z . v . Alïion de cracher,&c. cra
chement. 

ROCHESAUS. z. v. Een saus van boter , 
moftaart en azijn gemaakt. Sauce à la 
raye, fait e avec du beurre, de la moutarde & 
d» vinaigre. 

Rocheftaart. z. m. Qjteue de raye. 
X Hy is waard met rocheftaariengegeef-

ield te worden. Il mérite d'être fouette a-
vec des queues de raye. 

R O E . 

R O E D E . z. v. Geestelroede. Verge. 
Met roede staan, geeffden. Fouetter, susti-

ger , châtier ai-ec aes verges. 
' t Kind kreeg wat met de roede. Venfant 

fut fouetté, on le fouetta comme il faut. 
Onder de roede zijn. Etre fous la difciplim 

on fous ta verge,être dans la dépendance de 
quelqu'un , lui être fournis. 

Roede. Spitsroede, teen. Verge oupetite ba
guette , houjji'ie. 

Roede , maar van twaalf RijnlandSclu 
voeten.Verge, -e/ure d'Arpenteur,de doii-
zepieds\hentns OU de Leyde. 

Roede , maatstok. Perche. 
Een rosde lands. Uns toise de terre. 

ROE. 
Da t land is ze's morgen twee roeden 

groot . Cette terre afix arpens & deuxtoifes 
ousix cens deux toi/es à''étendue. 

Roede.zekere uitgestrektheid van ' t land. 
Verge, furifdiït;on. 

De ftad Meeuen met zijne roede. La ville 
de Menin avec ja verge. 

Een star met eene roede,een ftaartftar. Co
mète , étoile à queue. 

Roedc, ' t mannelijk lid. Verge,lapartie na
turelle de l'homme. 

* De roode roe , zeker Drossaard om ' t 
geboefte op ' t platte land te vangen. 
Prévôt, qui donne la chajj'e aux voleurs & 
aux vagabonds duplat-païs. 

De roode roê vangt alleftroopersop. Le 
Prévôt f ai fit tous les voleurs, il enlève tous 
les voleurs de grands-chemins , il purge le 
plat-païs de vagabonds. 

Angelroede. Spitsroede. 
Gordijnroede. Veufterrosrie. 
Hengelroede. Vogelroede. 
Meetroede. Wichelroede. 
Molenroede. enz. 

zie onder A n g e l , enz. 
Bedroede. Verge de Ut. 
Glasroede. Verge qui fert à attacher un pan

neau Ue vitre. 
R O E D E N , zie Roeyen. 
R O E D R A G E N D E B O O D E . z ieRoedra-

ger. 
R O E D R A G E R , z .m . Geregtsbode.fteêbo-

de. Sergent ou huissier à verge. 
R O E F . z.v . Het agterfte afSchurzel van een 

klein vaartuig. Chambre qui eft faite à la 
peuppe ou a l'arriére d'unpetit bâtiment,la 
chambre du maître. 

Een plaats in de roef neemen. Prendre une 
place dans la chambre du maître. 

Roef. ' t Schuinfe bovendekzel op een 
doodkist. Couvercle fait de deux planches 
enferme de dos, qu'on met fur la bière 
quand on va enterrer les morts. 

Staat de roef al op de kift î Le couvercle efi-
il jur la bière ? 

Roefgeld.z.g. Geld dat men voor de roef, 
boven de gewoone vragt,geeft. L'argent 
qu'on donne de furpluspour ta plaie qu'on 
a eue dans la chambre du maître d'un petit 
bâtiment. 

R O E I . zie R iem. 
Roeibank.z .v .Bank vaor de roeyers. Banc 

de rameurs. 
Een galei mût drie roeibanken. V'negalère 

à troisbancs de ra.'.cs. 
R O E I E N , peilen, zie Roeyen. 
R O E I E N , rooyen.zieRooyen. 
R O E I E N met riemen, zie Roeyen. 

Roeifchip. z. g. Vaisseau qui va à la ramt, 
galère. 

Roeifchuit. z . v. Eene Schuit met riemen. 
Petit bateau qui va a la rame, chaloupe,ef 
qifif. 

Roeiflaaf.z .w. Galeiboef. Forçat,ga!érien. 
Roeiftok. zie Peilstok. 

R O E K E L O O S , zie Reukeloos. 
R O E L O F , m a n s naam-Raoul,no;-n d'homme. 
R O E M . z . m . Lof, eer. Gloire, louange, hon

neur. 
Hy verkreeg daar eenen onfterffelijken 

roem door. Il s'acquit par-la unegLoire 
immortelle. 

Roemagtig. zie Roemgierig,roem7_ugtig. 
Roembaar.byv .w.Roemwaardig. Louable, 

glorieux , célèbre. 
Een roembaare daad.Une louable aêlion,u-

ne célèbre ou fameufe entreprife. 
R O E M E N , w . w . Prijzen,lof geven. L»u/r, 

donner des éloges k quel ju'untit:i donner de 
t'tmens. 
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Iemand zeer over zijne daaden roemen. 

Louer fort les aCtiom de quelqu'un,lui don
ner bien des louanges. 

ROEMEN.vj.vu.eng.iu. Pochen,ftoncen,z.g' 
beroemen. Seglorifier,fairegloire,fe van
ter. 

Op zijn geflagt roemen. Se glorifier ou fat' 
regloire de Ja famille , vanter fa naiffanct 
Ou jon extracjion, faire Jonner haut lagloi-
re de fa famille ou desà maifon. 

Hy roemde zijne dapperheid. Il ne vanta 
pas peu fa valeur ou (on courage , Une s'en, 
fit pas peu accroire , il fit bien le rodomont. 

R O E M E R , z . m . Pocher. Van'.eur, fanfaron. 
R O r M E R . z.m . Y.'ijnroemer, een wijnglas. 

Vu verre a vin. 
lemai.d eenen roemer wijn Schenken, Ver-

fer un verre de vin a quelqu'un. 

Roemertje. z.g . Wijnglaasje. Petit verre À 
vin. 

Drie roemertjes wijn over de maaltijd 
drinken. Boire trois verres devin au repas 
ou trois coups de vin à chaque repas. 

R O E M G I E R I G . byv. w.Roemzugtig. Avi
de de gloire ou d'éloges, ambitieux, qui ai-
me la gloire. 

Een roemgicrig menSch,Unglorieux,un or
gueilleux , uneperfonne qui a bonne opinion 
de loi-même. 

Roemgierigheid.z.v .Roemzugt. ^Avidité 
d élagues. 

Roeming. zie Beroeming. 
Roemrugtig. byv. vu. Beroemd,vermaard, 

Glorieux , célèbre , f au,eux. 
Eene roemrugtige daad.Une action glorieu-

se-
Een roemrugtig Held der Oudheid.Unfa

meux Héros de l' ^Antiquité. 
Roernrugtiglijk. byw. Met grooten roem. 

Glorieujtment, aveegloire. 
De Koning heeft die vesting roernrugtig

lijk veroverd. Le Roi a conquis cttteforte-
reffe d'une manière bienglorieuje , la con
quête de cette place lui fait bien de l'hon
neur. 

Rcermvaardig. byv. vu. Trijswaardig, lof-
waaidig. Louable,glorieux,digne degtoire 
& de louange. 

Eeneroemwaard igedaad . VneeSHon g/o-
rieuje,une action bien louable,une aclion di
gne de louange. 

Roemwaardigheid. z .v . Lofwaardigheid. 
Gloire, mérite, ce qu'il y a de louable dans 
quelque chofe. 

Roemwaardiglijk. byw. Lofwaardiglijk. 
Giorieufement, d'une manière 'slorieufe. 

Roemwaardiglijk zijn ampt bedienen. E-
xercergiorieufement fa charge , s'acquiter 
giorieufement defon devoir ou de fes fonc
tions. 

Roemzugt. z . v. zie Roemgierigheid. 
Roemzugtig. zie Roemg ierig. 
Roemzugtigheid. zie Roemgierigheid . 

R O E P . z . m. Gerugr,maare. Bruit,nouve/le. 
De roep gaat dat dei tad over is. Le bruit 

court que la ville s'est rendue. 
ROEPEN.VJ.TV. Schreeuwen. Crier,appel/er. 

Hy riep erbarmelijk omhulpe . Il cria pi
toyablement qu'on vint a Jon Jèceurs ou À 
fonaide, il cria de toute fa force à l'aide 
ouaufecours. 

Om genade roepen. Crier merci ou deman
der pardon. 

* ROEPEN, w. w. VereiSchen .vorderen. 
Crier . demander , exiger. 

* Dat bloed roept om wraak. Ce fangerie 
vengeance. 

Moord en brand roepen. Crier au feu & au 
meurtre. 

Iemand tot zig roepen. Appeller quelqu'un 
vers 
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ven f ei, lui crier qu'il apprécie. 

Hy liep hem by zijnen naam. Il l'appdla 
par fi » nom. 

Roepen.nodigen. Appeller,inviter,attirer, 
exhorter. 

Iemand ter zaligheid roepen, affilier 
quelqu'un au Jalut, l'attirer dans te bun 
chemin , L'inviter ou L'exhorter à travail' 
1er afin falut. 

God roept den menScli kragtigli jkdoor 
zijne genade. Dieu appelle l'homme forte
ment a fit par la vertu ou la force de fa 
grue. 

* Roepende, byv, w. Om de goddelijke 
wraak Schreeuwende.£n»rme,criant,hor-
rible , terrible. 

* Dat zijn roepende zonden. Ce fint-là 
des péchés énormes à* crians. 

ROEPER.z.m .Uitroeper ,omroeper. Crieur, 
trieur juré ,crieur public. 

De ftads roeper. Le trieur de la ville. 
Roeper. Woord der Spraakkunst. Le vocatif: 

terme de Grammaire. 
Roeper, Ü. m. Schreeuwer ,windbreeker. 

Braillard , criard , criailleur. 
Wijnroeper. zie onder Wijn. 
Roeping, zie Geroep ,uitroeping. 
Roeping .z .v .Nodig ing ter zaligheid. Vo

cation , invitationau Jalut. 
De uiterlijke.en de innerlijke roeping. La 

vocation extérieure & inttriture,exteme ir 
interne. 

Zijne roepinge enverkiezinge met goede 
werken vast maaken. .affermir ou assu-
rerfa vocation ir jon életlionpar de bonnes 
couvres. 

Roepfter. zie Schreeuwfter. 
R O E R . z.g. Handbus , zeker lang Schietge-

weer. Fufil, moujquet. 
Een roer laaden , lollen , afschieten, enz. 

Charter , décharger ,ùrer unfufil, &c. 
"Een kor t roer. Un mou/qunon. 
D ie hond is op ' t roer geleerd.C'est «n chien 

de bonne créance , c'est uii chien couchant. 
Jagtroer. Vuurrocr. 
Schiproer. Windroer. 
Vogelroer. Zinkroer . 

zie onder J a g t , enz. 
Roerschutter, z . m. Un Mousquetaire. 

B.OER.z . | .Stuur •ƒ ftier van een fchip. Gou
vernail d'unvaijfeau. 

Aan ' t roer staan of 't roer houden. Avoir 
la conduite du gouvernail, faire l'office de 
pilote. 

Stijf op zijn roer ftaan.Sester i. fin gouver
nail , ne le point quitter. 

* Stijf op zijn roer staan. Demeurer ferme 
dans fa réfilution , n'en point démordre. 

Her roer omwerpen.fchielijk wenden . Re
virer, changer le bord, tourner le bord, ren-
tier fer le bord, tourner levaijfeaupar la 
manœuvre des voiles, & par le jeu dugsu-

• vernail, en portant le cap fur un autre vent. 
Het roer over boord binden of leggen. 

Lier le timon au dehors du baiberd ou du 
flribord,naviguer toujours fur la même ai
re de vent, venir à fa bordée d'unparage à 
l'autre, 

't Roer in ' t water houden, regt houden, 
enz. Faire droite route. 

* ' t Roer i n ' t water houden, killer droit 
tn befigne. 

Dat schip luistert niet naar ' t tott.Cei/aif-
feau gouverne mal, tl ne fint pas fin gou
vernail , Une fi manie pas bien, c'eftun 
vaiffeau quinefe virepasbien a. lamer. 

* Aan ' t roer van den Staat zitten , in de 
regeering zijn. Avoir part au gouverne
ment de l'Etat, être au timon de l'Etat. 

* Hetioer leit 'einaar,'t is 'er op gezet,'t 
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moet 'e i meê deur. Le dé en ifi jette,!» ré
filution en eflprift, c'est «»e affaire réfi-
lue, o» ne famoit plus s'en dédire.\ 

Zijne poos te roer staan. Schetpfw. Faire 
fin quart : ttrme de Marine. 

* Zijne poos te roer staan , zijnen tijd en 
pligt wel waarneemen. Faire fin devoir , 
remplir tous fes devoirs,employer utilement 
le îems. 

* Hy is ' t roer van ' t schip , hy heest het 
beftiervan alles. Il a la conduite de tout, 
il rjl l'ame de la machine, c'ejl lui qui ani
me tous les autres , le gouvernemtnt de la 
barque lui efi confié. 

ROER ,beweeging.Als ,Iets in roer ftellen of 
aan ' tbeweegen helpen. Exciter quelque 
chofi, donner Le premier mouvement à quel
que chofe , y donner le branle. 

Alles in rep en roer ftellen. Mettre tout en 
def ordre & en confusion , exciter une cohue 
OU un remuement confus. 

Roerbaar.byv .w.Roerlijk,tilbaar. Mobile, 
meuble. 

Roetbaareenonroerbaare goederen. Les 
meubles & les immeubles , les biens meubles 
& immeubles. 

R O E R D O M P , z . m. Zekere grootevoge! . 
Butor,onocretalc,cermoran,Jorte de gros oi-
fiau. 

R O E R E N , w. w . Beweegen. Mouvoir, re
muer. 

Den bry loeren.Toxrner ou remuer la bouil
lie. 

Onder malkanderen roeren of mengen. 
Mêler enfemble ou l'un parmi l'autre, 
brouiller ou confondre tes chofes. 

A an eenig werk beginnen te roeren. Met
tre la main à quelque ouvrage , à quelque 
chofi ou à quelque affaire. 

De tromme l roeren . Battre la caiffe. 
Men roert de trommel tot de wervinge. On 

bat la caiffe pour lever desfoldats. 
Kruidje roer my niet. Herbe qui n'a point de 

nom François , & qu'on appelle , N o l i m e 
tangere . 

* Zy is een kruidje roei my niet,zy is l igt 
en noode geraakt. Elle fe met facilement 
en colère , elle ne veut pas qu'on la touche. 

Roerende.byv .w.Tilbaar ,roerlijk. Mobile, 
meuble. 

Roerende goederen, imboede l , huisraat. 
Les biens meubles. 

R O E R H A R T . d a t niet naar ' t roer luistert : 
van de Schepen spreekende. Difficile à 
gouverner par le moyen du timon: parlant 
des vaijfiaux. 

R O E R I N G , z. v. Beweging. Mouvement Re
muement , agitation. 

De wind verwekte eene groote roering in 
' t water. Lèvent caufa ungrand mouve
ment ou excita unegrande agitation dans 
l'eau. 

Ik voele een geweldige roering in mijn in
gewand. Je fins une grande agitation dans 
mes entrailles. 

* Roer ing, z . v. Beroerte , opschudding. 
Trouble, tumulte , émotion. 

Die tijding maakte een groote roeting 
onder ' t volk.Cette nouvellefurprit extrê
mement lepeuple,caufa unegrande émotion, 
bien du tumulte ou ungrand trouble parmi 
lepeuple. 

Roeriijk. zie Roerbaar , roerende. 
ROERLOOF.z.m.Cane» d'un moufquetfd'un 

fifil, &c. 
R O E R L O O S , byv. w . Zonder beweging. 

Sans mouvement, immobile. 
R O E R L O O S , zonder roer. S an s gouvernail. 

Een roerloos schip. Vn vaiffeau fans gou
vernail. 

ROE. 
B.OE&.MAKER. z. m. Geweeimaker. \AY-

quebufier -, xArmurier. 
R O E R M O N D , Stad van ' t Hoog Quartier 

van Gelderland. Ruremonde, ville c'tt 
Haut Q uartier de Outldrejur la Miufe. 

R O E R O M . z . v . E e n e koek offtruif die mis
lukt is. <jalttte,amelctte,aumelettc eu ome-
lette , qui n'a pas été bien tournée. 

R O E R P E N , z. v. Helmstok op een klein 
vaartuig. Le timon d'une petite barque, la 
manuelle. 

R O E R R U 1 T E R . z .m . Dragonder . Dragon, 
mousquetaire à cheval & A pied. 

R O E R S C H U T T E R , zie Vuurroerdrager. 
R O E R S P A A N . z . v. Apotekersw. Spatule. 
R O E R T O U W . zie Zoiglijn. 
R O E R V I N K. z.m. Een vink die anderen in 

' t net lokt. .Appellant,pinçon attaché par 
unpied ou autrement à une ficelle pour at
tirer les autres dans les filets. 

* Roervink )belhamel,oproetfiigter.Insti
gateur ,boutefeu, auteur d'une fidilion,ihef 
des fédititux. 

* De voornaamste roervinken kreeg men 
by den kop. On arrêta les principaux au
teurs de laféditicn. 

R O E S . z .m . Halve dronkenheid. Commence
ment d'iireffc, l'état de celui qui je grife à 
boire. 

Hy had eenen schoonen roes weg. Il et oit à 
moitié ivre ou fou,il en tenait de)a,il était 
déjà gris. 

X Zy dronken eenen luftigen roes. Ils bu
rent a merveille , ils trinquérint comme il 
faut , ils en prirent une bonne vtnv.e. 

ROÉSjby de r o c s . A la boule-vue,en bloc & en 
ta ehe , fans pefer ou mesurer. 

Ik heb dat vleefch by de roes gekogt, zoo 
da t ik niet weet watrny het pond kost. 
J'ai acheté cette viande a la boule-vue,de-
forte que je ne fais pas et que la livre m'en 
coûte. 

ROEST. z.g. Ijzerroeft. Rçui'lle, crasse qui 
vient fur L'acier ir fur le fer. 

Het roest van ' t ijzerwerk schuuren.Oter la, 
rouille du fer en écurant. 

Koperroeft. zie onder Koper. 
R O E S T E N , te roest gaan : spreekende van-

de Patrijzen, als ze digt by nialkande-
icn kruipen ,en fiil blij ven zitten. Se blo-
tir : parlant des perdrix quand elles fe ca
chent en fer amaffant & fi ferrant. . 

P„OESTEN.g .w . Roestig worden. Seroail-
ler , contrarier de la rouille , s'enrouiller. 

Al 't ijzerwerk roeft.Toiis ou toutes lesuten-
Jiles de fer fi rouillent. 

Roeftagtig, zie Roestig. 
Roestig, byv. w . Roeftagtig. "Rouillé. 
Roestig ijzerwerk. Outils de fer rouilles, de 

vieilles ferrailles. 
Roestig. Schor , heesch. Enroué. 
* Eene roestige keel. Vue gorge enrouée, un 

gofier enroué. 
Roefting. z .v . Venoefting. %ouille,reuil-

Ittre. 
ROET.z,g.Ongel,fmeer.S»if,graissedemou--

fon, de bœuf ou de vache,que le boucher fait 
fondre, ir qu'il vend aux chandeliers if 
aux corroyeurs. 

R o e t , Schoorfteenroet. Suye. 
ROETE.ond .w.AlSjIn roeteflaan.Mettreen 

déroute.. 
R O E T I G . byv. w. Naar roet. â » i fentU 

fuye. 
Die viSch smaakt roetig. Ce-poijfi» fint U 

fuye. 
R O E Y E N ,rooyen. zie Roeyen. 
R O E YEN.w.w.Wijn roeyen ofpeilen.s"au-

ger. 
Is die wijn al geipeid î Ce vin est-il jauge ? 

R O E -



ROE.ROF.ROG. 
ROEYEN. w . w . M e t riemen roeyen.Ramec 

Vit roeyen vaaren , met een roeilchuitje 
uitvaaren.Se promener dans un petit bateau 
À la rame, ' 

% De vrouwtjes zijn uit roeyen. Les femmes 
font allées affijier «ne femme en travail 
d'enfant, 

R O E YER.z.m .Een die roeit.Rameur,f«rçat, 
galérien, Deeze twee laatste woorden be
tekenen een roeyer op een galey. 

Hoe veel roeyers zijn 'er op die galei s 
Combien dejorçatsy a-t~il fur cette galirtl 
La chiourme est* elle nombre?,f e ? 

R O E Y E R . z. m. Wijnroeyer. Jaugeur. 
X R O E Z E M O E Z E N . w . - u - . Lustig raazen 

en krioelen. Se trémoujfer, fauter, danfer 
fans ordre , faire ta vie ,fe démener. 

X De knegts en meisjes roezemoesden 
lustig onder ma lkanderen. Les valets & 
les fervantes se trémtufférent,ilsne gambil-
lérentpasmal, 

\ R O E Z E N , g. w. By de roes verhandelen. 
Faire négoce à la boulevue , fans pefer OH 
nefurer ce que f on vend. 

X Weeg dit vleeSch n ie t , maar laat ons 
roezen. Ne pesez pas cette viande, maisac-
cardons a la boule-vue. 

% ROEZlG.byv.w.Half dronken. A moitié 
ivre, gris,qui commence à avoir ta cervelle 
barbouillée, qui s'ejl grifé. 

H y z a g ' e r h c e l roeziguir. Il pareijfoit à 
moitié ivre,il avait lamine de s'être grifé, 

R O F . R O G . 

"R.OFFEL. z . v. Eene schaaf orn'truigste 
van ' t hout te fchaaven. Demi-varlope , 
gros rabot, outil quiftvt à dégrofjir la grosse 
befogne, 

Hy loopt 'er maar met de roffel overheen. 
Il n'y paffe que le gros rabot, il fe contente 
d'en ôter le plus gros, 

* Hy loopt 'er maar met de roffel, dat is, 
los over heen.Il ne fait (ju'y pajfer légére-
7nent,il ne fait qu1'effleurer fon fujet,il n'ap
profondit pas la queflion, il n'achève, il ne 
finit rien. 

% Zy is een regte roffel oflabbekak. C'est 
une grande caquetcufe, 

Roftel./Cj-ygsw.Als^e roffel slaan. Battre 
la Diane ou le réveil, battre la caijfe aux 
corps de garde pour faire honneur aux hauts 
Officiers, 

X Roffelaar. z. m. Kruk.ruig arbeidsman. 
BoufilUur, brouillon > mazette. 

X Roffelaar.z..>;;.Rabbelaar. £abillard,ja-
x-cur. 

R O F F E L E N , w . w . U i t den ruuwen schaa.-
ren. Dégrojfir la greffe befogne,foire l''ébau
che. 

* Roffelen. Slordig arbeiden. Brocherjtra-
vailler groffürement,nefaire rien qui vail
le , beujiller. 

^_Roff;len.Rabbelen,veel praats hebben. 
Babi lier,caqueter, jaz^er, avoir beaucoup de 
caquet, de babil ou de langue. 

Roffelfchaaf. zie Roffel. 
ROFFIAAN.z .m .ond .w . Hoerewaard,kop-

pelaar. Maquereau, celui qui icbauche,qm 
loue & prostitue des putains OU des garces 
pour de l'argent. 

Roffiaanschap. z.g . HoerewaardSchap. Le 
métier de maquereau ou de maquerelle, 
maquerellage. 

ROFFIOEL.z.v .Roffioeltaartje.Sortedepe-
tite tarte. 

R O G . Zekere vis. zie R o c h . 
ROG ,rogge. z.v . Zeker koorngewas. Sc'gle, 

{crie de bled. 
De rog is dit jaar niet wel geslagen. Le ft-

ROG. ROK. 
gle n'efl pas bien venu celte année. 

Daar is een vloot met rogge aangekomen. 
Il est arrivé une flotte chargée de fégle, 

Roggebloem. zie Korenbloem. 
Roggcbloem.z.v .Roggemeelbloem.Fleui ' 

de farine de fégle. 
Roggenbrood. z .g . Vain de fégle. 
Zwart,gemeen roggenbrood. Bain de fégle 

noir, commun. 
Roggenmee l . z . g. Farine de fégle. 

R O G I E R , z. m. Maas naam. Roger, nom 
4'otmmt. 

R O K . 

R O K ofrokken. z . g . Spinrok. Quenouille. 
Zy heeft haar rok ofrokken haaft asge-

spOBnen. Elle a prejque filé fa quenouille, 
ROK.z .m . Zeker bovenkleed. Jufte-au-corps 

pour un homme, jupe pour une femme. 
"Een Japansche, een TurkSche, een Fool-

schc rok. Une robe de chambre a la Japon-
noife , un habit à la Turque , un habit à la 
Pelonoife. 

Een rok met goud en zilver geboord. Un 
jufte-au-corps brodé ou chamarré d'or & 
d'argent. 

Rok.Scheepsw.Een lap presenning die er
gens overgetrokken is, Prelart, une toile 
goudronnée, qu'on met fur les caillebotis , 
front eaux ,panneaux, efcaliers : terme de 
Marine. 

Aaperok of Paltsrok. 
Aaprok. Peltsrok. 
Borftrok. Re isrok. 
Boverok. Rijdrok of 
Hemdrok. Rijrok. 
Kamerrok. Slaaprok. 
Koorrok. Spinrok . 
Krijgsrok. Veldrok. 
Lijftok. Vrouwerok. 
Livreirok. Winterrok. 
Nagtrok. Zeerok. 
Onderrok. enz. 

zie onder Aap , enz. 
Jag t rok . Habit dechajfe. 
Mansrok. Habit d'homme ,jufte-au-corps. 
* Eenen rok of rokje uittrekken, verstap

pen , ilegter worden. Empirer, déchoir. 
* D o o r ' t arbeiden trekt de wijn een rok

je uit. Le vin empire par le travail, 
X Zijn rokje omhangen ofomkeeren, van 

gevoelen veranderen. Changer d'opinion 
OU de religion , tourner cafaque. 

X Iemand wat op zijn rokje geeven , op 
den rug geeven. Epauffeter quelqu'un, le 
rosser, le frotter. 

R O K K E L , soort van geneeskruid. Roquette, 
herbe médicinale. 

R O K K E N , r o k , Spinrok, zie Rok. 
ROKK.ENAAR.z .m .Quaadf tooker . Boute-

feu , infiigatcttr, qui incite & quipcujfe au 
mal. 

* H y i s d e rokkenaar van a l lede onlus
ten.Il est l'auteur,la caufej'injh'gateur de 
toutes les mefintelligences, de tous tes defor-
drts, 

» ROKKENEN.w.w.Stooken.A igten . Se
mer des querelles ou mettre de la divijicn , 
exciter , inciter , pouffer au mal, 

* Zy heeft dien twift gei< kkend. Elle a 
fait naître cette divijion entre cesperfon-
nesje'est elle qui a brouillé toutes ctsperfon-
nes-là , qui les a mi fes mal enfemble. 

R O K K E N E N , tu.vj. V lasop ' t rokkens
hoofd winden. Enquenouiller, ajttjler du 
lin fur la quenouille. 

X Heeft hy dat gerokkend, hy mag ' t zelf 
afspinnen. S'il l'a commencé qu'il l'achè
ve , t'est lui qui a entamé U chofe,h? bien •' 
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qu'il s'en tire comme il pourra, 

Rokkenshoofd.z .g . Rgkkenskop . Tête de 
quenouille. 

Rokkenskop. zie Rokkenshoofd . 
ROKLlJF.z.g.Kcurslijf,rijglijf.Corpsd/j«- ' 

pi. 
Roklijfmaker. z .m . Keurslijfmaker. Cel«i 

qui fait des corps de jupe. 
Roklijfmaakfter. z . v . Rijglijftnaaktter. 

Celle qui fait des corps de jupe. 
R O K W I N D . zie Rukwind. 

R O L . 

R O L . z. v. Een rond hom dienende om iets 
op voort te rollen. 'Rouleau. 

R o l , klein rad. Roulette ,petite nue. 
R o l , tabaksrol . Un rluleau de tabac. 
Rel ,al wat gerold is. Rouleau-tout ce qui'fi 

roulé, 
Eene rol papier. Rouleau de papier. 
Oudtijds sclireef men op rollen. Autresei. 

on écrivait Jur des rouleaux. 
R o l , ' t Stads regtboek van dagvaarding. 

1(olle, le régitre descaufts qu'onpiaide. 
Iemand op de rol zetten. Mettre quelqu'un 

fur le rotle. 
Hy is op de Schouts roi. Il eft fur le rolle du 

grand Prévôt, il eft écroue fur I' rolle dn 
Lieutenant Criminel. 

Schepensrol. zie onder Schepen. 
Pleitbezorger van de kleine rol. Procureur 

dupetit rolle. 
Rol . PraHijins woord. Beschreven vel. Vn 

rolle ou une feuille d'écriture. 
R o l , naamlijst. Liste , rolle , catalogue. 
R o l , bedrijfin een tooneelsptl. %olle,ptr-

fannaged'un Comédien, 
Z y speelt haare rol heel wel. Elle joue fort 

bien fon rolle. 
De Wereld is een fpeeltooneel, E lk speelt 

zijn rol en krijgt zijn deel. Le Monde est 
un théâtre, chacun yjoue fon rolle à par:, 

Loofrol. Naamrol. 
Monfterrol. Schrijfrol, enz. 

zie onder Loof , enz. 
Rolbaan , bolbaan. zie Bolbaan. 
Rolbed. Lit à roulettes. 
Rolbeurt .z .v . Tour de rollenerme de Prati

que. 
Rolbroek. z.v. Broek die men onder om-

rolt. Culotte qu'an roule avec les bas,culottc 
à l'Efpagnole. 

Ro lkoets. zie Ro lbed. 
Rolkouffen.z.v .meerv .Lange kouffen die 

men omrolt. De grands bas quife roulent 
avec la culotte, 

R O L L E E R E N . w.u>. In rollen verdeden , 
de rollen aan de tooneelfpeelders ver-
deelen. -Mett re en r allés, dijiribuer ou par
tager les rolles aux Scieurs des pièces dt 
théâtre. 

Rol len . z . v. Pensrollen. zie Pensrollen. 
R O L L E N . w . w . Voortrollen. Rouler. 

Eenen steen van den berg rollen. Faire 
rouler une pierre du haut de la montagne. 

Rollen, g. w . Omwentele'n , omtuimelen. 
'j\ouler, culbuter,tomber à la renverfejairt 
la culbute. 

Hy rolde als een kloot van boven neer. Il 
roula, il culbuta comme une boule du haut 
en bas. 

De bal rolde nog een goed stuk voort. L* 
baie roula encore un bon bout de chemin. 

De wagen roldeover den weg. Le chariot^ 
roula fur le chemin, le chemin était fi uni 
que les chevaux le tiroient fans peine, 

Rollepcns. z .v . Pens met vleefch,enz. ge
vuld , toegenaaid en in azijn gelegd. 
Morceau de panfe coufue comme un fac , 

rem-
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rempli ie chair & de graisse , ajfaijfonne'es 
de [el ir de f tivre, ir confites au vinaigre. 

B.olling.z.v. Voortroiling. Roulement,iKl-
bute. 

Rolfteen. z . » . Rolzuil. R«uleau,pierrecy
lindrique longue & ronde , quifert à unir 
les inégalités d'une allée ou d'un mail, 
morceau de colomnc brifée. 

"Een zwaare îolfteenleit in de maliebaan. 
Ily a un gros rouleau dans le mail,une lon
gue pierre ronde pour unir le mail, 

Rolftoel .z.m . Chaise à roulette)pour des ma
lades. 

Ro lftok. z. m. Mangelftok. Rouleau. 
Een pasteibakkers rolftok. Un rouleau de 

patijjier. 
Rolvaft. byv. w . Die zijn rol van buiten 

kent. Qjti fait bien [on rolle , qui le jout 
fans béfiter. 

Rolwagen.z .m .Chariot d'enfant à roulettes, 
roulette. 

Da t k ind loopt in den rolwagen.Cct ensant 
court dans le chariot,avec le chariot Ou dans 
la roulette. 

Rolwagen. Certain vafe de porcelaine de la 
Chine. 

Rolzuil . zieRolfteen. -

R O M . 

R O M A N . z . v . ! » d . w . VerdigteHiftory. Ro
man, 

R O M E l N . z . m . E e n Roomsch burger os Sol
daat. Ro waiii , un bourgeois de 'Ecorne, un 
soldat Romain. 

De Romeinen weerden zig dapperlijk. Les 
Rcmainsse défendaient vaillamment,ilsfe 
battoient en braves. 

Romeinletter. Drukkers woord. Soort van 
regt ftaandeletter.Rowain,certai» carac
tère d'imprimerie. 

RomeinSch. byv.w. Van Rome, dat Rome 
aangaat. Ü Ĵ-ii défend de 'Rome, Romain. 

' t RomsinSch gebied. L'Umpire%omain. 
RomeinSche zeden , k lederen, enz. Les 

mœurs,les coutumes 'Romaines, des habits à 
la 'Romaine. 

* Dat is een RomeinSch ftuk, een k loek 
bedrijf. C'est une belle aélion , t'est une ac
tion héroïque. 

Op z:jn RomeinSch leeven. Vivre à la Ro
maine. 

Romer , zie Romein. 
Romermaand . z .v . Zekere schatting wel

ke de Keizer by zommige gelegenhe
den van het Duitsche Rijk vordert.Afois 
'Romain. 

R O M E R , Wijnglas, zie Roemer. 
ROMMELEN.g .w .Geraa s maakenrvan de 

ingewanden eigentlijk fpreekende. 
Bruire : parlant des boyaux. 

He t rommelt zeer iu mijn buik-Me s boyaux 
grondent fort, celagrouitle dans mon ven
tre. 

Mijne darmen rommelen. Mes boyaux 
crient. 

De ingewanden van God rommelen van 
barmhertigheid. Les entrailles de Dieu 
font bruyantes de miféricorde. 

Rommelen , ruisschen , gelijk de byen 
doen. Bourdonner. 

Romniel ing. z. v. VaSion de crier ou de 
bruire, ventofité, amas de vents dans les bo
yaux. 

Rcmmeling. Gerommel. Bruit des entrail
les. 

Dat kind heeft eene groote rommeling in 
' t lijf. Cet enfanta bien des vents qui gron
dent dans fon ventre. 

Rommeling der byen. Bourdonnement des 

ROM. RON. 
abeilles, ( I 

Rommeling, Ouden huisraad. De vieilles I 
nipes , de vieux meubles. \ 

De rommeling woidin boelhuîzen eerft 
Veikogt. Dans les ventts publiques ce fera 
les vieilles nipes ou les vieux meubles 
qu'on vend les premiers. 

Rommelkiuid.-?.-^. Gemengde kruidery en. 
Des épiceries mêlées , pâ lange d'épturtes , 
comme de la canelle avec du clou de girofle> 
noix de mufeade , &c. 

Rommelkmid in dunne wafelen doen. 
tau e entrer des épiceries dans la ccmpojî-
tien des petites gaufres planes ,y mettre des 
épiceries mêlées. 

Rommelpot, z.. v. Vnpot de terre couvert 
d*une vejjïe de cochon , dans le tuyau de la
quelle on fait entrer un bâton qui y étant at
taché fert au bruit de bourdon que cette ma
chine rend. 

Op de rommelpot /peelen. Se divertir vers 
le carême avec C inflrument que nous venons 
de décrire^ dont Fufagt n'efi connu qu'en 
^Allemagne & en Hollande , &c. 

X RommGlzoo. -cv .Mengelhoop.J^e^^ , 
tas, fatras. 

Ditarwierd een heeîe rommelzoo boeken 
veikogt.üev vendit-La. mi tas de livres mal 
affortis 3 un fatras de livres. 

R O M P . 2.. m. Een hoofdeloos lichaam. Vn 
corps fans tête 9un tronc. 

Men vond daar eenen dooden romp. On 
trouvalàun tronc^m cadavre, ou un corps 
fans tête. 

De romp van een gebraden hoen , van een 
endvogel , enz, Lacarcaffe d'unpoulct -, 
d'un canard roti. 

Deromp vaneenfehip. La ronche ,le corps 
d'un vaiffeau non bordé. 

* Een romp vaJi een huis.T''negrandemai-
fon fans commodités , une mai] on nue , une 
maffe de briques. 

% Romp flomp.^z/.xu.Slordig. Malpropre, 
mal mis, mal bâti. 

X Zy loopt daar maar zoo wat romp {lomp 
heen. Elle f e met comme une folle , elle eji 
faite comme quatre fous 3 c'efi une marie-
graillon. 

% Romp flomp arbeiden. Travailler k la 
hkte , à lajcrpe ou à lagroffe morguienne , 
faire en trois coupsfix trous. 

Rompelig.^z/.iu.Hobbelig.ongeliik. \a-
hotteux , inégal, m*l uni. 

' t ljsis heel rompelig. La glace eft tante ra-
botteufe, 

R O N . 

R O N . onv. tijd. van Runnen. Als - De melk 
ron. Le laitfe i.aiUoh Oixfe cailla. 

R O N D . î , . ^ . Een kring. Vnrond yuncercle. 
Een rond,een half rond. Vn ronden demi-

rond. 
Het gantfche wereldrond* Tout l'univers, 

toute la machine ronde. 
Rond. byv. iv. Van eenen ronden omtrek. 

T^ond -, ronfle , qui a un tour rond. 
Een rond bordera morceau de planche rond, 

une ajjiitte de bois. 
Een ronde tafel. Vne table rende. 
Dat is zoo rand aLs een kloot. Celaefl auffi 

rond qu'une boule. 
Een ronde dans of een dans în ' t ion.cl.Vne 

danfe en rond , une danje ronde. 
Een rond psik.Vnparc rond, un efpace rond. 
* Rond,gcheel,gantfch.ro«f le tems écoulé 

d'un efpace à L'autre. 
Een rond jaar verliep 'er^er^enz.Il fepaf-

fa un an entier, toute une amiéefepajfa , a~ 
vant que, fre. 

RON. 
* Rond,opregt,ongeveinSd. Tr*nc,fmcértî 
* Die man is rond in zijn gedrag. C-t hom

me est franc ou f notre dans teut ie qu'il 
fait, c'est un h^mr/je rie probité & qui agit 
avec beaucoup de franthife. 

* Goed rond, goed ZeeuwScli.opregt,on-
geveinfd. Sincère , franc,qui porte lecteur 
Jur lis lèvres. 

In 't rond cmvraagen , omdrinken , enz. 
Faire te tour en recueillant les voix , en bu-
vanf , boire à la ronde , &c. 

Een ftad rond gaan of omgaan. Faire le 
fo«r d'une ville. 

Laa t den beker rond gaan. Sjie le verre, 
que le gobelet faffe letour ,it faut boire À la 
ronde. 

Rondagtig.byv .w.Eenigzins rond. Vnpett 
rond , rondelet. 

Rondas.z.v .ond . w.Een rond schild. Ron-
dache, un bouclier rond & fort. 

Ronde, z . v. De wagt , die de stad door
kruist, La ronde , la patrouille. 

De ronde doen. F aire la ronde. 
Rondeel, z.g. Een half rond in den ftads 

muur. Une demi-tour,certaine fortification 
antique. 

Rondelijk. byw. Onbewimpe ld, onge-
veinfd. "Rendement, franchement, fans dé
tour. 

* Rondelijk de waarheid bekennen. A-
vouer rondement ou. franchement la vérité. 

Rondemaat. z.v. Mefure ronde,mefurepour 
la farine , les bleds ,{?c. 

De inipoft van de ronde maat. Impôt de et 
qui ie vend au litron ou au boisseau. 

R O N D E N . w . w . Rond maaken. ^Arrondir. 
Rondhe id , rondigheid. z . v. Tendeur. 
De rojidheid des aardkloots bewijzen. 

Prouver la rondeur de la terre ou que la 
terre est ronde. 

Rondhout.z.g. Maften ,itengen ,enz .op de 
Schepen. Bois arrondis, mats,vergues fur 
les vaiffeaux. 

Al zijn rondhout wierd hem afgeSchoten. 
Tous [es mâts ou vergues &c. jurent abbat-
tns OU emportés. 

Rondhout. Rond brandhout. T{ondin, bois 
rond à brûler, bûche ronde, 

Rondigheid. zie Rondheid. 
* Rondigheid .z .v .Opregtigheid .Sincéri

té, franchife , candeur , honnêteté, probité. 
* Daar blonk eene groote rondigheid in 

zijn gedrag. Ilstt voir bien de la/inccrité 
ou de la candeur dans fa conduite ou dans 
fes manières. 

Ronding. z..v. Arrondissement. 
Rondom, byw. In 't rond. Tout autour. 
Eene stad rondom bestuiten. Investir un» 

ville, l'entourer, en fermer toutes les ave
nues. 

Hy ftond rondom in de vyanden. Il étvit 
invejïi des ennemis, entouré des enntmis,an 
m'lieu des ennemis. 

Dat huisleit rondom in ' t geboomte, i n ' t 
water, enz. Cette maifon ejl entourée d'ar
bres , d'eau, ire. 

Ronds, z . v. Rad of rondshout van een 
drukpers . La roue d'une preffe d'impri
meur. 

RondSel. z.g . Uurwerkwakers woord. Pi
gnon : terme d'Horloger. 

Rondstouw. z .g . Touw dat aan de ronds 
vast is. Corde de la roue de lapreffe. 

Rondte, z . v. Rondigheid. "Rondeur. 
De rondte der Wereld.La rondeur da Mon

de , la forme fphérique du Monde. 
Die ftad leit in de rondte. Cette ville fait un 

rond, elle eft de figure ronde, elle eji ronde.. 
Rondvis.z.m .In tegenftelling van platvis. 

Poisson rond ,p«r oppofition à poijjonplat, 
Rou.--
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RON.ROO. 
Ronduit , byw. Ongeveinsd. Franchement, 

fincè-nmznt ,juftement, /ans détour. j 
R O N DUIT.ond.w.Reduit.vierkant sehans-

je. Redoute, pet it fort quarré. 
R O N K E N . g . w . Snorken. Ronster. 

Als hy slaapt, doet hy niet dan ronken. 
.Quand ü dort, it ne fait que ronfler, il ne 
ctjfe pas de ronfler. 

Ronking. z . v. Snorking. \onflement. 
RONNEN.g .w.Runnen,f tremmen. Se cail

ler , se prendre. 
Geronnen bloed. Dufang caillé, 

R O N S . z. m. Boekdrukkers -woord. Broche Ou 
barre de fer À laquelle est attachée la ma
nivelle qui fort à faire rouler le train de la 
presse. Terme d 'Imprimeur. 

R O O. 

R O OD.z.g. Zekere verwe.Reuge-serte de cou
leur. 

Schoonrood.hoogrood , purperrood, enz. 
Incarnat, de t'écariate, duponceau,du cra-
moifi, dit pourpre. 

Donker rood. Rouge obscur, rouge fonce'. 
* Het eerbaar rood, de Schaamte. Lapu-

deur, la rougeur que cause la rnodefîie, 
Xoperrood. Morgenrood, 

zie onder Koper , enz. 
Rood.byv.w.Roodveiwig.Rouge.de couleur 

rouge. 
Da t huis i s iood geverfd. Cette maison est 

peinte en rouge. 
R o o d e k o o l , rood moes. Choux rouge. 
Roode leliën. Des lis rouget. 
Roode ofvierige oogen. Des yeux enflam

més , des yeux rouges, 
"Een roode koe. Une vache rouffe, 
Roode deur es roo deur. La chambre des 

Commijfaires établis pour recevoir laflgna-
ture de ceux qui veulent se marier, 

Zy gaan van daag voor de roo deur. Ils 
vont aujourd'hui se fiancer à l'hôtel de 
ville. . 

Rood worden, eene roode kleur krijgen. 
RouîiV, devenir rouge. 

De kerffen worden al rood. Les cerifts de
viennent rouges, elles mûrissent. 

Rood worden van schaamte. Rougir de 
honte. 

Roodaarde.z.v .Roodkr i j t . Du crayon rou-
&'• 

Dat is met roodaarde getekend. Cela a été 
deffmé avec du crayon rouge. 

Roodagtig. byv. w. R o s , eenigzins rood. 
Vnptu rouge , rougeâtre, vermeil, 

Roodbaard. z . m. Een die een rooden 
baard heeft. Un homme qui a la barbe 
rouffe, barberouffe. 

Roodbaardjeesroodborsje. z.g. Paapje , 
zeker vogeltje. Russe, certainpetit oifeau. 

X Roodbol . z. m. Een die rood hair heeft. 
Un roussau , qui a les cheveux roux, 

Roodborsje. zi» Roodbaardje. 
Roodcloop.z.m.Roodmelizoen.Dyssente-

rie. 
De roodeloop heerfcht fterk in die plaats. 

La dyffenterie régne fort dans celte place-là, 
elle y fait bien du mal. 

Roode-roede. z. m. Zekere Landdrost. 
Certain Officier du plat-païs, Lieutenant 
criminel, Prévôt, 

Roôdeur. zie Roode deur. 
De roode zee. z . v. ' t Roode meir. La Mer 

Rouge. 
Pharao verdronk in de roode zee. Pharaon 

fut fubmer^é dans la Mer Tjonge. 
RTOdjzyond.z.m.RoodvonkjZekere roode 

vierigheid. Petite tumeur qui vient far le 
corps, avec inflammation, feu volage. 

ROO. 
Dat kind heeft roodgrond. Cet enfant a du 

feu volage , une inflammation au corps. 
Roodhair ig. byv.w. Rood van hair, Rous

seau , qui a le poil roux. 
Roodheid, z . v. \ougeur , rouge. 
Zy was kenbaar aan de roodheid van haai 

aangezigt.Elle était connoiffableÀ la rou
geur de f on vif âge ou au rouge de f on vija-
S'-

Roodhond. zie Roodvonk «fRoodgrond. 
Roodkopcr. zie Koper. 
Roodkrijt . zie Roodaarde. 
Roodmelizoen. zie Roodeloop. 
RoodSchaar. z . v. Roodfcherre, soort van 

ftokvisch. Certaine efpéce deflocfïs. 
Roodftaartje.z.g. Zeker vogeltje. Rossignol 

de Kvr. 
Roodverwer.z.m.Scharlakenverwer. Tein

turier en écarlate. 
Roodverwig. byv. w . Rood vanverwe. De 

couleur rouge , vermeil , incarnat. 
Roodvonk.z.v .Roodgrond . Feu volage,pe-

tite tumeur qui vient fur le corps avec in
flammation. 

Roodvos. zie Roodbol. 
Rood/.el. z. g. Zekere flegte roodeverwe. 

Du rouge commun. 
ROOF.z.»». liuitjgeroofd goed. Butin,pilU-

g'-
Van den roof leeven.Kivre de pillage ou de 

butin , vivre de ce qu'onpeut attrapper. 
Eenen grooten roof van 's vyands bodem 

haaien. Enlever un gros butin dans le pais 
ennemi ,y faire un butin confidérable. 

Den roof deelen. Partager le butin. 
X Zy zou wel eenen roof voorde hel weg-

haalen,zy is zoo ftout dat ze duivel nog 
menfeh ontziet. Elle ne craint ni Dieu, ni 
diable, et te irait enlever du butin aux portes 
de l'enfer, 

Kerkroof. Zeeroof. 
Reeuwroof. enz. 

zie onder Kerk , enz. 
ROOF , roove. zie Roovc. 
R O O F A G T I G byv.w. Roofgierig.Als ,Een 

roofagtig volk. Un peuple voleur, lamn, 
corfaire ou adonné au vol. 

Roofagtigheid.z .v . Roofgierigheid. Pan-
ehant au vol , avidité de prendre, rapacité. 

Roofgalei .z .v .O' alére de cor fair e,un brigan-
tin , certain vaijfeau. 

Roofgeld. z.g. ' t Geld van den verkogten 
roof. Argent provenu du butin,argent buti
né. 

Roofgierig.byv .w.Roofagtig,roofzugtig. 
^Adonné ou enclin au vol, avide. 

Die Barbaaren zijn heel roofgierig. Cu 
Barbares font fort adonnés au vol, ils font 
avides de bmin , ils vivent de pillage. 

Roofgierigheid.z.v . Roofzugr. Briganda
ge , rapacité. 

De roofgierigheid der soldaaten.L'avidi
té, la rapacité ou le brigandage des foldats. 

Roofgieriglijk-byw.Gretiglijk,verwoede-
lijk. Avidement, avec dcjfein de piller ou 
de brigandtr. 

Roofgoed. z. g. Buitjgeroofd goed. Butin, 
pillage, proye. 

Roofgoed. Goed dat ten roof gegeven is. 
Proye, du bien qui a été abandonné au pil
lage. 

Zy leeven daarmede als of het roof goed 
ware. Ils fe jettent l à-de (fus comme fie'é-
trit une proye , ils gafpillent ce bien comme 
s'ils l'avaient butiné, 

Roofhoek. zie Roofneft. 
Wy zeilden ' s nagts dien roofhoek geluk

k ig voorby. Nous paffâmes ce nid de vo
leurs heureufement la nuit ou de nuit, 

Rooihol , zie Roofneft. 

ROO. 541 
Roofkuil. zie Moordkuil . 
Roofneft. z.g. Roofhoek , schuilplaats of 

schuilhoek vanroveren. IVid de voleurs , 
de brigands, de corfaires ou d'icumeurs de 
mer , azyle ou retraite de pirates. 

Algiers.Tunis,Duinkerken,St. Malo-.zijn 
groote roofneften. ^Alger, Tunis, D««-
querque, St. Malo ,font de fameux nids de 
voleurs , des pépinières d'écumeurs de mer. 

Roofschip. z.g.Roover. Corfaire,capre,ar-
mateur, 

Wy k reegen twee rooffchepen os rovers op 
zy. Deux corfaires nous attaquèrent, nous 
fûmes attaqués par deux câpres, 

Rooffpelonk. z.v. Roofhol, roofneft. Ca
verne de brigandj, retraite, nid ou cache de 
voleurs. 

Rooffter. z . v. Une voleuse. 
Roofvogel, z . m, Grijpvogel. Oifeau de 

proye. 
* Roofvogels.z.m .Rovers. Corfaires,pira-

tes , écumeurs de mer. 
De Turken zijn fnoode roofvogels. Les 

Turcs font degrandî éiumeurs de mer. 
Roofzïek .byv .w,Roofgier ig.Av ide de bu

tin , allertepour eferoquer , a qui les mains 
démangent, qui aime à s'approprier te bien 
d'autrui, 

Hy sloeg zijne roofzieke handen aansde 
offerkifte.Ilportafur le traite fes mains fa-
criléges ou avides, il volt l'argent de l'au
tel. 

Roofzugt. z .v . Roofgierigheid. %apacité, 
avidité, envie de pirater ou de brigander. 

Zijne roofzugt bleek aan allen kanten . 
Son brigandage , f on avidité ,fon apreté a-
près l'argent parut par-tout, fon humeur 
corfaire ou larronne fut connue de tout le 
monde. 

Roofzugtig.byv.w. Roofgierig. Q_«i aiwe 
a butiner,avide du bien d'autrui,enclin ou 
porté au vol & au brigandage. 

R O O I . z . m. Raarn. Régie, mefure. 

Hy houd geenen rooi in 'r fchieten. Il lire 
au haz.ard , il ne vifepoint en tirant, il ne 
fuit ni règle, ni mefure. 

R O O I E N , zie Rooyen. 
Rooimeefter.z.m . Bouwrneefter die de ge 

bouwen rooit.Infpeffeur des bâtimens,qui 
diflribue & mefure le terrain que doit oc
cuper un édifice , le grand Voyer. 

R O O l S C H I E T E N . w . w . Wel mikken in ' t 
schieten. Bien viser en tirant, tirer jufie. 

ROOK.o'nv.ti 'd. van Rieken osRuiken.Als, 
Ik rook. ye flairais cm je flairai, ire. 

ROOK. z. v. Damp. Fumée. 
Mi j n oogen doen my zeer van de rook.L* 

fumic méfait mal aux yeux. 
Men kon in den slag niet zien van de 

rook. Lafu^ée empechoit de voir dam le 
combat, on n'y pouvait voir à cause de l<4 
fumée, 

ROOK.z.v .Opper ,s tapel: van ' t hooi spree-
kende. Meule , menton ou mulon. 

Een rook hooi. Un mulon de foin, 
* Die zaak verdwijnt in rook o sgaa t te 

niet. Cette affaire fe dijfipe enfumee , elle 
s'en va en bromt à'andouilles, cela ne réuf-
Jil point, 

Rookagt ig. byv. w . Rokerig, rookig,naa-
rook. Qwisent la fumée , enfumé. 

Datv leesch smaakt heel rookagtig. Cette 
viande fent la fumée ,. elle a un goût de fu
mée. 

R O O K E N . g . w . Dampen,smooken. Fumer.. 
' t Rookt in de keuken dat men niet sien 

en kan.Il fume ji fort dans la cuiflne qu' on 
t'y voit goûte. 

R O O K E N . w . w . l n den rook droogen. F-ai-
re fumer,forer ,fechcr à lafumee. 

Vleefch» 
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54* ROO. 
Vleesch rooken.haring rooken.enz. Faire 

fumer de la viande ,fdrer du harang. 
Rooken, tabak rooken.F»mer,fumer du ta-

bac. 
Hoe veel pijpen hebt gy gerookt ? Combien 

avez-vous fumé depipes ? 
Ik heb van daag nog niet gerookt. Jen''ai 

pas encore fumé d'aujourd'hui. 
* 't Rook t daar lustig in hu is , men kijft 

en raaft daar geduurig. On criaille, onfe 
chante toujours pouille dans cette maifon-
là. 

* Kijven dat het r o o k t , lustig baaren en 
tieren. Gronder bien fort. 

Rookende. byv. -w. Dat rookt. Fumant. 
Een rookende berg. Une montagne fumante, 

de laquelle il fort des vapeur s feuffrées. 
ROOKER.z.m .Tabakrooker.F«fflw»r de fa-

bac. 
Har ingtooker. zie tnder Haring. 
Rooket ig. zie Rookagt ig . 
Rookgat .z .m .Togtga t voor de rook. Trou 

fait dans la cheminée pour que la fumée en 
forte. 

Deze wind ftaatin ' trookga t of verwekt 
altoos rook. Ce vent-ci fait uujonrs fu
mer. 

Rookig . zie Rookagt ig . 
X Rookjager.z.rn.Rookverdrijver. Chasse-

fumée,mahre ramoneur qui empêche lts che
minées de fumer. 

t Rookneft.z.g . Plaats d a a r ' t zeer rookt. 
Un trou à fumée, endroit où il fume beau
coup. 

% Die keuken is een regt rookneft. C'est un 
trou à fumée que cette cuifine,c'efi ungoufre 
ou un abîme de fumée. 

Rookvenftertje.z.g.Togtvenftertje.Soupi-
rail, un trou fait pour faire monter la fu
mée. 

Rookverdrijver. zie Rookjager. 
Rookvleefch. z.g. Gerookt vleesch. De ia 

chair fumée. 
Rookzolder.z.g. "Een hoek in den schoor-

fteen, waar in het vleesch om te rooken 
word opgehangen. Coin dans la cheminée, 
où l'onpend lachairpcur la fumer. 

R O O M . z. m. ' t Vet van de melk. Crime, la 
graisse épaijjie du lait. 

Zoete room. De la crême douce. 
Opgejaagde room. De la crême fouettée. 
Roomboter .z .v .Boter van room gekernd. 

Du beurre de crème, du beurre f ait de la 
creme du lait. 

Roomkaasjes.z.g.meerv.De pe"'<-s fromages 
k la crême. 

B.OOMSCH. byv. w. Van Rorne.dat Rome 
Aangaat. Romain,de Rome,qui depend de 
Rome. 

He tRoom fche rijk of gebied. L'Empire 
'Romain, l'Empire de Rome. 

D e RoomSche Mogendheid. La Tuiffancc 
Romaine ou de Rome. 

Op zijn Roornsch,naar de Roomsche wij
ze. A la Romaine,à la manière OU à la fa
çon des Humains. 

t>e Roomsche Godsdienst. La Religion 
Romaine. 

Roomsche boontjes. Des fèves de %ome,des 
haricots. 

Roomsch.Roomfchgezind. Cal holiq«e-Ro -
main. 

Zy zijn Roomsch «f van dcn Roomschen 
Godsdienst. Elles jont CashoUques-'i\o-
maines. 

Roomschgezind. byv.w. Van den Room-
Schen Godsdienft. De la Religion Catho
lique -'Romaine. 

"DeRoomschgezindenbeweeren,dat. enz. 
Les Catholiques Romainsfiv.tiennent,que, 

ROO. 
ire. ceux de l'Eglife Romaine tlifent, qui, 
&c. 

R O O P A A R D . z.g. Rampaard . Affut de ca
non qui ftrtfur les vaijfeaux. 

R O O ROE.z i eRoode-roede . 
ROOS,rooze.z.v .Zekerbloem.Rose .sorte de 

steur. 
Ecne roode,eene witte roos. Une rose rouge, 

une rofe blanche. 
Eene Geldersche roos,eene bloem van ze

ker slag van vlier.Rose de Gueldre,certai
ne fleur qui rejfemblt un peu à la steur de 
sureau, maisplusgrande. 

Een ontloke ofope roos. Une rose épanouie. 
Eene roos op de luit. Rose de luth, plufieurs 

petits trous qui repréfintent affez. bien une 
rofe, ir qui font au milieu de U table de 
l'injirument de mufique. 

* Dat is een praatje onder de r o o s , een 
vry praatje. Cela se dit entre amis oa en 
confidence. 

Duinroos. Korenroos. 
Klapperroos »f Stokroos. 
Klaproos . Winterroos. 

zie onder Duin , enz. 
ROOS.z .v . Zekere lichaamsquaal.Ere^îpéle, 

«ne tumeur contre nature,eccupant lafurfa-
ce des parties avec chaleur, avec rougeur & 
douleur caufées par une humeur bilieufe 
naturelle. 

Zy kreeg de roos aan 't aangez ig t , aan ' t 
been,enz.Il lui vint une éréjîpéle au vifa-
ge , à la jambe , &e. 

ROOS BOSCH. zie Roozengaard. 
R O O S T E N , w . w . Braaden, fiijten-heifte-

ren. Rôtir .griller. 
Brood rooften. Rôtir dupain. 
* Van de zon geroost worden. Etre hâle' 

ou brûlé duseleil. 
R O O S T E R , z. m. Gril. 

Op den roofter braaden. Griller, rôtir fur 
legril. 

* Het geld word daar op den roofter ge
teld. On ne f aurait tirer de l'argent de cet 
tndroit-là,iln'y a pas de fùreté-là pour ce
lui qui demande. 

* Het ging 'er heet van den roofter, daar 
wierd zeer hev ig gevogten. Le choc fut 
fanglant, il y fit bien chaud,on s'y battit ru
dement. 

Roofter ofroofterwerk. z .g . Ijzer- oflat-
werk roofterswijze gemaakt. Grille ou 
treillis , treillijfage , caillcbetis : terme de 
Marine. 

Kerkroofter. zie onder Kerk. 
Roofterswijze. byw. Als een roofter. A la 

façon d'ungril, comme un gril. 
Rooft ing. z . v. Heiftering,braading. Ac

tion de rôtir , de brûler OU de hâier. 
Roostpan. z .v . Eraadpan,frijtpan. Lèche

frite. 
ROOSVERWIG.byv.w. Roozenrood . ver

meil , couleur de rofe. 
R O O T , zie Rood . 
R O O V E . z . v . R o o f van een zeer. Croûte,gale 

qui vient fur les playes qui féchtnt. 
De rooveis'er afgevallen. La croate en est 

tombée. 
ROOVEN . -ui .w .Me t geweld r-.eelen.RaWr, 

eter avec violence ,piller , butiner. 
't Krijgsvolk doet niet dan rooven en 

pionderen. Les Soldats ravljfent & enlè
vent tout ce qu' ils trouvent ---» ils pillent le 
pa'ifan. 

Rooven offtroopenop zee. Ecamer la mer, 
pirater , voler jur mer. 

R O O VER ofrover. z . m . Voleur, brigand. 
Boschtoever. Naamrcover 
Eerroover. Straatroover. 
Kcikroover. Sim-kiocver. 

ROO. ROS. 
Zeeroover. enz. 

zie onder Bosch , enz. 
Roovery.z .v . Geweldige diefstal. Brigan

dage , pillage, vol fait avec violence. 
Roovery op de groote wegen pleegen. 

Faire le métier de brigand , voltr fur les 
grands-chemins. 

R O O Y E N . w . w . Raarnen ,op zijnen ftand 
zetten. Régler > ranger Jelon l'allignimer.t 
fait au niveau ou au cordeau. 

Dat huis is niet regt gerooid. Cette maifm 
avance en dehors ou en dedans de l'alligne-
ment,du niveau ou de la règle,ellc n'tjipas 
parallèle aux autres. 

Graven rooyen of ontledigen. Vuider les 
fépulcres des ejfemens des morts. 

R O O Z E B L A D . z .g . touille de rofe. 
D e tafel was met groentî en roozebladen 

bestrooid. La table et oit jonchée de verdu
re & de feuilles de rofes. 

Roozcboom . z. m. Roozelaar. Rester. 
Roozegaard. z . m. Een plaats met rooze-

boomen beplant. Roseraye. 
Roozcgeur.z.m .Roozenreuk. Odeur de rt-

Roozeknop. z. m. Bouton de rofe. 
Die roozeknoppen staan in ' t opgaan. Ces 

boutons de rofes vont s'ouvrir ou s'épa
nouir. 

Rozekrans.z.m .Rooienkroon.G«i ' rlande , 
couronne de rofes , couronne de fleurs. 

De herders hadden alle roozekranffen om 
' t hoofd. Les bergers avaient tous des guir
landes ou des couronnes de rofes fur leurs 
têtes. 

Roozelaar. z . m. Roozeboom. Rester. 
Roozelauwrier.z.w. Oléandrc,rofagc ou ro-

flagine, laurier-rofe, arbnjfta» dont la 
feuille rejfemble à celle du laurier, & la 
fleur à celle du rofier. 

Roozemarijn. zie Rosmarijn. 
Roozcnazijn. z . m. Roozenedik. Vinaigre 

refat, 
Roozenedik . zie Roozen azijn. 
Roozenhoed.z .m .Roozenkrans . Guirlan

de , couronne de rofes. 
Roozenhoedje. z . g. Kraalketen in de 

Roomsche Kerke tot het leezen der ge
beden gebruikelijk. Cbapelet, cinq dijai-
nes de petits grains enfilés de rang , sur les
quels on dit des Pater & des Ave-Maria 
élans l'EgliseRomaine , %ofaire x\omain. 

Zijii roozenhoedje leezen.Direfon chapelet 
ou son refaire. 

Roozenhonig. z . m. Honig op roozen ge
wonnen. Du miel rofal. 

Roozenobel. z . m. Zeker stuk goudgeld. 
Noble à la rofe, certaine vieille msnnoye 
d'or, un écu d'or à la rofe. 

Roozenobelgoud.z.g . Geslagen goud van 
roozenobelen. De l'or de rofenobles ou 
d'écus d'or à la rofe. 

Roozenoli . z . v. Oli van roozen. Huile de 
roses. 

Roozenpeer. z . v. Foire refat. 
Roozenrood.z.g.Roosverwe.Rouge couleur 

de rofe, de l'incarnat. 
Roozenrood.byv.w.Roosverwig.Incarnat, 

vermeiT. couleur de rofe' 
D ar is roozenrood geverfd. Cela est teint in

carnat OU couleur a e rose. 
Roozenwater. z.g. Water op roozen over

gehaald. Eau-rose. 
Roozenwatersvksje. z .g . Phiole d'eau rofe 

OU à l'eau rofe. 
Roozezalve.z. v. Rooszalve.zekere zalve. 

Onguent rofat. 

R O S . 

R O S . z . m. oud. w. Paard. Cheval. 
Zija 
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ROS. ROT, 
Zijnbriefchendeoorlogsros vl iegt , eat. 

Son cheval henniffant, vele ir e. 
R o s , flegt paard. Une rosse, un cheval «se. 

ROS. byv. w . Roodagtig . 'Roux, reugeâire. 
R O S hair, rossen baard, enz . Cheveux roux, 

barbe roujfe. 
Rosagcig.byv.w.Uit den rossen. Tirant fur 

le roux , rotiJfiHrc. 
Dat meisje heest rosagtig hair. Cette fille a 

des cheveux rouffktrts ou tirant sur le 
roux. 

ROSBAAR, z. v. Draagze tel . Litiérejbran-
card, 

Zy wierd in eene rosbaar gedraagen. Elle 
était portée en litière , en lap-srta en litière 
OU dans un brancard, 

% ROSBAAR 0 . z. m. Een die een lossen 
baard heeft. Sarberouffc. 

ROSBE YER of rosbeyeid. z. w. Het paard 
der vier Heemskinderen. Bayard, le che
val des quatre fits lAimcn. 

% Rosbeyer. z.m. env. Raaskop.basrbiis-
ter. Un dragon , une ptrfonr.e qui tempête , 
qui se démène èr étourditles autre--. 

ROSHAIR[G .byv .w.Reux ,q» ia lepoilro»x , 
qui a les cheveux roux. 

ROSKAM, z. m. Etrille. 
* Roskam. Schimpschrift, hekelschrift. 

Critique ,satire ,merc-i7ia'f. 
* Hy gebruikteeenen scherpen roskam .Il 

fit une fanglante fatire contre lui, il lui fit 
une cruelle mercuriale. 

R O S K A M M E N , w. w. ' t Paard roskam
men. Etriller le cheval. 

* Iemand lustig roskammen , hekelen , 
doorftrijken. Faire une forte mercuriale à 
quelqu 'un , te chapitrer comme il faut 9 le 
cenfurer fortement, lui bien laver latête. 

R O S K A M M E R . z . m . Paardekoper. Maqui
gnon. 

Roskammery.z .v . Paardetuffching,paar-
denhandel. Commerce de Maquignon, ma
quignonnage. 

Rosmat i jn.z.m .Rozemar i jn ,zeker gewas. 
%omarin, forte déplante. 

Rosmarijnboom. z . m. Tamarin. 
Rosmarijntakje. z. g. Branche de romarin. 
Rosmeulen ofrosmolen. z .v . Meulen van 

een paard omgetrokken. Moulin qui 
tourne par le moyen d'un cheval. 

% Hy loopt in de rosmeulen , hy is aan ' t 
maalen.hy'is hal fgek. Il est lunatique,!! 
a le cerveau kleffé, il a le timbre fêlé. 

ROSSEN, zie Afrossen. 
ROSSOLIS. ond. w. Lieflijk en geurig 

drank. Rossslis. 
ROSTUISSCHEP. . z . m. Paardekoper «ƒ 

handelaar. Maquignon, marchand de che
vaux. 

R O T . 

R O T . z. v. Zeker schadelijk dier. "Rat, forte 
d'animal nuifible. 

"Wy hebben veele rotten in huis.Nous avons 
tien des rats chez, nous,neusfommes mangés 
des rats. 

% Dat is een erge rot,een fnoô kind. C'est 
un petit efpiégle, unfinpetit mattis,un petit 
éveillé. 

t Zoo kaal als een rot,heel kaal van geld. 
Gueux comme un rat d' Eglife,gueux comme 
un Peintre. 

% Daar zi jnde rotten in den winkel ge
raakt . La boutique est mangée-la, 

Veldrot . Zeerot. 
Waterrot. enz. 

zie onder Veld enz. 
Bergrot , Alpifche iot.Loir,mtrmott',rat dis 

^ilpes. 
Kerkrot. Rat d'Eglife, 

ROT. 
Î Zoo kaal als een kerkiot. Gueux ummt 

un rat d'Eglife. 
R O T . z.g. Korporaalschap. Bande,efcouade. 

Hetvryerot : dus noemt men te Deventer 
het r o t , waar in de adelborsten onder de 
burgers waaken.La bande libte:c'efl ainfi 
qu'on appelle à Deventer cette bande, où les 
cadets ont le guet parmi les bourgeois. 

Ieder korporaal had een rot onder zig. 
Chaque caporal avoit une efcouade fous f es 
ordres, 

Dekri jgsbenden worden gemeenlijk in 6 
of 8 rotten verdeeld. Les compagnies font 
ordinairement divifées en 6 ou% bandes ou 
efcouades. 

Een rot bedelaaren,heidcnen,ftruikroove-
ren,enz. Une bande de mendians, de Bohé
miens , de voleurs, &c, 

Broodrot. zie onder Brood. 
R O T . z. g. Rot t ighe id , verrottevrugten. 

Pourriture , du pourri. 
Daar is rot aan dien appel. Il y a du pourri 

à ente pomme, cette pomme est pourrie , elle 
efl gâtée. 

R o t , verrot.byv. w. Pourri. 
Die appel is rot. Cette pomme efl pourrie. 
X Diekaarel is niet rot. Cet homme n' est pas 

tant (et, c'efl un fin merle , le drille entend 
bien f on intérêt. 

% Die zijn moeders kind bewaard , be
waard geen rotten appel. Hollandfch 
fpreehyj. Celui qui a foin de l'enfant de fa 
mère,c' efl-À-dire,qui prend foin de fa pro
pre perfonne , ne prend pas un foin inutile. 

* ' t Zijn geen rot appelen, ' t is goede 
waare. Ce ne font pas des gueuferies,c' efl de 
la bonne marchandife. 

Rotagt ig . byv. w . Verrot,rottig. Qjtifent 
le pourri. 

Die appelen fmaaken wat rotagt ig . Ces 
pommes [entent le pourri , ont un goût de 
pourriture. 

R O T G A N S . z . v . Z e k e r e wilde gans. Moril
lon , efpéce cVoyefauvage. 

ROTGEZEL.z . rn .So ldaa t van ' t zelve rot. 
Camarade ou compagnon d'une même ef
couade. 

R O T H E I D . zie Rottighe id. 
R O T M E E S T E R . z . m , Korporaal. Caporal. 

Rotmeefterfchap. z.g . Korporaals bedie
n ing. Charge de Caporal. 

% R O T N E U S . z. w. Snotneus. Morveux. 

X Foei,Wiit rotneus is dat '. F i , le morveux! 
ROTS.z.v .Rotze,f teenrots ,kl ip. Rocher,roc, 

écueil. 
Dat kafteel leit op eene rots. Ce château efi 

fur un rocher. 
* Zoo v a s ftaan als eene rots ,onbeweeg-

lijk vast staan. Se tenir ferme commeun ro
cher , être inébranlable. 

Steenrots. Zeerots. 
zie onder Steen, enz. 

Rotsagtig.byv .w.Rotzig.fteenagtig. Par
semé depointes de rochers , rabotteux,pier
reux. 

De grond is daar rontornheel rotsagtig. 
Leterrain est-là par-tout pierreux,il efl fur 
la roche. 

R O T S E N , zie Rotzen. 
R O T S H O L . zie Ro tsspe lonk. 

Ro tstg. zie Rotzig . 
Rotsfpelonk. z . ti. Rotshol . Caverne, antre 

dans un rocher. 
Rotsfteen. Roc, pierre dure taillée d'un ro

cher. 
Rotswijze.Enforme de rochir,enguife de ro

cher. 
R O T S W I J Z E . byw. Metrotten.Parescoua

des. 
•"•.otswijzeopdewagt trekken. Monter la 
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garde par efeouades, 

R O T T E K N i r . zie Rotteval. 
Rottekruid.z .g . De la mort aux rats, de l'ar

senic. 
R O T T E N . g . w . Verrotten. Pourtir,fegâter, 

fe corrompre. 
' t Ooft rot geweldig van ' t jaar. Les fruits 

fe pourrirent fort ouse corrompent fort cet
te année, l'humidité pourrit tous les fruits. 

De hennip ftaat in den floot te rotten. On 
a mis le chanvre dans le foffépour le rouir, 
on a mis rtuïr le chanvre. 

R O T T E N j s a m e n rotten.S' amaffer,s' atttou-
per féditieufemtnt. 

R O T T E V A L . z.m . Rotteknip. %atiére,ma-
chine àprendre des rats. 

R O T T I G . b y v . w . Rotagt ig . Pourri,unpeu 
pourri , gâté, endommagé. 

D e vrugten vallen heel rottig v a n ' t jaar. 
Les fruit spourriffent aifément cette année, 
ils fe gâtent, onne les fauroit garder. 

Rottighe id .z.v .Bederving. Pourriture,cor-
ruption. 

ROTTING.z .m .eng.Ind iaanfch riet. Canne, 
rofeau des Indes. 

R o t t i n g , rortingftok. Canne , bâton. 
Hy gaf hem wat met den rotting om de 

lenden. Il lui donna de bons coups decanne,-
de bons coups de bâton,il lui épouffeta les é-
paules avec de bons coups de canne. 

Rottingje.z.g . Rottingftokje. Petite canne. 
Ron ingknop . z. m. Knop op een rot t ing . 

Pomme de canne. 
X Ro t t ingolie. z . v. Stokslagen. Coups de 

canne , coups de bâton , huile de cotret. 
Rottingflag. z. w. Slag met den rot t ing. 

Coup de canne. 
% R O T Z A K . z . m . T o e n a a m d i e m e n a a n d e 

moriïge Waaien geeft, vieux pourri,-vi
lain fac à bran : Injure ajfetféc aux Walens 
maujfades. 

% R O T Z E N . w . w . Jaagen, rijden. Chasser, 
courir à cheval. 

X Hy doet niet dan rotzen en rijden. Il «e 
fait que chaffer & courir , il efl toujours à 
cheval. 

R O T Z I G . byv .w. Rotsagt ig,kl ippig. Plein 
de rochers, qui tient du roc ,pierre»x,rabet~ 
Unix, 

R O U . R O V . 

R O U . zie Rouw. 
R O V E . zieP--.oove. 
R O V E N , enz. zie Rooven , enz. 
R O U W ofruuw. byv.w. enz. zie Ruuw,enz. 
KOV\V,z..m.Dwe{heid.Deuil,triflefe,ajJlit-

tion. 
Rouw bedrijven.Mener dtuil,êtrt en trijlef-

fe ou afflige'. 
Zijn rouw is onbeschrijvelijk.Son deuil,fa 

trijfeffe OUson affliction efl inexprimable. 
Rouw,rouwgewaad. Deuil, habits de deuil. 
Den rouw aanneemen,afleggen,enz.Pren--" 

dre le deuil, quitter le deuil, &c. 
In den rouw zijn. Porterie deuil, être en 

deuil ou habillé de deuil. 
Zig in den rouw klccden. S'habiller de 

deuil, prendre le deuil. 
Al de dienftboodeu kregen rouw. On ha

billa tous les domefliques de deuil, tous les-
domefliques portèrent le deuil de leur maî
tre ou de leur rnaitreffe. 

' t Huis wierd met rouw behangen. On ten
dit la mai [on de deuil. 

R o u w , tijd van rouw draagen. Le tems dit-
deuil ou déporter le deuil. 

Mijn rouw is haast uit. Mo» deuil fera bien
tôt passé, je n'ai plus guirts à porter le-
deuil. 

Rouw.-
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Rouw. Sleep agter een lijk. Deuil, eswvoi 

funébre. 
Daar i s een groore rouw agter dat lijk.Ily 

a un grand convoi fun.bre pour ce mort. 
î n den rouw gaan , ter begraaffenis gaan. 

xAiltr a un enterrement 
Rouwbaai .zg .Zwar tbaai .De la baye noire, 

certaine étoffe pour doubler des habits zie 
deuil OU des habits noirs. 

Rouwband. z .m . Floers oflamper om den 
hoed. Crêpe qu' on porte auteur du chapeau. 

Rouwbeklag.z.g . Compliment de condolian-
ce. 

Rouwdigtofrouwgedigt. z.g . Treurdigt. 
Elégie , des vers funèbres. 

R O U W E N , g. w . Rouwdraagen. Porterie 
deuil. 

Men rouwt nu zoo lang niet meer. On ne 
porte plus le deuil fi longtems a cette heure. 

Rouwen- Causer dt* repentir. 
D ie zaak zal u rouwen. Fous vous repentirez. 

de cette affaire. 
R O U W E N , w . w . Kaarden. Carder. 

Het laken rouwen. Carder du drap. 
R O U W G E D I G T . zie Rouwrligt. 

Rouwgewaad .z .g .Rouwkleêren. Habits de 
deuil. 

Rouwgoed. z . g. Linnen dat men in de 
rouw draagt. Du linge de deuil, du linge 
blanc cjr uni & farts dentelle. 

De naaister heeft veel rouwgoed onder 
handen. La lingire a bien du deuil ou du 
linge fini a faire. 

ROUWIG,byv.w.Droevig,treurig.Triste,«f-
stigé , touche'. 

Zy was heel rouwig over de dood van naa
ren man. Elle était ou fut fort trijle ,fort 
affligée, fort touchée de ta mort de fon mari. 

Rouwinkel.z.m . Winkel daar men vind 't 
geen men in de rouw van nooden heeft. 
Boutique ou l''on trouve ce dont on a besoin 
pour un deuil. 

Rouwkamer, z . v. Chambre tendue de deuil. 
Rouwklaagen. g. w . Schreyen.misbaat o-

ver eenen dooden maaken. S'affiger , 
pleurer & lamenter au fujet de la mort de 
quelqu'un. 

Rouwklagt.z.v.Rouwklagte.Piaintefuné '-
bré , Oraifon funèbre , Elegie. 

"Eene rouwklagt op iemands dood maa
ken. taire une élégie,une plainte,une orai-
fon funébre fur la mort de quelqu'un. 

Rouwkleed, z . m. Rouwgewaad. Habit de 
deuil. 

Rouw koets. z . v. Carrosse de deuil, carrojfe 
dru;'-. 

Rouwkoop. z . m. Berouw over eenigen 
koop. Chagrin ou repentir du marche q^'en 
afait. 

Rouwkoop hebben. Se repentir d'avoir 
acheté. 

Rouwmaal.z.g .Doodmaal. Repasmortuai-
rt. 

Iemand op 't rouwmaal verzoeken. Trier 
quelqu1'un au repas mortuaire. 

Rouwmantel, z . w. Lang zwarte mantel. 
Manteau de deuil, tin long manteau non. 

Rouwrede. z . v. Lijkrede. Oraif'n funèbre. 
Kouwfchoenen , kamoesleereschoenen. 

.Souliers de deuil ,fouliers bronzés. 
Rouwflecp.z.m.Rouwgevolg.Convoifuné-

bre. 
Rouwftaatfi. z . v. Lijk(laatil,begravenis. 

Enterrement, obféques,funéraiiUs,cerémo 
nies de l'enterrement. 

De rouwflaatfi des Vorsten bywoonen. 
A//iyler à l'enterrement du Prince, -voir les 
cérémonies de l'enterrement, les ebjéques OU 
la funérailles du Prime, 

ROY.ROZ.RUB.RUC.&c. 

R O Y . R O Z . 

ROY. zie Rooi . 
ROYAAL, ond. w . zie Koningrijk. ' \ 
R O Z E . zie Rooze. 
R O Z E L M A A N D . z i e W i j n m a a n d . 
ROZIJN,razi jn . rezi jn . z.v. %aifin fec,rtifin 

depajfi, zie Razijn. 

RUB. R U C . 

R U B I J N . zie Robijn. 
RUCHELEN.,i;.w.Balken,fchreeuwen. van 

den ezel Spieekende. Braire :parlant du 
cri de l'âne. 

De ezels ruchelen ia ' t woud. Les ânes bra
dent dans les bois. 

Rucheling.z .v .G?ruchel,gelchreeuw. Ac
tion de braire, le cri on la voix dt l'âne. 

R U D . R U G . 

RUD OLF,mansnaam.Rodoiphe,nom d'hom
me. 

RUG,rugge.z .w.De agterkant van iets.Dos, 
derriere. 

Iets op den rug draagen. Porter quelque 
chofe fur le dos. 

Op den rug leggen. Etre couché fur 1e des. 
Iemand den rug toekeeren.Tourner le dos à 

quelqu'un, l'abandonner. 
Denvyand den rug toekeeren , vlugten. 

Tourner le dos aux ennemis, s'enfuir,pren
dre ta fuite,gagner au pied, fe tirer le nerf. 

Hy heeft eenen hoogen rug «fbocchel. Il 
a le dos voûté, il a une baffe, il efl voûté ou 
bossu. 

De rug van een pekelharing is lekker. Le 
dos d'un harang pee efl délicat. 

De rug van een mes,boek,cnz. Le dos d'un 
couteau , d'un livre , &c. 

Hoogrug. Kameelsrug. 
zie onder H o o g , enz. 

Te rug. byw. Agterwaarts. E» arriére. 
T e r u g deinzen of wijken. Rebrousser che

min , je retirer en arriére , reculer. 
Te rug treeden,Springen,enz.Reculer,«ller 

en arriére , fauter en arriére , &c. 
Te rug gaan , te rug' treden, zie Te rug 

treeden. 
Te rug gaan , wederkeeren. Retourner, s'en 

retourner. 
Te rug haaien. Retirer. 
Haal die tafel te rug. Retirez cette table. 
Te rug keeren,wederkeeren.Retourner,s'en 

retourner. 
Te mg zenden , weder zenden. Renvoyer. 
Den vyand te rug drijven.Repousser l'enne

mi, lui faire rebrou/j'er chemin , lui faire 
tourner le dos , le mettre en fuite. 

Ruggebeen. z.g . 't Ruggraat. L'épine du 
dos, échine. 

Ruggekorf. z . m. Rugmand. zie R u g -
mand . 

Rug gelings.byw. Rug aan rug. Dos à dos, 
dos, oiitre dos. 

Ruggelingsover.b-'w.Agterover.EB arrié
re ,par derriére ,fur Ie dvs. 

Ruggelings over vallen. Tomber en arrière, 
tomber jur le dos , Je renverfer enam'ére. 

Iemand ruggelings over werpen of smij
ten.Renverlèr quelqu'un sur le dos,te faire 
tomber en arrière. 

R U G G E N , v'.w. Boekf.w. Den rug aan een 
boek maaken. Faire le dos à un livre. 

Dat boek is scheef gerugd. Le dos de ce li
vre n'e'l pas droit. 

Ruggepijn. z.v. Pijn in den rug. AUl au 
dos. 

RUG. RUI. 
Groote ruggepijn lijden.Avoir pin A mal 

au dos. 
Ruggefiuk. z ieRugf tuk , 
Ruggraat.z.g . Ruggebeen. L'épine du dos, 

l' échine. 
Rughouten, z. g. meerv. Draagtuigvan de 

last- of pakkedrageis te Parijs. Crochets, 
machine de bois que les Porte faix de Paris 
portent fur leurs dos & qui leur fert àporttr 
lespüCjuets & les iardeaux. 

Rugkleed . z. g. Dekkleed. Caparaçon, c««-
verture de cheval. 

Rugmand . z v. Ruggekoif. Hotte. 
Rugfteun , fteun. Appui , soutien. 
Rugftuk. z.g. Een ftuk uit den rug gesne

den. Vn morceau du dos , une échinée. 
Het rugftuk of ruggeftuk van eene ge

denkpenning. Le revers d'une médaille. 
R U G T B A A R . b y v . w . Wereldkund ig, be 

kend . Public , connu, ju, que tout le monde 
fait, queperfonne n' ignore. 

Die zaak word rugtbaar. Cette affaire de
vient publique, elle jera fut de tout le mon
de. 

Iets rugtbaar maaken. Rendre «ne chofe pu
blique , ta publier , la divulguer. 

Rugtbaarheid. z .v . Eclat,bruit que fait uni 
chofe. , 

R U I . 

R U I D E N , zie Ruyen. 
RUIDIG.byv .Ui. Beter Schutftig. Caleux,ro-

gneux , plein de puftules ou de bourgeons. 
Zijn vel is heel ruidig. Sapeau est galeuse ,i7 

a lapeau pleine de gale , depujlules OU de 
bourgeons. 

Ruidigheid. zie Schurft. 
R U I E N , zie Ruyen. 
RUIF osruiffel.waar uit de paarden hooi ee-

ten. Râtelier. 
RU1I-FELEN , dobbelen, zieRijfelen. 
RUIG. byv. w . Hairig. Velu ,couvert de poil. 

Ruig van huidosvan vel zijn. Avoir la 
pecu velue , être velu. 

\ Een ruige Apostel, een los menfeh, een 
ligtmis of loskop. Vn bon ^Apôtre, un 
drille ,un bon drille , un grivois. 

* Ruig,ruuw,ongeschikt.Sale,malhonnéte, 
impu.! ent, grofjier. 

Ruig in ' t eeten zijn.-Manïer d'une manière 
jate & goulue, manger mauffadement & en 
goinfre , avaler tout fans choix. 

R uigheid. z. v. Qualité velue,état de ce qui 
eft velu. 

Ruigschaaf.z . v.T{ijlard,raba t à dégrojftr U 
bcj o:lie. 

Ruig in ' t spreekfn zijn. Etre [aie en paroles 
ou impudent en di.cours. 

Ruigt «fruigte.-..v/Wild gewas,allerhan
de onkruid. Toutesj ones d'herbes fauva-
ges ou d'arbriffe aux inutiles & incommo
des. 

Daar groeit veel ruigte in degrast. Il croit 
bien de l'herbe faut âge dans le foffé. 

X Ruigte.flegt ondeugend volk. Ratai/le, 
canaille,gens de j ace? de corde,des mij'éra
bles , des gueux. 

X Daar woont veel ruigte agter de schans. 
Il n'y a qie de la canaille qui demeure vers 
lesremparts, tout ce quartier-là fourmille 
de gueux ou de racaille. 

RUIKEN.ç.w.Geur geeven.Se«(ir,rendre de 
l'odeur. 

Die bloemen ruiken heel lieffelijk. Ces 
fleurs-làJenient bon , elles o u une agréable 
odeur. 

Wel tuiken.een aangenaame geur geeven. 
Sentir bon , rendre une odeur agnable. 

Qi.aalijk ruiken. Sentir mauvais. 
Dat 



RUI. 
Dttvleesch ruiktof komt aan. Cette tfidnde i 

Jent mauvais ,elle corne. 
KUIKEN, w. w . Rieken. Sentir ,flairer. 

Aan eene roos ruiken. Sentir une rcfe. 
X Hy zal 'er niet aan ru iken, hy zal 'er 

niet van hebben. Il n'entâterapoint ,cela 
ne fera po int pour lui. 

Lont ruiken, zie onder Lon t . 
Men ruikt de boouen van verre. Onfent lts 

fèves de loin. 
Ruikende kruiden . Herbes odoriférantes. 

RUlKER .z .m.Een bos bloemen. Bouquet,»» 
Amas de fleurs arrangées avec choix. 

Ruikermaakfter. z. v. Bouquetière. 
R U I L E B U I T E N . Troquer au haz.ard,rav*u-

der. 
R U I L E B U I T E R . z.m. Troqueur,ravaudeur. 

Ruilebuifter. z. v. Troqueufe, ravaudeuse. 
R U I L E N , w . w. Mangelen ,verwisselen. 

Changer , troquer. 
Ietstegens andere waaren ruilen. Changer 

quelque chofe , troquer quelque chofe contre 
d'autres marchandifes,faire un troc Ou «ne 
échange. 

Hy milde dat boek van my. Il m'échangea 
ce livre , nous fîmes un troc de te livre. 

Z y doet niet dan ruilen en buiten. Elle «e 
fait que troquer & revendre. 

Ruiling.z.v .Mangeling.wiffeling. Echan
ge ,troc. 

Eene goede of quaade ruiling doen. Taire 
un kon ou «n méchant troc, une bonne OU une 
méchante échange. 

I k hebbe dat by ruiling gekregen. J'ai eu 
cela en échange , en retour, par troc. 

R U I M . byv. w . Groot, brecd,wijt. Spacieux, 
ample , étendu , large , vaste. 

"Een ruim huis,vertrek,schip,enz.U»e mai-
fonfpacieufe, un appartement fpacieux, un 
gros ou grand vaijfeau , &c. 

D e vogels leven in de ruime lugt. Let oife-
aux vivent dans le vague des airs. 

Een ruim geweten ofgewi.Te.Une conscience 
large. 

D at kleed is te ruim gemaakt. Cet habit est 
trop large. 

De handen ruim hebben. Avoir bie» d« 
loiJir,n'avoir pas beaucoup de befogne,avoir 
les mains libres. 

Ruim van gemoed. £>_ui a la confeience lar
ge , qui n'ejl pas fcrupuleux. 

' t Ruim.z.g. ' t Hol van ' t schip.Lecreu* d» 
vaijfeau , le rum. 

Daar is veel volk in ' t ruim. Il y a beaucoup 
de monde dans le rum du vaijfeau. 

* Ruim. byv. w . enbyw. Onbekrompen , 
mild. Libéral, ample, abondait, abondam
ment , en abondance. 

D at komt uit eene ruime beurs ,' enz. Cela 
fort d'une bottrfe libérale,d'une bourfe bien 
garnie. 

Hy gaf hem eene ruime gift. Il lui fit un 
beaupréfent, de très-généreufes libéralités, 
il le rigala de très-bonne grâce. 

' t Komt daar ruim om. Tout y est e» abon
dance , l'abondance régne dans ces lieux-là. 

Ruim,mcer dan. Plus de, irplus,ir davan
tage. 

Het is ruim een jaar geleden. Ily aplus 
el'une année, ily a une année & plus OU & 
davantage. 

Ergens ruim ofbreed van fpreeken. Parler 
amplement d'une affaire. 

Ruim,Ruimelijk,rijkelijk.LargeM<e»f,!ibé-
ralement. 

Hy heeft hem die weldaad ruim vergol
den. Il l'a recompenfé largement de ce bien
fait. 

Ruimbaan.z.v.Ruim.e,plaatS.Lieu,espace-
place. 

RUL 
Ruimbaanmaaken . Faire pUce,débanaffer 

un efpace ou »n lieu , écarter lapreffe. 
Ruimeli jk. zie Ruim. byw. 

RUIMEN.w.w.Led igen , leegmaaken . ru i -
der , évacuer. 

Een heimelijk gemak ruimen . Vuider les 
lieux ou un privé. 

Ruimen .Verlaaten. Qjcitter on lieu,l'aban
donner , le vuider , enfrtir , l'évacuer. 

Een huis ruimen. Qjiitter ou vuider une 
maifon ,fortir d'une maîfon. 

Eene vesting ruirnen.Evacuer «««forteresse. 
Zy moften de stad ruimen, zy wierden ge-

bannen. Ils furent obligés de quitter la 
ville , ils furent bannis. 

De hinderpaalen of de zwaarighedenuit 
de weg ruimen. Lever les objlacles, appla-
nir les dijficultés, 

R u i m o p ! Maak ruim plaats'. Faitesplacei 
Qju'onfc range ! 

Ruiming.z .v . Evacuation,aUion d'évacuer, 
de faire place , de quitter , d'abandonner. 

Ruimnaald. z . v. Een naald om het laad-
gat te zuiveren.Dégorgeoir,injlrument qui 
fort a nettoyer OU à dégorger la lumière du 
canon. 

Ruimschootig. zi'e RuimSchotig. 
RuimSchoots.byw. Zeemans woord. Ruim

schoots zeilen, killer ou voguer à vent 
largue. 

X RuimSchotel.z.m.en v.Een die rijkelijk 
* leeft. Vnprodigue , qui efitrop libéral, un 

dépenjier, «n ruine-mai [on. 
X Hy is een regte ruimScliotel.il est un vrai 

prodigue, c'est un dépenjier , un ruine-mai-
fon, il ejiprodigue à l'excès. 

* RuimSchotig. byw. Largement. 
RuimSpraak. z . v. Exagération, hyperbole. 
Ruimte, z . v. De ruime l u g t , een ruime 

plaats . Lieu étendu , fpacieux, ample ou 
vaste , le grand air. 

Devogels leevengeerne inde ruimte. Les 
oiféaux aiment legrand air OU «» lieu fpa
cieux. 

* Ruimte , overvloed, abondance. 
Men vind daar ruimte van alles. On y trou

ve abondance de toutes chofes , tout s'y trou
ve en abondance ou abondamment. 

De ruimte kan niet Schaaden. L'abondance 
ne fauroit nuire. 

R U I N . z. m. Een gesneden hengst. Hongre, 
cheval châtré. 

Dat is een fchoone ruin. Voila, un beau hon
gre. 

R U I N E N , w . ui. Snijden, lubben. Hongrer, 
châtrer. 

Eenen hengst ruinen. Hongrer un étalon, 
Ruinpaard . z .g . Ruin. Honore. 

R U I N E E R E N . ond. w . zie Bederven. 
Ru ïnen , meerv. ond. w . Ruines, débris. 
1k hebbe de ruïnen van het huis te Brede-

rode gezien, f'ai v» les ruines de la mai
fon de Brederode. 

RUIS. zie Geru is, geruiSch. 
R U I S C H E N . g . w. Ruisten, geruisch maa-

k.ea. Bruire, faire du bruit, du ri.urmure. 
De toppen der abeelboomen ruiflehen ge-

weldig.Les cimes ou les extrémités des peu
pliers f ont grand bruit ,fontungrand mur
mure. 

Men hoort de zee vreeflijk ruiflehen. La 
mer bruit épauvantablement , on entend ui 
épouvantable bruyement ou mugissement de 
la mer. 

Het ruischt geweldig in mijne ooren. Les 
oreilles me tintent terriblement , j'ai un 
grand tintouin aux oreilles. 

Ruiflehen als de bijen. Bourdonner. 
Het ruiflehen van een beek. Lebmillon ,1, 

murmure , le gazouillement d'un ruijjeau. 
Z z z 
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Ruisching. z . v. Geruisch. Bemdonnemcnt, 

murmure, bruit jour d, bouillon. 
Ruischinge der zee. Le mugijftment de U 

mer. 
Ruischin g ostuiting der ooren. Tintement 

ou tintouin. 
X R U I S M U I Z E N , g.w. Kroeg in kroeg uit 

loopen. Courir les cabarets,aller de taverne 
en taverne. 

RUI.Sn JP.z.v .Zekere blaashoorn. Mofette, 
injlrumtnt de mujique a anches & à vent. 

RUISPIJPER.z.m.RuispijpspeeJder.7oue»r 
de mufette. 

R U I S V O O R N . z. v. Voorn met harde 
Schobben. Sorte de gardon,abte,ablette,pe-
titpoijfon de rivière. 

R U I T . z. g. Wijnruit, zeker kruid. Tt^essctts 
d'herbe. 

Steenruir, z ie onder Steen. 
R U I T . z.v. Glasruit. Carreau de vitrestterme 

de Vitrier. 
Daar is een ruit gebroken. Ily a »B carreau 

de cajfé. 
Ruit. Een vierkant dat op zijn hoek ftaat. 

Carreau renverfé, lof ange. 
Da t wapen is in eene ruit geschilderd. Ces 

armes font peintes en lofar.ge, 
R U I T , fchurftheid. Gale, maladie de la peau. 
R U I T E. z. v. Sloot waarin men het vlas en 

de hennip te weeken legt. Kjttoir. 
R U I T E N , in 't kaartspel. Carreau. 

Ruiten Heer. Le Roi de carreau. 
Ruitenboef osRuitenboer. Le valet de car' 

reau. 
R U I T E N . w . w . ond.xa. Rooven.plonderen. 

Piller, voler. 
X Zy doen niet dan ruiten en looven. Ut 

ne font que piller & voler. 
R U I T E R , z. m. Cavalier. 

Een oud ruiter. Un vieux Cavalier, un hom
me qui a vu le loup. 

Een ruiters jongen. Un goujat. 
Op zijn ruiters , als een ruiter. A la cava

lière , cavalièrement. 
Zandruiter. zie onder Zand . 
Ru i terbende .z .v . Ruiterhoop. Corps de ca

valerie , troupe degens à cheval. 
Ruiterbende van een regiment te paard. 

Compagnie de cavalerie. 
Ruiterspel. zie Renspel. 
Ruitertrom. zie Keteltrom. 
Ruiterwagt. Le piquet, la garde i cheval. 
Ruitcry.z.v.raardevolk.Cavalerie,desge»s 

à. cheval. 
De îuitery hield geenen stand. La cavale

rie plia , elle ne tint pas ferme , elle lâcha It 
pied. 

Roerruiter. Splitsruiter. 
Spaarruiter. Zandruiter. 

zie onder Roe r , enz. 
R U I T I N G . z . v. Geklonterde melk. Lait 

caillé, du lait pris. 
RUITSWlJZE.byw. Als ruiten. Enfaçtn de 

carreau ou de lofange, en lofange. 
R U I T Z A L V E . z . v . Z a l v e t e g e n s d e fchurft

heid. Onguent pour la gale, 
R U l V E N . z i e R u y e n . 

R U K. 

RUK. - . m. Effort fubit d'un animal cm dit 
vent , coup , ailion de tirer. 

De wind fnuethet zeilme t eenen r u k o -
VCI.Levtntjetta lavoile à ta mer d'un j cul 
coup. 

Hy trok het touw met twee rukken aan 
twee. Il rompit la corde en deux coups. 

R U K K E N . w . w . M e t geweld trekken. Tirer 
de force ou avec force, arracher. 

Iemand dekleê ien van ' t lijf rukken. Dé-
(hitlt 
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chirtr les habits de quelqu''un À force de le 
tirailler. 

B y rukte haar uit de vlam. Il la sauva ou 
il latira desjiammis,il l'arracha des flam
mes. 

Z y deden hem niet dan rukkenen p luk-
ken ,als trekken en ftooten. Ils ne firent 
que tetirailler. 

Iemand iets uit de hand rukken. Arracher 
A quelqu'un quelque cbofe des /nains. 

R u k k e n , Schielijk opbreeken. A l s , De 
Veldheer rukte met een deel van zijn 
volk, om die voordeelige poft te vatten. 
Le Général part-it à l'instant avecune par
tie defm mende peur s'emparer de ce favo
rable pofie. 

Rukk ing . z . v. Trekking, zie Ruk . 
Rukwind , z . m. Ecu wind die met rukken 

komt. Coup de vent,boufée de vent,pain de 
vent, tourbillon. 

RUL. R U M . 

K U L . z . v. Loop , drift. Emotion , ardeur. 
Me t dezelve rul liepen zy na dat huis toe. 

La même ardeur les fit courir à. cette mai-
fon. 

R U M O E R . z . g . ond.iv. Geraas . Bruit,tinta-
?narre, tumulte , rumeur. 

Een groot rumoer maaken. S aire un grand 
bruit ou tintamarre. 

Men hoorde daar een groot rumoer. On y 
entendit un <trand bruit, ily eut un terrible 
tintamarre. 

R U N . 

RUN.z .v .Runne jgemaa lee ikebas t dienen
de om het leer te bereiden. Du tan. 

R U N D of runddier.z.g.Bête à cornes,»» bœuf, 
«ne vache. 

Zy flagtten een paar runderen, .fis tuérent 
«ne couple de bœufs. 

"Eene runderbrâ, een runderhutspot, eene 
brâ , een hutspot van rund vleeSch. Une 
pièce de bceuj'rôtie,me pièce de bœuf bouil
lie. 

RundvleeSch. z .g . OssenvleeSch. Chair de 
bœuf, du bœuf. 

R U N A I O L E N . z. m. Moulin à tan. 
Runne. zie Run. 

RUNNEN.g .w .Ronnen . f t r emmen. Cailler, 
fe prendre. 

De melk te runnen zetten. Faire cailler le 
lait. 

R U N N E N , Rennen, zie Rennen . 
R U N N I K E N . g. w . Briefchen, rinneken. 

Hennir ,cri naturel des chevaux. 
RUNSEL.zieStremSel . 

R U P. 

RUPS,rupze.z.v . Een gekorven diertje. Che
nille , farte d'infecle. 

Daar z i jnvede rupzen in den b o o m . I l y a 
beaucoup 'de chenilles dans l'arbre. 

R U P Z E N , rispen, zie RiSpen. 
R U I ' Z E N E S T . z.g. Pop van tupzen. Nid de 

chenilles. 
Een rupzeneft uit eenen boom ftooten. 

Abattre un nid de chenilles. 

RUS. R U T . 

RUSGEEL.z.g .Rood.Arse»i<r«r» . De l'Ar
senic rouge. 

RUSIE. ond. tu. Hoofdbreeken. zie Hoofd-
breeken. 

Rus te , krakkeel. zie KrakkeeL 
R U S L A N D . z.g . Ruschland , Moskovien. 

Russe.Russie Blanche, Grande Russie ou 

RUS. 
Mofcovie, ancienne Stythie. 

Rusleêr. z. g. Jugtleé'r. Du cuir Je rovfji. 
RUSSEN. z.m.w.eerv.RullandeiSjMoskovi-

ters. Mofcovites. 
' t RufiîSch. z .g . ' t Moskovisch, de Russi

sche Taal . La Langue Mofcovite. 
Ruffisch.byv .w.VanRufland.De Russie ou 

de Mo f ce vie. 
Rufiîsche huiden. Despeaux de Mofcovie. 

R U S T . z . v . Geruftheidjftilte. %epos,foulage-
ment, tranquillité. 

Het lichaam vermoeid zijnde zoekt ruft. 
Le corps fatigue cherche le repos. 

Nagt nog dag ruft hebben. N'avoir repos 
ni jour ni nuit, être dans une agitation con
tinuelle. 

D e Wereld is nu in ruft. Le Monde efi «pré
sent en repos,rien ne trof bleplus le repos du 
monde, il jouît d'une paix profonde. 

Deuif tederzie leo fdes gemoeds. La tran
quillité de l'ame ou de l'esprit, lapaix de 
l'ame. 

Gods eeuwige ru l le , de hemelfche geluk 
zaligheid. Le repos éternel de Dieu,la béa
titude célejle. 

In ruft, geruft, vreedzaam. Paijîblement, en 
paix ,iranquillemcnt. 

In ruft leevcn. Vivre en pa!x,paifiblement ou 
tranquillement. 

Ruft. Slaap. Repos, fommeil, dormir. 
De zieke is in de ruft geraakt. Le malade 

rtpofe ou dort , le malade s'efi enfin endoT-
mi, il jou 'il d'un peu de repos à pré f ent. 

Laat het k ind i n d e ruft. Laissez dormir 
l'enfant, n'éveillez, pas l'enfant. 

Z ig te r rufteos tebedde begeven. S'aller 
repofer , aller fe coucher. 

Ruft.Ruftveer.tuft van den tuimelaar.Re
pos d'une arme àfeu,partie de la noix d'un 
pifiolet OU d'unfujil, entaille. 

Het roeros ' t piftool staat opzijn ruft. Le 
fufU, le pifiolet efi fur fon repos. 

Nagtruft. zie onder Nagt . 
RuUbank. z .v . Lit derepts,canapé,repefeir. 
Ruftbed. z.g . Lit de repos. 
Rufldag.z.m.Vierdag,Zondag."?our de re

pos , Jour de fête , Dimanche , Férié. 
Ruste , pauze. z . v. Paufe. 
Ruftejoos. byv .w. Zonder ruft. Sans repos, 

agit*, inquiet. 
Ruftelooze nagten. Des nuits qu'en paffe 

fans pouvoir fe reposer ou dans l'infomnie. 
Een rusteloos rnenSch. Un efprit turbulent, 

un homme in'jitiet. 
Rusteloos, by w . Sansfe repofer , dans l'in

fomnie , d'une manière inquiète. 
Den nagt rufteloos doorbrengen. Passer la 

nuit Jans repofer, lapajfer dans une agita
tion ou une inquiétude continuelle,être agi
té ou inquiet toute la nuit. 

Rufteloosheidjflaapeloosheid.z.v. Infom-
nie. 

Rusteloosheid..-.v. Ongerustheid. Inquié
tude , agitation. 

In eeue geduurige rusteloosheid leeven. 
Vivre dans une inquiétude ou dans une a-
gitation continuelle. 

Ruften, g. VJ. In ruft zijn. Se repofer, être en 
repos. 

Van zijnen arbeid ruften. Se repofer de fon 
travail. 

Iets laaten ruften ofniet aanroeren. Ne pas 
toucher A quelque chefe. 

* Rulten.Slaapen.Reposer,dormir,prendre 
du repos. 

Hy kan niet aan ' t ruftenkornen.71 nefau-
roit dormir, rien nefaureit chaffer fon in-
fomnie. 

* Hy is geruft «fhy is geftoiven. Il efi mort 
OU décédé. 

RUS. RUU. 
* In den Heere ruften. Mourir au Seignet». 
* Op iemand mften,fteunen of benouwen. 

Se re; ojerjur quclqu' un, i' assurer fur l«;, 
s'y lier. 

* R U S T E N , w . w . A ls ,Zigruften,z igwa
penen. S'armer , s'équiper. 

RUSTIG, byv. en byw. W a k k e r , luöig,fr is . 
Difpos , vigoureux , frais. 

Een lustig karel. Un homme frais ir vigou
reux. 

Rustig aantreeden.Mareher d'an pas ferme, 
d'une contenance alerte , marcher en Roi de 
théâtre. 

Ruftiglicid.z.v.Wakkerlieici, Vigueur,agi
lité , force. 

Ruftiglijk.byw.Kloekelij'kjschroomeloos. 
Hardiment, louragcujemint, vigoureufe-
rnent. 

Iemand ruftiglijk antwoorden-bejegenen, 
enz . Répondre hardiment À quelqu'un , 
traiter quelqu'un du bel air,ne s'en pas lai'f -
fer maitrifer, le relancer comme il faut. 

Den vyand ruftiglijk afkeeren of afwij
zen. Repousser courageusement les ennemis, 
lts pouffer vertement OU vigoureusement. 

R U S T I N G , zie Harnas,Uitrufting.Toerus-
t i n S - „ . 

Kujgsiufting. Wapenrusting, 
zie onder Krijg , enz . 

Rustkamer, zie Wapenkamer. 
RUSTLIJ N . z .v . Een touw oflijn.daar iets 

Op ruit. Corde qui foutient quelque ehofe , 
boffe du cable : terme de Navigation. 

Ruftp laats.z.v . l'leifterplaats.pîaats daat 
men ruft. Lieu dertpes OU de rafraichijfe-
tnent. 

Daarza l onze rustplaats zijn. Notre lieu de 
repos fera-la. 

De Hemel is deruftplaats der zalige z ie
len. Le Ciel efi le lieu de repos des âmes 
biinhtureufes. 

Ruûftoel. z .m . Rugftoel. Chaise a dos pen
chant , chaife de commodité , jauteuil. 

Rufttijd.z.m . Viertijd.tijdvan ruste.Tem* 
de repos. 

Ruft veer.z.v .Ruft. Entaille de la noix à un 
fufii ,& qui le tient en rtpos. 

R U T G E R , mans naam. zie Rogier. 

RUU. RUY. 

r>.UUW,tuw. byv.w. Hot>belig,onbererd,on-
eften. Rude , maluni, rabottcux , pas poli, 
brut , crud. 

Eene ruuwe plank. Vne planche qui n'a pas 
été rabattec. 

Ruuwe diamanten. DesdUmansbruts. 
Ruuwe zijde,ruuw linnen.De lafoyecr»e,dt 

la toile irue. 
Ruuw,lomp,onbeSchaafd.Grossier,impefli-

nent. 
Een ruuw menSch.Un homme greffier,mal ci-

vilifé. 
Een ruuw antwoord. Une réponft imperti

nente. 
R u u w , streng, guur ,bar.Rude. 
Een ruuwe winter. Un hiver rude. 
Ruuw. b^w.Ruuwelijk.plompelijk. Greffti-

rement, avec impolittjfe. 
Ruuw , ruuwelijkjheviglijk. Vertement,vi-

goureufement. 
Ruuwheid.z.v.OnerFenhe!d.Apreté,r«de/-

fe-
Ruuwheid , strengheid, ligueur. 
D e ruuwheid van den winter.Lit rigueur dt 

l'hiver. 
Ruuwheid, plompheid, onbeschaafdheid. 

Impolittjfe , rufiicité, nideffe. 
Ik-kan de ruuwheid van dat antwoord niet 

verduuwen. Je ne faurois digérer l'imper
tinence OU la rudesse de cette rèptnfe. 

RUT-



RUY.RY. 
RUYDEN.x-ieIU .yen . 
EUYEN.g.w.Beter Ru iden .Dit word van de 

vogelen gezegt,als ze van veeren veran
deren.Muer.étre e» mub'.Ceci Je dit des oi
seaux quand ils changent déplumes. 

D e hoenders myen.Les poules OU les quiets 
font en mue. 

Ruying . z . v. Verwisseling van veeren. 
Muü, changement déplumes. 

RY. RYE . R I O . 

"B."ï. z . v. Een metztlaais oftirnmeimaES 

RY. 
maatstok. fjglt de maf m ou Je charpen
tier. 

R y , vervolg van verScheide aan een vol
gende dingen. Rang, rangée ,file. 

Z y stonden op eenery. Ils étaient rangés 
l'un à côté de l'autre , ils éttient tous dans 
an même rang. 

Eene ry boomen. U» rang d'arbres. 
Op eene ry zetten. Mettre de rang,tn rangée, 

fur une ligne. 
Zy stonden in ryen en gelederen, zy fton-

den nevens en igteimilkanderen . I ls e-
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toient en rangs & enfiles. 

R Y E H N G . z . m . Dier dat men berijd. Mon
ture. 

Die ver reizen wil, Spaar zijn ryeling. §t\ui 
•veut voyager loin , ménage fa monture. 

R Y E N . zie Rijden. 
* Op de tong ryen , bepraat of belasterd 

worden. EJjuyer bien des coups de langue,ê-
tre lefujet de la médifance,étre déchiré par 
de méchantes langues, être en mauvaife ré
putation. 

R Y O O L . zie R iool . 

S. 
S. SA. SAA. 

S De agtiende letter van 't A. B. C. S. La 
' dixhuitiéme lettre de l'^Alphabet. 

Een lange f,een ronde s. Vne f longue fine s 
ronde. 

SA'.t'za'.wakker'.luftig'. Ca.'fa.' allons'.eoma-
ge! 

Sa mannen, 't moet ' er mee deur. Ca Mes
sieurs OU mes amis, il faut que celafe fajfe, 
altons,ilfaut en venir à bout,il faut en voir 
la fin. 

SA AD. zie Zaad. 
S A A G E N g.w. Woerdby deDigtersmeeftge

bruikelijk: Vreezen. Craindre. 
Een held die voor geen peiijkel faagt. U« 

Héros qui ne craint aucun danger. 
SAAI. z . g. Saaye ftoffe. Serge, étoffe de laine, 

ferge. 
Saai , fijn wolle. Fine laine. 
Die stof is Saai op Saai gewerkt. Cette étoffe 

eji faite de laine fur laine ou toute de laine, 
la chaîne ir la trame font de laine. 

D a t is Saai op zijde. Cela est delà laine fur 
delafoye, c'est une (rame delaintfurunt 
chaîne de foye. 

SAAK . zie Zaak . 
SAAL. zie Zaa l . 

SAAMEN, te Saarn,te faarnen.zie T'zamen. 
SAAYET. z . g. Fijn wolle garen. F i l destne 

laine, eftame. 
Saayette, byv. w . Van Saayet. D'estame. 
Saa) ette kouffen, handschoenen, enz. De 

bas, des gants d''eftame. 

S A 8 , 

SABBATH. z . m. ond. w . Rustdag onder de 
Jooden. Sabbat h , Jour de repos parmi les 
Juifs. 

Sabba thdag. zie Sabbath. 
SabbathSchender. z. » . Violateur du Sab

bath. 
SABEL.z.m . Een kort en breed zwaard. Sa

bre , cimeterre. 
De Turken zijn allé met sabelen gewa

pend . Les Turcs Jont tous armés dejabres 
ou de cimeterres. 

SABEL ,z .m . Zeker dier met een Schoon vel. 
Martre,forte d'animal dont la peau eftpré-
cieufe , qui fe trouve dans les forets de la 
Laponie & de la Mifcovic. 

Sabel. Sabelvel. Martre Zibeline , peau de 

martre. 
D e Juffers draagen Sabels om den hals. 

Lts Dcmoiftllcs portent des Palatines de 
martre , des fables. 

Sabelvel. zie Sabel. 

S A C . 

S A C R A M E N T . »nd. w . Sacrement. 
Sacramenteel.byv.w.AIs.DeSacramentee-

le woorden. Les paroles facramentales. 
Sacramentsdag, z . w. De aanzienelijkfte ) 

feestdag van de Roomsche Kerk. La Fe-
te-Dieu,laFête du St. Sacrement,la Fête du 
corps de Chrift, la Fétc laplus conjidérable 
de l' Eglife 1\amaine. 

SACP.EDAAN. zie Sakerdaan. 
SACRISTIE . Vertrek daar men in de 

RoomSche Kerk de Kerkcieraaden be
waart , en daar de Priester zig kleed en 
ontkleed. Sacriftie, appartement deftiné , 
felon l'ufage de l' Eglife Romaine, à garder 
les ornemens de l'Eglife, ir où le Prêtre 
s'habille érfe déshabille. 

S A D . 

SADEL . zie Zadel. 
S A D U C E E R . z . m . Een aanhanger v a n ' t 

Saduceesdom. Vn Saducéen,celui qui ad
hère aux opinions Saducéennes. 

SaduceeSch. byv.-w. Van deSaduceé'n. Sa-
ducéen , des Saducéens ou Saduciens. 

Een Saduceensch gevoelen. Un sentiment 
Sa ducéen. 

Saduceesdom. z . m. Een vooruaame ge
zindheid onder de Jooden. Saducéijme, 
feéie conjidérable parmi les Juifs. 

~ S A F . 

SAFFIER. Z. m. Samerfteen. Saphir,forte de 
pierre précieufe. 

SAFFRAAN, z . m . Een geneeskundig ge
was. Saffran, plante médécinale. 

"Wilde saffraan. Saffran bâtard. 
Saffraanagtig. byv .w. Naar saffraan. Sas-

franné, defaffran. 
't Ruikt hier heel saffraanagtig. Il f ent ici 

fortlefaffran. 
Saffraanbloem. Fleur defaffran, crocus. 
Saffraangeel ofzoo geel als Saffraan, zeer 

geel. Jaune comme dufajfran , fort jaune. 
SAEL OERS. zie "Wilde iaffraan. 

SAI. SAK. SAL . 

SA IZOEN . z.g. ond.w. Jaargetijde,tijd des 
jaars. Saifon de l'année. 

't Jaar word in vier Saizoenen verdeeld. 
L'Annéese divife en quatre Saifons. 

WinterSaiSoen. zie onder Winter. 
S A K E R D A A N hout. Dubois deSacrcdan , 

certain bois dur qui vient des grandes Indes. 
Z 2 Z 2 

S A K R A M E N T . zie Sacrament. 
SALAAD.z .v . Zeker veld oshofgewas. Sa

lade , sorte déplante des champs OU de jar
din. 

Kropfalaad. VeldSalaad. 
KrulSalaad. enz. 

zie onder Krop , enz. 
S A L A M A N D E R , een dier na de haged isX 

zwecmende. Salamandre,animal qui ref-
femble au lézArd. 

SALARIS , ond. w. zie Loon . 
SALET .z.g .ond . w . De grootste kamer Vaa 

't hu i s , zaal. Sa/e. 
Salet houden. Tenir assemblée. 
Men doet niet dan Speelen in de saletten. v 

On ne fait que jouer dans les ajfemblces. 
Salet-jonker. Muguet,Dameret,Damoifeau. 
Salet-pop-,Salet-juffer.Uneprécieuse,««»eyïl-

le OM femme qui f e donne des airs. 
SALI. z . v. Zelf.zeker gewas. Sauge,fortt de 

plante médécinale. 
Aal met Sali gebraaden. De l'anguille rôtie 

avec delafauge. 
S A L P E T E R . z . g. ond. w . Salpêtre. 

Salpeter-bereider. z . m. Salpétrier. 
Salpeterigoj salpeteragtig, vol sajpetei, 

naar salpeter. Plein deJalpêtre,quiftntJe 
falphre. 

Salpeterige landen. Terres d'où l'on tire lit 
falpêtre. 

' t Ruikt hier heel salpeterig. Il fent ici U 
falpêtre. 

S A L V E E R E N . ond. w . zie Behouden. 
SALUIT . ond.w. Gebruikelijk woord i n ' t 

begin der opene brieven des Koning». 
Saluf.terme ufitéau commencement des let
tres patentes du Roi. 

S ALV O.ond. w.Plegtelijke losbranding van 
't gefchut,enz.Salve,décharge folemnellt 
du canona, &c. 

In S A L V O , in behouden haven , in veilig
heid. Enfûreté, à bonport. 

SALY. zie Sali. 

SAM . SAN . SAP. 

S A M E N , te faam. zie T 'zamen. 
SAMEREUX.z .v . Zeker plat vaartuig. Sa-

moreux, efpéce de bâtiment long ir plat,qui 
navige fur le Rhin ir fur les eaux interne* 
d'Hollande. 

X SAMMELAAR. z.m . Sukkelaar. Lantir-
nier, tracaffer, lambin , nivelettr. 

## S A M M E L E N . g . w . Sukkelen , draalen. 
Lanterner, lambiner, niveler , tracaffer. 

% Hy sarnrnelt lang eer hy gereed i j . Il est 
longtems à tracajj'tr cm a lambiner avant 
que d'être prêt, il lui faut unfiécll à s'a-

prêter. 
SAM-
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548 SAM-SAN.SAP.&c. 
S A M M E R E U S . zie Samereux. 
S A N C T of Sant. z. m. ond. «i, Vn Saint. 
S A N C T I N N E. z. v. ond. -ui.'One Sainte. 
S A N D E L H O U T , z.g. Bois de[a.ntai,iu fan-

tal. 
S A N D E R . z . m . Alexander ,mans naam. A-

lexandre, nom d'homme. 
SANDRACvergiftigebergftoffe .Jand ' tr ' t -

q»e , minéral qui est un poison. 
S A N T . zie San-t. 
S A N T J E , verkleinnaam voor Sufanna. S«-

son , Sujette. 
S A N T I N N E . zie Sana inne . 
S A N T O R Y. De la centaurée , herbe. 
SAP-z .g . Jusjuc. 

' t Sap uit de boomen. Lessuc des arbres. 
' t Sap uit de kruiden. Ltjus désherbes. 
' t Sap uit het vleeSch. Lejus de lachair. 
Da t verdroogt de sappen. Cela defféehe lts 

fucs. 
Druivefao.' KerfleSap. 
HculSap. Teelfap. 
HoningSap. enz. 

zie onder Druive, enz. 
S A P A N H O U T . z.g . Bois d'Inde. 
S A P G R O E N . Groene verf. Kerd de vejjte. 
SAPPIG, byv. w . Vol Sap. Plein dejus,Juecu-

lent. 
Die peeren zijn heel Sappig of foppig- Ces 

poires font pleines de jus. 
Sappig vleefch, dat niet droog is. De la 

thairfucctilcnte. 

SAR. SAS. 

SARAZIJNo fSarrazijn.z.m .Turk.Sarastn , 
Turc. 

Het leger der Sarrazijnen brak op. L'ar-
mét des Sarajins décampa. 

Sarazijnkruid. z. g. Sarrafme , forte d'herbe 
Ou déplante. 

S A R D I N I E N . Naam vaneen Eiland in de 
MiddellandfcheZee.Sardaigne,nom d'u
ne lie dans la Mer Méditerranée. 

S A R G I E . z . v. ond. w . Zekere wolle stofte. 
Serge ,forte d'étoffe de laine. 

Engelfche fargie , Fransche fargie. Serge 
d'^Angleterre ,ferge de trance. 

Sargie. byv.w. Da t van Sargie gemaakt is. 
Déferle , ce qui est fait dejerge. 

Hy had een fargie kleed aan. Il éuit vêtu 
OU habillé deferge,il avait un habit dejer
ge. 

S A R R E N , iu.iv. Tergen. Agacer,tarabuster, 
harceler. 

SAS.z.g. Doortogt die met sluizen afgefloo-
ten is. Sas, canal étroit dont l'ea» est rete
nue par des écluses. 

SASSAFRAS of Saffefras , zeker hom dat 
men in de geneeskunde gebruikt. Sassa
fras , bois de Saffafras. 

Saffafrasboom. Arbre de Saffafras. 
SASSER: zoo noemt men in eenige Provin-

tien de Commifen die aan de sluizen of 
doortogten de regten invorderen die 
men van de koopmanfchappen , welke 
'er doorvaaren, moet betaalen. Péager, 
Commis de la Douane. 

S A T . 

S A T A N . z. m. ond. tu. De Duivel. Sut m,le 
Diable. 

SATER.z-m .Bofchgod det Digteten. Satire 
ou Satyre , sorte de demi-Dieu des Poètes, 
habitant des forêts. 

De Sater Marfyas wierd van Apol leven
dig gevild. Le Satire Marfias fut écorché 
tout vif par ^Apollon. 

X Sater.z.w.Spotter,schimper.S«tirejhom-

SAT.SAU.SAY.SCA.&c. 
me qui.censure ou médit. 

X Hy is eeii regte Sater. C'est » homme 
mordiiant & f atyrique. 

X Da t is een oude Sater. Voilà tin vieux 
paillard. 

SATERDAG ofSaturdag. zie Zaterdag. 
t SATERSBEK. z. m. t e n plat aangezigt. 

Vif âge de Satire , vifage écathé ou applati. 
SATiJN-z.g . Zekeie zijde ftoffe. Satni,fortt 

d'étojfe de foye. 
Gebloemd Satijn. Satin à fleurs. 
Sati jne. byv.w. Dat van Satijn gemaakt is. 

Dej'atin , ce qui ejlfait dcfatin. 
De Juffrouw draagt eenen Satijnen tab-

baait. La Demoijelle porte un habit de Ja-
tin. 

S A T U R D A G . zie Za terdag. 

SAU. SAY. SCA. SCE. 

SAUCIJS.z .v.ond.iv,"Worst. Saucijfc^attcif-
fon , cervelas. 

SAVELBOOM.z ieZevenboom. 
S A V O I K O O L E N . zie onder Kool. 
SAVONN E T . ond. w . zie Zeepbal. 
SAUS. z. v . ond. w . Doop. Sauce. 

LookSaus. Rocheiaus „ 
MoftaardSaus. enz. 

zie onder Look , enz. 
SAUVEGARDE, ond. « , zie Schutbrisf. 
SAY. zie Saai. 
SAYET.z ieSaayet . 
N B. Zie v oort aile de woorden,die veelmaal 

naar d 'oude wijze met fa gefpeld wor
den , op za. Cherchez le reste des mots qui 
font écrits félon l'ancienne orthographe Fla
mande avec une S fous la Uttre Zt, 

SCAN DAAL. zie Schandaal. 
S C A N D E E R E N . W . W . ond.w. Vaarfen 

icandeeren. Scander des vers. 
S C E P T E R , ond.tu. Rijksftaf. Sceptre, zie 

Rijksftaf. 

S C H. 

SCHA,Schaa,Schade, nadeel. Tort,dommage, 
préjudice. 

Ergens Scha aan doen. Perdre à quelque 
chofe, ne trouver point fou compte à quelque 
chofe. 

Die Schà is overkomelijk.Cetteperteeflfup-
portable ou réparable. 

Ik heb het tot m.jn Scha ondervonden. 
J'en ai fait l'expérience à mon dam ou à 
mes dépens. 

Schaade, enz. zie Schade, enz. 
SCHAAF, z. v. Schaave. Rabot. 

Ergens de Schaaf over laaien loopen , iets 
ligt afSchaaven. Passer le rabot fur quel
que chofe,donner un coup de rabot enpajfant. 

* Over een werk de schaaf laaten gaan , 
een werlCoverzien »ƒ verbeteren. 'Breton-
cher un ouvrage , l'examiner exatlement 
pour le corriger ou pour l'améliorer^ paffer 
le rabot. 

Bootschaaf. Rijschaaf. 
GeerSchaaf. Roffelschaaf. 
Rabatfchaaf. Ruigschaaf ,enz. 

zie onder Boor , enx. 
Blokschaaf, rondschaaf. Rabot rond. 
Kraalschaaf. Rabot à arrondir. 
Schaaf bauk .z .v .T immumans werkbank. 

Etabli de charpentier. 
Schaafijzer. z .g . Léser du rabot. 
Schaasmes. z .g . Schraapmes. RacloiV. 
Schaaffpaanders. z .v . Spaanders die door 

' t fchaaven gemaakt worden. Des coupe-
aux qu' on fait avec le rabot, 

Schaafzel. z.g . Schraapfel. %aclure. 
Schaafzel van leêr. De la raclure deeuîr. 

SCH. 
SCHAAK.Di tzeg tmen in ' t f chaakfpe l . a l s 

de Koning zig bergen moet. Echec. 
Den Kon ing Schaak zetten. Donner échec 

au Roi , mettre le Roien échec. 
Schaakbord, z.g . Schaakberd. Echiquier, 

damier pour jouer aux échecs. 
SCHAAKEL , e n z . z i e Schake l , enz. 
SCHAAKEN.g .w.In ' t Schaakbord Speelen.' 

Jouer aux échecs. 
SCHAAKEN.w.w. Met geweld vervoeren. 

Enlever , ravir. 
Eene Juffer Schaaken. Enlever me Demoi-

felle. 
SCHAAKEN , schaakelen , met een schaa-

kelnet viflehen. zie onder Schakel. 
SCHAAKER. z. m. Vervoerder van eene 

rnaagd.Ravisseurjtelui qui" enléve une fil
le. 

SCHAAKER. z .m . Schaker, Schaakfpeeler. 
Celui qui joue aux éihecs , un joueur d'é
checs. 

Hy is een goed ofkloek Schaaker. Il joue 
fort bien aux éihecs,il entend bien le jeu des 
échecs, c'est un bon joueur d'échecs. ' 

SCHAAKING . z .v . Geweldige vervoering. 
Ravissement , enlèvement, rapt. 

De Schaaking dier Juffer baarde veel on -
ruft. Le ravinement ou l'enlèvement de cet
te Demoijelle caufa bien du trouble. 

SCHAAK-MAT. ofschaak en mai.Echec & 
mat. 

Schaak-mat zetten. Donner échec & mat. 
Schaakspeelen. zie Schaaken. 
ScbaakSpeeler. zie Schaaker. 
SchaakSpel. z.g. Le jeu des échecs ou des é-

chets. 
Den Koning in het SchaaktpeJ dood ïpee-

len ofvaft zetten. Matter le Roi, lui' don
ner échec & mat. 

' t SchaakSpel is zeer gebruikelijk in Ita
lien. Le jeu des échecs ejrjort en ufage en 1-
talie. 

Schaakstuk, z. g. Een stuk van ' t Schaak
Spel. Echec , une pièce dujeu des échecs. 

SCHAAL.z .v .Dr inkSchaal. TaJfe,coupe,plat, 
bajjln. 

Wijn uit Schaalen drinken. Boire du vin 
dans destajfes. 

Eene Schaal kandeel. Vnplat dechaudea». 
Met de Schaal om gaan. faire la colleüe a-

vec le baffmpour tes pauvres du quartier, 
. Schaa l , weegSchaal, waage. Balance. 

De Schaal slaat over. La balance trébuche. 
De Schaalen van eene weegSchaal. Les bas-

stns d'une balance. 
Dat kan geene Schaal houden , dat weegt 

nier genoeg. Cclanepéjtpasajfez.. 
* Die reden houd geene Schaal , isn iet 

kragtig genoeg. Cette raifon n'a pas ajfez. 
de poids , cet argument n'eftpas ajfez. fort. 

Schaa l , dop , Schil. Ecale, coque, coquille. 
Schaal , de eerste plank die van een balk 

aan weeikanten afgezaagd word. Pre
mière planche qui vient des deux cotés 
d'une poutre OU d'un arbrequ'on (cie, 

Drinkfchaal. Nootefchaal. 
Eycrschaal. Weegschaal. 
Fruitschaal. Wijnschaal. 
Koudeschaal. enz. 

zie onder Drink , enz. 
Schaalboter. z.v . Boter die by ' t kleen g t -

wigt word verkogt. Beurre qui fe vend en 
détail à la livre & au quarteron. 

SCHAALOOS. zie Schadeloos. 
SCHAALV)S. zie Schelpvis. 
S C H A A M A G T I G . byv. w . D ie ligt b e -

1 fchaamd word. Honteux, honteufe, qui a 
beaucoup de pudeur , qui effort timide. 

Die Juffer is heel fchaamagtig. Cette Di-
meifelle tjl fort honteufe, elle a beaucoup de 

pu-
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SCH. 
pudeur , elle cfî fort timide. 

Deschaamagtii-iedeelen. Les (units hon-
ÎCUJeS. 

Schaambeen. zie Gemagtbeen. 
Schaambloozen. z.ieonatr Schaamte. _ 
Schaambrok.z.m. 't Laatste stuk dat in de 

schotel overblyft , en dat men uit 
schaamte na zig niet derft neemen. Mor
ceau honteux. 

Schaamdeelen. zie Schaamleden. 
Schaamel.byv.w. Arm.naakt. Pauvre,mi-

férable. 
Schaamek luiden.schaamel volk . De pau

vres gens , des mi/érables. 
*De schaamde deugd is een onnutte zaak . 

La vertu sans argent est un meuble inutile. 
Schaamelheid. z . v. Schaamleden. Parties 

honteuses. 
Schaamelijk. byv. en byxw. Armelijk. Pau

vrement , misérablement. 
Z y zag 'er heel schaamelijk uit. Elle avait 

la mine bien pauvre, elle était en bien mau
vais état , elle faifoit pitié. 

Schaamelijk. by w. Met schroom. Avec ti
midité , avec pudeur, en tremblant. 

Schaamen,zig schaarnen,beschaamd zijn. 
Avoir honte , être honteux. 

Zy schaamen zig niet te zeggen, dat, enz. 
Ils n'ont pas honte de dire, ils ont l'ef
fronterie dédire, ils ont le front de dire, 
que , &e. 

Schaamt gy u niet 5 hebt gy geen schaam
te . N' avezrvauspas de honte ? 

Gy behoorde u te schaamen. Vous devriez, 
avoir honte, vous devriez, rougir de honte. 

Hy schaamt zigzulks te bekennen. Il a 
honte de l'avouer, il n'ose l'avouer, il n'a 
pas le front de l'avouer. 

Schaamleden. z . g . Scharndeelen. Parties 
honteufes. 

De schaamleden ontblooten.Découi<rir les 
parties honteufes ou la vergogne. 

Schaamlid. z.g . Mannelijke roede. Verge, 
membre viril. 

Schaamrood.byv.w.Heel beschaamd rood 
van schaamte. Fort honteux, touge de hon
te , À qui le rouge monte aux joues. 

Hy wierd Schaamrood op dat zeggen. Il 
rougit à ces paroles, ces paroles le firent rou
gir. 

X Schaamschoenen.z.m.meerv.Scha.unte. 
Honte , Pudeur , honnêteté. 

| Zijne schaamschoenen uittrekken.Ban
nir toute honte , renoncer à toute pudeur. 

Schaamte, z. v. Beschaamdheid , eerbaar
heid. Pudeur, honnêteté, tonte. 

Bloozen van schaamte.Rougir quand on of-
fenfe la pudeur, rougir à l'afpecl OU à 
l'ouïe de quelque chose qui chaque la pudeur 

' Ou rhonnêteté. 
Zy heeft alle eet en Schaamte verlooren. 

Elle a bu ou perdu toute honte, c'eft une in
fame. 

Hebt gy geen schaamte î N' avez-vous pas 
de honte ? ne rougijfez.-vous pas ? 

Schaamte , on troer ing, verlegendheid. 
Trouble, confufion. 

Schaamteloos.byv.w. Onbeschaamd,zon-
fjer schaamte. Effronté, impudent. 

Dat is een schaamteloos zeggen. Voilà un 
difeours bien effronté;que cela est impudent, 
infolent ou impertinent ! 

Een schaamteloos vrouwmensch. Une ef
frontée , qc« a banni tante pudeur , qui n'a 
plus d'honneur ou de honte. 

Schaamteloosheid, z . v. Onbeschaamd
heid. Effronterie , impudence , infolence. 

SCHAAÎ.z .g . -Mou ton , brebis. 
Eene groote kudde schaapen. Vn grand 

troupeau de moutons. 

SCH. 
De schaapen hoeden ofweiden. Mener paî

tre lei moutons. 
Een schurft schaap. Une brebisgaleufe. 
Een verdoold Schaap. Une brebis égarée. 
* Een verdoold schaap. Une personne qui 

s'est éloignée du/'entier de la vertu. 
* Da t is een onnozel schaap, een onnozel 

vvigt ofkind. Voilà unpauvre enfant, une 
pauvre petite créature. 

X Schaap. Die vast blijft aan eene koop 
die hy niet houden kan. Homme qui je 
voit arrêté pour avoir conclu un marché 
qu'il n'eflpas en état de tenir. 

X Schaap blijven. Niet bequam zijn om 
eene koop te houden die men gedaan 
heeft. Payer la folle enchère d'un marché 
téméraire qu'on a conclu, & qu'en n'est pas 
en état de tenir. 

X Schaap blijven. Etre pris au mot dans un 
marché fans qu' on eût deffein de le faire. 

* Men moet de schaapen scheeren naar zy 
wol hebben. Spreek}». Il faut ufer de dif-
cretion dans tout ce qu'on fait, il faut f a-
voir difeerner fon monde ou avoir égard 
aux perjennes. 

X De een fcheert de schaapen en d 'ander 
de verkens. Spreekyj. L'un s'enrichit en 
dormant & l'autre fe tue a gagner petite-

'ment fa miférable vie, t'.rn bat les hayes & 
l'autre prend les ai féaux. 

Melkfchaap. zie onder Melk . 
Schaape. byv.w. Van een schaap. De mou

ton , de brebis. 
Schaapebout. z. m.Gigot,t'clancht de mouten. 
Een gebraaden schaapebout eeten. Manger 

un gigot de mouton rôti , manger une éclan-
che de mouton. 

Schaapekaas. z . v. Fromage de brebis, 
Schaape keutels. Crottes de brebis. 
Schaapeleer. zic Schaapsleer. 
Schaapemelk. z . v. Lait de brebis. 
Schaapemerkt. z . v. Marché aux brebis. 
Schaapen. Schapenperkament. Parchemin. 
Dat boek is in schaapen gebonden. Ce li

vre efi relié en parchemin. 
Schaapenat.z.g.Bouillon de chair 4e mouton. 
Schaapenband. z. m. Reliure en parchemin. 
Schaapenongel.z .m . Graijfe de momonpro

pre a faire des chandelles. 
Schaapepens.z.v.Panse ou tripes de mouton. 
Schaapeperkarnent.z.g. Parchemin de mou

ton. 
SchaapsSchouder. z. m. Epaule de mouton. 
Schaapevet. z . g. Graijfe de mouton. 
Schaapevlessch. z .g . Hamelvleesch. De la 

chair de mouton, du mouton. 
Schaapewei.z.v. Petit -lait de brebis,du petit-

lait. 
Een glas schaapewei drinken.Boire «» ver

re de petit-lait. 
Schaapewol. z . v. Laine de brebis. 
Schaapherder, z . v. Herder. Berger. 
Schaapherdennne- z. v. Bergère. 
Schaapherdershut, staf, enz. zie Herders

hut , herdersstaf, enz. 
Schaapje, z.g. Jeune ou petit mouton. 
* Schaapje. Lieffdijkebenaaming. Mijn 

Schaapje. Mon petit mouton , monpttit 
agneau : terme de carejfe. 

Schaaps .byv .w. Van een schaap. De mou
ton , de brebis. 

* Hy is ZOO schaaps n ie t , ZOO gek niet. Il 
n'eji pasjifot qu'il en a la mine,il n'eflpas 
fi fou qu'on dirait bien. 

Schaaplcli^eren. w . w.De schaapen schee
ren. Tondre les brebis. 

X "t Schaapscheeren.z.g. 'tVegten.Lecom
bat , la bataille , le choc. 

% Toen g i n g ' t schaapscheeren eerst regt 
aan. Ce fut alors que la bataille s'échaufa, 
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que le choc fut rude , qu'il commença a y 
f aire chaud,que le combat commença tout de 
bon. 

Schaapschot. z . v. zie Schaapshok. 
Schaapshok. z.g. Schaapskooi.Schaapsftal. 

Bergerie , étable de moutons. 
' t Schaapshok staat epen. LA bergerie est 

ouverte. 
SchaapshooSd. z.g. Tête de mouton. 
X Dat kom t uit geen schaapshoo£d,d.u is 

ZOO gek niet. Cela n'est passet, ulafort 
d'une bonne cervelle, cela n'eflpas tant mal 
imaginé. 

Schaapskooi."z. v. Schaapsstal. Bergerie. 
Schaapsleer. z.g. Schaapeleer. Bafane,pea» 

de mouton préparée. "" 
Schaapslever. z. v. Foye de mouton. 
Schaaps longe .z. v. Poumon de mouton, 
Schaapsluis. z. v. Tique de mouton. 
Schaapsstal, zie Schaapshok. 
Schaapsvagt.z.v.Schaapsvel.Pea»rfem«»-

ton. 
Schaapsvel. zie Schaapsvagt. 
Schaapsvlies. z . g. Al de wol van een 

Schaapsvel. Toute la laine d'une peau de 
mouton ,toifon. 

Schaapswol. zie Schaapewol. 
S C H A A R , Scheer, z. v. Een ijzere snijtuig. 

Des cifeaux. 
Een koperflagers schaar. Des cisailles. 
Een snijders ichaat ofgrooce schaar. Des 

cifeaux de tailleur. 
Een zilversrnids Schaar. Cifoir ou c izs ir , 

dont fe fervent les orfèvres. 
Een droogscheerders schaar.Desforces,ia-

flmmtnt des tondeurs de draps. 
% Daar hangt de schaar uit,men fnuit daar 

luftig.On est logé à l'étrille dans ce cabaret, 
on y étrille ou ony rançonne bien les gens. 

X Iets door'toog van de schaar h a a i e n , 
iets fteelen. Filouter , friponner quelques 
morceaux d'ét off e comm e font les tailleurs, 

Aalschaar. zie Elger. zie ook_cndcr Aal. 
Een beugelschaar oflinneschaar. Des cife

aux à couper de la toile Ou du linge. 
Een knipschaar. De petits cifeaux, 
L inneschaar .zie Beugelschaar. 
Tuinschaar, zie onder Tuin. 
De schaaren van eene kreeft , van een 

krabbe. Les pinces, les tenailles, lesj'erres, 
les mordans d'une écrevice , d'un cancre, 
d'une crabe. 

S C H A A R , schaard, zie Schaard. 
SCHAARD, z. v. Kleine breuk. Brèche. 

Da t mes is vol schaarden, ie comeau est tout 
ébréché. 

Schaard , scherf, zie Scherf. 
Schaardig.byv.w. Beter Vol schaarden. E-

bréché. 
Een schaardig scheermes. U» rasoir ébré

ché. 
S C H A A R E . z . v . Een meenigte volks. Mul

titude , foule , affemblée nor/ibyeuje. 
Daar vergaderde eene groote schaare.Une 

grande multitude s'y ajjémbla,ily accourut 
une grande multitude degens , «ne grande 
foule. 

Engelschaare. Heirschaare. 
zie onder E n g e l , enz. 

S C H A A R E N . w . w . In ordre stellen. Mettre ' 
en ordre , ranger, difpofer en ordre. 

Het leger stond in slagorde geschaard. 
L'armée était rangée en bataille. 

SCH A A R G A N G EN. zie Schaaiftokken. 
S C H A A R L A K E N . zie Scharlaken. 
S C H A A R L E I . zie Scharlei. 
X SCHAARLUIN.z i eSchar lu in . 
SCHA ARS .byv.w. Schraal. Chiche,rare,mai-

gre, chetif, miférable. 
Daai het geld schaars U, zijnde levens-

mid-
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middelen goed koop.Ou Pargtttt elf rare, 
les vivres Jont à bon marché. 

Als men in tegenSpoedva l t , bevind men 
dat de goede vrienden zeer Schaars zijn. 
Lorsqu'on tombe dans i' adverfitè ,on éprou
ve que les bovsamis font fort rares. 

' t IS een schaatffe tijd. Le tems est Hen mifé-
rablc, rude OU difficile àpajftr, le tems est 
mauvais. 

D a a r i s v a n ' t jaar een schaars gewas. L4 
rofotte n'a fus été abondante ente année, elle 
a étémauvaife. 

Dat boek is heef schaars te krijgen. Ce l i-
t-re est fort rare,il ne [e trouve que difficile
ment. 

Schaars.byw.Naauwlijks,weinig. ^i peine, 

chichement ,petitement. 
't Kon schaars een pond haaien op de 

schaal, A peine y en avoit-il une livre. 
Schaars omdcekn . Diftribuer ou partager 

chichement. 
Schaarsheid, z . v. Gebrek. Disette, rareté, 

manquement, défaut. 
Daar iseene groote Schaarsheid van k o 

ren. Il y a une grande dijette de bleds. 
SCHAARSTOKKEN.z.m .meerv .Dikke en 

smalle planken in den overloop van een 
Schip. Planches étroites ir épaijfes fur le 
pont d'un vaiffeau , faix de pont. 

SCHAAaSTROOK.z.v. ly<rheepsw. Malien, 
spant model om een schip te bouwen. 
Oabario\\ gabarit,modèle de charpentepottr 
IA conftrudion d'un vaijfeau. 

SCHAARWAGTER . zie Deurwagter. 
SCHAATS, z . v. Patin. 

Op schaatsen rijden, killer à patins, pati
ner. 

Zijne schaatsen aanbinden ,arbinden,enz. 
AzVttre.aftacher, lier ses patins,les défaire, 
les délier-. 

Schaatsband. zie Schaatslint. 
Schaatshouten. z.g . meerv. Les lois despa

tins , les fûts despatins. 
Schaatsijzers, z.g.meerv. Les fers des patins. 
Schaatslint . z. m. Sorte de ruban quiserî à 

lier au à attacher les patins aux pieds. 
Schaatsrnaker .z .m. Artisan qui fait des pa

tins» 
Schaatsrijdcr. z .m . Patineur,homme qui va 

va fur tes patins. 
Men vind in Ho l land goede schaatsrij-

ders. On trouve de bons Patineurs en Bol-
lande. 

Schaakschoenen. z .v . Rijschoenen .platte 
schoenen. Desfouliersjans talons,propres 
à. aller à patins , des escarpins. 

SCHAAVELING. z . v. zie Krul van hout. 
Schaaven. meerv. van schaaf, zie Schaaf. 

SCHAAVEN. w . w . Hout Schaaven. Rabet-
ter , unir ,polir du bois. 

Die deelenzijn piet glad geSchaafd. Ces 
planches ne Jont pas rahttéel comme il faut, 
elles ne font pas assez unies. 

Vellen Schaaven. Parer despeaux. 
* Schaaven,befchaaven,overziei.,verbee-

teren. Retoucher, revoir,passer le rabot par 
dejfus. 

Da t boek moet nog wat geSchaïSd ofbe-
fchaafd worden. Il faut que ce livre foit 
encore un peu retouché, il fautle retoucher, le 
revoir , y paffer encore le rabot. 

Ergens met den arm over Schaaven. To»-
cher du bras quelque part en payant, effleu
rer , frôler OU frauler. 

' t V e l i s v a n mijn scheen geschaafd. La 
peau de m* jambe eft effleurée OU un peu en
levée. 

D ie schuiten schaafden langs malkande-
i en . Ces bateaux f e f ont légèrement touchés 
enpajfant, ils ont frôlé,ils fe font bai f es, 
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ils f e font effleurés. 

## SCHAB,Schabbetje. z..g. Een flegt man 
teltje. Un petit chetif manteau ou cafaque : 
On l'appelleroit à Paris , un manteau de 
vinaigre doublé de verjus,un manteau fi ras 
qu' un pou ferré à glace auroit peine à s'y te 
nir. 

% Hy hong zijn schabbetjen ova.llpritfon 
petit manteau de vinaigre,fapetite cafaque. 

SCHAB£I . . -cv .ond .w. Laagez i tbank . Ef-
(abolie , efeabeau , tabouret. 

SCHABRAK.z.v .eng .Paarde k leed voor de 
pronk. Bouffe de parade. 

##SCHACHERAAR.z.m."Woekeraar,Jood. 
Vjurier,Juif,*Arabe, feffe-matthie», gri-
veleur. 

X S C H A C H E R E N . w . w . W o e k e r e n . o n b e -
hoorlijkc winst doen.Prêter à ufure,tirer 
un gain injujîc & exorbitant de ce qu'on a-
vance, monopoler, faire te métier de Juif, 
griveler. 

X Hy schachert daar wel de helst op. I l ga
gne bien la moitié tà-dejfus, ilygagm cent 
pour cent. 

X Schachery.z.v. Woekerwinft,overwinft. 
Grivellerie,ufure,gain injufle,ferdidc ou 
indigne, exorbitant, honteux ir condamna
ble. 

SCH ADE.z.-t/.Nadeel,hinder,verlies. Perte, 
tort, préjudice , dommage. 

Eene onbóetbaare of onwaardeerbaare 
fcliade. Vn tort, un dommage, une perte ir
réparable ou ineflimable, ire. 

Iemand groote schade toebrengen. Faire 
grand tort à quelqu'un , lui apporter haw 
coup de préjudice. 

Schade aan eenige koopmanichap doen. 
Endommager quelque marchandife ou den
rée , la gâter , la faire ou laisser dépérir. 

Schade lijden. Souffrir du tort ou du dom
mage , essuyer des pertes. 

Ik mag ofkan niet tegen Schade. Je nefau-
rois réfifler a la moindre perte, la moindre 
perte me mettrait bas, m'embarafferoitfort. 

Men leert veele dingen tot zijne schade. 
On apprend bien des chofes À fes dépens, on 
devient (âge à fes dépens. 

Nag tkhade . zie onder Nagt . 
Schadelijk. byv.w.Nadeelig.Pré/udieiable, 

dommageable, nuifible. 
D a t z a l hem schadelijk zijn. Cela lui fera 

nuifible ou préjudiciable, cela lui fera tort. 
* Schadelijk,verderflijk,ketterfch.Perni-

cicux, hérétique. 
Schadelijke nieuwigheden. Nouveautés 

pernicieufes,opinions hétérodoxes ou dange-
reufes. 

Schadelijkheid, z. v. Verderflijkheid. Er
reur pernicieuse , mal. 

D e Schadelijkheid van dat gevoelen be-
ftaat daar in .dat men God van zijne ee-
IC berooft. L'erreurpernicieufe de cette o-
pinion confifie, en ce que l'on ravit à Dieu 
fon honneur. 

Schadeloos, byv. w. Buiten fcliaade. Sans 
perte ou domn. age. 

Iemand schadeloos houden, Indtmniftr ou 
dédommager quelqu'un. 

Schadeloos, beschadigd, reddeloos. Déla
bré, qui est en mauvais état OU e« defordre. 

De schepen zijn zeer schadeloos gescho
ten . Les vaijfeaux font fort endommagés , 
ils font tout délabrés, ils ont été f on mal
traités dans le combat. 

' t Schip is heel schadeloos binnen geko
men. Le vaijfeau ejl entré tout délabré. 

Schadeloos loopen , zonder werk loopen. 
killer ou être fans befogne OM fans ouvrage, 
n'avoir rien à faire. 

Haar man heeft de gantsche winter fc'u-
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deloOS geloopen.So» mari a été'tout l'hi
ver f ans befogne , il n'a rien eu à faire, il » 
été fans ouvrage ou fans travail, 

SCHADEN.g.w.Schadeaanbrengen.Caasee 
des pertes ou d» dommage,faire tort,préju-
dicter, nuire. 

Dat: schaad my wel de helft. Cela me fait 
bien tort de la moitié, j'y perds plus de la 
moitié. 

Dar zal hem niet konnen schaden. Cela ne 
f outra lui nuire. 

*Dat schaad u niet,gy hebt uw regte loen. 
C'est bien employé. vous êtts bien payé. 

SCHADUW osichaduwe. z .v . Donkerheid , 
loof. Ombre, cbfùrité. 

In de schaduwe v a n ' t geboomte zitten. 
S'ajfeoir à l'ombre des arbres. 

Dat huis staat heel in defchaduwe. Cette 
maifon ejl toute offusquée de ces arbres , elle 
est entièrement a l'ombre. 

Schaduw , schim. Ombre. 
De schaduw volgt altoos het lichaam. 

L'ombre fuit toujours le corps. 
SchaduwjdiepSel in een fchüdery. Ombre ; 

terme de Peinture. 
De Schaduw is in dat fluk niet wel aange

leid. Les ombres de ce tableau ne font pas 
bien ménagées ou pas bien diftribuées , il 
n''estpas bien ombré. 

* Schaduw , schijn. Ombre, apparence. 
Daar is geen Ichaduwe van waarheid in.il 

n'y a aucune ombre ou apparence de vérité 
là-dedans. 

* Schaduw.Voorbeeld,zinnebeeld.Ombre, 
figure, repréfentation, type. 

De offerhanden waren schaduwen van 
Chriftus. Lcsfacrifices,les oblations ou les 
hotecaujles et oient des ombres de Chrift. 

De Wet had maar eene schaduwe der toe
komende goederen. La Loi n'avoit que 
1 ombre des biens a venir. 

Schaduwagtig.byv .w.Lommerig.^t j iade 
l'ombre ou qui donne de l'tmbre,qui forme 
Un ombrage. 

Het schaduwagtig geboomte.Les arbres qui 
donnentde l'ombre ou qui forment un om
brage. 

* Schaduwagtig. bytu. Voorbeeldig. .g_«i 
donne l'ombre , la figure ou la repréfenta
tion d'une chofe. 

De schaduwagtige Wet . La Loi typique ou 
représentative, 

Schaduwe, zie Schaduw. 
Schaduwen, zie BeSchaduwen. 

SCHADU WEN.w.w.Schi ld w.Schaduw in 
een (childery of tekening maaken. Om
brer un tableau , donner des ombres À un ta
bleau : terme de Peinture. 

Schaduwen en dagen i n d e Schilderyen, 
diepen en hoogen. Donner de l'ombre ir 
du jour dans les peintures. 

Datftukisvlako fSnelgeSchaduwd. On a 
donné des ombres fuperficielles ou fortes à 
ce tableau,cetableau eft'Superficiellement ou 
fortement <mbré : terme de Peinture. 

Schaduwrijk.b/v.w.Loofrijkjdigt. Touffu, 
qui a ou qui donne beaucoup d'ombre. 

Het Schaduwrijk geboomte. Les arbres c/ui 
donnent beaucoup d'ombre, les arbres touf
fus. 

SCHAFFEN.tu. w.VerSchaffen,opbrengen. 
Donner , financer, fournir. 

De boeren moeren geld Schaffen. Il faut 
que lespaïfans donnent de l'argent, il faut 
qu'ils financent, qu'itspayent leurs taxes. 

Schaften. Opdiffchen. Traiter, fervir,faire 
bonne chère 'a f es hôtes , les bien régaler. 

In dieherberg word wel geSchaft. On est 
bien traitté ou servi dans ce cabaret, dans 
telte auberge- la on fait bonne ebére. 

Schaf-
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Schaffen, ceten. Mamer. 
X Hy kan lustig schaffen. C'cft un len man-

geur,il mange bien, il a bon appétit,il a tou
jours trois aunes de boyaux vttides pour fai
re plaifir à fes bons amis. 

* Ik hebbe met u niet te Schaffen osniet te 
doen . fe n'ai rien a démêler avec vous ,je 
n'ai que faire de vous. 

X SCHAFFER.z.w.Eeter.Màngeur,avaleur. 
| Hy is een goed fchaffer. C'est un bon man

geur , il est habi'.e à la Coupe. 
SchafHîig.z.v.Opbrenging.Fournissement, 

action de fournir. 
Geldschaffing. Payement, action de financer 

OU de fournir de L'argent. 
SCHAFHUIZEN of Schafhausen , Stads-

naai •• in Zwitzerland.Schafoufe,ville de 
Suisse. 

S C H A F M E E S T E R . z. m. Hofmeester, 
dischmeefter. Maitre-d''hôtel, dépenfier : 
terrr.e d'Eglife. 

SCHAFT.z.v.Schagt.kleerftok.Perche.long 
bâton à étendre du Unie. 

' t Goed hangt te droogen op de Schaften. 
Lé linge est i tendu fur tes perches. 

S C H A F T E N , eeten. zi'e Schaffen. 
X Sc..aftijd.z.m.Eetenstijd,tijd om te ee

ten. Terns de mander ou de prendre Le repas, 
de diner ou défouler. 

X 'X IshaaftSchaftijd. Il est bientôt temsdt 
manger. 

SCHAGT os Schaft, z . v. Penneschagt. Tu
yau , tuyau déplume ,plume. 

Die schagt is geSpleeten os geborsten. Ce 
tuyau est fendu. 

"Eenbos Schagten. Unpaquet déplumes. 
* Da t boek is met eene geleerde fchagt 

geichreeven. Ce livre a été écrit par une 
plume polie iy favante, c'est une plume fa
nante qui A écrit ce livre- là. 

* Zijn vlugge fchagt beSchreef het leven 
vaa de Grieken . Sa savante plume A dé
crit la vie des Grecs, sa plume nous Adonné 
la vie des Grecs. 

D e schagt osfteel vaneen piek. La hAmpe 
de la pique. 

Schagt , kleerftok. zie Schaft. 
Schagt van een pijlaar. Lefut d'une coiem-

ne. -
Schagt. Roede , ' t mannelijk lid. Membre 

viril, verge. 
Daar Schoot hem een steentje in zijne 

fchagt.Vncpeiite pierre lui defcendit dans 
ta verge. 

AnkerSchagt. . rijlaarschagt. 
Kleerschagt. Zwaaneschagt. 
"Pennelchagt. enz. 

zie onder Anker , enz. 
Schagtkoker. zie Vennckoker. 

S C H A K E E R E N . w . w . Mengelen, verdee-
len. Bigarrer , mêler. 

D e verwen in die bloemen zijn wonderlijk 
door malkanderen geschakeerd. Les t w 
leurs font merveilleufemcnt nuancées dans 
ecsfieurs ou ces fleurs font agréablement bi
carrées ou tiétées. 

Schakeering.z.v . Mengeling,Schakeersel. 
Mêlante, nuance, assortiment des couleurs. 

De schakeering van zoo veelerhande ver
wen gaf een aangenaam gezigt. La bi
garrure ou le mélange de tant de couleurs 
différentes était agréable à voir ou frappait 
la vue agréablement. 

Schakeeriel. zie Schakeen'..g-. 
SCHAKEL.z .v .Een ketenschakel. Cbalnsn, 

anneau de chaîne. 
D aar is een schakel van die keten los. Il y 

a un chaînon détaché de cette chaîne. 
Schakel , maas in «en net, Maille, maille 

d'un filet. 
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Schakel,Schakelnet. Filet depe\heur, tra

vail. 
Met schakelen osmet het schakelnetvis-

schen. Pêcher au t:-amail ou avec un tra-
mail. 

* Schakel,vervolg. Tiff u, fil, fuite,U aifon. 
De Schakel van die rede is gebroken. Le fil 

de ce difeours est ror^pu,il n'y a plus de fui
te ou de liai f on dans ce difeours. 

KerenSchakel. zie onder Keten. 
S C H A K E L E N , w. w . Hegten. Enchaîner, 

joindre. 
Iets ergens aan Schakelen of SamenScha-

kelen. Enchaîner, attacher,joindre quelque 
chofe à une autre. 

* Zijne rede Schakelen. Donner delà liai-
fen à fon difeours, le polir , l'arrondir. 

Schakelen, g. vu. Met schakelen viflehen. 
zie onder Schakel. 

Schakeling, z . v. Hegting der schakelen. 
V aüiou d'attacher les chaînons détachés 
ou rompus, entrelaffement. 

* Sehakeling .z .v .Vervolg.samenschake-
ling. LiaiJon,connexion,Juiie,tiJfu,enchal-
nement. 

Eene nette schakeling der reden. Un-* belle 
liaifon,un beau tijfu, une belle connexion de 
difeours. 

Schakelnet. z.g . Schakel. Tramait. 
SCHAKEN , met het schakelnet viffehen. 

zie Schakele». 
SCHAKEN , wegvoeren, zie Schaaken. 
S C H A K E N , o p ' t schaakbord speelen. zie 

Schaaken. 
S C H A L B I J T E R o/"Schallebijter.z.m. To r , 

een bloedeloos diertje. Cerfvolant, forte 
d'infeUe volant qui a des cornes. 

SCHALIE, z . v. L e i , deklei. Zirdeifc. 
.Een schaliendak ofleidak. z . g. Toit d'ar-

doife. 
SCHALK.z .m . Een loos mensch. U» homme 

fin & rusé, un fin matois, un vieux routier. 
Dat is een oude schalk. C'est »n vieux re

nard , c'est un fin matois, un vieux routier 
e/ui en fait bien long. 

Schalk, oud. woord.Slaaf,dienaar.E/elave, 
ferviteur, valet. 

Godsschalk. In de oude betekenis , Een 
Gods knegt . Serviteur de Dieu. 

Maarschalk,Meerschalk.Indeoudebete-
kenis,Eeii paardeknegt,ftalknegt. Pal
frenier , valet d'écurie. 

Schalkagtig. byv. w . Loos , bedriegelijk. 
Subtil, adroit,malicieux, rufé ,fin. 

Een schalkagtig mensch. Unstn renard, un 
malicieux, untrompeur,un rufé,un dejfalé. 

Schîlk.il\)k.byw.Fincmcnt,adroitement,avcc 
rufe. 

Schalkheid.z .v.Loosheid.snoodheid . Ru
se, finesse. 

De schalkheid ziet hem ten oogen uit II a 
la mine d'être bien fin ou rufé, 

Schalknar.z.m.Hofnar,potzemaker.Bouf-
fon ,fagotin ,jeanpotage. 

S C H A L L E B I J T E R , zie Schalbijter. 
SCHALM, zie Schakel. 
SCHALMEI.z .v .Zekerblaasspeel tuig. £s -

péce de haut-bois , instrument de mufique à 
vent, ehalemie, chalumeau. 

Op de schalmei Speelen. Jouer du chalu
meau. 

Schalmeifpeeler. Celui qui joue du chalu
meau. 

S C H A L O N J E . zie Cha 'o t . 
SCHALOOS. zie Schadeloos. 
SCHAM DEK. zie Schandek. 
S C H A M E L ,enz. zie Schaarnel, enz. 
S C H A M E N , enz . zie Schaarnen,enz. 
S C H A M P E N , g.w. Afschampen.uitscharn-

pen. Tttttntr en dehors quand tn m renten-
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Wtpasjuftc en frappant, qu'on effleure, &-
que l'inftrtirr.er.t tt mie fur ie ccré. 

De bijl schampte af. La hache tourna en de-
hors , le coup ne porta point , la hache tomba 
fur te côté, cllegliffa à côté. 

Mijn voet schampte uit. Mon pied tourna en 
dehors, ilvacilla,ilgliffa ,monpiedman-
qua. 

* S C H A M P E N , zie Schempen , schimpen. 
SCHAMPDEK. zie Schaudek. 
SCHAMFER. byv. w . Scherp.bits. Piquant, 

choquant, mordicant, arrogant,fier, outra
geant ,fec. 

Dat is een schamper vrouwmensch. Cette 
femme-là eft bien mardi tante , elle efl arre-
gante,fiere oaoutrageante. 

Een schampere t a a ] , een schamper ant
woord. Vn difeours outrageant oupiquant, 
choquant ou infaltant, une repons* cho
quante , &c. 

Schamperheid.z.v.Scherpheid,bitzigheid. 
•Arrogance ,fierté, hauteur. 

Zijne schamperheid was onverdraaglijk. 
Son arrogante ou sa fierté était infuppoyta-
ble,il traitait le monde avec une hauteur in
supportable. 

Schamperlijk.byw. Scherpelijk. Arregaw-
ment, fièrement ,féchement. 

Iemand fchamperlijk bejegenen. Traitter 
quelqu'un arrogamment owfiérement, trai
ter quelqu'un du haut en bas ou avec hou-
teur, relancer, rabrouer quelqu'un. 

SCHAMPIG. zie Glibberig. 
Schampscheut. z .v . Een scheut die niet t t t 

dege treft. Faux eaup,memtrijfure,ctup en 
paff'ant. 

Hy kreeg een fchampfeheut aan den arm. 
Le coup lui effleura iebrai,iiy refia une lé
gère cantufion , le coup ne fit qu''effleurer l* 
peau du bras. 

* Schampscheut , ft«ek, streek, heimelijk 
verwijt. Vnpetit coup enpajfant, trait de 
médifance , coup de langue , reproche fecret. 

* Iemand eenen schampscheut geeven. 
Donner à quelqu'un unpetit coup en paffant, 
le reprendre on le redreffer fans en faire 
femblant. 

SCH AN D AAL.z.g . ond.w. Ergernis. Scan
dale , mauvais exemple. 

Hy gaf daar door een groot schandaal aan 
de Kerke. Il causa ainfi un grand fcandale 
à l'Eglife, il fcandalifa ainfi beaucoup 
l'Eglife. 

S C H A N D E . z.v . Oneer.eetloosheid. Honte, 
infamie, ccnfufion , dishonneur. 

Groote schande behaalen. Se couvrir de 
honte, s'attirer du deshonneur ou de la can-
fujion. 

' t l s s c h a n d e zoo te leeven./lest honteux de 
vivre ainfi, c'est une honte ou une infamie 
que de vivre de la forte. 

Hy heeft daar niet dan schande uit te wag» 
ten. Il n'cnfauroiz attendre que de la home 
ou de la lonfufion. 

Iets te schande maaken , iets heel schen
den osbederven. Gâter , détruire ,ruiner 
quelque chofe. 

Eloedschandc of bloedschand. zie onder 
Bloed. 

SCHANDEK.z .v .Dek over de flutten.A«-
tard : terme de Marine. 

S C H A N D E L I J K , byv. w . God loos, oneer
lijk. Honteux , infame , indigne. 

Dat is een schandelijk stuk. C'est mie chefe 
honteufe , cela est infame , cel4 est indigne 
d'un honnête homme. 

Die dingen zijn schandelijk te melden. Ces 
cho fes font honteufts A dire , il n'y a point 
d'honneur à les raconter, en»honte d'en 
parler, 

» E e a 



551 SCH. 
Een schandelijke vlugt. Vne fuite hobtcufc 

OU lâche. 
Eene schandelijke dood sterven. Mourir 

d'une mort infame ou ignominieuse. 
Schandelijkheid. z . v . Eerloosheid . Honte, 

infamie, lâcheté , déshonneur* 
Schandgewaad. zie Schandkleed. 
Schandhoer.z .v .Een openbaare hoer.Une 

garce, «ne débordée* une pcrdue,une chienne 
de carogne,unpot iie chambre de la canaille. 

Schandig. zie Schandelijk , schendig. 
Schandjongen. z.m. Bardache,garcan infa

me. 
Schandkleed. z.g.Schandgewaad. Guenille, 

des habits tont déguenillés, tout déchirés ou 
délabrés, des haillons* 

Schandftraf. z . v. Een schandelijke ftraf. 
Une punition honteufe. 

Schandreken. z . g. Teken van schande. 
Marque d'infamie , caraclére infame, note 
d'infamie* 

* Schandvlek, z . v. Een eerloos menfch. 
Celui ou celle qui ejl la henîe ou le déshon
neur d'une foeicté, d'une famille , &c. 

* Hy is eene schandvlek des Chriftelyken 
naams . Il est le deshonneur du Non Chré
tien , il deshonore le Chriftianifme, il lui 
fait honte. 

* Zy is een schandvlek van haar geflag-
te. Elle fait hsnte à fa famille ,elle la cou
vre de confu/ion , elle en eft l'opprobre. 

SCHANS, z. v. Sterkte, wal. Fort, citadelle. 
Daar leit weinig volk in de schans. Ily a 

peu de monde dans le fort > le fort eft mal 
gardé. 

Eene schans opwerpen. Elever un fort. 
D e schans wierd Stormenderhand ingeno

men . On emporta le fort l'épée à la main,le 
fort fut pris d'affaut. 

Schans . De sterkte van de ftmirplegtop 
een schip. Dunetu, le château d'arrière,le 
gaillard d'arrière, le plus haut étage de 
l'arriére du vaiffeau , ou logent les Officiers 
mariniers, & qui eft le pofte du maître & 
dupihte. 

Schans. Wa l , stadswal. %empart, l'enceinte 
de la ville. 

Z y woonen agter de schans. Ils demeurent 
au pied du rempart, dam des trous vers le 
rempart. 

Oude paarden jaagt men agtcr de schans. 
Spreekjjj, On ne fait point de cas desperfon-
nes qui ne peuvent plus fervir , on n'eftime 
les gens qu'à proportion des Jervices qu'ils 
peuvent rendre. 

"Einnenschans. Voorfchans. 
Straatschans. Wijkschans. 

zie onder Binnen, enz. 
Schansgraver, z. m. Sterktegraver. Pion

nier. 
Schanskleeden. z .g . meerv. Kleeden die 

men ' t Scheep aan de Schans fpant.Toile 
OU courtine que l'on met à la dunette du 
vaijfeau. 

Schanskorven.z.v .Korven daar ' t geschut 
tusschenleit. Gabions, faniers pleins de 
terre pour couvrir la tête de la tranchée & 
pour défendre le canon des batteries. 

Schanslooper. z . m. Doodeeter, Schans
knol . Haridelle, ro{fè, mafettf. 

Schanslooper, Zeernans kapot of keuvel-
kap . Capot d'homme de mer. 

Schansloopfter.z.v.Legerhoer.Coureuse de 
remparts , paillajfe de corps de garde. 

SCHAPPELIJK.byv .w. Welgedaan. Assez 
bien équipé,?» assez bon état,a/sez bien mis. 

Hy zag 'er heel schappelijk uir. Il étoit as-
fezbien équipé OU assez bienmis, ilavoit 
alfeZibonnconine, 

Schappiiijk.byw. laagiu. Redelijk wel,ze-

SCH. 
dig. Moitftement, honnêtement, AjJeX. bien. 

Hy draagt zig heel schappelijk. Ilse com
porte en honnête homme, il eft modefle, hon
nête ir f âge , ileftajfex. réglé dans fa con
duite. 

X Schappelijkheid. z . v. Zed ighe id . be -
hoorlijkheid.-V:fodestie,régu!arité,retenue. 

SCHAPEN, zie Schaap. 
SCHAFRAAI.z.v.Etenskas.Garrfe-manger, 

dépense. 
## Zijne schapraai is leeg. Songarde-man-

ger eft vuide , il n'y a rien dans fa dépende, 
rien chez, lui «''est plus froid que l'âtre, il a 
mangé tout f on frufquin. 

SCHAR ofScharre. z. v. Zekereplatvisch. 
Car Ut. carrelet. 

S C H A R B I E R , zie Scharrebier. 
S C H A R B O R D , speeltuig, zieHakbord. 
S C H A R E , zie Schaare. 
S C H A R L A K E N . Z.m. Ecarlate,fcrte debeau 

drap rouge* 
Een scharlakense rok.Uae jupe,unjuftc-au-

corps d'écarlate, uu habit, un vêtement,une 
robe d'écarlate. 

SCHAB.LEI.ichar ly .z .v .Zi.ker kruid. Tou
te-bonne , orvale , certaine herbe qui entre 
quelquefois dans la compofttion de la bière. 

Dat bier word met scharlei gebrouwen. 
Cette biére est brajféc avec de l'orvale. 

S C H A R L E N . zie Scharrelen. 
t S C H A R L U I N . z . m. Schobbejak. Gueux, 

coquin , fripon , bélître* 
SCHARMUTZELEN.g .w.Schermutse len , 

beginnen tevegten. Efcarmnuher, com
mencer ou entamer le combat, entrer en ac
tion* 

De ruitery scharmutzelde lang tegen mal
kander. La cavalerie efearmoucha long-
tems , ellefe chargea longtems* 

Scharmutseling. z . v. Efcarmouche, choc. 
' t Was geen gevegt maar een schaimutze-

ling. Ce n'étoit pas un combat, ce ne fut 
qu'une efcarmtuche* • 

SCHARP. zie Scherp. 
S C H A R N I E R osCharnier.z .v .eng. snd.w. 

Charnière d'une tabatière , d'une boite de 
montre &e. 

S C H A R R E . zie Schar. 
Scharren in de boter gebakken. Descarlets 

frits dans la poêle, des carlets rôtis ou cuits 
au beurre noir. 

S C H A R R E B I E R , scherrebier. z . g. Draf-
diunk. De la plus petite biére,la boijfon des 
pauvres gens a' Hollande. 

X Hy betert als scharrebier op den tap. 
Sprcekyj. Il va toujours de mal en pis. 

SCHARRELEN.w.w.Rijffelen.Gambiller , 
frétiller, remuer. 

Met de beenen scharrelen. Gambiller, re
muer les jambes fréquemment. 

Scharrelbeencn.g. w . De beenen wijd van 
een ze t ten , schrijbeenen. Ecarquiller les 
jambes , les ouvrir trop. 

SCHAT. z. m. Rijkdom. Tréfor , richesses. 
Eenen grooten schat verzamelen. Amasser 

un grand tréfor. 
Hy vond daar eenen verborgenen schat.I! 

trcuva-là un tréfor caché. 
Daar hangen Koninglijke schatten aan. 

Cela demande les revenus d'un Roi, il fau
drait les tréfor s d'un Roi pouryjubvenir. 

*Dariseen schat van geleerdheid of wijs
heid. C'est un tréfor de feience, il renferme 

. un tri for de feience ou de fagejfe. 
Bruidschat. Trouwschat. 
Woordenschat. enz. 

zie onder Bruid , enz. 
Schatbaar. byv.w. D a t t e Schatten is. Esti

mable, appréciable, qu'on peut est, mer ou 
apprécier,qu'onpem mettre a prix. 

SCH. 
Schatbaar jCÎjnsbaar. Tributaire,quipiji 

tribut. 
Schatbewaarder, z. m. Tréforier, Garde du 

Tréjor ou de t'Epargne. 
SCHATEREN.g .w .Lu idkee ls lagehen. £ -

clater de rire , rire à gorge déployée. 
Hy lachte op dat gez ig tda thy schaterde. 

Il éclata de rire à cette vue. 
Schateren, weergalmen. Retentir, refonner. 
Schatering. zie Geschater. 

SCHATKAMER. z .v . La Chambre du tréfor, 
t'Epargne, la Tréforerie. 

De Koningklijke schatkamer. Le Tréfor 
Royal , l'Epargne. 

Schatkist, t . v. Spaarkift. Tréfor, lie» qui 
renferme ce qu'il y a de plusprécitux dant 
un Etat, Epargne. 

Daar vond men de schatkist van 't rijk. Ce 
f ut-là qu'on trouva le Tréfor ou l'Epargne 
de l'Empire ou du Royaume. 

Schatmecfter. z. m. Penningmeester. Tré
sorier , Intendant des Finances* 

Schatmeefterschap. z.g. OfficeduTréforier, 
la Charge de Tréjorier , Intendance des Fi
nances. 

Schatrijk.byv.w.Heel rijk.Sien riche,extrè-
mement riche , riche comme un Créfm OU 
comme un Juif. 

Dat zijn Schatrijke luiden. Ces gens-là font 
extrêmement riches, ils font riches comme 
des Juifs, ils font fortputjjans. 

Schatten, z . m. meerv. Rijkdommen. Tré-
fors, richeffes. 

Daar waren alle de schatten van ' t Oos
ten. Tous les tréfors de l'Orient y étaient 
ramaffés, les richeffes ou les dépouilles de 
tout l'Orienty étaient cardées^ 

S C H A T T E N , w . w . Op Schatting stellen. 
Taxer* 

Hy is op r oo dukatons 's j aars geschat. Il 
a été taxé à cent ducatons par an. 

Schatten,waardeeren. Esttmer,apré<;ier,»-ot-
tre à prix , évaluer. 

Hy schatte die boot op duizend rijksdaal
ders. Il estima celte rose d« diamant mille 
rifdales. t 

S C H A T S T E R . z .v . Waardeerfter. Celle qui 
eftime,qui apprécie ou qui met quelque cho-
feàprix. 

Schatiter der berooide boedels. Olie qui 
fait l'eftirnation des chofes , qui les meta 
prix , qui y met le prix* 

S C H A T T E R , z . m. Waardeerder. Celui qui 
eftime , qui apprécie, qui évalue les chofes', 
qui met les chofes à prix, eftimateur,appré
ciateur* 

Schatting, z. v. Gemeene geld-laft. Taxe, 
impofition, charge. 

Zijne Schattingen betaalen.Payerses taxes, 
les droits ou tesfubfides qu'on exige. 

Brandfchatting. Grondschatting. 
zie onder Brand , enz. 

SchattingSchuldig. zie Cijnsbaar. 
SCHAVEELEN.w.w.Schav ielen. infch ik-

ken,plaats maaken. Faire place,s'accom
moder , s'entr'aider, s'entre* céder. 

Wy moeten malkanderen wat fchaveelen. 
Il faut s'accommoder le mieux qu'on pour
ra , il faut que nous nous entr'aidions, que 
nous nous fajjionsplace. 

De wind begint wat te schaveelen «fgoed 
te waayen. Le vent commence à devenir 
bon , il Je range du bon coté. 

Schaveeling. z . v. Insch ikk ing.plaatsrui-
tning.A i l ion de fe f aire place,de s'tntr'ai
der, accommodement, condtfcendance, cem-
plaifance. 

SCHAVELING, zie Schaaffel , krullen. 
SCHAVEN, zie Schaaven. 
SCHAV IELEN, zie Schaveelen. 

I SCHA-
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SCH. 
SCHAVOT. z.g.Geregtftellaadje.£chaA»f, 

lieu eminent sur lequel on exécute les crimi-
«els. 

De misdadigers zijn al op ' t Schavot. Les 
criminels font déjà fur l'échafaut, 

t Schavot,Snijdcrs tafel.L'établi d'un tail
leur. 

% Schavotdanfer. z .m . Schavotdanfter. z . 
v.Een die gegeefleld is. Un homme fujli-
ge', une femme fufligée, qui a eu le fouet fur 
un échafaut, 

Schavotpaal.z.m.Schavotftaakjkaak. P i
lier auquel tient le carcAn , pilier d'écha-
faut, pilori, 

X SchavotSpringer.z.m. Snijder.kleèrrna-
ker. Tailleur , tailleur d'habits. 

Schavotftaak. zie Schavotpaal. 
SCH A V O T T E E R E N . w . w . Op ' t Schavot 

zetten. Expo fer fur l'échafaut. 
GeSchavotteerd. byv. w. Mis ou expoféfur 

l'échafaut. 
* Schavotteeren,schenden. Ajfrenfer.des-

honorer,noireir,diffamer quelqu' un,l' expo-
fer en risee, le tourner en ridicule. 

* ZOO moet men geene eerlijke luiden 
{chavotteeren.Il ne faut point affronter ou 
diffamer ainji les honnîtes gens, il ne faut 
point noircir ainji leur réputation. 

Schavotteering.z.v.Het ftellen op ' t scha
vot. L'aSion d'échafatider OU démettre 
fur l'échafaut. 

* Schavotteering , eerschending, ontee
ring . ^Affront, déshonneur. 

* Dat i seene schavotteering van een eer
lijk man. C'est un affront fait à un honnête 
homme,c'ejl noircir ou affronter un honnête 
homme. 

SCHAVUIT, zie Schuisuit. 
SCHAVUIT, z . m . Deugnietjschobbejak. 

Fripon ,pendard, bélître. 
Dat is schavuitenwerk. C'ejl-là un tour de 

fripon , c'ejl-là l'action d'un bélître. 
S C H E D E , zie Schee. 
SCHEDEL.z -v . Hoofdschedel,herffenpan, 

bekkencel. Crâne , Commet de la tête. 
Van de hoofdschedcl af tot de voetzoole 

t o e , van ' t hoofd tot de voeten toe. De
puis les pieds jufqu'à la tête,depuis le fom-
met de la tètejufqu'k laplante des pieds. 

SCHEE.z.v.Scheede,schede,scheide. Gaine, 
étui. 

' t M e s i n d e fcheê fteeken. Mettre un cou
teau dans fa gaine, engainer un couteau. 

D e degen is verroeft in de fcheê. L'épée 
s'est enrouillée dans le fourreau. 

* ' t Zwaard in de fcheê fteeken, ui thet 
oorlogen scheiden. Rengainer l'epée.pen-
ire let armes au croc, les mettre au râtelier^ 
quitter lefervite. 

SCHEEF, byv.w, SchuinSjkrom. De travers, 
oblique ,tortu , de biais , de guingois. 

Dat kind heeft fcheeve beenen. Cet enfant a 
les jambes tortues. 

Scheef, b^w. Slim. De travers, inégalement. 
D a t is scheef gesneden.Cela est coupé de tra

vers. 
Zijn schoenen binnewaarts scheef gaan. 

Faire tourner fes jeuliers en dedans, en 
marchant. 

## Scheef been. z . m. Krombeen. Jambe tor
tue , jambe droite comme celle d'un chien. 

% Scheef bek, die een scheeve mond heest. 
Qui a la bouche de travers. 

Scheefhals.z.m.Kromhals. Co» tortu,terti-
colis. 

Scheef heid.z.v.Scheefte,schuinte. Obliqui
té, biais. 

Scheef hoek. z. m. cingle oblique. 
Scheefhoekig. byv. -w. Die scheeve hoeken 

heeft. .Qui a des angles obliques. 

SCH. 
Scheefte. zie Scheefheid. 
Scheefvoet. zie Kromvoet. 

SCHEEL, byv. w . Die niet regt ziet. Louche, 
bigle , qui voit de travers. 

Een Scheel gezigt. Une vue louche. 
Zy ziet Scheel ofzy is Schcclziende.Elleest 

Ituche , elle regarde de travers. 
* Scheel, flim, krom, uit den haak. Tortu, 

inégal. 
Dat hout is Scheel getrokken,. Ce bois s'ejl 

tout retiré, il e/l teuttortu. 
SCHEEL , lioofdscheêl. zie Schedel. 

Hoofdscheêl. zie onder Hoofd. 
Sclicclhoofdpiju of Scheêlhoofdzweer, 

pijn in de hoofdfcheël. Migraine. 
S C H E E L , z. v. Hairscheel. Tour de cheveux, 

forte dt frifure. 
Die vrouw draagt fcheelen aan ' t hoofd. 

Cette femme a un tour de cheveux , elle a de 
faux cheveux. 

SCHEELAARD.z.m.Scheele.Unleuche.une 
personne qui voit de travers. 

Scheelagtig. byv. w . en byw. Eenigzins 
scheel. Un peu louche,qui ne voit pas tout a 
fait droit. 

Hy ziet wat scheelagtig. Il tjl un peu huche, 
il voit unpeu de travers. 

S C H E E L E N . w. w . Scheiden. Séparer. 
' t Hait scheelen. Séparer les cheveux, 
Scheelen, fchoonmaaken. Nettoyer, racler. 
De darmen scheelen. Séparer lts boyaux, les 

racler. 
SCHEELEN.g .w. Verschillen. Diférer,im-

porter. 
Dat scheelt my op dat geld vijftig gul

dens. Cela me diffère dt cinquante francs 
fur cette fomme, jeperds cinquante francs 
Jur cette monnaye. 

' t Scheelt my niet of ik 'ér ga.of niet. Il ne 
m'importe que f y ailleounen, 

' t Kan my niet scheelen. Cela m'est indiffé
rent ,je lt veux bien. 

Wat scheelt het u, zeg eens ! .Que vous im
porte ? dites unpeu. 

't Scheelt veel wie iets zegt . Il importe 
beaucoup de favoir qui dit la chofe. 

Het scheelt meer als de helft. Il s'en saut 
plus de la moitié, il y aplusdela moitié à 
dire. 

Scheelea,schorten,feilen.Manquer,s'enfa-
ioir. 

Wat scheelt 'er aan: Qu'est-ce qu'il y man-
qut, qu'est-ce qui s'en faut ? 

Altijd scheelt ' e r ' t een o f ' t ander. Il y a 
toujours quelque chofe qui cloche ou qui 
manque , quelque fer qui loche. 

Hy is zoo bleek.hem moet wat fcheelen. Il 
aleteintfipi.lt, il faut qu'il ait quelque 
mal. 

Scheelheid. z .v . Incommodité de celui ou de 
celle qui est louche , défaut de la vue. 

Scheelnaald, zie Scheelpriem. 
Scheelpriem. z. m. Hairnaald. Aiguille de 

cheveux, 
Scheelte.z.v.Kromte.ObliquiteVe qui tour

ne en dehors ou en dedans , biais. 
Door de scheelte fluit dat venfter niet. Cette 

fenêtre -ne ferme ou ne joint pas,parce qu'el
le n'ejlpas droite, ou que le bois s'ejl retiré. 

Scheelvet. z.g. Darmvet. (Jraijfe raclée de 
deffus les boyaux qu'on nettoyé. 

S C H E E M E R . zie Schemer. 
SCHEEN, onv. tijd. van Schijnen. A l s , Ik 

Icheen. Je femblois oujefemblai. 
SCHEEN.z ,v .Scherp tevan ' tbcen . Os de la 

jambe. 
Zijne fcheenen ftooten. Heurter, donner de 

l'os de la jambe contre quelque chofe,fe bief-
fer l'os delajambe, 

## Zijne fcheenen ftooten.Ne pas réujfir dans 
A a a a 

SCH. ss$ 
et qu'on entreptnd, manquer fort coup. 

Zijne scheen is' 't heele vel afgeschaafd.il a 
l'os de la jambe tout découvert, toute la peau 
en ejt levée, fa jambe efi toute écorchée. 

X Dat zal hem voor de fcheenen springen, 
hy zal daar over lijden. Il lui tn cuira, il 
s'en mordra les doigts. 

t Da t zal hem voor de fcheenen springen, 
dai za lhemwelonverwagt voorkomen . 
Il ne s'attend pas aula , Hen fera étrange
ment furpris. 

## Eene blaauwc scheen of eenblaauwtje 
loopen,van een vrijster afgeslagen wor
den . Utre rebuté ou être malheureux en a-
meur,petdrejcspas,ejj'aycr un refus de l'ob
jet que l'en aime. 

% Hy heeft het hard voor zijne fcheenen , 
hy heeft het heel quaad . i l est bien embar-
raffé,il ejl embarqué dans une méchante af
faire , il tient le loup par les oreilles. 

Scheen , de hoep van een ring. L'anneau 
d'une bague, 

Klopscheen. Radscheen. 
zie onder Klop ,enz . 

Schecnbeen.z.g.Scheenpijp.L'os de lajam-
be. 

Scheenbordje.z.g.Scheenplankje.Petitai,, 
quîfert à couvrir les jambes, pour les gar
der du feu. 

Scheenijzers. mttrv. Scheenplaaten. Jam
bières , le bas de l'armure d'un cuiraffier. 

Scheenijzers, fcheensclitoeven , daar men 
de misdadigers mede pijnigt. Brode
quins. 

Scheenpijp. zie Scheenbeen. 
Scheenplaaten , het onderste deel van de 

wapenrusting eenes mans die van het 
hoofd tot de voeten gewapend is. Ge-
nouillitres, jambières. 

Schcenplankcn. zie Scheenijzers. 
Scheenfchroeven. zie Scheenijzers. 
Scheenzadel. z . » . Zadel van een iglaft-

beeft.Bât de toutes fortes de bêtes de fomme. 
SCHEEP, z.g . oud woord, vu aar voor men nu 

zegt Schip. Vaijfeau , bord. 
Te icheep gaan os koomen , in ' t schip 

gaan «s koomen. S'embarquer, aller» 
bord, venir abord. 

Te scheep doen , inscheepen. Charger dans 
un vaijfeau , embarquer. 

Te scheep vaaren, ter zee vaaren, ailler en 
mer , voyager par mer ,naviger. 

Scheep ! scheep ! Geroep om de passagiers 
aan boord te roepen. ^Abord: abord'.Cri 
pour appelier à bord les pajfagers. 

Scheepen, meerv. van Schip. 
De scheepen leggen k laa r , leggen o p ' t 

Uitloopen osop de rcê. Les vaijfeaux font 
prêts a faire voile. 

SCHEEPEN, w . w . zie Inscheepen os O p -
scheepen. 

SCHEEPEN. Sradsregter. zie Schepen. 
SCHEEPJE , z.g . Petit vaisseau. 

Schecps.z.ni.enbyT'.w.Van een schip. Qut 
appartient à un vaijfeau OU a un navire,de 
vaijfeau. 

Hy verftaat geen scheeps osfcheeps taal . / / 
n'entend pas le jargon OU le t atois des ma
riniers , des matelots OU des gens de mer, il 
n'entend pas la Marine. 

* Hy verstaat geen fcheeps.71 «ecomprend 
pas ce qu'on lui veut dire, il n'ejlpas au 
fait. 

Scheepsbeschuit. Bify.it pour la nourriture 
de l'équipage d'un vaijfeau. 

Scheepsbeftier. z.g. Regeering der schee
pen. Ordre ,gouvernement des vaijfeaux. 

Schecpsbijl.z.v.lîijl die men te scheep ge
bruikt. Hache dont onjejert dans les vaif-

féaux. 
Scheep s-
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554- SCH. 
ScheepsMolc. zie Ezelshoofd. 
Scheepsboord.z.g.Booxd v a n ' t schip. Bord 

du vaiffeau. 
Het goed is al binnen fcheepsboord ofis 

al t'Scheep. La ma.rchc.niije est dejà a 
tord,eJi déjà chargée,efi déjà üans le vaif
feau. 

Scheepsbouw. z .m . Kunst van Scheepen te 
bouwen. ~4rchitec7ute Navale,cenftrxliien 
des vaisseaux, art de construire les vaijfe
aux. 

De Heer N . "W. heeft heerlijk geschreven 
Van den Scheepsbouw. Menfieur N. W. a 
admirablement bien décrit la confiruclion 
des vaijfeaux, il a fait une très-belle de-
feriptien de l'Architellure Navale. 

Scheepsgereedschap.z.g. Gereedschap dat 
men t'scheep bcezigt. Agrez, ut enfiles à 
l'ufage d'un vaisseau , comme les équipe
ment de cordages, de vergues, de poulies,de 
caps de menton , &e. 

Scheepsjongen. z .m . Zwabber,Schrobber. 
Meuce , petit garf on qui fert fur les vaijfe
aux , qui nettoyé le vaijfeau. 

Scheepskapitein.z.iw. Capitaine de vaiffeau. 
Scheepskclder.z.m. Cantine,cave de voyage. 
Scheepskeuken. z . v. Cuifinede vaijfeau. 
Scheepskift.z.v. Eene kift van ' t scheeps

volk. Offre de mateli/t ou dont fe fervent 
les :•.mariniers. 

Scheepskok. z m. Kok op een schip. Coq, 
Cuifiuier dt vaiffeau , telui qui apprête a 
mander pour l''équipage d'un vaijfeau. 

Voor scheepskok vaaren. Faire un voyage 
en qualité de Coq OU ie Cuifinier de vaij
feau. 

% Vaar heen voor scheepskok. Spijtig 
woord. Va te promener. 

Scheepslading, z. v. Al wat een schip laa-
den kan . Charge d*un vaijfeau. 

D a t iseene heele scheepslading van ta
bak,wijnen ,papieren ,eaz. Voilàlachar-
ge dj1 un vaijfeau de tabac,ie vin,de papier, 
&c. voilà dequoi charger unvaijjeau de 
irc. 

Scheepslantaarn.z.v.Fanalsur un vaiffeau. 
Scheepslapper.z .m . Kalesateraar.Radou-

beur, Caljateur, 
Scheepsloon.z.g. Vragtloon. Fret.Bolis ou 

naulis, frétement, Ufommepromifépour Ie 
louage d'un vaiffeau. 

Scheepsmaat. z . v. Mtfure devaiffeau ,ce 
qu'il peut contenir de charge. 

Scheepsmat.z.v . £tambraye,ioilep»<ssée qui 
fert dans les vaijfeaux à couvrir quelque 
ehofe , & à envelopper tes mâts fur le pins 
haut tillac. 

Scheepsonkoften. z .v . Les frais d'un vaif
feau ou pour l'équipage d'un vaijfeau. 

•Scheepsoverfte.z.«.Zeeovejfte, Admiraal. 
xAmiral, Chef d'une flotte. 

Schetpspart. z. g. Een deel der scheepsla-
dinge. Part ou portion dans un vaiffeau. 

Scheepsplanken. z . v. De larges ir longues 
planches de chêne & d'une bonne -paiffenr. 

Eene soldering van scheepsplanken. Un 
plancher de planches de chêne. 

Scheepsplunje. z . v . Kleeding die men te 
scheep gebruikt. Hardes d'un homme de 
mer. 

Scheepspomp. z . v. Pompe ie vaijfeau. 
Scheepspraat. z. m. Gewoone praat te 

scheep. Entretiens^ difeours de l'équipage. 
Scheepsftrijd , zeeftrijd. Combat naval. 
Scheepstimmerman, z. m. Maître de hache 

ou maître charpentier de vaijfeaux. 
Scheepstimmerwerf.z.v.Helling daar men 

de Scheepen timmert.Attelier,lie»o« l'on 
conjlruit ou bâtit des vaijfeaux. 

Scheepstoeiufting. z . v. Uitrusting der 

SCH. 
scheepen. Equipement, équipage. 

Sci---'ep---ióuwen.z.g. meerv. Cordages. 
Scheepsvkugel of Schecpsvaantje. zie 

Topftaander. 
Scheepsvloot.z.v. Zeemagt ,v loot. Flotte, 

armee navale. 
Scheepsvolk, z.g. Manoozen ,bootsgezel-

len. Equipage t mariniers, les matelots ér 
tous ceux qui fervent à la manœuvre du 
vaiffeau. 

' t Scheepsvolk is een tuuw volk. Les mate
lots , leJ mariniers font des gens greffiers & 
brutaux. 

Schcepsvragt. zie Scheepslading. 
Schecpsvragt. z. v. Geld dat men voor de 

koopmanschappen , die te water ver
voerd worden , moet betaalen. Fre t , ie 
prix qu'on paye pour voiturer les marchan-
difes par eau. 

Scheepsvragt, geld dat men voor ' t over
voeren van zijn persoon betaalt. Naula-
ge,leprix qu'on paye au maître d'un vaijfe
au pour tepaffage. 

Scheepvaart, zie Schipvaart. 
SCHEER, zie Schaar. 

Scheerbekken, z.g . Bassin de barbier. 
X Scheeibelken, een geSchaarde Schotel. 

'onplat ébreché. 
S C H E E R D E R , z. m. Dit woord word niet 

dan sameugezet gebruikt. Tondeur,celui 
qui rajt. 

BaardScheerder. Schaapscheerder. 
Droogscheerder. Yeldscheerder. 

zie onder Baard , enz. 
Scheerdoek. z . m. Een baardscheerders 

dock, U» linge à barbe. 
Scheerdraad.z.m.Een draad van de ichee-

ring ,kett ingdraad. Hl delachaine. 
S C H E E R E N , w . w . Afknippen, afsnijden. 

Couper , faire les cheveux , tendre. 
Dat hair is niet wel geSchoren. Ces cheveux 

ne font pas bien faits, ils ne font pas bien 
coupés. 

Den baard Scheeren. Raser ..faire la barbe, 
faire le poil. 

Het hair op de karn isscheeren. Couper les 
cheveux fur le peigne, faire les cheveux fort 
courts. 

% AVy wierden op eene kam geschoren, op 
de zelve wijze gehandeld. On mus traita 
fans diflinllion , on nous tra'ta l'un comme 
t'autre ou de la même maniere. 

Iemand kruinscheeren, iemand Geestelijk 
ma aken. faire à quelqu'un aveelerafeir 
uns couronne au fommet de la tête, le to»fu-
rer comme on fait les Eccléjiajfiques offici
ant. 

De schaapen scheeren. Tondre lts brebit. 
Lakens scheeren. Tondre des draps. 
Een heining scheeren. Tondre une haye. 
Scheeren,spannen, opzetten. Tcndre,mon-

ter. 
Eene lijn scheeren. Tendre ttve corde. 
Een webbe scheeren. Ourdir ou monter la 

chaîne d'une toile. 
* Scheeren.Eoppen,meê gekken. Railler 

quelqu'un, fe moquer de lui, le jouer, lui en 
donner à garder. 

% Gy scheert my. Vous vous raillez, ou vous 
vous moquez, de moi,vous m'en voulez, don
ner à garder, vous me voulez, faire prendre 
le change , vous me bernez.. 

* Hywierd daar lullig gelchoren. On l'y 
railla de la belle manière, on le joua comme 
iifaut, il n'y fut pas mal berné , il fut le 
jouit de tout le monde. 

X Met iemand de gek scheeren of gekken . 
Se moquer de quelqu'un , lui donner une 
baye, le tourner en ridimii, lojomr, te ber
ner. 

SCH. 
Scheeren, schachcren, snuiten. Pincer,ttn-

dre, scoreher. 
X Men scheert duivelsch of lustig in die 

hcIberge. On tond, on écorche diantrement 
les gens dans cette auberge ou dans ce caba
ret-là. 

X Zig w eg scheeren , weg pakken . Se reti
rer , Je tirer le nerf. 

Scheergaren. z. g. Kett inggaren. Fil de 
chaîne. 

Scheergereedschap. zie Schecrgoed. 
Scheergoed.z.g. Scheergereedkhap. Uten-

JiU's, outilsQw injlrumeuspour rajtr. 
Scheerhaak.z.-M. Een haak als een zeisseii 

opeen schipom'svyands wand te be
schadigen. Crochet j ait ent orme de faulx 
dont on f e fert fur les vaijfeaux pour en
dommager ceux des ennemis. 

Scheerhair.z.g.Scheerwolle. Bourre,dupoil 
de vache, de boeuf ou de veau, que le tantur 
abat, 

Scheering.z.p. Scheering der schaapen.La 
tonte ces brebis,l'action détendre les bribis* 

Scheering , kruin scheering. Tonfme, aaien
de tonjurer. 

Scheering der heiningen,der boomen,enz. 
La tonte des hayes,dts arbrej,&e. branchages 
qui tombent en tondant. 

Scheering, ketting. Chaîne. 
Die stoffe heest eene zijde scheering , en 

eenen saayen inslag, cette étoffe a une 
chaîne defoye & une trame de laine. 

Scheerkoker.z.m. Scheermeffekoker. Etui 
de rafeir. 

S C H E E R L I J N E N . Scheepfw. Pantochéres. 
S C H E E R L I N K , duilekervel. DelaciguV. 
S C H E E R M E S . z.g. Rasoir. 

X Zy heest een tong als een scheermes,zy 
heest een zeer scherpe tong.- Elle a une 
langue de ferpent, t'est une méchante langue. 

Scheermeftcmaker. z. m. Ouvrier qui fais 
des rafoirs , coutelier qui fait des injlru-

mens de chirurgie. 
Scheetsel. z. g. Afsnijdsel. 'Rognure. 
Het scheersel van de palm. Lis rognures du 

bouis, les branches & les brins de bouts qui 
tombent quand on le tond. 

S C H E E R T I J D . z. m. De tijd om deschaa.-
pen te scheeren. La tonte ou le tews déten
dre Us brebis. 

S C H E E R S T O K K E N . z . m. meerv. zie 
Schaarflokken. 

SCHEERSTROOKEN.z ieSchaarf lokken. 
Scheerwinkel. z . m. Baardscheerders win

kel. Boutique de barbier. 
Scheerwol.z.v.Scheerlrair,vlokken./S«««rr» 

lanice,ce qui tombe des draps en les tondant* 
Da t naaikussen is met fcheerwol gevuld. 

Ce carreau ou ce couffin eji rempli de bourre 
lanice. 

SCHEET, onv. tijd. van Schijten. A l s , Het 
kind scheet. L'enfant chioit OU chia. 

X Scheer.z.m. Wind. P'et,vent lâchépar em-
bas. 

X Eenen scheet laaten. Faire «npet , lâcher 
un vent, peter. 

X Hy agt hem geenen scheet, dat is, niets 
waard. I l ne fait pas plus de cas de lui que 
d'un pet, il n'en fait aucun compte» 

Vloofcheet. zie onder Vloo. 
Scheetlaater. zie Schijter. 

SCHEEVE .byv .w . Als.Scheevehals. Unce» 
tortu. 

Scheeve beenen.Desjambes tortues, des jam
bes de travers, zie Scheef. 

SCH EGGE. zeewoord. zie Knies. 
SCHEI. Timmermanswoord. Entretoife, 
SCHEI jscheide. zie Schee. 
SCHElDBAAR.byv .w.Dat gescheiden kan 

Wolden. SéparMe , qui pint ctreféparé. 
Scheid-
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SCH. 
Scheidboom.z.jn. Boom tot de landSchei-

dinge. Barrière , terme, poteau qui fépare 
deux jurif dictions Adjacentes, 

Scheldbrief, z .m . Brief van egtscheidinge. 
Lettre de divorce. 

D e Jooden onder de wet gaven hunne 
vrouwen eenen fcheidbrief. Les Juifs fous 
1* Lei donnaient la lettre de diverce à leurs 
femmes, quand il les réfudieient. 

SCHEIDEN, W.VJ. Verdeelen.afzonderen. 
Séparer, mettre à part, partager , acctmmo-
der, assoupir. 

Die boedel is nog niet gefcheiden. Cet hé
ritage n'efl pas encore partageante fucc'ffion 
n'ejl pas partagée. 

De schurfde schaapen van de gezonde 
scheiden.Séparer les brebis galeujes d'avec 
les faines. 

De vegters met eenen ftok scheiden. Sépa
rer les champions a coups de bâton, mettre le 
hola à bons coups de bâton. 

D e dood scheid alles. L« mort finit toutes 
'chtfes, elle rompt tons les engagemens. 

Van tafel en bedde scheiden.Separer de ta
ble & de lit. 

Eenen twift scheiden ofbyleggen. Assou-
pir OU accommoder un différend. 

y/y zijn wel te scheiden. Nous nous «eeom-
mtderons bien,il neferapas difficile de nous 
remettre bien enfemble. 

Scheiden.g.tii.Scheuren,splijten.Se fendre, 
s'ouvrir. 

D e berg Scheide door de aardbevinge van 
malkanderen.Lamontagnefefenditjs'ou-
•vrit ou se sépara e» deux par le tremble
ment de terre. 

Scheiden. Vertrekken. Partir, quitter un 
lieu, enfortir. 

Hy kon uit de stad niet scheiden. Il ne pou
rvoit quitter cette ville-là , il nepuvoitfe 
réfoudre d'enfortir. 

't Is tijd orn te scheiden. Il ejl tems de par
tir , c'est à cette heure qu' il faut partir. 

Z i jn de vrienden nog niet gescheiden? Les 
amis ne font-ils pas encore partis? n'ont-ils 
pas encore fait leurs adieux ? 

Van de Kerke scheiden. Se f épater ie l'E-
glife, enfortir & faire fetle a pan. 

Uit zij ne neering os winkel scheiden,,Quit-
ter fon négoce ou le négoce, quitter fa bouti
que , s'o» défaire. 

SCHEIDER.z.m .Eend ievegterssche id.Ce-
luiqui veut mettre le hola,qui veut féparer 
desgens qui se battent. 

De schciders raaken dikwils aan onge
mak. On s'attire quelquefois defâcheufts 
affaires pour vouloir mettre le hola,ongagne 
fouvent des coups en mettant le hola. 

Boelscheider. Stofscheider. 
Metaalscheider. enz. 

zie onder Boel , enz, 
Scheiding.z.v . Verdeeling. Séparatitn,di-

vorce. 
Eene scheiding van goederen maaken. 

Faire une féparation de biens. 
Dat veroorzaakte eene scheiding tuffchen 

hen. Cela causa un divorce entre eux , cela 
les divifa,cela mit de la divifien entre eux. 

Scheiding tusschen twee stukken lands. 
Séparation entre deux pièces de terre. 

Scheiding van bedde en tafel. Séparation 
de lit & de table. 

Scheiding der metaalen. zie Scheikonft. 
Boedelscheiding. Landscheiding. 
Egtscheiding. Maagscheiding, enz. 

zie «nder Boedel, enz. 
Scheidmaal.z.g. Aflcheidma-al. Repas d'a

dieu , régal que fait ÀJes amis laperfonnt 
qui va e« voyage ou qui fe fépare d'eux. 

Hy moet nog het fcheidmaal geeven. it 

SCH. 
f tut qu'il nous donne encore Un repâS, il 
faut qu'il ntusrégalc encore avant quede 
partir. 

Scheidmaaltijd. zie Scheidmaal. 
Scheidmerk.z.g.Scheidteke».Raye,traceou 

marque de féparation, ligne de féparation. 
Scheidmuur. z. m. Middelmuur. Mur ou 

muraille de féparation , paroi mitoyenne. 
Scheidpail. z.m. Landpaal. Berne, limite, 

terme. 
Scheidronk.z.iw.Een dronk van afscheid. 

La f anti d'adieu, un coup d'adieu, te verre 
d'adieu. 

Wy moeten nog eenen scheidronk drin
ken.Il saut que nous buvions encore un coup 
avant que de nom féparer , il faut boire le 
verre a.'adieu. 

Scheidsluiden.z.m.Goede mannen. Arbi
tres. 

Jkftelle die zaak in handen van scheids-
luiden. Je remets cette affaire à la décijion 
d'arbitres ,je la mets en arbitrage. 

Scheidsman.z.m. Middelaar ,Regter. Ar
bitre , médiateur. 

Zy hebben my tot scheidsman gekoren in 
die zaak. lts ont remis cette affaire à mon 
arbitrage, ils m'ont fait arbitre ou juge de 
cette tffaire, ils s'en font rapportés a moi. 

Scheidspoor, zie Scheidfteen. 
Scheidfteen. z . m. Steen derlandscheidin-

ge. Borne,limite, pierre qui fert à terminer 
«ne feigneurie , une dépendance ou uneju-
rifdiclion. 

Scheidsvrouw.z.v. Femmeprife pour arbitre 
d'un différend. 

Scheidweg. z . m. Tweesprong, kruisweg. 
Chemins qui fe croifent, carrefour. 

Scheidzel.z.g. MiddelSchot. Séparation, 
cloifon, ce qn ifépare deux chofts. 

Scheidzel der darmen. Séparation des bo
yaux. 

Scheikonft , scheiding der metaalen, enz . 
met de kragt van ' t vuur. CkymieRépara
tion des métaux fyc. par la force du feu. 

Scheimaal. zie Scheidmaal. 
S C H E L . z . v .Bel,klokje. Sannettc,clochctte. 

D e schel trekken. Tirer lasorm-iie. 
Tafelschel. zie onder Tafel. 
Schel.byv.w.Helder,klaar. Aigu,clair,stn, 

argentin. 
Een schel geluid. Vnfon aigu, unfon clair 

oustn. 
Het schel geluid van een klok.So» argentin 

d'une cloche. 
SCHEL.z.v.Schil.Pe!ure,peau,« qu'on ôte de 

dessus quelque fruit, ce qui couvre quelque 
fruit. 

Een schel «f vlies op ' t oog. "Une taye fur 
l'œil. 

Appelschel. Granaatschel . 
Boonschel. Meloenschcl. 
Druiveschel. Oogschel , enz. 

zie onder Appel , enz. 
Eyerschel. zie Eyerschaal. 
Orangeschel. Ecorce d'orange. 
Peulfchel. Gousse ou cosse de peis. 
Citroenschel,lamoenschel.Ecorce de citron. 

SCHELDjSchelde.z.v .Een stroom van Ne
derland. Efcaut, \iviéredu Pais-Bas. 

Antwerpen leit op de Schelde. Anvers est 
fur l' Efcaut. 

BeoofterScheld, beweftericheld. z . g. Het 
land dat in Zeeland oostwaarts eu west
waarts van de Schelde legt. Cette partie 
de Zélantte qui ejl à l'Orient & à l'Occi
dent de t'Efcaut. 

SCHELDBRIEF . zieLafterschrist. 
S C H E L D E N . w.w.Ui tmaaken , lasteren. In

jurier quelqu'un, l'învetïiver, lui dire des 
injures, lui chanter pomlle,le noircir,U ca- • 
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SCH. sss 
hmnief. 

Hy schold de meid lustig uit. Il Ht pis que 
pouille à la ferlante , tt lui chanta fouille. 

Hy doet in zij n boek niet dan schelden. Il 
ne fait que vomir des injures ou «« torrent-
débile dansfon livre, fon livre ejl farci 
d'injures on d:'inventives. 

S C H E L D E R , z. m. Lafteraar. Critique, ca
lomniateur, celui qui injurie , qui f ait det 

fat ires, qui dit des invcfîivcs, qui noircit 
quelqu'un. 

Schelding. z . v. Lastering, scherp verwijt. 
. Injure^nveBive,calomnie,tritique,Jatire. 

Scheldnaam. Nom effenfant, injure. 
Scheldsclirift. Ecrit rempli d''injures,libelle 

dijjamatoire. 
Scheldwoord, z.g. Lafterwoord. Injure,in-

veciive. 
Iemand scheldwoorden geeven. Dire dei 

injures a qvelqu'un , lui faire des invtüi-
ves, lui chanter pouille, en dire pis qui pen
dre. 

SCHELE, zie Scheel. 
S C H E L F E R . zie Schilfer. 
S C H E L F Z E E . z . v. D e R o o d e Zee . ia Met 

Rouge. 
S C H E L K L I N K E N D . byv. w . He ldervan 

k lank. .Qui a unfon aigu & clair, qui re
senne. 

' t Schelklinkend metaal. Le métal rtfon-
nant, l'airain qui refonne , le métal au fon 
aigu. 

Ik steek nu de fchelklinkende trompet. 
J'entonne maintenant la trompette éclattan-
tt. 

SCHELKRUID.z.g .Schelwortel .ft inkende 
gOUW.Chelidcine,herbe qui porte des feuil
les femblablts À celles du violier, & dont It 
fuc efl excellent pour la vue. 

S C H E L L E , zie Schel. 
SCHELLEN.g .w . Bellen.de schel trekken. 

Sonner, tirer la f onnette. 
Daar word gefcheld.Onsennej-ntire lafon-

nette , on jonne à laporte. 
S C H E L L E N , Schillen, zie Schillen. 
S C H E L L E V1SCH. zie Schel vifch. 
S C H E L L I N G . z . » . Hoïlandfche schelling, 

een stuk geld van zes ftuivers. Efcalin, 
pièce de monnoye qui vaut fix fous , argent 
d ' Hollande , quan d elle efl au bon coin. 

Een gestempelde schelling. Un efcalin 
marqué pour faire voir qu il est au titre fr 
qu'il vaut fix fous argent d'Hollande. 

Een malle fchelling,een zesd'halve. U* 
efcalin de cinq fous & demi argent d'Hol
lande. 

Aile de nieuwe schellingen, b y n a , iedert 
J6 Soin Holland geslagen, zijn op vijf 
en een halven ftuiver gezet. La plupart 
des efealins frappés en Hollande , depuis 
168c, sont réduits à. cinq fous & demi. 

Schell ing, Engelscheschelling . Schelin, 
monnaye cinglai je d'argent de ta valeur de 
douzjfous d'Angleterre, & d'onze sous 
d'Hollande. 

S C H E L L U I D E N D , zie Schelklinkend . 
S C H E L M , z. m. Gu i t , een eerloos menSch. 

Traître ,scélérat , fripon. 
Als Schelm van 't vaandel loopen.Désertcr 

lâchement, abandonner lâchement fon dra
peau, lâcher le pied & laifferfis camarade/ 
dans l'embarras. 

't Land was vol Schelmen en verraders. 
Le païs était plein de fcélérais ou de fri
pons & de traîtres. 

Schelmagtig. byv.w. enbyw. Eerloos,ver-
raderlch. Traître,méchant,fcélérat : Avec 
trahi fon, en trahi fon, en trahre,enfcélérat, 
malhonnêtement. 

Een schelmagtig menSch. Vn malhonnête 
hem-
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55-5 SCH. 
homme , un fripon , unfcéisrat , untraffVe. 

Hy gaf de stad scheimagiig over. Il trahit 
la ville en la rendant , il ne la défendit pas 
en honnêie homme. 

Schelmery. z. v. Verradery. Trahison,fri
ponnerie , tromperie, fouHerie. 

.Men zag wel dat 'er schelmery onder 
.schuilde afspeelde. On vit bien qu'ily a-
voit de la trahison OU de la friponnerie là-
dessous. 

Hy had allerlei schelmery gebru ikt , o m , 
•enz. Il avoir mis toutes les friponneries ou 
toutes les fourberies imaginables en prati
que y pour, &c. 

Schelmsch. byv.-tti. Boos,verradersch. Mé
chant , tra'trc, fripon. 

Zen schelmsch mensch. U» méchant hom
me , un fripon , un fourbe. 

Men zag d ïar een sclielmsche aart in.Ony 
remarquait une méchante inclination, un 
mauvais panchant. 

Schelmstuk, z.g. Guiteftuk. Friponnerie, 
fourberie , tromperie, méchanceté. 

Groote schelmstukken pleegen. Faire ou 
commettre de criantes friponneries,des mé
chancetés , des tromperies ou des fourberies 
énormes. 

Kan 'et gruwelijker schelmstuk bedagt 
worden ? Se peut-il imaginer une pins 
criante friponnerie , une plus énorme mé
chanceté, rien de pins fripon ou déplus mé
chant ? 

SCHELP, z . v. Schaal. Coquille. 
Schelp van eenc Schildpadde. Ecaille de 

tortue, caret. 
Schelpen aan den oever der zeeraapen. 

Ramasser des coquilles fur le rivage de la 
tntr. 

St. Jakobs schelpen. Des coquilles de St. 

Jaques. 
Mosselschelp. Oesterschelp. 
Nooteschelp. Paarlschelp „ enz. 

zie onder Moffel, enz. 
Schelpvisch. z . m. Oesters, moffelen, enz. 

Poijfons à coquille, huiires, moules 9 &t. 
Schel-trompet, z . v. Klaroen. Clairon. 

SCHELVISCH. z. m. Schellevisch. Merlan, 
merlus , forte depoijfon demer. 

Krirnpschelvisch. Merlan qui eji bien frais, 
qui je retire quand on le coupe. 

% Een snoode schelvisch,een arg kind.Un 
pet it éveillé, un petit efpiègie. 

Schelvrugten. zi'e Plukvrugten. 
Schelwortel, zi'e Schelkruid. 

S C H E M E R o/Scherneravond. z.rn. Sche
mering, schemertijd. Entre chien & loup, 
quand il commence à faire obfcur, la brune. 

Vfy wandelden in den schemeravond. 
Nous nous promenâmes fur la brune. 

Schemeren.g.w. Verblinden, Eblouïrjblesser 
les yeux. 

Dat ligt schemert my voor de o o g e n , mi j -
neoogen schemeren van dat ligt. Cetie 
lumière m'éblouît, elle me bleffe, elle m'in
commode la vue. 

Schemering, z. v. TufTchenl igtendon-
ker .morgen- en avond- schemering. 
L'entre chien & loup , crépttfcule. 

' t Schip quam in de fchemeringe aan. Le 
vaijjeau arriva entre chien & loup , sur le 
f oir ou de grand matin. 

Schemering, verblinding. Eblouïjfement. 
Schemering der oogen. Ebloui ffement des 

yeux, 
Scheeme i l igt.z.g .Flauwligtdigtmetduis-

ternisse osschaduwe gemengd. Lumière 
foible mêlée d'obscurité ou d'ombre, foible 
lueur. 

Schemerftond. zie Schemedigt «f Sche-
menijd. 

SCH. 
Schemntiid. z,.m. Schcmcnt-g. Crrpüfiule. 

l'entre Jjien £r loup, letemseu il fait fi peu 
de jour qu'on apeine à difcerner un 'chien 
d*avec un Uup. 

De heftigfte aanval gefchiedde in den 
fchemenijd. Le fort de l'attaque je fil en
tre chien & loup , comme le jour défaillait 
OU axant y?il parût. 

Schempen. z.ie Schimpen. 
S C H E N ü B R O K . ^ . L - a f t e r a a r . Calomnia

teur,affront tur, uneperjonne qui déchire ou 
qm noircit les honnêtes gens, une méchante 
langue. 

Schendelijk. byv, VJ. Schendig, gruwelijk. 
Infame^noir, méchant,£nûrme,tr,digne,her-
rible. 

Dat is eene zeer fchendelîjke daad.cVy? «-
ne aétion bien injame ou bien indigne , Ceft 
quelque chofe a? enorme, de criant, de bien 
noir. 

Schendeliikheid.2:.T/. Eerloosheid-gruwe-
lijkheîd. Friponnerie,fourberie^alhonnê-
tetc. 

SCHENDEN.TU. W. Bederven, ontlieren. 
Gâier, âtfignrer ,r;<altraiter. 

Die buomcn zijn door den wind lelijk ge-
Ichondcn. Le vent a fort maltraite tes ar
bres , ils ont beaucoup joujfert datent. 

Hy is zeer gefehonden van de pokken . Il 
tfi fort d:figuré de ta petite vérolcr 

Schenden -, onteeicn , te fchande maaken. 
Violer, déshonorer* 

Eene maagd fehenden. Kie/*-r,/î»r«r & dés
honorer une fille Oüttnepucelle. 

Iemand fchsnden of lafteren. Diffamer 
quelqu'un , le calomnier , le noircir. 

Iemands goeden naam fehenden. Dîjfa-
mer la, réputation de quelqu'un^ noircir,le 
décrier. 

Schenden,ontheiIigen. Profaner,abttfer des 
chofesfaintes , les violer. 

Den dag des Heeren fehenden. Profaner le 
Jour dn Sabbath, le Jour du Seigneur ou le 
Dimanche) violer le quatrième commandt-
ment de ta. Loi. 

SCHENDER.«..w.Bederver>onteerder.D/'/-
famateur,violateur,celui qui déshonore,qui 
viole , qui gâte a qui défigure qutiqu'un OU 
quelque chofe. 

Een fchender der allerheilîgfte wetten.f » 
violateur, un infralieur des plus jaintes 
loix. 

Schznâtï.~L-iiï.çxaîli.Dijfamateuric*lomnia-
teur, profanateur. 

Hy is een fchender van eerlijke luiden. 
C*eft un diffamateur , un calomniateur 
d*honnîtes gens. 

Bloed fchender. Sabbathfchendcr. 
Havenfchender. Straatfchender. 
Kerkfchender. Vrouwefchender. 
Maagdefchender. Wettenfchender. 

z«ie onder Bloed , enz. 
Boomenfchender. Celui qui gâte ou endom

mage les ai bres. 
Daar is een zwaareftraf op de boomen-

fchenders gelegd. Onpimit dyunegrteve 
peine ceux qui par méchanceté font an mal 
aux arbres dans les lieux publics. 

Eedfchender. z.ie Eedbieeker. 
Egtfchender, egtbreeker. ^Adultère 5 celui 

qui commet adultère. 
Schendig.ij-ü. VJ. Schandig,eerloos. Indi

gne , infame, atroce. 
Hy beging een heel fchendig ftuk. Il fit une 

atiion bien indiine,bien infame,bîtn atroce. 
Schending.*..T'.Oatcering,bedeiving. Vîo-

lement ,violatîon, dégât. 
Schending van eene maagd. Le violentent 

d*une fille, t'affion de fweer , de vivier OU 
de deshonortr wiefillt* 

SCH. 
Schending van 't geboomte. Le dég't'ies 

a bres. 
Schending van iemands eere of goeden 

naam. Dijfamaticn de ia répuiation^de 
quelqu'un. 

Schending der wetten. Violation des toix* 
Schending der Kcikcn. Violation ouprofa-

nation des Temples. 
X Echcndkeuken. z.m. en v. Affronteurou 

ejfrontcufe de cuijine , celui ou 'elle qui i 
une bonne table , & qui mange bien fans en 
être mieux pour cela ,fans en profiter. 

Schendiong.z.v.Lastertong. Diffamateur, 
diffamatrice, calomniateur, calomniatrice, 
méchante lanjye , affronteur , affronleufe. 

Hy ofzy is eene schendtong van alle eer
lijke lu iden. C'est un diffamateur ou une 
diffamatrice de tous les honnêtes gens , c'eji 
une méchante langue qui décrie,qui déchire 
toutes lesperfonnes d'honneur. 

SCHENKA AD J E . z. v. Geschenk , veree
ring. Pré.ent , régal ,don. 

Hy deede hem eene groote schenkaadje. 
i l lui fit un beaupréjent,il le régala magni
fiquement. 

SCHENK , grof been. zie Schink. 
SCHENKBAKJE. z.g. Baquet long ir quatre 

dans lequel on met les boMeiiles , les pots & 
les verres. 

Schenkblad. z.g. Efpéce de tablette ovale ou 
quarrte avec un petit bord , fur laquelle on 
met les tijfcspour le cajfé & le thé. 

Schenkbord. z.g. Schenkteljoor. Soucoupe. 
Hy trok een zilveren schenkbord in de lo -

terye. Il tira une ajfutte ou «ne foucoitpt 
d'argent à la lotterie. 

S C H E N K E L , z. v. zie Schinkel. 
Den misdadiger wierden de schenkels 

vermursscld. On brifa ou on taffa les os au 
criminel, il fut rouéçsi\ rompu vif. 

S C H E N K E N , w . w . Vereeren. Fairepréjent 
de ^donner enpréfent. 

Hy Schonk hem r ooo guldens. Il lui fit 
pré jent de l ooo francs. 

S C H E N K E N , w . w . Ingieten. Verfer,répan
dre dans quelque vaijfeau. 

I n den beker schenken. Verser dans le gobe
let , dans ia coupe ou dans la tajfe. 

Iemand een glas wijn schenken osaanbie-
den. Offrir ou pré f enter un coup ou un verre 
devin à quelqu'un. 

Thee os Koffy ichenken. Vcrfer,fervir;pré* 
f enter du thé ou du cajjé, 

SCHENKENSCHANS,naamvaneenVeS-
ting der Vereenigde Nederlanden , aan 
de Rliijn daar de Waal begint. LeFort de 
Schtnk^ ou Schenktnfchans , Forteresse de» 
Provin'es-Vniesfur le Rhin dans l'endroit 
oit fe forme le bras du Wahal. 

SCHENKER, z. m. Echanfm. 
Hy is des Konings Schenker geworden. Il 

a été fait échanfon du 't\oi. 
S C H E N K I N G . z . v. Begiftiging. Fréfcnt, 

don. 
SCHENKKAN. Tinne kan met een lange 

pijp. Pot d'étaim avec un long goulot peur 
verfer du vin. 

I S C H E N K T A F E L . z . v . Tafel waar op bier
en wijnglazen , en kannen om te.Schen-
ken gezet worden. Petite t able/ur iaq«el
le on met les bouteilles & les verres à bière 
& à vinpour s'en fervir aurepas. 

Schenktaljoor of schenkteljoor. zie 
Schenkbord. 

SCHENNIS.- . v.Schelrnftuk.rnisdaad. Cri
me , méchante aclion. 

Eene groote Schennis begaan. Commettre-
un grand cri'..e. 

Schennis,Schande. Infamie, opprobre, honte. 
Die Schennis zal zijnen naam eeuwig aan-
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k'eeven. Cette infamie dtmturtra toujours 
attachie à laréputatitk. ^ 

Scheniïis,Schending,bedeif. Degat, attein
te , drjlmllion. 

D a t ' is voor de fchcnniffe der tijden be
waard. Cela est garaé contre les outrages du 
tems. -

Maagdeschennis, zie Maagdeschending. 
SCHENTONG'. zie Schendtong. 
SCHEP. z . v. L-;pelvol,'t geen men met een 

lepel.met een vork.enzterfens opneemt. 
Cuillerée, prije,ce que l'on prend «n une fois 
«vee une euil.'ier, une fourchette, une four
che , &c. 

Schepbord,bord of plank in ' t r advan een 
wateimolen. ^Aileron ,ptanche d'une roue 
de moulin à tau. 

SCHEPEKENNlSofSchepenkennis . z . v . 
Vafte schuld . onderpand . Hypothèque, 
ASepassépar devans les Echevins pour la 
fureté du Créancier. 

SCHEPEL, z. g: Het vierde deel van een 
mudde. Boissea», U quatrième parti e d'un 
sac. 

Een schepel koorenPmeel, enz. U» boiJftM 
dt bied , dt farine, &c. 

In die zak gaat ontrent vijf schepels. Il y 
tmrt tnviron cinq boiffeaux dans cefac. 

SCHEFEN.z.m .Stads Regter.£rhevin,?uge, 
défenfeur des privilèges d'uneville,£r pro
tecteur des Bourgeoit contrt Ie Grand-Bailli. 

"Wy Schout en Schepenen wiüen-enz.Nous 
Lieutenant- Criminel OU Grand-Baüh & 
Ecbevins ordonnons , &e. 

Van Raad wierd hy Schepen. De Conseiller 
il fut f ait Echevin. 

Schepen, meerv. van Schip. 
Schepenbrief. Obligation passée J-"«r devant 

les Echevins. 
Schependom.z.g.Digtk.w.Al de Schepens. 

Tous les Echevins enfemblt, Ie corps des E-
chevins. 

Schepenkennis. zie Schepekennis. 
Schepensbank. z . v. Vierschaar der Sche

penen. Tribunal dis Echevins , la Cour des 
Echevins. 

Voor de Schepensbank verschijnen. f « -
paroitre devant le tribunal des Echevins, à 
la Cour des Echevins. 

Schepenschâp.z.g.'t Schepens ampt.Eche-
vinage , ofjue ou charge d'Echevin. 

Schepenskamer.z .v . Chambre des Echevins. 
Schepensplaats, Als , De eerste Schepens-

plaats is my beloofd. On m'a premis la 
première charge d'Echevin qui viendra à 
vaquer. 

Schepensrol. z. v. Italie des Eehevins. 
SCHEPJE, zie Schep. 
SCHEP N E T . z g. Trouble ou truble,forte defi-

let qui tient à une longue perche. 
Met een schepnet viiTciien. Pêcher avec It 

trouble o\i la truble. 
SCHEPPEN, w. w . Voortbrengen, veroor-

„ zaaken. Crécr,proiuircJairc exifier,tirer 
du néant. 

God heeft hemel en aarde geschapen. 
Dieu a créé le ciel & la terre , ire. 

God schiep den mensch naar zijn beeld en 
gelijkeniffe.Dieu créai'homme kfon ima
ge & asa ressemblance. 

SCHEPPEN, w .w . Putten,opneemen, Pui
ser, prendre quelque liqueur avec quelque 
instrument propre à pui fer. 

letsuit de schotel scheppen. Prendre quel
que chef e hors du plat. 

't Water uit een schuit scheppen. Oter l'eau 
d'un bateau avec une écope, vuider l'eau 
d'un bateau. 

"Water uit een put scheppen.Pu;iser de l'eau 
d'-tinpuits. 
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* Lugt efadem scheppen. Prendre l'air, 

refpirer, reprendre haleine. 
* Moed scheppen osneemen. Prendre cou

rage , s'évertuer , faire un effort. 
Ergens vermaak in scheppen, genoegen 

scheppen. Prendreplaijir a quelque eno je. 
Scheppcr.z.m. Schepvat,hoosvat. Une éco

pe. 
SCHEPPER, z. m. G o d , Voortbrenger van 

ailes. Créateur, Dieu, celui qui a pro duit 
toutes chofes. 

Ik geloove in God den almagtigen Schep
per. Je crois en Dieu le Créateur tout-puîf-
fant. 

Schepping, z . v. Voortbrenging uit niet. 
Création , production de rien. 

De schepping van hemel en aarde.La créa
tion du ciel & de la terre. 

Schepsel, z.g . Da t geschapen is. Créature, 
chofe créée. 

De mensch is een redelijk schepsel.L'hom
me efl une créature raifonnable. 

' t Schepsel is afhangelijk van God. La 
créature efl dépendante de Dieu. 

Schepseldienft. z. m. Eerbewijzing aan de 
schepselen. Idolâtrie,culte qu'on rend à la 
créature. 

S C H E P T E R . zie Scepter. 
SCHEPVAT.z.g.Schepper,hoosvat.Une éco

pe, inflrumtnt à vuieter l'eau d'une chalou-
P<-

S C H E R B l E R . i . g . Draf bier. zie Scharre
bier. 

S C H E R D E L B E E N E N . zie Scharrelbee-
nen. 

SCHERF ,scherve.z .v .Een stuk van een ge 
broken vat. Un têt,un morceau de quelque 
vaiffeau de terre rompu , «« tesso». 

Potscherf, zie onder Pot. 
S C H E R F B O R D . zie Hakbord. 
S C H E R F M E S . zie Hakmes. 
S C H E R L E I . z. v. Dulle kervel, zie Scheer

l ink. 
% S C H E R L U I N . z. m. Schobbejak.schurk. 

Vnpendard , unbélitre. 
S C H E R M , z. m. Schut. Paravent, 

Een scherm met vier deuren. U» paravent 
de quatre feuilles. 

Handscherm.Un écran qu'on tient à la main 
& dont en se couvre tevifage devant le feu. 

Tooneelscherm. Zonnescherm. 
Vuurscherm. enz. 

zie onder Toonee l , enz. 
Scheimboek. z.g . Boek dat van schermen 

handelt. Livre qui traitte de l' E fer: me. 
Het schermboek van Thibauld . Le livre 

d' E f cri me de Thibauld. 
Schermdegen. z. m. Un fleuret. 

S C H E R M E N , w . w. Spiegelvegten. Faire 
des armes, eferimer. 

Schermen leeren. apprendre à faire des ar
mes. 

H y k a n meesterlijk Schermen. Il fait des 
armes à merveilles,il efl maîtrepaffé en ef-
crime. 

SCHERMER.z.m .Vegter.Ungladia teur.uB 
brave, un bretleur. 

ZwaardSchermer. zie onder Zwaard. 
Men vond verScheide slag van Schermers 

onder de Romeinen. Il y avait de plu-
fieurs fortes de gladiateurs chez, les Ro
mains. 

Scherming. zieBefcherming. 
% S C H E R M I N K E L . z. m. Een heelm-ager 

menSch osdier. Vn dépendeur d'andouil-
les,un homme haut & maigre,un grand da
dais. 

## Schermlnkelshuisje. z .g . Knekelhuis , 
beenderhuis. Charnier,lieu attaché aux E-
glifes , oie l'on met les ojfcmens de morts. 
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SCHERMKUNST.z.v.HctSchermen .L-«ss-

ci imt, l'an de faire des armes* 
De Schermkunst leeren. ^Apprendre à faire 

des armes ou a eferimer. 
Schermmeefter.z.m. Maître d' armts,mahrt 

a'ejtrime. 
ScherrnSchild. z.g. Beukelaar. Un bouclier, 

un e m. 
SchermSchoen.z.m.Esearpinjsortedesoulier 

le^er qu'en met pour f aire des armes. 
ScherrnSchool.z.v. Vegtschool. Sale d'ar

mes. 
De stads fchermschool. La fait d'armes dt 

la ville. 
Schermflag. z . v. Een stag in ' t schermen. 

Une botte, un coup de fleuret. 
S C H E R M U T Z E L E N . z i e Schaimutzelen. 
SCHERP, z.g . Iets dat op een schietgeweer 

gezet word ter beschadinge. Baies, mi
trailles & autres ehofes dont on remplit des 
cartouches , pour tirer à cartouches & jaire 
plus de dommage à l'ennemi. 

Mijn snaphaan is niet met scherp gelaa-
den. Menfufil n'ejl pas chargé àbale. 

SCHERP.byv.w.Scharp.Aigu,tranthant,assi-
lé,pointu. 

't Mes is heel Scherp. Le couteau tfl litn 
tranchant. 

De degen heefteen Scherpe punt.L'epe'e ijl 
bitnpointtu ,elle a une bonne pointe. 

Datverwekrkherp bloed. Cela échauffe le 
fang, cela l'aigrit. 

Hy had scherpen honger. Il aveit une faim 
enragée. 

Scherp , v inn ig , hard. Piquant, mordicant. 
Iemand scherpe woorden gecven. Dire des 

paroles piquantes ou mordicantes à quel
qu'un , emporter la pièce , aviir la repaniê 
féche &piquante. 

* Scherp, bijtend. Piquant, acre, âpre. 
Dat kruid is scherp op de tong.Cette «erbe* 

quelque chofe de piquant ,d'acreoud'éipre. 
* Scherp.byv,w.Naauw,naauwkeurig. È-

xabl ,précis. 
* Ergens een scherp onderzoek ' naa r 

doen. Faire une recherche exalte ou un exa
men exail de quelque chofe. 

* Scherp zijn.grooten h o n g e r h e b b e n . A -
voir grande jaim. 

* Wy quamen altemaal heel scherp aan-
tafel. A'ous avions tous bon appétit quand-
neus nous mîmes à table. 

* Scherp.byw.Snedigjgauw.Pénétra^vf/, 
tranjeendant. 

Een scherp gezigt hebben. Atioir la vu# 
pénétrante ,pereante ,bonne ousubtile. 

Een scherp gehoor.Une oreillestne ousubti
le. 

Een scherp verstand of oordeel. Vn tfprït 
vif ou tranfendaiit. 

Scherp , sche.pdijk. byw. zie Scherpelijk. 
Scherpagtig.byv.w.Eenigzius Icherp. Ai

gu , en pointe, poiatu. 
Scherpelijk.byw.Hardelijk-vin-mglijk.Se-

vértment, rudement. 
Iemand scherpelijk berispen , beftratFch , 

enz. Cenfurer quelqu'un févéremmt ou 
avec sévérité'. 

Iets scherpelijk beveelen «f belaften. Or~ 
donner quelque chcÇe févére.rtenl.-

Scherp of scherpelijk toeluifteren.. Ecouter 
avec attention ou attentivement. 

S C H E R P E N . w.w.Weuen , i cherpmaak:n v 

Ai'guifer , a filer. 
Zijn zwaard scherpen. Aiguiserson épée, 
* Iemand den moed scherpen. Donner dut 

courage à quelqu'un, lui réveiller U coura
ge. 

* Zig op iets scherpen. S'appliquer foru-
tntnt à une chose, s'y appliquer trui.reœent,. 

etxa-
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examiner Une chtfi avec heauceup eîefoîn. 

't Verstand Icherpen. Aiguiser l'esprit. 
Den honger Scherpen. Aiguiser l'appétit. 
Scherpheid, zie Scherpte. 
Scherpheid, z . v. Zinnigheid, wiangheid. 

Acreté, acidité, âpreté. 
De Scherpheid van ' t b l o e d . L W d e ou l 'a -

cidité duf/ing. 
Scherpigheid.z.v.Scherpheid. Le traBthant. 
Scherpigheid van ' t gchoor.Lasubtilité ou 

lafincffc de l'ouïe. 
Scherpigheid van 't verstand. La pénétra

tion de l'ejprit. 
Scherpigheid, zuurigheid. zie Scherpheid. 
Schcrpighcid,vinnigheid. *Amertume,àcre-

té. 
Scherpluidend. zie Scherpklinkend. 
Scherpregter.z.m.Beul. Uourreau,mattre des 

hautes oeuvres. 
ScherpregtaSchap.z-g.BeulSchap.La char

ge de bourreau. 
ScherpSnijdend. byv.-us. Goed van fneê. 

Bien tranchant, qui coupe bien. 
Een ScherpSnijdend zwaard , enz . Une épée 

qui a le tranchant bon. 
Scherpte, z. v . Letranchant, la peinte. 
* De scherpte v a n ' t g e h o o r e n v a n ' t g e -

zigt. Lajubtilité de l'ouïe ir de la vue. 
* De scherpte van ' t verftand.L..subtiiité', 

lapénétration de l'efprit. 
Scherpziende.byv.w. Clair-voyant^ui a la 

vuefublile ou perçante. 
Scherpziende oogen. Debtnsyettx,desyeux 

perçans. 
Scherpzinnig.byv.w.Schrander.S<ibtil,pé-

«étrant. 
Eene scherpzinnige twiftredening. Une 

dispute fubtile. 
Een Scherpzinnig vernuft. Un esprit péné

trant oufubtil. 
Scherpzinnigheid, z. v . Schranderheid. 

Subtilité,pénétration , vivacité d'efprit. 
Scherpzinniglijk.byw.Schranderlijk.Sub-

tilement, spirituellement, avec pénétration. 
Scherpzinniglijk ziutwiften. Difputerfuù-

tilement OU avec fwejfe. 
S C H E R R E . zie Scharre. 
S C H E R S S E N . g . w . Spotten , schimpen. Se 

railler,se moquer^vlaifanter. 
Met iemand schetssen. Se moquer ou se 

railler de quelqu'un. 
SCHERSSER.z .m . Spottcr.schimper. Rail

leur , moqueur ,plaifant. 
Scherffcry.z.v. Gescheis. %aillerie,moque-

rie ,plaijanterie. 
Scherfling. zie Scherffery. 

SCHEB.VE. zie Scherf. 
S C H E R V E N , g. w . zie Kerven. 
SCHETS.z .v .Ontwerp,bewerp. Ebtuche,»u-

vragegrossièrement commencé, esquisse. 
Eene ruuwe schets. Une légère ébauche. 
* Eene schets van zijn gedagten geeven. 

Donner une idée de fes peujées, s'expliquer 
en gros. 

S C H E T S E N , w . tu. Ontwerpen, bewerpen. 
Ebaucher, faire l'ébauche, croquer, efquif-
fer. 

D at beeld is fraai geschetst. Cette statue est 
bien ébauchée. 

Een tekening schetsen. Croquer un dejfein. 
S C H E T T E R E N . w . w . Schateren. Eclatter, 

faire du fracas. 
Hy lachte dat hy fchetterde,ofbeter dat hy 

schaterde. Il éclatta de rire,ilfit un grand 
éclat de rire. 

De donder schettert door de luge Le ton
nerre gronde dans l'air. 

Het schetteren van den donder. Le fracas, 
le bruit du tonnerre. 

Schettcrend'.byv.w.Fijn.schateiend. Ecla-

SCH. 
tant,perçant, aigu. 

Eene lchetterende fiem, enz. Vm vtix é-
datante , perçante , aiguë , unfanjfet. 

De donder geeft een schetterend geluid. 
Le tonnerre rend un Jen perçant ou ecla
tant. 

Schettering. z. v. Schatering. Eclat , bruit, 
fracas. 

% SCHEUK.z .v . Straathoer. Vnectureufe de 
remparts, une garce. 

% Scheukagtig.b-rv.w. Slordig.hoeragtig. 
Maussade, lalope, qui a un air de coureuje. 

X Zy ziet 'er scheukagtig uit. Elle a la mi
ne mauffade OU un air de coureuse. 

SCHEUR, z. v. Borft,fplect. Tente, crevaffe, 
déchirure. 

Dat hout is vol scheuren. Ce bois efl tout 
plein de fentes. 

Eenegroote scheur in zijn kleed haaien. 
Faire une grande déchirure a J'en habit. 

Een scheur door de droogte in de aarde. 
Gerçure Qufente. 

Scheurbuik, z.v. ond. w . Blauweschuit. Le 
feorbut, forte de mal. 

Scheurdoek. z.g. Vieux linge qui n''efl plus 
bon qu'à déchirer. 

S C H E U R E N . w . w . V a n een rukken. Déchi
rer , démembrer. 

Iets midden door Scheuren. Déchirer quel
que chofepar le milieu. 

X Hy meende zijn reuzel te scheuren van 
quaadhe id, hy was heel boos. Il penset 
crever de rage ou de dépit, ilpenfa crever 
dans fa peau. 

Z ig van de Kerke scheuren of afzonderen. 
Seféparer de l'Eglife , faire felle apart. 

Scheuren.g. w. Splijten, barsten. Crever Je 
fendre. 

De aarde scheurt door de groote droogte. 
La terre f e fend par lagrande Jéchereffe. 

* Sclieuring.z.v. Verdeeldheid. Divifion, 
Jchifme. 

Eene scheuring in de Kerk aanregten.Fai-
re unfehifme dans l'Eglife. 

Scheurmaker.z.i».Oproermaker.Sehisma-
tique, perturbateur du repes de l'Eglife. 

Scheurpapier. z .g. Papier d'enveloppe. 
Scheursel.z.m. Gefcheurdheid. Déchirure, 

defcente de boyaux. 
Scheurtje, z.g. Petite fente , petite crevaffe. 
X Scheurwarnbais. z .m . Een die gescheur

de kleêrcn draagt. Un déguenillé. 
SCHEUT, z. m. Schoot. Coup , trait, zieook 

Schoot. 
BoogScheut. Proefscheut. 
Musketfcheut. Schamplcheut. 
Pijlfcheut. Schimpscheut. 
Putoolscheut. Wijngaardscheut, 

zie onder Boog , enz . 
Z ig buiten scheuts of buiten Schoots hou

den. Se tenir à l'écart, fe tenir hors de la 
portée d'une arme à feu. 

* Ik zal my wel buiten Scheuts houden. Je 
n'ai garde de m'expofer, je n'ai garde de 
m'intriguer dans une affaire péri lleufe. 

De Scheut van een slot. zie Schoot. 
Scheut.Lot,Spruit.B»»t(<re,p«itebranche,re-

jetton. 
Jonge Scheuten vanden wijngaard. Des 

boutures de la vigne. 
Eenen scheut krijgen , opSchieten , groot 

worden. Se dénouer, zrandir. 
* Scheut, Schimp, fteek. Vncoup dépeigne, 

un lardon , un brocard. 
* Iemand eenen Scheut geeven. Donner à 

quelqu'un un coup dépeigne , «n lardon , un 
coup de laigue, un coup de dent, un brocard. 

* Een Scheut onder water, ren heimelijke 
streek. Un lardin, HU bron.r.t,une critique 
fine. 

SCH. 
Scheutje. Z.£. Spruitje. Petit rejettes 
Een Scheutje azijn. Vnfilet de vinaigre. 
Scheutig.byv.w.Spitfig,rijzende. Long,qui 

monte en pointe, 
Zy is Scheutig van gestalte. Elle * la taille 

longue. 
Scheutig, gereed, bereid, alerte ,prét.' 
Hy was niet Scheutig om datte doen. Il 

n'était pas prêt à faire cette chefe. 
* Scheutig > mild. Libéral,généreux. 
* Scheutig ter beurze zijn. Avoir toujours 

la bourj e ouverte , être libéral. 
* Niet Ichtutig z i jn , karig of Spaarzaam 

zijn. Etre ladre ou avare,étre dur à la def-
ferre. 

Scheutvry. byv.w. Schootvry. Hors de dan
ger , à l'épreuve du moufquet. 

Een Scheutvry harnas aan hebben. .Avoir 
fine cuiraffe à l'épreuve du moufquet. 

Wy ftaan hier niet Scheutvry. Nous ne font' 
mes pas ici hors de danger. 

* Ik zal my wel Scheutvry houden, zie bo
ven Ik zal my wel buiten Scheuts hou
den. 

Scheutwijn, on^per f t e wijn. Méregeutte. 
S C H E U Y E R E N . d e loop hebben, zie onder 

Loop. 
SCHEY. zie Schee. 
SCHEY DEN. zie Scheiden. 
SCHIELIJK, byv. w . Snel.haaftig. Prompt, 

vite , diligent ,expéditif ,alerte. 
Schielijk in al zijn doen zijn. Etrepromp, 

•vite, diligent OU expèditif en Uut ce qu'on 
fait. 

Hy heeft een Schielijk gezigt. I l a le regard 
prompt ou IA vue perçante. 

Schielijk, onvoorziens. Brufque, imprévu. 
Voor eenen ïchielijken aanval bevrijd 

zijn. N'avoir point d'attaque imprévue i 
craindre. 

Schielijk.byw.Haaftiglijk. Promptement,ta 
toute diligence, vitement. 

Hy quam schielijk toe loopenopda tge -
rugt. Il accourut promptement ou en toute 
diligence à ce bruit-là. 

Schielijk.Brusquewent,d'une manière impré
vue. 

Schieiijkhtid. z.v . Haaftigheid.gezwind-
heid. Viteffe,prompthude,précipitation,cé-
lérité. 

Eene al te groote schielijkheid in al zijn 
doentoonen. Marquer trop de précipita
tion en toutes fer actions. 

S C H I E M A N . z . m . Zeker Scheepsbevelheb-
ber. Quartier-maître, Ejquiman, Officier 
de Marine qui a foin de faire monter les 
gens du quart, & qui a particulièrement 
l'œil au ferviee despompes,& à la propreté 
du Navire. 

Schiemanschap.z.g.OlJice de Quartier-maî
tre OU d'Efquiman. 

SCHIEP, onv.tijd. van Scheppen. A l s , I k 
schiep. Je créois ou je créai. 

SCHIER.byw. Bykans.byna. Prefque,quafi, 
peu s'en faut. 

't Is my ichier vergeeten. Je l'ai qutjiou
blié. 

'i Is schier middag.Il est j>refqucmidi,midi 
s'en vafonner. 

Zy quamen schier gelijk in. Ils entrèrent 
prefque tous ensemble. 

Schier of morgen, byw. Ten eenigen tijd. 
Vnjour on l autre , quelque jour. 

Da t zal hem schier of morgen opbreeken. 
Il s'en mordra les doigts un jour ou l'autre. 

SCHIETBOOG, zie Boog. 
Schietbus. z. v. zie Schictgeweer. 

S C H i E T E N . w . w . ' t Geschut lossen. Tirer, 
décharger : parlant des armes à feu. 

Een pijl schieten. Tirer uneféihe. . 
\ Eenen 
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l e n e n vogel Schieten. Tirer un eif<m d'un 

coup defustl, 
ï e n toren plat Schieten of onder de voet 

Schieten. Abbattre une tour à conps deca
nen. 

Een Schip in den grond schieten, zie Boo-
ren . 

Iemand dood schieten.Tuer quelqu'un tvee 
une arwe à feu'. 

De netten schieten om vis te vangen. J'tttr 
les filets pour prendre dupoiffon. 

De zon schiet altijd zijne ftraalen op de 
helste des aardkloots. Lefoleil lance tou
jours fes rayons fur lamoitié du globe ter-
refire. 

De papegaai schieten. Tirer à l'oifeau. 
* Dat is de papegaai geschoten.dat is een 

kloek meesterstuk verrigt. C'est un coup 
de maître, après cela il faut tirer l'échelle. 

D e starren met den graadboog schieten. 
Prendre la hauteur du pôle ou des astres par 
le moyen de l'arbalète ou du bâton de Ja
cob. 

D e vis schiet zijn kuit. Le poisson jette ses 
an/s. 

Geld schieten,geld tellen. Compter de l'ar
gent. 

Een schut voor iets schieten , iets beletten. 
Prévenir une chofe ,parer un coup. 

Wortel schieten, zijne wortelen in de aar
de verspreiden. Prendre racine,pouffer ou 
jetter des racines. 

't Brood in den oven Schieten.Enfo»rner le 
pain. 

Het rond schieten, met zijne winst toeko
men. Faire/i bien [on calcul qu'on ne se 
trompe pas dans la dépende qu'on fait. 

* Hy kan ' t op die wijze niet rond Schie
ten , hy kan het dus doende met zijne 
winst niet ftellen.Decette manièrefongain 
OU jon revenu ne peut fuffire à fa depenfè,il 
ne gagne pas ajfetipour s'entretenir. 

Schieten, g. w . ' t Geweer lossen. Tirer. 
Daar wierd wederzijds fterk geschoten.On 

lira fttrteiifenîent de part & d'autre. 
Met den booge schieten. Tirer de l'arc. 
* Een goed schutter schiet wel eens mis. 

Spreekw. On ne rencontre pas toujours juste, 
le meilleur meufquctaire manque bien un 
coup. 

Uit Schieten gaan. Aller à U chaffe. 
Op iema'ndschieten,iemand doorftrijken. 

Véniaifer quelqu'un , le jaabtr. 
Onder water schieten, onderduiken. Plon

ger dans l'tau. 
Tekor tschieten. Manquer, ne pas fuffire, 

n'être pas fi>.ffij'ant. 
I k vrees dac my geld te kort zal schieten. 

Je trains que je n'aurai pas affeï. d'argent 
ou que l'argent ne vienne à me jnanquer. 

T e kort schieten,zijn oogmerk niet berei
ken. Donner du nez, en terre, ne pas venir à 
hout de ses dejfeins. 

Te kort schieten ,niet tegens een anderen 
Op mogen. Etre obligé de céder à plus fort 
que foi. 

Schieten , uitschieten. Pouffer, croître. 
De spruiten schieten uit. Les rejetions pouf

fent. 
Het gras schiet langzaam op. L'heibt ptuj -

se lentement. 
Hy schiet lustig op in de lengte, hy groeit 

wakker. Il croit à vue d'ail ,il le d'neue 
comme il faut. 

Schierende oogcn,uitpuilende oogen. Des 
yeux qui (orient <h la tète. 

S C H I E T E R , zie Schutter. 
Boogschieter. Busschieter. 

zie onder Boog , enz. 
Schieter, z.m. Zeker ongedierte datzig in 

SCH. 
boeken en kleerkasten onthoud. Mite, 
ver, infttleqtti attaque lts livres & les ha
bits. 

Schietgaten , gaten osopeningenvan eene 
battery voor het losbranden v a n ' t g e -
fchut. Embrafures, canonnières, ouvertures 
d'une batterie pour la décharge du canon. 

Schietgevaarte. z.g. Balifte,machine dont Us 
^Anciens fe fervsient pour jetter des pierres 
dans les villes affiégées, érc. 

Schietgeweer. z.g. Allerlei wapentuig om 
mede te schieten. Arme à fcu,tout mflru-
ment propre à tirer. 

Schietlap. z . m. Een borstlap om de kolf 
van een roei tegen aan te zetten . Pla
stron , piéce de cuir pour y appuyer U crosse 
dxfustl. 

Schietlood. z .g . Waterpas. Niveau à plomb 
plein. 

Schietpen.z.v . Een doel om naar te schie
ten . Un but. 

Schietpijl. z. m. Schigt. Flèche. 
Schietichuit. z. v. V eerschuit. Bateau mar

chand. 
Schietflang. z.v. Zekere slang die met ee-

nen sprong toeschiet. Efpece de ferpent 
qui s'élance. 

Schietspel. z.g. Oeffenspel van schieten, ' t 
zy naar de papegaa i , o s eenig ander 
doel. Jeu qui conJifieÀtirer des armes À 
feu , à tirer de l'arc érc. 

Schietspoel, z . v. Weverfpoel. Navette. 
Schiettuig, z.g. Catapulte , machine dont les 

^Anciens fefervoient pour lanter des jave
lots fur les ennemis. 

Schietworm7zie Mot efSchieter. 
S C H I F T E N . w.w.Scheiden.deelen.Séparer, 

éplucher. 
Het goede uit het quaade Schiften. Séparer 

le bon d'avec le mauvais. 
De zaaken behoorlijk uit malkanderen 

schiften. Eplucher, débrouiller ou démêler 
bien les affaires. 

Schiften.g. w.Runnen als melk.Secailler, 
fetourner. 

De wijn doet de melk schiften. Le vin fait 
tourner le lait. 

Schiften word ook van neteldoek gezegd. 
S''tfiler , s'érailler. 

Het neteldoek is geschift. La meuffeline est 
tome éraillée. 

Zijde grein schift ligtelijk. Le camelot de 
foye s'éfile facilement. 

S C H I F T E R . z. m. Celui qui épluche ,fépare 
ou démêle. 

Schifting, z . v. Scheiding,deeüng,onder-
zozk.Divifion,Jéparation,exar/tcn,difcuf-
/ion, recherche. 

Schifting.samenrunning.Alrïon defe cail
ler. 

SCHIGT. z. v. Pijl. Fléché , dard ,javelot. 
Een minneSchigt. 'Uneflèche de Cupidon. 
Een werpSchigt. zie onder Werp. 
Schigtig.byv.w. Van een paard Spreeken-

de.Schrikagtig. Peureux,ombrageux:par-
lam d'un cheval. 

Dat paard is wat Schigtig. Ce cheval efiun 
peu ombrageux Ou peureux. 

Scnigtigheid.z.v. Vervaardheid. Peur,fra-
yeur. 

Door de Schigtigheid der paarden raakte 
de ruitery overhoop. Les chevaux s'étant 
cabrés ou les chevaux ayant et*peur , la ca
valerie fe renverfa,fe débanda oufut mife 
en defordre. 

SCHIJF , z.v. Een plat rond. %ouel!e,tranche 
d'un n.orceau de bois oude quelque autre 
chofe platte & ronde. 

Een Schijf van een appel. Vnt rouille ou 
dale de pomme. 

SCH. SSy 
M et de Schijf schieten os speelen. Jouer an 

palet. 
Een schijf, doel om naa i te schieten. Vu 

rond, un but. 
De schijf van een katiol.Rome d'une poulie, 

enchaffée dans la moufle. 
De Schijven van een dambord. Les piont 

d'un damier, les dames. 
Schijven.Goude ofzilvere stukken gelds, 

penn ingen. Ecus ou généralement pièces 
d'or on d'argent monnayé. 

% Zy is o u d , maar zy heeft schijven, zy is 
wel van g t l d voorzien. Elle eft vieilli, 
mais elle a des êcus. 

Het zijn mijne schijven die der klinken.Ce 
font mes écus qui roulent. 

* Dat werk gaar over veele schijven. Cet 
ouvrage f e fait à frais communs, beaucoup 
deperfonnes doivent contribuer a cela. 

Schijven daar snaaren overloopen. Des 
morceaux de bois fur lefquels il y a des cor
des tendues. 

* ' t Loopt by naar over de zelfde schij
ven,^ is bykans van den zelven inhoud. 
C'est quast la même chose , cela revient tou
jours à un. 

* Daar gaat veel over Schijven,daar is een 
groote u i tgaave, daar word veel ver-
quift. Ony dépenje beaucoup , cela emporti 
bien de l'argent. 

* Dat wil niet over de schijven, da t kan 
niet door den beugel. Cela ne passera pas , 
cela n'efipas excufable, cela choque. 

X Zijn gat gaat op schijven. Il vit à fon 
aife , il f e donne du bon tems. 

Damschijf. Ploegschijf. 
Kalfsschijf. Werpfchijf. 
Knieschijf. enz. 

zie onder Dam , enz. 
Rolschijf. Ro«et depnulie. 

S C H I J N , z . m. L i g t , glans. Lumière, clarté. 
De schijn der zoune,zonnesch i jn.£a clar

té dufelcil. 
Schijn, voorwendsel, dekmantel, gelijke

nis . ^Apparence , ombre , pretext e. 
Een schijn van godvrugtigheid. Une appa

rence de prêté. 
't Geschiedde onder eenen schijn van 

deugd. Cela fe fit fous un prétexte de vert». 
Schijn bedriegt. Les apparences font trompen-

fes. 
Maaneschijn. Weerschijn. 
Oogenschijn. Zonneschijn. 
Voorschijn. enz. 

zie onder Maan , en? . 
Schijnbaar, byv. w . apparent. 
Schijnbaarheid. z . v. apparence. 
Schijiibaarlijk.byw. Naar alle schijn,naar 

' t zig laat aanzien. Selon toute apparence. 
Schijndeugd. z.v. Uypocrifie ,fen,blant dl 

vertu, vertu faujfe ,grimace. 
Schijnelijk. byv. w . Schijnbaar. ^Apparent, 

probable. 
Schijnelijkheid. z.v Schijr.baarheid. Ap

parence ,prcbabilité. 
S C H I J N E N , g.iu. Ligten , schijn van zig 

geeven.Luire,éclairer,donner de la tumié-
re. 

Als de zon schijnt terwijl het regent, men 
zegt datter kermis in de hel is. Lorfqut 
tefoleil luit tandis qu'il pleut, on dit que 
le diable bat fa femme. 

Schijnen, warmte van zig geeven. Echauf
fer en dardant fa chaleur , communiquer fa 
chaleur. 

De kachel schijnt af. Lepciie ctmmuniqut 
fa chaleur. 

Schijnen , blinken. Reluire , briller. 
't Verguldsel scheen met grooten glans-

, La dorure relfifeit avec beaucoup U'éc'a'. 
Sciii>-



5Öo SCH. 
Schijnen,gelijken,zig laaten aanzien . P.«-' 

roitre ,fembler. 
H y schijnt een eerlijk man te zijn./lparoît 

être honnête homme. 
Z y is niet die ze Schijnt. Elle n'est pas ce 

qu'elle paraît être. 
Het schijnt dat wy regen zullen hebben . Il 

femble que nous aurons de lapluye. 
* 't Schijnt d a t h y 't niet hing za lmaa -

ken, naar " tz ig laat aanzien zal hy niet 
lang letven . Il a U mine de ne lapas/tire 
longue,!! n'a pas la mine de vivre longttrni. 

't Schijnt my t a c , my dunkt. Il me femble. 
Schi jngcluk.z.g.Bonheur apparent,f 'aux bon

heur. 
Schijnheilig. Ayv.w. Geveinsd,huichelag-

lig. Hypocrite, grimacier. 
"Eenschijnheilig.z.m.Huichelaar,geveins-

de. Un hypocrite,faux dévot,papelard,tar-
tuffe. 

Hy is een regte schijnheilig,hy is een lou
tere huichelaar. C'est un vrai hypocrite,un 
franc papelard , un véritable tartuffe. 

Schijnheiligheid, z. v. Geveinsdheid, hui 
chelary,lchijndeugd. Hypocrifie,grimace, 
papelardîje, cagottrie. 

D e schijnheiligheid ziet hem ten oogen 
uit. Son hypocrijie faute aux yeux. 

Schijnhoed. zie Zonnehoed. 
Schijnredenaar. z . m. Sophifie. 
Schijnsel,ligt,glans,glinstering. Lumière, 

lueur,clarté, fpltndiur, brillant, éclat,ra
yon. 

Schijnsel, zie Schim. 
Zy zeide datze ' t schijnsel van haaren 

M innaar gezien had. Elle difoit qu'elle 
avoit vu l'efprït, r ombre ou le fantôme de 
fon aimant. 

Schijnspookzel. zie Schim. 
Schijnwijs. Savant feulement en apparence , 

Demi-favant, 
Schijnworm. z . m. Glimworm. Verluijant. 

% S C H I J T E B R O E K . z. m. Een die in zijn 
broek kakt . Chie-en-chaujfes,qui je falit. 

% Hy is maar een schijtebroek, hy is een 
laffe guit. C'est un chit-en-chtujfes, un lâ
che , uncoyon. 

X SCHlJTEN.w.w.Kakken.Ch ier .sa i reca
ca , Je décharger le ventre , foirer. 

X Hy schîct van angst. Il s'embrena de peur. 
X Hy ging 'ervoor schijten , hyg ing la f -

hertig heene druipen. Ilse retira honteu-
fement, il ft une cacade , il fè retira comme 
Mnpeteur d'Eglife. 

X Schijten , vijften. Peter, vesser ou vessir. 
t SCHIJ T E R . z .m . Kakker . Chieur,chiarel, 

cul foireux. 
X Schijter , vijfter. Peteur, vcffcur. 
X ' t Is een bloode schijter,'t is een lafhar

tige bloodaard. C'est un lache,un ceyon,un 
chie-en-braye. 

X Schijtery.z.v.Buikloop. Le cours de ven
tre , la foire. 

X Hy is aan de fchijtery vast , hy heeft de 
loop. Il a le cours de ventre ou la foire. 

X Schijtgat. z .g . De aars. Le trou du eu. 
Schij tgat , Schijter, kakker, zie Schijter. 
Schijtgeel.z.m. Zekere verw. Stil de grain, 

couleur jaune. 
X Schijthuis, z .g . Kakhuis.fekieet. Aise-

ment,privé, lieu. 
Schijtkruid. z . g. Zeker kruid of gewas. 

Mercuriale, herbe purgative. 
X Schijtpot. z . m. Kakpot. Pot à chier. 
Schijtschool. zie Kakschool. 

. X- Schijtfter, kakfter. Chieuse. 
Schijtvalk. z .m . Zekere roofvogel.Sorte de 

faucon des Indes. 
X Schijtvalk.Scheldnaan». Un pauvre cancre 

qui fait le glorieux ou qui se donne des 

SCH. 
Ain. 

* Schijtvalk. Vn lâche qui fait 1e fanfaron, 
uncoyonqui tranche dubrave. 

X Die Juffer is een regte schijtvalk, is heel 
laatdunkend of hovaardig. Cette Demoi-
felle je donne bien des airs,elle est bien f ére. 

Schijtwortel. z . m. Epurge, herbe purgative. 
Schijven, meirv. van Schijf. 

SCHIK. z. m. Orde , ordre. Ordre. 
Alles isop zijn schik, 't is alles in orde. 

Toiit est en bon ordre. 
Hy heeft alles van zijn fchik geholpen. Il 

a tout dérangé, il a mis tout en defordre. 
* In zijn schik zijn,wel te vreede over zijn 

doen zijn. Etre content de ce qu'on a fait,f e 
féliciter de ce qu'on a fait. 

* Hy was gantsch niet in zijn schik , hy 
was heel t 'onvreede. Il n'étoit point du 
tout content. 

Goed schiks zijn. Etre de bonne humeur,être 
content. 

Doe goed fchiks het geen gy niet af kont 
zijn . Faites de bonne grâce ce dont vous ne 
pouvez, vous diff enfer. 

Als gy wat schenkt , Schenk het goed 
schiks. Si vous voulez, faire unpréjint, 
faites-le de bonne grâce. 

De Schikgod innen, met naamen Clotho, 
Lacheiisen Atropos ,waren, volgens 't 
veidigtSel der Heidensche Poëten de 
bestierders van den menfchelijken le
vensloop . Les VArques , nommées Clotho , 
Lachejis <& KAtro\ es, régloient, a« dire des 
anciens Pcé:es ,1,* deflinée des Mortels. 

Schikkelijk. byv. v: Net. Propre. 
Da t kind is schikkelijk gekleed. Cet enfant 

a un habit honnête, cet enfant efiproprement 
mis. 

Eene schikkelijke vrouw. Une femme pro
pre. 

Sch ikke l i jk , toegeevende, inschikkende. 
Complaifant, facile. 

Da t is een zeer Schikkelijk man. Voilà un 
homme extrêmement complaifant ou fort 
facile. 

Schikkelijk.byv.w. Ordentlijk. Bienréglé, 
décent , modéré,pofé. 

Een Schikkelijk jongman. Vn jeune homme 
pofé, qui vit dans l'ordre. 

Schikkelijk.byw.Aveeordre,sagemenr,dans 
les régies. 

Z ig Schikkelijk aanstellen.zig gevoeglijk 
draagen. S/bien comporter,demeurer dans 
les termes de l'honnêteté. 

Schikkelijkheid.z.v.Nettigheid,geSchikt-
heidjtoegeevendheid. Propreté, modéra
tion ,complaifance. 

SCHIKKEN. w.w.Ordineeren,voegen. Ar
ranger , mettre en ordre. 

Ik zal 't wel Schikken.ik zal ' t wel in goe
de orde leggen. J''arrangerai bien tiiut ,je 
mettrai tout en bon ordre. 

* I k weet niet hoe ik het Schikken zal. Je 
nefai quellesmefuresprcndreje nefai com
ment m'y prendre. 

t- z i g wel schikken,zig wel en behoorlijk 
draagen. Se comporter fagement. 

* Zig naar eene zaak schikken , zig naar 
iets voegen. S'accommoder félon les occur
rences , / e régler fuivant l'état des chofes. 

Z ig tot werken schikken. Se mettre à tra
vailler. 

Alles zal zig wel fchikken,zijt geruft.Tout 
ira bien, ayez l'esprit en repos. 

God schikt al lesnaar zijn welbehaagen. 
Dieu dirige tout félon fon bon-plaijïr. 

Hy schikte zig naar mijnen raad.Ilfe ran
gea à mon avis , il fuivit mon confeil. 

Zig oui de taSel schikken. Se ranger autour 
de la table. 

SCH. 
Schikken.voortSchuiven van plastts.Se re

culer , faire place a quelqu'un. 
Zy was zoo onbeleetd dat zy niet een zrér 

WOU Schikken. Elle eut l'incivilité de ne 
vouloir pas f e reculer. 

Sch ikken, zenden . Envoyer, faire tenir. 
Morgen zal ik mijn knegt na u toe schik

ken om naar uwe gezondheid tevernee-
men. Je vous enveyerai demain mon valet 
pour avoir des nouvelles de votre famé. 

SCH1KKER. z.m . Die iets in ordeftelt. Ce-
luilqui met les chofes en ordre. ~ 

Schikking.z.v . Voeging,ordineering. Or
dre, arrangement, ordonnance, disposition, 
direction. 

De schikking van ' t weik behaagt my zeer 
wttl. L'ordonnance de t'ouvrage me plaît, la 
difpojitionm'en plaît. 

I k n a m het als eene schikking van God 
den Heere. Je te ccnjidérai comme une di
rection de Dieu. 

Woordenschikking, zie onder Woord. 
SCHIL. z . v. Schel,de bast of schors van een 

vrugt. Pelure,peau. 
Die appel is dun van Schil. Cette pomme a U 

peau mince , tendre ou fine. 
Die Oranjeappel is fijn van schil. Cette 0-

range à lapeaufine. 
Schil van een boom. zie Bast. 
* Zy vergaapen zig aan de buitenste Schil, 

zy zien alleen op ' t uitwendige > zonder 
op het binnenfte te letten. Ils ne s'arrê
tent qu'à l'écorce,qu'à l'extérieur, qu'à lit 
fuperficie. 

SCHILD, z.m. eng. Beukelaar. Ecu,bouclier. 
* Iemand te Schild en te speer vervolgen , 

iemand eenen doodelijken haat toc-
draagen. Perficuier quelqu'un à outrance, 
le haïr mortellement, lepturfuivre l'épée 
dans les reins. 

* Iemand inden schild vaaren, iemand 
weerstand bieden.Re lancer quelqu'un,lui 
réfifler en face, lui prêter le colla. 

* Schild,bescherming,beschutting. .Ap
pui , foutien, déjenfe, bouclier. 

De schild des geloofs. Le bouclier de la foi. 
God is der vroomen schild.Dieu est l'appui 

OU la défense des gens de bien. 
Schild vaa cen schildpadde. De l'écaille de 

tortue , du caret. 
Schild, wapenschild. Ecuffon, écu. 
Hy voert eenen leeuw in zijn schild.Il a un 

lion dans fes armes. 
* Men kan niet wel begrijpen wathy in 

zijnen schild voert, men kan zwaarlijk 
bemerken wathy voor heeft of wat hy 
beoogt. Il efi difficile de pénétrer quel tft 
fon but, il est diffimuléou réfervé. 

Schilddak. z.m . Een dak van schilden ge
lijk de aaloude Roomsche krijgskneg-
ten plagten temaaken. 1'nettrtue,un toit 
compofé de boucliers , tels que les anciens 
foldats Romains avoient accoutumé u'tn 
faire. 

Hy wierd begraaven met schilden op de 
kift. Il fut enterré avec les éats de la con-
fraire (ur fa bière. 

S C H I L D E N , planken waar medemenin 
een scheepsftrijd ' t bovenste dek bc-
Schanft om de soldaaten te dekken. 
Fardes au f argues , planches élevées f Kr la 
Belle pour défendre le pont d'enhaut pen
dant un combat naval, ir pour couvrir les 

foldats. 
Houtschild. "Wapenschild-
Schermschild. enz. 

zie onder Kout , enz. 
SCHILDER, z. m. Konftschilder. Peintre. 

Schilder,k!adschildei. B«rb«u.!le»r.Peintre 
déportes, fenêtres, &e-. 

Bloem-



SCH. 
Sloemi-childer. Kladschilder. 
Brandschilder. Landschaplchilder. 
"Fruitlchilder. PortraitSchilder. 
Glasschilder. JuikSchilder. 
Hiftoryfchilder. Vlamlchilder. 

zie onder B loem , enz. 
Schilderaadje.z.v. Schilderwerk. Peinture, 

ouvrage depemtuu. 
Schilderagtig. byv. w . Zoo mooi als o f ' t 

't geschilderd was. ^Agréable, qui a de la 
grace , qui est fait À peindre. 

Dat landschap vertoont zig schilderagtig. 
Cepaïfage est bien riant. 

S C H I L D E R E N , w. w . Maaien. Peindre. 
Hy heeft zig laaten schilderen. Il s'efi fait 

feindre. 
De deur en vensters zijn groen geschil

derd. On a peint la porte ir les fenêtres de 
verd. 

S C H I L D E R E N . g . w . Op schildwagt ftaan. 
Faire fentinelle. 

.* Schilder-en.lang op eene plaats wagten. 
Faire lefied de grue,crequer le mur mut,at
tendre longtems. 

-Schilderhuisje.z.g.Schildwagthuisje. Gué
rite. 

Schildering, z. v. Handeling van schilde
ren. Peinture,tSlion ou manière de feindre. 

Die schildering behaagt my niet. Cette 
feinture, cette maniere de feindre ne me 
plaltpas, 

Schilderkamer.z.v. Chambre dtjlinée & ap-
fropriéepour le travail d'un Peintre. 

Schilderkonft. z. v. Peinture, l'art dépein
dre. 

D e Schilder'konft enPoëzy matigen zig 
gelijke vryheid aan. La peinture & la 
Pf/ie s'attribuent la même licence. 

Schilderwerk, z .g . Iets dat geschilderdis . 
Peinture. 

Het schilderwerk was geschonden. La 
peinture était gâtée. 

Schildery. z . v. Een geschilderd stuk, een 
beschilderd tafereel.Table<tu,peinture,es-
figie ,repréftntation. 

Een schoon stuk schildery.Un beau tableau, 
une belle peinture. 

Haar schildery h a n g t o p degroo tezaa l , 
zy hangt op de groote zaal geschilderd. 
Son portrait est dans la grand' j'aie. 

Hy wierd in zijne schildery opgehangen , 
men hing zijne schildery aan de galg. 
On le pendit en effigie. 

Schilderykamer. Chambre defiinée pour y 
pendre des tableaux. 

Schilderquaft. zie Penseel. 
SCHILDKNAAP.z.m .Schildknegt.Schild-

drager. Ecuycr. 
Ridders schildknaap. Ecuyer , Officier qui 

porte les armes d'un Chevalier. 
Schildknaap , eertijtel in Vrankrijk en in 

Engeland. Ecuyer, titre d'honneur en 
France & en ^Angleterre. 

Schildknegt. zie Schildknaap. 
Sc'iildknoop. zieWaterknoop. 

SCH1LDKKUID. D«fénevifauvage , forte 
d'herbe. 

S C H I L D M A K E R . z . m . Vn faifeitr de bou
chers. 

SCHILDPAD, z.f. Zeker dier. Tortue, forte 
d'animal. 

De schildpad draagt haar huis over al 
mee. La tortue porie fa mai jon avec J ei. 

Schildpadde.byv.w. Dat van de plaat van 
' t schild der schildpadde gemaakt is. 
D'écaille , d'écaille de tortue , de caret. 

Een schildpadde kam , een k a m van 
fchildpad.Unpeiçne d'écaille ou decarct. 

* SCHILDPADDEN, w . w . Als schildpad 
manken, faire en guife d'écaille. 

SCti. 
SCHILDV INK . z.r». Pinson oapincm, forte 

d'aijeau. 
S C H I L D V O E R D E R . zie Schildknaap. 
SCH1LDWAGT. z. m. Een soldaat die uit

gezet is om te schilderen. Vn fol dat en 
fentinelle. 

Schildwagt. z .v . De wagt van een soldaat 
die schildert. Sentinelle. 

Schildwagt, de poft os de plaats daar de 
soidaat die op schildwagt slaat, schil
dert. Place ou lieu où le foldat qui efi en 
fonétion , f ait fentinelle. 

Op schildwagt ftaan, uitgezet zijn om te 
schilderen. Etre en fentinelle. 

* Op Schildwagt ftaan , l angf laanwag-
ten, ^Attendre longterns, faire le pied île 

grue , croquer le n.armot. 
' De schildwagt aflosten. Relever la sentinel

le. 
Verlooren schildwagt. Sentinelle perdue, 

fentinelle avancée. 
Op verlooren schildwagt gezet zijn. Etre 

mis en fentinelle perdue. 
Ruiterschildwagt. Vedette, cavalier mis en 

fentinelle. 
Schildwagthuisje.z.g.Schilderliuisje. Gué

rite , vedette. 
S C H I L D W A P E N . z .g . firmes, armoiries. 
SCHILFER.z.v .Schobjschaa l t je. Ecaillejé-

tlat. 
Daar sprong een schilfer van ' t ijzer in 

zijn oog . Un éclat du fer lui fauta dans 
l'œil. 

Schilfers op ' t hoofd. Espèce de rogne, qui 
vient fur tatéte. 

Schilferagtig. byv. w . Schilferig. .Qui s'é
caille facilement. 

S C H l L F E R E N . g . w . Schilfers van zig gee-
ven. S'écailler. 

Dat elpenbeen schilfert.Cet ivoire s'écaille. 
De wonde schilfert. Les croates de laplaye 

tombent par écailles, 
't Roeft schilferde van 't ijzer.La rouille fe 

détacha du fer. 
Die karper schilfert niet wel. Cette carpe ne 

s'écaille pas bien. 
Schilferig.byv.w. Schilferngtig. Ce qui s'é

caille facilement , ce qui e ft plein d'écaillés 
qui s'en détachent OU plutôt que f ont prêtes 
A en tomber. 

Haar hoofd is heel schilferig. Sa tête eft 
couverte de rogne. 

SchilferingjOpwerping van schilferen.Ac
tion de s'écailler. 

Schilfering.z.v. Asfeheiding tot schilfers. 
million de lever les écailles de quelque 
poisson , & c . 

Schilfertje. z . g. Schobbetje. Petite écaille. 
SCHILLE. zie Schil ofschel. 

Nooteschillen. Des ècalcs de noix. 
Boonschillen.doppenvanboonen.Des cos

ses de fèves. 
S C H I L L E N . w . w . De schil afdoen. Peler,é-

caler. 
Eenen appel schillen of de schil afsnijden. 

Peler une pomme. 
Eyeren schillen, de doppen van de eyeren 

schillen. Ecaler des œufs, en Ster la coque 
ou ta coquille. 

Nooten schillen. Peler des n«ix. 
Boonen schillen. Eco/fer des fèves. 
Knollen schillen. Peler des navets. 
Een boom schillen ofontschorflcn.Ecorcer 

ou peler un arbre, en Ster ou en enlever l'é-
corce. 

Hennip schillen. Dépouiller du chanvre, le 
tiller. 

Schillet je. z . g. Fijn en dunne schil. Et»rc. 
ou pelure fine & délice, 

S CHlLP .z ie Schelp. 
B b b b 
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S C H I M . z . v . Schaduw.geeft, spook. Ombre, 

fantôme , f petite. 
* Hy is zoo vlug als eene schim, hy is zoo 

snel als eene Ichaduw. Il est fromft com
me un éclair , comme de Upoudre à canon. 

De verstoorde Schim eenes Heldspaayen. 
Appafser les mânes courroucés et'un Hé
ros. 

De schimmen in deElyzeescheVelden.Le» 
Ornbres dans les Chan ps Elyfées. 

* Tcgcns zijn eigen schim vegten , zijn 
eigen gevoelens beftrijden. S'efcrimer 
contre un fantôme , fe former des fantômes 
peur les combattreffe battre contre f on ombre. 

Yande onderaardsche schimmen hebben 
de oude Pcëten veelebeuzelingen ver-
digt. Les anciens Portes ont débité bien des 
vijiont de fantômes, ils ont inventé bien des 
apparitions deff titres. 

* Harffenschim. zie onder Kerstenen. 
S C H I M M E L , z. m. BeSclümmeldlieid. Du 

moest, moififfuve. 
Die kaas is vol Schimmel, die kaas is zeet 

beschimmeld. Ct fromage efi tout rnoifi. 
Schimmel.Schimmelpaard.een graauwag-

tig paard.UngrisonjUn cheval gris de fou-
ris. 

Hy reedop een schimmel. Il menttitun che
val gris. 

Schimmelagtig. byv. w . Dat begint te 
schimmelen. .Qui commence dfe moifir, 
qui fera le moi//. 

De kaas ziet 'er schimmelagtig u i t , de 
kaas begint van schimmel uit te staan. 
Le fromage commence a fe moifir. 

Dit brood smaakt schimmelagtig. Ce pain 
a ungo'.tt demoiji. 

SCHIM M E L E N . g. w . Uitstaan van schim
mel . Se moifir. 

De ldeêren schimmelen in de kas,de klee-
ren staan uit Les habits fe moijiffent dans 
l'armoire , oit ils centraient une odeur de 
relent. 

Schimmelhairig. byv. w . Graauwha i i îg 
Qui a le poil ou les cheveux gris. 

Schimmelig, byv. vu. Beschimmeld. Moest. 
Een schimmelige kaas . Vn fromage moest. 
Schirnmelkleur, z . v . Couleurgrife, gris dt 

fauris. 
Schimmelkleurd.byv.w. Schimmelverwig. 

Grisâtre. 
Schimmelverw. z . v. Couleur grife. 

S C H I M P . z . » . Bespotting. Raillerie, ironie, 
irrifion , dérifion, moquerie , infulte. 

Xy kon dien Schimp niet verkroppen , zy 
kon dien Smaad nietverduuwen. Elle ne 
put digérer cet ajj'ront, elle ne fut f oint À 
l'épreuve de la raillerie. 

In Schimp zeggen , al boenende zeggen. 
Dire en rai Haut, en riant , en plaisantant. 

Schimp en ernst , jok en ernst. Sérieux co
mique , desplaifanteries férieufes. 

Schimpagug. byv. w . Schimp ig, (rnaade-
lijk. Tiraillant, mordant. 

' t Ging hem heel Schimpagtig af,hy zeide 
het opeen schimpende wijze. Il le dit 
d'un air mordant ou d'un air railleur. 

Schimpbrief.z.m. SchimpSchrift. Critique, 
cenfure, mercuriale. ' 

Hy schreefha.tr eenen bitsen schimpbrief. 
Il lui écrivit de bonne encre, il lui envoya 
une verte mercuriale. 

Schimpdigt.z.g.Steekdigt,berispsdigt,he-
keldigt. Satire. 

De gierigheid word aardig in dat schimp-
digt gehekeld. L'avarice efi bien raillée 
ou daubée dans celte fatire. 

Schîmpdigter. z. m. Schimpdigtschrijref.. 
Poète fatirique. 

Juvenaal was een vinnige Schimpdigter. 
Ju-
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Juvenal étoit un poéte bic» mardicant ér 
fatirique. 

S C H I M P E N , w . w . Beschimpen.bespotten. 
Satirijèr, railier, 

S C H I M P E R . z. s . Spreeuw , Spotvogel. U» 
critique, »« épilogueur, u« homme merdi-
cttnt. 

Hy is een geestige fchimper.hy is een aar
dige Spreeuw. C'est un ingénieux critique, 
il raille avec efprit. 

I k hou van zulke fchimpers niet-die altijd 
een anders bedrijf bedillen. Je n'aime pas 
ces critiques qui épiloguent toujours fur les 
allions d'autrui. 

Schimpery.z.v.BeSchimping. Satire,criti-
que , mercuriale. 

Schimpig.byv.w.Steekig,schots.Satirique, 
mordant, piquant, ironique. 

't Was een fchimpige brief dien hy my 
weêrom Schreef.11 m'envoya une choquan
te réponjè. 

Schimpiglijk.byw.SmaadigHjk.Satir.que-
ment, malicieusement. 

Zijne reden ging hem zo Schimpiglijk af. 
Il s'expliqua d'une manière fi choquante ir 
Ji fatirique. 

Schimplied.z.g.Schimpdigt. Vaudeville ou 
chanf'onfatirique. 

Schimpluft.z.m. Envie de critiquer,kumeur 
fatirique. 

Schiitipnaam. z . m. Sobriquet injurieux.^ _ 
Schimprede. z. v. Srnaadrede. Satire,criti-

quc,ironie, difcours moqueur,difcouri iro
nique. 

\ Zijn niet als fchimpredenen die hy 
voortbrengt. Il n'allègue ou il neeitequc 
des traits defatire, 

Schimprijk.byv.w. Vol Schimps. Fort fati
rique. 

Da t tafereel, i g t , gefchrift enz. is 
fchimprijk. Ce tableau , cepoéme , cet écrit 
ére. efl fort fatirique. 

Schimpfcheut.z.n.. Een fchimpige fteek os 
bedekte beschimping. Coup de dent, trait 
defatire , coup dépeigne , lardon. 

Dat was een .Schimpscheut op h e m , die 
fteek van ter zijde was op hem gemunt. 
Ce coup de dent tombait fur lui , ce fut jur 
lui qu'on lâcha ce trait de faiyre. 

Schimpscluift.z.g.Critique,sàtire,pasquina-
de. 

Hy heeft een aardig schimpschrift uitge-
geeven.Zlamis une fine critique *iiJour,il 
a fait une jolie fatire. 

Schimpschrijver. z .m . Auteur ou Ecrivain 
fatirique. 

Schimpsgewijs.zieSchimpswijze. 
Schimplpraak. zie Schimprede. 
Sclnmpswijze •ƒ fchimpsgewijs. byw. 

Spotswijzc. honiquemtnt. 
' t Wierd fchimpswijze voot tgebragt , ' t 

wierd Spottelijk gesproken.Cela se difait 
en riant, enplaifantant, ironiquement, par 
ironie. 

t Schimpvogel. z, m. Spreeuw, spotter. 
Railleur, moqueur,cenfeur,goguenard,épi
logueur. 

Hy is een regte schimpvogel, hy is een 
spotter op alle voorvallen. C'est un vrai 

* goguenard , un railleur ou un épilogueur é-
ternel. 

Schimpwerk.z.g.Spotterny. Critique-satire, 
mercuriale. 

' t Is niet dan schimpwerk dat van hem 
voor tkomt , ' t is alternaal spotterny wat 
men van hem ziet. Il ne fait que des fatj-
rts ou des libelles diffamatoires. 

Schimpwoord, z.g. Schirnpige benaaming. 
Mot fatyrique, trait ae ff tire. 

Hy heeft zig in dat Schrift veele schimp-

SCH. 
woordenlaa ten ontvallen.I! a coulébitn 
tlts im eliives dans jon ouvrage,jon ouvra
ge n' eflqu'ttntijju d'invtUives ou defati-
res. 

SCHIN D E L E N , zie Schitteren. 
SCHlNDER.z.w.Viller,paardev i l ler . Eeor-

cheur. 
H y i s zo d ik gegceten als eeneSchinder-

teef. Il a mangé comme un chien d'écor-
cheitr. 

SCHINK, z.m. Ham. Vn jambon. 
Daar ftond een Weftfaalfche schink op de 

tafel. Il y avait un jambon de Mayencefur 
la tMe. 

Schink, schenk os schonk, been. Un os. 
Banke t ichink , Schink van zeven of agt 

ponden , die voor banket op tafel gezet 
word. Jambon defept ou huit livres, qu'on 
met fur la table pour régaler Jes amis , au 
lieu de confitures. 

E ikelSch ink, schink van verkens die met 
ekelen gemeft zijn. Jambon de cochon 
nourri de gland. 

SCHIN I C E L . - . W . Schenkel , scheenbeen. 
L'os de la jambe. 

Hy heeft zeer lange en dunne schinkels , 
hy heeft spillebeeiien. Il a des jambes de 
fuseaux. 

Kalfsschinkel, zie onder Kalf. 
DE S C H I N K E L , zekere ftroom digt by 

Amsterdam , die in het Haarlemmer 
meir uitloopt.Le Schinkel,eertaine rivière 
auprès d' .Arnfierdamqui fe décharge dans 
le lac de Haarlem. 

S C H I N K E N , zie Schenken. 
SCH1NN EN. zie Villen. 
S C H 1 N N E R . zieViiler . 
SCHIP. z.g . Vaartuig. Vaiffeau, navire,bi'ti-

ment. 
Het schip des Admiraals mun t te boven 

alle anderen schepen uit in grootte. Le 
vaisseau de 1'Amiral furpajj'oit tous les 
autret engrandeur. 

Zijn schip voerde tagt ig stukken. Son 
vaiffeau étoit monté de qwalrevingt pièces 
de canon. 

Een schip uitrusten. Equiper un vaiffeau. 
Daar z i jn tien scheepen opftapel. Il y a 

dix vaiffeaux fur le chantier,ontravailLc a 
dix vaiffeaux. 

Een schip laaden ofbevragten. Charger un 

vaiffeau , lui donner fa charge. 
Aile de scheepen zijn ontramponeerd bin

nen gekomen.Tous les vaiffeaux font ren
tres tout délabrés dans le port. 

Een scherp sch ip, een Ichip dat onder 
scherp offluik toeloopt. Un vaiffeaupro-
pre à couper la vague,dant le fonds fe termi
ne en îrenchant. 

Een diepgaande sch ip, een schip dat diep 
in't water g a a t , en zwaar gelaadenis . 
Vaiffeau qui tire beaucoup d'eau. 

* ' t Is een diepgaande schip, ' t is een die 
groote koften maakt. C'est un homme qui 
dépenfe beaucoup , un dépen/ier , ungafpil-
leur de biens,un pro digue,un gouffre où tout 
feperd. 

* Het gaat over schip en goed.de schaade 
raakt niet alleen dereeders-, maar ook 
de kooplieden , die goederen in ' t schip 
hebben. Ce/a intéresse les bourgeois & les 
marchands, le vaiffeau & fa charge. 

In ' t schip gaan , ' t scheep gaan. S'embar
quer. 

D aar men voor t ' scheep k o m t , moet men 
voor vaaren.elk moet een werk doen als 
zijn pl igt is . Il saut remplir tous les de
voirs de l'emploi qu'on a, 

% Die voor hond t'scheep komt moet 
knokken ee ten , die zig voor knegt ver-

SCH. 
huur t , moet staat maaken knegts werk 
te doen. Quand en s'engage au Jervice de' 
quoiqu'un , il faut s'attendre a faire ce 
qu'il ordonne. 

* Daar komen zo goede schepen aan , als 
'er afvaaren. Dit word gezegd van 
gaande en komende kooplieden , ook 
wel van gaande en komende vryers. Il 
arrive autant de bons varjjeaux qu'il en 
part. Proverbe pour dire,qu' il vient autant 
de marchands pour acheter qu'il en fort 
fans acheter, qu'il reviert autant de galans 
qu'il y en a qui f e retirent. 

* D'oude schepen blijven a a n l a n d , al te 
spijtige viijlttis blijven zender man 
zitten. Les filles qui jont trop lesjiérts t'en 
repentent quand il est trop tard. 

Achterschip. Rijnschip. 

Appellchip. Roofschip. 
Koolichip. Spiegelschip. 
Laflschip. Tutrfch ip. 
Ligterlchip, Veerschip. 
Maassebip. Voorschip. 
Markscliip. Vragtschip. 
Naschip. Zeeschip. 
Oeflerlchip. Zeilschip. 
Oorlogschip. Zoutschip. 
Raaschip. enz. 

zieoitder Achter , enz. 
Jagtschip. zie Jagr . 
Roeischrp. Vaiffeau qui va à la rame,Galé-

re. 
Retoutscheepen . z .g . meirv. Vaiffeaux qui 

reviennent des Indes. 
Schipbank. zie Roeibank. 
Schipbek, z. m. De bek of steven vaneen 

schip. La pointe de l'eperun , baflion , bec , 
peuiaine , cap de lion. 

Schipboorn. z. m. Een kloet ofboom om 
een schip meé voort te duuwen.U»egaff« 
pour mener le bateau. 

Schipbrecking. zie Schipbreuk. 
Schipbreuk, z.m. Schipbreeking. Naufrage. 
Schipbreuk lijden, zijn Ichip aan strand of 

op een klip aan ftukken ftooten. Faire 
naufrage , périr , je brij'er contre un écueil. 

* Hy heeft schipbreuk aan ' t geloove ge
leden , h y i s î i j n geloof afgegaan . Il a 
changé de Religion , il a apoftafié , il a fait 
naufrage quant à la Foi. 

* Zy heeft schipbreuk in haar eere gelee
den , zy is haar eere quijt. Son honneur a 

fait naufrage, elle l'aperdu, elle lui a fait 
faux bond. 

Schipbreukeling.z.m.e» v. Die schipbreuk 
geleeden heeft. „Qui af ait naufrage. 

Scliipbrug. z . v. Pont de bateaux. 
Sclriphaak. z . m. Bootshaak. Un-troc. 
Schipheer. zie Schipper. 
Schiplieden, z . m. meerv. Bootsvolk , rna-

troozen. Mariniers , matelots , l'équipage 
d'un vaiffeau. 

Schiploon,huurloon van ' t schip dat inge
huurd word. Fret, affrètement, ce qu'on 
donne pour le louage d'un vaiffeau. 

Schiprnaker. zie Scheepstimmerman. 
SCHIPPER, z. m. Schipheer.meeftervan'e 

schip. Maître du vaiffeau,patrm du navi-
re,capitaine,batelier. Dit laatste betekent 
Schipper op een klein vaartuig. 

Hy vaart voor schipper. Il efl le maître dn 
vaiffeau, il fait le voyage en qualité de 
maître ou de capitaine du vaiffeau. 

Een Ooftindische schipper. Capitaine d'un 
vaiffeau des Indes. 

* Hy is schipper te voet gemaakr , hy is 
van zijn schippers ampt afgezet. Il a été 
depofé de fa charge de maître OU 'Je capi
taine de vaiffeau,on lui a ôléfon vaiffeau. 
il a perdu sort vaisseau. 

* Schip-
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SCH. 
* Schipper zie toe, let wel op *t geeft gy 

doet. Prenez bien garde à «que vousfai-
tes, ayez V œil an guet. 

Schipperopeene trekschuit. Batelier d'un 
bateau que tire un cheval,mahre d'une bar
que r̂ui va d'une ville a l'autre. 

Maasichipper. Turfschipper. 
MarktSchipper. Veerfchipper. 
Rijnfchipper. Zetichipper . 

zie onder Mans , enz. 
Schippersknegt.z.m De knegt op eenbin-

nelands vaartuig. Legarç on du batelier. 
Schipperskooi. zie onder Kooi. 
Schipperspy.z.v.Schippers rok.La casaque 

du batelier ,fon habit, son balandran. 
Schippersvrouw.z.v. Femme d'un maître de 

vaijfeau, femme debatelier , batelière. 
Schippond, z. g. Drie honderd pond gc-

wigt. Troiscent livre:pefant,un j chippend. 
Kaas,henn ip,ftaal,koper, enz. worden by 

' t schippond verkoft.O» vend le fromage, 
le chanvre, l'acier, le cuivre, &c. aufchip-
pond. 

Schipreede. z . v. Radepour les vaiffeaux. 
Schipreeder. z. m. Celui qui équipe un vaif-

feau à fes frais. 
Schiproer. z .g . Gouvernail de vaiffeau. 
Schiptouwen. zie Scheepstouwen. 
Schipvaart, z . v. Sclseepvaait. Navigation. 
Schipvragt. z. v. Scheepsviagt,Scheepsla

d ing. La charge , la cargaifon du vaiffeau. 
Schipzand.z.g.Ballaft ,?aiid waarmee het 

schip geballast is. Du 'est. 
SCHlTTtREN.g .w .F l iUkeren . Briller.jet-

ter beaucoup de feu , iclater. 
D e zon schittert in mijne oogen. Le soleil 

m'éblouit. 
* D e itraaien zijnet geleerdheid schitte

ren door dat gantsche werk uit. Son es
prit brille dans tous les endroits de cet ou
vrage. 

Schitterend, zie Schitterig. 
Schitterig. byv.w. Schitterend,flikkerend. 

Eblouïjfant , brillant , eclatant. 
Debl ikSem vertoonde zig met Schitterige 

ftraalen,het bliksemde met schitterende 
ftraalen.Ilstt de grands éclairs,l''airparut 
tout en feu. 

Schitteiing.z.v .Flikkering. Brillant,éclat. 
De Schittering v a n ' t koperwerk. Le bril

lant ou l'éclat des ouvrages ou de la vaif-
felle de cuivre. 

Schitterligt.z.g.Een flikkerend ligt. Lueur 
éclatante. 

' t Schitterligt van den bIiksem.L« lueur de 
l'éclair. 

SCHOB.schobbe. z.v . Schub,schilfertje. E-
caille. 

Dievischis fijn van schobben, dievisch 
heeft dunne schobben. Cepoijfon a des é-
cailles fines ou déliées. 

D e schobben asschraapen. £cailler,óter les 
écailles. 

Hy is zo haveloos dat zijn hoofd met 
schobben begroeid is. Il est st maussade 
oustsalop qu'il s'est laisse venir la gale à 
ta tête. 

Schobagtig.byv.w.Schobbig.Pleind 'ée-til-
les, couvert d'écaillés. 

Schobagtig , met schobben «sschilfers be
groeid. .Quia de la gale à la tête,galeux. 

Schobbe. zie Schob. 
Hoofdschobbe. zie onder Hoofd. 

% SCHOBBEJAK, z . m. Schurk , schavuit. 
Belitre ,un c.quin , un pcndard. 

t Schobben, z . m. Een olijke guit,vlegel. 
Belitre, coquin. 

% 't IS een regre schobben, ' t is een olijke 
deugniet . C'est tmfrancfcélérat, un grand 
vaurien. 

SCH. 
SCHOBBET JE.z-g.Schilfertje. Petite écail

le. 
Schobbig. zie Schobagtig. 

S C H O E . zie Schoen. 
SCHOEF. z .v . Omflag ofbef van een man

tel . Le collet d'un manteau. 
S C H O E F E L . z i e Schoffel. 
SCHOEISEL, z . g. ' t Geen men als een 

schoen aan de voet àtaagt.t'haujfure,tout 
ceque l'on porte aux pieds. 

S C H O E L J E . z . m. Een deugniet. Vn Vau
rien, un homme de néant, un maraut,un co
quin. 

S C H O E N . z . m . Een schoeisel dat den gant-
schen voet besluit. Soutier, ehauffure qui 
couvre tout le pied. 

Een paar schoenen. Une paire de fouliers. 
Ankerschoen. Schaamschoeii. 
Dansschoen . Schaatsschoen. 
Handschoen . Sche-mschoen. 
Kinderschoen. Smeerschoen, 
Rijschoen. enz. 

zie onder Anker , enz. 
Rouw schoenen , schoenen die men in den 

rouw draagt , kamoesleere schoenen. 
Souliers de dev.il ,foulitrs bronz.es. 

Schoenaantrekker, z. » . Zeker werktuig 
om de schoenen aan te trekken. Chauffe-
pied. 

* Vaft in zijne schoenen staan, vaftby 
zijn voomeemen blijven. Se tenir bien 

fur fes étritrs, agir avec confiance,mar cher 
d'un pas affuré. 

Schoendraad. z . m. Pikkraad daar de 
schoenen meê genaaid worden. Lignon, 
ligneul, ligneuil, chegrrs. 

Schoengesp z . v. Gesp om de schoenen 
meê vaft t emaaken . Boucle de soulier. 

Schoenlap, z . v. De lap of zool eener 
schoen. Semelle de foulier. 

Schoenlap , een lap om de schoenen meê 
schoon te maaken. Torchon pour effuyer 
les fouliers. 

Schoenlappen, w . w . Schoenen verstellen. 
Resemeier , racommoder des fouliers. 

Schoenlapper, z . m. Versteller van oude 
schoenen. Savetier. 

* Schoenlapper,zeker gevleugeld diertje. 
Vnpapillon tacheté. 

Schoenleer, leer dat goed is om 'er schoe
nen van te maaken. zie Zooileer. 

Schoen'.eeft. zie Leeft. 
Schoenlint. z . » , Dupadou. 
Schoenmaaken. w , w . Schoenen maaken . 

Faire des fouliers. 
' t Schoenmaaken.fchoenmakers ambagt. 

Métier de Cordonnier. 
Schoenmaker. z .w. Maker van schoenen, 

muilen en laarzen. Cordonnier. 
Schoenmakers k'negt of gezel. Garf on ou 

compagnon cordonnier. 
Schoenmakers mes.z.g.Een krom mes dat 

de schoenmakers gebruiken.Trenchet,in
strument dont les cordonniers se fervent 
pour couper le cuir. 

Schoennaad, z . v. Rivet, couture de foulier. 
Schoenriem. z . m. Schoenftrookje om de 

schoen vaft te maaken. Ciurroye, lanière 
à attacher h foulier. 

Schoenfmeersel. z.g. Cire préparée pour net
toyer les fouliers. 

Schoenftrookje. zie Schoenriem. 
SCHOER.onv . tyd van scheeren.zie Schoor. 
S C H O E R H A A Y E . z . v . Zekerezeevifch . 

Poisson de mer que quelques-uns appellent, 
ante de mer. 

SCHÖEYEN. w . w . Schoenen aantrekken. 
Mettre ou chauffer des fouliers. 

Hy is wel geschoeid,hy heeft goede schoe
nen aan. Il est bien chauffé. 

B b b b z 

SCH. 5<% 
* Zy schoeyeu al ie op eene leeft, zy hou 

den ' t alle met malkanderen , zy spree-
ken alle uit eencn mond . Ce font autant 
detêtesfous un bonnet , ilsse chauffent tout 
au mérne point. 

Schoeyen, de waterkant bekleeden. Revê
tir eu garnir le bord d'un f offé,d'un canal, 

' d'un étant, &e, 
SCHOEYJisC. Z.W. Aamrekker ,schoenaan-

trekker. Un chauffe-pied. 
Schoeying. z .v . Schoen aantrekk ing. Ac

tion de chauffer des fouliers ou de meltr* 
des fouliers. 

Schoeying.z.v . De kant van den weg nef-
fens een floot. Le pied du chtminborné par 
un foffe ouparun canal, Icburd dufoffé. 

De schoeying moet opgehaald worden, de 
kant vande flootmoet gehoogd wor
den. Jl faut relever les bords dufojfé. 

De schoeying van de wal is vergaan , de 
balken die op den kant van de burgwal 
leggen v ijn veifleetcn. Le quai s'éboule , 
les bords du canal tombent tu ruine. 

SCHOFFEERDER.z . rn . Vrouwe osmaag-
deschender. Celui qui viole femme OU fil
le , qui attente à leur honneur. 

SCHOFFEEREN.w.w.Vrouwenschenden, 
verkragten. Violer,f\ rcer une honnête fillt 
ou femftie. 

Een geschoffeerde maagd of verkragte 
dogter.Une vierge ou fille violée,deshom-
rre j dtjiorée. 

De vrouwen wierd en geschoffeerd in ' t by-
"zijn van haare mannen. On viola lts fem

mes en présence de leurs maris. 
Schoffeering. z .v . Maagdeschennis ,vrou-

wekragt. Viol des femmes eu des vierges. 
S C H O F F E L , z . v. Zeker tuinmans gereed

schap om de ruigte mede weg te schoffe
len. Sarcloir,outil garni d'un fer tranchant 
dont les jardiniers se fervent pour nettoyer 
les allées des jardins. 

SCHOFFELEN.w.w.Schoonmaaken.Net -
toyer les allées d'unjardin,en cter les mau-
vaifes herbes avec un ferrement, les farder. 

Aile de vuiligheid wierd uit het pad ge
schoffeld. On enleva toutes les ordures qui 
embarraffoient l'allée, on râtela l'allée, on 
lancttoya. 

Schoffelen. Voortschoffelen, wegschoffe-
len. Pouffer dubout dupied,faire rouler a-
vec le pied , chasser. 

Hy schoffelde den bal voort met zijnen 
voet. Il thaffa la baie du bout dupied,il la 
fit voler bien loin. 

* Hy tragt de zaak weg te schoffelen , hy 
poogt de zaak van de hand te wijzen of 
te verduisteren.Il tiuhe àse débarraffer dt 
cette affaire, il voudrait bien s'en décharger 
fur un autre. 

Schoffding. z. v. Wieding. million de far-, 
clir. 

SCHOFT, z. v. Schouder. Epaule. 

Hy nam de plank op zijne schoft en ging 
'er meê heen, hy droeg de plank op zij
nen schouder weg. Il prit la planche fur 

Jon épaule & l'emporta. 
X SCHOFT.z .m . OnbeSuisde vent. Maram, 

bouvier, brutal. 
## ' t Is een olijke schoft , ' t i s e e n p l o m p e 

vlegel. C' efi un franc maraut,un gros bou
vier. 

S C H O F T , z . v. Vierde deel van een dag . 
.Quart , quatrième partie d'une journée , le 
quart dutems defiin: au travail ordinaire 
des ouvriers qui travaillent à la journée. 

Hy heeft gifterei. maar drie schoften ge-
weikt,hy heest niet meer dan drie vierde 
deelen van den dag gearbeid. Il netra-
vailUhierqw. ltstroisquarts de lajournée. 

Hy 
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SH SCH. 
Hy heeft'er vijf Schoften over gewerkt. // 

y a mis une journée & un gaart. 
Zy weiken vijf Schoften op een dag,zy ar

beiden 's daags een vierde decimeer als 
een gewoonlijken dag. Ils travaillent 
tous ta jûurs trois heures après leur tâche 
faitt. 

SCHOFTEN.g .w .Ruf ten- .d i twoordis ge
bruikelijk onder arbeidslieden. Se repo
ser , prendre haleine ,fe délasser. 

DemctSelaars Schoften nu . Les maçons fc 
reposent on Je délajfent maintenant, ils fini 
allés prendre haleine, ils ont quité le tra
vail pour déjeuner onpour prendre leur col
latie». 

Schoften. Schofttijd houden. Se repofer du 
travail pour uni demiheure. 

Zy zijn uitgescheiden om te schoften , zy 
hebben 't werk laaten staan om schoft-
tijd te houden . Usant quite leur ouvrage 
pour déjev.ner. 

Schofttijd. z . m. De tijd wanneer de tim
merlieden en metfelaars, 's morgens een 
half uur uitscheiden. Le tems auquel lts 
niajfons ir les charpentiers [e repoftnt pour 
déjeuner. 

De metselaars houden tegenwoordig 
schofttijd of de metselaars zijn gaan 
schoften. Les massons se reposent à cette 
heure, ils vontfc ripoferune demie heure tn 
déjeunant , ils vont reprendre haleine. 

5 C H Ö K . z. m. ond. w. S ioo t , bons . Choc. 
Het gebouw kreeg daar door eenen zwaa

ien fchok, het ontving daar door eenen 
geweldigen stoot. L'édifice enfaujfrit un 
rude choc. 

Schok.z.g.Een getal van seftig.Soixantai-
«e , nombre de foixante. 

"Flessen worden by ' t schok geteld, en ver-
kogt . On csK.pte&on vend les bouteilles 
par foixantaines. 

Roemer Visscher heeft zijne Zinnepop-
pen in schokken verdeeld. Roemer Vif-
ficher a divifé fes vers allégoriques en foi-
xantefeciions ou chapitres. 

Schok, vier stukken in ' t koopen van ze
ker grosl innen.Een schok stukken lin
nen. Quatre pièces de toile. 

S C H O K K A G T I G . byv. w. Gulzig.vraatig. 
Goulu ,gourmand ,glouton. 

Gy moet zoo schokkagtig niet eeten. Il ne 
faut pas manger fi goulûment on en glouton. 

##Schokkebaft.z.».Vraat,meugveel. Glou
ton , gourmand ,pifre s goulu. 

% H y i s e e n r e g t e schokkebaft , hy i seen 
gulzige vraat. C'est un franc goul», un 
glouton. 

SCHOKKEN.g . tu.en w.ui. Hotfen-ftooten. 
Heurter , donner des fecouffes , cahoter. 

D e wagen fchokte geweldig , de wagen 
hotste zeer.Le chariot donnait de rudes se
cousses. 

' t Schip wierd zeer door de baaren ge
schokt os solde geweldig op de baaren. 
Le vaisseau roula ouse tourmenta extrême
ment : terme de Marine. 

S C H O K K E N . Gulzig eeten. Manger goulû
ment. 

SCHOKKER.z.m.Vraa t .gu lz igaard.Goulw , 
gourmand ,goinfre y glouton. 

H y is een gulzige schokker. C'est un franc 
goulu, un glouton. 

SCHOKKER.z .m . Inwooner van het eiland 
Ens in de Zuiderzee. C'efile nom desha-
kitans de F Lie d'Ens dans la Mer appellée 
le Zuiderz.ee entre la Hollande , la Frifie , 
l'Overyffiel , la Gueldre & la Province 
d'Vtrecht. 

SCHOKLA^D.^. j .Het . i landEnj . L'Ile 
d'Ens. 

SCH. 
S C H O K L I N N E N , Sileesch l innen.dus ge

naamd om dat het by de schok, dat is , 
by vier ilukken te gelijk verkoft word. 
De la toile de Siléfie. 

SCHOKSTER. z . v. Een gulzig vrouw-
mensch. Gloutonne ,goulue ,gourmande. 

SCHOL. z .v . Zekere platvisch. Plie,forte de 
poiffonplat. 

X Hy droomt van schol , hy eet gaarne 
platvisch,daar zijn hart vol van is loopt 
zijn mond van over. Tout ce que les fous 
penfent,les cloches le chantent,il ne parle que 
de ce qu'il aime. 

SCHOL , ijsschol, groote ijsschots. Glaçon, 
gros morceau déglace. 

Ijsschol. zie onder ];s. 
S C H O L D , onv. tyd van Schelden. A l s , I k 

schold. Je difois ou j e dis des injures. 
S C H O L E . zie Schoole. 
SCHOLFERT.z.m .Zeke rewatervogel .on-

der de duikers behoorende. Milan de 
ruer. 

X Scholfert,eenlornpevuilik. Maraud,vi-
lain , coquin. 

X Hy is een regte scholfert, hy is een wan-
havenige vlegel. C'eft un franc maraud , 
c'ejl un vilain coquin. 

S C H O L I E R , ond. w . zie Schooljongen. 
S C H O L I E R S T E R . z. t , ond. w . Ecoliére. 
S C H O L L E . zie Schol. 
S C H O L L E V A A R , zie Scholfert, watervo

gel-
SCHOMMELEN.g .w .Beroeren.Remuer ,«-

giter. 
Schommelen , ' t huis ten ruigste schoon 

maaken. Remuer ménage, nettoyer légère
ment la maifon. 

Schomu iekn ,met keukenwerk bezig zijn. 
Etre occupé dans la cuifine. 

Schommelknaap, zie Schommelkokje. 
Schommelkokje.z.g. Marmiton,tourne- bro

che , galopin. 
Een Schommelmeisje.z.g. Meisje dat men 

gebruikt in de keuken en elders om ' t 
i.obbigfte werk te doen. Fille qui fort à 
faire le plus f aie ouvrage dans la cuifine, 
fouillonne. 

S C H O M P E R M U I L E N . zieGr 'miacchen. 
S C H O N D , onv. tijd van Schenden. A l s , Ik 

schond. Je gâtois on je gâtai. 
S C H O N G E L . Eficarpoutette, branle,brandit-

loire. 
SCHONGELEN.g.wJoueràl 'esearpoulet te , 

se brandiller. 
Schongeling. z . v. Balancement fur l'eficar-

poulette. 
SCHONK, onv. tijd van Schenken. Als ,1k 

schonk. Je ver fois on je verjai &c. 
SCHONK, z. v. Een been osbonk. Os. 
S C H O O F , onv. tijd van Schuiven. A l s , Ik 

schoof. J e pouff'J s ou je pouffai &c. 
Schoof, z . v. Garve , een bos ongedoifcht 

koren. Gerbe de bled. 
Korenschoof. zie onder Koren. 
Schoofiand. z . g. Land datbehalven de 

t ienden , nog een zesde geeft. Terre qui 
outre la dîme ,paye encore une fixième par
tie. 

S C H O O I S T E R . z . v. Beedelaatfter , l and
loopster. Gueufe, femme on fille qui men
die , caimande. 

S C H O O L , onv. t<jd van Schuilen. A l s , Ik 
fchool. Je me cachais on je me cachai. 

SCHOOL.z.g.Schoole.z.v .Leerp laats. Eco
le. 

Hy is in ' t fchool. Il efî à l'école. 
School houden , zig met het onderhouden 

van leerlingen beszig houden.Tenir éco
le. 

Ter fçhoolebeftdku; Meurt à l'cette, 

SCH. 
Ter fchoole gaan. Allee à l'école. 
* School , t rop, zwerm. Troupe,bande,nv.éK 
* Een school spreeuwen aaien die kei se-

boom in een oogenblik ledig. Un »uée 
d'étourneaux dépouilla ce cerifier entnoins 
de rien. 

Avondschool . Naaischool. 
Breischool. Oeffen school., 
CijfferschooL Rekenlchool . 
Dagschool. Rijschool. 
Dansschool. Scheimfchool. 
Hoogefchool. Schijtfchool. 
Kakschool. Schrijsschool. 
Kinderschool. Tekenschool. 
Koftfchool. Toverfchool. 
Leerschool. Vegtschool, enz, 

zie onder Avond , enz. 
Landschool. zie Hoogeschool. 
Leesschool. Ecole pour apprendre à lire. 
ïoppeschool. Ecolepcur les petits enfans. 
Schoolboeken. Des livres d'école, livrer 

dont onfefiett dans Us écsles. 
Schoolbord.z.g.Espéee de boite ou de layette 

où les écoliers ferrent leurs livres. 
Schoolbord , uithangbord van een fcheol. 

Enjoigne d'une école. 
Schooldogtertje. zie Schoolmeisje. 

SCHOOL EN. w. w . By meenigte t 'zamen. 
vergaderen. S'attrouper. 

Schoolfrans. François qu'on apprend dam 
tes écoles. 

Schoolgeld, z. g. Leergeld. Ecolage, argent 
qu'on donne pour l'inftruttion dans l'éco
le. 

Schoolgeleerde.z.m.Scholaftijk.Scholasti-
que , Dotleur Scholafiique . 

Sclioolgezel. zie Schoolmakker. 
Schoolhouder, zie Schoolmeester. 
Schoolhoudfter. zie Schoolmatres. 
Schoolier. z<V Schoolkind of schooljon

gen. 
Schooljongen.z .m . Schoolknaap. Ecolier. 
Schoolkind.z.g.Kind dat ter schoole gaat . 

Petit écolier* 
Schoolknaap, zie Schooljongen. 
Schoolrnakker.z.m.Schoolgezel.Condisei-

ple,iompagn.non camarade d'école ou d'é
tude. 

Schoolmatres. z . v. Maîtresse d'école. 
Schoolmeester, z. m. Maître d'école. 
Schoolmeefteragtig, byv. tu. Pédantefque. 
Schoolmeefteragtigheid. z . v. Pédanterie. 
Schoolmeefteres. zie Schoolmatres. 
Schoolmeefterlijk.byv.w. Demaitre d'éco

le , magiftral. 
Hy zei my dat met eene schoolmeefterlij-

ke destiglieid. Il me dit cela d'un air ma
giftral on avec toute la gravité d'un maître 
d'école. ;-

Schoolmeisje.z.g.Schooldogtertje. Ecolié
re. 

Schoolregt.z.g.Regt der schoole. Droit ou 
privilège d'école. 

Schoolsch. byv. w . Dat tot het schoolbe-
hoort. Ce qui est de l'école ,fcholafiique. 

Schooltijd, z. m. Le tems de l'école. 
Schoolvoogd. z . m. Opperschoolmeefter. 

Rellcur , thef d'une école. 
Schoolvrouw.z.v.Schoolhoudfter,schooI-

meefters. Maîtresse d'école. 
Schooiwijzen.z.rn. meerir, Indiaansche F i 

losofen. Gymnofofhijles, Philojophes des 
Indes. 

SCHOON.byv.Ki.Fraai,mooi,.îeilijk./îea.», 
belle. 

Een schoone of mooye vrouw. Vue helle 
femrne. 

Schoon satijn ,sierlijk satijn. Beaufau'n. 
Hy heefteen ichoone ftijl,hy schrijft heel 

wel. il a un f ils poli , il eert! fort bien. 
Schoone 
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SCH. 
Schôohe woorden. Des f droits dligtanteï 

Dufiatteufes. 
Schoon weer. Beau tems. 
X Dat komt zeker Schoon ! dat komt im

mers niet te pas. Celane vient pasàpre-
pos. 

Schoon , rein , zuiver. Pur, net, blanc. 
Een Schoon glas. U» verre «et. 
Schoon water. De l'eau nette. 
Schoon pijp. Vne pipe blanche. 
Zoo dikwils als ik u zal bezoeken , zal ik 

altijd met een vriendelijk gezigt en een 
fchoon Servet te vrede zijn.Toutes les f eis 
que je viendrai vous voir, je ferai teujours 
content d'y trouver bon vif âge d'hôte & une 
ferviette blanche. 

Als de eene hand de ander waScht, blijven 
ze beide Schoon, zie onder Hand . 

Een fchoon hemd ,een rein hemd. Une che-
mi [e blanche. 

Een vel Schoon papier,eenblad zuiver pa
pier. V ne feuille elc papier blanc. 

Iemand Schoone woorden geeven. Traiter 
quelqu'un doucement ou avec civilité, lui 
donner de bonnes paroles. 

DuizendSchoon. zie onder Duizend. 
S C H O O N . Kjppelw. Alhoewel, q u o i q u e , 

bienque , quand. 
Schoon het nu zoo was. Qjiand celafertit 

ai n/i. 
S C H O O N B R O E D E R . z. » . Aangehuwde 

broeder .behuwdbroeder. Beau-f rere. 
Schoondogter.z.v . Behuwd dogter. -felle-

fille. 
Schoondmk.z.m . Boekdrukkers woord. De 

eerste gedrukte zijde van een blad. 
Feuille d'en-dedans : terme â' Imprimeur. 

S C H O O N E N . LandSchap van Sweeden. 
Scanie , Province de Suéde. 

S C H O O N G E N O M E N . Ksppelw. Onder
steld zijnde. Posé que , J uppofé qtee. 

Schoongenomen ik deede het. Suppoféque 
jelefijfe. 

Schoongenomen d a t , alhoewel. Qjtoique, 
bienque, encore que ,quand même. 

S C H O O N H E I D , z. v. Schoonte. Beauté'. 
Zy is trots op haare Schoonheid. Elle est 

fiere de f A beauté. 
S C H O Q N M A A K E N . w . w . Reinigen. Net

toyer , ôter les ordures. 
Zy gaat uit Schoonmaakcn. Elle gagne sa 

vie à nettoyer les maijons. 
Een knegt moet alle dagen de kleêren en 

de Schoenen van zijn meester Schoon-
maaken.Un valet doit tous les jours netto 
y er les habits & les feuliers de f on maître. 

In ' t schoonmaaken van de visch , ziet toe 
dat gy ze niet en vergalt. En nettoyant le 
foijfon, prenez bien garde « »' en pas crever 
lefiel. 

Iedereen maakt voor zijn deurtje Schoon 
• s m a a k t zijn pad schoon.Chacun cherche 
àfejujlifier, k donner bonne opinion defoi-
même. 

Schoonmaakster, z. v. Een vrouwmensch 
dat z igme t huizen schoon temaaken 
geneert. Nettoyeufe,fem/ne qui va nettoyer 
les maijons en ville. 

Schoonmoeder.z.v.Behuwdmoeder.Belle-
mére. 

Schoonschijnend.byv.w. Opgepronkt .dat 
zig schoon vertoont. Beau en apparence. 

Elk zijn schoons, elk zijn beft. Chacun de 
fon mieux. 

Z y i s een van de schoonste vrouwen. Elle 
e.stune des plus belles femmes. 

Schoonte. z. v. Schoonheid. Beauté. 
Schoontjes.bytu.Netjes,fraai.Netteme«t jo

liment. 
Schoonvader.s,,m,B5huwdyadeiiSedi»-pé-

re, 

SCH. 
Schoonzoon.z .w. Behuwdzoon. Eeau-fils. 
Schoonzufter.z.v.Behuwdzufter.Billesceur. 

S C H O O R , onv. tijd van Scheeren. A l s , Ik 
schoor. Je rafels OU je rafai. 

S C H O O R . z . v . Stut,fteun. App«t>W,étan-
fon. 

SCHOOREN .w .w .Stut ten,f teuneu. Appu
yer , soutenir , étayer , étanfonner. 

Da t huis moet geschoord worden,of ' t zal 
gevaar loopen van om te vallen . Il saut 
étayer celte mai fon , «» elle court rif que de 
fe renverfer ou de tomber. 

S C H O O R S T E E N , z. m. Haartfteê , ftook-
p laats . Cheminée,endroit pour faire du feu. 

Een Engelsche schoorfteen.Une cheminée à 
l' ^ingloife. 

Schoorfteengeld. z . g. Schatting op de 
schoorfteenen. Impôt fur leseheminées. 

Schoornfteenkleed.z.g. ' t Behangsel des 
schoorfteens. Tour de cheminée. 

Schoorsteenmantel, z .m . Het lijftwerkorn 
den Schoorfteen. Manteau de cheminée. 

Schoorfteenpijp.z.v. De pijp des fchoorn-
fteens daar de rook uitvliegt. Tuya» de 
cheminée. 

Schoorfteenplaat. z . v. Vlaque de cheminée. 
Schoorfteenrand.z.m. Le bord de la chemi

née. 
Schoorsteenstuk, z . g. Een Schildery om 

voor een Schoorfteen te zetten. Pièce ou 
tableau qu'on met fur le devant d'une che
minée. 

Schoorfteenval. zie Schoorfteenkleed. 
Schoorfteenveegen.w.w.Ramon«er,netto-

yer les cheminées. 
Schoorfteenveeger. z. m. Een die de 

schoorfteenen veegt. %amonneur de che
minées. 

S C H O O R V O E T E N , w . w . Sleepvoeten. 
Trainer les pieds, ne les pas lever comme il 
faut en marchant. 

* Schoorvoeten, ag ter l i jkzi jnomiets te 
doen. Ne pas avancer fes ajfaires ,fon ou
vrage, ire. les tirer en longueur ou les trai
ner. 

* Schoorvoetende, byw. T r a a g l i j k , o n 
gaarne. Avec difficulté, à contrecœurCen
tre fon inclination. 

* Ergens Schoorvoetende toe koomen. 
Entreprendre quelque ehofe à contre-cœur. 

S C H O O T , z. m. Boezem. Giron ,fein. 
* Abrahams schoot, de plaats der geluk

zaligen na dit leven in de Heilige 
Schrift.Le/ ein d'\Abraham: c'efi ainfique I 
l'Ecriture Sainte nomme le lieu des bien
heureux après cette vie. 

De schoot der Kerke. Le giron de l'Eglise. 
Schoothondje-klein Juffers hondje.z.g.Un 

bichon, un chien de Demoifelle, un chien de 
Boulogne. 

Schoot, voorschoot. Tablier, devamier. 
Houd uwen Schoot op. Etendez, votre ta

blier. 
S C H O O T , tnv. tijd van Schieten. A l s , I k 

schoot. Je tirois ou je tirai, &c. 
Schoot , scheut, z . m. Coup, zie ookScheut. 
Buiten schoot bl i jven, zig buiten gevaar 

houden. Si te.tir hors du danger ,fe mettre 
en fureté. 

Eenen schoot onder water kr i jgen, van 
onderen in ' t schip geschooten worden. 
Recevoir un ceftp à l'eau, être percé d'un 
coup à l'eau. 

* Hy kreeg eenen schoot onder water , hy 
kreeg een drooge neep. Il re f ut un coup 
fourréow caché. 

\ Hy heeft al eenen braaven schoot onder 
water,hy heeft al een halve roes weg,hy 
heeft de hoogte al.Il commence k être bien 
gris . il eji déjà demi-ivre^ 
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SCH. 565 
Schoot oftong van een slot. Pene. 
Schoot , een touw daar men de zeilen meê 

aanhaalt en vicrt.Ecoute;terme deMarine. 
Den fchoot aanhaa len , het zeil d igtet 

aannaaien./laler l'écoutentrme deMari
ne. 

* Den schoot vieren, wat toegeeven , zig 
zoo stijf niet houden. "Relâcher un peu de 

fes droits ou desés prétentions , ne Je tenir 
pas roide , fe montrer plus cemplaifant. 

* Iemand den schoot vieren , iemand wat 
meervryheid geeven. Donner un peu plus 
de liberté k quelqu'un. 

Den schoot laaten springen,met eenen ge 
sprongen schoot vaaren , voor den wind 
heen zeilen. Prendre le vent également en
tre deux écoutes filées , faire vent arriére ; 
terme de Marine. 

Seinschoot. Zeeschoot . 
Ruimschoots, enz . 

zie «nder Sein , enz. 
Schootblok.z.g. ' t Blok of katrol van den 

schoot. Lapoulie des écoutes. 
Schootje, zie Scheutje. 
Schootsvel, z .g . Een leerevoorschoot,ge-

lijk de timmerlieden , metselaars , euz. 
gebruiken. Tablier de cuir,dont j"e fervent 
les charpentiers , lts maffons , &c. 

Schootvry. zie Scheutvry. 
Schootwater.z.g. Zoe t water dat door den 

mond van de zeegaten in zee schiet. Eau 
douce qui entre par les ports dans la mer* 

SCHOOVE. zie Schoof. 
SCHOOVELING.z ieVerschoovel ing. 
SCHOOVEN. meerv. van Schoof. 
S C H O O V E N . w . w . ' t Kooren tot Schooven 

of tot garven binden .Mettre lebled et* 
gerbe. 

S C H O O V E R Z E I L . zie Schoverzeil. 
S C H O O Y E N . w . w . Beedelen. Mendier,de-

mander l'aumône ,gueufer, caimander, 
S C H O O Y E R . z. m. Beedelaar, landlooper. 

Mendiant ,gueux , caimand. 
Schooyery. z . v. Beadelary. Cueuferie,cai-

manderie. 
SCHOP. z . m. Schup. PUe,pelle , bêche. 

Korenfchop. Vullisfchop. 
Tuinschop. Vuurschop, enz. 

zie onder Koren , enz. 
Asschop , Vuurschop. Pelle à feu. 
Ovenschop,scheutel ofschotel.Pelle à four. 

SCHOP. z .m . Schoptouw,schopstoel. Escar
polette OU efcarpeulette, brandilltire,cordt 
a fc balancer. 

* Iemand op een schop zetten , iemand 
zoo los zetten dat men hem verftooten 
kan als men wil. Tenir quelqu'un dans f* 
dépendance , le tenir dans l'embarras. 

SCHOr.z.n». Stoot met den voec.Coup depied. 
Iemand eenen schop geeven. Donner un 

coup de pied à quelqu'un. 
* Hy kreeg de schop, hy kreeg de zak.hy 

wi'erd afgedankt. Il fut cajfé,on lui donna 
fonpajfeport, &c. 

Schopbal. zie Windbal . 
SCHOPPEN, w. w . Wegschoppen , voort-

Schoffelen. Ponfftr , ôter à coups depied. 
Iemand ter deure uit schoppen. Chajftr 

quelqu'un hors de la maifon,en lui donnant 
un coup df pied. 

Schoppen, afftooten. Faire tomber avec le 
pied. 

* DeWedeifparenige hebben hunne K o 
ning van den throön geschopt. Les Re
belles ont détrôné leur Roi. 

Schoppen , agter uitslaan. Ruer. 
Koop geen paard dat schopt. N'acheter 

point de chsval qui rue. 
SCHOFPEN.g.w.Opeenfcl ioptouwfl 'mgi-

iea,Bra>idiller,liranlcrfur untefearptiette 
S C I i O F -
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56Ö SCH. 
S C H O P P E N , in ' t Kaartspel. Pique'. 

Schoppen Koning. Roi dépique. 
Schoppen aas. L'as dépique. 

S C H O R . byv. w . HeeSch. Enrom ,rauqxe. 
S C H O R E N , zie Schooren. 
SCHOHEYEKRUlD.z ieSu ikerelwor te l . 
S C H O K F T , enz. zie Schurft , euz . 
S C H O R F T l i L O E M E N . zie Papebloemen. 
S C H O R H E I D , z. v. Heesheid. Enrouement. 
SCHORFIQEN.z .m .Zeker gekorven dier-

t jemet eenen vergiftigen angel. Scor
pion , forte 4'injtèU venimeux. 

S C H O R S , z. v. Bast van een boom. Ecorce 
d'arbre. 

De Schors van den boom af haaien,de bast 
afSchillen. Ot er l'ecorce d'un arbre. 

* Onder de Schors van een flegt kleed 
•schuild zomtijds een groote wijsheid. 
Sous t'apparence d'un méchant habit je ca
che quelquefois une profonde fa%effe. 

S C H O R S M U I L E N , zie Grimlacchen. 
S C H O R S O N E E R W O R T E L . z . m . Adder-

kruid. Scorsonère. 
S C H O R S S E N . w . w . D o e n f l i l h o u d e n , u i t -

ftellen voor eenen zekeren tijd. ^irriter, 
fuj'pendrepour quelquetems. 

't Geding is geSchorft.On a suspendu lepro-
cèi. 

Schorffing. z. ». Sufpenfion. 
WapcnSchoiflïng. zie onder Wapen. 

S C H O R T , z. v. Zekere vrouwe bovenrok. 
Cotte , sorte de jupe de deffus. 

Eene iinne schort,eene blaauwe Schort. V-
ne cotte de toile, «ne cotte blewe. 

.Adam en Eva maakten zig Schorten van 
vi jgeboombladen.Adam ir Eve fe firent 
des ceintures de feuilles de figuier. 

Schortekleed. z. g. Schor teldoek , voor
schoot. Tablier, devantier. 

Z y had een schortekleed voor. Elle aveit 
un tablier devant elle. 

Schorteldoek. zie Schortekleed. 
Schortelkleed. z .g . zie Schortekleed. 

S C H O R T E N , w. w . Schorffen,opschorten, 
uitstellen. Suspendre, différer, remettre, 
prolonger. 

S C H O R T E N , g. w . Haperen, mangelen. 
Manquer ,faloir , faillir. 

Wat schort 'er aanîwat hapert 'er aanîwat 
scheelt 'er aan i Sjtemanque-t-il à cela ? 

Wat schort hem i wat letfel heeft hy î wat 
dee i them. Qji'c/i-ce qu'il luifautfqu'a-
t-il ? 

Hem schort niets, hem deert niets. Rien ne 
lui manque. 

S C H O R T H A A K . z. m. De haak van een 
schort. Crochet de jupe. 

S C H O R T I N G . z.g. Hapering. ^Anicroche, 
manquement, empêchement. 

S C H O T , Schotsman, zie Schotsman. 
S C H O T . z.g. Beschot, schut. Cloison de plan

ches. 
* Ik zal daar een schot voor schieten, ik 

zal dat beletten, f' empêcherai eeU, j'au
rai foin que cela ne fe faffepoint. 

Middelschot, zie onder Middel. 
Schot of kot. Etaile. 
Schot.verkinskot.Etablei cochons,toit k ci-

chensi. 
## Die een verken is, moet in het Schot. 

Spreekjv. Celui qui est malheureux , le de
vient encore davantage. 

Schaapschot. Verkensschot, 
zie onder Schaap , enz. 

S C H O T , Scheut, vaar t , voortgang. Courje, 
progrès. 

Datfch ipmaakt Schot. Ce vrtijfean avance 
bien. 

S C H O T ,fchatting. Impôt, impcfitim. 
Schot en l o t , schatting. Impôt, tiilïit. 

SCH. 
Dat tandis fchotnug lot onderworpen, 

dat land is tolvry os behoeft geen schat
ting te betaalen. Ctpa'ts ejt exemt d'im
pôts , & détailles. 

* Schot vry,gelag viy. Exemt d'écot,qui ne 
pa<epoint d'écet. 

SCHOTBhEST.z .g . Straathoei. Cottrtufc de 
rempajtj, vilainegurie. 

S C H O T B O U T . zieRingbout. 
S C H O T D E U R , zie Schutdeur. 
S C H O T E L , z, v. Ovenfchop, een houte 

ichop waarmee de bakkers'f. brood in 
den oven [chïttcn.Pê le ,infirument de bois 
dent on je jen poi.r enfourner le pain. 

S C H O T E L . z . v . Schaal om spijs in te doen. 
Plat. 

Een diepe schotel. Vn plat profend. 
Een schotel gebraad. "Onplat de rôti. 
Een schotel room. Vn plat de crime. 
Eruitschotel. Lampetscho,:el. 

zie onder Frui t , enz. 
SCHOTELEN.w.w.Opdiffchen.Dresser ou 

mettre dans le plat. 
De kost is al geschoteld,de spijs is al in de 

schotel opgeschept. La foupe,lepotage efi 
dreffé, on amis la viande dans le plat. 

Schoteldoek. z . m. Vaatdoek. Torchon. 
Schotellikken.w.w.Fanlikken.E«rni7?er. 
Schotellikker.z.m. Teljoorlikker ,panlik-

ker. Ecorntfleur ,parafite. 
Schotelrak offchotelrek. zie R a k en Rek . 
Schotelring. z .m . Een ring om een schotel 

op te zetten. Porte-afftette. 
Sclioteltje.z.g. Klein schoteltje. Peth-flat. 
Koffyfchoteltje. zie onder Koffy. 
Schotelwater.z.g.Vaatwater.Eau quifert à 

laver La vaiffelle ou avec quoi on l'a lavée. 
SCHOTINofSchooten.meerv. van Schoot. 
S C H O T I G . zie Scheutig. 
SCHOTLAND.z .g . Een Koningrijk en ge

deelte van Groot Britan;e.Ecosse,R»ya«-
me qui fait partie de la Grande-Bretagne. 

Schotlander. zie Schotsman. 
Schots ofSchotsch. byv.w. Dat uit Schot

land oorspronkelijk i s . D'Ecosse , qui 
vient d' Ec>ffe. 

De Schotsche diftelbloem, het zinnebeeld 
des Schotsche Koningrijks. Le chardon 
d'Ecoffe, L'emblème du 'Royaume d'Ecoffe. 

Schotsche lakens , Schotsche kooien , enz. 
Des draps d'Ecoffe , des charbons d'Ecoffe , 
&c. 

' t Schots , de Schotsche taal» L'Ecoffois, la 
Langue Ecojfoife. 

X SCHOTS.byv .w. Lompig,flegt,averegts. 
Incivil, malhonnête, qui n'ejt pas apropos, 
qui efi mal a propos. 

% I k kreeg een schots antwoord, ik ont
ving een aveiregts antwoord. On me fit 
une riponfe impertinente. 

X H y g a f m y schots bescheid. Il me répon
dit d'une manière incivile. 

X Dat komt heel schots ofheel vaats. Cela 

vient très-mal apropos, 
Schotsschtift. z i ï Schimpschrift. 

SCHOTS, z. v. Schol , ftuk ijs. Glaçon. 
S C H O T S C H . zie Schots , uit Schotland. 

X Een Scltotfch koopman, een flegte kra
mer. Vn petit mercier ,petit marchand qui' 
n'a guéres de crédit. 

S C H O T S H E I D . t.v. Onfatfoenelijkheid. 
Incivilité,malhonnêteté. 

SCHOTSMAN.z-m.Schot .Scî iot lander.E-
coffois, originaire d'Ecoffe. 

S C H O T S r i J K E R . z. m. Spi'jker die be-
q u . u m is om in een schot geslagen te 
worden. Sorte de clou médiocre. 

SCHOTVLIES, zie Maagdevlies. 
S C H O U D E R , z. v. Épaule. 

* De legeeiLngslaft OJ de schouasren 

SCH. 
hebben . -Avoir le gouvernement entre lei 
mains, avoir le maniment des affaires de 
l'Etat. 

Over schouder, byw Averegts oui. A re
bours, au rtbturs, de travtrs^ar deffut l'é-
paule. 

Iemand over schouder aanzien. Regarder 
quelqu'un de travers. 

* Hy zal ' t u geeven over schouder.hy zal 
' t u oiet geeven. Il vous le donnera par 
deffus l'épaule , c 'est-à-dire , il «e vous le 
donnera pas* 

Schaapeschouder, zie onder Schaap. 
Schoudeiblad. z.g. Cos des épaules. 
Schouderbladsbeen. Z. g. Omoplate : terme 

d'anatomie. 
S C H O U D E R E N , w . w. Op de schouder 

neemen. Charger fur/en épaule. 
Zijn piek Ichouderen. Mettrila pique fur 

L'épaule. 
Schouder! ap. zie Schoudermanteltje. 
Schoudermantel.kort mantel die de vrou* 

wen overhaarekleêren draagen.M.uut-
tine,pttit manteaufait enferme de peignoir, 
que les femmes mettent par deffus Leurs ha
bits. 

Schoudermanteltje.z.g.Voorheen de dragt 
van zommige Geestelijken de rRoom-
fche Kerke. Scupulaire. 

Schoudernaad van een hemd ofrok.E/a«-
lette : terme de couturière & de tailleur* 

SCHOVE. zie Schoove. 
S C H O V E N , zie Schooven. 
S C H O V E R Z E I L , z.g . ' t Onderftezeilvan 

de groote maft. Koile du gr and mât, & LA 
plus grande du vaiffeau , Ie grand pacfi. 
rlOUT.z.m .Amptenaar wegens deha l s -
zaaken.Bailli ou Baillif,Ofjicier de Ju/i. 
tice qui pour fuit les criminels devant le 
Magiftrat. 

Schout by n ag t . z .m . Die in zommige fte-
den van de Vereenigde Neder landen 
gefield is , om op alle onheil en geweld 
des nagts te paffen, de dieven en gewel
denaars te vangen,en in handen van het 
Geregt te leveren. Chevalier duguct,nom 
de certains bas Officiers de la Jufticc, qui 
dans quelques villes des Provinces-Vnies 
font établis pour empêcher qu'il ne f e faffe 
du defordrela nuit,&pour fefaifir des vo» 
leurs & de ceux qui commettent quelque 
violence, afin de les remettre entre Les mains 
de la 'fuflice. 

Schout by nagt .z .m . De laagfte Onderad
miraal. Contre-Amiral, Chef d'E f cadre, 

X Schout by nagt. Sage-femme. 
Hoofdschout. Opperschout. 
Onderschout. Quartietfchout, enz.' 

zie onder Hoofd , enz. 
Dorpschout, z. m. Regter vaneen dorp. 

J"uge OU Bailli f de village. 
De Hoofdschout of Opperschout by de 

oude Romeinen. Préteur. 
Hoogfchout. zie Hoofdschout. 
Laagschout. z.r». Baillif d'une baffe Jufii-

ce. 
Schoutsampt. zie Schomfchap. 
Sclioutfchap. z.g. D iftria van een schout. 

Bailliage. 
Schoutfciiap.S-lhO'ltsani^t. Charge de Bail

lif. 
Schoutschap of Opperfchoutschap by de 

oude R omeinen. Pr-ture. 
Schoutsdienaar .z.m .Geregtsdienaar.Ar-

cher de Prévôt, archer de Baillif. 
SCHOUW, byv. w . zie Schuw. 
SCHOUW, z. v. P o n t , vlonder. Bac. 

Schouw, z. v. Moddeischouw. Sorte de ba
teau dans quoi on charge del if ange OU de 
la bourbe , bateau a bourbe. 

SCHOUW. 



SCH. 
SCHOUW, z.v. Boeren schoolsteen. Chtmi-

^ ne. depa'ifan ou de village. 
SCHOUW.z .v .Toezigt ,opzigt . rilitejinspec-

tion. 
Wanneer geschied de schouw ï wanneer 

zullen de wegen en llooten bezigtigd 
WOlden i Sijtand eji-ce qu'anvifiterales 
chemins ir les f offés, quand s'en ser-« la vi-
stte ? 

De schouw rijden , rijden tot hetbezigt i-
gen van dijken en wateringen. Faire 
l'inspection ou la viste des digues,dejfof-
fés , des canaux, 

Wag-iuschouw. Wapenschouw. 
zie onder Wagen , enz. 

Dijklchouw , be. igtiging der dijken. In-
fpe'dion ou ziftte des digues. 

Schouwburg.z.m. Vertoonplaats van too-
neelspeelen.Lieupour repréjénter desfpec-
tacles , théâtre , amphithéâtre. 

I k ben van daag niet in de Schouwburg 
geweest, se n'ai pas été à la Comédie au
jourd'hui. 

SCHOUWEN, w . w . Bezigtigen. Vijiter, 
prendre infection. 

D e dijken scüouwen, toezien of de dijken 
overal hegt zijn. Vijiter les digues. 

Verkens schouwen. Langueyer des cochons 
pour voir s'ils jont fains. 

* Iemand vuil ichouwen. Trouver quel
qu 'un coupable. 

Schouwen .waardeeren . Schatten. Eftimer. 
Hoe hoog zoud gy dat wel Schouwen 1 tot 

wat prijs zoud gy dat wel schattenïCom-
bien estimeriez-veus cela ? 

Schouwen, mijden, zie Schuwen. 
SCHOUWER.z .m . Die de verkens schouwt. 

Languéyeur, celui qui examine la langue 
des cochons pour voir s'ils font en bon état. 

Sthouwing. z. ». Bezigtiging der dijken. 
Vestte ou infpeclion des digues. 

Schouwing van verkens. Langitéyement de 
cochons. 

Schouwplaats. z . v . Plaats daar schouw-
fpeelen vertoond worden.Lie» «ù l'en ro-
préfente des fpeiiacles. 

Schouwspeclsr.z.m.Tooneelspeeler.Come'-
dien , Ac?eursur le théâtre. 

Schouw speelfter.z.v.Tooneelspeelfler,Co-
médienne, Actricesur le théâtre. 

Schouwspel, z . g. Vertooning vaneenig 
{]ptl.SpeSacle,repréfentationpnblique,pie-
ce de théâtre. 

* Het was een droevig fchouwspel,het was 
een jammerlijke vertooning . C'était vu 
fpetlacle bien tragique. 

Schouwtooneel.z.g. Speeltooneel. Théâtre. 
D e Wereld is een Schouw tooneel. Le Mon

de est un théâtre. 
Schouwtoren.z.m.Bcspietoteu,wagttoren. 

Echauguerte. 
Schouw-voerder. zie Pont-voerder. 

SCHRAAG.z.v.Eenftur,fteunsel.-Pied-sou-
tien , appui, tréteau. 

Schraag daar de houtzaagers het hout op 
zaagen. Baudet, chevalet à l'ufige des 
fcieurs de bois. 

Tafelschraag. zie onder Tafel. 
Schraagbeelden. z. g. rneerv. Beelden van 

mannen of vrouwen die in de gebouwen 
iets onderschraagen. Statues i.'hommes 
ou de femmes en relief pour fervir defou-
tien dans lesbütimins. 

S C H R A A G E N . w. w . Steunen ,ftutten , 
Schooren. Etayer, appuyer avec des étayes, 
étanftnner. 

Het huis is gefchraagd, het huis is gestut. 
Ea maison est êtayee. 

* Iemands gezag Schraagen. appuyer 
l'antoritédt quelqu'un. 

SCH. 
S C H R A A L . i y v . - w . Mager,rank. Maigre, 

mince , men» ,grêle. 
Een Schraal man, een rank ofmager man . 

Vn homme maigre ougréle, 
Zy houd een Schraale keuken , zy houd 

een magere keuken.Ellefa.tt&aigre eui-
stne. 

' t Komt 'er schraal om in dat h u i s , zy 
moeten zig in die huishouding asmelijk 
behelpen . Cette famille vit meihaniqüe-
ment, maigrement ,pauvremsnt. 

* Het cjuam'er schraal om met de Imlpe 
van zijne vrienden , zijne vrienden wa
ren heel traag o m hem te helpen. Set »-
mis n'étoient pas fort prompts À l'aidsr. 

Hy is schraal in de borst. Il a la poitrine tf-
fenfée. 

Schraal bier , dun bier. De la petite bière. 
lien schraa.'e l u g t , een barre en guure 

lugt. U» air fec il froid , qui nuit a l'ac
croissement desplantes. 

De lugt is schraal. Il fait untems hereux, 
l'air est bien froid. 

Eene schraale bewijsreden. U» argument 
bien faible. 

Een schraale wind. Un vent fec ir froid. 
Schraalheid.z.v. Schaarsheid ,magerheid, 

rankheid. Maigreur , dij eue. 
De schraalheid van den drank stond my 

zeer tegen,het bier was my al te dun. Je 
ne trouvais pas la bière ajfex. bonne. 

De schraalheid van de lug t . Lafroideurö4 

la/écherejfe de l'air. 
SchraaUjes. byw. Zuinigjes , schaarsjes. 

Maigrement, chichement. 
SCHRAAP.z.v.Schrab.Raclure.reprimaBde. 

Daar was niet eene schraap aan de worte
len gedaan.Les carottes n'étoientpas enct-
re raclées. 

* Hy kreeg eene loutere schraap,liy wierd 
luftigbeschrobt. On lui fit une bonne re
primande. 

S C H R A A P E N . w.tu.Schrabben. Rader,™-
tisser. 

Wortelen schraapen. Racler des carottes. 
Dev isch is nog niet geschraapt , devisch 

is nog niet svhoon gemaakt . Le poijfon 
n'eflpas encore écaille. 

Dat varken is niet (choon geschraapt. Ce 
pourceau n'eftpas raclé comme il faut. 

De Studenten schraapen dikwils's nagts 
de fteenen van de ftraaten met hunne 
degens. Le sEtudians raclent jouvent de 
nuit les pierres ou le pavé des rues avec 
leurs épées, 

* Schraapen, by een Schraapen: van geld 
ipreekende. Amasser, accumuler. 

1 Hy doet niet dan raapen en schraapen , 
hy zoekt alles metregt of onregt uaar 
zig te haaien. Il ne fait qu'amajfer ou ti
rer tout à foi. 

* SCHRAAPER.z .m. Eeninha l igmensch. 
Un avare , un homme qui ne fait qu'amaf-
fer, un pince-maille. 

Schraaper, schraapij ?er. Gratoir, racleir. 
X Tongschraaper. zie onder T o n g . 
Schraapijzer.zie Schraaper. 
Schraaping. z. v. Afschrabbing,samenra-

ping. Action, de racler ou d'attrapper & 
d'attirer à foi. 

Schra.apmes.z.g. Eenme s daar men meê 
schraapr. 1\acloir. 

Schraapsel.z.m. Asschraapsel. Raclure ,ra-
tissure. 

Schraapsel van darmen. Raelure de boyaux. 
Smijt het schraapsel van de wortelen weg. 

Jettez. la raclure descarottes. 
Schraapftaal.z.g. Instrument d'acier quifert 

à gratter ir àpolir. 
Sdjuapkonit.zi'e Zwartekonft, 

SCH. 55? 
SchrMpzUgt.z .v . .Avidité d'amajfer,apre'*' 

aprèj l'argent, avarice. 
SCHRAB, z. -•• Schram. Egratignure. 

Hy heeft een wakkere k r a b i n ' t a a n g e -
zigt.Il « une vilaine egratignure au vifage. 

S C H R A B B E N , w . w . Krabben. Egratigner, 
gratter. 

Eyschiabdez i jn huid met een potscherf. 
il je grava d'untet depot. 

Schrabbing.z.v .Krauwing.Action d'egra
tigner ou degratter. 

Schrabijzer. zie Krasser. 
S C K R A M . z . v. Schrab. Egratignurt. 

Hy had met een spelde een groott schram 
over zijn hand gekregen. 11 s'éfit jaie 
avec une épingle une grande egratignure A 
la main. 

S C H R A M M E N , w . w . Schrabben. Egratj-
gner. 

Ik schramde my aan een spijkçr.yem'egw-» 
tignai a un clou. 

SCHRANDER.byv .w .Sne lvanbegr ip .ve r -
nuhig.habile,in£ujlrieux,pinstram,juili-
ciepx. 

Een schrander man. Un habile homme. 
Hy heeft een schrander oordeel. Il o u»ju-

gement pénétrant. 
' t Is een schrander kind , ' t i s een snel of 

vernuftig meisje. C'est un enfant indnj'-
trieux,une petite fille indujirieufejtne peti
te fille d'efprit. 

Schrar.derheid.z.v. Vernufiigheid. Induf-
trie ,pénétration. 

Schranderlijk,schrander.byw.?»dieie»s.r-
rxent, d'une manier» indufirieufe , avec pé
nétration. 

S C H R A N K , z. v. Heining . Haye. 
* Iemand in schrank houden , iemand in 

zijnen pligt houden, dat hy niet buiten-
spoorig zy.Tenir quelqu'un en bride,le re
tenir dans fon devoir. 

S C H R A N K E N , tu.w. Omhe inen , met sta
ketsels afperken. Entourer dehayes. 

% Schrankelbeen. z . m. Spillebeen.een die 
lange en magere beenen heeft.âjfi aies 
jambes longues ir maigres,qui a des jambes 
de fufeaux. 

t S C H R A N S S E N . w . w . Gulzig eeten. Ba-
frer,dévorer, manger goulûment ou avec a-
vidité, goinfrer. 

t SCHRANSSER.z . ra .Graageee te r .D /vo-
reur ,goul» ,goinfre. 

SCHRAP, byv.-w. Gereed. Pret,prête. 
Schrap staan, in eene gereede gestalte 

slaan. Se tenir prêt ,ft mettreen état. 
Hy zette zig se harp ornlos te branden. Il 

fetim prit pour tirer ouse mit e» etat de ti
rer. 

* Hy kon niet Schrap raaken, hy kon zijn 
oogwit niet bereiken.Il ne put parvenir à 

fou but. 
S C H R A P , Schrab, zie Schrab. 

Schrap je. z.g. Een klein Schrammetje. Vut 
pititc OU legére égratignuve. 

Hy heeft een Schrapje in zi jn aangezigt.Il 
a une légère egratignure RU vifago. 

Schrapijzer. zie Krasser. 
Schrappen, zie Schrabben . 
SchrapSel. zie Schraapsel. 

S C H R E D E , z . v. Een treede. Pas. 
Eene gemeene schreede is van drie voeten. 

U n pas commun tji de trois pieds. 
Een meetkuiiftige schrede is van j voeten. 

Vnpasgéom* trique est de'5 pieds. 
Zijn tuin legt maar honderd schreden van 

de ünd.Stnjardin n'eft qu'à cent pas de la 
ville. 

* Hy ging me t groote schreden,hy stapte 
met gtooten spoed. Il marchait agrandi 
pus, il doubla, le pas, 

•».Pnt 



5<5S SCH. 
* D a t fferk gaat met t raage fchredeh 

v o o r t , dat werk vorderd langSaam. Cet 
tuvrage n'avance pas beaucoup ou VA fin 
lentement, 

* Hy gaat met rafle schreden naar de 
dood,hy zal haaft ftervea. Il va à grands 
f as vtrs la mort, il mourra bientôt. 

S C H R E E D , OBV. tyd van Schrijden. Als.ik 
schreed, J'écarquillois ouj'écarquillai. 

S C H R E E D E . zie Schrede. 
S C H R E E F . I » J , tfjd van schrijven. Als , 1k 

schreef. J'écrivais ouj'écrivis. 
S C H R E E F , z . v. Spleet. Fente, zie Spleet. 

Schreef. Streep. Raye, trace , ligne. 
Hy maakte eene schreef op de deur met 

krijt. Il raya la porte avec de la craye, il fit 
une raye decraye itir la porte. 

De lengte waj met eene schreef afgete
kend. La longueur etoit marquée d'une ra
ye. 

* Da t g? at buiten de schreef,dat is buiten 
de kerf, dat gaat de maat te buiten. Cela 
excède les régies , cela est exorbitant. 

* Ik zal 'er eene Schreef voor uitdoen , ik 
zal hem niet rekenen . Je ne le compterai 
pas. 

S C H R E E U W , z. m. Kreet , roep. Cri. 
Hy gaf eenen luiden schreeuw. Il criai 

haute voix , il pouffa ungrand cri. 
S C H R E E U W E N . g . w . Lu id roepen. Crier, 

jetter un cri , brailler. 
Hy schreeuwde ijffelijk, hy riep vervaar

lijk. Il tria horriblement ou «pleine téte. 
SCHREEUWER.z .m .Luideroeper .Cr iard, 

criaillettr, braillard. 
Schreeuwing. z. v. zie Schreeuw. 
Schreeuwfter.z. v. Criaillettfe. 

S C H R E P E L , zie Mager. 
S C H R E Y E B E E N E N . zie Schrijden. 
S C H R E Y E L I N G S . z i e Schrijdelings. 
S C H R E Y E N . De beenen van malkander 

fchreyen. zie Schrijden. 
SCHREY EN. g.vi. Weencn,huilen. Fleurer, 

ver [er des larmes. 
Zyschreyde hartel i jk, zy weende bitter

lijk. Elle piettra amèrement. ' 
Schreyen. Het natuurlijk geluid van eene 

patrijs. Crier. 
Hoor de patrijzen Schreyen. Ecouter, crier 

lesperdrix, 
Schreyershoek, z. m. Een toren der vesten 

v a n Amfterdam, van waar de schepen 
naar uitheemsche geweften in oude tij
den plagten af te vaaren. Lieu à fleurer, 
la tour des fleurs: c'eflle nom d'une tour 
d'\Âmflerdam,él' ou les vaijfeaux partoient 
ci'devant pour lespaïs étrangers, & où. Us 
femmes venaient conduire leurs maris & les 
maîtrejfes leursgalans, répandant bien des 
larmes en Us voyant embarquer. 

S C H R I F T , z, g. Ecriture , écrit. 
Het is goed leesbaar f chrifr,'t is een schrift 

dat wel te leezen is.C'est de boitne écriture, 
& qu'onpeut lire facilement. 

Hy heeft een schrift uitgegeeven. Il a pu
blié un écrit. 

Geheimichrifr. rlakschrift. 
Grafschrift. Rabbelschiift. 
Handfchrift. Schimpschrift. 
Hekelschrift. Schotsschrift. 
Kriemdsdirift . Tegenschiift. 
"LaiselSchrift. Verkortfchrift. 
Naschrift. Voorschrift, enz. 

zie onder Geheim , enz. 
De Schrift, z. -». De Heilige Schrift, Gods 

Woordjvanden HeiligenGeeflin^egee-
ven , en door deProfeeten en Apostelen 
gefchreeven.de Sch.iftuur.L'Ecriuure, U 
Sainte Ecriture,?Ecriture SainieJaParole 
de Dicufinfpir.'epar l'Efprit de Dieu,ir é' 

SCH. 
erhepar les Trophttes & les dépêtres'. 

Men leeft in de Heilige Schrift, men vind 
in de Schrift gefchreeven. On Ut dans la 
Sainte Ecriture, on trouve dans l'Ecriture. 

Schriftelijk, byv. w . Met de hand gefehre-
ven. Donné par écrit. 

Hy ga f hem een fchriStelijk getuigenis. Il 
lui donna un témoignage par écrit. 

Schriftelijk, byw. By gefehrift. Par écrit. 
Ik zal my daar over schriftelijk verklaa-

ren. Je me déclarerai ld-dtjfuspar écrit. 
Schriftgeleerde, z .m . Ervaren Leeraar der 

Schrift onder de Jooden. Scribe,DoStur 
de r Ecriture parmi les Juifs. 

De Schriftgeleerden en Phatizeenen wa
ren Christus grootste vyanden. Les Scri
bes & les Pharifiens éteient les plus grands 
ennemis de Jéfus-Chrift. 

Schriftgeleerdheid.z.v.Ervarenheid in de 
Schrift.Profonde connoijjance de l'Ecrit u-
te. 

Schriftmaatig. byv. vi. Overeenkomende 
met de H.Schrift.SJjei s'actorde avec l'E
criture , qui est conforme à l'Ecriture. 

Zijn zeggen is fchriftmaarig , 't geen hy 
zegt kan met de H. Schrift bestaan. Ce 
qu'il dit s'accorde avec l'Ecriture Sainte. 

Schriftuur, z. v. Een geschrift van Advo-
kaaten , Pleitbezorgercn «f Notariffen. 
Ecritures d' ^Avocats , de Procureurs Ou de 
Notaires. 

Schriftuur,de Heilige Schrift.Eeriture,l'E-
criturc Sainte. 

Schrifmurlijk.iyv.w.Schriftmaafig. S'ae-
cordant avec l'Ecriture, conforme à l'Ecri
ture Sainte , tiré de l'Ecriture Sainte. 

Men moet die woorden in eenen schrif
tuurlijken zin verftaan. Il faut entendre 
ces paroles füon l'analogie de la Sainte E-
criiure. 

De weezentlijkheid Gods kan met schrif
tuurlijke en natuurlijke bewijzen aan
getoond worden.L'existence de Dieupeut 
Je démontrer par des preuves tirées de l'E
criture & de la Nature. 

Schriftuurplaats. z .v . Passage de l'Ecriture 
ou de l'Ecriture Sainte. 

Schriftuurvaft. byv. tu. Sluicftbienvcrfé 
dans la Sainte Ecriture. 

S chriftuurwoorden , de woorden der H. 
Schrift. Les propres termes,les propres part
ies de l'Ecriture. 

S C H R I J B E E N E N . zie Schrijden. 
Schrijdelings. byw. Schrijlings , fchreye-

lings , met de beenen van een. A jambes 
ouvertes, à califourchon ,jambe deçà jambe 
delà. 

Zy zat Schrijdelings te paarde ais een 
man . Elle était à cheval à jambes ouvertes 
comme un homme. 

Schrijden, g. w. De beenen wijd vaneen 
zetten. Ecarquiller les jambes. 

Schrijding.z.v.Van een Spreiding der bee
nen. Ecarquillemcnt ou éloignerr.ent des 
jambes. 

SCHR1TFBERD. zie Schrijfbord. 
Schrijfboek, z .g . Livre à écrire. 
Schrijfbord.z.g.Schrijfberd. Espèce de cas

setteportative, dans laquelle les écoliers qui 
apprennent a. écrire &àchij]'rer, mettent 
leur écriture & leurs livres. 

Schrijffout, z . v. Faute qu'an commet par 
inadvertence en écrivant. 

Schrijfgeld. z.g. Geld dat betaald word 
voor het Khrij ven van depagt-condi-
t i en , enz. ^Argent pour celui qui écrit l ',s 
conditions pour ajfetmer quelque chofe,&c. 

Schrijfinkt. z. m. De t'encre. 
Schrijfkamer.z.v.Studeeiki'.mer.-ckenka-

n.er. Chambre à écrirc,eharï.breaux édita-

SCH. 
fes, étude, comptoir. 

Schrijfknaap. z.m, ClertdeNeUirtOUd$ 
Procureur. 

Schrijfkoker. z. m. Inktkoker . Ecritoire. 
Schrijfkonft.z.v. Schrijfkunde. Art d'é

crire , l'art de bien écrire. 
Schrijf konftenaar.z.m . Ecrivain,Mahre à 

écrire. 
Schrijfkunde. zie Schrijfkunst. 
Schrijflaade. z . v. Layette outirtir où l'on 

ferre les papiers. 
Schrijflei. z.v. Ardoise sur laquelle on écrit 

avec une touche. 
Schrijflulî. Z. m. zie Schrijfzugt. 
Schrijfmeefter.z.m.Schoolmeefter. Maif» 

d'école, Maître décrite. 
Schrijfpapier, z. g. Papier à écrire. 
Schrijfpen, z . v. U'neplume à écrire. 
Schrijfrol. zie R o l , Stadsiegtboek. ' 
Schrijffchool.z.v.eng.Ecole ou l'on enseigne 

À écrire. 
Hy ga»t ter schrijfschoole. Il va a l'école sic 

il .-prend à écrire. 
Schrijfstijl, zie Schrijfwijze. 
Schrijfstof, zie Memorijftof. ' 
Schrijftafel.*»v.Tafel om op te fchrijvca. 

Table à écrire. 
Schiijfufeltje.z.g.Tafelboekje.Tablettes* 

écrire. 
Schrijfteken. z . g. Lettermerk. Caractère. 
Schrijftuig.z.g. Gereedschap om te schrij

ven. Ce dont on fefertpour écrire. 
Schrijfveder. z . v. zie Schrijfpen. 
Schrijfwijze, z. v. Manier van schrijven." 

Façon ou manière d'écrire. 
Schrijfzugt. z . v. Schrijflulî. Envie ou dc-

mangeaïfon d'écrire & de devenir ^Auteur. 
SCHRIJN.z.g.Kas,kasje.Cab/net,cassette,o«-

vrage demenuiferie. 
Schrijnwerk, z. g. Ouvrage de menuiferie. 
Schrijnwerker.z.m.Kiftemaker. -Menuisier. 
Schrijnwerkers oskistemakers werk. Me

nuiserie. 
Schrijnwerkers pand. zie Pand. 
Schrijnwerkers winkel. Boutique de Menai-

fier. 
S C H R I J V E N , in. w . Ecrire. 

Een boek schrijven. Ecrire un livre. 
Eene nette hand Schrijven , net schrift 

schrijven.Bien écrirejafoir «ne bonne mai» 
OU la main bonne. 

Hy gaat op schrijven,hy gaat te school om
schrijven ie leeren. Il apprend à écrire, il 
va à t'écoltpour apprendre à écrire. 

Livius schrijft of verhaald d a t , enz. Tite 
Live dit ou raconte que , &c. 

Eenhiftoriosgeschiedenis-schrijven. JE-
crire une histoire. 

Schrijvens. A l s , Zedert het vertrek van 
mijn vader, hebben wy nog geen schrij
vens van hem gehad. Depuis le départ de 
mon pire, nous n'avons encore re^u de lui ni 
lettres ni nouvelles. 

Een kond ig schrijver. Un habile Ecrivain. 
SCHRIJVER,boekschi i jver . Auteur, celui 

qui compofe un livre. 
Een flegt schrijver. Un pitoyable Ecrivain , 

un méchant ^Auteur. 
De Schrîj'vers komen in oe omstandighe

den niet overeen. Les Aafcurs discon
viennent des circonstances ou ne tomber t pas 
d'accord touchant les circonflances. 

Schrijver.boek houder te scheep. I'eneiw d« 
livres , Ecrivain furunvaijfeau. 

Hy vaart voor schrijver. Il efi Ecrivain fur 
un vaijfcatt. 

Schrijver,Stadsschrt;'ver,Klerk.S«us-fe-re-
taire, Cierc. 

Schrijver, z . m. Rekenmeester van eene 
bende krijgskne^teii. Ecrivain qui tient 

lts 
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SCH. 
?es comptes d'un* compagnie dt-foldtói. 

De schrijver heeft maar zoo veele mannen 
op zijne rol . L'écrivain n'a que tant de 
faldatsfur fan rolle. 

Amptfchrijver. Hiftorischrijver. 
Beamptschri/ver. Kronijkschrijver. 
Bloedschri/ver. Landichrijver. 
Boedelschrijver. Leenschrijver. 
Boekschrijver. Prulleschrijver. 
Geheimschrijver. Raadschrijver. 
Geregtschrijver. Schimpdigtschrijver. 
Gefchiedenisschr.. Schimpschrijver. 
GeschigtSchrijver. Stadsschrijver, enz. 

zie oadet'Ampt, enz. 
Dijkschrijver, Secretaris van' t Collegie 

van de Dijkgraaf en Heemraadea . Se
cretaire du College prépofé à l'infpeüian & 
à l'entretien des digues. 

Schrijving. z. v. *A8ti<iii d'écrire. 
SCHR lK .z .w . Kragtige vreeze. Craintejra-

yettr , horreur, terreur. 
Hy wierd met l'chiik bevangen , hy wierd 

door schrik getroffen. Il fut faifi de 
crainte. 

I k heb 'er eenen Schrik voor,ik heb 'er een 
affchuuwen van. J'en ai horreur. 

Met schrik bevangen worden. Etrefaiji de 
frayeur. 

Iemand Schrik aanjagen •ƒ op ' t lijf ja
gen . Fairepeur à quelqu'un-, l épouvanter, 
lui donner de la terreur ou de la crainte. 

D e Veldoverfte maakte onder de vyanden 
zu lk een schrik,dat,enz. Le Général cau-
fa une telle épouvante aux ennemis, il jetta 
parmi eux une telle terreur, que, &c. 

Schrikagtig. byv.-w. Ligt vervaard. Crain
tif. 

Z y is heel schrikagtig. Elle eftfort crainti
ve. 

Schrikdier.z.g.Ijflêlijk gedrogt.Monstre »-
dieux, monstre terrible. 

Schrikgedrogt.z.g. Spcffre hideuxfantôme 
effrayant. 

S C H R I K K E L D A G . z. m. Jour bifextil. 
Schrikkeljaar, z .g . Biffexte, an biffexte ou 

bissextile. 
SCHRIKKELIJK, byv.w. Daa rmenvoor 

schrikt. Horrible , terrible, épouvantable. 
' t Is een schrikkelijke zaak . C'est une chofe 

horrible. 
D a t is Schrikkelijk om aan te zien. Cela efi 

terrible à voir. 
Schrikkelijk, byw. Vervaarlijk. fiVrible-

ment,1erriblement,épouvaittablement,d'unet 

manière terrible. 
Hy kan schrikkelijk liegen,vloeken,zwee-

ren,enz. Il ment,iljure d'une manière ter
rible , ire 

S C H R I K K E L M A A N D . z .v . Mois bissextil. 
Sprokkelmaand is om ' t vierde jaar een 

fchrikkelmaand.Le mois de février est u» 
mois bijfextil tous les quatre ans , c'ejl-à-
dire, qu 'il a 29 jours. 

SCHR IKKEN.g . w . Verschrikken. S'épou-
vant er,s'effrayer,fr émir,xrcffaillir de peur. 

"Wie schrikt niet voor zulk eene daad ïQui 
ne frémit pas d'une allion de cette nature ? 

Zy schrikte dat ze opfprong,iy verschoot 
ijffelijk. Elle trcjfaillit de peur. 

Schrikken , vreezen, ontzag hebben. "Re
douter , craindre. 

Schrik voor denlevcndigen God.heb ont
zag voor God den Heere. Redoutez, le 
Dieu vivant, craignez. l'Eternel. 

Schrikkig.byv.w.Schrikagtig.Crain(i/,«7r-
brageux, peureuy. 

Een ichrikkig paard,een schuw paard.U» 
cheval ombrageux. 

Schrikking. z .v . Vervaardheid. Cr»inte,é-
gmtvante,piur > terreur. 

SCH. 
Schrikfchoen. zie Schaats. 

SCHROBBEN, w . va. Met een luiwagen of 
schrobber Schoon maaken. Nettoyer avec 
un frottoir , frotter , laver. 

De vloer was schoon geschrobd. Le plan
cher ou le pavé était frotté comme il faut, il 
était bien lavé. 

In Holland worden de ftraaten ge-
Schrobd. On lave ou l'on frette les rues en 
Hollande. 

% Schrobben , doorftrijken , doorhaalen. 
Cenfurer,chapitrer quclqu1'un d'une miniè
re bien vive,lui laver bien rudement la tête. 

SCHROBBER. z .m . Korte heibezem. Frot
toir yftrte de balai , le bout d'un balai use'. 

Schrobber , Scheepsjongen, zie Zwabber. 
X Schrobber,lompe vlegel.Sot,niais,butcr. 
Een olijke Schrobber. Vn butor achevé, un 

francniais. 
X Schrobber , Schavuit, Schobbejak, zie 

Schavuit of schobbejak. 
t Schrobber,schraaper,vrek.zie Schraapcr 

of vrek. 
Schrobnet. z . g. Zeker vischnet dat langs 

den grond voort geduuwd werd.Sorte de 
grand filet traînant ,feine, tirajfe. 

S C H R O E F , z. v. Vis. 
Schroef van een smid , flootemaker «fan-

der werkman, daar hy het metaal inzet 
om het te vijlen en te bewerken. Etau. 

Schroef, groot werktuig dat men gebruikt 
om muntftukken en gedenkpenningen 
in te Schroeven. Balancier, moulinet. 

Schroef van een valsche munter. Moulinet 
de faux monnoyeur. 

De moer van eene schroef, dat gene daar 
de schroef in draait. Ecran, la matrice de 
la vis. 

De fleutel van eene schroef. Clé de vis. 
* Hy staat i n d e schroef, hy ftaatinde 

prang. Il est e» presse ou en peine. 
Scheenfchroeven. zee onder Scheen. 
Schroefdraayer. z . m. Tourne-vis. 
Schroefflefch. z. v. Schroefkan. Coquemar 

de Barbier. 
S C H R O E I S E L . z . m . Geldfnoeifel. Ragnwre 

de monnaye. 
S C H R O E V E N . w . w . Een Schroef toedraa-

yen. Serrer la vis dans l'écrou, ferrer la 
fr'ft. 

Geschroefd g e l d , geld dat in een pers ge-
ftempeld is. Monnaye fait e au moulinet. 

% Schroeven, pronken . Se montrer, fe faire 
voir. 

X Hy ging wakker Schroeven langs straat, 
hy ging lustig pronken . Il courait les rues 
pour fe f aire voir. 

X Schroeven-zwetsen.zie Pochen «ƒ Zwet-
zen. 

SCHROEYEN.w.w.Branden met een heet 
ijzer. Cautcrifer,fiâtrcr, brûler avec un fer 
chaud. 

Hy heeft zijn hand a a n ' t gloeyend ijzer 
geschroeid. Il s'eft brûlé la main au fer 
chaud , il s'eflfiâtré la main. 

Geld fchroeyen.çeld befnoeyen ofrontom 
den rand afsnijden. Rogner l'argent. 

't Geschroeide geld is afgezet, 't befnoeid 
geld is verboden. On a décrié la monnaye 
rognée. 

SCHROEYER. x..m. Geldfnoeyer. Rog ne«r 
de monnaye. 

Schroeyijzer. z . g. Fer pour brûler la chair.' 
SCHROK sfSchrokdarm.z.m. Vraat. Goin

fre , goulu. 
* Een gierige schrok, Vrek dieregts en 

l inks schraapt. ^ivare fieffé, avare infa-
tiable d'argent. 

SCHROKKEN .g .w .G«lz igeeten .G« i»/r .r, 
manger goulûment. 
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SCH. 569 
SCHROLLEN. w . w . Knorren.misnoegen 

toonen. Grogner,témoigner du mécontente
ment , blâmer, cenfurer. 

Altijd schrok hy op een anders bedrijf. Il 
conjure toujours les allions A'autrui, il a 
toujours quelque chofe à dire jurce qu'un 
autre fait. 

S C H R O M P E L . z ieR impel . 
Schrompelig.byv.w. Gerimpeld. Ridé,qui 

A dis rides , rabotteux , incgal. 
Een schrompelig voorhoofd. Vn front ri

dé. 
Éen oud schrompelig besje. Une vieille ri

dée. 
SCHROOKEN.w.w.Zengen.f irufer légère

ment ou fuperficicllement. 
' t Vel is gefchrookt > 't vel is gezengd. La 

peau ejl effleurée légèrement par le feu. 
S C H R O O M . z . m . Vreeze. Crainte,appréhen-

fia». 
Met schroom bevangen zijn. Etrefaiji de 

crainte. 
* Schroom,zwaarigheid.Dfssieu'té',sir»pB-

ie. 
Ik liet het uit schroom v a n ' t gemoed. Je 

l'ai laijfépar fcrupule de confeience. 
Schroomagtig.byv.w. Beschroomd. Titwi-

de, peureux. 
Hy is heel schroomagtig om dat te doen. 

Il nese parte à faire cela qu'avec beaucoup 
de timidité. 

Schroomelijk.byv.w.Vreeflijk. Effroyable, 
affreux. 

Een schroomelijke fteilte. Vn précipice af
freux. 

Schroomelijk. byw. Ijffelijk. Avec peur. 
Hy vatte de zaak schroomelijk aan. Il 

n'entreprit la chofe qu'en tremblant. 
Schroomeloos.byv.w. lntrépidefans crain

te , fans frayeur. 
SCHROOM.EN .w .w . Vreezen, Craindre^.-

voir peur. 
Ik Schroomde dat te doen , ik vreeSde het 

te doen. J'avais peur ou je craignais de 
faire cela. 

Schroomen,zwaarigheid maaken,zig ont
zien. Faire fcrupule ou difficulté. 

Hy Schroomde niet te zeggen , hy maakte 
geen zwarigheid te zeggen . Il ne fis pas 
de difficulté de dire. 

Schroomhartig. byv. w . Flaauwmoedig, 
flaphartig. Scrupuleux, timide,pujillani-
me. 

Schroomig. zie Schroomagtig . 
Schroomte.z .v . Schroom. Craintefrayeur. 

SCHROOT.z .g .Oud vergruist ijzer om meê 
te Schieten. Toute forte de vieille ferraille 
avec quoi on tire , cartouche, mitraille. 

De vyanden Schooten zeer sterk met 
Schroot. Lés ennemi s tirèrent furieufement 
à cartouches ou à mitraille. 

Schrootlanraarn. z . v. z ieLaad lepe l . 
S C H R O O Y E N . w. w . zie Schroeven. 
SCHUB, zie Schob. 
## SCHUDDE, z.m. Schurk. Faquin,fripon. 
S C H U D D E B O L . z.m. Een die zijn hoofd 

schut. Vneperfonne qui ne fait que remuer 
la the. 

S C H U D D E B O L L E N , w. w. 't Hoofd 
schudden. Remuer la tête. 

S C H U D D E N , w . w . Heen en weer bewee-
gen. Secouer , remuer. 

Een peereboom schudden. Secouer un poi
rier. 

Zijn hoofd schudden. Secouer la te'te. 
* i k mag mijn ooren schudden dat zy 

klappen , niemand weet iets op my te 
zeggen . Je puis aller la tête levée. 

* Iemand schudden. Secouer quelqu''un,lui 
ferrer le bouton, 

Schud-



5?o SCH. SCH. 
Schudden, g. w . Beeven. Trembler. 
Het huis Ichudde door den harden wind. 

La maifon trembla du grand vent, 
Hy begon de lever te Schudden os te lac-

chcn dat hy Schudde. 11 rit tomfonfeul, 
il s'épanouît la rate, 

Hy Schudde van koude in de koorts , 11 
trembla de froid pendant la fièvre, 

S C H U D D E R . z . m . «lui fcoue. 
Schudding, z . v. Beeving, waggeling. Se-

co".e>nent, tremblement ,treffatllement. 
Eene Schudding quam over alle zijne le

den. Ilfutjaifi d'un tremblement univer-
• / " ' • 

SCHUlF.z .v .Sorte de volet defenetre,voleten 

coulijfe. 
D e Ichuif was voor ' t venster. Le volet était 

devant la fenêtre, 
Defchiiif van een kruiddoos. Le fermoir 

d'une bjite aux épiées. 
D e fclmif van een stoof. Le fermoir d'un 

chaufjepied. 
Schuif, t rek lade. Tiroir, layette. 
Da t leit in de ichuif. Cela est dans le tiroir, 
VooiSchuif. zie onder Voor. 

SCHUIF EL AAR. zie Schuirnlooper. 
Schuifelaaifter. zie Schuimloopfter. 

SCHUIFELEN.g .w . Op den slemp loopen. 
Ecornifler , faire Ie mhier deparafiie. 

Schuifelen.fijfelen, blaazen als een slang. 
Sifler comme un serpent. 

Schuifeling. Siflement de ferpent. _ 
S C H U I F L J Z E R . z i e Grendel. 

Schuif knoop. z . m. Strik. Ntsui coulant. 
Schuiflade. z. v. Tiroir , layette. 
In de kas zi j n verfcheide schuif! aden. H y 

aplujïturs tiroirs dans l'armoire. 
Schuiffteen. z . m, Lange wetsteen. Longue 

pierre à aigu*fer. 
Schuiftafel.z.v.Table «vee des tiroirs ou des 

laïetfes. 
Schuiftrornpet.z.m. Trompe t die men on

der ' t blaazen heen en weer fchuift.Sor-
fe de trompette, que l'on fait monter & des-
eendre enfonnant ,faquebute. 

Schuifvenfler.z.m. Venster dat men op en 
toefchuift. Sorte de fenêtre que l'on ouvre 
& ferme en pouffant de côté, ou en haussant 
& baiffant , fenêtre en couliffe. 

SCHUIFUIT . zie Schuivuit. 
SCHUILEN.g .w.Zigverbergen.Secaeher .se 

mettre à couvert. 
Als men hem van nooden heeft, fchnilt hy 

weg. Q_uand on a affaire de lui, il se cache. 
Voor den regen onder eenen boom oflni-

fel Schuilen. Se mettre à couvert ou à l 'a-
- tri de lapluyefous un arbre au fous un au

vent. 
* Daar fchuild iets quaads onder die 

woorden. Il y a quelque mal caché fous ces 
paroles, 

'* Schuilt 'er ookictsrneer agter i Ta-t-il 
encore quelque chofe de cacb: là-deffous ? 

Schuilhoek.z.m .Schuilhol. Cachttte,lieuoù 
l'on fe cache. 

Schuilhoekje speelen. Jouer à cligne-muffet-
1e. 

D e roovers sprongen Schielijk uit hunnen 
schuilhoek voor den dag.Les brfgandsou 
les voleurs fortirent fubhement de leurca~ 
chette. 

Schuilhol. zie Schuilhoek. 
Schuilplaats, z. v. Plaats om zig vooreen 

onheil veilig te ftellen.Retr..ite,azilé,re-
su-e, lieu de retraite. 

Hy hield z ig in eene veilige Schuilplaats". 
Il fe tint dans une retraite f'ere. 

Gods ?orgestrekt denvroome'n to teene 
fchnilpUtats.Lesoi». de Dimfervde refuge 
aux'fufles. 

Schuiltoren. z . m. Bespietoren. tour d'où 
l'on épie. 

Schuilwinkel. z. m. Schuilhoek. Cachette. 
SchuilwinkelSpeelen, Schuilhoekje Spee-

len. Jouer à cligne-mtiffette, 
SCHUIM. Z. v. Ecume. 

Daar leit een d ikke ichu'm op de ketel.La 
chaudière ou le chauderr.nejt tout couvert 
d'éeume. 

Schuim van bier ofzeepwater. Mousse. 
De schuim der zeebaaren. L'ecurne dt la 

mer ou des vagues. 
* Op schuim loopen. Ecornifler, faire le 

metier deparafite. 
De schuim van gesmolten tin. L'écume 

d'étaim fondu. 
* Schuim van volk, ' tgraauw, ' t gemeene 

volk. La lie dupeuple , ta populace, la ca~ 
«aille, le menu-peuple, 

GoudSchuim, Zeeschuim. 
Pekd.chuim. Zilverschuim. 

zie onder Goud , enz. 
Schuimagtig.byv.w.Als schuim. Eaimeux. 
Zijn bloed zag 'er schuimagtig uit. So« 

sang paroiffoit écumetix. 
Schuin-agtigheid. z .v . SjtalJiéde ce qui é-

cumc. 
Schuimbekken.g.w. Schrikkelijk woeden 

van gram lchap of dolhe id, tourner de 
rage t r de colère. 

Hy Schuimbekte van boosheid .Il étrnna de 
colore ou de rage. 

Schuimboef. zie Schurk. 
SCH'JIMEN.g .w.Opschuimen. Ecumer,jet-

ter ou rendre de l'écume , mouff'er. 
't Water Schuimt al. L'eau écume déjà. 
' t Bier schuimt in ' t glas . La biére mousse 

dans Ie verre. 
De zeep doet het water schuimen. Lefavon 

fait mouffer l'eau. 
SCHUIMEN.w.w.Afschuim;n.Ec»mer,ôter 

l'écume. 
De pot schuimen. Ecumer lepot. 
Pas wel op ' t schuimen van den vifch. Pre

nez bien garde aécamer lepoiffcn, prenez. 
garde à bien écumer lepoiffon. 

* De zee Schuimen , de zee doorrooven 
onv iy rnaaken. Ecumer ,piraitr& voler 
fur mer, 

* De zee van rooVeren schuimen, de zee 
beveiligen. Donner la chiffe aux pirates, 
rendre la mer libre, 

* Gaan schuimen , opeen schuimt je loo
pen. Faire lemétier deparafite , ecornifler. 

S C H U I M E R , z. w. Dieschuimr. Ecumeiir. 
Schuimer. z.m.ZeeroOver. Ecumeur de mer, 

pirate. 
% Schuimer, schuimtafel, taselbezem. £ -

corniileur ,parajite. 
Tafelschuimery. zie onder Tafel. 
Schuimig. zie Schuimagtig. 
Schuiming. z, v. Opwerping van schuim. 

L'action de rendre de l'écume. 
Schuiming,afschuiming.L 'action i'écumer 

ou d''ôttr l'écume. 
Schuirnlepel. z. v. Ecumtire, cuillicr i écu

mer. 
Schuirnlooper. zie Schuimer, schuimtafel. 
Schuimloopfter. Z»v. Femme qui fait le mé

tier deparafite, 
Schuirnspaan. z. * . Ec-umtife. 
Schuimfpaan , Panlikker. Parafite, écorni-

Jleur , écumeur de marmite, » 
## Schuimtafel.z.m .ranlikker,tafelbezem. 

Eccrnifieur ,parafite. 
SCHUIN, byv, w. Schuins.Tort», oblique,de 

biais. 
Een schuine weg. Va chemin tortu, oblique, 

qui va dehiai's. 
D : meeste huiiSA hebben éeiifchuià âak. 

SCH. 
Li plupart dtsmaifons tnlle icitcllique 
ottse terminent en pointe. 

Schuinen,schuins snijden. Tailler de biais. 
Schuins, byu'. Obliquement. 
Dê weg loopt schuins af- Li chemin devient 

tort» ou oblique, il tnurnt obliquement. 
Schuinheid of ichuinsheid. zi'e Schuinte. 
Schuins over. Prefque visà-vis. 
Schuinte, z . v. Schuinsheid. Obliquitc,tm-

vtrs , biais. 
De schuinte van de wal . Lt talud du rem-

pft. 
De schuinte van deborftweering, dei be 

dekten weg. Le glacis. 
SCHUIT, z. v. Klein vaartuig. Bateau, 

In eene schuit vaaren. Al/eren baieàù. 
* Wy vaaren in eene Schuit, wy zijn van 

een verstand , wy hebben het zelve be
lang-. Nnns femmes d'accord,nous avons la 
mêmepenjêe ou le thème intérêt. 

* A l sdeb iu id i s i n de schuit, dan zijn de 
beloften uit. On fait peu de cas defespro-
mejfes quand on a obtenu ce que l'on défi-
roit. 

Baggerfchuit. Tentschuit . 
liiniiefchuit. Trekschuit. 
Marktschuit. Turfschuir. 
Melkscliuit. Veerschuit. 
Modderschuit. Viflchersschuif. 
M oilel schuit. Vloiscï-uh. 
Nsgtschuit. Vragtschuit. 
Oefterschuit. Vu'üsfchuit. 
RijnSchuit. "Wisschmt. 
Roeischuit. Zandl'chuit, 
Schietschuit. Zeilschuit. 

zie onder Bagger , enz. 
Schuiteboef. z. m. Cruheteur qui attend les 

paffagers à la barque,pour porter leurs har
des ou leur bagage. 

Schuitevoerder, z. m. Die mét eene schuk 
vaayt. Batelier. 

Een schuit vol. Une batelée. 
Schuitje.z.m.Kleine khuit.Petit bateau-pe

tite barque , nacelle. 
SchuitVragt.z.v. Paffâge,l'argent qu'en Zon-

ne dans un bateau. 
SCHUIVEN .xci.w.Vóorthaalen.Ttrerjpous-

De gordijnen schuiven. Tirer les rideaux, 
Eene flede schuiven. Pouffer un traîneau. 
Schuif die schotel wat aan. .Avancez, ou 

pouffer, un peu ce plat, 
* Iemand iets op den hals schuiven , ie

mand ergens meê belaften. Charger ou 
accuser quelqu'un de quelque chefe. 

* Ikhebbe dat van mijnen hals gefcho-
ven. Je me fuis déchargé QU défait de ce 
fardeau , je me fuis débarraffè de cette af
faire. 

% Hy ging schuiven,hy stoop v/eg. limon • 
trajestalons, il s'enfuit, il prit la fuite, il 
enfila la venelle. 

SCHUIVUlT.z.m.Nagtvogel.Sortfd'osfeatJ 
noclurne, chat-huant. 

SCHULD, z. v. ' t Geene men schuldig is. 
Dette , ce que l'on doit. 

Ik ben in uwe schuld,ik ben u schuldig. Je 
veus dois. 

HOC veel beloopt de schuld? A combien 
monte la dette ? 

Zijne schuld betaalen. Payer fa dette ou et 
qu'on doit. 

Schuld maaken , in schulden vervallen. 
S'endetter. 

Schuld en herschuld of weêrschuld. Ce 
qu'on doit & ce qui nous est dû,dette aélive 
&paffive:les marchands difent dans le flile 
de leurs Hures débit ér credit. 

Uitftaan3é schuld. Ce qui nous efl dît, ci 
qu'on nous doit. 

Z i jne 



SCH. 
Zijfle schulden innen,de uitftaande schul

den invorderen. Demander ou exiger ce 
qui nous est du. 

D e Schuld quijtSchelden. Sjtitter la dette. 
Hy steekt in diepe (chulden. Il efi fart en

detté. 
Schuld, m isdaad, misdrijf. Faute, délit. 
"Wiens Schuld is het i A qui efi la foute? De 

qui efi la faute.' <£jti en eft la caufc f 
* ' t Is uwe Schuld. Ceji -votre faute. 
* De schuld op eenen anderen leggen. 

Mettre ou rejetter la faute fur un autre, lui 
imputer U faute. 

* Hy gaf 'er my de schuld f an . Il m'en at
tribua la faute. 

* Christus heeft alle onze schulden op zig 
genomen. Chrift e'eft chargé de tous nas 
crimes. 

* Hy heeft de schuld voor ons geboet.ll a 
expié nos crimei, il a fatiifait peur nts pé
chés. 

Bloedschuld. Rentschuld-
Kladschuld. enz . 

zie onder Bloed , ene. 
Klikschuld. zie Kladschuld. 
Schuldbekentenis, z. v. Belijdenis van 

fchuid. Confession de fa faute. 
Schuldboek. z .g . Boek waarin de schuld 

aangetekend Ls.Livre de compte des mar
chands. 

* Schuldboeting. z. f. Voldoening der 
fchuid. Expiation d'un crime. 

Schuldbrief, z . m. Obligatie. Obligation. 
Eenen schuldbrief geeven. Passer «ne obli

gation. 
SchuldeiScher.z.,-». Die de schuld vordert. 

Créancier, celui à qui on doit de l'argent. 
Schuldeloos, byv. w . Sant crime, innocent. 
Een Schuldeloos geweeten. Vne confcieme 

pure. 
Schuldenaar.*-»». Een die iets schuldig is. 

Débiteur, « lu i qui doit à quelqu'un. 
Dat is een mijner schuldenaaren. Voilà »» 

de mes débiteurs. 
I k ben uw schuldenaar, ik ben aan u ver-

pligt . Je fuit votre débiteur,je vous doisje 
vous fuis obligé. 

* Vergeef ons onze schulden , gelijk wy 
vergeeven onzen schuldenaareH. Par-
donnez.-mus nos ojfenfes , comme nous par
donnons il ceux qui nous ont ojfenfes. 

Schuldenareffe.z.v.Débi'trieejcelle qui doit. 
Schuldheer. zie Schuldeifcher. 
Schuldig, byv. o , Die fchuid heeft. SL*ï 

doit, qui est redevable. 
Schuldig zijn. Devoir, être redevable. 
H y i s m y nog eenig geld fchuldig. Il me 

doit encore quelque argent. 
Schuldig, ve tpligt , gehouden. Obligé. 
Wy zijn ' t fchuldig te doen. Nous sommes 

obligés à le faire. 
' t Is onze fchuldige pligt God te vreezen. 

C'est notre devoir decraindre Dieu. 
Schuldig , misdadig, Coupable, criminel. 
Hy wierd fchuldigbevonden. Il fut trouvé 

coupable , on s'apperfut qu'il avait part au 
crime. 

Schuldiglijk. byw. D'une manière criminel
le. 

Schuldlijft. zie Rekening . 
Schuldoffei.z.g.Zoudoirer.Sacristce expia

toire. 
Schuldvordering, z . v. tourfuite dupay 

ment d'une dette, aèlion d'exiger une dettt. 
SCHULP, zie Schelp. 

* Hy kruipt in zijne Schulp, hy durft zij,-, 
woord niet gestand doen. Iln'ofepasti-
nir pied ferme, il n'ofepas foutenir ce qu'•• 
a dit, il met de l'eau dans fon vin. 

Schulpflek. z . v. Limaçon à coquille, efcar-

SCH. 
g»t. 

Schulpzand. z. g. De la poudre de coquilles, 
dent onjéfert en Hollande pour nettoyer les 
meubles de bois, & même le plancher. 

SCHUP.z ie Schop. Pelle. 
S C H Ü R F D , fchurfde. byv. w. zie Schurft. 
S C H U R F T , z. v. eng. Ru id ighe i i Cale. 

Hy heeft schurft op ' t hoofd. Il a de la gale 
A la têt t. 

Schurft, byv. w , Met fchurft besmet. Ga
leux. 

Een fchurft fchaap maak t 'er veel. 
Spreekyj. "une brebis galeitfe engateplu-
ficurs : Proverbe. 

* ' t Is eene fchurfde offchuïftei.aak,'t is 
een netelig werk. C'est un ouvrage ou une 
affaire dijjicile ,pénible , &c. 

X Eenfchurftecommiffiï. Une commission 
dont on n'attend ni plaifir ni profit, une 
chienne de commiffton. 

Wat schurfte commiffie geeft gy my ? De 
quelle chienne de contmijfîen me chargez-
voies ? 

Schurftheid. z . v. Gale. 
Schurftig. byv. w . Ruidig. Galeux. 
Schurftkruid. z .g . Scabieufe. 

SCHURK, z. m. Schobbejak,vlegel. Belitre, 
coquin,gueux , fripon. 

Schurkag.ig.byv.w.j"lj«isent le fripon ou le 
faquin. 

X S C H U R K E N . w . w . Segratter,fe frotter, 
faire le tour de gueux. 

X Hy fchurkt als of hy ' t lijf vol luizen 
had. Il fe gratte comme s'il était plein de 
poux, 

S C H U T . z.g. Gefchut. Canon,piéce de batterie 
ou d'artillerie. 

Hy heeft fchut op , hy voert gefchut. Il est 
monté de canon. 

% Hy heeft fchut op, hy heeft hair op zijn 
tanden . Il a du fang aux ongles, c'eft un 
droite qui nefe laijfepas matiner, qui nefe 
mouche pas du pied. 

X Zy heeft schut op . C'est une virago, c'eft 
une femme à nese laisser point maitrifer. 

SCHUT tegen ' t vuur. z..g. Scherm. Ecran. 
De baker zit met het kind a g t e r ' t schut. 

La garde eft ajjtfe avec l'enfant derriére 
l'écran. 

Schut tegen de wind , scherm. Paravent. 
Schut in ' t verkeeren. zie Sciiutten. 
Lijifchut. W indlchut. 
Wild Schut. enz. 

zie onder Li j f , enz. 
* Schut , fchot. Empêchement ,obJlacle. 
* I k zal daar een schut voor Schieten, ik 

zal dat werk fluiten. J'arrêterai bien ce
la, j'empêcherai bien que cela ne fefajjè,que 
cela n' arrive. 

Schutbrief. zie Schutsbrief. 
Schutdak. z .g . BefchutSel tegen regenen 

Vf ind.S arte d'auvent,iii l'an je met a l'abri 
de lapluye & du vent. 

Schiudeur .z.v .De deur van een fluis.Porte 
d'écluse. 

De Schutdeuren stonden open.On. avoit lâ
ché les éclufes. 

S C H U T G E V A A R T . z . g , U^ion de faire 
jouer l'artillerie. 

Schutgevaart houden. Faire jouir l'artille
rie, tirer plufieurs volées de canon l'un con
tre l'autre. 

SCHUTHOK. z . g. Schutkoo i , een plaats 
daar men verloorene os aangehaa lde 
beeften bewaart. Enclos public,™ l'an mè
ne les bêtes que l'on a trouvées en dommage. 

Schutkooi. zie Schuthok. 
Schutsbrief, z . m. Vrygekibrief, bcfcher-

rniug. Sauf-conduit, sauvegarde. 
SciiutseLz.g.Schut,befchuttiug.Cs«wrt,dé-

C c c c z. 

SCH. 571 
ftnfc, abri, 

Wy hadden geen fchutSel voor dezonne . 
Nous n'avions rien qui nous pût couvrir 
contre l'ardeur dufoteil,nous ne favioas oit 
nous mettre a couvert ou a l'abri dufaleil. / 

Schutsengel, z . m. BeScheiroengel, Ange 
gardien. 

Scliutsheer,z.m. Beschermheer. Prmtteur, 
patron. 

De Kon ing van Polen is Schutsheer van 
Dantz ik . Le Roi de Pologne eft Proulteur 
deDautz.'\-

Schutiluis.z.v. Een sluis met Schutdeuren. 
Eclufe, 

Scl.utftal. z . m. zie Schuthok. 
Schutsvrouw.z.m. Befchermvroiiw. Protec

trice ,patrcnne. 
Die vau Parijs houden Genoveva voor 

haare Schutsvrouw. Ceux de Paris pren
nent Ste. Geneviève pour leur patronne. 

S C H U T T E N . w . w . Weeren.ftuiten. Empê
cher , arrêter. 

I k z a l dat wel Schutten. J'empêcherai ou 
j'arrêterai bien cela. 

De geboden fchutten. Arrêter les bans ou 
les annonces. 

* Da t schut ik,ik ftaa dat geenflns toe. Je 
n'y confens pas. 

Hy meende de slag te Schmten.hy wou den 
il ag verzetten. Il penfoit parer le coup. 

De beesten fchutten.Arrêter ou enfermer À 
la campagne des bêtes qui font du d:gai, ou 
qui paiffent oit elles ne doivent pas. 

Door een sluis fchutten.Passerpar une éclu
se avec un bateau. 

Schutten en Schut twee woorden gebruike
lijk in 't verkeeren,konnen in ' t Franfeh 
niet gezegd worden , om dat de bediij -
ven , welke door deeze woorden bete
kend worden , inVrankr i jk onbekend 
zijn,dew i j ldeFrankhediefpeelen zon-
der fchutten ofschut uitspeelen, dog men 
zou niet ongevoeglijk de woorden arrê
ter en arrêt daar voor konnen gebrui
ken. Schutten & fchut sont des termes uji-
tés dans plufieurs fortes de jeux en Hollan
de , & particulièrement dans le Verquair : 
On entend ordinairement par ces mots , ga 
ger ou parier stx contre un. 

Schut of'k Schut. Jegagejix centre un, 
Ik hou de Schut. Je tiens la gageure. 
' k Heb fchut gewonnen, veilooren. J'ai 

gagné, j'ai perdu la gageure de Jlx contre 
un. 

S C H U T T E R , z . m. BusSch"eter>boogSc..ie-
ter. Mousquetaire, arbalétrier. 

BoogSciiuiter. Windfchutcer. 
Wildfchutter. enz. 

zie onder Boog , enz. 
De Schutters trekken op. Les bourgeois font 

fous les armes ou font la parade. 
Schuttersboog. z . v. zie Boog. 
Sci.uttery.z .v . De gewapende burgery. La 

bourgeoifie en arr:es ü\\ fous lts armes. 
Hy is onder de fchuttety. Il est parmi la 

bourgeoifie OU cnrallé pairni Us bourgeois. 
Schutterstas. zie Kardoestas . 

S C H U T T I N G . z , v . Stuiting,we-rhouding . 
tArrêt ,tout ce qui arrête ou raient. 

Schutting, houteschut . Cloison de planches. 
Daar i s eenegemeene schutting tuffchen 

die twee tuinen.Il y a unecloifonmi. ^in
né entre ces deux jardins. 

Schutvullingen.geschutgangén. Les enire-
fabords : terme de Marine. 

Schutzel. zie Schutsel. 
SCHUUR, z . v. Loots. Grange. 

' t K o o i n word naden oogst in Sc'auuren 
gebragt. ^Après larnciffaisonmti les blez. 
dans les granges, 

I Hooi-



57* SCH. 
HooiSchuur. KoienSchuur. 
HoutSchuur. Turfschuur, enz. 

zie onder H o o i , enz. 
SCHUüRBAK. z . m. Een bak om zand en 

biksteen in te doen.Sorte de petite auge m 
l'on met du fable ir de la pierre en poudre 
pour écurer. 

Schiiurborftel. zie Draadborftel. 
Schuurdoek. -v'e Schuurlap. 

S C H U U R E N . w . w . In de schuur leggen. 
Mettre ou ferrer dans la grande, 

S C H U U R E N . w . w . Sterk wrijven. Ecxrer. 
A l ' t i jzer-en koperwerk was heel glad 

geschuurd. Toutes les utenfiles de fer & de 
cuivre 'toient proprement écurées. 

In Holland schuurt men de marmere vloe
ren. On écart les pavés de marbre en Hol
lande. 

Schuuren.aSSchaaven. Effleurer Jcorcher ou 
blesser légérement,j"rotter,s''user en frottant. 

Die touwen Schuuren te sterk tegen mal
kander om lang te kunnen duuten. Ces 
cordes se jrottent avec trop de force pour 
pouvoir durer longtems. 

' t V e l w a s geschuurd, de huid was afge
schaafd. Lapeauétoit effleurée. 

* Schuuren , fterk stroomen. Couler avec 
impétwfité. 

• 't Water schuurt vinnig langs den wal. 
L'eau coule in.pètueufement le long du bord 
de ta riviére,le cours de la rivière fe jette le 
long du bord. 

* Schuuring.z.v .Sterke ftroom.Cours im
pétueux d'une rivière. 

Daar gaat een fterke schuuring van water 
voordeftad. L'eau au» cours impétueux 
devant la ville. 

De schuuringder touwen tegen ma lkan
der. Le frottemens des cordes. 

Schuurlap.z.v. Schuurdoek. U» torchon ou 
linge à écurer. 

•Schuursel.z.g.Zand ofbikfteen om meê te 
schuuren. Du fable ou de lapierre broyée 
prop re à écurer. 

Daar is geen schuursel meer in den schuur-
bak. Il n'y aplus de fable à écurer dans le 
baquet. 

Schuurlter.z. v.Schoonmaakfter.Ecureuse. 
Schumfteen. z. m. Duiffteen. Pierre-ponce. 
Schuurzand. rug. Sable à écurer. 

SCHUUW. byv. w . Vlugiig. Peureux,farou-
che. 

Dat meisje is zoo schuuw niet als zy ge
lijkt. Cette fille n'ejl pas fi farouche qu'elle 
le femble. 

Hy is heel schuuw voor my. Il me fuit tou
jours , il évite ma préfence. 

Schuuw , Schigtig. On bragtux. 
Een Schuuw p a a r d , een Schigtig ofschrik-

kig paard. Un cheval ombrageux. 
S C H U U W E N . w.tu. Mijden.vlieden .F« ir , 

éviter. 
Qiiaad gezelschap moet men schuuwen.Il 

faut fuir Us mauvaifes compagnies. 
De uilen schuuwen 't ligt. Les hiboux fttyent 

le jour , la lumière ou la clarté. 
SCHU YER. z. v. Kleerborftel. Vergette,ver-

gettes. 
Schuyei,wn)tboi&el.Vergittes,broJfes,décro-

toires. 
S C H U Y E R E N . w . w . Meteenborftelwrij

ven. Verketter,brojfer,décrotter,frotter avec 
une broffe. 

Dat leer moet wat geSchuyerd worden. 11 
faut unpewvergetter ow broffer cecuir. 

X Schuyeren. g. w . Week in den buik zijn. 
Donner la foire ou le dévouement.. 

' t Schuyert my geweldig in den buik. Cela 
me T'a donner le dtvoyement ou la foire. 

Schuyct ing.z .v . Loop.dunlijvi.-'heid. Dé-

SCH SCL.SCR.SEC&c 
voyerrtent, foire. 

Schuyermaker. z. m. Vergettier. 
S C H W £ l T Z , n a a m van een der Zwitïersche 

Cantons .Suits oiïtfchwi(z,«» des Cantons 
de Suijfe. 

SCL. SCR. 

S C L A V O N I E N , Landschap in de Europi-
selle Turkye. Efclavonie , Province de la 
Turquie en Europe. 

SCRUPEL, ond. w . Apothekerswoord. Ge-
wigtje van 20 aazen. Scrupule,petit poids 
de 20grains : terme d'^Apoticaire. 

SEC. SED. SEF. SEG. 

S E C K . t W . w . zieSek. 
SEDERT.byw. S int ,nadicnti jd. Depuis,de-

puij cetems-là. 
Sedert. Voortz.etz.el. A l s , Zedert uwe aan

komst. Depuis votre arrivée. 
Sedert wanneer ! Depuis quand ? 
Sedert gifteren. Depuis hier. 
Ik heb hem sedert niet gezien. Je ne l'ai 

point vu depuis. 
SEFFENS, zie Teffens. 
S E G R I J N ofsegrijn-leet. tnd.w.tug. Zeker 

hard leêr. Chagrin ,ftrte de cuir fort dur, 
cuir grené. 

Een boek met segrijn bekleed. Un livre 
couvert de chagrin. 

Segrijne. byv .w. Dat van fegrijn gemaakt 
is. De chagrin. 

Een segrijne koker. U« étui de chagrin. 
Het uurwerk was i neen segrijne kas . Let 

montre était dans une bo ite de chagrin. 

S E L 

SEIN. z . -. Teken dat men op de fchepen 
geeft. Signal. 

SEINEN.g .w.Seingeevei . ,èen teken geeven 
op zee. Donner tmfignal. 

Seinfchoot. z . m . Signal qu'on donne par un 
ouplufieurs coups de canon. 

D e Admiraal deed eenen feinschoot voor 
de Kapiteins om aan zijn boord t e k o -

~" men. L'amiral fi t donner lefignal par un 
coup de canon , pour faire venir les Capitai
nes à /on bord. 

SEISEN «ƒ seiflen. tu.w. zie Seiflen. Seifin-
gen. zieSeiffingen. 

SEISSEN. z. v. Mayers snijtuig. Faux. 
Met feiflens maait m e n ' t gras , en met 

Sikkels snijd men ' t koorn. On fauche 
l'herbe avec tafaux,& l'on coupe lesblez.a-
vec la faucille. 

* Zijn seiflen in eenander mans koorn 
slaan. Sprcekw. Een anders voordeel na 
zig trekken. S'approprier le profit qui ap
partient a un autre. 

SEISSEN. w. w . Zwaar touwerkvaft slaan. 
amarrer de gros cordages. 

Stïffmgen , touwen bequaam ornzwaare 
touwen vast te flaan. Du merlin. 

S E K. 

SEK.z .v .Zekerezoete ,dogzwaa rewi jn .D« 
sec , forte de vin doux , mais bien fort. 

Kanarisek. Du sec de Canarie. 
Sekagtig. byv. w . NaarfekSmaakende. 

.Qu i a legout de fee , qui est comme du foc. 
Die wijn smaakt sekagtig. Ce vin a legout 

de fec. 
SEKRÈET.z.g . Hiiisje,gemak. Lieux,privè', 

aifément. 
Dat huis is m î t twee fekreeten voorzien. 

Cette mai fan eft pourvue de deux lieux, il y 
a deux fecrets OU deux privez, dans cette 
maijon. 

SEL.SEM.SEN.SER.&a 
SEL. SEM. 

SEL D E N . zie Ze lden. 
SELDERY. z . v. Du céleri , herbe. 
{ S E L D R E M E N T . Selleweken. IjVertigis-

vloeh^. Mort de ma vie , ventre faintgris» 
S E M E N T , ond. w . zie Cement . 
S E M M E L A A R . zie Sammelaar. 

S E N . S E R . 

SENEBLADEN. z.g. meer-J. Zekere buik -
zuiverende bladen . Dttféné , des feuilles 
deféné. 

S E N E G R O E N . Ingroen.z .g . Zeker kruid. 
Bugle , brunelle, confoude moyenne. 

SE N IL B O O M.z , m. Baguenauiier,forte d'ar-
briffeau. 

S E N T E N T I E , zie Vonnis. 
S E R G I A N T . z . m . tnd.w. Sergent,bas Officier 

d' Infanterie. 
S E R G I E . z/eSargie. 
SERJANT.z ieSerg ian t . 
SERINGA, z. v. Zeker heeftergewas dat 

lieflijk bloeit. Du Lilas. 
SERP ,enz . zie Zerp , enz. 
S E R P E N T . z ieSUng. 
SER VAAS, Alansnaarn. Gervais. 
SERYET.z.g .Handdoek aan tafel. Serviet

te. 
Effen o ƒ gladde Servetten. Serviettes unies. 
Gewerkte ofgeblorode sewetten,Ser vi«(M 

SES. SET. SEV. 

SES.enz . zie Zes , enz. 
SETUBAL -ofSt.Ubes.Stadsnaarn in POKU-

gaal. Saint Vbes,nom de ville en Portugal. 
SEVEN , enz. zie Zeven, enz. 

SEU. SEX. 

S E U L E N . zie Suilen. 
SEX. Sexe , kunne. z . v. Sexe. 

Men Spaarde nog jaaren nog sex. On n'é
pargna ni âge ni sexe.tout fut passétu fil de 
l'épée. 

SIA. SIB. SIC. 

SIARP. z . v. ond. w . Chiarp. Echarpe. 
SIBILLEN, z. v. ond. w . Dus worden ge

noemd eenige waarzegsters onder de 
oude Romeinen. Sibitles,nom donné par
mi les anciens Romains À quelques filles cé
lèbres qui prédij'oient l'avenir. 

S I C I L I E N , Eiland i n d e Middellandsche 
zee. Sicile , lie dans la Mer Méditerranée. 

SID. SIG. 

S I D D E R E N . g . w. Beeven, r i l len, trillen. 
Trembler , frémir. 

Hy fidderde van angft. Il tremblait de peur 
ou de crainte. 

Siddering, z .v . Beeving. Tremblement,fré-
miffement. 

SIGNAAL, zie Sein. 
S I G N E T , z .g . ond. w . Ucktt. 

Signetsnijder, z . m. Graveur de cachets. 
S I G N E U R osSinjeur.ond.w.Dus worden de 

gemeene Burgers door haare dienstbo
den benoemd. Als, SigneurosSinjeur, 
kom eens voor , daar is iemand die uw 
fpreeken moet. Menficur , venez, ici s'il 
vous plait, il y a quelqu'un qui a quelque 
chose'à vous dire. 

Si]. 
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SIJ.SIK.SIL.SIM.SIN.&C. 
SIJ. SIK. SIL. 

S I J F F E L E N . zie Schuifelen. 
S I J M E N . z. m. Simon, mans naam. Simon, 

nom d'homme. 
SIJSSIE. zie Cijffie.kneuofkneuter. 
SIKKEL, zie Zikkel. 
S l L T , e n z . zie Z i l t , enz. 
SIL VER. zie Zilver. 

S I M. 

SIM ,flmme. z . v. Aap. Singe. ( 

SIM. z. v. HangelSnoer. Ligne à ficher qu'en 
attache à une verge. 

SIMl 'EL. byv. w . «nd. w . Slegt, eenvoudig, 
onnoozel . Simple, innocent, imbécille, 
niais. 

Simpelheid, z.v. Imbécillité. 
SimpeUijk. zie Enke l i jk . 

SIN. SJO. 

SINAASAPPEL, zie Chinaas-appel. 
SIN E ES. zie Snees. 
SINT . byv. w. Sedert. Depuis. 
S I N T . ond.w. S a n â , word voor Heilig ge

zegd. Als,Sint Jan. St.Jean. Sint Pieter, 
St. Pierre. 

D e Ridder van Sint Joris. Le Chevalier de 
St. George. 

S I N T T R U Y E N , Stadsnaam in Luiket-
land. St. Tron , -ville du Pais de Liége. 

S I N T E L , rinkel, zie Rinkel. 
Sin tels.z.m.meerv. Uitgebrande smidskoo-

len. Charbons brûlés de maréchal. 
SJOUW. z .v . Een opgerolde vlag waar me

de men een ander vaartuig aanboord 
roept.Pavillon en berne,pavillonferlé:ter-
me de Marine. 

Sjouw,moeyelijkofzwaaren arbeid. Peine 
ou travail rttde. 

SJOUWEN. tu .w. Door ' t ophaalen van een 
samengerolde vlag aan boord roepen. 
Mettre le pavillon en beme:terme de Mari
ne, 

: Sjouwen, g. tu. Ruuwen arbeid doen om
trent Scheepsweik. Travailler aux vaif-
feaux , tanquer. 

SJOUWER. z.m. Arbeider op de Ssheeps-
timmerwerven of aan de Schepen. Tan-
queur jgabarier. 

## Sjouwtje. z.g. Een zwaar ofmoeyelijk 
werk. Un travail rude & pénible. 

Da t was een Sjouwtje,dat was een volhan-
dig werk. C'étoit-lk tmechofe pénible ou 
ungrand embarras , c'éteit-lÀ un travail 
fatigant.. 

SU. SIR. SIS. SIT. SIV. 

SIPIER. z . m. Gevangenhoeder. Geôlier. 
Sipierseofgevangenhoeders vrouw. Géo-

liére. 
S I R E E N . z . v. end. w. Meerminne. Sirène, 

mon/ire fabuleux avec un vifage de femme 
& une queue depoiffen. 

S I R I N G A , zie Seringa. 
SIROOP, z.v. ond.w. By verkorting zegt 

men stroop. Sirop. 
Siroop van roozen. Sirop de rofes ,/irop ro-

fat. 
Siroop van queên. Sirop de coins. 

SISSEN.g .w. Zeker geluid maaken, gelijk-
water op een gloeyend ijzer. Petillerjai-
reun certainbruit comme l'eau qui tombe 

fur un fer chaud. 
Als de smid een gloeyend ijzer in den 

koelbak steekt > dan fift het geweldig. 

S1S.SIT.SW. SLA. 
( Quand le maréchal trempe le fer chaud , il 

pétille extrêmement. 
Siffertje. z . g. Een balletje van nat bus

kruid. Une petite boule de poudre À canon 
détrempée avec tant foit peu d''eau. 

Siffing.z.v. PetiUement,bouillon,bouillonnc-
ment. 

SITS , Chits. z.g. De la toile peinte des Indes. 
SI VET , enz. zie Civet , enz. 

S L A . 

SLAA. zie Salaad. 
SLAAF , flaave. z. m. Lijfeigen. Esclave. 

Hy is eeri staaf in Turkyen..!! est esclave e» 
Turquie. 

Roeiflaaf. zie onder Roei . 
Slaafs offlaafsch. byv. w. en byw. Servile, 

fervilement. 
' t Volk slaafs maaken. Assujettir ou affer-

vir le peuple, le rendre cfclave. 
SL AAGEN.g . w . Gelukken. Réussr. 

Die onderneeming slaagt gantfeh niet 
wel. Cette entreprise ne réussit pas bien. 

SLAAGER. zie Slager. 
Slaags, byw. Te pas ," a propos. 
* Du komt regt slaags voor my. Cela vient 

fort àpropospour moi , cela m'accommode. 
Slaags, byv.w.en byw. Handgemeen. Aux 

mains. 
Men zegt da rde vlooten slaags zijn. On 

dit que les flottes en font aux mains OU font 
en aclion. 

SLAAKEN.w.w.Loslaaten. .Wet tw en liber
té, délivrer, élargir , relâcher. 

De gevangens wierden geslaakt. Les pri-
fonnien: furent mis en liberté , délivrés ou 
relâchés. 

De zeilen staaken, de zeilen los maaken . 
Lacher ou déferler les voiles. 

Slaaking.z.v.Loslaating.Délivranee,rela-
chement, élargiffement. 

SLAAMANDJE.z .g .Pan ier ifalade ou po»r 
fecouer la falade. 

SLAAN. w . w . Battre. 
Iemand met vuisten staan. Battre quelqu'un 

À coups de poing. 
Met roeden slaan. Battre avec des verges, 

fouetter. 
Iemand dood slaan of dooden. Tuer ou 

maffacrer quelqu'un. 
Iemand blond en blaauw slaan. Battre 

quelqu'un de la belle manière, lui pocher les 
yeux au beurre noir. 

Eenen os flaan,eenen os flagten. Tuer, af-
fommer ou égorger un bœuf. 

Toen ik in de Kerk was, hebben de dieven 
mijn geldkas open geslagen.Pendant que 
j'étais à l' £glife,les voleurs ont ouvert par 
force l'armoire ou je ferre mon argent. 

Aaft stukken slaan. Rompre enpiéies. 
Voor de Scheenen slaan, trapper fur l'es de 

lajambe. 
Wederom slaan. Rebaître. 
Slaan , overwinnen. Battre, vaintre. 
Ind ien wy ' t geluk hadden van den vyand 

te slaan.Si nous avions le bonheur de battre 
les ennemis. 

Devyanden zijn geslagen. Les ennemis font 
battus ou ont perdu la bataille. 

Iemand R idder of tot Ridder slaan. Faire 
quelqu'un Chevalier. 

Geld flaan,munt slaan, geld munten. Bat
tre ou fabriquer de la monnaye. 

De laatste hand aan een werk (laan.Afettre 
la dernière main à un ouvrage. 

De luit staan , op de luit speelen. Jouer du 
luth , toucher le luth. 

De trommel Uaan,de trommel ioeien.B-«-
(rt la juaijfe ou la caisse. 

C c c c 3 

SLA. sis 
Den aftogt slaan. Battre la retraite. 
De maat slaan. Battre la mefure : terme de 

Mufique. 
Een schipbrug over de rivier flaan. Ctn-

ftruire un pont de bateaux fur une rivière. 
Een mantel om zijne ooren flaan. Se cou

vrir d'un manteau. 
* Agt op flaan,gaade flaaojwaarneemen. 

Prendre garde, obferver. 
* Geloof aan iets flaan , iets geloof gce-

ven. ajouter foi à une chofe. 
* Daar flaa geluk toe. J'effére que eelt 

vous réujjîra , j'efpére que vous aurez, du 
bonheur avec cela, j'efpére que la fortune 
vous favori fera en cela. 

* In den wind flaan , verwerpen, njet a g -
ten. Rejetter , ne faire aucune réflexion fur 
une chofe. 

* D e l u g t f l a a n , verlooren arbeid doen. 
Faire un ouvrage inutile , battre l'eayt. 

Slaan.g.w. Slaags zijn. S'e battre, lire en ac
tion , combattre. 

N a dat het sein gegeeven was , maakte 
men zig gereed om te flaan.Après que le 
fignalfutdonné, on Ce mit en état d'entrer 
en aélion OU de combattre. 

Met vuiften flaan »ƒ vegten. Se battre à 
coups de poing. 

Agter uit flaan. Ruer, frtpper avec les pieds 
de derriére -.parlant des chevaux. 

* Agter uit flaan , ondankbaar zijn. Etre 
ingrat, payer d'ingratitude. 

Die cjuakkel slaat mooi,hy heeft een mooi 
geroep. Cette caille chante bien. 

I n de steeden flaat de klok een half uut 
l a n g , eer de poorten open en toe gaan . 
Dans les villes la cloche fonne une demi-
heure de fuite avant que l'on ouvre (7 que 
l'on ferme les portes. 

De k lok slaat zomtijds voor, zomtijds na . 
VHorloge avance & recule quelquefois. 

* Naa r iets slaan , raaden. Devimr. 
* Hy flaat 'er naar , als de blinde naar ' t 

ei,hy raad 'er naar in 't wild. Il devine i 
la volée. 

* Op iets flaan,opzigt op ie t shebbe i i ïA -
voir rapport à quelque chofe , y faire allti-
Jion. 

* Die woorden slaan op de voorgaande 
zaak. Ces paroles ont du rapport à ce qui 
précède. 

Vf y Sloegen door de vyanden heen. Nous 
nous fîmes jour ou nous nous ouvrîmes le 

pàjfage au travers des ennemis. 
* Van den weg flaan of afwijken. S'écarter 

du vrai chemin. 
* Op den weg slaan, voortrekken, voort-

reizen. S'acheminer ,fe mettre en chemin. 
* Aan 't hollen flaan,SYchapper,prendre le 

mords aux dents. 
* Zoo 'et geene koorts toe flaat.zal ' t wel 

gaan.S ' i i ne fmvient pas defévrejtout ira 
bien. 

Slaande.byv .w.Als ,Met flaande trommels 
uittrekken. Sortir tambour battant. 

Slaande uurwerk.Horloge ou montreJonhan-
te. 

SLAAP. z. m. Somme, fommeil. 
Ik was vast in den flaap geraakt. Je m'étois 

tout endorotij'étois tout abattu de fommeil. 
Inslaap vallen. S'endormir. 
Hy stoorde mijnenflaap.Il interrompipmon 

fommeil. 
Zy was in eenen diepen flaap. Elle /toi» 

dam un profond fommeil. 
Uit den slaap wekken, wakker maaken. 

R<;vf Hier , tirer du fommeil. 
Zy is nog vol flaiip, zy is nog heel flaâpe-

rig. Elleejl encore toute affoupie ,to»tt en-
âormie. 

SXAAÏ 



574 SLA. 
SLAAP of flag van 't hoofd. La temple de la 

tête. 
Z y draagt pleisters aan beide de slaapen 

van ' t hoofd. Elle a des emplâtres aux 
temples. 

Slaapagtig. byv.iv. Slaaperig. Assoupi.en-
dormi. 

Slaapbank.z .v .Bankd iemen kan opslaan 
om in te flaapen. Couchette .sorte debanc 
•yw'on étend pour Je coucher, & qu'on relève 
& refera! quand on cfl levé. 

Slaapbollen. z.v. meerv. Bollen van flaap 
kruid. Des pavots, des thés de pavots. 

Slaapdeuntje.z.g. lien detmtje om de k in
deren in llaap te doen vallen. üodo,chan-
finpottr endormir les enfans. 

S laapdrank, z. m. Drank om flaap te ver
wekken. Vne pot! on fommj ére,un bruv.ige 
foporatif e^ci fop orifque,unième dt qui fan 
dormir. 

Slaapdronken, byv. w . N o g n ietontnug-
terd. £jti n'ejlpas encore réveillé de Jon 
ivrejfe. 

Hy was nog zoo flaapdronkeri,dat hy niet 
ter dccge fpreeken konde. Il itoit encore 
tellement endormi ,qu ' i l nepouveitparler. 

SLAAPEN.g , w . In slaap zijn. Dormir,être 
endormi , coucher dans un lit. 

Geruft flaapen. Dormirpaifiblement. 
Te flaapen gaan,naar bed toegaan.S 'aller 

toucher, aller dormir. 
I k derf niet alleen flaapen.Je n'oferois cou* 

cher Jéul. 
Een gat in den dag flaapen, heel lang 

flaapen. Dormir lagrajj'e matinée. 
* Zy slaapt den haazenf laap, zy houd 

haar maar of zefliep. Elle fait Jemblam 
de dormir , elle fait la dormeufe. 

Mijnvoetf laapt . Mon pied dort. 
* Men moet geenen flaapenden hond 

wakker maaken , men moet geen ver-
geete oude dingen verlevendigen. Il ne 
faut pas réveiller le chat qui dort,il ni fuut 
pas renouveller la mémoire des choses sà-
cheufes. 

* Gymoet daarvoor al niet opflaapen os 
niet op floffen. Il faut sur-tout y pen/er, 
vous ne devez.pas négliger cela. 

Slaapeloos.by v.w.Zonder flaap.Sans dor
mir. 

Hy brengt den nagt ilaapeloos over , liy 
kan 's nagts niet flaapen. Il paffe la nuit 
fans dormir. 

Slaapeloosheid. z. v. Insomnie-. 
S L A A I ' E R . z. m. Dormeur. 

Een groote flaaper. Un grand dormeur. 
Hy Speelt den flaaper.hy veiiift zig te flaa

pen . Il fait le dormeur, il fait fembla.n de 
dormir. 

Slaaper , t 'huis legger , nagtgaft . Etranger 
qui loge quelque part, 

Hy legt daar voor flaaper t 'huis. Il est logé 
ou il couche duns cet endroit-là. 

Z y houd flaapers. Elle loge des étrangers. 
Slaaper,binnenfteven van 't schip. Fausse 

etrave ; terme de Marine. 
Slaaperig. byv. w . Vaakerig. Assoupi ,pe-

fant , endormi. 
% Hy i s een flaaperige J o r d e n , hy iseen 

regte druiloor. C'est unfongeur, c'eftun 
franc dormeur. 

Slaaperigheid. z.ti. Vaak. Assoupissement, 
grandeinvit de dormir. 

Slaapgeld. z . m. Gite , argent pour legîte. 
Slaapkamer, z. v. Une chambre où l'on cou

che. 
D e bruids flaapkamer.La chambre où couche 

la mariée ou l'époitfée. 
Hy is Edelman v a n ' s K o n i n g s slaapka

mer. Il ejl Gentilhomme de la chambre du 

SLA. 
Slaapkruid, z. g. Somniférc,reméde qui fait 

dormir ou qui endort ,pavot. 
Zy geeSt haar kind alle avonden flaap-

kmid in.Elle donnetons lesjoirs dupavot 
à fan enjnnt. 

Slaaplaken, z.g . Linceul, drap de lit. 
Een tweebaans slaaplaken. Un linceul de 

dtux largeurs. 
Slaaploos. zie Slaapeloos. 
Slaapmuts, z. v. NagtmutS. Bonnet de nuit, 
Hy had zijne flaapmuis nog op . Il aveit 

encore f on bonnet de nuit jur la tête. 
% Slaapmuts, z. m. Iemand die gaarne of 

gedumig slaapt. Dormeur,qui aime beau
coup a dormir. 

X Gy zijt een regté slaapmuts. Vous êtes un 
véritable dormeur. 

Slaapplaats, zie Slaapfltê. 
Slaaprok. z.e Bedde-jak. 
Slaapfteê.z.v .Plaats daar men gehuisvest 

is by de week of by de nagt . C i te , loge
ment , lieu où on loge , ou lyon couche à tant 
par femain ou par nuit. 

Slaapster, z . v. Dormeufe. 
Zy is een lullige üaapfter. C'est une grande 

dormeufe. 
Slaaprerrrek. z.g. uAppartement,chambre où 

l''on couche. ' 
Slaapverwekkend, byv. w . Dat flaapen 

doet. Somnifère , qui fait dormir j qui en
dort. 

Gy dient slaapverwekkende middelen te 
gebruiken.Il faut vousfervir defomnifé-
res, 

iSlaapvrouw. z, v. L'hôtesse du lieu où l'on 
gne. 

Slaapziek, zie Slaapzugtig. . 
Slaapziekte, zie Slaapzugt. 
Slaapzugt. z.v. Slaapziekte, Léthargie. 
Eene slaapzugt heeft hem bevangen. Une 

léthargie l'apris. 
•Slaapzugtig. byv. xu. Met slaapziekte ge-

queld. Léthargique , sujet à la léthargie. 
SLAAVEN.z .m . meerv. van slaaf. zieSlaaf. 

Slaaven.g. w , Slooven, zwaar werk doen. 
Travailler beaucoup , faire quelque ouvrage 
pénible. 

Men moet daar altijd flaaven en draaven, 
men moet 'er altoos zwaar werken. On 
efl toujours obligé de travailler beaucoup 
dans ce lieu-là. 

Siaaverny.z.v.Dienftbaarheid. Esclavage, 
servitude, 

Hy lieeft verfcheide jaaren in flaavernye 
geweeft. SI a étéplufaurs années en ejcla-
vage. 

* Slaaverny. Occupation ennuyeufe qui de
mande une grande affiduïté, esclavage, 

Slaavin. z . v.Vneefclave. 
Hywas van eene (laavinne gebooren. Il 

était né d'une esclave, 
SLAB. z. v. Slabdoek , quijldoek. Bavette. 

Hy draagt nog eene flab. Il porte encore la 
bavette. 

Quijlflab. zie Slab. 
f SLABBAKKEN. byv. i r . Slab en t raag in 

iets te verrlgten. Lent, agijfant avec len
teur. 

% Zy is een flabbakken moer. Elle aime 
fort fes commodités , elle cherche Jes ai fes. 

X Slabbakken.g.iu.Verflappen.Dimi«»er, 
tomber en décadence. 

X De neering flabbakt.de neering verslapt. 
La chalandife, le débit , te négoce diminue. 

X De wind begint te flabbakken, de wind 
gaat leggen. Le vent commence à tomber. 

SLABBE. Soort «s flag van veiSche haring 
die in de Zuiderzee gevangen word. Es
pèce de hareng frais qui Je prend dans la 

s SLA. 
Zuldert.ee. 

SLABBEN, g. w . Z ig onder ' teeten beftot-
ten. Sejalir en mangeait. 

Hy kan nog niet eeten zonder flabben. il 
ne f&uroii manger fans Je jalir. 

S L A B B i N . w . w . M e t de tong likken gelijk 
de honden als ze drinken . Lapper ,hutner 
avec la langue comme f ont Us chiens. 

Slabdoek. zie Slab. 
S L A C H T E N , geli jken , naar aarden , zie 

Slagtcn . 
S L A C H T E N , vee doodslaan.zie Slagten. 
SLAG. z. m. eng. Cov.p. 

Hy kreeg eenen flag op het hoofd./ l reçut 
un cofip fur latfte. 

* Dat was eenen flag van ter zijden , ' t was 
een heimelijke fteek. C'itoit un coup im
prévu, ou bien , c'étoit u«coup de dent, une 
fatyre maliùenfe. 

Hyfloeg h e m ' t hoofd af met eenen flag. 
Il lui trancha la tête d'unjeul coup. . 

Ik zal den flag verwagten. J'attendrai le 
coup. 

Den flag Schutten, den flag afweeren. Pa 
rer le coup. 

Slag ; van een paard fpreekende. Ruade. 
' t l s o p ' t flag van twaalven . 'r zal straks 

twaalf uurenflaan. 11 efi fur le point de 
midi ou de minuit. 

* Dat i s ' e r de regte flag v a n , dat is de 
regte manier o m ' e r mede om te gaan. 
C'ejl-la la vraye méthode qu'il faut juivre 
en cela. 

* Hy heeft 'er de flag.dat is.de regte han
deling niet van. Il n'en a pas le vrai ma-
niment, il ne s'y entend pas,il ne s'y connoit 
point. 

* Ik wierd met den flag gewaarschouwd, 
' t quarn my gantfch onverwagt over. Je 
fus furpris, cela me fitrvint à l'improvijle. 

Slag houden.op zijne beurt slaan gelijk de 
Smeden. Battre tour à tour, comme les ma
réchaux. 

* Slag houden in ' t Spreeken, Parler tour à 
tour. 

* O p ' t flag k o m e n , verrassen, regtvan 
pafte komen. Surprendre , venir apropos. 

* Zijnen flag waarneemen.een goede ge
legenheid afzieu-Prendre l'occafienjairt 
f on coup ,prendre fon tems. 

* Ik nam mijnen flag waar t oenhvvoor 
de deur quam. Je fis mon coup, je pris men 

tems lorfqu' il fonit du logis. 
* "Wy moeten 'er eenen flag in flaan, wy 

moeten ' t by de gis raamen. Il faut apen 
pris deviner ou conjeélurer en gros. 

* Iemand eenen flag voegen , iemand er
gens eenen goeden dienst; in doen. Ren
dre service à quelqu'un dans quelque ecca-
fien. 

Slag , aderflag. Battement du pouls. 
Slag oj maat in ' t zingen. Mesure; terme de 

Mufique. 
Slag , strijd, gevegt. Combat, bataille. 
Slag leveren , slaan. Livrer bataille. 
Hy is in den flag gebleeven. U efl demeuré 

dans la bataille. 
Die Vesting is overgegaan zonder flag of 

stoot. Cette Fortercjfe s'est rendue fans coup 
f ér ir , fans faire aucune réfiflance. 

S!ag,arbeid,pijn,verlies.Trav<<ii-peine,per-
te, malheur, defaflre. 

* Zy kreeg den flag op den hals, zy wierd 
van den arbeid overvallen. Le travail 
d'enfant lui furvint inopinément » elle fut 
furprife du travail d'enfant. 

De bankbreuk van d i e koopman is voor 
veele menfehen een zwaareflag.La ban
queroute de ce Marchand a caufé une greffe 
perte à bien des gens. 
1 Slag, 
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SLA. 
Slag, geraaktheid, beroertheid. Paratyfte. 
b y heelt den flag o p ' t lijf gekreegen, hy 

rs beroerd geworden. Il est devenu para
lytique. 

Slag, slaap vau 't hoofd. Temple, temple de 
la te te. 

Zy klaagt van pijn aan den slag van haar 
hoofd. Elle Ji fiant de mul a la. temfle. 

SLAG. z.g. Diep wagenfpoor. Otniirt. 
De Hagen zijn te diep. Les ornières font tref 

creujes. 
SLAG. z. g. Knip om vogels te vangen. Un 

trébucha a prendre des aifeaux. 
Daar is een duif o p ' t stag,daar is een duif 

voor de knip. Il y « un figeon fur la truffe 
du trébuchtt. 

SLAG. z.g . Soort. Genre , forte , efféce. 
Van wat slag is het ! van wat foort is het ? 

De quelle/orte,de ql:ellee/péce,dequei gen
re est-i'l l 

Men vind veelerlei stag van menfehen. On 
trouve plufnurs /ortes de personnes, 

' t Is een misselijk flag van volk. C'est une 
étrange f arte de gens. 

Aderflag. Moederflag. 
Bliksemslag. Muntflag. 
Boegllag. Quinkflag. 
Deurflag. Raadflag. 
Donderslag. Rijmflag. 
Doodslag. Rott ingflag. 
Diieflag. Slingetflag. 
Duiveflag. StcmpelQag. 
Dwarsflag. Stokllag. 
Grondflag. Trommelflag. 
Hagelslag. Trommelftok. 
Hamerslag. Veldslag. 
Handflag. Voetflag. 
I/zerflag. Vogelflag. 
Kaakslag. Voorslag. 
K innebaMag. Vumflag. 
K lokslag. Vuistslag. 
Knipflag. "Wangflag. 
Knodsflag. Weerslag. 
Manslag. Zeeslag. 
Misflag. Zweepfiag. 

zie ander Ader , enz. 
Slagader, z. v. ^Artère. 
De groote fl agader.de groote polsader. La 

grande artère. 
Slagbal, zie Kolfbal. 
Slagboeg.z.m .Wending des boegs.Revers 

d'éperon, virement de frotte. 
*Dat was een flagboeg voor hem,dat was 

een-gelukkige kans voor hem. Ctfut un 
, bonheur pour lai. 

* Da t viel hem in zijn flagboeg. Cela, lui 
•vint bienàfoint, ce fat un couf départie 
pour lui. 

Slagboom , z . m. Draaiboom. Barrière. 
Voor depoor t stond een slagboom, lly *• 

•voit une bar fiere devant lapirte. 
Slag deur. zie Klinket of Winket. 
Slagduif. z. v. Pigeon de volière. 

SLAGi-N.g . w . zieSlaagen. 
Slagen, meerv. van Slag. 

SLAGER, z. m. Vleeshouwer. Boucher. 
De slager is daar om den os te slaan. Le 

boucher est* 'à pour tuer ou assommer le bœuf. 
Slager heeft mseftentijd in de t 'zametige-

ftelde naamen een ander zin als de 
voorgaande. Als.Koperflager. Chaudron
nier. 

Blekftager «f 
Blikslager. 
Doodslager. 
Gouddager. 
Harpflager. 
Houdellager . 
Koperüager. 

i i e onder Blek , enz. 

Lijnslager. 
L u t i l a g e r . 
Ol i lager. 
Reepflager. 
Touwslager. 
Tromme l {lager, 

enz . 

SLA. 
Slagersbank.*»-». Slagersftal. Etnudebou-

cher , oit la viande ejt expofée ta vente. 
Slagersbijl. z, v . Hache de boucher. 
Slagersmes. Z .g. Couteau déboucher. 
Siagerspriem.z.-î". Fustl de boucher,f er A ai-

gui fer lts couteaux. 
Slagersftaal. zie Slagerspriem. 
Slagliorlogie. z. g. Montre OM f enduit qui 

fonne les heures. 
Slagkooi. z . v. Vogelknip om eenden te 

vangen. Trébuchet a f rendre dis canards, 
canardiére. 

Slaglijn.z.v. Lijn met krijt beftreeken om 
het hout te tekenen dat men zaagen 
wil. Ligne ou cordeau À marquer Ie bots 
qu'on veut feier. 

Slaglijnen. Scheepfw. zie Lijstlijnen. 
Slagner. Z.g. Filet à deux battans four pren

dre des oifeaux. 
Slagorde, z . v. Heirfchikking om te strij

den. Ordre de bataille , bataille rangée. 
Aile de benden stonden in slagorde, zy 

waren gereed om flag te leveren. Toutes 
les troupes ét o ient en bataille rangée Ou ran' • 
gées en bataille. 

Slagpen.z.v . De voornaamfte veder in een 
vleugel. Greffe f lu/ne de V aile. 

* Zijne flagpennen zijn hem uitgetrok-
ken,zijne voornaamste mag t is hem be
nomen. On lui a óti fes grojfes plumes, 
c'eft-à-dire,son plus grand pouvoirjon lui 
a rogné les ailes. 

Slagregen, z. m. Stortregen. Greffe f luye, 
plt'.ye à verse , ondée. 

Wy wietden dooreenen slagregen overval
len. Nous fumes furf ri s d'une grajfe pluye. 

S lagtand.z .m . Uitfteckende tand van een 
wild zwijn. Défcnfe , la grande dent d'un 
fanglier , une des défenjes dufanglier. 

' t Verwoede zwijn scheurde met zijne 
slagtanden hem ' t lijf op. Le furieux 
fanglier le déchira avec fes défenfes. 

Slagtbank.z.v . Banc ou bloc fur lequel on é-
gorgt les bêtes qui doivent être fartées À la 
boucherie. 

Slagtbeeft. z . g. Bête destinée à la boucherie, 
bétcdejlinée four un facrifice. 

S L A G T E N . w . w . Gelijken , naar aarden. 
Ressembler. 

Hy ilagt zijnen vader,hy aard naar zijnen 
vader. Il reffemble à fanfare. 

I k flagt u niet.ik doe zoo niet als gy. Je ne 
Vous reffemble pas. 

Hy flagt de bc-oze h o n d e n , hy wil elk een 
te lijt. il reffemble aux méchant chiens, il 
mord tout le monde. 

S L A G T E N . w . w . Vee dooden. Tucrjmma-
ler. 

Op dien tijd wierd een menigte van vee 
geflagt. Ence tems-là ontua une grande 
quantité de befliaux. 

* Hebt gy al geflagt.hebt gy uwe kuip te
gen den winter al voorzien! Avez-vous 
tué pour l'hiver ? aven-vtusfait provision 
dt chair fatée ? 

Het offer op den altaar flagten. Immoler la 
vic~li>>ie fur l'autel. 

S L A G T E R . z. m. Slager. Boucher. 
Slagrgcld. zie Slagtloon. 
Slagthuis. z. g. Plaats daar men beesten 

flagt. Tuerie, éehaitdoir. 
I n ' t flagthtiis der Ooftindifche Maat-

schappye worden allejaareu Veeleeflen 
geflagt. On iue tous les ans beaucoup de 
bctuft dansl'êchxuioir delà Compagnie des 
Indes Orientales. 

Slagting. z. v . Tuerie , carnage , boucherie. 
Slagtloon. z . g. Slagtgeld. Tuage. 
Slag tmaand .z . v. November. Ltmtisde 

Novembre, 

SLA. 575 
Hy- is in flagtmaand geboren. Il est né es 

Novembre. 
Slagtoffer, z.g. Slagtofferhandeenoffei-

beef t . Viêtime, ablation. 

Onder ' t Joodendom, en ook i n ' t Hei
dendom waaren eertijds flagtofferen in 
' t gebruik.Onsacristoit autrefois parmi lu 
Juifs & les Gentils,les facrificesétaient au-
ttefois cnufage dans le Judaïfmeir d*n» 
le Paganifme. 

Slagtofferhande. Sacrifice fanglant. 
Slagttijd. z . v. Det i jd wanneermen flagt 

om zig tegens den winter te bezorgen. 
Letems dans lequel on tue des bêtes, four 
faire f ravifion four l'hiver. 

S L A G V A A R D I G , byv. vu. Gereed om te 
slaan ofvegten. Prêt à combattre. 

Slagveder. z . v. zie Slagpen . 
Slagveld.z.g. Strijdveld. Champ de bataille. 
Slagzijde. z ieSlagzy. 
Slagzwaard, z . g . Een groot zwaard dat 

met beide de handen moet gezwaaid 
worden. Vn grand glaive qu'enmanie des 
deux mains, cimeterre ,effadon. 

% Slagzwaardet,,soort van Tu tkscheboo-
nen.Sorte defeves deT urquie,dont les caf-
fes font fort larges & langues , & à feu fris 
faîtes comme un glaive. 

Slagzj van ' t schip,de zijde waar tegen de 
zee slaat. Le f aux côté du vaiffeau : terme 
de Marine. 

SLAKofflek. z . v. Een kreipend slijmerig 
ongediert. Limaçon , limace. 

Een ï lakd ie ineen huisje leest d a t h y o -
veral met zig draagt. E f cargo:,limaçon À 
coquille. 

% Hy gaat als eene slak die kruipt.Il-war-
che ou il va À pas de tortue,il va len?e*nc>'î. 

* ' t We rkkiuipt voort als een flak,'t werk 
gaat langsaam voort.L'ouvrage n'nvelnce 
guère, il va fort lentement. 

Hofllak. Zeeslak. 
Hoornflak. Ztilflak. 
Huisflak. enz. 

zie onder Hof , enz. 
X SLAMPAMPEN .g.w.Braf fen ,smnl .e r . . 

Faire grand' chére,boire £r matiger avee ex* 
cès , faire rif aille. 

X S L A M P A M P E R . z . m . Doorbrenger,gul-
zigaard . Goulu ,goinfre , ami de la benne 
chsre. 

X S lampampery .z.v.Braffery . Ripaille -
bonne ihére. 

X Slampampfter.z.v.Doorbrengfter. Mé
chante ménagère, dépenjisre, trof amit de la 
bonne chère. 

S L A N G . z. v. Serpent. Couleuvre. 
Slang , een lang stuk gefclim. Coulevrint, 

farte de fjéce d'artillerie, plus longutque 
les ordinaires. 

•S lang vaneen diftileerketel.Serpent d'a-
lembic. 

Slang -, brandspuit met een Pang. Pampe a 
boyau,machinc inventée tn Hollande pour t-
teindre les incendies. 

Sïang,üaEgetje, voetzoeker, zie Voetzoe
ker. 

Aardilang. Ratelslang. 
Boschöang. Schietflang. 
Brandslang. Veldflang. 
Hoorenilang. Waterslang. 
Houtiiang. Woudflang, en-z. 

zie onder Aard , enz. 
Slangegeblaas.z.g. ' t Geschuifel der slan

gen. Le fiiement dtsftrftns, 
' Slangehuid.z.v .Slangevel .Pcaa deftrpint, 

dépouille de fetpent. 
Slangekruid. z.-;. Serpentain,plantt dont la 

t'ge eft marbrée de différentes to»tenrs com
me latei;» tc'unftrfent, 
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57-6 SLA. 
Slangeneeters.z .m.meerv. Zeker volk zoo 

genaamd om dat zy slangen eeten. A-
valeurs de ferpens , sorte degens qui man
gent des ferpens. 

Slangepoeder, z. g, en v. Peudre de vipere. 
Slangesmout. z. g. Zalf van (langen ge

maakt . Onguent compofé degraijje deJer-
pent. 

Slangeftok. z . m. Stok welken Mercuur in 
zij ne handen draagt . Caducée,bag»e(te de 
Mercure. 

Slangetje.z .m .Jong van een flang.Serpen-
teau. 

Slangetje, voetzoeker, zie Voetzoeker. 
Slangetong. z . v. Herbe pointue comme une 

langue de ferpent & qui croit dans les ma
rais , j'trpentint, langue de ferpent. 

Slangevel. z ieSlangehuid. 
Slangewortel.z.m . Pommelse,herbe médici

nale. 
SL AP.byv. w.Los . Qjti n'est pas ferme ou ten

du , lâche , débandé, détendu. 
D a t :s flap gebonden , ' t is maar los ge

bonden . Cela n'efi pas lié ferme, celaefi 
f on lâche. 

Del lappe koord. Corde à voltiger. 
O p de slappe koord slingeren. Voltiger fur 

la corde lâche. 
Slappe spijzen.Des viandes légéres,des vian

des pen nourrijfantes. 
Slap , zwak. Faible, débile,flasque. 
Hy is flap in de lenden. Il a les reins fai

blis. 
Hy blijft na zijne ziekte nog heel flap. Il 

demeure fort faible après fa maladie. 
Het neteldoek is zeer flap als het niet ge-

fteevenis. La mousseline <ft bien JUjque 
quand elle n'a point été empefée. 

Eene slappe pen. Une plu™* molle. 
Slappethee. Duthé bien faible , du thé peu 

fort. 
"Een flappe wind. Un petit vent. 
Slap .buigzaam. Pliable,flexible,pliant. 
"Eenllappeiotting. Une canne qui plie fans 

fe caffer. 
SLAPEN.g . w . zie Slaapen. 
SLAPHARTIG.byv .w.Kleinmoedig.P/.stl-

ianime3qui n'a pas de cceur,fans caurage,ti-
mide. 

"Eene flaphartige vrouw .Une femme timide. 
Slaphartigheid.z .v . Kle inmoedigheid.ru-

fillanimité ,baffiffe de coeur ou d'ame,man-
que de courage. 

Slaphartiglijk.byw. Kleinmoediglijk. Lâ
chement , fans cœur ou courage. 

Slapheid.fiappiglieid. z.v. Zwakheid , los-
heid. Foiblejfe, débilité,molleffe,relâche
ment. 

Daar blijft eene flapheid in mijne lenden. 
lime refte une certaine foiblejfe dans les 
reins. 

D e flapheid vaneen touw. Le relâchement 
d'une corde. 

Slapheid van ' t voedzel.Fadexr de la nour
riture , desalimens. 

Slapheid der maag. Foiblejfe d'ejlomac. 
* Slaj heid van moed. Lichtte. 
Slapjes.byv.w.en byw.Zwakkelijk. Molaf-

Je : mollement ,foiblement. 
Mijn pen is wat ilapjçs.Maplume est un peu 

molajfe. 
Het werk gaat flapjes voort. Vouvrage va 

fart lentement. 
Slaplenden.z.m.en v. Celui ou celle qui a lis 

reins faibles. 
t Slaplenden, fleeplenden, flender. zie 

Sleeplenden, 
Slappelijk. byw. Lentement;,j'tiblemim,dou-

cement. 
't Werk word flappelijk vooi.ge.cet. On ne 

SLA. 
pouffe pas l'affaire, l'ouvrage vif art Untt-
ment, an n'avancepas beaucoup. 

SLAPPEN, w . w . Slap maaken.z ie Verflap-
pen . 

Slappen.g. vi. Slap worden. Se détendre,fe 
débander,Jle relâcher,mollir^'affaiblir,di
minuer. 

De wind begint te flappen. Le ve«t com
mence Amollir. 

Het koorn begint te flappen. Le prix des 
bleds commence à diminuer , le bled com
mence à baijfer. 

Slappighdd . zie Slapheid. 
SLAVEN,flavin,flavemy. zie Slaaven,flaa 

vin , flaaverny. 
S L A V O N I E N . z i e Sclavonien. 

S L E . 

S L E C H T , zie Slegt. 
S L E D E , zie Sleede. 
S L E E , fleede. zie Sleede. 
SLEE.z.u . 'Wilde pruim. Prunelle,petite prune 

fauvage. 
Slcê. byv. w . Z u u r , dat de tanden fleê 

maakt . Sur. 
Die pruimen zijn zoo fleê a lsof het wilde 

pruimen waaren.Cesprunesfont aussi sures 
que fi c' étaient des prunes fauvages. 

Slee word nog van de tanden gezegd , als 
men zuure vrugten gegeeten heeft. Als , 
Mijne tanden zijn fteê van die vrugten. 
Ces fruit s m'ont agacé les dents , mes dents 
font agacées d'avoir mangé de ces fruits. 
zieookSîeeuw. 

Sleeboom, fleedoorn. z . m. Wilde pruim-
boom. Prunellier ,prunier fauvage. 

S L E E D E . 2.. v. Traîneau. 
De goederen wierden op eene fleede weg 

gevoerd. Les marchandifes furent tran-
Jportéesfur un traîneau. 

Sleede,Koetfleê.Carosse traînant, caroffe fans 
roues ,traîneau. 

Sleede of fleê om de wijnvaaten in de kel
der te laaten. Poulain. 

Dwarsfleede. Koetsfleede. 
Handfleede. Narrefleede. 
Ijsfleede. Toefleede. 
Koefleede. Vragtfleede, enz. 

zie onder Dwars , enz. 
Slcedemenner. z. » . Sleeper : dus noemt 

men de Üeepers te Groeningen. Celui 
qui conduit un traîneau ou un caroffe fans 
roues. 

Sleedevaart, fleevaart. Partie de diverti'ffc-
ment en traîneau fur la glace. 

S L E E D O O R N , zie Sleeboom. 
SLEEP. onv. l ydvan Slijpen. Als , I k sleep. 

J'aiguifais cyw j'ai guifai. 
SLEEP. z. m. gjteuc. 

De sleep van eene tabbert. Qjteue de rube. 
Haate (leep wierd door eenen ftaatjonker 

gedraagen. Elle fe fit porter la queue par 
un page. 

Sleep , gevolg , trein. Suite, train. 
Hy had eenen grooten sleep van knegten 

agter zig. Il était fuivi d'un grand train 
de laquais. 

Hoffleep. Rouwfleep. 
zie onder Hof , enz. 

Sleepdrager. z. m. Een die den sleep van 
een tabbert draagt. Celui qui porte la 
queue d'une robe. 

S L E E P E N , w . w . Veiturer fur m traîneau. 
Een vragt fleepen, een vragt op een fleede 

voeren. Mener une charge fur un traîneau. 
Iemand by ' t hair tleepen. Traîner quel

qu'un par les cheveux. 
Hy wjerdna zi jndood opeen horde ge

sleept, i l fut traîné après fa mart f m une 

éLA. 
chyt. 

De soldaaten volgden ' t lijk met sleepen-
de pieken. Lesjoldatsfuivaient le corps à 
piques traînantes. 

Eene zaak lang fleepende houden.Trainer 
longtems une affaire , amufer le tapis. 

Sleepen, g. w . Sleepende zijn. Traîner,être 
traînant. 

Haar tabbert fleepte. Sa robe traînait. 
SLEEPER.z .m . Die vragt voert op een flee

de. Voiturier qui mené une charge fur un 
traîneau. 

Sleepers paard. z .m . Cheval qui tire le traî
neau du voiturier. 

De Sleepers paarden zijn doorgaans mak . 
Les chevaux qui tirent lis charges fur des 
traîneaux font ordinairement douxouap-
privoifés , ils ne font pas fougueux. 

Sleeping. z .v . Geileep. L'afiion de traîner. 
t Sleeplenden. z . v. Een traag vrouw-

meaïch.Vne femme ouune fille qui marche 
comme fi elle avait les reins rompus,unt lan-
dore , une traîne-favaite. 

Skepnet.z.g. Net om quakkels te vangen. 
Tirasse , stlet à prendre des cailles. 

X Sleepvoet. z..m. Een die zijn voeten in ' t 
gemeen niet ter deege optild.Q*;' traint 
la jambe, qui ne léve 'pas le pied comme il 
faut en marchant. 

Sleepvoeten.g.w.Devoeten in ' t gaan niet 
behoorlijk opligten. Traîner la jambe, ne 
pas lever les pieds comme il faut. 

S L E E T . onv. tijd van Slijten. A l s , Ik sleet. 
J'ufois owj'ujai. 

S L E E T . z . v. Slijting. User. 
Laken dat goed van sleet is. Drap qui efi dt 

bon ufer. 
Sleet , vertiering. Débit. 
Hy heeft groote sleet van die w a a r e , hy 

vertiert veel van die koopmanSchap.il a. 
un grand débit de ces denrées ou de ces ftr
ies de marchandifes. 

Sleet, oud vaartuig dat geen dienft meer 
kan doen , wrak. Vaisseau dégradé, bati-
mmt fi vieux qu'il nt peut plus fervir. 

Slcetig.byv.w.Slijtagtig. ,Q»i »f' beaucoup 
d'habits en peu de tems. 

Hy is heel fleetig.hy fiijt zijne kleêren dra 
af. Il use ses habits en peu de tems. 

Sleets, byv. w. zie Sleetig. 
SLEEUW, byv. w . Eggig , stomp. Agacé'. 

Sleeuwheid.z.v .Eggigheid.ftompheid.A-
gacement. 

Dat maakt de tanden (leeuw offtomp.Cel.» 
agace les dents, 

SLEGEL. z .m . Ongemak dat de paarden in 
de beenen krijgen. Eparvin, maladie qui 
vient aux jambes des chevaux. 

SLEGT.byv .w .Gering,gemeen.Si»ple ,co»)-
mun. 

Slegte koft , geringe spijs. Aliment stmple, 
viande fimple ou commune. 

Slegt,eenvoudig,niet opgepronkt . Simple, 
fans ornement. 

Slegte kleeding . Habillement ou habit fim
ple. 

Slegt en regt . Simplement, [ans façon. 
Hy gaat (legt en regt gekleed. Il est fort 

simplement habillé. 
Hy is flegt en regt in zijn doen. Il va droit 

en befogne , il vit fans façon. 
Slegt , effen, glad . Uni, qui n'efi pas rabt-

teux. 
Een flegte grond;flegt en efFenwater. Une. 

terre unie ou rasejune eau qui n'efi pas agi
tée. 

Slegt, onnoozel. Idiot, innocent, niais. 
Een flegt menfch.een halve gek osonnoo-

zèle bloed. U» innteent, un btmme fimple, 
vn niais , un idiot, 

"Een 
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SLE. 
Een flegt hoofd,een weet niet.UB ignorant, 

un idiot, un httrdaut, 
X Een flegte sloof , een gering vrouw-

menfch , een onnoozele iloer. Unepau -
vrette, «Be innocente, une femme fimple. 

Slegt,afzigtig,flordig,quaad. Chaif,mau
vais , méchant. 

Het is liegt stag van volk . C'est une chetive 
efpéce de gens. 

Hy leid een flegt leven. Il mène une pauvre 
vie. 

Eene flegte zaak. Une méchante affaire. 
Slegte vaarzen. De méchans vers. 
Het is flegt weêr. Il fait mauvais tems. 
Een flegte tijding.Une mauvaise ousâcheu-

se nouvelle. 
Slegte wijn. De pauvre vin, de méchant vin. 
Slegt, flegtelijk. byw. Quaalijk. Mal. 
Hy Schrijft flegt. Il écrit mal. 
Dat is' zeer flegt gedaan. Cela est fort mal 

fait. 
Da t kleed is flegt genaaid , ' t is flordig t' 

zamen gereegen. Cet habit est mal cottju. 
Slegtelijk.byw.Simpleme«t,ehetivement.zie 

Slegt. byw. 
SLEGTEN.w.w.Gel i jk met de aarde maa

ken. Raser , démolir entièrement. 
Eene vesting flegten.Raser uni fort erejfe,la 

démolir entièrement. 
Slegtheid , flegtigheid. z . v. Eenvoudig-

heid,onnoozelheid.Simp.icité,innocen-e> 
imbécillité. 

Slegtheid van kleedinge. Simplicité en ha
bits. 

't Was een groote flegtigheid,dat gy u zoo 
liet bepraaten. C'éioit une grande/implici
te y de donner ainfi dans le panneau. 

Slegts. byw. Alleenlijk. Seulement. 
Da t geschiedde flegts om hem ten wille te 

z\)n.Cela f e fit feulement pour lui plaire ou 
pour T obliger. 

SLEI of fley, houte hamer tot gebruik der 
Scheepstimmermannen. Maillet de bois. 
dont je fervent les charpentiers de vaiffe-
aux. 

SLEK. zie Slak. 
SLE MP. z. m, Gefmul. Borne chère, ripaille. 

Hy houd veel van den flemp.hy houd veel 
van fmullen.Il aime À faire bonne chère ou 
à faire ripaille. 

Slempdagen. z . m.meerv. z ieBrasdagen. 
Slempemper. zie Slemper. 

SLEMPEN.g .w.Smullen, faire ripailte,fai-
re bonne chère. 

S L E M P E R . z . w . Ami de la bonne chère. 
Slempery. zie Slairfpampery. 
Slemplooper. zie Panlikker. 
Slemploopfter. z .v . Femme on fille qui fait 

le métier deparafite. 
Slempmaal offlempmaaltijd. Grand repas 

où l'on fait grand' chère, 
Slempfter. z . v. ^imit de la bonne chère, 
Slemptijd .z . m. Carnaval. 

S L E N D E R . z.m. Traage gang,fleuï. Train 
ordinaire. 

Hy volgt den gemeenen flender. Il fuit le 
train ordinaire. 

% S L E N D E R E N . g. w . Langzaam voort-
gaan.fleependedraalen.Aller lentement. 

X Zy flenderde met den vryer dag by dag 
langs de straat. Elle ft prtmtnoit tous les 
jours avec le galant par les rues. 

X Het flendert zoo wat heen , het gaat al 
fleepende voort. Cela va tout doucement. 

SLENK.z ,v .Modderplaats .Endr i i tp lei»de 
boue. 

SLENKEN.g.w.Wegkrimpen.Dese»ster,di-
-.Binuer, 

Zedert gifteren is mijn been zeer geflon-
ken. Depuis hier ma jambe eft fort itftn-

SLE.SLI. 
fiée. | 

S L E N S E N . zie Verflensen. I 
S L E N T E R , z m. Lap os strook die b y ' t ! 

kleed neerhangt. Guenille, lambeau. 
Z i jn kleed was aan flenteren gefleetcn. 

Son habit étoit tout en lambeaux, il s'en al
lait tout en lambeaux. 

S L E N T E R , flender, fleur, zie Slender. 
S L E P E N , zie Sleepen. 
S L E T . z . v. Oude vodde. Lambeau,guenille, 

drapeau. 
S let , wanhavenig vrouwmensch. Saltpe. 
Voetflet. zie onder voet . 
X 't IS een dronke slet, ' t is een floery die 

zig dronken zuipt. C'est une ivrognesse. 
Sletvink. z. m. zie Lullepels. 

SLEUF.z.v .Groef. Canelure,traceprofonde & 
creufe,entre deux bancs de fable tu deux cri
ques , un rat : terme de Marine. 

SLEUR.z.v.Slender,gewoonte.Iklode,w»tu-
»;e. 

Sleuren, de fleur volgen . Suivre la coutume 
OU la mode. 

X S L E U R E N , w . w . Sleepen. Tramer. 
X Langs de vloer fleuren.Trai'Berfur le pa

vé. 
By ' t hair gefleurd. Traîné par Us cheveux, 
% Dat kan nog wel wat heen lleuren,'t kan 

nog wel een poos aanloopen. Cela peut 
bien encore trainer quelque tems, 

SLEUTEL.z .v .Daar men eenflotmeê open 
fluit. Cléouclef. 

Met de fleutel toefluiten. Fermer à la clé. 
Sleutelwoord der Zangkonft.Clé.terme de 

Mujique. 
Sleutel , een plaats waar door men in een 

land komt. Clé,lieu par où l'on entre dans 
quelquepaïs. 

Naarden is van de zijde van Utrecht de 
fleutel van Holland. Naarden efi du côté 
d'Vtrecht la clé de la Hollande. 

De fleutel van een Schroef. Une clé à v i s , 
clé de vis. 

Sleutel van een fmids schroef. Clé d'étau. 
Sleutel of pin van een l ier, daar mende 

fnaaren mede fteld. Clé de vielle. 
X De fleutel op de kift leggen, den boedel 

des verfturvenen aan defchuldeifchers 
opdraagen. Jetter les clés fur lafoffe,met-
tre les clés fur le cofre, abandonner l'héri
tage en faveur des créditeurs. 

Kraanfleutel. Tapfleutel. 
Muziekfleutel. Zangfleutel , enz. 

zie onder Kraan , enz. 
Sleutelbeen, z . g . Clavicule. 
Sleutelbloemen. Primula veris. St. Teters 

kruid. Prime-vérejortt de fleur qui pareil 
des premières. 

Sleutelbos..-» v. Een bos üeutels. Vntrouf-
feau de clés. 

Sleuteldrager. z .w . Die de sleutels draagt. 
Porteur de clés, qui porte les clés. 

Sleutelgat, z.g . Tro» de la ferrure. 
Sleutelketen, zie Sleutelreeks. 
Sleutelreeks. z . v. Zilvere ketens die de 

vrouwenop haar zijde draagen. Chaînes 
d'argent que les femmes portent avec un 
troujfeau de clés , clavier. 

Sleutelriem. zie Sleutelreeks. 
Sleutelring. z. m. ^Anneau auquel on pend 

plufieurs clés. 
SLEUYER. z ieS luyer. 
SLEY. zie Slei. 

S L I. 

SLIB. Z..V. Modder,slijm. Boue,fange,bourbt. 
X Slib vangen. Manquer fon coup,ne rien ob 

tenir. 
Slibberagtig. bjv. tv. Slibberig. Fangeux, 
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tourbeux, 

Siibbeiagtigheid.z.v. Glippeiigheid. Eraf 
gtijfant de quelque choje, 

SLIBBEREN.g. w . Glyen. Qliffer. 
Mijne voeten slibberen t'elkens langs den 

weg. Mes pieds glij]'ent * tout momenten 
marchant. 

Slibbejig.byv.w.Glipperig,glad. Clijfant. 
De weg is heel flibberig cm te gaan.Le che

min est fort glijfant pour marcher. 
SLIEP.onv.tijd van Slaapen.Als,Ik fliep. Je 

dormais ou je dormis. 
SLIEREN, w . w . Behendig fteelen. Efcamo-

ter, filouter. 
Slieren , ftuttjes loopen. Faire l'école buif-

Jonniére. 
SLIJK.z.g. Boue, f ange, bourbe. 

De verkens wentelen in 't slijk. Les pour
ceaux je veautrem dans la boue. 

Slijkagtig. byv.w. Slijkig. Bombeux,crotté, 
fangcuxrflcin de boue, de bourbe ou de fan-
g'- . 

Slijkerig.zie Slijkagiig. 
Slijkig. zie Slijkagtig. 
Slijkkuil. zie Modderkuil. 
Slijkfpoor , ijsSpoor. zie Ijsfpoor. 
Slijkfpoor, kleifpoor. zie Kleispoor. 

SL1] M.z^g.Tluim.LimonipituitcJlegme&Ui-
re. 

Slijm van aal. Limon d'anguille. 
Slijm van slang. Bave deferpent. 
Slijm in de keel. Pituite dans legofier. 
Zijne darmen zijn vol flijm. Ses boyaux 

font pleins de glaires. 
Etterflijm. zie onder Etter. 
Slijmagtig. byv. w . Slijmerig. Limonneux, 

pituïteux ,glaireux , vijqueux. 
Slijmagtigheid. z .v . Limon, flegme,pituite, 

qualité limonneuft ouglaireuse , vifeofite. 
Slijmerig , Slijmerigheid, zie Slijmagtig

heid , enz. 
Slijmig. zie. Slijmagtig. 
Aal is llijmig. L'anguille efi gliff ante ir li-

monneuft. 
Slijmigheid. zie Slijmagtigheid. 

S L I J P B O R D . z.g. Plankje om messen op te 
llijpen. Planche à aiguifer les couteaux. 

S L I J P E N . w . w . Wetten,op een steen fcherp 
of glad maaken. Aiguiser, rendre aigu. 

Men flijpt de messen op een flijpbord. On 
aiguije les couteaux fur une petite planche. 

Slijpen, glad maaken. Polir, rendre uni ir 
égal. 

Marmere vloerfteenen worden door een 
meulen glad geikepen. Onpolit les car
reaux de marbre avec un moulin. 

Diamanten flijpen.Tailler oupolir des dia-
mans. 

* Hy heeft een gefleepe tong.Il a la langue 
bien afilée. 

Het verstand flijpen. zie onder Scherpen. 
X Hy flijpt de ftraat, hy loopt lanterfan

ten , hy is een leeglooper. Il bat le pavé, 
c'efi un batteur de pavé. 

SLIJPER.z .m . Die (lijpt. ^iiguif eut,qui ai-
gui fe , émouleur. 

Dumantfiijper. Steenflijper. 
Plaatllijper. Straatflijper. 

zie onder D iamant , enz. 
Glas(lijpei.z.»».Polissour déglaces de miroir 

ou d'autres verres ,graveur fur le verre. 
Marmerflijper. Ouvrier qui polit lemarbre. 
Mefleflijper. Emouleur de couteaux ,gagnt-

petit. 
Slijping. z . v. Wetting, gladflijping. Ai

guisement ,aé?ion d'aiguiser & dépolir. 
Slijpmculenosflijpmolen. z . v. Meu len 

daar men marmere vloerfteenen op 
flijpt. Moulin àpolir itsc*rrtav.x demar-
bre, 

suis-. 
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Slijpmolen . zie Slijpmeulen. 
Slijp- fchaaren en meffen.zie Meffeflijper. 
SlijpSel. zie Slijpzel. 
Slijpfteen. z . m. Steen om op te slijpen. 

Pierre à aigtiifer , meule à aiguifer, pierre 
douce. Dit laatste woord betekent een 
-teen waar op men de fcheermefien aan
zet : 

Slijpzel. z» g. ' t Geen door ' t f l i jpen af
schaaft. Tout ce que IA meule perd en ai-
guifant. 

S L I J T A G I E . zie Sleet. 
Sl i j tag ie, veikooping in ' t klein, zie Slij • 

t ing. 
S L I J T E N , w . w . en g. w . User, i'ttfer. 

•* De droefheid flijt met den tijd. La tri-
fteffefe paffe avec le rems. 

* De teering is een Slijtende of quijnende 
ziekte . Laphtiste est une maladie traînan
te. 

Dekleederen slijten door ' t draagen. Les 
habits s'ufent en les portant, 

* De koon sbeg in t te flijten. zy begint af 
te neernen. La stévre commence à dimi
nuer, 

S L I J T E N , w . iv. Uitslijten , in ' t klein ver-
koopen. Vendre en detail. 

SLIJTER.z.m .Verkoper in ' t k l e in . Vendeur 
en détail. 

Slijterswinkel. z . v. Komeny, kleine win
kel . Boutique oit Von vend en détail petite 
btrutique. 

S l i j t ing, sleet, zie Sleet. 
S l i j t ing.z .v . Verkooping in ' t klein, rente 

en détail. 
Slijting, zekere Soort van gemeen l innen . 

Toile de ménage. 
SLIK . z.g. Slijk. Boue,bturbe,fange,limon,va-

' fe-
SL IKKEN, w . w . Zwelgen. ^Avaler. 

Mijne keel was zo gezwollen , dat ik niet 
meer kon flikken. Magorge ettitfienfi.ee 
que je ne pouvois plus avaler. 

SL IKKER IG. byv.w. Slijkig. Bonrbeux,bou-
enx, fangeux. 

De ft m aten zijn heel flikkerig. Les mes font 
très-bourbeufes oufales. 

J' SLIKOP. z. m. Die alles opfiikt. Goulu, 
gourmand, glouton , goinfre , pi f re. 

t Slikpotje.z.g.Een potje met een firoop-
je. Un firop médicinal. 

SL IM. byv .w. Scheef. Tortu,obliqHe,qui n'efi 
pas droit. 

Zijne beenen staan slim, hy heeft fcheeve 
beenen. Il a les jambes tortues. 

Slim , erg , quaad. Mauvais , méchant. 
Die wonde gaat hoe langer hoe slimmer. 

Cette playe empire tous les jours. 
Hy heefteene slimme quaal . Il aune mé

chante maladie, il est bien mal. 
Slim ,erg , loos.'Ruse', stn. 
' t Is een slimme gast , hy is een looze 

quant. C'est un fin drelle, unfinmattris. 
Hy is my te flim.Il en fait plus long que moi, 

il efi trop rufépour moi. 
Sl im, moeyelijk. Difficile. 
D a t Schrift valt slim te leezen. Cette écriture 

ejl difficile à lire. 
Slimbeen. z. m. Die een scheef been heeft. 

/Qui a une jambe tortue. 
Slimhals. z.m. Die een fcheeve hals heeft. 

S j - ' i a lecoutortu,torticolis. 
Slimheid.z .v . Scheefheid.Obliquitéfitua-

tion de travers. 
* S l imhe id, f l immigheid .z .v . E rghe id , 

loosheid. Finesse , adresse , ruse. 
Slirnmigheid. zie Slimheid. 

SL1NDAGTIG. byv.w. Verslindend, gjti 
confume, dissipe OU dépense. 

SLINDEN.w.w,Verllii .den,veitee*en. On-

SLI. 
fumer, dissiper, dép enfer. 

Het flind zo veel gelds , het maakt zo veel 
ge lds t 'zoek . Ily va tant d'argent, cela 
coule OU emporte tant d'argent. 

Slindkolk. z . v. Draaipocl. Cousre. 
| Slindpenning. z . m. Quiftpenning,ver-

quifter, doorbrenger. Dépenfier, méchant 
ménager. 

S L I N G E R , z . v. Daar men fteenen meè 
werpt. Fronde. 

De slinger van een uurwerk. Le pendule 
d'une horloge ou d'une montre. 

X 't Is of zijn tong aan een slinger hangt , 
liy is rijp in den mond.Il a le bec bien a/î
le , c'est ungrand babillard. 

Slingeraar. z . m. Een die fteenen met een 
flinger werpt. Celui qui lanceou qui jette 
des pierres avec la fronde. 

S L I N G E R E N , w . w . Sreenen met een flin
ger werpen. Tirer de la fronde, lancer,jet-
tcr une pierre avec la fronde. 

Slingeren , schudden. Agiter,secouer. 
Slingeren.g.w. Wapperea. Etre agité f k & 

l à , branler ,pendiller. 
Slingeren op deflappe k o o r d , gelijk de 

koordedansers. Voltiger fur la corde. 
Slingeren als een dronke man. Bricoler,fai-

re des bordées comme unyvregne. 
* Zijn goed overal laaten flingeren.Lai"s-

ser trainer fes hardes par-tout. 
Slin'gerflag.z-m.Slag die een veer ofdegen 

doet om weder regt te fpringen,als men 
dien geboogen heeft. Coup , retour de ce 
qui fait rejfort. 

* ' t Geschiedde met eene flingerflag, ' t 
wierd met eene behendige greep ge
daan. Cela fe fit par un coup d'adrejfe. 

X Slingervoet.z.m.Een die met zijne voe
ten slingert in ' t gaan. Gambilleur, qui 
gambillc. 

Slingeruurwerk, z.g. Uurwerk dat met een 
flinger gaat. Pendule, horloge à pendule. 

Slingerwerk.z.g. Slingeruurwerk. "Unepen
dule. 

SLINKE.flinker .byv .w. Gauche, zie ookLin-
ker. 

S L I N K E N , zie Slenken. 
## SLlNKEFOOT.z.m .Diefl inkschis.Gau . -

cher. 
De (linkerhand. La main gauche. 
De flinkervleugel van een heir. L'aile gau

che d'une armée. 
Ter flinker zijde. A gauche, à lagauche, du 

côté gauche. 
! Slinks , flinkshands. byv. w . Gaucher. 

Hy is flinks, hy doet alles met zijne flinke 
hand. Il eflgaucher. 

j * Slinks,ongelukkig,rampspoedig. Sini
stre , fâcheux, fatal. 

* Een flinks geval ofongelukkig toeval. 
^Accident finiflre,cas finifîre ou fàchtux,un 
incident fatal. 

* SlinkSe gangen gaan,quaade wegen be
wandelen , een flegt leven leiden. Mener 
une mauvaife vie , n3'agirpas rondement, 
gaucher. 

Slinkselijk. byw. Verkeerdelijk, valsche-
lijk. Siniftrement, fatalement. 

Slinkshahds. zie Slinks. 
Slinksheid. z . v. Quaadaardigheid. -Mau

vaises manières d'agir. 
SLIP. z . v. De strook of't pand van een 

kleed. Pan d'habit OU de rVbe. 
Hy greep hem by de flip van zijn kleed. Il 

letirapar Ie pan defonjufie-au-corps. 
* Slip krijgen , flip vangen', zie Slib. 
Hemdeflip. zie onder Hemd: 

SLIPPEN.g . iv. Glijden. Glijfer. _ 
Mij» voet flipte uit. Monfied^liffA, OU i-

thappa. 

SLL SLO. 
De aal flipte tufichen zijne vingeren dc-op 

V'anguille lui échappa. 
X Slippen.Als,Een flippert rnaaken.S'es-

qmver , décamper tout doucement. 
Sliptouwtje.JCg.Dun touwtje. Petite ficelle. 

SLISSEN.w.w.Leflehen. £te/«dre,asso»pir, 
étouffer. 

Den brand flissen. Eteindre le feu. 
* Twist flili'en ,twist byleggen. lAppaifer 

des querelles ou des dijfcnfions,affoupir dis 
différends. 

SHflïng.z.v. Leflching. million d'éteindre. 
* Sliffing. z . v. Bylegging. Appai/ement, 

action d'appaifer ou d'assoupir, accommo
dement. 

S L O . 

JSLOBBERDOES.z.m .env .Die ongeschikt 
eet,enzigbcflabt. Siuije fatit en man
geant, un falope ou une salope, qui mange 
mauffadement. 

SLOBBEREN, w. w . Van de eenden, gan-
zen.eu varkens fpreekende. Humer ou a-
vaUr quelque choje de liquide, comme font 
les canards, les o) es, & les pourceaux , pa
trouiller , barbotter : Dit laatste zegt men 
van de eenden. 

X Slobberen, lepelspijs ongeschikt eeten. 
humer quelque chose, foit joupt ou bottil
lon, d'une manière maujfade,manger glou
tonnement ,goinfrer. 

X Over heen slobberen, los over iets heen 
loopen. Pajfer légèrement par dejfus quel* 
que chofe. 

Slobbig. zie Vuil. 
## S L O D D E R . z . m . Een agteloosmensch . 

Vne perfonne négligente. 
X Slodderbroek.z.v . Een zeer wijde han

gende broek.Un haut- de-chauffefon laf 
ge, un haut-de-ihauffcà-la Suijfe. 

X SLOD D E R E N . g. w . Wapperen , slinge
ren. Se remuer, je mcfrvoir ça & la, volti
ger. 

X Slodderhoozen. z .v . meerv. Hoozen die 
iemand op de hielen hangen.Chausses e» 
chiard, bas qui tombent fur les talons. 

Slodderig. byv. w . Vuii. Salope. 
Slodderkleed. z. g. Een kleed dat iemand 

wijd o m ' t lijf hangt. Habit qui ne va pas 
bien, qui ejl trop large. 

X Sloddervos, z .m . Een haveloos ofagre-
ioos mensch. Salope,un homme malpropre. 

SLOEG.onv.tfjdvan Slaan. Als,lk iloeg. Je 
frappais ou je frappai. 

SLOEP. z.v . Zekere roeischuit om op zee te 
gebruiken. Chaloupe , bateau a rames dunt 
on f e f en fur mer. 

Tot het vangen van walviffchen gebruikt 
men floepen. On fefert de chaloupes kU 
pêche de la baleine. 

Sloeproeyer. z. m. Bootsgezel,wiens werk 
het is in de floep te roeyen. %ameur de 
chaloupe, matelot qui rame pour faire vo
guer la chaloupe. 

S L O E R E N . zie Sleuren of suilen. 
X S L O E R I . z . v . Sloerimcter,flomp,een ha 

veloos vrouwmensch. Une salope, «ne 
fouillonne, uneguenipe. 

S L O E S T E R , enz. zie Bolster, enz. 
SLOF.z.v. Toffel.oudemuii. Vieille fanteK-

fie ,favatte. 
Trek uwe flofren aan.Prenez vos panteuf.es. 

SLOF. byv. tv, Agteloos. Négligent, indolent. 
Slof ziju,agteloos wezen. Etre négligent OH 

indolent, ne pas prendre garde à fes ajfai-
res. 

Slof.z.v.Verzuim,agteloosheid. Négligen
ce. 

Door de gemeene flof in de goedekon-
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SLO. 
ften. far la négligence générale dass les 
Beaux-^irts. 

Î L O F F E N . g. w. Sleepvoeten. Trainer les 
pieds , marcher en lambin ou en lendore, 
marcher pefamment. 

Hoe floStge zo l angsde vloer! Pourquoi 
traînez.-veus'ainfi les pieds ? que ne levez-
vous les pieds ? 

Sloffen, vertraigenjWaag zijn . NégligerJ-
tre négligent. 

Ik zal 'er niet op sloffen , ik zal niet agte-
loos zijn om het te doen . Je ne négligerai 
pas cette affaire , j'en aurai foin. 

Slofhcid. z. v. Sloffigheid , agteloosheid. 
Négligence , nonchalance , indolence, 

' t Is een groote flofheid dat gy niet eens 
naar hem hebt vernoomen. C'est «»e 
grande négligence de ne vous être pas infor
mé de lui. 

Sloffigheid. zie Slofheid. 
SLOK. z. m. Zwelgkeel. Gofier. 

Slok. Zwelg. Ce qu'on avale tout d'un ctup , 
un coup , une gorgée, 

Hy flingerde dat in met eenen flok,'t ging 
met eene zwelg door. Il avala cela tout 
d'un coup. 

SJokagtig. byv. w . Gulzig. Goulu,glouton. 
Slokagtig. byw. Gulziglijk. Goulûment. 
't Is ongeschikt zoo flokagtig te eeten. Il 

sted mal de manger fi goulûment. 
Slokdarm, z . m. Efophage : terme d' anato

mie. 
Slokje.z.g.Als.Eenflokjebrandewijns.Un 

petit coup d'ea» de vie , unegorgée d'eau de 
vie. 

SLOKKEN.io.w.Zwelgen. i i i f l ikken.Ava -
ler , absorber , engloutir. 

Slokken , gulzig èeten. Manger goulûment, 
goinfrer. 

Hykaau wtde fpijsniet , hy floktze maar 
in. Il ne mâche pas la viande, il ne fait que 
l'avaler , il ne fait que tordre & avaler. 

SLOKKER.z»m.Zwelger,gulzigaart.Go-«l», 
gourmand,goinfre,glouton. 

t Een goê flokkei. Un homme fans malice , 
un homme franc comme ofier. 

S lokk ing.z .v . Zwelging. Action d'avaler, 
déglutition : terme de Médecine. 

Slokop.z .m . Gulzig eeter. Grand mangeur. 
Slokzugt. z . v. Gulzigheid . Gourmandije, 

gloutonnerie. 
SLOMMER. .z .m .Slommering ,gewoel . Em

barras , tracas. 
Z y is in grooten flommer na haar mans 

dood blijven zitten. La mort defon mari 
Va fort embarrafféeoul'a laijfée dans un 
étrange embarras. 

SI -OMMEREN , m w . Verwarren. Em. 
brouiller, embarrajfer,jetter dans l'embar
ras. 

Slommery. z .v . Beflommering. Embarras, 
tracas. 

SLOMP, zie Klomp. 
## SLOMP . z.v. Een morflïgvrouwmenfch. 

Salope, une femme malpropre. 
Slomphoozen. zie Slodderhoozen. 

S L O N D E . z. v. Slindkolk. Goufre. 
SLONK . onv. tijd van Slenken. Als, ' t Been 

slonk. La jambe fe defenfleit ou se defen-
fla. 

X SLONS.z.v.Een havelooze floeri. Salope, 
foui lionne ,guenipe. 

% Zy ziet 'er zoo haveloos uit als een 
slons. Elle a la mine d'une vrayefaltpt ou 
d'une foui lionne, elle efl toute dégingandée. 

S L O N S J E . z.g. Dieve lantaarntje. Lanternt 
fourde. 

SLOODSE. z. v. Sandale, forte île chaujfurc 
pour les pieds. 

SLO OF. -..v. Een viouwmenfch van flegten 

SLO. 
fiaat. Vnemiférable , une pauvre créature, l 
une femme malheureuse. 

Eene arme sloof, eene arme vrouw of dog-
ter. V ne pauvre femme ou fille, une femme 
OU fille indigente. 

Arme sloof, gy zijt te beklaagen '. Pauvre 
femme , vous êtes à plaindre ! 

"Werkfloof. zie onder Werk. 
* Een floof,een grove voorschoot. Tablier 

degrtffe tiile. 
* De wijnverkopers knegts doen gemeen

lijk flooven voor. Les garçons des mar
chands de vin mettent ordinairement des 
tabliers de groffetoile. 

Sloofagtig.byv.w.Zwaar,moeyelijk.Péni-
ble, qui travaille. 

Sloof agtig werk. Travail pénible. 
Sloofje, z.g. Een arm meisje ofvrouwtje. 

Pauvrette, femme ou fille malheureufe. 
* Een sloofje, een floofagtig meisje. U«e 

petite fille qui travaille toujours. 
SLOOK.onv . tydvan Sluiken. A ls, lkflook. 

Jefraudois ou je fraudai. 
SLOOP, onv.tijd van Sluipen. Als ,Ik sloop. 

J'entrais ou je Jertois , j'entrai oujejonis 
en cachette. 

SLOOP, z. v. ' t Overtrekfel vau een hoofd
kussen. Taye d'oreiller. 

S L O O P E N . w . w . Uit malkanderen doen. 
Détruire , rompre , défaire , dépecer. 

Een oud schip floopen. Détruire un vieux 
vaiffeau. 

De vefteneener ftadfloopen. Ruiner les 
fortifications d'une ville. 

Slooping. z . v. Destruction, dissolution. 
Sloopnagel. Scheepstimmermans -woerd. Che

ville d'affemblage. 
% S L O O R . z . v . E e n flegt yrouwmensch. In

nocente , imbécille. 
X Sloortje. z .g . Petite innocente. 

S L O O T . onv. tijd van Sluiten. A ls , Ik floot. 
Je fermais ou je fermai. 

S L O O T . z. v. Graft. Fossé. 
* Iemand van den wal in de floot helpen, 

iemand eenen bedrieglijken raadgee-
ven. Donner un méchant confeil à quel
qu'un, le féduire , le faire tomber de fièvre 
en chaud mal. 

* Hy raakte van d e w a l i n de floot, om 
een klein quaad te fchuuweu verviel hy 
in een grooter.Pensant éviter un embarras 
il efl tombé dans un pire, il efl tombé de fiè
vre en chaud mal. 

Ringfloot . Modderfloot. 
zie ender R i n g , enz. 

SLOOVEN.g .w.Zwaaren arbeid doen.Fai-
re un rude travail , un travail pénible ,fe 
tuer À force de travailler, labourer fa vie. 

My luft niet altoos voor hem te flooven./"e 
n'ai que faire de me tuertoujourspour lui. 

S LOOVEN. w . w. Opftroopen. Trousser. 
SLOP.z .g . Een naauw fteegje. Quelle étroite, 

petite rue étroite , venelle. 
Slop , fluiphol. Cache, retraite, tanière. 
Slop, opening in de zolderingen der boere 

huizen , waar door het koren en hooi 
opgedaan word. Ouverture dans les gran
ges des païfans par où l'on monte le grain & 
le foin. 

X S lophoozen , wijde flodderkouffen. Des 
bas larges. 

SLORDIG.byv.w.Wanhebbelijk.haveloos. 
Malpropre , vilain , mauffade, déguenillé, 
falope. 

Een slordig vr'ouwmensch. Une falope, une 

femme malpropre, uneguenipe. 
Eene slordige taal os ongefchikte wijze 

van spreeken. Un langage fale, des paroles 
obfcénes, des obfcénités. 

Ik blijf t'huis als het slordig weêr is.?e de-
D d d d z 
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mettre au logis quand il fait mauvais 
tems. 

Slordig, byw. Mal, fans ordre. 
Hy schrijft slordig. Il écrit fort mal,il grif

fonne ,fon écriture n'efl qu' un griffonnage. 
Zy heeft altijd slordig huis gehouden.Elle 

n'a jamais eu d'ordre dans Jon ménage. 
Slordigheid.z.v .Wanhebbelijkheid ,onge-

Schiktheid. Malpropreté, Jaloptrie. 
Slordigheid inklecding is geen nederig

heid.malpropreté en habits n'efl pas humi
lité,des haillons cachent quelquefois bien de 
l'orgueil. 

S L O R P E N , zie Slurpen. 
SLOT. z.g. Daar men iets meê tocfluit. Ser

rure. 
Het flot van de deure. La ferrure de la porte. 
Daar hangt een slot voor de kift. Ce coffre 

est cadenacé, on a mis un cadenat à ce coffre. 
Slo t , kasteel. Château , citadelle. 
Hy woont op een flot. Il demeure dans u» 

chaieau. 
Een flot met bezettinge versterken. Munir 

ou pourvoir un château d'une garnifon „ 
mettregarnifon dans un château. 

S lot , besluit. Canclufion ,fin , réfultat. 
Het liot van de zaake quam hier op uit.La 

chefefut déterminée ou arrêtée ain/i, ce fut 
le réfultat de la chefe. 

Slot van rekening. Solde de compte , liqui
dation. 

Deurslot. Middelflot. 
Grendelflot. Nagtflot. 
Hangslot. Proeffiot. 
Landfiot. Vuurflot. 
Maaiflot. Ziuflot. 

zie onder Deur , enz. 
Knipflot. zie Hangslot. 
Slotbewijs.z.g.ArgumeKt dont onfefertfmr 

prouver une chofe. 
Slotdigt.zie Puntdigt. 
Sloternaker. z. m. Slotsrnid. Serrurier. 
Slotgat.z.g.Sleutelgat.Le trou de la ferrure. 
Slotheer. z. m. Heer van een flot. Seigneur 

d'un château. 
Slotplaat .z . v. Platine de ferrure. 
Slotpoort, z . v. Poort van een flot. Porti 

d'un château. 
Slotreden.z.v.Befluit eenet reden. Perorai-

fon , conclufian d'un dij cours. 
Slotregel.z.m. Grondregel. Maxime,précep

te. 
Slotvajrs. zie Sluitvaars. 
## Slotverloren. z . m. Een ongebonden 

menfeh. Personne débauchée ou abandon
née. 

Slotvonnis.z.g .Laatfteuitspraak.ArrA/ t-
»al OU décifif. 

Slotvoogd. z.m. Kastelein..ChâttUin,qui * 
la garde ir le foin d'un château , Comman
dant d'unchâteau. 

SLOUP.z i e Sloep. 

S L U. 

SLUIK.byv .w. Dun , rank . Délié,gréle,menu. 
Hy is heel Huik van m idde l , hy heeft een 

dun middel. lia le corps extrêmement dé
lié. 

Sluik,çffcn,glad. Vni,plat,quili'eji f as fri
sé. 

Sluik hair. Cheveux plats. 
Ter fluik.byw. Ter fluik,fteelswijze. A,1* 

dérobée , en cachette ,fecrettement. 
SLUIKEN. z. v. Smokkelen. Frauder les 

droits. 
Met wijnen te fluiken is hy rijk geworden. 

Il s'efl enrichi en fraudant les droits fur le 
vin. 

SLUIKER. z . m. Die fluikt. Celui quifraudt 
let 
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les droits Ou les impôts. 

Zoutfluikci'. zie onder Zout. 
Sluikcry. z.v. Sluiking. Action de frauder 

les droits OU les impôts. 
Hy behielp zig met fluikeryen./lgagniitfa 

vie à frauder tes impôts. 
Sluikhandel , z . m. Commerce fraudultux. 
Sluikhandelaar. z.m. Marchand qui fraude 

les droits. 
Sluikhoer. zie Sluiphoer. 
SluikSpil, oin met een spinrok te spinnen. 

Fuseau. 
S L U I M E R AAR. z. m. Die sluimert. Sem-

meilleur , homme qui fomrneille. 
Sluirneragtig.byv.w. Tot fluimeren gene

gen. ^Adonnéau fommeil ,affoupi. 
S L U I M E R E N , g. w . Slaaperig zijn. Sow-

meiller,itre ajfoupl, avoir les yeux appefan-
tis. 

Z y slaapt n i e t , maar nu en dan fluimertze 
een weinig.Ellene dortpas,mais elle fom
rneille quelquefois. 

* Gy moet daar niet op fluimeren, gy 
moet 'er niet op sloffen. Il faut avoir foin 
de cette affaire, il ne faut pas s'endormir 
là-dejfus. 

* Uw vyand sluimert niet om u te verras
sen. To« ennemi ne dort pas pour te surpren
dre , il est à l'affût pour te tromper. 

Sluimeng. byv. w . Slaperig. Assoupi. 
Sluimering, z .v . Slaperigheid. Assoupisse

ment. 
* Ik deede dat in een fluimering,ik deede 

het in een dut. Je fis cela inconfidirément 
Ou à l'étourdie. 

SLUlP.Als.Terfluip.byw. Steelsgewijze. A 
la dérobée , en cachette , en tapinois. 

Sluipdeur. z . v. Fausse porte. 
Sluipdeur.uitvlugt. Echappatoire , défaite, 

forte de derriére. 
SLUIPEN, g. w . Steelswijze in of u i tgaan. 

Entrer & fortir à la dérobée. 
Hy sloop in de kamer van zijn vrijster. Il 

se glissa dans la chambre de f a mahreffe. 
SLUlPER.z .m .Een die heimelijk doorgaat. 

Celui qui s'enfuit fécrettement. 
* Hy is een regte fluiper, hy durft zijne 

oogen niet vrymoediglijk opslaan. C'est 
un franc fripon, il n'oftroit regarder un 
honnête homme en face. 

. Sluipers.spijkers met een kleine kop. doux 
àpetitetéte. 

Sluiphaven. z .v . Haven daar men altijd m 
en uit kan komen. Havre cm port dont on 
a en tout terns l'entrée & lafortie libre. 

Sluiphoek. z . m. Sluiphol. Cache. 
Sluiphoer of Sluikhoer,die hoerery bedek-

telijk pleegt. Femme oustlle de mauvaise 
f i e qui fait fon métier à lafourdine. 

Sluiphol . z.g . Sluipgat.Troupourfe cacher. 
' t Is een arme muis die maar een fluiphol 

heeft. Spreekw. C'est une pauvre fouris qui 
n'a qu'une cache ou qu'un trou, : Proverbe. 

Sluipkooïts. z .v . Fièvre qui nefefaitpref-
que pas fentir, mais qui ne laiffe pas de 
confumer peu à peu. 

Sluippad. z. g. Sentier dérobé. 
SLUIS , ftadsnaam dewelke aan verscheide 

steden gemeen is. De voornaamste is 
Sluis il) Vlaanderen. Eclufe,nom commun 
à différentes villes , dont la principale ejl 
l'iiclufe en Flandre. 

SLUIS. z.v. Verlaat,waterschutting. Eclufe. 
D e sluizen zijn gemeenlijk met dubbelde 

fchutdeuren voorzien. Les écluses sent or
dinairement composées de doubles battant. 

Sluisdeur, zie Scliutdeur. 
Sluiswagter.z.m.Garditn d'éclufepour l'ou

vrir & la fermer. 
S L U l T B £ N . - . . v . Sluitmand. Panier qui se 

SLU. 
ferme avec H» cadenat , panier à clé. 

Sluitboom. z. m. Draaiboom. Barrière. 
De ftraaten waren aan ' t end met fluit 

boomen bezet.Les avenues des rues étaient 
barricadées, on avait mis des barricada 
aux avenues des rues. 

Sluitdoos. z . v. Kasje. Cassette. 
SJ.uitelijk.byw.Tot een beÜuit.Enst«,stn«le-

ment. 
S L U I T E N , w . w . Toedoen. Fermer,clone, 

conclure, ferrer. 
De deur fluiten. Fermer la porte. 
' k Heb van de nagt de oogen niet gefloo-

ten. Je n'ai pas fermé les jeux cette nuit. 
Is uwe brief al geflootenî Votre lettre eft-elle 

déjà fermée ou cachetée ? 
Zijne reden fluiten. Finir ou clirrefon dif-

cours. 
Een rekening fluiten. Solder, fouder ou li

quider un compte. 
Een huwelijk fluiten. Conclure un mariage. 
Eenekoop fluiten. ^Arrêter ou conclure un 

mari hé. 
De vrede fluiten. Faire lapaix. 
Sluiten, g. w . Toegaan. Se fermer. 
Die doos fluit n ietVel. Cette boite ne ferme 

ou ne fe ferme pas bien. 
De kool begint te fluiten, de kool begint 

zig tot bollen te zetten . Les choux com
mencent à pommer. 

* Sluiten.g.w. ïaffen,voegen. Conclure,al-
ler bien , ètrejufle. 

* D at fluit niet, die reden gaat mank. Cet 
argument cloche, cette raifon conclut mal. 

Die rok fluit niet omzi jn lijf. Cejufte-au-
corps ne ferre pas bien ou ne lui Jied pas 
bien. 

SLUITER, z. m. Die (luit. Celai qui ferme. 
Boomsluiter, zie onder Boom. 
Gelidlluiter. Kjijgsivoord. Strrefile, foldat 

du dernier rang du bataillon. 
Poortfluiter. Celui qui ferme les portes,por

tier. 
Sluithek.z.g. Hek dat gefloten word. Bar-

riére qui fe ferme À la clé. 
Sluithengsel.z.g.Slotemakersw.Moraillon. 
Sluiting, z .v . Het fluiten. Fermcture,aclion 

de fermer OU déferrer , clôture , conclu/ion. 
Daar is geene fluiting om mijn middel. 

Les habits ne me ferrent point du tout. 
Sluitkool. z . v. Buiskool. Chouxpommés, 

choux cabus. 
Sluitkrop. z . m. Laitue pommée. 
Sluitmand. zie Sluitben. 
Sluitreden, z. v. Bewijsreden. argument, 

fyllogifme. 
Sluitregel.z.m.Slotvaars.La dernière ligne, 

ligne finale. 
Sluitftuk. z.g . Timmermans vjoord. Smalle 

plank dienende om een paneel te flui
ten. Alai/é.planche étroite qui fert à remm 

plir un panneau : terme de Charpentier. 
Sluitvaars, flukrijm. Refrain , vers répété 

dans plufieurs endroits d'un ouvrage de 
poéfie. 

SLUIZEN, meerv. van Sluis. 
SLURF. z . m. Zweig van eenig nat. Action 

de humer quelque chofe tout d'uncoup. 
Hy dronk het drankje met eenen flurp uit. 

Il avala le bruvage en un coup ou en une 
fois. 

Slurpdrank.z.m . Liqueur à humer,bouillon, 
julep , &c. 

SLURPEN.g . w . Humer, Ufper. 
Het sop iszoo heet dat men ' t moet flur-

pên. Le bouillon eflfi chaud qu'il faut le 
humer à diverfes reprifes. 

Slurpeyeren.z.g.:»eerv.Des œufs mollets,des 
œufs à la coque. 

Slurping.x,,v. sAtthn d'avaler ou de humer. 

SLU.SMA. 
SLU YER. z. m. Voile , écharpe. 

Het hoofd w-ts met eenen zijde fluyer be
dekt. Elle avait une écharpe de foyefur IA 
tête. 

Hy had eenen oranje fluyer om zijn mid
del. Ilportuit une écharpe de J"oye orangée. 

Hy ging met zijn arm in een fluyet.il .tvoi» 
/on bras en écharpe. 

Hoosdfluycr. zie onder Hoofd . 

S M A . 

SMAAD. z . v . Schimp ,veragt ing, verwijt. 
<Afjront, mépris , outrage, infulte. 

Hy heeft my groote smaad aangedaan. Il 
m'a fait un vilain affront , il m'afenfible-
ment outragé. 

Smaadelijk. byv. w . Hoonende. Infultant, 
outrageant, méprisant. 

Srnaadelijke woorden. Des paroles outra
geantes ou infultames. 

Smaadelijk. byw. Schimpiglijk. Avec mi-
pris , outrageujement. 

Hy heeft my zeer smaadelijk bejegend. Il 
m'a traite avec grand méprisai m'a affron
té vilainement. 

Sni.iadelijklieid. zie Smaad. 
SMAADEN. zie Versmaaden osveragten. 

Smaadheid. zie Smaad. 
Smaadig. zie Smaadelijk. 
Hy gebruikte niet dan fmaadige woordtn. 

Il ne fe fervoit que de paroles méprijantes , 
de paroles outrageantes owpiquantcs. 

Smaadnaam. z. m. Sobriquet Injurieux. 
Smaadrede. z. v. Schimprede. Satyre, dif-

cours méprifant. 
Smaadschrift.X. g. Schimpschrift. Satyre -

critique. 
Smaâdwoord.z.g.Schimpwoord.Farole of

fensante. 
SMAAK.z.m .Een der vijf zinnen.Legtwt,»» 

des cinq sens. 
Smaak. Goût, appétit. 
Ik eet met goeden smaak. Je mange de bon 

fifpétit. 
Hy heeft zijnen smaak veilooren. Il aper-

du legoût. 
Honger geeft fmaak aan de spijzen. La 

faim donne legoût aux viandes. 
Da t heeft geur nog (maak. Cela n'a ni fa

veur ni odeur. 
* Ik kan geen smaak in dat boek vinden. 

Ce livre n'est pas de mon goût ,je n'ai point 
de goût pour ce livre. 

Landsmaak. Voorsmaak. 
Nasmaak. enz. 

zie onder L a n d , enz. 
Smaakelijk.byv. w.We l smaakende.De Un 

goût, afpetiffant. 
Smaakelijkekoft.KiandedeboBgoilt,suecu-

lente , délicate OU appetiffante. 
Smaakelijk, wel gedaan , graag in het ee-

ten . ,Q,ui a la mine ragoûtante, qui mange 
bien. 

* Het is een smaakelijke broeder. C'est tin 
bon frere. 

* Zy ziet 'er smaakelijk uit. Elle a l'air 
ragoûtant. 

Smaakelijk. byw. De ben appétit, avec appé
tit. 

Hy eet heel smaakdijk.Ilmi<nge de fort bus 
appétit. 

Smaakelijkheid. z .v . Lebongoût des vian
des. 

Smaakeloos.byv.w.Zonder smaak. Infipi-
de ,fade >fansgoût. 

Spijzen zonder zout zijn smaakeloos. Des 
viandes fans fel font inftpides ou fades. 

SmaakelooslKid.^.v.Lat'heid.FrtdeKr,i«/i-
pidits\ 

SMAA-
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SMA. 
SJÏAAKEN.g .w. Smaak hebben. AvoiV du 

gout. 
Dat smaakt niet wel, ' t heeft geen goeden 

smaak. Cela n'a pas bon goût, cela a mau-
'vaisgouf. 

Dat Smaakt my wel. Je trouve cela bon, cela 
e/i de mon gout. 

Dat smaakt naar den rook. Cela fent la fu
mée. 

Dar smaakt n a a r ' t v a t , ' t i s vatvuil. Cela 
sent le tonneau , ce/a a un gout de futaille. 

SMAAKEN. w . w . Proeven,den {maak ge
nieten. Goûter, favourer. 

Smaak die wij n eens met aandagt. Goûtez 
unpeu ce vin av>c attention. 

* De Gelukzaligen Smaakei oneindige 
vreugde.Les Bienheureux filent desplai-
Jits infinis. 

Smaakloos, zi'e Smakeloos. 
S M A A L D I G T . z i e Smaalschrifr. 
S M A A L E N . g. w . Schimpen , verwijtender 

wijze doorflrijket!. Médire , inveiliver , 
defapprouver, cen/urer. 

Hy smaalde geweldig op mijn Schrift. Il 
trouva beaucoup h redire À mon écriture. 

SMAALER.z.m .Schimper.veragter. Médi-
fant. 

Smaalschrift.z.g.Schotschrift. Satyre plei
ne de médisances. 

SMADELIJK , enz. zie Smaadelijk , enz. 
S M A G T . z . v. Defmagt vaneen pekelha

ring,de afgefneede buik os rug eens pe-
kelhar ings. Le ventre ou le des d''un ha-
rangpec. 

S M A G T E N . z. v. zie VerSmagten, stikken. 
Ik imagt van dorst. Je pâme de foi f. 
Een fmagtende hitte. Une chaleur étouffan

te. 
SMAK.z.v . Zeker gewas of heester. t\ous ou 

fumac, certain arbriffeau. 
SMAK. z .v . Zeker middelbaar slag van een 

schip. Semaine, fortede bâtiment OM de 
vaijfeau de médiocre grandeur. 

SMAK. z . m. Worp, ftoot.bons. Ctup, heurt, 
choc , bond , échec aperte. 

Hy heeft eenen Smak vooruit.hy mag een 
worp met dobbelfteenen meer doen dan 
de andere. Il a un jet ou un coup de dez, de 
bon. 

D o o r d e laatste storm heb ik een groote 
Smak gekregen os een grooteschade ge
leden. La dernière tempête m'acauféun 
grand dommage. 

Smak , geklap met den mond onder ' t ee-
ten . Bruit qu'on fait en mâchant. 

S M A K E N , enz, zie Smaaken , enz. 
t SMAKKEN.w.w.Werpen,Smijten._?etter. 

X Met dobbelfteenen Smakken, ketter des 
dez., jouer aux dez.. 

Smakken, g. w. Klappen met den mond 
onder 't eeren. Faire du bruit en mâchant. 

Gy moet zoo niet smakken , als gy eet. Il 
ne faut pas vous faire entendre quand vous 
mangez.. 

t Smakmuil.z.m.Smakker onder ' t eeten. 
Celui qui fait du bruit en mâchant. 

S MAL. byv. v>. Naauw , eng. Etroit. 
Een smalle weg. Un chemin étroit. 
X Een Smalle J o n k e r , een kaal Edelman. 

Un pauvre Gentilhomme. 
Smal ftofjfmal laken. Etoffa étnite,drap é-

troit. 
Daar zoo veele erfgenaamen zijn, valt de 

deeling Smal. La quantité d'héritiers di
minue fort la part de l'héritage. 

Smaldeel.z.g.Klein gedeelte. Petite partie, 
fubdivifian. 

Een fmaldeel ôorlogScheepen , een klein 
esq nader. Une petite efcadre il vaijfeaxx 
dtguerre. 

SMA.SME. 
Hy verdeelde zijnesqukder inv ierfmal-

deelen. Il partagea fou efeaireen quatre 
divijions. 

S M A L D E E L E N . w . w. In ' t klein verdee-
len. Subdiviser, 

Aile die deelen moeten nog eens gefmal-
deeld worden. Teutesces parties doivent 
êtrefubdivijées. 

Smaldeeling.z.v. Deeling in ' t klein. Sub-
divifion. 

Smaldoek. z. g. Zeker Soort van Smal lin
nen. Sorte de toile de petit lé. 

X ' t Is geen smaJdoek.Ce n'est pas petite ebo-
fe,ce ne font pas des moineaux,ct ne font pas 
des bagatelles. 

S M A L E N , zie Smaalen. 
X SMALHANS is 'er keukenmeefter, daar 

is eene Schraale keuken . Il y a une pauvre 
cuifïne, la cuijlney est maigre. 

Smalheer.z .m . Leenheer,Onderheer. Sei
gneur d'un fi ef ou d'une terre qu'il pojféde 
en fief. 

Smalheid, Smalligheid. z . v. Le peu de lar
geur, l'étreceur , le peu d'étendue. 

' t Is moeyelijk over ' t gebergte te re izen, 
om de Smalheid van de wegen. Il est dif
ficile de passer les monts à caufe des détroits 
& des défilés. 

Smalkant. De la dentelle étroite. 
SMALT. z. v. Zekereblaauweverf. Email, 

certaine couleur bleue à l'ufage desP cintres. 
S M A L T E , zie Smalheid. 
S M A L T I E N D E , z . v. Certaine dîme. 
SMARAGD, z . v. Zeker edel gesteente. E-

meraude , forte de piètre précieufe. 
S M A R O T S E N . zie Smeerotsen. 
S M A R T . z . v. Pijn. Douleur. 

Hy leed groote Smart aan die wonden. Il 
fouffrit beaucoup de cesplayes. 

* Het herdenken van dat ongelijk ver
nieuwt mijne Smart. Le ressouvenir de 
cette injure, renouvelle ma douleur. 

Smartelijk, byv. w . Pijnlijk. Douloureux. 
Smarteloos. byv. w. Bevrijdvan pijn. S u i 

ne foujfre point de douleur. 
SMARTEN.g .w.Zeerdoen.pi jnl i jk vallen. 

Caufer de la douleur. 
Zijn quetSuur Smart hem geweldig. Sa 

playe lui caufe bien de la douleur. 
Zijn ongeval Smart m y , zijn leet bedroeft 

my. Son malheur me fâche, je fuis fâché de 
f on malheur ,j'en ai bien du chagrin. 

Smarten, ' t opperhuidje afgefchaafd heb
ben. S'écorcher , cuire. 

Mijne voeten Smarten van ' t gaan. J'ai 
tant marché que mes pieds me cuijênt, mes 
pieds font légèrement écorchés À force de 
marcher. 

Smarting.z .v . Pijnlijkheid. Ecorchure dou
loureuse. 

Smarting in de gewrigten, afsebaving van 
'c oppernuidje. Ectnhme douloureuse aux 
jointures] 

Smartlel, zie Smarting . 

S M E. 

S M E D E N , zie Smeeden. 
S M E D E N , meerv. van Smid. zie Smid. 
SM.EEBAK.z.m .Smidskoelbak. Auge ta les 

maréchaux trempent le fer chaud. 
SMEEDEN.w.w.Bewerken gelijk desmids 

doen . Forger, 
' t i j z e t smeeden. Forger le fer. 
* Men moet het ijzer smeeden terwijl het 

heet is. Spreekju. Il faut battre le fer pen
dant qu'il est chaud. Proverbe. 

* Nieuwe tijdingen smeeden. Forger des 
nouvelles. 

* Onheil smeeden, quaad rokkensn. Ma-
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chiner du mal, former quelque mauvaii 
dejj'ein. 

Dat werk was zeer lifliglijk gesmeed, het 
was looslijk befteeken. Cette ajfaire éttit 
machinée adroitemene. 

S M E E D E R . z. rn. Inventeur ,forgeur. 
Wooidensmeeder. zie onder Woord. 
Smeedig.byv.w.Dat de hamer verdraagen 

kun. Malléable, zie Smijdig. * 
Smeeding. z .v . A-J/'o-i de forger ou débat

tre le fer. 
Smeedkonft .z .v . Fijne smeedkonft. Orfè

vrerie. 
S M E E K D I G T . z.g.Piacet ou Requête en vers. 
S M E E K E N . w . w . Ootmoedig verzoeken. 

Sujpptier,demander refptffueufement,prier* 
Hy smeekte lang eer hy verhoord wierd.Il 

pria longtems avant que d'être exaucé. 
Smeekeling, z .m . Een die ooimoed ig ver

zoekt. Très-hUK.ble fuppliant. 
SMEEKER.z .m . Ootmoedige bidder. Sup

pliant. 
Smeeking.z.v.Gesmeek.Si:pplication,prtV« 

re , requête. 
S M E E K O O L E N . meerv. Smids koo ien , 

fteenkoolen. Charbons d'Angleterre,char
bons de terre. 

SMEEKSCHRIFT.z.g.Verzoeksclirift .P la-
cet, Requête. 

Zy hebben een smeekschrift ingeleverd. 
Ils ont préfente une requête. 

Smeekfter. z . v. Suppliante. 
S M E E N T . z i e S œ ' e n r . 
S M E E R . z.g . Vet/mout, Grai/sc, oing, fuif. 

Die os heest veel smears uitgeleverd. Ce 
bœuf* donné beaucoup de Juif oa de graif-
f'. 

Smeer, kaarssmeer, ongel. Du fuif. 
Die kaarffen zijn van liegt (meer ge

maakt . Ces chandelles Jont faites de me'-
chant fuif. 

Aalsmeer. Ootsmeer. 
Kaarssmeer. Wagensmeer, enz. 

zie onder Aa ls , enz. 
Hoofdsmeer. Crajfe de la tête. 
Smeeragtig.byv.w.Smeerig.Pleiadegrais-

jêoude juif, gras. 
Smeerbal. zie Vlakbal. 
X Smeerbuik. z.w. Dikpens,een zwaarlij

vig mensch. Panfard ou panfard, homme 
gros & gras , un homme ventru. 

Smeerbus. z .v . Zalf bus. Boitier,biiti à on-
guens. 

Smeerder, z. m. Celui quigraiffe. 
X Smeerdoos. z . m. Eenfmeerig ,morfig 

meîjsch. P er fonne malpropre. 
S M E E R E N . w . w . Smeerigmaaken. Graif-

fcr, engraijfer. 
Ziet toe dat g}' uwe kleêren niet fineert. 

Prenez, garde à ne pas engraijfer vos habits 
ou de ne vous pas engraijfer. 

Smeeren , bestrijken. Graiffer, étendre. 
Boter op ' t brood smeeren.Etendre du beur

re jur du pain. 
Smeeren.g.w. Smeer uitleveren. Donner ou 

rendre de lagraiffe. 
Die os zal wel smeeren. Ce biruf rendra 

beaucoup degraijfe. 
Smeeren, vet maaken. Graijfer, engraijfer. 
De gans os endvpgel moet de kool smee

ren. Il faut que l'oye ou le canard soit assez 
gras pour engraijfer les choux. 

* Dat'smeert de borst. Cela est benpourla 
poitrine , cela fait du bien à la poitrine. 

Een schip smeeren. Suiver ou efpalmer un 
vaijfeau. 

X Iemand de ribben smeeren. Rosser quel' 
qu'un , l'épouffeter , l'étriller. 

% De keel smeeren. Humitltr legofier,trin-
q/«r ,ii)ire, 

% De 
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X De keel lustig Smeeren. Boirt à tirt lari-

got. 
% Iemand honing om de mond smeeren. 

zie onder Mond . 
Als gy gehoor by die Heer wilt kr i jgen, 

ZOO moet gy de kamerdienaar de han
den smeeren. Si vous voulez avoir au
dience de ce Seigneur , il faut graijfer la 
patte a» valet de chambre. 

Teeren en smeeren,luftig smullen.Faire la 
vie y faire bonne chère , jaire ripaille. 

Smeerig. byv.w. Vet-beûneerd. Enduit ou 
frotté dtgraiffe. 

Veeg uwe fmeerige»ingers af. EJfuyez. vos 
doigts qui font gras , ôtez-en lagraiffe. 

X Een smeerig ampt , een vet baantje , een 
ampt dat goed voordeel geest. U« office, 
an emploi Oü une charge profitable. 

X Alle ampten zijn smeerig ofvoordeelig. 
Tous les offices (ont lucratifs , il n'y a point 
decharge tjui ne rapporte du profit. 

Smeerigheid. z . v. Graisse, saleté. 
Smeeiing. z.v. Gesmeer, beftrijking. Ac

tion de graifl'cr OU de frotter avec de la 
graijfe. 

X Zy behoeft grene fmeenng cm eene 
Heiden te gelijken , zy is zeer geel van 
vel. Elle u's pas befoin de fegraifferpour 
rcffcntbler à une Egyptienne, elle est fort 
jaune ou baxjtnée. 

Smeerkaars.z.v. Ongelkaars . Chandelle de 
Juif. 

Smeerkruid. zie Smeerwortel. 
X S M E E R O T Z E N . w . w . Smulleii. Faire 

bonne chère, 
Smeerquaft om een schip te smeeren.Gui-

p*n. 
X Smeerschoen, z .m . Vleyer: van een kind 

fpreekende.CajoleHrj/îatteur.'parlantd'un 
enfant. 

X Gyzi j t eenregte smeerschoen, gy be
helpt u altijd met vleyende woorden. 
Vous êtes un vrai cajoleur, un franc flat
teur. 

X S M E E R S C H O E N E N , w . w . Vleyende 
woorden geeven. Cajoler , flatter. 

Smeersel, z .g . Za ls jeommeê teftrijken. 
Onguent à frotter tgraijfe. 

Schoen smeersel, zie onder Schoen. 
Smeerwortel.z.m.Waalwottel. Grande con

fonde , oreille d'âne , herbe médicinale. 
SMEET.oBv .tijd van Smijten. Als Ik smeet. 

Jejettois óujejettai. 
Smeet. z . v . Werp , g o o i , smak. Jet, coup. 

S M E L T B A A R , byv. w . Dat gesmolten kan 
worden . Ce qw' on peut fondre ,fufible. 

S M E L T E N , w . w . Vloeibaar maakendoor 
hitte, tondre, faire fondre. 

I k smolt loot .enzy smolt boter. Jefondois 
du plomb, & elle fondait du beurre. 

Smelten.g.w. Vloeyend worden,wegvloe-
yen. Fondre ,fe dissoudre. 

Het ijs smelt door de zon. La glace ft fond 
a» foleil. 

De schotel smelt op ' tvuur . Le plat ft fond 
fur le feu. 

* In traanen smelten. Se fondre en larmes. 
S M E L T E R , z. m. Die smelt. Fondeur, celui 

qui fond. 
Smeltery,smeerimeltery. Fondoir: terme de 

chandelier. 
Smelthuis. z . g. Giethuis,plaats daar men 

metaalen smelt.F«nderie>lie» où l'on fond 
des métaux. 

Smeking, z . v. ^iétion de fondre. 
De îmelting der metaalen.La fontt desmé

taux , fttfion. 
Smeltkroes, z . m. Creufet. 
Smeltoven.z.m. Oven daar men metaalen 

fmelt. Fourneau ,feurnaift. 

SME.SMI. 
SMERGEL. z. v. Amaril, zekere steen. Du 

tripoli. 
S M E i l T ,enz. zie Smart , enz. 
S M E T . z. v. V k k . 7'ache, saleté". 

Daar is een smet op uw bef. Il y a une tache 
à votre rabat ou à votre collet. 

* Iemand eene smet in zijne eere aan
wrijven. Noircir la réputation de quel
qu'un. 

Ijzersmet. zie onder Ijzer. 
Smetagtig.byv.w. Dat l igtel i jksmet.§Lui 

tache facilement. 
Smetje, v.g. Vlekje. Petite tache. 
Smetlijn. zieSlaglijn. 

S M E T T E N , w . w . Besmetten. Tacher,fcuil-
Itr yfalir. 

Smetten, g. v . Sefalir, se tacher, se fouiller. 
Dit stof zal zoo ligt niet smetten als dat. 

Cette étoffe-ci ne fe falira pasJiaifément 
que celle-là. 

SMEULEN.g .w.Smooken.bedektel i jkioo-
ken. Couver. 

Datvuur doet niet dan smeulen, ' t k a n 
geen vlam vatten. Ce se» ne fait que cou
ver , & «e [aurait brûler. 

Het smeult onder de affchc.Il couve fous les 
cendres. 

* Da t oproer heeft lang gesmeuld voor 
dat het uitgeborften is. Cette émute a cou
vé longttms avant que d'éclater. 

SMEUREN .w.w.Smodderen .Taeher ,so« i l-
ler. 

Smeurig.byv.w. Smodderig. Souillé,taché, 
fale, 

S M I. 

SMID. z. rn. Werkman met hamer en aan
beeld. Forgeron. 

Ankerfmid. Kopersmid. 
Goudsmid. Nagelsmid. 
Grossmid. Paardesrnid. 
Hoessmid. Spijkersmid. 
Ijzersmid. Z i lversmid , enz. 

zie onder A n k e r , en?. 
Smids, smidze. z. v. Smids winkel . Forge, 

boutique de forgeron. 
Reusesmids. zie onder Reus. 
Smidsbak z .m . Leschtrog. Auge où le for

geron trempe son fer chaud. 
Smidshamer. z . m. Marteau de forgeron. 
Smidskoolen ossmeêkoolen. rueerv. Char

bons de terre ou d' ^Angleterre. 
Smidsoven. z.m. Forge ou fournaise de for

geron. 
Smidsftal.z.m. Travail,l'endroit où lesma-

rJchaux enferment les chevaux pour les fer
rer. 

Smidstang. Z. v. Tenaille de forgeron. 
Smidswater.z.g. Eau qui efl a côté de la for

ge d'unmaréchal, d'unferrurier, &c. 
Smidswinkel. z . v. Forge. 

S M I E N T , z . v . Halve endvogel. Demi-ca
nard. 

S M I J D I G , byv.iv. Leenig.dat gesmeed kan 
worden. Malléable,que l'onpeut forger fa
cilement. 

Smijdig metaal, smeedbaar metaal. Métal 

malléable. 
Smijdige ftoffe, leenige of handelbaare 

ftoffe. Matière malléable. 
SMIJDIGEN.w.w.Leenigmaaken .Rendre 

malléable. 
S M I J T , zeker scheepstouw dat dient om 't 

zeil in te b inden. Cargue, eorde quiftrt à 
ferler la voile. 

S M I J T E N , w . w . Gooyen , werpen. Jetter. 
' t Goed wierd op straat gesmeeten. Les 

hardes furent jettées dans ta rue. 
Smijten -, slaan. Si battre ,fcgturmer. 

SMI.SMO. 
Hy doet niet liever dan vegten en smijten. 

Il n'aime qu'àj e battre. 
S M I J T E R . z . m. Vegter. Celui qui aime aft 

battre. 
Wijvesmijter, een die geduurig zijn wijf 

slaat. Celui qui bat fa femme, qui tft acciu-
tumé abattre fa femmt. 

S M O. 

X S M O D D E R E N , w . w . Vuil rnaal-.en.be-
rneuzelen. Tacher, fouiller. 

Smodderig.byv.w.Bemeuzeld.Taché,s-»"ï-
lé. 

X SMODDERMUILEN.g .w .S«ba i ser , s e 
lécher à la maniere despaï'fans. 

X SMODDERMUILTJK.F t sage ragoûtant, 
minois appetiJJ'ant. 

S M O D D I G . zie Smodderig. 
S M O E L . Muf eau. z.ie Muil . 

X Houd de smoel.Taisez-vous,ne dites met, 
rttenez.votre langue. 

S M O K K E L A A R , finokkelen,smokkelfter. 
zie Sluiker , fluiken, fluikfier. 

Smokkelkroeg. zie onder Kroeg. 
SMOLT.onv.tijd van Smelten.Als,Ik finolt. 

Jefondois ouje fondis. 
SMOOK. z . m . R o o k . Fumée, vapeur épaijft. 

' t Huis is vol smook.La maison eftpleine dl 
fumée. 

S M O O K E N . g . w . Rooken, Fumer, 
' t Smookt 'er dat men uit zijne oogen r ie t 

zien kan. îl fume qu'on nefauroit voir. 
S M O O K E N . w . w . Tabak rooken. Fumer , 

prendre du tabac. 
SMOOKER.z-m .Tabak rooker.U»fumeur, 

un amateur de In pipe. 
X SMOOKGAT.z.g .Rookgat.fchoorftcen. 

Cheminée, lieu par OH la fumée fort. 
X Srnookgat, verrrek daar ' t sterk rookt. 

Lieu où il fume beaucoup. 
SMOORDRONKEN.byv .w.Tou t -à- fai ty-

vrtàne pouvoir déferrer les dents, yvre 
mort. 

S M O O R E N . w . w . eng.w. Stikken.verftik-
ken. Etouffer ,fuffoqver. 

' t Weêr is zoo benauwd heet dat men 
lchier smoort.Le tems est fichaud qu'on é-
t ou ff e pre f que. 

Zy hebben haar onder een bedde ge
smoord. Us l'ont étouffée fous un lit. 

Smooren, dempen. Etouffer, étendre. 
* Hy heeft dat werk zoeken te smooren, 

hy heeft het getragt te dempen. Ilatâ-
théd'étouffer cette affaire, il a empêché 
qu'elle n'éclatât. 

Smooren, ftooven. Etuver. 
Een hoen in eene ftoofpaa smooren. Etu

ver un poulet dans une poêle. 
Smoorheet. byv. w . Overdaadig heet. E-

touffant. 
' t Was op den middag frnoorheet. Il fai-

feit étouffant fur le midi,ilfaifoit une cha
leur excejfve ou étouffante fur le midi. 

Smoor ing.z .v . Verstikking. Suffocation,é-
touffement. 

Smoor ing, demping van een oproer. Ac
tion d'étouffer une révolte. 

Srnoorpan. zie Stoofpan. 
Smoorpot. z . v. Doofpot. Etoufoir. 

X SMOTS. z.ai. Olijke hoer. Garce,putain. 
S M O U S , Hoogduitsche Jood. Juif d'Alle

magne. 
* Smous,fchacheraar.U/«rier,-Ar.*be,gri-

veleur. 
SMOUT., z . 5 . Smeer, vet. Graiffe. 

Ganzcsmout. Verkenssmout , 
Slangesmout. enz . 

zie onder G a n z e , enz. 
Smoutagtig.byv.w.SmeerigjOliigtig. Pi"'» 

il 



SMO.SMU.SNA. 
dégraisse, de suis ou d'huile. -

Siïiou.pccr. z.v. Paire Uecerteau onferteau. 

S M U. 

SMUIG.A l s , Ter smuig ester smuik. byw. 
Heimelijk,bedèktelijk. Encachttttjmti-
venïent. 

SMUIGEN.g .w.Bedekteli jkiets doen. Fai
re quelque chî-se fhrtivement ou en cachette. 

X Smuigen , zig in het heimelijk wat te 
goede doen. Manger ou boire en cachette. 

X Hy zit en Smuigt altijd aan den haait .Il 
est toujours ajjis Auprès du feu & mange on 
boit-la en cachette. 

SMUIGER. z.m. Die bedektelijk iets doet , 
die in 't heimelijk banketteert . Celui qui 
fait quelque chose en cachette ou qui fait 
bonnechére tout feul. 

SMUIK , ter Smuik. zie ter Smuig. 
## SMUL. z.g. Een gruizig kind. Petit enfant 

barbouillé. 
X Koom hier smul,laat ik uwen mond wat 

asvcegen. Venez ici ,petit barbouillé, que 
j'effuye votre bouche. 

Smuljflemp. Banne ehére, ripaille, bombance. 
X Smulbaard.z.m. Die zijn mond onder 't 

eetenbegruift. Celui qui je barbouille le 
vifage en mangeant. 

Smuldagen. zie Brasdagen. 
SMULLEN.g .w . Goedeciermaaken. Faire 

la vie , faire bonne chére, faire ripaille. 
Smullig. byv. w . Smeerig. Onctueux ,fale, 

rempli degraijfe £r d'ordures, barbouillé. 
Da t kind ziet 'er smullig uit om zijn 

mond. Cet enfant a le visage tout plein de 
graijfe, il est tout cmbarbouillé. 

Smuliling. z. v. Bonne chére ,gogaille. 
Smulmoei. zie Schuimloopfter. 
## Smulpaap. z .m . Vngros Prêtre bien nour

ri , u» Prêtre qui aime ta bonne chére. 
X Smulpaap. Un Miniflre ami de la bonne 

chére-y un Miniflre qui aime à faire bonne 
(hère. 

X Smulvriend. z . m. Celui qui recherche la 
bonne chére , qui court les bonnes tables. 

S N A . 

SNAAK. z. m. Klugtigevent,potSemaaker. 
Vnplaifant, un personnage facétieux, un 
gaillard. 

Hy is een kortswijlige snaak. C'est un hom
me ptaifant , un homme divertijfant. 

Snatfkery.z.v.Klugtige pots. Plaisanterie, 
drollerie, gaillard/se. 

Een boek vol snaakery. Un livre plein de 
' plaifanteries. 
Snaaksch. byv. w . K lugtig , potfig. Facéti

eux , agréable ,plaifant. 
Een suaaksche vent , een koddige snaak. 

Vnplaifant perfonnage, un droite de corps. 
Eene snaaksche vertelling. U» conte facéti

eux , un conte à faire rire. 
SnaakshooSd. zie Nar rekap , Gekskap of 

Zotskap. 
SNAAR.z.v .Pees van darmen gedraaid.Cor

de faite de boyaux de mouton. 
De snaar van een-meulen.Corde ou cordeau 

de meule. 
Desnaaren van een speeltuig- Les cordes 

d'un infîruvent de mujique. 
De snaaren stellen. Ajuster ou accommoder 

les cordes ,préheder. 
* Ik ftelle vast de snaaren, i k m a a k e een 

begin, f enta/y e en attendant la matière, 
j'en fais le commencement. 

SNAAR. z . v. Aangehuuwde zuster. Belle-
serur. 

.Mijn broeders vrouw is mijne snaar. La 

SNA. 
femme de monfrére eft ma belle-fattr. 

X S N A A R , snaarig. bytu. Dapper , wakker. 
Bien fort, bienjerré. z.ie Snarrig en Snar. 

X Hy roste hem snaar af.Il le rofj'a bienjer
ré , il l'époujj'eta de la belle maniere. 

SNA AREN S P E E L E R . z.w. Die op inftru 
menten met snaaren Speeld.3Weur d'in-
firumens à cordes. 

S N A A R E N S P E E L S T E R , z. v. Jmeufc 
d' inflrumens à cordes. 

SnaarenSpel. z. g. Muzi jkvanfnaar tuig. 

Mujique d' inflrumens k cordes. 
Snaargezang.z .g .Gezang dat onder fnaa-

renipel gezongen word. Chant entremêlé 
d' injlrumens de mufique à cordes. 

Snaarruig ofsnaarfpeeltuig.z.g. Speeltuig 
niet Snaaren. Instrument de musique à cor
des. 

S N A A U W , zeker vaartuig, zie Snauw. 
SN AAU W. z. m. Bits woord. Parole rude. 

Snaauwagtig. byv. tu. B i t s in ' t fpreeken. 
Piquant en paroles. 

S N A A U W E N . g . w . Bits fpreeken.Rabrouer 
ou rudoyer quelqu'un, le maltraiter dépa
râtes , être piquant en paroles. 

Zy doet niet dan snaauwen en graauwen. 
C'est une harangére , une arrogante , qui ne 
parle aux gens que pour leur dite des inju
res. 

SN A AUWER. z . m. Celui qui rudoye,qui ra
broue. 

S N A A U W S T E R . z . v . Celle qui rabroue, qui 

rudoyé. 
SNAB, zie Sneb. 
SNAK. z. m. Snik. Soupir. 

Den laatften Snak geeven, den laatften a -
dern uitblaazen.£xpirer,rendre le dernier 
joupir , rendre l'ame. 

S N A K K E N , ergens naar Snakken, iets zeer 
begeeren. Défirer avec ardeur, afpirer à. 

Mijn ziel Snakt naar den Heere. Mon ame 
joupire après l'Eternel. 

Hy Snakt naar ' t genot van zijne Schoone 
bruid. Il afpire a la jouijfance de fa belle 
époufe. 

Hy Snakt 'er naar als een viSch naar ' t wa
ter. Il foupire après cela comme unpoijfon 
après l'eau. 

X Snakken, kakelen , praaten . Gazouiller, 
babiller ,jafer. 

SNAP. z . m. Ogenblik. Moment, instant. 
Het zal met eencn snap gedaan zijn. Cela 

fera fait dans un moment ou en moins de 
rien. 

Snap osSnaps, gesnap, gekakel . Babil, ca
quet , gazouillement. 

Veel snaps voeren,veel praats m a a k e n . A -

voir beaucoup de babil. 
Snapagtig.byv.w.Kakelagtig. jî>_ui a beau

coup dt babil ou de cAquet,baiiUayd,babil-
larde. 

Een snapagtig vrouwnïcnsch.Une babillar-
de, «ne caqueteufe. 

SNAPHAAN, z. m. Vuurroer. Fustl, arme à 
feu. 

Zy trokken uit met snaphaanen op de 
Schouderen. Ils sortirent armés defu/ils. 

* Snaphaan ,vuurroerdrager. Fuj'elier. 
SNAPPEN.g.w.Kake len,k lappen. Babiller, 

caqueter, jafer. 
't Voegtu niet altoos te snappen. Il »e 

vous jied pas bien de babiller toujours. 
Snappen , uitsnappen. zie Uitsnappen. 

SNAPPER.z.rn . Kerrer ,kakelaar , langtong. 
Babillard , caqueteur, jafeur. 

Hy is een onbeschaamde snapper. C'est «n 
franc babillard,un babillard ejfrotité,unja-
feur impertinent. 

Snappery. zie Snap , gesnap. 
Snapreisje. z . g. Een reisje dat met der 
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haast afgelegd word. Vn petit voyage, uu 
voyage a la hâte. 

Snaps. zie Snap. 
Snapfter. z .v . Kakelaarfler. Babill*rde,c*-

queteuje ,jafeufe. 
Hy heeft een olyke snapfter tot een wijs.ll-

a ur.e franche babillarde pour femme. 
Snapûertje.z.g.Ptaatftertje.P«itebal-illai>-

d e , petite jafeufe. 
' t l s een zoet snapftertje, ' t i s een meisje 

dat heel aardig praat.C'est «ne jolie petite 
babillarde , une aimable petite caufeuje. 

SNAR.byv .w.BitSjsnarrig.Sjs ia une rude & 
fiére manière déparier. 

' t Is een snar wijf, 'tis een bits vrcraw-
menfeh. C'est une femme qui parle bien fiè
rement. 

Snar.byw. Als.Het waait snar. 7/ vente bien 
fort. 

Snarheid. z . v. Bitsheid. Fierté. 
X Snarrig.byv.w.Bits. Fier,hautain,parlant 

d'une manière injolcnte. 
X Een snaïrigefeeks. Vntfiîrt drollijfe. 
Snarrig.byw. Alï ,Het waait snarrig./l fen

te bien fort. 
X S N A T E R , z . v . Snavel. Mt>.feai(,bec. 

De snater roeren. Causer, babiller, jafer. 
X Hou je snater,hou den bek toe. Fermez, 

la bouche, taijez.-vous. 
Snateraar.z.m.Klapper. Babillard,pnrleur, 

jafeur. 
Snateragtig.byv .w.Snapagtig .gjei a beau

coup de caquet & de babil. 
Een ihateragtige klappei.U.-iegranrfe babil

larde , caqueteufe Ou parleufe. 
X Snaterbek. z .m . en v. Olijke snapper en 

snapfler. Franc babillard , grand parleur , 
grandeaufeur , çrc. 

X S N A T E R E N . g . w . Kakelen. Babiiler.ca-
quetter ,parler beaucoup. 

X Zomm ige menschen snateren zooveel 
als de ganzen . Plujïeursperfonnes ont au
tant de caquet que les oyes. 

Snatering. z . v. GeSnatet. Caquet,babil. 
SnaterSnel. zieSnàteraar. 

SNAVEL.Z.W. Snuit. Mufeau,trompt,parU,tt 
d'unéléfant. 

Een olifant heeft een langen snavel. L'é-
léfa.it a la trompe longue. 

X Hy heeft een lustige snavel, een lange 
neus. Il a le nez. bien long. 

Snavelsnel, zie Snateraar. 
SNAUW. z. v. Een zeker vaartuig b y d e 

V lamingen en Zeeuwen , dat ook ten 
oorloge gebruikt word. Sena», certain 
vaisseau dont les Hollandais & les Zélan-
dois se fervent pour aller en cotn'se, 

S N E . 

SNEB.z .v .De bek van een vogel.Le bec d'un 
ci f e au. 

Zwaanen en ganzen zijn breed van sneb
ben. Les Cignes & les Oyes ont le bec large. 

De Sneb van een Schip. L'éperon ou la proue 
d'un vaijfeau. 

Snebaal. zie Nebaal . 
Snebbe, zie Sneb. 
Snebbig.byv .w.Vel gebekt. <2_«i a ia lan

gue bien pendue , qui a le bec bien aj^ilé. 
Snt-bSchuit. z . v. Schuit mereenen Spitfen 

bek.Bateau qui a la proue pointue,en forme 
de bec. 

S N É D E . z i e Sneê. 
S N E E . zie Sneeuw. 
S N E E . z .v . Sneede. Trar,che,ceupure,taillade, 

hachure. 
Een Snee zalm.een moot van een zalm.U-

ne datle ou une tranche de faumon. 
Een Snee ham. Vue tranche de jamben. 

Een 
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Een fneê broods. Une tranche de pain. 
Hy gaf hem eene sneê i n ' t aangezigt. 7l 

lui fit une taillade, une coupure ou une esta-
filade auvifage. 

Sisce , fneede , kant van een boek. Trtauht 
d'un livre. 

Sneê , scherpte. Tranchant. 
D e fneë van ' t mes is vol schaarden. Le 

tranchant d» couteau est tout dent elle' ou 
pltin de brèches, 

ï e n mes op de snee zetten, een mes scherp 
slijpen. Assiler ou aiguijér un couteau. 

D e (neê van een vaars, zie Snijding. 
Ter Snee. Als, Dat komt regt ter Snee, dat 

is regt van pas. Cela vient bien à propos ou 
à point. 

Xegelsneê. Seelion conique. 
Koperfnêe. zie onder Koper. 
Saecii.eap.tijd van Snijden. Als.Ik sneed. 

?e coupais ouje eoupai. 
Sneede. zie Sneê. 
Sneedeling, z. m. Kind u i t ' s moeders lijf 

gelnecden. Enfant tiré de la matrice de je 
mérepar la feliien ou l'opération céjarien
ne. 

Sneedje.z.g.rerkleinnaam van sneê ofsnee-
de. Petite coupure , petite tranche , taillade. 

X Een sneedje leggen. St battre a coup s de 
couteau. 

Sneedig.byv.w.Scherp,snel.i.abile,«droit, 
actif, promt ,vitt. 

ï e n fneedig oordeel. Vn jugement fuit il. 
Een sneedig wijf, een vrouw die wel op

p a s . Une femme habile & adroite. 
* Sneedig. byw. Aaudagtig. attentive

ment. 
Sneedig toeluifteren. Ecouter attentivement 

ou avec attention. 
Dat jagt zeilt fneedig. Ce jacht ou ctyac v<« 

vite. 
Sneedigheid .z .v .Snelheid van begrip. Pé

nétration , habileté ,fubtilité. 
S N E E S . z . m . Sinees , fchacheraar. Deeze 

laatste beteekenis is aan den naam van 
Sinees g e h e g t , om dat de Sineezen in 
Ooftindien zijn het zelve als de Smous-
fen en Jooden in Europa , dat is , regte 
fchacheraars en woekeraars.Usurier,A-
rabe, Grivtleitr, 

SNEES .z . v. Getal van twintig. Vingaine, 
nombre de vingt. 

Een snees schatren, twintig scharren. Vn 
vingtaine decarlets. 

S N E E S E N . zie Sneezen. 
S N E E V E N . g . w- Omkomen . Périr. 

D e krijg doet 'er veele sneeven. La guerre 
fait périr beaucoup degens, 

S N E E U W , z. m. e«g. Neige. 
De sneeuw vloog met dikke vlokken. La 

neige tomba par gros flocons , il seiga à gros 
flocons. 

D at is ZOO wit als sneeuw. Cela ijl blanc com
me ta neige. 

Jagtsneeuw. zie onder Jagt . 
Sneeuivagtig. byv. tu. Geneigd tot Sneeu

wen , vol fheeuw. Plein de neige, neigeux. 
D e lugt ziet 'er heel fneeuwagtig uit .L 'air 

efltoM pltin dtneige, 1''air esttout-à-fait 
neigeux. 

Sneeuwagtig weer. Vnterns neigeux. 
Een fneeuwagtige winter. V» hiver nei

geux. 
Sneeuwbal, z. m. Boule de Beige. 
Z y gooiden haar met sneeuwballen.lis lui 

jetteront des boules de neige, t'attaquèrent à 
coups de boules de neige. 

SNEEUWEN , w . w . Neiger. 
Het sneeuwt. Il neige. 
Het sneeuwde zoodig t dat men uit zijne I 

oogen niet zien konde. Il neigea fi fort I 

SNE. 
qu'on ne pouvait voir où l'on e'toit. >. 

% Als Dukdalf lachte , sneeuwde het roo-
zen. Il neigcoit des rofes quand le Duc 
d' A/be n'oit, pour dire , qu'il ne rioit ja
mais. 

Snceuwig.byv.w.Wanneer 'er veel sneeuw 
valt. Neigeux , quand il tombe beaucoup de 
neige. 

Een fneîuwige dag. Vn jour neigeux. 
Sneeuwvlok, z . v. flocon de neige. 
De ineeuwvlokken vlogen my van aile 

kanten om de ooren. Lesflocom m'envi
ronnaient de tous côtés. 

Sneeuwwater, z.g. £•<« déneige. 
Maarts sneeuwwater word voor verscheide 

dingen goed geoordeeld. O» croit que 
• l'eau déneige du mois de Mars est bonne 

pour plufiiurs chofes. 
Sneeuwwit, byv. w . Zoo wit als sneeuw. 

Blanc comme de la neige. 
Dat linnen is sneeuwwit. Cette toile efl blan

che comme de la neige. 
Zy had een snceuwwitten hais. Elle «voit 

un cou d'ivoire, un ion blanc comme lanei-
X'-

SNEEZE'N os sneesen , schacheren. zie 
Schacheren. 

SNEL. z .v . Eene langwerpige drinkkan.die 
van ouds gebruikt wierd. Nom d'un pot à 
boire ftnpcu long dont on se fervoit ci-de
vant. 

SNEL.byv .w.Haaftig.ras-gezwind. Vite,ra-
pide, précipité. 

Een snelle vlugt. Vne fuite précipitée. 
X A l i s d e l o g e n s n e l , de waarheid agter-

haaltze wel. Spreekw. La véritétriompht 
toujours du menjonge. 

Hy is snel van gezigt. Il a la vue bonne'. 
Snel van begrip. Qjtiala conception vive. 
X Zy heeft een snel verftand.Elle a l'efprit 

vif. 
Snel. byw. zie Snellijk. 
Sneldigt. zi'e Puntdigt. 
Snelheid.z.v. Snelligneid. Vitejfe,rapidhé. 
Hy betoont geene fnelheid in zijn werk. Il 

ne témoigne pas de promptitude on de viva
cité dans fon ouvrage ou dansfon travail. 

SNELLEN.w.w.Spoeden . Se hâter,f e préci
piter. 

Hy fnelde lustig voort,hy maakte grooten 
haast. Ilse hâta extrêmement. 

S N E L L E T J E . z.g . Kleine snel. Petite canne 
ou petit pot à boire. 

S N E L L I G H E 1 D . zie Snelheid. 
Snellijk. byw. A la hâte, vilement, rapide

ment tpremptemtnt. 
Snelwaag.z.v .Goudgewigtschaaltje.Tre-

buchet, balances à pefer de l'or. 
SNEP.z.v.Snip,zekcrevogel.Béeasse,bécass-

«e. 
Homsriep. Watersnep, 
Poelsnep. enz. 

zie onder H o u t , enz. 
Snepnet. z . g. Filet à prendre des bécaffes. 

SN E R K E N . w . w . In de panbraaden. Fri-
cajfcr, frire dans le beurre. 

Een hoen in boter snerken. Fricajfer un 
poulet dans une terrine avec du beurre. 

S N E R P E N , w . w . Smarten , nijpen , zeer 
doen. fa ire de la douleur, faire du mal, 
cuire, pincer. 

De oli was zoo heet dat ze mijn vinger 
snerpte. L'huile étoit fi chaude qu'elle me 
fit du mal ou de la douleur au doigt. 

De roeden snerpten op zijnen rugge. Les 
verges fe firent fentir fur fin dos, les verges 
lui pincèrent le dos d'importance. 

SNEUKELAAR, z.m. Een die veel by de 
meisje loopt. Vn paillard, un homme qui 
aime le cotillon. 

SNE.SNI. 
Sneukelen.g. w . Hanter les bordels, voir les 

filles dejoye. 
S N E U V E L E N . g . w . Gedoodworden,orn-

koomen. Périr , être tué. 
Hy is in den krijg gesneuveld. Il efl péri à 

la guerre , il a et s tué à la guerre. 
Daar sneuvelden veele rnenfehen aan de 

pest, La pefle fit périr beaucoup de monde, 

S N I. 

S N I J B O O N E N . z . m.meerv. Desharicots. 
SNIJ DEN . w . w . Coxper. 

Brood snijden. Couper dupain. 
Eene pen snijden. Taillerune plume. 
Hy is van den steen gesneden.Il « ètétail- . 

lé dt la pierre. 
* Van de steen snijden. Duper, déniaifer, 

redrejftr quelqu'un. 
Iemand van de kei snijden.Tromper ou du

per quelqu'un. 
* Snijden, mengen , vervalschen : van de 

wijn fpreekende. Mélanger,Jrelater:par
lant du vin. 

* Snijden,veel afneemen.Eeorcher,ra«ço-.-
«er. 

Die waard snijd zijn gasten ongenadig. 
Cet aubergifte ranfonne ou écorche Jes hôtes 
impitoyablement. • 

Snijden , lubben. Châtrer. 
De kat is gefneeden. Le chat efl châtré. 
Snijden, gravecren. Suriner, graver fur les 

métaux. 
Een wapen iu staal snijden. Graver les ar

moiries avec le burin fur l'acier. 
S N I J D E R . x..m. Een die snijd. Ceupeur,ctlui 

qui coupe. 
Snijder, kleermaker. Tailleur. 
De snijder heeft het kleed veriheedea. Lt 

tailleur a gâté l'habit. 
Een fnijders tafel. Vn établi, ««e fable dt 

tailleur. 
Beurzesnijder. Signetsnijder. 
Breuksnijder. Steensnijder. 
Hairsnijder. Vooisnijder. 
Lettersnijder. Wapensnijder. 
Plaatsnijder. Zegelsnijder. 

zie onder Beurs , enz . 
Snijding, z. v. Action de couper,cottpure,ro-

gnure. 
Snijd ing , afdeeling, deel van een hoofd

stuk. Divifion d'un chapitre, feclion. 
De snijding, de ruft van een vaars in zi/a 

m idden. La céfure d'un vers. 
Snijding in de darmen,buikpijn. Tranchées 

Ou douleurs de ventre. 
Zinsnijding, zie onder Zin. 
Snijdzel.z.g.Afgesneedeneftukjes.Coop»-

res, rognures. 
Snijkamer, z. m. La Salle de l'Anatomie. 
Snijkonft ofsnijkunde.z ,v .Anatom ie,Art 

de diffequer. 
Snijmes.z.g.Een groot mes.Grand couteau. 
Snijmes, schoenmakers mes. Tranchet, cou

teau de cordonnier. 
Snijwerk.z.g. Ouvrage degravure,de eifelle

re , defculpture, de relief, 
SNIK. z . m. Snak. Soupir. 

Den laatften snik geeven.Rendre le dernier 
foupir, rendre l'ame. 

Snik.Zangkjinj!weord.Se»pir:termedeM)ê-
Jique. 

Half-fnik. Demi-foupir. 
Doodsnik. zie onder Dood. 

SNIK. z . m. Snik van een uurwerk. Lafufit 
d'une montre. 

SNIK. z .m . Soort van breebeitel. Hache,ftrte 
de grand ei f eau, 

SNIK. Op zijn Groenings. z.v. Schuitje.trek-
scliuit, Barque, bateau tiré par un cheval. 

Ik 



SNI.SNO. 
Ik VOer met de snik van Groeningen naai 

Delfzijl. Jipajfai avec la barque dl Uro-
ningue à Velfz.eil. 

SNIKHEET , tyv .w . Zeer heet, Très-chaud, 
fort chaud. 

Het brood was Snikheet. Li pain tuit uut 
chaud. 

SNIKKEN, g . w. Hard zugten, Sanglotttr, 
pouffer des fanglots. 

Hy koft niet fprecken van 't snikken, Les 
fanglots l'empêchèrent déparier» 

SNIF. zie Snep. 
Hy is uitgegaan om snippen te vangen. Il 

est allé prendre desbecajj'es , il efl forti pour 
attrapper dei becaffinei. 

SNIPPEL.z.m .Snippeling.snipzel. Rognure, 
morceau étroit coupé en long. 

Hy heeft het papier aan snippelen gesnee-
den . / / « coupé U papier en pet in meneaux 
longs. 

Snippels van linnen. Rognures de toile. 
Snippels ofsnippelingen Van boeken. Ro

gnures de livres. 
Snippelaar.z .m .Een diesnippelt. Rogneur, 

celui qui coupe en petits morceaux longs, 
S N I P P E L E N . w . w . Snippelsmaaken. Ro

gner , couper en petits morceaux longs. 
Snippeling. z. v. Snippels. Rognures. . 
Z y heeft een doos vol fnippeling.EHe au--

neboite pleine de rognures , de petites pièces 
OU de petits morceaux-. 

Snippen, zie Snippelen. 
SNIPPEN, w . w . Van eenen kouden wind 

spreekende. Couper : parlant d'un vent 
froid. 

D e wind Snipt in 't aangezigt.Le vent coupe 
Ie vi/age. 

SNIPPER, zie Snippel. 
Oranje Snippers of Snippertjes. Petits mor

ceaux d'écorce d'orange coupés m longea-
confits aufucre. 

Snipperen, zie Snippelen. 
GeSnipperde boontjes. Haricots verds,cou-

pés de biais en petits morceaux pour les étu-
•otr on pour lis confire au vinaigre. 

GeSnipperde knollen. Navets coupés étroi
tement en long pour les étuver. 

Snippering. zie Snippeling. 
SNIRS. z . m. Teug. Coup. 

Met eenen Sniis drinken. Soin toit d'un 
coup. 

v S N O. 

SNOEIMAAND. zie Sprokkelmaand. 
SNOEIMES. z.g. Tuinmans mes. Serpette, 

couteau de jardinier. 
SnoeiSel. z.g. AfgeSneede takken «ƒran

ken . Sarment, bois ou branches coupées. 
Het SnoeiSel van den wijngaard legt op ee

nen hoop. Le farment efl en tas. 
* Snoeifter. z . v. Eetfter van veel raauwe 

vrugten. Une femme ou fillt <jui mange 
beaucoup de fruits cruds. 

SN O E K . z . » . Zekere viSch. Brochets,forti de 
poijfon. 

Snoek is een verslindende viSch. Le brochet 
eji un poijfon dévorant. 

Snoeken op zolder zoeken. Spreeky-: Ver-
looren arbeid doen. Prendre une peine 
inutile. 

% Hy heeft eenen snoek gevangen , h y 
heeft in 't water gelegen.Il est tombé dans 
l'eau. 

Geltefnoek. Zeesnoek. 
zie onder Gelte , enz. 

Snoekhaitig, byv.w. Haïr hebbende van 
verwe als de Snoeken. 3 , ui* le poil cou
leur de brochet. 

Een snockhairige windhond. Vn Uvrier 

SNO. 
couleur de Inchct. 

Snoekje. z.g. Brecheton. 
* Snoeks zien,(cherp zita.Voirclair,avoir 

la vue bonne, 
S N O E P A G T I G . byv. w. Overgegeeven tot 

snoepen. Friand, qui aime les friand if es. 
Hy heeft éen snoepagtig wijf. Il a une fem

me friande, 
SNOEPEN.w . tu . Onmaatig in ' t eeten van 

Ooft os lekkernyen zijn. Manger toutes 
fortes de fruits ou de friandifes, friandir. 

Hy is ziek geworden var» al het snoepen. 
Il est devenu malade de manger tant de 
friandifes. 

Snoepen , iets lekkers ter smuig eeten. 
Manger des friandifes en cachette,friander. 

Men kan wel zien dat 'er iemand van dee-
ze koft gesnoept heeft. On peut bien voir 
que quelqu'un a mangé de cette vian de. 

D e kat heeft 'er van gesnoept. Le chat en a 
mangé. 

SNOEPER.z .w . Een die snoept. Vn friand, 
celui qui aime les friandifes , qui mange 
quelque bon morceau en cachette. 

Schaamt gy u niet jongen, datge zulk een 
snoeper zijt i Garçon, n'as-tu pas dl bonte 
4' être fi adonné aux friandifes r" 

\ Snoeper, een die veel van vrouwvolk 
houd . Celui qui a un commerce ficret avec 
liftxi, 

Snoepertje. z . m. Petit friand. 
Snoepery.z.v.Ooft ofeenige lekkerny,die 

langs den weg te koop ftaat.Toutessortes 
de friandifes & de fruits , que l'on vend 
dans les places publiques OU aux portes dis 
villes. 

Ziet toe, dat gy uw geld niet aan Snoepery 
hefteed. Donnez-vous garde d'employer 
votre argent à des friandifes OU à des 
fruits. 

Snoepig. zie Snoepagtig. 
Snoepreisje.z.g.Plaizierreisje.UBepartie de 

plaifir, unpetit voyage pour se divertir. 
Snoeps. byv.w. Totfteelswijzeopeeting 

geneigd, adonné à manger des friandifes 
en cachette. 

Een snoepse kat. Un chat qui dérobe quelque 
chofe & le mange en cachette. 

Snoepfter.z.v.Een snoepig vrouwmensch. 
friande , une femme qui aime les friandi
fes. 

Zijn wijf is een olijke snoepfter. Sa femme 
efl une franche friande. 

* Snoeptijd, z . m. De tijd wanneer 't ooft 
ui tkomt. La saison desfruits. 

* ' t Gaat nu tegens den snoeptijd, het 
ooft begint uit te komen . Le fruit com
mence a mûrir. 

Snoepwinkeltje. z . g. Winkeltje daar men 
fnoepery verkoopt.Petite boutique où l'on 
vend des friandifes & des fruits. 

SNOER. z . g . Koord, koorde. Cordon, lacet. 
De honden waaren aan een Snoer gekop

peld. Les chiens étoient couplés : tirmi dt 
chaffe. 

Haare tabberd is van agteten met een z ij
den Snoer geregen. Sa rcbi eji lacée par 
derriére d'un lacet defoye. 

Zy draagt een snoei van paarlen om den 
hals. Elle a un collier de perles au cou. 

Hy weet z ea l leaan zijn snoer te krijgen. 
Il fait les mettre tous dans fonparti. 

Snoer , rigts»oer. zie Rigtsuoer. 
AngelSnoer. RijgSnoer. 
Armsuoer. Striksnoer. 
Hairfnoer. Tolsnoer. 
Regtsnoer. Vlegtsnoer, 
Rigtsnoer. enz . 

z/e onder Ange l , enz, 
S N O E R E N , w. w. Rijgen. Laar, enfilir. 

Eeec 
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Koraalen fnoeren «ƒ rijgen. Enfiler des 

grains décorait. 
Honden Snoeren. Coupler ou accoupler dei 

chiens, les mener en lèjfi deux a deux. 
t Snoeren , fluiten. Fermer. 
Snoer uw bakhuis,hou uwen bek toe. Fer

mez la bouche, taijèz.-vous. 
, Ik zal u den mond snoeren, ik zal u den 

mond doen toehouden. je te ferai tairt 
ou tenir la bouche f ermee. 

Snoerregt.byv.w. Lijnregt. Perpendiculai
re , en droite ligne. 

Snoertje.z.g.Koortje. Pech cordon oulacct. 
t SNOESHAAN.z.m.Blaaskaak.Fanfaron, 

vanteur, avaleur de charrettes ferrées, fen-
deur de nafeaux. 

Hy is een loutere snoeshaan. C'est un vrai 
fanfaron. 

SNOEVEN.g . w . Pocchen. Faire des fanfa
ronnades ,fe ïamer. --

Hy doerniet dan snoeven en windbree-
ken. Il ne fait que f e vanter ,que gafeonner, 

S S OE VER. z . m. Pocher, snorker. Vanteur, 
fanfaron. 

Hy is maar een snoever. Ce n'est qu'un van
teur, qu' un hâbleur. 

Snoevery.z.v. Snorkery. Oflcntationjanfa-
ronnade, vanterie. 

Snoeving. zie Snoevery. 
SNOEYEN.w.w.Takkcn «franken afsnij

den. Emonder , couper les branches, tailler. 
D e wingaardis gefnoeid. La vigne eji tail

lée. 
Een boomlugt ig uitsnoeyen ofwatlugr. 

geeven als hy te dik van takken is. Ela
guer un arbre. 

* Iemands wieken snoeven ofkorten. zie 
onder Wiek. 

't Geld of de munt Snoeyen.Rogner la mon
naye. 

Snoeyen, rauwe vrugten eeten. Manger 
beaucoup de fruits cruds,en manger avec ex
cès. 

Zy is ziek van al ' t Snoeyen. Elle est mala
de draveir tant mangé de fruits cruds. 

S N O E Y E R . z . m. BoomSnoeyer, tuinman. 
Jardinier,tailleur d'arbrts,qui éjnondt lis 
arbres. 

WijngaardSnoeyer. zie onder Wijngaard. 
* Snoeyer. z.w. Een die veel rauwe vrug

ten eet. Celui qv.i mange beaucoup de fruits 
cruds. 

Snoeying.z.v. Affnijding van ranken. La 
taille des arbres ou des vignes. 

SNOF.z.v . Veikoutheid in ' t hoofd. %h»mt 
de la tête. 

Hy heeft de fnof,hy is verkoud./l a le rhu
me , il efl enrhumé. 

* Snof, lug t , kennis. Vent, cortnoijfanci. 
Hy heeft 'er de fnofvan , hy heeft 'er de 

lugt van gekreegen. Il en a te vent. 
Snof, mode, zwier. Afode , manière,fa^on. 
Naar de nieuwe snof. A la plus nouvelle 

mode. 
S N O F F E L E N . zie Snuffelen. 
SNOFFEN.g.w.Snuiven.Soxstec du net.,tirir 

par tenez.. 
Die hond loopt overal fnoffen. Ce chien va 

foujjierpar-tout du nez.. 
SNÓGGER.,byw. w . Net. Gmtil. 

Hy ziet 'er heel fnoggei uit als hy dat 
kleed aan heeft. Cet habit luified bitn,tui 
donne bonne mini ou benne grâce. 

SNOL. z . v. Hoer. Garce,putain. 
Een geile SnoLUnegarce la/cive,um chienne, 

tmeproflituée, une abandonnée, 
SNOO . zie Snood. 
SNOOD.boos , eerloos, fnoo, vuil. Méchant, 

vilain, noir ,fcélérat. 
'e Is een snood bedrijf dathy aangeregt 

heelt. 
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heeft. C'est une attion noire qu'il a faite , 
c'est un vilain fait qu'il a commis. 

Een fnoode fielt. Un infame vilain. 
Snoode voorneemens. Des desseins perni

cieux , des deffeinsfunefles, 
Snood,gauw,scl.rander,erg. Fin,r«sé, ma

lin . 
Zy is heel snood naar haaren ouderdom. 

C'est une ruféepour fon âge, elle efi fort fine 
ouadroite pour fon âge. 

' t IS al een fnood kind. -'est un enfant bien 
ruseVest un petit fin droite ou une petite fi
ne drolleffe, 

Snoodelijk. byw. Méchamment, malicieufe-
mcnt. 

5noodeiijk.byw .Schandelijk,eeriooslijk. 
Vilainement, indignement, homeufemmt. 

Snoodheid.z.v.Boosheid,eerloosheid..A-é-
cbanteté, malice noire. 

De snoodheid van zijn bedrijf is niet wel 
uit te fpreeken. La lâcheté de fan alticn 
Ou la malice de fort fait est inexprimable. 

Snoodhe id, loosheid. Finesse, ruse. 
To t het uitvoeren van die zaak word wat 

meer fnoodheid vereiScht.L'exécutio» de 
cette affaire demande unpeuplus defineffe, 

Snooheid. zie Snoodheid . 
SN OOS.env.tijd van Snuiven. Als.Ik Snoof. 

Je tirois ou ie tirai par le nez.. 
SNOOT.cnv . tyd van Snuiten. Als.Ik snoot. 

Je mouchais ouje mouchai. 
S N O R . zie Hoer. 
SNORK. z. m. R o n k . Ronstemenf. 

Hy gaf zulk een luiden snork. Il fit unfi 
grand bruit enxonjlant. 

S N O R K E N . g . w . Ronken . Ronfler. 
Hy slaapt dat hy.Snorkt. Il dortfi bien qu'il 

ronfle , il ronfle en dormant. 
* Snorken,pochen,zwetfen.Se vanter,f ai

re des gajconnades OU des fanfaronnades, 
habler. 

Als ' t met Snorken te doen was > dan zou 
hy eenman zijn. S'iléttit quefliondefe 
vanter ou s'il ne f'allait que ft vanter,ilfe-
roit ungrand homme. 

y y snorkt altijd van zijne daaden, en on -
dertuffchen zou hy niet eenen regtfeha-
penkare l onderde oogen durven zien. 
Il fe vante toujours de fes avions , & cepen
dant il n'oferoit paraître devant un brave 
homme. 

S N O R K E R . z . m. Ronker. %onfleur. 
* Soorker,pocher.blaaskaak,grootspree-

ker. Vanteur,fanfaron,ftndeur de nafeaux, 
gafeon. 

* Snorkery. z . v. Zwetsery, opsnijdery. 
Vanterie ,gafctnmde , fanfaronnade. 

* ' t Zijn niet dan loutere, snorkeryen wat 
hyzeg t . Tout ce qu'il dit ne font que gaj
connades. 

Snorking. z . v, Ronk ing . \<snjletr.ent. 
. * Snorking, gesnork , gezwets. Vanterie, 

gafeonuade, fanfaronnade. 
* Snorkfter.z. v. l 'ochfter, grootspieek-

fter. Vanteufe , fanfaronne, 
S N O R R E N , g. w. Een brommend geluid 

maaken.Bourdon«er,ronllor,faire an bruit 
femblable à celui du vol d'un eifeau. 

Daar Snorde een groote vlieg voor by my 
heen. Vnegroffe mouche a rafé man oreille 
en bourdonnant. 

Haar spinnewiel snort dçn gantf ïhendag. 
Son rouit fait du i ra i t tout le jour , son 
rou i't ronste tout le jout. 

S N O T . z .g. Morve. 
Het snot borrelt hem. ten neuze uit . La 

morve lui fort du nez.. 
Snotagtig. byv.w. Snottig.snotterik. Mor-

veux. 
t Snotbaard.z .m .Dien het snot in de kae-
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vels hangt. Morveux. 

t Snotdoek. z. m. Neusdoek. Mouchoir. 
X Snotgat.z.g.Neusgat.Nari»e,conduitp«r 

cà fort la morve, 
t Snotjongen.z.m .Snowetige jongen. Tl» 

jeune morveux, 
t Snotneus, z. m. Snotterik > druigneus. 

Morveux. 
% Snotschraper.z.m .Toenaam derbaard-

sclieerders. Barberot, méchant barbier. 
Snottebel, z. v. Snot. Morve. 
Daar lag eene groote snottebel op de 

bank . Il y avoit une grojfe morve Jur le 
banc. 

Snotterig, zie Snottig . 
Snotterigheid. z . v. Morve. 
Snotterik. zie Snotneus. 
Snottig. byv. w . Besnot. Morveux. 
Een snottig kind. Un enfant morveux. 
De hennen zijn snottig. Les poules ont la 

morve ou la pituite. 
X Snottolf.z.w. en v. Snotterige jongen of 

snotterig meisje. Jeune morveux, jeune. 
mor veuf e. 

S N U. 

SNUF.z .v .Quaade lugt of smaak, Mauvaife. 
odeur. 

Het vleesch heeft een snuf weg. La chair a. 
«ne mauvaife odeur, 

SNUFFELAAR. z . m. Die loopt snuffelen. 
Rechercheur, furet, un curieux, 

SNUFFELAARSTBR.z.v.Recherc/,euse,»ne 
curieuse. 

SNUFFELEN, w . w . Ruiken gelijk<"e.hon-
den. Fweter, chercher, f tuilier,aller f emir 
par-teut comme font les c.'.iens, 

De hond liep overal snuffelen. Le chien al
lait fentir par-tout. 

* Hy snuffelde alle hoeken door>hy door-
zogt alles. Il fourra f on nez,par-teut,ilfu-
retapar-tout, il chercha par-tout, 

Snuffeling.z.v. Aéïion de fureter,recherche. 
Snuften, zie Snoffen. 

S N U G G E R , zie Snogger. 
SNUIF. z . v . Dutabat en pondre. 

Snuifdoos .z.v . Doos met snuiftabak. Une 
boite À tabac en poudre. 

Snuifdoos je.z.g. Doosje om fnuifrabak in 
te doen. Tabatière ,pttite boite pour mettre 
du tabac en poudre. 

Een fnuifje. z .g . Une prise de tabac enpou-
dre, 

Hy is een liefhebber van een snuifje. Il est 
amateur du tabac enpoudre,il aime le tabac 
en poudre, 

Snuiftabak. Tabac enpoudre. 
S N U I S T E R I N G offnuifteryen. z .v . Aller

hande kleine kramery. Toute font de pe
tite merceries ou galanteries, babioles, 

SNUIT.z.v.Grosvias.Utoupe'f laffegr jfiére. 
Zy spiat veel snuk. Elle file beaucoup d'é-

tofpe. 
S N U I T . z . m. Mufeau. 

De walvisch vischt met zijnen smjit.L.. ba-
; leineprend avec fon mufeau, 
' Een verkens snuit. Grouïn,mufet.u de pour

ceau ou de cochon. 
Een olifants snuit. Vne trompe d'éléfant. 

\ Een vaartuig met eenen scherpen snuit. 
Vne barque qui a la proue pointue. 

Sauitdoek. z . m, Neusdoek; Mouchoir. 
S N U I T E N , tu. vj. Moucher,J"ernaucher. 

Snuit uw neus. Mouchez, votre nez.,mouchez.-
vous. 

De ka: is snuiten. Moucher la chandelle. 
% Die nict speelt.snuit de kaars. §!j?c celui 

qui ne joue pas ou qui ne fait rien )meuche 
la chandelle. 
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* Snuiten, verfchalken,bedriegen. Trent' 

per , duper, redrejfer. 
Hy heeft my in die koopmanschap ge-

snooten. Il m'a trompt a cette marchand!-
fe. 

• SNVITER .z .m . Een die zijn neus fnuit. Ce
lui qui fe mouche. 

Snuiter, z . m. £ e n die de kaarffen snuit. 
Moucheur de chandelles. 

Snuiter , kaarssnuiter. Des mouckettes. 
Breng eencn snuiter.Ap-fortez des mouchet-

tes. 
Snuiterbak •ƒ snuiterbakje. V'ortc-mtuchtt-

tes. 
Snuitje, z . g. Petit mufeau , petitgrou'itt. 
Snuiting. z . v. Gesnuit, million defemou

cher. 
Snuiting.kaarssnuiting. ^Action de moucher 

la chandelle, 
Snuitsel .z .g. Kaarssnuitsel. Mouchure,et 

qu'on retranche du lumignon de la chandel
le en la mouchant. ^ 

De kaarssnuiter îs zoo vol snuitsel, dat 
men 'er niet langer meê snuitenkan.Les 
mouchettes font fi remplies de mouchure, 
qu'on nefauroit plus s'en fervirpour mou
cher les chandelles. 

SNUIVEN.g .w. Den adem fteik ophaalen. 
Tirer par le nez.. 

Snuiven. Prendre du tabac par le nez. 
Ik snuif niet meer. Je neprens plus de ubttt 

enpoudre. 
* Snuiven,snoeven,pochen.Se vanter, ht* 

bler ,gafconner. 
SNUIVER.z..m.Vnpreneur de tabac enpoudre, 

Snuiver in een schoorsteen om de rook te 
beletten. Tambour dans une cheminée pouf 
empêcher qu'elle ne fume. 

Snuivertje.z.g.Morskcukentje.P»titec«i/i-
»e , u« trou de cm'finc Pour t''ouvrage le plus 
fale. 

S O ». 

SOBER.ond.w.byv.w.Matig,schraal. Sobre, 
frugal, tempérant, 

Hy isheel fober. Il vit fort fobrement ou 
fort frugalement. 

Een sobere maaltijd.Un repas febre,ut> mai
gre diné aufoupé. 

Ben sobere keuken ofschiaale keuken. V-
ne maigre cuifine. 

Sober.byw.Schraal,artjrielijk.So4reme»t,pe-
titement. 

' t Is 'er sober geste ld, het ziet 'erschraal 
uit. Ily fait fort maigre, 

Sobereeren.g.w. Sober leeven. Vivre fobre
ment , ménager le boire & le manger, 

Wy moeten nu wat sobereeien, wy moeten 
ons nu wat behelpen. Il nous faut unpeu 
ménager le boire & le manger. 

Soberheid.z.v.Matigheid.S»briété-frug*li-
té, tempérance. 

Soberheid in spijze en drank . Frugalité 
i dans le boire & dans le manger, 
j Soberlijk.lyw. Matiglijk. Frugaliment,ft-
! brement, avec tempérance. 
I Soberlijk leeven. Vivre fobrement oufruga-
j lement. 

Sobertjes.byw,Schraaltjes.Petite/»ent,ro<i • 
> grement. 
\ Daar ik meende goed cier te maaken , 

wierd ik zeer fobertjes onthaald . 5"ef»s 
; traîné fort maigrement où je croyois faire 
j benne chère. 

' S O C . 

SOCIJSiz .v.ond .w. Kleine worft. Sauu'Jfon. 
Socijs , diemen onder e tn glaasje eet om 

dendorft te scherpen, D»cervelas. 
SOD. 
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S O D, 

SODEEREN. zie Soldeeren «ffoudeeren. 
SODOMIE.z.v.SodomitischeOntugt.iSodo-

#»ie yftcbé contre nature. 
SOÛOMIET.z .m.Een die tegennatuurlijke 

zonde bedrijft.S0d9mite.ce'HI q*i commet 
lepécbe cintrt nature. 

S O E. 

SOEBATTEN , zie Gatlikken. 
SOEPE. ond. w . zie Sop. 
SOEFFLET. «nd. w . zie Kinnebaksflag. 
S O E T E L A A R , e n z . z t . ! Zoete laar , enz. 
SOEVEREIN , zie Souveiein. 

S O K . 

ÎOK.z . ». Zok . Chausson. 
Een paar fokken. Vue paire de cha»ffons. 
"Wolle fokken . Des chaussons de laine. 
L inne fokken. Des chauffons d« Mile. 
Hy draagt altoos fokken. Ilporte uujoun 

des chauffons. 
Sokken onder de aarde «f aadttppelen. 

Taupinambours, patates , batates. 
Sokken. B#er An ifiokken. Artichauts. 

S O L.' 

S O L D A A T , z.m. Krijgsknegt.bezoldeling 
Soldat, homme de guerre. 

Een nieuw foldaat. Unfoldat novice. 
"Een oud Soldaat. Vn vieux foldat. 
Een geoeffend soldaat. Vn foldat expéri

menté. 
Een verminkt foldaat. Vn foldat eftropié. 
Een flegt of gemeen foldaat.Unstmpiesol

dat. 
Soldaat word ook zomtijds van de Bevel

hebbers gezegd .Als ,De Veldovetfte liet 
in den strijd blijken dat hy ook een 
goed foldaat w as. Le Général jrt voir dam 
Te combat qu'il était aufft bon foldat. 

Zeefoldaat. rje onder Zee. 
Soldaatehoer.z.v. Paillasse de corps dtgar-

de , putain d'armée. 
X Soldaatery.z.v.Krijgsdienft. La milice, 

lefervice militaire. 
X Zig in de foldaatery begeeven.Se mettre 

dans lefervice. 
S O L D E E R E N . w . w . Met metaal hegten «f 

digt maaken. Souder. 
D ie lamp is met koper gefoldeerd. Celte 

lampe efi fondé» avec du laiton. Zie o .^ 
Soudeeren. 

S O L - D E K E N , deken om iemand te sollen. 
Berne. 

SOLDY. z .v . Solts.bezolding. Solde,appoin-
tement, l''argent qu''un foi'dut tire. 

Hy volgt den oorlog.dog buiten foldy,hy 
is een vrywillige.Iisuit U guerre fans ap
pointèrent , il est volontaire. 

SOLFER.ond. w . z . g . Zwavel. Dufouffre. 
SOLFEREN, w. w . Met folfer bestrijken. 

Enfeuffrer , frotter defoujfre. 
SOL IC1TEUR. z .m . ond.w. Pleitbezorger. 

Solliciteur de procès. 
Solicitent , die de bevelhebbers op hunne 

jaarlijkfche wedden geld verfchiet. Sol
liciteur , celui qui avance de l'argent aux 
Officiers fur leurs gages, Solliciteur mili
taire. 

SOLLEN, w . w . Slingeren-open neêrwer-
pen. jfetter çà & la , agiter. 

H<vt Schip wietd op de baaren door de win
den gesold. Le bâtiment fut agité par les 
•vents fur lts flots, le vaifftimfe tourmenta 

fur Us flots. 
Sollen in een deken. Berner. 
X Iemand lo l len , iemand dapper fomme-

len. Heufpillerquelqu'un. 
S O L L I C I T E U R , zie Soliciteur. 
SOLOTHURN.f tadsnaamin Zw i tzetland. 

Soleurre, ville de Suiffe. 
SOLTS. -eg. Soldy ,loon der krijgsknegten. 

Solde , payement desfoldats. 
Een , twee , drie maanden föhe. Vn deux, 

trois mois de paye ou de jolde. 

8 O M. 

SOM . z. v. Sommé. Somme. 
Een somme gelds. Vnefomme d'argent. 
E ene Somme optellen. Compter unefomme. 
Hoofdfom. zi'e ondtr Hoofd. 

SOMBER, oud. tu. zi« Zwaarmoedig.droe-
vig. 

SOMMA S O M M A R U M . ond. spreej-wyze. 
De hoofdSom.Lasewme capitale qui ren
ferme tes autres. 

Somma fommarum,eindelijk. Enfin, puur 
faire court. 

S O M M A T I E , z. v. »nd. w . Aankondiging. 
Als Geregtelijke Sommatie. Sommation 
faite en Juftice. 

Sommat ie , opeiffching. zie Opeiflching. 
Sommeeren , opeifehen. zie Opeiffchen. 

SOMMIGE.byv . w . zie'Zommige. 
SOMP of Zomp. t . v . Moeras. Marais,maré-

cage. 
SompigofZompig.byv.w.Moeraffig.Ma-

récageux. 
S O M T I J D S , byw. Somwijlen. Quelquefois , 

parfois. 
' t Gebeurt Somtijds. Il arrive quelquefois. 

SOMWIJLEN.byw. Somtijds. Quelquefois. 

S O N . 

SONDEEREN .w .w .onrf.w .Een wond son
deeren ofpeilen. Sonder uneplaye. 

Sondeerijzer, zie Tentijzer . 

S O O. 

SO O R T . z. D . oBd. w . Slag, hoedanigheid. 
Sorte, efpéce. 

Daar zijn veelerlei Soorten van boomen./ / 
y a plufieurs fortes d'arbres. 

Dat is eene andere Soort van linnen. C'est 
«ne autre forte de toile. 

Die Soort van zijde dient tot dat werk 
niet.Ceitefsrte de foyt n'eft pas propre pour 
cet ouvrage. 

S O O R T E E R E N . w . w . In Soorten verdee-
len. Assortir , partager en plufieurs fortes. 

De zijde moeteerft gefoorteerd worden, 
eer ze bequaamis om te verwerken. Il 
faut que la fojefoit bien ajfortie , avant 
qu''ellepuiffe être mife en œuvre. 

Soorteering. z. v. Uitzondering. Assorti
ment , séparation en plufieurs fortes. 

Soorteering , Soort, flag. Sorte. 
Hy heeft veelerlei Soorteeringen van waa-

ren in zijn winkel. Il a plufieurs fonts de 
denrées on de marchandifet dans jd bouti
que. 

Soorteeren. zie Sorteeien. . 

s o f . 
SOP. z.g. S o p , VOgt. Suc ,jus. 

Sop van een limoen. Ju) de citron. 
PeerenSop, Sop van gestoofde peeren. 

Bouillon oujus de poires étuvées. 
Sop,afziedsel,vleeSchnat,lepelkoft. JSouii-

Ion, 
E e e e z 
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Hy heeSt niet dan wat Sop van een hoen 

gegeeten. il n'apris qu'un peu de bouillon 
d''unpoulet. 

Sop.z.v . Geweekt brood. Soupe trempé>,dK 
paintrtmpédans au b:uilhn , "de lajoupt. 

Vooraf wierd een fchotel met fop van de 
vleefchketel opgedischt. On fervit pre
mièrement un plat defoupe. 

X Dat is fop en geweekt brood. Spreikyj, 
L">at is de zelve zaak. C'est la même chose, 
c'tftieut un , c'efi verjus oujus verd. 

Aalbessesop. Pekelsop. 
Grondsop. "Pruimsup. 
Kerffesop. Uyesop. 
KnolSop. vleefthfop . 
LamoenSopo / Wijnfop. 
LimoenSop. Zeepsop, 
Morellefop. enz. 

zie onder Aalbeffe, enz. 
Appe lsop , appelen en brood onder mal

kander. Soupe aux pommes. 
Kalfssop. zie Kalfsnat. 
KoolSop. Soupe aux cboux,potage aux choux. 
Melksop. Soupe au lait. 
Papegaaisop. Soupe de perroquet, soupe a» 

vin. 
Sopeeter.z.-».Die Sop tet.Mangeur defoupe, 

celui qui mange & aime lafoupe. 
Hy is een iuftige Sopeeter. / / est un grand 

mangeur defoupe. 
Sopje.z.g .Kortnat . Confommé,bouillonfait 

dt bonnes viandes. 
Zy heefteen fopje voor den ziekenver-

vaardigd.Elle a préparé un confommépour 
le malade. 

Sopje. Kleine fop. Petite foupe. 
S O P Ï E N . w . w . l n de fop indoopen. Saucer, 

tremper dans lafauffe. 
X SOPPEDOPPEN.w.w.Over to l l ig ofon-

maatig in de fop doopen.Saucer maujfa-
dement, tremper continuellement fonpain 
dans la f aufft. 

Soppig. byv. w . Dat veel Sap heeft. Suce*. 
lent, zie Sappig. 

Een Soppige peer. Vnepoire fuccuhnte. 
X Een foppige peer , een pints-roemer 

Rijnfchewijn. Vne pinte de bon vin de 
Rhin. 

S O R . 

SORBE, z.ti. Vrug tvand inSörbenböom. 
Sorbe , corme, fruit du forbier ou cormier. 

Sosbenboom.z..m.Ser'bier,eJpéce de Cormier. 
SORBET.ond.w. Zekere drank met limoen 

en zuiker gemaâk t , die in 't Oosten en 
byzondcrlijk onder de Turken zeer ge
bruikelijk is. Sorbet, forte de boiffon faite 
de citron & defucre, & fort en ufage dans 
le Levant, & particulièrement parmi les 
Turcs. 

t ' S O R R E N . w . w . Scheepswoord. Vaftmaa-
ken. Frapper une manœuvre. 

S O U . 

SOUBATTEN,ftrèelen ,vley«n. zie Stretlen 
ofVleyen. 

SOUDA, ond.w. Soort van zout ofas. Delà 
fouie , efpéce deftl ou de cendre. 

S O U D E E R E N . w.w.ond.w.MetSoudeerSel 
vast maaken. Souder joindre par le moyen 
de lafoudure. 

De stukken van dien kandelaa- kunnen 
wel weêr aan eikanderen gefoudeerd 
worden. Les pièces de ce chandelier pti/tvent 
aifément êtrefoudées. 

Soudeering. z . v. Samenhegting met fou-
deerfel. Soudure , nel ion dt souder. 

Soudeerfel. t . g. Stoffe waai meê men fou-
deert. Soudure. 

Het 
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588 SOU. SPA. 
Hetsoudeerselvande lampis los gegaan. 

La soudure de la lampe s'est défaite. 
S O U D E N I E R , zie Soldaat. 
SOUPE , ond. iv, zie Sop. 
SOUVEREIN.byv .w .ond .w .Oppermagt ig . 

Souverain. 
Een fouvereine Vorst. Un Prince fov.verain. 
Souverein. z .m . Oppervorst. Un Souverain. 
Souveiein , goudgeld ter waarde van drie 

dukaaten goud , osvijftien gulden vijf
tien ftuiverSjHollands geld. Souverain, 
onennoye d'or de la valeur de trois ducats 
OU de quinze livres quinze fols, argent 
d'Hollande. 

Souvcreiniteyt. z . v. end. w . Oppermagt. 
Souveraineté, fonvcrain pouvoir ,fupréme 
fuijfance. 

SOUSSE. zie Sauce. 
SOUSSIJS. zie Saucijs of Socijs. 

S P A . 

SPA ,Spade. z . v. Schup. Béche. 
D e grond wierd met Spaden omgefpit. L« 

terre fut remuée avec des bêches, elle fut bé-
chée. 

* Spâfteeken , eenig land laaten vaaren. 
^Abandonner une terre. 

Hy heeft 'er de spâ by geftoken , hy heeft 
het werk gestaakt. Il a abandonné i''affai
re , l'ouvrage, &c. 

"SPAA,spaade,byv.w.enbyw. Laat. Tard-far-
dif. 

D e vroege en fpaade regen. La pluye di la 
première & de-la dernière faifon. 

Spaade viugten. Fruits tardifs. 
Te spaâ este laat aankomen, arriver trop 

tard. 
Spaade op den avond. Sien tard fur lefoir. 
Dat berouw komt veel te spaâ. Ce repentir 

vient beaucoup trop tard. 
Spaadel ing. z . » . Dat te laat voortkomt. 

Tout ce (fui eji tardif. 
SPAAK.z .m . Stok daar men iets zwaars me

de opheft, handspaak. Levier, barre avec 
quoi en léve quelque cbofe depefant. 

D iefteenen wierden met spaaken opge-
ligt. On leva ces pierres avec des leviers,a-
•vec des barres. 

• Eenen spaak i n ' t wiel fteeken, rets in 
z i jn voortgang stuiten. Brouiller une af
faire ', empêcher quelque chofe de fe faire. 

Spaak om ' t scheeps-braadspit te wenden. 
Marre de virevau. 

SPAAN.z.v.Boterfpaan.Caillier de bois pour 
drejfer d» beurre. 

Boterspaan. Schuimspaan. 
Klapspaan. VischSpaau. 
Roerspaan , enz . 

zie onder Boter , enz. 
SPAAN. z .g . Een dunne.buigzaame strook 

houts.Tranche de bois fort menue & déliée. 
Doozcn worden van fpaanen gemaakt. 

Les boites Je font de tramhes de bois fort 
déliées. 

Spaanders, z .g . meerv. Afg-ehakte stukjes 
houts . Coupeaux, éclats de bois de charpen
te. 

. Spaanders raapen. Amasser des eoupeaux. 
Zy heeft een mand vol Spaanders van den 

kuiper gehaald. Elle a été quérir un panier 
de couptaux chez, le tonnelier. 

Daar men hakt vallen Spaanders , zoo 
gaat het in diergelijke gelegenheden. 
On doit s*attendre à cela dans des occajions 
femblableSfles chofes ne peuvent aller autre
ment dans des occajions pareilles. 

Schaaf Spaanders, zie onder Schaaf. 
Spaanders wijn. Vin icUirci avec des ceupe-

*ux ie btis. 

SPA. 
SPAANEN.w .w .Speenen.d i t word eigen t-

lijk gezegd van de kinders als men hen 
van de borst went. Sevrer. 

Zy heeft haar kind airede geSpaand.Elie a 
déjà fevré fon enfant, zie ookSpeenen. 

* Zig fpaanen,zig onthouden . S'abflem'r. 
lie Speenen. 

Hy moet zig van drank fpaanen, hy moet 
zig van te veel drinken onthouden . Il 
faut qu'il s'abjlienne de trop boire. 

Boter fpaanen offpitten.Dresser dit beurre, 
prendre du beurre dans le tonneau OU dans 
le pot, avec «ne cuillier de bois faite exprès 
pour cela. 

SP A ANSCH. byv. tu. Efpagnol. 
Op zijn Spaanfch, op de Spaanfche wijze. 

A l'EJpagzole. 
Spaanfche kap , zeker ouderwetSch huliel. 

Coëffure d' Efpagne. 
Hy gaat op zijn Spaanfch gekleed. Il est 

habillé à l'Efpagmle ond la mede d'Ef
pagne. 

## Spaanfchehengft.Eeniotting.C-i»»edes 
Indes. 

X Iemand met eenen SpaanSchen hengft 
berijden, iemand rotringflaagen gee-
ven. Donner des eoups de canne à quel
qu 'un. 

Spaanfch leêr. Marroquin , forte de cuir. 
Hy draagt SpaanSchleerefchoeuen.ilpor

te des fouliers de marroquin. 
Spaanfche pokken. Lagroffe vérole, lama-

ladie vénérienne. 
Hy heeft de Spaanfche pokken of Venas-

ziekte. Il a la greffe vérole, il efl vérole, il 
a le mal vénérien. 

Spaanfch groen. z .g . Verd de gris. 
Spaanfch os Spaans , 't Spaans, z»-. De 

Spaanfche Taal. L'Espagnol, la Langue 
Efpagnote. 

Spaansvaarder. z . m. Schip of Schipper die 
om den koophandel op Spanjen vaart. 
Vaijfeau ou Capitaine de vaijfeau qui va 
en E f pagne pour le commerce. 

SPAANTJE,JUg.Boterfpaantje. Espèce de pe
tite cuillier de beuis pour drejfer le beurre. 

Spaant je. Espéce de petit coin de bois, cale. 
SPAARBENDEN, z. v. meerv. Troupes ou 

corps de referve. 
Spaarder.z .m .Een die fpaart.Aîé"»j.ger,cel«i 

qui épargne, économe. 
SPAAREN. w.w.Bewaaren. Epargntr,ména

ger , garder, conserver. 
Ik moet dat nog wat spaaren. Il faut que je 

garde encore unp.u cela. 
Hy fpaard zijn geld. Il épargne fon argent. 
Hy spaart voor een ander. Il ménage ou é-

pargne pour un autre. 
Spaaren,verfchoonen.Epargner-fairegrare, 

pardonner. 
De dood fpaart niemand. L« mort n'épargne 

perfonne. 
De waarheid fpaaren,liegen. Ne pas dire la 

vérité, mentir. 
Spaargeld, zie Potgeld. 
S paarig. zie Spaarzaam. 
Spaar ine .z . v. Bewaaring. Epargne. 
Spaarkift. zie Schatkist. 
Spaarpot, z . m. Epargne , Tirelire. 
Spaarfter. z . v. Een Spaarzaam vrouw-

menfeh. Ménagère, femme qui épargne,une 
bonne iconome. 

Spaarzaam.byv.w.Zuinig. Epargnant,frit • 
gal, économe. 

* Spaarzaam in woorden zijn , weinig 
ipreeken.Esre retenu tnparoles,parler pen. 

Spaarzaamheid.auv. Zuinigheid, Epargne, 
frugalité, économie. 

Spaarzaamlijk. byw. Zuiniglijk. Frugale
ment ,ftbremtnt. 

SPA. 
SPA ATIE, fpaci. z. v. end. tu. Ruimte, af" 

stand. EJpact., distance. 
Spaatie der letterzetteren.öruycersw. Ef-

pace des compofiteurs : terme d'Imprimeur. 
Spaci. zie Spaatie. 

SPADE .z .v .Spaâ,zeker landbouwers werk
tuig. Béche , infiniment de laboureur, zie 
Spa. 

SPADE. byw. Spaad , laat. Tard. 
Van den vroegen morgen tot den Spaden 

avond. Depuis la pointe du joterjujqu'att 
foir bien tard. ' 

S P A D E N . w . w . Spaaden,Spitten. "Remuer U 
terre , bêcher. 

SPADER . zie Spitten 
SPALK. z . m. Bordpapier offpaan om een 

gebroken armo f teen stijf te bezetten. 
Eclijfe, forte de petit ais courbé ou de ta* 
blette faite de carton ou de bois mince,pour 
tenir lesfraélures en bon ètaf.terme de Chi» 
rurgie. 

SP A L K E N . w . w . Met fpalken bezetten. E-
clijfer , mettre des éclijfes. 

Spalken. Opfpalken,op .peiren. Ouvrir,*' 
largir. 

Hy Spalkte zijnen mond of zijne oogen 
Op. Il ouvrit la bouche OU les yeux. 

Spalking. z . v. Bezetting met Spalken , 
uitftrekking. Eclifftmtnt,aclion de mettri 
des éclijfes , action d'ouvrir OU d'étendre. 

SP AN. z. m. De maat «fwijdte tuffehen den. 
duim en middelften vinger. Empan, di-
fiance de la longueur qui je fait par l'exten* 
fion de la main,dipxis l'extrémité du foute, 
jufqu'à l'extrémité du doigt du milieu. 

Spanader. z . v. Zenuw of pees onder de 
tong. Le ligament qui eji deffous la lan
gue. 

Spanbaars, Baars die een Spanne lang i s . 
Perche de la longueur d'un empan. 

SPAN D offpant : Scheepstimmermans v . Ga» 
barit : terme de Charpentier de vaijfeaux. 

SPANEN of fpaanen. zie Speenen. 
SPAN GE . z. v. Een koper of zilver dopje of 

plaatje tot fieraad.Piton,boucle ou anneau 
d'argent ou decuivre , qui fert d'ornement 
à une ceinture ou a un baudrier, &c. 

S P A N J A A R D . Espagnol. 
SpanjeosSpanjen,naamvaneen Koning-

rij k in 't Zuiden van Europa, Efpagne, 
nom d'un Royaume a« midi de l'Europe. 

SPANNE, zie Span. 
S P A N N E N , w . w . Befpannen. Mefureravtt 

la main. 
Spinnen,tiekkca,w.cRi:ekkcn.Etendre,terf 

dre, bander. 
. Netten spannen voor ' t gevoge l te , voor 't 

wild. Tendre des rets pour prendre des tife-
aux oit du gibier. 

Paarden voor een wagen spannen, zitteler 
des chevaux , les mettre devant un chariot. 

Denboogefpannen. Tendre ott banderun 
arc. 

D e bank osvierfchaar fpannen. Convoque* 
OU ajfembler les Juges , tenir féance. 

* Hy fpant dekroon van alle.Il prime par 
dejfus tous , il efface tous les autres. 

Spanning, z. v. Uitrekking. Extenjionjen* 
fion. 

Spanning of stramheid in de leden. Roi-
deur de membres ou de jointures, -qui ne 
fauroient fe plier. 

Spanriem.z.j». Riem die de fchoenmakeis 
op de knie gebruiken. Tirepied. 

SPANSEEREN. g. w . ond. w . Wande len, 
.kuyeren. Sepromener. 

Wy fpanfeerden famen onderdeboomen. 
Nous nous promenâmes enfemble fous les ar
bres. 

SPANSEEB.DER..Z.TO. Wandelaar. Prome
na r, 
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SPA. SPE. 
»e«r, homme quife proméne volontiers, qui 
aime ife promener. 

Spanseering. z .v . Wandeling. Promenade. 
Spanseerplaats. z .v . Promtnoir,licu peur la 

promenade. 
SPANSEL . z.g. HoofdSparifel der vrouwen» 

Ornement de coè'fure ou de tèlepour lesfem-
ryies. 

SpanSel. Spalk, zie Spalk. 
SPANT, zie Spand. 
SPANTOUWEN om te pijnigen.Cordes qui 

fervent à donner la question. 
SPANZAAG. z . v. Scie à débiter. 
SPAR,Sper. z . v. Sparre, Sperre , een lange 

ronde lat offtang.Perche.échalas.chev'on. 
Daksparre ofDaksperre. zie onder Dak . 
Radsparren. zie onder """-.ad. 

SPARGlE.z ieSpars je . 
SPARREN , Spannen, zie Spannen. 

Sparren , openbreeken. zie Openbreeken. 
S P A R R E B O O M . z . m, Maftboom. Sapin. 
SPARSJE.z.v .Zeker eetbaar gewas. Asper

ge , fiante à manger. 
Sparsjes stikken. Couper des asperges. 

SPARTELEN.g .w . Met de beenen heen en 
weer Schoppen of slingeren. Remuer les 
jambes çà & là . 

* Hy zal te vergeefs daar tegen Spartelen, 
't zal t-e vergeefs zijn dat hy daar tegen 
woelt. C'est envain qu'il s'oppofera à cela. 

D e wijn Spartelt of springt i n ' t glas. Le 
vinpetille dans Ie verre. 

DeviffchenSpartelenin'twater. Lespoif-
jons frétillent dans l'tau. 

Spartelig.byv. w . Als.Spartelig paard. Che
val qui tjffujet à ruer. 

-Sparteling.z.v.Gewoel.beweging. Fracas, 
mouvement, remuement. 

* Hy maakt ons veel Spartelings of veel te 
doen. Il nousfufcite beaucoup d'affaires. 

SFARWER. zie Sperwer. 
-SPAT. z . v. Vlek van i. ijk of onzuiver water. 

Eclabestjfure, tache de boue OU d'eau [aie. 
Spa t , zekere knobbel of gezwel aan de 

hoeven der paarden. Sorte de tumeur qui 
vient aux pieds des chevaux. 

Spa t , buis ont proppen meê te Schieten. 
Sarbacane,forte de tuyau avec lequel les tn-
fans jettent des balles de terre graffe enfou-
fiant. 

SPATEL, z . v. end.w. Roerspaan.werktuig 
om zalf mede te roeren of pleisters mee 
te {meetcn.Efpatule,fpatule,infirumtnt de 
Chirurgien. 

SPATJE, z .g . Vlekje. Petitetache. 
SPATTEN.g . ui. Springen. Rejaillir. 

Het bloed spattede in zijn aanzigt.Lesang 
rejaillit fur fon vifage. 

5patten,spuiten.Sou$eravec«sesarbacane. 
M ijnepen Spat in ' t schrijven. Ma plume 

fait fauter de l'encre fur le papier en écri-
vant. 

Spattig. byv. w . Knobbelig aan de hoeve. 
Hjti a des tumeurs aux pu ds,par tant d'un 
cheval. 

SP A-WATER . z . g . De l'eau de Spa. 

S P E . 

SPECERY.z .v .o»d .w .Uitheemsche kruide-
ry. Epicerie. 

De Spijs met speceryen toemaaken. Eficer 
les viandes. 

Specery verkooper. z . ai. Kruidenier. £pi-
cier. 

Specerykoopmanschap, het ambagt van 
kruidenier. Epicerie. 

S P E C H T . zieSpegt. 
SPECIE.z.v .ond .w.Soort.flag. Efpe'cc,fcrtc. 

•Specie-gemunt geld. Desefpéces,de lamon-

SPE. 
rteje, de l'argent monncyé. 

Muntspecie. zie onder Munt . 
S P E C U L A T I E , z . v. ond.w. Beschouwing. 

Spéculation , contemplation, théorie. 
Ergens Speculatie in hebben. Avoir du 

goût OU de l'attachement pour quelque eh»-
se. 

Speculeeren. zie Beschouwen. 
SPEEK. z . v. Spaak. Barre debois. 

Speek. z. v. Radfpeek. Een van de kruis
houten vaneen rad of wiel. Rayon, une 
des pièces de bois qui traver f e la roue. 

S P E E K Z E L . z.g. Spoc,g,zever. Bave,falive. 
Z ijn speekzel verdroogt. La falive lui 

manque, il efl dans un mauvais état. 
S P E E L A G T I G . zie Speelziek. 

Speelagtigheid. z . v. Speelzugt. Paffion ou 
ardeur pour le jeu , attachement au jeu. 

Spee'baan .z .v . Klosbaan.klootbaan. 7e» 
de boule. 

* Speelbal.z.v . Hy was de speelbal van ' t 
gantsche gezelSchap. Il fur le jouit ou la 
risée de toute la compagnie. 

Speelbord.z.g.Verkeerbord,damboid. Da
mier , tric-trac. 

Speeldag, z . m. Jour de congé. 
De Scholieren hebben speeldag.Les écoliers 

ont campos ou congé. 
Speelder. zie Specler. 
* Speelen: van de honden,ha«zen en k o 

nijnen Spreekende. BeSpringen,dekken. 
Bouquiner : parlant des lièvres & des la
pins.Saillir ou couvrir la femelle '.parlant 
des chiens & des autres bites à quatre pieds. 

Speelen. g. w . en w . v . Jouer. 
Met dobbelfteenen Speelen. Jouer aux dm. 
Op ' t dambord speelen , een verkeertje 

speelen,enz.s!«'er aux dames,au tric-trac, 
ire. 

Even en oneven speelen.7«<«r à pair £r non 
pair. 

Met de kaart speelen. Jouer aux cartes. 
Tegens iemand speelen. Jouer contre ou a-

vec quelqu'un. 
O m ' t jok speelen,zonder iets te waagen of 

by ' t spel in te zetten. Jouer pour rien ou 
fans rien haxjtrder. 

De wijn Speelt in 't glas. Le vinpetille dans 
le verre. 

De wijn Speelt in de mond.Le vin chatouil
le le palais. 

Op de fluit Speelen. Jouer de la flûte. 
Op de harp lpeelen. Jouer de la h.trpe. 
Op het orgel Speelen , op de luit Speelen. 

Jouer dessrgues,jouer du iuth,toucher l'or
gue , toucher le luth. 

Op de klokken speelen. Carillonner, fonner 
le carillon. 

De klokken speelen. On entend le carillon. 
Een tooneelftuk speelen.yewer ou repréfen-

ter une pièce de théâtre. 
Zijne to l speelen, zijne rol op een tooneel 

Opzeggen ofvertoonen. Jouer fon rolle. 
* Zijne rol speelen, zijn persoonaadje 

speelen, aardiglijk uitvoeren 't geene 
menteverr igten heeft. Jouer fon per fon-
nage , venir a bout dece que l'on a à faire. 

* Den baas Speelen,zig meefteragtig aan
stellen. Faire le maître. 

* Iemand eene pots speelen. Jouer nn tour 
à quelqu'un. 

* Men deede het geschut op den vyand 
speelen. 0» ƒ tjouer l'artillerie fur l'enne
mi. 

* Bankeroet s-,»eelen,agteruit vaaren.Fat-
re banqueroute. 

* Die woorden speelden op zeekere zaak, 
da? ,ftak een zinspeeling in diewoor-
àti.Xcsparoles faifoient allufion à quelque 
chose. 

E e » e i 
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X Hy speelt met zijn hoosd.hy waagt zijn 

leven. Il rifqaefa tête, il hazjtrdefa vit. 
Speeler. z. m. Een die speelt, dobbelaar. 

Joueur, celui qui joue. 
Hy is een groot fpeeler,hy is zeer genegtn 

tot het fpeelen. Il est grand joutur,c''efiun 
grandjoueur. 

Speeler,Toon«lspeeler.Affe»r,Cjwédi<B. 
Damspeeler. Lierspeeler. 
Fioolipeel.er. Luitspeeler. 
Fluitspeeler. Schaakspeeler. 
Harpspeelei. Schouwspeeler. 
Kaartspeeler. Snaarspceler. 
Kamerspeeler. Tooneelspeeler. 
Klokspeeler. Vedelspeeler , 
Klugtspeeler. enz . 

zje onder D a m , enz-
Speelgeld.z.g. Geld om te fpeelen. -Argeti* 

pour jouer, argent destin* au jeu. 
Speelgenoot.-_m.en v.Speclkaeg» «fspeel-

meid. Compagnon, compagne. 
Speelgevegt. zie Spiegelgevegt. 
Speelgoed, z .g . Speeltuig ,kinderpoppe-

goed. Jouet, amufement d'enfant. 
Spcelheer.z.m. Oppafler van een Juffer in 

een bruiloft. Paranymphe , celui qui dans 
une noce a foin de la ûemoifelle à laquelle 
il efl joint. 

Spee.hondje.zg.Juffers hondje.fiieW,pe-
tit chien de Demoifelle. 

Speelhouder.z.m.Speelhoudfter.z.x'. Celui 
ou celle qui donne à jouer dans fa mai fon. 

Speelhuis. z.g. Kroeg daar men op instru
menten speelt. Mufiqueau, bordel où l'on 
joue fur des inflrumens de mufique. 

Speelhui5je.z.g. Tuinhuisje,prieeltje. Cabi
net dans un jardin. 

Speeljagt. z . g. Zeiljagtje. Petit yacht dt 
piaifir. 

Speeling. Als,Woordenspeeling. z . v. Jeu 
de mots, 

Speelkaarten, z . m. meerv. Cartes à jouer. 
Speelkind. z.g. Onegte l ing. Bâtard,cnfant 

illégitime. 
Speelknegt.z.m .Makker.medemaat. Com

pagnon , camarade ,garcon de noce. 
Speellieden , Muz ikanten. Des Mvficitas. 
Speellui. zie Speellieden. 
Spee'maagd. zie Speelmeisje. 
Speelmaat. zie Speelmakker. 
Speelmakker. z.m. Speelmaat. Compagnon. 
Speelman, z. m. Vioolfpeelei, muzikant. 

Muficien, joueur d'infirumens - violon t 
joueur de violon. 

Speelmeisje.z.g. Speelmeid. Compagne delà 
mariée, 

SpeelnoGt.z.m.en-v.Speelgenootjiongman 
of vrijster, om een bruidegom en bruid 
op te wagten. Paranymphe dans les nous. 

Speelplaats.z.v. Plaats om te speelen.Lie« 
a jouer , où V on joue. 

Speelpop. z.v.Kinderpop.Po»peepo»r<-m#-
fer les enfans. 

Speeheis. z. v. Koyage deplalfir. 
Speelsch. byv. w. Folâtre , badin. 
* Speelsch, die ka t is speelsch. Cette chatte 

ejt en chaleur. 
* Die teef is speelsch. C<ttechienne estchau

de ou en chaleur. 
Speelschijven, z . v. meerv. Dames i jouer. 
Speelster, z. v. Joueufe. 
Speelfter,Tooneelspeelfter. Affrie», Comé

dienne. 
Speelswijze, byw. Al fpeelende. Eujeuant, 

touten jouant. 
Speeltafel, z. v. Toile à jouer. 
Speeltooneel. z . g. Théâtre. 
De Wereld is een speeltooneel. Le Mondt 

efl un théâtre. 
Speeltuig, z.^. Speelgoed. Jouit. 

Sf .e l -
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590 SPE. 
S peeltuig. Inftrumcnt de mufique. 
Spee l tu igmaker.z.m . Faiseur d'infirumens 

de mujique. 
Speeltuin, z . » . Tuin ofhof van vermaak. 

Lie« cya jardin deplaifance. 
*Speelvogel.z.f». Jongen die zeer genegen 

is tot fpeelen. Garçon fort adonné au jeu. 
Speelwagen. z.m. Net te open wagen.daar 

men om vermaak mede uitrijd. Chariot 
dcplaijîr. 

Speelziek, byv.w. Overgegeeven tot fpee
len. Enclin aujeu,pajjionnepour Lijeu,âpre 
aujeu. 

Speelzugt. z. v. PaJJion pour le jeu. 
SPEEN . z. v. Van melkbeeften Spreekende. 

MelkSpeen. Pi's , mamelle de la •vacht. 
Die koe heeft groote Speenen. Cei.'e vache a 

degroffes mamelles. 
Speenen , Ambeyer.. Hémorrhoïdes. 
Hy is met speenen gequeld. Il eft tourmenté 

des h morrhoïdes. 
S P E E N E N . xu.-w. Spaanon.een kiud"van de 

borft wennen. Sevrer. 
Een geipeend kind. Un enfant fevré. 
Zy heelt haai kind gespeend. Elle aftvrs 

fon enfant. 
Visch in een kaar speenen. Mettre dupoif-

sen. dans un reftrvoir pour le faire déger- 1 
&"• 

Gespeende visch is osfmaakt niet gron-
dig.Le poijfonqui a dégorgé, n''a pas Ie geut 
bourbeux. 

Speenen. Van de vrugttn fpreekende. Z ig to t 
vrugt zetten. Nouer, fe nouer : parlant des 
fruits. 

* Zig fpeenen ,z ig onthouden , l i g Spaa-
nen. S'abstenir,Je sevrer. 

Gy moet u van drinken Speenen. Il faut 
vous abftenir de boire. 

Zig van de vermaakelijkheden der wereld 
speenen. Sefevrer desplaifirs de cette vie. 

Speening.z.v .Onthouding.fpaaning.Ae-
tion defevrer,de s'abftenir & defefevrer, 
abflinence. 

Speenkruid, z . g. Kleine gouw. Chélidoine, 
herbe médécinale. 

Specnverken.z-g.Klein biggetje. Cochon de 
lait. 

SPEER. z . T. Spies , lans. Lance. 
Met eene speet doorfteeken. Percer d'un 

coup de lance. 
Aal fpeer. Werp fpeer, 
Renipeer. enz. 

zie onder Aal ,enz. 
Speerhaak. z .m . Aanbeeld met twee hoof

den. Bigorne. 
Speerkraid. z.g. Valériane,herbe médécinale. 
Speerraiter.-..m.L*»cier,cavalier armé d'u

ne lance. 
SPEET. «nv. tijd van Spijten. Als .Het fpeet 

my. J'étois au je fus fâché de &c. 
SPEET. z . v. Een dan lang stokje om iets 

aan te rijgen. Brochette,»» petit bâto» long 
ir menu , qui fort à attacher quelque choje 
pour le pendre. 

Speetaal. z . v. Aal die aan een fpeetje ge
braden word. ^Anguille rôtie à une bro
chette. 

S P E E T E N . w . w . A a n ' t Spit fteeken,vaftrij-
gen. Embrocher , mettre en broche. 

Het vleeSch fpeeten. Embrocher la chair. 
ViSch Speeten, vifeh aan een Spectje rijgen 

om te droogen te hangen.Sorer despois-
fons. 

Speetje.z.g. Eenheel dun gefneedcstokje. 
Brochette jpetit menu baton. 

"Een fpeetje gebraade aal. Brochette de mor
ceaux d'anguille rôtie, 

SPEET JE.z.g.Spaantje. Cuillter dl bois four 
drejftr dn beurre. | 

SPE. 
Een fpeetje boter.UBpe» de leurre drejféa- \ 

vee une cuillier. 
SPEGT . z .v . Zekere vogel, PU,ph trt OM pic 

verd, forte d'oijeau. 
Groene-fpegt. Pivert. 

SPE K. Z. g. Vet van een varken. Du Urd, U 
graijfe d'un cochon. 

Zoo vet als fpek zijn. Etre grat comme du 
lard. 

Garftig fpek. Lard ramt. 
Gerookt lpek. Lard fumé. 
Een zijde fpek. Une flèche de lard. 
X Hy heeft het fpek al weg,hy heeft het al 

voor zijn hart.I! en tient déjà,il en a déjà 
dans l'aile. 

Zy heeft het fpek al weg. Elle m tient, elle 
estgrosse. 

* Hy groeit 'er een hand dik fpek i n , het 
bolt hem.Cela le chatouille,ceta le fait de
venir gras , cela lui fait un grand plaifir. 

X Spek en boonen, Studente haver. Des a-
mandes & des raijins fecs. 

t Van weelde uit het fpek fpringen.zie on
der Made. 

Lardeerfpek. Lard à lariir ou ètpiqmr les 
viandes. 

Pekel fpek. Lardfalé. 
Zultfpek. zie onder Zult . 
Spekeeter. z . v. Mangeur de lard. 
Spekhals. z . m. Een gladde vette hals. UB 

cou gros à1 gras. 
SPEKKEN.w.w.Met fpek doorrijgen. Lar

der. 
Dehaas moet gespekt worden. Il faxt lar

der le lièvre. 
* Mijn beurs is niet wel gefpekt , mijn 

beurs is qualijk voorzien.Ma bourfe n'eft 
pas bien garnie. 

Spekkig.byv .w. Als fpek.Gras à lard,qui a 
legoùt du lard. 

De fpekkige hammen offchinken zijn de 
lekkerste niet. Les jambons qui ont beau
coup de lard,nt font pas les meilleurs ou les 
plus délicats. 

Spekkige boter. Du beurre trop gras. 
Die kaas fmaakt fpekkig. Ce fromagt a un 

goût de lard. 
Spekkooper ofSpekverkooper. z . m. Char

cutier. 
Spekmade. z . v. Wormtje dat in garftig 

fpek groeit.Petit ver qui croît dans le lard 
ronce. 

Spekmuis. z . v. Vleermuis ofvledermuis. 
Chauve-fouris. 

Spekpriem. z . v. Lardeerpriem. Lardoire. 
De veeren van een fpekpriem. Les ailes 

d'une lardoire. 
Spekzwaard. zie Spekzwoord. 
Spekzwoord.z.g. Zwoord of zwaard van 't 

lpek. Coine ou la peau du Urd. 
SPEL. z .g . Spul. Jeu. 

Hy heeft hetfpel gewonnen. Il a gagné le 
jeu. 

Spel , toneelfpel. Pièce de théâtre. 
Spel , vertooning in de kermisdagen. Jeu, 

repréfentation de quelque f peôlacle pendant 
la foire. 

Inde laatfte kermis wierden alle de fpel-
len of fpeelen verboden. A la foire der
nière taus les jeux furent défendus. 

Spel, plaats daar de fpellen of fpeelen ver
toond worden. Jeu „ lieu où Je fait 1* re
préfentation des jeux. 

* Iemand veel Spels of veel t edoenmaa -
ken. Faire des affaires à quelqu'un , lui 
donner bien de latablature. 

ApenSpel. DobbelSpel. 
Elijspel. EeuwSpellen. 
BreekSpel. Fluitspel. 
Damfpel. Gooc l ie lspt lo/ 

SPE. 
Guichelfpel. 
Herderfpel. 
Hombeifpel. 
Kaartfpel. 
Kamerljpel. 
Kattenlpel. 
Kegelfpel. 
Kinderspel. 
Klokfpel. 
Klootlpel. 
Klugtfpel. 
Knikkeifpcl. 
Knipperipel. 
Loslpel. 
Luitfpel. 
Minnefpel. 
Moeder ipelo/ 
Moerfpel. 
ïoppelpel . 

Renfpel. 
Rijfelfpel. 
Schaakspel. 
Schietfpel. 
Schouwfpel. 
Snaarfpel. 
Tafelspel. 
Tornooifpel »ƒ 
Toimiooispel. 
Trokfpel •ƒ 
Trukfpel. 
Tooneelfpel. 
Trekfpel. 
Treurlpel. 
Venuslpel. 
Voorfpel. 
Werplpel. 
Zinlpel of 
Z innelpd . 

zie onder Apen , enz. 
Oeffenfpel. Exercice pour le plaifir.. 

SPELDE, t.. v. Epingle. 
Knopfpelde. Werkfpelde. 

zie onder Knop , enz. 
Tarelfpelde. z . v. Spelde die eene parel tot 

haarenknop heeft.Epingle dont Ueêteeft 
Uneperlt , épingle in perle. 

Speldebakosspeldebakje. Epinglier detoi-
lette, où les Dames mettent leurs épingles en 
se deshabillant. 

Speldegeld. z.g. Geld dat boven de koop
penningen bedongen is. Epingles,pot de 
vin, argent jïipulé & Accordé par deffus l* 
femme ou les deniers de la venu. 

SpeldekokerA.w. Kokertje om spelden in 
te bewaaren. Etui a épingles. 

SpeidekulTcn.z.g.KulTentje om spelden op 
tefteeken. Peloton,pelote. 

Speldemaker. z . m. Epinglier. 
SPELDEN, w . w . Met fpelden vaftfteeken. 

^Attacher avec des épingles. 
* Iemand iets op de mouw fpelden, ie

mand iets wijsmaaken. Faire accroire 
quelque ckofe a quelqu'un , la lui bailler 
bonne, lui en donner à garder. 

Speldernieuw. zieSpikfpeldernieuw. 
Speldewerk.z-g.Kantwerk.Ouvrage de den

telle, dentelle aux fuféaux. 
Speldewerken.g. w.Kant werken met fpel

den. Faire delà dentelle aux fuseaux. 
Speldewerksklos. z . v. Fufeau. 
Speldewerkskuffen. z.g. Kussen waarop 

men kant werkt. Coujjm à dmelle,coujfm 
fur quoi on travaille ou fait des dentelles 
aux fufeaux. 

Speldewerkfter. t.. v. Meisje of VIOHW-
menfeh dat ïpeldewerkt. F i l leos femme 
qui fait de la dentelle. 

SPELKONST.z .v . w i j zev an spellen. Orto-
graphe, l'art d'épeler. 

SPELLE. zie Spelde. 
SPELLEN.w.w.Boekftaavcn.Fpe/er,4p(ler, 

épeller, apeller, orthographier. 
D e letteren fpellen. Epeler les lettres. 
Spellen , voorfpellen. Pronoftiq»er,prédirr, 
* Hy heeft het wel gefpeld dat het EOO 

zoude gaart. Il l'a bienprèdh que cela ar
riverait ainfi. 

SPELLER.z .m .Een die fpelt. Celui qui épéle, 
qui orthographie. 

Spelling.z.v.Spelkonft.OrthographejWJanié-
re d'orthographier. 

D'oude fpelling heeft veel overtollige le t 
ters. L'ancienne orthographe a beaucoup de 
lettres fttpcrjiues. 

SPELONK, z.v. ond.w.Oi.deraaidfchhol, 
Antre, caverne ,grotte. 

Graffpelonk. Rooffpelonk . 
MoordSpelonk. Roîs ipe lonk , enz. 

z » onder Graf , enz . 
SPEL -



SPE. SPI. 
SPELSTER. z . v . Een vrouw ofdogter die 

Spelt. Celle qui épéle, qui orthographie. 
SPELT, zie Spelde. 
SPELTE.z .v .Zeker giAia.Epeautre,efptce de 

tled. 
Spdtebier.z.g. Bier van spelte gebrouwen. 

Bière faite Avec de ftpeautre. 
Speltemaand. zie Herfstmaand. 

SPER. zie Spar. 
SPERGELKRUID.z . ? ."Wildesparfie. As-

pirge sauvage. 
SPERGIE.z ieSpars je . 

Spersje. zieSparsje . 
SPERRE, zie Sparre. 
S P E R R E N , zie Opfperrtn. 
SPERWER.z.m . Zekere jüofvogel.Epervier, 

éprevier, certainoifeau deproye. 
Het mannetje van eenSperwer.Unmotwnef. 
Sp-rwerbezie. zie lVsube. 
Spetwerbezieboom. zie Sorbenboorn, 

S P E T E N , zie Speeten. 
S Ï E U R . z.g . Voetspoor, teken dat men ag-

terlaat. Trace, testis e,pas,piste. 
SPEUREN, w . w . Naipeuren , op ' t fpoor 

zoeken. Suivre lei iraces. 
Wy speurden het wild. NOK fuiviyies legi

bier à la pifle. 
Speuren, bespeuren , bemerken, ^perce

voir, remarquer. 
Ik konde dat toen niet speuren, ft ne pou

vais pas alors appercevoir cela. 
Speurhond , groote jagthond. Limier, 

SPEUY. zie Spui. 
SPEYER osSpiers,ftadsnaamin Duitsland. 

Spirt, ville d' ^Allemagne, 

S P I. 

SPIE.z.v.Een bootepen ofwig.-Goupil/e.ehe-
ville dtbois, clavette. 

SPIE . z. m. Verspieder, spion. Espion. 
Men betrapte den Spie in ' t leger.On attra

pa l'espion dans l'armée. 
SPIEGAT.z .g .De opening ter zijde van een 

ienoen.Letrouà coté del'oreiîU d'un fou-
iiefi 

S P I E G A T E N , gaten boven de waaringen 
van 't Schip ter uitloopingo van ' t water. 
Dalots ou dalo.ts : terme de Mariât. 

SPIEGEL, z. m. eng. Een glas waar in men 
Zig spiegelt. Miroir. 

Z ig ineenen spiegel bekijken . Se mirer, fe 
regarder dans un miroir. 

Spiegel, z . R Hetagtergedeeltevaneen 
Schip, waar i n ' t wapeij isnerk staat. 
L'arriére d'un vaiffeau où il y a Us armes 
ou l'enfeigne,rniroir,fronton:t£~vie de Ma
rine. 

* Spiegel,vootbedd, opmerking. Miroir, 
exempt i,modè*le. 

* Hy was een spiegel van de ueugd./l étoit 
un miroir ou un modèle de la vertu. 

% Spiegel, nagtspiegel, een waterpot. Un 
pot de chambre. 

* Spiegel.spiegelbeeld, voorbeeld. Exem-

Een spiegel ergens aanneemen. Prendre 
exemple de quelque chofe. 

Men straft de misdadigerstoteenen spie-
gel o/spiegelbeeld van anderen. On pu
nit les criminels pour donner exempte à 
d'autres. 

Brandspiegel, zie onder Brand. 
Nagtspiegel. zie Spiegel, waterpot. 
* Spiegelbeeld, z.g . Spiegel tot afschrik 

van anderen. Exemplepour faire pexr aux 
autres. 

Spicgelboog. z . m. Scbeepfw. Couronnement 
de la poupe. 

Zig fpiegelen.iv. w . In een spiegel kijken . 

SPI. 
Se mirer i f e regarder dansten miroir. 

* Zig aan iets fpiegelen,een exempel aan 
ietsnesmen. Prendre exemple iequelque 
chofe. 

* Hy Spiegelt zig zagt,d ie zig aan een an
der Spiegelt, ' t is gemakkelijk t e k e e r . 
aan eens anders Schade. Il fait bon deve
nir fage aux dépens d'autrui, heureux celui 
que le malheur d*autrui rend fage. 

Spiegelgevegt. z. g. Speelgevegt op ' t wa
ter. '/Représentation d'un combat naval par 
des vaijfedux qui fe battent les uns contre 
les autres, naumachie. 

Spiegelglad, byv. w . Effen als een fpi<gel. 
Uni comme un miroir. 

Zy had een Spiegelglad voorhoofd.Elle a-
voit le front uni comme un miroir. 

Spiegelglas, z. g. Het gis .vaneenen spie-
gei. Glace de miroir. 

Spiege,glas,fijn glas,waar van men gl-'J-
raamen maakt . D» verre fin, du verre de 
France. 

Spiegelhars. z.g. Colofene,colophone>& colo-
fane , forte de réfine préparée, 

Spiegelkooper. z . m. Miroitier. 
Spiegeikraam. z . v. Kraam waar in op de 

jaarmarkten spiegels verkoft worden. 
Boutique ou tente ou l'on vend des miroirs 
aux foires. 

Spiegcllijft. z, ». De raam oflijft van een 
spiegel, Qjtady tde miroir. 

Spiegelmaker. z . » . Miroitier. 
Spiegeinieuw. zi'e Sfikspfldernkuw. 
Spiegelraam. zie Spiegellijft. 
Spisgelselup , ("chip met een spiegel agtcr 

aan . Vaisseau àpoupeqtarrée. 
Spicgelftecn. z. m. Pierre tranfparente. 
Spiegelvisch. z. m. Poijfon appelle forgeron. 

'• Spiegelzigtkunde. z. v. Catoptrique,Jciet>ce 
qui tr ritte de la vue par la réflexion, 

S P I E M O U W F N . zie Spizakken. 
SPlER.z .g . Een vleezig deei van ' t lichaam. 

Mufcte ,mcpartie ibarnettfe dis corps. 
i Het Spier van een vogel , t borftv.eesch. 
' La chair de la poitrine d'unoifeau. 

Spieiagtig. byv. w . Vleezig. Mufculeax. 
S SPIER, zie Spint van ' t hout. 
SPIERING, z.v. Zekere kleine vifch. Eper-

lan , forte de petit poiffon. 
X Een spiering uitwerpen om een kabel

jauw ie vangen,een kleine gist doen om 
een groote te verkrijgen. Donner un tettf 
pour recevoir u tbeeuf, hasarder un goujon 
four attraper un brochet, faire un petit pré-
fentpour en receriolr un grand. 

SPIERS o f Speyer , ftadsnaam. zie Speyer. 
SPIERVÖGEL.z .m .Martin 'tjsorte d'oiseau. 
SPIERWIT, byv. w. Heel wit. Tout blanc. 

Een spierwitte hals , een blanke hals. Un 
cou d'ivoire , un cou blanc comme un lis. 

SPIES. z . v. Speer, lans , piek. Lance,pique. 
Hy wierd door eene spies geveld , hy wierd 

r^eteene piek doorstoken. Il su ipercé 
a'un coup de lance. 

Jagtfpies. Werpspies. 
zie onder J a g t , enz. 

Spiesdrager.z.-n.Een die een spies draagt, 
piekenier. Piquier, celui qui porte la pique. 

SPIESGLAS osspitsglas.z.g.Antimome,ze-
kcrberggewas. ^Antimoine,forte de miné
ral. 

SPIESSCHAGT. z. v. De ftofe der spies. La 
hampe de lapiqve. 

SPIEZAKKEN,spiemouwen. m«rv. ' t Leer 
dat rondomde spiegaten van een schip 
gespijkerd is. Maugéres: terme de Marine. 

SPIGTIG.byv.w.Langwerpig en smal. L»ng 
& délié. 

Spigtigheid. Z. v. Taille grande ir néll? 
Spigtigheid.Finesse de taille,.'ongueurde vi-

SPI. 
ƒ«/-•• 
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SPIJK. z .v . Welriekende p lan t . üard,plame 

odoriférante. 
Spijkboomtje.z.g. Arbrissea» qui produit le 

nard. 
SPIJKER, z . m. Ijzeie nagel. Clou. 

* Hy heeft den Spijker op ' t hoofd gefla-
gen.hy heeft de zaak wel getroffen. Il» 
fort bien rencontré, il a deviné f encloueure. 

* De zaak is aan den spijker gehangen , 
daar zal geen uitspraak over ' t regtsge-
d ing gedaan worden. On afufpendto te 
procès,lej>recès a étéfufpt»du,leprocèsptni 
au croc, 

* Hy slaat ff ijkers hoofden , hy zegt din
gen die kragt hebben. Il dit des chose» 
bien fortes & qui viennent tris-bien a pro
fes. 

-» Weet 'keel . Spijker hy weet 'er een gat 
toe.liy is vol uitvl» gten. Il est plein d'é-
chappatoires. 

* M' jn knegf isi.-jo hard als ten spijker , 
hy weet van geen ongemak. Mon valet 
est dur comme du fer , rien ne l^ineom-mode» 

Spijker, z.g. w . der Oestzeev<«-rd.Pakhtj's. 
M egaftn de marchandifes de gros -va {urne. 

SpijKerboor.z.g.Kleinehandboî-. Vilebre
quin ou virebrequin. 

S P I J K E R E N , w . w . Spijkers inslaan ,met 
Spijkers vaft hegten. Clouer. 

Spijkergat. z.g . Gat om een spijker in te 
liaan. Trou fait pour y mettre un clou; 

Spijkergat,gat daar een Spijkerin gewreft*' 
is. Trou qui reste après avoir arraché un 
c/ote. 

Spijkerkooper. z . m. Marchand de cltxx, 
cloutier. 

Spijkermand, z . v. Mand daarnien Spij
kers in doet. Corbeille ou panier à mettre 
des doux, corbeille a doux. 

Spijkersmid. z . m. Nagelsmid. CUmier, 
Spijkerwinkel. z . m. Clouterie. 

SPITKOLI. z . m. Huile ou parfum de mtrd. 
SPIJL. z . v. Staaf ofdwarsbout. /Jarre de fer 

ou de bois. 
De vensters waren met ijzere spijlen ver

zorgd ofmet dief ijzers bezet. Le s fenêtres 
étoient pourvues de barres de fer. 

SPIJS.z.v.Eetware,koft.D»manger,i.o»rr;V«" 
re , viande, aliment, mets. 

Lekkere spijs.Manger délhat,nourrittm dé
licate. 

Slegte spijs. Méchant manier. 
Dat is mijne fpijs,dat is spijs die ik gaarne 

eet,dat is koft voormy. Voilà mon man
ger , voilà un mets que f aime fort. 

Spijs die zwaar is om te verteeren. Nourri
ture ou manger de dure digefiion. 

Slappe spijs. Nourriture de bonne, facile ou 
légère digefiion. 

Spijs en drank. Le boire £r le manger. 
Spijs bereiden.Aprêter le mangtr,la viande, 

. ire 
Spijsbereider. z . m. Kok. Cuijînier. 
Spijsgeregten. Services de table. 
Spijskamer. z . m. Bottelery. Gardermngtù 
Spijskas. zie Schaprai. 
Spijskelder. z . v. Voorraadkelder. Caveau» 

oii l'on garde lesptovifions débouche. 
Spijsmeer>er.z.m.Spijsverzorger,huishof-

mseftei. Dépenfler , maître d'hôtel. 
Spijtproever.z.m, Ecuycrtranchanl,celtti qui 

coupe s«s viandes & qui en fait t'ejfai. 
SPIJT . z. v .Verdrier, smaad. Crtvecceur, dc-

plaifir, dipit. 
' t Was my een groote Spijt zulks te moeten 

zien. Ct m'ttoit un grand crévecceur de 
voir cela. 

Tot spijt, ter îpijt. En dépit. 
% Spijt joubakhuis,zoo w i l ikhe tdoeSi ik 

zal 
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z a l ' t i n f p i j t v a n u d o e n . Je le ferai m 
dépit de vous, malgré vous & vos dents, 

S P I J T E N . g . w . Verdrieten,Spijt veroorzaa-
ken,moeyen. Etre marri ou ƒâché,donner 
OU avoir du défit. 

't Spijt my dat ik het niet gedaan hebbe. 
Je [nis marri de ne i'avoir pas fait. 

Zou my dat niet Spijten ! zou my dat niet 
moeyen ? Cela ne me fâcherait-il pas ? 

Spijtig, byv. w . Verdrietig, fâcheux. 
D i t is fpijtig. Cela est fâcheux. 
Spijtig,kherp,bits)Iebbig.Piq«4Bt,/?« ,,dé-

daigneux. 
D a t is een spijtig wijf. C'est «ne femme pi

quante ou dédaigneufe. 
Spijtigheid.z.f.Bitsheid,lebbigheid.Ficr-

té, dédain. 
Spijtiglijk.byw. Hardelijk.blts. Fièrement, 

arrogammtnt. 
S P I J Z E , zie Spijs. 
S P I J Z E N . w . w . Spijzigen.voeden.metspijs 

verzorgen.Nourrir .pourvoir de nourritu
re , d'alimens, &c. entretenir. 

Spijzen.g.w. Spijs nuttigen.maaltijd hou
den. Manger, prendre [on repas. 

D e wandeling is gezond als men geSpijSd 
heeft. Lapromenade fait du bien après le 
repas. 

Spijzigen. zie Spijzen. 
Spijzing of spijziging, z . y. Verzorging 

met spijze, voeding. Entretien, alimenta
tion , fourniture d'alimens , nourriture. 

SPIKKEL, z . m. Plekje of stipje. Petit point, 
petite tache OU marque. 

Met spikkelen gevlekt. Marqueté, tavelé, 
moucheté. 

SPIKKELEN, tu .» . Met spikkels bespren-
gen. Marqueter, moucheter ,jafper. 

"Een gefpikkelde vogel.Un ««ƒ éau marqueté 
OU moucheté. 

% Hy is een gespikkelde vogel.elk valt op 
hem. Chacun je jette fur lui. 

Dat boek is op fneê gcSpikkeld.Ce livre eft 
marqueté fur tranche. 

Spikkelig. byv.iv. Met spikkelen bezaaid. 
Marqueté, tavelé. 

Spikkeling.z.v.Marmeling.Marir«re,jaf-
pure. 

SPIKSl 'ELDERNIEW. byv. w. Onbehan
deld. Sjein'ejl pas manié , à quoi on n'a 
pas touché, tout neuf. 

t Een SpikSpeldernieuw kleed. Vn habit 
tout battant neuf. 

SPIL . z . v. Daar men op spint. Fufeau. 
Spil van een wiel daar men d« klos op 

steekt. Le fer où l'on met la bobine d'un 
rouit. 

Spil of Schroef van een pers. vis deprejfe. 
Spil of boom van een wenteltrap . Vis ou 

noyau démontée. 
Spil ofboom van een windas. Vis ou noyau, 

de poulie. 
Spi l , Spil daar iets op draait. Pivot ,fufée. 
* Da t is de Spil daar de gantsche zaak op 

draait . C'ejl-là le pivot fur lequel tourne 
toute l'affaire,*' eft-là le nceud de l'affaire. 

Spil te scheep om het kabeltouw in te win
den . Cabefian. 

D e spil of ftoel van 't koren. Le pied ou le 
tuyau du froment ir d''autres grains. 

Z i jn spillen pakken, zie onder Pakken. 
X Hy legt met de spillen in dea sch , zijn 

toeleg is verbrod- Son dejfein e/i échoue. 
Los Spiî,windas,kaapftander. Cabestan v«-

lant : terme de Marine. 
Sluikfpil. Wentelspil. 
Vlagfpil. Windspii. 

zie onder Sluik , enz. 
Spilbedde. z.g . Carlingue de cabefian. 
Spilboom. z . w. Harre de cabefian, levier de 
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virivau. 

Spilboor.z.v . l jzeibopi of koperboot. F»-
ret. 

Spilgaten.z.g.meerv. Trou du cabefian ir du 
virevau , amolettes : terme de Marine. 

X Spillcbeen. z . m. Een die dun en lang 
vanbeenen is . Celui qui a des jambes de 

fufeau, de grue ou de cigogne. 
Spillebeenen. z.g. meerv. Lange en dunne 

beenen. Jambes longues ir menues, jambes 
de fufeau , &c. 

Spillebeenen. g. » . zie Scharrelbeenen. 
S P I L L E N , w . w . Quiften , te kost leggen. 

Employer mal ou inutilement, dépenser a-
vec excès ,prodiguer ,gafpiller, dissiper. 

Hy heeft veel gelds aan dat werk gel'pild. 
Il a employé inutilement beaucoup d'argent 
k cet ouvrage. 

SPILLEWERVEL.z.m.PesoBq»elesstle«ses 
mettent au bout d'embas de leurs fufeaux 
four les faire tourner mieux ir plus long-
tems. 

S F I L P E N N I N G . z . m . eB v. Doorbrenger of 
doorbrengfter. Prodigue, femme ou fille 
prodigue , dépenfier , dépenfiire. 

SPIN.z ieSpinne . 

SPlNAADJE.SpinaazieofSpinagie.z.v .Ze-
ker rnoeskruid. Epinars, herbe bonne à 
manger. 

SPIN AAL.z.g.Schoenmakers garen. Lignou 
ou ligneul ,fit dt cordonnier. 

SPIN AG IE. zie Spinaadje. 
SPIN D , Spindig. zie Sp int , spintig. 
SPIN DE.z .v . Spijskamer,bottelery. Garde-

manger , dépenfe. 
SPINET.z.g.ot-d. w .Lang en vierkant snaar-

speeltuig met een klavier. Epinttte, in-
firument de mujique à cordes , d'une figure 
longue & quarrée avec un clavier, 

SPINHUIS, z . g. Tugthuis VOOIvrouwen. 
Maifon ou l'on enferme des filles de joye, 
des putains, des garces ou des femmes dé
bauchées ,maifon de correction. 

Spinhuismoeder .z . v. La Mèreoxilamaî-
treffe d'une maifon de correction. 

Spinhuisvader. z. m. Le Père eu le Maître 
d'une maifon de correclion. 

SPINNE ofspin, z . v . Spinnekop. ̂ Araignée. 
Aardspinne. Zeespinne. 

zie onder Aarde > enz. 
## Spinnejager. z .m . Spinneverdriet,raag-

bol. Houffoir. 
Spinnekop. zie Spinne. 

SPINNEN .w . •w.eng.vj. Eenen draad maa-
ken . Filer. 

Zy spintmeteenipil. Elle file avec un fu
feau. 

Wol spinnen. Filer de la laine. 
Zijde spinnen. Filer de lafoye. 
* Hy zal 'er geen zijde by spinnen.hy zal 

'er geen winst by doen.Il n'y trouvera pas 
foncompte , il n'y aura aucun profit. 

* Hy zal daar geen goed garen van spin
n e n , hyza l daar geen goed werk van 
maaken. Il ne fera de cela rien qui vaille, 
il n'en fort ira pas avec honneur. 

X Floers spinnen, naieverig zijn. Etre ja
loux OU jalouse. 

Zijn ftrop spinnen, zie Naar de galg din
gen onder Galg efDingen. 

De spinnekoppen en zywormen spinnen. 
Les araignéts & les vers à feyefilent. 

Spinnen, dit word gezegd van de katten 
die.als zy wel te vrede zijn,een zagt ge
luid met de neus maaken. De ka t spint. 
Le chat ronfle ou file au rouüt. 

Spinnen , zagjes afloopen : van de wijn 
spreekende. Als,De wijn die gy my ver-
kogt heb t , begint te spinnen Le vin que 
veut m'avez, venin , commence à filer, à 
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couler gras amme de l'huile. 

Spinneverdriet.zie Spinnejager. 
Spinnevodde. z . v. sloeri,een ondeugend 

vrouwmensch. Vue guenippi,une friponne, 
une vilaine. 

X Spinnevoeten.w.w.Met de voeten Spai-
telen. Trépigner. 

Spinneweb.z.v. ' t R a g ofnet dat een spin
nekop Spint. Toile d'araignée. 

Spinnewervel. zie Spillewervel. 
Spinnewiel.z.g . Wiel daar menopsp int . 

Rouét à filer. 
Spinning. z. v. Gespin, million défiler. 
Spinrag, zie Spinneweb. 
Spinrok. z.m. De bol waar op het vlas d i t 

men Spint gewonden is. 7'éte ou bouton de 
quenouille. 

* Het Rijk van Engeland vervalt aan den 
spinrok,dat is,dat de vrouwen deKroon 
erven. Le Royaume d'^ingietene tombe en 
quenouille, c'est-à-dire, que les femmes 
fuccédent À la Couronne. 

Spinster. z.v. Een vrouwmensch dat spint. 
Fileufe, femme ou fille qui file. 

WoISpinfter. zie onder Wol. 
Spinftok- z. m. Bâton de quenouille. 

SPINT.z .g . Zekere maat.het vierdedeel van 
een Schepel. Sorte de mefure qui tient la 
quatrième partie d'un boiffeau , un picotin. 

SPINT. z .g . ' t Wit van ' t hout naaft aan 't 
hart van den boom. Le blanc d'un arbre, 
de l'aubour , de l'aubier. 

Spintig. byv. w . Spintig hout. Du bois qui » 
beaucoup d?aubier. 

SPINVODDE.z.m .Walhoer,ftraatloopfter. 
Une coureufe, une garce. 

SPINWERVEL. zie Spillewervel. 
SPION, zie Spie en Verspieder. • 
SPION. z . m. Zekere Jagthond. Epagneul. 
SPIT. z.g. BraadSpir. Broche. 

Het Spit draayen. Tourner la broche. 
Aan 'r spit fteeken. Embrocher, mettre à la 

broche ou en broche. 
Iemand met een spit fir.ijten. Battre quel

qu'un avec une broche. 
X Hy word met het spit gesmeeten , daar 

hy van het gebraad niet heeft gegeeten. 
On le bat avec ta broche fans qu'il ait man
gé du roti , on lui fait porter la peine fiant 
qu'il en foit coupable. 

X Het Spit in de asch wenden , een zaak 
verbrodden efbederven. Gâter une affai
re. 

* 't Spit in de lenden, zekere pijn in den 
rugge oflenden, waar door men zig niet 
buigen kan. Douleur de reins,qm empecht 
qu'on nefepuiffe courber. 

Braadspit. Likspit. 
Draaispit. Onderspit , enz. 

zie onder B raad , enz. 
SPIT. z . v. Spade. Béche. 
SPIT J E . z.g . Een klein spit. Petite broche. 
SPITJE . z . g. Spaantje. Een spitjeofeen 

(paant je boter. Vn morceau de beurre,au-
tant qu'on en léve avec une cuillier. 

SVlTS.byv.w.cn byw. Scherp. Pointu,enpoin-
te. 

Een spits stokje. Baguettepeintue. 
Een ipitse toren. Vnetour qui fe termine e» 

pointe. 
Dat loopt spits toe. Cela aboutit en pointe. 
Een spitsehoed. U» chapeau pointu. 

SPITS . z . v. eng. Punt. Pointe. 
Het spits ofpunt van 't mes. La pointe in 

couteau. 
De spits van een toren. Le haut d'une tour. 
De ipits of kruin van een berg. La pointera 

cime, lefomrrut ou le haut d'une montagne. 
Een spits,spitse zuil, gedenknaald . Obelif-

* In 
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* In de spits , voor aan. A la the. ^ 
Hy trok in de Spits van ' t Icger.Il marcha a 

la tête de l'armée. 
+ Het Spits afbijten, het meeste doen of 

lijden. Faire ou fouffrir Ie plus. 
* Het Spits afbijten. Essuyer le plue grand 

feu,avoir le plus k fouffrir, rompre la force 
des ennemis. 

* Delijfwagtmofthet Spits afbijten. La 
garde eut le plus à fouffrir. 

SPITS, byv.w. Spijtig. Als,Een fpits vrouw -
menSch. Une femme fiére. 

SPITSBOOR. z. v. Timmermans werktuig. 
Amorçoir, efpéce de petite tarière. 

SP ITSBROEDER. z .m . Die met eenen an
deren ondereen en het zelve vaandel 
waakt. Confrère, camarade, fui ejlfous un 
même drapeau t camarade de guerre. 

SPITSEL. z .g . Een reepje perkement daar 
men op Speldewerkt. Morceau de parche
min fur quoi on f ait de la dentelle àfu-

feaux ,patron. 
SPITSEN.w.w. Spits maaken.Tendrepoin

tu , faire en pointe. 
* Hy heeft 'er zijn brein op gespitst, hy i s 

'er op geslepen. Ily a appliqué fon efprit, 
il a bienpefé l'affaire. 

Spitfen,aan een ftaak rijgen.eeiie ftraf by 
de Turken heel gebruikelijk. Empaler : 
fupplice cruel en ufage chez, les Turcs, 

SPITSGLAS . zie Spiesglas. 
| SP1TSHOOFD. z. m. Een die Spits van 

hoofd is. Sjf' " la tête longue. 
Spitzig. byv.w. Spits toeloopende. Sjf'fe 

termine enpointe. 
Een Sprtfig gebouw. Sorte de bâtiment ou 

d'édifice qui n' est pas quarré, mais qui f e 
termine en pointe ou qui a la façade poin-
tue. 

Spitfigheid.z.v.Steilte,hoogte. Pointe,état 
pointu d'une chofe. 

% Spitskin. z . m. Menton de bonis. 
## Spitsneus. z . m. Qjti a le nez.peintu. 
Spitsroede.z.v.Rijs je. Verge,petite baguette. 
Door de Spitsroeden loopen.eene ftr af der 

foldaaten.Passerpar les bag»ettes,punition 
desfoldats. 

f Door de Spitsroeden loopen , lustig ge
hekeld os doorgeftreeken worden. Etre 
fort réprimandé. 

SP ITSVINDIG, fpitsvondig.byv.w. Vernuf
t ig , doorfleepen , listig. Inventif, ingé
nieux , rufé, rafiné, fubtil. 

Eenespitsvindigerede. Vn difcours fubtil 
ou ingénieux. 

Een Spitsvindig verstand. U» esprit rastné. 
Spitsvindige geschillen. Des quefliens fub-

tiles. 
Spitsvindigheid. z . v. Doorfleepenheid. 

Subtilité, finejfe. 
SPITSVINNIG. byv. w . Schrander.Scherp-

zinnig. Rastné, subtil. 
Een Spitsvinnig antwoord.Une rcpenfefub-

tile à" fine. 
SPITSVONDIG, zie Spitsvindig. 
S P I T T E N , w , VJ. Delven , graaven . Bêcher, 

fouir , couper & creufer la terre avec la bê
che. 

Boter Spitten. Dresser d» beurrt ou tirer du 
beurre du tonneau ou du pot avec une efpéce 
de cuillier de bois deflinée à cet ufage. 

Spitten,ergens aan spitten.^Attacher,ficher. 
Saul zogt David aan den want te Spitten. 

Saül cherchait à frapper David avec la bd-
tebarde jufqu' à laparoi, c'eft-à-dire,à le 
percer d'outre en outre. 

SPITTER.z .m.Delver.graver. Bécheur.celui 
qui bêche & creuse la terre. 

Turf Spitter. zie Turf fteeker onder Turf. 
Spitting. z . v. Delving. A#i«» de bêcher ir 
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SPLEET, ITO, tijd van Splijten. Als , Ik 
Spleet. Je fendois ou je fendis. 

SPLtET.z.v.Reet,kloove,Scheur.Fente,cre-
vasse , ouverture déliée. 

De (pleet van een pen. La fente d'uneplu-
xie. 

S P L I J T E N , w . w . Klieven. FendreJ"aire une 
fente. 

Hout Spüjten.hout klieven. Tendre du bois. 
Een pen splijten, Eendre uneplurae, y faire 

une fente pour la tailler. 
Da t hout laat zig gemakkelijk splijten. Ce 

bóisfe fend facilement. 
Splijten, g. w . Klieven, barsten. Se fendre, 

s'entrouvrir. 
De boom spleet door den zwaaren wind 

van een. L'arbre fe fendit par la violence 
du vent. 

Splijting.z.v.Klieving.Affion défendre ou 
de fe fendre, 

X SPLlNT,hy heeft splint.Ila de iapécune.ii 
a des écus. 

S P L I N T E R , z. ». Klein spaandertjeosaf-
fchilfering van hout. Echarde. 

Ik hebbe een splinter in den vinger.y 'ai u-
ne écharde dans le doigt. 

Splinter, een afgebroken ftuk houts. Eclat 
OU pièce de bois qui s'en détache par quel
que violence. 

In scheepsgevegten word zomtijds meer 
volks door de splinters beschadigd , dan 
door de kogels. Quelquefois l'équipage 
dans un combat naval foujfreplus des éclats 
de bois que des boulets , dans un combat na
val les éclats de bois font fouvent plus de 
ruai à l'équipage que les boulets de canon. 

Splinterig.byv.w. Splinterig hout. Du bois 
qui eflfujet à s'éclatter. 

Splinternieuw, zie Spikfpeldernieuw. 
SPLISSEN. w. w. Splitzen.los draaycn. E-

pisser «ne corde : terme de Marine. 
Een kabel fpliflen.Episser un cable,l'affem-

bler avec un autre en entrelajfant leurs fis 
l'un avec l'autre : terme de Marine. 

Spliiîïng. z . v. Splitfing , SamenlalTching 
van touw. Epijfure. 

SPLITSEN, w . w . Scheiden,verdeelen. Di
viser , séparer, partager. 

Een lotery Splitsen. Diviser oupartager une 
loterie. 

* Zyz i jn i n h u n gevoelen gesplitft, zy 
zijn verdeeld en oneenig. Us font parta
gés dans leurs fentimens. 

Splitsen , splifsen. zie Splisfen. 
Splitfing.z .v . Scheiding.verdeeling. Par

tage , divifion , séparation. 
Splitsing van een lotcry.Divifien d'une lo

terie. 
Splitshoren. z. v. Epiffoir, carnet d'épiffe : 

terme de Marine, 
X Splitsruiter.Un cavalierfendu,unefemme 

à cheval. 
SPLITSVAANTJE . zie Topftaander . 
S P L I T T E N , zie Splijten. 
S P L I T Z E N , enz. zie Splitsen, enz. 
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SPOED.z.v .Haaft ,vlijt ,vordering. Hateyvi-
( tesse, diligence. 
Spoed maaken ,zig haaften. Se hâter, fair e 

diligence. 
Met der spoed iets verrigten, vlijtig iets 

dan. Faire une chofe à U hitte ouendili-
ffff 

Hoe meerder haast hoe minder spoed. Plm 
onfepreffe, moins onavance. 

Tegenlpoed. Voorspoed. 
zie onder Tegen , enz . 

S P O E D E N . g . w . Spoeyen ,haaft igevoort
gang hebben. Bien avancer. 

Da t werk spoed wel of gaat wel vooit. Cet 
ouvrage avance fort ou réussit bien. 

Zig spoeden.zig reppen. Se hâter,f aire di
ligence. 

Spoed u , haaft u. .Hâtez-vous. 
Spoedig, byv. w . Haast ig, gereed. Vromt, 

prêt , diligent, vite. 
De zaak had eenen Spoedigen voortgang. 

L'affaire avan f oit fort. 
Wy hebben eene spoedige reis gehad. No 

tre voyage a étc court & prompt. 
Spoedige of haastige betaaling . Vromt 

payement. 
Spoedig, byw. zie Spoediglijk. 
Spoedigen. zie Spoeden. 
Spoedigheid.z.v. Snelle voortgangjSpoed. 

Vitcjfe ,hâte. 
Spoediglijk.byw. Haaftelijk. Kite,aveevi-

teffe,avec diligence,avec précipitation,pré
cipitamment. 

Iets Spoediglijk verrigten. E aire unecheft 
vite ou en diligence. 

SPOEGEN. zie Spuwen. 
SPOEL. z .v . Spoelpijpje,daar ' t garen ofde 

zijde opgefpoeJd word. Petit fufeau qui 
est dans la navette dutifferand. 

Spoel, SchietSpoel. Navette ; terme de tisse
rand, 

SchietSpoel. WeversSpoel. 
zie onder Schiet , e n z . 

SPOELB AK. Vafe à rincer des verres, cuvette. 
S P O E L E N . g . w . Spoelen maaken voor de 

wevers. Préparer les navettes des tifferands, " 
y mettre le fil. 

Spoelen , ftrengen garen op klossen win
den met een wiel. Dévider fur des fu-
feaux. 

S P O E L E N . w . w . I n ' t water uitflaan.Rincer, 
laver & nettoyer avec de l'eau. 

Het linnen Spoelen.Laver & nettoyer le lin
ge avec de l'eaufimplement. 

Den mond spoelen. Se rincer la bouche. 
Een glas spoelen. Rincer »n verre. 
Die roemer is niet schoon gespoeld. Ci 

verre n'eftpas bien rincé. 
De zee fpoeld tegen de ftads muur aan .L4 

mer arrofe les murailles de la ville. 
X Een doode matroos de voeten spoelen 

ofbuiten boord werpen. Jetter un matelot • 
mort dans la mer qui doit lui fervir dt 
tombeau. 

Spoeling.z.v. Wassching. Affion de laver. 
Spoeling der biervaten Sec. Varkens flob-

bering. Lavure ou rinçure de tonneaux,que 
l'on donne à'boire aux cochons, 

Darmspoeling.darmwaffching. zie Spuit-
middei. 

Spoelingwijn ofspoelwijn.z.g.Slegte wijn. 
De méchant vin. 

Spoelkom.z.v . Een porceleine kom . Jatte 
à rincer les taffes à caffé & à-thé. 

Een porceleine spoelkorn.Jatte deporctlai-
ne. 

Spoelvat. zie Spoelbak. 
SPOELWIEL.z.g.Wiel daar m'en op spoelt. 

Moulin à dévider. 
SPOELWIJN. zie Spoelingwijn. 
SPOEYEN. zie Spoeden. 
SPOG. z.g .Speeksel ,qu i j l . Salive ^bave. 
SPON.onv .tijdvan Spinnen.Als, lkspon. Jt 

filois OU je filai. 
SPOND , het Stopsel vaneen vat. Bondon. ' 
S P O N D E . z . v . Lijft ofkant vaneen bedfte-

de . 
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de. Bord de la touche OU du bois de lit. 

SPONDGAT.z .g . ' tBomga tvan een vat. Le 
tro» dutonneau, le btndon,l' ouverture pur 
oii l'on entonne les liqueurs. 

S P O N G I E . z i e S p o n s . 
S P O N N I N G , z . v- Kjiipersw. De groeve 

waar in de bodem zit. Rainure. 
SPONS. z . v. Spong ie ,zwam. Eponge. 

Spons , doorgestoken tekening op papier 
of perkement. Desseinpiqué fur dupapier 
ou fur du parchemin. 

Sponsagtig. byv. w . Bol , voos. Spongieux, 
qui est d'une fubflance molle & poreuse. 

Sponsagtigtandvleesch.Genoivespongieuse. 
Sponsagtigheid. z . v. Bolheid, voosheid. 

Sjtalité Jpongieufe. 
SPONSEN, w. w . Een tekening doortrek

ken of nasponsen. Ponccr.frotter avec du 
charbon en poudre unpatron piqué, pour en 
imprimer la figure fur aut re chose. 

S P O O G , onv- t'jd van Spuigen. A l s , î k 
fpoog. Je crachois ou je crachai. 

SPOOK. z .g . Verschijnende geeft , schim. 
Spellre , fantôme. 

Daar verscheen een spook met eene ijflij -
ke gedaante. Il parut unfpeffrc affreux. 

* Veel spooks maaken , veel spels os veel 
gewelds maaken. Faire bien du Irait. 

Nag tspook. Voorspook. 
zie ondee Nag t , enz. 

SPOOKEN. g. w . Na de dood weder ver
schijnen. Paroitre après la mort,revenir a-
près la mort comme lesfpccTrcs. 

Hy spookt na zijne dood.Il revient après fa 
mort ,fon efprit paraît après fa mort. 

Het spookt in dat huis. Il revient un efprit 
ou des esprits en cette maifon. 

* Spooken, zeer onruftig en woelig zijn. 
Etre toujours en aclion , nefepas donner de 
repos. 

H y spookt by zijn levendige lijf.hy is van 
eenen ongemeenen oniuftigen aard .I la 
l'esprit remuant, il n'est jamais en repos. 

Spookery .z .v . GeSpook,verfchijning van 
geesten, apparition des efprit s. 

~ 't Bedrog regt de meeste spookery aan. 
Les fourbes font le plus fouvent les appari
tions , les vijions se font le plies fouvent par 
fourberies. 

Spookgoden.z .m .meerv .Les Dieux Glanes. 
Spookfel.z.g. Spook.booze geeft,nagtge-

dwgt.Spec7re,efprit follet,efprit noclurne. 
SPOOR. z. v. Prikkel om een paard aan te 

porren . Eperon. 
.Met fpooren fteeken. Donner des coups d'é

peron. 
Hy gaf het paard de Spooren. Il donna un 

coup d'éperon au cheval. 
Naar de Spooren luifteren. Obéir aux épe

rons : terme de Itîxnége. 
* Hy moe t met harde Spooren bereden 

worden , hy moet sterk aangezet wor-
den.Il faut le gouverner rudement,par for
ce OU avec rigueur. 

Spooren van een haan. Ergots. 
## Zy is eene hen mat Spooren, z j is een 

boosaardig vrouwmenSch. Cefl une dia-
bleffe , une méchante femme OU fi lie. 

Spoor. z.g. ' t Wagenflag, ' t wagenSpoor. 
Ornière. 

't Spoor is te diep. Les ornières font trop 
creufes. 

Hy viel in ' t wagenfpoor. Il tomba duns 
l'ornière. 

* Het Spoor bijster zijn. zie Bijster. 
Spoor, de voetstappen van een menSch of 

beeft. Trace d'un homme OU d'une bete. 
"Een menSch ofbeeft op ' t spoor volgen of 

naspeuren. Suivre un homme OU une bue à 
la pi fie. 

SPO. 
* Spoor)voorbeeld,weg.P</îe,tri««,vestig'e> 

pas , exemple, modèle. 
* Volg zijn spoor na , wandel in zijne 

voetstappen , volg zijn voorbeeld. Sui
vez fespas ,fes traces ,fon exemple , &c. 

* Op ' t spoor der deugd wandelen. Mar
cher dans le chemin ou dans le fentier de la 
vertu. 

Fokkespoor. Rijfpoor. 
Haanespoor. Scheidspoor. 
Ijsfpoor. Slijkspooi. 
Kleispoor. Voetspoor. 
Maftspoor. "Wagenspoor,enz. 

zie onder Fokke , e n z . 
Spooreloos. zie Spoorloos. 

S Î O O R E N . w . w . zie Speuren, opSpeuren, 
uaSpeuren. 

S P O O R H A A N . z . s . Gefpoorde haan. Coq 
avec des ergots , coq bien ergoté. 

SPOORHEN.z .v .HenmetSpooren.Poule . . -
-vic des ergots ,poule ergotée, 

S P O O R H O N D. zie Speurhond. 
Sl 'OORLOOS.byv.w. BuitenSpoorig. Déré

glé , extravagant. 
Spoorloosheid. z . v. Déréglement,extrava-

gance. 
S P O O R M A K E R . z . m. Smid die Spooren 

maakt . Epcronnier. 
Spoorilaags.byw. Op een ren. A bride ab-

battue , au grand galop. 
Hy reed al den tijd ipoorflaags.hy reed op 

een ren. Il alla continuellement legrand 
galop ou au grand galop. 

Spoorüag osipoorlteek. Vncoup d'éperon. 
SFOIUC. zie Springkruid. 
SPORKEL. zie Sprokkel. 
X S P O R R E L I G . b y v . w . gjeerelleux,portéà 

chercher noife. 
X SporreJing.t.v .Krakeel. Ntifr,brttit,dé-, 

bat, querelle , difpute , fâcherie. 
SPORT.z .v .De treede van een ladder. Eche

lon , degré d'échelle. 
Een leer van dertig Sporten. Une échelle de 

trente échelsns. 
Sport van een ftoel. Bâton de chaife. 

SPOT. z . ra. Begekking. "i\ailleric,mequcrie, 
rifée, plMjanterie. 

Met den Godsdienst den spot fteeken of 
drijven, Tourner la Religion enrailleric. 

Ten spot van al de wereld ftaan, elks Spot 
zijn.Etre expojé à la rifée publique. 

Spotagtig. byv. w. Genegen totspotten. 
li\aillenr,fatirique,adonne ét la raillerie,a 
lafatire, &c. 

Hy is van eenen spotagtigen aard. Il est 
d'une humeur fat irique ou raillante. 

% Spotboef. z . m. Spotvogel. Goguenard, 
railleur t moqueur , rieur, ttirhpin. 

Spotrede. z. v. Spottelijketaal. Dijcours 
railleur, difcoursfatirique ,fatire. 

Spotspraak. zie Spotrede. 
Spotfter. z . v. Une Moqueuse. 
Spotswijze.byw.Al spottende. En raillant, 

en f e moquant. 
Hy heeSt dat Spotswyze gezegd. Il l'a dit 

en f e moquant. 
Spottclijk.byv.w.Belacchelijk.Sot,ridicu-

le. 
Eene spottelijke taal.U»set Ungage,m dif-

cours ridicule. 
Spottelijk. byw. Op eene spottende wijze. 

D'une manière fatirique ou raillante , fa-
tiriquement. 

S P O T T E N g. w.Begekken.boerten.Railler , 
se moquer. 

Met iemand spotten. Se moquer de quel
qu'un , le railler. 

SPOTTER.z .m .Een die met iets Spot.Rail-
le«r , moqueur, turlupin. 

Een olijke spotter. Vn franc tMÜtur. 

SPO.SPR. 
Spotterny.z.v . Gekkerny.boertery."joail

lerie , moquerie , turlupinade. 
Spottery. zie Spotterny. 
X Spotvogel, zie Spotboef. 
Spotwoord. z.g. Schimpwoord. Parole pu 

mot qui fe dit en raillerie ou par raillerie. ' 
SPOU W. z. v. Spog. Salive, bave, crachat. 
SFOUWEN.w.w.Spuwen. zie Spuwen,enz. 
SPOUWEN.w.w.Spli j ten,op zijn plat Snij

den. Eendre, ouvrir. 
Een visch spouwen.een viSch opSnijden en 

van een ipalken.Ouvrir unpoijfon,lefen
dre. 

Een brood Spouwen.op zijn plat doorSnij-
den. Couper unpatnpar le milieu entre les 
deux croûtes. 

Spouwertje. z. g. Een bol beSchuitje. Sorte 
de bifeuit qu'on fend aifément. 

Spouwing. z.v. Splijting. AlfisB défendu 
& d'ouvrir, 

S P R. 

SPRAAK, z. v. Taa l . Langue , langage. 
DeFranfche Spraak. La Langue Françoise. 
* Der Goden spraak, de Digtkui.de. L« 

langage des Dieux , la Poéjie. 
Spraak , uitspraak. Elocution, exprtffun. 
Zy is vriendelijk van Spraak. Elle al'tx-

prejfîoufort douce,elle s'exprime fort agréa
blement. 

Hy i s zijne spraak a l q u i j t , hy kan niet 
meer spreeken. Il a perdu la parole, il nt 
f aurait plus parler. 

Beeldspraak. MoffeSpraak. 
Breedlpraak. NaSpraak. 
GodsSpraak. SpotSpraak. 
Landspraak. Tegenspraak. 
Hoffpraak. Voorspraak, 
-Moederfpraak. enz. 

zie onder Beeld, enz. 
Spraakeloos. byv. w . Zonder spraak. Qui 

e/l fans parole ,qui a perdu la parole. 
Die zieke legt al spraakeloos,hy heeft z i j 

ne spraak al verlooren.Ce malade a perdit 
la parole. 

Spraakgeluid, z.g . Accent, ton ou son deli» 
voix. 

Spraak houden,in een mondeling gesprek 
zijn . S''entreparler , entretenir quelqu'un -
parler ou s'aboucher avec quelqu'un. 

Hy heeft met de vyandeiifpraak gehou
den.Il a parlé avec les ennemis,il a conféré 
avec eux. 

De belegerden zogten fpraak te houden. 
Les afjiégés demandaient à parlementer. 

Spraakkonû.z .v .Konft om eene lpraak te 
leeren. Grammaire , méthode pour appren
dre une langue. 

Spraakkonftenaar. z . m. Grammairien. 
Spraakkund ig. byv. w . Ervaren in de 

fpraakkontt. Habile ou versé dans U 
Grammaire. 

Spraakloos. zie Spraakeloos . 
Spraakmeefter. z. m. Meester die anderen 

eene Spraak leert. Maître de langue, celui 
qui enfeigne une langue aux autres. 

Spraaktoon. zie Spraakgeluid. 
Spraakwijze. z. v. Dialecte. 
Spraakzaam.byv .w. Vriendelijk. Ajfàble. 
Zy is heel Spraakzaam.Elle efi bien affable. 

SPRAK. onv. tijd van Spreeken. Als , lie 
Sprak. Jeparlois ou/'eparlai. 

S P R A N K E L , z. v. Vonk. Etincelle , blxette. 
M i t Sprankelen uitSpringen,Vonken.£ti»-

celler ,jetter des étincelles. 
Sprankje, zie Sprankel. 

Sl 'REE. z . v. Sprei, deken. Couverture. 
Spreeden. zie Spreiden. 

SPREEKAGTld .byv .w .Sj" ' . . im«be<«'f9«p 
à parler. 

S P R E E -
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SPR. 
SPREEKEN. w . w . eng.w. Woorden uiten. 

Parler ,prononcer des paroles. 
Goed Franfch fpreeken. Parler bo» Fran

çois. 
Tegens iemand spreeken. Parler à quel

qu'un. 
Ter zaake fpreeken , fpreeken dat het 

klemt. Parler à profes, parler comme il 
faut. 

De zaak Spreekt van zelve. La chofeparle 
d'elle-même. 

"By wijze van fpreeken.Par manière dépar
ier. 

Schoon spreeken, Schoone woorden gee-
ven. Donner de belles paroles, flatter-, enjô
ler , cajoler. 

Iemand naar den mond spreeken, iemand 
vieyen. Flatter, plaire À quelqu'un en le 
louant par de belles parties, te cajoler. 

Iemand te ua fpreeken , qualijk van ie
mand spreeken.Parler mal. de quelqu'un, 
en dire du mal, en médire , l'off enfer. 

Met spreekwoorden spreeken. Parler pro
verbe. 

Met de taal van Terentius ofCicero spree
ken. Parler Térence ou Cicértn. 

Wapenkundig spreeken. Parler blafon,par-
ler du blaf on dans les termes de l'art. 

Jagtkund ig spreeken. Parler de chajje en 
termes de chaffe. 

De konft van wel te Spreeken. L'Eloquence, 
l'^Art de bien parler ,de bien dire & de per
suader. 

SPREEKER .z .» , . Die spreekt. Parlettr,celui 
qtiiparle. 

Hy is een goed spreeker.hy spreekt wel,hy 
kan zijn woord wel doen. Il est bon ora
teur , il aie don de bien parler. 

Spreeker, een die het woord voert in de 
JLijksvergaderinge van Engeland. Ora
teur,celui qui porte laparolc dans Ie Parle
ment d'Angleterre. 

Spreeking.z.v.Gesprek.Entretie«,tonfére---
ce. 

Spreekplaats.z.v.Verheven plaats daar de 
oude Roomsche Redenaaren tot het 
volkspraaken. Tribune aux harangues, 
lieu élevé d'où les Orateurs T^omainspar
laient aupeuple. 

Spreekster, z. v. Een vrouwmensch dat 
spreekt. Parleufe,femme ou fille qui aime 
à parler. 

SpreekftoeL zie Spreekplaats. 
Spreekwijze, z.v. Bewoording. Phrafe,fa-

fon de parler. 
Hy gebruikt nette spreekwijzen. Il fefert 

de bellesphrafes, il a de belles exprejfions. 
Spreekwoord, z.g. Proverbe. 
' t Is een gemeen spreekwoord. C'est un pro

verbe commun. 
Spreekzaal. z. v. Chambre ou file destinée 

aux conférences des Savans. 
SPREEUW, z. m. Zekere vogel. Etourneau. 

Een spreeuw die spreeken en fluiten kan . 
Sansonnet. 

## Spreeuw, z . m. Spotvogel,spotter. Rail
leur , moqueur, turlupin. 

Spreeuwbezie. zie Sorbe. 
Spreeuwbezieboom. z ie Sorbenboom. 

## SPREEUWEN.w.w.Spotten.Rai l ier jmo-
quer, turlupiner. 

X Hy doet niet dan spreeuwen. Il ne fait 
que railler, quegoguenarder. 

SPREl.z .v .Spree,dceken,dekk leed. Couver
ture , couverture de parade , courtepointe. 

Tasellprei. zie onder Tafel. 
S P R E I D E N , w . w . Spreyen. Etendre, dé

ployer , répandre. 
Een tapijt op de vloer spreiden.Emdre m 

tapis fur le plancher. 

SPR. 
Het bed spreiden. Faire le lit, le préparer 

pour y coucher. 
De zonne spreid haare glans. Le soleil ré-

pand fa lumière. 
S P R E N G E N , w . w . Besproeyen,behoozen. 

Arroser, asperger. 
Water op iemands aangezigt sprengen. 

Arroser le vif âge de quelqu'un, lui asper
ger le vifage ,jetter de l'eau dejfus. 

Sprengen , met zout beftrooyen , zouten. 
Saupoudrer ,faler ,poudrer avec du fel. 

Vleesch Sprengen of zouten. Saler de la 
viande ,faupoudrer de la viande. 

Si rengquaft. z . v. Wyquifpel". Aspergés, 
goupillon pour jetter l'caub~nite. 

Sprengtvkeich .z .v .Pekelvleesch. Chair fa-
lée. 

Sprengvuur. zie Sprenkvuur. 
SPRENKEL. z .m . Rot teknip,zekerep lank 

opgezet om rotten te vangen.Trape,ser-
te de planche pour prendre des rats. 

S P R E N K E L E N , w . w . Sprengen. Arroser, 
afperger. 

Iemand met flik iprenkelen. Eclabiousser 
que/qu'un. 

Sprenkelen , met ftippeltjes bespatten. 
Marqueter. 

Dat boekis rood op de snêe gesprenkeld. 
Ce livre est marqueté de rouge sur tranche. 

Sprenkeling. z. v. Besproeying. ^Arrofe-
ment,allion d'arrofer ou de marqueter;af-
perfion. 

Sprenkel pot. zie Sprenkelvat. 
Sprenkelvat.z-g.Sprenkelpot. rase qui con

tient les couleurs qui fervent à marqueter, 
vafe à couleurs, &c. 

Sprenkvuur ossprengvuur,soort van vree-
tende zweer. Vlcére rongeant ,feu St. An
toine, 

SPREUK, z. v. Sentence. 
Een schoone spreuk. Une belle sentence. 
De spreuken van Salomon. Les Proverbes 

de Salomon. 
Konbond ige spreuk. Apophthegme. 
Leenspreuk. TrapSpreuk. 
Leerspreuk. WonderSpreuk. 
Puntipreuk. Zinspreuk , e nz. 

zie onder Leen ,enz . 
Spreukje. zie Sprookje. 

SPREY. zie Sprei. 
SPKEYEN. zie Spreiden. 
SPRIET.z.g . Jagtspriet,Zwijnspriet. Epieu, 

épieu de chafj'eur. 
Spriet, dwarsftangaan de maft. Et ai, un 

mat de travers, mât enfourche. 
Spriet tuffchen de bcenen, 't middelste tuf-

schen de dyen. L'entredeux des cuijfes. 
BoegSpriet. JagtSpriet. 
JagersSpriet. ZwijnSpriet,enz. 

zie onder Boeg , enz. 
Sprietoogen. g. w . De gogen verblinden 

door al te jcherp kijken. Avoir un é-
blouïjfement pour avoir regardé trop fixe
ment. 

Sprietweg. z . m. Kruisweg. Carrefour. 
S P R I N G , zie Springader o/Springbron. 

Springader. z . v. Waterwel. Source d'eau. 
Spri-ngbron. z . v. Bron,waterSprong. Fon

taine , jouree d'eau. 
S P R I N G E N . g . w . Sauter. 

Over een floot Springen. Franchir un f offé, 
fauter par dejfus unfojfé. 

Men heeftom uwent wille de fonteinen 
doen Springen. On a fait jouer les fontai
nesou les eaux pour l'amour de vous. 

Het geSchut zal springen. Le canon crèvera. 
* Die man moet springen. Cet homme doit 

faire banqueroute, il fera obligé défaire un 
trou à la lune. 

* Vooi iemand in de bogt springen, Se 
f f s f i 
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mettre a la bréihepour quelqu'un. 

Springen, gelijk de hengsten en stieren 
doen. zie Bespringen. 

* Men moet niet verder springen als zijn 
stok lang is,men moet ntït meer onder-
necmen dan men kan uitvoeren. Il ne 
faut entreprendre qu'autant que t'cnpeut 
exécuter , qui trop embrajfe mal étrtint. 
Prov. 

Springend water,bronwater,Ea» de fontai
ne , eau jaiiliffante. 

Springend vuur. zie Sprenkvuur. 
S P R I N G E R , z.m. Een die springt. Sauteur, 

celui qui faute. 
Ecn Inflige springer. Un bonjauteur. 
LugtSpringer. Schavotfpringer. 

zie onder L u g t , enz. 
Springhaan.z.m. Zeker bloedeloos diertje,, 

Sauterelle, forte d'inftéle. 
Springhengft. z . m. Etalon,cheval entier. 
Springing. z .v . million de fauter & dedan-

Springkruid. z. g. Epurge, herbe purgative. 
Springiiet. z.g. zie Slagner. 
Springftok. z. m. Pols oj kloet om meê o -

ver een floot te springen. Sorte deperche 
qui fert à fauter unfojfé, brin d'efîoe. 

Springvloed.z .m .Hoogewatervloed.Tres-
haute marée, fiuxfubit. 

SPRINKHAAN. zieSpringhaan. 
SPRITS.z .v . Zeker gebak.Sorte de bignetfor' 

nié avecune ejpéce de feringue. 
SPRITSEN, w . w . Met den mond uitspui

ten. Faire fortir par jets de la bouche, faire 
rejaillir comme font les gourmets le vin 
qu' ils goûtent. 

SPRO E T , z . v. Sproetet , zeker vlekje in't 
aangezigt. "i\ouJfeur , forte depetitelacht 
roujfe au vifage , lentille. 

Zy is vol sproeten. Elle est pleine de rwf-
feurs, elle a beaucoup de roujfturs. 

Sproetagtig. zie Sproeteiig. 
Sproetel. zie Sproet. 
Sproetelig.byv.w. Vol fproetelen. Plein de 

lentilles ou de rouffeurs au vifage. 
Zyis-hee lSproetel igin ' taangezigt .El le* 

beaucoup de rouffeurs au vifage. 
SPROKKELBLOEM.z .v . Tijloos oftijde-

Ioos. Violette de Mars. —• 
Sprokkelmaand .z .v . February. Lemiis de 

Février. 
S P R O N G , onv . t i /dvanSpringen. A l s , I k 

Sprong. Jefautois ou je fautai. 
Sprong, z. m. Saut, cabriole. 
Eenen Sprong doen, Springen. Faire tm 

faut, fauter. 
Hy deed veel sprongen in 't dansten. Il fit 

bien des cabrioles en danfant, il cabriola 
beaucoup. 

* Gy zult daar eenen sprong zien. Vous 
allez, voir là quelque choje d'étrange ou de 
merveilleux. 

* Op eenen sprong.Schielijk. Vite ,fubite-
mtnt,à la hâte, avec précipitation , précipi
tamment. 

Ik kan dat op zoo eenen sprong niet 
doen. Je ne Jauroisfaire cela fi vite. 

* Eenen grooten sprong d o e n , schielijk 
groot worden. Parvenir fubitement. 

Driesprong. Lugtsprong. 
Laddersprong. Viersprong, 

zie onder Dr ie , enz. 
SPRO OKJE. z . g. Quakje,verzierde vertel

ling. Conte bleu ,c»nte a la cigogne, hifla-
riette. 

Sprookjes vertellen. 't\aconter des contes 
bleus, deshifioriettes. 

S P R O O T , onv. tijd van Spruiten. A l s , D e 
boom Sproot. L'arbre poujfoit oupouffa. 

SPROT. z-v . Zekere kleine vif-h. Sorte de 
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petit foret, fardine fumée. 

EngelSchefprot. Petit foret d' ^Angleterre , 
jardine forée d' .Angleterre. 

SPROUW.z ieSpruw. 
S P R U G T E L , tak ofarm van een stroom of 

rivier. Als , De Waal is een Sprugtel van 
den Rhijn. Le Wahal efi une branche du 
Rh»». 

SPRUIT . z.v. Een jong gewas. %ejetton,ger-
m>, branche ouplante nouvellementpoujfée. 

Het aardrijk brengt Spruiten voort. Later-
repouffe des herbes & des plantes , la terre 
germe & produit. 

Spru i t , de top v a n ' t gewas. Le bout de la 
plante. 

* Eene Jonge Spruit, een jongeling , een 
jonge do "ter. Vnjeunegarfsn ,unejeune 
fille. 

KoolSpruit. zie onder Kool. 
S P R U I T E N . ? , tv. Germer, poufer. 

Deboomen beginnen te Spruiten. Les ar
bres commencent àpoujfer. 

Spruiten,afkomftig zijn. Defcendre,être if-
ƒ-.. 

Van Koningl i jkb loed geSprooten. Iss« d» 
sang Royal. 

* Spruiten , ontstaan. Provenir. 
Daar uit zijn alle onheilen geSprooten. 

De-là font provenus tous les malheurs , cela 
a été la caufe ou la fource de tous les mal
heurs quifont furvenus. 

D e penningen uit de verkooping van ' t 
huis Spruitende zijn alreeds op interest 
gezet. Les deniersprovenans de la vente de 
la maifon ,font déjà mis à intérêt. 

Spruitgewas. z. g. Gewas dat zig tot geen 
ftammen zet. Toute forte de plantes qui ne 
fe forment pas en tige d'arbre. 

Spmitje.z.g.KleineSpruit. Petit rejetton,pe-
tlte plante. 

Spruiting . z . v. Production d'usgerme ou 
d'un rejetton. 

SpruitSel.z.-.'t GeenuitgeSprotenis.Ce que 
laterrepoujfe, les boutons des arbres. 

SPP-UW.z.v. Beter Sprouw,zeker uitwerpzel 
op de tong der zieken.Espéce de pépie ou 
de chancre, certaine maladie, qui charge & 

fait enfler la langue des malades,^ la rend 
teute blanche. 

SFU. SPY. 

SPUGEN ofSpuigen. zie Spuwen. 
SPUI. z. g. Sluis , verlaat. Eclufe. 
SPUIGEN. zie Spuwen. 
SPÜIT . z .v . Buis om water ofander vogt uit 

te Schieten. Seringue. 
Spuit, KlifteerSpuit. Seringue d'apothicaire. 
Spuit,brandSpuit. Machine qui jette de l'eau 
. pour éteindre les incendies , pompe à boy AU. 

SPUITEN, w . w . Water ofander vogt met 
een Spuit uitschieten. Seringuer ,jetter de 
l'eau &c.par le moyen d'une feringue. 

In een zweer spuiten. Seringuer un uUére : 
terme de Chirurgie. 

Spuitartzeny. zie Spuitmiddel. 
Spuitje, z. %. Kleine spuit. Petite feringue. 
Spuitmiddel. z.g. Cliflére, lavement. 

SPUL. zie Spel. 
SPURIE.z ieSpr ingkra id . » 
SPUWEN, w . w . Spog uitwerpen. Cracher. 

Spuwen,braaken. Vomir. 
Spuwing. z. v . Fluimeloffing. Crachement. 
Spuwpotje, zie Quispedoor. 

SFUY. zie Spui. 
SPY. zie Spie. 
SPYGAT.zieSp iegât . 

S T A . 

STAA. zie Stads. 

STA. 
STAADIG.z ieGeftaad igof f taag. i 
STAAF, z , v. Een langwerpig stuk metaa l . 

Barre de métal. 
De vensters waren met ijzereftaaven be

zet. Les fenêtres étoient pourvues de barres 
de fer. 

Een kopere staaf. Barre de cuivre. 
Boekftaaf. Tonneftaaven, 

zie onder Boek, enz. 
Staafje, z .g . Kleine ftaaf. Lingot oupetite 

barre. 
Een ftaafje gouds «fzilvers.Lingot d'»r ou 

d'argent. 
STAAG.byw. Geduurig,geftadiglijk. Conti

nuellement. 
Staag aan, ftaagjes aan. Tout doncement,é-

galement, à pas égaux. 
Overstag, zie onder Over. 

STAAK.z.m . Paal.ftijl. Poteau,pilier de bois. 
Staak daar men eenen wijngaard aan 

binà.Echal as,petit pieu à quoi en attache la 
vigne. 

Staak.tuinftaak. Rame ou perche pour fervir 
d'apftti aux pois, & aux haricots. 

Staaken waaraan de touwen van een le-
gertent vaftgemaakt worden. Piquets où 
l'on attache les cordages d'une tente. 

* Sraakjgeflagtjftam. Ligne,race, famille. 
Zijdelingse ftaak. Ligne collatérale. 
Boonftaak. Tuinftaak. 
Hoppeftaak. Wijngaardftaak, enz. 

zie onder Boon , enz. 
Staak , werktuig van een Velleblooter en 

Handschoenmaker, om 't leer te rek
ken. Paijfon. 

STAAKEN, w . w . Opschorten ,uitftellen. 
Suspendre , cesser. 

Ik hebbe dat werk gestaakt. J"ai cessé de 
travailler à cette affaire,à cet ouvrage,&c. 

Staaken. Vellebloetersen Handfchtenmakers 
•woord. Op de ftaak rekken. Paijfmner. 

StaaketSel. zie Staketsel. 
Staaking. z . v. Opschorting ,uitstelling. 

Sufpenjion , cessation. 
STAAL.z.g. Zeker metaal. Arier,fer rafinr'. 

t Hy droeg een goed endje ftaalsop zij-
dc,hy was met eenen goeden degen ge-
wapend.Il étoitpourvu d'une bonne rapiè
re. 

Daar is geen staal meer in dat mes.Il n'y a 
plus d'acier dans ce couteau. 

Alles d o o r ' t staal verdelgen. Détruire ir 
ruiner tout par le fer, fair* un grand carna-
Z>-

Staal,ftift waar aan de vleeshouwers hun
ne messen wetten. Fujil, injlrument de 
boucher, cheville d'acier fur quoi les bou
chers affilent le tranchant de leurs couteaux. 

* Hetfiaal of't scherp is 'er uit, hy is ZOO 
lustig en sterk nier meer. Il n'est plus ce 
qu'il a été, il aperdu fa force & fa vi
gueur. 

* Hy heeft een staal voorhoofd.hy is zeer 
onbeschaamd. Il a un front d'airain. 

Graveerftaal. Vuurftaal. 
Slagersftaal. Weftaal. 

zie onder Graveer, enz. 
STAAL. z.g. Monfter,proef. Echantillon,ef-

fai. 
Hy heeft my een ftaal van het stofge-

toond.Il m'a montré un échantillon de l'é-
toffe. 

Zie daar een ftaal van zijne kunft. Voilà 
un effai de ce qu'il fait faire. 

* S taa l , een overgegeeven ftout rnenfeh. 
Une ferfonne extrêmement méchante , un 
vaurien ,une vaufienne. 

{ Da t i s eersteen ftaal! dat is een stuk 
vleescu ! dat is een Spoorloos vrouw-
•OKöfch ! Vtiltt me grandi vamimni, urn 

\ 

STA. 
effrontée coquine. "" 

STAALE. byv'.w. Van ftaal. D'aeier. 
Een ftaale spiegel. Un miroir d'acier. 
Staale knoopen. Boutons d'acier. 

S T A A L E N . w . w . ' t Ijzer harden.TrewperII 
fer. 

STAALEN. w. w. De wol een grondverwe 
geeven. Donner la première teinte à la lai
ne , !.. teindre pour la première fois. 

' t Laken ftaalen , ' t laken looden ofniet 
een looden merk beslaan. Plomber le 
drap. 

S T A A L H A R T . b y v . w . Zoo hart als ftaal. 
Dur comme l'acier. 

STAALHOF.z .g . Plaats daar de lakens ge
lood worden. Le lieu où l'on plombe les 
draps. 

Staallood. z. g, ' t Loode merk van laken. 
Les marques de plomb qu'on attache aux 
draps. 

Staalmeefter. z. m. Die het ampt van het 
ftaalen der lakenen heeft. Plombeur,celui 
qui plombe les draps. 

Staalvijlsel. Limure d'acier. 
STAAN.g.w.Op de been zijnjoverendzijn. 

Se tenir debout. 
Zoo gy op hem aankomt, hy zal niet dur

ven ftaan. Si vous t'attaquez, il n'ofer* 
vous tenir tête. 

Staa regt op uw lijf. Tenez-vous droit. 
Staan : van de Predikanten fpreekende. 

A l s , Mijn vader heeft vijftig jaaren 
t 'Amsterdam gestaan. Mon pire a pen
dant cinquante ans été Minifire OU exercé It 
Miaif.re à ^Amfierdam. 

5raa,ftaaftil.Arrêtez-vous,demeurez(» ,al-
lez. pas plus loin , ne bougez.pas , &c. 

Aan de deur ftaan luifteren. Ecornerai» 
porte. 

Over een kind ftaan. zie onder Overstaan. 
Vaft ftaan. Demeurer ou /e tenir ferme. 
Stilstaan. S'arrêter, demeurercoi,ne bouger. 
Pal ftaan.Demeurer fermejtre inébranlable. 
Staan, zijn , zig in een zekere staat bevin

den. Etre,être ou se trouver dans un certain 
état ou dans un certain endroit. 

' t Staat in de Wet geschreven. Il est écr;> 
dans la Loi. 

In ' t jaar r 629 heeft Prins Frederik Hen
drik de Stad van 's Hertogenbosch met 
de steden en dorpen die 'er onder staan 
veroverd.En 1619 le Prince Frédéric Hen
ri conquit la ville de Boijleduc avec les 
villes & les villages de fa dépendance OU 
qui en dépendent. 

De kan ftaat op de tafel.Lepot est sur la ta
ble. 

Op de nominatie ftaan.Etresxr la nomina
tion. 

't Huis heeft meer als een jaar te huur ge-
ftaan.La maifon a été À louer pendant plus 
d'un an. 

By deVorft wel ftaan. Etre en crédit auprès 
du Prince, être dans fes bonnes grâces. 

De zaak ftaat wel. La chose ou l'affaire v* 
bien , elle est en ben état. 

De wonde staat heel wel. Laplaye va bien, 
la playe prend un bon train,elle efi en bon é-
tat. 

Wat ftaat my nu te doen in deeze zaak } 
Sjiefaut-il que je f af e dans cette affaire ? 

Het ftaat my tegen , ik heb 'er eenen af
keer van, ƒ 'ai uwe averjienpour cela , cel., 
«e me plak pas, la chef e me déplaît. 

Da t ftaat in mijne magt niet, dat is niet in 
mijn vermoogen. Cela n'est pas en mon 
pouvoir OU en mapuijfance. 

De dood ftaat ons voor oogen. Nous avons 
la mort devant les yeux. 

In twijfel staan »ƒ zijn.D«.wer-.<w en doute. 
l a 



STA. 
ïn vreeze staan. Etre en crainte. 
Hoe staat het met het werk! Comment va 

l''ouvrage ? 
Hoe staat het met u os met uwe gezond-

heidrhoevaart gy al? Comment vousptr-
tez-vous ."• 

Het staat 'er flegt mec geSchapen. La chose 
OU l'affaire efl en mauvais état, va mai, 
&c. 

Qualijk met iemand ftaan, in onmin met 
iemand zijn. Avoir «n démêlé avec quel
qu'un , n'être pas bien avec quelqu'un. 

Ik zal V e r op laaten ftaan,ik zal my daar 
op verlaaten. se me reposerai là-deffui,je 
m'y attens. 

Ik ftaa 'er voor i n , ik ftaa 'er borge voor. 
J'en répons. 

Staan , aanhouden. Infifler. 
Op eene zaak blijven ftaan. S'arrêter long-

tems à «ne ebofe , injijltr fur une ehofe. 
Opz i jn eereftaan, zijneeere voorftaan. 

Défendre fon honneur ousa réputation. 
O p beuzelingen staan of zig veel aan laa

ten gelegen leggen.Faire cas des bagatel
les,!1 arrêter à dis bagatelles,s'amitfcr à des 
fottijes. 

Op zijn woord ftaan, zig aan zijn woord 
houden. Tenir saparoie,se tenir à fa paro
le. 

Staan , gelegen zijn. Etresttuéouplacé. 
Z i jnhuis ftaateen halfuur van de ftad. 

Sa mai fon est à «ne demi-lieue de la ville. 
Staan iets te doen. Etre fur le point défaire 

quelque ebofe. 
Hy ftaat morgen in de ftad te komen.I! est 

attendu demain en ville. 
H y ftaat opz i jn vertrek, /lest fur fon dé

part. 
Staan.voegen.paffen. Etre propre,convenir. 
Dat kleed ftaat u heel wel. Cet habit -vous 

Jied fort bien. 
' t 'Staat hem heel leelijk, ' tmisf taa them 

geweldig. Cela lui Jied mal. 
' t S t aa tden kinderen qualijk dat zy zoo 

veel praats hebben.ll lied mal aux enfans 
d'avoir tant de babil , tant de caquet , &c. 

Staan , koften , beloopen. Monter, corner. 
Hoe dier komt u dat te ftaan ! Combien cela 

vous coute-t-il f à combien vous revient ce
la ? à-cembien cela mtnte-t-il i" 

Naar ftaan, naar tragten. Prétendre, afpi-
rer. 

H y ftaat naar een ampt. 11 prétend a une 
charge. 

Naar eenen hoogen ftaat ftaan. A/pirer à 
de grands honneurs , afpirer aux dignités , 
aux grandeurs , &c. 

VerScheidene zi jn 'er die naa rda thuwe-
lijk ftaan. Il y a plufieursperfonnes qui af-

- pirent A ce mariage. 
Hy is een van die 'er naat ftaan. Il efl un 

des prétendans. 
Laat dat ftaan , laat het n a , doe het niet. 

Laissez cela. 
't Staat hem t o e , ' t komt hem toe. Cela lui 

appartient. 
Dat ftaat'er toe. Il faut s'attendre à cela, 

c'en efl une fuite ou une dépendance, 
Staanbeeld. zie Standbeeld. 
Iets staande houden ofbeweeren. Contester 

opiniâtrement, foutenir ou défendre quel
que chofe. 

Hy houd de zaak staande. Il fiutient la 
cbofe. 

. Dat werk kan niet staande blijven. Cet ou
vrage nepempas ou ne fauroit fubfifier. 

D a t goed isftaandc huwelijk gewonnen. 
Ce bien a été gagné pendant le mariage. 

O p ftaande voet , terftond ,f taands voets. 
Tout à l'heure, incontinent ,fur le champ. 

STA. 
Staande water ,poel . Lac, étang. | 
Staande offtaand Schrift. Lettre commune, 

écriture commune. 
Staande wand. zie onder Wand. 
Staande, gelegen . Situé. 
Staander, zie Stander. 

S T A A R T , z. m. Staert, fleert. Sjfcue. 
Dat paard heelt een schoonen staart. Ce 

cheval a la queue belle. 
Wie kan daar hoofd of staart aan vinden r 

zie onder Hoofd. 
* Staart. Sleep, stoet, gevolg. S uit e,train. 
Koestaart. Rocheftaart. 
Paerdeftaart. Verkeftaart. 
Pijlftaart. VoiTeftaart. 
Ploegftaart. Wipftaart. 
Plugftaart. Zwaluweftaart. 
Quikftaart. enz. 

zie onder Koe , enz. 
Staartje, z.g . Klein staart. Petitequeue. 
* Staartje, reftantje. Un petit rejte. 
Staartloos. byv. w . Zonder ftaart. Sans 

queue. 
Een staartloos paard. Un cheval fans queue. 
Staartpeper.z.v . Kleine vrugt na de peper 

zweernende. Cubébe,petit fruit qui reffcm-
ble au poivre,& qui croît dans l'Ile de Ja
va. 

Staartriem. z. m. Riem daar de staart des 
paardsdoor steekt. Croupière. 

Staartriem van vragtpaarden. Bacule. 
Staartftar.z.v. Een ftar met een ftaart. Co-

m été. 
Daar vertoonde zig een ftaartftar aan de 

lugt. Vne comète parut en l'air. 
Staartstuk.z.g. Een stuk vleefchwaar aan 

de ftaart v a n ' t beeft z i t , ftuitftuk. Le 
derriére du cimier, le morceau de chair de 
dtrriére oit tient la queue de ta bête. 

Staartftuk. z. g. Een stag van een k lave-
cimbaal. EfpécedeclaveJJin long, dont le 
clavier est au large bout. 

STAAT. z.m. Land,Koningrijk ,Gerneene-
beft,Regeerinsr. Etat,"Royaume, Empire, 
Gouvernement , République , ijc. 

' t Welwezen van den Staat behartigen. 
.Avoir à cœur le bien & le bonheur de l'E
tat. 

De Staat zal daar in voorzien. L'Etat} 
pourvoira. 

Staat,ftand,gelegenheid, beloop . Etat,fi-
tuation ,condition. 

In goeden staat zijn. Etre en bon état. 
De ftaat der menSchen. La condition des 

hommes. 
Hy is in eenen flegten ftaat. Il est dans un 

mauvais état. 
De staat der zaaken laat het niet toe. L'é

tat des affaires ne le permet pas. 
De ftaat des huwelijks of de huwelijken 

ftaat. Le mariage , l'état du mariage. 
De ftaat van eenen ongetrouwden. L'état 

On la condition d'une perfonne qui n'ejlpas 
mariée, le célibat. 

Hy is een man van middelbaaren ftaat. 
C'est un homme d'une médiocre condition , 
c'efl un roturier. 

Egteftaat. Maandftaat . 
zie onder Eg t , e n z . 

Staat,eere,aanzien,waardigheid. Etat,con-
difion , charge, dignité, degré d'honneur. 

Tot ft aat komen. Parvenir à de hautes char-
ges,monter à quelque dignité,à quelque de
gré éminent d'honneur ou de réputation. 

Een man van ftaat. Vn homme de condition 
ou de qualité. 

Hy voert eenen grooten ftaat. Il fait gran
de ou belle figure. 

Staat,lijft. LiJlc,rôlc,inventaire,mimoire,é-
tat. 

f f f f 3 

STA. 5p7 
Staat van oorlog. Etat de laguerre,mémoire 

de toutes les chofes néceffaires pour l'entré' 
tien des troupes , desplaces fortes, &c, 

Den ftaat van goederen opneemen. faire 
inventaire des biens. 

Staat maken , overslag maken. Faire état, 
calculer, f aire calcul. 

Staat maaken,giffing maaken. Con/ectaro-, 
faire état. 

Zy maaken ftaat de ftad te winnen. Ils 
font état de prendre la ville. 

Ergens ftaat op maaken , zig ver laaten, 
betrouwen. Se fier, se reposer fur quelque 
chofe. 

Ik maak 'er staat op,ik verlaat 'er my op. 
Je me fie là-deffus , je me repofe tà-dejfus. 

Op iemand ftaat maaken. Faire fonds fur 
quelqu'un. 

Staatamptenaar. z . m. Amptenaar van 
ftaat.Staatbediende. Ministre d'Etat,ce
lui qui a degrandes charges dans l'Etat. 

Staatdienaar. z. m. Dienaar van Staat, xje 
Staatsdienaar. 

Staatdogter. zie Staatjuffer 
Staatelijk.byv.w.Pragtig.Magnistq»e,p«-i-» 

peux. 
Hy verscheen in een ftaatelijke zaal .Ilpa

rut dans une f aie magnifique. 
Staatelijkheid. z .v . Prag.igheid. Magnifia 

cence, pompe. 
De Staaren , Gemag t igden des lands. Les 

Etats des Provinces. 
De vergadering der Staatenis geScheiden. 

L'assemblée des Etats efl finie ou f parée. 
Staatenbode.z.m.Bode der Staaten.Mlssa-

ger des Etats. 
Staatendom. z.g . Digtkjtndig w. Les Etats 

d'unT^oyaumeoa d'une\èpubliqueà"c. 
Staatenkamer. z . v. Vergaderplaats det 

Staaten. Chambre des Etats. 
Staatepenning. zie Gedenkpenn ing. 
Staatgierig. zie Staatzugtig. 
Staathouten. zie Hoekmannen. 
Staatie. zie Staaiiï. 
Staatig. byv. w . Stemmigjdeftig. Modeste, 

grave. 
Een ftaatig gelaat. Mine grave ou modcfit. 
Staatigheid.z.v.Deftigheid. M«destie,gra- '• 

vite'. 
Staatig'ijk. byw. Deftiglijk. ModefieiKcnt, 

gravement. 
Staatjonker. z.m. Pagie. Page 
Hy i s een van 's Frinfenftaatjonkeren. Il 

est un des Pages du Prince. 
Staatjuffer. z.v. Staatdogter. Dame d'hon

neur, fille d'honneur. 
De Koningin was met haare ftaatjuffers 

verzeld. La Théine était accompagnée de fes 
Dames d'honneur. 

Staatkunde, z.v. Regeerkunde. Politique, 
art degouverner. 

De Staatkunde van dat land is niet wel re 
doorgronden. On ne fauroit pénétrer la 
politique de cepaïs-là. 

Een heillooze ftaaikunde, Vsitpernicieufe 
& abominable politique. 

Staatkundig.byv.w.Ervaaren in ftaatzaa-
ken. Politique. 

Hy is een heel staatkundig perzoon . C'est 
wngrand Politique. 

Staatkundige, z. m. Politique. 
De Staatkundige merken die zaak heel 

anders aan.Les Politiques confidérent cet
te affaire tont autrement. 

Staatkundiglijk,ftaatkundig.byw. Politi
quement , d'une mant ére politique. 

Staatlijk. zieStaatelijk. '• 
Staatsbediende. zie Staatsdienaar. 
Staatsbeftier. z .g. Regeerwijze des Staats . 

Gouvernement de l'Etat. 
Staart-



5^8 STA. 
Staatsbewind. zie Staatsbeftier. 
Staatsdienaar, z . » , Bewindsman van ' t 

Rijk of van den Staat. Ministre d'Etat. 
Hy is des Kon ings vooiuaajnfte Staats

dienaar. Il est Ie premier Mmijire d'Etat 
du Roi. 

Staa tf i .z .v . Aanzienelijketoeftel,pragti-
ge stoet. Pompe, appareil magnifique,uré~ 
manie. 

Lijkftaatfi. Rouwftaatfi , 
ïraalftaatfi. enz . 

zie onder L i j k , en?. 
Staatiigraf. zie Praalgraf. 
Staatiikieed. z .g . IIabir de cérémonie. 
StaatiiUufii-n, z,g. Couffin QUcarreaw.depa

ra de. 
Staatsverandering. zie Staatswiffeling. 
Siaatsvergadeiing. z . v. Assemblée des E-

tats. 
StaatswilTel'ng.z,v.Rév«l)»tion,ehan,jement 

degouvernement. 
Staatzaaken. z . v. meerv, ^Affaires d'Etat, 
Staatzugt. z. v. Begeerte naar hoogen 

ftaat. Ambition, défir d'avoir quelque 
chofe de grand. 

De Staanugt heeft hem tot dien aanslag 
vervoerd. L'ambition lui a fait former ce 
deffein. 

Staatzugüg. i/v. w . Eerzugt ig. Ambi
tieux. 

Een ftaatzugrig man.U» homme ambitieux, 
un ambitieux. 

Staatzugtigheid. zie Staatzugt. 
Staatzugtiglijk.byw. Ambitieus«-*e»f,4vec 

ambition. 
STA AVEN. mierv. van Staaf, zie Staaf. 
STAAVEN. w . w . Vast maaken.hegt maa-

ken. Rendre plus ferme, affermir. 
* STAAVEN.«/ .w . Beveftigen.versetken. 

Confirmer. 
Iets met eede ftaaven.Confirmer une chefe ar 

vee ferment. 
Hy heeft met geftaafden eede gezworen. 

Il a juré' folemnellement. 
Staavmg. z . v. Beyeftiging. lAffermiffe-

ment. 
S T A C I E . zie Staatfi. 
•STAD. z . v. Ville. 

Hy woont in deftad. I l demeure dam la 
•ville. 

Amsterdam is de grootste stad van Hol
land . Amsterdam; est la plas grande ville 
de la Hollande. 

Eene stad ftigten. Bâtir une ville. 
Benedeftad. Landftad . 
Euitenftad. Rijksftad. 
ïrontierftad . Vlugtftad. 
Geboorteftad. Voorstad. 
Grensftad. Viijftad. 
Hanzefteeden. "Wahfteeden. 
Hoofdftad. "Wijkftad. 
Koopstad. Zeestad, 

zie onder Beneden , enz. 
S T A D E , te stade ofte fl aâ koomen. Venir à 

point, servir , être utile. 
STA D H OUD ER . z .m , Stedehouder. Lieute

nant , Vicaire. 
's Konjngsstadhouder. Lieutenant de%oi. 
Stadhoude£.z.»;i.t>o»verB«ur de la Républi

que. 
Stadhouderlijk, byv. vu. Als , Stadhouder

lijke regeering. Gouvernement ou admi-
nifiration d» Stadhauder,gouvernement de 
la République J\us un Stadhouder. 

Stadhouderfchap.z.g.La charge de Gouver
neur-Général , Stadhouderat. 

Stadhuis, z .m . Raadhu is . Mai fort de ville, 
hôtel de ville, 

D e Heeren zijn op 't stadhuis vergaderd. 
LcMagifirat ejlajfemblé dan: la maifon 

STA. 
de ville. 

STADIE , z. .m. end. w . Het agtste gedeelte 
vaneen ItaliaanSchernijl. Stade,mesure 
itinéraire de \z$ pas géométriques, & la 
huitième partie d'un mille d'Italie. 

% S T A D J E , z.g . zie Steedje. 
Stadsbode .z.». Steêbode. Messager dtvîl-

l>. 
Stadsboek. z . g. Le livre de la ville. 
Stadsdienaar.»,. w.Geiegtsdicnaai. Sergent 

oafergeant. 
Stadsgebied, z . m. JurifdiUion ,rtffort ou 

dépendance d'une ville. 
Stadsgenoot, z . m. Stede l ing, burger. Ci

toyen , bourgeois. 
Stadsgtaft.z.v.Stad-sgragt. toffe'de la vil

le. 
Stads jongen.z.m .Weesjongen die de ftad 

onderhoud. Orfelin qui est nourri & en
tretenu par la ville. 

Stadskclder.z.m. Cave appartenante à la vil
le , & que la ville loue ou donne à louage. 

Stadskind, zie Steekind. 
Stadskind, stads weesjongen. zie Stads-

jongen. 
Stadspoort, z . v. Porte de ville. 
Stadsregeerder, z . m. Magistrat. 
Stadsregt.z.g. Droit de la ville,loix & cou

tumes de la ville. 
Volgens ftadsregt. Selon le dr«ir & les cou

tumes de la ville, 
StadsSchatkamer. z . v. TheSaury. Chambre 

du tréfor de la ville , la Tréforerie. 
StadsSchrijver. z . m. GeheimSchrijver der 

ftad. Sécrétaire. 
Stadsvest, z . v. Stadswal, Rempart. 
Stadsvoogd. z . M. Steêvoogd. Gouverneur 

de la ville. 
Stadswal, zie Stadsvest. 

S T A E R T . zie Staart. 
STAF.z.m .Stok om op te fteunen.Bâto» d''ap

pui , bâton qui fert d'appui. 
* Hy is de staf van mijnen ouderdom. Il 

est l'appui ou le foutien de ma vieilleffe. 
Jakobsstaf, z. m. Eenwiskunftigwerk

tuig. Bâton de Jacob,inJi.rumtr,t de Mathé
matique. 

Bisschopsstaf. Koningsftaf. 
Herderftaf. Rijksitaf , enz . 

zie onder Bisschop , enz. 
STAFFIER. z.m. Voetknegtjakkei . Estaf-

ficr , valet de pied , laquais. 
STAG. z . v. Een zwaar touw dat de maft 

voor over houd. Etat, un gros cordage qui 
fert à tenir le mat dans fon ajjiette. 

Over stag Ioopen , buiten nood de hoogte 
zoeken of loeven. Louvier ou louvoyer 
fans nécejfité. 

* Iemand over stag ofover staag werpen , 
iemand den voet ligten. Donner un croc 
enjar/.be À quelqu'un , le débusquer. 

Klimftag. Loopf tag , 
Knikftag. e n z , 

zi'e onder K l i m , enz. 
Stagzeil. z.g. Voile d'étai-.terme de Marine. 

S T A G G E L E N . w.w.Stampvoeten. Trépi
gner , battre des pieds. 

Hy stond te ftaggelen als de quaade paar
den. Il ne fit que trépigner comme les mé
chant chevaux. 

STAK. onv. tijd van Steeken.Als,Ikftak. Je 
pi quoi s OVL je piquai &c. 

STAKEN, zie Staaken . 
STAKETSEL.z.g . Staketting. z.ti . Palissa

de , clôture faite avec des pieux fichés en 
terre. 

STAL. onv. tijd van Steelen. Als , Ik stal. Je 
dérobais ouje dérobai. 

STAL. z . m. Beeftenftal. Etable, écurie. 
Het paard wieid uit den stal gehaald. On 

. STA. 
fitfortir le cheval de l'écurie. 

De koeyen staan op stal. Les vaches font 
dans t'étable, on a établéles vaches. 

De os is op stal gemest. On a engraiffé Ie 
bceuf, ou le bœuf a été engraiffé dans l'eta
ble. ' 

* De befte paarden vind men op ftal.Pr»-
verbe, pour dire qu'iljied mieux aux hon
nêtes filles de demeurer chez, elles que d'en 
être toujours dehors. 

S ta l , kraam daar men waarenoffruitte 
koop stelt. Etal,pour étaler de: marchan-
difes , des fruits , &c. 

Zy zit dagelijks in haaren stal. Elle eft tout 
les jour s à fan étal. 

Iemand buiten stal osbuiten postuur bren
gen. Eaireperdre tes ètriers ou les arçons d 
quelqu'un, U defarfonner, lemettre hor: de 
combat, le déconcerter, le décontenancer, lui 
faire perdre contenance. 

Geitenstal. Paardeftal. 
Hoefftal. Schaapsstal. 
Koeftal. Schudtal. 
Louterftal. Slagersftal 
Meststal. Smidsftal. 
Openftal. Veestal , enz. 

zie onder G e i t , enz. 
Beeftenftal. ziV Stal. 
Noordftal. zie Hoefftal. 
Su l houden , stilhouden, blijven staan. 

S'arrêter. 
Hyhield ftal op mijn aankomft./l s'arrêt A 

À mon arrivée. 
Stalboom.z.m . Latierboom,boom ofbalk 

to t affchuttinge der paarden in de ftal. 
Barre,perche fujpendue pourféparer le: che
vaux dan: une écurie. 

Stalgeld, zie Stalling. 
S talkaars.z.v . Stalligt.dwaalligt. Feu fol

let. 
Stalknegt. z . m. Palfrenier, valet d'écurie. 
Stalkruid. zie Prangwortel. 
Stalligt. zie Stalkaars. 
Stalmeefter. z . m. Ecuyer. 
Opperftalmeefter. zie onder Opper. 

STALLEN» w. w . Op stal zetten. Mettre* 
l'écurie. 

Hier stalt men paarden. Cétns on loge des 
chevaux. 

Stallen , ' t pissen der paarden. Pijper : en 
parlant de chevaux. 

' t Paard moet stallen. Il faut q»e le cheval 
P'P: 

Stalling, z . v. Stal voor paarden. Ecurie, 
lieu prepre à loger des chevaux. 

Stalling voor de beeflen,koeyen,varkens. 
Etable. 

Sta l l ing, het geld dat men geeft voo r ' t 
stallen der beesten. Etahlage. 

Stalpaal. z . m. Poteau d'écurie. 
Stalpoort, z . v. Perte cochére. 
Stalziek. byv. w. Als , Een ftalziek paard. 

Un cheval qui ne veut point fortir de l'écu
rie. 

STAM. z . m . Deft ij lo f 't l ichaam vaneen 
boom. Tige , tronc ,pied , fauche d'arbre. 

Die boom heeft eenen regten stam. Cet ar
bre À la tige bien droite. 

* Stam,geflagt. Race ,lignée ,tribu,famille, 
maifon. 

Hy was van den flamme Juda.Il était de la 
race ou de la tribu de Juda. 

D e twaalf stammen van iSraèl. Les doute 
tribus d'ifracl. 

Zy zijn van eenen stam afkomstig. Ils 
Jont iffus ou descendus d'une même race OU 
lignée. 

"Wijngaardftam. zie onder "Wijngaard. 
StambeSchrijver.z.m. Stamieekenaar. Gi-

nitlogijle. 
Stam 
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STA. 
Stamboek.z.g. Naamlijft zijner vrienden. 

Généalogie , lijlc de tesparens. 
Stamboom. z.m. Geflagtboórn. Jirbrtgé-

néalogique. 
STAM ËLBEK. zie St.vmeraar. 
S T A M E L E N , zie Stameren. 
STAMERAAR.z .w .Een die ftamert.Begue. 

Stamcibou t , Stamerkees. zie Starneraar. 
S T A M E R E N . g . w . Hakkelende fpreeken. 

Bégayer. 
Stamering. Z. v, Bégayement. 

STAMET.z.m . Zekere wolle ftoffe.Etawinej 
forte n'étoffe de laine. 

STAMHUlS.z.g . Huis van afkomfte. Mai
son , race , familie. 

Egmönd ishet ftamhuisder Prinsen van 
G averen. Egmond eft la mai [on originaire 
des Princes de Gaveren. 

Het 'ffamliuis derHeerenvan Brederode 
is uitgefturven. Lafamille^des Seigneurs 
de Brederode eft éteinte, 

S T A M I J N , zie Stamet. 
S T A M P E N . w . w . In een vijzel ftooten. f i 

ler. 
Hy stond aan de vijzel te ftampen. I l était 

occupé à piler dans le mortier. 
Die kruiden moeten in een mortier ge

stampt worden. Il saut que ces drogues 
foient pilées dans un mortier. 

Ie is ineenva t stampen. Enfoncer, freffir 
quelque chofe dans un tonneau, 

Stampen , f tampeyen,metdevoet tegende 
aarde ftooten. Battre dufied contre terre. 

Een roer ftampen. Bourrer un fufil. 
Stampen,als een schip tegen de korte baa-

r€n. Tanquer ,tangtter. 
STAMP£R.z.m .Eend ieflampt.Pileur ,eelui 

qui pile. 
Stamper , ' t geen daar men meê stampt. 

Pilon , instrument avec quoi on pile. 
Een ijzete stampei gebruikt men tot ee-

nen metaal vijzel. Onfefert d'un pilon de 
fer dans un mortier d'airain. 

Een houte stamper is voor eenen marmere 
mortier. Le pilon de bois eft pour te mortier 
de marbre. 

Een ftraatmakers stamper. Une nie ou de-
moifelle de paveur. 

Stamper om het geschutte Jaaden. Fou-
loir. 

Stamper van een snaphaan of pistool. Ba
guette. 

Stampeyen. g. w . Met den voet tegen den 
grond stampen. Battre du pied contre ter
re , battre lat erre du pied. 

Stamping.z.v .Al î io» depilerjde battre con
tre terre, de preffer avec force , ir dttan-
qmr. 

Stam^-paatlen. Perles qui ne font bonnes 
qu'a être mifesenpoudre,femence de perles. 

Stampftok: van geschut en roer spreeken-
de. zie Stamper. 

Stampftooten. g.w. Als een schip tegen de 
korte baaren. Tanquer , tanguer. 

Stampvat. zie Vijzel. 
Stampvoeten.g.w. Stampen met de voeten. 

Frapper des pieds contre terre. 
Hy stond te stampvoeten van boosheid . 11 

frappait des pieds de colère, 
Stampzee. zie Klopzee. 

S T A M R E K E N A A R . z. m. Généalo^ifte. 
STAMVADER, z . m. Die een stam begint. 

Souche ou auteur d'une race ou d'une li
gnée. 

STAND.z.m.Gelegentheid.Sit»«tio»,aJji(t-
te de lie». 

Dat huis heeft een goeden stand.Cette mai-
fan est bien fttuée. 

Stand houden ,ftaan blijven.in wezen blij -
Ven. Demeurer e» bon état. 

STÀ. 
D a t werk kan niet lang stand houden. 

Cette ajfaireneptmpas durerlongtems. 
Ons leger hield stand tegen den vyand. 

Notre armée fit face À l'ennemi, tint ferme 
contre l'ennemi. 

S tand , ftaat. Etat, condition. 
I k heb hem wel in eenen anderen stand 

gekend. Je t'ai bien connu dans un autre é-
tat. 

In zijnen voorigen ftand was hy nederi
ger. Il était plus humble dansjapremiére 
condition. 

De Standen des Rijks , de Rijksftanden. 
Les Etats de l'Empire. 

Egtftand. Zonnestand. 
Manneftand. enz. 

zie ander E g t , enz. 
ST AND A A R D . z.m .Rtiitervaan. Etendard. 

Wy hadden eenige ftandaarden van den 
vyand veroverd. Nous avions pris quel
ques ét endarts far l'ennemi. 

Zegeftandaard. zie onder Zege . 
Standaarddràgèr. z .m . Carnette,Offcierqui 

porte l' étendart. 
S T A N D B E E L D . Statue, jlatuepédeftre. 
S T A N D E L K R U I D . z.g. Satmin,planiemé-

décinale. 
STANDER , s t andaa rd , zie Standaard. 

Stander van een molen. Arbre de moulin, 
pied OU pivot de moulin. 

Kaytftander. Topftaander . 
zie onder Kap , enz. 

S T A N D H O U D I N G , z . v. Geduurzaarn-
heid. Durée. 

Standsgelegenheid, z . v. Situation, assiette 
de lieu. 

Srandpenning. zie Gedenkpenning. 
Standvastig, byv. w . Volhardend , onbe

weeglijk. Confiant, perfcvérant,inébranU-
ble. 

Hy bleef standvastig by zijn voorneemen. 
Jlperfévéra , ilptrfifta , il demeura ferme 
dans fa réfolutian. 

Standvastigheid.z.v. Perfévérance,eonftan-
ce. 

Standvaftiglijk. byiu. Onveranderlijk, 
Constamment. 

S T A N G . z . v . Stijl,staak,stok.Uneperche,«n 
long baton, zie Steng. 

STANK.z.m .Vuile reuk. Puanteur,mauvaife 
odeur. 

Daar was een onverdraaglijke stank in 
huis. il y avait une planteur infuppartaOlt 
dans lamaifon. 

De stink des aderns. La puanteur del'ha
leine. 

Stank voor dank. Spreekwoord. Als , Ik 
krijg stank Voor dank. A» lieu de rece
voir les remertimens que je mérite, je «e 
suis payé que d'ingratitude. 

* Veel ftanks rnaaken , veel geraas maa-
ken om een kleinigheid. Faire bien du 
bruit pour une bagatelle. 

STAP. z. m. Treede. Pas , enjambée. 
Van stap tot stap. Pas à pas. 
Hy deed wijde stappen, llfaifoit de grands 

pas. 
Voetstap, zie onder Voet. 

STAPEL.z .m .Hoop. Tas,monceau,amas,pile. 
Een stapel tutven. Une pile de tourbes. 
Een stapel van hout. Vntas de bois. 
Daar ftïnden heek stapels van potten.I ly 

avoit làplufieun tas depots. 
Homftapel. Lijkftapel. 

zie ouder Hou t , enz. 
Stapel , stilling op de scheepstimmerwer-

ven. Chantier. 
Daar ft j nd een schip op ftapel.daar wierd 

een schip gebouwd, lij avait un vaif-
fei» fm le charnier. 

STA. 599 
Stapel,hoofdmerkt van eenige koopman

schap. La principale foire de quelque mat' 
chandife, étape. 

Te Dordregt is de stapel van Rijnfche 
wijnen. L'étape des vins de Rhin est a 
Dordrtcht. 

STAPEL, z . m. Zeker klein diertje. Cigale. 
De stapels zingen in den wijngaard. Les 

cigales chantent dans la vigne. 
S T A P E L E N . w . w . O p h o o p e n . Mettre par 

piles t arranger l'un fur l'attire. 
Hout stapelen. Dresser des tas de bois, 
A l ' t goed was op malkander gestapeld. 

Tout était entajfé l'un fur l'autre. 
Stapel de turven op. arrangez, les tan'rb'es, 

mettez, les tourbes en pile. 
Stapelrede. zie Trapfpreuk. 
Stapelregt. z.g. Zeker regt oftol dat op de 

hoofdmaikten moet voldaan worden. 
Droit d'étape. 

Stapeltje.z.g.Kleine ftapel. Petite pile,pctit 
tas. 

Een stapeltje dukatons. Dix ducatans. 
STAPïEN.w.w.Voortrceden.Marefcirssaire 

des pas. 
Stap wat aan„gaâ wat snelvoort.Avancez, 

marchez, un peu plus vite. 
Hard aanftappen, wakker voortrèeden. 

Marcher vite ou il grands pas. 
Stap over , tree over. Passez. 
* Gy moet daar over lieen stappen, gy 

moet daar geen zwaaiigheid over rnaa
ken. Il faut paffer par l'a- deffus,il n y faut 
pas regarder de fi près. 

X Mijn Duurman gaat stappen , hy leid o? 
sterven. Mon voifin va mourir, il VA partir 
pour l'autre monde. 

Stapstee, z . v. Voeiftap. Pas, trace. 
* Iemands ftapstiên volgen, zijne voet-

flappen nawandelen. Suivre les pas oule-
traces dequtlqu'un. 

STAR. z. v. Ster. Etoiie. 
De lugt is vol ftarren.Le firmament est rem

pli d'étoiles. 
Eene flonkerende star. Une étoiie brillante. 
Een star met een staart. U»ecomète. 
De star os appel der oogen. La prunelle de 

l'œil par oùpaffe la lumière. 
Star , witte plek voor ' t hoofd van een 

paard, zie Kol. 
Avondftar. Morgenstar, 
Dagftar. Noordftar. 
Dwaalftar. Poolftar. 
Flonkeiftar. Staanftar. 
Geboortcft.ir. Venusftar. 
Hahftar. Zweeiftar. 
Hondftar. enz. 

zie onder Avond , enz. 
Her Stargewelf. Digtkundigw. La Voûte é-

toilée : terme poétique pour dire le Ciel. 
STARK. zie Sterk. 
STArvOOGEN.g .w. Sreroogeri-ft'ijf opiets 

kijken, \egar der fixement,fixer fa. vuejnr 
quelque ebjtt. 

Hoe ftaat gy zoo te ftaroogen i Sjie regar
dez.- vous fi fixement i 

S T A R R E , zie Star. 
Starrebosch. z. t. Bosquet en forme d'étoile. 
Starrekennerosft , irrcloopkenner.z.m .A-

ftronôme. 
Starrekijker. z. m. ^Aftialogue. 
De Starrekijkers voorzeggen dit jaar niet 

dan oorlog. Les Astrologues ne préfagent 
que des guerres cette année. 

Starreki'kery .z.v .Scatr-ki 'kkunde.AstM-
logie. 

Hy bemoeit zig m:t de ftrrrekijkery. lift 
mêle d'\Aflrologie. 

Starrekijkerskande. zie Starrekijkery. 
S»i£ekij!<.kund.. zie Starrekijkery. 

Stat-
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tfoo STA. STE. 
Stanekonft. z ie Starrekunde. 
Startekruid.z.g. Zeker gewas. Afpergoute 

menus , forte de plante. 
Starrekunde .z.v .Starrekunft. Astronomie, 

Astrologie. 
Hy is in de ftarrekunft ervaren. Il est versé 

dans l' Astronomie. 
Starrekundig.byv.w. Ervaren in den loop 

der starren. Verfé,expérimcnté,dans l'A
strologie OU dansl 'Astronomie. 

Starrekundige. z . m. ^AJirologue, Astrono
me. 

Hy is een voornaam fterrekundige. Il est 
habile ^Aflrologue,il efl grand ^ifironome. 

Starrekunft.zie Starrekunde. 
Siarreligr. z.g. Het ligt der ftarren. La lu

mière ou la clarté des étoiles, 
Hy deede het by ftaneligt.Il le fit à la clar

té des étoiles. 
Starreligt. byv.w. Verligt door de fterren. 

Eclairé par les étoiles, lumineux, clair,re-
luifant comme une étoile. 

Het is ftarreligt, deftarren schijnenliel-
der. Lés éloilles brillent. 

Eene ftarreligte nagt. Une nuit éteilée, lu
mineuse , claire ou brillante. 

Starreloop. z,m. Cours des Astres. 
Starrcloopkenner. zie Starrckenner. 
Starreloopkunde. z. v. Astronomie. 
Starreloopkundig. Ferfé dans l'Astrono

mie. 
Starrcnhemel.z .m . De hemel bezaaid met 

ftarren. Le Ciel étoile, le Firmament. 
Starretje. z . g. Kleine ftar. Petite étoile. 
D e melkweg is eene vergadering van on-

tclbaaie ftarretjes. La voye laclêeeflun 
•assemblage d'un nombre infini de petites é-
Xailes. 

* Starretje : tekentje van de drukkers. E-
toile : terme d''Imprimeur. 

S T A T E L I J K offtaatlijk. zie Staatelijk. 
S T A T E N , zie Staaten. 

S ta t i c , enz. zie Staatfi , enz. 
Statig, zie Staatig. 

STAVEN, meerv. van Staaf, zie Staaf. 
•STAVEN, VJ. » . zie Staaven. 

S T E . 

S T E D E . z . . v . Stad. Kille. 
De burgers dezer ftede.Les bourgeois de cet

te ville. 
Hy is daar ter stede woonagtig. Il demeure 

dans cette ville-là. 
STEDE.z .v . Steê,plaats."Lie»,place,endroit. 

In ftede van ,in plaats van. Au-lieu de,à la 
place de. 

Hy brengt zijnen tijd door met slaapen,in 
fteê van werken. Il paffe fon tems à dor
mir , an-lieu de travailler. 

Zet het weer op zijne ftede. Remeitez-le à 
faplacc. 

Gy zit in mijne ftede. Vous êtes ajjisàma 
place. 

Van zijne ftede opftaaniSe lever de la place 
ow l'on étoit ajfss. 

Bedftede. Legerftede. 
Grafftede. Slaapftede. 
Haartftede. Stapftede. 

' Hofftede. Woonftede. 
zie onder Bed , enz. 

Stedehouder, z . m. Stadhouder, plaatsbe
kleder . Lieutenant, Vicaire, Stadhouder. 

Hy heeft hem tot zijnen Stedehouder aan
gesteld. Il l'a fait ou. établi fon Lieute
nant. 

De Stedehouder van Jefus Chriftus : dus 
noemen de Roomsgezinden den Paus. 
Le Vicaire de Jéfus-Cbrifi, qualité que les 

• Catholiquts-%astains donnent an Pape. 

STE. 
S T E D E N , meerv. van Stad. zie Stad. 

Stedclieden. zie Steêluiden. 
Stedeling, z . m. Ingezeten eener ftad. Ci

toyen , habitant d'une ville. 
Stedetje. zie Steedje. 
Stedewaarts.byw. Naarde ftadtoe. Versla 

ville y a la ville. 
Stedewaarts gaan . Aller à la ville. 

STEE. zie Stede. 
S teêbode. zie Stadbode. 

S T E E D E . zie Stede. 
S T E E D E N osftiden. meirv. v a n S t i d . z i e 

Stad. 
Steedje. z . g. Kleine stad. Petite ville. 
Hy woont in een klein fteedje. Il demeure 

dans une petite ville. 
STEEDJE.z.g.Pla"tsje,plekje.Petitlieu,pe-

titeplace , petit endroit. 
Op dat steedje doet het my zeer.C'estjuste-

ment dans cet endroit-la ou il me fait mal. 
STEEDS, byw. Gestadig , altoos. Toujours, 

continuellement. 
Steeds geneigd tot quaad . Toujours enclin 

au mal ou a malfaire. 
Steedsch. byv. w . Volgens de ftads wjjze. 

De ville, selon la mode ou la coutume delà 
ville. 

SteedSche zeden. Mœurs de la ville. 
Een fteedsche dragt. Vnemtde de ville. 

S T E E F . onv. tijd van Stijven. A l s , Ik steef. 
J'ernpcfois oaj'empefai. 

S T E E G . onv. tijd van Stijgen. A ls , lk steeg. 
Jemontois ou je montai. 

S T E E G . z . v . Een naauw straatje. %uelle,pe-
tite rue. 

Hy woont in eene fteeg.Il demeure dans une 
ruelle. 

* Hy kent geen fteegen voor ftraaten, hy 
maakt gantsch geen onderscheid van 
persoonen. Il ne fait pas de diftinüit,nde 
perfonnes, il ne distingue pas l'homme de 
qualité du faquin. 

STEEG. byv. w . Koppig, hardnekkig,ftug. 
Revêche , obstiné , opiniâtre , rétif. 

Een ftsege jongen. Ungarço» epiniâtre ou 
r-tif. 

Hy is van eenen fteegen aard.Il a P'humeur 
reveche. 

Een steeg paard. U» cheval rétif. 
Eebus is doof voor hem en Pegasus fteeg. 

Pour lui Phébus efl four d, & Pégafe eft ré-
tif. 

S T E E G E L . zie Stijgbeugel. 
Hy zette zijn voet in den fteegel om te 

paard te ftijgen. Il mit fonpied dans t'é-
trierpour monter à cheval. 

Steegelreep.z.v.Stijgbeugelreep. Longe ou 
courroye d'étrier. 

STEEG HEID.z.v.Koppigheid.Opiniâtreté, 
humeur revêche ou rétive. 

Hy betoonde een groote fteegheid in al 
zijnbedrijf. Iltémoigna unegrandt opi
niâtreté dans toute fa conduite. 

S T E E G J E , z . g. G a n g , flopje. Ruelle. 
ST E E K, z.m. Quetsuur met de punt van een 

mes,degen,enz. Coup,piquure, playe eau-
fée par quelque inftrumentpointu. 

Iemand eenen steek met een mes toebren
gen. Porter ou donner un coup de couteau à 
quelqu'un. 

Hy kreeg eenen fteek met eenen degen in 
deboift. Il refut un coup d'épée dans la 
poitrine. 

* Een fteek. Vn trait piquant, un coup de 
dent. 

Hy gaf hem eenen fteek van ter zijden, hy 
gaf hem een drooge neep. Il lui donna 
un coup fourré , il lui porta une botte. 

Steek in de zijde , pijn in de zijde. Point de 
côté, douleur OU mal décote. 

STE. 
Steek,infteeking met eene naaide.Poi»f,« 

qu' an f ait avec l'égaille. 
Zy heeft 'er nier eenen fteek aan genaaid. 

Elle n'y apas cousu unpoint. 
De fteeken van dat naaisel zijn al te wijd. 

Les points de cette coulure font trop larges. 
Steek,merk van een schoenmaakers maat 

stok. Point furie compas ousur la mesure 
du cordonniir. 

Die schoenen zijn hem eenen fteek te 
klein. Cesfouliers lui font trop petits d'un 
point. 

Steek in ' t pikketspel. Le point au piquet. 
De fteek word voor al geteld. On compte It 

point avant toute autre choje. 
Doodfteek, Mottcfteek, 
Kettingfteek. enz. 

zie onder Dood , enz. 
S T E E K A D E . z.v.Steekdegen. Est^rfe.fjBée 

pointue. 
STEEKAN-s-'z. v. Een half anker , zekere 

maat van vogten osvloeibaare stoffen. 
Demi-ancre, certaine mefure dechofes li
quides. 

Dit vaatje houd agt fteêkannen. Ce tonneau 
tient quatre ancres, c'est un ame. 

Steekappel. z . m. Soort van plan t . Pomme 
cpïneufc,pomme du Pérou. 

Steekbeirel.z.v.Zeker rirnmermans werk
tuig. Doleire. 

Steekbekken. z. g. Bekken dat eenen bed-
legerigen tot zijnen afgang onderge-
ftoken word. Bassin, certain vaiffeau d'é-
tain qu'on met fous uneperfonnefort malade 
pour y décharger le ventre. 

Steekbijl. z . v. Scheepstimrnermans ge
reedschap. Cifeau à deux bifeaux. 

Steekdigt. zie Schimpdigt. 
Steekeblind.byv. w . G antsch blind. Tout-

à-fait aveugle. 
Men moft fteekeblind zijn als men dat 

niet zien konde.Il/alloit être tout- a-fait 
aveugle pour ne pas voir cela. 

STEEKEL.z.m.Angel.Aiguillo»,piquant,é-
pine. 

De fteekels van eenen doorn. Les piquant 
d'une épine. 

De byen hebben vinnige fteekels. Les a-
bcilles ont depiquans éguillons. 

De kmisbezieboomtjes zijn vol fteekelen. 
Lesgrofeliers verds font pleins d'épines. 

Steekelbaarsje. z . g. Zeker klein vischje 
met twee angelen. Une petite perche quia 
la tête armée dépeintes, sorte de petit poif-
fon. 

Steekelbeezie.z.v.Kruisbeffe. Groseille ou 
groseille verte. 

Steekelbeziën , braambeziën. zie Braam-
beziën. 

SteekeldooMjfcherpe doorn.Epinepiquiw- " 
te. 

Steekelig.byv.w.Dat ligt fteekt.Piqu..»t,« 
qui pique facilement. 

* Een fteekelige rede.Un difeourspiquant. 
Steekelvarken. zie Steekelzwijn. 
Steekelzwijn.z.g. Steekelvarken,ijzervar-

ken. Hérisson. 
S T E E K E N . w . w . Piquer Jileffer avec une cho-

fe aiguë, poindre. 
Hy wierd geftoken met eenen degen.Ilfu* 

blessé d'un coup d'épée. 
Iemand doodfteeken. Tuer quelqu'un d'un 

coup d'épée ou de couteau. 
D ie spelde fteekt my.Cette épingle me pique. 
Een paard met spooren fteeken.Downer det 

coups d'éperon à un cheval. 
* Iemand met schampere woorden ftee

ken. Piquer quelqu'un de paroles, dire des 
paroles piquantes à quelqu'un. 

Inkoper fteeken, graveerea, in metaal 
• snij-



STE. 
fnijden. Buriner,gravtrfur Ut mitdux tl-
vee le burin'. 

Steeken. Mettre, ficher, enfoncer. 
Iets in zijnen zak fteeken. Mettre quelque 

chofe dansfapoche. 
Iets in de aarde fteeken.Fieher quelque cho-

fe en terre. 
l e n pin of een pen in een gat fteeken. 

Mettre,ficher, enfoncer une cheville dans un 
trou. 

Spelden op een kussen fteeken. Mettre des 
épingles dam une pelote. 

't Mes in de fcheede fteeken, zijn mes op-
fteeken. Rengainer, remettre le couteau 
dans lagaine. 

* ' t Zwaard in de fcheede fteeken, uit het 
oorloogen scheiden. Rengainer l'épée, 
quitter la guerre, faire la paix. 

D e kraan in een vat fteeken. Mettre un ro
binet à un tonneau , le mettre en perce. 

Iemand in ' t graf fteeken, iemand begraa-
ven . Ensevelir ou enterrer quelqu'un. 

Zy ftak 't hoofd door 't venster, zy keek 
uit het venfter. Elle mit la tête à la fenê
tre. 

D e n Oom ftak zijn n ig t , daar hy voogd 
over was , in een klooft:r. L'Oncle mit 
dans le couvent fa nièce dont il était le tu
teur. 

D e gek fteeken. zie De gek scheeren. 
D e trompet fteeken , op de trompet blaa-

zen . Jouer ou sonner delà trompette. 
D e n ring fteeken. zie Naar den ring ftee

ken . 
Me t een Spelde iets vaft fteeken. attacher 

quelque chofe avec une épingle. 
* Iemand naar dekroon fteeken.Als.Hy 

ftak my naar de k r o o n , hyieverdeom 
den prijs boven my te behaalen./l tâcha 
d'emporter le prix fur moi. 

* Iemand naar het hart fteeken, iemand 
naar het leven ftaan. E» vouloir à la, vit 
de quelqu'un. 

* Absalom ftak zijnen vader naar de 
kroon en naar het harte. Absalom vou
lait êter la couronne & la vie à fan pére. 

Z i g in schulden fteeken. S'endetter, faire 
des dettes. 

Hy heeft zig in grootenlaft geftoken. Il 
s'est fourré dans un gr and embarras. 

't Steekt rnyin mijne z i jde , ik hebeene 
Scherpe pijn in mijne zijde. Jefensune 
douleur piquante a» côté, le côté me point. 

Mijne wonde fteekt my geweldig.-Maplare 
me cuit extrêmement. 

Steeken. g. tu. Piquer, cuire, faire du mal. 
D e zon fteekt-de zon schijnt heet.Leseleil 

pique. 
Steeken. S'arrêter, demeurer. 
' t Paaidbleef in het slijk fteeken.L» cheval 

demeura dans la boue. 
In zijne redenen blijven fteeken.Demeurer 

court, ne favairplus que dire. 
Het werk blijft fteeken, het heeft geenen 

Voortgang. L'affaire ou l'ouvrage n'a
vance pas , l'ouvrage ejl arrêté. 

Het werk laaten fteeken.gj<itter »» ouvra
ge commencé. 

S teeken , van land fteeken, afvaaten. De'-
marer, mettre A la voile. 

By den wind fteeken , Scherp by den wind 
ze i len.Al ler debout au ventnerme de Ma
rine, 

$teeken,zijn. A ls , daar fteekt geen quaad 
in . Il n'y a point de mal à cela. 

Kaar den ring fteeken osdeu ring fteeken. 
Courre la bague. 

* Naar de kroon fteeken, n a a r ' t hoog 
gezag ftaan. Vifer, tendre, af cirer AU 
tiuretmt ,augmvirnemtnt. 

STE, 
Steekende. declvj. Piquant, ce qui pique. 
Steekende brandnetels. Des orties piquan

tes. 
Eene fteckende pijn. Une douleur piquante. 
* Eene fteekenderede.Di/courspiq«ant ou 

choquant. 
Steekende winde,een zekerewortel.Salse-

pareille, racine. 
STEEKER .z .-».Een die fteekt. Celui qui pi

que. 
Steeker, priem , pook. Outil ou instrument 

quifert àpiquer & a percer,comme unper-
ce-lettre , unpoinfen , &c. 

* Steeker. Railleur, mordicant% 
Aalfteeker. zie Elger. 
Bierfteeker. Turffteeker. 
Kaardefteeker. enz. 

zie onder B ier, enz. 
S T E E K G A R E N . z.g. Wagtel ofQuakkel-

net. Tirasse. 
S T E E K l J Z E R . z . g . Graveerijzer. Burin. 
STEEKIND. z .m .Een die om zijne verquiS-

tinge onder ftads opzigt is gefteld, op 
dat niemand hem zoude borgen . Enfant 
de ville , enfant prodigue qui ejl fous la tu
telle d'une ville. 

STEEKING .z.g .Act ion dépiquer ou depoin-
dre. 

Steekingen in de zijde voelen. Avoir ou 
sentir des points au coté. 

Steekpasm. z .v . Huift. D» houx,forte d'ar-
brijfeau. 

Steekpalm, wilde Mirtheboom. Brwscou 
myrthe fauvage, forte d'arbrijfeau. 

Steekpenning, z.m. Heimelijke vereering, 
die men iemand in de hand fteekt. Pièce 
d'argent qu'on fourre en la main de quel
qu'un , recompense fecrette. 

Hy gaf hem eenen fteekpenning. Il lui 
donna enfecret unepiéce d'argent. 

Steekpil. z . v. Zetpil. Suppojitoirt : terme 
d'^Apoticaire. 

Steekpriem. zie Pr ikkel . 
Steekspel, z.g. Tournooispel. Courfedeba-

gue , tournoi. 
Steekte. z . v. Steeking. Douleur piquante. 
Zy heeft fteekte in haare zijde. Elle a une 

douleur piquante au côté. 
Steekvry ,onquetsbaar. Invulnérable, qu'an 

ne peut percer. 
Steekwerk. z.g. Naaldewerk , borduursel. 

Broderie. 
Steekwiek. t . v. Tente, rouleau de charpie 

qu'on met dans ttneplaye. 
Steekziende. zie Stikziende. 

STEEL , z . m. Stengel, gjeeuc, tige,pédicule. 
Eene bloem van naaren fteel plukken. O-

ter une fleur de fa tige. 
De fteel van een kruid. La queue ou le pédi

cule d'une herbe. 
De fteel van eenen appel ofpeer. La queue 

d'unepomme ou d'une poire. 
Kerffen met korte fteeleu. Des cerifes à 

courtes queues. 
Steel , ftoppel. zie Stoppel. 
S teel , handvatsel. Manche. 
De fteel van eene bijl. Le manche d'une ha

che ou d'une cognée. 
De fteel van eenen hamer. L« manche d'un 

marteau. 
* De fteel naar de bijl werpen , de moed 

laaten zakken. Jetter le manche après la 
cognée, déftfpérer dufuccès d'une chofe, a-
bandonner tous les moyens de la faire réuf-

Ankerfteel. Halmfteel. 
Appelfteel. Lepelfteel. 
Beezemfteel. Ploegfteel, 
Druivefteel. enz, 

zie onder Anker, enz . 
G g g £ 

STE. -Soi 
Ankerfteel. t ieAnkerschagt . 
Pompfteel. zie Pompltok. 

S T E E L E N . w . w . M e t fteelen ofhandvatsc-
len voorzien. Emmancher. 

Een gefteelde bijl. Une hache emmanchée. 
S T E E L E N . W . W . Diefagtig wegneemen. 

Voler , dérober , piller. 
Iemand het geld uit den zak fteelen. Voler 

a quelqu'un l'argent de la poche. 
Zy hebben goederen uit de winkel gefto-

len. lisent volé des marchandifel delà 
boutique. 

* De nieuwe schrijvers fteelen uit de ou
den. Les Modernes pillait les ^Anciens. 

* Iemand zijne eere of zijnen goeden 
naam fteelen. Voler à quelqu'un fa répu
tation , dire quelque chofe contre l'honneur 
& la réputation de quelqu'un. 

Al fteelende,onder ' t fteelen. E» volant,»» 
dé'okant. 

X S T E E L E R . z. m. Dief. Voleur. 
% Dehee ler is zoo goed als de fteeler, de 

aanhouder is niet beter als de dief. L« 
receleur ne vaut pas mieux que le valeur. 

S T E E L 1 E D E N . meerv. Habitant des villes. 
S T E E L I N G . z . v . Diefftal. Vol, larcin. 
STEELSWIJZE.byw. Ter fluip. A la déro

bée , furtivement, en cachette. 
H y is fteelswijze ten huize uitgegaan . / / 

est lorti en cachette, 
S T E E L U I D E N . z . m. meerv. Die in de ftad 

woonen.Bourgeois,citoyens,habitans d'uni 
vil'e. 

De fteêluiden zijn minder tot ongemak 
gewend dan de boeren. Les habitant des 
villes ne font pas tant accoutumés à lafati* 
gue ou a» travail, que les villageois. 

Steeman . z . m . Een man van de ftad. Vn 
homme on habitant de la ville. 

Steêvrouw. z . v. Een vrouw die in de ftad 
woont . Bourgeoife ou femme qui demeure 
dans la ville. 

S T E E N . z . m. Pierre. 
Graauwe fteen , Benthemer fteen. Pierr» 

grise , pierre de Benthern. 
Het Stadhuis van Amfterdam is van Ben

themer fteen gebouwd.La maijon de vil
le d' ^Amfierdam ejl bâtie de pierre de Ben
them. 

Blaauwe fteen. Pierre bleue. 
Een huis van fteen. Vne mai f on de pierre de 

taille. 
Met fteenen gooyen , smijten of werpen. 

Jetter despierres. 
Steen,ede!efteen,gefteenteiPierr<préciew-

se, pierreries. 
Hy draagt eenen ring met eenen grooten 

fteen. llporteune bague avec un gros dia' 
mant. 

Een valsche fteen. Une pierre fausse. 
Gebakken fteen , tichelfteen. Brique. 
De fteen van een perfik , abricoos, pruim, 

kers. Noya» depêche,d'abricot,de prune,d« 
cerife. 

* Een fteen des aanftoots,ergemis.Pierr* 
d'achoppement ,fcandale. 

S teen , fteen in de blaas . La pierre dans U 
vejjie. 

Hy is van den fteen gesneeden. Il ejl failli 
de la pierre. 

## Iemand van den fteen snijden, zie Snij
den. 

De fteenen waren hem niet gtinftig. Les 
dés ne lui étaient pas favorables. 

Steen,gewigtvanagtponden.Poidsdehui» 
livres. 

Een fteen vlas. Huit livres de fiUffedc lin. 
Agaatfteen. Arduinfteen. 
Ametiftfteen. Arendfteen. 
Ambeifteen. Baksteen. 

. Bain-



6o2 STE. 
Barnsteen. Paalsteen. 
Berilfteen. Paddefteen. 
Biksteen. Perfikfteen. 
Blikzemfteen. Proefsteen. 
Bloedsteen. Pruimfteen, 
Brandfteen. Puimsteen. 
Diamantfteen. RoJfteen. 
Dobbelsteen. Rotssteen. 
Donderfteen. Saffieifteen. 
Drijffteen. Scheidfteen. 
Duffteen of Schoorsteen. 
Duifitcen. Schuurfteen. 
Gootsteen. Slijpfteen. 
Goudfteen. Spiegelfteen. 
Graaffleen. Straatsteen. 
Grondsteen. Strijkftcen. 
Hagelfteen. Tafelsteen. 
Hoeksteen. Tichelsteen. 
Kalamijnfteen. Toetsteen. 
Keisteen. Toffteen. 
Kerssefteen. Tongfteen . 
Kegelfteen. Tufsteen. 
Kezelfteen. Vloeifteen. 
Klopfteen. Vuuifteen. 
Kraakfteen. Wentelftecn. 
Likfteen. Wetsteen. 
Magneetfteen. Wijnsteen. 
Marktteen . Wrijlfteen. 
Marmersteen. Zandsteen. 
Merkfleen. Zeilsteen. 
Molensteen, Zonnelteen. 
Olifteen. Zoutfteen. 
Oogsteen. enz. 

zie onder A g a a t , enz . 
Abricoosfteen. Noya» d'abricot. 
Bezoarfteen. zie Bezoar. 
Kalksteen. Pierre dont an fait dl la chaux. 
Lij;tfteen. zie Zonnefteen. 
Mijnfteen. Pierre de mine. 
Steenagtig. byv.w. Vol fteenen. Pierreux, 

plein de f terres. 
Steenagtige aaide. Terre pierreuse. 
Steenbakker, z . m. Tichelbakker. Brique-

tier. 
Steenbakkery. z. v. Briquettcric. 
Steenbok.z.m .Zeker dier. Chamois,forte de 

chèvre fauvage. 
* Steenbok, een heemels teken van den 

Dieren-riem. Capricorne. 
Steenbreeke. z . v. Bevernel, zeker kruid. 

Brife-Pierre, faxifrage , forte déplante. 
Steen-eike.z.m.Zekeie boom.Sorte de chê-

«e. 
Steene.fteenen.byv. w . Van fteen. De pier

re. 
Steenebrug. Pont de pierre. 
Een fteenen huis. Vne maifen de pierre de 

taille. 
Een fteenen weg of beftraaten weg.Chemin 

pave'. 
Eene fteene kruik. Cruche degrais. 
* Een fteenen hart, een verhard hart. Vn 

cœur de roche , un cœur dur. 
Steene r ing. z . m. Een ring met fijne ftee

nen. Une bague garnie de pierres fines. 
S T E E N E N . w . w . Luid zugten of kreunen. 

Gémir ,foupirer. 
Zy fteent vau pijn. Elle gémit de douleur. 

S T E E N G E 1 T . z . v. Chèvre fauvage. 
Steengroef, z . v. Kuil of put daar men 

hardfteen uit houwt. Carrière d'où l'on 
tire les greffes pierree. 

Steengruis, z.g. Zand met kleine fteent jes 
vermengd. Gravier ,gravelle. 

Steengruizig.byv.w. Mêlé de fable ir de pe
tites pierres. 

S T E E N H O U W E N . w. w . Steen met den 
beitel fatSoeneeren. Tailler despierres. 

Hy gaat op fteenhouwen, hy leeit het 
fteenhouwcn. Il apprend le metier de tail-

STE. 
1er des pierres. 

S T E E N H O U W E R . z . m . Tailleur defierres. 
Steenagtig. zie Steenig. 
Steenig. byv. w . Steenagtig. Pierreux. 
Zommige peeren zijn fteenig.Ily a de cer

taines poires qui fontpierreufes. 
S T E E N I G E N . w . u . M e t fteenen dood smij

ten. Lapiner. 
Steianus wierd door de Jooden geftee-

nigd. Etienne fut lapidé par les Juifs. 
Steeniging .z .v .Werping met fteenen.Ac

tion de lapider , de tuer à coups de pierres. 
STEEN ING.z .v .Gef teen,gezugt . Uémiffe-

ment jfoupir. 
S T E E N K A L K . z . v . Cl/aux depierre,chaux de 

marbre. 
Steenklaver.z.f. Zeker kruid. Du mélilet, 

forte d'herbe. 
Steenklip. z . v. %tcher , roc , roche. 
Stcenkoolen. z . v. meerv. Smidskoolen. 

Charbons de terre. 
Steenkopet.Marcband de briques ou de pier

res de taille. 
Steenkuil. z . m. Steenput. Carrière. 
Steenlijrn.z.g.Sorte de colle forte,pour coller 

les pierres détaille. 
Sreenoven. z . m . Briquetterie. 
Steenpokjes. z..g. meerv. Zekeiefoortvan 

kinderpokjes. Petite vérole menue. 
Steenput. z . m. Steengroef. Carrière. 
Steenrots, z . v. R?o , rocher , roche. 
Op ecne fteenrots gebouwd. Bâti fur un 

roc. 
Steenruit.z.v. 'Zeker kruid.Rwe de murail

le , forte d'herbe. 
Steen flijper.z.m.Diamantflijper. Diaman

taire y lapidaire. 
Steenfnijder. z . m. Een die in fteen gra

veert. Graveur en pierre. 
Steenfnijder, die menSchen van de fteen 

fnijd. Chirurgien qui taille de la,pierre,0-
pérateur. 

Steenftuk. z . g . Soort van klein geSchut. 
Pierrier, forte de petit canon. 

Steentang. z . v. Wondheelers woord. T a n g 
om de fteen uit de blaas te t rekken. Cu
rette , Instrument de Chirurgien ou d'Opé
rateur pour tirer la pierre de la vefjie. • 

Steentje, z .g . Kleine fteen. Petite pierre. 
Steentje , vierkantig gebakken en ver-

glaaSd fteentje. Petit carreau defayance 
ou de terre vernie dent on revêt les murail
les des cuifines en Hollande. 

De rnuuren waaren met fteentjes bezet. 
Les murs étaient garnis ou couverts de pe
tits carreaux. 

Steenvaaren.z.g.Zekei kruid. Cetrachjerte 
de fougère. 

Steenuil, z . m. Chouette. 
S T E E N VALK.z.m . Zekere roofvogel. La-

nier , forte d'oijeau deproye. 
S T E E N V O O R D E , naam van een vlek in 

Vlaanderen, ten oosten van Caffel. Ef-
tanforde, bourg de Flandres à l'orient de 
Caffel. 

STEEN VRUGT.z .v .Vrugt daar een fteen in 
leg t . Fruit à noyau. 

S T E E N W O R P , z . m. Dijlance d'un jet de 
pierre. 

D e huizen ftonden omtrent eenenfteen-
worp van malkanderen . Les maifons é-
toient éloignées environ d'un jet de pierre. 

S T E E N Z A G E R . z . m. Scieur depierre. 
S T E E R T . zie Staart. 
S T E E V E N , mansnaam. zie Steven. 
S T E E V E N , zeker ftukvan eenlch ip . zie 

Steven. 
S T E E V I G . zie Stevig. 
S T E E V O O G D .z Ja. StïdïOOgd.G«»-w rniur 

de ville. 
I 

STE. 
Steêvoogdy.z.v.Gouvern»moittd\iww-/»7/*. 

STEEWIG. zie Stevig. 
S T E G E L , en / , zie Steegel , enz . 
STEGERS.ftadsnaamvanVlaanderen.Ef-

taires, ville de Flandre. 
STE IGER , z . m. Een trapofaftreedeaan 

den waterkant , kaai . Èi.uai. 
Zyf taa top denfteiger om de doeken u i t 

te spoelen. Elle est au quai pour laver lis 
linges. 

Van welken fteiger is zy afgevaaren î De 
quel quai eft-ellepartie, d'cùa-t-elle dé-
maré ? 

Steiger voor de metfelaars. Ethafaut que 
font les maf ons pour élever un bc.liment. 

Steigeragtig. byv.w. Als,Een fteigeragtig 
paard.U» cheval qui s'épare.'terme de Ma
nège. 

S T E I G E R E N . g . w . Met devooiftebeenea 
opfpringen. S'éparer : terme de Manège. 

Het paard fteigerde geweldig. Le cheval 
s'épara extrêmement. 

S T E I G E R E N , w . w . Een fteigering maa-
ken . Echafauder,faire un échafautpeur »-
lever un bâtiment. 

* Hy heeft zoo veel van steigeren als van 
dekken.Spreekyu. 11 gagne autant à prépa
rer qu''à J"aire l'ouvrage , pourvu qu'il ga
gne , n'importe à quelle befogne. 

Steigeren,opflaan in prijs. Hauffcr,renché
rir , monter. 

Het koren is wel een derde in den prijs ge-
fteigerd. Les blez ont hausse' d» tiers ou 
font renchéris du tiers. 

Steigering. z . v. Echafaudage de macen,ac-
tion d'échafauder. 

Hy viel van den fteigering en brak zijn 
arm. Il tomba du haut de l'échafaut y&fc 
caffa le bras. 

Steigering in prijs,opflag.ReBehér/sse»»t.t, 
enchère. 

STEIL. byv. VJ. %oide , efearpé. 
Een steile berg. Une montagne efcarpêe. 
Een fteile brug. Un pont qui a beaucoup de 

pente. 
Wat is de top van die rots fteil.Sjt» U cimt 

de ce rocher ejl roide ? 
Eene fteile trap. Vne montée ou un efaUier 

roide. 
De weg loopt heel fteil af. Le chemin ta 

beaucoup enpenchant. 
Steilheid. zie Steilte. 

S T E I L O O R , z . m. Een ezel. Vn âne. 
t Steiloor.z.m.Een ftijfkop.U» opiniâtre, 

un bourru, un capricieux, unfantafque , un 
entêté. 

% Hy is een regte steiloor,hy is onverzette
lijk in 't geene hy bevat. C'est un opiniâ
tre qui ne démord jamais. 

% S T E l L O O R E N . g . w . Iets onverzettelijk 
beweeren. Défendre ou feutenir une chose 
opiniâtrement. 

Steiloorig. byv. tu. Hardnekkig.onverzft-
te\i)k.Opiniâtre,fantafque,capricicux,m-
tété. 

t Steiloorigheid.z.v.Hardnekkigheid.I"'-
piniâtrete, caprice, fanta ifie, humeur bour
rue , entêtement. 

% Dat is maar fteiloorigheid, zoo vaft op 
zijn ftuk te blijven ftaan. Ce n'est que ca

price de défendre fi opiniâtrement f on opi
nion. 

STElLTE.z.v. Steilte naar beneden. Ptéd-
pice. 

Steilte naar om hoog. Hauteur tfc»rpée,rti-
deur. 

Het is een land vol fteilten en rotsen. C'-efL 
unpaïsplein de précipices & de rochers. 

S T E K . z . v. P lan t , jonge loot. Bouture. 
STEKADE, zie Steêkade. 

STE-
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STSKAN. zie Stelkan. 
STEKEL, zie Steekei. 
$r£L.z.m.Orde,fchik.0rdre,regle»K«t )d<7-

pofition. 
Op zijnen stel zijn. Etre en ordre ou e» état. 
Alles is van zijnen stel. Tout est en desor

dre. 
Stel, stelling in een kelder , zie Stelling. 
Bierftel. Woordenftel. 

zie onder Bier, enz . 
Stelkonft. z. v. Algemeene Rekenkonft . 

Aigébre, Arithmétique Universelle. 
STELL AAD J E . z . v . Toonee l om iets op te 

vertoonen. Théâtre. 
Stellaadje , die men opregt om eenig 

schouwspel te zien. Echafaut qu'an drejj'c 
pour voir quelque fpeliaclt. 

Eene quakzalvers stellaadje. Théatrt At 
charlatan. 

Stellaadje.metse'laars stelling. Echafaut de 
maçon. 

S T E L L E N , ~ i . i t . Zetten. Poftr,mtttrc,pla-
ctr. 

Stel de zaak eens.Posez U chofe,l'afaire,le 
CaS. 

Stel dat het ZOO z y , genomen dat het zoo 
zy. Poft que ou fuppofé que cela fût ainfi. 

Voor oogen stellen. -Mettre devant lesyewx. 
N e e r stellen. Mettre bas, poser en bas, placer 

en bat. 
Op de rekeninge stellen. Mettre e» «mpre 

ou sur le compte , tenir compte de, 
Gy fteh te veel op de rekening. Votre temp

te monte trop haut. 
* Iets op iemands rekening stellen, ie

mand ergens van beschuldigen. Attri
buer quelque choft «i quelqu'un,? aceufer de 
quelque choft. 

Iets op prijs stellen. Mettre à prix ouprifer 
quelque chose. 

Zijne hoop op God stellen. Mettri f» cin-
fiancetnDieu. 

Zijne zinnen op iets stellen, appliquer f on 
tfprit i quelque chose. 

Gy hebt uwe zinnen op een zeer bevallige 
Juffer gesteld.Fous vom êtes attaché x une 
Otmoifelle charmante. 

Z i g in gevaar stellen, zig bloot stellen. Se 
mettre en danger ou en péril, ? expo f tu 

Iemand in zijne plaats stellen. Mettre ou 
ordonner quelqwun enfaplace. 

Uwe brief is te slordig gefchreeven, gy 
moet die in't net stellen. Votre lettre est 
trop barbouillée, il faut la mettre au net. 

Iets in digt stellen. Mettre quelque choft en 
vers. 

Iemand in ' t bezit ftellen.Mettre quelqu'un 
«/.possession. 

Een krijgsheii «ƒ een leger in flagorde 
ûellen «ƒ fchaaten. Ranger ou mettre une 
armée en bataillt. 

Iemand in bewaaring van een ander stel
len.Donner quelqu'un ««garder à»» autre. 

Ik zal alle bedenkelijke middelen in ' t 
werk stellen om mijn oogmerk te berei
ken . Je mettrai enauvre ou f 'employerai 
tous tes moyens imaginables pour parvenir 
À mon but. 

Iets uit den zin ftellen.Me«re quelque chose 
hors de Con efprit. 

Te boek stellen. Noteroumarquer dam un 
livre. 

By geschriftstellen. Mettre en écrit, coucher 
par écrit, écrire. 

Iets te pande ftellen.D»»-erou meurt quel
que chofe engage. 

Iemand te werk stellen. Faire travailler 
quelqu'un ou ordonner à quelqu'un de fai
re quelque chofe. 

Wy zullen Ofls tegen ds aanslagen van 
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enzevyanden te weêr stellen. Noui nous 
mettrons en défenfe contre les entreprifes de 
nos ennemis. 

Ter zijde stillen. Mettre à côté. 
Iemand iets ter hand stellen. Remettre à 

quelqu'un quelque choje entre les mains. 
Zig tot ruft stillen ofbegeeven. Se mettre 

en repos. 
Eene zaak aan iemand stellen, iets aan ie

mand verblijven. S'en remettre à quel
qu'un , s'en rapporter à fon jugement. 

Zig ergens naar ûellen , z ie naar iets 
schikken. S'adonner ou s appliquer à 
quelque chofe. 

Hy moet zig naar werken ft.'llen. Il faut 
qu'il i'applique au travail. 

* Gy moet hem naar uwe hand stellen,gy 
moet hem noodzaakenda thy zig naar 
u voege. Il faut l'obliger à faire ce que 
vous voulez.. 

Zig tegen iemand ftellen.S'epposer à quel
qu'un. 

Het geschut stellen. Braquer ou ptinter le 
canon. 

Bedienden stellen, zie Aanstellen. 
Een speeltuig fteljen. ^Accorder un inftru-

ment de mujïque. 
D e nooten stellen om te zingen ofspeelen. 

Mettre lts notes pour chanter OUpour jouer 
fur un injlrument. 

De markt stellen, de prijs dereetwaaren 
stellen. Fixer ou régler le prix des vivres 
que l'on apporte à vendre au marché. 

' k Heb borg moeten stellen. J'ai été obligé 
de donner caution. 

Iemand de wet stellen, iemand voorschrij
ven hoe hy zig moet draagen. Faire la 
loi à quelqu'un , luiprefcrire ce qu'il a à 
faire, ce qu'il doit faire. 

D e banken stellen. x.ie De pijpen stellen. 
X De pijpen stellen, geweld aanregten. 

Faire du bruit ,fairt te diable à quatre. 
Ik zal 't wel stellen, ik zal ' t wel klaaren , 

ik zal ' t wel beschikken of uitvoeren. 
Laissez-moi faire,)''aurai foin de l'affaire, 
j'tn vitndrai bien à bout. 

Hy kan het zonder haar niet stellen. Il «e 
fauroit vivre fans elle. 

Hy kan 't wel stellen, hy kan zig vry wel 
geneeren . Il ejl ajfez. bien, ilptut vivrt à 
Jon aife -, il a ieqmi. 

Hoe zullen wy ' t nu stellen i 2.»e ferons-
nous? Comment nous y prendrons-nous ? De 
quelle maniért nous tirtrons-nous d'ajjai-
rt. 

Hy heeft réel met zijn wijf te ftellen.zijne 
vrouw verschaft hem veel moeite. Sa 
femme lui taille bien de la befogne. 

S T E L L E R . z.w. Een die iets stelt ofichikt. 
Celui qui accommode OU ordonne quelque 
chofe. 

Stelling, z. v. Gestel omie ts op te leggen. 
Chantier. 

D e biervaten leggen op de stelling. Les 
tonneaux de biérefont rangés fur le chan
tier. 

Een metselaars stelling. Echafaut de ma
çon. 

* Ste l l ing ,schikking. Ordo/inanct,règle
ment , ardre. 

De stelling van dat werk behaagt rny niet. 
L'ordonnance de cet ouvrage ne me plaît 
pas. 

* Stelling in de natuurkunde. Syflême,hy-
pot.héfe. 

De stelling dei draaikiingen. Le Système 
destourbillons. 

De stelling van een draayenden aard-
kloot.L'hypothéfe d'une terre mouvante,!* 
Syfltmi de Copernic. 

G g g g » 
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Stellingjschlijfwijze. Maniért i'écrire,jli-

le. 
Uwe brieven zijn van een zeer goede stel

ling. Vos lettres font fort bien couchées, etlet 
font d'un bon fitte. 

* Stelling, samenstelling, opstel. Cornpofi-
lion t théfe,propofttion. 

Hy heeft eenige stellingen uitgegeeven. Il 
a mis quelquespropofilions en lumière. 

Hy beweerde zijne stellingen deftig. It 
foutintfts tbéfii avtc chaleur ou avec beau
coup de vigueur. 

S T E L P E N , w . w . Stuiten,ften.pen-ftoppen. 
^Arrêter , etancher. 

Den loop des waters stelpen, arrêter U 
cours de l'eau. 

Het bloed stelpen. Etancher ou arrêter U 
fang. 

Den buikloop stelpen. ^Arrêter le flux dt 
vent re. 

Den dorft stelpen. Etancher la soif. 
* De droefheid stelpen. Arrêter la douleur 

ou latrijlejfe. 
Iets onder een deksel stelpen. Cacher quel

que chofe fous une couverture ou fous u» 
couvercle. 

• Stelping.z.v.Stuiting.ftemping.ftopping. 
ttanchemtnt, aMitn d'etancher ou d'arrt-
ttr. 

Stelfel.z.g. Een stelsel porcelein. Vnajftr-
liment deporcelai'nc. 

Een stelsel k a n t , zoo veel kant als tot ee» 
muts.hemb en lobben nodig is.Une^or-
niture de dentelle. 

S T E L T . z . v. Houte been. Jambe de bois. 
Hy gaat op eene ftelt.om dat zijn been af

gezet is.Il va fur une jambe de beis,k cauft 
qu'on lui a coupé la jambe. 

S T E L T E N , z. v. meerv. Lange stokken Otn 
op te gaan. Echajfes. 

Hy gaat op stelten. Il va fur des échaffei. 
Hy ftond op twee hooge stelten, llfetenti* 

fur deux échajfes fort hautes ou fort élt* 
vees. 

X Het hoofd rijd my op stelten. Ma tttt ijl 
en defordre. 

X Het huis rijd op stelten. Toute U mai ft» 
est en branle ou e» rumiur,onyfait uj> brpjt 
OU un vacarme horrible. 

De klokken rijden op stelten. Ltshcrlegu 
de la vilttjont détraquées. 

S T E L Z E L . zie Stelsel. 
S T E M . z. v. Voix. 

Hy heeft een luide stem. Il a la voix tl aire. 
Zijne stem vergaat. Sa voix s'en va, ilptri 

la voix ,fa voix se perd. 
Mijne stem begaf my. Je perdis la voix. 
Een heersche stem. Une voix enrouée. 
Eene klaagelijke ftem.Une foi* lamentabli 

ouplaintive. 
Eeneforssestem, eene straffe stem. Vn* 

voix rude ou févért. 
Zijne stem kon zoo verre niet toereiken-. 

Sa voix ne put aller fi loin. 
Hy hief zijne stem op en weende. llpoujja 

ja voix &pleura. 
Zy heeft eene goede stem om te zingen. 

Elle a une voix bonne pour chanter. 
Een muzijk van stemmen. Mustq»» dt 

voix, 
* Stem , kemstem . f o i x , fff rage. 
De stemmen opneemen. Recueillir les t » i » 

ou les fuffraies. 
Ik ben mijne item quijf.?e ne fuit plut nui-

trt dt ma voix, je l'ai déjà donnée. 
Ik ben van zijn stem verzekerd. Je fuis af-

furé dtfa voix. 
Zijne stem geeven. Donner fa voix. 
Ik wil daar geene stem toe geeven. Jt n'y 

veux pas donna ma voixjt n'y cenfenspas. 
By 
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By meerderheid van ftemmen. A la pluret-

iitédes voix. 
Hy had de meeste ftemnien.Il «voit laplu-

ra/ité des voix. 
D e Stadhouder heeft twee ftemmen in den 

Raad. Le Stadhouder OU le Gouverneur a 
deux voix dans le Conseil. 

D e zaak is met mèederheid van ftemmen 
overgehaald.La chose passa à U pluralité 
des voix, 

Hy wil ook eene ftem in ' t kapittel heb-
ben , hy wil hebben dat zijn woord ook 
gelden zal . Ilprétend aussi avoir une voix 
tu chapitre OU y avoir quelque chofe à dire. 

Boveftem. Kemftem. 
Grondstem. Tegenstem , enz. 

zie onder Boven , enz. 
Stemgeever. zie Stemmer. 
•Stemgeeving. zie Stemming. 
Sttmmeloos.byv .w.Stom. Muit,qti ne peut 

parler. 
* Stemmeloos, die geene ftem mag gee-

Ven. Sans voix, qui n'a pas de voix, qui ne 
peut pas donner fa voix , qui n'a pas droit 
de fuffrage. 

S T E M M E N . g . w . Zijne ftem geeven. Don-
nersa voix',confentir , donner jon fuffrage. 

Ik wil voor hem niet stemmes , ik wil hem 
mijne ftem niet geeven . Je ne veux pas 
lui donner ma voix. 

I k hebbe nog niet gestemd. Je n'ai pas en
core donné ma voix. 

Ik kan niet ftemmen in uw verzoek. Je ne 
faurois conjentir à te que vous demandez., 
je ne faurois acquiescer à votre demande. 

STEMMER.z .m .Sterngever. Celui qui donne 
fa voix ou jon juffrage. 

STEMMIG.byv .w.Deft ig,zedig,bezadigd. 
Mo défi e, retenu. 

Zy heeft een ftemmig gelaat. Elle « le v i 
sage ou la mine modeste. 

Sternmigheid. z .v . Deftigheid, bezadigd
heid. Modefiie, retenue. 

Stcmmiglijk. byw. Deftiglijk , ernftelijk. 
Modestement, avec retenue. 

Hy draagt zigstemmelijk.Ilseconduit mo-
deftement. 

STEMMING.z .v .S temgeving . Sussrage,ac-
tion de donner f a voix OU son fujfrage. 

STEMPEL , z .m . Merkijzer. Poinçon de cou
telier ou d'orfèvre. 

Stempel dermunte . Coin, poinçon avec quoi 
on marque F argent ,poinçon à? effigie. 

Het geld word met eenen ftempel gemunt . 
On frappe la monnoye A un coin. 

Stempel , het gestempelde merk ofteken. 
• Coin. 
He t geld draagt des Konings ftempel, het 

voer t 's Konings beeld en wapen. L'ar
gent est marqué au coin du Rfi. 

S T E M P E L E N , w . w . Met eenen ftempel 
fiaanofichroeven. Marquer àun coin, 
frapper, battre. 

Geld stempelen. Frapper ou battre de la 
monnoye. 

Aan *t laken was een gefternpeld lood ge -
hegt. On avait attaché au drap unepiéce de • 
plomb marque. 

Gestempelde schellingen. Efcalim mar
qués pour avoir cour s fur le pied defixfous 
d'Hollande. 

* Stempelflag. z . r». Het merk des ftempels. 
La marque dupoinfon ou du coin. 

3 T E M P E N . w . w . Sttlpen. Etancher,trrêter. 
Un bloed kon niet geftempt worden. On ne 

put arrêter le fan*. 
Stemping.z.v.Stelping.L'affisi-d 'étancher 

ou à1 arrêter. 
He t wierd gebruikt tot ftemping van het 

bloed. On i'injervitpour arrêter lefang. \ 
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S T E N E N , z u g t e n , kreunen, zie Steenen. 
S T E N G . z. ». Lange dikke fiok of ftaak. 

Perche , baton , verge. 
Lijmfteng. zie onder Li jm . 
Sreng,het bovenend van den maft van een 

schip met razeilen. Perroquet. 
D e fteng van den fokkernaft was gebro

ken. Le perroquet de mifaine ét oit romp». 
Boegiteng. Marffesteng. 
Kruisfteng. Vogtf teng , enz. 

zie onder Boeg , enz . 
S T E N G E L . z . m . Stoel van kruid. Queue ou 

pédicule déplante. 
STEPHANUS, Steven, mansnaam . z ieSte

ven. 
S T E R . zie Star. 
STERFBED ofSterfbedde.z.g.Doodbedde. 

Lit de mort. 
Hy sprak 'er nog van toen hy op zijn 

sterfbed lag. Il en parla encore au lit de la 
mort. 

Sterfdag.z.m .De dag des doods.Lejour de 
la mort. 

Sterrfelijk offterflijk.byv.w.Morrel,s»jet à 
la mort. 

Wy zijn alle fterffelijk. Neus fommes tous 
mortels. 

Sterfelijkheid.z.v.Sterffelijke ftaat. Mor
talité , ajjujettijfement à la m^rt. 

Wanneer wy deeze sterfelijkheid afleg
gen , zullen wy tot de onsterfelijkheid 
overgaan. Après avoir dépouillé la mor
talité , nous revêtirons l'immortalité. 

Sterfhuis, z . g. 't Huis daar een lijk boven 
aarde ftaat of daar iemand onlangs o-
verleden is. La maison mortuaire. 

Wy hebben de weduwe in't fterfhuisbe-
zogt. Nous avons vifité la veuve dans la 
maifon de deuil. 

Sterfftond. zie Sterfiiut. 
Sterfte, z . v. Mortalité. 
Daar was een groote fterfte.zoo wel onder 

' t vee, als onder de rnenschen. il y eut u-
negrande mortalité tant parmi le bétail que 
parmi les hommes. 

Sterfval.z.m. Onverwagte erfenis. Suceef-
Jion inopinée, 

Sterfuur.z.v.Sterfftond.L 'heure de la mort. 
Onze fterfuuris onzeker. Vheure de notre 

mort efi incertaine. 
Men behoorde zijnen fterfuur altoos voor 

oogen te hebben. On devrait avoir conti
nuellement l'heure de fa mort devant les 
yeux. 

STERK. byy. tu. Krag t ig , magtig. Rjbwste, 
fort, vigoureux. 

Een sterk man,een fterke vrouw, f » homme 
robufie , une femme robufte. 

* Het zijn fteike beenen die weelde draa-
gen konnen. Il faut avoir l'efprit bien 
fort pour fupporter l'aife,t'aife gâte la plu
part desgens. 

Wie van u beide is de fterkftê ? ÜJJM efi le 
plus fort ou le plus robufte de vous deux ? 

Zy is fterker dan hy. Elle efi plus forte ou 
plus robufie que lui. 

Een sterk paard. Un cheval vigoureux. 
Sterke schoenen. Des fouliers forts. 
Sterk doek. De la toile forte. 
Sterke wind. Un vent fort, un vent violent. 
Sterke koorts. Vne forte ou violente fièvre. 
Een fterke ofvafte ftad. Une ville forte. 
Een fterkemaag.Un bon eft»mai,un eftomac 

robufie. 
Sterk worden. Devenir fort & robufie. 
Gymoet lu f t igee ten , dan word gyfterk. 

Il faut bien manger pour devenir robufie. 
Sterk maaken , vérfterken. tonifier, affer

mir, 
zig ftîjkn^ijkïPi wg v«»n«tçn, Stfair* 
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fort. 

Ikmaake myfterk da t ik het zal uitvoe
ren. Jemefais fort de l'exécuter. 

Ste ik , van ' t getal spreekende. Als , Hoe 
fterk waart gy? Combien de monde étittr 
vous ? 

Wy waaren wel twintig fterk. No«» étions 
bien au nombre de vingt. 

Sterk : van de smaak en reuk spreekende. 
Fort .-parlant du goût & de l'odorat. 

Sterke moftaart. De la moutarde forte. 
Sterke wijn , kragtige wijn. Du vin fort. 

• Sterk bier , zwaar bier. De la bière forte. _ 
De sterke dranken zijn de gezondheid 

zeer nadeelig.Les liqueurs fortes jent tris- \ 
préjudiciables à la fanté. 

Sterke boter. Du beurre fort, du beurre j/ki 
ou qui a un goût defagréable. 

Een fterke reukofgeur. Une odeur forte. 
Sterk. byw. Fort, fortement. 
' t Waait fterk. Il vente fort, il fait un grand. 

vent. 
Wy hebben fterk gedronken.Nous avontt» 

copieufement. 
Dat kruid ruikt fterk. Cette herbe donnera 

rend une odeur forte. 
S T E R K E N , w . w . Sterkrnaaken. Fortifier. 

zie Vérfterken. 
Het lighaam sterken door spijzen. Enfer-

cer le corps par des alimens. 
De maag fterken. Fortifier l'eftomac. 
* Ik voel rny door die belofte gesterkt. Je 

me fens encouragé par cette promejfe. 
Sterkheid. z . ». zie Sterkte. 
Sterking ofverfterking van de maag. Als, 

'kVo lg de raad die rny gegeven is tot 
sterking van mijn maag. Je fuis lecon-
jeil qu'on m'a donné pour me fortifier l'*f-
tamac, 

Sterkte, z . v. Sterkheid, vermogen. Forte, 
vigueur. 

God heeft Israël door de fteikte van zij
nen arm verloft.Dieu a délivréIfraelpar 
ta force de f on bras. 

Mannen van fterkte. Hommes doués d'une 
grande force. 

Hy verlaat zig op zijne fterkte. IlfcficxM 
ferepofe fur fa force. 

Sterkte,vefting,vaftigheid, flot. Fortereffe, 
placeforte, 

Devyand heefteene i"t-.rkte bemagt igd. 
Les ennemis ont conquis une fortereffe. 

Sterktebouwer. zie Veftingbouwer. 
Srerktebouwkunde. zie Veftingbouw. . 
Sterkwater. z .g. De l'eau forte. 
Dat is door fterkwater weggevreeten. Cel* 

eft jnangéou rongé par l' eau forte. 
Sterre, zie Star. 

STERVEL1J K. zie Sterffelijk. 
Sterveling, z . v. Sterflijkmenfeh. Mortel, 

homme mtrtel ,fujet alamort. 
Wy arme ftervelingen. Nous pauvres mor

tels. 
S T E R V E N . g . w . Overlijden. Mourir, décé

der , trépasser. 
Wy moeten alle eens fteiven. Il nous fan* 

tous mourir une fois. 
Ik wou liever derven dan dat doen. 7 |a i-

onerois mieux mourir que défaire cela, je 
mourrois plutôt que défaire une telle chefe-

Hy is verweezen om te fterven. Il est con
damné à la mort. 

Hy is zijnen eigenen dood niet gefturven, 
hy is geenen natuurlijken dood geftur
ven. Ilefimort de mort violente. 

D o o r ' t zwaard fterven. Mourir par l'épée. 
Van honger sterven. Mourir de faim. 
* Wy zijn der zonde nog niet gefturven. 

Nous ne fommes pas encore morts au péché. 
De boomen fterven zoowel aUdeii.-n-

ichen. 
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fchen. Les Arbres miment auffibien qui lis 
hommes. 

Steryen.'t sterven. z.g. De dood, het over
lijden. La mort, le trépas. 

M ijn vader heeft voor zijn sterven alle 
zijne Schulden betaald. Mon f ére avant 
fa mort,o\i avant q»e de mourir,apajé tou-
tes ses dettes. 

N iemand kan voor zijn sterven gelukkig 
genoemd worden. Personne ne peut être 
appelle heureux avant fa mort. 

Zy legt op haai fterven.Elie est au lit delà 
mort, elle est s. l'agonie ou à l'extrémité. _ 

Stervend, byv, w. Die sterft. Moribond,qui 
est à l'agonie, qu-i est aux abois, mourant. 

Een stervend menSch. Un homme mourant. 
Al stervende. En mourant. 

S T E V E L . z . v . Laars. Bote OU botte. 
Hy was met ftevelen en fpooren voorzien. 

Il étoit bon? & éperomé. 
De ft:vels aantrekken . Se botter, mettre fes 

bottes. 
S T E V E L E N . g . w . Zig ftevelen,zijn ftevels 

aantrekken . Mettre fes bottes ,fe botter.^ 
Ik ben reeds gefteveld. gesuis déjà botté. 

STEVEN , z . m . Mansnaam . Etienne,nom 
d'homme. 

S T E V E N , z. g. G root stuk krom houtvoor 
aan het schip. Etrave : terme ie Marine. 

Steven , stuk krom hout agter aan het 
schip. Etambord : terme de Marine. 

Over steven. De l'étrave à l'etambord. 
Het Schip i s r ï o voeten over steven lang. 

Le bâtiment a izcpieds de long de l'étra
ve à l'étambord. 

Den steven naar land toe wenden. Faire 
voile vers terre. 

Agteifteven. Voorsteven, 
zie onder Agter , enz. 

S T E V E N E N , w . w . Zeilen . Faire rtmt,por-
tir li cap. 

STEVIG, byv. w. Stijf,l.egt.hard. Fort,dur, 
roide ,folide. 

Dat linnen is zeer stevig. Cette toile eft fort 
roide ou bien forte. 

"Een stevig gebouw. Un bâtiment folide. 
Stevigheid. z.v.Roideur,dureté, qualitéj"or» 

te d'une chose, j olidité. 
STEUN . z . m. Stut.onderftand. Appui,seu-

tien, fupport. 
* Hy heeft eenen grooten steun aan haar. 

Elle lui eft un grand appui. 
* Die kinderen hebben hunnen vader,die 

de steun van ' i huis was , vroeg verloo-
len. Ces enfans ont perdu de bonne heure 
leur père , qui étoit le foutien de la famille. 

* Hy was rie steun van zijn vaders ouder
dom. Il étoit le fomien de la vieillejfe de 
fonpére. 

S T E U N E N , g. w . Op iets tuften - stutten. 
S'appuyer fur quelque chofe, 

Z y steunde op zijnen arm. Elle s'appuya 
fur fan bras. 

H y steunt op zijnen stok. Il s''appuyé fur 
fon bâton. 

Opdien stijl steunt het gantsche werk. Ce 
pilier ou cet appui soutient tout l'ouvrage. 

Dat steunt tegens den muur. Cela eft appuyé 
contre la muraille. 

* Hy steunt op den rijkdom zijner oude
ren. Il fefie , ilfe repofefur lesrichejfes de 
fonpére & de fa mére. 

* Ik fteune voornament l i j kophem, ik 
vcrlaatemy meest op hem. Je me repofe 
principalemenl fur lm. 

Steuning. z. v. Stut t ing , rufting op iets. 
L'affio» d'appuyer,defoutenir.z,ie Stean. 

SteunSel.z.g. Stutseljfteuning. App«i,so«-
tien ,fupport , étaye , étanfon. 

, Pe tafel heeft geen vaste fteunsel. Là table 
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n'ejl pasbien appuyée. 

* Hy heeft een goed fteunSel aan zijne 
vrienden.Sesparens lui fervent d'appui ou 
lefoutiennentpuijfamment. 

S T E U R . z . v. Zekere groot visch. Eturgeon, 
forte de grand poijfon. 

Steur is een vaste viSch.LVwrgeon « i<< t - « ' 
ferme. 

Kampersteur, zie onder Kamper. 
S T E U R E N . w . w . Stooren. Troubler,traver-

fer, empêcher, interrompre. 
Ikwierd in mijnen flaap gesteurd, ^ef»» 

troublé dans monfomme , monfommeilfut 
interrompu. 

Zig steuren, zie Stooren. 
Steuring. zie Stooring. 

STEURKRAB. z .v . Zeekreeft. Homar,écre-
vice de mer. 

STEURNIS. z.v . Steuring. Trouble /motion. 
Zy wierd door eene Schielijke fteurnis ge

wekt. Elle fut éveillée par une émet ion ju -
bite ou inopinée. 

STE Y E R M A R K . zie Stiermark. 
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STIEF is niet gebruikelijk dan i n d e t'za-
menfteüing der volgende woorden. 

Stiefbroeder.z.m. Mijn stiefvader of stief
moeders zoon . Le fils de mon beau-pére 
mari de ma mére,ou de ma belle-mére fem
me demonpére. 

Stiefdogter.z.v.Mans ofvrouws voordog-
ter . Belle-fille, fille de ma femme , fille de 
mon mari. 

Stiefkinderen, z.g. meerv. Mans ofvrouws 
voorkinderen.Enfans de monmari,enfans 
de ma femme, 

Zy heeft drie stiefkinderen behuwlijkt. 
Ense mariant, elle eft devenue belle-mére 
de trois enfans. 

Stiefmoeder. z . v . ' t Wijf van mijn vader. 
Belle-mére , la femme de mon père. 

Eene booze stiefmoeder. Une marâtre. 
Zy draagt zig regt als een stiefmoeder. 

Ellese comporte en véritable marâtre. 
Stiefvader.z.m. De man van mijn moeder. 

Beau-pére , le mari de ma mére. 
Stiefzoon. z .m . Man osvrouws voorzoon. 

Beau-filSyfils de mafemme,fils de mon ma • 
ri, 

Stiefzuftîr. z . v. Mijn stiefvader offtief-
moeders dogter. La fille demon beau-pére 
mari de ma mére,ou de ma belle-mîre fem
me de mon père. 

S T I E R . z . m. Va r , bul. Taureau. 
Een wilde stier. Un taureau fauvage. 
Stier , het tweede geftarnte in den Teken-

kring. Taureau, le fécond des doux.efignes 
du Zodiaque : terme d'^Ajlronomie. 

% Stier. z . m. Een onhandelbaar menfch. 
Homme dont on nip tut vtnir à bout,un bru
tal. 

S T I E R , ftierboordjftierman, enz. zie Stuur, 
stuurboord, stuurman , enz. 

S T I E R E N . w . w . Stuuren,leiden,voeren,re-
gtcten. Conduire,mener on gouverner. 

Hy ftierde het Schip. Il avoit la conduite du 
vaijfcau, il gouvernait le vaijfeau. 

Zijne gangen regt stieren. Conduire ou gou
verner fes pas. 

Zijnerede naar iemand stieren. ^Adrejfer 
fon difcours à quelqu'un. 

S T I E R E N , ftuuren, zenden. Envoyer. 
Iemand ergens heene stieren.Envoyer quel

qu'un quelque part, zie ookStuuren. 
STIERF.onv . t . jdvonSterven.Als.Hy stierf. 

Il mourait ou il mourut, 
S T I E R M A R K , naam van een Hertogdom 

in de Ooftenrijkscne Kreitz, Stirie, nom 
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d'un Duché dans le Cercle d'Autriche, 

STIET.onv . t .jd van Stooten.Als,Ikstiet. Jt 
pottjftis OU jepouffai. 

STIFT. z. v. Pùnt ofpen. Poinçon,pointe. 
Stift om een tafel boekje. Poinçon pour dei 

tablettes. 
De stift van een pennemes,de punt die ag 

ter aan ' t hegt is tot het splijten van een 
fchiijfpen dienende. Lapointe qui esta» 
bout du manche d'un canij,par le moyen de 
laquelle on fait les fentes des plumes à écri
re, 

STIFT . z . g . Bisdom, Abdye. zie Stigt. 
S T I G T . z .g . Stift,Bisdom. Eve'ché, Diocéfe. 

Het stigt van Utregt. VEvcchc d'Vtrecht. 
Hy woont i n ' t Scjgt. Il demeure dans la 

Province d'Vtrecht. 
Stigt , Abdye. Abbaïe. 
Het Stigt ter Hunnepe ofaan de Hunnepe 

by Deventer heeft tot nog toe zijne A b -
disse. L'Abbaïe d'Hunnepe auprès de Dé
venter a encore [on *Abbejfc, 

Het Stigt Weerselo legt in Twente. L'Ab
baïe deWeerfelo est daits le pais di Twente., 

S T I G T E L I J K . byv. w . Opwekkende tot 
deugd . Edifiant, qui édifie,qui eft en bon 
exemple. 

Stigtelijke redenen . Des difcours édifians, 
Eenftigtelijkleven leiden . Mener une vit 

exemplaire & édifiante, 
S T I G T E N . w.w.Bouwen,timmeren . .5 . . t .y, 

construire, fonder. 
Die stad is al voor veele honderd jaaren 

geftigt. Cette ville a été bâtie ily aplu-
Jîeursjiécles. 

Hy heeft een nieuw huis geftigt. Il a bâti u-
ne mai fon neuve, 

Hy heeft de Hooge School geftigt. Il * 
fondé l' ^Académie, 

Een gafthuis Stigten. Fonder un hôpital. 
Een klooster stigten. Fonder un monaflére. 
* Brand stigteu. Causer un incendie, meurt 

le feu quelque part. 
* Tweedragt stigten,onmin stooken. Ex

citer du trouble,de la difcorde,dt la dijftu-
fien , de la divifian , &c. 

* Stigten, opbouwen ten goede. Edifier, 
Men behoort malkandeien altoos in 'c 

goede te srigten. On devrait toujours s'é
difier les uns les autres. 

Ik ben door zulke redenen gantSch niet 
geStigt. Je ne fuis pas du tout édifié par de 
tels difcours. 

S T I G T E R . z . m . Bouwer. grondveSter. Fonda
teur , qui f ait bâtir , qui bâtit. 

Romulus is de ftigter van ' t Roomsche 
Rijk geweest. T^omulusa (té le fondateur 
de l'Empire%ornain. 

Wie was de ftigter van die stad? Qui a fait 
bâtir cette ville ? Qui a été le fondateur d* 
cette ville ? 

Hy was de ftigter van dat klooSter.Ilfut le 
fondateur de ce cloître , de ce menaftére ou 
de ce couvent. 

* Hy was de ftigter van dien brand. C'é
tait lui qui avoit caufécet incendie. 

Stigting.z.v .Bouwingjtimmering. Fonda
tion , conftruttion. 

De ftigting van die Kerke is een gedenk-
teeken der godvrugtigheid van de Ko-
ninginne. Lafondation de cette Eglife eji 
un monument de la piété de ia Reine. 

* Stigting,opbouwing tot deugd. Edifica
tion. 

Ik hebbe groote Stigting uit het leezen 
van dat boek getrokken. J'ai été fort i- • 
difiéde la leSure de ce livre, 

StigtSter. z. v. Fondatrice. 
* Zy was de ftigtfter van dien tweedraj^t. 

C'eteit elle qui avoit excité cette diffenfiln. 
STIJF. 
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STIJF.byv . tu. Vaft,fterk,ontuîg«a»ra. Fir

me , rude, roide ,fort, inflexible. 
Stijf houden , vaft houden. Tenir ferme. 
K y h o u d z i g heel stijf, hy wijkt niet van 

zijn opzet. Il demeure jtnne, il est iné
branlable ou instexible. 

Stijf op zijn stuk blijven staan. Etre opi-
niette , demeurer opiniâtre dans fes fenti-
mens, dans f on deffein,dansfes entreprifes, 
dans fes réjolutions , &c. 

Hy is heel stijf in de hand, hy is sterk in 't 
vasthouden. Il a la main forte. 

Hy heeft een ftijf geluid. Il a lefonfort ou 
perçant. 

Zy heeft eene zeer stijve stem, zy heeft ee-
ne luide doordringende Item. Elle a la 
•voix extrêmement forte ou perçante. 

Een stijve wind. Un vent bien frais. 
Haar tabbaard was ftijf van goud. Sa robe 

était toute roide d'or. 
Het kind staat ftijf op zijne beenen. L'en-

fantfe tient ferme fur f es pieds. 
Zy heeft een stijve hals . I;'lle a le cou roide. 
Zy i s t e f t i j f inhaa rengang . Elle a la dé

marche trop gênée , elle n'a pas la démarche 
libre. 

Vf y waren ftijf van koude. Nous étions roi-
des de froid. 

Eene stijve lat. Une late ferme, qui n'efl pas 
pliable. 

Stijf. bjw. Sterk,ras,snel. Vite,avec vitejfe, 
ferme ,fermement, 

Hyftapte ftijf a a n , hy trad snel voort. Il 
marcha vitement, il alla vite. 

Me t stijve kaaken beweeren.ftoutelijk iets 
staande houden.Defendre opiniâtrement. 

* Stijfhals.z .m.env . Harfnekkige. Un ou 
une opiniâtre , homme ou 'femme qui ne dé-
mord pas de fon opinion. 

Stijfheid, z . v. Roideur, dureté,opi«iâtreté, 
impolittJfe,rufticité,z.ie Stijfte en Stijvig-
heid. 

Stijfheid, z . v. A l s , Ik voele eene groote 
stijfheid in al mijne leden. Je fens une 
grande pefanteur dans tous mes membres. 

Stijfhoofdig. zie Stijfkoppig. 
Stijfknie. z.m. en v. Die ftijfvan kn iën is. 

Qjti a les genoux tout roi'désuni ne peut pas 
plier les genoux. 

Stijfkoppig.bjtv.iv.en bjw. Opiniâtre,obfii-
né : opiniâtrement, obflinément. 

Stijfkoppigheid. z. v. Opiniâtreté,obfiina-
tion, 

Stijfkoppiglijk. zie Stijfkoppig. bytw. 
Stijfnekkig. zie Hardnekkig. 
Stijfsel, z .g . Del' empois. 
Droogeftijffeî. De f amidon. 
Gekookt ftijffel. De l'amidon bouilli, de 

l'impoispr^paré. 
Stijfselmaaker. ^Amidonnier, ouvrier qui 

fait l'amidon. 
Stijfster, z . v. Eenvrouwmensehdatz ig 

met linnen stijven geneert. Empefeufe, 
celle qui empéfe le linge. 

Zy is een naaister en stijfster. Elle «ft cou
turière & empefeufe. 

Stijfte. z . v . Stijfheid. %°idtnr,qualité roi
de. 

Stijfzel. zie Stijfsel. 
Stijfzinnig, byv. w . Eenzinnig. Opiniâtre, 

entêté. 
Stijfzinnigheid. z . v. Eenzinnigheid.Opi-

niâtreté, obflination, entêtement. 
Sti jfzinniglijk. bytu. Avec opiniâtreté, avec 

obflination, avec entêtement. 
STIJGBEUGEL, z. m. Stegel. Etrier. 

Hy zette zijnen voet in den stijgbeugel en 
steeg te paarde. Il mit fon pied dans l'é-

•- trier & monta à cheval, 
STIJGEN, VJ. w. eng. w. Opkliaunen>T.r-
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hoogd worden. Mmter. 

T e paarde stijgen. Monter à chevah 
Hy is tot de hoogste ampten gefteegen. Il 

efl monté aux premitres charges. 
S T I J L . z . m. Stut, poft , zuil. Poteau,pilier. 

De zolder is meteenen zwaaren stijl ge
stut. Le plancher d'enhaut eftfouttnu d'un 
grospilier. 

Het gebouw ruft op twee stijlen. L'édifice 
repofe fur deux piliers. 

De stijl van de deur. Le poteau de la porte. 
Zijn naam staat aan den stijl van de deur. 

Son nom est écrit au poteau a e la port e. 
S T I J L . z . m. Handel., manier. Stite, manière 

d'agir, conduite. 
Stijl van koopmanschap. Stile de négoce. 
Stijl van huishoudinge . Conduite de ména

ge , économie, 
* Dat is geen stijl van huishoudinge zoo 

te doen. Ce n'est pas là comme il faut agir, 
cette manière d'agir ne vaut rien. 

De stijl van 't Hof. Le train de la Cour, 
Stijl van tijdrekening. Stile. 
De nieuwe stijl is netter dan de oude. Le 

nouveau fiile efl plus correêl que le vieux, 
Stijl,middel om door de wereld te raaken. 

Gagne-pain, moyen defubfifltr. 
Een stijl van schrijven. Sole d'écrire. 
Hy heeft regteenen koopmans stijl, lia 

juftemtnt leftile d'un marchand. 
Die schrijver heeft eenen treffelijken stijl. 

Cet auteur a un beaujlile. 
Dat boek is met een lompen stijl geschre

ven . Ce livre efl écrit d'un méchant fiile. 
Schrijfstijl, zie onder Schrijf. 

S T I J L E E R E N . w . tt>. Oeffenen.onderr'g-
ten. Stiler, inflruire , dreffer. 

Hy is gantfeh niet tot den koophandel 
geftijleerd. Il n'efl pas du toutfiiléau né

goce. 
STIJLTJE.z.g.Stut je . Petit pilier oapoteau. 

Zet dat ftijltje onder de plank. Mettez, ce 
petit poteau fous la planche. 

STI JNTJE .z .g . Vrouwe naam.Chrifiine,tum 
de femme. 

STIJ VEN .w .w.Linnen stijven. Empeferdn 
linge. 

Zy gaat uit stijven en strijken. Elle va 
dreffer ir empefer du linge en ville. 

Het linnen is nog niet gefteeven. Le linge 
n'efl pas encore empefé. 

* Stijven,ûeiken.F«rt>ster.c«»strmer,..Jfer-
mir. 

Zijne vrouwswinkel stijft hem veel in de 
huishoudinge. La boutique de fa femme 
contribue beaucoup à l'entretien du ménage. 

Iemand in ' t quaade stijven. Fortifier, con
firmer quelqu'un dans le mal. 

* Dar stijft de beurs. Cela fait enfler labour-
fe , cela donne duprofit. 

Stijvigheid. z .v . ^oideurjduretégroffiértté, 
impoliteffe. 

Stijving van 't linnen.L'..lïi.>» d'empefer le 
linge. 

* Sti/'/ing i n ' t quaade. V action de forti
fier ir de confirmer dans le mal, confirma
tion ou affermiffement dans le vice. 

STJKKEN.w .w .Met de naald fteeken.bor-
duuren. Brider, 

Gestikt werk. Broderie , ouvrât,! façonné. 
S T I K K E N , fteeken. A ï s , Aal stikken, aal 

met een fteekel stok vangen.Prendre des 
anguilles avec lafoê'ne, 

Spars jes stikken, de fparsjes als ze opko
men onder de aaide afsnijden.Couper des 
afperges. 

STIKKEN.g.w.e-.tü.x-'.Smooien.verfmag-
ten . Etouffer, être fuffoqué. 

Hy is door, den damp van kooien geflikt. 
Il * itéftsffequépar la vaptur du tkailtti. 
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Gjf stikt «/verstikt my. Vous m'étiufez. 
H y a t zoo gulzig dat hy ' e r in ftikm. Il 

mangea fi goulûment qu' il fut fuffoqué. 
Ik stik van dorst. Je meurs de soif. 
Ik stik van hitte. J'étouffe de chaud. 
Stikking.z.v . Smooring. Suffacaiion,éuuf-

fement. 
ST1KNAALD. z . v. aiguille à bredtr. 

Stiksel, z.g. Gestikt werk.boiduursel. Btt-
derie , ouvrage façonné. 

Het stiksel der knoopgaten is verfleeten. 
La bro ierie des boutonnières efl ujée. 

Stikwerk,z .g. Broderie ,ouvragefaçonné. 
Stikzel. zie Stiksel. 

S T I K Z I E N D E . b y v . w . Byz iende .QuiaU 
vuecourte, qui ne voit que depris. 

Hy is ftikziende, en moet het boek aan 
zijne neushouden . i l a la vue court e,ir il 
eft obligé de tenir le livre tout près de je» 
nez., 

STIKZI J D E . z . v . Zijde om meê te stikken. 
Soye a broder ou a façonner, 

STIL .b/v.w.Geruû,bedaard,zwijgend .Cal-
r»e, tranquille, toi ,pofé. 

Een stil mensch. Un homme tranquille ou 
posé. 

Zy is heel stil van aard,zy is vreedzaam »ƒ 
van weinig woorden. Elle eft fertpejci, 
mode/le & d'une humeur douce. 

Stilleven. Vie tranquille. 
Wy leeven geruft onder de stille regeering 

van onzen Souverein. Nous vivons en re
pos fous le régnepaifiblt de notre Souve
rain. 

Stil weder. Un temspaifiblc OU calme. 
Stil water.flegt ofeffen water. De l'un ul-

me OU tranquille. 
Eene ftiHezee. Une mer calme. 
Eene stille plaats. U» lieu paisible. 
De stille week,de week voor Paaschen oa« 

der de Roomsgezinden . La femaine fain>-
te , la femaine avant Pâques. 

De wind is stil. Le vent est tombé- il cefft il 
venter. 

's Nagts is het heel stil op de straat. Il f ail 
fort tranquille la nuit ou de nuit dans i n 
rues. 

Zy heeft eenea stillen gang. Elle aie pu 
fort doux. 

Stil blijven. Demeurer en repos ,fe tenir coi. 
Stil gaan. Mareher doucement. 
Stil houden, ophouden, staaken. ^Arrêter, 
D e wagen stilhouden. ^Arrêter le chariot. 
Hou stil, hou op. •Arrltez.-vous, demeurez.' 

coi, n'avancez.pas, demeurex.-là,alti. 
Stil leggen , blijven leggen. Demeurer dan» 

un endroit fans en bouger, 
Hy legt stil.hy beweegt zig niet. Il f e tient 

coi, il ne f e remue pas. 
Het leger legt stil. L'Armée fe tient dans fou 

camp. 
Hy is fiil,hy spreekt niet.Ilse tait,il ne par' 

le pas, il garde lefilence. 
Stil spieeken, zagtspreeken. Parler b*i ou 

doucement. 
Stil staan. Demeurer coi, s'arrêter, ne pas «• 

T/ancer. 
D e zaaken staan stil. Les affaires ne s'avan

cent point. 
Staa Stil. Tenez.-vous coi. 
Stil zijn. Se taire, garder lefilence. 
Weeft stil.Te«z-vo*sco>. 
Stil z i jn , zig geruft houden. Seteiurcti, 

tranquille ou e» repos. 
Stil zitten. Demeurer affis fans fe lever, 
* Stil z i t ten , zijn werk staaken. Ne rin 

faire, être à rien faire, 
* 't IS beter stil gezeeten als verlojen 

werk gedaan. Il vaut mieux ne rien faire, 
qui de travailler invain. 

Zit 
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Zit stil, woel zoo niet. Tenen-veus eei „ de

meurez assis, ne vous démenez.pas tant. 
Stil.TusscheBw. Sus. PaixJilence:mot dont on 

fejirt Jour faire taire ou pour imposer fi-
lence. 

Stil daar ! Paix-là.' 
Windstil, zie onder Wind. 
Stilheid. x-.v.Tranquillité,calme,repos Jilen-

ce. 
De stilheid van de plaats behaagt my wel. 

La tranquillité dit lie» me plaît bien. 
De ftilheid van d e n n a g t . LefiltnttdtU 

nuit. 
Stille, stilletje. Chaiftpercée. 
Kakftille. zie onder Kak. 

STILLEN.g .w. Bedaaren,ruften. Se calmer, 
s'appaifer. 

De wind ftilc-.de wind gaat leggen. Le vent 
s'appaife, 

S T I L L E N , w . w . Bevredigen.tot ruft bren
gen. Appaiser, faire cejfer, adoucir, cal
mer. 

D e oproer is geftild. La/édition est appai-
ƒ » . 

Zy stilde het kind met de boi&.Elle appai-
fa l'enfant en lui donnant le teton. 

Ik deede mijn beft om haar te ftillen. Je fis 
de mon mieux pour l'appaifer. 

Stilletjes, byw. Doucement ,fansbruit. 
Stilletjes fpreeken. Parler doucement. 
Srilleveeger. z.m. Nagtwerker. Gadouard, 

écureur ou cureur de privés , maître des 
baffes œuvres. 

Sulligheid, zie Stilheid. 
Stilling.z.v.Actiond 'appaiser,de tranquil-

lifer. 
Stilstand, z . m. Repos, ceffation de mouve

ment. 
Alles is in stilstand. Tout efi en repos. 
D e zaak is tot eenen ftilftand gekomen. 

L'affaire efi ajfoupie , terminée , &c. 
Stilstand van wapenen , wapenSchoiffing. 

Tréve ,fufpenfion d'armes. 
Stilte.z.v.Stilheid,kalmte.TraBj«illife,fo-

litude ,filence, repos , calme. 
Stilte des gemoeds. Tranquillité d''efprit. 
Ik beminne de stilte. J'aime lafolitude. 
D e stilte behaagt ieder een niet. La tran

quillité ou lafolitude ne plaît pas À tout le 
monde. 

D e stilte der zee , ka lmte. Calme. 
Wy konden door de stilte niet zeilen.Nous 

ne pûmes pas f aire voile à caufe du calme. 
Nagtftilte. Zeeftike. 

zieonder Nag t , e n z . 
Stilzwijgen , niet ipreeken. Se taire, ne pas 

parler. 
Zwijg stil. Taisez-vous. 
Stilzwijgend, byv.vi. TacitMrne,qui ne parle 

guéres. 
Hy is stilzwijgend van aard.Il ejl taciturne, 

il parle naturellement fort peu. 
Stilzwijgendheid, z . v. Silence. 
De-stilzwijgendheid bewaaren. Garder le 

Jilence. 
Stilzwijgends. byw. Op eene stille wijze. 

Sans parler ,fans dire adieu , tatitement. 
Hy is stilzwijgends ten huize uitgegaan.il 

est forti fans parler on fans rien dire. 
S T I N K A A R T . zie Stinken. 
t STINKBOK.z.rn.Stinkert.Uiiviltinbtuc, 

un homme qui put. 
S T I N K E N . g . w . Eenen quaaden reuk van 

zig geeven. Puer ou puir,fentir mauvais. 
Het stinkt. Il put, ilftnt mau vais. 
Uw adem stinkt. Votre haleine put,,vsus tvtz, 

l'haleine puante. 
't Stonk als een kreng. Il putit comme une 

charogne. 
"Kaarbrandewijnftinkcn. Sentir l'eau de 
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vie OU le brandevin. 

Uwe voeten stinken van zweet. Vos pieds 
fenttnt lafueur. 

* Stinken. N'être pas en bonne odeur, être vu 
de mauvais œil. 

Hy stinkt daar al.O» nefauroitplus lefouf-
frir dans cette maifon-là , on l'y voit de 
fort mauvais œil. 

Stinkend, byv. w . Puant, qui put. 
Stinkende gouwe, zeker ktuid. Chélidoine, 

forte d'herbe. 
Een stinkende kreng. Vnt charogne puante. 
Een stinkende adem. line haleine puante. 
Daar is een stinkende lugt in die plaatze. 

Il y a un air puant en ce lieu-tà. 
* Een stinkende Storm, een vreeflelijk 

onweer. Vne tempête des plus violentes. 
Stinkert.z.m . Stinkaart,een die fiinkt. Vi

lain , falope , qui put. 
Weg,gy Stinkert.Sortez d'ici vilain,allez.-

vous-envilain. 
Stinken , zekere druif die een Smaak van 

kattepis heeft. Sorte de rai/in muscat. 
X Sùnkgat,z..g.Tronpuant,perfentie qui put. 
Stinkkolk.z.m.Stinkpoel.Un marais d'eau 

crovpiffante & puante, 
Stinkkruid. z.g. Herbe fauvage qui reffemble 

à la farriette. 
* Stinknes t : van eene vuile plaats spree-

kende. Vn vilain trou. 
Stinkpoel. z ieStinkkolk. 
Stinkpot, z . v. Zeker vuurwerk. Pot à feu, 

efpêce de feu d'artifice. 
Stinkfloot. z . v. Sloot met stilstaande en 

stinkend water.Unsossé d'eau croupiffan-
te & qui fent mauvais. 

X Stinkvilder.z.m.Vellebereider.Megisser, 
artifan qui prepare des peaux. 

Stinkvifch. z.m. visch die een stinkende 
lugt heeft. Dupoiffonquiput. 

STIP.z .m . Stippel.Point,ceBtre,point dans l'é
criture ou dans l'impression. 

De stip of't middelpunt van een kring. Le 
point d« milieu ou le centre d'un cercle ou 
d'une circonférence. 

Met zwarte stippen bezaaid. Parfemé de 
points noirs. 

Stipje, z. g. Stippeltje. Petit point. 
Met roode stipjes besprenkeld. Parfemé de 

petits points rouges. 
STIPPEN.w. w . Met stippen o f punten ver-

deden. Pointiller, divifer ou partager a-
vec des peints. 

STIPPEN , w . w . Insteeken,even indoopen. 
Tremper. 

Het brood in defaus stippen. Tremper le 
pain dans lafauffe. 

Zy stipte maar met de toppen vanhaare 
vingeren in ' t water. Elle ne fit que trem
per les bout des doigt dans l'eau. 

STIPT . byv. VJ. Nauwgezet. Précis. 
Stipt. byw. Précifément. 
Zijn woord stipt houden. Tenir exaSlement 

fa parole. 
Stiptelijk. byw. Nauwkeuriglijk. Précifé

ment , exatlement. 
Hy komt zijn woord altoos stiptelijk na.I i 

tient toujours précifémentfaparole, il efi 
toujours exaB a la tenir. 

Stiptheid.z.v . Nauwkeurigheid. Exactitu
de , ponctualité. 

S T O . 

S T O E I S T E R . t . v. Een vrouwmensch die 
gaarne stoeit. Folâtre, badine. 

S T O E L z . m. Zi ts ta l , zetel. Chaise. 
Hy zit op eenen stoel. Il efi affis fur une 

chaife. 
Zet uwe moeder eenen stoel. Dnnez. une 
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chaife a votre mère. 

Stoel,regterstoel. Siège, tribunal de Juflice. 
Hy zit op den stoel als Regter. Il ejl affis 

fur le 1 ribunal comme Juge. 
DeRoomfche stoel. Apostolische stoel, 

Pausselijke stoel. Le Saint Siège -, le Siég/e 
~4pofloliquc , le Siège Papal. 

Bisschoppelijke stoel. Siege Epifcopal. 
Stoe l , Predikstoel. Chaire. 
De Predikant stond op de stoel. Le Prédi

cateur était en chaire. 
Een Koningklijke stoel, Thioon . Trt5iM , 

Siège "g^oy al. 
Stoel,kakitoel. Selle-selle percée,chaife per

cée. 
Ter stoel gaan. Aller à la felle. 
Stoel van een artisjok. U» cul d'artichaud. 
Armftoel. Taddestoel. 
Bakerstoel. Praalstoel. 
Biegtstoel. Predikstoel of 
Buigftoel. Preekstoel. 
Dingstoel . Regterstocl »ƒ 
Draags toe l . Rigterstoel. 
Kakstod . Ruststoel. 
Kamerstoel. Spreekstoel. 
Kerkstoel. Vouwstoel, 
Leunstoel. enz. 

zie onder Arm , enz. 
Stoelbroeder. zie Amptgenoot. 
Stoeldraayer. z . m. Stoelernaker. Tourneur 

de chaijes ,faifeur dechaijes, 
Stoelernaker. zie Stoeldraayer. 
Stoelernarkt. z. v. Marché aux chat'fes. 
Stoelemat. Z. v. Natte de chaife. 
Stoelematster. z. v. Nattenfe. 

S T O E L E N matten, w . w . Natter des chaises. 
Stoelematter. z. m. artifan qui natte des 

chaifes, naneuY , empailleur. 
Stoelgang, z.m. Afgang. Selle, évacuation 

du bas-ventre. 
Stoelgang maaken , afgang verwekken. 

Faire avoir des f elles. 
Veelestoelgangen hebben.Avoirplustexr* 

felles. 
Stoelkleed. z. g. Fourreau de chaife. 
Stoeltje, z. g. Kleine stoel. Petite chaife. 
Zy zit gaarne op een laag stoeltje. Elit 

s'affied volontiers fur une chaife baffe. 
STOEL WEISSENBURG , stadsnaam van 

Neder-Hungarie. Albe Royale ou Stul-
tveiffembourg. 

STOEP. z . v. De vloer en treeden vooi den 
ingang der deure. Le devant de la maifon 
contigu à la rue. 

Laage stoep. Devant de maifon fans de
grés. 

Hooge stoep. Perron, lieu élevé par degrés 
pour entrer dans une maifon. 

Hy staat u o p de stoepte wagten. Il voue 
attend fur le perron ou fur le pas de la per
te. 

STOEPJES.Dus worden binnen Leiden ge
noemd de geene die's nagts aldaar de 
wagt houden. Archers ,sorte degens qui 
font garde la nuit dans la ville de Leide. 

S T O E T . z. m. Gevolg , fleep. Suite , train. 
Zijn stoet was zeer pragt ig. Son train étei$ 

fort fuperbe. 
Hofftoet. Lijkstoet. 
Lijfstoet. Praalftoec, enz. 

zie onder Hof , enz. 
S T O E T E R Y . z. v. Stoctery van paarden. 

Haras, nombre de chevaux entiers & de ca-
valles qu'on tient pour en avoir de la race. 

STOEYEN.g . w. O m ' t j o k s worstelen,ge
l ijk knegts en meiden zormijds doen. 
Batifoler, s'ébattre , badiner ou se battre en 
jouant , comme font fouvent les valets ir l-èt 
fervantes. 

Altijd wil ze met deknegts ftorven. SlU 
ve#t 
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veut toujours batifoler ovifolitftr tvtc lil 
valets, 

STOE YER. z. m. Die gaarne stoeit. / W i n , 
qui aime à batifoler. 

Stoeyery. z . v. Gestoei. Badinage. 
't Is maar uit ftoeyerye geschied. Cela n'efi 

arrivé que par badinage, qu'en batifolant. 
S T O F . z.g . Poudre. 

To t ftof worden. Devenir poudre. 
Tot Stof vermalen, tot stof maaken. Ré

duire en poudre. 
Stof .stuivende vuiligheid. PouJJlére. 
.Mijn zwart kleed was vaal van stof. Mon 

habit noir était gris depoujjîére. 
Veeg her stof van uwe kleederen. Otez la 

poudre de vos habits. 
STOF. z . v. Weef zei. Etoffe. 

"Wolle stof. Etosse de laine. 
Zijde stof. Etoffe defoye. 
Hy handelt in zijde stoffen./! trafique en é-

t off es defoye ou en] oir les. 
Eene deugzaame Stof. Une bonne étoffe. 
* Kort van stof zijn,oploopendofhaastig 

zijn. Etre colère ,promt ,eniporté. 
S T O F AGTIG. byv. w . Grauw van stof, be

stoven. Poudreux ,pltin dep^ujjiére. 
Zijne kleêren zagen 'er zoo stofagtig uit. 

Ses habits étaient Jipleins de pouffiére. 
S T O F F A A D J E , ftoffaagie. zie Stoffewaar 

van iets gemaakt word. 
STOFFE. z .v .Waa r van iets gemaakt is. £ -

toffe, matière. 
D e hoofdstoffen. Les élémens. 
Van goede stoffe gemaakt . Fait de bonne é-

ttffe. 
Da t mes is fijn van stoffe. Ce couteau efi de 

bonne étoffe. 
D e eerste stoffe. La matière premiere. 
* Stoffe, onderwerp. Sujet,matière. 
Over wat stofte heeft hy gehandeldJj'üj.el-

le matière a-t-il traitée?âjfel a été Jon fu-
jetï 

Hy ontvouwde eene deftige stoffe. Il traita 
une très-belle matière. 

D a t boek bestaat uit veelerlei stoffe. Ce li
vre traiite de plusieurs matières. 

Bergstoffe. Mengelstoffe. 
Brandstoffe. Muntstofte. 
Hoofdstoffe. Reukstoffe. 
Memoriestoffe. Versstoffe, enz. 

zie onder Berg , enz . 
STOFFEERDER.z.m .Bezorger .optooyer . 

Celui qui ajuste, qui accommode, qui four
nit y qui garnit, qui pourvoit, &c. 

* Stoffeerder, Jeugendigter. Forgeur de 
menfonges , de contes , &c, 

"Een hoedestoffeerder. zie onder Hoed. 
S T O F F E E R E N . w . w . Bezorgen.verschaf-

fen . Garnir ,pourvoir, étoffer, 
Hy is wel van alles gestoffeerd. Il est bien 

pourvu de tout. 
"Eene gestoffeerde kamer, eene behuisraa-

de kamer. Une chambre garnie ou meublée. 
"Een gestoffeerd huis. Vm mai f on bien meu

blée. 
Een wel geftoffeerdekoets.een koets waar 

aan men niets gespaard heefrom haar 
wel te maaken. Un caroffe bien étoffé. 

Me t goud stoffeeren. Garnir d'or. 
* Stoffeeren,veizieren, verdigren» Inven

ter , imaginer, forger. 
l ïy kan meefteilijkYtoffeeren. Il fait in

venter ou forger en maître. 
't Is een gestoffeerde leugen. C'est u» me»-

songeforgé. 
Stoffeering. z . v. L'allion dégarnir ou d'é

toffer ,garniture, ameublement. 
D e stoffeering kost zooveel als de hoed. 

La garniture coûte autant que le chapeau. 
De ltoffeeiing van een veitrek.L'aweuble-
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ment d'u» appartemerï. 

Stoffeering. L'allion d''inventer,d''imaginer 
& de forger. 

STOFFEL.z .m .Mansnaarn . Chrifto[hle,nom 
d'homme. 

STOFFELlJK.byv.w. Dat ult stoffe bestaat. 
Matériel, matérielle. 

Eene stoffelijke zaak. Une chose matérielle. 
S T O F F E N , ti'. ui. De stof afveegen, Oterla 

poussière. 
Zy ftost de kamer . Elle ôte la pouffiére de la 

chambre. 
STOFFEN.g .w .Pochen,snorken . Se vanter. 

Hy stoft altijd op zijne afkomst. Il se van-
te toujours de Ja naiffance ou de fa famille. 

S T O F F E R , zekere beezem om de Stof af te 
veegen. Houjfair. 

STOFFE W I N K E L . X.. m. Boutique d'étoffes. 
Zy houd eene ftoffewinkel.Elle tient bouti

que d' ttoff es , elle vend des étoffes. 
Stoffewinkelier. z.w. Marchand d'étoffes en 

détail. 
STOFFIG.byv.w.Bestoft.Poudreux.p/einou 

couvert depoujjiére. 
Het nuis is overal even stoffig. Lu maison 

est par-tout couverte depoujjiére. 
S T O F H A G E L E N . g . w . Grefiller. 
S T O F J E , z.g . Slegtegeweeve stof. Etoffe de 

peu de valeur , étoffe légère. 
S T O F J E , z.g. Ziertje. Petitepouffiére, atome. 

Men ziet ontelbaare stofjes zweeven in 't 
fchijnzel der zonne. On voit quantité 
d'atomes dans la lumière que le foleii ré
pand par rayons dans un lieu couvert. 

Stofmeel. z .g . Folle farine. 
Stofregen.z.m.Eijne regen,motiegen. Pe-

titepluye. ' 
Een digte ftofregen. Vnepetitepluye drue. 
Een koude ftofregen in den winter. Bruine. 
% Men dronk 'er de glaasjes zoo digt als 

stofregen.Ony but fort, on y vuida bien des 
bouteilles. 

Stofregenen.g. w . Motregenen. Pleuvoir 
doucement. 

Het srofregenf maar. Ce n'est qu'une petite 
pluye qui tombe. 

Stofscheider. z . m. Chymlfle. 
STOK. z. m. Staf. Bâton, perche. 

Met een stok slaan. Battre avec un bâton. 
Hy wandelt met een stok. Il se promène a-

vec un bâton. 
* Een stok in 't wiel steeken. Traver fer un 

deffein. 
Stok of b o o m , daat de hoenders in hun 

hok op zitten.Perche ou bâton de traverfe 
fur lequel les poules vont jucher ,juchoir. 

De stok van een beezem , beezemstok. Le 
manche d'un balai. 

Stok, daar men de quaaddoenders met de 
beenen in fluit. Cep ou ceps où l'on enferme 
les jambes des criminels. 

Iemandin den stok leggen. Mettre quel
qu'un aux ceps. 

S tok , het overblijfsel der kaarten alszy 
gegeeven zijn. Le talon. 

By den ftok verkoopen, in 't openbaar by 
den afslag verkoopen. Vendre à l'encan'. 

* Een oude ftok.een oud man ofoud bes
je. Un vieillard , «ne vieille femme. 

Ankerftok. Kalkf lok . 
Bedftok. Kaneelftok. 
Boonftok. Kanterftok. 
Brandftok. Kapittelftok. 
Duimstok. Kapftok. 
Dweilftok. Kardoesftok, 
Forketftok, Kerfstok. 
Gekftok. Klapftok. 
Helmstok. Kleerftok. 
Hennipftok. Kolderstok, 
Hoepftok. Lepelltok, 
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l ijmstok. Schaarstokke». 
Lont i tok . Slangeftok. 
Maats tok. Springstok. 
Merkstok. Stamltok. 
NetStok. TrokStokof 
Ovenstok. Truk .tok . 
Fakstok. VlagScok. 
FalSterStok. VogelaaiStok «ƒ 
PeilStok. Vogelstok. 
PelgrirpsStok. Wandell tok. 
Piek Stok. WendelStok. 
Pijlftok. Wimpeliiok. 
Pompstok, Wijngaardstok. 
PriegelSiok. Wijnstok. 
RaagStok. ZotStok. 
Rakell tok. ZwavelStok. 
RoiStok. enz. 

zie onder A n k e r , enz. 
Beezemftok. zie Beezemfteel. 
Stokbeeld. z. g. Blokbeeld. Image,statue. 

~~ Scokbeurs. z.v. Ejpéce de baurfe antique qui 
fermait avec une verge , quipaffoit par les 
anneaux de la bourfe. 

Stokbewaarder, zie Stokwaarder. 
Stokblind. byv.vj. Steekeblind , zoo dat 

men met een ftok moet gaan. Tout-a-
fait aveugle, 

Stokdweil.z.v.Een dweil aan een ftok ge 
lijk men t'fcheep gebruikt. Faubert, va
drouille, 

S T O K E N , enz. zieStooken ,enz. 
S T U K G O E D E R E N , z.g. meerv. Stamgoe

deren oferfgoederen. Des biens hérédi
taires. 

STOKJE.z .g . Kleine ftok,ri jsje.krukie. Ba
guette , petit bâton , bouffme , béquille. 

Zy gaat met een ftokje, zygaa t me teen 
krukje. Elle marche avec une béquille. 

Een makelaars stokje. Petite verge ou ba
guette de courtier, 

S T O K K E N , w . w . Zeeweord. Het anket 
stokken. Enjauler l'ancre,y attacher deux 
pièces de bois pour la faire tomber du bon 
côté. 

Stokkig . byv. » , Van de wortelen spree-
kende. Cordé : parlant des racines. 

Stoklantaarn.z.v.Lanterne qu'on porte fuf-
pendue à un bâton, un falot. 

Stoknar.z.m ,Een volslagen gek. Sot fieffé, 
fou achevé. 

Stokoud, byv. w. Overoud,afgeleefd. Dé-
crépit ,fort vieux ,fort avancé en âge. 

Hy is een Stokoud man. C'est un homme dé
crépit Ou. fort avancé en âge. 

Stokouderdom. Décrépitude, âge décrépit -, 
dernier âge, âge fort avancé. 

Stokregel , vaste regel. Maxime. 
Dat gaat by hem voor eenen stokregel 

door. Cela paffe pour maxime chez. lui. 
Stokroos. z. v. GelderScheroos. %afed§ 

Gueldre. 
Enkeleen dubbele ftokroozen. Roses rf« 

Gueldrefimplesir doubles. 
Stokflag.z.m.Slag met een stok. Baftoma-

de , coup de bâton, 
Hy wierd met stokslagen ontfangen./lfm 

rifuà coups de bâton, il fut tâtonné. 
Stokstil, byv.w. Onbeweeglijk. Immobile. 
Hy blees stokstil staan.Il demeura immobi

le. 
Stokstijf.byv.w. Zoo stijf als een stok.oa-

beweeglijk. Roide comme une perche. 
Stoksuiker. z. v. Sucre candi, 
Stokvisch.z.m. Gedroogde leng ofkabel-

jauw. Dufiokjifth , de la morue féche. 
% Stokvisch zondet boter. Des coups de bâ

ton. 
Stokwaarder. z . m, Gevangenhoedet, c i

pier. Geôlier. 
STOX., iif, gewainte. v> B.if. 
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STOLKSCHE. zie Stoïsche. 
S T O L L E N . g . w . Stremmen. Sefitfr.ft Cail

ler , fe prendre, \ 
Het vet stolt. Lagraiffefefige. 
Gestold bloed , geronnen b loed. Dufang 

caillé. 
Stolling. z . v. L'aBitn de fe figer,de ft cail

ler , defe prendre. 
STOLP. z . m. zje Stulp. 
ST OL S CH E.by v. w. Stolksche. AlS.Stolsche 

kaas. Du fromage mou. 
STOM.byv.w.Spraakeloos. Muëtrfui nepeut 

pas parler. 
Stom worden. Devenir muet. 
Stom maaken , verstommen. 'Rendre mué't. 
Stom.z.v .Geftomdewijn dien deWijnver-

laaters gebruiken. Du vin étouffé, qui est 
très-doux,dont les Marchands de vin f e fer
vent pour accommoder d'autres -vins. 

Een stomme, z . m. Een die niet spreeken 
kan. Un muet, «ne muette. 

De ftornme dieren , onvernuftige dieren. 
Les bêtes brutes. 

De ftomme zonde.zonde tegen de nâtuur. 
Sodomie ,péché contre nature. 

Stomme wijn, wijn die geftomd is. D« vin 
étouffi-, du vin qui n'a pas travaille. 

S T O M M E N . w . u i . Dit word alleen van den 
wijn gezegd . Frelater ou accommoder le 
vin avec du vin étouffé. 

STOMMELEN . g .w .Geraasmaaken ,woe -
len. Faire du bruit. 

Zy ftommelden luftig boven ons hoofd. 
Ils firent beaucoup de bruit au deffus de no
tre tête. 

S T O M M E T J E. Als,Stommetje speelen.met 
tekenen iets beduiden, zonder fpreeken 
zijne meening te kennen geeven. Parler 
parjignes. 

STOMP.byv w.Bot.zonder scherpte ofspits. 
Emoujfé, fans pointe, rebouché. 

l e n ftomp mes. U» couteau émoujfé. 
Een ftompe degen. Une épée fans pointe. 
Stomp worden, verstompen. S'émtujfer,fe 

reboucher. 
Een ftompe toren. Une tour fans pointe, une 

tour platte. 
* Gestadig blokken maakt het verstand 

ftomp. Le travail continuel ém'ujfe l'ef-
prit. 

Stomp. z. m. Tronc. 
D e stomp van een boom.Le tronc ou le pied 

d'un arbre. 
De ftomp van een afgezet been ofarm. 

Moignon , le bout ou le tronc d'une jambe 
coupée oa d'un bras coupé, bout d'un mem
bre mutilé. 

S T O M P E N .knot ten, zie Knot ten . ' 
% S T O M P E R , z . M. Een onnooze lebloed. 

Vn innocent, «n imbécille. 
Stompheid , z. v. Etat rebouché ou émouffé 

d'un ferrement. 
Stompje , t . g. Kleine ftomp. Petit tronc ou 

pied d'arbre, petit moignon. 
I n plaatfe van eene hand.had hy maar een 

ftompje. Au lieu d'une main , il n'avoit 
qu'un moignon. 

Stompvoet. z . m. Die een scheeve voet 
heeft. Pied-bot. 

S T O N D . onv. tyd van staan. Als , Ik stond. 
J'étois ou je fus debout ,ifc, 

S T O N D . z. v. Uur, bestek van tijd. Instant, 
moment. 

T e dezer ftond,te dezer uure,te dezer tijd. 
A cette heure , à ce moment. 

Van ftonden aan, aanstonds , op ftaande 
voeîVTout à l'heure, fur le champ. 

STONDEN.meerv . Maandftonden. Les or 
dinaires ou les purgations des femmes , lej 

fleurs, let mois, éviuuatienJufttngmtn-
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ftrual. 

Zy heeft haare behoorelijke stonden niet. 
Elle n'a pas fes ordinaires ou ses mois 
dans un tems réglé. 

STONK.onv . tyd van Stinken.A ls, ' t Stonk. 
Il fentoit ou itjentit mauvais. 

STOOF.onv.tijd van Stuiven. A ls. ' t Stoof.il 
f ai f oit OU il fit de la pettj/iére. 

S T O O F . z. v. Chauffe.pied. 
Het vrouwvolk in Holland gebruikt 's 

winters ftooven. Les femmes en Hollande 
f e fervent de chauffe-pieds enhiver. 

Geef uwe moeder eene waimeftoof. Don
nez, un chauffe-pied avec du feu a votre 
mère. 

Hengfelftoof. zie mier Hengsel. 
STOOF offtoove.z.v.Kaclielkamer.Pct/e.é-

tuve, chambre échauffée par le moyen d'un 
poule. 

Badftoof. Zweetftoof. 
zie onder Bad , enz. 

Stoofimis.z.g. La chambre o« l'on apprête les 
chauffe-pieds en hiver pour ceux qui font 
dans l'Eglife. 

Stoofpan. z . v. Cafferole. 
* S T O O K E B R A N D . z . m. Twiftberokke-

ner. Boute-feu. 
Hy is de ftookebrand van aile quaad./lest 

le boute-feu ou l'auteur de tout le mal. 
Stookebranden. zie Stooken. 
Stooken, aanfteeken. zie Aanfteeken , en 

Ontfteeken. 
* Hy zal u daar een vuurtje ftooken , hy 

zal u daar iets quaads berokkenen, il 
vous braffera-là quelque mal. 

Hy doet niet dan quaad ftooken. Il ne fait 
qu'exciter du mal. 

Stooken . g. w . Faire ou avoir du feu. 
S T O O K E N , de tanden ftooken. Nettoyer les 

dents. 
X Ieder ftookt 'er zijn tanden van. Tout le 

monde s'en divertit , tout lemonde en parle 
& en raille. 

Hy ftookt nog in de lente. Il fait encore du 
feu auprintems. 

STOOKER.z.m.Vierftooker.Celui qui allu
me le feu. 

* Stooker, quaadftooker. Boute-feu, celui 
quiféme des quérelles,oa qui met de la di-
vifion entre lesperfonnes. 

Ta.adeu.ooka, zie onder Tand. 
Een ftooker van een wind,een stijve wind. 

Vngro's vent, un vent rude. 
Wy kreegen eenen wakkeren ftooker op 

zee. Nous eûmes ungros vent fur la mer, il 
s'éleva ungros vent lorfque nous étions fur 
la mer. 

Stooking.z . v. Vieiftooking.L 'action d'al
lumer le feu. 

* Stooking,Quaadftooking. Incitation ou 
excitation à mal faire,l' action d'inciter OU 
d'exciter àjeaal faire. 

Stookkunde. zie Scheikonft. 
Stookoven. z . m. Fournaife. 

STOOL. onv. tijd van Steelcn. zie Stal. 
S T O O L . z . v. Priefteis rok. Etole, ornement 

de Prêtre qui officie. 
S T O O M , damp. zie Damp. 
STOOP. z. m. Een maat van twee mingelen 

«fvier pinten . Une mesure de deux pots ou 
de quatre pintes. 

Eene ftoops kan , een ftoopsvleSch. Vnpot 
ou une bouteille qui tient quatre pintes. 

Een stoop wijns, Sjtatrepintes devin, un 
pst de quatre pintes, 

STOORDER.verftoorder. zie Verstoorder. 
S T O O R E N . w . œ . Ontrusten .vetftooren. 

Troubler , inquiéter , interrompre. 
Gy stoort rny in mijne gedagten. Vous me 

troublez, dans mes penfées. 
H h h h 

STO. 6®9 
Gyftoort my in mijne redenen. Vous m'in

terrompez., vous interrompez, mon difcours. 
Dat z-al alle zijne vreugd ftooren. Cel* 

troublera toute f a joy e. 
Bent ofzijt gy zoo ligt te ftooren. Etes-

t eus fi ai je à choquer , prenez.-vous fi aifé-
ment la chèvre ? 

Ik wil u in uw werk niet ftooren. Je ne veux 
pas vous incommo der ou vous troubler dans 
votretrava.il ou dans vos affaires. 

Z ig ftooren - moeyelijk worden. Se mettre 
en colère, fe troubler, s'inquiéter,se chagri
ner. 

Gy moet u aan zijn zeggen niet ftooren.Il 
ne faut pas eflimer ce qu'il dit, il ne faut 
pas vous arrêter à f on difeours ou à jes pa
roles , il n'y faut pas f aire attention. 

Een nett ftooren, een vogelneft berooven. 
Dénicher déjeunes oiféaux. 

Stoomig. z . v. Ontruft ing, ontroering. 
Trouble , émotion , inquiétude. 

Stoornis.z.v.Verftooring./nquiét»de,treii«-
ble. 

S T O O T . z.m. Duuw,hort ,bons ,fteek. Choc, 
heutt, coup. 

Hy jtaf my eenen ftoot met zijn voet.Il mt 
don.ta un coup de pied. 

Hy gaf my eenen ftoot met zijnen elle
boog. Il me donna un coup de coude. 

Een ftoot met een degen.Un coup d'épée,n-
ne boite. 

De bok gaf hem eenen ftoot met zijne 
hoornen. Le bouc le heurta de fes cornes-

De baaren bonsden met ftoot op ftoot te
gen ' t schip aan. Les vagues heurtaient 
l'une après l'autre le vaijfeau. 

Zonder slag of ftoot. Sans coup férir, 
* Hy heeft eenen harden ftoot gehad , de 

ziekte heeft hem hard aangetast. Il a eu 
une rude attaque. 

* Hy moet al vast zitten zoo hy dien ftoot 
kan uitftaan. U faut qu'il foit en bon état, ' 
pour réfijler à cette perte, à cette banquerou
te , ire 

Het i s nog maar om een korten ftoot te 
doen. I.a chose est pre f que achevée ou ter
minée, l'affaire ne f aurait plus durer long-
îems. 

Stootdegen.z.w. Steekaade. Eftocade,fertt 
d'épée propre à percer & non pas à couper. 

S T O O T E N . w.w.Duuwen,bonzen,itceke . . . 
Choquer, heurter, pouffer. 

Iemand van zig ftooten. %cjoufler quel
qu'un. 

"Waarom ftoot gy hem zoo : Pourquoi le 
poussez-vous de la forte ? 

Uit het huis geftooten worden. Etre chasse 
du logis ou de la rnaifon. 

Uic het'bezit HooKn.DépoJféder,Ster lapof-
feffion. 

Hy is t ' onregt uit zijn ampt geftooten. 
C'est à tort qu'on l'a démis ou dépouillé de 
fa charge ou defonemploi. 

"Met zijnen voet aan de deur ftooten.Heur-
ter dupiedà laporte. 

Hy heeft z ijne fel: een tegen eene bank ge
ftooten. Il s'est heurté la jambe ou le de
vant de la jambe contre un banc. 

Het fchip is op eene rots aan ftukken ge
ftooten. Le vaijfeau a été brifé fur un roc, 

Hy stiet de pot met zijnen voet om verre. 
Il renvtrfa le pot de fan pied ou d'un coup 
depied. 

% War durfrgy al uit uw kruin stooten ! 
Qjte d'impertinences vous osez débiter \ 

Zijn hoofd stooten. Se cogner la tête. 
' 'Zijn hoofd ergens regen stooten.Echswei. 

dans quelque emrerrife. 
Stooten. Stampen, Piler, écrafer avec le pi

lon, 
•De 
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tfio STO. 
D e peper is niet fijn genoeg geftooten. Ee 

poivre n'efl pas pile ajjez. stn. 
S T O O T E R . Een stukje geldsvan tweeen 

een halve stuiver, os vijf groot. Une piéie 
de monnoye de deux fols & dem i urgent 
et'Hollande. 

Stoothoofdig. zie Hardnekkig . 
Stootig . zie Stootsch. 
Stooting. z.v.Duuwing,horting.A-i?io« de 

heurter ou de choquer. 
Stootkant .z .m .De omgeleide binnenrand 

onder aan een vrouwe rok. Bord de jupe. 
Stootsch : Dit word van de hoornbeeften 

gezegd:Dieos is stootsch. Ce b<*uffrappe 
Ou heurte de fes cornes. 

Stootvry. byv. w . A l'abri des coups. 
S T O O V E . zie Stoof. 
S T O O V E N . w . w . Spijs opeen klein vutr 

imooren. Etuvcr, cuire npttitfeu. 
Vkefch ofvisch ftooven.Eluvet de la vian

de OU dupoiffon. 
Geftoofderaapen. Des navets ituvis. 
Stooven. G eneesk.w. Verwarmen. Fomenter, 

échaujfer par des fomentations. 
StOOv ing . z . v. Fomentation. 
Dat lid moet door ftooving weder te regt 

gebragt worden.Il faut que ce membre joh 
racommodépar des fomentations. 

S T O F op een vies. Bomhon. 
Stop op eeu groote kan ofvnt.Tampon,bon-

don. Dit laatste woord word alleen ge
bruikt voor de stop van een Vat. 

S T O P in stoffen, of klederen. %entraiture. 
Stopanker. zie Plegtanker. 
Stopgaaren. Du fil a rentraire. 
Stophamer. z . m. Hamer om reeten met 

werk ofiets anders digt te kloppen.Sor-
te de marteau qui sert à boucher les fentes 
& les ouvertures avec des étoupes. 

Stopha ift .z .v . Zekere haift waar mede de 
timmerluiden en schrijnwerkers de ga
ten en reeten van ' t hout stoppen. Futét 
tfpéce de maflic dont les Menuifiers ir les 
Charpentiers se fervent pour remplir les 
troux & les crevasses du bois. 

Stopmes.z.g.Wijnverlaaters kapmes. Gros 
couteau de cave. 

Stopnaald. z. v. aiguille à rentraire. 
STOPPEL, z . v. Afgesneedenftroohalm. 

Chaume. 
Stoppe!baard.z.m . Een korte stijve baard. 

Vne barbe courte & dure. 
Stoppe lg .ms.z .vGans diezijn voedsel op 

't veld onder de stoppelen zoekt.Oye qui 
cherche fanourritureparmi le chaume. 

Stoppelhair. z. g. Kort en steil overend-
ftaande hair. Poil court & roi de. 

Stoppelraapen.z.v.meerv. F-.aapen die tus-
Ichen de stoppelen gegroeid zijn. Petits 
navets qui croiffent entre le chaume. 

Stoppelveeren, z . v. meerv. Nieuwe veeren 
die onder ' t ruyen der vogelen uitfehie-
ten . Nouvelles plumes des oifeaux. 

STOPPEN. w.w.Digt rnaaken. Boucher,ser-
mer. 

"Een lek stoppen. Boucher une ouverture,par 
laquelle la liqueur entre & fort. 

Kuiten stoppen. Gebrokene glazen digt 
rnaaken. Boucher les vitres, y remettre dt 
nouveaux carreaux. 

D e meidis dehee le nagtbeezig geweest 
met beulingen te stoppen. Lafervante a 
été occupée toute la nuit à emplir du boudin» 

"Een pijp tabak stoppen. Charger une pipe. 
Stop de tabak nog wat aan. Fouler, encore 

un peu U tabac. 
. Geld stopt geen gierigheid. L'argent n'af-

feuvitpoint l'avare. 
* Zijne ooren stoppen, niet willen hoo 

KtuBtucherJes >teittes,fe boucher les ortil-

STO. 
les, ne vouloir pas entendre. 

* Iemand de mond stoppen .iemand door 
redenen verstommen. Faire taire quel
qu'un , tui fermer la bouche. 

* Da t gat is niet ie stoppen, die Schuld is 
zoo groot d a t ' e r geen helpen aan is. 
Cette dette est trop grande pour qu'on la 
puiffe payer ,c'ejl un abîme. 

Dcn doorgan g stoppen , den weg toeslui
ten, F ermer te paffage. 

Stoppen , stuiten, arrêter , étancher, 
Den b loedgang stoppen. ^Arrêter le flux ie 

fang._ 
Den buikloop stoppen. ^Arrêter une diar

rhée oü h flux de ventre. 
De Opium stopt. Le Laudanum rejferre. 
Stoppende middelen gebruiken. Prendre 

des médicamins refferrans. 
Stoppen , stoppen leggen in stoffen of 

koussen. Rentraire. 
STOPPER , tabakftoppér. z . m. Fouloir. 

Stopp ing . z .v . Digtingjftuiting. L'aSien 
de fermer, de boucher, d'arrêter, ou de res-
lerrer. 

Stopftcr. z . v. Rentrayeuse. 
-Stopverf.De l'huile & de U craye mêlée avec 

quoi les Peintres rempliffent les trous & les 
crevaffes. 

Stopwoord.z.g.Vulwoord.Cheville,m»t qui 
nefert que pour faire la mefure ou larime 
d'un vers. 

Stopwoorden ontfieren eene rede. Des che
villes défigurent un difeours. 

Stopzel. z .g . Prop. Bouchon , bondon. 
Steek het stopsel op de fles. Fermez, la bou

teille avec le bottihon. 
S T O R F . onv. tijd van Sterven, zie Stierf. 
S T O R M . z . m. Onweer. Orage, tempête,gros 

tems. 
Het waait eenen fchrikkelijken storm. Il 

fait un furieux orage. 
Dat schip heeft zijne ankers door storm 

verlooren. Ce v ai ff e au a per du fes ancres 
dans unetempête. 

Storm,aanval,bespringing.Assa»t,attaq»e 
violente. 

Men befloot tegens den avond eenen 
storm op de stad te doen. On ré f lut de 
donner un affaut à la ville fur le f oir. 

De eerste storm wierd kloekmoedig afge
slagen. Le premier affaut fut repouffé cou-
rageujement. 

Het grauw deed eenen storm op 't huis om 
teplondeien. La populace Je jettafur U 
maifonp'ur lapiller. 

Ten storm loopen , aanvallen om te stor
men. Donner affaut, monter al'affaui, af-
faillir. 

Zeeftorm. zie onder Zee. 
Stormagtig.by v.w. Stormig. Oragtux,tem-

pêtueux. 
Stormbok osftormram. zie Muurbreeker. 

STORMEN.g .w.Hardwaayen . F aire orage, 
faire tempête ou gros tems. 

Het stormt geweld ig, het waait hard. Il 
fait une furieufe tempête , il vente fort. 

De wind stormt o p ' t huis . Lèvent donne 
extrêmement fur la mai\ on. 

Stormen, ten storm loopen. Donner affaut, 
monter à l'affaut, affaillir. 

Devyanden stormden op het ravelijn. Les 
ennemis donnèrent affaut au ravelin, ils 
l'affaillir ent, ils l'attaquèrent. 

Stormenderhand, byw. Al stormende. Par 
affaut, d'affaut. 

Eene stad stormenderhand inneemen. 
Prendre une ville par affaut OU d'affaut. 

Stormgat.z.g. Breuk ofbres in den wal om 
te stormen. Brèche, ouverture faite à un' 
muraille à ctuft de canon. 

STO. 
StOft-ngere-êdschap. zie Stormtuig. 
Stormgevaarte. zu Stormiuig. 
Stormhoed. z. m. Helm. Ca/que,pot tntîte. 
De foldaaten waren alle met blinkende 

ftormhoeden voorzien. Tous les soldats 
étoitnl pourvus de cafques luifans. 

Stormig. byv. w . Windig, buyig. Orageux, 
venteux , tempétueux. 

Het is stormig weêr. Il fait un tems ora
geux , il fait un mauvais tems. 

Stormkat,schictkat : woord der Vefting-
bouwkunde. Cavalier -.terme de Fortifica
tion. 

Stormklok. z.m . Klok die een teken geeft 
van den storm. Tecfm,alUrme qu'on don
ne avec la cloche. 

De stormklok luiden. Sonner le toefin. 
Stormladder. z . v. Stormleêr, ladder om 

meê ren storm te loopen. Echelle double , 
échelle pour efealader une ville . &c. 

Stormpaal. z .v . Palissade: terme de Guerre. 
Stormram osftotmbok. zie Muurbreeker. 
Stormruig. z.g. StormgereedSchap,ftorm-

gevaarre. Toute sorte d'infirumens qui fer
vent à faire affaut. 

Stormwind.z.m. Zwaarewind. Orage,tem-
pète, grand vent, vent impétueux, vent ora
geux. 

ST O R T E N . vi. w. ï lengen,gie ten . %éptn-
dre, ver fer. 

Giet in ' t glas zonder storten. Ver fendant 
le verre fans répandre. 

Bloed storten , bloed vergieten. Répandre 
clufang. 

Hy kon dat niet vertellen zonder traanen 
te storten. Jlnepouvoit raconter cela fans 
répandre des larmes. 

Houd uw beker regt.ftort niet. Tenez, votre 
gobelet droit, ne repandezpas. 

Hy kan nog niet drinken zonder storten. 
Il ne faurott encore boire fans r pandre. 

Storten.g. w . N eërvallen. Tomber du haut en 
bas , f e renverjtr , s'ebouler. 

De gevel stortte van boven neer. La f au 
du bâtiment je renverja. 

* Hy is door dat gezelschap in zijn be
derf gestort. Cetie compagnie a caujé fa 
ruine,eUeefhcaufciefaruine,cüel'apltrt-
gé dans fa ruine. 

Stort ing.z.v.Plenging.Epanchewen»,ai/fi»» 
derépand<e. 

Storting osoverloop van gal . Epanchement 
de bile : terme de Médecine, 

Een zwaare storting van bloed.Unegrand» 
effufion ou un grand épanchtment defang. 

Storting, m iskraam. tauffe-couche,averte-
ment. 

Zy heeft eene storting gehad. Elle a eu uni 
fauffe-couche. 

Stortregen.z.m.Plasregen. Grosse pluye,en-
dée. 

Daar viel een zwaare stortregen. Il tomi.» 
unegroffepluye. 

Stortwijn.z.m.Lekwijn,druipwijn. Vin d'é-
gout. 

STOTAAB.SEN. tu. tu. Stootiaizen. c » 
Panaarzen. 

S T O T E N , enz .z ieS too ten , enr . 
STOVE.z i eStoove . 
S T O V E N , enz. zie Stooven , enz. 
STOUT.byv .w. Vermetel.onvertzaagd .on-

befuift. Hardi , intrépide, téméraire, fans 
peur. 

Karel de Stoute, Hertog van Burgundié'n. 
Charles le Hardi , Duc de Bourgogne. 

Het is een stout bestaan.C'est »»e entreprise 
hardie. 

Een stoute daad. Une aUUn hardie. 
Een stoute waaghals.Ui. hardi entrepreneur. 

1 Eea stoute bedeïiiai. V» hardi gueux. 
t e n 



STO.STR. 
Sen ftout karel. U» homme hard! if entre' 

prenant. 
Stoute foldaatcn. Desfoldats hardi* & en

treprenant. 
Stoat,moiimüig.Infolent,impudent,effron-

té. 
Stout: dit word van de kinderen gezegd. 

Moedwillig. Méchant, libertin , insolent. 
Gy zijt een stoute jongen . Vous étés un mé

chant petit garf on. 
Een ftoute bengel of moedwillige j ongen . 

Vn petit infolcnt. 
3Een ftout k i n d , een jong kind dat heel 

lastig valt. Vnpitit enfant incommodera-
cheux o u importun. 

Stout maaken . Enhardir,rendre hardi. 
Een woeft leven maakt ftoute menfchen. 

Une vie difftlue rend les hommei infatens. 
Stoutelijk. byw. OnbeSchaamdelijk. Ef

frontément , hardiment. 
Hyquam stoutelijk ten huize indringen. 

Il entra ejfrsntément dans la maift/n. 
Stouthartig.byv.w. Onvertzaagd. ^Auda

cieux , hardi, entreprenant, courageux, 
Stoutheid .z.v .Onvertzaagdheid,vrymoe-

digheid. Hardieffe, intrépidité. 
"t Is een groote ftoutheid zulk eenen aan-

flag te bestaan. C'est une grande hardieffe 
d''entreprendre telle chofe. 

De stoutheid gebruiken om,enz.Pre»dre la 
hardieffe de, &c. 

ï k neemede ftoutheid omula f t ig teva l -
. Ien. Jeprens la hardieffe de vous importu

ner. 
Stoutheid : dit word van de kinderen ge

zegd. Méchanccté,malice,libertinage ,< nfo -
lence. 

Stoutheid,moedwilligheid./nso/e«ee>i>'»p''" 
dence, effronterie. 

D e ftoutheid ziet hem ten oogen uit .Il a la 
mine iufelente & effrontée. 

Stoutigheid. zie Stoutheid. 
Stoutmoed ig.byv.w .Dapptr . V4i/iW>."«K-

rageux. 
Stoutmoedigheid. Z . V . Dapperheid. Vail-

lance, valeur, courage, intrépidité. 
ixontmotà\g\ï)k.byw.Courageufement,vail-

lamment. 
STOUWEN , w . u , Stuuwen,voortduuwen. 

Pouffer. 
Stouwen.digt famenpakken. zie Stuuwen. 
Stouwing. z.v. Voortduuwing. L'aHion de 

fouffet. 
Stouwingjt 'zamenpakk ing.z ie Stuuwing. 

S T R . 

STRAAL, z . m. Flikkerende ftreek, %ayon. 
D e ftiaalen der zonne verwarmen 't aard-

lijk . Les rayons dufoleil échauffent la ter
re. 

Een ftraal v»n 't ligt. U» rayo» de lumière. 
Een ftraal des bliksemt. L'éclat de la fou

dre. 
D e ftraalen des gezigts. Les rayoos vifuels. 
* Uit een eenig oordeel Schijnt maar een 

eenige ftraal. Le jugement d'unfeut ne dé
cide pas de l'affaire. 

* Laa t een ftraal uwer gunfte my beSchij-
jitn.QjPun rayon de votre faveur m'envi
ronne. 

Blikzemftraal. Zonnestraal. 
Donderftraal. enz . 

lie onder Blikzem , enz . ! 
STRAALEN.g.w.Straalenfchieten.Rav-,»-

ner. 
D e zonne OnAÛuLeftleil rayonne ou detrde 

fes rayons. 
* D s liefde ftraalt haar ten fchoonen oo

gen uit. L'amour étlmtt duns fis beaux 

STR. STR. 6 n 
yeux. 

\ 

Het vuur dat uit haar oogen draalt. L'éclat 
defesyeux. 

Straaling. z . v. Alïion de rayonner. 
Straaltje, z . g. Kleine ftraal. Petit rayon. 
* Ik merk hier in een ftraaltje van uwe 

gunst. J'apperfois en ceei un petit rayon de 
votre faveur. " 

STRAAM.z .v . 't Merk van een geeffelflag. 
La marque d'un coup de fouet. 

De bloedige ftraamen 'stonden op zijnen 
rug. Les marques fanglantes des coups de 
fouet paroiffoient fur fin dos. 

STRAASBURG.ftadsnaam inElzas.iS tras-
bourg , nom de ville en *Alface. 

STRAAT, z. v. Steenweg. Rue. 
Een gemeene straat. Une rue commune ou 

publique. 
Hy Sprak 'er my over aan op de volle 

straat, llm'enparla enpleine rue. 
Van straat tot ftraat. De rue en rue. 
* Hy kent geene fteegen voor ftraaten.hy 

maakt geen onderScheid van peiSoo-
nen. Il ne fait pas de diflinclion desgens. 

Straat , zee-engte. Détroit. 
De Straat van Gibralter. Le Détroit de Gi

braltar. 
Hy doet eenen togt naar de S t raa t , hy is 

iiaar de Straat gevaaren. Il est allé faire 
un voyage au Détroit de Gibraltar. 

Achterftraac. Kruisftraat. 
Dwarsstraat. enz . 

zie onder Achter , enz. 
Straatarbeider, z . m. Kruyer ofpakkedra-

ger. Crocheteur ,porte-faix , brouetteur. 
Straatdeuntje, zie Straatliedje. 
Straardeur.z.v. Huisdeur di&aan de ftraat 

uitkomt. Porte aboutiffante à la rue. 
STR A A T E N . w . |% Me t fteenen beleggen. 

Paver. 
Straatendrek. z . » . Slijk van de ftraaten. 

La boue des rues. 
Straatgeld.z.g.Schatting op de huizen ge

field, tot onderhoudinge der ftraaten. 
Sorte d'impôt pour l'entretien des rues. 

Straathamer . z.m. Déeintroir.terme de ma
çon. 

Straathoek, se m. De hoek van een ftraat. 
Coin de rue. 

Hy woont op eenen ftraathoek. Il demeure 
au coin d'une rue. 

Straathoer.z.v.Allemanshoer.Ci>»reufe,stl-
le ou femme abandonnée ou débordée. 

Straatje.z.g.Kleine ftraat,fteeg. 1\uelle,pe-
tt'te rue. 

Zy woont in een nauw ftraatje.Elle demeu
re dans une ruelle. 

Straatjongen.z.m. Méchant petit garçon qui 
court les rues,& qui fouvent y caufe du def-
erdre, petit garnement. 

StraatIiedje.z.g.Liedie dat langs de ftraat 
gezongen word. Vaudeville, chanfon 
qu'on chante par les rues. 

Straatloopfter.z.v .Eene die waaren langs 
de ftraat te koop roept. Crieufe, femme 
qui va vendre quelque chofe par les rues. 

Straatmaare.z.v.Straatpraatje ,losgerugt. 
Nouvelles qu'on apprend par les rues , bruit 
de ville. 

Op de ftraatmaaren kan men geenen ftaat 
maaken. On ne j aurait faire fond fur les 
nouvelles qu'on apprend par les rues. 

Straatmaker. z . m. Een werkman die de 
wegen me» fteenen belegt. Paveur, qui 
pave les rues. 

Straatpikker, z . m. Werktuig om ftraat-
fteenen meê los te maaken . Instrument 
OU outil de paveur qui firt a défaire les 
pavés ,pioche. 

Straatpraatje. z.g. Losse vertelling. Dis-
H h h i i i 

tour! de rue, conte de rue, ce qu'on entend 
par Us rues. 

Straatroover. zie Straatschender. 
STRAATSBURG , zie Straasburg. 
S T R A A T S C H A N S , z . v. Barricade. 
S T R A A T S C H E N D E N . w . w . Langs den 

weg rooven. Commettre des violences dans 
les rues publiques. 

STR A ATSCHEN DER . z . m. Rover langs 
de wegen. Brigand,coupe-jarret,valeur de 
grands chemins. 

S T R A A T S C H E N D E R Y . z . v . Rov ing 
langs de wcgen.Brigandage,infultepubli
que. 

Hy is om ftraatschendery opgehangen. 11 
a étépendu pour brigandage. 

STRAATSLIJPEN.w.w.Langs ftraat slen
teren, kegloopen. Battre le pavé, n'avoir 
point d'occupation. 

Hy doet niet dan straatslijpen. Il ne fait 
que trMire le pavé. 

S T R A A T S L I J P E R , z. m. Luyaard die niet 
doet dan lanterfanten langs ftraat.Fai-
néant, batteur dépavé. 

Straatflijping. z . v. Painéantife. 
Straatftamper.z.m. Stamper die de ftraat-

makers gebruiken. Outil de paveur qui 
Jert à battre le pavé nouvellement fait, de-
moi j elle. 

Straatfteen. z .m . Steen om den weg te be-
ftraaten. Pavé, grais ou grès, caillou ou 
brique qui fen à paver les rues. 

Sri'aattaal.z.v.Spreekwijze van ' t gemeene 
volk . Langage des halles. 

Het is niet dan straattaal wat hy spreekt.// 
ne parle que le langage de la canaille. 

Straatvaarder. z . m. Pilote ou vaiffeau qui 
fait le voyage du Détroit. 

X Straatverken. z.g.vSloeri.allemanshoer. 
Coureuse, fille ou femme abandonnée. 

STR AF.byv.w.Streng,ruuw,ftuursch. Rude, 
févtre, rigide. 

Hy toonde een straf gelaat. Iltémoignt une 
mine févére. 

Hy voerde een e ftraffe taal. H parla, d'un 
ton de maître ou d'un ton rude. 

Eene ftraffe Zedenleer. Une Morale rigide. 
Hy heeft een flrafvvezen.il a la mine févé

re, il a l'air rébarbatif. 
Een ftraf man. 1'n homme févére, qui parle 

d'union demaitre. 
* Straffe wijn, wrange «fsamentr-ékkende 

wijn. D» vin auftére ou âpre, du vin rude 
& ajlringent. 

STRAF offtraffe. z.v. Kastijding. Punition, 
peine, châtiment ,fu£plice. 

Voorbeeldelijke ftraf. Punition exemplaire, 
Eene ligte ftraf. Punition legére. 
Straffe lijden „ftrafdraagen. Souffrir le châ

timent , la peine ou la punition. 
Straf opleggen.Imposer unepeine ou»» châ

timent. 
Straf quijtfchelden.Tenir quitte de la peine, 

pardonner. 
Straffe des lichaarns eflijfftraf. Peint ar-

porelle. 
Straffe des doods. Peine de mort. 
Op ûraffe,onder ftraffe. Surpehe,fous pei

ne. 
Ter ftraffe leiden. MeBer aufupplici. 
Halsftraf. Lijfftraf. 
Kerkstras. Schandstraf , enz. 

zie onder H a l s , enz . 
Doodftraf. Peine de mort. 
Levensftraf. z . v. A l s , Iets op levensftraf 

verbieden. Défendre quelque chofe fous OU 
sur peine de la vie. 

Strafbaar, byv. va. Dat of die ftraf ver
dien uPuniJfable,qm mérite quelque châti
ment. 

De 
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6-a STR. 
De zaak is niet strafbaar. C«(t« chose «'est 

pas punijfable. 
Hy is in dat geval strafbaar. Dans ce cas-là 

il ejl punifj'ablc, il est sujet à lapeinc. 
Strafbank, zie Pijnbank. 
Snaffelijk. byw. Strengelijk. Sévériment, 

auflérement. 
Hy heeft my ftraffelijk bejegend. II m'a 

traité féverement, il m'a reçu rudement. 
Straffeloos, byv. w . Vry van van straffe. 

Quitte de peine , exempt de châtiment. 
Straffeloos, byw. Impunément. 
Straffeloosheid, z .v . Ongeftraftheid. Im

punité. 
Straffeloosheid in eeneRegeeringe baart 

ongebondenheid. L'impunité dans un 
Gouvernement caufe du dérèglement. 

STRAFFEN.w.w.Kaftijden.Punirjchâtier , 
infliger une peine. 

Naar verdiensten straffen.Punir quelqu'un 
jeton fesmérites. 

Hy wierd met de koorde geftraft,hy is op
gehangen. Il sut pendu. 

Aan den lijve ftraffen.Punir corporeliemenf. 
Zulke dingen moeten gestraft worden. Il 

saut que de telles cho fes f oient punies. 
STRAEFER. z.m. Kaftijder. Puniffeur,celui 

qui punit, qui châtie. 
Hy is een streng straffer van ' t quaade. Il 

punit féverement le mal. 
Straffing. z. v. Straf oplegging. Punition, 

impofition de quelque peine , châtiment. 
Strafheid, z . v. Strenghe id , stuursheid , 

wrangheid. *Auftérite, févérité, rigidité, 
âpreté. 

Hy verfchrikte haar door de strafheid van 
zijn gezigt. Il lui fit peur par [on regard , 
il lui cauja de lafmyeurparfon air rébar
batif. 

Strafheid van woorden. Rudesse de paroles. 
D e wijn staat my tegen door zijne straf

heid. Le vin me dép la it par f m aujlérité, 
par fa mdejfe , par f on âpreté. 

Strafplaats. z. v. Plaats der geregtftrafïe. 
Lieu dufupplice. 

Hy quam zoo dra ter ftrafplaatze niet,of, 
e n z . Il ne fut pas plutôt -venu au lieu du 
fupplice , que, ére. 

Straftooneel. z.g . Schavot. Echafaud. 
Men zag hem ' t ftrafrooned optreeden. 

On Ie vit monter fur 1' echafaud. 
Strafwaardig.byv.w.Srrafbaai. Punijfable, 

criminel. 
He t iseeneftrafwaardige zaak. C'est une 

chofepuniffable ou criminelle. 
Strafzwaard. z . g. Zwaard des geregts. 

Glaive dont on jèfertp'jur trancher la téie 
aux criminels. 

STRAK. byv. w . Uitgerekt.ftijf gespannen. 
Roide, tendu. 

Het touwisheelftrak-rdekoord is stijf ge
b a n n e n . La torde ejlfort roide,elle ejl ten
due roidement. 

Strak.byw. Streng,ftraf. R»de,seVre,rigi. 
- . < - * . . „ 

* Hy is te strak over zijne kinderen. Il est 
trop rigide envers fes enfans. 

* Een ftrak gezigt of onvriendelijk ge-
iaar. Ms»e rechignée, vif Age chagrin, mine 
ajtfiére, air rébarbatif. 

* Hygafrr iy ftrak bescheid, hy gafmy 
. ftuurs antwoord.Il me donna une rade ré

ponse , il me répondit rudement. 
STRAK. byw. Bientôt, tout à l'heure, à V'in

fiant, dans ce moment, dans peu, tantôt, in
continent , auffi-tôt. 

STRAKHEID.z.v .Stijfheidjgezetheid. Ri
gueur , rudesse. 

S T R A K J E 5 . zie Strak. byw. 
Straks, zie Stiak. byw. 

STR. 
Ik zal ftraks komen. Je viendrai inconti

nent. 
Hy ging ftraks weg. Il s'en alla incontinent, 

tout aujji-tôt. 
STRAM. byv. w. Verstijfd. Roide. 

Stramme leden. Des membres roides. 
Stramme of ftijve beenen hebben. Avoir 

les jambes roides. 
Een ftiam flot. Vne ferrure difficile à ou

vrir. 
Stramheid, z . v. Vetstijfdheid. Roideur. 
Dat verdrijft de stramheid der leden. Cela 

guérit ta raideur des membres. 
STRAM1J N. zie Stamijn. 
STRAND.z -m .v .eng. Oever der zee. Riva

ge , le bord de la mer. 
Een gelijke,een effen, een bogtige ftrand. 

Un rivage uni , un rivage inégal. 
Langs ftrand kuyeren. Se promener le long 

durtvage. 
Wy zeilden de strand langs. Nous fîmes 

voile ou nous fîmes route le long du rivage. 
Dr.inftrand. Zeeftrand. 
Krijtftrand. enz. 

zie onder D u i n , enz. 
Strandberg. z . m- Steile kust. Falaise. 
Strand-dieven, roovers die op ftrand kaa-

pen. Vagans,T{9uJfiniers,pinfons derivié-
re,voleurs qui cherchent à butiner fur le ri
vage. _ 

S T R A N D E N . g . w . Schipbreuk lijden. E-
chouer. 

Het Schip is gestrand, maar ' t volk gebor
gen. Le vaiffeau a échoué, mais on a fauve 
l'équipage» 

Strandharing. zie Grasharing . 
Strandheer. z .m . Een Heer die het ftrand-

legt heeft. Le Seigneur riverain, qui re
cueille les droits du naufrage fur fes côtes. 

Strandkei. z . m. Plat en rond keifteentje 
dat in de rivieren en langs de kusten ge
vonden word. Galet, petit caillou plat & 
rond qui se trouve dans tes rivières & fur 
les côtes. 

Strandregt.Les droits du Seigneur riverain, 
droit de varech. 

Strandvisch. z. m. Visch die digt aan het 
ftrand zwemt oszig onthoud.Poisso» qui 
se tient auprès du rivage. 

De garnaat is een ftrandvifch.La chevrette 
ejt un poisson de rivage ou qui se pêche fur 
le rivage. 

STRASBURG. zie Straasburg. 
S T R E E D , onv. tijd van Strijden. A l s , Ik 

streed. Je combattais ouje combattis. 
STREEK, onv. tijd van Strijken. A l s , Ik 

ftreek. Je frottais ouje frottai. 
STREEK, z. v. Lijn , streep. Lime,raye. 

De ftreeken van ' t kompas. Traits de vent, 
rurnb ou aires de vent ; terme de Marine. 

Streek,koers die een Schip houd.Co»rs,che-
min ou route d'un vaiffeau. 

Eensftreeks. byw. Regt door zee , zonder 
omwegen. Sans détours, tout droit. 

Streek houden, koers houden , den regten 
weg houden. Tenir la route. 

Het kompas houd geen ftreek,het kompas 
wijst niet wel. La boussole ou le compas de 
mer m v.t pas bien. 

X Eene ftreek krijgen uit de pan.mede ee-
nig genot van iets trekken. Attrappersa 
part de quelque chofe,en a voir pied ou aile. 

Streek op eene viool. Coup d'archet. 
* Streek, Schrob vanter zijden. Coup d'é

trillé , coup de dent , coup de peigne. 
Hy kreeg ook eene ftreek. On lui donna 

aujfi un rude coup dépeigne. 
X Hy is de fneedigfte n ie t , daar loopt een 

ftreek offtieep door. Il a un coup de hache. 
STREEK.z .v . Slimme trek. Tom,tromper ie, 

STR. 
niche tfublilité. 

Dat was een iooze ftreek van haat. C'ttiit 
un tour bien adroit qu'elle fit-la. 

STREEK, z. v. Landftreek. Contrée ,plage. 
In war ftreek woonr hy ? En quelle contrei 

demeure-t'it ? 
Een ftreek huizen op ' t land. Hameau. 
Streek, in Zeemans taal. Bande. 
De N oorder ftreeken. Les bandes du Nord. 
Landftreek. Ploegftreek, 
Lugtftreek. . enz. 

zie onder Land , enz. 
De Streek, z . v. Een fteenwegtuffchen 

Hoorn en Enkhuizen , waar aan ver-
Scheide dorpen leggen.Stree^nom qu'on 
donne à un chemin pavé entre Hoorn ir 
Enchuifen, le Ung duquel il y aplufieurs 
villages. 

S T R E E K E L . zie Strijkftok. 
S T R E E L , zie Roskam . 
S T R E E L E N . VJ. vu. Vleyen , liefkoOzen. 

Flatter, careffer, cajoler , amadouer. 
Streden ,zagtelijkftri jken. Careffer. 
Eenen hond ftreelen. Careffer un chien. 
Iemand met Schoone woorden ftreelen. 

Careffer ou flatter quelqu'un par de belles 
paroles. 

Hy word door ' t geluk geftreeld.Lafort»-
ne te flatte. 

Streeling.z.v. Yleying,troeteling. Carejfe, 
flatterie. 

Streelkind. z . g. zie Troetelkind. 
S T R E E M . zie Straam, ftriem. 
S T R E E N . zie Streng, z. v. 
S T R E E P , z . v. Streek, Schreef.Raye, ligne. 

Een ftreep trekken. Tirer une raye. 
Een ftreep doorhaalen. Rayer, barrer. 
* Haal daar viy een ftreep door. Rayez 

cela de vaspapiers,ne complex.plus la-def-
fus. 

Een ftof met ftreepen. Une étoffe bandée ou 
rayée. 

X Daar loopt een ftreep door,hy heeft een 
slag weg. Il a un coup de hache,il a le tira" 
brefèlé. 

STREEPEN.w.w.Geeffelen. F ouater,don
ner le fouet. 

* Streepen. w . w . Doorftrijken, iemand 
dapper ftreepen. Laver bien la tête à quel
qu'un , lui faireunt vive mercuriale. 

Geftreept,met ftreepen voorzien.Raye,qui 
a des rayes. 

Zy draagt een rok van geftreept ftof. Elle 
porte une jupe d'étoffe bandée ou rayée. • 

S T R E E V E N . g . w . Voortgaan. S'étever,tl-
ter , paffer, pour Cuivre, afpirer. 

Hy streeft geftadig voott.llpourjmt,!l con
tinue , il va toujours. 

Men moet door veele rampen heen ftree-
ven.H faut paffer au travers debeaucoup de 
calamités. 

Naar den Hemel ftreeven.Aspirer a» Ciel. 
STREKKELIJK.byv .w . Van fpijzen spree-

kende : voordeelig. Profitable... 
Varsch brood is niet ftrekkelijk. Le pain 

tendre ou frais n'efl pas profitable dans un 
ménage. 

S T R E K K E N , w. w . Uitstrekken. Ménager. 
Hy moet zijn geld wal ftrekken of wat be

zuinigen . Ilfamqu'il épUrgne un peu fin 
argent. 

Die fpijs ftrekt gantsch niet of is niet 
duurzaam. Cette viande ou «(te nourritu
re n'efl pas profitable. 

Zig strekken, zie Zig uitftrekken. 
Strekken.g.w. Dienen,aanleiden. Servir, 

être utile, être propre. 
Zulk eenerede ftrekt maar tot twist. U» 

lel diftoitrj ntfen qu'à caufer de la divi-
fim, ' 

Stick-



STR. 
Strekking.z.v.Een woord Van 't huishou

den. Prosit. 
Belegen broodis van een groote strekking 

in een huishouden. Le pain raffis est cCun 
grand profit dans un ménage. 

STREMMEN.g .w . Stollen,ftijf wolden. Se 
cailler ,feprendre, s'épaiffir. 

Melk doen ftremmen. Faire tailler le lait. 
Gestremde melk. Lait pris ou caillé. 
* ,r Bloed stremde in mijne aderendoor 

schrik. De frayeur, le fang f e cailla dans 
mes veines. 

STREMMEN .w .w .Stui ten ,ophouden .Ar -
rêter, empêcher. 

Het water ftremmen, den voortgang van 
een ding ftuiten.Arrêter le cours de quel
que chose. 

In een Gemeenebeft word de loop van de 
Justitie niet geûremd.Dans une Républi
que on n'arrête point le cours de la Ju/lice. 

De prijs van ' t koorn stremt. Le prix du 
bled commence à baiffer. 

Stremm ing.z.v .Stolling.A l î ion dese cail
ler , de Je prendre ou de s'épaissir. 

* Stremming offtuiting eener zaake.Em-
pêchement ou 'obstacle dans le cours d'une 
affaire. 

Stremsel. z . g. Zeker vogt dat men in de 
melk doet om ze te doen ftremmen. 
Présure. 

Stremsel, zegt het gemeene volk,in plaats 
van gestremde melk. D» lait caillé. 

Stremièl eeten. Manger du caille'. 
S T R E N G , byv. w. Scherp,vinnig,fel,ftrikt. 

Sévère , austère , rude , rigide. 
£ e n e strenge straf. Une punition rude, une 

peine auftére, un châtiment rude. 
Streng regt. Jujlicefévére. 
l e n streng vonnis. Une rude fentence. 
Strenge wetten. Des loixfévéres. 
Een strenge koude. Vn froid rude. 
Een streng leven leiden. Mener une vit au

ftére. 
S T R E N G , z. v. Echeveau. 

Een ftreng earen. Un echeveau de fil. 
Garen tot strengen maaken. Dévider du 

fil en écheveaux. 
D e strengen of zeelen van een trekmig. 

Les cordons ou les longes de cordes d'un 
cheval de trait. 

* Elk trok zijn ftreng,elk ftreed voor zijn 
gevoelen. Chacun tira fa corde, chacun dé
fendit fon fentimtnt, 

* St reng, a a n h a n g , party . Cabale,parti. 
Halsstreng. Navelftreng. 

zie onder Hals , enz. 
S T R E N G E L E N . w . w . V l e g r e n . Entrelacer, 

lacer. 
Gestrengelde kouffebanden. Des jarretiè

res lacées. 
D e ftaarten van de paarden waren ge

strengeld. Les queues des chevaux étoient 
nattées. 

* De liefde ftrengelt de harten Samen. 
L'amour unit les coeurs enfemble. 

STRENGELIJK.byw. M . o n g e n a d i g . Sé-
vérement, aufiérement,rudement, rigottr'eu-
fement. ' 

Hy wierd ftrengelijk gegeeffeld. 11 fut 
fouetté rudement. 

- D e strengheid der ftraffe schrikt veele 
rnenschen af. La rigueur du châtiment in-
fpire de la crainte à beaucoup degens. 

Hy onderhield eene groote strengheid 
van leven. Il mena une vie fort aufl:re. 

S T R E U L E N . w . w . zie Pissen. 
STRIBBELAAR . z . m. Knibbelaar.rnoeye-

lijke tegenstrever. gjterelleur, conten
tieux. 

STWBB£LEN.w.w.Kaibb«len,hariewa£-

STR. 
ren. ContiJler,difputer,chicaner,pointiller. 

Altijd wil hy tegen de bekende waarheid 
stribbelen.Il difpute toujours contre la vé
rité confiante. 

Stribbeling.z.v.Tegensparteling.Contesta-
tion , debat , contention , dij pute. 

Hy maak te veel ftribbeling» eer wy ' t eens 
wierden. Ilstt naitre beaucoup de contesta
tions avant que nousfujfions d'accord. 

S T R I E M . z . v . Straam. La marque d'un coup 
de fouet ou de verge, zie Straam. 

S T R I J D . z . m . Gevegt,twift. Combat,bataille. 
Een bloedige strijd. Vn combat fanglant. 
* Daar ontstond een vinnige fttijd, daar 

rees een hevige twist. Ilfurvint «ne rude 
querelle , un démêlé opiniâtre. 

* Ik heb daar geen ftrijd op.?e n'ai pas en
vie de cela , cela ne me tente pas. 

E enen ftrijd aangaan. Commencer une ba
taille. 

Den strijd winnen. Gagner la bataille, 
Z i g t o t den ftrijd toeruften osbereiden. Se 

préparer au combat. 
Ten strijde gaan , zig in den ftrijd begee-

ven. ailler au combat. 
Den ftrijd staaken. Finir le combat, achever 

ou terminer la bataille, ceffer de combattre. 
* Strijd,ontrufting in den geeft. Inquiétu

de d'efprit. 
Omflrijd.byw.Ombeftjom'teerst . A qui 

mieux mieux , à l'envi , à qui l'emportera. 
Zy loopen tegen malkanderen om ftrijd. 

Ils courent à qui mieux mieux. 
Doodftrijd. "Woordenstrijd. 
Redenftrijd. Zeeftrijd. 
Reuzenftrijd. Zelfftrijd, 
Scheepsftrijd. enz. 

zie ander D o o d , enz, 
Strijdbaan. zie Strijdperk. 
Strijdbaar.byv.-m.Dapper.Belliq«e«*,g«er'-

rier, vaillant, courageux. 
Een ftrijdbaar Held.U» Gutrrier,un hemme 

vaillant. 
Een ftrijdbaar volk. Une nation belliqueufe, 

un peuple guerrier. 
Strijdbaarheid, z . v. Dapperheid . Valeur, 

vaillance,bravoure, humeur belliqueufe ou 
guerrière. 

S TRIJDEN. g .w. Vegten ,kampen. Combat
tre , Je battre. % 

Daar wierd hevig van weerzijden geftre-
den. Le combat fut rude ou fanglant des 
deux côtés. 

Tegeri de zonde en den duivel strijden. 
Combattre contre le péché, combattre le dé
mon. 

Te paarde ftrijden. Se battre ou combattre à 
cheval. 

Te voet strijden. Se battre à pied. 
Strijden.twiften.Disputerjdefendresonses-

timent contre quelqu'un , conttfier. 
Elk ftrijd ieverig voor zijne ftellinge.Cha-

cmfouticnt opiniâtrement fa caufe,fon opi
nion vufonfentiment. 

Hy strijd altoos onophoudelijk voor ' t 
geene hy begreepen heeft.I! défend tou

jours opiniâtrement ce qu'il s'est imaginé 
ou ce qu'il s'efi mis dans la tête. 

De strijdende partyen bevreedigen. Paci
fier les partis contraires & oppofés. 

* Strijden. Tegen aanloopen , niet over
eenkomen. Etre contraire ou opposé, n'a
voir pas de rapport Ou de convenance. 

Die redenen ftrijden tegen malkanderen. 
Ces raisons ou ces discours n'ont aucun rap
portais n'ont aucune convenance, ilsfe con
trarient. 

Zijn doen ftrijd tegen zijn zeggen .Ses ac
tions n'ont aucun rapport à fes paroles. 

Ziin redea ftrijd regelregt met zijne bel ij-
H h h h s 
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denifle.hy beleefd niet het geene hy be-
leid.Sa vie nefe rapporte pas à fa confeffion 
de foi, à la religion qu' ilprofeffe. 

* Strijdend, byv. w . Tegen malkanderen 
aanioopende,Contraire,contradiiloire,op-
pose-. 

S T R I J D E R . z .m. Vegter.ftribbelaar. Com-
banant, difputeur. 

Een dapper fttijder , een wakker krijgs
man. U» champion, un combattant plein de 
cœur, un grand guerrier. 

* Hy is een vinnig strijder voor zijn ftuk, 
hy houd zijn end stijf vast.C'est un grand 
difpmeur, il défend opiniâtrement fa\cau-

Strijdig, byv.w. Oneenig,niet overeenko-
mende.twiftende.Contraire.qai ne s'accor
de pas. 

Zy zijn ftrijdig onder malkanderen.Ils B« 
s'accordent pas enfemble. 

Die redenen zijn strijdig. Ces rat'fons font 
contradictoires. 

Strijdigheid.z.v. Oneenigheid,tegenzeg-
ging. Contrariété,oppofition,contradiclion. 

Men bespeurt een groote ftrijdigheid on
der hen. On remarque une grande contrarié' 
té entre eux. 

't IS klaar te zien dat 'er eene ftrijdigheid 
in zijne redenen is.llejl facile de voir ou 
de connaître qu'il y a une contradillien 
dans les rai fons qu'il allègue. 

Strijdiglijk. byw. Met ftrijdigheid. Avec 
contrariété, d'une manière oppofée ou con
traire. 

Strijdkolf. z . m. Knods . Maffue. 
De strijdkolf van Herkules. La massue 

d'Hercule. 
Strijdperk.z.g. Vegtperk. Champ'debatail- -

le, paleftre , carrière, lieu où l'tmft bat, 
champclos. 

Zijn tegenparty daagde hem i n ' t strijd
perk. Sa partie le provoqua au combat. 

Stnjdplaats.z.v . Vegtplaats. Champ de ba
taille , lieu où l'on f e bat. 

H y i s o p de ftrijdplaats gedood, hy is in ' t 
veld gesneuveld. Il ejt mon jur le champ 
de bataille. 

Strijdfpel. zie Spiegelgevegt. 
Strijdveld.z.g. Slagveld. Champ de bataille. 

STRIJKEN.w.w.Wr i jven . Frotter.passerlé
gèrement la main par dejfusquelqucchofe. 

Eenzeerme tza l f strijken. Frotter quelque 
mal avec de l'onguent. 

Iemand over ' t aangezigt strijken. Passer l» 
main fur U vijage de quelciit''v.n. 

Linnen strijken , met een ftiijkijzer effen 
maaken. Dresser ou repajfer du linge avec 
un fer à repajfer. 

Mijn bef is niet glad geftreeken.Mo» rabat 
OU mon collet n'eftpas bien repaffé. 

Zy gaat uit stijven en strijken. Elle repaffi 
OU dresse & empéfe du linge en ville, c'eji 
une empefeufe. 

Geld naar zig strijken , geld dat toegeteld 
word naar zig haalen.Tirer àsoi l'argent 
à mefure qu'on U compte. 

Een vonnis ftrijken,vonnis vellen. Donner 
fentence ou prononcer fentence. 

Zijn vonnis is geftreeken. Sa fentence ejl 
donnée ouprononcée. 

' t Zeil ftiijken.'t zeil neêrlaaten.Abaisser 
la voile, amener la voile: terme de Marine. 

D e maft strijken, de maft neêrlaaten. A-
balffer lemât. 

De vlag ftrijken,de vlag afneemen. Ame
ner le pavillon , le mettre bas ou le baiffet 
par rejpeff : terme de Marine. 

* Zy moeten alle dev l agvoorhemf t r i j -
ken. Tous doivent mettrepavilhnbas de
vant lui, tous lui doivent céder. 

De 
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D e broek ftrijken. .Mettre beu fa cuhtti. 
X Strijken, g. tu. "Weggaan,- Hy ging ftrij

ken , hy pakte zijn mezen of spillen , hy 
g ing door. Il piontra fes talons, il décam
pa. • 

Hy ging met de geheele erffenis ftrijken. 
Ilse retira aptes avoir tiré * tui tout l'hé
ritage. 

Met de voeten ftrijken. Tirer la jambe en 
arriére pour jaliter. 

* Vooriemand ftrijken «swijken. Cédera 
quelqu'un. 

STRIJKER. z .w .Een die ftrijkt. Frotteur,ce-
lui qui frotte. 

Strijkgeld .z .g .Trekgeld in eene openbaa-
re verkoopinge. Denier d'enchère , argent 
destiné au dernier enchérijfeur dans une 
vente publique. 

Hy heeft het ftrijkgeld g e t r o k k e n , dog 
het huis niet gekost. Il a lire l'argent ou 
le denier d'enchère, fans avoir acheté ta 
hiAtfon. 

Stiijkboek. z.wi. Zekere benaaming in de 
vtftingbouw. cingle du flanc : terme de 
Fortification. 

Strijkijzer, z.v. Ijzer daar men 't linnen 
meè ftrijkt. fer a repaffcr ou à drejfer du 
linge. 

Strijkijzer van de kleermakers . Carreau. 
Strijking. z . v. Wrijving. Frottement, fric

tion , onclion. 
Die ftrammigheid moet door ftrijkingen 

verwonnen worden. Il faut jcfrvir de 
frictions pour guérir cette raideur, cette sé
cheresse •, &c. 

Strijkleer.z.g.C«ir à repasser les rafoirs,&c. 
Suijksel. z -g . Smeersel, zalf. LinimeMiou 

onguent délié. 
Strijkfteen. zie Olifteen. 
Strijkfter. z . v. Een vrouwmensch die zig 

met linnen en ftrijken geneert. Dresseu
se, repasseuse, femme ou fille qui va drejfer 
du linge en ville. 

Strijkftok. z .m . Stok om een koorenmaat 
mede af te ftrijken. Racloire, instrument 
pour racler lebled , au diffus du boiffeau en 
ie mefurant. 

Strijkftok , daar men meè op een vedel 
speelt., Vn archet. 

De speelman had zijnen strijkstok verloo-
ren. Le violon avait perdu fon archet. 

Strijkweer. z . v. Boiftweering. Parapet. 
STRIK. z .m . Geftrikte knoop. Noeud de ru

ban. 
Leg 'er een ftrik op , ftrik het toe. Faites y 

un nœud, 
t Strikken en quikken. Fanfreluches. 
Een ftrik linten. Nœud de ruban. 
Str ik , hoofdftrik. Sorte de coifure avec des 

nœuds de ruban fur les oreilles, al'ufage' 
des paifannes, desservantes & des femmes 
du commun en Hollande. 

Een ftrik diamanten of andere kostelijke 
gefteentens. Enseigne de diamans ou 
d'autres pierreries , qu'onpertoit autrefois 
au chapeau. 

Strikje, z.g. Kkinef t i ik . Petit nœud de ru
ban. 

Strik, ftrop om vogels of ander gedierte te 
vangen . Piège pour prendre des oifeaux & 
d'autres bêtes, lacs. 

Hy heeft strikken gespannen .il a tendu des 
pièges ou des lacs. 

Valftrik, Vogelftrik. 
Voetftiik. enz. 

zie onder V a l , enz . 
Str ik, leis om jagthonden met koppels 

aan malkanderen te binden. Lelse ou 
laisse. 

* Iemandttnkken «flaagen leggen. Tem-
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ettrt dtspiégts a qutlqu'tm^lthtt de Itfur-

{rendre. 
S T R I K K E N , •ui.it.'. Met een ftrik toektioo-

pen. Lier avec un nœud , nouer. 
Uw schocnlinten zijn niet geftrikt. Les ru

bans de losfeuliers ne font pas noués. 
Strikken, met een ftrik vangen. Prendre a-

vec un lacet ou avec un lacs. 
Stiikreden. z . v. Difcours ou raifonnement 

captieux. • ' 
Striksnoer. zie Str ik, ftrop. 

S T R I K T , byv. w . Nauwgezet .ExaS,réglé, 
précis ,aujlére. 

Strikt bevel. Un ordre exprès, un ordre pré
cis. 

Hy leit een strikt leven. Il raéne une vie au-
jlere , une vie bien réglée. 

St.iktel.jk. byw. Nauwkeuriglijk. Exaiïe-
ment, régulièrement, aujièrement, 

G y m o e t zijn bevel ftiiktelijk nakomen. 
il faut que vous fuiviez. ou exécutiez. Jes 
ordres exactement. 

Striktheid.z.v . N auwgezetheid. Exettlita-
de, régularité,aufterité. 

Hy munt uit in ftriktheid van leven. Il f e 
dijlingue par ta régularité ou l'austérité 
desa vie, -

STRIKVRAAG, z . v. Demande ou question 
captieuse. 

S T R l F P E N . zie Streepen. 
S T R O M P E L E N . g . w . Struikelen. Trébu

cher. 
Strompelig.byv.w.Hobbelig.Rabote»x,r»-

de, mal-uni. 
Strompeling. z, li, Stmikeling. Trébuche-

menu 
S T R O N K . z . m. Struik,een afgesneeden of 

afgebrooken fteel van kool of kru id. 
Trognon de chou,ta tige d'une herbe OU d'u
ne plante coupée. 

Hy eet de kooien met de stronken. Il man
ge tes choux avec les trognons. 

Koo.stronk, zie onder Kool . 
Stronk,afgehouwen stam van eenen boom. 

Tronc d'un arbre dont on a coupé les bran
ches. 

D^iar kan niets Spruiten uit eenen dorren 
fttonk. Il nepeut rienfortir i'untroncfec. 

t S T R O N K E L A A R . zie Struikelaar. 
S T R O N K E L E N . zie Struikelen. 
STRONKE ITVOETEN. zie Struikelen. 
S T R O N T . z . m . Drek ,afgang. MtrdtJienU, 

excrément, étron. 
Koestront. Paardeftront „ 
JMuizeftront. enz. . 

zie onder K o e , enz . 
Stronthoop. z . m. Monceau de mer de. 
Strontagt ig ofStrontig. byv. w . Beftront. 

Plein de merde, foireux ,breneux. 
Strontkar. z.v. Kar waar mede de ftrond 

weggevoerd word. Tombereau de ga-
douard, chariot avec lequel on emporte la 
fiente ou les excrémens. 

X Strontpot. z . v. Kakpot. Pot à chier. 
S T R O O . z . g . Paille. 

Op ' t ftroo leggen «fflaapen. Coucher fur 
tapaille, avoir fongite fur la paille. 

Een bos ftroo. Une botte de paille. 
Een leger van ftroo. Vnepaitlajfi. 
* Heb ik u wel van mijn leven een ftroo 

in de weg gelegd 5 Vous ai-je jamais tra
versé en rien,me fuis-je jamais oppoféà ce 
que vous avez.voutu faire , vous ai-jeja
mais donné le moindre chagrin ? 

* Hy laat zig aaneen ftroo b inden , hy 
laat zig niet lang of niet sterk verzoe
ken. Une je fait pas prier iongtems, iife 
laijfe facilement arrêter. 

Bed ftroo. Dakft roo. 
Booneiho», Dekftroo. 
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H«verftroe. Paardef troo.enï . 

zse onder Bed , enz. 
Stroobed. z .g . PaiiUffe. 
Stroobos. z . m. Een bos of boadel vaa 

ftroo. Une butte de paille. 
Strooboter. z . v. Beurre de fourrage. 
Stroodak.z.g.D ak van ftroo. Toit do chau

me ou de paille. 
Stroodek over de bloemen,enz. PailUJfon. 
Stroohalm. z .m . Tuyau depaille,te chaume, 

le tuyau ou la tige du bled qui foutl'eut l'é
pi. 

Sttoohord.z.m .Hoed van ftroo.Chapeau dt 
paille. 

Stroohuisj'e.z.g. Chaumière. 
Stroohut. zie Stroohuisj'e. 
X Stroojonker.z.m.Kaale jonker. Vnpau-

vrc Gentilhomme. 
S T R O O I K R U I D . z g . Ijzerkruid. Verveine, 

forte déplante. 
S T R O O I M A N D JE. z.g. Corbeille à joncher 

de fleurs tepajjage d'unemariée. 
Strooisel. z. g. ' t G e e n e geftrooidword. 

Tout ce qu'on jette f kir là,tout et qu'on 
difperfe. 

Strooi(el,leger voor paarden. Litière, de t* 
paille fur quoi an fait coucher les chevaux. 

Strooifter. z . v. Fille qui jonche dt fleurs U 
paffage d'une mariée. 

STROOK.z.v.Langwerr>ig assnijdzel. Ban* 
de. 

Een ftrook laken. Vne bande de drap. 
S T R O O K A P . z. v. Chapeau de paille. 
S T R O O K E N . w. w . Streden. CarefferdcU 

main , pajfer la main deffus. 
' t K i n d ftrookte zijne moeder langs haar 

aangezigt. L'enfant car effoit f a mère a» 
vif âge. 

S T R O O K J E , z .g . Kleine ftrook. Vnepetite 
bande. 

Strookje van een boek. Boekbinders woord. 
Tranchefile : terme de %elieur de livres. 

Schoenftrookje. zie onder Schoen. 
STROOKING.z .v .L 'atfiondepasserfamai* 

légèrement deffus quelque choje ou de cares
ser avec la main. 

S T R O O M , z . m . Loop des waters. Fluxjna-
rée, cours d'une rivière. 

Voor ftroom vaaren , met den stroom vaa
ren . Etreportépar lamarée. 

Tegen ftroom vaaren . Aller contre U ma
rée. 

Voor ftroom hebbeu. Avoir la marie, l'a
voir favorable. 

In ftroom oftegen ftroom hebben. Av«> 
la marée contraire. 

Door den ftroom wegdrij'ven. Dériver,al
ler à la dérive : terme de Marine. 

Een doode ftrooHijeen ftille ftroom. Mort» 
marée : terme de Marine. 

Den ftroom dood zeilen.Zeetsioord.%eftu
ier la marée : terme de Marine. 

Half ftroom. Demi-marée:terme de Marine. 
Stroom , vloed, rivier. Fleuve, rivière. 
Stroom word zomtijds genoomen voot 

een breed vaarwater daar de scheepen 
zeilreede leggen . Etendue d'eau vers 
l'embouchure d'une rivière ou dans un brat 
de mer,où les vaijfeaux attendent le vent &* 
la marée pour mettre à la voile. 

Dwarsfttoom. Weerftroom. 
Maalstroom. T-ftroom, 
Maass troom. enz. 

zie onder Dwars , enz. 
S T R O O M E N , g. w . vloeyen . Ctultr, tvh 

fon cours. 
H-t water ftroomt tegen ' t huis aan . Ltt 

maifon eft battue de l'eau de la rivière 9 
l'eau vient contre lamaifon. 

't Water ftr09n.de over de vloei. L'eau 
tot-
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touloit le long du pavé. 

't Bloed ftroomde langs de ftraaten. Le 
sang couloit le long des ruts. 

Stroômgod.z.m.Dieu de rivière ou de fleu
ve. 

Stroorning.z.v.Geflroom. L'attion dectu-
ler, coulement. 

Stroomwater. z.g. Rivierwater. Eau der»'-
viére. 

STROOP, z . m. Du fyrop. 
STROOP.z.m .Roof. Courfe,irruption des en

nemis. 
Ecnen stroop doen , roof haaien. Faire des 

courjes. 
STROOPEN.w.-u , .Ontblooten .Dén»er ,dé-

pouiller , découvrir , exposer, zie ookAf-
ftroopen os Opftroopen . 

Ik hebbe mi jnen arm opgestroopt J 'ai dé
couvert mon bras, j'ai levé OU haussé».» 
manche. 

$TROOPEN.w.w.Rooven ,opbui t loopen . 
ailler en courfe, faire des courjes, butiner, 
détroujfer. 

O p ' s vyandsbodem ftroopen. Faire des 
courjes dans lep.tïs ennemi. 

Hy heeft dat gestroopt, hy heeft het ge-
rooft. Ilapillécela. 

TROOPER . z. m. Roover, vrybuiter. Dé
trousseur, voleur,partifan'.terme de G'uerre. 

De ftroopers zijn 'er meê door, de roovers 
z i jn ' e rmee weg.Lesvoleurs l'««tempor
té. 

Stroopery. z. v. Roovery. Pillage, faccage-
menx, course , irruption , brigandage , vol. 

't Zijn landloopers die op ftroperyen af-
geregt zijn. Ce font des troupes vagabondes 
qui font faites aux courfes , au pillage, &c, 

Strooping.z.v .Ontblooting.Alt"io»de dé
trousser. 

STROOPKOUSSEN. zieRolkouffen. 
STROOP LlKKER.z.w.Cel«i qui aime à lé

cher le Syrop. 
S T R O O P N E S T . z .g . Roofneft. Lieuoii les 

voleurs, Us pirates OU Us pillards demeu
rent. 

S T R O O P VAT. Tonneau OU vaisseau o» il y a 
du fyrop OU a mettre dufyrop. 

S T R O O T . zie Strot. 
STROOWlSCH.z.m .Kleinbosjeftroo.Bo«-

thon de paille pour f rotter uncheval, petite 
botte depaille. 

Daar is een ftroowifch aan gebonden ten 
teken dat het te koop is. On y a attaché un 
torchon de paille pour marquer que cela est à 
vendre. 

X Hy is hier op een ftroowifch koomen 
drijven , hy was maar een armen bloed 
toenhy hier eerft aankwam. Il étoit un 
pauvre miférable quand il vint ici, il n'a
vait pas la maille quand il efl ventten ce 
païs. 

S T R O O Y E , ftrooie. byv. tu. Van ftroo. De 
paillé. 

Een ftrooyebultzak. Paillaffe. 
S T R O O Y E N . w.tu. Al Spreidende werpen. 

Difperfer,jetterfà & li,jonchtr,parfemer, 
répandre. 

Bloemen ftrooyen. Joncher de fleurs. 
Een bruid ftrooyen. s'etter de la verdure ir 

des fleurs fur une ép ou fée lorj'qu'elle vient-
d'être mariée,en parfemer ou en joncher son 
passage. 

Suiker over de spijze ftfooyen. Mettre du 
fucrefur les viandes. 

Garft voor de hoenderen ftrooyen. f etter 
OU donntr itl'orgt aux poulets ou aux pou
les. 

* Strooit geene roozen voor de varkens. 
N'. jettez.pas les rofet aux pourceaux. 

* Zijn geld ftrooyen •ƒ vcilpiUen.ci4j}i7-
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1er ou dijpper fon argent,le jetter par Us fe
nêtres. 

Strooying. z . v.sAffion de disperser, de ré
pandre , de joncher , de parfemer. 

S T R O O Z A K . z. m. Strooye bu l tzak. Pai l 
lasse. 

S T R O P . z . m. S t r ik,baft . Vne corde avecun 
nœud coulant. 

Hy din.gt na de ftrop osna de ga lg. Il file 
fa corde , il [ent l''échelle. 

Strop.Scheepsw. Stroptouw. Etrope,gerfeau 
auherfe de poulie. 

Stropje. z . g . Strikje. Petite corde oupetit 
nœud. 

Haal het stropje d ig t toe . Serrer, la petite 
corde ou le petit nceud. 

Stroptouw. zie Strop. Schiepfw. 
STROT . z. v. Lugtpijp der keele. Gorge. 

De ftrot affnijdcn.de kcel affteeken. Cou
per la gorge. 

Stratader. z .v. Veine jugulaire: terme d'A-
natomie. 

Strotklapje.z.g.Keelklapje.Ep»glotte:ter»»e 
d' ^Anatomie. 

STRUlF.z .v .Eyergebak. ^imtlette,omelette, 
aumelcîte. 

Eene ftmif bakken met fpek en eyeren. 
Faire une omelette au tard. 

Eyerftruif. Kervelitruif. 
zie onder E i , enz. 

Spekttruif. Omelette au lard. 
STRUIK. z .m . Stionk.fteel. Trose, «<ge, tro

gnon. 
Een koolftruik. Un trognon de chou, un tronc 

de chou. 
\ Ik zoud 'er geenen koolftruik voor gee-

ven. Je n'en donnerais pas un tronc de chou. 
Struik, de steel van een plant. Tige. 
Aalbeiîeftruik, zie onder Aalbeffe. 
Struiken , ftruellen. Broussailles. 
Hy liep door heggen en struiken. Il courut 

au travers des halliers & des brouffailles. 
* Hy doet den gantfehen dag niet dan 

door heggen en ftruiken loopen. Il ne 
fait quebroffer tout le jour. 

Struikbosch.z.g.KreupelboSch,een plaats 
vol ftruiken bewassen. Lieuplante d'ar-
briffeaux , buiffon , broussailles. 

S T R U I K E L AAR.z.m .Een die struikelt. Ce-
lui qui trébwbt , qui tji j'njtt À trilsmhtr. 

STRUIKELEN.g .w .S t ronkekn . Trébucher, 
broncher. 

Een struikelend paard.Un cheval qui trébu
che , qui bronche. 

* Men behoorr over zulke zaaken niet te 
struikelen , men moet zig daar aan niet 
ergeren.Ilnefaut pasfefcandalifer déce
la OU de telles chofes. 

Struikeling. z . v. Stronkeling. Trébuche-
ment. — 

Met veele ftruikelingeh is hy eindelijk 
zooverre geraakt.Il » enfin furmentetou
tes fortes d'obflacles. 

Struikeling , zwakheid , ligte zonde. Fo i-
bleffe , péché véniel. 

STRUIK JE . z.g. SpruitScheut. Bourgeon. 
S T R U I K R O O VEN . zie Rooven osPlonde-

ren . 
S T R U I K R O O V E R . z . m. Vrybuiter. Bri

gand , voleur de grand-chemin. 
Hy wierd door de ftruikroovers afgezet.Il 

fut dépouillé par les brigands. 
S T R U I K R O O V E R Y . z . v. Sttoopery. Bri

gandage. 
S T R U I K W A A R D , zie Rijswaard. 
STRUIS, z . v. Struisvogel. ^Autruche ->ƒ«»« 

d'oifeau. 
Struis-ei. z . g. 't E i van een ftruisvogel. 

Oeufd'autruche. 
Stiuisveêi. z , v. Plume d'autruche. 

STR.STU. 615 
Struisveêren worden tot pluimen om de 

hoeden gebruikt. Les plumes d'autruches 
fervent à faire des plumets pour mettre au
tour des chapeaux. 

STRUISVOGEL, zie Struis. 
STRUIVE. zie Struif. 
S T R U W E L . zie Struik of Stronk. 

S T B . 

S T U D E E R E N . r . w . ond.w. Zig in weeten-
fchappen en koutten oeffencn. Etudier, 
faire fes études. 

Hy studeert, hy gaat op de Hooge Schoo-
le. Il étudie , il fait J es études à l'acadé
mie. 

In de Godgeleerdheid ftudeeren. Etudier 
en Théologie. 

In de Regten ftudeeren. Etudier en Droit. 
In de Geneeskunde ftudeeren. Etudier en, 

M.tdecine. 
Studeukamer .z .v . Oeffenkamer-boekka-

mer. E tude , chambre a étudier. 
Student, z. m. ond. w . Hoogefchoolier, 

boekoeffenaar. Un Etudiant à l'ricané-
mie. 

Studie.z.v.Leeroeffening.boekoeffening. 
Etude. 

Zijne ftudie behartigen. E aire fes études a-
vecplaifîr ou avec application. 

Hy word tot de ftudie opgetrokken. On le 
fait étudier , on lui fan faire [es études. 

Een man van ftudie, een bekwaam man. 
Un homme d'aucie , un homme f avant. 

Studoor. zie Studeerkamer. 
STUG.byv.w.Steêg,hardnekkig. Opiniâtre, 

têtu , rivêche. 
Hy is van eenen ftuggenaard. llefld'um 

humeur opiniâtre , il efl têtu. 
Stugheid, zie Hardnekkigheid ofSteiloo-

righeid. 
STUHLWElSSENBURG.z ieStoelweiffen-

burg. 
STUlFMEEL.z.g . ' tEijnftemeel.Fo l le fari

ne. 
Stuifzand.z.g.Heel fijn zand . Du fable vo

lant. 
STUIKEN, zie Buigen en Schudden. 
STUIP. z . v. Zekere Samentrekking de rze-

ïïU'vVCïl. Cmvnlfion , conUAÜion du nerfs. 
Hy kreeg de eene ftuip op den anderen. 

Une convulfion n'étoitpas cessée qu'il luie» 
venait une autre. 

Het kind is aan de stuipen gefturven.L 'en
fant est mort deconvuiflon. 

Binneftuipen. Minnef tuip , 
DoodStuipen. enz. 

zie onder B inne, enz. 
% STUIPEN. A l s , Stuipen en nijgen , zig 

neerbuigen uit eerbiedigheid.*- e courber, 
f e baijfer par rejpeéi, 

S T U i r j E . z.g . Convulfton. 
STUIT.z .v .Het uiterStevan ' t agterdeel des 

lichaams. Croupion, f extrémité de l'épine 
du dos ou de l'échine. 

De stuit vaneen vogel is doorgaans vet. 
Le croupion de la volaille efl ordinairement 
gras. 

STUIT . z . v. De Stuit ofweerStuit van een 
b a l . Bo'nd , faut que fait une baie. 

Gy hebt den bal niet met de eerSte stuit 
gevat. Vous n'avez.paspris la balt au pre
mier bond. 

Weerstuit. zie onder Weer. 
STUITBEEN , z.g. L'osJacrum ou l'os facre, 

ros U plus bas de l'échiné , le croupion. 
Hy heeft zig by 't stuitbeen door een val 

bezeerd, il s'efl bleffé le croupion en tom
bant. 

1 STUITEN.g.w.Opsmiteti.weerfcuiten. Bon
dir. Die 

http://afgezet.Il


6i6 STU. 
Die bal ftuit niet wel.Cette bale »e bondit pi» 

bien. 
## Hy ftuit niet vee l , zijne deugd is niet 

• heel g roo t , hy draagt zig niet wel. C'est 
«n vaurien ,.il ne fegouverne pas bien. 

Stuiteu.inet bikkels ipeelen.s"o»eraux osse
lets. 

S T U I T E N , vi. w. Tegenhouden , ^Arrêter, 
empêcher d'aller* 

Iemand in zijnen loop fluiten. ^Arrêter 
quelqu'un en Jacourfe. 

* Die zaak ftuit by my, ik roele eene 
' weèrhouding ontrent die zaak.se trouve 

«ii obstacle dans cette affaire. 
Die zaak moet gefluit worden. Il faut em

pêcher celat il ne faut pas permettre que cela 
Maffe. . ' . 

Het geweld der vyanden stuiten. Arrêter 
la violence des ennemis. 

STUITER.z .m . .Tegenhouder,beletter. Celui 
qui empêche ou qui arrête. 

Wie is de stuiter van dat werk geweeft i 
Qui est celui qui a empêché cette ajfaire ? 

Stu i ter, ftuitknikker. Boule de terre cuite 
pour jouer aux ojfelets. 

Stuiting. z . v. Opftuiting. Bond. 
De ftuiting vau de bal . Le bond ousaut de 

la baie. 
Stuiring, tegenhouding. Empêchement. 
Daar is een ftuiting in dat werk gekomen. 

Il est survenu quelque empêchement dans 
cette affaire. 

Stuitftuk. z . g. Een ftuk vleeSch by den 
• ftaart, ftaartftuk. Un morceau du derriere 

d'un animal. 
Daar wierdeen ftuitftuk opgediScht. On 

fervit un derriére de cimier. 
STUIVEN, g. w . Stofmaaken . taire de la 

poufftere. 
Het ftuift geweldig langs den weg door 

den ftijven wind .Ilsair beaucoup depouf-
fiére dans les chemins à caufe du grand 
venu 

Stuif zoo niet,maak zoo veel ftofs niet.Ne 
faites pas tant de pouffïére. 

Het zand ftuift my in ' t gezigt.Lesàbleme 
vole au visage. 

STUIVER.z .m . Zekere munt. Sol. pronon
cez fou , pièce de monnoye. 

Een gulden doet twintig ftuivers. .Une li-
vre,un franc o\l,Hn florin fait vingt fols ou 
vingtfous. 

Een dubbelde stuiver, twee ftuivers. Deux 
sels, une pièce de deux fols. 

By het uitgeven van dat boek heeft de 
Boekverkooper een zoet of mooi ftuiver 
gewonnen, l-e Libraire a fait un joli ou un 
gros gain fur le débit de ce livre. 

STUK. z.g. Brok,deel„fneede. Morceau,piéce. 
Aan stukken breeken. 'Rompre en pièces. 
Dat leit in ftukken. Cela ejl enpiéets. 
Een ftuk broods , eene Sneede broods. Un 

morceau ou une tranche de pain. 
Een ftuk vleesch.U» montait de chair oa de 

, viande. 
t Het iseen olijkftuk vleesch, ' t i s e e n 

ondeugend mensen. C'est une méchante 
pièce , t'est une friponne. 

Een stuk oflenvleeSch koopen. Acheter «ne 
pièce de bœuf. 

Een ftuk, ontbijtftuk , boter en brood,een 
boterham. Une beurrée pour déjeuner. 

' k Heb mijn ftuk al voor zeven uur op ge
had . J'avais déjà mangé ma beurrée ,j'a-
vois déjdprismon déjeunéavant fept heu
res. 

Een ftuk gebraads. Un morceau de rôti. 
E e n ftuk lands.Une pièce de terre,un champ, 

une prairie. 
Een ftuk g e l d s , een penning. Une pièce 

STU. 
d'argent OU de monnoye. 

Een ftuk gouds , een ftuk goudgeld. Vue 
pièce d'or. 

Een ftuk ge lds , eene Somme gelds. Pièce 
d'argent ,fomme de deniers. 

Hy heeft hem een braaf ftuk gelds daar 
voor geboden. Il lui en a ojjert une bonne 
fomme d'argent. 

Hy heeft een ftuk gonds tot een vcreering 
gekreegen. On lui a fait pre f ent d'une pie-
ce d'or ou d'une médaille d'or. 

Stuk van agten,patacon ,Spaansche rijks
daalder. Pièce de huit,paiacen,rifdate ,etu 
de jo fous monnoye d'Hollande. 

Dlie gulden ftuk. Pi< ce de trois francs. 
Hoeveel doet dat ftukî wat is de waarde 

van dien penningrCombien vaut ctttepiè
ce ou cette pièce de monnaye. 

Een ftuk laken . Une pièce de drap. 
Een ftuk linnen. Une pièce de toile. 
Een ftuk lint. V ne pièce de ruban. 
Hoe veel ftukken ftoffe waaren 'er î Com-

bien y avoit-il de pièces d'étoffe ? 
By ' t f tukverkoopen. Vendre par pièce. 
Een ftuk werks o/ werkftuk.Piéce,o«vrage, 

pièce d'ouvrage. — 
Een schoon ftuk werks. Un bel ouvrage, une 

pièce curieufe. 
Een ftukvan een boek , een boekdeel. U» 

tome, «n volume. 
Uit hoe veel ftukken bestaat dat boek \ 

Combien de tomes y a't-il à ce livre ? De 
combien de tomes ejt> il compofé ? 

Van stuk tot ftuk,in ' t breede.omftandig-
lijk. Largement,dépeint enpoint,avectoti-
tes les circon/lances. 

Hy verhandeld de zaak van ftuk tot ftuk. 
Il traitte l'ajfaire avec toutes fes circon-
fiances ou de point tnpoint. 

Stuk van een dambord. Pion, dame. 
Stuk van een schaakbord. £thee, pièce d» 

jeu d'échets. 
Stukken, berigtschrift. Pièces qui fervent à 

injiruire une affaire. 
Dat zal by de ftukken blijken. Celaparoi-

tra par les pièces, les effets en feront foi. 
Hy had alle zijne ftukken en bescheiden 

by zig. Il avait toutes fes pièces Jur lui. 
Een schoon ftuk fchildery. Une belle pièce 

ou un beau morceau de peinture, un beau ta
bleau. 

Een ftuk geSchuts. Camn,piéce d'artillerie, 
pièce de canon. 

De ftukken wierden op de wallen gebragt. 
Les canons furent plantés fur les remparts. 

Hy voert een schip van negentig ftukken. 
Il monte unvaiffeau de quatre-vingt'dix 
pièces de canon : terme de Marine. 

De ftukken affehieten, ' t grof gefchut 
aanfteeken. Faire une décharge de l'artil
lerie , tirer le canon. 

Men Schoot bres in de walui teenbat tery 
van twintig ftukken. On fit brèche à la 
muraille, d'une batterie de vingt pièces dt 
canon. 

Stuk , daad. Fa i t , action. 
Het iseen ftout ftuk, ' t i s een ftoutbe-

staan. C'est «ne action ou une entriprife 
bien hardie. 

Stuk , zaak, werk. Ouvrage, métier, affaire. 
Hy verftaat zijn ftuk wel , hy is ftout op 

zijn ftuk. Il entend bien fon métier. 
Op zijn ftuk letten. Prendre garde à fes af

faires. 
, Het ftuk aanbinden, de zaak voortzetten. 

Poujfer l'affaire. 
Iemand van zijn ftuk helpen. Détourner 

quelqu'un de fon deffein, 
* Iemand van zijn ftuk helpen. Faire 

perdre la tramontane à qmlqu'un,le Aécon-

STU. 
tenir. 

* Ik ben van mijn ftuk af. Je ni fai plus ta 
j'enfuis. 

* Op zijn ftuk blijven ftaan,zijn endvaft 
houden. Ne pas ceder, per fijt er,tenir ferme. 

* Voerby ' t -tuk ze t ten , de zaak door
drijven. Pouffer l'affaire ,prêter te colltt. 

* Voet by ' t ftuk houden. Tenir bon, unir 
ferme. 

% Een ftuk boefs , een deugniet. U» vau
rien. 

Stuk in ' t algemeen , om iets daar mede te 
beteekenen.Als.hoe veel glazen wilt gy 
hecben 1 Breng 'er een ftuk drie vier. 
Combien voulez.- vous de verres?apportez.' 
entrais ou quatre. 

Stukken breeken. w . w . In ftukken bree
ken. Mettre enpiéces, rompre,brifer,caffer. 

Stukken breeken.g. w . Aan ftukken val
len.Tomber enpitcesffe ro/»pre,fe btifcrje 
casser. 

Arrnftuk. Leeiftuk. 
Bilftuk. Lepelftuk. . 
Bloernftuk. Meefteiftuk. 
Boegftuk. -Mondftuk. 
Boeveftuk. JMoordttuk. 
Bruidftuk. Muntftuk. 
Biuigomftuk. Paterftuk. 
Buikftuk. Proefftuk. 
Dyftuk. Pronkftuk. 
Fielteftuk. Puikftuk. 
Fioolftuk. Ribftuk. 
F ruit stuk. Schaakstuk. 
Gaffelftuk. Schelmftuk. 
Gruwelftuk. Schoojfteenftuk» 
Guireftuk. Staartstuk. 
Guldenstuk. Steenftiik. 
Hakftuk. Stuitftuk. 
Heldenftuk. Tooneelftuk. 
Hielftuk. Trouwftuk. 
Hoofdstuk. Veldftuk. 
Jagersftuk. Voetstuk. 
Kameiftuk. Voorftuk. 
Keukenftuk. Vraagftuk. 
Knieftuk. Wapenftuk. 
Konftftuk. Werkstuk. 
Kopftuk. Wondeiûufc. 
Lafterftuk. Zogftuk. enz. 

zie onder A r m , enz. 
Nierftuk. zie Nierharst:. 
Ontbijtftuk. zie Stuk, boterham. 
Stukgoederen.z.g.meerv. Koopmans wa i -

ren . Des marchandifts embaleej. 
Hy heeft ftukgoederen in zijn schip gela

den. Il a chargé f on vaiffeau de marchands" 
fes embalées. 

Stukje, z.g. Brokje, fneed j«. Petit mtretau., 
petite pièce ,pttite tranche. 

' t IS altemaat aan kleine ftukjes gebro
ken. Tout ejl rompu en petits morceaux. 

Breek 'er een ftukje af. Rompez-en un petit 
morceau. 

Snij my eens een ftukje vleefch. CoHpn.-
moi un petit morceau ds viande. 

Een ftukje ham. Une petite tranche dt jan-
bon. 

Stukje geschut, klein geschut. Petitepiéct 
d'artillerie. 

Stukswijze, brio. Ten deele. Enpartie. 
Ik heb 'er maar ftukswijze van gehan

deld . Jen'en ai traité qu'en partie, 
STULP.z-v.Deksel oshaard klok,Co»verel« 

de foyer. 
Daar ftond eene stulp op den haard . Ily 

avait un couvercle fur le foyer. 
Eene boere fluîp, een rietdak ftaande in ' t 

veld op vierftijlen, om hooi onder te 
" leggen. Une grange élevée m plein air f u* 

quatre grands piliers ir couverte de ro
seaux , pour y mettre dt) grains (r du foin., 

Eene 
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STIL 
Eene boere-ftulp.eene boerenhuis jnet een 

laag dak. Une chaumière, une maison de 
p aï'j'an avec un toit fort bas. 

Vuurftulp. zie onder Vuur. 
STULPEN.w.w.Stu lpswijze overheen dek

ken. Couvrir , meure un couvercle. 
Stulp 'er die kom over heen. Mettez.-? l'i-

cuelle par dejfus , couvrez.-le de l'écuelle. 
De muts wierd hem over de oogen ge

stulpt. On lui couvrit les yeux d'un bonnet. 
Stulpkooi. z. v. Kooi waar onder men een 

hen met kuikens zet. Mue, cage fans fond 
pour y mettre une poule avec fes poujjius. 

Stulpswijze.bytu.Als een stulp. En façon de 
couvercle. 

STULWEISSENBURG. zie Stoelweiffen-
b u r S - . . -

STURF. onv. tijd van Sterven, zie Stierf. 
STUT.z.OT.Stijl,fteun.Pilier,app»i-s«utien,é-

tançon. 
De luifel was met ftutten geschoord. L'a«-

vent était fouten» par des appuis. 
Stutjfteun,toevlugt,toeverlaat.Soutie«,ap-

pui , refuge , recours. 
God is mijn ftut in mijne tegenspoeden. 

Dieu est mon appui OU mon recours dans 
mes adverfîtes ou dans mes malheurs. 

S T U T T E N in een schip. Epontilles-.terme de 
Marine, 

Stutje. z .g . Stijltje. Vethéunçon. 
Stutsel. z .g . zie Stut. 
Het heeSt anders geen ftutfel als die eene 

stijl. Ce pilier feui lui fend'appui. 
S T U T T E N , VJ.VJ. OnderSchraagen. Soute

nir , appuyer , e'tayer , étanfonner. 
He t huis is gestut opdat het niet zou om

vallen. La maifon eji étayée,pour empêcher 
qu'elle ne tombe. 

* Een zaak met zijn gezag ftutten, Ap-
fuyerune af airepar jon autorité. 

Stu t ten , fluiten, zie Stuiten, w. t». 
t Stutten , Schobben, Speelen loopen in 

plaats van School «f te werk te gaan. 
Faire l'école buiffonniére , aller ou courir 
jouer au lieu d'aller à l'école ou à l'ouvra
i t 

## Die jongen loopt dikwils ftutten. Ce 
garçon fait fouvent l'école buiffonniére. 

Stutten loopen . zie Stutten , schobben. 
Stuttjes draayen. zie Stut ten, schobben. 

STUVER. zie Stuiver. 
STUUR . z .g . Scheepsftuur.roer. Gouvernail, 

timon. 
Aan ' t stuur staan ofzitten. Etre axgouver-

nail, tenir le timon du vaijfeau ou du bâ
timent , le gouverner. 

* Hy i s het stuur of roer v a n ' t schip, zie 
onder Roer. 

* Hy i s hetftuu iqu ij t , hy is buiten wes
ten . Il est deforienté , il aperdu la tramon
tane. 

Stuurboord, z. g. De regter zijde van ' t 
schip als men van 't roer naar den voor-
fteven ziet. Stribord, tribord, dextribord, 
extribord ou tienbord , le côté de la main 
droite du vaijfeau : termes de Marine. 

% Iemand van stuurboord tot bakboord 
ftuuren,iemand dan hier,dan daar ftuu-
xen. Envoyer quelqu'un dejlribord a bas-
bord,bal»ter quelqu' un,l''env*yer de Caïphe 
À Pi late. 

STUUREN.w.tu.Stieren,Go«ver«r ou tenir 
le timon. 

Hy zat aan ' t roer om te ftuuren./l éttit au 
gouvernail pour conduire le vaiffeau» 

Stuuren. w. w. Zenden. Envoyer. 
Iemand om eeneboodSchap ftuuren.Faire 

faire un mtffage à quelqu' un. 
Stuurlaftig. byv. w . Een ftuurlaftig schip. 

Il» vaijfeau dont l'arriére ejlfurchargé. 

STU.SUB.SUC.SUF. 
Stuurlieden, z. m. meerv. Smurluiden. Des 

Pilotes. 
Smurluiden. zie Stuurlieden. 
* De befte stuurlieden zijn aan land. 

Spreekw.'t Valt gemaklijker te beriSpen 
dan te verbeteren. Les meilleurs pilotes 
font ordinairement à terre, ceux qui n'ont 
pas la charge ou la conduite de quelque af
faire , veulent être toujours plus f figes que 
ceux à qui on l'a confiée. 

Stuurman. «,.-». Een die een Schip bestiert. 
Pilote. 

Hy vaart voor stuurman. Il est le pilote du. 
vaiffeau , il a foin de la route du vaijfeau. 

Stuurmanschap.z.g. Zeevaartkunde. L'art 
de naviger , l'art de la navigation. 

Hy heeft het ftuurmanschap geleerd. Il a 
appris la navigation ou l'art de la naviga
tion. 

Hy veiftaat het ftuurmanschap nog niet 
ter deege. Il n' entend p as encore bien l'art' 
de la navigation. 

Stuurplegt. z . v. De agteifte vloer ofbed-
ding van 't schip. Château d'arrière, châ
teau de pouppe,gaillard d'arrière: terme de 
Marine. 

STUURS.byv .w. Onvriendelijkjftraf. Sévè
re , rébarbatif. 

Hy heeft een stuurs gezigt. Il a la minefé-
vére ou rébarbative. 

Ik kreeg stuurs bescheid v an haar. Elle me 
stt une réponsestére, 

Zy keek rny ftuurs aan. Elle me regarda de 
travers ou de mauvais œil, elle mestt mé
chante ou mauvaise mine. 

Stuurs, byw. Détravers ,févérement. 
Iemand ftuurs aanzien.Regarder quelqu'un 

de travers. 
Stuursheid, z .v . Strafheid. AirseWre, air 

rébarbatif. 
STUUWAGIE. zieStuuwing. 
STUUWEN .w .w . Digt inpakken. Entasser, 

arrumtr ou arrimer, empaquetter bien fer
ré. 

Die kift is zoo vol geftuuwd dat 'er niet 
meer in kan. On a Ji bien entafje'tout en ce 
coffre, qu'on n'y fauroit plus rien mettre. 

Dat talhout moet wel geftuuwd worden. Il 
/a» t bien entaffer ce bois de chauffage ou ces 
petites bûches. 

Stuuwing. z. v. •Aélian d'entaffer, entaffe-
ment. 

Stuwen, zie Stuuwen. 

SUB. SUC . 

SUB IT , subiet, end. w . zie Sne l , ras. 
SUBSTANTIE.snd .w.zieWezendli jkheM, 

zelfstandigheid, 
'k Zal u in üibftantie of in korte woorden 

zeggen watter van is. Je vous dirai en 
fubftance,en abbrjgéon en peu de mots,ce qui 
en eji. 

SUBSTITUIT . z..m. ond. w. Die onder een 
meerder aangesteld is, Stedehouder. 
Subftitut , qui efl établi fous unfupirieur. 

Subftituitfehout. zie Onderfchout. 
SUBTlJL.ond .w.zieLiftig,schrander,snee-

•iig , behendig. 
SUCADE. zie Sukade. 

S U F . 

SUF. byv. m, Peinsagtig , dol van aa r t , 
kindsch. Sombre , penftf, qui radote. 

Hy is van eenen suffen aart.Il est4''une hu
meur fombre. 

Gy moet zoo suf niet zitten . Il ne faut pas 
être Ji penfif. 

Hy word heel fuf,hy word kindsch./l com-
l i i i 
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mince a radoter. 

SUFFEN.g . w . Dutten. %adoter, rêver. 
Hy is heel aan ' t Suffen geraakt. Il radote, 

il ne fait que radoter. 
Hy Suft a l , hy word al kindsch. Il radote 

déjà, 
SUF F E R . z. m. Dutter. Radoteur, rêveur. 

Een oude suffer. Vn vieux radoteur. 
Suffery.z.v. Dweepery. Radoterie.rèverie, 

aihon de celui qui radote, 
Suffing. zie Suffery. 
Suxfter. z. v. Radoteuse, rêveuse. 

S U I . 
SUIKER, z . v . Sucre. 

Witte suiker. Sucre blanc,fucrefin,fucrt rafi-
ne. 

Bruine suiker. De U caffonnaie. 
Met Suiker toegemaakt, met Suiker inge

legd. Confit au fucre. 
Met Suiker beftrooid.Sucr/.tioudré de fucre. 
BorftSuiker. MeelSuiker. 
B-oodluiker. PoeyerSuiker. 
KaneelSuiker. StokSuiker, enz . 

zie onder Borst ,enz. 
PanSuiker. Sucre candi qui s'attache a» ƒ'ond 

de la chaudière. 
Suikeragtig.byv .w.Naar Suiker smaaken-

de. Qji-i a ungoût de fucre. 
Suikerbakker.z.rn.Rasme«r,cel«i qui rafinc 

le jucrCyfucrier, Marchand de fucre engros. 
Suikerbakker , Banketbakker. Confiturier, 

celui qui f ait toutes fortes de fucreries. 
Suikeibakkery. z. v. Suikerbakkers werk

huis. Sucrerie, lieu où l'on rafine le fucre* 
SuïkerbeSchuit. z . v. Biscuit sucré. 
Suikerbrood. z .g . Pain de fucre. 
Suikerbrood, marffepain. zie Marffepain. 
Suikerdeeg. z .g . Pâtefucrét. 
Suikerdoos. z . v. Sucrier. 
Suikereiwortelen.z.w. Zekere bitter wortel 

die men met Suiker eet. Sorte de racines 
amtres que l'onmange ordinairement avec 
du fucre , de la chicorée fauvage, 

SUIKEREN, w. w . Met Suiker beftrooyen. 
Sucrer. 

Peeren suikeren. Sucrer des poires. 
Suiker erweten os gesuikerde erweeten. 

Des pois fucrés , des dragées rondes. 
Gesuikerde muizekeuteltjes of anijszaad. 

De l'anisfucré. 
Suikergebak. z . m. Banket . Sucreries, 
Suikergoed. z.g. Al wat by de Banketbak

kers met suiker gebakken word. Sucre
ries , dragées & autres délicatejfes que les 
Confituriers préparent. 

Het onmaatig eeten van zuikergoed is een 
verderf voor tanden en maag.Q_uand on 
mange trop de fucreries on Je gâte les dents 
& l'ejliimac. * 

Suikerhuis. z. g. Rastnerie , lieu o« l'on tra
vaille iefucre,pour le rafiner & le mettre en 
pains. 

Suikerkift.z.v.Kift waar in de suiker over
komt. Coffre dans lequel on apporte le fu
cre. 

Suikerkoekje, z. g. Gâteau fucre'. 
Suikerlepeltje, z . g . Petite millier à prendre 

du fucre. 
Suikermeloen, z. m. Melon fucre'. 
Suikermolen. z. m. Moulin à fucre. 
Suikeimornmetje. z.g. Zeker kinderspel. 

Colin-maillard. 
Suikerne;e)s.z.v. meerv. Orties blanches,»-

ties qui ne piquent point ouprefqucpoint. 
Suikerpeer. z. v. Poire-fucre. 
Suikerpingelen, gefuikerdepingelen. Pi-

gnons confits au fucre , pignons fucrés. 
Suikerpot.z.v . Pot daar men suiker in be 

waart. Sucrier. 
Sui-
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Suikerpot , Spitse pot daar de suikerbroo-

denin gebakken worden. Pot de terre 
dans quoi en fait les pains defucre. 

Suikerriet.z.g.Rietgewas waar in de Suiker 
groeit. Canne defucre. 

Suikerwortel. z . m. Zekere zoete wortel. 
Chtrvis , racine douce qu'on mange* 

' Zu ikerroet. byv. w . Zoet als Suiker. Doux 
OU douce comme du fucre. 

Zuikerzoete raapen. Dei navets doux com
me du fucre. 

SUILEN, g. w . Me teen net dat door een 
paard voortgetrokken word tuffchen de 
banken viflchen. Pécher entre les bancs a-
vec une tirajfe qu'un cheval tire. 

* Dat moet zoo wat heensuilen. 11 faut 
que cela aille comme il fourra , il faut que 
cela aille tout doucement, 

S U I Z E B O L L E N . g . w . Zwijmelig worden 
door een slag offtoot aan 't hoofd. A-
voirun tournement de titecanfépar quel
que coup, 

Hy kreeg eenen stag aan de zijde van ' t 
hoofd dat hy begon te suizebollen. On 
lui donna un coup qui lui fit tourner la the. 

Suizelen, g. w . Duizelig worden, zwijme
len . Avoir un tournement de tete Ou des 
vertiges. 

Jk suizelde van al ' t gewemel. L» the me 
tourna de tout ce grand bruit. 

Mijn hoofd zoude op dien toren suizelen. 
La the metourneroit étant fur cette tour-
là. 

Suizelig .byv.w.Dat suizelt. Sjii a des ver-
tiges. 

Su izeling.z.v .Draaying des hoofds.Tour-
ncrfrent de tête , -vertige. 

Hy wierd met eene suizelinge bevangen. 
UB tournement de tête le prit,il futfaifi ou 
attaqué d''un tournement de tête, 

S U I Z E N . g . w . Een ruisctiend geluidmaa-
ken.Bruire-sàire »« bruit fourd & confus, 
bourdonner. 

D e wind suist. Le vent fait du bruit, le vent 
fifie. 

Men hoort de golven suizen. On entend 
bruire les flots, 

't Water in de ketel begint al te suïzeo , ' t 
zal straks kook en. L'ea» commence i 
bruire dans le chàuderon, elle bouillira in
continent. 

Suizen : van de ooren spreekende. Tinter, 
corner. 

SUI.SUK.SUL. 
Mijne ooren suizen. Mes oreilles mi cornent, 

mes oreilles tintent. 
Suizing.z. v. Geruis. 7'internent,bruit,mur-

mure, bouillon, bourdonnement. 
Zyis veelgequeld metsu izing inde oo 

ren. Elleefl beaucoup tourmentée d'un tin
tement d'oreilles. 

De suizing der wateren. Le bouillon ou le 
bruit des eaux. 

De suizing van ' t volk. Le br»it confus d'un 
peuple affemblé, 

S U K . 

SUKADE.z .v . Gekonfijte limoen oflimoen 
schil. Ecorce de citron confite. 

SUKKEL AAR.z .m . Een die langzaam met 
iets omgaat of die kommerlijk aan de 
kolt kom t . Lanternier,lAmbin,nivelcîir,ce
lui qui ne gagne fa vie qu'avec bien de la 
peine. 

Hy zal altijd wel een sukkelaar blijven. Il 
demeurera toujours unpauvre miférable. 

SUKKELEN.g.w. Leuteren,draalen. Lam
biner, niveler. 

Gy moet zoo niet sukkelen. Il m faut pas 
tant lambiner. 

Sukke len, kommerlijk aan den kost k o 
men. Etre dans la difette, trainer fa vie. 

Hy sukkelt gewe ldig , het gaat heel flegt 
met zijne broodwinninge. Il est dans une 
difette extreme , il a bien de la peine à vi
vre , il travaille fa pauvre vie. 

Zy heest lang met haare kindertjes gesuk
keld, zy heeft zig lang kommerlijk met 
haare kleine kinderen moeten behel-
pen. Elle a Uctongtcms dans la difette avec 
fes pauvres petits enfant. 

Op zeesukkelen. Errer fur mer, être long-
tems le jouît des vents & des flot s. 

Dat schip heest lang op zee gesukkeld,het 
heest lang omgezworven. Ce vaiffeaua 
été longtems fur mer fans pouvoir gagner le 
port. 

Sukkeling.z . v . Leutering,drallng. Retar
dement. 

N a veel sukkelingen op z e e , quamen wy 
eindelijk in behouden haven, cipres 
beaucoup de retardemens, nous arrivâmes 
enfin à bon pon, 

SUL. SUR. 

% SUL. z . m. Slegte bloed , halve gek , weet-

SUL.SUS.SW.SYR.T.TAA. 
niet. Niais, ben-t,innocent, jocriJfe,nicaij"e, 

SULB AAN . zie Sullebaan. 
SULF E R . z. v, Zwavel. Souffre. 

Sulfcragtig. byv. w . zie Zwavelagtig. 
Sulfcrbalzemi z. m. Baume de foudre. 

S U L F E R E N . zie Solferen. 
Sulfeiftok. zie Zwavelstok. 

SULLEBAAN. z .v . Baan om te sullen,gly-
baan. Gliffoire. 

Daar was een lange sullebaan op de brug. 
i l y avoit une longue gliffoire fur le pont. 

S U L L E N . g . w . Glyen. Glisser. 
De jongens sulden van de brug. Les gar-

fonsglijfoient de deffus Ie pont. 
Wy zullen t'samen sullen. N«»s glifferon» 

en compagnie. 
S U L L E N . He/pw. zie Zullen . 
SULTAN , eernaam van deTurksche Kei-

zer,en van verschelde Mahometaanfche 
Vorften. Titre qu'on donne aux Empereurs 
Turcs & à plufieurs Primes Mahomet ans, 

Su l tana ,naam van de grootste galei ondet 
deTurksche Scheepen. Sultane, nam de 
la plus grande galère de la flotte des Turcs. 

Sultanijn , Goudmun t met het afbeeldzel 
des Turksche Keizers , ter waarde van 
een goud$ dukaat. Sultanin , pièce d'or 
frappée au coin de l'Empereur Turc, de l* 
valeur d'un ducat d'or, 

Sultanin ofSuhaninne, Gemalin van een 
Sultan. Sultane , époufe d'un Sultan, 

SUKKEL , zie Zuur ing . 

S U S . 

SUS ! Tuffchenvjcrpfel. Sti l , zwijg! Paix ! 
Sus , fus ! hy komt. Paix ,paix ! il vient. 

SUSSEN, w . w . Doen zwijgen, stillen. Ap-
paifer, faire taire. 

Gy moet het kind wat suffen, gy moet het 
kind wat stillen dat het niet krijt. 11 faut 
appaifer l'enfant afin qu'il ne pleure pat. 

SW. SYR. 

SW. zie Zw. 
SY N AGOGUE.oBd. w . N a a m der Joodsche 

Kerk.Synagog»e,nom de l'Eglife Juive ou 
des Juifs. 

S Y N O D E , ond.w. Kerkelijke Vergadering. 
Synode , ^Affemblée Eccléfiaflique. 

SYRINGA . zie Seringa. 
SYROOP. zie Siroop. 

T. 

T D e negentiende letter van ' t A . Î . C . 
• T.LX dix-neuviéme lettre de l'\Alphabet. 

'T. Een verkortsel in plaats van Het. 'T. 
Une abréviation en Hollandlis au-lieu de 
Het. 

' t Is my leet. J'enfuismarri. 
' t Was beter. Il ferait mieux. 
' t Veld is groen. La campagne efl verte. 
' t Water is koud. L'ea* est froide. 
' t Zaad wil niet groeyen.Lasemenee »e veut 

pas croître. 
T ' . Verkortsel van Te. T'. ^Abréviation de 

Te. 
Hy woont t 'Amsterdam.// demeure s. ^Am-

Jierdam, 

T A A. 

TAAT. byv. w . Buigzaam , dat zig lang laat 
uitrekken. Souple, pliant,pliable,mania-
ble ,Jlexible, coriace , dur a mâcher. 

Een taaye rotting. Vne canne pliante ouste-
xibie. 

Schoenmaakers pik is taai. Lapoix des cor
donniers eflftuple. 

Taaye slijm. Vifcofité, humeur vifqueufe. 
Taai vleesch, langdraadig vleeich. Chair 

dure & coriace. 
Een taaye vogel, een oude vogel dien me» 

naauwelijks gaar kan ktijgen.U» oiseau 
qui a la chair dure & coriace. > 

* Hy is taai van leven, hy is langlevende. 
Il eji âgé, il eff vieux. 

* Hy is taai van aart,hy is van eenen ster
ken aart,hy kan wel uithouden.Il ijlfaie 
à la fatigue. 

X Taaijvafthoudend, gierig. Dur,» la dtf-
ferre , tenace , chiche , avare , avaricieux, 

t Een taaye vrek,een taaye vogci,een gie
rige vent. Vnavaricieux, 

X Tayaard.z .m . Vrek,gierigaerd. Avari- -
cieux, avare. 

Taayagtig. byv. w. Kleverig. Gluant,vif-
queux, 

Eene taayagtige ftoffe. Matière vifqueufe, 
humeur gluante. 

Taaiheid, z . v. Taayighe id , buigzaam-
heid. Qualité-coriace, qua lité fiexible,fou-
plejfe. 

De taaiheid van dat hout maakt het 
rnotye-
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TAA. 
moeyelijk omtebreeken. lafouflife At 
ce bois lerend difficile à rompre. 

' tVleefchis naauwlijks eetbaar door z ij
ne taaiheid. La chair efl à peine mangeable 
à cause de fa dureté. 

Taayigheid, taaye stofte. Vifcofité, matière 
vifqueufe & gluante. 

Hy wierp veele taayigheden uit. Il rendit 
beaucoup de vifeofites. 

X Taayigheid.vafthoudendheid. Avarice, 
ténacité : le dernier mot efl peu uftté. 

TAAK.z .v .Gezetwerk,dagwerk.Tâche ,tra-
vailqu'onaàfaire. 

Zijne taak afdoen. Acheverfa tâche. 
Iemand eene taak zetten . Donner une tâche 

à quelqu'un. 
TAAKEL . z ie Takel . 
TAAL. z .v . Spraak. Langue,langagi,idiômt. 

Eene vloeyende taal . Langage coulant, dif-
cours coulant , parler gracieux. 

Hy is net van taal . Il parle bien. 
Zy is wel ter taa.1, de tong is haar wel ge

hangen. Elle farle bien,elie a la langue 
bien pendue. 

Hy is niet wel ter taa l , hy is flegt be-
fpraakt. Il a la languegrajj'e, il parle mal, 
il parle un méchant langage. 

Iemand taal en antwoord geeven, iemand 
behoorlijk bescheid geeven. Faire ou 
donner A quelqu'un une réponse convenable. 

Eene verwaande taal voeren.Parler unian-
gagejier , tenir un difcours arrogant. 

De Latijnsche taal . La langue Latine. 
"Brabbeltaal. Leugentaal. 
Dingtaa l . Moedertaal . ' 
Grond taa l . Rabbel taal. 
Hoerecaal. Straat taal . 
.Lastertaal. enz. 

Kie mder Brabbel, enz. 
Naar taaien.g. w . Naar verneemen. S'en

quérir , feJoucier,femettre enpeine. 
Hy komt niet eens naar my taaien, hy 

komt niet naar my omzien. Il ne s'en-
quiertpas de moi, il ne s'mmet pas en pei
ne , il ne s'tnfouciepas. 

Hy taalt naar geen drinken , hy vraagt 
niet eens om drinken. Il ne fe foucie pas 
déboire , il ne demande pas à boire. 

Taalfout.z.v.Taalgebrek.I»cs»grK..édin» 
le langage. 

T A A L I E . zie Talie. 
T A A L KENNER.z.m.Grammewrien-.'JKi en

tend bien la langue. 
Taalkennis , zie Taa lkunde . 
Taalkonft . zie Taalkunde . 
Taalkunde , z. v . Taa lkennis . Connoijfance 

des langues. 
Hy is vermaard door zijne taalkunde. Il 

est célèbre ou fameux par la connoijfance 
qu'il a des langues. 

Taalkundig, byv. w . Ervaaren in taaien. 
Verfé dans les langues. 

Een taa lkundig perfoon-Uneperfonnt ver-
fée dans les langues. 

Taa lkund ige, z . m. Un homme verfé dans 
les langues. 

Een groot taalkundige . Un homme bien 
verfé dans les langues , un habile homme 
dans les langues. 

T A A L L I E D E N . z . m . meerv. Interprétes,tru-
chtrnens. 

TAALMAN.z .»».Tolk ,woordvoerder.Tr«-
chemtnt, interprète. 

Hy verstrekte voor taalman . Il servit de 
truchement ou d'interprète. 

Taalmeefter.z.m.Een die in taaien onder
wijst. Maître de langue. 

Taalrijk, byv.w. Woordenrijk. Copieux ou 
abondant en mots , éloquent. 

Een taalrijk Schiijvei.Un ^Auteur éloquent. 

TAA. 
Taalfchikking. z.v. Woordvoeging, Cm-

fituèlion , arrangement de mots : terme de 
Grammaire. 

Hy heeft gantsch geene voegelijke taal-
schikking./l n'apas de bonne conjlruRion, 
fa conftruclion ne vaut rien. 

Men bespeurt doorgaans eene zeer nette 
taalfchikking in zijnen ftijl.On rencontre 
partout une nette conjlruclion dansfonfiile. 

Taalteken, zie Klankteken. 
Taalvitter. z .m . Taalzifter. Vetilleur,celui 

qui rafine trop fur le langage. 
Taalwoeftheid. z. v. Wan taa l , onbe-

fchaaftneid van taal. Barbarifme, -vice 
contre la pureté du langage. 

Taalzifter . z . m. Critique outré,velilleur en 
fait de langues. 

T A A M E L I J K «ftaarnlijk. byv. w.- Rede-
lijk,matelijk. F affable, médiocre, raifon-
nable» 

Het huis wierd vooi eenen taamelijken 
prijs verkoft. L« maifen fut vendue à un 
prix raifonnable. 

Eene taamelijke schoonheid. Une beauté 
médiocre. 

Taamelijk.iyw. Médiocrement,rai fonnable-
ment ,paffablement. 

Hy is taamelijk wel te pas.Ilseporte passa-
blement bien. 

Zijn vaarzen zijn taamelijk goed.Ses vers 
font paffables. 

D a n s al taamelijk groot. Cela est passable
ment grand. 

Hy ontfing my taamelijk wel. Il me reçut 
passablement bien ou assez bien. 

T A A N . z. v. Run daar men leder meê be
reid. Tan , teinture faite d'écorce de chêne 
pour apprêter le cuir. 

TAANEN.w.w,Leertouwen.Taner,appréter 
le cuir. 

Taanen : van de zeilen en netten fpree-
kende. Teindre d'une couleur brune & 
rouffâtre. 

Getaand.d«lxu.Getouwd,bereid.Tané,ta-
née. 

Dit zeil is getaand. Cette voile est teinte de 
couleur de tan. 

* Getaand , geel van h u i d , door de zon 
verbrand. Hâlé ,bafané. 

T A A N E N . g . w . Verduifterd worden.van de 
zon ofmaan,enz.fpreekende. S'édipfer, 
s'ebfcurcir ,fe couvrir de nuages, fe ternir: 
parlant du foleil, de la lune ,&c. 

De maan taant. Lalune s'éclipfe ou s'obs
curcit. 

TAANIG.byv. tu. Verbrand door de zon,ge-
taand. Hâlé, bafané , brûlédu foleil. 

Zy z a g ' e r zoo taaniguit als een Heidin. 
Elle étoit bafanée comme une Bohémienne, 
comme une Egyptienne. 

T AAN1N G.z .v . Verduistering. Eclipfe,obf-
curciffement. 

Taan ing der zonne . Eclipfe du foleil. 
TAAN K E T E L . z.m. Chaudière à tan. 
TAANROND.z .v .D ierenr iem,Z .odiak .E -

cliptique , Zodiaque. 
T A A R L I N G of taerling. zie Teerling. ' 
TAART.z -v .Zekergebak . Tourte,tarte,piéce 

de pâtifferie. 
Hy gaf op zijnen verjaardag eene taatt .Il 

donna une tarte le jour de fa naiffanct. 
Amandeltaart. Kerfletaart. 
Appeltaart. Kerveltaart, enz. 

zie onder Amande l , enz. 
Taartje.z.g. Kleine taart . Petitetartejtarte-

lette. 
Taartkoek. z.v. Gâteau quife cuit dans une 

tourtière, 
Taartpan. z , v. Par. om eene taart in te 

bakken. Tourtière. 
I i i i i 
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Een kopere taartpan. Tuurtiére de cuivre. 
Het dekfsl van een taartpan . Le couvercle 

de la tourtière. 
T A A T S T O L . zie Werptol. 
T A A Y A A R D , enz. zi'e owderTaai, enz. 

T A B . 

TABAK. z . m. Zeker gewas dat men uit een 
pijp rookt. Tabar,pitun,herbe dont on tire 
ta fumte par unep'pe. 

Tabak rooken, tabak dooreen pijp zui
gen, fumer du tabac. 

Ik rookte eene pijp tabak. Jefumois ouje 
fumai une pipe de tabac. 

Een rol gefponnen tabak. Un rouleau it 
tabac encorde. 

Varines-ofVerinis-tabac.D» tabac de Véri-
nes. 

VirginiSche tabak. Du tabac de la Virginie. 
Canaftcr of Kanaftcr tabak. Tabac venu 

des Indes en rouleau dans des coffres appel
les Canafîres. 

Snuiftabak. zie onder Snuif. 
Tabakkooper. zie Tabakshandelaar. 
Tabakplant . z . v. Plante de tabac. 
Tabaksbladen.z.g.meerv. Feuilles dl taboe, 

tabac en feuilles. 
Tabaksdoos.z.v .Doos waar in men tabak 

byz ig draagt. Grande tabatière ouboitl 
pour mettre du tabac à fumer. 

Hy heeft eene zilvere tabaksdoos. Il a une 
boite à tabac d'argent. 

Tabakshandelaar, z . m. Koopman in ta
bak. Marchand de tabac. 

Tabakskomfoor.z..g.1(cchau.d pour allumer 
lapipe quand on fume. 

Tabaksl;md.z.g. Land dat tot tabakplan-
ten gebruikt word. Terre a tabac, où l'on 
cultive le tabac. 

Rontom Amersfoort isveel tabaksland./t" 
y a beaucoup de terres à tabac autour d'A-
mersfort. 

Tabaksman.z.rn. Marchand de tabac tn dé
tail. 

% Tabaksmannetje.z.g . Een klein ventje. 
Un bout de c» , un petit nab^t. 

Tabakspijp.z .v . Pijp om tabak uit te roo
ken . P ipe,injtrument pour fumer dutabac. 

Tabaks-p lantagie.z .v . Plantage ouplanta-
tion de tabac. 

Tabaksplanter, z. m. Planteur de tabac. 
Tabaksrol . z. v. "Rouleau de tabac. 
Tabakftoppertje. z.g. Fo«l»ir,petit instru

ment d'acier ou d'argent , qui jert à preffer 
le tabac dans lapipe enfumant. 

Tabaksverkooper.z . m. Tabakswinkelier. 
Marchand de tabac. 

Tabakswinkel, z. v. Boutique où l'on vend 
du tabac. 

Hy heeft eene tabakswinkel opgezet. Il.t 
levé boutique de tabac. 

TABBAART oftabberd. z. m. Lange rok. 
Robe. 

Hy had eenen langen tabbaard aan. lié-
toit vêtu d'une longue robe. 

Een stijve tabbaard. Une robe avec un corps 
de jupe, robe ferme.' 

Sleepende tabbaard.' Robe traînante. 
Lieden van den tabbaard.Regters.Raads-

heeren.VoorSpraaken.enz. Gens de robe, 
Juges , Confeillers, ^Avocats, &c. 

Nagttabbaard. zr'e onderNagt. 
Tabbaardlijf. z.g. Corps de jupe attaché HA 

robe. 
Tabberd oftabbert. zie Tabbaard . 

T ABERN AKEL.z.»». ond.w. Hut,tent. Ta
bernacle , tente. 

* Ik zal daar geen tabernakelen bouwen. 
Je ne ferai pas-U un longfejour. 

TA -



62o TAB.TAC.TAE.TAF. 
TAB1JN. z. g. Zekere digt gewerkte zijde , 

ftof,gewaterd taf. Tabu, forte a'étoffe de 
foje fort ferrée , taffetas ondoyé. 

. T A C . ' 

TACHENTIG.byv .w.Tagtig..S_uatrevi»g ' ' -
Tachent igmaal . byw. 3j?atrevingt fois. 
Tachemigfte. byv. w . Sijiatrevingtiéme. 

T A E . T A F . T A G . 

T A E L I N G »fteeling.z.v. Zekere watervo
gel. Cueille, oifea» aquatique bon à mati
ger. 

T A E R L I N G . zie Teerling. 
TAF.z.g .Zekere fijne zijde ftof.Taffetas,sor-

te d'étoffe defoye. 
Eenen taffen fluyer. Une icharpe de taffetas. 

T A F E L . z. v. Difch. TMe. 
.. De tafel dekken. Couvrir la table, mettre la 

nappe. 
Een gedekte tafel. Une table couverte. 
Aan tafel z i t t en , maaltijd houden. Etre a 

table ,prendre fon repas. 
Aan tafel gaan zitten. Se mettre <» table. 
Hy is tegenwoordig over t a fe l , hy houd 

maaltijd. Il est présentement à table , il 
prend [on repas. 

Hy sprak'erover tafel v a n , hy sprak'er 
van over den maaltijd.Il en parla à table. 

Eene goede tafel oseene goede keuken 
houden . Tenir une bonne table. 

Hy houd eene burgerlijke tafel. Il tient une 
assez bonne table. 

Ope tafel houden,vrye tafel houden.Tenir 
table ouverte. 

Ter tafel dienen. Servir à table. 
Aan tafel gaan.maaltijd gaan houden . Se 

mettre À table pour manger. 
Van tafel opftaan. Sortir de table ,fe lever 

de table. 
D e tafel opneemen . Lever U table, Ster la 

nappe. 
* De heilige tafel,de tafel des Heeren.het 

heilig Nagtm-ial of Avondmaal. La 
fainte table , la table du Seigneur, lafainte 
Cène. 

* Ter heilige tafel gaan,aan 't Nagtmaal 
gaan . killer à la table du Seigneur , com
munier , aller à lafainte Cène. 

Ovaale tafel. Table ovale. 
Eene ronde tafel. Une table ronde. 
Ridders van de ronde tafel. Chevaliers de 

tatableronde. 
Eene toeslaande of neerslaande tafel.Table 

pliante. 
Een Snijders tafel. Etabli,table de Tailleur. 
D e twee tafelen der Wet. Les deux tables de 

la Loi. 
D e Wetten der twaalf tafelen by de R o 

meinen. Les Loix des douze tables chez, les 
ri\omains. 

Tafelen der tijdrekeninge door Petau op-
gefteld. Tables Chronologiques du Pire Pt-
tau. 

Tafelen derAardbefchrijving door SanSon 
by zijne landkaarten gevoegd. Tables 
Géographiques ajoutées par Sanjon à ses 
cartes. 

T a f e l , eenf teene , kopereo fhouteplaat 
waar op men iets Schrijft ofwaar in men 
iets graveert. Table, planche. 

T a f e l , regifter, bladwijzer. Table de livre, 
indice, index. 

Eettafel . Speeltafel. 
Schenktafel. Theetafel, 
Schrijftafel. Trektafe l . 
Schuiftafel. Troktafel of 
Schuimtafel, Truktafel. 

TAF.TAG.TAK. 
Vouwtafel, enz. 

zie onder Eeten , enz. 
t Tafelbeezem.z.iw.Schuimer,panlikker. 

Parajhe, écornifleur. 
t Hy is een regte tafe lbeezem , hy zoekt 

overal aan de pan te blijven hangen. 
C'est un franc parajite, il va écïmifitr par
tout. 

Tafelbier.z.g.Gemeen bier,dagelijks bier. 
Biere de menage ,pttite biére. 

Tafelboekje. z.g . Zakboekje om met een 
itiftofgriffiein te Schrijven. Tablâtes à 
'écrire , tablettes de poche. 

Tafe lbord.z .g . Teljoor. Assiette. 
Een tinnen tafelbord. Assiette d'étain. 
Aarde rafelborden. Assiettes de terre oude 

fayame. 
Tafelbroeder. zie I.ikkebroêr. 
Tafeldienaar. z .m . Een die de tafel dient. 

Celui qui fert à table, valet de table. 
T A F E L E N . g . w . Gemeenzaam w. Aan tafel 

zijn.maaltijd houden. Etre à table,prtn-
drefon repas. 

Ik hoiide niet van zulk een lang tafelen. 't 
gevalt my niet zoo lang maaltijd te 
houden, je n'aime pas à être fi lengtems à 
table. ~ 

Tafelgaft, z.m . Genode,koftganger. Con
vié ypenfionnaire, 

• Tafelgenoot, zie Tafelgezel. 
Tafelgeregr. z . g. Service, te qti'on fert à la 

fois fur ta table. 
Tafelgezel. z. m. Tafe lgenoot , dischge-

noot. Convié, compagnon de table. 
Tafeigoed. z . g. Vtenfites de table. 
Tafelkleed.z.g. De fprei van een tafel. Ta

pis que l'on met fur une table. 
Tafelklok je , schellet je. Sonnette de table. 
Tafelknegt. z . m. Valet de table. 
Tafellaken. z.g. Nappe. 
Tafelmes. z.g. Mes dat ieder gaft tot het 

gebruik ge langd word. Couteau de table. 
Tafelpraat. zie Tafelrede. 
Tafelrede. z.v. Tafelgesprek. Difcomsde 

table. 
Tafelring.z.w. R ing om de schotels op te 

zetten. P orte-affiette^anneau d' ox.ier on de 
met cl, qui fert a table pour mettre les plats 
deffus , Collier de More. 

Tafelschel.z.v.Schelletj-e.Sonnrtte de table. 
Tafelfchraag.z.v .Schraag om 't blad van 

een tafel op te leggen . Pied de table, ap
pui de table , tréteau. 

Tafel fchuimer.z.m.Panlikker.Ecomisteur, 
parafite. 

Tafelfchuimery. z . v. Ecornifierie. 
Tafelfpel. z . g . Spel dat op een tafel ge-

fchied. Jeu de table, 
Tafelfprei.z.v. Tafelkleed. Tapis de table. 
T a f d t j e . z . g . Petitetable. 
Tafel vriend, z . r». Gaft.genoode. Convié, 

ami de table. 
## Tafelvr iend/chuimer. Ecomiftettr,para-

fite , ami tant que la chère dure. 
Tafelwijn. z. m. Wijn dien men over tafel 

gebruikt. Vin qu'on boit pendant le repas 
ou au repas. 

TAFEREEL.z .g .Paneeljsch i ldery. Tableau, 
peinture. 

De tafereelen van Fiioltratus. Les tableaux 
de Philoftrate. 

T A G E N T . Z. g. Clavecimbelmakers woord. 
Wippertje dat de fnaaren raakt. Saute-
reau,petite pièce de clavecin3qui en fautant 
fait fonner les cordes. 

T A G T I G „ enz. z.it Tachen t ig , enz. 

T A K . 

TAK. z . m. Telg. Br Anche, rameau. 

TAK.T.AL. 
Tak of rank van eenen wijngaard. Sar

ment , branche de vigne. 
Tak van een hertshoorn. Cheville de bois dt 

eerf. 
De rakken afkappen. Couper les branches^' 

brancher. 
Lauwertak. Myrthetak. 

zie onder Lauwer, enz. 
T A K E L . z. v. Touwerk en katrollen , die te 

scheep gebruikt worden om zwaare laf-
ten in en uit te hijffen. PaUn,groffccerdt 
qu'on attache à l'étai ou àla grande ver-
gue,ou à celle de l'avant pour tirer quelque 
fardeau oupour bander les étais. 

T A K E L E N . w . w . E e n fchip takelen.Garnir 
un vaiffia» de fes cordages, le mettre enfu~ 
nin. 

Slaa de takel aan. maak ' t katrol vaft. A-
marez. la poulie : terme de Marine. 

Takelen, zie Toetakelen. 
Takel-haak.Crochetoi» l'on attache U poulie. 
Takeltuig. z. j . Palan, zie Takel. 
' tScheeps takeltuig wierddoor de eerste 

laag onklaar of reddeloos. Les cordages 
du vaiffeau furent defemparés parlapre-
miére bordée. 

T A K J E . z.g. Spruitje. Petitebranche,rameau. 
Een takje roozernarijn. Une petite branche 

de romarin, 
Takkebos. z . m. Mutsaard. Fagot. 
Lefc eenen takkebos op ' t vrnu. Mettez, un 

fagot au feu. 
Gepekte takkebossen, die men in een Be

legering gebruikt. Fafeinesgoudronnées, 
dont on se fert dans lesfîéges des villes, fa
got s ardens. 

T A K K E L I N G . z . m : Vogeld ienogniè t te r -
degen vliegen k a n , en die van de eene 
tak op de andere huppelt. Oifeau bran
cher , qui ne peut encore voler que de branche 
en branche. 

T A L . 

T A L . z. g. Getal. Nombre. 
Zonder tal. Sans nombre, innombrable. Ble-

halven in deeze spreekwijze zegt men 
beter Getal. 

TALENT.z.g .ond .w. Zekere som of gewrgt 
by de ö\xdQ.Talent,certaine fomme Oiuer-
tain poids chez, les ^Anciens. 

Een Atheensch talent was waardig om
trent isoo gulden of 600 rijksdaalders 
Hollandsen geld. Un talmt ^Attique va-
loit apeu près 1500 francs ou 600 écus ou 
rtfdales argent d'Hollande. 

Talent, aangeboore begaaftheid, natuur
lijke gaven. Talent, qualité naturelle. 

Een Staats-bedienaar moet groote talen
ten hebben.Un Miniftred' Etat doit avoir 
de grands talens. 

TALHOUT.z.g .Bo is de chauffage qu'on achet-
te au nombre. 

T A L I E . ond. w . zie Gestalte. 
TALIE.z .v.Du imbreed .La largeur d'ttnpou-

ce. 
Ankertalie, zie onder Anker. 

TAL1EN. w. w . Scheepfw. Palanquer. 
T A L I N G , zie Taeling. 
TALJ O O R , enz. zie Te l joor, enz. 
TALK. z . g. Smeer, ongel. Suis. 

Men breagt veel talk uit Muskoviën. O» 
apporte beaucoup de fuif de la Mofcovie. 

T A L M. z. m. en v. Sukkelaar offukkelaar-
fter. Vctilleur,vetilleufe,tracaffier,tracaf-
jîére,lambintUmbine,nivelleurtnivclleufe* 

Talrnagtig. byv.w, Lambin,larr/bincynivcU 
leur, ttivelleufe. 

T A L M E E S T E R , zie Cijfferrneefter. 
T A L M E N . g . w . Draaküjsukkelen,teernen. 

Tra-



TAL.TAM.TAN. 
Tracasser, vetil/er, Biveler,lanter»«r,li<»»-
bintr, barguigner. 

Gy moet zoo niet talmen. Il ne faut pas 
tant barguigner. 

Zy talmt en teemt zonder ophouden. Elle 
ne fait que lambiner. 

* Talmen, dingen. Marchander bien f on , 
barguigner. 

TALMERK. z .g . Cijfferletter. Chifre._ 
De somme ftaat met talmerken uitge

drukt. La fomme eji mi ft OU couchée en 
chiffres. 

TALMERY. z .v . Sammelery.fukkelery.te-
mery. Lambinage, nivelerte. 

Talmfter.z.v. Sammelaarfter. Tracaffiért, 
vetilleufe , nivelleufe, lambine. 

TALRIJK, byv. w . Nombreux. 
Een talrijk leger. Une armée ntmbreufe. 

T A M . 

TAM.byv.ru. Getemd,mak. Appriv«ise,pri-
vé, domestique. 

T a m rnaaken , temmen. Apprivo/ser. 
T a m worden, mak worden. S'apprivoiser. 
D e hond en kat zijn tamme dieren. Le 

chien & le chat font des animaux domefii-
ques , privés, apprivoifés. 

Tamme beefîen. Des bêtes privées, des ani
maux domeftiques ou apprivoifés. 

Dat beeft is heel tam. Cette bête n'est du tout 
point fauv âge. 

T A M A R I N D E B O O M , z.m . Ta»arin,arbre 
.qui croît dans les Indes Orientales & Occi
dentales , & qui porte un fruit du même 
nom. 

T A M A R I S C H B O O M . z. m. Tamarife,forte 
d'arbrijfeau, 

TAMBOER, z. m. ond. w . Trommeliiager. 
Tambour, celui qui bat la caisse. 

Hy dient voor tamboer. Il est tambour. 
T A MEL IJK. zie Taamelijk. 
TAMHElû , tammighe id . z .v . Getemdheid. 

Naturel doux des animaux. 

T A N . 

T A N D . z. »r. De»f, 
Een losse rand . Une dent défait/ OU dé

racinée. 
Een holle tand. Une dent creuse. 
"Witte tanden. Des dents blanches. 
Zyne tanden ftooken, de tanden reini

gen. Se curer ouse nettoyer les dents. 
X Ergens zyn tanden meê ftooken ofmeê 

spotten. Zie ftooken. 
Tanden krijgen. Commencer à avoir des 

dents. 
Het kind krijgt t anden , de tanden begin

nen te komen. Les dents commencent à ve
nir à cet enfant. 

Zijne tanden vallen uit. Les dents lui tom
bent. 

"Een tand trekken,een tand u i thaa len .A r -
tacher une dent. 

X Hoe ftaaje zoo te tandtrekken i Hoe 
moogje zoo dingen en talmenîg_«efai
tes-vous à tracaffer , a barguigner OU à ve-
tiller ainji ? 

X Hy heeft hair op zijn tanden,hy laat zig 
niet ringelooren. Il a du fang aux ongles. 

"Een olifants tand. Dent d'éléfant. 
- Tand van een k a m . Dent dépeigne. 

Tand van een zaag. Dent defcfe. 
Een rneulenrad met tanden. Rouê't de mou

lin dentelé. 
Ankertanden. Hoektand . 
Eaktand. Honds tand. 
Botertanden. Jaar tanden. 
Drietand. Langtanden. 

TAN. TAP. 
Lekkertand . Oogtand . 
Maal tand. Voortand. 
Melktand. Slagtand, enz. 

Zie onder A n k e r , enz. 
Kauwtand. zie Maaltand , Baktand of 

Hoektand. 
Boventanden. Dents d'enhaut ou de def-

fus. 
Ondertanden. Dents d'embas ou de deffous. 
Tandeloos.bjv .w.Van tanden beroofd.E-

denté y qui n' a point de dénis. 
Een tandelooze beftevaâr.Une vieillard é-

denté. 
Een tandeloos besje. Une vieille «Ventée. 
Tandenry . z. v. Een ry tanden. Denture. 
Tandeftooker. z . m. Cure-dent,petit inftru-

ment k nettoyer les dents. 
Tandkruid. z .g . Pyréthre, herbe qui brûle ta 

langue. 
Tandpyn. z . v. Mal de dents. 
Zy is geweldig met tandpijn gequeld. El

le eft extrêmement tourmentée de mal de 
dents. 

Hy heeft tandpijn. Il a mal aux dents. 
Tandpleifteroftandplaafter.Empiâtrepour 

le mal de dents. 
Tandpoederoftandpoeyer.z.g.Poudrepour 

les dents ,paudre a nettoyer les dents. 
Tandftooker. Zie Tandeftooker. 
Tandswijze. byw. En façon de dents. 
Tandtrekker . z . m. Een die tanden uit

haalt. ^Arracheur de dents. 
Tandtrekker. z. »>• Infiniment ou tenaille k 

arracher les dents, davier , pélican. 
X Tandtrekker , knibbelaar. Ketilleur, bar-

guigneur. 
TandvleeSch. z.g. Gencive. 
Verrot tandvleeSch. ü encive gâtée ou pour

rie. 
TANElT.byv.w.Erningeel.T.«ne,ja»Be tirant 

fur le brun. 
T A N G . z. v. Vuurtang . Pincettes. 

Krijg een kool vuurs met de tang . Prenez, 
un charbon avec les pincettes. 

T a n g , Smids tang. Tenaille deferrurier, de 
maréchal, de taillandier. 

T a n g , trektang om de tanden uit te halen. 
Instrument à arracher Us dents,tenaille,pé-
lican. 

T a n g , nijptang. Tenaille. 
De moordenaar wierd met gloeijende tan

gen geneepen. Le meurtrier fut tenaillé. 
X Het fluit als een tang op een varken , ' t 

rs een reden zonder flot. Cela »'a ni rime 
ni raifon. 

Boeitang. Steentang. 
Nijptang. Trektang. 
Smidstang. Vuur t ang , enz . 

Zie onder Boei . . enz. 
Buigtang. z . v. T a n g waar mede koper of 

yzerdraad gebogen word. Pincettes dont 
on f e fert pour plier le fil d'archal. 

T A N G E R , zie Tenger . 
TAN S. zie Thans of Nu. 

T A P . 

TAP. z . m. StopSel. Tampon , bouchon. 
Daar stak een tap in ' t vat. Le tonneau étoit 

bouché. 
T a p , houte kraan. Robinet de bois. 
Bier by den tap verkoopen, bier by de kan 

te koop houden.Fendre de la bière à tape-
tite mejure ouaupot. 

X De zog is met den tap gaan loopen. 
Spnekw. Hy is gedwongen uit het rap
pen te scheiden. Il a été obligé de ceffer de 
tenir cabaret, il s'efi ruiné à tenir cabaret. 

X Hy betert zig als Scherbier op den tap , 
hy verergert dagelijks. Il va de mal en 
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TAP.TAR. 621 
pis, il empire. 

Leugentap, zie osder Leugen. 
Taphuis. z .g . Kroeg, herberg. Cabaret, ta

verne. 
Hy houd een taphuis , hy houd een kroeg. 

Il fient cabaret, il ejt cabaretier. 
Tapje. z.g. Zwikje,kiaantje. Petit bouchon, 

petit robinet de bois. 
Tapje, kroegje, kit . Cabaret borgne, méchant 

petit cabaret. 
Een tapje is de laatste neeringe.La taverne 

efl la dernière reffource ; quand on ne fait 
plus que f aire, enpreni le parti de Unir ca
baret. 

Tapje , ' t lelietje in de keel. Luette. 
TAPIJT , z .g . ond. w . Tafelkleed. Tapis. 

Daar lag een tapyt op de tafel. Il y avoit un 
tapis Jur ta table. 

Een zaak op het tapijt brengen, itts in een 
vergadering voorstellen. Mettre une af
faire fur le tapis , la propofer dans une as-
femblée. 

Vloertapijt, zie onder Vloer. 
Tjpijten. z.g.meerv. Behangfel. Tapifferit, 

tenture de tapijferîe. 
De muur was met tapijten behangen. Le 

mur était tapiffé. 
Tap i j imaker. z .m . Tapijtwerker.Tapisser, 

celui qui fait des tapis ou des tapifferies. 
Tapijtnaald. z .v . •Aiguille à faire de la ta-

pijferie. 
Tapijtwerk. v.g. Gestikt werk tot behang

sels. Tapisserie. 
Een behangSel van tapijtwerk k o o p e i J . A -

cheter une tenture de tapifferie. 
De zaal was met tapy twerk verlïerd.Lasa-

le étoit ornée de tapifferies. 
Tapijt werken,tapijtmaakcn. Fai-e des ta

pis OU des tapijjiries. 
Tapi jtwerker.z.ni.Tapijtmaaker. Tapisser. 
Tapijtwever, zie Tapijtwerker. 

TAPPEN, w.' iv. Door ' t opdraaijen der 
kraan uit een vat doen loopen. Tirer 
d'un tonneau. 

Tap eens een glas bier. Tirez, un verre de 
biére. 

Tappen.g .w. Taphuis houden. Tenir caba
ret, vendre du vin ou de la biéreparpot. 

Hy t a p t , hy geneert zig met tappen, hy 
houd hetlrerg. Il tient cabaret. 

Tapper, z . m. Herbergier. Cabaretier. 
Wyntappcr. z. m. Cabaretier, celui qui vend 

du vin en detail. 
Tappersneering. z.v. Métier dt cabaretier. 
Taplleutel. zieKraanfleutel. 

TAPTOE, z.v . Tiornflag die men 's avonds 
in een öad doe t , waar bezetting in k i t . 
La retraite. 

T A R . 

TARBOT. z.v .ZekereplatviSch . Turbot,fa rtt 
depciffon de mer' plat, qui a ta chair ferme 
& qui £/? excellent.-

T A R N r . v . zie Tornen. 
TARRA, nd.-cv.Verval.lekkagie. Tarra,dé-

chct,diminutiom,àorr>magt;parlant des den
rées ou des marchandifes. 

Tarreeren.g. w .De tarra afkorten.Rabat/re 
la Tare , le déchet, &c. 

T A R T A A N . z . v . Zeker vaartuig. Tartane. 
T A R T A A R , Tarter. z.m. Inboorling van 

Tartarye. Tartare, habitant de Tartarie. 
Tartarye.z.g. Zeker groot woest landSciiap 

van Asia. Tartarie,païs grand ir désert d« 
l 'Aste. 

T A R T E N , lu.w. Tergen,,uitdaagen. Défier, 
provoquer. 

I k t a r t ' e r u toe. Je vous en défie. 
T A R T E R . zie Tartaar. 

T A R W . 



622 TAR.TAS.TAT. 
T A R W . z. v. Weit. froment. 

Een zak tarwe. Vnfac de friment. 
Tarwebrood. z.g . Dupain de froment, 
Tarwemeel, z . g. Farine de froment. 

T A S . 

TAS. oni. iv. Zie Stapel , Hoop . 
TAS. z. v. Beurse. Bourse. 

Z y draagt eene tas opzyde . Elle forte une 
bourfe a fon côté. 

Mijn tas is ledig, daar is geen geld in myn 
tas. Ma bourfe est vuide, iln'y a point 
d'argent dans ma bourfe. 

T a s , zak voor aan in een mans rok. Poche. 
Hy draagt een rok met tassen. Il porte un 

juste-au-corpsavec de grandes poches. 
* 't Is eene brave, eene rustige tas van een 

wyf, het is een wyf van eene brave en 
rustige gestalte. C'est une femme bien faite 
Ou qui A bon air, une maitrejfe femme. 

t 't Is eene looze t a s , 'tis een doortrapte 
feeks. C'est une fine pièce. 

Beugeltas. Herderstas. 
Goocheltas. Kardoestas. 
Granaat tas . Tatroontas . 
Guicheltas. Wei ta s . euz . 

Zie onder Beugel. enz. 
"Hag«ltas. zie Weitas . 
Schutterstas. zie Kardoestas. 
Tassen. w.w.Ophoopen,ftapelen.Ent.t;sser, 

mettre en un tas. 
TAST . z .v.Aanrak ing ,greep,gevoe l ,Attou-

cbement, poignée. 
By de tast, by ' t gevoel,blindelings,al tas

tende. A tâtons , e» tâtonnant. 
By de tast voelen. Sentir tu maniement, au 

toucher. 
't Is zoo donker dat ik by de tast moet 

gaan. Il fait Ji obfcur qu'il faut que f aille 
à tâtons. 

Tastbaar, byv. » . Pal fable, fenfible. 
Een taftbaareleugen. Vnmenfongepalpa

ble. 
Taftelijk.byv.w.Voelbaar,taftbaar.Paipa-

ble, fenfible. 
Dat is een taftelykeleugen. C'efiunmen-

fonge palpable. 
Taften. w . w . Aanraken, grijpen, voelen. 

Tater, tâtonner , manier, toucher, porter la 
main à quelque chofe. 

Naa r iemands hand tasten. Prendre quel
que un par la main. 

Hy tastte na zyne degen. 11 porta la main à 
ƒ•« épée. 

In zynen zak taften. Mettre la main dans la 
poche, fouiller dans fapcche, 

Hy wou haar by de borûen tasten. Il lui 
voulait manier les tétons. 

Taft toe, gryp toe,ueem onbeschroomd uit 
de Schotel. Prenez, hardiment hors du plat, 
fervez,-vous librement vous-même. 

* Men kan taften dat hy daar aan on
waarheid spreekt. C'est»» mensonge pal
pable qu'il dit-là. 

Eenen zieken de pols tasten. Tâter le poulx 
à un malade. 0 

* Iemand de pols taften, iemands gevoe
len onderstaan, iemands grond peilen, 
Tâter lepoulx à quelqu'un, le fonder, fon
der fes dejfeins. 

Taster, z. m. Celui qui tâte ou manie. 
Hennetafter. Zie onder Hen. 
Taf t ing .z . v. ^Action demanier, de toucher, 

de tâtonner. 
Handtafting. Zie onder Hand. 

T A T . TAV. TAX. 

TATEREN, g. w. Hutterenin'tfpreeken. 

TAT.TAV.TAX.TE. 
Bégayer, 

Tatewaalen. vi.tu. Krom praaten gelyk de 
kinderen. Parler mal comme font les enfant 
qui commencent à parler , bégayer. 

T A V E R N E , ond. tu. Zie Herberg. 
TAX. ond. -w. Zie Schatting. 

Taxatie. Zie Waardeering. 
Taxeeren. Zie Waardeeren , Schatten. 

T A X I S . z . m . T a x u s , lebenboorn. Ise 
De taxis is altoos groen. L'Ifeû. toujours 

vert. 

T E. 

TE,deelt je van de rede dat in verscheide ge-
legentheden gebruikt word. 

— Eerftelyk, by de naamen van tyd. Als , 
Te middag. A midi , ce midi. 

Te nagt. Cette nuit, fendant la nuit. 
Te drie uur, te vier uur ,enz. A tr«i-f heures, 

à quatre heures, &c. 
Te nieuw jaar. Au nouvel an* 
Te Mei. Au mois de Mai. 
Te Paaschen. A Pâques. 
Te winter. En hiver. 
— Ten tweeden,by de naamen van plaats. 

Als , T 'huis. Au logis , à la maison. 
T 'Amfterdarn. A Amsterdam. 
Hy woont tePa r i js . i l demeure à P*t is. 
Te baal gaan. killer au bal. 
Te kerk gaan. Aller à l'Eglife. 
Te kermis gaan. ailler à la foire. 
Tc markt gaan. Aller an marché-. 
— Ten derden,voor een Infinitivus na een 

zelfstandige naam in een lijdende zin. 
A l s , De beftelder heeft alle dagen mee-
nige brieven te beftellen.Leporteur de let
tres à tous les jours quantité de lettres à por
ter a leur adreffe. 

Veele dingen te doen hebben. ^Avoir beau
coup de chofes à faire. 

Veel brieven te fchry ven hebben. Avoir 
beaucoup de lettres a écrire. 

— Ten vierden, voor een Infinitivus van 
een werkwoord afhangende. A l s , Te 
kennen geeven. Donner à connoitre. 

Te verftaan geeven. Donner à entendre. 
— Ten vyfden,voor een Infinitivus na het 

voortzetzel Om. A l s , Ik doe al wat in 
myn magt is o m u t e b e h a a g e n . Je fais 
tout ce que je puis pour vous plaire. 

Ik koom by u om u te zeggen d a t , enz. Je 
viens chez vous pour vous dire que , &c, 

— Ten fesden,voor een Infinitivus na een 
voorgaande werkwoord. Als,Ik beginne 
te leereu. Je commence à apprendre ou 
d'apprendre. 

I k t r a g t het pad det deugd te volgen. Je 
tache de fuivre lefentier de la vertu. 

By aldien de Stadvoogd geen hulp k r y g t , 
zal hy liaaft gedwongen worden de stad 
over te geeven. Si le Gouverneur ne reçoit 
point defecours, il fera bientôt contraint de 
rendre la ville. 

— Ten zevenden, voor de byvoegelyke 
woorden , en by woorden ,met de betee-
kenis van te veel. Als,Te lang. Trop long. 

Te langue langen tijd. Trop longtems. 
Te koud. Trop froid. 
Te warm ofte heet. Trop chaud. 
Te vroeg. Trop tôt, trop matin. 
Te laat. Trop tard. 
Te groot. Trop grand. 
Te klein. Trop petit. 
Te mager. Trop maigre. 
Te vet. Trop gras. 
Te veel. Trop. 
Te weinig. Trop peu. 
Zomtijds gebruikt men te alleen daar on

der het woord vtr of verre veiftaande. 

TE. 
Als ,Da t is of dat gaat al te. CeU va tref 
loin, cela paffe les bornes. 

— Ten agtlten , te voor een Comparâtivut 
heeft de zin van des te. A l s , Te meer of 
des te meer. D'aatant pl»j ou d'uieraM 
plutôt. 

' k Zal u te liever om hebben. Je vous en ai
merai davantage ou d'autant plus. 

— Ten negenden , in verscheide spreek
wijzen. Als by voorbeeld, Te bedde .A« 
lit. 

Te bier gaan. Aller au cabaret à bière. 
Te binnenbrengen. R_appeller dans la mé

moire. 
Te boek zetten offtellen. Ecrire, mtttre ou 

coucher fur le livre ou dans le livre. 
Te boven gaan. Surmonter ,furpajfir. 
Zig te buiten gaan. Se donner trop de liber

té. 
Te deege ofter deege. byai. Bien, comme il 

faut. 
T'eenemaal of teenemaal , gantscheljk. 

Tout-à-ftit, entièrement. 
Te gader.te zamen. Ensemble, à Ufois. 
Te gaft. ^ifouper ou à diner. 
Ik was by hem te gaft. 7e fus à dintr ou à 

fouper chez. lui. 
Wy gaan morgen te gast. Nom allons de

main diner ou souper e« ville. 
Iemand te gaft nooden. Inviter ou convier 

quelqu'un. 
Te gemoet gaan. ailler a la rencontre, aller 

au devant. 
Te goede houden. Faire crédit. 
Iets te goede hebben. Avoir de bon ou de 

reste. 
Te gronde gaan. ~4lltr à fonds, couler* 

fonds. 
Te Jiulp koomen. Venir au fecouri. 
Een huis te huur. Maifon à louer. 
Te keer gaan , bestrijden, ' t hoofd bieden. 

Attaquer, faire tête , aller au devant ou.» 
la rencontre. 

Iemand met stokken te keer gaan. Atta
quer quelqu'un à coups de bâton. 

Te koets rij den. ailler en earoffe. 
Te koop. A vendre. 
T e k o r t . Als , Iemand te kort doen. Taire 

tort à quelqu'un. 
Te kort komen. N'avoir pas affez.. 
Te kort fchieten, geslagen worden. AvoiV 

du dessous , être battu. 
Daar is eenfcheUingtekoit. Ilymanqu» 

un efealin. 
Te kuft en te keur. Zie onder Kust. 
Te laat. Zie onder Laat. 
Te lande. Parterre, furterre. 
Te lande dienen.Servir par terre ou fur ter

re. 
Iemand iets te laste leggen. .Aceufer quel

qu'un de quelque chofe. 
Te leen geeven. Prêter. 
Te leen necmen. Emprunter. 
Te leur ofte loor. Als , Iemand te leur -tel

len of zetten . Manquer de parole à quel
qu'un. 

Iemand te lijf koomen . Tomber à quelqu'un 
fur le corps ,fejetter fur lui. 

Te lijk gaan . killer à l'enterrement. 
Te mets, Somtijds. Quelquefois. 
Een kind te min bestellen. Mettre un enfant 

en nourrice. 
Te naa. A l s , van iemand te na fpreeken. 

Parler mal de quelqu'un. 
Te niet doen,vernietigen.Ané4ntir,détroi-

re , abolir , caffer, annttller. 
Te ondeeg oft'ondeeg. Mal, pas comme il 

faut. 
Te onpas oft'onpas. A etnuttem»,malk 

propos. 
Te 
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TE.TED. 
Te onregt oft 'onregt. A tort -, injuftemint, 

fans raison. 
Te paard. ^A cheval. 
Te pas. A propos, bien à propos, defmfon. 
Te poft. Als,Te poft rijden. Cour/V la poste. 
Te pronk. Als,Te pronk ftaan. Etre enpa-

rade. 
Te pronk zetten. Mettre enparade. 
Te quaad. Als.Te quaad hebben .Av - i r du 

pire. 
Wat ilTer te quaad ï Tegen een waard of 

waardinne Spreekende..Sj<e vous dtit-enï 
combien vous doit-on ? 

Te rade ofte raade. Als, Te laade worden. 
Etre d'Avis. 

Te regt. Bien , à bon droit. 
Hy is daar wel te regt. Il est bien-là. 
Te regt helpen. Aider, assister,secourir. 
Te regt stellen. Poursuivre e» Justice. 
Te rug. En arriére , a reculons. 
Te Schande. Als .Te Schande maaken. Gâ

ter , corrompre. 
Te Scheep. A l s , Te Scheep gaan. S'embar

quer. 
Te Scheep doen. Embarquer. 
Te ftade. A l s , Te ftade komen . Venir à 

peint, être utile. 
Tevelde. En campagne. 
Te vergeefs. Envain,vainemtnt,inutilement. 
Tc vondeling. A ls, Een kind te vondeling 

leggen . Exposer un enfant. 
Te vooren. Auparavant ,premiérement. 
Hy is met dat loon niet te vreede. Il n'est 

pas content de ce loyer ou de ce falaire. 
Iemand te vriend hebben. Avoir quelqu'un 

pour ami. 
Iemand te vriend Houden. Se conserver l'A

mitié de quelqu'un. 
Te vroeg. Trop tôt,de trop bonne heure,de trop 

bon matin. 
Te vuur en te zwaard verdelgen. Mettre .» 

feu&àfang. 
Te wagen voeren. Charier, voiturer. 
Te water. Par mer, fur mer, par eau. 
T e water dienen. Servir fur mer. 
D e hond gaat wel te water. Le chie» va fort 

bien à l'eau. 
Te water en te brood zitten. Etre e» prifon 

aupain & à l'eau. 
Te weer. Als, Zig te weer ftellen. Se mettre 

en défenfe. 
Te weeten. Savoir, affavoir. 
Te wege. Aïs , Te wege brengen. Exécuter. 
Tewegebrengen dat, enz. Faire ensorte 

que, &e. 
Te werk ftellen. Mettre à l'ouvrage. 
Te wille. Als , Iemand te wille z i j n , 

iemands wille opvolgen. Exécuter ou 
faire la volonté de quelqu'un. 

Te zamen oft'zamen. Ensemble. 
Tezoek.A lS jZigtezoekmaaken.S 'absen-

ter , s'éloigner. 
Te zwaard, zie Te vuur en te zwaard. 

T E D . 

TEDER , teêr.by- i .w . Datl igtbreekt . Fragi
le. 

Het potcelein is teer. La porcelaine eflfra-

Teder , teer , zwak. Tendre ,foible, délicat. 
"Een tedere vrouw. Une femme délicate. 
Tedere liefde. Amour tendre, tendresse. 
Tederhartig. byv. w . Die een teder hart 

heeft. Tendre , qui a le cœur tendre. 
Tederheid, z . v. Teêrheid ,zwakheid. Foi-

blejfe, délicateffe , fragilité. 
Tederheid des lighaams. Foiblejfe de corps. 
Tederheid des gemoeds. Délicateffe iecon • 

science. 

TED.TEE. 
De tederheid van een aarden VM.L» fragi

lité d'un vafe de terre. 
Tederheid, tedere liefde. Tendrejfe. 
Tederlijk, byw. Tendrement, avec tendrejfe. 

T E E . 

T E E D E R , enz. zie Teder. 
T £ E F . z . v . ' t Wijfje van een hond. Chienne,la 

femelle du chien, 
t Een ritfigeteef, eene geile hoer.UBe r i-

baude , unegarce, «ne coureuse. 
Appelteef. Vischteef. 
Hekelteef. enz. 

zie onder Appel , enz. 
Teefje, z . g. Kleine teef. Petite chienne. 

T E E K E N . zie Teken . 
T£EKT.z.v.Hondsluis.Tique,elpéce d'infec

te. 
T E E L B A L , z. m. Tefticule, genitoire. 
T E E L D . z. v. Voortbrengfel. Engeance. 

Teeld van paarden. Haras,des jumens ir des 
étalons qu' on garde pour en avoir de ta ra
ce. 

Daar was in dat jaar een groote teeld van 
fnoek./ ly eut cette année-la une abondance 
prodigieufe de brochets. 

T E E L E N . w . w. Voortbrengen.gewinnen. 
Engendrer, produire. 

H y heeft vier zoonen by haar geteeld. Il a 
eu quatre fils d'elle. 

Dat gewas word door zaad geteeld. Cette 
plante f e produit de graine. 

T E E L E R , z .m . Voonteeler. Celui qui engen
dre. 

Teeler.Spraakiyfnstw.Een der naamvallen 
in de Naambu ig ingen. Génitif, l'un des 
cas des noms dans les déclinaifonstterme de 
Grammaire. 

Teeling. z. v. Voortbrenging. Production, 
ailion de produire , génération. 

T E E L I N G , vogel. zieTaeling. 
T E E L L A N D . z.g. Zaai land. Terre laboura

ble. 
Teelleden. z . v. De deelen die tot de tee

ling dienen. Génitoires,parties qui fervent 
à lagénération. 

Teellid. z .g . Membre viril. 
Teelsap.z.g. Teelvogt. Sucfpermatique,fe-

mence. 
Teeltijd.z.rn.Tijd wanneer de dieren paa 

r e n : zaaitijd. Le tems de l'accouplement 
des animaux : le tems d'enfemencer les ter
res. 

Teelzugt. z. v. Aangeboren drift tot de 
voomeeling.Deyir ou appétit d'engendra 
ou deprtduire. 

De teelzugt is allen dieren aangeboren. L. 
défir d'engendrer efi naturel à tous les ani
maux. 

T E E M . z . m. Talmagtige Spraak. Difcour* 
lent, traînant & ennuyant. 

Hy heeft zulk eenen langwijligen teem o-
ve rz ig. Il est fi lent ir fi ennuyeux en f on 
difeoursou en fa manière de parler. 

TEEMEN.g .w .Tahnag t ig fpreeken. Parler 
un langage traînant & ennuyant. 

T E E M ER ,een die talmagtig spreekt.Enn»-
yeux parleur , qui traîne fes paroles. 

Teemery.z.v.Talmery i n ' t fpreeken. Len
teur & ennui d'un difeours. 

' t Is niet als loutere teemery wat zy voort
brengt. Elle ne fait qu' ennuyer par fes dif
eours traînant &par fes lamentations réi
térée s. 

TEEMS. z. m. Een rivier in Engeland waar 
de stad Londen op leit.La Tamife,rivié-
re d'Angleterre fur laquelle la ville de 
Londres ejifituée. 

TEEMS. z. v. Teemft, digtehairejzeefom 

TEE. 623 
Iets door te verzijgen. Tamis, fias. 

T E E M S E N , zie Ziften. 
T E E N . z . v. Toon . Orteil, doigt du pied. 

Op zijne teenengaan . Marcher fur'fes tr-
teils. 

* Iemand op zijn teên treeden, ojfenfer 
quelqu'un, 

t Het fcliort hem in de teên daar de boe
ren de hoed op draagén. Il a un coup de 
hache , il a le timbre fêlé. 

T E E N . z . v. WiSch. Ozier. 
Van teenen vlegt men manden.On fait des 

paniers d'ox.ier. 
Teenboomtje. z .g . Arbrisseau qui ne jette 

que des verges & des fions. 
TeenboSch. z .g . Land met teenboomtjes 

bepoot. Oferaye, lieu planté d'ofiers. 
Teene. byv. w . Van teên. D'ozier. 
Een teene korf of teene-mand. U« panier 

d'oz.ier , une corbeille d'oz.ier. 
T E E N E M A A L . byw. Tout-à-fait, entière

ment. 
TEENRIJS.z.g.Bandrijs.bindrijs.Pet ' t ester 

flexible pour lier les branches des arbres aux 
efpâli ers. 

T E E R . byv. iv. Zwak,dun,k lcin. zie Teder. 
T E E R . z.g. Vloeibaare pik. Goudron,forte de 

poix coulante. 
De Schepen e n ' t scheeps touwerk worden 

metteerbeftreeken.On enduit degtudron 
les vaijfeaux & les manœuvres. 

T E E R E N . w . w . Beteeren, met teer beftrij-
ken. Frotter ou enduire de goudron , gou
dronner. 

Eene Schuit teeten. Goudronner un bateau, 
l'enduire de goudron. 

T E E R E N . g . w . Vertceren. Digérer. 
Mijne maag wil niet teeren , zy kan de 

fpijs niet verdouwen.Man estomac nefau-
roit digérer les viandes. 

Teeren , gaftereeren , goede cier maaken. 
F'aire bonne ely're, faire ripaille. 

Het gezelfchap heeft in eene herberg ge
teerd. La compagnie s'efi régalée dans une 
auberge. 

Teeren en Smeeren , luftig Smullen. Fairt 
bonne chère, faire bien la vie^arre ripaille. 

Op zijne eigene koften teeren. Vivre à fes 
propres dépens. 

* Opzi jn (meerteeren , van ' t geenemen 
gewonnen heeft keven. Vivre de ce qu'on 
a gagné OM :pargné. 

T E E R E N D . Als, Éeneteerende ziekte,quij-
nende quaa). Une maladie languijfante. 

T E E R G E L O . z . g . Geld om te verteeren , 
reisgeld. Viatiqtte,provifion d'argent pour 
fair e un voyage ,pour dépenfer en chemin. 

Mijn teergeld is op. Min argent de voyage 
efi dépenfé. 

Teergeld , teerpenningen . ^Argent deflinéà 
faire bonne chère. 

T E E R G E V O E L I G , byv. w. Senfible, qui est 
aifémtnt touché. 

T E E R G E Z E L . z . m . Compagnon de bonne chè
re. 

T E E R H A R T I G . byv. w . Barrnhartig,rneê-
warig. S_ui a de la tendrejfe ou de la ctm-
pajjion , charitable. 

Teerhartigheid. z.v. Meewarigheid. Ten
dresse de coeur , lompajfion , charité. 

Teerheid. z.v. Tederheid. Ten dresse, délica-
teffe, fragilité. 

Teêrheid van lighaam.Foiblelleoupetitesse 
de corps, zie Tederheid. 

T E E R I G . byv. w . Met teer beftreeken. Sale 
OU fait' de goudron , enduit de goudron. 

Een teerige plank. Planche f aie ou enduite 
de goudron. 

Teerige handen. Des mains pleines de gou
dron, 

T E E -



62\ TEE.TEF.TEG. 
T E E R I N G. z. v. Verteering. Dépens .frais, 

nourriture, -
De teering naar de neering zetten , niet 

meer verteeren als men wint. Faire se» 
d^penje à proportion dugain qu'on fait,ré
gler f a dépenseselowses revenus. 

De vrye teering hebben, de vrye kost heb-
ben. A voir ta nourriture franche. 

T E E R I N G. z. v. Verdouwing. Digestion. 
Mijne maag kan tot geen teering komen. 

Mon eflomac ne [aurait digérer. 
T E E R I N G . z . v. Uitteerende quaaI,longe-

ziekte . Phtifie,chartre, confomption: terme 
de Médecine. 

"Een die de teering heeft. Plni/ïque,pulmo-
nique ,qui a laphtifie , qui est en chartre. 

Alle mijne zusters zijn aan de teering ge
storven.Totttes mes seeurssent mortes de la 
phtifie. 

T E E R K E T E L . z .v . Ketel daar men teer in 
kookt . Chaudière à cuire du goudron. 

Teeikleed. z. g. Beteerd zeildoek om over 
goederen te dekken. Pièce degrojfe toile 
enduite de goudron pour fervir à couvrir. 

T E E R K O P E R . z. m. Koopman van teer. 
Vendeur de goudron , marchand fuivend 
dugoudron. 

T E E R K O S T . z. m. Reiskost. Provifiendt 
manger dans un -voyage. 

Onze teerkoft is op. Notre provifien est con
sumée. 

T E E R L I N G , z . m. Dobbelsteen. Dé, dé à 
jouer. 

Met teerlingen speelen. Jouer aux dez.. 
Teerlingswortel. z . m. Racine cubique. 

T E E R L O O S , byv.w. Dat de maag niet tee-
ren kan. Indigeste. 

Teerloosheid.z.v. Gebrek van teering. In
digestion. 

T E E R P E N N l N G E N . z . m . m e e r v . z i e T e e r -

sdd-
T£ERQ.UAST.z .v .Quaf tommeete tee ren . 

Erojfe qui [en à gondronner,guifpon à gou
dronner. 

T E E R T J E S , lyw. Tederlijk.zwakjes. Déli
catement. 

Hy is teertjes opgebragt . Il est élevé ou 
nourri délicatement. 

T E E R T O N , z . v. Ton waar in teer geweest 
is.Tonneau dans lequel il y a eu du goudron. 

Teertuin, z . m. Plaats daar men teer te 
koop houd. Lieu ou 1"'on ferre le goudron, 
magafin de goudron* 

T E E W E S . zie Matthews. 
T E E Z E N . w . w . Pluizen. Eplucher. 

Wol teezen, wol pluizen. Eplucher la laine. 

T E F. 

TEFFENS.byw. Te gelijk.op eene reis. Tout 
d'un coup , en même tems, en une [ois. 

Men kan niet alles tetfens doen. On nefau-
roit faire toutes ehofes tout d'Un coup ou 
tout à la fois. 

Ik hebbe 't hem teffens gezegd.?» Ie lui ai 
ditenmêmetems. 

T E G. 

T E G E L . x..m. Zeker flag van dekpanne «f 
vloerfleen. Sorte de tuile quarrée. 

Het huis was met tegelen gedekt. La mai
son était couverte de tuiles quarrées. 

Tege l , tegeltje. Petit carreau blanc OU petit 
carreau peint dont an ouvre les parois tn 
Hollande* 

Tegelbakker, z . m. Tuilier, briquetier. 
Tegelbakkery. z . v. Tuilerie , briquetterie. 

T E G E N . byw. Contre ; Adverbe, 
' t Staat rny tegen , ik heb 'er een afkeer 

TEG. 
van. J'ai de l'av.rjionpour cela,j'ai cela 
en horreur ,)'en ai de l'horreur. 

Gy zijt my tegen , gy wedeiftaat my . Vous 
me contrariez.. 

Tegen over. Vis-à-vis. 
Tegen over o n z e n t , tegenover ons huis. 

Vis-à-vis de notre mai [on. 
Tegen opftaan, wederfpannig zijn , zig te 

weer stellen. S'opposer ,[eJoulever, Je ré
volter. 

Tegen, voorz.etz.tl. Contre : Frepoiltion. 
' t Is my tegen de bors t , ik heb 'er een 

weerain aan. 7'ai de 1''averjïonpour cela. 
Tegen malkander. L'un contre l'autre. 
Uw zeggen strijd daar tegen. Vos paroles 

font contraires a cela. 
Tegen iemand twisten.Avo ir un démêlé a-

vec quelqu'un. 
Tegen wien hebt gy 't ? op wien hebt gy 't 

gemunt ? A qui en voulez-vous ? 
Tegen iemand fpreeken , met iemand 

Ipreeken. Parler à quelqu'un ou avec 
quelqu'un. 

Ik stiet my tegen de plank. Je me heurtai à 
ta planche. 

' t K i n d viel tegen de vloer aan. L'enfant 
tomba par terre. 

Tegen dank,met weerzin, noode. Malgré, 
contre fa volonté. 

' t l s tegen zijnen dankgeSchied. Cela efi 
arrivé malgré lui. 

Ik wil het tegen uwen dank niet doen. Je 
ne le veux pas faire malgré vous. 

Hy was Doktor tegen dank. Il étoit Mede-
cin malgré lui. 

Tegen heug en meug, zeer ongaarne , met 
de uiterste weerzin. Avec averfion,malgré 
qu'on tn ait. 

Eenige spijs tegen heug en meug eeten. 
Manger de quelque viande avec répugnance. 

Ik w i l ' tu niet tegen heug en meug o p 
dringen. Je ne veux pas vousy forcer. 

Tegen de regeering opstaan , muitery ver
wekken.Se révolter contre le gouvernement. 

Ik wil tegen hem niet opstaan , ikwilmy 
tegen hem niet verzetten. Je ne veux pas 
rr'oppofer à lui. 

T E G E N B E D E N K E L l J K . b y v . w . ' t G e e n e 
op iets kan tegengeworpen worden. 
!kj?onpeut ebjecler. 

Tegenbedenking. z . u. Gevoelen tegen 
iets. Objetlion, opinion ou J"entiment con
traire. 

Ik zal 'er mijne tegenbedenkingen op 
zeggen. J'y objcélerai mes difficultés. 

T E G E N B E E L D , z.g. Antitype. 
TEGENBERlGT. z .g .Wede i l egg ing .Av i s 

contraire, réfutation. 
Hy heeft 'er een tegenberigt op uitgegee-

ven. Il en a fait une réfutation , il a refuté 
cette opinion. 

T E G E N B O E K . zie Contraboek. 
T E G E N D E E L , z.. g. Le contraire. 

Ik heb het tegendeel gezegd. J'ai dit le 

contraire. 
Hy hield het tegendeel staande, llfoutint 

ie contraire. 
T E G E N D I N G E R . z.rn. Tegenparty . La 

partie adverfe, oppofée OU contraire, ania-
gonifle. 

TEGENDRAAD.z .m .Dwarsdraad . Centre
st!. 

T E G E N G A A N , g.w. Wederftreeven. S'op
poser , traverser*, contrarier, contredire. 

Ik zal hemdaar in tegengaan. Je m'oppo
serai a lui en ce point-là. t 

TEGENGALM.z.m .Weergalm.£eho ,reson-
«anoe , retentissement. 

D e tegengalm verhinderde het gehoor.La 
refonnance empêcha qu'on ne pût entendre. 

TEG. 
T E G E N G ALMEN.g.w. Weergalmen. Re

tentir , re/onner. 
Tegengalming.z .v . Weergalming. Reten

tissement , refonnance. 
T E G E N G A N G . z . m. Rencontre. 
T E G E N G E G A A N , d.w. van Tegengaan. 

Marcher contre, aller à la rincontre. 
T E G E N G E G A L M D . d . w . van Tegengal-

men. Retenti, réformé. 
T E G E N G E G R A A V E N . d.w. van Tegen-

graaven. Contreminé. 
T E G E N G E H O U D E N , d. w . van Tegen

houden. Retenu, empêché. 
T E G E N G E K A N T . d . w . v a n Tegenkanten. 

Oppofé. 
T E G E N G E K N O R D . d. w . van Tegen-

knorren. zie Tegengernord. 
T E G E N G E K O M E N . d . w . van Tegenkoo-

men. Allé au devant on à ta rencontre. 
T E G E N G E L E G E N . d. w . van Tegenleg-

gen. Situé vis-à-vis. 
T E G E N GELOOPEN.d .w .van Tegenloo-

pen. Couru au devant ou à la rencontre} été 
contraire. 

TEGENGELUID.z.- .Weêrklank.Echo .re-
tentiffement, refonnance. 

T E G E N G E M O M P E L D . d . w . vanTegen-
morapelen. zie Tegengernord. 

T E G E N G E M O R D , d. w . van Tegenmor-
ren. Mum.uré ,grondé. 

T E G E N G E P R E U T E L D . d . w . v a n T e g e n -
preutelen. Murmuré ,grondé , boudé. 

T E G E N G E S P A R T E L D . d . w . vanTegen-
Ipartelen. Contrarié, contredit. 

T E G E N G E S P R O O K E N . d . w . v a n T e g e n -
Sjjreeken. Contredit. 

T E G E N G E S T A A N . d . w . v a n Tegenstaan. 
Ré/isté. 

T E G E N G E S T E L D , d . w . vanTegenftel-
Jen. Oppofé. 

T E G E N G E S T E M D . d . w . van Tegenstem
men. Donné fa voix centre. 

T E G E N G E S T O O T E N . d . w . v a n Tegen-
ftooten. Heurté contre. 

T E G E N G E S T R E E D E N . d . w . v a n Tegen
strijden. Combattu contre. 

T E G E N G E S T R E E F D . d . w . vanTegen-
ftreeven. Rélisté". 

TEGENGESTRlBBELD.d .w .van Tegen
stribbelen. Contrarié. 

T E G E N G E T R O K K E N . d.w. van Tegen-
trekken. Allé à la rtncontr,marché contre, 

T E G E N C E W E E R D . d . w . v a n T e g e n w e e -
rcn. Défendu , maintenu , rèjijlé. 

T E G E N GEWEEST, d. w. van Tegenwee-
zen of tegen zijn. Eté contraire. 

T E G E N G E W E E Z E N . d . w . v a n T e g e n w i j -
zen. Prononcé contre. 

T E G E N G E W I G T . zieTegenwigt. 
T E G E N G E W O R P E N , d . w . van Tegen

werpen. Objeffé. 
T E G E N G E W O R S T E L D . d.w. van Te-

genworftelen. R-ststé > luttécentre. 
T E G E N G E Z E G D . d . w . vanTegenzeg-

gen. Contredit. 
T E G E N G E Z E T . d.w. van Tegenzetten. 

Mis ou hazardécontre. 
T E G E N G I F T , z . v. Geneesmiddel tegen 

vergift, enz. antidote , comrepoifon. 
Een tegengift voor de pest. Un antidote 

contre lapefte. 
T E G E N G R A A V E N . w . w . Tegenmijnen. 

Contreminer. 
T E G E N G R A A V E R . t . » . Tegenmijnei . 

Centremineur. 
Tegengraav ing. z . v . Tegenmiineering. 

Coniremine, allion de contreminer. 
TEGENHEID.z.v .Weêrzin.Aversto»,éloi-

gnement. 
Ik heb 'ei eene tegenheid in, 't ftaat my 

te-
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TEG. 
tegen. J'ai cela en averjim ,j'di un grand 
éloignement pour cela, 

T E G h N H O U D E N . w . w . W e ê r h o u d e n . b e -
letten, ophouden, Retenir, arrêter,empê
cher. 

Gy moet die plank tegenhouden , dat zy 
niet valle. Il faut retenir cette flanche 
qu'elle rie tombe pas. 

I k zal dat werk tegenhouden, ik zal ' t be
letten. J'empêcherai ou jyarrêterai cette 
affaire. 

Tegenhoud ing.z .v . Verhindering. Empê
chement ,obftacle. 

T E G E N I E V E R . z.w. T'zamens trijd.naie-
ver, ieverzugt, volgzugt. Emulation,ja-
loufie louable,envie d'égaler ou defurpaffer 
les autres. 

T E G E N K A N T E N , tu. w. Zig tegenkan
ten. S'opposer. 

TEGENKLANK.z.m .Weêrklank.Echo.re-
temijfement de la voix ou d'un cri , refon-
nance. 

TEGENKOMEN.g.w.Ontmoe ten.Rencon -
trer , faire rencontre. 

Hy quam my op de straat tegen. Je le ren
contrai dans la rue. 

Tegenkoming. zie Tegenkoms t . 
TegenkomSt.z.v . Ontmoet ing . Rencontre. 

T E G E N L E G G E N . g. w . Etresttuévis-a
vis. 

TEGENLOOPEN.g.w.Cour ir au devant ou 
à larencontre. 

* Tegenloopen.Et re contraire. 
Indien de lorrain hem niet tegenloopt. S» 

la fortune ne lui efi pas contraire. 
T E G E N M I D D E L . z .g . Middel tegen iets. 

^Antidote, remede. 
Men moet een tegenmiddel gebruiken 

om die quaal te verdrijven.Ufautfefer-
vir de qvtâquc remede pour chajfer ce mal. 

T E G E N M I N N A A R . zie Tegenvryer of 

Medevryer. 
T E G E N M O R R E N . g.w. Tegenmompe-

len. Murmurer ,gronder. 
Doe het zonder tegenmorren.Faites lifans 

gronder. 
Tegenmorr ing. z . v. Murmure. 

T E G E N M U U R . z.rn. Contre-mur. 
T E G E N P A N D . z . g . Hypothéque,gage,fûretê. 

I k heb 'er een tegenpand voor .J 'a i ««gage 
À la place. 

T E G E N PARTY ,enz.z ieTegeridringei , te-
genstreever. 

T E G E N P R E U T E L E N . g . w . Tegenmor-
ren. Gronder , murmurer. 

TEGENS.voerut je l .Jegens. Vers,devers,i, 
fur ; Prépofition. 

I k heb 'er tegens hem van gesproken. Je 
lui en ai parlé. 

I k meene tegens dien tijd t 'huis te zijn. Je 
crois être au logis pour ce tems-là. 

Tegens den avond. Sur lefoir, vers le f tir. 
Tegens dank. zie Tegen dank . 
Tegenschoppen. zie Tegenspartelen. 

T E G E N S C H R l E T . z . g . Schrift tegen iets. 
Ecrit de quelque ^Auteur contre un antre,rc-
plique , réponfe. 

Daar is een tegenfehrift op uitgekomen. 
On a écrit contre cela , on y a fait une répli
que, il y a une réponfe k ce livre. 

T E G F N S M A A K z.m . Tegenheid. Dégoût. 
TEGENSPARTELEN.w.w.Tegenfchop-

pen, tegenwoelen. Contrarier, contredire. 
Tegensparteling. z . v. Tegenworsteling. 

Contradiction , contrariété, oppofition. 
T E G E N SPOED. z. m. Ramp,ongeluk. In

fortune y malheur , difgrace , défaflre. 
H y heeft veele tegenspoeden in de wereld. 

Il est fort malheureux dans le monde. 

Tegenlpoedig. bjv. tu. Rampspoedig. In-

TEG. 
fortuné, malheureux. 

Wy hebben eene tegen spoedige reize ge
had. Nous avons fait un malheureux voya
ge 

T E G E N S P O R R E L I N G . z . v. Répugnance. 
T E G E N S P R A A K , z. v. Tegenlpreeking. 

Contradiction. 
Da t is waarbuiten alle tegenspraak. Cela 

est très-véritable,cela ne foujjre aucune con
tradiction. 

Hy mag geene tegenspraak veeren of ver-
draagen. Il ne veut point être contredit, il 
ne fauroit fouffrir qu' on lecontredife. 

T E G E N S P R E E K E N . w . w . Wederspree-
ken. Contredire. 

G y m o e t mydaar in niet tegenspreeken. 
Il ne faut pas me contredire en cela. 

TEGENSPREEKER.z .m .Wederspreeker . 
Oppofant, celui qui s'oppofe à quelque cho

se , qui parle contre ,qui contredit ,&r. 
Hy heelt alle zijne tegenspreekers den 

mond gestopt. Il a fermé la bouche a tous 
fes oppofans ou à tous fes adverfaires. 

Tegenspreek ing. z . v. Wederspreeking. 
Contradiction, réplique. 

Hy deedehet zonder eenige tegenspree
k ing. Il fit cela f ans rencontrer de contra
diction. 

T E G E N S T A A N , VJ.W. Wederstaan.belet-
ten. S'oppofer,traver fer,empêcher,arrêter, 
réjifler. 

Men behoorde hem d aar in tegen te staan. 
On devrait s'oppofer d lui en ce cas-la ou 
dans cette affaire-là. 

Ikhebbe hem lang tegengestaan. Je me 
fuis oppofé longtems a lui. 

Hy kan de vyanden niet tegenstaan. Il ne 
fauroit rejifleraux ennemis. 

TegenStand.z.m . Wederstand,belet. Réli-
fiance , obstacle , empêchement. 

Iemand tegenstand bieden.Faire réjiflance 
à quelqu'un , s'oppofer à lui. 

I k vond geenen tegenstand in die zaak.Je 
«e trouvais ouje «e trouvai aucun obftacle 
dans cette affaire. 

Tegens taande, zie in Niettegenstaande 
onder Nie t . 

Tegenstander, z .m . Tegenftreever. Anta
goniste,oppofant,celui qui s'oppofe,qui con
tredit ou qui contrarie. 

Hy had weinig tegenstanders in die zaak. 
Il ne trouva pas beaucoup d'oppofans dans 
cette affaire. 

T E G E N S T E L L E N , w . w . Tegen inbren
gen. Oppofer , s'oppojer , trouver à redire. 

Ik hebbe op die zaak iets tegen te ftellen. 
Je trouve quelque chofe A redire à cette af
faire. 

T E G E N S T E L L E R . z. m. Een die iets te-
genfteld. Oppofant, celui qui s'oppofe OU 
qui protefle. 

Tegenftelling. z. v. ^Anthhêfe , oppofition. 
Hy heest 'er eenige tegenstellingen op uit-

gegeeven. Il a mis quelques oppofitions en 
lumière contre cela. 

T E G E N S T E M . z . - i . T e g e n g e z a n g , Contre-
chant. 

T E G E N S T E M M E N , tu.vi. Zijne ftem te
gen iemand geeven. Donner fan fuffrage 
contre quelqu'un. 

Daar was niemand die 'er durfde tegen
stemmen. Il n'y eut perfonne-qui ojât don
ner (on fuffrage contre. 

T E G E N S T O O T E N . w . w . Tegenbonzen. 
Choquer ou heurter contre. 

T E G E N S T R E E V E N . w . w . Wederftree-
ven. Réstster, s'oppofer. 

De Genade tegenftreeven. Rést/ïer à la 
Grâce. 

TEGENSTREEVER. z.m. Wed-iistreever. 
K k k k 
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Celui jui réjijh,qui s'oppoft,qui contredit, 
adverjaire, antayinifte. 

Hy heeft zijne tegenflreevers overwon
nen. Il a vaincu ceux qui je [ont oppofés À 
lui , il afurmontéfes adverfaires. 

Tegenflreevig. zie Tegenstrijdig. 
Tegenftreeving.z.v.Wederftreeving.Ré/î-

Jtanct, oppofition. 
T E G E N S T R I B B E L AAR.z.m .Tegenftree-

ver,dwarsdrijver.Ejprit de contradiction, 
celui qui contredit, oppojant , adverfaire* 

T E G E N S T R l B B E L E N . g . w . Tegenftree-
ven,tegeninIeggen.S'oppo/er,contrarier, 
contredire, 

Doe wat u bevolen word zonder tegen
stribbelen. Faites ce qu'en vous commande 
fans contredire. 

Tegenftribbeling. z . v. Tegenftreeving. 
Oppofition, obftacle. 

T E G E N S T R I J D , z. m. Répu-nanée. 
Ik gevoelde in mi jn gemoed eenen tegen

strijd omtrent die zaak. Je J'émis une ré
pugnance en moi-mène par rapport à cent 
affaire. 

T E G E N S T R I J D E N . Combattre,febaMe con
tre quelqu'un. 

* T E G E N S T R I J D E N . w . w . Wederftaan, 
tegenspreeken. Contrarier , contredire , 
combattre, répugner. 

Ik wil 'er niettegenftrijden , ik wil ' t niet 
tegenspreeken. Je ne veux pas y contredi
re. 

* T E G E N S T R I J D E R . z . » . Tegend inger. 
Partie contraire, partie adverje,adverfai-
re , anta^onifle , oppojant. 

Zijn tegenftriider most hetopgeeven. Il 
fallut que fa partie pliât ou Je rendît. 

Tegenstrijdig, byv.w. Onovèreenkomen-
de. Contraire , qui quadre mal, contradic
toire. 

Eene tegenstrijdige rede, Un difeours con
tradictoire. 

Tegenstrijdig zijn. Répugner,être contraire. 
Tegenftrijdigheid.z.v . Onovereenkomft. 

Contrariétc , contradiction , oppofition. 
Daar steekt eene groote tegenstrijdigheid 

in die reden. Il y aune contrariétémani-
fefle dans cette rai f on. 

T E G E N T R E K K E N . g . w . A l l e r a la rencon
tre , marcher contre. 

T E G E N V E N I J N , zie Tegengift . 
T E G E N V E R G I F , zie Tegengift. 
TEGENVOETERS.z .m .mee rv . Antipodes. 

Onze tegenvoeters hebben dezelve graad 
van zuiderbreedte als wy van noorder
breedte, maar tellen 180 graaden van 
lengte meer als wy. Nos Antipodes ont ie 
même degré de latitude méridionale , que 
nous defeptentrionale , & comptent 180 de
grés de longitude plus que nous. 

Tegenvoetig. byv. w . Des antipodes,qui ap
partient aux antipodes. 

Het tegenvoetig geweft. La région des anti
podes. 

T E G E N VRYER. z . m. Medevryer. Riva/. 
Zijn tegenvryer heeft hem den voet ge-

ligt. S OH rival lui a donné du croc enjam
be , il lui a coupé l'herbe fous le pied. 

T E G E N W E E R . z . v . Wederstand. Réststa»-
ce, oppofition. 

Hy deede gantfch geene tegenweer.Il nestt 
aucune refiflance. 

T E G E N W E E R E N . w. w. Zig tegenwcc-
ren. Se défendre , réfifler. 

T E G E N W E E Z E N , tegen zi jn.g. ui . Etre 
contraire. 

T E G E N W E R P E N , w . w . Tegen inbren
gen , tegenspreeken. Oppofer, objecter. 

Ik dagte wel dat hy my zulks zoude tegen
werpen. Je crus bien qu'il m'objecterait ce

la. T e -



626 TEG.TEI.TEK. 
Tegenwerping.z.v. TegenSpreeking. Cp-

posttion, obj-tUian. 
Hy lieeft alle mijne tegenwerpingen be

antwoord. Il a répondu à toutes mts abjec
tions. 

T E G E N W I G T . z.g. Tegengewigt , gewigt 
tot neêrhouding van iets. Contrepoids. 

Dat zal het in regenwigt houden. Cela ser
vira de contrcpoids,cetajervira à contreba
lancer. 

Tegenwigtig. byv. w . Egal,qui péfe autant, 
quittent le contrepoids. 

TEGENWIJZEN.Prononcersentenee contre, 
débouter. 

T E G E N W 1 L . meteen woord .z . m. Strijdige 
wil. Volonté contraire ou oppofée. 

Tegen wil met twee woorden. A l s , Tegen 
wil en dank. Malgré qu'on en ait. 

T E G E N WIN D met ee» woord.z .m. Vent con
traire. 

Wy konden door tegenwind onze reize" 
niet vorderen. Nous ne pûmes avancera 
catlfe du -vent contraire. 

Tegen wind met twee -woorden. Als ,Tegen 
wind en stroom vaaren. Aller contre vent 
& marée. 

T E G E N W O E L E N , zie Tegenspartelen. 
TEGENWOORDIG.byv .w.Byz i jnde .Pré-

sent. 
Ik ben 'er tegenwoordig geweeft. J'y fm 

pré/ent , j 'y a i été prejent. 
De tegenwoordige tijd. Letemspréfent. 
Tegenwoordig, byw. Nute r t i jd , tet;cn-

woordiglijk. Préfentement, maintenant, à 
préfent. 

' t Komt my tegenwoordig niet gelegen.s'e 
n'ai pas A préfent la commodité. 

Tegenwoordigheid.z.v .Bywezen. Préfen-
ce. 

Da t is in onze tegenwoordigheid ge
schied. Cela est arrivé en notrepréfence. 

Zijnetegenwoordighe iddcedemy schroo-
men. Sa préfence me fit craindre. 

Tegenwoordiglijk. zie Tegenwoordig. 
byw. 

TEGENWORSTELEN.g .w.Rélis ter . lutfer 
contre. 

T E G E N Z A N G , zie Weerzang. 
TEGENZEGGELIJK.byv .w .Tegen spree -

lijk. Conrradiétoire. 
T E G E N Z E G G E N . w . w . Tegenspreeken. 

Contredire. 
Hy deede het zonder tegenzeggen. Il lestt 

fans contredire. 
Tegenzegging.z .v .Tegenspreeking. Con

tradiction , contrariété. 
Alle die tegenzeggingen zijn van geen 

klem. Toutes ces contradictions ne fervent 
de rien , elles font vaines & inutiles. 

T E GE N Z E T T E N , w . w . Mettre ou hasar
der contre. 

T E G E N Z I J N . zie Tegeeweezen. 
T E G E N Z I N . z . m . Weerzin. Averston.répu-

gnance. 
I k heb 'er een tegenzin in. J'ai de l'aver-

ftonpour cela ,j'y ai de la répugnance. 

T E L 

T E I K E N , enz. zie T e k e n , enz. 
T E 1 L O O S . zie Tijloos. 
T E l S T E R E N . w . w . RUUW handelen. Mal

traiter. 
Hy was leelijk geteisterd. H fut fart mal

traité. 

T E K . 

T E K E N . z.g . Meik-aanwijzing. Marque fi-
gne, indice. 

TEK. 
't Was rret een teken gemerkt. Il étoit i 

marque , il y avoit une marque. 
Aan dat teken zult gy ' t kennen. Kous le 

connaîtrez, a cette hiarque. 
Hy heeft een kenbaar teken in zijn aan-

zigt.Il a une marque au vifage à quoi on le 
connaît. 

't Is een quaad teken. C'est »»e mauvaise 
marque , un méchant figne. 

Een teken van liefde.Une marque d'amour. 
Ik zal u een teken geeven-jfe vous donnerai 

tui figne. 
't Is een teken dat hy niet verstaat wat hy 

zegt.C'est une marque qu'il ne fait ce qu'il 
dit. 

Teken in den Hemel. Als . De twaalf He-
melstekens . Les douze signes du Zodia
que. 

God gaf een teken. Dieu donna m figne ou 
fit un miracle. 

Daar verscheen een teken aan den Hemel. 
Il parut un figne au Ciel. 

Brandteken. Schrijfteken. 
Geluidteken . Taa l teken . 
Helmteken . Veldteken . 
Kenteken . Voorteken. 
Klankteken . Wonderteken . 
Letterteken. Wondteken. 
Lidteken. Zegeteken . 
Merkteken . Z imeken . 
Schandteken. enz. 

zie onder Brand , enz. 
Tekenaar .z .m .Een dictekent.Dessinateur, 

qui crayonne ou dessine avec du crayon. 
Een konftig tekenaar. Un dessinateur fort 

habile. 
Tekenaar in ' t school, in de kaatsbaan , 

enz.Marqueur dans l' écele,marqueur d'un 
jeu de paume ,&c. 

Tekenboek.z.g.Teikenboek.L ivre * dejjl-
ner , livre de dejfein. 

T E K E N E N , w . w . Dejjiner , crayonner. 
Dat landschap is n a a r ' t leven getekend. 

Cepaïfage est dejfmé d'après nature. 
Hy gaat optekenen-hy gaat in een teken-

school om tekenen te leeren.Il apprend à 
dejjiner. 

Dat beeld is konftig getekend. Celte figure 
est artiftemem dejjlnée. 

T E K E N E N . w . w . Merken ,een teken maa-
ken. Marquer , faire figne. 

Hy is leelijk in zijn aangez igtgetekend.Il 
est vilainement marqué au vijage. 

De kaats tekenen. Marquer la chaffe. 
Tekenen,ondeischrijven. SouJcrire,foujfi-

gner. 
Zijnen naam tekenen. Signer fon nom. 
Tekenen, tot de onkosten van een boek te 

drukken zijnen naam onder de voor-
waarden schrijven. Siujcrire pour les 
frais de l'imprejfion d'un livre. 

Ik heb op de reizen van den Schilder de 
Bruin getekend. J'ai foufcrit pour les 
Voyages du Peintre Le Brun. 

Tekening, z . v. Merking. million de mar
quer , marque. 

Teken ing , te iken ing, schetfing. Dejfein, 
plan. 

Een slordige tekening . Un méchant dejfein. 
Tekening , getekend afbeeldsel. Dejfein, 

plan , projet. 
Eene brave tekening. Vn beau plan. 
De tekening is wel getroffen. Le plan ef

fort bien fait. 
Handtekening. Kanttekening, 

zie onder Hand , enz. 
Tekenkonft ostekenkunft. z . v. De konft 

van tekenen. L'art de dessiner , le deffein. 
Hy verstaat de tekenkonft wel. Il entend 

parfaitement le dejfein,il eji habite dejfina-

TEK.TEL. 
teur. 

Tckenkonftenaar os tekenkunsten aar. z. 
m. Tekenaar , l-ejfmateur. 

Tekenkri jt.z.g. Cray on fait de craye rouge OU 
noire, 

Tekenkring.zie Taanrond ofDierenriem. 
Tekenkunst , enz. zie Tekenkonft , enz. 
Tekenmeefter.z.m.A/ai'tredessnateur,mai-

tre à dejjiner , maître de dejfein. 
Tekenpen, z.v. Potloot. Crayon de mine de 

plamb, 
Tekenlchool .z .v . School daar men de te

kenkonft onderwijst. Ecole où l'on ensei
gne à dejjiner. 

Tekentj e.z.g. Petite marque, accent,virgule. 

T E L . 

T E L . z . m. Pasgang. Amble. 
Die paarden zijn gewend den tel te gaan. 

Ces chevaux font accoutumés à l'amble ou 
à aller l'amble. 

T E L B A A R . byv. w. Dat men tellen kan. 
Sjf'on peut ou qui fepeut compter ou «om
brer. 

Diemeenigte is nog wel telbaar. Cette fou
le ou cette multitude n'eji pas innombrable. 

T E L E N , enz. zie Tee len , enz. 
TELG.z.v.Tak.rank.Raœeau.branehe.rejet-

ton. 
Die boom breid zijne telgen zeer weelig 

uit. Cet arbre étend ou jette ses branches bien 
au large. 

T e l g , jonge boom. Jeune arbre, arbriffettu. 
Telgkweekery.z .v .Entkweekery. Pépiniè

re. 
Telgje. z. v. Vnpetit rejetton. 

T E L J OOR.z.g.Tafe lbord. Assiette de table. 
% Teljoorlikker.z .m .Panlikker,schuimer. 

Parafite, écornifieur. 
T E L K E N S , byw. Men igmaal , dikwüs, ge -

duurig. Toutes lesfois,à chaque fois,à tout 
bout de champ. 

Telkens als ik daar van fpreeke , word hy 
moeyelijk. Toutes les fois que j'en parle, il 
fe fâche. 

Te lkens beSchuldigt hy my . Il m'accuse à 
tous momens. 

T E L K O N S T . z. v. Rekenkonft. Lafcience 
des nombres , l' .Arithmétique. 

Hy verstaat de telkonft grond ig . Il entend 
l' ^Arithmétique à fond. 

T E L K U N S T , zie Telkonft. 
T E L L E . z . f . E e n paard dat de tel gaa t . Ha-

quenée, cheval qui va i'amble. 
Zy reed op eene telle. Elle monta une ha-

quenée. 
De Gezant van Spanje bied jaarlijks den 

Paus eene telle aan voor het leen van 
het Koningrijk Nape ls . L'^Ambaffadeur 
d' Efpagne préfent e tous les ans au Pape une 
haquenée , four hommage du %oyaumt de 
Naples. 

T E L L E N , w. w . Compter,supputer. 
Geld tellen. Compter de l'argent. 
De klok tellen. Compter quelle heure il est. 
Op zijnevingeren tellen.Compterpar ousur 

ses doigts. 
Zijn heir tellen. ' t krijgsvolk tellen.Comp

ter fon armée, en faire une revue exacte. 
T E L L E R . z . m . Een die telt. Celui qui compte 

owquifait la Jupputation de quelque chofe. 
Gy zijt nog geen goede te l le r , gy kont 

nog niet ter dege tellen. Kous nt fauriez. 
compter comme il faut, vous ncfavez,pas 
encore compter. 

Te l ler , het bovendeel van een gebroken 
getal. Le numérateur, lapartie fupérieure 
d'un nombre rompu ou d'une fraction. 

Telletter, z . v. Lettre mmiralt. 
Tel-
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Telling, z . v. Supputation, dénombrement. 
Zijne telling gaat niet vaft. La supputation 

qu'il fait n'ejipas fûre , certaine OU assu-
re'e. ' 

T E L P A A R D . z .g . Paard dat deu tel gaat. 
Cheval qui va l'amble. 

T E M. 

TEMBAAR, i y v . w . Dat getemd kan wor
den. Dorntable , qui peut être âomté. 

Men ziet dat zelfs leeuwen tembaar zijn. 
On voit que même les lions Jent demtables. 

T E M E T . z i e Altemet. 
T E M M E L I J K . zie Tembaar. 
T E M M E N , w . w . T a m maaken.onderbren-

gen , bedwingen. Domter, apprivoiser. 
Wilde beesten temmen.Apprivoiser des bê

tes fauvages. 
Zijne lusten en driSten temmen. Dompter 

fes pajfions. 
Hy kan zij ne gramSchap niet temmen. Il 

nefauroit reprimer ou adoucir ja tolère. 
Zijn ongemak en tegenSpoed heeft hem 

wat getemd. Ses infortunes l'ont unptu 
domtéou mis à la raifon. 

Zig zelven temmen. Se demter ou se vaincre 
foi-même. 

T E M M E R , z . m. Bedwinger. DonrteMr. 
Een temmer van fchrikdieren.U» domteur 

de monftres. 
Deontemmelijke temmers van ongetem-

de paarden . De chevaux indomtés les 
domteur s indomtables. Segrais, traduction 
de Virgile. 

Temming.z. v. Onderbrenging.L 'actio» de 
domter & d'apprivoifer* 

T E M P E E S T , z.g. ond. uu. Storm, onweder. 
Tempête, orage,grosterns. 

Wy wierden door een zwaar tempeest o-
vervallen. Nous fûmes furpris d'une rude 
tempête ou d'un grand orage. 

Tempeeftig. zie Stormagtig. 
T E M P E L , z. m. ond. w . Gebouw tot den 

Godsdienst; geSchikt. Temple,tieu deftiné 
au Service Divin. 

D e Joodsche tempel. Le temple des Juifs. 
De tinne des tempels. Lefommet du temple. 
D e Heidenen hadden eertijds zeer veele 

tempels van afgoden. Les Gentils ou les 
Payent avaient autrefois beaucoup de tem
ples d'idoles. 

Tempeldeur. z. v. Deure des tempels. La 
porte du temple. 

Tempeldienft.z .m . Dienst des tempels. Le 
service du temple, l'office, le culte divin, le 
fervice divin. 

Tempelfeeft.z.g.Feeft des tempels. Dédi
cace d'un temple. 

Tempeliers.z .m .meerv .Ridders van zeke
re Orden al voor lang uitgerooid. Tem
pliers, Ordre de Chevaliers Religieux, ex
tirpé en 13C7. 

Hy zuipt als een Tempelier,hy drinkt heel 
sterk. Il boit comme uu Templier , c'est un 
grand buveur. 

Tempelofferande, z . v . Offerhande die in 
. den tempel verrigt wierd. Sacrifice ou 

ablation qui se j'aiJ'oit dans les temples. 
Tempelpligt. zie Tempeldienft. 
Tempelpoort . Z. v. Tempeldeur. Porte du 

temple. 
Tempelpriefter. t . » , Triester des tempels. 

Prêtre du temple. 
Tempelpriefterin.z.v.Priefteressedes tem

pels. Prétrejfe du temple 
Tempeltrappen. z.v. meerv. Trappen des 

tempels. Degrés du temple. 
Tempe! voogd.z.m . De hooge osvoorname 

Priester dei oude Heidenfche Afgoden. 

TEM. TEN. 
Grand Prêtre des faux Dieux chez.leian~t 
eiens Payens. 

Tempelvoogdeffe. z . v. Grande Frêtreffc, 
&c. 

Tempelwagt.z.v .Wagt des tempels.Garde 
du temple. 

T E M P E R A M E N T . g . w . ond. w . Gefteld-
htià.Confiitution,tempérament,complexion, 
difpofition du corps. 

T E M P E R E N , w. w . Maat igen , mengen. 
Tempérer , modérer, tremper. 

Een getemperd gemoed , een bedaard «f 
bescheiden gemoed. Un esprit serein, «ne 
ame calme. 

Getemperd ftaal.De l'acier trempé OM à qui 
ona donnélatrempe. 

Getemperde wijn. Fin trempé, vin mêlé 
d'eau. 

Tempering.z.v .Maat iging,menging. Mo
dération , mélange. 

De tempemig van 't staal. La trewpt de l'a
cier. 

T E M S T E R . z . v. Celle qui demie. 

T E N . 

TEN,een deeltje van de reden. A,a»,en,&c. 
Dat woordje is in verScheide Spreekwijzen 

gebruikelijk , waar onder men de vol
gende kan aanmerken. 

Ten dien aanzien. A cet egard. 
Ten allen geluk. Par bonheur. 
Ten anderen. En fécond lieu. 
Ten anker leggen. Etre à l'ancre. 
Ten anker komen. Se mettre à: l'ancre. 
Ten dage en jaare als boven.Aujour & a» 

que dejftts. 
Ten dank betaald of voldaan : gebruike

lijke woorden in een quitantie ofquijt-
brief. Paye'. 

Ten deele, eensdeels , voor een gedeelte. 
Enpartie. 

Ik ben ten dienste van ieder een. Je fuis au 
fervice de tous ceux qui veulent ^l'em
ployer. 

Ten eersten. Premièrement, en premier lieu, 
tout aufjitot, d'abord. 

Ten einde , op dat. Ast» que. 
Ten dien einde. A cette fin, dans cette vue, 

pour cet effet. 
Ten goede. En bonne part. 
Ten Hemel opvaaren. Monter aux deux. 
Ten hoogs te , op ' 1 hoogste. Tout au plus, 

extrêmement. 
Hy is ten hoogften seftig jaaren oud . lia 

tout au plus joixante ans. 
'k Ben u ten hoogften verpligt.Je vous fuis 

extrêmement obligé. 
Ten hove verkeeren. Fréquenter la cour. 
Ten huize van mijnen vader. Au logis ou à 

la maifon de mon père. 
Ten huize ingaan «fuitgaan. Entrer dans 

la maifon ,fortir de la maifon, tire. 
Ten ijs heilagen. Ferré à glace. 
Ten koften van zijn leven. Aux dépens de 

fa vie. 
Ten laatften. Enfin , en dernier lieu. 
Ten minsten. Au moins, tout au moins. 
Ten naaften by , ontrent. Environ, à peu 

près. 
Ten noorden. D« côté du Septentrion on d» 

Nord. 
Ten offer koomen. Venir 'a l'offrande. 
Ten ooften. Du côté de l'Orient ou de l'Est. 
Ten opzigt van. A l'égard de. 
Ten overstaan van Schouten Schepenen. 

Enpréfence du Baillif& des Echevins,fous 
leur autorité. 

Ten prooy. Enpreye. 
Ten quaade. E» mauvaifepa». 
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Ten slimste genomen , als ' t op zijn ergste 

uitviel. Au pistiller. 
Ten spot van ieder een staan. Etre en risée 

A tout le monde , être la risée d'un chacun. 
Ten tijde van Alex ander den Grooten.D» 

tems d' ^Alexandre le Grand. 
Ten toon stellen. Exposer e» vue. 
Ten toon staan. Etre expose' en vue. 
Ten tweeden ,ten anderen. Secondement, en 

fécond lieu, 
Ten uiteifte. Extrêmement, à l'extrémité. 
Zy was ten uitersten verlegen. Elle éteit 

extrêmement en peine. 
Ten westen. Du côté de l'Occident OU de 

l'Ouest. 
Ten zuiden. Ducôtédu Midi ou du Sud. 
Ten zy. koppelwoo.'d. By al dien niet. Si ei 

n''est que : conjonction , avec une négation. 
Ten ware hy van eene andere meen ing 

wierd. Si ce n'est qu'il changeât d'opinion, 
deréjolution ,&c . 

T E N G E R , byv. w. T e ê r e n r a n k v a n l i g -
haani. Délicat, defoible complexion , qui 
n'efi pas robufle. 

Een tenger kind. Vn enfant délicat. 
Eene tengere vrouw. V ne femme délicate. 
Tengerheid.z.v .Tederheid,rankheid.£tat 

faible & délicAtjComplexion f cible & déli
cate. 

TENT,tente .z .v .Hut ,ve ldhut . Tente,cabane. 
Ten ten opstaan, tenten zetten. Drejfer des 

tentes. 
Legertent. zie onder Leger. 
Tentemaker. z . m. Faijcur de tentes. 

TENTIJZEB-.z .g .Werktuig eens Heelmee
sters om eene wonde te peilen. Sonde.i'n-
ftrument de Chirurgien pour fonder les 
playes. 

TENTSCHUIT ,overdektefchuit.Cothe ,ber-
ge , bateau couvert de toilepoijfée. 

T E P. 

TEPEL;. Z. m. Tetin , le bout de la mamelle OU 
du teton. 

Het k ind kan den tepel niet vatten. L'en-
sant ne fauroit prendre le bout de la mamel

le dans f a bouche. 
Tepelzalf .z .v .Zalf voor zeere tepels. On

guent pour les maux des tttins. 

T E R . 

TER,dee!tje van de reden, betekenende ge
meenlijk in de, aan de, op de, tot de , enz. 
felijk het uit de volgende voorbeelden 

lijken zal. 
Een lijk ter aarde brengen. Porter un corps 

en terre. . 
Iets ter beedo van een ander doen.Faire w-

ne chofe à la prière d'un autre. 
Ter contrarie, ond. /preekwyze. In tegen

deel. Au contraire. 
Ter deege, wel. Bien , comme il faut. 
Iets ter deege doen.Faire quelque chofe «ra

me il faut. 
Ter dezer uur. A cette heure,» l'heure que je 

parle. 
Ter dood verwijzen. Condamner à la mort. 
Men za leen standbeeld ter eerenvande 

Kon ing opregten. On érigera unejlatue 
à l'honneur du Roi. 

Ter gedagteniffe van. En mémoire de. 
Ter hand ftellen. Mettre en main. 
Ter handkus by den Koning enKon in -

ginne toegelaaten worden. Etre admis * 
baiser la main duT^oi & de la Reine. 

Dat gaat my ter harte. Cela me va au coeur,\i 
prms cela fort à cceur, cela me touche extre*-
mement. 

Ter 
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Ter helle nederdaa'.en. Descendre aux en

fers. 
Een schip ter kaap uitrusten. Armee un 

vaisseau en courfe. 
Ter loops. En courant, en passant, a la hâte. 
Ter maand. Par mois. 
Ter naauwer nood,naauwlijks. Apei»e,a-

vecpeine , avec difficulté. 
Ter ooren komen . Parvenir aux oreilles. 
D e stad terplondering overgeeven. Aban

donner la ville au pillage. 
Ter quaader uure . A la malheure, malheu-

reufemenî. 
Ter reg terhand .A droit,.» droite,à la mai» 

droite. 
Ter ruste. Als ,Z ig ter rufte begeeven. Al -

1er prendre du repos , aller se mettre au lit 
pour repofer. 

Ter schoole gaan. Aller à V'école. 
Te r flinkerhand. A gauche, à la maingau-

che. 
Ter ftad uitgeleid worden. Etre conduit hors 

de la ville. 
Ter tafel gaan. killer à table. 
Ter tafel dienen. Servir à table. 
Ter tijd toe dat. Jufcjues à ce que. 
Ter regter t i j d . A tems,àpropos,dans le tems 

jujie. 
Ter zelver tijd , ten zelven tijde. Dans le 

même tems , au même tems , en même tems. 
Te r goeder trouw. De bonne foi, à la bonne 

foi. 
Ter voetkus by den Paus toegelaaten wor

den. Etre admis à baifer les pieds ou la 
pantoufle du Pape. 

Ter goeder uure. A la bonne heure. 
Ter wapen roepen. Crier aux armes. 
Ter week , 's weeks. Par semaine. 
Ter wereld. A l s , Daar is ter wereld niet 

daar hy vermaak in schept. H n'y a rien 
au monde à quoi il prenne du plaijir. 

"Een kind ter wereld brengen. Mettre un 
enfant au monde. 

Niet ter wereld, niet met allen,niemenda!. 
Rien du tout. 

Bewijzen ter zaak dienende . Preuves qui 
fervent a la caufe. 

Ter zee. Sur mer. 
Ter z i jde , aan een zijde. A côté. 
Ter zijde gaan. ailler ou marcher à côté. 
Ter z i jde , zijdelings uit. De coté. 

T E R G E N , w . w . Plaagen,quellen,gaande 
rnaakcn. Irriter,agacer,tourmenter,provo
quer , tarabuster , vexer. 

Tergende woorden. Des paroles piquantes, 
choquantes, &c. 

Men moet eenen slapenden hond niet ter
gen. Il ne faut pas réveiller le chat qui 
dort. 

T E R G E R . z . m . E e n die tergt. Celui qui irri
te , qui choque , qui tourmente , qui agace. 

Gy moet zulk een terger niet wezen. Il ne 
faut pas vous accoutumer à tourmenter ainji 
lesgens. 

Terging. z .v . Ophitfing,quelling. Irrita
tion , vexation. 

Tergfter .z .v .Een vrouwmenSch dat tergt. 
Femme ou fille qui irrite , qui choque , qui 
tourmente. 

Tergwoord.z.g .Bhs woord.Parole choquan
te oupiquante. 

T E R 1 A K E L . ond. w . zie Triakel. 
T E R M . ond. w . zie Woord . 
TERMIJN.z .m .ond .w.Geze t t e tijd. Terme, 

temsprefcrit. 
't Huis is verkofc om in drie termijnen te 

betaalen.L* maison est -vendue a condition 
dcpayer en trois termes. 

T E R M I J N E N , zie Stuipjes. 
T £ R P E N T l J N . z . m . Zekere gomme. T-éré-

TER.TES.TET. 
hentine, forte de refine peu ferme. 

Veneetsche terpentijn. Térébenthine de Vt-
nife. 

Terpentijnboom. z . m . Boom waar uit de 
terpentijn vloeit. Térébinthe, arbre d'où 
fort la térébenthine. 

Terpentijnolie, z . v . Olie van terpentijn. 
Huile de térébenthine. 

T E R R A S , z.v. Veiheevenwandelplaatsin 
eentuin ,enz. Terrajfe,promenade relevée 
dans un jardin , &c. 

TERSTOND.byw. Opstaandevoet ,daade-
lijk. Incontinent, tout-à-t'heure , fur le 
champ, d'abord. 

Ik zal terstond komen. Je viendrai inconti
nent. 

T E R w . zieTarw. 
T E R W I J L , by-w. Geduurende, onderwijle, 

ondertusschen. Pendant, durant, cepen
dant. 

Ik zal hem terwijl eens aanspreeken. Je 
parlerai cependant à lui, je lui parlerai ce
pendant. 

Terwijl.Koegwoord.Toen,geduurende dat. 
Pendant que, lorjque, tandis que, puijque, 
vu que. 

Dat gebeurde terwijl ik daar was. Cela ar
riva pendant que j'y fus ou que j'y étais. 

Terwijl zy 't zoo verstaan. Puisqu'ils l'en
tendent ainjî. 

T E S . 

T E S C H . z i e T a s . 
TESSEL.naam van een Eiland ten noorden 

van Noord-Holland.Texel,lle au nord de 
la Hollande Septentrionale. 

TEST.z.v.Aaarde vunrpot.Ter» ine,chaufret-
te a mettre dans un chaujfépied. 

Een grooteteft met vuur onder tafel doen. 
Mettre fous la table une grande terrine avec 
du feu. 

T E S T A M E N T , z. g. ond. w . Uiterste wille. 
Testament, déclaration de fa dernière vo
lonté. 

Hy heeft zijn testament gemaakt . Il afait 
son testament. 

Een testament breeken . Invoquer un tefta-
ment. 

Hy is zonder testament gestorven. Il est 
mort fans avoir f ait de tejiament. 

Zy heeft myby testament eene erfgifte 
befproken. Elle m'a f ait un legs par tejia
ment. 

Teftament,verbondboek,de Schriften des 
Nieuwen Verbonds. Le Nouveau Testa
ment. 

Deboeken des Ouden en Nieuwen Testa
ments.Les livres du Vieux & du Nouveau 
Tejiament. 

Teftamenteel.byv.w.ond.w. Testamentaire. 
Teftamenfmaker. z. m. Teflateur. 

T E S T E B L O E M . z.v .zi 'eAngelier . 
T E S T E E R E N . g . w . ond.w. Eentestament 

maaken. Tester, faire un tejiament. 

T E T . 

TETS. byv. w . Deegagtig,dat niet ter deege 
doorbakken is. Pâteux , qui n'ejl pas bien 
cuit. 

Tets b r o o d , deegagtig brood. Du pain pâ
teux. 

' t Suikergoed maakt een tetfe «s tetfige 
mond. Lesfucreries rendent la bouchepd-
ttufe, 

Tetfig. zie Tets. 
TETTlG.byv .w . Al te zindelijk. Propre juf-

qu'à l'excès. 
Een tettige vrouw. Vnefimmt Aontlaprt-

TET.TEV.TEU.TEX.&c. 
prête va dans t'ixces. 

Tecrigheid. z. v. Al te groote zindelijk
heid. Propreté poujféetrop loin. 

T E V . T E U . 

TEVENS, zie Tessens. 
TEUG. z. v. Haal. Coup , trait. 

Eene teug bkrs . Vn coup de èiére,«n trait dt 
biére. 

Hy drinkt den wijn met groote ofmet l an 
ge teugen. Il boit le vin à grands train ou 
a longs traits. 

Vergun myeen teug waters voor mijnen 
dorst. ^Accordez-moi un peu d'eaupourlt* 
foifqui me travaille. 

T E U G E L , z .m . Breidel. Mords,frein,eméou-
chure. 

Men doet de paarden eenen teugel in den 
mond. On embouche les chevaux. 

* Men moet eenen teugel voor zijne tong 
doen.On doit refréner ou brider fa langue. 

T E U G E L E N . w . w . Breidelen,beteugelen, 
bedwingen. t\efrener , brider, reprimer. 

Een geteugeld paard. Un cheval bridé. 
* Zijne driften teugelen.Retenir ou repri

mer fes paffions. 
Teugelreep. zie Leireep. 

T E U G J E . z . g . Kleine teug. Petit trait, petit 
coup. 

TEUNIS .z i eTheun i s . 
T E U N T J E . z i e T h e u n t j e . 

TEX. T E Z . THA . T H E . 

TEXT. z. m. ond. w. I n h o u d , stelsel. Text*. 
Hy nam zijnen text uit,enz.Ilpritson texte 

de, irc. 
Piedikatien over verschelde texten. Ser

mons fur dijférens textes. f 
De Grondtext. zie onder Grond. 
* Iemand vanden text helpen. Troubler 

quelqu'un dans fon difcours. 
* Van den text raaken. S'égarer deftmfu-

jet. 
Kleine text.Drukkersw.Zeer kleine druk-

letters. Petit texte, tris-petits caraSérti 
d'impreffu.n. 

T E Z E N . z ieTeezen. 
TH AN S. by w. Nu, daar o p , tegenwoordig. 

Maintenant ,àpre'jent. 
Hy is thans niet in de ftad , hy is tegen

woordig van huis. Il n'eji pas en ville 
maintenant ou àpréfent. 

Eerst is eene breiïe geschoten , thans be
stormt men den wal. On a fait première
ment une brèche,préfentement on donne l'af-
faut au rempart. 

T H E A T E R , zie Schouwburg. 
T t i E A T I J N E R - M O N N l K . Théatin,forte 

de Moine ou de Hjligieux. 
T H E E . z. v. SineeSche bladeren die men af

trekt om het aftrekzelte drinken. D» 
The". 

Thee , aftrekzel van theebladeren. Du thé 
infufé. 

Groene thee. Du théverd. 
Theeblad, z . g. Blad daar men theegoed 

opzet. Cabaret, petit meuble de bois verni, 
fur lequel on met ce qui fert à boire le thé. 

Theebladen os theebladeren, z.g . metrv. 
Feuilles de thé. 

Thee-boe. Duthé-bou. 
Theeboom. z. w. L'arbre qui porte le thé, 
Theebus. z. v. Boite à thé. 
Theedoek, z . m . Linge de/liné àeffuyerlet 

taffes &c. quand on a bu du thé.. 
Theegoed,z..g.Vtenfiles qu'on employé en bu

vant le thé. 
Theeketel, z . m. Chaudron propre h. faire 

bouillir l'eau pour le thé. 
Thee-



THE.THI.THO.THR.&c. 
Theekop jes. Tasses à boire du thé. 
Theepotje. zieTrekpot oftrekpotje. 
Tlieerak oftheerek. Tablette f om y mettre 

iestajfesxthéirc. 
Theetafel, z. v. TMe à thé. 
Theewater, z. g. Eau jour le thé. 
Theewinkel. z . m. Boutique de thé, boutique 

ou. l'on vend du thé. 
T H E O L O G A N T . ond.w. zi'e Godgeleerde. 

Theologie, ond. w . zie Godsgeleerdheid. 
Theologisch.byv. w . ond. w . Da t de Theo

logie of Godsgeleerdheid aangaat. 
Théologique, <jui concerne OU regarde U 
Théologie. 

Hy heeft Theologische ftellingen zeer ge
leerdelij k beweerd. Ilafoutenu très-sa-
•vamment une thé je OU des théfet enThéo-
logie. 

THERIAKEL . ond. w . zie Triake l . 
T H E S A U R I E R , zie Schatbewaarder of 

Schatmeester. 
THESAURY. zie Schatkamer. 
T H E U N I S , Antony , mansnaam. Untoine, 

nom d'homme. 
T H E U N T J E , Antonia , vrouwsnaam. A»-

toineite , Toinon, Toinette ,nom de femme. 

THI. T H O . T H R . T H U . 

TH IEN oftien, enz . zie Tien , enz. 
T H I E N E N , f tadsnaamvanSpaanSchBra-

band.Ti/emont.Tillemont ir Tilmont,vil-
le du Brabant Efpagnol. 

T H I J M . zie Tijm. 
T H I J S , zie Ma thias. 
T H O N I T N , groote zeevis in de Middel-

landScheZee . Thon, gros poiffon qui f e 
trouve dans la Mer Méditerranée. 

T H R O O N . zie Troon. 
THUIN . zie Tuin. 

TJA . T I C . 

TJALK.z .v . Zeker buitenlandsch vaartuig. 
Tialque , forte devaijfeau. 

Tjanken oftianken. z. v. Schreeuwen als 
een hond. zie Janken. 

TIBER o/Tiberftroom.zie Tijber ofTijber-
stroom. 

T I C H E L . z.v . Tichelfteen,gebakken steen. 
Brique. 

In Holland worden de huizen meesten
deels van tichelfteenen gebouwd. _ La 
plupart des maifons en Hollande font bâties 
de Iriques. 

Tichelaar, z. m. Tichelbakker. Briquetier, 
ouvrier qui fait de la brique ou des bri
ques. 

Tichelbakker. zie Tiche laar. 
Tichelbaltkery. zie Tichelery. 
Ticheler, zie Tichelaar. 
TicheIery.z.v.Ticheloven,tichelbakkery. 

Briquetteric, lieu oit r on fait la brique. 
Tichelsteen, zie Tichel of Baksteen. 
Tichelwerk.z.g.Werk van tichelsteen. Ou

vrage lait de briques. 
Tichelwerk, tichelbakkery , plaats daar 

men tichelfteenen bakt. Four où l'on cuit 
des briques, briquetterie. 

T I E . TIG. 

T J E L P E N . g. tu. Crier comme font les moi
neaux. 

TIEN.byv . w. Zeker getal. Dix,nom de nom
bre indéclinable. 

Het is tien jaaren geleden. Il y a dix ans. 
Hy is tien jaaren oud. Il a dix ans,ilefl âgé 

de dix ans. 
Dat kost tien ftuivers. Cela coûte dix fous. 

TIE. 
TiendaagSche. byv. w . Dat tien dagen 

duurt. De dix jours , qui dure dix jours. 
Een tiendaagsche kermis. Foire qui dure 

dix jours. 
Tiende.z.v .Het tiende deel.D»"me,!<» dixiè

me partie. 
Van de inkomsten des lands tienden aan 

den Priester betaalen. Payer au Prêtre la 
dîme des revenus. 

Tienden neemen,tienden eiflehen. Dimer, 
lever tes dîmes. 

Ik heb 'er een tiende van genoomen. J'en 
ai pris la dixième partie. 

Tiende , byv. w . Dixième. 
De tiende van de maand. Le dixième du 

mois, 
Tienderhande. byv.w. Tienderley. De dix 

fortes. 
Tienderley. zie Tienderhande. 
Tiendheer. z. m. Een die tienden neemt. 

Décimateur , celui qui prend les dîmes. 
Tiendheffer. z. m. Tiendeiffcher. Dimeur. 
Tiendubbel, byv. w . Dix fois autant. 
Hy zal ' t u wel tiendubbel beloonen. -7 

vous rendra bien dix fois autant. 
Tienduizend, byv. w . Dixmiile, 

T I E N E N , Stadsnaam. z ieThienen. 
T I E N G E T A L . z.g. Vue dizaine. 

Tienhonderd, byv .w. Duizend. Mille,dix 
fois cent. 

Tienjaarig. byv. w . Dat tien jaaren duurt. 
Qui dure dix ans. 

Een tienjaarige oorlog. V ne guerre qui du
re ou qui a duré dix ans. 

J Tienlingen. z.m. meerv. Bendenvan tien 
mannen. Troupes de dix hommes. 

Tienmaal.byw. Tienwerf-tien reizen. Dix 
fois. 

I k h e b b e ' t wel tienmaal gezegd. Je l'ai 
bien dit dix fois. 

Tienrnan. z. m. Een raad oflid van eene 
tienrnansche regeering. Décemvir. 

TienrnanSchap. z.g . Décemvirat. 
Tiensnaatig. byv. tu. Dat tien snaaren 

heeft. Qui a dix cordes, en parlant d'in-
ftrumens de Mujique. 

Op een tiensnaarig instrument fpeelen. 
j"ouer d'un infirumtnt à dix cordes OU qui 
a dix cordes. 

Tiental z.g. Getal van tien. Diz.aine,nem-
bre de dix. 

Tienvoudig, byv. vu. Tiendubbel. Dix fois 
autant. 

Dat heeft eene tienvoudige beteekenis.Ce
la a bien dix Jignifications. 

Tienwetf. byw. T ienmaa l . Dix fois. 
T I E R . z. m. Groeizaamheid. Vigueur. 

De natuur is hier niet in haaren vollen 
tier. La nature n'eftpas ici dans toute fa 
vigueur. 

Dat kruid heeft hier te lande geenen tier. 
Cette plante ne veut pas bien croître en et 
pats-ci ou ne réussit pas bien ici. 

Hy is hier niet in zijnen t ier , hy kan hier 
niet wel aarden.Il n'efipas ici dansfon i-
Icmcnt. 

T I T R A S , zie Tiras . 
T lEREN.g .w .Weel ig groeyen. Réussir.'par

lant des arbres ir des plantes qui croijfent 
bien. 

Dat gewas wil in zulkeenen grond niet 
tieren. Cette plante ne veut pas bienréuffir 
dans untelfond. 

* Tieren,aarden,voorspoedig zijn,geluk
ken. Etre content ouàfonaife,vivregaye-
ment. 

Zy kan in die stad niet tieren,zy kan daar 
niet aarden. Elle ne peut pas s'accoutumer 
dans cette ville-là , elle ne s'y trouve pas 
tien. 
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Dat kind wil niet tieren.Cet enfant s'est che"-

mé ; mot populaire. 
Het werk wil niet tieren ofniet gelukken. 

L'affaire ne veut pas réuffir. 
Het wil met hem niet tieren , zijne hantee

ring neemt niet op./ l nefauroit réuffir ou 
par venir. 

T I E R E N , g. w . Raazen, getier rnaaken.luid 
roepen. Crier,criailler,faire du bruit,tem-
peter. 

Hoe tier je z o o , hoe schreeuw je zoo luid? 
Q_uel vacarme OM quel bruit faites-vous ? 

Zydoe t gestadig niet dan tieren enbaa» 
ren. Elle fait un bruit continuel. 

T I E R E N T E I N . z.g. Zeker stof van linnen 
en wollen.Tiretaine.forte d'étoffe de fil ir 
de laine. 

T I E R I G , byv. vi. Groeizaam, voorspoedig. 
Quiréufpt, qui croît bien. 

Een tierige plant. Une plante qui croît bien, 
qui vient àfouhait. 

Dat kind is heel tierig. Cet enfant est fort 
gai, il croît à merveilles. 

T I E R S J E . z . g . ond. w . Zeker vat.het derde 
deel van een oxhoofd houdende. Tier-
son, forte de tonneau ou vaijfeau contenant 
ie tiers d'une barrique. 

T I G C H E L . zie Tichel. 
T I G E R . zie Tijger. 

T I J . 

TIJBERo fTijberftroom. z.rn. Riviersnaam 
in Italien daar de stad Romen op leit. 
Tibre , rivière d'Italie fur laquelle Rome 
est fituée. 

T I J D . z . m. e« v. Tems. 
De tegenwoordige tijd. Le tem s pré f ent. 
De verleedene tijd. Letemspajjé. 
De toekomende tijd. Le tems futur,le tems à 

venir. 
De tijd van ' t jaar. 't jaargetijde. Saffon dt 

l'année. 
Ten tijde van Karel de Groot. D« tems de 

Charlemagne. 
% In Marten van Roffems tijd. Ily a déjà 

fort longtems. 
In der tijd, voor tegenwoordig. Apresent, 

pour le préfem , en cetems-lù. 
Burgermeester in der tijd. Bourguemaltre à 

pré jent ou en ce tems-là. 
Metter t i jd. Avec le tems. 
Van alle tijden. De tout tems. 
Van tijd tot tijd. Detemsentems. 
Ter regter tijd. A tems. 
Binnend ien tijd. Danscetems-là. 
Terzelverti jd. Au méme tems, inmêmt 

tems. 
Voor langen tijd, over lang. Ily a longtems. 
Ter tijd toe dat. ju/ques à ce que. 
T'allen tijde, altoos. En tout tems. 
In mijnen tijd. De montenis. 
Den tijd veidrijven,den tijd doorbrengen, 

zigve tmaaken. Tasser le tems,fe divertir, 
se denntr du Î onttms. 

I n d e jeugd moet men de tijd welbeftee-
den. Il faut bien employer le tems dans la 
jeanejfe. 

Al is mijn meester zeer moeyelijk om te 
vergenoegen, zal ik evenwel mijn tijd 
by hem uitdienen. Quoique mon maître 
fottfort difficile à contenter , je le servirai 
pourtant juf quel à lafin de mon terme. 

Alle dingen hebben haar tijd,Toutes choses 
ont leur tems. 

Hy voegt zig naar den tijd. Il s'accommode 
au tems. 

De tijd nadert. Le ten s approche. 
Zijnen tijd waarneenu'.n. Prendre fin terni, 

employer bien Jon tem,. 
Hf 
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Hy heeft zijnen tijd gehad.hy is oud. Il <t i 

sait so» tems , il est vieux. 
V a n ' t beloop der tijden Spreeken. Parier 

des affaires du tews. 
Zy was na op haaren t ijd, zy was ontrent 

ten einde van haare rekening. Elle étoit 
au bout ou à la fin de f en ter me. 

By tijds , vroeg, ne bonne heure. 
Binnens tijds.eer de tijd verftreeken i s . A -

vant Ie tems. 
Buitens tijds,t'ontijde.Hors desaison.mal à 

prepos. 
Achtertijd. Pesttijd. 
Avondtijd. Rijtijd. 
"Bloeitijd of Ruitijd. 
"Bloerntijd. Rusttijd. 
"Eetenstijd. Schaftijd. 
Geboortetijd . Scheertijd. 
Herfsttijd. Schemertijd. 
Hoogtijd. Schofuijd. 
Hoo i t i jd. Slagttijd . 

Îaartijd. Snoeptijd. 

agttijd. Tuffchentijd. 
Kerktijd . Teeltijd . 
Kerstijd . Vandtijd . 
Knikkertijd . Vervaartijd. 
Koottijd. Verveedertijd. 
Leeftijd. Vefpertijd. 
Leegtijd . Viertijd. 
Leertijd. Vleefchtijd. 
Lentetijd . Voortijd. 
Levenstijd. Vredetijd. 
Maalt i jd. "Wandeltijd. 
Maalt i jd. Wijntijd. 
Meitijd. Wintertijd. 
Nat i jd . Zaaitijd. 
Oogsttijd. Zomertijd. 
Ooriogstijd. Zwijnemijd. 
Paafchtijd. enz. 

z ie onder Achter , enz. 
Kerffetijd. Letems des cerises. 
Leertijd. Als,De jonge jaaren zijn de reg-

te leertijd. Les années de lajeuneffefont le 
'véritable temsponr apprendre. 

Speeltijd. Tems de diverti'ff"cment,congépour 
les écoliers, campos. 

Tijdbegin.z.g. Tijdftelling,tijdwortel. E-
re,époque , tems fixe d'où l'<,n commence a 
compter les années : terme de Chronologie. 

Tijdboek. z .g . Kronijk. Chronique. 
Tijdelijk.byv.w. Vergankelijk. Périssable, 

passager, temporel. 
Tijdelijke goederen. Des biens temporels. 
Het tijdelijk leven. La vie préfente. 
Tijdelijk, byw. By tijds. A tems, debonne 

heure. 
Gy moet tijdelijk komen.Vous devez, venir 

de bonne heure. 
T I J D E L O O S , zekere bloem, zie Tijloos. 
T l J D G E L O O V E . z .g . Spreekwijzeondsr 

de Godgeleerden.daar dooreen geloo-
ve uitdrukkende , dat ilegts eenen kor
ten tijd duurt.Foi a temstterme de Théolo-
gie,pour fignifier une foi qui ne dure que peu 
de tems. 

Tijdgenoot, z . m. Een die nevens iemand 
op den zelfden tijd leeft. Contemporain , 
celui etui vit avec un autre en même tems. 

Tijd ig, byv. vu. Dat te reg te r tijd komt. 
Sljti vient à tems & dans une ju/lefaifon. 

Tijdige vrugt .r i jpe vrugt. Fruit mûr. 
Tijdiglijk. byw. By tijds. A tems, debonne 

heure. 
Tijding.z .v . Maare.berigt. Nouvelle,avis. 
Nieuwe t i jdingen, nieuws. Nouvelles. 
Leugentijding. Pofttijding. 

zie onder Leugen , enz. 
Tijdingziek.-byv.w.Nieuwsgierig.Sj« ai

me les nouvelles, nouvellifte. 
Tijdkorting, z.v. Tijdverdrijf. Pafft-terns. 

TIJ. TIK. 
Tijdkunde. z . «. chronologie. 
Tijdnaald . z . v. zie Eerzuil . 
De Egypt ischet i jdnaalden . Lts pyramides 

d'bgypte. 
T i jdperk , z .g . Période. 
Tijdregifter. z . g. Lijft dei tijden. Table 

chronologique. 
Tijdrekenaar , z . m. Chrtntlogue, ChronoU' 

g'fie. 
Tijdrekening , z . v . Chronologie. 
Tijdrekenkundige . zie Tijdrekenaar . 
Tijdschrift.z.g. Jaarboek . Chro»iqi<e,An-

nales. 
Tijdi"hippeling.z.v.Werk van uirgebroke-

ne uuren. Ce qu'on fait à des heures per
dîtes , à des heures de loi/ir. 

Tijdftelling. zie Tijdbegin. 
Tijdstip, zie Tijdperk. 
Tijdverdtijf.z.g. Kortswijl.verrnaak. Paf-

fe-tems , divertissement, récréation. 
Tijdverlies, z.g. Perte detems. 
Tijdverquifling. z . v . Onnut tijdverdrijf. 

Perte de tems , tems mal employé. 
Tijdwijzer.z.». Maandwijzer,Dagwijzer. 

Almanac, Calendrier. 
Tijdwoord ofWerkwoord. Verbe : terme de 

Grammaire. 
Tijdwortel. zie Tijdbegin. 

T I J G E R , z . m. Zeker fel beeft. Tigre ,sorte 
d''animal farouche. 

T I J G E R I N . z .v . Tigrtffe, femelle d'untigre. 
T I J K . z . v . Beddetijk. Coutil ou coutis pour 

mettre les plumes dont on fait les lits. 
Tijkwever. z .m . Een die tijk maakt. Tisse

rand qui fait des liffures de lit ou des coa
tis, 

T I J L O O S , z . v. Tijdeloos , zekere bloem. 
Pleur qui vient au commencement duprin-
tems, coucou. 

T JILFEN.g .w.Sirken.dit word van de mo i -
Schen gezegd. Pepier, faire du bruit com
me un moineau. 

De jonge mosschen doen niet dan tjilpen. 
Lesjeunes moineaux ne f out que pepier; 

TIJM.z .m .Zeker geurig kruid.Tin. ou thim, 
forte d'herbe odoriférante. 

T I J M E N . z i e Tirnotheus. 
T U S . zie Mat th ias . 
TIJ T E L . z . m . Opschrift,eernaam. Titre,nom 

d'honneur. 
Hy voert groote tijtelen. Il a de grands ti

tres. 
Tijtel .opschrift van een boek. Titre d'un 

livre, 
Eertijtel. Loftijtel. 

zie onder Eer , enz . 
Tijtelblad.z.g.Blad van het opschrift eens 

bocks. La feuille qui contient le titre d'un 
livre. 

Tijtelplaat, zie Tijtelprint. 
Tijtelpiint.' z . v. Print van het tijtelblad. 

Dessein ou figure qui est sur la page du titre 
du livre , la taille-douce du titre. 

Tijtelregt. z.g. Reg t dat iemand uit hoof
de van zijnen eertijtel toekomt.Droit de 
titre. 

T I K . 

T I K . z . m. Aanraaking . Petit coup. 
Hy gaf my eenen tik met zijne hand . Il 

me donna un petit coup de fa main. 
T I K K E N , w . w . Met de hand een ligte flag 

osduuw geeven. Donner un coup léger a-
vec la main , ne f aire que toucher. 

TIKTAK.z.g.Zekerfpel.Trictrac,triq»etrac, 
sorte de jeu. 

Tiktakbord.z.g. Zeker speelbord.Trirl;?af, 
tablier qui fert a jouer au trictrac. 

Op het t iktakboid speelen. Jouer tu trie-

TIK.TIL.TIM. 
tue. 

TIKTAKKEN."-..™. T iktak speelen. Jouer 
au trictrac. 

T l K T A K K E R . z . m . Een die t iktakt. Joueur 
de tritlfac. 

Tiktakspeeler. zie Tiktakker. 

T I L . 

TIL.AIs , In til zijn,onder handen zijn. Etc» 
entrain : parlant d'un ouvrage. 

De zaak is reeds in til. L'affaire efl déjà en 
train. 

* Daar is iets in til,daar is iets in de rneu-
len,daar is iets onder handen. Il Ie tramt 
quelque chofe , il y a quelque anguille fous 
roche. 

* Dat werk heeft lang in til geweeft. 7ly> 
a longtems cette que affaire traîne. 

T I L . z .g . zie Knip , val. 
Duiveti l , duiveflag. Trébucha d'un colom

bier. 
T I L B A A R . b r v . w . Hefbaar. Slu'onpcutéle-

vi r & hauffer. 
Dat is voor hem niet tilbaar. Il ne fauroit 

foulever cela. 
Tilbaar,roerbaar,beweeglijk.Mobile,mobi-

liaire, meuble. 
Tilbaare goederen , roerende goederen. 

Des biens meubles. 
T i lbrug. zie Valbrug. 

T I L L E N , w. w . Heffen,opligten. Elever, 
hauffer, lever. 

Ik kan dat niet tillen.7e»'S"<reis lever ce
la. 

Zy wierd van den grond om hoog getild. 
Elle fut élevée de terre. 

* Gymoe t aan dat werk niet tillen, lint 
faut pas entreprendre cette affaire-là - il nt 
faut pas toucher à cette corde. 

T I M . 

TlMMER.z.g.Vertrek:allee»gebr«i\elijkin 
Vrouwentimmer, ' t vrouwenvertrek. 
L'appartement des femmes. 

Timmeraadje of timmeragie. z . v . T i m 
merwerk , gebouw. Edifice, bâtiment. 

't Is eene schoone timmeraadje. C'est un bel 
édifice , un beau bâtiment. 

T I M M E R E N . w.w.Bouwen.ftigten. Bâtir, 
cinftruire. 

Hy heeft een huis getimmerd. Il a bâti unt 
maifon. 

Een schip timmeren.Construire un vaisseau, 
Timmeren.g. w.Doen timmeren. Faire bâ

tir , être en atlion. 
* Timmeren,toeftellen,maaken. Faire,a-

gir, éfre en action. 
Hy timmert 'er alweer op a a n , hy is al 

weer bezig met iets te maaken. Il est en
core en atlion , Heft encore occupé à faire 
quelque chofe. 

Timmergereedschap. z . g . Timmermans 
werktuigen. Outils de charpentier. 

T immerhout, z.g. Hout om van te timme
ren. Du bois de charpente, bois qui fert a la 
conflruclion de quelque bâtiment. 

* Alle hout is geen timmerhout. Spreekiv. 
Men kan van allen niet alles maaken. 
Tout bois n'est pas propre à faire des flèches, 
tout n'efl pas propre à en faire ce que l'on 
veut. 

Timmer ing.z.v . Getimmer,gebouw. Edi-
fice, bâtiment, conftruélion. 

Dat is eene hegte timmering. Voilà une 
JlruSure bien folide, un édifice bien ferme , 
un bâtiment bien fort. 

Timmerkunde. zie Bouwkunde. 
Timmerlieden ostimmer'.uiden.Kîeerv.vïn 

Timm.iman. 
Tim-, 



TIM. TIN. 
Timmerman, z. m. Charpentier. 
Een meester timmerman, zie Timmer

mansbaas . 
Timmermansbaas .z.m . Maître charpentier. 
Een timmermans knegt . Compagnon char-

penner. 
Scheepstimmerman, zie onder Scheeps. 
Timmermanswinkelofwerkftede.Attelier 

de charpentier , lieu ou l'on charpente, ou le 
charpent 1er travaille. 

Timmerplaats, z . v. Plaats ofhoekeener 
ftaddaar men timmert. Endroit d'une 
ville où. l'on travaille à la charpente. 

. Timmertuig. zie Timmergereedschap. 
Timmenuin. z. m. Hout tu in , houtwerf. 

Chantier. 
Timmerwerf. z . v . Opene timmerplaats. 

Chantier, attelier. 
Hy werkt op de stads timmerwerf. Il tra

vaille à: l'attelier de la ville. 
De OoftindiSche of de Admiralheits t im

merwerf. L'attelier delà Compagnie des 
Indes OU de l 'Amirauté . 

S cheepstirnmerwerf. zie onder Scheeps. 
Timmerziek. byv.w. Die geern timmert. 

.Qui aime à bâtir, qui a la manie de bâtir. 
T I M O T H E U S ofTymen. z .m . Mansnaam. 

Timothée , nom d'homme. 
TIMPof t impje. z . v . Een spits langwerpig 

broodje. Vn petit pain pointu par tes deux 
bouts. 

T I M P A A N , z . g. Zeker perkement dat de 
drukkers aan de pers gebruiken. Tim-
pan, dont tes imprimeurs se fervent à la 
prejfe. 

T I N . 

T I N . z . g . Zeker blank metaal. Etaim,étain. 
Geflagen t in , tin met den hamer geklopt . 

Eïain battu avec te marteau. 
't OoftindiSch tin is fijnder als het E n -

gelSch tin.L 'étain des Indes ejl plus fin que 
celui d' ^Angleterre. 

Blokt ln . Proeftin , 
Keurtin . enz . 

zie onder Blok ,enz . 
T inne. byv. u>. Van tin gemaakt. D'étain, 

fait d'étain. 
Een tinne Schotel. Vnplat d'étain. 
Een tinne bord. Une assiette d'étain. 
Een tinne waterpot. Vnpot de chambre d'é

tain. 
T ing, tang, ' t geklink der glaazen.Tin,tin, 

le choc des verres. 
TIN N E . z . v. Opperste top van een geftigt. 

Sommet,faite , pinacle. 
D e Duivel ftelde Jefus op de tinne des 

tempds.M-jtth.lV. s .Le Diable mit Je fus 
fur te pinacle du Temple. 

De tinne des muurs , de top ofhet kanteel 
van den muur. Lefommet ou le bord de la 
muraille. 

T I N N E G I E T E R , z . m. Een dietinwerk 
maakt. Potier d'étain,ouvrier OU artisan 
qui fait delavaijfelle d'étain. 

Hy is een tinnegieter van zijn ambagt. 
C'est un potier d'étain. 

Een tinnegieters winkel. Boutique où l'on 
vend de l'étain. 

Tinnegoed. z»g. Tinnewerk. Faisselle d'é
tain , utenftles d'étain. 

Tinnekas , kas daar het tinnegoed in te 
pronken staat. Armoire vitrée, oie l'on 
met la vaijfelte d'étain en parade. 

T innen oftinne.byv.w. Van tin gemaakt. 
zie Tinne. 

Tinnewerk.z.g .Tinnevaten ,schotels ,bor-
den , enz. Vaijfille d'étain. 

Het tinnewerk was heel glad geschuurd. 

TIN.TIP.TIR.TIT.TOB. TOB.TOC.TOD.TOE. 6i: 
La v ai ff elle d'étain était fort proprement 
écurée. 

T I N T . z. m. Tintewijn ofwijn tint. Sorte dt 
vin rouge.d'EJpagne qui est astringent, vm 
de teinte. 

T I N T E L . z . m . Tintellont. Méche,lingebrûlé 
qui reçoit le feu * lorfqu'on bat tefufil. 

Tinteldoos. z . v. Boite où l'on renferme la 
mèche ou le linge brûlé , ire. 

T I N T E L E N . g . w . F lonkeren , stikkeren. 
Briller , éclater, reluire. 

De starren tintelen in de lugt. Les étoiles 
brillent au firmament. 

Het tintelend geftarnt. Les «toiles brillan
tes. 

Tintelen, fteeken van koude. Avoir l'on
glée aux doigts. 

Mijne vingers zijn zoo koud dat ze tinte
len , ^ 'a i t'ongléeaux doigts de froid. 

Tintel ing.z .v . Flonkering. Brillant,éclat. 
Tinte l ing , fteeking van koude in de top

pen der vingettn.Onglée,frtid aubout des 
doigts. 

T I N W E R K . zie Tinnewerk. 

T I P. 

TIP . z . v. P u n t , spits. Bout, point, pointe. 
De tippen der vingeren. Les bouts des 

doigts. 
Tip , kapselftuk. Pointe , coifure qui finit en 

pointe. 
Tipje.z.g.Spitsje,'t uiterfte.P«it bout,petit 

point. 
Tipje van een kapsel.Petitepointe de coifu

re. 
Xy droeg een klein tipje.Eile avait une pe

tite pointe fur la tête. 
Tipje van ' t oor,lelletje van ' t oor. Le bout 

de l'oreille. 
Tipje van de bot&.Tetin,bout du tettn ou de 

la mamelle. 
Tipje:van de tijd spreekende.Op het tipje. 

Sur le point. 
Op het t ipje, o p ' t uiterste. Au bout, au 

point ,Jur le point. 
Hy staat op het tipje van zijn verderf.Il est 

sur le point de fa ruine. 
Hy staat op het tipje van zijn vertrek.Il est 

sur le point départir. 
T I P P E N , w. w.Aan de tip afkorten. T^ogner. 

' t Hair tippen.Rogner ou couper les bouts des 
cheveux. 

Een kaar t in ' t speelen tippen. Faire en 
jouant une marque à une carte pour tromper. 

T I R . 

T I R A N , enz. zie Tyran , enz. 
TIRAS . z .g . Patrijzenet. Traîneau. 
T I R A S , lieras, z .g . Cement, ciment. 

De kelder legt in tiras. La cave est cimentée. 
* De regeering in tiras leggen ,onwankel-

baar beveftigen. ^Affermir le gouverne
ment d'une manière inébranlable. 

T I T . 

T I T E L , zie Tijtel. 
T I T T E L . z . m . Tutteljftip.punt. Titre,point. 

* D aar is niet een tittel van gemeld, daar 
is niet een zier van gerept. On n'a pas 
parlé du tout de cela, on n'en a fait aucune 
mention. 

T O B . 

T O B . zie Tobbe. 
TOBB E. z . v. Waschvat, kuip . Cuvier, cuve. 

Kaiktobbe. Kleêitobbe. 

Meeltobbe. Wo l tobbe , 
Wastobbe. enz. 

zie onder Ka lk , enz. 
TOBBEN.g . w . laag w. Zig afflooven. Se fa

tiguer , se travailler ,jepeiner. 
Wy hebben geweldig met hem getobd 

toen hy ziekw-as. Nous nous femmes extrê
mement fatigués pendant fa maladie. 

Zy hebben lang op zee getobd.Ils entfouf-
fert beaucoup de fatigues fur mtr. 

t Hobben en tobben,veel moeite aanwen
den en ongemak uitstaan. Souffrir beau
coup , peiner, f e peiner. zieoskHobben. 

Wy hebben ' t met hobben en tobben ein
delijk dus verre gebragt. A vee beaucoup 
rie peine & d'incommodités , nousfommts 
enfin parvenus jufques-lâ. 

T O B B E T J E . z.g. Waschvaatje, kuipje. C«-
veau , cuvette, petit cuvier, petite cuve. 

X Een tobbctje even rond , een kort dik 
vrouwmensch ofkind. Vne petite femme 
greffe & grajfe , un enfant gros ir gras. 

Een waschtobbetje. Une cuvette a laver. 

T O C . T O D . 

T O C H . zie Tog . 
T O C H T , zie Togt . 
T O D D E . z . m . Oudevodden. Vieilles nippes, 

guenilles. 
Zy i s met vodden en todden omhangen. 

Elle ejl habillée ce vieilles nippes. 
t Toddewijf.z.v.Voddewijf. \avaudeufe, 

fripière. 

T O E . 

TOE.rsorzetsel ,Tot,aan.A ,a»-jusques;rre'-
pofltion. 

Ik gaa naar huis toe. Je m'en vais au logis. 
Waar toed ient dat ! A quoi sert « la? 
Iemand ergens toe raaden. Conseiller i 

quelqu'un de faire quelque chojé , lui per-
fuader de la f aire. 

Het is daar toe gekomen.L'affaire est venue 
jufques-là , la chojé ejl venue à cette extré
mité. 

Ik heb 'er niets toe konnen doen. Je n'ai 
rien pu faire à cela. 

Zy g ing 'er toe zitten om het te rdeegete 
doen. Elle s'y mit comme il faut. 

Schik 'er u t o e , ze t ' e r unaa r . Préparez.-
vousy. 

Ik h e b ' e r m y niet toe konnen begeeven. 
Jen''ai pas pu m'y accommoder. 

Toe. byw. Geflooten. Fermé,ferré. 
Is de deur toe ! La porte efl-ellefermée ? 
' t Veufter was digt toe. La fenêtre éloit bien 

fermée. 
Toe,daarenboven,daar boven op.Par des

sus , outre cela , encore. 
Hy gaf my een guide voor mijne moei te , 

en een kan bier toe. Il me donna pour ma 
peine une pièce de vingt fous 7 & un pot de 
bière par dejfus. 

Al wie voor twintig exemplaaren zal on
derteekenen, zal 'er een toe hebben. 
Quiconque souscrira pour vingt exemplai
res , en aura un par dejfus. 

TOEBAK. zie Tabak. 
T O E B E D I E N E N . w . w . Toed ienen,be

schikken. Fournir ,pourieir. 
Hy heeft my alles watnodig was toebe-

diend II m'apourvu de tout ce qui m'et oit 
nécejfaire. 

T O E B E D I N G E N . w. w . Iets op den koop 
toe befpreeken. Faire condition ou acheter 
àcandition , mettre fur le marché. 

Hy heeft eene kleinigheid voor zijne k in 
deren toebedongen.il a vendit cela à cou• 
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dilion qu'en donnerait quelque douceur à ses 
enfans. 

T O E B E H O O R D , d.t». vanToebehooren. 
Appart.nu. 

T O E B E H O O R E N . g . w . Aan iets eigen 
zijn , toekomen . Appartenir. 

D a t boek behoort hem toe. Ce livre-là lui 
appartient. 

Toebehooren.z.g.Toebehoorte.Dépendan-
ce , appartenants. 

Een huis met al zijn toebehooren. Une 
mai jon avec toutes ses dependances ou ap 
partenances. 

Toebehoorende. appartenant. 
ï e n huis en erve toebehoorende iemand 

buiten de ftad.Une mai/on & j on fond ap
partenant à une perjonne hors de la ville. 

Toebehoorte. z . v. zie Toebehooren . z .g . 
T O E B E R E I D . d . w . van Toebereiden. Ap

prêté, préparé. 
T O E B E R E I D E N . w.w.Toeftellen.gereed 

maaken. apprêter ,prcparer. 
Spijs toebereiden, apprêter de la viande. 
D e kult is zeer wel toebereid. Ce manger-là 

est très-bien préparé. 
Toebereiding, z . v. Toeftelling. Prépara

tion , aélion de fepréparer ou depr°par?r. 
Toebereidzel. z .g . Vervaardiging,toeftel. 

Préparatif, appareil. 
D e toebereidzelen ten oorlog zijn onge

meen groot. Les préparatifs de la guerre 
font txtraordinairement grands. 

T O E B E T R O U W D . d.w. van Toebetrou-
wen. Confié. 

TOEBETROUWEN.w.w.Aanbe t rouwen . 
Confier. 

I k durve dat hem niet toebetrouwen. Je 
• n'oferois lui confier cela. 

Hy heeft my dat werk toebetrouwd. Il m'a 
confié cette affaire , cet ouvrage ou ee tra
vail. 

T O E B I N D E N . w . w . Lier, fermer par le 
moyen d'un lien. 

"Een ?ak toebinden. Lierunfac. 
Men b ind wel eenenzak toe eer hy vol is. 

Spreekw. Men Scheid wel uit het eeten 
eer men verzadigd is. On lie bien unfac a-
•vant CJU'ilfoitplein,pour dire.qu'onfe lé
ve bien de table avant que d'avoir mangé 
tout fon foui. 

"Een boek met banden toebinden. Fermer 
un livre avec des liens. 

T O E B O L W E R K E N . w . w . Barricader,fer-
mer par des barricades. 

T O E B R E N G E N , w. w . Aanbrengen , toe 
htvttt^tn.^iider,contribuer,apporter,por-
ter. 

Iemand eenig werk toebrengen. ^Apporter 
de l'ouvrage à quelqu'un. 

Iemand eene gezondheid toebrengen. 
Porter une f ante à quelqu'un. 

"Een steek toebrengen.Porter uneboteiterme 
d' E f crime. 

T O L D A M M E N . w . w . T o e d e m p e n . Fermer 
par le moyen d'une chauffée : parlant d'une 
rivière. 

Het water wierd toegedamd , daar wierd 
een dam o m ' t water gelegd . On fit une 
chauffée autour de l'eau. 

T O E D E K K E N . w . w . Met dekens dekken. 
Couvrir. 

Iemand die te bedde legt digt toedekken. 
Couvrir quelqu'un dans fon lit comme il 
faut. 

Het kind is niet wel toegedekt . L'enfant 
n'efl pas bien couvert OU n'a pas affti. de 
t ouvertures. 

D e pot toedekken. Couvrir le pot. 
% Iemand met vuisten toedekken,met vui-

fien afrollen. Couvrir quelqu'un de coups 

TOE. 
de poing, l'étriller comme il faut. 

TOEDELVEN.w.w.Toegraaven . Ctmblir, 
remplir de terre. 

De floot wierd toegedolven. Le fossé fut 
comblé OU fut rempli de terre. 

T O E D E M P E N . w . w . Remplir de terre,com-
bler. 

Eenen put toedernpen. Remplir un puits de 
terre , le combler. 

* Eene quaade zaak toedempen/ t gerugt 
vaneen quaade zaak smooren. Etoujjer 
quelque méchant bruit. 

T O E D I E N E N .w .w. Voordienen. Servira. 
Zal ik u iets van deeze Spijs toedienen ï 

Vous fervirai-je de cette viande ? 
T O E D I G T E N . w .w .Toefchr i jven. Attri

buer , imputer. 
-Men heeft my dien brief toegedigt. On m'e 

imputé cette lettre , on veut que je fois au
teur de celte lettre ou que «(te lettre foit dt 
moi. 

T O E D O E N , w . w . Toefluiten. Fermer. 
De deur toedoen. Fermer laperte. 
N a dat hy het boek toegedaan had.Après 

qu'il eut fermé le livre. 
Toedoen.g. w . Helden. ^Aider,contribuer. 
Ik zal 'er het mijne toedoen./" 'y contribue

rai autant quejt pourrai. 
Toedoen.z .g . Middel,hulp.dienft. Moyen, 

fecours. 
Door z i jntoedoen, door middelvan hem. 

Par fon moyen. 
' t Is buiten mijn toedoen gefchied.Cela est 

arrivé fans moi, je n'y ai point contribué. 
T O E D R A A G E N . w. w . Betoonen ,bewij 

zen. Als,Iemand genegentheid toedraa-
gen. Porter de l'affection a quelqu'un. 

Toedraagen, uitstrekken. S'étendre,porter 
jufques a. 

Mijn gezigt kon zoo verre niettoedraa 
gen. MA vue ne s'eundoit pas fi loin. 

De kogels konden zoo verre niet toedraa
gen. Les boulets ne purent venir fi loin , le 
cantn ne put porter jufques-là. 

Z ig toed raagen, gebeuren. Se faire, arri
ver. 

Hoe heeft zig dat werk toegedraagen ? 
Comment cette affaire s'eft-elle faite ? 

De zaak droeg zig aldus toe. La chofefefit 
ainfi, 

TOEDRIJVEN.w.w.Chasser .serrerou relier 
un tonmau , en chasser les cercles. 

Een vat digt toedrijven ofdigt aankuipen. 
Relier un tonne au en ebaffant les cercles. 

* Iemand iets smaadiglijk toedrijven of 
iets verwijten. Reprocher quelque chose à 
quelqu'un , tui f aire de janglans reproches. 

T O E D R I N K E N . w . w . E e n d r o n k toebren
gen. Boire à quelqu'un , porter un verre de 
vin à quelqu'un. 

Iemand een glas wijn toedrinken.Boire ou 
porter un verre de vin à quoiqu'un. 

Zy hebben my desKon ings gezondheid 
toegedronken. Ils m'ont porté infante du 
Roi. 

T O E D R U K K E N . w. w . Serrer ,prejjer. 
Een pers toedrukken. Serrer laprejfe. 
Zijne hand digt toedrukken.Serrerfa mai» 

bien fort. 
T O E D U U W E N . w . w , Toeperffen. Serrer, 

preffer. 
* Toeduuwen , verwijten. Reprocher. 
' t Wierd my fchimpiglijk toegeduuwd. On 

me reprocha cela d'un air de mépris. 
Toeduuwen , toefteeken, stilletjes geeven. 

Donner en cachette. 
T O E Ë I G E N E N . w.w.Toefchrijven.At tri-

buer, approprier , imputer. 
Dat werk word hem toege-é'igend,hy word 

voor deu raaksi van datweik gehou-

TOE. 
den. OH lui attribue cet Mvragt, il ijt tmH 
pour l'auteur de ça ouvrage , on l'en croit 
l'auteur. 

Zig iets toeëigenen.zig iets aanmaatrgen. 
à'attribuer,s'arroger OU s'approprier quel
que eboje. 

Waarom wilt gy u toeëigenen ' t geenu 
niet toekomtïPourquoi vou/ez-vous vous 
approprier ce qui ne vous appartient pas ? 

Iemand een boek toeë igenen , een boek 
aan iemand opdraagen. Déuier ou a-
artfferun livre a quelqu'un. 

Toeëigening.z.v .ToeSchrijving,aanmaa-
tiging. Imputation , aèlion d'attribuer , 
d'imputer ou d'approprier. 

Tocëigeningjtoeëigenbrief, opdragt. Dé
dicace , épitre dédtcatoire. 

D e toeëigening van 't boek hield aan 
hem. La dédicace du livre etoit adriffée à 
lui. 

T O E G A A N . g . w . Gefloten worden. Seser-
mer. 

De deur ging van zelfs toe. La porte f e f er-
ma U'ette-méme. 

Toegaan , gebeuren. ^Arriver. 
Hoe is dat toegegaan! hoe is het gefchied} 

Comm ent cela eji- il arrivé ? 
D at moet zoo niet toegaan . Il ne faut pas 

que cela aille ainfi. 
Toegang. z.w. Aangang. ^Accès,aberd,en-

tree , avenue ,paj]'age. 
Toegang hebben by iemand. Avoir aciès 

chez, quelqu'un OU auprès de quelqu'un. 
Ik kan geenen toegang tot zijn huis krij

gen. Je ne Jaurois avoir d'accès dans f* 
ma if on. 

De toegang ft aat hem open. L'accès lui est 
permis , il a l'ac.ès libre. 

Aile de toegangen bezet houden. Garder 
toutes tes avenues ou tous les paffages, 

Toegankelijk.byv .w.Genaakbaar. vicetf-
fible , dont on peut approcher. 

Aan die zijde is de berg niet toegankelijk. 
De te côté-là la montagne n'eji pasacceffi-
ble. 

T O E G E B O N D E N , d. w . Toeb inden. Bien 
ferm e avec des cordes. 

TOEGEBRAGTo f toegebrogt . d.w. van 
Toebrengen . Aide, contribué. 

T O t GEDAAN, d.w.van Toedoen. Toege
voegd. ^Ajouté. 

Toegedaan, toegefloten. Fermé, ferré. 
Ik hebbe de deur toegedaan. J'ai fermé ia 

porte. 
Toegedaan.byv .w.Toegenegen. Porté,af-

fcttionne. 
Hy ismy zeer toegedaan. Il ejl fort porté 

pour moi, il m'efi extrêmement affettionné. 
TOE GEDAMD.d .w .van Toedammen . zie 

Toedammen. 
T O E G E D E K T , d.w. van Toedekken. Cou

vert , bien couvert. 
T O E G E D E M P T . d. w . van Toedernpen. 

Comblé, ter pli déterre. 
T O E G E D I E N D . d . w . v a n Toedienen. Ser

vi. 
T O E G E D I G T . d . w . v a n Toedigten. Attri

bué. 
T O E G E D O L V E N . d . w . vanToedelven. 

Comblé, rempli de terre. 
T O E G E D R A A G E N . d.w. van Toedraa

gen. Apport- ,porté, ire. 
TOEGEDB. E E V i N . d . w . van Toedrijven. 

zie Toedrijven. 
T O E G E D R O N K E N . d . w . vanToed r in-

ken . zie Toedtinken. 
T O E G E D R U K T , .f. w . van Toedrukken. 

Fermé enjerrant. 
T O E G E D U U W D . d.w. van Toeduuwen. 

Serré tprejfe irs, 
TOE-



TOE. 
TOE GEEFLIJK. byv.w. Toegeevend.rek-

kelijk. Traitable, indulgent, complaisant, 
facile. 

Hyishee l toegeeflijk, hy i s zeer rekke
lijk. Il efifort complaifant. 

Zy is al te toegeeflijk omtrent haare kin
deren. Elle a trop de comptaifance pour fes 
enfans , elle leur donne trop de licence. 

Toegeeflijkheid, z. v. Rekkelijkheid , in-
wïlYigïng.indulgence,comptaifance,facili-
té. 

Door haare al te groote toegeeflijkheid 
heeft zy haare kinderen bedurven. Elle 
agate fes enfans pour leur avoir donné trop 
de licence , pour avoir eu trop decomplai-
fance , de douceur ou de bonté pour eux. 

T O E G E Ë I G E N D , d.w. vanToee igenen. 
^Approprié. 

T O E G E E V E N . o . w . Meer op den koop 
geeven als men gehouden is. Donner du 
furcroit ou du furplus,donner par dejfus Ie 
marché. 

Geefmy dat nog toe.Dosnez-moi encore ce
la par dejfus. 

Gy moet my dat op den koop toegeeven. 
Il faut me donner encore cetapar dejfus te 
marché. 

Z o o ik mijn degen tegen de uw ru i l , wat 
z u l t g y my toegeeven,Si je troque d'épée 
avec vous,que me donnerezj-vous de retour} 

Toegeeven, involgen, inwilligen. User de 
complaifance,fe montrer facile,ne pas regar
der de Ji près. 

M e n moet in zommige gevallen een wei
nig toegeeven.Il ne faut pas regarder dtji 
près en de certaines occajions. 

Men moet den ouderdom wat toegeeven. 
Il faut avoir un peu de complaisance pour 
la vieillejfe. 

Toegeevend.b/v .w.Toegeeflijk. Complai-
fant , indulgent, facile. 

Toegeevendheid.z.v . Rekkelijkheid . Fa
cilité, indulgence, complaisance. 

Toegeeving.zie Toegeevendheid. Complai
sance, indulgence. 

T O E G E G A A N , d. w . van Toegaan, zie 
Toegaan. 

TOEGEGESFT.d .w.vanToegefpen.Ferme 
avec une boucle. 

T O E G E G E V E N , d.w. van Toegeeven. zie 
Toegeeven. 

T O E G E G R A A U W D . d . w . vanToegraau-
wen. zie Toegraauwen. 

T O E G E G R E E P E N . z i e T o e g e g r e p e n . 
T O E G E G R E N D E L D . d . w . v a n T o e g r e n -

delen. Fermé au verrou. 
T O E G E G R E P E N . d.w. vanToegrijpen. 

Pris ,faifi, empoigné. 
T O E G E G R I J N S D . d . w . v a n T o e g r i j n z e n . 

zieToegrijnzen. 
T O G E G R O E I D . d . w . vanToegroeyen. 

Fermé, confolidé. 
TOEGEHAAKT.d .w .vanToehaaken .Fe r -

méavec des crochets. 
TOEGEHAALD.d .w.vanToehaa len .Fer -

méen tirant. 
T O E G E H A K T . d. w .v anToehakke n . zie 

Toehakken. 
T O E G E H E E L D . d . w . van Toeheelen. Con

solidé ,guéri. 
T O E G E H E I L I G D . d.w. van Toeheiligen. 

Consacré, dédié. 
T O Ê G E H O O R D . d . w . v a n Toehooren. E-

couté attentivement, appartenu. 
T O E G E J V I G T . d . w . v a n Toejuichen. ^Ap

plaudi. 
T O E G E K E E K E N . d.w. van Toekijken 

Regardé attentivement. 
T O E G E K E E R D , 'd. w.vanToekeeienzi. 

Toekeeten, 

TOE. 
T O E G E K L E M D . d.w. van Toeklemmen. ' 

Bien ferré , bien fermé. 
T O E G E K L O N K E N . d.w. van Toekl in-

ken. Rivé. 
T O E G E K N E E P E N . d . w . v a n Toeknijpen. 

Firme en pinçant &c. 
T O E G E K N I K T . d . w . v a n Toekn ikken. zie 

Toeknikken. 
T O E G E K N OOPT.d .w . van Toeknoopen. 

Ferme en boutonnant. 
T O E G E K O M E N , d. w . van Toekomen. 

^Arrivé, appartenu. 
T Û E G E K O O I D . d . w . van Toekooyeu. zie 

Toekooyen. 
T O E G E K O O M E N . zie Toegekomen . 
T O E G E L A A T E N . d. w. van Toelaaten. 

Permis. 
T O E L A C H E N . d . w . v a n Toelachen. Souri. 
TOEGELAKT.d .w.vanToel.akken.Ca ihe-

té avec de la cire d'Espagne. 
T O E G E L A T E N , zie Toegelaaten. 
T O E G E L E G D . d . w . v a n Toeleggen ,toege-

daet . Destiné, 
l k h e b b e hem iets voor zijne moeite toe

gelegd. Je lui ai defiiné quelque chofepour 
japeine. 

TOEGELEGEN.d .w .vanToe leggen .g .w . 
Fermé par la gelée. 

TOEGELIGT.d .w .vanToe l i g t en .z ieToe-
ligten. 

T O E G E L O N K T . d . w . v a n T o e l o n k e n . z i e 
Toelonken. 

T O E G E L O O P E N . d.w. vanToeloopen. 
^Accouru. 

T O E G E L U I S T E R D . d. w. vanToeluifte-
ren. Ecouté attentivement. 

T O E G E M A A K T , d . w . vanToemaaken. 
Fermé , assaisonné, apprêté, accommo dé. 

T O E G E M E E T E N . d . w . van Toemeeten. 
Mesuré à quelqu'un. 

T O E G E M E T S E L D . d . w . vanToernetze-
len. Muré, fermé, avec de U maçonnerie. 

T O E G E M U U R D . d . w . vanTocmuuren . 
Environné ou enfermé de murailles. 

T O E G E N A A I D . d. w . van Toenaayen. 
Coufubienjerré. 

T O E G E N A A M D . d . x - ' . van Toenaamen, 
Surnomme'. 

TOEGENEGEN .by - . .w.Toegene igd . *Af-
feélionné. 

Hy is my heel toegenegen . Il m'eftfort «ƒ-
sectionné, il est porte d'une bonne volonté 
pour moi. 

Toegenegenheid, z .v. .Toegencigdheid. 
Affection , tendresse , amitié. 

Zy ontfrag ons met eene hartelijke toege
negenheid. Elle nous reçut avec une cor
diale ajfelfion, avec beaucoup de tendrejfe. 

Toegeneigd. byv.w.Toegedaan,toegene-
gen. Affectionné. 

Toegeneigdheid. z .v . Toeneiging. Affec
tion , tendresse. 

Dat geschiedde met eene hartelijke, toege
neigdheid. Cela f e fit avec une extrême ten
drejfe. 

T O E G E N E E P E N . d. w. van Toenijpen. 
Bien serré oupressé, fermé en pinçant. 

T O E G E N O M E N , d.w. vanToeneemen. 
Accru, augmenté. 

T O E G E P A A L D . d . w . vanToepaalen . En
fermé de palissades. 

TOEGEPAKT.d.w.vanToepakken.Empa -
queté. 

TOEGEPAST.d .w. van Toepassen. ^Appli
qué ire. 

TOEGEPEND.d .w .vanToepennen . Fermé 
avec des chevilles. 

r O E G E P E R S T . d . w . van ToeperiTen. Fort 
& ferré, comprimé. 

T Ö E G E K E E O . d.w. vanTocieeden. zie 
L U I 
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Toegerust. 

T O E G E R i E G E N . d.w. vanToer i jgen. 
Lace tout près. 

T O E G E R E E K E N D . d.w. van Toereke
nen. Imputé,attrtbué,couvert ou caché fous 
les cendres. 

T O E G E R E 1 K T . d. w. van Toereiken, zie 
Toereiken. 

T O E G E R E K E N D . zieToegereekend. 
T O E G E R O E P E N . d . w . v a n T o e r o e p e n . z " 

Toeroepen . 
T O E G E R O L D . d . w . v a n Toerollen. Roulé, -

fermé en roulant, mis en rouleau. 
T O E G E R U K T . d. w . vanToerukken. zie 

Toerukken. 
TOEGERUST.d .w .van Toerusten. Equipé, 

préparé. 
T O E G E S C H A T E R D . d . w . v a n Toeschate-

ren. zie Toeschateren. 
T O E G E S C H E L N E N . d. w . van Toeschij

nen. Paru .semblé. 
TOEGESCH1KT. d. w . vanToeschikken. 

zie Toeschikken. 
TOEGESCKOTEN.d .w.vanToeSch i e ten . 

zie Toeschieten. 
T O E G E S C H O V E N , d . w . vanToeschui-

ven. F ermé en pouffant ou en tirant. 
T O E G E S C H R E E U W D . d. w. van Toe

schreeuwen. ziV Toeschreeuwen. 
T O E G E S C H R E V E N . d . w . van Toeschrij

ven. ^Attribué, imputé. 
T O E G E S L A G E N , d .w. van Toeslaan, zie 

Toeflaan. 
T O E G E S L O O T E N . d. w. van Toesluit;... 

Bien fermé. 
T O E G E S M E E T E N . d . w . van Toesrnijtcn. 

zieToesmijten. 
T O E G E S N A A U W D . d. w . vanToesnaau-

wen. Rebuté, rabroué, rudoyé. 
T O E G E S P E N . w . w . M c t een gesp toemaa-

ken. Fermer avec une boucle. 
T O E G E S P I J K E R D . d . w . van ToeSpijke-

ren. Fermé avec des doux. 
T O E G E S P R O K E N , zie Toegespiooken. 
T O E G E S r R O N G E N . d.w. vanToe/pr in-

gen. ^Accouru en fautant, fauté en courant. 
T O E G E S P R O O K E N . d.w. van Toesprce-

ken. zie Toespreeken. 
TOEGESTAAN.d.w .vanToeftaan .Confen-

ti, accordé. 
T O E G E S T E E K E N oj Toegeftooken. d .w. 

van Toefteeken. zie Toefteeken. 
T O E G E S T E L D. d.w. van Toestellen. Pré

pare , apprêté. 
T O E G E S T E M D , d.w. van Toeftemmen. 

Consenti. 
TOEGESTIERD.d .w .vanToef t ieren . En

voyée quelqu'un. 
TOEGESTOOKEN.z ieToegef teeken . 
T O E G E S T O O T E N . d.w. van Toeftooten. 

F ermé en pouvant. 
T O E G E S T O Ï T . d . w . v a n Toestoppen. B«u-

chi&c. 
T O E G E S T O T E N . z ieToegeftooten. 
T O E G E S T R I K T . d. w . van Toeftrikken. 

Noué. 
T O E G E S T U U R D , d . w . vanToeftuuren. 

zieToegeftierd. 
T O E G E T A K E L D , d.w. van Toetakelen. 

zie Toetakelen. 
T O E G E T A S T . d . w . vanToetaften. Pr»>«» 

plat. 
T O E G E T E L D . d . w . vanToetellen. Compté 

à quelqu'un. 
T O E G E T R E E D E N . d . w . v a n Toetreeden. 

Approché, marché vers. 
T O E G E T R O K K E N . d . w . v a n T o e t r e k k e n . 

Fermé en tirant. 
TOEGEVALLEN.d .w .vanToeva l len . z ie 

Toevallen. 
TOE-
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T O E G E V L O E I D . d . w . van Toevloeyen. 

zie Toevloeyen. 
T O E G E V L O O I D . d. i». van Toevlooyen. 

Frappe'. 
TOEGEVOEGD .d .w .van Toevoegen. A-

joïtté, ajolnt. 
T O E G E VOERD.d .w .van Toevoeren.Ap

porté , amené , conduit, 
T O E G E V O U W E N . d.w. van Toevouwen. 

Fermé en pliant. 
T O E G E V R O R E N o f t o e g e v r o z e n . d. w . 

van Toevriezen. termépar Ugelée, 
T O E G E V U L D . d. w . van Toevullen. Com

blé, rempli. 
T O E G E W E E Z E N . d . w . van Toewijzen. 

Ajuçé. 
T O E G E W E L F D . d . w . v a n Toewei ven.Fer-

mé en ferme de voute. 
T O E G E W E N D . d. w . van Toewenden. 

Tourné. 
T O E G E W E N K T . d . w . v a n Toewenken.zie 

Toewenken. 
T O E G E W E N S C H T . d . w . vanToewen-

schen. Souhaitté à quelqu'un. 
T O E G E W E Z E N , zie Toegeweezen. 
T O E G E W I J D . d . w . van Toewijden of toe-

wyen. zte Toegeheiligd. 
T O E G E W O N D E N . d . w . van Toewinden. 

Roulé , mis en rculeau. 
T O E G E W O P . P E N . d. w . van Toewerpen. 

Jttté à quelqu'un. 
T O E G E Z E I D os toegezegd.d .w. van Toe

zeggen. Promis. 
TOEG E Z I E N . d . w . v a n Toezien , zie Toe 

zien. 
T O E G E Z O N D E N , d .w . van Toezenden. 

Envoyé. 
T O E G I F T , z. v. Toegaave, toemaa t . Sur-

croit,Jurplus,par deffus,ce qu'on donne par 
dejfus le marché. 

Dat is eeneflegte toegift. Voilà un pauvre 
furcroit, un méchant par dejfus. 

T O E G R A A V E N . w . w . Toedelven. Rem
plir , combler. 

Een graft toegraaven. Remplir ou combler 
un f offé, 

T O E G R A A U W E N . w . w . ToeSnaauwen. 
Parler rudement, rabrouer. 

Hy heeft niy leelijk toegegraauwd. Il m'a 
parlé fort rudement. 

T O E G R E N D E L E N . w . w . Een grendel 
voorSchuiven. Verrouiller,fermer au ver
rou. 

D e deur is toegegrendeld. La parte efl fer
mée aft verrtu, 

T O E G R I J N Z E N . w . w . Leelijk aanki j 
ken. Grimacer, faire des grimaces,]'aire la 
moue a quelqu'un, 

T O E G R I J P E N . w . w . Aanvatten.Prendre.se 
fai/ir , mettre la main dejfus. 

Gy moettoegr i jpenzoo gy 't hebben wilt. 
Il faut vous en [aijir fi vous voulez, l'avoir. 

T O E G R O E Y L N . g . w . Se fermerai consoli
der. 

D e wonde is toegegroeid.Laplaye s'efi fer
mée. 

T O E H A A K E N . w . w. Met haakjes vast 
maaken.Attacher ou fermer avec de petits 
crochets ou avec des agraffes. 

Uw borftrok is niet toegehaakt. Votre -a-
mifole n''estpas agrajfée. 

T O E H A A L E N . w . w . Naar zig toetrekken. 
Tirer après foi. 

Gy moet de deur toehaalen als gy uitgaat . 
Il faut tirer la porte après vous quand vous 
sortez. 

Toehaalen ,toeSchuiven. Tirer, fermer. 
D e gordiin was toegehaald.Le rideau était 

ferm è. 

Veel weikstoehaaUfl,veelov« hoop haa-

TOE. 
len. Tailler beaucoup de befognè. 

T O E H A K K E N . w . w . Met een bijl houwen 
osmet een Sabel os zwaard. Donner des 
coups de hache , defabre Ou de glaive. 

Hy hakte wakker toe. Il taillait de la bonne 
maniere. 

T O E H A P P E N , w . w . Toegrijpen,opsnap-
fcn.Happer,fejetterfur quelque chose av i 
dement. 

TOEHEELEN.g .w .Geneezen . Guérir,con-
folider. 

De wonde is nog niet toegeheeld. Laplaye 
n' efl pas encore guérie oucon/olidée. 

T O E H E I L I G E N . w. w . Opofferen. Consa
crer , dédier* 

Toeheiliging, z. m. Confécration , dédicace, 
TOEHOORDER. z .m .Aanhoorde r . Audi

teur , qui écoute. 
Hy had weinig toehoorders. Il avoit peu 

d'auditeurs. 
T O E H O O R E N . w . w . Aanhooren.toeluiS-

teren. Ecouter, ouïr ,prher l'oreille. 
Hy hecSt Sneedig toegehoord . Il a écouté 

attentivement ou avec attention. 
Toehooren.g. w . Toebehooren. apparte

nir. 
' t Schijnt als oS dat niemand toehoort. Il 

femble que cela n'appartient à personne. 
Toehoor ing. z. v. Toeluiftering. Action 

d'écouter attentivement. 
Toehoorplaats , zie Hoorp laats . 

T O E J U I C H E N . w . w . ToeSchateren. Ap
plaudir. 

Hy wierd van al het volk toegejuicht. Il 
fut applaudi de tout le peuple. 

Toejuiching, z . v. Vrolijke toeroeping. 
Applaudissement. 

De lugt weergalmde van de toejuichingen 
dermenSchen. L'air retentiffoit desap-
plaudiffemens du peuple. 

T O E K E E R , z. m. Toev iugt. %ecours,refuge. 
Neem uwen toekeer tot G o d . A y e z recours 

à Dieu. 
T O E K E E R E N . w . w . Naar iets keeren. 

Tourner, tourner vers. 
Iemand den rugge toekeeren. Tourner h 

dos à quelqu'un. 
T O E K I J K E N . w . w . AanSchouwen. Regar

der , envifager. 
Ik hebbe maar toegekeeken zonder iets 

daar aan te doen . Je n'ai fait que regar
der , fans y rien faire. 

Gy moet Snel toekijken zoogy ' t leeren 
wilt. Il faut bien y prendre garde, fi vous 
voulez* l'apprendre. 

T O E K I J K E R , z.m. Aanschouwer. Specta
teur, 

Daar waren veele toekijkers in ' t blyspel. 
Ily avoit beaucoup de fpeclateurs a la co
médie, 

TOEKLEMMEN.g .w.Toen i jpen-d igt toe
sluiten. Serrer, ftrejfer, fermer. 

Het deksel was vast toegeklernd. Le csu-
vercle était bien Jerré. 

T O E K H N K E N . w . w . D igtkl inken. Join
dre deux morceaux de métal enfemble , les 
river. 

De ring is niet ter deege toegek lonken. 
L'anneau n' efl pas bien rivé. 

T O E K L O U W E N . g . w . Iets ftoutelijk aan
vangen. Als , Klouw maat toe. Faites le 
hardiment. 

T O E K N I J P E N , w . w . Digt nijpen. Serrer, 
fermer, 

Haare handen waaien zoo digt toege-
kneepen dat men ze niet kon open kr i j -
gen.Sesmainsétoientfiferrées qu'onne les 
put o'uvrir. 

T O E K N I K K E N . g. w . Tegens iemand 
knikken. Fairtfigne de la the à quelqu'un. 

TOE. 
I k zag dat hy my toeknikte. Je vis qu'il 

me faij'oitjigve. 
TOEKNÓOPE'N . W . W . Digtknoopen. toe-

ftrikken. Boulonner. 
Zijn rok was niet toegeknoopt- Sonjufte-

au-corps n'était pas boutonne. 
Knoop uwe mouwen toe. Boutonnez vs 

manches. 
T O E K O M E N . g . w . Bykomen. ^Arriver, 

Waar is dat by toegekomen î Comment cel* 
efl-il arrivé ? 

Toekomen , behooren. ^Appartenir. 
Wie komt dat boek toeSA qui appartient et 

livre-là ? 
Neem het niet als'tu niet toekomt . Ne Ie 

prenez pas s'il ne vous appartient pas. 
Toekomen , toereiken. Suffire ,fepafftr à. 
Ik kan met zoo weinig niet toekomen. Si 

peu ne me fuffn pasje ne f aurais mtpaffer à 
fi peu ou de fi peu. 

Toekomende, byv.w. Toekomstig. Futur, 
qui efl avenir. 

De toekomende tijd. Le tems futur. 
In het toekomende rneene ik voorzigtigei 

te zi/n. A l'avenir je ferai plus prudent je 
prendrai mieux mesmefures. 

Toekomft.z.v.Aankomft.Arrivéé IavéBe '-
ment. 

De dag van Christus toekomfte.Lejour de 
l'avènement de Chrift. 

Toekomstig, byv. w . Toekomend. Futur, 
qui efl à venir. 

T O E K O O Y E N . w . w . Drukkerswoord. Met 
kooyen of wiggen toesluiten. Serrer les 
formes : terme d'Imprimeur, 

T O E K R U I D . z.g. Kruid dat men by salade 
eet.FournitLure defalade,petites herbes for
tes qu'on met fur lafalade. 

Daar was geen toekiuid over de falaad. Il 
n'y avoit pas de fourniture fur lafalade, 

T O E L A A T E N . w . w . Gedoogen, dulden, 
gehengen. Permettre,souffrir. 

Ik zal dat geenzins toelaaten. jfe ncpermtt-
trai cela en aucune manière , je ne le f ouvri
rai jamais. 

Hy zal ' t wel moeten toelaaten. Il faudra 
bien qu'il le (oujfre. 

Zy heeft haare kinderen al teveel toege-
laaten.Elle a donné trop de licence à fes en-
fans. 

Toelaat ing.z .v . Gedooging.bewilliging, 
ootlof.PermiJJion,confentement,licence,to-
létanie. 

Dat geschied met toelaating van zijnen 
vader.Cela/esait avee lapermifjion de fort 
père ou de son consentement. 

Onder de toclaatinge des Heeren , als 't 
Gode belieft.Avec lapermifjion de Dieu, 
s'il plaît à Dieu. 

T O E L A C H E N . g . w . Aanlachen.begunfli-
gen. Rire ,fourire à quelqu'un , lui faire 
bon vifage. 

Zy wou my niet eens toelachen. Elle «e 
voulut pas me faire bon vifage. 

* ' t Geluk lacht hem toe.hy word door ' t 
geluk begunftigd. La fortune lui efl fa
vorable , la fortune lui rit. 

T O E L A G E . z . v . Toelegging, verzameling. 
Amas, ajftmblage,toul ce qu'on apporte en
femble. 

De toelage was niet groot genoeg om die 
koften uit te voeren. Ce qu'on avoit mis 
enfemble n'était pas fuffifant pour soutenir 
cette dépenfe, 

T O E L AKKEN. w .w . Met lak toemaaken. 
Cacbetter. 

Het pakje was wel toegelakt.Lepaquetétoit 
bien cachette, 

TOELAST.z .m .Eengrootwi jnva t . Sorte de 
futaille OU tonneau tenant quatre barriques. 

T O E -
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TOELEG . z.m. Aanslag, ondetnecm-ing. 

Entreprise. 
Des vyands toeleg was op die stad. Les en

nemis avaient formé un deffein Q\xune en-
treprifefur cette ville. 

Zijn toeleg is niet gelukt. So» dessein n'a 
pas reujji. 

T O E L E G G E N . w . w . Toefluiten.toedoen. 
Fermer. 

Het luik moet toegelegd worden. Xe volet 
doit être fermé. 

Toeleggen .toevouwen. Plier. 
Toeleggen, bySchieten. Bourfiller, contri

buer chacun une petite somme pour qu.lque 
dépenfe, 

Hy zal ook wat toeleggen om de koften te 
draagen. Il bourfillera, il contribuera de 
quelque chofe pour aider à fubvenir à la 
dépenfe. 

Toeleggen, toestaan, vergunnen. Accor
der. 

Wy zullen hem iets voor zijne moeite toe
leggen. Nous lui accorderons quelque chose 
pour fa peine. 

Men zal hem een jaarlijkfcheweddevan 
duizend gulden toeleggen. On lui accor
dera ou on lui assignera unepenjit n annuelle 
de mille francs. 

Toeleggen , voorhebben, ondemeemen. 
Avoir deffein , entreprendre. 

Hy meent het op leedig gaan toe te leg
gen. Il a deffein de battre le pavé. 

I k zal 't 'er op toekggen.yeserai monpof-
fiblepour cela , j'y ferai mes efforts. 

Z ig iets van eene zaak toeleggen , zig iets 
belooven , eenig loon of voordeel van 
iets verwagten. Se promettre quelque cho
fe,attendre quelque profit de quelque chofe. 

TOELEGGEN.g.w.Toegevrorenz i jn .Etre 
fermé par la gelée. 

T O E L I G T E N . w . w . M e t een kaars «flamp 
ligten. Eclairer. 

Gy moet my ter deege toeligten.Etlairez-
moi comme il faut. 

T O E L O N K E N . w . w . Minnelijk aankij
ken. Faire bonne mine OU bon vifage,jetter 
des oeillades , lorgner. 

Hy wierd t ' e lkensvan haar toegelonkt. 
Elle luijetta continuellement des œillades. 

Toelonking .z .m . Minnelijke aankijking. 
Oeillade, regard favorable, bonne minc,bon 
vif âge. 

T O E L O O P , z. m. Toevloed van menfehen. 
Concours, foule dépeuple. 

Daar was een groote toeloop van volk.Ily 
avait un grand concours dépeuple. 

T O E L O O P E N . VJ. w . Aanloopen. accou
rir. 

Hy quamsnellijktoeloopen./loMourut -vi
te. 

Die weg loopt toe.die weg Schiet kort aan. 
C'ejl-là le plus court chemin. 

D a t pad zal toeloopen, dat pad zal de 
kortfteweg zijn. Ccfentier-lafcraleplus 
court chemin. 

TOELUISTEREN.w.w.Toehooren.Ecou -
ter, prêter l'oreille. 

Men moet Snel toeluifteren , als men hoo-
ren wil wat hy zegt. Il faut écouter avec 
attention , pour entendre ce qu'il dit. 

Toeluiftering. z. v. Toehooring. million 
d'écouter attentivement. 

T O E M A A K E N . w . w . Toedoen,toefluiten. 
fermer , cachetter. 

Eenvenfter toemaaken. Fermer une fenêtre. 
De brief was niet wel toegemaakt.La lettre 

n' était pas bien cachettée. 
Toemaaken , gereed maaken , vervaardi

gen , toeftellen. Apprêter, préparer. 
De fpijs was zeer wel toegemaakt. La 

TOE. 
viande était très-bien préparée. 

Zigtoemaaken.Gemeenz.w.Zig vuil maa
ken. Se falir,i'ajujler,s'accommoder. Dee-
ze twee laatste woorden worden in dee-
zen zin boertende genoomen. 

"Wie heeft u zoo toegemaakt} Qui vous a 
ajuflé de la forte ? 

Toemaak ing.z.v . Toefluiting. L'action de 
fermer & de cachetter. 

Toemaaking ,toeftelling,gereedmaaking . 
^Apprêt, préparation. 

T O E M A A T . z. v. Overmaat. Surplus, fur-
croit , ce qu'on donne par deffus la mefure. 

T O E M E E T E N . w . w . Iemand iets uitmee-
ten. Me furer quelque chofe aquelqu'un. 

Ik hebbe 't hem zelf toegemeeten.? ' le lui 
ai mesurémoi-même. 

Toerneeting. z. v. Uitmeeting. L'action de 
mefurer a quelqu'un. 

T O E M E T S E L E N . w . w . Doormetfelen 
digt maaken.Fermer quelque ouverture en 
maçonnant, murer. 

De deur wierd toegernetfeld. La parte fut 
murée. 

T O E M U U R E N . w . w . Met een muur digt 
maaken . Murer, environner de murailles. 

Het perk was rondom toegemuurd.Leparc 
était muré par-tout, le parc était entouré de 
murailles. 

T O E N . byw. T e dien tijd, op die ftond. A-
lors ,encetems-là. 

Ik was toen nog jong. J'étais encore jeune a-
lors. 

Gy waart toen niet t 'huis . Vous n'étiez.pas 
au logis alors ou en ce tems-là. 

Toen.Koppelw.Wanneer,als.â_ua»d,lors-
que, dans le îems que. 

Toen ik nog een kind was . Qjtand j'étais 
encore enfant. 

T O E N A A Y E N . w . w . D i g t naayen. Coudre, 
fermer tn coufant. 

Dat gat is slordig toegenaaid. Ce tra» efi 
mal coufu. 

Eenen naad toenaayen. Fermer une couture 
avec l'aiguille. 

T O E N A A M , z. m. Bynaam. Surnom. 
Hoe is zijn toenaam? Sjfel efl fonfurmm.' 

Comment efl-il furnommé ? 
Toenaam , fmaadnaam. Sobriquet ,furmm 

ridicule. 
"Wagt u van iemand eenen toenaam te 

geeven. Donnez-vous garde de donner un 
jobriquet injurieux a quelqu'un. 

T O E N A A M E N . w . w . Een toenaam gee
ven . Surnommer. 

Hy was toegenaamd de Eenvoudige . Il é-
toit furnommé le Simple. 

T O E N E E M E N . g . w . Vorderen. Avancer, 
faire du progrès, profiter. 

Hy neemt niet t o e , hy vordert niet. Il n'a -
vante pas, il ne profite pas,il ne fait pas de 
progrès. 

Toeneemen , aanwassen, vermeerderen. 
Croître, acroitre, augmenter, s'acroitre, 
s'augmenter. 

Men ziet de pragt dagelijks toeneemen. 
On voit le luxe s'augmenter tous les jours. 

Het toeneemen en afneemen der dagen. 
L'allongement & le racourciffement des 
jours. 

Toeneeming.z . v. Vermeerdering. Accrofs-
fement, augmentation, avancement,progrès. 

T O E N E l G l N G . z . v . Toegenegenheid. In
clination , affection. 

't Is uit eene zonderlinge toeneiginge 
t'haarwaarts gefehied. Cela s'tft fait par 
une ajfettion finguliére envers elle. 

T O E N E S T E L E N , toebinden. zie Toeb in-
den. 

T O E N I J P E N . w . w. Stijf toedrukken, be-
L l l l ï 
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naauwen. Serrer .presser, fermer. 

Nijp uwe voorfte vingers toe. Serrez, vot 
doigts de devant. ^ 

' t Was als of mijn hart toegeneepen wierd 
van droefheid. C'était comme fi j'avais lt 
cœur ferré de trifteffe. 

Toenijping.z .v . Benaauwdheid. Angoisse, 
action de serrer ou d'angoisser. 

T O E PAAL EN. w .w.Met paaien digt maa
ken. Palijfader, environner de pieux. 

De ftad was aan den waterkant toege-
paald. La ville étaitpaliffadée du cote de 
l'eau. 

TOEPAD . z.g. Een pad dat kort toefchiet. 
Sentier, petit chemin plus court & plus 
droit. 

Wy namen overal de toepaden om eerder 
aan te komen. Nous primes par-tout les 

* fentierspour y être plutôt. 
T O E P A K K E N . w . w . Een pak toebinden. 

Empaqueter. 
Het linnen was wel toegepakt. La toile était 

bien empaquetée. 
TOEPASSEN , w . w . Te pas brengen . Ap

pliquer. 
Die Theologant kan de Schriftuurplaat-

Sen wonderlijk wel toepaffen. CeThéola-
gienpeut merveilleuferr.ent bien appliquer 
ltsp,iffages de l'Ecriture. 

Toepaffing. z , v. ^Application , la dernière 
partie d'une prédication ou d'un difeours 
public ,peroraifon. 

Een zielroerende toepaflîng. Une applica
tion pathétique, 

T O E P E N N E N . w. w . Met pennen digt 
maaken, Chevillerifermer avec des chevil
les. 

T O E P E R S S E N . w . w . Toeprangen. Serrer 
bien fort. 

T O E P R A N G E N . zie Toenijpen. 
T O E R . z. m. ond. w . Ronde. Tour, circuit. 

Den toer rijden , de ronde rijden. Faire U 
tour à cheval ou en caroffe. 

Toer,hoofdtooifel,halsiieraad. Tour,orne-
ment de tête ou dégorge. 

Zy draagt eenen toer krullen. Elle porte un 
tourwde cheveux. 

Een toer fijnepaarlen. Un tour de perles fi
nes. 

T O E R A A D E N . zie Raaden . 
TOEREEDEN.z ieToe ruf tenofUitruf ten . 
TOEREGTEN.w.w .Toebe re iden . Apprê

ter , préparer, accommoder. 
Defpijstoeregten. ^Apprêter le manger,pri-

parer les viandes. 
T O E R E I K E N , w . w . Aanreiken , geeven. 

Donner, étendre. 
Iemand de hand toereiken. Donner ou ten

dre la main à quelqu'un. 
* Hy heeft haar iets toegereikt in haare 

armoede,hy heeft haar iets in haare be 
hoeftigheid bygezet. il lui a donné ou 
fourni quelque chofe darts fa néceffité* 

Toereiken.g. w . S'étendre. 
De penningen die g y m y gegeven heb t , 

zullen nie tkonnen toereiken. L'argent 
que vous m'avez, mis en main,ne pourra pas 
fufftre. 

Toere ik ing.z.v.Acti .n d'étendre ou des'é-
tendre. 

T O E R E K E N E N , w . w , Toefchrijven, te 
laste leggen , wijten. Imputer, attribuer 
quelque faute. 

Dat zal u toegerekend worden , ' t zal u ge-
weeten worden. Cela vous fera imputé , on 
vous imputera cette faute. 

Men mag dat aan ' t geluk toerekenen. On 
peut attribuer cela a laforlune. 

Toerekenen, met affche bedekken. Cou
vrir, cacher fOKS Us cendres. 
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' t Vuur was digt toegerekend. Le se» était 

bien couvert ou cache fous les ccndïts. 
Toerekening.z .v . ToeSchrijving. Imputa

tion , aélian d'attribuer. 
D e toerekening van Chriftus geregtig-

Jheid. V'imputation de lajuflice de Jéjus-
Chrifi. 

T O E R I J D E N . g . w . Faire aller fan cheval OU 
sa voiture vers un certain endroit. 

TOERIJGEN.w.w.Digt r i jgen.Laeerprès , 
, lacer ferme. 

Haar rijglijf was niet ter dege toegeregen. 
Son corps de jupe »''était pas lace comme il 

faut. 
T O E R N O O I S P Ë L . z ieRenspel. 
T O E R O E P E N . w . w . Iemand met eene lui

de stem toespreeken. Crier a quelqu'un. 
H y h a d m y van verre toegeroepen dat h y 

komen zoude. Il m'avait crié de loin 
qu'il viendrait. 

T-jeroèping.z.v. Toeschreeuwing. Affio» 
de crier a quelqu'un,pour lui faire entendre 
fa voix. 

T O E R O L L E N . w . w . Mettre in rouleau. 
Een geSchrift, een papier toeiollen. Mettre 

un écrit , un papier en rouleau. 
T O E R T . end. w . Een pastei die men in een 

taartpan bakt. Tourte ,pâtéfatt dans une 
tturtiére. 

T O E R U K K E N . w . w . Schielijk naar zig 
haaien. Tirer rudement après Joi. 

Hy rukte de deur naar zig toe. IL tira la 
porte rudement après lui, il la ferma rude
ment après lui. 

T O E R U S T E N , w . w . Vervaardigen. Equi
per , préparer, apprêter. 

Schepen toerusten. Equiper des vaiffeaux. 
Hy heeft zig tot de reize toegeruft. il s'efl 

préparé au voyage. 
Toerusting, z . v. Toebereidzel. Equipage, 

appareil ,priparation ,préparatif. 
De toerustingen ten oorlog waren zeer 

groot. Les préparatifs de la guerre étaient 
très-grands. 

Scheepstoerufting. zie onder Scheeps, 
T O E S C H A T E R E N . w . w . L u i d toelachen. 

Rire à quelqu'un à haute voix, éclater de 
rire. 

T O E S C H l E T E N . w . w . Naar iets Schieten. 
Tirer & quelque chose. 

Hy Schiet maar t o e , 't raakt o f ' t raakt 
nier. Il tire à bon efeient OU à bon compte, 
soit qu'il touche ou non. 

Toeschieten,toewerpen, "/etter à quelqu'un. 
Hy heeft hem den bal toegeschooten. Il 

lui ajetté la baie , il ajetté la baie à lui. 
ToeSchieten. g. w . Toeloopen. accourir 

promptement. 
He t volk <juam in groote meenigte toe

schieten.lly eut un grand concours depeu-
pie , le peuple accourut enfouie. 

* Toeschieten, schimpen, eenen droogen 
neep geeven. Donner des coups de dent à 
quelqu'un , jetter des pierres dans fan jar
din , lui reprocher fortement quelque chose. 

* Hy schoot my dat t o e , alhoewel i k ' t 
ongemerkt liet heene gaan. Il me repro
cha cela fortement OU il ï' e donna ce cup de 
dent, quoique jefiffe femblant de ne le pas 
fentir. 

T O E S C H I J N E N , g. w . Gelijken,schijnen. 
Sembler, paraître. 

Da t schijnt my toe als of het koper was. 
Celameparoît du cuivre. 

T O E S C H I K K E N . w . w . Toezenden. En
voyer, saïre tenir. 

l k hebbe hem eenen brief toegefehikt. Je 
lui ai envoyé une lettre. 

T O E S C H R E E U W E N , w. w . Luid toeroe
pen. Criera qmlqu'untouthaut. 

TOE. 
TOESCHRIJVEN .w .w .Toeë igenen. toe-

r ekenen , wijten. Attribuer, imputer. 
Ik schrijve my zelven zoo veelkennisse 

niet toe. Je ne m'attribue pas tant de coii-
noijfance. 

TOESCHUIVEN.w.w.Toehaalen. toeduu-
wen. Tirer,fermer entirant ou enpcujfant. 

De gordijnen toeschuiven. Fermer lis ri-
d eaux. 

Het luik was toegeschoven. Le volet était 
fermé. 

T O E S L A A N , w . w . Slaan. Envoyer en frap
pant. 

Iemand den bal toeflaan.Envoyer la baie à 
quelqu'un en frappant. 

* Zy Haan malkander den bal toe.Ilssont 
d'inteltigence,cefcnt deux têtes f-us un ban
na\ 

Hy durft niet eerst toeslaan. Il n'ose pas 
battre le premier. 

Toeslaan, toevouwen osovermalkander 
liaan. Plier, fermer en pliant. 

Een kleed toeslaan. Plier unhabit. 
Een boek toeslaan. Fermer un livre. 
Iemand den koop toeflaan. Canclurre un 

marché avec quelqu'un. 
T O E SLEE DE. zie Koetsfleede. 
T O E S L U I T E N . w . w . Digt fluiten. Fermer, 

ferrer. 
De deur toefluiten. Fermer lapotte. 
De kift was toegefloten. Le coffre était fer

mé. 
Toefluiting. z . v. Fermeture, allitn de fer

mer. 
T O E S M I J T E N . w. w . Toewerpen. ?etter à 

quelqu'un. 
Dat wierd my toegesmeeten. Cela fut jette 

de mon côte. 
Eene deur toesmijten, met groote kragt 

eene deur toeftooten. Fermer une parte a-
vec impétuofite ou violence. 

TOESNAAUWEN. w. w. Toegraauwen. 
Rebuter quelqu'un, lui dire des paroles ru
des & rebutantes , le rabrouer , le rudoyer. 

Hy fnaauwde m y t o e a l sof ik een hond 
was. Il me rabroua comme fi f avais été un 
chien. 

T O E S P I J K E R E N , w . w . Met spijkers toe
slaan. Fermer avec des doux , clouer. 

De doodkift wierd toegespijkerd. Le cer
cueil f ut fermé avec des doux. 

TOESPIJS.z .v . Alle koft die men tot brood 
eet.Toute viande qu'on mange avec le pain. 

Zy eeten den meeften tijd maar een stuk, 
en zelden toespijs. Ils ne mangent la plu
part dutems qu'une beurrée, & rarement 
autre chofe. 

T O E S F R E E K E N . w . w . Aanspreeken. Par
ler à quelqu'un. 

Zy begeerde my niet toe te ipreeken. Elle 
ne voulut pas me parler. 

Ik hebbe hem niet eenen woord toegelpro-
ken . Je ne lui ai pas dit un mot. 

T O E S P R I N G E N . g. w . Met eenen loop 
springen. Sauter encourant. 

Gy moet toespringen, of gy komt niet o-
ver de floot. Il'faut fauter encourant, ou 
vous nefranchirer.pas lefaffé. 

Toespr ingen, onverhoeds, ' t zy door een 
veer,of anders roegaan. Se fermer fans 
qu' ou y prenne garde. 

Her slot van de kift is toegesprongen, en 
de sleutel legt 'er in. La ferrure ducofj're 
s'est fermée ou le coffre s'est fermé, & la 
clef cil dedans. 

TOESTAAN, w . w. Inwilligen. Consentir, 
donner jon cenfentement, accorder. 

Zijn vader heest het toegestaan. Sanpériy 
a conjenti. 

Toeftaan.g, u>. Gefloten zijn. Etre fermé. 

TOE 
Ik zag de deur en vensters toestaan-Je vit 

la porte & les fenêtres fermées. 
Toestand, z. m. Ge legenheid, staat. Etat, 

condition, conflitutian. 
De tegenwoordige toestand van zaaken 

laat het niet toe. L' etat préftnt des affai
res ne le permet pas. 

TOESTEEK.EN. w. w . Steeken. Portirm 
coup, donner un coup d'épée ou de quelque 
autre chofe pointue. 

By stak toe met zijnen degen zonder lang 
draalen. Il lui donna un coup d'épée fans 
cérémonie ou fans fa f an. 

Toefteeken, toenaayen. Coudre, fermer par 
une légère couture. 

Toefteeken,toereiken.Avancer,allonger,é-
tendre. 

Hy stak my zijne hand toe. 11 me donna ou 
me préfenta la m«in. 

Iemand heimelijk iets toefteeken. Donner 
fecrettement quelque chafe à quelqu'un. 

Hy heeft my eene vetecring toegeftoken. 
Il m'a fait un préféra en cachette , il m'a 
donné quelque choje en feret. 

TOESTEL.z.m .Toebere idzel.ornflag. Ap
pareil , préparatif. 

Daar was eenen grooten toestel tot een 
gastmaal gemaakt. On avait fait de 
grands préparatif s pour unfefiin. 

T O E S T E L L E N . w . w . Vervaardigen .maa-
ken. Préparer , apprêter. 

t Een kind toestellen. Faire un enfant. 
Hoe hebt gy u zoo leelijk toegefteld ! hoe 

hebt gy u zoo vuil gemaakt i Comment 
vous étes-vousfifortjali ? Comment êtes-
vousfifale r 

TOESTEMMEN.w.w.Bew . l l igen. Canfen-
tir , donner f on confentement. 

Hy heest de zaak toegestemd. Il a canfenti 
a l'affaire. 

Toeftemming. z . v. Bewilliging. Confente
ment. 

I k hebbe mijne toeftemming daar toe ge -
geeven. J'ai donné mon confentement à ce* 
ta. 

TOESTIEREN.w.w.Toezenden . Envoyer. 
Hy heeft my 't boek toegeftierd.il m'a en

voyé le livre. 
TOESTOOTEN.w.w.Toeduuwen.Peussir-. 

heurter , choquer ,jermer en pouffant. 
l k hebbe het veimer toegeftooten. J'ai 

fermé la fenêtre en lu poufjant. 
TOESTOPPEN.w .w.Digtf toppen.meteen 

ftopfel d ig tmaaken. Boucher, fermer a-
vec un bouchon. 

De reeten waren met werk toegestopt. Lej 
fentes étaient fermées avec des étoupes. 

Gymoet dat gat inuw kous floppen. Il 
vous faut rentraire ou fermer cetrau qui est 
à votre bas. 

Toeftoppen, heimelijk toereiken. Donner 
fecrettement ou en cachette. 

Zy heeft haare voordogter al veel toege
stopt buiten weeten van haren man .ü ie 
a donné beaucoup de chofes a fa fille du pre
mier Ut fans que fan mari en [ut rien. 

T O E S T O T E N , zie Toeftooten. 
TOESTR1KKEN. w . w . Met een strik toe-

binden. Nouer j faire un nœud. 
T O E T A K E L E N , VJ. tu. 't Geen tot een 

Schip behoort vervaardigen.Equiper.ap-
prêter tout ce qui appartient à un vaiffeau. 

De schepen zijn altemaal toegetakeld en 
zeilreede. Tous les vaiffeaux font équipés 
& prêts à faire voile OU à mettre A la voi
le. 

Dit schip is ten oorlog toîgetake ld.en dat 
ander ter koopvaardy . Ce vaisseau est é-
quipé en guerre,& cet antre-là enmarcltan-
dife. 

* Hy 
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* Hy was wonderlijk toegetakeld. Il était 

dans un étrange équipage , il etoit étrange
ment équipé. 

Toetakeling. z . v. Equipage, appareil. 
T O E T A L . zié Toegift. 
T O E T ASTEN. w . w . Aangrijpen. Prendre Je 

faijir. 
Taft vry toe. Prenez hardiment. 

T O E T E N . g . w . Op een hoornblaazen. Cor
ner ,sonner du cornet. 

Daarwierdop een hoorn getoet. Onfonna 
du cornet. 

* De ooren toeten rny. Les oreilles me cor
nent. 

TOETER.z .m .Hoornblaazer . Celui qui cor
ne ou sonne du cornet. 

Toethoorn.z.m .Een hoorn om op te blaa-
zen. Cornet, cor , cornet a bouquin. 

T O E T E L L E N . w. w . Aan iemand tellen. 
Compter à quelqu'un. 

I k hebbe hem ' t geld zelf toegeteld. Je lui 
ai compté L'argent moi-même. 

T O E T R E E D E N . g . w.Aantreeden.Marcher 
vers, approcher. 

Hy cjuam onvoorziens toetreeden. Il 
s'approcha à l'improvifte ousubitemenf. 

Toetreeding. z.v . Aantreeding. ^Approche, 
aclion d'approcher. 

T O E T R E K K E N , w . w . N a a i z i g h a a i e n . 
Tirer à soi OU vers foi. 

De ftiik was niet ter deege toegetrokken. 
Lencsud n'étoitpasajfez.ferré. 

Trek 't venfter toe. Tirez U fenêtre à vous, 
fermez, la fenêtre. 

T O E T S . z. v. Froef. Epreuve, touche. 
't Zilver kon de toets niet uitstaan. L'ar

gent neputfouffrir la touche. 
T O E T S E N , w . w . Beproeven, op de proef 

stellen. Eprouver à la touche. 
Het goud wietd getoetst en fijn bevonden . 

On éprouva l'or A la touche, & en le trouva 
fin. 

* Ik moet hem eens toetfen, ik moet hem 
eens op de proef stellen. Il faut que je le 
fonde , il faut que je lui tate le pouls. 

Toetfteen. z .m . Steen waar aan men goud 
en zilver toetft. Pierre de touche. 

TOE VAL.z .m . Voorval. Cas,accident,fjmptS-
me. 

Het is een zonderling toeval. C'est an acci
dent stngulier. 

Ey toeval , by geval. Par accident ,par ha-
zard. 

Z o o 'er geen toeval by de wonde kornt,zal 
zy haast geneezen zijn. S'il nefurvient 
pas £ accident, laplaye fera bientôt guérie. 

De toevallen der koorts . Lesjjmptômes de 
la fièvre. 

T O E V A L L E N , g. w . Toekomen,gebeuren. 
^Arriver, venir par accident ,ccheoir. 

Hem is een goed lot toegevallen.Il a eu un 
bon lot , il lui est échu un ban lot. 

Toeva l len, overgaan , begunstigen. Em
brasser, favoriser, prendre le parti de quel
qu'un. 

I k ben genootzaakt hem toe te va l len , ik 
moet hem gelijk geeven. Je fuis obligé 
d'avouer ce qu'il dit ou d'approuver ce 
c/u'il J"ait,je fuis obligéde prendre fon par
ti. 

Hy is den vyanden toegevallen , hy is tot 
de vyanden overgeloopen. Il a pris le 
parti des ennemis, il s'ejl rangé du coté des 
ennemis. 

Toevallen. Se fermer en tombant. 
D. lu ik is van zelfs toegevallen. La trape 

s'ejï fermée d'elle-même en tombant. 
Toevallig, byv.w. Gebeurlijk. ^Accidentel, 

qui arrive par accident, fortuit. 
't Is eene toevallige zaak.C'est une ebofe M-
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ci dent elle , c'efl un cas fon ait. 

Toevalligheid.z.v .Gebcurlijkheid. Acci
dent, cas fortuit. 

Toevalligheidjtoevallige eigenschap. Ac-
cident,propriétéaccidentelle:terme de Vhi-
lofophie. 

Toevalliglijk.byw.By toeval.Fortuiternent, 
accidentellement ,cajuellement,par accident. 

T O E V E N . g . w . Vertoeven,draalen. Tarder. 
Hy toefde zoo lang. lltardafilongtems. 

TOEVEN.w.w.Onthaalen.Traiter ,régaler . 
Hy heeft ons wel getoefd,hy heeft ons wel 

onthaald. Il nous a bien régalés. 
T O E V E R L A A T . z . » . Toevlugt. Ref»ge,re-

cours, 
Gyzi j tm i jn eenigfte toeverlaat. Vous êtes 

mon unique refuge,mon unique recours,rnon 
unique appui. 

T O E V E R T R O U W E N . w . w . Betrouwen. 
Confier* 

Men moet naauw toezien aan wie men 
zijn geheim toevertrouwt. Il faut bien 
prendre garde à qui l'on confie Jon fecret. 

T O E V I N G . z . v.Vertoeving,draaling.Re
tardement. 

T O E V L I E D E N . g. w . Zijn toevlugt nee-
men. Prendre ou chercher fon refuge. 

Toevlieden , aanvallen, zie Aanvallen. 
T O E V L O E D . z . » . Toeloop.meenigte. Con

cours j ajjluence. 
Daar was een groote toevloed van volk. Il 

y avait unçrand concours dépeuple. 
TOEVLOEYÈN.g .w. Toeftroomen. Couler 

vers, affluer. 
' t Water cuiam'er sterk naar toevloeyen. 

L'eau coula impétueufement vers cet en
droit. 

Hem is een groote rijkdom toegevloeid. 
Il lui est venu beaucoup de biens, il a hérité 
degrandsbiens. 

% T O E V L O O Y E N , toeflaan. Frapper. 
f Hy vlooide zonder Spreeken toe.Ilfrap-

pafans dire gare. 
TOEVLUGT.z .v .Schui lplaats . Retraite,re-

cours, refuge. 
Zy vonden nergens geene toevlugt. Ils ne 

trouvèrent aucune retraite nulle part. 
Zijne toevlugt tot God neemen. Avoir son 

recours à Dieu , recourir à Dieu. 
Toevlugtplaats. z. v. Lieu de refuge. 

T O E V O E G E L I J K . Woord va» de Spraakc 
konfl. zie Byvoeglijk. 

T O E V O E G E N . w . w . Toefchikken. A>in-
dre. 

Men voegde hemeenen makker toe. On 
lui ajoiguit unfccondj on lui donna un col
lègue. 

't Is ons van den Hemel toegevoegd. Cela 
nous a été envoyé du Ciel, 

Toevoeging, z. v. ^Adjonction. 
T O E V O E R , z . m . Aanbrenging van voor

raad. Provifions, munitions deguerre,csn-
voi. 

De vyanden hebbende ft ad den toevoer 
afgefneeden. Les ennemis ont coupé Us vi
vres à la ville ou empêchent qu'il ne vienne 
des provifions dans la ville. 

De toevoer wierd geflaagen. Le convoi fut 
battu. 

TOEVOEREN.w.w.Aanbrengen . ^Appor
ter , amener, conduire. 

Hy heeft den vyanden krijgsbehoeften 
toegevoerd. Il a mené des munitions de 
guerre aux ennemis. 

Toevoer ing .z .v . Overvoering. Tranfport. 
Toevoerfchip. z. g. Vaisseau de tranfport. 

T O E V O U W E N , w. w. Toeflaan. Plier. 
Het tafelkleed was toegevouwen. Le tapis 

etoit plié. 
Toevouwing. z . v. Affion déplier» 

L U I 3 

TOE. 637 
T O E V R I E Z E N . g . w . SegtltrtoutÀfait. 

Aile de gragten zullen v a n d e n a g t t o e -
VXiezen. La gelée fermera celte nuit tous les 
foffés, il gèlera fi fort cette nuit que lesfof-
fés f e gèleront tout àfait. 

T O E V U L L E N . w . w . G e h e e l e n al toedem-
pen. Rempli--, combler. 

De graft wierd met takkeboffen toege-
vuld. Lefofféfut comblé avec des fafeines. 

Toeyulling.z.v . Demping. ^Action de rem
plir ou de combler. 

T O E W A L L E N , w . w . Met eenenwaldigt 
maaken. Environner ou entourer d'un, 
rempart, d'un boulevard ou d'un bastion, 

TOEWAS. zie Aanwas. 
TOEWASSEN.^.w.Toegroeyen.Se consoli

der,se réunir ,se rejoindre. 
De wonde is toegewaflen.Lapiaye s'est con

solidée OU reunie. 
Toewaffing. z . v. Toegtoeying. %éunion, 

ccnf'olidation. 
TOEWATER.z .g . Gevroren water. Eau fer

mée par la gelee. 
T O E WEL VEN. w. w . Door welven digt 

maaken. Voutcr,fermer en forme de voute. 
Het gebouw was toegeweU'd. L'édifice etoit 

voute. 
TOEWENDEN.w.w.Toekeeren .Tourner i . 

Iemand den rugge toewenden. Tourner le 
dos à quelqu'un. 

T O E W E N K E N . w . w . Door wenken te ver
staan geeven. Pairefigne de l'ail à quel
qu'un. 

Hy heeft my toegewenkt. Il m'a faitfigne 
de l'œil. 

T O E W E N S C H E N . w . w . Souhaiter à quel
qu'un. 

Ik hebbe hem niet dan alles goeds toege-
wenscht. Jelui ai Jouhaitté toute forte de 
biens. 

Toewensching. z . v. Souhait. 
Naartoeweiilcliing van veel heus. pipris 

vous avoir fouhanti toute forte de bonheur 
OU deprofpérité. 

T O E W E R P , toegift, zie Toegift. 
T O E W E R P E N , w . w . Toefmi'ten. JetterÀ 

quelqu'un. 

Iemand den bal toewerpen. JetterU balei 
quelqu'un. 

TOE W I G T , toegift, zie Toegift. 
TOEWIJ DEN,ioewijden. w . w . Dédier,ctn-

facrer. 
Iemand een boek toewijden. Dédier un li

vre à quelqu'un. 
Toewijding. Dédicace, confécration. 

T O E W I J Z E N , w . w . Door vonnis toevoe
gen. Aiuger. 

He: geding is hem toegewezen. Leprocès a 
été jugé en Ja faveur. 

Toewijzing, z . v. ^Ajuiication. 
T O E W I N D E N , w. w. Toerollen. Mettrien 

rouleau. 
Een roegewonden bonde l oud linnen. Vn 

ri-uleau de vieux linge. 
T O E W Y E N . zie Toewijden. 
T O E Z A N G , z .m . Chant quifert decenclufioa 

a i-in dialogue en mufique. 
T O E Z E G E L E N . w. w . Cacheter ,fceller. 

Toezegeling.z.v . ^Action de cachetter ou d# 
fceller. 

T O E Z E G G E N . w . w . Belooven. Promettre. 
Hy heefthet rny toegezegd. Il me l'a pro

mis. 
TOEZEGGER.z .w.Belover . Promettem,ce-

lui qui promet. 
Toezegging, z. v. Belofte. Promeffe, 
l k Uebbe hem geene toezegging gedaan. 

Je ne lui ai point fait de frowtJJ'e. 
T O E Z E N DEN. w.w.Toeft ieren. Faire te

nir, envoyer, 
T O E -
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T O E Z I E N , va. VJ.Toekijken, ag thebben . 

Prendre garde, regarder de fris. 
Gy hebt niet wel toegezien. Vous n 'avez 

pas bien pris garde. 
Door qualijk toezien verliest m e n z o m -

ü)ds.Onperdfouvent,fauie de bien {rendre 
garde. 

Gy moet ter deege op hem toezien , gy 
moet wel agt op hem slaan. 11 faut bun 
prendre garde à tui. 

Toezicnder. zie Toeziener. 
Toeziener, z . m. Toekijker, aanschouwer. 

Speüateur,celui qui regarde, fui prend gar
de , &6. 

Hy sprak tot de toezieners. Il parla aux 
fptlfatturs. 

T O E Z I G T . z .g . Agtneeming. Garde ,foin. 
Toezigt op iets neemen. Prendre garde a 

quelque chofe, en prendre foin. 

T O F . 

## T O F F E L . z. v. Muil. Muit, pantoufle. 
## Zy had een paar oude toffels aan. EU. 

avoit une paire de vieilles pantoufles aux 
pieds. 

T O F S T E E N . zieTusfteen. 

T O G. 
T O G . z i e D o g . 

Ja tog.ja zeker. Ouida, ouicertes,ouiapu
rement. 

To g . byw. Ey lieve. Je vous prie. 
H o o r t o g . Ecoutez., je vous prie. 
Laat my tog zoo lang niet wagten. Je vous 

prie , ne me faites pas attendre fi longtems. 
T O G T . z . m. R e i z e , onderneeming ter zee. 

Voyage fur mer. 
Hy is op eenen togt uit. Il est allé faire un 

voyage fur mer. 
Het ïchip heeSttweetogten in een jaar ge-

daan. Le vaisseau a fait deux voyages dans 
un an. 

Togt des heirs ,heirtogt. Lamarche d'une 
armée. 

T o g t , onderneeming. Expédition. 
Die togt is den vyand mislukt. Les ennemis 

ont manqué leur coup dans cette expédition, 
ils n'ont pasréufji dans leur deffein. 

* Zy heeft eenen harden togt doorge
staan, zy heeft een zwaar overval ofecn 
hevige ziekte gehad. Elle a fouten de ru-
desftcoitffes, elle a été attaquée d'une gran
de maladie. 

T O G T . z . m. L u g t , wind. Vent-coulis. 
De togt van de deur verveelt haar. Le vent-

coulis de la porte l'incommode. 
Daar is een geweldige togt in dat huis.I iy 

a un vint, coulis extrême dans cette mai f on. 
T O G T . z. m. Li jf togt , vrugtgebruik. Usu

fruit. 
Achtertogt. Leeftogt. 
Ademtogt. Legertogt. 
Aftogt. Lijftogt. 
Agtertogt. Middeltogt . 
Doortogt . Minnetogt . 
Harts togt . Oorlogstogt. 
Heirtogt. Optogt. 
Hindcrtogt. Voorrogt. 
Krijgstogt. Zeetogt. 

zie onder Achter , enz. 
Aantogt. A l s , Het Leger is in vollen aan-

togt. L'armee efi en pleine marche vers 
l'ennemi. 

T O G T E N . z . m . m « r v . Driften,hartstogten. 
Paffims, agitations de l'ame. 

Zijne togtenbedwingen.Bridirsespassions, 
les modérer. 

TOGT£NAAR.z .m .Vrug tgebru iker . Usu
fruitier. 

TogtenaieCe,z.v,Yiugtgcbiuikfter.Us«-

TOG.TOK.TOL. 
fruitière. 

TOGTGAT.z .g .Open ingdaa rde tog tdoo r 
Snuift. Petit trou oujente ,par ouïe tient-
coulis foufe. 

' t Vertrek was vol togtgaten. L'apparte
ment était tout plein de trous oude fentes, 
par ou le vent-coulis foujltit. 

% 't Is een tog tga t van een huis, het is een 
zeer togtig huis. C'est «ne maison bien 
froide où le vent entre de tous côtés. 

Togtig ,windig. Expose au vtnt-coulis,vlein 
de trous ou de fentes oit le vent-coulis paffe. 

Dat is een togtig huis. On est logé aux quatre 
vents dans cette maifon,cettc maifon est fort 
expofée au vent, le vent donne de tous côtes 
Jur cette maifon. 

T O G T I G . byv. w . J ag t ig . ritCg. g^u est ou 
entre en chaleur. 

Eenetogt igekoe . Une vache qui ejl entrée 
en chaleur. 

Togtigheid der beesten. Chaleur. 
Detog t ighe idderkoe is over. La chaleur 

de la vache efl déjàpajfée. 
T O G T I G H E I D . z . v. Windigheid. L'aflion 

cu l'esset du vent-coulis. 
T O G T K R U I D , kleef kruid, zie Kliffe. 
TOGTPAARD.z .g . Paard dat men in de le

gers gebruikt om pakwagens en geSchut 
te trekken . Cheval de trait oud''artillerie. 

De togtpaarden wierden tijdelijk op ont
boden. Onfit venir de bonne heure les che
vaux d'artillerie ou les chevaux de trait. 

Togtwiod. z. m. Togt . Vent-coulis. 

T O K . T O L . 
TOKADILLE.ond . iu .Zekere soort van tik-

takspel , dat van den Spanjaarden ont
leend is. Tocadille, Sorte de jeu de tricjrac 
en douze points lapartie, emprunté des Ef-

pagnols. 
TOKKEL E N. w. w. Ge-aeenz-w. Aanporren. 

Inciter ,porter, pouffer, exciter. 
Tokkeling.z.v.Aanporring . Incitation,ir-

ritation ,excitalion. 
T O L . z . m. Doortogtgeld. Droit de passage, 

péage, douane. 
De goederen moften tol geeven. Les den

rées OU les marchandifes durent payer le 
péage. 

T O L. z . m. Werptol. Toupie. 
T o i , drijftol. Sabot. 
Draaitol of Prikto!. 

Draaitolletje. Werptol. 
Drijftol. Zweeptol , enz. 

z.ie onder D r a a i , enz . 
T O L G E L D , zie T o l , doortogtgeld . 
T O L H E K , z.g. Hek daar men tol moet be -

taalen . Barrière oit il faut payer le péage, 
barrière dupéage. 

Tolhu is , z.g. Huis daar tol betaald word. 
Péage, douane,maifon oit l'on paye le péage 
Ou la douane. 

TOLK.z.m.Vertaaler.Truchementjinterpréte. 
Hy fprak door eenen tolk. Il parla par tru

chement. 
T O L L E N , g. w . Met een werptol Speelen. 

Jouer à la toupie. 
T o l l e n , met een drijftol speelen. Jouer au 

fabot. 
T O L L E N AAR. z.w. Ontfanger der tollen. 

Peager , publicain, receveur dupéage ou de 
la douane. 

T O L L E T J E . z. g. Petite , toupie,petit fabot. 
Aaltolletje, draaitolletje. Cochonnet, toto». 

T O L MEESTER, zie Tollenaar . 
Tolpagter .z.m . Tollenaar. Fermier desga-

beltes , des tailles, &e. 
TolSchrijver. z . m. Secrétaire delà douane. 

T O L S N O E R . z . g . Cirde ditoupie,cordepour 
jemrdUtoupic. 

TOL.TOM.TON. 
TOLVRY.byv .w.Vry van schattinge.£x»rt 

depéage. 
Die waaren zijntolvry. Ces marehandifet 

font exemtes depéage OU de droits. 

T O M . 

T O M B E . z. v. oud. w . Grafftede. Tombeau, 
tombe ,fépulcre. 

Hem wierd eene marmere tombe opge-
regt. On éleva dfon honneur ou on lui éle
va une tombe de marbre. 

T O M E N , zie Toornen. 

T O N . 
T O N . z . v. Vat. Tonne, tonneau, caque, baril. 

Eene ton bier. Une tonne de bière. 
Een ton boter. Un baril de beurre. 
Een ton turf. Une tonne de tourbes. 
De ton van een zak-umwerk. £e barillet 

d'une montre. 
Een ton haring. Une caque de harangs. 
T o n , baken in zee. Tonne quifirt de balife, 

pour avertir les vaijfeaux qu'il y a-lides 
bancs de fable ou des rochers. 

Het fchip is binnen de tonnen veronge
lukt. Le vaiffeau ejl péri en-defà des tannet 
ou des balifes. 

Eene t o n , twee duizend ponden gewigt. 
Deux mille livres-de poids, un tonneau. 

Appelton. Pikton. 
Boterton. Teerton. 
Drijfton. Turfton. 
Harington . Vischton. 
Meelton. Vleefchton. 
Oefterton. Wijmon. 
Oliton. Zee ton , 
Pekton of enz. 

zie onder Appe l , enz, 
Bi eiton. Tonne à bière. 

T O N D E L . z .g. Tintel , gebrand linnen om 
vuur by aan te slaan. Méehe, toile brillé» 
que l'on met dans une boite pour y faire 
prendre feu en battant unfufil. 

Het tondel is vergaan en wil geen vuur 
meer vatten.La méche ne vaut plus rien ir 
ne peut plus prendre feu. 

Tondeldoosje, z.g. Doosje daar men ton
del in doet. Boite à méche. 

Hy draagt een tondeldoosje met een vuur-
flag in zijn zak. Il porte une boite à mtcht 
& unfufil dansfapoche. 

T O N D E R . zie Tondel. 
T O N E E L , zie Tooned. 
T O N E N , zie Toonen. 
T O N G . z.v. Zekere platvisch. Sole, forte ie 

poiffon de mer, plat & de très-bon goût. 
Gebakke tong, tong in de pan gefruit.Des 

folesfrites, 
T O N G. z . v. Langue. 

De tbng uitfteeken. Tirer la langue. 
De tong afsnijden. Couper la langue. 
Zijne tong in toom houden.Tenirsa langue 

en bride. 
* Hy valt wat lang van tonge,hy is klap-

agtig. Il a bien de la langue , il efl grand 
caujeur. 

* De tongis haar wel gehangen, zyis 
wel ter t a a i e , zy kan haar woord zeer 
wel doen. Elle a la langue bien pendue,elle 
parle f art bien. 

Op de tongen rijden, zie onder Rijden. 
* Iemand de tong fchraapen , iemand 

looslijk uithooren.Tirer les vers du nez, k 
quelqu'un. 

Een gerookte oiTetong.Une langue de bœuf 
fumée. 

Flecm tong. Honds tong . 
Hakke l tong. Kromtong . 
Hartstong. Lang tong . 

Laf-



TON.TOO. 
Laftfttong. Slingertong. 
Lisptong. Schendtong , enz. 

zie onder F leem , enz. 
Stameltong. zie Hakke l tong. 
Tongeblad.z.g. Zeker geneeskruid.Langue 

de cheval,laurier alexandrin,herbe médici
nale. 

Tongekruid. zie Kleef kruid. 
Tongeloos.byv.w. Zonder tong. Sans ian-

gue, qui n'a pas de langue. 
Zy was hand- en tongeloos,haare handen 

en tong waren afgeSneeden.Sa tangue & 
fesmains avaient étécoupées , oiïluiavoit 
coups la langue & les mains. 

Tongetje.z.g.Kleine long . Languette,petit e 
langue. 

Steek uw tongetje eens uir.tegen een klein 
kind fpieekende. Tirez voue petite lan
gue. 

Het tongetje van een evenaar.Languette ou 
éguilte cU balance. 

Het tongetje of pennetje van een gesp. 
Languene déboucle. 

Het tongetje van een Schalmei osvan een 
orgelpijp.Anche,!ang«ette de haut-bois ou 
de tuyau d'orgues. 

Tongriem.z .m .Band der tonge.Filet,le li
gament de dessous la langue. 

Het kind moet van den tongriem gesnee-
den worden. Il faut couper te filet à cet en
fant. 

* Zy is wel van den tongriem gesneeden, 
zy kan haar woord heel wel doen.Elle a 
la langue bien pendue, elle fait très-bien ja-
fer. 

t Tongschraaper. z . m. Een die iemand 
door mooye woorden uitvraagt.,Qui ti
re les vers du nez à quelqu'un. 

Tongfteen.z.rn.Steen van gedaante gelijk 
de tong van een menSch. Pierre qui ref-
fembte aune langue humaine. 

Tongworm. z . m. Kleine worm onder de 
tong van kleine honden.Petit ver fous la 
langue despetits chiens. 

T O N I J N z.m .Zekeregrootezeevisch.Ton, 
thon , forte de gros poijfon de mer, 

Gezoute tonijn. Tannine. 
T O N N E , zie Ton. 

Een tonne gouds - tonne Schats , honderd 
duizend gu ldens . Cent mille livres, une 
tonne d'or. 

Hy is eenige tonnen gouds rijk. Il est riche 
de quelques tonnes d'or, deplujiturscent 
mille livres. 

Tonnemaker . z . m. zie Kuiper. 
Tonnemeester. z . m. Een die 't opzigt op 

de zeetonnen heeft. Celui qui at'injpec-
t ion fur lestonnesawbüifes qui font dans 
la mer. 

T O N N E N . w . w . In tonnen dóen. Entonner, 
mettre dans des tonneaux, encaquer. 

Bier tonnen.Entonner la biére,mettre la bière 
dans des tonneaux. 

Haring tonnen. Encaquer le harang. 
Tonneftaaven. zie Duigen. 
Tonnée je.z.g.Vaatje.Petittonneau.barillet. 
Tonnetje van een zywoim als hy ipint.Co-

con , coucon. 
Tonnetje van een zak-uurwçtk. zie onder 

Ton. 
TonneviSch. z. v. Getonde viSch, zoute 

viSch. Dupoilfonfalé, de la morue. 
T O N N I J N . zie Tonijn. 
T O N T E L , enz . zie T o n d e l , enz . 

T O O. 

T O O G . zie Teug. 
T O O G E N . w. w . Zeeuwfcb of Vlaamfch 

•woord. ToonenjWijzen, betoogen. Mon-

TOO. 
trer. 

T O O I . z. m. Opschik. Ornement, parure. 
Tooisel, z .g . Siersel, praalgewaad. Orne

ment , parure. 
Haar tooisel was piagt ig. Sa parure étoit 

magnifique. 
HairtooiSel. zie onder Hair. 

T O O M . z.m. Breidel. Bride. 
Den toom vieren. Lâcher la bride. 
Den toom ftrak houden. Tenir la bride 

courte ou haute. 
Me teen losse toom rijden. Courir Atoute 

bride OU a bride abbattue. 
* Iemand in toom houden. Tenir quel

qu'un en bride. 
* Zy geeft haare kinderen al te veel den 

viyen toom. Elle lâche trop U bride à fes 
enfans,elle leur donne trop de liberté^elle ne 
les tient pas affez. de court. 

T o o m , broedSel. Couvée. 
Een toomeenden. V ne couvée de cannes on 

de canards. 
* Toomeloos. byv. w . Effréné,libertin,fans 

retenue. 
Eenetoomelooze drift. 1)ne paffion effré

née. 
Toomeloosheid. z. v. Ongebondenheid . 

Libertinage, dérèglement de vie, 
T O O M E N . w . w . Den toom aandoen. Bri

der , mettre la bride. 
Het paard was gezadeld en getoomd , i e 

cheval étoit felle & bridé. 
Toomloos . zie Toomeloos . 

TOON .z.m .Geluid ,klank ,ftem ,wijze .F«ix , 
ton, air. 

Eenen verheven toon zingen . Chanter fur 
un ton haut & élevé. 

Een valSche toon . Vnfaux ton. 
Hy houd geenen toon . Il ne tient pas bien le 

ton. 
Zijne stijl draaft op eenen hoogentoon . 

Sonfiiie efi fort relevé. 
T O O N . z . m. Teen. Orteil, doigt dupied. 

De groote toon. Legros orteil. 
T O O N . z.m. Vertooning . Montre,repréfenta-

tion. 
Opent l i jk ten toon stellen. Expo fer publi

quement d la vue de tout le monde. 
Zig ten toon stellen. S'exposer à la rifée du 

public. 
Ten toon staan. Etre exposé à la vue. 
Toonbaar, byv.vj. Dat bequaam is o m ge

toond te worden. Qju'enpeut montrer,qui 
efi en état d'être vu. 

Zijn werk is zoo flotdig dat het niet toon • 
baat is. So» ouvrage efi fi mal fait qu'on ne 
l'oferoit montrer. 

Toonbank .z .v . Bank waar op men in een 
winkel de waaren vertoont. Comptoir ou 
table dans une boutique oit l'on montre les 
marchandifes. 

Toonbord. zie Uithangbord. 
Toonbrooden. Woord derJoodfcheKjrke. 

Lespains de propofition. 
Toonder,gebruikelijk in Toonder deezes. 

Le porteur de la préfente. 
TOONEEL.z.g .Schouwfte l laad je. Théâtre. 

Op het rooneel komen. Monter fur le théâ
tre. 

Van het tooneel gaan. Sortir ou descendre 
du théâtre. 

Een fpel ten tooneele Voeren. Représenter 
une pièce de théâtre. 

Toonee l , een deel vaneen bedrijf eenes 
tooneelftuks. Scène. 

Eerfte tooneel. Scène première. 
Tooneel , de plaats daar het bedrijf eenes 

tooneelftuks geschied. Scène. 
Het tooneel is te Utica. La Scène efi àV ti

que. 

TOO. 629 
MoordtooneeJ. Straftooneel, 
Speeltooneel. enz. 

zie onder M o o r d , enz. 
Tooneelcieraaden. z .g . meerv. Décorations 

de théâtre. 
Tooneeldigt ofTooneelftuk. z . g. Pièce dt 

théâtre. 
Tooneeldigter. zie Tooneelspeldigter. 
Tooneel gek. zie Tooneelzot . 
Tooneelift. z . m. TooneelSpeelder. Comé

dien. 
Tooneel-laarzen der TreurSpelspeelders. 

Cothurne. 
Tooneel laarzen der Blyspelspeelders. 

Brodequin. 
Tooneelpop. z. v. Marionnette. 
TooneelScherm.z.m. Décoration de théâtre. 
Tooneelspeeler. z . m. Tooneelift . Comi-

dien. 
TooneelSpeelfter. Z. v. Comédienne. 
Tooneelfpel.z.g.Kamerfpel. Pièce de théâ

tre. 
Een tooneelSpel vertoonen.RepreJenter ««e 

comédie. 
TooneelSpeldigter. z. m. Tooneelpoëe t . 

Poétequi fait des pièces de théâtre, Poète 
dramatique. 

Tooneelftuk. zie Tooneeldigt. 
Tooneelzot . z . m. Rouf on de théâtre. 

T O O N E N . w . w . Wijzen , laaten z ien , te 
kennen geeven. Montrer, faire voir. 

Ik zal ' t u toonen. Je vous le montrerai ,je 
vous loferai voir. 

Zijn schrift toonen. Montrer f on écriture. 
Een bly gelaat toonen. Montrer unvijage 

gai, faireparoitre de la joyefurfon vifage. 
Zig droevig toonen. Avoir laminetrifie. 
VriendSchap toonen. Témoigner de l'ami

tié. 
t Zijne hielen toonen , ' t haazepadkie

zen. Montrer fes talons , s'enfuir. 
Toonen. g. w. Schijnen. Paroitre,avoir du 

lufire. 
Dat stof t oon twe l , dat ftof fteektwel af. 

Cette étoffeparoit bien OU a un beau lufire. 
Toonende wijze. Woord der Spraak&nfi. 

Mode indicatif. 
T O O N E R . z .m . Een die toont, zie VeHOO-

ner. > 
Tooning. zie Vertooning. 

T O O R E N oftoren. zie Toren. 
T O O R N oftoren. zie Toren. 
T O O R N . z .m . Gramschap. Colére,conrroux, 

ire. 
Hy brandde van toorn. Il brûloit décolère, 
Gods toorn. Lacolére ou l'ire de Dieu. 
Toornig , vergramd, byv. w . En colère ,en 

courroux, courroucé. 
Een toornig menfch.Un homme en ctlére,u-

neperfonne qui f e met ai fé ment en colère. 
Toornig worden. Se mettre en colère, ou en 

courroux. 
Toornigheid. zie Toorn. 
Toornigüjk. byw. Met toorn. Avec colère. 

T O O R T S . z . v . Fakkel, flambeau,torche. 
Lijktoorts. Oorlogtoorts, 

zie onder Lijk , enz. 
Toortsdrager.z.m.Een die een brandende 

toorts draagt. Porteur de torche, 
Toprtsligt. z. g. ' t Ligt eener ontfteeke 

toortSe. La lumière d'une torche allumée. 
Da t geschiedde bytoor ts l igt. Cela fefit k 

la lumière d'une torche ou des torches. 
T O O T , vrouwehulsel, zie Kuif. 
TOOTEBEL.z .v .Zeeke r vischnet. zie T o 

tebel. 
## Tootebel. z .v . Sloeri,een haveloos wijf. 

Salope , vilaine. 
X Hy is met een oude tootebel getrouwd. 

Il 4 époule une vieille fatope, 
j T O O -



t54o TOO.TOP.TOR. 
T O O V E N A A R of Tooveraar. zie Tove

naa r , enz. 
T O O Y E N . tu.w . Vercieren.oppronken.Or-

«er, parer. 
Zy was aardig getooid. Elle était joliment 

parée. 

T O P . 

TOP .z .m . ' t Opperfte,dekruin. Sommet,fal-
te, cime , comble, extrémité.. 

D e top der vingers. Le bout des doigts, 
D e t o p van een berg.Lefommet d'une mon

tagne. 
De top van een boom. La cime d'un arbre. 
D e top van de maft. L'extrémité du mât, le 

bout d'tnhaut. 
Hy klom op de ttfp van 't huis.IY monta fur 

le faite de la maifon. 
D e toppen der p l an ten , der takken , enz. 

£.es jommités des plantte, dcsbranches^cta 
He t zeil in top zetten , het zeil opnaaien 

zoo hoog als ' t doenlijk is.Poeter la voi
le aussi haute qu 'il est pcjjible. 

* Het zeil in top zetten , alles doen wat 
men kan om te pronken.N'épargner rien 
four paraître dans le monde. • 

Van den top des hoofds tôt de voeten toe. 
Depuis lefommet de la têtejufqu'aux pieds. 

TOPAAS, z .m . ond.tu. Zeker lijn geelügtig 
gesteente. Topaze-sorte de pierreprécieuje 
de couleur jaune, 

T O P G E W E L F . z.g. Kom ,rond dak. Dôme. 
Een Kerk met een topgewelf. Une Eglife 

couverte d'un dôme. 
Tophulfel. z.g. Vrouwe kuif. Coefurede 

femme , f ont ange. 
Z y draagt een tophulsel.Elleporte unefen-

tange. 
Topkring.z .m .Woord der Sterrekjtnde.Cer-

cle vertical : terme d'\Ajlronomie. 
T O P P E N , w .w . De-toppen der boornen af-

houwen. Ether, couper le haut ou la cime 
d'un arbre. 

T O P P E N A N T , dik scheepsrouw om de raa 
hangende te houd-jn. Balancine, greffe 
corde de vaiffeau qui fert à tenir la vergue 
en balance. 

T O r P I N G . z . v. million d''étêter les arbres. 
Toppun t . z.g.Hetalleropperfte.Faite,fom-

met, le plus haut de quelque chofe , comble. 
Het toppunt van een gebouw. Le faite d'un 

bâtiment. 
* Hy heeft het toppunt der glo_rie bereikt. 

11 eft parvenu au comble de La gloire. 
Toppunt . Woord der Sterrtkunie. Kruin-

stip. Zénttb,point verticahttrme d'\Aflro-
nomie. 

Topftaander.z.m.Scheepfwoord. Scheeps-
vleugeljsplitsvaantje.Giroue.-te quise met 
au haut des mâts. 

Topzeil , z .g . Marszeil. Foile de hune. 
Topzeils koelte. Te/r. s de hune,vent de hune. 

T O R . 

T O R . z . v . Zeker gekorvenbeesje. Efcarbit, 
forte d'infeüe. 

Een goude tor. Un hanneton. 
T O R E N . z . m. Zeker hoog geftigt. Tour. 

De Babylonsche toren. La tour de Babylo-
ne. 

Kerktoren. Kruidtoren. 
Kloktoren. Wagt toren , 
Koertoren. enz . 

zie onder Kerk , enz . 
Torenbouw .z .m.La conjirullion d'une tour. 
Torendragend. byv. w . Qui porte une tour. 
Een torendragende olifant.U» éléfant por

tant une tour. 

TOR.TOT. 
Torendrager .z.m .Olifant die eenen Wien 

draagr. Vnéléfant qui porte une tour jttr 
jon dos. 

Torennaa ldz . v . .Aiguille oupointc de clo
cher. 

Torent je.z.g. Kleine toren. Petitetomjtau-
relle. 

Daar staat een torentje op 'thuis.Iiy aune 
petite tour fur la maifon. 

Torenwagter.z.m .Een die 's nagts op een 
toren waakt . Celui qui fait feutinelle ou 
qui fait le guet fur une tour , fentinellefur 
une tour. 

De torenwagter blies op de trompet. La 
ferttinelle de la tour fonna de la trompette, 

T O k F . zie Turf. 
TORMENT.ond .w.z iePi jniging,quel l ing. 

Tormenteeren. zie Pijnigen , queilen. 
T O R N . z.m . Ruk,hardeftoot. Choc ou rude 

fecouffe. 
* Zy heeft eenen wakkeren torn uitge

staan. Elle afoujfert un choc bien rude. 
T O R N E N , e e n naadontdoen.Découdre,dé-

faire une couture. 
* Tornen .w.w. Rukken,ruuw aantasten. 

Déchirer,tirer,traiter ou manier rudement. 
X Tornen , rnaaneu. Importuner pour avoir 

de l' argent,demander de l'argent,ire. faire 
fouvenir. 

* Men moet aan die zaak niet tornen. 71 
ne faut pas toucher cette corde, il ne faut pas 
fe mêler de cette affaire , il ne faut point en 
parler. 

% Gy moet hem al weêr eens tornen. Il 
faut lui en parler encore une fois. 

T O R N O O I S P E L . zie Ren<pel offteekfpel. 
T O R S S E N . w . w . O p den rug draagen. Por

ter fur le des. 
Zy torste haar kind op den rug. Elle por

tait Jon enfant fur le dos. 
* Het rijk torssen.Etre chargé du gouverne

ment du Royaume. 
T O R T E L , z. v. Tortelduif. Tourterelle. 

Tortelduif, zie Tortel. 
T O R S T E N K R U I D . zie Wollekruid. 

T O T . 

TOT.Foorz(tzel.A,£hez,po»r,j»sq»esà:Pre'-
pofition. 

Ik Sprak tot hem.Jeparlois à lui je lui par-
lois. 

Tot wien zal ik my wenden ? A qui m'a-
drefferai-je 5 Vers qui me tournerai-je ) 

Iemand tot zig trekken. Tirer quelqu'un à 
soi. 

Zig tot God bekeeren.Se convertir a Dieu. 
Tot zig zelven komen,bedaaren.Se remet

tre , revenir de quelque trouble. 
Toi hoe lange moet ik wagten ) Jufqu'à 

quand faut-il que j''attende ? Combien de 
tems attendrai-je encore ? 

Ik geleidde hem tot aan zijn hvàs.Je le con
duits jufqu'à fa maifon ou jufques chez, 
lui. 

Tot dat. Jufques à ce que, jufqu'à ce que. 
Wagt zoo lang tot dat ik wederkome.At 

tendez jufqu'à ce que je revienne ou que je 
fois de retour. 

Tot nog t o e , tot hier toe. Juf qu'ici. 
To t nog toe hebbe ik het niet geweeten. 

Je n'en ai rienfu juf qu'ici. 
Tot mi jnent , to tzi jnent . Chez moi, chez 

lui. 
T O T E B E L , z. v. Carrelet,ouplutôt ^ibleret, 

forte de filet quarréà pêcher dans les riviè
res. 

Totebel ,floeri,floerimoer. Une femme mal
propre , tmefalope. 

TOV.TOU. 
T O V. 

T O V E N A A R , toveraar. z. m. Zwarte koiï-
ftenaar. Enchanteur, farder ,magicien. 

Hy wierd als een tovenaar verbrand. U fut 
brûlé comme forcier. 

Toveraar. zie Tovenaar. 
Toverbesje. z .g . Une vieille forciére. 
Toveren.g.w. Toi-erkonft oeffenen. Exer

cer laforcellerie, exercer la magie, fe mêler 
de magie. 

Toveres.z.v.Hex,kol.£nchanteresse,sociére, 
fée. 

Tovergodin. z.v . Tovernimf. Fée,Nymphc 
enchanterejfe. 

Toverheks. zie Toveres. 
Toverkonft. z . v. Zwarte konft. Magie,*rt 

magique. 
Dat wierd door toverkonft verrigt. Cela fut 

exécuté par l'art magique. 
Toverkruid, z .g . Herbe magique qui, félon 

Pline , renouvelle l'amour qu'on a eu peur 
une perfonne quand même on aurait confte 
une forte averjion pour elle. 

Toverkunst, zie Toverkonft. 
Tovernimf, zie Tovergodin . 
Toverr ing, ring daar rovei tekens op ge -

sneden zijn. ^Anneau confiellé. 
Toverschool. z .g . Sabbat, affemblée de f or

ders & deforciéres. 
Toverteken. z .g . Caractère magique. 
Toverwoorden, z .g . meerv. Paroles magi

ques. 
Tovery.z.v.Toverkonft.Sortilégejforcel/e-

rie. 
Zy wierd van roverye beschuldigd. Elit 

fut accufée defortilége. 
Toverziek.byv.w.Genegen tot tovery.Ea-

clin à laforcellerie ou aufortilégc, 

T O U. 

T O U R N O O I B A A N . zieRenspeloffteek-
Spel. 

Tournooispel. zie Renspel offteekSpel. 
T O Ü W . x . g. Koord van hennip. Corde,carde 

de chanvre. 
Touw Spinnen offlaan. Car dager, faire dtt 

cordage , corder. 
Dat touw is niet sterk. Cette corde n'ejipat 

forte. 
Ankertouw. Looptouw. 
Bootstouw. Meertouw. 
Hoofdtouw. Paktouw. 
Kabeltouw. Trektouw. 
Katroltrouw. Wiegtouw, 
Linttouw. enz. 

zie onder Anker , enz. 
Touwbaan. zie Lijnbaan. 
Touwdraayeroftouwflager.zieLijndraa-

yer. 
T O U W E N . w .w .Leê r bereiden. Corroyer,ap-

prêttr le cuir. 
Dat leer is wel getouwd. Ce cuir est bien cor

royé. 
X Touwen,afroffen, wakker slaan. %offer, 

étriller , battre. 
X Hy heeft hem luftig getouwd.Il l'a rtffê 

comme il faut. 
T O U W E R . z . m. zieLeertouwer. 

Zeemtouwer. zie onder Zeem. 
Touwety. zie Leêrtouwery. 

T O U W K O O P E R . z.m . Cordier,marchand dt 
cordes. 

Touwslager, z .m . zie Touwdraayer,Lija-
draayer ofLijnflager. 

Touwtje, z.g . Petitecorde ,cordelette. 
Geef rnyeen touwtje om den zak toe te 

binden. Donnez.-moi une petite eerde pour 
lier le f ac, 

*Ik 
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TOU.TRA. 
* Ik wil aan dat touwtje niet t rekken , ik 

wil aan dat werk niet tillen . Je ne veux 
pas toucher à cette corde , je ne veux pas me 
mêler là-dedans , je ne veux pas toucher à 
celaje ne veux pas me fourrer dans cette af
faire. 

Touwwerk op de Schepen. Manauvres,cor-
dages ,funm. 

Touwwinkel. Boutique dt cor dier. 

T R A . 

TR.AAG.brv. tu. "Langzaam.lui. Lent,paref-
feux. 

Hyisheel traag in zijn werk. Il est fort lent 
À faire fon ouvrage. 

Traag. byw. L a n g z a a m , me t traagheid. 
Lentement. 

Hy gaat 'er traag meê voort. Il y va bien 
lentement. 

Traagheid, z . v. Langzaamheid, luiheid. 
Lenteur, paresse. 

Wagt u voor traagheid- Gardez-vo»s de 
lenteur ou dep.irèjfe. 

Traaglijk.byw.Langzaamlijk . Lentement. 
Dat werk gaat traagfijk voort. Cet ouvrage 

va lentement. 
TRAALI. t ra l i . z.v. Treillis,grille,barreaux. 

Houte traalien. Treillis de bois. 
Ijzere traalien. Treillis de fer. 
Traalieswijze.op de wijze van traalien.En 

fa on dt treillis. 
Traalikant. -z. v. Dentelle à treillis. 
Traal imand. z . v. Panier à claires voyes. 
Traahvenfter. z. g. Een venster met traa

lien. Fenêtre avec un treillis. 
Traaliwerk.z .g . Getraaliër werk. Ouvrage 

de treillis, ireillijfage, ouvrage à claires 
voyes. 

T R A A N . Z. m. Larme. 
Ik zal 'er niet eenen traan om laaten. Je 

n'en ver feraipas une larme. 
Tiaanen schreyen. Répandre ou verfer des 

larmes. 
I n traanen smelten. Fondre en larmes. 
Bruidstraanen. Ktokodilstraanen > 
Hoeretraanen. enz. 

zie onder Bruid , enz. 
Traan , walviScholi. Huile de baleine. 
Tiaanag t ig. byv. w . Da t naar traan 

finaakt. Qjiifent ou qui a legout d'huile 
de baleine. 

Traanarbeider. z . m. Traanbok . Ouvrier 
qui fait l''huile de baleine. 

Traanbok . zie Traanarbeider. 
T R A A N E N . g. w. T raanoogen , weenen. 

Pleurer. 
Mijne oogen traanen 'er van. Mes yeux en 

pleurent. 
* Traanendal.z-g.Deeze aardSche wereld 

die niet dan vol rampen is. Vallée de lar-
mescal de miféres,ce monde plein de mije-
res. 

Zy verlangde om uit dit traanendal ver
lost te zijn. Elle fouhaittoit de/ortir de 
cette vallée de larmes,clle attendait la mort 
avec impatience. 

Traanketcl . z . m. Chaudière à faire l'huile 
de baleine. 

Tiaanklier . z..v. Glandule lacrimale: terme 
d'\Anatomie. 

Traankooper.z.m.Marchand d'huile de ba
leine. 

Traanoog. z .g . Oog dat t raant . Oeil pie» 
reux , ou Cjuipleure. 

Traanoogen. g. w . Traanen. Pleurer. 
Traanpijp. z . v. Fijiule lacrimale. 
Traantje, z.g. Petite larme. 
TraanvleSch.z.v. VleSch die de Ouden ge 

bruikteu om hunne traanen te vergade-

TRA. 
•ren en tebewaaren. Urne lacrimale. 

T R A D . onv.tijd. van Treeden. Als , Ikt rad. 
Je marchais ouje marchai. 

T R A G T E N . w.w.Poogen.Tâcier .s ' efforcer, 
s'évertuer - adirer à. 

Ik tragt 'er naar,ik tragt 'er toe te komen. 
Je tâche d'y reufjir , j'y afpire. 

Tragt ing. z .v . Pooging. Estai,effort,entre-
prife. 

T R A K T A A T . Z.g. ond.w. Verhandeling of 
boek. Traité , livre. 

Hy heeft een Traktaat geSchreven, enz. Il 
a écrit un Traité , &c. 

Een Traktaat van vrede.UnTraité de paix. 
T R A K T A N T . A l s , D e n H e e r T r a k t a n t . Ce

lui qui régate. 
T R A K T E E R E N . w . w . zie Handelen.Ver-

handelen «fOnthaalen. 
Traktement, zie On thaa l ofWedde. 

T R A L l . z i e T r a a l i . 
T R A N S . z .w . Ommegang eens torens. Cir

cuit ouenceinte d'une tour. 
* De tranffen des Hemels. Les circuits du 

Ciel. 
TRANSLAAT .ond .w .z i e Vertaaling ofO-

ver?etting. 
Tranflateeren. zie Vertaaien ofOverzet-

ten. 
Tranflateur. zie Vertaaler of Overzetten 

T R A N S F O R T . ond. w . zie Overdragt. 
TranSporteeren, Woord der Regtsgeleerd-

heid. zie Overdraagen. 
Transporteeren. zie Overvoeren, Over-

scheepen , Overbrengen. 
Tiansportscheepen.z-g.meerv. Vaiffeaux de 

tranfport. 
T R A N S S U B S T A N T I A T I E . z . v . ond.w. 

Woord der Roomsche Kerk. Transfub-
Jiantialion : terme de l'Eglife T^omaine. 

TRANT.z .m .Wi jzevanleeven . Maniere oa 
trainde vie. 

Een burgerlijke trant van leeven. Vne ma
niere de vivre bourgeo ife. 

Trant,soort,orde,wijze,gtwoonte,flender. 
Ejpéce , ordre , maniere , coutume. 

Die dingen zijn van den zelven trant. Ces 
ehofesfont de la même efpéce. 

Hy volgt den gemeenen trant. Il suit U 
mode ou la coutume ordinaire. 

Zijne schriften loopen op eenen verhevc-
nen trant. Ses écrits font d'unftilefubli-
me. 

##TRANTELEN.g.w.Trappelvoeten,heen 
en weder gaan. S e promener çà & là. 

X Tranten .g . w . Se promener. 
X Trantje. z . m. Promenade. 
X Om een trantje gaan.Faire uni promena

de. 
TRAP.z .m . Daar men by opklimt. Escalier, 

degré, montée. 
Langs een trap gaat men naar boven. On 

monte par unejcalier. 
T r a p , treede. Degré, marche. 
Detoren i s 300 r rappenhoog. La tour est 

haute de 3 00 degrés. 
Ik heb dat mes op de trappen gevonden. 

J'ai trouvé ce couteau fur les degrés. 
Van trap tot trap,allengskens. Peu àpe» , 

petit a petit. 
By trappen. Par degrés. 
Eenrap of Tempeltrap. 
Eereutrap. Wente l t r ap , 
Keldertrap. enz. 

zie onder Ee r , enz . 
Trapgans, z . g. Zeker soort van gans. Ou

tarde, \orte d'oye. 
Trapgeld . z . g. Geld dat betaald word tot 

het onderhouden van degemeene t rap-
pen.Taxe que l'onpayepour l'entretien des 
degrés publics. 

Mmmm 

TRA.TRE. <Hi 
Ttapje. z.g. Kleine trap. Petit degré,petite 

montée. 
Een winkeltrapje. Petite montée de boutique. 

T R A P P E N , w. w . Vertreeden. Fouler aux 
pieds. 

Hy dreigde hem met voeten te trappen. / / 
le menaça de le mettre fous fes pieds, de Lui 
mettre le pied fur le ventre. 

Trapspreuk.z.v . Stapelrede. argument qui 
va par degrés , Sorite : terme de Logique. 

Trapswijze. byw. Gelijk een t r a p , met 
trapjes. Par degrés ou en J aç on d' escalier. 

't 1s trapswijze uitgesueedeu. Il est coupéen 
fa^ond'efcalier. 

TRAS. zie Tiras ofCement. 
T R AVADE.ond .w.Ongestad ige stormwin

den. Vents ineonfians & orageux, travade: 
terme de Marine. 

T R A U W A N T . z. m. Opvvagter, hellebaar
dier. Flalebardier,jatelliteygarde du corps. 

De Vorft was met zijne trauwanten be-
ftuuwd. Le Prince était environné de fes 
Cardes. 

Trawant, zie Trauwant. 

T R E . 

T R E D . z. m. Gang. Pas, démarche. 
Hy heeft eenen deftigen tred. Il a la d{-

marchegrave. 
T R E E D E . z. v. Stap. Pas. 

Hy gaat met wijde treeden. Il marche à 
grandspas. 

Die Kerk is 100 treeden lang.Cette Eglife et 
loo pas de long. 

T R E E DEN. g. w.Stappen,uappen. Marcher. 
Hy treed als een paauw.Il marche comme un 

paon. 
Wy traden wakker aan. Nou s marchâmes* 

grands pas. 
In huis t teeden , in huis gaan. Entrer dant 

lamaifon. 
In een anders plaats treeden. Succéder à. 

quelqu'un , remplir fa place. 
Met iemand in eenbondgenootschap tree

den. Entrer en alliance cm faire alliance a-
•vec quelqu'un. 

Wanneer zijt gy in uw ampt getreeden ! 
Qjeand êtes-vous entré en charge ? 

De kne"gten en meiden treeden gemeen
lijk in dienst den eerste Mey ofden eer
ste November. Les valets & Usjervantes 
entrent ordinairement enfervice le premier 
de Mai ou de Novembre. 

Ik trad eergisteren in mijn twintigste jaar. 
J'entrai avant hier dans ma vingtième an
née. 

Men heest het begin der Lente, als de zon 
in het teeken van de R a m treed. On a ie 
commencement duprintems Lorfque lefoleil 
entre dans lejigne du Bélier. 

Ik wil daar niet in treeden. Je ne veux pas 
me mêler de cela,je ne veux pas en entendre 
parler. 

Me t voeten treeden. Fouler aux pieds. 
Hy treed op de voetstappen van zijnen va

der. Il marche fur les traces de fon père. 
Laat ons tot de zaak treeden. Entrons es 

matière. 
Treedje. z .g . Kleine stap. Petit pas. 
Zy doet korte treed jes. Elle marche à petits 

pas , elle fait de petites enjambées. 
T R E E F T , z . v. Ijzere drievoet. Trépied. 

Zet de pan op de treeft. Mettez, lapeélt fur 
le trépied. 

TREEK.z.v.Trek,liÛ,pots.Tour,«iche,trom-
perie, bourde. 

T R E E M > molentreem. zie Treme l . 
Treemei. zie Tremel. 

T R E F J E L I J K . byv. w . Deftig , braaf, uit-
mua ' 
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642 TRE. 
muntend . Excellent,brave, honnête, beat», l 

Een trcflelijkman.Unbraveh»mme,untrès- I 
honnête homme. 

Een treffelijk huis. UBe très-belle mai/on. 
Eene treffelijke rede. Un beau discours, un 

dijcours excellent. 
Een treffelijk boek. Un bea»/ivre>»n excel

lent livre. 
Treffelijk, byw. "Excellemment, fort bien. 
D a t is treffelijk gesproken. Cela est fort bien 

dit, voilà qui est fort bien dit. 
Treffelijkheid. z. v. Deftigheid , uitmun

tendheid. Excellence, beauté , qualité tou
chante de quelque choje. 

T R E F F E N , w. w . Raaken , slaan. Toucher, 
frapper. 

Hy kon den doel niet treffen. Il ne put tou
cher au but, il manqua f on coup. 

* Hy heeft het wit getroffen,hy heeft zijn 
oogmerk bereikt. Il a touché au but, f on 
dejjèin lui a réussi, il a réussi dans [on def-
fein. 

Da t treft my aan mijn h a r t e , dat gaat my 
ter harte. Cela me touche vivemcnt,jeprens 
cela à cœur. 

"Eindelijk is hy na een lange wederstand 
van de min getroffen. £«stn après une lon
gue résistance il a rendu les armes à l'a
mour , l'amour s'en est rendu vainqueur. 

N a veele zwaarighsden is de vreede ge
troffen. *Après plujïeurs difficultés la paix 
i'tfl conclue. 

Waar zal ik u treffenSOiè vous trettvcrai-jei 
* Iemand levendig treffen. Piquer quel

qu'un au vif. 
* De schilder heeft dat af beeldzel wel ge

troffen. Le peintre a très-bien rencontrée» ce 
portrait. 

Hy wierd van een kanonkogel getroffen. 
Il fut frappé d'un boulet de canon. 

Het treffen. Le combat, le choc, l'attaque. 
Eer het treffen aanging,eer de slag begon. 

Avant que le combat fe donnât , avant que 
l'attaque oui e choc commençât. 

't Was een bloedig treffen.'t was een bloe
dig gevegt. Ce fut un rude choc,un fanglant 
combat, une cruelle attaque. 

Hoofdtreffen. zie onder Hoofd. 
T R E G T E R , z. m. Entonnoir. 

Door eenen tregter gieten. Verferpar un en
tonnoir. 

T R E I L . z . » . Een lijn o m een boot te trek • 
ken. Corde pour tirer un bateau. 

Zeil en treil,alles wat tot een zeilSchuit be
hoord. Tout ce qui appartient à un bateau 
qui porte voile. 

T R E I L E N , w . w . Een schuit met een lijn os 
touw voorttrekken. Tirer une barque ou 
bateau avec une corde. * 

T R E I N . z.».ond.w.Stoet,gevolg.Train,fui-
te. 

D e Gezanten hadden eenen grooten trein 
van knegts en paarden by zig. La fuite 
des ^Amba[fadturs étoit lefle,les ^Ambajfa-
deurs avaient un grand train de domefii-
ques & de chevaux. 

* Iets in trein of in zwang brengen.Mettre 
quelque chose en vogue . 

T R E K . z . m. R u k , iiaal. L'action de tirer. 
Hy heeft eenen braaven trek uit de lotery 

gekregen. Il a tiré un bon lot de la loterie. 
De trek van eene pen , penceel, enz. Trait 

de plume, de pinceau , &c. 
Trek in koopmanschap . Cours,vogue,débit 

de marchandifes. 
D a a r i s tegenwoordig geenen trek in die 

waaren. Ces marchandifes n'ont pas de 
cours à pré f ent. 

Trek,haal in 'tviffchen.Tirée,cout< defi'et. 
Tiek m "t kaanspeeka . Vne levée, , », 
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Trek , treek. Tour, adreffe, tromperie, niche. 
Hy heeft my eenen aardigen trek ge

speeld. Il m'a fait un joli tour. 
T r e k , lust , graagte, appétit, défir, envie. 
Ongeregelde trek ofluft. appétit defordon

né. 
Ik heb 'er geen tiek toc. Je n'en ai point 

d'envie. 
Trekbal . zie Trokbal . 
Trekbeest, z .g . Bête peur tirer. 
Trekgeld . zie Strijkgeld. 
Trekijzer.z.g. Zilversmids en Draad trek

kers woord.E iliérf.termc d'Orfèvre & de 
Tireur d'or. 

Een baar of staaf gouds d o o r ' t trekyzer 
haaien of trekken. Passer un, lingot d'or 
par la filière. 

Trekkebekken, g.w. Gelijk de duiven. Se 
bequetter ,fe baifer à la façon des pigeons. 

T R E K K E N . w.w.Vooithaa len-rukken.Ti-
rer , attirer à foi. 

Trek my naar u. Tirez-moi à vous. 
De paarden trekken den wagen. Les che

vaux tirent le chariot. 
Eenen hond by de ooren trekken.Tirer »» 

chienpar les oreilles. 
Eenen tand trekken, arracher une dent. 
Trekken, genieten,erl an gen.Tirer-reeueil-

lir. 
Wat voordeel of nut k a n h y ' e r van trek

ken? Sjfel avantdge,quel profit,quelle uti
litéen peut-il retirer i 

Een wissel trekken.Tirer »»e lettre de ehas-
• ? - • 

Hy heeft een goed lot getrokken . Il a tiré 
un bon lot. 

Een lotery trekken. Tirer une loterie. 
Mijne schoenen trekken water.L 'ea» entre 

dans mes fouliers, mes fouliers prennent 
eau. 

De kragt uit eenige kruiden trekken . Ex
traire la vertu de quelques plantes. 

' t Strijkgeld in eene openbaare veiling 
t rekken . Tirer le denier d'enchère à une 
vente publique. 

Letters trekken. Tirer des lettres. 
Trekken. Drukkers woord. A l s , Men zal 

van dat boek duizend exemplaaren 
trekken . On tirera mille exemplaires de cc 
livre-là. 

Copy trekken . Tirer copie. 
Iemand voor ' t geregt trekken.Tirer quel

qu'un en jujlice. 
Iets in twijffel trekken . Douter d'une chofe, 

la révoquer en doute. 
Gouddraad trekken. Tirer du fil d'or. 
Een streep trekken. Tirer une ligne. 
Eene linie t r ekken , eenen langen wal op

werpen. Taire des lignes ou des retranche-
mens, tirer une ligne : terme de Guerre. 

Devyanden hebben eene linie getrokken 
van eenige mijlen lang. Les ennemis ont 
tiré une ligne longue de quelques lieues. 

Een degen trekken. Tirer une épée. 
Een mes trekken. Tirer un couteau. 
Zijnen mond tot lachen trekken.Se mettre 

à rire, commencer à rire, faire femblant de 
rire. 

De mond trekken of scheef trekken . Tirer 
OU tourner la bouche de travers. 

Trekken, g. w . Reizen, voortgaan, killer, 
voyager. 

Naar Vrankrijk trekken. Aller en France. 
Van huis trekken,uit de stad gaan. Aller 

' hors de la ville, fortir de la ville , faire un 
petit voyage. 

Het leger is naareene andere plaats ge-
trokKen. L'armée ejl en marche vers un au
tre endroit. 

TRE. 
Trckken.van een pleister spreekende.AIj-

Die pleifter trekt geweldig. Cet emplâtre 
ou cette emplâtre tire ou attire extrême
ment. 

Trekken : van een wisselbrief spreekende. 
Als , Trek op m y , ' k zal uw wisselbrief 
eer bewijzen. Tirez, fur moi, je ferai hon
neur à votre lettre de change. 

Trekken,trekken met de pen haaien. Aïs,. 
Mijn schrijfmeefler kan fchoon trek
ken. Le maitre écrivain de qui j'apprens à 
écrire, s'entend bien à tirer, il fait faire dt 
beaux traits. 

Trekken : van kruiden , enz. spreekende. 
Als,D ie thee trekt wel. Ce thé tire bien, il 
infufe bien , il a beaucoup de force. 

T R E K K E R , z. m. Tireur , celui qui tire. 
Trekker van een wisselbrief. Tireur d'une 

lettre de change. 
Draadtrekker . Hairtrekker . 
Goudtrekker os Loontrekkei . 
Gouddraadtrek . Tand t rekker , enz. 

zie onder Draad , enz. 
"Bodemtrekker, werktuig van een kuiper. 

Tirefond, infirument de tonnelier. 
Een kurketrekker. Tire-bouchon,petit infir

ment pour Ster un bouchon d'une bouteille. 
Trekking.z.v.Attractionjaffio» de tirer ou 

d'attirer. 
De trekking eens pleisters. VattraRion 

d'une emplâtre. 
Trekking van eene lotery. ^Action dt tirer 

une loterie. 
Trekking des monds. Affio» de tirer l* 

bouche, grimace. 
Trekking der zenuwen. "Hetiriment des 

nerfs ou de nerfs. 
Trek laade .z .v . Schuiilaade. Tiroir,layet

te. 
Trekleert je. z .g . Stukje Ieders waar mede 

de jongens de fteenen uit de ftraaten 
trekken . Morceau de cuir dont fe fervent 
les enfans pour arracher les pierres du pavé 
des rues. 

Trekletter.z .v .Kapitaalletter in gefehrift. 
Lettre capitale. 

Treklijn, z. v. Car de peur tirer un bateau. 
Trekmuts. z . v. Bonnet ou coiffure de toile 

pour la nuitàl'ufage des femmes, qui f e 
ferre avec des rubans de fil. 

Treknet . z. g. Net dat men in ' t water 
voorttrekt. Tirasse, sorte de filet avec quoi 
on pèche en le tirant. 

Trekpaard . z.g. Paard dat tot trekken ge
houden word. Cheval de trait. 

' t Is geen rijpaard , maar een goed trek
paard. Ce n'est pas un cheval de monture , 
mais un bon cheval de voiture ou de trait. 

Men heeft in ' t leger veel trekpaarden vau 
nooden. On a befoin à l'armée de beaucoup 
de chevaux de trait ou de charroi. 

Trekpad.z.g.Sentierpoar les chevaux qui ti
rent des bateaux. 

Trekpen. z. v. Pen van i jzer ofkoper om 
lijnen mede te trekken. Tire-ligne. 

Trekplaafter of trekpleister, z. v. Pleister 
om opeen zweer of gezwel te trekken. 
Emplâtre fuppuratif : terme de Chirurgie. 

X Een trekplaafter,een vryer ofeeae vrijs
ter. Un galant ou une maîtresse. 

Hy blijft daar altoos z o o l a n g , hy moet 
'er de eene of de andere trckplaafter 
hebben . Il demeure toujours fi Ungtems-lk, 
il faut qu'il y ait quelque maltrejfe qui l'y 
attire ir qui l'y retienne. 

Trekpleister, zie Trekplaafter. 
Trekpot. z.m. Pot à thé,pot à extraire le thé. 
Trekschuit, z. v. Schuit voor reizigers die 

door een paard getrokken word.Sorte de 
barque Qübateetupour letremfport des veya-

Sfms, 
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'gturi, qui est thé far un cheval, barque de 
trait. 

TrekSel. z.g. Aftreksel, afziedfel. Infufion. 
Het eerfte trekSel van thee is hetkragtig-

fte. La première infufion du thé ejl la plus 
forte. 

Trektafel. z. v. Schuiftafel, tafel die men 
door ' t Uithaalenvan borden kan ver
lengen. 7'able qui peut s1 allonger par le 
moyen de deux planches qui sont dessous ir 
que l'on tire. 

Trektang. z . v. Tang om iets mede uit te 
trekken. Tenaille , pincettes pour arracher 
quelque ihofe. 

l e n wondheelers t rektang. Pincettes de 
_ Chirurgien. 

Trektouw. zieTrekzeel . 
Trekvaart . z . v. Canal à l'ufagt des barques 

tirées par un cheval. 
Trckweg. z . m. Chemin le long d'un canal à 

l'ufage des barques tirées par un à cheval. 
Trekzaag. z. v. Paffe-par-tout,forte defeie. 
Tiekzeel. z. g. Trektouw of gareel. Corde 

dont on f e fert pour tirer quelque chofe. 
Trekzel. zie TrekSel. 

T R E M E L , z. v. Molentregter. Trémie. 
T R E N S . z. v. Lits ofluts. Ganse,bride. 
T R E N T E L E N . zie T r a m d e n , 
T R E P A N E E R B O O R . z . m.ond.w. Heel

meesters tuig om een rond gat in ' t bek
keneel te booten. Trépan , inftrument de 
Chirurgien pour f aire dans le cranc une ou
verture ronde ou en rond. 

T R E P A N E E R E N . w . w. ond.w. ' tBekke-
neel openbooren.Trépaner,ouvrir.« quel
qu 'un le crane on y faire une ouverture ron
de avec un trépan. 

Trepaneering. z. v. Trépan,atlion de trépa
ner , opération faite avec le trépan. 

TRESOOR.z.g.Eetenskas,Spijskamer.G<»--
de-manger. 

T R E S O R I E R , ond.w. zie Schatmeester of 
Schatbewaarder. 

Tresorye. zie Schatkamer. 
TREVES-KAMER .z .v .Chambreou les Etats 

Généraux s'ajfemblent à la Haye. 
rREURDIGT.z .g .Rouwdigt , l i jkd ig t .E !é -

gie, Poème funèbre , Poème fait fur la mort 
de quelqu'un. 

Treurdigter. zie TreurSpeldigter. 
TREUREN.g .w.Treur ig zijn.droevig zijn. 

Etre dans l'afflitlion ou dans la douleur , 
pleurer ,gémir , s'affliger. 

Z y treurt om haar verlies.Elle s'afflige.de la 
perte qu'elle a faite. 

't Vogeltje treurt in zijn kouw. L'oifeau 
gémit dans fa cage. 

Treurgeeftig. byv.iu. Bedrukt,zwaarrnoe-
dig. Mélancolique, triste. 

Treurgeeftigheid. z .v . Mélancolie,trifteJfe. 
Treurgewaad.z.g.Rouwgewaad. Habit lu

gubre , habit de deuil. 
Treurig.byv.w.Bedroefd.Tril. 'e,îwéla»«li-

que. 
Treurig zijn.Etretri/te,avoir de la tristesse, 

de l'afflitlion, ire. 
Eene treurige weduwe. Une veuve trijle ir 

• *§igte. 
Eene treurige zangwijze. Chant lugubre. 
Treurig , akelig. Sinistre, funeste, tragique. 
Een treurige geschiedenifle. Une avanture 

tragique. 
Cezars doodwierd met treurige voortee-

kens voorgegaan. La mort de Céfar fut 
précédée deprefages jinijlres. 

Treurigheid, z . v. Droevigheid. TriJleJJ'e, 
mélancolie , abattement. 

Treuriglijk. byw. Droev igl i jk, klaagl i jk. 
Tristement, 

Treimng. z. v. Droefheid. Tristesse, affiic-
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tien. 

Treurlied, z.g. Treurig lied. Chanfon lugu
bre , chant de complainte. 

TreurpSalm. zie Klaagpfalm. 
Tteurrede. zie Klaagrsede. 
TreurSpel. z.g. Een tooneelSpel van eenen 

droevigen inhoud, Tragcdie,piéce dethéa-
tred'untrijlefujet. 

* Men zag daar een Schrikkelijk treur-
fpel. On vit là wnfpctlacle terrible. 

TreurSpeldigter. z . m. Poète tragique. 
Treurfpelschrijver. zie Trcurïpeldigter. 
Treurrooneel. z .g . Rampza l ige schouw-

plaats. Théâtre tragique. 
* De Haag was het treurtooneel van de 

Heeren de Witten. La Haye fut le théâtre 
tragique où MeJJieurs de Wit perdirent la 
vie. 

T R I . 

T R I A K E L , z. v. Thériaque. 
VeneetSche triakel is uitnemend goed te-

gens vergift. La thériaque de Venife est un 
excellent antidote OU un excellent remede 
contre le poifon. 

T R I B U I T . ond.w. zie To l ofSchatting. 
T R I E L J E . ond.w. z.g. Gcklanderd linnen. 

Du treillis. 
T R I E R , ftadsnaam op de Moezel in 

DuitSchland. Trêves, ville d'Allemagne 
fur la Mojelle. 

T R 1 J N ofTrijntje,vrouwsnaam voorCathe-
rijn ofCatharina. Cataud , Catin, nom de 
femme , pour dire , Catherine. 

Trijntje, zie Tri) n. 
TRIJP.z .g . Zekere ruig ftoffe. Tripe,peluche, 

panne,forte d'étoffe travaillée comme le ve
lours. 

TR I JPE of trijpen, hyv.ixi. Dat van trijp ge
maakt is.gjfi eftfait de tripe,depanne OU 
depeluehe. 

Een trijpe broek.Une culotte ou un haut-de-
chauffes de peluche &c, 

X T R I L . z . m. Gaarn op den tril, dat is,aan 
de gang of by eenig vermaaklijk Spel 
zijn. Aimer à fe promener,aimer f en plai-
strouà courir la prétentaine. 

T R I L L E N . g . w . Beeven.sidderen. Trembler, 
tremblotter, grelotter. 

Hy trilde va.nkoade.il tremblait defroid,il 
grelottoit. 

TR IOMF.z .v . oxd .w . Zegepraal. Triomphe. 
Triomfboog, z. v. Zegeboog. Arc triom

phal. 
T R I O M F E E R E N . g . w . Over de zege praa-

len. Triompher. 
Hy triomfeerde over zijne vyanden. Il 

triompha de fes ennemis. 
Triomfpoort, zie Triomfboog. 
Triomfwagen, z . m. Praalwagen. Char de 

triomphe. 
Tr iomph. zie Triomf. 

T R I P . z .v . Het hout van een klomp. Bois de 
pantoufle de fervante qui nettoyé, bois d'ef-
clot. 

T R I P . z . v . Elle waar meê de kinderen Ipee-
len. Bilboquet. 

TRIPEL.ond .w . Amaril-steen .Tripoli,espéce 
de craye tendre d'un blanc fait & tirant fur 
le rouge. 

T R I P P E L E N , g. w. Met korte treedjes 
gaan, huppelen. Sauteler,aller en fautant. 

Een trippelende gang. Vnpas fautelant. 
TlUFPEN.g .w.Metdeel lespee len. fouerau 

bilboquet. 
TRIT-S.z.v.Digtk.w.Drietal.Tiercejle nombre 

de trois. 
Eene trits vanjaaren,drie jaaren.Trois ans. 
T i i t j , gebruik/l'jkvuoord als men met drie 
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dobbelftcenen speelt.Als,Trits van zcf-
fen. Raste defix. 

Trits , gebruikelijk, woord in ' t kaartspel. 
A l s , Trits van aazen. Trois as, 

T R O. 

T R O E B E L . ond. w . zie Beroerd, Onk laar, 
Drabbig. 

Troebeleeren. ond. w . zie Beroeren. 
T R O E F , z .v . In ' t kaartspel. A-tout,triom

phe , la carte qu'on retourne. 
Troef blad. z .g. La retourne. 

T R O E P . z . m. ond. w . Troupe. 
Een troep Comcdianten. Vne troupe de Co

médiens. 
Troep. Schilders en Beeldhouwer' woord. 

Grop, hoop van beelden. Groupe, affem-
blage deplujiturs corps ou de diverfesfigu
res les unes auprès des autres. 

Troepen , krijgslieden. Destroupes. 
"DeEngelsche troepen zijn nog niet i n ' t 

leger aangekomen.Les troupes ^Angloifcs 
ne font pas encore arrivées k l'armée. 

Troepswijze. byw. Par troupes,par bandes. 
T R O E T E L E N , w . w . Liefkoozen.ftreelen. 

Caresser, cajoler. 
Hy troetelt zijne vrouwe. Il careffe fa fem

me. 
Zy troetelt haar kind. Elle careffe fon en

fant. 
T R O E T E L E R . z . m. Een die troetelt. Celui 

qui careffe, cajoleur. 
Troeielfter.z.v.Trotelaarfter. Celle qui ca

reffe , cajoleuse. 
Troeteling.z.v.Liefkoozing-ftreeling.C..-

resse. 
Troetelkind.z.g. Streelkind. Enfant bien ai

mé, enfant qu'on aime tendrement, mignon. 
Hy is zijn moeders troetelkind. Il est l'en

fant bien aimédefamére , il est le mignon 
ou l'enfant gâté. 

* Een troetelkind der fortuine. Favori dt 
la fortune , aimé de la fortune. 

T R O E V E N , w. w. Woord in ' t kaartspel of 
troefspel. Jouer de la triomphe , jouer à-
tout, faire à-tout. 

t Troeven, g. w . Met de kaart speelen. 
Jouer aux cartes, 

t Hy verquift zijnen tijd met troeven. Ii 
paffe fon tems à jouer aux cartes. 

TROF.oBv .t .jd van Treffen.Alsjlk trof den 
doel. Je touchois ou je touchai le but, je 
frappois OU je frappai au but. 

T R O F F E L . z . m . Zeker metfclaars werktuig. 
Truelle , forte d'outil de maf on. 

Met den troffel Schept men ka lk. Onprend 
Ie mortier avec la truelle. 

T R O G . z. m. Diepehoute bak. Huche , auge. 
Een bakkers trog. Huche, mais ou maye dt 

boulanger où l'on pétrit la pâte. 
Baktrog. Zwijnstrog. . 
Verkenstrog. enz. 

zie onder Bak , enz. 
T R O G G E L A A R . z .m . Bedelaar. Truchiur, 

celui qui truche , mendiant, caimand. 
Troggelaarfter. z . v. Truchcufe, cairnanAt, 

gueufe , femme ou fille qui mendie. 
Troggelary. z .v . Bedelary. Aé?io» de tr«-

cherir de mendier. 
T R O G G E L E N . g . w . Beedelen,afSmeeken. 

Trucher, mendier ,gueufer. 
Hy behelpt zig met troggelen. Il «e fait 

que trucher , que mendier. 
Troggelfter. zie Troggelaarfter. 

T R O K . onv. tijd van Trekken. Als.Ik trok. 
Je tirois OU je tirai. 

TROKBAL.ba l waarmede men op de t rok-
tafel Speelt. Bille. 

Trokbal . z . m. Tiukbal . Bille, petite beult 
d'i-
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d'ivoire qui Jen à jouer au billard. 

Trokken oftrukken,op de troktafel fpee-
len. Jouer au billard, 

Trokfpel. z. g. Jeu de billard. 
Trokftok. z , m. Maffe, binon dent on joue au 

billard. 
Troktafel . t . v. Billard. 
Op de troktafel fpeelen. Jetterait billard. 

T R O M . z . v. zie Trommel. 
Me teen stille trom opbreeken«sverhui

zen. Décamper à lajourdine. déloger fans 
trompette. 

Keteltrom. zie onder Ketel. 
T R O M M E L . z . m . Tambour , caiffe. 

Den trommel flaan.Battre la caiffe,battre Ie 
tambour. 

Men roert de trommel om volk. On bat la 
caiffe pour lever dei troupes. 

Trommel van een zak uurwerk.Barillet ou 
tambour démontre. 

Volgens 't verdrag van overgave, trok de 
• bezetting uit met slaande t r o m m e l , 

brandende l o n t , enz. Selon lit capitula-
\ion,lagarnifon fortit tambour battant,mé-
ehe allumée, &c. 

Haazen met de trommel willen v a n g e n , 
het onmoogelijkeonderneemen. Vouloir 
prendre les lièvres au Jon du tambour, ten
ter ' impoffible. 

Tromme lbuik . zie Waterzugtig. 
T R O M M E L E N , g. w . Op den trommel 

slaan. Battre la caiffe ,battre le tambour. 
Trommelen. Met de vuisten het geluid van 

de trom op een tafel of iets anders na-
bootSen. Tambouriner. 

Trommeiflag. z. m. Trommelgeschal. 
Bruit ,fon du tambour. 

Dat wierd met trommeiflag omgeroepen . 
Cela fut crié au [on du tambour. 

Trommelflager . z. m. Tambour ,foldat qui 
bat la caijj'e. 

Tromme lftok. z . m. Baguette de tambour. 
Trommeltje.z.g. Kleine trommel. Tambou

rin ou tabeurin , petit tambour, tambour 
d''enfant. 

Trommelvlies.z.g .Zeker vlies is 't oor. Le 
tympan , forte de membrane dans l'oreille. 

T R O M P , z. v. Jagershoorn . Cornet de chaf-
feur , cor de cbaffe , trompe. 

Tromp , mondtromp , zeker kinder Speel
tuig. Petite forte de trompette d'enfant. 

Tromp , mond van 't geschut. Embouchure, 
bouche de canon. 

D e tromp van ' t geschut wierd omgewend. 
L'embouchure du canon fut tournee ou l'on 
tourna la bouche du canon. 

T R O M P E T , z. v. Trompette. 
D e trompet fteeken , op de trompet Maa-

zen. Sonner de la trompette. 
Schel-trompet. Schuiftrompet. 

zie onder Schel , enz. 
Trompetgeluid, z. g. Son de trompette. 
Trompetmaker.z .m . Faiseur de trompettes. 

T R O M F E T T E N . g . w . De trompet Maaien 
os fteeken. Sonner de la trompette. 

T R O M P E T T E R , z . m. Trompetblaazer. 
y Trompette, celui cjui fonne de la trompette. 
D e vyanden zonden eenen trompetter in 

de 1. ad.Lis ennemis envoyèrent un trompet
te dans la ville. 

T R O M V L I E S . zie Trommelvlies. 
TH.ON1 . zieTrooni. 
T R O N K . z.m. ond.w. Stam eens booms. 

Tronc, pied d'arbre. 
TROON,throon.z .m .ond.w.Koningszete l . 

Trône,Siège%oyal élevé pour unSouvcrain. 
De Koning zat op zijnen troon. Le Roi é-

toit ajjis fur fort trône. 
Op dentroon zetten , tot Koning verhef

fen . Elever fttr lt ixine, faire Roi. 

TRO. 
Een Koning van den troon fchoppen.ont-

troonen. Détrôner un%oi , le thaffer du 
trône. 

Den troon betreeden.Koning zijn. Etre as-
fis fur le trône , être Roi. 

T R O O N E N . w.w.laag w.Lokken.aan por
ren. Pouffer, porter , exciter , tirer. 

Zy heeft 'er hem toe getroond. Elle l'a 
pouffé à cela. 

T R O O N I oftroonie.z.v.Aangezigt.Mi«ois, 
vifage, trogne. 

Een bolle trooni. Vif âge enflé. 
Een puiftige trooni. Une trogne enluminée. 
Zy is niet leelijk van trooni. Elle n'eftpas 

laide, elle a le vifage affex.btau,elle efiaf-
sezjolie. 

D a t ' s een t roon i , dat is een leelijk bak-
kus. Voilà »n laid vifage ! 

Troonitje. z.g. Kleine trooni . Petit vifage, 
petit minois. 

D at is een mooi troonitje. Voilà un joli, un 
beau petit vifage. 

T R O O S T , z . m. Vertroofting. Confolatian. 
Ik hebbe geen heul nog troost aan iemand. 

Je ne reçois de confolation de perfonne, je 
»''aiperfonne qui me confole. 

Troost ontfangen. Recevoir dt la confola
tion ou dis consolations. 

Als de menschen ons verlaten, moeten wy 
onzetrooftby God zoeken . Sljtand les 
hommes nous abandonnent , nous devons 
chercher toutenotre confolation en Dieu, 

Oogentrooft. zie onder Oogen. 
Trooftbrief. z. m. Brief van vertrooftinge. 

Lettre confolateire ou de consolation. 
Trooftelijk.byv.w. Verquikkelijk. Conso

lant , réjouïffant , etui donne du murage. 
Een «oostelijk woord.Uneparole consolan

te , une parole de confolation. 
Trooftelijk. byw. Avec confolation, d'une 

manière confolante. 
Hy sprak my heel trooftelijk aan. Son dif-

cours me confola beaucoup ou me donna 
beaucoup de confolation. 

Troofteloos.byv.w. Zonder trooft.verlaa-
ten. Inconsolable , sans confolation. 

Eene troofteloozc weduwe. U«e veuve in-
confolable. 

Troosteloosheid, z.v. Douleur qui ne reçoit 
point de confolation,état d'une perfonne in-
confolable dans fon affliclion. 

T R O O S T E N , w . w . Moed infpreeken.ver-
fterken. Consoler, encourager. 

Men behoort haar in haaie dioefheid te 
trooftcn. On doit la confoler dans fon af-
flilïion. 

Dat trooft rny nog. Cela me confole encore. 
T R O O S T E R , z.m. Een die trooft. Consola

teur , celui etui confole. 
De Trooster der Gelovigen.de H. Geeft.Le 

Confolaleur des Fidèles , le Saint Efprit. 
Ziekentroofter. zie onder Ziek. 
Trooftrede.z .v . Vertroosting. Confolation, 

difeours confolant. 
Trooftfter. z. v. Cenfolatricc oafemme cjui 

confole. 
T R O P . ond. w . z. m. Hoop. Troupe. 

Een trop soldaaten. Troupe defoldats. 
Een trop Schaapen. Troupeau de moutons. 
Een trop vogelen. Troupe d'oiféaux. 
By troppen.tiopswijze. Entrtupes,partrou

pes. 
TROS. z. v . B o s , rift. Crape, 

Een groote tros âtuiven.Vne greffe grapt de 
raifin. 

Tros .krijgspakkaadje, sleep des legers. Le 
bagage & le train d'une armée. 

Druivetros. Legertros. 
Heirtros. Wi jnuos, CDZ. 

ziV «nderDiuive,eiu, 

TRO. 
Trosbeeft. zie Laftbeeft. 
% Trosboef. z. m. Ruitersjongen. Ctujat, 

garf on ou valet de Cavalier. 
Trosdrager. zie Trosboef. 
Trospaard.z.g.Pakkaadjepaard.Chetiaid» 

bat , de bagage ou de trait. 
TROTS.byv .w .Vermeetel.veiwaand .Arr--

gant, infolent, fier, fupcrke, hautain,altier. 
. Een trots mensch. V'neperfonne fuperbe , un 

homme fier & arrogant ou hautain. 
Een trots paard. Un chevalier. 
Een trotfe en moedige Juffer. Une Demti-

felle bienfiére. 
TrotSe gang. Piaffe , démarche fiere. 
Trots.z.rn.Trotsheid-Spijt. ^irrogancejler-
' t é , orgueil. ^f 

Trots gaan. Piafer,avoirIa démarcfapïc're. 
T R O T S E E R E N . w . w . B r a v e e r e n . Braver, 

infulter. 
Durft gy my nog trotfeeren? Ofex.-vmt 

m'infulter encore ? 
Trotfelijk.byw.Verwaandelijk.Arrogaw-

mentjiérement,ergucilleufement,d'une ma
nier e hautaine. 

Hy heeft my trotfelijk toegefproken. / / 
m'aparléjiérement ou arrogamment. 

TROTSEN.w.w.Tar t en , sp i j t aandoen . /» -
fulter, défier, morguer. 

Trotsheid, z. v. Vermetelheid.verwaand-
heid. ^Arrogante,fierté,orgueil,humeur al-
tiére. 

Trotfig. byv. VJ. zie Trots. 
TROUP.z i 'e Troep. 
T R O U W . byv. w . Getrouw, opiegt, deugd

zaam . Fidèle, loyal. 
Een trouw knegt. Vnferviteur fidélt, «» 

valet fidèle. 
Men moet zijnen Koning trouw zijn. Il 

faut être fidèle à fon Roi. 
Zy is haaren man niet trouw. Ellen'efifai 

fidèle à Jon mari. 
* Eene trouwe daad. Vne aUion vertueufe, 
* Trouwe stof, deugdzame ftof. Une bonn» 

étoffe. 
Trouw oftrouwe.z.v.Geloof. fidélité,foï. 
Die knegt is in trouw voor zijnen meester 

te kort gefchooten. Ce valet a manqué dû 
fidélité envers fon maître. 

Daar i s geen trouwe meer onder de men
schen te vinden.Il n'y aplus de foi parmi 
les hommes. 

Zijne trouwe verpligten , zijn woord ver
binden. Obliger ja fei,engagcr ja foi ou fa. 
parole. 

Iets op trouwe verkoopen. Vendre quelqut 
choftfur Ja parole, affurer que ce fue l'on 
vend fera bon. 

Ter goeder trouwe aanneemen. Prendre dt 
bonne foi. 

Ik hebbe ter goeder trouwe met hem ge
handeld. J'ai agi de bonne foi avec lui. 

T R O U W oftrouwe.z.v. Huwelijk. Mariage. 
De trouw ïs openthjk beveftigd. Le maria

ge s'est fait folemnellement, le mariage a été 
célébréfolemnellement ou publiquement. 

Iemand iets op trouwe geven. Donner dis 
gages de fon amour,confirmer par unpréftnt 
despromeffes de mariage. 

De trouw voltrekken. Consommer le mari*' 

*'• 
De trouw breeken. Rompre le mariage. 

TROUWANT.z ieT rauwan t . 
TROUWBAAR.byv. tu. Huuwbaar. Maria-

ble,nttl>ile, prêt à marier, en état defe ma
rier. 

Z y i s nog niet trouwbaar. Elle»'est pas en
core mariable ou nubile, elle n'eftpas encore 
en état d'être mariée. 

Trouwbelofte.z.v.Huuwelijksbelofte,on-
deitiouw, frm'Jft <••" mariage, 



TRO. 
Zy heeft eene Schriftelijke trouwbelofte ( 

van hem. Elle a une premeffe ie mariait 
de fa main. 

Trouwdag, z . m. Dag dat iemand trouwt. 
Jour du mariage ou jour des no.es, 

Detrouwdagisnog nietbeftemd. On n'a 
pasencore marqué ou régie te jour du ma
riage , lejour des noces n'eftpas encore fixé 
ou arrêté. 

Haar trouwdag was haar sterfdag. Lejour 
de (on mariage fut lejour de fa mort» 

Trouwdigt. z.g . Efithalame. 
Trouwelijk.byiu. Opregtelijk. Fidèlement, 

loyalement, 
Hy heeft niet trouwelijk me tmy gehan

deld. Il n'en a pus ufé fidèlement avec moi. 
Iemand trouwelijk byftaan. Aider quel-

y H'un fidèlement, F affifïcr en ami. 
Trouweloos, zie Trouwloos. 

T R O U WEN . w . w . Betrouwen, zie Betrou
wen. 

Trouwen, w . w . eng.w. Huuwen,tenhuu-
welijk geeven ofneemen. Epoufer, ma
rier ,fe marier. 

In de Roomfche Kerk trouwen de Geeste
lijke niet. Dans t'Eglife 1\omaine les Ec-
clejiafiiques nefe marient point. 

l e n e vrouw trouwen. Epouftr une femme, 
Hy heeft een jong vroumenich getrouwd. 

Il a èpoufé une jeune fille. 
Iemand trouwen of ten huwelijk geeven. 

Marter une per fonne. lui donner un mari , 
tsnefemme. 

'k Heb alle mijne dogters voordeelig ge
trouwd. J'ai marié avantageufement toutes 
meifilles. 

Trouiven, de trouw bevestigen. Marier, é-
poufer. 

Zy zijn door den Predikant getrouwd. Le 
Miniftre les a mariés. 

Trouwens, byw. Aussibie*. 
Trouwens ik ben voor hem niet bevreefd. 

Aussibienje ne le crains pas. 
Trouwhartig, byv. w . Goedgunstig. Porté 

pour quelqu'un ,cordial, fidele. 
Z y is een trouwhartig menfeh. Elle ejl ex

trêmement portée de bonne volonté, elle a un 
bon coeur. 

Trouwhartigheid. z. v. Goedgunstigheid. 
A'nour, affeclian cordiale. 

Trouw-heer. in't meerv. Trouw-heeren, 
Heeren van de Vroedfchap die zekere 
dagen z i t t en , om de geenedie inden 

.huwelijksftaat willen treeden , te trou
wen. Com'^ijfairtspris d'entre les Magi 
firats,qui à certains jours marient ceux qui 
veulent entrer dans l'état du mariage. 

Trouwheid. z. v. Opregtheid. Fidélité, 
loyauté. 

Trouwigheid. zie Trouwheid. 
Trouwkamer, z. v. Zeker vertrek op ' t 

Stadhuis daar de bruidegom en de bruid 
voor de Trouw-heeren verSchijnenom 
te trouwen. Certain appartement ou cham
bre dans la Maifon de ville où les fiancés 
comparoiffent devant les Commiffaires,pour 
fe marier, zie Roode-deur. 

Trouwloos.byv.iu.ValSchjOnopregt.Perst-
de , déloyal, infidèle. 

Een trouwlooze handel. Vne allion perfide, 
une conduite infidèle. 

Trouwloosheid.z.v . Valsheid. Perfidie,dé-
loyauté, infidélité. 

't Is eene groote trouwloosheid zijnen 
meester te verrâaden. C'est une grande per
fidie que deirahir fon maître. 

Trouwloosiijk.byw.ValSchelijk.verrader-
lijk. Verfidement,infidélement,avee infidé
lité , avec perfidie. 

Hy hceft uouwlooslijk met ons géhan-

TRÖ.TRÜ.TSA.TSI.&c. 
deld. Il en a us. ptrjiuemtm à notre egard, 
it a agi perfidement avec nous. 

Trouwpenning.z.m . renning die op trouw 
gegeven word. Médaille d'or ou d'argent 
que ceux qui fefonî promis en mariage f e 
donnent pour gage. 

Trouwring, z . m. Ring dien men iemand 
op trouw geeft. ^Anneau ou bague qu'on 
donne pour gage de fon amour & defafidé-
lité,oupour un engagement demariage, an
neau nuptial, 

Trouwfchat. z.m. BruidSchat.huuwelijks-
gifte. Dot. 

Trouwftuk. zie Trouwpenning. 
T R O Y E N , Stadsnaam van klein Afië . 

Troje , ville de l' ^Afie Mineure. 

T R V. 

T R U G G E L E N . zie Troggelen. 
T R U I of Trui t je , Vrouwsnaam voor Geer-

truid. Gtrtrude , «om de femme, 
T R U I T J E , zie Trui . 
T R U K B A L , Trukken, trukfpel, trukftok , 

truktafel. zie onder T r o k , enz. 
St .TRUYEN.Stadsnaarn in Luikerland.St . 

Tro», ville du Vais de Liégc. 

TSA . TSI. 

TSA'.Tfa! (Tuffchenw.) "Wakker'luftig aan'. 
Ca .' interjeiiion qui marque quelque com
mandement. 

T ' S A M E N . zie T 'Zarnen onder T . 
T S i D D E R E N . zie Sidderen. 

TUB . T U F . 

TUBEROOS.z .v .Zekereb loem. Tubereufe. 
T U F S T E E N , z. m. Duiffteen. Du tuf. 

T U G. 

TUGT.z.v .Gefchiktheid.zed igheid .Difci-
pline,éducation,bonnes manières,honnêteté. 

Zy houd haare kinderen in eene goede 
tugt. Elle donne une bonne éducation a fes 
enfans. 

Kerkelijke tugt. Discipline Eccléfiajlique. 
Klooftertugt. Legeitug t , 
Krijgstugt. enz. 

zie onder Klooster, enz. 
Tugteling. z .m . Tugthuisboef. Garnement 

qui ejt fous la difeipline dans une maifon 
de cerreclivn. 

Tugtheer. zie Tugtmeefter. 
Tugthuis.z .g. Huis om ondeugende men -

fchen te tugtigen. Maifon où l'ondifei 
pline les garnemens,maifon de difeipline ou 
de carreèhon. 

Tugtig.byv.w.GeSchikt,zedig.Discipliné, 
modefle. bien élevé. 

T U G T I G E N . w . w . Bestraffen .kastijden. 
Difcipliner, châtier, cenjurer. 

Tugt iging. z. v. Bestraffing, betooming. 
Difeipline ,punititn, châtiment. 

Tugtmeefter.z.m.Zedemeefter.Pre'cepteur, 
celui qui est chargé de la conduite & de l'é
ducation de quelqu'un. 

Tugtmeefter , aanzienlijk Amptenaar by 
de oude Romeinen . Censeur, certain Ma-
giflrat du premier rang chez, les anciens 'Ro
mains. 

Tugtmeefters-Ampt. z.g. Cenfure,charge de 
Cenfeur. 

T U I. 

TUI -ANKER , zie Vertui-anker. 
TUIG- «--•.£• GereedSchap , werktuig. Inflru-
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mint, eut il. 

Een werkmans tuig. Outil ou injirumtnt 
d'ouvrier, 

Tuig,hetveederlandlieden ,koeyen,paar-
den,eaz.Bêtail,tesvaches,chtvaux,&c.dts 
païjans. 

Tuig.vrouwentuig. Een Schaartje, Spelde- " 
kuffentje,naaldekoker,enz.aan een ket
ting hangende. Garniture d'argent qui 
portent Us femmes, confiflant en un couteau* 
des ci f eaux, un étui à aiguilles &e. le tout 
d'argent & attaché à une chaîne aujji d'ar
gent. 

Tuig.flegt goed, vodden,prullen. Desgut-
nitlts,des brimborions,de la méchante mar* 
chandife, 

Foltertuig. Sn»artuigof_ 
Krijgstuig. Snaarfpeeltuig, 
Legertuig. Speeltuig. 
Marteltuig. Stormtuig. 
Oorlogstuig. Takeltuig. 
Paardetuig. Timmertuig. 
Reistuig. Vaartuig. 
Rijtuig. Veldtuig. 
Schiettuig. "Werktuig. 
Schrijftuig. enz. 

zie onder Fol ter, enz . 
Barbierstuig.Outil de Barbier,inflrument it 

Chirurgien. 
Blaastuig. Inflrument de Mufique k vent. 
Keukentuig. zie Keukengereedfchap. 
Oorlogstuig, zie Krijgstuig. 

TUIGEN.w.w.Getuigen.^Ittefter,rendre té
moignage. 

T U I G E N , w . w . Zijn rekening by iets vin
den. Trouver f on compte à quelquechoje. 

G y k o n t dat daar voor wel tuigen. Vous 
trouverez, bien votre compte à cela. 

TUIGEN.Scheepsw.Een fchip tuigen « / toe
takelen. Equipper ou agréer un vaiffcau,lt 
pourvoir de tous fts agreils. , 

TUlGHUIS.z.g.Magazijn.Arse»a(,ar«en>.i, 
magazjn. 

T U I G J E , z. g. GereedSchapje, Schaar en 
pnemkokertje. Petit etui à cifeaux, &e. 
zie Tu ig. 

t Z ijn tuigje fix houden , kant en gere
geld op zijne zaaken z i jn.Aveirso i» dt 
toutes fes pièces , tenir une bonne règle dans 
le cours de fes affaires, ne pas négliger fes 
affaires. 

Tuigwerkelijk.byv. en byw,Mécaniqut,mi-
caniquement. 

Tuigwerkkonften. Arts mécaniques. 
Tuigwerkkunde. z.v. Mécanique,iafcitnee 

des machines. 
X T U I L . z. m. Caprice. 

X Zijnen tuil tu i len, zijn hoofd vo lgen, 
zijn zin doen. Suivre fon caprice ,fa tête, 
&c. 

X Iemand op den tuil houden,iemand laa-
ten naloopen.Amuser quelqu'un,!* lais
ser courir, 

t T U I L E N , ui. w . Verrigten. Faire. 
Laat h t m maar tuilen , laat hem maar be

gaan. Laiffez.-lefaire, laiffez. faire Mare-
^Amoine. 

X Zy heeft haaren tuil getuild .Ellel 'afait 
félon fon caprice, elle afuivifa tête ou fa 
fantaifie. 

Tuiltje. z. g. Ruikertje. Petit bouquet dt 
fleurs. 

TUIMELAAF-.. z.m. Een die tuimelt. Celui 
qui culbute. 

Tuime laar , zekere duif die onder ' t vlie
gen tuimelt. Sorte de pigeon qui culbute en 
volant. 

T U I M E L E N , g. w . ' t Ondersteboven rol-
len.omwentelen. Culbuter,miebuter,tom
ber en je renvsrfaht. 

TuL-
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Tuimelgeeft. zie Wargeeft. 
Tuimeling.z.v.OmroUing.Culbtd'ejMMT'tr-

sement. 
Tuimeling der regeeringe, omwenteling 

van den Staat. 'i\enverfemem Un Gouver
nement y d'un Etat. 

TUiN.z .m .Hegge ,haage,heining.Haye,cloi-
se». 

* De kap op den tuin hangen. H e t m o n -
niks leeven verlaaten. Jetter le froc aux 
orties. 

T u i n , hof. Jardin. 
Hy wandelt iu den tuin. Il se promène dans 

ie jardin. 
* De Hollandsche tuin. Le circuit de la 

ïïoiiandt. 
* Iemand om den tuin leiden , iemand te 

leur stellen of misleiden. Amuser quel
qu'un, leséduire, le tenir le bec dans l'eau. 

Bloerntuin. Moestuin. 
Gioentuin. Plantsoeiituin. 
Houttuin. Speeltuin. 
Kooltuin. Timrnertuin , enz. 

zie onder B loem , enz. 
Tu inbloem. Fleur de jardin. 

T U I N E N , w . w . zie Omtmnen. Entourer ou 
environner de bajes. 

Tu inhaage. z . v. Een haage rondom een 
tuin. Haye, clôture de jardin. 

Tuinhuis. z.g. Wooning by een tuin. Mai
son de jardin. 

Tuinhuisje.z.g. Speelhuisje.ptiëel. Cabinet 
dans un jardin. 

Tuinier, z. m. Hovenier. Jardinier. 
Tuinieren.g.w.Hovenieren.3Iardineri-«l'i-

ver ou faire le jardin. 
Tuinkers, z . v. Kerffe.zeker kruid. Cresson 

de jardin , herbe de falade. 
Tuinkerfferi. z . v. meerv. Cerifes de jardin. 
Tuinkift. z .v . Caisse dejardin,poury mettre 

de petits arbres, comme orangers, lauriers, 
&e. 

Tuinklokjes.z.g.weerv. Zekere bloemtjes. 
Liserons, campaneltes. 

Tu inkoningje. z.g . Zeker vogeltje. Roite
let ,sorte depetit oiseau. 

Tu inkm id . zie Hofkmid. 
Tuin laan. zie Hoflaan. 
Tu inlook. z.g . Ail domestique , ail de jar

din. 
Tuinlul,tuinluiden,tu.nlieden. z.m.--.terv. 

van Tuinman, zie Tuinman. 
Tuinman, z . m. Hovenier. Jardinier. 
Tuinschaar, z . v. Schaar orn de tuinen of 

heggen mede te scheeren. Cifeaux de jar
dinier. 

Tuinschop. z. m. Bêche pourjardiner. 
Tuinftaak. z . m. Staak dien men in os om 

Cen tuin zet. Petit pieu qu'on fiche en terre 
en dedans ou en dehors du jardin , pour en 
f aire une baye. 

Tuinftaak.boonftaak.Ramepour ramer des 
pois ,pour soutenir les fèves appcllies hari
cots ou fèves de Rome. 

Tuintje, z.g. Petit jardin. 
T U I S C H H U I S . z . g . Speelplaats, Dobbel

school. Brelan, tout lieu ou l'on joue aux 
jeux de haz.ard , ^Académie de jeux. 

TUISSCHEN.g .w . Ruilebuiten.quanselen. 
Troquer , changer. 

Tuiffchen,Speelen,dobbelen. Jouer,brelan-
dir. 

TU1SSCHER. z.m. Ruilebuiter.dobbelaar. 
Joueur, troqueur. 

"Eenpaardetuiffche1ofroskammer.Ma.7ui-
gnon. 

Tujffchery.z.v. Ruilebuiting. Troc,ehange. 
Tuifliliing. z . v. Ruil ing. Change, troc. 

TUIT. z . v. UitfteekSel, pijp. Tuyau. 
£ e n kan met eene tuit, Vn pet à tujanptr 

TUI.TUK.TUL.TUR. 
ou l'on Loit. 

T u i t , punt. Pointe, corne. 
Een muts met tuiten, U» bonnet à cornes. 
Tuitjhairvlegt.Tousse decheveux.Zie ooko»-

derHair. 
Ijliuit. zi 'eonderljl. 
t Traanen met tuiten schreven. Pleurera 

chaudes larmes. 
Tuitband.z.m . Hai'rSnoer. Bande étroite qui 

f en à lier les cheveux aux femmes. 
TUITEN, g. w . Toe ten , opde tu i thoorn 

blaazen. Corner, tinter ,fonner du cor.Zie 
Toeten. 

Mijne ooren tuiten. Les oreilles me tintent 
ou me cornent. 

% Hy weet van tuiten nog van blaazen,hy 
is zeer onweetend. Il ne fait rien, c'est un 
ignorant. 

Loftuiter. Oortuiter. 
zie onder Lof , enz. 

Tuithoorn. zie Toethoorn. 
Tuiting. z . v. Toet ing. Tintement. 
Tu i t ing en ruissching der ooien.Tintement 

d'creilles. 
Tu i tkan.z.v .Kan met een tuit. Pot à tuyau 

par ou l'on boit. 
Tuitpot. z . v. Pot met een pijp om uit te 

gieten. Pot ou vase à tuyau par ou l'on 
verse. 

T U K . 

TUK. z. r». Van de honden en paaiden 
spreekende. A a r t , geflagt. Race. 

TUK. byv.w. Digtk.w. Gretig.heet. livide. 
Een rover tuk op moord. Un brigand avide 

de meurtre ou de sang. 

T V 1 , 

T U L B A N D , z. m. Tutksch hoofdgewaad. 
Turban, forte de cuëffure des Turcs. 

TULP. z. v. Zekere bloem. Tulipe, forte de 
fleur. 

Tulpebol. z . m. Bol ofwoitel van de tulp. 
Oignon de tulipe. 

T U H.. 

TUR"F.z.m.Gespitte veenkluit:De gemeene 
brand in Holland. Tourbe-, motte déterre 
bitumineufe dont on[esert communément en 
Hollande pour faire du feu. 

Tursbak. z. m. Vaisseau à mettre des tourbes 
qu'on apporte pour brûler à la cuifine ou 
dans les chambres oie L'on f ait du feu. 

Turf bank. z . m. Banc ou lieu pratiqué dans 
une cuifine pour y mettre les tourbes. 

Turf boer.z.m.Turfmaker of turfverkoper. 
Tourbier ,pa!fan qui fait ou qui vend des 
tourbes. 

Turfdrager. z. m. Porteur de tourbes. 
Turfgraver. z . m. Turfsteker. Faifemde 

tourbes , qui travaille aux tourbes. 
Turfgruis. zieTurfmolm. 
Turfhok.z.g.Lie»o» l'onmet laprovifion de 

tourbes. 
Turfkelder. z. m. Cave à mettre des tourbes. 
Turfkookcr.z .m . Canal de bois pour conduire 

tes tourbes du grenier dans la tui fine. 
Turfkool. z . v. Charbon de tombe. 
Turfland.z.g.Veenland. Terre propre à fai

re des tourbes. 
Turfmaker. zieTurfboer. 
Turfmand. z. v. Mand waar in men turf 

draagt. Panier à tourbes. 
Turfmarkt, z. v. Marché aux tourbes. 
Tutfmeetfter. zie Turfvulfter. 
Turfmoim.z .m . Turfgruis. Mottes di tom

bes. 
Tuifrnul. zie Turfrnolrn. 

TUR.TUS. 
Turfpont. zie Tutffchip. 
Turfpraam . zie Turfschip. 
Turf schip. z.g. Schip waarin turf gevoerd 

word. Bateau à tourbes. 
Turfschipper, z.m. Batelier à tombes, qui 

vend des tombes. 
Turfschuit. z . v. Bateau à tourbes. 
Turfschuur, z . v. Schuur om turf in te be-

waaren. Grange à tourbes. 
Turfsf-itter. zie Turfftceker. 
Turffteeker. z . m. Tuisfpitter. Faifeur de 

tourbes. 
Turfton. z . v. Ton waarmee de rorfge-

meeten word. Tonne a tourbes, tonne dam 
quoi on mefure les tourbes,tonne pour y met
tre des tourbes. 

Turf Veen. z . g. Terre dont on tire lts tourbes. 
Turfvcrkooper. z . m. Marchand de tourbes. 
Turfvulfler.z. v.Turfmeefter.Mesureuse ou 

femme jurée qui mefure les tourbes. 
Turfvuur. z .g . Vuur van turven. Unfeu dt 

tourbes. 
Turfzolder. z . m. Grenier aux tourbes. 

TURK. z.m. Turc, Mahométan. 
De Turken zijn geflagen. Les Turcs font 

battus. 
De Grooten Turk, de Sultan. Le Sultan, te 

Grand Seigneur. 
T U R K I N . z . v. Turkfche dogter ofvrouw. 

Turque , femme ou fille Turque. 
TURKOOIS.z .m .Zekergefteente.Turquo i-

se , forte de pierre précieufe. 
T U R K S C H . byv. w . Turc, Turque, fait à U 

Turque. 
De TurkSche Ktizei.L' Empereur des Turct, 

le Sultan, l'Empereur Turc, legrand Sei
gneur. 

HetTurkfche Rijk.L 'Ernpire Turc,? Empi
re des Turcs. 

Turkfche boonen. Des haricots,des fèves de 
1\omè. 

Het Turkfch. Le langage des Turcs. 
Turksfluweel. zie Trijp. 
Turksgaren. z.g. Garen van kernelshait 

om trijp , gre in , enz. te weeven. Fil de 
Turquie Jîl de poil déchameau,dont on fait 
de ta peluche , du camelot , &c> 

Turkstapijt. zie Vloertapijt. 
Turkyen.z.g. Het Turkfche Rijk. Turquie, 

l'Empire des Turcs,ou du Grand Seigneur. 
TURVEN.g .w .Turf opdoen. Faire provifitn 

de tourbes. 

TUS. T U U . 

TUSSCHEN. Voorzetzel. Entre: Prépefuion. 
Tuffcheu t i jds, op afgebrokene uuren. En 

des heures détachées. 
Tuflchen u en my. Entre vous & moi. 
Tuflchen ons gezeid. Entre nousfoit dit. 
Tuflchen beide. Entre deux. 
Tuflchen beide fpreeken , bemiddelen. 

S'entremettre. 
Hoe heeft hy gepieekt S Tuflchen be ide, 

zoo zoo,zoo en zoo. Comment a-t-ilprè-
chs?Tellempnt,quellement,paffablement, en
tre deux. 

Tuflchen groen en geel , geelgroen. E»tr# 
verd & jaune,un verd qui tire fur le jaune. 

Tuflchen vel en vleesch. Entre cuir & chair. 
Tuffcheu ligt en donker. Entre chien & 

loup. 
T U S S C H E N D O E N . w . w. Mettre entre 

deux. 
T U S S C H E N G A A N . g. w. Bemiddelen, 

S'entremettre, s'interposer. 
TUSSCHENGEOAAN. d. w. van Tuf-

fchendoen. Mis entre deux. 
TUSSCHENGEGAAN . d. w . van Tuf-

fchengaan. zie Tuffchengaan. 
- TUS-
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TUS. 
TUSSCHENGEGROEID . d. w. van Tuf-

schengroeyen. Crû entre deux. 
T U S S C H E N G E K O M E N . d. tu. van Tus-

fchenkomen. Intervenu. 
TUSSCHEN G E L E G D , d. w. van Tus-

fchenleggen. w . w . Mis entre deux. 
T U S S C H E N G E L E G E N . d . w . van TuS-

fchenleggen. g. w . Situé entre deux. 
TUSSCHEN G E L E I D . d . w . van Tuffchen-

leggen, w . w . zie Tuffchengelegd. 
TUSSCHENGELEID.d .w .vanTuf fchen-

leiden. Conduit entre deux. 
T U S S C H E N G E L O O F E N . d. w. vanTuf-

Schenloopen. zi'e Tuffchenloopen. 
T U S S C H E N G E M E N G D . d.w. vanTuf-

fchenmengen. Entremêle'. 
T U S S C H E N G E N E S T E L D . d . w . v a n T u f -

schenneftelen. zie Tuffchenneftelen. 
T U S S C H E N G E P L A A T S T . d . w . v a n T u s -

fchenplaatzen. Placé entre deux. 
T U S S C H E N G E P L A N T . d. w. vanTuf-

fchenplanten. Planté entre deux. 
TUSSCHENGEPOOT.d .w .van Tuflchen-

pooten. zie Tuflchengeplant. 
T U S S C H E N G E S C H R E V E N . d. w. van 

Tuffchenschrijven. Ecrit entre deux. 
T U S S C H E N G E S P R E I D . d. w . van Tuf-

fchenspreyen. Etendu ou déployé entre 
deux. 

TUSSCHENGESPREK.z . g .Reden van de 
t 'zamenkouters in een t 'zamenspraak. 
Interlocution , difcours dits Interrlocuteurs 
dans un Dialogue. 

T U S S C H E N G E S P R O O K E N . d. w . van 
TufTchenspreeken. zie Tuffchenspree-
ken. 

T U S S C H E N G E S P R O O T E N . d. w . van 
Tusschenfpruiten. Poussé OU crû entre 
deux. 

TUSSCHENGESTAAN . d. w. vanTuf-
fchenftaan. Eté entre deux. 

T U S S C H E N G E S T E E K E N . d . w . v a n T u s -
Schenfteeken. F'outréparmi. 

T U S S C H E N G E S T E L D . d. w . van Tuf-
fchenftellen. Mi: entre deux. 

T U S S C H E N G E S T R O O I D . d . w . v a n T u f -
Schenftrooyen. Etendu parmi ou entre 
deux, parsemé. 

T U S S C H E N G E S T R O O M D . d. w . van 
Tuffchenftroornen. Coulé entre deux. 

T U S S C H E N G E V L O O T E N . d. w . van 
TuffcheRvlieten. Coulé entre deux. 

T U S S C H E N G E V O E G D . d . w . vanTuS-
fchenvoegen. ^Ajoutéentre deux, inféré. 

TUSSCHENGEWASSEN. d. w . van Tuf-
Schenwaffen. Cru parmi oxt entre deux. 

T U S S C H E N G E W O R P E N . d.w. van Tuf-
schenwerpen. Jette parmi ou entre deux. 

T U S S C H E N G E Z A A I D . d. w . van Tuf-
Schenzaaycn. Sernéparmi ou entre deux. 

T U S S C H E N G E Z E T . d. w . van Tuffchen-
zetten. Mis entre deux. 

T U S S C H E N G E Z O N G E N . d . w . van Tuf-
fchenzingen. Chanté entre deux. 

TUSSCHENGROEYEN.g.w.Cro i t re entre 
deux ou parmi. 

TUSSCHENKOMST. z .v. Entremife,tnter-
vention ; terme de Pratique. 

T U S S C H E N K O N I N G . z.m. Rfjent d'un 
Royaume , celui qui gouverne le Royaume 
pendant un interrègne. 

TUSSCHENKOOMEN.g.w.S 'e» tre>B« tre , 
se mêler, intervenir. 

T U S S C H E N L E G G E N . g . w . Etrefituéentre 
deux , être parmi d''autres chofes. 

T U S S C H E N L E G G E N . w . w . Mettre entre 
deux. 

T U S S C H E N L E I D E N . » , - . Conduire entre 
deux. 

TUSSCHENLOO .fEN .g.xi. Cnirimrt on 

TUS. 
parmi, être mêlé entre OU parmi quelque 
chofe, s'entremettre. 

T U S S C H E N L O O P E R . z . m . Een die over 
en weêr loopt. Entremetteur. 

Tusschenlooping. z. m. ^itïitn de s'entre
mettre entre deux parties pour les accommo
der. 

T U S S C H E N M E N G E N . w . w . Entremêler, 
mêlerparmi. 

T U S S C H E N N E S T E L E N . g . w . Faire fin 
nid entre deux. 

T U S S C H E N O O R D E E L . z .g . Tuffehen-
vonnis. Interlocutoire : terme de Palais. 

TUSSCHENPLAATS. z . v. L'entre-deux. 
TUSSCHENPLAATZEN .w .w .Afe t t reoU 

placer parmi ou entre deux. 
TUSSCHENPLANTEN.w .w .P l an te r f»r-

mi ou entre deux. 
TUSSCHENPOOS. z. - . Intervalle. 
T U S S C H E N P O O T E N . zie Tuffchenplan-

ten. 
T U S S C H E N R E D E . z . v. Parenthéfc. 
T U S S C H E N R I J K . z.g. De tijd tuffchen de 

dood van den eenen , en de aanftelling 
van een anderen Koning . Interrégne, le 
tems qui se passe depuis la mort d'un Roi 
ju/qu'à l'établijfement d'un nouveau. 

T U S S C H E N R U I M T E . z . v. Ruimte tuf
fchen beiden. Interstice, espace entre deux 
corps. 

TUSSCHENSCHOT . z . g. Middelfchot. 
Diaphragme : terme d' ^Anatomie. 

TUSSCHENSCHRIJVEN.w.w.Eer i re en
tre deux, 

TUSSCHENSPEL. z.g . Intermède: terme de 
Poéjie dramatique. 

TUSSCHENSPRAAK. z. v. Bemiddeling. 
Entremise , intercejjion. 

T U S S C H E N P S R E E K E N . g . w . Tuffchen 
beide fpreeken. S''entremettre,se mêler de. 

T U S S C H E N S F R E I D E N . w . w . Répandre, 
étendre ou disperser entre deux ou parmi, 
parsemer. 

TUSSCHENSPRU1TEN . g . w . Pousserou 
croître entre deux oaparmi. 

T U S S C H E N S T A A N . g . w . Etre entre deux 
on parmi. 

TUSSCHENSTEEKEN.w.w.Inse'rerjfour-
rer entre deux OU parmi. 

T U S S C H E N S T E L L E N . w . w.Mettre oupo-
ser entre deux OU parmi. 

T U S S C H E N S T E L L I N G . z . v . Tuffchen-
werpSel. Interjection. 

TUSSCHENSTROOMEN.g.w .Couler entre 
deux ouparmi. 

T U S S C H E N S T R O O Y E N . w . w . Etendre, 
difperfer entre deux on parmi , parsemer. 

T U S S C H E N T I J D . z . m . Tijd die tuffchen 
iets verloopt ofdienmen uitbreekt. En-
tretems , intervalle. 

TUSSCHENVAL. z . m . Beletfel,ftuiting. 
Obstacle, empêchement. 

TUSSCHEN V A L L E N , g.w. Survenir. 
TUSSCHEN V L I E T E N , g.w. Couler entre 

deux. 
T U S S C H E N V O E G E N . w . w . Inlaffchen. 

ajouter entre deux f inférer, mettre entre 
deux. 

TUSSCHEN VOEGSEL .z .g . Invoegsel.Ce 
qui est ajouté entre deux , ce q-ei est inféré. 

T U S S C H E N V O N N I S . zie Tuffchenoor-
deel. 

TUSSCHEN WASSEN, g. w . Crohre entre 
deux ou parmi. 

T U S S C r l E N W E R P E N . w. w . J etter entre 
deux. 

TUSSCHEN\VERPSEL.z .g . Inwerpsel . In. 
terjection : terme de Grammaire. 

TUSSCHENWIJDTE . z .v .Afftand.D i / faB-
ce, espace. 

J 
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Een groote tuffchenwijdte. Une grande d i 

stance. 
T U S S C H E N Z A A Y E N . w . w . Semer parmi. 
T U S S C H E N Z E T T E N . w . w . Mettre parmi 

ou entre deux. 
T U S S C H E N Z I N G E N . g . w . envj.w. Tuf

fchen ds bedrijven zingen. Chanter entre 
les aiies ou dans les intermèdes. 

TUTTEL. z i eT i t te l . 
T U U R E N . g. w . Gemeen-., w . Kijken, zien. 

Regarder , mirer, viser. 

T W A. 

TWAALF, byv.w. Het getal van \z. Douce, 
nom dénombre , 12. 

Twaalf is een dozijn.Douze est une douzai
ne. 

Twaa lf uuren , genomen voor het twaalf
de uur in den dag of in den n a g t , moet 
in ' t Frans , door douze heures niet over
gezet worden,maar met de woorden mi
di in den dag, en minuit in den nag t . 
A l s , Daar staat twaalf uuren. Midt oit 
minuit fonne. 

Ik z a l u t e twaalf uuren of tegen twaalf 
uuren van de m iddag verwagten.Je vo»x 
attendrai à midi. 

Anderzins moet men zeggen douze heures.. 
Als, Twaalf uuren gaans. Douze heuret 
de chemin. 

In dat werk heb ik twaalf volle uuren he
fteed. J'ai employé douze heures entières À 
cet ouvrage. 

Twaalfde, byv. w . Douzième. 
Hy gaat in zijn twaalfde jaar.Il est dans fa 

deuxième année. 
Twaalfderlci.byv.w. De douze sortes oues-

péces. 
Twaalfmaal. byw. Twaalf reizen , twaalf-

werf. Douze sois. 
Twaalftal. z.g.Twaalfftuks.Une douzaine. 
Twaalveof twaalven, twaalf uuren. Midi, 

minuit. 
Gifteren avond ben ik effen voor twaalve 

t 'huis gekomen. Je revins hier au f oir alt 
logis un moment avant minuit. 

T W E. 

TWEE.byv .w.Het getal van 2. Dmx,nom de 
nombre , 2. 

Zy zijn met hun tween. Ils font deux, ils 
jont à deux. 

In tweên deelen. Diviser en deux. 
Twee aan twee. Deux à deux. 
In twee maaien. A deux fois. 

TWEEBAK. z.g. Beschuit. Bifcuit. 
T WEEBL AD. z. g. Soort van geneeskruid. 

Double-feuille , forte d'herbe médicinale. 
T W E E B R U G G E of Zwe ibruck, S t a d e n 

Hertogdom in Duitschland.Deux-ponts, 
Ville ir Duché en ^Allemagne. 

T W E E D E , byv. w . Deuxième, fécond. 
De tweede reis. La deuxième fois, la féconde 

fois. 
Ten twecden.ten anderen. Secondement,en 

fécond lieu. 
Tweederhande.byv.w.Tweedeiîei. De deux 

fortes , façons ou efpéces. 
Dat zijn tweederhande geschillen. Cesent 

deux questions différentes. 
T W E E D R A G T . z . v . Oneenigheid. Difcor-

de, diffenfion. 
Tweedragts appel. Pomme de difeorde. 
Tweedragtig. byv .w . Diet-*eedragtver-

wekt. %lj*i est en difeorde , qui caufe de la 
difeorde , séditieux. 

Tweedragtigheid. z .v . Verschil. Difctrde, 
dijfenjkn. 

Twee-



ö48 TWE. 
Tweedragtiglijk.byw.Met tweedragt. A-

vec discorde , en semant la diffenfioa. 
T W E E G E V £ G T . z .g . Lijfgevegt van twee 

peiloonen . Duel, combat de aeux perfon 
nes. 

Hy daagde hem uit tot een tweegevegt. Il 
l'appetla en duet. 

T W E E H O O F D I G , byv. w. Met twee hoof
den . A deux têtes , avec deux thés. 

T W E E H O O R N I G . b y v . w . Dat twee hoor
nen heeft. A deux cornes, qui a deux cor
nes. 

T W E E J A A l U G . i y v . w. Datvan twee (aa
ien is. De deux ans , qui a deux ans. 

Twecjaarige ouderdom. L'âge de deux ans. 
T W E E K L A N K . z . m . G e m e n g d e k l a n k van 

twee klinkletteren. Le son d'une Diph-
thongue. 

Tweeklinker.z.m .Lettergreep die uit twee 
klinkersbeftaat. Diphthongue. 

T W E E L E D I G , byv. w . Dat twee leden 
heeft. Qjti a deux membres* 

T W E E L I J V I G . byv. w . Die twee lijven 
heeft. Q_ui a deux corps. 

T W E E L I N G. z.m. Die met een ander kind 
t 'eener dragt geboren is. Jumeaujumel-
le. 

Tweeling broers . Frères jumeaux. 
Tweeling zufters. Sœurs jumelles. 

T W E E L I N G E N . x..m. mcerv. Twee k inde
ren t 'eener dragt geboren. Jumeaux, ju
melles. 

Tweel ingen , een van de 12 hemelsteke-
nen. Gémeaux , l 'on des douze Signes du 
Zodiaque. 

T W E E MAAL. byv.tu. Tweereizen . Deux 
fois. 

T W E E MAN. z.m. Zeker Stadsbeampteby 
de Oude Romeinen. Duumvir, certain 
Magiflrat chez, les anciens T^omains, 

Tweemanfchap. z .g . Duumvirat. 
T W E E R N , z .m . Twijn,getwijnd garen. D» 

fil retors. 
T W E E R N E N . - , w . Twijnen. Retordre. 
TWEESNIJDEND.by - .w .Twee sneed i g .A 

deux tranchans.qui coupe OU qui tranche des 
deux côtés. 

TWEESPALT.z.v .Twift . tweedragt .D i /p»-
te , difcarde , diffenfion. 

Tweespaltig. byv. vu. Twiftig. ,g_uine s'ac
corde pas bien, qui est e» difpute. 

T W E E S P L E E T I G . byv.w. ^uifefépare en 
deux. 

T W E E S P R A A K , z . v. Samenspraak tuS-
sclien twee. Dialogue , entretien de deux 
perfonnes. 

T W E E S P R O N G ; z .m . Tweeweg,kruisweg. 
Carrefour , l'endroit où deux chemins [e 
er o if ent. 

T W E E S T R I J D , z . m. Tweegevegt. Duel. 
T W E E T A L , z.g . Een paar. Couple ,paire. 
* T W E E T O N G I G . b y v . w . D u b b e l h a r t i g . 

Qui a le cœur double , double de cœur, qui 
dit d'ui ir qui penfe d'autre, qui fouffie le 
chaud ér le froid. 

T W E E V E R W I G . byv. w . Van twee koleu-
ren. De deux couleurs différentes. 

T W E E V O E T I G . byv. tu. Qui a deuxpieds. 
T W E E V O R M l G . b y v . w . â _ u i a deuxformes 

OU deux figures* 
T W E E V O U D I G , byv. w . Dubbel. Double. 

D a t is een tweevoudig bewijs. C'est une deu-
blepreuve. 

Tweevoudigheid. z .v . Verdubbeling. Du
plicité , redoublement* 

T W E E W E G , zie Tweefprong. 
T W E E W E R F . b y w . Tweemaal. Deux fois. 
T W E E Z A N G . z . » . Muziekftuk dat met 

twee stemmen gezongen word.D«o,piéce 
de Mufiquc qui ft chante à deux parties. 

TWE.TWI. 
TWEEZ INS . byw. Op tweederlei wifie. En 

deux façons, de deux façons, à double fens, 
d'une maniére.équivoque, & ambigue. 

D iereden word tweezins genomen. Cette 
rai f on est équivoque, elle a un double fens. 

T W I. 

TWIJFEL , z . m. Vermoeden, onzekerheid. 
Doute, incertitude. 

Zonder twijfel, buiten twijfel. Sans doute. 
In twijfel zijn osftaan. Etre en doute. 
Ik ftaa in twijfeï.ik ben onzeker . Je fuis en 

doute , je fuis incertain. 
Daar is geen twijfel aan, 't is gewis. Il n'y 

pas de doute, cela efi certain. 
Twijfel daar niet aan. N'en doutez pas, 
Twijfelaar.z.».. Een die twijfelt. Celui qui 

doute. 
Twijfelaar, een die alles in twijfel trekt. 

Pyrrhonien,Sceptique,qui faitprofeffion de 
douter de tout. 

Twijfelagtig. byv. w. Onzeker , onvast. 
Douteux , incertain. 

Eene twijfelagtige zaak. Un* affaire dou-
teufe , une choje incertaine. 

Twijfelagtig. byw. Avec incertitude. 
Hy sprak'er twijfelagtig van.llenpartaa-

vee incertitude , d'une manière douteufe. 
Twijfelagtigheid. z. v. Doute , incertitude. 

T W I J F E L E N . g . w . I n twijfel zi)a.Douter,é-
tre en doute , foupçonner. 

Twijfeling.z.v. Twijfel. Doute.incertitude. 
Twijfelmoedig. byv. w . Wankelmoedig , 

ongeiuft. Inquiet, agite, chancelant. 
Die geene die in ' t Geloof twijfelmoedij; 

z i jn , ziet men gemeenlijk in de minste 
verzoeking bezwijken. On voit ordinai 
rement fuccombtr à: la moindre tentation 
ceux qui font chancelans dans la foi. 

Twijfelmoedigheid.z.v.Ongeruftheid.I»-
quittude , incertitude , trouble , agitation. 

Twijfelzinnig. zie Dubbelzinnig. 
Twijffel, enz. zie Twijfel , enz. 

TWIJG.z.g.Tak.telg.Re/etton.petiteiraBche, 
o fier. 

Een mandje van twijg. Vn panier d'ofier. 
Twijgwaard, zie Rijswaard. 

TWIJN . z .g . Getwijnd garen. Du fil retors. 
T W I J N DER.z.m .Gaareno fzijdetwijnder. 

lor deur,celui qui tord ou qui retord du fit 
ou delafoye. 

T W I J N E N . w . w . Dubbel toedraayen. Tor
dre , tortiller. 

Twijner. zie Twijnder. 
Twijnmolen.z.w.Molen daar men garen , 

sayer of zijde op twijnt.-Vfouiin à retordre 
du fil, de la laine ou de lafoye. 

Twijnfter oftweernfter.z.m. Tordeufe,celli 
qui tord OU qui retord. 

T W I N T I G , byv. w . Vingt. 
Een en twintig. Vingt & un. 
Twintigmaal, byw. Vingt fois. 
Twintigste, byv. w . Vingtième. 
T w i n t i g t a l . Z. g . Vingtaine. 

TWIST , z.m. Krakkeel,gekijf. Difpme,que-
relle , différend , démêlé. 

Den twift slissen of byleggen. Appai/er »B 
dtfft-rend. 

Twift ftooken.w.w. Semer des querelles ou 
mettre de la divifion entre les personnes. 

Huistwift. Woordentwist. 
zie onder H u i s , enz . 

Twiftagtig. byv. w. Genegen tot twift. 
Sjteretleux,querelleufe,qui aime à difpu-
ter. 

TWlSTEN.g.iu.Kmkkeelea.Qjuretter,dif-
puter. 

Lang over een zaak twi&en.DifpMer Ung-
tcmsftirttnfujtt. 

TWI.TY.TYE.TYR. 
T W l S T E R . z . m . Krakkeeler. SLjmtUtm 

chicaneur. 
Twiftgierig. byv. ie: Twjftzugtig. Qjierel-

ieux , querelteufe , qui aime a quereller , À 
difputer, à chicaner. 

Twiftgierigheid. z.v. Luft tot twift. Incli
nation ou penchant a ta querelle , noife OU 
difpute , défir de quereller & de difputer t 
chicane, humeur chicaneufe. 

Ik haat de twiftgierigheid.Je hais la chica
ne. 

Twiftgieriglijk. bytu. Avec chicane , avec 
contention. 

Twiftig.byv.xu.Twiftagtig. §t\uerelleux, 
chicaneur. 

Twiftmaker. zie Twiftftooker. 
Twiftredenaar.z.m. Zintwifter. Difputeur. 

TWISTREDENEN.g .w.Betwif len. Difpu
ter. 

Twiftfcheider. z .m . Scheidsman. Celui qui 
accoi-.modt, qui accorde ,qui termine quel
que querelletdifpute ou différend,entremtt-
teur , arbitre. 

Twiftscheid ing.z.v .Beflegtingvankrak-
keel. million d'apfaijer quelque querelle 
ou difpute , & d'accorder les parties. 

Twiftschrift. z . g. Schrift tuflehen strij
dende ostwiftende Schrijvers, Lcrii polé
mique, difpute ou controverft entre les ^Au
teurs. 

Twiftftooker. z . m. Twiftmaker, twiftvet-
wekker. Boute ftu,celui qui jéme des que 
relies ou qui met delà divifion entre lei 
perfonnes. 

Twistziek, byv.xu. Xrakkeelziek,genegen 
tot tweedragt.%jterelleux,qui aime à que
relle' , (biianeur. 

Twiftzoeker. zie Twiftftooker. 
Twiftzugt.z.v. Twiftgierigheid. Inclination 

OU pemhant à la querelle ir a ta difpute » 
chicane. 

Hy heeft hem detwiftzugt ingeblaazen.i l 
lui a inj[>irè la chicane. 

Twiftzugtig. zi» Twiftagtig , Twiftgierig, 
Twistziek. 

TT. TYE . 

TY . z . g. Gety. Marée, le finie & reflux de U 
mer. 

Het ty is verloopen. La marée efipajfée. 
Weerty. zie onder Weer. 

f TYEN.g.w .Voortpîuren.vertrekken .iS"» 
aller. 

t Op den loop tyen , de vlugt neemeiu 
S'enfu tr , montrer fes talons. 

T Y K A V E L E N . Entendre l'ordre des marées. 
TYWEG.z .w. De plaats d aai het ty opz ijn 

snelst is. Le fil de la marie. 

T Y R . 

T Y R A N , z . m. Dwingeland. Tyran. 
Hy regeerde als een tyran.Il régna entyraiù 
Nero was een wreede tyian . Nertn étoit u» 

cruel tyran. 
Tyrannig. byv. w . Wreed. Tyranniqut. 
Een tyrannig vrouwmeusch. Un» tyrannt 

ou une femme tyrannique. 
Eene tyrannige regeering.UDgouverneme-j 

tyrannique. 
Tyranniglijk. byw. Wreedelijk. Tyranni-

que/r,ent, nutllcmtnt. 
Hy heest tyranniglijk geregeerd.Il a régné 

tyranniquement. 
T Y R A N N 1 Z E E R E N . w .w . Tyranniglijk 

handelen. Tyrannifer , trainer en tyran. 
D ie van den heivotmden Godsdienst zijn 

in Vrankifjk op eene ongehoorde wijze 
getyrannizeerd. Ctux de la%etigionre-
formte en France , ont été iyrannifés d'une 
maaien inouïe. 

Ty-
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TYR.T'ZA. 
Tyranny. t . v. Dwingelai.-y. Tyrarmii. 
De Spaansche tyrauny heeft de Neder

landen gruwelijk gedrukt. La tyrannie 
d'Efpagnt a terriblement of primé tes P aïs-
Bel). 

T* Z A . 

T'ZAMEN.byui. Tc zamen,by ten. Enfem
ble. 

Zy zijn t'zamen eens gezind, Ils font d'u
ne humeur ou de même humeur, ils s'accor -
dent fort uien. 

T ' Z A M E N A A R D E N . g . w . Metrnalkan-
deren aarden. Eire de la même humeur,a-
voir tes mêmes inclinations,!'accorder,pou-
vçir vivre enfe/,. b/e, fympathijer. 

T ' Z A M E N B I N D E N . w . w . Lier enfemble. 
De zakjes waren t 'zamengebonden. Les 

facs étaient liés enfonble. 
T'zarnenbinden. Als , Demetaalen t 'za-

menbinden. millier les métaux. 
T'zamenbinding. z . v. T 'zamenknoo-

pïng , vereer.iging. Liai jon , union. 
* De t 'zamenbinding eenerrede.La liai

son d'un discours. 
T 'zamenbinding des huuwelijks.UBion ou 

lien du mariage. 
T'zamenbinding der metaalen. ^Alliage 

ou riètanie des m taux. 
T'ZAMEN BRENG EN. w.w.By een bren

gen. Assembler , mettre ou joindre enfem
ble. 

T'zamenbrenging. z . v. Alfernblage. 
T ' Z A M E N D O h N . w . w . By een d o e n , 

mengen. Mélanger ou mêler enfemble. 
T'zamendoen.g . w. T ' zamen handelen. 

Négocier ou trafiquer'en compagnie ou de 
compagnie. 

T ' Z A M E N D R A A G E N . w . w . By een 
brengen. Asswbler, amaffer, accumuler. 

T ' Z A M b N D R A N G . z i e T ' z a m e n l o o p . 
T ' Z A M E N DUUWEN. w . w . T'zamen-

drukken. Comprimer, refferrer, itreindre, 
prtffer enfemble. 

T'zamenduuwing. z . *. T 'zamendruk-
king. CompreJJiov. 

T 'ZAAit NGAAN.g .w.By een gaan. Mar
cher ou aller enfemble. 

D e bequaamheid en de opregtigheidmoe-
ten in een Regter t ' zamengaan. La ca
pacité & l'intégrité doivent aller de com
pagnie 'lans un Juge. 

T ' Z A M E N G E A A R D . d . w . van T 'zamen-
aarden. Symphthifé, &c. 

T ' Z A M E N G E B O N D E N . d.iv. van T 'za 
rnenbinden. Lié enfemble. 

T ' Z A M E N G E B R A G T os t 'zamenge-
brogt. d .w . van T'zamenbrengen. As-
se-, blé, joint OU mis enfemble. 

T ' Z A M E N G E D A A N . d . w . v a n T 'zamen-
doen. •M-langé, négocié en compagnie. 

T ' Z A M E N G E D R A A G E N . d. w . van 
T'zamendraagen. Assemblé, amassé, ac-
cumute. 

T ' Z A M E N G E D U U W D . d . w . van T ' za -
menduuwen. Comprimé, pressé ensemble. 

T ' Z A M E N G E G AAN.d.w.van T'z.arnen-
gaan. Alléou marché enfemble. 

T ' Z A M E N G E G O T E N . d . w . van T 'za-
mengieten. Ver fé enfemble ou l'»» parmi 
l'autre. 

T ' Z A M E N G E H A A L D . d . w . v a n T ' z a -
menhaalen. Amassé enfemble. 

T ' Z A M E N G E H E G T . d . w . van T 'zamen-
hegten.Attachéou t'oint l'u» Avec l'autre. 

T ' Z A M E N G E H O O P T , d.w. van T ' za 
men hoopen. Accumulé, amassé, entassé. 

T ' Z A M E N G E K E T E N D . d.w. van T 'za -
menketenen. Enchaîné l'un avec l'autre. 

T'ZA. 
T ' Z A M E N G E K N O O l ' T . d.w. van T 'za-

menknoopen. Noué ou lié enfemble. 
T ' Z A M E N G E K O O I D . d. w . van T 'za-

menkooyen. Couché enfemble. 
T ' Z A M E N G E K O O M E N . d . w . van T 'za -

menkoomen. Assemblé dans »» même 
lieu. 

T ' Z A M E N G E K O P P E L D . d . w . van T 'za-
menkoppelen. Accouple. 

T ' Z A M E N GEKOUT.d .w . van T 'zamen-
kouten. Difcouru enfemble. 

T ' Z A M E N G E L E G D ost'zamengeleid. d. 
w . van T'zamenleggen. Mis l'un avec 
l'autre. 

T ' Z A M E N G E L I J M D . d . w . v a n T ' z a m e n -
l i j m e n . Colle enfemble. 

T ' Z A M E N G E L O O P E N . d. w . van T'-?a-
menloopen. Couru enfemble,fréquenté,han
te. . 

T ' Z A M E N G E M E N G D . d. w . v a n T ' z a -
menmengen. Mêlé l'un avec l'autre. 

T ' Z A M E N G E N A A I D . d. w . v a n T ' z a -
mennaayen. Cousu enfemble. 

T ' Z A M E N G E P A A R D . d.w. van T 'za-
menpaaren. apparié, accouplé. 

T ' Z A M E N G E F A K T . d.w. v a n T ' z a m e n -
pakken . empaqueté l'un avec l'autre. 

T ' Z A M E N G E P L A K T . d. w . v a n T ' z a -
menplakken. Plaque l'un fur l'autre. 

T ' Z A M E N G E B - A A F T . d . w . v a n T ' z a -
menraapen. Assemblé, amassé, accumulé. 

T ' Z A M L N G E R E E G E N . d.w.van T 'za -
menrijgcn.Lacé enfemble,jeintpar des la
cets. 

T ' Z A M E N G E R O E P E N . d.w. van T ' za -
menroepen. Convoque, affemblé. 

T ' Z A M E N GEROLD.d .w .van T 'zamen-
rollen. Mis en rouleaux. 

T ' Z A M E N G E R O T . d. w . v a n T ' z a m e n -
roteen. Attroupé, affemblé par troupes. 

T ' Z A M E N G E R U K T . d . w . van T 'zamen-
rukken. Assemblé à la hâte. 

T ' Z A M E N G E S C H A K E L D . d. w . van 
T'zainenschakelen. Enchaîné l'un avec 
l'autre. 

T ' Z A M E N G E S C H I K T . d . w . van T ' za -
rncnlchikken. Accommodé ou ajusté en
semble. 

T ' Z A M E N G E S L A G E N . d. w . van T ' z a -
menilaan. Frappé l'un contre l'autre. 

T ' Z A M K N G E S P A N N E N . d.w.van T ' za -
menspannen. Conjuré, conspiré. 

T ' Z A M E N G E S P E L D . d . w . v a n T'zamen-
Ipelden.Attachél 'un avec l'autre avec des 
épingles. 

T ' Z A M E N GESPREK.z.g . Conférence,entre
tien. 

T ' Z A M E N G E S T E L D . d . w . v a n T 'zamen-
ftellen. Compofé. 

T ' Z A M E N G E S T O O T E N . d . w . v a n T ' z a -
menftooten. Pilé l'un parmi l'autre. 

T ' Z A M E N G E S T R E M D . d.w. van T ' z a -
menftremmen. Caillé, coagulé,pris. 

T ' Z A M E N G E S T R E N G E L D . d. w . van 
T'zamenftrengelen. zie T 'zamenv leg-
ten. 

T ' Z A M E N G E T R O K K E N . ci. w . van 
T 'zamentrekken.z ieT 'zamentrekken. 

T ' Z A M E N G E V L O E I D . d. w . van T 'za-
menvloeyen. Coulé enfemble. 

T ' Z A M E N G E V L O G T E N . d. w . van 
T'zamenv legten. Entrelacé. * 

T ' Z A M E N G E V O E G D . d.w. v a n T ' z a -
menvoegen. Joint l'un à l'autre ou l'un 
avec l'autre. 

T ' Z A M E N G E VOUWEN.d .w . van T 'za-
mcnvouwen. Plié l'un fur l'autre. 

T ' Z A M E N G E W A S S E N . d. w . v a n T ' z a -
menwafl'en. zie T'zamenwaffen. 

T ' Z A M L N G E W E R K T . d . w . van T ' za -
N n n n 

T'ZA. 649, 
menwerken. Coopéré, concouru. 

T ' Z A M E N G E W O N D E N . d . w . v a n T ' z a -
menwinden. Mis en rouleau. 

T ' Z A M E N G E W O O N D . d . w . van T 'za-
mcnwoonen. Demeuré en\ tirMe. 

T ' Z A M E N G E W R E E V E N . d. w . van 
T'zamenwrijven. Frotte l'un contre l'au
tre. 

T ' Z A M E N G E W R O N G E N . d. w . van 
T'zamenwringen. Tordu l'un avec l'au
tre. 

T ' Z A M E N G E Z E T . d . w . v a n T ' z a m e n z e t -
t e n . Conjoint , réuni. 

T ' Z A M E N G E Z W O O R E N . d. w . van 
T'zamenzweeren. Conjuré,confpiré. 

T ' Z A M E N G I E T E N . 1 » ! . . By een gieten. 
Verf er ensemble ou l'unpnrmi l'autre. 

T'zamengiet ing.z . v. Mixtion ou mélange 
de plufleurs liqueurs. 

T ' Z A M E N H A A L E N . z i e T ' z a m e n r a a p e n . 
T 'Z AMEN H AN DEL.z .m . Correspondante, 

co.-.merfe, intrigue. 
T ' Z A M E N HANG. z . m. Conncxion,liaiftn, 

enchaînure. 
T ' Z A M E N H E G T E N . w . w . Aan een heg-

ten. ^Attacher ou joindre enfemble. 
T'zamenheg t ing . z .v .AS ion de joindre ou 

d'attacher enfemble. 
T ' Z A M E N H O Ö P E N . w . w . Ophoopen , 

verzamelen. ^Accumuler,amajfer,entasser. 
Hy heeft vcele schatten t'zarnengehoopt. 

Il a ar/iaffé de grandes richeffes , des tréfors 
immenfes. 

T'zamenhooping. z .v . Verzameling. A-
mas ,ajjremblaire. 

T ' Z A M E N K E T E N E N . w . w . Aan een 
lchakelen. Enchaîner enfemble,lier & af-
fembler par tenons & mortaifes , avec des 
chaînons , &c. 

T'zamenketening. z . v. Aaneenschake
ling. Enchaînement, liaifcn,tij]'emblagepar 
tenons & mortaifes ou avec des chaînons. 

T ' Z A M E N K N O O l ' E N . w . w . T'zarnen
binden. Nouer ou lier enfemble. 

T ' Z A M E N K O M E N . g . w . By een komen, 
vergaderen. S'affenbler. 

De Afgezanten zijn t 'zamen gekomen 
om van vrede te handelen. Les A«bassa-
deurs fe font affemblés pour trailer de Is 
paix. 

T'zamenkoming. zie T'zamenkomft. 
T'zamenkomft. z . v. Byeenkomft , t ' z a 

menkoming. Assemblee, Concile, Synode. 
f T ' Z A M E N K O O Y E N . g. w. T'zarnen-

ïlaapen : van een man met een vrouw-
menl'ch fpreekende. Coucher enfemble : 
parlant d'un homme avec femme OM fille. 

T'ZAMENKOUTEN.g .w .T ' zamenSp ree -
ken. S'entretenir avec quelqu'un. 

T'zamenkouting. z . v. T'zamengefprek. 
Entretien , difeours entre deux ouplujieurs 
perfonnes. 

T ' Z A M E N K O P P E L E N . w . w . T 'zamen-
k n o o p e n . ^Accoupler , lier enfemble. 

T'zamenkoppeling.z.v.Acoouplement,co»-
jonétion. 

T ' Z A M E N L E G G E N . w . w . A ls .Delian-
den t 'zamen leggen. Joindre les mains. 

T ' Z A M E N L I J M E N . w . w . Me t l i jmaan 
een hegten. Coler enfemble. 

Die houtjes zijn t'zamengelijmd.Cespetits 
bois font colés enfemble. 

T ' Z A M E N L O O P . z . m. Toeloop. Concours 
ou afjluence de monde. 

T ' Z A M E N L O O P E N . g . w . M e t m a l k a n d e -
reu loopen. Courir enfemble. 

X T'zamenloopen ,vcrkeeren. Fréquenter, 
hanter. 

Zy hebben lang t 'zamen geloopen. Ils se 
font fréquentés longtems, 

T 'za-



6so T'ZA. 
T 'zamenloopen , Schiften. Se cuiller, se 

prendre, ' 
T'zamen looping.z .v . Action- de [éprendre 

OU dese cailler . 
T'zamenluiding. zie Medeklank. 

T ' Z A M E N M E N G E N . w . w . Ondereen 
mengen. Mêler enjcn bic , entremêler. 

T 'zamenmenging. z .v . Action d'entremê
ler OU de mêler enfemble. 

T ' Z A M E N N A A Y E N . w . w . Coudreensem
ble. 

T 'zamennaaying .z.v .Avï ion de coudre en
semble. 

T ' Z A M E N P A A R E N . w . w . T ' z a m e n kop
pelen, apparier, accoupler. 

Paarden tot een gespan t 'zamenpaaren. 
apparier des chevaux pour un attelage. 

T'zamenpaaren.g.w.T'zamentrouwen.Se 
marier enjernble. 

T 'zamenpaar ing. z. v. T 'zamenkoppe-
l ing . ^Accouplement, action d'apparier. 

T ' Z A M E N P A K K E N . w . w . Empaqueter 
tout enfemble. 

T 'zamenpakk ing .z .v . Alïion d'empaque
ter. 

T ' Z A M E N P L A K K E N . w . w . Plaquer l'un 
sur l'autre. 

T Z A M E N R A A r E N . w . w . B y e e n r a a p e n . 
^iffemhler, amajfer, accumuler. 

T'zamenraapze l . z. g. Menge lmoes. Mé
lange. 

T ' Z A M E N R I J G E N . w . w . Aan een rijgen. 
Lacer, joindre par des lacets. 

T ' Z A M E N R O E ï E N . w . w . B y een roepen, 
ontbieden. Convoquer, ajfembler. 

T 'zamenroeping. z. v. Convocation. 
T ' Z A M E N R O L L E N . w . w . Toerollen. 

Mettre en rouleaux. 
De briefjes waren t 'zamengero ld. Les bil

lets étoient mise» rouleaux OU roulé s en
semble. 

T ' Z A M E N R O T T E N . g . w . O p eene oproe-
lige wijze by een komen. S'attrouper , 
s'ajfembler par troupes d'une manière J édi-
tieufe. 

' rGraauw begon hier en daar t 'zamen te 
rotten. Le petit peuple ou la canaille s'at
troupait ici & la,ctmmençoii à paraître par 
troupes çà & là. 

T 'zamenrot t ing .z .v .Oproe r ige t 'zamen- j 
komst. Action de s'attrouper. 

T ' Z A M E N R U K K E N . w . w . Schielijk by 
een trekken. S'assembler à la hâte. 

T ' Z A M E N S C H A K E L E N . w . w . Aan een 
schakelen. Faire tenir enfemble avec des 
chaînons , attacher l'un avec l'autre. 

T ' Z A M E N S C H I K K E N . w . w . T 'zamen-
VOSgen. accommoder, ajufttr ou joindre 
enfemble, 

T ' Z A M E N S L A A N . w . w . T e g e n e e n slaan. 
Frapper ou battre l'un contre l'autre. 

T ' Z A M E N S P A N N E N . g . w . Zig t ' zamen 
Verbinden. Conjurer, confplrer. 

D e gemeente was t 'zamengespannen te
gen de Overheid.Le "eupleavoit conspiré 
contre le Magîjlrat. 

T'zamenSpanning. z.v. Eedgenootschap. 
Confpiration, conjuration. 

T ' Z A M E N S P E L D Ê N . w . w . Met eene 
spelde aan een hegten. Attacher ensemble 

T'ZA. 
avec une épingle. 

T'ZAMENSPRAAK. z. v. T'zarnenge-
sprek. Dialogue , discours entre deux ou 
plusieurs personnes , entretien , conférence. 

T ' Z A M E N S P R E E K E N . w . w . Met mal
kander fpreeken. Parler enfemble, tenir 
un difcours. 

T'zamenfpreeking. z ieT 'zamenspraak. 
T ' Z A M E N STEL. z . m. Opftel , t 'zamen-

hang. Un composé, unfyjlême. 
T ' Z A M E N S T E L L E N . w . w . Opstellen. 

Composer. 
Hy heeft een groot boek t 'zamengefteld. 

Il a compofé un gros volume. 
T 'zamenftelling.z.v.Byeenvoeging.Com-

p o fit ion. 
T ' Z A M E N S T O O T E N . w . w . Onder rnal-

kanderen stampen. Piler enfemble, meier 
dans Ie mortier avec le pilon. 

T'ZAMENSTREMMEN.g.w.-5'eeo.-ig.-.ler, 
se cailler , Je prendre. 

T'zamenftremming. z . v. Coagulation. 
T ' Z A M L N S T R E N G E L E N . w . w . T ' z a -

menhegte;.. Entrelacer. 
T'ZAMENSTRlJD.z .m .Na i ever , t egen ie -

ver, ieverzugt, volgzugt. Emulation,ja-
loujie louable, envie d'égaler OU même de 
surpasser les autres. 

T ' Z A M E N T R E K K E N . w . w . eng. w . By 
een trekken. Assembler, s'ajfembler. 

De Veldoverfte heeftzijne benden t 'za
men getrokken. Le Général a ajfembléfts 
troupes. 

Dekr i jgsbenden zullen in d'aanftaande 
maand t 'zamentrekken.Les troupes l'as
sembleront le mois prochain. 

T'zamentrekkend.byv .w. xAftringent: ter
me de Médecine. 

Kruiden van een t 'zamentrekkende 
kragt . Des herbes aflringentes. 

T'zamentrekking.z .v . In t rekking. Reti-
rement, contraction. 

Eene t 'zamentrekking der zenuwen.Reti-
rement de nerfs. 

T ' Z A M E N V L E G T E N . w . w . I n e e n v l e g -
ten. Entrelacer, treffer. 

T'zamenv legting. z. v. T'zamenftrenge-
ling. Entrelacement , action de treffer, 

T ' Z A M E N V L O E D . z . m. T'zamenv loe-
ying. Confluent, l'endroit où deux rivières 
J'e joignent, jonftien de deux rivières dont 
l'une se décharge dans l'autre, 

T ' Z A M E N V L O E Y E N . g. w . T ' zamen -
ftroomen, by een vloeyen. Couler enfem
ble. 

T'zamenv loey ing.z.v .T 'zamenvloed . z ie 
T'zamenvloed. 

T'zamenvloeyiiig, toeloop van volk. As-
Jlucnce ou concours de monde. 

T ' Z A M E N V O E G E N , w . w . By eenvoe
gen. Conjoindre , joindre enfemble. 

Het geene God t 'zamengevoegd heef t , 
scheidedemenfche niet. Matth. XIX. 6. 
Ce que Dieu a joint ne doit pas être jépaté 
par les hommes. 

T'zamenvoeging. z . v. Byeenvoeging. 
ConjonUion ,jonlcion, copulation. 

T'zamenvoeging. Kjippelvuoord in de 
6'praakk^nji, Cenjonllion ; terme de Gram
maire. 

TZA.TZE. 
T'zamenvoegsel .z.g .Hett 'zamengevoeg-
, de. Un compofé. 

Een muur is een t'zamenvoegsel van ka lk 
en tteenen.Un mur est un compofé de chaux 
& de pierres. 

T ' Z A M E N V O U W E N . w. w . Toevouwen. 
Plier enfemble ou l'un fur l'autre. 

T'zamenvouwing. z .v . Toevouwing. Ac
tion déplier enjernble. 

T ' Z A M E N W A S S E N . g . w . Aan een groe-
yen. Se rejoindre, fe réunir,fe fermer,i'u-
nir à force de croître* 

D e fpleer van den stam is weêr digt t'za-
mengewaffen.Lasente de la tige t'efl réu
nie ou fermée en cro ijfant. 

De wonde wast t 'zamen. Laplayefe confo
nde ,fe ferme ,fe rejoint. 

T'7,AMENWEEFZEL.z.g .Gewevenwerk. 
Tissu. 

T ' Z A M E N W E R K E N . g . w . Medewerken. 
Coopérer, concourir. 

T'zamenwerking.z.v .Medewerking. Co«-
pératiou, concours. 

T'ZAMENWINDEN .w .w .OproHen.i l-"et-
tre en rouleau. 

T ' Z A M E N W O O N E N . g. w . By een woo-
nen. Demeurer enfemble. 

T'zamenwoonen, vleeschelijk bekennen. 
Habiter charnellement. 

T'zamenwooning. z . v. Byeenwooning. 
Habitation ou demeure de quelques person
nes enfemble. 

T'zamenwooning , vleefchelijke verkee-
ring. Habitation charnelle. 

T ' Z A M E N W R I J V E N . w . w . Onder een «ƒ 
tegen ma lkander wrijven. Frotter l'un 
contre l'autre, mêler en frottant. 

T'zamenwrijving. z . v. frottement ovtfric
tion de deux corps l'un contre l'autre. 

T ' Z A M E N W R I N G E N . w .w .By een wrin
gen . Tordre enfemble. 

T'zamenwringing . z , v. Action détordre 
enfemble, 

T ' Z A M E N Z E T T E N . xu. w . Aaneenvoe -
gen ,t 'zamenftellen. Joindre, conjoindre, 
réunir ce qui était féparé. 

Een gebroken been t 'zamenzetun.Remei-
tre une jambe cajfée. 

T'zamenzet t ing .z.v . Byeenvoeging. Con
jonction ,jonction, réunion. 

T 'zamenze tzel . z . g. T'zamenvoegsel . 
Compofition. 

T ' Z A M E N Z W E E R E N . g. w . Ecn t 'za-
menzweering aangaan. Conjurer, confpi
rer , faire une conjuration ou conspiration. 

Zy hebben tegen de Regeering t'zame-n-
gezwooren. Ils ont tramé une confpiraticn 
ou ils ont confpiré contre le Gouvernement. 

T'zamenzweering. z . v. t 'Zamenspan-
ning. Conjuration , conjpiratiun. 

De t 'zamenzweering is gedempt. La con
spiration est étouffée. 

Een t 'zamenzweering ontdekken. Décou
vrir une confpiration. 

T Z E . 

T Z E S T I G , enz. zie Zest ig , enz. 
T Z t V E N T I G , enz. zie Zeventig., 

U . ' V . ' 
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U V. 
v. v. 

U en V. De twintigste letter van ' t A. B . 
• C . V. & V. La vingtième lettre de 
l'^ilphabet. 

V is een klinker . V efi une voyelle. 
V is een medeklinker. Vest »ne conforme. 
Om de redenen op de Letter Ie»?byge-

bragr,zullen wy U en V niet onderschei
den.Pour les raijons Miéguées fur la lettre 
I & J nous ne difiingutrons f oint ici V 
d'avec V. 

U. Voornaam van de tweede perzoon . Te, toi: 
pronom de la féconde perfonne. 

U. Ulieden. Voustprommpluritr dt lafecon-
deperjonne. 

Ik hebbe 't U gezegd. Je tel'ai dit ,je vous 
l'ai dit. 

Het staat aan u,'t is in uwe rnagt. Cela dé
pend de toi ou de vous, cela ejt enta OU en 
votre puiffanct. 

V. E . Uwe Edelheid. Daa rvoo r word i n ' t 
Frans gezegd, Vous. 

V A A . 

VAAGEN. zie Veegen. 
VAAGEVIER. zie Vagevuur. 

Vaagevuur ofVagcvier. z.g. Zuiverplaats 
na de dood volgens ' t gevoelen der 
RoomSche Kerke. Purgatoire, lieu ou les 
âmes de ceux qui meurent en grâce, vont ex
pier les pèche 3 , dont ils n'ont pas fait péni
tence fuffifantc en ce monde, félon le genti
ment de l'Eglife Romaine. 

"Voor de zielen in'c vagevuur bidden.Prier 
pour les âmes du purgatoire» 

% Van ' t vaagevuur in de hel vallen , van 
het een quaad in een erger ftorten.Tom-
ber de fièvre en chaud mai. 

X Dat is ' t vaagevuur van zijne beurze , 
daar door word zijne beurs geleegd . 
C'eft-là lafangfue de fa bourfe,c'efipar-là 
que Ça bourfefe vuide. 

V A A G Z E L . zie Veegsel. 
VAAK. Vriefch woord. byw. Dikwils,menig-

maa l , menigwerf. Souvint,fréquemment. 
't Is vaak gebeurd , d a t , enz. Il est souvent 

arrivé que &c. 
VAAK. z .w. Slaaperigheid,flaapzugt. Som

meil ,somme, envie de dormir, ajfoupijfe-
ment. 

I k hebbe grooten vaak. J'ai grand som
meil, 

Zy kan haare oogen niet open gouden 
van Vaak. Elle e fi accablée de fommeil. 

Vaakerig.byv.w.Slaaperig.Assoupi.endor-
mi. 

Hywas zoovaakerig d a t h y zijne oogen 
niet opkofthouden. Il était fi endormi 
qu'il ne pouvait tenir les yeux ouverts. 

Vaakerigheid. z, v. Slaaperigheid, flaap-
zugt. zie Vaak. 

VAAL. byv. w . Bruinrood , uit den rossen. 
Fauve, brun tirant fur le roux. 

Een vaal paard. Cheval alezan. 
Een vaal kleed.IIabit dont la couleur ejl tou

te ternie. 
V A A M . zie Vadem. 

Vaamhout.z.g.Hout dat by de vadem ver-
kolt word. Bois qui fc vend à la brajfe. 

V A A N . z . v . Twee kannen of vier mingelen. 
Mefure de deux pots. 

Een vaan bier. Deux pots dt Hér t. 

Een vaans kan . Vase qui tient deux pots. , 
VAAN . z . v. Vaandel.wimpcl. Etendart,pa-1 

villon,enfeigne, banderole,drapeau,bannié- \ 
re. I 

Daar waaide een vaan agter van ' t jagt. Le 
pavtllen était arboré fur t'arriére du y acht. 

Twee vaanen voetvolk,twee kompagnien. 
/yeux compagnies d' infanterie. 

Kerkvaan. Veldvaan. 
Oorlogsvaan . Zegevaan. 

zie onder Kerk , enz. 
Vaandel, z . g . Drapeau, étendart, enfeigne, 

bannière, 
Wy hebben verscheidene vaandels van den 

vyand veroverd. Nous avons pris plujicur s 
drapeaux fur les ennemis. 

Hy is van zijn vaandel geloopen.-ï * q»it-
téfon drapeau , il a déjerté. 

By «fonder zijn vaandel komen. Se rendre 
au drapeau ,fe ranger fous le drapeau. 

Vaandrager. z .m . Vaandrik,Vendiig. En
seigne. 

Hy diend voor Vaandrager. Il sert e» qua
lité d'Enfeigne , il est Enfeigne. 

Vaandrig, zie Vaandrager ofVendrig. 
Vaantje. z.g.Vlaggetje.P«i»eb.<nniere>petit 

drapeau. 
Splitsvaantje. zie Topftaander. 
Een vaantje op ' thu is . Girouette qu'on met 

fur le faîte d'une maifon. 
X V A A R . z. m. i» deftraattaal. Vader. Père. 

X Loopby jevaâr. Allez auprès de votre 
père. 

X Dat is de hond zijn vaài.Voilà lepére de 
ee chien. 

VAAR. «ud. woord. Gevaar. Danger,péril. 
In vaar zijn.in perijkel ftaan. Etre en dan

ger. 
VAARBAAR . byv. w . Dat bevaarenkan 

worden. Navigable. 
Een vaarbaare ftroorn.Unstruve navigable. 
Vaarbaar , bequaam tot vaaren. A l s , 't Is 

geen vaarbaar weer , ' t weder is onbe-
quaam om te zeilen ofte vaaren. Letems, 
n efl pas propre à navigtr ou àse mettre fur 
l'eau. 

V At\KD,gtiruikflijkjn Dagvaard.zie onder 
Dag. 

V A A R D E R , die vaart : een woord niet ge -
bruikelijk ten zy t 'zamengefteld. Celui 
qui fait profeffion de hanter la mer. 

N B . Het woord vaarder word zoo wel van 
de Scheepen als van de Schippers gezeid. 
Als,Een Straatvaarder. U» homme ou un 
vaiffeau qui voyage vers le Détroit de Gi
braltar ou qui fréquente les ports aux envi
rons du Détroit. 

Fransvaarder. 
Groenlandsvaar,. 
Koopvaarder. 
Kruisvaarder. 
MufcoviSchvaar.. 

Noordsvaarder . 
OoftindiSchvaarder. 
Spaansvaarder. 
Weftvaarder. 
WeftindiSchvaarder. 

zie onder Frans , enz. 
V A A R D I G , byv. w . Spoedig, voortvarend, 

Expéditif, a%ilc , vite, prompt. 
Een vaardige Schipper. Râtelier expéditif. 
Hy is vaardig in al zijn bedrijf. Il est e.-cpé-

ditifentantes fes aftions. 
Vaard ig . gereed. Prêt. 
Men hoeft na my nooit te wagten , ik ben 

altijd vaardig. On n'est jamais en peine de 
vt'attendre ,je fuis toujours prêt. 

Vaardig maaken. Préparer,apprêter,difpo-
fer. 

N n n o i 

Reisvaardig, zie onder Reis. 
Vaardig, byw. vaardiglijk, gezwindelijk. 

Vite, vitement. 
Vaardig ergens meê voortvaaren. faire u-

ne chofe vitement. 
Vaaidigheid. z.v. Spoedigheid,voortva

rendheid. Vitesse, célérité ,promptiludt. 
Vaardiglijk. byw. Met der spoed.haaftig-

lijk. Vitement,avec vitejfe,avec h*te,en hâ
te , àla hâte , promptement. 

Hy heeft dat vaardiglijk verrigt. Il a fait 
ou exécuté cela avec diligence ,promptitudt 
ou vitesse. 

V A A R E N , g. w. Voortgevoerd worden te 
Scheep. Naviger ou naviguer , aller fut 
mer, fur l'eau. 

Op een schip vaaren. Monter un vaiffeau,!-
tre embarqué dans un vaiffeau. 

Naar Vrankrijk vaaren. Aller en France 
par 71'er. 

Ten haring vaaren. Aller à la pêche du ha
reng. 

Hy vaart voor ftuurman. Il efipilote, ilfert 
fur ce vaiffeau en qualité de pilote. 

Wy zagen hem heene vaaren. Nous le vî
mes faire voile,partir ou mettre à la voile. 

Vaaren,afvaaren.Partir.parlant d'un vaif
feau OU d'un bateau. 

Alle daagen vaart hier van daan een 
IchietsclIuit naar Amsterdam. Il par» 
d'ici tous les jours un bateau marchand OU 
une barque marchande pour ^Amfterdam. 

Wanneer zal het u beun zijn om te vaa
ren.' Sjiand doit êin vêtre tour départir ! 

Met een wagen vaaren. Gelderfchefpretk^ 
wijze. Meteen wagen rijden, stileren 
chariot. 

* Laa t dat vaaren , bemoei u daar niet 
meê. Ne vous mêlezpas de cela. 

* Laat die zorg vaaren , weeft dies aan
gaande niet bezorgd. Laissez cetteajfai-
re, ne vous en mettez.pas en peine. 

* Zoomoet gy vaaren , dat k o m t ' e r v a n 
als gy zoo doet. En vous y prenant de U 
forte, vous méritez, bien que telle chofe vous 
arrive , cela vous tjl bien du , vous n avez* 
que ce que vous méritez.. 

Vaaren, te paffe zijn. Se porter bien ou mal. 
Hoe vaart gy î Comment vous portez-vous.' 
I k v a a r e v r y wel. Je me porte fort bien. 
* Die luiden vaaren wel,'t gaat die lieden 

wel,zy hebben goede neering. Cesgens-lk 
font bien leurs affaires , ils ont le vent en 
pouppe. 

* Agteruitvaaren,bankeioet speelen.Fai-
re banqueroute. 

Vaar wel,vaart wel. Adie«,Dieu vous gar
de. 

Vaaren , van de eene plaats op de andere 
overgaan. Pajftr d'un lieu dans un autre. 

Ten Hemel vaaren. Monter au Ciel. 
Gy zult voor den drommel vaaren.Ai lez-

vous-en au diable. 
Vaaren . ongewoon zijn. Paraître étrange, 

fâcheux & incommode. 
Dat zal my geweldig vaaren. Cela me fera 

fort incommode. 
Vaarendgezel. zie Vatendman. 
Vaarendtnan.z .m .Bootsgezel,vaarendge-

zel.-Matelet,celui qui est ordinairement fur 
mer. 

Hy is een vaarendrnan, hy wint zijne koft 
ter zee. Il efi matelot,il gagne fa vie fur la 
mer. 

Haax 
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Haar man is een vaarendgezel. Son mart 

efi matelot. 
VAARS. z.g . Afdceling van een «smeer re

galen. Ver jet, divijion de quelques lignes. 
De hoofdstukken der H. Schrift zijn in 

vaarzen afgedeeld.Lesehapitres de la Ste. 
Ecriture font divijés par verfcts. 

Vaars «fveers, afdeeling van een gedigt. 
Vers. 

Een vloeyend vaars. Un vers coulant. 
Dat vaars is al te hard er» Schor. Ceverstjl 

trop dur & trop rude. 
Hoogdravende vaaiSen. Vers héroïques, 

pompeux ou magnifiques. 
Vaar lenmaaken,ujmen. Verfifier,faire des 

vers. 
Vaars,word zomtijds voor klein of kort Ge-

digt gezeid. Als, Hy heeft over mijn ge
boortedag een zoet vaars gemaakt. Il a 
fait «ne jolie pièce en vers j ttr le jour de 
manaiffançe ou fur mon jour de naijfance. 

Kluppelvaars. Zegevaars. 
SJuitvaars. enz", 

zie onder Kluppel , enz. 
VaarSernaker. z. m. Verjificateur. 
Men ziet veele vaaiSemakers, maar weini

ge Djgters.On voit assez de verjificatiurs, 
maison ne voit guère de Poètes. 

Vaarsje. z .g . Gedigtje. Petite pièce depoé-
fie. 

Hy heeft een vaarsje op het overlijden van 
zijne vrijfter gemaakt . Il afait une petite 
pièce depoéjîefur la mort de fa maîtrtjfe. 

VAARS, vaarSe. z . v. Hokkeling.cen jonge 
koe die nog niet gekalft heett. Genijfè , 
jeune vache qui n'a point porté. 

Vaarsevleefch.z.g. Vleesch van eene vaar-
zc. Chair degtnîjf'e. 

V A A R T . z. v. Vaarwater. Canal. 
Een gegraaven vaart. Canal creusé. 
H y woont aan de vaart. Il demeure fur le 

canal. 
Zijn huis staat aan de andere zijde van de 

vaart . Sa maifon est à l'autre coté du ca-
nal. 

Vaa r t , voortgang , fpoed. Cour f e, progrès, 
cours, efcoujfe. 

Datfchip heefteen groote vaart. Ce navire 
fait une grande courj'e. 

Zijnen vaart of zijnen loop neemen om te 
springen. Prendre fa courfe ouson efcoujfe 

- pourfauteu 
* Iemand in zijne vaart stuiten, ^Arrêter 

quelqu'un dans fa courfe. 
Op de vaart zijn. Etre en voyage par eau. 
* Vaart maaken.Sehâter.se dépêcher,avan

cer la befogne ou l'ouvrage, 
Metdervaart .schie l i jk, gezwindelijk. Vi-

tement, à: la hâte , en h te. 
îets met der vaart doen.Faire quelque chofe 

à la hâte. 
Vaar t , door togt, overvaart. Paf âge. 
Daar is weinig vaart langs dien stroom. Il 

n'y apas beaucoup de paffags le long dt ce 
fleuve ou de cette riviire. 

D e vaart van ' t water. Le courant de l'eau. 
Vaar t , zeevaart. Navigation. 
De vaart is flegt, daar is weinig by de zee 

te verdienen. La navigation ne vaut rien , 
le négoce par mer rend très-peu. 

Devaar tnaar Groenland is weêropenge-
fteld. La pêche de la baleine efi permife à 
préfent. 

Beedevaarto-f Kruisvaart. . 
Beêvaart . Scheepsvaart of 
Binnovaart. Schipvaart. 
Heirvaarr. Trekvaart . 
Hemelvaart. Zeevaar t , enz. 

zie onder Beede , enz . 
V A A R T J E . z .g . laag w. Pire, 

VAA.VACVAD. 
VAAR.TUIG.z.g.Schip,scheepje,schuk.Ba-

timent de bois fait pour aller fur l'eau , 
-vaisseau , navire , barque , &c. 

Hy voert een klein vaartu ig . /! mtmte un pe
tit bâtiment. 

Vaarwater, z . g . ' t Water dat bevaaren 
word. Eau , mer navigable. 

Een quaad os boos vaarwater.Une méchan
te mer , un par âge dangereux. 

Dat vaarwater is tesrnal ornte laveeren. 
Cette eau eflîrop étroite pour louvoyer. 

* Hy legt altijd dwars in't vaarwater. I l 
est toujours contraire aux autres,it aime à 
les traver fer. 

V A A R W E L , ' t gaa u wel. Adieu, Dieu vous 
conferve. 

VAATDOEK.z .m . D o e k o m vaten ,potten, 
pannen,Schotelen,enz.te waflïhen. Tor-
chon,lavette,linge quifert à laver les écutl-
les. 

Vaaten. meerv. van Vat. zie Vat. 
VAATEN.w.w.Als .Bier indevaa tendoen . 

Entonner la bier e , la mettre dans des tonnes 
ou dans des tonneaux. 

Het bier is gifteren eerst gevaat. La bière 
n'tjl entonnée que d'hier. 

Vaatje, z. g. Tonnetje. Baril, barillet. 
Een vaatje wijn. Vnpetit baril de vin, 

VAATS.byv .w.Dat naar ' t vat Smaakt. g_ui 
ftnt le fût, qui f ent le tonneau , qui a un 
mauvais goût contrarié du tonneau. 

Het bier is vaats. La bière Cent le fût. 
% Die herberg oskroeg is v aa t s , daar valt 

niet meer te tappen. Ce cabaret est désert. 
* Vaats, laf, blaauvv. Fade ,p!at, tnfipide. 
Dat is een vaats of flegt antwoord. Voilà 

une jette réponfe , une réponfefade, 
t Dat is een vaatze vent,een lomp keerel. 

Voilà un vrai nigaud, un franc niais, un 
innocent, 

V A A T W A T E R . z.g . Zeepfop.water om de 
vaten in te waffchen of daar de vaten in 
gewaffchenzijn. Eau de jdvon pour laver 
la vaiffelleotidans quoi on l'a lavée. 

Vaatwerk. z .g . Vaten , gekuipt goed ,a ls 
tobben,vaten,tonne!Jes,enz.Fût,furail-
le , toutes fortes de vaiffeaux faits par un 
tonnelier. 

Die brouwer heeft veel vaatwerk in een 
jaar nodig. Ce braffeur a befoin de bien des 
futailles ou des tonnes dans une année, 

V A C. 

V A C A N T I E . z . v . cnd.w. Geregtjftilftand. 
Vacations, 

Geduurende de vacamie. Durant les vaca-
. tions, 
Vacamie , Schoolftilftand. Les vacances, 
Vacantie-dagen. Jours de vacances. 
Vacaïuie-iijd. Letems des vacances, 
Vaceeren. g. w . ond.w. Vaquer, être vacant. 

vaqutr,avoir vacances\vaqutr,s' appliqua 
a quelque chofe, 

V A D . 

V A D D I G . z i e V a d z i g . 
V A D E M . z . m. «rasse. 

Een vadem houts . "Ont corde de bois, une 
braffe de bois, i 

Vademhout. z.g. Hout dat by de vadem ! 
word verkogt. Bois que l'on vend à U 
braffe. j 

Dik brandhoud word by de vadem ver
kogt . Le gros bois fe vend à la braffe , à la 
mei ure d'une braffe en quarré. 

Een vadem touws. Une brasse de corde. 
' t Schip legt op zes vademen waters ten 

ailkei. Le vaisseau « mouillé f'urjix bras-

VAD. 
fes : terme de Marine. 

V A D E M E N . w . w . Met een vadem met te» . 
Msfurerh la braffe. 

Vadem de lengte van dat tonw eens.Me/ï»-
rez un peu la longueur de cette corde à U 
brajfe. 

Een naald vademen. Enfiler une aiguille. 
V ADER. z .m . Een man die een kind ofkin-

deren heeft. Père, homme qui a un enfants 
ou desenfans. 

Mijn vader. Mon père. 
Mijn vrouws vader , mijn Schoonvader. 

Mon beau-père. 
Hy is de vader v a n ' t kind. /lest lepere de 

l'enfant. 
God de vader. Dieu le Père. 
* Vader.z.m .Een oud man,dus genaamd 

wegens zijne jaaren. Grand-pére, nom dt 
vieillard. 

* D e Vaderen des Vaderlands, de Hooge 
Overighcden. Les Pères dt la Patrie, lis 
Souverains d'un Etat. 

Een gemeinde of gewaande yaiex.Vnepére 
putatif on qui efi réputépère. 

JoSeph is de gemeinde vader van onzen 
Heere geweest. Jofeph a été appelle lepere 
putatif de notre Seigneur. 

Vader , opziender, bezorger. Als , Vadeï 
van 'tWeeshuis.I'ére,Régent ou Admini
strateur de la Maifon des Orphelins. 

Vader,eenijtel die men aan de Monniken 
os Kloosterlingen geeft.Père,titre d'hon
neur qu'on donne aux'Religieux, * 

Eerwaarde ofeerwaardigeVader.tegen een 
Monn ik Spreekende.Mon révérend Père : 
parlant à un 'Religieux. 

Aartsvader. M innerader. 
Beftevader. Oudvader. 
Biegtvader. Prallevaâr. 
Binnevader. Rafphuisvader. 
liuitevader. Schoonvader. 
Burgervader. Spinhuisvader. 
Gafthuisvader. Stiefvader. 
Grootvader. Yoddevaâr. 
Huisvader. Voedstervader. 
Kallevaâr. Voorvaders. 
Klooftervader. Weesvader, enz, 

zie onder Aarts , enz. 
Kerkvader, zie Oudvader. 

VAD E RLAND.z .g . ' t Land onzer geboor
te. Patrie, le lieu natal, le pais dans lequel 
on est né. 

Voor 't vaderland strijden. Combattre pour 
la patrie, s'expo fer pour le bien de la pa
trie. 

De schepen zi/n van Batavia naar ' t va
derland vertrokken. Les vaiffeaux font 
partis de Jjataviapottr la Patrie. 

V A D E R L AN DER.z .m . Voorst ander zijns 
Vaderlands. Celui qui aime fa patrie, 

Hy betoont dat hy een getrouw Vaderlan
der is.Il témoigne qu'il eft un fidèle conpa-
triotte. 

Vaderlandsch. byv. w . De la patrie. 
Zijne vaderlandSche zeden hangen hem 

aan. Il «"'apas encore laijfé tes coutumes de 
ja patrie, le changement dt païs n'a pas 
chance fes manières. 

Vaderlijk.byv.w.Als een vader,dat van de 
vaderen afkomstig is. Paternel,qui est dt 
pére,quiconvient à unpére,quieji dtfctnda 
des ancêtres. 

De vaderlijke liefde laat liet niet toe. L'a-
mour paternel ne le permet pas. 

Hy wil de vaderlijke wetten niet overtre
den, ll ne veut pas violer les loix paternelles 
ou des ancêtres. 

Vaderlijkheid, zie VaderSchap. 
Vaderloos.byv.w.Zonder vader.Sanspe're, 

qui aprdufanpitt. 
Va-



VAD.VAE.VAG.VAK.VAL. 
Vadermoord, z . v. Parricide. 
De vadeimoord is ten hoogften strafbaar. 

Ltparricide eji un crime trè s-puniffable ou 
qu on ne f aurait trop punir. 

Vadermoprder. z .w. Een die zijnen vader 
vermoord heeft. Parricide,celui qui a tué 
son p e're. 

VaderSchap.z.g.De staat van vader.Pater-
ni té , qualité de pére. 

Hy meent door zijn vaderSchap eenig 
voorregt te hebben.Il croit avoir quelque 
prérogative à caufe de /a qualité de père. 

VADZ1G. byv. vj. Loom-traag. Lent,paref-
feux, indolent. 

Vadzigheid. z . v. Loomheid , traagheid. 
Lutteur, tardiveti, parejfe,manque d'atti-
vité, indolence. 

Laat u door geene vadzigheid behetr-
schen.Q_«e la paresse ou 1» lenteur ne vous 
domincpas. 

VAE. VAG. 

VAERD . zie Vaart. 
V A E R D I G . zie Vaardig. 
VAERS , atdeeliiig , gedigt. zie Vaars. 
VAERS , jonge koe. zie Vaars. 
VAGABON D. zie Vagebond. 
' Vagebond z .m . ond.w. Land looper. Beli-

tre , garnement. 
't Is een regte vagebond , een regte guit. 

C'est un vrai vagabond, c'est un^ueux fief
fé , «n méchant garnement , «n vaurien. 

VAGEVUUR: zie Vaagevuur. 
V A G T . z. v. Vlies , huid. Toison ,pea». 

Een schaap met een ruige vagt. Une brebis 
qui a la peau bien laineufe. 

* Hy heest een bruine vagt os zwarte huid. 
il a tapeaH noire. 

Lamsvagt . Schaapsvagt. 
zie onder Lam > enz. 

VAK. VAL. 

VAK.z.g.Ledige plaats. Place,efpace Ou fond 
vulde. 

VAL . z. m. Ondergang.bederf. Chute, ruine, 
difgrace. 

Hy heeft eenen harden, eenen hoogen val 
gedaan. Il a fait une lourde OU rude chiite. 

Hy heeft zijn been gebroken door een vai. 
Il s'est rompu la jambe en tombant. 

* De val van ' t Rijk des Antichrifts. La 
ruine de l'Empire de l'Antechrist. 

* Hoogmoed komt voor den val.Spreekw. 
La ruine fuit la fuperbe , l'orgueil on la 
préemption, 

* Die hooge staat strekte tot zijnen val. 
Cette grandeur l'a précipité dam fa ruine , 
dans te précipice. 

* Ten val koomen, in schande en armoe
de koomen. Tomber dans la mifére & dans 
le mépris. 

Valjovertreeding. A l s , De val van den 
cerften menfch.La chiite du premier hom' 
vie. 

VAL. z. v. Voor wilde dieren. Trape. 
Val-knip,muize-molle- o /ro t te- val. Ma

chine a prendre desfouris, des taupes , des 
rats , ratière , fouriciére , &c. 

Daar is een muis in de val. Voila, une four is 
dans la fouriciére, il s'eji pris une fouris à 
cette fouriciére. 

l e n e val opzetten.Tendre une fouriciére ou 
«ne ratière. 

% Daar is een oude rot in de v a l , daar is 
een oud man aardig bedrogen. Koiià un 
vieux routier pris. 

* Ergens in de val loopen. Tomber dans 
quelque malheur. 

VAL. 
Val aan het behangsel van een bed . Tour 

de Ut. 
Val,aangenaamheid . Grace, agrément,goût. 
* Het eeten heeft nog geenen val , os 

smaakt nog niet.Le manger n'apas encore 
le vraigoîit. 

* Die woorden hebben hier geenen val os 
aangenaamheid . Ces paroles n'ont pas de 
grâce ici. 

Molleval . Rot teval . 
Muizeval. Schoorfteenval. 
Naamval. Voetval , enz. 

zie onder M o l , enz. 
VALBRUG. z . v. Ophaalbrug. Pent-lcvis. 

De valbrug was opgehaald.Lepont levis é-
toit bauffe ou levé. 

Een valbrug neêrlaaten. Abaisser ttnpont-
levis. 

VALDEUR.z .v .Luikefneèrval lendedeur . 
Trape. 

De kelder was met een valdeurafgefloo-
ten. La cave était fermée d'une trape. 

Valdeur van een sluis ofmolen. Vanne de 
moulin,petiteporte d'éclufe quife hauffe & 
se baisse. 

VALEY. zie Valley. 
V A L H O E t ) . z . m. Wrongd ie de kinderen 

om 't hoofd dragen.Bourrelet OU bourlet, 
que les enfansportent. 

VALIDEEREN.ond .w.g .w.Gelden .Avoir 
valeur ,fervir en déduBion. 

De penningen die gy voor rny verschieten 
zu l t , zullen UE . in reekening validee-
ren. Les deniers que vous débourferez.pour 
moi feront rabattus en vuidant de compte. 

V A L I D E E R E N . w . w . Doen gelden, van 
waarde doen zijn. Valider,rendre vali
de. 

VALIES, z .g . ond. w . Maale. Valife. 
Hy had een valies agter opzijn paard. Il 

avoit une valife fur la croupe de f on che
val. 

VALK.z.m.Zekereroofvogel.Faucon,oifeau 
deproye, l'un des plus nobles entre les oi
seaux de leurre. 

Zy heeft oogen als een valk. Elle a des 
yeux vifs comme un faucon. 

* E lk meent zijn uil een valk te zijn. zie 
onder Uil. 

Giervalk. Schijtvalk. 
zie onder Gier, enz. 

Lokvalk. Lanier. 
Scheervalk. Vn faucon de leurre. 
Valkejagr. z. v. Jag t met de valken. Fau

connerie , chajfe au faucon. 
V A L K E N B E R G , ftadsnaam in 't Hertog

dom Limburg. F auquemont, petite ville 
du Duché de Limbourg. 

V A L K E N E S T . z. g. Aire ou nid de faucon. 
Valkenet. z..g. Zeker geschut. Fauconneau, 

petite pièce d'artillerie. 
Valkenhuis , z.g. Huis voor de jagtvogels. 

Fauconnerie, appartement ou loge pour les 
oifeaux de chajfe. 

Valkenier .z .m .Opzigter der valken. Fau
connier. 

' s Konings valkenier. Le fauconnier du 
Roi. 

Een valkeniers tafch. Ftuconniére. 
Valkery. z .v . Wetenschap om met valken 

om te gaan os vogelvangft met valken. 
Fauconnerie, art de drejfer & de gouverner 
les faucons, laprife des oifeaux avec des 
faucons. 

Hy is een liefhebber van de valkerye. Il 
aime la fauconnerie. 

VALLEN.g .w . Neêrftorten,schielijk neer
dalen. Tomber, cheoir. 

Een steen viel van boven neêr.Il tomba une 
pierre de haut in bas. 

ü aan 1 

VAL. 653 
Het kind heeft gevallen. L'enfant a tombé. 
Daar valt regen. Il tombe de tafluye. 
Die beek valt i n d e n R h i j n . Ce ruiffeaufe 

décharge ou tombe dans le Rhin. 
In flaap vailen. S'assoupir, s'endormir. 
Op zijne knién vallen. Tomber fur les ge

noux. 
Te voet vallen. Se proflerner, fejetter à ge

noux aux pieds de quelqu'un. 
Zy viel rny in de airnen. Ellese jetta entre 

mes bras. 
Zy viel hem om den hals , zy omhelsde 

hem. Elle l'accalla , ou l'embraffa. 
* In de handen zijner vyanden vallen. 

Tomber entre les mains de Jes ennemis. 
* In 's vyands land vallen. Faire des in-

curfions ou des eourfes dans le pais ennemi. 
Ineen flaauwtevallen, eenflaauwtekr i j

gen. Tomber enfoibleffe, en défaillance ou 
enpamoifon , s'évanouir. 

Ter aarde vallen.Tomber à terre,tomber à U 
renverfe. 

Van ' t paard vallen. Tomber de cheval. 
t Geweer laateii vallen , zig gevangen 

geeven. Jetter les armes, mettre bas les ar
mes ,fe rendre. 

Hy daagde zoo schielijk op als of hy uit 
dcnhemelviel.it parut Ji jubitc/nent,qu' il 
fembla tomber des nues. 

In iemands ongenade vallen. Tomber en 
difgrace , n'être plus dans Us bonnes grâces 
de quelqu'un. 

In eene zwaare ziekte vallen. Tomber dans 
une grande maladie. 

Iemand in zijne reden vallen. Interrompre 
le difeaurs de quelqu'un ou quelqu'un dans 
fon difeours. 

In harde woorden met iemand vallen. Se 
prendre de paroles avec quelqu' un,avoir de 
groffesparoles enj'tmble. 

% Iemand in ' thair vallen,' met iemand 
plukhairen.Tomber sur quelqu'un,Je jetter 
Jur fa friperie. 

M y valt daar in den zin , ik beginne te 
denken. Ümefouvient ,jemefouviens. 

De moed laaten vallen.Perdre cœur & cou
rage. 

De nind is gevallen. Le vent efl tombé. 
Als ' t schip vuil is , ' t wil niet wel vallen. 

Quand le vaiffeau efl f aie , il a de la peine 
à virer. 

' t Water valt, zakt of word lager. L'ea» 
tombe, l'eau baiffe. 

Dat is my ten deel gevallen.Cela m'est tom
béen partage. 

Vallen , gebeuren, geschieden. Arriver, 
furvenir. 

Daar zal niet van vallen , dat zal niet ge-
lchieden. Cela n'arrivera pas,iela ne se fe
ra pas , il n'en fera rien. 

Het valle zoo ' t wil. ^Arrive ce qui voudra. 
N a a r ' t v a l t , naar de zaak zig voordoet . 

Selon, c'efl félon, félon les ocmrrenccs,ftlon 
les différentes dilpofitions. 

Vallen.g.w. Zig schikken,pafîen.Etre con
venable . être. 

Dat kleed valt wel. Cet habitjieibienoav* 
bien. 

De wijn zal van dit jaar niet goed vallen. 
Le vin ne sera pas dés meilleurs cette année. 

De Weftphaalsch« hammen vallen lek-
ketder als de andere. Les jambons de Ma-
yence ou de Wejlphalie font meilleurs qut 
les autres. 

Iemand moeyelijkoflaftig vallen. Impor
tuner quelqu'un , l'incommoder , lui être à 
charge. 

De tijd valt my nooit lang als ikmetu 
ben. Le tems «e me semble jamais long 
quand je fuis avec vous. 

De 
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VAN. VAN. <554 VAL. VAN. 
D e Abricoozen vallen nu zoo groot niet 

als voorleden jaar. Les abricots ru font pas 
préfentement fi gros que l1'année passée. 

D e lange praaters vallen verdrietig. Les 
grands parleurs ennuyent, ils font ennuyant 
OU ennuyeux. 

D e neering is gantsch vervallen, daar valt 
niet meer te doen.Le commerce est entière
ment ruiné , il n'y a plus rien à faire. 

Vallende, byv. w . Hel lende, dat dreigt te 
vallen. Tombant, caduc ,prét à tomber. 

E e n vallende gevel.Uneface demaijonprè-
' te à tomber en ruine. 

Een vallende ofverflaauwende stem. Vne 
voix cajfée , ufee ou éteinte. 

D e vallende ziekte. L'épilepfiejehautmal, 
ie mal caduc. 

Hy is met dt vallende ziekte gequeld. Il a 
te mal caduc. 

V A L L E T J E , z .g . BehangSel boven de gor
dijnen van een ledekant,enz.Un tour de 
lit, morceau d'étoffe , qu'on place au dejfus 
des rideaux d'un lit, pour cacher les verges 
& les anneaux. 

VALLEY. z. v. D a l , laagte. Vallée, vallon. 
VALL1ES. ond. w . zie Valies. 
V A L P O O R T . z . v. Schotdeur. IVerse. 

N a dat een gedeelte der vyanden binnen 
de ftad was,wierd de valpoort neergela
ten. .Quand une partie des ennemis fut en
trée on abattit la herje. 

V A L R E E P , z . v. Touw langs de Scheeps-
trap om binnen boord te klimmen.Tire-
vieiUes,échelle depoupe,ccrde à côté de l'é
chelle pour ailler à monter dans un vaij-
feau. 

D e valreep wierd neergelauten. On defeen-
dit l'échelle depouppe. 

VALSCH.byv . w. Ontrouw .bedriegel ijk , 
trouwloos. Faux,perfide,tra:tre,déleyal. 

Een valschmenich. U» homme perfide, un 
traître , «ne traîtrejfe. 

Dat i sva lsch . Cela est faux. 
Een valsche rede. U» difeoursfaux. 
Een valSche vreugde. Fauxplaifir, fauffe 

i°y<-
Onder eenen valschen schijn. Sous une 

fauffe apparence. 
"Wagt u voor valsche tongen. Gardex.-vous 

des langues fauffes. 
Een valschen eed. Taux ferment. 
Valsche getuigen. Faux témoins. 
Een valfch gelaat. Fauffe mine. 
Een vallen profeet. Faux prophète. 
Valfch geld.valsche munt.FauJfe monmyc. 
Valsche munter. Faux-monnoyeur. 
Valschhart.z.m .Eenvalschhanigrnensch. 

1)nfauffaire,untraitre, unperfide,unfaux 
pendart. 

Valschelijk. byw. Bedrieglijk. Faussement. 
Hy word valschelijk bei'chuldigd. Il est 

faussement aceufé. 
Valschlieid.z.v.Bedrog.Fa»ssete',imp«st»re, 

ebofe fauffe , trahifon , perfidie. 
Valschheid pleegen. Commettre une fausseté. 
Van valschheid overtuigd. Convaincu de 

fauffeté. 
Een die valSchheid pleegt. Vnfauffairi. 
EenbeweezevalSchh-id. V ne fauffeté véri

fiée , une fauffeté manifefie. 
VALSTRIK, z . m. Een strik om eenig ge

dierte te vangen. Pi?ge, embûche. 
* De goederen strekten hem tot een val-

firik. Les biens furent un piège pour lui. 

V A N . 

VAN. Votrz.etr.el. De : pre'pofition. 
Van de, van den , des, der. D», de la, de l', 

des. 

Van Amsterdam. D'Amsterdam. 
Van Parijs geboortig. Natif de Paris. 
Een burger van Londen. U» bourgeois de 

Londres. 
Van land fteeken,afvaaren. Démartr,par-

tir : Terme de Marine. 
Van den Hemel. D» Ciel. 
Schreeuwen van pijn. Crier de douleur. 
Weenen van droefheid. Pleurer de trifteffe. 
OpSpringen van blijdschap. Sauter dejeye. 
Een man van een vroom leeven.Un homme 

de bonne vie OM de bonnes mceurs. 
De vrugt van den boom «ƒ des booms. Le 

fruit de l'arbre. 
Lepelkoft van brood en melk. Soupe au lait. 
Zy Schonk my een glas van dien wijn.Elle 

me donna un verre de ce vin- la. 
Spi jzevan ' sKonings tafe l . Viande de la 

table du%ti. 
Een deel van ' t geheel. Une partit d'un 

Uut. 
Van welke i Du quel ? de laquelle •' 
Van wie i De qui ? 
Dat is een van de mijne. C'est un desmiens, 

un de mes gens, un de mes amis. 
Van dag tot dag. Dejourenjour , de jour à 

autre. 
Van deur tot deur , van huis tot huis. De 

porte enporte , de maijen en maifon. 
Van deur tot deur beedelen. Mendier ou 

gueufer déporte enporte. 
Van tijd tot tijd. De tems en tems. 
Van jaar tot jaar. D'année en année, tous lts 

ans. 
Van trap tot t rap . De degré en degré. 
Van af. Als. Van ' t begin af. D» ctmmtntc 

ment, depuis le commencement. 
Van die tijd af. Depuis ce tems-là. 
Van nu af aan. Dès àpréfent. 
Van nieuws af. De nouveau. 
Van der jeugd af. Dés Ujetmeffe,dès Ie ber

ceau. 
Van agteren. Par derriére. 
Van avond , dezen avond. Ceftir. 
Van beneden. D'en bas. 
Van b innen. Als , 't Schort hem van bin

nen, zie onder Binnen. 
Van boven. D'enhaut. 
Van buiten. De dehtrs. 
Van buiten leeren. ^Apprenirepar cceur. 
Van d a a g , van dage, dezen dag. ^Aujour

d'hui. 
Van daan , daarvan daan, byw. De là. 
Hy is 'er verre van daan. Il e» est loin, il eft 

loin de là , il en efi éloigné. 
"Waar van daan ? D'où t 
Waar komt gy van daan.'D'eù venez-vous.' 
Van daar. byw. Daar van daan. De là. 
Wy gingen 's morgens vroeg van daar. 

Nous parûmes de grand matin de là. 
Van digte by. zie Van naby. 
Van doen. ziehier onder Van noode. 
Van eergisteren. D'avanthier. 
Van eeuwigheid. De toute éternité. 
Van gifteren. D'hier. 
Van harte. De bon cceur, fincérement. 
Van gan.Scher harte. De tout mon cceur. 
Van hier. byw. Hier van daan. D'ici. 
Hy is van hier verreift. Il efi parti d'ici. 
Van huis. A ls , Van huis gaan. Sortir de la 

ville , aller à la campagne , &c. 
Van jongs-op.Dèsleberceau,dèslajeunesse. 
Van langzaamsrhand . Petit àpetit ,peu à 

peu. 
Van malkanderen. L'un de l'autre, l'un 

d'avec l'autre. 
Van de morgen. Ce matin. 
Van naby , van digte by. De près. 
V;tn de nagt. Cet'e nuit. 
Van noode efvan doen hebben, ^ivoiraf

faire , eivoir bef tin. 
Het is 'er van noode. Il est besei», il ejl ni-

ceffairc , on en a affaire. 
Ik hebbe een anders goed niet van noo-

den. Je n'ai pas befoin , je n'ai pas af air» 
des biens d'autrui. 

Van nu voortaan.Dès maintenant,dès à pri-
fent, dorénavant, défermais. 

Van ogtend. Ce matin. 
Van ouds. Jadis. 
Van stonden a a n , aanstonds. Incontinent, 

préfentement, tout à l'heure ,fur le champ. 
Van te vooren. auparavant. 
Ik heb 't van te vooren gezegd. Je l'ai dit 

auparavant. 
Van verre. De loin. 
Van vooren. Par devant. 
Van waar! byw. Waar van «laan? D'où? d* 

quel endroit \ 
Van waar komt gy ofwaar komt gy van 

daan 5 D'où venez-vous ? 
Van waarde. De prix. 
Een zaak van groote waarde. Vnechofcdt 

grandprix. 
Van wege,wegens,nopende. Touchant, fur. 
Van wegen die zaak. Touchant cette affaire. 
Van mijnent wege. De ma part. 
Van de week, deze week. Cette femaine. 
Van weelde. Als.Een k ind van weelde. Va 

enfant gâté, un libertin. 
Van zelfs. De lui-même , d'elle-même. 
Van zig zelven. Dcfci-mème. 
Zy lag van zig zelven , zy was in zwijm. 

Elle était tombée enpâmoifon ou en défail-
lance. 

Van ter zijden. De côté. 
Ik ben nog niet van zin om dat te doen. 

Je ne fuis pas encore d'avis défaire cela. 
VAN. z . m. Een toenaam , volgens de Hol-

landsche wijze. Surnom Hollandais. 
Hy heeft geenen van. Il n'a pas de furnom. 
Hy heeft eenen van aangenomen . Il a pris 

un furnom. 
VAN DEN. w . w . Een kraamvrouw bezoe

ken. Vifiter, rendre vifile, aller voir, par
lant d'une accouchée. 

Een kraamvrouw vanden.Kiliter une accou
chée , lut rendre vifite . l'aller voir. 

Vandtijd.z.m . Opentlijk bezoek van eene 
kraamvrouw als ze weer begint op te 
zitten. Tems dans lequel on vijite l'accou
chée. 

Vandtijd houden. Recevoir ses vifites par
lant d'une accouchée. 

VANG. z . m. Vangst , ' t vet en vleezig deel 
van een os oskoe, tuiTclieu den buik en 
de agterfte vosten.Fanon,partiegrasse & 
charnue entre les deux jambes dt derriére 
d'un bceufou d'une vache. 

VAN G van een windmolen. L'arrêt d'un 
moulin à vent. 

Har tvang. Windvang. 
zie onder H a r t , enz. 

V A N G E N , w . w . Vatten, grijpen,verftrik-
ken. Prendre, attrapper, furprendre, trom
per. 

Vogels vangen. Prendre des oifeaux. • 
Konijnen vangen. Prendre des lapins. 
Wild vangen. Prendre du gibier. 
Visch vangen. Prendre dupoiffon, pécher du 

poiffon. 
Eenen bal vangen. Altrapper une balle. 
Werp my eenen appel toe,ik zal dien van

gen. Jettex.-moi unepommeje l' attrapper ai 
bien. 

Vangen , gevangen neemen , by de kop 
vatten . Prendre,f'aire prifonuier,, e Jaifir 
de. 

De Schout is uit om eenen dief te vangen. 
Le Prévôt efi allé prendre un voleur. 
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VAN.VAR.VAS. 
De moordenaar wierd in eene herberg ge

vangen. Le meurtrier fut pris dam un ca
baret. 

* Iemand zoeken te vangen of te bedrie
gen. Chercher àfurprendre quelqu'un. 

* Iemand in zijne woorden vangen.Pre»-
dre quelqu'un au pied levé, 1''embarrajfer 
dans fes paroles. 

X Wy zitten hier niet om vliegen te van-
gcn,dat is, om geen winft re doen. Nous 
ne femmes pas ici pour prendre des mou
ches , c 'est-à-dire, pour ne pom ftin de 
profit. 

Vangenhuis. zie Gevangenhuis . 
Vangei.is. zie Gevangenis. 

VANGER. Gebruikelijk.in de t ' zamenge-
ftelde. 

Haringvanger . Vogelvanger. 
Luizevanger. Vliegevanger-, 
Muizevanger. enz . 

zie onier Ha r ing , enz. 
VANGST, z. v. Prife,pêche,chajfe. 

De vangst is goed. La pêche eft bonne. 
De GroenlandSchvaarders hebben van dit 

jaar eene flegtevangft gehad. La pêche 
de la baleine n'apas été bonne cette année. 

Haringvangst. Vogelvangft. 
Kabbeijauwv. Vilchvangft. 
Mosselvangst. Walvisvangft. 

zie onder Ha r ing , enz. 

V A R . 

V A R , Varre. z. m. Stier, bul . Taureau. 
D e Profeet Elia eiSchte van het volk twee 

varrenomteofferen.I/"C«»-XVIII.23.Le 
Prophète Elie demanda au peuple deux tau
reaux pour les immoler oufacrifier. 

V A R E N . g. w . zie Vaaren. 
V A R E N of Varenkruid. z. v. Zeker kruid. 

Fougère , forte déplante , ofmonde royale. 
Boomvaren ofBoornvarenkiuid. zie onder 

Boom. 
Steenvaren. zie onder Steen. 

V A R K E N , zie Verken. 
V A R R E . z i e V a r . 
V A R R E J A G E R . zie Noopijzer. 
VAKSCH.z ieVersch. 

V A S . 

VASSAAL z.m.ond.w.Leenman.Vaffal. 
VAST.byv.w.Stevig,hegt,ftijf.Ferme,solide, 

robuste. 
Vaft maaken , hegt maaken. Faire ou ren

dre ferme. 
* Eenig erfgoed by uiterften wille vaft 

maaken.Ne donner que l'ufufruit d'un hé
ritage par teftarnent. 

Een vafte tred gaan. Marcher d'un pas fer
me. 

Een vafte knoop. 1>n nœud ferme. 
Een vaft ofonwankelbaar geloof. "One foi 

ferme ou confiante. 
Een vafte hoop op Goà.Vne ferme efpéran-

ce en Dieu. 
De vafte sterren. Les étoiles fixes. 
Hy heeft eene vafte ftem. Il a la -voix ferme, 

il ne détonne point. 
'k Heb een vaft besluit gtnoomen om 

voor niemand in't toekomende borg te 
blij ven. 7 'ai pris une forte réfottttion de ne 
demeurer à l'avenir caution pour perfonne. 

Een vafte verweofdie niet verschiet. Une 
couleur qui ne change pas. 

't Vafteland. La terre ferme. 
Een vafte offtetke p laats. Une place forte. 
Vaft. byw. Ferme , fermement, fortement. 
Vaft ft.ian. Se tenir ou demeurer ferme. 
De Spijker zie heel vaft in den muur. Le 

VAS. 
tltu tjl ferme dans la muraille, ilytitnt 
ferme. 

Hy ftaat vaft op zijn beenen. Il eft ferme 
fur fes pieds. 

* Het ftaat vaft,het.is gewis. Il eft certain. 
Vaft te paard zitten. Etre ferme à cheval. 
De deur is vaft gefloten. La porte eft bien 

fermée. 
Vaft slaapen. Dormir d'un profond fom-

meil. 
Ik heb vaft voorgenoomen. J'ai fortement 

réfolu. 
Kan ik 'er vaft op gaan 1 mag ik 'er my op 

verlaaten! Puis-je m'ajfurer de cela ou me 
repofer là-dejfus ? 

VAST. byw. Cependant, en attendant. 
Ik ben 'er vaft meê doende.7e fais cela tou

jours en attendant. 
Hy gaat vaft heeneen laat my zitten . I l 

s'en va cependant & me plante-la. 
V A S T B I N D E N , w . w . Bien attacher avec un 

nœud, lier ferme. 
VASTBLIJVEN .g . w . Etre accroché, ctreé-

choué. 
V A S T D A G . zie Vaftendag. 

Een vaft- en beededag uitschrijven. Pu
blier ou ordonner un jour de jeûne & de 
prière. 

VASTEN.g . w . Z i g v a n eeten onthouden. 
Jeûner , s'abftenir de mander ou de manger 
de la viande. 

Hy heeft den gantfehen daggevaf t . Il a 
jeûné tout le jour. 

Ziek van vaftenzljn. Etre malade déjeu
ner. 

Vaften. z.v. De tijd tuffehen vaftenavond 
en Paafchen. Le carême , le tems entre le 
jour de carnaval & de Pâques. 

Wy zijn nu in de vaften. Mous femmes pré
sentement dans le carême. 

Die Karmely t preekte daar in de vaften. Ce 
Carme prêcha-la pendant le carême, 

Vaftenavond. z. m. Smultijd voor de vaf
ten. Carême-prenant, le mardi-gras. 

Vaftenavond houden. Faire mardi-gras, 
faire bonne chère. 

Vaftendag.z.m .Dag orn te vaften. Jour de 
jeûne. 

De vaftendag plegtelijk vieren. Célébrer re-
ligieufement te jour déjeune. 

Vaftendag houden , vaften. Jeûner, tenir 
jour déjeune. 

VASTER, z. m. Die veel vaft. Jeûneur. 
VASTGAAN.g .w.Ergens op vaftgaau.Fai-

re fond fur quelque chofe. 
Dat gaat vaft. Cela eft très-certain, cela eft 

bien fur. 
VAST G E B L E V E N , d. w . van Vaftblijven. 

Demeuré accroché ou attaché. 
V A S T G E B O N D E N . d . w . vanVaftbinden. 

Lié ferme , bien attaché. 
VASTGEGAAN. d. w . van Vaftgaan. zie 

Vaftgaan. 
VASTGEHEGT.d .w.vanVaf thegten .For-

tement attaché. 
V AST GE H OUD EN.d. w.van Vafthouden. 

Tenu ferme. 
V A S T G E K N O O P T , d.w. vanVaftknoo-

pen. Noué, boutonne, attaché avec des bou
tons. 

VASTGELIJMD.d.w.vanVaft l i jrnen.B ien 
collé, fortement attaché avec de la colle. 

V A S T G E M A A K T , d.w. van Vaftmaaken. 
Bien attaché, bien arrêté. 

V A S T G E N A A I D , d.w. vanVaftnaayen. 
Bien coufu , attaché avec une bonne couture. 

VASTGEPAKT.d .w.vanVaf tpakken.fi ien 
& fermement empaqueté. 

VASTGERAAKT.d . w.van Vaftraaken.E-
choué. 
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V A S T G E S L A A P E N . d.w. vanVaftflaa-

pen. Dormi profondément. 
VASTGESPELD. d. w . van Vaftspelden. 

Bien attaché avec une épingle ou avec des é-
pin^les. 

VASTGESFIJKERD.d . w.van Vaftspijke-
ren.Bie» cloué,bien attaché avec un clou ou 
avec des doux. 

VASTGESTAAN, d.w. van Vaftftaan. zie 
Vaftftaan. 

VASTGESTELD.d .w.vanVaftf te l len.Te-
nu pour certain, établi , arrêté, déterminé. 

V A S T G E Z E T . d . w.van Vaftzetten.Empri-
fonné, mis en échec. 

V A S T G E Z E T E N . d . w . v a n V a f t z i t t e n . E -
choué, retenu À quelque chofe , demeuré en 
prifon. 

V A S T H E G T E N . w . va. attacher fortement. 
VASTHEID.z .v .Steevigheid,hegtheid.Fer-

meté, l'état de ce qui eft ferme , joli dite. 
De vaftheid van ' t gebouw heeft het doen 

ftand houden. La solidité de l'édifice l'a-
confervé. 

Vaftigheid .z .v . Zekerheid.borgjverzeke-
r ing. Assurance , caution , hypothèque. 

Hy wil mygaene vastigheid geeven. Il ne 
veut pas me donner des affurances. 

Vaftigheid-vefting,ûerkie.Forteresse,p!aee 
forte. 

Daar z i jngeene vaftigheden op de gren
zen. Il»'y apas de fortereffes Jur les fron
tières. 

De vastigheid osbondigheid van een be 
wijs. La folidilé d'une preuve. 

V A S T H O U D E N , w. w . N iet laaten'gaan. 
Tenir , arrêter. 

Iemand vafthouden. ^Arrêter quelqu'un. 
* Zijn ftuk wel vafthouden of verdedi

gen. Défendre bien fa cav^e. 
* Zijn end vafthouden , op zijn regt bl i j 

ven ftaan. U/er de Jon droit, ne pas renon
cer à fon droit. 

Vafthoudend. byv.w. Deun,kai ig. Chiche, 
avare , dur à ta dfjfcrre. 

Hy is een heel vafthoudend man. C'est tut 
homme chiche, c'eft un avare, c'est un hom
me dur à la defferre, un pinte-maille. 

Vafthoudendheid. z, v. Deunheid,kar ig-
lieid. Chicheté, avarice. 

Hy liet al te groote vafthoudendheid blij
ken. Il fit paroitre une trop grande avarice. 

V A S T K N O O P E N . w . w . Nouer, boutonner, 
attacher avec des nœuds ou avec des bou
tons. 

VASTL1JMEN. w . w . Coller fortement,faire 
bien tenir avec de la colle. 

V A S T M A A K E N . w . w . Vaftbinden.Atta -
cher fortement, faire bien tenir. 

Een touw aan de paaien vaftmaaken. A-
marrer une corde à un pieu ou a unpilotis. 

* Hoe zal hy dat vaftmaaken ofbewijzenî 
Comment prouvera-t-il cela ? 

Eenig goed op de kinderen vastmaken. 
Mettre quelque bien en fidéï-commispour 
les enfans, 

* Vaftmaking.z.v.Verbinding.Assermif-
fement. 

VASTN AAYEN.w.w.Coudre bie»fer-«,at-
tacher avec une bonne couture. 

VASTPAKKEN, w . w . Empaqueter ferme
ment ou bien ferré. 

VASTRAAKEN.g . w . Stranden. Echouer. 
Vaftraaken „ ergens aan gehaakt blijven. 

S'accrocher ou demeurer accroché à quelque 
chofe. 

V ASTSLA APEN. g.w.Dirmir profondément, 
dormir d'un profond fommeil. 

V A S T S P E L D E N . w . w attacher avec une 
épingle ou avec des épingles. 

V A S T S ï l J K E R E N . w . w . Biencltuer, atta
cher 
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cher fortement avec »» clo« OU avec des 
doux. 

VASTSTAAN .g . w . Se finir tien ferme. 
Vasts taan , v aft besloten zijn. Lire ferme

ment arrêté, déterminé ou rejet». 
VAST'Sa ELLEN.vn.w.Tenrrpour certain,é-

tablir. 
I k ftelle vaft dat het ondoenlijk is.Je tiens 

érjtpoje enjditquc lachoje »' est pas fai
sable. 

ValUtellen , vast besluiten. ^Arrêter, déter
miner , rejoudre fermement. 

Vaststelling. z.v. ttabliffement,détermina-
tion ou resolution ferme. 

VASTZETTEN.gevangenzet ten.Me t tree» 
prijon, emprijonner. 

* Iemand in zijne woorden vastzetten. 
Meure quelqu'un a quia , l'embarrasser 
dansjes paroles. 

Vastzetten in 't schaakspel. Mettre en échec 
les pièces de [apartte. 

D e Kon ing vastzetten. Donntr échec & mat 
au '\oi. 

V A S T Z l T T E N . g . w . Aan de grond zitten. 
Etre échoué fur un banc dejable. 

V A T. 

VAT .z .g .Ton. Tonne,tonneau,pipe,baril,vafe, 
-vaiffeau. 

HetHeidelbergervat. Le foudre d'Heidel-
berg qui contient une très-grande quantité 
de rnuids de vin. 

"Een vat wijn of vier Oxhoofden. Un ton
neau de vin ou quatre bariques, 

Ben vat bier. Une tonne de biére. 
Een vat boter. Un tonneau de beurre. 
D e goederea waren in varen gepakt. Les 

denrées on les marchandifes etoieut empa
quetées dans des tonneaux. 

"Een aarden vat,een pot. Vaiffeau ou vase 
de terre. 

Asvat. Schepvat. 
Drinkvat . Spoelvat. 
Handvat . Sprenkvat. 
Hoosvat. Stroopvat. 
Kaasvat. Voedervat. 
Koelvat. V-ilnisvatef 
Lekvat. Vullisvat. 
Oeftervat. "Wieiookvat. 
Offervat. Wijnvat. 
OJivat. Zou tvat . 
Reukvat . enz. 

zie ander As , Cnz. 
"VAT. z . m. Greep , vatting. Prife. 

* Men heeft 'er geen vat aan. On n'a point 
de prife fier tela,cela ne donne point depri-

f'. 
* Gy hebt geen vat aan my , gy kont van 

m y n i e t s e i f fchen. Vous riejauriez. me ritu 
demander , vous ne pouvez.rien exiger de 
moi. 

Vatbaar, byv. w . Begrijpelijk,bevattelijk. 
Compréhensible , qui n'est pas embrouillé, 
qu'on peut comprendre ou concevoir. 

Da t is niet vatbaar.Céta n'est pas ctmpréhen-
fible. 

Die zaak is voor my niet vatbaar. Je trouve 
cette affaire difficile à comprendre , je ne 
faureis la concevoir. 

Yatbaarheid.z.v.Bevattelijkheid.Compre-
henfibilité, l'état d'une chtjé qu'on peut 
comprendre. 

V A T E N , hetmeerv. van Vat. zie Vat. 
Vaten,het keukcngereedschap. Batterie de 

cuifine. 
Vaten, w . iv. I n vaten doen. zie Vaaten. 
Vatenwafichcr, die de vaten wascht en 

schoonmaakt. Curent ie batterie de cuifi-

VAT.UCH.VEC.VED.VEE. 
Vatenwaschter. Cureuje de buttent. 
VatgeM.z.g.Belafting op ieder vat.Towia-

&'• 
Vaihout.z.g.Du merrain,dubois à faire des 

tonneaux, * 
Vat je. z.g. Petit vaijfeau,petit vafe,barillet. 
Fatersvatje. z.mmdtr Pater. 

VATTEL1JK. zie Vatbaar of Bevattelijke. 
V A T T E N . w.w.Gr i jpen ,aantaften. Prendre, 

empoigner. 
Vat de pot met beide handen. Prenezlepoi 

OU le vafe À deux mains. 
Iets by der hand vatten.Entreprendre quel

que chofe. 
Iemand by de kop vatten. Prendrequtt-

qtf'tsn, fefaifir de lui , lui mettre la main 
fur le collet. 

X Iemand by de neus vatten «fbedriegen. 
Mener quelqu'unpar le nez,le prendre pour 
dupe , le tromper , le duper. 

* Vuur vatten, vlam vatten , in de brand 
vliegen. Prendre jeu, s'allumer, s'enfiam-
mtr.. 

Droog brandhout vat ligt vuur. Le bois fee 
de chauffage prend feu aifement, s'allume 
facilement, s'enflamme fans peine. 

* Vuur vatren,'.aaftigzijn,ligt opvliegen. 
Prendre f eu , s'emporter. 

Men heeft zonder verlies die poft gevat. 
On s'ejl empal é de ce pofle [ans perte. 

* Iemand in zijne woorden vatten ofvan-
gen.Prendre quelqu'un aupied levé,le fur-
prendre dans fes paroles. 

Vatten , bevatten. Comprendre,concevoir. 
Iemands meening vatten. Comprendre l'in

tention de quelqu'un. 
Vatting. z . v. million de prendre , d'empoi

gner , ire. 
VAT VU IL. byv. w . Van ' t bier spreekende. 

Qjti ftnt le tonneau, qui a contracté un 
mauvais goût d'un tonneau mal nettoyé, 
parlant de biére. 

VATZAAM. byv.ut. Die ruimte heeft om 
iets te houden. Capable, qui peut contenir. 

V A T Z E L . zie Handvat . 

U C H . VEC. VED. 

U C H T E N D «/och tend, enz. zie Og tend , 
enz. 

V E C H T A G T I G . e n z . zie Vegtagt ig, enz. 
V E D E L . z. v. Vee l , viool, zeker speeltuig. 

Violon ,certain injlrument de mujique. 
Op de vedel of veel speelen. j"ouer du vio

lon. 
Vedeler. zie Vedelspeeler. 
VedelSpeeler. z . m. VioolSpeelder. Violon, 

joueur de viuton. 
VEDER. z . v. Woord der Digtkjtnde. Veer , 

schrijfpen , pen. Plume. 
Die vogel heeft schoone vederen o /veê-

ren. Cet oifeau a de belles plumes. 
Hy kan wel met de veder of liever met de 

pen omgaan , hy is een goed schrijver. 
C'est un bon Ecrivain , unbon ̂ Auteur, 

Schrijfveder. Stoppelveêren, 
Slagveder. enz. 

zie onder Schrijf, enz. 
Vederbed. z.g. Een bed van veeren. Lit de 

plume. 
Vederbos. z . m. Pluimaadje.bos pluimen. 

Bouquet déplumes. 
Vederloos. byv. w . Zonder veeren. Sans 

plumes. 
Vederspel. z .g . Vogeljagt. Chasse aux oi-

feaux. 

V E E . 

VEE.z.g.Viervoetige beesten tot onderhoud | 

VEE. 
der menlchen àientnAe.8éuil,freiipe*ti, 

G rof of groot vee , als ossen, koeyen, kal
veren, enz. Gros bétail, comme boeufs, va
ches , veaux , &r. 

Klein yee, als schaapen , ge i ten, verkent, 
konijnen, enz. .Men» bétail, comme mou
tons , chèvres,pourceaux , lapins, &c. 

' t GewoldeYee. Digtkundig -w. Schaapen , 
1 ammeren. Le troupeau laineux , les mou
tons , lis agneaux. 

,* ' t Geschubde vee. Digtkundig VJ. ViS-
schen. Ltspoiffens, les animaux pourvus 
d'eiaUles. 

' t Geveederd vee. Digtkundig -woerd, 't 
l'luimgedierte,de vogels. La volaille, les 
oijeattx , Us animaux garnis de plumes. 

' tVee hoeden, beesten weiden. Mener ou 
garder tes treupeavx e u le bétail. 

Hy heeft veel vce.Il a beaucoup de bétail,il a . 
un beau troupeau. 

Ecne sterfte quam onder 't vee. La morta
lité ou lamzladiejemit dam les troupeaux 
ou dans le bétail. 

* Vee.Scheldw.Janhagel. Canaille,racail-
le. 

VEEDE. ziVveete. 
V l i E D i R . zieVeder . 
VELDlEF.z.m.Beeftendief. Voleur de bétail. 

Veedieveiy.z.v , Dieveiy van beesten. Vel 
débitait. 

Veedrijver.z.w.Veeherder.Souvier.vacher, 
celui qui mène , garde & conduit le bétail. 

VEEG.byv .w.Die naby de dood is .Qu i dtit 
mourir bieniot^qui n''ejlpas loin de la mort, 
qui r,e fauroit plus vivre tongtems. 

Een veeg menich , een mensen die wat 
goeds doet buiten zijne gewoonte. Vne 

perfstme qui enfaifant quelque ehsj e de ben 
contre fon ordinaire, donne lieu de dire 
qu'elle mourra bientôt. 

% Hyis zoe veeg als een luis op een kam. 
C'est fait déjà vie , il n'enjauroit réchap
per. 

Een veeg teken,een doodelijk teken. Signe 
de mort ,Jigneque la vie vabieniot finir. 

V E E G . z.m . Streep vaneenen natten doek, 
bezem of cjuaft. Coup de torchon , q«ise 
fait en ejfuyant ou en torchant , coup de ba,-, 
lai , de vergettes OU debrojfes. 

Zy maakte de pot met eenen veeg of twee 
schoon. Elle nettoya le pot, le va, e ou let 
marmite d'un tour ou deux de torchon. 

X Hy kreeg ook een veeg uit de pan , hy 
kreeg ook iets tot zijn decl.ll e» eut aujfi 
japart. 

Voetveeg, zie onder Voet. 
## VEEG.x^m.Snec.Balafre}eJlafiladc,tailU. 

de , coupure ou traits. 
X Hy kreeg een lullige veeg in zijne troo-

n'i.On lui fit une grande taillade au vifage, 
on lui taillada le vif âgé. 

X V E E G . z. m. T e u g , dronk. Coup , trait. 
• Hy heeft de gantfche kan met drie veegea 

uitgedronken. Il avuidé tout le pst en 
trois coups ou traits. 

V E E G E N . w . w . M e t eenbeezem.schuyer •ƒ 
stoffer schoon maaken. Balayer,nettoyer, 
ôter les ordures avec un balai ou des ver
gettes. 

D e vloer veegen. Balayer le plancher ou It 
pavé. 

Zijnen hoed vecgen. Vergeterfen chapeau. 
D e schoorsteen vecgen. \amonntr la, che

minée. 
De schoenen veegen. Frotter lesfoulitrs. 
Een deegen veegen. Fourbir une épée. 
* De vyandenuit zeeveegen o fgantsch' 

verjaagen. Nettoyer lamer d'ennemis. 
X Zy hebben die schotel al gauw geveegd, 

die schotel is met dei haast leeg gegee-
ten. 
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VEE. 
tttt.lls tnt bientôt vuidécepUt-lk,ceplat-
la a étévuide en moins de rien. 

t Hy kan luftig veegen,hy kan fterk drin-
ken-«s zuipen. C'est un grand avaleur , il 
vuide les verres à merveille. 

Hy veegde't glas met eene teug uit. Il 
vuiaa le verre u'ttn trait. 

V E E G E R . z . m. t e n die veegt. Balayeur. 
Veeger.ftoffei «f ichuyer.Epousse>te,verget-

te. 

Kakhuisveeger. Stilleveeger. 
Schoorsteenveeg.. Zwaerdveeger. 

zie ander K a k , enz. 
Veegmes. z .g . -.« Hoefmes. 
Veegzel.t.-».uitveegSel,vuilnis. Balayures. 
't Veegzel van de vloer doorzoeken. Cher

cher dam les balayures. 
VEEHOEDER.z.m.Veeherder . Kacher.bou-

vier, berger. 
V E E H O E D E R Y. z. m. Beeftenweiding. 

Ifourriture di bétail. 
Hy geneerde zig met veehoederye. Jl ga

gnait fa vie a nourrir du bnait. 
Veehonger. z . m. Zekere flaauwte des lic-

haams . Défaillance causée par la faim. 
V E E L , viool, zie Vedel. 

Veel, liet, speeltuig met rad en snaaien. 
Viele , instrument de Mujique à mue & à 
cordes. 

VZE.L.veele.iyv.w.M.Kni%e.PluJitursJt*»-
coup , quantité,grand nombre. 

Veele menfehen en beesten. Beaucoup 
d'hommes & de bêtes. 

Daar zijn 'er veele die ' t wel zouden wen-
fchen. Il y en a quantité qui le fouhaite-
toiem bien. 

Hy heeft veele tanden en fteeden ver
woest.Il a ruiné ou défait'plujîeurspais & 
'villes. 

Veel. byw. Beaucoup. » 
Vee] gelds.fie««eo<ep d''argent, quantitéd''ar-

gent. 
Veel lands. Beaucoup de terre ou de pais. 
Veel waters. Beaucoup d'eau. 
* Veel waters ergens om vuil maaken , 

veclbellags ergens van maaken . taire 
beaucoup de bruit pou' une bagatelle. 

Veel eer. Bien plutôt , beaucoup plutôt. 
Veel meer. Bienplus , bien davantage , beau

coup plus. 
Veei min. Bie» moins, beaucoup moins. 
T e veel. Trop. 
Veel te lang. Beaucoup trop long ou beaucoup 

trop langiems. 
Veel te veeL Trop de beaucoup,beaucoup trop. 
Veel te weinig. Trop pou de beaucoup çrnbeau-

coup trop peu. 
Hoe veel i Combien i 
Z o o veel. Tant , autant. 
Zoo veel my mogelijk is. Autant qu'il m/ 

ferapo/Jéte. 
Zoo veel my aangaat. .Quant .«moi , pour 

moi, pour ce qui me regarde ou me concerne. 
Veelgrootet . Beaucoup OU bien plus grand. 
Veel kleiner. Beaucoup ou bien plus petit. 
Veel anders. Tout Autrement. 
Hoe veel te meer. Combien plus, à combien 

plus forte raijon. 
Veel t' / amen , veel by een • ƒdikwils t'za-

men. Souvent ensemble. 
Hy is veel by hem. Il est souvent avec lui. 
Hy heeft veel te doen,hy heeft veel werks. 

Il a beaucoup a faire. 
Dat werk geeft my veel te doen , dat werk 

baait my veel moeyelijkheid.Cet ouvrage 
me rompt bien la tête ou me taille bien delà 
befogne. 

Hy geeft zig zelven veel te doen.Ilfe donne 
des affaires par dejfus U tête ,par dejfus les 
treillis. 

VEE. 
Veelderhande. zie Veelerhande. 
Veeldeilei. zie Veeleilei. 

V E E L E N . w . w . Dulden.verdtaagen. S»»f-
frir, endurer. 

)k kan zoo veel geraas niet veelen. Je ne 
piiisfoujjrir tant de bruit. 

V E E L E R H A N D E . b y v . w . Veelerlei. Diffé
rent , divers , de diverfes fortes. 

Men vind veelerhande menschen. On trou
ve diverjesfortes degens. 

Veelerlei.byv.w.MenigerleijVan verSchei-
de-n fiag. Deplufieurs, de diverfes ou de 
différentes fortes. 

Daar zijn veelerlei soorten van honden.Il 
y a plujieursfertes de chiens. 

Veeletleiheid. zie Verfcheidenheid. 
Veelheid.z.v.Meemgte.Quaniite.multitu-

de. 
De veelheid der zaaken heeft my belet. La 

quantité d'affaires m'a empêché, ma caufé 
de l'empêchement. 

Veelhoek, z. m. Polygone , figure à plujîeurs 
angles ,fans en marquer le nombre. 

Veelhoekig.byv.w. Pelygonc,qui a plujîeurs 
angles &c, 

Veeljaarig. byv. tv. Hoog bejaard. Agé. 
Eene veeljaarige vos laat 2ig niet ligt 

vangen. Vnvieux renard ne feUijfepas 
prendre facilement. 

Veelligt. tyw. Misschien. Peut-être. 
Veelligt zult gy hem nooit weer zien.Peut-

être ne le reverrtz.-vousjamais. 
Veeimaals. byw. Dikwils, dikmaals,mee-

n igmaal. Souvent ,frcquemment. 
Ik hebbe 't veelmaal gezien.fe l 'ai vu fou-

vent. 
Veeltijds.byw.Dikwils,dikmaals,S«»ve»t, 

plujieursfois. 
Hy komt veeltijds by my. Il vient fouvem 

chez, moi ou auprès de moi. 
Veelverwig. byv. w . Dat veelekoleuren 

heeft. Bigarré,qui a plujîeurs couleurs dif-
f rentes. 

Joseph droeg eenen veelverwigen rok. 
Oen. XXX VU. i. Jofeph etoit vêtu d'une 
robe bigarrée. 

Veelvoet. z.m. Zekere visch die veele voe
ten heet\.Palype,Jerte depeijfon quiaplu-
fieurs pieds. 

Veelvoetig.byv.u>. D at veele voeten heeft. 
. Q u i a beaucoup de pieds. 

Veelvoudig, brv .w . Meenigvuldig. ^Abon
dant , tngrande quantité. 

Hy verbijstert zijnen tegendringer door 
zijne veelvoudige redenen, il trouble fa 
partie pay l'abondance de fes raifons , &c. 

Veelvoudigheid, z . v. Multitude,grande 
quantité. 

Veelvuldig, zie Veelvoudig. 
Veelvuldigheid. zi> Veelvoudigheid. 
Veelzius.op veifcheide wijzen.Deplujîeurs 

OU de dijjerenles manières. 
V E E M . z . v. Een geselschap van arbeiders. 

Société ou compagnie d'ouvriers ou de 
gens qui travaillent , confrairie , corps de 
métier. 

VEEMARKT.z.v.Beeftcmatkt .Marché i tux 
bêtes, au bétail , at-ix bestiaux , marché aux 
bœufs , aux vaches , &c. 

In deeze ftad is in't najaar een groote 
veemarkt. Dans l'arriére-jaijon on lient 
dans cette ville un ^rand marché aux bêtes. 

V E E M E N . zie Vademen. 
VEEN.z .g .Bo l le brandbaare aarde. Sorte de 

marais de quoi oajait des tourbes, terre 
eombujiible & pr.pre à brûler. 

Hy woont in de veenen. Il demeure dans les 
tourbières. 

Turfveen. zie onder Turf. 
Veenagtig. bjii. w . Dat naar het veen 

O o o o 

VEE. 65?' 
Zweemt. Qui sent-un peu OU qui approche 
un peu de laterre dont on fait des tourbes. 

Die grond is veenagtig. Cette terre approche 
fort de la terre à tourbes. 

Veenboer. z . m. Boer die in de veenen 
woont,turfboer. Paifan qui fait de la 
tourbe. 

Veengrond.z.m.Veenige grond. Fond pro
pre à faire des tourbes pour brûler. 

Veenig.byt-.w. Van veen. De terre légère if 
eombujiible. 

Bol veenig land. Terre legére eombujiible ir 
propre à f aire destourbes. 

Veenland.z.g. Terre eombujiible ou propre k 
faire des tombes , tourbière. 

In Holland is veel veenland. Il y a en Hol
lande beaucoup de terres propres à faire des 
tourbes. 

Veenpuit.z.v.VeenaaI.A»guilleprise</."M 
Us canaux dont on a tiré de la tourbe. 

Vecnpuit , veenboer. zie Veenboer. 
Veenputten.z.m.meerv.Kuilen daar veeni • 

ge modder tot het maaken van tuif uit 
gebaggerd word. Creux rempli de terre 
eombujiible propre à faire des tourbes. 

V E E R . z. v. Veder. Plume, zie Veder. 
t Men kent hem aan zijne vee ren , men 

kent hem aan zijn gewaad. On Ie connaît 
à fes plumes oud fes habits. 

VEER.z.v .Zeker ftaaltuigvaneen flot,vau 
een uurwerk,van een roer of piftool,enz. 
Ressort, certain inflrument d'acier dans let 
ferrures, tes montres, lesfujils, lespiftolets, 
&c. 

VEER. z .g . Plaats aan een rivier , f t room , 
vaart of gragt daar de veerscheepen eo 
veerSchuiten aanleggen.Quai,endroit OM 
s'arrêtent les bateaux d'ordonnance. 

Hy vaart in ' t veer.hy is een veeischipper. 
llejl voiturier régie,il ejl batelier d'ordon
nance. 

Veer.plaats aan een rivier,ftroom ofvaart, 
om met een pont over te vaaren.Lieu sur 
une rivière , un fleuve ou un canal ,pour y 
pajfer dans un bac. 

V E E R D I G . zie Vaardig. 
V E E R G E L D . zie Veerloon. 
VEERIJK.bjv . w .D ie veel vee heeft o/daar 

veel vee is. Riche e» bétail, oit il y a beau
coup de bit ail. 

Een veerijke boex.Vnpaïfan riche en bétail, 
quipoffede beaucoup de befltavx. 

Een veerijk land . Vnpaïs riche OU abondant 
en bétail, en be/liatix , en troupeaux. 

VEERLOON.z .g .Ge ld dat men geeft voor 
hetovervaaren. Ce qu'on paye au paffagt 
d'une rivière , &c. 

VEER.LUIosveerluiden.Gens qui conduise»» 
«n bac aupaffage des rivières , ére. 

V E E R M A N , z .m . Pontvoerder. Pontonnier, 
batelier d'un bac aupaffage d'une rivière, 
&c. 

VEERS. z ievaars . 
VEERSCHIP .zg . Vaissea» OU bâtiment d'or

donnance , qui part à une certaine heure ré
glée. 

Me teen veerfchip vaart men gemeenlijk 
spoediger als met een ander. On voyage 
erainaircmentplus vite dans un bateau ré
glé que dans un autre. 

Veerschipper. z.rn. Maître d'un vaiffeau ou 
bâtiment d'ordonnance. 

Veet{cW\ù.t.z..v.Bateaud'ordonnancc,voiturc 
réglée par eau. 

V E E R T J E . z . g . P,etitepii»me, petit ressort. 
Veert je,palet-veertje. Volant pour jouer avec 

des palettes ou des raquettes. 
V E E R T I E N , byv. w . XIV. 14. Qjeatorz». 

Veertiende.byii.w.Qu«t»rze ou quatorziè
Hy 
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653 VEE.VEG. 
Hy is de veertiende. Il est le quatorzième. 
Lodewijk de veertiende. Louis quatorze. 
"Veert iendein 'tpikketfpel , bestaandein 

vier aazen, vier Heeren of Koningen , 
vier Vrouwen , vier Boeren of vier Tien. 
Vn quatorze aujeu de piqua , cenjiftant en 
qliaire ^4s,quatre\ois,quatrt Dames,qua-
tre Valets OU quatre Dix. 

' k H e b een veertiende van Heeren of vier 
Heeren. J'ai un quatorze de R,ois. 

Veertienmaal.byw. Veertien reizen. gj-M-
terze sois. 

VE E R T I G . byv. w . XL . 40. Quarante. 
Gebed van veertig uuren.Priére de entran

te heure!. 
' t Hof van veertig Regters te Vfenetiën. La 

Qjearantieà Venife. 
Veertigmaal. byw. Quarante fois. 
Veertigste, byv, w . Quarantième. 

VEERWIJE.z.g.Vrouw die met een pont o-
verzet. Femme quipasselespassagers, li> 
chevaux & les voitures dans un ponton. 

% VEERWIJF.z .g .Helleveeg. Méchantepié-
ce,femme effrontée qui ose tout entreprendre. 

VEEST . z . m. Scheet. Vesse. 
Eenen veest laaten. Faire un vesse. 

V E E S T A L , z. m. Beeftenftal. Etablepour le 
bétail. 

VEESTEN.g .w . Een veest laaten. Faire une 
vesse. 

V E E T E osVeede. z . v. oud. w . Haat.wrok , 
vyandfchap. Inimitié, haine. 

V E E V O E D E R , z . g . Fourrage pour les be
stiaux. 

V E E Z E L . z . v. Filament, petit fief. 
De veezels van 't l innen. Lcsfilamens de la 

toile. 
Veezel.vezel. Fibre, certains filets longs,me-

nus,blancs,& forts qui se trouvent dans tou
tes les parties du corps. 

Veezels der aardge*alTen.Lesj5bre-i des ra-
cin'S, des plantes. 

Vcezelagtig. byv. w. Veezelig. Fibreux,fi-
breuje. 

V E E Z E L E N . g . w . U i t r a v e l e n . S'effiler. 
De kanten van mij nen rok beginnen al te 

veezelen.Les bords de majupe commentent 
à s'effiler. 

Veezelig. zie Veezelagtig. 
Een gewas met een veezeligen wortel. 

Plante qui a la racine fibreyfe. 
Veezeling, z . v. Veezel. Filament, fibre. 
Veezeltje.z.g.Zier,ondeelbaar deeltje. A-

fome , corps indivifible. 

V E G. 

VEGEN , enz. zie Veegen , enz. 
VEGTAGT1G.byv . w . Genegen tot vegten. 

^Adonné ou prêt a. Ce battre. 
Vegten.g.w.Strijden.plukhairen. Se battre, 

combattre. 
Met vuisten vegten. Se battre à coups de 

poing. 
Me t messen vegten. Se battre a coups de cou

teau. 
Met degens vegten. Se battre à coups d'épée. 
In eenen tweestrijd vegten. Se battre en 

duel. 
Vegtenderhand .onder 't vegten.Ense bat

tant , enfe défendant. 
Hy is vegtenderhand geSneuveld. Il est 

mort enfe battant. 
V E G T E R . z .m . Een die vegt. Homme quife 

bat ou qui aime àfe battre, combattant. 
Hy is geen vegter nog Smijter. Il n'ejlpas 

homme àfe battre, il n'est pas querellcux, 
Kampvegter. Zwaardvegter. 
Voorvegter. enz. 

zie endtr Kamp , enz. 

VEG.VEI.VEL. 
t Vegtery. z. v. Vegt ing. Battcrie,combat. 
Vegting. zie Vegtery. 
Vegtmeefter. zie Schermmeefter. 
Vegtplaats. z . v. Strijdperk, plaats van 't 

gevegt. Le lieu du combat, le champ de ba
taille. 

VegtSchool.z.m.Schermfchool. Sale d'ar
mes. 

V E I. 

VEIL. z .g . Aardveil, k l i m o p , zeker gewas. 
Lierre , forte déplante. 

Veilkrans. z . m. Couronne de lierre. 
VElL.byv .w . Vei l . tekoop. Qje'enpeM ven

dre , qui est à vendre. 
Alles wat in mijne winkel is, is my veil. 

Tout ce qui est dans ma boutique efii à ven • 
dre. 

V E I L E N , w . w . T e koop ftellen. Mettre ou 
exposer en vente. 

Hy heeft die waare geveild. Il a mis uttt 
n.archandifc en vente. 

V E I L I G , byv. w . Zeker. Sur. 
Een veilige plaats . Un lieu fur. 
Die weg is nier veilig. Ce chemin n'efl pas 

fur. 
Een veilig geneesmiddel. U» remède fur. 

VE1LIGEN. w . w . Beveiligen, bewaaren. 
Mttt re enfû reté. 

Veiliglijk. byw. Zekerlijk. Sûrement. 
Veiliglijk te werk gaan. Agirsiîrement. 

VEIL1N G.z .v . Opentlijke verkooping. Ven
te publique. 

Iets in veilingebrengen ofleggen. Mettre 
quelque choje dans une vente publique. 

VE1NSEN . zie Veinzen. 
V E I N S T E R . z . v. Eeii vrouwmenfch dat 

veinst. Dissimulée. 
' t l s eenlooze veinfter. C'est une franche 

dijjimulée. 
Veinzaard. z . m. Veinzert. Comédien,diffi-

mule , qui ufe de diffimulation , politique. 
Een doortrapte re inzaard. U» vrai Comé

dien , un franc diffimulé. 
V E I N Z E N , w . w . Bewimpelen.Dissimuler, 

déguiser , feindre , cacher , ajfecler. 
Hy weet konftiglijk te veinzen.Ilsetit d is

simuler adroitement. 
Veinzen isin zomm ige gevallen geoor-

lofd. Il est permis de dijfimuler en de cer
taines occajions. 

V E I N Z E R , zie Ve inzaard. 
Veinzert. zie Veinzaard. 
Veinzery. z.g. Veinzing. Feinte,diffimula

tion , déguisement, affeclatioH. 
Al haare praat dies aangaande is maar 

veinzery. Toutfon difeturs touchant cela 
n'eji que diffimulation. 

V E L . 

VEL. z .g . Hu id , vagt. Peatt, dépouille i'ani
mal. 

. ' t Vel van een menfch. Lapeau d'un hom
me. 

* Ikwoude niet in zijn vel fteeken. Je ne 
voudrais pas être dans fa peau. 

* In een quaad vel fteeken. Etre d'uni 
mauvaif e complexion ou constitution. 

Iemand het vel afftroopen. Ecorcher quel
qu'un. 

Een vel ofblad papiers. Vntfeuillt dtpa
pier. 

Een boek papier heeft 14 vellen.Une mail
de papier a 24 feuilles. 

t Da t is een stout vel van een vrouw-
rnenich. C'est une méchante carognetHne ef
frontée. 

Aahvel. Boksv.li 

VEL. 
Ganzevel. 
Geitevel. 
Kalfsvel. 
Lamsvcl. 
Marsvcl. 
MolleveJ. 
Muizevel. 

Robbevel. 
Sabelvel. 
Schaapsvel. 
Schootsvel. 
Slangevel. 
Voffevel, 

enz. 
zie onder A a l s , enz. 

% D ienaar zijne ouden niet wil hooren , 
moet naar 't kalfsvel hooren. Spreekyj. 
Celui qui ne veut pas obéir àfesparens,<toit 
obéir au tambour. 

Aalsvellen. zie Aalshuiden ender Aal. 
Velletje, z.g. Petiiepea» ,fibre de lapeau. 
De vinger hing maar aan een velletje. L« 

doigt ne tenait qu'à une fibre de lapeau. 
V E L D . z.g. Champ , campagne. 

Een groen veld. Vnprévert, unchamp ven. 
Een open veld, een vlak veld. Rase campa

gne.' 
De leliën des velds. Les lis des champs. 
Te veld trekken of zig teveldebegeeven . 

Se mettre en campagne. 
Te veid gaan,den veldtogt doen. filteren 

campagne. 
Den vyand uit het veld slaan ofdrijven. 

ChaJJ'er l'ennemi du champ de bataille. 
He t veld behouden. Carder le champ de ba

taille. 
De Elizeesche Velden. Les Champs Eliféei 

ou Elifiens. 
* Veld,ruimte,ftoffe. Champ,matiére,fujet. 
De Hemel opende een ruimer veld voor 

zijne dapperheid . LeCicl ouvrit un plut 
noble champ à fa valeur. 

Ik hebbe hier een ruim veld om te spree-
ken <.ƒ om my uit te breiden. Je trouve ici 
un ample fujet déparier ou de m'étendre, 

Bleekveld of Hooiveld. 
Bleikveld. Korenveld. 
Boonveld. Leliveld. 
Galgeveld. Loopveld. 
G anzeveld. Strij dveld, enz. 

zie onder Bleek , enz. 
Veld. Woord der Wapenfchildkunde. De 

grond van een wapenschild. Cha.-np de 
l'écu '• terme de l' *Art Héraldique. 

De Turksche Keizer voert een halve maan 
van zilver op een blaauw veld. L'Empe
reur des Turcs porte un croiffant d'argent 
en champ d'atMr. 

Slagveld, zie Strijdveld. 
Veldcipres.z.v.Zeker gewas. Ive mufeatte, 

forte déplante. 
Velddeun, zie VeldJied. 
Veldenaar. oud. w . zie Landman . 
Vel d il uit. zie Herderfl uit. 
VddgeSchreeuw. zie VeldgeSchrei. 
Veldgeschrei. z .g . Wapenkreet. Allarme, 

tout ce qui oblige un camp & courir aux ar
mes. 

Veldgewas.z.g. Plante champêtre,tom ce qui 
cro it dans les champs. 

Veldgezang. zie Veldlied. 
Veldgod. z. m. Die» champêtre, Dieu fabu

leux des champs. 
Veldgodes os Veldgodeffe.zie Veldgodin. 
Veldgodin osVeldgodinne. z . v. Veldgo

des of Veldgodeiie.De'esse de la campagne. 
Veldheer.z.m.Hoofd van een leger. Géné

ral d'armée,celui qui commande!'armée en 
chef. 

Veldheerlijk. byv. w . Van een Veldheer , 
dat tot een Veldheer behoort. De Géné
ral , ce qui est d'un Général, ce qui lui ap
partient. 

Het veldheerlijk gezag. L'autorité dt Gé
néral. 

Veldheerschap, z* g. La eh*rgt ou la dignité 
de Général. 
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VEL. 
Hy kreeg't Veldheersch.jp over'tgant-

sche leger. 11 sut sait G mer ni de tente 
l'armée. 

Veldheerschappy.z.v .Gebied over een le
ger. Le commandement d'une Armée. 

Veldhoed.z..m.Chapeau de campagne oupour 
farter k la campagne. 

Veldhoed, krijgshoed. Calotte de fer à l'é
preuve du jabre que les foldats mettent fous 
la coife de leurs chapeaux. 

Veldhoen, z .g . Patrijs. Perdrix. 
Een goed veldhoen is een lekker eeten.U-

«e bonne perdrix e/l un excellent manger. 
Veldkrekel. z . m. Korenkrekel . Cigale. 
Veldland .zie Weiland. 
Veldlegcr. z, v. V ne armée qui ejl en campa-

gne. zie Leger. 
Veldlegering. zie Leger ing. 
Veldlied.z.g.Veldgezang.Ch4»fo»thawpe'-

tre Ou rujiique. 
Veldrrurschalk. z. m. Opperhoofd van ' t 

leger. Veld Maréchal, général d'armée , 
Maréchal de camp. 

Veldmaarschalkschap, z. g. La charge de 
Vtld'Marechal ou de Maréchal de camp. 

Veldmuis, z. v. Souris ou rat des champs. 
Veldoveifte.z.m. Général,Gtnirat d'armée. 
Veldpaap.z .m .Roomsch frieftet die ' t le

ger volgt. Prêtre de l'Eglife Semaine qui 
fuit l'armée. 

% Veldpaap. z . m. Veldprediker,Gerefor 
meerde osLutherlclie. Minifire d'armte, 
Reforirté OU Luthérien. 

Veldpijp.z.v.Herderspijp. ChalumeauJICtte 
champêtre. 

Veldprediker. z . m. Miniftre d'armée. 
Veldiar. zie Veldrot. 
Veidrok.zie Krijgsrok. 
Veldrot. z . v. Rai des champs. 
Velusalaad. z. v. Korensalaad.vettekous. 

Doucette , herbe qu'on mange l'hiver enfa-
lade. 

Teldscheerder. z . m. Baardscheerder in 't 
veld. Har bier d'un régiment. 

Veldslag, z. m. Gevegt in 't veld. Bataille, 
combat déterre. 

Eenen veldslag waagen. HazArder une ba
taille. 

Veldflang. z . v. Een lang dun veldftuk. 
Ceuleuvrine , forte de canon long & délié. 

Ve ld f tuk . z.g. Pièce de campagne. 
Veldteken osveldteiken. z .g . Signal, ban

nière. 
Het veldteken ten strijde geeven.Donner le 

Jignal peur la bataille OU pour le combat. 
Veldtogt. z .m . De tijd geduurende dewel

ke de legers te velde blijven. Campagne , 
efpace de tems qu'on jert à l'armée juf qu'a 
ce qu'on entre en quartier d'hiver. 

Den veldtogt bywoonen. Faire la campa
gne. 

Den veldtogt openen of beginnen. Com-
7',encer la campagne. 

Veldtuig.z.g.Instrun-.ent ou machine deguer-
re dont on f e fert en campagne , canons, bou
lets , mortiers , bombes , &c. 

Veldtuigrneeftei. z . m. Maître del'artille
rie. 

Veldtuigwerker.z.m. Arti.ler. Ouvrier qui 
travaille a l'artillerie. 

Veldvaan, zie Veldvlag. 
Veldvlag.z.v.Veldvaan. B*nnicre,pavillen 

qu'on arbore fur une tente. 
Veldvlugtig. byv. i». Vlugtig voor den 

vyand. fugitif devant l'ennemi, fuyard. 
Veldviugten. z .m . meerv. fruit de la terre. 
VJdwagt . zi'e Legerwagt. 

VELE, zie Veel. 
VELGE. z. v. Radvelge. "?ante diroue. 
V E L L t K O O P i K . *,. m. Pitutciir, celui qui 

VEL. VEN. 
prépare ir vend des peaux. 

V E L L E N . w .w .Ncëi.laan.Abiattre.eouper , 
démolir ,Jaire tomber. 

Eenen boom vellen, ^Abbattre un arbre. 
D e wind heeft veele boomen tn huizen 

geveld. Le vent a abbattu ptujieurs arbres 
& mai f ons. 

De pieken vellen. Tréfenter les piques. 
Iemand vellen of doodcn.Tuer qnelqu'tm,le 

jttter fur le carreau. 
Hy velde hem met den eersten schoot.ll le 

tua du premier coup. 
* Een oordeel vellen ofuitspreeken. Pro

noncer une fentence. 
V E L L E T J E. zie onder Vel. 

Veilig, byv. w. Vliezig. Membraneux. 
VELUWE , gewest van Gelderland. Vélatt: 

quartier de U Province de ümtdre. 

V E N . 

V E N D E L , zie Vaandel. 
VENDRIG.z.m .Vaandr ig,vaandrager. En

seigne , celui qui porte te drapeau. 
VENDU, ond. w , zie Verkooping, 

Vendumeefter. zie Erf huismeester. 
V E N E T I E N .f ladsnaam in Italien. Venise, 

ville d'Italie. 
VENEZOEN.z .g .ond .w . Wild.vleeschvj-'.n 

eetbaare wilde beesten , als har t , wild 
zwijn, haas, enz. Vinaifen, chair de bètts 
fauves. 

Een venezoen-pastei. Pâté de venaifan. 
V E N I J N , fenijn. z.g. ond. w. Vergif. Venin, 

pot jon, tout ce qui empoifonnant donne U 
mort. 

Veuijngever. zie Vergiftiger. 
Venijngeving. zie Vergiftiging. 
Venijnig, byv. w . end.'w. Vergiftig, veni

meux , vénéneux , qui a du venin. 
Een venijnig dier,kruid,enz.Animal veni

meux , herbe venimeufe , &c. 
* Een venijnige ofvergifiige tong, dat is, 

quaadspreekendeoslafterendetong. V-
ne langue venimeufe, mordante, médifante, 
piquante , fatyrique. 

Venijnigheid, z, v. Venijn. Venin ,poifen, 
qualité venimeuje. 

Venijnmenger. zie Vergiftiger. 
VENKEL .z -v .Zeker welriekend kruid. Fe-

nox.il ,forte d'herbe odoriférante. 
Wilde venkel. Fenouil Jduvage. 
Yenkelwater. z. g. Eau de fenouil. 
Venkelzaad. z . g . Semence de fenouil. 

VENNOOT.z.m.on<;<bruikelykw. Deelge
noot in koopmanschap. Compagnon de 
négoce, affocié dans le négoce, qui apart 
dans quelque chofe. 

Hebtgy een vengenoot tot dien os ? A-
vez-vous ce boeuf en compagnie è 

Vennootschap, z . g . Deelgenootschap in 
koopmanschap. Participation ou associa
tion au négoce ou dans l'achat de quelque 
chofe. 

Dat vennootschap quam hem heel dier te 
staan. Cette association au négoce lui coûta 
cher. 

VENSTER.z -g .Openingin een gebouw.Fe-
«être, ouverture dans un édifice pour y rece
voir la lumière. 

* De oogen zijn de vensters der ziele. Lis 
yeux font les fenêtres de l'ame. 

Dakvenfter. Keldervenfter. 
Hennipvenfter. Schuifvenfter, enz. 

zie onder D a k , enz. 
Een glaze-venfter. Une vitre. 
Een houre-venller. Une fenêtre de bois. 
Traalivenfter. zie onder Traali. 
Vcnrtergat. z . g. Opening in de muuiom 

een kiu isiaamt in re zetten. Baye, ouver-
O o o o Î 

VEN. VER. CS9 
tttre dans un mur pour y placer une fenêtre. 

Venfterraamt.z.g. Partie d'une croifee pour 
y mettre une fenêtre. 

Venfterroede.z.g. Verge de fenêtre ou de vi
tre. 

Vcnfteitje.z.g.Een klein venfter.Une petite 
fenêtre. 

Venfterwerk.z.g. Al ' t geen de vensters be
treft. Fenêtrage ,tout te qui etnterne les fe
nêtres.' 

X Venfterziek.byv.w.Een weinig ziek. Vit 
peu malade,qui a unepttite attaque de ma» 
ladie. 

t Hy is venfterziek , en niet dcurziek. Il 
n' ejl qu'un peu matade,it cft unpeu incom
modé, il n'est pas juftement malade , ilefi 
Simplement indifpofé. 

% V E N T . z . m. Karel, eenboerfchmensch. 
Un hommegrofjitr ,peupoli , rufttque , uu 
homme de longue ou de robuste taille. 

X Dat is een lustige -/wakkere vent. Voili 
un homme qui a la taille robufle. 

X Een dronke vent. Un homme ivre ou qui 
tflplein de vin. 

X Vw knegt is een aardige vent. Votre valet 
efl un crouftilleuxcorps , un drolle de corps. 

t Vent o/Feint. z . m. Vriefch xueord. Een 
jongman in 't algemeen. E» Frife •» 
prend ce mot en général peur ungarfon. 

V E N T E N , w . w . ond. w . Veilen, in ' t klein 
verkoopen. Vendre en d etait, expo fer e» 
vente. 

V E N T J A A G E N . g . w . Faire profejjion d'ap
porter de ta marée au marché. 

X Vemjaagen , omzwerven om te verkoo
pen. Courir ça é? la pour vendre. 

V E N T J A A G E R . z . m. Celui qui apporte It 
poijfon de mer au marché, vendeur de mu
rée. 

X Ventiaager.z.m.Een zwerver met koop« 
manschap. Celui qui court çà& là avec 
quelque marchand»] e pour vendre. 

X V E N T J E , z.g. Een kort kareltje. U»pet<V 
homme. 

Ventje. Vriefch woord. Jongetje. Petit ,£ar
çon. 

Een zoet ventje. Un joli petit garçon. 
VENUS, z . v. De verdigte Godin der liefd». 

Vénus , la Déesse imaginaire de l'amour. 
* Veel van Venus , dat is, veel van ligt 

vrouwvolk houden. Aimtrfort la déhan
che avec des filles ou des femmes débau
chées. 

Venus - accident, zie Venus quaal. 
Venushair.z.g. Vrouwenliair,zeker gewas. 

Polytrie , rue de mur ,capillaire , forte de 
plante appellée en Latin capillus Veneris. 

Venusquaal. z. v. Venusziekte. Mal véné
rien , maladie vénérienne. 

Venusspel. zie Minnespel. 
Ver.usl.ar. zi'e Avondltar. 
Venusziekte. z . v. zie Venusquaal. 

V E R . 

VER ofverre. byv. w . Afgelegen. Loin, éloi
gné. 

Hy woont ver. Il demeure bien loin. 
Een heel verre weg. Un chemin fort long. 
Zy is verre van hier. Elleeji loin d'ici. 
Heel verre weg vlugten. S'enfuir bien loin. 
Gods barmhertigheid strekt zig ver uit.La 

miféricorde de Dieu s'étend bien loin. 
' t Zy verre dat ik dat doen z o u d e . A Die» 

nepla:fe quejefajfe une telle chofe. 
Verre van met haar te verkeeren,zoo moft 

gy haar gezelschap schuuwen. Bien loin 
de la frequenter, vous devriez, fuir fa com
pagnie. 

Iemand van verte gewaar wolden, ^per
cevoirquelqu'un de loin. 

Zoo 
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6öo VER. 
Zoo ver als 't gezigt kan reiken.AwlJI lei» 

que la vue peut porter* 
Htel ver voor uit zijn. Devancer de Hen 

loin , avoir beaucoup d'avance. 
Dat raakt u v a n vene nog naby. Cela ne 

vous regarde ni de près , m de loin. 
Ver afgelegen. Bien éloigné. 
Een ver afgelegen plaats . Un endroit bien 

éloigné. 
Verafgelegenheid. z.v. Verheid. Grande 

diflance ougrand éloignement d'un endroit 
À l'autre. 

Y E R A A N G E N A A M E N . w . w . w o o r d w e i -
nig gebruikelijk.. Als , Zig veraangenaa-
men of aangenaam maaken.Se rendre a-
gréable auprès de quelqu'un. 

T E R A A R D . d. w . van Veraarden. 
V E R A A R D E N . g . w . Van aard veranderen. 

Dégénérer, changer de namre.-s.ie Ontaar
den . 

VER A F G E L E G E N H E I D , zie onder Ver. 
VERAGT.d .w .van Veragten,versmaad,on-

geagt. Méprifé , décrié ,fans eftime. 
Een veragt menfeh. Vn homme méprifé,un 

homme de mépris. 
Veragtelijk. bjv. w . "Waard te veragten. 

Mipri'fable, que l'on doit méprifer,qui mé
rite dit mépris. 

Veragtelijk maaken. Rendre méprifable. 
Met zulk een leevenswijze maakt gy uw 

beroep veragtelijk. En vivant de cette 
maniere vous avili/fez. ou vous deshonorez* 
votreprofcjjion, vous la rendez, méprifable. 

Vcragtelijk.b; w . Op eene veragtende wij
ze .Avec mépris,avec dédain,d'une manié' 
re méprifante, dédaigneusement. 

Van iemand veragtelijk fpreeken. Parler 
de quelqu'un avec mépris. 

Veragtelijkheid. zie Veragting. 
V E R A G T E N . w . vu. VerSmaaden,niet ag-

tcn . Méprifer, avoir du mépris. 
D e rijkdommen veragten. Méprifer les ri-

chejfes. 
Iemand veragten ofverSmaaden. Avoir d» 

mépris p^ur quelqu'un, le méprifer. 
VERAGTER.z .m .Ce lu i qui méprife,un hom

me méprifant. 
V E R A G T E R D . d. w . van Veragteren. 

Ik ben daar zeer door veragterd. Cela m'a 
fait un préjudice fort confidérable. 

V E R A G T E R E N . g . w . T e r u g gaan,ver -
kleinen.A l ler en arri ére,perdre fa fortune 
ou son crédit, aller à reculons. 

Zijne dingen veragteren zeer. Ses affaires 
vont fort mal. 

Veragtering. z . v. Verlies , Schade. .Perte, 
dommage, préjudice. 

V E R A G T I N G . z .v . VcrSrnaading. Mépris, 
dédain. 

Hy voed eene veragting in ' t harte voor 
de meeste Grooten. Il a dans le cœur du 
mépris pour la plupart des Grands. 

De veragting der wereldSche iedelheden. 
Le mépris des vanités du monde. 

Hy Spreekt van ieder een met veragt ing.il 
parle avec mépris de tout le vionde. 

V-îragtfter. z . v. Celle qui méprife ,fille ou 
femme méprifante. 

V E R A N D E R D . d . w . v a n Veranderen. Chan-
£'• 

V E R A N D E R E N , w . w . Anders maaken. 
Changer, refaire, faire d'un autre fa^on ou 
d'une autre manière. 

In dat huis moet veel veranderd worden. 
il y a beaucoup à changer dans cette maifon. 

In steen veranderen. Changer en pierre. 
In de bruiloft tot Cana veranderde Chrif-

tus het water in wijn. Aux noces de Cana 
Je fus- Chrijî changea l'eau en vin. 

Zijne stem veranderen. Changer fa voix. 

VER. ' 
Het tooneel verandei en. Changer le théâtre, 

changer de décoration. 
De Regeering veranderen of afzetten. 

Changer le Magiflrat, le depefer. 
Veranderen.g.w. Veranderlijk zijn. Chan

ger , être changeant. 
Het weer verandert alle oogenbl ikken. Le 

tems change à tous momens. 
Veranderen van. Ais ,Van gedagten, van 

gevoelen of van meen ing veranderen . 
Changer de fentiment OU d'opinion. 

Van bestuit veranderen . Changer de réfolu-
tion ou de dessein. 

In een maand ti/ds heeft men hem alle da
gen van kleeding zien veranderen. En 
un mois de tems on l'a vu changer d'habit 
tous les jours. 

Geduurig van plaats veranderen. Changer 
de place à tous momens. 

Van gefprek veranderen. Changer de dif-
cours. 

Van gedaante veranderen. Changer de face. 
Verandering, z . v . Verwisseling. Change

ment. 
Veel van verandering houden. Aimer le 

changement. 
Veranderlijk, lyv. w . Wispeltuurig.Chan

geant , léger, inconfiant. 
Een veranderlijk mensch.U» homme incon

fiant ou variable. 
Veranderlijk weêr. Tems variable, tems in-

conjlant. 
Alle wereldsche dingen zijn veranderlijk. 

Tcutes les chofes au monde font changean
tes , inconfiantes ,fujtttes au changement. 

Veranderlijkheid, z . v. Wispeltuurighdd. 
Légèreté, inconfiance. 

Die veranderlijkheid word van al de we
reld gewraakt. C'est une Itgéreté que tout le 
monde condamne. 

De veranderlijkheid der wereldSche din
gen. L'inconstance OU l'infiabilité des cho -
fes du monde. 

V E R A N T W O O R D . d . w . van Verantwoor
den. Juflifié. 

Verantwoordelijk.byv.w.Dat men verant
woorden os beweeren k a n . Soutenabie, 
excusable,ce que l'on peut défendre,excujer, 
foutenir ou justifier. 

D ie daad is niet verantwoordelijk. Cette ac
tion ne fepeut pasjuflifler. 

Verantwoordelijk , aanfpraakelijk, die 
verantwoorden moet. Respon/able, qui 
doit répondre d'une chofe,qui doit répondre 
pour un autre. 

V E R A N T W O O R D E N , w . w . Verdedigen, 
iegtvaardigen.Just«|/îer,de7e»dre,exe»fer, 
faire V'apologie. 

Verantwoorden.borg blijven. %épondre de 
quelqu'un ou de quelque chofe. 

Ik moet het niet verantwoorden. Je n'en 
juispas refponfable. 

V E R A N T W O O R D E R , z. w. Verdediger. 
^ipologifte, défenfeur , celui qui foutient, 
qui défend,qui pretége,qui favorife le par
ti de quelqu'un. 

Verant\voorder,dieborg blijft. Cau\ion,ré-
pondant, pleige. 

Verantwoording.z.ti.Apol»gie,dése<»sé,j«.f-
îifient ion , exeufé. 

Verantwoording,borgftelling.Garantie,ac-
tion de répondre, obligation de répondre,en-
gagement. 

V E R A R B E I D , d. w . van Verarbeiden. 
Hy heeft zig daar aan nier verarbeid. Il ne 

s'eflpas trop fatigué A cette affaire. 
V E R A R B E I D E N , w . w . Te veel arbeiden. 

Travailler trop , fe fatiguer trop par le tra
vail. 

Verarbeiden - bearbeiden, zie Verwerken. 

VER. 
VERARCÏERD. zie Verergerd. 
V E R A R G E R E N . zie Verergeren. 
V E R A R M D , d.w. van Verarmen, appau

vri. 
V E R A R M E N , w . w . Arm maaken . %enirc 

pauvre , appauvrir. 
Die aalmoes zal u niet verarmen. Cette au

mône ne vous appauvrira pas. 
Een yerarmd dorp, U» village qui eft ieve-

nupauvre. 
Verarming, z. v. Appauvrissement. 

VERBAASD, d.w.van Verbaazen,en bjv.iv. 
Ontfteldjverfchrikt. Troublé, épouvanté, 
étonné, eonjlerné. 

Verbaasdelijk.byw.Metverbaasdheid.A-
vec émotion, avec trouble, crainte ou effroi, 

Verbaasdelijk antwoorden. Répondre avec 
trouble. 

Verbaasdheid.z.v.Oatftekenis,fchiik.E-
motion , trouble , effroi , conflernation. 

De verbaasdheid zag hem ten wezen uit. 
L émotion efitvoirfurfonvifage. 

VERBAAZEN.w.w.Verfchiikken ,ontftc"l-
len. Troubler, éfouvanter,jurprcndre, con
sterner. 

Da t verbaasde al de wereld.Tout le mond ea 
étcitconflerné. 

Verbaazend.byv.w.'t Geen verbaaft. Sur
prenant , étonnant, qui étonne. 

Eene veibaazende omkeering.Une révolu
tion furprenante. 

Verbaazing. z .v . Ontsteltenis. Surprife,é-
tonnement, trouble, conflernation. 

V E R B A K K E N . w . w . In ' t bakken toe bee-
zigen. Employer quand on fait cuire quel
que chofe au four on danslapoSle. 

Daar is veel boter aan die koeken verbafc-
ken. On a employé beaucoup de beurri * cui
re ces galettes. 

t Ik moet dat eens vetbakken. Ji dois re
faire cela un jour. 

Verbakken. d. w . van Verbakken. 
VERBAND, z.g. Verpligting , verbintenis. 

Obligation, engagement, liaifon, amitié, u-
nion. 

In een naauw verband leeven. Vivre dam 
Une étroite liaifon. 

Een strikt verband. Une obligation bien for
te. 

In 't verband metzelen. Maponnir en échi
quier. 

Boomen in ' t verband planten. Planter des 
arbres en échiquier. 

Verband eener wonde. ^Appareil d'une 
playe. 

Hy leide 't eerste verband op de wonde. Il 
mit le premier appareil à laplaye. 

Het eerste verband ligten «fafneemen.Le
ver le premier appareil. 

Verbandbrief. z .m . OMgation,*Aileibliga-
toirepaffépar devant Notaire , entre deux 
Ou plu/ieurs personnes. 

V E R B A N N E N , w . w . Bannen , berooven. 
Bannir, exiler. 

Van Gods aanschijn verbannen zijn. Etrt 
privé de voir la face de Dieu. 

* Alle zorgen verbannen.Bannir ou chas
ser tous les soucis. 

* De droefheid uit zijn harte verbannen. 
Chasser le chagrin de f on cœur. 

Verbannen, d. w . van Verbannen. 
Verbanning, z . v. Bannissement, exil. 
Verbanning uit deKerke of Gemeen te , 

kerkelijke ban. Excommunication. 
Verbandschrift. zie Verbandbrief. 

VERBASTERD, d. w . van Verbasteren. 
VERBASTEREN. ; .w .Ontaarden. Déçéne-

rer,fe corrompre, s'abat ardir,ne valoir pas 
ce que valaient ceux de qui on defeend. 

Van de deugd zijner voorouderen verbaf-
tetea. 
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teren. Dégénérer dtla virtu ilfisttuel-
tres. 

De FranSche vrugten die men in de noor
delijke geweften aanqueekt,verbafteren 
metter tijd. Les fruit i de France qu'on cul
tive dans les contrées septentrionales , dégé
nèrent à ta longue ou avec le terni. 

Verbaftering.z.v.Ontaarding. Corruption, 
abâtardijjement. 

Yerbaftettheid.z.v.Bederf. Corruption ou e-
tat de corruption. 

Men beSpeurde eene groote verbafteitheid 
i n d e zeden van dat volk. On apperçut 
une grande corruption dans let mcturs de et 
peuple. 

VERBAZEN, zie Verbaazen . 
V t RB E D, d. w . van Verbedden. 
V E R B E D D E N . w . w . Changer délit, faire 

changer de lit. 
De zieke is nog nietverbed.Le malade n'a 

pas encore changé délit. 
VERBEDEN. d. w . van Verbidden. Fléchi 

par prières. 
V E R B E E L D , d. w . van Verbeelden. 
V E R B E E L D E N , w .w . Vertoonen.uitdruk-

ken.Repréj'enter,figurer,donner le caraclére 
de quelqueperfonnt ou de quelque pajfion. 

't Geen gy van hem verhaald , verbeeld 
wer wel een toornig menSch.C» que vous 
racontez, de lui , repréfente afftz. bien un 
homme tranfporté de tolère. 

Hy verbeeldde de gemeente der ftad van 
waar hy quam . Il repréfentoil le peuple de 
la ville d'où- il venait. 

Zig verbeelden , zig voorstellen. Se repré-
fenter, je figurer ,fe mettre devant lisyeux 
quelque choft, la repajfer dans fon efprit, 
s'imaginer. 

Ik verbeelde my de rufte als de grootfte 
zoetigheid van 't leven. Je me repréfente 
le repos comme ta plus grande douceur de la 
vie. 

Zig verbeelden, zig inbeelden, meenen , 
waanen. S'imaginer ,penfer, croire. 

Yerbeelding.z.v. Vertooning van iets. Fi
gure , repréfentation ,tout ce qui repréfente 
quelque aSlion ou quelque chofe que ce fait. 

D e oude Wet was een verbeelding van 
Christus. L'ancienne Loi était une figure de 
Jéfus Chrifl. 

Verbeelding.z .v .Inbeelding . Imagination, 
penfée , idée qu' on f e f orme d'une chofe. 

Wy hebben 'er maar eene zwakke verbeel
ding van . Nous n'en avons qu' une faible i-
dée. 

Verbeeltenis, zie Verbeelding. 
VERBEETEN.d .w.vanVerbi j ten.z ie Ver

bijten. 
V E R B E E T E R A A R , enz. zie Verbeteraar , 

enz. 
V E R B E E Z I G E N . zie Verbezigen. 
VERBEID, d. w . van Verbeiden. 
VERBEIDEN, w . w . Attendre, demeurer 

dans un lieu jufqu'à ce qu'une perfonne 
OU «ne chofe arrive. 

G y zult hem te vergeefs verbeiden. Vous 
l'attendrez, inutilement. 

Verbeid ofwagt op Gods hulpe. attendez. 
le fecours de Dieu. 

Verbeiding.z.v.Verwagting.hoop. Atten
te , espérance. 

VERBERGEN.w.w.Verfteeken.Cacher,ser-
rer. 

Iets in de aarde verbergen. Cacher quelque 
chofe dans la terre. 

* Zyne gramSchap verbergen . Cacher fa 
colère. 

Zig verbergen.zig verfteeken. Se cacher,A t 
se pas montrer. 

GJUCUverbergen. Scheuken. Allez»«u 

VER. 
taeher, vilaines. 

VEK.BERGER. z. m. Celui qui cache quelque 
chofe. 

Verberging, z. v. Verfteeking. L'action de 
cacher ou déferrer quelque chofe. 

Vcrbergfter.z.v.Celle qui cache quelque cho-
/'• 

V E R B E T E N , d. w . van Verbijten, zie Ver
bijten. 

V E R B E T E R A AR.z .m . Een die iets verbe
tert. 'i\éformateur,correéleur,celui qui cor
rige quelque chofe. 

Een verbeteraar der zeden. Vn reformateur 
des mœurs. 

V E R B E T E R D , d. ui. van Verbeteren. 
V E R B E T E R E N , w . w . Herftellen,van ge

breken zuiveren .ï\ef armer,corriger,amé
liorer. 

Z ijn leven verbeteren ofbeteren.Réformer 
sa vie,s'amender,fe corriger de quelque vi
ce. 

Eenen miflag verbeteren. Corriger une fau
te. 

Een huis verbeteren.Améiiorerunewaison. 
Verbeterhuis.z.v.Beterhuis.Irfaison de cor-

rcltien, mai fon où l'on m et lts débauchés 
pour les corriger. 

Verbetering.z.v.Betering,herstelling. Cor-
reclion,amendement,réforme,améliaration. 

T o t verbetering der zeden. Pour la réforme 
des mœurs. 

Verbetering van een huis. ^Amélioration 
d'une mai fon. 

Onder verbetering, byw. Onder «en beter 
oordeel. Sous correction ,fauf correction. 

Ik zegge.onder verbetering,dat de meeste 
menlclien zotten zijn. Je dis, Jauf cor
rection , que la plupart des hommes font des 
fous ou des insensés. 

Yerbeterlijk. byv. w . Dat men verbeteren 
kan. Ce qui fc peut corriger ou réformir, 
corrigible. 

VERBEURBAAR. byv. xu. Da t verbeurd 
kan worden. Canfifcable, qui peut être can-
fifqué. 

Zijn goed is verbeurbaar aan den Staat 
verklaard. So» bien a été détlaré canfifca
ble a l'Etat. 

VEKBEURD. d. w . van Verbeuren. 
V E R B E U R E N , w , w . In boete osbreuke 

vervallen. Encourir quelque amende. 
Lijf en goed verbeuren. Encourir la perte 

des biens & de la vie. 
Verbeuren,vertillen,verzettcn. Lever,fou-

iever, tranfporter. 
Daar is geen verbeuren a a n , men kan dat 

niet verrillen. Il n'y apas moyen defoule-
verou de tranfporter cela, 

* Daar is geen verbeuren a a n , men mag 
daar mee handelen gelijk men wil. On 
ne peut riengâttr à cela,on fe peut fervir de 
cela comme an veut. 

Verbeuring van goederen. Confifcation de 
biens. 

Verbeurte, zie Verbeuring. 
V E R B E Z I G D . d. w . van Verbezigen. 
VERBEZIGEN.w.w.Gebruiken.User ,con-

fumer. 
Ik hebbevan dit jaar veel korens vetbe-

zigd. J'ai confumé cette année beaucoup de 
bled. 

Verbeziging. z .v . Gebruik. Vfage,fervice, 
affion de confumer une chofe ou de s'en fer
vir. 

VERBIDDELIJK.byv .w . Die te verbidden 
is. Qjt'on peut fléchir , exarable ,fiexible. 

VERBID D EN. w . w . Door bidden vermur
wen. Fléchir par prières. 

Eenen Regtet vcrbidden.Oitenirgracep«»r 
quelqu'un auprès d'un Juge. 
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Verbidding. z.v. B'léchiffemint par prières , 

allion de fléchir par prières. 
V E R B l E D E N . w . w . DéfendreJairt déftnft, 

interdire. 
Het lijfgevegt verbieden.Défendre ie duel. 
Verbodene waaren. Des marchandises dé

fendues ou de contrebande. 
God heeft het lasteren verboden. Di«»« 

défendu de blafphèmcr. 
Dat boek is verboden. Celivrafi défendu, 

on a défendu la vente de ce livre. 
Verbieding. zie Verbod. 

V E R B I J S T E R D , d. w . van Verbijsteren. 
V E R B I J S T E R E N , w . w . Iemand van zijn 

stuk osbuiten wetten helpen.Déconcwer 
quelqu'un , le defarienter, le déferrer , lu» 
faire perdre la tramontane. 

Het verstand verbijsteren. Troubler l'efprit. 
Zijn zinnen zijn gantsch verbijsterd. Il a, 

l'efprit tout troublé, il eji dans une grande 
aliénation d'efprit. 

Gy verbijsterd my telkens. Vous me faites 
perdre la tramontane, vous me troublez, k 
tous momtns. 

Verbijstering, z .v . ConfuJion,defordre,trtti-
ble, égarement dansles allions OU dam l< 
difeaurs. 

Verbi"ftertheid.z.v. Onzekerheid. Perple
xité, irrefolution , incertitude de et qu'on 
doit faire , état irréfoluir inquiet où ft 
trouve une perfonne. 

V E R B I J T E N , w . w . Z ig verbijten, zig be 
dwingen. Se modérer ,fe tempérer ,cacher 
OU dissimuler fa colère. 

Hy verbeet zig op 't hooren van dielafte-
ringe. Il fc retint en entendant cette calom
nie , il n'écouta pu s fon rejfentimem. 

V E R B I N D E N , w . w . Verpligten. Engager, 
obliger à faire ou nepas faire unechafe, 

Hy heeft rny tot zijnen dienst verbonden. 
Il m'aenzagé à fon fervice. 

Ergens met eede toe verbonden zijn. Etr« 
obligé A quelque cho 'epar ferment. 

Iemand in 't huwelijk osin den egten staat 
verbinden.Marier uncperfonnc,tajoindrt 
par mariage avec une autre. 

N iets verbind my daar toe. Il n'y a ri tu qui 
m'oblige à cela. 

Vetbinden.zijne knussebanden verbinden. 
Renouer fes jarretières. 

Verbinden, eenen nieuwen band om doen. 
Relier de-nouveau,mettre une nouvelle re
liure. 

Een oud boek veibinden.Re/ier dt-nauvettu 
un vieux livre. 

Eene wonde verbinden. Panser ou panai 
une playe. 

Verbinding, z . v. Vcrpligting. Obligation , 
engagement. 

Verbinding van een wondcPaneement d'u
ne playe. 

Verbintenis. K.v.Engagement,liaifon,obliga-
tian. 

Zy leven in eene naauwe verbintenis. Ils 
vivent dans une étroite liai fan. 

V E R B I T T E R D , d. w . van Verbitteren, en 
byv. w . Toorn ig , gram. Irrité,aigri. 

V E R B I T T E R E N . w . w . Tergen. Irriter,cx-
citer la colère d'une perfonne , l'aigrir. 

Verbitterdheid. z. v. Toom ighe id, gram
schap. Colère, défir de vengeance,haine,ai-
greur. 

Verbittering.z .v . Terg ing. Acïien de - i l -
trequelqu'un en colère, irritation, aigreur. 

V E R B L A A Z E N . w . w . Soulever en fouJUnt 
ou par le foufle. 

Verblaazen. d. w . van Verblaazen. 
VERBLEEKEN.g .w . Bleek worden. Pâlir, 

devenirp'-tle, blêmir. 
Zy verbleekt op 't i ien van ecacn bloote» 
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degen. Elle pâ m a > a vue d'une épée nui. 

Zy weet van vcrblceken nog bloozen , y 
is heel onbeschaamd. Elle ne Jait «i pâ
lir , ni rougir , c'est une effrontée. 

Verbieeking. Blimiffement, aBien de pâlir. 
V E R B L E E K T , d. vu. van Vcrbleeken. 
V E R B L E E V t N . d. w . van Verblijven. De

meuré , &c. 
V E R B L E K E N , zie Verbleeken. 
V E R B L E V E N , zie Verbleeven. 
V E R B L I J D , d. w . van Verblijden. 
VERBL1J D E N . w . w . Verheugen. Rejoaïr, 

donner de iajoye OU dx pla'Jir. 
Die goede tijding verblijdde den Koniîig. 

Cette bonne nouvelle réjouit le Roi. 
Verblijd os verheugd zijn. Evre joyeux, a-

voir de iajoye. 
Z ig verblijden,verblijd zijn. Se réjouir, a-

voir de iajoye. 
Zig in iemands leet verblijden. Se réjouir 

du malheur a'autrui. 
Verblijd u over uw geluk . Ryouissez-voHs 

de votre bonheur. 
Verblijding. zie Blijdschap , Verheuging. 

VERB L IJF , z .g . Wooning,huisveltirig,op-
trek. Demeure ,féjour , logement. 

Hy heef: zijn verblijf in de ftad. Il asa de
meure dans la vitte. 

Zy heeft haar verblijf in een herberg ge
nomen. Elle a pris fon logement dans un 
cabaret. 

Verblijf.Gerigtfw.A&e van verbijjf. Com-
fromis,aétt par lequel on s'engage a s1 en re
mettre ast jugement des arbitres. 

Verblijfplaats.z.v. Verblijf,wooning. De
meure , lieu de demeure, logement,séjour. 

Nergens een verblijfplaats vinden. A'e 
trouver nulle part unlieupourfe leger. 

Verblijven , birjven. zie Blijven. 
V E R B L I J V E N , VJ.XV. Iets aan iemand ver

blijven. Se rapporter de quelque différend à 
des Arbitres. 

Ik verblijve het aan hem. J e m'en rapporte à 
lui. 

V E R B L I K K E N . g . w . Inschieten. Perdre de 
sa couleur , se ternir. 

Die schildery is verblikt. Ce tableau et perdu 
de fa couleur. 

V E R B L I K T , d. w . van Verblikken. 
Verblijving. zie Verblijf. 

V E R B L I N D , d. w . v a n Verblinden, in byv. 
w . Blind, onweetende. aveuglé, ébloui, 
ignorant. 

Het verblind Heidendom. Le Paganisme a-
veugté. 

V E R B L I N D E N . w . w . D o e n schcrneren.E-
blou'ir, aveugler. 

.Men kan de Zon niet sterk aanzien of 7y 
verblind de oogen.On ne peut regarder fi
xement le Soleil qu'il n' ébloui ff e les yeux. 

* Verblinden,Verleiden. Eblouir,jeduire, 
tromper quelqu'un dans les cbojes qui con
cernent la Religion ou les Mœurs. 

* Deluiftereener kroone verblind de re
den . U'éclat d'une couronne éblouît la rai-
fon. 

* He t gemeene volk door ftrikredenen 
verblinden . Eblouir la populace par de 
faux raifonnemens. 

* Verblindheid.z.v.Blindheid,onwceten-
heid. ^Aveuglement, ignorance. 

Verblinding.z .v . Eblouïjfement,effet du So
leil , du jour ou de ta lumière qui frappe 
•vivement tes yeux. 

* Verblinding, verleiding. million d'é
blouir ou d'aveugler par de faux raifonne
mens. 

V E R B L O E M D , d.tu. van Verbloemen, en 
byv. tv. Figuré, fleuri , &c. 

Eene veibloemde spreekwijze. Vnt expres-

VER. 
Jîtn ou une f af 01, a. parlerfigurli, 

* V E R B L O E M E N , w . w . Verschoonen. 
Pallier, couvrir ingénieusement, donner 
quelque couleur à une thoje. 

* Zy wifthaare gebreken aardig te ver
bloemen. Ellejavoit tngcnieUjCmempal
lier leurs déjants. 

* Verbloemen,Bewimpelen.Deg«iser,-!is-
fwiuler. 

* De waarheid verbloemen. Déguifer la 
vérité. 

* Verbloeming. z. v. Bewimpeling , ver-
fchooning. Déguifement, dijjimulation , 
aclion de pallier. 

V E R B L U F F E N , w. w . Door scherpe beje
geningen moedeloos maaken. Abbattre 
le courage,faireperdre courage, décourager. 

Veibluffing.z.v. Scherpe woorden of beje
geningen. Des paroles injurieufes Oupi-
quantes. 

VERBLUFT, d. w . van Verbluffen. 
Dat meisje word in huis verbluft. Onabbat 

Ie courage de cette fille dans la maifon. 
VERBOD. z.g. Défenfe,prohibition,interdic-

tien. 
De Staat heeft een verbod gedaan om on

derhandeling met de vyanden te hou
den, L'Etat a fait défenje d'avoir com
merce avec les ennemis. 

Een verbod laaten uitgaan tegen de 
pragt. Publier des défenfes contre tefafle 
ou le luxe. 

V E R B O D E M E N . w . w . Vervoeren. Tran
sporter, porter d'un vaisseau dans un autre. 

Wrjn veibodemen.zi 'e Wijnverlaaten. 
Verbodeming.z.v Vervoering.îVansport de 

marchandises d'un vaisseau dans un autre. 
VERBODEN.d.w.vanVerbieden.Defendu , 

interdit. 
V E R B O E K E N . w . tu. In een ander boek 

schiijven. Transcrire dans un autre livre. 
Ik zal dat kladboek laaten verhoeken. Je 

ferai tranferire ce brouillon dans un autre 
livre. 

V E R B O E R T , d. tu. van Vetboeken. 
V E R B O L G E N brv.w. Beroerd,onftuimig. 

Orageux, tempétueux. 
De zee was zeer verbolgen. La mer (toit 

fort orageufe. 
* Verbolgen ,toornig ,vergramd. Courrou

cé , irrité. 
Verbolgentheid. z . v. Toorn , gramschap. 

Grande colère , courroux , ire. 
Verbolgenriijk.byw. Met verbolgentheid. 

En colère , avec emporte*, eut. 
VERBOND.z .g . Verdrag. Conf'e dération, al -

•liance , union dépeuples ou de personnes. 
Een verbond aangaan. Paire une alliance. 
In zijn verbond aanneemen. Recevoir en 

son alliance. 
Een verbondbreeken.Rornpre «nealliance. 
Gods verbond met de menlchen.L 'allian-

ce de Dieu avec les homn.es. 
' t Verbond der Genade . L'alliance de Grâ

ce. 
De Boeken des Ouden en Nieuwen Ver-

bonds.Les Livres du Vieux & du Nouveau 
Tejiament. 

Werkverbond. zie onder Werk. 
VerbondDoek. zie Testament in de zin 

van de Heilige Schrift. 
Verbondbreeker. z. v. Violateur ouinfrac-

teur de quelque alliance. 
Verbondbreeking.z .v. Violement d'allian

ce. 
Verbondbreekfter z.v.Celle qui viole quel

que alliance. 
Verbondbreuk, zie Verbondbreeking. 

VERBONDEN.d .w .van Verbinden. Enga
gé , obligé, allié, relié it-notneau. 

VER. / 
Verbondene. zùBoi .dgeuoo.e«. 
Vc-rbondsbricf. z . m. ^Acte d'alliant: 
VeibondSchender. m Verbondbreeker. 

V t R B O O D E N . zie Verboden. 
V t R B O O R D d.w. van Verboorden. 
VERBOOR U E N . w . w . O p nieuw boorden. 

't\eborder , border unej'econde fois. 
VERBORGEN.d .w .van Verbergen. Caché, 

occulte. 
Verborgendheid. z . v. Geheim. Myfién, 

chùfe cachet & difficile à comprendre. 
De Verborgendheden des Geloofs. Lu 

Myftéres de la Foi. 
De Bezendelingen ofMiffionari0'enver

bergen aan de Heidenen de verbor
gendheid van 't kruis. Les Miffionairit 
cachent aux Payens le Myfîére de la croix. 

Daar schuilt eene verborgendheid onder. 
C'est un myftere que cita , t'est une chose fi-
créte & qu'on ne (aurait pénétrer. 

Hy maakt van alles een verborgendheid. 
Il fait myjlere de tout. 

Verborgentli|k. brw. Op eene verborge 
wijze. L>'une manière myflérieufe. 

VERBOUWD, d. w . van Verbouwen. 
VERSOU WEN.w.w . Herbouwen. Rebâtir, 

bètir ou construire de-nouveau. 
Een huis verbouwen. 1{ebâiir une maifon. 
Verbouwen. Te kost leggen. Employer en 

bàtijfant. 
Hy heeft veel gelds aan dat huis ver

bouwd, tl a employé beaucoup d'argent À la 
conftruïïion de cette maifon. 

VERBRAGTosve .b rog t . d. w. van Ver— 
brengen. Tranlfoné. 

VERBRAND.d .w . van Verbranden. Brûlé, 
confume. 

Verbrandbaar, zie Brandbaar. 
V E R B R A N D E N . u>. tu. Door " tvuurve i -

teeren. Brûler, cenjumerpar le moyen du 
feu. 

Een stad verbranden. Brûler une ville, i* 
réduire en cendres. 

Iemand levendig verbranden . Brûler quel-
qu'un tout vif. 

Veel houis verbranden. Brûler beaucoup de 
bois. 

Verbranden , verzengen, ^verschrooken. 
Brûler ,faire fentir te brûlé. 

Dat vleesch is heel verbrand. Cette viande 
efi toute brûlée. 

Verbranden, g. w . Getaand door de zoa 
worden. Miller , devenir basané, devenir 
noir a caufe de l'ardeur dufoleil. 

V E R B R A N D E R . zieBrandftigrer. 
Verbrandheid.z.v.Brulure,!ema.'-"uelefi.» 

a causé. 
Verbranding, z . v. million de brûler. 

VERBRASSEN.w.w. Verteeren, doorbren
gen. Dissiper, confumer,perdre, manger ft» 
bien en débauché. 

VERBB-.AST. d. w . van Verbrasten. 
Hy heeft al zijn goed verbrast. Il a diffipi 

tout fon bien. 
Ik ben verbrast. Je me trouve mal d'avoir 

trop mangé. 
VERBREED.d .w.vanVerbreeden . 
VERBREEDEN.w.w.Breedcrmaaken. j r -

targir, faire plus large , étendre. 
Den weg verbreeden. Elargir le chemin. 

VERBREEKBA AR. zie Breekbaar. 
Verbreekelijk. byv. w . Sjiifepeut rompre. 

V E R B R E E K E N . w. w . Breeken,floopen-
Rompre , mettre en pièces, détruire. 

God zal zijn werk niet verbreeken. Di«« 
ne détruira pas ce qu'il a fait. 

Gods wet verbreeken. Transgresser, t/itllf 
ou enfreindre la loi de Dieu. 

Verbreeking. z . v. Violation, infraHien,af-
titn de rompre OU d'i»freindt'. 
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Verbreeking.z.v.Ongeval.Schade,verlies 

Malheur , difgraie , infortune. 
* Z ig niet bekommeren metdeverbree 

k inge Jofefs.Amos W..6.He Je foucier pas 
de la froifjure de Jofeph. 

"VERBREID, d. w . van Verbreiden. 
V E R B R E I D E N , w . w . Bekend o/ rugtbaar 

minktn.Divulguer,publier,découvrir,fe-
mer , répandre, 

Eenernaare alomme verbreiden. Divul
guer une nouvelle par-tout. 

V E R B R E I D E R . z. m. Celui qui divulgue OU 
publie quelque chofe. 

Wie is de' verbreider van dat gerugtSji>j<i a 
femé ce bruit-là ? 

Verbreiding, z . v. Publication,aSion de di
vulguer OU de répandre. 

V E R B R E N G E N . w . w . Vervoeren. Tran-
fporter , porter ailleurs. 

Verbrenging. z . v. Vervoering. Transport. 
VERBRIJ Z E L A A R . z. m. Celui qui brise. 
V E R B R I J Z E L D. d. w . van Verbrijzelen. 
V E R B R I J Z E L E N , w. w. Vernioiffelen. 

Brifer,rompre,metlre en picces,froiffcrJra-
cajj'er. 

Zout verbrijzelen. Brifer ou égruger du fel. 
Verbrijzeling, z . v. L'action de brifer ou de 

fracaffer. 
V E R B R O D , d.-eu. van Verbrodden. _ 

Een verbrod huis. Vite maifon mal bâtie. 
Een verbrod kleed. Vn habit gâté par le 

tailleur. 
V E R B R O D D E N , w . w . Gâter, donner une 

méchante façon. 
V E R B R O D DER . zieBrodder, Broddelaar. 
V E R B R O E I D . d. w. van Veibroeyen. 
V E R B R O E Y E N . w.w. Te heet maaken. 

Chauffer trop. 
Verbroeid hoouDufoi» échaujfé «« lefeufe 

met. 
V E R B R O G T . zie Verbragt. 
V E R B R O K E N ofverbrooken. t . w. van 

Verbreeken. zie Verbreeken. 
VERBRUID, d.w. van Verbruyen. zie Ver-

bruyen. 
V£RBB-.UlKEN.Tu.w.Verbeezigen. Consu

mer , Ui er. 
Veel wijns verbruiken. Confumer beaucoui 

de vin. 
VE RBRUIKT. d. w . van Verbruiken. 
% VERBRUY EN.w.w.Bederven.Gâierssai 

re échouer. 
VERBUIST. byv. w . Ziekelijk van ' s daag: 

te voorente veel te hebben gedronke.;. 
Incommodé d'avoir trop bu le jour d'auj a 
ravant. 

VERBY.zieVoorby. 
VERCIERD.d .w .van Verderen. Orné,par-

tmbelli. 
Vercierd, verfierd, nagebootst. Contrefait, 

artificiel,parlant des fleurs, des fruits ,&-.. 
Vercierde bloemen. Desjleurs artificielles. 
Vercieren ofverfieren. w . w . OpSchikketv 

oppronken. Orner, embellir-,parer,ajufler. 
Een outaar vercieren. Orner un autel. 
Eene rede vercieren. Embellir un difeours. 
Zig vercieren. S'ajufler, se parer. 
Verdel ing osveriîering. Parure, ornement, 

tout ce quifert à parer ou à ajufler. 
VercierSel. z.g . Verfiersel. Ornement,embel-

lijfement, parure , tout ce qui fert à orner. 
Vetderfter. z . v. Verfietfter. Celle qui fait 

des fleurs artificielles & d1autres cariofités 
pour l'embellijfement ou l'ornement. 

V E R D AADIGEN. zie Verdedigen. 
V E R D A A N , d. w. van Verdoen, zie Ver

doen. 
V E R D A D 1 G D . d. w. van Verdadigen. 
V E R D A D I G E N . z i e Verdedigen. 
VERDAGT .rf.w .van Verdcnken,<» byv.w. 

VER. 
Dien ofdat men verdenkt. Sufpelt ,qui 
efifoupcomté, de qui ou de quoi on a joup-
fen. 

Die rede is my verdagt. Ce difeours m'efl 
fujpect. 

Dat maakt Jiem verdagt by den Vorst. 
CelfrU rendfufpect au Prince. 

Het ftilzwijgen van die goede Vaderen is 
my heel verdagt. Lefilime de ces bons Pé
rès m'est sort suspeu. 

Iemand verdagt houden. Avoir ou tenir 
quelqu'un pour fujpeu, le soupçonner. 

Ergens op verdagt zijn. P'enfer à quelque 
chofe , y être préparé. 

Ik was 'er niet genoeg op verdagt . Je n'y 
penfois pas ajfex, ,je n'y faifoispasaffez. de 
réflexion , je n'y eteispas affet-préparé. 

Verdagtheid. z . ». Mistrouwen. .Action de 
tenir pour ftifpeU, soupçon. 

V E R D A G V A A R D . d.w. van Verdagvaar-
den. 

V E R D A G V A A R D E N . w . w . Dagvaarden, 
daagen. ^ijourner,aj]igner pour cemparoi-
tre devant le Juge. 

* V E R D A G V A A R D E N . w.w.Bescheiden. 
Prefcrireuntemspour avoir un entrelien 
0\l pour faire quelque chofe. 

Verdagvaardiging. z . v. D a a g i n g , d a g 
vaarding. xAfftgnman,ajournement,exploit 
de fergentpour comparaître devant le Juge. 

V E R D E D I G B A A R , byv .w . Dat men kan 
beweeren of verdedigen. Soutenable, qui 
feptut défendre ou soutenir, que l'tnpeut 
juflifier. 

Dat gevoelen is niet verdedigbaar. Ce sen
timent ou cette opinion n'efl pas foutenable. 

V E R D E D I G D , d. w . van Verdedigen. 
V E R D E D i G E N . w . w . Verdadigen. Défen

dre ,protéger ,garder ,confervtr. 
Verdedigen, beweeren , ftaande houden. 

Défendre ,foMenir , maintenir. 
Een plaats tegen een magt ig leger verde

digen. Défendre une place contre une puif-
fante armée. 

Zijn regt verdedigen. Soutenir fon droit. 
Iemands zaak verdedigen. Défendre la 

cauje de quelqu'un. 
Een gevoelen verded'gen.Defendreunsen-

limenx. 
VER D E D I G E R . z.m. Verweerder.bescher-

mer. Défenfeur, celui quifoutient,qui dé
fend ou qui protège , protecteur. 

Verdediging, z . v . Veiweering ,bescher
ming. Défenfe ,apologie, protection. 

Hy brengt veel by toc zijne verdediging. 
Il allègue beaucoup de chofetpourfa défen
fe oapourfajuflification. 

Iemands verdediging opneemen. Faire 
l'apologie de quelqu'un. 

VetdedigSclirift.z.g. Verweerschrift. Apo-
logie,juflification,ce qu'on écrit pour fa dé
fenfe ou pour celle d'autrui. 

Verdedigster, z. v. Verweerfter.bescherm-
fter. Celle qui défend quelqu'un ou qui en 

fait l'apologie , protectrice. 
Verdeedigbaar , enz. zie Verded igbaar , 

enz. 
VER DEELBAAR, byv.w. Deelbaar , dat 

verdeeld kan worden. Divifible, quife 
peut divifer. 

V E R D E E L D , d. w . van Verdeden . 
* Zy zijn onder ma lkander verdeeld. Ils 

sont divifés entre eux , ils font defunis. 
Verdeeldelijk. zie Verdeelbaar. 
• Verdeeldheid, z . v . Twift, onruft , ver

warring. Divifion , discorde, troubles, 
brouilleries, defunicn. 

Eene verdeeldheid onder ' t volk verwek
ken . Fomenter des divifitns parmi le peu-
pie. 
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VERDEELEN.w.w.Scheiden,deelen .Pa r -

tager,dtvifer,féparer, faire quelquepetna-
&'• , 

Eene erfenis yetiKlen.Partagertenefuccef-
fion. 

N a d e dood van den Kon ing wierd zijne 
Heerfchappye aan deflelfs zoonen ver
deeld. Apr es la mort du ü^oiffen T^oyaum* 
fut partagé entre fes fils. 

De Spaanfche Heerfchappye verdeelen. 
Partager la Monarchie d tfpagne. 

* De gemoederen verdeelen. Divifer let 
efprits, femer de la difcorde entre desper-
fonnes. 

V E R D E E L E R . z . m . Celui quipartage ou qui 
J'tpare. 

Verdeeling. z.v. Scheiding. Partage,divi-
Jion , action départager , de divifer. 

Eene vei-deeling maaken. Faire »- partage. 
De verdeelingen zijn wel gemaakt. Les 

partages font bienfaits. 
Verdeeling der gemoederen.zie Verdeeld

heid. 
V E R D E K . z . g . Dekvaneenfch i p . LepoM 

d'enhaut. 
' t Half verdek,' t zonnedek. Demi-couver

ture fur un vaiffeau contre la chaleur dn 
Soleil. 

V E R D E L E N , zie Verdeden. 
V E R D E L G D , d. w . van Verdelgen. 
V E R D E L G E N . w.w.Uitroeyen.omkeeren. 

Détruire, défoler, renverfer, ruiner, exter
miner. 

Eene stad verdelgen. Renverser ou ruiner 
une ville. 

Eenen Staat te vuur en te zwaard verdel
gen. Détruire un Etal par le feu & léser. 

V E R D E L G E R . z . v . Uiuoeyer. Destrullenr, 
celui qui ruine. 

Verdelging, z. v. Uitroeying. Deftruttion, 
ruine, défolation. 

V E R D E M O E D l G D . d . w . v a n V e r d e m o e -
digen. 

V E R D E M O E D I G E N . w . w . VernedereH. 
Humilier, aba'jfer. 

Zig verdemoedigen.S'humi/ierj-i'aiiaJsser, 
Je rabaiffer. 

De sehepfelen moeten zig voor den 
Schepper verdemoedigen. Les créatures 
doivent s'humilier devant le Créateur. 

V E R D E N K E N . w . w . Verdagt houden. Te
nir po ur/ujpect ,foupfonner. 

Men moet my daar over niet verdenken . / i 
ne faut pas mefoupfonner de cela. 

Verdenking, z . v. Agterdogt. Soupçon. 
V E R D E R . byu>. Hooger aan. Plxs toin,plu$ 

avatit. 
Hy woont nog verder./l demeure tnctreplut 

loin. 
Men moet verder denken. Il faut penfer 

plus loin. 
Verder,beter. Mieux, plus parfaitement,avec 

plus de grâce, d'efprit OU d'adresse. 
Hy is daar in verder gekomen als ik. Il y 

efl plus avancé que moi,il entend cela mieux 
que moi. 

Allengskens komt men verder. On avance 
peu a peu. 

Verder,verdere.byv.w. A ls ,Morgenza l ik 
u van de verdere fielteryen van dien 
Schelm onderhouden. Je vous entretien
drai demain des autres friponneries de K 
coquin-lit. 

Verders, zie Vorders, 
V E R D E R F , z.g. Bederf,ondergang. Ruine, 

dégât, décadence , dtjlrutlion. 
Mijn vader is oorzaak van mijn verderf. 

Mon père a caufé ma ruint. 
In rijn verderf loopen , zijn ongeluk ver

haasten.Courir nfa'rmne. 
Ten 
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T e n ve rde rve l o p e n , i tarir à la perdit ion. 
H e t u i t e r s t e v e r d e r f , d e v e r d o e m e n i s . La 

damnation, IA condamnation aux tnferi,la 
perdition. 

Verder fe l i jk , z e Verder f l i jk . 
V e i d e r j e n i s . z. v. Ve rder t . Perdition. 
Vc rdcr f l i jk . b?v.w. Bedeif l i jk .Cerrupt ib ie , 

qui peut , e .orrcmrrt OUjegâter . 
V e r d e i f h jke w a a i e n . D/s denrées qui sent 

Ji jeuts ajeg ter. 
Verde t r i i ik , Schade l i jk , g e v a a r l i j k . Perni

cieux ,piéjudiciabte , dangereux. 
E e n e v e r d e i f i i j k e iee re . Un« doürineperni-

cie'AJe. 
V e r d e r f l i j k h e i d . z» v. Beder f l i j khe id . Cor

ruption ,ajju)etu]femtnt a la corruption. 
V e . d e r v e l i n g . zie Verwoes te r . 

" V E R D E R V E N , w . w . B e d e r v e n . Gâter,cor
rompre. 

Verderven , v e r w o e i . e n . Détruire, ruiner, 
bouleverser. 

D e k r i j g verder f t l a n d e n e n steeden. La 
guerre ruine dts pttïs & dei villes. 

V e r d e r v e n , g. w. Se g tir , s e corrompre. 
V e r d e r v i n g . z . v. Bederf . Corruption. 
V e i d e r v i n g , v e r w o e û i n g . D e s t r u l ? i o n , r ( i i n e , 

bvuUverjement. 
V E R D I E N D , d. w . v a n V e r d i e n e n . 
V E R D I E N E N . w . w . W i n i j e n . w a a r d i g z i jn . 

Gagner , mériter , être digne. 
Z i j n kof t v e r d i e n e n . Gagner fa vie. 
D e n H e m e l v e r d i e n e n . Mériter le Ciel. 
D e d o o d v e r d i e n e n . Mériter ta mort. 
* H y hee f t veel v e r d i e n d . i l a beaucoup mé-

rit:-. 
V e r d i e n s t e , z . » . Mérite. 
D e v e r d i e n s t e n v a n C h r i s t u s . Let mérites 

deJéfus-Chrift. 
I e m a n d n a a r v e r d i e n s t e n straften. Punir 

qttelqu''un felen fes mérites. 
V e r d i e n s t e l i j k , byv. w . V e r d i e n f t i g . Méri

toire , ce qui mérite quelque récompenfe. 
E e n v e r d i e n s t e l i j k werk. Une attion méri

toire. 
V e r d i e n s t e l i j k h e i d , z . v. Mérite. 
V e r d i e n f t i g . z i e Ve rd i en s t e l i j k . 

V E R D I E P E N , w . w . D i e p e r m a a k e n . Ap
profondir , creuser , rendre plus profond. 

E e n g r a g t verd iepen.Appro f - .n t . ir un canal 
o u unsessé, le rendre plus profond. 

* Z i g i n schulden verdiepen. S'endetter, 
augmenter fes dettes, s'abimer dans les det
tes. 

V e r d i e p i n g . z . v . Approfondissement, aSion 
de creufer pour rendre p lus profond. 

V e r d i e p i n g , v e r h o o g i n g v a n v e r t r e k k e n . 
Etage. 

E e n h u i s v i j f v e r d i e p i n g e n h o o g . U n e w a l 
sen à cinq étages. 

V E R D I E P T , d. w . v a n V e r d i e p e n . 
V E R D l E R E N . w . w . D i e r d e r m a a k e n . Ren

chérir , rendre plus cher. 
H e t f l e g t g e w a s za l h e t g r a a n v e r d i e r e n . 

La mauvaife récolte Jera renchérir les 
grains o u le blei. 

V E R D I E R F « fverderf, zie Ve idor f . 
V E R D I G T . d. w . v a n V e r d i g t e n . 
V E R D I G T E N . w . w . V e r z i n n e n . f m e e d e n . 

Inventer, imaginer, forger. 
E e n e geSch ieden i s v e r d i g t e n . Inventer une 

h ijl o ir e. * 
l e u g e n s v e r d i g t e n . Ftrger des menfonges. 

V E R D I G T E R . z..-». Inventeur,eelui qui in
vente oa forge quelque chofe. 

Y e r d i g t i n g . z . v . V i n d i n g . / n v « n t i o n , f u p p « / j -
tion. 

V e r d i g t z e l . z.g. Verz ie rSe l . Fitlion, fable, 
difeturs qui imite la vérité, ij- dont le but 
tjl de corriger Agréablement les hommes. 

De veidigtzelen van Fcdms. Lis f Mis de 
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Pie'dr». 

V e r d i g t z e î k u n d e . z . v. Mythologie, la toit-
noilj'ame des Jabies. 

V E R D I K K E N , w . w . D i k k e r m a a k e n . E-
paijjir , rendre plus epaès. 

V l e e l c h n a t d o o r een ei v e r d i k k e n . Epaissi-
un bouillon avec un jauni d'ce»f. 

V e r d i k k e n . g . w . D i k k c r w o r d e n . S'épaijjii, 
devenir plus épais. 

D e e t te r v e r d i k t ofword d i k k e r . L.» matiè
re o u le pus j'tpaijjit. 

V e r d i k k i n g , z. v. tpaiffiffcment. 
V e r d i k k i n g v a n ' t b l o e d . Epaijfijjcment du 

fang. 
V E R D l K T . d . w . v a n V e r d i k k e n . E p a i s s i . r e n -

du plus épais. 
V E R D I N G . z . g . V c r d t a g . A e c o r d , < o n v o n t i o » . 

E e n v e r d i n g m e t i e m a n d m a a k e n , een 
v e r d i n g a a n g a a n , laite un accord avei 
quelqu''un. 

V E R D I N G E N . w . w . E e n verdrag m a a k e n . 
Faire un accord, convenir. 

M e t i e m a n d iets v e r d i n g e n . Convenir de 
quelque chose avec quelqu'un. 

V E R D O B B E L D . d. w. v a n V e r d o b b e l e n . 
V E R D U B B E L E N , w w . M e t dobbelen 

verqu i f ten . Perdre au jeu. 
Z i j n g e l d v e r d o b b e l e n . Perdre fo» argent 

au jeu. 
H y neeft z i j n e n m a n t e l v e r d o b b e l d . lia 

joué fan manteau & l'a perdu. 
V E R D O E M D , d.w. v a n V e r d o e m e n . T e n 

eeuw igen ve rde rve v e r o o r d e e l d . Damné, 
reprouvé. 

E e n v e r d o e m d r nen feh . Un ko. mi damné. 
D e ftaat de r v e r d o e m d e n . L'état des dam

nés. 
V e r d o e m e l i j k . byv. w . V e r d o e m e n s w a a r -

d i g . Damnable. 
E e n e v e r d o c m e l i j k e z o n d e , l e e r e , e n z . Un 

péihé, une doclrine damnable. 
V E R D O E M E N . w . w . T e n ve rderve ve roor -

d e e l e n . Damner, condamner. 
G o d a l l een k a n b e h o u d e n o s v e r d o e m e n . 

Dieu jtul a le pouvoir de fauvtr o u deeen* 
damntr. 

V e i d o e m c n i s . z . v . V e r d o e m d e staat. Dam 
nation. 

D e eeuw ige v e r d o e m e n i s . La damnation é-
ternelle. 

V E R D O E M E R . z . m. D e g e e n e die ver 
d o e m t . Celui qui damne ou condamne. 

V e r d o e m i n g , zie V e r d o e m e n i s 
V E J t - D O E N . w . w . H e r d o e n . w e d e r o m d o e n . 

Resaire , faire de nouveau. 
G y m o e t d a t e e n s v e r d o e n . 11 faut refaire 

cela. 
V e r d o e n , v e r b r u i k e n , v e r q u i f t e n , ve rn i e 

l e n , o m b r e n g e n . Dépenser, consumer, gas
piller , ruiner ,perdre , tuer. 

Z i j n g e l d v e r d o e n . Dépinferfon argent. 
Z i g z e l v e n v e r d o e n , z i g z e l v e n o m h a l s 

h e l p e n . Se tuer foi-mime. 
Z i j n k i n d VCldoen.t aire mourir fon enfant, 

défaire f on enfant. 
I e t s t o t z i jn v e i d o e n h o u d e n , t o t z i j n g e 

b r u i k a a n l e g g e n . T e n i r quelque chose pour 
fan jérvice ,pour Çonufaie. 

V e i d o e u d e r . z . m . Verqu i f t e r .vern ie ler . Ct-
lui quixafpille , qui dépenje fonbien. 

V c r d o e n l i j k , e n z . z i e V e r q u i f t e n d , e n z , 
V E R D O L E N , z ie V e r d o o l e n . 
V i - R D O N G E N . d. ui. v a n V e r d i n g e n zie 

V e r d i n g e n . 
V E R D O N K E R D . d. w . v a n V e r d o n k e r e n . 
V E R D O N K E R E N . w . w . V e r d u i s t e r e n . 

Objcurcir , rendre obfcur. 
E e n e k a m e r verdonkeren. Obscurcir «ne 

chambre. 
E e n v e i d o n k e i e n d e s c h a d u w . O m b r e obfcur-

VER. 
tifantt. 

D i e bril verdonkert m i jn g M Î g t . Cu lunet
tes cl/JcurciJJent ma vue. 

V e r d o n k e t i n g . z . v . Verdu i s t e r ing . Obfcur-
cijjtn.ent. 

V E R D O O F D . d . w . v a n V e r d o o v e n . o V V e i » 
d o o v e n . 

V E R b O O L D . d. w. v a n V e r d o o l e n . 
V i - R D O O L E N . g . w . V e r d w a a l e n . S» four

voyer , j'égarer. 
I k v e i d o o l d e o p d e n w e j . f e m'égarai 4* 

mon themm. 
+ I k ve rdoo lde in a l l e d e n a a m e n . L» 

quantité de noms me fit égarer je ntpoUVeit 
retenir tout les noms. 

V e i d o o l d h e i d . zi« V e i d o o l i n g . 
Hy is in e e n g r o o t e v e i d o o l d h e i d . Il est 

dans ungrand égarement, dans unmauvait 
chemin. 

V e r d o o l m g . z . v . V e r d w a a l i n g . Egarement, 
mauvaije conduite , procède peu régie. 

V E R D O O V E N . w . w . D o o i m a a k e n . R e i . d r e 
lourd , ajj'ourdir. 

H y v e r d o o f d e m i | n e stemme. Il empèchtit 
fu'ùn n' tnttndit ma voix. 

'\ G e l u i d v e r d o o v e n . Diminuer lebruit OU 
le (on. 

* V e r d o o v e n , v a n k l e u r e n spreekend.. 
Ternir , diminuer l'éclat. 

* V e r d o o v e n . g. w . S. ternir. 
V e r d o o v i n g . z . v. Termjfure. 

V E R D O R u . d . w . v a n V e r d o r i e n . A r i d e , s 3 / - -
tri , defl'eché. 

D e b o o m is v e r d o r d . L'arbre efimtrt, tfi 
dejjéché. 

E e n v e r d o r d e t a k . Une branche morte. 
Verdordhe id . z . v. aridité,Jécherejfe. 

V E R D O R F . onv. ti/dvan V e r d e i v e n . A i l , 
Hy verdorf . Il corromptit o u il corrompit. 

V E R D O R R E N . g . w . D o r w o r d e n . Devenir 
fee ir aride, dessécher, mourir, parlant du 
plantes. 

D i e b o o m v e r d o r t . Cet arbre meurt o u se 
dessèche. 

V e r d o r r i n g . z . v . D o i w o r d i n g . Aflion dose 
dessécher. 

V E R D O R V E N , d.w. van V e r d e r v e n , zie 
V e r d e r v e n . 

V c r d o r v e n d h e i d . z i e V e r d u r v e n d h e i d . 
V E R D O V E N , z ie V e r d o o v e n . 
V E R D O U W D . d . w . van V e r d o u w c n . D i g é 

ré. 
V e r d o u w e l i j k . b y v . w . D a r wel te ver teeren 

i s .D» faille digejiton,iebenn^ cottion.jaci-
le à digérer. 

V E R D O U W t N . w . w . Ver tee ren . Digérer, 

faire la dlgtfil in. 
M i j n m a a g k a n d ie spijs n i e t v e r d o u w e m . 

Mon ejtomac ne] auroit digérer ces aliment 
o u cette viande. 

* Verdouwen,vcikroppen .Dige 'rer ,se» f fr ir 
patiemment, avaler. 

* E e n e n h o o n v e r d o u w e n . Avaler «» of
frent. 

* H y k a n d i e r e d e n n ie t we l v e r d o u w e n . 
Il ne peut pas bien digérer ce di cours. 

V e r d o u w i n g . z . v . V e r i e e i i n g , k o o k i n g de i 
m a a g e . Dige/lion , collion ae l'ellomac. 

V E R D R A A G E L l J K . i y v . w . L i j d e l i j k . S u f -
portable. 

D i e p i j n i s v e r d r a a g e l i j k . Cette douleur ift 
fupportable. 

D e l i e fde m a a k t het o n g e m a k v e r d r a a g e -
l i jk . L'amour rind laptwejupfortable. 

V E R D R A A G E N . w . w . L i j d e n , dulden. 
Souffrir, indurer , jupporier. 

P i j n v e r d r a a g e n . Souffrir de la douleur. 
I k w i l j u l k eene b e j e g e n i n g niet v e r d r a a 

g e n . Je ne veux [as jeuffrir un tel traite
ment. 
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VER. 
Ilehebbeveel vanhaar verdraagen. f'*' 

beaucoup souffert d'elle. 
Verd raagen , van deeene plaats naar de 

andere draagen. Transporter,porter d'un 
lie*» dans un autre. 

D a t goed moet verdraagen vtoiden.Ilfaut 
tranfporter ces har des. 

Verdraagen, zig verdraagen , met iemand 
in verdrag treeden. Faire un accord avec 
quelqu'un. 

V E R D R A A G E N . d. w . v»n Verdraagen. 
Verdraaging.z-v . Duiding. S»uffrance,pa-

tience. 
Door verdraaging iets te boven komen. 

Sur ment er quelque chofe en f o ujfram,par la 
patience. 

Verdraaglijk, zie Verdraagelijk. 
Verdraagzaam, byv. •ui. Lijdzaam, gedul

dig. Patient,qui fauffre patiemment,endu-
rant. 

Hy is heel verdraagzaam . Heft fort patient 
OU endurant. 

Verdraagzaamheid, z» v. Gedu ld ighe id, 
lijdzaamheid. Patience, humeur enduran
te. 

Daar is geene verdraagzaamheid onder 
hen.Ils ne peuvent se souffrir oufe suppor
ter les uns les autres. 

Een onderlinge verdraagzaamheid. Une 
tolérance mutuelle. 

Verdtaagzaam l i jk. byw. Geduldiglijk. 
Patiemment, avec patience. 

Met iemand verdraagzaamlijk omgaan . 
Vivre avec quelqu'un fur le pied, d'une to
lérance réciproque. 

V E R D R A A I D , d . w . van Verdraayen. 
YERDRAAYEN .w.w.Verkee rd draayen. 

Tourner à retours ,gâter en tournant, tor
dre. 

Hy heeft zijnen arm verdraaid./i s'est don-
Be une entorse au bras. 

Het slot is verdraaid. La ferrure est forcée. 
* Iemands woorden verdraayen. Tordre 

les paroles de quelqu''un,Us tourner dans un 
autreftns. 

VERDRAAYER. z . »» . gjii donnemefauffe 
interprétation , qui tourne dans un autre 
fens,quitord unpajfage de l'Ecriture Sain
te ou les paroles d'un ^Auteur. 

Verdraaying.z .v . Verkeerde omdraaying. 
faux tour , tour qui fe fait à rebours. 

V E R D R A G , z. g. Verding , verbond, over-
eeakora&.Convention,accord,paSe,ci>i»pa-
Jition. 

Met iemand een verdrag maaken of in 
verdrag tre«den. Faire un accord avec 
quelqu'un. 

Zy zijn tot een verdrag gekomen . Ils font 
convenus , ils font tombés OU demeurés 
d'accord. 

By verdrag. Par accord, à compojition. 
Met verdrag, byw. Met zinnen.bedaarde-

lijk. De fins raffis, doucement & prudem
ment. 

Gy moet dat met verdrag doen . Il faut 
faire cela defens rajfis. 

V E R D R A G E N ,enz. zie Verdraagen , enz . 
V E R D R E E V E L I N G . z .m . Een verdreeve-

n e , vlugtel ing. Réfugié. 
Eenen verdreeveling voorthelpen. Aider 

•un réfugié,le fecourir,lui donner dufecours 
& de l'assistance. 

V E R D R E E V E N . d. w. van Verdrijven. 
Chassé. 

V E R D R E N K E N . nie Verdrinken. 
V E R D R E V E N , zie Verdreeven. 
V E R D R I E T , z.g. Quelling,moeyelijkheid, 

hartzeer. Peine,tnnui,chagrin, douleur,dé-
plaifir. 

't Is my een groot verdriet. Ce m'eftm 
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grand diplaljîr. 

Hy heeft zijnen ouderen veel verdriet 
aangedaan.Il a causé beaucoup de déplai-

fir OU de chagrin àfesparens. 
Huisverdiiet. zie onder Huis. 
Verdriet elijk.byv.w.Moeyelijk,laftig,ge-

mclijk. Ennuyeux , chagrinant. 
's Nagts vaaren valt verdrietelijk.il est en-

nuyeux de voyager la nuit fur l'eau. 
Eene verdrietelijke rede. U» discours en

nuyeux. 
Verdrietelijkheid.z.v .Moeyelijkheid.ge-

melijkheid. Ennui , dipiaifir, chagrin. 
V E R D R I E T E N . w . w . Laftig ofmoeyelijk 

vallen.verveelen. Ennuyer,donner del'en
nui pu du déplaijir. 

Laat u dat niet verdrieten. Ne vous chagri
nez, pas de cela. 

't Verdriet my zoo lang te wagten. Je 
m'ennuyé d'attendre fi longtems. 

Verdrietig.byv .w. Ennuyant, ennuyeux,cha-
grinant. 

Verdrietig worden. S'ennuyer, fe chagriner. 
V E R D R I J V E N . w . w . Verjaagen.wegdnj-

ven. Chajfer, mettre dehors avec violence > 
contraindre ou forcer defortir de quelque 
lieu. 

Iemand uit zijn land verdrijven, Chajfer 
quelqu'un defonpaïs. 

Iets gebruiken om weegluizen te verdrij
ven. Se fervir de quelque moyen ou remède 
four chajfer lespunaifes. 

D e koorts verdrijven. Chajfer la fièvre. 
Het heulSap verdrijft de pijn, ' t is pijnftil-

lend.L 'opium chaffe la douleur,il l'appai-
fe, il l'adoucit. 

Een gezwel door ftoovinge verdrijven. 
Guérir une tumeur avec une fomentation. 

Dorft verdrij'ven. Etancher lafoif. 
't Hartzeer verdrij'ven, de droefheid ver

bannen. Bannir la mélancolie , chajfer le 
chagrin. 

Den tijd verdrij'ven. Passer letems,fe diver
tir. 

Ik doe het maar om den tijd te verdrijven. 
Jenele fais que pour poffer Ie tems. 

V E R D R I J V E R . z . m. Verjaager. Celui qui 
chaffe ou qui met dehors. 

Verdrijving.z. v. Wegdrijving,ver jaaging. 
AltVo» de chajfer ou de mettre dehors. 

V E R D R I N G E N , w . w . Uit zijne plaats 
dringen > benaauwen. Pouffer de Jon lieu 
ou de fa place, reculer en pouffant. 

V E R D R I N K E N . g . w . In 't water verfmoo-
ren. Se noyer. 

Hy viel buiten boord en verdronk voor 
onzeoogen . Il tomba hors duvaijfeau ir 
fe noya à nos yeux. 

Verdrinken of verdrenken. w . w . Noyer, 
faire mourir dans l'eau. 

Eenen hond verdrinken. Noyer un chien. 
Verdrinken-in drank verteeren.ûépenfer à 

boire. 
Al zijn geld verdrinken. Dépenfer tout f on 

argent À boire, boire tout f on argent. 
Verdrinking. x..v. Smooring i n ' t water. 

AclioB de noyer ou dese noyer. 
V E R D R O G E N , zie Verdroogen. 
V E R D R O N G E N , d. w . van Verdringen. 

Pouffé de fa place. 
V E R D R O N K E N , d.w. van Verdrinken. 

Noyé ,à-c. 
V E R D R O O G D , d. w. van Verdroogen. 
V E R D R O O G E N . w . w . Droogen , droog 

maaken. Secher,iejfichtr}rendrejec,fairi 
devenir fec. 

' t N a g t b r a a k e n verdroogt de herlTenen. 
Les longues veilles dejféchent le cerveau. 

Verdroogen.g .w. Al te droog worden-uit-
diOOgea.Se fecher,devenir trop fec Je def-
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fecher. 

Het brood isverdroogd.LepaiB est (out dtf-
feché, est devenu tout fec. 

Verdroogde waare, waare die door droog
te beduiven is. Des marchandises qui Jont 
devenues trop Jéches ou quelajécherejfea 
gâtées. 

Diespijs verdroogt geheel. Cette viande 
devienttout àfaitfcche. 

Verdrooging. z. v. Dtfféchement. 
VERDROOT.onv . t i jd van Verdrieten.Als, 

Dat verdroot my. Cela m'ennuyait ou 
m'ennuya. 

Verdrootenofverdroten. d . w . van Ver
drieten, zie Verdrieten. 

V E R D R U K K E N , w . w . Onderdrukken. 
Opprimer, accabler. 

Hy tragt haar te verdrukken. Il tâche ou il 
cherche à l'opprimer. 

V E R D R U K K E R , z .m . Onderdrukker. Op
presseur , celui qui opprime. 

Hyis een verdrukker van zijn werkvolk. 
Il opprime fes ouvriers OM fes travailleurs. 

Verdrukking, z . v. Onderdrukking. Op-
prefjion. 

Hy heeft veel verdrukkinge uitgestaan.Il 
a f ouvert beaucoup d'epprejfîon. 

V E R D R U K T , d. w . van Verdrukken. 
De verdrukten helpen. Protéger ou secourir 

les opprimés. 
Vcrdruktheid. zie Bedruktheid. 

VERDUBBELD, d. w . van Verdubbelen. 
VERDUBBELEN. w . w . Redoubler-d-ubler. 

Zijnen vlijt verdubbelen. Redoubler fes 
foins ou fa diligence. 

Een getal verdubbelen. Doubler un nombre. 
Verdubbeling, z . v. Redoublement. 

V E R D U I S T E R D , d. w . vanVerduifteren. 
V E R D U I S T E R E N . w . w . Duifter maaken , 

verdonkeren. OOfcurcir , rendre cbfcur. 
Een kamer verduisteren. Obscurcir une 

chambre. 
D ie bril verduiftertmijn gezigt.Ceslunettes 

tbfcurcijfent ma vue. 
* Iemands verstand verduisteren. Obfcur-

cir l'entendement ou l'efprit de quelqu'un. 
* Verduisteren .wegdoen ofheimelijk on 

der zig houden. Cacher, retenir. 
Iemands brieven verduisteren. Cacher les 

lettres de quelqu'un , let retenir, ne les pat 
faire voir. 

Verduiftering.z.v. Verdonker ing. Obfcur-
ciffement, aveuglement, éclipfe. 

Verduistering der oogen. Obscurcissement 
des yeux ou de la vue. 

Verduistering der zonne . zonnetaning. 
Obscurcissement d» Soleil, éclipfe de So
leil. 

V E R D U I T S C H E N . w . w . In DuitSch ver-
t aaien. Expliquer ou traduire en Hollan
dais OU en Flamand. 

Hy heeft dat boek uit het Latijn ver-
duitschr. Il a traduit ce livre du Latin en 
Hollandais. 

Men behoeft dat niet te verduitschen, 't is 
verstaanbaar genoeg. Cela ejl affex. clair 
OU assez intelligible, cela n'a que faire 
d'interprétation. 

Verduitsching. z . v. Vertaaling in 't 
Duitfch. Traduction en Hollandais ou et» 
Flamand. 

Die verduitsching is niet goed. Cette tra-
duclion HolUndoife ou Flamande ne vaut 
rien. 

V E R D U I T S C H T . d. w . van Verduitschen. 
V E R D U I V E L D , byv .w. Aan den du ive lo -

vergegeeven. Endiablé, endiablée. 
Dat zijn verduivelde menSchen. Ce font des 

gens endiablés , ils ont le diable au corps. 
VERDULDIG.byv .w.Geduldig.Patient .e- i-

dmant. Een 
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Een verduldig man.Un homme endurant ou j 

patient. 
Hy droeg zig zeer geduldig in zijne ram -

f en.il Jouffrit patiemment fes malheurs oa 
les revers de la fortune. 

Verduldigheid. z . v. Geduld. Paticnce,hu-
meur endurante. 

Verduldiglijk. byw. Geduldelijk. Patiem
ment. 

Iets verduldiglijk verdraagen.Sousfrirpa-
xiemment quelque chose. 

V E R D U N D , d. w . v a n Verdunnen. 
V E R D U N N E N , w . w . Dundermaaken . 

t Amenuiser, rendre menu, mince ou délie', 
subtiliser, atténuer. 

' t Bloed verdunnen. Subtiliser lefang. 
Verdunn ing, z. v. Alîion de subtiliser, de 

rendre menu , délie OU d'amenuiser. 
V E R D U R V E N , d. w .van Verderven. Ver

dorven ,bedurven. Gâté, corrompv. 
Verdurven spijs.Des viandes gâtées,des ali-

mens gâtés , d« manger corrompu. 
"Een verdurven verstand. Un esprit gâté ou 

corrompu. 
Hy heeft het werk verdurven. I l a gâte 

l'ouvrage. 
Verdurvendheid .z .v . Verdorvendheid.be-

durven staat. Corruption , dépravation. 
Dat is uit de verdurvendheid des men-

fchen ontstaan. La corruption du genre 
humain a produit ou a causé cela. 

V E R D U U R D , d. w . van Verduwen. 
VERDUUREN.it-- .w .Uicharden. Supporter, 

ejfuyer. 
Hy heeft veel gevaaren verduurd. Il a es

suyé beaucoup de dangers. 
V E R D U U R E N . w . w . U i t f t a a n , m e t geduld 

verdraagen. £ssuyer,souffrir avec confian
ce. 

V E R D U W D , d. œ , van Verduwen. 
V E R D U W E N , w. w . Verteeren. Digérer. 

I k kan geene harde spij ze verduwen. Je ne 
puis digérer des viandes groffiéres. 

* Verduwensmkroppen, ftilzwijgens ver
draagen. Digérer,diffmuler,dévorer,feuf-
frirjans ritn dire. 

"Een eerlijk man kan zulk een smaad niet 
verduwen. Un honnête homme nefauroit 
digérer un tel outrage , il efi obligé d'en té
moigner du rejfentiment. 

Verduwen , van zijn plaats duwen. Pouffer 
defon lieu ou de sa place , faire reculer à 
forée de pouffer. 

Zie of gy 'teen weinig/e kont verduiven. 
Voyez, ou regardez.fi vous le pourrez, faire 
un peu reculer. 

V E R D W A A L D , d. w . van Verdwaalen. 
Verdoold. Egaré, errtné, errant. 

I k was verdwaald. J'étais égaré. 
Een verdwaald schaap. Une brebis égarée. 
Verdwaalde menschen. Gens égarés,perfcn-

nes errantes. 
"Een verdwaald gevoelen.Uue opinion erro

née. 
VERDWAALEN.g .w . Verdoolen. Se four

voyer , s'égarer ,fe détourner du vrai che
min , errer. 

1k verdwaalein de menigte van soorten. 
Ja m'égare dans la quantité de fortes ou 
d'efpéces. 

Verdwaaling. zie Dwaaling. 
VERDWAASD.d .w.van Verdwaazen.Ver-

zot,in 't verstand beneveld. Fou,infenfé. 
Een verdwaasd menfeh. Vnfou,un infenfé. 
Zy zijn verdwaasd. Ils font confondus ou 

troublés. 
Verdwaasdheid. zie Dwaasheid . 

V E R D W A A Z E N . w.vo. eng. w . Dwaas en 
onverstandig maaken ofworden.Rendre 
OU devenir fou ou injenfé, confondre,tr»u. 

VER. 
hier. 

God verdwaasd de Wereldwijzen In hun
ne gedagten. Dieu confond les Sages du 
Jiecle ou les Philofophes dans la vanittde 
Leurs penfées, 

V E R D W E E N , onv. tyd. van Verdwijnen. 
Als ,Dat verdween.Cela s'évanouiffoit ou 
s'évanouît, cela difparoiffoit ou difparut. 

Verdweenen en Verdwenen, d.w. van Ver
dwijnen. 

V E R D W I J N E N , g. w . Uit het gezigt vlie
den . 6'évanouir, difparoitre ,fediffper. 

M y d o g t d a t ik hem z a g , en dat hy voor 
mijne oogen verdween als eenSpook.Ii 
mefembloit que je le vcyois,& qu'il difpa
rut à mts yeux comme un fpeclre. 

De Zon deed' den nevel verdwijnen. Le 
Soleil difppoit les nuages ou le brouillard. 

Die dikte zal wel verdwijnen. Cette tumeur 
f e dijjipera bien. 

Die aanflag is in rook verdweenen. Ce des
sein ou cette entreprife a échoué, n'a pas 
réufft ou s'en est allée enfumée. 

Verdwijning, z .v . Wegwijking, million de 
fe dijjiptr , de s'évanouir, de difparoitre. 

Verdwijning van pijn. Cessation de douleur. 
Verdwijning van kragten en geeften.Dis-

Jipation de forces & d'esprits. 
V E R D I J K E N , w . w . Eenen dijk vermaa-

ken, '\acommoS;r ou réparer une digue. 
Verdijking. z.v. Vermaaking van eenen 

dijk. Ractmmodage ou réparation de di
gue. 

V E R D I J K T . d. w . van Verdijken. 
Die polder moet verdijkt worden. H faut 

réparer la digue de ces terres,de ces champs, 
de ces prairies. 

V E R E E D E L D . d. w . van Vereedelen. 
V E R E E D E L E N . w . w . E d e l maaken. Ano

blir , ennoblir, rendre ou faire noble. 
Hy heeft zig door dat bedrijf veredeld. Il 

s'efi ennobli ou rendu confidérablepar cette 
aclion. 

Een burger vereedelen. .Anoblir un rotu
rier. 

Vereedeling.z.v . Edelmaking. Anoblisse-
ment, 

V E R E E L D . d. w. van Vertelden. Totee ld 
geworden, verhard. Devenu calus ou du
rillon , endurci. 

Een vereeld hard. Vn cœur endurci. 
V E R E E L D E N . w . w . To t eeldmaaken , 

verharden. Endurcir, rendre dur. 
* Een voortgang in ' t quaade vereeld het 

gemoed. L'habitude au mal endurcit le 
coeur. 

V E R E E N D , d. w. van Vereenen. 
V E R E E N E N . w . w . Vereenigen, tot een 

maaken. Vnir. 
De Vereende of Vereenigde Nederlanden. 

Les Provinces-Vnies. 
V E R E E N I G D . d. w . van Vereenigen. 
V E R E E N I G E N , w, w. Vereenen ,eenig 

maaken, verzoenen. Réunir, réconcilier. 
De strijdende partyen vereenigen. Récon

cilier les parlis oppofés. 
V E R E E N I G E R . z . m . Réconciliateur ,celui 

qui procure l'union ou la réconciliation en
tre desperfonnes ennemies. 

Vereeniging.z .v . Verzoening. Vnion,réu-

nion , concorde, réconciliation. 
Vereeniging der zeven NederlandSche 

LandSchappen. L'union desfept Provin
ces des Pais-Bas. 

Vereeniging van gemoederen.Une réconci
liation de cœurs, d'efprits , &c, 

V E R E E R D , d. w . van Vereeren. 
V E R E E R E N . w . w . Eere aandoen. Schen

ken. Honorer, rendre honneur & refpell, 
faire présent de, donner enpréfent. 

VER. 
Jkzoudemydaar dooivereeid'agten. Jt 

m'efiimerois honoré par-la. 
Iemand een stuk gelds vereeren. Faire* 

quel qu'un pré f ent d'une piéee d'argent» 
Vereering. z . v. Gi f t , gefchenk. Pré f ent. 
Hy heeft eene vereeriiig gekregen.Il a repu 

un pré jent. 
VEPvEETEN. zie Verquiften. 
V E R E E U W I G D , d. w . van Vereeuwigen. 
V E R E E U W I G E N , w . w . Eeuwig maaken. 

Eterniser, rendre éternel. 
Hy heeft zijnen naam daardoor vereeu

wigd. Il a éternijéfon nom par-là. 
Vereeuwiging. z . v. ^Attien a'éternifer. 

V E R E F F E N D . d. w . van Vereffenen. 
V E R E F F E N E N , w . w . Effen maaken .be -

flegten. Terminer, vuîder, ajujltr, régler. 
Eene rekening vereffenen. Vuider ou liqui

der un compte. 
Een geSchil vereffenen. Vuider un différend, 

ajufier un différend. 
Vereffening.z.v. Afreking. million de vui

der ou de terminer , liquidation. 
VERE1SCH. z . g. Noodwendigheid . n a 

vraag. Exigence, befoin. 
Naar vereifeh van zaaken en ùjàea. Selon 

l'exigence du cas , des affaires, & du tims. 
Daar kom t geen vereifeh naar, daar word 

geen navraag naar gedaan. On ne s'in
forme pas de cela , on ne s'en met pas tnpei-
«e. 

V E R E I S C H E N . w .w . Nood ig hebben,be-
geeren. Exiger, demander, avoir befoin. 

De zaak vereifcht het. Le cas l'exige. 
Dat werk zal veel tijds vereiSchen. Cet ou

vrage exigera beaucoup detems. 
V E R E I S C H T . d . w . van Vereischen. en byti. 

w . Noodig. Requis. 
Hy heeft de vereilchte hoedanigheden. Il 

pejjéde les qualités requifes. 
V E R E N G E N , zie Naauwen,naauwer m a a 

ken. 
V E R E R G E R D , d. w . van Verergeren, 
V E R E R G E R E N . w . w . eng.w. Erger maa

ken , erger worden. Empirer , rendre on 
devenirpire. 

Gy zult het daar door verergeren. Vous 
l'empirerez, par-là. 

Hy verergerd van tijd tot tijd. Il impire dt 
moment en moment. 

Verergering.z.v.Verflimmering.Etat d'u
ne chofe qui empire. 

Dat ftrekt tot verergering. Cela nefert qu'k 
empirer ou faire empirer. 

V E R E T E N . zie Verquiften. 
V E R E T T E R D. d. w . van Veretteren. 
VERETTEREN.g .w .D iep ine t t e ren .S ' u l -

cérer. 
Vere t tenng.z.v . Verzweering. Ulcération. 
Daar is een vereuering in de blaas. Il y * 

de l'ulcération à la vejjie. 
V E R F , enz. zie Verw ,enz . 

Verfbord ofverfberd. zie Palet. 
Verfdoos. z. v. Boite à mettre des couleurs. 
Verfketel. z. m. Chaudière de Teinturier. 
Verf kooper. z. m. Marchand de couleurs. 

V E R F L A A U W D . d. w. van Verflaauwen. 
V E R F L A A U W E N . g.w. Verslappen , b e 

zwijken. Se décourager, perdre cœur ou 
courage, fe rebuter,fe refroidir,fe rallenlir, 
fe relâcher. 

In zijnen iever verflaauwen. Se rallentir,fi 
relâcher dans f on zéle , laisser rallentir fon 
zélé ousen ardeur. 

Verstaauwing.z.v. Ieverloosheid.verflap-
Ping. Découragement,abbattement de coura
ge , rallentiffemtnt, relâchement. 

V E R F M O L E N . z. M. Moulin à couleurs. 
VERFOEID, d.w. van Verfofyen. 
VERFOE1SEL. z.. g. 't Geene verfoeid 

word. 

http://en.il
http://VERDUUREN.it--
http://regardez.fi
http://maaken.be-


VER. 
word. Ce qu'on a en horreut. 

De Afgodendienst: is een verfoeifel in 
Gods oogen. Dieu a l'idolâtrie en hor
reur, V idolâtrie est «ne abomination OU une 
chose abominable devant Dieu OU aux yeux 
de Die». 

V E R F O E L I E N . w . w . Me t nieuwe foelie 
bekleeden. Recouvrir d'argent-vif,mettre 
d''antre argent-vif'. 

"Eenen spiegel verfoelié'n.Recouvrirlagla-
ce d'un miroir d'argent-vif. 

V E R ï O E L l E T . d. w . van Verfoeliè'n. 
Verfoelij sel ofverfoelitSel.z.g. Le v if-urgent 

de la glace d'un miroir. 
VERFOEYELIJK.byv . » . Affchouwelijk. 

Détejlablt , horrible , abominable. 
't Is eene veifoeyelijke zaak.C'est ««e chose 

détejiable. 
Verfoeyelijkheid. z .v . Verfoeifel. ^Abomi

nation , déteflation, atrocité. 
VERFOEYEN . w . w. Een afgrijzen heb-

ben . Détefier, abominer, abhorrer. 
Eenig quaad verfoeyen. Détester quelque 

mal , quelque faute ou méchanceté. 
Verfoeying. z .v . Afgrijzen, abomination, 

détefîation, horreur. 
Hy sprak 'er van met verfoeyinge. Il en 

parlait avec horreur. 
VERFOMFOOID. d . w . van Verfomfoo-

yen. 
VERFOMFOOYEN.w .w .Ve rhoe telen be

derven. Gâter. 
Hy beeft het verfomfooid. Il a tout gâté. 

V E R E O M M E L D . d .w . van Verfommelen. 
V E R F O M M E L E N . » , » , Versollen. Chif

fonner. 
V E R F P O T , z . m. Pot à couleurs, pot dans le

quel on met de la couleur. 
Verfquaft. z. v. Brosse de barbouilleur. 

V E R F R A A Y E N . zie Verderen. 
V E R F R I S S C H E N . w . w . Veiquikken.ver-

verschen. Rafraîchir. 
Verftissching.z. v. Verquikldng. Rafrai-

chiffement, foulagement. 
V E R F R I S C H T . d. w . van Verfriffchen. 

Die dronk heeft my veifrischt. Ce coup m'a 
rafraîchi. 

V E R F W I N K E L . - . , » , Boutique où l'on vend 
toutes fortes de couleurs. 

VERGAAN.g .w.Voortgaan.Marcher,aller , 
bouger. 

Hy vergaat niet van zijneplaatze. Il ne 
bouge pasdefaplace. 

D e wijzer van een uurwerk vergaat al-
Jengskens. - L'aiguille d'une montre OU 
d'une horloge va infenfiblement. 

Vergaanjafloopen,uiiflagneemen.R/»/str, 
avoir un bon OU un mauvais fuccès. 

Da t zal hem niet wel vergaen. Cela ne lui 
réufjira pas bien. 

Hoe is de zaak vergaan ! Comment la chose 
s'est-elle passée.' 

Vergaan,verongelukken.Périr,fe ruiner -se 
perdre. 

D e wereld zal eens vergaan.Le monde péri
ra un jour. 

' t Schip is vergaan. Le vaiffeau eflpéri. 
Zy vergaat Schier van armoede. Elle périt 

prefque de faim. 
Vergaan.veidwijnen. Pajfir, difparo itre,fe 

diffiper. 
Dat zal wel vergaan. Celapaffera bien. 
Dat gezwel zal wel vergaan.Cettetumeurse 

disspera bien. 
D e smaak vergaat my. Je perds le goût ou 

l'appétit. 
't IS a IS of my hooren en zien vergaat. La 

tête me tourne,je perds te jens,c'cfl commefi 
je ne voyois ni n'entendais. 

V E R G A A N , d. w. van Vergaan. 

VER. 
VERG AAPEN.g.w. Opgewogen staan. Se 

laifftr tromper a l'apparence. 
Zig aan iets vergaapen.Se laisser entraîner 

par quelque choje. 
Ik vergaapte my aan haare hoedaanighe-

den. se me laissai charmer par Jes belles 
qualités. 

Vergaap u niet aan wereldsche iedelhe-
den. Ne vous laiffez. pas fttrprendre OU en
traîner aux vanités mondaines. 

Zijnen tijd vergaapen. Passers»» temsa 
bayer aux corneilles. 

V E R G A A P E N . w . w . Al tew i jdgaapen . 
Ouvrir trop la bouche, 

Zy had haaten mond vergaapt, zy gaapte 
haaren mond uit het lid. Elle s etoit de
mis la mâchoire en ouvrant trop la bouche. 

VERGAAPT, d. w . van Vergaapen. 
V E R G A A R D E R . z . m . Vergaderaar der af

gedrukte bladen. Celui qui ajfemble les 
feuilles imprimées. 

Vergaarsel.-uj. Een laag die men te gelijk 
vergadert.Uwe levée que l'on ajfemble à la 
fois. 

Vergaderaar, z/e Vergaarder. 
V E R G A D E R D , d. w . van Vergaderen. 
VERG A D E R E N . w.w.Byeenbrengen. As

sembler , amasser. 
De afgedrukte bladeren vergaderen. As

sembler , amajfer les feuilles imprimées. 
Schatten vergaderen. Amasser des thrifors. 
Het volk vergaderen of doen vergaderen. 

Assembler ou convoquer le peuple. le faire 
affembler. 

Vergaderen.^, w . Byeenkomen. S'assem
bler. 

De Raad zal morgen vergaderen. Le Con-
feil s'rassemblera demain. 

Vergadering, z . v . Verzameling ,byeen-
komft. Assemblée, convocation, amas, as
semblage. 

Vergaderin g van schatten. Amas de thré-
fors. 

Eene Godsdienstige vergadering. Vue af-
Jemblée %eligieufe. 

D e vergadering van de Staaten des 
Lands . L'assemblée des Etats du Pais. 

De Burgermeesters hebben de vergade
r ing beroepen. Les Bourguemahres ont 
convoque l'affemblée. \ 

Ik zal de vergadering ruet konnen by-
wooncn . Je ne pourrai pas afjifter à l'af
femblée ,je ne pourrai pas m'y trouver. 

Kerkvergadering. Staatsvergadering. 
Raadsvergad.. Vo lkvergade i ing , 
Stadsvergadering . enz. 

zie onder Kerk , enz. 
Vergaderplaats. z .v . Beurs.plaats daar de 

koopluiden vergaderen. Bourse , lie* où 
les Marchands s'rassemblent. 

Vergaderplaats. Rendez-vous, lieu où l'on 
doitse rendre de différons côtés, lie» d'as
semblée. 

Waar zal de vergaderplaats van 'c leger 
weezenïoùsera le rendez-vous de l'armée 
Ou des troupes : 

V E R G A L D , d. w . van Vergallen. 
V E R G A L L E N , w . w . De gal niet wel uit-

neemen , de gal in ' t uithaalen breeken. 
Ne pas Ster la veffie dufel comme il faut en 
nettoyant lepoiJJ'on,ta rompre ir répandre le 
fiel. 

Een bot vergallen, eene baars vergallen. 
't\on-pre la vejjie du fiel à une plie, à une 
perche. 

* De bot is vergald, het werk is verhoe-
teld. L'affaire ejlgâtée. 

X Hy zal de baars o ƒ de bot vergallen. 
C'est lui qui fera la barbe aux autres ou 
qui fera mettre aux autres pavillon bas. 
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VERGANGEN .byv .w .Ver leden. Pajfé,irc-

Vergangen jaar. L'année y ajfée. 
Vergankelijk, zie Verganküjk. 
Verganklijk.byv .w. Dat vergaat,verderf-

lijk. Caauc ,périffrble. 
De wereldfche goederen zijn verganküjk. 

Les biens du mende font périffables. 
Verganklijkheid.z.v .Vergankli jke staat. 

Condition ou état d'une chefe périffable, 
corruptibilité. 

De verg-inklijkheid van ditleven. La fra
gilité de cette v/'e. 

V E R G A P E N , tue Vergaapen. 
VERG AST .d . w . van Vergasten. 
V E R G A S T E N , w . w . Onthaa lenmeteen 

maaltljd.Regaler quelqu'un,lui faire bon
ne chère. 

Hy heeft ons treffelijk vergast II nous a ré
galés magnifiquement. 

V E R G A T , onv. tijd van Vergeeten. A l s , Ik 
vergat. J'oubliais on j'oubliai. 

V E R G E E F F E L I J K , vergeeflijk, byv. w, 
VerSchoonelijk. Pardonnable, txcufable, 
ré mifjible. 

V E R G E E F S , byw. Om niet.vrugteloos.Eo-
vain, vainement, inutilement. 

Te vergeefs bidden. Prier envain. 
Vergeeis. byv. w . Vrugteloos, iedel. Vain, 

énutile. 
' t l s vergeefs al wat men daar aan doet. 

Tout ce qu'on fait à cela efl envain , efi 
inutile. 

Vergeefsemoeite,Travail inutile,peine inu
tile. 

VERGEETAGTIG.byv .w .L ig tve .gee ten -
de. Oublieux , qui oublie aifément. 

I k b e n v r y vergeetagtig. Je fuis fort ou
blieux , j'oublie aifément. 

Vergeetagtigheid. zie Vergeetelijkheid. 
* Vergeetboek, z.g. Dat zal in ' t vergeet

boek raaken, dat zal vergeeten worden. 
Cela s'oubliera. 

Vergeetelheid. z. v. Vergeeting. Oubli,ou-
bliance. 

* Iets in de vergeetelheid begraaven. Ou
blier quelque chofe , ne pas s'en reffo»venirt 

l'enfévelir dans l'oubli. 
Vergeetelijk. zie Vergeetagtig. 
Gy zijt een vergeetelijk menich. Vous e'tet 

bien oublieux, 
'Vergeetelijkheid. z . v. Vergeetagtigheid. 

Oubli , oubliante , faute de mémoire. 
Vergeetelvloed. z . m. De verdigte helsche 

rivier Lethe. Le fleuve d'oubli ,la rivière 
de Léthédansles Enfers , félon les Poètes, 

V E R G E E T E N . w . w . Uit degeheugen is 
verliezen. Oublier ,perdre de la mémoire. 

Ziet toe dat gy dat niet vergeec PreneJi 
garde à ne pas oublier cela. 

V E R G E E T E N . d. w . van Vergeeten. 
Deeze zaak ismy vergeeten. J'ai oublie 

cette affaire ,jene m'en Jouviens plus. 
Vergeetenheid. z . v. Vergeetenis. Oubli. 
Dat behoort in een eeuwige vergeetenheid 

begraaven te werden. Cela doit être ense
veli dans un oubli perpétuel. 

Vergeetenis. z . v. Vergeetenheid. Oubli. 
De zaak is in vergeetenis geraakt. Cette af

faire efl oubliée , efl mife en oubli. 
Vergeetig. zie Vergeetagtig. 

VERGEEVEN.w.w.Begeeven.Disposerefr, 
donner. 

Een ampt vergeeven.Dispofer d'un bénéfice 
oïl d'une charge. 

Vergeeven, quijtschelden, ten goede hon
den. Pardonner, exeufer. 

Eene misdaad vergeeven.Pardoanir un cri
me , une faute ,&c. 

Vergeef ons onze schulden, gelijk wy ook 
vergeeven onze Ichuldeuaaren. Pardon-
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ne-nom nos tffenfes,comme nous pardonnons 
À ceux qui nous ont ojfensés,ou bien,quitte-
»ous nos dettes , comme nom quittons k ceux 
qui nom doivent» 

Vergeeven, vergiStigen. Empoisonner. 
Zy wierd beSchuldigd van naaren man te 

hebben willen vergeeven.Ellesut accusée 
d'avoir voulu empoijonner fon mari. 

Vcrgeeven.qualijkgeeven : van de Speel
kaarten spreekende. Donner mul les car
tes. 

V E R G E E V E N . d. w. van Vergeeven. 
Vergeeving. z . v. Vergiffenis. Pardon, rc-

mijfion. 
D e vergeeving dei zonden .La remisse» des 

péchés. 
V E R G E L D , d . w . van Vergelden. 
VERGELDEN.w.w.Weder loonen.Réeom -

penser. 
Iemands moeite naar behooren vergel-

dzn.Kjcemf enfer comme il faut la peine de 
quelqu'un ou quelqu'un defapeine. 

VERGELDER.z .m .Be looner . Celui qui ré-
eompenfe, Rémunérateur: terme de l'Ecri
ture. 

Vergelding.z.v.Belooning.R/co»«pense)re-
munération : terme de 1''Ecriture. 

V E R G E L E E K E N . d. w . van Vergelijken. 
z.ie Vergelijken. 

V E R G E L I J K . z .g .By legging van geschil, 
vereffening, accommodement,réconcilia
tion , accord. 

Daar is een vergelijk tuffchendeftrijden-
de partyen getroffen. Les parties Je font 
*ccammodies,le différend entre les deux par
ties est term iné à l'amiable. 

Vergelijk,vergoeding.Compens«tio'Veh<<>»-
ge, équivalent. 

Vergelijkelijk. byv. w . Datvergeleeken 
•kan werden. Comparable, qui peut être 
' comparé. 

V E R G E L I J K E N , w . w . Tegen iets gelij-
ken.Coc«parer,faire cemparaiJon,mtttre en 
parallèle. 

Woud gy rny by hem vergelijken i Vou-
driez^-vous me comparer à lui,me mettre en 
parallèle avec lui ? 

VergeHjken,bevreedigen,vereenigen. Ac
commoder, accorder , terminer. 

Zig onderling vergelijken. S'accommoder, 
s'accorder. 

"Wy zullen dat wel onder ons vergelijken. 
Nous accommoderons ou terminerons bien 
ce différend entre nous. 

Vergelijking.z.v.Gelijkenis.rompara>7.B, 
parabole , flmilitude. 

Dat is by vergelijking geSproken. Cela est 
dit par comparaijon. 

H y komt by hem in geene vergelijkinge. 
Il n'est rien en comparaif on de lui. 

De oude gebouwen in vergelijking van de 
hedcndaagSche vallen zeer ongemak
kelijk. Lcsbâtimens anciens font fort in
commodes en comparaifon des modernes. 

D e vrugten van de zuidelijke gewesten 
zijn zonder vergelijking beter als die 
Van de noordelijke. Les fruits des contrées 
méridionales font fans comparaifon meil
leurs que ceux desfeptentrionales. 

V E R G E N , ui .w. Eiffchen, afvoideren.De
mander , exiger. 

I k zoude het u niet durven vergen. Je n'o-
jèrois exiger cela de vous , je n'oferois vous 
le demander. 

H y vergde my te veel.Il me demandait trof, 
il exigeait trop de moi. 

V E R G E N O E G D , d. w . van Vergenoegen. 
V E R G E N O E G E N . w . w . Te vrede stellen, 

vermaak aandoen, genoeg doen. Satis
faire , comtnter,faire duftaifir, divertir. 
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Dat kan my niet vergenoegen. CeUneme 

peut contenter ou ne peut me dennet deplai-

Dat is een vergenoegd menSch, Voilà un 
homme content, une perfonne contente ou sa
tisfaite. 

Vergenoegdheid. z . t / . Vergenoegzaam-
neid. Contentement , fatisfaclion. 

Vergenoegdheid gaat rijkdom te boven. 
Contentement pajjè richejfe. 

Vergenoeging. z.v.Voldoen ing. Satisfac
tion , contentement. 

Ik kan 'er geen vergenoeging in neemen. 
Je ne fauroisprendre ou trouver aucun con
tentement en cela , je n'y trouve aucun con
tentement ou aucune fatisfallion. 

Vergenoegzaam, byv. w . Qjt'on f eut aifé-
ment contenter ou satisfaire. 

Hy is van eenen vergenoegzaamen aart. 
Il est aisé à contenter , il est d'humeur àse 
fatisfaire facilement. 

Vergenoegzaamheid. z . v. Vergenoegd
heid . Dijpofitionàfecontenter, modéra-, 
tion. 

V E R G E T A G T I G , enz . zie Vergeetagtig, 
enz . 

V E R G E V E N , zie Vergeeven. 
V E R G E W I S S E N , zie Verzekeren. 
V E R G E Z E L L E N , zie Verzeilen. 
V E R G E Z E L S C H A r P E N . w . w . Gezel-

fchap houden. Accompagner,1enircompa
gnie. 

* ' t Goed is veeltijds met quaad vergezel-
fchapt. Le bien ejt Jouvent accompagné de 
mal. 

I k zal u tot aan de Schuit vergezel Schap
pen. Je vous accompagneraijujqu''an ba
teau. 

* Die blijdschap was met eenige droef
heid vergezelichapt. Cette joye êtoit ac
compagnée de quelque douleur ou trifleffe. 

VergezelSchapping. z. v. Verze l l ing , ge
volg, accompagnement, tout ce qui accom
pagne. 

V E R G E Z E L S C H A P T . d . w . v a n Vergezel
schappen. 

V E R G I E T E N , w . w . Storten.plengen.Ré-
pandre, verfer. 

Bloed vergieten. Verfer ou répandre du 
fang. 

Vergieten, verSmelten. Refondre, fondre de 
nouveau ou une féconde fois. 

Een stuk gefchut vergieten. Re fondre une 
pièce de canon. 

Het vergieten van het geSchut. La refonte 
du canon. 

V E R G I E T E R , z . m. Stotter. Celui'quiverfe 
OU qui répand. 

Hy is een vergieter van veel bloed ge-
weeft. Il a répandu beaucoup de fang. 

% Bloedvergieter. z.m. Degen. Ej>ee,meur-
triére, tueufe. 

X Hy heeft zynen bloedvergieter op de z i j
de . Il afa meurtrière au côté. 

Vergieting. z . v. million de répandre ou de 
verfer, ejfvjïon. 

Vergiet ing, verSrnelting van ' t geSchut. 
Resonte du canon. 

Bloedvergieting. Effufion, carnage, tuerie. 
Vergietteft.z.v. Doorslag. PaJfoire,plat ou 

pot ou il y a des trom qui fervent à égou-
ter. 

Schep de viSch uit op een vergietteft.Dres
sez lepoiffonfur lapeffoire. 

V E R G I F , zie Vergift. 
V E R G I F F E N I S . z . v. Vergeeving. Pardon, 

remifjion. 
Hy heeft vergiffenis verworven. Il a obtenu 

pardon. 
VERGlfAiENGER.^ie Vergiftiger, j. 

VER. 
Vergifmengfter. zie Vcrgiftigfter. 
Vergift ofvergif, fenijn,gif. Poifon,venin'. 
Rottekruid is een Scherp vergift. La mort 

aux rats ou l'arsenic est unpoifon corrofif. 
V E R G I F T E N , zie Vergiftigen. 

Vergiftig.byv.ui.Venijnig. Venimeux, véné
neux. 

Vergiftig kruid. Herbe ou plante vénéneufe. 
V E R G I F T I G D , d. w . van Vergiftigen. 
V E R G I F T I G E N , w . w . Vergeeven ,met 

vergif ombrengen. Empoijonner. 
Iemand door een drank vergiftigen. Em

poisonner quelqu'un avec quelque liqueur. 
De pijlen vergiftigen. Empoijonner les flè

ches. 
* Hy is door die gruwelijke leere vergif

t igd . Il est empoifonne par cette ditejiabls 
daclrine, 

VERGIFTIGER .z .m.Fenijngeever. Empoi
sonneur , celui qui empoifonne. 

Vergiftiging, z .v . Fenijngeeving. Empoi
sonnement OU aclion d'empoifonner. 

Vergif tigfter.z.v. Vergifmengfter. Empoi
sonneuse , celle qui empoifonne. 

V E R G I S S E N , w . w . Z ig vergiffen.zig ver
z innen. Se tromper,s'abujer,Jè méprendre, 
errer. 

Z ig in zijne rekening vergiffen. Se tromper 
en fon calcul. 

Vergissing, z.v. Verzinning. Mécompte, er
reur dans le calcul., quand on Je trompe ou 
s'abufe en quelque chojè. 

* Hy heeft zigleehjk vergift. Il a fait un, 
faux pas. 

VERGIST , d. zu. van Vergiffen. 
VERGLAASD, d.-w. van Verglaazen. Met 

een glaasagtige korft overtoogen. Ver
ni , verniffe , plombe. 

Een verglaasde kan . Vn f ot plombé, verni 
OU verniffe. 

V E R G L A A Z E N . w.w.Meteen glaasagti
ge korft overtrekken. Vemijfer,vernir ou 
enduire avec du vents ,plomber. 

V E R G O D E N . z i e V e r g o o d e n . 
VE RG O t D. d. w . van Vergoeden. 
V E R G O E D E N , w. w . Weêr goeddoen. 

Rembourser, rendre, dédommager, indtm-
nijer. 

Ik zal u die fchaade vergoeden. Je vous 
inde/nniftrai de cette perte ou de ce dom
mage , je vous dédommagerai, 

Vergoeding.z.v .Herftellingvan schaade. 
%tmbaurjement, dédommagement, répara
tion d'un dommage , indemnité. 

Zy begeert vergoeding v an haare eere. El
le demande reparution de^fon honneur. 

V E R G O E L I J K E N , w .w . Mooijet afbeel
den. Peindre plus beau que l''original,flat
ter quelcun dans un tableau & le faire plus 
beau qu'il n'eft. 

Eene zaak vergoelijken , wat opschikken 
ofeen verfje geeven. Colorer une affaire , 
lui donner une belle apparence, la faire pa
raître du beau côté. 

Vergoelijkt, d. w . van Vergoelijken. 
V E R G O L D E N , d. w . van Vergelden. Re-

co mpenfé. 
V E R G O O D . d. w. van Vergoeden. 
V E R G O O D E N , w . w . Tot eenen God 

maaken , onder 't getal der Goden stel
len. Déifier , mettre au rang ou au membre 
des Dieux, 

Onder de oude Romeinen was ' t gebrui-
kelyk hunne Keizeren te vergooden. 
C'ét oit la coutume des anciens TUimainldi 
diïficr leurs Empereurs. 

Hy wierd na zijnen dood vergood, hy 
wierd na zijn overlijden onder ' t getal 
der Goden gefteld. Il fut déesté après se» 
inert, il fut mis M rang des Dieux. 

* Eene 
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* Eene vergoode ofgodvrugti zlel.Vnt 

ame dévote oup ieuse . 
Vergooding. z.v .Inftelling onder ' t getal 

der Goden. Apothe'ose, déification, allion 
de mettre au nombre des Dieux. 

T E R G O O T E N osvergoten. d.vj. van Ver-
gieten. Répand», refondu. 

VEB.GU.AMiJ. d. w . van Vergrammen, en 
byv. w . Toornig . Courroucé , en colère. 

Vergramdheid. z . v. Toornigheid. Colère, 
courroux. 

V E R G R A M M E N , w . w . Gram maaken , 
vertoornen. Irriter, offenftr,fâcher, met
tre en colère, courroucer. 

Gy zult hem daar door maar vergram
men . Vous ne ferez, que 1''irriterpar là, 
•vous le mettrez, en colère. 

Zig vergrammen, gram worden. Se mettre 
en colère. 

Vergramming. zie Vergramdheid. 
V E R G R E E P E N of vergrepen, d. w . van 

Vergrijpen, zie Vergrijpen. 
V E R G R I J P . z.g . Misslag. Mèprife, erreur. 
V E R G R I J P E N , w. w . Zijn hand vertrek

ken. Se donner me détorfe ou une entorse à 
la main. 

* Ik wil my aan die guit niet vergrijpen. 
Je ne veux pas me commettre avec ce ma-
raut. 

* Zig vergrijpen of te buiten gaan. Se 
méprendre, s oublier. 

Ziet toe dat g y u daaraan niet vergrijpt. 
Prenez, garde de ne vous pas méprendre en 
cela, de ne viuspas oublier en cela. 

Vergrijping. z . v . Misslag. Méprife, erreur. 
' t l s dooreene vergrijping geschied. Cela 

efi arrivép.tr méprife , par mégarde. 
V E R G R I M M E N . zie Vergrammen. 
V E R G R O O T , d. w. van Vergreoten. 
V E R G R O O T E N . w . w . Grooter maaken. 

Aggrandir, élargir,faire plus grand ,exa-
gerer. 

Het huis is vergroot. La maifon efi aggran-
die. 

"Eene stad vergrooten of uitleggen. Ag
grandir ou étendre une ville. 

De ttad Amsterdam is verScheide maaien 
vergroot geweest. La ville d'Amsterdam 
a été axgraniie plufieurs fois. 

De vyanden veigrooten altijd ons verlies, 
en verminderen ons voordeel. Les enne
mis exagèrent toujours nos pertes & dimi
nuent nos avantages. 

Iemands misdaad vergrooten. Exagérer le 
crime ou ta faute de quelqu'un. 

V E R G R O O T E R . z . m. Die iets grooter 
maakt ofgrooter doet schi/nen.i^ui exa
gère ou qui augmente par paroles. 

Hy is doorgaans een vergrooter van een 
anders feilen. Il exagère ordinairement les 
fautes d'autrui. 

Vergrootglas, z . g. Glas dat iets grooter 
vertoont dan het in der daad is. Micro-
feope ou verre qui grossit les objets. 

Eene luis door een vergrootglas zien. Re
garder un pou au travers d'un microfeope. 

* Hy beschouwt een anders gebreken 
door een vergrootglas. Il trouve toujours 
les fautes d'autrui plus grandes qu'elles ne 
font. 

Vergrooting. z.v .Uitlegging.Aggrandis-
fement, exagératisn. 

Vergrooting eenerftad. ^Aggraniifftment 
d'une ville. 

Vergrooting eener misslag. Exagération 
d'une f/*ute. 

V E R GR O V E N. -u. w. Grover maaken.ver-
dikken. Grossir, «paissir. 

De brillen vergroven de letters. Leslunet-
UigroJfiffentltile»ni,tUultsfom(ar>itrt 
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plujgroffes. 

V E R G R U I S D , d. w . van Vergruizen. 
V E R G R U I Z E N , w . w . Tot gruis maaken, 

vermaalen. Ecrafer,brifer, egruger,piler, 
réduire en petits morceaux , enpoudre. 

Als gy glas zult vergruisd hebben , meng 
het in deeg dat de rotten voorgezet 
word. .Quand vous aurez, mis le verre en 
foudre, mèlez.-le dans la pâte que l'on pré
pare p' ur les rats. 

Ik heb het zout dat op tafel zal koomen 
Vergruift. J'ai égrugé Ie fel qui doit ve
nir fur latable. 

V E R G R U W E L E N . zie Verfoei/en. 
VERGUISD, d. w. van Verguizen. 
V E R G U I Z E N . w.w.Bespotten,uitjouwen. 

Se railler ou se moquer de quelqu'un avec 
des grimaces, &c. 

Hy heeft my verguist. I l s'est raillé'de moi 
d'une manière jenfible. 

VERGULD.d .w .vanVergu lden .Metgoud 
overtogen. Doré. 

De zilvere kan wa"s van binnen verguld. 

Lepot d'argent était doré par dedans. 
Een spiegel met een vergulde lijft. Un mi

roir à quadre doré. 
* Vergulde woorden, opgepronkte woor

den. Des paroles fardées. 
Zilver verguld. Du vermeil. 

V E K G U L D E N . w . w . Met geslagen os ge-
maaien goud beleggen. Dorer, couvrir 
d'or battu ou moulu. 

Koper vergulden. Dorer du cuivre. 
Een boek op suee vergulden. Dorer un li

vre fur trenche. 
Een vergulder. z. m. Een die verguld. Ui> 

doreur. 
Vergulding, z . v. Belegging met goud. 

~4ftiun de dorer. 
Verguldkas in een Boekwinkel. ^Armoire 

dans laquelle les libraires gardent les li
vres dorés fur tranche , &c. 

Verguldsel, z.g. Dorure. 
Al 't verguldsel is 'er afgefleeten. Toute la 

dorure en ejl ufee. 
V E R G U N D , d. w. van Vergunnen. 
V E R G U N N E N . w.w.Toeltaan.ver leenen. 

^Accorder , permettre , donner. 
Iemand het burgerregt vergunnen. Donner 

A quelqu'un le droit de bourgeoijie. 
Vergun my dat ik u diene. Permettez, que je 

vous ferve ou permettez-moi de vtusfer-
vir. 

Vergunning, z .v . Toelaating.verleening. 
Permission ,concession ,privilege. 

Hy heeft vergunning gekreegen om zyne 
kunst vry te moogen oetfenen. Il a obte
nu U permiffion d'exercer librement son 
art. ' 

V E R H A A L . z .g . Ver tel l ing, beschrijving. 
l^écit, narration. 

Hy deede een verhaal van de zaak. Il fit 
un récit de l'affaire. 

Verhaal, vergoeding. Dédommagement, re
cours. 

Verhaal van schade.R/p«r»(i«n de domma
ge. 

Daar is geen verhaal op h e m , men kan 
geen vergoeding van hem haaien. Il 
n'ejipas en état défaire réparation du dom
mage, 

V E R H A A L D , d. w. van Verhaalen. 
V E R H A A L E N . w . w . Verteilen. Raconter. 

Verhaalen,vergoeding bekomen. Etre dé
dommagé OU indemnifé. 

Daar is niets OD te verhaalen. Il n'y a pas 
d'apparence d'être dédommage. 

Ik zal ' t op u verhaalen, zo ' t qualyk uit
valt. Je m'en prendrai avons fil ajfaire 
rèujfît mal. 

•?l?Pi?3 
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Zynen adem verhaalen. T^tprindri f on ha

leine. 
Verhaalen, hervatten. Reprendre. 
Zyue kiagten verhaalen.RepreBdresesfor-

ces. 
Zig verhaalen in het drinken. Faire une 

paujeen buvant,ne pas boire d'un jeul coup. 
Verhaal u eens, en drinkt niet te haaftig. 

Reposez-vous & ne buvez.pasfivite. 
Verhaaling. z. v. Hervatt ing. Reprise. 
Verhaalschryver. zie Geschietschryver. 

V E R H A A S T E N , w . w . Sterk aanzetten. 
Presser, hâter , précipiter. 

Het hermaaken der dijken verhaasten. 
.Hâter la réparation des digues. 

Gy zult z i jndood daar door verhaasten. 
Vous avancerez, fa mort par-lit. 

Zig verhaaften. Se hâter. 
Doe uw werk met verdrag en verhaast u 

niet. Faites vos affaires k votre commodi
té ,ir ne vouspreffez,pas trop. 

Verhaafting. z.v. Groote haast. Grand» 
hâte. 

V E R H A A T . byv. tu. Gehaat . Odieux, haï. 
Een vethaat mensch. Un homme odieux, un 

homme haï. 
Hy heeft zig by elk verhaat gemaakt U 

s'efi rendu odieux à tout le monde. 
V E R H A 1 R D . d. w. van Verhaken. 
V E R H A I R E N . g. w . Ander hairkr i jgen. 

Changer de poil. 
De hond is verhaird, zyn hair is uitgeval

len , en ander in de plaats gekoomen. 
Le chien a changé de poil. 

V E R H A K K E N . w. w . Wederom hakken . 
Hacher une féconde foi:, hacher de nouveau. 

Veihakftukken. w. w. Verstellen of hiel-
fiukken aan koull'en zetten. Rapiéccter, 
rapiécer ou ressemeler des bas. 

X Wat is daar te verhakfiukken î wat is 
daar te veu igteu? Qyy a-t-il à faire 
laf 

V E R H A K T , d. w . van Verhakken. 
V E R H A N D E L D , d. w . van Verhandelen. 
V E R H A N D E L E N , xu. w . Verkoopman

schappen. Négocier , trafiquer , vendre. 
Ik hebbe die waaren .aan hem regens an

dere verhandeld. J'ai troqué avec lui ces 
marchandifes contre d'autres. 

* Verhandelen, w . w . Afhandelen, ge
sprek houden. Traiter, difeourir. 

Hy verhandelde die zaakzeer omftandig-
iyk. Il traita cette matière avecbeaucoup 
de précifton. 

Verhandeling, z.v. Handel, zie Handel . 
* Verhandeling , redenvoering, gesprek, 

b o e k . Traité, dijcours , dijfertation. 
In eene van zijne verhandelingen stelt hy, 

d a t , enz. Dans un defestraittés ilpeje , 
que, &c. 

V E R H A N G E N . w . w . O p een andereplaats 
hangen. Pendre en un autre liet*. 

Verhang die emmer eens. Pendez, ce J'eau en 
un autre lieu. 

Zig verhangen, zig zelven door een strop 
verkorten. Sependre,fe défaire par la cor
de. 

Zy heeft zig verhangen. Elle s'efipendue. 
Verhangen, d. w . van Verhangen . 

V E R H A N S E L D . d. w . v a n Verhanfelen. 
X V E R H A N S E L E N . W.VJ.Verstellen. Ra-

commoder, réparer. 
X Oude kleederen verhanfelen. "i\aeommt-

dtr de vieux habits. 
\ VERHANSSEN. g. w . 't Regt van de 

Hanse Maatschnppye voldoen. Vuider 
ungrand verre ou ungrand gobelet defliné 
pour ceux qui entrent dans quelque Collège 
ou Communauté. 

VERHANST, d. w . r a a Verhanssen. 
VE-V-. 
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V E R H A R D , d. w. van Verharden.' 
V E R H A R D E N , w . w. eng. w . Hard maa-

ken, hard worden. Durcir, endurcir, ren
dre ou devenir dur. 

God zeide eertijds , I k za lFa r a oo s harte 
verharden. Exod. v i i . 3 . Dieu dit autre
fois , 'J'endurcirai le cœur de Pharaon. 

D e zon verhard het slijk en doet de was 
Smelten. Lesoleil endurcit lahue, ir fait 
fondre la cire. 

In den arbeid verharden. S'endurcir au tra
vail. 

Hy verhard in boosheid. Il s'opiniâtre au 
mal, il s''endurcit dan s le mal cm dans le 
vice. 

Verharding, z. v. Verstijving. Endurciffe-

ment. 
"Eene verharding des gemoeds. Duretédt 

cKur, endurcissement. 
VER H E E L D . d. w . van Verheelen. 
V E R H E E L E N . tv. w . Verzwijgen. Cacher, 

celer. 
Hy heeft het voor my verheeld. Il me l'a 

celé y il ne me l'a pas découvert. 
V E R H E E R D . d. w . van Verheeren. 
V E R H E E R E N . w.w.Vermeefleren, vero

veren. Vaincre , dompter, fubjuguer. 
't Gantsche land is door 't krijgsvolk ver-

hcerd. Les Jeldats ou les trou} es fefont 
rendusmaîtres detout lepaïs. 

V E R H E E R G E W A A D E N . w . w . ' tLeen 
by den Heer verheffen. Faire hommage 
a un Seigneur > reconnaître qu'un fief est 
mouvant de lui. 

Een leen verheergewaaden. Faire hommage 
pour un fief. 

V E R H E E R L I J K E N , w . w . Heerlijk maa-
ken. Tendre glorieux ou heureux, combler 
de gloire, 

* Verheerlijken, w . w . Roemen,prijzen, 
groot maaken. Glorifier ,reniregloire , 
magnifier, exalter. 

God verheerlijken. Glorifier Ditu. 
Verheerlijking, z . v. leliën de combler de 

gloire. 
Verheerlijking, grootmaaking. Glorifica

tion ou aclion de glorifier, exaltation. 
* 't Is geschied tot verheerlijkinge van 

Gods H. Naame. Cela s'est fait à la gloi
re du St. Nom de Dieu. 

V E R H E E R L I J K T , d . w . van Verheerlij
ken. 

V E R H E E V E N . zie Verheven. 
V E R H E F F E N . w.w.Ophefren.verhoogen . 

bevorderen. Elever, haujfer, avancer. 
Zijne stem verheffen. Elever fa voix. 
* Iemand verheffen, iemand tot eenig 

hoog ampt bevorderen. Avancer quel
qu'un à quelque dignité. 

* Iemand verheften,iemand prijzen. E-
lever quelqu'un , le louer , faire [on éloîe. 

* Zig verheffen , hoogmoedig worden. 
S'élever, devenir glorieux OU superbe, s'en
orgueillir. 

* De «vind verheft zig, de wind steekt op. 
Lèvent fe renforce ou devient plus violent. 

Een leen verheffen , manschap en hulde 
vernieuwen. Renouveller l'hommage 
quand un fief change de mahre , relever un 
fief. 

Verheffen, g. w.Als .Dekoor ts verheft alle 
avonden. La fièvre redouble tous les feirs. 

Verheffing, z . v. Verhooging. Ele nation. 
Verheffing tot eenigen staat. Elévation, 

confiitution en charge , en dignité&c. Ac
croissement de fortune. 

Verheffing des gemoeds.Elévation de coeur 
ou d'arne. 

Verheffing van koortfe. Redoublement de 
fièvre. 

VER. 
Verheffing van ftem. Elévation de ve-lx. 
Verheffing van den wind. Renforcement du 

vent. 
Verheffing van een leen. Relevante d'un 

fief, renouvellement d'hommage. 
Kruisverheffing. Leenverheffing. 

zie onder Kru i s , enz. 
V E R H E I D . z.v .Wijdte,afgelegenheid.Di-

fiance, éloignement. 
V E R H E L E N , zie Verheelen. 
V E R H E L P E N . w.w.Verbeeteren, verstel

len. Réparer, racommeder, remédier. 
Daar is geen. verhelpen aan.ceia est irrépa

rable. 
Dat is wat verholpen. Ce/* est «npe» racom-

modé. 
Verhelping. z .v . Verbetering.verftelling. 

Réparation , remède. 
V E R H E M E L D . byv. w . Hemelsch. Céleste. 

Hy was in zijn uirerftedoor verhemelde 
gedagten opgetoogen. Au lit de la mort 
il fut tout occupéde penféescélefies. 

Verhemelte. z.g.Verhemeltzel ,pronkdek-
zel. Dais fous lequel s'affeyent les Rois , 
les Princesses Ducs,&c. Dais portatif fous 
lequel est le Prêtre qui porte l'hofiie chez. 
Us malades. 

D e Koning zat onder een pragtigverhe-
melte. Le Roi était affis fous un dais ma
gnifique. 

Het verhemelte van een bed. Le ciel d» lit 
ou un ciel de lit. 

' t Verhemelte van een gebouw. La voute 
d'un bâtiment. 

' t Verhemelte des monds of de raaken. 
Le palais de la bouche. 

Verhemeltzel. zie Verhemelte. 
V E R H E R D E N . zie Verharden. 
V E R H E V E L I N G . z . v. Gemengd onvol

maakt lichaam, dat in de lugt gevormd 
word, gelijk hage l , sneeuw,donder,enz. 
Méteore, corps mixte qui fe forme dans 
l'air , comme lapluye, la neige, la grêle, la 
rofét, le tonnerre,les éclair s,les feux follets, 
l'arc-en-ciel , &c, 

VERHEVEN.d .w.vanVerheffen .eB byv.vj. | 
Verhoogd. Elevé, en relief. 

Verheven werk, gedreven werk. Relief. 
* Een verheven ltijl.U'nfiileJublime ou re

levé. 
* Een verheven gemoed. Vneamegrande 

& élevée. 
* Hy heeft verhevene gedagten. H a des 

penfées fublimes & relevées. 
Verhevenheid, z . v. Hoogheid. Grandeur, 

fublimité , hauteur , élévation. 
Verhevenheid des gemoeds.Grandeur d'a-

me. 
Verhevenheid van stijl. Sublimité'de Jlile. 

V E R H E U G D , d .w . van Verheugen, e» byv. 
w . Verblijd. Réjouï ,gai ,joyeux. 

Een verheugd gemoed. U» cœur réjouï, un 
efpritgai. 

V E R H E U G D H E I D . zie Verheuging.1 
V E R H E U G E N , w . w . Verblijden , vrolijk 

maaken. Réjouir, donner ou causer de la 
joye. 

De wijn verheugt het harte. Le vin réjouît 
le cœur. 

Zig verheugen , zig verblijden. Se réjouir. 
Zig in God verheugen. Se réjouir en Dieu. 
Verheug u. Réjouissez-vous. 
Verheuging. z . v. Verblijding. R éjouïffan-

ce ,joye, allegreffe. 
V E R H I N D E R D , d. w . van Verhinderen. 
V E R H I N D E R E N , w . w . Beletten. Empê

cher. 
Gy moet my niet verhinderen. Il ne faut 

pas m'empêcher, ne m'empêchc.z.pas. 
Verhindering. z,-i. Belet. Empêchement, ob-

VER. 
Jlacle. 

Verhinderlijk, zie Hinderlyk.' 
V E R H I T , d .w . van Verhitten. n i ; W , Z-

chauffé. 
V E R H I T T E N . w . w . H e t t m a a k e n . Etouf

fer .rendre chaud. 
Gy zult u zoo doende te veel verhitten. 

Vous vous échaufferez, trop par-la. 
Ik was door ' t gaan verhit. Jcm'éteisé-

chaujféen marchant. 
De kudde wierd verhit. Gen. xxx . 3 8,41» 

Letroupeau entra en chaleur. 
Verhitting , z , v. Heetwording. Chaleur, i-

chaujfaifon. 
V E R H O E D , d. w . van Verhoeden. 
V E R H O E D E N , w . w . Voorkomen, belet

ten. Empêcher par précaution, prévenir. 
Ik meene dat te verhoeden. J'efpire de dé-, 

tturner cela. 
God verhoede dat. A Dieu ne plaise. 
Verhoeding. z . v. Voorkoming.Aeïio«'/-s 

prévenir, de détourner, d'empêcher,ire 
Tot verhoeding van ichade.' Pour prévenir 

le dommage ou le tort, 
t V E R H O E R D . byv.w. Door hoerery be

dorven. Sjei a perdu fes forces avec let 
femmes ou filles débauchées. 

t Een verhoerd karel. 1) n mi f érable qui s 
ruiné fon corps avec les vilaines. 

VERHOEREERD.d .w.vanVerhoereeren . 
V E R H O E R E E R E N . w .w . Met hoereeren 

verquiften. Dépenser avec les filles ou 
femmes profiituées. 

Hy heeft zyn goed verhoereerd. Il a dé-
penfé [on bien avec les vilaines. 

V E R H O E T E L D . d. w . v a n Veihoetelen. 
V E K H O E T E L E N . w . w . Verknoeijen, 

verbrodden. Gâter, mettre en mauvais é-
tat. 

Zie toe dat gy ' t werk niet verhoetelt.Pre-
nez garde de ne pas gâter la bej ogne. 

V E R H O L E N , byv.w. Veiborgen.CetV.cache. 
Die zaak is voor my verholen. Cette affaire 

m'efl cachée , j'ignore cette affaire. 
Verholendheid. zie Verborgendheid. 

V E R H O L P E N , d. w . van Verhelpen. Rae-
cammodé, réparé. 

V E R H O N G E R D , d.w. van Verhongeren, 
en byv. w . Zeer honger ig , u i tgehon
gerd. Affamé, qui a grand faim. 

Hy eet als of hy verhongerd was. Il mange 
comme s'il étohaffamé. 

Een verhongerde wolf. Un loup affamé. 
V E R H O N G E R E N . g . w . Door honger tf-

neernen. ^Amaigrir faute d'alimens. 
Verhongering, z .v . Verzwakking. Affai

blissement parle défaut de nourriture. 
V E R H O O G D , d. w . van Verhoogen. 
V E R H O O G E N . w . w . Verheffen. Elever, 

haujfer. 
Iemand tot een aanzienlijk ampt verhoo

gen. Elever quelqu'un À quelque charge 
honorable. 

Den prijs verhoogen. Haujfer le prix, aug
menter le prix. 

V E R H O O G E R . z . m. Vermeerderaar. En
chérisseur. 

Ik was de verhooger v a n ' t bod. J'étais 
l'enchériffeur. 

Verhooging.z.v . Verheffing. Elevation,*c-
croiffement. 

Verhooging van prijs, augmentation de 
prix. 

VERHOOID.d .w.vanVerhooi jen.z ieVer-
hooijen. 

V E R H O O L E N . zie Verholen. 
V E R H O O P E N . w. w . Hoopen. Efpérer. 
V E R H O O l ' T . d. w . van Veihoopen . 
VERHOOR, z .g . zie Verhooring . 
VERHO OKD, d. w. van Veihooren. 

VER.-



VER. 
V E R H O O R D E R . zv»». De geene die ver

hoord. Celui qui exauce, 
V E R H O O R E N . w.w.Hooren en toestaan. 

Exaucer. 
D e Heer zal het gebed der Regtvaardigen 

verhooren.Prov.xV.2*. Die» exaucera la 
prière des Jufles. 

Verhooren,voor ' t regt ondervraagen. In
terroger , examiner. 

Hy is voor ' t regt verhoord of onder
vraagd. Il a été interrogé devant lis Ju-

i's-
De gevangenen zyn nog niet verhoord. 

Lei prisonniers n'ont pas encore été'interro
ge. 

Verhooring. z.v- Hooring en bewilliging. 
L'Affi'on, d'exaucer. 

Verhoor ing.ondervraaging. Interrogation: 
8e en terme de Palais , Interrogatoire. i 

V E R H O O V A A R D I G E N . z i e Vcrhovaar-
digen. ' 

Y E R H O O Y E N . w . w . Omkeeren als hooi, 
velftrooyen. Tourner comme on fait te 
foin , embrouiller, meure en cenfufion. 

Gy hebt liet gantSclie bed verhooid. Vous 
avez, mis tout le lit et deJordre,vom y avez, 
mis tout J'ens deffus de fous. 

V E R H O P E N , zie Vcrhoopen. 
V E R H O R E N , enz. zie Verhooren , enz. 
V E R H O V A A R D I G D . d. w . van Vetho-

vaardigen, 
V E R H O V A A R D I G E N . w . w . Zig verho-

vaardigen , hovaardig worden. S'enor
gueillir, devenir fuperbe ou orgueilleux. 

Verhovaardiging. z.v.Trots.Org«eil, ener-
gueillijfement. 

VEP.HUISDAG. Le jour da déménagement. 
VERHUIST, d.w. van Verhuizen, zie Ver

huizen. 
V E R H U I Z E N , g.w. In een ander huis ver

vaaren. Déménager, déloger, quiter un lo
gis pour aller dans un autre. 

Hy is verhuist, hy is van wooninge veran
derd. Il a déménagé, il a change de logis. 

Verhuizing, z. v.Vervaaring in een ander 
huis . Déménagement, changement de logis. 

* De verhuizing der zielen, overgang der 
zielen van ' t eene lighaam in ' t ander. 
MéteniÇ 'ycofe, passage de l'ame d'un corps 
dans un autre. 

V E R H U U R D , d. w . van Verhuuren. 
V E R H U U R D E R , z. m. Celui c/ui donne à 

louage, loueur propriétaire. 
V E R H U U R E N . w . w . In huure geeven. 

Louer, donner à louage. 
Een huis aan iemand verhuuren. Louer une 

mai/on à quelqu'un. 
Het huis is verhuurd. La mai [on est louée. 
Zig verhuuren,in iemands dienst gaan. Se 

mettre en fervice ou en condition. 
Verhuuring. z. v. Louage , action de louer à 

quelqu'un. 
V E R J A A G D , d. w . van Verjaagen. 
V E R J A A G E N . w. w . Verdrijven, wegjaa-

gen. Chasser , mettre hors d'un lieu. 
Een kat verjaagt de muizen. Un chat chas-

fét les fouris. 
V E R J A A G E R . z . m. Verdrijver. Celui qui 

chcjfe & met hors d'un lieu. 
Verjaaging. z . v. Verdrijving. Chaffe,ptm-

fuite, expulfion. 
VEKJ A ARD. d. w . van Verjaaren. 
V E R J A A R D A G , z. m. Geboortedag. Le 

jour de naiffance de quelqu'un. 
Zijn verjaardag wierd plegtclijk gevierd. 

Lé jour de f a naijfance fut célébréfolemnel-
lement. 

Verjaaren.g.w. Jaarig worden.Entrer dans 
une nouvelle année. 

l k b e n heden verjaard ofjaarig geworden. 

VER. 
C'tfi aujourd'hui le jour de ma naijfance. 

V E R J A A R E N . w. w . Als, Iemand verjaa
ren , iemands geboorte vermaanen. Fé
liciter quelqu'un du jour de fa naijfance. 

* ver jaaren , zoo veel tijd verloopen dat 
men volgens de wet eene schuld niet be
hoeft te betaalen. Pajj'er en prefcriptien. 

Verjaarde fchuld.Dette contre laquelle ily a 
prefcription. 

Verjaaring. z. v. Geboortegedagtenis. 
Anniversaire. • 

Verjaaring, geboortevermaaning. Félici
tât ion qu'onfaitàqutlqu'un te jour de fa 
naijfance. 

* Verjaaring. z.v. Prefcription. zie * Ver
jaaren. 

V E R I E D E L D . d. w . vanVeriedelen. 
VERIEDELEN.w.w .Vrug te loosmaaken . 

^Anéantir t faire avorter ou échouer. 
Wy moeten dien toeleg veriedelen. Il nous 

faut faire échouer cette entreprife OU ce des-
fein. 

V E R I N T E R E S T E N , g. w. ond. w . D o o r 
renten verteeren.Se confumer en rentes. 

Da t kap i taal zal geheel verinteieften. 
2"out ce capital Je confumer a en rentes. 

V E R J O N G D , d. w . van Verjongen. 
V E R J O N G E N , w . w . e n g . w . Jeugdiger 

maaken , jeugdiger worden. Rajeunir, 
rendre plus jeune , devenir plus jeune. 

Die pruik verjongt hem veel , doet hem 
veel jonger Schijnen. Cette perruque le ra
jeunit beaucoup, 

Gy verjongt alle dagen. Vous rajeuniffez. 
tous les jours. 

VERJUIS . oad.iD.Sap van onrijpe druiven. 
Vu verjus. 

Die druiven zijn goed om 'erver ju isvan 
te maaken. Ces raijins font bans ou propres 
À faire du verjus. 

V E R K A K E L D . d. w . van Verkakelen. 
X Verkakelen. zie Verkallen. 

VERK.ALD. d. w . van Verkallen. 
V E R K A L E F A T E R D . d. w . van Verkale-

fateren. 
V E R K A L E F A T E R E N . w.w.Vermaaken, 

vernieuwen. Calfater, raccommoder,ré
parer. 

Dat Schip diende wel wat verkalefaterd te 
worden. On devrait itn peu calfater ce 
vaiffeau , il aurait befoin d'être calfaté. 

X V E R K A L L E N . g.w. Z ig verkallen of 
verpraaten. S'abujer enparlant,dij'courir 
ou parler mai à propos, 

t Hy heeft zig verka ld , hy heeft zijnen 
mond misgepraat. Il s'eji abuféenpar-
tant. 

Zijnen tijd verkallen. Pafferfontemsàja-
fer. 

V E R K Ë E K E N . d. w . van Verkijken, zie 
Verkijken. 

V E R K E E R B O R D . z . g. Zeker speelbord 
met dobbelfteenen en Schijven. Tablier 
ou damier pour jouer au verker, verquer 
ou verquair. 

Op 'tverkeerbord fpeelen./"ouer au verker. 
V E R K E E R D , d. w . van Verkeeren.Changéi 

converti; conversé, fréquenté ; joué au 
verker. • 

Verkeerd. byv.w.Averegts,boos.J"^»iest à 
rebours OU au rebours, qui est contraire; per
vers. 

Gy geeft my verkeerd antwoord. Vous me 
repondez, a rebours, vous me faites des ré
ponses tout de travers. 

Een verkeerd menSch. Un hommepervers. 
De verkeerde keel. Lafauffegorge. 
Verkeerde propooften fpeelen. Jouer aux 

propos difeordans. 
Verkeerd. iyw.Averegts. A rebours,au re-
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bours, ie travers. 

Men derft met hem niet fpreeken, hy 
neem t alles verkeerd op. On n'ofereit lui 
parler , il prend tout de travers. 

Verkeerdelijk, by w. N iet regt. A rebours, 
au rebours. 

Vetkeerdheid. z . v. Averegtsheid. Contra
riété ,perverjité, dépravation. 

Dat Spruit uit eene verkeerdheid des ge-
moeds . Cela vient d'une perverfné de 
cœur , d'ame ou d'esprit. 

V E R K E E R E N . w . w.Veranderen,omkee-
ïen. Changer, convertir. 

Die tijd is verkeerd. Le tems a changé. 
D e blijdschap is in droefheid verkeerd. 

La joje eft convertie en tr'fiejfe ou e» 
pleurs. 

Verkeeren.g.w. Als, Het kan verkeeren, 't 
kan veranderen. Cela peut changer. 

Verkeeren, omgaan. Converser, hanter, fré
quenter , avoir converfation. 

Ik hebbe nooit by haar veikeerd. Je n'ai 
jamais converféavec elle. 

Ik moet dagelijks met hem verkeeren. Il 
faut que je converfé avec lui tous les jours. 

Hy verkeert nooit in herbergen. Il ne fré
quente jamais les cabarets. 

Verkeeren, ' t verkeerSpel hanteeren. Jiuer 
au verquer. 

Hy is ongemeen afgeregt op ' t verkeeren. • 
Il joue extraordinairemtnt bien au verquer, 

V E R K E E R I N G . z. v. Ommegang.Conver-
J'ûtion ou entretien familier. 

Ik hebbe weinig verkeering met hem ge
had. Je n'aiguéres converfé aver- tui. 

Verkeering, verandering. Changement, cen-
verjion. 

Daar zal haast eene verkeering van zaa-
ken komen. Il y aura bientôt du change
ment dans les ajjaires. 

Verkeerspel. z .g . Verker ,verquair,forte de 
jeu de triSrac ufité en ^Allemagne & dans 
les Pais-Bas. 

Verkeertje. z.g . Verkeerspel. Vue partit au 
verquer. 

Wy zullen een verkeertje fpeelen. Nous 
jouerons une partie de verquer. 

V E R K E K E N , zie Verkeeken. 
V E R K E N . z.g.Varken,zwijn.?orc,po»«eau, 

cochon. 
Een gelubd verken. Un cochon châtré. 
Een ongantsch osgortig verken.Un cochon, 

vnporc ladre. 
X Het verken waffchen. zie.Waffchen.L..-

ver. 
Een wild verken oswild zwijn. Vnfanglier, 
* Het is een verken, Het iseenmensch , 

die niets doet als vreeten en zuipen. 
C'est un cochon à l'auge 

Braadverken. Speenverken. 
Brandewijnsverk. Stekel verken. 
Eikelverkeii. Straaiverken. 
Ijzerverken. Zoogverken. 
Meftverken. enz. 

Zie onder Braaden , enz. 
Akerverken, zie Eikelverken. 

V E R K E N D , d . w . van Verkennen. 
V E R K E N D R I J V E R , z .m . Verkenshoeder. 

Porcher. 
V E R K E N E N , een schip verkenen. Nettoyer 

un vaiffeau avec un goret. 
V E R K E N H O E D E R , zie Verkensdrijver. 

Verkenmerkt. z . v. Zwijnemerkt. Marché 
aux cochons. 

V E R K E N N E N , w . w . A l s , Een land ver
kennen , uit zee een land on tdekken. 
Recennoitre une terre quand on ejl en pleine 
mer , la d ~cotti rir. 

VER KENSBORSTELS.z-m .Soyes de pour
ceau, 

V«f-
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Verkensbrood. z .g . Zeker gewas, taln de 

pourceau ,forte d'herbe. 
Verkensdrek . zie Verkenftront. 
Verkensgras. zie Duizendknoop. 
Verkenshair. z . g . Poil de cochon,fey e de co

chon. 
Verkenskoft , fpyze waar mede men de 

varkens mest. L'engrais des cochons. 
Verkenskot. z.g. Plaats daar men verkens 

mest , verkensSchot. Etable apourceaux. 
Verkcnsmuil.z . m. Grouin de pourceau. 
Verkensreuzel. z.rn.Vetkensvet.Craisse de 

porc ou decochon. 
VerkensSchot. zie Verkenskot. ' • 
VerkensScliouwer.z.rn.Een die de verkens 

beziet of ze gortig zijn. Celui qui a l'in-
[peuton [UT tes pourceaux pour voir s'ils 
sent ladres. 

Verkensschraaper. zie Verkensschrobber. 
Verkensschrobber, z. m. VerkensSchraa-

per. Goret, racloir,outil à racler ougoreter 
un cochon. 

Verkensschrobber , Icheepstuig om de on-
derhuid van 't schip te verkenen. Goret, 
utenfile de vaiffeau , efpéce de balai à long 
manche pour nettoyer ta partie du vaiffeau 
qui efi dans l'eau. 

Verkensflaager. z . m. Charcutier, tueur de 
cochons. 

Verkenslrneer. zie Verkensreuzel. 
Verkenssniout. zie Verkensreuzel. 
Verkenssnuit. zie Verkensmuil. 
Verkensftaart. z . m. £i,_»eue de cochon. 
Uwha i r kru l t als een verkensftaart. Vos 

cheveux [ri[ent comme une livre de chan
delles OU comme une queue de vache. 

Verkensftaart osverkeftaart,krafler, krat-
zer,krasyzer.Tirebourre, inftrument propre 
À décharger les armes .tseu,& À en nettoyer 
le canon. 

Verkenftront . z . m.Verkensdrek.Fiente de 
cochon. 

Verkenstrog. z . m. Verkensbak. Auge. 
Verkensvenkel, z . v. Zeker kruid. Sljicue 

de pourceau, [orte d'herbe. 
Verkensvet. zie Verkensreuzel. 
Veikensvleescli. z.g. Chair dépote ou de ce-

t-hon , du lard. 
Verkensworft. z . v. SauciJ[e[aite de chair 

de cochon. 
Verkent je. z.g. Klein verken. Petit porc, 

petit cochon. 
V E R K E R V E N . w .w .Door kerven verhoe-

telen. Gâter en tailladant , taillader mal , 
ne pas faire les taillades comme il faut. 

* Verkerven , zig m isgaan , quaad doen. 
Se méprendre , s'abuser, saire du mal. 

* Zie toe dat gy 't niet verkerft. Prenez 
garde de ne vous pas méprendre , de ne vous 
pas abuser , de ne pas faire de mal. 

V E R K E S T A A R T . zie Verkensftaart. 
V E R K E T T E R D , d. w . van Verketteren. 
V E R K E T T E R E N . w . w . V o o r eenen ketter 

uitkryten. Décrier ou faire pajfer pour hé
rétique. 

Iemand verketteren. Accuser quelqu'un 
d'héréjie. 

V E R K I E L D . d. » , van Verkielen. 
V E R K I E L E N . w . w . Een nieuwe kiel aan 

een schip maaken. Mettre une nouvelle 
quille à un vaijfeau. 

VERKIESBAAR of Verkieslyk. byv. w. 
Daar de verkiezing plaats heeft : Be-
quaam omverkooren te worden. Elec
tif, qui se fait par e'leSlion : Eligible , qui 
« les qualités requifts pour pouvoir être 
élu. 

Tooien is een verkiesbaar Koningrijk. La 
Pologne est u« Royaume électif. 

Hy is niet verkiesbaar om dat hy in onegt 
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gebooren is. Il n'est pas éligible parti I 
qu 'il n'est pas né d'un mariage légitime. 

Verkieslijk, zie Verkiesbaar. 
VEi--.KltZ.EN. w . w . KiezeiijUitkiezen. fi

ltre , chaifir. 
Verkiezen , de voorkeur geven. Préférer, 

donner la préférence. 
Men moet altijd de deugd voor de 

Schoonheid veikiezen. Il saut toujours 
donnera la vertu lapréftrence fur la beau
té. 

V E R K I E Z E R . z .m . Een diekieft. Celui qui 
élit ou choifit, qui a le choix. 

Hy was een van de verkiezeren. Il était un 
de ceux qui dévoient faire l'életlion. 

Verkiezing, z . v. Kiezing ,keur. Election, 
choix. 

Verkiezing van eenen Koning. Elettion 
d'un Roi. 

De tijd der verkiezinge is vaftgefteld.o» a 
fixé le ttmsdt l'életlion. 

Ik heb 'er geen verkiezing in, ' t is my on
verschillig. Je n'y ai pas de choix, cela, 
m'efi indijjérent. 

De staat van verkiezinge ofverwerpinge. 
L'état d'élection OU de réprobation : termes 
de Théologie, 

V E R K I J K E N , w . w . Vergissen , miszien. 
Porter mal la vue fur quelque objet. 

Verkijk u niet aan haar optooisel. Ne vous 
laijfez.pasfurprendre à Jes parures. 

Zijnen tijd verkijken. Perdre fon tems à 
force dt regarder er de tonfidérer quelque 
chofe. 

Zijn geld verkijken. Dépenser ou employer 
[on argent à voir quelque cho[e. 

De jonge luiden verkijken haar geld in de 
kermistijd. Les jeunes gens déptnfent leur 
urgent avoir les jeux ir les autres curiofi-
tés de la[oire. 

Dekans isverkeeken. L'occafion eft paffée 
ou est perdue. 

V E R K L A A G D . d.w. vanVerklaagen. 
V E R K L A A G E N . w . w . Aanklaagen, be

schuldigen. Accuser, dételer , déférer. 
Iemandby denRegterverklaagen. Accu

ser quelqu'un devant les Juges, dé[érer 
quelqu'un aux Juges. 

V E R K L A A G E R . z. m. Aanklaager , be
schuldiger. Accusateur, délateur. 

Verklaaging. z .v . Beschuldiging.Accusa-
tio«. 

V E R K L A A R D , d. tu. van Verklaaren. 
V E R K L A A R D E R , z. m. Uitlegger. Un in-

terpréte , celui qui explique Ou expofe quel
que chofe. 

Zie eens wat de verklaarders over die 
plaats zeggen. Regardez, un peu ce que les 
Interprètes difent fur cepnffage. 

VERKLAAREN.w.w.Ophe lderen .u i t l eg-
gen. Déclarer, manifefler , expliquer , é-
ctaircir, débrouiller. 

Den oorlog verklaaren, den oorlog aan
zeggen. Déclarer la guerre. 

De beschuldigde is onschuldig verklaard. 
L'accusé a été déclaré innocent. 

Die bril verklaardmijn gezigt. Ces lunettes 
éclaircijfent ma vue. 

Ik zal my nader over die zaak verklaaren. 
Je m''expliquerai plus clairement là- deffus. 

Met eede verklaaren . Déposer ou déclarer 
par ferment. 

Ik verklaare u , als een eerlijk m a n , dat ik 
liet nooit geweeten hebbe.Je vous décla
ré en honnête homme que je n'en ai jamais 
rien fu. 

De Froseeten hebben 't ons verklaard. Les 
Prophètes nous l'ont manifefté. 

Eene zwarigheid verklaaren. Débrouiller 
une difficulté. 
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Wie zal ons dien droom verklaaren i S j t i 

nous expliquera ce jonge , qui nous en Uon-
nera l'interprétation? 

Wy moeten eeren de geene die ons Gods 
woord verklaaren. Mous devons honorer 
ceux qui nous expliquent la parole de Dieu» 

Verklaaring. z . v. Ophelder ing , uitleg
ging . Déclaration, manifejlation, explica-
tion,éclairciffement, interprétât ion ,dépofi-
tion. 

DeKerkleeraaren moeten in deverk laa-
ringe van de Heilige Schriftuur zeer be-
dreevenzijn. Les Miniflres doivent être 
fort verfés dans l'explication dt U Sainte 
Ecriture. 

Dat ftrekt tot verklaaringe van 't gezigte. 
Cela fort à éctaircir la vue» 

Hy heeft eene verklaaring over dien 
Schrijver uitgegeven. Il a mis en lumière 
ou publie'une explication [ur cet ^Auteur. 

Hydeede een verklaaring voor den R e g -
ter. Il dépo[a OM fit une dépofition devant 
les Juges. 

Hebt gy zijne verklaaring gehoord! A-
vez-vous ouï fa dépojïtion ! 

VERKLAPPEN, w . w . Beklappen. Décou
vrir , accu/er, déceler. 

VERKLAPT, d. w . van Verklappen. 
V E R K L E E D , d. w . v a n Verkkeden. 
V E R K L E E D E N . w . w . Van kleeding ver

anderen. Changer d'habits. 
Ik moet my verkleeden eer ik uitgaa. IL 

faut que je change d'habit avant que dt 
fortir. 

Verkleeden,aan kleeding te koste hangen 
«ƒ in kleederen verquiften. Dépenfer en 
habits. 

Zy verkleed fchier al wat ze wint. Elle dé
pense e» habits prefque t out ce qu'elle ga
gne, 

Vetklecden,vermommen. Traveflir,dégui-
[er. 

Verkleeding.z.m. Vermomming. Déguise
ment, travestissement, action de se déguiser 
ou de se travestir. 

Verklecd ing , verandering van kkê ren. 
Changement d'habits. 

V E R K L E I N D , d. w . van Verkleinen. 
V E R K L E I N E N . w . w . K l e i n d e r maaken of 

kleinder doen schijnen, Apensser, faire 
plus petit,amoindrir,diminuer,f air e parol» 
trepluspetit. 

Eene misdaad verkleinen. Adoucir un cri
me , le rendre plus léger. 

I k hebbe het getal verkleind.?''"' diminué 
le nombre. 

' t Z a l beft z i jn ' t ongeluk voor haar wat 
te verkleinen. Ce fera le mieux de ne lui 
pas déclarer d'abord le mal ou le malheur 
auffi grand qu'il efi. 

Die bril verkleint. Ces lunettee diminuent let 
objets. 

Verkleining, z .m . Vermindering. Amoin
drissement , diminution. 

V E R K L E U M D , d. w . van Verkleumen. 
Verkleumdheid. zie Verkleuming. 

V E R K L E U M E N , g. w . Stijf worden van 
koude. Etre roide ou raidir defroid^en
gourdir de froid. 

Mijne handen zijn verkleumd. Mes mains 
font roides de froid ou engourdies de 
froid. 

Verkleuming . z .v . Verstijving van koude. 
Engourdi ffement caufé par un grand, 
froid. 

VERKLIKKEN.w.w.Beklappen.aanbren-
gen. Déceler, deférer,découvrir,rapporter. 

Gy moet het niet verklikken. Il ne le faut 
pas déceler , il ne faut pas découvrir cette 
affaire, ire. 

Een 
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l e n fluikery verklikken.Déctlirtinefrau

de de droits , &c. 
De aanslag wierd verklikt, ' t geheim wierd 

ontdekt. Lefeeret fut découvert, lamine 
fut éventée. 

VERKLIKKER.z .m . Aanbrenger. Celui qui 
décèle y un délateur , un mouchard de fer
mier , rapporteur. 

Hy is een verklikker geworden.Il est deve
nu mouchard de fermier. 

De verklikkers in de Schooien worden van 
alle de Schoolgangers gehaat. Les rap
porteurs dans les écoles font haïs de tous les 
écoliers. 

Vcrklikfter. z . v. Aanbrengster. Jafeufe , 
rapporteufe. 

V E R K L I K T , d. w . van Verklikken . 
V E R K L O E K E N . w . w . VerSchalken. Pri

mer, devancer, furpajfer, avoir l'avantage 
. fur les autres. 
Hy heeft my verkloekt : hy is my te kloek 

geweeft.hy heeft my een voordeel afge
zien. Il m'a primé, devancé ou furpajfé,il 
et t'avantage fur moi. 

Terkloeken,moed geeven. Encourager, en
hardir. 

Zig verkloeken.moed neemen. S'encoura
ger , prendre courage , s'enhardir. 

Gy moet u verkloeken,gy moet u verman
nen. Prenez, courage, il faut prendre coura
ge. 

V E R K L O E K T . d. vu. van Verkloeken. 
V E R K N A A G D . d. w . van Verknaagen. 
V E R K N A A G E N . w . w . Zig vetknaagenof 

quellen. Se chagriner ,fe ronger le cœur. 
Hy verknaagt zig van hartzeer. Il ronge 

fon frein , il a d» chagrin & de l'ennui, il 
se ronge le cœur. 

VERKNEUSD. d. w . van Verkneuzen. 
.VERKNEUZEN, w. w. Vermoifelen. Bri-

fer, concajfer. 
V E R K N I E Z E N , zie Verknijzen. 
VERKNIJSD. d. w . van Verknijzen. 
. V E R K N I J Z E N . w.w.Vetkniezen,zig ver

knijzen , van hartzeer «fdroefheid uit-
teeren. Se chagriner, languir,avoir du dé
plaisir. 

Z y verknijft zig zelve.Ellese ronge le cœur, 
ellefe confume en regrets , le chagrin la ron-
g'-

Verknijzing. z . v. Quelling van hartzeer . 
Chagrin , langueur , aclion defe chagriner, 
de s'attrifter, defe ronger le cœur,defe con
fuser en regrets. 

V E R K N O E I D , d. w . van Verknoeijen. 
V E R K N O E I J E N . w . w . Verhoetelen. Gâ

ter. 
Gy zult zoo doende al het werk verknoei -

yen. Vous gâterez toute la befogne de cette 
manién-là. 

V E R K N O G T . d. w . van Verknogten. Sa-
mengeknoopt, vereenigd. Vni,joint,lié. 

Door ' t huwelijk verknogt. Vnipar maria
ge oupar le lien da manage. 

V E R K N O G T E N . w . w. Aan een binden, 
verbinden. Lier, attacher. 

VERKNOGTlNG.z .v .Verbind ing .AS i«n 
de lier ou d'attacher. 

V E R K N O L D . d. w . van Verknollen. 
X V E R K N O L L E N . w.w.Verbrodden-ver-

kneieijen. Gâter. 
\ Zie toe dat gy ' t niet alles verknolt. 

Prenezgarde de ne pas gâter tout. 
X Het kind heeft het verknold. L'enfant a 

fait 4u mal.ou a été bien méchant* 
\ Het werk is verknold. La befogne eft gâ-

ree. 
Verknolling.z. v. Affio-.degâter labefo-

çnt , méchanceté. 
VERKNOOrEN.w .w .He rknoopen . Bett-
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tonner de nouveau, relier , renouer. 

l i e knoop is los gegaan , gy moet die ver-
knoopen. Le nceud est défait,il faut le re
faire ou le renouer. 

Verknooping. z . v. Herknooping. million 
de nouer ou de boutonner de nouveau. 

Verknoopt, d. w . van Verknoopen. 
V E R K O E L D , d. w . van Verkoelen. 
V E R K O E L E N . w . w . eng.w.Koelder maa-

ken, koelder worden. Rafraîchir, se ra
fraîchir. 

Die drank heeft my verkoeld. Cette boisson-
OU ce breuvage m'a rafraîchi. 

Die zalf verkoelt. Cet onguent eft rafraichis-
fant ou réjrigératif. 

Afweezen doet de liefde verkoelen. L'ab
sence refroidit l'amour. 

Verkoelende middelen. Rem/des rafraî-
chiffans, rèfrigérans ou rejrîgératifs. 

Verkoeling, z . v. Rafraîchissement, refroi
dissement. 

Ik voele geene verkoeling in de lugt. Je 
ne fens aucun rafraichijjément dans l'air. 

Deeze kruiden zijn ongemeen goed tot de 
verkoeling van 't b loed. Ces herbes ou ces 
Jimples font excellons pour rafraîchir le 
fang. 

Men bespeurt eene verkoeling van liefde, 
tuffchen hen. On remarque quelque refroi-
dijfement d'amitié entre eux. 

V E R K O F T . zie Verkogt. 
V E R K O G T . d. w. van Verkoopen. Vendu. 
V E R K O M E N . g.w. Zig herftellen. Se réta

blir ,fe remettre. 
Met het mooi weer begin ik allengskens 

te verkomen. Avec la belle faifonje com
mence à me remettre peu à peu. 

* 'k Ben blijde datgy 'er begint op te ver
komen of dat het met uwe zaaken beter 
gaat. Je juis bien aife de voir que vos af
faires commencent à prendre un meilleur 
train. 

V E R K O N D I G D , d. w . van Verkondigen. 
V E R K O N D I G E N , w.w.Verftendigen,be-

reg ten , aanzeggen , prediken. ^Annon
cer , publier , dire , rapporter , prêcher. 

Eene goede tijding verkondigen. Publier, 
annoncer ou apporter une bonne nouvelle. 

Gods woord verkondigen,Annoncer la pa
role de Dieu. 

V E R K O N D I G E R . z.m.Beregter,Prediker. 
^Annonciateur ,Prèdicateur , celui qui pu
blie , qui annonce. 

Een verkondiger van ' t Evangelie.Unpré-
dicateur de l'Evangile. 

Verkondiging.z.v .Aankond iging,predi-
k ing. Publication, annonciation,prédica
tion. 

De verkondiging van Gods woord. La 
prédication de laparole de Dieu. 

V E R K O N D S C H A P P E N . w . w . Kennis 
geeven,de weet doen-verwittigen. Noti-
fier, faire part, faire favoir. 

Ik zal 'er u van verkondschappen. Je vous 
le ferai [avoir* 

Veikondschapping. z . v . Verwittiging. 
Notification, déclaration : termes de palais. 

V E R K O O K E N . g . w . Door kooken vertee-
ren. Ebeuillir, fe consommer, diminuer à 
force de bouillir. 

Gy moet dat nat niet te veel laaten ver-
kooken, -line faut pas trop faire bouillir 
ce bouillon ou cette soupe. 

Verkooking. z . v . Verteering door koo
ken . Diminution qui fe fan à force de 
bouillir. 

V E R K O O K T . d. w . van Verkooken. 
A l ' t water is verkookt. L'eau est toute é-

boullie. 
VERKOOP, z m . Veiling. Vente. 
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D e Maatfchappy heeft eenen verkoop 

van goederen aangesteld. La compagnie* 
ordonné la vente des marchandifes. 

Verkoopbaar. byv.w.Veikoopelijk. Qu'on 
peut vendre, qui eft propre à vendre, de 
vente. 

Die waare is niet verkoopbaar. Cette mar-
chandife ne vaut rien, cela n'ejlpas de ven
te. 

Verkoopdag.z.m .Tijd ofdag van verkoo-
pinge. Le jour de la vente. 

Verkoopelij k. byv. w . zie Verkoopbaar. 
V E R K O O P E N . w . w . Voor geld verhande

len. Vendre,denntr à certain prix d'argent. 
Iets met goede winft verkoopen. Vendre 

quelque chofe avec un gain conjidérable. 
By openbaare veilinge verkoopen. Vendre 

a l'encan ou à l'enchère. 
V E R K O O P E R . z. m. Die verkoopt, Koop

man. Vendeur, celui qui vend. Marchand. 
De verkooper moetde helft der onkosten 

draagen. Le vendeur doit porter la moitii 
des fiais. 

Boekverkoper. Papierverkooper. 
Fruitverkooper. Fensverkooper. 
Groenverkooper. Perkementverkoop. 
l jzerveikooper. Printverkooper. 
Kleerverkooper. Purperverkooper. 
KouUenverkoop. Specery verkooper. 
Lakenverkooper. Turfverkooper. 
Naaldeverkoop . Zielverkooper. 
Oliverkooper. Zoutverkooper. 

zie onder Boek, enz. 
Verkooping . z . v . Vente, aftion de vendre. 
Eene verkooping van boeken.Une vente de 

livres , une auclien. 
Verkoopster, z . v. Koopvrouw. Venieufe. 

celle qui vend , Marchande. 
Een verkoopster van linnen. Kendeinse on 

marchande de toile. 
V E R K O O R os verkoos. o»v. tijd van Ver-

kiefen. Als , Ik verkoor. Je choififftis OU 
je choijis. 

V E R K O O R E N . d . w . van Verkiezen. Elu, 
choifi. 

VERKOOS, zie Verkoor. 
V E R K O O Z E N . d. w . z i e Verkooren. 
V E R K O P E R D , d .w . van Verkoperen. 
V E R K O P E R E N , w . w . Bronzen.als kopet 

maaken. Faire en bronce, donner la couleur 
du cuivre , bronzer. 

Dat beeld is verkoperd. Cette ftatut eftfaitt 
enbronz.eouejlbronz.ee. 

V E R K O R E N , zie Verkooren. 
V E R K O R T , d. w . van Verkorten . 
V E R K O R T E N , w . w . Korter maaken, in

trekken. ^Abréger, accourcir , racourcir -, 
rendre plus court. 

Een touw verkorten. 1\acourcir unecorde. 
* Een verhaal verkorten, accourcir un 

difcours. 
* Den tijd verkorten. uAccourcir Ie tems. 
* Verkorren ,benadeelen,verongelyken. 

Faire tort, préjudicier. 
Ik zockeu niet te verkorten. Je ne cherche 

pas il vous f aire tort. 
't Ongeregeld leven verkort de gezond

heid. La débauche préjudicie ou f ait tort à 
lafanté. 

V E R K O R T E R . z. m. Intrekker. Celui qui 
accourcit , qui abroge , abrèviateur. 

Juftinus is de verkorter der Historie van 
Trogus l'ompcj us. Juftin a fait l'abrégé 
de l'Hijioire de Trogne Pompée. 

Verkorter, verongelyker. Celui qui fait 
tort, qui préjudicie. 

Een verkorter van weduwen en weezen. 
Celui qui fait du tort aux veuves & aux 
orphelins. 

Verkorting. z .v . Intrekk ingjbenadeelinç. 
Abrrié, 
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674 VER. 
^Abrégé, abréviation ; préjudice, tort. 

Verkortfchrift. zie Verkortsel. 
Verkortsel. z.g.Kort begrijp.Epi(ome,abré-

ge. 
' t Verkortsel eener historie. L'abrège d'x-

»e histoire. 
V E R K O R V E N , d. «i , van Verkerven. zie 

Verkerven. 
H y heeft het verkorven , daarom word hy 

gestraft. On Ie f unit, farce tj»'il a fait ou 
dit q uelque foitif'e. 

VERKOUD.d .w .van Verkouden, en byv.w. 
Met koude bevangen. Enrhumé. 

I k ben zwaar verkoud. Je fuis fort enrhu
mé. 

Hy is zoo verkoud datJiy niet kanspree -
ken. Il eststenrhume qu'il ne fauroitpar
ler. 

V E R K O U D E N , w . w. Verkoudheid aan
brengen. Enrhumer ,caufer le rhume. 

D e avondlugt zal u verkouden. Le ferein 
vous enrhumera , TOUS vous enrhumerez, en 
vous expofant au ferein. 

Verkouden .g. w . Verkoud worden. S'enrhu
mer ,se refroidir prendre un rhume. 

Gy moet u wel toedekken of gy zult ver
kouden. Il faut bien vous couvrir de peur 
de vous enrhumer. 

* Verkouden , verfiaauwen. Si refroidir, 
ferallentir. 

De liefde begint te verkouden. L'amour 
commence à f e refroidir, 

"Wy zien den iever dagelijks verkouden. 
' Nous voyons tous les jours le z,éleft rallen-

tir. 
Verkoudheid, z. » . %hume. 
Z y heeft eeue verkoudheid gevat. Elle a 

pris un rhume ou le rhume l'a prife. 
I k ben ziek van verkoudheid, je fuis mala

de de rhume. 
V E R K O Z E N , zie Verkooren. 
V E R K R A G T . d. w . van Verkragten. 
V E R K R A G T E N . w .w . Schenden,met ge

weld ontmaagden. Violer, forcer, Ster ou 
ravir par force le pucelage ou la virginité. 

D e Soldaaten ontzagen zig niet de Non
nen te verkragten. Les Soldats pouffèrent 
la brutalité jufqu' à violer les t\eligieu-
fes. 

De getrouwde vrouwen wierden m ' t aan
zien van liaare mannen d o o r ' t onge
bonden krijgsvolk verkragt. Les femmes 
mariées furent violées des Joldats enpré-
fence de leurs maris. 

Thamar wierd van haaren broeder Am-
mon verkragt. Thamar fut violée par [on 
frère ^Araûion. 

V E R K R A G T E R . z. m. Vrouwenschender. 
Celui qui force ou viole femme oüfille. 

Amrnon was de verkragter zyner zufter 
Thama r . Ammon viola oïtforçafafcc»r 
Thamar. 

Verkragting. z. v. Violement, viol. 
V E R K R E E G EN of verkregen, d. w. van 

Verkrijgen. Obtenu,acjuis. 
V E R K R E U K E L D . d . w . v a n Verkreukelen. 

Mijn bef is heel verkreukeld. Mon rabat est 
tout chiffonné. 

V E R K R E U K E L E N , zie Verkreuken. 
V E R K R E U K E N . w . w . Vjrkreukelen.ver-

fommelen. Chiffonner ,froiJfer. 
V E R K K E U K T . d. w. van Veikreuken. 
V E R K R I J G E L Y K . byv. w . Datverkiegen 

kan worden. Impétrable, que l'on peut ob
tenir OU acquérir, 

V E R K R I J G E N . g . w . Verwerven. Impétrir, 
ibtenir , acquérir. 

Iemands vriendschap verkrijgen. S'acqué
rir l'amitié d? que/qu'un. 

Hy zal daar d»ur lof verkrijgen. Cela ti 

VER.. 
rendra digne de louange, il s'acquerra par- \ 
la dt la gloire. 

Rijkdom verkrijgen. ^Acquérir des richeffes 
OU de grands biens. 

Hy verkreeg vergiffenis./l obtint pardon ou 
remiffion. 

Zy verkrijgt van hem al wat zy begeerd. 
Elle obtieut de lui tout ce qu'elle déjire. 

VERKRlJGlNG.z .v .Verwerv ing .Acquis i -
tion , acquêt, obtention , impétration. 

De verkrijging van dat ampt heeft hem 
opgeholpen. L'obtention de ce bénéfice ou 
de cette charge l'a mis fur pied. 

V E R K R I M P E N . g . w . Ineenkr impen . Se 
retirer ,fe rétrécir. 

Die ftof verkrimpt veel als ze gewafïchen 
word. Cette étoffe se retire ou se rétrécit 
beaucoup quand on la lave. 

Veikrimping. z. v. Verkrimping der zenu
wen. %etirement de nerfs. 

V E R K R O M M E N . zie Krommen. 
VERKK.OMPEN. d. w . van Verkrimpen. ' 

Verkrompen vleesch. Viande retirée, 
Veikrompe zenuwen. Nerfs ritirés. 

V E R K R O O P E N <ƒ verkropen, d. w . van 
Verkiuipen. zie Verkruipen. 

V E R K R O P P E N , w . w . Bezwaaren.Charger 
trop , être incommode , accabler. 

Die l'pys verkropt my. Cette viande m'in
commoder ou me charge l'efiomac. 

Ik ben onder dat werk verkropt. Cet ouvra
ge m'accable. 

Verkropt zijn van droefheid. Etre accablé 
de trijlejfe. 

* V E R K R O P P E N , VJ. w.Verzwelgen.vei-
douwen. Digérer , avaler. 

Zy kon dien Smaad niet verkroppen. Elle 
ne put digérer ou avaler cet affront. 

Zig verkroppen : van ' t vrouwvolk spree-
kende. De borst of boezem voor uit zet
ten. Se rengorger : partant des femmes ou 
des filles. 

V E R K R O P P I N G . z .v . Bezwaring.verdou-
wing. Surcharge, accablement j aclion de 
digérer un affront. 

Verkropping van zyn leet. Affion d'ava
ler ou de dévorer f on ennui oufon chagrin, 
de digérer un affront. 

V E R K R O P T , d. w . v a n Verkroppen. 
V E R K R U I D . d . w . v a n Veikruyen. 
VERKRUlPEN.g .w.Van zijne plaats krui

pen. Se trainer de fonlieu ou de fa place. 
De slang verkroop onder de ruigte. Le 

ferptnt f e traîna ou rampa de f on lieu & je 
fauva ou se cacha fous les ronces , &c. 

De pijn verkruipt somtijds van de eene 
plaats naar d'andere. La douleur change 
quelquefois de lieu ou va d'une place à 
l'autre. 

V E R K R U Y E N . w. w . Van zyne plaats 
kruy en. Oter de fa place par le moyen d'une 
brouette, emporter avec la brouette. 

Die fteenen moeten verkruid worden. Il 
faut emporter cespitrres avec la brouette. 

Zy hebben ' t gantsche huis verkruid , zy 
hebben ' t huis op rollen verzet. Ils ont 
déplacé la maifon entière fur des rouleaux. 

VERLAADEN.z ieOver l aaden . 
V E R L A A G D , d. w . v a n Verlaagen. 
V E R L A A G E N . w . w . L a a g e r m a a k e n . A -

bai/fer , diminuer. 
De prijs is verlaagd. Leprix a baissé ou est 

diminué. 
VERLAAT, z .g . Sluis , waterdam. Eclufe, 

conduit d'eau. 
Daar is een verlaat op die plaats om ' t wa

ter eenen doortogt te geeven. On a fait 
là une éclufepour lepaffage des eaux. 

VERL A ATEN.w.w.Aflaaten,afstand van 
iets doen. abandonner, délaijfer, laisser, 

VER. 
quit te 

' t Q u a a d verlaaten. ^Abandonner le vice, 
taijfer le mal. 

Men moet de vriendschap niet verlaaten. 
Il ne faut pas renoncer à l'amitié. 

Zijn ampt verlaaten..Quitersa charge. 
Devyand heeft de stad verlaaten. Lu en

nemis ont quité la ville. 
Zijne vrouw en kinderen verlaaten. A-

bandonner ou dèlaiffer fa femme & ses en
cans. 

Vroeg of laat zal ik den dienst verlaaten. 
Tôt ou tard je quitterai leftrvice. 

Z O O gy het ipeelen en het drinken nieten 
ver laat, dan zult gy haast; een einde 
van uwe rykdommen zien. Si vous re 
quittez, le jeu & la boijfon, vous verrez, 
bient et la fin de vos ricbejfes. 

Zig verlaaren, zig betrouwen. Sefier,avoir 
ue la confiance ,je repofer. 

Zig op iemand verlaaten.S'assurer en quel
qu'un , Je fier à lui, je repojer fur lui. 

Ik kan my op zijne woorden niet verlaa
ten. Je ne puis me fier à fes paroles. 

Ik verlaate my op uw belofte. Je m'affurt 
en votre promeffe , je me repose fur votrt 
promejfe, 

Verlaaten , tot zekeren prijs aanbieden. 
Laijfer à certain prix, 

Hy heeft het my vooreen gulden verlaa
ten. Il me l'a laijfè pour vingt fous. 

Ver laaten , affteeken , overtappen. Meun 
d'un vase dans un autre. 

Een vat wyns verlaaten. Mettre le vin d'un 
tonneau dans un autre ; le vuider d'uni fu* 
taille dan s une autre. 

Verlaaten. d. w . van Verlaaten. 
Ik hebbe alles om haarent wille verlaa

ten. J'ai quitte tout pour l'amour d'elle. < 
V E R L A A T E R . z. m. Die verlaat. Celui qui 

abandonne, qui quitte , qui laijfe ou qui 
delaijfe. 

Wijnverlaater. zie onder "Wijn. 
Verlaat ing.z . v. Nalaating , afscheiding. 

^Abandon , abandonnenuni , itfjion. 
V E R L A A U W E N , enz. zie Verkoelen ,enz. 
Vt lALADEN, zie Overladen. 
V E R L A G E N , zie Verlangen. 
VERLAKKEN, w . w . Met vernis beschil

deren. Vernir , appliquer le vernis jur il 
bois , vernisser , enduire avec du vernis. 

Een tafel verlakken. Vernir ou vernisser 
une table. 

VERLAKT, d. w . van Verlakken. 
Verlakt werk. Des ouvrages verniffés. 
Een verlakte koffer. Une caffette vernie ou 

vernifjée. 
VERLAKKER. Vtmifftur. 
V E R L A M D , d. w . van Verlammen. 

Een verlamd lid. Vn membre mutilé. 
Zijn arm is verlamd. Il a le bras perclus. 

V E R L A M D H E 1 D . z. v, Paralyfie. 
Hy heeft cene ver lamdhe id inzyneknie. 

Il aune paralyfie au genou. 
V E R L A M M E N , w .w . Lam maaken. Rei,-

dre paralytique , ejlropitr, rendre perclus. 
Iemand door pijnigen verlammen, istro-

piir ou rendre quelqu'un paralytique pat 
la torture. 

* ' t Geschut verlammen. Vég 
non. 

Verlamming, z. v. Verzwakkj 
nuwen. Paralyfie , privati 
ment & de fentiment d'une ou é 
parties du corps. 

Zy heeft eene verlamming in ha.. . .--.-.t-.. 
Elle a une attaque de paralyfie, f es membre** 
font paralytiques , elle a lts membre*per
clus. 

VERL AND, d, w , van Verlanden. 
VER-



VER. 
VERLANDEN . g . w.Van land veranderen. 

Changer défais , quitter OU abandonner un 
païs. 

D e oor log kan wel gantsche volken doen 
veilanden. Lu guerre f tut f aire quitter un 
fais à des peuples entiers. 

Vcrlanden , van water tot land worden. 
Devenir terre après avoir toujours aupara
vant été couvert d'eau. 

V E R L A N G , zie Belang. 
V E R L A N G D , d. w . van Verlangen. 
V E R L A N G E N . w.w.Ye.lengen.A / i-»ger , 

prolonger. 
"Een kleed verlangen, allonger un habit. 
TegenSpoed schijnt den tijd te verlangen. 

i a misere , la mauvaife fortune femble 
prolonger letems. 

Verlangen, g. w . Wenschen , begeeren. 
Aspirer, défirer ,fe»haitcr ardemment. 

Ik verlang 'er naar. J'afpire à cela ou a-
pris cela , j'ai de l'impatience que cela ar
rive. 

Hy verlangde zeer om haar te zien. Il dé
finit ardemment ou extrêmement de la 
voir. 

Verlangen, z . v. Begeerte, trek. Dlfir,fou-
bah ardent, impatience. 

Zy heeft 'er een groot verlangen naar. 
Elle f cubaine al a avec uni extrême impa
tience. 

Verlanging.z.v .Verlenging.Al/»»ge»«»t , 
prolongation. 

Ver langing van een kleed, allongement 
d'un habit. 

Ver langing van tijd. Prolengation de tems. 
VERLANTERFANT.d .w .vanVer l an t e r -

fanten. 
V E R L A N T E R F A N T E N . w. w . Verluye-

ien. Perdre ou passer le tems « battre le pa
vé. 

Den tijd verlanterfanten. Perdre le tems 
inutilement & fans fruit. , 

"VERLAPPEN. w . w . Lappen aanzetten. 
Rcipiécer , rapieceter, rapetaffer. 

Een kleed verlappen. Mettre de!pièces k un 
habit, le rapiécer. 

Schoenen vcrlappen. "i\acctmm»deroara-
petaffer desjouliers. 

Verlappen , tot lappen verbruiken. Sefer-
vir de pièces pour rapiécer ou rapieceter. 

Gy moogt d ief tukkenaan de broek ver-
lappen. Vous po»vezvo«s fervir de cespié-
ces pour rapiécer U culotte ou le haut de 
chauffes. 

•Verlapping, Z.v. million de rapieceter ou de 
rapetaffer, racommodage , rapiécetage. 

V E R L A P T . d. w . van Verlappen. 
V E R L A T E N , zie Veilaaten. 
VERLEDIGEN.zieVer leedigen. 
V E R L E E D E N . byv.w.Voorleden.vootby. 

f e s s é , passée. 
D a t is lang verleeden. U y a longtems. 
D e verleede week. La semaine passée. 
I n ' t verleeden jaar. L'année passée. 

"VERLEEDIGD. d. w .van Verleedigen. 
V E R L E E D I G E N . w . w . Zig verledigen , 

zijnen tijd befteeden. Employer le tems, 
f e donner le tems ou le loijîr. 

Ik zal rny verleedigen om zijne schriften 
' Jj-tfHMen- Je me donnerai le loifir de rc-

_^^^^Bfaécrits. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H t N . byv. w . In verleegenheid. 

pjHJj^^^^^^^^Bré, en 
s ^ ™ B | P p i ^ ^ f t e g e n «fin verleegenheid. J'é-

toisenpsi'ne. 
JU-msid verleegen maaken. Embarrasser 

qtulqtt'un, lui caufer de lapeine , lejetter 
dans l'embarras. 

Iemand verleegen laaten.Lafsserque/qu'un 
dans l'embarras îj dans la peint. 

• VER. 
Verleegenheid. z . v. Peine, embarras. 

V E R L E E G E R E N . zie Verlegeren. 
V E R L E E L I J K E N . w . w . eng. w . Leclijk 

maaken of leelijk worden. Rjndre laid 
OU devenir laid , enlaidir. 

Dat tooisel verleelijkt haar niet. Cette pa
rure ne la rend pas laide, ne l'enlaidit pas. 

V E R L E E L I J K T . d. w . v a n Verleelijken. 
Zy is zeer verleelijkt efkelijker gewor

den. Elle s'est enlaidie, elle est devenue 
laide. 

V E R L E E N D , d. w . van Verkenen. 
V E R L E E N E N . w . w . Vergunnen, geeven. 

Donner, accorder. 
De Vorst heest hem vryheid daar toe ver

leend. Le Prince lui en a accordé la li
berté. 

Zo lang God my ' t leeven verleend.Ai-ss 
longtems qu'il plaira à Dieu de me donner 
la vie. 

Iemand een goed woord verkenen , gun-
ftiglijk voor iemand Spreeken. Parler en 
faveur de quelqu'un, intercéder ou prier 
pour lui. 

Een voorregt verkenen. ^Accorder un pri
vilège 

Verkening.z.v.Vergunning.Co»cession,per-
miffion, action d'accorder ou de permettre. 

V E R L E E R D , d. w . van Verkeren. 
V E R L E E R E N . w . w . Ontleeren.vergeeten 

't geen men geleerd heeft. Oublier ce 
qu'on a appris, defapprendre. 

Zie toe dat gy uw FranSch niet verleerd. 
Prenez, garde de ne pas oublier votre Iran-
fois. 

Verkeren, w .w.Doen vergeeten. Faire ou
blier , defaprendre À quelqu'un. 

Ik zal u die manieren wel verkeren. Je 
vous defaprendrai bien ces manières-là. 

Ik zal hem die quaade gewoonte wel ver-
lceren. Je lui ferai bienperdre cette mtu-
•vaijè coutume ou cette méchante habitude» 

V E R L E E Z E N . zie Herkezen. 
Verleezen. w. w. UitSchieten. Eplucher. 
Razijnen verleezen. Eplucher des raifins 

fecso\lfechésat*foleil. 
Verleezen. d. w. van Verleezen. 
Het warmoes moet fchoon verleezen wor

den. Il faut bien éplucher les herbes po
tagères. 

V E R L E G , zie Verfchot. 
V E R L E G D -ƒ verleid, d. w. van Verleg

gen. 
V E R L E G E N . i n verleegenheid. zi» Verlee

gen. 
Verlegen, vermuft, dat al te lang gelegen 

heeft.Relent ,relente,gâté,gâtée. 
Verlegen waare. Des marchandises quifen-

tent le relent, des denrées gâtées. 
V E R L E G E R D . d. w . van Verlegeren. 
V E R L E G E R E N . w . w . eng. w .Van leger

plaats veranderen. Décamper,changer de 
camp , lever le camp. 

De krijgsbenden zijn verlegerd. Les trou
pes ont décampé. 

V E R L E G G E N , w . w . Elders l eggen , ver
zetten. Déplacer, Ster de fa place. 

Verleg die ftoften eens. Changez, ces étoffes 
déplace. 

Eene vergadering verleggen , eene byeen-
komft elders bestemmen. Déplacer une 
affemblée ou «» concile, lui affigner un au
tre lieu. 

Verleggen, leggen op eene plaats daar 
men het niet weder vinden kan. Egarer. 

Zie toe dat gy ' t niet verlegt. Prenez.garde 
de ne le pas égarer. 

Men heeft den Bijbel verlegd. On a égaré 
la Bible. 

Verlegging, z . v.Verzetting.Eiéplacement-, 
Q.q q q z 
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dérangement, action de déplacer ou de ac-
rangtr J action d'égarer quelque chofe. 

VERLEI ofverley. zie Verly. 
V E R L E I D , d. w . van Verleggen. Déplacé, 

dérangé, égaré. 
Verleid, d.w, van Verkiden.Séd»it,ab-«sé. 

&c. 
V E R L E I D E N , w . w . Bedriegen , op den 

doolweg helpen. Séduire, abufer, dé
baucher. 

Een meisje verleiden. Débaucher oufubor-
ner tine fille. 

Zy heelt my door haar schoon praaten 
verleid. Elle m'aféduit par fes beaux dif-
cours. 

Veele menfehen zijn door die leere ver
leid. Cette doctrine a féduit beaucoup de 
gins. 

Eene verleidende kere . Une doctrine dan-
gertufe ,faujfe ouféduifante. 

Verleiden, elders leiden. Conduire par un 
autrethemin , divertir , détourner. 

Wateren en stroomen verleiden. Conduire 
des eaux & des rivières changer le cours des 
eaux & des rivières. 

V E R L E I D E R . z.».Bedrieger,verkondiger 
van eene valSche leere. Séducteur, trom
peur , suborneur, celui qui enfeigne une 
faujft doclrine. 

"Wagt u voor verleiders. Cardez.-vous dei 
jcduèleurs. 

Verleider van meisjes. Suborneur de filles. 
Verleiding, z .v . Verlegging, million de con

duire & défaire changer de cours : parlant 
d'une rivière. 

Verleiding, bedrog. SéduSion, tromperie, 
fubornation. 

Verkiding van een meisje. Subornation 
d'une fille. 

Verleidingin Godsdienst: ofXtiea.Séduc-
tion en matière de %eligion ou de Morale. 

Verleidster, z,. v. Bedriegster. Séductrice, 
trompeuse. 

V E R L E K K E R D , d. w . van Verlekkeren . 
V E R L E K K E R E N , w . w . eng. w . Lekker 

maaken , lekker worden. Assriander, 
rendre friand , devenir friand. 

Gy zult hem daar door verlekkeren. Vous 
l'affrianderez. par - là , vous le rendrez, 
friavd. 

Hy zal 'er te veel op verlekkeren. Il en de
viendra trop friand. 

V E R L E M D . d. w . van Verlemmen. 
V E R L E M M E N . zie Verlammen. 
V E R L E N G D , d . w . van Verlengen. 
V E R L E N G E N . w.w.Langer maaken.uit-

trekken. Allonger,prolonger. 
Men kan die rok niet verlengen.O» nefau-

roit allonger cejufie-au-corps. 
God heeft onze dagen tot hier toe ver-

Ie ngd . Dieu a prolongé nos jours jttfqu' ici* 
Dat ftrekt alleen om den oorlog te ver-

leiigen.Cela nefert qu'àprelonger la guer
re. 

Verlenging.z.v.Verlanging.Allo»gemeW, 
prolongation. 

Verlenging van een kleed. ^Allongement 
d'un habit. 

Hy heeft verlenging van tijd bekomen. 
Il a obtenu prolongation de tems, de terme , 
ire 

Verlenging der dagen. Allongement des 
jours. 

V E R L E P P E N , g. w. Verwelken-.verfleaffen. 
Se flétrir ,fe faner. 

V E R L E P T , d. w. van Verleppen. 
Eene verlepte schoonheid. Une beauté ƒ*• 

née,passée, flétrie. 
V E R L E R E N , zie Verkeren. 
V E R L E T , b. g. Belet, mh indet ing . Ewpe-

1 (hement, 



t76 VER. 
chement, embarras , obstacle. 

I k heb 'e r gantsch geen verlet by . Cela ne 
7»''incommode en aucune manière. 

Verlet, d. w. van Verletten. 
VERLETTEN.w.w. . l .e lc t ten ,verhinderen . 

Empêcher. 
Gy moet my niet verletten. Ne m'empêchez. 

pas. 
Verlet ten, verzuimen. Négliger, perdre le 

temt. 
I k zou daar al te veel tijds meê verletten. 

J'y perdrais, j'y empUytrois trop de tems. 
V E R L E V E N D I G D , d. w . van Verlevendi

gen-
"VERLEVENDIGEN.w. iu .Levendtgmaa -

ken. Vivifier. 
Verlevendigend, byv. w . Levendigma-

kcnd. Vivifiant. 
Verlevend ig ing , z . v. Levendigmaking. 

Vivification. 
V E R L E U T E R D . d. w . van Verleuteren. 
% V E R L E U T E R E N .w.w.Verquiften.Con-

fumer, négliger, dissiper,perdre. 
J Zijnen tijd verleuteren. Négliger f'n 

tems. 
V E R L E Y os verlei. zie Verly. 
V E R L E Z E N . zie Verleezen. 
V E R L I C H T E N , ligt geeven.Ontlaften.zie 

Verligten. 
V E R L I E F D , d. w . van Verlieven, en byv.w. 

^Amoureux t épris d''amour. 
Verliefd, z .m . en v.Minnaar en Minnares. 

aimant, amante. 
V E R L I E S , z.g . Schaade. Perte, dommage. 

Hy heeft groot verlies ter zee gehad. Ila 
fait une perte confidérablt fur mer. 

Uw verlies is my leet. Je fuis marri de votre 
perte , votre perte m'afflige. 

VERLIEVEN.g .w .Ver l iefd worden. Deve
nir amoureux. 

O p een leelijk vrouwmenfch verlieven. 
S'amouracher d'une laide fille. 

Y E R L 1 E Z E N . w.w. Quijt raaken,fcliaade 
lijden. Perdre. 

H y verliest in ' t Speelen altoos meer dan 
hy wint. Il perd toujours au jcuplus qu'il 
ntgagne. 

I k verlies 'er niet by. Je n'y perds pas. 
' t Gezigt verliezen. Perdre la vue. 
Den moed verliezen. Perdre courage. 
He t leven verliezen. Perdre la vie. 
Men moet geenen tijd verliezen. Il ne faut 

pas perdre detems. 
De Spraak verliezen. Perdre la parole. 
Als de wijn niet digt gehouden word, ver

liest hy zyne kragt. èljtand Ie vin n'efl 
pasbien bouché, il perd Ja force. 

Den slag verliezen, doordevyanden uit 
het veld of ter zee geflagen worden. 
Perdre la bataille ou le combat , être battu 
par les ennemis ,fur terre ou fur mer. 

V E R L I G T . d . w . v a n Verligteu.Eclairé,iilu-
miné ; Soulagé, allégé. ' 

D e H.Apoftelen waaren ver l igtemannen. 
Les Sts. Apérres étaient des hommes illu
minés. 

Kort na de dood van Christus wierden 
veele Landschappen door het prediken 
van ' t Evangelium verligt. Peu de tems 
«prés la mort de jéfits - Chrifi ,plufieurs 
contrées furent éclairées ou illuminées par 
ta prédication de l'Evangile. 

V E R L I G T E N . w . w . L i g t g e e v e n , ophelde
ren , verklaaren.Eclairer , illuminer,jet
ter ou répandre de la lumière , éclaircir. 

Het Vorstelijk Paleis was van boven tot 
onder toe verligt. Le Palais du Prime é-
toit illuminé depuis le haut jufques au bas. 

"Een enkelde kaars kan een ruim vertrek 
niet wel verligten . Une fimplt chandelle 
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ne peut pas bien éclairer un grand apparte
ment. 

De zon verligt altijd de helfte des aard-
rijks.Lefoleii illumine ou éclaire toujours 
la moitié dugUbe terrefire. 

Dat venster zal de kamer heel verligten. 
Cette fenêtre éclairera toute ta chambre. 

Iemands verft and V eiligten. Eclairer l'ef-
prit de quelqu'un. 

Ik kan u daar omtrent niet verder verlig
ten. Je ne vous ('aurais éclaircir davantage 
fur ce point j fur cette affaire ,fur cettenou-
velle. 

Eencn duisteren stijl door eene verklaa
ring verligten. Eclaircir un ftile obfcur 
par une interprétation ou explication. 

Gods woord verligt het verstand of de 
ziel. Laparele de Dieu éclaire OM illumi
ne l'efprit , l'entendement, i'ame. 

Ver l igten, met waterverwe afzetten. En
luminer. 

Landkaarten verligten ofafzetten. Enlu
miner des cartes. 

Verligten, ontlasten. Décharger ,fottlagtr, 
adoucir. 

Iemands last verligten. Décharger quel
qu'un de fon fardeau , l'enfoulagtr. 

Die zalf lieeSt de pijn merkelyk verligt. 
Cet onguent a beaucoup adouci ou foulage 
la douleur. 

V E R L I G T E R . z. m. Afzetter. Enlumineur. 
Verligt sry. z . v. Afzetting. Enluminure. 
Verligterykunft. z.v. De kunft van afzet

ten. L'Art d'enluminer, 
Verligting. z. v. Beftraaling.verklaaring. 

Eclaircissement, illumination. 
Eene verligting des gemoeds door Gods 

genade. Une illumination de l'efprit par 
la grâce de Dieu. 

Verligting , ontlasting. Décharge ,foulage-
ment, adoucilfement. 

Zijn byftand strekt my tot groote verlig-
tinge. Sonjecours m'eft d'un grand foula-
gement. 

V E R L I J DEN , verleenen. zie Verkenen. 
V E R L I K K E N , verquiften. zie Verquiften. 
V E R L O C H E N E N . zie Verloochenen. 
V E R L O D E N , zi'e Verlooden. 
V E R L O F , z.g .Oorlof,vryheid.vergunning. 

Permission, congé. 
Iemand verlofgeeven. Donner permission à 

quelqu'un. 
De meeester heeft zijne Scholieren verlof 

gegeeven. Le maître a donné congé ou 
campas à fes écoliers. 

Om verlof vraagen. DemanderpermiJJion. 
Met verlof. Sauf correction, avtcpermiffion. 
Verlofbrief. z.w.Vrybrief. Congé, Imrttte 

congé. 
Hy heeft eenen verlofbrief van zijnen O-

verften bekomen. Il a obtenu fon congéde 
fon Colonel. 

V E R L O G T ,beneeveld. zieBeneeveld. 
V E R L O K K E N . » . . . Aanlokken , bekoo-

ren. ^Attirer, charmer. 
Ik laat my zoo ligtelyk n ietverlokken. 

Je ne me laiffe pas attirer fi facilement. 
V E R L O K K E R , z . m. Verleider. Scdutlcur , 

celui qui attire. 
Verlokking, z .v . Aan lokking. Charme,ap-

pas, attraits , alléchement. 
De verlokkingen der wereld zijn menig

vuldig. Les appas du monde font deplu-
fieurs fortes ou engrand nombre. 

Verlokfel. z.g.Verlokking.Appasjtharme, 
attrait. 

Yerlokfter. z .v . Aanlokfter. Celle qui char
me OM attire. 

Zy is een doortrapte verlokfter van man-
uen. C'est mu fini momhe qui fait attirer 

VER. 
les amans qu'elle charme. 

V E R L O K T , d.w. van Verlokken. 
Zy heeft hem verlokt. Elle t'a charmé. 

V E R L O O C H E N AAR. z.m . Verzaaker.fe-
lui' qui renie ou renonce. 

Een verloochenaar vanzyn geloove.gj» 
a renoncé à la foi OU àsa religion, apofiatt 

renégat. 
V E R L O O C H E N D , d. w . van Verlooche

nen. 
V E R L O O C H E N E N . w.w.Verzaaken.Re

nier , renoncer, desavouer. 
Zijn geloof verloochenen. Qjfiterfa reli

gion , changer de religion , renanctr àja re
ligion. 

Verloochening, z . v. Verzaaking. Reni-
menf , desaveu i renoncement , abnégation. 

De verloochening zijns zelfs is de pligt 
van een Chriften. Le renoncement à foi-
même efl le devoir d'un Chrétien. 

V E R L O O D . d. VJ. van Verlooden. 
V E R L O O D E N . w . w . Me teen loodmerlc 

voorzien.!;'tomber, appliquer un petit feta» 
de plomb. 

De lakens worden verlood ten teken dat 
zy goed gekeurd zijn.Onplombe les draps 
pour marquer qu' ils Jont bons. 

Verlooden, ' t lood veranderen - met lood 
bedekken. Changer le plomb ^plomber. 

Glaazen verlooden. Mettre des vitrcJ in 
plomb neuf. 

Een pot verlooden. Plomber un pot, le ver
nir. 

VERL OOF D. d. w.van Verlooven. zi'e Ver-
looven. 

V E R L O O P , z.g.Tijds omloop.Succession on 
suite de tems. 

Naver loop vaneenigen tijd. Après quel
que tems. 

't Verloop van ' t jaar. L'expiration de l'an
née. 

' t Verloop van ' t gety.Le tems quand la ma
rie e/l passée. 

' t Verloop des waters veroorzaakt op 
zornmige plaatzen droogten. L'écoule
ment des eaux met quelques plates à fec. 

Verloop van z a k e n , verval der dingen. 
Ruine OU décadence des affaires. 

Verloop der neeringe, neeringloosheid. 
Perte des chalands ou de la chalandife, di
minution du négoce , décadence du commer
ce. 

V E R L O O P E N . g.w.Voorby gaan.wegloo-
pen , vervullen. PaJJ'er, s'ecouter,déclinery 

expirer, dépérir, tomber en décadente on 
ruine, déferler. 

De tyd verloopt. Le tems se passe ou s'écoule. 
DeSoidaaten verloopen. Lesfoldatsdéfer

lent. 
Verloopen , woord van ' t verkeerSpel. A-

vancer trop fon jeu ,paffer fts dames qui nt 
fervent plus de rien. 

Verloopen. w .w.Door wegloopen verzui
men ofVel liezen. Négliger, perdre en ft re
tirant , déferter. 

Zijne welvaart verloopen. Perdrtfaforttt-
ne , en abandonnant un pofte. 

Verloopen. Drukkers tuoord. VerSchikken. 
Faire quelque changement dans les pages en 
ajoutant Ou en retranchant. 

Verloopen. d.w. van Verloopen.en bjv.iv. 
Als, Mijn tijd is verloopen. Mon tems est 
expiré. 

Het gety is verloopen. La marée eflpajfée_ 
' t Is met hem verloopen, zyne dinger-rsyn 

agter uit gegaan,hy is in ongelegen
heid geraakt. Il est tombe en déc*dence,fet*" 
affaires font ruinées. 

Een verloopen student. Vn Etudiant qui a 
d'Mllionilit'(ltt4(, 

Eco 
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l e n verloopen Monnik. VnMeinequi a 

qttitélefroc. 
Een verloopen Proponent . U» Proposant 

qui a quite le minfstére. 
Verloopen spel in ' tverkeerspel. Je» trof 

avancé. 
Verloopen schyf. Une dame passée > & qui 

ne peut plus jervir. 
Verloopen. z. g. Als ' t Verloopen dei fol-

daaten. La désertion desfoldats. 
Verlooping. z . v. 't Verloopen. Défertion. 

V E R L O O R , onv.tijd.van Verliezen.Als,Ik 
verloor./"eperdois oujeperdis. 

V E R L O O R E N . d.w. van Verliezen.Perd». 
Verlooren moeite. Peine perdue. 
Veilooren arbeid.Travail inutile. 
Verlooren reis. Voyage dent en ne retire au

cun profit, 
Verlooren gaan, vergaan.Périr,fe damner, 

tomber dans la damnation. 
V E E . L O O T E N . i o . w . B y ' t lot verdeelen. 

Lottir ou lotir , partager par le fort. 
Ver looten, ' t lot andermaal werpen. Jet-

ter le fort ou tirer au fort une féconde fois. 
V E R L O O V E N . w.w.Belofte doen van iets 

te zullen laaten. %enoncer,promettre de ne 
pas faire ou dire telle ou telle ebofe. 

Hy heeft het speelen , het brandewijn 
dr inken , enz. verloofd. Il asait veen de 
ne flus jouer , de ne plus boire d'eau devie, 
&c. 

Verlooven. Als, Zig verlooven. S'engager, 
donner promeffe de mariage. 

Zig verlooven buiten weeten der ouderen. 
Donner promeffe de mariage à l'infu des 
parens. 

Verlooving.z.v.Belofte.ondertrouw. Pro
messe de mariale, engagement. 

' De verlooving is gedaan ten overstaan 
van den Priester. Lesfianf aillesJ'ont fai
tes en pré fente du Prttre. 

V E R L O P E N , zie Verloopen. 
V E R L O R E N , zie Verlooren. 
VERLOSSEN, w. w. In vryheid ftellen.vry-

koopen,outüaan.Dél>vrer,sauver,mettre 
e» liberté , affranchir. 

Iemand uit de gevangenis verlossen. Faire 
fortir quelqu'un de la prifon, délivrer 
quelqu'un de prifon on de captivité. 

V i e zal my verlossen uit het lichaam de
zes doods ? ^fui me délivrera du corps de 
cette mm ? Rom. VII . 24. 

Iemand van degaley verlossen. Délivrer 
quelqu'un des galères. 

Iemand van den arbeid verlosten. Déli
vrer quelqu'un de peine OM de travail. 

Verlossen ,vrykoopen. Racheter. 
Christus heeft ons verlost van den vloek 

der Wet. Christ nous a rachetés de la malé-
diffiondelaLoi.Gal.IH. r a . 

Verlossen , van een kind bevallen. Aceou-
eher, se délivrer. 

Zy kon niet verlossen voor dat,enz.£!!e «e 
put accoucher avant que , &e. 

VERLOSSER. z.v. Die verlost. Libérateur. 
DezoonwaszijnvadersverloiTer . Le fils 

étoit o\x fut le libérateur de fan père. 
Verlosser, Heiland. Sauveur, Rédempteur. 
Christus is de Verlosser v a n ' t rnensche-

lijk geflagt. Jéfus-Chrift est le Sauveur du 
genre humain. 

Veiloiîîng. z. v. Redding,beviijding,»ry-
koopin g. Délivrance, ajfranchijfement,ré-
demptien. 

Verloffing uit de gevangen is. Délivrance 
de prifon ou de captivité. 

Verloffing van de dienstbaarheid. Déli
vrance de fervitude. 

Verloffing van zonde, ssijfranchijfemtm du 
péché, 
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*" Wy zijn verzegeld door den Heiligen 

Geeft tot den dag der verloffinge. Nous 
femmes fcellés par le St. Efprit pour le 
jour de la rédemption. 

Verloffing , kraam. Délivrance, aicouchc-
ment. 

V E R L O S T , d. w . van Verlossen. 
VERLOSTER.z.v .Behoudfte i . Libératrice. 
V E R L O T E N , zie Verlooten. 
V E R L O V E N , zie Verlooven. 
V E R L U G T . d. w . van Verlugten. 
V E R L U G T E N . w . w . In de lugt zetten, te 

lugten hangen, ^lirier,mettre ou exposer 
à l'air* 

Een bed verlugten. Mettre un lit à l'air. 
Eene kamer verlugten. Airier une cham

bre. 
Zig verlugten , wat lugt Scheppen. Prendre 

un peu l'air. 
Verlugting. z . v. Expojîtiink l'air ou au 

vent. 
V E R L U I D , d. w . van Verluiden. 
V E R L U I D E N . g . w . Zig laaten verluiden, 

zig laaten hooren, bedektelijk te ver
staan geeven. Faire entendre,donner dou
cement à connoître, infinuer. 

Hy liet zig verluiden als ofhy 'er toe ge
negen was. Il fit entendre qu'il le veuloit 
bien. 

V E R L U S T I G D , d. w . van Verlustigen. 
V E R L U S T I G E N . w.w .Z igverluftigen.zig 

vermaaken,zig verheugen.Se divertir, Je 
réjouir ,fe recréer. 

Hy vetluftigd zig te veel. Il se divertit trop. 
Verlustiging, z . v. Vermaak. Divertisse

ment , rtjottîffance, récréation. 
Eene eerlijke verlustiging is geoorloofd. 

Un divertissement honnête est permis. 
V E R L U Y E R D . d. w.vanVer luyeren. 
V E R L U Y E R E N . g . w . Door luiheid verlie

zen. Perdre par pareffe & négligence. 
Zijnen tijd verluyeren. Perdrefen temspar 

négligence ou par parejfe. 
VERLY ofverley,leenhulding.Hommage,in-

veftiture. 
V E R M A A G S C H A P P E N , w . w . Zig ver

maagschappen. S'apparenter, s'allier. 
VERMAAGSCHAPP1NG. z . v. Alliance, 

parenté. 
V E R M A A G S C H A F T . d . w . van Vermaag

schappen. 
VERMAAK, z. g. Verlustiging,vreugde. 

Plaifir , divertijfement, recréation. 
Ergens vermaak in scheppen.l'rtndreplai-

fr à quelque chofe. 
Iemand vermaak aandoen of genoegen 

geeven.F aire plaifir a quelqu'un, lui don
ner du contentement. 

' t Vermaak van de jagt neemen.Prendre le 
divertijfement de la chajfe, 

Vermaakelijk bjv.w.Behaaglijk.Plaisant, 
agréable , divertiffant. 

Een vermaakelijk Spel.Unje» divertissant. 
' t Is vermaakelijk by haar te zijn. Sa com

pagnie est fort agréable. 
Eene verrnaakelijke landsdouw. Une cam

pagne agréable. 
Een verrnaakelijke tuin. Un beau jardin. 
Een vermaakelijk gezelSchap.Une agréable 

compagnie. 
Vermaikelijkheid.z.v .Geneugte. Plaifir, 

délices, agrément. 
De weereldSche vermaakelijkheden. Les 

plaifirs au monde. 
D e vermaakelijkheden des huwelijks. Les 
• délices du n.ariage. 

VERM.AAKEN.w.w.Verluftigen,vermaak 
aandoen. Divertir, recréer, réjouir, faire 
Ou donner du plaifir. 

Zig met wandelen vermaaken. Se divertir 
Qj-l 14 3 
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et la promenade. 

Zy vermaakte het gantSche gezelSchap 
door haar gezang . Elle divertit toute U 
compagnie par fen chant , par fa belle voix 
Ou en chantant. 

V E R M A A K E N . w . w . Vertimmeren, her-
maaken,verft ellen. %éparer, refaire, ra-
cemmeder, rajufter. 

Een huis vermaaken.Racommoder ou répa
rer une mai fen. 

Een kleed vermaaken. Racommoder un ha
bit. V 

V E R M A A K E N . w . w . By uitersten wille 
ma .ken . Donner par teftament à quel
qu'un. 

Hy heeSt zijne zuster al zijn goed ver-
maakt . I la donné par fon tejlament tout j'en-
bien àfafccur. s 

V E R M A A K T , d. w. van Vermaaken. 
V E R M A A L E N . w . w . To t gruis maaken, 

verbrijzelen.Broyer,brifer,cassermenu,pi-
ler, réduire enpoudre. 

Ic ts to t stof vermaalen.il-ettre quelque chofe 
en poudre. 

V E R M A A L E N . d. w . van Vermaalen. 
VERMAAN.z.g .Vermaaning. Exhortation, 

admonition, avertissement. 
Hoort naar mijn vermaan. Ecoutez, mon a-

vis , mon avertissement, mon confeil. 
Vermaanbrief.z.m. Brief van vermaanin-

ge of herinneringe. Lettre d'avis ou d'a
vertissement. 

Hy heeft rny eenen vermaanbrief ge -
scbreeven.I! m'a envoyé une lettre d'avis. 

V E R M A A N D , d . w . van Veimaanen. 
VERMAAN E N . w . w . Aanraaden,herinne-

xen. Exhorter, avertir , faire Jouvenir ou 
faire reffouvenir. 

Iemaud tot deugd venmanen . Exhorter 
quelqu'un À* la vertu. 

Den burgeren tot hunnen pligt vermaa. 
nen. Exhorter les bourgeois a faire leur de
voir. 

V E R M A A N E R . z .m . Aanraader. Celui qui 
exhorte , qwi' avertit, qui confcille. 

Een Mennonift Vermaaner, een Leeraar 
ofPrediker der Doopsgezinden.U»-t-<-
niflre des ^inabaptifies. 

Vermaaning. z. v. Aanraad ing , herinne
ring. Exhortation, avertififement. 

Iemand eene goede vermaaning geeven. 
E aire une bonne exhortation a quelqu'un. 

Vermaaning van koorts . Als,lk hadde ee
ne vermaaning van de koorts,ik gevoel
de eenige trekken of overblijfzels van 
koorts. J'eus quelque reffentiment de fiè
vre. 

Vermaaning.z.v.Preekplaats der Menno-
niften. L'Église desAiiabaptistes,le lieu oii 
les ^Anabaptifies font leurs fermons. 

Vermaaning van geboorte. Compliment fur 
le jour de naijfance de quelqu'un. 

V E R M A A R D , byv. w . Befaamd, beroemd. 
Célèbre , fameux , renommé. 

Een vermaard Schrijver. Un auteur célèbre. 
Een vermaard digter. Vn fameux poète, un 

poète célèbre. 
De vermaarde Helden der Oudheid. Les 

fameux Héros de l' ^Antiquité. 
Amsterdam is een van de vermaardfte ste

den van Europa. Amsterdam est une des 
plus célèbres ou de s plus fam tu f es villes de 
l'Europe. 

Een vermaarde dag, feest, enz. Vnjourfe/-
lernnel , une fête folemnelle , &c. 

Een vermaarde daad, p laa t s , enz. Vne ac
tion célèbre , un lieu céUbre , &c. 

Vermaardheid, z. v. Befaamdheid , be 
roemdheid. 'ï\çntmméc, réputation,gloire, 
célébrité. 

Naar 
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K aar vermaardheid tragten. ^fflrer i U 

gloire. 
De Faam heeft zijne vermaardheid aan 

allen kanten uitgebazuind. La Renom
mée a publié partout fa réputation, 

V E R M AFT. zie Vermast. 
V E R M A G E R D , d.w. van Vermageren, en 

byv.w.Mager gewordeu,uitgeteerd. A-
maigri, amaigrie. 

H y riet 'er heel vermagerd uit.Il est tout a-
maigri, il paraît beaucoup pins maigre. 

Vermagerdheid. z . v. Uitgeteerdheid. A-
maigriffement. 

VERMAGEREN.g .w .en w.w.Magerwor-
den es mager maaken. ^Amaigrir ou 
maigrir, devenir maigre ou rendre maigre. 

Door hartzeer vcrrnageien.Maigrir de cha
grin. 

Gv zult het paard door al te zwaaren ar
beid vermageren. Vous amaigrirez, ce che
val par trop de fatigues. 

Vermagering. z . v. Amaigrissement. 
V E R M A K E N , zie Vermaaken. 
V E R M A L D . d. w . van Vermallen. 
V E R M A L E N , zie Vermaalen. 
V E R M A L L E N . w. w . Verquiften , onnut 

befteeden. Dépenser imitilemcnt,gafpiller. 
Zijn geld velmallen. Gafpitttrfon argent. 

V E R M A N D , d. w . van Vermannen, zie 
Vermannen . 

Deflad wierd schielijk door den vyand 
vermand. La ville fut importée premtc-
m ent parles ennemis. 

V E R M A N E N , z ie Vermaanen . 
V E R M A N G E L D . d.w. van Vermangelen. 
V E R M A N G E L E N . i». w . Verruilen. Tro

quer , changer. 
Eenige waaren vermangelen.Troquer quel

ques marchandises. 
Vermangeling. z.v.Verrui4ing. Troc.chan -

&'• 
V E R M A N N E N . w . w . Zigvermannen.zig 

mannelijk aanftellen. S'ejforcer,s'enco«-
rager , faire fes efforts. 

Hy vermande zig in zijne ziekte meer dan 
zijne kragten toelieten. Il fit paraître plus 
de courage dans fa maladie que fes forces ne 
permettaient. 

Vemaunen,vermeefteren. Vaincre, domier, 
maîtrifer. 

V E R M A S T , byv .w. Overlaaden.Surcharge. 
D e schepen en pakhuizen zijn vermast 

van goederen. Les vaijfeaux & lis maga-
Jins font fur char gé s de marehandifes. 

Vermaft van de hitte zijn. Etre las ou fati
gué de la chaleur. 

V E R M E E N D , d. w. van Vermeenen. 
V E R M E E N E N . w.w .Meenen.denken.ag-

ten . Croire, eftimer ,penfer. 
Hy vermeende dat hy ' t wel doen zoude . 

Il crut qu'iile ferait bien ou qu 'il le pou
vait bien faire. 

V E R M E E N I G V U L D I G D . d . w, van Ver-

meenigvuldigen. 
V E R M E E N I G V U L D I G E N . «. .tu. In ge

tal vergrooten. Multiplier, augmenter. 
Een geheel «f som vermeenigvuldigen. 

Multiplier une fomme. 
Godzeidetegens Adam en E v a , Waften 

vermeenigvuldigr. Dieu dit à Adam & 
À Eve, Croiffez, & multipliez.. 

Vermeenigvuldiging. z . ». Vergrooting , 
vermeerdering. Multiplication, augmen
tation. 

V E R M E E R D E R A A R . z . m. Vergrooter , 
uitbreider. ,g_Bi augmente, qui Agrandit, 
qui étend. 

Vermeerderaar des Rijks. Celui qui étend 
OU qui aggrandit l'Empire. 

VERMEERDERD, i. w. van Veimeeide 

VER. 
ren, 

"VERMEERDEREN.w.io.«»/.-u.. Ver
grooten jtoeneemen , uitbreiden. Aug-
mtnter,accroitYe,éitndre,s'augmenter,s'ac
croître. 

Een boek wel de helft vermeerderen.Aug
menter un livre de la moitié. 

Door 't huuwelijk vermeerdert de zorg.Le 
mariage augmente lefouci. 

Zijne rijkdommen vermeerderen alle da
gen. Ses richesses augmentent tous les jours. 

Vermeerdering.z.v. Vergrooting,toenee-
m ing. ^Augmentation , aecroijfement. 

Uwe aangenaam gezellchap zal tot ver
meerdering dervreugde flrekken. Votre 
agréable compagnie ne fera qu'augmenter la 
joye. 

VERMEESTERD.r f .w .van Vermeefteten. 
V E R M E E S T E R E N , w . w . Overweldigen, 

bemagtigen.overhéeren. Domter, [ubju-
g»er, vaincre,remporter, emporter,prendre, 
maîtrifer. 

Zijne driften vermeefteten. Maîtriser, 
vaincre ou domter fes paffions. 

Een schip vermeefteten. Prendre un vaîf-
j'eau , s''enrendremaître. 

Een ftad,een schans,enz.ftormenderhand 
vermeefteren.£mpo-ter ou emporter d'af-
saut «ne ville , un fort &c. 

Vermeeftering.z.v.Overweldiging. Trife, 
conquête. 

De vermeeftering van die ftadkomthem 
duurte staan. La conquête de cette ville 
lui coûte bien cher. 

VERMEETEL, vermeeten. byv.w.Reuke-
l o o s , onbesuift. Téméraire, hardt. 

Eene vermetele daad.Une aSfion téméraire. 
Vermeetelheid. z.v."&.eukeloosheid.Témé-

rite, hardiejfe. 
V E R M E E T E N . w . w . Zig vermeeten, zig 

beroemen , zig laaten voorstaan, be
staan. Entreprendre, o fer, s'enhardir, être 
téméraire, agir témérairement. 

Vermeet u zelven niet te veel. Ne vousen-
hardiffez.pas trop, n'agiffez.p as fi témérai
rement , ne f oyez, pas trop téméraire. 

Hy vermeet zig meer dan hy doen kan . 7l 
entreprend plus qu'il ne peut faire, il est 
trop entreprenant. 

Vermeeten. d. w . van Vermeeten. 
V E R M E I D , d. w . van Vermxyen. zie Ver-

meyen. 
V E R M E I D E N , zie Vermeyen. 
V E R M E l N E N . z i e Vermeenen. 
VER M EL D. d. w. van Vermelden. 
V E R M E L D E N , w . w . Melden,gewaagen. 

Faire mention , dire, parler. 
Hy heeft 'er in zijnen brief niets van ver

meld of gemeld.Il »'en apasfait mention 
dans fa lettre , il n'en apasparlè, il n'en a 
rien dit. 

Vermelding, z . v. Meld ing , gewag. Men
tion. 

Hy doet 'er geene vermelding van. Il n'en 
fait aucune mention. 

V E R M E N E N , zie Vermeenen. 
V E R M E N G D , d. w . van Vermengen. 
V E R M E N G E N , w . w . Onder een mengen , 

vervalschen. Mêler, mélanger, mixtion-
ner. 

Onder zijne geleerdheid is ook een zeke
re verwaandheid vermengd. Il y a de 
l'arrogance cachée fous fan favoir ou fous 
fon érudition,fon érudition ejl mêlée d'une 
certaine arrogance ou fierté. 

Vermengd goed , vervalschte waare. Des 
denrées, des marehandifes falfifiées. 

Wijnen vermengen. Mixtionnir des vins. 
Zig vermengen,gemeenschap hebben. A-

vair canverfatitn ou communication. 

VER. 
Zig met quaad gezelschap vermengen. 

F réquenter mauvaife compagnie. 
Hy heest zig vleescheUjk met haar ver

mengd, hy heest haar beflaapen. Il a e» 
copulation charnelleavicelle, ilacouchéa-
vecelle. 

Vermeng ing.z .v.Ondermenging.verval-
scking. Mélange, mixtion. 

Ik zal u de waare zuiver leveren zondei 
eenige veimenginge. Je vous ferai avoir 
les marehandifes toutes pures fans aucun 
mélange. 

Vermenging van verwc, van vogten, t n z . 
Melange de couleurs , de liqueurs , &c. 

Eene vleeschelijke vermenging , beflaa-
ping. Copulation charnelle. 

V E R M E N I G V U L D I G E N , zie Vermee
nigvuldigen. 

V E R M E T E L , enz. zie Vermeetel, enz. 
V E R M E T E N , zie Vermeeten. 
V E R M E Y E N . w . w . Z ig vetmeyen.zig in 

de groente verlustigen. St divertir a U 
campagne. 

V E RMI JD E L I JK .byv .w .D a tmen vermij
den kan . gjt'onpeut éviter , évitakle. 

Dat ongeluk was niet vermijdelijk ofwas 
onvermijdelijk. On ne pouvait éviter et 
malheur , ce malheur était inévitable. 

V E R M I J D E N , w . w . Ontw i jken,ontgaan. 
Eviter , échapper. 

Eenig onheil vermijden. Eviter un péril. 
' t Quaad verrai)den.Eviter le mal ou le vi

ce. 
Vermijding.z..v. Ontwijking. Action d'é

viter. 
Ik antwoordde niets tot verrnijdinge van 

onlust. Je ne répondis rien pour éviter 
querelle. 

VERMILJOEN.z .g .ZekereSchooneioode 
verve. Vermillon , forte de cinabre artifi
ciel. 

Met vermiljoen verwen,Schi!deren.Teindr» 
en vermillon , peindre en vermillon. 

V E R M I N D E R D , d. w. van Verminderen. 
V E R M I N D E R E N , w. w . eng. w . Verklei

nen , in getal afneemen. Diminuer, a-
moindrir. 

I k z a l zijn geld niet verminderen. Jent 
diminuerai pas fon argent. 

Deregen begint te verminderen. Lapluyt 
commence à diminuer. 

Vermindering, z. v. Verkleining, afnee
ming in getal. Diminution, amaindreffe-
ment. 

Vermindering van neeringe. Diminution 
de chalandife ou de négoce. 

V E R M I N K E N , w . w . Eenig lid afbouwen. 
Eflropier, mutiler. 

Verminking.z.v.Berooving van eenig l id. 
Mutilation , quand on a quelque partie es
tropiée ou mutilée. 

V E R M I N K T , d. w. van Verminken. 
Hy is verminkt. Il est ejlrapié ou mutilé. 
Verminktheid.z .v . Verlemdheid. Mutila

tion. 
Hy kan wegens zijne verminktheid zijnen 

kost niet winnen.Il n'est pas en état de ga
gner fa vie, parce qu'il a quelque membrt 
mutilé ou estropie'. 

VERMISSEN, w . w . Missen. Manquer,n'a-
voirpas, avoir perdit. 

V E R M I S T , d. w . van Vermissen. 
Men heeft hem al eenigen tijd vermift.O» 

ne l'a vit depuis lon«tems. 
Die brief word vermift. Cette lettre manque, 

on a perdu cette lettre. 
V E R M I T S , byw. Nadeniaal.naardien , de

wijl. D'autantque, vaque,puifque, comme. 
VERMOED .d.w.vanVermoeden.So»pçon-

»/. 
VM-



VER. 
Vermoedelijk, byw. WaarSchijnlijk. Frai-

femblablement, félon toute apparence. 
Hy is 'er vermoedelijk zelf by geweeft. Il 

y a été present lui-même félon toute appa
rence ou félon tomes les apparences* 

V E R M O E D E N , z .g . Agterdogt.argwaan. 
Soup f on, opinion. 

Ik hebbe geen vermoeden op hem. Je n'ai 
pas de foupfon de lui. 

Hy heeft een quaad vermoeden tegen my 
opgevat. Il a conçu de mauvais foupçons 
contre moi. 

't Is buiten vermoeden zoo uitgevallen. La 
chose est arrivée ainfi contre toute opinion, 
contre toute attente. 

Hetfteunt m a a r o p louter vermoeden. Ce 
n'est qu'un soupçon mal fondé. 

V E R M O E D E N , w . w . Agterdogtig zijn , 
waanen. Pré fumer, foupfonner ,penfir. 

Ik vermoede dat 'er iets meer agter 
schuilt-7e crois qu'il y a encore quelque au
tre chofe de caché. 

I k hadde zulks nooit van hem vermoed. 
Je n'auraisjamais cru oajoupfonné telle 
chvfe de lui. 

Men vermoed het op h e m , men houd 'er 
hem verdagt van.O»leseupçonne,lesoup-
çon tombe fur lui. 

V E R M O E I D , d.w. van Vermoeyen, en byv. 
w . Afgemat. Lassé,fatigué. 

Vermoeid zijn, moede zijn.Etre las ou fa
tigue'. 

Komt alle tot my die vermoeid en beladen 
zij t. Venez à moi vous tous qui hes travail-
lis & chargés. Matth. XI. v. 28. 

Het leger was zeer vermoeid. L'armée était 
extrêmement fatiguée. 

Vermoeid zijn van iemands verzoek
schriften. Etre importuné juf qu'à l'ennui 
des requêtes de quelqu'un. 

I k ben zeer vermoeid van de reis. Je fuis 
fort fatigué du voyage. 

Vermoeidheid, z .v . Afgematheid. Lafjitu-
de, fatigue. 

N a de vermoeidheid is de ruste aange
naam.Après la lajjitude le repos efi agréa
ble. 

Haar ongemak is uit vermoeidheid on t -
itaail. Son mat pro vient de fatiguera ma
ladie e il provenue de lajjitude. 

V E R M O E Y E N . u..w.Moede maaken.Las-
fer , fatiguer , ennuyer. 

Gy moet u niet te veel vermoeyen. Il ne 
faut pas vous fatiguer trop. 

Hy vermoeid zig met zorgen. Il s'accable 
de joins ou de joucis qui te fatiguent. 

Iemand met brieven vermoeyen. Importu
ner ou fatiguer quelqu'un par fes Uttres. 

V E R M O G E N ,enz. zie Vermoogen ,enz. 
V E R M O L L E M D esvermolmd.byv.w.Ver-

rnolfernd , van de wormen doorknaagd. 
Vermoulu ; parlant du bois percé de vers. 

V E R M O L S E M D . d. w. van Vermolfemen. 
V E R M O L S E M E N . g . w . Worm a g tig wor

den. Se vermouter , devenir vermoulu. 
Toen ' t graf geopend wierd, bevond men 

de doodkist gantfch vermolSemd. E» ou-
vrant la f off e on trouva le cercueil tout ver
moulu. 

VermolSeming. z. v. Verteering tot gruis. 
Vermoulure ,piquure des vers dans le bois. 

' t E e n houtisveel eer veirnolSerning on
derworpen als ' t ander. Il y a duboisqui 
efi plus fujtt à ta vermoulure ou à fever-
mouler que d'autre. 

V E R M O M D , d. w. van Vermommen. 
V E R M O M M E N , w . w . Maskeren.verftel-

len. Mafquer, déguifer. 
Z ig vermommen. S» mafquer ,fe déguiftt, 

mettre un majque. 

VER. 
Ik wil my niet vermommen. Je ne veux pas 

me déguifer ou me mafquer. 
* Hy vermomde zig onder den Schijnvan 

Godsdienstigheid. Ilse couvrit du maf-
que de la Religion. 

Ik m i jdede lieden die de waarheid ver
mommen. J'évite les gens qui ont accoutu
mé de déguifer la vérité. 

Vermomming, z . v. Maskering , verande
ring van gedaante. Déguisement. 

Dat is onder eene vermomming geschied. 
Cela s'efi fait ou est arrivé fous un déguife-
ment* 

Vermomming van de waarheid. Déguife-
ment de la vérité* 

V E R M O N D E N , w . w . o»d. w . Verhaalen. 
Raconter, dire. 

V E R M O O G E N . g . w. Magtig zijn ofknn-
nen. Pouvoir, avoir de l'autorité, du pou
voir ou du crédit. 

Veel by ' t volk vermoogen. .Avoir beau
coup de pouvoir fur le peuple. 

Gy zult tegen hem niets vermoogen. Vous 
ne pourrez.rien contre lui. 

Gy vermoogt zulks niet te doen. Vous ne 
pouvez, pas faire cela,il ne vous ejipasper
mis défaire telle chofe. 

Vermoogen. w . w . ongebruik.w. Genegen, 
toegedaan zijn. Aimer quelqu'un, avoir 
de l'inclination pour quelqu'un. 

Hy heeft my altijd wel vermogt. Il a tou
jours eu de l'inclination pour moi. 

Vermoogen. d. w . van Vermoogen . 
Vermoogen. z.g.Magt,bequaamheid.Po»-

voir , puissance , crédit , autorité. 
Naar mijn vermoogen. Selcn que je pour

rai ou félon mon pouvoir. 
Een man van groot vermoogen.Un homme 

de pouvoir , de crédit ou d'autorité. 
' t Vermoogen der ziele. La puissance ou la 

faculté de l'ame. 
Vermoogende.byv.w.Magtig.P»issant,q»i 

a dupouvoir , riche. 
Een vejmoogend man.Un homme puifjant, 

un homme qui a beaucoup de pouvoir. 
Veimoogende lieden. Des gens riches ou 

puiffans en biens. 
Vermoogendheid. z.v. Vermoogen,magt. 

Pouvoir ,puiffance, force. 
Zijne vermoogendheid ftrekt verre. Son 

pouvoir s'etend bien loin. 
VERMOOID.d .w .vauVermooyen . Embel

li , devenu beau. 
V E R M O O R D E N , w .w . Moorddàadiglijk 

ombrengen. Maffacrer , tuer cruellement, 
affajjmer. 

Iemand vermoorden.-1--'assacrer ou affaffmtr 
quelqu'un. 

V E R M O O R D E R , Moordenaar, Moorder 
Meurtrier. 

Een vermoorder- van zijne vrouwe. Vn 
meuitritr de fa femme. 

Vermoording.z.v.Moord. Alîion de mas
sacrer ir d'affaffmer, affaffmat, meurtre , 
maffacre, 

VERMOOYEN.w.w.eng.w.Mooyer rnaa 
ken,rnooyer worden.Rendre beau ou bel
le , devenir beau ouheile. 

De jaaren zullen haar nu niet meer ver 
mooyen. Les années ne larindront pas plus 
belle. 

Hy vermooyt 'er niet aan , hy word niet 
mooyer. Il n'en devient pas plus beau. 

V E R M O R S E L D . d. w . van Vermorselen. 
V E R M O a S Ë L E N . w . w . Vetbrijzelen.ver-

pletteren. Brifer,concaffer,mettre enpiéces. 
Zij a been wierd d o o r ' t wagen wiel ver-

morseld. La roue du chariot lui rompit ou 
lui brisa la jambe. 

Vermoiseling.z.v. Verbrijzeling. L'aliion 

VER. <•><) 
de brifer. 

V E R M O R S S E N . w . w . Doormorffenbe
derven. Salir à force de manier fouvent. 

V E R M O R S T . d. w . van Vermorssen. 
' t Kind heeft zijn eeten vermorft. L'enfant 

agatéfon manger , en le patrouillant. 
V E R M O R W E N . zie Vermurwen. 
V E R M U F T . byv. w . Vuns , verlegen , be

schimmeld. Moifi,qu'on a gardé trop long
temps. 

Vermuft brood. Du pain moift. 
Vermuftheid.z.u.Vunsheidjbeschimmeld-

heid. Moififfurr. 
V E R M U R W D , d. w . van Vermurwen. 
V E R M U R W E N , w . w . Weekmaaken. A-

mollir, attendrir , rendre mou. 
' t Vuur ka n ' t hardste ijzer vermurwen. Le 

feu amollit le fer le plus dur. 
Een vermurwend geneesmiddel.Un rtmédt 

émollient. 
* H j is niet te vermurwen , men kan hem 

niet verbidden. On ne lefauroit fléchir, il 
efi inexorable , on nefauroit l'attendrir. 

Vermurwend.byv.tu,Emollient,qui amollit, 
qui attendrit. 

Vermurwing. z . v. Weekmaaking. million 
d'amollir ou de s'amollir. 

Een hard gezwel door vermurwinge ge-
neezen. Ouérir une tumeur dure par dei 
remèdes émolliens. 

* Vermurwing door medelijden, milten* 
drijfement. 

VERNAAID.d.w.-vanVernaayen. zieVer-
naayen. 

V E R N A A M D . zie Voornaam, byv.w. Ver
maard. 

V E R N A A M E N . zie Vernoemen. 
V E R N A A U W E N . zi'e Inleggen. 
V £ R N A A U W I N G . z . v . Verenging. Actio-

de rétrécir OU de s'étrecir. 
V E R N A A Y E N . w . w . V fer en cou fant, em

ployer. 
Ik heb al mijn gaaren reeds vemaaid. J'ai 

déjà ufe tout mon fil. 
Vemaayen , wedernaayen. Coudre denou-

veau , recoudre. 
Dat moet men vemaayen. Il faut recoudre 

cela. 
V E R N A D E E L E N . z i e B e n a d e e l e n . 
VEE.NADEB.EN. zie Naderen. 
V E R N A G E L D , d. w . van Vernagelen. 
VERN A G E L E N . w . w . Door ' t indrijven 

van nagels bederven. Enclouer , gâter en 
enfonçant le clou trop avant. 

Het geschut vernagelen. Enclouer le canon. 
Een vernageld paard. Un cheval indoué. 
* Het gat is vernageld. Heft furvenu quel

que obfiacle. 
Vernageling. z . v. ' t Vernagelen : van een 

paard spreekende.Enclouxre.parlant d'un 
cheval. 

V E R N A G T . d. w . van Vernagten. 
VERNA GTEN.g .w . Den nagt overblijven, 

by nagt gehuisvest zijn.Passer U nuit ou 
coucher quelquepart. 

By iemand vernagten.Passer la nuit ou cou
cher chez, quelqu'un. 

Wy waren genoodzaakt o p ' t veld te ver
nagten. Nous étions ou nous fûmes obligés 
de paffer la nuit & la bslle étoile. 

Vernagting. z . v. Nagtverblijf. million de 
paffer la nuit quelque part. 

V E R N E D E R D , d. w . van Vernederen. 
V E R N E D E R E N , w . w . Verootmoedigea. 

Humilier, abaijfer. 
Zijnen vyarid vernederen. Humilier fes en

nemis. 
God vernederd de hovaaid igen. Dieu abat 

les orgueilleux. 
Zig vernsdereu. S'humilier, s'abaisser.. 

Z ig 



68o VER. 
Zig voor God vernederen. S'humilier de

vant Dieu. 
Vernedering. z .v . Verootmoediging . Hu

miliation , abaissement ,Joumij]ion. 
Met vernedering des gemoede God bid

den. Prier Dieu d'un cœur humilié* 
Verneederen. zie Vernederen. 

V E R N E E M A G T l G . b y v . w . Vraagzugtig , 
onderzoekend. Js>j.i s'informe, qui s'en
quête , curieux ,qui a de la curiofiîé. 

Hyi s heel verneemagtig van aart. Il s'in
forme volontiers de tout ce qui je paffe,il efî 
naturellement enclin à s'informer de tout,il 
a beaucoup de curiefité. 

Verneemal.z.m . e» v. Een die naauw naar 
alles verneemt. Curieux,curieuje,celui ou 
celle qui a la cmiofité de [avoir tout ce qui 
fe paffe. 

V E R N E E M E N . w . w . Onderstaan, onder-
vraagen, onderzoeken. S'enquérir,s'en
quêter , s'informer, rechercher. 

Naarftiglijk naar iets verneemen. S'en
quérir ou s'informer foigneufement de 
quelque chofe. 

I k zal eens naar hem verneemen. Je m'in
formerai de lui. 

Verneemen, verstaan, ontdekken, gewaar 
woiden.^>4fprendre,remarqucr, découvrir, 
s'appercevoir. 

Gy zult van hem wel verneemen h o e ' t 
met de zaak staat. Vous apprendre!, bien 
de lui l'état de l'affaire. 

Z o o dra wy de vyandlijke vloot verna
men . Dèfque nous apperfûmes la flotte en
nemie. '' 

Al was de weg door de ftruikroovers on
veilig geworden, zijn wy evenwel t 'huis 
gekomen zonder onraad te verneemen. 
Quoique les voleurs de grands-chemins 
tujfent rendu les chemins dangereux, nous 
fommes pourtant revenus chez, nous fans a-
voir eu aucune mauvaife rencontre. 

Vernetming. z .v . Onderzoek. Enquête,in
formation. 

Naar hem is geeneverneeming geSchied. 
Ilnes'efl fait aucune information délai , 
on ne s''estpeint informe de lui. 

Vernemen , enz. zie Verneemen , enz. 
V E R N E S T E L D . d. w . van V «nestelen. 
V E R N E S T E L E N . w . w . Uit het nest jaa-

gen , in ' t nest ftooren. Dénicher, chasser 
OU ôtér du nid. 

Vogels vemeftelen. Dénicher des oiféaux. 
* Iemand verneftelen,ftooren osdoen ver

trekken. Dénicher quelqu'un, le faire for-
tir. 

* Iemand in ' t bedde verneftelen. At-
trapper quelqu'un au lit & l'en faire for -
tir. 

VERNIELBAAR.byv .w . Dat vernield kan 
worden. Qui peut être ruiné ou détruit. 

V E R N I E L D , d. w . van Vernielen. 
V E R N I E L E N , w . w . Verdelgen.bederven, 

verdoen,verScheuren.Ruiner,sai>epérir, 
gâter , détruire , déchirer , perdre. 

Het krijgsvolk heeft huis en hof os.alles 
vernield.Les troupes,les foldats ou les gens 
de guerre ont tout ruiné. 

D e kinderen vernielen dikwils a l ' t geen 
men hun geeft. Les cnfans gâtent souvent 
tout ce qu'on leur donne. 

Zijne kleederen met der haaft vernielen. 
G Ht er OU déchirer bientôt fcs habits. 

Zy vloog hem aan als of ze hem vernielen 
VIOWK.Elle lui fauta au vifage comme fi el
le l'eût voulu déchirer. 

V E R N I E L E R , z. m. Verdelger .bederver. 
Destructeur, celui qui ruine , qui perd, qui 
détruit , qui gâte , qui déchire, &c. 

Die jongen is een vernieler van al wathy 
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krijgt. Ce garçon perd, ruine Ou gâte tout Cl 
qu'il rencontre ou qu'on lui donne. 

Vernieling, z . v . Veldelging ,bederving. 
Ruine , destruction , dégât , défolation. 

Ooilog baart vernieling. Lagutrre produit 
OU cause la destruction,;* ruine,le dégât ou 
la défolation. 

Vem ielzugt. z . v. Begeerte to t vernielen. 
Destr de ruiner, de perdre, de détruire,&c. 

Vernielzugtig. byv. w . Geneegen tot ver-
nielen.Encli» ou encline à gâter ou à rui
ner. 

V E R N I E T I G D , d. w . van Vernietigen. 
V E R N I E T I G E N . w . w . T e n i e t doen. Abo

lir, détruire,fupprimer, annuller, caffer,a-
néantir. 

Eene inzetting vernietigen. ^Abolir une in-
ftitution OU une ordonnance. 

Zijn voorigtestament vernietigen. Casser 
fon premier teflament. 

De oude Wet is vernietigd. L'ancienne Loi 
eflabilie. 

V E R N I E T I G E R . z . m . D i e vernietigt. Celui 
qui abolit, qui anéantit ou qui caffe. 

Vernietiging.z.v . Affchaffing. ^Aboli tien, 
anéamijfement , cassation ,suppression. 

Vernietigster, z . v. Vrijster osvrouw die 
vernierigt.Femm/ ou fille qui abolit ou «-
néantit. 

V E R N I E U W D , d. w . van Vernieuwen. 
V E R N I E U W E N , w . w . Weder nieuw maa-

ken. Renouveller , réparer. 
Een wet vernieuwen. Renouveller une loi. 
Een verbond vernieuwen. Renouveller une 

alliance. 
Uwe brief heeft mijne miert vernieuwd. 

Votre lettre a renouvelle ma douleur. 
SimSons kragt wierd met het weder wassen 

van zijns hoofds hair vernieuwd. Les 
forces de Samfonfe renouvelèrent à mefure 
que fes cheveux croiffoient. 

Een twist vernieuwen.Renouveller «ne dis
pute OU une querelle. 

Een huur-verdrag vernieuwen.Re«o»vel 1er 
un bail. 

Vernieuwen,herinneren.Réitérer-fairefou-
venir. 

Iemand eene zaak vernieuwen. Faire fou-
venir quelqu'un de quelque chofe. 

VERNIEUWER.z.m .Hermaaker .Ce !»iqu i 
renouvelle , qui refait. 

Hy was de vernieuwer van dat gebouw. Ce 
fut lui qui répara cet édifice. 

Vernieuwing, z. v. Hernieuwing,herinne
ring. Renouvellement, atjion de faire fou-
venir, réparation. 

Vernieuwing van belofte. Renouvellement 
de promesse. 

Ik wilhoopen dat de vernieuwing v a n ' t 
jaar zal byurne t een vernieuwing van 
gezondheid "vergezelfchapt worden. 

'f'efpére que le renouvellement d'année fera 
dans votreperfonneaccompagné d'un renou
vellement de famé. 

X V E R N I K K E R D . zie Verduiveld. 
VERNIS . z.g . Beftrijkfel om glans aaneen 

verw te geeven. Vernis. 
VERNISSEN ofverniften.w.w. Met vernis 

bestrijken. Verniffer , enduire de vernis , 
vernir. 

Een Schildery vernissen. Verniffer un ta
bleau. 

Die tafel is gevernist. Cette table ejl vernif-
fée. 

V E R N O E G D . d . w . v a n Vernoegen, en byv. 
w . Vergenoegd. Content ,fatisfait. 

Een vernoegd menSch.U» homme content,u-
ne perf;,nne contente. 

Vernoegdelijk. zie Vergenoegd. 
Vernoegdlieid.z .v .Vergenoeging. Centen-
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tentent ,fatisfatlion. 

Vernoegdheid gaat rijkdom te boven. C«»-
tentement paffe richeffes. 

V E R N O E G E N , w . w . Voldoen, te vrede 
stellen. Contenter ,fatisfaire. «fc-*-.. -4-

Dat zal hem niet vernoegen. Cela ne le t«u-
tenterapas. 

Vernoeging. zie Vergenoeging . 
V E R N O E M D , d. w . van Vernoemen. 
VERN O E M E N . w . w . Iemands naam aan 

een kind geeven. Donner à un enfant le 
nom de quelqu'un ou de quelque ami. 

Zijnen vader vernoemen , zijn vaders 
naam aan een kind geeven.Faireprendr» 
ou donner a un enfant le nom defonpire. 

Vernoemen, een ander naam geeven, de 
naam veranderen. Donner un autre mm, 
changer le nom. 

V E R N O M E N ofvemoomen.d.w.van Ver
neemen. zie Verneemen. 

V E R N U F T , z.g. Schianderheid,reden,ver- • 
stand. Efprit,génie. 

Een man van groot vernuft. Un beau génie, 
un homme de grand efprit, un homme fort 
fpirituel. 

Het menScheli jk vernuft. L'efprit humain. 
Vernufteling. z . m. Veftingbouwer,ves-

tingbouwkundige. Ingénieur. 
'S Konings vernufteling heeft een vesting^ 

afgetekend. L'Ingénieur du Roi a dessin/ 
«ne forteresse. 

Vernuftig, byv. w . Schrander, Scherpzin
nig , geeftig. Ingénieux,fpirituel. 

Een vernuftig man. Vn homme d'un grand 
efprit, d'un gr and génie. 

Een zeer vernuftige dogter. Une fille fort 
fpiritucllc. 

Vernuftigheid.z.v. Schranderheid. Génie, 
efprit, capacité, pénétration. 

Daar word vernuftigheid toe vereifcht. Il 
faut de l'induftrie à cela ou pour cela. 

Vernuftiglijk.byw.Sclirandeilijk,met ver
nuft. Indufirieufement, ingénieufement,a-
vec efprit. 

Dat werk moet vernuftiglijk behandeld 
worden. Il faut manier Iet ouvrage ou cette 
affaire avec adreffe ou avec industrie. 

VEROLIJKEN.z ieVerfl immeren.vererge-
ren. 

Verolijking. zieVerflimmering. 
V E R O N A G T Z A A M D . d.w. vanVeron-

agtzaamen. 
V E R O N A G T Z A A M E N . w . w . Verwaar-

loozen. Négliger. 
Men behoort die zaak niet te veronagt-

zaamen. On ne doit pas négliger cette affai
re OU cette chose. 

Veronagtzaaming. z .v . Verwaarloozing. 
Négligence. 

Veronagtza'amlijk.byw.Zorgeloos.Neg/i-
gemmfnt. 

V E R O N E E D E L D . d.w. vanVeroneede-
len. 

V E R O N E E D E L E N . w . w . Als, Zijn huis 
veroneedelen. Déroger à la nobleffe de f ta 
fang. 

Hy heeft zig door zijn Snood leven ver-
oneedeld. Il a dérogé a la nobleffe de fou 
fang par fa mauvaife vie. 

V E R O N G E L I J K E N . w . w . Verkoiten.be-
nadeelcn. faire tort ou injuftice,outragery 

préjitdicier. 
Men moet niemand verongelijken. Il ni 

faut faire tort àperfonne. 
VERONGELIJKER.z .w . Verkorter. Cela» 

qui fait tort, &c. 
Hy i s een verongelijker zijns naaften. / / 

fait tort à (§nprochain. 
Verongelijking.z .v .Yeikort ing. Injuflicey 

tort, préjudice. 
VER.-
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VERONGEL I JKT, d. v>. van Verongelij

ken. 
VERONGELUKKEN.g.w .Vergaan .sneu-

velen,omkoomen.Périr,-~tourir par mal
heur. 

Z O O het schip niet verongelukt.Si ie *««ƒ-
feau nepéritpas , pourvu que le vaijfeau ne 
péri ff e pas. 

Yerongelukkïng.-..v.Verzinking(sneuve-
ling. Perte, mort. 

't Is door verongelukking van 't schip ge
schied. Cel« ejl arrivé par la perte duvaif-
seau. 

V E R O N G E L U K T , d .w . van Verongeluk
ken. 

Hy is deerlijk verongelukt.il ejl péri mifé-
rablement. 

Het Schip is m^t man en muis veronge
lukt . Le vaijfeau ejl péri avec tout l'équi
page. 

V E R O N T R E l N I G D . d . w . van Verontrei
nigen. 

V E R O N T R E I N I G E N , w .w . Bezoedelen, 
bevlekken. Souiller ,f*ur. 

Zig door gruwelen verontreinigen. Se 
Jouitler de crimes énormes & horribles. 

V E R O N T R E I N I G E R . z.m. Bezoedelaai. 
Celui qui f ouille,qui rend impur,qui falii, 
ire 

Een verontreiniger van een anders bedde. 
Celui quiseuille le lit d'autrui. 

Verontreiniging.z .v . Bezoedeling. Souil
lure. 

V E R O N T S C H U L D I G D , d.w. van Ver
ontschuldigen. 

V E R O N T S C H U L D I G E N , w . w . Buiten 
schuld ftellen,vry verklaaren,verichoo-
nen. Exeufer,absoudre, déclarer innocent. 

Zig verontschuldigen. S'excufer,fejujli-
fier ,je dijculper. 

Ikwi l my zelven niet verontschuldigen. 
Je ne veux pus m'exeufer. 

Verontschuldiging, z . v. Verschooning. 
Excuse. 

Daar zal geene verontschuldiging gel
den . Là: les exeufes feront inutiles. 

V E R O N T W A A R D I G D . d . w . v a n Veront
waardigen. 

"VERONTWAARDIGEN.w.w. Versmaa-
den. Dédaigner, méprifer. 

Zig verontwaardigen iemand aan te hoo
ien . Ne vouloir pas écouter quelqu'un, ne 
daigner pas l'écouter. 

Verontwaardiging.z.v.Versmaading. Dé
dain , mépris. 

Hy nam het met verontwaardiging aan.Il 
reçut cela avec dédain. 

V E R O O R D E E L AAR.z .m .Verdoemer. Ce
lui qui condamne, 

V E R O O R D E E L D , d.w. van Veroordee-
len. 

V E R O O R D E E L E N . w. w . Doemen ,ver-
wijzen. Condamner, blâmer, defaprouver, 
accu fer de quelque défaut. 

Vees niet te voorbaarig om iemand te 
veroordelen. Ne condamnez.perjenne pré
cipitamment ou avec précipitation. 

Die quaad doet is in zijn eigen gemoed 
veroordeeld. Celui qui f ah mal ejl can • 
damné dans fa propre conscience. 

Hy wierd ter dood veroordeeld. Il fut con
damné à la mort. 

Veroordeeling.z.v. Verwijzing,doerning. 
Condamnation , arrêt OU fentence de con
damnation. 

Veroordseling.askeuring.beftraffing.Blâ-
r,:e , censure. 

V E R O O R Z A A K E N . w . w . T e weege bren
gen. Caufer ,èlrecaufe. 

pat bedrijs zal veel onheils veroorzaa-
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ken. Cette a&ion caufera bien du malhtur. 

V E R O O R Z A A K E R . z . m . Celui qui est cause. 
Hy is de veroorzaaker van al dat quaad.Il 

est la cause de tous ces maux* 
God is een veroorzaaker van 't goede. 

Dieu ejl la caufe de tout bien. 
Veroorzaaking.z.v .Voortbrenging. L'ac

tion de caujer, de produire. 
Veroorzaakfter. z . v. Celle qui est cause. 

V E R O O R Z A A K T , d . w . vanVeroorzaa-
ken. 

V E R O O T M O E D I G D , d. w . van Veroot
moedigen. 

VEROOTMOEDIGEN.w.w.Vernederen . 
Humilier, abaisser. 

Iemand verootmoedigen. Humilier quel
qu'un. 

Zig voor God verootmoedigen. S'humi
lier devant Dieu. 

Verootmoediging, z.v. Vernedering. Hu
miliation , abaissement. 

Met verootmoediging zijne schuld beken
nen. Avouer se. s'ante avec humilité OU en 
s'humiliant. 

V E R O R B E R D , d. w . van Verorberen. 
VERORBEREN.w.w.Verbruiken. teno i r -

baar gebruiken. Conf»mer,ufer,fe fervir, 
employer, mettre à profit. 

Die spijs moet verorberd worden. Il faut 
manger cette viande » il faut consumer ce 
manger , il ne faut pas le laijfer perdre. 

V E R O R D E N D , d. w . van Verordenen. 
V E R O R D E N E N , w. w . Schikken. Ordon

ner. 
Iemand ten Kerkendienft verordcnen.Or-

donner quelqu'un aufervice de l'Eglife, 
lui donner l'ordination,ordonner un Prêtre, 
lui conférer les ordres. 

Verordening. z .v . Schikking. Ordonnance, 
d ifpojition , ordination. 

V E R O U D . d. w . van Verouden. 
V E R O U D E N . g . w . Oud worden. Vieillir, 

devenir vieux. 
Alles moet eens verouden. Il faut que tout 

vieilliffe un jour. 
Die dragt begint te verouden. Cette mode 

commence il vieillir, à être hors d'ufage ou 
à n'être plus en ufage. 

Hy is 'ei nog niet door veroud. Il n'en ejl 
pas vieilli, cela ne l'a pas vieilli. 

V E R O U D E R D. d. w . van Verouderen. 
VEROUDEREN.g .w .Oudworden .u i the t 

gebruik raaken , vervallen, verflijten. 
Vieillir , n'être plus en tt'age. 

Eene verouderde ziekte.Une maladie invé
térée. 

Een verouderd woord. Mot furann; ,met qui 
a vieilli 7 qui n'ejl plusen ufage. 

Verouding. z. v. Oudwording. ^Action de 
vieillir. 

Men bespeurd schieï geene verouding aan 
haar. On ne remarque presque pas qu'elle 
vieilliffe. 

Alles is veroudinge onderworpen. Tout est 
sujet à la ruine ou à vieillir. 

V E R O V E R A A R . z . m . Overweldiger , b e -
rnagtiger. Conquérant, Se quelquefois 
Ravifeur. 

Alex ander was een groot veroveraar van 
landenen fteden.Alexandresut ungrand 
conquérant de villes & dcprjvinces. 

"Willem de Veroveraar. Guillaume le Con
quérant. 

VEROVERD.d .w .van Veroveren. Conquis, 
pris. 

V E R O V E R E N , w . w . Overweldigen,be-
magtigen. Conquérir, prendre par force, se 
rendre ma ire , remporter. 

Een ftad veroveren. Prendre une ville. 
Een veroverd land. Vnpaïs c onquis. 
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Een veroverde stad. y ne ville conquife. 
Het fchip wierd door de vyanden veroverd 

en verbrand. Le vaisseau fut fris £r brûlé 
par les ennemis. 

Verovering.z .v . Overweldiging.overwin-
ning. Conquête ,prife. 

N a de verovering van die sterke vesting 
gingen wy dewimerquanieren betrek
ken. Après la conquête de cette forte place, 
nous prîmes nos quartiers d'hiver* 

V E R P A A R D . d. w . van Verpaaren. 
VERPAAB.EN. w . w . Andcispaaren. ac

coupler de-nouveau,mettre deux à. deux de-
nouveau , changer les paires. 

DiehandSchoeiien moeren verpaard wor
den. Il faut changer lespaires de ces gants. 

V E R F A G T . d. w . van Veipagten. 
VERPAGTfcN.w.w.Verhuuretl . Assermer, 

donner ou bailler a ferme. 
Een stuk lands veipagten. ^Affermer mu 

pièce delerre. 
Schattingen verpagten. ^Affermer dei im

pôts ou des gabelles. 
VERPAGTElL. z. m. Die verpagt. Celui qui 

baille à ferme. 
De Landheer is 'er zelfde yerpagter van. 

Le Seigneur même le baille à ferm e. 
Verpagting. z.v. Verhuuring,uitpagting. 

terme, condition ou convention félon la
quelle on afferme. 

D e Heeren zijn uit op de verpagting.Mes-
fieurs lu Députés font partis pour affermer, 
donner ou bailler à ferme les droits, les 
impôts, &c, 

V E R P A K K E N . w . w . He rpakken, ander» 
pakken. Embaler ou empaqueter de-nou
veau , rembaler. 

V E R P A K T , d. w . van Verpakken. 
Die goederen moeten verpakt worden. Il 

faut embaler ces marchandifes 'de-nouveate. 
V E R P A N D , d. w . van Verpanden. 
V E R P A N D E N . w . w . Te pande zetten.ver-

zetten. Engager, donner en gage. 
Zijn leven voor iets verpanden. Engager f* 

vie poter quelque chofe. 
Verpanding, z .v . Verzetting. Engagement, 

hypothèque. 
V E R P A P P E N . w . w . O p nieuwpappen. Re

coller , coller de-nouveau. 
VERPAPT. d. w . van Verpappen. 

Dat goed moet.cm het fteevig te maaken, 
veipapt worden.Ilfaut mettre encore de la 
colle la dedans pour le rendre ferme. 

VERPASShN. w . w . Verkeerdelijk pasten. 
Ejfayer ou prendre la mefure à rebours. 

Dat kleed is door verrasten bedurven. Cet 
habit ejl gâte famé d avoir bien pris la me
fure. 

Verpaflen. Gemerizaam w . Verkoopeu. 
Vendre. 

Ik hebbe mijne gespen verpaft. J'ai vendu 
mes boucles. 

Verpassep, befteeden. Dépenser, employer. 
VERPAST. d. w . van Verpaflen. 

lk hebbe al mijn geld verpaft. J ' a i dêpenfé 
OU employé tout mon argent. 

V E R P E K E L D . d. w . van Verpekelen. Aïs, 
Die ansjovissen moeten verpekeldwor-
den,a»ders zouden zy bederven. Ilfaut 
faire une nouvelle faumure à ces anchois , 
autrement ils fegâteraient. 

VERPEKELEN.w.w. Inverschepeke l leg-
gen. Mettre de nouvelle faumure. 

V£RfEKKEN.w.w.Verp ikken ,metn ieuw 
pik bestrijken. Euduirede nouvelle poix 
ou une féconde foi s de poix. 

V E R P E K T . d. v>. van Verpekken. 
Het vat wierd verpekt.Le tonneau fut enduit 

une féconde fais de poix. 

V E R P I J N D . d. w . van Verpijncn. 
VER-
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"VERPIJNEN.w.w. Zi jnekragten Infpan-1 

nen,vermoeven.S 'ejfor«r,«»pl«y«rwtes 
ses forets , se fatiguer. | 

Hy heeft zig ve rp i jndomhet t edoen . Il 
s'est efforcé de lesaire, il s'est servi de (oa
ses ses forces four le faire. 

VERPIKKEN.z i 'eVerpekken. 
V E R P L A A T S T , d. w . van Verplaatzen. 
V E R P L A A T Z E N . w . w . V a n plaats veran

deren , op eene andere plaats brengen. 
Diplacer,changer ou faire changer déplace, 
mettre élans un Attire endroit. 

Goederen verplaatzen.Déplaeer des bardes, 
mettre dans un autre endroit des bardes, des 
meubles ou des marchandises. 

Zig elders verplaatzen. Changer déplace ou 
de logis,partir d'un lieu, déloger, fetran-
fporter ailleurs. 

Verplaatzing. z . v. Vervoering. Déplace
ment,changement de lieu. 

V E R P L A N T . d. w. van Verplanten. 
V E R P L A N T E N . w . w . Verpooten, elders 

planten. Transplanter,planter dans un au
tre endroit,planter ailleurs. 

Vrugtboomen moeten jong verplant wor-
dea.Ilfaut tranfplanter les ayons fruitiers 
pendant qu''ils font jeunes. 

* Een ouden boom laat zig niet wel ver-
plan ttn.Vn vieux arbre ne f e laiffe pas fa-
cilement transplanter , un homme avancé en 
tige ne change pas facilement ou volontiers 
de demeure. 

Verplanting, z .v . Herplanting . AiJionde 
transplanter. 

V E R P L ASSEN . w . w . Door plassen Ver
quiften. Perdre ou consumer A force de ré
pandre. 

Water verplaffen. Consumer de l'eau à force 
delà répandre. 

V E R P L A S T . d. w . van Verplaffen. 
V E R P L E I T . d . w . van Verpleiten. 
V E R P L E I T E N . w . w . Met pleiten verquis-

ten. Dépenser aso rce de plaider ou a plai
der, dépenfer en procès. 

Hy heeft veelgclds om die zaak verpleit. 
Ce procès lui A conté beaucoup d1 argent. 

V E R P L E T , d. w . van Verpletten. 
V E R P L E T T E N . w . w . A n d e r m a a l pletten. 

^ipplatir de-nouveau par le moyen desrou
leaux du laminoir. 

Dat stof moet verplet worden. Il faxt ap-
platir de-nouveau cette étoffe. 

Verpletten.veipletteren.vertreeden. Ecra-
fer. 

Die in ' t gevegt neervielen wierden door 
de paarden verplet. Ceux qui tombaient 
par terre dans le combat, furent écrafespar 
les chevaux. 

V E R P L E T T E R D , d. w . van Verpletteren. 
Verpletteren, zie Verpletten. 
Verpletteiing.z.v . Vertreeding,verbrijze-

ling. Ecrafement. 
Verpietting.z.v . million d''apflatir de-nou-

veau. 
V E R P L I G T . d. w . van Verpligten. 
V E R P L I G T E N . w . w . Verbinden. Obliger. 

Cy zultrny grootelijks verpligten. Yotts 
m'obligerez, infiniment. 

Ik ben zeer aan u verpligt-^e vous fui s f on 
obligé. 

Hy is 'er toe verpligt. Il y tfl obl>\é. 
Iemand tot iets verpligten. Engager ou «lli-

ger quelqu'un a quelque chofe. 
Gods goedheid verpligt de menSchen tot 

deugd. La bonté de Dieu engage les hommes 
À U vertu. 

Verpügtend.byv . w . Godsdienstig. Obli
geant , officieux. 

Een zeer verpügtend mensch.Unepersonne 
sert obligeante. 

VER. 
Hy heeft my een zeer verpligtend bescheid 

gegeven. Il m'a fait une réponfe très-obli-
geante. 

Verpligtïng, z . v. Verbintenis. Obligation, 
engagement. 

Ik doe ' t niet uit verpligtinge,maar uit ge-
neegenheid, Jène le fais f as par obliga
tion , maispar inclination OMpar amitié. 

V E R P O N D I N G , z .v . Zekere Ichatting op 
de hui?en en landeryen.Sorte de taxe ou 
d'impôt que l'on payepour les terres*? les 
maifons. 

Men heeft een dubbelde verponding op 
de huizen gelegd. On a taxé lts mai f ons 
au double. 

V E R P O O T . d.w. van Verpooten. 
V E R P O O T E N . w . w . Verplanten. Planter 

ailleurs, tranfplanter. 
Die boomtjesmoetenverpoot worden. Il 

faut tranjplanttr ces petits arbres. 
Verpooting. z . v. Verplanting. Actio» de 

planter ailleurs. 
VERPOOSD, d. w.vanVerpoozen . 
V E R F O O Z E N . w. w . B'y beurten van den 

arbeid aflossen. %elever,foulager,relayer. 
Gy moetmalkandetenverpoozen. Il faut 

vous relever ou relayer l'un l'autre. 
Verpoozing. z .v . Ontzet,afloffiiig. Relâ

che , aclion de relayer. 
Zonder verpoozinge arbeiden. -Travailler 

fans relâche. 
Verpoozing van paarden. Relais-, 

V E R P R A A L E N . z i e Verpronken. 
V E R P R A A T , d. w . van Verpraaten. 
V E R P R A A T E N . w. w . Met praaten ver-

quiften. Perdre & cenfumer en caufant ou 
en babillant, à babiller ou à eau fer. 

Ik hebbe mijnen tijd verpraat. J'ai perdu 
mon tems k babiller. 

Zig verpraaten, zijnen mond rnispraaten. 
Parler avec trop de précipitation fans pren
dre garde à ce Çfue l'on dit,fe méprendre en 
parlant. 

V E R P R E I D . d. w. van Verpreyen. 
VERPREYEN.w.w.Zeew.Eenschip nade

ren om zig van deffeifs manschap, 
coers ,enz. teonderrigten. Héler,appro
cher d'un vaiffeau pour s'informer de fon 
mont'e & de sa route : terme de Marine. 

V E R P R I L L E N . zie Verblijden ,vervrolij-
ken. 

V E R P R O N K E N . w . w . M et pronken ver-
quiften. Employer ou dépenfer À des paru
res , à des ornemens ou ajustemens. 

V I R P R O N K T . d. w . van Verpronken. 
Zy heeft veel gelds van haar leven ver-

pronkt.Elie a dépenséouemployébeaucoup 
d'argent en fa vie À des parures ou à se bien 
aiuflcr. 

V E R P R U I L D . / . w. van Verpruilen. 
VER PRUILEN. w.w. 'Door wraak of mis

noegen zig iets laaten ontgaan. Laisser 
passer ou perdre en boudant. 

Zijn eeten verpruilen. Se dépiter contre f on 
ventre , bouder au lieu de manger. 

Hy heeft zijn voordeel verpruild.Ense dé
pitant il a laifféfaffer ou échapper quelque 
avantage , quelque profit. 

X Da t is geen brokjeom te verpruilen,dat 
is zulk een gering voordeel niet. Ce n'est 
pas-là un morceau à l ai ff ir perdre, c'efl un 
morceau qui en vaut lapeine. 

V E R Q U A K K E L D . d. w . v a n Verquïkke-
len. 

X VE?- .QyAKKELEN.w.w.Verquiftenof 
door onagtzaamheid verwaarloozen. 
Négliger. 

X Hy heeft zyn voordeel verquakkdd. Il 
a né^li'ie f on avantage. 

VERQyANSELi>.d .w.van Verquanfekn. 

VER. 
VERQUANSELc iN . w.w.Veiquiften.D / -

penser, gafpiller, troquer ai ce perte. 
Zijn geid vèiqüanieien «f onnut beftfî-

den. Dépenfer inutilement fon argent, le 
gafpiller. 

Hy heeft veele van zijne dingen verquan-
seld. Il A troqué beaucoup dechofesavee 
perte. 

V E R Q U I J N D . d. w . van Verquijnen. Ver-
quijnen. zieUitteeren. 

VEROJJlKKEN.w.w.Vetverschen,laaven. 
Recréer, remettre, réjouir ,-rafraîchir S 

foulager. 
Die teug verquiktmy . Ce trait me rafraî

chit. 
Eenen zieken door hartfterkende midde

len verquikken. Soulager un malade avec 
des cordiaux. 

Verquikk ing.z . v. VerveiSohing, laafnis. 
ri\afraîchijfe'ment,foulagtment, récréation. 

Dat drankje strekte tot verquikking. Ce 
petit breuiage fervoit de rafraichiffement, 

VERQU1KT. d. w . van Verquikken. 
VERQUIST. d. w . van Verquiften. 
V E R Q Ü I S T E N . w. vu. Onnut besteeden ,-

dooibrengen. Dépenfer,diffper,gaf piller ,-
prodiguer. 

Zijn goed verquiften. Gafpiller fin bien -• 
prodigutrfon bien. 

Den tijd verquiften. Perdrefontems innti-
lemtnt. 

Verquiftelyk.byw.Metverquifting.ProdtV 
gaiement ,avecprodigalité. 

Hy heeft zijn goed verquiftelijkdoorge-
bragt. Il a dépense'fon bienprodigalemtnt* 

VERDUISTER Z . m. Doorbrenger.Unpre-
digue,un homme qui diffipe & dépense inttf 
tilement fon bien ,fon argent, &c. 

De verquifting is zoo schandelijk niet a l* 
de gierigheid. La prodigalité efi un vie»' 
moins honteux que l'avarice. 

Verquiftfter. zie Doorbrengfter. 
V E R R A A D . z.g. Ontrouwe aauflag.Trahi-

sen, perfidie. 
Het verraad wierd ontdekt . La trahi fon fut 

découverte ,on découvrit la trahi f on. 
Hoog verraad, misdaad van gequetftc 

Majesteit. I-Iaute trahi fon ,crimt de Lézj-
Majefté , crime d'Etat. 

Hy wierd aan hoog verraad schuldig ver
klaard. Il fut déclaré criminel de Léze-
Majefié. 

V E R R A A D E N . w. w . Beklappen,tronw-
looflyk ontdekken. Trahir, découvrir 
d'une maniere infidèle. 

Zijnen vriend verraaden. Trahir fon ami. 
Een stad verraaden. Trahir une ville. 
* Zijne brieven hebben hem verraaden. 

Ses lettres l'ont trahi. 
* Zijn gevoelen verraaden. Trahir fes f n-

timens. 
* Zijn eigen bedrijf zal hem nog verraa

den. Ses propres atliens le trahiront kn 
jour , fa façon oufa manière d'Agir letra-
hiratôt outard. 

* Zijn belang verraaden. Trahir fes inté
rêts. 

V E R R A A D E N . d. w. van Verraaden. 
V E R R A A D E R . z . m. Eerloozeontdekker, 

quaadftigter. Traître ,perfide. 
Een verraadervan zijnen vriend, van ziin 

vaderlaud. Un traître de fon ami , de f A 
. patrie. 
Men bemint zorntijds de verradery , maar 

men haat altoos de verraders. On aime 
quelquefois la trahi fon , mais on hait telt" 
jours les traître.'. 

Verradereire. zit Venadersche. 
Verraderlijk, byv. w . Trouwloos. Traître, 
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VER. 
Een verraderlijke aanslag. Vnpncédé, v,n 

tuur, un deffein ouu» projet de traître , un 
projet de trahifon. 

Verraderlijk, byw. Op eene verraderlijke 
wijze,eerlooslijk. Entrahifen, en traître, 
d'une manière mal-honnête. 

Hy quam hem verraderlijk op 't lijf. Il 
t'attaqua en traître. 

Verraderfch.byv. w.Verraderlyk. Traître, 
trahreffe. 

Verraderfche trekken.Des tours traitres.des 
pièces OU des allions traîtrcjjes. 

VenaderSche. z . v.Vcrraderefle.Tra>"tressc. 
Venadery. z. v. Verraad. Trahison, perstdie 

criminelle. 
Zu lk een bedrijf is loutere verradery. U» 

tel procède n'eft qu'une trahifin manifejie 
ou est une vrayt trahi fon, 

TERRASSEN , w . w . Overrompelen.voor-
komen. Surprendre,prtndre à t'improvif-
te. 

ïemand verrassen. Surprendre quelqu'un. 
"Verralfing. z .v . Overrompeling. Surprise, 

attaque imprévue. 
De ftad wierd door verrassing ingeno

men. La ville sut furprife , la ville fut 
emportée par furprife. 

TERRAST. d. w . van Verrassen. 
V E R R E , byv. w . Ver afgelegen. Eloigné. 
. Een verre weg. U» chemin éteigne. 

Hy is in verxe landen. Il est dans dupais é-
leignés. 

Verre, byw. Wijd afgelegen. Loin. 
O p verre na. A beaucoup pris, bien loin de

là , il s'en faut bien. 
Hy is op verre na zoolang niet als ik. Il 

s'en faut beaucoup qu'il ne foit auffigrand 
que moi,il n'eflpas à beaucoup prèsfi grand 
que moi. 

Hoe verre ! Combien loin ? 
"t Is verre hier van daan. Il y a loin d'ici. 
Van verre. De loin. 
Da t zy verre. A Dieu neplatfe. 
By zoo verre , by aldien. £n cas que. 

V E R R E E K E N E N . zi'e Verrekenen-
V E R R E E T EN. zie Verreten. 
V E R R E E Z E N , zie Verrezen. 
VER REGEZIG TG LAS.z i eVer rek yk e r . 
V E R R E G T . d. w . van Verregten. 

Verregten , volbrengen, zie Verrigten. 
V E R R E G T E N . w . w . Verpleiten, Dépenser 

en pro ce s. 
Daar is veel gelds aan verregt. On a dêpen-

fé beaucoup d'argent au procès de cette af-
faire, ce procès a coûté beaucoup d'argent. 

V E R R E I K E N , zie Verrekken. 
V E R R E 1ZEN.g .w.Zig op reizebegeeven. 

Partir ,se mettre en voyage. 
Wanneer meent gy te verreizen 2 Quand 

croyez-vous partir î 
Verreizen, w .w . Aan reizen beft eeden. De'-

penser ou employer en voyage, à voyager ou 
dans le voyage. 

Ik hebbe veel gelds verreift. J'ai déptnfé 
beaucoup d'argent dans mon voyage. 

V E R R E K E N D , d. w . van Verrekenen. 
V E R R E K E N E N . w . w . Zig rn.srekenen.Se 

tromper dans fan calcul. 
Hy heeft zig verrekend. Il s'eft trompé dans 

fort calcul. 
Verrekenen, met rekenen vereffenen. Li-
. quider. 

Die beide poften zijn al verrekend. Ces 
deux articles font déjà liquidés. 

VERREKIJKER.z .m .Zekere buis om ver
re te konuen zien.Lunette d'aproche, lu
nette de longue vue. 

V E R R E K K E N , w . w . Verduiken door 
rekken. Se donner une entorfe ou détorft. 

Ziet toe dat gy u niet verrekt. Prencz.garde 
de ne vous pas donner d'entorfe% 

VER. 
Verrekking. z. v. Verrukking. Entorf:,dé-

torje. 
Verrekking der zenuwen. %etiremtnt de 

nerfs. 
V E R R E K T , d. w . van Verrekken. 

Hy heeft zijnen arm verrekt. Il s'est donné 
une détorfe au bras, il aforcèfonbras, 

V E R R E T E N . d.w. van Verrijten. zie Ver-
rijten. 

V E R R E Z E N , d. w . van Verrijzen. zieVer-
rijzen. 

V E R R E Z 1 E N D E . byv. w . Die verre ziet os 
vooruit ziet. Qui voit de loin, prévoyant, 
qui voit OU prévoit de loin. 

Een wijs en verreziende Man. Un homme 
face & prévoyant. 

V E R R I G T . d. w . van Verrigten. 
V E R R I G T E N . w. w . uitvoeren , volbren

gen. ^Aihcver,exécuter,expédier,dépécher. 
Gy kunt datwetk niet verrigten. Vous ne 

fauriez. exécuter celte ebofe ou cet ouvrage. 
Ailes is verrigt. Tout eft exécuté, expédié ou 

dépéché. 
V E R R I G T E R . z . m. Uitvoerder. Celui qui 

achève, qui exécute, qui dépêche, qui expé
die , exécuteur. 

Venig t ing. z.v. Uitvoering. Exécutien,ix-
pédition. 

V E R R I J K E N , w . v>. R i jkmaaken . Enri
chir , rendre riche. 

Zig met een anders goed verrijken.S 'enri-
chir du bien d'autrui, 

* Een taal verrijken. Enrichir une languie. 
Verrijking, z . v. Rijkwording. Als > Dat 

ftrekt veel tot verrijkinge der Franfdie 
taaie. Cela sert beaucoup à l'enrichissement 
de la langue Prançoife. 

V E R R I J K T , d. w . van Verrijken. 
V E R R I J T E N . zie Verscheuren. 
VERRIJZEN.g .w.Opf taan van den dood. 

'Ressusciter , revenir de la mort à la vie. 
Wy zullen alle na de dood eens verrijzen. 

Nous ressusciterons tous un jour après la 
mort. 

Van zijne plaats verrijzen. Selcver de fa 
place. 

Verrijzenis.z.v.Opftanding. Résurrection. 
N a de verrijzenis volgt het eeuwig leven. 

La vie éternelle juivra la réfurreelion. 
V E R R I M P E L D . zie Gerimpeld. 
VERRlTZEL.z .g .Brui tseurd jpet i t murmu

re, 
V E R R I D Z E L D . d. w. van Verritzelen. 
V E R R l T Z E L E N . g . w . Zig met eenig ge 

ritzel verroeren. Se mouvoir ,se remuer 
avec quelque petit murmure ou bruit fburd. 

Daar verritzelde niet een blad. Pas une 
feuille nefaifoit du bruit ou nese remuait, 
on n' entendait pas remuer une feule feuille. 

V E R R O E K E L O O S D . d.w. van Verroeke-
loozen. 

VERROEKELOOZEN.w.w.Verwaa r loo -
zen. Négliger,avoir peu defoin,méprifer. 

Zijn leven verroekeloozen. Négliger ou 
mépriser sa vie. 

Verroekeloozing. z . v. Verwaarloozing. 
Négligence, manque de foin. 

V E R R O E R D , d. w . van Verroeren. 
V E R R O E R E N , w . w . Beweegen.Mouvoir, 

remuer. 
Hy verroerde zig niet. Il nefe remmit ou ne 

se remua pas. 
Verroering, z. v. Beweeging. Mouvement. 
Men kon 'er geene verroering aan be

speuren. On n'y remarqua ou on n'y remar
quait aucun mouvement. 

V E R R O E S T , d. w . van Verroesten. 
VERROESTEN.g .w.Metroef t begroeven. 

Se rouiller , s'enrouiller. 
't Ijzer vertoeft. Leser s'enrouille, 

Rr ri a 

VER. 683 
Verroeftheid. z .v . Roeft.Ro«ille,roui<.l8re. 
Men kan wegens de verroeftheid met dat 

mes niet Snijden. On nefauroit couper avec 
ce couteau , tant il tfl rouillé. 

Verroefting. z, v. Begrpeying met roeft. 
Rouille. 

Ijzer is verroefting onderworpen, Leser eft 
fujet à la rouille. 

V E R R O T . d, w. van Verrotten, en byv. w. 
Door verrotting bedurven. Pourri. 

Het bed was onder zyn lijf verrot. Le lit e-
toit pourri fous lui. 

Een verrotte appel. 1)'ne pomme pourrit. 
Verrot hout. Dubois pourri OU vermoulu. 
Verrotte kaas. Du fromage pourri. 
Verrotheid. z .v . Deftaat ofhoedanigheid 

van verrotting. Pourriture,corruption, 
putrefatlion. 

VERROTTEN.g .w .Ro tworden .door ver
rotting bederven. Pourrir ,fepourrir ,fe 
gâter par tapourriture. 

Laat de appelen niet verrotten. Ne laisses 
paspsurrir les pommes. 

Onze lichaamen moeten in 't graf verrot
ten. Il faut que nos corpspourriffent dam 
la terre, dans te tombeau ou dans lefépul-
cre. 

Verrotting, z. v. Bederf. Pourtiture,putrt-
fattîon. 

Onze lichaamen zijn de verrortinge on« 
derworpen. Nos corps fontfujetsà la cor
rupt ion, à la putréfaction ou à tapourri
ture. 

V E R R U I L D , d. w . van Verruilen. 
V E R R U I L E N , w .w . Ruilen.Troquer,chan

ger. 
Zijn mof tegen een paar handfehoenea 

verruilen. Troquer Jon manchon contre unt 
paire de gants. 

Verri!iling.z.v.Vermangeling.Change,fw. 
V E R R U K K E N , zie Verrekken. 

Zijnen arm verrukken. Se donner un entorse 
au bras. 

* Verrukken.w.w.Vervoeren,verbaazen. 
Enlever , ravir en extafe. 

* Haare Schoonheid heefrmy verrukt. S* 
beauté m'A enlevé, m'a ravi. 

* De welfpreekendheid der leeraars ver
rukt de toehoorders. L'éloquence du pré
dicateur enlève ou ravit les auditeurs. 

* Vemikken.verleiden. Char,r.er,féduire. 
* Hy heeft zig door fchoone woorden 

laaten verrukken. Il s'est laifféféduire 
par de belles paroles. 

Verrukking, z . v. Verrekking. Enforceou 
entorfe, détorfe. 

Verrukking van den arm. Entorfe du brat. 
t Verrukk ing, vervoering, opgetogen

heid. Enlèvement, extafe, entoufiafme, ra
vissement , &c. 

* Ikf tond als in eene verrukking. J'étoit 
comme en extafe, 

V E R R U K T , d. w. van Verrukken. 
VERSCH. byv. w . Frifch, niet zout , nieuw, 

Frais , qui n'eft pas faté,récent. 
Een verfche dronk. Vn coup frais. _, 
Verfch water. De l'eau fraîche. 
Verfch brood. Dupain frais. 
VerSchsboter. Du beurre frais, 
VerScheeyeren. Desceufsfrais, 
VerScheviSch. Du poisson frais. 
Verfch bier. De la bien nouvelle ou ntuvtl*. 

lemtnt braffée. , 
Een verfche wonde. Vneplaye récente. 
VerSche troupen. Destroupes fraîches. 
' t Is nog in verfche geheugenis.Ln mémoi

re en eft encore toute récente. 
Opverfcherdaad. Surlefait. 
VetSch. byw. On langs. 't\écemment, depuis 

peu. 
De 
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CU VER. 
De zaak is eerft veiSch gefchied. V affaire 

efi incort récinu ou vient d'arriver. 
V E R S C H A A L D , d. w . v a n VerSchaalen. 
y E R S C H A A L E N . g. w . VerSchaald wor

den , zi jn geur en kragt verliezen. S'é-
renier , s'evaporer , perdre di fa force ou 
.-les» vigueur. 

Doe 't ftopzel op de fles, of de wijn zal 
verSchaalen.Bouchezlabo»feille,oulevi« 
s'éventera. 

D a t bier is VerSchaald. Cette biére est éventée. 
Verschaalde wijn. D» vin éventé, du vin 

pouffé. 
V E R S C H A F F E N , w. w. Bezorgen , voor

zien. Fournir , pourvoir , f aire avoir. 
Iemand werk verschaffen. Fournir de l'ou

vrage à quelqu'un,lui tailler de la befegne. 
Iemand g e l d , gelegenheid, enz.verschaf-

fen. Fournir a quelqu'un de l'argent, l'oc-
cajion, &c. 

Verschaffing, z . v. Bezorging. Fourniture, 
provifion, atlion de fournir, de pourvoir , 
de faire avoir. 

V E R S C H A F T , d. w. van Verschaffen. 
V E R S C H A L K E N , w . w . l emandte loos 

zijn. Tromper , duper ,fourber. 
Hy was 'er over uit om my te verschalken. 

Son dessein étoit de me duper. 
Gy zult hem nier ligtelyk verschalken. 

Vous ne le duperez-pas facilement, vous ne 
1'attrapperez.pas. 

Verschalking. z .v . Bedrieging.Tromperie, 
fourberie , atlion de tromper, de f ourler ou 
de duper. 

V E R S C H A L K T , d. w . van Verschalken. 
VERSCH AN SSEN.w.w .M e t fchanflen en 

borftweeringen voorzien. Fortifier, re
trancher. 

U e vyanden verschansten t i g omtrent 
twee mijlen van de stad. Les ennemis f e 
retranchèrent environ à deux lieues de la 
ville. 

Verschanffing. z . v. t\itranchement. 
V E R S C H A N S T , d. w . van Verschanflen. 
V E R S C H E E L D , d. w . van Verscheek-n. 
V E R S C H E E L E N . g . «i.Veric'iillen.oiide--

fcheidenzijn. Différer,être différent, in
égal ou distingué. 

Die twee zusters verscheelen veel. Ces deux 
feeurs différent beaucoup. 

D a t verscheeld weinig of niet veel. Cela 
.diffèrepeu , cela ne diffère pas beaucoup. 

V E R S C H E E N E N . d. w . van Verschijnen. 
zie Verschijnen. 

V E R S C H E E l ' E N . w . w. Herscheepen, in 
een ander schip doen. Rembarquer, em
barquer dans un autre vaijj'eau. 

Die goederen moest m:n verscheepen. Il 
fallut rembarquer ces denrées ou ces mar
chandises. 

Verscheeping. z.v.HerSchccping.Rembar-
quement. 

De pakken zijn door verfchîeping los ge
raakt. Les balots fe font défaits par le rem
barquement ou a caufe du rtmbarqutmcnî, 

V E R S C H E E P T , d. w . van VerSchecpen. 
Ket volk wierd verscheept. On mit l'équi

page fur un autre vaiffeau. 
V E R S C H E l D E . b y v.w.Veischeidene.ette 

lijke. Divers,divtrfes,plujïeurs, ïifférens, 
différentes. 

Verscheide zaaken. Tlufuttrs ou diverses 
affaires. 

Vericheidc volken. Flnfieurs ou diverfes 
nations. 

Aile de verScheide zinnen van een woord 
kennen. Connaître tous les fens différent 
d'un mot. 

"VERSCHEIDEN. d.w.vahVcrScheiden. 
Veit.he.den. g. w. Van hier fche.d«D,ftei-j 

VER. 
ven. Quiter le monde, irépaffer, mourir. 

Wy moeten eens veiicheiden. Il faut mou
rir un jour. 

Hy legt op zyn verScheiden. Il efi à l'ago
nie , il s'en va mourir , il meurt. 

Hy is verScheiden. Il efi mort ontrépaffé. 
Verscheiden, w . w . Zeggen te koomen. 

appointer. 
Hy heeft my hier verscheiden. Il m'a ap-

pointéici. 
Verscheidenheid , verscheidendheid. z. v. 

Variété, diverfité, différence. 
Verscheidenheid Van gevoelens. Diverfité 

d'opinions. 
Verscheidenheid van spyze. Diverfité de 

viandes. 
Verscheidentlyk.byw. Op verscheide wij

ze. Différemment,diverfement,en différen
tes ou en diverfes manières. 

Verscheidenilijk wierd 'er van gesproken. 
On en parla différemment. 

Die zaak of ftcffe word verscheidentlijk 
verhandeld. On traite cette matière fort 
dijféremmem ou de diverfes manières. 

VEP.SCHELEN. zie Verscheelen. 
V E R S C H E N E N , zie Verscheenen. 
VERSCHEN K E N . w . w . In een glas over

gieten. Verser de-nouveau, verfir dans un 
autre verre. 

Verschenken, w . w . Door schenken ver
doen. Ver fer , confumer , boire. 

Op die begraavenis is veel wijn verschon
ken. On a verfé ou bu beaucoup de vin a. 
cet enterrement. 

V E R S C H E R P E N . w . w . Andermaal wetten 
of scherp rnaaken. Aiguiser une féconde 
fois ; rtftrrcr. 

Een paard verScherpen.Reserrerun cheval. 
V E R S C H E R P T , d. w . van Verscherpen. 
VERSCHERVEN. W . W. Timmermans 

woord.Tweeftukken in malkander las-
Sen. Empâter : terme de Charpentier. 

VerScherving. z. v. Emfaturi. 
VERSCHEURD, d.w. van VerScheuren. 
V E R S C H E U R E N , w . w . Aan stukken 

fclifiuren. Déchirer, mtttre en pièces. 
Zijne kleederenveiScheuren. Déchirer fes 

hab:tsO\}fcs vhemens. 

VerScheuren, verslinden, vernielen. Dévo
rer. 

De wolven verscheuren de schaapen. Les 
loups dévorent les brebis. 

Veischeuring.z.v.Vernieling.verilinding. 
Déchirement,atlion de d'.chirer,de dévorer 
ou de mettre en pièces. 

VERSCHHEID. z .v . Frischheid.FraicheKr, 
état récent d'une chose. 

De verschheid van ' t waterXafrai -heur de 
l'eau. 

VERSCHJAGER.z ieVischjager . 
V E R S C H I E T , z.g.Verscheidenheid , keur. 

Quantité, choix. 
Daar is geen verschiet. Il n'y apas de choix, 

il n'y a pas de quoi choifir. 
Verschiet, verre uitzigt. Eloignement, loin

tain , perfpeSlive. 
Men zag de stad in 't verschiet. On voyait 

on l'on vit la ville dans l'eloignement ou 
dans /a perspective. 

't Verschiet in een schildery. L'éhigne-
ment, le lointain ou laperfpeclive dans un 
tabJeau. 

V E R S C H I E T E N . w.w.Weg schieten. Em
ployer à tirer avec des armes à feu, confu
mer. 

Al zijn kruid verschieten. Employer toute la 
povdre a canon qu' on a, confumer toute fa 
poudre. 

Kooreh verschieten,kooren met een schop 
opschieten en keeien. 'i\çmmr h bii wtt 

VER. 
la pèle. 

Verichieten, voor een anders reker.ing be-
taalen. Débourfer,avancer, donner ou pa-
yer pour un autre. 

Iemand geld verschieten, ^Avancer de l'ar
gent a quelqu'un. 

Verschieten, door malkanderen schieten 
of mengen. Meter enfimble. 

De kaart verschieten. Battre ou mêler lel 
cartes. 

Verschieten, g. w. Van zijne plaats ver
voerd worden. Changer déplace : parlant 
dis étoiles volantes. 

Daar verschiet eene star. Voilà une éteile 
volante qui tombe. 

De schuit moet verschieten , dat is, van 
plaats veranderen. Il faut que le battait 
change de plaie. 

Verschieten.g.w, Se montrer dans l'éloigné-
ment ,feperdre inftnfibliment de vue. 

Zie hoe die bergen van verre verschieten, 
-Voyez comment ces montagnes fe montrent' 
dans t'éloignement ou comme elles fe per
dent infenfiblemenl de vite. 

Verschieten , van Schrik opspringen. Tres
saillir de peur. 

Verschieten, van verf veranderen. Changer 
de couleur ,fc ternir. 

Dat stof verschietligttlijk.Cetfefteffe cha»--
ge facilement de couleur. 

De zon doet de ftoffen verschieten. Lese-
leitfait changer les étoffes de couleur , il en 
ternit la couleur. 

Verschieting.z.v. Wegschieting-verpla»t-
zing. Action de démarrer ou départir de 
l'endroit où l'tn étoit, parlant d'un in-
(eau. . 

Verichïeting, opspringing van blijdschap 
ofichùk.Treffuillcmint Uejoye ou de peur 
& de crainte. 

Verschieting van eene starre. L'atlion d'u
ne étoile volante. 

Verschieting van geld. zie Vertchot. 
Verlchieting van de kaart, diction de battre 

OU de mêler les cartes. 
Verlchiering van 't kooren. Remuement du 

bled avec lapile. 
Veischieting van verwe.Changement de tou-

Uur. 
V E R S C H I J N E N . g . w . Zigvertoonen. Pa

raître , f e montrer, comparaître, [ef-aire 
voir. 

Voor 'r Geregtverschijnen. Compareitrtcvt 
venir devant tes Juges. 

Persoonlijk verschijnen.Comparoltre ««per
sonne. 

De starren beginnen te verfchijnen. Les é-
toilcs commencent à paraître. 

De soidaaten verschijnen weer i n ' t veld. 
Les foldats fe remettent otxfefont voir de-
nouveau en campagne. 

Verschijnen, vervallen, vallen. Echoir, ve
nir. 

De rente is verscheenen. La rente est échue. 
De dag derbetaalin-- is verscheenen. Le 

jour du payement efi venu. 
Verschijning.z.v.Vertooning.Fréle«ce,ap" 

parition, atlion dipa>oitre. 
Verschijning van eenen Engel.Apparition 

d'un Ange. 
De verschijning van den Vorst. Lapréfenee 

du Prince. 
Verschijning van eenen beschuldigden-. 

Comparution d'une perfonne aecufée. 
Verschijning voor'tRegt.Comparution de

vant les Juges. 
Verschijning, vervalling. Echéance ,terme 

expiré. 
De veischijningvan de eerste beulin,ge. 

L.''échéance du-.premierf ayemtnt. 
Ver-
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VER. 
Ve t fchi jnsdag.z .m .Dagwaaropdebetaa-

iing eener rente mot t jaarlijks gedaan 
worden. Echéance, jour auquel se doit fai
re annuellement le payement des rentes. 

Verschijnfel.z.g. Verheveling. Pnénoméne, 
apparition. 

D e zon- en maanverduifteringen zijn ver
schijnsels. Lts édifies font dtsphénomè
nes. 

Hy zegt dat hy een verSchijnSel gezien 
heeft. Il dit en? il a eu une apparition. 

VERSCHlKKEN.w.w.Herschikken.Ra»-
ger de-nouveau. 

Dat goed moet verschikt worden. Il faut 
remettre ces bar des-la dans une autre place, 
les arranger d'une autre maniere. 

Verfchikken.g .w. Sereculer. 
Verschik wa t , om een ander ook plaats te 

maaken. Recuiez-vous un peupour faire 
place a «n autre. 

Ver schikking. -.v.Herschikking.verschui-
v ing . Aiflion de ranger de-nouveau,aélion 
de se reculer un peu. 

V E R S C H I K T , d.w. van VcrSchikken. 
VERSCHIL , z .g . Onderscheid. Différence, 

diflintlion. 
Men ziet groot verschil tuffchen die vrug-

ten. On voit une grande différence entre ces 
fruits. 

Ceen verschil is in de g roo t te , maar i n ' t 
gewigt. Il n'y a pas de différence en la 
grandeur , mais dans le poids. 

Verschil tuffchen menschen of luiden 
maaken . Faire distinction des gins, mettre 
différence entre les perfonncs. 

Verschil,oneenigheid,twift. Division, dis-
fenfton , différend , dispute , querelle. 

Daar is een verschil tuffchen hen geree-
zen . Il est survenu entre eux une divijioti, 
une querelle, une difpute , &c. 

•Laat ons tragten het verschil in tijds by te 
leggen. Tâchons d'éteindre ou d'étouffer 
de bonne heure la divifion naiffanteOU.de 

•terminer d'abord le différend. 
Spitsvinnige verschillen in den Gods

dienst, ètuefîions fubîiles de ri\eligion , de 
Théologie, &c, 

V E R S C H I L D , d. w . v a n VerSchilIen. 
V E R S C H I L L E N . g . w . Verscheelen. Diffé

rer, être différent ou distingué, disconve
nir. 

D a t verschild weinig. Cela diffère peu. 
Zy verSchillen mec malkanderen in ge

voelen. Leurs opinions font différentes,il y 
a de la difconvenancè entre eux. 

"Verschillend, zie Verschillij. 
VerschiUig.byv.w.Verscliillend.Dtjferent, 

qui diffère. 
Z y zijnvetschillig ontrent die zaak. Ils 

différent en ce point. 
Verfchiliigheïd. z. v. Verschil. Différence, 

di[convenance, diverfité, distinction, dis
semblance. 

"Verschiliigheid van gevoelens. Diverfité 
ou différence d'opinions. 

"VERSCHIMMELD , d.w. van Verschim
melen. Moifi. 

"Een verschimmelde kaas.Unsromoge moi-
fi. 

Verscjiimmeldheid. z. v. Bedurvenheid 
door schimmel. Moififfure. 

V E R S C H I M M E L E N . g . w . D o o r schimmel 
bederven. Moifir ,femoifir. 

D a t g o e d z a l opzulk eenvogt ige plaats 
belchimmelen. ces chojcs se n*oifirom ou 
cela f e moi/ira dans un fieu/i humide. 

Verschimm:ling. zieVerschimmeldhèid. 
V E R S C H O F E E L D . d. w . van Verschofsî-

len. 
•## V E R S C H O F F E L E N . w . w . Wegschui-

i 

VER. 
ven. Mettre un peu à côté, ptujfer un peu. 

t 't Was in een hoek verSchoffeld. On l'a
vait mis dans quelque coin. 

VERSCHOKKEN. zie Schudden. 
V E R S C H O K T . d. w . v a n Verschokkett. 
V E R S C H O L E N , zie Verschoolen. 
V E R S C H O M M E L D . d.vj. van Verschom-

melen. 
VERSCHOMMELEN.w.w.Verschudden. 

Remuer,agiter, mou -, oir oupouyyer de côte 
& d'autre. 

VERSC H ON KEN. d.w. van Verschenken. 
Renverse, verse de-nouveau. 

V E R S C H O O I D . d. iv. van Verschooyen. 
Disperse, répandu çà ir là. 

V E R S C H O O L E N . d . w . van Verschuilen. 
Caché, enfermé. 

VERSCHOONBAAR.z ieVerschoonl i jk , 
V E R S C H O O N D , d . w . van Veischooiien. 

Verschoonelijk. zie Verschoonlijk. 
V E R S C H O O N E N . w . w . Bevrijden , ont-

heften.D<spenser,excuser-pardonner,épar-
gner. 

Iemand van de wagt verschoonen.Dispen-
ser quelqu'un de monter la garde. 

De dood verschoont niemand.La mort n'é
pargne per faune. 

Hy verschoonde zig op zijne onkunde. Il 
s'excusa sur son ignorance. 

Die laak is niet te verschoonen. Cette affai
re n'est pas e.vcusable. 

Verschoonen , schoon linnen aandoen. 
Mettre du linge blanc , changer de linge. 

' t Kind is in geen week verschoond. Il y a 
huit jours que l'enfant n'a changé de linge. 

Ik ben zoo bezweet dat ik my noodzaa-
kelijk moet verschoonen. je suis telle
ment en [ueur q t il faut néceffairement que 
je change de linge. 

Vcrschoonlijk.byi/.w.Verschoonbaar.Ex-
atjable - pardonnable. 

Dat kind is om zijne jongheid verschoon
lijk. Cet enfant est excusable à cause desa 
jeunesse, 

Veischooning.z.v.Verontschnldiging,uit-
vlugt. Excuse. 

Hier helpt geeneverfchoonïng, de daad 
blijkt klaar. Les excuses font vainesvu 
inutiles , le fait est confiant. 

Dat is maar eeneilegte verschooning. C. 
n'est qu'une frivole excuft. 

Verschooning , verschier van schoon lin
nen. Proviston de linge blanc , aclion de 
changer de linge, 

Zy heest geene behoorlijke verschooning 
voor haare kinderen. Elle n'a pas de quoi, 
faire changer de linge a fes enfans. 

V E R S C H O O T E N . d. w . van Verschieten. 
zie Verschieten. 

V E R S C H O O V E L I N G . z . m . Dieverschoo-
ven is. Celui qu'on delaiffe , qu'engour-
mande,qn'on maltra\te,qu' on n'ejlime gu<-
res. 

Hy is altoos een verschooveling in zijn 
ouders huis geweest. Il a toujours été l'en
fant maltr aillé dans la mai f on de f on père. 

V E R S C H O O V E N . d. w . van Verschuiven. 
%eculé jpouffé plus avant. 

V E R S C H O O Y E N . w . w . oud.w. Verftroo-
yen. Difperfir,répandre ç a & là ou en di
vers lieux. 

De vyandlijke partyen verschooyen. Dis
perser les partis ennemis. 

V E R S C H O P P E N . w . w . M e t den voet weg-
ftooten os met een schop wegwerpen. 
Pouffer avec le pied ou à coups de pied. 

Ik verschopte den steen met mijnen voet. 
Je poujfai la pierre avec le pied. 

* Verschoppen. I..-priser , bannir. 
* De deu^d ve.schoppen. Mipriftr,bannir 
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ou abandonner la vertu. 

V E R S C H O P T . d.w. van Verschoppen. 
VERSCHOT.t .g .Uitgaave voor een anders 

reken ing. Avance, débourfement. 
' t Verschot gaat den ontsang te boven. LA 

rnife excède la recette. 
Verschot,bylevering van een atbcidsman. 

Fourniture. 
Het maakloon gaat wel heen, maar het 

vet schot is zeer hoog. La fafon paffe -, 
mais les fournitures fint exorbitantes. 

V E R S C H O T E N , zie Verschooten. 
VER SCHOVEN, zie Verschooven. 
VERSCHRAAPEN. w . w . Herschraapen, 

Trader dc-nouvcauQWune féconde fois, ra-
der encore une fois. 

Verschraapen, door schraapen verquiften. 
'Raclertout, confumer en raJant. 

VERSCHRAAPT.d .w . van Verschraapen. 
De wortelen moeten verschraapt worden. 

Il faut racler les carotes encore une fois. 
Al het krijr is verschraapt.Toute la eraye est 

employée OU usee e« raclant. 
V E R S C H R E V E N . d. w . van Vetschrijven, 
V E R S C H R I J V E N . w . w . Ande.ma.il 

schiijcen. Récrire, écrire une féconde foie. 
Gy moet dat schrift veischrijvcn. Il vous 

faut récrire cet écrit. 
Zigverschrijven, z i g i n ' t schrijven ver

zinnen. S'abufer,f e tromper oafe mépren
dre en écrivant. 

1k hebbe my verschreeven. Je mtfuis abufé 
en écrivant. 

Verschtijven,ter vergaderingedoor open-
baare brieven noodigen. .Apptlltr ou in
viter à une affemblèepar des lettres circu
laires. 

Myn Heer... word op den dagvaard osten 
landdage verschreeven. Mmfnur... tjl 
invite a comparaître dans l'affemblét des 
Etats. 

Verschrijving, z . v. k e g t om onder de 
Sraaten veischreeven te worden. Privi
lège d'être appelle à l'assemblee des ht a; s. 

Die Ridderhofftad heest het regt der ver-
fchrijvinge. Cette maifon noble a le privi
lège de donner entrée dans les £tats. 

Verichrijving , herschrijving, verzinning 
in ' t schrijven. Action de récrire, abus tu 
écrivant. 

VERSCHRIKKEL I JK, byv.w. Schroome-
lijk. Epouvantable , effroyable , affreux. 

Een verschrikkelijk gezigt. U» fpettûcle 
affreux ou épouvantable. 

V E R S C H R I K K E N . w . w . eng .w. Vervaard 
maaken , vervaard worden. Epouvanter, 
effray<r,àonner de la peur & de L'épouvan
te , avoir peur. 

Zijne vyanden verschrikken. Donner d< 
l'épouvante à ses ennemis. 

Verschrikking.z.v.Vervaarnis. Epouvante^ 
terreur ,peur , effroi. 

VERSCHRIKT, d. w . van Verschrikken. 
V E R S C H R O E I D . d . w . van Verschrocyen» 

Verichroeyen. zie Schroeyen. 
V E R S C H R O M P E L D . d . w.van Verschrom

pelen.en byv.w.Rimpelig.Ridé,qui a des 
rides. 

' t Vel was verschrompeld. L-îpea» éioitiri-
dée. 

Een verschrompeld oud wijf. Vne vieille 
ridée. 

Een verschrompelde appel. Vne pomme ri» 
dée. 

Verschrompeldheid. z .v . Gerimpeldheid-. 
Ttides , l'état d'une chife ridée. 

De verschrompeldheid van haar vdl 
maakt haar kelijk. Lesridei de fa,ptau 
La rendent laide. 

V E R S C H R O M P E L E N , g . ui . Rimpel'iç 
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636 VER. 
worden. Rider ,se rider. 

D e appelen beginnen te verschrompelen. 
Les pommes commencent à se rider. 

VERSCHRONKELD.d .w.vanVerschron -
kelen. 

T E R S C H R O N K E L E N . g . w. Bloemijle w. 
Omkrullen . Secofiner. 

VERSCHROOKEN ,verzengen,wegkr im-
pen, zie Verzengen. 

Y E R S C H R O O K T . d.w. van VerSchroo-
ken. 

V E R S C H R O O M D . d . w . van VerSchroo-
men. 

V E R S C H R O O M E N . zie Verschrikken. 
V E R S C H U D . d.w. van Verfchudden. 
V E R S C H U D D E N . w.w.Herscliudden. Se

couer à e-nouveau,encore unefois OU unt fé
conde faii. 

De kussens verSchudden. Secouer les coussins 
encore une fois. 

* ZijnleververSchudden , fterklagchen. 
Eclater de rire , rire à gorge déployée , rire 
tout fon foui, rire de Ion cœur. 

V E R S C H U I L E N , w . w . Verbergen. Cacher, 
enfermer. 

Men kan z i g v o o r G o d niet vcrSchuilen. 
On ne jauroitfe cacher devant Dieu. 

VerSchuilen.g.w.Zig verbergen. Se cacher, 
êtrecacbi. 

VERSCHUIVEN.w.w.Voortschu iven.Re-
culer,pouffer plus avant. 

VerSchuif de kift wat.Rec»lez un feit le cof
fre. 

VerSchuiven, uitstellen. Remettre, différer. 
Een zaak oplchuiventot nader gelegen

heid, ^{émettre une affaire à un autre tems. 
Men zal de Landdag misschien wat ver

schuiven. Peut-étre reculera-t-tn ou diffé-
rera-t-onunpeula Diète ou 1'Assemblee 
des Etats. 

Verschuiving, z . v. Uitstel. Délai , remife. 
V E R S C H U L D I G D , d.w. van Verschuldi-

gen. 
VERSCHULDIGEN.w.w.Verp l ig ten . O-

bliger , engager , rendre redevable. 
I k wil myliefït niet aan hem verSchuidi-

gen . Je ne veux pas lui avoir d'obligation, 
j'aime mieux ne lui pas avoir d'obliga
tion. 

V E R S E N . z . m. H i e l , hak. Talon. 
De Heere zeide tot Saulus.het is u hard de 

versenen tegen de prikkels te flaan. 
iIand.rx.5. Le Seigneur dît à Saul,ilt' eft 
dur de regimber contre les aiguillons. 

V E R S H E I D , zie Verfchheid. 
V E R S J A G E R . z i e Ventjager. 
VERSIER osverzier. zie Mikijzer. 
V E R S I E R E N . z i e Vercieren. 
VERSLAAFD, d. w . van Verflaaven.Assa-

jetti, rendu efclave. 
V E R S L A A G E N . zie Verflagen. 
VERSLAAN, w . w . Sla.tn,op de vlugt drij

ven. üéfaire,tailler enpiéces,metlre en dé
route , battre. 

Zijne vyandcn verslaan. Défaire fes enne
mis. 

Een leger verslaan. Mettre une armée en dé
route. 

Den dorst verstaan. Se desaltérer, étancher 
lafoif, appaifer la foi f. 

Dat bier verslaat my gcenen dorst. Cette 
bière ne mt defalterepas, «'étancbepas ma 
foif OU ne m'étanchepas lafoif. 

Verslaan, verbaazen, verbaaft maaken. 
Consterner, allarmer. 

Die tijding versloeg hem zeer. Cette nouvel
le le eonfterna fort. 

Verslaan, herflaan, door flaan beweegen. 
Rebâtir»,battre encore «n «fois,faire bran -
1er, 

VER. 
Gy moet dien bal verflaan. Repo»ssèt, ren

voyez OU rebattez, cette baie. 
Die itijl ftaat ZOO pal dat ik hem niet ver

slaan kan. Ce pilier eft fi ferme que je ne le 
faurois faire branler. 

Verflaan.g. w . Verkoelen. Se refroidir. 
De melk is kookend heet, laat ze een wei

nig verflaan. Le lait eft tout bouillant, 
laiffcz,-le refroidir un peu. 

Verflaan, veiSchaalen. S'éventer, t'e'vapt-
rcr. 

Dat bier zal verflaan zoo gy de kan niet 
toedekt. Cette bière s'éventera fi vous ne 
fermez, le pot. 

VEB.SLAAPEN. w . w . Te langflaapen. 
Trop dormir , dormir excessivement ou trop 
longtems. 

Hy verslaapt zijn geluk. Il perd fa fortune 
en dormant. 

Verflaapen. d. w . van Verflaapen. 
Ik htbbe my verflaapen. J'ai trop dormi,je 

ne me fuis pas réveillé ajfez. tôt. 
H y h a d zij rien tijd veiflaapen.Ilavoit per

du OU passé le tems à dormir. 
Zy heeft al haar pijn verflaapen. Elle a été 

délivrée de f a douleur d force de dormir 
OU en dormant. 

VERSLAAVEN.w.w.Dienftbaar maaken. 
Assujettir, rendre efclave , asservir. 

Ik mag my aan zulk een werk niet ver-
flaaven. Je ne veux pas m'ajfujettir à cet 
ouvrage Ou m'en rendre efclave. 

Hy heeft zig verflaafd aan den Vorst. Il 
s'est asservi au Prince* 

Verflaaving. z. v. Assujettissement. 
VERSLAG.z.g . Berigt,antwoord. Rapport. 

Verflag doen. Faire rapport. 
VERSLAG EN.d .w.van Verflaan.e» byv. w . 

Overwonnen,verSchaald. Vaincu,défait, 
éventé,pouffé. 

Zijn vyand legt verflagen. So» ennemi eft 
défait ou vaincu. 

Verflagen bier. De la bière éventée Oupouf-
f"- * . 

Verflagen , verbaast. Consterne. 
Verflagendheid.z.v.Verbaaftheid.Conster-

nation. 
Op die tijding quam 'er eene grootê ver

slagenheid. Cette nouvelle eau fa une gran
de confternation , à cette nouveilcon remar
qua ungrand abattement. 

X V E R S L A M P A M P E N . w . w . Doorbren
gen , versmeeren. Dépenser à faire bonne 
chère , dépenftr à boire & à manger. 

% A lz i jnge lâ verflampampen. Dépenfer 
tout fon bien a boire & À manger ou à fai
re banne chère. 

X VERSLAMPAMPER.z.m .Doorbrenger, 
verquifter. Prodigue, celui qui mange ou 
qui depenfefon bien à faire bonne chère. 

VERSLAM.rAMPT. d, w. van Verflam
pampen. 

VERSLAPEN, zie Verflaapen. 
VERSLAFPEN.g.w. Slapper worden.Deve-

nir lâche , diminuer , baijfer. 
Het touw is verflapt. La corde est devenue 

lâche ou s'est relâchée. 
De neeringen verflappen. Les chalands di

minuent , le négoce diminue ou tombe. 
De wind verflapt. Le vent tombe,.e vent cef-

Ie-
Hy verflapt in ' t goede. Il fe relâche dans la 

pratique du bien,ilfe néglige dans laprati-
que de la vertu. 

Verflapping. z .v . Slapwording. million de 
devenir lâche, de f e détendre ou dese dé
bander , diminution de prix. 

De oorlog baart verslapping van koop
handel.Laguerre fait baijfer lesmarchan-
difes, la guerre fait diminuer le négoce. 

VER. 
: VERSLAPT, d . w . van Verflappen; 

VERSLAVEN, zie Veröaaveu. 
V E R S L E E T E N . d.w.van Verslijten.Use', 
V E R S L E G T . d. w . v a n Veiflegten. 
VERSLEGTEN.g .w.Erger worden. Empi

rer. 
V E R S L E M P E N . w . w . Door Smullen vci-

teeren. zie Verflampampen. 
V E R S L E M P T . d. w . van Verflempen. 
VERSLENSSEN. w.w. Verwelken.Flétrir, 

faner ,ternir , faire perdre l'éclat. 
Verflenssen.g.w.Verwelken.Sefaner,fest«-

trir. 
De bloemen beginnen te verflenssen. Les 

fleurs commencent à fe faner. 
VERSLENST, d. w . van Verflenssen. 

De ruiker is verflenst. Le bouquet eft fané ou 
flétri. 

Met de jaaren is de verwe van haar aange-
zigt verflenst. Avec les années jon teint 
s'eft terni , il aperdu Javivacité, 

V E R S L E T E N , zie Verfleeten. 
VERSLEURD.d .w .vanVer f l eu r en , 
X V E R S L E U R E N . w . w . Verwaarloozen, 

Gâter , laiffer perdre par négligence. 
X Zy verfleurdallehaarekleederen. Elle 

laijfe gâter tous fes habits ou toutes fes har
des. 

V E R S L I J T E N . w . w . eng. w . Afflijten.il--
ser. 

Hy verflijt veel Schoenen.Il use beaucoup de 
fouliers. 

Zijnen tijd onnuttelijkverflijten. Perdre 
Oilpaffer inutilement jon tems. 

* Verflijten,houden,agten. Prendre,esti
mer. 

* Waar voor verflijt gy my ï Pour qui mt 
prenez.-vous ? 

Jk heb u altijd vooreen kloekmoedig man 
verfleeten. Je vous ai toujours pris pour un 
hommede cœur. 

Mijn rok begint te verflijten.Monjuste-a»» 
corps commence à s'ufer. 

Veiflijting. z, v. Asflijting, fleet. million 
d'ujer. 

Alles is yerflijting onderworpen. Tout est 
sujet à s'user. 

V E R S L 1 M M E N . zie Verflimmeren. 
V E R S L 1 M M E R D . d.tu. van Verflimme

ren. 
V E R S L I M M E R E N g . w . Slimmer worden. 

Empirer , devenir pire , fe rengréger. 
Hy verflirnmerd van tijd tot tijd. Ilemfirt 

de tems en tems. 
De wonde is verflirnmerd. Laplaye eft em* 

pirée, 
V E R S L I N D E N , w. w. Opflokken .ver

scheuren. Dévorer , engloutir , conjmner. 
Hy verslind veel kost. Il consume beaucoup 

de viandes. 
De wolven verflindenveelmenichen. Le* 

loups dévorent bien des gens. 
De zee verflind dagelijks veele Schepen en 

rijkdommen. La mer engloutit tous les 
jours une grande quantité de vaijfeaux & 
de richejfes. 

Eenverflindendbeeft. Une bête dévorante. 
't Vuur verflond dat koftelijk gebouw. Le 

feu confuma cet édifice fomptueux. 
VERSLINDER . z .m .Opf lokker , verscheur-

der. Dévorateur , celui qui dévore. 
Een verflinder van veel spijze. Un dévora» 

teur de v landes, un glouton, 
Verflinding. z . v. Opflokking, verscheti-

ring. Allion de dévorer,d'engloutir Ou de 
consumer. 

V E R S L I N G E R D , d. w . van Verslingeren, 
V E R S L I N G E R E N , w . w . eng.w. Verfleu-

ren , verrukt worden. Laiffer périr, s'a,' 
reourachtr. 

http://Afflijten.il--
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Zy laat linnen en wollen veitiingeren.EJ-

le laiffe périr fon lir.g! à" fes habits. 
Op een vrouwmensch verslingeren. S'a

mouracher d'une femme ou d'une fille, 
Zig aan een hoer verslingeren. Se marier 

avec une putain. 
V E R S L O D D E R O.d.w.van Verflodderen. 
t V- ï .RSLODDEREN.w. w . Slordig ge

bruiken. User ouseservir malproprement 
de quelque chose. 

Hy laat zijne kleederen verflodderen. Il 
est sort malpropre jur fes habits, ilufefei 
habits OU il forte fes habits malproprement. 

VFRSL OEFEN. w.w .Verzuimen.verwaar-
loozen. Négliger, avoir pet* de foin. 

Eene zaak verstoften. Négliger une affaire, 
unechofe, 

Verlloffing.z.v.VerzuimjVerwaarlooziag. 
N ^licence. 

V E R S L O F T , d . w . van Vetstoffen. 
V E R S L O N D , onv.tiji van Veiflinden.Als, 

Hy verstond. Il dévorait ou il dévora. 
VERSLON DEN.d .w .van Verslinden. Dé

voré , englouti , consume". 
V E R S L O N S E N . w . w . Slordig verslijten. 

zie Verflodderen. 
VERSLONST, d. w . van VerflonSen. 
VERSMAAD, d. w . van VerSmaaden. 

Versmaadelijk.byv.w. Veragtelijk,verag-
tend. Méprisable, méprisant. 

Eene versrnaadelij ke bejegening . U» trai
tement plein de mépris. 

Versmaadelijk. byw. Versmaadender wij
ze. D'une manière ou saç on méprisante, 
dédaigneusement , avec dédain OU mépris. 

Zy nam het versmaadelijk aan. Elle reput 
e<-la avec mépris. 

VERSMAADEN.w.w.Veragten.Mepriser, 
dédaigner ,rcbuter. 

Men moet geen deugdzaam mensch om 
zijne armoede verSmaaden. Il ne faut pas 
méprifer une perfonne vertueuse pour sa 
pauvreté". 

VERSMAADER. z. m. Veragter. Celui qui 
méprife ou n'estime pas un bon confeil. 

VerSmaadheid. z. v. Smaad. Dédain ,mé-
pris. 

Hy lijd eene groote vetSmaadheid.Ilsouf
fre beaucoup de mtpris. 

Versinaading. z . v. Veragting. Mépris,dé-
dain. 

Deversmaading der weieldsche iedelhe-
den. Le mépris des vanités du monde. 

V-;rSmaadfter.z.v.Veragtftei. Celle qui me'-
prise. 

V E R S M A G T . d. w . van VerSrnagten. 
VERSMAGTEN.g .w . Verstikken. Etouffer, 

fuffoquer,pâmer. 
Van dorst verftnagten. Se pâmer defolf. 
Versrnagting. z . v. Verstikking. Etouffe-

rnent, fuffocation ,pamoifon , défaillance. 
X VElXSMAKKEN.w.w.Vergooyen.Jetter 

une féconde fois, 
X l kmoe t dienworp eens versmakken. Il 

faut que je jette encore une ƒ'ois le dé. 
VERSM AKT. d. w . van Versmakken. 
V E R S M A L D , d. w . v a n Versmallen. 
V E R S M A L L E N , w . w . Smallermaaken. 

Retrecir , rendre plus étroit. 
V E R S M E E D . d. w . van Versmeeden. 
V E R S M E E D E N . w.w.Hersmeedenofdoor 

smeeden verbruiken. Reforger,forger «ne 
féconde fois , employer en forgeant. 

Dieijzereftafmoet versmeed worden. Il 
faut reforger cette barre de fer. 

De smid heeft al zijn ijzer versineed. Le 
forgeron a employé tout f on fer en forgeant. 

Versmeeding.z.v .Herimeeding.Action de 
reformer. ' 

VEB.SMEEKEN. zie Verbidden. 
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V E R S M E E K T . d. w . van Versmceke». 
V E R S M E E R D . d. w . Van Verfmeeren. 
V E R S M E E R E N . w . w . Aandermaal smee-

ren ofdoorsmeeren verbruiken. Frotter, 
graijfer, oindre encore unefois9 employer à 
frotter & à oindre. 

D a a r i s ai te veel zalf op die pleister, zy 
moet versmeerdworden.Iiyatrop d'on
guent à cet emplâtre ,il faut le regraiffer ou 
iegraijfer de-nouveau. 

Daar is al een potje met zalf aan zijne 
knie versmeerd.Ona déjà employé un petit 
pot d'onguent à frotter fongenou. 

% Ve-rSmeeren,verteeren,versmullen.Faire 
bonne shére,manger & dépenser enprodigue 
ou aveeprodigatité. 

t Hy heeft zijn geld verteerd en ver-
fmeerd. Il a dépenfé tout fon argent à boire 
& à manger , a faire bonne chère , &c. 

V E R S M E E T E N . d.w. van Versrnijten. zie 
Versmij ten. 

V E R S M E L T E N , w . w . eng. w . Sme l ten, 
hersmelten.Resondre,s»ndrede-«ouveau, 
fe fondre. 

Tinwerk versmelten om 'er iets anders 
van te gieten. Refondre de la vaijftlle 
d' étainpour en faire quelque autre pièce. 

De boter versmelt van hitte . Le beurre fe 
fond par la chaleur. 

Versmelting.z.v. Versmelting der metaa-
len. Ht fonte des métaux. 

V E R S M E T E N . zie Versmeeten. 
V E R S M I J T E N . w. w . Vergooyen.verwer-

pen. Re/etter ,'yetter de-nouveau. 
Eenen steen versrnijten. Re/etter une pierre. 
Een kleed versrnijten eer ' t half verlleeten 

is . Re/etter un habit ou quitter un habit,a-
var.t qu'il foit à demi ufé. 

* Goede vemvaaningen versrnijten , beter 
z.egt men verwerpen. Rejerter oaméprifer 
de bons confeih. 

V E R S M O L T E N . d . w . v a n Versmelten,Re-
fondu. 

VERS M O O R D . d. w . van Versmooren. 
V E R S M O O R E N . w. w . eng. tu. Stikken. 

Etouffer ,fuffoquer. 
Het kind wierdin de wieg versmoord ge

vonden. On trouva l'enfant fuffoqué dans 
fon berceau. 

Men versmoorde van hitte in de schuit. On 
étouffait de chaud dans le bateau. 

Versmooring . z. v. Verstikking. Etouffe-
ment, suffocation. 

VERSMULD. d. w . van Vcrsmullen. 
( V E R S M U L L E N . w . w . zie Versmeeren. 
VERSNAAUWD. i. w . van Verfnaauwen. 
VERSNAAUWEN. w. w . Versnorken. 

Gourmander, rudoyer , rabrouer. 
V E R S N A P E R I N G , z. v. Verversching os 

een smaakelijk beetje. Morceau friand, 
friandifes , chose délicate à manger. 

Men moet somtijds iets tot een versnape
ring hebben. Il faut avoir quelquefois un 
friand morceau ou quelque chofe de déli
cat. 

V E R S N E D E N of versneeden, d. w . van 
Versnijden. 

V E R S N I J D E N , w . w . Hersnijdtn. Retail
ler, recouper, tailler ou couper de-ntuveau. 

Een patroon versnijden. "Entailler unpa-
tron. 

Versnijden,door Snijden bereiden.Tailler, 
préparer en taillant. 

Eene pen verSnijden. Tailler me plume. 
VerSnijden, dooi Snijden bederven. Gâter 

en taillant. 
Het stof onnut versnijden. Gâter l'étoffe 

pour l'avoir mal taillée. 
Versnijden , door snijden verbeezigen. 

T aider en pièces pour s'en fer i ir. 
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Een geheel stuk linnen aan hemden en 

laakens versnijden. Couper toute une pièce 
de toile pour en faire des chemifes & des 
draps. 

VERSNIPPELD. d. w . van Versnippelen. 
VERSNlPPELEN.w.w.Totsnippe l s maa

ken. Tailler en regnures, toupet enpetits 
morceaux. 

Dst papier isveifnippeld.Cepapier est tail
lé en rognures. 

V E R S N I P P E R D , i. w . van Versnipperen. 
V E R S N I P P E R E N . w , w . In kleine ftukjcs 

fnijdcn.Couper fort menu ou en petits m>r-
ceaux. 

* Versnipperen,al te klein verdeelen.Par-
tagertrep , faire trop de fubdivifions dant 
quelque matière. 

V E R S N O E P E N . w . w . Geld voor vrugten 
of lekkemy onnut befteeden. Dépenser 
ou employer de l'argent inutilement ex 
friandifes. 

Gy moet uw geld niet versnoepen. Il M 
faut pas dépecer votre argent en friandi' 
fes. 

V E R S N O E P T . d. w . van Versnoepen. 
V E R S N O E R D . d. w . van Versnoeren. 
V E R S N O E R E N . w . w . Weder aan een 

snoerrijgen. Renstler, enfiler une féconde 
fois. 

Die paarlen moeten versnoerd worden. 17 
faut renfiler ces perles. 

V E R S N O R K E N , w . w . Oversnaauwen. 
Gourmander, rabrouer , rudoyer. 

Men moet niemand versnorken. Il ne faut 
rudoyer perfonne. 

V E R S N O R K T . d. w . van Versnorken. 
VERSNOT.byv.w.Snotterig.IVIorveux,m«r-

veuse. 
Ik ben seet ver snot. J'ai un fâcheux rhume. 

V E R S O L D . d. w . van Versollen. _ 
Dat linnen ziet 'er zoo versold uit.Ce lingt 

ejl tout chiffonné. 
V E R S O L L E N . w . w . Verfommelcn. Gaspil

ler , chiffonner , fro ifft r. 
VERSPAAD. d. w . v a n Verspaaden. 
VERSl 'AADEN. u>. w . eng. w . Uitstellen , 

den tijd uitrekken. Trainer, [rolenger , 
différer, retarder. 

De koorts verfpaad vantijd tot tijd. L* 

fièvre vient de jour en jour plus tard. 
Hy poogt dat onderzoek te verspaaden. U 

tâche de prolonger cette recherche. 
VERSPAARD. d. w . v a n Verspaaren. 
VERSPAAREN. w . w . Bespaaren.bezuini-

gcn. Epargner. 
Verspaar al wat gy kont . Epargnez, tout et 

que vous pourrez, ou autant que vous four' 
rez. 

VERSPEELD, d. w . van Verfpeelen. 
VERSPEEL E N . w . w . Herspeelen ofrnet 

sjeelen verquiften.\ejouer,jouer de-nou
veau , perdre ou dépenser au jeu. 

Gy moet dat spel verspeelen. Il faut rejouer 
cette partie. 

Hy heest al zijn geld verspeeld. Il a perdu 
tout fon argent au jeu. 

V E R S P E R D , d. w . van Versperren. 
V E R S P E R R E N , w . w . Als.De vyanden de 

weg versperren of afsnijden. Couper le 
chemin aux ennemis. 

VERSPIED, d. w . van Verspieden. 
V E R S P I E D E N , w . w . Bespieden. Epier,ob-

ferver fecrétement. 
Zy quaarnen om het land te verspieden. 

Ils venaient pour épier le pais. 
VERSPIEDER, z. m. Die verspied. Espio». 

I n ' t leger wierd een verspieder opgehan
gen. On pendit un efpion dans l'armée. 

Verspiedjagt. d.w. Spieschip,adviesiagt. 
Taél d'avis , vxijfeau leger ir bon voilier 

pour 
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ftitt aller k la découverte. 

VerSpieding. z .v . BeSpicding. \A8itn d'é-
fierond'obferver. 

Verspiedfter.z.v.Befpiedfter. Efpionne,cel-
le qui objerve & épie lespersonnes & leurs 
a#i0KS. 

Verspiedtoren. zie Wagttoren . 
VERSPILD, d. w . van VerSpillen. 
V E R S P I L L E N , w . w . Verquiften. Dijjlftr, 

gajpiller , dépenser inutilement, consumer, 
perdre. 

Zyn goed verspillen. Dissiper ougaspiller 
son bien. 

Zijne kragten onnut aan iets verSpillen. 
Confumer inutilement fes forces a quelque 
chofe. 

Verspilling.z.v.Df^ensein»tile,disspat<on. 
VERSPINNEN.w.w.HerSpinnen oj geheel 

en al op Spinnen.Rejïlerjjïlerde-nouveau, 
employer a filer. 

Als ' t ga reneens gesponnen is , is 'e r geen 
verspinnen aan. On ncj'aureii rest 1er /*^1 
quand il est une fais filé. 

VERSPITSEN, w . w . Wederspits rnaaken. 
\efaire une pointe , rendre pointu. 

D ie punt moet verspitft worden.Ilfaut af-
fiUr cette pointe. 

V E R S P O N N E N , d.w.van Verspinnen, Re-
st/é, employé enfilant. 

Zy heest al haar vlas versponnen. Elle a 
file tout [on lin. 

Dat garen is versponnen: ' t is te fijn ofte 
grofofte leelijk gesponneruCest! est mal 
filé , ce fil est gâté en fiUnt. 

VERSrREEKEN.w.w.Afspreeken. Conve
nir , réfoudre enfemble, concerter , arrêter. 

Ik zal ' t met hem verspteeken dat wy ons 
op dien tijd daar zullen laaten vinden. 
Je conviendrai avec lui de venir-lk au temt 
fixé. 

Ik hebbe hem voor zijnen dienft zoo veei 
loons versprooken. Je fuis convenu avec 
lui d'un tel prix pour fon fervice. 

Zig verspreeken.zig in 't Spreeken verzin
nen. S'abuser ou se méprendre en parlant. 

Ik versprak my. Je me méprends ouje me 
mépris. 

VERSPREID, d. w . van Verspreiden. 
De Jooden zijn door de gantsche aarde 

verspreid. Les Juifs font répandus ou dis-
perféspar toute la terre. 

V E R S P R E I D E N , w . w . Zig verspreiden , 
zîg voortzetten.Se répandre.se disperser. 

Het onkruid verspreid zig met der haast. 
La zizanie se répand bientôt par- tout. 

Verspreiden , gemeen osbekend maaken , 
verbreiden. Répandre, publier,divulguer, 
femer. 

ï e n schrift onder ' t volk verspreiden. Ré
pandre un écrit parmi le peuple. 

Valsche tijdingen verspreiden.Repan.dre de 
faux bruits. 

Verspreider, z . m. Die verspreid. Celui qui 
répand, qui divulgue. 

l e n verspreider van schimpschriften. Celui 
quiféme despajqninaies ou desfatyres. 

Verspreiding, z . v. Verbreiding. A3ion de 
publier, dcfemer , de divulguer, de répan
dre, 

V E R S P R I N G E N , w . w . Heispringen os 
voortspringen. Refaire u>< saut. 

Gy moet dien sprong verspringen. I l saut 
refaire ce faut. 

* Die hoogtijd verspringt alle jaarenecn 
dag. Cette fété se meut tous les ans d''un 
jour. 

Zig verspringen,zig door springen bezee 
ren. Se safre mal à forte dejauter OU e;i 
fautant. 

Hy heest zijn been «fvoet versprongen. U 
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j'est donné «ne entorse Oüd/tirfedUpied 
ou à la jambe en J*tteant. 

VERSPROKEN, d. w . van Verspiceken.zie 
Verlpreeken. 

V E R S P R O N G E N , à.tu. van Verspringen. 
zie Verspringen. 

VERSPROOKEN. zie Versproken. 
VERSSEN osverszenen. zie Versen. 
VERSTAAFD. d. vu. van Verflaaven. 
VERSTAALD, d.w.van Verftaalen. Aeeré, 

garni d'acier. 
* Verftaald, hard als ftaal, verstokt. En

durci. 
Hy is gantsch verftaald. Il est tout endurci, 

il a le cœur dur comme l'acier. 
Een verstaald hart. Vncceur dur, uncceur 

d'acier. 
V E R S T A A L E N . w . w . Met staal bezetten 

osbeleggen. Acérer ,garnir d'acier. 
VERSTAAN , w . w . Te wetten koornen, 

hooren,begrijpen. Enttndre,comprenire, 
ouïr , apprendre , ouïr dire. 

Quaalijkverftaan. Entendreoacempretidre 
mal. 

Ik verftaa u niet. Je ne vous entends pas. 
Ik kan hem redelijk wel verftaan. Je puis 

assez bien l'entendre ou comprendre. 
Verftaa my wel,lct wel wat ik zegge. Com

prenez-moi bien , prenez, garde a ce que je 
dis. 

Verstaat g y w e l ! begrijpt gy mijne mee
ning wel? Comprenez.-vous bien\ entendez,-
vous bien ce que je veux dire ? 

Ik wil dat van hem niet verstaan.? ' nefau-
roisfoujfrir cela de lui,je ne veux pas fouf-
frir cela de lui. 

Ik zal dat doen zoo als ik ' t verftaa.Jese-
ra i cela comme je l'entends. 

Ik verftaa dat gy komt als ik u laat roe
pen. J'entends ouje prétends que vous ve
niez, quand je vous fais appeller. 

Zy verftaan malkanderen. Ils s'entendent, 
ils font d'intelligence. 

Ergens toe verftaan , iets inwilligen. Con
descendre , accorder quelque chofe. 

Haar vader zal nooit tot dat huuwelijk 
verftaan.Sonpéreneconfentirajamais à ce 
mariage. 

Verftaan,kundig zyn,kennis van hebben. 
Entendre , avoir cannoijfance, être verfé. 

Hy verstaat Fransch en Latijn. Il entend Ie 
Français & le Latin. 

Zig op iets verstaan. S'entendre à quelque 
cbofe. 

Hy verftaat zig op dat ambagt. Il s'entend 
à ce métier. 

Ik hebbc verftaan dat hy ziek ij . J'ai ap
pris qu'il eft malade. 

Tc verftaan geeven , te kennen geeven , 
verwitrrigen. Avertir,donner à cotmoitre. 

Hy gas my bedektelijk te verftaan. Il me 
donna fecrétement à connaître. 

VERSTA AN.g.w.Te lang ftaan,door staan 
vetftyven. Se tenir trop longtems debout 
fans courir. 

Men moet de paarden niet laaten ver
ft aan. Il faut quelquefois promener les ihe-
VltUX. 

VERSTAAN, d. w . van Verftaan. 
Verstaanbaar, byv. w . Verftaanlijk. Inttt-

ligible , quin'efipas obfeur, qui efl aifè à 
comprendre. 

Hy is niet verstaanbaar. Il n'efi pas intelli
gible , il est obfeur. 

Verstaanbaarheid, z . v. Verftaanlijkheid. 
Sini intelligible. 

Daar is geen verstaanbaarheid in die rede. 
Il n'y a rien d'intelligible dans ce difeours. 

V.rQaanliik.iyv.w. Verstaanbaar. Intelli
gible , q»« l'en peut entendre. 

VER. 
Hyvo î .teeneverftaan l i jkeiede .7/ fait»» 

dijeours intelligible, il parle, il raifonnf 
intelligiblement. 

Verftaanlijk. iyw. Op eeneverftaanlijke 
wijze. Intelligiblement, d'une manière in
telligible. 

Verftaanli jkhcid. zie Verftaanbaarheid. 
VERSTA AVEN. g. w . Los in zijne hoc; el» 

worden. Se lacher, s'entr'ouvrir, perdre 
fes cercles , ne plus contenir d'eau, laijfer é-
ctuler l'eau .-parlant d'untonneau. 

Als dat vat langer op zolder ftaat zal het 
geheel verflaaven. Si en laiffe ce vatjfeau 
plus hngtems au grenier, il Je lâchera, il 
perdra tous fes cercles. 

De tobbe is verftaafd. L« cuvitufe lâche ir 
laiffe écouler l'eau. 

VERSTAN D. z .g . Vernuft, kennis. Intelli
gence, entendement, eonnoijfaxce, efprit,gi-
nie, bon-fens. 

Een man van verftand. Un homme d'efprit. 
' e i seen groot verftaud. C'estu» grandgém 

nie. 
De een heeft meer verftand dan de ander. 

L'un a plus d'efprit que l'autre. 
Ik heb 'er geen veiftand van.Je n'en ai au-

cuneconnoiffance ,je n'y entends rien. 
Dat gaat mijn verftand te boven of dat 

gaat boven mijn verftand. Cela est au-
de/jus de la pertée de mon ej'prit, cela i* 
furpaffe, cela me passe ,je ne puis compren
dre cela ouje n'y puis riencemprendre. 

Om de onkunde te verdrijven , moet men 
zijn verftand oeffenen. PeurchajJer l'i
gnorance , il faut exercer fon efprit. 

Al zijn verftand aan iets te kofte leggen . 
Employer tout fon efprit, toute Ja cennoif-* 
fance ou tout fan f avoir à quelque chofe. 

Het gaat haar aan haar verftand, zy word 
'er krankzinnig van. Elle prend celatrep 
à cœur, cela lui fait prefque ferdn l'ej~ 
prit. 

Dat krenkt mijn verftand. CeUme rompt 
l'efprit ou la cervelle. 

V a l l a n d houden, brievcnwiflelen Entre
tenir eorrefpondiince , avoir correspondance 
de lettres. 

Hy heeft met den vyand verftand gebon
den . Il a eu correjpm lance avec les enne
mis. 

Verftand, %ttft.Efprit,intelligent,febftantt 
intelligente. 

Verfland,meining,gevoekn. Opinien,fea-
timent,eevis. 

D e VeJd-Maaischalk was van verstand 
dat men de vyanden stag Jeverde.Le Gé
néral était d'avis qu'on livrât bataille À 
l'ennemi. 

Verstandelijk, byv. w . Met verstand be
gaafd, intelligent , qui a du bonjens. 

De mensch is een verstandelijk schepsel, 
O hom >;e est une créature intelligente. 

Verstandelijk,verftaanbaar.zie Verftaan
lijk. 

Verftandeloos. byv.xu. Slegt, dom, onver
standig. Stupide , inftnjs , fans efprit. 

Een verftandeloos mensen. Vncperfenm 
ftupide. 

Verftandeloosheid. z» v. Stupidité, bltife. 
Met veiftandelooshcid te werk gaan. ------

giVstupidement, 
Verstandhouding. z.v.Biiesgerneenschap, 

brievewisseling. Intelligence, correspon
dance ou commerce de lettres. 

Daar was een onderlinge verftandhou-
ding tusschen hen. Il y avoitune corres

pondance mutuille entre eux. 
Verftandig. byv. w . Vernuftig, wijs. D'es

prit , Itiriïutl. 
Een verftaudig man. Un kinme d'efprit. 

Een 
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VER. 
Een verstandige vrouw. V ne femme fpiri-

tuelle. 
Hy Spreekt verstandige redenen. Il tient 

des difr.oun de bonfens. 
•Verstandigheid, z . v. Wijsheid. Sagesse. 
"Welgelukzaüg is de menseh die verftan-

digheid voortbrengt. Prov. u i . 13. 
Bienheureux tfi l''homme quipof ér e sages-
se. 

Verftandiglyk. byw. Wijslyk. Sagement. 
Verftandiglijk te werk gaan of handelen. 

Agirfagement. 
Hy sprak heel verflandiglijk. 11 {aria fort 

fagement, avec beaucoup d'esprit ,sortspi-
rituellement, 

VER STAVEN, zie Verftaaven. 
VERSTE, byv. w . De verste. Le plus hin , li 

plas éloigné. 
De verste huizen vanhier. Les mai f ons les 

plus éloignées d'ici. 
V E R S T E E K E N . w. w . Herfteeken, voort-

fteeken osop een andere plaats fteeken. 
Percer de-nouveau, percer une fécond* fois, 
refaire un trou. 

Dat gat is niet goed , gy moet het verftee-
ken. Ce trou ne vaut rien , il faut le percer 
de-nouveau. 

Verfteeken : van eene Spelde Spieekende. 
^Attacher dans un autre endroit : parlant 
d'une épingle. 

Verfteeken,verbergen,verfchuilen. Cacher, 
celer, jerrer dans quelque lieu. 

Zig verfteeken. Se cacher. 
H y verstak zig tuffchen de vaten. Il fe ca

cha entte les tonneaux. 
"Eenig goed verfteeken. Cacher quelques bar

des. 
"Een drukvorm verfteeken. Elargir unifor

me d'impreffion. 
Verfteeken,berooven. Priver, dépouiller, 

fruflrer. 
Iemand van zijn regt verfteeken. Frufirer 

quelqu'un de f on droit. 
Verfteeken. d. w . van Verfteeken. 
Van zijn oogmerk verfteeken zijn. Etre 

fruflré dans f on attente, aepas réussir dans 
son deffein. 

Met de dood van mijn Voorstander ben 
ik van alle hoop verfteeken. Par la mort 
de mon Protecteur, je fuis déchu ou privé 
de toute efpérance. 

Verfteeking.z.v.Verberging. ^Action de ca
cher & déferrer quelque chofe. 

Verfteeking,berooving.Privati.j»,srustra-
(ion. 

V E R S T E E N D , d .w .van Verfteenen,enbyv. 
w . In steen veranderd. Pétrifié, converti 
en pi erre. 

Verfteend hom. Di» bois pétrifié. 
* Verfteend.byv.w.Verhard, onmeêdoo-

gend. Endurci, dur , impitoyable. 
* Een verfteend hart. Un cœur dur,un cœur 

de pierre. 
Verfteenen.g.w.Tot fteen worden,in fteen 

veranderen. Se pétrifier, devenirpitrre,fe 
changer en pierre. 

Men zegt dat zommige wateren het hout 
doen verfteenen. On dit qu'il y a des eaux 
qui pétrifient le bois. 

Verfleeniging. z. v. Verandering in fteen. 
Pétrification. 

VERST EK. z. g. Verfteeking van zijn regt. 
Privation oufrufiration defon droit. 

Op straffe van verstek. Sur peine d'être pri
vé de [on droit. 

VERSTEKEN, zie Verfteeken.' 
V E R S T E L D , d.w.van Verftellen,en byv.w. 

Verbaaft. Etonné, furpris. 
I k stond 'er versteld over. J'en fus tout é-

tonné ou tout surpris, 

VER. 
Verfleldheid. z . v. Verbaaftheid. Etonne-

ment ,furprife, épouvante. 
Verstellen, w . w . I n order ftellen,op eenen 

anderen toon stellen. Raccommoder, re
monter. 

Een uurwerk verftellen. Raccommoder , ra-
biller une horloge. 

Een fnaarlpeeltuig verstellen. Remonter un 
tnfirument de mufique à cordes. 

Verftellen, lappen ofvernaayen.Rapiéee-
ter, rapttaffer. 

Oude kleederen verftellen. Rapiêctter de 
•vieilles bardes ou de vieux habits, raiou-
trer , rabilltr , ravauder. 

Kouffen verstellen,verzooien. Rapiécer des 
bas , y mettre des femelles. 

Kant verstellen. Raccommoder de la dentel
le. 

VERSTELLER.z.w.Ravaudeur,rac(!utrcur. 
Verftelling. z.v.Vermaking.Raccommoda-

ge , rabillage , racoutrement. 
Verftelling van een kleed. Raccommodage 

d'u» habit. 
Verftelling van netten , van een uurwerk , 

enz. Rabillage de filets , démontre , &c. 
Verftelfter. z . v. Racoutreufe, ravaudeufe. 

V E R S T E N D I G D . d. w . vanVerftendigen. 
V E R S T E N D I G E N . w . w . T e verstaan gee-

ven,verwittigen. Donner i connohre,faire 
part , donner à entendre , informer. 

Hy heeft my daar van verftendigd. Il m'a 
fait part de celte affaire OU de cette nouvel
le , il m'en a informé. 

V E R S T E R F . z.g.Sterfval.JV/ortjdééès.tre'pas. 
Een gedeelte van die erfenis zou by ver

sterf van • . . . nog op hem konnen ver
vallen. Une partie de cet héritage pourrait 
encore bien lui écheoirpar le décès de . . . . 

Versterf baar.byv.w. Dat door versterf ver
vallen kan. Sluipeut écheoir à quelqu'un 
en cas de mort. 

Verfterfbaare goederen. Des biens dont on 
peut hériter par décès. 

Verfterfenis. z.v .Verval van eene erfenis. 
Dévolution d'un héritage par decès. 

Verfterfenis. z. v.Verval van eene erfenis. 
Dévolution d'un héritage par décès. 

V E R S T E R K E N , w . w . Sterk maaken , be
vestigen, stijven. Fortifier, confirmer,ren
forcer , enforcer. 

Eene stad versterken. Fortifier une ville. 
Een leger versterken. Renforcer une armée. 
Het lichaam verfterken door spijzen. En-

forcer Ie corps par des alimens. 
't Gebruik dier Spijze versterkt de maage. 

L'ufage de ces alimens fortifie l'ejlornac. 
Iemand in zijn voorneemen verfterken. 

Confirmer ou fortifier quelqu'un dansfon 
deffein ou dansfon entrtprife. 

Versterkend, dat fterkte en kragtgeeft . 
Fortifiant, confortatif, cjrroboratif. 

Versterkende middelen. Des remèdes cen-
fertatifs. 

Versterkende Spijzen. Des alimens ou des 
metsfortifians. 

Verfterker.z.m.Dieverftejkt.Ce/uiquifor-
tiste , qui renforce , qui conforte. 

Versterking, z . v. Sterkmaking.bekragti-
ging. Fortification , confirmation, renfort, 
renforcement. 

Eene afsnijding maaken tot verfterkinge 
v a n ' t leger. Faire u» retranchtr-ient pour 
couvrir l'armée. 

De Koning zond den Veld-Maarschalk 
tien duizend man tot verfterkinge van 
deiSelfs leger. Le Roi envoya dix mille 
hommes au Général pourrenforcer f on ar
mée. 

Iets gebruiken tot verfterkinge van ' t lic
haam. User de quelque chofe Ou fefirvir 
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de quelque ebef e pour renforcer ie corps,pour 
le fortifier. 

V E R S T E R K T , d. w . van Verfîesken. 
I S T E ü V E N . g . w . B y ei'fci.is vervallen. 
licheoir , cire dévolu an dtrnier vivant. 

Zijn moeders goed moet op hem verster
ven. Le bien de fa mère lui doit iclttoir en-
partage. 

Versterving, z v- Sterving,affterving.Sue-
cession ou dévolution par décès ou en cas d-c 
mort. 

Door versterving kan 'et een grootever-
andetingin de erfenis komen. E» cas de 
mort il peut arriver grand changement 
dans la iuiafficn. 

Versterving. Mortification^ cangréne ougan-
gréne. 

Daar is eene verfterving van dat lid. Il y * 
de la camréne à cette partie, ce membre 
commence agançrcntr : terme de Chirurgie. 

* Een waar Chiiften moet to teene ver
st ervinge van zig zelven komen. Un vé
ritable Chrétien doitfe mortifier, embraffer 
la mortification. 

V E R S T I J F D , d . w . van Verstijven.Roidi. 
Verflijtriheid. z .v . Onbuigzaamheid.Roi-

deur. 
Hy heeft eene verftijfdheid inzyneknie. 

Il ne faurait plier le genou: 
Verstijven.g.w. Stijf worden.verkleumen. 

Raidir, être toide, devenir roide, durcir» 
Ik verftijvevan koude. Je raidis de froid. 
Vei(tijving.z.v.Stijfwording.Roide«r,du-

reté. 
Ik vreeze vooreeneverf t i jvingindat l id. 

Je crains que ce nombre ne contracte de lie 
roideur,nefe roidiffe. 

VERSTIKKEN, w . w . en g.w.Smooren.-3-
touffer, fufjoquer. 

Iemand door den damp verstikken. Suffo
quer quelqu'un par la vapeur. 

Door den rook verstikken. Etouffer pari* 
fumée. 

Hy is door ' t inzweigen van eenen groo . 
ten brok verstikt. Il fuffoqua en avalant 

un gros morceau. 
Verstikking, z . v. Smooring. Suffocation, 

étouffement. 
Door verstikking gestorven. Mort defuffo* 

cation. 
V E R S T I K T , d. w . van Verstikken. 
V E R S T O K K E N , w. w.Verharden. Endur

cir , rendre dur. 
Zulk eene bejegening zal hem maar ver-

ftokken.Un tel traitement ne fera que l'en
durcir. 

Farao wierd geheel verstokt. Pharaon s'en
durcit entièrement. 

Verftokking. z. v. Verharding.Endmreissi-
ment, dureté de cceur. , 

VF.RSTOKT. d. w . van Verstokken. 
Een verstokt menfch.Un homme dur,infcn-

fible, endurci. 
Verftoktheid.z.v.Verhardhtid.Endurcisse-; 

ment, dureté de cœur. 
Zijne veiftoktheid was zoo g roo t , dat hy 

geen berouw toonde. Son endurciffement 
etoit fi grand , qu'il ne témoigna aucun re
pentir. 

V E R S T O M D , d . w . van Verftommen. 
V E R S T O M M E N . w.w.Doen zwijgen.den 

mond stoppen. Faire taire,fcrme.r [abou
che. 

Iemand door kragtige redenen verstom
men . Fermer ta bouche a quelqu'un par des 
argument ou par des raifonnemens forts ir 
folides. 

Hy heeft hem verstomd. Il lui a fermé U 
bou:he, il L'a fait taire. 

Y-iftoramen.g. w . Siorn worden. Devenir 
muït„ 
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mnët, perdre U parelt, êtrefiétonné'irfi 
fur pris qu'on nefaur oit pdr/er. 

Hy verstomde toen hy die tijding hoorde. 
La parole lui manqua au bruit de cette nou
velle. 

I k stond verftomd. Je demeurai fans repli-
aue ,)e ne pus parler ourépondre. 

VE"RSTOMPELD. d.w.van Verftompelen. 
V E R S T O M P E L E N . zie Verbergen. 
"VERSTOMPEN, w . w . Stomp maaken.E-

mousser , Ster la pointe OU lt tranchant. 
Veiftompen.g.w. Stomp worden.S'érteuf-

fer , devenir mouffe, perdre Jon tranchant 
OM fa pointe. 

't Staal van Damas gaat door 'r ijzer zon
der te verstompen. L'acfcr de Damas cou
pe le fer fans s'émouffer OU devenir moujfe. 

* Zulk geftadig blokken kan niet anders 
als het verstand verstompen. Vnjipéni
ble travail ne petit qu''émoujfer l'efprit. 

* De scherpte van iemands teilen ver-
ftompen.Emousser la subtilité du difeours 
de quelque un. 

Verftomping. z . v. Stompwording of 
ftompmaking. million d'émouffer,des'é-
moujfer ou de devenir moujfe. 

D a t ftrekt tot verftompinge van 't ver
stand. Cela ntftrt qu'à irmuffer l'esprit. 

V E R S T O M P T , d. w. van Verftompen. 
V E R S T O O F D . d.w.van Veittooven .EUvé 

une féconde fois. 
V E R S T O O R D , d. w . van Verftooren. 
V E R S T O O R D E R , z . m. Ontrufter.Pertur

bateur. 
E e n verstoorder der gemeene rufte.Pertor-

baie-ur du repos public. 
Verstoordheid.z. v.Vergramdheid.Colére, 

courroux. 
D e verstoordheid van iemand op zijnen 

hals haaien. S'attirer la colère de quel
qu'un. 

Verf toordf ter .z.v. Ontruftfter. Perturba
trice. 

V E R S T O O R E N . w . w . Ontroeren, ontruS-
ten , qucllen. Troubler,irriter,fâiher,met-
tre en colère. 

• E e n land verftooren. Troubler un pays. 
M e n moet de geene die de algemeene ruft 

-tooren.ftrengelijkftraffen. Il faut punir 
févêrement ceux qui troublent le repos pu
blic. 

Gy zult hem verftooren. Vous le mettrez, en 
colère. 

Eenen flapenden hond verftooren. Irriter 
un chien endormi. 

Verftooring.z.v.Verwoefting. Destruction, 
ruine. 

D e verftooring van Jérusalem. La deflruc-
tion de Jérujaltm. 

Verftooring , beroer te, oniU-t. Trouble, é-
motion , colère. 

Haar dient geen verftooring. Lacolérelui 
est dangereuse & n'.ifible. 

. V E R S T O O T E L I N G . z. m. Verwerpeling. 
Rejette', rebut, celui qui n'ej} pas aimé ou 
tjlimé, qu'on hait. 

Hy is een verftooteling onder zijne vrien
den . / ! est regardé comme le rebut parmi jes 
amis OU parmi fes parent. 

Verftooten .w.w.Weg ftooten,verwerpen. 
Rejetter, rebuter, chaffer , faire forsir de 
quelque bien. 

Iemand uit zijne bezittinge verftooten. 
Chafj"er quelqu'un de fapnffefÇlon. 

Met moet n iemand o m zijne armoede 
verftooten. Il ne faut rebuter perfonne pour 
fa pauvreté. 

Zijn wijf verftooten. "Répudier/a femme. 
V E R S T O O T EN. d. w . vat. Verftooten. 

Da t kind woid geduuiig verftooteu.Ce; en-

VER. 
fanf est toujours rebuté. 

Ncbukadnezar wierd uit de menschen 
veif tooten.Dan . iv . 33. Naluchodonojoi 
fut banni de lafociété des hommes. 

* Eene goede vermaaning verftooten.Re-
jerter un bon avis, un bon confi'l, une bonne 
admonition. 

Verftooting.z.v. Verwerping. Action de re
jetter , de rebuter, &c. mauvais ttalite
ment. 

Vcrftooting van zyne vrouwe. Répudia
tion , aclton de répudier. 

V E R S T O O V E N . d. w . van Verstuiven, zie 
Vtlfiuiven. 

VERSTOOVEN.w.w.Andermaal ftooven. 
Etuver une féconde fois , rétuver. 

Men kan die Spijs nietverftooven. Onne 
fauroit rétuver ces viandes-là. 

Verftooven , wegflooven. Se consumer en é-
tuvant. 

Al ' t Sop dat by de Spijs was is vetftoofd. 
Tout le bouillon qui était avec la viande 
s''estconsume'. 

VERSTOPPEN. w.w.Toeftoppen. Boucher, 
fermer avec un bouchon. 

Eene opening verftoppen. Boucher un trou, 
une ouverture, &c. 

Verftoppen , f t o p p e n , den buik floppen. 
Constiper , resserrer le ventre. 

Die Spi js verstopt meer als ze opent. Ces a-
limens font plus obfiruclifs qu' apéritif s : 
ter/i. es de Médecine. 

VerStopping. z.v .Stopping.Act io» de bou
cher. 

Daar is een verstopping in de geut. Le 
ruifféau efl bouché. 

Een verStopping der blaaze.Uneobflruclion 
de la vejjie OU dans la t>ejjie. 

V E R S T O P T , d. w . van Verftoppen. 
Mijn hoofd en neus zijn verltopt. J'ai la 

tétt & Ie nft-bauihés par le rhume. 
De pijp is veLftupt. Letuyau estboutbé. 
Verftoptheid. z . v. Verftopping. Obflruc-

tion. 
Een verftoptheid in de waterpeezen. Une 

obstruction dans les uretères , dans les con
duits des urines ou de l'urine. 

Verftoptheid in den stoel- ofkamergaug. 
Conjtipaiion de ventre* 

V E R S T O R E N , zie Verftooren. 
V E R S T O K T , d. w . van Verftorten. 
V E R S T O R T E N . zie Vergieten. 
V E R S T O R V E N , d. w . van Veifterven. Dé

volu par fuccejjton. 
V E R S T O T E N , zie Verftooten. 
VERSTOVEN, zie Verftooven. 
V E R S T O U T , d. w . v a n Verstouten. 
V E R S T O U T E N , w . w . Stout maaken. En

hardir , encourager , rendre hardi. 
Iemand verstouten om iets te doen.Enhar

dir quelqu'un a faire quelque chofe. 
Wie veiftout u zoo dat gy dat doe t . Sjfi 

•vous rendji hardi que de faire cela ? 
Z ig verftouteu, de vrijmoedigheid nee-

men. S'enhardir , prendre la liberté. 
Ik verftoute my by u te koomen. Je prends 

la liberté de venir à vous ou chez vous. 
Ik zal my verstouten om hem daar over 

aan te Spreken. Je prendrai ta liberté de 
lui en parier. 

V E R S T O U W E N , zie Verplaatzen. 
V E R S T R A M D . d . w . v a n Verftrammen. 
V E R S T R A M M E N . g. w . en w . w . Stram 

worden «f maaken. Se raidir, devenir 
roide, rendre roide. 

Zijne leden beginnen door den ouderdom 
te verftrammen. Ses membres commencent 
a f e raidir par la vieilleffe. 

Dat verftramd de leden. Cela rcidit les 
membres. 
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Verflramming. z . v. Stramwording. R»;'* 

deur, qualité de te qui e/t ou devient roi-
de. 

Eene veiftramminge in de leden. Une roi» 
deur dans les membres. 

IS 'er geen middel om de verflramming 
van dien arm weg te ncemer,? N'y-a-t-i/ 
point de remède pour dijji^er la raideur de 
ce bras ? 

V E R S T R A N G D . d. w . van Verftrangen. 
VERSTRANGEN.z ieVerf t rengen. 
V E R S T R E E K E N of verflreken. d. w . van 

Verftrijken,,-oorby gegaan.Paffe,expiré, 
échu. 

Mijn tijd is verftreeken. Mon tems est expi
ré. 

V E R S T R E K K E N , g. w . Dienstig zyn.die-
nen . Servir, tenir lieu de &c. 

By aldien gy uwe ouderskerntteverlic-
zen ,zal ik u tot vader veiftrekken. Si 
vous venez, à per drcvosparenSjje vous fer* 
virai de Père. 

Zijn eigen water veiftrekte hem tot 
drank. Sa propre urine OU fon urine lui 
fervoit deboijfon. 

Verftrekken. w . w . Verschieten. Fournir. 
Iemand geld tot iets verftrekken. Fournir 

de l'argent à quelqu'un pour quelque cheje. 
Verftrekt. d. w . van Verftrekken. 

V E R S T R E N G E L D , d.w. van Verstrenge
len. 

VERSTRENGELEN.w.w.Herf t rengelen . 
Enlacer ou entrelacer de-nouveau* 

Die band moet verftrengeld worden. Il 
faut enlacer de-nouveauce ruban.ce cordon, 
&c. 

V E R S T R E N G D . d.w. van Verftrengen. 
V E R S T R E N G E N , g. w . Strenger worden. 

Augmenter <-'• rigueur. 
De koude verstrengt. Le froid augmente en 

riçutu* , la > igi<ci-r du froid s'augri.ente. 
V E R S T R I J K E N , w.w.' Heiftrijken.verbe-

zigeu met wrijven. Riposter de-nouveau, 
imployir a frotter & a oindre. 

Eenbe f «sdas verftiijken , met een firijk-
ijzer weder glad maaken. Repasser un 
rabat OU t'n collet ai ec un fer à rtpaffer. 

Veeloli aan iers verstrijken.£--?p!.-yerbeau
coup d'huile à frotter quelque choje. 

Aan dat huis is veel verwe verftreeken. On 
a employé beaucoup de peinture à peindre 
cette mai fon , il a fallu beaucoup de couleur 
peur la peindre. 

V E R S T R I K K E N . w.w.In eenenftrik van
gen , verwarren, attirer dans le piège, 
envelopper dans des pièges , dans des lacets -
dans des lacs, dans des ftltts, &c. 

Eenen vogel i n ' t n e t verftrikken. Enve
lopper «n oifeau dans les filets ou dans lef 
lacs. 

* Verftrikken , verschalken. Surprendre, 
faire donner dans lepanneau. 

* Iemand in zijne reden verftrikken. Sur
prendre quelqu'un dans fon difecurs. 

* Zig hutten verftrikken. Se laisser duper, 
donner dans le panneau. 

Verftrikking. z . v. Action de (rendit aux 
lacs OU aux filets. * Surprife. 

Die rede dient maar tot zijne verfhikking. 
Ce difeours ne fort qu'a le duper ou a le 
furprendre. 

V E R S T R I K T , i.tsi. van Veiftn'kken. 
VERSTROOID.d .w.vanVerf trooycn.D is

sipé, diflrait,irc. 
Verftrooidheid. z. v. Onaandagtighe id. 

Distraction , inapplication d'efprit. 
Verftrooidheid van gedagten verhinderd 

de opmerking. La distraction des pensas 
empêche de bien comprendre une choje. 

VERSTROOYELINGEN .z .m .meerv . Ver
strooide 

http://veiftooten.Dan.iv


VER. 
Itrooidemenfchen. Des gens iifpeffésçà 
& là. 

De verftrooyelingen zogten hier of daar 
eene Schuilplaats. Les dispersés cherchoi-
ent par-tout un az.ile. 

V F R S T R O O Y E N . w . w . Veifpreiden,ver-
deelen. Dissper, répandre en divers lieux , 
diftraire, détourner. 

De magt der vyanden verftrooyen.Dissiper 
ou disperser lessorces des ennemis. 

* Veelvuldige beezigheeden verftrooyen 
veeltijds de gedagten. Les grandes occu
pations diflrayent ou détournent fouvem les 
penfées. 

Verftrooying.z.v.Verspreiding.Disspation, 
disper/ion. 

Hy trok met zijn volk uit tot verftrooyin-
ge der rooveren. Il stt marcher [es troupes 
pour difliper o upour chajfer les voleurs. 

De verftrooying der volken over den 
aardbodem. La difperfion des peuples fur 
la face de la terre* 

D e verftrooying der Jooden heeft alreeds 
over de zestien honderd jaaren geduurd. 
La difperfion dis Juifs a déjà duré plus de 
feiz.e cens ans. 

VERSTUIKEN. w . w . e»g. w . Verrukken, 
verrekken.Se démetlre,fe d!fl,quer,fe dé
boiter, fe donner une détorfe ou «ne entorse. 

Zijn been door een mistreê verftuiken. Se 
déboîter la jambe par un faux pas. 

Hy heeft zijn been verduikt. Il s'est donné 
«ne entorse à la jambe. 

Verftuiking.z.v .Venekking ,verdraaying. 
Diflocation , luxation , entorfe , détorfe. 

Hy kan door verftuiking van zijn voet 
met gaan. Il m f aurait marcher à caufe 
d'une détorfe du pied ou parce qu'ils'efl 
démis le pied. 

VERSTUIKT. d. w . van Verftuiken. 
V E R S T U I T E N . zie Verftuiken. 
VERSTUIVEN.g . w.Wegwaayen.wegvlie-

gen . S''envoler. 
D e Sneeuw verftuift als stof. La neiges'en

vole comme de lapoujjiére. 
* De vyanden doen verftuiven. Disperser 

les ennemis, les dissiper. 
* Zyverftoovenopz i jnekomfte. Il s'en

fuirent , ils difparurent afon arrivée. 
Vetftuiving. z. v. Wegwaaying . million de 

s'envoler, diffipation, 
VER ST UR VE N . zie Verdorven. 
VERSUFFEN, g.w. Suffen, Suf worden.Ra-

doter, extrai/aguer, perdre la vigueur de 
fon e f prit. 

Zy beginr te verSuffen. Elle commence à ra
doter ou à perdre l'e/prit. 

VERSUFT, d. w . val» VerSuffen. 
VERSZENEN.z ieVersen . 
V E R T A A L D , d. w . van Vertaalen. 
V E R T A A L D E R . zie Vertaaler. 
V E R T A A L E N . w . w . Verrolken, overzet

ten. Traduire, tourner quelque ouvrage en 
une autre langue. 

Een boek uit het FranSch vertaalen. Tra
duire un livre du François. 

Vertaaler. z . m. Overzetter. Traduéleur. 
Hy is een trouw vertaaler. Il est un fidèle 

traducteur. 
Vertaaling. z . v. Overzetting. Tradutlion, 

ver/ion. 
Die vertaaling gelijkt wel naar eene uit

breiding. Cette traduction reffemble bien à 
«ne paraphrafe. 

* V E R T A A R T . byv .w.Lekker.Friand ,qui 
aime les friandifes. 

Een vertaarte tonge. Une languefriande, 
V E R T A L E N , zie Vertaaien. 
V E R T A P P E N . w . w . Door het tappen uit

slijten, Confumtr,vendre beaucoup de biére, 

VER. 
ie vin,i'tau de vie-, ire, i la petite mefu-
re. 

Hy vertapt veele oxhoofden wijns in ' t 
jaar.Il vend ou il csujommcplufteurs bar
riques de vin dans l'année. 

V E R T A P T . d. w . van Vertappen. 
V E R T A S T . d. w . van Verrasten. 
V E R T A S T E N . w . w . Zig vcrtaftenofver-

grijpen. Se méprendre. 
Vertaft u niet. Ne vous mépreneupas. 
Ik hebbe my daar aan vertaft. Je me fuis 

mépris en cela. 
V E R T E E R D , d. w . van Verteeren. 
V E R T E E R D E R . z. m. Doorbrenger, ver-

quifter. Prodigue , celui qui depenje exeej-
fivement. 

Een onnutte verteerder van zijn geld. Un 
grand prodigue de fon argent. 

Na een goede Spaarder volgt dikwils een 
quaade verteerder. Après un bon ménager 
vient fouvent un fou dépenfier. 

V E R T E E R E N. w . w.Verbruiken, verquis-
ten , verdoen. Dépenfer, employer,pradi-
guer , confumer. 

Weinig aan spijs en drank verteeren. Dé
penser peu pour le boire & pour le manger. 

Hy verteert veel in de herbergen.il dépense 
beaucoup aux cabarets. 

De overgrootte hitte verteerde het gewas 
op ' t veld.La chaleur excejjive confuma les 
grains fur le champ. 

Het ijzerwerk word door de roest verteerd. 
La rouille ronge ou confumer le fer. 

Alles wat 'er in huis was , is door het vuur 
verteerd. Tout ce qui était dans la maifon 
a étéconfumépar le feu. 

* ' t Vuur der liefde kan ' t misnoegen 
verteeren. Le feu de la charité peut dijjiper 
les mëcontentemens. 

Verteeren, verdouwen, kooken. Digérer , 
faire la coétion des alimens. 

Mijn maag kan die Spijs niet verteeren. 
Mon eftomac nejauroit digérer ces vian des 
ou ces alimens. 

* God is een verteerend vuur . Dieueftun 
feu dévorant. 

Verteeren.g.w. Yergaan.Se confumerje ron
ger le cœur. 

Zy verteert van hartzeer. Elle f e confume 
d'ennui ou de chagrin. 

Verteeren. w . w . N o g eens met teer heilrij
ken j door het teeren verbruiken. Endui
re encore une fois de goudron i confumer en 
goudronnant. 

V E R T E E R I N G . z . v. Vetbruiking , ver-
quisting,onkosten. Dépense,dépenserais. 

Verteering in'thuishouden. Dépense pour 
le ménage. 

Verteering op de reize,reiskosten.Frais du 
voyage. 

Verteering, verdouwing. Digestion, coSion. 
Die drank is goed rot verteeringe derîpi j -

ze. Cette boiffon efl bonne pour la digeflion 
des alimens. 

Verteering van ' t brandoffer. Consomma
tion de la viïïime. 

V E R T E G E N W O O R D I G D , d.w.van Ver
tegenwoordigen. 

V E R T E G E N W O O R D I G E N , w. tu.Voor 
oogen stellen. Représenter, mettre devant 
lesyeux. 

Indien wy ons het gebeurde aandagtiglijk 
vertegenwoordigen. Si nous nous reprs-
femons vivement ce qui i'efl passé. 

V E R T E L D , d. w . van Vertellen. 
V E R T E L L E N , w . w . Verhaalen. Raconter, 

conter , narrer. 
Een geval vertellen. Conter une aventure. 
Zy vertelde den kinderen wat sprookjes. 

£lle raconta des contes aux enfant, 
SSSS 2. 

VER. 691 
Zig vertel !en,u'g verzinnen in ' t tellen.S» 

tromper tnjon calcul, compter Oüfupputer 
mal. 

Veitcllenswaardig. byv.vv,Digne d'ètrera-
csntc. 

V E R T E L L E R . z . m. Verhaaler.•Raconteur, 
celui qui raconte. 

Hy is een vermaakelijke verteller. Il efl un 
plaifant raconteur, il raconteplaifammcnt. 

Vertelling, z . v.Verhaal. Contc,récit,narta-
ïion. 

Ergens een vertelling van doen. Faireun 
récit de quelque chofe. 

Een kortswijlige vertelling. Vn plaifant 
conte , un conte pour rire. 

Beuzelagtige vertellingen, Des contes bleus, 
des contes borgnes. 

Venelster.z.m.Verhaalster.Raconte»se,cell# 
qui raconte. 

Een vertelster van grollen. Celle quiracenti 
desbcgatilles. 

V E R T E K E N , zie Verteeren. 
V E R T I E N D . S. w . van Vertienden. 
V E R T l E N D E N . w . w . E e n tiende heffen «ƒ 

geeven. Dimer, lever les dîmes ,payerlei 
diwes. 

D.' inkomsten ofhet gewas wierd vertiend. 
On leva les dîmesdes fruits , des grains -, 
&c. les fruit s ou les grains furent dîmes. 

V E R T I E N D E R . z . m. Tiendheffer.Tiend-
eiffeher. Dimeur, celuiquiprend £r lévt-
les dîmes. 

Vertiening. z. v. Heffing van t ienden.Di -
me , la dixième partie de quelquechofe, 

V E R T I E R , z.g . Aftrek. Débit , vente. 
Daar is geen vertier van die waaren. Cet 

marchandifes OU ces denrées n'ont pAtdi 
débit. 

V E R T I E R D . d. w . van Vertieren. 
V E R T I E R E N , w . w . Slijten ,verkoopen. 

Débiter, vendre. 
Die winkel vertiert veel goeds. Cette bouti

que débite beaucoup de marchandifes, ellea 
un grand débit. 

Vertiering. z . v.Verkoopinrg. Débit, venu, 
V E R T I L D , d. w . van Vertillen. 
V E RT 1LLEN. w . w . Verzetten. Lever de ter

re , mettre d'une place à l'autre. 
Een zwaargewigtvertillen. Leverungrei 

poids ou unpefant fardeau. 
Z ig vertillen , door tillen zig bezeeren of 

verrekken. Se faire mal ouse donner uni 
entorfe en levant quelque fardeau, 

Hy heeft zig aan dat pak vertild. Il s'efl 
foulé un nerf, il s'ejtfait une foulure , il 
s'efl donné une entorfe en levant ce fardeau, 

V E R T I M M E R D , d. w . van Vertimmeren. 
V E R T I M M E R E N , w . w.Verbouwen.ver-

maaken.Racco'nmoder,bâtirde-no»vea»:
1 

rebâtir, rcnouvcller la charpente. 
Een huis vertimmeren. Rebâtir ou raccom-

rnoderune maijon. 
Vertimmeren, aan timmeren t e k o f t e h a n -

gen. Employer à bâtir. 
"Hy heeft veel gelds aan dat huis ver t im 

merd . Il a employé beaucoup d'argent à bâ
tir cette maifon ou à la raccommoder, 

V E R T I N D . d. w . van Vertinnen. 
V E R T I N N E N . w . w . Met gesmolten tin 0 -

vertrekken. Et amer, couvrir ou enduit* 
d'étain fondit. 

Een kopere pan vertinnen. Etamer Hnepoi'-i 
te de cuivre. 

De ketel is vertind. La marmite efl étamtt • 
le chaudron efl étamé. 

Vertinsel. z .g . Het tinne overtreksel. LV-
tain dont on a étamé un chaudron, étamn-
re. 

Het vertinsel is van de ketel af. Viumun 
du chaudron efl ufée, 

VE&-. 
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6ç 2 VER. 
V E R T O E F D . d . w . v a n Vertoeven.Demeure. 

Vertoesplaats.z.v.Veibiijsplaats.pleüter-
plaacs. Séjour,lieu où l'on s'arrête,tù l'on 
Je repofe. 

D ie herberg is de gewoonlijke vertoef-
plaats der wagenaaren.Cette auberge est le 
gîte ordinaire des ihartiers ouvoituriers, 
c'eft le lieu ou les voituriers l'arrêtent or
dinairement. 

VEB-TOEVEN. g. w . Wagten , verbeiden. 
attendre , demeurer , s'arrêter. 

Vertoef wat. Attendez un peu. 
"Wy moeten daar niet lang vertoeven. Il ne 

faut pas nous arrêter là longttms. 
V E R T O E V E R . z. m.Wagter,verbeider. Ce

lui qui attend j qui s'arrête. 
Hy is geen vertoever, hy wagt niet geerne. 

i l n'aime [as à atttndre ou à s'arrêter 
longtems. 

Vertoeving. z .v /Wagting,verbeiding.Ac-
tion d'attendre OU de s'arrêter. 

V E R T O L D . d. w . van Venollen. 
V E R T O L K E N . w.w.Venaalen ,uit leggen. 

Interpréter, traduire. 
Iemands rede vertolken. Interprêter le dif-

cours-de quelqu''tin. 
't Is duidelijk genoeg gezegd ,men be 

hoeft het niet te vertolken. Cela a été dit 
assez dijlinlhmcm, il n'estpas besoin de 
l'interpréter. 

V E R T O L K E R , z. m. Vertaaler , uitlegger, 
tolk. Truchement, interpret e,tradutleur. 

Vertolk ing, z . v. Veitaaling , uitlegging. 
Interprétation ,traduilion. 

I k kan hem zonder vertolking wel ver
staan. Je puis bien l'entendre fans interpre-
tation. 

V E R T O L K T , d. w . van Vertolken. 
V E R T O L L E N . w . w . Op den tol aangee-

veri. Payer la douane ou le droit d'entrée. 
D e Schipper moet zijne lading vertollen. 

Il faut que le Capitaine ou le Batelier paye 
Va douane de faeharge. 

De goederen moeten eerft vertold worden 
eer men ze mag lossen. Il faut payer la 
douane des mareharidifes avant qu'onles 
déch.irge ou qu'onpuisse les décharger. 

V E R T O N D. d. w. van Vertonnen. 
V E R T O N N E N . w. w . In andere tonnen 

doen. Mettre dans d'autres tonneaux. 
De haring most verrond worden. Il fallut 

mettre le harang dans d'autres tonneaux. 
V E R T O N E N . z « Vertoonen. 
T E R T O O G . z. g. VUamfch -woord. Vertoo

ning , redenvoering. Démonstration , re
montrance , relation , diftours , harangue. 

Ky deede een lang vertoog over die saak. 
Il fit un long difcours fur une matière ou 

far fttte affaire. 
"Een Schriftelijk vertoog. 1'ne démonstration 

ou relatie» par écrit. 
Vertoogschets. z. v. Ontwerp. Projet. 
ledelevertoogfchetzenmaaken . faire de 

vains projets. 
V E R T O O N D , d. w . van Vertoonen. 
V E R T O O N E N . w.w.Toonen.voorftellei.. 

Momter, représenter, remontrer, f aire pa
raître , faire voir. 

Aan iemand denoodwendigheid derzaa-
ke vertoonen. Montrer ou remontrer à 
quelqu'un la nécessité de la chofe. 

Zy vertoonde eerbiediglijk aan den Ko
ning , d a t , enz. Elle remontra très-hum
blement au Roi , que , &c. 

Den perSoon des Konings vertoonen. Re-
présenter laperfunne du Roe. 

• Zig in een gezelschap vertoonen. Paraître 
Oi\ [e faire voir dans une compagnie. 

Daar vertoont zig een ftaartftar aan de 
luge. Ilfaroît une ctmétt tu e»';/, 

VER. 
Vertoonen.ten tooneele voeren. Reprefen- ( 

ter une pièce de théâtre. 
Een schouwspel vertoonen.Représenter une 

tragédie ovi une comédie. 
V E R T O O N E R . z. » . Die ver toont .gj i i re

presente , qui montre Ou fait paraître. 
De vertooners'van ' t spel.Les violeurs de la 

comédie. 
Vertooniiig.z.v.Aanwijzing.vooilîelling. 

Remontrance , repréfentation ,propofnisn. 
Een schriftelijke vertooning. Une remon

trance par écrit. 
Vertooning van een schouwspel.Repréfen-

tation d'une pièce de théâtre. 
Vertooning van een l i j k indeRoom sche 

Kerke. 'Représentation : terme de l'Eglife 
Romaine. 

Vertoonplaats z .v .Plaats om SchouwSpee-
len te verroonen. Lieu destinepour la re
présentation despiéces de théâtre. 

V E R T O O R N D , d. w . van Vertoornen . 
V E R T O O R N E N , w . w . Toornig maaken, 

vergrammen. Courroucer ,fâcher, irriter, 
mettre en colère. 

Zie toe dat gy hem niet vertoornt. Prenez. 
garde de ne le pas fâcher , de ne te pas met
tre en colère. 

God is vertoornd op het land. Die» est 
courroucé contre l'htat. 

V E R T R A A G D , d. w . van Vertraagen. 
V E R T R A A G E N ofvemagen.g.w.en w . w . 

Traag worden, unf te lkn . Se relâcher, ft 
rallentir i différer, retarder. 

Vertraag nooit in ' t goede.Ne vous relâchez. 
pas dans le bien, que le destr de bien faire ne 
ferallentiffe jamais en vous, faites du bien 
fans ctjfe ,.f'ans relâche , toujours , &c. 

Den voortgang van eene zaak vertraa
gen. Différer ou retarder l'avancement ou 
le progrès d'une affaire, y apporter du re
tardement. 

Vertraaging.z.v.Traagheick Retardement, 
lenteur , relâche. 

Men beSpeurd eenevertraagingin al zijn 
doen. Il témoigne OXt fait paraître une len
teur dans toutes fes atlêons OU dans tout ce 
qu'il fait. 

V E R T R A P P E N , w. w. Vertreeden. Fouler 
auxpieds, écrafer. 

V E R T R A P T , d. w. van Vertrappen. 
Die onder 't gevegt neervielen ,wierden 

door de paarden vertrapt. Ci»* qui lom 
baient pendant le combat, furent écrafés OU 
foules par les chevaux. 

V E R T R E E D E N ofvertreden. w . w . Ver
trappen, fouler auxpieds. 

* Iemands goeden naam vertreeden.Dif
famer quelqu'un , le perdre deréputatio-n. 

Werpt geene paarlen voor de zwijnen, op 
dat zy ze niet vertreeden.Nejettezpas de 
ferles devant les pourceaux , de peur qu'ils 
ne les foulent aux pieds. 

* De deugd vertreeden. Fouler auxpieds la 
vertu, la méfrifer. 

Zigvertreeden ,wandelen. Se promener. 
Gy moet u fomrijdswat vertreeden.Ilfaut 

quelquefois prendre un peu l'air en vous 
promenant. > 

Zig vertreeden ofdoor treeden bezeeren, 
verftuiken. Faire un faux pas ,fe danner 
une entorfe au pied en marchant. 

V E R T R E E D E N , d. w . van Vertreeden. 
Ik hebbe mijn been vertreeden. Je me fuis 

donné une entorfe au pied en marchant. 
Het graan'op 't veld wierd vertreeden. Les 

grains ou les bleds qui étaient fur pied fu
rent foulés aux pieds. 

Alles lag vertreeden. Tout étoitfoulé ou é-
crafê. 

VERTREEDER. ft.w, Pievçru.ed, Celui 

VÉR. 
ejftl'foule auxpieds ou qui mêprife. 

Verireeding. z.v.Vemappeling.A.îi.iCrf/ 
fouler aux pieds. 

Vertreeding , wandeling. Promenade. 
Vertreeding, vtrfluiking. Fauxpas,cntcrfcf 

Van een paard fpreekende, zegt men 
foulure. 

V E R T R E K , z.g. Kamer,asgezonderde ka 
mer. ^Appartement, chambreféparee. 

Een huis met veele vettrekken.Une mai/en 
à plufieurs appartemtns ou qui a plufieurs 
appartemens. 

De VorSr was in zijn vcrtrek.Le Prince était 
dans fon appartement. 

De rijke luiden hebben zomer- en winter-
vertrekken.Les gens riches ont des apparte
mens pour l'hiver & pour l'été. 

V E R T R E K , z .g . Verreizing. Départ. 
Twee dagen namijn vertrek. Deux jaurt 

cpy'es mon départ. 
Zijn vertrek is vastgesteld. Sondepart cfk 

fixéouréfolu. 
V E R T R E K K E N . g.w.Weggaan.verreizen. 

Partir, s'en aller,. se retirer , foritr d'un 
lieu. 

Vertrek van hier. Sortez. d'ici,retirez,-vom, 
allez, vous en. 

Hy zal naar Vrankrijk vertrekken. Ilpar-
tira pour la France. 

Vertrekken, w . w . Van zijne plaats trek
ken. 77rer dejaplace ou de Jon lieu. 

Ik kan die zwaare kist niet vertrekken. Je 
ne jaurais tirer ce pefan' 'Offre de fon liett.-

Zij n mond verrrekken.RetiVersa bouche. 
Zijn arm vertrekken. Tenter Jon bras. 
Vertrekking, z. i .Veruekk ing des aange-

ZJgts . Gr/mace. 
Verrrekschoot»/ vertrekscheut. Scheut die 

men schiet om te waarschouwen dat 
men t' zeil moet gaan. Coup de partance, 
Jignal pour mettre a la voile. 

V E R T R O K K E N , d. vu. van Vertrekken. 
V E R T R O O S T , d. w. van Vertroosten. 

Vertroostbaar. zie Vcrtroosielijk. 
Vetttoostelijk. byv. w . Tiouhelijk. C«ns»--

lant , qii-i cen/o/e, 
Eene vcrtrooiieiijke aanspraak. Un dif-

cours conjolant. 
V E R T R O O S T E N , w. w . Troosten , moed 

inspreeken. Consoler , donner courage. 
Dat vertroost my nog. Cela me canfale encf 

re. 
Iemand in zijn ongeval vertroosten. Confo--

ter quelqu'un dans fon affliclion ou dans 
fon malheur. 

V E R T R O O S T E R , z. m. Trooster. ConftU-
teur. 

Vertroosting, z. v .Troos t . Consolation. 
Eene minnelijke bejegening in tegen

spoed strekt tot vertroosting. Un traite
ment doux & amiable dans le malheur fert 
de confolation. 

V E R T R O U W D ; d. tv. van Vertrouwen. 
Vertrouwde, z . m. en v. Geheimbewaardex 

en bewaarster. Confident, continente. 
Hy was des Konings vetttouwde. Il émit 

confident du "r\oi. 
Zy was de vertrouwde der Koninginrte. 

Elle était La confidente de la Reine. 
Verttouwde' gelden. Des deniers confiés. 
Vertrouwdheid. z..v .Confidcnce,communita-

tion depenjées entre des amis. 
Iemand iets in vertrouwdheid zeggen. 

Faire confidence à quelqu'un de {on je* 
cret, lui dire, quelque chofe en confidence. 

Vertrouweling.z.m.Een vertrouwde. Const-
dent', celai à qui on confie ,es fecrets. 

Hy heeft het zijnen vertrouweling geo
penbaard. Il l'a communiqué OU découvert 
àfonanfidint, 

V£R-



VER. 
t E R T R O U W E N . z . g . Betrouwen.toever-

iaat . Confiance , recours, refuge. 
I k kan geen vertrouwen op hem stellen. 

Je ne fuis mettre ma confiance en lui , je ne 
puis m'y fier. 

Stel uw vertrouwen op God. Mettez, votre 
confiance en Dieu. 

VERTROUWEN.w.w.Betrouwen. Confier. 
Iemand eenig geheim vertrouwen. Confier 

•unftcrtt à quelqu'un. 
Z ig op iemand vertrouwen. Se confier à 

quelqu'un , Je ripofer fur lui. 
Vertrouwen „ vaft gelooven. Croire ferme

ment. 
Vertrouwen, laag. w . Mishuwelijken ,een 

quaad huwelijk doen.Se mal marier,f ai
re un mauvais mariage. 

Zy heeft zig deerlijk vertrouwd. Elle s'est 
mariée très-mal. 

Vcrtrouwendhe'd. zie Vertrouwdheid. 
VERTSAAGD.d .w .van Vertfaagen.enbyv. 

•w. VcrvaardjVreesagtig. Timide, crain
tif. 

l enver t f aagdmentch . Uneperspnnecrain
tive ou timide. 

Zijt niet vertSaagd.-Ve soyez pas craintif ou 
timide, ne cra>gnez.pas, n'ayez, point de 
peur. 

Vcrtfaagdheid. z. f. Vreesagtigheid, 
fchrik. Crainte , peur , timidité , frayeur. 

D e vyanden liepen weg door vertsaagd-
heid. Les ennemis prirent la fuite à caufe 
que la crainte ou la frayeur les avoitfaifis, 
les ennemis s'enfuirent depeur. 

V E R T S A A G E N . w . w . Verbaazen .ver
vaard maaken. Intimider,faire peur,don
ner de la terreur. 

Laat zijn gefnork u niet vettSaagen. Sejfe 
fes rodomontades ne vous intimidentpas. 

V E R T U l - A N K E R . Ancre d'affostrehe. 
"VERTU1D. d. w . van Vertuyen. Scheepfw. 

Aan een kabel vanvooren en agteren 
vair. ^i;fourih:,attaché à deux calrles: ter
me de Marine. 

Vertuid, een vettuid fchip. Un vaisseau acJ 
caft'ille\vaiffeaupourvu d'un château d'a
vant & d'un château d'arrière. 

Wy lagen vertuid, wy hadden voorenaîg-
ter een anker uit. Nous avions ajf^urché. 

Vertuinen osvertuyen. zie Vertuyen. 
Vettuining van een schip. Accastillage 

à'un vaijfttiu. 
VERTUISCi-lT. d. w . van Vertuiffchen. 

Hy heeft zijn paard vertuifcht of verruild. 
Il atroquéfon cheval. 

VERTUISSCHEN.w.w.Rui lebu i tenvTio-
quer, échanger. 

Zijn geld vertuiffchen. Perdre son argent au 
jeu. 

V E R T U Y E N . w. w . Scheepfw. Aan een ka
bel van vooren en agteretvvaft maaken. 
^fourcher , mouiller l'ancré d'affourchc : 
terme de Marine. 

"VERTWIJFELD.d . tu.van Vertwijfelen,en 
byv.vj, Wanhoopig. Déjtfpéré,<]ui «per
du toute son espérance. 

E e n vertwijfeld mensch. Un homme défitf-
péré, uneperfonne défefpérée. 

Een vertwijfelde daad. Vntailim défefpé
rée. 

Vertwijfeld, byw. En défefpéré. 
Een klein getal krijgsbenden die vertwij

feld vegten,zal dikwils een talrijk leger 
Overwinnen. Un petit nombre defeldats 
ejui combattent en défefpérés,remportefou-
vent la victoire fur une nombreufe armée. 

Vertwijfeldheid.z.v. Wanhoop. Désespoir. 
Hy is door vertwijreldhetd tot die daad 

gekomen. Il a fait cette uSitnpar défitfi-
fir, 

VER. 
V E R T W I J F E L E N , g.w. Wanhoopig wor

den. Uéfefpérer, perdre l'efpèrance. 
Gy moet niet vertwijfelen, maar moed 

houden. Il ne faut f as défefpircr , mais 
prendre courage. 

Vertwijfeling, z . v. Wanhoop. Défefpeir. 
Hy is tot vertwijfeling vervallen.Ii est tom

bé dan s le désespoir. 
V E R T Y E N , afstand doen ,verwerpen, zie 

Afftand doen os verwerpen. 
V E R T Z A A G D , enz. zie Vertsaagd , enz. 
V E R V A A R D , d. w . van Veiyaaren , ver

vaard maaken* Intimidé, épouvanté, ef
frayé. 

Vervaard, byv. w . Bevreeft , vreesagtig, 
b loode. Timide , craintif,peureux. 

Iemand vervaard rnaaken . Faire peur à 
quelqu'un , l'intimider. 

Een vervaard kind.Vn enfant peureux. 
Vervaardheid, z . v. Bevreeftheid , schrik. 

Crainte,peur , frayeur, timidité. 
VERVAAR DlGD.d .w .van Vervaardigen . 
V E R V A A R D I G E N . w . w . G e r e e d rnaaken. 

^Apprêter , préparer. 
Vervaardiging, z. v. Préparation. 

V E R V A A R E N , w . w . Vervaard mast ken. 
Intimider , donner de lapeur, de la crainte 
ou de la frayeur , faire peur. 

Men kan haar zoo ligt niet vervaaren. On 
ne fauroit l'intimider fi facilement. 

VERV A AREN.d .w .van Vervaaren, na een 
andere plaats vaaren. 

De schuit is vervaaren. Le bateau a démaré. 
Ik weet niet waar hy vervaaren is. Je ne f ai 

o» il efi allé, je ne fai ce qu'il efi devenu. 
Vervaaren, g. w . Van de eene plaats naar 

de andere vaaren , verhuizen. Démarer, 
changer de lieu, déménager ^changer de lo
gis. 

Vragt vervaaren. Payer U voiture, payer le 
paffage. 

Dat kind vervaart nog geen vragt. Cet en
fant ne paye pas encore de paffage. 

Het is vervaarens tijd of vetvaartijd. C'est 
le tems d» déménagement. 

Vervaarlijk.byv.w.Vreeslijk.-Horrible ,ter-
ril/le , épouvantable , effroyable , affreux. 

Een vervaarlijke wonde. Vneplaye terrible. 
Een vervaarlijke eenzaamheid.Unesoiitu-

de affreufe. 
Vervaarlijk geroep o ƒ geschreeuw. Des cris 

effroyables ou horribles. 
Vervaarlijk.byw.Op eene vreeflijke wijze. 

Horriblement ^terriblement, épouvantable-
rnent, effroyablement, affreufement, furieu-
fement. 

Zy schreeuwde vervaarlijk. Elle cria fu-
rieufement ou terriblement. 

Hy stinkt vervaarlijk. Il put horriblement. 
Vervaatlijkheid. z. v. Schrik. Epouvante, 

horreur. 
V E R V A A R T I J D . zie Vervaarenstijd. 
V E R V A A T . d. w . van Vervaaten. 

Vervaaten, in een ander vat overfteeken. 
zie Vcrlaaten. 

VERVAL.z.g.Afval-verergering.Décadenee, 
ruine , dépérissement , déclin. 

Men bespeurt in ' t gemeen een groot ver
val onder de Christenheid. On remarque 
ou l'on voit engénéral une grande décaden
ce dans la Chrétienté. 

Yerval,buitenkans,voordeel. Prefit, denier 
qu'on donne pour boire. 

Dat i s verval voor de meid. C'est du profit 
pour la fervante. 

In zulk een herberg is veel verval voor de 
knegts en meiden. Il y a de grands profits 
pour les valets & les fervantes dans une tel-
auberge ou dans un tel cabaret. 

Vervaldag, z , m. D a g d a a r d e b e t a a l i n g 
S s s s 3 

.VER, ' 6n 
vervallen is. Echéance, le terme où étheoit 
le payement d'une chofe due. 

De vervaldag van een wisselbrief. L'é
chéance d'une lettre de change. 

VERVALLEN.g .-wNeêrvallen ,verergeren. 
Dépérir, tomber en ruine,empircr,décheoir, 
tomber d'un meilleur état dans unpire. 

Dat huis begint te vervallen. Cette maifon 
commence A dépérir. 

Hy vervalt geweldig , hy neemt zeer a f in 
kragten. Il perd toute ja vigueur ou toutes 
fes forces, il déchet extrêmement on à vue 
d'ceil. 

Tot dronkenschap veivalkn.S 'adonner ou 
s'abandonner a l'ivrognerie. 

Op een zandplaat vervallen. Dériver oïl 
donner fur un banc de fable. 

Verva l len, verschijnen. Echeoir. 
De wisselbrief vervalt toekomende week. 

La lettre de change écheoit la femainepro
chaine. 

Vervallen, d . w . van Vervallen, en byv.iv. 
Bouwvallig, verftreeken. Ruiné, dépéri, 
qui menace ruine , échu. 

Een vervallen gebouw. Un édifice ruiné. 
Hy ziet 'er heel vervallen uit. Il a /a mint 

défaite , il a le vifagefort abattu. 
Vervallen renten. Des rentes échues. 

VE-RVALSCHEN. w . w . Door vahchebe
handeling bederven. Falfifier,contrefai-
re yCoirompre , f relater, mixtionner. 

Koopmanschappen vervalsehen. Faljifiet 
des marchandifes. 

De wijnen vervalschen.Frelater les vins,lei 
mixtionner, les falfifitr. 

Iemands handschrift vervalschen of na.. 
maaken. Contrefaire la, main de quel* 
qu'un. 

Demuntverva lschen. Contrefaire lamon-
noye , battre de lafaujfe monnaye. 

V E R V A L S C H E R . z .m . Die vervalscht. U» 
fauffaire , celui qui falfifie. 

Een vervalscber van demunt , een valsche 
Munter. Vnfaux monnoyeur. 

Vervalsching. z. v. Valsche hande l ing , 
Va'.cl.everwisseling.Falstjîcation, altéra
tion, change,tromperie, mixtion, f aux mé
lange. 

Daar is een vervalsching in die brieven 
gepleegd. On a altéré ou changé le feus d* 
ces lettres. 

VERVALSCHT. d. w. van Vervalschen. 
D iewaare is vervalscht. Cette marchandift 

tfl fatfifiée. 
V E R V A N G E N . w . w . Onderscheppen,6p-

vangen. Intercepter. 
De brief wierd onderwegen vervangen. 

La lettre fut interceptée en chemin ou fur 
la route. 

Vervangerr,verpoozen. "Relayer, prendrel* 
place. 

I k ? a l u vervangen als gy moede zijt. Jt 
vous relayerai ou je prendrai votre place 
quand vous ferez, las. 

Vervangen worden , ve rkouden , van de 
paarden spreekende. Etre morfondu,par-
lant des chevaux. 

Het paard is vervangen »ƒ bevangen, tt 
cheval efi morfondu. 

Vervangen, bevat ten , begrijpen. Com
prendre , contenir, renfermer. 

De helft der ftoffe is in datboek niet ver
vangen. La moitié de la matière n'efi pal 
comprife dans ce Livre. 

Vervangen, d. w . van Vervangen. 
V E R V A R E N , zie Vervaaren. 
V E R V A T , d. w . van Vervatten, z ie Ver

vatten. 
V E R V A T E N , zie Vetvaaten. 
V E R V A T T E N . •-ü.ui.Heivatten.Entrepï'en-

Art. 
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tf94 VER. 
dre ou faire une chose «ne féconde fois, te-
«ir OU prendre d'un autre cale'ou far un 
autre endroit. 

Ik meeiie dat werk eens te vervatten osan-
deima.il te onderneemen. Je fuis dans la 
pensée d'entreprendre de-nouveau cet ou
vrage OU cette affaire. 

Vervat den bijl eens. Prenez, la hache par un 
autre endroit. 

Vervatten,begrijpen .besluiten. Compren
dre , contenir, renfermer. 

Men kan dat alles in geen eenen brief 
vervatten. On ne faurait comprendre ou 
renfermer tout cela dans une lettre, 

V E R V E D E R D . d. w . van Vervederen. 
VER V E D E R E N , g. w . Verveêr-n.van vee

ren veranderen, ruyen. Muer, changer de 
plumes. 

De vogel begint te vervederen. L'oi/eau 
commence à muer. 

Vervedertijd. zie Ruitijd. 
V E R V E E L D , d. w . van Verveelen. 
V E R V E L L E N , w . w . Verdriet aandoen , 

quellendaftig vallen, moeyelijk vallen. 
Incommoder , ennuyer -, fatiguer. 

Al uw gepraat verveelt my. Tout -votre ca
quet m'ennuyeou me fatigue. 

A l te groote gemeenzaamheid verveelt.La 
trop grande familiarité incommode. 

V E R V E E R E N , zie Vervederen. 
V E R V E G T E N . w . w . Door vegten verlie

zen. Perdre au combat. 
Hy heeft lijf en goed vervogten. Il a perdu 

corps & bien au combat. 
VERVEL D.d.w. van Vervellen. Mué,changé 

iepeau. 
V E R V E L E N , zie Verveelen. 
V E R V E L L E N , g. w . Van vel veranderen. 

Muer , changer de peau. 
D e slangen worden gezegd al lejaarente 

vervellen.On dit <jue les ferpens muent tous 
les ans. 

Mijn vinger begint te vervellen. Mon doigt 
change de peau. 

Yervelling.z.v.Verandering van vel. Chan
gement de peau ,mue. 

V E R V E R F D . zieVerverwd. 
V E R V E R S C H E N . w . w . Weeken.veiquik-

ken. %afraîchir, refaire. 
Z i g door eenen dronk ververfchen. Si ra

fraîchir en buvant un coup. 
D e geheugenis ververSchen. Rafraîchir la 

mémoire. 
Men moet het hair vantijd tot tijd verver-

fchen.I/faut de tems en tems rafraîchir la 
cheveux. 

D e Schilder zal alle mijne oude Schilde
ryen ververfchen. Le Peintre rafraîchira 
tous mes vieux tableaux. 

Ververfchen, in verfeh water te weeken 
leggen. A l s , Zoutevifchververfchen. 
Dejfaler de la morue. 

Verveifching. z . v. We ik ing ofweeking, 
verquikking. 1{afraîchiJfement,a£tion de 
rafraîchir. 

Ververfeh ing , verSchefpijs. Rafraîchisse-
ment, viande fraîche. 

\Y"y hadden op ' tSehip in lang geenever-
VerSching gehad. Il y avait longtemsque 
nous n'avions eu aucun rafraichijfement fur 
le vaijfeau. 

Verveiiching van zoute viSch. million de 
diffalcr la morue. 

V E R V E R S C H T . d. w . van Ververfchen. 
V E R V E R W D . d. w . van Ververwen. 
V E R V E R W E N , w . w . Andermaa l verwen. 

Reteindre, teindre de-nouveau, repeindre, 
peindre de-nouveau. 

Die fchort ofrok moet eens ververwd wor
den . Il faut faire rttiindre cette jupe. 

VER. 
Gy moet die deuren en vensters verver-

wen.Il faut repeindre ces portes ir ces fenê
tres. 

V E R V L I E G E N , g. w . Voortvliegen.elders 
heene vliegen , verSchaalen. S'envoler, 
voler dans unautre endroit, s'éventer, s'é
vaporer. 

De vogel is vervlogen. L'oifeau s'efi envo
lé. 

De tijd vervliegt eer men 'er om denkt.Le 
tems s'envole oüfepajfe avant qu'on y pen-
fe. 

Stop de fleSch digt toe,of de kragt van den 
wijn zal vervliegen. Bouchez, ta bouteille, 
ou toute la force du vin s''évaporera ou le 
vin s'éventera. 

VervUeging.z.v.Uitwaaffermn-g van gees
ten,enz. Evaporation ou exhalaifon,tran-
fpiration,perfpiratian : termes de Médeci
ne. 

VERVLOEKELIJK.byv .w.V loekbaar .z ie 
Vervloekt. 

V E R V L O E K E N , w . tv. Eenen vloek over 
iets uitf preeken.Détester,avoir en horreur 
ir en abomination , maudire ou faire des 
imprécations. 

Iemand om zijne overgegeeve godloos-
hcid vervloeken. Détester quelqu'un pour 
fon abominable impiété. 

Vervloeken,in den ban doen. Anathéwati-
zer , excommunier. 

VER VLOEKER, z . m. Die vervloekt. Celui 
qui maudit,qui détefte, qui a en horreur ir 
en abomination. 

"Wees geen vervloeker van uwen even
mensen. Ne maudissez jamais votre pro
chain. 

Vervloeking, z . v. Uitspraak van den 
vloek. Malédiclion,imprécation,anathême, 
excommunication. 

Over zulke gruwelen is eene vervloeking 
uitgesproken. On a prononcé malédiction 
cimre ces abaminatiens, on a maudit de tels 
crimes abominables. 

VERVLOEKT.d .w .van Vervloeken..» *yv. 
w . Detejlable,abaminable,damnable,mau
dit. 

De vijgeboom dien Chriftus vervloekte 
verdorde terstond. Le figuier que Jéfus-
Chrifl maudit ,fefecha à l'inflant. 

Zommïge menSchen zijn van anderen 
vervloekt geweeft.3jtelquesperfonn.-s ont 
été maudites des autres. 

G aat weg van my,gy vervloekten.enz .Re
tirez-vous de moi , maudits , ire. 

Vervioekt iseen iegelijk die niet en blijft 
in al het geene geschreven is in het 
boek der Wet .om dat te doen.Maudit efi 
quicenque ne perfifle dans toutes leschofes 
qui f ont écrites dans le livre de la Loi pour 
les faire. 

Ik wil met die vervloekte schelmen niet te 
doen hebben. ?e ne veux avoir rien àfaire 
OU à démêler avec ces maudits coquins. 

W a g t u v a n de vervloekte tonge van dat 
vrouwmensch.Gardez-vous de la maudi
te langue de cette femme. 

Sodomie is een vervloekt bedrijf. La S » do-
mie est un péché abominable ou maudit. 

Een vervloekt land. Vnpays maudit. 
V E R V L O E R D . d. w . van Vervloeren. 
V E R V L O E R E N . w . w . Met eennieuwe 

vloer beleggen. Repaver,paver de-nou
veau , replanchéyer. 

Die kamer diende wel vervloeid te wor
den. Cette chambre aurait befoin d'être re
pavée ou replanchéyée. 

V E R V L O G E N os vervloogen. d. w . van 
Vervliegen. Envolé, évaporé, éventé. 

VERVOEGD , d. w. van Vervoegen. 

VER. 
V E R V O E G E N . w . w . Hervoegen,bye«B 

voegen. Joindre enferiMe, rejoindre,join-
dre de-nouveau. 

Die stukken moeten vervoegd worden. / / 
faut rejoindre ces pièces. 

Zig vervoegen, zig begeeven. Se rendre à, 
je rejoin dre ,fe mettre auprès, s'adresser, 

Hy vervoegde zig by my.Il je mit auprès il 
moi , il je joignit a moi. 

Vervoeg u alioos by eerlijk gezelschap. 
Fréquentez, toujours les honnêtes gins, cher-
chez,toujours d'honnêtes compagnies. 

Gy moet u by hem vervoegen,gy moet uw 
verzoek aan h t m doen. Il Jaut vous a-
drejfer à lui. 

Vervoeg ing.z .v .By een voeging. Jonction, 
union , ajfemblage. 

Vervoeging..Woord der Spraakkunst. Ti jd-
voegmg, t 'zarnenvoeging. Conjugaison.-

terme de Grammaire. 
Men reekent dat woord onder de eerste 

vervoeging. On range ce mot fous la pre
mière conjugal fon. 

VERVOERBAAR.byv .w.Da t men vervoe
ren kan. Sjii fe peut OU que l'on peut 
transporter. 

VERVOERD.d .w . van Vervoeren.wegvoe-
ren. Transporté, entraîné, emporté. 

D ie goederen zijn elders vervoerd. Ces 
marchandifes OU ces «ardes.ont été trans
portées ailleurs. 

To t boosheid vervoerd. Emporté au mal, 
VERVOERD.d .w.van Vervoeren. Met an

dere voering bezet of tot voering ver-
bruikt.Doublé d'autre doublttre,employé 4 
doubler. 

Die lap is aanzijn kleed vervoerd. On* 
employé cette pièce à doubler fon habit, cette 
piéce afervi de doublure à jon habit. 

V E R V O E R D H E I D . z . v. Oploopendheid. 
Emportement, 

Hy wist door vervoerdheid niet wat hy 
zeide. Une favait ce qu'il difoit dans fa 
colère ou dans fon emportement. 

VERVOEREN. to t voering gebruiken. Em
ployer à doubler ou en doublure, doublet 
d'une autre doublure. 

Eenen ouden rok in eenen nieuwen ver
voeren. Employer un vieuxjufte-au-corpl 
à en doubler un neuf. 

V E R V O E R E N . w . w . W e g v o e r e n . Trans
porter, 

Koopmanschappen naar een ander land 
vervoeren. Transporter des marthandifii 
dans un autre pays. 

* Vervoeren. Entraîner, emporter. 
Hy heeft zig laaten vervoeren door haare 

bekoorlijkheden./! s'est laissé entraîner À 
fes charmes. 

Hy laat zig a l te veel door zijne driften 
vervoeren. Ilse laisse trop emporter à fes 
pajjîons. 

Lae tudoor geen quaad gezelschap ver
voeren. Ne vous laijfez-pasféduirepar dt 
mauvaifes compagnies. 

Vervoering, z . v. "Wegvoering. Transport. 
Vervoering van koopmanSchappen.Tra»/-

port de marebandijes, 
V E R V O G T . d. w . van Vervogten. 
V E R V O G T E N . w . w . Vogtig maaken. Hu~ 

metier. 
Dat vervogt de lodgen. Cela Immede let 

paumons. 
V E R V O G T E N . d . w . van Vervegten. Perdu 

en combattant. 
V E R V O L G , z .g . Gevolg , duurzaamheid. 

Suite , conséquence, continuation. 
. 't Vervolg van eenig werk. La suite dt 

quelque ouvrage. 
Het vervolg van dat weik zal het Gemeen 

zeei 
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VER. 
zeer aangenaam vallen. Lu continuation 
de cet ouvrage feta fort agréable au Public. 

't Vervolg zal toonen, dar,cnz, La fuite fe
ra voir , que , &c. 

D ie tijding heeft geen vervolg. Cettenou-
velle n'apas de fuite , ne continue pas. 

I n ' t vervolg zal men van die zaak beter 
konnen oordeelen.Dans la fuite on pour
ra mieux juger de cette affaire. 

V E R V O L G D , d. w . v a n Vervolgen, 
V E R V O L G E N , w. w . Najaagen. Poursui

vre , donner la chaffe. 
Het wild vervolgen. -Donner la cbajfe au gi

bier. 
Struikrovers vervolgen. Dor.ner la chaffe 

aux voleurs. 
Devlugtende vyanden vervolgen. Pour

suivre les ennemis qui fuyent. 
Vervolgen,agtervolgen. Pourfuivre,conti-

n»er. 
Zijn regt vervolgen. Poursuivre f on droit. 
Een geding vervolgen. Pourfuivre un pro

cès. 
Een werk vervolgen. Peurfuivreun ouvra

ge , le continuer. 
Iemand in regren vervolgen. Pourfuivre 

quelqu'un en Jufiice. 
Die tijding vervolgt niet. Cette nouvelle ne 

continue pas. 
Vervolgen , lijden , aandoen. Perfe'cuter, 

tourmenter. 
Iemand om den Godsdienft vervolgen. 

Perfécuter quelqu'un pour fait de Ttjli -
gion. 

Vervolgens, byw. Voorts. Ensuite, après. 
Vervolgens gaf hy te verftaan. Enjuitc il 

donna a entendre. 
V E R V O L G E R , z. m. Die om den Gods

dienft vervolgt. Perse'cuteur,celui qui per 
secute pour la 'Religion. 

Nero was een wreede vervolger der Chr is 
tenen. Néron était un cruel persécuteur des 
Chrétiens. 

I.a£tantius heeft ten tijden van Conftan-
tinus de Groot een boekje van de dood 
der Vervolgers uirgegeeven. LacJanct du 
tems de Cjnflantin le (Jraud publia un petit 
livre De la mort des Perfe'cuteurs. 

Vervolging, z .v . Agiervolging.cjuel'aad-
je. Pourfuite,persécution. 

Vervolging van een regreaak. Pourfuite 
d*un procès. 

Men reld tien vervolgingen onder de Hei
den sclieKeizeren. On compte dixperften
tions fous les Empereurs Payens, 

Alle vervolging in ftuk van Godsdienft 
strijd tegen het Christendom. Toute per
sécution en fait de 'Religion efl incompatible 
avec le Chriflianifme. 

Vervol gfter. z. v. Perfécutrice. 
.Maria Koninginnevan Engeland en dog-

ter van Hendrik den VIII . is een vinni
ge vervolgfter der Gereformeerden ge
weest. Marie Reine d' .Angleterre , & fille 
de Henri Vlll.aétèunc violente perfécu
trice des %eformés. 

V E R V O R D E R D , d. w . van Vervorderen. 
V E R V O R D E R E N , w. w . Bevorderen, 

voortzetten. Continuer, avancer,pourfui-
vre. 

Een zaak vervorderen. ^Avancer une affai
re, lapourfuivre. 

Zig vervorderen om iets te doen. Entre
prendre de f aire quelque chofe. 

Zijn reis vervorderen. Continuer son voyage. 
Vervordering. z . v. ^Avancement, continua

tion. 
V E R V O R M D , d. VJ. van Vervormen. 
V E R V O R M E N , w . w . In een andere ge

daante stellen. Transformer,chanjer en un 

VER. 
«utre formi ,me't amorphe fer. 

De Satan kan zig in een Engel des ligts 
vervormen. Le diable se peut transformer 
en *Ange de lumière. 

Hy wierd in een Uil vervormd. I l fut trans
formé en Hibou. 

V E R V O R M E R . z . w . Die vervormt. Celui 
qui transforme archange en une autre for
me. 

Vervorming, z . v. Geftaltverandering, 
her Schepping. Transformat ion,transfigu-
ration,changement en une autre f orme ou fi
gure , métamorphose. 

I n ' t boek der Herscheppingen vanOvi -
dius leeft men van veelerlei vervormin
gen. On lit plufieurs transformations dans 
les Métamorphofes d'Ovide. 

De vervorming van Daphne in eenen lau
rierboom. La transformation deVaphné 
en laurier. 

V E R V K A G T . d. w . van Vervragten. 
V E R V R A G T E N , enz . zie Bevragten, enz, 
V E R V R E E M D , d. w . van Vervreemden. 
V E R V R E E M D E N , w. w . eng. w . Ont

vreemden, vreemd worden. Aliéner, de
venir étranger, s'effaroucher. 

Goederen door quaade ftreeken ver
vreemden. ^Aliéner des biens par malver-
fation. 

Een stuk lands vervreemden, aliéner une 
terre, 

Zig van iemand vervreemden.Perdre l'in
clination ou l'amitié pour quelqu'un , per
dre l'affeclion de quelqu'un, aliéner f on ef-
prit. 

Hy vervreemd geheel en al. Il devient com
me étranger , il devient farouche. 

Vejvreemdheid.z.v.Affion de s'effaroucher 
eb" de devenir lomme étranger. 

Vervreemding.z.v. Ontvreemding,verlies 
van genegenheid. ^Aliénation , perte ou 
manque d'intimation. 

Vervreemding eener erffenilTe. ^Aliénation 
d'héritage. 

Men bespeurt eene groote vervreemding 
aan hem . On remarque in lui un grand dé

faut d'affection , d'inclination ou d'ami
tié. 

V E R V R I E Z E N . g. w . Bevriezen , verkleu
men. Se roidir de froid ,fe geler. 

K o o m i n huis eer gy van koude vervrieft. 
£ niiez,depeur de vous engourdir ou que le 
froid ne vous faififfe. 

Vervriezing. zie Beviiezing. 
VERVR E U G D E N . zie Vervrolijken. 
V E R V R I N G E N . zie Verwringen. 
V E R V R O E G D , d. w . v a n Vervroegen. 
V E R V R O E G E N , w. w . Vroeger ftellen. 

Mettre ou fixer plutôt, avant le tems ou de 
meilleure heure, avancer , anticiper, 

Den gezetten dag vervroegen. ^Avancer le 
jour marqué. 

Hy heeft de dagtekening van dien brief 
vervroegd. Il a antidaté cette lettre. 

Vervroeging.z.v.Vroeger ftelling. Allioii 
de mettre ou de fixer avant le tems, antici
pation. 

V E R V R O L I J K E N , w. w. Verblijden.ver-
heugen. T^éjouir, égayer, divertir, ragail
lardir. 

Iemand door eene goede tijdinge vervro
lijken. \éjouir quelqu'un par une bonne 
nouvelle. 

Zig vervro l i jken, zig verblijden. Se ré
jouir. 

V E R V R O L I J K T , d. w. van Vervrolijken. 
Hy was door den wijn verviolijkt. Le vin 

l'avait réjoui. 
V E R V R O O R E N ofvervroren. d. w. van 

Veiviiezen. zie Veiviiezen. 

V E R . OOR

VER VROUWD . d. w . van Vervrouwen. 
VERVROUWEN.g .w . Verwijven. Devenir 

efféminé. 
VERVUILD.d .w . van Vervuilen,enbyv.-u;. . 

Ongezu iverd, verrot. Pourri ,gâté ,qui 
n'est pas nettoyé. 

Vervuild tandvleesch. Gencive gâtée OU 
pourrie. 

Een vervuilde stoor. Un f'offébourbeux. 
Vervuildheid. z .v . Vervuiling. Pourriture, 

corruption. 
Eenevervui ldheidinde maage. Faute dt 

digeflion de l'eftomac. 
VERVUILEN.g .w.Vuil worden. Segâter,fe 

corrompre ,fepourrir. 
Een huis dat niet bewoond word vervuild. 

Une maifon fegate quand on n'y demeure 
pas. 

Waarom Iaat gy die dingen vervuilen? 
Pourquoi laiJfez.-vousgtiter, corrompre ou 
pourrir ces chofes ? 

Vervuiling, z. v. Bederving , verrotting. 
Pourriture, corruption. 

Daar i s eene vervuiling in die wondc./ly 4 
de la pourriture ou de la corruption A cent 
playe. 

VER VULD. d. w . van Vervullen. 
V E R V U L L E N , w . w . Vullen.volmaaken. 

Remplir, rendre plein. 
Het gasthuis is vervuld met zieken. L'Hô- • 

pit al efi plein de malades. 
Vervullen,weêr by voegen, ' t geen 'er aan 

ontbreekt. Suppléer, fournir ce qui man
que. 

Een getal vervullen. Suppléer un nombre. 
Vervullen,volbrengen. .Accomplir,achever, 

fatisfaire, exécuter. 
De Wet vervullen. .Accomplir la Loi. 
Zijne belofte vervullen.Satisfaire àfapro-

meffe. 
Alles is vervuld. Tout efl accompli. 

VERVULLER.z.» i .Dievervuld ,volbrengt, 
enz. Celui qui remplit, qui accomplit, qui 
fupplée. 

Vervulling.z.v. Aanvulling-volbrenging. 
Remplace, remp lijf âge, fupp lément, accom-
pliffement. 

Dat is 'er tot vervulling van ' t getal byge-
daan. Celayeft ajouté pour le fupplement 
du nombre ou pour remplir le nombre. 

De vervulling eener voorzegginge. L'ac
complissement d'une prophétie. 

Vervulling der wensten. lAccompliJfement 
des défirs qu des fouhaits. 

V£RW.z.v.Verwe,verf,verfftofTe.Couleur,te 
qui fert à teindre OU à peindre. 

De verw van datftof is verschooten. La 
couleur de cette ctoffe efl changée. 

De verwe waar mede de Schilders iets naar 
' t leven afbeelden. Teinte: terme de pein
ture. 

Vetwofverf, de verf ketel m e t d e v e t f die 
'er in is. Teinte : terme de Teinturier. 

Deverwo fkoleurdes aangezigts. Teint, 
couleur de vif âge. 

Zy is bleek van verwe. Elle a le teint pile. 
Zy is blozende van verwe. Elle a le teint 

vermeil, 
Brandverw. Oliverw. 
Doodverw. Purperverw. 
Goudverw. Schimmelverw. 
Honingverw. Sropverw. 
Lijfverw. Waterverw, en?. 

zie onder Brand , enz. 
VERWAAIBAAR, byv. tv. Datverwaayen 

kan. Sj>' peut s'envoler ou être emporté 
par te vent. 

VERWAAID.d .w.van Verwaayen. Envolé, 
emporté par le vent, évaporé , éventé. 

V E R W A A N D , byv. w . Veimeetel,laatdun-
k e u d , 



6p6 VER. 
kend.trots.opgeblaazen. Prifompwem, 
Arrogant, orgueilleux , vain. 

Een verwaaud menlch. Une perfonnepré-
fomptueufe,un homme présomptueux, arro
gent ou vain. 

Een verwaande rede. Un difeouri arrogant. 
Hy is verwaand in al zijn bedrijf.Il eftpré-

fomptueux dam toutes fes allions. 
Verwaandheid, z. v. Vermeetelheid, laat

dunkendheid. Préfomption, orgueil,arro-
gance , "vanité. 

Hy laat zijne verwaandheid in alle voor
vallen blijken. Il témoigne ou fait voir 
par-tout fon arrogance ou sa vanité. 

Verwaandelijk. byw. Vermeetelijk. Pré-
somptueusement, arrogamment, avec arro
gance OU vanité , vainement. 

- Hy sprak verwaandelijk van die zaake. Il 
parla préfomptueufement de cette chose OU 
de cette affaire. 

VERWAANEN.g .w.Tro t sos l aa tdunkend 
zijn. Etrepréfomplueux OU arrogant, s'en
orgueillir , avoir de la vanité. 

V E R W A A R D I G D , d.w. van Verwaardi
gen. 

V E R W A A R D I G E N . w . w . Zig verwaardi
gen. Daigner, avoir la bonté de &C. 

Hy heeft zig niet verwaardigd my te 
fpi-eken. Il n'a pas daigné me parler. 

YERWs ARLOOSD.d .w.van Verwaarloo
zen. 

V E R W A A R L O O Z E N . w. w. Verzuirnen. 
négliger, ne prendre pas garde. 

Zijn werken hanteering verwaarloozen. 
Négliger fes affaires on fa profession, n'y 
prendre pas garde. 

Zijne gezondheid door een ongebonden 
leven verwaarloozen.Faire tort à fa fan-
té par une vie débordée ou déréglée. 

V E R W A A R L O O Z E R . z . m. Die verwaar
loost. Celui qui néglige & ne prend pas gar
de. 

Verwaarloozing.z.v. Verzuim. Négligence. 
V E R W A A T E N . d . w . v a n Verwaaten. en byv. 

•w. In den ban gedaan , godloos , onbe
schaamd, vermetel, vervloekt. lmpie,a-
bandonné,effronté,impudent, excommunié, 
maudit. 

Een verwaaten mensen. Un homme impie, 
une perfonne abandonnées» excommunié,un 
fcélérat, 

V E R W A A T E N . w .w . In den ban doen.Ex-
co.amunier. 

Verwaating. s . - / . Kerkelijke ban. Excom
munication. * 

VERWAAYEN.g . xu. Wegwaayen , voort -
waayen. S'envoler,être chajfé du vent,s'en 
aller au gré du vent. 

Doe ' t venster t o e , of de papieren zullen 
verwaayeii. Fermez, la fenêtre, ou lis pa
piers s'envoleront. 

' t Was dood ftil, zoo dat 'er niet een blad 
aandeboomen verwaaide. Il faifoit fi 
calme qu'on ne voyait pas remuer une feule 
feuille aux arbres. 

* Verwaayen.verfchaalen. S'éventer, s'é
vaporer. 

Verwaaide ofverSchaaldewijn. Da vin é-

venté, du vinpoujfé. 
Verwaaying. z.v. Wegwaaying,verschaa-

ling. iAclion de s'envoler,aétion de s'éven
ter. 

V E R W A G G E L D . d. w . van Verwaggelen. 
VERWAGGELEN.g .w.Verwr ikken. Chan

celer , n' être pas ferme. 
Die stijl staat zoo pal-dat hy niet kan ver-

waggelen. Ce pilier efifi ferme qu'on ne le 
ƒauraitmouvoir. 

V E R W A G T . d. w . van Verwagten. 
'VERWAGTEN.w.w .Naa ïwagten .verbei -

VER. 
den. ^Attendre, espérer. 

I kve iwag tevanhem geene beloon ing. Je 
n'attends pas de récompense de lui. 

Daar is niet danelende voor hem te ver
wagten. Il n'y a rien à attendre pour lui 
que de la mifére. 

Vexwagting.z.v.Veibeiding.Attente.espé-
rance. 

Zijne verwagting is hem gemist. Il a été 
frujlré dans fon attente. 

V E R W A K K E R D . d . w . van Verwakkeren. 
VERWAKKEREN.g .w.Opwakkeren. S'a-

croîtr- , s'augmenter , parlant du vent. 
VERWAN D E L D . d. w . van Verwandelen. 
VERWAN DELEN.g .w.enIIoogd.w. In ee-

nen anderen staat veranderen. Changer 
d'état, de condition OU déforme. 

Verwandeling, z . v. Verandering. Change 
ment d'état, de condition OU de J orme. 

Verwandeling der ziele.overgang der zie
le van ' t eene l igchaamin t ander. Mé-
tempfycofe,paJfage de l'ame d'un corps dans 
un autre. 

VERWAN T. z . m. en byv. w. Bloedvriend , 
bondgenoot. Parent, allié par le fang. 

I k ben zeer naa aan hem verwant. Je fuis 
f on proche parent, jelui fuis allié de bien 
près. 

Bloedverwant. Raadverwant , 
Eedverwant. enz. 

zie onder Bloed, enz. 
Verwantschap, z. v. Maagfchap.bondge-

nootschap.Parentage,parenté,ailiancepar 
Ie fang. 

VERWARD.d .w .van Verwarren en byv. w . 
In de war , in een gedraaid. Entortillé, 
brouillé , embarraffé. 

Verward hair. Cheveux entortillés. 
Verward garen. Du fil entortillé. 
Verward, uit zijn schik. Brouillé, en dtfor-

drcaonfus. 
Een verwarde rekening. Vn compte em

brouillé. 
Een verward verhaal. Difcours ou récit em

barraffé , confus ou embrouillé. 
Verward in zijn gedagten zijn. Etre confus 

dans fespenfées, avoir despenfées confufes. 
Dezaaken staan heel verward. Les affaires 

font en défordre, vont mal, font confufes ou 
brouillées. 

Het ziet 'er wegens de landzaaken nog 
verward uit. Les affaires de l'Etat font en
core fort embrouillées. 

Verwardelijk. byw. Onordentelijk . D'une 
maniere embrouillée ou confuse , confusé
ment. 

Hy sprak'er verwardelijk van. Il enparla 
d'une manière embrouillée OU confufé-
metit. 

Verwardheid.z.v. Onordentlijkheid. Em
brouillement, embarras, brouillerie, confu -
fian. 

Men beSpeurt overal eene grooteverward-
heid in zijnen ftijl. On remarque ou l'on 
trouve par-tout fon ftilc fort embrouillé tiu 
fort confus. 

V E R W A R M D , d.w. van Verwarmen. Als , 
Verwarmde kost. Viande réchauffée. 

V E R W A R M E N , w . w . Warm maken , op
warmen. Echauffer , chauffer, réchauffer. 

Ik kon my in ' t bedde niet verwarmen. Je 
ne pouvais me rechauffer dans le lit. 

Verwarming, z. v. Warm ing , opwarming. 
L'atlion de réchauffer ou defe rechauffer. 

Iets gebruiken tot verwarminge van ' t 
lijs. Prendre quelque chofe pour Je rechauf
fer le corps. 

V E R W A R R E N , w . w . In de war brengen. 
Brouiller, embrouiller, embarraJJer- confon
dre , entortiller. 

VER. 
Gy mit al de zijde dus doende verw-me 

Vous entortillerez, toute lafoye de cette m 
niére. 

Verwarren.g .w.In dewar raken. S'embar
rasser , je brouiller. 

* Hy verwartin zijnrede. Il fe brouille ou 
s'embarrajj'e dans jon dijcours. 

Waarom verwart gy uwen geeft met zulke 
inbeeldingenîPo.'-rquoi vous ala/i.biquezr 
vous l'efprit dételles chimères? 

De vogels verwarren inde netten. Les oi
seaux s'embarraffent ou s'empêtrent dans 
les filets. 

Verwarring.z.v.Wanorde.Brouillerie,def-
ordre , trouble , confuji'jn. 

De vyanden wierden in verwarringege-
bragt. On mit les ennemis en défordre. 

Verwarring van gedagten. Confufion de 
penfées. 

V E R W A T E N , zie Verwaaten. 
V E R W A T E R D , d. w . van Verwateren, en 

byv. w . Door 't water beSchadigd. Gâté 
par l'eau , que l'eau a gâté. 

Verwaterde stoffen ofdie door nat worden 
bedurven zijn. Des étoffes gâtées par l'eau, 
ou que l'eau a gâtées. 

Een verwaterd paard „ een paard dat dooi 
' t water koude gevat heelt ofbevangen 
is. Cheval fourbu ,quia les jambes enjtées. 

Verwa terdhc id.z .v . ' t Bevangen vaneen 
paard . Fourbure, rhumatifmefur les nerf e 
desjartbes d'un cheval. 

VERWATEREN.w.w.Herwa teren .Dessa-
ler, changer d'eau. 

Die zoute visch mag nog wel eens verwa
terd worden. Cettemorue peut bien encore 
une fois tremper dans l'eau. 

Verwatering.z.v.Verversching.bedervint 
door water.Aé7ien de deffaler ,aclion d'e\ 
tre gâté par l'eau, 

VERWE.z i eVerw. 
V E R W E D , d. vu. van Verwedden. 
V E R W E D D E N , w . w . Een wedding aan 

gaan ofdoor wedden verliezen. Parier , 
gager , hazjxrder en gageure, 

Eene groote Somme verwedden. Parier Hut 
grof/e fomme. 

V E R W E E G E N . zie Weegen. 
V E R W E E K E N . w. » . Te veel weekep »ƒ 

vermurwen. Trop deffaler onrendte trof 
mou , amollir trop. 

V E R W E E K T , d . w . v a n Verweeken. 
Verweekte viSch-Dupoissoa qu'on a trop ief-

falé OU trempé. 
V E R W E E N D . b y v . w . Lekker opgebragt. 

£jti est nourri ou élevé délicatement OU 
délicteufement. 

Een verweend kind.Un enfant élevé délie*', 
tement. 

VERWEERD.byv .w. Verbrand van ' t l i ee-
te weêr. Ilâlé, bazané. 

Hy ziet 'er zoo verweerd uit.Il est bien bâlc, 

lefoleil l'a bien hâlé. 
Verweerde glaazen. Vitres qui ont contracté 

avec letemsune faletéqu'on ne f aurait Ster 
en les lavant. 

V E R W E E R D , d. w. van Verweeren, xi* 
Verweeren. 

VERWEERDER.z.m .Verderdiger . Défen
deur. 

In die pleitzaak ben ik verweerder. Je fuit 
défendeur dans ce procès. 

De verweerder was door den befpringe-
uitged aagd. Le défendeur étoit appelle par 
le demandeur. 

De verweerders van een belegerde ft ad, Lej 
Assiégés, ceux qui défendent une ville af
fligée. 

Verweerster, z . v. Verdeedigfter. Défcnl*.-
reffe : terme de Palais, 

VER.-; 



VER. , 
VERWEEREN.w .w .Verdeed .gen.Défe»-

dre,protéger. 
Staan om zig te verweeren. Etre fur U dé

fenfive. 
Hy kan zig tegen zulk eene magt niet 

verweeren. Il ne fauroitfe défendre antre 
une telle puiffance ou centre de tellet forces. 

"Eenen verweerenden oorlog voeren. Faire 
ou soutenir «ne guerre défenfive. 

Een verweerend en aanvallende verbond. 
Ligne ojfen/ive & défenfive. 

Verweering.z.v.Verdediging.Des«jse,pro-
teêlion , apologie, 

Ikwas genoodzaakt zulks tot mijne ver-
weeringe te doen. 7e sus obligé OM forcé à 
faire cela pour ma défenfe. 

V E R W E E T E N . d . w . v a n Verwijten. Repro
ché, 

V E R W E E Z E N . d. m. van Verwijzen. Con
damné. 

V E R W E G E N , zie Weegen. 
V E R W E K K E N , w . w . Opwekken , ophit-

zen ,aanporren . £xciter,irriier,provoquer, 
porter, inciter ,peujfer. 

Iemand rot deugd verwekken. Exciter ou 
porter quelqu'un à la vertu. 

Tot toorne verwekken. Exciter à la colère. 
Zoute dingen verwekken dorst. Les chofes 

falies excitent la foif. 
Verwekken,voortbrengen.Produire,fusci-

ter. 
God kan oit deze fteenen Abraham kin

deren veiwekken. Matth. III. 9. Dieu 
peut de ces pierres fufciter des enfans À A -
braham. 

De Heere uwe God zal u eenen Propheet 
verwekken uit uwe broederen gelijk 
my. Handel. VII. 37. Le Seigneur votre 
Dieu vous fufcitera un Prophete comme 
moi d'entre vos frères. 

VERWEKKER. z .m . Ophitzer. Beutefeu,ce-
lui qui excite ou porte à faire quelque cho
se , instigateur. 

Hy was de eerste verwekker van den op 
stand.C'est lui qui excita lafédition,ilfut 
le premier boute-f eu de la révolte. 

Verwekking.z.v . Aanporring. Instigation, 
fufcitation, aêtion de poujfer , d'exciter, 
d'inciter, de provoquer ou déporter d faire 
quelque cliofe. 

Dat strekte tot verwekkinge van ' t oproer. 
Ctlafervit à exciter la fédition. 

VERWEKT, d. w . van Verwekken. 
V E R W E L D I G D . d. w . van Verweldigen. 
VERWELDIGEN.w.w.Bemagt igen . for

cer , prendre par force. 
Het bolwerk wierd stormenderhand ver-

weldigd. Lebafiionfutpris d'ajfaut. 
VERWELF ofverwelffel.z.g. Gewelf, rou

te. 
V E R W E L F D . i. w . van Verwelven. Voûté. 
V E R W E L K E N , w . w . Verflenffen. Flétrir, 

ternir, faner. 
Verwelken.g. w . Verflenffen. Seflétrir,se 

faner. 
"Een bloem verwelkt haast. V ne fleur f e flé

trit bientôt. 
* Ons leven verwelkt als een bloem des 

velds.Notre viepajfe OM fe fane comme une 
fleur des champs. 

Verwelking.z.v.Verflenffing. Al?io» de se 
flétrir OU de fe faner. 

De bloemen zijn verwelkinge onderwor
pen. Les fieursfotitfujettes a fe flétrir. 

VERWELKT, d. w. van Verwelken. Ver
flenst. Flétri , fané. 

* Een verwelkte ouderdom. Vn âge flétri, 
un éi<ie avancé , âge décrépit. 

V E R W E L K O O M D . d .w . van Verwelkoo-
men. 
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V E R W E L K O O M E N . w . w . Welkoom 

heeten. Complimenter fm une arrivée J'éti
re un bon accueil. 

Wy wierden vriendelijk door hem verwel-
koomd. Nous fûmes bien reçus de lui, il 
nous fit un bon accueil. 

Verwelkooming. z . v. Welkoom heeting. 
^Accueil, compliment fur une arrivée , ré
ception. 

V E R W E L L U S T E N , w . w . In de wellusten 
vetqm&en.Défenfer,diJfiper pour fes pUi-
firs. 

VERWELOOS.byv .w . Zondeiverwe. Sans 
couleur, fans teinture. 

V E R W E L V E N , w . w . Met een welfzel 
voorzien. Voûter,faire enferme de voûte. 

Een kelder verwelven. Voûter une cave. 
V E R W E N , w . w . In verf doopen. Teindre. 

Een stuk laken verwen. Teindre une pièce de 
drap. 

Verwen, met verw bestrijken. Peindre. 
Een deur verwen. Peindre une porte. 
De zolder is geverfd. Leplatfonds eflpein

turé. 
Zwart verwen, geel verwen,groen verwen, 

blaauw verwen, rood verwen. Teindre en 
noir,teindre en jaune, teindre en verd,tùn-
dre en bleu , teindre en rouge. 

V E R W E N D , d. w . van Verwennen. 
V E R W E N N E N , w .w . Ontwennen,afwen

nen. De] accoutumer Jaire perdre une habi
tude à quelqu'un. 

Gy behoorde die gewoonte te verwennen. 
Vous devriez, vous defacoutumer de cela ou 
perdre cette coutume» 

Ik zal hem die parten wel verwennende le 
dejaccoutumerai bien de ces tours-là. 

V E R W E N N E N . g . w . Qualijkgewennen. 
Contratier une mauvaije habitude. 

Ik hebbe door al te vroeg ras te fchrijven 
mijne hand verwend, j'ai contracté une 
mauvaife habitude pour avoir commencé 
de trop bonne heure à éerire vite, 

Verwenning.z.v.Ontwenning.Desetc-coutu-
mance. 

V E R W E N S C H E N . w , w . Anders wen-
fchen. Souhaiiter autrement , fouhaitter 
qu' une chofe n' arrive pas. 

Ik zoude ' t niet willen verwenfehen , zoo 
wei bevalt het my. Je ne voudrais pas le 
fouhaiter d'une autre manière, tant celame 
plaît , m'agrée ou m'est agréable. 

Verwenlchen , quaad toewenfehen, ver
vloeken. Maudire,fouhaiter du mal,faire 
des imprécations. 

Hy vcrwenSchte hem voor den duivel. Il 
lui dit d'aller au diable, il l'envoya au 
diable. 

Verwensching.z.v. Vervloeking. Impréca
tion. 

't Is met geen verwenfehing te helpen. Un 
fécond jouhait n'y peut pas remédier. 

Zijne verwenSching zal u niet deeren. Son 
imprécation ne vous nuirapas. 

V E R W E N S C H T . d . w . van VerwenSchen. 
V E R W E R . z . w . Eend ieverwt door indoo-

ping. Teinturier. 
Zijdeverwer «szijverwer. z ie onder Zijde. 
Lakenverwer. zie onder Laken, 
t e n grootverwer. Teinturier du grand teint. 
Een kleiuverwer. Teinturier dupetit teint. 
Verwer, kladSchilder. Barbouilleur. 

V E R W E R D , zie Verward. 
V E R W E R E N , zie Verweeren. 
V E R W E R K E N , w. w. Verbeezigen. Em

ployer , user en travaillant. 
De wever heeft al zijn garen verwerkt. Le 

tifferand a employétout Jon fil. 
Verwerken, afwerken, al te hard werken. 

Travailler trop , fe nuire , gâter à force de 
T t t t 
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travailler ,pirdreparfon travail. 

Hy zal wel zorg draagen dat hy zig niet 
verwerkt. Il prendra bien garde de ne pas 
trop travaiUer,de ne pas trop fe fatiguer par 
le travail. 

Hy heeft de hoope tot een ampt verwerkt. 
I l a tant travaillé qu'il a perdu l'efpérance 
de parvenir à une charge. 

Hy zal door wederfpannigheid zijn leea 
verwerken. Il perdra fon fief par fa déso
béissance, 

V E R W E R K T , d. i t . van Verwerken. 
V E R W E R P E L I J K , byv. w . Verwerpens-

waaidig.MéprifabIe,blâmable,condamna-
ble , digne d'être rejette & condamné. 

Die stelling is verwerpelijk.Cettesupposttion 
OU hypothese est condamnable, elle efi digne 
d'être rejcttëe. 

Verwer peling.z.m.env.Verworpeling.eei.; 
verworpene. Reprouvé, reprouvée. 

V E R W E R P E N , w . w . Wegwerpen , ver-
fmaaden,verftooten.Rej<(ter,cond«mner, 
réprouver. 

Hy verwerpt alle goede vermaaningen. Il 
rejette teute forte de bons avis, de bons con-
feils, &c. 

Men verwierp zijn smeekschrift. On rtjitta 
fa requête oafafupplication. 

Christus zeide tot zijne Discipelen, Wie u 
verwerpt, die verwerpt my , ende die my 
verwerpt,die verwerpt den genen die my 
gezonden hetft. Jéjus-Chnjl difoit à jet 
Disciples, Celui qui vous rejette,me rejettet 
& celui qui me rejette, rejette celui qui m'es 
envoyé. Lue. X. r6. 

God heeft na zijn welbehagen de eene 
verkooren > en d'andere verworpen. 
Dieuafelon fon bon-plaifir élit les uns & 
reprouvé les autres. 

Verwerpenswaardig. zi» Verwerpelijk. 
Verwerping, z . v. Wegwerping , verftoo-

ting..Aclion de rejetter,de condamner & de 
rcprouver,imprebatien, réprobation: termes 
de Théologie. 

Def taa tvan genadeen vanverwerpinge. 
L'ctat degrace & de réprobation. 

V E R W E R R E N . zie Verwarren. 
V E R W E R V E L I J K . b y v . w . D a t verworven 

kan worden. LmpétrMe, que l'en peut ob
tenir. 

V E R W E R V E N . w . w . Verkrijgen. Obtenir, 
impétrer. 

Genade van den Koning verwerven. Obte
nir fa gr ace du Ro i. 

Ik kan niets van hem verwerven. Je ne puis 
rien obtenir de lui. 

Verwerving.z.v.Obtention,impétration:ter-
mes de Palais. 

VERWERY.z .v.Verfhuis.verfplaats. Tein
turerie , lieu ou l'on teint des étoffes. 

V E R W E T E N , zie Verweeten. 
V ERWE Z EN. zie Verweezen. 
V E R W I G G E L D . d. w . van Verwiggelen. 
V E R W I G G E L E N . g. w . Verfchudden. 

Chanceler, branler ,fe mouvoir, n'être pas 
ferme. 

Het tafeltje verwiggelt als men 'er aan
raakt. La table branle quand on y touche. 

V E R W I J D , d.w. van Verwijden. 
V E R W I J D E N . w . w . Wijdermaaken. Eliir-

gir , étendre. 
Eene ftraat,eenen weg,enz. verwijden. E-

largir une rue, un chemin , ére. 
Een kleed verwijden ofuitleggen. Elargir 

un habit. 
V E R W I J D E R D , d. w . van Verwijderen. 
V E R W I J D E R E N , w . w . Eenlcheur ing 

maaken. Diviser, brouiller, aliéner,élti-
gner, mettre de la divifion. 

De gemoederen verwijderen zig meet en 
mee.; 
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meer door dien twist. Lei efprlt) s'éloi
gnent ou s'aliènent de plus en f lus par cette 
querelle. 

Verwijdering,fcheuring,verdeeldheid.Di-
vifion , éloignement, Aliénation. 

Eene groote verwijdering is tuffchen hen 
Ontstaan. Il est arrivéune grande divifien 
entre eux. 

VERWIJFD.d .TU. van Verwijven.enbyv. w . 
Al tewijfagtig , l a fhar t ig , tot vrouwen 
os wellust overgegeeven. Efféminé, vo
luptueux ,adonnéaux femmes ou aux fiai' 
firs. 

"Een verwijfd hart. Un cœur efféminé. 
Dat is een teken van een verwijfd g e 

moed. C'est une marque d'une ame molle & 
efféminée. 

Verwijfdheid. z.v. Wijfagtigheid,laf har
tigheid. Molleffe, délicateffe lâche ir effé
minée. 

l ed ighe id en wellust geeven aanleidinge 
tot verwijfdheid. L'oifivetéir lesplaifirs 
frayent le chemin à la molleffe. 

V E R W I J L D , d. w . van Verwijlen. 
"VERWIJLEN, w . w . Iets verwijlen osuit-

ltellen. Retarder, différer,trainer,prolon
ger. 

Men moet die zaak niet langer verwijlen. 
Il ne faut f as traîner cette affaire plus 
longtems. 

Verwijling. Z. v. Retardement. 
V E R W I J T , z.g. Laak ing. Reproche. 

Iemand een bits verwijt doen.Faire de fan-
glans reproches à quelqu'un. 

Zonder verwijt, onbefproken, zonder op-
fpraak. Sans reproche, irréprochable. 

Verwijtelijk.iyv.w.Opfpraakelijk.Repro-
chable, blâmable. 

Een verwijtelijke zaak. Une chose reprocha-
ble, qui mérite des reproches. 

V E R W I J T E N , w . w . Smadelijkoptijgen. 
Reprocher , faire des reproches. 

Iemand zijne ondeugd verwijten. Repro
cher à quelqu'un fes vices, lui reprocher fa 
rnauvaife vie. 

Mijn gewisse verwijt my niets.Ma conscien
ce ne me reproche rien. 

X De pot verwijt de ketel dat hy zwart is. 
Spreekyj. La pelle fe moque du fourgon: 
Proverbe. 

Verwijting. *. v, Smaadelijke optijging. 
Reproche. 

VElVWIJVEN.g . w . Vemouwen. Devenir 
efféminé. 

Zederd dat hy zoo groote rijkdommen 
geërfd heeft , verwijfd hy hoe langer 
Hoe meer. Depuis 'qu' il a hérité de fi gran • 
des riebeffes , il devient touslesjoursplus 
efféminé. 

V E R W I J V E N , w . w . Verwijfd maaken. 
Rendre efféminé. 

De fchouwfpeelen verwijven de jeugd. Les 
fpeéjactes de théâtre efféminent lajeuneffe. 

V E R W I J Z E N , w . w . Doemen , vonnisten. 
Condamner % prononcer un arrêt contre une 
perfonne. 

Iemand ter dood verwijzen. Condamner 
quelqu'un à la mart. 

Verwijzing, z . v. Doeming , vonniflïng. 
Condamnation yfentence, arrêt. 

V E R W I L D E R D , d. w . van Verwilderen,™ 
iyv . w . I n 't wild.E» desordre ou en confu-
Jion. 

Een verwilderde hof. Vn jardin en de f ordre 
OUplein de mauvaifes herbes. 

* Verwilderde zeden.Des mœurs déréglées. 
V E R W l L D E R E N . g . w . Wild en ongebon

den worden. S'échapper, fe dérégler, tom
ber dam le dérèglement ou dans le déborde
ment» 
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Ziet toedat gy niet verwilderd.JViwx, getr-

de de ne pas tomber dans la débauche. 
Een verwilderd menSch, eeniigtmis . Un 

cheval échappé , un débauché. 
Verwildering.z.v. Wildwording. Déborde

ment , dérèglement, débauche. 
Een quaade opvoeding baart verwilde

ring. Une rnauvaife éducatiencaufe le dé
bordement. 

V E R W I L L I G D . d. w . van Verwiliigen. 
V E R W 1 L L I G E N . w . w . Inwilligen , toe

staan. Consentir , donner [on conlentement. 
Ik kan 'er hem niet toe doen verwiliigen. 

Je ne fanrois Ie faire confentir a cela. 
Verwilliging. z . v . Inwillig ing,toestem

ming. Confcntement. 
Ik verzogt zijne verwilliging. Je deman

dais fon contentement. 
VERWINBAÂR, zie Verwinnelijk. 
V E R W I N D E N , w . w . Weer overwinden. 

Dévider de nouveau. 
Garen tot klouwens verwinden. Dévider 

du fil par pelotons. 
VERW1NG . z . v . Indooping in verwe. Ac

t/on de teindre ou dépeindre. 
V E R W I N N A A R , z. m. Overwinner. Vain

queur. 
Den verwinnaar te voet vallen. Se soumet

tre au vainqueur, implorer la grâce du 
vainqueur. 

Verwinnates.z.v.Verwinfter.Femmeoustl-
le qui ejl vitïorieuje. 

Verwinnelijk. byv. w . Verwinbaar. Prena
ble , qu'onpeut prendre, dont on peut fe ren
dre maure. 

Alle vestingen zijnverwinnelijk voor zulk 
eer-e rnagt. Il n'y a point defonercjfes qui 
foient imprenables ou qui.pmfftnt réjijler À 
dételles forces. 

Die stad is niet verwinnelijk. Cette ville est 
imprenable. 

VER WIN NEN.w.w.Overwinnen,de over
hand krijgen. Vaincre, domter,furpaffer, 
remporter la victoire. 

Zijne vyanden verwinnen. Vaincre fes enne
mis. 

Zijne driften verwinnen. Vaincre fes paf-
fions. 

V E R W I N N E R , zie Verwinnaar. 
Verwinning. z . v. Overwinning. Viffeire. 
De verwinning behaalen.Reniporter la vic

toire. 
Verwinfter. zie Verwinnaies. 

V E R W I N T E R D , d. w . van Verwinteren. 
VERWINTEREN.g.w.Overwinteren . Iii-

•verner, pafferfon quartier d'hiver. 
Wy moften op eene barre plaats verwinte

ren. Nous fûmes obligés d'hiverner dans un 
méchant lieu. 

VERWISSELD, d. w . van Verwisselen. 
VERWISSELEN. w.w.Verruilen.wiflelen. 

Changer , échanger. 
Geld verwisselen. Changer de l'argent. 
Het kind is verwisseld of verruild by de 

mirt. On a changé l'enfant chez, la nourrice 
ou en nourrice. 

Gevangenen verwisselen of uitwisselen. E-
changer les prifonnieri. 

Hy heeft zijn goud verwisseld. Il a changé 
fon or. 

Verwiffeliiig.z.f.Verruiling.Ch«nge,ech4«-
£'• 

V E R W I T . d. vi. van Verwitten. 
VER W I T T E N , w. w. Herwitten. RebloB-

chir. 
Die muur moet verwit worden. / / faut que 

cette muraille foit reblanchie. 
V E R W I T T I G D , d. w . van Verwittigen. 
V E R W I T T I G E N . w . w . K e n n i s geeven.on-

d«iigten,waaischouwen./nf-r.-»er,«ver-
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tir, donner connoiffance. 

I k zal 'er u van verwittigen. Je vous en in
formerai ,je vnus en avertirai. 

Verwittiging.z.v. Berigt. .Avis,rapport,in
formation. 

VERWKETEL.z .v .Verfk«tel ,Verwerske-
tel. Chaudière de Teinturier. 

' t Laken is in de verfketel.Le drap ejl dam 
la chaudière ou a la teinture. 

V E R W K O O P E R . R.W. Verfkooper,Koop-
man in verwftofte. Marchand de couleurs. 

Verwkuip. z .v. Verfkuip,kuip-met toebe
reide vetfftoffe. Cuve ou cuviir de teintu
rier. 

VERWOED, byv.w. Razende,doi,toornig. 
F uneux , féroce , cruel,-barbare , colère. 

Eenverwoede hond. Un chien furieux. 
Een verwoede leeuw oftijger.Un lien o u t i -

grefurieu*. 
Een verwoed menfch. Un homme furieux, 

barbare, cruel,, un homme en. porté décolère. 
Verwoedelijk. byw. Wreedelijk. Furieufe-

ment, cruellement, inhumainement. 
V E R W O E D E N . g . w . Dol worden. Devenir 

furieux. 
Verwoedheid.z .v .Razerny,boosheid. Fu

rie , rage , férocité, colère , fureur. 
De verwoedheid der vyanden deedeeen 

meenigre onnozelen sneuvelen. La fu
reur ou la rage des ennemis fut la caufe de 
la mort de beaucoup d'innocens. 

VERWOEST, d. w . van Veiwoeften. 
V E R W O E S T E N , w.w.Woest maaken,ver

delgen. Ruiner,déJoler,détruire,extermi-
ner. 

Landen en steden verwoesten. Ruiner des 
pays ir des villes. 

Een verwoestende oorlog. Une guerre rui-
neufe. 

VERWOESTER.z .m .Uirrooyer.verdelger. 
Exterminateur, deflruïieur , celui qui dé
truit & défoie. 

Verwoesting z.v. Verdelging. Défolatitn, 
ruine , degat, dejlruclion. 

Oorlog baart verwoesting. La guerre causes 
la défolation, 

V E R W O N D , d. w. van Verwonden. 
V E R W O N D E N , w. vu. Quetzen. Blesser. 

Iemand door een houw verwonden. BUffer 
quelqu'un d'un coup de hache ou de fabre. 

V E R W O N D E N . d . w . van Verwinden. Dé-
vidéde-nouveau. 

V E R W O N D E R A A R . z . m . <Admirateur,ce
lui qui s'étonne, qui admire , qui efl fur-
pris. 

Die Digter heeft veel verwonderaars. Ci 
Poète a beaucoup d'admirateurs. 

VerwonderaarJfter.z.t'.Ad»irairite,femm.r 
ou fille qui admire. 

V E R W O N D E R D . d . w . van Verwonderen, 
en byv. w . Met verwondering ingeno
men. Etonné ,furpris. 

V E R W O N D E R E N . w . w . Ontzetten. Sur-. 
prendre, étonner. 

Dat heeft my verwonderd. Cel* m'a fur-
pris. 

Ik stond 'er over verwonderd. J'en étois é-
tonné ,'fenfusfurpris. 

Z ig verwonderen, verwonderd zijn. S'é
tonner , admirer, être furpris. 

l kve rwonde rdemyda t ikhe tzag . Je fut 
étonné devoir cela. 

Zig over Gods werken verwonderen.Ad
mirer les œuvres de Dieu. 

Verwonder u daar niet over. Ne votes en t-
tonnez.pas. 

Verwonderenswaardig. zi» Verwonder
lijk. 

Verwondering, z. v. Ontzetting. Ettnne-
7MM yfurprife. 

Ver-
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Verwonder ing,verrukking . Admiration. 
Verwonderingsteken in het schrijven dus 

afgebeeld'. Point admiraüf ainfi ripréf en
té .' 

Verwonderlijk, byv. w . Verwonderens-
waardig. Surprenant, étonnant , merveil
leux. 

Een verwonderlijk voorval. U» casfurpri-
nant, un Accident merveilleux ou étonnants 

Verwondetlijk.byw. Op eene wonderlijke 
wijze. Merveilleusement, d'une manière 
étonnante ou surprenante. 

Hy redeneerde verwonderlijk. Il raifonua 
merveilleusement ouadmirablement bien. 

V E R W O N D I N G , z. v. Quetzing. Bief ure. 
V F R W O N E N . zie Verwoonen. 
V E R W O N N E L 1 N G . z.. m. Verwonnen. 

Vaincu. 
De verwonnelingen wierden uirgefchud 

en verjaagd.Les vaincus furent dépouillés 
& chaffés. 

V E R W O N N E N , d. tu. van Verwinnen. 
Vaincu. 

V E R W O O N D , d. tu. van Verwoonen. 
V E R W O O N E N . w . w . Huishuur van 'tbe-

woonen betaalen. Payer pour le louage 
d'une mai jon. 

Hoe veel verwoont gy! Combien payiz.-vous 
de lauage ? 

Wy zullen daar meer moeten verwoonen. 
il nous faudra f ay er flus de louage dans cet 
mdroit-là. 

Hy heeft weinig in dat huis verwoond. Il 
n'a pas payé beaucoup de louage de cette 
maijon. 

V E R W O R G D . d. ixi. van Verworgen. 
V E R W O R G E N . w . w . Etrangler. 

Zig verworgen. S'étrangler. 
* Hy had zig aan ' t doorzweigen van ee-

nen grooteu brok Schier verworgd. Il 
s'était prefque fuffoqvè en avalant un gros 
morceau. 

De meid wierd verworgd in de kelder ge • 
vonden. On trouva la fervanle étranglée 
dans la cave. 

Verworging. z. v. .Acjion d'étrangler. 
V E R W O R M D. d. w . van Verwermen. 
V E R W O R M E N . g. w . Van de wormen 

doorknaagd worden.Se ver«»o«ler,deve-
nir vermoulu. 

Hout dat ligt verwormt.Boissujet «se ver-
mouler. 

De bol of voet van die kas verwormt ge
heel en al. Le pied de cette armoire fe ver 
mouletout'à-fait, est tout gâté de la ver 
moulure. 

VERWORPELING.z.m .env .R£pro»vé , re-
prouvée. 

Verworpelijk. zie Verwerpelijk. 
VERWORPEN.d.w.vanVerwerpen.Re /et-

té. 
De verworpene. Les Réprouvés. 

V E R W O R T E L D . d. w . van Verwortelen. 
V E R W O R T E L E N . zie Inwortelen. 
VERWORVEN.d .w .van Verwerven. Obte

nu. 
VERWQUAST ofverfquaft. z . v. Schilder-

•quaft. Gros pinceau à peindre ,pinceaude 
barbouilleur , brasse de barbouilleur. 

V E R W R I K K E N , w . w . Verwringen, ver-
draayen , verftuiken. \emuer, mouvoir, 
faire changer déplace , difloquer. 

Men kan dien ftijl niet verwrikken. On ni 
f aurait faire remuer ci pilier, on ne [aurait 
l'cbranler. 

VERWR1KT . d. w . van Verwrikken. 
Ik hebbe mijnen voet verwrikt. Je me fuis 

donné une entorfe au pied, je me fuis démis 
le pied. 

V E R W R I N G E N , w. vu. HeiwringeD,door 

VER. 
wringenbezeeren. Retordre, tordre de-
nouveau , se donner uni entorfi k force di 
tordre. 

Gy moet dat nat linnen verwringen. Il 
vous faut retordre ce linge mouillé. 

Zijne hand verwringen. Se donner uni en
torfe à la main. 

Verwringing. z . t>. Verd raay ingdoor ' t 
wringen. Entorfe , détorfe. 

V E R W R O N G E N , d. w . van Verwringen. 
V E R W S T E R . z . v. Een vrouw die verwt of 

laat.verwen. Teinturière , femme qui teint 
ou qui fait teindre. 

VERWSTOFFEofverfftoffe. z . v. Stoffe 
daar verf van bereid word. Des couleurs, 
matière qui fin à peindre & à teindre. 

Hy handelt in verwftoffen. Il trafique en 
c.uleurs , il tend des couleurs. 

V E R W V E R K O O F E R . z . m. Verfverkoo-
per, die verf verkoopt. Marchand de cou
leurs. 

V E R W U L F D . d. w. van Verwulven. 
De fteene bruggen zijn verwulfd. Les ponts 

de pierre font voûtés on faits en forme de 
voûte. 

V E R W U L F T . z . g . Welfzel , gewelf. Voûte. 
Dat huis staat op een verwulft.Cettemaiso» 

est bktie fur une voûte. 
VERWULVEN, w . w.Verwelven. Voûter, 

f aire enferme de voûte. 
V E R W U R G E N , zie Verworgen. 
V E R W U R V E N . zie Verworven. 
VERWWlNKEL.zieVerfwinkel . 
V E R Y D E L E N . zie Vertedelen. 
V E R Z A A D . a. w. van Verzaaden. 

Verzaadelijk. byv.w.Die ligt te verzaaden 
i s . Qji''anpeut rajj'a/ier f*<iltr,iint. 

Hy toont dat hy verzaadelijk is. Il montre 
qu' il n'est pas i:tj al iable. 

V E R Z A A D EN. w . w . Verzaadigen,vervul
len. Rassaster. 

Hy is zoo hongerig da t ' e r geen verzaa
den aan is. Il eststaffaméqu'on ne lef au
rait raflafier. 

Verzaadend. byv. w. Voedzaam. Nourrif-
fant, qui nourrit. 

Verzaadende Spijs , voedzaame koft. Des 
viandes nourriffantes. 

V E R Z A A D I G D . d.w. van Verzaadigen. 
Rassaste. 

Wy zijn alleverzaadigd. Noussommes tous 
raffafiés. 

Verzaadigdheid. zie Verzaadiging. 
V E R Z A A D I G E N . w.w.Verzaaden.Rassa-

ster. 
Zig met het overSchot verzaadigen.Se ras

saster du reste OU des restes. 
Verzaadiging.z.v.Verzaadigdheid.Rasta-

jiement. 
V E R Z A A G D , enz.z ie Ver tzaagd, enz. 
V E R Z A A K E N . w . w . Ontkennen,ver loo

chenen , verlaaten. Nier, renier, renon
cer , abjuter. 

Hy verzaakte het stuk, hy loochende her. 
Il nia le crime. 

Hy verzaakte zijne ouders , hy zeide val-
fchelijk dat hy geen ouders had.Il renia 
père & mère. 

De wereldfche begeerlijkheden verzaa-
kcn.Renoncer aux vanités ou aux convoi
tises mondaines. 

Zig zelven verzaaken om Christus wille. 
%enoncer Àfoi-mcmepour l'amour de Jé-
fus-Chrifl. 

Veele van onze medebroeders worden 
door de wreedste pijnigingen gedwon
gen om haar Godsdienst te verzaaken. 
Plufieurs de nos frères font contraints par 
les plus cruels tourmens d''abjurerleur Re
ligion, 

T t t t i 

VER. <5ot> 
Zijn vaderland verzaaken. %tHonceràf» 

patrie. 
Verzaaken,geen troef geeven. Renoncer,»» 

point jouer triompht. 
Verzaaken , een kaart van een andere k o -

leur fpeelen als de kaart die opgefpeeld 
is.Renoncer, mettre d'une autre couleur qui 
la carte qui a été jouée. 

Zoo gy de kaart verzaakt zult gy beeft 
zijn. Si vous renoncez., vous f enz. ou vous. 
ferez la bèti. 

V E R Z A A K E R . z . w . Ontkenner , looche
naar. \eniiur,cilui qui renie ou qui renon-
ci. 

Hy is een verzaaker van zijne vrouwe, en 
kinderen. Il renie fa femme à fis infans , 
il les a abandonnés. 

Verzaaker van den Godsdienst. ^Apoffat, 
celui qui abandonne la vrayeT^eligion,p*ur 
en embraffer uni autri. 

Verzaaking. z .v . Ontkenning,verlooche-
ning. Reniement, renoncement, abnégation, 
abjuration. 

De verzaaking van zig zelven is de pligt 
van een Christen. Le renoncement À foi-
même tfi U devoir d'un Chrétien. 

Verzaaking ia 't kaaitfpel. Renonce au jeu 
de cartes. 

Verzaakfter. z . v. Oiukenfter. Femme ou 
fille qui renie. 

Zy is eene verzaakfter van haar kind.El le 
renie jon enfant. 

V E R Z A A K T , d. w . van Verzaaken. 
VfcRZAAMEN. g. w . T 'zamenkoomen , 

verzaamelen. zie Verzamelen. 
VER Z ADEN,verzadigen.enz. zie Verzaa

den , verzaadigen, enz. 
V E R Z A G T . d. w . van Verzagten. 
V E R Z A G T E N . w . w . Verzoeten, zagt 

maaken. ^Adoucir, radoucir, appaifer,a* 
"mollir. 

De hardigheid van iets verzagten. Adou
cir OU amollir la dureté de quelque chofl. 

Hy heeft haar hard gemoed eindelijk ve i -
zagt. Il a enfin adouci la durai dl ft» 
cœur. 

Dat zal de pijn verzagten. Cela adoucira ou 
appaijera ta douleur. 

Zijn vonnis is verzagt, en de doodstraf in 
een eeuwige gevangenis veranderd. Sa 
fentenceeft adoucie,4? la peine de mort aé-
téJhangée ou commuée en une prijon perpé
tuelle. 

Een verzagtend of pijnstillend genees-
middel.Un remede qui adoucit ou qui ap-
paife, un remède anodin , adouciffant, ré-
mollient. 

Verzagting. z . v. Verzoeting. Ado»cisse-
ment , aélion d'adoucir & d'amollir. 

Verzagting van pijn. Adoucissement de 
douleur. 

Verzagting van weêr zal ik verwagten,eer 
ik rny op reis begeeve. J'attendrai que le 
temsfoit adouci avant que de me mettre en 
voyage. 

Venag t ing , verandering ten beften. Ra
doucissement , adoucissement. 

V E R Z A K E N , enz. zie Verzaaken ,enz . 
V E R Z A M E L D , d. w . van Verzamelen. 
V E R Z A M E L E N , w . w . Vergaderen. As

sembler , amasser , recueillir. 
Geld voor den armen verzamelen. Amas

ser de l'argent pour les pauvres , faire une 
collecJt. 

Hy heeft door zij ne spaarzaamheid groet
te schatten verzameld. Il a affemblé dt 
grands tréfors par f on ménage t par f on «-
pargni ,par fon économie. 

* De ftemsren verzamelen ofopneemefl. 
ReewiWir in vtix ou lufu^rag», 
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7oo VER. 
Verzamelen.g.w.Zig vertamelen.by een-

koomen,vergaderen. S'ajfcmbler,fe ren
dre dans un certain endroit. 

Verzameling, z. v. Vergadering. Assem
blée. 

Een verzameling van volk. Assemblée de 
peuple , degens , &c. 

Verzameling van gefchreeven osgedrukte 
werken. Recueil Uepièces écrites ou impri
mées. 

Verzameling of inzameling van pennin
gen ten behoeven der nooddruftige. Col
lecte , levée publique de denier s pour lefou-
tapement des pauvres. 

Daar wierd een verzameling voor den i r • 
men aangesteld. On ordonna une collette 
pour les pauvres. 

Verzamelplaats.z.v .Vergaderplaats. Lieu 
d'affemblée, rendez-vous. 

V E R Z A M E N . z i e V e r z a a m e n . 
V E R Z A N D . d. w . van Verzanden. 
V E R Z A N D E N . g . w . I n ' t zand wikkelen, 

met zand vervuld worden. S'enjabler, 
s'affabler , s'enfoncer dans te fable, ft rem
plir de fable. 

't Schip is verzand. Le vaisseau s'est enfoncé 
dans le fable. 

D e Ijssel is geheel verzand, Vlffel s'efi 
rempli de fable. 

Verzanding.z .v.Inwelling in ' t zand.ver-
fpoeling van 't zand op eenen hoop . 
Enfoncement dans le fable, amas de fable 
dans une rivière. 

D e verzanding der stroomen is schadelijk. 
Les amas ou les bancs de fable dans les ri
vières font très-préjudiciables. 

V E R Z E E K E R E N . zie Verzekeren. 
V E R Z E E R D . byv. w . zie Bezeerd. 
V E R Z E E R E N , zie Bezeeren. 
V E R Z E E T E N . d . w . v a n Verzitten. Recul é 

zie Verzitten. 
V E R Z E E U W D . d. w . van Verzeeuwen. 

Verzeeuwdheid. z. v. Envie de vomir fur 
mer , dégoût qui vient après l'ivresse. 

V E R Z E E U W E N . g . w . A v o i r envie dt vomir 
quand on voyage par mer. 

V E R Z E G D , d .w . van Verzeggen, zie Ver
zeggen. 

V E R Z E G E L A A R , z. m. Die verzegelt,ze-
gelbewaarder. Sceltcur,celui quifcelle ou 
qui applique lefceau , Garde desfceaux. 

Hy is de verzegelaai van dien brief ge-
weeft. Il * mis lefceau à cette lettre. 

V E R Z E G E L D , d. w . van Verzegelen. 
V E R Z E G E L E N . w.w.Toezegelen. Sceller, 

mettre le fcellé ou le scea», cachetter. 
Eenen brief verzegelen. Cachetter une lettre. 
Al wat men in zijn huis gevonden heeft,is 

verzegeld. On a mis lefceau fur tout ce qui 
s'efl trouvé dans fa maifon. 

Verzegeling.z.v . Toezegeling. Action de 
fceller ou de cachetter,application dufceau. 

V E R Z E G E N , d.w. van Verzijgen. Passé au 
travers d'untamis. 

V E R Z E G D ofverzeid. d . w . van Verzeg
gen. 

V E R Z E G G E N , w . w . Verlooven. Als.Tets 
verzeggen , verlooven iets te zullen 
doen. "Renoncer à quelque chofe, faire vœu 
de ne la jamais faire. 

ï k wil 't niet verzeggen , ik zegge het niet 
af. Je n'y renonce pasrfe pourrais bien te fai
re encore. 

Verzeggen ,belooven. Promettre. 
Die goederen zijn verzegd of eenen ande

ren toegezegd . Ces choses ou ces marchan
dises font promi fes à un autre. 

Zig ergens verzeggen, toezegging doen 
van ergens te komen.Donnerf a parole ou 
promettre di t/inir m quelque («droit. 

VER. 
Vf y zijn verzegd, wy hebben beloofd op 

eene andere plaats re zullen gaan. Nous 
avons donné notre parole d'aller ailleurs. 

V E R Z E I D . d. w . van Verzeggen, zie Ver
zeggen. 

V E R Z E I L D , d. w . van Verzeilen. 
VERZEILEN.g.w.OpzeeYerdwaalen.SV-

garerfur mer, dériver , faire faujfe route , 
s'écarter de fa courfe '. termes de Marine. 

* Men weet niet waar hy verzeild of ver-
vaaren is. On ne fait ce qu'il efi devenu. 

Verzeilen, w . w . Op een kiip of bank aan 
stukken zeilen. Faire échouer fur un roc ou 
sur un banc de fable. 

Het Schip is verzeild. Le vaisseau est échoué. 
V E R Z E K E R A A R , z.w. Een die verzekert. 

Assureur , celui qui affu re. 
Men kan tegenwoordig op de verzeke

raars weinig staat maaken. On nefauroit 
àpréfent fe fier aux ajfureurs. 

Verzekerbrief.z.7».Polis. Certificar,contra£l 
d'affurance. 

V E R Z E K E R D , d. w . van Verzekeren. 
Verzekerdheid. z. v. Gewisheid , gerust

heid. Assurance , fureté. 
Verzekerdheid des gemoeds . Tranquillité 

de l'efprit. 
V E R Z E K E R EN. w.w.Voor zeker toezeg

gen .vergewissen. Assurer, rendre fier. 
Ik kan 'et n niet van verzekeren.?» ne vous 

enfaurois affurtr. 
Zijne koopmanschappen ter zee laaten 

verzekeren, faire affurer fes marchandi-
fes fur mer. 

Zig van iemand verzekeren, zie hier tnder 
Iemand in verzekering neeraen. 

Zig van iemand verzekeren,hem aan zijn 
fnoer krijgen. S'affurer de quelqu'un, le 
gagner , l'attirer dans fonparti. 

Verzekergeld.z.g. Premie voor den Verze
keraar os Aflurateur. Certain prix qu'on 
donne pour affurer un vaiffea» marchand 
ou des marchandifes. 

Verzekering, z .v . Gewisheid,borg. Assu
rance , certitude, caution. 

Verzekering stellen. Cautionner, affurer, 
donner caution. 

Ik kan 'er u geen verzekering van gee-
ven. Je ne faurois vous en donner aucune 
certitude. 

Verzekering, bewaaring , hegtenis. S ai fie, 
arrêt ,prifcn. 

D e goederen wierden in verzekering ge
nomen.Les marchandifes furent faijies ou 
Arrêtées , on s'affura des marchandifes. 

Iemand in verzekering neemen. S'affurer 
de quelqu'un, s'enfaifir. 

V E R Z E L D . d. w . van Verzeilen. 
VERZELFSTANDlGlNG. z . v .T ransSub-

ftantiatie. Transsubstantiation. 
V E R Z E L L E N . w . w . Vergezelfchappen. 

^Accompagner, tenir compagnie , assister. 
Iemand op reize verzeilen, accompagner 

quelqu'un dans fon voyage, tui tenir com
pagnie. 

Eene Goddelijke ondersteuning verzelde 
hem in zijne tegenSpoeden.Un d iv inse -
cours ou une affijtance divine l'accompagna 

• dans fes malheurs. 
Verzelling, z. v. Vergezelschapping. Ac

compagnement. 
V E R Z E N , zie Versen. 
VERZENDEN.w.w.Wegzenden.Envoyer , 

dépêcher, expédier. 
Goederen verzenden.Envoyer des marchan

difes. 
Iemand naar Ind ien verzenden. Envoyer 

quelqu'un aux Indes. 

V £ R Z E N D E R . z . m . Die verzend. Celui qui 
thvoye, Commis OMldUiHr, 

f. 5 Ï . T 

VER. 
Hywas de verzender van die koopman-

fchappen.Ilavoi 't la commission d'envoyer 
ces marchandifes , il e» éteit le Facteur OU 
le Commis. 

Verzending, z . v. Wegzending. Envoi. 
Verzending van goederen. Envoi de mar

chandifes , commission d'envoyer desmar-
chandijts, débit de marchandifes en d'au-

' trespays. 
Hy heeft groote verzend ing, hy verzend 

veel goeds. Il envoyé une grande quantité 
de marchandifes en d'autres pays. 

V E R Z E N G D , d.w. van Verzengen,»»byv. 
•w. Gezengd,gebrand.Roussi,brKié legére-
tment. 

Verzengd lijnwaat. D« lingeroujji. 
De verzengde lugtftteek. La zone torriit. 

VERZENGEN.w.w.Zengen.Roussir,brûl«r 
légèrement. 

Zijn hait verzengen. Brûler fes cheveux. 
De droogte verzengde al het gras op 't 

veld. Laféchereffe brûla toute l'herbe de ta 
campagne. 

Verzenging.z.v .Brand ing. Action de brû
ler légèrement ou par dehors. 

V E R Z E T , z.g. Afloffing.verligting. Aide, 
secours, appui, reléiche. 

Ik hebbe nimmer verzet,ik ben altoos ver
bonden, ik moet altijk bezig zijn. J» 
fuis toujours fans aide,je travaille fans re
lâche. 

Verzet , iets dat men tot pand geeft. Gage, 
ce que l'on met ou que l'on donne engage. 

Verzet in 'tkaartfpel.Carte quifert d'appui 
aune haute carte ,garde. 

V E R Z E T , d.w. van Verzetten. Déplacé,dé-
rangé,détourné,étonné,furpris,engagé, hypo
théqué , mis engage,gagé, parié. 

V E R Z E T E N . d . w . van Verzitten, zie Vei-
zeeten. 

V E R Z E T T E N , w . w . Verplaatzen. Dépla
cer , changer déplace, mettre dans une autri 
place. 

Eene mande verzetten. Déplacer unpanier „ 
le changer de lieu. 

* Hy is niet te verzetten ,hy is onverzette
lijk os onbuigzaam. Il est inexorable , on 
nefauroit te fléchir, on nefaurtit t'émou
voir. 

Hy mag niet een voet verzetten.Il n'ofertit 
bouger , il n'oferoit fortir de fa place. 

Verzetten, buiten de regte plaats zetten. 
Déranger. 

Huisraad verzetten. Déranger les meubles. 
Verzeiten,vergeeten, doen vergeeten. Ou

blier , faire oublier. 
* Zijne droefheid verzetten. Oublier fa 

trifteffe. 
Ik k a n ' t niet verzetten , ik kan die zaak 

niet uit mijn hoofd stellen. Je ne faurois 
oublier cela. 

D e tijd verzet gemeenlijk de grootste 
droefheid. Le tems chaffe , diffipcoufait 
oublier ordinairement tapîtes grande tri-
stesse. 

Verzetten , afweeren. Parer, détourner. 
Een iteek verzetten. Parerun coup d'épée, 

&c. 
* Verzetten, ontstellen, verbaazen. Ettn-

«er , consterner ,furprendre. 
* Die tijding heeft my zeer verzet. Cett« 

nouvelle m'a fort furpris, m'a fort concer
né. 

* Ik stond 'er over verzet. J'en fus tout 
furpris. 

Verzetten,verpanden,verwedden.Engager, 
hypothéquer ,gager. 

Zy heeft haar zilvertuig verzet. Elle a en
gagé fa ceinture d'argent ou la garniture 
d'argent qu'ttltptrttàj'a ceinture. 

Wat 



VER. 
Wat verzet gy 'er ondc:i Sjtgagex.-vtm f 

que pariez-vous .? 

Hy woud 'er zijnen hals onder verzetten. 
Il voulait gager fa tête. 

Verzetten ,in den ring osdiamantkas vast-
maaken of ook anders zetten . Sertir on 
enchâsser dans le châttn,enchaffer d'une au
tre manière, 

Verzeuing.z.v .Vcrplaatzing.verpanding. 
Déplacement, transpafition, dérangement, 
engagement. 

Verzetting van diamanten . Sertissure, en-
châjfure dei pierres dam de l'or ou dan--; de 
l'argent. 

* Verzetting van droefheid. Oubli de tri-
fieffe & d'ennui. 

VERZIEDEN.g .w .Verkooken . Seconfom-
mer k force ie bouillir, ébouillir. 

Laat het fop niet te veel verzieden. Ne !<"ƒ-
fex.pas trof ébouillit lebouillon. 

VERZIEN.w.w.Miszien-verkijkenRegar-
der mal,nepas voir bien, f e miprer.dre,dé-
penfer ou employer à voir ou pour avoir lu 
vut d'une cbofe qui txcitt la curiofité. 

Gy moet u niet verzien. Regardez bie», »e 
vous méprenez, pas. 

Z ijn geld verzien «f verkijken. Dépenser 
ou employer se» argent à voir quelque cu
riofité. 

Ik verzie 'er een stuiver a a n , dat gy het 
doet. 3"ete donne un fou pour te voir faire 
cela. 

Verzien, verzorgen, zie Voorzien. 
Verzien, d. w . van Verzien. 

V E R Z I E R ofverfier. zie Mikijzer. 
V £ R Z I E R D E R . z . m . Verdigter. Inventeur, 

forgeur de contes. 
Wie is de verzierder van dat verhaal ge

weest .? üjei « été le forgeur de ce conte } 
V E R Z I E R E N , tu. w. Verdigten.beuzeien. 

Inventer, forger , feindre. 
De Digters behelpen zig met vetzieren. 

Les Postes ont recours aux fittions. 
Eene geSchiedenis verzieren. Feindre ou 

inventer une hifioire. 
Verziering.z.v.Verdigting.Fiffton.inve»-

tion. 
't Is maer eene loutere verzierinç. Ce n'est 

qu? une pure fiction. 
Verziersel. z.g. Verdigtfel. FicJion,inven-

tion. 
Een aardig verziersel. Vnt jolie fiHitn, «ne 

invention agréable, 
Verzierfter.z.v.Verdigtfter.Fem--i«oustlle 

qui feint, qui f erge on invente. 
Zy is 'er de verzierfter van geweest. C'est 

elle qui a forgé cela , qui a inventé cela, 
V E R Z I G T - T OP. z. w. Konftapels woord. 

Fronteau de mire ; terme d'artillerie. 
V E R Z I J G E N . w . w . D o o r z i j g e n . Passer, 

faire couler, pafferau traversât quelque 
chofepercée. 

Verzijging. z. v. Doorzijging. AIîionde 
paffer ou dt faire couler au travers d'un ta
mis , d'un linge ou d'unepajfhire. 

Het moet door een verzijgvat gegooten 
worden. Il faut Ie paffer par le tamis, &c. 

VERZILVERD.d .w.vanVerz i lve -en .Ar -
genté. 

Verzilverde gespen. Des boucles argentées. 
V E R Z I L V E R E N , w . w . Met zilver over

trekken, urgenter, couvrir d'argent. 
Een kopere lepel verzilveren. Argenter une 

millier de cuivre. 
VERZINKEN.g . w .Te gronde gaan.Ouler 

à f and , aller à fond. 
Het schip liep gevaar van te verzinken of 

te zinken.Le vaisseau étoit e» danger d'al 
1er à fond. 

In den modder verzinken. S'enfoncer dans 

VER. 
la hue. 

In den afgrond verzinken.S'atiwïi'.fe )tt-
ter ou se précipiter dans un abîme, 

V E R Z I N N E N , w , w . Bedenken. Inventer, 
forger. 

Gy weet de dingen aardig te verzinnen. 
feus savez inventer joliment les chofes, 
vous avez, l'art d'inventer agréablement. ^ 

Dat is wel verzonnen. Cela efi bien invente. 
Zig verzinnen.eenen misllag begaan in t 

(preeken o ƒ Schrijven. Se tromper ,fe mé
prendre en parlant ou en écrivant. 

Als ik een glaasje in 't hoofd heb, verzin-
ne ik my ligt in ' t fpreeken. Lorsqueƒ«' 
un verre dans la tête ,je me méprends aife-
ment en parlant ,je dis souvent un mot pour 
un autre , ma tangue fourche facilement. 

Verzin u niet,vergrijp u niet. Ne vous mé
prenez, pas. 

V E R Z l N N E R . z . m . Inventeur, forgeur. 
Verzinning.z .v .Dwaaling.misgreep. Me-

prife, erreur. 
Verzinn ing , uitvinding. Invention. 
Verzinning eener dragt. Invention d'une 

mode. 
V E R Z I T T E N . g . w . Op een andere plaats 

zitten.verschikken. Changer déplace, re
culer ,fe reculer. 

Ik wilde o:n hem niet verzitten. 7e ne vou
lais pas reculer pour l'amour de lui, 

V E R Z I T T E N , w . tu. A a n ' t zitten te koft 
hangen.Payer de l'argent pour s'ajfeoir ou 
pour être ajjis. 

V E R Z O C H T , zie V«zog t . 
VERZODEN.z ieVerzooden . 
VERZOEK, z .g . Bede,begeerte..DemWe> 

prière , requête. 
Iemands verzoek toeft aan. Confentir i la 

demande de quelqu'un. 
Een mondeling verzoek. Requête verbale, 

prière qu'on fait de bouche. 
Mî/n verzoek op u is,dar gy , enz. Je vous 

prie de, &e. 
Ik heb een verzoek op u. J'ai une prière à 

vous faire, j'ai une grâce à vous demander. 
Op uw verzoek zal ik al war in mijn magt 

is voor hem doen. A votrepriére ou à vo
tre f ollicitation je ferai pour lui tout ce qui 
me fera pojjible, tout ce qui dépendra de 
moi. 

V E R Z O E K E N , w . tu. Begeeren/meeken , 
bidden , enz. Supplier, demander ,prier, 
ire. 

Ik verzoeke vriendelijk dat gy my niet af-
ilaar. Je vous fupplie très-humblement de 
ne me pas refufer. 

Eene vrijfter ten huwelijk verzoeken. De
mander une fille en mariage. 

Iemand ten eeten verzoeken. Inviter ou 
prier quelqu'un à dîner OU kfouper. 

Te bruiloft verzoeken.Prier ou inviter aux 
noces. 

De Gezant heeft gehoor by den Koning 
verzogt. L'Ambassadeur a demandé au
dience auprès du Roi. 

Ik verzoeke het op u. Je vous en prie. 
Verzoeken, beproeven, bezoeken. Tenter, 

éprouver. 
God verzogt Abraham. Die» éprouva A-

braham. 
Ik zal 't eens verzoeken o f ' t goed is. J'é

prouverai s'il est bon. 
Verzoeken.beproeven.aanvegten. Tenter, 

porter au mal, pouffer k pécher. 
De Duivel verzoekt de menfehen tot het 

quaade. Le Diable tente les hommespour 
les faire tomber dans le mal, dans le vice ou 
dans le péché. 

God verzoeken. Tenter Dieu, s'expoferfans 
aucune nécejfité à des périls dont nous ne 
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peuvent échapper que par une efpéte dt mi
racle, demander fans raifenqucDieufijf' 
des miracles inutiles, 

V E R Z O E K E R , z. m. Smeeker, vryer. Sup
pliant, celui qui fupplie, qui demande, qui 
prie ; un Galant. 

D e verzoekers wierden afgewezen. La re
quête desfuppliansfut rejettée, 

Zy heeft al veele verzoekers gehad. Elle* 
déjà euplujieurs amans. 

Verzoeker, aanvegter. Tentateur. 
Wederftaat den verzoeker uwer zielc.Re/î-

stez au tentateur de votre âme. 
Verzoeking.z .v .Beproeving,aanvegti»g. 

Tentation, épreuve. 
Leid ons niet in verzoekinge. Ne ntus in

duis point en tentation, 
Verzoekmeefter. zie Recjueftmeefter. 
Verzoekfchrift.z.g. Smcekfchiift. Suppli

cation , requête ,placet. 
Zy hebben een verzoekschrift ingeleverd. 

Ils ontpréfenté une requête. 
V E R Z O E N B A A R , byv.tu. Verzoenelijk. 

Inconciliable, 
VERZOEND.rf.xu. van Verzoenen. Récon

cilié. 
VerzoendekzeLz.g .Hetdekzelvan de Ar-

ke des Verbonds.La couverture de l'^Ar
che de l'alliance,propitiatoire : terme dt . 
l'Eglife Judaïque. 

Verzoenelijk. byv. vu. Bevreedigbaar. R/-
comiliable, qu'on peut réconcilier. 

Een verzoenelijk gemoed. Vncceur récon
ciliante, unefpritporté a la réconciliation. 

Verzoenelijkheid. z .v . Verzoenbaarheid. 
Difpefition àfe réconcilier. 

Daar is geen verzoenelijkheid tuffchen 
hen te verwagten. Il n'y a aucune réconci
liation À efpérer entre eux. 

VERZOENEN.w.TO.Bevreedigen.R /«»«-
lier, pacifier, accorder, appaifer. 

Vyanden verzoenen. Réconcilier des enne
mis. 

Zig met iemand verzoenen. Se réconcilier 
avec quelqu'un. 

Ik ben met hem verzoend. Je fuis réconcilié 
avec lui. 

God heeft ons met hem zei ven door Je-
sum Chriftum verzoend, ti Cor. V. i » . 
Dieu nous a réconciliés k foi OU avec foi 
par Jéfus-Chrift. 

Een verzoenende offerhande «szoenoffer. 
Sacrifice deprepiciat ionjacrificepropicia-
toire. 

VERZOENER.z .m .Bevreed iger . ReWi. 
liateur, pacificateur. 

Verzoening.z .v .Boeting,Toldoening.Ex-
piation, propicialion ,fatisfaSion. 

Verzoening,bevreediging. %éconciliation. 
Eene verzoening tuiïchen strijdende par

tyen uirwerken. Remettre, réconcilier ou 
racommoder des gens brouillés. 

Verzoenlijk, enz. zie Verzoenelijk. 
Verzoenfter.z.v. Bevreedigfter. Femme on 

fil te qui réconcilie , qui tâche OU cherche à 
réconcilier. 

V E R Z O E T , d. w . van Verzoeten. 
V E R Z O E T E N . i u . w . Z o e t m a a k e n . A d o » -

cir, rendre plus doux. 
De wrangheid der vrugten door suiker 

verzoeten. ̂ Adoucir t'aigreur des fruits a' 
vee dufucre, 

* Verzoeten,verzagten. Ado»eir-se»/oger, 
modérer, rendre jupportable. 

* Geld verzoet den arbeid.L'arge»» adou
cit ta peine. 

Een middel om de pijn te verzoeten. Vn 
remède pour foulager la douleur, 

* Verzoeting.z .v .Veuagting.AdoKcisse-
tnent, foulagement. 
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-VERZOGT. d. w. van Verzoeken. Vrié,é-

prauvé, tenté. 
V E R Z O L E N , zie Verzooien. 
V E R Z O N . o«v. tiyd van Verzinnen. Als ,Ik 

verzon. J'inventais ouj' inventai. 
V E R Z O N D E N , d. w. van Verzenden. E»-

voyé, 
V E R Z O N E N , zie Verzoonen. 
V E R Z O N K E N , d.w.van Verzinken. Enfon

cé, ailé à sonds, 
V E R Z O N N E N . d. w . van Verzonnen. In-

venté , forgé. 
V E R Z O O D E N . d.w. van Verzieden. £ -

bouilli. 
"VERZOOLD. i. w . van Verzoolen. 
V E R Z O O L E N . w . w . Met nieuwe zooien 

bezetten. %effcmclcr,mettre de) femelles à 
des fauliers ou à des bas. 

Kouflen verzoolen . Ressemeler des bas. 
Verzoolfter.z.v.Kounenlapfter.Femmeou 

stlle qui ressemelle des bas. 
V E R Z O O N E N . w . w . Voorz i j nk indaan-

neemen.Adopter.preBdrepw.r.tîlsoupour 
fille. 

Verzooning. t . ». Aanneem ing tot kind. 
^Adoption. 

"VERZOOPEN ofverzopen. d. w . van Ver
zuipen. Dépensé à boire , débauché dans la 
boijjon i noyé. 

• P R Z O R G D . d. w . van Verzorgen . 
- O i i R Z O R G E N . w . w . Voorzien,bezorgen. 

Pourvoir , munir , fournir. 
Iemand met nooddruft verzorgen. Pour

voir quelqu'un des ihofes nécejf aires. 
D e grensfteden of frontieifteden moeten 

met oorlogsbehoeftens en levens mid
delen verzorgd worden. Il faut pourvoir 
les frontières de munitions de guerre & de 
bouche. 

VEK.ZORGER .z .m . D ie verzorgt. Pourvo
yeur , celui qui pourvoit & fournit. 

Verzorging.z.v.Bezorging van voorraad. 
Fourniture des chafes nécejf aires ,foin d'a
voir les provijïons nécejfaires, aclion de 
fournir ou dcpeurvoir. 

Zy heeft goede verzorging. "Elle a grand 
foin qu'il y ait bonne prcvifîon, elle a beau
coup de foin des chafes néctffaires. 

V E R Z O T , d. w . van Verzotten. 
Ve* 'o the id .z . v. ^Action de s'infatuer, ire. 
Op iets verzotten, g. w . Ergens verzot op 

worden. S'infatuer, être préoccupe à'une 
thofe qui ne le mérite pas ,fe coifer de quel
que chofe. 

Door dionkenfehap is hy geheel op die 
hoer verzot. L'ivrognerie l a rendu fou de 
tetttfutain,elle est cause qu'il s'en est infa
tué. 

V E R Z U G T E N . zie Zugten. 
V E R Z U I M . z .g . Verlies , verwaarloozing. 

Négligence , emijftm , perte. 
Verzuim van tijd. Perte de tems. 
Hy rekent zijn verzuim vry hoog.Il compte 

beaucoup pour laperte de jon tems. 
D e wonde is door verzuim erger gewor

den. La playe a empire ou s'est engrégée 
parce qu'on t'a négligée. 

't Is een merkwaardig verzuim. C'est urn 
amiffion confidérable. 

By verzuim, byw. Door nalaat ing . Par né
gligence. 

Zulks quam by verzuim van den Steê-
voogd. Cela arriva par la négligence du 
Gouverneur. 

V E R Z U I M D , d . w . van Verzuimen. 
Verzuirnelijk. zi'e Agteloos. 
Wees niet verzuirnelijk om trent die zaak. 

Nefayex-pas négligent dans cette affaire. 
Verzuirnelijkheid. zi'e Agteloosheid. 

VERZUIMEN, w . w. Vctliezen.nalaaten, 

VER. 
VMwaarloo zen. Négliger, pet•drûnéfti'fer, 
omettre, manquer défaire. 

Veel tijds om een zaak vetzu imen. Perdre 
beaucoup de tems pour une affaire. 

Zijne dingen verzuirncn.Négliger fis affai
res. 

Zijne vrienden verzuimen ofnietagten. 
Négliger fes amis. 

Een gelegenheid verzuimen. Négliger ou 
perdre une occafion. 

Eene wonde verzuimen. Négliger une playe. 
Zijnen pligt verzuimen. Manquer à f on de

voir. 
Verzuimenis. zie Verzuim ofVerzuiming. 
Verzuiming.z.v.Verzuim.A'egl<ge«ce>om>'/-

fion. 
X V E R Z U I P E N , w.w. Door zuipen ver-

quiften. Dépenser à boire au cabaret. 
t Hy heeft zijn ge lden welvaart verzoo-

pen. Il adépenfétaut fonbien à boire , la 
débauche aruintfa fortune & fa famé. 

% Verzuipen, verdrinken. Noyer. 
X Een hond verzuipen. Noyer un chien. 
X Zig verzuipen os verdrinken. Se noyer. 
X Z ig in den wijn verzuipen.Se «oyer dans 

Ie vin. 
Zig verzuipen, zijne gezondheid met zui

pen bederven. Ttjtiner fafante tnj'aijant 
débauche de vin. 

V E R Z U I P E R , zie Dronkaard. 
VERZUKKELEN.verwerpen.verwaarloo-

zen. zié Verwerpen, Verwaarloozen. 
V E R Z W A A R D , d. w . van Verz»aareo. 
V E R Z W A A R E N . w . w . Zwaardermaa-

ken. Appesantir, aggraver , augmenter. 
Iemands ongemak verzwaaren. aggraver 

le malheur e quelqu'un. 
Dat verzwaart de smart. Cela augmente la 

douleur. 
Dat ftukzal zijn vonnis verzwaaren. Ce 

cas aggravera fa femtnce. 
Omstandigheden die de zonde verzwaa

ren. Circonstances qui aggravent le péché. 
Verzwaaring. z . v. Aggravement. 
Verzwaaring. Kerkyjoord. Bezwaaring. 

Av'gravat ion, aggrave: terme eccleflalliquc. 
Dat heelt grootelijks tot zijne verzwaa

ring gestrekt. Cela a beaucoup fervi à f on 
aggrave. 

V E R Z W A G E R D . d.w. van Verzwageren. 
V E R Z W A G E R t N . w . w . Z igverzwage-

ren.zwagerfchap aangaan. ContraUtr une 
affinit', s'allier par mariage. 

Hy heeft zig met hem verzwagerd.Il a fait 
une affinité avec lui, il a épouj'éfafœur, il 
s'efl allié Avec lui en époufant fa fœur. 

Verzwager ing.z . t . Zwagerschap. ^Affini
té , alliance. 

Ik ben door verzwagering aan hem ver
bonden, f e lui fuis allié par affinité. 

VERZWAKKEN.w.w .eng .w . Zwakmaa-
ken , zwak worden. Affoibli'r ou s'ajfoi-
blir, rendre plus foible ou devenir plus f ai-
ble. 

De harde koortzen verzwakken hem ge
weldig.Les rudes fièvres l'affaibli ff ent ex
trêmement. 

De verdeeldheid verzwakte des vyands 
magt . La divifion diminua les forces de 
l'ennemi. 

Hy verzwakt van tijd tot tijd. Il s'affaiblit 
de tems en tems. 

Verzwakking, z . v. uAffoiblijfement,dimi
nution dei forces. 

Zijn quaal veroorzaakt eene verzwak
k ing in zijn leden. Samaladie lui caujt 
un ajfoiblijfement dans les membres. 

V E R Z W A K T , d. w . van Verzwakten. 
VERZWEEGEN.d .w .vauVetzwi jgen .T» , 

caché, tenufoufJtUiHt. 

VER.VES. 
VERZWEEREN . w . w . z i g met eede ver

binden. Renoncer par ferment, affurer pat 
ferment, jurer , s'engager par ferment. 

Hy w i l ' t wel verzweeren dat hy ' t nooit 
zal doelt. Il veut bien assurer avec ferment 
qu'il ne le fera jamais. 

Hy heeft verzwooren nooit te speelen./l» 
renonté au jeu par ferment, il a juré dent 
plus jouer. 

Verzweeren.g.w.Veretteren.S 'ulc»Ter,r«-
dre du pus ou de la matière. 

Het lid begon te verzweeren. Le membre ou 
la partie commença a s'ulcérer. 

Verzweering.z.v. Verlooving by eede. Re-, 
noncement par ferment. 

Verzweering,verettering. Vicération, exd-
cèration, abcès. 

V E R Z W E E T E N . zi'e Uitzweeten. 
V E R Z W E G E N , zie Verzweegen. 
V E R Z W E L G E N , w . w . Neer zwelgen.in-

ftokken. Engloutir, avaler, absorber. 
Men moet geene ongekauwde spijs ver

zwelgen. Il ne faut pas avaler les viandes 
fans les mâcher. 

* Hetzwart verzwelgt het ligt. Le noir tb-
forbt la lumière. 

* Ik kan zulk eene ruuwe bejegening niet 
verzwelgen. Je ne faurais avaler cet af
front, je ne puis digérer un traitement fi rH-
de. 

VERZWELGER.z.m.Dieverzwelgt .G l««-
tan , avaleur. 

Verzwelging. z. v. Neêrzwelging. ^ASion 
d'avaler, d'engloutir ou d'absorber,déglu
tition : terme de Médecine. 

V E R Z W I J G E N , w . w . Verheelen.verhoo-
len houden. Taire, cacher. 

Een geheim verzwijgen. Taire unfecret. 
V E R Z W I J G E R , z . m. Die verzwijgt. Celui 

quitan ,quigardt le filenic fur une chofe. 
Verzwijging z. v. Verheeling. Silence. 
Door verzwijging kan zomtijds onlust 

geweerd worden. Le filmce cmpêehe ou 
prévient jouvent les querelles. 

Verzwijgfter. z .v . Een zwijgende vrouws-
perfoon. Celle qui fêtait. 

V E R Z W l J M E N , e n z . zie Bezwijmen, enz. 
V E R Z W I N D E L D . d.w. van Verzwinde-

len. 
V E R Z W I N D E L E N af verzwinden, g. w. 

Verdwijnen. S'évanouir, difpatoitre. 
Dat verzwindelde voor mijne oogen. Cel» 

dij'parut à mes yeux. 
Verzwinden, zie Verzwindelen. 

V E R Z W O L G E N , d . w . van Verzwelgen. 
Englouti, avalé. 

V E R Z W O O R E N os verzworen. d . w . v a n 
Verzweeren. Re»o«cépitrserr»e>.t, «Itéré, 
apaflumé. 

V E S. 

VESPERTIJD .z .m .o«d .w .Avondftond.Ké-
pre , le/oir , la fin du jour. 

VESS E M E N . w . w . Vadernen.een draad in 
een naald fteeken. Enfiler une aiguille. 

VEST , z. v. Schans, wal,fterkte,vaftigheid. 
%empart,défenje,hauteur autour d'une vil' 
le qui est revêtue de murailles. 

De ftads veften. Les remparts dt U ville. 
Grondvest. Handveft. 

zie onder Grond , enz. 
V E S T A A L E N ofVeftaalscheMaagden.de 

Nonnen der Godinne Vefta i n ' t oud 
Rome.festales ou Vierges Veftalcs,fortt dt 
Religieuses dévouées au fervice de la Deefft 
Vcfta dans l'ancienne Rome. 

V E S T E N , w .w . Veftigen.hegten. Fixer,at-
tac her. 

Zijne oogen op iets vesten, attacher ou 
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VES.VET. 
jetiir ltsyeuxfur quelque cheft. 

Houtvester, zie onder Hout. 
VESTIG EN. w . w . Vaft maaken ,grondves-

ten. Fonder, établir ,confirmer. 
Zijn hoop op God vestigen. Fonder son es

pérance en Dieu. 
Deoogen van aile de omftanders waaien 

op de Vorst gevestigd. Les jeux de tous 
les affijlans étaient fixés ou attachés far le 
Prince. 

Vestiging, z . v. Alrïon de fixer. 
Vesting, z . v. Vastigheid, sterkte, kasteel. 

Forteresse, citadelle , fortification. 
De vefting word beschoten. On bat ta cita

delle à coups de canon. 
Eene stad met braave vestingen voorzien. 

Pourvoir une ville de bonnes fortifications. 
Veftingbouw. z . m. Sterbtebouwkunde. 

Fortification,l'art de fortifier lesplaces,ar-
chitetlure militaire. 

Een boek dat van de veftingbouw han-
deld. Vn livre quitraitte delà fortifica
tion , des fortifications ou de l'art de forti-
fi.r. 

Veftingbouwer. z . * . Veftingbouwkundi-
ge,fterktebouwer.Ingénieur,cel»iquifait 
travailler aux fortifications,qui ftnifie les 
places. 

V E T . 

VET. z . g. Smeer , reuzel. Graiffe. 
Daar is veel vet aan dat iUckh.Ily a beau

coup de graiffe à cette chair. 
Braadvet. Reuzelvet. 
Ganzevet. Schaapevet. 
Hammevet. Scheelvet, 
Niervet. enz. 

zie onder B raad , enz. 
Vet. byv.w. Met vet begroeid. Gr4s,grasse, 

qui d de l'embonpoint. 
Een vet beeft. Une bête grasse. 
Een vette os. Vnbceufgras. 
Een vet kind. Un enfanteras. 
Een vette gans. Vne eycgraffe. 
Vettewaaren. Marchandises grasses, comme 

huile , lard , chandelles , &c. 
Zy is dik en vet. Elle eft groffe & grasse. 
Vet, smeerig, met vettigheid doormengd. 

Gras, mêlé de graiffe. 
Een vette pan of schotel. Vne fêle graffe, un 

plat gras. 
Vette spijs. Des viandes graffes. 
Vet land. Terre grosse. 
Gy smeert de boter al te vet. Vous graifez. 

te beurre trop épais* 
Vetagtig. byv. w. Matel i jkvan vet voor

zien , smeerig. Graffet, m feu gras. 
Vetagtige spijze. Des viandes unpeugraffes. 
Uwe vingers zijn nog vetagtig. Vos doigts 

font encore un peu gras. 
Hy is vetagtig ofmatelijk vet.Il eft graffet. 

V E T E , zie Wrok. 
V E T E R . z. v. Lacet, aiguillette. 

Hy draagt veters in zijne schoenen.Il a des 
aigtUllettes à j'es fouliers. 

V E T E R E N , w . w . Met een veter vaft maa-
ken. La«r , attacher avtc un lacet. 

Veterklopper, zie Vetermaker. 
Vetermaker.z.»..Veterklopper, ^ikulllet-

tier,celui qui fait des aiguillettes & des la
cets. 

Vetertje. z .g . Kleine veter. Petit lacet. 
V E T H E l D . z . v. Vettigheid. Graisse. 

't Vleesch ftaatmy tegen door zijne vet-
heid .La chair méfait mal pu cœur à caufe 
de fa graiffe. 

Vettekous. zie Veldsalaad. 
VETTEN, w. w. Vetmaaken-meften, En-

graiffer. 

VETVEU.VEY.UGT.&c. 
Beesten vetten. Engraisser d» bétail. 
De laarzen vetten oflmeercn. Graiffer les 

bottes. 
Huidvet ten , enz. zie onder Huid. 
Vettewaarier.z.m.Komenyhouder. Homme 

qui vend des marchandijes graffes , comme 
du tard , de l'huile , des chandelles , &c. 
Quelques-uns l'appellent Graisser. 

Vettigheid, z. v. Vetheid. Graiffe,fubflance 
onclueufe. 

De vettigheid der lpijze. La graiffe des 
viandes. 

Vetweide.z.v.Weide.waar in heeften wor
den gedreven,om ver te worden.Prairies 
OU prévoit l'on engraiffe tes bœufs. 

De os gaat in de vetweide. Le bœuf eft à 
l'engrais ou dans les prairies pour devenir 
gras. 

Vetweider. z . m. Die vette beesten ver
koopt , Ossenweider. Marchand de bêtes 
grajj'es ou de bœufs gras. 

Vetweidery. z . v. De manier ofkonftom 
vee vet te weiden. Cenmiffance requife 
pour engraiffer le bétail. 

VEU. VEY. 

V E U L E N , z .g . Jong paard. Poulain. 
Eene merry met een veulen.Vne jument qui 

porte un poulain. 
Een Ezels veulen. Un Anon. 

VEUR , voor. zie Voor. 
V E U R N E , ftadsnaam in Vlaanderen. Fur-

nes , ville de Flandre. 
VEYL , enz. zie Vei l , enz. 
VEYNZEN , enz. zie Veinzen ,enz . 
V E Z E L ,enz . zie Veezel ,enz. 

U G T . V I C . 

U G T E N D ofOgtend. zie Ogtend. 
VICARIS . z .m . ond.tu. Woord der%»omfche 

Kl'k: Stedehouder. Vicaire.-terme de l'E-
glife Romaine. 

VICE -ADM.lRAAL.ond .w.z ieOndet -Ad
miraal. 

V I C E R O Y . ond. w. zie Onder-Koning. 
V I C T O R I E ofvi&ory. ond.w.zie Overwin

ning. 
V I C T U A I L L E . ond. w. Leeftogt voor de 

Scheepen. Victuailles, vivres. 
Een schip viftuailleeren. Avitaailler »» 

vaisseau,lepourvoir de vivres ou de muni
tions de bouche. 

Victuailiemeefter. z. m. Scheepsbezorger. 
Viituailteur ou pourvoyeur de vaiffeaux. 

UIE . VIE. 

U I E . z i e U y e . 
VIEL.onv . tijd. van Vallen. A l s , Ik viel. Jt 

tombais ouje tombai. 
V I E R , vuur. enz. zie Vuur , enz. 
VIER. byv. ui. IV. of4. Viertal .Quatre. 

In vier deelen. Divifer oupartager en qua
tre. 

In vieren gespleten. Fendu en quatre. 
Een gespan van vieren. ^Attelage de quatre 

chevaux. 
Vier aan vier. Sjfitre à quatre. 

VIER AVON D . t .m.De dag voor een hoog
tijd. Vigile , la veille d'une fête. 

Vieravond , taak . Tâche. 
Vieravond, viertijd. Temsquirefle après a-

voir fait fatâche. 
Vieravond hebben , zijn taak af hebben. 

^Avoir f ait fatâche. 
V I E R D A G , z . m. Feeftdag. Fête. 

De eerfte dag der weeke is een algemeene 
vierdag onder de Christenen. Le premier 
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jour de lafemaine eft unefêtegénéralefar-
mi les Chrétiens. 

V I E R D E , byv. w . Qjtatrterne. 
Woensdag is de vierde dag der weeke.Me-

credi eft le quatrième jour de lafemaine. 
Het vierde jaar van een wild zwijn. Ojtar-

tan : terme de chaffe. 
Ten vierde maal. Pour la quatrième fois. 
Vierde.z.g. Een vierde,een vierde deel. Ui» 

quart, une quatrième partie. 
Vierdedaagfch, byv. w . Da t om den vier

den dag komt .S_»i revient tous les quatre 
jours. 

D e vierdedaagsche koorts . La fièvre quar
te. 

Ten vierden. Quatrièmement, en quatrième 
lieu. 

V I E R D E R H A N D E . zieVierderlei. 
V I E R D E R L E I . byv.w. Van vier soorten. 

•De quatre fortes. 
Zijn kleed was van vierderlei kleuren..?» 

habit étoit de quatre fortes de couleurs. 
VIERDUBBEL, byv. w . Viervoudig. Sja-

druple, quatre f ois autant. 
Een vierdubbelde doek. Un linge e» quatre 

double. 
VIERDUIZEND.byv .w .4000 .gj (4 tK mil

le. 
V I E R E N , vier uuren. Qjeatre heures. 

Het is quartier voor vieren.Il est le quart a-
vant quatre heures. 

Me t ons vieren. Nous quatre, à nous quatre. 
V I E R E N . w.w.Feeft houden.Fêter ,céiibrer, 

chommer. 
Een feest vieren. Chommer une fête, célébrer 

un jour defète. 
Vieren,toegeeven,involgen. Choyer,ména

ger , targuer, lâcher. 
Ik hebbe een zeer been , dat ik wat moet 

vieren. J'ai mal à la jambe, il faut que je 
ta ménage un peu. 

Eenen zieken vieren. Choyer ou dorloter un 
malade , en avoir grand foin. 

Een touw vieren. Larguer ou lâcher »»« cor
de : terme de Marine. 

Den teugel vieren. Lâcher la bride. 
Den schoot vieren. Scheepsvjotrd. 't Zeil 

botgeeven. Larguer ou filer les écoutes : 
terme de Marine. 

V I E R E N DEEL.z.g.Een vierde deel.,gj.-*r-
teron , quart, quartier , quatrième partie , 
quart de livre, quart de cent. 

Dat laken is negen vierendeel breed. Ci 
drap a neuf quarts de largeur. 

Een vierendeel ponds. Quarteron, quart il 
livre. 

Een vierendeel loots.Une dragmeja huitiè
me partie d'une once. 

Een vierendeel uurs. Vn quart d'heure. 
Een vierendeel mijJs. Un quart de lieue. 
Een vierendeel van een kaas. U» quartier 

de fromage. 
Een vierendeel van een rond. U» quart di 

cercle. 
Een vierendeel van een ton. UB quartaut, 

quart d'une tonne , d'un muid , &e. 
Een vierendeel biers. U» quartaut de bière. 
Een vierendeel boters. Quartaut de beurre. 
Een vierendeel elle. Sljtart d'aune. 
Een vierendeel jaars. Vn quart d'an. 

V I E R E N D E E L E N . w . w . I n vieren deelen. 
Divifer Oupartager en quatre» 

Een taart vierendeelen. Partager uneiarti 
en quatre. 

Vierendeelen, metvier paarden vaneen 
trekken of scheuren. Eearteler, tirer à 
quatre chevaux. 

Een verrader vierendeelen. Eearteler tu% 
traître. 

VIERHOEK, z> m. £»arré, timgmt. 
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Vierhoekig, byv. w . Dat vier hoeken «ƒ 

punten heeft.£>j<arr«,q»> a quant angles, 
quadrangulaire. 

Een vierhoekige figuur. lint figttre qua
drangulaire. 

Een vierhoekige muts . 11» bonnet quarré. 
V I E R H O N D E R D , bjv. w . C C C C . 400 . 

Quatre eins. 
Een schip met vierhonderd mannen be

mand . Vu vaiffeat» monté de quatre cens 
hommes. 

VIERJAARIG . iyv .w . Da t vier jaarenoud 
ij. Qui a quatre ans. 

Een vierjaarig paard. Vncheval dequatre 
ans. 

V I E R I N G , se v. Feefthouding.toegeeving, 
invo lging . Célébration: million de ména
ger , aclion de larguer. 

VIERKANT .z .g .Da t vier kanten heeft, f » 
quarré, figure qui a quatre côtés. 

Een houtmijt van tien voeten in't vier
kant. Pile de bois de dix pieds en quarré. 

"Een vierkant maaken. Faire un quarré. 
Z i jn eeifte schets was maar een bloot vier

kant . Son premier dejfein n'éleit qu'un 
fimple quarré. 

V ierkant , een kamer of vertrek. Chambre, 
appartement quarré. 

D a t huis heeft beneden maar een vier
kan t . Cette mai fon n'a qu'un appartement 
en bas. 

Vierkant.byv.-n. Vierkantig . Quarré,qui a 
quatre cotés. 

Xene vierkante tafel. Une table quarrée. 
Vierkante wortel. Woerd der Cijferkjnjl. 

t\acine quarrée: termed''^Arithmétique& 
d'\Algébre. 

V I E R K A N T E N , w . w . Vierkantig maaken. 
Equarrir, rendre quarré. 

Vierkantig.byv .w.Met vier kanten «snoe
ken voorzien. Quarré, qui a quatre côtés, 
quadrangulaire. 

Een vierkantige tafel. Une table quarrée. 
Een vierkantige tempel . Vn temple quarré. 
Vierkantigheid . z . v . Quadrature,figure 

quarrée. 
V I E R K R U I D . z . g. Soort van nieskruid. 

Pommelée , efpéce d'ellébore. 
V I E R L I N G . z . v . Klein Digtftuk van vier 

regels. Quadrain. 
V I E R M A A L , byw. Vier r e i zen , vierwerf. 

Quatre fois. 
Ik hebbe wel viermaal aan de deur ge

klopt. J'ai frappé bienquatre fois a la por
te. 

Viermaal zoo veel. Quatre fois autant. 
VIERSCHAAR, z. v. Geregtsbank. Tribu

nal. 
Wy zullen alle voor de vierschaar of reg-

terftoel van Chriftus gesteld worden. 
Rom. XIV. 10. Nous comparaitronstous 
devant le tribunal ou lefiége jttdicial de 
Chrift. 

Vierschaar .byeenkomft der Halsregters. 
Assemblee des Juges Criminels. 

De vierschaar spannen, een regtspleging 
aanstellen.Convoquer ou assembler les Ju-

.g'1-
Vierschaar, open plaats meteen staketsel 

afgescheiden, daar de doodvonnissen 
den misdadigers in ' t openbaar voorge-
leezen worden. Parquet,chambre de Haute 
Jufiice, lieu ouvert & feparé par une balu-

firade ou par une cloison basse, où on lit pu
bliquement aux criminels leurs fentences de 
mort. 

Hy wierd i n d e vieifchaar gebragt en ter 
dood gevonnist:. Il fus mené danslacham-
bre de Haute Jufiice & condamné et mort 
dtvtnt le tribunal ou dans l'affemblée des 
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Juges Criminels. 

V I E R S C H O O T I G . byv. tu. Kloek van le
den. Bienfait ,grand , de grande taille. 

t Een vierSchootig man. Vn homme de 
grandetaille. 

V I E R S P R O N G , z . m. Kruisweg. Carrefour. 
Hy quam op eenen vierSprong en wist niet 

wat weg hy zoude inslaan.Il vint dans un 
carrefour ir ne fut quel chemin il devoit 
prendre. 

V I E R T A L , z . g. Le nombre de quatre. 
VIERTANDIG.byv .w .Als .Eenv ier tand i -

ge tafelvork. Une fourchette à quatre 
dents. 

V I E R T E L . zie Virtel. 
V I E R T I J D . u . Ledige tijd. Tems qui refte 

après avoir f ait fa tâche. 
Ik hebbe mijn viertijd of vieravond. J'ai 

fait ma tâche , je puis me divertir. 
Viertijdige vas ten , een driedaagSchevaS-

ten , die viermaal 's jaars in de Room-
fcheKerk gehouden word , en die men 
met een ond. woord Quatertempers 
notmt.Quatrt-iems,Féte de l'Eglise Ro
maine. 

te VIERVOET.byv .w.Op een galop,Spoor-
slaags. A«galop , à toute bride. 

Hy rende te viervoet.Ilgalopa on fit galoper 
fon cheval, il alla à toute bride. 

Viervoetig, byv. w . Datv ier voeten heeft. 
Qui a quatre pieds, à quatre pieds. 

De viervoetige dieren. Les animaux à qua
tre pieds. 

VIERVORST.z.m .Vorf t die het vierde deel 
van een gewest beheerscht. Tétrarque, 
Prime qui régne fur la quatrième partie 
d'unpays. 

Toen Johannes den Dooper begon te 
preediken , zoo was Herodes een Vier-
vorst over Galilea , en Philippus zijn 
broeder een Viervorft over Irurea en o -
ver het land Trachonitis. Lorsque Jean 
Baptifte commença à prêcher , Hérode était 
Tétrarque de Galilée, & Philippe fon frère 
Tétrarque de l'iturée & de la contrée de 
Trachonite. 

VIERVOUDIG.byv .w. Vierdubbel. Qua
druple. 

Iets viervoudig betalen. Payer le quadruple 
de quelque chose , en donner quatre fois la 
valeur. 

V U S . byv.w. Zinnelijk,vreemd,naauwkeu-
rig. Délicat , dégoûté , difficile. 

Zy i s heel vies in ' t ee ten . Elle est délicate 
& difficilepour le manger. 

Een vies kind.U» enfant délicat ou dégoûté. 
* Houduzoo vies niet.-Ve faites pas tant le 

renchéri ou lefucré, &c. 
Vies : van de zaaken fpreekende. Dégoû

tant , defagréable. 
Al wat daar in huis is, zag 'er zoo vies uit. 

Tout ce qu'il y avait dans la mai f on avait 
l'air fi dégoûtant. 

Die drank heeft een vieze smaak. Ce bru-
vage, cette liqueur ou cette boiffon a un goût 
defagréable. 

Viezekuuren, viezevaazen. Des manières 
Jinguliéres , des grimaces , des vétilles. 

Vieze menschen. Despersonnes ajfeôlees. 
Vieze kleuren. Couleurs bizarres. 
* Hy is al te vies op zijne kleedinge. Il 

affeffetrep la propreté. 
Een vieze ftofrevalt moeyelijk te vertaa-

len.Une matière délicate eft difficile à tra
duire. 

* Die schrijver gebruikt zulke vieze be
woordingen. Cet auteur ft J"ert dtttrmtsfi 
bicarrés. 

% Viezevaazen. 6,v . metrv. zie Vieze kuu-
rcn. 

VIE.VIJ. 
Viesheid, z . v. Naauwkeurigheid , zinne

lijkheid. Affeélati'en, humeur difficile. 
Alen kan zulkeene viesheid niet wel in

schikken. On ne f aurait fouffrir me hu-
neur fi difficile. 

Viesheid omtrent spijs en drank. Df"go«», 
répugnance pour certaines viandei,pour eer-
tains bruvages. 

V I J . 

VIJF.byv.iu.Het getal van V.efs.Cinq,mm-
brt adjcclif& numéral de tout genre. 

Een hand heeft vijf vingers. Il y « cinq 
doigts à une main. 

Zy waren met hun vijven. Ils étaient cinq. 
Een vijf. z.f. Un cinq, un cinq de chifre, un 

cinq danslejfu dtcartes , un cinq aujtu de 
dés. 

VIJFBLAD.z.g. Zeker kruid. Quinte-feuil
le , tormentille , forte d'herbe. 

VIJFDE, byv. w . Cinquième : nombre d'ordre. 
Mei is de vijfde maand van ' t jaar. Mai est 

le cinquième mois de l'année. 
NB. Vijfde word met Quint overgezet in 

twee voorvallen , te weeten. 
1. Karelde v i jfde . Keizer v a n ' t Room-

fche Rijk. Charles-Quint, £mpereur 
d'Allemagne. 

By alle d'andere Souvercine Vorsten ge
bruikt men Cinq. A l s , Karel de vijlde 
Kon ing van Vrankrijk.Charles-CinqRot' 
de France, 

z. De Taus Sixtus de vijfde. Le Pape Si.vte-
gje int .Men zegt ook Sixte-cinq of Sixte 
cinquième. 

Vijfde penning die men aan den Leenheer 
beraalt als men een leengoed verkoopt. 
Quint, droit qu'on paye au Seigneur féodal 
quand on vtnd un fief. 

Den vijfde penning van den vijfden pen
ning. Le requint, le quint du quint. 

Ten vijfden. Cinquièmement, en cinquième 
lieu. 

'VIJFHOEK. z .m . Vijfkant. Pentagone,figure 
qui a cinq anglts ou cinq côtés. 

Vijfhoekig. byv. w . Qui a cinq anglts ou 
cinq côtés. 

V I J F K A N T , enz. zie Vijfhoek, enz. 
VIJFKERKEN.f tadsnaam in Neder-Hon-

garyen. Cinq-Eglifes , ville de la Bajfe 
Hongrie. 

VIJFMAAL, brw. Vijf reizen. Cinq fois. 
VIJFSTE. zie Vijfde. 
VIJFTIEN.byv .w. Het getal van XV, ofr j , 

Quifit.e ,le nombre de XV. OU 15. 
Vijftien, als elk der fpeelers vijftien heeft 

in de kaatsbaan. Quinutin, terme dtjtu 
depaume. 

Vijftiende, byv. w . Quinzième. 
Lodewijk den vijftiende Koning Van 

Vrankrijk. Louis-QuinuTUi de France. 
Een vijftiende in ' t PiquetfpeJ.Une quinte. 
Een vijftiende van ' t aas.Une quinte major. 
Een vijftiende van den boer.Une quinte au 

valet. 
Vijftienmaal, byw. Quim.o fois. 

VIJFTIG, byv. m, L . s o. Cinquante,une cin
quantaine. 

Vijftigmaal. byw. Vijftigwerf, vijftig rei
zen. Cinquante fois. 

Vijftigste, byv. w . Cinquantième. 
VIJF VINGERKRUID.z.g .Vloo ikruid . zie 

Vijfblad. 
V I J G . z . v. Zekerevrugt. Figue,fruit defi-

&»'"• . , 

Hy eer gaarne vijgen, llaimt*. manger des 
figues. 

* Iemand een vijg geeven, iemand vergif 
ingeeveu.Ewpo>s«n»er quelqu'un,lui don

ner 



VIJ. 
«er du ft!fin , lui donner un botton. 

* Vijgen na Paaffchen,moftert na den ee-
ten , dingen die buicen tij'ds komen. 
Moutarde après diner. 

ïaardevijg. zie ««der Paard. 
Vijgeblad. z , g. Blad eens vijgebooms. 

feuille de figuier. 
* Zig met vijgebladen bedekken ,z ig met 

een onnoozele verfchooning behelpen. 
Se couvrir de feuilles de figuier , fefervir 
-d' excufes fr ii o les. 

Vijgeboom. z . m. Boom daar vijgen aan-
groeycn.Figuier,atbre qui perte des figues. 

D e vijgeboom bloeit niet.Lestguier ne porte 
peint de fleurs. 

Vijgeboon «f viigboon. t . v. Soort van 
platte en bittere boon. Lupin,forte dejé-
ve. 

Vijgeboot. zie Vijgekorf. 
Vijgekorf. <. v. Korf daar vijgen in ge

daanworden , vijgeboot. Un «bas de fi-

Vijgemelk.z.v.Zap uit de groene vijg ge
drukt. Lait de figue, jus exprime' d'uni fi

gue verte. 
VIJL.z.m .Zeker ijzer werktuig. Limefinflru-

ment dateur propre àpolir le fer ou à le 
couper enplufieurs pièces. 

V IJLEN.w.w .Me t een vijl ftrijken,met een 
vijl doorzaagen. Limer,polir,ciuper avec 
IA Urne. 

Een ij zere staaf #fbout glad vijlen. Limer 
une barre de fer,une cheville de f er. 

VijlScl. z .g . ' t Geen onder ' t vijlen afvalt. 
Limaille, les petites parties de métal que la 
lime fait tevr.bcr. 

VijlSel van final» Limaille d'acier. 
Vijlfel van ivoor,ivoorzand. Limaille d'i

voire. 
Vijlsel van goud of van zilver. Limaille 

d'or ou d'argent. 
VIJSTEN.w.w.Een windstil laaten.Fesser, 

veffir, faire des veffes. 
VIJSTER. z. m. Die vijst. Vejfeur , celui <jui 

veffe. 
Vijftfter.z.v.'unevesseusse.. 

ViJT .z .v .Zekere Smartelijke zweer aan den 
top der vingeren.Partnychie,panaris,for
te d'abcès très - douloureux qui vient au 
bout des doigts. 

Zy heeft devijt aan haar duim. Elle a un 
panaris aupouce. 

V I J V E N . m « r v . van Vijf. A l s , Tweevijven 
gooyen in ' t tiktakSpel. Jetter ou amener 
deux cinq au triclac. 

VIJVER, z . m. Een besloten water om viSch 
in te houden.£tang,-vivier,étendue d'eau 
ou l'on nourrit du poiffon de rivière. 

Daar is een Schoone vijver voor mijn hof -
iîeede. Il y a un beau vivier devant ma 
maifon de campagne. 

Een vijver met viSch pooten of voorzie». 
Ewpeijfonner onpeupler un vivier. 

Vijver, zekere ziekte daar de paarden on
derhevig zijn. Morfendure , maladie qui 
vient aux chevaux faifis de froid immé
diatement après avoir eu bien chaud. 

VIJZE.z.v.ond.w.Schioefjspil.Kisjce qui en
tre dans un écrou. 

VIJ ZE L.z. m. Srampvat. Mortier,vafe à piler. 
. Eene kopere «smarmere vijzel. Mortier de 

cuivre ou de marbre. 
Zet de stamper in de vijzel. Mettez, le pilon 

dans le mortier. 
V I J Z E L E N . w . w . Opschroeven. Mettre fur 

des vis chauffer par le moyen des vis. 
Een huis om hoog vijzelen. Hauffer une 

mai f on par le moyen des vis. 
* I emand in top vaneere vijzelen. Elever 

quelqu'un aux plus grands honneurs. 

V1J.UIL.VIL.VIN. 
* Iemands lof opvijzelen. Louer quel

qu'un , lui donner des louanges , exalter fa 
gloire. 

V I J Z E L H O O F D . z . g. Ecrou de vérin. 

U I L . 

UIL .z .m. fcekere nagtvogel.Hibo» ƒ•!-(.•> d'oi-
feau noélurne. 

t UIL , halve gek. Nigaud, benêt, fat. 
* E lk meent zijn uil een valk te zijn. 

Spreeltyu. Il n'y a point de laides amours, 
chacun ejlime ce qu'il a plus que ce qu1'ont 
les autres. 

Een uil vangen. Scheepfw. Overflaag val
len .Revijer malgréfei,fa\yc chapelle: ter
me de Marine. 

Kamil. Randsuil . 
Kerkuil. Tranju i l , 
Nagtui l . enz . 

zie onder Ka t , enz . 
UileSpiegel. z. m. Naam van zekere door

trapte vent. Efpiégle, nem d'un certain 
dr olie rufé & malicieux. 

UileSpiegels parten.£spiegleries,t««rs d'ef
piégle. 

Uilevlugt. A ls , I n d e uilevlugt. Entre chiea 
ir Uup, 

Uilskop. z . m. Tète de hibou. 
% Uilskop. zie \ Uil. 
Uilskuiken, z .g . Uüsjongen. Le petit d'un 

hibou. 
t Uilskuiken, zie ## Uil. 
Uiltje,zeker gevleugeld beesje als daar de 

rupsen en zijdewormen uit voortko
men. Papillen. 

t Een uiltje vangen , een narmddagflaap-
je neemen. E aire la méridienne, 

V I L. 

VILDER, zie Viller. 
Vilkuil. z . v. E'jfi où l''en jette les animaux 

qu'on a écorchés , sosse où l'on écorche les a-
nimaux. 

VILLEN .w .w . ' tVc l afhaalen. Ecorcher,en
lever la peau. 

Eenen OS villen. Ecorcbcrm bœuf. 
Een gevild konijn. Un litpin écorché. 

VILLER..z.»».Die Vilt. Ecorcheur,celui qui é-
torche. 

Een paardenviller. Ecorcheur de chevaux. 
Stinkviller. zie onder Stinken. 
Villery. z. v. Ecereherie , voirie. 
Villing. -r_v. Aftrekking van 't vel. Affion 

d'écorcher. 
Vilmes. z . g . Cerneau d'ecorcheur. 

VILT.z.v .Gevu lde wol met liai-. Fe*tre,eer-
tain compefé de laine C de feil foulée en
semble. 

Vilt,vilte hoed.Fe«tr«)n»«h.-n.r ch*ft*M,cha-
peau de feutre. 

Vilte Schoenen , vilte zooien. Souliers de 
feutre , femelles de feutre. 

Turks vilt -, kemelshaii. Poil ie chameau. 

V I N . 

VIN.z.-1/.Slagwiek van de ViSch. Nageoire,ai-
leron. 

De voorens hebben roode vinneu. Les 
gardons ont les nageoires rouges. 

VIN. z. v. Bloedvin. Sorte ci' apoflume. 
VIN D E N . VJ. VJ. Trouver, découvrir. 

Iets vinden. Trouver quelque chose qu'on 
cherche. 

' t Verloorene vinden. Trouver ce qui a été 
perdu. 

Een nieuw land vinden . Découvrir un nou
veau pays , faire la découverte d'un pays. 

Z ig ergens laaten vinden.Se rendre- ait lie» 
V v vv 
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iefliné, fe trouver en quelque lieu. 

* Hy zal zig wel laaten vindcn ,hy zal zig 
niet onrekkelijk toonen. Il jera raifon-, 
nable,il neferapas le rcvcchc, il neferapas 
intraitable. 

Iemand Schuldig vinden . Trouver quel
qu'un coupable. 

Ik zal hem wel vinden . Je letrouverai bien, 
je trouverai bien le moyen de me venger. 

Goed vinden . Trouver bon. 
Als mijn vader 't goed vind, zal ik de reis 

naar Italien aanvangen . Si mon perele 
trouvebon,f'entreprendraile voyage d'Ita
lie. 

Quaalijk vinden. Trouver mauvais. 
' k Vind zeer quaalijk dat gy s 'avonds zoo 

laa t ' t huis komt. Je trouve firt mauvais 
que lefoir vous reveniez, fi tard au logis. 

* Vinden, uitSpraak doen. Faire décifion, 
. décider , déterminer, réfoudre. 

* Zy hebben ' t gevonden dat hy de halve 
koften zal draagen. Ils ont refolu qu'il 
payera la moitié des frais. 

VIN DEIÇz .m.Uitvinder . Inventeur,celui qui 
trouve ou invente quelque chofe. 

Hy is een ge lukkige vinder van diekunft. 
Il est un heureux inventeur de cet art. 

Vinder , Keurmeester. Commiffaire établi 
pour examiner files ckofes font bonnes ou 
non. 

Vinding.z.v. Vond,uitvinding. Invention, 
ficlien. 

Hy is rijk van vinding. Il ejlplein d'inven
tions ou defidiens. 

Kruisvinding, zie onder Kruis. 
VING efiong.onv.tijd van Vangen. A ls.Ik 

ving of vong. Je prenais oujepris. 
V I N G E R . z..m. Doigt. 

De voorste vinger. Le doigt de devant. 
De middelste vinger. Le doigt du milieu. 
Dekleinfte vinger. Lepeth doigt, le doigt 

auriculaire. 
Met de vinger aanwijzen. Montrer au doigt. 
Door de vingeren zien. Cenniver,fairefcm-

blant de ne pas voir. 
Men kan hem wel meteenen natten vin

ger beloopen , hy is hier heel digt by. Il 
efl ici tem proche ou tout près. 

Hartvinger. Ringvinger."; 
Middelvinger. Voorvinger. 
Oorvinger. "Wijsvinger, enz . 

zie onder Hart , enz. 
Hy zal zijne vingers niet blaauw tellen 

aan dat ge ld , hy zal 'er niets van heb
ben. Il nefejalirapas les doigts de cet ar

gent , il n'en aura rien. 
VINGEB.EN.tu.iij, Met vingeren betaften. 

Toucher, manier, tâter des doigts. 
Vingerhoed. z .m . Een naaisters werktuig. 

Dé à cou dra 
Zy gebruikt esn ivooren vingerhoed . Elle 

fe fort d'un dé d'ivoire. 
Vingerhoedkruid.z.g. Zeker kruid. Espèce 

de joubarbe, forte d'herbe. 
Vingerling,z.m . Vingerkap. Vneenvehppe 

de doigt, doigtier. 
Hy draagt eenen vingerliog over zijn zee

re vinger.Ilporte «n doigtier au doigt où il 
a*du mal, 

Vingetkap. zje Vingerling. 
Vingert j cz .v . Kleine vinger,kinds vinger. 

Petit doigt d'enfant. 
' t Kind heeftin zijne vingertjes geknipt. 

V'enfant ablefféfes petits doigts. 
VINK.z.v. Zeker vogeltje. Pinçon oupinfon, 

certain oifeau, 
Vink.wi jfje van een vink. Pin(onne,femelle 

de pinçon. 
Een Schotel met gebraaden vinken. Un 

plat depintons relis. 
VIN -
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7o6 VIN. VIO. 
V I N K E N , ai, iv. Vinken vangen.Ptt8dV« êtes 

pinçons. 
Vinken, z . v. mitrv. Vleefch aan kleine 

vierkante stukjes gefneeden. Capilotade, 
dl la viande coupée en petits morceaux 
«-uarrés. 

Bloedvink. Lokvink. 
Diftelvink. Luistervink. 
Doornvink. Roervink. 
Geelvink. Schildvink. 
Goudvink. Sletvink. 
Groenvink. Vlasvink, 
Ligtvink. enz . 

zie onder B loed , enz . 
Vinkenet.z.g.Vinkeflag. Filet à prendre des 

pinçons. 
* Vinkenet. Scheepsw. Tral iwtrk ophe t 

dek van een groot schip. Saint Aubinet, 
treillijfage dans le pont d'un gr And vais
seau , pont de cordes sur leplot bord à l'a
vant des vaisseaux marchands, 

Vinkenhuis.z.g.-"etite maison entourée d'ar
bres ou l'on prend despinçons, 

Vinkeflag. zee Vinkenet. 
Vinketijd. z .m . Bequaametijd om vinken 

te vangen. Lafaifon lapins propre pour 
prendre des pinçons, 

V I N K O O R D E . z . v . Maagdepa lm ,zeke r 
' gewas. Pervenche, sorte de plante. 

V I N N I G byv.w.J7el,ftreng,scherp,bits.R»-
de,violent,impétueux, piquant, outrageant. 

Een vinnig wijf. line femme •violente , qui 
parle rudement. 

Een vinnig gelaat. Vn vifage rude &févé-
rt. 

Een vinnig antwoord. Vne réponfe fitto &• 
rude. 

Een vinnig gevegt.U»comtat -violent ou o-
piniâtre. 

Een vinnige wind. Un vent violent. 
Een vinnige koude. U» froid violent, rude, 

piquant. 
Een vinnig schrift. Ecrit piquant & outra

geant. 
Vinnig , heet. Apre, ardent. 
Hy is vinnig op het Spel. Il efi âpre au jeu. 
Vinnig, byw. Scherpelijk. "Rudement, avec 

violence , violemment, furieusement. 
D e gantsche week heest het heel vinnig 

gewaaid. Toute la semaine il a venté fu-
• ritufement, il a fait un vent furieux. 

Vinnig , naarftiglijk ,v ie i ig l ijk . Diligem
ment, avec z.ele , avec ardeur , ardemment, 

1 Hy paft vinnig op ,hy is wakker op zijn 
voordeel uit. Il prend bien garde à jes af
faires ,il est bie» diligent. 

Vinnigheid.z.v.Felheid, 'oitsheid.A<gre«r, 
violence , rigueur. 

D e vinnigheidvan den wind. La violence 
ou l''impétuofté du vent. 

D e vinnigheid der koude . La rigueur du 
froid, 

V I O . 

VIOLET.byv , iu.»nd .w.Paarsverwîg . Violet. 
Een violette kleur. Couleur violette, Violet, 
Violet lint. Ruban violet. 
In violet verwen. Teindre en violet. 

V I O L I E R , z . v. Violierftam , viol ierplant , 
violierboom. Violier, plante qui porte la 
violette. 

Violier.Yiolieibloem. Violette,fltur dt vio
lier. 

Viool. z . v. Violierbloem. Violette. 
Da t ruikt als vioolen. Cela font la violette. 
Stroop van vioolen. Sirop violât, 
Wilde viool. Violette de Mars. 

VIOOL . z . v. Vedel, veel. Violon, certain in' 
Jlrumtnt demufiqut. 

VIO.VIR.VIS. 
H*ndviool. zie Viool. i 
Hy speelt zeer wel op de viool, il joue fort 

bien du violon. 
Knieviool osknieveêl-viool de gambe.een 

fnaarspeeltuig. Viole de gambe, instru
ment de mujique. 

VIOLIST of Vioolspeeldei. z . m. Violon, 
joueur de violon. 

V I R . 

V I R T E L ofviertel. z . m. Het zestigste deel 
vaneenoxhoofdbrandewijn . Velte,foi-
xantiéme partie d'une barrtque d'eau de 
vie. 

V I S. 

V lS.zieVisch. 
VISCH , vis. z . m. Poijfon. 

Vifch vangen, ficher,prendre du poijfon,al-
1er à la pêche. 

Een zoo visch. Vnplat depoijfon. 
Visch schoonmaaken. Nettoyer & préparer 

te poijfon. 
Vliegende visch. Poisson volant. 
Zoute visch. Poisson salé. 
Versche visch. D«po;sson frais. 
Beunvisch. Schelpvisch. 
Bruinvisch. • Schelvisch. 
Katvisch. Schulpvisch. 
Krimpvisch. SpiegelviSch. 
KuitviSch. Stinkvisch. 
Meervifch os Stokvisch. 
Meirvisch. Tonnevisch . 
Meivisch. Veenvifch. 
Moervisch. WalviSch. 
Panvisch. Watervisch. 
Platvisch. Witvisch. 
Schaalvisch. Zeevisch. 
Schellevisch. Zwaardvisch . 

zie onder Beun , enz. 
Doopvisch. Poisson avec unefauce au beurre 

& au vinaigre où l'on détrempe des jaunes 
d'œuf, ire. 

Vischagtig. byv. vu. S. uifent lipoijfon. 
Vifchangel. zie Rcepangel. 
Vifcharend.z.».Zekerevogel.Orsraye,s«r-

te d'oiseau. 
Vischbank.z .v. Een vischwijfs winkel. E-

tal ou table sur quoi lesfoiffonniérts éta
lent leur poiffin. 

Vischben.z .v .Platte vischkorf.SoMe depa-
nier plat pour y mettre dupoijfon, 

Vischbeun. z. v. Reservoir pratiqué au de
dans d'un bateau. 

Vischdag, z. m. Jour auquel on mange du 
poijfon, 

Vischeeter. z . m. Een die veel visch eet. 
Mangeur depoijfon, celui qui aime lepoif-
fon, 

Vischgraat.z.g. Het been det fisch. Arête, 
os depoiffon. 

Vischhaak. zie Vifchhoek. 
Vischhandelaar. zie Vischkooper. 
Vischhoek. z . m. Angel om mede te vis-

schen. Hameçon. 
% Naar den vishoek bijten. Mordre à f ha

meçon , donner dans le panneau. 
Vischhouder ofvischhouwer. z . m. Vijver. 

Etang,vivier,réfervoir daiïs unfoJfé,dans 
tin étang , dans un vivier &c. 

ViSchhouwei. zie Vischhouder. 
Vischjaager. z . m. Die nadevisch jaagt. 

Celui qui va à la chajfe despoijfons avec u-
ne arbalète. 

Vischjager,ventjager,versjager.fhat7è-»»4-
rie,voiturier ou voiture qui fournit lepoif-
fon frais avec grande diligence. 

ViSchkaaken, zie ViSchkjeuwcn. 

VIS. 
Vifchkaar. z. v. Een heel klein beflooten 

schuitje om 'er viSch levendig in te hou
den. Boutique à poijfon, un refervoir jiot-
tant,en manière de nacelle, percé à jour,qui 
Jert à tenir & conserver les poissons en vie. 

Vifchkaft. z .v. Banneton,coffre percé de trous 
ir fermant à clef pour y conferver du pois
son dans les rivières, 

\ifchkctel.z..m.Cbaudronpropre à faire cui
re du poijfon, 

ViSchkieuwen. z . v. meerv. Vischkaakea. 
Mâchoires depoijfon. 

Vifchkooper.z.w.Vischhandelaar.Peisso»-
nier , marchand depoijfon^ 

ViSchkoopfter. z . v. Vischvrouw. Poijfen-
niére, harangére. 

Vischkorf.z.v.Korfom visch te bewaaren. 
"Réservoir d'ejicr pour garder dupotjfone» 
vie. 

Vifchkuip. zie Vischton. 
ViSchli jm. z . v. Lijm van zekere viSch ge 

maakt . De la colle depoijfon. 
ViSchmatkt.z.v .Markt daar viSch verkoft 

word. La poijfonnerie, le marchéau poijfon. 
De meid is naar de vischmarkt. La servante 

est allée à la poijfonnerie ou au marché «si 
poijfon, 

Vischnet. z . g. U» filet à pécher, des rets. 
Vischriik. byv. w . Overvloedig in visch. 

Poissonneux, ou il y a abondance depoijfon., 
Vischi'chob. z . v. Ecaille depoijfon. 
Vischspaan. zie Schuimspaan. 
Vischteef.z.v.Seh«!dw. Vilchwijf. Poiffen-

niére , harangére. 
t Zy heeft een bek als een vischteef. Elle » 

une n-échante langue. 
Vischtob. zie Vischton. 
Vischton. z . v. Tonne i mettre du poijfon. 
Vischvanger. zie Visscher. 
Vischvangft. z . v. Viffching. Pêthe. 
De vifchvangft is goed gefweeft. La pêche * 

été bonne. 
Vifchverkooper. zie Vischkooper. 
Vifchvrouw. zie Vischwijf. 
Vischwijf.z.v.Vischkoopfter. V tiffonnlért, 

harangére, 
Zy kan kijven als een vischwijf. Elle que

relle comme une poijfonniére, elle fait gron
der comme une harangére. 

VISSCHEN. vu. w. Visch vangen. Pêcher, 
prendre du poijfon au filet ou à la ligne. 

' t Is goed viffehen op die plaats./lsait bon 
pêcher là ou en eet endroit. 

* Agter ' t net viffehen. Venir trop tard,, 
manquer,ne pas réuffir , travailler envain. 

* In onklaar water is 't goed viffehen. Il 
fait bon pécher en eautrouble : Prov. 

VISSCHER . z . m. Vischvanger. Pêcheur. 
Christus de Apostelen Petrus en Andréas 

tot hem roepende, zeide tot haar, volgt 
my n a , ende ik zal u viffchers der men-
fchen maaken. J'éfus-ChriJl appellant i 
foi les ^Apôtres Pierre ir eindre, leur dit, 
fuivez.-moi & je vous ferai pêcheurs-
d'hommes. Matth. IV. r Î. & IJ. 

Viffclier. Scheepfw. Ronde opening daar 
de mafte door gaan. Ouverture ronde pat 
laquelle pajfent les mâts,étambraye ; termi 
de Marine. 

Viffchers pink. z . v. Bateau depècheur. 
Viffchers schuit, z. v. Viffchers vaartuig. 

Nacelle ou barque depècheur. 
Viffchery. z. v. Vischvangft. fîthi. 
Daar is weinigmer de viilchery te winnen. 

Il y a fort peu à gagner à la pêche. 
De gtoote en kleene viffchery. La grandi 

ir la petite pèche. 
De Groenlandsche vlffchety.Z.» pe'che dt U 

baleine ou de Groenlande. 
De haiingviff-hcry. Lapèchi dn harang. 

De 



VIS. UIT. 
De walviflchery •»ƒ walvischvangft.£<* >«-.•* 

de la baleine. 
Viflching. zie viffchery ofvisvângftt 

VISIOEN, ond. w . zie Gezigt. 
VISSEN, ùt Viffchen. 

U I T . 

U I T , Woordje van die Soort welke de taa l 
kundige Koorfzeize/s noemen , dat eene 
beyjteging van eene plaats , beroeving,ein-
diging,af-wez.enheid, oorfpronk, oorzaak, 
enz. te kennen geeft , met het Latijnfch 
EX overeenstemden wiens berekeniffen 
in ' tF ranfc l i men beft door de volgen
de voorbeelden kan leeren. 

Dat komt uit Vrankri jk , uit Ooft indicn, 
enz.Cel.-i vient de France,cela vient des In
des Orientales , &e. 

U it den huize. Hars de la maifon. 
Uit de stad, van huis, //ors de la ville, à la 

campagne. 
Hy is uit de stad. Il efi forti de U ville,il eft 

hars de la ville. 
Uit den weg. Hors dit chemin. 
Uit het gebruik. Hors d'ufage. 
Uit een adelijk geslagt geSprooten. Issu 

d'une race noble. 
Uit d 'eene taal in de andere overzetten. 

Traduire d'une langue en une autre, 
Uitrny zelven. De mai-même. 
Uit alle mijne magt . De toute ma farce. 
Uit liefde. Par amour , par amitié. 
Uit haat. Par haine. 
Hy doet het uit gewoonte./i le fait far cou

tume, far habitude. 
Vit last van mijnen vader.Par ordre de mon 

père. 
Uit het lid. Déboité, dijloqué, démis. 
Mijn arm was uit het lid.Mo» bras était dé

boité , distoqué, démis. 
Uit zijn Schik,in wanorde.E» dlfordre,dc-
, rangé, mal en ordre. 
Uit der rnaate,boven maate. Extrêmement, 

fort, très. 
Uit 8er maate schoon.Extrêmement b«» ou 

belle,fart beau,fort belle Jrès-beau,trcs-bcl-
le. 

Uit zijnen adem. Hors d'haleine. 
Zy is uit haaren adem.Elle est hors d''halei

ne. 
Uit wat oorzaake! Pour quelle eaufe ou rai-

fon ? pour quel sujet i 
Uit oorzaake van. A cause de. 
Uit hooren zeggen. Par ouï-dire ,paurl'a

voir ouï dire. 
U i t , de plaats van een brwaord houdende. 

A l s , Mijnevrouw is uit. Mafemmen'eji 
pas a» logis. 

Hebt gy de meid uit geftuurd 5 Avez-vous 
envoyélafervante dehors ? 

U i t , de plaats van een byvoegelijkjwoord 
houdende. Ten e inde , geëindigd. A l s , 
Het vat is uit, ' t vat is leedig. Le tonneau 
ejl vuide. 

. De kaars is uit. La chandelle ejl éteinte. 
, De boom is uit,deboom is verdord.L'arbre 

est mort. 
Zijn tijd is u i t , hy heeSt zijnen tijd uitge

diend. Sontems ejl expiré, il a fait fan 
tems. 

Gy zult vanhier niet gaan eerde flefch 
uit is.Vous ne partirez, pas d'ici que la bou
teille ne fait vuide. 

Komt b y my als de Kerk uit is. Venez, chez, 
mai quand onfertira de l'Eglife. 

Uw rijk zal haast uit zi jn.hoop ik. Votre ré-
gnejinirabieniôt, à ce quej'tfpére. 

De kermis gaat aanstaande zaterdag uit. 
La foire finit ou finira famedi prochain. 

UIT. 
U I T A À S S E M E N , enz. zie Uitademen. 
U I T A D E M E N . w . w . Uitaafiemen. Rendre 

fan haleine, fouffler,pouffer jon haleine de
hors. 

Zijnen laatften snik uitademen . Expirer, 
rendre l'efprit. 

U i tadem ing .z .v . Souffle ou attion de rendre 
fon haleine. 

U I T B A A L I E N . w . w . Met vaatjes «fem-
mers uitScheppen. Vstidcr avtcdt petits 
tonneaux ou avec des féaux. 

U I T B A N N E N , w . w . Ter stad uitwijzen,'t 
land ontzeggen. Exiler, bannir,releguer. 

Hy is voor tien jaaren uitgebannen. Il est 
banni pour dix ans» 

U i tbann ing, z . v. Banniffement, exil. 
UITBARNEN.g .w .Vandezee,baarer . , enz . 

fpreekende. Etre agité. 
UITBARSTEN.g .w.Uitberften.los barsten. 

Se crever , éclater. 
Mijne gramSchap moet eindelijk uitbar-

ften. Il faut que ma colère éclate enfin. 
* In traanen uitbarsten. Fondre en larmes, 

fe mettre à pleurer. 
Uitbarsting, z . v. Eclat, attion d'éclater ou 

dese crever. 
U I T B E E L D E N . w . w . Afbeelden, figurer, 

repréfenter, dépeindre. 
Uitbeelding.z.v.Afbeelding.F<g»re,repré-

fentation. 
UitbeeldSel, afbeeldfel. zie Uitbeelding. 

U1TBERSTEN. zie Uitbarsten. 
U I T B I J T E N , w . vu. Emporter un morceau en 

mordant. 
U I T B L A A Z E N . w . w. Souffler, éteindre en 

foufjlant. 
W ind uitbiaazen. Fa i re , rendre ou pouffer 

. du vent avec la bouche. 
Zijnen laatften adem uitbiaazen. 1{endre 

l'ame, expirer. 
Eene kaars uitbiaazen. Souffler ou éteindre 

une chandelle de fan fauffle. 
Uitblaazing. z. v. Souffle. 

UITBLIJVEN.g . w . Demeurer trap tangiems 
dehors,tarder. 

I k gaa u i t , maar ik zal niet l ang uitblij-
ven.'fefors,maisje ne tarderai gueres À re
venir. 

Uitblijven.g.w. Uit de ftadblijven. Rester 
hors de la ville. 

Zy zal nog wel 14 dagen uitblijven. Elle 
refiera bien encore quinz.c jours hors de la 
ville. 

Uitblijving. z. v. Action de demeurer OU de 
tarder trop à venir, retardement. 

U I T B L l K Z E M E N . w . w . DenVat ikaan-
fche vloek uitblikzemen. Lancer les fou
dres du Vatican. 

U I T B L I N K E N , g. w . Uitschijnen. Exceller, 
éclater, briller. 

Haare schoonheid heeft meeft uitgeblon
ken. Sabeauté aéclaté leplus. 

U I T B L U S S C H E N . w . w . Een vlamofligt 
dempen. Eteindre, étouffer , éteindre la 
flamme ou la lumière. 

' t Vuur met water uitbluffchen.Eteindre le 
feu avec de l'eau. 

* 't Vuur der begeerlijkheid uitbluffchen. 
Eteindre le feu de la convoitife ou de la 
cancupifcence. 

* Men moet den geeft niet uitbluffchen. 
Il ne faut pas éteindre ou étouffer l'efprit. 

* Zijn leven is uitgebluft,hy is gestorven. 
I l est mirt. 

U i tb luiïching.z.v . Demping. Etottffement, 
attion d'éteindre & d'étouffer, extinction. 

U 1 T B O E N E N . w . w . Oter en frottant. 
X Ik zal hem ter kamer uitboenen. Je lofe

rai déguerpir , je lui ferai dégager ['plan
cher ,je lui ferai vuider la chambre. 

V W v 1 

UIT. 707 
UITB OE Z E M E N . w . w . 7etf ee ou/«>e /or -

tir defo» cœur, exhaler. 
Hy boezemde zijne Smart in deeze woor

den uit. Il exhala fa douleur en ces termes. 
Uitboezeming.z.v . Uitstorting. Atfio» de 

proférer, ou d'exhaler. 
U I T E O O R E N . w . w . Uithollen. Caverou 

creufer avec une tarière ou avec »» vilebre
quin. 

UITBORGEN. tu .xu .Op borg geeveii. Faire 
crédit. 

UITBORRELEN.g .w .Opwe!kn .7ai l l i rou 
se lever, rejaillir, bouillonner. 

Uitborreling. z . v. Opwelling. Bouillonner 
ment, rejaillissement. 

U ITBOTSEN. w . w . Uitftooten. Pouffer de
hors , chaffer. 

U I T B O T T E N . g . w . Knoppen uitSchieten. 
Boutonner,pouffer des bout ans bourgeonner. 

Uitbotting. z . v. UitSpruiting. Production, 
d'ungerme ou d'un rejetton. 

U I T B O T Z E N . zie Uitbotfen. 
U I T B R A A D E N . w . w . Als ,debo te ru i t -

braaden, niets spaaren omiemand wel 
te onthaalen. Mettre tout par écuelles, ne 
rien épargner pour faire bonne chère -à quel-
•qu'un. 

U I T B R A A K E N . w . w . Uitspuuwen, over-
geeven. Vomir, rejetter, rendre ce qu'on * 
mangé. 

* Zijne gal op iemand uitbraaken. Dé-
chargerfa colère contre quelqu'un,décharget 
fa bile fur quelqu'un. 

Vhbiiakiag.z..v.VoMijrement,*8iendivt' 
mir. 

UitbraakSel.z.g.Het uitgebraakte. Vomiffe-
ment, ce qu'on rend ou jette par le vomiffe-
ment ou en vomijfant. 

U I T B R A N D E N . w.w.Geheel verbranden. 
Confumerpar le feu , Sur par le feu. 

Uitbranden,door branden zuiveren.Puri
fier par le feu, nettoyer par le feu, blanchir. 

Pijpen uitbranden.Blanchir des pipes dans le 
feu. 

Zilver passementen uitbranden. Bruter du 
galon d'argent. 

t Uitbranden. Guérir de la vérelt. 
Uitbrand ing . z . v . Embrafement. 

UITBREEKEN. w. w. In stukken slaan. 
Mettre en pièces. 

* Een uurtje uitbreeken.g_»iterses occupa
tions pour mtems pour fe donner un peu dt 
loifir. 

Uitbreeken.g. w . Sortir avec effort. 
Het zweet begint my overal uit tebreeken. 

La fueur me fort par tout lecorps. 
Uitbreeken. Forcer faprifon, s'évader. 
% De bommel is uitgebroken.de schelme-

ry af 't verraad is aan den dag geko
men.La trahifanefl décauverte,on a recon
nu la fourbe. 

U I T B R E I D E N , w . w . Vergrooten, breed-
fpraakelijk verhandelen. Aggrandir, i-
tendre, amplifier ,paraphrafer. 

Züne landpaalen door verovering uit
breiden. Etendre les bornes de fa domina
tion par fes conquêtes* 

* Iemands lof uitbreiden. S'étendre fur les 
louanges de quelqu'un , répandre fes louan
ges. 

* Eene rede uitbreiden. Etendre u» dif-
cours, l'amplifier. 

* Eene daad uitbreiden. Exagérer un fait 
ou «ne attion. 

De Heer Godeau heeSt de Psalmen u i tge
breid. Menfieur Godeau aparaphrafé let 
Pfeaumes. 

Uitbreiding.z .v.Vergrooting.Aggraodif-
fement, itendue ,paraphrafé. 

U I T B R E K E N , zie Uitbreeken. 
U I T -
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708 UIT. 
U I T B R E N G E N , w . w . Uitdraagen.uitlei-

den,naar buiten voeren. £mporter,porter 
d'un lieu en «n autre,conduire,faireJ ortir, 
&c. 

Eenen misdadigen ter stad uitbrengen. 
Mener un criminel hors delà ville. 

Uitbrengen , ontdekken. Découvrir. 
D e moord is door eenen hond uitgebragt. 

Le meurtre a été découvert par un chien. 
U I T B R O E D E N , w . w . Couver,faire éeterre. 

De hen heeft de eyeren uitgebroed . La 
poule a couvé les œufs. 

Uitbroeden. Dit word van de aardvrugten 
gezegd. Faire venir Avant le temspar le 
moyen du feu ou par lagrande quantité de 
fumier dont on couvre les plantes ou leurs 
femences. 

Uitbroeding. K-, v . ^ACtion de couver ourfe 
faire éclorre. 

Uitbroedfel. z .g . 'tGeene uitgebroed is. 
Couvée , engeance. 

Uitbroeyen. zie Uitbroeden. 
U I T B U I D E L E N of uithuilen, w . tu. Uitzif

ten . Cribler , tamifer. 
Uitgebuideld os uitgehuild meel . De la fa

rine tamifée. 
U I T B U I L E N . zie Uitbuidelen. 
U I T B U I L E N . zie Uitpuilen. 
U I T B U L T E N . zie Uitpuilen . 
UITBUNDIG.byv .w . Overdaadig, Ample, 

copieux. 
Uitbundigheid . z .v . Overdaadigheid . A-

bond&nce. 
Uitbundiglijk.byw. Overdaadiglij'k. Am

plement , copieusement. 
U I T C 1 J F F E R E N . w . w . Calculer, fupputer. 
UlTDAAGEN.w.w.Uheischen.Provoquer , 

appeller, défier. 
Iemand ten strijde uitdaagen. Provoquer 

quelqu'un au combat, lui faire un appel, 
Uitdaagbrief.z .m . Brief waarmee men ie

mand tot een gevegt uitdaagt. Cartel, 
lettre par laquelle on appelle quelqu'un en 
duel. 

U I T D A A G E R . z . m. Celui qui provoque ou. 
qui défie. 

Uitdaaging. z . v. Défi. 
UITDAMPEN , zieUitwaaffemen. 
U 1 T D E E L E N . w . w . Uitreiken. Diflribuer. 
U l T D E E L E R . z . m . E e n die uitdeelt. Distri

buteur , difpenfateur. 
God is de uitdeeler van alle goed. Dieu efi 

le difpenfateur de tout bien. 
Uitdeeling.z.v.Uitreiking.D<stribu(ion,ré-

partition. 
Uitdeeling doen.Faire la diftributien ou U 

répartition. 
Uitdeelfter. z. v. Dijlributrice. 

U 1 T D E L G E N . w. w . Verdelgen. Extermi
ner , détruire, 

UITDELVEN.w.w.Uitgraven.Déterrer , t i-
rer déterre en creujant. 

U i tdelving.z.v.U i tgraving. AS»'»» de dé
terrer. 

U I T D I E N E N , tu. w. Servir tout le teins à 
quai on s'étoit obligé. 

'k Hebm i jn leer jaaten uitgediend. J'ai fi
ni mon apprentiffage. 

Uitdienen.g.w. Slijten.verfleeten zijn.Ser-
vir jufqu' à être entièrement ufé. 

D ie beezem heeft uitgediend,is verflecten. 
Ce balai est «sé . 

U I T D I J G E N . g . w . Uitzwellen. S'enfler,de-
venir plus grand , tenir plus de place,profi-
ter. 

Da t vleeseh dijgt uit i n ' t k o o k e n . Cette 
viande s'enfle en bouillant ou en cuifant. 

U I T D O E N . w.w.Weedoen,uitneemen,u i t-
bluffchen.uitwiflchen.doorltieepen, E-1 
teindre,rayer, effacer, Sur. 

UIT. 
Eene kaars uitdoen.Eteindre une chandelle. 
Vlakken uitdoen. Oter dis taches. 
Iets dat op de lei ftaat uitdoen. Effacer 

quelque chef e fur l'ardoife. 
Eene rekening op zijn boek uitdoen. Ra

yer un compte dans [on livre. 
Zijne kleederen uitdoen. Oter fes habits, fe 

déshabiller. 
Zijne schoenen uitdoen. Oter fes fauliersffe 

déchaujfer. 
U I T D O M P E N . w . w . Eteindre avec un étei

gne ir. 
Eene kaars u i tdompen . Eteindre une chan

delle avec un éteignoir. 
U I T D O O V E N . w . w . Etouffer , éteindre. 

Het vuur uitdooven. Etouffer ou éteindre le 
feu. 

U i tdoov ing. z . v. Aiîion d'étouffer ou d'é
teindre. 

UITDOSSEN , w . w . Kleeden, opSchikken. 
Habiller , vetir , orner , enharnacher. 

U I T D O V E N , zie Uitdooven. 
U lTDOUWEN.z ieUi tduuwen . 
U I T D R A A G E N . w . w . Uitbrengen. Perler 

dehors. 
U I T D R A A G E R . z. w. Een die uitdraagt. 

Celui qui perte dehors. 
Uitdtaager , oude kleerveikoper. Fripier, 

ravaudeur. 
Uitdraagery. z . v. Neering van ouden 

huisraad en oude kleederen.Le métier de 
vendre de vieux habits & des meubles, ra-
vauderie, &c. 

Zy doet uitdraagery. Elle estfripiere.elle est 
revendeuse. 

Uitd-aaging.z.v .Uitbreng'j .g. L'affion de 
porter quelque chef e dehors. 

Uitdraagfter. z . v. Koopwijfvan ouden 
huisraad en oude kkêtcn . Fripière, re-
vendeufe, 

VVTDK A AYE'S.tu.w.Faire fortir on ôter en 
tournant. 

* Hy weet zig over al uit te draayen. Il 
fait toujours fe tirer d'affaire ou d'intri
gue. 

U I T D R I J V E N , w. w . Uitjaagen .verdr i j 
ven. Chaffer, faire fort ir, mettre hors a'un 
lieu. 

Den vyand ten lande uitdrijven. Chaffer 
les ennemis du pays. 

"Wormen door geneesmiddelen uitdrijven. 
Chaffer les vers par des médicamens. 

Uitdri 'ving.z.v . Expulfion,aclion de chaffer, 
de bannir & de faire fortir d'un lie». 

U I T D R I N G E N . w . w . Naar buiten drin
gen. Pouffer ou mettre dehors en pouffant. 

Iemand ter deure uitdtingen. Mettre quel
qu'un hors de la maifen , le chaffer. 

U I T D R I N K E N . w . w . L e d i g drinken. Vui-
derenbeuvant ,boiretaut. 

Een glas uitdrinken.een glas leegen. Vui-
der un verre. 

U I T D R O O G E N . w . w . D r o o g m a a k e n met 
een doek. Sécher avec an linge ou un tor
chon, 

Uitdroogen.g .w. Verdroogen,droog wor
den, uitteeren. Sefécher , devenir fee, ta
rir. 

Het vleeseh is door al te lang braaden 
gantsch uitgedroogd . La viande efi deve
nue féche k force de rôtir. 

De beeken waren geheel uitgedroogd . Les 
ruiffeaax étaient taris. 

Uitdroogende ziekte. Maladie qui desséche. 
Uitdiooging.z.v.Verdrooging. Affron de 

fecher , exténuation : terme de Médecine. 
U I T D R U l P E N . g . w.Ui t lekken. S'égouter, 

dégoûter , tomber ou sortir goutte à goutte. 
Uitdiuiping. -..v. viBion de s'égouter ou de 

dégoûter, 

UIT. 
UlTDRUKKEL lJK.byv .w.Duidelijk.E*-

preffif, exprès. 
Een uitdrukkelijk woord. Mot expressif. 
Een uitdrukkelijk bevel. Vnerdretxprès. 
Uitdrukkelijk, brui. Expreffément. 
Ik hebbe het uitdrukkelijk belaft. Je l'ti 

commandé expreffément. 
U I T D R U K K E N , w . w . Uitperffen. Expri-

mer,prejfcr,tirer ou faire fortir enpreffant. 
Een limoen uitdrukken, treffer un citron, 

f eire fortir le fuc d'un citron. 
Uitdrukken .kenne l ijk maaken , beteke

nen . Exprimer , dire , donner à connaître. 
Hy weet zig wel uit te drukken. Il s'expri

me fort nettement, il exprime très-bien fet 
penfées. 

Iemands gestalte naar 't leven uitdruk
ken . Dépeindre quelqu'un d'après nature. 

Uitdrukken. Als , Die letter is niet u i tge
drukt , ftaat al te flaauw. Cette lettre n'efl 
pas bien marquée, elle n'e/l pas bien impri
mée. 

Uitdrukken. Drukkers -woord. A l s , Het 
boek is nog niet uitgediukt. Le livre 
n'eft pas encart tout-à-jait imfrimi,il n'efl 
pas encore achevé d'irt.primer. 

Uitdrukking, z .v . Uitpeiflïng. treffement, 
ailion depreffer. 

Uitdrukking,uitspraak,Bxpressio»,é»oi.eii»-
tion. 

Uitdruksel.z.g. ' t Geene uitgedrukt word. 
uitgeperst sap. Vreffurage, ce qu'on presse. 

Veijuis is ' t uitdruksel van ourijpedrui
ven. Le verjus efi le preffurage desraifint 
qui ne font pas encore mûrs. 

Uitdruksel , zinuiting. Expression, énoncit-
tion. 

Hy is zeer kragtig in zijne uitdmkselen. 
Ses exprefiions font fortes , il a beaucoup dt 
force dans fes expreffîans. 

UITDRUPPELEN.z ieUi td .u .pen . 
U I T D U I D E N . u>. -w. Expliquer , exposer. 

Hy kan zijne gedagten niet uitduiden. / / 
nejauroit expliquer fes penfees. 

U I T D U U W E N . w . w . Uitdrukken, treffer, 
exprimer. 

Het sap uit kruiden uitduuwen. Treffer ou 
exprimer lefuc des plantes. 

Uitduuwing. z .v . Prcffcmcnt,»Bion depref-

U I T DY EN. zie Uitdijgen. 
U I T E E T E N . w . w . Opeeten .uitknaagen, 

verteeren. Vui der en mangeant, ronger, 
brouter. 

Een schotel uiteeten, een schotel leegen. 
Vuiderunplat. 

Dat kleed is uitgegeeten door de mot. Cu 
habit est mangé ou rongé des mites. 

U I T E I N D E , zie Einde. 
UITEISCHEN.w.w.Uitdaagen.Pr«-»»î»er, 

appeller. 
Hy heeft hem uitgeëischt. Il l'aprovtqui, 

il l'a appelle en duel. 
U I T E N . w . 1», Zig uiten ,?ijne meening 

mondeling te verstaan geeven. Expri
mer ou faire connotre fes penfées de bouche. 

U I T E R E N , w . » , KJeêrmalejrs w. Van bui
ten over naayen , het geen van binnen 
genaaid is. Coudre par dehors, ce qui étoit 
déjà coufu en dedans. 

U I T E R L I J K , byv.w. Uitwendig. Extérieur. 
Uiterlijke hoedanigheden. Qualités exté

rieures. 
Uiterlijk, z .g . Het uiterlijk. L'extérieur. 
Men kan van de mentenen niet dan door 

het uiterlijk óordeelen. On ne peut juger 
des hommes que par l'extérieur. 

Uiterlijk, byvj, Uitwendiglijk. Extérieure
ment , à l'extérieur. 

Hy heeft zig altijd uiterlijk wel gedragen. 



UIT. 
lls'efi tot.ji.ui-s bien eomptrté extérieure-
ment. 

Uiterlijk, op het aldernaafte. Als , ' t Is ui
terlijk niet minder dan tot dien prijs te 
koop. C est-là le dernierprix,on ne peut pas 
le donner à moins. 

Uiterlijk, ten langfte,ten uiterste. Als , Hy 
zal morgen koomen ef uiterlijk over -
morgen./l viendra demain ou nu plus tard 
après demain. 

Uiterlijkheid, z . v . V'extérieur , le dehtrs. 
U I T E R M A A T E N . byw. Uicdermaate.bo-

ven m a a t e , ongemeen , zeer. Extrême-
ment,beaacoup,furt, autre mefure,très suivi 
d'un adje&if o* d 'un adverbe. 

Hy is uitennaaten bedroefd. Il estextrême
ment trifte. 

UITERSTE.byK.w.Laatfte.Deraierj/î-a/.le 
plus éloigné, le plus recule'» 

Het u i temehuis in de straat. La dernière 
maison dans la rue. 

D e uiterste gewesten. Les contrées les plus re
culées. 

Uiterste za lv ing , laatste olyiel. Extrême 
onftion : Vn du Sairemens de l'Eglife Rj-
raaine. 

Uiterste wille of testament. Testament. 
Hy heeft zijnen uiterste wille gemaakt. Il 

afaitfon testament. 
Uiterste strafte, uiterste nood. Peine extrê

me , périt extrême. 
Uiterste, z . g. Extrémité. 
Op ' t uiterste krank zijn. Etr* malade à 

l'extrémité. 
T e n uiterste, ten hoogften. Extrêmement. 
Ik ben u ten uiterste verpligt. Je vous fuis 

extrêmement obligé. 
Ten uiterste, op 't uiterste. A l'extrémité, 

fur la fin. 
Z y gaat niet meer uit,om dat zy ten uiter

ste zwanger is. Elle Be fort plus, parce 
qu'elle e/i fur la fin de ja greffeJfc. 

Tenuitetfle,uiterlijk,teu langste. ^Auplus 
tard. 

Hy zal ten uiterste morgen koomen. Il 
•viendra demain au plus tard. 

Uiterflewümaker. z . m. Uiterftewiimaak-
fter. z . v. Testateur , testatrice. 

U I T E R W A A R D E N . z .m . Prairies OU terres 
qui f e trouvent entre la digue & la rivière. 

U I T E T E N . zieUiteeten. 
U I T E T Z E N . w. w . Uitsnijden-uhhouwen. 

Graver. 
* U l T F L U l T E N . w . w . Uitlacchen,uitjou-

wen. Siffler, tourner en ridicule. 
U I T G A A F , zie Uitgaave . 
U I T G A AN.g . w . Uitrreeden, vooi den dag 

komen. Sortir. 
Hy durft niet uitgaan. Il n''ofepas fmir, 

. Hy is uitgegaan. Il eft forti. 
D e rook gaat den schoorsteen uit. La fu

mée fort par la cheminée. 
D e Kerk gaat uit.Onfort de l'Eglife,ltfer-

vice efifait. 
I n detijd dat de school uitgaat. Danj le 

tems qu'on fort de l'école. 
Uitgaan,geè'indigd worden. Se terminer,fe 

finir. 
D e maand is meteen zondag uitgegaan. 

Le mois a fini par un dimanche. 
, D c Italiaanfche woorden gaan by kans 

allegaar met een klinkletter uit. IJS mets 
Italiens se terminent presque tous par une 
voyelle. 

Uitgaan.vetdorren.-ye j"antr,fe féehtrJe flé
trir , mourir. 

De harde vorst heeft de boomen doen uit
gaan. Larude gelée a fait mourir les ar
bres, 

* Uitgaan , uitgtblufciu »ƒ uitgewifcht 

UIT. 
worden. S'éteindre,s'effarera 

Door de wind is de kaars uitgegaan. Le 
vent a éteint la chandelle. 

Deletters zijn u i tgegaan, ' t schrift is on-
zigtbaar geworden. Les lettres font effa
cées , an ne peut plus lire l'écriture. 

Uitgaan laaten. Faire publier. 
De Koning heeft een gebod laaten uit

gaan. LeRoiafail publier une déclara
tion. 

Uitgaan, z . g. La fort ie. 
la 't uitgaan van de Kerk ben ik mijn 

horlogie quijt geworden. A lafenie de 
l'Eglife j'ai perd» ma montre, en me l'a 
dérobée. 

U I T G A A V E . z» v. Uitgift. Dépense. 
De uitgaave is groo.t. La dépenfe efi exceJJÎ-

z>e. 
Uitgaave , uitgeeving. Publicaticn. 
Uirgaave van een boek. Publication d'un 

livre. 
U I T G A L M E N . w . w . Vaire retentir. A l l e 

mands lof uitgalmen. Faire retentir les 
louanges de quelqu'un. 

U I T G A N G , z.m . Uittreeding. Sertie, issue. 
De meeste huizen van de aanzienlijkste 

luiden hebben twee u i tgangen. Lesmai-
fons des gtns du premier rang ou de lapre-
miérevolée,ont peur laplupart deux ijfues. 

U i tgang , uitslag. Issue , événement ,Juccès. 
Uitgang der woorden. Terminaijon des 

mets. 
Uitgang (Uitwijking. Relaxation. 
De uitgang van ' t lijf.La relaxation dufon-

dement,de l'anus ou de l'inteflin droit Her-
me d' ^inatomie. 

Uitgang , e inde ,dood . Fin ,m*r t . 
Een stillen ofvreedzaamen uitgang heb

ben. Expirer ou mourir paifiblement ou 
tranquillement. 

De uitgang des jaars. Lastn de l'année. 
UITGAVE, zie Uitgaave. 
U I T G E A D E M D . d . w . van Uitademen, zie 

Uitademen. 
UITGEB AALlET.d .w.van Uitbaalien. zie 

Uitbaaliën. 
U I T G E B A N N E N , d.w. van Uitbannen. 

Banni, exile , relégué. 
UITGEBARND.d .w .vanUi tba rnen . Agi

té , ém«. 
U I T G E B A R S T E N of uïrgeborften. d. w. 

vanUitberften. Crevé. 
UITGEBEELD.d .w.vanUitbeelden.F iga-

ré, repréfentèy dépeint. 
U I T G E B E T E N ofuitgebeeten. d. iv. van 

Uitbijten-. Emporté avec les dents en mor
dant. 

U I T G E B L A Z E N , i. w . vanUitblaazen . 
Soufflé , éteint en faufilant. 

U I T G E B L E V E N . d . w . van Uitblijven. De
meuré dehors , &e. 

U I T G E B L O N K E N , d.w. van Uitblinken. 
Eclatté, brillé , excellé. 

UITGEBLUST , d. w .vanUiib luffchen .E-
teint, étouffé, &e, 

UITGEBOEND .d .w .TanUitboenen.O te 'en 
frottant. 

U I T G E B O E Z E M D . d.w. vanUitboeze-
men. zie Uitboezeraen. 

UITGEBOORD.d .w .vau uitbooren. Crttt-
fé, troué avec quelque infirument. 

U I T G E B O R G E N . d. w . van Uiiborgen. 
Donné À crédit, 

U I T G E B O R R E L D . d. w . vanU i tbonelen. 
Bouillonné defourct. 

U I T G E B O R S T E N , zie Uitgebarsten. 
U I T G E B O T . d . w . van Uitbotten. Bourgeon

né, boutonné. 
U I T G E B O T S T . d . w . van Ùitbotzen. Pouffé 

i dehors, 
Y v V y ) 
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UITGEBRAAKT.rf .w.vanUitbraaken.K.-

ni, 
UlTGEBRAGTo fu i tgeb rog t . d. w . van 

Uitbrengen. Emporté', ire, 
U I T G E B R A N D , d .w. van Uitbranden. Ole 

en brûlant. 
U I T G E B R E I D , d .w. van Uitbreiden. Eten-

du , amplifié ,aggrandi, paraphrafé. 
U I T G E B R O E D ofuitgebroeid. d. w . van 

Uitbroeden ofuitbroeyen. Couvé,ire. . 
Uitgebroeidekonkommers.Concowbrespre'-. 

coces venus par chaleur artificielle. 
U I T G E B R O G T . zie Uitgebragt. 
U I T G E B R O K E N o/uirgebrooken. i. w. 

van Uitbreeken. Sorti par force, &c. 
U I T G E B U I D E L D . d. w . van Uitbuidelen. 

Bluté ,fajfé , paffépar le tamis. 
UITGEBUILD.d.w.vanUirbui len. Enflé ou 

élevé en boJfe:Bluié,faffe,paffépar lé tamis. 
U I T G E C I J F F E R D . d. w . van Uitcijfferen. 

Déchiffré. 
UITGEDAAGD.d.to.vanUitdaagen.Dey>é , 

provoqué, appelle. 
U I T G E D A A N . d . w . van Uitdoen. Effacê.i-

té, éteint. 
U I T G E D A M P T , i. w. van Uitdampen, tut 

Uitgewaaffemd. 
UlTGEDEELD.d .w .vanUi tdee len .Di / i r i -

bué. 
UITGEDELGD.d .w.vanUi tde lgen .Ex t e r -

miné, détruit. 
U I T G E D I E N D , d.w. van Uitdienen. Servi 

le tems auquel on ejt engagé t uféàforcedt 
fervir , hors d'ufage , aboli. 

Uitgediende wetten. Des loix hors d'ufagt 
OU abolies. 

U I T G E O i J G D . «\ w . vanUitdijgen. -.«'< 
Uitdijgen. 

UITGEDOLVEN.d .w .vanUi tde lven . Dé
terré , tiré de terre, 

U I T G E D O M P T . d.w. van Uitdompen. £ -
teint avec un éttignoir. 

U I T G E D O O F D , d.w. van Uitdooven. £ -
touffe, éteint. 

U I T G E D O S T . ^ . w . v a n Uitdossen.Vètu,ht-
billé , orné, enharnaché. 

U I T G E D O U W D . d . w . van Uitdouwen. zi< 
Uitgeduwd. 

U I T G E D R A A G E N . zie Uitgedragen. 
UITGEDRAAID.d .w .vanUi td raayen . z i* 

Uitdraayen. 
UITGEDRAGEN, d. w. van Uitdragen. 

Porté dehors. 
U I T G E D R E V E N ofuitgedreeven.d.w.van 

Uitdrijven. Chassé dehors, 
U I T G E D R O N G E N . d . w . vanU i tdr ingen. 

Pouffé dehors , mis dehors enpoujfant. 
U I T G E D R O N K E N , d.w. van ui tdrinken. 

Vuidéen buvant. 
U I T G E D R O O G D , d.w. van Uitdroogen. 

Séché , dejféché\ rendufec. 
UITGEDROOPENe fui tged ropen . d. 10. 

van Uitdruipen. Egoutté, tombé goutte k 
goutte. 

UITGEDRUKT.- i .w .vanUi td rukken . Ex
primé, &c. 

U I T G E D U I D . d. w . van Uitduiden. Expli
qué , interprété, expojé. 

UITGEDUUWD.d .w .van Uitduuwen. Ex
primé , preffuré, pouffé dehors. 

UlTGEEIST.d«w.vanUiteiffchen.De'yîe,-«p-
pellé, provoqué. 

UITGEESSELEN. w . w . Met geeffelen ter 
stad uitdrijven. Chasser à coups de fouet ou 
de verges hors de la ville. 

U I T G E E T S T . d. w . van Uitetzen. Gravé. 
U I T G E E V E N . w . w . Ui t langen, gemeen 

maaken. Donner, débiter, publier. 
Geld uitgeeven.C»»pter,do«»<r ou dijenfer 

de l'argentx • 
E î a 
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7 io UIT. 
Een raadsel uitgeeven. Dotmtr Oüfufftr 

une énigme k deviner. 
Een boek laaten uitgaan. Mettri un livre 

en lumière, faire imprimer un livre, mettre 
un livre ait jour. 

D e brieven uitgeeven. Dijlribttr Us lettres, 
les porter à leur adreffe. 

Leugens uitgeeven. Débiter des menfonges. 
Eene dogter ten huwelijk uitgeeven.Do»-

ner une fille en mariage, la marier. 
Z ig ui tgeeven , zig voordoen. Se v«nter, 

vouloir pajfer pour , &c. 
Hy geeft zig uit voor eenen Artz.Jlfe vante 

d'être Médecin,il veut poffer peur Médecin, 
U I T G E G A A N . d . w . van Ui tgaan . Serti: c-

teint, &c. 
U I T G E G A L M D , d. w. van Uitgalmen, zi'e 

Uitgalmen. 
UITGEGEESSELD .d .w .vanU i tgeeffelen . 

Chaffé de la ville À coups de fouet. 
U I T G E G E E T E N of uitgegeten, d. w . van 

Uiteeten. Vuidéen mangeant,r»ngé,brouté. 
U I T G E G E E V E N «fuitgegeven. d. w . van 

Uitgeeven. Donné,publié, dibourfé,ire. 
UITGEGEKT .d .w . van.Uitgekken.zie Uit-

gelacchen. 
U I T G E G E S T . d .w . van Uitgeften. zieUit-

gegift. 
UITGEGIST.d .w . van Uitgiften, fermenté, 

levé. 
U I T G E G L E E D E N . d.w. van Uitglijden. 

Echappé engl ijfa nt. 
UITGEGL lNSTERD .d .w .vanUi tg l infte -

ren. Eclatté, brillé. 
UITGEGLIPT .rf .w . van Uitglippen . Tombé 

«glissant. 
U I T G E G O O I D , d . w . vanUi tgooyen .7e«é 

dehors, rejette, &c. 
U I T G E G O T E N . d.w.vanUitgieten.Ropa»-

du, verfé, vuidé en ver faut. 
U I T G E G R A A V E N . d. w . van Uitgraven. 

Déterré, tiré de terre en créufant. 
U I T G E G R E E P E N . d. w . van Uitgrijpen. 

Pris avec la main. 
U I T G E G R O E I D , d. w . van Uitgroeven. 

. Pouffé, forti .-parlant desplantes. 
UITGEGULPT.d .w .vanUi tgu lpen .?4 i l l i , 

sorti à la manière des jets d'eau. 
U I T G E H A A L D , d. w. van Uithaalen. Tiré 

de quelque lieu. 
V I T G E H A D . d . w . van Uithebben, zie Uit

hebben. 
U I T G E H A K T . d . w . v a n Uithakken. Taillé, 

haché. 
U I T G E H A N G E N , d. w. van Uithangen. 

Pendu en dehors. 
¥lTGEHAB.D .d .w .vanU ithaiden.E»d»r« , 

fouffert ,fupporté. 
V l T G E H E E V E N . d . w . v a n Uitheffen. Levé 

en dehors. 
U I T G E H E F T . zi'e Uitgeheeven. 
UIT G E HO E ST. d. w .van U ithoeften.Rend» 

ou jette dehors tntoujfam. 
"UITGEHOLD, d. w . van uithollen. Creusé. 
UITGEHOLPEN .d .w . van Uithelpen. Dé-

'gagé, délivré, fauves 
U . T G E H O M P T . d. w. van Uithompen. 

Chnffé, mis dehors. 
U I T G E H O N G E R D , d.w. van Uithonge

ren, isijfamé. .w 
U I T G E H O O L D . d. w . van \ i t hoo len . zie 

Uitgehold. 
U I T G E H O O R D . d. w. van Uithooren. zie 

Uithooren. 
UITGEHOOSD.<i.iu.vanUithoozen.r<.idé 

avec une écope. 
ÜITGEHOUDEN .d .w.vanU i thouden.Re -

- tenu, arrêté, empêché,gardées àpart,en-
duré, réftfié. 

UITGEHOUWEN, d.w. vanUhhouwen. 

UIT. 
Smlpi, taillé au ci f eau. 

UITGEHUWD.d.w .vanUithuwen . . . ie Uit
gehuwelijkt. 

UITGEHUWELIJKT.d.ty .van Uithuwelij
ken . Donné ou donnée en mariage. 

UITGEJ AAGD .d . w .van Uitjaagen .aassé , 
mis dehors. 

U I T G E J O U W D , d, w. van Uitjouwen, zie 
Uitjouwen. 

U I T G E K A M D . d . w . van Uitkammen . Fei
gne' , démêlé : parlant des cheveux. 

U I T G E K A Ï T . d. w . vanUitkappen. Otéen 
hachant, 

U I T G E K E E K E N . d. w . van Uitkijken, zie 
Uitkijken. 

U I T G E K E E R D , d.w. vanU itkee ien.zie 
Uitkeeren. 

U I T G E K E M D . zie U i tgekamd. 
U I T G E K K E N . zie Uitlachen. 
UITGEKIPT , d . w . van Uitkippen . Ecles, 

ehoijï. 
UITGEKLEED, d.w. van Uitkleeden. Des-

habilié, dépouillé. 
U I T G E K L O M M E N , d. w , van Uitklim

men. Sorti en montant* 
U I T G E K L O P T , d . w . van Uitkloppen, zie 

Uitkloppen. 
U I T G E K N A A G D . d . w . vanUitknaagen. 

Creusé en rongeant. 
UITGEKOMEN.d .w.vanUi tkomen.Sor t i , 

paru , &c. 
UITGEKONDIGD.d .w.vanUi tkond igen . 

Publié, déclaré. 
U I T G E K O O K T , d. w . vanU i tkooken . zie 

Uitkooken . 
U I T G E K O O M E N . zie Uitgekomen. 
U 1 T G E K O R E N ofuitgekozen. d. w . van 

Uitkiezen. Cheifi,élu. 
UITGEKRABD .d .-iu .vanUitkrabben .Ejfa-

cé en grattant. 
U I T G E K R A T S T . d. w, van Uitkratzen. 

Gravé. 
U I T G E K R E E T E N . d.w. vanUitkrijten. 

zie Uitkrijten. 
U I T G E K R O P E N . d. w. van Uitkraipen. 

Sorti en rampant, évadé , échappé. 
U I T G E L A A T E N . d. w. van Uitlaaten. zie 

Uitlaaten. 
Uitgelaaten.byv.w. BuitenSpoorig. Extra-

vagant,hors de foi-même,tranfporté de &c. 
Uitgelaaten van vreugde, vervoerd door 

blijdSchap. \avi dejtye, 
Uitgelaaten,woeft,ongebonden.Déba«£hé, 

dissolu , libertin. 
Een uitgelaaten menSch. Vn débauché, un 

homme diffolu. 
Uitgelaatenheid. z. v. Buitenspootigheid. 

Extravagance,tranfport de joye ou de colère, 
UITGELABD .d .w . van Uitlabben. zie Uit-

labben. 
U I T G E L A C H E N , d .w . van Uitlachen, zie 

Uitlachen. 
U I T G E L A N G D . d. w. van Uitlangen. zie 

Uitlangen. 
U I T G E L A P T . d . w . van Uitlappen. zie Uit-

gelabd. 
UITGELEEFD.d.-u .vanUi t leeven. enbyv. 

w . Fort vieilli, décrépit, fort vieux. 
U I T G E L E E N D . d . w . van Uitleenen. Prêté. 
UITGELEERD.d .w .vanUi tke ren . Appris 

par cœur d'un bout à l'autre. 
' t K i n d heeft zijn boek uitgeleerd. L'en-

faiit a achevé f on livre. 
Uitgelcerd.byv. w.VoUeerd. Consommé rfa»s 

quelque science, 
Hy is uitgeleerd ofvolleerd. Il a achevé fes 

études, 
U I T G E L E V E R D , zie Uitgeleverd. 
U I T G E L E E Z E N . d. w . vanUitleezen, LH 

d'un bout a l'antre ,thiij> „trié. 

UIT. 
Uitgeleezene troepen. Des troupes d'élitei 

des troupes choisies. 
Uitgelcezen. byv. w . Voortreffelijk, puik. 

Excellent, curieux , trié, choiji. 
't Is een uitgeleezen werk. C'est un ouvragt 

excellent. 
Uitgeleczenheid. z. v, Voortreffelijkheid. 

Excellence. 
De uitgeleczenheid der ftoffe. L'excellenct 

de la matière. 
U I T G E L E G D of uitgeleid, d .w . van Uitleg

gen. Expofé, étalé, aggraniiflargi,expli-
qué, interprété. 

Uitgelegd, byv. w . Ophoudende van lee-
gen. Sjiicejfe de pondre. 

Eene uitgelegde henné. Vne poule qui nt 
pond plus. 

Ï I T G E L E I of uitgeleide. Iemand uirgeleî 
doen. Reconduire quelqu'un. 

U I T G E L E I D . d . w . van Uitleggen, zie Uit
gelegd. 

UITGELE ID , d. w. van Uitleiden. Conditie 
dehors. 

UITGELEKT.d.w .vanUit lekken.Di / f i l /é , 
dégoutté, tombé goutte à goutte, devenupw 
blic. 

UITGELEVERD.d .w .vanUit leveren.Pr»-
duit, rendu , &c. 

U I T G E L E Z E N , zie Uitgeleezen. 
UITGELIGT.d.w.vanUitHgten.£c..u*re«» 

conduifant dehors. 
UITGELlKT .d .w .vanUitlikken .L«héto»«« 

à-fait. 
U I T G E L O K T . d . w . van Uitlokken, Attiré. 
U I T G E L O O P E N . zie Uitgelopen.^ 
U l T G E L O O T S T . d . w.van Uitlootzen. zie 

Uitlootzen. 
U I T G E L O P E N . d . w.van Uitloopen. Cour» 

hors du togis:mis À la voile:écoulé,dégout
té: boutonné, bourgeonné. 

UITGELUGT.d .w .vanU i t lug ten , z ioU i t -
îugten. 

UITGELUID . d .w . van Uitluiden. zieUit-
luiden. 

U I T G E M A A K T , d.w. van Uitmaaken. zio 
Uitmaaken. 

U I T G E M A A L E N . d . w . vanUitmaalen. 
Desséché avec des moulins. 

U l T G E M A A N D . d . w . vanUitmaanen. zi» 
Uitmaanen. 

U I T G E M E E T E N . d. w. van Uitmeeten. 
Donné ou vendu par mefure, 

U I T G E M E R G E L D , d . w . van Uitmerge
len . ^Amaigri, épuifé. 

UITG EMOLKEN.d . w.van Uitmelken.zM 
Uitmelken. 

U I T G E M O N S T E R D . d . w . vanUi tmon-
fteren. zie Uitmonfteren. 

UITGEMUNT .d.w.vanUi tmunten . Excel-
lé, surpassé. 

U I T G E N O M E N , d.w.van Uitneemen.Pri-
hors de, excepté. 

U I T G E N O O D . d.w.van Uitnooden.invité . 
U1TGEN O O M E N . zie Uitgenomen. 
UlTGEPERST .d .w .van Uitpersten. Expri

mé, tiré enfreffant. 
UITGEPIKT.d .w.vanUitpikken .Per«,ere-

vé tnpiquant, Cheifi ,trié. 
UlTGEPIST .d .w.vanUitpiffen.Renduen»-

riuant, jette par les urines. 
U 1 T G E P L O N D E R D . zie Uitgeplunderd. 
UlTGEPLUIST .d .w .van Uitpluizen. Eplu

ché. 
ULTGEPLUKT.d.w. van Uitplukken. Ar

raché, parlant des herbes. 
U I T G E P L U N D E R D . d . w . van Uitplunde-

ren. Pillé ,faccagé. 
UITGEPOMÏT.d.w.va'nUitpompen .Po»!-

U I T G E P R A A T , d.w.vanUitpraaten. z»e 
Uitpraatea. UIT -
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UIT. 
UITGEÎUILD.d .w.van Uitpuilen, zie Uit

puilen. 
U ITGEPUT, d. » , van Uitputten. Epuisé. 
UITGEPUURD.d .w .van Uitpuuren. Epuré. 
U I T G E R A A K E N . zie Uitraaken , ontko

men. 
U I T G E R A A K T . d . w . v a n U i t r a a k e n . Eva-

dé, échappé, 
U I T G E R A A P T . d . w . vanUitraapen. zie 

Uitraapen. 
U I T G E R A F E L D . d. w . v a n Uitiafelen. E-

raillé', effilé. 
U I T G E R A K E N . zi'eUitgeraakes. 
U I T G E R E D , d.w. van Uitredden . Délivré, 

dégagé. 
U [TG E R E D E N . zie Uitgereeden. 
U I T G E R E E D . d . w . v a n Uitreeden.Eqwippé-, 

parlant d'un vaisseau. 
UITGEREEDEN.d .w .vaaUi t r i j den . So r t i 

tl cheval ou en voiture. 
UITGEF - .EEZEN.d. w .van Uitrijzen.Ensté, 

levé, fermenté. 
UITGEREGT.d.w.vanul tregten.Fait-e*/-

cuté. 
U I T G E R E I K T , d.w. van Uitreiken. Donné, 

distribué. 
U I T G E R E K E N D . d . w . vanUitreekenen. 

Calculé,supputé, compté. 
UITGEREKT .d .w .van Uitrekken. Etendu, 

tiré, allongé. 
U I T G E R E Z E N . zieUitgereezen. 
U l T G E R I S P T . d . w . van UitriSpen. zie Op-

riSpen. 
U I T G E R O C H E L D . d . w . v a n U i t r o c h e l e n . 

zie Uitrochelen. 
U I T G E R O E I D , d.w.van Uitroeyen.Dér.ici-

né, extirpé, exterminé. 
U I T G E R O E l ' E N . d . w . v a n Uitroepen. Pu

blié , proclamé, crie en public. 
U I T G E R O L D . d . w . v a n Uitrollen. Sorti ou 

tombé en roulant. 
U I T G E R O O F D . d. w . van Uitrooven. aie 

Uitgeplunderd. 
U1TGEROOID.d .w.van Uitrooyen.Otéou 

tiré de la terre. 
U ITGERUKT , d.w. vanUitrukken. Arra

ché. 
U ITGERUST, d. w . van Uitrusten. zieUit-

ruften. 
UITGESCHAAFD. d.w. van Uitschaaven. 

Creusé avec »n rabot. 
UITGESCHAMPT.d .w .van Uitschampen. 

zie Uitgegleeden. 
U ITG ESC HE EN E N . zie Uitgeschenen. 
U ITGESCHEEPT . d. w . van Uitscheepen. 

zie OntScheepen. 
UITGESCHEIDEN.d .w .van UitScheiden. 

Cessé, discontinué, féparé ,mis à part ire. 
U I T G E S C H E N E N , d.w. van Uitschijnen. 

zie Uitschijnen. 
U I T G E S C H E P T , d.w. vanUijScheppen. 

Vuidé avec une prie , vttidé avec une mil
lier , puifé, tiré ére. 

U I T G E S C H E U R D . d .w . van Uitscheuren. 
Déchiré, emporté en déchirant. 

UlTGESCHlFT.d.w.vanUitIchifcen.Se,p,*-
ré, démêlé. 

U I T G E S C H I K T . d. w . vanUitschikken . 
Envoyé, dépêché. 

U I T G E S C H l L D E R D . d . w .van Uitschilde-
ren . Peint, portrait, ire. 

U I T G E S C H l T T E R D . d . w . v a n Uitschitte
ren. Eclatté, brillé, relui. 

U ITGESCHOLDEN, d.w. van Uitschel
den. Injurié, ire 

U I T G E S C H O N K E N . d. tu. van Uitschen-
ken. Versé entièrement. 

U I T G E S C H O O T E N . zie Uitgeschoten. 
UITGESCHOPT , d.w. van Uitschoppen. 

Cbaffé' * ciupi dtpiti. 

UIT. 
U I T G E S C H O T E N , d.w. van Uitschieten. 

Casse à coupi defufil irc. Boutonné ,gliffé, 
trop avance, débourfé, trié ,choiJi, misa 
part. 

UITGESCHRAAPT . d. w.vanUi tschraa-
pen.Rac l é , oté en raclant. 

UITGESCHRABD.d .w .van Uitschrabben. 
E face, rayé, biffé, parlant d'un écrit. 

U I T G E S C H R E E V E N . d . w . van Uitschrij
ven. Tranfcrit, copié, notifié far deshttrts 
circulaires. 

U I T G E S C H R E E U W D , d. w. van Uit
schreeuwen. Crié tout haut, <i haute voix. 

U I T G E S C H R E I D . d . w . van UitSchreyen. 
zie UitSchreyen. 

U I T G E S C H R E V E N , zie UitgeSchreeven. 
UITGESCHUD , d. w. van Uitschudden. 

Vuidé on renverfé en fecouant, dépouillé. 
U I T G E S C H U I F E L D . d . w . van Uitschuife-

len. zie Uitgejouwd. 
UITGESCHUIMD- ,d .w . van Uitschuimen. 

Ecumé, dont on a ôtél'écume. 
Ü I T G E S L A A G E N . d. w. .vau Uitslaan, zie 

Uitslaan. 
UITGESLAAPEN .d .w .vanU i tf laapen.zie 

Uitflaapen. 
U I T G E S L E E P E N . d . w . van Uitflijpen. Oté 

en aiguifant. 
UITGESLEETEN .d .w.vanUÏtf l i j ten .Usé , 

con/umé. 
UITGESLIBBERD . d .w . van Uitflibberen. 

Glissé. 
U I T G E S L O O F D . d . w . v a n U l t f l o o v e n . z i e 

Uitflooven. 
U I T G E S L O O T E N . zie Uitgefloten. 
U I T G E S L O R P T . d . w . van Uitflorpen. Hu

mé , avalé. 
U I T G E S L O T E N , d .w , van Uitsluiten. Ex

clus. 
U I T G E S M E E D . d. w . van Uitsmeeden. E-

largi ou étendu en forgeant. 
U I T G E S M E E T E N . d.w, van Uitsmijten. 

Jttté dehors , &c. 
U I T G E S M O O R D . d.w. van Uitsmooren. 

Eteint, étouffé. 
U I T G E S N E D E N . d . w . v a n Uitsnijden. Oté 

encoupant, ci fêlé, gravé , irc. 
U I T G E S N O E I D . d.w. yan Uitfnoeyen. E-

lagué, émondé, taillé. 
U I T G E S N O T E N . d. w . van Uitsnuiten. 

Mouché, nettoyé en mouchant. 
U I T G E S P A N N E N , d. w . v a n Uitspannen. 

Dételé". 
U I T G E S P A T . d. w. van Uitspatten. Jailli, 

failli, &c. 
U I T G E S P I T , d .w. van Uitspitten. Creufé en 

feuiffant. 
UITGESPOELD .d.w.vanUi tspoelen .Rin -

cé, passé dans l'eau. 
ÜITGESPOGEN.d.w .vanU i tspuigen.Cr.*-

ché, vomi. 
UITGESPOUWD .d .w .vanUitspouwen.z ie 

Uitgespogen. 
UITGESPREID.d.w.vanUitspreyen.Eten-

do. 
U I T G E S P R O K E N , d. w. van Uitspieeken. 

Prononcé,proféré. 
U I T G E S P R O N G E N , d.w. van Uitsprin

gen. Sauté hort d'un lieu. 
U I T G E S P R O O K E N . zie Uitgesproken. 
U I T G E S P R O T E N , d . w . van Uitspruiten-

Germé, boutonné ,bo'urgeonné, pouffé. 
UITGESPUWD, d . w . van Uitspuwen, zie 

Uitgespogen. 
UITGESTAAN . d .w .van Uitstaan. Avancé 

en dehors , enduré, souffert. 
U I T G E S T A M E R D . d . w . vanUitftameren. 

zie Uitftameren. 
UITGESTAMPT . d. w . vanUitûampen . 

Pouffé avec Icspitdl., rejette'. 

UITGESTEKEN . zie Uitgestoken. 
UITGESTELD.d.w.vanUitlWlen.Dissére ' , 

prolongé, «m i s . 
UITGESTOKEN , d .w. van Uitfleeken. zi* 

Uitfteeken. 
UITGESTOOKEN. zie Uitgestoken. 
U 1 T G E S T O O T E N . zie Uitgestoten. 
U I T G E S T O R T . d . w . van Uitstorten. Verfé, 

répandu, épanché. 
UITGESTORVEN.d .w .van Uitsterven. E-

teint ou fini par la mort. 
U I T G E S T O T E N , d. w . van Uitftooten. 

Chaffê ou poussé dehors. 
U I T G E S T R A A L D . d . w . vanUitftraalen. 

Relui , rayonné, &c. 
U I T G E S T R É E K E N . d. w . van Uitstrijken. 

^ipplani, poli, rendu uni , repassé, &c. 
UITGESTREKT.d .w . van Uitstrekken. E-

lendtt. 
Een wijd uitgestrekt vermogen.U«p«»vo»> 

étendu. 
U'tgeftrektheid.z.v.Uitgebreidheid.E<e#-

due. 
U I T G E S T R O O I D , d . w . vanUitftrooyen. 

\epandu , divulgué. 
U I T G E S T R O O M D . d . w.van Uitftroomen. 

Coulé hors d'un lieu. 
UITGESTUURD .d .w . van Uitfluuren. En

voyé, dépêché. 
UITGESULD . d. w . van Uitsullen. Tombé en 

glifant. 
UIT GETAPT, d . w . van Uittappen. Vuidi 

par le robinet. 
UIT G E T A R T , d .w . van Uittarten. zie Uit

gedaagd . 
UITGETEEKEND. zie Uitgetekend. 
U I T G E T E E R D , d .w. van Uitteeren. Atto-

nué, amaigri , tombé en langueur. 
U I T G E T E K E N D , d. w . van Uittekenen. 

Dessiné. 
UITGETELD.d.w.vanUitte l len .DéboKrsé , 

comité. 
U I T G E T O G E N , zie Uitgetrokken . 
U l T G E T R E E D E N . d . w . van Uittreeden. 

Sorti , éteint avec le pied. 
U I T G E T R O K K E N , d . w . van U i t trekken. 

Tiré, arraché ,Jorti. 
U I T G E T R O U W D . d.w. ven Uittrouweo. 

Donné ou donnée en mariage. 
U I T G E T U I L D . d . w . van Uittuilen. zie Uit-

tuilen. 
UITGEVAAREN.d . w.van Uitvaaien.Sorti 

ou allé par eau &c. 
UITGEVALLEN.d .w.van Uitvallen. Tom

bé de quelque lieu , bien ou mal rsuffi , ire. 
UITGEVAST. d.w. van Uitvaften. zie Uit-

vaften. 
UITGEVEEGD, d. w . van Uitveegen. Ba

layé, nettoyé, vuidé. 
UITGEVIJLD.d .w.van Uitvijlen. Limé,ôti 

avec la Lime. 
UITGEVIST .d .w .van Uitviffen.Pêche entié-

riment. 
UITGEVLOEID, d. w. vanUitvloeyen. E-

coulé. 
U I T G E V L O O D E N . d . w . van Uitvlieden. 

Enfui. 
U I T G E V L O O G E N . d. w. van Uitvliegen. 

Envolé. 
U I T G E V L O O T E N . d . w .van Uitvlieten. E-

coulé, forti en coulant. 
U I T G E V O E R D , d.w.van Uitvoeien.Tranf-

porté, exécuté. 
UITGEVONDEN , d. w. van Uitvinden. 

Trouvé, inventé, découvert. 
U I T G E V O R S T . d. w . van Uitvorffchen. 

Sondé,pénétré, découvert. 
UITGEVRAAGD , d . w . vanUitv iaagea. 

questionné , interrogé, 
U I T G E V R E E T E N . d - w . vanUitvieeten. 
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Rongé, mange , confumt. 

UlTGEVREEVEN.zie uitgewreeven. 
U I T G E V R I J D . d . w . van Uitvryen. zie Uit-

vryen. 
UITGEWAAID.d.-u-.vanUitwaayen.Eteint 

par le vent, &e. 
•ÜITGEWAASSEMD .d.w . vanUitwaaflc-

men. Exhalé, évaporé-
UITGEWAND .d .w .vaaUitwannen.Ne l toyé 

Avec un van. 
U I T G E W A N D E L D , d.w. van Uitwande

len. Promené, joui de lapromenade. 
U ITGEWASSCHEN . d. w . van Uitwaf-

schen. Lavé, nettoyé avec de l'eau. 
UITGEWASSEN, d.w. van Uitwassen. Cru, 

accru, devenuplusgrand. 
U ITG EWATERD.d . w.van Uitwateren.zie 

Uitwateren. 
U ITGEWEEKEN.d .w . vaa Uitwijken. En

foncé , afjaifj'é. 
U I T G E W E E N D . d. u>. van Uuweenen. zie 

U.tkrijten. 
UITGEWEEST. 4. i». van Uitzijri. Etéde-

hors, étéabsent, 
UITGEWEEZEN .d.w .vanUitwijzen.Afon-

ire , décidé,prononcé. 
UITGEWEID.d.TU. van Uitweiden, zie Uit

weiden. 
UITGEWEKEN , zie Uitgeweeken. 
U I T G E W E R K T . d . w . van Uitwerken. Opé

ré, produit , ejfeclué. 
UITGEWEZEN. zi< Uitgeweezen. 
U ITGEWIED .d .w . van Uitwieden. zie Uit-

wieden. 
UITGEWISSELD .d .w .van Uitwisselen. E-

changé. A 

UITGEWIST.d .w.van Uitwissen. Ejfacé.oté 
en lavant. 

U ITGEWOED, i. w. van Uitwoeden, zie 
Uitwoeden. 

U I T G E W O N D E N . d. w . vanUitwinden. 
Déroulé, ouvert en roulant. 

U I T G E W O N N E N , d. w. van Uitwinnen. 
Gagné ,mis à profit. 

UITGEWORPEN.d .w.vanUitwerpen .5"etté 
dehors.. 

UlTGEWORTELD . i i .w . van Uitworrelen. 
Déraciné. 

UITGEWREVEN.of.tü.vanUitwrijven.Ef-
facé OU et é en frottant. 

U I T G E W R O G T . d, w. van Uitwerken, zie 
Uitgewerkt. 

U ITGÉWRONGEN . - . .W . van Uitwringen. 
Exprimé on tordant, extorqué &c. 

U I T G E Z E E P E N . « i . w . van Uitzijpen. zie 
Uitgedropen. 

U I T G E Z E G D ofuitgezeid. d.iu. van Uit
leggen. Prononcé ,proféré, exprimé. 

U I T G E Z E I L D . d.vj. van Uitzeilen. Sorti à 
la voile , mis à la voile. 

U l T G E Z E P E N . zieUitgezeepen. 
UITGEZET.d .w .van Uitzetten. Etalé,expo-

fé, mis en vente , &c. 
UITGEZIEN .d .w.vanUitzien.Regardépar 

une ouverture ,paru &c. 
UITGEZIFT.d .w.vanUitziften.Sassé .blut-

té,tamifé, &e. 
U I T G E Z O G T . d. w. ran Uitzoeken. Trié, 

ch.ifi. 
U I T G E Z O N D E N . ..'.•u-.van Uitzenden. En

voyé , dépêché. 
U l T G E Z O N D E R D . d . w . v a n Uitzonderen. 

Séparé , choifi, excepté. 
Uitgezonderd.byw.Behalven.E-»eep»é,hor-

mis. 
UlTGEZOPEN .d .w.vanU i t zu ipen .Ava l l é 

goulûment. 
UlTGEZWEET.d.w .vanUitzweeten . Chassé 

en Tuant , &c. 
WITGEZWOLLEN. d.iv.vanUitzwelltn 

UIT. 
Enftt', gonflé. 

UITGEZWOMMEN . d. w . van Uitzwern-
Itlt". Sauvé ou forti à la nage. 

U I T G E Z W O O R E N . d . w . van Uitzweeren. 
Apost«(7ié. 

UITG IETEN , w . tu. Uitstorten. Vuider, ré
pandre , épancher. ' 

Uitgieting.z.v.Uitftorting. Aflio» de vui
der ou de répandre , épanchement. 

UITGIF T. z .v . Uitgaave. Dépenfe,dîbo»rfe-
menx. 

UITGISTEN . g. w . Lever, fermenter. 
Het bier is niet uitgegift. La biére n'a pas 

lien levé , n'a pas bien fermenté, 
UITGLIJDEN.g .w . Uitsullen.uitflibberen. 

S'échapper engliffant,gliffer de côté, bron
cher tngliffant. 

U i tgl i jd ing.z.v .Actio» d'ane chofe qui s'é
chappe en vfiffanl. 

UITGLiNSTEREN.g.w.U i tbl inken.Ec la t-
ter , briller , resplendir. 

UITGLIPPEN. g.w. Ontglippen. Glisser, 
tomber en gliffant. 

UITGOOYEN.w.w.Uitsrnijten.Casser-i for
ce de jctttrouàforce de coups , jetterpar 
quelque endroit. 

Uitgooying.z.v.Uitwerping.Ai7ion de cas
ser ou de jetterpar quelque endroit. 

U1TGRAAVEN. w . w. Uithollen, opgraa-
ven. Creuser , déterrer. 

Uitgraaving. z. ». Action de creuser. 
UITGB.IJPEN.w.w.U i tneemen . Prendre a-

vec la main. 
Hy heeft 'er de befte appelen uitgegree-

pen. Il en apris les meilleures pommes. 
U I T G R O E T E N . g . w . Uitspruiten. Sortir, 

pouffer , parlant des plantes. 
U1TGULPEN. w . w. JaiUir,rejaiUir,firtir 

far jets. 
U I T H A A L D E R efuithaaler, baaivanger , 

overvlieger. Vnpajfé-maitre, unhemme 
qui excelle en quelque art ou science. 

UITHAALEN. w . w . Uit trekken , uitvor-
schen. Tirer de quelque lieu ,aveindre. 

Ik kan ' t 'er niet uithaalen om dat het gat 
te diep is. Je ne faurois tirer cela à caufe 
que le trou efl trop profond. 

* Hy zog tmy uit te haa ien , hy meende 
my uit te vraagen. Il croyait ou il crut me 
tirer les vers d» nez. 

Ik zal u tegens dien tijd uithaalen , ik zal 
dan komen om u af te haaien. Je vous 
•viendrai chercher dans ce tems-la. 

Uithaalen , wijken uit den weg. A l s , Een 
chaife moet voor eene koets uithaalen. 
Une chaise doitfe retirer devant un carof-
se , elle doit lui céder l'ornière. 

Een werk wel uithaalen. ^Achever bien un 
ouvrage, le bien élaborer, le bien finir. 

U I T H A A L E R . zie Uithaalde-. 
UITHAKKEN . w.w.U.thouwen.Tail/er.ha-

cher , oter en hachant. 
U I T H A L E N , zie Uithaalen. 
U I T H A N G B O R D , z .g . Enseigne demaifon. 

Dat uithangbord is eerst nieuw geschil-
derd.Cette enseigne est nouvellement peinte. 

U I T H A N G E N . w . w . e n - . w . Pendre ou atta
cher quelque chose en dehors , fendre OU être 
pendu endehors. 

Zy heeft een doek uitgehangen.Elle apen-
du un linge hors de la fenêtre. 

Daar wierden lantaarns uitgehangen. On 
fendit ou l'on attacha des lanternes aux fe
nêtres. 

"Wat hang t ' e r uitïwat ftaat'er i n ' t uit
hangbord/ Sjitlle enfeigney a t-il à cette 
mai fan i 

De stad Londen hangt 'er uit. Elle apour 
en[eiine la ville de Londres. 

UirHARDEN . i .- .v .U.tftaan ,dulden . E»d«-

UIT. 
rer ,fouJfrir ,fupporter. 

Hy kan ' t niet uitharden. Il nt le faurait 
fouffrir ou f apporter. 

De kinderen konden den tijd niet uithar
den,?)- hadden niet gedulds genoeg.Le» 
enfans n' avoient pas afftz. de patience pour 
attendre. 

UITHEBBEN.g . w . Avoir/ni. 
Gy zult dat boek haaft uithebben, ' t boek 

zult gy haaft doorgeleezen hebben. 
Vous aurez, bientôt fini ouparceuru co li
vre. 

Hy za lby my uithebben, hy za lby my 
geenen ingang meer vinden, llaperdt 
fencrédit c/;ez/?.oi, il a perdu mes bennes 
grâces, il n'y rentrera plus. 

Hy heeft gantSch by haar uit. Il est entière
ment hors de fes bonnes grâces, il n'y rentre
ra pas facilem ent. 

UITHEEMSCH.byv .w.UitlandSch.vrecmd. 
Etranger , qui n'eftpas dupays. 

Een uitheernfch oj vreemd gewaad. Habit 
étranger. 

Uitheemsche volken. Nations étrangères. 
Men kan aan hunne kleeding wel zien dat 

zy uitheemfchen zijn. Leurs habits font 
bien voir qu'ils fvnt étrangers. 

Een uitheemsche. z .m . en v. Een vreemde
ling. Un étranger, une étrangère. 

De meefte ampten worden aanuitheem-
schen gegeven. On donne la plupart dis 
emplois aux étrangers. 

Uitheemsheid.z.v. Vreemdigheid. Affion 
ou condition étrangère , état étranger. 

UlTHEFFEN.w.w.U i t t i l len.Lever ou haus
ser dehors, ôttr de quelque lieu en levant OU 
en haussant. 

Men kan 't niet uitheffen, ' t moet uitge-
hijft worden. On nefaureit tirer cela dt-lk 
qu'en hiffant. 

UITHELPEN.w.w.Verlossen.redden.Tirer 
de quelque lieu , délivrer ,Jauver. 

Zy lag in 't water,en niemand was 'er die 
haar konuithelpen.Fileétoit danst'eau, 
& il n'y avoit ptrfonne pour t'entirer. 

UITHOEK.z.n..Uitfteeksel,kaap. Caf,pointe 
de terre ou de rocher qui avance in mer. 

UlTHOESTEN.w.w.Ophœften.Rendreoii 
jetter en touffant. -

Zy heeft veel taayigheden uitgehoeft.Eile 
ajetté beaucoup de flegmes & do glaires en 
touffant. 

U I T H O L E N . zie Uithollen. 
UiT H OLLEN. w . w . Uitgraaven,hol maa-

ken . Creufer. 
Eene kaas uithollen. Creufer un fromage. 
{ Uithollen.f.w. Zijn ongebonden leven 

ten einde brengen. Finir fes débauches. 
X Hy heeft nog niet ui tgehold , hy heeft 

van zijn ongebonden leven nog geen 
afstand gedaan. Il n'a pas encore mil fin à 
fa vie licentieufe , déréglée ou libertine, il 
n'apas encore fini f es débauches. 

U1THOMPEN . w . w . Uitjaagen, doen ver
trekken. Chasser, mettre dehors, faire for-
tir. 

U I T H O N G E R E N , w . w . Door honger te 
doen lijden tot het uiterste brengen. 
Aff'amer,f'aire foujfrir la faim, réduire par 
la faim. 

Eene stad uithoneeren. diffamer une ville. 
Uithongering, z . v. .dtlion d'affamer. 

UITHOOLEN ofuitholen. zie Uithollen. 
U I T H O O R E N . w . w. Volkomen aanhoo» 

ren,liftig uitvorfchen. Tirer à quelqu'un 
les vers du nez.,lui'tirer adroitement Jon ft-
cret. 

U ITHOOZEN. w . w . Uitbaaliën-uitfchep-
pen. Vuider avec une écope. 

UITHOREN. zie Uithoore». 
WIT-



UIT. 
UITHOUDEN. -U..XO. Buiten houden, -^te

nir , arrêter, empêcher d'entrer. 
I k kon 'er hemnietuithouden.Jenepusou 

je nepouvois l'empêcher d'entrer. 
Uithouden, uitSchieten , ui tzonderen, be-

waaren. O ar der, mettre àpart pour conjer 
ver. 

Ik heb 'er a l lede groote appelen uitge
houden. J'ai gardé toutes les plusgrojfes 
pommes. 

Uithouden , uitharden. Tenir bon, résister. 
Hy kan 't niet langer uithouden tegen zoo 

veel ongemakken. Il nejauroit plus rtfi-
fier à tant de fatigues. 

TJITHOU VEN . tu. tu. In steen of hout hou
wen. Tailler ,fculper. 

U1THOZEN . zieUithoozen. 
UITHU1ZIG. byv. w . Gaarnebuitenshuis. 

Qui aime à être hars de chez. foi. 
Hy heeft een uithuizigwijf. Sa femme est 

coureufe , elle aime beaucoup à être hors di 
chez. elle. 

Uithuizigheid, z . v. %ASion d''abandonner 
Jouvent fa maifon. 

Door haare uithuizigheid word alles ver
waarloost. A cause qu'elle est toujours de
hors tout va a l'abandon dans fan ménage. 

UITHUUWEN. zie Uithuwelijken. 
U I T H U W E L I J K E N , w . w . Ten huwelijk 

geeven. Donner en mariage , marier. 
Hy heeft zijne dogter aan een rijk man 

uitgehuwelijkt. Il a marié fa fille riche
ment ou en bon liet:'. 

Uithuwelijking.z.v .Al ï ion de marier ou de 
donner en mariage. 

U1TJAAGEN. w . w . Verjaagen.uitdrijven. 
Chaffer, mettre dehors par forée, mettre hors 
d'un lieu. 

"Eenen hond uitjaagen. Chaffer un chien, le 
mettre dehors. 

H y i s v o o r Schelm't land uitgejaagd. On 
l'a chaffédupays comme un fripon. 

Uitjaaging .z.v .Action de chasser ou de met
tre dehors* 

UlTING.z.v .Ui t fpiaak. Expreffian,élocution, 
énonciation. 

U ITJOUWEN, w. w. Uitktijten. Chanter 
pouiltes. 

Z j heeft hem lustig uitgejouwd. Elle s'est 
bien moquée de lui, elle lui a bien chanté fa 
gamme. 

U I T K A M M E N , tu. tu. Peigner,démêler avec 
lepeigne. 

U ITKAPPEN. z ieuithouwen. 
U I T K E E R E N . w . w . Buiten houden. ^Arrê

ter , mettre dehors , repouffer. 
Ikwas n ietmagtig hem u i t tekeeren . Je 

n'étais pas capable de te repouffer. 
't Water uitkeeren. ^Arrêter l'eau. 
Den drek uitkeeren , de vuiligheid uitvee-

gen. Balayer & ôter les ordures. 
Uitkeeren,uitgeeven. \enire ou rembourser 

une partie de ce qu'on a reçu. 
Hy heeft 'er rnytien ftuivers van uitge

keerd. Il m'a rend» dix fous de ce au'il a-
voitreçu. 

U I T K E M M E N . zie Uitkammen. 
U I T K E U R E N . zie Uitkiezen. 
UITKIEZEN , w . w . Uiikeuren. Choifir. 

Gy moogt 'er de befte uitkiezen. Choisissez-
en les meilleures ou les plus excellentes. 

Uitkiezing. z . v. Keur. Choix. 
"BI TKlJK.z.m.Verheever>laats waaruit men 

al wat omlegd kan zien en on tdekken , 
wagttoren. Beffroi, tour,clocher,guérite,é-
chauguette , lieu élevé, d'oie l'enpeut voir 
tous le pays d'alentour & où l'o» fait le 
guet pour donner l'allarme dans les occa-
fiant qui le demandent. 

UITK IJKEN , w . w . Uitzien. Regarder par 

UIT. 
quelque ouverture. 

Uit een venster kijken.Regarderpar mefe-
«étre. 

* Zijne oogen uitkijken.S'éblouir lésyeux 
à force de regarder quelque chofetrop fixe
ment. 

U I T K I J K E R . z . m. Man die op een uitkijk 
de wagt heeft. Homme pofté dans un lieu 
élevé pour voir tout ce qui Je paffe aux en
virons,^ donner l'allarme en cas de befoin. 

UITKIPFEN.g . w . Uitbroeden. Edorre. 
De kuikens zijneerft uitgekipt. Lespouf-

Jtns viennent d'éctorre. 
U I T K i r P E N . w. w . Uitpikken. Chaifir. 
UITKLAPPEN, w . w . Direteut ce qu'on fait, 

ne rien cacher. 
UlTKLEEDEN.w.w .Omkleeden . Dépouil

ler , ôter les habits , déshabiller. 
Z y i s ZOO zwak dat ze zig niet kan uit-

kleeden. Elle efififoible qu'elle nefaurcit 
Je déshabiller. 

Deftruikroovers hebben ons uitgekleed. 
Les valeurs nous ont dépouillés. 

U I T K L I M M E N , w . w . Door klimmen uit
komen. Monter par quelque endroit, f eïtir 
en montant. 

Hy is het dak uitgeklommen.!! est forti'par 
le toit. 

UITKLOPPEN.w.w.Ui ts laan . Oter eu frap
pant , faire fort ir à force de coups. 

Een kleed uitkloppen.Epoudrer un habit,en 
faire fonir la poudre en le battant avec une 
baguette. 

Eene Spijker uitkloppen. Faire fonir un 
clou. 

Een plaat uitkloppen ofbreeder kloppen. 
Etendre line plaque, larendre plus large à 
force de battre , éeacher une larr. e. 

\ Iemand geld u i tkloppen, iemand geld 
afprachen of afdwingen. Attrapperde 
l'argent à quelqu''itn,filcuter quelqu'un,lui 
faire rendre la bourfe par force , le forcer à 
rendre la bourfe. 

UITKNAAGEN.w.w.Uitvreeten. Criufer à 
force de ronger ou en rongeant. 

U I T K O K E N . zi 'eUitkooken. 
U I T K O M E N . g . w . Uitgaan,te voorschijn 

komen. Sortir, paraître. 
Ik zag den Koning uitkomen. Je vis fonir 

Wt\oi, 
D e deur was gefloten , wy konden 'er niet 

u i lkomen. Lapone étoit fermée , nous ne 
pouvions pas fonir. 

Uitkomen,uitgegeeven worden.Paroi'tre en 
public , être mis en lumière. 

Daar is een boek uitgekomen. Il parelt un 
livre , on a mis un livre au jour. 

Uilkomen , uitgang hebben. Donner, avoir 
la vue dejfus. 

Dat huis komt in die steeg uit. Cette maifon 
donne fur celte ruelle. 

Uitkomen ,ui t raaken. Venir à bout. 
De rekening stond zoo verward dat 'er 

niemand kon uitkomen. Le compte était 
fi embrouillé ou fi embarraffé, que perfonne 
n'en put venir à bout. 

Die rekening zal wel ofqualijk uitkomen . 
Ce compte se trouvera bien ou mal fait. 

Uitkomen, uit de grond Schieten. Sortir de 
terre , commencer de paraître. 

Dat kom t op een uit. Cela revient au même, 
Uitkoining. zie Uitkomst. 
Uitkom(t.z.v .Uitkom ing,uitgang. Sortir, 

affion defortir. 
Ik wagte naar zijne uitkomst. 7'attens qu'il 

forte. 
Uitkomst, uitslag. Evénement, ijfite. 
De uitkomst zal 't leeren. L'événement le 

fera voir. 
Uitkomst) ontzet, redding. Secours, déli-
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wâttce. 

Daar is geen uitkomst te verwagten. il n'y 
a aucun fecours à attendre ou a efperer, 

U I T K O N D 1 G E N . w . w . Openbaaren. Pu
blier , déclarer. 

U I T K O O M E N . zie Uitkomen. 
UITKOOP, z . m. Vertier. Vente , débit. -
U I T K O O P E N . w . w . Als,Jemand zijn regt 

uitkoopen. ^Acheter de quelqu'un Jan 
droit, 

U I T K R ABBEN. w . w . Uitkratscn. Rfyer, 
barrer. 

Een woord dat verkeerd geschreven is nit-
krabben.Rayer «n mot qui n'est pas bien é-
crit. 

U I T K R A T Z E N . w . w . Graver. 
UITKR1J G E N . w . ui. Uitneemen , ui thaa-

len. Prendre, tirer hars ou dehors. 
Ik kan nietby de mande om'er 't goed 

uit teki i jgen. Je ne fauroisatteindre ait 
panier pour en tirer les har des. 

Ui tkr i jgen ,u i tdoen. Oter, effacer. 
Ergens vlakken uitkrijgen. Oter les tachtt 

de quelque chofe. 
Uit het water krijgen. Tirer hors de l'eau. 

UITKRIJTEN.w.w.Uiischreeuwen.P leurer 
tout haut, 

't Kind heeft nog niet uitgekreeten •ƒ 
heeft nog niet opgehouden met schrey-
en. L'enfant pleure encore ou »' a pas encore 
ceffé de pleurer. 

Zy kreet haare oogen u it , """y bedurf haar 
gezigt door schreyen. £tle se gâta les 
yeux à force de pleurer OU de vtrfer des lar
mes. 

* Iemands gedrag uitkrijten ofleelijk af
schilderen. Décrier la conduite de quel
qu'un. 

UITKRUIPEN.g . vu. Door kruipen u i tko
men. Evader,éihapper,se fauver OU ftrtir 
de quelque lieu en se traînant, 

' t Vleesch was zoo gesteld d a t ' e r de wor
men uitkroopen. La viande étoit dans un 
tel état, que les vers enfanoient. 

Uitkruiping.z.v .A3 ioB defortir de quelqu» 
lieu m se traînant, 

UITLAATEN.w.w.u i tgangver leenen .vrT 
Jaaten , los laaten. Fairefortir, relâcher. 

Ik hebbe hem uitgelaaten.Je l'ai iaifféfor-
tir ouje i''ai J'ait fortir ,je lui ai ouvert la 
porte. 

Zijn rok uitlaaten , zijn rok niet aan t rek
ken. Ne pas mettre fonjufie-au-corpsJa ju
pe , irc 

Eenen gevangen uitlaaten. Relâcher un 
prifonnier. 

Uitlaaten.overflaan. Oaettre,laiJfer,paJj"er, 
oublier. 

Daar is een woord uitgelaaten. On a omis 
un mot. 

* Zig ergens in uitlaaten , zijne meening 
omtrent eenige zaak te verstaan gee-
ven. S'expliquer fur quelque chose, dire fa 
pin f e. 

Zig in iemands lof uitlaaten. S'étendre fur 
les lautihges de quelqu'un, 

Uit laating. z . v. Verleening van uitgang. 
Action de relâcher ou de faire fortir, 

Uitlaating, overflaaj,ing.Omissioi»,«cti«« 
d'omettre. 

\ UITLABBEN . w . w.U i t lappen,onvoor-
zigtiguitpraaten. Parler au hasard,par
ler àtors & à travers , parler en étourdi, 
parler fans fondement. 

X Zy labt alles uit wat haar voor den mond 
komt. Elle parle detout en étourdie,elle dit 
tout ce qui lui vient a la bouche. 

U I T L A C H E N w . w . Met lachen bespotten. 
Se rire ,fe moquer. 

Men zal u daarover uitlachen. On femt-
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.-«er* dt vous pour cel<«, «« vous raillera de 
cela. 

Hebt gy nog nietuitgelachenïhebt gy nog 
n io t lang genoeg gelachen ! Nec.sserez-
•vouspas de rire ? N'avez-vo»s pas encore 
assez ri ? 

Uitlaching . z. v. Moquerie, dérifion. 
ï l T L A N D E R . z . m , Vreemdeling.uitheem-

sche. Etranger. 
Men hoort wel aan zijne Spraak dat hy 

een uitlander is. S«n tanga-ge donne bien a 
connaître au'il est étranger, 

Uitlandig. 'byv. tu. Buitenlands. Hors du 
pays. 

Hy heeft lang uitlandig geweest. Il y a 
longtems qu'il eft hors du pays. 

Uitlandigheid. z . v. Afweezen buiten 's 
iands. Etat de celui qui eft hors du pays. 

Uklandsch. byv. w . Uithecmsch. Etranger. 
Een uitlandfch gewaad oskleed. Habit é-

tranger. 
Hy heeft het beftier over de uitlandsche 

zaaken.I l a la direSion dis affaires étran-

! • " " • . . , 

U I T L AN G E N . w . w . Uitretken.uitgeeven. 
Prendre de quelque lieu & le donner. 

L a n g my dat boek uit de kas. Donnez-moi 
ce livre hors de la bibliothèque. 

U I T L A P P E N . z ieUit labben. 
U I T L A T E N , zir Uitlaaien. 
UITLEENEN.w.w.Te leengeeven .P rê t e r . 

Ik hebbe eenig geld uitgeleend. J'ai prêté 
quelque argent. 

Uitleening. z . v. Prêt. 
U I T L E E R E N . w . w . Volkomen leeren.van 

buiten leeren.Apprendre bien ou comme il 
faut, apprendre par cœur. 

Hy heeft zijn ambagt nog niet uitgeleerd. 
Il n'axas encorebien appris Jon métier. 

Een konft uitkeren. achever ou faire le 
cours d'un art OU d'une feience. 

"Een boek uitleeren , een boek ten einde 
leeren. apprendre un livre par cœur. 

U I T L E E V E N . g . w . Afleeven.heeloud wor
den. Vieillir , devenir vieux. 

Uitgeleefd, byv. w . Détr pit ,sort vieux. 
Hy IS uitgeleefd, hy is afgeleefd. Il est dé

crépit on fort vieux. 
"L'ITLEEVEREN.w.w.Uitgeeven. Produi

re. 
't Koren leevert weinig uit. Le bled ne pro

duit pas beaucoup , il n'y a pas beaucoup de 
bled dans tes épis. 

UITLEEZEN.w.w.Door leezen.Pareourir , 
lire tout- À-fait OU d'un bout à l'autre. 

I k hebbe dat boek al uitgeleezen."7'aipar-
couru ou f a i lu ce livre tout-a-fait. 

Ui(leezea,uitzonderen,uitschieten, uitpik
ken. Chtifir , élire, trier. 

De kruiden uitleezen of verleezen. Eplu
cher Ui herbes. 

't Uitgeleezene, 't puik. L'élite. 
' t Uitgeleezene of't puik der krijgsben-

dea. L'élite des troupes. 
U i t leezing.z.v . Uitkiezing,uitzondering. 

^Action de choiftr , d'élire ou de trier. 
U I T L E G , zie Uitlegging. 
U l T L E G G E N . w . w . Voor de hand leggen. 

Exposer , étaler. 
Zijae, koopmanschappen uitleggen.Expo • 

ser ou étaler fes marchandifes. 
Uitleggen,vergrooten,verwijden. Aggran-

dir , élargir , étendre. 
Eene stad uit leggen. Aggr«»dir, amplifier 

ou étendre une ville. 
Een kleed uitleggen. Elargir un habit. 
Uitleggen, verklaaren, duiden. Expliquer, 

interpréter. 
Eene duistere rede uitleggen. Expliquer un 

difeoursobjeur* 

UIT. 
Hy heeft ons het raadzel uitge legd./! mus 

a expliqué l'énigme. 
Hy heeft het tenquaadftcn uitgelegd. Il 

L'a explique en mauvaife part. 
UITLEGGER.z .w.Verklaarder . Interprète. 

Aile de Uitleggeis der H. Schiift stemmen 
daar in overeen. Tous les Interprètes de ta 
Ste. Ecriture conviennent de cela. 

Uitlegger, wagtfehip. Sorte débarque OU de 
vaijftatt aime qui eft au guet pour faire 
payer lepaffage d'une rivière. 

Uitlegging, z . v. Verklaring. Explication, 
interprétation. 

Zulk eene u i t legging heldert de zaak niet 
op. Une telle explication ne dcbroutlte ou 
n'éclairât pas la chofe , l'affairi , &c. 

Uitlegging,vergrooting.Aggrandisseme«f, 
élargissement, étendue. 

Hy woont in de nieuwe uitleggiuge of in 
de nieuwe vergrootinge der ltad. Il de
meure au nouveau quartier de la ville. 

U I T L E I D E N , w . w . Uit den huis leiden . 
Conduire ou mener hors d'un lieu. 

Hy wierd ter stad uitgeleid , hy wierd de 
stad uitgebannen . Il fut banniou exilé de 
la ville. 

UITLEKKEN.g .w.U i tdru ipen.D /stiler,dé-
goutter, tomber goutte a goutte. 

* Uitlekken.g. w . Uitkoomen , rugtbaar 
worden. Devenir public. 

Dat kan zoo stil niet gehouden worden,of 
' t zal uit lekken. ' t zal rugtbaar worden. 
Cefecret ne demeurerapas caché,on éventera 
bientôt cefecret. 

Uitlekking. z .v . Uitdruiping. Distillation, 
tout ce qui dégoutte OU tombe goutte àgout-
te. 

* Uitlekking van eenig gehe im . Décou
verte d'unfecret, l'action d'evens.tr un ft-
cret. 

U I T L E N E N , zieui t leenen. 
U 1 T L E R E N . zic Uitleeren. 
UITLESSCHEN .w.w.Uitbluffchen.Etei»-

dre. 
' t Brandde ZOO hevig , daar was geen uit-

leiTchen aan. Cela brula avec «ne telle vio
lence qu'on neput l'éteindre. 

Uitleflching. z . v. Uitbluflching. Extinc
tion , aHion d'cteindre. 

U I T L E V E N , zie Uitkeven. 
U I T L E V E R E N , zie Uitlceveren. 
U I T L E Z E N , zie Uitleezen. 
U l T L I G T E N . w . w . I e m a n d met eene kaars 

naar buiten ligten. Eclairer quelqu'un à 
lafortte de quelque lieu. 

* U.tl igten.g. w . Uitschijnen,uitmuuten. 
Exceller. 

Zijn leven ligt uit onder die menschen. Il 
excelle par ja bonne vie parmi ces gens- là. 

U I T L I K K E N . w . w . Schoon l ikken, Lécher. 
Laat de hond de schotel uirlikken. Laissez 

le chien lécher le plat, donnez-lui le plat a 
lécher. 

U I T L O K K E N , w . w . Bekoorenomui t te 
gaan. .Attirer pour faire fortir. 

' t Mooi weer heeft ons uitgelokt. Le beau 
tems nous a fait fortir. 

Wy hebben geduurende de gantsche veld 
togt de vyanden niet konnen uitlok 
ken. Pendant toute la campagne nous n'a
vons pas pu attirer les ennemis hors de leur 
polie. 

UITLOOP. z .m . Loopjplaats daar men veel 
gaa t . Lieu on l'on vafauvent. 

Hy heeft veel zijnen uitloop by goede 
vrienden, H va Couvent voir Jes amis. 

UlTLOOPEN.g .w.Leegloopen.u i t lekken. 
Couler , dégoutter ou fortir goutte À goutte 
jufqu'à ce que le vafefoit vuide. 

O at v at is heel uugcloopen. T«»t est coulé 

UIT. 
hors de ce tonneau. 

tliiloopcn. VJ, VJ. Uitgaan. Sortir. 
Hy is ten huize uitgeloopen. lltfl forti dt 

ta rnaij in. 
De hond wil uitlooptn. Le ihien veut Jirtir* 
Uiüoopen : van de fchsepen fpreekende. 

Sortir, entrer enmer tje mettre en mer. 
Uitloopen, botten , uitfpiuiten. Boutonner , 

poafltr des boutons. 
De boomen beginnen u i t te loopen. Les 

arbres commencent à boutonner. 
Uitlocpen,uitbreeken,uitflaan,zcerig wor

den. Sortir de la-peau parlant despt*J!ulest 
boutons & dattrts qui viennent jur lapeau. 

Mijn mond loopt u i t , mijn mond word 
zeerig.// me vient des phfiules ou tlevurts 
à la bouche. 

Uitlooping. z.. v. Uitbotting, uîtfpruîting. 
^Action de boutonner ou depoajjer des bou
tons. 

U I T . L O O T Z E N . VJ. VJ. Een fchip uitloot -
zen. Conduire un va/Jfeau du purt en pleine 
mer. 

U I T L U G T E N . w. VJ. Uitfcheldcn. Dire des 
injures, chanterpomlics. 

Zy heeft my leeiîjk uitgelugu Elle m** 
chanté peut lies. 

UITLUiüEN.ut . ' iu .Ut t luyen. Fimrjfermer 
on faire finir au Jon des cloches. 

De jaarmaïkt îs uitgeluid. LA foire enfer
mée au f on de la cloche. 

Iemand uit luiden, k m a n d metkloklui-
ding uitbannen of deftad ontzeggen. 
Bannir quelqu1 un aafon de la cloche. 

t Iemand uitluiden 9 uitfcheldcn, uitmaa
ken. Chanter pouilles à quelqu'un, lui dire 
du injures. 

UITLUYEN. zie Uitluiden. 
U I T M A A K E N . w. w . Toeleggen.opschie-

ten. Mettre enÇemble. 
Zy hebben t 'zamen eenig geld uitge

maakt osopgeschooten. Ils ont mis quel
que argent ensemble. 

De goederen welke de lading van dat 
scliip uitmaaken . Les marchandises qui 
co:- po/ent la charge de ce vaijfeau. 

Dat zal zc/o veel uitmaaken. Cela fera tant 
enÇemble. 

* Uitmaaken,opm .uken ,omkoopen. Cor
rompre. 

Iemand toteenen aanslag uitmaaken. Cor-
rompre quelqu'unpour exécuter un dejfcin. 

* Uitmaaken,uiischelden.Dire des injures, 
chanterpiuilles, diffamer. 

* Hy heeft haar voor een hoer uitge
maakt. Il l'appel/a putain. 

UITMAALEN.w.w .Droog maaien. Deffé-
cher , mettre il fecpar des moulins a eau. 

In Holland zijn geheele poelen of meiren 
uitgemaalen. En Hollande on a deff:ché 
des étangs ou des lacs entiers avec des mou
lins. 

Uitmaaling. z . v. Droogmaaking. AetVo» 
de dcjfécher , de mettre eijec avec des mou
lins. 

U I T M A A N E N . w . tu. zie Inmaanen. 
U lTMAANER.z .m .Een bediende die eeni« 

ge gelden invorderd. Celui qui va de
mander de l'argent, qui a ordre défaire 
payer , celui qui exige les taux, 

UIT MAKEN, zie Uitmaaken. 
U I T M A L E N . zie Uitmaalen. 
UITMANEN.z ieUi tmaaneH. 
UITMEETEN.w.w.Toemeeten . Dernier o « 

vendre par mefure. 
Byde kleine maat uitmeeten , i n ' t k l e i a 

verkoopea. Vendre en détail. 
* Iets breed uitmeeten. Faire finner bien 

haut une chofe , en parler en des termes rele
vés , tâcher d'en donner une haute opinion. 

U1T-
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UlTMEETER .j- .-- .Een dieuïtmeet. .Me/te-

reur. 
Uitmeeting . z . ti. Actiondedonneroude 

vendre par mi f ure. 
U I T M E L K E N . w . w . Door melken uithaa-

len. Traire ou tirer tout le lait des mamel
les d'une vache. 

* Iemand uitmelken, allengskens kaa l 
tnaaken. Tirer peu à peu la substance de 
quelqu'un , le ruiner. 

Vitmelkiug.z.v . Action de traire & de tirer 
tout le lait des mamelles. 

U I T M E R G E L E N . w . w . Den kleigrond os 
mergel die tot mefting der landeryen 
dient uit de aarde graven, en dus den 
grond mager maaken. Amaigrir «ne ter-
regrasse, en Ster l'argillequi fert à l'en-
graiffer. 

* Iemand tot op ' t been toe uitmergelen, 
iemand ten uitersten kaal maaken.Rui-
«er quelqu'un tout-a-fait, lui ôter toute fa 
fubfiflance. 

Uitmergelen,uitputten,uitteeren.E«erver, 
épuifcr. 

Hy is gantsch uitgemergeld. Su ferai font 
toutes ipuifées. 

Uitmergeling, z . v. Epuifement, allion d'é
puiser, d'affaiblir, d'énerver ou d'Sttr les 
forces. 

U I T M E T E N , zie Uitmeeten. 
VlTMONSTEREN.w.w .U i t sch i e t en . Sé

parer , mettre à part dans une revue. 
Aile de flegte paarden wierden onder de 

ruitery uitgemonfterd. Tous les médians 
chevaux de l.» cavalerie furent renvoyés OU 
mis à part. 

Uitmonftering.z .v. U i tzondering . ^Attion 
de fe'parer ou de mettre à part. 

U I T M U N T E N . g . w , Uitfteekend zijn-uit-
fteeken. Exceller ,furpajfer. 

Hy munt uit onder alle de andere. / / sur
passe tous lts autres,!/ txcetlt parmi tans tes 
autres, 

Uitmuntend.byf.w.Uitfteekend.E*ee/le»t, 
eminent. 

Hy heeft een uitmuntend verftand. Il a un 
très-grand efprit, il a beaucoup d'efprit. 

Uitmuntendheid, z.v. Voortreffelijkheid. 
Excellence. 

U i tmunting . z. v. zie U i tmuntendhe id . 
UlTNEMELIJK .z ieUi tneeml i j k . 
UITNEEMEN .w .w.Ui tkr i jgen ,u i thaa len , 

uitzonderen. Prendre avec la main di 
quelque lieu, excepter. 

Neem 'er een uit. Frenez-e» un ou «ne. 
't Ingewand uitneemen. Eventrir, vuider, 

ôter les entrailles. 
Uitneemend, byv. w. Uitmuntend . Excel

lent , eminent, fameux , illujlre. 
Zy was eene uitneemende vrouw.Elle ét oit 

une femme i iluflr e ,une femme d1'une grande 
vertu. 

"Eene uitneemende schoonheid. Vne beauté 
achevée. 

Uitneemendheid. z . v. Uitmuntendheid. 
Excellence. 

Om de uitneemendheid der zaake. Pour 
l'excellence de la chofe. 

Virgilius wordby uitneemenheid dePoeët 
genaamd. On appelle Virgile le Poète par 
excellence. 

UlTNEEMER.z .m .Eendieui tneemt .Celu i 
qui excepte. 

Uitneeming. z . v. Uitkr i jging,uitzonde
ring. Exception, féparation. 

Uitneemlijk. byv. w. Dat uitgezonderd 
mag worden. Ce qui peut être f épuré ou mis 
a part , ce qu'on peut excepter. 

UITNOODEN.w.w.Uitverzoeken. /nv i ter 
de venir dans quelque endroit hors de la 

UIT. 
By 't eerste mooi weer zal ik mijn goede 

vrienden uitnooden. Au premier beau 
tems j'inviterai mes bons amis à ma mai-
fon de campagne. 

U I T P E R S S E N . w . w . Uitdrukken . Expri
mer , prejfer, tirer enprcffant. 

' t Sap van een gewas uirperffen. Exprimer 
lejuc d'une plante. 

* Uitperssen , afdwingen. Forcer ou con
traindre à dire ou à faire , extorquer. 

Die bekentenis is hem uitgeperst. Cette con-
fefjion lui a été arrachée,on l'a f ores ou con
traint à faire cette confefjion. 

Uitperflïng.z. v. Uitdrukking. Expression, 
preffurage, ail ion de tirer lefuc de quelque 
chofe. 

UITPIKKEN , w . w . Met den bek uitbijten 
als een vogel.Vereer,poindre,crever enpi-
quanl ou à coups de bec. 

Ooge die den vader bespot zullen de ra-
vens der bteke uitpikken. Prov. xxx. 
17. Les corbeaux crèveront les y eux de celui 
quifemoque de fonpére , il fera la pâture 
des corbeaux. 

Uitpikken,uitkiezen.uitleezen.Choistr.éli-
re, trier. 

De befte vrugten zijn 'er uitgepikt.On en a 
chtiifi les meilleurs fruits , on en a ôté les 
meilleurs. 

UITP1SSEN . w . w . Door pisten quijt wor-
àcn.Jetter par l'urine,rendre enpijfant ou 
e» urinant. 

Hy heeft veel gruis uitgepift. Il a fait, ren
du ou jette beaucoup de gravier ou de fable, 

't Vuur uitpiffen. Eteindre lefeu enpijfant 
OU à force de piffer. ~ 

Uitpiifing. t . v . Uitdooving door pissen. 
Ext mil ion du feu en piffant ou àjorce de 
fiffer. 

Uitpiifing ofloozing door pissen. Evacua
tion par la veye des urines. 

U I T P L O N D E R E N ef Uitplundeien. zie 
Plunderen. 

U I T P L U I Z E N , w. w. Eplucher. 
"Wol uitpluizen. Eplucher delà laine. 
* Uitpluizen , naauw z iften, uitvorschen. 

Eplucher, examiner avec foin oui fond. 
Hy heeft die zaak naauw uitgepluisd. Il a 

examiné cette chofe ou cette affaire avec 
foin , il l'a épluchée. 

* Uitpluizing,naauwe zifting, naauw on
derzoek. L'action d'éplucher ir d'exami
ner avec foin, examen exael, 

U1TPLUKKEN. w . w . Uittrekken. Arra
cher , tirer avec force, cueillir. 

't Onkruid uitplukken. ^Arracher les mé
chantes herbes, la x.izjinie ou l'ivraye. 

Uitplukking. z . v. Uittrekking. Actio» 
d'arracher , de cueillir. 

U I T P L U N D E R E N . zie Plunderen. 
U l T F O M P E N . w . w . M e t een pomp uithaa-

Ica.Comper toute l'eau,latirerpar le moyen 
d'une pompe. 

U I T P R A A T E N . w.w. Zijn lust boeten met 
praaren. Parlertoutjonfoul. 

Zyheefc nog niet uitgepraat. Elle n'a pas 
encore parle tout fon foui. 

U I T P R I J K E N . g . w . Uitfteeken.uitmunten. 
Exceller. 

U I T P U I L E N , g. w . Op7wellen,als een bult 
osbuil uitfteeken. à'enfler , devenir gros , 
faire une boffe ou «ne émintnee. 

Uitpuilen : vandeoogenf| .reeker.de. Etre 
a j-eurdt tète, finir en dehors : parlant des 
yeux. 

Een uitpuilend gewas. Plante qui boutonne 
ou qui fe forme en boffe. 

Uitpuilende oogen. Des yeux à fleur detète. 
Uitpuiling. t . ». Opzwelling.uitfteeking, 
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bult. Tumeur, éminenee, boffe. 

I T P U T T E N . w.w. Leeg putten. Epulfcr. 
Al 't water is uitgeput, 1 oute l'eau ejï tirée 

dthors. 
* De ouderdaanen uitputten, door zwa i -

re schattingen kaal maaken. Epuifer lei 
fujets , les accabler d'impôts. 

* U i tputten,verzwakken,krenken. Epui
fer , diffiptr les forces. 

Mijne kragten zijn uitgeput. Mes forces 
font épuijées. 

Uicputting.z .v .UithaUng van ' t watet met 
putemmeren os met pompen. Epuife
ment , aiiion d'epuifer & délirer l'eau. 

* Uitputting os uitmergeling van 't volk. 
Epuifement, allion d'accabler les peuples 
d'impôts. 

U I T P U U R E N . w . w . Uitzuivereu,loutere«. 
Epurer. 

UITRAAKEN.g .w .Ui tkomen .on tkomen . 
Evaier , fuir , échapptr , s'évader. 

Hy is door vooispraak van voornaame 
vrienden uitgeraakt. Il est sorti d'affaire 
par l'intcrcrjjion d'amispuîffans. 

U I T R A A P E N . w . w . Uitneemen.uitschie-
ten. Tirer hors , féparer & ôter des chefes 
qui étaient mêlées enfemble. 

't Is niet dan zuivere aarde,alle de fteenen 
zijn 'er uitgeraapt. Ce n'e/l que pure terre, 
toutes les pierres en ont été ôtées. 

UITRAFELEN.g .w.S 'ér«i l l er ,s 'e / / i l e r . 
Uitrafeling. z . v. Erailluri. 

U1TR A K E N . zie Uitraaken. 
U I T R A P E N . zie Uitraapen. 
U I T R E D D E N , w . w . Verlossen.uit het ge 

vaar trekken . Délivrer, fauver,garantir, 
tirer du danger, zie Redden. 

U I T R E E D E N . w . w . Uitrusten. Equiper. 
Da t schip is ten oorlog uitgereed. Ce vaif-

feau e/t équipé en guerre, ce vaisseau est ar
mé. 

Da ; spiegel of pinas schip is te koopvaar-
dy uitgereed. Cette pinaffe efl équipée en 
marchandife. zie Reeden. 

U lTREEDER.z .w .Reede r . Celui qui équipé 
& qui a part au vaiffeau. 

Uitreeding.z.v.Uitruftingter zee. Equipe-, 
ment. 

U I T R E E K E N E N . z i e U i t r e k e n e n . 
U l T R E G E L l G , e n z . z ieOnrege lmaat ig , 

enz. 
UITB.EGTEN.w.w.Tewegebrengen ,ve r -

ï igten. Faire, exécuter. 
De legers hebben den gantfchen zomer 

niets uitgeregt. Les armées n' ont rien fait 
ou n'ont rien entrepris de tout l'été. 

U I T R E I K E N . w . w . Toereiken,geeven,uit-
deelen. Donner, distribuer. 

Iets ter venster uitreiken. Donner quelque 
chofe par la fenêtre. 

Ge ldo f nooddruft aan den armen uitrei
ken. Faire des largiffes ou des aumônes 
aux pauvres, faire la diflribution des au
mônes. 

UITRE1KER. z. m. Uitdeelei. g r i s a i t des 
largeffes & des libéralités , distributeur. 

Hy is d'uitreiker van die penningen. Il est 
le iiflributeur de ces deniers, de cet argent, 
ire. 

Uitreiking.z.v.Uitdeeling.Largesse.distri-
bution ,libéralïté. 

U I T R E K E N EN. w.w.Uitcijfferen. Calculer, 
/upputer, compter. 

Uiirekening. z . v. Calcul,ctmftt,fupputn-
tion. 

U I T T R E K K E N , w . w . Door rekken ver
lengen. Etendre , tirer , allonger. 

Iemand op de pijnbank uitrekken.Et«idr« 
quelqu'un à la torture. 

Linnen uitrekken. Etindn du lingi. 
Hy 
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7i6 UIT. 
Hy geeuwde en rekte zig uit. Il bâilla b 

s'étendit» 
* Hy heeft dat werk wat lang uitgerekt.Ii 

a tiré cet ouvrage en longueur. 
Uitrekking.z.v.Verlet.gtng.Allongement, 

aclion d'étendre & d'allonger. 
* Uitrekking van eenigweik. L'aSiende 

tirer un ouvrage ou une affaire en longueur. 
U I T R I J D E N , w .w . Naar buiten rijden. Sor

tir de ia ville à cheval ou en chariot. 
T e paarde uitrijden. Sortir de U ville ou 

Aller hors de Ittvitlc Achevai. 
Zy zijn met een wagen uitgereeden. Ils 

sont alles OU sont sortis hors de la ville en 
chariot-, ils Je font allés prominer en cha
riot. 

Van ogtend te zes uuren is de Ruitery de 
Land poort uitgereden. Ce matin «six 
heures la Cavalerie est sortie par la forte de 
terre. 

U I T R I J Z E N . g , w . Zwe l len, hoogetwor
den. S'enster,s'accroitre,mo,<ter-,selever,le-
•ver, fermenter. 

U I T R 1 S I E N . zie OpriSpen. 
UlTROCHELEN .w.w .Rendredegross teg -

mes ,jetter de gros crachats. 
U I T R O E P , z . m. Afkondiging. Cri public, 

proclamation ,publication. 
Iets by openbaren uitroep veikoopen.Fen

dre quelque chose à cri public. 
U I T R O E P E N , w . w . Overluid roepen, af

kondigen. Crier,put/lier,procUmer A haute 
•voix, s'écrier. 

't Is opentlijk door de ftad uitgeroepen. 
On a crié cela par la ville, cela a été publié 
par ta ville. 

Hy wierd voor Koning uitgeroepen. Il fut 
proclamé Hoi. 

Ç Î T R O E P E R . z . m. Omroeper , afroeper. 
Criéur, crieur juré, crieurpublic. 

Uitroeping, z . v. GeSchrei, afkond iging. 
txblicalion,proclamalion,cripubiic,cxcla-
mation, 

U I T R O E Y E N of uitrooyen. w .w . Ontwor
telen,verdelgen. Déraciner, arracher, dé
truire , exterminer, ruiner. 

D e tuinman heeft den boom uitgeroeid. 
Le jardinier a déraciné l'arbre,il l'a arra
ché. 

Het onkruid groeid zoo weelig , daar is 
geen uitroeyen aan. L'ivraye croit fi bien 
qu'on ne lajauroit déiruire,ixtirpcr ou dé
raciner. 

Door den oorlog worden veeltijds veele 
fteeden en dorpen uitgeroeid. Laguerre 
cause jouvent la deftruBion des villes & 
des villages. 

Het gantfche volk is uitgeroeid «fuitge-
iooid. Tout le peuple efi exterminéou dé
truit. 

"Eene kettery uitroeyen. Extirper une héré-
fi'. 

U 1 T R O E Y E R . z. m. Verdelger.verwoefter. 
Dtjlrucleur , exterminateur , extirpateur. 

Verscheide Keizers zijn uitroeyers van 
Chriftenen geweest. Divers Empereurs 
ont été des exterminateurs de Chrétiens. 

Uitroeying. z . v. Ontworteling ,verwoe-
ftih'gjVerdelging.Extirpationjdestrutfion, 
extermination. 

U I T R O L L E N . g . w . Al rollende uitva 'len. 
Sortir ou tomber d'un lieu en roulant, par
lant de chofes rondes, comme boules ,noix , 
pommes, &c. 

U I T R O O V E N . zieUitplunderen. 
U I T R O O Y E N . w . w.U i troeyen ,uitgiaa-

ven. Oter ou tirer de la terre. 
D e grondveften der huizen uitrooyen. 

Ruiner les fonderntns des mai font. 
UITRUKKEN,w,w.Uuuekken,uitiooyen. 

' UIT. 
arracher. 

Een gewas met wortel en al uïrjukken. 
<Arrather une plante avec j A ra-rine. 

O p ' t hooren van die tijding iukte hy zijn 
haîr uir. En apprenant cette nouvelle tl syar
racha les cheveux. 

De Beuliukte de misdadiger de ingewan
den uit. Le Bourreau arracha les entrailles 
au crh'iintl. 

U1T.RUKK.ER.Z.-.OT. Uittrekker. ^irraxheur. 
Uitrukking. z.. v. Uittrekking. xAtrache-

mtnt ,a£tion d'arrachtr. 
U I T R U S T E N . £ . -w. Ruften tot dat de ver 

moeidhddover i s . Se repofer, fe délajjer. 
Ikben z o o m o e d e , ikmoetwatui t ru t ten . 

'Je fuisfi las , il faut que je me repofeun 
peu. 

Uuruften.Ti-'.xu. Toeiuften,toetakelen. £-
quiper 7prcpArer. 

Iemand naar Ooft Indien uitiuften. E-
quiptr quelqu'un pour faire le voyage des 
Indes Orientales. 

Oorlogfchepen uiuuften.£<?»//'«• des vaif-
feaux de guerre. 

Daar wierd met allen haaft een groote 
vloot uitgeruft.Û» équipa, en diligente mie 

grande jloite\ 
Zig ten oorlog vùtruiitn.S* équiper en guer

re,] e préparer a la guerre ,ƒ'aire Us prépara • 
tifs nécejj'aires pour faire ou pour joutenir 
laguerre. 

Uitruil ing.2.,.i/.Toeiufting-toetakeli-ng. E-
quiptmtnt. 

Daar is dît jaar geen zonderlingeuitruf-
ting van fchepe* geweeft. On rfapas é-
quipébeaucoup de vaijfeaux cette annee. 

Zijne uktuftingkoft de moeder wel rooo 
gulden. Son équipage cwte bien mille li
vrés à. fa mére. 

U I T S C H A A V E N . u: VJ. Hol fehaaven. 
Creujtr avec un rabot. 

Een plank wat uit fehaaven. Faire «ne petite 
enfonçure à une planche avec un rabot. 

Een vlak uiteenig houtwerk fehaaven.0-
terune taibede quelque ouvrage de bois a-
zec le rabot. 

UITSCHAMTEN.*: /* Uitglijden. 
U I T S C H E E P E N . ^ O m f c h e e p e n . 
UlTSCHElDEN^.w.Ophoudcn .a f l aa te i i , 

ftaaken. Cejfer, dif continuer, finir, termi
ner. 

Uit zijne neering fcheiden» £}jtker lt négo
ce. 

' t l s t i j d o m u i t t e f e h e i d e n . Il efl tems de 
ceffer , de mettre ou de donner fin à ce quyo?i 
avoit commencé. 

Ik fcheid 'er u i t , ' k wil niet meer fpeelen. 
Je quitte le jeu ,je ne veux plus jouer» 

Hyis rijk genoeg , hy wil uic de neering 
Ichciden. / / efi affex.riche, il veut quitter 
le négoce. 

H y i s ' e r uïtgefeheiden, hyîs veranderd 
van voorneemen.// a changt de dejfein ou 
de réfolution. 

*• Uitfcheiden,uit het leven feheiden,Ûer-
ven. Mourir , ceffer ée vivre. 

Hy is *er uitgefcheiden. Il efi mortel a expi
ré. 

UITSCHElDEN.Tu.Tu.yu2.ondexen,fehif-
ten. Séparer ^mettre à part. 

Het een uit het ander Çchçidcn.Séparer lyt*n 
de f autre , le mettre féparément. 

Uitfcheiding. z.. v. Ophouding, ftilftand. 
Cejfation, difeontinttatien. 

U I T S C H E L D EN.-w.w.Schelden. Injurier, 
dire des injures. 

Hyfche ldmy voor een hoer uit. / / myap~ 
pelle putain^ il veut me faire pafferpottr fi
ne femme de mauvaïfe vie, 

I Hooi die vifcht-ecvea eens malkandeien 

'uit. 
uitschelden. Ecoutez, un peu comment t'es 
harangéresje chantent p>uillcs.-

U I T S C H E N K E N . w . w . Uitgieten, leeg 
schenken. Verser tout, tuider. 

De kan is uitgel'chonken. Le pot est vuide, 
on a bu tout le pot. 

U I T S C H Ë P P E N . w .w .U i t hoozen . Vuidcr 
avec une pelle, avec unegrandtcuillier , a-
vee une ecope. 

Water met een hoosvat offchop uitfehüp-
peB.Vuider l'eau avec une écope ou ai ecu* 
ne pelle. 

Vleeschnatmet een potlepel uitscheppen. 
Cter ou dresser du bouillon avec une cuil-
lier a pot. 

UITSCHEUREN.w.w.Déchirer .ôteren dé
chirant. 

U I T S C H I E T E N . w . w . D o o r schieten bjee-
ken. Percer, cajfcr ou rompre à force de ti
rer. 

De glazen uitschieten. Casser les vitres d'un 
coup defufil, depiflolet , cjre 

Uitfchieten, verSchieten. Débourser, .-.tan
cer. 

Hyhee f ta ldekof ten iiitgeschooten. Il a 
débourjé uv.t, il a avaniétcus Us frais,.il a 
fait tomes les avances ou tous les d. beurfe-
mens. 

UitSchieten, forteeren, uitzoeken. Choijït, 
fépartr, mettre à part. 

Al het flegte goed is 'er uitgeSchooten. On 
a mis à part tout le plus mcchant,on afépa-
ré le bon d'avec le mauvais. 

* Uitschieten,bedtkteliik voorslaan.Don
ner à connaître fubtilement. 

Hy Schoot uit dat h y ' t wel zoude willen 
doen. Il donna à connaître qu'il le vou-
droit bien faire. 

UitSchieten.g. w . Uitfpruiten. Boutonner: 
De knoppen der boomen zijn al uitge

Schooten. Les arbres commencent a. bouton
ner , les boutonsparoijfenî aux arbres. 

Het gewas begint uit te lchieten.Lesplaate» 
commencent a germer. 

UitSchieten,uitglijden,uitgUppen. SegUf-
fer,g!ilfer. 

Zijn voet Ichootuit . Le pied luigliffa. 
UitSchieten , uitfttcken. S'avancer tropen 

dehors. 
Die hoek Schiet al te ver uit. Ce « i n o u « * 

ano/e avance trop. 
U I T S C H I F T E N , w . w . Uitzonderen. S'px-

rer , démêler des chofes qui étoient mêlées , 
les mettre à part oujcparément. 

Al ' t ondeugende is 'er uitgeSchift. G» A 
féparé le bon d'avec le mauvais , tout le 
mauvais en est féparé ou mis à part. 

U I T S C H I J N E N , w. w . Door schijnen uit-
dooven. Eteindrepar la force des rayons. 

De zou Schijnt het vuur uit. Lefoleil éttint 
le feu par la force de fes rayons. 

Uitschijnen.,-, w . Uitblinken, uitmunten. 
Eclater, reluire, briller, exceller,furpaffer, 

* Zy heeft onder de menschen als cene 
flonkerftar uitgescheenen. Elle a paru 
comme une étoile brillante parmiles hom
mes. 

Uitschijnsel. z .g. Uitschijnende ftraal.E-
clat , brillant, fpltndeur. 

UITSCHlKKEN.w.w.Uitzenden. Envoyer 
dehors, dépêcher. 

D aar wierd iemand uitgeschikt om te ver-
fpieden. Onenvoyatjuel^u'unpour épier. , 

UITSCH1L DEREN. w.w. Afbeelden met 
het penseel. Peindre,portrairt. 

Naar ' tleevenuitschijderen. Peindre d'A
près nature , peindre au vif. 

* Iemand leelijk uitschilderen , heel qua-
lijk van iemand Spreeken. Eairiunmé-
thantportrait dt quelqu'un , lt diffamer. 
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ÜIT. 
UITSCH ITTEREN.g . w . UitWinktn.uit-

fchijnen. 'Rjluire, briller. 
Uitschitte.ing.z.v .Uitschijning. Eclat,ac

tion de reluire & de briller» 
U ITSCHOPPEN , w . w . Met schoppen uit-

jaagen . Chaffer à coups de pied. 
De vuiligheid uitschoppen. Oter les ordures 

avec une pelle. 
U I T S C H O T , z .g . Ui t leezing ,ui t raapsel , 

klein grut. Rebut, le plus mauvais qu'on 
fcpare d'avfc le bon. 

Die appelen zijn maai uitschot. Ce nesont 
que des pommes de rebut. 

Uitschot.z.m. Manschap van ' t platte land 
ten krijgsdienst uitgezonderd . Troupes 
levées à lahcte ,payjansarmés,milice. 

d'Uitschot is opontboden. On a fait mar
cher la milice. 

U I T S C H R A A P E N , W . VJ. Schoonfchraa-
pen. Racler. 

De pot uiischraapen. Raclerlepot. 
Uitscluaapsel. t . g. Raclure. 

UIT SCHRABBEN, w.w. Met eenigfcherp 
uitkrabben. Ejfactr, rayer, bisser. 

Eene inktvlak met een pennemes uit-
schrabben. Effacer une tache d'encrt avec 
un canif. 

Uitschrabbing. z. v. Uitkrabbing. A3io» 
d'effacer OU de rayer en raclant. 

Uitschiappen. zie Uitschtabben. 
UITSCHR. EEUWEN.g . w . Luidkeels roe

pen. Crier tout haut , à haute voix. 
U I T S C H R E Y E N . g. en w . w . Zoo lang 

schreven als men kan of to tdat men zig 
ontlast heest. Pleurer tant q»''onpeut, Je 
foulager à forte de pleurer. 

Zy heest nogniet uitgeschreid , zyhees t 
nog niet opgehouden met schreyen.Elle 
n'apas encore ajfez.pleuré,elle n'apas enco
re a/sez verse de larmes. 

Zy schreit haare oog en uit,zy bederft haa-
reoogen door ' tweenen. Elle f e gâte les 
yeux à force dt pleurer. 

U1TSCHRIFT. zie Afschrift, 
U I T S C H R I J V E N , w . w . Naaschrijven.af-

schrij ven. Transcrire , copier. 
î k heb dat boek uitgeschreeven. J'ai tran

scrit ce livre-là. 
Uitschrijven , volschrijven. Als, Wanneer 

zult gy dat blad uitgeschreeven heb
ben ! Qjiand aurez-vous achevé d'écrire 
cette feuille; 

Uitschrijven, door blieven alom bekend 
maaken. Notifier par des lettres circulai
res , ordonner par des lettres. 

Daar is.een bededag uitgeschreven. On* 
ordonné un jour de prière. 

De vyanden hebben alreets door ' t 
gantsch platte land brandschattingen 
uitgeschreeven. Les ennemis ont déjà éta
bli descontributionspar tout leplat-pays,ils 
tnt déjA mis tout le plat -fay s fous contribu
tion. 

U I T S C H R I J V E R . z . m. Afschrijver, na
schrijver. Copiste. 

Uitschrijving, z. v. Afschrijving. L'aBion 
de copier ou de f aire des copies. 

Uitschrijving,bekendmakitig.Noti,/ic..li«», 
règlement, ordonnance. 

ï e n e uitschrijving van schattingen.Un ré-
glement d'impôts, ordonnance ou publica
tion fur les impôts. 

Uitfehrijving van denbededag.Ordonnau-
ce du jour de prière. 

U ITSCHUDDEN , w . w . Door schudden 
uitwerpen. Renverser & vuider e« se
couant. 

Een zak met boonen uitschudden. Vuider 
un fac de fèves en le tenant le ha.it en bas. 

Zijne bems uitùliuddenosleêgnraakcn. 

UIT. 
Vuider fa beurfe. 

De dekens uitschudden , ' t fto/utt d l de
kens schudden. Secouer les couvertures de 
lit. 

* Zijnen krop uitschudden, zig van zijne 
droefheid ontlasten.S< décharger,déchar
ger jon coeur, bannir let mélancolie , renoncer 
au chagrin. 

Iemand uitschudden, iemand plonderen. 
Dépouiller quelqu'un, 

t Zijne klederen uitschudden,zijne k leê-
ren haastig uittrekken.Se deshabiller vi-
tement oüproraftemtnt. 

t Schud af trek uw plunje uit. Dépouille-
toi vite. 

UITSCHUIFELEN.zr 'e Uitjouwen. 
UITSCHUIMEN . g . w . Schuim uitwerpen. 

Ecumer, jetter de l'écume. 
U l T S C H U L D . z . v . Schuld die men te goed 

heeft, uitstaande schuld. Dette aüive, ce 
qui nous e/l du. 

Daar staan nog veele uitschulden in zijn 
boek open. Il y a encore plufiturs dettes 
dans fon livre qui ne font pas payées. 

VlTSE.z .- ' .Wikke,zekçrepeulvrugt.Lentil-
le , forte de légume. 

UITSLAAN, w . w . Uitkloppen. Faire sertir 
à force de coups. 

Eenen spijker uitstaan. Faire fortir un clou 
a force de coups. 

N at linnen uitflaan.Secouer du linge mouil
lé. 

De salaad uitstaan.Secouer lafaladepour en 
faire fortir l'eau. 

De dekens moeten uitgeflagen worden. Il 
faut fecouer les couvertures. 

De glazen uitslaan. Casser ou enfoncer les 
vitres. 

Uitstaan. Wijnkoopers vjoord. Afleeveren. 
Vendre & faire fortir de fa cave : ter/,.e de 
Marchand devin. 

Uitslaan, g. w . Beschimmelen. Se moi/iV. 
De kaas slaat uit. Le fromage /e moifit. 
Uits taan , zig opwerpen , wit worden. Se 

couvrir de gelceblanche au moment que le 
tems Ce met au dégel. 

De vorft staat uit.Le dégel commence,il com
mence à dégeler. 

De huizen slaan uit. Les maifonsfe couvrent 
dégivre. 

Uitstaan ,metvier igheiduitloopen. Bour
geonner , fortir. 

Het gantsche lichaam is my uitgeflagen. 
J'ai tout le corps couvert d'élevures onde 
rougeurs. 

De koorts staat uit. La fièvre commence a 
fortir , à bourgeonner. 

Agter uitslaan : van de paarden spreeken 
de. Ruer , regimber. 

UITSLAAPEN.g . w . Zijnen behoorlijken 
slaap genieten. Dormir fon fou ou jon 
foui. 

Ik hebbe nog niet uitgeflaapen.Je n'ai pas 
assez dormi. 

Uitflaapen. w . w . Door slaapen eindigen. 
Finir, mettre fin par le dormir ou en dor
mant. 

De dronkenschap uitflaapen.Se désenivrer 
en dormant, cuver fon vin. 

UITSLAG.z .w. Overweging van de schaal, 
ruim gewigt. Surcroit dt poids qui fait 
trébuihtr la balance. 

U i ts lag, uitslijting. L'ail ion de vendre du 
vin & de le faire fortir de cave. 

* Uitflag,uitkom(t,gevolg. Succès, événe
ment , issue. 

Ik vreeze voor eenen quaaden uitslag. Je 
crains un mauvais fuccès. 

Wat uitslag de zaak ook neemt, ' t is my e-
ven eens. Quelque ijfue qu'ait l'affaire 
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cela ce m'efitout un, je neme fouciepas ou 
je ne me mets pas en peine du frais de l'af
faire. 

Uiiflagceeltje. z. g. Briefje waar by een 
wijnkoper verlof krijgt om eenigen wijn 
ui t te staan. Billet qui donne permijjion au 
marchand de vin de faire fortir certain* 
quantité de vin de fa cave. 

UITSLAPEN, zie Uitflaapen. 
UlTSLIBBEREN.w.w.Ui tg l i jden . Glisser. 

Miin voet slibberde uit. Lepiedmegliffa. 
U I T S L I J P E N . w . w . Door slijpen uitdoen. 

Oter en aiguifant ou à force d'aiguifer. 
D e roest van een mes uitflijpen. Oter U 

rouille d'un couteau à force de l'aiguifer. 
U I T S L I J T E N , g. w . Weg slijten , verdwij

nen , vergaan. S'user,seconfumer. 
De letters op de lepel zijn uitgefleeten.ie/ 

lettres jur ta cuillier font effacées , on ne les 
faureitplus reconnaître. 

U I T S L I J T E N . w . w . In 't klein verkoopen. -
Vendre en détail. > 

Hy moer dat goed met der tijd uitslijten.Il 
faut qu'il vende ces chofes ou ces marchan* 
difes avec le tepis en detail. 

U I T S L I J T E R . z , m. Slijter , verkoper in ' t 
klein. Vendeur en détail, petit mercier , 
marchand qui vend en détail. 

Uitflijting.z.v.Wegflijting. Affi»» des'ie-
fer. 

Uitflijting , verkoping in 't klein . Vente en 
détail. 

Hy verkoopt by uitdij ting. Il vend en détail 
OU par le menu. 

U I T S L O O V E N . w . w . Zig uitflooven ofte 
vergeefs af flooven. Prendre de la peine en-
vainjravailler inutilement,f e tuer de tra* 
•uaillcr. 

U1TSLOU.PEN. w . w . Slorpende uitdrin
ken. Humer. 

Een kommetje met sop uitfiorpen. Humer 
une écuellee dt bouillon. 

Uitflorping. z . v. action d'avaler. 
U I T S L U I T E N . w.w.Bu i tenflu i ten,u i tzon-

deren. Exdurre. 
Iemand van eene eifenisse uitfluiten. Des

hériter quelqu'un,? txheréder>l'cxclurrc & 
lepriver de fa fucctffion. 

Die Heeren zijn uitgefloten v a n d e a l g e -
meene vergiffeniffe. Ces Meffiemsfont ex
clus de l'amntfli e générale. 

Uitfluiting. z .v . Buitensluiting. Exclu/ion. 
Ik heb d î t voorregt met uitfluiting van a l 

le andere verkregen. J'ai obtenu cc privi
lège à l'exclufion de tout autre. 

Uitfluiting van eene erfenis.Exhérédatitn, 
exclufion de l'hérédité. 

Uitfluiting uit de gemeente, de kerkban of 
kerkelijke tugt, La censure écclestastique, 
excommunicatie n. 

Uitfluitzel. zie Uitspraak , besluit. 
U I T S M E E D E N . w . w . Breed ui tkloppen. 

Elargir ou étendre à force de forger , ica-
cher. 

Die plaat moet meer uitgesmeed worden. 
Cette plaque ou cette lame doit être élargit 
ou rendue plus large à la ftrge ou en for
geant. 

1 De Jood meende dat nog wat uit te 
smeeden «s daar nog wat uit te haaien. 
Le Juifcroyoit tirer encore quelque chofe dt 
cela. 

U I T S M I J T E N , w . w . Ui tgooyen ,u i twer
pen. Jetter dehors ou hors. 

' t Anker uitsmijten. Jetter l'ancre. 
Da glazen uitsmijten. Casser les •vitres. 
Uitsmijten , ' t lot werpen. Jetter au fort. 

U l T S M O O R E N . w . w . Verimooren. Etei»-
dre , étouffer. 

UITSNIJDENjtt-.w. Door snijden uithaa-
i-». 
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lei). Ciufir, Ster en coupant. 

D e kanker uitSnijden. Couper le cancer, Sur 
le cancer en le coupant, en l'extirpant. 

D e tong uitfnijden. Couper la langue. 
Vitsnijden.Swjders of naaisters woord. En

tailler. 
Uitsnijden , met den beitel eenig loofwerk 

op hout o} lteen houwen . Ci jeter ou cize-
ler. 

Tapieruitsnijden,ietJ van papier knippen. 
Cifeler du papieren fermer des figures avec 
lei ci féaux. 

Uitsnijden, by dee l verkoopen. Vendre par 
aunes ou a l'aune. 

Hy snijd niet u i t , hy verkoopt nietby de 
el. Il ne vend pas en détail-til ne vend pas a 
l'aune. 

Uitsnijding. z . v. Entaille, entaillure ou ac
tion de couper & d'ôrer avec le coitttau. 

U I T S N O E Y E N . w .w . Snoeyen. Elaguer./-
mondtr, tailler, parlant des arbres. 

UITSNU1TEN . iu. w . Door snuiten zuive 
ien. Moucher , nettoyer en m ouchant. 

Zijne neus uitfnuit». Se moucher le nez. ,fe 
moucher. 

U i tsnu i ten, met een snuiter uitbluffchen. 
Eteindre avec les mouchettes. 

D e meid heeft de kaars uitgefnoten. La 
servante a éteint la chandelle avec les mou
chettes OU en la mouchant. 

UITSPANNEN , w . w . Omfpannen.uit het 
gareel doen. Dételer ou desateler. 

•De paarden uitspannen . Dételer les che
vaux. 

U itspannen , los maaken. Lâcher. 
l e n e n boog uitspannen,eenen gespannen 

boog los maaken.Lâcher un arc,le déban
der m 

D e geeft uitspannen. Donner dit relâche à 
l'efprit, le récréer. 

Uitspannen , uittrekken. Etendre en tirant, 
bander. 

' tVe l stond uitgespannen. La peau étoit 
bandée. 

Uitspanning, z. v. Uitrekking. Extenjion. 
Uitipanning,vermaak.Divert<ssement,plai-

fir, récréation. 
D e wandeling is zijn eenigfte uitspan

ning . La promenade ejl Jon unique diver-
tiffement, 

U l T S P A T T E N . g . w . Uitspringen. Jaillir , 
faillir , fortir avec impétuofité. 

't Bloed spatte hem ten monde en neuze 
uit. Lejang lui jaillit d» nez.ir de la bou
che. 

* To t ondeugd uirfpatten. Se donner à la 
débauche ou au vice. 

* Ik vreezedathy zaluitspatten , ikben 
bedugt dat hy zig niet binnen de paaien 
van zedigheid zal houden . Je crains que 
fon penchant ne l'entraîne on ne l'emporte 
au vice & à toute forte de débauche. 

* Uitspatting, z . v. Veivoering tut onge
bondenhe id. L'action d'une perfonner/ui 
se donne au vice & à la débauche. 

Men zag inhemeene uitspatting tot alle 
quaad. On remarqua en lui une pente ou un 
penchant pour le vice. 

U I T S P I T T E N , zie Uitdelven. 
UITSP ITZEN . xu.-w. Spitzig maken. Faire 

ou rendre pointu , faire terminer en peinte. 
U I T S P O E L E N , w . tu. Uitwaffehen. Rincer 

ou rinfer. 
Een glas uitspoelen. Rinser «n verre. 
D e luyeren uitspoelen. Passer les langes dans 

l'eau. 
Uitspoelzel. z . g. Ttjnfure ou rinfure. 

U i T S P O O R I G . byv. w . Spooreloos , onge
bonden. Diffolu, exorbitant, extravagant. 

£ e n uhfpoorig menfch.UBeperso.nne extra-

UIT. 
yagetittt, un extravagant,mi extravagante. 

Uitspoorig in al zijn doen zijn. faire tout 
avec extravagance. 

•Uitspoorigheid. z . v. Spooreloosheid.zot-
heid. Extravagance , impertinence,Jottife. 

Daar was eene groote uitfpoorigheid in 
zijne rede.Son discours étoit rempli d'ex
travagantes. 

Uitspooriglijk. byv. w . Extravagammtnt, 
d'une manière extravagante. 

UITSFOUWEN.w.w.Uitipuuwen-uitbraa-
ken. Vomir, rendre ou rejetter del'eflomac 
par ta bouche, cracher. 

Zijne long uitfpouwen. Etre incommodé du 
poumon , cracher se s poumons. 

' tKind heest het eeien weêr uitgespogen. 
L tnfant a vomi de- nouveau ce (tu'il avait 
mangé. 

De visch spouwde Jonas uit op het droge. 
Lepoijfonjtttajonas fur te fec. 

Uitfpomving. z . v. Vomiffement,craehemint. 
Uitipouwfel.-..-. Uitbraaksel. Vomifftmenx. 

UITSPRAAK , z . v. Het uitfpreeken der 
woorden. Prononciation , articulation des 
m ts. 

Hy heeft geene goede uitspraak./l a la pro
nonciation vicieufe , il n'a pas une bonne 
prononciation. 

Uitfpraakjgewi jsde.uitspreeking van von
nis . Sent erice prononcee,prenenàation de fen-
tence, &>-, 

Uiispraak over iets doen.Prononcer une fen-
tence,un jugement,un arrêt,&c.fur quelque 
'boft. 

Daar is nog geen uitspraak over die zaak 
gedaan. Cette affaire n'apas encore été ju
gée. 

Uitspreekeli jk. byii. w . ' t Geene men uit
fpreeken kan. Ce qu'e»peut prononcer, ex
primable. 

Dat woord is niet uitspreekelijk.O» nefau-
ro tl prononcer ce mot-la. 

U I T S P R E E K E N . w . w . Prononcer, proférer, 
exprimer. 

Een woord wel uitfpreeken. Prononcer bien 
un mot. 

Ha are droefheid is niet om uit te fpreeken. 
Sa tristesse , fa douleur o\x fon afiiiHon ejl 
inexprimable. 

Een vonnis uitfpreeken «fwijzen. Pronon
cer une sentence. 

Eer de Kerk ui tgaa t , word altijd de zegen 
over ' t volk uitgespiooken.Avant qu'on 
sorte de l'Eglife ,on donne toujours la béné
diction au peuple. 

Laat myter deege uitfpreeken. Laiffex.-
moi achever déparier. 

Wag t , ik hebbe nog niet uitgesproken. 
^Attendez,, je n* ai pas encore achevé dépar
ier. 

Uitfpreeking. zie Uitspraak. 
U I T S P R E l D E N . w . w . I n ' t breede uitstrek

ken , uitbreiden. Etendre. 
Een laken o p ' t veld uitspreiden. Etendre 

un drap ou u» linceul fur V herbe. 
Dat gewas spreid zig breed uit. Cette fiante 

s'étend extrêmement. 
De vogel spreidde zijne wieken uit. L'oi

seau étendit fes ailes. 
Die voiken hebben zig wijd en zijd uitge

spreid. Ces peuples f e font répandus de tous 
cÓtiS. 

Uitspreiding.z.x'. Ontvouwing. ExtenRon. 
d'ü i tspre iding v a n ' t linnen opdeb le ik . 

L'action d'étendre le linge ou la toile fur 
l'htrbepour ta blanchir. 

UITSPREKEN . zieUitspreeken. 
UITSPRIN GEN.g .w. Door springen uitko

men. Sauter par quelque ouverture. 
Ter veivftciuitspringen. Sauurpar la fenè-

UIT. 
tri. 

Uitsprtngen.uitschieten. Clifftr htrsJanM 
hors. 

't Slot wil niet uitspringen.Laserruro ne vet 
pAS ou ne veut pas glijj'tr. 

' t Water springt uit de bron. L'eau jaillir 
de la Jouree. 

Uitfpringen.uitschieten.uitfteekcB.Avan-
ter , s'avancer trop. 

Die muur springt drie voeten voorwaarts 
uit. Ct mur avanct trois pit ds en devant. 

't Bloed fprong hem ten nagels uit.Lesei-if 
lui jortlt des ongles. 

* Eens uit al zijne bezigheden uitsprin
gen. Quiterfes affaires pour Je divtrlir. 

Uitfpringend. byv. w . Saillant. 
Een uitspringende hoek. Vn angle faHlant. 
UitSprong.uitftcekzcl. Cap,peir,u qui avan

ce. 
UITSPRUITEN.g . vi. Uitschieten. Germer, 

boutonner. 
De knoppen derboomen beginnen uitte 

ipruiten.Les boutons des arbrts tommenura 
a paraître yles ai bres commencent s. bouton
ner. 

't Gezaaide begin tuit te spruiten. Lagrai-
ne commence a gen/, er. 

Uitspruiting.z.v. Uitfchieting. V'allion ie 
germer ou de boutonner. 

UitSpruitsel.z.g.Scheur,ipruif.RejrMo»,ger-
me, bouton. 

Die boom heeft een Schoon uitSpruhSel. 
Cette arbre apouffe un beau rejtiton. 

UITSPUIGEN en UitSpugen. Zie UitSpoa-
wen. 

UITSPUUWEN. zie UitSpouwen. 
Uit.puuwzel. z .g . Uitwerpzel, uitvaagzel. 

Vomiffcment, crachement. 
UITSTAAN.g . -w. Buiten ftaan,uitfteeken. 

Avancer. 
Die fteen ftaat ai te verre uit. Cette pierre et» 

vance trop. 
Uitstaande schuld, schuld-die men te goe

de heeft. Dette active. 
Iets met iemand uitstaande hebben , eenig 

verschil met iemand hebben. Avoir »« 
démêlé avec quelqu'un,avoir quelque chef» 
a démêler avec lui. 

Uitftaan,]ijden,verdraagen.Endurer,so.»/; 
frir, pâtir, fupporter. 

Ik kan die pijn niet uitstaan. Je nefauroit 
foujfrir cette douleur. 

Hy heeft de pijnbank uitgestaan zonde* 
iets te bekennen. llafouffert la torture 
fans rien tonfeffer. 

U I T S T A M E R E N . w.ui. Bigayer,proférer ei* 
bégayant. 

Dat kind kan zijne gedagten met eene 
onnozele zwier uitftameren. Cu enfant 
fait dy'un air innocent bég*>ytr fes ptnfécs. 

U I T S T A M F E N . w . w . Met de voeten uit-
ftooten. Pouffer avec les pieds, faire fort ir 
de fon lieu à f or ce de coups de pied. 

* Uitftampen,verftooten, verwerpen, "\e~ 
jetter. 

Dat gevoelen is al overlang uitgeftampf. 
Il y a longtems que cette opinion a été rejtt-
tée. 

Uitftamping. z . v. diction de pouffer & dé 
faire fortir avec les pieds ou a loi'psdt 
pied. 

UITSTAPPEN.g . vi. Uittreeden. Ceseendre, 
fortir d'une voiture oude quelque autre 
endroit, mettre pied à terre. 

In het uitstappen van de schuit zult gy een 
koets vinden. Alasertied» iate-i» vouj 
trouverez, un tarroffe. 

UITSTEEKEN. w . w . Entailler ~<retcfer avec 
le lifeau. 

Een kraai de oogep uitfteeken. Oever l« 
jeux 
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yeux A une corneille. 

* Iemand door geschenken de oogen uit-
fleeken osverblinden. Eblouir quelqu'un 
par des préfens , le garnir. 

3Jitfteekeii,graveercn.Gr*iter,graver a» bu
rin , buriner. 

Dat merk is wel uitgestoken. Cette marque 
etî bien gravée. 

-Uitfteeken. Donner à deviner pair on non. 
•Uitfteeken, uitstrekken , over langen. A 

vancer. 
Die hoek moet zoover niet uitfteeken. Il 

ne faut pas que ce coin ou cet angle Avance 
tant. 

De galdery steekt teveel uit. La galerie a-
vancetrop. 

•De tong uitfteeken. Tirer la langue. 
Zijnen arm uitfteeken. Etendre le bras. 
* UitfUeken.uitmunten. Exceller,furpaf-

Hy stak onder zijne medeleerlingen uit. 
Il excelloit par dejfus /es condisciples ou 
compagnons d'étude , &c. 

'Uitfteekend.i/v.w.Uitmuntend.Excfllent., 
tres-bon , très-beau , admirable. 

"Eeneuiifteekeude vrouw. Une femme ad
mirable ou excellente,une femme qui excel
le en vertu ou m bonnes qualités par diffus 
les autres. 

Een uitfteekend verstand. Vn efprit vif ou 
fort éclairé. 

SJufteekend. byv .w. Op eeneuitfteekende 
wyze. Extrêmement, excellemment, d'une 
manière excellente , extraordinaire/neut. 

•Zy kan uitfteekend fchoon zingen. Elle 
chance parfaitement OU admirablement 
bien. 

Die wijn is uitfteekend lekker. Ce vin ejl 
extrêmement délicat ou délicieux. 

Hitfteekzel. z.g. Een overhangende p un t , 
een hoek die uitfteekt. Coin qui avance. 

Vittlek.z..m.Vhhoek.£atc<m,ouvr4ge qui a-
varice. 

Uitsteken, zie Uitfteeken. 
J J iTSTEL. z . m. Opschort ing, verlenging. 

Délai. 
Zonder uitstel. Sans délai. 
De zaak mag geenen uitstel lijden.La cho

se ne fauroit [ouvrir aucun délai. 
"UITSTELLEN. w.w.Opscho«en. Différer, 

remettre. 
Van dag tot dag uitftellen.Dijférer de jour 

À autre. 
Men kan die zaak niet langer uitstellen. 

On ree fauroit différer cette Affaire plus long-
tems. 

Hy heeft de betaling tot morgen uitge
steld, ll&différé It payement jufqu'À de
main. 

Veertien dagen uitftels verzoeken.Deman
der u» délai de quinze jours. 

Uitstellen, zie Uitzetten , voorkraarnen. 
UITSTEK. V E N . g . w . S'éteindre ou finir par 

la mort du dernier mate. 
Dat geflagt is uitgeftorven.Cettefamilleest 

.éteinte. 
•Uitsterving, z . v. Extinction d'une race ou 

d'une famille. 
L' ITSTOOTEN.w.w.Bui ten ftooten. Chas

ser , mettre hors , pouffer dehors. 
Hy wierd ter deure uitgeftooten. Il fut 

chassé de la mai f on , on le mit hors de la 
mai ('on. 

ui t f tooten, uitftampen. Faire ftrtir de fou 
lieu à force de pouffer. 

D e prop uitftooten.Oter le bonden i force de 
frapper , le faire fauter. 

* Iemand uitftooten. Dèbufquer ou fup-
planter quelqu''un,lui donner le croc enjam
be , lui faire perdre lepifie qu'il occupe. 

UIT. 
* Onnutten k lap uitftooten. Dire dei fot-

tifes ou des bagatelles. 
Uitftooting.z.v .Uitftamping,vetdnjving. 

Allio» défaire fortir de [on lieu À force 
de pouffer. 

U I T S T O R T E N , w.w. Uitgieten. Verfer,ré-
pandre, épancher. 

Water opd 'aa rde uitstorten. Répandre de 
i'eau fur la terre. 

Zijn bloed v o o r ' t weivaaren v a n ' t Va 
derland uitstorten. Rjpandre son fang 
pour lefalut de la Patrie. 

God stort zijne zegeningen uit op de gee-
ne die haare gebeden voor zijn godde 
lijke Majesteit uitstorten. Dieu répand 

fes bénidi&ims fur ceux qui adreffent leurs 
prières à fa divine Majefié. 

* Scheldwoorden uitstorten. Vernir des in
jures. 

Uitstorting, z. v. Uitgieting. Epanchement, 
effujion , l'action de ver fer & de répandre. 

Een uitftorting van water. Epanchement 
d'eau ,effufion d'eau. 

* D'uitftorting van Christus bloed tot 
vergevinge der zonden. L'effusion du 
fang de Chrifi pour la rém'ffton des péchés. 

* De uitftorting van den H. Geeft op den 
Pinxterdag.L'effuston d« Sr.Esprit te jour 
de la Pentecôte. 

U I T S T O T E N , zie Uitftooten. 
U l T S T R A A L E N . g . w . Uitschijnen, door-

breeken. Luire, rayonner,répandre des ra
yons. 

De zon begint uit te ftraalen. Lefoleil com
mence à luire ou A rayonner. 

God laat zijne goedheid uitdraaien over 
't inenschciom. Dieu fait reluire fa bonté 
fur le genre humain. 

Uitftraaling.z.v. Uitschijning. %ayan,trait 
de lumière , aélion de luire & de rayonner. 

U I T S T R E K K E N , w . w . Uitfteeken. Eten
dre. 

Zijne handen u i ts tekken. Etendre fes 
mains ou ses b ̂ as. 

Ziguitftrekken , z i g o p 't langst neerleg
gen. S'étendre tout de f on long. 

Dat land strekt zig zoo verre uit. Ce pays 
s'étend jufqnes - la. 

Uitftrekkeii,uitbreiden.Etendre,«»gn.ei.t<r, 
aggrandir. 

Die Kon ing zoekt door allerhande mid
delen de paaien van zijn Rijk uit te 
strekken. CeRoi cherchepar toutes fonts 
de moyens à étendre les bornes defon Empi
re. 

I k hebbe mijne rede met voordagt zoo 
lang uitgestrekt. Je me fuis étendu À def-
fein fur ce fujet. 

Zijne magt strekt zig zoo ver niet uit. Son 
pouvoir ne s'éiend pas fi loin. 

Uitftrekking-z .v .U i tbteid ing.Acti tn d'é
tendre. 

Uiiflrekking van eenig land os gebied. E-
tendue deterre,de pays,de jurifdic~fion,&'c. 

LTrSTRIJKEN.w.w.Glad f tr i i ken . Repas
ser, rendre uni & égal, polir & applanir ta 
fuperficie de quelque chofe. 

De vouwen en oneffenheden met de hand 
uitftrijken. Oter les plisir les inégalités 
avec la main* 

Mijne bef moet uitgeftreeken worden. Il 
faut passer Ie f er fur mon rabat, il faut re-
pajfcr mon collet. 

De voet uitstrijken, met de voet strijken 
om te groeten . Tirer ou avancer le pied 
fonr faluer ou pour faire la révérence. 

* Uitftrijken,uitlugten, uitmaaken. Dau
ber , dire des injures , laver ta tète. 

Zy streek dien bedrieger luftiguit . Elle 
dauba d'importance ce trompeur. 

UIT. ? I p 
* Uitstrijken. BraUndfch-w. Bedriegen» 

Tromper, fourber, duper, déniaiftr. 
Iemand schandelijk uitftrijken. Tremper 

quelqu'un vilainement. 
U I T S T R I J K E R . z.m. Bedrieger. Trtmpettr, 

fourbe. 
Hy is een uitftrijkei van elk een. Il trempe 

tout le monde. 
U I T S T R O O M E N . ? . w . Uitvloeyen.uitloo-

pen. Couler, découler, fortir;iirer oupren-
dresaseurfe. 

Uitftrooming.z.v . Uitvloeying. Action it 
couler, écoulement. 

U I T S T R O O Y E N . w . vu. £en gerugt ver
spreiden. T^epandre, femer , divulguer. 

Wie heeft dat gerugt uitgestrooid i g ,«i » 
répandu ce bruit-la ? 

Men strooit vreemde dingen uit. Il ft ré
pand ou on répand d'étranges bruits. 

U I T S T R O O Y E R . z . m. Verbreide* van ee
nig gerugte. Celui qui répand quelque 
bruit. 

Hyis ' e rdeu i t f t rooyervan geweest. C'est 
lui qui a répandu ce bruit, c'est lui qui en 
tfi l'auteur. 

Uitftrooying. z .v . Verspreiding van eenig 
gerugt. Action de répandre,de femer ou de 
divulguer un bruit. 

Uitftrooiscl.z.g.Een los ofonzeker gerugt. 
Faux bruit ,fauffe nouvelle. 

' t l s maar een uitstrooisel. Ce n'est .j»V» 
faux bruit. 

Ui t strooi fi er. z. v. Verbreid ster. Celle qui di
vulgue quelque chofe. 

UITSTUUREN.w.w.Uitzendea.ui t f t ierca. 
Envoyer, envoyer dehors. 

Iemand om eene boodschap uitftuure». 
Envoyer quelqu'un pour faire un meffage. 

UITSULLEN.g .w . Uit^lyen. Gliffer,tomber 
engliffant. 

Mijnevoetcn begonnen u i t t e sullen. Mei 
pieds Ltmmtnf oient À gliffer, j'éttisfurlt 
point de tomber. 

UlTTAPPEN.w.w.Leegtappen . f iwder , » ' -
rer tou'e la liqueur. 

U 1 T T A R T E N . w. w . Tergen .u i tdaagea . 
Provoquer , défier , agacer. 

U I T T E E K E N E N . zie Uittekenen. 
U I T T E E R E N . g. tu. Verquijnen ,u i tdroo-

gen.Amaigrir,séther,devenir étique,tom-
ber en langueur , perdre fan embonpoint. 

Zy is tot op hïtbe'en uitgeteerd. Elle est t-
maigrie jufqu'aux os. 

Aile de vogtigheid is uitgeteerd. Toute 
l'humidité tfi confumée. 

U I T T E E R E N . w . w . Verzwakken, zwak 
maaken. atténuer , exténuer , affaiblir. 

Uitteerendeziekte. Maladie de langueur, 
maladie de poumon. 

Uiiteering. z . v . Quijning , u i tdrooging. 
Maladie qui dejfeche & consume tout le 
corps. 

UITTEKENEN.w.w.Tekenen.Dessiner .re-
préfenter avec la plume Ou le crayon. 

Uittekening. z. v. Ebauche, efquiffe oupre-
mier dessein. 

UITTELLEN.w.w.Uitgeeven.Co-wpterjdé-
bourfer , donner de l'argent. 

Die koopman moet van daag veel gelds 
uittellen.Il faut que ce marchand débourf't 

• aujourd'hui beaucoup d'argent. 
Uittellen, tot het einde toe tellen. Compter 

jy.fq^'au bout , jufqti'a lafin. 
U I T T E N , enz. zie Uiten , euz. 
V I T T E N . i . v i . Bedillen.woordzisten. P-.iV 

liller, chicaner, conlefierfans raijon,zetil-
ler. 

Hy maakt altoos zijn werk om op een an
deis schriften te vitten.'/fair Ie métier de 
critiquer toujours les écrits d'un autre ou 
A'autrui. W o a r -

http://P-.iV


72® * UIT. 
Woordenvitter. zie onder Woord. 

V I T T E R . z. m. Woordenzifter. Pointilleur, 
pointilleux, quiainu à pointiller,& à cri' 
tiquer , critique , critiqueur , vetilleur, 

Viticss en bedillers vind men meêr als 
verbeeteraars. on trouve plus de critiques 
& decenjeurique de gent capables de mieux 
faire, 

Vittery. z. v. Ziftery.V-airklovery. Vétille, 
pointillé , chicane ou contestation frivole, 

•UITTERLIJK,f-nz.U'ttcrfte,enz.zie Uiter
lijk , Uiterste , enz. 

U I T T E R M A T E N . zie u i termaaten. 
U I T T O G T . z. m. Uitgang. Sortie, issue, dé

part , aêtion de jortir. 
d'Uiteogt der l . raëlhen u i tEgipten . La 

Jorlie des Ijraelites hors d'Egypte ou du 
pays d'Egypte. 

"Wy zagen den uittogt der bezettinge.N;us 
vîmesfortir lagainijtn. 

U I T T R E E D E N . g . xu. Uitgaan.uitftappen. 
Sortir, 

Uit de Schuit treeden. Sortir du battau,de la 
barque , &c. 

U1TTREEDEN.w.w.Ui t trappen . Eteindre 
avec le pied ou du pi ta , effacer du pied. 

Brandend kaarssnuitzel uittreeden. £tei«-
drt la mouchure avec le pied. 

Treed die ftreepen eens uit op de vloer. 
Effacez, m peu avec le pied ces tayesjur le 
plancher. 

U I T T R E K K E N . w . w . Uithaalen. Tirer,ar-
racher, 

Eene tand uittrekken. ^Arracher une dent. 
Eenen Spijker uittrekken. ^Arracher, tirer 
' OU ôter un clou avec force. 
Den degen uittrekken. Dégainer ou tirer 

l'épée. 
Zijnen rok uittrekken. Oter son jujle-au-

corps. 
Z y had eene handschoen uitgetrokken. 

Elle aveit clé un de les gants. 
Zijne kouffen uittrekken. Tirer ou Sterfes 

bas. 
Uittrekken .g . w . Uitgaan. Sortir. 
De soldaaten zijn uitgetrokken. Les sol

dats font J'ertis OU partis. 
Met vliegende vaandels , slaandetrorn-

mels .enz.uittrekken. Sortir tambour bat
tant , enjoignes déployées - &c. 

Uitt rekking,z .v . Uithaaling. Arrachement, 
atlion d'arracher. 

Uittrekzel. z.g. Veikortschrift, kort be
grijp. Extrait, abrégé. 

Hy heeft een uittrekzel van dat boek ge
maakt. Il «fait un extrait ou un abrégé de 
ce livre. 

I k hebbe een uittrekzel van zijnen brief 
by my. J'ai un extrait de fa lettre Jur 
moi, 

"Uittrekzel, geeft van ie ts , afziedzel. Ex
trait , décetfitn ; termes de Chymie & de 
Pharmacie, 

Een uittrekzel van kruiden. Vne décoüion 
d'herbes, 

W T T R . O M P E T T E N . t D . - u . Onder trom
petten geschal afkondigen. Publier une 
chofe À f on de trompt, 

UITTROUWEN.w.w.Uithuwel i jken.Don-
wer en mariage , marier. 

De Vrek was wel vergenoegd zijne dogter 
zonder huwelijks goed uit te trouwen. 
L'Avare étoit bien aife de pouvoir marier 
fa fille fans dot, 

U l T T U I L E N . g . w . T o t het einde toe tuilen. 
Bouder tufqu'au bout, 

UITVAAGEN.z ieUitveegen. 
Ui:vaagzel.z.g.Wegveegzel,vuilnis.Ord«-

res, balayures , ordures amajjées avec le ba
lai. 

UIT. 
* Hy ïs een uitvaagzel des menfchelîjken 

gcflagts. C'efi le rebut du genre humain, 
UlTVAAKEN.g.w. Meteen fchipof fchuic 

wegvaaren. S*embarquer & faire voile, 
partir ou t'en aller de quelque lieu par eau. 

H y is met het fchip Batavia uitgevaaren. 
Il s:'ejî embarqué dans le vaiffeau nommé 
Batavia. 

Uîtvaaren,fpeelvaaren. Se divertir avec un 
yacht ou dans unyaikt. 

Zy zijn met een jagrje uitgevaaren. Ils fe 
font allés divertir avec OU dans un petit 
yacht. 

* U.tvaaren, fchelden. Dire des injures, 
chanterpeuittts, s*emporter, in]citer quel-
qt**nn départies. 

4 Hy voer uit ofhy bezeten was. lls'em-
pnita comme s'il eut été pofftde. ' 

* Zy begon ijslijk tegen hem uît te vaa 
reii. Elle s'emporta furieufendent contre lui. 

Uitvaart.--..f. Lijkftaatfie,begiaveiiis.£n-
terrement, funérailles, vbjtqv.es,cérémonies 
funèbres. 

Ik was mede ter uitvaart genodigd. Je fui 
prié d'cffijter aux fitncra.itlts. 

De Voift had eene pragrige uitvaait. Les 
funérailles du Prince furent magnifiques, 
fuperbes ou pompeufes. 

U I T V A G E N . z.it Uitveegen. ^ 
UiTVAL..*..?». Uitloop van krijgsvolk. Sor

tie des affliges fur Us affiégeans. 
Eenen uitval doen. Faire une fort ie. 

UITVALLEN.^,-w. Uitmottelen. Tomber de 
quelque lieu où t'en éteit attaché, tomber 
dans Peau. 

Aile de tanden zijn hem uitgevallen. Tou
tes les dents lui font tombées. 

Mijn hair valt uit. Mes cheveux tombent. 
Ziet toe dat gy niet uhva\t.Prenez.garde de 

ne pas tomber dans Peau. 
Uitvallen,eenen uitval doen. Tant une f or

tie. 
De belegerden vielenuit met grootemagt . 

Les affiégés firent une f«rte ou vigoureufe 
Jortie. 

Uitvallen,ten uitflagkomen.^t/oïVwwio» 
ou un mauvais fuccès, une bonne ou une 
mauvaife ijfue, arriver. 

Die zaak is wel uitgevallen. Cette affaire a 
bien r suffi ou a eu un bon fuccès. 

De zaakis anders uitgevallen als ik my 
ingebeeld had. V'affaire a pris un autre 
tour que je ne me l'étais imaginé. 

Dat zaimiflchien beter uitvallen dangy 
denkt. Cela rsuffira peut-être mieux que 
vous ne croyez.. 

U.tvalHng. z..v. Chûte,aclien de cheoirou dt 
tomber. 

Uitvalling v a n ' t haïr. Chute des cheveux. 
U n VAREN. ^«Uitvaaren. 
U I T V A S T E N . g. VJ. Vatten tot dat men 

graag wOid. Jeûner jujqu'à ce .qu'on ait 
faim. 

I k hebbe nog nietuitgevaft. Je n'ai pas en* 
cere affez, jeûné. 

UIT VASTEN.iu . tu. Door vatten eindigen. 
Finir , f titre cejfer en jeûnant. 

Dekoortsuitvaften.de koorts door vatten 
overwinnen. Chaffer la fièvre À force de 
jeûner, 

U I T V E E G E N . VJ. XU. Wegveegen , fchoon 
veegen. Balayer, oter les ordures d'un lieu 
avec le balai. 

De vuiligheid uirveegen. Balayer les ordu-
rts , les ottr avec le balai. 

Eene kamer uitveegen. Balayer unecham-
bre. 

*t Stof uit veegen, Oterlapouffi>'re. 
Een pot met eenen doek uitveegen. Net

toyer un pot avec un linge ou v.nurchon. 

UIT. 
X Een glas uitveegen, fc'.oon nitdrinkeÉi 

Vuider fon verre. 
Uitveeging. z . v . AétVon de balayer, 
Uitveegsel.z.g. ' t Gcene uitgeveegd word. 

Balayures, 
U I T V E R K I E Z E N , zie Uitkiezen of Ver

kiezen. 
U I T V E R K O O F E N . w . w . Verkoopen zon

der weer in te slaan. Vendre tontts fes 
marchandifts fans en racheter d'autres. 

UIT V E R K O R E N , byv.w. Uitgeleezen.be-
m ind , geliefd. £l« ,ch .r , aimé. 

Gods uttveikoienen. Leselus de Dieu. 
Mijn uitveikoren lief. Mm cher cceur, ma 

chire moitié, 
U I T V I J L E N . w . w . Vijlen. Limer,ôter avec 

la time, 
U I T V I N D E N , w . w . Eerst vinden. Inventer. 

Uitvinden , ontdekken . Découvrir, 
U I T V I N D E R , z . m. Inventeur. 

Uitvinding.z.v.Eeifte vinding. Inventim. 
Uitv inding, ontdekk ing. Decouvtne, 
U'tviiidfter. z. v, Inventrice, 

UITVISSCHEN.w.w. Ledig viffchen. ti-
thirtoiit Upfiijfon. 

Eenen vijver uitviffchen. Pê.htr unctani, 
pécher tout le pt'jfon d'un étang ou d'un 
vivier. 

Men vifchtde vijvers om de drie jaaren 
uir. Onptche les étangs de trois ans en trois 
ans. 

* U.tviffchen.uitvoifchen. Sonder, rechtr-
cher, 

Hy wil de zaak al te naauw uitviffchen. Il 
veut fonder l'affaire trop exaêlnriem, il 
veut en faire un examentrop txcM. 

UITVLAKKER.z i eOntv lakker . 
U I T V L I E D E N . g . w . Vlugten. S'enfuir. 
U I T V L I E G E N . g . w . Naar buiten vliegen. 

Envoler, s'envoler, fortir d'un lieu en vo
lant. 

Hy liet zijne duiven uitvliegen. 11 fit fortir 
fes pigeons. 

De ftof vloog ter deure uit. La pouffiért 
s'envola par la porte, 

U ITVLlETEN.g .w .Uitv loeyen .u i t f t roo-
men . Couler de quelque liiu ,Ji,rtir en cou
lant. 

' t Water vliet uit denftroom inde floot. 
L'eau coule de la rivière dans le f offé. 

Uitvlieting.z.v.Uitvloeying.uitftroormng.-, 
F l u x , écoulement. 

U I T V L O E D . z.m . Uitvloeying. Ecoulement. 
d'U tvloed van ' t water. L'écoulement de 

l'eau OU des eaux, 
UlTVLOEYEN.g .w. Uitloopen.Iangzaam 

uicitroomen. zie Uitvlieten. 
' t Bloed vloeide ten wonde uit. Leftng tou-

loit de la piay e, 
Uitvloeying.z.v.Uitftro9ming,u'u.v lieting. 

flux , écoulement, 
d'Uitvloeying v a n ' t bloed eener wonde. 

L'écoulement duÇan\ d'unepiaye, 
UITVLUGT. z. v. Midd.-l om te on tkoo- . 

men. Moyen d'échapper. 
Nergens geene uitvlugt zien. Ne pas trou

ver le moyen d'échapper, 
* Uitvlugt, verschooning , bewimpelinj. 

Echappatoire, défaite, Jutter-J"ugt,moyin a-
droitpour éluder une demande, une raifsny 

ire 
Eene uitvlugt zoeken. Chercher me échappa -

toire. 
Da t zijn maar iedele uitvlugten. Ce ne font 

que des échappatoires frivoles, que dt vai
nes défaites. 

Ukvlugt,vermaak,uitspanning. Divertisse
ment , ret-réation. 

Daar heeft hy zijn eenige uitvlugt. Il <• f« 
son unique divtrtiifiment. 

U I T -
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UIT. 
VITVO"Ea.j..m, Verzending van goederen. 

Sortie, transport. 
De tol van uit- en invoeren. Lu droits 

d'entrée & de [ortie. 
Uiivoerder.z.m.Vervoerdei.Celwi J« i tran

sporte ou quifait sortir. 
Hy is de uitvoerder van die goederen. C'est 

lui qui s'est chargé du transport de ces mar
chandises. 

"Uitvoerder , verrigter. Exécuteur. 
De uitvoerder van eenig werk. L'exécuteur 

dcquelque affaire. 
De uitvoerder van een vonn.s,geregtsdie-

naar.Sclierpregter. Exécuteur d'une [in
tente de la haute Jujiice, ire. Sergent,bntr-
reau. 

Uitvoerdfter. z . -v. Uitvoerdfter of vol-
biengfter van een uiterste wil. Exécutri
ce. 

U I T V O E R E N . v>. w. Vervoeren. Emporter 
d'un lieu & porter dans un autre par eau 
OU par terre ,sertir , transporter. 

Men mag die waaren niet uitvoeren. Il 
n'e/i pas permis de[ortir ces marchandées , 
ce [ont des marchandi[es de contre-bande. 

H y heeft al zijnen hnisraad doen uitvoe
ren. Il a [ait tranfporter tous [es meubles. 

Uitvoeren,verrigten,volbrengen.£xéc«ter, 
effectuer, mettre en effet. 

Eene zaak uitvoeren. Exécuter une affaire, 
un dejfcin, ire. 

"Eïn laft ofbevel mtvotien.Exécmer des or
dres , une commijfion, &c. 

Een vonnis uitvoeren. Exécuter me [enten
te. 

Het vonnis des doods is over hem uitge
voerd. La sentence de mirt a été exécuté' 
[ur J'a personne. 

Uitvoeren , uitleiden. Mener, conduire. 
Uitvoerig.byv.w. Overvloedig. Ainple,co-

pieux. 
Uitvoeriglijk. byiu. Overvloediglijk , in 'r 

breede. amplement ,copieu[ement. 
Hy verhandelde die zaak uitvoeriglijk. Il 

fit un ample ii[cowrs[ur ce sujet, tl traîna 
cette affaire ou ce jujet amplement ou à 
fonds. 

Uitvoering, z . v. Vervoering. Als, Uitvoe
ring van koopmanschappen. Le tran
sport des denrées OU des marchan ii[es. 

Uitvoering, verrigting, volbrenging. Exé
cution. 

Uitvoering van eene zaak. Exécution disent 
affaire ou d'une chose. 

UIT VORSCHEN. w . w . NaSpeuren.door 
gronden. Sonder,pénétrer , découvrir. 

Ik hebbe die zaak niet konnen uitvor-
schen. Je n'ai pas pu pénétrer ou découvrir 
cette affaire. 

UitvorSching. z.v . Doorgronding. .Action 
de pénétrer , de découvrir ou de fonder. 

UITVB.AAGEN. w. w . Door vraagen iets 
xtiÙioOtin.Ujieflionner,interroger adroite
ment , tirer les vers du nez.. 

Hy zogt my uit te vraagen. Il voulait me 
faire parler, pour me tirer les vers du nez. 

Uitvraaging. z.v. Verneeming door vraa
gen. Allion de questionner. 

UITVREETEN.w.w.Doorknaagen ,m'tbi j -
ten. Ronger, manger. 

D e aSchSchop is door roest uitgevreeten. 
La rouille a mangé la pelle à [eu. 

Een uitvreetend zeer.Un chancre,»» cancer, 
un ulcère malin qui ronge. 

Uitvreeting. z . v. Doorknaaging . Erofion, 
rongeaient, action derongir & démanger. 

U I T V R I J V E N . w . w . Door vrijven Schoon 
maken. Nettoyer en frottant. 

Vlakken uitviijven. Oterdtstachutnfrot-
tant. 

• UIT. 
Uitvrijvïng. z. v. Schoonvrijving. lAlflon 

d'oter les taches en frottant. 
U I T V R I N G E N . zie Uitwringen. 
U l T V R Y E N . g . w . Gaanvryen. giller faire 

l'amour. 
UITWAARTS.byw. Buitenwaards. Ende

hors. 
Het been is te veel uitwaarts geweeken. 

L'es avance trop en dehors. 
UITWAASSEMEN. w . w . eng.vs. U i tdam

pen. Exhaler%tran[pirer,s' exhaler,»' évapo
rer. 

Een damp uitwaaffemen. Exhaler une va
peur. 

Gy moet die Sop laten uitwaaffemen. Il 
faut [aire évaporer ou consommer ce bouil
lon. 

Zomraige Iichaamen waaffemen ligter uit 
dan anderen, lij a des corps <jui tranfpi-
vent plus facilement que les autres. 

Uitwaaffeming.z.v .Uitdamping. Transpi
ration , évaporation , exhalation. 

Daar zijn ziekten die alleen door de uit-
waaiïeming geneezen worden. 11 y a des 
maladies qui [e guétifftnt par la [eule 
tranfpiretion. 

UlTWAAYEN.w.w.eng .w .Door den wind 
uirgaan. Eteindre ou s'éteindre par le 
moyen du vent, par la[orce ou la violence 
du vent. 

De kaars waait uit of de wind waait de 
kaars uit. Lèvent éteint la chandelle , la 
chandelle s'éteint par le vent. 

Het heeft nog niet ui tgewaaid , ' t heeft 
nog niet lang genoeg gewaaid.Il n'a pas 
encore assez venié, il n'a pas achevé de ven
ter. 

Uitwaaying.z.v.Uitblaiing.ExtimSt 'ionpar 
Ie vent. 

UIT W AGT. zie Buitenwagt onder Wagt . 
U I T W A N D E L E N . g . w . Spanseeren. Aller 

promener,[e promener, [aire un tour de pro -
monade. 

U I T W A N N E N . w . w . Met een wan zuive
ren. Nettoyer avec un van, vanner. 

UtTWAS.z.g."Jitgroeying,wen,bult.Excres-
cence , loupe. 

Hy heeft een uitwas a an zi j nen hais. Il lui 
est venu «ne excre[cence au cou. 

U1TWASSCHEN. w . w . Schoon waffchen. 
Laver. 

Luyeien uitwaffchen. Laveries couches ou 
tes langes des petits enfant. 

Uitwaffchen,metwaflchenwegkrijgen.O-
ter les taches en lavant. 

Uitwaffching.z.v. Schoonwaffching. Ac
tion de laver. 

UITWASSEN , g. tv. Uitgroeyen. ^Accroître, 
croître, devenir plus grand & plus étendu. 

' t Afgefneeden hair zalwelweêr uitwas-
fen. Les cheveux coupés recroîtront bien. 

Die Scheur is zoo hoog uitgewassen. Ce re-
'etton est crû à telle hauteur. 

Uitwaffing. z . v. Uirgroeying. Accroiffe-
mtnt, augmentation , excrt[cence. 

Uitwaffing der nagelen. Accroissement des 
ongles. 

Uitwaffing van weelig vleeSch in eene 
wonde. Excrefcence ou fuperfuitéde chair 
qui s'encendre dans une playe. 

U l T W A T E R E N . g . w . Uitvloeyen. Couler 
d'un lieu di.ns un autre,[t décharger,[e dé
gorger. 

VerScheide beeken wateren uit in den Am-
ftel. Ptufieurs ruijfcaux coulent ,fe dégor
gent ou se déchargent dans l' ̂ Amjlel. 

Uitwateting. z . v. Uitvloeying , waterloo-
zing. Décharge , l'endroit par oie un ruif-
f eau , un étang ou un canal f e décharge. 

Die ûoot heeft geene uitwateiing. Cefeffé, 
ï y y y 

UIT. 7£i 
»'<tpO(W de décharge. 

U I T W E E N E N . zie Uitkrijten. 
UITWEG.z.»». Afweg. Iffue,mtjtn defartir. 

* Uitweg , uitvlugt. Echappatoire, défaite. 
* Hy zoekt uitwegen. Il cherche des échap

patoires. 
U I T W E I D E N , g. vu. Zig breed uitlaaten. 

S'étendre, faire une digreffion, s'écarter de 
fonfujet. 

lkwi l over die zaak niet uitweiden. Je tu 
veuxpas m'étendre fur ce fujet. 

Uitweiding.z.v . Buitentred.buitenfp.oag. 
O igrejjion, détour. 

UITWENDIG.byv .w.Ui te t l i jk .Exter«e ,«-
térieur. 

Zijn uitwendige gedaante wijst het niet 
uit. Son txterieur ne le témoigne pas,on ne II 
diroitpasà le voir. 

' t Uitwendige, z .g . ' t Buitenste , d 'opper-
V Jak te. Lr extérieur, cequiparait de quel
que chofeau dehors , lafuperficie. 

Hy befcheuwt alleenlijk ' t uitwendige van 
de zaake. Il ne regarde ou neconfidére que 
L'extérieur de lachofe ou de l'affaire, il ne 
s'en tient qu'à l'écorce. 

Uitwendigheid. z . v. Extérieur. 
De uitwendigheid belooft veel. L'extérieur 

ou l'apparencepromet beaucoup. 
Uitwendiglijk. byw. Uiterl i jk,vanbuiten. 

Extérieurement, à l'extérieur, au dehors. 
U I T W E R K E N , w . w . Verrigten,bewerken. 

OpérerJ'aire,exécuter,produire quelque es-
set. 

Hy heeft het alleen uitgewerkt. Il l'a exé
cuté tout feul. 

Dat zal niet veel goeds uitwerken. Cela nt 
cauferapas beaucoup de bien. 

Uitwerken, wel uitvoeren. Elaborer, finir, 
achever. 

Dat is zeer wel uitgewerkt. Cela efl très-bien 
élaboré ou achevé. 

Die beeldjes zijn wel uitgewerkt, zy staan 
fraai verheven. Ces figures [ont très-bien 
faites ou bien travaillées. 

Uitwerkende oorzaak. Woord der Wijsbe
geerte. Caufe efficiente : terme de Philofo-
phie. 

UITWERKER.z .m.Verrigter.bewerker.Ce-
lui quifait, qui excite, qui efl l'auteur de 
quelque chofe. 

De verrader was d'uitwerkei van al het 
onheil. Le traître fut l'auteur de tout It 
malheur. 

Uitwerking.z.v.Verrigting,gewrogt.EJ(fef. 
De uitwerking van eeu geneesmiddel. 

L'effet d'une médecine ou d'un remède. 
De drank deed geene uitwerking. La mé

decine n'opéra pas , nestt aucun effet. 
Van de oorzaak door de uitwerking ooi-

deelen. Juger de la caufe par l'effet. 
Uitwerksel, z . g. Vrugt. Erfet. 
Een uitwerkfel van den haat. Vn effet de la 

haine. 
U I T W E R P E N . w.w.Wegi'miiien.f etter hors 

de quelque lieu ,jetter dehors. 
Wy hebben de netten uitgeworpen , maar 

geen viSch gevangen . Nous avons jette'les 
filets, mais nous n'avons point pris depoif-
fon. 

In een onweer de zwaare pakken uitwer
pen. Faire le jet dans une tempête, jetter 
dans la mer les[ardeaux les plus pc[ttni, 
pour foulager Ie vaij[eau,déchargtr Ie vaif-
feau de cequ'ita dépluspe[ant. 

Vulnis uitwerpen. Jetter des ordures. 
De duivelen uitwerpen. Jetter dehors les 

Démons , les [aire [ortir du corps despejfi-
dés. 

Bloed en (lijm uitwerpen,door braaken en 
den afgang loozeu. Rende» du[angir 

Ats 



722 UIT. 
des ghlrts parle vomiffemM & far lit 
[elles. 

Uil werping, z . v. Uitfmi jting.uitftooting. 
L'action dejetter dehors. 

Uitwerpsel.z.-. Uitveegfel,afgang . Ordw 
res, excrémens. 

U I T W I E D E N . w . w. Onkruid uittrekken. 
Arracher les mauvaises hert/es. 

U I T W I J K E L I N G . z . m . Een uitgeweekenc, 
een vrywillige ba l l ing. 1>n exilé volon
taire. 

UITWI JKEN. | . w . A l s .De muur wijkt uit. 
Le murs'enfonce. 

* Ter ftad uitwijken, de stad verlaaten. 
èlja'tter ou abandonner la -ville. 

Hy is ten lande uitgeweeken. Il * quitté le 
pays. 

U I T W I J Z E N , VJ.VJ. Toonen. Mentret,faire 
voir , indiquer , duider. 

De z a a k z a l 't uitwijzen. La chose nous h 
fera voir, la chose en décidera. 

E e n vonnis uitwijzen.Prononcer une fenten-
ce, un arrêt. 

Uitwijzing, z. v. Uitspraak. Prononciation, 
décifion. 

Uitwijzing Van 't vonnis. Prononciation de 
la- sentence. 

U l T W I N D E N . w . VJ. Uitrollen. Dérouler, 
ouvrir enroulant. 

U I T W I N N E N , w.xv. W innen ,vorderen. 
Gagner. 

Tijd uitwinnen. Gagnertems,gagtier dutems. 
Iemand in regten uitwinnen, het geding 

winnen. Cognerfonprocès,gagnerJACAUJ'e. 
Gy zult met al uw zeggen niets uitwin

nen. Vous ne gagneret. rien avec toutes vos 
paroles. 

UITW1SSCHEN . vi.V). Uitveegen.verdrij-
ven. Effacer. 

Dat met krijt geschreeven is word ligte-
lijk uirgewifcht. Ce qui est écrit avec de la 
craye s'efface facilement. 

Onze zonden worden door het dierbaar 
bloed onzes Zaligmakers uitgewist. Nos 
péchés font effacés par lt précieux fang de 
notre Sauveur. 

* De tijd zal eindelijk den rouw.de lmert, 
enz. uitwiffchen. Le tems dijfipera enfin Ie 
deuil o u sera cesser l'af^iêlion. 

Uitwiffching.z.v.Uitveeging.Alî/o>»d'ef-
saefr , effapure. 

U ITWISSELEN , w . w . Ru i len . Changer, é-
chançer , troquer. 

Uitwisseling, z.v. Rui l ing. Change,échange, 
troc. 

UlTWOEDEN.g.w.Uitraazen.Déchargei-fa 
colère ,exhaler fa fureur. \ 

Hy heeft nog niet uitgewoed. / / n'ttpas en- [ 
care déchargé toute fa colère. 

UITWORTELEN.w.w.U i t roeyen.Der.«o' -
ntr. 

U I T W R I J V E N , zieUitvrijven. 
U I T W R I N G E N , w . w. Uitvringen, door-

wringen. Tordre , exprimer. 
Eenen natten doek uitwringen. Tordre un 

linge mouillé, pour en faire fortir toute la 
liqueur. 

* Ui twr ingen, met dreiging«ffoltering 
uithaalen.Tirer ou extorquer quelque cho-
fe de quelqu'un par menaces oapar la quef- • 
tion. 

Iemand eene erkentenis ter keele uitwrin
gen. Extorquer uni confeffion ou un aveu à ' 
quelqu'un. 

Uitwringing. z . v . Doorwringing. uASfion 
d'exprimer en tordant. 

VITZE.z .v .Wikke .zekerepeulvrug t . Len
tille, serie de légume. 

U I T 2 E G G EN.w . w.Uitfpreeken. Prononcer, 
proft'riTfiitfririm^diri tipt ci qu'en a à di-

UIT. 
VI, parler librement. 

H y k a n ' t niet uitzeggen . / / ni le fattrtit 
promneer ,profértr ou exprimer. 

Laat my eerii uitzeggen. Qjieje difepre
mièrement tort ceque j'ai à dire. 

U I T Z E I L E N . g . w . Sortir à U voiltjnettrt à 
la voile. 

De vloot zal haaft uitzeileu. La fient doit 
bientôt mettre à la voile. 

UITZENDEN.w.-ui.Uitftieren.Envoyer.eB-
voyer dthors. 

Iemand ergens om Uitzenden. Envoyer 
quelqu'unjiour quérir quelque chofe. 

Uitzendeling. z .m . Priester ofMonnik die 
uitgezonden word om de Heidenen.enz. 
te bekeeren. Missionnaire,Prêtre ou Reli-
gieux qui efl employé aux mifjions pour la 
cenverfion des Gentils. 

Uitzending.z.v .Uitftiering. Miffion,tnvoi, 
aïïion d'envoyer. 

U I T Z E T , z. m. Kleederen.k leinodiën.enz. 
waar meede men een dogter uittrouwt. 
Les habits,les joyaux, &c. que l'on donne a 
une fille en la mariant, trouffeau. , 

Zy kreeg rooo guldens mee ten huwelijk , 
behalven den uitzet. Elle fut dosée de 
mille livres ,fanscer/.pter le trou ff eau. 

U I T Z E T T E N , w . w. Buiten zetten, voor
doen. Etaler,mettre en étalage7expofet,met
tre en vue ou en vente. 

De winkel uitzetten. Ouvrir la boutique^x-
pofer les marchandifes , lis déployer & les 
mettre en vue. 

Zijne waaren uitzetten. Expoferiy mettre 
en vue fes merceries ou fes marchandifes. 

Uitzetten,aan land ze.ttea.Déharquer,met-
tre à terre. 

Iemand ren haize uitzetten. Mettre quel
qu'un dehors, le ihaffer de la maifon. 

Uitzetten , uitbreiden. Etendre. 
De landpaalen uitzetten. Etendre les limi

tes d'unpays. 
Geld uitzetten ofop gewin uitdoen-Denner 

de l'argent À rente , placer de l'argent, t e 
mettre a intérêt. 

Eene Schattingover de landeryenui tzet
ten. Mtttre une taxe fur les terres. 

* Uhzetten , uithuwelijken , uittrouwea. 
Marier , donner en mariage. 

Zijne dogter uitzetten , ten huwelijk gec-
ven. Donner fa fille en mariage. 

Uitzetten, me t een uitzet voorzien. Donner 
le trouffeau A une fille. 

Haare ouders hebben haar deftig uitge
zet. Son père &fa mère lui ont donné un 
beau trouffeau. 

Uhzetten. g. w . Uitwijken , zwellen , dik 
worden. S''enfler^''enfoncer,devenir bojfit, 
devenir gros , gagner de l'embonpoint. 

Het deeg begint uit te zetten door de gift. 
Lapate commence à s'enfler. 

De muur begint uit te zetten. Le mur com
mence a s'enfoncer. 

% Zy zet lultig uit,zy word heel lijvig.El-
le devient fort groffe & grassejort puissan
te. 

Uitzetting.z.v.Belafting.Imposttion-impôf,, 
taxe. 

Uitzett ing vaneenige lasten over de lan
deryen. Taxes qu'on met fur les terres. 

Uitzetting,uitzetjkleederen, enz. zie Uit
zet. 

U I T Z I E N , w . tv. U i tk i jken , naai buiten 
zien. %egarderpar quelque ouverture ,foit 
port e ou fenêtre. 

Hy wil niet eens uitzien. Il ne veut pas se 
donner feulement la peint de regarder par ta 
porte ou par la fenêtre. 

Uitzien,uitkiezen. Cheifir,fairt choix,crier. 
Eewgekoopmaaschap-peauitzieu. Clnifîr, 

UIT. 
quelques marchandifes. 

* Naar een rijke Juffrouw uitzien. Cher
cher une maltreffe bien riche, chercher un bon 
parti. 

* U i tz ien.g .w. Een gedaante hebben,zig, 
vertoonen. Avoir mine. 

Die Juiier ziet 'er leelijk of rnorffig uit. 
Cette Demoifelleamauvaifi mine, elle et 
l'air falope. 

Dat kind z iet 'er heel doodsch of onge
daan uit. Cet enfant a la mine fort défaite* 

Dat gebraad z i e t ' e i wel uit. Ce rôti-là a 
bonnemine. 

Hoe ziet "er ' t werk uit 5 Comment va? ou
vra ge ? l'ouvrage eft-il bon ? 

* Naar hulp uitzien of verlangen. Efpérir 
on attendre qutlquejecours. 

U I T Z I F T E N , w . w . Safer. 
D e zemelen van 't meel uitziften. Séparer 

te fon de la farine avec Je Jas. 
* Eene zaak al te naauw uitziften. Trop 

rafiner fur une chojé,l'éplucher avec trop de 
rigueur , la trop examiner. 

Vnzifizel.z..g.C'riblures,orduresquifefépa-
rent du grain quand on le crible. 

U I T Z I G T . z . g . Uitkijk. Vue. 
Hy heeft een schoon uitzigt op zijnen 

tuin. I l aunehtltevuefur f on jardin* 
Al het uitzigt is hem benomen. On lui a été 

toute la vue fur tel ou tel lieu. 
U I T Z I JN.g . w . t 'Huis niet zijn. Etre hors d» 

logis, être abfent. 
UITZIJPELEN.z ieU i t z i j pen . 
U I T Z I J P E N . g . w . Uitzijpelen , uitleküen. 

Couler, s'enfuir. 
De wijn zijpelt uit het vat. Le muid ou It 

baril coule , le vin s'enfuit. 
Uitzi/ping. z . v. Uitzijpeling, u i t lekk ing. 

diction découler & de s'enjuir. 
UITZINNIG.byv .w . Zinneloos.doL Enra

gé, faifi de rage , infenfè, hors du fens. 
Eeu uitzinnig tueaSch. Un infenfè, un enra-

gé,unfou,un homme qui efl hors dufens,qui 
aperdu le fens, un maniaque. 

Hy voerde eene uitzinnige taal. 7l tint un 
di f cour s infenfè , il par la comme un fou. 

Uitzinnigheid. z . v. Zinneloosheid , dol
heid; aliénation d'efprit, rage Jolie, ma
nie , fureur. 

Eene ongeneeslijke uitzinnigheid. Vnt 
manie incurable. 

Uitzinniglijk.iyw. Verwoedelijk. Furieu-
fement, avecfurit,en fou, tn infenfé,en fu
rieux. 

Hy stelde ziguitzinnîglijk aan.> llagiffo'a 
en enragé, en f ou , en infenjé. 

U I T Z O E K E N , w .w . Uitkiezen.uitpikken. 
Choijir , faire choix, trier. 

Al de befte kerffen zijn 'er uitgezogt.Tou-
tes les meilleures cerijes en ont été triées, on 
en a choifi les meilleures. 

Uitgezogte ofuitgeleeze vijgen. Dtifigua 
choijies. 

Uitgezogte spreekwijzen. Des expreffion) 
recherchées. 

U I T Z O N D E R E N , w. w . Uitschieten.uit-
neemen. Excepter , choijir ,féparer. 

Ik spreeke tot a l len , niemand uitgezon
derd. Je parle À tous,fans excepterperfotmt» 

U i tzondering.z.v .Uitneeming . Exception, 
choix. 

Uitzonderlijk , byv. w . Qu'il faut excepter -
qu'il faut diflinguer. 

% U I T Z U I P E N . i i ' . w . Gulzig uitdr inken. 
avaler goulûment quelque liqueur. 

X Hy heesteen grootekan met wijn uit-
gezoopen. Il a avalé un grand pot de vin% 

* Iemand uitzuipen , iemand kaal maa-
ken . Ruiner quelqu'un, lui mander f on 
bien, 

" un-
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UIT.VIZ.VLA. 
ÜITEUIPER. z. m. Gulfige uitdrinker^ 

Grand avaleur de boijfons. 
* Uitzuiper , verquiftcr van een anders 

goed. IHpcaficr du bien d'autrui, mangeur 
degens. 

H y i s e e n uitzuipeivan weduwen e» wee
zen. / / est lafangfue dt) veuves & des or
phelins, 

U 1 T Z W E E F E N . w . w . Met een zweep uit
drijven. Fouetter ou chafftr À coups de 
fouet. 

De honden wierden uitgezweept.L-es chiens 
furent chaffés à coups de fouet. 

P c wisselaars wierden dooi Christus ter 
Tempel uicgezweept. Jéfus-Chrift chaffa 
les changeurs bus du Temple a coups de 
fouet. 

U ITZWEEREN-i .xy .Zwee re i i . S'apoftu-
mer. 

U I T Z W E E T E N . tu. w .Doorzweeten ver
drijven. Chasser à force de fuir. 

Ik hebbe de koorts uitgezwceu J'ai chaffè 
la fièvre à force defuer. 

•üitzweeten.g.w.Zoo lang zweeten tot dat 
het genoeg is. Suer fuffifamment, 

Uitzweeting. z . v. Action de chasser à force 
de fuer. 

Diequaal zal door uitzweeting beft oyer-
wonnen worden. CemtX fe guiritamieux 
par lafueur. 

U I T Z W E L L E N . zie Zwellen. 
V I T Z W E M M E N . g. «;. Door zwemmen 

uitkomen . Echapper à la nage,fefauver à 
la nage. 

Uitzwemming . z . f . Ontkoming door 
zwemmen. Action des'échapper à la nage, 

V I-Z. 

VIZIER.z.v .oHd.w.Degezigtgaten vaneen 
helm. Les ouvertures d'un cajque par où 
l'on regarde, vifiére d'un cafque. 

Vizier.z.?. Kerfje efknopjeop hetvoorfte 
van een roerloop. Vistére,certainpetit bou
ton qui est fur le devant d'un canon deftt-

"VIZIER, z . m. ond. w . De voornaamste 
Tuikschc Amptenaa r , de eerste na den 
Sultan. Lcürand-Vijir,le premierMiniJlre 
de l'Empire des Turcs, 

V L A . 

VLAA. zie Vlaade. 
Vlaade.z.v . Zekere ichotelfpiré-ygn melk 

en eyeren. Flan , force de tarte au lait. 
Een vlaade bakken. Cuire un flan. 

VLAAG.z .v .Bu i , lu im. Bourafqne,tourhilUn, 
tempête , orage. 

By vlaagen.by poozen. Par bourafques,par 
fois, quelquefois, d-e tenu en tems. 

De wind stak op by vlaagen.Le vint fe ren
forçait par bourajquts. 

Hoewel hy krankz innig is , egter Schijnt 
hy by vlaagen goed verftand te hebben. 
Quoiqu'il fait frénétique, il ne laijfe pas 
d'avoir in de certains ten.s quelques mo
ment de banfens, il a de bons intervalles. 

D e vlaagen eener baarend-e vrouwe. Les 
tranchées ou douleurs d'une femme quiefl 
en travail d'enfant. 

"Eene vlaag van gekheid. Un accès de folie. 
Eene vlaag van koons. Un accès de fièvre. 
Een dondeivUag. Une ondée mêlée de ton

nerre. 
Minnevlaag. Windvlaag. 
Regenvlaag. Wimerviaag. 

zie onder M inne , enz. 
VLAAK. z .v . Horde daar men wol op staar. 

Claye d'ofierfur quoi m bat la laine. 

VLA. 
•VLAAKEN.lu .w . Welbereiders woord. Wol 

opeen horde slaan dat ze los en lugtig 
word. Battre ir préparer la laine fur une 
claye d'cfier. 

VLAAM ING.t .7» . Een die in Vlaanderen 
gebooten is. Flamand, de Flandre,qui est 
né en Flandre. 

Men kan aan zijne Spraak wel hooren dat 
hy een Vlaaming is. On intend bien àfen 
langage qu'il est Flamand, 

Vlaamfcli. byv.-w. Van Vlaanderen. De 
Flandre. 

Vlaamsch vlas . Lin de Flandre. 
Vlaamfch linnen. Toile de Flandre, 
Hy heeft een VlaamSche uitspraak. Il a la 

prononciation Flamande , il a l'accent Fla
mand. 

Een pond Vlaamsen, een pond groot. Une 
livre degrés ,Jix francs ,fix florins. 

Vlaamsche Eilanden , anders genaamd 
Açoresof Azores.tu.rcl.en Por tugaalin 
Europa en Virginién in America. l'es 
Flamandes autrement nommées Açores ou 
Azores entre le Portugal en Europe, ir la 
Virginie en Amérique. 

V L A A N D E R E N , eender zeventien Pro-
vintien van Nederlaad.Fl..ndre,('u»e des 
dix-fept Provinces du Pays-Bas. 

V L A A Y E , vlaa , vlaade. zie V laade. 
V L A D E , zie Vlaade. 
VLAG. z .v . De vaan op een Schip. Pavillon. 

De groote vlag wierd opgettoken.On arbo
ra legrand pavillon. 

De witte vlag opfteeken. Faire pavillon 
blanc. 

D e vlag van de steng haalen.Oter le pavil
lon de la miz.aine. 

De vlag voeren, de opperste van de vloot 
Zijn. Porter le pavillon , être Chef d'efea-
dre , commander une armée navale. 

* Hy wil overal de vlag voeren ,overal wil 
hy den baas lpeelen. Il tient par-tout le 
dé, il fait le maître par-tout, il eft le ctq de 
Caffemblée. 

De vlag ftrijken.A»>«>er Itpaviilonjbaiffer 
lepavitlen. 

* De vlag strijken. Céder, mettre pavillon 
bas, 

* Veel vlaggen luttel botert , veel ge
schreeuw en weinig wol, Beaucoup de 
bruit, peu de besogne. 

Da t pronkt als een vlag op een vuilnis-
Schuit. Spreekw.C'eJlbeaucoup de mmtre ir 
peu de rapport. 

Admijaalsvlag. Vreedevlag. 
Bloedvlag. ' enz. 

zie onder Adm i r aa l , enz. 
Pitziaar-vlag. Pavillon de Confeil. 
Vlagdoek. z.g. 7'oi/e à faire despavillons, 
V lagman . z.m. Bevelhebber van de vloot. 

^Amiral, Vice- ^Amiral , Contre-^Amiral 
OU Chef d'Efeadre. 

VlagSpil. z . v. Vlagftok. Bâton ou verge de 
pavillon. 

Vlagftok. zie Vlagfpil. 
Vlagvoerder. z.m- Admiraals schip. Vaif-

fcau-pavillen , ou iimpîementpavillon. 
D e vlagvoerder foin degrpnd geschoo-

ten. Le vaijfeau-pavillon a été etxlé à 
fond. 

* Vlagvoerder,ecn die ergens in uitmunt. 
Celui qui excelle en quelque chofe. 

* Vlagvoerder , een mcefterlijk mensch. 
Un homme fier ir arrogant qui veut tout 
maitrifer. 

VLAK.brv . w . Eflfen. Vni, plat, égal ,ptli. 
In ' t vlakke veld. En raie campagne. 
Een vlakke plaats. Un lieee uni,quin'ejipas 

raboteux , un lieu ouvert. 
In de vjakke zee. Enpleinemtr. 

Y y y y z 

.: VLA. 7 t $ 
l é n vlakke hotk. Vu angle platte. 
Een vlakke vloer. Vnpavéuni. 
Een vlakke hand. Plat dt la mai», main <• 

tendue. 
Met de vlakke hand iemand eenen stag in 

' t a a n z i g t geeven. Donner un foufflet * 
quelqu'un avec le plat delà main. 

Vlakmaaken,effenen.UBir,polir.«pp/*i!'V., 
rendre uni ir égal. 

De wegen vlak en effen maaken.Appl««*ii» 
les chemins. 

Vlak,regt . byw. Tout droit , droit, directe
ment. 

De wind is vlak zuid . Le vent est droit a» 
fud. 

Hy zeilt vlak voor wind. Il a le vint en 
pouppe. 

Vlak over, regt over. Tout vis-à-vis. 
I k w o o n e vlak over de Beurs. Je dtmeurt 

tout vis-à-vis de la Bourfe. 
VLAK. z . v. Vlek , smet. Taehe , feuillure. 

Mijn kleed is vol vlakken. Mon habit eji 
plein de taches. 

VLAKBAL.z.m.Smeerbal.Boulette empâte à 
oier les taches, craye artificielle qui sertit 
éter les taches. 

VLAKHEID.z.v.Effenheid.Eg«li»»-s»p«>J--
cie. 

De vlakheid der tafel. La fuperficie de la 
table,la f orme ou la figure plaite de la table. 

VLAKKELOOS.byv .w.Onbevlekt.Sansl .»--
che. 

VLAKKEN. w.V). Bevlekken. Tacher,ftuil-
ler, gâter. 

Het schrift is gevlakt. L'écriture eji tachée. 
Vlakken .g . w. v lakk ig worden, vlakken 

krijgen . Se tacher ,fe fouiller, je gâter. 
Stof van zulk een kleur vlakt ligtelijk.LM 

été ff es de cette couleur f e tachent facilement. 
Vlakkig. byv. VJ. Bevlekt. Taché, feuille. 
Een vlakkig kleed. Un habit taché ou pteiit 

de taches. 
Vlakpapier. zie Kladpapier. 

VLAKTE.z .v .Vlakke l and f t r eek . Plaine. 
Die vlakte is zeer vrugtbaar.Ceftepiaine est 

très-fertile. 
Vlakte , oppervlakte. Superficie ,furface. 
De vlakte des velds.L 'egalitéou la fuperfi

cie de la campagne, rase campagne, platte 
campagne. 

De vlakte der zee. Lafitrface ou la fuperfi
cie de la mer. 

VLAM. z . v. De opflikkering van' t vuur. 
Flamme , partie laplus fubtile du feu. 

Eene vlam geeven. F aire flamme. 
Zijn huis is door de vlam verteerd of is 

Verbrand. Sa maifon eji confumée ou dé-
veréeparlcfcuouparlesflammes. 

Aan de vlamme opofferen, aau 't vuur ten 
beften geeven. Sacrifier au feu ou aux 
flammes. 

De liefdevlam. Flamme ,pafjîon amoureuft. 
Mlnnevlam zie o«d»r Minne. 
Vlamkmid. z.g . Péone , forte de fleur. 

V L A M M E N , g. w . Met eene vlam verbran
den. Flamber ,faireflamme. 

Het vuurvlamt al. Le f eu flamme,le f eu f ait 
flamme. 

* Vlammen , begeerig z i ;n , verlangert. 
Brûler, defirer ardemment, être âpre ou<«-
vide après quelque chofe. 

Hy vlamt op haar goed. Il brûle d'envie 
d''avoirf en bien. 

D e hond vlamt op de beenderen. Le chien 
'• defire ardemment les os,il efl âpre après tes 

os. 
Vlammende , flikkerende, brandende. 

Flamboyant,.qui jette des flammes. 
; Vlammig.byv.-w.Brandendc. Ardent.brii-

lant ,jtarrAoyant. 
Vlam-
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724 VLA.VLE. 
V lamm ig , v l ammend , gevlanid. tnféftn 

dt flamme, qui va en jerpentant. 
Een vlammig zwaard . Vn glaive en f a f en 

de flamme. 
Vlamschilder, z . m. £mailleiir,peintre en é-

mail. 
Vlamfchilderen. g. tv. Emailler,peindrt en 

émail. 
Vlamschildering. z . v . *AUion d'émailler. 
Vlamverwig. byv. w . Van kleur gelijk een 

vlam. Couleur de feu , couleur de flamme. 
"Een vlamverwige üuyci.Echarpe de etaleur 

de feu. 
V L A N D E R E N . zie Vlaanderen. 
VLAS . z . g. Gewas daar ' t linnen van ge-

maaktword. Lin, plante dont on fait la 
toile, de lafilajfe. 

"Een steen v las , zeker gewigt van vlas. Un 
certain monceau de filajfe ou de tinpejant 
huit livres ,huit livres de filajfe. 

Vlas kloppen. Battre le lin. 
Vlas braaken. Broyer le lin, broyer du lin. 
Vlas hekelen. SeranIer ou habiller d» lin. 
Geheekeld vlas. Filajfe. 
Werk van vlas. Eteupes ,le relut du lin. 
Hy handelt in vlas. Il trafique en lin. 
Vlasbaard. z . m. De eerste uitlooping des 

baards. Le poil follet, le premier poil qui 
vient au menton de eeux qui commencent à 
avoir de la barbe. 

Vlasbloem. z . v. Fleur de lin. 
Vlasbraak. z.v. Zeker werktuig daar men 

't vlas mee braakt. Broyé, instrument qui 
ftrt à broyer du lin. 

Vlashamer, zie Braak. 
Vlashandelaar, zie Vlaskooper. 
Vlashekel. z . m. Hekel om 't vlas Schoon 

te maaken. Peigne à peigner du lin,feran. 
Vlashekelaar. z..w. Stranceur de lin. 
Ylashekelfter. z . v. Peigneufe delin,feran-

ceufe. 
Vlaskammer . zie Vlashekelaar. 
Vlaskamtter. zie Vlashekelfter. 
Vlaskooper.z.m.Vlashaudelaar.Màrchand 

de lin. 
Vlaskoopfter. z . v . Koopvrouw in vlas. 

Marchande de lin, femme qui vend du lin. 
Vlaskruid. zie Vlas. 
Vlas l innen, z .g . Toile de lin. 
Vlasmarkt. z. v. Marché au lin. 
Vlasrokken, zie Spinrok. 

VLASSEN , g. w . Vlaffig worden. Devenir 
(emblabteà du lin Ou chevelu. 

De zijde vlast geweldig op de kroon. La 
foye devient toute chevelue fur le dévidoir. 

% VLASSEN.g .w.Ergens op vlaffen./Sriiler 
d'envie d'avoir une chofe , la dejirer forte -
ment. 

VLASSEN , byv.w. Dat van vlas gefponnen 
is. Qjti est de lin. 

Vlassen doek, garen, enz . De la toile,du fil 
de lin , & e . 

' Vlaffig. byv. w . Vlasagtig. Comme de la fi
lajfe. 

Vlaffig hair. Des cheveux ftmblables à de la 
filajfe. 

Vlaffige zijde. Delafoye qui rejfemble à de 
la filajfe , qui devient chevelue. 

Vlasvink. z v. Linotte. 
Vlasvrouw, vlaswijf. zie Vlaskoopfter. 
Vlaswtbbe. zie Vlaslianen . 
Vlaswijf. zie Vlaskoopfter. 
Vlaswinkel. z . v . Boutique tù l'en vend du 

lin. 
V laszaad . zie L i jnzaad. 

V L E . 

VLEDERMUIS. z . v. Vleèrmuis.Gedierte 
„ dat de gedaant* vaneen rouis, en vlei-

VLE. 
k«n »ƒ vleugels ïxeh.chauvi-four!s,itni-
mal qui a la forme d'une fouris,mais qui a 
des ailes. 

De vledermuizen vliegen by avond. Les 
chauve-Jomis volent le fuir. 

V L E E G E L . z . m. Dorlchvleegel. Fléau, in-
Jlrument pour battre le grain. 

* Vleegel. Een onbeschoft menfeh . Vn 
maroufle , un bouvier , un butor. 

VLEERMUIS , zie Vledermuis. 
VLEES ofVleesch. z . g . Chair, viande. 

Een ft uk vleefch.UM morceau de chair ou de 
viande. 

t Dat is een ftuk vleesch ! van een dik 
mensch spreekende. Quelle pièce de 
chair ! parlant d'une grojfe perfonne. 

Gekookt vleelch. viandebouitlte,dubouil-
li. 

Gebraaden vleesch. viande rôtie, du rôti. 
Gezouten vkelch, sprengtvleesch, pekel-

vleesch. Chair fatee, du bœuf Jalé. 
Gerookt vleesch. Cnair fumée ou enfumée. 
' t Vleesch aan 't spit fteeken.Embrocher un 

morceau de chair ou ne viande. 
Vleesch , l ichaam . Chair, corps. 
Een geeft heeft geen vleesch, nog beenen. 

Un ejprit n'a ni chair , ni os. Luc. XXIV. 
39. 

Hy is wel in ' t vleesch. Il est en bon point, il 
a de l'embonpoint, il eflgros & gras. 

* Vleesch.menschelijke begeerlijkheden. 
Chutr , Us convoitifescharnelles. 

* De ftrijd tusschen vleesch er. geeft. Le 
combat entre la chair & l'ejprit. 

* De lullen des vleesch oswclluft. Les de-
sirs de la chair, la concupifcence,lesplaijirs 
charnels. 

* Het vleesch dooden , de vleeschelijke 
driften onderbrengen.Mortifier la chair, 
dornter lespajjions charnelles. 

VIeefch, ftaat des natuurlijken mensch. 
Chair , état de l'homme naturel ou de 
l'homme animal. 

Vleesch ende bloed hebben den rnenschen 
de verborgentheden der Genade niet 
geopenbaard. La chair & le Jung n'ont 
point révélé aux hommes les nyjieres de la 
Grâce. 

De geeft is gewillig, maar het vleesch is 
zwak. L'ejprit est prompt, mais ta chair est 
feible. Mann. XXVI. 41. Marc. XIV.3 8. 

Beerenvleesch. Oflevlecsch. 
Hamelvleesch. Pekelvleesch. 
Hartevleescli. Queevlecsch. 
Heelvletsch. Rookvleesch. 
Hoofdvleefch. Rundvkesch . 
Kalfsvleesch. Sprengtvleesch. 
Xnorvleesch. Tandv ledch . 
Koeyevleesch. Vaarzevleesen. 
Lamsvleesch. Verkensvletsch.enz. 

zie onder Beeren , enz. 
Schaapenvleesch. Chair de me»ton,du mou

ton. 
Menschenvleesch. Chair humaine. 
Men gebruikt menschenvleesch in zom-

mige artzenyen. On je fert de chair hu
maine dans quelques mtdicamens. 

Vleeschagtig.byv.w.Vleezig.Charnujchar-
»Me. 

De spieren zijn vleeschagtige deelen. Les 
mufcles font des parties charnues. 

Vleeschbank.z.v.Slagteisba!ik.£tau,banc 
tu les bouchers txpofcnt leurs viandes à la 
boucherie. 

Daar lag geen vleesch op de vleeschbank. 
Il n'y avait pas de viande étalée fur le 
banc on fur l'étau. 

* Iemand op de vleeschbank brengen, ie
mand in een gevegt wikkelen o m hem 
te doen fneuvtlen. Mener quelqu'un a la 

VLE. 
IlUcherie, l'expo fer dans Un combat poter U 

faire périr. 
Vleeschdag. z . m. Jour gras. 
Vleescheeter. z . m. Die veel of gaarne 

vleesch eet. Mangeur de chair, qui aime la 
chair , qui mange volontiers de la chair» 

Vleeschelijk. zie Vleeschlijk. 
Vleeschhaak. z . m. Crochet a la viande. 
Vleeschhal. z . v. Vleefchliuis. Boucherie. 
Zyisnaardevleelchha l gegaan. Elle ejt 

allée a ta boucherie. 
Vleeschhouwet. z . m. Slagter. Boucher. 
Vleeschhoi.wfter. z . v. Vleeschhouweu 

vrouw. Bouchère, ta femme d'unbouchtr. 
Vleesclihuis. zie Vleeschhal. 
Vleeschketel.z.n-. Marmite,chaudren,chaU' 

diérepovry cuire la viande, 
Vleeschkuip.z.v.Vleeschton. Saloir,vaif-

feau dans quoi on J aie de la chair. 
Vleeschlijk. kyv. w . Van vleesch. Charnel, 

fenJHcl. 
Eene vleeschlijke vermenging ofbyflaap. 

Copulation iharnelle. 
Vleeschlijke lui\ea.Plaifirsfenfuels,fenfua-

lits. 
Vleeschlijk :van broeders en zusters (pree-

kende, uit de zelve ouders gebooren. 
Als.Mijne vleeschlijke zufter, mijne ei-
ge»fvolle zuster. Maproprefœur. 

Vleeschlijk. byw. Senjuetttmenf , charnelle
ment. 

Hy heest haar vleeschlijk bekend. Il y a tu 
copulation charnelle entre eux deux. 

Vleeschlijkheid. z . v. Drift voor de 
vlceichlijke wellusten. Penchant ouat/a-
chtment aux plaifirs charnels oajenfuels, 
f en f u alité. 

Vlecschmaade. z.v. Vleeschworm. Ver qui 
s'engendre dans la chair. 

Vleeschnat. z .g. Vleesehsop. Dubouillon. 
Een kopje met vleeschnat flurpen. ^ivaUr 

une ecutliée de bouillon. 
Vieeschpaftei. z.v. Pâté de viande ordinai

re» 
Vleesehsop. z . g. zie Vleeschnat. 
Brood in vleesehsop weeken. Tremper du. 

pain dans du bouillon. 
Vleeschtijd. z . m. Zeker tijd van 't jaar 

met drie-koningen-dag beginnende ,en 
met vastenavond eindigende. Carnaval, 
certain tems de l'année commençant le jour 
désunis , & finijfant avec iemardigras. 

Vlceschton. z ie Vleeschkuip. 
Vleeschvork. z . v. F'ourche qui fert à pendre 

Ou à dépendre les pièces de chair qu'eu fait 
fumer dans la cheminée. 

Vleeschworm. zie Vleefchmaade. 
VJeesselijk. zie Vleeschlijk. 

VLE ET.z .v .Zekere soort van roch.Sorte de 
raye. 

Vleet , een net dat in zee drijft om haring 
te vangen. Des filets qui Jhttent en mer 
pour prendre des harangs. 

Vleet , harpoenenen ander gereedschap 
tot de walvisvangft.Harpons ir autres in-
firumens fervant a la pèche des baleines. 

% Vleet,hoop,een meenigte te samen.Une 
multitude,un assembla-e dtpîufieurschûfes. 

\ Hy wierp al de vleet buiten boord.Ilje»-
ta tout ce qu'il y avait dans la mer. 

\ Vieet,flet,voddemoêr, flous. Vnefalope, 
une fouilton. 

VLEEZ1G.byv.w. Wel in 't vleesch,poeze-
lig,!i)vig,daar veel vleesch aan is. Char
nu. 

V L E G E L , zie Vleegel. 
V L E G T . z . v . Tuit .gev logtehair lok. Trefe, 

touffe de cheveux entrelacés* 
Vlegtband.z.v . Hairsnoer.RuidS qui fert * 

treffer lei cheveux, 

«y 



VLE. 
Hy sleepte haar by de vlegten. Il U tu'na 

par tes cheveux. 
V L E G T Ë N . w . w . Strengelen, Treffer,natter. 

't Hair vlegten. Trtffer ou natter lei che
veux. 

' t Garen is zoo in malkander gevlogten 
dat men 't niet los kan krijgen. Le fit eft 
tellement entortilléqu'on ne te jaunit dé
faire. 

Vlcgting. z .v. Strengeling. Entrelacement, 
akion de natter ou de treffer, 

VlegtSnoer. z.g. HairSnoer. Ruban à treffer 
OU à natter. 

Vlegtfter. z . v. Karnfter. Peigneufe. 
VLE1STER. z . v . Vleyend vrouwrnensch. 

Flatttttft. 
VLEITAAL. z..v. Vleycnde woorden. Dsf-

cours flatteur. 
V L E K , enz. zie V lak , enz. 

De vlekken uit een kleed doen. Oter lesM-
ches d'un fiai/it. 

Schandvlek, zie onder Schande. 
VLEK. z.g. Groot dorp. Bourg,gres village. 

Een grootvlek. Bourgade ,grosbourg. 
V L E R K . z . v. Wiek , vleugel. Aile. 

De vleermuis heeft vliezige vlerken. La 
chauve Jouris a tes ailes membraneujes. 

VLES. zie FleSch. 
J VLEUG. z . v . Flikkering . Flamme que le 

feu fait. 
% Ik hebbe niet een vleugje v a n ' t vuur 

gezien. Je n'ai pas vu la moindre Jiamme 
de f tu. 

V L E U G E L , z . v . Wiek. Aile. 
Een vogel vliegt op zijne vieugelen.Un oi-

feau s'éléve&Je foutient en l'air [ar Ie 
moyen de fes ailes. 

De vleugelen of wieken kor ten. Rogner les 
ailes. 

* Zijne vleugels zijn geko r t , d e m a g t i s 
hem benomen . On lui a rogné les ailes, on 
lui a diminué [on pouvoir. 

* De vleugels van een leger.Les ailes d'une 
armée. 

De regter vleugel van ons leger stond te
gen over des v'yands flinker vleugel ge
schaard. L'aile droite de notre armée etoit 
campée ou rangée vis-a-vis de l'ailcgau-
cht des ennemis. 

Vleuge! , de vaan op een schipsmaft. Petit 
pavillon d'un mat* 

Vleugeis of wieken van een windmolen. 
Ailes de moulin à vent. 

* Vleugel jbeScherming. .Aite,prottlïion. 
Onder iemands vleugelen Schuilen, Eire 

fous lapruteliion de quelqu'un. 
* Vleugels , de wederzijdSche deelen van 

't middengebouw. A. les , les parties qui 
font jointes del deux côtés au corps de lo-
£>>• 

V L E U G E L E N , u i . i» . De armen vastbin
den ofkneevelen. Garroter ,lier. 

Een gevangen die gevleugeld is.Prifennitr 
lie & garroté. 

Vleugeltje.z.g.Kleine vlag ofvleugel.Petit 
pavillon ,pt\ite aile. 

Vleugje.z.g . L igto f lugtig vuurtje. Fels» 
feu clair onde menu bois. 

V L E Y E N . w .w . Naar deumondspreekea. 
Flatter, cajoler. 

Zy vleid hem om 't genot. Elle le flatte par 
intérêt. 

Hy vleid zig zelvenmeteeneiede lehoo-
pe. Il f e flatte d'unevaine efpérance. 

V L E Y E R . z . m . Dievleit. Flatteur, cajoleur. 
Geloof geenevleyers.lvecro/ezpaslesstat-

teurs , ne vous y fiez.pas. 
V leyery.z. v. Gevlei. Flatterie, cajolerie. 
Al zijn schoon spreeken is maar vleyery. 

Tous fes bea,ux difcours ne jont que flatterie 

VLI. 
V L I . 

VLIEBOOT.z.g.Een kleine fluît.Fliinf/or-
te de petite flutte. 

V U E D E N . g . u - . D e vlugt neemen. S'enfuir, 
s'en aller , je fauver. 

De wolf vlood in ' t bofch. Le loup s'enfuit 
dans la forêt. 

Zy is weg gevloden. Elle s'en efl enfuie,elte 
s'ejl fauvée. 

Hy is uit het land gevloden. Il efl forti du 

Vlieden, vermijden, ontwijken. Fuir,évi-
ter. 

De zonden .de ondeugd vlieden.Fuir le pé
ché , te vice. 

VLIEG.z .v .Zeker vliegend dierî'e.Mowche, 
Het huis is vol vliegen. La mats on est pleine 

de mouches. 
Spaansche vlieg. Cantharide ,mouche cantha

ride. 
* Ik zitte hier niet om vliegen te vangen , 

ik ben hier niet om vergeefschen arbeid 
te doen . Je ne fuis pas ici pour prendre des 
mouches je ne fuis pas venu ici pour n'y ritn 
faire. 

* Van een vlieg een olifant maaken,eene 
zaak zeervergtooten. Faire d'une mou
che un éléphant, exagérer beaucoup une cho-
['• 

Met eene lap twee vliegen slaan. Spreekvj. 
Faire d'une pierre deux coups. Proverbe. 

Bierrlieg. Kevetvlieg. 
Botervlieg. Koevlieg. 
Goudvlieg . Faardevlieg. 
Groenvlieg. Watervlieg, enz. 

zie onder Bier, enz. 
Vliege kas. z . ». Eetens-kas met yl doek 

bezet. ^Armoire à pain que l'en ftrme avic 
une efpéce dégage. 

Vliegekleed. z . g . Kleed dat men op een 
paard legt. Volettes. 

VL IEGEN.g . w . Op vleugels door de lugt 
drijven. Voler, s'élever & ft foMcnir en 
l'air par le moyen des ailes. 

De valk vliegt hoog . Le faucon volehaut. 
De valken vliegen naar de kra»yen en 

reigers. Les faucons poursuivent au voila 
corneille & le héron. 

- * Hoog vliegen met zijne gedagten. Veler 
haut nvecjes penfees. 

Hy wil vliegen eer hy vleugels heeft , hy 
wil iets doen eer hy ' e rbequaamtoe i s . 
Il veut voler avant que d'avoir des ailes,il 
•veut faire une chofe avant que d'en être ca~ 
fable. 

Met buskruid in de lugt vliegen. Sauter en 
l'air avec de la poudre. 

Een vliegende vaandel , een omwonden 
vaandel. Enseigne déployée. 

Een vliegend leger. Un camp volant. 
Het heit trekt voort met vliegende vaan

dels. L'armée efl en marche avec les drape
aux déployés ou les enfeignes déployées. 

Een vliegend gezigt. Regard immodtfle, 
impudique ou volage. 

Vliegende gedagten. Despenféespaffagéres 
& peufohdes. 

Vliegends. byw. Met der v lugt , op staan
de voet.Tout à l'hiure,dans le moment,fur 
le champ. 

Hy deede het vliegends. Il le fit fur l'heure 
OU dans le moment. 

V L I E G E R , z . va. Een papiere vlieger , dien 
men meteen touwin de lugt laat vlie
gen. Un dragon ou cerf volant, machine de 
papier que les enfans font v>>ler en 1' air , en 
tes ttnant avec une corde , c'coufle. 

Vlieger, zekere ouderwetse vrouwentab 
beid. Sorte de vêtement de femme qui n'ejl 

ï y y y ) 
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plus en ufage. 

Viiegescheet ofVlie$e&ioat.i.r».Chiurc ie 
mouches. 

Vliegeyanger.z.m . Een dievliegen vangt. 
Celui qui prend des moucha ou qui chajft 
aux mouches. 

Vliegevanger , kleine vogel die de vliegen 
vangt.in ' t Latijn.A/uscipeta.Itfoucherol-
le ou mouchet, forte de petit oijeau qui fait 
la guerre aux mouches , & qui l'in nourrit. 

Vliegje, z.g. Kleine vlieg. Moucheron,petitt 
mouche. 

Vliegkleed. z .g . Net om de paarden van 
de vliegen te bevryden. Emomhette ou «-
mouchoir. 

Vlieglap.z.t/. Vliegeklap.Un petit bâton au 
bout duquel on attache un morceau de cuir 
pour tuer Ou chasser les mouches. 

Vliegwerk, z. g. Zekere snelle vertoonin-
gen op het tooneel. Machine de théâtre 
pour faire voler ou enlever quelque chef* 
rapidement. 

VLIEM.z ieVl i jm. 
V L l E R . z . v . Flier.beffen ofbloemenvan de 

Vlieiboom. Dufureau. 
Vlierazijn.z .m . Vlieredik.Wnaigre dans le

quel on a mis des fleurs defureau. 
Vlierbeeziën. z . v. meerti. Vlierbeffen» 

Bayes, graines ou fruits defureau. 
Vlierblom. z . v . Fleur defureau. 
Viierboom. z . m . Sureau, forte d'arbre ou 

d'arbrisseau. 
Vlieredik. zie Vlierazijn, 
V l ie ihe in ing.z.v .Hegge van vliei. Haye At 

fureau. 
Vlierhout. z .g . Du bois defureau. 

VLIER 1NG. z . v. Het opperste vertrek on
der ' t dak. Galetas, le dernier étage fous II 
toit. 

In Holland legt men de turf op de vlie
ring. £» Hollande on met les tourbes dans tt 
galetas. 

Vlieringvenfter. z .g . Fenêtre de galetas. 
V L I E R l ' L A N T . z . v. "Wilde vlier. Sureau 

fauvage. 
Vlierftroop. z . m. Sirop defureau. 

VLIES.z.g.Vagt,vel.Pe.»u,t»niq»e.membrane, 
pellicule. 

De vliezen der oogen . Les tuniques des 
yeux. 

De vliezen der berstenen.Les membranes du 
arveau. 

Het guide vliês. La toison d'or. 
Ridder van ' t guide vlies. Chtvalier de U 

toi/on d'or. 
' t Vlies op heete melk. Pea» qui fe forme 

fur le lait chaud. 
Een vlies ofschel op ' t oog . CataraSt, tayt 

qui vient fur U prunelle de l'ail. 
Buikvlies. Oogvlies. 
Hartevlies. Schaapsvlies. 
Maagdevlies . Trommelvlies •ƒ 
Moedervlies. Tromvlies , enz. 

zie onder Buik , enz. 
' t Binnenste eyervlies. Pellicule d'etuf. 
Het pannevlies. Lepéricrane. 
Vliesje.z.g.Klein vlies. Petite membrane OU 

tunique. 
De inwendige vliesjes der vrugten daar de 

pitjes in beflooten leggen . Pellicules des 
fruits ou des peurs , qui enveloppent lts 
trains, & les pépins. 

V L I E T . z .m . Riviertjc.beek. Ruissea»,pet;># 
rivière. 

Een snelle vliet. 1>n rttiffeau rapide. 
V L I E T E N . g . w . Stroorncn.vloeyen. Couler, 

fuer. 
Een vlietende beek. Un ruisseau coulant. 
Vlietend water.ftroornwatei. Et» courante, 

tau de rivière. 
Men 

http://zonden.de


726 VU. VLO. 
Men zag de traanen over haaie wangen 

vlieten. O» vit couler les larmes [mits 
joues. 

VJ-IEZIG. byv. VJ. Met vliezen vermengd. 
Plein de petites pellicules , membraneux. 

D e inkt is vliezig. L'encre est pleine de petites 
pellicules. 

D e vliezige vleugels van eene vleermuis. 
Les ailes mtmbraneufes dyune chauve-fou-
ris. 

VL IJM. z . v. Werktuig om een ader te ope
nen. Lancette , infiniment pour ouvrir une 
veine. 

Met een vlijm een gezwel openen. Ouvrir 
une apojlume d'un coup de lancette. 

V L I J M E N , m, w. Met een vlijm openen. 
Ouvrir.faire une ouverture ou une incifion 
avec une lancette ou un bistouri. 

Vlijmfteek. z . m. Coup de lancette. 
yLIJT.z.v .Naarftigheid.Diligen-e iassidui-

té,application. 
Vlijt aanwenden. Employer de la diligence 

Ou de l'assiduité, avoir de l'application. 
Z ijn uiterite vlijt doen. Faire toute la dili

gence pojjible,avoir une extrême application. 
• Vlijtig.byv.w.Naarftig.Diligent,assid«,ap-

pliqué. 
, Een vlijtig leerling . Vndifcipleoau» éco

lier diligent. 
Vlijtig, byiu. Met vlîjt. Avec diligence, on 

diligence , diligemment, affiduement, avec 
ajjiduité, avec application. 

Vlijtig werken.Travailler diligemment,être 
aflidu au travail. 

Vlijtigheid. z. v. Naarstigheid. Assiduité, 
diligence , attachement, application. 

Vlijtiglijk.byw.Naarftiglijk.Assiduewent, 
diligemment, avec application. 

Hy p-aft vlijtiglijk op . Il est assidu au tra
vail , il apporte à fes affaires toute la dili -
gence OU l'application ntcejfaire. 

VLIN D E R . z. m. Botervlieg. Papillon. 
V L I S S I N G E N , een stad van Zeeland in ' t 

"Eiland Walcheren. Fleffmgue.ville dtZé-
landt dans l'lie de Walcheren, 

V L O . 

V L O E D , i» m. Stroom , wijde rivier. Fleuve, 
grande ougrosse rivière. 

D e D o n a u w is een zeergroote vloed. Le 
Danube est un fleuve fort confldérable. 

D e vloed der zee . La marée, le flux He la 
mer. 

Eb en vloed der zee. Flux e> rest»* de la 
mer. 

Daar gaat een sterken vloed.Ily a une ma
rée forte ou rapide. 

Onze Scheepen konden den vloed niet 
dood zeilen.Nos vaiffeaux ne pouvaient f e 
foutenir contre la marée. 

Spiiugvloed,hoog gety. Haute marée, eaux 
vives. 

Vloed , overftrooming. Inondation. 
Vloed ,v loty ing . Flux, contentent. 
Achtervloed. Springvloed. 
Bloedvloed. Zaadvloed. 
Buikvloed. Zondvloed of 
Hoofdvloed . Zundvtoed, enz. 

zie onder Bloed , enz. 
l e v e r v l o e d , leverloop. Flux hépatique. 

tLOEIBAAR.by» .w. ' tGeenvloe i t .F l j«de , 
tjui coule. 

Quikzilver is een vloeibaar metaal. Le 
Mercure e fi un métal fluide. 

Vloeipapier.z.g.Vlakpapier.P<tpier brouil
lard. 

VLOEK. z . «.Vloekwoord. Juremtnt,ferment 
inutile & fcandalmx, 

Vloek-yervloeking. Mjltdici/in, impréca-

VLO. 
lion. 

Daar wierd een vloek over hem uitgespro
ken. Ilfu* maudit,la malódiltion fut pro
noncée contre lui. 

V L O E K E N . g . w. v loeken uitspreeken.ten 
quaede verwenSchen. Maudire, faire dis 
imprécations , jurer , faire des jurement. 

Vloeken en zweeren is zijn dagelijks 
werk. Il ne fait que maudire & jurer tout 
le jour. 

Ik geloof u , het is niet noodig 'er o p t e 
vloeken.7e vous crois,il n'ejt pas nécejj'ai-
re d'en jurer. 

H y k a n nietspreeken c fhy vloekt. Il ne 
fauroit parler fans jurer , fans entremêler 
desjuremens dansjes difcours ,fans les en
trelarder dejuremens. 

Y L O E K E R . z . m . E e n die vloekt. J#reur,celui 
qui jure. 

Een reukelooze vloeker.Un terrible jureur. 
VloekgeSpan. z. g. Vloekverwauttehap . 

Confpiration , conjuration. 
Vloekgodinntn. z . v. meerv. Helfche Go

dinnen. Les Furies, les Euménides. 
Vloeking.z.v.Gev loek . Jurement,action de 

jurer. 
Vlaekverwant . te. m, t'Zamenzweerder. 

Conjuré. 
De vloekverwanten wierden gevangen. 

Les conjurés furent pris , arrêtés Qtxfails 
prifonniers. 

VloekverwantSchap. z .g . t 'Zamenzwee-
ring , eedgefpan. Confpiration, conjura
tion. 

Daar i s een vloekverwantscliap gesmeed. 
On a tramé unt confpiraticn. 

Het vloekverwantSchap 'ta on.dekt.L.» co«-
fpiration cji découverte, 

Vloekwaardig. byv. m. Gruwelijk , ver-
foeyelijk. Exécrable , horrible, détejialle, 

't Was een vloekwaardig bedrijf. C'était u-
ne action exécrable ou détestable. 

VIoekwensch.z.m.Wiaakwensch.Impréea-
xion, malédiUion. 

Vloekwoord, z . g . Jurement, 
V L O E R . z . v . D e grond of vlakte in een huis 

die men betreed. F avé, plancher. 
Een erre vloer. Pavé ou plancher uni. 
Een fteene vloer. Vnplancher de carreaux, 

un pavé. 
Een houte vloer. Vnplancher. 
Een vloer leggen . Paver, planchéyir. 
De vloer met matten beleggen . Couvrir le 

pavé ou le plancher de nattes. 
DorSchvloer. zie onder Dorfchen. 
Vloerder.z.m.Vloerlegger. Carrelcur.plan-

chéyeur. 
V L O E R E N , VJ.W. Met een vloer beleggen. 

Paver ,planchéyer,tarrtler. 
Een vertrek met marmere vloeren. Paver 

un appartement de marbre. 
Vloering . z. v. Belegging met vloerplan-

ken .A l ï ion deplanchéyer & de couvrir de 
planches, 

Vlœring , belegging met vloerfteenen. 
Carrelage. 

Vloetphuik.-cv."Plank tot v lœ r ing. Plan
che OU ais quifert à planchiyer. 

Vloetfteen. z.m. Carreau, pavé,pi erre carrée 
p:ur paver. 

Gesleepene vloerfteenen. Des carreaux de 
marbre poli. 

Vloertapijt. Z.g. Tapis de pied,tapis de Tur
quie. 

VL'OEYEN.g .w . Vlieten.ftxoomen. Couler, 
lîuer , ruisseler. 

Die rivier vloeit in de zee. Cette rivière cou
le dans la mer ou se décharge dans la mer. 

De zee ebt en vloeit tweemaal in ----uuren. 
L» mer h»ujfe & baijfe ou tlls afuujiux ir 

VLO. 
ftn reflux deux fois en 24 btliril. 

Het bloed vloeide uit de wonde. Lo fang 
ruijj'eloit de laplayt. 

Ik zag de traanen ui thaare schooneoo-
gen vloeyen.7» vis les larmes ou les pleurt 
couler de fes beaux yeux. 

Het papier vloeit of slaat door. Le papier 
pene ou le papier boit. 

* Zijne rede vloeide wel. Son difcours /toi» 
coulant» 

* Dewoordenv loeyenbemvandemond. 
Lesparoles lui content de labouthe, 

"Eenvloeyendeftijl. Unsti ie coulant. 
Vloeyende vaarzen. Des vers coulant. 
Vloeyend papier. Papier qui perce ou qui 

boit. 
Vloeyendheid. z. v. Zagt ighe id,3ange-

naamhe id. Cadence agréable , douceur. 
D e vloeyendheid der vaarzen. La douceu» 

ou la cadence des vers. 
D e vloeyendheid van den ftijl, La douceur 

duftile, 
V L O G H A V E R . z . m. Folle avoine. 
VLOK . z . v. Touffe , toupet,flocon ,floq«a. 

Vlokken hairs,hairvlokken.To»//ej de ihe-
xieux. 

V lokken wols.wolvlokken. Flocons de lai
ne. 

Vlokken van sneeuw , sneeuwvlokken, 
F leçons de neige. 

Vlokbed . z.g. Matras. Matelas. 
Vlokje. z.g .Klcenevlok. Petiteuuffe^ttit 

fioquet, 
Vlokkig. byv.w. Met vlokken bezet.digt,' 

dik . Touffu. 
"Een vlokkige baard. Barbe touffue. 
Een vlokkig scbaapsvel. Peau de mouton 

chargée d'une greffe toifon. 
V L O N D E R . z . v . E e n loffe brug ofvlot.Pon* 

flottant, radeau, 
VLOO. z . v. Zeker ongedierte. Pucejorte de 

vermine. 
Een vloo bijt fcherp. Unepucepiquebien. • 
Vloobect. z . v. Mor [art de puce ,piquure de 

puce. 
V L O O D . onv. tijd van Vlieden. A l s , Ik . 

vlood. J'évitois ou j'évitii. 
V L O O G . o»v. «jd van Vliegen. A l s , Hy 

vloog. Il voloit ou il vela. 
VLOOI , zie Vloo. 
V L O O I K R U I D . z . g. Fmueittille,quinte-

feuille , forte d'herbe. 
V L O O S C H E E T . z . v . Vloovescheet.Tach* 

de puce , chiure de puce. 
VLOOT.onv.tijd van Vlieten. Als.De traa

nen vlooten over haare wangen.Les lar
mes lui coulaient ou lui coulèrent lelonjr, 
des joues. 

V L O O T . z . v. Scheepsvloot. Flotte. 
Een vloot uitrusten. Equiper une flotte. 
Men verwagt de Moskovische vloot. On 

attend la ftottt de Mofcovie. 
De Ooftersche vloot. Laflatte delaMcr Bal

tique. 
Daai i s eengroote vlootuitgezeild. Vttt 

grande flotte s'eji mife en mer, 
Graanvloot. Mosselvloot. 
Koolvloot. Scheepsvloot, enz. 

zie onder Graan , enz. 
Een oorlogsvloot. Une armée navale. 
Vlootelingen. z . m. meerv. Soldaaten die 

op zee dienen . Soldats d'une armée 
navale. 

V L O O T E N . g . w . Drijven, vlotten. Flotter. 
De scheepen vlooten. Les vaiffeaux fiittenl. 
Vlootje. z-g. Kleine vloot. Petite (lotte. 

VLOOTJE.z .g .Een klein plat tobbetje.B*-
qetet. 

Onder de wi jnvaaten zet men vlootjes. O» 
met des baquets jutes lts tumtaux. 

De 



VLO.ULS.VLU. 
D e rivierviSch word veel in vlootfet te I 

koop geveild. Le poisson de rivière fe 
vend ordinairement dans des baquets. 

V L O O T V O O G D . z . m . Admiraal, ^Amiral. 
VLOOYAGTIG.byv.u- .Volvlooyen. Plein 

de puces. 
VLOOYEN.w.w.Vlooyen vangen. Prendre 

des puces. 
Een deken vlooyta.Oter les puces d'une cou-

veriHYc de lit. 
V L O T . byv. w . Driftig, drijvend. âj» i est à 

fin ,qxifUlte. 
"Een schip vlot maaken. Mettre mi tutiffeau 

àfict. 
Vlot.z.g.Steiger die op ' t water drijft. Ra

deau, plufieurs pi écesdebo isjo intes enfem -
b!e dont emfefer* fturpajfer des rivières , 
&c. 

l e n vlot ba lken. "Radeau OU train de boit. 
Een verwers vlot. Rades» de teinturier. 
Vlotgras. z,g. Kroos,grasdat in zee wast. 

Varech ,goï'mon, sarf. 
Vlothout .z .g . Kotk. Du lifge. 
Viothout. Dubois de train. 
Vlotschuit, z.v. Groote platte Schuit om 

•stukgoederen op te ieggei.-Us.gr.ind ba
teau plat sans mât sur quoi l'-e» wet les 
marchand! fes ou pour les embarquer ou en 
les dibaufitant. 

Vlotlchuitevoerdei. z . m. Een die eene 
vlotschuit voeit.Bjit«i-lier d'un bateau f lat 
& fans mat, 

V L O T T E N . g . w . Drijven. Flotter. 
* ' t Wcraw met hem niet vlotten , ' t wilde 

geen voortgang met hem neemen. Ses 
affaires n'ont pas eu de réussite , elles n'oitt 
pas eu debon fuccès. 

XL OUW.z .v . Snippener. Filtts à prendre des 
becajfes & des becajfmes. 

ULS. VLU. 

ULSTER , Landschap van Ierland. Vltonic, 
Province d'Irlande. 

V L U C H T , zie Vlugt. 
VLUG. byv. w . Dat vliegen kan , snel. g_«i 

peut voler , vite, leger, prompt. 
De vogeltjes zijn nog niet vlug. Les petits 

oifeaux ne faventpas encore isoler. 
Een vlug kuiken. Vnfoujjio ?ui<« des plu-

mes. 
Hy is heel vlug ter pen. Il a laplume legére, 

il écrit facilement & vite. 
Zy is heel vlug op 't rekenen uit haar 

hoofd. Elle compte promptement de the. 
Een vlug schrijver. Un prompt écrivain. 
Hy heeft een vlugge hand van schrijven. 

Il a la main lé f ére , il écritvhement. 
* Een vlag ofsch-anderverftand. Vnef-

prit fttbtil OU vif. 
Vlug o f vlugtig maaken. Volatilifer,rendre 

volatil, 
Vliigheid.z.v.Snelheid.Legérrt/,viresse,vi-

vacité, ftibtilité. 
* Vlugheid Van vctBi3t\i.Vivacité,fubtili-

te, promptitude d'efprit. 
V L U G T . z.v. ' t Vliegen van «en vogel. Vo

lée,vol, essor. 
V lug t , togt van een vogel zonder ruften. 

Volée, vol fuivi fans que l'oifeaufe repofe. 
Die vogel neemt zijne vlugt. C« oisea» 

pren lson essor OU son vol. 
Een vogel in de vlugt schieten. Tirer un 

oifeau en volant. 
In de vingt vangen. Prendre envolant. 
V lugt , vliegende trop. Volée, troupe d'oi

feaux qui volent. 
Een vlugt vogelen, vlugt du iven , vlugt 

zwaluwen. Volée d'oifeaux, volée de pi-
Usons, volée 4'hirinieiles. 

VLU.VLY.UNS.VOC.VOD. 
i Een vlugt kogels , Vnevele'e debmlets ou 

de bates. 
Ter vlugt. byw. Zonder overleg, snellijk. 

A Ia vele's, inconfidérémentytout à l'heure, 
vhemtnt. 

't Is maar ter vlugt gedaan . CeU n'ejlfait 
qu' À la volée. 

Een zaak ter vlugt «fschielijk doen. Faire 
une chefe à la volée. 

Ik zal 't met der vlugt doen.Je leferaiuut 
a l'heure , vitement onpremftentent, 

Duivevlugt. Vogelvlugt. 
zie onder Du ive , enz. 

V L U G T . z. v. Vlieding. F«i(e. 
Eene Schandige vlugt. Fuite honteuse. 
Op de vlugt drijven. Mettre en fuite. 
De vlugt neemen,vlieden. Prendre la fuite. 
D e v y a n d e n o p d e vlugt slaan. Donner la 

chaffe aux ennemis , lesmettre en fuite. 
Vlugteling.z.m . Verdreeveling.een die ge-

vlugt is. Fugitif, réfugié. 
De vlugtdingen zijn te bcklaagen. Les 

Réfugiés font à plaindre. 
V L U G T E N . g . w . Vlieden. Fuir, prendre la 

fuite. 
Voordenvyand vlugten, Fu ir devant les 

ennemis. 
Uit zijn lan-d vlugten.Sortiroufe retirer de 

f on pays. 
Hy deede zijne vyanden voor hem vlug-

ten. Il fit prendre la fuite à fes ennemis, il 
mit fes ennemis en fuite. 

De vlugtende benden najaagen. Pourfui-
vre les troupes fuyantes ou les fuyards. 

Hy is uit de stad gevit. gt.Il s'est enfui *le la 
ville. 

VLUGTER.z.m .Dievlugt .F«yard,ct luiqu i 
fuit. 

Hyis eetiv lugter , hy houd g«en ftand. 
C'e'i un fuyard , il ne fient pas pied ferme. 

Vlug.ig.byv .w.Vlugtende ,zwervende .F»-
gitff, errant. 

VLUGTIG.byv . w . Dat ligt vervliegt. Vela-
til , qui s'évapore aifément. 

't Vlugtig zout van hertshoorn. Le ftl vo
latil de corne de cerf. 

' t VJugtig en oliagtig zoin van Sylvius. Le 
sel volatil & onclircnx de Sylvius. 

V L U G T I N G . z .v . Vlieding. Fukc,attien de 
fuir. 

Vlugtplaats.z.v,Scliuilplaats."Rese<g-e,lie» 
de refuge, az.yle, 

VLUIS. zie Hoer. 

VLY. UNS. VOC. 

VLYEN.w.w.Voegen )schikken.'Ranger,ar-
ranger , mettre m ordre. 

Gy moet 'er dat tuiTchen in vlyen. Il saut 
ranger cela entre deux. 

Dat goed is niet wel gevlyd. Ces hardes ou 
ces chofes ne font pas bien arrangées, ne font 
pas mifes en bon ordre. 

UNSTER.z.m.Waag.Pefon.Romaine.instru-. 
ment à pefer fans balance. 

VOCAAL, zie Klinker ofVokaal. 
V O C H E L E N . w . w . zie Treden. Cocher. 

V O D . 

V O D , vodde. z. v. Onde lap, slet. Guenille, 
lambeau, chijfon. 

Een mande met vodden. Vnpanier dégue
nillés. 

Van oude linne vodden maakt men pa
pier. Le papier fe fait de guenilles ou de 
vieux lambeaux de litige. 

X Vodde , boer., floer!, een ondeugend 
vrouwmenSch. G«tnipe,friponne,vilaine, 

% Zy is een olijke vodde. C'est «ie franche 

VOD.VOE. 7S7 
iHinipe,«Htfriftnne,eme vilainttMnt »»ƒ«» 
me. 

Spin vodde. «.« onder Spinnen. 
Voddekooper. zie Oudekleerkoopt». 
Voddeman. zie Vodderaaper. 
Voddemarkt. z . v. Friperie. 
X Voddemoer. z . v. Sletvink, floerimow. 

Salope ,guenipe, 
Vodderaaper. z . m. Makrol. Celui qui va, 

chercher de vieilles guenilles OU de méchant 
lambeaux dont on fait lepapier. 

Voddery. z . v. Des brimborions, des guenil
les , desgutufcries. 

X Voddevaâr. z. m. Homme qui fe plait i 
faire provijion de brimborions ou dt baga
telles. 

Voddewerk z . g. Leurwerk. 
Voddewijf. z .g . Chiffonnière , femme qui'V* 

par les rues faire amas de chiffons , de gue
nilles ou.de lambeaux. 

Voddig, byv, w . en byw. Slordig , lompig. 
Salope, malproprt i d'une méchante £r mal
propre façon. 

D e kleederen zitten haai heel voddig aan 
' t lijf.Les habits lui vont fort mal,ce qu'ti-
lepi-Tt* Inifiedfm mal. 

V O E . 

V O E D E N , vu. w. Spijzen , onderhouden, 
voedsel geeven. NouTrir,entretenir Jiiften-
ter. 

Zig met gezonde spijzen voeden. Se nour
rir d'alimens qui contribuent à entretenir 
la famé. 

Iemand voeden als een kind. Nourrir quel
qu'un comme un enfant. 

Die fpijs voed weinig. Ces aliment OU ce$ 
viandes ne nourriffent pas beaucoup. 

Hy heeft zig zelven daar wel gevoed. Il 
s est biennourri-là. 

Voedend, byv.w. K r a g t i g , versterkend. 
Nourrijfant, fortifiant. 

Dat i$ voedende spijs. Voilà de la viande 
nourriffante , des alimens nourrijfans. 

* Met droevige gedagten zijne zwaar
moedigheid voeden. Nourrir fa mélanco
lie par detriftespenfées. 

* Een slang in zijnen boezem voeden, 
iemand weldoen die naderhand goed 
met quaad vergeld. Nourrir un ferpent 
dansjonfein , faire du bien à «ne pe>fonne 
qui dans la fuite vous rend h mal pour le 
bien. 

* De godvrugtige zielen voeden zig met 
Gods woord. Les amespieufesfe nourrif-
fent de la parole de Dieu. 

Lees de goede boeken, want zy veeden de 
geeft. Lisez les bons livres, car ils nmr-
riffent l'efprit. 

V O E D E R , z. m. Onderhouder. Celui qui 
nourrit, qui fujlente, qui entretient. 

Voeder, z .g . Beeftenvoêr. Pâture, fourra
ge , nourriture des bêtes. 

De beesten met voeder bezorgen . Donner 
de la pâture, du fourrage ou de lanourri-
ture aux bêtes. 

Meftvoeder. zie onder Mesten. 
Paardevoeder. zie onder Paard. 

V O E D E R of voedervat .z .g .EenDuitsche 
fiift, houdende zes ofzeven aamen. Fu
taille d'Allemagne qui contient fix oafept 
âmes de vin, foudre. 

V O E D E R , z .g . Voer , lading. Voiture,chitr-
retée. 

Een voeder hoois. Vne charretée de foin. 
Een voeder bouts . Une voiture de bois. 

V O E D E R A A R . z . m . Voederbezorger,Koe-
derhaalder. Fo»rrage»r, j « i a foi» de 
nourrir leibêtti. iï(% 
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728 VOE. 
X>e voederaars van 't leger, Lts fouruitmt 

de f armée. 
Voederbezorger, zie Voederaar. 

V O E D E R E N , w . w . Me t voeder bezorgen . 
Paître, repaître. 

D e beesten moeten tweemaal ' s daags ge
voederd worden. Les bêtes repaissent ordi
nairement deux ftis le jour, il faut donner 
deux fois le jour du fourrage au bétail. 

V O E D E R E N , dubbelen, zie Voeren. 
V O E D E R H A A L D E R . zie Voederaar. 

Voederhaling . z, v. million de fourrager. 
V O E D E R I N G , voering, zie Voering. 
V O E D E R V A T . zie Voeder. 
VOEDSAAM. zie Voedzaam. 
"VOEDSEL, z . g. Onderhoud van Spijze. 

Nourriture , aliment. 
Het is goed voedsel. C'est de tonne nourri

ture. 
* 't Voedsel der ziele. La nourriture del'ti

me. 
* De eer is ' t voedsel der edelmoedige 

geesten. L'honneur ejt la nourriture des a-
mesbien nées ou dei ames géuéreufes. 

Voedsel en deksel, koft en kleeding.Newr-
titure ir vêtement, de quoi Je couvrir & de 
quoi fe nourrir. 

Met voedsel en deksel- vergenoegd zijn. 
Etre content de la nourriture è du vête
ment. 

Voedster, z . v . M i n n e m o ê r , opvoedster. 
Nourrice ou nourrisse. 

Haare voedfter heeft haar opgebragt. Sa 
nourrice L'a élevée ou lui a donnét'éduca
tion. 

Voedfter , 't wijfje van een konijn. La se-
welle d'un lapin , la hase. 

Voedzaam. byti.-us.Voeder.de. Nourrijfant, 
fortifiant. 

Voedzaame spijs. Viande nourrijfante. 
Voedzel. zie Voedsel. 
Voefteraar. z . m. Voeftervader. Nourris-

fier. 
Voefterheer. z . m. Opcjueeker. Nourriffier, 

protecteur. 
Voefterkind. z. g. Minnekind. Nourrisson, 

enfant qu'on nourrit, enfant de nourrice. 
Voefterling. z . m. en v. Voedfterkind. 

Nourrijfon , enfant qu'on élève ou instruit. 
Zy vatte haare voefterling in den arm en 

kufte hem. Mlle embrajfafon nourrijfon & 
le bai fa. 

* De Digters zijn de voefterlingen der 
Zanggodinnen. Les Poètes sont les nour
rissons des Mufes. 

Voefterloon. z .g . M inneloon. Salaire de 
nourrice. 

Voeftervader.z.r». Minnevaâr. Nourricier, 
père nourricier. 

Voeftervouw. zie Voedster. 
V O E G E . z. v. Timmermans w . T 'zamen-

voegsel. Joint , assemblage , jointure. 
Een voegemet een zwaluw staart. Assem

blage À queue d'aronde. 
D e voegen van de kas gaapen door de 

droogte. Les joints de l'armoire font éloi
gné s par la fécherejfe , laféchereffe a élargi 
tes joints de l'armoire. 

Men ziet de voegen niet. On ne voit point 
lesjoints. 

p i e r voege , in dier voege, op die wijze. 
f)e cette maniere ,de cette fort?. 

In zulker voege, op zoodanig eene wijze. 
De ulle aaniérc , en telle façon , en lelie 
forte ou manière. 

l u voege dat osinvoegen dat.toppeltu. Zoo 
d a t , zoodanig dat. De forte que, de telle 
forte que , tellement que. 

Voegelijk. byv. w . zie Voeglijk. 
VOEGEN.w.w.t'Zamenhegten, Schikken. 

VOE-
Jolnlrl, ejfembler. 

De schrijnwerkers spijkeren hun werk 
niet, maar voegen net met lym. Les mt-
nuijiers joignent leurs ouvrages avec de la 
colle & non pas avec des doux. 

Die lijft is niet net gevoegd.Ce quadre n'est 
pas bien joint. 

Twee dingen t'zamenvoegen.yoisidre deux 
cbofes , les ajfembler. 

Het geene God te zamen gevoegd heesr, 
en scheide de mensche niet.Ce que Dieu a 
joint^que l'homme ne le féparepoint,Matth. 
XIX. 6. 

Hy voegt of schikt zig by my.Ilfeplace au
près de moi. 

Voegen , i ch ikkcn , paffen. Conformer, ac
commoder. 

Zijne rede naar de bequaamheid zijner 
toehoorderen voegen. ^Accommoder Jon 
dijcours d la portée de fes auditeurs. 

"Wy moeten ons naar Gods wille voegen. 
Nous devons nous conformer à la volonté de 
Dieu. 

Ik kan my naar hem niet voegen . Je ne 
faurois me conformer à lui. 

Voegen. Metselaars w . Voegen tusschen de 
fteenen van een gebouw strijken. Rem
plir les rayes qui font entre les briques des 
murailles extérieures. 

Voegen.g. w . Betaarnen , gevoeglijk zyn . 
Etre bien-féant, convenir. 

Het kleed voegt hem wel. V'habit lui fied 
bien. 

Het voegt u niet zoo te doen.Il ne vous fied 
pas bien de f 'aire ainji ou d'agir de la forte. 

Dat voegt my niet. Cela ne me convient pas. 
Dat zou my beter voegen als u.Cela méfie

rait mieux qu'à vous. 
Voegijzer. z . g. Metselaars w . Zeker tuig 

om de voegen der stenen met kalk toe te 
strijken. Instrument de maf on peur ajfujet-
tir ou lier les briques avec de la chaux* 

Voeglijk. byv. vu. Betaarnelijk. Qui co»-
vient,qui est convenable , bien-féant. 

Dat is niet voeglijk voor een eerlijk man. 
Cela efi mal-féant a un honnête homme. 

Voeglijk. zie verder Gevoeglijk. 
Voeglykheid. z . v. Bctaamelijkheid.Bien-

féance. 
De voeglijkheid der zaake vereischt het. 

La bienjèance de lachofe le requiert, le de
mande , l'exige. 

Voegwoord, zie Koppelwoord. 
Voegzaam. zie Voeglijk. 

VOELBAAR, byv. w . Dat men voelen kan. 
Sen/ible, yu'onptut fentir. 

Die stag was voelbaar. Ce coup étoit fenfible. 
Hy gaf my eenen voelbaaren neep. Il me 

pinça fenfiblement. 
V O E L E N , w- w . Gevoelen. Sentir. 

Ik voele geene smarte.7e nefenspas de don-
leur. 

Voelt gy wel hoe kout mijne hand is ? Se»-
tez-vous bien combien ma main efi froide. 

Voelen , taften , handelen . Tater, toucher, 
manier. 

De pols voelen. Tater lepoux. 
£en arm,een hand voelen. Manier un bras, 

une main. 
VOER .voeder , zie Voeder. 
VOER .onv . tijd van Vaaren. A l s , Ik voer 

wel. Je me portais bien ou je me portai bien. 
V O E R D E R is niet gebruikelijk als in t 'za-

mengeftelde woorden. Als 
Krijgvoerder. Schuitevoerder. 
Redenvoerder . Vlagvoerder. 
Schildvoerder. Zandvoerder , enz. 

Zie onder Kr i jg , enz. 
V O E R E N , w. w. Leiden,Mener, conduire, 

tranf(trtir% 

VOE. 
Iemand ergens naai toe voeten. Meiwr 

quelqu'un dans quelque endroit. 
Hy wietd naar 't gevangenhuis gevoerd. 

Il fut mené à laprijonou enprifon. 
Koopmanschappen te water en te land 

voeren. Tranjporter des marchandifes par 
eau & par terre, 

't Woord voeren, ' t woord doen, spreeken. 
Porter la parole ,parler. 

Eene rede voeren, een vertoog doen. Faire 
un difeours , prononcer une harangue. 

Hy voerde 't hoogfte woord, hy hadde het 
meeftete zeggen. Il avoit leplus à dire. 

Al de praat alleen voeren. Parierfeul, «-
voir te plus à dire. 

Gy voert daar een wonderlijke taal. Vous 
tenez-là un langage bienfurprenant. 

Krijg voeren. Faire la guerre. 
Hy Heeft lang oorlog gevoerd, H afait 

langtems laguerre. 
Iemand iets te gemoet voeren. Remontrer 

quelque chose a quelqu'un. 
Een schipvoeren, opperbevelhebber van 

een lchip zijn. Commander un vaijfeau. 
Hy voert een f chip met Scfti g stukken. Il 

commande un vaijfeau de foixanlepiéces dé 
canon. 

Dat (chip voert honderd stukken. Ce vais-
f eau ejl monté de cent pièce l de canon. 

De vlag voeten. Porter le pavillon. 
Hy voert driehoorens in zijn wapen. / / 

porte trois cornes dans fts armes. 
* Wat voert hy in ' t fchildïWat gedagtea 

heeft hy? Qu'a-t-il dansl'ame.' Quelles 
sont ses pensees ? 

V O E R E N , voeder geeven. zi'e Voederen. 
V O E R E N , w . w . Vocderen.voeyeren. Dou

bler , mettre une doublure. 
Een rok met bont voeren.Do..bler unjufte-

au-corps de fourrure. 
Een rok met fluweel gevoerd. Vnjufie-au-

corps doublé de velours. 
Voering. z .v . Voedering.voeyering. Dou-

blure. 
De voering van mijn rok is los getornd. 

La doublure demon jujic-ait-corps eft dé
faite ou découfue. 

V O E R I N G . z . v . Vervoering.Tranfpert,ac-
tien de conduire , démener , de tranfporter. 

Voerloon.z.g.Wagenvragt.Koiturejcharia-
£>• 

Het voerloon van die waaren loopt hoog . 
La voiture de ces marJoandifes ou de ces 
denrées monte bien haut. 

Voerlui «fvoerluiden. z. m. meerv. Wage
naars. T^ouliers, chartiers, voituriers. 

Voerman.z .m .Wagenmenner. Chartier ou 
Charretier. 

De voerman was niet by zijn wagen. Le 
chartier n'étoit pas auprès defen chariot. 

Voermandie stukgoederen en groore pak
ken van de eene plaats op d'andere 
brengt. Roulier. 

Een oud voerman hoort nog gaarne het 
klappen van de zweep, zie onder Klap
pen. 

V O E T . z.m. Het onderde van 't been. Pied, 
prononcez pié,partie de l'animal qui firt 
À lefoutenir & à marchir. 

Mijn voet doet my zoo zeer dat ik niet 
gaan kan . J'ai fi mal au pied que jent 
faurois marcher. 

Stinkende voeten hebben. Avoir les pieds 
puans , /emir le pied de mejfager. 

' t Voorste van den voet eens paards.Pinie, 
le devant du pied d'un cheval. 

Eertijds de krijgslieden waaren van ' t 
hoofd tot de voeten toe gewapend . An-
çiennemzntles gens de guerre étoiint armés 
de pied en cap. 

Voet 
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VOE. 
Voet voor voet.langzaamUjk. Pied àpled, 

pas à pas, 4pas comptés. 
ï emand een voet in ' t gat geeven. Donner 

«n coup de p ied a u cul à quelqu 'un . 
## Iemand een voet in ' t gat geeven ofweg-

jaagen. Cajftr quelquun, lui donner fon 
congé, techajftr. 

Voet aan land zetten . Mettre pied à tirre. 
Houd dien voet maar. Allez ce train-lk. 
+ De zaak heeft veele voeten in de aarde, 

daar is veelemoeyelijkhrid aan vast. Ce 
fera «ne affaire pénible ou épineuse,il passe
ra bien de l'eau fous le pont avant qu'elle 
réusssse. _ 

Voet houden m ' t danffen.Tewrhien la me
sure en dansant. 

* Iemand voeten maaken , iemand de 
vlugt doen neemen.Faire décamper quel
qu'un. 

* Voet by 't ftnlç ze tten, toetreeden om 
iets te doen,een zaak vtrdeedigen.Tenir 
fitd* boule, défendre une chef e avec ferme
té. 

* Voet by ' tftuk houden , w;:kker ftrij-
den.Combattre dt pied ferme ougénéreufe' 
ment. 

* Iemand den voet dwars ze t ten, iemand 
in zijn voorneemen wederftteeven. Tra-
•vtrfer quelqu'un , traverferjes dejfeins. 

* Iemand de voeten Spoelen. Noyer quel
qu'un , lejetter à la mer. 

* Iemand den voet ligten.iemand uit zijn 
ampt zetten. Supplanter quelqu'un, le dé-
bujquer. 

* Iemand te veel voet geeven, te veel in
willigen of toelaaten.Donner trop de pied 
À quelqu'un, lui accorder trop de liberté. 

* Iemand deu voet op de nek zettenden-
onderdrukken, accabler quelqu'un, lui 
mettre le pied fur la gorge. 

* Met den eenen voet in ' t graf g a a n , 
heel oud zi jn.Avoirunp ied dont tafoffe, 
être fort vieux, 

* Onder de voet haaien. ^ibattre,démolir. 
In een gevegt worden veele Soldaaten aan 

weêrkanten onder de voet geSchooten. 
Dans un combat il demeure départir d'au
tre bien des foldatsfur laplact par le feu 
continuel qui s'y fait. 

Onder de voet leggen . Etre par terre, être 
lerrajfé. 

Het huis legt onder de voet. La maifoneji 
démolie. 

Onder de voet ftooten. Jetter fur le car
reau. 

* Op eenen goeden voet, voordeelig. Sur 
un bon pied. 

Die zaak ftaat op eenen goeden voet of 
ftaat heel we l , heel voordeelig. Cette af-
faire est sur un bon pied,elle donne lieu d'en 
efpérer un bon fucces. 

Op den ouden voet. Sur l'ancien pied. 
Op zjjn voeten ftaan. Se tenir fur fes pieds, 

être debout. 
* Dat staat op zijn voeten.Cela va bien,ce-

la ejlfait comme il faut. 
* Die reden staat op voeten , zy is wel ge

grond . Cette raifon est bien fondée. 
Op ftaandc voet,terftond. T«»t à l'heure,à 

l'injlant, incontinent ,fur le champ. 
* Iemand op vrye voeten ftellen.Relâther 

quelqu'un, le mettre en liberté. 
Te voet. A pied. 
Ikwas te voet en hy te paarde. J't'toisà 

pied & lui à cheval. 
T e voet eaan . ailler à pied. 
Hy gaat beter te voet als ik . / i va mieux du 

pied que mtti. 
Een leger van vijftig duizend man te voet. 

Vaiarmée de cinquante milleftmtajfms ou 

VOE. 
de JOOOO hommes à'infanterie. 

Hy is wel ter voet , hy is flux ter been , hy 
kan wakker gaan. Il abonpied,il marche 
bien , il va bien du pied. 

T e voe tva l len , eenen voetval doen , zig 
ootmoediglijk onderwerpen. Seprojler-
ntr ,fejcttcr aux pieds de quelqu'un. 

Gy moet uwen vader te voet vallen./!faut 
vous jetter aux pieds de votre père, il faut 
lui demander pardon. 

De voet o/schraag van een tafel. Le pied 
Ou te bas d'une table. 

Devoe tvaneenmuu r . Le pied d'une mu
raille. 

De voet van een pilaar. Le pied cfuntto-
lomne. 

De voet van een kift oskaft. Le pied d'un 
cojj're ou d'une armoire. 

De voet van een berg. Le pied d'une mon
tagne. 

De voet van een glas. Lepiedd'mv<rre,U 
patte d'un verre. 

Voet , zekere maat . Pied, certaine mefure. 
Voet d e s K o n i n g s , een maat van twaalf 

duimen. Pied dt%oi,mefure contenant 12 
pouces. 

Een Rijnlandfche voet. Vnpicd duTtjin-
iand ,mefure d'Hollande de iz pouces. 

Een tafel dtie voeten hoog. Une table haute 
de trois pieds. 

Het schip gaat zes voeten diep. Le vaiffeau 
tire fixpieds d'eau. 

Een graft 1J voeten wijd. Vnfoffélarge de 
15 pieds. 

Voet, zekere maat in deDigtkunft. Pied, 
certaine mefure dans la Poéfie. 

Een vaars van zes voeten. U» vers de Jix 
pieds. 

* Voe t , voorwaarde. Condition , charge. 
Op dien voet. A cette condition. 
Ik zal u dat geven op dien v o e t , d a t , enz. 

Je vous donnerai cela «ï condition que, &c. 
* Ik fia op gelijken voet met hem.Mes af-

f aires font fur le mime pied quêtesftennes. 
Boksvoet. Kromvoet. 
Drievoet. Maaivoet. 
Duivenvoet. Platvoet. 
Ganzevoet. Sleepvoet. 
Haanevoet. Slingervoet--
Kalfsvoet. Zeevoer.. 
Koevoet. enz. 

zie onder Bok 1 enz. 
Scheefvoet. zie Kromvoet. 
Paardevoet. Pied de cheval. 
Barrevoets of barvoets. v tond ir Barvoe-

ter. 
Blootsvoets. T e viervoet, 
Droogvoets. enz. 

zie onder Bloot , enz. 
Voetangel.z.m.Chausse-trappe,piege,instr»-

ment de fer qui a quatre pointes aiguës, 
«"ont, en quelque fens qu'elles fe trouvent,il 
y en a toujours une tournée en haut, & que 
l'on cache fous terre dans Us jardins contre 
les voleurs. 

Een tuin met voetangels beleggen. Mettre 
des chauffe-trappes ou des piéget dans un 
jardin. 

Men legt zomti jds voetangels in de waad-
baare of doorkomelijke plaatzen der ri
vieren. On met quelquefois des chaujfe-
tr*ppes dans les guet, des rivières. 

Voetbank.z.rn.Bankje om de voeten op te 
zetten . Marche-pied. 

* De aarde is Gods voetbank. La terre e/i 
le marche pied de Dieu. 

Voetbankje. z .g . Kleine voetbank. Petit 
marchepied. 

Hy zat op een voetbankje. Il était ajf's fur 
tut puit marche-pied. 

Zzza 

VOE. 72e) 
Voetboeyen. z..v. «eerv . Kluisters voor de 

voeten. Ceps, fersoabois qu'on met aux 
pieds desprifonniers. 

Voetboog, z. m. Zeketeboogd iemetde 
voet gefpannen word. ^Arbalète qui jt 
bande avec le pied. 

Voetboogschutter, z . m. ^Arbalétrier,celui 
qui tire de l'arbalète. 

Voetdweil.z.v. Dweil o m de voeten aan te 
veegen. Gros linge qui ftrt à essuyer lej 
pieds. 

Voeteeren.w.w.eng .w.Te voet g a a n . A l -
ler à pied ,marcher, cheminer. 

"Wy hebben dien weg gevoeteerd. Nousa-
vons fait ce chemin à pied. 

Voeteling.z.m . Het onderfte gedeelte van 
een kous. Le dejfous d'un bas. 

Kouffen zonder voetelingen. Des l/asfant 
pieds. 

Voeteloos. tyv.w. Zonder voeten. Sant 
pieds , qui n'a pas de pied s. 

Voeteneind van 't bedde. Le pied du lit. 
Voeteuvel.z.g.Voetjigt,podagra. Lagouttt 

auxpieds. 
Met het voeteuvel gequeld zijn. Etretottr-, 

mente de la goutte aux pieds. 
Voetganger.z .m .Een die te voet gaat.Pie'-. 

ton , qui va à pied. 
Hy is een goede voetganger ,hy kan wel te 

voet gaan. I l est bon piéton, il va bien À 
pied. 

Voetje, z .g . Kleine voet. Petit pied. 
Voetje voor voetje, allengskens . Pied à) 

pied, pas à pas , à pas comptés. 
Voetig is niet in gebruik dan in ttueevoe-

tig,drievoetig,viervoetig, dewelke te vin
den zijn onder Twee, Drie en Vier. 

Voerjigt. zie Voeteuvel. 
Voetjongen,z.m .Volgknegt. Laquais,va-

let depied. 
Voetknegt .z .m . Soldaat te voet. fantaffm, 

joldat apied. 
Een rot voetknegten. Vneejcouadedefan-

taj/inj. 
Voetkus, z .w. Le bai fer dcspicds,cérémenSi 

introduite à la Cour & dans laperfonne des 
Papes. 

Morgen zullen die Vreemdelingen tel 
voetkus by den Paus toegelaaten wor
den. Ces Etrangers feront admis demain à 
baifer les pieds du Pape. 

Voetlooper.z .m .Voetjongen. L*quais,va-
letdefied. 

Voetmaat.z .v .Een maatftok meetende by 
voeten. Régie > mefure ou les pieds font 
marqués. 

Voetpad.z.g.Pad voor voeteangeren.iîe»--
tier -petit chemin ,chsmin étroit. 

Een voetpad inslaan. Enfiler unfentier. 
Het voetpad is korter als de wagenweg. L* 

finlier eflplus court que legrand chemin. 
Voetflag. zie Schop. 
Voetflet.z.v. Oude voetdweil. Sortedegrot 

linge ou torchon fur lequel on essaye les 
pieds. 

Voetspoor, s . g. 't Spoot afteken van ie
mands gang. Pas, marque du pied quand 
on va , veftige, trace. 

Voetftap.z.m. Treede. Pas,démarchejtraci, 
veflige, modèle. 

Niet eenen voetstap voortgaan.Nep^sfai
re «i> pas, ne pas avancer unpas. 

* In iemands voetftappen wandelen , ie
mands voorbeeld volgen.il/archerfur les 
pas de quelqu'un , fuivre l'exemple ou let 
traces de quelqu'un. 

Voetstoots , byw, Onbeziens , goed of 
quaad.Tel qu' il eftjion ou mauvais,en bloc 
ir en tâche. 

Iets voetstoots veikoopetu Vendre quelqtu 
theft 
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lia VOE.VOG. 
chose d4»s l'état où' il est ,fans '•}"»' on pui f e 
plus rien prétendre, vendre à la boule vue. 

Voetftrik. z . m. Vögelftiik. Piégé ,stl«ts. 
Vogels met voetftrikkèn vangen. Trehdrt 

des oifeaux AUX filets. 
Voetstuk, z . g. De voét van een zuilèfp i j-

laar. Piédestal. 
Voetval, z . m. Ootmoedige neêrvall ing 

voor iemands voeten. ASionde se pro-
fterner ou de se setter aux pieds de quel-
qu'un. 

"Ecn'ên voetval voorden Vorst doe'n.Seset-
ter aux pieds du Prince,lui demander très-
humblement pardon. 

Eenen voetval voor eenen misdadiger 
doen. Demanderirès-hunblémentpardon 
paar ten criminel. 

Voetveeg, z . v. Voétflet. Cros ling» ou'tor-
chen fur lequel on essuyé les pieds. 

* Iemands voetveeg zijn , veragtelijken 
dienst voor iemand doen. Etre l'efdavt 
de quelqu'un , lui être fournis ave-, bassesse. 

Voetvolk, z.g: Krijgsvolk te voer. lantaj-
Jins , infanterie. 

Een krijgsheir bestaat uit ruitery en voet
volk. Une armée est compoféc de tavMerie 
'& d'infanterie. 

Voetzand.z .g .Zandig voetpad. Sentier ou 
chemin de fable. 

* In ' t voetzand raaken , Sneuvelen, om-
koomen. Périr,mourirjtretué,demeurer 
fur (aplace. 

* In ' t voetzand raaken,in ' t onderspit of 
verval komen.vervàilen. Tunber en déca
dence. 

Vöetzoeker .z.m .Zeker vuurflangetje. Pe
tite fufée fans baguette qu'on jette à la 
rxain, [erpenteau. 

VÖeWoekers onder ' t volk werpen./"etter a 
la main de petites fufe'es OÙ des ferpenteaux 
parmi le peuple. 

Yoetzool .z .v .De zool des voets. Laplante 
du pied. 

V O E Y E R E N e» voeyeiing. zie Voerene» 
Voering. 

V O G. 

VOGEL.z.m .Eentwéevoet ïgpluimdier .O i -
feau. 

De vogelen des hemels.Les oifeaux du eiel. 
V o g e l , eendvogel. Canard. 
Een halve voge l , een eendvogel vart de 

kkinfté soort. lAlbran , alebran, al tbr ent. 
*' Da t is een stoute vogel, een stout oson-

vertzaagd menlch . C'est «n homme hardi 
ôll intrépide. 

"t Hy is een vogel ! hy is een gaft 1 C'est m 
drçlle ! 

Bemvógel. Nagtvog~:l. 
Eràndvogcl. Paradijsvogel. 
Eendvogel. "Pleitvogel. 
Galgvogel . Plukvogel. 
Gtijpvogel. Roofvogel. 
Handvogel . Schimpvogel. 
Jagtvogel . Spiervogel. 
Ijsvogel. Spotvogel. 
Kraanvogel. "Winteivogel. 
Krbpvogel. Zangvogel . 
L o k . o g e l . Zeevogel. 
Meivogcl. Zamervogel. 
•Meftvogel. Zonnevogel. 

zie onder B e n t , enz. 
Huisvogel. Volaille,oifeauxque l'on nourrit 

dans la maifanpour la table. 
Een neftvogel,een vogel die nog niet vlug 

is. Oifeau niais, oifeaupris au nid. 
V O G E L A A R , z. m. Vogelvangei. Oifeller, 

celui qui gagne fa vie à prendre des oife-
aux, à les élever & à les vendre. 

V06. 
Vogelaar , die om vermaak vogels vangt . 

Oife/enr. 
V O G i L E N . w . w . Vinken , vogelvangen. 

Prenare des oifeaux , ihaffer auxoifeaux, 
aller à la chajjé des oifeaux. 

Vogelgezang. zie Voge lzang. 
Vo^elliein. z;e Kropvogel. 
Vogelhoiider. z . m. Een die vogels houd. 

Cifelier,celui qui élève des cijcauxpour les 
vendre. 

Vogelhuis. z.g . Vogelwinkeljwinkcl daar 
men eendvogels en andere vogelen ver
koopt. Boutique de volaille OU de volail-
lier. 

Vogelhuisje. zie Vogelvliigt. 
Vogelknip.zieVogelflag. 
Vogelkooi, z . v. Kooi om vogels te van

gen. Sorte de volière où l'on prend des ca
nards. 

Vogelkooi , om vogels in te houden, zie 
Vogelkouw. 

Vogelkooi , plaats daar men huisvogels 
mest. Ménagirie, lieu où l'on engraiffe les 
oijeaux doreejliques Ou la vdailte. 

Vogelkouw. z. v. Kevie , kor.w daar men 
vogeltjes in houd. C«ge , cage d'oifeau. 

Vogclkruid.z.g.Muurkruid. Pariétaire ,for-
te d'herbe qui s'attache aux murs. 

Vogellijm. z. v. Lijm waar mede men vo
gelen vangt. De lagl» ,se«e de colle pour 
prendre des oifeaux. 

Vogelmarkt .z .v .Voge lmerkt. Marché aux 
oifeaux. 

Vogelneft.z.g.Neft der vogelen.Nid d'oi-
seaKx. 

Eenvogelneft ftooren. Dénicher des oife
aux. 

Vogelneften ofvogelneftjes,die in Ind ien 
gevonden worden , en die men in het 
toemaaken der rpijzen gebruikt. Nids 
d'oifeaux eu d'hirondelles qu'on trouve 
dans les Indes & q»'o» employé dans les ra
goûts. 

Vogelnet.z.g. Slagnet om vogelen te van-i 
gen. filets 'a prendre desoijeaux. 

Vogelroede.z.v.Vogelftang.Perched 'eise- : 

leur. ; 
Vogekoer. z.g. Een snaphaan «fvuurioer 

om eendvogelen te Schieten.Fufil a tirer 
aux canards. 

Vogelflag. z . m. Vogelknip. Trébuchet. 
Vogelftang ofvogelfteng. zie Vogelroe-

de . 
Vogelftok. zie Vogelroede. 
Vogelft rik. z. m. Strik om vogelen te van

gen . Pièges & filets À prendre des oifeaux. 
Vogeltje, z . g . Kleine vogel. Petit oiseau. 
Vogelvangen. g. w . Prendre des oifeaux, 

chaffer aux oifeaux. 
Vogelvanger. z . m. Een die om vermaak 

vogels vangt . Oifeleur. 
Vogelvanger, een die vogels vangt om 'er 

de kost mede te winnen. Oifelier. 
Vogelvangft.z.v . ' t Vangen van vogelen. 

Oifelerie , laprife des oifeaux. 
Vogelvlugt. z . ». Vogelhuisje. Volière. 
* Vogel vry.iyv .w. Als , lemandvogelvry 

verklaaren. Donner permiffion à tout le 
monde de tuer quelqu'un, leproferire. 

Hy is voor vogelvry verklaard. Il a été 
proscrit. 

Vogelwaarregger , enz. z ieVogelwiche-
l a a r , enz. 

Vogelwichelaar.z. m. Vogelwaarzegger. 
Ai*gure,celu» qui jugeait de l'avenir par le 
vol des oifeaux. 

Vogelwichelary. z . v. Vogelwichel ing, 
waarzegging uit het vliegen der vpge-
Ua.JugemeHt de l'avenir par It vil des oi
feaux. 

VOG.VOK.VOL. 
Vogelwicheling. zie Vogelwichelary. 
Vogelwijf. z.g . Vrouw die eendvoge len, 

enz. verkoopt. Femme aux canards, &c. 
femme qui vend des canards , &c. 

Vogelzang. z . m. Quinkeleering van ver-
{cheide vogelen t 'zaamen. Chant ou ra
mage des oijeaux. 

VOGT. onv.tijd van Vegten.Als,lk vogt. Je 
ombattois ou je combattis. 

V O G T . z.g. NatjVloeibaaie ftoffe. Liqueur, 
humeur ,humidité. 

Een lijf met quaadevogten beladen. Vn 
corps chargé de mauvaijes humeurs. 

Daar valt vogt,het motregent. 11 pleut me
nu , il tombe unepeiitepluye. 

Een fies met vogt. Une bouteille de liqueur. 
Een liefhebber van vogt osvandrank.Une 

personne qui aime le piot, 
Druivevogt, wijn. Lejiis delatreille,du 

vin. 
X V O G T E L . z . v . D e g e n . Rapiére.starnberge, 

épée. 
t H y i s t e n eersten met de vogtel gerted. 

Il met d'abord Jiambtrge au vent. 
VOGTGIEKIG.byv .w . Natgierig. S_uiai-

m'e à. boire , qui aime le piot. 
Vogtig.byv .w.N atagtig. Humide.meuillé, 

moite. 
Vogtig weder. Tems humide. 
Een vogtige doek. Un linge mouillé. 
Een vogtig huis. Une maison humide. 
De grond isvogtig. Laterre efi humide on 

meite. 
Vogtigheid. z . v. Nattigheid. Humidité, 

moiteur. 
De stoffen bederven door de vogtigheid 

van ' t buis. L'humidité de ta maifongâtt 
les étoffes. 

V O K. 

VOKAAL.z .v .Kl"nker,K"inkïetter. Voyelle. 
De vijf vokslen. Les cinq voyelles. 
* Hy i s e e n v o k a a l i n d e n R a a d . C'est un 

des principaux du Canfeil, 

V O L . 

VOL. byv. w. Opgevuld. Plein , rempli. 
Een glas vol wijn. Vn verre plein de vin,un 

verre de vin. 
Half vol. A demi plein. 
Een vol vat boteis. U» tonneau plein de 

beurre. 
Een volle schotel spijze. U» plat plein de 

viande. 
Een volle maat.Une mefurepleine,une bonne 

mefure. 
Vol en zat . Saoul ousou, rempli de viandes 

OU de vin. 
Zig vol zuipen. Se fouler, fe remplir de vi» 

ou de biére. 
Boordevol. Mondvol . 
Handvol. enz. 

zie onder Boorde , enz. 
Volle aflaat. Indulgmce pléniére. 
Volle betaal ing , geheele betaaling . Paye

ment entier. 
Op dévoile ftraat. En pleine rue. 
Voile magt . z>e Volmagt. 
De volle maan. Lapleinelune. 
' t Is motgen volle maan.Il est demain plei

ne lune, nous aurons demainpleine lune. 
Met de volle maan heeft men hoog water. 

Dans la pleine l'une l'eau efi haute , quand 
la lune efi dans fou plein on A la marée hau
te. 

Volle neef. Cousin germain. 
Voile nigt. Coufinegermaine. 
In de voile vergaderinge. En pleine aff 'em

blée. Met 



VOL. 
Met volle zeilen. A pleines volles. 

.Oj> den vollen middag. En pleinjeU-f, m 
plein midi. 

Met een vollen ren. Augraedgalop. 
In vollen vreedc. Enpleinepaix. 
Iemand den vollen toom geeven.Lâcher la 

bride «quelqu 'un. 
Ten vollen, t 'eenemaal.gantfchelijk. En

tièrement , tout-à fait. 
V O L A A R D E . z . v . Vulaarde,volders aarde. 

De la tent àfoulon,fervant -à dégraifftr les 
draps. 

VOLBOUWD, d. w. van Volbouwen. 
V O L B O U W E N , w . w . achever de bâtir. 

Mijn huis is reeds volbouwd.Mà masse- est 
déjà achevée. 

VOLBRAGTofvo lb rog t . d. w . van Vol
brengen. 

V O L B R E N G E N . w . w . Uitvoeren , nako
men, vervullen. Accomplir, achever, ter
miner , finir, exécuter , remplir. 

Zijne belofte volbrengen. Accomplir sa 
promesse. 

De p l igtenvan denGodsdienft volbren
gen. Remplir les devoirs de la Rf ligion. 

Ziinereize volbrengen. ^Achever f on vtya-
&<• 

Zijne lusten volbrengen. Satisfaire fes de-
firs. 

V O L B R E N G E R . z . » » . Nakomer . Celui qui 
accomplit, qui terminerai achive,qui exé
cute , &c, 

Hy is een trouw volbrenger zijner belofte. 
Il accomplit fidélemtnt fa promeffe. 

Volbrenging.z .v .Nakoming. Accomplis
sement , exécution entière. 

Ikn i aak staat op de volbrenging van zij
ne belofte.7efais fonds fur l'accomplisse
ment de fa promeffe. 

Volbrogt. zi'e Volbragt. 
VOLDAAN.d.w.van Vo.doen.Satis/ait.zie 

Voldoen. 
V O L D E R , z . m. Een die lakens en wolle 

stoffen volt, toutou. 
Volders aarde, vulaarde. Terre à foulon. 
Voldery. z .v . Volders werkwinkel. Foule-

rie. 
V O L D O E N . w . w . Genoegen geeven,afbe-

talen, antwoorden. Satisfaire, contenter, 
payer, repondre. 

Zijne ftaatzugt voldoen.SJtisfairefon am
bition. 

Zijne Schuldenaars voldoen . Satisfaire fes 
créanciers, les payer. 

Zijne belofte voldoen. Satisfaire àfapro-
mejfc. 

Op een geschil «fvraagftuk voldoen. Sa
tisfaire fur une quefiion. 

Voldoende, d.w. Beleefd in ' t onthaalen. 
Obligeant, complaifant, officieux. 

Hy is heel voldoende, hy is zeer onthaa-
lende. Il efi fort complaifant ou obligeant. 

Voldoenend.byv.-tu.Bondigjgenoegzaam. 
Solide,fuffifant,quifufit,fatisfaifant,qui 
fatisfait. 

Een voldoenend antwoord. Use réponfe 
fufftfanie owfatisfaifante. 

V O L D O E N E R , z .m . Volbrcnger.betaaler. 
Payeur, celui qui fatisfait au qui paye. 

Hy is een eerlijke voldoener zijner schul
den. Il paye kien, il efi bon payeur. 

Voldoening, z. v. Genoegdoening, afbe
taaling. Satisfaction ,payement. 

Hy heeft my geene voldoening gegeeven. 
Il «e m'apas donnéfatisfaïlion. 

Ik geeve u dit tot voldoeninge van de ou
de Schuld. Je vous donne cela en p ayement 
de la vieille dette. 

Christus voldoeninge aan Gods geregtig-
heid. La fatisfaltion de Jéfus-Chrifi à la 

VOL. 
justice de Die». 

VQldoenlijk.byv.w.Dat voldaan k a n wor
den. Expiable. 

V O L E I N D , d. w . van Voleinden. 
V O L E I N D E N , w. vu. Voleinden, volbren

gen. v4thtti.tr ,texmincr,finir,perfection
ner. 

Dat werk is voleind. Cet ouvrage est achevé, 
cette ajfaîre ejl terminée. 

Zijnen arbeid voleinden, achever f en tra
vail. 

"Wie weet of ik dat werk ooit voleinden 
zal ! Qui faitfi'j''achèverai jamais cet ou
vrage. 

V O L E I N D I G D , d, w. vap Voleindigen. 
V O L E I N D I G E N , zie Voleinden. 

Voleindiging. zie Voleiuding. 
Voleinding.z .v.Voleindig ing,voltooying . 

^Achèvement, unfommation, aecompliffe-
tnent, perfection. 

Dat zal duuren tot de voleindinge der we
reld. Cela durerajufqufsà la confemmatim 
des fiécles. 

V O L E N . zie Veulen. 
V O L E N D E N , zie Voleinden. 
V O L G D I E N A A R , z. m. Lnkei. Laquais. 
VOLGEESTJG.byv .w.Geeflrijk-ve-nuftig. 

Ingénieux, inuufirieux , qui a beaucoup de 
geniet 

De volgeeftige werken van,enz.Les««--res 
ingénieuses de, &c. 

V O L G E N , w . w . Nakomen . Suivre, fuceé-
der. 

Iemand volgen. Suivre quelqu'un. 
In de regeeringe volgen. Succéder ««gou

vernement. 
Hy is zijnen vader op den throon ge

volgd. Il «succédé au trône defenpére, il 
a monté fur le trône après la mort de ftn pè
re. 

Zijn vaders raad volgen. Suivre le cinfeil 
de son pére. 

Het befte volgen. Suivre le meilleur. 
Volg my maar. Suivez-moi feulement. 
Debetaal ing zal zoo ligt niet volgen als 

gy wel meent. Le payement nefuivrapas 
Jïtôi que vous pen fez.. 

Hy volgt het gevoele-n van Menno , hy is 
een Mennonyr. Il fuit f opinion de Men-
non , il efl 24e)imuite ou Anabatiste. 

Daar uit volgt dan.datjCnz.Il s'enfuit donc 
de-là, que ère. 

Datvo lg t n ie t , dat is g-een gevolg. Il ne 
s'enfuit pas. 

De volgende dag. Le jour fuivant,le lende
main. 

In ' t volgende jaar. L'année suivante. 
De volgende eeuwen. Lcsfiidesà venir. 
Volgens. Voorzietfel. Suivant, félon. 
Volgens mijn gevoelen. Se!»» mon senti

ment. 
Volgens uwe beveelen. Selon vos ordres. 

VOLGER.z.w.D ievolgt.navolger.Ce lx iqw i 
fuit, fcllateur. 

Hy is een volger van die gezindheid . 11 
fuit cette feite. 

Volging . zie Navo lging . 
Volgreeks. z . v. Agtervolging. Sticceffion, 

fuite , continuation de tems. 
Als men den volgreeks dier Koningen na

z ie t , enz . gjiand en parcourt lajucctfjioii 
de ces Rois, &c. 

V O L G R O E I D . b r v . w . Volwassen. Mewrou 
7»Kr , qui efl en maturité. 

Een volgroeide vrugt. fruit mûr,fntit qui 
efl en maturité. 

V O L G Z U G T . z i e N a i e v e r . 
V O L H A R D , d. w . van Volharden. 
V O L H A R D E N , g. w . Volstandig blijven. 

îerfivirtr ,ptrfifter. 
Z z z z z 
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Volhard l a ' t go-ed doen. Ptrfénérfx. dont 

le bien. 
T o t het einde toe volharden. Perféve'rer 

jufqu'à la fin. 
In 2Üjne voqrneemen volharden. Perf/vé-

rer dansfon deffein. 
In zijne meening volharden. Perféve'rer 

dans f on opinion. 
Onmiddelijk na Christus Hemelvaart 

waaren deflelss Discipelen eendragte-
lijk volhardende in het bidden en fmee-
ken. Immédiatement après l'\Afctnfion de 
Jéfus-Chrifi, fes Difciplcs perfévéroient 
d'un accord en prières & en oraifons. 

V O L H A R D E R . z . œ . Dievolhard. Ctluiqui 
perfifle, quiperfévére. 

Volhard ing.z .v .Volftandigheid. Perfivè-
rance. 

Men kan zig over de volharding der Mar -
telaaren niet genpeg venvonderen-O-» ne 
fauroit affex. admirer laperfsvérance dts 
Martyrs. 

V O L H E I D , z .v . Overvloed. A4o-n<iaWfe,plé
nitude. 

Da t land heeft volheid van alles. Cepaysa 
abondance de tout, abonde en tout, efi abon
dant en toutes chofes. 

Wanneer de volheid des tijds gekoiijen is. 
O'al.IV-a.. SLuand.la plénitude de) tems efi 
venue. 

De volheid der Genade. La plénitude de U 
Grâce. 

V O L H E R D E N , enz. zie Volharden , enz. 
V O L J A A R D . z i e V o l j a a r i g . 

Voljaarig.byv .w. To t jaaren van verstand 
gekomen,mondig. Majeur,qui efi en ma
jorité, qui a atteint l'âge de diferétion. 

V O L K . z . g . Peuple,nation ,monde,gens. 
' t j oodsche v o l k , ' tRoom schevo lk . Le 

peuple Juif, le peuple 'Romain. 
Een strijdbaar volk.Une nation billiqseeufe. 
Aile de volken der aarde.Toutej les nations 

de la terre. 
Eenegrooterneenigte volks. Vne grande 

quantité de monde. 
De ftemme des volks is de stemme Gods. 

La voix du peuple efi ta ves'x de Dieu. 
Daarwas een groote toevloed van. volk . / / 

y avait une grande affluence de monde, un 
grand concours de peuple. 

Eene stad vol volks . Une villt pleine de 
monde. 

Wat zegt het volk î Sjf dit le mtndt? gj<e 
difent les gens ? 

Men spreekt 'er zoo ondet ' t volk van. On 
en parle ainfi parmi le peuple. 

' t Gemeenevolk. Le petit peuple , lemen» 
peuple, la populace. 

't Slegt vo lk , ' t flegt volkje, ' tgraauw, ' t 
fchuim van volk. La lie iupeufle, la ca
naille , la racaille. 

Volk , krijgslieden. A l s , Ons volk heeft 
kloekmoedig gevogten. N«s gras ont 
vaillamment combattu. 

Wat volk:K>ygswoord.j3Lui va làiSjii vi
ve ? terme de Guerre. 

Volkeren, meerv. van Volk. 
Arbeidsvolk, Manvolk. 
Bootsvolk. OorlogsvoJk. 
Bruiloftsvolk.' Paardevolk. 
Xlooftervolk. Scheepsvolk. 
Krijgsvolk . Voetvolk . 
Landvolk . Vrouwvolk. 
Livieivolk. _ Werkvolk , enz. 

zie onder Arbeid, enz. 
Volkdwaling, z .v . Eene dwaling in ' t ge 

meen onder ' t volk aangenomen . Erreur 
populaire OU commune. 

Volknut.byv .io. Dienstig VOOI 't volk. U-
tile au peuple. 

1 V O L -
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73ft VOL. 
"VOLKOMEN, byv. u . Volmaakt, geheel. 

Parfait, entier, achevé. 
Een volkomen weik.U» ouvragt parfait,m 

ouvrage achevé. 
Volkome gezondheid . Parfaite fanté. 
"Een volkomen verhaal. Un récit entier. 
Volkome betaling. Payement entier. 
Volkomen , byw. Volkomentlijk . Entière

ment , tout-à-fait. 
I k ben 'ei volkomen van voldaan. J'en 

fuis tout-à-fait ou parfaitement effaré. 
Volkomen, g. w . Vol worden, vol rakken , 

vervuld worden . Se remplir. 
Volkomendheid . z .v . Volmaaktheid. Per-

fetlion, état parfait, qualité fiat faite ou. 
entière de quelque chofe. 

Ik bert nog tot geenevolkomenheid in die 
taaie gevorderd. Je ne fuis pas encore par' 
venu à laperfcéfien de cette langue. 

Volkomentlijk. byw. Gantschelijk. £»t<Y-
reïBeirt , parfaitement. 

Ik ben volkomentlijk voldaan . Je fuis en
tièrement fatisfait, 

't Is volkomentlijk waa i . Cel* est parfaite
ment on tout-à-fait vrai. 

V O L K P L A N T I N G , z . v. Peuplade ,colonie, 
l a Amerika zijn veele nieuwe volkplan

tingen. II y a beaucoup de nouvelles eth
nies en Amérique. 

VOLKR I JK . byv.w. Vol volks. Plein dépeu
ple , plein de monde, peuplé. 

"Parijs, L o n d e n , Am s t e rdam , enz. zijn 
votkirjke steden. Paris, Londres,*Amfter-
dam , ire. sont des villes bien peuplées. 

Holland iseen zeer volkrijk land. L« Hel-
Undt efi unpaysfortpeuplé. 

Volkrijkheid. z. v.Veelheid van volk. A-
bondance depeuple,quantité de mtnde^mul-
t-itude degens. 

Doo r de volkrijkheid dei plaatze is 'er 
grooten toevoer noodig. La grande mul
titude de peuple efi cauje qu'il faut appor
ter de grandes provijions dans la ville. 

Volkvergadering, z . v. lAffctnblée du peu
ple. 

VOLKUIP, zie Voltobbe. 
V O L L E , van ' t byv. w . Vol komende, zie 

Vol. 
V O L L E D I G , byv.w.gjii atous fes membres, 

complet. 
"Een volledig zinflot. Une période complette. 

V O L L E E R D , d. w , van Volleeren. 
V O L L E E R E N . w . w . Volkomentlijk Iee-

ren. Se perfectionner dans quelque étude 
ou exercice. 

Zijn ambagt volleeren. Se perfectionner 
dans fon métier. 

Ik ben nog niet volleerd. Je ne fais pas en
core perfectionné. 

V O L L E N , zie Vullen : van laken , kouffen,, 
enz. spreekende. 

Voller, zie Volder. 
Vollers molen, zie Vulmolen. 

V O L L I J V1G. byv. w . Zwaarlijvig, wel in ' t 
vleeSch. Replet > gros &gras, lorpulent. 

Een vollijvig menSch.Une perfonne replette.. 
Vollijvigheid.z.v.Zwaarlijvigheid.R5plé-

tion, corpulence. 
V O L M A A K E N . w . w . V o l r o o y c n . Perfec

tionner , achever. 
't Is niet mogelijk dat werk te volmaaken. 

Il n'efipaspofpble de perfectionner ou d'a
chever cet ouvrage. 

Yolmaaking. z . v.VoltooyiBg. Perfection, 
achèvement. 

Dat dient tot volmaakinge van ' t werk. 
Cela fert h la perfection ou à l'achèvement 
de l'ouvrage. 

Volmaakt, d. w .van Volmaaken.en byv.w. 
.Volkoomen, voltooid, Parfait^mmpli^ 

VOL. VOL. 
'tchtvé. 

Een volmaakt fluks weiks.T'» tuvngtpdt-
fait. 

Eene volmaakte schoonheid. Vne beauté 
achevée. 

Volmaakte tijd. Woord der Spraai}tttnfi. Le 
parfait, le tems parfait, terme de Gram
maire. 

D e meer dan volmaakte tijd. Leplufque 
parfait. 

Volmaaktelijk. byv. w. Volkomentlijk . 
Parsaitemenf. 

D e wet volmaaktelijk onderhouden . ^Ac
complir la loi parfaitement. 

Volmaaktheid, z . v. Volkomenheid. Per
fection. 

De volmaaktheid bereiken, atteindre i la 
perftCtiox. 

Eer dat werk tot volmaaktheid gebragt 
was. islvant que cet ouvrage fût mis à la 
dernière perfttf ion. 

V O L M A G T . z . v. Volkomen magt. Plein 
pouvoir, procuration munie à'an plein pou
voir. 

Hy is met eene volmagt afgezonden om 
de z-aak af te doen. Il a été député avec 
plein pouvoir pour terminer•!'affaire ou le 
différend. 

Volmagthebber. t i e Volmagtigd »ƒ Ge-
volmagtigde. 

Volmagtigd . d. w . van Volmagtigen. Ge-
v&lma-gtigd. Muni d'un plein pouvoir, 
Plénipotentiaire. 

Een gevolmagtigde van den Staat. Vn 
Plénipotentiaire de l'Etat, un Minifire qui 
a plein pouvoir de traîner de quelque ajfai-
rt. 

V O L M A G T I G E N . w . w . V o l m a g t g e e v e n . 
Donner plein pouvoir de traitter de quelque 
affaire ou d'entrer en négociation, ire. 

Ik zal hem volrnagtigen om ' t werk voor 
my uit te voeren. Je lui donnerai plein 
pouvoir de traitter de mon affaire , de la 
terminer, &c. 

V O L M E U L E N . zie Vulmolen. 
V O L M O L E N , volders molen, zie Vulmo

len. 
V O L M O N DIG. byw. Duidelijk , helder uit. 

A haute voix , clairement, ouvertement. 
Volmondig uitroepen. Critr àhautevoix. 
D e waarheid volmondig beli jden.Confesser 

ouvertement la vérité. 
VOLON T A I R E , ond. w . zie Vrywillig. 
VOLOP. byw. In overvloed. E» abondance, 

abondamment. 
Vol op hebben , een goede tafel hebben , 

wel geSpijfd worden. Atoirurnùonneta
ble , être bien nourri. 

Hy heeft daar van alles volop. Ilalà de 
tout en abondance. 

V O L S C H E N K E N . w . w. %emplirunverre 
jufqu'au bord, verfer plein, verfer rafade. 

VOLSEL.z ieVulsel . 

VOLSLAGEN, byv. w . Volkomen groot en 
wijd. Parfaitement grand & large. 

Dat heeft zijn volflage grootheid. Cela a 
Jet parfaite grandeur. 

Een volflaagen kleed. U» habit grandir 
large autant qu'il le faut. 

Een volflaagen halfuur. Vne greffe demie 
heure. 

t Een volflaagen gek. "On fou fieffé. 
VOLSTAAN.g . w . Voldoen. Satisfaire. 

Ik kan daar meê volstaan. Jepnisfaxisfai-
re avec cela. 

V O L S T A N D I G , byv. VJ. Standvastig. Con
stant , ptrfévérant, inébranlable. 

Tot den einde toe volstandig blijven. Per-
févérerjufqu'à la fin. 

Yv--ü?»d'£»--'tS«-o°vei Pitfévérmdanr. 

Ufoi. 
Volftandigherd. z.v.Volharding. Confia»! 

ce, perfévérance. 
Volftandiglijk. byw. Me t volftandighei& 

Avec-persévérance, avec confiance* 
V O L S T R E E K E N . byv. w . Tout plein, tornt 

pleine. 
Een volftreeken maat . Une mifure tout» 

pleine. 
V O L S T R E K T , byv. w . Geheel, volkomen;, 

onbepaald. Absolu , despotique. 
Hy heefteenvoHhektemagt. Uaun pou

voir abfoht ou despotique. 
Eene volstrekte heerschappye.l 'ne dom»-

nationfottvtraint & indépendante. 
Volstrekte bevelen. Des ordres exprès oupo-

fitifs. 
Yolftrektelijk.byw.In al zijne uitgestrekt

heid. Abƒolument, entièrement,pleinement, 
Volftrektheid. z . v. Onbepaaldheid , vo l 

komendheid» Indépendance , fouvtmi-
neté. 

Doo r de volftrektheid zijner magt kan hy 
veel uitvoeren.-Ilpext bien faire dts clnjtt 
par la fouveraineté de fenpouvoir. 

V O L T A L L I G , byv.w. Complet,nombrejujle. 
De compagnien van alle de Kapiteinen

van dat Regiment zijn voltallig. Let 
compagnies de tous les Capitaines de ce R,é-
gimont font comptâtes. 

VOLTAPPEN. tv. w . Emplir m tirant d'un, 
tonneau , tirer uut plein. 

V O L T I M M E R E N . zie Volbouwen. 
VOLTOBBE, z. v. Volkuip. Fouloire,.vaif~ 

feau dans lequel on foule les bas ir les 
draps. 

VOLTOOID, d. ui, van Voltooyen. 
VOLTOOYEN. w. w . VoJmaaken-volvoe-

ren. fictiever ,.perf,eCiionner. 
6 y moer dat werk rragten te voltooyen. 

Il faut tâcher d'achever cet ouvrage , deto-
perfectionner , &c. 

Voltooying. z . v. Volmaaking . ^Achèvement, 
perftCiion. 

Zulks dient totvol tooy inge van het boek-
Celaftrt à perfectionner le livra. 

V O L T R E K K E N , w. w.Voltooyen.voJein-
den. Schever, finir, terminer, mettre l* 
derniére main , accomplir , confommer. 

Een werk voltrekken. -Acheverun ouvrage, 
y mettre la derniéremain. 

Een huwelijk voltrekken. Confomme* un 
mariage. 

Hy heeftzijne belofte voltrokken. Il a ac
compli fa promeffe. 

Voltrekking, z . v. Voltooying. Athév*-
metit, perfection qu'on donne à un ouvrage. 

Voltrekking van een huwelijk» Confomma-
tion<d'un mariage. 

Voltrokken, d. w . van Voltrekken . 
VOLV AAR DIG. byv .w. Gereed.ten vollen 

bereid. Pret, tout-à-fait difpofé. 
Hy is volvaardig tot die onderneeminge. 

71 est tont-à-fait prêt ir difpofé à cette en
treprise ou à ce dessein. 

Volvaardigheid.z.v.Bereidtvilligheit.Dis-
pofitionàfervir quelqu'un , bonne volonté, 

V O L V O E R D , d. w . van Volvoeren. 
V O L V O E R E N . w.w.Voltrekken.Exécutec^ 

achever, terminer, mettre en exécution, 
' t-Geenik begonnen hebbe ,meene ik te 

volvoeren. J'efpére de mettre en exécution 
OU définir ce que j'ai Commencé, 

Volvoering, z. v. Exécution,accomplifft-
ment d'une chofe. 

D e volvoering van een verdrag. L'exécu
tion d'un traitté. 

VOLWASSEN, byv. w.Volgroeid.Sj<iaso» 
crû, quia famatmi\é tqui ne devient pas 
j>llts£randç 

E t » 



VOL. VON. VOO. 
Een volwassen boom. Vn arbre qui* {rit t 

fan crû. 
Een volwassen jongeling . Vn jeune kimme, 

an garçon qui a pris fon cru. 
VOLWIGT1G . zie Wigtig. 

V O N . 

VON D. omi. tijd. van Vinden. Alj.Ik vond. 
Je trouvais OUje trouvai. 

Vond. z . » . Het geen men vind.Trouv*».-
le , chose q»' o» trouve. 

V o n d , uitvinding, Invention ,fubtilité ,fi-
nijfe, rufc. 

Een aardige vond. Vne invtntitn ingénieU' 
ft, galante, &c. 

Dat is een doortrapte vond. Voilkune in
vention fubtile OUfi»t. 

7-ecvond. zie onder Zee. 
Vondrijk. byv.iv. R i jk van vindingen. In

ventif, ingénieux. 
Een vondrijk vernuft.U» esprit inventif. 

VONDEL.z.»» . Vonder-bruggetje cf p lank, 
over een floot gelegd. Planche,pièce de 
bois pour paffer un petit fojfê. 

V O N D E L I N G . x..m. Een jonc kind dat 
door zijn moeder ergens neergeleiden 
verlaaten is . Enfant triuvi ou expose'. 

Een k ind te vondeling leggen . Exposer un 
enfant. 

VONDER , zie VondeL 
V O N G . zie Ving. 

V O N K . z . v. Sprankel. Etincelle,Muitte. 
Vonk geeven , Schieten. Tirer, faire feu. 
% Hy gaf dapper vonk, il tira furieuse-

mem ,il fit grand feu. 
D e vonken van de vlam vloogen wijd en 

zijd. Lei étincelles volèrent f*& la , fort 
loin OU de tous côtés. 

Het ijzer was z o o gloeyend dat het von
ken uirgaf. Le fer éttit fi rouge qu'il e» 
fortoit des étincelles, 

Jjzervonk. Roodvonk. 
Zie onder Ijzer . 

V O N K E N . g . tu.Glimmen. S''allumerpren
dre feu. 

Het vuur vonkt al. Lefea s'allume. 
VONNIS , z .g . Geregteli jkeuitSpraak,ge

wijsde , oordeel. Sentence, jugement, ar
rêt. 

Een vonnis uitspreeken, geeven, vellen of 
ftrijken. Pr«-o»c<ru» arrêt OU une senten
ce. 

Een vonnis te niet doen. Casser unefemence, 
l'annuler. 

Vonnis des doods. Sentence de mort. 
Doodvonnis . Hoofdvonnis . 
Eindvonnis . Slotvonnis , enz . 

Zie onder Dood , enz. 
VONNISSEN, w . w . Vonnis geeven. Con

damner, prononcer un arrêt ouwne fenttn-
ce t juger. 

Hy wierd gevonnist om te sterven. Il fut 
condamné à la mort, 

Vonniiîing. z . v. Vonnis veiling. AcTion 
de prononcer fentence. 

V O N T E . z . v. Doopvonte. Fonts de baptême 
OU fonts baplifmaux , vase où l'o» conserve 
l'eaupour lebaptême. 

Vontiv-atcr. z. g. Water in de Doopvonte 
. ruftende » en tot het doopen dienende. 

Ea» baptismale, ea» qui repofe dans les 
fonts baptifmaux. ir qui sert à conférer le 
baptême. 

V O O . 

V O O G D . z . r». Opziender. Tuteur. 
U y staat nog oudei voogden. Il ejl tnttn 

fitutuuUi^ 

VOO. 
Haut roogd wilde het huwelijk niet toe

staan. Son tuteur ne voulut OU»« voulait 
pas confentir au mariage. 

V o o g d , meester. Maître, celui qui comman
de. 

De huishouding gaat wel als de man 
voogd is. Le ménage va bien quand le mari 
est le maître. 

H y i s nu zijn eigen voogd. Il fait ce qu'il 
veut , il n'est Jousperfenne, il ne dépend de 
perfonne, il ejl fonpropre maître. 

Ik ben 'er geen voogd over , ik ben 'er 
geen meeftet van. Je n'en fuis f as le maî
tre. 

Burgervoogd. Slotvoogd. 
Hcmelvoogd. Stadsvoogd of 
Hoerevoogd. Steevoogd. 
Klooftervoogd. Zedevoogd . 
Landvoogd. Zeevoogd, 
Schoolvoogd. en.c 

Zie onder Burger , enz . 
Ke rkvoogd, de Paus. Le Pape, lePentife 

%omain. 
Dorpvoogeî. Le Chef du village, le Juge. 
Huisvoogd. Maître dans la mai fon. 
Voogdesse. z . v. Vrouw, als voogd over de 

imnderjaaiige kinderen aangefteld.T«-
trice, femme qui a la tutelle d'enfant mi
neurs. 

Voogdeflc , meesterefle, gebiedfter. Gou-
vernante , mahrcjfe,fupérieurc,directrice. 

Voogdesse van 't klooster . Supérieure du 
couvent, directrice du cloître. 

Voogdesse va-n ' t geld, Maîtrcffe de l'ar
gent. 

Landvoogdeffe. zie onder Land . 
Voogdy . z . v . Opz ig t , bescherming , ge

bied, autorité,gouvernement , direction, 
pouvoir ,puiffance. 

Hy is nog onder de voogdye zijner oude
ren. I l est encore fous la direllion de fei pa
rent. 

Voogdy , voogdyfehap, ' t bewind van een 
voogd over een minder jaarig kind. Tu
telle , adminijlration du tuteur. 

Zig van de voogdye ontlasten. Se déchar
ger de la tutelle. 

Voogdyfehap , momber ichap . zie Voog 
dy. 

Hy heeft de voogdyfehap afgeleid. Il s'est 
démis de la tutelle. 

D e tijd van zijn voogdyfehap is uit. Le 
ter. s de [a tutelle ejl expiréQVL fini, 

V O O R , ploegvooi. zie Vooie. 
VOOR. Voortetzel. vivant. 

David regeerde ontrent duizend jaaren 
v o o r d e geboortevan Christus. David 
regnoh environ mille ans avant la naijfan-
cedeJéfusChrifl. 

Voor al, voor alle dingen . Sur-tout, fur 
toutes chafes , avant tout, avant toutes cho-
fes yprincipalement. 

Voor al, vreest God. Sur-tout OU avant tou
tes chafes craignez. Dieu. 

Voor alle dingen, zie Vooral. 
Voor den tijd. Avant le tems. 
Voor een maand of zes is dat gefchied. Il 

y a environjix mois que cela ejl arrivé. 
Voor den eeten. vivant le repas. 
Voor den middag, vivant le dîner,avant 

midi.. 
Voor den dag k o m e n , re voorSchijn ko 

men. Paroitre, paraître au jour,fe montrer. 
Z ' e v o o r u , kijk root u. Regardez devant 

vous. 
Voor de wind. Le vent derriére , le vent en 

poupe. 
Voor, in de tegenwoordigheid van. De

vant , enpréfence de. 
Voor deu lUgter. Devant ttjugttenpré-
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fente du Juge. 

Voor al de wereld. Devant uut U minde, m 
pré fente de tout le monde. 

Voor, digt b y , vooraan. Devant. 
Voor de deur. Devant la forte. 
Da t is, dat legd ofleid.dat staat VOOI henW 

Cela est devant lui. 
Voor oogen . Devant les yeux. 
Heb God altoos voor oogen. Ayez tou

jours Dieu devant les yeux. 
De vyand leit voor de stad. Les ennemis 

font devant la ville , ils ont invejli OUaf-
fiégé la ville. 

Het fchip is voor de stad gekomen. Lt 
vaiffeau ejl arrivé ou ejl venu devant f» 
ville. 

Voor , om. Pour. 
Voor eerst, eerftelijk. Premiérement,enpn-

mierlieu. 
Voor vast, vaftelijk, voorzeeker . Ferme

ment, ajfurément ,pour certain. 
Hy heefr my dat voor vast verzekerd. Il 

m'a ajfurccelapourcertain. 
Iets vooi gedaan houden. Tenir unecluft 

comme faite oapour faite. 
Voor eene stuiver. Pour un fou. 
Dat is voor u. Cela ejl pour vous. 
De stad is voor een faar voorzien. Let tiilti 

ejl pourvue pour un an. 
Voor een dag ofvuee.Paur un jour ou deu*. 
Voor n ie t , om niet. Pour rien. 
Voor my , wat my aangaat. Four moi, pour 

ce qui me regarde. 
Voor mijn dee l , voor zoo veel my betreft. 

Pour mapart, pour ce qui me concerne* 
Wagt u voor hem . Gardez-vous de lui. 
Eens vooral. Vue fois pour toutes. 
Vooraan, bytu. Naar vooren t o e , in ' t 

voorste van iets. Devant, à la tête, am 
commencement. 

Hy zat vooraan. Il était ajpstout devant. 
Hy stond vooraan in 't leger. Il était à l* 

'tête de l'armée. 
D ai staat vooraan in den Bijbel.Ce/a ejf a» 

commencement de la Bible. 
Vooraf, byw. Te vooren , voor eerft.Pre-

miértment, auparavant ,prêalablement. 
Ik hebbe dat voorafgedaan. J'ai fait cela 

auparavant. 
Men moet vooraf weeten, dat, enz. Il faut 

faveirpremièrement que, &c. 
Voorafgaande . byv.-w.Précédcnt,qui précé~ 

de, préliminaire, préalable. 
Voorafgaande redenen. Drfcoursprcliiwi-

naires. 
De voorafgaande artijkels.Les articles pré' 

liminaires. 
Vooral, zie Voor al. 
Vooru i t . -Par avance, d'avance, zie Voor

uit. 
Hy zal hem op honderd schreeden, tie» 

voor uit geeven. Il lui donnera dix,pas 
d'avance fur cent. 

Voor uit gaan. Marcher devant. 
Voor dat. zie Eer dat. 

V O O R B A A R I G . byv.w. Al te haastig. Ent' 
prejfé,précipité. 

Wees zoo voorbaarigniet. Nefojez.fasfi 
emprejfé ou fi précipité. 

Men moet geen staat maaken op voorba
rige tijdingen. Il n'y apoint de fonds * 
faire fur des nouvelles prématurées. 

Vooibaarig. brw. zieVborbaariglijk. 
Voorbaarigheid. z . v. Onbezonnenheid, 

Précipitation, empreffement. 
Hy lieert door zijne voorbaarigheid her 

werkverhoeteld. Sa précipitation ou fon 
impreffement a gâté l*affaire, la chose, l'on— 
vrage i ire. 

Yooibaariglijk,*-w,Oflt*edagteliil-.-Pre-
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eipitammem, avec précipitation & emprtf-
ferrtem. 

Gaa niet voorbaariglijk te werk. N'agissez 
pas précipitamment ou avec précipitation. 

V O O R B A A T , z . v. Dat men vooraf heeSt. 
Ce qu'on a e» .«f ante OU d'avance, ce qu'on 

fait par avance. 
In de voorbaat zijn. Devancer, gagner ir 

prendre le devant. 
D e voorbaat is den armen goed. Spreek?». 

't Is goed in de voorbaat te zijn.l l est ion 
de devancer ou de gagner & prendre le de
vant. 

' V O O R B E D A G T . d .w .van Voorbedenken. 
T e vooteri bedilgt. Prémédité. 

Een voorbedagte zaak.Une chose ou *ne af
faire p réméditée. 

"Een voorbedagt Schelmstuk. Un gaei à. 
pens, une friponnerie préméditée. 

Met VOorbedagten raade. De propos dilibé-
r é , degayeté de cœur. 

Voorbedagtelijk. byw. Voordagtelijk. De 
guet à pens , A deffein. 

Voorbedagtheid. zie Voorbedenking . 
V O O R B E D E N K E N . w . w . Vooraf overleg

gen. Préméditer. 
Vootbedenk ing.z .v .Voorgaande overleg. 

Préméditation. 
D a t is zonder voorbedenking geSchied. 

Cela est arrivé Ou fait fans aucune prémé
ditation. 

V O O R B E D I N G . t.v. Voorwaarde . Condi
tion ou convention préalable ouprélimi-
naire. 

Laat ons eerft een voorbeding maaken. 
F'aif ons premièrement une convention, f'ai-
f ons une condition préalable. 

V O O R B E D U I D . d. w . van Voorbeduiden. 
V O O R B E D U I D E N . w.w.Voorbctekenen, 

voorbedieden. Pré/ager, pronoftiquer. 
Voorbeduiding. z. v. Voorbetekening , 

voorzegging. Présage,pronostic ,prédic-
tion. 

Vooibeduidzel. z .g . Voorteken. Préfage, 

pronostic. 
Daar zijn verfcheidene voorbeduidzelen 

voorafgegaan , lly a eu auparavant plu-
fleurs préfages. 

V O O R B E L D E , z . v. Voorspraak. Interets' 
Jien. 

Ik hebbe het door zijne voorbeede ver
worven. Je f ai obtenu par son intercelfion. 

V O O R B E E L D . z .g .Exempel . Lxemple,mo-
d-Ye. 

Hy bragt veele voorbeelden by uit de ge
schiedenissen. I l allégua ou il i ita beau
coup d'exemples hifioriqms ou tirés de 
l'hifioire. 

"6y voorbeeld. P.fr exemple. 
Iemands voorbeeld volgen. Suivre l'exem

ple de quelqu'un. 
Zijne kinderen een goed voorbeeld gee-

ven. Donner un bon exemple à fes enfans. 
Z i jn zeggen met voorbeelden bekragti-

gen . Confirmer fon dire ou f on difeourspar 
des exemples. 

D e voorbeelden van 't oude Testament. 
Les Types du vieux Tefament. 

Voorbeeldelijk. bjv. w . Van een goed 
voorbeeld. Exemplaire, qui fort d'exem' 
pli. 

Hy was van een voorbeeldelijk lever». Il 
menoit une vie exemplaire. 

Voorbeeldelijk. byw. Tot een voorbeeld 
van anderen, godvrugtig. Exemplaire
ment , d'une maniere exemplaire oupieufe. 

Voorbeeldelyk leeven. Vivre exemplaire
ment. 

Voorbeelding. *.. v. ASSchetzing, afscha--
duwirig, gelijkenis. Type. fymbole,fig»re. 

Dat waa Sfgts *»n vooibeeldinrvan ie 
zaake. Ce n'éteit qu'une figure de la thofe. 

't Paaschlam was een voorbeelding van 
Jefus Christus. L'Ag»e-n» Pafcal étoit uit 
type de Jéfus-Chriji. 

V O O R B E H O U D E N , w. w. Uitzonderen , 
bepaalen. Reserver, restreindre. 

Ik ftaa het toe,mits dat alleen voorbehou
dende. J'avoue cela en réfervant feulement 
ceci 5 je l'avoue en partie, mais avec cette 
rifervatien. 

Vooibehouden. d. w . van Voorbehouden. 
Voorbehoud ing.z.v . Uitzondering. Réser

vation ,rcftr?tiion. 
Hy heeft het toegestemd zonder eenige 

voorbehoudinge. Il farceerde fans aucu
ne refiricjion. 

V O O R B E R E G T . zie Vöörberigt. 
V O O R B E R E I D , d. w . van Voorbereiden. 
V O O R B E R E I D E N , w . w. Te voeren g e 

leed maaken . Préparer ir tpréttr d'avan
ce , apprêter auparavant. 

Voorbereiding, z . v. Voorzorge . Prépara
tion , aprêt, appareil ,préparatif. 

Eene groote voorbereiding van Spijzen. 

Vit grand aprêt de viandes. 
Daar is gantfeh geene vooibereidinge ge

maakt. On n' a fait aucun prép'arat if. 
De voorbereiding rot het H.Nagtrnaal .La 

préparation à la Ste. Cène. 
Groote voorbereidingen of toerustingen 

ten oorlog maaken. Faire de grands pré
paratifs de guerre. 

Voorbereidzel: zie Voorbereiding, 
V O O R B E R G , zie Voorgebergte. 
V O O R B E R l G T . z g . Voorrede.voorberegt. 

Prefc.ce> difcourspreliminaire, avant-pro
pos , prologue. 

V O O R B E S C H I K K E N . w . w . Vooraf ïchik-
kcn. Disposer auparavant. prédejliner. 

VoorbeSchikking.z.v.Dfsposttionquisefair 
auparavant. 

Voorbeschikking, voorbestemming. Pré-
deflinalion. 

V O O R B E S C H I K T . ^ w . van Voorbeschik
ken . 

V O O R B E S L O O T E N ofvoorbefloten.d.w. 
van Voorbefiiiiten. 

VOORBESLUITEN.w.w.Contlurre .arréter 
OU déterminer auparavant. 

VOORBESPREK, zie Beding. 
V O O R B E S T E M D , d. w. van Voorbestem

men. 
V O O R B E S T E M M E N , w. » . Tevooren 

vaststellen. Aecorderouconvenir avant 
ou auparavant, prédejliner ,préordanner. 

't Was alreede voorbeftemd.On e» étoit dé
jà convenu. 

GoJ heeft de zaligheid der menSchen 
voorbeftemd.Dieu aprédeflinéle falut des 
hommes. 

Voorbestemming, z . v. Voorbeschikking. 
Convention preliminaire. 

De voorbestemming ter zaligheid. Lapré-
dejlination au falut. 

VOORBEZETEN.d .w .vanVoorbez i t t en . 
P cffé dé auparavant, occupé d'avance. 

V O O R B E Z I T . z . g . Eerste bezit. Première 
pojfefjian, lapojfejfion anticipée Ou occupée 
par avance. 

Hy was in ' t voobezit. Iljeuijfeit de lapof-
feffmnpar avance , il aVoit la première pof-
session. 

V Ö Ó R B E Z I T T E N . w . w . V o o r a f bezitten. 
Posséder ou jouir premièrement de lapof-
fefflon, anticiper ou occuper lajouijfance ou 
la possession d'une chose par avance. 

VOOKËI D D E N . w . w . Voorbeede doen./n-
tercéder , prier pour quelqu'un. 

Gods Zoon bid voor ons. LcFils de Dieu 
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inteYcédepour nous. 

V O O R B I D D E R , z . m. Voorspraak, midde
laar. Interceffeur, médiateur. 

Voorbidding . z . v. Voorbeede. Intercession. 
De voorbidding der Heiligen-L'intercessi»» 

des Saints. 
V O O R B I N D E N , w. w. Lier ou attacher par 

devant. 
VOORBODE.*-»-». Bode,die voorafgezon

den word. Pojiillon,mejfager qu'on envoyé 
devant. 

* Voorbode, voorspook,voorteken . A-
vant-coureur ,prenoflic ,prefage. 

* De fiaaitftarrcn worden by veelenals 
voorboden van onheilen gehoudea. 
beaucoup degens regardent les comètes com
me dès avant-coureurs de malheurs ir de 
defajlres. 

V O O R B O U T . z . m, Vne épaule demeuten,un 
quartier de devant. 

Een voorbout van een patrijs. Vnt aile de 
perdrix. 

VOORBRENGEN.w .w .Bybrengen.VQW-
draagen.voorftellen. ^Alléguer, avancer, 
proposer. 

Ikhebbe niets voor te brengen.Je n'ai rem 
à provo f er. 

VOORBROEK.z .m.De opening des broeks 
van vooren. Brayette , seule du haut-de-
chauffes par devant. 

Uw voorbroek is niet> toegeknoopt. Votre 
brayette n'est pas boutonnée. 

VOORBURG ofvoorburgt. z . » . Voorste 
vesting van een stad ofland.Frowiére de 
pays ,fauxbourg de ville, barrière. 

Naarden is een voorburg van Amsterdam. 
Naarde est la frontière ou la barrière 
d' .Amfterdam , Naarde couvre Amst'er-
dam. 

De voorburg der he l le , naa r ' t gevoelen 
der Roornsche Kerke. Limbes , filon le 
ftntiment de l'E^life "Romaine. 

V O Ö R B Y. voorz.etz.tl. Verder ,hogerop. Par-
delà ,plus loin, outre ,plus avant,par de
vant. 

Voorby ons huis. Par-delà oupar devant 

notre maifon. 
Voorby. byv. w . D a t geweest is. Passé, qui 

n'iflplus. ' 
Die tijd is voorby. Ce tems-là est passé. 
Die vreu»de,die droefheid is voorby. Cette 

j»ye , cette tristesse eflpaffée. 
Voorby. byw. A l s , Voorby gaan. Passer. 
Iemand vooiby gaan. Passer ou devanaf 

quelqu'un. 
* Iemand voorbygaan , overtreffen. De

vancer ou surpasser quelqu'un. 
Deze dagis vrugteloos voorby gegaan. 

Cette journée s'est passée inutilement. 
Iets stilzwijgende «f onder stilzwijgen 

voorby gaan. Passer «ne chosefousstle,»e. 
Haare schoonheid is in korten tijd voorby 

gegaan. Sa beautés'eflpaffée ou apafféen 
pru de tems. 

In 't voorby gaan. Enpajfant. 
Voorbygaander. z . m. Passant. 
De voorby gaanders beschimpen. Infulter 

les pajfans. 
Voorby koomen , voorby trekken. Passer 

devant quelque lie-A. 
Voorby leeren, in ' t leeren te boven gaan. 

Surpasser , apprendre mieux. 
Zijne schoolmakkers voorby leeren. Sur

passer fes compagnons d'école , apprendre 
mieux qu'eux. 

Voorby reizen, verder reizen. Continuer fon 
voyage , pa f er outre. 

Voorby rijden , in 't rijden meer spoeden. 
Devancer,gagner le devant à cheval,en ca-
rojfe ou en chariot. 

Voor-
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Vootby rijden. Passer par devant,parlant de 

voitures OU degens à cheval. 
De poft wagen moet mijn Hoffteede voor-

by rijden. Le chariot depofle doitpaffer 
par devant ma maison de campagne. 

Voorby ftreeven , overtreffen, verder koo-
rnen. Exceller ,furpajfer , devancer. 

Voorby vaaren.Passerpar devant,pariant de 
voitures par eau. 

Alle dagen driemaal vaaren de trekschui
ten voorby ons huis osons huis voorby. 
Les barques de trait pajfent tous les jours 
trois fois devant oupar-devant notre mai

son. 
Voorby vloeyen. i» , w . Voorby stroomen. 

Passer ou coulerpar-devant,arrofer enpaf-
fant. 

VOOR.D A G T . z.v. Voorbedenking.opzet. 
Préméditation, dessein prémédité. 

't Is met voordagt geschied. Cela a été fait 
à dessein. 

Niets zonder voordagt doen. Ne rien faire 
f ans préméditation. 

Voordagtelijk. byv. w . Met voordagt ge
daan of gemaakt. Fait à dejfein ou de 
propos délibéré. 

Een voordagtelijk schelmfluk.Gu-t Àptns, 
crime prémédité. 

Voordagte l i jk.byw.Opzette l i jk.A dejfein, 
devait àpens , de propos délibéré. 

I k hebbe het voordagtelijk gedaan.?» l'ai 
fait à dejfein. 

V O O R D A N S , z . v . Entrée de ballet. 
VOORDANSSEN.g w. Mener le branle,dm-

fer le premier. 
Hy heeft opdebruiloSt voor gedanst. Il a 

mené Le br.intc aux noces. 
V O Û R D A N S S E R . z . m. Celui qui danfe le 

premier ou qui mène le branle. 
VOORDAT.byw.Eer dat,al voorens.Avant 

que. 
Ik zag hem niet voor dat hy b y my was. Je 

ne le vis que lorfqu' il fut auprès de moi. 
V O OR D E E L.z.g. N ut.winft. A vantage,pro -

fit y gain , utilité. 
Voordeel doen. Faire duprtfit. 
Voordeel uit een zaak trekken. Tirer du 

profit d'une chofe. 
Dat zal hem geen voordeel zijn.Ce/ane lui 

fera pas ou ne lui apportera pas de profit. 
To ' iemands voordeelSpreeken. Parlera 

[*\tvanta%e de quelqu'un. 
Dat geschied ten voordeele van ' t gemeen. 

Cela fe f ait pour le bien public. 
Voordeelig.byv.w.Dienftig,nuttelijk. A-

vanta\euv , utile ,profitable. 
Voordeelige koopmanschap.Des marchan-

difes profitable?. 
Een voordeelige ftaat,voorwaarde,enz.E-

tat avantageux,condition avan tageuse .&c. 
VOOK D E E Z E N . byw. Voorheene, eer

tijds. Ci-devant, autrefois,ily A longtems. 
V O O R D E P . E N . zie Vorderen. 
V O O R D E U R . z . v . D e huisdeur des voorge

vels. Lu port e de devant, la porte de la rue. 
H y q u a m ter voordeure in. Il entra par la 

porte de la rue. 
VO OR D E WIN D. z .m . Wiud die van agte-

ren in ' t zeil waait. Kent enpoupe,vent ar- ! 
riére. 

Wy zeilden met een vootdewind. Neus fî
mes vent arriére. 

Voordenwind vaaren. Avoir le veut e» 
poupe. 

VOORDIENEN.w.w.VoorSni jden. Couper 
& fervir les viandes,préfemer Us viandes. 

V O O R D I E N E R . z. m. Voorsnijder. Celui' 
qui coupe &sert lefmets , écuyer tranc ant. 

V O O R D l G T E N . w . w . Voorzeggen. Dic
ter. 

VÓO. 
Iemand eenen brief voo.d'gten,.C>il7.er me 

lettre a quelqu'un. 
V O O R D I S S C H E N . zie Opdissen. 
V O O R D O E N . w . w . Voorhangen, voorbin

den, attacher , lier ou mettre devant. 
Het kind eenen doek voordoen. Mettre»» 

linge ou attacher «ne serviette devant un 
enfant. 

Een schouekleed voordoen. Mettre un ta
blier. 

Voordoen, voordraagen, vertoonen. Pré-
Jenter , exposer , mettre enfonjour, étaler. 

De gelegenheid doet zig gunstig voor. 
L'occafion fe préfente favorablement. 

Zijne waaren voordoen. Faire voir, mon
trer , «poser ou étaler [es marchandifes. 

Zig schoon voordoen, een moo i aanzien 
geeven. Se faire paro'nre,fe faire voir d'u
ne matsier e agréable. 

Voordoen, doen voor een ander, faire de
vant un autre , donner exemple. 

Ik zal ' t u voordoen. Je te ferai devant 
vous, je vous en donnerai l'exemple. 

V O O R D O G T E R . z . v . Dogter v a n ' t eerste 
bedde. Fille du premier lit ou d'un M -
riage précèdent. 

V O O R D R A G E N . w . w . V o o r h e e n e n d r a a -
gen. Porter devait. 

Iemand een lantaarn voordraagen. Porter 
«ne lanterne devant quelqu'un. 

* Voordraagen>voorftellen,voorhouden. 
Proposer , recommander, expliquer. 

Eene zaak gevoeglijk aan iemand voor
dragen. Proposer «ne affaire à quelqu'un 
jujfement ,convenablement, &c. 

Zijne meening os gevoelen voordraagen . 
Propofer fes fentimens ou fort opinion. 

VOORDRINKEN.w .w.Bo i r e avant un au
tre , donner exemple déboire, boire lèpre-
mier* 

Ik zal u voordrinken. Je boirai i vous, 
V O O R D U I D E N , zie Voorbeduiden. 
V O O R E . z. v. Voor , groeve. Sillon. 

Die vooren zijn met diep genoeg. Ces fil
ions ne font pas affez. profonds. 

Akkervoore. Ploegvoore. 
zie onder Akker , enz. 

V O O R E B osvoorebbe.z.v . Le commencement 
du reflux. 

T e V O O R E N o s r a n t e v o o r e n . byw. Voor
tijds. Devant ,auparavant, ci-devant. 

Te vooren was hy rijk, auparavant il étoit 
riche. 

Waarom h e b t g y ' t m y van te vooren niet 
gezeid i Pourquoi ne me l'avez,-vauspas 
dit auparavant ? 

Van vooren. byw. Par-devant. 
Hy wierd Van vooren aangegreepen.ilfut 

attaquapar-devant. 
A l l edegeene dicop't slagveld sneuvel

den, waaren van vooren gewond osge-
quetft. Tous ceux qui demeurèrent fur la 
place dans le champ de bataille,étoient blef-
fés par-devant. 

V O O R E N , voorent je , zeker visch. zie Vo
ren. 

V O O R G A A N . w. w. Voor heenen gaan . 
Précéder , marcher devant , avoir le pas, 
l'honneur ou lepremier rang. 

Wy zullen voorgaan , gy moogt volgen. 
Nous marcherons devant,vonspourrez, fui-
vre. 

* Iemand voorgaan in ' tgoede.Donneran 
bon exemple à quelqu'un. 

* Hy gaat zijne kinderen voor met een 
quaad exemp"!. Il donne «» mauvais 
exemple à fes enfans. 

Voorgaande.byv.w.en d.w. Voorig. Précé
dent , qui précède. 

De voorgaande dag. Le jour pafféou.pre-. 

De voorgaande tijd. Letemsprécédent, le 
tems passé. 

Voorgang. z . m. Voortogt. Pas,préfértnce. 
Zy hadden den voorgang. Ils avaient U 

pas. 
V O O R G A N G E R . z . w . Die voorgaat. Gui

de, perfonne qui marche devant, qui montre 
le chemin ,predéceffeur. 

Hy is ons een goede voorganger geweest. 
Il nous a été un bon guide. 

* Voorganger z . m. Leider,leidsman,die 
ten voorbeeld strekt. Conducteur,celui qui 
fert d'exempte. 

De Leeraars zi/'n voorgangers der Ge 
meente. Les Pasteurs font les conducteurs 
del'Eglife. 

* Hy is een goede voorganger geweest. / / 
nous a donné un bon exemple. 

V O O R G E B E D E N . d. w . van Voorbidden. 
Intercédé. 

VOORGEBERGTE.z .g .Kaap ,eenbergag-
tige uithoek in zee. Promontoire, cap, 
mintagnc outerrequi avance danslamer.. 

Dat voorgebergte doet zig schoon op van 
verre. Ce promontoire f ait une belle vue de 
loin. 

V O O R G E B O N D E N , d.w. van Voorbin
den. ^Attaché devant, lié par-devant. 

V O O R G E B R A G T ofvoorgebrogt. d. w. 
van Voortbrengen. Allégué,proposé. 

V O O R G E D A A N . d . w . v a n Voordoen. Mis 
devant, &c. zie Voordoen. 

VOORGEDANST.d .w .vanVoor-danssen . 
Mené la danfe. 

V O O R G E D I E N D . d. w. van Voordienen. 
Servi à table 

V O O R G E D I G T . d. w. van Voordigten. 
Ditfé. 

V O O R G E D I S T . d.w. vanVoordiflchen. 
Servi fur table , mis fur la table. 

V O O R G E D R A A G E N of voorgedragen. 
d.w.van Voordraagen.Portédevam,pro-
pofè, recommandé. 

V O O R G E D R O N K E N , d. tu. van Voor
drinken. Bu avant, b» le premier. 

V O O R G E E V E N . w . w . Vooruit geeven. 
Donner d'avance. 

Voorgeeven, getuigen , verzeekeren. Dire, 
affurer. 

Men geeft voor dat hy dood is. On dit ou 
l'on assure qu'il eft mort. 

Vootgeeven , een voorwendsel gebruiken. 
Prendre un prétexte, fe fervir d'un prétex
te. 

Voorgeeven.z.g.Verzeekering. %apport té
moignage , affirmation. 

Volgens dat voorgeeven of dat zeggen. 
Suivant ce rapport. 

Voorgeeven,dekmantel,voorwendzcl.P/é-
texte ,couleur , apparence. 

Onder dat Schijabaar voorgeeven , enz . 
Sous ce spécieux prétexte , &c. 

V O O R G E G A A N , d. w . van Voorgaan. 
Marché devant, &c. zie Voorgaan. 

V O O R G E G E E V E N ofvoorgegeven. d. w . 
van Voorgeeven. Dit, assur-, prétexté. 

V O O R G E G O O I D . d.w. van Voorgooyen. 
Jette'devant .-parlant des dez, 

V O O R G E H A D . d . w . van Voorhebben, z ie 
Voorhebben. 

V O O R G E H A N G E N , d.w. van Voorhan
gen. Pendu devant. 

V O O R G E H O U D E N , d. w. van Voorhou
den. Tenu devant, repréfenté , remontré., 

V O O R G E K E N D . d. w. van Voorkennea. 
Ctnnu d'avance. 

V O O R G E K O F T ofvoorgekogt. d. w. v»l» 
Voorkoopen. zieVoorkocpen. 

VOOR.GE.K.OMEN •ƒ voorgekoomen. d. 
•us.van 
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w . van Voorkomen. Prévenu , dtvénet. 

V O O R G E L E E Z E N o fvoorge lezen .d .w . 
van Voorleezen, Lu enpréfence. 

V O O R G E L E G D ofvoorgeleid. d.w. van 
Voorleggen, « i , w . Représenté, remontré, 
mis devant tes yeux, 

V O O R G E L E G E N , d.w, van Voorleggen , 
g. w . Couché devant ou fur le devant, &c. 
zie Voorleggen, g. w . 

V O O R G E L E I D , d .w . van Voorleggen.-u.. 
w . zie Voorgelegd. 

V O O R G E L E I D . d . w . v a a Voorleiden. Con
du i t , &c. 

V O O R G E L E Z E N . zieVoorgeleezen. 
V O O R G E L I G T . d . w . v a n V o o r l i g t e n . E-

clair: irc. zie Voorligten. 
V O O R G E L O O P E N of voorgelopen , d.w. 

van Voorloopen . Couru devant. 
V O O R G E N A A 1 D . d. iv, vanVoornaayen. 

Coufu par devant. 
V O O R G E N O M E N of voorgenoomes. d. 

w . van Voorneemen. R/selu , &e. 
V O O R G E F L A A T S T . d . w . v a n Voorplaat-

zen. Placé devant. 
. V O O R G E R E D E N ofvoorgereeden. d. w. 

van Voorrijden. Allé devant à cheval ou 
e» voiture. 

V O O R G E R E G T . z .g . Van spijzen fpree-
kcnde. Premier fervice. 

V O O R G E S C H O O V E N . d. w. van Voor -
fchuiven. Tiré ou poussé devant. 

V O O R G E S C H R E E V E N »ƒ voorgeSchre-
ven.d .w.van VoorSchrijven. Prescrit,or
donné. 

V O O R G E S L A A G E N o/voorgeflagen. d. 
w . van Voorslaan. Propofé. 

V O O R G E S N E D E N of voorgeSneeden. d. 
w.van Voorsnijden. Coupé,fervi,parlant 
des mets. 

VOORGES?AN .z .g .Hetvoo r f te paar paar
den van een geSpan of een voorspanSel. 
Le premier attelage , celui qui marche de
vant. 

V O O R G E S P A N N E N . d . w . v a n V o o r s p a n -
nen. ^Attelé. 

V O O R G E S P R O K E N of voorgeSprooken. 
d.w.van VoorSpreeken. Véfendu,excufé. ! 

V O O R G E S T A A N , d. w . van Voorstaan. 
Protégé, défendu. 

V O O R G E S T E E K E N «f voorgefteken. d. 
•w.van Voorfteeken.Attaché devant avec 
des épingles. 

V O O R G E S T E L D , d . w . van Voorftelkn . 
Propofé. 

V O O R G E S T R E D E N of voorgeftreeden, 
d .w .van Voorftrijden. Combattu le pre
mier. 

V O O R G E S T R E K T . d . w . vanVoorft iek-
ken. Tendu devant. 

V O O R G E T E L D . d. » . van Voortellen. 
Compté en préfence de &c. 

V O O R G E T R E D E N ofvoorgetreeden. d. 
w.van Voortreden. Marché devant,mon
tré le chemin. 

V O O R G E T R O K K E N . d . w .van Voortrek
ken. Marché à l'avant-garde. 

V O O R G E V A L L E N . d . w . van Voorvallen. 
arrivé, Curven». 

V O O R G E V E L , z . m. De voorzijde van een 
huis. Façade , face ou devant d'un bâti
ment. 

l e n huis met een Schoonen voorgevel. U-
nemaifon avec une belle façade , qui a une 
belle f act, »n beau devant, un beaufronti-
fpice. 

V O O R G E V E N , zie Voorgeeven. 
V O O R G E V L O G E N . d . w . vanVoorvlie-

gen. Volé devant. 
VOORGEVOGTEN. d.w, vanVoorveg-

ten.vVYooivegten. 

VOO. 
VOORG"E\VEETEN »ƒ voorgeweten.d .to, 

van Voorweeten. S» ou connu d'avance. • 
V O O R G E W E N D , d. w . van Voorwenden. 

Prétexté , allégué, 
V O O R G E W E T E N . zieVoorgeweeten. 
V O O R G E W O R P E N , d. w . van Voorwer

pen. Jette,propofé, objeSé. 
V O O R G E Z E E T E N ofvoorgezeten. d. w . 

van Voorzitten. Présidé. 
V O O R G E Z E G D ofvoorgezeid. d. w . van 

Voorzeggen, te vooren zeggen. Dit au
paravant ,prédit. 

V O O R G E Z E T , d.w. van Voorzetten. Pré
senté,servi à: table. 

V O O R G E Z E T E N , zie Voorgezeeten. 
V O O R G E Z O N D E N , d . w . vanVoorzen-

den. Envoyé d'avance. 
V O O R G E Z O N G E N , d.w. van Voorzin

gen. Entonné, mis en chant. 
V O O R G E Z W O M M E N . d.w. van Voor-

zwemmen. Nagé devant. 
V O O R G O O Y E N . w . w . Jetter le premier : 

parlant des dex.. 
Ik moet voorgooyen. J'ai Ie dé. 

V O O R H A M E R . z .m . Grootesrnitshamer. 
Gros marteau de maréchal ou de forgeron. 

V O O R H A N D E N , byv. w . Tegenwoordig, 
by der hand. Prêt, aportée ,pas éloigné. 

Dat goed is nog voorhanden,het is nog in 
wezen. Cela est encore en être. 

Daar is nog koren genoeg voorhanden.Il 
y a encore ajfex. de bled, il ya encore une af-
ftz,grande provifion de bled. 

De tijd is voorhanden. Le tems s'approche. 
V O O R H A N G , zie Voorhangsel. 
V O O R H A N G E N , w . w . Pendre devant. 

VoorhangSel. z . g. Een groote gord i jn. 
Voile,grand rideau* 

Het voorhangsel des Tempels. Le voile du 
Temple. 

V O O R H E B B E N , g . w . Van voorneemen 
zijn,in den zin hebben .Avoir dessein,/-
trt d'avis,méditer de faire,avoir envie de 
faire. 

Indien gy zulks voorhebt.zoo zeg het. Si 
vous avez, envie ou dessein défaire cela, fi 
vous êtes d'avis ou Jil'envie vous prend de 
faire cela, dites-le. 

Hy heeft voor naar Vrakrijk te reizen. Il\ 
a deffein ou il a réfolu d'aller en France. 

VOORHEEN.voorheenen.byw.Tevooien . 
autrefois, cy-devant. 

Dat is voorheenen geschied. Cela est arrivé 
autrefois. 

Voorheenen, vooruit. Devant. 
Hy is voorheenen gegaan, i l est telle dt-

vant, ou d'avance. 
V O O R H O E D E , z . v. Voortogt, voortroe-

pen. ^Avant-garde. 
Onze voorhoede wierd hevig door de 

vyanden besprongen. Sotre avant-garde 
fut attaquée vivement par les ennemis. 

De voorhoede van ons leger floeg de ag-
terhoede der vyanden. L'avant-garde de 
notre armée battit l'arriére-garde des enne
mis. 

V O O R H O F , z . g . Parvis, 
' t Voorhof van den Tempel. Lt parvis du 

Temple. 
V O O R H O N D . z . m. Zeker geftarnte zoo 

genoemd om dat het zig voor de hond-
fiarre laat zien. rivant-chien, ajirequi 
précède la Cankule, 

V O O R H O O F D , z» g. Voorste deel van ' t 
hoofd . Le front. 

Zy heeft een groot voorhoofd . Elle aie 
front large. 

V O O R H O U D E N , w. w . Tenir devant foi. 
Zijn servet voorhouden . Tenir fa Jerviette 

devant ft ix 

VOO, 
* Voorhouden ,vooileggen,7">pfe/wtti»,.-*--; 

montrer. 
Ik zoude hem dat niet durven voorhou

den. Jen' o f er cis lui remontrer cela. 
V O O R H U I D , z . v. Prépuce. 

De Jooden besnijden de voorhuid. Lê 
Juifs coupent le prépuce ou font la circonci' 
fion. 

VOORHUIS, z . g. ' t Voorste vertrek in 't 
huis. L'entrée de la mai fan , le vefiibule. 

D e winkels worden gemeenlijk in 't voor
huis gehouden . Les boutiques se tiennent 
ordinairement dans l'entrée des waifons, 

V OOR JAAR .z .g . Lente.voortijd. Printems-. 
Een droog voorjaar. Vnprintemsfec. 
In ' t voorjaar beginnen de boomen te 

botten . Les arbres commencent à boutonner 
auprintems. 

V O O R J G . byv.w. Voorgaande,voorleeden. 
Précédent, pajfé, d'auparavant. 

De voorige dagen. Les jours précédons. 
Onder de voorige Konirgen. Sous les Roi» 

précédens. 
In mijnen voorigen tijd. D ans ma jeuneffet 

dans mes premières années. 
Door ' t gebruik van uwe geneesmiddelen, 

ben ik in mijn voorige gezondheid her
steld. Par l'ufage de vos remèdes j'ai re
couvréma première fanté. 

V O O R I N G E N O O M E N . d . w . vanVooi-
inneemen. 

V O O R I N N E E M E N . w.w.Préocc*pcr,pté-
venir l'tf prit. 

Voorinneeming.z.1/. Préociupttion,prévtn-
tion. 

V O O R K A M E R . z . v . Voorste kamer aan de 
straat. Chambre de devant, chambre qui 
donne fur la rue. 

Ik fliep op de voorkamer. Je couchais dans 
la chambre de devant. 

V O O R K A S T E E L . z . g . Voorkafteel van ' t 
Schip. Château-d'avant ou dcjroui ,gail-
lard-d'avant. 

V O Q R K E N N E N . w . w . T e vooren kennen. 
Savoir d'avance. 

Voorkennis.z.v.Voorwetenschap. Pressen
timent, connoiffance de ce qui doit arriver, 

Hy hadeene voorkennis van zijn onge
luk. Il eut un présentement defon mal' 
htur. 

VOORKEUKEN , z . v. Cuifmt de devant. 
V O O R K E U R , z . v. Voorverkiezing. Pre/«-

rence , prem ier choix. 
Iemand de voorkeur geeven.Donwr la pré-

férence à quelqu'un. 
VOORKIND.z .g . Kind van 't eerste bedde. 

Enfant du premier lit OU d'un mariagt 
précédent. 

Zy begunftigd haare voorkinderen al te 
veel. Elle faverije trop les enfans de fou 
premier lit ou ses enfans du premier lit. 

V O O R K O O M E N . w . w . Onderscheppen, 
verhinderen. Prévenir, devancer, empê
cher , obvier, 

Jemand ergens in voerkoomen. Prévenir 

quelqu'un dans quelque chofe. 
O m alle ongelukken voor te koomen. 

Pour prévenir f us malheurs, 
i k kan zulks niet voorkoomen. Je ne fan-

rois détourner ou empêcher cela. 
Voorkoomen. g. w . Ontmoeten , bejeege-

nen. Se rencontrer ,fe trouver. 
Als u eenige zwaarigheeden voorkoomen. 

Si vous rencontrez, quelques difficultés.' 
Voorkoomen, toeschijnen. Sembler,ptroî-

tre. 
Dat zal u vreemd voorkoomen. Cela vous 

fembleraoavousparoîtra étrange. 
Voorkoming. *, v. L'aHita de prévenir ou 

d'ibvitr. 
Tôt 



VOO. 
Tot voorkooming van quaark gevolgen. 

Pour prévenir les mauvaifes fuites. 
V O O R K O O P , z . m. Opkoop. Anxu ou. achat 

de marihandifes, monopole. 
V O O R K O O F E N . w . w . Opkoopen, uit de 

eerste hand koopcn.Faire ama-s & provi
sion de marchandifes pour lis revendre a 
plus htutt prix. 

V O O R K O O P E R . z .m . Opkooper. Celui qui 
fait mompelt dei denrées &• detmatckan-
difts au préjudice da particuliere. 

Voorkoopfter. z . v. Opkoopfter. Cellequi 
f ail monopole ,&c 

V O O R K R A A M E N , winkel ofwaaren uit
zetten. Zie Uitzetten. 

V O O R L AN D. z . g. Land tuftchen het wa
ter en den dijk. Terre comprife entre l'eau 
&• la digue qui 1* doit Arrêter, efpau entre 
la digue & le lit d'une rivière. 

* Als hy zoo vooigaat zal de galg nog 
zijn voorland zijn. Ce«o vielemèneraau 
gibet, s 'il continue de vivre-dei*forte il 
ne peut éviter la corde. 

V O O R L E D E N o fvoor lee ien.bj 'f .w.Dat 
voorby is. Passé, pass/e. 

D e voorlede week. Z.a semaine passée. 
't Voorleden jaar. L'année pajfée. 
Voorleden, byw. Dezer d a g e n , onlangs . 

Dernièrement, ces joure paj/'éi. 
Ik sprak hem voorleden . Je lui parlai ces 

jours paffès. 
D e voorleden tijd. Woerd der Spraabjiunjl. 

Le prétérit outems paffe , terme de Gram-
main. 

V O O R L E E Z E N . tu. w. Voot iemand lee-
zen. Lire enpréfence de quelqu'un. 

D e H. Schrift in de Kerke voorleezen.Lire 
la Sainte Ecriture dans t'Eglife. 

Ik hebbe haar den brief voorgeleezen. Je 
lui ai lu la lettre. 

V O O R L E E Z E R . z. r». Een die in de Kerk 
voorleeft. Lilieur d'Eglife. 

Devoorleezers zijn ook voorzangers. Les 
leSeurs d'Eglife font auffi chantres. 

Vooileezing. z . v. LeSure. 
V O O R L E G G E N , g. w . Vooraan leggen. 

Coucher devant. 
E e t oudste kind m a g in 't bedde wel voor

leggen . L'aine peut bùn toucher furie de
vant du lit. 

* Voorleggen . Avoir l'avantage. 
Hy zal met zij ne koopmanschap voorleg

gen . Il aura l'Avantage defesmarchandi-
fes, il en tirera le plus grand profit. 

Voorleggen , tu. w. Voorstellen. Represen-
ter, remontrer , mettre devant les yeux. 

l i l zal hem die zaak eens voorleggen . Je 
lui réprefenterai cette affaire ,je lui remon
trerai cette chose. 

V O O R L E I D E N . s i . » , Voorgaan. Condui
re , marcher devant ,guider ,fervir de mo
dèle. 

Voorleiding, t.. v. Voorgang , million de 
guider, de conduire, de marcher devant ou 
de fervir de modèle. 

V O O R L 1 G T E N . t». «i, Eclairer, marcher 
devant avec une chandelle ou un flambeau. 

•, Vo lg m y , ik zal u met de kaars voorlig-
ten. Suivezrmei^je vous éclairerai avec la 
chandelle. 

Hy heeft zijne gemeînte door zijne leere 
en leven voorgeligt. Il a éclairé jon trou
peau , son assemblée ,fonpeuple, par fa doc
trine & par f a vie. 

V O O R L I J F . z.g. Voorste deel des lkhaarns. 
Le devant du- corps - comme la poitrine, 
l'eflomac à* le ventre. 

Zijn voorlijf wel met kleedinge verzor
gen . *Avoir fêta il f e bien ouvrir ti de-
vaut A» corps. 

VOO. 
E«n voorlijf »f borststuk van een rok, 

wambes , enz. Le devant d'un jufte-aw 
corps, d'un pourpoint, ire. 

V O O R L I J K .vorderlijk. byv. tu. Voor een 
ander gevorderd. Qui furpaffe ou devance 

un autre. 
Een voorlijk kind. Vntnfant quicrohbien 

ou qui a l'efprit promt & vif. 
V O O R L O O P , x.. m. Voorlooping. Première 

difiillation. 
Voorloop van brandewijn. Lapremiire di

fiillation de l'eau de vie, l'efprit de vin le 
plus fort ér qui dijiille le premier, 

V O O R L O O P E N . g. o . Vooruit loopen. Cou
rir devant, courir le premier. 

Dat paard moet voorloopen. Il faut que ce 
cheval coure devant. 

V O O R L O O P E R . z - w . Die vooru it loopt , 
voorboode. vivant .coureur ,précurftur. 

Johannes de Dooper was de voorloopei 
van Chiiftus.St.s 'ean Bapt'fie étoit lepré-
curfeur deJéfm-Chrifi. 

V O O R M A A L S . byw. Eertijds, autrefois, 
auparavant, ci-devant. 

' t l s voormaals wel gebeurd. Cela eft bien 
arrivé autrefois. 

V O O R M E E T E N . -w. tu. Mefurer en lapré-
fence de quelqu'un. 

Ik zal 't a voormeetea. Jt U mefurtrai en 
votre présence. 

V O O R M E R K E N , voorspellen, zie Voot-

fpellen. 
V O O R M I D D A G . z .m.De voorste helft van 

den dag . Le matin, avant midi, tamati-
née. 

's Voonn iddags , voor den middag. A-
vantmidi. 

Hy quanimy 's voormiddag; bezoeken ./l 
me vint voir le matin. 

V O O R M I E D E . z.v.ond .w. Eenig geld dat 
den verhuurder van Landeryen door 
den huurder vooraf ter vereeringe ge-
geeven word. Errhes , denier À Dieu, ar
gent dont un fermier de quelques terres fait 
préfent attpropriétaire. 

V O O R M O U W E N . z . m. mterv. Linnen 
mouwen der vrouwen.-Manchettes de fem
me. 

Een paar fchoone voormouwen. 1>nepaire 
de manchettes blanches. 

YOOKMUUR . z. m. Voorburg. TtjmpArt, 
avant-mur. 

Die stad strekt liet land tot een voormuur. 
Cette ville fert de rempArt aupays. 

V O O R N , zeker vifch, zie Voren. 
V O O R N A A M . byv.w.Vernaamd, uitmun

tend. Principal, confidèrable , diflingué. 
Een voornaam petsoon. V ne per f ome con

fidèrable 
De voornaamste van allen. Le principal de 

tous. 
V O O R N A A M , z . m. De voorste n a a m , 

doopnaam . N«r» de baptême. 
Hoe is zijn voornaam 2 Quel efifon nom de 

baptême ? 
Voornaam, z . m. Woord dtr Spraakkunfi. 

Voornaamwoord , gedeelte der rede 
voor «f in plaats des naams komende. 
Pronom , partie de l'oraifon qui f e met de
vant ou à la plate du ntm,terme de Gram
maire. 

Voornaameli jk. byw. Inzonderheid. Prin
cipalement , particulièrement. 

't Komt voomaamelijk daar by t oe , d a t , 
enz. Cela vient principalement de te que . 
&c. 

Voornaamentlijk. zie Voomaamelijk . 
Voornaamst, byv. w. Principal. 
D e voornaamste van de stad, van ' t l a n d , 

COZ.Ltt Principaux de la villt^dupays^c. 
A a a a a 

VOO. 737 
Ik zal u de voornaamste redenen die my 

daar toe gebragt hebben , mededeelen. 
Je vous ferai part des principales raifons 
OU des principaux motifs qui m'ont porti à 
cela, 

V O O R N A A M W O O R D . W W d der Spraak? 
kunfl. Zie Voornaam. 

V O O R N A A Y E N . tv, w .Vooiaannaayen. 
Coudre par devant. 

V O O R N A G T . z . - , Het voorste gedeelte 
van dennagt . L'entrée de la nuit, avant 
minuit. 

Ik konde in den voomagt niet slaapen. Je 
ne pouvais dormir à l'entrés de la nuit. 

V O O R N A M E L I J K of voornamentlijk. zje 
Voomaamelijk. 

V O O R N E E M E N of voornemen, w. w. 
Voorhebben, besluiten. Entreprendre, 
former un deffein , prendre la réfolution. 

Als gy iets goeds voorneemt, zoo behoort 
gy het te volvoeren. Sjtand vous entre
prenez, défaire quelque bien , il f dut l'exé
cuter. 

Voomeemen. z. g. Besluit, toeleg. Defftiu, 
projet, entriprife , réfolution. 

In zijn voomeemen gestuit worden. Etre 
traverfé dans fis dtjfcins. 

Iemands voomeemen overdwarffen of 
dwarsboomen. Traverfer les dejfeins dt 
quelqu'un. 

V O O R N O E M D , byv.w. Booven genoemd 
of gemeld. Suf dit, ci-deffus nommé. 

De voornoemde redenen.Les raifons fufdi-
tes. 

V O O R N O E N , zie Voormiddag. 
V O O R O N D E R , z . g. Het voorver trekia 

een vaartuig. Le coqueron , logement foui 
le tillacfur Pavant du vaiffeau,du battait 
OU de la barque. 

V O O R O N D E R S T E L D . d . w . v a n Vooron
derstellen. 

V O O R O N D E R S T E L L E N , w . w. Onder
stellen , vast stellen. Suppofer ,préfuppt-
fer. 

V O O R O O R D E E L , z . g. Préjugé, préoccu
pation , prévention. 

Zonde r vooroordeel fpreeken. Parler fani 

ïrc)ugé. 
Zig van alle vooroordeel ontdoen . Se .Re

faire de tout préjugé. 
V O O R O U D E R S , z . m . meerv. Voorvaders* 

Ancêtres, aytux. 
Tot roem van onze voorouderen. A la 

gloire de nos ancêtres. 
V O O R O V E R . byw. Naar vooren hellende. 

En devant, sur le devant. 
Voorover vallen. Tomber en devant. 
Het huis hangt oshelt voorover. La wai-

fonpenche en devant. 
Voorover bukken. Se courber ou se pencher 

en devant. 
VOORPAND. z.g. Voorflip van een kleed. 

Un devant d'habit. 
VOORPLAATS, z . v. rivant-cour, Bajfe' 

cour. 
Voorplaatsen» w . w . Voor aan plaatsen. 

Placer devant. 
V O O R P L E G T . z . v. Schttpsw. Le gaillard, 

le château d'avant. 
VOOB- .PROEF. z . v. Voorproeve. Uvant-

goût. 
Ik heb 'er de voorproef van gehad. J'en ai 

eu l'avant-goût, j'en ai goûté le premier. 
V O O R F R O E V E N . w . w . D e voorproef nee-

men. Goûter le premier, goûter avant let 
autres. 

VQOB.PROEVER. z .m . Spijsproeverby de 
Vorsten. Ecuyer de bouche chez, les Prin
ces , Officier qui goûte d'avance les met! 
qtt'iafert fur U tMe in Prime. 

VOOB.-
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"VOORQUARTIER.z.g .Voorquart ier van 

een beeft. Le quartier de devant d'une 
béte. 

Een schaaps voorquartier. Vnt épaule de 
mouton. 

Voorquartier van een huis. Le quartier de 
devant <f une maifon. 

V O O R R A A D . z .m . Leeftogt,voorzorging. 
Provifion, muniti'h. 

Voorraad opdoen, faireprtvifion. 
Voorraad vanhoo ien graanen. Provifion 

de foin ir de bied. 
' k Zal uby voorraad wat geld stuuren. Je 

vous enverrai provifionnellement quelque 
Argent, 

Die koopman heeft van alles in voorraad. 
Ce marchand a de tout en abondance. 

Voorraad van oorlogsbehoeften. Muni
tions de guerre. 

Voorraad van koopmanschap. Prtvifion 
de marchandises o u de denrées. 

Wintervoorraad , zie onder Winter». 
Voorraadfeheepen. z . g. meerv.Proviand-

scheepen. Vaiffeaux pour porter les vi
vres , flûtes chargées de vivres & deprtvi-
Jîons. 

Voorraadschuur. z.v .Magazijn.iHagazc-. 
D e voorraadschuuren met graanen en 

hooi aanvullen. Remplir ou garnir les 
magasins de bled & de foin. 

V O O R R A N G , z . m. Voorgang. Li premier 
rang, la préférence. 

Hy haddcdenvoorrang. / l . .v# i t le premier 
rang. 

V O O R R E D E , z .v . Aanspraak aan den le
zer. Préface , avis au leïleur. 

De voorrede van 'l bock. La préface du li
vre. 

Voorrede, inleiding , voorgesprek.Exsrde, 
difcturs préliminaire. 

V O O R R E G T . z.g .Vo»rdeel. Privilége.pré-
rogtsiive. 

Gy hebt daar in geen voorregt boven an
deren . Vous n'avez m cela aucune préroga
tive fur les autres. 

's Lajids voorregten. Les privilèges du 
Pays , de l'Etat ou de la République. 

l e n verbreeker van'sLandsvoorregten. 
Un infralleur des privilèges du pays. 

V O O R R I J D E N , g. w . Aller devant à che
val , en caresse , en chariot &c. 

V O O R R I J D E R , z . m. Voorrijder van een 
koets met zes paarden. Postillon, celui 
qui monte le premier cheval àgauche d'un 
attelage de fix chevaux. 

V O O R S C H , by verkorting in plaats van 
voorfchrivtn. zie Voorschreeven. 

VOORSCHANS.z.v .Bu i tenschans.Ouv ra -
ge de fortification de dchtrs , demi-lune, 
ravelin, &c. 

l e n vefting met sterke voorSchanssen.f** 
forteresse qui a des dehors bienforttfiés. 

D e voorfchans beSchieten en inneemen. 
Attaquer & prendre la demi-lune. 

V O O R S C H I J N , z . m. Als ,Tevoorfchijn 
koomen. Paraître,fe fairevoir. 

Z o o als hy tevoorschijn quarn. Dès qu'il 
parut. _ 

Iets te voorschijn brengen, f aire paraître 
ou montrer quelque choft, mettre quelque 
chef e au jour. 

V O O R S C H I K K E N . zie Voorbeschikken. 
Voorfchikking. zie VoorbeSchikking. 

VOORSCHIP , z. g . ' t Voorste deel van't 
schip. La proue , Vavant du vaiffeau. 

Het voorschip stiet aan Stukken. Lap roue 
fut bïifée oufe brifa. 

V O O R S C H O O T , z. g . Schortekleed. Ta
blier. 

l e n faave voorschoot. Tablierde ferge. 

VOO. 
V O O R S C H R E E V E N . byv.w. Voornoemd. 

Vit , juf dit, ci- dejjus mentionné. 
Devoorschreeve persoonen. Les per f enne s 

fujdites. 
De vooischieeven aitijkeltn. Les Articles 

ci - dcJJ'us mei-tionnés. 
V O O R S C H R I F T , z.g. Schrift om naar. te 

Schrijven. Une exemple, patron ou modèle 
fur lequel l'éceliir qui apprend à écrire 
forme fes caractères. 

Een goed voorschrift. Vne bonne exemple, 
une exemple bien faite. 

Voorschrift, voorbeeld. Modèle,exemple 
pour ta conduite de la vie. 

N aar ' t voorschrift van Christus. Selon le 
modèle de Jéfus-Chrifl. 

Voorfehrift. z .g . Bevel. Précepte, régie. 
Naa t ' t voorschrift vain 't Evangelie.Selo» 

le précepte de l'Evangile. 
VOORSCHRIJVEN.w.w .Presm're.orrfon-

ner. 
Iemand iets voorschrijven. Prefcrèreouor-

donntr quelque chofe 'a quelqu'un. 
Anderen een wet voorschrijven. Prefcrire 

une loi aux autres. 
Voorschrijvens. zie Voorschrijving. 
Voorschrijving. z. v. ^Recommandation. 
Een brief ran voorschrijvinge.Une lettre de 

recommandation,. 
V O O R S C H U I F . zie Grendel. 
VOORSCHUIVEN . w . w . Mettre devant 

en tirant ou en pouffant. 
V O O R S H A N D S , byw. Van te vooren. 

Auparavant. 
Iets voorshand weeten. Savoir quelque cho

fe auparavant* 
V O O R S L A A N , w . œ, Voorstellen. Propo

ser , faire une prepofition. 
Ik zal u iets voorslaan. Je vouspnpofirai 

quelque chofe. 
Iemand een huwelyk, voorslaan. Tropofer 

un mariage à quelqu'un. 
Voorslag, z . m. Voorstel. Propojition. 
Eenen voorslag doen. Faire unepriptfititn. 
Voorslag,voorspel der k lokke. Prélude, 

petit coup de carillon marquant que l'heure 
ou la demi-heure vafonner bientôt. 

De klok slaat daar voorslag van twaalven. 
Koila; Ie prélude ou l'avertissement de mi
di qui forme. 

VOORSMAAK, z . m. Voorproef. Avant-
geit. 

* Eene voorsmaak dethemelrche vreug
de. L'avant-gtict desplaifirs ctiejlcs OU du 
ciel. 

V O O R S N I J D E N . w . w . Voordienen. Dis
séquer & servir les mets ou les viandes. 

lemand .aan tafel voorsnijden.Servir quel
qu'un à table, lui préjenter des viandes 
qu'an.A coupée s. 

V O O R S N I J D E R , t . » . Dievoorsni;d.Ec«-
yer tranchant. 

Gy zi/t een flegte voorfnijder. Vous êtes un 
mauvais écuyer-tranchant, vous vous ac-
qt*itttz.mal de cet emploi. 

V O O R S P A N N E N . w . w . Paarden inspan
nen. ^Atteler, attacher des chevaux à un 
chariot ,àun caroffe , &c. 

Hy deede terstond de paarden voorspan-
nen. Il fit tt l'heure même atteler les che
vaux ou mettre les chevaux au earoffe. 

V O O R S P E E L E N - g. vu. Faire le prélude; 
jouer te premier au la première. 

Speel voor. Jouer, le premier ou lapremiére. 
Voorspel, z.g. Voorspeeling. Prélude. 

* Voorspel , voorbeduidsel , voorteken. 
Préfage, augure, 

V O O R S P E L L E N , w . w. Vooibeduiden. 
Préfacer, prtnofliquer. 

Iemands noodlot vooispellen,voorspellen 

VOO. 
wat iemand beschooren is. Préfager la 
dcjfinie de quelqu'un ,fon bonheur oafta 
malheur. 

Dat is ons lang voorspeld. Cela mus et été 
préfagé oupredit il y a longtemt. 

Voorspelling, z . v.Yoorbeduiding. Preyi-

Voorspelling van geluk. Préfage de bon
heur. 

VOORSPOED, z. m. Geluk. Prefpéritéjnn-
heur. 

Hy heeft weinig voorspoed in de wereld. 
Il n'rtgwére de bonheur dans Ie monde. 

Voorspoedig, byv. w. Gelukkig. Heureux, 
fortuné. 

Eene voorfpoedige reize. Un heureux voya* 
£'• 

't Gaat hem heel voorspoedig. S ei affaires 
vont fort bien. 

Een voorfpoedige staat. U» état fortuné, 
une condition fortunée. 

Een voorspoedige onderneeming. Une en-
treprife heureufe, 

Voorspocdigneid. z .v . Voorspoed. Profpc-
rite, bonheur , bonne fortune. 

Voo-spoediglijk. byw. Gelukkiglijk.iffr»-
reufement, avec bonheur &projpérité. . 

Voorspoediglijk ter zee vaaren.Avoir une 
heureufe navigation, 

VOORSPOOK, z . g . Voorteken. Préfage, 
fpeilre préfageant. 

Een ijslijk voorfpook van rampen.Un pre'-
fage affreux de malheurs. 

VOORSPRAAK, z . m. Vootspreeker. Adf 
Vokaat. Intercesseur, avocat. 

Hy was mijn voorspraak.il étoit mon Ave--
cat ,il plaida ma caufe. 

Voorspraak, z . v. Voorspreeking. Inter-
ceffion. 

Dat diende grootelijks tot zijn voor»-
fpraak. Cela fervit beaucoup à faire trou
ver fa cause bonne. 

V O O R S P R E E K E N . w. w. Voorftaan.vei-
deedigen. Défendre, exeuftr. 

Men moet niemand in ' t quaad voo i-
fpreeken. Il ne faut jamais autorifer fer
mai ou le «rime de quelqu'un, on ne doit 
pas en entreprendre la defenfe. 

V O O R S P R E E K E R . zie Voorspraak, z . m. 
VoorSpreeking. z . v.Verdeediging.De/en-

fé , excuse. 
Voorspreekster, z . v. Femme ou fille qui in~ 

tercéde pour un autre, rxédiatriee. 
VOORSTAAN.w.w.Verdeedigen, staande-

houden , beweeren ,handhaaven.De/e«-
drt, protéger, excuser. 

Ik wil geene quaade zaak voorstaan, jint 
veux pas déj'endre une mauvaife caufe. 

Hy heeft eene stelling voorgestaan die hy, 
zelf niet goedkeurt. Il a défendu uneprt-
pofitian qu'il defaprouve lui-même. 

Zig laaten voorstaan , zig verbeelden, 
vermoeden. Préfumer, s'imaginer. 

Hy laat zig voorstaan dat hy'ergroote 
kennis van heeft. Il croit ou il s'imagint-
en avoir grande connoiffanee. 

Voorstaan, g. w . Revenir dans lefonvemr, 
rappeller l'idée d'une chofe pajfte. 

Het naat my nog voor. 7l m'en souvient en
core ,')' en ai encore quelque idée. 

V O O R S T A D , z . v. Buitenstad. Fauxbeierg. 
Hy woont in de voorstad. Il demeure ait 

fauxbottrg. 
Parijs heeft veele groore voorfteeden. Pa

ris a plufeurs grands fauxbourgs. 
Y O O R S T A N D . z . m. Verdeediging, hand 

having. Défense ,preleclitn , appui , fou-
tien. 

Ik doe dat tot voorftand van m i jne eere. 
Je fait cela pour la défenft demon honneur.. 

VOOliv-
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VOO. 
V O O R S T A N D E R , z . m. Veufcïdiger, 

handhaver. Défenfeur, prête ftcur, parti-
,fan. 

I c n voorstander zijns vaderlands. Vn dé
fenfeur de fa patrie. 

Een voorstander van dwaalingcn. Vnpar-
tifan d'erreurs. 

V O O R S T E , byv . w . Eerste. Premier, qui 
précède ou marche li frtmier. 

Hy was de voorste in den strijd, Il était Ie 
f remi ir au combat. 

Voorste, z.g. Voorste gedeelte. Le devant, 
la partie anttrieure. 

't Voorste van 't huis. Le devant de la mai-
fon. 

V O O R S T E E D E N , meerv. van Voorstad. 
. V O O R S T E E K E N . w .w .Voor aan hegten. 

attacher & mettre devant avec det épin
gles. 

Het kind een doekvoorfteeken. Mettre »n 
linge devant l'enfant. 

"VOORSTEL, z. g. Voorslag. PropofitUn. 
. , Een voorstel doen. Faire une propofttion. 
YOORSTELLEN.w.w.Voordraagen .Pro-

pofir. 
Iemand een zaak voorstellen. Pup*fer une 

chofe a quelqu'un. 
. -Een vraagstuk voorstellen. Proposer «ne 

question. 
AVy hadden ons voorgesteld omu te ko 

men bezoeken , maar het flegt weer 
heeft het ons niet toegelaaten.Nous nous 
étions propofé de vous aller veirou de vous 
•rendre vifite, mais U mauvais tems ne nous 
l'a f as permis. 

Voorstellen, bovenftellen, meer agten, 
hooger agten. Préférer. 

Voorstelling, z . v. Voordraaging . Proposi
tion. 

Die voorstelling behaagt my niet. Cette 
proportionne me plaît pas. 

Voorstelling , voorkeur. Préférence. 
Voorftelwoord. zie Voorzetzel. 

"VOORSTEVEN, z . m . Debeko ffiuut van 
een Schip. Etrave ouproue de vaisseau. 

D e vooifteeven van 't Schip is aan stuk
ken geftooten. L'étrave a été brifée m 
pièces. 

V O O R S T R E K K E N . w. w . VoorSpannen. 
Tendre devant. 

V O ORSTRIJ D E N . g. xu.Voorvegten. Com
battre le premier à l'attaque. 

.VOORSTRIJDER, z . m. Voorvegter, Celui 
qui combat le primiir, qui ejl le premier à 
l'attaqut. 

VOORSTUK. t . g . Piéci di devant, 
V O O R T . byw. Terstond. Incentintnt, d'a

bord , tout à l'heure. 
Ik zal ' tvoor t doen. Je le ferai incontinent. 
Voort hier van daan. Sortez, d'ici inconti

nent. 
V O O R T '. tuffchen-werpz.el, orn te doen ver

trekken of aan te drijven. Als , Voort , 
zeg ik 1 Marchez, vous dis-je ! foriez vous 
dis-je! 

Voort dan '. Marchez, ou avancez, donc! 
V O O R T word ?orntijds met uitlaating van 

een woord gebruikt. A l s , Het paard wil 
niet voort , dat is, wil niet voort gaan. 
Le cheval ne veut pas marcher oü avancer. 

V O O R T beteekent dikwi ls inde t 'zamen-
ftelling, het vervolg van een begonnen 
werk. A l s , Voortleezen. Continuer de li
re. Voorttellen. Continuer de compter, en 
diergelijkemeer, 

V O O R T A A N , byw. Van nu af aan. Défor
mais , à l'avertir, dorénavant. 

Ik zal my voortaan beeteren. Je m'amen
derai dorénavant ou déformais. 

Cy moet voortaan beter toezien. Il faut 

Vôo. 
nieustfrenire garde* l'avenir. 

V O O R T A N D . - , m. Tand die voor in den 
mond staat. Dent de devant. 

Hy heeft groote voortanden. Il a les dents 
de d-evant fort greffes. 

Ingezette voorunden . Des dents de devant 
fauffes. 

V O O R T B R E N G E N , tu.tu.Tevoorfch ijn 
brengen , voortteelen. Produire, engen
drer. 

Den oorlog «fde krijg brengt veele onhei
len voort. La guerre caufe beaucoup de 
maux. 

Iets nieuws voortbrengen . Produire quel
que chofe de nouveau. 

Getuigen voortbrengen. Produire des té
moins. 

Kinderen voortbrengen. Engendrer des en
fant. 

De grond is daar zoo dor dat h« niets 
-voortbrengt. La terre tftfiféche en cet en
droit qu'elle ne faureit rien produire. 

Een quaade boom kan geen goede vrugt 
•voortbrengen. Vn mauvais arbre ne peut 
porter de bon fruit. 

V O O R T B R E N G ER.t.m.Voortteeler. Celui 
qui produit, qui engendre , qui caufe. 

Een voortbrenger van ketteryen. Un héré-
fiarque , celui qui introduit des héréfies. 

Voortbrenging. z.v .Voortteeling. Produc
tion , engeance , aclitn deproduirtj la chofe 
produite. 

D a t f t r e k t maar tot voortbrengingevan 
onlust. Cela ne fert qu'à produire ou à 
cauftr de la diffenfion. 

Voortbrenging van bewijzen. Produffion 
depreuves. 

Voortbrengster, z . v. Celle qui produit une 
chofe ou qui en ejl la cau'e. 

Voortbrengzel. zie Voortbrenging. 
V O O R T D R I J V E N , w . w . Aandrijven. 

Chasser, mener paître, poujfcr, faire mar
cher , faire avancer. 

Beesten voortdrijven. Mener le bétail. 
Iemand voortdrijven.Pousser ou faire mar

cher quelqu'un. 
Een werk voortdrijven. Pouffer ou faire a-

vancer un ouvrage. 
VOORTDRIJVER.z .w.Aanvoerdei .Celui 

qui fait marcher ou avancer. 
Hy is de voornaamste voortdrijver van het 

werk. C'est lui qui fait avancer l'ouvrage, 
qui donne le principal branle à l'affaire. 

Voortdrijving. z .v .Aanvoering.Al î ïon de 
celui qui met quelquechofe^entrain ouqui 
pouffe uneafaire. 

V O O R T D U W E N , w . w . VoortSchuiven. 
Piujfir, faire avancer à force de pouffer. 

Een ijsfleede voortduwen. Poufftr un traî
neau fur la glace ou fur la neige. 

V O O R T E E K E N o/voorteken, z.g. Voor-
spook , voorboode. Préfage , augure. 

Een voorteeken van onheilen. Vn préfage 
de malheurs. 

' t l s een quaad voorteeken. C'est un mau
vais augure , c' ejl un méchant fi'gne. 

V O O R T E L L E N , w . w . Te vooren tellen. 
Compter en prefence de quelqu'un,compter a 
quelqu'un. 

Iemand eenig geld voortellen. Compter de 
l'argent à quclqu'unou enfapréfence. 

V O O R T G A A N . g . w . Heene gaan.S 'enal
ler , partir. 

Laat ons voortgaan. .Allons-nous-en. 
Zy zijn voortgegaan. Ils font parti:, ils 

s'en jont allés. 
Voor tgaan , verder gaan. avancer, conn-

nuerfon chemin on fa route. 
Voor tgaan , Spoeden. Avancer, s'avancer. 
Het werk gaat in de zomer beter voort als 

A a a a a z 
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in dê Winter. L'ouvrage avance ou s'a
vance plus en été qu'en hiver. 

Voor tgang , voortgang neemen. S'ache
ter ,fe faire , être mis en exécution. 

Za l de reis voortgaan o f n ie t . Le voyage fc 
ftra-t-ilounon? 

Voortgang , z . m. Vordering, vervolg. Pro
grès ,fuccès, avancement. 

lîc beveele u de voortgang der zaake. Je 
vous recommande l'avancement de l'affai
re. 

D e voortgang onzer "»apenen. Le fuccèi 
ou le progrès de nos armes. 

Voo r tgang , vordering. Progrès, avance
ment. 

In de letteroeffeningen groote voortgan
gen maaken. Faire de grands progrès dans 
les études. 

Voor tgang , gevolg . Suite, continuation. 
Die handelingen zullen geen voortgang 

hebben . Ces négociations n'auront point de 
fuite, ces négociations ne se continueront 
point. 

V O O R T G E B R A G T ofvoortgebrogt. d.-oï. 
van Voortbrengen. Produit. 

V O O R T G E D R E E V E N of voortgedreven. 
d. w . van Voortdrijven. Mené ou chasse 
devant foi. 

V O O R T G E D U W D . d . w . v a n Voortduwen. 
Poujfé en avant. 

V O O R T G E E V E N . w. w. Voortreiken. 
Donner d'une main à l'autre ou de main en 
main. 

V O O R T G E G A A N , d.tu. van Voortgaan. 
Avancé. 

V O O R T G E G E E V E N of voortgegeven. d. 
w . van Voortgeeven. zie Voortgeeven. 

V O O R T G E H O L P E N . d.w.van Voorthel-
pen. Aidéàfub/ister-: Chajfé. 

V O O R T G E J A A G D , d. w . vanVoortjaa-
gen. Chassé, poussé. 

V O O R T G E K O M E N of voortgekoomen. 
^Avancé, lermé, pouffé. 

V O O R T G E K O N N E N . d. w. van Voort-
konnen. Als , Ik heb niet voortgekon-
nen. Je n'ai pu m'avancer. '' 

V O O R T G E K R O O P E N of voortgekro-
pen. d.w.van Voortkruipen. ^Auancien 
rampant. 

V O O R T G E L O O P E N of voortgelopen, d, 
w . va n Voortloopen. ^Avance en courant. 

V O O R T G E P L A N T , d. w .van Voortplan
ten. Planté, f'ait croître. 

V O O R T G E R A A K T . d. w . v a n Voortraa-
kcn . ^Avancé,parvenu. 

V O O R T G E R E N D . d . w . v a n Voorwennen. 
^Avancé au galop. 

V O O R T G E R O L D , d.w. van Voortrollen. 
Pouffé en roulant. 

V O O R T G E S C H O O T E N of voortgeScho-
ten. d .w . van VoortSchieten. zie Voort-
fchieten. 

V O O R T G E S C H O O V E N of voortgefcho-
ven. d .w.van Voortfchuiven. Avancée» 
poussant. 

V O O R T G E S L E E P T , d . w . van Voortilee-
pen. Poujjs en traînant, entraîné. 

V O O R T G E S P R O T E N , d. w . van Voort
spruiten. Pouffé, germé, produit. 

V O O R T G E S T A P T , d. w . van Voortstap
pen. ^Avancéen marchant. 

V O O R T G E S T I E R D of voorrgeftuurd. d. 
w . van Voortftuuren. Envoyéplus loin. 

V O O R T G E S T O O T E N ofvoortgeftoten. 
d. w . van Voortftooten. Pouffé,avancé en 
pouffant. 

V O O R T G E S T O O V E N of voortgeftoven. 
d.w.van Voortstuiven. zie Voorftuiven. 

V O O R T G E S T R E E F D . d. w . vanVoor-
ftreeven. avancé à grands pas. 

V O O R T -
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ftroomen. Avancé en étalant. 
V O O R T G E S T U U R D . zie Voortgeftieid. 
•VOORTGESTUWD , d.w. vanVoottf tu-

wen. zie Voortgeftootea. 
V O O R T G E T E E L D . d.w. van Vooit tee-

len . Engendré, multiplié, produit. 
V O O R T G E T R E D E N of voortgftreeden. 

d. w. van Voortreeden. Marche à grands 
pas. 

T O O R T G E T R O K K E N . d. tu. van Voor
trekken, Avancée» tiraxt, marché m de
vant. 

f O O R T G E V A A R E N o f v o o r t g e v a r e n , d. 
•us. van Voortvaaren. Avancé en bateau , 
passé outre , continué , poursuivi. 

V O O R T G E V E N . zie Voortgeeven. 
V O O R T G E V L O G E N of vooitgevloogen. 

.-.ui.van Vooitvliegen.Eni'olé-.ai'aneée» 
•valant. 

V O O R T G E V L O O T E N ofvoortge"fleten. 
d . w . van Vooitvlieten. avancé en cou-
lant. 

Y O O R T G E W O R F E N . d.vi, v anVoo i t -
werpen. Jette plus loin, 

"VOORTGEZEGD ofvooitgezeid. d. -w. 
van Voortzeggen. Redit, divulgua 

V O O R T G E Z E T , d. w . van Voortzetten. 
Pouffé, Avancé, continué, pourfuivi. 

Y O O R T H E L P E N . w . w . By f tanddoen. 
xAidtr kfubfifler. 

Iemand in den nood vooithelpen. Ajuster 
quelqu'un dans ja nécejjïté. 

% Voorthelpen,wegjaa.gen. Chaffer, faire 
décamper. 

Ik zal hem wel vooithelpen. 7e léserai bien 
décamper, 

T O O R T T A A G E N . -w. w . Voortdrijven. 
Chasser, mener , faire al Ur oamarcher. 

V O O R T I J D , z. w . Voorjaar. Printems. 
Dat gewaskornt i n d e voortijd uit. Cette 

plante germe au primeras. 
* De voortijd onzer dagen ofvan ons le

ven. Le printtms di nesjmrscya.de notre 
•vie. 

Voojri;ds.by-B.Eertijds,vooiheen. autre
fois , ci- devant, au tems passé. 

Voortijds sprak men zoo . ̂ Autrefois on par
lait ainfi. 

V O O R T K O O M E N . g . tu . Voortgaan -ui t -
fpruiteii.Ava'tfer»»,*v-»«r>5e>™e;'>p51*/" 
ƒ"•• 

Zy kan niet voortkoomen . Elle ni fauroit 

avancer. 
Het gezaaide ziet men uit de aarde voort

koomen . On voit lermtr les bleds, lei 
grains , &c. 

Vomtkoomen, ontflaan. Provenir, fortir, 
procéder. 

Wit onzeverdeeldheeden zijn grooteon
gelukken voortgekoomen. Nos dissen
sions ont été lacauje de beaucoup de mal
heurs. 

Daar zijn uk dat huwelijk zeftienkinde-
xen voortgekoomen. Dece mariage font 
provenus seize enfans. 

* Voortkoomen,door de wereld koomen. 
Trouver les moyens de fubfifier. 

* Hy .slooft genoeg en hy kan niet voort
koomen. Il travaille assez & ne peut par
venir , il nefauroit s'avancer, il ntgagne 
pas dequoi fubfifier. 

Voortkooming. z.v. Uitspruiting. Otrme, 
tonton , ce que laterrepoujj"e & fait germer. 

V O O R T K O N N E N . g . w . Pouvoiravancer. 
VOORTKB.UIFEN. g. w . Al kruipende 

voortgaan. %arr.per,fetraïntr,fortir desa 
place m rampant oaen fetrainant. 

S e f t c k is voortgekiopen. Le limapen s'en 
ijl allée»-rampant, 

VOO. 
Zy rs ïoorzwak, datze fchiei Toottkmiipt. 

Elle ifififoible qu'elle ne j'aurait fe jmu
nir , qu'elle est obligée de fe tramer. 

V O O R T L O O P E N . g. w . Snel voortgaan. 
Marcher, courir rcontin»tr ja cour je, avtn-
ctr en courant. 

V O O R T O G T . z . m. ^ivantgarde. 
De voortogt van ' t heii ef van ' t léger. 

Vavant-garde de l'armée. 
* Hy heeft de vooitogt,hy legt voorjiy is 

de voorste. C'ift son rour, il est le premier. 
\ V O O R T Ï E U R E N . J U e W e g g a a n . W e g -

loopen. 
V O O R T P L A N T E N . w . w . D e e n wasten en 

toeneemen. Planter, faire croître. 
D e wijjigaaid voortplanten. Provigner la 

vigne. 
* ' t Gefla-gt voortplanten. Travailler À la 

propagation de l'efpéce. 
* ' t Geloof voortplanten. Planter la Foi. 
* D e konden en wetenfchappen voort

planten. Faireflemir les arts ir lts jcien-
ces. 

Voortplanting.z,v.Propaga>i«»,««gn«nti»-
tion. 

De voortplantinge van ' t rnenschel i jkge-
flagt. Lapropagation du genre humain. 

* De voortplanting des Geloofs.Lapropa-
gation de la Foi. 

Voortplant ing, van een wijngaard fpree-
kende. AciioM deproviiiiir la vigne. 

V O O R T R A A K E N . g. w . S'en aller. 
* Voortraaken , voort komen. S'avancer, 

parvenir. 
Hy kan niet voortraaken wat hy ook doe. 

Il ne {aurait parvenir ou s'avancer quoi 
qu'il fafe. 

V O O R T R E E D E N . g . w . Voortgaan.-Mar
cher devant, montrer le chemin. 

Ik zal voortreeden. Je marcherai devant, je 
montrerai le chemin. 

VOORTREFFELIJK. ,b7v .w .Uitmuntend. 
Excellent ,très -excellent. 

Een voortreffelijk man. Va homme extraor
dinaire. 

Een voortreJfeli jk ftuk werks. Vn excellent 
ouvrage. 

Een voortieffeli jke maaltijd. Un refas ma
gnifique oujémptucHX. 

Voortreffelijk, eernaam ofeertijtel, die ' t 
ZwitzerSche Eedgenoodschap gegeven 
word. Als , Voortreffelijke Heeren. Ma-
gnifqites Seigneurs, titre qu'on donne aux 
Cantons SuijJ'es. 

Voortreffelijk, byw. Excellemment. 
Voortreffelijkheid, z . v. u i tmuntendheid. 

Excellence jnagnifictnee, qualité excellente. 
' t Is om de voortreffelijkheid van den in

houd dat ik dien schrijver leeze. C 'est en 
considération de l'excellence delà matière 
efueje lis cet Auteur. 

Voortreffen. zie Overtreffen. 
VOORTREKKEN-g . w.Den vooîtogt »ƒ de 

voorhoede hebben. Marcher devantytvoir 
l'avant-garde. 

Hy trok voor ' t leger. Il marclioit devant 
l'armée. 

* V o o r t r e k k e n . « , » . Hoogeragten ,dcn 
voortogt geeven. Eftimtr plus,eftimer au 
diffus, préférer. 

Ik meene hem niet voor te trekken boven 
een ander . Je m penj'e pas à l'efiimer au 
diffus d'un autre ou à le préférer k un au
tre. 

VOORTRENNEN.g .w ,Sne lvoor t îoopen . 
Galoper , aller au galop. 

Dat paard kan lustig vootttermen. Ceche-
•valgalope bien. 

V O O R T R O L L E N , w . w. tng. w. Rouler, 
pousser «ne chtfctn la j"as'j"ont tourner , a-

VOO. 
Douter enroulant. 

Een schijf voomolien.Re«/efuutehafe rouw
de ir platte comme une dame de tri&rae, 
ére. 

De kloot rolde voort. La boule roula OM a-
•vanfa en roulant. 

VOOR TR UKKEN, voortgaan, voorttrek
ken , zie Voortgaan of Voorttrekken. 

V O O R T S , byw. Vorder. ^u-rejle,d'ailüursr 
déplus. 

Voorts moogt gy wee»en.A(»-rej?e vous sau
rez. 

Voorts zeide ik hem . D'ailUurs,OM de flus, 
je bui dis. 

En zoo voorts. Et ainfi du refit. 
V O O R T S C H E E R E N . zie Opschieten. 
V O O R T S C H I E T E N . g . w . Voortvaaren r 

voorby gaan. S'epaffer, s'écouler,s'échap
per doucement,démartr, partir de l'endroit 
0» l'on était amaré. 

De tijd -chiet voort. L« temt s'avance ou ft 
fafe. 

D e jaaren schieten voort. Les améts-s'écou
lent. 

Met een fchuit voortSchieten. Démarerun 
vaiJfeau,Mn bateau ou une barque, faire a-
vamer un vaiffiau. 

VOORTSCHVKKEN. w . w . Voortzenekn, 
Dépêcher , expédier , envoyer. 

V O O R T S C H U l V E N . w . w . Voortduwen» 
Peujftr , faire avanier , reeulcr. 

Een khote l voortSchuiven.'Reculer unplatr 
le poujfer un peu. 

V O O R T S L E E P E N . w . w . Voorttrekken. 
Entraîner , traîner par force. 

V O O R T S P R i N G E N . g . w . Sauteler,aHir en 
fautant.. 

De konijnen springen vootr. L»s lapins nt 
font que fauteier ,vqnt ou marchent en f au- . 
tant. 

V O O R T S P R U I T E N , g. -w. Uitspruiten-. 
PoujJ'er , germer , produire. 

' t Is uit den grond voortgespioot-en. Lai 
terre l'a produit, poussé ou sait germer. 

* Die quaal Spruit voort. Ci mai s'augmen
te ,cc malprend racine. 

V O O R T S T A P P E N , w . w . Voormetdeiu-
Marcher, avancer en marchant. 

V O O R T S T I E R E N . g . w . V o o r t z e n d e n . ï o -
voyerplus loin. 

Ik zal hem voonftieren a îshy komt. Jt 
l'eut errai tout aujji-tôt qu'il fera venu. 

V O O R T S T O O T E N . w . w . Voortduwen» 
Pouffer, faire avancer. 

Iets met den voet voortftoooen. Poujfer o » 
faire avancer une chojé avec Itpied. 

V O O R T S T R E E V E N . g.-w. Wakker voort
gaan, avancer à grands pas. 

* Nsnr den prijs voortftreevcn. Faire de 
fon mieux pour remporter le prix. 

V O O R T S T R O O M E N . g . w . Cculer,avancer 
en coulant. 

VOORTSTUlVEN .g .w .Voort f taçpen,wr-
vliegen. ^Avanceren marchant, être enlevé' 
ou emporté comme lapottjjîérr, s'snvoler,ft 
répandre , fe difperfer dans l'air. 

Hy stoof lustig voort. Il marcheit fort vite* 
Dat gerugt zal haaft voortftuiven. Ce bruit 

fera bientôt répandu par-tout. 
V O O R T S T U U R E N . z i e Voonftieren. 
VOORTSTUWEN,voortduwen.z ie Voo-rt-

ftooren. 
V O O R T T E E L E N . w . w . Aanteelen. Engen

drer , prterier, multiplier ^produire. 
Kinderen voowteelen» Eu^eudrtr des en

fant 
Jonge boomen voortteelen. Elever ou cul

tiver de jeunes arbres. 
Voorttceling z.v.Aat.teeling.Pr»pai-ationK 

multiplication rginiwiw>, 
Dat 
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VOO. 
Jjtt Î5 dienstig tot de voortteeling. CtU tfi 

utile ilaginératim,c<Ujert à ta propaga
tion. 

f O O R T T R E E D E N . g . w . Voortstappen. 
Marcher vite, marcher à f randt f as. 

Wakker voomreeden. Marcher à grandi 
pas , faire diligence. 

V O O R T T R E K K E N , w . w . Voorthaalen., 
Tirer,faire avancer en tirant. 

Het paard kan d ievragt niet voorttrek
ken. Le cheval tu fournit tirer cette voitu
re. 

Een schuit voorttrekken . Tirer une barque. 
Voorttrekken, g. tv. Marcher, avancer. 
Het leger is tot Doornik voortgetrokken . 

L' armee est avancée jufqu' à Tournay. 
VOORT VAAREN.g .w .Voortgevoerd wor

den , voortgaan . Et re mené m voiture, a-
vancer. 

In een schuit voottvaaren . Etre mené en 
voiture par eau, aller enbateatt. 

Voortvaaren , volharden. Continuer. 
I k zal met dat werk voortvaaren. Je conti

nuerai cet ouvrage. 
Voortvaarende. byv. w . Jeverig .haastig , 

vlijtig. Prtmpt, expéditif, diligent. 
Een voortvaarend man. Un htmme diligent 

ou expéditif. 
Voortvaarendheid. z.f. Spoedige voort

gang . Promptitude,viteffe, aUivité,4ili-
gence. 

Met een ongelooflijke voortvarendheid. 
D'une viteffe incroyable. 

. V O O R T V L l E G E N . g . w . H e e n e n vliegen. 
S'envoler,se répandre çà & là. 

D e vogel is voortgevloogen. L'oifeau s'efl 
• envolé , s'en est envolé. 

* Die tijding zal wel voortvHegen.Ce bruit 
se répandra bitntotpar-taut. 

V O O R T V L I E T E N . g . w . Voortftroomen. 
Couler. 

V O O R T W E R P E N . » . ti>. Voortsmjjtcn. 
Jetter plus loin. 

D e fteen lag daat en hy wierp dien voort. 
Lapierre était là & il lajettaplus loin. 

V O O R T Z E G G E N . w . w . Aan een ander 
zeggen . %edire , divulguer , révéler. 

Gy moet het niet voortzeggen. Il ne faut 
pas le redire. 

Een geheim voortzeggen of ontdekken . 
Divulguer on révéler unfecret* 

Zeg het voort ofzegget voort,gebruiktl'ij-
lie vuoirden oivder aan in allerhande aan
geplakte bekentmakingen . Dites aux 
autres ce que vous venez, de lire. 

• V O O R T Z E I L E N . g . w . avancer à la voile. 
VOOIXTZENDEN.zieVoonft ieren . 
VOORTZETTEN.w.w.Verplaa -zen .Fa i -

re avancer, retuUr ou changer de lieu, reti
rer. 

Ik kan die kift niet voortzetten. Jt ne fan-
reis retirer te offre ,je ut puis le remuer ou 
le f aire avancer. 

* Voortzetten, bevorderen. Pouffer, faire 
avancer. 

Hy beval my de zaak voort te zcHen.il me 
commanda de pouffer V'affaire. 

.VOORTZETTER. . . , ;» . Bevorderaar. Celui 
qui fait avancer un ouvrage, une affaire, u-
ne négociation, un traité, &c. 

Hy isde voornaamste voortzetter van dat 
werk. C'est Ui qui a le plus de part à l'a
vancement de cette affaire oude cet ouvra
it-

Voortzetting, z . v. Bevordering. Avance-
went , continuation. 

Dat dient totvoortzettinge v a n ' t werk. 
Cela fert à l'avancement de l'ouvrage, à le 
foire avancer. 

Voortzetting van de reize «f van den oor-

VOO. 
l » g , tas. Coneinuatioudu vefdgtOUtit la 
guerre, irc. 

VOOR VADERS, te in. meen. Voorouders. 
^Ancêtres ,ayeux. 

Sj onzer voorraderen tijd. Du tmt de nos 
ancêtres. 

VOOR VAL.z.m .Toeval . Cai^tvantHr^tcci-
dent, événement. 

In zulk een voorval. En ui casten telle ren
contre. 

My is een zonderling voorval bejegend.// 
• m'efi arrivé une étrange avanture. 

VOORVALLEN . ,? , nv. Gebeuren,geschie
den . ^Arriver. 

Als 't zoo VOorvalt.Si/.» these arrive ainfi. 
Daar is iet voorgevallen dat my belet by u 

te koomen./ l eflfurvenu quelque chcfe qui 
m'empêche d'aller chez. vous. 

VOORVEGTEN.g .w.C«nbattrep»»r*n par
ti, le défendre contre ceux qui l'attaquent. 

V O O R V E G T E R . z . m . Voorftrijder. Cbam-
pionjbrave^ombaitant plein de caur,défen-
feur. 

Een braaf voorvegter, Vn brave champion. 
Hyis eengroo te voorvegter van die par

ty. Il est un grand défendeur de ce parti-là. 
V O O R V I N G E R . z . m . Voorste vinger. - > 

doigt le plus près du pouce, l'index. 
VOORUIT.byw. Verder,voorheen. Devant, 

plus loin. 
Hy is vooruit gegaan. Il efi allé devant. 
Veel vooruit hebben,veeî voordeel» boven 

een ander hebben. Avoir beaucoup d'a
vantage fur quelqu'un. 

Vooruit gaan , voorgaan . Marcher devant, 
prendre les devans. 

Vooruit rijden. Prendre let devans à cheval, 
Oüenehariot. ] 

Vooruit rijden, met het voorlichaam naar 
de paarden toe zitten • £tre assis ou assise 
dans un caroffe, chariot ou autre voiture, le 
vif âge vers les chevaux ou en devant. 

V O O R V L I E G E N . w . w . Vooruit vliegen. 
S'envoler devant. " 

V O O R V L U G T I G . i y f . w . Gevloden. F»gi-i 
tif,fugitive. I 

Hy isvoorv lugt ig , h y i s uit zij» land of 
ftad gevloden. Il efi fugitif ril s'ejl enfui 
de fon pays. 

VOORVOET.z-j».Bovenroet--yreeg. Cou de 
pied. 

VOORWAAR.b-w.Zeker l i jk . vtffurément, 
en-vérité. 

Voorwaar zegge ik u.En-vérité'je vous dis. 
V O O a . W A A R D E . u t . Voorbeding. Condi

tion , convention. 
Ik houde my aan onze vootw aarde. Je me 

tiens k notre condition. 
Eene huwelijks voorwaarde. Convention 

matrimoniale , centrait de mariage. 
Voorwaardig, byv. w . Met beding. Condi

tionnel , conditionnelle. 
Eene voorwaardige belofte. Vm promeffe 

conditionnelle. 
Voorwaardiglijk. bytu. Met voorwaarde. 

Csnditionnellement. 
VOORWAARTS.iy iu.Naar vooren.E» de

vant. 
Voorwaarts gaan. Marcher en devant. 
D iegeve i hangt te veel voorwaarts. Cetti 

façade avance trop en devant ou penche 
trop en devant. 

V OORWAGT.z . t i . De voorste wagt. La gar
de avancée, la première rarde du camp, U 
piquet. 

De voorvvagt der vyanden wierd aange-
greepen. La garde avancée des ennemis fut 
attaquée. 

V O O R W E E T Ê N . w .tu. Tevooren weeren. 
i'avqir OU conntitre avant, avoir une cm -
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ttoljjanet antérieure. 

Men kan alles niet voorweetên. O» ne fau
rait avoir une conneijfance antérieure de 
fûtes chofes. 

AHes te voorweete» is een Goddelijke 
volmaaktheid. C'est une perfection divine 
de favoir ou de conntitre tout antérieure
ment. 

Voorweetende. byv. VJ, Voorweetig.g_«i a 
unepréfeience ou connaijfance antérieure. 

Eene voorweetende kennis . Vnepréfcienc* 
oactnnoiffancc antérieure. 

Voorweetendheid. z.. v. Voorkennis. Prt-
feience. 

Voorwetenschap, z . v. Voorkennis. Pré-
feience , connoijfance antérieure. 

God heeft zulks door zijne voorweeten-
fchaj> voorzien. Dieu aprévu cela par f* 
préfcience. 

Gods voorweetensehap bestaat met o m e 
vrijheid. Lrtpreycienee de Dieu s'accorde a-
vee notre liberté OM n'efi pas incompatible 
avec notre liberté. 

Voorweetig. zie Voorweetende. 
V O O R W E N D E N . w . w . Voorhouden. P r é 

texter , alléguer. 
Iets tot zijn onschuld voorwenden. Allé

guer quelque chofe en faveur de fon int»' 
cence. 

Voorwending, z . v. Prétexte. 
' t Is geschied onder voorwending v*n o n -

kunde.Cela est arrivé fous pré texte d'igno
rance. 

Voorwendzel.z.g.Uitvlugt. Prétextt,raifm 
apparente. 

Een beuzelagtig vootwendfeL Vnprétextt 
frivole. 

Schijnbaar voo-rwendzel. Prétexte platéjiblt 
oufpécieux. 

V O O R W E R P , z .g . "'t Geene men zig voo r 
stelt. Okfet ,cequ'onfepropofe. 

Christus moe t het voorwerp onzes g e -
loofszi jn. Chrijldoit être l'objet de notrr 
f'i. 

D e voorwerpen der vijf zinnen. Les objets-
di s cinq fens. 

Op een bekoorlijk voorwerp verliefd zi jn. 
Etre fpris d'amour pour un objet charmant. 

Het menschelijk lichaam ten opz ig tder 
ziektens daar het zelve onderhevig is,i» 
het voorwerp der Geneeskunde. Le corp-» 
humain par rapport aux maladies auxquel
les il efi fujet , efi l'objet de la Médecine. 

D e voorwerpen beweegende mogen the-
den der ziele. Les objets émeuvent lespuif-
fances de l'ame, 

V O O R W E R P E N . w.w.Voorsmijten. 7«t«|-
a-quelqu'un. 

Afgegeetene beenderen den bonden voor
werpen. Jetter les os rongés aux chiens. 

Voorwerpen. iv. tv. Inbrengen , tegenft ï l -
len. Propofer ,objeffer. 

Eene ongerijmde stelling voorwerpen^ 
Propofer une abfurdité, faire tent propoji-
tien abfurde OU ridicule. 

Voorwerping. z . v. Tegenwerping. Objie 
tion. 

Eene voorwerping beantwoorde», "Re,p.»-
dre à une objection. 

Voorwerpzel. zie Voorwerping. 
V O O R W E T E N , enz . zie Voorweetên, enm. 
VOORWIKKEN.w.w .Voora f giilèn . Pré

dire,préfacer. 
VOORWIKKER.z.m.Voorzegger^-<-<g»«-, 

prophete , celui qui prédit ou présage. 
VOOR WIKT. d. -w. van Voorwikken. 
V O O R W I N D . t . R , Wind die van agteren-

in 't zeil waait. Vent dtrriére, vent tnpou
pe , vent favorable. 

Met eeaen voorwind zeilen. Mw^r *vte 
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un vent favirakltoa lt vint tnpênpl. 

- VOORWINTEB. . t . » . ' t Voorfte gedeelte 
des winters.La fin de l' a*t»mtn,l' entrée de 
l'hiver , t'arriére-faifon. 

Wy hebben een natte voorwinter gehad. 
L» fin de .'automne OU l'arriéri-faifona 

•, étéfirt pluvitufe. 
V O O R Z A AL.z .v .Gr00 te voorkamer. An

tichambre , grande chambre d'entrée, 
Hy sprak my in de voorzaal. Il me paria 

dam l'antichambre. 
V O O R Z A A T , z . m. Voorganger. Prédécef-

ftur. 
Die Vorft regeert roo wel niet als zijn 

voorzaat. Ce Prince negtuvtrnepas fibien 
e/ut son prédéteffeur. 

VOORZANG .z .m .Voo rgezang . Antienne, 
verfet qui se chante dans l'Eglife Romaine 
devant ie Pfeaume. 

f V O O R Z A N G E R , z . » . Voo r leeze i , die in 
een Kerk voorzingt. Chantre,Loueur dans 

«ne Eglife. 
Hy is voorzanger van de Eranfche Kerke. 

11 eft Lecleur del'Eglife Francoife. 
V O O R Z E G D osvoorzeid. d . w. van Voor

zeggen. Prédit, &c. 
V O O R Z E G G E N . w . w . T e vooren zeggen. 

Dire ou prononcer premièrement quelque 
chofe mot À met. 

Ik zal ' t u voorzeggen , op dat g y ' t wel 
moogt nazeggen . Je vous le dirai mot * 

-, met, afin que vous le prononciez, bien. 
Voorzeggen ,voorspellen. Prédire, prophé-

tifer ,proneftiquer. 
Iemand zijn geluk of ongeluk voorzeg

gen . Prédire oupronoftiquer le bonheur ou 
Te malheur à quelqu'un. 

Voorzeggend , byv. w . Prophétique. 
Hy heeft eenen voorzeggenden geeft. Ila 

un ifpritprophétique. 
VOORZEGGER . j . .w.Waa rzegge r . augu

re tprophite. 
Hy is een voorzegger van onheil. Il eft un 

prophete dt malheur. 
Voorzegging , z . v . Voorspelling. Prédic

tion , augure ,prophétie, pronoftic. 
Op zijne voorzeggingen is niet veel staat 

te maaken./inry a pas biaucoup défends k 
faire fur fes prédirions. 

Voorzegkunde. x,. v. Voorzegging op de 
loop der sterren gegrond. KAftrologie ju
diciaire. 

Voorzegfter.z.-1/.Waarzegfter.Prtphétesse, 
devinereffe. 

Voorzeid- zie Voorzegd . 
V O O R Z E K E R , byw. Waarlijk. Certaine, 

ment, affurément. 
't Is voorzeker waar. 11 eft affurcmeni vrai. 

V O O R Z E N D E N , w . w . Vooruit zenden , 
vooruit fluuren. Enveytr d'avance. 

VOORZETSEL.z .g .Eende ronbu igzaame 
deelen van een rede. Prépojîticn, «ne des 
fartiesandéclinables de l'iraifen : termi de 
Grammaire. 

TOORZETTEN.w.w .Voor f t e l l en .Se rv i r , 
préfenter. 

Zijne gasten een goede schotel met spijze 
Voorzetten. Présenter un bon plat de vian
des à fes conviés. 

VOOR7^ I£N. w . tu. Vooru i tz ien. Prévoir. 
Jk hebbe dat toeval niet konnen voorzien. 

Je n'ai pu prévoir iet accident. 
Voorzien, verzorgen , bezorgen. Pourvoir, 

munir, fournir , donner. 
Iemand met eetwaaren voorzien. Pourvoir 

quelqu'un demunitions de bouche. 
Voorzien, d. w . van Voorzien. 
Voorziende.byv.w.Voorzienig.?rei/»y.-.nt, 

prudent. 
Voorzienig. xJe Voerziende. 

VOO. 
Voorzienigheid, x..v. Beftiei.vooiziening. 

Providence, prévoyance. 
Op de Goddelijke voorzienigheid ver

trouwen. Se reposer sur la providence de 
Dieu - s''abandonner à la providence Divi
ne. 

"De voorzienigheid dermen-schenistwij-
felagtig.Laprévoyante deshommes eftdou-
uufe. 

Voorziening , z . i / . Voorzienigheid. Prévo
yance, aftion de prévoir ,prévifien. 

Voorzigtig.byv .w .Behoedzaam,zorgvul-
•dig. Prudent, sage, circonfpeS. 

Een voorzigtig man.Un-homme p*rudent,fa-
ge ou circenfpeU. 

Wees voorzigtig. Soyez prudent. 
Voorzigtig. byw. zie Voorzigtiglijk. 
Voorzigtiglieid. z . v. W i jshe id , zorgvul

dighe id. Prudence ,fageffe, diferétion. 
Dat dient met voorzigtigheid te geschie- ,• 

den. Celafe doit faire avec prudence. 
De voorzigtigheid is prijslijk in alles. La 

prudence eft louable en toutes choses. 
De voorzigtigheid is in een Veld- Overste 

ten minsten zoo noodzaakelijk als de 
dapperheid. Dans un Général d'armée la 
prudence eft t out au moins auffi néttffaire 
que la valeur. 

Voorzigtiglijk. byw. Met voorzigtigheid , 
wijflijk,zorgvuldiglijk.Prudemm«it,s..-
gement, avec prudence & sagesse. 

Iets voorzigtiglijk beleggen. Conduire une 
affaire prudemment. 

Voorzigtiglijk te werk gaan, Agir avec 
prudence. 

V O O R Z I N G E N . g . e n w . w . Den zang op-
heffen. Entvnner,mettre in cham,chanter le 
commencementou les premières parties de 
quelque chofe. 

Hy heeft een goede stern om voor te zin -
gen . Il a la voix bonne pour entonner. 

V O O R Z I N G E R . zie Voorzanger . 
V O O R Z I T T E N , g. w . In een vergadering 

de eerste plaats bekleeden. Prefider, être 
.chef d'une affemblée. 

Hy heeft in die vergadering voorgezeeten. 
Il a préjide dans cette affemblée. 

V O O R Z I T T E R , z . » . Die de voorzitting 
heeft. Préjident ,celui qui a lapréféance-

Hy is voorzitter in den Raad . I l est Préfi-
dent dans le Confeil ou dans le Sénat. 

Voorzhterfchap.z.g.De staat van voorzit
ter. Charge de Prefidcnt. 

Hy heeft zijn voorzitterschap afgelegd. Il 
s'est démis de fa charge de Préfidtnt. 

Voorzit t ing.z.v . Voorrang in eene verga
dering. Prtfcancc, le rang le plus honorable 
dans une affemblée. 

Hy heeft de voorzitting in die byeen-
komft. Ilalapréféance dans cette ajfem
blée. 

V O O R Z O M E R , z . m. 't Voorfte van den 
zomer. Lafinduprinttms, l'entrée ou le 
commencement de l'été. 

Een koele voorzomer.Une ewree d'été fraî
che. 

V O O R Z O O N . z.m. Zoon van ' t eerfte bed
de. Fils du premier lit ou d'un mariage 
précédent. 

Hy heeft twee voorzoonen . / l a deux fils du 
premier lit au d'un autre mariage. 

VOORZORGE.z.v .Voorhoede .Précaut ion , 
prévoyance. 

Hy is zonder voorzorge. Il n'a pas de pré
caution , il agit fans précaution ou intonst-
dérément, il fait tout à la vtlée. 

V O O R Z O V E E L . voegw. Naardien , nade-
m a a l , dewijl. D'autant que, comme. 

Voorzöveel als zulks nog niet beweezen 
is ,enz. D'autant que cela n'eft pas encore 

VOO.VOR. 
fytuvé ,irt. 

V O O R Z W E M M E N . g . w . Vooruit zwtm-
men. Nager devant. 

Men ziet de jongen zwaanen zomtijds wel 
voorzwemmen. On voit qutiquijiis qui les 
jeunet cignts nagent devant. 

VOOS .b7v .w.Sponsagtig ,ligt .P«rw* ,/>«»-
gicHX, creux. 

Vooze radijs.ftokkige radijs .Des«i/es p«-
reufes , des raves cordées. 

Vooze raapen.ftokkige laapen.JDM naveti 
ptreux ou cordés. 

Vooze turven.Des tourbes fpongieufes,qui m 
font pas fermes. 

Voosheid. z . v. Sponsagtigheid. Sjialité 
poreufe ir fpongieufe. 

D e voosheid van zommige lichaamen 
4na»kt,enz. La qualitéporiuft de quelques 
torpsfaitj irc, 

V O R . 

VO8 .DER . byw. zie Vorders. 
V O R D E R E N . w.w.Eischen.Dem4»<fer,e«i-

ger ,fommer. •' 
Van iemand geld vorderen. Demander dt 

l'argent à quelqtt'unqui en doit. 
Vorderen , bevorderen. Avancer. 
Iemand tot eenig ampt vorderen. Aii*»-

cer quelqu'un dans quelque emploi. 
Vorderen.g .w.Voortgang bekoomen. A-

vancer , s'avancer , faire quelque progrès. 
Zijn werk vordert n i e t , het heeft geen 

iVOortgang. Son ouvrage n'avance guéret. 
Vordering, z . v . Voortzetting . Progrès, a-

rvanecment, 
Vordering,eisch,maaning. Stmmatien,de' 

•mande, pourfuite. 
Schuldvordering, zie onder Schuld. 

• Vorderlijk. byv. w . Voordeelig,nuttelifk. 
Utile ,profitable. 

Eene yorderlijke zaak. Une chofe utile eu 
profitable. 

V O R D E R S . byw. Voorts . A» reste, dtplus. 
Hy was vorders een zeer eerlijk man. A» 

rejleil éloit un très-honnéte homme. 
Ik heb u vorders niet te zeggen. Je n'ai 

rien déplus à vous dire,au reftejea'aiiriem 
à vous dire. 

.VORE. zie Voore. 
V O R E N . X..V. Zekere riviervitch. Certain 

poisson de rivière appellegardin. 
Ruisvoren, zie onder Ru is. 

V O R E N , t« voren, zie Voeren. 
V O R I G . zie'Voorig. 
V O R K . z . v . Gaffel. Vnefourche,mefiurehH' 

te. 
Een drietandige vork. V.ne fourche à tnii 

dtnts ou à trois fcuuhons. 
Met een vork eeten. Manger avec une four

chette. 
Vork , d r ie tand , scepter van den Zeegod 

Neptunus. Trident, feeptre de Neptuttt 
Dieu dt la mer. 

Hooivork. Vleeschvork. 
zie onder Hoo i , enz . 7 

Mest vork. Fourche à ̂ remuer le fumier. 
Musketvork , forketftok. Fourchette de 

moufquet. 
Een tafelvork. V ne fourchette. 
Vorkje, z . g . Kleine vork. Petite fourchette. 
Een zilver vorkje. Fourchette d'argent. 
Vorkftok. z . m. Bâton fourchu. 

V O R M . z. m. Daar ie t s ingegootenofge-
kneedword . Moule. 

Het tinwerk word in vormen gegooten.O» 
jette la vaiffelle d'étain en moult. 

V o r m , een vierkantig raamt met Je drug
letteren daar in.Forme,chasss où les carac 
téresfont arrangés ponr l'imprejfion. 



VOR. 
De eerste voim is al afgedrukt.L-~pfe.Wre 

forme est déjà tirée. 
Xaasvorm. Kogelvorm. 

zie onder K a a s , enz. 
"Een knoopvorm , vorm daar men knoo-

pen in giet. Monte de boutons de métal. 
"Een knoopvorm „ een houte vorrntje, voor 

de genaaide knoopen . Meule de bouton , 
petite forme debois fur laquelle le bouton-
nier travaille fes boutons. 

Vormdraayer.z.m .Een die vormen draait. 
Fermier ^tourneur de formel ou de moules 
de boutons. 

V O R M E N , w . tu . Een gedaante geeven. 
Fermer, faire la figure d'une chofe. 

Welgevormd van lijf en leden. Bien fait 
de corps. 

Vormen , het vormSel geeven. Confirmer, 
donner la Confirmation. 

' tKoom t den Bisschoppen alleen toe te 
voimen . Il n'appartient qu'aux Evêqaes 
de confirmer. 

V O R M E R , z . m. Een die fteenen op de 
fteenbakkeryen vorm t . Fcrmeur, celui 
qui fait les briques & leur donne la forme 
qu'elles doivent avoir. 

Vorming, z . v. Formation. 
De vorming van 't kind in de lijfmoeder. 

La formation de l'enfant OU du fœtus dans 
la matrice. 

Vormsel.z.g.Een van de Sakramenten der 
Roornsche Kerke. Confirmation , un des 
Sacremtns de l'EglifeT^omainc. 

Vormfnijder.z.m. Die vormen niaakt. For
mier , « lu i qui fait les f ormes pour les fou-
II ers. 

VORSCH. z . v. Kikvorsch. Grenouille. 
De vorschen quaaken des zomers. Les 

grenouilles coajfent l'été. 
V O R S C H E N . zie Navorschen. 
VORST.z .v . Felle koude. Gelcejriid rigou

reux. 
Wy hebben deezen winter een felle vorst 

gehad.Neus avons eu une rude gelée cet hi
ver. 

D e vorft nijpt streng. La gelée efl rude. 
De vorst heeft een g;it ofis gedaan. La ge

lée s'en va OU je paffe , il dfgéle. 
VORST. z . v. Oppetrichel der dakpannen. 

Le dessus du toit qui e/l couvert de tuiles 
courbées OU à demirondes, faite. 

Hy zat op de vorft van 't huis. Il étoit aljis 
fur le faite oajur le haut du toit de la mti-
fon. 

V O R S T . z . m. Prins. Prince. 
Een magtig Vorft. Vu grand Prince, un 

puiJJ'ant Prince. 
De Rijksvorsten. Les Princes de l'Empire. 
Heirvorft. Rijksvorst. 
Keurvorst. Viervorft , 
Landvorft. enz . 

zie ondor Heir , enz. 
Vorstelijk, byv. w . Prinselijk. De Prince. 
Een vorstelijk kleed. Un habit de Prince, 

magnifique ou somptueux. 
Vorstelijk, byw. Prinselijk. En Prince. 
Wy wierden vorstelijk onthaald. Nous fû

mes traités en Princes. 
Vorstendom, z . g. Prinsdom. Principauté. 
Hy bezit een groot Vorstendom. Ilpefféde 

une grande Principauté. 
Vorstenhof, z .g . Prinsenhof. La Cour du 

Prince. 
VORSTER. zieBoschbewaardir. 

VoT&ti.Brabandfch woord, zie Geregtsbo-
de. 

VORSTIN, z. f. Prinses. Princefe. 
Eene uitmuntende Vorstin. Une Princesse 

illuftre. 
VQRSTPAN. z- v. Een pan tot dekkinge 

VOS.VOU.VRA. 
van de vorst. Fait iére, forte de tuile ctur-
béeprefque en demiccrcletquifert à couvrir 
les autres qui font les plus hautes & tes der
nières du toit. 

V O S . 

VOS.z .m . Zeker wild dier. 7jn<trd,ftrte d'a
nimal fauvage. 

* Hy is een looze vos , 'tis een doortrapt 
rnensch. C'est ««fin renard , c'est un rufi. 

VOS . een rosagtig paard. Alezan, cheval 
qu ia le poil rsuffatre. 

Sloddervos, zie ond^r Slodder. 
Vossebont.z.g. Fourrure de peaux de renard, 
Voffegans. z . v. Zekere gans die de loos

heid van ecn vos heeft.Cravan.sorte d'cye 
qui a beaucoup de la firnffe du renard. 

Voffenhol. z.g. Hol waar in de vossen nes
telen. Terrier ou tanière de renard, 

Voflejagt. z . v. Chaffe au renard. 
VoiTeftaart. z . m. Slueue de renard. 
Voffevel. z .g . Vossebont. Peau de renard. 
Een rok met voffevellen gevoerd.UBjuste-

au-corps doublé de peaux de renard. 
* Het voffevel aantrekken,zig met listig-

heid wapenen. Se couvrir de la peau du 
renard, ufer defineffe, 

V O U. 

VOUW. z . v. P looi , kreuk. Pli. 
Daar is een vouw in't papier. 7ly a un pli 

aupapier. 
Een vouw rnaaken. Faircunpli. 
* Iets in de befte vouw slaan. Prendre une 

chofe par le côté leplusbeau , lapnndre le 
plus avantageufement qu'il fepuijfe , lui 
donner un tour avantageux. 

Vouw , gewrigt. zie Gewrigt. 
Vouwbeen.z.g.Een boekbinders werktuig. 

Plioir, instrument de relieur. 
Vouwdeur, z . v . Porte brifét. 

V O U W E N . w . w . In vouwen toeflaaa.ploo-
yen. Plier , mettre par plis. 

Een boek vouwen. Plier un livre. 
Een neusdoek vouwen. Plier unmeuchoir. 
't Linnen moet gevouwen worden: 11 faut 

plier le linge. 
Vouwin'g. z . v. lAtüon de plier. 
Vouwmes. z .g . zie Knipmes. 
Vouwstoel, z . m. Kerkfloel, legerftoe!,die 

toegeflagen-word. Pliant, fiége pliant, 
ehaifepliante , forte de fiége d'ufage dans 
les églifes & à l'armée. 

Vouwrafel. z. v. Neerslaande tafel. Table 
brifée, table pliante. 

V R A. 

VRAAG.z.v.Eisch ,verzoek.Demande,i»ter-
rogation , question. 

Eene vraag doen. F air e une demande. 
Ikhebbehemeenevraagevoorgesteld. Je 

lui ai propofé une que/lion, je lui ai fait u-
ne-quejlion. 

DeGeloofs artijkelen worden in de Ca
techismus by vraagen en antwoorden 
Verhandeld. Dans le Catéchifme ontraitte 
des articles de Foi par demandes à" par ré
ponses. 

Wat vraag is dat t Est-ce là une demande à 
faire ? Belle demande.' la belle demande.' 
voilà une belle demande ! 

Strikvraag, zie onder Strik. 
Vraagagtig- byv.-w. Geneigd totvraagen. 

Curieux ou fujet à faire des demandes. 
Een vraagagtig k ind . Un enfant curieux, 

qui aime à faire des demandes. 
Gy moet zoo vraagagtig niet zijn. Une 

faut pat être fi cntimx». 

VRA. n\ X V m g a l . z . m . E e n die byna alles vraagt-
Qjti ne fait que demander, qui demande 
tout,qui efl fujet à demander f ut,un ques
tionneur. 

X Gyz i j teen regtevraagal . Veut êtes un 
franc qtieftitnncur. 

V R A A G E N . tu. w . Eilchen, onderzoeken. 
Demander, requérir, interroger. 

Iemand iets vraagen. Demander quelque 
chofe à quelqu'un. 

Iemmd mogt vraagen. Sj*elqu*unp«un»it 
demander. 

N»ar zekere straat vr»agen.De«Mi»der cer
taine rue, 

* N a d c bekende weg vraagen, vraage» 
na dingen die ons bekend zijn. Faire 
l'ignorant d'une chofe qu'on fait , faire 
femblant d'ignorer une chofe qui Bous est 
connue. 

Vraagt het hem. Demandez-le-lui. 
Hy wierd daar over gevraagd. Ilfut inter

rogé ou confultéfur cela. 
Ergens niet naar vraagen , z igover een 

zaak niet bekreuncn.Nesesoueierpas ou 
ne se mettrepas enpeine de quelque chofe. 

Ik vraag 'ei niet naar ,ik geef 'er niet om. 
Je ne m'en fouciepas. 

Hy vraagt naar zijne moeder n i e t , hy agt 
zijne moeder niet. Il ne fe foucie pas de fa 
rnére, il uefiime pas fa mére , il n'en faie 
guéres de cas. 

V R A A G E R . z . m . Een die vraagt . Celui qui 
demande, queflienneur. 

Een onbescheiden vraagei.Un qutfiiinneur 
iniifcret. 

Vraagfter.z.v.Celi» qui interroge ou qui de
mande. 

Vraagstuk, z . g. Demande , queflion. 
Een vraagstuk oploffen.Réso»dreuneq«es-

tion. 
Eenige vraagstukken veihandelen .Ag i ter 

quelques qutflions. 
Vraagswijzc.byw. Op eene vraagende wij

ze. En manière de demande. 
Ik hebbe het maar vraagswijze voorge

steld.?* l'aiseulemlntproposép.-,rm4niér., 
de demande. 

Vraagwoord.z.g. Ondervrangend woord. 
Mot inlerrogatif. 

Vraagziek. byv. w. Vraagzugtig. Sujet* 
faire des demandes ou des que/lions. 

Een vraagziek mensch valt in den gemee-
nen ommegang zeer ongemakkelijk . 
Vn queftionnenr perpétuel efl unperfonnagt 
bien incommode dans lafociété, 

Vraagzugtig. z ie Vraagziek. 
VRAAK. zie Wraak. 
V R A A T . z . w . Gulzigaard. Glouton,gtttif-

mand,goinfre. 
Vraatagtig. zie Vraatig. 
Vraatig. byv. w . Gourmand,glouton, goulu. 
Een vraatig mensch. Vnglouun, un gour

mand , un goulu , un goinfre. 
Gy moet zoo vraatig niet zijn.Il ne faut pas 

être fi gourmand. 
Vraa t igheid.z.v .Gulzigheid. Gturmanii-

fe,gloutonnie, gloutonnerie. 
V R A G E N , zie Vraagen. 
V R A G T . z . v. Laaé ing . Charge, voiture. 

Eenzwaarevragt . Vne chargepefante. 
De vragt is gezet zoo veel van ' t honder<L 

La voitureefl réglée à tant par cent. 
Een vragt houts. Une charoe de bois. 
Huumagt . Scliipvragt. 
Scheepsvragt of Schuitvragt, enz." 

zie onder Huur , enz. 
Vragt,huurloon van een schip. Fret, argent 

qu'on donne pour le louage d'un navire. 
Vragt, vragtloon, voerloon. Fret, voiture, 

port tpajfagti 
'Zi)llC: 
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744 VRA.VRE. 
Zijne vragt betaalen. Payer f* vttture o\i 

fonpaffage. 
Hoe veel is de vragt f Combien donne- t-m? 

Combien paye-i-on pour ta voiture i 
Vragt van een brief. Port de lett™. 
Vragtbrief.z .m .Brief dien men den schip

per meede geeft.waar in de goederen en 
oe bedongen vragt gemeld staan. Co«-
ttoiffement, lettre d'adreffepour marquer ce 
que l'on envoyé ir le fretijue l'on doit pa
yer •' terme de navigation. 

Viagrbrief, die men de voerman meede 
geeft.waar in,enz. Lettre dt voiture, ire 

Vragt loon. zie Vragt. 
Vragtsehip. z .g . Schip dat met goederen 

vaart. Voiture ou barque dans laquelle on 
voiture les marchandises par eau. 

Viagtschuit. z . v. Bateau depaffagepeur le 
transportou la voiture despaffagers. 

Vragtlîeede. z.i/. Traîneau qui fort àtranf-
porter les balts, les paquets, les tonneaux, 
ire. 

Yragtwagen. JO. m. Wagen die goederen 
voelt . Chariot dans lequel onvoiture de la 
marchandife par terre, charrette de routier. 

V R A N G . z i e W r a n g . 
V R A N K . byv. w. Vry. Fr.ux:, libre. 

Hy gaat vry en vrank oveifliaat./imarche 
franc é" libre par la rue, 

VB.ANKRIJK . z .g . R i jfenaam in Europa, 
Frankrijk. La France. 

Vrankrijk is een magtig Ri>k. La France 
eft unpuiffant 'i\oyaume. 

V&AT.onv.tijd van Vreeten. Als ,Hy Vrat,/! 
mangeait ou il mangea goulûment. 

V R A T . z. v. Zeker uUwaffing van eeld aan 
de handen . Verrue,cxcrejcencc calleufe qui 
vient principalcmtnc aux mains. 

Vrattekruid.z.g. Herbe f »ur le* verruu,um-
mi le jus de tithymale , ire* 

V R E . 

V R E D E . z. m. Rufte , ftilte. Paix. 
Den vrede beminnen. Aimer la paix. 
Over den vrede handelen. Traiter de la 

paix. 
D en vrede fluiten, vrede maakea . Faire la 

paix. 
D e vredeis getekend. La faix est fignét. 
D e vrede dei z iele, en de rufte des ge-

moeds. La paix de Came & le rtpts de 
l'efprit. 

Laa t my met vrede. Laiffez.-tnet en paix ou 
en repos. 

Te vrede , vergenoegd. Content ,fatisfait. 
Ik ben te vrede. Je fuis content. 
Iemand te vrede stellen. Contenter quel

qu'un. 
Viedebreeker. t.»». Die den vrede breekt. 

Violauur delà paix, InfraSeur des trait-
tés depaix,celuiquirompt,quienfreint ou 
qui viole les conditions OU les articles de la 
paix. 

Hy was de eerste vredebreeker. Ce fut lui 
qui viola lepremier les traittés depaix, 

Vredebreuk.z-v.Vredebreeking.Kiolement 
ou infraction des traittés de paix, rupture 
d'une paix. 

Hy is aan de vredebreuk schuldig. Il eft 
coupable de la rupture de la paix, du vitle-
ment ou de i'infraction des traittés. 

Vredehandel, zie Vredehandeüng. 
Vredehandeling.z-v . Handeling over den 

vrede. Traittédipaix, conférence fur la 
paix. 

Hy hetft de vredehandel ingbygewoond . 
lia ajftftéatex traittés de paix OU eux con
férences fur la paix. 

Viedekians. zie Olijfkrans. 

VRE. 
Viedtliwend. byv. w. Vreedzaam, ïtteifi-

que, qui aime la paix, paifMe. 
Vredelievendheid, z. v. Vreedzaamheid. 

Humeur pacifique, efprit pacifique,naturel 
pacifique* 

Vredemaker.z.f».-Sevrediger. Pacificateur, 
qui fait lapaix , qui procure lapaix, 

Vredenstijd. z» m.Tems depaix. 
Vrederegter. z .m . Bewaarder der gemeene 

rufte. ?uge de paix , conservateur du repos 
public , forte d' Officieren Angleterre. 

Vredevlag. z . v. PavilUnblanctnftgneÀe 
paix. 

Vredigl i jk .zieVreedzaamli jk . 
Vreede. z i evrede . 
Vreedzaam.byv .w. Geneigd tot vrede.!"-<»-

cifique, qui aime lapaix. 
Een vreedzaam gemoed. Vn efprit pacifi

que. 
Vreedzaamheid.z .v . Geneigdheid tot vre

de. Humeur, efprit ou naturel pacifique , 
amour ou inclinationpmr lapaix. 

Vreedzaamlijk. byxu. Viediglijk. Pacifi
quement , en paix. 

Vreedzaamlijk leeven. Vivtt pacifiquement, 
en paix, dans te repos* 

V R E E F . zie Wreef. 
V R E E G . zie Voorvoet. 
V R E E K E N . zieWreeken. 
V R E E M D , byv. w .Uitheemsch,Onkundig» 

zonderling .wonderlijk. Eloigné, loin
tain , étranger, étrange ,pen ordinaire. 

Een vreemd land. Vnpays étranger, éloigné 

on lointain. 
Vreemde volken. Nations étrangères. 
Eea vreemd gewas. Herbe étrangère ou exo

tique. 
Een vreemde vogel. Vn oifea» étranger, 

. Een vreemd mensch. UB homme étranger. 
f Eene vreemde vrouw, l'ne femme étrangère. 
\ "Wy hebben zondag laatftleden een 
j vreemde Preediker gehoord . Nous eBte»-

dimes dimanche dernier ua Miniftre étran-
1 &er. 

Een vreemd e/wonderzinnig menfcl.. V» 
homme bourru, capricieux oufantafqut. 

Eene vreemde zaak. Une chose «range. 
Een vreemd of wonderlijk gevoelen. UBe 

opinion étrange. 
Dat quam my zeer vreemd voor. Cela me 

furprit étrangement, cela me parut fort é-
tr-angt. 

Ik vind dat gantfeh niet vreemd. Je ne 
trouve cela nullement étrange. 

't IS iets vreemds. Ceft quelque cktfe de fur-
prenant OU d'étrange. 

Hy zal vreemd toehooren. Cela Itfttrprcn-
dra. 

Dat dunkt my vreemd. Cela me semble e-
trange,jt trouve cela étrange, cela me partit 
étrange. 

' t Is vreemd dat hy zoo lang blijft.Ceftu-
ne chofe ttrange qu'il tarde fi longtems. 

Eene vreemde luftder vrouwen. Appétit 
déréglé ou defordonné des fimmes, envie 
que les femmes greffes ont de manger de cer
taines choses extraordinaires. 

Vrtemdel ing.z .m . Uitheemsche.vreea.de. 
Etranger,celui quiefld'unautrtpays, qui 
n'eftpasdupays, 

I k w a s daar een vreemdeling;. J'Hois-lké-
tranger. 

* Ik ben een vreemdeling in 't geen 'er is 
omgegaan.?* nejai rien de tout ce qui s'efl 
paffé. 

Vreemdheid, z. v. Vreemdigheid. Rareté, 
ebofe furprenante & extraordinaire. 

De vreemdheid der taaie. Le peu dtctnneif-
fance de la langue. 

Vreemdigheid, wi Vreemdheid. 

VRE. 
V R E E S , en*, zie Vreeze, enz. 
VREESAGTIG. byv.w. Bevreesd. Craintif, 

peureux, timide. 
Eene vreesagtige vrouw.Unesmme timid,,. 
Vreesagtighéid. z.v. Bevreeldheid. Timi

dité , peur, crainte , appréhenfion. 
Vreefiijk. byv. -w. Schrikkelijk. Horrible,, 

terrible,éppuvantable,tffroyable,redoutable, 
Eene vreeflijke zaak.Une chose horrible yer-

rible ou épouvantable. 
' t 1s vrecflijk oui aan te zien . Cela efl terri' 

ble /t voir. 
. Vreeflijk.byw. Schrikkelijk. Horriblement, 

terriblement, épouvantablement. 
Vreeflijkheid. z . v. Schrikkelijkheid. Ef

froi , épouvante , horreur , terreur. 
; Ik was door de vreeflijkheid der -zaake 

ontroerd . L'horreur de la chofe me troubla. 
Vreeffelijk, zie Vreeflijk. 

X V R E E T E N . w . w . Gulzig eeten.Manger 
goulûment, engloutir, dévorer. 

% Vreeten en zuipen. Manger ir boire gou
lûment, 

X Dat is geen eeten, maar ' t is vreeten. Ce 
n'estpas-là manger, mais c'efl dévorer. 

VB-EE-VUUREN. heuSt.ElmeJeuxvolant 
j qui s'attachent f'ouvent aux vergues ir assit 
' mâts. 
V R E E Z E . z . v. Schroom, schrik.vervaard-

heid. Crainte,peur, ttrrtur,frayeur,appré* 
henfion. 

In vreeze zijn.bevreeft zijn. Etre en crainte 
ou en appréhenfion. 

Met vreeze bevangen zijn. Etre faifi de 
crainte ou de frayeur. 

D e vreeze beneemen. Otir la peur ou la 
crainte, en délivrer. 

De vreeze des Heeren. La crainte de Die» 
ou de l'Eternel. 

D e vreeze des Heeren is het beginzel der 
wijsheid.La crainte dt l'Eternel eft leeom-
mencement de lafageffe. Prov. IX. l o . 

Devroomt hebben altijd de vreeze Gods 
voor oogen. Les gens de bien ont teujoun 
la crainte de Dieu devant les yeux. 

Ik hebbe 'er geene vreeze v o o r , ik ben 'et 
niet ovei bekommer i.Je ne crains pas .-•.--""" 
la , cela ne me donnepas d'inquiétude. 

V R E E Z E N . w . -w. Schroomen, Schrikken, 
ontzien. Craiudrt, appréhender, redouter. 

Eenig onheil vreezen.^Appréhender quelque 
malheur. 

Ik vreeze dat ik qualijk zal doen. Je traint 
défaire mal. 

D e dood vreezen, 't gevaar viuxen.Craia-
dre la mort, craindre le danger. 

Vrees niet.wees niet vervaard. Ne craignes, 
pas ,n'ayex. pas peur. 

Vreezen,oDtzien,eeren, eerbied of ontzag 
toonen . Craindre, refptfter , révérer. 

God vreezen. Craindre Dieu. 
Godvreer.end. byv. w . Sjei craint Dieu. 
Een godvreezend man. U» homme qui 

craint Dieu, un hemme craignant Dieu. 
Een godvreezend leeven leiden. Vivre dans 

la crainte de Dieu. 
Z ijn ouders vreezen. Craindre ou révérer 

fesparens. 
VKEK.byv .w. Gierig,vafthoudend. Avare, 

chiche , ladre. 
Een vrek mensch. Vucperfenne chiche ou <•-

vare, 
Hy is van een vrekken aard. / / eft d'un na

turel avare. 
Vrek. z-w . Gierigaard. Vn avtrtjun ladre, 

un avaricieux, 
Hy is een regte vrek. C'est u» franc ladre,u» 

véritable avare, 
! Een gierige vrek. Vn avare fieffé, un ladrt 
! vert, ttnvitainUdre. 

Vrekaaid. 
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V.RE.VRI. 
Vrekaard. z .m . Gierigaard. ^ivare,avarl-

deux , vilain , ladre. 
Vrekagtig. byv.w. Schrokkig. At/are,--hi-

che, ladre. 
Vrekheid.z.v . Gierigheid. Avarice,ladre-

rie,thith?te'. 
Zie de vrekheid eens van dien menSch 

aa n. "-"oyez unpe» la ladrerie de cet homme. 
VREKEN. z i eWreeken . 
VREKKIG, zie Vrekagtig. 
V R E M D . zie Vreemd. 
V R E T DARM. zie Vraat. 
V R E T E N , zie Vreeten. 
V R E U G D ofvreugde. z . v. Blijdschap, ver

maak. j"oye , plaijir , gayeté , rejouissante. 
Vreugde betoonen. Témoigner de lajoye. 
Die goede tijding doecmy groote vreugd 

aan.Cettebonne nouvelle me caufe beaucoup 
dejoye. 

Vreugde bedrijven. Prendre du plaijir, se 
divertir ,fe donner de lajoye. 

De gantsche ftad was vol vreugde.Toutela 
ville étoit remplie dejoye. 

OpSpringen van vreugde. Tressaillir de 
joye. 

In vreugde keven. Vivre en joye, sweser «ne 
viejoyeuje, 

Weereldsche vreugde. Plaijir mondain,joye 
mondaine. 

Dobbervreugde. zie onder Dobber . 
Vreugde-dag. z. m. Jour dj réjouijfance. 
Vieugdegalm. z . m. Gejuig. Cri dejoye. 
Vreugdegeroep, z .g . VreugdegeSchrceuw. 

Cri dejoye. 
Vreugdegeschreeuw. zie Vreugdegeroep. 
Vreugdcjiiar.z.g.Een jaar van blijdSchap. 

Année dejyc. 
Vreugdelied. zie Vreugdezang. 
Vreugdevuur, z.g . Fe» dejoye. 
Vreugdevuuren aanfteeken. Faire des feux 

dejoye. 
Vreugdezang, z .w. Tr iomszang. Chant de 

joye , chant de triomphe. 
Vreugdgebaar.z.g.Vreugde blijken. Mar

ques de joye. 
Vreugdig. byw. Violijk, Jovial,enjoué,qui 

aime lajoye. 

V R I. 

V R I E M E L E N . g . w . Zig zittende met het 
onderlijfbeweegen. Faire des tours de 
gueux ,se remuer étant ajjts, 

V R I E N D , z. m. Daar men genegendheid 
voor heeft. Ami,celuiquia de l'ajfeclion 
peur quelqu'un OU qui possédé l'amitié 
d'un autre. 

Mijn vriend. Afon ami. 
"Waarde vriend. Cher ami. 
Hy quain als vriendiu huis.7lentra e» ami, 

il vint chez nous en qualité d'ami. 
Zijne vrienden ontliaalen. \ecevoir ou 

traiter bien [es amis, les régaler. 
Ik zal toonen dat ik uw vriend ben. Jefe-

rai voir que je suis votre ami. 
Vrienden maaken. Faire ouse faire des a-

mis. 
Men ken t de vrienden in den nood. On an

no lt les amis au befoin. 
Vrienden enmaagen. Amisj&parens. 
Vriend, bloedvriend,blQedveiwant,nabe

staande. Parent, allié par le fang. 
Op de bruiloft iffer niemand geweest als 

de vrienden aan weerkanten./l n'y avoir 
a la noce que lesvarens des deux côtés. 

Mijn mans vrienden zijn mag t ig . Les pa-
rtns de monmari jont pu'Jfans, 

Vriend, tegen een onbekende fpreekende. 
Als, Zeg my eens,vriend,hoelaat het is. 
Ac/ïijl'ami,^on ami,dites-moi je vous prié 

VRI. 
e)utile heure il e/l. 

Bloedn iend . Raadsvriend. 
Boezemvriend. Tafeivriend. 
Halsvrier.d. Smulvr iend, 
Navi iend. enz. 

zie onder Bloed, enz. 
Vriendelijk.byv.w.Minzaam.beleefd. A-

rniable , honnête , ajfable , doux , civil. 
Een vriendelijk man. Vn homme civil ou 

affable. 
Een vriendelijke viouw. Une femme douce 

& honnête. 
Een vriendelijk gelaat. Vn vi'Jâge amiable, 

desyevx rians. 
Een vriendelijk antwoord.Une réponse hon

nête ou civile. 
Zy is vriendelijk van Spraak. Elle a le lan

gage doux ou amiable. 
Vriendelijk, byiv. Minzaam. *Amiablement, 

à l'amiable. 
Iemand vriendelijktoeSpreeken. Parlera 

quelqu'un amiabUment' 
Vr iendel i jkheid.z.v .M inzaamheid.Ami-

fié, honnêteté , civilité, douicur, ajfeclicn. 
Men ziet de vriendelijkheid uit haareoo-

gen. L'honnêteté ou la douceur [art il fur 
jon vij'age, 

Zy heeft ons een byzondere vriendelijk
heid beweezen. klle neus a témoigné toute 
la bonté ou toute l'amitiépoffible. 

Vricndhoudend. byv. w . Getrouw aan ee
rren vriend. Sociable,qui aime fes amis,qui 
leur est fidèle, 

Hy isheelvriendhoudend. Il est fort socia
ble , il aime fes amis. 

Vriendin.z.v .Beminde. Amie,cel/e qui ai
me & qui est aimée, 

Zy h my ecne waarde vriendin. Elle est ma 
chère amie, 

Bedvriendin. z. v. Egrgenoote. Epouse. 
Vrier.dSchap. z . v. Vriendelijke bejege

n ing, gunst osdienft, ^Amitié , ajfectien, 
civilité obligeante ,plaijir ,jervice. 

Iemand vriendSchap bewijzen. Témoigner 
de l'amiti: ou de l'ajfeclion à quelqu'un. 

Vriendschap houden. Entretenir l'amitié. 
Met een flesch wijn hebben wy de vriend-

Schap vernieuwd. Nous avons renouvelle 
l'amitié tn buvant ou en vuidant bouteil
le. 

l k z a l hem in ailes te hulp k o m e n , niet 
pligtshalven , maar uit vriendSchap. Je 
l'aiderai tntout, non par devoir, mais par 
amitié. 

Iemand een vrienfehap doen. Faire »« 
plaijïr à quelqu'un. 

Gydoet my daar geen vriendSchap meê. 
Vous ne me faites pas de plaijir en cela,vous 
me defobligez. par-la. 

Vriendschap neemt zomtijds de plaats van 
Vriend als men tegen een onbekende 
van 't gemeen volk Spreekt. Zie hier bo
ven Vriend. 

VRIES.z.m .Fr ies.eenmanu i tVr iesland .Un 
Frifon , un homme de Frife. 

De Vriezen zijn van ouds voor een strijd
baar volk vermaard. Les anciens Frifons 
ont éts réputés de bons guerriers ou des gens 
belliqueux. 

VrieSch. byv. w . FrieSch, vanof uit Vries
land. De Frije. 

Vricssche boter. Du beurre de Frife. 
* Vricssche ruiters. Woord der Kjijg.'kun-

de.Boom ontrent een voet dik en twaalf 
voeten lang met Scherpe pennen besta-
gen om de aanvallers tegen te houden. 
Des chevaux de Frife, des poutres tranf-
percées de plttfieurs pointes pour arrêter les 
attaquant, 

Hv Spreekt op zijn VrieSch, Il a l'accent 
B b b b b 
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Frifon, 

Vriesland, z .g . Friesland. La Frife,la Pro
vince de Frijc. 

Vriesland is een gezegend en vrugtbaar 
land. La Frife ejl unpays abondant & fer
tile. 

V R I E Z E N , g . w . Door koude stijf worden. 
Geler ,feglacer. 

Het water vriest toe. L'eau fegéle ou se gla
ce. 

Het vriest:, het is vriezend weer. Il gele, il 
fait fort froid. 

Het heeft te nagt gevroren. Il a gelé cette 
nuit. 

Vriezend weêr. Tems dégelée. 
V R I N D , vrind in, vrindfchap, enz. zie 

Vr iend, vr iend in, vriendSchap „ enz. 

V R O. 

V R O . byv. w . ond. w.Vrolijk,blijde.7oye«x, 
gai , de bonne humeur. 

V R O E D . byv. w.Wijs.voorzigtig. Sage,prit-
dent, avifé. 

Zie dat gy u vroed houd.So^ez sage ir avi-

Vroedheid. z . v.Wysheid, voorzigtigheid. 
Sagesse , prudence. 

V R O E D M A A K E N . w . w . Oveneeden , 
wijsmaaken. Persuader, en faire accroire. 

Gy zult my dat nietvroedmaaken.Kousne 
m'en ferejipas accroire, vous ne meperfua-
dercz.pas cela. 

Vroedmaking. z . v. Overreeding,aanraa-
ding. Injligation , perfuafion, induclion. 

V R O E D M E E S T E R . z. m. ^Accoucheur, chi
rurgien qui aide à accoucher, 

Vtoedmoeder, en Vroedmoêr. zie Vroed
vrouw. 

V R O E D S C H A P , z . v. De groote of breede 
Raadeenerf tad . Le Sénat, legrand Con
seil d'une ville, le Magiflrat,la Magijlra-
ture. 

De VroedSchap is over die zaak verga
derd. Le Magiftrat ejl ajfemblépeur cette 
affaire ou pour cefujet. 

Een lid van de Vroedschap. Vn membre de 
la Magijlrature. 

In de Vroedschap zijn. Etre dans la Magi
jlrature, 

Vroedsman. z. m. Lid van de VroedScHap 
in Vriesland. Sénateur, membre du Sénat 
en Frife, 

VROEDVROUW.z.v .Vroedwijf.Sage-fem-
me, matrone, celle qui accouche les femmes, 
accoueheufe. 

De vroedvrouw of het vroedwijf wierd 
ontboden. On fit venir ou l'on envoya qué
rir lafeige-femme. 

Vroedwijf. z.g . zie Vroedvrouw. 
V R O E G . onv. tijd. van Vraagen. Als , Ik 

vroeg. Je demandais ouje demandai. . 
V R O E G . byv. w . Bytijdskoomende. Hâtif, 

hâtive ,pre'coce. 
Een vroege perzik , een vroege tulp. P.tche 

hâtive ,tulipe hâtive. 
Een vroege zomer. Vn été hâtif, un été qui 

commence de bonne heure. 
De vroege en Spade regen. La pluye hâtive 

& tardive, la pluye de la première & de 
la dernière faifon. 

Vroege vrugten. Des fruits hâtifs cupréco.-
ces, 

Vroeg. byw. Bytijds. Tôt, de bonne heure", 
matin. 

Men moet vroeg of laat sterven. Il faut 
mourirtôt outard. 

Ik zal vroeg opstaan. Je me lèverai matin 
ou de bon matin. 

De keik ging vioeg uit, V Eglife fertit de 
bonne 

file:///ecevoir


74ö VRO. 
bonne heure, on sorti* de tanne heure de l'E-
Sl'f'. 

Hei is nog zeer vroeg. Il est encore fort mi-
tin. 

's Morgens vroeg. De bon mutin. 
"Vroeg's morgens , 's morgens vroeg. De 

bon matin , de grand malin. 
Hy is al vroeg 's morgens uitgegaan. Il est 

sorti debon matin. 
V R O E G E N . enz. zie Wroegen , enz. 
V R O E G R I J P , byv.w. Al te dra rijp. Hâtif, 

haiive , précoce , mûravant letems. 
Vroegrijpe vrugten rotten haaft. Les fruits 

hâtifs Je pourrijfent facilement ou bientôt. 
## Eenvroegrijpje. z.g. Een meis je , da t 

vroeg aan den man wil. Fille hâtive, fille 
qui veut je marier fort jeune , fille précoce. 

Vroegfcheepcn. z.g.meerv.Vaiffeaux déta
ches qui arrivent avant la flotte. 

Vroegtijdig, byv. w . zie Vroegrijp. 
Vroegtijds. kyw. z ie Vroeg. 

VB O E M O E R . z . v.Vroedwijf. Sage-femme. 
VR O E T E N . zie Wroeten. 
V R O K , haat. zie W iok . 
V R O L I J K of vroolijk. byv. w . Verheugd , 

blijde. Cai , joyeux , qui a de lajoye ,qui 
est rempli dejoye. 

Z ig vrolijk maaken , zig vervrolijken. Se 
réjouir, fe divertir, fe donner de tajoyc ou 
du bon ttms. 

Een vrolijk hart. Un cœur gai. 
Hy is van een vrolijken aart. Il est d'une 

humeur gaye. 
Vrolijk weezen, goede cier maaken. Faire 

bonne chère , fe divertir, 
Zy zijn t 'zamen vrolijk geweeft.Ilssesont 

divertis tnfemble. 
Vrolijk, byvj. Blijdclyk. Gayement,joyeu

sement yÂvecjoye. 
Hy wierd vrolijk ontfangen. Il fut reçu^a-

yemtnt ou avecjoye. 
- Vrolijkheid.z.v.Vreugde.7oye,g<«yete,plai-

fit, réjouïffance. 
Men zag de vrolijkheid uit zijn wezen. On 

vit lajoye peinte fur fonvifage. 
V R O N G . z ieW reng. 
V R O N G E L . zi» Wrongel . 
V R O O M . byv. w . Deugdzaam , dapper. 

Droit, équitable , vertueux ,pieux, honnê
te , brave, Jincére. 

Xen vroom man. Vn- homme vertueux, un 
homme de probité. 

Een vroom leven leiden. Mener une vie 

t''uf'- , , . 
Een vroom gemoed. Vn eaur droit, une 

ame piettfe. 
ï e n vroom R idder. Vn brave Chevalier. 
Vroomelijk. by-u-.Deugdelijk.opregtelijk, 

dapperlijk. Droitement, équitabtement, 
•vertutufement, pitufement, honnêtement,, 
bravement ,/incèrtment. 

Hy heeft zig vroomelijk gequeeten.Il s'est 
conduit ou comporté bravement OU en hon
nête bo/'mc. 

Vroomelijkleeven. Vivre vertueufement ou 
pieufemtnt 

Vroomheid, z . v . Deugdzaamhe id. Vertu, 
droiture , équité ,fincérité, candeur. 

Vroomhe id , dapperheid , kloekheid. Va
leur , courage, bravoure. 

Zijne vroomheid wierd geloond. Son cou
rage sut récompense' ou /a vertu reçut fa ré
compense. 

V R O O R . «nv. tijd van Vriezen. A l s , 't 
Vroor. Ilgeleit OU il gela. 

VROOS. zie Vroor. 
V R O U W . z. v. VrouwsperSoon. Femme. 

Eenefchoonevrouw. Vnebetiefemme. 
.Men z ag ' e r meer vrouwen als mannen . 

On y vn plus ie femmes jpe d' hommei. 

VRO. 
Vrouw, gehuwde vrouw, wijf, huisvrouw. 

Femme mariée. 
Zy is -i,een vrijster, maar een vrouw. Elle 

n'est pas fille , mais elle e fi femme. 
Hy had zijne vrouw by zig. Il Avait f a fem

me auprès de lui. 
Vrouw, meeftereffe. Maltrejfe. 
De meid is bui-en weeten van haare vrou

we uitgegaan. La servante est sertie a 
l'inftt de fa maitreffe. 

Onzelieve Vrouw , de moederdes Heeren 
by de Roomlchgezinden. Notre Dame, 
la mère de Dieu-terme de l'Eglife Romai
ne. 

Vrouw van een heerlijkheid of ander vaft 
goed. Dame. 

De Vrouw van ' t dorp is gestorven. La Da-
me du village est morte. 

Vrouwin ' t kaaitipel . Dame au jeu de car
tes. 

Harte- "\ rcafur. 
Ruite- 0 _ , j carreau. 
Schoppe- ^ « o w v B « " * < Hue, 
Klavere- j Ltr-ste. 

Derde, vierde, vijfde ofvijStiende,ieSde of 
zestiende van de vrouw. Tierce , quarte, 
quinte ,fixieme et la Dame. 

Ambagtsvtouw. Schippersvrouw. 
BeSchutsvrouw. Schoolvrouw. 
Burgeivrouw. Schutsvrouw.. 
Buurvrouw. Slaapvrouw. 
Groenvrouw» Steêvrouw. 
Huisvrouw. Vischvrouw. 
Jonkvrouw. Vlasvrouw. 
Koopvrouw. V oedftervrouw, 
Kraamvrouw. Vroedvrouw. 
Kriigsvrouw. Wasvrouw. 
Landvrouw. Weduwvrouw. 
Leidsvrouw. Werkvrouw. 
Marktvrouw . Zegsvrouw. 
Melkvrouw. Zoogvrouw. 
Pensvrouw. enz. 

zie oiider A m b a g t , enz. 
Vrouwsgtig. byi'. w . Tor vrouwen gene

gen. ^Adoiné aux femmes,qui aime fort les 
femmes ou le [exe. 

Een vrotiwagtig man verwaarlooft dik-
wils de gewigtigfte zaaken. Un homme 
adoun- aux femmes néglige fouvent les af -
f aires Us plus importantes. 

Vrouwe, zie Vrouwen, 
Vrouwelijk, byv. w . Van eene vrouwe,dat 

tot de vrouwen behoort ofnaar de vrou
wen gel ijkt. Féminin,ce qui appartient ou 
rtjf'mbie aux femmes, de femme. 

' t Vrouwelijk gefiagt. Le genre féminin : 
terme de Grammaire. 

' t Vrouwelijk geflagt. zie De vrouwelijke 
kunne. 

De vrouwelijke naamwoorden. Les noms 
fimin.ns , les noms dugenre jéminin. 

Devrouwel i jkekunne. Le f exe f éminin, le 
beaufexe. 

Een vrouwelijke beezigheid. Vnt occupa
tion deftmme. 

Vrouwelijk, byw. Als de vrouwen, naar de 
wijze der vrouwen. A la manieredesfem
mes , en femme. 

Zig vrouwelijk aanstellen. Se comporter ou 
se conduire en femme ou comme une femme. 

Vrouwelijkheid, z. v. Vrouwen schamel-
heid. Les parties honteufes ou naturelles 
d'une femme. 

Vrouwen , vrouwe, byv. w . De femme. 
Vrouwenbeeld, t.g. Een vrouwelijk beeld. 

Une irr.age ou une fiatue de femme. 
Vrouwenbroedcr.z.m. Zwager. Frère de la 

femme ,beaufrére. 
Vrouwenbroek ofvrouwebtotk. z.v. Cale-

ion de femme. 

VRO.VRU. 
Vrouwendag, z . m. Maria Ligtmïj. £*• 

Chandeleur,féte de la purification de la Ste. 
Vierge. 

Vrouwenhair.z.g.Zeker kruid. Polytric,rué 
de mur, forte d*herbe appellée en Latin Ca-
pillus Veneris. 

Vrouwenhuis, z.g . Huis ofgeftigt waar in 
niet dan oude vrouwen woonen. Hôpital 
ou maifon où il ne demeure que de vieillot 
femmes. 

Zy woont in ' t oude vrouwenhuis. Elle de-
nieure à la maifon des vieilles femmes, 

Vrouwenkleed. z.g. Habit de femme. 
Vrouwenkruid. z .g . Melifle, zeker gewas. 

Mélijfe , citronnelle , forte déplante. 
Vrouwenleen.z.g. Fief peffédé par une fem

me. 
Vrouwenluft. z. m. Luft van een zwangere 

vrouw. Envie de femme greffe. 
Vrouwenmelk, z . v. Lait de femme, 
Vrouwenrok. z. m. Habit de femme. 
Vrouwenschenden. z.g. Verkragting. Ac

tiën de violer ou de forcer les femmes & les 
filles. 

N a d a t de stad ingenomen was g ing ' t on 
een vrouwcr.schenden. cipres laprife de 
la ville oit j or ca & viola les femmes ir les 
filles. 

Vrouwenschender, z .m . Verkragter. Celui 
qui force une femme ou une fille. 

Een eetloozen vrouwenschender.Unseélé-
rat qui fait violence aux femmes ou aux 
stlles. 

Vrouwenschender,/, z . v. Vrouwensehea--
ding. Aflion de violer OU de forcer let 
femmes ou les filles. 

Hy wierd met vrouwenschendery betigt./l 
fut accu/e d'avoir forcé des femmes ou des. 
filles. 

Vrouwenfthending.zie Vrouwenschende-

'ï-
Vrouwenschennis, zie Vrouwenschen--

ding. 
Vrouwenstem, z . xi. Foix de femme. 
Vrouwentimmer. z.g. Vrouwenvertrek of 

Vrouwenftoet. V appartement des femmes. 
Het vrouwentimmer van den Sultan. Le-

ferrail du Sul-an. 
Het vrouwentimmer of aile de vrouwen 

van den Grooten Heer. Le ferrail, toutes 
tes femmes du Grand Seigneur. 

Vrouwentimmer, het gantfch vrouwelijk 
geflagt. Le J'exe féminin,toutes les femmes 
pri/es engénéral. 

Vroulieden, meerv. Desfemmes,-
Vrouwlui. zie Vrouwlieden. 
Vrouwmenfch.z.g . Vrouwspersoon. Vnt 

femme,unefille,uneperjonnt du f exe f'émi
nin. 

Vrouwspersoon, zie Vrouwmensch. 
Vrouwtje, z .g . Wijf je,kleine vrouw. Petite-

femme. 
Zy is een aardig vrouwtje. C'est unejoliepe-

the femme. 
Een flegt ofonnoozel vrouwtje. Femmelet

te , petite femme qui a peu defens. 
Vrouwvolk, z .g . Des femmes. 
Men zag 'er meer vrouwvolk dan man

volk. Ony vit plus de femmes que d'hom
mes. 

Vrouwziek. byv. tv. Vrauwagrig , v r o u » -
zugtig. bidonné aux femmes. 

Vrouwzugtig. zie Vrouwziek. 

V R U. 

V R U G T . z . v. Voortbrenging van een. 
boom, van een gewas , van een vrouw. 
Fruit,ce qu'un arbre,uneplante owune fem-; 
mt produit ,froduilion de U nature. 
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^Rijpe vrugten. Des fruits wiirs. 
Vroege vrugten. Des fruits préctcts OU hâ

tifs. 
Laa te vrugten. Des fruits tardifs. 
Vrugten plukken. Ctttillir des fruits. 
Vrugt d raagen , vrugten voortbrengen. 

Porter des fruits, produire ou poujfer des 
fruits. 

Eene aangenaame vrngt. Vn beau fruit, un 
fruit Agréable. 

De vrugt i n ' s moeders lichaam. Le fruit 
dans lefein de fa mére. 

Z y heefc haare vrugt omgebragt . Elle a 
perdu ou défait [on fruit. 

Een onvoldraage vrugt. Un avorton, mi 
fruit abortif. 

* Vrugt, voordeel, fruit ,profit,titilité,a-
vantage. 

D a t kan geen vrugt doen. Cel-toe peur pas 
Jaire de profit ,celaefi inutile. 

Ergens vrugt of voordeel van trekken. A-
veir ou retirer du profit de quelque chofe. 

* Vrugt,uitwerking, gevolg. Fruit , effet, 
fuite. 

D e rampen van dit leven, en de dood die 
'erop volg t , z i jnde droevige vrugten 
der ongehoorzaamheid van onze eerste 
voorouders. Les malheurs de cette vie & 
ia mort qui vient enfttite font les triftis 
fruits de U defobéiffance de nos fumiers 
parent. 

A ardvrugt- PiukvRigt. 
Boomvrugt. Veldvrugt. 
Godvrugr. Wintervrugt. 
Hcrfftvrugt. Zomervrugt-
Navrugt . enz. 

zie onder A a r d , enz. 
Vrugtbaar.byv. ui. Overvloedig in vrug

ten.Fertile,fécond,quiproduit ou qui por
te beaucoup de fruits. 

"Een vrugtbaar land. Vnpays fertile. 
Een akker door mesten vrugtbaar maa-

ken. 'Rendre «ne terre fertile par le moyen 
du fumier. 

"Een vrugtbaare boom. Un arbre fertile. 
Een vrugtbaar huwelijk. Un mariage fé

cond. 
Eene vrugtbaare vrouw. Vue femme fécon

de. 
* Een vrugtbaare stofte, daar veel op te 

zeggen valt.Une matière tbondante,un ri
che fujet. 

Vrugtbaarheid.z.v . Overvloed in vrugten. 
Fertilité, fécondité. 

De vrugtbaaiheid des lands. La fertilité 
du pays ou de la terre. 

De vrugtbaaiheid der vrouwen. La fécon
dité des femmes. 

Vrugtbaarlijk.byw. Overvloediglijk. Fer-
lilement, abondamment, en abondance. 

Vrugtboom. z. m. ^irbre fruitier, 
Vrugtdraagend. byv.iv. Vrugten voort

brengende. Fruitier, qui porte du fruit. 
Een vrugtdraagende boom ofvrugtboom. 

Un arbre fruitier. 
Vrugteloos.byv.w.Noodeîoos,onnut. Inu

tile , infructueux. 
Een vrugteloozen arbeid. U» travail inu

tile , une peine inutile. 
't Is vrugteloos al wat men daar aan doet. 

Tout ce qu'on y fait eft inutile,eft peineper
due. 

Vrugteloosheid.z.v. Onnuttigheid. Inuti
lité ,manque ou défaut d'utilité. 

Vrugtgçbruik. z.g. Regtkundig w . Genot, 
inkomft,üjftogt. VJ'ufruit,jouïjfance du 
revenu de quelque terre,mai l'on ,&<, viage. 

Zy zal het vrugtgçbruik der nalaaten-
fchap trekken zoo lange zy leeft. Elle 
tinra l'nfufmit dt Ufuccffion tant qtt'el-

VRU.VRY. 
/* vivra. 

Vrugtgebruiker.z.m .Togtenaar. Vfufrui-
tier , qui tire l'ufufruit , viager. 

Vrugtgebiuikfter.z .v . TogteaareiTe. VU-
gère, usufruitiére. 

V B . U G T E N . z i e Vreezen. 

V R Y. 
VRT . byv. tu. Onbedwongen, onafiiangke-

lijk. Libre , indépendant. exerat. 
Een vry land, vo lk , enz. Vnpaïs libre, un 

peuple libre, &c. 
Een vry man.Un homme libre,un homme qui 

«'est pasefclave , qui est hors de service. 
Een landgoed dat vry is van alle lasten. 

Vne terre de franc dieu ou en franc dieu. 
Zeder tde vieedeis de zee vry geworden. 

Depuis la paix la mer est devenue libre, on 
peut naviger furemtnt. 

Vooreenige jaaren waaren de wegen zoo 
vry niet als nu. 11 y a quelques années que 
les chemins n'etoient pas aujfi libres qu'ils 
le font aujourd'hui. 

Vryewil. Libre-arbitre, franc-arbitre. 
Iemand vry laaten , iemand ontstaan. Re-

lacher ou exempter quelqu'un. 
Eenen gevangenen vry laaten.Relâe'-'er un 

prifonnier. 
Hy is vry gefprooken. Il est absous. 
Vry van Schattingen,schuldcn,enz. Exemt 

de charges , de dettes, &c. 
Vrye goederen. Biens allodiaux,francs ou e-

xemts. 
Vry,vryelijk. byw. Librement, franchement. 
Ik mag het vry doen. fe le puis faire libre

ment ou fans crainte. 
Doe het vry . ' t zal u niet berouwen. Faites-

le franchement ou hardiment, vous ne vous 
enrepentirez.pas. 

Vry. byw. Tamelijk,redelijk,paffelijk.As-
sez, pajfablement. 

Hy doet zijne dingen vry wel. Il sait assez 
bien fes af aires ,fes affaires vont pajfable
ment bien. 

VRYAADJEosvryagie . z.-v. Minnery. A-
mour,amourttte,galAnttrie,témoignage à' a-
mour. 

De ernstige vryaadje van den Heer N . Les 
amours de Monfieur Ar. 

Eene vryaadje om tijdverdrijf. Vne amou
rette ou plu tôt des amourettes. 

Eene eerlijke vryaadje. limeur honnête ou 
permis. 

V R Y - A M P T E N , zeker gewest in Zwit-
zerland. Provinces-Libres , pays de U 
Suisse. 

VRYBORSTIG.byv.w.Vrymoedig. Résolu, 
hardi. 

Eenvryborftig vrouwmensch. Use femme 
résolue ou hardie. 

Vrybotftig. byw. Rondu i t , onbewimpeld. 
Tout net , franchement , sans aucun détour. 

Hy zeide vryborftig zijne meeninge. Il 
s'expliqua tout net ou il dit franchement fa 
penjee. 

Vryborftigheid. z. v. Vrymoedigheid. 
h ranchije, 

VRYBRIEF.z.m.Verlofbrief.Passeport, lettre 
de congé OU de pcrmijjitm. 

Hy heeft eenen vrybrief om het ambagt 
op te zetten. Il a une lettre depermifjien 
pour faire U métier. 

Eenen vrybrief afvaardigen. Expédier un 
pajfcpçrt, 

VRYBUIT. z.»». Roof. Rapi»e,pillage,petitf 
guerre ,picorée, butin. 

Zy zijn op vrybuit uitgegaan. Ils font allés 
en parti, ils font allés à iapetite guerre, ils 
font allés picorer on faire du butin. 
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Op vrybuit vaaren. Aller m cmrfe. xje on-

dtr Kaap. 
VRYBUITEN.iu.w.Rooven.Picerer .ail ler i 

U petite guerre , faire du butin dans le pays 
ennemi, aller en parti , butiner , &c. 

VRYBUITER.z .m . Roover. Picercur,foldat 
qui va à la petite çuerre,qui va e» parti OU 
en course, maraudeur. 

De wegen zijn vol vrybuiters. Les chemins 
(ont pleins de picoreurs ou de maraudeurs. 

De Vrybuiters in America. Les Boucaniers 
ou les Flibufiiers dans l'Amérique. 

VRYBURG. z. m. Toev lug t , Schuilplaats. 
"Kîfuge, lieu où Confie relire pour Je garan
tir de quelque mal. 

Z ijn huis was de vryburg van alle Schel
men. S a mai f on était lerefuge de tous les 
fcélsrats, 

V R Y D A G . z . m. Deze sdedagde rweeke , 
Vendredi, le fixiémejiur de la femaine. 

De goedevrydag. Le Vendredi Saint. 
V R Y D O M . z. m. Stads gebied. JurisdiSion 

d'une ville. 
D a t is binnen de vrydom der stad ge 

schied. Cela eft arrivé dans tajurisdiüim 
de la ville. 

Vrydom ofvryheid, ontheffing van lasten 
Cn Schattingen. Immunité, exemption 
d'impôts, décharges, ére. 

VRY E . z . g. Landen onder een Vryheer 
staande. Baronnie, terre ir feignturit de 
Baron i Franc. 

't Vrye van Brugge efvan Sluis in V laan
deren. LeFranc de Bruges ou del''Eclufe 
en Flandres. 

VRYE K O N S T . Art libéral. 
De vrye konfteu oefenen. Exerces les Arts 

libéraux. 
t Hy verftaatdevryekonftoftoverye. Il 

entend l'art magique , il est sorcier. 
V R Y E L I J K . byw. OnbeSchroorndelijk. Li

brement , franchement. 
Gy moogt het vryelijk doen. Vous le pou

vez, faire librement, 
VRY E N . w. w . Bevrijden , vry houden. £ -

xemter ,garantir. 
Hy moet ons daar van vryen. Il faut qu'il 

nous exemtede cela. 
VRY E N . VJ.W. eng. w. Uit vryen gaan , ten 

huwelijk verzoeken. Faire l'amour , re
chercher une fille, careffer, flatter, 

Hy vrijd naar eene rijke Juffer. Il fait l'a
mour aune Demoi f elle riche, il recherche 
une riche Desnoifelle. 

* Hy vrijd zijne moeder omwatge lds . Il 
flatte faroére, il la careffepour en avoir un 
peu d'argent. 

VR YER .z.-». Minnaar. Serviteur,amant,ga-
lant. 

Zy heeft eenen rijken vryer. Elle a an a-

mant bien riche. 
Vryer, jongman, Jeune homme , garçon. 
Hy begint al een vryer te worden. Il corn' 

mence à devenir grand, il devientbrave 
garçon. 

Vryer , ongehuwd mansperloon. Homme 
quin'efipas marié, qui vit danslealibat, 

Hy is een oude vryer. C'est un vieuxgarçon. 
VKYE-REISERIEF. z . m. Pafeport. 

Hy is met een vrye-reisbrief voorzien. Il a 
unpaffeport. 

VRYER Y. z. v. Vryaadje. ^Amours, galan
terie. 

Zij ne vryery heeft geenen voortgang . Ses 
amours n'ont pas defuccès. 

V R Y F H O U T E N . z . g. meerv. Houten die 
voor de boeg van 'tSchip hangen. De-

• fenfes. 
V R Y G E B O O R E N . byv. w . Nietflaafsch. 

Libre,qui n'efl pats efclavi, 
E en 
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748 VRY. 
Een vrygebooien volk. U»e nuttin libre, ttn 

peuple libre. 
Y R Y G E E S T , z» m. Vn libertin, Kl» esprit li

bertin , »n efpritfort. 
Vrygeeftigheid ,viygeefterj ' . z . v . Liber

tinage , trop grande liberté en matière de 
religion. 

V R Y G E K O G T . d. w .vanVrykoopen .A f 
franchi , racheté. 

V R Y G E L A A T E N ofvrygelaten. d. » , van 
Vrylaaten. Relâché, mis en liberté. 

VRY G E L E I B R I E F . z . m. ïafpoort.Sauf-
conduit ,pajfeport. 

Hy heeft vrygele ibr iefui tent 'huis . Il a 
tin fauf-conduit ou«npasseportpour entrer 
érpourfortir. 

V R Y G E L E I D E . z . v. Vryebewaaring. Ef-
cortepour la fureté des voyageur*. 

"VRYGEMAAKT. d. w . van Vrymaaken. 
Affranchi. 

JFednis was een vrygemaakte flaaf van 
Auguftus.Fhédre étoit u» affranchi d'^Au-
gufie. 

VRY G E P L E I T , d. w. van Vrypleiten. zie 
Vry pleiten . 

VRYGESPROKENo fvryge fprooken.d .w. 
van VrySpreeken. Absous, déclaré inno
cent. 

V R Y G E V O G T E N . byv. w . g j * i s'efl rendu 
libre les armes & lamain ,qui a obtenu fa 
liberté par la force des armes. 

V R Y - G R A A F S C H A P . z.g .Landschap van 
Vrankiijk. Franche-Comté, Province de 
France. 

V R Y H A R T I G . byv. w.Opcnhartig.Sin tére, 
franc , qui n'efipas dijjimulé. 

Vryhartigheid. z.v.Sincérité,franchise. 
V R Y H E E R . z. m. Baron. Baron. 

Hy is een Vryheer van zekere plaacs. Il efi 
Baron d'un certain lieu. 

Vryheerlijkheid. z. v. Baronnie. 
V R Y H E I D . z. m. Onafhangeli jkhe id,Li

berté , indépendance. 
In vryheid leeven. Vivre en liberté. 
Devryheid des koophandels. La liberté du 

négoce. 
Ik neeme de vryheid van u te zeggen. Je 

prens la liberté de vous dire. 
VRYHOF. zie onder Hof. 
VRYHOUDEN.w.w.Kof tvry houden. Dé-

srayer. 
V R Y K O O P E N . w.w.Racheter.payer la ran

çon , affranchir. 
Vrykooping. z . v. Rachat, rédemption, af-

franchijfement ,payemem de la rançon. 
V R Y L A A T E N . w.w.Ontf laan , in vryheid 

stellen. Relâcher , mettre en liberté. 
Hy is vrygeïaaten. Il a été mis en liberté. 
Vly laat ing. z. v. Elargiffement des prison

niers , allie-n de les relâcher. 
V R Y L E E N . z.g . Franc-fief. 
VRYLlJK.z i eVrye l i jk . 
V R Y M A A K E N . zie Vrylaaten. 
V R Y M O E D I G . byv. w . Onbeschroomd. 

Hardi, résolu. 
"Een vrymoedige vtouw.V ne femme hardie. 
Viymoedig in ' t fpreekenzi jn . Etre hardi 

en parlant. 
Vrymoed ig. byw. zie Vrymoediglijk. 
Vrymoedigheid. z . v. Onbelchroomd-

heid. Hardiesse , résolution, courage , fer
meté. 

Hy heest de vrymoedigheid niet om het te 
doen. Il n'a pas la hardiejfe on le courage 
de le faire. 

Vrymoediglijk. byw. Onbeschroomdelijk. 
Hardiment, cavalièrement , franchement. 

Hy Sprak vrymoediglijk. Il parla hardi
ment , cavalièrement ou franchement. 

VB.YPL AATS, n. V, Azyle. 

VRY. 
V R Y P L E I T E N . w.w. Iemands halsgeding 

winnen.Gagner le procès criminel de quel
qu'un. 

Zijn Advokaat heeft hem vrygepleit. Son 
Avocat a gagné fonprocès , l'a tiré d af
faire. 

VRYPOSTIG.byv .w.Onbeschroomd,ftout. 
Hardi , effronté* 

Een vrypoftige jongen.Ungarç on hardi ou 
effronté. 

Hy is al te vrypoftig. Il a trop de hariieffe 
outrop d'effronterie. 

Vrypoftig. byw. zie Vrypoftiglijk. 
Vrypoftigheid. z . v. Stoutheid. Hardiejfe, 

effronterie , licence. 
Vrypoftigheid is goed in zommige geval

len. La hardiejfe eji louable ou bonne en de 
certaines occafiens. 

Hou myne vrypoftigheid ten goede. Exe»-
fez la har dieffe que je prens. 

Vrypoftiglijk.byw. Stoutelijk. Hardiment, 
effrontément, trop librement. 

Hy quam vrypoftiglijk ten huize in. Il en
tra hardiment. 

VRYSFRA AK. z . v.zie VrySpreeking. 
V R Y S P R E E K E N . w . w . QuijtSchelden. 

Abseud-e , déclarer innocent. 
Hy is vrygesprooken. Il est absous, il est dé

claré innocent. 
Zy is van den Priester viygeSprooken.Elie 

a reçu l'absolution du l'rètre. 
VrySpreeking. z . v. QuijtSchelding.Abfo-

lution ,pardon. 
Daar is nog geenc vrySpreeking. Il n'y a 

pas encore d'abfolution. 
V R Y S T A A N . g. w . Geoorloofd zijn. Etre 

permis. 
VRYSTAD. z .v .V ry p l a a t s .A zy le jv i i l ede 

refuge, ville où i'onfe retire pour conferver 
fa vie ou se garantir de quelque mal. 

Hy is naar een vryftadgevlugr. Il s'est re 
tiré dans une ville de refuge ou dans un a-
zyle. 

V R Y S T E R . z .v. Minnares.-Maitresse,aman-
te. 

Hy is met zijne vryfter uitgegaan. Il est 
serti avec fa maitrejfe. 

Vryfter. z . v. Dogter , jonge dogter. Fille, 
jeunefille. 

Zy word al een vryfter. Elle devient une 
grande fille , une brave fille. 

Vryfter, een ongehuwd vrouwmensch of 
dogter. Fitte qui n'efipas encore mariée. 

Zy is nog vryfter. Elle efl encore fille. 
Een oude vry ster. Une vieille fille, fille âgée 

qui n'a pas encore été mariée. 
VRYVEN.z i eWryven . 
VRYVERKLAAREN. z i eVry sp reeken . 

Vryvrouw. z . v. Baronne. 
V R Y W A A R E N . w . w . Voorde deugd der 

verkogte waaren iuftaan. Garantir la 
bonté de ce qu'on vend. 

Vrywaaring. z . v. Garantie. 
VRYWILLIG. byv. w . Ongedwongen. Vo

lontaire , de franche volonté, quin'ejl pas 
contraint ougêné. 

Een vry willige arbeider. Un ouvrier volon
taire , qui n1'est pas contraint. 

Een vry willig soldaat.Un votontaire,foldat 
qui fert fa patrie à ses dépens. 

Een vry willige ruiter. Un cavalier volontai
re , un volontaire à cheval. 

Eene bende vry willigen. Une compagnie de 
volontaires* 

Vrywillig. byw. zie Vrywilliglijk. 
Vrywilliger. z . m. Vrywillige Soldaat. Vo

lontaire. 
Vrywilligheid. z . v. Onbedwongenheid. 

Franche & libre volonté, état libre, franc' 
& oppofé à U contrainte ir à la force. 

VRY.VUI. 
IetS met vrywilligheid doen. Faire quelque 

ehofe de bon cceur & fans aucune contrainte. 
Vrywilliglijk. byw. Van zelfs. Volontaire

ment ,fdns tontrainte. 
God vrywilliglijk dienen. Servir Dieu vo

lontairement & fans contrainte* 
Zig vrywilliglijk in dienft begeeven.Pren-

dreJervice vclontairement, s'offrir volon
tairement pour entrer dansleftrvict, 

V U I. 

VUIDIG.z ie Vuig. 
VUIG. byv. w . L u i , vadfig. Indolent, Pares

seux , qui n'a niseu , ni vigueur. 
Homme ls zijn maar vuige diere. Les bour

dons ne font que des inftiïes partffeux. 
Een vuig mensch. Un homme paresseux. 
Vuigheid. z. v. Luiheid Parejfe,n,anqut de 

feu & de vigueur , indolente. 
VUIL.byv . w . Onzuiver, mo.iïsg. Sale,mul-

•propre ,pltin d'ordures. 
Een vuil doek. Un linge fale. 
Een vuil hemd. Une chemise fale. 
Vuile handen. Des mains [aies. 
Vuile ftraaten. Dcs ruesfales. 
Vuil water. De l'eau fale. 
Een vuil ey. Oeuf couvé, aufgâté. 
Een vuil kind. %'n enfant Jalopir malprt-

pre. 
* Een vuil woord. Une parole tbfeéne ,fali 

ou malhonnête. 
Geene vuile reede en gaa uit uwen monde. 

Eph. iv. 29. âj« ' il ne forte aucune parole 
fale de votre bouche. 

Vuil maaken , bemoiffen, bevuilen , be -
Smetien , bevlekken. Salir ,joui!Ur,gâ
ter , rendre fale. 

Her kind heeft zig vuil gemaakt. L'enfant 
s'tjl Jali. 

Veel waters vuil maaken. zie onder Water. 
* Een vuil mensch, een quaadaatd ig 

mensch. Une personne malicieuje ou mé
chante, 

* 't IS een vuil wijf. C'est «ne méchante fera' 
me ,unefemmen.alicieufc. 

X Een vuil aas. zi< Vuilniensch. 
Vuilaardig. byv. w . Boosaardig. Mâchant, 

malicieux, vilain. 
\ Eene vuilaardige pry.Unevilainecaro-

gneoufripsnne. 
Vuilaardigheid. z . v . Vilenie,méchanceté, 

malice. 
Vuilaardiglijk. byw. Mcchamment, mali

cieusement , vilainement. 
VUILBLK. z. m. en v. Vuilfpreekei of vuil-

ipreekfter. Impudent ou impudente ,itlui 
ou celle qui dit des faletés ou des groffért-
tés. 

Vuilbekken, g. tu. Vuile woorden spree
kend Dire des grojjiéretés ou desjaletés , 
employer des paroles f aies cswgrojfiéres. 

Vuilcnbras. z.v.zeewoord. Home bak daar 
zoute vleesch os visch in geweikt word. 
Baquet dont on fe fert fur tes vnijjeanxpcur 
y mettre tremper la chairfalée & lepeijfen 
falé, 

• t Vuilenbras, zie Morspot. 
Vuilheid, zie Vuiligheid. 
Vuiligheid, z.v. Mo.flïgheid,drek,itroi.t. 

Saleté, vilenie ,ordure , excrcr/iens. 
Veeg de vuiligheid weg. Otiz. les ordures. 
* Vuiligheid , quaadaardigheid. Malice, 

•vilenie. 
Hy doet dat maar uit vuiligheid. Il «efait 

cela que pat malice. 
Vuiligheden , vuile woorden . Paroles falci 

& objeénes. 
Vuilik. z. m. Een onguur mensch. Vn vi-
, lam , »n Udre , u» matoufie, 

Hy 



VUI.VUL. 
Hy is een olijke vuilik. C'est un fravcma. 

reufle, un vilain luire , un ladre vert - »» 
fripon. 

Vuilmaaken. zie Vuil maaken. 
Vuilnis.z.v .Vul l is , drek. Ordures, faletés, 

immondice , baliures. zie onder Vullis. 
Vuilnisraper. z. m.Vullisman.Eo*e»r,al«i 

qui a/nasse lesordures des rues. 
Vuilnisvat.z.g.raisseau OU endroit dtftinî a 
. recevoir les ordures de la maison. 

Vuilniszijp.z. v.Rioel. Cloaque. 
Vuilspteeker, vuilspreekfter. zie Vuilbek. 

VUIST. z . v. Een toegeflooten hand. Poing. 
main fermée, 

Hy floeg rny met zijne vuift.Il me donna un 
coup de poing. 

Een vuift g r o o t , zoo groot als een vuist. 
Gros comme le poing. 

Waarom komt gy hierbinnen met de de
gen in de vuift t Pourquoi entrez.- vota ici 
l'épée A la main ? 

I n de vuist sterk zijn. Etre fort du poignet, 
Avoir le poignet ferme, 

* In zijne vuift lachen,grinniken of spot
ten. Rire en cachette ,rire à sa barbe, rire 
foies cape, 

* Voor de vuift, zonder vootbedenkinge. 
Sans s'êtrepréparé,aupied levé, à l'impro-
vifte , sur le champ, 

* Hy voerde eene nette rede voor de vuift. 
Il prononça une belle harangue fur te champ. 

Die letters zijn voor de vuist os met eene 
viye en lugt igehand getrokken. Ces let
tres-là font tirées hardiment ou d'une 
main légère. 

Uit de vuift. zie Voor de vuist. 
Vuiftbal. zie Windba l . 
Vuifthamer. z. m. Hamerbijl. Hache Pilo-

noife , marteau d'ar-wes, rond & plat d'un 
tôté comme un marteau, & tranchant de 
l''autre comme une hache. 

% Vuiftlook. z.g.Vuiftflagen,muilpeeren. 
Des coups de poing, desbiurrades,gourma-
des. 

## Iemand vuiftlook geeven. Donner des 
coups de poing à quelqu'un. 

Vuistslag, z. m. Een slag met de vuift. Un 
coup de poing. 

Hy kreeg een luftigen vuiftflag.O» lui don
na un bon coup de poing. 

Vuiftvegter. zie Woiftelaar. 
Vuiitvol. zie Handvol. 

Y V L. 

VULAARDE, z. v. Vollers aarde. Terre à 
foulon qui fert à dégraijftr les draps. 

Vulaarde op een vlak Smeeren.Mettre de la 
terre à foulon fur une tache, 

VULBIER. z.g. Bier waarmede de giftende 
biertonnen aangevuld worden. Biére 
qu'on garde pour remplir les tonneaux de 
hier e quand ils jettent leur écume , biére de 
remplage. 

VULDER.z.-n.Vuller,voller.Fo»lo-,ouv-i<r 
qui foule les draps. 

VULKUIP. zie Voltobbe. 
V U L L E N , tu. vi. Laken vullen of vollen. 

Fouler le drap. 
V U L L E N , w . w. Volmaaken, opvullen. 

Remplir. 
Een kuil vullen. Remplir une foffe ou »n 

creux. 
Een zak vullen. Remplir unfac. 
Hy heeft zijne zakken gevuld,hy heeft zig 

wel voorzien. Il a tien rempliJespochet, il 
s'efi bien pourvu, 

Den buik vullen. Se remplir le ventre. 
De vaten vullen. Remplir les tonneaux. 
Vulling, z . v. Opvulling. Remplage, rem-

VUL.VUN.UUR. 
plissage. 

Schutvullingen, zie ondtr Schut. 
VULLIS . z . v . Vuilnis, drek. Ordure, faleté, 

immondice, baliures ou balayeures ; excré
ment. 

Vullisbak, z. m. Bat ou vaiffeau qui fert à 
mettre des ordures, bac aux ordures. 

Draag de vullis in den vullisbak. Portez. 
les ordures dans le bac. 

Vullisberg. z . m. Voirie. 
Vullishoop. z . m . Drekhoop. Monceau, tas 

ou amas d'srdures. 
Smijt het op de vullishoop. 'fettez,-lefur le 

tas d'ordures, 
Viilliskar. z . v. Drekka r , aschkar. Cha-

rette aux ordures, charette aux cendres, un 
tombereau, 

Vullisrnan. z . w. Aschman. Nomme qui 
vient prendre les cendres ir lts ordures des 
maifons, homme aux cendres , cendrier. 

De vullisrnan loopt met de vulliskar of 
met de kruiwagen by de huizen om. 
L'homme aux cendres va axec letombireau 
ou la brouette déporte enporte pour prendre 
les cendres ou les ordures, 

Vullisschop. z.v .Afchschop. Pêleàcendre, 
pèle à feu ,pêle a enlever les ordures. 

Vullisschuit, z . v. Drekschuit. Bateau aux 
ordures , bateau aux cendres. 

Vullisvat. z.g. Groote vu l l isbak.Augeaux 
ordures. 

V U L M O L E N , z . v. Foulerie , moulin à f ou-
1 n OU à fouler les draps. 

Deekens , l akens , enz. naar de vulmolen 
zenden , om aldaar gevuld te worden. 
Envoyer descouverturts,des draps, &c,au 
moulin a foulon pour les y fouler, 

VULNIS. zie Vullis. 
VULSEL.z .g . ' t Geen ergens in gegoten of 

gestopt word. Remplace ou remplissage, 
mat tere préparée pour remplir, 

' t Vulsel van die beulingen is goed. La 
matière dont ces boudins font remplis efl de 
fort bongoût. 

' t Vulsel vaneen wrong. De la bourre. 
VULSTEK., turfvu'fter. zieTurfvulfter. 
VULTO3BE. zie Voltobbe. 
V U L W I J N . z . m . Kin de remplage. 
V U L W O O R D . z . g. Stopwoord. Cheville, 

mot pour remplir la mefurt ou pour f aire la 
rime, 

V V N . 

VUNS ofvunfig. zie Vunzig. 
Vunzig.byv.w.Veimuft.Relent.de mauvai

se odeur. 
Het ruikt zoo vunzig. Ilfentfîfort le relent 

ou le faguenas. 
Een vunzige reuk. Odeur relente, odeur vi

laine & dégoûtante. 
Vunzigheid, z .v . Vermuftheid. Faguenas, 

•deur reltnte , vilaine & dégoûtante, 

U U R . 

UUR. z .g . Stond. Heure. 
Over een u u r , als 'er een uur zal verlopen 

zijn. Dans une heure , quand il y aura une 
heure depaffée. 

Een uur geleden. Ily a une heure, 
' t Is een uu r , de klok heefteen uur gesla

gen. Il est une heure. 
Ik zal te drie uuren komen. Je viendrai à 

trois heures. 
Een half uur. Une demie-heure. 
Een quartier uurs. Un quart d'heure. 
Anderhalfuur. Une heure & demie. 
Ter goeder uure, ter goeder tijd. A U bon

ne heure , bien à prepis. 
E b b b b 3 

vuu. 749 
Uut gaans. Vne heure de chemin, Une lieu» 

de 3000 pas géométriques. 
Uurglas, z . g. Zandlooper . Sable, horloge 

de fable, 
Warer-uurglas. Clepfydre, hsrfoge d'eau. 
Uurtje, z . g. Petite heure. 
Uurtje gaans. Vne petite heure de chemin. 
Uurwerk, z .g . Horloge. 
Een zak uurwerk. Une montre de poche, 
Uurwijzer. z . m. Wijzer. Atguilledoqua-

dran. 
Uurwijzer, zonnewijzer. Sljfadranairfe-

teil, 

VVV. 

VUUR. z.g .Vier,een van de vier hoofdstof
fen. Feu , un des quatreélémens. 

Vuur aanleggen offtooken. F aire du feu. 
Vuur aanfteeken of ontfteeken. Allumer 

du feu , faire du feu. 
Geef vuur. Krijgsuioord. Faites feu,tirez., 

commandement militaire. 
Alles te vuur en te zwaard verwoesten. 

Mettre tout à feu £r dfang. 
Mer klein vuur verteeren. Confumer à petit 

feu ou peu a peu, 
* Vuur, twift , tweedragt. Diffenfion, que' 

relie, difpute. 
Hy heeft een vuut tuffchen hen ges tookt , 

liy heeft tweedragt tuffchen hen ver
wekt. Il a mis de la diffenfion entre eux. 

Vuur,lantaarn agter op een khip.Fanal de 
vaijfeau , feu. 

Vuur , liefde. Feu , amour ,ftamme. 
Vuur , iever. Feu , ardeur , zéle , vivacité. 
Vuur , koud vuur. Gangrène, forte de mal 

qui fe répand bientôt. 
St.Antonis vuur , zekerevierigheid. Feu 

St. ^Antoine, feu volage, forte d'inflam
mation, 

Baakervirnr. Sprengvuurof 
Blikzernvuur. Sprenkvuur. 
Flikkervuur. Turfvuur. 
Koudvuur. Vagevuur. 
Lijkvuur. Vreugdevuur. 
Longevuur. Zegevuur , 
Minnevuur. enz. 

zie onder Baaker , enz. 
Vuurbaak, z . v. Vuurtoren. F anal, 
Vuurbal.z.m.Bouie remplie de feux d'artifi

ces, 
Vuurberg. z . m.Berg die vuur en vlam ui t 

werpt. Volcan, montagne qui votait des 
feux & des flammes, 

VUUREN.w.w.Vuur ftooken. Fairedufeu. 
Wy hebben luftig gevuurd. Nous avons fait 

bon feu , nous nous fommes bien chauffés, 
Op de scheepen vuuren, datis.lautaarnen 

uitfteeken. Mettre des fanaux ou des feux 
fur les vai(féaux. 

VUURENHÖUT.z .g .Dennenhout .D»bo i j 
defapin , dufapin. 

Een vuurenhoute kift. Un coffre defapin, 
V U U R H A A K , brandhaak. Croc a feu,croc 

dont on fe fert dans les incendies. 
Vuurig. byv. w.Vierig.brandig, brandend. 

^Aident, fervent, qui efl en feu. 
Een vuurige pu i s . Rougeur oupustule rou

ge. 
Hy is vuurig in ' t aangezigt. Il a des ron

geurs au vtfage. 
Een vuurige of vierigeftraal. Un rayo» de 

feu. 
* Vuurig, vierig, driftig, ieverig. ^Ardent, 

fervent, qui efl zélé , qui a de l'ajfeclion, 
* Vuurige liefde. AOTourpassionné. 
* Vuuiige begeerte. Destr ardent. 
* Vuurige ofvierige gebeden. Prières fer

ventes, 
Vuu-
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Vuurigheid. g., v. Hitte brand. Ftttjitfletm-

mation. 
Vuurigheid aan 't lichaam. Dartres avec 

inflammation au corps. 
* Vuurigheid , brandende iever. Feu, ar

deur , zèle Ardent. 
* Vuurigheid ofbiter vierigheid van geeft. 

Feu , vivacité d'efprit. 
* Vimriglijk es beter vieriglijk. byw. Met 

ontvonken iever. Ardemment, avec ar
deur , avec pajfîo» , avecferveur. 

Vuuriglijk bidjen . Prier avec ferveur. 
Vuurijzer. z .g . zie Brandijzer. 
Vuurkloot. i."m. Een vuurige kloot. Boule 

defeu, boulet rouge. 
Vuurkolk. s . m. Kolk daar men vuur in 

legt. Creux oii l'on couvre ir conserve le 
feu fous lts cendres. 

Vuurkolom, z . v. Colomnt de feu. 
Vuurlantaarn. z . v. Fanai de vaijfeau. 
Vuurmand. z . v. Tambour, cbaujfc-chcmift, 

machine four chauler du linge ou de» har-
des. 

Vuuroven, zie Stookoven. 
Vuurpan. z . v. Bedpan. Bassinoire. 
Vuurpij 1. z . m. Vuurige pijl van buskruid , 

enz. Fufée, forti de feu d'artifice qui f e 
lance en l'air. 

Vuurpijlen schieten. Tirer, jttter ou faire 
jouer dtsfufées. 

Vuurpot. zie Lollepot. 
Vuurreep. z. v. Brandende hoep. Cercle ar

dent. 
Vuurroer. t . g. 'Arquebuse à rouet, mous

quet , fusil. 
Een vuurroer lossen, met een vuurroer 

Schieten. Tirer un fufil, un mousquet ou 
«ne arquebuse. 

Vuurroers, z. m. metrv. Muskettiers. zie 
Muskettier. 

Vuurroerdrager. z. m. Musket t ier , Roer-
schutter, snaphaan. Moufquttaire, Fu-
felier. 

Vuurscherm. z. m. Paravent. 
Vuuischilder, enz. zie Brandschilder,enz. 
Vuurfchop. z . m. Aschschop. Pèle à feu. 
Vuurflag. z . ra. S t aa l , tuigje om vuur in 

de tondeldoos te slaan. Fufil four faire 
du feu. 

Hy heeft een vuurflag in zijn zak. Il a un 
fufil dansfapocht. 

VUU.UW.VYA. 
Vuur maaken met een vuurflag. Faire rfu 

seu avec un fufil. , 
Vuurflot. z . g. Konftig vuurflag met een 

knip. Fufil, instrument à reffert avec le
quel on but une pierrtà fufil. 

Vuurftaal. zie Vuurflag. 
Vuurfteen. z. m. Kei. Pierre à fufil qu'on 

met au chien d'une arme à feu. 
Uit een vuurfteen vuur flaan. Faire du feu 

avec une pierre à fufil. 
Vuutftolp. z . v. Vn couvre-feu. 
Vuuiftookei. zie Bradftigter. 
Vuurrang. z. v. Despincettes. 
Vuurteft. z . v. Aarde vuurpot. Petit pot de 

terre oit l'on met du feu pour s'enfervir 
dans unchaujftp-éd. 

Vuurvlam.z.v .Vlam vuurs. Flamme de feu. 
Wy zagen de vuurvlammen van verre op 

gaan. Nous vîmes de loin les flammes qui 
s'élevoient. 

Vuurwagen. z . m. Brafier portatif, machine 
de fer qui fert à tenir des charbons allumés 
dans une chambre. 

Vuurwapen, zie Schietgeweer. 
Vuurwerk, z .g . Konftvuur. Feu d'artifice. 
Vuurwerker, z . m. Werkman die vuurwer

ken maakt . Ouvrier qui prépare des feux 
d'artifice. 

Vuurwerkmaakkunde. z.v .La Pyrotechnie, 
l'art défaire des feux d'artifice. 

V W . 

UW. Bezittende voornaam-w. Van u ofvan u-
lieden. Ton, ta, au plurkr tes i votre, au 
pluriervos , pronompoJfe(Jtf. 

Uw man. Ton mari, votre mari. 
Uwe vrouw. Ta femme , votre femme. 
V we kinderen. Tes enfans, vtsenfans. 

V Y A. 

VYAND. z.. m. Tegenparty. Ennemi, 
's Vyands leger of't leger van den vyand. 

L'armée ennemie. 
Zijnen vyand bevegten. Combattre fes enne-

m is. 
De vyand is geflagen. L'ennemi est battu. 
D e vyanden namen de vlugt. Les ennemis 

prirent la fuite. 
Hebt uwe vyanden lief. Aimez vos tnne- . 

VYA.UYE.W.WAA. 
mis. 

Doodelijke vyand. zie Dood vyand. 
Doodvyand. zie onder Dood. 
Erfvyand. zieonderErf. 
Gezwooren vyand. Ennemi juré. 
Hoofdvyand. Ennemi capital. 
Vyandeli jk , enz. zie Vyand l i jk , enz. 
Vyandig.byv.w.Haatelijk.E>»nemi,odieux-

criminel. 
Iemand vyandig zijn. Porter inimitié À 

quelqu'un. 
Vyandigheid. zieVyandfchap. 
Vyandiglijk. byw. Op eene vvandige en 

hatelijke wijze. En ennemi, odieufement. 
Iemand vyandiglijk bejegenen. Trainer 

quelqu'un en ennemi. 
Vyandin ofvyandinne. z . v. Ennemie. 
Vyandlijk. bjv. w.Vyandig. Ennemi,d'cn-

nemi, 
Eene vyandlifke daad. Un a#e d'hostilité. 
Vyandlijk. byw. Vyandlijkcr wyze. E» en

nemi , hostilement, avec hoftilité. 
Hy viel vyandlijk op hernaan. Il l'attaqua 

tn ennemi. 
Hy trok vyandlijk in de landen van dien 

Vorst. Il entra hofiilement fur les terres de 
ce Prince. 

Vyandlijkheid. z.v.Vyandlijkedaad./Vof-
tilitc , alle d'hoftilité. 

Geenevyandlijkheden meer pleegen. Ke 
plus commettre d'hofiilités , ctffer de com
mettre des boflilixès ou des acles d'hoflili-
tè. 

Vyandschap. z . -tv. Haat. Inimitié,haine, 
averfion. 

Iemand vyandschap toedraagen. Avoir 
de la haine pour quelqu'un. 

Ik zal vyandlchap zetten tuflehen u en 
taffchen deeze vrouwe, enz. Gen. iu . i 5 . 
Je mettrai de l'inimitié entre toi-, & la 
femme, irc. 

V Y E . 

UYE .z.v .Ajuin ,zekertuingewas .Gij- .e»io» 
à manger. 

Een rift uyen. Une glane d'oignons. 
Winteruyen. Oignons d'hiver. . 
Uyesop. z . v. Soupe à l'oignon. 

UYER. z . m. Pram van de koe ,enz . Ma
melle de vache, &c. 

W. 

W 
w. 

De eenentwintigde letter van 't A.B. 
C . W. La ving} & unième Itttrt dt 

i'^Alphtbtt. 

W A A. 

°WAA «fwaade. zie Gewaad «fkleed. 
"WAADBAAR.byv.w.Datmen doorwaaden 

kan. Guéable , qu''on f tut paffer a gué. 
Eenwaadbaare rivier, civière guéable. 

WAAD E . z . v. Ondiepte. Gué,endroit d'une 
rivière où l'on peut paffer fans bateau. 

"WA A D E N . g . w . Door eene ondiepte gaan. 
Guéer, paffer à gué. 

Door eene rivier waaden. Passer une rivière 
à gué. 

Men kan dooi die iivieicp allen plaat-

zen waaden. Cette rivière eft guéable par
tout. 

W A A D E N . w . vi. Een lijk waaden ofeen 
doodkleed aantrekken. Mettre un drap 
mortuaire à un mort, l'enfévelir. 

I WAAFEL . zie Wafel. 
WAAG.z.v.Unfter.Instrument ou crochet pour 

pefer, T{emaine,pefon. 
Waag , weeghuis. Poids , lieu où l'onpéfe." 
' t Moet op de waag gewoogen worden. Il 

faut que cela joit pefé au poids de la ville. 
Snelwaag. zie onder Snel. 
Waagdraager . z . m. Ouvrier qui travaille 

au poids. 
W A A G E N . w . w . Avontauren.beftaan. H.%-

zjerder , rifquer, éxpofcr au péril ou à la 
fortune. 

Ik derve het nietwaagen . Je n'oferoisle 
hat^tritr, 

Ik zal 'er alles aan waagen.?',? hasarderai 
tout ,je n'y épargnerai rien. 

Hy waagt al te veel gelijk. Il hazjtrdetrtp, 
il rifque trop à la fois. 

W A A G E N . g . w . Gewaagen. Fairementien, 
parler. 

De gantsche stad waagde van zijn bedrij/i 
Ses allions ont retenti par toute la ville, 
toute la ville parle de fes allions. 

W A A G E N , rijtuig, zie Wagen. 
W A A G G E L D , z.g. Pefage,cequ'onpayepour 

pefer les marebandifts au poids public. 
Waaggewigt. z .g . G e w i g t d a t m e n i n d e 

waag gebruikt. Poids dont on fe ftrtau 
poidspublic. 

Ik zal u de goederen op waaggewigt leve
ren. Je vous livrerai les marchandifes au 
poids de la ville. 

WA AGHALS.z .m . Een losbol efieukeloos 
maiich. 



WA A. 
mecfch. Celui qui hasarde facilement, un 
étourdi, ««téméraire. 

De waaghalzen in het leger.Les enfans per
dus à i'armée. 

WAAGMEESTER . z . m. Opzigters fwee-
ger in de waag. Le maître du poids qui a 
l'administration dit poids de la ville. 

WaagSchaal.z.v .Zwaare Schaal.Les balan
ces du poids public. 

* In de waagSchaal ftellcn , waagen. Ha-
zarder OU rifquer, exfofer an périt ou a la 
fortune. 

* Hy heeSt ailes in de waagSchaal gesteld. 
Il a tout hazardé,il a rifquétout,it a expo-
sétout à la fort une OU au péril. 

"Waagfpcl. z .g . Avontuurlijk Spel. Jeu de 
hazard ,;e« d'avanture. 

Waaglland .z.m .Stilfland det waagfchaa-
le. 'Repos des balances. 

WAAKE. z . v. W a g t , zeekere poos in den 
nagt . Veille. 

De Ouden verdeelden den nagt in vier 
waaken.Les ^Anciens divifoient la nuit en 
quatre veilles. 

In de eerste nagtwaake. A la première 
veille, 

WAAKEN.g.tu. Wakker zijn.wagt honden. 
Veiller, ne pas dormir* 

Ik hebbe al te lang gewaakt .J 'ai trop veil
lé. 

Waaken.de wagt hebben. Monter la garde. 
Dat vaandel rnoette nagtwaaken. Cette 

eorttpagnie doit veiller ou monter la garde 
cette nuit. 

ï y een zieken waaken. Veiller un malade. 
* Voor een zaak waaken of zorgen . Veil

ler à «ne affaire. 
Waakend, byv. w. Veillant, <jui veille. 
* Een waakend os waakzaam oog over 

iets houden.toezigt opiets neemen. A-
voir l'mil fur une affaire , en avoir foin ,y 
preniregarde. 

WAAKER. z. m. Wagter. Garde. 
De zieke geeft l i jnen waakeren veel 

werks. Ce malade tourmente bien Ces gar-
des,il les tient en aStion,il leur taille beau
coup de btfogne. 

D e ftads waakers,nagtwaakers. Les gardes 
dt nuit. 

Waaker.lont dat dag en nagt op de Schee
pen brand ten behoeve van ' t boots -
volk. Miche qui brûle nuit & jour dans les 
vai/feaux pour l'ufage des matelots. 

"Waakhond.z.m. Wagthond . Chien de gar
de , chien qui' veille bien. 

"Waakplaats. z .v . Wagtplaats. Veillée,lieu 
ou l'on va veiller dans les villages le s uns 
chez, les autres. 

"Waakrol.z.v.Lijft ofrol der geencr die by 
nag t waaken. Liste, rolle ou catalogue des 
noms de ceux qui veillent ou qui montent la 
garde la nuit. 

Waakfter.z.v.Krankebcwaardfter.Garde, 
femme qui garde un malade. 

Waaktoren. zie Wagttoren. 
Waakzaam, byv. w . Wakker, zorgvuldig. 

Vigilant , attentif', foigneux. 
Waakzaam zijn. Etre vigilant. 
Waakzaamheid, z . v. Wakkerheid. Vigi

lance , activité,soin. 
Daa r is waakzaamheid van nooden om 

niet overrompeld te worden. On a besein. 
de vigilance pour ne pas être fur pris, 

WAAL. zie Verkiezing. 
WAAL. z . » . Walschman. WaUn* 

Hy is een Luiker-Waal. C'est un Liegois. 
WAAL. z .v . Afgepaalde haven voor Schee

pen. Paradis, baffin,chambre,lieu borné où 
les vaijfeaux font en fureté. 

Het Schip legtin de waal. Le vaJJfea< fi 

WAA. 
dans le bajjin. 

W A A L E - K E R K . z . v. Eglise Waltmte. 
W A A L E N . w . w . zie Verkiezen. 
WAAL EN. g. w . zie Wraaken, geen streek 

houden. 
WAAL1N. z . v. Waalschevrouw. Walonne. 
W A A L R E D D E R ofwaalridder.z. m. Celui 

qui a foin du bajjin ou du paradis. 
W A A L S C H . b y v . w . WalSch. WaUn,Waltn-

ne. 
't Waaisch.z.g. De "Waalfche fpraak. Wa-

lon , le Walen » la Langue Walonne. 
WaalSchland. z .g . Walfch land. Pays Wa-

tou. 
W A A L W O R T E L . z . m. zie Smeerwortel. 
W A A M E N . w . w . De modder opwaamen. 

Faire monter la vafe. 
De rivier waamt de modder op. La rivière 

fait monter la vafe. 
W A A N . z . m. Onwiflemeening, opvatting. 

Préfemption , orgueil , vanité. 
Hy steunt maar op eenen lossen waan./lse 

tepofe fur unepréfemptien mal-fondée. 
WAANEN.r .u i . Ziglaaten voorftaan.ver-

moeden , voorgeeven. Préfumer ,ptnfer, 
foupfonner , rroire , s'imaginer. 

Hy waant dat hy 't weet. lierait, il s'ima
gine le favoir OU en avoir cennniffance. 

Waangeloof.z.g. Bygeloof,valfch geloof. 
Superstition , culte vain & ridicule ,faux 
culte. 

Waangeloovig.byv .w.Bygeloovig. Super-
ftiticux. 

1 Waaning. zie Waan. 

Waanwijs.byv.w,Laatdunkend. Préfomp-
t lieux ,p:dant. 

Een waanwijs menSch. Vn homme préfomp-
tueux,qui a bonne opinion de fêi,unpédant. 

Hy is al te waanwijs. Hejîtrop présomptu
eux , il a rr.'p bonne opinion de joi-méme. 

Eene waanwijze vrouw. Vneprécieufe. 
Waanwijsheid, z . v. Laatdunkendheid. 

Préfomption , bonne opinion de Joi-méme , 
pédanterie. 

W A A P E N . z i e W a p e n . 
WAAR ofwaare. zie Waare. 
W A A R J s e e n bywoord datnuondervraa-

gend en dan op/igtelijk is. Waar est un 
adverbe qui est tant h interregatif $x tantôt 
relatif. 

Eerf tel i jkondervraagend.A ls, 
WAAR. byw. In welke p laats i Où ? En quel 

lieu ? En quel endroit f 
Waar aan ? aan welke zaak i A quoi.' A 

quelle chose ? 
Waar aan hebt gy 'tverSchooten i A quoi 

l'avez-vous débeurfé? 
Waar aan Schort het i A qmitlent-ilt 
Waar byidoor welke zaak!Po»r quelle cau-

fe i" A caufe de quoi f 
W a a r b y k o m t h e t toe-" Pour quelle caufe ce

la efl-it arrivé i 
Waar doorïdoor welke plaatsï Par oui Par 

quel lieu i Par quel endroit ? 
Waar heneninaar welke plaatsiöui-de quel 

côtéS En quel en irait ? 
Waar henen is hy gegaan i Où ejî-il allé! 

De quel côté efl-it allé ! 
Waar medeïMetwelk'Avecquoi.- 'De quoi? 
Waar mede zal ik het doen î Avec quoi le 

ferai-je i 
Waar mede moeit hy zig ! De quoife mile-

t-il t 
Waar naar .'naar wat i cipres quoi'!• 
Waar naar vraagt hy i 3j?e demande-t-il ? 
Waarom . Om welke reede i Pourquoi ? A 

caufe de quoi ? 
Waarom is dat niet gedaan ! Pourquoi cela 

n'efl-il pas fait i 
Waai over l De %»ti •? De qu»lle -h»se}. 
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"Waar over quelt hy zig i Dt ejHti [tuur* 

mente-t-ili 
Waar toeï tot welk een einde 5 A quoi bon î 

Pourquoi r1 

Waar toe dient dat? A quoi bon celai à ejuti 
ferteeta? 

Waar van ? De quoi i De quelle chose ? 
Waar Spreekt gyvaniDequeiparlez-voMs? 
Waar van daani Van waarî D'où; Dt quel 

lieu ? 
Waar komt gy van daan!D'o« venex,-v>Hs! 
Waar voor ? A quoi ? 
Waar voor is dat goed ï Aq««' cel* ejt-il 

ben i A qttoifert cela ï 
Waar uit weet gydat. !D '»«savez-v«»s eeliu* 
Ten tweeden, opzigteüj-k. A l s , 
Waarby nog gevoegd i s . A quoi on aenttre 

ajouté. 
Waar door , door welke zaak. Par où jfar 

quoi, A caufe de quoi. 
Waar door ' t zou konnen gebeuren. Par 

où il pourroit arriver. 
Hy heeft wel waar mede.hy heeft wel daar 

h y ' t m e d e k a n u i t v o e i e n . lladeqmi It 
faire. 

Waar na , na het welke, cipres quoi. 
Waar na de plaats overging.Après q««i I» 

place se rendit. 
Waarora,om 't welke. Cejlpourquoi,* cau

fe de quoi. 
Waarom ik hem ook ronduit zeide. c"*ej? 

pourquoi je lui dis en ben tetmes ,je Itti dis 
tout net. 

Waar o p , op ' t welke. Sur quoi, à quoi. 
Waar op ik zal zeggen. Sur quoeje dirai,À 

quoi je répondrai. 
Waar over. Dequoi, d«qael,de laquellt,def-

quels , defquelles , dont. 
De tijding waar over hy zoo bly was , i» 

valfch bevonden. La nouvelle de laquellt 
OH dont il je r joui'fj"ait tant, s'est troMVt'f 
fauffe. 

Waar tegen , tegens 't welke. A quoi. 
Waar tegen hy i n b r a g t . A quoi il répondit. 
Hy heeft waarvan hykanleeven. Hait 

quoi vivre. 
Waar u i t , uit welk. D'où. 
Waar uit men ziet. D'oiJ l'on voit. 
Waar uit dan volgt. D'oii ilfenfuit donc. 

WAAR. byv. vu. Waaragtig. Vrai , véritable. 
' t l s een waare zaak.C'est «ne eho/e véritable. 
D e waare Kerk, *t waare Geloof. La vrajt 

Eglife ,la vraye Foi. 
Iets waar maaken , bewaarheden , bevesti

gen . Confirmer une chose , prouver quelque; 
chofe qu'on A avancée. 

Waaragt ig . byv. w. Zeker . Véritable,vrait 

certain. 
Een waaragtig verhaal. Une relation véri

table. 
Waaragtig . byw. Waarlijk,zeker. Certes,e» 

vérité. 
Ik hebbe het waaragtig niet gezegd. Ei% 

vérité je ne l- aipas dit. 
Waaiagt igheid. zie Waarheid. 
Waaragtiglijk. zie Waarlijk. 

W A A R A N D E , Diergaarde, zie Warande* 
W A A R A N D E . ond. w . Garantit. 
WA AR A N D E E R E N . ond. w. Garantir. 
WAARBORG.z .m .en v. Tweedeborg.borg 

voor een borg. Seconde caution, répondant 
Oüpleigepourun répondant. 

* Waarborg.z.m.Toeverlaat.Refuge,gage, 
fureté. 

Ik houde dat geld tot een waarborg. Jt 
tiens cet argent pour gage. 

WAARD.byv.w.Waardig.DigoejqsM mérite,, 
qui vaut. 

Hy is medelijden waard.// est digne eit ctm-
pajjion* 

Hoe 

http://Waaken.de


752 WAA. 
Hoe veel is dat ftuk gelds waard i Combien 

vaut cette pièce de monnaye ? 
Hy is dat meisje niet waard./1-Be mérite pus 

cette fille. 
W A A R D . byv. -w. Lief. Cher, time. 

Waarde vriend. Cher ami. 
Waard, kostelijk, dierbaar. Précieux, cher. 

• D a t is my heel waard. Cela m'est fart pré
cieux. 

W A A R D , herbergier, zie weerd. 
W A A R D . z. » , Bedijkt land aan een rivier. 

Pays dejféché entouré de digues , entre deux 
rivière». 

D e Bornrneler waard. L'Ile de Bommel. 
D e Dortsche waaid. Pays entre la Mervue & 

la Lee , & qui s'étend depuis Culenbaurg 
jusqu'à Dtrdrecht. 

Rijswaard. Uiterwaard •> 
Twijgwaard. enz. 

zie onder Rijs , enz. 
Uiterwaard , waard die buiten dijks gele

gen is.Terres entre «ne rivière ir la digue. 
W A A R D E . * , v. Waardy ,be lang . Valeur, 

prix. 
Van waarde. ^Authentique, valable. 
"Een zaak van groote waarde. Une chose de 

grande valeur ou de grand prix. 
D e waarde ontfangen. Gebruikelijke 

•woorden in zommige wisselbrieven. Va -
leur repue : termes ufités dans quelques let
tres de change. 

Iets van waarde houden of goedkeuren. 
approuver quelque chofe,la tenir pour va
lable. 

Van geener waarde. De nulle valeur. 
Iets in waarde houden.Estimer quelque cho-

fe beaucoup. 
Waardeerder. z. m. appréciateur, celui qui 

met le prix aux chofes , prifeur. 
W A A R D E Ê R E N . w .w.Scha t t en .op prijs 

stellen. Eflimer,mettre à prix,dire le prix, 
apprécier, prifer. 

Iets hoog waardeeren. Estimer beaucoup 
quelque chtfe. 

Hoe hoog waardeert gy ' t . Combien l'efti-
mezj-vous ? A quel prix le mettez-vous ? 
Combien le pr i fc%.-vous? Pour combien l'ap-
préciez.-vous ? 

Waardeering. z . v. Schatting. Estimation, 
prisée, appréciation. 

Waardeerlijk.byv .w.Datrnen waardeeren 
kan..Qu 'on peut mettre à prix,dont onpcut 
fixer le prix. 

W A A R D G E L D , z.g. Geld dat men den sel-
daaten op de hand geeft. ^Argent qu'on 
donne aux foldatspar avance. 

Waardgelden oswaardgelders.z.m.rneerv. 
Stads sohlaaten. Soldats de la ville, qui 
ne vont pas en campagne. 

Waardgelders aanneernen. Lever des fol
dats pour garder la ville. 

WAARDIG.byv .w.Waard. Digne ,qus méri
te , qui vaut. 

Hy is lof en eer waardig. / / est digne de 
louange ir d'honneur. 

Dat is zoo veel niet waardig . Cela ne vaut 
pas tant. 

Hy is die vrouw niet waardig. Il ne mérite 
pas cent femme. 

Aanmerkenswaardig. zie onâer Aanmer
ken. 

Geloofwaardig, zie onder Geloof. 
Waardig , dierbaar, kostelijk. Précieux, 

cher. 
't Goud i s ' t waardigste van alle d e m e -

taalen. L'oreft le plus précieux de tous les 
métaux. 

"Waardigheid.z.v.Verdienfte. Dignhé,mé-
rite, importance. 

De waardigheid van zijnen staat, van zijn 

WAA. 
huij,vstn zijn ampt,enz.L<. dignité ie fort 
rang,defa maifon, de fa charge, de fen em
ploi , defon caraSére , &c. 

Waardigheid.eerampt. Dignité, charge,em-
phi honorable. 

Waardiglijk. byw. Naar waarde. Digne
ment , félon le mérite ou félon les mérites. 

W A A R D I J N . z . m. Een bediende van de 
munt.Appréciateur de la monnoye,qui met 
le prix aux métaux par rapport À la mon
naye qu'on en doit fabriquer, 

WAAR DIN. zie Waerdin. 
WAARDSCHAP.z.g .Gaf tmaal .brui lof ts-

maa l . Feftin , festin de noces. 
W A ARDSCHAPPEN.g.w.Gaf tmaal hou

den. Donner unfejlin. 
Waardschap,zekere mommendans aan de 

Hoven der Vorsten. Sorte de bal que l'on 
donne aux Cours des Princes. 

W A A R D Y . z. v. Waarde. Prix, valeur. 
Een juweel van groote waardy.Unjoyau de 

grand prix. 
Gy zult 'er de waardy van betaalen. Vous 

en payerez, la valeur. 
WAAR of waare.z.v. Koopmanschap,goed. 

Marc handife, denrée. 
Goedewaare. Bonne marchandise. 
Zijne waaren t ekoop veilen. Exposer ses 

denrées ouses marchandise s en vente. 
WAAREN.g . w . Spooken. Revenir,paroitre 

de nuit enfpeélre ou tnphantame. 
Haar geeft komt in het huis nog waaren. 

Son esprit parait encore de nuit dans la 
maifon enphantóme, il revient la nuit. 

W A A R E üi.z..v.mcerv.Marchand i fes, denrées. 
zie Waar , waare. 

Eetwaaren. Koopwaaren. 

Houtwaaren. enz. 
zie onder Ee ten , enz. 

W A A R E N , is de eersteen de derde persoon 
van ' t meervoud, van de onvolmaakte 
voorleeden tijd der aantonende wijze 
v a n ' t werkwoord zij» of weezen. A l s , 
Wy waaren. Nous étions. Zy waaren. Ils 
ou elles étaient. 

WAARGEEST.z.m.Spook.Speé?re,fan(ô>»e. 
W A A R G E M A A K T , d.w. van Waarrnaa-

ken. Prouvé, vérifié. 
W A A R G E N O M E N ofwaargenoomen. d. 

w . van Waarneemen. zie Waarneeraen. 
W A A R G E Z E G D ofwaargezeid.d. w . van 

Waarzeggen. Deviné,prédit. 
W A A R H E I D . z . v . ' t Geen waar is. Vérité,cc 

qui est vrai ou véritable. 
De waarheid fpreeken. Dire la vérité. 
God is de eeuwige waarheid.Dieu est la vé

rité étemelle. 
In der waarheid. En vérité. 

W A A R I N G . z. v. De wandelinga fgang 
binnen Scheepsboord. La partie du pont 
OU dutillacparoù l'on marche, lapromena-
de fur letillac , ire 

W A A R L I J K , byw. Zekerlijk. Vraytment, 
vraiment, certes, apurement. 

Dat is waarlijk geschied. Cela est véritable
ment arrivé. 

W A A R M A A K E N . w. tx>. Bewijzen. Prou
ver , vérifier. 

D a t z u l t g y waarmaaken ofbewijzen.Kous 
prouverez, cela. 

WA A R N E E M E N . w . w . Agt op fiaan,be-
zorgen , onderhouden. Objerver , avoir 
foin, prendre garde, fe fer vir,fe prévaloir. 

Hy heest zijnen tijd niet wel waargeno
men.Il a négligé jon tems,il a mal employé 
f on tems. 

Zijnen pligt wel vvaarneemen. Faire bien 

f on devoir , s'en acquitter bien. 
Zijn werk wel waameemen. Prendre bien 

garde à fes affaires, 

WAA. 
Godi geboden waameemen. Okferve't lei 

commandemens de Dieu. 
De gelegenheid waameemen. Sefervir de 

l occajion , s'en prévaloir , tnprofiter. 
Waarneemen,na£aan,bespieden. Observer, 

guetter, épier. 
De vyanden waameemen. Obferver les en

nemis. 
Waarnceming.z.v .Betragtingjbezorging. 

Observation , acquit ,foin. 
WaameemingvanGodsgebooden.Obser

vation des commandemens de Dieu. 
Waameem ing van zijnen pligt. ^Acquit de 

fn devoir. 
Waarneeming van zijne zaaken. Soin de 

fes alfa ir es. 
W A A R O M ! om welke oorzaak i Pourquoi ? 

pour quelle raifon ? 
Waarom deeze verandering ! Pourquoi ci 

changement ? 
Waarom zijt gy niet gekomen ! Pourquoi 

nttes-vous pas venu F 
Waarom zeide gy 't my niet! Que »e me le 

difuz.-vous? 
Waarom, om die ofdeezeznak. C'est pour

quoi, c'est pour cela que, c'est à eause de cel A 
que. 

WAARSCHAP.z.v.Voldocning.Assurance, 
fatisfatlion. 

WAARSCHIJNLIJK.byv . -w . Naarwaar-
heid gelijkende. Vraifemblable, apparent, 
qui parait vrai , qui a apparence de vérité. 

Eene waarschijnlijke zaak.Une chose vrai
femblable. 

W aarschijnlijk. byw,Vraifemblablement,ip-
paremment. 

Waarschijnlijk zal hy vertrekken. Il parti
ra vraifcmblablement. 

Waarschijnlijkheid, z .v . Schijnbaarhrid. 
Fraiser-, blance, apparence de vérité, vérité 
apparente. 

Daar is geene waarschijnlijkheid in die 
zaake. 1! n'y a aucune vraifemblance dans 
cette affaire ou en cela. 

W A A R S C H O U W E N . w . w . Ernftigver-
maanen , bekend maaken. avertir, in
former , donner avis. 

Iemand voor eenig onheil waarschouwén. 
avertir quelqu'un de quelque malheur, 
infortune ou désastre. 

Ik waarschouwe u dat g y ' t niet doet. ft 
vous avertis de ne te pas faire. 

Wees gewaarschouwd. Soyez averti,ne f ré-
tendez.pas caufe d'ignorance. 

Een waarschouwende droom. Vn fange a-
virtiffar.t, un fnn^e qui avertit. 

W A A R S C H O U W E R . z. m. Die waar-
schouwt. Celui qui avertit ou qui donne a-
vis. 

Waarschouwing, z . v. Ernstige vermaa
ning , bekendmaking, diverti fftment. 

Hy hei-ftveelewaarschouwingen gehad .!/ 
a euplufieursavis, on lui a donnéplufieurs 
avis. 

Daar is eene waarschouwing door de Ove
righeid afgekondigd. Le Magiftrat afait 
publier un avertijfement. 

W A A R T , waarts , een woordje dat agter de 
woorden gezet word en plaats houd van 
voorzetsel. Vers. 

Huiswaart. Vers la maifon. 
Stadwaart. Vers la ville. 
Eoswaart. Vers le bais. 
Werwaart ! De quel côtés1 

Hervaart. De ce côte-ci. 
Derwaart. De ce cité-là. 
Achterwaartofagterwaart. En arriére. 
Voorwaart. En devant. 

W A A R T E K E N . z.g. Een tekenvanzeker 
heid. Marque i'affurance. 

Ik 



WAA.WAD.WAE. 
Ik neem dat voor een waarteken . Jt frtns 

cela pour une marque d'rassurante. 
't Avondmaal is een waarteken vanChris-

tus dood . La Cine est un témoignage assuré 
de la mort de Christ, 

W A ARTS. zie Waart. 
W A A R Z E G G E N , w . w . Voorzeggen. De

viner jprédire, préfager. 
Zijn waarzeggen gaat niet vaft. Ses prédic

tions ne font pas certaines. 
•WAARZEGGEB- . .z .r».Voorzegger .Devi», 

pronostiqueur. 
By een waarzegger gaan. Ctnfulter un di

vin , aller au devin. 
Del ta l iaanSche waarzegger . Le pronosti

queur Italien. 
In den waarzegger leezen .Lire les divina

tions ou les prédictions du pronojliqueur. 
•Waarzeggery. z . v. Waarzeggers konft. 

Divination , art de deviner ,prédïclion. 
D e waarzeggery is een zeerbedriegelijke 

konft. La divination ejt un-art fort trom
peur. 

'"Waarzegging. z .v . Voorzegging. Prédic
tion, divination, aUionpar laquelle on de
vine. 

Waarzegster.z .v . Voorzegfter. Devineref-
fe,femme qui devine ou découvre les chofes 
cachées. 

Zy ging by de waarzegfter.orn de zaak te 
weeten. Elle confulta ladevinereffepour 
f avoir l'affaire. 

WA ASSEM. z . m. Darnp ,u i twaaiTeming , 
geur. Vapeur, exhalaifon, odeur. 

Daar komt een fteike wafSem uit de ketel. 
Il fort une grande vapeur du chauderon. 

Een lieflijke waaffem. Vne vapeur ou une 
odeur agréable. 

UVAASSEMEN.g.w.Damp opgeeven. Don
ner ou rendre des vapeurs. 

Waassemig. byv. tu. Dampigjdonipig.F.--
poreux. 

"WAATER. zie Water. 
W AAY EN.w.w.eng. w.Blaazen.wind maa-

ken. Venter , faire du vent. 
-Het waait hard. Il vente fort, il fait grand 

vent. 
Met zijn neusdoek tvaayen. Faire du veut 

avecfon mouchoir^léventer pour se rafraî
chir. 

*• ' t Is my door ' t hoofd gewaaid, ik heb-
be ' tvergee ten. Je l'ai oublié, cela m'ejl 
forti de /'esprit. 

*Waâyen,vejkoelen,verlugten. Eventer,ex-
pojtr à l'air, rafraîchir en agitant l'air. 

1VAAYER. z . m. Wayer. Eventail. 
Een geschilderde waayer. Un éventail 

peint. 
Zig met een wa»yer verkoelen.S'eveat.-r,se 

rafraîchir avec un éventail. 
l e n veederen waayer. Un éventail déplu

mes. 
"Waayermaker. z . m. Eventaîlliflt , ouvrier 

qui fait & vend des éventails. 

W A D . 

WADDE,wadte .z .v . Ondiepte. Gué,endroit 
ou il n'y aguéres d'eau. 

Over de wad'de vaaren. Pajfer le gué en ba
teau. 

"WADEN, zie Waaden. 
W A D K O N V O O Y E R . vaisseau de convoi 

qui sert d'escorte aux bâtiment de Ham
bourg , &c. 

W A E . 

W A E R D , lief. zie Waard. 
WAEBJ). z,,m. Heibcrgiei, HSte,htteliir,ca-

WAE.WAF.WAG. 
baretier, aubergijle. 

Diewaerd trafteert zijne gasten heel wel 
en goed koop. Cet hôte traittefonmondc 
fort bien & à bon marché. 

* Zijne reekening zonder de waerd rnaa-
ken. Compter fans f on hôte. 

Hoerewaerd. Huiswaerd, 
zie onder Hoe r , enz. 

W A E R D , polder, zie Waard. 
W A E R D I N . z . v . Waerds vrouw. H«tesse,ca-

baretiére, femme d'hôtelier ou maîtresse 
d'hôtellerie. 

Wy hebben daar een heeïe vriendelijke 
waerdin gehad. Nous avons eu là une hô
tesse fort douce , honnête , jolie ou affable. 

Hoerewaerdin. zi» onder Hoer. 
Waerdshuis.z.g. Herberg. Hótellerie,caba-

ret. 
W A E R D S C H A P . zie Waarschap 
WA1ÏJR.ELD. zie Wereld. 

W A F . 

W A F E L . z. v. Zeker gebak tuffchen twee 
platte ijzers. Caufjre , pâte liquide cuite 
entre deux fers treiiliffés en forme depetits 
carreaux. 

Wafelen bakken. Faire desgauffres. 
Dikke wafelen. Desgauffres. 
Dunne wafelen ofobliën. Des oublies. 
Wafelbakker.z.m . Man die wafelen bakt. 

Faifeur degauffres, celui qui cuit & vend 
desgauffres. 

Wafelbakfter. z . v. Vrouw die wafelen 
'bakt. Faiseuse degauffres,celle qui cuit ir 
vend desgauffres. 

Wafeldeeg. Pâte degauffres. 
Wafelhuis. z . g. Huis daarrnen wafelen 

bakt en verkoopt. Maison où l'on cuit & 
vend des gauffres , mai f on aux gauffres. 

In ' t wafelhuis gaan.A l ler a la matse» aux 
gauffres, aller manger desgauffres. 

Wafelijzer. z . g. Het ijzer daar men wafe
len in bakt. Gauffrier,fer double, plat & 
treilliffé,dans lequel on fait cuire desgauf
fres. 

Wafelkoeken. r..v. mterv. Wafelen. Des 
gauffres. 

Wafelkraam. z . v. Tente auxgauffres. 
Hy ging met de Juffer in de wafelkraam 

Il alla avec la Demoifelle à la tente aux 
gauffres. 

V/afelwijf. z.g. Wafelbak«ei.-Fe»>w<<iux 
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^aujjres. 

W A G. 

W A G E N , avontuuren. zie Waagen» 
W A G E N . z. m. Een rijtuig met vier wielen. 

Chariot, char, voiture à quatre roues. 
Op een wagen rijden. ^Aller en chariot. 
Te wagen voeren, Charier,vtiturer ou mener 

dans un chariot. 
Een wagen mennen . Mener un chariot. 
De paarden in den wagen spannen. Atte

ler les chevaux au chariot. 
Een overdekte wagen of koetswagen . 1)n 

chariot couvert ou fermé. 
Een hangende wagen ofkales. Un chariot 

en façon de carofjé , calèche. 
Wagen, zeker gesternte , anders dt Groote 

Beer genaamd. Le Chariot de David ou la 
Grande Ourfe , certaine conftellation. 

Drekwagen. Laftwagen. 
Hoo iwagen. Legerwagen. 
Huurwagen. Luiwagen. 
Koetswagen. Meftwagen of 
Kordewagen, Miftwagen. 
Kruiwagen. Postwagen. 

C c c c c 

•Mwagèn. Vragtwagen. 
Ro lwagen. Vuurwagen. 
Speelwagen. Zegewagen. 
Triomfwagen. Zonnewagen, 

zie onder D r e k , enz. 
Boerewagen. Chariot depaïfan. 
Seiflenwagen. Chariot armé de faux. 
Wagenaar. z , m. Voerman. Chartier. 
De wagenaar heeft zijnen wagen omge-

fineeten. Le chartier a j'ah verfer fon cha
riot. 

Wagenas.z.m.Wagenspil.Essi-w»dechari».. 
Wagenburg. z. m. Een affchutsei van wa

gens. Retranchement de chariots. 
Het leger was met een wagenburg ver

sterkt. L'armée étoit fortifiée d'un retran
chement de chariots. 

WagendUrel.z.m.Diflelboom van een wa
gen . Lethr.cn du chariot. 

Wagenhuis . z . v . Het dekzel estent eens 
wagens. Couverture de chariot. 

Wagenhuis. z.g. Wagenfehuur. Grange,en-
droit où l'on met les chariots à couvert. 

Wagenhuur. z . v. Wagenvragt ofwagen-
loon. Chariage,charroi,voiture far chariot. 

Wagenkleed . z .g . Couverture de chariot. 
Wagenko i£ z . m. Korfwagen. Chariot fait 

4'tjier'. 
Wagcnleeze. zie Wagenspoor. 
Wagenlens ofwagcnluns. zie Luns. 
Wagen looa . zie Wagenhuur , en Wage«-

vragt. 
Wagenmaker , z . m. Rademaker . Charron, 

ouvrier ou art if an qui fait deschariotstdes 
charrettes , des careffes , &c. 

Wagenmeef ter .z .m. Commissaire des cha
riots. 

Wagenpaard . z. g. Paard voor een wagea. 
Cheval de chariot. 

Dat is een goed wagenpaard. Voilà un boit 
cheval de chariot. 

Wagenpad. zio Wagenspoor . 
Wagenrad . z . g . Wagenwiel. Roue de cha

riot. 
Wagenreep . z . v. La corde d'un chariot. 
Wagenrenspel. z .g . Course dechariets. 
Wagenschot.z.g .Dungezaagde eike p lan

ken . Charronnage, bois de charronnage. 
Die kas is van wagenschot gemaakt. Cette 

armoire ej} faite de bois de charronnage. 
Wagenscliouw. z . v. Vijite ou infpedint des 

chariots. 
Wggenschmu. zie Wagenhuis. 
Wagenlmeer. z .g . Smeer voor de wagen-

wielen. Du fuif de chariot,vieux oingpour 
les voitures. 

Wagenfoil. zie Wagenas. 
Wagenspoor. z .g . Wagenpad. L'ornière. 
Volg het wagenspoor maar . Vous n'avez, 

qu'àfttivre l'ornière. 
Wagenftar. zie W a g e n , geftarnte. 
Wagent/e.z.,,-. Kleine wagen. Petit chariot. 
Een kinderwagentje.Petit chariot d'enfant. 
Een kind in een wagentje kruyen. Charier 

un enfant dam unpetit chariot. 
Wagenvol. z . m. Een volle wagen. Charre

tée , plein une charrette ou un chariot. 
By de wagenvol koopen.Acheter à U char

retée. 
Wagenvragt. z . v. Wagenlaft. Voiture, U 

charge d'un chariot. 
Dat is eenbequaamewagenvragt.T-"oila te

nt voiture ralfonnable, ni trtppefame, ni 
trop légère. 

Wagenvragt,wagenloon.Charroi,ch«riage. 
Hoe veel is de wagenvragt na die plaats ? 

Combien donne-t-en pour U charroi d'ici-
là ? 

Wagenweg.z.w.Heereweg.Gr.w.< thmin, 
chemin royal, 

De 
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D« wagenweg loopt verder om ais *t wed-

pad. Legrand chemin efi pltesltng que te 
fentier. 

"Wagenwicl. zie Wagenrad. 
Wagen-wijd. zie onder Wijd. 
Wagenzeel. z.g. Gareel. Corde quifert à 

l'attelage des chevaux. 
•"RTAGGELBEENEN. g. w . Slrngerbeenen. 

Chanceler & marcher comme un ivrogne. 
Hy gaat waggelbeenen.IimaKhe comme un 

ivrogne. 
"WAGGEL.EN.g . iu.Heetten weêr zwikken, 

geSchud worden. Chanceler, vaciller ji'c-
tre pas ferme ou assuré, hocher, branler. 

Hy waggelt al gaande. Il «* le pas chance
lant , il chancelle en marchant. 

Het huis waggelt door den wind. Lt mem 
fait branler la maifen. 

* Zijn geluk begint te waggelen. Safer-
tune commence À chanceler. 

"Waggelend.b/p.w.Onvaft. Faeillantjchan-
celant. 

P e stijl staat waggelend. Le pof au chancelle 
ou n' efi pas ferme. 

Een waggelende gang. Vnpas chancelant. 
* Eenwaggelendethroon.U»trô»ech;--n-

celant. 
"Waggeling. z. v. Schudding ,.beweeging. 

^Ufion de chanceler,de vaciller,de branler-
OU de hocher. 

W A G T . z. v. Waake . Garde ,guet. 
W a g t , de waakers die 's nagts de wagt 

hebben. O ar de,piet qui fait la garde »u le 
£uet de nuit. 

Wag t houden. Fairslagarde,. faire le guet. 
D e wagt verdubbelen. Redoubler la gard». 
Goede wagt houden. Faire bonne garde. 
Naar de wagt gaan. Monter lagardc* 
"Wagt tevoet. Guet àpied. 
Wagt te paard. Guet à cheval.. 
"Wagt , lijiwagt. Garde du corps-. 
D e ftads-wagt. Garde de la ville. 
' t Woord van de wagt. Le mot du guet.. 
Brandwagt. Nagtwagt . 
D-agwags. Ratelwagt» 
Hofwagt, Schildwagt. 
JHoofdwagts. Tempelwagt. 
Legerwagt. Veldwagt. 
l i j fwagt . Voorwagt, enz , 

zie «»der Brand , enz. 
Buitenwagt, uitgezette w-agt. Garde avan

cée. 
• W A G T E L - z . tn. Qoakkel . Vnecaille. 

Wagtelnet. zie Sleepnet. 
WAGTEN.w.-u;.Vertoeven ,verbeiden.Ar-

tendre , espérer, tarder. 
Naar iemand wagten. attendre quelque un.. 
Daar is niet goeds van hem te wagten. Il 

n'y arien de bon A efpe'rer de lui. 
Wagt een weinigje. ^Attendez, m peu,tardez. 

unpeu. 
Zig wagten,zig hoeden ,zig onthouden.Se 

garder, fe préftrver ,fe donner degarde,fe 
eheycr* 

Gy moet u daar vooi wagten» II faut vom 
garder décela. 

"Wagt u voor rçuaad gezelschap. Gardez,-
vous dtmauvaife compagnie. 

Gy behoorde u wat meer te wagten. Vous 
devriez.vous choyer un peu davantage. 

"WAGTER. z. m. Waakei. Garde,celui qui a 
ou qui fait ta garde. 

D e wagter op den toien.ScntimIle,celu> qui 
fait le guet fur une tour. 

De wagters van Jupi ter , zekere flarretjes 
aan den hemel. Satellites de Jupiter. 

Boswagter. Woudwagtei-, 
Houtwagter. enz. 

zie onder Bos , enz. 
Wi^thoai.T^K.iiv.ib.Ç)ii.i.Viti.biinde^Ar-

WAG.WAI.WAK.WAL. 
de, un chien qui veille bien. 

Wagthuis.z.g .Huis daar de wagrhaa i ver
blijf heeft. Corps de garde. 

Een wagthuis overrompelen. Surprendra 
un corps de garde. 

Wagthuisje. z . g . Schilderhuisje. Guérite, 
Jorttdcletit cabinetptur Ugerune fenti• 
nelle. 

Wagting.z . f .Ver toeving. million d'atten
dre ir de tarder. 

Wagtmeefter.z.m .Een Onderbevelhebbei 
der ruiterye. Maréchal deslegis,certain bas 
Officier qui efi dans la Cavalerie ce qu'un 
Sergent est dans l'Infanterie. 

WagtmeefterofMajoor derburgery. Ma-
jor de la bourgeoifie. 

Wagtplaa ts .z .v .Plaats daar de wagt is ge
steld. Lieu OH l'on fait la garde, le guet. 

Wagts. zie Werkzaam . 
Wagt torea.z .m . Bcffrorjorte de tour où l'on 

fait le guet piur découvrir ce quife paffe 
aux environs. 

Daar ftor.d een wagttoren aan denzee-
kant . / l y avait une cchaugutttt fur laecte. 

Een wagttoren waar op gevuurd word.Fa-
re ou phare, fanal. 

Wagtwoord.z .g . 't Woord. Le mot du-guci, 
le root. 

Zie verder t-p Woord. 

WAI . W A K , 

W A I F E L A A R , Waifelen. zie Weifelaar, 
weifelen. 

WAK. z.g. Gat , opening in ' t ijs. zie Wrak. 
WAK. byv. ui. Vogtig , dof. Humide, moite,. 

mcuillé. 
Wakke tarw. Du froment humide. 
Wak weêr. Tems moite ou humide. 
Wakheid. z. v. Vogtigheid. Humidité. 

W A K K E R , byv. vu. Wakend. Eveillé,qm ne 
dort pas. 

Wakker worden. S'éveiller,fe réveiller» 
Wakker zijn. Veiller ,.ne pas dormir. 
Iemand wakker maaken. Réveiller ou é-

veilter quelqu'un. 
Wakker,)uftig>kloek,vroHjk.£veillé-ga<V-

lard, vif. 
Een wakker karel. Un homme robufle. 
Een wakker kind.U» enfantvif,gaillard ir 

éveillée 
Een wakker vrouwmenfch. Vne femme ou 

stlle robufle. 
Wakker.byiu.Luftig.Dilfgemwent,«vec di

ligence. 
Wakker werken. Travailler diligemment, 

faire bien f on devoir. 
Wakker.wakker . t 'sa lugftig! aillons/cou

rage .' terme d'encouragement. 
WAKKEREN, g. w . Van den wind, a lshy 

opfteekt,spreekende.Serenfereer,parl.-;nt 
du vent quand il i''augmente. 

De wind wakkert. Le ventfe léve,s''augmen
te , devient plus fort. 

D e neering wakkert'. La chalandif e s'aug
mente, tout reprend une nouvelle vigueur 
dans le commerce. 

Wakkerheid. z . v. Waakzaamheid , vlijt. 
Vigilance,foin,vivacité,aSivité,ditigence. 

Wakkerheid van geeft. Vivacité d'efprit. 
Wakkerli jk. byw. Met wakkerheid. Avec 

'vigilance -, avec foin, avec diligence* 

W A I » 

W A L . * . » . Schansefbolwerk dat eene ftad 
omringt. Rempart, mur ou levée de terre 
qui environne une ville. 

Eenen wal onwerpen. Elctrtr »n rempart, 
ire HM Iwtj dt nmt 

WAL. 
l abe l s liooge wallen. Les hauts murs estxle» 

hauts remparts de Eabilone. 
Waljdijk-^oever.zeeofwatcrkant. Côte, ri

vage de ta mer ou d'une rivière. 
Het Schip legt aan den wal. Le vaiffeau efi 

à la côte ou fur la cote. 
Van de wal affteeken. Dc'marer ^quitter (e 

bord ou le rivage peur fe mettre en plein» 
eau. 

Langs den wal zeilen. Raser la côte. 
* Langs den wal zeilen.niet te hoog vlie

gen of ondemeemen. Ne pas voler uop 
haut, n'entreprendre pas des ihofes trop 
grandes ou trop difficiles. 

Aan den wal blijven, aan land blijven. Ne 
pas aller en mir, demeurer à terre. 

Voor den wal verschijnen. Paroitrefur l* 
côte. 

* Het raakt kant nog wa l , ' t heeft geen. 
flot. Cela ne quadrepasbien, cela n'a niri* 
me ni raifon. 

In de wal lchuiven.zie onder R i e t j n ' t riet 
schuiven. 

* Van de wal in de floot, van quaad"tot 
erger. De mal en pis, de fièvre en chaud, 
mal. 

Een opperwalide wal ofoever die voorde»' 
wind Deschut is. Le deffus du vent, colt 
àeffuslevent.. 

Wy hadden eenogperwal. Nous étions «• 
couvert' du vent, nous avions le deffus du 
vent. 

taagerwal ,de wal die voor den wind blböt-
ftaat.Le deffous du vint,côté qui est fous le 
vent qui donne fur la cote. 

Wy hadden een lagerwal. Nous tombâmes' 
fous !e vent de ta côte ou de la terre. _ 

% Aanlaagerwalzi/ 'n, in ' tonderfp i tzijn, 
in verva.'ziji.. ^Avoirdu pire ou du def
fous ,avoir la fortune contraire.. 

X Aan hooger wal'zijn. Avoir du bonheur -. 
avoir le vent enpoupejtredans un heureux 
état. 

BurgwaU Stadswal.. 
zie o»der Burg , enz . 

WALACH1EN,Prinsdom van Europa. Va-
laquie ou Valachie,Princip,auté de l'Euro
pe. 

WALB ARKEN, zie Roekelbos.-
W A L D . zie Woud. 
W A L D E N S E N , Volksnaam. Vaudoii,m7» 

dépeuple. 
WALDIEPER. z .m . Homme qui tire les trJn— 

res du fond desfcjfés ou des canaux. 
W A L D H O O R N , z.m, Jagthoorn. Corde 

chaffe. 
W A L D S T E E D E N . zit Waltfteeden. 
W A L E N of ftilftaande wateren. Eaux Air* 

mantes. 
W A L E N D I S T E L . z.w. Manf t roo .zeke t 

kruid. Chardon à plufîeuri tètes, forte de 
plante. 

W A L G . z . v. A("keer,we«zin. DegouMv*»--
fion, répugnance. 

De walg steekt 'er my v a n , ik heb 'er een 
walg van. 7'en ai du dégoût. 

* De walg van iemand ftceken. Awir d« 
dégoût pour uneperfenne. 

Walgagtig-byv .w. Walgig, ' t geene walgt. 
Dégoûtant', fade. 

Zeer walgagtige spijze. Viande fort dégoû* 
tanteoufade. 

Een walgagtig of onbevaliig wijs. U«« 
femme dégoûtante OU diplaifante. 

W A L G A N G , z.m. Een woerd der Vefli"l-
bouw. Terre-plein. 

W A L G E L I J K , byv. w. Walgagt ig . D g««-
tant, dejagréable, déplaifam,qui diple.it -
fade. 

Dat quam my heel walgelijk voor. Ctlï me 
parut 

http://diple.it


WAL. 
farut fort dégoûtant , cela nu caufa Un 
grand dégoût. 

* Hy voer-de een walgelijke taal..!, tint un 
dijcours defagréable. 

Walgelijkheid, z.v. "Walgagtige hoeda
nigheid. Dégoût, qualité dégoûtante,fade 
& defagréable. 

WALGEN .g .w .Qiia l ijk Cnaaken. Dégoûter. 
My walgt van zulke koft. One viande me 

dégoûte. 
Walden, een afkeer hebben , genegen zijn 

tot*braaken. Faiu bondir , faire fouiner 
contre quelque chose , pour laquelle en a du 
dégoût à" de la répugnance,comme fi on vou-
hit vomir. 

Ik walgde daar van . Le caur me bondit de 
cela , « la me fit/enlever le cœur, 

"Wal gig . zie Walgagtig-
Walg ing . z . v . Braakzugt. Envie de vomir, 

foulévement de cœur, 
Zy is veel met walginggequeld . Le foulé

vement de cœur ou l'envie de vomir la 
tourmente fort ou extrêmement, 

•WALKROON. zie Muurkroon. 
W A L L E N , opkooken. zie Wellen. 
"W ALLES, zie Wallis. 
W A L L E T J E , zie Welletje. 
"WALLIS, Prinsdom in Enge land . Princi

pauté de Galles en ^Angleterre. 
•WALLUIS . zie Wandluis ofweegluis. 
"WALM.z.m. Dakftroo ofrictdak. Chaume à 

couvrir des maifons. 
Wa lm , damp. Vapeur, 
Daar ging een walm op. 11 s'élevatme va-

peur, 
"WALMEN.g.w. Waaffemen. Donner ou ren

dre de la vapeur, 
Walrote. z . v. D a m p , waaflem. Vapeur. 

W A L N E U T . zie Walnoot . 
•WALNOOT , z . v. Wa lneu t , okkerneut. 

Greffe noix. 
Bolftetsvanwalrtooten. Brmt, écailles de 

groffes noix vertes. 
Walnooten bolfteren. Ecaler de groffes noix, 

en Ster le brou. 
WALRUS, z . m.Een grootevis met een lan-

,ge spitse en gevlamde tand . Narwal, 
gros poijjon qui a une grojfe dent OU corne 
pointue £r canelée. 

KValrusbeen. z , g. Sorte d'ivoire que fournit 
le Narwal. 

Walmftand. z . m. Tand ofhoorn van een 
walrus. Dent ou corne de Narwal. 

"WALSCHOT. z.g. Zaad van Walvisschen. 
Sperme de baleine. 

W A L S T R O O . z.g. Petit m»g»et,herbe. 
W A L T - S T E E D E N . Les Villes Forêtiéres. 
VVALVISCH. z. m. ZekeregrooteviSch.Ba

leine ,grospoiffon. 
't Jong van een walviSch. Baleineau ,Iepe-

tit delabaleine. 
Walvischbaarden. z . m. meerv- Barbes ou 

fanons de baleine. 
WalViSchbeen. z.g. Balijn. Baleine. 
Een walvischbeene stoel. Une chaise de ba

leine. 
WalviSchrib. z . v. Côte de haleine. 
Walvifchfpek. z. g. Lard de baleine. 
WalviSchttaan. z. v. Huile de baleine. 
WalviSchvanger. z.m.Pêtheur de baleines. 
Walvischvangft. z , v. Pêche de la baleine 

ou des baleines, 
Hy is op de walviSchvangft uit. Il est allé à 

la pêche de la baleine, 
WalviSchvinnen. z. v. meerv. Nageoires de 

baleine, 
WalviSchviffchery. z . v, Lapêcl e de la ba

leine. 
"WALWORTEL, z . m.Hic'ble, hirbt eapU» 

te médicinale. 

WAM.WANJ 
W A M . 

WAM . z. xi.De boezem en buik de i viflehen 
onder de keel. Poitrail du poisson, la par
tie dtt paiffan depuis tatêtejufqu'au ven
tre. 

Visch wammen. Eventrer duptiffon. 
Wam, liet week van den buik der ossen. L/» 

poitrine des bœufs. 
WAMB AIS , Wambes , Wambuis en Wam -

bus. z . v. Zeker gedeelte van een mans 
kleed. Vn pourpoint. 

Een wambais is nu een ouderwetse dragt. 
Ce «'est pas la mode àpréjent déporter un 
pourpoint. 

X Allengskens of met der tijd quam Har-
men in 'twambais en hy trok zeven jaar 
over eene mouw. Enquinzejoxrsquator
ze lieues, avec le temt ir la paille les nèfles 
meuriffmt. 

Scheurwambais. zie onder Scheur. 
Wambuis ofwambus. zie Wambai». 

W A N . : 

WAN . z . v. Koorenwan . Van, inflrument à 
vanner lebled. 

Met een wan word het kooren gezuiverd. 
On nettoyé le blé avec le van. 

WAN, onscheidbaar voorzetsel, betekenen
de quaad, qualijk, iedel of misselijk. 
Wan, forte de prépofition flamande insé
parable qui marque le manque OU le défaut 
de quelque ebofe. 

Wanbedrijf. z.g. Malverfation. 
Wanbefluit. z . g. Wangevolg. Mauvaifi 

ou sausse conséquence. 
Wanbetaaliiig. z . v. Quaade betaaling. 

Manque de payement ,faute de paye. 
De foldaaten des vyands begonden door 

wanbetaaling te verloopen. Les foldats 
ennemis commencèrent à déferler faute de 
paye. 

WAN D. z . m. Muni. Parti. 
De vogtighcid zijpelde by de wand neer. 

L'eau coûtait le long de laparoi. 
Tegen de waud leunen. S'appuyer contre la 

paroi. 
Hordewand. zie onder Horde. 

WAND . z.g.Scheeps toetakeling.F«ni»^or-
dage d'un vaiffeau. 

Het ftaande en loopende wand van een 
schip. Le- cordages dermans & courant 
d'un vaiffeau. 

Een schip onder 't wand brengen. ^Agréer 
un vaiffeau. 

WAN D. z. g-Laken ofdoek. Du gros drap ou 
de lagrojfe toile. 

WAND ANK. zie Ondank. 
WANDEL , z. m. Ommegang ,bedr ijf . Ma-

» eré de vivre, comportement. 
Hy is van eenen vroomen wandel. I l est 

d'une bonne vie. 
Opregt ziin in zijn handel en wandel. £ -

trefineére dans fa conduite, faire paraître 
de la candeur dans fa conduite. 

W A N D E L A A R , z . m. Die wandelt . reizi
ger . Voyageur, homme qui aime à fe pro
mener. 

Hy is een goede wandelaar. Il ifl bon pié
ton. 

Staa wandelaar, bezie dit graf. ^Arrête-toi 
•voyaieur , régarde ce tombeau. 

Wandelbaar. byv. w . Gangbaar, où Pon 
peut marchtr, sa l'on peut fepromener. 

Een wandelbaar pad. Un chemin ou fentier 
où l'onpeutfepromener. 

WandeldreeLz.v.\Vandellaaii.iAl/*ep.!t»r 
la promenade. 

C c c c c i 

WAN. fSS 
W A N D E L E N , g. w. Daar heene t ieeden , 

kuyeren. Se promener , faire une promena
de. 

Uit wandelen gaan. ailler faire une prome
nade ou un tour de promenade, aller à U 
promenade. 

Hy is gaan wandelen.-ï s'est allé promener, 
il efi allé faire une promenade. 

* Wande len, verkeeren, zig gedragen. 
Cheminer, converfer, 

Welgelukzalig is de man die niet en wan
delt in den raad der godloozen. Bien
heureux e/l celui qui ne marche point fui-
vant leconfeil desmtebans, Pse I. r. 

N a den vleesche wandelen. Cheminer félon 
la chair, fuivre les convoitifes charnelles. 

N a den geeft wandelen. Cheminer félon 
Cefprit, vivre dans la piété. 

Wande lgang, zie Wandeldreef. 
Wande l ing, z . v. Gang,laan ofdreef.Pro-

menade, allée , lieu oti l'on f e promène. 
Een wandeling docn.Faire ««« promenait, 

faire un tour de promenade , aller à lapro-
menade. 

Daar zijn mooye wandelingen tuffchen 
da t geboomte . Il y a de belles promenades 
fous ces arbres on parmi ces arbres. 

* In de wandeling, iyw. Doorgaans. Or
dinairement, 

Hy wierd in de wandeling zoo genoemd. 
On lui donnait ordinairement ce nom, on 
Pappellait ordinairement de ce nom. 

Wandeilaan. zie Wandeldreef. 
Wandelpad, z . g. Voetpad. Sentier ,peti* 

chemin battu. 
Een vast wandelpad. Vn fentier bien battu. 
Wandelplaats.z .v.Plaats om te wandelen. 

Promenoir, lieu où l'on fe promène,lie» 
propre à la promenade. 

Daai is een bequaame wandelplaats agtet 
' t huis. Ily a un beau promenoir derriére U 
maifon. 

Wande lstok, z . m. Wandelstaf. Canne OU 
baton avec quoi on fe promène. 

Wandelftok , palterftok. zi'e Falterftok. 
Hy gaat altijd met een wandelftok. Il no

va jamais fans canne. 
Wandelftokje. z .g. Stokje, rottingje. Ba

guette ,petite canne. 
Wandeltijd. z . m. Tems de lapromenade. 
Wandelweêr. z.g . Weêr om te wandelen. 

Tems de promenade , tems propre pour fe 
promener. 

Wandelweg. z . m. Wandelpad. Promena
de , chemin où l'on fe promène. 

Daar zijn schoone wandelwegen rondom 
zijn huis. Il y a de belles promenades au
tour de fa maifon, 

W A N D K A L K , z . v. zie Kalkbrok. 
W A N D L U I S . z . v. Weegluis. Punaife. 

De bedstee was vol of krielde van wand
luizen. Le châlit OU le lit était plein de 
punaifes. 

Wandluiskruid. z.g. Stinkend lisch.Fla»--
befauvage, herbe ir fleur. 

W A N D S C H A A R . z . v. Droogscheerder» 
schaar. Forces, grands cifeauxdontonfe 
fort pour tondre les draps. 

W A N D T A L I E . z . v . Touw dat men i n ' t 
wand gebruikt. F i l de carret, terme de 
Marine. 

W A N G. z. v. Kaak. Joue. 
Zy heeft roode ofbloozende wangen.£ll« 

a les joues vermeilles. 
Iemand eenen flag op de wanggeeven. 

Donner unfeuflet à quelqu'un, lui couvrir 
la jour. 

WANGEBRUIK, z . g. Misbruik. Abus, 
mauvais ufage. 

Die dingen zijn dooi wangebruik inge-
1 floo-



75ö WAN. WAN. 
floopen. Ces ehoj'es fie fient gliffées là-de
dans par un abus. 

W A N G E D R O G T . z . g . Monfire,*nimal dif
forme. 

WANGELAAT.z.g.Stuursgezigt . l t fauva i-
te mint, regard fier & dcfagrenblc. 

Wange laatig. byv. w . Balituurig. gjti a 
mauvaifie mine,qui a »» regard fier à' defi-
agréable. 

Zig wangelaatig aanstellen. Faire ma«-
vaifie mine , être de méchante humeur. 

WAN G E L O O F , z.g. Bygeloof. zie Waan-
geloof , enz . 

Wangeloof, wantrouwen «frnistrouwen. 
Défiance , manque de foi , incrédulité. 

Wangeloovig. byv. w . Ongeloovig ,wan
trouwend. Défiant , méfiant , incrédule. 

"Wangeloovigheid. z .v . Ongeloovigheid. 
incrédulité , manque de fiai. 

WANGELUID.z .g . IndeMuzi jk .Dissona»-
ce ,faux accord. 

Wangeluid in dewoorden. Caciphanie,con
cours de mots ou défions defagréables à l'o
reille. 

•WANGEN.mee rv . v anWang . 
Wangen,klarnpen,om een maft teverfter-

ken.fumellesoagemellcs,gabhrons,clamp, 
cofttns : terme de Marine. 

Een maft wangen. Juwelier un mât,le forti-
Jicr de plufieurs pièces de bois qui lui Jim é-
troitement jointes. 

W A N G E S C H I K T H E I D . zie Ongeschikt
heid. 

W A N G E V O L G . zieWanbefluit. 
WANGSLAG. zie Kinnebakflag. 
W A N G U N N E N . w . w . Misgunnen , niet 

gunnen . Envier, porter envie, vouloir du 
mal à quelqu'un. 

Wangunft . z . ». Afgunst. Envie. 
Iemand wan »unftbetoonen. Porter envie à 

quelqu'un , lui vouloir du mal. 
Wangunftig.byf.w.Afgunftig ,nijdig. En

vieux. 
H j ismy wangunftig. Il meporte envie, il 

77 e veut OU me fioubaite du mal. 
WANHAVENIG.byv . w.Haveloos ,slordig. 

Salope, vilain, malpropre,sale. 
Een wanhavenig vrouwrnensch , een floe-

iy. Vnefialope , une v Haine , une malpro
pre. 

Wanhaven ing . z . v . Haveloosheid. Saleté, 
ordure, vilenie, malpropreté. 

VVANHEBBELIJK. byv. w . Ongesch ikt , 
slordig. Malpropre ,.fale. 

"Een wanhebbelijkkleed. Vit habit fiale & 
malpropre. 

Zy ziet 'er heel wanhebbelijk uit. Elle est 
fort malpropre , elle à la mine d'une fiale-
pe. 

Wanhebbelijkheid. z . v. Ongeschiktheid. 
Ma'prtfreté. 

Haare huishouding loopt i n ' t riet door 
haare wanhebbelijkheid. Se» ménage fie 
ruine par (a malpropreté. 

WANHOOP, z . v. Mistrooftigheid. Déses
poir. 

Hy is gantfeh tot wanhoop vervallen. Il 
est tombé dans le défefipoir. 

Zy heeft zig zelven door wanhoop ver
kort ef't leven benomen. Elle s'est été la 
vie par défefipoir, le défiefipoir e fi caufie 
qu'elle s'efi tuée elle-même. 

W A N H O O P E N . g . w.Mistrooftigzijn,den 
moed verloorcn geeven. Désespérer ,per-
dre l'espoir , être inconfolablc. 

Men moet niet wanhoopen schoon de 
rampen zwaar zijn. Il ne faut pas défiefipé-
rer quoique les malheurs (oientgrands. 

Men moet van zijne zaligheid niet wan
hoopen. Il »e faut £*> défefipérer defion 

falut. 
Wanhoopig. byv. w . Die geen hoop meer 

heeft, uèfiejpèré,fians efipêrance. 
Een wanhoopig mensen. Un homme déses

péré. 
Eene wanhoopige zaak. Vne affaire défiefi-

peréc. 
Iemand wanhoopig maaken. Défefipérer 

quelqu'un , le réduire au défiefipoir , lejtt-
ter dans le déjefpoir. 

Wanhoopig worden. Se défiefipérer, tomber 
dans le déjefpoir. 

WANHOUT.z.g.Bedorven hout.D» bois gâ
té , d« bois qui ne vaut rien en dedans. 

W A N K E L B AAR. byv.w.Onbestendig,on
vast. Inconfiant, changeant, chancelant, lé
ger. 

Een wankelbaar gemoed. U« esprit i»e«»-
flant , une ame inconstante. 

Een wankelbaar gebouw. Un édifice chan
celant. 

Een wankelbaar geluk. Vne fortune chan
celante. 

Wankelbaarheid. z. v. Onbestendigheid. 
Inconfiance, légèreté. 

De wankelbaarheid van de Fortuin. L'in-
confiante de la Fortune. 

WANKELEN.g.w.Oi .vaf tofoi .bef tend ig 
zijn. Chanceler ,vaciller ,n''êtrepasfitrme 
Ou i enfilant. 

De pijlaar wankelt. Le pilier ou la cilomne 
chancelle oabranle. 

Hy h aan ' t wankelen geraakt. Il est deve
nu (hancelant. 

* In zijn geloove wankelen. Chanceler 
dans fia religion , douter ou n'être pas fitr
me dans fia religion. 

Wankeling. zie Wankelbaarheid . 
Wankelmoed ig , byv. w . Twijfelmoedig. 

Chancelant, douteux. 
Een wank'elmoedig menfeh. Un homme 

chancelant. 
Een wankelmoedig geloof. Vnefei chance

lante. 
Wankelmoedigheid, z. v. Twijfelmoe-

digheid. Incertitude, doute , état douteux 
& chancelant. 

W A N L U I D E N D . byv. w . Qualijk luidend. 
Qui fionne mal, qui s'accorderai, dijfio-
nant. 

Een wanluidend muzijk. Méchante mufi-
que, mufiqi't enragée. 

Wanluidendheid. z. v. Cacophonie, concours 
de mots faifant un mauvais fion ; faux ac
cord ou dififionnance dans la mufiique. 

Zulks is een wanluidendheid in de taal. 
, C'efi une cacophonie dans le langage. 

WanJuidig. zie Wanluidend. 
W A N L U S T , z . m. Ongefehikteofverkeer-

de luft. Destr ou appétit defiordonné ou 
déréglé. 

Zy was 'er graag naar door eenen zekeren 
wanlust. Elle avoit envie de manger ou de 
boire cela par uncertain appétit defiordonné 
ou déréglé. 

Wanlust, afkeer, ongraagte. Dégoût,man
que dégoût & d'appétit. 

Waniuftig. byv. w. Onluftig, die geen luft 
heeft. Qj*i n'a ni appétit ni courage. 

Hy is door onpasselijkheid heel wanlus-
tig. Son indifipofition tui Ste Ie courage. 

Wanluftigheid .z.v .Neêrflagtigheid.moe-
deloosheid. Découragement. 

W A N N E ER.byw.Ter welker tijdîAlsj-toen. 
Qjuand, enqueltems ? Qjiand ,lorfique , 
dans ie tems que , au terns que. 

Wanneer zijr gy 'er geweeft î SLuandy a-
vez.-vous été? 

Ik zal ' t doen wanneer ikzaloordeelen 
het noodig te zijn. Je Ie f irai au tems 'ju» 

WAN. 
je le jugerai nécefiaire. 

Laat hy komen wanneer hy wil. Qu'il 
vienne quand il voudra. 

Wanneer het my aanging. LorfqueceUme 
touchott, lorjque la chofie me touchait; fi 
cela me touchait ou me regardait. 

W A N N E N , w . w . Opcene wan schudde% 
Vanner , nettoyer le bled avec le van. 

Koren wannen. Vanner du bled. 
Rijs wannen. Penner duris. 

W A N N E R , z. m. Die ' t koren want. Tan
neur , celui qui vanne les grains. 

W A N N I G H E l D . z . v . L e d i g h e i d . L e v u i d e . 
Dewannigheid der vaten rneecen. Mefiurer 

le vuide des tenneaux , mefiurer combien dt 
liqueur on en a tiré. 

W A N N I N G . z. v. KAMOH de vanner. 
W A N O R D E R »ƒ wanorde, z . v. Onge

schiktheid, Des 'ordre, dérèglement, con-
fufien. 

Alles geraakte na zijnen dood in wanor
der. Tout tomba en dejerdre après Ja mort. 

W A N S C H A P E N af wanschapig. byv. w . 
Miftaltig, leelijk , gedrogtelijk. Laid, 
informe , difforme , monfirueux, mal-bâti, 
mal-fait,. 

Een wanschapen menseh. Un homme dif
forme , mal-bâti. 

Een wanschaapen gevaatte. Vne machiné 

rrtonfirueufie. 
Een wanschapen gevoelen. Vni opinion 

monfirueufc. 
Wanschapenheid. z . v. Leelijkheid.onge-

Schiktheid, Difformité, laideur. 
De wanschapenheid van een dier. La dif

formité d'un animal. 
De wanschapenheid van een rede L'ex

travagance ou l'abfiurdité d'un dificours. 
Wanschepzel. z .g . Misschepzel, gediogt» 

Monfire , corps informe & affreux. 
Een ijsselijk wanschepzel. Vn monfire ter

rible , affreux , épouvantable , &c. 
WANSCH1K. z. m. Wanorde. Defiordre, dé

règlement. 
Winsch ikkeli jk. byv.w.Ongeschikt,quar-

lijk voegende. Malfiéant, embrouillé. 
Een wanichikkelijk kleed. Un habit que 

Jied mal, un habit mal-f ait. 
Wanschikkelijke zeden. Des meeursmal-

fiéantes. 
Eene wanschikkelyke rede. Vn iifeome 

embrouillé & extravagant. 
Wanschikkelijkheid. z . v . Cenfufion, dif

formité. 
De wanschikkelijkheid eener redenvoe-

ring. La confufion ou l'état embrouillé' 
d'un difeours. 

D e wanschikkelijkheid zyner leden. La, 
difformité défies membres. 

WanSchikking. zie WanSchikkelijkheid. 
W A N S C H O U W E L I J K . byv. w .Gedrog te

lijk. Monfirueux, terrible. 
Een wanSchouwelijk gelaat. Une mine 

monfirueufie, un visage affreux ou terrible. 
Wanschouwelijkheid. z . v. Ijffelijkheid. 

Difformité affreufe. 
Ik schrikte voor de wanschouwelijkheid 

zijner gedaante. 7e fn> épouvanté par f* 
difformité affreufe ou par la laideur defon 
vifiage. 

WANSPR A AK. zie Wantaa l . 
W A N S T A L . z . m. Misftal. Defiagrément,dé

faut , laideur. 
WANSTALLIGofwanfta l t ig.byv .w.Wan-

schapen. Laid, inferme, monfirueux,.mal
fait , mal-bâti, &c. 

Een wanftallig maakzel.' Vne figuremin-
ftrueufie, un ouvrage difforme ou mal-fait. 

WANT.Vppeiwoord.Vermirs,naardien.Car: 
cenjenttion OU particule ejuiftrt à marquer 

U 



WAN. WAP. 
U caufe, la raison ir. les conféquencts JMS 
U fuite d'un difcours ou d'un raisonne-
ment. 

Men moet zulks niet doen, want God ver
bied het. Il nefaut pas faire telle chose, car 
D/eu le défend. 

W A N T . z. m. Vuifthandschoen. Miutnt, 
forte de gras gants de laine ou de cuir, oi) 
l'on met tous les doigts enfemble excepté le 
pouce. 

Hy had een paar wanten aan. Il avoit uni 
paire de mitaines. 

De boeren en zeeluiden gebruiken s' win
ters wanten. Lespaïfans, tes matelots ir 

les mariniers se fervent de mitaines pen
dant l'hiver, 

"WANT. z.g. Viffchersnetten.Desstietsdepê-
cheur de marée* 

Wanthaalders. z . m. meerv. Ceux qui tirent 
les filet s à la pêche du hareng. 

Hoekwant, zie onder Hoek. 
W A N T ,muur. zie Wand. 
"WANT , scheepstaakeling. zie Wand. 
W A N T A A L . z .v .Eenm isslag tegen de let-

terkonftige regelen. Solécifme, terme de 
Grammaire. 

Wantaalig.byv . w . Die in ' t Spreeken mis
slagen doet. Sjf i fait des f-retes enpar-
lam , qui fait des fautes contre les régies du 
langage. 

W A N T R O O S T I G . zie Mistroostig. 
W A N T R O U W , z . v. Quaade agterdogt. 

Défiance , mauvais Jeupfon , méfiance. 
Dat is uit wantrouw geSchied. Cela s'eftfait 

par méfiance. 
W A N T R O U W E N , w . w . Mistrouwen. Se 

défier , avoir de ta défiance ,se méfier. 
I k wantrouwe dat werk. fe me défie de cent 

affaire. 
Iemands beloften wantrouwen. Se défier 

des promeffes dcquelqu'un. 
Wantrouwen, z.g. Wantrouw oswantrou-

wigheid. Défiance, méfia» ce. 
Wantrouwig.byv.w.Agrerdogtig.Mestant, 

défiant, 
"Een wantrouwig wijf. Vite femme méfiante. 
Een wantrouwig man.Un homme défiant. 
Wantrouwigheid . z.v .Wantrouw. M'fi an-

ce , défiance. 
Wantrouwiglijk. byw. Op eene mistrou

wende wi)ze. Ave- défiance, avec méfian
ce. 

Hy heeft wantrouwiglijk met my gehan
deld. Il s'est défié de mai. 

W A N T Y. z . g. T y dat van twee kanten te
gen malkanderen aankomt. Marée prête 
À refouler , qui paraît venir de deux cotés. 

"WANVOEGLIJK. byv. w . Wanschikke-
lijk. Malséant, qui nefiedpas bien, indé
cent. 

Hy voerde eene wanvoeglijke taal. Il tint 
un difcours indécent. 

Wanvoeglijk. byw. Op eene ongeSchikte 
wijze. D'une manière ou façon malféante, 
indécemment. 

Dat werk is wanvoeglijk verdeeld. Cet ou
vrage est partagé jans ordre , la divifion de 
cet' ouvrage ne vaut rien, n'est pas bien ré
glée. 

Wanvoegliikheid. z. v. Ongeschiktheid. 
Malfèance , indécence. 

Daar is een groote wanvoeglijkheid in de 
fchikkinge van dat werk. Il y a m grand 
defordre dans ta difpofitien de cet ouvrage. 

W A N V R U G T . zieWanSchepSel. 

W A P . 

"WAPEN, z. g. Geweer. •Arme, infirment de 
guerre* 

WAP. ' 
Deburgery moeft in de wapenen verschij

nen. On fit venir tes Bourgeois fous tes ar
mes. 

De wapenen opneemen , i n ' t geweer ko 
men. S'aimer ,pfendre les armes. 

Beschaadigende en verdaadigende wape
nen. Armes ojfenlives& dêfenfives. 

Ter wapen roepen. Crier aux armes. 
Stilstand van wapenen.Sufpenfitn d'armes. 
De wapenen aandoen . S'e mettre en armes, 

courir aux armes. 
De wapenen afleggen. Mettre bas les armes. 
In de wapenen komen. Prendre les arme:, 

se mettre fous les armes. 
Wapen , wapenschild, firmes, armoiries, 

terme de Blafon. 
Wapen met een helm daar boven, firmes 

timbrées. 
's Konings wapen. Les armes du Roi. 
' t Wapen van Holland. Les armes de H»l-

lanae. 
' t Wapen van Amsterdam. Les armes 

d 'Amsterdam. 
Hyvoer t een leeuw in zijn wapen. Il porte 

un lion dans fes armes. 
* Hy is groots in zijn wapen ,hy isvan 

eene groote inbeelding. Il a de hautes 
idées de lui-même, il s'imagine être 
quelque chofe de grand. 

Wapenbijl. z . v. Legerbijl. Hache d'armes. 
Wapenboek, z. g. Wapento lder adelijke 

huizen van een Koningrijk , enz. Ar
moriai , leste des maisons nobles d'unRo-
yaume. 

Wapendraager. z . m. Schildknaap. Ecu-
yer. 

Men zag de Ridders met hunne wapen-
draagers in de loopbaan treeden. On vit 
tes Chevaliers entrer dans la lice avec leurs 
Ecuyers. 

W A P E N E N , w . w . Met wapenen voorzien. 
yArmer y fournir d'armes. 

De vyanden waren wel gewapend ornons 
te ontfangen. Les ennemis étaient bien ar
més pour nous recevoir. 

Zig wapenen, wapenen aandoen, in ' t ge
weer komen . S'armer , prendre les armes , 
se mettre fous les armes ou en armes. 

Men moet zig in tijds tegen zulk eenen 
magtigen vyand wapenen. Il faut pren
dre les armes à tems contre un ennemi fi 
puiffant. 

* Z ig tegen de koude wapenen, zig wel 
tegens de koude bezorgen. S'armer ou 
se munir contre te froid. 

* Zig met geduld wapenen. S'armer de 
patience. 

Wapenhandel . z.m . Krij gskonft ofkrijgs-
kunde. Art militaire, la jcience du réa
niment des armes. 

Wapenheld. z . ra. Héraut d'armes. 
Wapenhu i s .z .g . Magazijn. Arsenal, ma

gasin d'armes. 
' t Admiraliteits wapenhuis. L'arsenal de 

l'\Aitiirauté. 
' t Stads wapenhuis is wel voorzien. L'ar-
, fenal de la ville efl bien pourvu, garni, 

rempli , ire. 
Wapening, z. v. Aanschietihg van wape

nen. L'atî ion de f e mettre fous les armes , 
de prendre & demanier lts armes. 

Wapen ing , toerusting ten oorlog , arme
ment, appareil oupréparatifs de guerre. 

Wapenkamer, zie Wapen hui?. 
Wapenkouft. z.v .Waperïkunft. Le Blafon. 
Wapenkreet, z . m. Alarm..All . .rme ,tox;a, 

cri d'allarme. 
Een wapenkreet ging op in ' t leger. On 

crioit a l'armée, aux armes ! aux armes! 
Wapenkunde. zee Wapenichüdkünde. 

C c e c c } 

WAP. f§?, 
Wapenkundig. byv. w. Dat ran geflagt-

wapenenhandeld. ^Armoriai. 
Wapenkunft. zie WapcnSchildkunde. 
Wapenloos. byv. tu. Ongewapend, gjuiejt 

fans armes.. 
Wapenmaker. zie Harnasmaker. 
Wapenplaats. z , v. Place d'armes. 
Wapenpraal. z . m. Trophée d'armes. 
Wapenregister, zie Wapenboek. 
Wapenrek. z . g. %atelier d'armer. 
Wapenring. z . m. ^Anneau ou bague «A b'o» 

fait graver fes armes, 6 qui f en dt ca
chet. 

Wapenrok, z . m. Hérauts rok. Cotte d'*r± 
mes ,c$tte de mailles. 

Wapenrol. zee Wapenboek. 
Wapenrusting, z . v. Oorlogs toebereid-

zeis. ^Armement, équipage, appareil de 
guerre. 

Wapenrusting, karnas. armure, cuiraffe, 
cafque, & tout ce qui couvre un homme 
d'armes. 

Zijne wapenrufling aanfchieten. Se cm-
vrir de f on armure. 

Wapenschild, z . m. eng. Wapen, armoi
ries , armes, écu. 

Zyn wapenschild hing boven zijn graf. 
Ses armes étaient pendues au- deffus de se) 
tombe. 

Wapenschildkenner, z . m. Qui'entendu 
Blafon. 

Wapenschildkonft. zie Wapenschildkuu-
de. 

Wapenschildkunde. z . v. Wapenkunde . 
Blafon, feience des armoiries , ^Art Hé
raldique. 

Wapenschorflîng. z . v. Stilstand van wa
penen. Sufpenfitn d'armes, trêve ,ceffna
tion d'armes. 

Wapenschouw. zie Wapen schouwing. 
WapenSchouwing. z . v. Monftering . Re

vue , parade. 
Een wapenfehouwing van ' t voetvolk 

doen. ïaire la revue del'infanterie. 
De wapenfehouwing of ' t optrekken de» 

burgerye van Amsterdam. La parade des 
Bourgeois d'\Amflerdam. 

Wapensmid, z . m. Smid die wapens »ƒge
weer maakt. ^Armurier. 

Wapensnijder. z. m. Graveur. 
Wapenftand. zie Wapenschorflîng. 
Wapenstauden. z . m.Wapenzuil, zegete

ken , troseën. Trophée , amas d'armes e» 
figne deviéhire. 

Daar wierdeenwapenftandertterplaatze 
van ' t gevegt opgeregt. On éleva ou l'on 
dreffa un troph;efur le champ de bataille. 

Wapenftukken .z .g . meerv. Deverscheide 
stukken van een harnas of li/fwapen. 
Les différentes pièces de l'armure d'un 
homme de guerre. 

Wapentuig. z .g . Geweer ,oorlogsgereed-
schap. firmes, inftrumens de guerre. 

' t Wapentuig van dien Held was vreeflijk» 
Les armes de ce Héros étoient terribles. 

Wapenveld . z . g . Chaonp del'écu. 
Wapenvlak z. g. Dat gedeelte van ' t a g -

terschip daar ' t wapen, ' t beeld of teken 
van ' t schip op staat. Miroir, cettepanie 
du derriére d''un vaisseau où l'on place les 
armoiries ou quelque repréfenlatian qui 
donne le nom au vaiffeau. 

Wapenzuil. z .m . Wapenftandert. Trophée. 
Op zijn graf ftaat een wapenzuil afge

beeld. Onapeintuntrophée fur fa tombe. 
WAPPER, z . v. Wip. Bacule,contrepoidiftr-

vant à lever & à baisser unpantdevis. 
X Wapper,de schop,de zak. Schetpsivoord. 

Als,Een matroos de wapper geeven , de 
zak geeven »ƒ een voet veoi 't gat gee-

Yen. 
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WAR. WAS. WAS. 758 WAP. WAR, 
ve». Caffir m matelot, li chajftr Avu infit" 
mie. 

WAPPEREN, g. tu. Zeewoord. Slingeren. 
Pendiller, se laisser aller augrédu vest, 
barbéyer, terme de Marine* 

P a t schip doet niet dan wapperen.ee vais-
seau ne fait que reuter. 

D e zeilen wapperen. Les voiles barbéyent. 
* In zijn gevoelen wapperen »f onvast 

z i jn . Chanceler dans fes fentimtm, 

W A R . 

WAR . z. v.Klits.Een woord in de volgende 
beteekeniflen te gebruiken. Entortille
ment. 

Het garen is in de war. Le fil ejl mêlé , en
tortillé , embrouillé. 

H o e kom t uw hair zoo in de wai i D'ou 
vient que vos cheveux sent st entort Mét? 

* Een zaak in 't wai smijten. Brouiller une 
affaire. 

W A R A N D E , z . m. Diergaarde . VtnJ.ieuoù 
l'oxnourrit dtsbhesfauves. 

Digt by ' t Hof is een groote warande. U y 
a un parctout proche delà Cour ou dtt Pa
lais. 

Men ziet de harten in de warande loopen. 
On vi h les cerfs cturir dans le f are. 

W a r a n d e , konijnewoud , konijnebofch. 
Garenne, bais peuplé de lapins. 

W A R E N , zie Waaren. 
W A R G A R E N , z .g. Garen dat in de wai is . 

D»stl entortillé. 
WARGEEST.z ,m .Twiftftooker.Espritq<«-

relleux , chicaneur , brouillon. 
Wargeeftig. byv. iu. Ongerust.Inquietjre-

muant ,b)ouillon, 
W A R K O P . zie Waïgeeft. 

Warkoppig. zie Wargeeftig . 
W A R L E N . g . w . W e l k n , kenteren . Tour

noyer , former des gouffres ou des tournans. 
D e ftroom warlt. Le fleuve fait des tour

nans OU des gouffres. 
Warling . z . v. Maa lstroom, draaikolk. 

Gouffre, tournant. 
Warlwînd. zie Wervelwind. 

W A R M . byv. u>. Tusschen heetenlaauw. 
Chaud, chaude, entre ardent & tiède. 

Warm weder. Tems chaud. 
' t Is wann weêr. Il fait chaud. 
Gy hebt warme handen . Vous avez les 

mains chaudes. 
"Een waime kamer. Vnt chambre ehtuii. 
Warme koft.De la viande chaude,du manger 

chaud. 
Een warm bad. Un bain chaud. 
Hy gebruikt de waime baden. Il ufedes 

bains chauds, il se sert des bains. 
Warm bloed. Sang chaud. 
* 't Bloed wierd hem warm , hy wierd 

Cjuaad. Il se fâcha , il [émit m colère. 
Wa im maaken. Chauffer , échauffer. 
* Maak my 't hoofd niet warm. Ne m'é-

chaufftz.pas les oreilles. 
W A R M E N , w . w .Warmmaaken. Chauffer, 

échauffer. 
Z ig b y ' t vuur warmen. Se diauffer auprès 

du Jeu. 
Een bed warmen. Chauffer un lit. 
Warming, z . v. L'aBion de chauffer. 

WARMOES, z .g . Moeskruid. Dtsherbespe-
tagéres. 

Warmoes, fop met veelerlei groen kruid. 
De la foupe aux herbes, bouillon eu il y a de 
plufieurs fortes d'herbes. 

Warmoes eeten. Manger de la f ouf e aux her
bes ou du bouillon aux herbes. 

Warmoes hakken. Hathtr des herbes potagè
res. 

Warmoes kooken. Faire bouillir iti hirlei 
potagères. 

Warmoeskoopfter, iu'e Warmoesverkoop-

Warmoefland. z .g .Land dat met warmoes 
bezaaid of beplant word.Terre où l'on fe
nte ou plante des herbes potagères. 

Warmoestuin. z . m. Hof daar warmoes 
groeit. Jardin potager. 

Buiten de stad zijnveelewarmoefluinen. 
Il y a hors de la ville beaucoup de jardins 
potagers. 

Warmoesverkoopfter. z . v. Groenwijf. 
Her bière, vendeufe d''herbes,''femme ou 
fille qui vend des herbes potagères. 

Warmoesvrouw, zie Warrooesverkoop-
fler. 

Warinoezîer. z . -w.Moeskruidplamer. Ver-
dttrier, jardinier qui plante & vend des 
herbes potagères. 

Warmoezierftei. zie Warmoesverkoop
fter. 

WARMPJES.byw. Chaudement. 
Waimte . z . v. H i t t e , warm weêi. Chaleur. 
My is warmte noodig. La chaleur m'efiné-

.cejfaire. 
Natuurlijke warmte. Chaleur naturelle. 

W A R R E N . g . w. Klitfen, in de war raaken. 
S'entortiller ,fe mêler. 

De streng zijde wart in malkander . LY -
chevtau defoye s'entortille. 

W A R R E N . u i . w . I n de war brengen. Brouil
ler , mêler, entortiller. 

Gy zult dat garen warren. Fous entortille
rez, ce fil. 

* Hy zoekt te wanen. Il cherchenoife, il a 
dejfein de brouiller tes cartes. 

WARS. byv. -us. Afkeerig. Sjiia du dégoût, 
de l'averfion , de la répugnance. 

Iets vtats vioiden.Prendre de t'averjîonpour 
quelque chofe. 

Ik ben die kost wars. J''ai du dégoûtpour 
cette viande. 

WARSAW, Stadsnaam in Poolen. Varfovie, 
ville de Pologne. 

WARZlEK.byv .w.Krakkeelagtig.gjeerel-
leux , qui aime à quereller , qui ft plaît à 
brouiller les gens & les affaires. 

Een warziek mensch. Un homme ou un tf-
prit qucrclUux. 

Warzoekcr. z . m. Een krakeelzugtig 
mensch. Vu brouillon, un efprit quercl-
Itux, 

Hy is eenregtewaizoeker , hy fm'jthct 
altoos in 't war. C'est un franc brouillon , 
il f épiait toujours à brouiller les affaira, 

Warzugtig. z ieWarziek. 

W A S . 

WAS. onv. tijd. van Zijn ofWeezen. A l s , Ik 
was. J'etois oajefus. 

WAS. z . g. Byenwas. Cire, de la eire. 
't Was komt van de byen. La cire vient des 

abeilles.. 
Wit was , geel was. De la cire blanche, de la 

cire jaune. 
Wasbleekery. z . v. Blancherie, lieu où l'tn 

blanchit la cire, 
Wasboom. zie Waskoek. 
Wasch , byenwasch. zie Was. 
Zegelwalch. zie onder Zege l . 

WASCH. z . v. Na t linnen datgewaffchen 
word of reeds gewaffchen is. Linge 
mouillé que l'on blanchit ou que l'on a 
blanchi. 

Wy hebben de wafch over de vloer. Nous 
femmes occupées à laver notre linge, nous 
femmes occupées à la leffive ou au blanchif-

ï>e wafch , het waffchen. Il lUtuhiJfagi. 
De wasch betaalen". Payer le blanchiffage. 
Waschdoek zie Vaatdoek. 
Waschhuis. z . g. Lieu, chambre ou apparu-

ment deflinépour blanchir le linge, 
Waschketel.z.».. Chaudière quiJert at'.blan-

chiffage. 
Wascbkeuken. z . v.Cuifinc on l'on rclavcla 

vaiffelle, ire. 
Waschkuip. zie Waschtobbe. 
Waschplaats. zie Waschhuis. 
Wafchfter. z . v. Blanchiffcufe. 
WaSchtobbe. z. v. Cuvier à laver le linge. 
Waschvar.z.g . Lavoir. 
Waschvrouw. zie Waschfter. 

WASDOM.z .m .Groei, toeneem ing,aanwat . 
Croijfance, accroijfement, augmentation en 

grandeur. 
D at beneemt zijnen wasdom. Cela empid.t 

fa croissance, cela empêche qu'il ne croisse» 
God moet den wasdom geeven. C'est Die» 

qui donne t'accroiffement. 
Waschdoai , pijn in deliesch. Croissance, 

certaine douleur qui vient dans l'aine au* 
jeunes gens qui croijfent, t 

WASKAARS, z . v.Citrge,bougie,chandelle dt 
tirt. 

Daar ftondenwittewaskaarffenopdeta-
fel. Il y avait fur latable des bougies de ci'. 
re blanche. 

Waskaarsemaker, z . m. Ciergitr, cirier. 
Waskoek. z . v. Wasboom. Pain de cire. 
Wasligt. z.g. Bougie ,pain de bougie. 
Een rol wasligt. Pain ou rouleau dt bougie. 
Snijders wasligt. Petite bougie de tailleur. 
Wasligten. w . w . Met wasligt bestrijken. 

Bougier, pajftr de la bougie allumée fur lel 
bords de quelque étoffe. 

Wasrnaker. zie Waskaarsemaker. 
Waspeer. z . v. Poire de cire, 

WÀSSCHEN . to.w.Met water reinigen.La-
ver, nettoyer, blanchir. 

Linnen waffchen. Laver du linge. 
Zijne handen waffchen. Se laver lis mains, 

laver fes mains. 
Als de eene hand de andere wascht , bl ij

ven ze beide Schoon, zie onder Hand . 
De vaten waffchen. Laver la vaiffelle. 
Iemand de voeten waffchen.Laverlespiidi 

à quelqu'un. 
## Iemand braaf het hoofd waffchen , ie

mand lustig doorftrijken. Laver ta tête à 
quelqu'un, le reprendre rudement. 

% Hy za l ' t vciken waffchen. C'efl lui qui 
fera laiarbe aux autres ou qui leur damerai 
tepjon. 

WASSCHER. t .m .D ie wxkht.BlanchiJfcur. 
J a n dewaflcher. Jeanqutfaittout, Jean dt 

Nivelle, Jocriffe. 
Kannewaffcher. zie onder Kan. 
Waffchery. z.v.Bleekeiy.bleek.Blawheri/, 

lieu oit l'on blanchit le linge. 
Waffchery, wafchhuis. zie Waschhuis. 
Waffching. z .v . Reiniging met water. La

vement , nettojement, aUion de laver, dt 
blanchir, &c. 

Darmwaffching. zie Spuitraiddel. 
WASSEN , w . w . Met was bestrijken. Cirer, 

frotter avec de la cire. 
Een paar laarzen wassen. Cirer une paire dt 

bottes. 
Gewaste schoenen. Des foulierseire's. 

WASSEN.g.w.Groeyen,toeneemen.Cr«itre, 
devenir plus grand. 

Dieboom wast wel. Cetarbrecroit bien. 
Het koorn wast op 't veld.Lebled croit à U 

campagne ou dans les champs. 
Die jongen is lustig gewaflen van dit jaar. 

Ce garçon a bien pris fa croissance cette an-
nét, it t bien trie ttttt année. 

I D ï 
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WAS. WAT. 
De zee Is aan ' t wassen. La mer kauffc. 
' t Wate rwa s . L'eau monte. 
"Wassenaar, z.m. mi. u . Wassende maan. 

Croissant. 
' k W e n s c h dat uw wassenaar nog lange 

wassen mag. Cats aan den Heer van 
Wassenaar van Obdam die drie wasse
naars in zijn wapen voeit. Puiffe vitre 
crtiffant croître encore longtems. 

Wassend, byv. w. Dat watt. Croissant, qui 
croit. 

Wassend water , vloed. Flot ,flttx. 
De waffendernaan. Le croissant, le croijfant 

de la lune. 
Wafling. z . v. Groeying. Accroissement, 

augmentation, agrandissement. 
WASTEU.. zie Wasdifter. 

W A T . 

|WAT î iyv.-us. Inhetgeenerle igeslagtvan 
Wie of Welke met eene vraag, .Quel i 
quelle ? 

"Wat brood eet gy 't liefst! Qjtilpain man-
geZ-vo»s le plus volontiers .? 

NB. r. Al is Wat van geeneilei geflagt,zoo 
word het evenwel met zelfsftandige 
naamen van 't mannelijk en vrouwelijk 
geflagt gevoegd. A l s , Wat wijn zal ik u 
zenden i Q_uel vin vous emerrai-je ? 

In wat ftadhebtgy voor deze gewoond ? 
Dans quelle ville avez-vous demeuré ci-
devant* 

NB.2.Zomtijdsvoegtmen ' twoord,"e"-W 
tosschen de zelfftandige en by voegelij-
ke naamwoorden. Als , Wat voor een 
man is dat ! .Quel homme ift-ce là ? 

Wat voor tijding hebt gy gekreegen ! 
Quelle nouvelle avez-vous reçue.» 

UB . 3. Wat watd ook als een zelfftandige 
naamwoord gebruikt , en beteekent zoo 
veel als welke zaak? A ls, Wat zegt gy î 
.Q«e dites-vout ? 

Wat komen zy hier doenï,Q«e viennent-ils 
faire ici s" 

Wat ifl'er te doen <* Qu'y a-t-il à f tire ï De 
quoi s'agit-ill 

Wat schort uS Sjte viusfaut-il.' ,Q»e vous 
manque-t- ii ? 

W a t , ' t geen , ' t g eeneda t . Ce qui ,ceque. 
Hy mag wel wat goed is. 11 time bien ce qui 

est bon» 
Ik verst aa niet wat gy zegt . Jen'intenspas 

ce que vous dites. 
A l wat hy zegt kan my niet overtuigen. 

Tout ce qu'il dit nefauroitrae convaincre. 
W a t , iets. Quelque chose. 
rk Heb wat gezien dat my niet aan en 

stond. J'ai vu quelque chofe qui ne rr.e 
plaifoitpas. 

W a t , een weinig. Un pe»i 
'k Moet eerst wat ruften. Il faut que je me 

repofe un peu auparavant. 
Blijf nog wat. Demeurez, encore unpeu. 
Geefmy wat daarvan. Donnez-mot'unpeu 

de cela. 
Gy moet daar wat op toezien. Il faut unpeu 

prendre garde à cela. 
Wat,voor zoo veel als. Als, Wat my aan

gaat. Pour ce qui me regarde. 
W a t , hoe zee:. Als , Wat ben ik ongeluk

kig .' .Queje fuis malheureux. 
Iet of wat. A l s , Ik zal 'er iet of wat van 

krijgen. J'entireraipied ou aile. 
Wat. z.g. Een prijs in de lotery. Vnprix 

dans la loterie. 
W a t , of niet. U» prix, ou rien. 
Wat- Convoyer, zie Wakkonvoyeur. 

W ATER.z.g . Een van de vier hoofdft ossen, 
'tvloeibaai Element, -t'a», unies quatre 

WAT. 
Zlémins ,1'Ëli'mtntJluiie. 

Brak water. De l' eau fommachl. 
Drabbig ofonklaar water. D« l'eau trouble 

ou bourbeufe. 
Gediftileerd water. Ban dijlille't. 
Gekookt water. De l'ea» bouillie. 
Geftaald water. Eau ferrée. 
Hoog water. Haute marée. 
' t Is hoog water. La marée est haute. 
## 't Is hoog water.ik moet wa.eren.7e dois 

faire man urine ,je dois lâcher de l'eau. 
Kaimeliten water. Eau de Carmes. 
Klaar water. De l'ea» dure. 
Laag water. Baffe marée. 
' t Is laag water. La marée est basse. 
Hetwater islaag. L'ea» est basse, les eaux 

font baffes. 
Levend water, zie Loopend water. 
Loopend wat-er.De l'eau vive,ie l'éau cou

rante. 
Onklaar water, zie Drabb ig water. 
Open water. Eau fans glace, libre & naviga

ble. 
Springend water. Eaujailliffanti. 
Staande water. De l'ea» dormante. 
Sterk water. De l'eau forte. 
Stille water, zie Staande water. 
Stinkend water. Eaupuante. 
Troebel water, zie Drabbig water» 
Verfch water. De l'eau fraîche. 
Vuil water. De l'eaufale. 
Zoet water. De l'ea» iouct. 
Zout water. De l'ea»salée. 
Water van de Kon ing inne van Honga-

ryen . Eau de la 'Rétine de Hongrie. 
Een droppel waters. Vnegoutte d'eau. 
Zy gelijken maikanderen als twee drop

pelen waters, lis fe rejfcmbltnt comme 
deux gouttes d''eau. 

Een kan met water. Vnpot d'eau. 
Een emmer waters. Vnfeau d'eau. 
* Stille waters hebben diepe gronden. 

Spreekui. Iln'efl pkt eau que l'eau qui 
don. Proverbe. 

Veel water t rekken , diep gaan, van een 
schip spreekende. Tirer beaucoup d'eau, 
parlam d'un vaijfeau ou d'un bateau. 

Da t schip trekt 15- voet wa ter , dat is, gaat 
15 voeten diep. Ce vaijfeau tire is pieds 
d'eau. 

* Ved waters vuil maaken. Faire plus de 
bruit que de befogne. 

* Gods water over Gods akker laten 
gaan , . in alles geruft os wel te vreden 
zijn. Vivre content,ne fe pas mettre en peine 
comme les chofes vont, laisser courir l'eau. 

* Water in zijn wijn d o e n , zijne gram
schap os driften matigen. Mettre de l'eau 
dans f on vin , modérer fa colère ou fes paf-
fins. 

* Tuffchen wateren wind drijven. Nager 
entre deux eaux , être indifférent. 

* Water in de zee d raagen , verlooren ar
beid doen. Porter de l'eau à la mer, battre 
Venu. 

Te water leizea. ailler pana»,voyagerpar 
eau. 

Dat goed komt hier te water. Ces marchan
dé fes viennent ici par eau. 

Te water gaan. délier par eau, aller à l'eau 
OU nager. 

De hond ging te water,L* chien alla à l'eau 
ou nagea. 

X Hy gaat gaarne te wa ter , hy houd veel 
van ' t nat. Il aime le piet. 

T e water en te lande. Par mer & par terre. 
Hy zit te water en te b rood , hy is gevon

nist o m m e t water en brood gespijsd te 
worden. Il est condamné au pain & à 
l'eau.-

WAT. 75$ 
Een fchip in 't water brengen. Lancer «« 

vaijfeau à l'eau,mettre un vaijfeau en mer. 
* Zig tot water schreyen. Fendre en pleurs, 

en larmes ouen e au,répandre une grande 4-
bondance de larmes. 

Boven water z i jn , behouden zijn , niet 14 
vreezen hebben. Etre en fureté, n'avoir 
rit» à craindre. 

Water , waterzugt. Hydrcpifie. 
Hy heeft het water. Il est hy dropique. 
Hy is v a n ' t water gestorven. Il est mirt 

d'hyiropifie, il eft mort hydropique. 
Water , pis. Eau , urine, pijfat. 
Zijn water m a a k e n , pissen. Faire de l'eau. 
Ik hebbe groot water. J'ai grande envie de 

piffer. 
Z i jn water Jaaten loopen. Laisser aller se» 

eau. 
Waterjluifter of glans van de paarlen.dia-

manten en andere gefteentens.£a«,l«is-
tre,brillant qu'ont lesperles,les diamant ir 
quelques autrespierreries. 

Die parel is beter van water als de anefcr. 
Cette perle aune plus bille eau que l'autre. 

't Water van dien fteen is niet zuiver-, 
L'ea» de ci diamant n'eflpas claire ou net
te. 

Aluinwater. Maaswater, 
Anijswater. • Meirwater. 
Badwater. Oogwater, 
Bergwater, Pompwater. 
Binnewater. Putwater. 
Boonwater, «ƒ Regenwater. 
Bornwater. Revierwater »ƒ 
Bronwater, Rivierwater. 
Doopwater. Roozewater. 
Fonteinwater-r Schootwater. 
Garftewater. Schotelwater» 
Geneverwater. Smidswater. 
Gootewater-. Sneeuwwater. 
Handwater. Spawater. 
Honingwater. Stroomwater. 
Kalkwater. Theewater. 
Kaneelwater» Toewater, 
Knolwater. Vaarwater. 
Koffiwater. Vaatwater. 
Ledewater- Venkelwater. 
Lekwater. Weegbreewater» 
Leschwatea Woelwater. 
Lidwater. Wondwater. 
Loogwater.- Wywater. 
Maagwater . Zeewater» 

zie #nder A luin , enz. 
Bakwater. zie Regenwater. 
Bjitewater. Eau qui eft au-delà des digues T 

qui n'eft point renfermée entre des digues*. 
Grafewater. Ea» defojfé, eau de canal. 
Graswater. Ea» de chiendent. 
Lavendelwater.Ea» de lavende,cau de fleurs 

de lavende. 
Lijswater, zie Lidwater. 
Oranjewater. Ea» d'orange T eau dt fleurs-

d'orange. 
Potlwater . zie Meirwater. 
Reukwater. Eau de senteur. 
Ruftwater. Eaupour faire dormir.-
Waterader . z. v. Veine d'eau. 
Wateraftapping, watertapping. z. v. "Çen-

woord der geneeskunde. Paracentéfe,-
ponilion , ouverture qu'on fait au bas du 
ventre des hydropiques pour en vuider les 
eaux : termes de Chirurgie. 

Wateragtig.byv .w. Daar water onder.ver
mengd is,nat. ^Aqueux, aqueufe,qui tient 
de U nature de l'eau,humiit,à quoi on a-a-

joutéde l'eau. 
Een wateragtige grond. Fond humide, ttr~ 

rein humide. 
Wateragtige raelk,.0» lait oùl'itm tne'Udt 

l'eau. 
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7<?o WAT. 
Wateragtige vrugten. Des fruits tqHtux , 

poires ou pommes aqueufes. 
Wateragtigheid. z . v . Na theid . Humidité, 

férofité, humeur aqueufe. 
Wateragtigheid van 't bloed. Sértfitéou 

humeur aqueufe dufang. 
Waterbaar. z. v. Golf. Vague, onde. 
Waterbad, z.g. Plaats om te baden. J5ain, 

lieupourfe baigner. 
Waterbak. z. m. Watertrog . Auge. 
Wa te rbak , regenbak. Citerne. 
Waterbal. zie Waterkaars . 
Waterbeek. z . v. Beek. %uiffeau. 
Waterbekkcn .z.g .Lampet ,hïndwaSchvat. 

BaJJin à laver les mains. 
Waterbel, z. v. Waterb laas , watetbobbel. 

ampoule que lapluye forme fur l'eau. 
Waterblaas. zie Waterbel. 
Wateibloem. z . v . Fleur qui vient dans 

l'eau. 
Waterbobbel, zie Waterbel. 
Waterboog. zie Regenboog. 
Waterbuis.z.v.Co»d»it,t«ya»p»*r«!idWre 

l'eau. 
Waterdier. z.g. ^Animal aquatique. 

• Waterdigt.byv .w. Dat water houden kan . 
Qjtitient ou retient l'eau , qui netùepas 
d'ea»,qui ne permet pas l'entrée à l'eau,qui 
est à l'épreuve de l'eau» 

Die kift is waterdigt gemaakt . Ce coffre est à 
l'épreuve de Peau,il nefauroit entrer d'eau 
dans ce coffre. 

Mijne Schoenen z i jn wa terdigt . Mesfou-
lien ne tirent pas d'eau. 

H e t dak is niet waterdigt, ' t l ek t . Letoit 
dégoutte, il y a au toit des trous par où l'eau 
ternie ou entre dans le grenier. • 

Wate tdraager.z .w.Die water draagt . Por
teur d'eau. 

Watïrdraagfter. z. v. Een vrouw die water 
draagt. Porteuse d'eau. 

Watcïdrinker. z. m. Die water drinkt. Bu
veur d'eau. 

Waterdrinkfter. z . v. Die gaarne water 
drinkt. Buveuse d'eau. 

Waterdrop oswaterdrup. z . m. Lekking 
van water. Egout ,éeoulement de l'eau des 
toits. 

Waterdroppel «swaterdruppel. z . m. Een 
droppel waters. Goutte d'eau. 

Wateremmer.z m. Vnfetu qui fen ipuifer 
& à porter de l'eau. 

W A T E R E N , z .g .meerv . ran Water. Als ,na 
de wateren gaan voor zijne gezond
heid, giller aux eaux pour fa famé. 

Wateren, w . i», Met water beSpioeyen. 
Arroser. 

"Een hof wateren. Arroser »B jardin. 
Wateren,te water leiden.^Abreuver,mener à 

l'abreuvoir. 
l e n paard wateren. ^Abreuver un cheval. 

" "Wateren, met water mengen. Mettre de 
l'eau dans quelque liqueur pour modérer la 
fer ce. 

Den wijn wateren. Mettre de l'eau dans le 
vin OU dans du vin , tremp trie vin. 

Wateren , ftoffen met golven perffen of 
drukken. Gaufrer ,tubifer. 

"Wateren, g. tu. Waterig zijn. Etre plein 
d'eau. 

## Zijne tanden wateten daai van,hy heeft 
eene grootebegeerte daar naa. Cel* lui 
fait venir l'eau à la bouche , cela lui donne 
ungrand defir d'en tater. 

Wateren,pi(Ten.Pisser,urinor,faire de l'eau. 
Ik moet eens watcren.Ilfaut quejefiffe,que 

j'urine, quejcfajfcmoncau. 
Watereppe. z. v. De la berle, forte d'herbe. 
"Watergal. z.v, Dunne gal . Dt U tilt claire 

OU aqueufe. 

WAT. 
Watergang. Z. m. Waterloop. Cours d'eau. I 
Watergangen op een Schip. Planches lon

gues & épaiffes qui bordent les vaiffeaux. 
Watergedierte, zie Waterdier. 
Watergety.z.g.Le flux & le restxx de la mer. 
Watergeut. z.v. Waterleiding. Egeut,cloa-

que, conduit. 
Watergieter, z. m. Gieter om bloemen en 

kruiden te begieten. Arrosoir, chame-
pleure. 

Watergieting.z.v .Befpioeying met water. 
^Arrofement, afperfion. 

Watergod. z . m. Dieu des eaux. 
Watergodin. z . v. Déejfe des eaux. 
Watergoot. zie Watergeut. 
Watergraft. z . v. Graft met water. Fossé 

rempli d'eau oupiein d'eau. 
Watergroefeswatergroeve. z . v . Water-

greppel. Petit fojfé OU creux dans «n 
thamp, 

Waterhaalder. -c. m. Die water haalt . Por
teur d'eau. 

Waterhaalfter.z.v . Vrouw die watei haalt. 
Porteufe d'eau. 

Waterhen. zie Waterhoen. 
Waterhoen. z.g. Zekere watervogel. Ponte 

d'eau, oifeau aquatique. 
De waterhoenders zijn zeer lekker. Les 

poules d'eau font très-délicates. 
Waterhond, z . m. Hond die gewoon is te 

water te gaan.Barbet-chien qui va à l'eau. 
Waterhoozing. z . v. Begieting met water. 

Arrosement , afperfion. 
Waterig.byv .w.Wateragtig.Fl«mi. .e,«q»-

eux. 
Een waterige landsdoüw.Un terroir mouil

lé & humide. 
De komkommers ziin zeer waterig. Les 

emeambresfont très-aqueux. 
Watering.z.v .Wetering. Canal,iffued'eau, 

affemblage d'eau. 
Wa terkaars, z . v. Waterbal. Sorte de feu 

d'artifice, chandelle d'eau ou qui brûle 
dans l'eau. 

Waterkan, z . v. Pot à l'eau. 
Waterkanker, z . m. Zekere quaal aan het 

tandvleeSeh. Chancre aqueux, petite veffie | 
remplie d'une humeur vifqueufequi vient 
aux lèvres & aux gencives. 

Waterkant .z .m . Boord ofoever van ' t wa
ter. Bord de la mer, bord de l'eau,le riva

it-
Wy wandelden langs den waterkant.Nous 

nous promenâmes le long du canal delà ri
vière OU du bord de la mer. 

Hy woont aan den waterkant. Il demeure 
du coté de l'eau. 

Waterkeer.z.m . Waterkeering,fluis. £cl«-
f*' 

Amfterdam is me t sterke waterkeeringen 

voorzien. Amsterdam est pourvu d'éclufes 
bien fortes. 

Den waterkeer offluizen open zetten. Lâ
cher les éclufes. 

Waterkers .z .v . Zeker kruid. Creffon aqua
tique, creffon d'eau pfertc déplante qui croit 
dans l'eau. 

Waterknoop.-cm . Xeeunord. Schildknoop. 
Certain nœud qu'on fait £. desbouts de cor
de , eu de pore on déport : Terme de Mari
ne. 

Waterkom, zie Kom , Waterkom. 
Waterkoud.byv .w.Vogtig. Froid & humi

de. 
Waterkruik, z . •». Waterkan. Pot à l'eau , 

cruche pour mettre de l'eau. 
Waterkuip. z. v. Watervat. Cuve, cuvier. 
Waterlaarzen , z . v. meerv. Bottes avec les

quelles on peut marcher dans l'eau fans 
craindre de f e mouiller les pieds ni les jam-

WAT. " 
lts. 

Waterland.z.g. Zeker landstreek tegca ci-
ver Amfterdam gelegen , en alzoo we
gens de waterige landsdouwe genaamd. 
Watcrland,pays vis-à-vis d'\Amficrdam, 
au-delà de la rivière de l'T,ainfi nommé à 
eaufe que les terres y font extrêmement baf
fes. 

Waterlander.z.m. Een Inwooner van Wa
terland. Habitant du Waterland. 

Waterlandsch.byv.w.VanWaterland.lSjo" 
est d» Waterland. 

WatcilandSche Boeien. Païfans du Water
land. 

Water! andSche boter. D» te«r« de Water
tand. 

Waterleiding, z . v. Waterloop door konft 
gemaakt. Conduit d'eau, aqueduc. 

Onderaardsche waterleidingen. Conduits 
feuterreins. 

Roomsche waterleidingen. ^Aqueducs bâtie 
par les %emains ou à la Romaine. 

Waterloop, z . m. Watergang. Cours d'eau* 
Waterloozen.g.w. Wateren. Pifftr&riner, 

lâcher de Peau , faire de l'eau. 
Waterloozing. z . v. Voye d'eau. 
Wy hebben geen waterloozing in huis. 

Dans notre maifon nous n'avons pas d'é-
vier ou de conduit pour l'écoulement de not 
•eaux. 

Waterloozing. Aêfion d'uriner ou de pisser. 
Waterluis. z . v. Pou de rivière. 
Water maaken. zie Waterloozen. 
Watcrmagt. Forets maritimes. 
Waterman.z.m . Een van de r i Hernelste-

kenen des Tekenkrings. Verfeau,un des 
douTjefignes du Zodiaque. 

In Louwmaand komt de zon in den Wa
terman . Au mois de Janvier Icfelcil entre 
dans le ver f eau. 

Watermeloen, z . m. Melon d'eau. 
Watermeulen. zie Watermolen. 
Watermolen.z.-v.Watermeulen,molen ont 

water uit te maalen.als mede een molen 
die door ' t water omgedreven word. 
Moulin à vent qui fert à vuider les lacs,les 
riviéres,&c.c'efl aujji un moulin à-eau,qut 
tourne par la force de Peau. 

Watermuis. zie Waterrot. 
Waternymph. z . v. Nymphe deseaux. 
Waterpaard.z.g. Hippepotame,chcval de ri

vière , grandpoiffon qu'ontrouve dans le 
Nil. 

Waterpas, z . g . EenmetSelaars werktuig. 

Niveau , inflrument de Maçon. 
Met het waterpas aSmeeten. Niveler: terme 

de Maf on. 
Waterpas.byv-w.Gelijks het watet. De n i 

veau. 
De vloer legt niet waterpas, niet vlak en 

effen. Le pavé n'eflpas de niveau. 
Waterpas zetten . Mettre de niveau. 
Waterpeper . z. v. Soort van geneeskruid. 

Perjicaire, herbe médicinale. 
Waterplaats , z . v. Wedde «ƒ drinkplaats 

der beesten. ^Abreuvoir, lieu où Pon mène 
boire les bêtes. 

Waterpomp.z.v.Pompe,"«.Mhitiefour élever 
l'eau. 

Waterpoort , z .v . Stadspoort aan 't water. 
Forte de ville par où l'on va à l'eau OU au 
foffé, porte du côté de Peau. 

Waterpot. z .v . Pispot. Pot de chambre,ptt À 
piffer. 

Waterput, z . m. Puits ou il y adel eau. 
Waterrot. z . v. Zeker dier. Rat d'ea». 
WaterSchip. z . g. Bateau qui va quérir dt 

l'eau douce ou falée. 
WaterSchip. Bateau qui apporte de la marée 

fraîche à ^imtlerdam. 
Wa-
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WAT. 
Watetschip, fchipop dekuftertvan Gel

derland en Overyffel in de Zuiderzee 
Visschende.Cert.-ins vaisseaux qui vont pê
cher dans le Zuiderzee sur les eôtes de 
Gueldre ir d'Overyjftl. 

Waterschout, z .m . Schout die toezigt heeft 
aan den waterkant. Officier qui A foin de 

f unir t connoiffante de ce qui sepasse au 
p»rf. 

Waterfchuit. * . v. Brouwers schuit. Bateau 
plat qui VA quérir de l'eau douce. 

Wateischuuwer. z . » . Die een Schrik voor 
het water heeft,dol ,razend. Hydrophobe, 
eeluiqui craint l'eau & qui a la rage. 

Waterflang. z . v. Slang die zig in 't water 
onthoud.Hy^rej/erte deferpent oucouleu-
vre aquatique. 

Watersnep os waterfr.ip.z.v.Zekeie vogel. 
Becaffine, forte d'oiseau. 

Waterspin. z.-ii. Zekere ff innekoj» die zig 
op 't water houd. ^Araignée d'eau. 

Wateisprong. z . m. Vnjet d'eau. 
Dewatexsprongen en watervallen» Les jet i 

d'eau ir lts cafcades. 
Waterfteen. z . m. Geutfteen. Evier. 
Giet het in den waterfteen uit. V~erfer.-le 

dans l'évier. 
* Watertanden.g.w.Waterig in den mond 

zijn. Av«ir l'eau à IA boucht,defiur quel
que chef e Avec ardeur. 

"* Naar iets watertanden, graag «fbegee-
l ig naar iets zijn. Avoirgrande envie dt 
quelque chofe, de mander ou de t/eire quel
que chose. 

"Watertandig. byv. w. Waterig in den 
mond..gj<i A IA bouche humide,qui a l'eau 
À la bouche. 

Ik ben zoo watertandig . J'ai IA beuche fi 
humide ,j'aijiftrt l'eau à la bouche, l'ea» 
me vient continuellement à la beuche. 

Watertapping . zie Wateraftapping. 
Waterteugeling. z . v. Sluis. Ectufe. 
Waterton. z . v. Watetvat. Tonne à eau. 
Waterval, z . m. Neêtftotting van Water. 

CAfcade, chiite d'eau. 
Daar was een vermaakelxjke waterval by 

d iérots. / ly avoit une ctfcj.de agréable au
près du roc ou du rocher. 

Waterval in een stroom. A ls ,De waterval
len van den Nijlftroom.Les cataratles du 
NU. 

Watervat. z . g. Waterton. TOOM à eau. 
D e watervaten vullen. Remplir les tonnes à 

eau on faire aiguade. 
Waterverf ofwaterverwe. z . v. Verwedie 

met water en niet met olie gemengd is. 
Détrempe, couleur délayée avec de l'eau & 
de lagtmme : terme de Peinture. 

D e afbeeldzelis met waterverwe geschil
derd. Ce portrait ejl peint en détrempe. 

Waterverwe, waterkleur. Couleur d'eau. 
Waterverwig.byv. w . Waterkleurig. SJÙA 

la couleur d'eau,qui efi de la couleur d'eau. 
Watervifeh. z . m. Rivie'rvisch die men uit 

het w atei met een boterham eet. -Poisson 
de rivière qu'on mange fans fauce, avec du 
f Ain & du bti/rrt. 

Waterviieg. z . v. Mouche aquatique. 
Watervlier, zie Zwenkelboom. 
Watervloed. z . m. Hooge opvioeying des 

waters. Débordement, inondation. 
De watervloed heeft daar veel schade ge

daan. Le débordement a caufé-là beaucoup 
de dommage. 

Watervogel.z.;». Vogel die zig in 't water 
onthoud . Oifeau aquatique. 

De taling is de lekkerste der watervoge
len . Lacercelleeft leplus délicat des tife-
AUX aquatiques. 

, Waterwe 1. z . v . •S'IIM'M d'«*V 

WAT.WEB.WECWED. 
I Waterwilge.z.--.Soort van mlge.Beurfaut, 

forte de faule. 
Warerzoo . z. v. Vne certaine quantité de 

poisson a manger fans [auce, avec une beur
rée. 

Waterzugt. z . v. Waterziekte. Hydropifie. 
Hy heeft de waterzugt. Il efi malade d''hy

dropifie. 
Eene volkoome waterzugt. Vne hydropifie 

formée. 
Waterzugtig. byv. v>. Aan de wateizugt 

ondeihevig. Hydropique. 
Een waterzugtige moet zig wat van drank 

lpeenen. Il faut qu'un hydropique s'ab-
ftienne de boire , autant qu'il petit. 

W A T T E houd zomtijds dé plaats van Wat. 
Als , Watte praatjes ! gjjtels contes.' 

Watte. Tujfchtnivcrpj.cl. Ouais.' hé bien.' 
W A T T E . z . v . De eerste zijde waar mede de 

huisjes der spinnende zywurmen be
kleed zijn,fijne boomwol. Ouaite, Ie pre
mier vêtement ou la première foye qui fe 
trouve fur la coque du ver à foye, ejpéce de 
coton plusfin & plus feytux que l'autre. 

Eert kleed met watte voexen.D.jibler un ha
bit d'ouatte. 

Watte. byv. w . Met watte gevoerd. Doublé 
d'ouatte. 

Een watte boiftrok. Vne chemifttu ou ca-
tnifole d'ouatte. 

Een watte deken.Unecouverture d'euatU ou 
doublée d'ouatte. 

Een watte muts. Vn bonnet d'ouatte, 

WEB. WEC. 

WEB. z . v. eng. Een ftuk lijnwaad. Pie'ee de 
toile. 

Een web linnen opsnijden. Entamer me 
pièce de toile. 

Webscheeren.g. w . Kettingscheeren. Our
dir , ourdir une trame. 

Een fpinneweb. Toile d'araignée, 
Vlaswebbe. zie onder Vlas. 

WECH.z i eWcg. 

W E D . 

WED.z.g .Drinkplaats voor de paMden.A" 
breuvoir,lieu o» l'on mène boire les bétes,le' 
chevaux, &e, 

Hy is met hêt paard naar ' t wed gereeden. 
Il efi allé mener le cheval à l'abreuvoir. 

Het paard te wed leiden, abreuver un che
val , le mener à l'abreuvoir. 

WEDDE.z.v.Jaargeld.Penstoa4n»»eile,pen-
sto». 

Hy trekt een wedde van de ftad./l tire pen-
fion de la ville. 

Hy is daar beroepen op eene wedde van 
duizend guldens 's jaars.Il est appellé-U 
avec uncpenfion annuelle de mille livres. 

W E D D E N , w . i», Een wedding aangaan , 
iets onderverzetten. Gager ,parier. 

Ik wedde tegens u dat liet niet waar is. Je 
gage ou je parie contre vous qu'Un'efi pas 
vrai. 

Hy heeft om een kanne wijns met hem ge 
wed. Il a parie un pot de vin avec lu»'. 

Weddenschap, z . v. Gageure,pari. 
W E D D E R , z . m. Die wed. Parieur, gtgeur. 

Hy is een roekelooze wedder. Il efi unga-
geur téméraire. 

Wedders zijn krakkeelers. Les gageure font 
des chicaneurs. 

Wedding , z: v. Verzetting tegen iets. Ga
geure , pari. 

Een wedding doen. Faire un pari OU une 
gageure. 

' t l s een malle wedding. C'est un fox pariant 

WED. ?tfz 
Is d« wedding gedaan. ' Le part efi-il fait f 

la gageure efi-elle faite ? 
WEDER.weêr. t..g. GefteJteni* dwingt, 

Tems , difpofition de l'air. 
Warm weder. Tems chaud. 
Heet weder. Tems fort chaud. 
Koud weder. Tems froid. 
Mooi weder. Beau tems. 
Vuil .leelijk weder. Vilain tems. 
Onstuimig weder. Mauvais tems, méchant 

tems, tems orageux. 
' t Is regenig ofiegen agtig v/edet.Ilfait un 

temspluvitux. 
' t Is donker ofdijzig weder. Il fait un terni 

couvert, le tems est couvert. 
WEDER . byw. Weerom , nog eens. De nou

veau, derechef, encore une fois, une féconde 
fois. 

Doet het niet wedei.Ne le faites plus,n'y re-
tournex.pltts. 

Weder voor den dag komen. %tparoître, 
fe faire voir de nouveau , paronrt de nou
veau. 

Weder in gedagten brengen.doen erinne-
len.Remettre en la mémoire,reffouvenir OU 
faire reffouvenir. 

Hy is weder t 'huis gekoornen. Il est revenu, 
il efi retourné au logis ou à la maifon. 

Weder neenen gaan. S'en retourner,reteur-
nerfurfespas. 

KB. De woorden die onder Weder niet ge
vonden worden-moeten onder Wéér ge-
zogt worden. Les mots que l'on ne trouve 
pas fous Weder , doivent fe chercher fout 
Weér. 

W E D E R , als het by een woord gevoegd 
word.en eene herhaaling beteekent,kan 
het meest i n ' t FranSch met Re uitge
legd worden, gelijk men in de volgende 
voorbeelden kan zieu. Weder fignifiant 
une réitération d'à Ui en lorfqu'il entre 
dans la compofitian d'un verbe, s'exprime 
ordinairement en François par la particule 
R e , comme on le verra dansles exemples 
qui fuivront. 

Zijt gedagtig dat men alle die woorden 
ook met Weer eene verkorting van We
der schrijven kan . Souvenez*-vous qu'au 
lieu de Weder on peut Je fervir de Weêï 
qui e« est unefyncope. 

De werkwoorden by dewelke Weder eene 
herhaaling be teekent , houden het deel-
tuoord van het enkel woord daar zy van 
afkomstig zijn. Als , Wedergaan, m o u t -
ner,heeft Wedergegaan,tetournë: Weder-
jeve«,rendre,redonner,heeft Wedergege
ven, rendu , redonné. M a a r b y a l d i e n 
Weder in de t'zamenftelling dezin heeft 
van ' t woord Tegen, zulke werkwoorden 
verwerpen ge van 't deelwoord. Als ,We-
derfpreelten ofTegenfpreekfn , contredire , 
contrarier, heeft Wederfprokfn, contxe-
dit.contrarie': Wederflaan oiTegenfiaan, 
léfifter, heeft Wedcrfiaa», réiifté. Let 
vtrbcs compefés dms lefquels Weder mar
que une réitération d'aBion,gardent le par
ticipe du verbe fimple. Ainst Wedergaan 
fignifiant Wederom gaan a au participe 
Wedergegaan : Wedergeeven fignifiant 
Wederomgeeven, a au participe Weder
gegeven. Mais fi Weder a dans lacem-
fofition le fens de Tegen qui veut dire 
contre , le participe rejette ge. Ainst We-
derspreeken fignifiant Tegenspreeken 
fait au participe'Wedersproken : Wedei -
ftaanstjni'fiant Tegenstaan fait au parti' 
cipeWederftaan. 

W E D E R A N T W O O R D , z . g . Wederleg
ging. \eplique. 

Wedeiaatw«o(d.d,wlvaa Wtdciantwoor-
den, WB-
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7»« WED. 
W E D E R A N T W O O R D E N . tu.iu. Weder-

leggen. Réfuter. 
W E D E R B A A R E N . w. w . 't Gemoed hcJ-

vormcn of vernieuwen. Regénérer,faire 
renaître m Jéfus-Chrift , renouveller Ie 

Christus moet ons wedeibaaren doo i 't 
woord zijner kragt en zijnen H. Geeft. 
Christ est celui qui nous doit régénérerpar 
lapuiffance ou par la force desa parole, & 
far fan St. Efprit. 

Wederbaaring.z .v .Wedergeboorte . Régé
nération. 

"WEDERBEKOMEN . w . w . Wederkiijgen. 
Avoir ou acquérir de nouveau,recouvrer, 
rattraper. 

Gy zult dat zwaarlijk wederbekomen. 
Vous ne recouvrerez, pas cela futilement r 
&e. • 

"Wederbekomen.g.w. "Weder herftel-d wor
den. .Etre remis OU r.tabli,fc remettre, Ce 
rétablir. 

H y i s v a n zijne ziekte wederbekomen. Il 
est remis de f on indiffefition. 

"Wederbekomen. d. w . van Wederbeko
men. 

" W E D E R B E L O O N D . d . w . van Wederbe-
loonen. 

" W E D E R B E L O O N E N . w . w . Vergelden. 
Récompenfer. 

W E D E R B E VOLKEN. w.w.Repeupl-ir.peu
pler de nouveau, 

W E D E R B E V O L K T . . d.w. vanWcdeibe-
volken. 

W E D E R B I J T E N . w . w . Weê tombij ten. 
'Remordre , mordre de nouveau. 

W E D E R B O U W E N . w .w .Herbouwen . . Re
bâti r , bhir de nouveau. 

W E D E R B R E N G E N . w . w . T e lugge bren
gen. Reporter. 

Ik hebbe het wedergebiagt. Je l'ai reporté. 
W E D E R B R E N G E R . z . m. Die weder 

brengt. Celui qui reporte. 
Wcderbrenging. z . v. ^Aiiien de reporter. 

"WEDERDOOP. z.»s. Tweede doop. Second 
baptême. 

W E D E R D O O P E N . w . w . Herdoopen. Re
baptiser , tonferer un fécond baptême. 

" W E D E R D O O P E R . z . m. IlerdoopM. Celui 
qui rebaptife. 

"Wedcrdooper, Mennift ofMennonift. A-
nabaptijle ou Menninite. 

ÎS B.Andere zijn van gedagten dat Weder
doop tr niet beteekent Een man Ht voor 
een tweede reis doopt, maar Een man die 
den doop der kleine kinderen veroordeeld 
en verwerpt,en tot handhaving van hun
ne meening brengen zy voor dat eer
tijds het woord weder de zelve z inhad -
de als tegen , gelijk het blijkt in weier-
flreeven en tegenjirceven, in wederhouden 
en tegenhouden,iawederfpreeken en tegen-
fpreeken , in wederftaan en tegen/taan , en 
andere diergelijke werkwoorden meer. 
D'autres croyent que Wederdooper ne fi-
gnifie pas un homme qui baptiSe une se
conde fois,;* ais un homme qui condam-
ne Je rejette le baptême despet i ts en-
fans ,& pour foutenir ce qu'ils avancent, ils 
difeit qu' autrefois le mot de weder af oit le 
sens de tegen qui veut dire contre, comme 
cela paroit en wederftreeven, wederhou
den, wederSpreeken, wederftaan , & qui 
ent le fens de ttgenftreeyen , tegenhou
den , tegenSpreeken , tegenstaan , enz. 

"WEDERE1SCHEN. w . w . Weêrom begee-
ren. Redemander. 

Ik zoude het hem niet durven wederei-
schen. Je n'oftrtis le lui redemander. 

Vliliï.&GAKS.l.v/tSUnrftiiurnertffttHrner 

WED. 
fur fes pas, s'en aller une fecende fois. 

Den 2elven weg wedergaan. Retourner par 
le même chemin. 

W E D E R G A L M , enz. zie Weergalm , enz . 
W £ D ERGE BAARD. d.w. van Wederbaa-

-i:n. Re'-.néré. 
W E D E R G E B E E T E N os"Wedergebeten.d. 

w.van Wederbijten.'Re'/.ordujmordu une 
féconde fois. 

W E D E R G E B O O R E N . b y v . w . Herbooren, 
wedergebaard-,in ' t gemoed vernieuwd. 
Régénéré , renouvelle dans le cœur. 

Een wedergebooren menSch , een ver
nieuwd menSch. Vnhomme régénéré. 

Wedergeboorte.z.v.Vernieuwinge des ge-
rnoeds. Régénération, 

Gewassciien door het bad der wederge-
boorte.Lavépar iefacrement ielarigeni-
ration ou par le baptême. 

WEDERGEBOUWD.d .w.vanWedexbou-
wen. Rebâti. 

W E D E R G . E B R A G T of wedergebrogt. d. 
•ai. van Wederbrenger.. Reporte. 

W E D E R G E D O O P T . d . w . v a n W e d e r d o o -
pen. Rebaptisé. 

W E D E R G E E I S C H T . d. w . van WedereiS-
schen. Redemandé. 

W E D E R G E È V E N . w . w.Re«dre,restif»er, 
r<do«ntr.. 

Geef dat weder. Rendez eel<». 
Wedergeeving . z . v. Restitution. 

WE D E R G E G A A N . d . w . van Wedergaan . 
Retourné, revenu, 

W E D E R G E G E E V E N of wedergegeven. 
d.w. vzn Wedergeeven. Reniu,redonné. 

W E D E R G E G O L D E N , d . w . van Weder-
gclden. zie Vergelden. 

W E D E R G E H A A L D , d .w.van Wederhaa-
len. zieWederhaalen. 

W E D E R G E K A A T S T . d. w. van Weder-
kaatSen. zie Wcdeikaatfen. 

W E D E R G E K E E R D , d.w. van Wederkee-
ren. Ret-wfrW, revenu. 

W E D E R G E R E N D . , d, w . van Wedeiken-
nen. zie Erkend. 

W E D E R G E K O M E N , d .w . van Wederko
men. Revenu, retourné. 

W E D E R G É K R E E G E N of wedergekre-
gen. d. w . van Wederkrijgen. Recouvré, 
rattrapé. 

W E D E R G E L D E N . zie "Vergelden. 
W E D E R G E L E E V E R D . z« Wedeigele-

verd . 
W E D E R G E L E E Z E N of wedergelezen, d, 

w. van Wederleezen. Rel». 
W E D E R G E L E 1 D . d.w. van Wederleiden. 

Reconduit-, 
W E D E R G E L E V E R D . d.w.Tan Wéderle-

veren. zie Wederleveren, 
W E D E R G E L O O N D . d.w.van Wederloo-

nen. Recompenfé de nouveau. 
W E D E R G E N O O M E N ofwedergenomen. 

d.w. van Wedem-.cmen. Repris,pris une 
féconde fois, 

W E D E R G E S C H R E E V E N «f wederge-
Schreven, d.w.van Wederfchrijven. Re
m t , , écrit de nouveau, 

W E D E R G E S L A G E N , d. w. van Weder-
slaan. Rebattu , ren du coup pour coup. 

W E D E R G E T E L D . d.w. van Wedertellen. 
Recompté. 

W E D E R G E V E N , zie Wedergeeven. 
W E D E R G E Z E G D of wedergezeid. d.-w. 

van Wederzeggen . Redit. 
W E D E R G E Z O N D E N , d. w. van Weder

zenden. Renvoyé, 
W E D E R G E Z I E N , d. iv. van Wederzien. 

Revu. 
W E D E R H A A L E N . w . w. ailler rechercher 

fuelqu'un quelque part pour l'eucompagmr 

* 

WED. 
«u retour. 

W E D E R H E L F T E . z . v. Vriendelijke be-
naarning van een huisvrouw tenopzigt 
van haaren man. A l s , Uwe lieve weder
helft moet van onzen t wegen gegroet 
worden. Nousfaluons votre chère moitié. 

WEDERHOORLG .byv .w .WederSpannie . 
Rebelle. 

De wederhooiigen straffen. Châtieroupu* 
n ir tes rebelles. 

Wedeihoorig , wederzijdfche. Réciproque, 
mutuel. 

Gy moet hem een wcderhoorige liefde be
tuigen. Vous devez lui témoigner un amour 
réciproque. 

Wederhoorig werkwoord. Spraak^, w. in 
de Franfche taal. Verbe réciproque, terme 
de la Grammaire Franfoije. 

Wederhoorigheid.z.v.WederSpannigheid. 
Rébellion. 

De wederhoorigheid dempen. EtoufferU 
rébellion. 

W E D E R H O U D E N . w . w. Terug houden, 
tegenhouden . Retenir ,empéeher, détour
ner, 

Wederhouden. d.w. van Wederhouden. 
Wederhouding, z . v . Eaipiehtmtnt. 

W E D E R K A A T S E N . w . w . Rfnveyer d'un' 
coup de la main. 

Een bal wederkaatSen. Renvoyer une balle,. 
* Men ziet hoe fel een Spiegel de ftraalen. 

der zonnewedirkaatft .on voit avec quel
le ftrttun miroir ren.voye.lesrayons dufi— 
Uil. 

W E D E R K E E R , zie Wederkomst. 
W E D E R K E E R E N . g . w . Te rugge keereil.. 

S'en retourner) revenir, retourner. 
De tijd die vooibyis zal nooit wederkoe

ren. Le tems passe ne revient jamais. 
Roep" hem dat hy wederkeert;. Apellezri» 

qu'il revienne. 
Wederkeering . z . v . Te ru g gekeering. Re

tour, 
U i t l u r graf is geen wederkeering. Il n'y tu-

point de retour du tombeau. 
W E D E R K L AN K. z. m. zie Weerklank.. 
W E D E R K O M E N , g . w . Te rugge komen-

Revenir, retourner. 
Ik zal haast wederkomen. Je reviendrai' 

bientôt. 
A's hy van de reis wederkomt. Aso» rou

teur , quand il fera de retour defon voyage^ 
Wederkomft.z.v.Te rugge komst. 'Retour.. 
Wy hebben alle naar uwe wederkomst ver -

J,angjd. Nous avons attendu votre retour.*-
vet impat îence. 

W E D E R K R I J G B A A R . byv. w . Herhaal
baar . Ce qu'on peut rattraper ou acquérir de 
nouveau, ce qu'on peut ravoir ou recouvrer. 

De verloopen tijd is niet wederktijgbaar.. 
On nefauroit rattraper le tems qui ejlpaffé. 

W E D E R K R I J G E N . w . w . Wederbekomen. 
^Acquérir ou recevoir de nouveau, attraper 
de nouveau, rattraper, ravoir, recouvrer, 

Gy zult dat geld nooit wedeikrijgen. Voui-
ne reverreajamais cet argent-là. 

Ik kreeg hem weder ter halver wege. Je Ir 
rattrapai à moitié chemin, 

W E D E R L E G , zie Wederlegging. 
Wederlegbaar. byv. w . Dat men wederleg

gen kan . Sje'onpeut réfuter. 
Hy meent dat zijne stelling niet wederleg-

baar is. Il s'imagine, il croit quefon argu-
mentowquefapropojitiounepeut être réf»-

: tée. 
W E D E R L E G D : d.w. van Wederleggen. 
W E D E R L E G G E N , w. w. Weder beant

woorden. Réfuter. 
Een bewijsreden wederleggen. Rjfuter m> 

argument* 
lei-

http://ren.voye.les


WED. 
îeïnands redenen wederleggen. \efuterhi 

raifons de quelqu'un. 
Wederlegging.z.v.Wederantwoord.Rofu-

tation. 
Hy heeft eene wederlegging op dat ant

woord uitgegeeren. Il a fait imprimer 
une réfutation de cette rcpenfc* 

Wederleid. zie Wcderiegd. 
W E D E R L E V E R E N . w . w . Faire ravrir,re-

mtttrt de nouveau en main. 
"WEDERLIEFDE, z . v. Wedermin. Amour 

réciproque ou mutuel. 
Betoon rny tog wederliefde. Repoi-rfez k 

mon amour ou à ma tendreffe, donnez-moi 
des marqua d'ttn amour mutuel OU réci-
prenne. 

W E D E R L O O N E N . VJ. W . IRccempenfcr-. 
W E D E R M I N , zie Wederliefde. 
W E D E R N E E M E N . zie Weêrneemen-
W E D E R O M . byw. Andermaal , te rugge. 

De nouveau, derechef, une autrefois, encore 
-une fais, une féconde f oit. 

•Gy vraagt my al wederom 't zelfde. Vous 
me demandex.encore une fois la même cbofe. 

Wederom word ook voor wedergekomen of 
•wedergekeerd gezeid. Als,Hy is nog niet 
wederom. Il n'est pas encore revenu. 

WE D E R O N T M O E T . d . w . v a n Wederom-
moeten. 

" W E D E R O N T M O E T E N . g . w . Weder be-
jeegenen. Rencontrer une féconde fois. 

W E D E R O P B O U W E N . w . w . rt\ebâtir. 
Wederopgebouwd. d.w.van Weaeropbou-

wen. 
W E D E R O I G E R E G T . d . w . v a n W c d e r o p -

regten. 
W E D E A O P R E G T E N . w . w.Herfte l len, 

herbouwen-wederopbcuren. Rolever,re-
tablir, réparer , ramaffer. 

Wederopregting. z. v. Herftel l ing , Réta
blissement. 

De Jooden verwagten eene wederopreg
ting van hunnen vervallen staat. Les 
Juifs attendent le rétablijfcment de leur 
miférable état. 

W E D E R O P R E G T E R . z . m. Hersteller. Ce
lu i qui rétablit, qui répare, qui relève, re
staurateur. 

W E D E R O P S T A N D I N G . z.v .Opftanding 
naden dood. RésurreiSfio», retour delà 
mort à la vie. 

l k geloove de wederopftandinge van ' t 
vleesch. Je crois la réfurreélion de la chair. 

W E D E R P A A R . z.g . Eenvantweedingen 
die by malkander hooren,en gelijk zijn. 
zi< Weêrgaa. 

* Wederpaar , Gemaa l , e» ««kGemaalin. 
Epoux, éfoufe. 

WEDERPARTY.z .v .Weder f t ieever . Ad
versaire. 

Hy heeft zyne wederparty overwonnen. 
Il a vaincu ou donné fon adverfaire. 

W E D E R R O E P E L I J K . byf. w . Herroepe
lijk. Révocable. 

W E D E R R O E P E N . d . w . v a n Wederroepen. 
Wederroepen, w. w . Herroepen „weder in

trekken. Révoquer, cajfer , annuler. 
Zijn woord wederroepen. Révoquer sa pa

role , sa promejfe, &c. 
Dat bevel is wederroepen. Ce commande

ment a été révoqué. 
Wederroepen, wederom loepen.Rappel/er, 

apfeller de nouveau. 
Wederroeping.z . v. Herroeping. Révoca

tion. 
Wederroeping van een uitersten wil.Révt-

cation d untejtament. 
Hy wierd tot wederroeping van zijn ge

voelen genoodzaakt. Il fut obligé de fai
te une rétractation publique defon opinion, 

WED. 
on P obligea de s'en retraiter-. 

W E D E R S P A N N E L I N G . z. m.Opronige. 
Un rebelle , unfujet rebelle. 

Dewederfpannelingen zyn gedempt. Les 
rebelles ont été dorntes ou vaincus, la ré
bellion est étouffée. 

Wederspannig.byv.w.Wede-rhooiig.muit-
zugtig. %çbelle, mutin. 

Een wederfpannig menfch. Vn hemme re
belle. 

De wederspannige gemoederen tot bedaa-
ren brengen. Porter tes efprits retelles à U 
raison. 

Een wederspannig »f halsftarrig paard. 
•Cheval revêehe otxrétif, éceuteux ou rete
nu , termes de Manége. 

Wederspannigheid.z.v .Wederhoorigheid, 
oproerigheid. Re bellton,souléve» ent, ré-
Jiftance à l'obéiffance q-u'on doit a fon Sou
verain. 

"Wederspanniglijk. byw. Op eene wcder-
lpannige wijze. D'une maniere rebelle, a-
vee rébellion. 

W E D E R S P R A A K . i , . v . Tegenspraak.Ré
plique , contradiction. 

Zonder wederspraak. Sans réplique. 
Wederspreekelijk. byv.w.Datmen weder 

ipreeken kan. Contradictoire, opfo/é. 
Wederspreekelijk. byw.Contradicioirement, 

W E D E R S P R E E K E N . w . w . Tegenspree-
ken. Contrarier, contredire, t'pliquer,fai-
re des répliques. 

Men mag zulk een gevoelen wel weder-
fpreeken. O»peut bien s'oppofer à une telle 
opinion , réfuter un telfentiment, 

WE D ER S PR E EK ER.z . m.Tegenspreeker. 
Celui qui contrarie ou contredit, contredi-

fant. 
Den wederspreekers den mond floppen. 

Fermer la bouche à ceux quicontredifent 
QUauxcont redifans. 

WederSpreeking. z. v. TegenSpreeking. 
Contradiction , réplique, opp o fit ion,contra
riété . 

Hier geld geen« wederSpreeking. La con
tradiction ne fait rien ici , eft inutile, n'a 
pas ici de lieu. 

Wedersprokenoswedersprooken.d.w.van 
WederSpreeken. 

WEDERSTAAN . ; .w .T«genftaan .Restster , 
faire de la réfijîance , s'oppofer, contrarier, 
tenir tète. 

Vfy zijn onmagtig den vyand te weder-
staan. Mous ne Jommespas en état de tenir 
tête aux ennemis. 

De Genade wederftaan. Ré/îsterà laGra-

ce. 
Wederftaan. d. w . van Wederftaan. 
Wedeiftind. z . m. Tegenftand. Résistance. 
Eenen kragtigen wederftand doen. Faire 

une vigotireufe réjiflance. 
Den vyand tegenftand bieden. Tenir tète 

ou saire tête aux ennemis. 
Wtderftander. zie Wederftreever. 

W E D E R S T R E E F D . d .w .van Wederftree-
ven. 

W E D E R S T R E E V E N . tu. w . Tegenftree-
ven. Contrecarrer, s'opposer, contrarier, 
traverfer. 

Iemands voorneemen wederftreeven of 
dwarsboomen. Traverfer les deffeins de 
quelqu'un. 

Iemands gevoelen wederftreeven. Contra
rier l'opinion de quelqu'un* 

W E D E R S T R E E V E R . z . m.Wederftander. 
Antagoniste , adverfaire, celui qui contra
rie , qui contrecarre ,qui travtrfe. 

Zijnen wederftreever't hoofd bieden. Te
nir tête àfon adverfaire. 

Wederftreevig. byv. w.WederSpannic. Re-
D d d d d z' 

• WED. ?<53 
le!le > etntraire. 

Een wederftreevig volk. Peuple rehellr. 
Wederftreevige gevoelen. Des fentimtns 

contraires. 
Wederftreevigheid. zie Wederftreeving. 
V/ederftreeving.z.v.Wederftand.R^ststan-

ce, contrariété, oppofiti^n. 
Zijne wederftreeving zal hem niet kon -

nen baaten. Sarejijtancc ne luifervira de 
rien. 

W E D E R V A A R E N . g . w.Vooival len .Ar r i -
•ver, partant des ehefes. 

Wat zal my nog van hem wedervaaren •* 
£>jte m'arrivera-t-il encore de ja part? 
Qjic meftra-t-ileiuore? S^u'ai-jeemtre 
à attendre de lui. 

Wedervaaren, d. w . van Wedervaaren. 
My is iets zonderlings wedervaaren. / / 

w'est arrivé une étrange avanture ou affai
re. 

Wedetvaaren. z . ç.Ontmoeting.Rencontr/, 
avanture, événement. 

't Wedervaaren van Telemachus. Les A-
vantures de Télémaque. 

Iemand zijn wedervaaren verhaalen. R<i-
conter fes avantures à quelqu'un. 

Wedervaaring. z. v. ^Avanture, rencontre. 
W E D E R W A A R D I G . byv. w . Versmai-

dend jVeragtelijk. Dédaigneux, mépri-
fant. 

Een wederwaardige bejegening. Traitte-
ment dédaigneux. 

Wederwaardigheid.z .v.Veragting.Smaad. 
Dédain , mépris, hauteur. 

Met wederwaardigheidontfangen. Rece
voir avec dédain. 

Wederwaardigheid, tegenspoed. Difgrace, 
malheur. 

My zijn reële wederwaardigheden op 
mijne reize bejegend. J'ai effuyébeau-
coup de difgraces dans mon voyage. 

Wederwaardiglijk, byw. Smaadiglijk. Dé-
daigneufement , avec mépris , avec dédain. 

Iemand wederwaardiglijk bejegenen, 
Traitter quelqu'un dédaigneufement. 

W E D E R Z E G G E N , w . w . Herzeggen.Re-
dire , dire une féconde fois. 

Ik wil dat niet t 'elkens wcderzeggen."?e ne
veux pas redire cela À chaque moment. 

W E D E R Z E N D E N , w. w . Te rug zenden. 
Renvoyer. 

Ik zond hem den blief weder. Je lui renvo
yai la lettre. 

Wederzending, z . ti.Te rug zending.Ren
voi , aclion de renvoyer. 

WEDERZIEN.w.w.Weêlzien.Revoir jvotV 
de nouveau. 

Ik hoope dat ik u in goede gezondheid 
over veertien daagen zal wederzien. 
J'efpére que dans quinx.ejours je vous re
verrai en bonne f ante. 

Wederziens.byw.Tot wederziens toe. Jnf-

qu'au revoir. 
Ik groete u tot wederziens toe. Je vous fa-

lue jufqu' au revoir. 
Ter W E D E R Z I J D E of wederzijds, byw. 

Aan beide de zijden. Départ & d'autre. 
Het is ter wederzijde afgesprooken.Il a éti 

arrêté de part & d'autre. 
WederzijdSch. byv. w . Van beide zijden , 

onderling. Mutuel, réciproque entre deux 
OU plujieurs perfonnes. 

Een wederzijdfeh verdrag. ^Accord mutue l. 
Wederzijdfche vriendschap. ^Amitié mu

tuelle ou réciproque. 
W E D L O O P , z.m. Faardeloop om eenig ge

wed geld. Course de chevaux au sujet dt 
quelque gageure. 

W E D L O O P E R . zieLooper. 
Wedspel. z . g. Wedding. Gageure, pari. 

Eet* 
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7Ö4 WED. WEE. 
Een wedfpel aangaan. Fain un fart' ou uni 

gageure. 
•-WEDUWAAL .weduwal. «.ie Goidmeerle. 

Loriot, fort» d'oiseau. 
"WEDUWE. z.v.Eene vrouw wiens man ge-

fturven is. Veuve, ftmmt dom Ie mari est 
mort. 

Een jonge weduwe. Vm jtum vtuvi. 
"Weduwen en weezen byftaan. Assister les 

veuves & lts orphelins. 
W E D U W E N A A R . z . m.Weduwman, man 

wiens vrouw overleden is. Veuf, homme 
dont la femmt est mont, 

Hy is weduwenaar gebleeven met drie 
kinderen. Il tfi dtmturé veuf avec trois 
tnfans. 

Weduwgift, x.. v. Weduwfchat. Douaire,ce 
qu'un mari Uijft enmourant àfafimmt. 

Weduwlijk. byv. u . Da t toteene weduwe 
behoort. De veuve, qui appartient à la 
veuve. 

D e weduwlijke staat is eenzaam. L'état ou 
la condition de veuve efi folitaire. 

Weduwfchap. z . -/.Weduwlijke ftaat.Fe»-
vage, viduïté. 

In den tijd van haareweduuwschap. A» 
temsdefon veuvage ou dosa viduïté* 

Weduwviouw. z.ie Weduwe. 

W E E . 

WEE ! tufebenw. Een klaaglijk tuffchen-
werpsel. Hé'. Hélas!manière de feplaindre, 
forte d'interjelfion. 

Wee my '. Hétts ! malheur à moi I 
Wee hem ! wee zijner ! Malheur à lui.' 
Wee u'.wee uwer'. Malheur à vous! Malheur 

à toi ! 
WEE. z .g . Smar t , pijn. Douleur. 

Dat doetmy wee. Celamefait mal, cela me 
caufe de la douleur. 

D e ween eener baarende vrouwe. Les cou
leurs OU les tranchées d'une femme qui est 
en travail d'enfant. 

Wce.ongelukjOngeval. Mal, malheur, dif-
grace. 

Het eerste wee is weggegaan, het tweede is 
aanstaande . Le premier malheur cftpaffe , 
le fécond est prochain. 

D armwee. Zydewee . 
Nierwee. enz . 

z ie onder Darm> enz. 
W E E D , plant, z ieWeede. 
W E E D A S C H . z . v . Soort van afch dienende 

om glas en zeep te maaken. Soude. 
WEEDASeH. z .v .Hou ta sch daar men loog 

en zeep van maakt . Guéde ,guédajfe, des 
tendres, cendres dont on fait de la lessive & 
dufavon. 

Moskovische weedafch.Gué-dasse on undrt 
de Mofcovie. 

Een weedafchton. S. *. Vne tonne k cendres 
fortes. 

W E E D E . z . v . Zekere plant. Pifiil, forte de 
plant;. 

W E E D E ,vogel . zieWeduwaal. 
W E E D E R . z i é Weder. 
W E E DOM. z. m. Pijn, droefheid. Douleur, 

peine , ajjliclion , tristesse. 
Zy heeft veel weedoms uitgestaan. Elle a 

foujfert beaucoup de deuliurs,d' afflillicns, 
&c. 

WEEFGETOUW, z.g . Een weevers werk
tuig. Métier de tifferand. 

Hy zit op ' t weefgetouw. Il est au métier. 
Weefkonft. zie Weevery. 
Weefsel, z. g. Geweef. Tissu , t if ure. 
Dat ftuk is van ' t zelfde weefzel. Cette pi«e 

est du même tissu , de la mémo fissure. 
Weeftouw. we Weefgetouw. 

WEE. 
WEEG word in deeze spreekwijzen TOOI 

weg gebruikt:Gaa uit de weeg.O,«,-ti»*s 
du pajfage. 

Staa ik u in de weeg S Est-ce que je vous in
commode ? Suis'je dans votre pajfage ? 

Ik zal u niet in de weeg eijn.j'e ne vous nui
rai point , je ne vous ferai point d'obfiacle. 

'k Heb u van mijnleven geenftroo inde 
weeg gelegd . Je ni vous ai jamaistravu/fè 
en la moindre chofe. 

Drie mijlen weegs. Trois lieues de chemin. 
W E E G B L A D . zie Weegbree. 
W E E G B R E E . z. v. Weegblad,zeker kruid. 

Plantain , sorte déplante. 
Weegbrceblaadcn, z . g. meerv. Des feuilles 

deplantain. 
Weegbrecwater. z . g. Eau de plantain. 

W E E G E N , w . w . Opeene schaal leggen. 
Peser , examiner aveelespoids combien une 
chofepéfe. 

Men moet het eens weegen. Il faut lepefer. 
Brood weegen , vleesch weegen. Peser du 

pain ,pejer de la viande. 
Ruim weegen. Faire bon poids. 
Koopmanschap op de waag laaten wee

gen. Fairepejer des marchandifés au poids. 
Ik hebbe het nog niet gewoogen.Je «e l'ai 

pas encorepefé. 
* Iets wel wikken en weegen. Pefer mûre

ment une affaire, y faire des réflexions f é-
rieufes. 

Weegen.g. w . Eenige zwaarte hebben . Pe
fer , avoir dupoids. 

Hoe veel weegt h e t . Combienpéfe-t-il ? 
D a t woog heel zwaar. Cclapcfeit beaucoup 

ou cela itoit fort pelant. 
W E E G E R . z . m . Die weegt. Celui quipéfe. 

Debroodweegers vonden't brood te ligt. 
Ceux quipeftient le pain le trouvèrent trop 
leger. 

W E E G - G L A S . ^.g.Wiskonftigwoord.Werk
tuig om de verschillende graaden van 
verscheidevogten t' onderscheiden. A-
réométre,rtriométre,péfe-liqueur,instr«mei;t 
qui sert à découvrir les différtns degrés de 
pefanteur des liqueurs .terme de Mathéma
tiques. 

Weeghaak. z . m. Pefon, crochet à fefer. 
Weeghuis . z ie Waag. 
Weeging. z. v. diction de pefer. 
De weeging is ongel i jk , naar dat de waa-

ren kostelijk of /legt zijn. Le prix du 
poids est différent félon la valeur des mar
chandifes. 

W E E G L U I S , z . v. Wandluis. Punaife. 
lkwierd van de weegluizen gebeeten. Je 

fus mordu despunail'es. 
Weegluiskruid. zie Wandluiskruid. 

WEEG SC HAAL .z .v . Waage.Balance OU ba
lances. 

' t Is op eene weegschaal gewoogen.On l'a 
pesé dans une balance OH dans des balan
ces. 

WEEK . onv. tijd. van Wijken. A ls ,Ikweek . 
Je cédais , ouje cédai. 

WEEK . z .g . A ls . ' t Week der zijden. Les hy-
pocondres. 

WEEK. byv. to. Zagt. Mo»,molle, tendre,qui 
cède facilement au tomber. 

Het week van 't brood ,de kruim. La mie du 
pain. 

Een weeke kaas. Vn fromage mou. 
Week brood. Du pain tendre. 
Zoo week als wasch. Mou comme de la cire. 
D e boter is zeer week door 't heet weder. 

Li beurre efi mou par la chaleur ou à cause 
dutems chaud. 

Een week been ofkraakbeeo. Cartilage. 
Week vleesch , week vei. Chair moUffe, 

f ta» malaffe. 

WEE. 
Week wee r , wak ofregenagtig weer. Temt 

pluvieux, tems couvert. 
Week worden. Devenir mou , mollir. 
Week rnaaken.w.w. Vermurwen. Amollir, 

ramtllir, attendrir, rendre mou ir mania
ble. 

Week en vloeibaar maaken. Ge-eestundig 
•woord. Molli fier , terme de Médecine. 

* Week maaken.tot reden brengen . Faire 
filer deux , faire changer de ton, mettre à la 
raifon. 

WEEK .z .v .De tijd van zeven dagen.Semai-
ne, espace de fept jours. 

\ooiltedeweck. Lafemaine pajfée. , y 
Een heele week. Vnefemaine entière.. 
Toekomende week. La femaine prochaine. 
Op ' t laatst van de week. A« bout OU à la 

fin dt lafemaine. 
' t l s drie weeken geleeden, Il y a troisfï-

maines. 
D e goede week. Lafemaine fainte. 
Van daag over eenweek . D'aujourd'hui en 

huit jours. 
WEEKAGTIG .byv .w .Eenigfinsweek.M ./'-

let, mollafj'e , un peu mou. 
De appelen beginnen weekagtig te wor

den . Los pommes commencent a devenir 
mellaffes OU unpeu molles. 

Weekbak.z .m .Weekkuip. Baquet pour met
tre tremper dupeijfonfalé» 

Weekbeenig.kraakbeenig. byv.iv. Cartila
gineux. 

Weekelijk.bj'v.w.Zwakkelijk.Délicat.foi-
ble. 

Zy is een weekelijk menfeh. Elle est extre'-
mement délicate. 

Weekelijk. byw. Opeene week eli/ke wijze. 
Délicatement , d'une manière délicate. 

Weekelijk opgevoed zijn. Etre élevé déli- • 
eatement. 

Weekelijkheid. z . v. Délicateffe, molleffe. 
WEEKELlJKS.byw .AUe weeken eens.To»-

tes les femaints une fais. 
Hy komt weekelijks by ons eeten. Il vient 

manger chez, nous toutes les ftmainesunt 
fois. 

Weekelijkfch. byv. w . Da t in eenweek 
komt. Ce qui vient ou arrive dans uni 
femaine, hebdomadaire. 

De weekelijksclie dooden. Les morts d'une 
femaine. 

D e weekelijksche diensten «ƒ bedienin
gen. Les ossiers ou fonctions de femaine. 

Weekelijkfcne winst. Le gain d'une femai
ne , legain qu'on fait toutes lesfemaines. 

WeekclijkSclie tijdingen , Courant. NeH-
velles hebdomadaires ,gaz.ette. 

W E E K E N . w . w . Week m a a k e n , in watet 
leggen . Tremper, deffaler, faire tremper, 
détremper. 

Stokvisch weeken.Tremper ou détremper du 
fiokfifch ou de la morue feche. 

Zoute visch weeken. Deffaler de la morue , 
des harengs , &e. lis faire tremper. 

Beschuit in melk te weeken zetten. Tre»-
per du bifeuit dans du lait. 

Sop weeken. Tremper de lafoupe. 
Vias ofhennip weeken. Roaïr du Un OH du 

chanvre. 
X Een weekgebakke «f weeke broêr. Vn 

homme délicat, qui n'efi pas robufie. 
WEEKGELD , z .g . Geld dat ieder week ge

geven word.Argent de femaine,argent que 
iesparens donnent à leurs enfans par femai
ne. 

W E E K H A R T I G , byv. w.Flaauwhartig.Pte-
Jillanimé, mou, efféminé, qui a manque ou 
défaut de cour & de courage, timide. 

Een wondarts dient niet weekhartig te 
zija.Vn Chirurgien ne doit pas être timide, 

il 
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WEE. 
il faut qu'un Chirurgien ait du leeur, du 
courage, de la hardiejfe. 

Weekhartigheid, t.. v.Slaphartigheid.Pu-
fillanimité, timidité. 

Hier komt geen weekhartigheid te paffe. 
La timidité n'a pas lieu ici. 

"Weekheid, z .v , Zagtheid. Molleffe,qualité 
mol ii. 

De weekheid der kaas begint te verdwij
nen. Le fromage commence à perdre fa mol
leffe, commence.* devenir ferme & dur. 

* De weekheid van geitel teniffe. Lafei-
blejfe du temperament. 

Weekjes , zagtjes. Mollet, mollaffe. 
Weekkuip . zie Weekbak . 

WEEKLAAGE. z. iv.Jammerklagt.L4we>.-
tation ,plainte ,gémiffement, 

Eene weeklaage opheffen. Faire dei plain
tes ou des lamentations. 

"Weeklaagen.g. w . Jammeten.Se lamenter, 
f e plaindre , déplorer , regretter avec plain
tes ir gémiffcmcni. 

Zy doet niet dan weeklagen ovei ' t ver
lies van haaren man. Elle ne fait que la
menter la mort de f'on mari. 

Weeklaagen over den ondergang zijns 
vaderlands. Se lamenter de la ruine de fa 
patrie. 

Wetklag t . zie Week laage . 
\VBEKM.ARKT .z.v.Weekel"jksche markt . 

Le marché qui se tient chaque ftmaine. 
WEELDE, z. v. Dartelheid, overdaad.wel-

luft. Luxe , volupté, délices. 
Zy leeft in eene gestadige weelde. Elle vit 

dans des délices continuelles. 
Zig in de weelde verdrinken . Se plonger 

dansles délices OU dans les voluptés. 
Die weelde zal niet lang duuren.Ce» délices 

ne dureront pas toujours, cette grande ai f e 
cejfera. 

Weelderig «sweeldig. zie Weeldrig. 
Weeldrig. byv. VJ. Dartel.overdaadig.wel-

luftig. Voluptueux ,fenjuel. 
Een weeldrig leven leiden. Mener une vie 

voluptueuse. 
Zomm ige vrouwen zijn zeet weeldrig. 

Quelquesfemmes font fart fenfuellej. 
Hy is heel weeldrig opgebragt. Il efl élevé 

dans le libertinage ou dans lesplaifits. 
Een weeldrig kind . Un enfant gâté. 
Een weeldrig paard. Un cheval bien nourri 

& qui ne fait que fauteler. 
Weeldrig. byw.DarteUjk.Kolupt«e»feme»(, 

fenjuetlemcnt. 
Ben tijd weeldrig doorbrengen . .Passer le 

tems valuptueufement. 
Weeldr ig , weelig. z ie Weelig . 
Wceldtigheid. z. v. Dartelheid.welluftig-

heid. Volupté,sensualité. 
Z y is in aile weeldrigheid opgevoed. Elle 

•est nourrie OU élevée dans les délices. 
Weelig. byv.w.Weeldrig.fterk groeyende. 

âj» i croit avec fuperfluïté'ou en abondance. 
Een weelige boom. Vnarbre qui croit très-

bien. 
Een weelig gewas j een weelige plant. Une 

récolte abondante ; une plante qui troit à 
fouhait. 

Weelig vleesch. Surcroijfance de chair dans 
uneplaye , terme de Chirurgie. 

Dat weelig vleesch moet door bijtende 
middelen verdreeven worden.Ilf.Mit Ster 
cette furcroiffance par des remides corra-
fifs, il faut dijjiper la chair qui fur croit en 
cetteplaye. 

WEE MOEDIG, byv. w.Teêrhartig.Pustlla-
nime, tendre, qui s*émeut facilement. 

Weemocdigheid.z.v.Têerhattigheid.Ten-
drejfe,de cceur,pufillanimité,facilité k s'é-
mouvtir. 

WEE. 
Wecmoediglijk. byw. D'uni mttuiértpufU-\ 

lanime, avec pufillanimité. 
W E E N . z. v. meerv. zie Wee. 
W £ E N E N . z . g . De hoofdstad van Oosten

rijk. Vienne , Capitale d' ̂ Autriche. 
W E E N E N . g . w . Schreyen-traanen storten. 

Pleurer, verser des larmes. 
Bitterlijk vicenen.Pleurer amèrement Jondrc 

en larmes , pleurer à chaudes larmes. 
Zy doet niet dan weenen. Elle ne fait que 

pleurer. 
Staak uw weenen, hou op van sclueyen. 

Cessez de pleurer. 
Al weenende. Les larmes aux yeux, en pleu

rant. 
Ze antwoordde al weenende. Elle répondit 

les larmes aux yeux. 
W E E N E R.z .m .D ie vtetnt.Pleureitr,cclui qui 

pleure. 
W E E N I G . zie Weinig. 
W E E N I N G . z . v . Geween. Pleurs. 

In de helle zal weeninge der oogetn en 
knarfinge der tanden zi'ii. Dans l'enfer 
il y aura pleurs & des grincement de dents. 

Weenfter.z.-p.Een weenend vrouwmensch. 
Pleurtufe, femme ou fille qui pleure. 

V/EE?S.byv.w.Smîaktloos,\nî.Fade,inJipi-
de. 

Weepse spijze. Viande fade. 
W E E R . NB. De woorden die met weêr niet 

gevonden worden,moeten op weder ge-
zog t worden. 

W E E R . byw.Wedei. Derechef, encore, denou-
veatt. 

Doet het eens weet, hebt gy 't hart.F«Ves-
le encore une fois , fivous en avez, le iceur, 
faites-le encore une fois pour voir. 

Zy is weêr bekoomen ,zy is weder tot haar 
zelven gekoomen. Elle efi revenue de f a 
foiblejfc. 

W E E R . z. v. Wa l , dijk; verweetiug, moeite. 
Défense i réjiftance j peine. 

Borstweer. Landweer. 
Bruikweer. Strijkweer, enz. 

zie onderBorft, enz. 
Zig te weer stellen. Se mettre en déftnfe, en 

état de défenfe , faire réjiftance. 
Dapper in de weer zijn ,wakker opz i jn 

hoede ftaan. £tre fur fes gardes, être en 
état de défenfe , être fur la défenjive. 

* Hy was al vroeg in de weer , h y w a s a l 
vroeg beezig. 11 ét oit en aclion bien matin 
Ou de grand matin. 

Veel weers tot iets doen , veel moeite aan
wenden. Prendre beaucoup depeine,fepti-
ner. 

Hy heeft veel weers om dat vrouwmensch 
g e d a a n , hy heeft sterk naar haar ge
vrijd. Il s'eji donné beaucoup depeinepour 
cettefille. 

W E E R . -.. g. Weder , gesteltenis des lugts. 
Tems. 

Stil weêr. Tems calme. 
* Moo i weêr en geen haring. Beaucoup de 

montre & pet* de rapport. 
* Mooi weer speelen, vioolen laaten zor

gen. Se donner au ecsurjoye, fejttter dans 
la débauche, s'abandonner auxpiaijirs. zie 
ookWeder. 

W E E R . z .g . Eelt . Durillon , callus. 
W E E R . x..m. Hamel. Mouton. 
W E E R AGT1G . byv. vu. Eeltagtig. Plein de 

durillons ou de callus. 
W E E R A G T I G . byv, w.Walgelijk, magtig, 

al te vet. Qjuifait bondir le coeur, qui est 
trop gras. 

Weeragtige koft. Des viandes qui font bon
dir le cœur , dis viandes tropgraffes. 

Ganzenvet is weêragtig. La graijfed'cyc 
fait bondir le cceur. 

D d d d d j 
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WEERBAAR, byv. w . Bequaamomzigte 

verweeren. De défenfe, capable de je dé
fendre, 

Weerbaaremanschap. Des combattant, des 
f aidât s armes qui combattent, des troupes 
réglées. 

Een weerbaare vesting. Vne fertirtjftqui 
peut se défendre. 

Hy had maar zes duizend weerbaare man
nen in zijn leger. Il n'avait quefix mille 
combattons ejfiSifs dansfon armée. 

Een weerbaare stelling. Vne proposition fou-
tenable ou qu'on peut fouttnir. 

W E E R B A R S T I G , byv. w. Hardaekkig , 
koppig,wrevelig.Têt*,bo»rru,eapri«iux, 
fantafque, opiniâtre , acariâtre. 

Hy is van eenen weerbarftigen aard. Il ejl 
d'une humeur opiniâtre OU acariâtre. 

Weerbarstigheid, z .v . Koppigheid ,wreve-
ligheid. Opiniâtreté, humeur acariâtre. 

W E E R B R U I L O F T . z.v. Onthaa l dat men 
geeft aan jonge getrouwde by welke 
men te bruiloft geweest is. Retour de no
tes , repas qu'on donne à de nouveaux ma
riés aux noces defquelstnat'té. 

W E E R D . z i e W a e r d . 
W E E R D R U K , z.m. Btebjlruk^rs woord.De 

tweede gedrukte zijde van een blad. 
Feuille de dehtn, terme d'Imprimeur, 

W E E R E of weeren, zie Weeren. 
W E E R E L D . zie Werejd. 
W E E R E N ofWeere.byi/.w.Van een weer tf 

hamel. De mouten. 
Een weeren bout. Quartier, gigot ou éclan-

che de mouten. 
Weeren nat. Bouillon de mouton. 

WEEREN,w.w.Verweeren.Defendre,proté-
ger ,foutenir, réfijier, repouffer laforcepar 
la jerce. 

Hy heeft zig braaf geweerd. Il s'efl défen
du vaillamment. 

Zy konden zig niet wel weeren. Ils ne pou
vaient pas bien Je dcf.nire. 

Weerei:,Schotten,ftuiten,verhinderen.Ei»-
pêcher, rtpouffer. 

Zy weerden den vyand buiten de gren»-
zeiulls repouffértnt l'tnnemi hors des f ren
tières, ils empêchèrent l'ennemi depajfer 
les frontières, d'entrer dans le pais. 

I k kon 't niet weeren. Je ne pus l'empêcher. 
W E E R G A A . z . v.Wederga,zijns gelijk.L.» 

pareille, la même chofe. 
Ik wilde zijn weêrgaa wel eens ziea. Ji 

voudrais bien voir fonfemblable. 
Waar is de weêrgaa van die handschoen i 

OH eji lepareil de cegant-la : 
Zonder weêrgaa, gadeleos, onvergelijke

lijk. Sanspareil, incomparable,qui n'apas 
fo» pareil on fonfemblable. 

Dat is ie tszonderweêrgaa . Voilà ou c'ejt 
une chofe fans pareille. 

't Is een man zonder weêrgaa.C'est un leom-
m e incomparable. 

Hy heeft zijne weêrgaa niet in dat ftuk. / / 
n'apas fan fen.blabte en cela. 

W;êrgaaioos. zio Weêrgadeloos. 
Weêrgadeloos. byv. w . Onvergelijkelijk. 

Incomparable ,fanspareil. 
WEERGALM.Z.W.Wee rk lank . Reteattss?-

ï"»e-jt, echo ,fen redoublé. 
D e weergalm is de dogtei van de lugt. 

L'écho efl lafille de l'air. 
De weergalm van de lugt. Le retentijfemmt 

de l'air ou des airs, 
W E E R G A L M E N . g . w . Weerk l inken. %e-

tentir,refonner,rtndre ou redoubler un fan. 
AUes weergalmde van k lagten. Toutre-

tentijfoit dtplaintes. 
Gan tsch Europa weergalmt van zijnen 

lof. Ttutt l'Europe retentit défis louantes. 
WEEB.-

http://iv.Jammerklagt.L4we%3e.-
http://worden.Ilf.Mit


7<56 WEE. ' 
"WEERGAVE, wedergave, c. v.TljflimliH. 
"WEERGEE V E N . ui. VJ. Wederom geeven . 

Rem/re, restituer. 
Iemand het zijne weêrgeeven of weder-

geeven. Rendre ce qu 'on a pris « quel
qu'un. 

Weêrgifte. z . v, zie Weergave . 
W E E R G L A S . z.g. Zeker konftg las daar de 

verandering van 't weer in aangewezen 
word. Thermomètre,tuyau de verre pourvu 
d'unt liqueur qui ne peut fe geler & qui 
fert à marquer les différons degrés du 
froid ir du chaud j ir Baromètre, tuyau 
rempli de vif-argtnt & qui fert à marquer 
les changement de l'air. 

W E E R H A A K . * . m. Haak die weder om
buigt. Croc OU crochet recourbe'* 

Een pijl met wcêrhaake voorzien.Unesté-
che dentelée., 

W E E R H A A N . z .m .De haan op een tooren. 
Girouittt,coq de cuivre au haut d'une tour* 

Hy is zoo verandeilijk als eenwe-êrbaan. 
Il tourne à tous vents comme une girouette, 
•il-est extrêmement changeant. 

WF.ERHEBBEN. w . w . Ravoir. 
W E E R K A A T S E N , w . w . Toekaatfen.Re-

chasscr ou renvoyer la baie. 
W E E R K A N T E N ( v a n ) b y « ü . Wcdeizijds . 

. Décote & d'autre, des deu* côtés,mutuel
lement, réciproquement, 

W E E R K E E R E N . g. w . Wederkeeren , te 
rugge keeren. Retourner, revenir. 

W E E R K L A N K . z.ro.Weergalm.Echo.r.te;.-
tiffement. 

Weerklinken, zie Weergalmen. 
W E E R K O M E N . g . w . T e rugge komen/Re-

tourner, revenir fur fes pas. 
Wi êrkomen, bekomen. Als, zy is weêr by 

haar zelven gekomen. Elle est revenue à 
elle , elle est revenue defafoibleffe. 

W E E R K R l J G E N . w . w . Wederbekomen. 
Recouvrer , ravoir. 

W E E R L E E V E R E N . w. w. Wederom gee
ven. Livrer de nouveau , faire ravoir. 

W E E R L I E F D E , z .v .z ie Wedermin «f We
derliefde. 

W E E R L I G T . z.g .Een flikkering van blik-
fem zonder donder. Eclair. 

Snel als een weerligt. Promt comme un é-
clair. 

W E E R L I G T E N . g . w . Bliksemen. Eclairer, 
faire dsséilairs. 

Het weerligt geweldig./l éclaire ftrt,il fait 
de terribles éclairs. 

W E E R L O O S . byv.w.Zonderwapenen.oti-
gewapend. Sans défenfe ,fans armes, pas 
capable defe défendre. 

Schaapen zijn weêrlooze dieren. Lesmeu-
tons font des animaux fans défenfe. 

Zy zijn weêrlooae menSchtn. Ce font der 
gens fans armes , incapables defe défendre. 

Weerloosheid. t..v,Etatpaifible,irreJijîance, 
état de ceux qui ne peuvent ou «e veulent 
pas fe défendre. 

Weerloosheid is een van de leerstukken 
dier gezindheid . V irréjiflance efl un des 
dogmes de ceux qui font profejpen de cette 
religion. 

W E E R N A T . z.g. Gestold vleesnat.Bouillon 
de viande. 

W E E R N E E M . E N . xu.w . Herneemen."Re
prendre , prendre une féconde fois. 

Hy heeft het weêrgenomen. Il l'a repris. 
Eenig geld weêrneemen.Repre»dre quelque 

argent. 
W E E R O M , zie Weder , Wederom. 

Weêromreis.zie Weerreis. 
W E E R P A R T U U R . z. v. Egaade . Mariou 

fentme , chire moitié, parti. 
Hy heeft eene goede wecipaituux aan 

WEE. 
haar. Il a en elle une leemte fourni,un ton 
parti. 

W E È R R E I S . z.v.t'Huiskom(V,weêrorareis. 
Retour d'un voyage ou d'une promenade. 

Weèrreis, gastmaal tot dank van eene 
voorgaande gaftery. Toepas de rtmerci-
ment, irc. 

W E E R R O E r E N . w. » , Herroepen. Revo -
quer. 

Z i jn woord weêrroepen. Révoquer fa fata
le. 

Iemand uit zijn balling.chap weêrroepen. 
Rappcller quelqu'un de son exil. 

Weêrroeping uit ballingschap. R«pp(l,»r-
dr e oupermiflion de revenir d'extl. 

W E E R S C H I J N . z.m.Weêrglans.Restexion, 
réverbération , rejailtijfemetit. 

De weerschijn van 't ligt.La réflexion de la 
lumière. 

Den weerschijn der zonne kan men krag -
tig in ' t water beSpeuren. On remarque 
très-bien la réflexion dufoleil dans l'eau. 

Weêischijn,zekere zijde stof van tweeder-
lei kleuren. Taffetas changeant, 

Stoffen met weerschijn. Des étoffes chan
geantes. 

Weèrschijnen.g. u>. Een weerslag geeven. 
Resléihir, renvoyer. 

De duistere lichaamen d o e n ' t ligt weêr-
fchij nen. Les corps opaques réfléchirent la 
lum iére. 

Een weerschijnend ligt. Lumière réfléchie. 
Weêrschijnsel. z .g . Weêischijn.Restexion, 

rejaillissement, réverbération. 
't Weêrschijnsel der zonneftraalen. La ré

flexion des rayons du.foleil. 
W E E R S L A G , z. m.Terug zending. Réver

bération. 
De weerslag van een gefchreeuw. La ré

verbération d'un cri. 
Weers lag , weêrornflag. Coup qu'on rend à 

quelqu'un. 
W.tgt u voor den weerslag. Gardez-vous du 

coup qu'on vous rendra , c'eft-à- d i r e , ne 
frappez-perfonne. 

Weêrflagtig. byv. w.Weêrzendend , weer
schijnend. Réstéchi , réjléthie. 

Een weêrflaçtig ligt. Lumière réfléchit. 
W E E R S M A À K . z i e W a l g i n g . 
W E E R S P A N N I G , enz. zie.Wedcrspannigru 

enz . 
WEERSTROOM.z .m .Weê rvloed .Re jWe 

retour des flots de la mer. 
X De weêiftroom krijgen als men zig 

dronken gedronken heeft. Kom iroudé-
g.obiller Après qu'on a trop bu ou qu'on s'efl 
enivré. 

WEERSTUIT.z.m .Weêromftu i t ing.Bend, 
saut ou bond que fait une baie. 

Debalindenweerftui topneemen.Prendre 
la baie au bond. 

Ik kreeg een slag van den weêtftuit. Je re
fus un coup du bond que fit la baie. 

Weerfluiten.g. w . T e rugge stuiten. Rebon
dir , faire un fécond bond , rejaillir. 

De bal weerfluitte tegen den muur. La bale 
rebondit contre la muraille ou contre le 
mur. 

Weêrfluiting. zie Weêrftuit. 
WEERTY.z.g.Tegenty,verandering van ty. 

Le flux ou re#»x , lej dijfértns m'uvemens 
de la marée. 

Alle ty heest zijn weêrty.Chaque chose afin 
tems , chacun a fan tour. 

* ' t Geluk heeft zijn ty en weêrty. La for
tune a fan flux irj'on reflux. 

W E E R V A A R E N , g.w. Beter Wedervaaren, 
bejeegcnen. Rencontrer, faire rencontrer, 
arriver : parlant des chofes. 

Zeg my eeas wat u daai weêmaren is. 

WEE. 
Dites-moi quelle rencontre vins avez, fail
lit, ce qui vous y efl arrivé, comment let 
chofes fe font pajfees à votre égard. 

Weêrvaaren. z.g. Wedervaaren. Rene-wre, 
avanture. 

WEER WERK. z .g . Beezigheid.Occupation, 
affaires. 

Hy yind daar geen weèiwerk.hy vind daax 
niets te doen. Il ne trouve point a'occupa
tion là , il n'y trouve rien à faire. 

W E E R W 1 J Z E R . zie Weèrglas. 
W E E R W I L , z. m. Weerzin , in weerwil, in 

weerzin. Malgré, en dépit de. 
In weerwil van htm en de zijnen. Maigri 

lui & les flens , malgré fes dents. 
In we-êrwil van hem,infpijt van htxa.M*l-

grélui > en dépit de lui. 
WeêrwiUig. zie Hardnekkig. 

W E E R W O L F . Z.W. Menfchw-olf. Ltup-£d' 
rou. 

Men vertelt van hem dat hy zig in eene» 
weerwolf kon veranderen. On dit de lui 
qu'il pouvait fe transformer en loup-^fl-
rou. 

t 't Is een regte weerwolf, een bul lebak , 
eenwreeveligmer.fch. C'estunvrail»up-
garou, un franc loup-garou, un homme d'u
ne humeur farouche & mélancolique. 

W E E R W O O R D . z.g.Tegenreden.Re/xinse, 
réplique. 

N a veele woorden en weêiwoorden, Après 
plufieurs répliques, aprèsplufliursredites 
départ & d'autre. 

W E E R W R A A K . z . v. Wraak. Vengeance. 
W E E R Z A N G . z . m . Tegenzang. ^Antienne. 

Den weêrzang beginnen osopheften. En
tonner une antienne. 

W E E R Z I E N , tu. VJ. Andermaal zien. Re
voir, voir encore une fois, voir de nouveau. 

Tot weerziens toe. A revoir ,jufqu'au re
voir. 

W E E R Z I N , z . m. Afkeer, tegenzin. Aver-
ston , répugnance , antipathie. 

Ik deede het met weêrzin. Je le fis avec ré
pugnance. 

{ W E E R Z O O R I G . b y v . w . Weerbarst ig, 
stram. Revéche, qui ne va pas tomme il 
faut, qui est rude & roi de. 

X Een weêrzooiig menfeh. Vn homme re-

vêche. 
X Een weerzoorige huid. Vnepeau rude, 
\ Weêizoorigheid.z.v. Weerbarstigheid, 

Humeur revéche, rudejfe. 
WEES, onv. tijd van Wijzen.Als,Ik wees. Je 

montrais Ou je montrai, 
ES.z.m.Ouderloos kind. Orphelin,enfant 
qui a perdu son père & sa mére ou ƒ'un dej 
deux. 

Deweezen goed doen. Faire dubien aux or
phelins. 

God is de vader der weezen.Dieu-est lefétt 
des orphelins. 

Weesbezorger, zie Weesheer ofWeesva-
der. 

Weesbezorgfter. zie Weesmoeder. 
Weesheer. z . m. z.ie Weesmeester. 
Weeshuis, z . g. Stads huis voor weeskin

deren. Mai fan des orphelins. 
Weeshuismoeder, zie Weesmoeder. 
Weeshuisrader. zie Weesvader. 
Weesjongen. z. m. Wees. Orphelin. 
Weeskamer, z . v. Kamer daar liet geld en 

goed der weezen in bewaaringe gehou
den word. Chambre où Pon gtrde l'argent 
& les successions des orphelins. 

Weeskind, z.g. Weesje. Petit garçon orphe
lin. 

Weesmeefter.z.m. Gemagtigde die toezigt 
heeft op de goederen oer weezen. f»r«-
ttur OU •sid/nini/irateur des biens ir el" 

fut-
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fkeiejfionl qui appartiennent aux orphelins. 

Weesm-eisje.z.g. Orpheline,petite fille élevée 
dans la maison des orphelins. 

Weesmoeder, z. v. Moeder i n ' t weeshuis. 
La M.'re ou la Direürice d'une maison 
d'orphelins. 

Weesvad.T. z. i». Vader in ' t weeshuis. Le 
Pire ou le DireSeur dei enfant dans une 
maifon des orphelins. 

W E E T . onv.tijd van Wijten. Als,Ikweet. Je 
reprochais ouje reprochés. 

W E E T . tegenwoordige tij 4 van Weeten. Als, 
Ik weet,g." weet,hy vttct.Jefai,tufait,H 
fait. 

Weet .z.v. Kondfchap.aankondiging . A-
vis , connoijfance , notification. 

Hy had 'er de weet van. Il en étoit informé. 
Iemand de weet doen. Faire savoir, donner 

avis à quelqu'un. 
De Heeren hebben hem eene openbaare 

weet toegezonden. Messieurs les Magi
strats lui ont sast une notification publi
que. 

Hy is met een openbaare weet aan de 
itads poorten ingedaagd . On l'a ajourné 
aux portes de la ville par u»t notification 
publique. 

Weet,flcur,trant.Habi(ude,trantran,re«ti'»e. 
't I smaat een weet.Ce n'est qu'«ne habitude, 

qu'une routine-. 
Weet , gevoelen. Sentiment. 
Hy heeft 'er geen weet van. Il n'en ejlpas 

touché. 
Weet-al. z . m. Een die alles meint te wee

ten . Savantas ou favantaffe, nnfavant 
malpoli. 

Weetelijk.byv.w.Kennelijk,kenbaar.Con-
noiffable. 

W E E T E N . w . w . Kennis hebben . Savoir,*-
voir cojinoijfance. 

Ik weet niet waar hy is. Je nefai pas où il 
•st-

Hy weet niet wat ik meene. Il ne fait pas ce 
que je penfe. 

Ik weet 'er niet vin.Je ne fai rien de la tha • 
f'. 

Al heb ik gifteren veel gedronken, weet ik 
'ervan daag niet af. g_u-iquej'aye beau
coup bu hier, je ne m'en sens OUje ne m'en 
reffenspai aujourd'hui. 

Niet weeten willen.lgnorer,faire l'ignorant. 
Laa ten weeten,doen weeten,de weet doen. 

Faire f avoir. 
Ik zal 't u laaten weeten. Je vous le ferai 

/avoir. 
Dank weeten. Savoir gré. 
Ik weete het u dank . je vous en fai gré. 
Beter weeten. Etre mieux informé. 
'k Weet wel beter. Je fai que la chofe efl au

trement qu'on ne la rapporte. 
Gy weet wel beter. Hjttique vous difitx. ce-

ia , vous [avez, bien le contraire. 
Tegen zijn betet weeten fpreeken. Parler 

contre la connoijfance qu'on a des chofes, 
parler contre fa confeience. 

Weeten. z.g. Kennis,wetenschap. Connoif-
fance , favoir ,fcience , érudition. 

Het weeten is niet genoeg. Laconnoiffance 
ne fatfit pas. 

Te weeten.byw.Namentlijk. Savoir,c'ejià 
favoir , .1 savoir. 

' t l s te weeten. C'est un à favoir, il n''efl pas 
fur. 

"Wel te weeten. Eitnaffurément, déficience 
certaine. 

Weetens. byw.Vootbcdagtelijk. Depropos 
délibéré,de guet à pens. 

Al willens en weetens iets doen.Faire quel
que chose depropos délibéré. 

. Mijnsweetensniet.N»»q»ejesàc.i«., 
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Weetenfchlp.z .v .Kennis . Sciénce,tm*iif-

fance , favoir, érudition, 
Eene treffelijke wetenSchap. Une belle 

science , de belles connoijfances. 
Uit onze regte weetenschap. De notre cer

taine connoijfance , ire. 
Weetenswaardig. byv. » . Waardig om ge-

weeten te worden. Digne d'être Ju ou 
connu , qui mérite d'être fu ou connu. 

' l i s eene wetenswaardige zaak. C'est «ne 
chose qui mérite d'être connue. 

Weetgierig, byv. w . Onderzoekend , 
nieuwsgierig. Curieux d'apprendre, qui a 
de la curiofilé pour connaître tout, 

"Weetgierigheid, z . v. Begeerigheidnaar 
wetenschap. Curiofité, destr d'apprendre. 

Daar is eene mispnjzelijke weetgierig
heid. Il y a une curiofité blâmable. 

Weetgieriglijk.by w. Cmieufement,avec de-
Jir d'apprendre. 

Weetgieriglijk navorschen. S'informer, 
s'enquérir ir rechercher curieufement. 

Wectluft.z.m.Be j.eerte tot kennisse.Envie 
d'apprendre & de f avoir ce qu'on ignore. 

Door zijnen weetluft is hy verre gevor
derd, lls'estsort avancent abeaucouppro-

fitépar le defir qu'il avait d'apprendre. 
Weetniet.z.m.en v.Botmuil.Un igmrant,un 

idiot, un niais , une pécore. 
W E E V E N . w . w . L i n n e n ofander ftofmaa-

ken. Faire de la toile ou des étoffes, tra
vailler au métier. 

Hy hééft dat linnen geweeven. Il a fait ou 
il a tiffu celte toile. 

WEEVER, z . m. Die weeft. Tifferand. 
Kouffenweever. Pelleweever. 
Lakenweever. Wolleweever. 
Linneweever. Zijdeweever, 
Lintweevei. enz. 

zie onder Kous , enz . 
Een saaiweever. Sergier, marchand deferges 

ou ouvrier qui travaille en [erge. 
Stofjesweever. Ouvrier en petites étoffes. 
Weeversboom. z . m. Boom daat de schee-

ring op gewonden is. Enfuble, enfouple. 
Weevers getouw. Métier dt tifferand. 
Weeverskam.z.rn.De litzen daar de fchee-

ring door gaat. Peigne de tifferand. 
Weeversspoel. z .v . Schietspoel. Navette de 

tifferand, 
Wcevery.z.Ti. Weefkonft . L'an défaire de 

la toile. 
Weeving.Z.v . million duTijferattdqui tra

vaille fur fou métier. 
W E E U W . z i e W e d u w . 
W E E U W E N A A R . zie Weduwanaar. 
W E E Z E N , meerv. van Wees. zie Wees. 
W E E Z E N . zelfstandig werkw. Wezen,zijn. 

Etre, exister. 
Weezen heeft zomtijds de zin van gaan. 

A ls , lk meene morgen by u te weezen. 
Je crois aller demain chez, vous ou que j'i
rai demain chez. vous. 

Ik ben 'er geweest. J'y ai été. 
Weezen.z .g. Zelfstandigheid. Effence,ixi-

flence , état de ce qui exifle , un ét re. 
leder ding heeft zijn weezen. Chaque chofe a 

fan exifiente. 
Al wat i n d e wereld is heeft zijn weezen 

van God. Tout ce qui est au monde tient 
fan exiftenee de Dieu. 

God heeft ons het weezen gegeeven. Dieu 
nous a donné l'être ou l'exijlence. 

In weezen b l i jven , in gebtuik b l i jven, 
ftand houden» Continuer àfubjijlir ou à 
exister. 

In weezen zijn, bestaan , duuren. Exijîer, 
fubfifler. 

Da t is niet meer in weezen,. CiU n'eflpltts, 
*cila n'exijiepltu.. 
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D ie ft ad is nog in weezen. Cette ville fubfi-

fte encore. 
Weezen,gelaat.Mine,bon ou mauvais vifa-

l'-
Stuurfch van weezen. D'unttninerevéche, 

fiére ou rechignée. 
Weezen , gevoelen. Sentiment. 
Hy heeft geen weezen van zijnes vadert 

dood. lln'efipas touché de la mort de foto 
pére. 

Wczentlijk. byv. u , Beftaanlijk. Essentiel, 
réel. 

Christus weezemlijke tegenwoordigheid. 
Lapréfence réelle de Jifus-Chrifl. 

Eene wezentlijke zaak. Une chose essentiel
le. 

Weezentlijk. bytu. Essentiellement. 
Weezentlijkheid. z . v. Beftaanlijkheid. 

Essence , existence , réalite. 
Gods weezentlijkheid. L'exijlence de Dieft. 

W E G . 

WEG. z . m. Pad , straat, doorgang. Chemin, 
voye , f entier , route. 

Een bedekte weg. Un chemtn couvert: terme 
de fortification. 

Degrooteweg,dew»genv-eg.Legr«deb<-
tntn , le chemin royal. 

E en breede weg. Vn chemin large. 
Een rnoeyelijke weg. Vn chemin difficile. 
Een betreeden weg. Chemin frayé ou battu. 
Zijns wegs gaan.zig nergens meê ophou

den. Marcher fon chemi»,ne fepas amufer À 
d'autres chofes. 

Iemand den weg wijzen. Montrer le chemin 
à quelqu'un. 

D e weg der zaligheid. L<< voye du faim. 
Uit den weg g a a n , verre omgaan. Se four

voyer , s'égarer. 
Uit den weg g a a n , wijken. Sortir du che

min , céder. 
* Hy wou niet een voet voor my uit den 

weg gaan.Ilnevoulut pas me cider un pied 
de terre , il ne voulut pas fe détourner d'un 
pas pour mot, 

Gy moet dien weg neemen. Il fautprendrt 
cette route. 

Op weg zijn. Etre en chemin. 
* Ik kan met hem niet over weg. Je ne puit 

pas m'accorder avec lui. 
* Weg,middel,wîjze. Veje,moytn,maniére. 
* Dat gefchied door deezewcg. Cela fe 

fait par cette voye. 
* Weg > gang ,bedr i j f . Vore, action. 
* Quaade weegen gaan. Prendre des voye» 

indiretles, faire de m au v ai fis aillons, s'é
loigner du bon chemin. 

* Uwe wegen zijn niet mijne wegen , 
/preekt de Heere. Jef. LV.8. Vosvoyes ns 
font pas met voyes, dit Ie Seigneur, 

Achterweg. Melkweg. 
Binneweg. Middelweg . 
Doolweg. Rijweg. 
Doorweg. Scheidweg. 
Drieweg. Sprietweg. 
Dwaalweg. Trekweg. 
Heirweg. Wageweg. 
Kromweg. Zandweg. 
Kruisweg. Zonneweg, 
Landweg. enz . 

zie onder Achter, enz . 
Heereweg. z ieWageweg. 
Kleiweg. Chemin deglaift ou de terre grasse. 
D e regen bederft de kleiwegen. Laplujt 

gat e les chemins de terregraffe. 
W E G . byw. Hecne, verlooren. Woord van 

ontroovinge , afgelegentheid of ver-
plaatzinge.Terme de privation^d' éloigne* 
mint ou de déplacement. 

W e g ! 
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Weg'.weg'.voort, voort. billens,dUiM,va, 

va, fartez.d'ici, retirez-vous d'ici, allez, 
allet. 

Wèg daar mee. Alle*, vttuprmtncr, baga
telles. 

't Is weg, ' t is verlooren. Il eftperdu,il n'tft 
plus tn jon lieu. 

Hy heeft het al w e g , hy is haaft dronken. 
Il en tient dejà , il ne s'e»fautguére qu'il 
ne [oit ivre. 

Zy had het al w e g , toen ik in de kamer 
ijuam. Elle était déjà en feiklcffe,ellc était 
déjà évanouie lorfque j'entrai dans la 
chambre. 

Hy heeft het Spek al weg:zy heeft het spek 
al weg. zie onder Spek, 

W E G B L A A Z E N . w . w . Heeneblaazen. 
Souffler de fa place, de fin lieu, emporter en 
foufjlant. 

W E G B L I J V E N , g. w. Tarder,demeurer der
riére , ne pas venir. 

W E G B O E N E N . w. w . Met een boender 
wegdoen, wegneemen. Oter avec un frot
toir. 

% Wegboenen, wegjaagen, doen vertrek
ken. Chasser, faire finir d'un lien, faire 
déloger. 

W E G B R E N G E N . w . w . Heenebiengen »ƒ 
t' zoek maaken.Emmener.oter d'«» lieu, 
transporter, emporter. 

Gy moet da t goed wegbrengen naar de 
kluut. Il faut porter at har ies aubattau. 

Breng die verdrietige praatfter weg. E»»-
menez, cette ennuyante jafeufe. 

Het kind heeft mijnen tandeftookerweg-
gebragt. L'enfant a emporté mon cure-
dent. 

Wegbrenging.z . t ' . t' Zoekmaak ing . Ac
tion d'emporter, ou d'Ster. 

W E G D O E N , w . w . Ter zijde l eggen , ver-
fmijten. Oter, ferrer,se défaire de,empir-
ter. 

Zy heeft het vuil linnen weggedaan. Elle 
a ferré ou emporté le linge fale. 

Oude vodden wegdoen.Se défaire de vieil
les guenilles ou de lambeaux. 

Wegdoening. zv. A<3i«» d'ôter,de ferrer, 
&c. 

W E G D R A A G E N . tu.w. Heene drxagen , 
uitdxaagen. Emporter, porter d'un lieu 
dans un autre. 

D e puin wierd weggedraagen. On emporta 
les décombret. 

* De zege wegdraagen. T^t/nporter la vic
toire. 

*Den prijs wegdraagen «fbehaalen.Re.w-
porter le prix. 

Wegdraaging. i. v. Uitdraaging. million 
d'emporter OU do porter d'un lieu dans un 
autre. 

W E G D R I J V E N , vs. w . Heene drijven , 
voortdrijven.Ch.«ssor,faire aller oufortir, 
mener paître. 

Vit geneesmiddel drijft de oorzaak van 
' r quaad weg. Ceremédechajft lacaufedu 
mal. 

't Vee wegdrijven. Mener paître les troupe
aux ouïejiiaux. 

Wegdri jven.g. w.Heene drijven,van d'ee-
ne plaats naar d 'andere drijven. Déri
ver , flotter d'un lieu h un autre. 

D e boot is weggedreven, La chaloupe a dé
rivé. 

Wegdrijvin g . i. v. *AMsn de chafftr, &c. 
WEGDRU lPEN .g .w . Weglekken »ƒ door

sluipen. S'enfuir ,gcutter. s'écouler. 
Al ' t na t i sweggedroopen . Toute l'eauefl 

écoulée. 
* Hy droop stilletjes weg,hy floop heene. 

Il s'tjqmva, il l'échappa doucement. 

WEG. 
WEGE -wegen,fcalven.een woord al» volgt 

te gebruiken. Terme de l'ufagefuivant. 
Zi jnen twege ,z i jnen tha lven . Defapart. 
Zeg hem dat van mijnent wegen.Dites-lui 

cela de ma part. 
Gy zijt het van Gods wegen verschuldigd. 

Vousy êtes obligé de la part de Dieu. 
Amptswegen. Ex «ssicio , par devoir de fa 

charge , e» vertu de fa charge. 
Van 's Heereu wegen. De ta part des Sei

gneurs ou du Magiflrat. 
Te wege brengen,uitvoeren. Faire en forte, 

exécuter. 
Onder wege • op weg. En chemin. 

W E G E N , enz. w.w. zie Weegen, enz, 
WEG EN . meert/, van Weg. 
W£GENS.voorz .Aangaande,nopende. Au 

sujet do , touchant, pour. 
' t Is wegens die zaak gefchied. Cela s'efl 

fait aufujet de cette affaire. 
' t l s w e g e n s ' t s a i z o e n zeer koud . 11 fait 

bien froid pour lafaifon. 
W E G E N S C H E N D E R , z .m . Struikroover. 

Voleur de grands chemins ,brigand. 
Wegenschendeiy. z .* . Struidioovery. Bri

gandage. 
WEG GAAN .g.w. Heene gaan. S'e» aller,fe 

retirer, partir. 
Hy is weggegaan. Il s'en efi allé. 
Weggang . zie Vertrek. 

WEGGE . z. v. Wittebrood. Petit pain Hanc. 
W E G G E , wig «fwigge, zie Wigge. 
W E G G E B L A A Z E N . d.iu. vanWegblaa-

zen. Emporté en foufiant, irc. 
W E G G E B L E V E N n/weggebleeven. d.w. 

van Wegblijven. Demeuré derriére. 
WEGGEBOEND .d .w.vaaWegboenen.O-

té avec un frottoir. 
WEGGEBRAGT «fweggebrogt. d.w. v in 

Wegbrengen. Emporté, emmené. 
W E G G E D A A N , d.w. van Wegdoen. Oté, 

ferré, irc, 
W E G G E D R A G E N «fweggedraagen. d.w. 

van Wegdraagen.Empsrtéd'u» lieu dans 
un autre. 

W E G G E D R E V E N . d . w . van Wegdrijven. 
Chaffé, mené,paître. 

W E G G E D R O O P E N «fweggedropen.d.w. 
van Wegdruipen. £c««lé, &c. 

W E G G E E VEN of weggeven, w . w . Weg
schenken, fairepréfent, donner, diflri-
buer. 

Al zijn goed weggeeven. Donner tout fin 
bien. 

W E G G E G A A N . d . w . van Weggaan , zie 
Weggaan . 

W E G G E G E E V E N of weggegeven , d. w 
van Weggeeven. Donné en préfent, 

W E G G E G O O I D , d. w . van Weggooyen . 
Jetté' loin de foi. 

W E G G E H A A L D , d.w. vanWeghaalen. 
Emporté, &e. 

W E G G E J A A G D . d.w. van Wegjaagen. 
Chasse. 

W E G G E K E E R D . d.yj. vanWegkeeren. 
Détourné. efcamotté. 

W E G G E K O M E N , d. w. van Wegkomen. 
Eva dé, échappé, fauve , fui. 

W E G G E L E G D «f weggeleid, d. vi. van 
Wegleggen. Mis de coté, ferre. 

W E G G E L E I D , d. w. van Wegleggen, zie 
Weggelegd . 

W E G G E L E I D , d. w. van Wegleiden. Em
mené. 

W E G G E L E K T , d. w. van Weglekken, zit 
Weglekken. 

W E G G E L O O P E N «f weggelopen, et. VJ. 
van Wegloopen . Enfui &c. 

, WEGGEMAAKT, d.w, van Wegmaaien. 
« svVWcgraaakca-

WEG. 
WEGGEMOFr E L D . d . w . van Wegmoffe

len. Efcamoté,filouté, caché. 
W E G G E N O O M E N of weggenomen, d.w. 

van Wegneemen. Emporté, ou'. 
WEGGEPAKT . d.w. van Wegpakken. r.i« 

Wegpakken. 
W E G G E R A A K E N . z i e Wegraaken. 
W E G G E R A A K T , d.w. van Wegraaken e» 

Weggeraaken. Perdu, difparu, échappé. 
W E G G E R E D E N of weggereeden. d. w . 

Van Wegrijden.?arti à cheval OU en voi
ture. 

W E G G E R E I S T . r f . w . v a n W e g r e i z e n . z i o 
Wegreizen. 

W E G G E R O L D , d.w. van Wegrollen, zi» 
Wegrollen. 

WEGGEROOFD .d .w .vanWegrooven.z i t 
Wegrooven. 

W E G G E R U K T , d. w. van Wegrukken. 
^Arraché. 

W E G G E S C H A A K T . d . w . v a n W e g s c h a a -
ken. Enlevé. 

WEGGESCHIKT.d .w .vanWegSch ikken . 
Serré,miskpart: hnvoyé,dépcché,cxpedié. 

W E G G F S C H O N K E N . d. w . van Weg
schenken. Donné enpréfent. 

WEGGESCHOPT . d.w. van Wegschop
pen. Chassé à coups dtpitd. 

W E G G E S L A G E N ofweggeflaagen. d. w. 
van Wegslaan, zie Wegflaan. 

W E G G E S L E E P T , d.w. vanWegfleepen. 
Entraîné, 

WEGGESLOOPEN of weggeslopen, d.w. 
van Wegsluipen, zie Wegsluipen. 

W E G G E S L O O T E N ofweggcfloten. d. w. 
van Wegfluiten. zie Wegöuiten. 

W E G G E S M E T E N ofweggesmeeten. d. w. 
van Wegsmijten, jette . 

W E G G E S P O E L D , d.w. van Wegfpoelen. 
Emporté par la force de l'eau, -

W E G G E S T E E K E N en weggefleken . ƒ 
weggedoken en weggeftooken. d. w . 
van Wegfteeken. Cache', ferré. 

W E G G E S T 1 E R D ofweggeftuurd.d.w. va* 
Wegftieien ofwegftuuien. Envoyé,dépi-
ché, expédié. 

W E G G B S T O O T E N . d. w . vanWegftoo-
ten. Pouffé, rtpouffé, pouffé an loin. 

W E G G E S T R E K E N «f weggeftreeken. d. 
w . van Wegstrijken, zie Wegstrijken. 

W E G G E S T U U R D , zie Weggeftierd. 
W E G G E T R O K K E N , d . w . van Wegtrek

ken. Tiré, retiré, parti, &c. 
WEGGE V A R E N ofweggevaaren.d.w.van 

Wegvaaren. Parti par eau. 
W E G G E V E E G D , d.w. vanWegveegeM. 

Balayé, été avec le balai. 
WEGGE VEN. zie Weggeeven. 
W E G G E V L O D E N osweggevlooden. d.w. 

van Wegvlieden. F u i , enfui. 
WEGGEVLOGEN. fweggev loogen . d.w. 

van Wegvliegen. Envilé. 
WEG GE VLUG T. d.w. van Wegvlugten. 

Ensui. 
W E G G E V O E R D , d.w. van Wegvoeren. 

Emporté, enlevé. 
W E G G E W A A I D . d.w. vanWegwaayen. 

Emporté par le vent. 
W E G G E W O R P E N . d . w . van Wegwerpen. 

Jetté , rejette'. 
WEGGEZEL .z .m .Reisgezel . Compagnon OU 

camarade de voyage. 
W E G G E Z E T , d.w. van Wegzetten, -yorr», 

mis à part. 
W E G G E Z O N D E N . d . w . v a n Wegzenden. 

Envoyé, dépêché, expédié. 
W E G G E Z W O M M E N . d. w . van Weg-

zwemmen. Sauvécm échappéà lanage, 
WE G G O O Y E N . zie Wegwerpen. 
W E G G R A S , veikcn5gias> uV Du izend-

tnoop. WEG-
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WEGHAALEN. w.w. Wegbrengen. £j«-

rir ,emporter. 
Hy heeSt zijn goed van onzent wegge-

iiaald.Il est venu quérirJes hardes de chez, 
notes - il les a emportées de chez. nous. 

WEG J A A G E N . w. w . Verjaagen. Chasser, 
mettre hors d'un lieu, 

"Een Schelm wegjaagen. Chasser unfripon,un ' 
coquin , unfcelérat. 

"WEGKEEREN. w . w . Ontdraayen . o m 
trekken , Olltlteclen. Détourner adroite
ment , ejcamoter. 

WEGKOOMEN.g .w .On tkoomen.wegraa-
ken .vertrekken. S'évader, fuir,échapper, 
fefauver , s'en aller, partir. 

I k kon niet eer wegkoomen. Je nepouvojs 
on h'» pus partir plutôt. 

Zy zijn opeene wonderlijke wijze wegge-
.koomen . Il se sont fauves d'une façon 
merveilleuse. 

W E G K R U I D , zie Bloedkruid. 
W E G L E G G E N . w . w . T e b e w a a r e n leggen. 

Serrer ,garder, réferver. 
l e g uw goed of uwe kleêren weg. Serrez, 

vos har des on vos habits. 
Het Schoon linnen wegleggen. Serrer le 

linge blanc. 
D e kroon die voor my weggelegd is. La 

couronne qui m'ejl réftrvét. 
«SVEGLElDEN.w.w.Heene leiden. Emme

ner , mener ou conduire enprifon. 
Hy wierd door de Geregtsdienaars weg

geleid. Il fut mené en prifonparlcs Ar
che». 

WEGLEKKEN .g . w . Lekken.wegloopen. 
Couler, s'écouter , s'enfuir. 

W E G L O O P E N . g . w . Doorgaan. S'enatler, 
s'enfuir , montrer les talons. 

Gy n-oet niet wegloopen. Il nt faut pas 
vous enfuir ou vous en aller. 

Wegloopen.g. w . Weglekken. S'écouler, 
s'enfuir. 

De wijn is weggeloopen. Le vin s'eft écoulé 
OU enfui. 

W E G L O O P E R . z.m. Die wegloopt. Défer-
teur, fuyard, feldat qui fuit ou qui défer-
te. 

"Weglooping. z. v. 't Wegloopen der fol-
daaten. Désertion dessoldats. 

W E G M A A K E N . w . w . Zig wegmaaken, 
vlugtcn . Fuir,fe retirer,! en aller,déloger 
fans trompette, s'évader , s'efquiver. 

W E G M O F F E L E N , w . w . Vsrfteeken. Ca
cher ,efcamoxer, filouter. 

Hy moffelde dut weg onder de bank. Il ca
cha cela fous le banc. 

Hy heeft mijn Snuifdoos weggemoffeld.il 
a efcamoltéma tabatière. 

W E G N E E M E N . w. w . Naar zig neernen, 
ontrooven. Prendre, Ster. 

Neem uw goed weg. Otez. vos hardes. 
Wegneemen, verplaatzen. Oter, changer de 

lieu ou déplace. 
D e tafel wegneemen, de tafel ofhet tafel-

goed opneemen- Oter la table ou la nappé, 
lever la table ou la nappe. 

Wegneemen, verdrijven, doen ophouden. 
Oter , chasser , faire cesser. 

D a t middel neemt de koorts niet weg. Ce 
remede n'ótepas ou ne chasse pas la fièvre. 

Wegneeming. z . v. Verdrijving.verplaat-
zing.Ac ï ion d'ôter,de chaffer,de faire cef-
fer. 

"WEGPAKKEN, zig wegpikken , zie Z ig 
wegmaaken. 

W E G R A A K E N . g . w . Verloorenworden , 
ontkoomen. Se perdre , échapper. 

Dat is weggeraakt of veilooren . Cela est 
perdu. 

Hy is weggcraaktjhy is 't oatkoomcn. I-l 

WEG. 
s'eft échappé. \ 

W E G R E l Z E N . g . w . Weggaan . z igopden 
reis begeven. Se mettreen voyage ,partir 
pour voyager. 

WE GRlJDEN.g.TO.Partir,s'<»--.ller-< clieval 
ou en chariot. 

De wagen is weggereeden. Le chariot efl 
parti. 

WEGROLLEN.w.w.Rou le rpeur emporter. 
W E G R O O V E N . w . w. Faire dubutinir 

l'emporter. 
W E G R U K K E N , w- w . Afrukken. Arra

cher, 
W E G S C H A A K E N , zie Wegvoeren . 
W E G S C H E N K E N . w .w .Wcggeeven .Don-

ner,faire present. 
WEGSCH1KKEN . w . w . Weg leggen,weg

zenden . Serrer , mettre en junte, envoyer. 
De kleederen zijn weggeSchikt. On a ferré 

les hardes , le linge , les habits. 
W E G S C H O P P E N . w . w . Me t den voet weg 

doen gaan ofwegdrijven. Chasser à coups 
depied. 

W E G S L A A N , w . w . Als, De bal wegslaan. 
Chasser la balle , la renvoytr. 

W E G S L E E Ï E N . w . w . Heenefleepen.E» 
traîner , emporter. 

W E G SLUIPEN, g. w . Ter sluip doorgaan. 
Déloger fans trompette, s'en aller en cachet
te , s'eftjuiver. 

WEGSLU1TEN. w . w . Emporter quelque 
chofepour l'enfermer , enfermer une chofe à 
part. 

W E G S M I J T E N , w . w. Wegwerpen. Jetter. 
W E G S P O E L E N . w . w , Emporterparlaforce 

de l'eau. 
Dat stuk landsis doo rhet water wegge-

Spoeld. Cette pièce déterre a été emportée 
par les eaux. 

De vuiligheid me t water wegfpoelen. Chas
ser les ordures à force d'eau. 

W E G S T E E K E N . w . w . Verbergen. Cacher. 
Hy heeft het weggeftoken. Il l'a caché. 

W E G S T I E R E N «f wegftuuren. z.ie Weg
zenden. 

WEGSTOOTEN.w.w.Ver f too ten . Pousser 
en arriére, pouffer d'un lieu, faire reculer, 
repouffer. 

Hy wouw my wegftooten. Il voulut me re
pouffer. 

W E G S T R I J K E N , w . w . Naar zig ftrijkcn. 
Tirer à foi. 

Wegstrijken, zie Zig wegmaaken. 
W E G S T U U R E N of wegttieren. zie Weg

zenden. 
W E G T R E K K E N . w . w . en g.w. Voorttrek-

ken.verreizen. Tirer de quelque lieu,reti-
rer, partir, s'en aller. 

Zy zijn weggetrokken. Ils font partit. 
Een kift wegtrekken. Retirer »n coffre. 

W E G V A A R D I G , zie Reisvaardig. 
WEGVAAREN.g .w.Hcene vaaren. Partir, 

s'en aller, démarer. 
Het Schip zal morgen wegvaaren.Le tiafy"-

sea« partira demain. 
W E G V E E G E N . w . w . Balayer, Ster avec le 

balai. 
De vuiligheid wegveegen.iîalayer les ordu

res , les cter avec le balai. 
W E G V L I E D E N , g. w . Vlugten. Fuir , s'en

fuir , prendre la fuite. 
De vyand moft wegvlieden.Lese»»emijf«-

rent obligés de prendre la fuite. 
De vyanden , hoe talrijk dat die ook wa-

ien,zijn lafhartig weggevloden. Les ea-
nemis, quelque nombreux qu'ils fujftnt, ont 
pris la fuite en poltrons. 

WEGVLIEGEN.g .w .Heenev l iegen. S'en
voler. 

De oyevaais zullen haaft wegvliegen. Us 
£ceee 

WEG. WEI. 7<5s> 
"S'£"t>fe retireront OU s'envoleront bien
tôt. 

W E G V L U G T E N . g . w . Wegvlieden. Sere-
fugier ,fe retirer, s'enfuir. 

W E G V O E R E N , w . w . Vervoeren .ontvoe
ren. Emporter, enlever. 

Goederen wegvoeren. Emporter des hardis, 
desmanhandifes,irc. 

Wegvoeren.wegSchaaken.AIs,Een meisje 
wegvoeren. Enlever une fille. 

WEGWAAYEN.g .w.Door den wind opge-
nooraen worden. Etre emporté ou enttvi 
par le vent. 

Mijn hoed waaide weg. Le vent emporta 
mon chapeau ou mon chapeau fut emporté 
du vent. 

W E G W E R P E N , w . w . Wegfmijten. Jetter, 
rejetter. 

Bedorven goed wegwerpen. Jetter des chofei 
gâtées. 

De wapenen wegwerpen ofafleggen. Jetter 
ou mettre bas les armes. 

Wegwerping. z . v. VerSraijting. Affio» de 
jetter ou de rejetter. 

Wegwerpzel.z.g.Uitvaagzel.ExerémeBtjor-
dures, 

W E G W I J Z E R , z-w. Leidsman. Guidc,con-
daéleur. 

Wegwijzer, paal op de kruiswegen om de 
weg te wijzen. Poteau OU pilier quifert de 
guide dans les endroits où les chemins fe 
croifent. 

W E G Z E N D E N , w . w . Verzenden. Envoyer, 
dépêcher. 

Goederen wegzenden.EBvoy-r ou dépêcher 
des marchandifes. 

W E G Z E T T E N . w.w.Elders zetten. Serrer, 
mettre en quelque lieu. 

Zet die doos weg, fluit die doos op . Serrez. 
cette boite. 

W E G Z I J N . g . w . Etreparti. 
Ik dagt dat gy al weg waart. Jecreytisque 

vous étiez, aéja parti. 

WEGZWEMMEN. g. w. Met zwemmen 
Ontkoomen. Sefauver à la sAg-f, 

W E L 

W E I , weide, zie Weide. 
WEI. z . v.Wei, hui. Petit Uit. 

Wei drinken. Boire du petit lait. 
Zoete wei. Du petit lait doux. 
Kaaswei. Schaapewei. 

zie onder Kaas , enz. 
Weiagtig.byv.w.Huyagtig.Sére«x,s{r/u/e. 
Weiagtig bloed. Dufangféreux. 
We iboter.z.v . Boter van wei gekarnd. Du 

beurre fait de petit lait. 
W E I D E . z . v . Beemd, veld. Pré,prérieou. 

mieuT prairie. 
De koeyen gaan indewe ide . Les vaches 

paiffeM dans lesprez,. _, 
Koeweide. z . v. Een stuklands da teene 

koe jaarlijks weiden k a n . ^Autant de 
prairie qu'il en faut pour nourrir une vache 
pendant un an. 

Hy heeft zes koeiweiden lands. Il a tmpré 
pour fix vaches, 

Hoogeweiden.laageweiden.Prairies&a»-
tes & élevées, prairies baffes. 

Offenweide. Vetweide. 
zie onder Os , enz . 

Weidegeld.z.g.Huur van de weide. Louage 
deprairies. 

Weidegraaf ofWeidegraave. z . m. Regter 
over eene gemeeneofftads weide, Wei-
deregter. Juge établi farlesprcx.t\uifont 
dans le reffort d'une ville. 

W E I D E N , w . w . In 't veld hoeden. Paître, 
mener paître. 

Een 
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770 - WEL 
Een herder weid zijne schaapen. Leitrger 

mine paître ou pak fes brebis. 
Ossen weiden. Mener f unie des beeufs,les en* 

graijfer duns une prairie. 
Weiden.g . w . Weyen.graazen , t gras op -

Ceten. Paître,manger l'herbe dans tes prai
ries. 

D e schaapjes weiden langs den stroom. 
Les moulons paifftnt le long du fleuve. 

WEIDER.Z..K. Oiïeweider.vetweider. Celui 
cjui engra ijfe des bœufs pou r les revendre. 

Oflenweider. Vetweider. 
zie onder O S , enz. 

Weideregier, zie Weidegraaf. 
Weiding.z .v .Hoedingin ' t veld. ASion de 

paître OU de ruener paître. 
WEIDMES.weimes. z.g. Jaagers mes. Cox-

teau de vcnev.r. 
W E I D S . byv. w . Weidsch, pragtig, zwierig. 

Pon.peux, magnifique. 
Een weids kleed. 1'n habit magnifique. 
Wddsch.byw.Pragtiglijk.Magnijiquement, 

somptueusement. 
Weidsch gekleed gaaaofzijn . Etremagni-

fipientnt habille. 
"WEIFEL AAR . z. rn. Een die niet regt door 

zee gaat , falivouwer. Hjpecrne, qui n'efi 
pas Jmcére , qui ne va pas droit, 

WE IFELEN, g. tu. Wanke len , aarzelen. 
Chanceler, n'c'trepas affuré, n'être pas fer
me. 

Hy begint te weifelen. Il commence à chan
celer. 

Weifelen. Zeewoord. Tegen de wind wor-
ftelen.in de wind oplaveeren. Chicaner le 
vent, le prendre en louvoyant. 

Weifelig. byv.w. Wankelbaar. Chancelant, 
* inconJTant. 

Weifeling.z.v.Wankeling.Do«te,ff<« chan-
" celant. 
WE IGERAA& . z. m. Die weigert. Celui qui 

refuse. 
Weigeragtig. bjv.w. Quirefufe,qui'fait le 

renchéri. 
' Zy hield zig heel weigeragtig. Elle fit U 

renchéri e. 
W E I G E R E N , iv.w. Afs laan , ontzeggen . 

"Refuser. 
Ecnen vriend iets weigeren. Refuser quel

que chose À un ami. 
Zijn roer heeft geweigerd.Sonfustl a man

qué , il n*a pas pris feu , ilapris un rat. 
Weigerig. zie Weigeragtig . 
We igering .z.v . Ontzegging. ï\efus,a£iion 

de refuser. 
"Eene eerlijke weigering. Un i-onnete refus. 
Wdgerlijk. zie Weigeragtig. 

W E I G R O E N , byv. w . Verd de pré. 
W E l K . z . v . Als .Linnengoed in de weik zet

ten. Effanger le linge fale,le mettre tremper 
dans de l'eau froide avant que de le bUn-
chi'r. 

WEIKAAS. z. v. Kaas van tapte melk ge
maakt . Fromage maigre fait de petit lait. 

WEIKEN . tu .w .Weeken. Tremper.zie Wee-
ken. 

W E I L A N D . z.|. Veldland. Prairie,étendue 
de terre enprez.. 

Daar zijn veel weilanden in deProvintie 
van Holland. Il y a beaucoup de prairies 
dans la Province d'Hollande. 

W E I M A A N D. zie Zomermaand. 
W E I M AN. z . m. Jager,wildfchut. Chajfmr, 

veneur, giboyeur. 
Een weirnans tafeh. Gibecière. 

W E I M E S . zie Weidmes. 
WE IN IG. byw.Luttel,niet veel. i"e«,gx,.>es. 

Weinig gelds. Peu d'argent. 
Weinig volks. Peu degens. 
lenweinigwijns.Unpe» devin. 

WEI.WEK.WEL. 
Daar is weinig aan gelegen . CeUefl de pen 

d'importance eu de peu de conféquence. 
i k geer 'er weinig om.se «e m'en mets guère 

en ptint,je ne m''en foucieguére,je r/t 'en Jou-
ciefort peu. 

Weinigheid, zie Weinigte. 
Een weinig je. Un peu,très peu,tantfoit peu. 
Geef niy een weinigjedaar van. Donnez-

moi tant Joitpeu décela , donnezrm'en un 
peu. 

Wdnigte.z.- . . Klein getal. Vnpetit nombre. 
WEISCHUIT , z.v. Pet il bateau fort leger à 

l'uftigc des chaffeurs. 
WE1SSEL,stroom in Polen. Vifiule,fleuve de 

Pologne, 
W E I T . z . v. Tarw. Du froment. 
WElTAS.z.v.Hageltas.Gibeciére de chasseur. 
W E I T E N B R O O D . z . g . Dupai» de froment. 

Weitekoek. z. v. Gâteau fait de farine de 
froment. 

Weitemed.Z.g . Farine de froment, 

W E K. 

WEKGEZANG. z . g . Aubade. 
WEKKEN.tu.il' . Wakker maaken . Réveil

ler, éveiller, faire cejjer ou rompre lefom-
meil. 

Iemand tijdiglijk wekken. Réveiller quel
qu'un de bon matin , de bonne heure. 

W E K K E R . z . m . Wekker aan een uurwerk. 
Réveil, réveilte-matiuJ~onnerie fort rapi
de qui dure quelque tons & qui fert * é-
veilier par Jon bruit. 

Den wekker tegenseen zeker uur zetten. 
Monter le réveille-matin pour une certaine 
heur*. 

D e wekker is al afgeloopen. Le réveil est 
au bas. 

Moigenwekker. zie onder Morgen. 

W E "U 
WEL , wie l , kolk, draaikolk, draaikuil. zie 

een van die woorden. 
W E L , welle. z . v. Bron. Source. 

Daar is een schoone wel. Il y a là une belle 
fource. 

Eene wel moeken. Chercher une fource. 
Men heeft veele wellen gevonden met het 

raadzelftokje osmet de wichelroede. On 
a trouvé plufieurs feurecs avec la baguette 
divinatoire* 

W E L . byw. Behoorlijk. Bien, comme il faut. 
Dat is wel. Cela est bien. 
Dat gaat wel. Cela va bien. 
Wel aan. zie Wel aan . 
Wel eer. zie Weleer. 
Wel bekoom het u, wel moet het u bekoo-

men. Bien vous fasse. 
Hy heeft zijn geld wel besteed. Il a bint 

employé [on argent. 
Hy is wel bekend. Il est bien connu. 
Het gaat wel- L'affaire va bien,celn va bien. 
' t Gaat hem zeer wel. Ses affaires vont fort 

bien , elles font fur un ben pied, elles font en 
bon train. 

'k Heb het niet te wel. Je ne fuis f as trop à 
mon aife. 

Z o o i k h e t w e l h e b b e , moet de zaak zoo 
gaan. Sise ne me i tempe,U chofe doit aller 
ainji. 

Zoo ik het wel hebbe, wiltgy zeggen,dat, 
enz. Sise vous camprens bien, vous voulez. 
dire , que , &c. 

Zoo ik het wel hebbe, zou de Koning nog 
van avond konnen aankomen.Sisesuis 
bien informé, Jij'en dois croire ce que l'on 
m'écrit OU ce que l'on m'a dit, le Roipour-
nit bien encart arriver ce foirv . 

WEL» 
Ik geloove het wel. Je le crois bien. 
Hy is wel gelaaden. Il est bien charge'. 
Welbedaag-d. Bienâgé. 
Ik mag zijn gezelschap wel lijden. Jepuit 

bien joufji ir f a compagnie, je puis bien m'en-
Accommoder. 

Ik mag 't wel iijden.5te le veux bien j'y « » -
sens , je ne m'y oppofepas. 

Ik heb wel gedronken en wel gegeten .."/"a* 
bien mange & bien bu. 

We l , wel. Bien,bien. 
We l , w a t i s ' t ? Eh bien ,qu'efl-ce? 
Wel,waar zijt gy gewcestîEh bien,où avec» 

vous été;5 

Wel, heb ik het u niet gezegd.* Eh bien ,,nt 
vous l'ai-jepas dit i* 

Wel,wie zou dat gedagt hebben ! Ah! qui . 
aurait cru cela ? 

WELAAN, byw. Wakker, lustig '. Orçà, ça, 
courage , allons donc , hé bien , or fus. 

Welaan als het tog moet zijn. Hé bien al
lons ,puis qu'il te faut. 

Welaan dan , laat ons een begin maaken. 
Ca , commençons. 

WELBEDAGT .byv .w.Voor-jgtig.Prudent , 
sense, bien avifé. 

Wees welbedagt in ' t geene gy doet. Soyez. 
prudent en ie que vous faites ,penjez.bien à 
ce que vous faites. 

WELBEHAAGEN.z .g .Believen.S»»-pl4 i-
sir, volonté. 

Naar Gods welbehaagen.Selo»leb»»-pli«i-
fir de Dieu. 

Welbehaagen.g .w. zie Welgevallen. 
Weibehaaglijk.byv.tu. Agréable,quiplaif. 
Welbehaaglijk. byw. ^Agréablement, d'unt 

manière agréable & qui plaît. 
W E L B E R E I D . byv. w. Wel toegemaakt. 

Bitnpréparé. 
Wdbereide spijs.. Des viandes bien prépa

rées. 
WELBESFRAAKT.byv .w.Welter taale .E-

Icquent, qui dit ir parle kien, quitta lan
gue bien pendue. 

Eene welbespraakte vrouw. Vne femme élo
quente. 

Welbespraaktheid, z. v. Behaaglijke ma
nier van uitspraak. Eloquence,élegance,é-
locution élégante ir agréable , manière a-
gréable de s'exprimer. •' 

W E L D A A D , z. v. Gunû . Faveur ,bienfait. 
Gods weldaaden aan den mensch zijn on 

telbaar. Les bienfaits de Dieu envers 1rs 
hommes font innombrables. 

Eene weldaad erkennen. Reco»n»itre une 
faveur, un bienfait. 

Weldaadig . byv .w . Goedgunst ig,m i ld . 
Bienfaifant, libéral. 

Een weldaadig mensch. Vneperfonne bien' 
f ai f ante ou libérale. 

Weldaadiger. zie Weldoender. 
Weldaadigheid. z. v. Goedgunstigheid. 

Munificence, libéralité. 
Weldaadigheid bewijzen aan den arrpsn. 

Faire du bien aux pauvres. 
W E L D I G . zie Geweldig. 
W E L D OEN.g .w.Goed doen. Faire du bien,-

bien faire, faire de bonnes «uvres oude 
bonnes aclions. 

Weldoen , wel handelen. Woord van ^m-
bagtslieden en Winkeliers. Servir bien,fir-
vir comme il faut. 

Indien ik uwe kalandiiïe mag hebben , ik 
zal u altijd wel doen. Si je puis avoir vo
tre chalandife, je vous fervirai toujourt-
comme il faut. 

Door weldoen 't quaade overwinnen» 
Vaincre le mal en bienfaifant. 

Weldoende, byv. w . Verpligtend, gedien
stig. Obligeant, officieux, 

WeL-
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WEL. 
• weldoender . *.. m. Weldaadlgt t . Bienfai

teur , bienfaiteur. 
Zijnen weldoende! eeren.Honorer fon bien

faiteur. 
Weldoenfter. - . v. Bienfaitrice,bienfaHrice. 

"WELEER.byw. Voorheen. Ci-devant,autre-
fats. 

'WEEFSEL. -eg . Gewelf, verwulfSel. Foute. 
Hetwe l f le lderzaalewas belihilderd. La 

voute de lafale étoitpeinte Ou tnjolivéc de 
peintures. 

W E L G E B O O R E N . byv. w . Van adelijken 
afkornft. Noble, de noble race ou famille. 

D e welgeboore mannen vanRhi jn land . 
Les 'Juges de1{hinland. 

"vy,e(_geboore vrouwe. Femme nokl-e. 
W E L G E D A A N , gezond , byv. » , De bonne 

mine, bienfait ,fain. 
Hy zag 'er welgedaan uit . Il avoit bonne 

mine , il avoit de l'embonpoint. 
•Welgedaan, d. w . van Weldoen, zie Wel

doen. 
•WELGEGB.OND.byv . i l> . Bienfondé. 
W E L G E L E GEN.byv .w .Op eene bequaa-

meplaats staande. Bienfimé, bien placé. 
jEene weigelege p laa t s . Une place bien Ji-

tuée. 
WELGELUKZAL IG. iyv . t o . Bien-heureux. 
W E L G E M A A K T . byv. o , Van een goed 

fatSoen. B ten fait, bien taille, qui a bonne 
mine , qui a de la beauté ir de l'agrément. 

"Een welgernaakt man. Un homme bienfait. 
Een welgernaakt kleed. U» habit bienfait. 
Z y i s welgernaakt vanlichaarn.Elleest bien 

faite. 
W E L G E MOED.byv .w. Blymoedig,kloek-

moedig. Courageux , réfolu , content. 
Hy is welgemoed om dien togt te doen. Il 

ejîfort rtfolu défaire ce voyage. 
WELGESTELD.byv .w . Welhebbend. Qui 

est a fon aife ,qui a de quoi vivre. 
Een welgesteld man.Unho»me qui est <»son 

aise. 
W E L G E V A L L E N . g . w . Behaagen. Plaire, 

agréer , trouver bon. 
Ik zal ' t my laaten welgevallen. Celam'a-

gréra , celante plaira. 
Welgevallen, z.g . Bonplaifir, volonté. 
Hy doet naar zijn welgevalkn .Il fait selon 

fon bonplaijir. 
Welgevallig.byv.w.Behaaglijk. ^Agréable, 

complaijant. 
W E L G E Z i N D . b y v . w . Welmeenende. Bien 

intentionné. 
Het getal der weigezinden is ' t grootste. 

Le nombre des bien intentionnés prévaut, 
l'emporte , a le deffus , &c. 

WELGROND..- .™. Grond daar eenwel is. 
Un fond ou il y a une four ce. 

WELHEBBENDE. iyv .w .Welgegoed .Qui 
est à /on aise , qui a du bien. 

Welhebbende lieden. Des gens qui font à 
leur aife , qui ont du bien. 

IVELIG.z ieWee l ig . 
WELK , welke. Opz.igtelijk voornaamwoord. 

Die , dat. Lequel, laquelle , qui. 
Kinderen welker of wier vader gefiurven 
• is. Des enjans dont lepere est mort ou qui 

ont perdu leur père. 
W e l k , welke? Ondervragend voornaam' 

•woord. .Quel, quelle, qui, lequel,laquelle.' 
Welke van beide is het?Sj«'est--.e des deux? 

Lequel ejl-ce des deux \ 
Wdker.welkers. Dont, de qui,duquel,ie la

quelle , desquels, de/quelles. 
WELKOMosweikoom . byv. vu. Bienvenu. 

Welkom zijn. Etre le bien verni cm U bien 
venue. 

Welkom t'huis. Soyez.lebien venu. 
Welkom hier. Soyez le bien ven» ici. j 

WEL. 
Welkoomheeten . zie Verwelkoomen. 
We lkoomheeting, zie Verwelkooming. 
Welkomft.z.v.Aankomft.Bienvenue,b»«»e 

entrée. 
De welkomst geeven. Payer la bien-venue. 

WELLEEVEND.byv .w.Beschaafd .Po l i , . i-
vilifé, qui fait vivre, honnête. 

Zy is eene welleevende vrouw. C'est une 
femme qui fait vivre. 

Wclleevendheid.z.v.BeSchaafdheid.Poli-
tesse, honnêteté, civilité,lajcience du mon
de. 

De welleevendheid leeten.Apprendre lu ci
vilité , les belles manières, apprendre à vi
vre dans le monde parmi les honnêtes gens. 

WELLEN.g .w.Opborre len.SourdreJaill ir-
bouillonner. 

Het water welt uitdengron-d. L''eau jaillit 
hors de la terre. 

Daar welt een bron. Lhfourd une fontaine, 
iljaillit-là une fource. 

W E L L E N , w. w . Kooken. Faire bouillir. 
Melk wellen. Faire bouillir du lait. 
Welletje. z.g .Kleineopwelling.fetit bouil

lon. 
Een welletje laaten opkooken. Laisser un 

peu bouillir ou faire un petit bouillon. 
W E L L E V E N D , enz. zie Welkevend, enz. 
W E L L I N G , z. v. Opborre l ing . Bouillonne

ment ,jaillijfemcnt, jouree. 
W E L L U I D E N D , byv. w . Welkl inkend , 

zoetftemmig. Harmcnieux, mélodieux. 
Een welluidende muzijk. Une mustque har

monieuse ou mélodieuse. 
Welluidendheid, z . v. Zoetftemmigheid. 

Harmonie , mélodie, accord de divers fens. 
De welluidendheid der toonen. L'harmonie 

des tons. 
W E L L U S T . z .m . Vermaak,weelde. Délices, 

volupté,plaijirs ,fenfualiié. 
Hy is de wellust van ' t gezelSchap- Il fait 

les délices de la compagnie. 
Zoo Bourdaloue wat te straf ons z e g t , 

mijdden wellust. Si Bourdaloue un peu 
févére, nous dit,fuyez, la volupté. Boileau. 

Zig tot wellusten overgeeven. S""abandon
ner ou s'adonner entièrement aux voluptés. 

Zig in wellusten baaden. Se plonger dans les 
voluptés . 

Welluftig. byv. w . Weelderig. Voluptueux, 
fenfuet. 

Hy leid een wellustig leven. Il mène une vie 
voluptueufe. 

Welluftiglijk. byw. Weelderig. Senfuelle-
ment, voluptueufement. 

Zy is welluftiglijk opgevoed.Elle a été éle
vée voluptueufemenu 

WE L M E E N EN D.byv.-w. Van eene goede 
meeninge. Bien intentionné. 

Een welrneenend rnan. U» homme bien in
tentionné. 

Welrneenendheid. z . v . Eenegoedemee-
ning. Une bonne intention. 

' t Is uit welrneenendheid geSchied. Cela 
s'tft fait ou a été fait avec une bonne inten
tion. 

WELP. zie Wulp. 
W E L R I E K E N D , zie Welruikend. 

Een welriekende bloem . Fleur odorante ou 
odoriférante. 

Een welriekend gewas. Plante odoriférante 
OU aromatique. 

Welruikend. byv. w. Welriekend , geurig. 
Odorant,aromatique,qui fent bon,qui a une 
agréable odeur. 

Welruikende Speceryen, reukwerk. Odeurs 
aromatiques, drogues odoriférantes. 

Welruikendheid.z.v .Geurigheid .Odeara-
romatique, bonne & agréable odeur. 

WELSM A A K E N D . byv. w . Délicat, de bon 
E ç e c e i 
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l'ut. 

WelSmaakende koft. Des viandes délicates. 
WELSPREEKEND.byv .w .We lbeSpraakt , 

net van taal. Eloquent, qui dit & parle 
bien. 

Een welfpreekend rnan. Vn homme élo
quent. 

Dewe l ipreekendheidiseen konft. L'élo
quence est un Art. 

Welfpreekkoaft ofwelspreekkunde. z. ii. 
La %hétorique, l' ^Art de bien parler. 

W E L S T A A N . j . w . B etaamen,voegen. Etre 
bienféant. 

Dat kleed ftaît u zeer wel. Cet habit-là vvus 
fiedftrt bien. 

Welflaan. z .g . Bienféance. 
Om het welftaan. zie Welstaanshalve. 
Welftaande.byv.w. Welvoegende.welpaP-

sende. Qui fied bien,bienj'éant,convenab!et 

décent. 
Een welflaandepruik.Uneperr«î»e j u i s t e r 

bien. 
Welftaanlijk. zie Welftaande. 
Welftaanlijkheid. zie Gevoegelijkheid. 
Welstaanshalve, byw. Om denwelfland. 

Par bienféance , pour la f orme. 
Hyzeid dat alleen welstaanshalve. Il dit 

cela feulement par bienféance OU pour' la 
forme. 

Welstand, z.sw. Welvaart,welwezen. Pros
périté , bien. 

De welstand des lands. La profpérité ou le 
bien de l'Etat. 

De welstand des l ichaams. Vembonpoint, 
lafanté du corps. 

Naar iemands welstand verneemen. S'i*-
former <ou s'enqutrir de la profpéritéde 
quelqu'un ou de fa faute. 

W E L V A A R E N . g . w . In goede gezondheid 
«fin voorspoed rijn.Se porter bienjtre em 
profpérité. 

Welvaaren.zijne dingen wel doen. Profpé-
rer,être enprofpérité,faire bien fes affaires» 

Vaarwel,ik wensche u wel te vaaren. Ji 
vous fouhaite bonne f ante & profpérité , a-
dieu% 

Welvaaren.z.g. Welvaart , voorspoed.ifr»/-
périté. 

'S Lands weivaaren. La profpéritédu pays j 
le bien de l'Etat. 

Weivaarende, byv.w. In een goeden staat 
zijnde. .Qu ia de l'embonpoint, qui cji en. 
bonne famé ,quift porte bien. 

Het kind is welvaarend. L'enfant se porte 
bien. . 

* Hy is een welvaarend man. C'est un hom
me qui a la fortune favorable , ses affaires 
vont bien. 

Welvaarendheid. z. v. Gezonde of voor
spoedige staat. Embonpoint,bon état,prof
périté. 

We lvaart.z.v . Welvaarettdheid,welftand. 
Bonheur, profpérité. 

Zijn welvaart hangt 'er aan. Sa profpérité 
ou son bonheur en dépend. 

WELVEN.w .w.Overwelven.Foûter ,fairee» 
forme de voûte. 

Eene gang in een huis welven. Voûter l'al
lée d'une maifon. 

Een gewelfde zaal. V ne f aie voûtée ou faite 
en voûte. 

W E L V E R S T A A N D E . Een woord mecjtin 
depraktijkgebruikelijk. Mids , behoude-
lijk. Bien entendu : ferme de pratique. 

Ik zal ' t geld verSchieten , welverftaande 
dat hy "er zijn deel in draage.'7e débour
serai l'argent, bien entendu qu'il en payera 
fa portion on fa part. 

W E L V I N G , zie Welfzel. 
W E L V O E G L I J K . x.ie Welvoegend. 

Wel-
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Welvoegend. byv.iu. Betaamel i jk ,wel- ( 

voeglijk. Bienféant,dicem,convenablt,qui \ 
jïert bien. 

Eene welvoegende zaak.UBe these convena
ble. 

Welvoegenheid. z. v. Betaamelijkheid. 
Bienjeance , convenance. 

Welvoegzaam. zf'e Welvoegend. 
Welvoegzaamheid. zie Welvoegenheid. 

W E L W E Z E N . z.g . Welftand.welzijn. Bon
heur ,bie» ,falut. 

Zijn welwezen hang t ' e r aan. Son bonheur 
en depend. 

Hy deede dat tot zijn welwezen, -Tl fit « la 
pour fan bien. 

W E L Z A N D . z.g. Drijfzand. Sable mouvant, 
fable de ravine ,gravier. 

"«-"E.I--Z1JN. zie Welwezen, 

W E M , 

W E M E L E N , g .w . Zig al kruipende omvlie
gende beweegen.Fottrmiller ,fe remuer ir 
s'agiter fani cejfe ,grouiller. 

* De kinderen wemelen op zondagen in 
onze ftra-at. Les jours de dimanche notre 
rue fourmille d'enfans. 

Het wemelt of krielt van maden ia d e 
kaas. Le fromage grouille de guillots. 

' t Wemelen of krielen der mieren. Four
millement, le mouvement que font les four
mis. 

Wemeling. x.,v. Gewemel. Fourmillement. 

W E N . WEF. 

WEM. Z . v. Zeker gezwel of uitwas. iJorte de 
tumeur , louppe. 

Xy heeft eene wen aan haai hoofd. Elle a 
une tumtur ou louppe à la tête. 

Eene we,, afzetten of afbinden. Couper une 
louppe, Ster une leuppeen attachant un fil 
autour. 

W £ N . koppelw. Digtleundigw. Wanneer, als. 
Quand , lorsque : Q^uand c e» quel tems ? 

Wen zy zijnen lofzang zingt. (Vondel.) 
,âl uand elle chante fes Uuanges. 

WEN DELBOOM.. zie Weversboom. 
WENDELSTOK.z .m . Sp i lvaneenua jp . r i s 

ou noyau démontée. 
Wende l trap of wenteltrap. x..m. Efcalier à 

vis OU à noyau. 
WEN D E N , Volksnaam. Vandales, nom de 

peuple. 
W E N DEN. w . w . Keeren,diaayen. Tourner, 

virer, braquer. 
Het spit wenden. Tourner la broche. 
Heclchip wenden. Virerlevaijfeau,changer 

de bord. 
Zijne ooren naar iets wenden. Fréter l'o

reille à quelque chofe. 
Wend u naat mijn toe, Tournez.-vtms vers 

?/• ai. 

Eene koets wenden. Braquer un carojje. 
Wenden.g .w. Voorttrekken,naden eenen 

ofden andere kant gaan. Tourner, tirer 
de quelque côté. 

De Ruitery ?al na de linkerhand wenden. 
La Cavalerie tournera à main gauche. 

* Op eenen anderen boeg wenden,op alle 
boegen wenden, zie onder Boeg. 

WEN DER.z.m .Die wend. Celai qui tourne ou 
qui vire. 

Wending, z .v . Draaying ,kesring. million 
de tourner ou de virer. 

WENK.z .m .Knik . Coup d'eeil,clin d'ccil,œil-
lade. 

I k gaf hem een wenk. Je lui fis figne de 
l'œil. 

Oogwenk, ZÀI tndir Oog . 

WEN. 
Wenkbraauw. z . » . Sourcil. 
De wenkbraauwen op trekken. Fnnetr les 

fourcils. 
Zy heeft zwarte wenkbraauwen. Elle a des 

fourcils noirs. 
W E N K E N , g. w . Toeknikken of met de 

hand een teken geeven. Faire figne de 
l'ail Ou de la main. 

Ik wenkte hem dat hy zwijgen zoude. Je 
lui fis figne de je taire. 

Ik wenkte hemmet de hand. Je lui fis figne 
de la main. 

Wenking.z .v .A-S io» de f aire figne de U tê
te, de L'œil ou de la main. 

W E N N E N , w . w . Gewennen, accoutumer, 
s'accoutumer , donner ou f aire prendre une 
habitude. 

Ik kan my daar niet toe wennen.Je nefau-
rois m'accoutumer a cela. 

Wennis. zie Gewoonte. 
Hy heeft eene cjuade wennis ôver zig. Il a 

une mauvaife coutume , une méchante habi
tude. 

W E N S C H . z . m. Begeerte .ver langen. Sou
hait , ètfir. 

Een goede wenfeh. U» bc» defir, un bonfou-
hait. 

Naar wetîSch. Afouhait. 
' t Weêr i snaarwensch. Le tems ejtafou

hait. 
Geboortewenfch'. VloekwenSch. 
HartewenSch. Wraakwenich. 
Morgenwenkh . Zegewealci i , enz. 

zie onder Geboorte , enz. 
HeilwenSch. zie GelukweiiSching. 
WenSchelijk.byv.w.'t Geen men wenschen-

mag. Dejirable , fouhaitable. 
l e n wenSchelijke zaake. Une chofe dejira

ble , fouhaitable , mie chef e à dijirer OW à 
fouhaiter. 

W E N S C H E N . w . w . Begeeren > verlangen. 
Souhaiter, dcjirer, former des dejirs ou des 
vceux. 

Ik wenscheu geluk op uwe reiie. Je vous 
fouhaite un l/m ou «n heureux voyage. 

Ik wensch 'er niet naar. Je ne Jouhaitepas 
cela. 

Ik wenscheu goeden dag. Je v.usfouhaite 
le bon jour. 

' k Wensch u goeden avond.?» vous fouhai
te lebonfoir. 

' k Wensch u goed-ennagt. Je vus fouhaite 
une bonne nuit. 

Hy we'nschtc my alles goeds.Il mefeuhaita 
toute j'en e de proj pente. 

' t Waare te wenlchen dat de menschen in 
een geduurige vreede leeSden. il ferait à 
fouhaiter que les hommes véiujj'ent dans une 
paix perpétuelle. 

' tWcnich te wel dat de gemeene zaaken 
op een beter voet ftonden. Je voudrais 
bien que les affaires générales fuffent fut un 
meilleur pied. 

DewenSehendewijze.Woord dtr Griebjcbe 
Spraakkunst. L'optatif-terme de la Gram
maire Craque. 

WenSching. z . v. WenSeh. Souhait, def.r. 
N a wenSching van heil en zegen.Après a-

voir j'ouhaittébonheur & bén<:dilhon. 
GelukwenSching. zie onder Geluk. 
Wenfel. zie Aanwenning. 
Wenlfen. zie WenSclien. 
Wenft. z. v. zie Aanwenning. 
Wentelroodtjes. z.g . mttrv. Souper dorées. 

W E N T E L E N . u..w.Rollen,tuimelen.To»r-
rier OU rouler de côté & d'autre. 

Een fteen voor twemekn. Rouler OU faire 
tourner une pierre. 

't Varken wentelt zig in het slijk. Le peur-
ce»» [t veatttre dans U boue. 

WEN.WEP.WEK, 
Wente l ing.z .v .Tuimeling. Asie» défait* 

tuurner, ire. 
Wenteling in ' t flijk.L'aSio» defe veamrir 

dans la boue. 
Wentelspil van een trap. t..v. Wentelftok. 

Vis ou noyau de montée. 
Wenteltrap, z.-». Wendeltrap-flingeiMap, 

Efcalier A vis ou à noyau. 
Wentelfteen. z . r«. Rolfteen. Rouleau de 

pierre. 
Wentelftok. zie Wenielftok of wentel

spil. 
Een verhoolen wenteltrap.Escalier à mytet* 

dérobé. 
Wenzel. sue Aanwenning. 

W E P E L A A R , enz. zie Weifelaar, e n z , 

W E R» 

W E R D E N , zie Worden. 
WERELD.z.v.Weereld,werreld<>fwïereld-i 

' t geheel al,het aardrijk.Le monde,l'uni~ 
vers, la terre habitable. 

God heeft de wereld gefchapen. Bietsn 
créé l'univers. 

De vier deelen van de wereld «fvan hetf 
aardrijk zijn Europa,Afia,Africa,en A-
meiica. Les quatre parties du monde ou de 
la terre habitable jom l'Europe , t'^Afie y 
l''Afrique & l'Amérique. 

Van 'r begin der weicld. Du commencement 
OU dès le commencement du monde. 

De gantfche wereld door. Par tout le mon
de. 

Hy is na de andere wereld,hy is na de oud--
vaciers. Il tfipartipeter l'autre monde,il ejtt 
ad patres. 

' k Heb de grootfte moeite van dewerel4 
geiiad oui my van hem te ontslaan. J'ai 
eu la plus grande peine du monde a me dé
faire de lui , à m'en débarrajfer. 

H y bezit niet ter weteld. Il ne pojféde rien, 
du tout , il n'a quoique ce fait au monde. 

Als de kinderen haate ouders willen re*' 
geeten, men kan dat wel de verkeerde 
wereld noemen, g; «and les enfans veulent 
gouverner leurs parens, on peut bien appelier 
cela le monde renverj'é. 

* De wereld.demenschen. Als, A l d e w e -
reld weet het, alle menschen weeren he t , 
To«t lemende le jast. 

De geleerde wereld. La République des Let' 
tres, Us Gens de Lettres, les Savans. 

Van de wereld gehaat zijn. Etre hai 4» 
monde. 

Als men dien man kent.moet men beken-» 
lien dat hy zijn wereld wel verftaat, 
^uand on connoît cet homme , on ne fauroif 
s'empêcher de reconnaître qu'il fait bienfoiv 
monde, qu'il fait vivre, qu'il a de la poli' 
teste. 

' k Heb voorgenomen om ver uit de we
reld,en in 3e eenzaamheid te gaan lee-
vcn.'/'ai réfolu d'aller vivre loin du mon--
de & dans la folitude. 

* De wereld, de wereldfche begeerlijkhe
den. Le monde, les convoitifes dumende* 

De wereld verzaaken. Renoncer au monde. 
WereldbeSchriving. z . v. Cofmtgrapbie, U 

defeription de l'Vnivers. 
Wereîdkloot. z . v. Aardkloot , aardb-ph 

Globe terrestre. 
Weieldkunde. z. v. Kennis der wereld. L* 

science ou la connoijfance du monde ou de* 
chofes du monde. 

Wereldkundig, byv.w. Public,eonnu ditout 
le mendr. 

Die zaak is wereldkundig. Cette affaire ej{ 
connue défont le monder, perfonne ne l'igno
re. 
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Wereldlijk, byv. w . To t de wereld behoo-

rende. Séculier - qui n'est point iccléfiafii-
o.fe. 

D e wereldlijke Regter. Le Jugeféculier. 
Dclnqui i i t ie geeft den wereldlijken arm 

over de Misdadigers die door dezelve 
verwezen zijn. L'Jnquifition livre ou a-
bandonne au bras feculier les Criminels 
qu'elle a condamnés, 

' t Hoogerhuis v a n ' t Parlement in E n g e 
land bestaat uit Geeftelijke en Wereld
lijke Lords. La Chambre Haute du Parle
ment d'Angleterre,£onstste dans V affembli' 
des Lords ou des Seigneurs temporels & ec
clésiastiques ou spirituels. 

De wereldlijke Overigheid. Le Magijlrat 
fc'culier , le suge séculier. 

l e n wereldlijke Prins. U» Princeféculier. 
Wereldling.z.m.Wereldsgezind.-Mondain, 

^ui aime la mondanité. 
Wereldsch. byv. w . Tijdelijk. Temporel. 

D e menschen werken geduurig voor de 
wereldlijke goederen. Les hommes tra
vaillent continuellement peur lesbiens tem
porels. 

De wereldsche zaaken.Les choses du mande. 
Wereldsch, tot dewereld geneigd, wulps. 

Mondain , qui aime le monde & la vanité. 
"Wereldlche mensshen . Esprits mondains , 

Us mondains. 
Dewereldfche vreugden zijn korte vreng-

den . Les jayes mondaines ou les je/es des 
mondains n.e font pas durables, elles Jont de 
courte durée. 

"Wereldstreek, z . v . Lugtftreek.geweft. Zo
ne : terme de Géographie. 

D e verzengde wereldftreek. La zone terri-
de. 

W E R F . z .v . Een leege plaats om op te wer 
ken. Lieuvuide , où l'on travaille. 

Xen Schip op de werf haaien. Mettre un 
vaiffeau en chantier. 

l e n fchip van de werf laaten loopen. Lan-
ter un vaisseau à l'eau, le faire deftmdre 
du chantier dans l'eau. 

Timmeiwerf. zie onder Timmer. 
Werf boot. z. v. Boot ten dienst van de 

werf. Chaloupe qui feit at* chantier. 
"WERFGELD. z .g . Aaorirsgcld , ge ldom 

foldaaten re werVen.Argent qui jen à le
ver des foldats r argent pour les recrues. 

"WERK. z.g.Arbeid-rnoeite.Travail,ouvrage, 
besogne. 

Aan 't werk zijn. Etre a» travail. 
Zijn werk deugd niet. Sa besogne m vaut 

rien. 
l e n schoon wetk. Un bel ouvrage. 
Ingeleid werk, kiftemakers werk. Ouvrait 

de rapport, marquetlcri.e. 
Uit zijn werk scheiden , het werk staaken. 

qu i t te r le travail. 
ïen'we ik aannecmen. Entreprendre un ou

vrage. 
Iemand werk verschaffen. Tailler de la bc 

fo^nt à quelqu'un,lui donner de l'ouvrage. 
Te werk gaan. ^Apprendre un mitier. 
* Wonderlijk te werkgaan oshandelen 

Agir d'une manière étrange OU bizarr e. 
Werk , agting. Estime, cas que l'on fait d'u

ne choje. 
* Veel werks van iemand maaken , vooi 

iemand groote agting hebben. Faire be 
auceup de cas de quelqu''unyavair une hauti 
eflimepour lui: 

Ik maak 'er weinig- werks van , ik geef 'es 
weinig om. Jen'enfaisguéresdecas, j . 
nom' en foucieguéres. 

Werk , daad. Oeuvre, allion. 
Goede werken doen, htiri dt bonnes œu

vres. 

WER. 
Overtollige werken. Oeuvres dt furért&et-

tion. 
't Geloof zonder de werken is dood.Lafoi 

fans les œuvres est morte. 
Uit de werken der Wet zal geen vleesch 

geregtveerdigd worden. Ivi»lie chair m 
Jerajufiifiéepar les œuvres de la Loi. 

Laat ons afleggen de werken der duifter-
trille. Dépouillons les couvres de ténèbres. 

God zal een iegelijk na zijn werken ver
ge lden . Die» rendra a chacun félon fes 
œuvres. 

De werken van een leger «fvan eun ves
ting , beschanffingen. Ouvrages, fortifi
cations , travaux. 

Morgen voor de middag zal de Koning 
de werken dcrveft iugbezigi igen. De-
xuain avant midi le Roi vifitera Itstra-
vauK de la place. 

Werken , geschriften. Oeuvres,livres,velu-
mes, ouvrages, productions. 

De werken van Cicero. Les œuvres dt Cicé-
ren. 

Daar zijn tegenwoordig veele groote wer
ken onder de pars. Il y a préfentement 
plufieurs grands ouvrages fous preffe. 

Een geestig werk. U» ouvrage fort joli ou 
fort Spirituel. 

Aardewerk. Landwerk» 
Achterwerk. Lapwerk. 
Akkerwerk. Latwerk. 
Beeldewerk. Xegwerk. 
Bergweik. Leurwerk. 
Beuzelwerk. Xeuterwerk. 
Binnewerk. Lijstwerk. 
Bloemwerk. Xoofwerk. 
Boerenwerk. Lorrewerk. 
Bolwerk. -M emoriwerk. 
Bontwerk. Metzelwerk. 
Borduurwerk- -Molenwerk. 
Breiwerk. Morgenwerk.. 
Broddelwerk.- Muurwerk. 
Buitenwerk. Naaiwerk. 
Bywerk. Naaldewerk. 
Dagwerk. Nagtwerk. 
Draadwerk» Plaatwerk. 
Dtaa iwtrk. ïoppewerk.-
Futzelwerk. Pronkwerk. 
Graafwerk. "Pronselwerk. 
Gtaveerweik. Puik*erk. 
Guitewerk. Radwetk . 
Handwerk. Reukwerk. 
Haperwerk. Reuzenwerk. 
Haspelwerk. Rinkelweik. 
Heiwerk. Roofterwerk. 
Hexenwerk- Schilderwerk. 
Hoerewerk. Schimpwerk. 
Hoeteiwerk» Schrijnwerk. 
Hoofdwerk. Slingerwerk. 
Hoornwerk. Siinkeruurwerk. 
Houtwerk.- Speldewerk. 
Huiswerk. Stetkwerk. 
Ijzeiwerk. Tapijtwerk. 
Ivoorwerk. Tinnewerk. 
Kantwerk. Touwwerk. 
Kerkwerk.- Traaliwerk. 
Ketmiswerk. Venfterwerk.-
Kettingwerlc Vliegwerk. 
Keukenwerk. Vuutwerk. 
Kinderwerk. Weerwerk. 
Klinkwcrk. Winterwerk. 
Knoeiwerk. Witwerk. 
Koirftwerk. Wonderwerk. 
Koperwerk. Zakuurwerk. 
Koraalwerk. Zilverwerk. 
Kranswerk, Zimmewerk. 
Kroonwerk. Zinnewerk. 
Kruiswerk. Zomerwcrk. 
Lakwe tk. enz. 

zie onder, Aarde, enz-
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Ketflweik. ùt Koperwerk. 
Paalwerk, paaien daar men op bouwt. Pi

lotage. 
Plakwerk. z ieLegwtrk . 
Voddewerk. zie Leurwerk. 

W E R K , het uithekclSelvan vlas »/heaaïp< 
Etoupes , rebut du chanvre ir du lin. 

Het naaikuffen it met werk gevuld. Le 
couffin À coudre efl rempli d'itoupes. 

W E R K A G I I G . bjv.iv. Arbeidzaaai.La i»-
rieux , laborimfe. 

Zy is werkagtig van aard . Elle est laborieu
se d'inclination, elle efl naturellement la-
borieufe. 

Werkbaas , z . m. Werkmeeftet. Maitre ou
vrier , ouvrier. 

Werkbeeft. zie Laftbeeft. 
Werkd aadig. byv. u i . Werkelijk, ^tSif,ac-

t«l. 
Eene werkdaadige godvrugtigheid. Vm 

piété aBuelle. 
Werkdaadigheid. z.v. Werkelijke betrag» 

t ing. Activité , pratique actuelle. 
Werkdag, z.-w. Dag om te werken. Jour i 

ouvrier ,jour ouvrable. 
Werkelijk, byv. w . Werkend , daadel i jk, 

A élis, agiffant j attuel , réel , ejftclif. 
Werkeli jk, dat veel werk vereircht. Qui 

demande beaucoup de travail. 
Een werkelijk huis. Vat ntaifon o» il y * 

beaucoup à travailler. 
Werkelijk. byw.Dadelijk, ^4Stulle»nnt,en 

effet. 
Ergens werkelijk meê beezig zijn.Etr* ac

tuellement occupé à quelque chofe. 
Werkelijkheid.z.g.Beezigheid. Occupation,, 

aêlivité. 
We iken.g .w . Aù>tidea.TravailItr,prt»drt 

de la peine , opérer. 
Te vergeefs werken. Travailler en vain. 
Lustig werken. Travailler beaucoup > avw 

ardeur. 
Op zijn gemak werken.Travailler à loifir, 
By de kaars werken. Travailler à la chan

delle. 
De genade werkt in of op de harten der 

wedergeboorene. La grâce agit ou opère 
dans les cœurs des régénérés. 

De geneesmiddelen die ik ingenomen 
hadde wilden niet werken. La médecine 
qut j'avois prife ne fit aucun effet, n'opér» 
ptint du tout. 

Werken, giften, schuimen.Ferme«ter,lotie->t 

se lever , écumer >jctterde l'écume. 
Het bier werkt nog. La bière fermente on 

travaille encore. 
Men zegt dat de wijn werkt als de wijn

gaard bloeid of in haar bloei staat. Ott 
dit que te vintravaille quand la vigne efl 
en fleur. 

W E R K E R . z.w.Die werkt. Ouvrier,celui qui 
travaille. 

+ Werkers der ongeregtigheid. Ouvritri' 
d'iniquité. 

Bergweike*. Schrijnwerker. 
Dakwerker. Tapijtwerker. 
Handwerker-. Vuurwerker. 
Houtwerker-. Wijnwerker. 
Lintwerker . Witwerker. 
Nagtwerker . Zijdewerker, 
Pkifterwerker-. Zilverwerken. 
Reukwerker. enz. 

zie onder Berg , enz. 
Koordwerker, zie Lijnflager. 
Schairswerker. z ie Schansgraver . 
Werkheilige.z.M.en v.Die door z i jnewer-

ken meent voox God geregtvaardigd te 
worden. .Qui croit être juftifit devanp 
Dieu par fes œuvres. 

De rhaiuecii waren werkheiligen. Les 
Va**. 
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Pbarifiens croyaient être jnjlifiéfpdr leut t 
ceuvres. 

Werkhuis, z . g. Werkp laats , werkftede, 
werkwinkel. Lie» o« l'on travaille, ma-
nuf allure , laboratoire. 

•• Werkje, z.g. Klein werk.Petit ouvrage,petit 
traitté. 

E.tn werkje uitgeeven, een traktat je in 't 
l igt geeven.Faire paraître un petit traitté, 
le donner au jour, le rendre publie. 

Werking. z .v . Uitwerking.Esset,opération. 
Da t heeft geene werking gedaan, Cela n'a 

pat opéré. 
D e werking van de natuur.L 'ejfet de la na-

•totre. 
Werkknegt . z . m. Compagnon chez ««arti

san, celui qni n'eft plus apprentif, mais qui 
travaille pour unjalaire. 

Weik l ieden. z. m. meerv. Arbeiders. Ou
vriers , artifans, travailleurs. 

D e werklieden betaalen.Payer les ouvriers. 
• M'erkhiiden. zie Werklieden. 

Werkman, z. m.Werker. Ouvrier,celui qui 
travaille. 

Hy is een goed werkman , hy verstaat zijn 
werk wel. C'est un bon ouvrier, il travaille 
bien , il entend bien [on métier. 

"Werkmeefter. z. m.Werkbaas,bonwmees-
ter. Ouvrier, architecle. 

Werkmiddel. z . g. Expédient, moyen. 
' k H e b alle de bedenkelijke werkmidde-

Jen tevergeefs gebruikt.y 'ai employéen-
vain tous les moyens OMteus les expédient 
imaginables. 

Werkplaats, zie Werkhuis . 
, Werkfaam, zie Werkzaam . 

## Werkfloof. z. v. Vrouw die uit waffchen 
»f Schrobben gaat. Laveuse, celle qui va 
nettoyer les maisons. 

WerkSpelde.z.v.Speldedie<ieSpeldewerk-
fters gebruiken. Epingle dont Je fervent 
celles qui font de la dentelle fur un couffin 
avec desfufeaux. 

Werkftede. zie Werkhuis. 
Werkftellig. byw. E» œuvre ,enpratique. 
Iets werkftellig maaken , iets in 't werk 

stellen. Mettre quelque chef e en exécution, 
l'exécuter. 

Werkftelliglijk. byv. Daadelijk . Actuelle
ment. 

Werkftelligheid . z.. v. Werkelijke oefe
n ing . Exécution. 

Werkster, z. v.Travailleuft, femme oafille 
tjuitravaille. 

Werkstuk, z.g. Maakzel , ftukweiks. Ou
vrage jproduBion. 

Een konftig werkstuk. V'n bel ouvrage, un 
tHvrage admirable. 

Werktijd. z,.m.Tems de travaillerions des
tiné autravail. 

Werktuig.z.g.GereedSchap orn te werken. 
Infirument, outil. 

Een kifternakers werktuig, instrument ou 
outil de menuifier, 

Werktu igkunde. z. ». LaMéchanique ,la 
Statique. 

Werktuiglijk , byw. Mécaniquement. 
D e daaden der dieren geSchieden,volgens 

Defcartes werktuiglijk. Les animaux 
n'agiffmt que mécaniquement fuivant 
Defcartes. 

Werktuigmaker. z . m. D ie werktuigen 
maakt. Machiniste. 

Werkverbond. z.g. Verbond der werken. 
L'alliance des œuvres : terme de Théelo-
P'-

God maakte met Adam een werkverbond, 
gelijk zommige zeggen . Dieu fit l'alli
ance des teuvtes avec ^Adam , felenlefen-
timent de quelques Théologiens. 

tVER. 
"Werkvolk, zie Werklieden. 
Werkvrouw. z. v. Vrouw die werkt. Tra

vailleuse , femme ou stlle qui travaille. 
Werkwijze, z. v. Woord der Spraah^unde. 

Wijze van de vervoeging der werkwoor
den. Mode ou mœ»s dans la conjugalfon 
des verbes: terme de Grammaire, 

Werkwinkel, zie Werkhuis. 
Werkwoork. z.g.Woord der fpraakkunde. 

Verbe : terme de Grammaire. 
Werkzaarn.byv.w. Arbeidzaam . Laborieux, 

attif,agijfant. 
Een werkzaam man. U» homme laborieux. 
Werkzaamheid, z. v. Arbeidzaamheid. 

^Activité, humeur laborieufe ou agissante. 
W E R M . zie Warm. 
W E R P . z, m. zie Worp. 

Werpanker.z.g.Ancre à laveille,itncreprê
te à mouiller , ancre de toue, ancre à touer, 
tout ut:, 

W E R P E N , w. w. Gooijen, Smijten. Jetter. 
Met een steen werpen. Jetter une pierre. 
Volk in een veiling werpen. Jetter des trou

pes dans une forterejfe. 
Z ig in gevaar werpen. Se mettre en danger, 

s'exposer au péril. 
Hy wierp zig in het dikste der vyanden. 

llfejttta dans la mêlée OU a» milieu des 
ennemis. 

' tGeSchut en de koopwaarenoverboord 
werpen* faire le jet. 

Twaalf oogen «iet twee dobbelfteenen 
werpen, "letter douze point s avec deux dez. 

Werpen,Scliiet€n. Lanccr,darder jetter avec 
violence. 

Een pijl ofschigt werpen. Lancer un dard. 
Jongen werpen , jongen voortbrengen als 

deteeften.Mettre bas,faire despetitsjpou-
liner, vêler, agntler , chienntr. 

D e merry heeft een veulen geworpen. La 
cavalle a pouliné. 

De teefheeft jongen geworpen. La chienne 
a chienne ou fait des petits. 

Werpgeweer. z. g . Sch igten, werplansen. 
Dards, lances,armes à tancer ou à darder. 

Werping. z.v.Gooying,werping van jon
g e n . . ^ , actie» de jetter j Action de mettre 
bas. 

Werplansen. zie Werpgeweer. 
Werplood .z .g . Dieplood,zinklood .peil-

lood. Soude, terme de Marine. 
't Werplood uitsmijten. Jetterla fonde,fon-

der : terme de Marine. 
Werpnet. z . g. Net dat men uitwerpt om 

visch te vangen. Epervier, forte de filet à 
ficher. 

Werppi jl. z . m.Werpschigt.7avelot-s/rte de 
dard. 

Werpschlgt. z . m. Un Javelot, un dard. 
Weipschi'f.z,m,Speelschijf.Petitpalet,dis-

que. 
Werpspeer. z.v. Schigt ofwerpspies.^ave-

lot , ferte de dard ou de javeline, zagaye. 
WerpSpel. z. g. Dobbelspel. ?e« de dez. 
Werpspies, z. v. Spics die de Mooren ge

bruiken. Zagaye,[orte de grand dard,dont 
se fervent les Mores. 

Werp to l .z.m .Zekerk inderspeeltu ig.To»-
pie. 

W E R R E L D . zieWereld.1 
WERS. zie Wars. 
W E R V E L , z. m. Tourniquet. 

Den wervel op dedeur doen.F-erwer lapor-
te au tourniquet. 

Spillewervel. zieonclerSpille. 
W E R V E L B E E N , z.g. Vertèbre, os de l'épine 

du dos. 
Wervelbeenderen. z.g. meerv. De leedjens 

in ' t ruggraat. Vertèbres, les es de l'épine 
du dos. 

WER.WES. 
WERVELEN, w. w. Met een wervel fe*-

doen. Fermerautourniquei. 
Het deurtje van ' t kasje is gewerveld. L« 

porte de tapetite armeire e/l fermée au tntr-
niquet. 

WEB.VELDB.AAYER. z. m. Die een hek 
op • en toe doet. Poitier,qui ouvre &j<r-
me une barrière. 

* Werveldraayer van het hek. D ie inde 
regeeringe alles bestiert. Celui qui* le 
flus d'autorité dans le gouvernement, celui 
qui gouverne tout. 

W E R V E L W I N D , z. m. Draaiwind, dwatl-
Avind. Tourbillonnent impétueux qui va en 
tournoyant. 

Een vreeflBijke wervelwind. Vn furieux 
tourbillon. 

W E R V E L Z I E K . byv. w . Wuft,hersenloos. 
Sujet à des vertiges, à qui la tête ir la ter-
velletournent. 

Een wervelziek brein. Use cervelle démon
tée, 

Weivelziekte. z .v . Vertige,uumoyemtnt de 
tête. 

W E R V E N , w . w . In krijgsdienst aannee-
men. Lever,faire des levées, enrôler. 

Volk werven, krijgsvolk aanneemen. Le
ver des joldats, enrôler desjoldats. 

W E R V E R , z .m . Die krijgsvolk werft. Celui 
qui fait des levées de Jatdats. 

Werving, z . v. Aanneeming van krijgs
volk. Levée defoldats. 

De werving gaatflap-voort. Leslevéesfe 
font lentement. 

W E R W A A R T S . byw. Waarnaar toe ï Vert 
où ? De quel côté t Vers quel côté ? 

Werwaarts is de reize î Où allez.-vous ! De 
quel côté tournez.-vous ? 

Ik weete niet werwaarts. Je ne fat tu ,jem 
fat' de quel côté. 

WERZ-ELEN. zie Tegemtreeven. 

WES. W E T . 

W E S H A L V E N . b y w . O m welke r-eden.c'est 
pourquoi, pour cette raifon. 

Weshalve ik hem voorhield dat, enz. Cest 
pourquoi je lui répréfentai que , &c. 

WESP.z.v .HorzeJ. Guêpe,fcrte de greffe mou
che. 

Ik wierd van een wesp geftooken. Je fus 
piqué d'une guêpe. 

Wefpeneft. z .g . Neft van wespen. Nid de 
guêpes. 

Een wespeneft ftooren. Troubler un nid de 
guêpes. 

Wespenhoning. z.m . Slegte honig.MieJ d« 
guêpe, méchant miel. 

WEST. byv.w. Dat v a n ' t westenkornt.Als, 
Dew ind is west. Le vent est ouest. 

West , Weften. z . m. eng. Occident, Ponant, 
partie de notre hémifphcre qui e/i au cou
chant , Ouefi. 

Orn de weft vaaren. Faire roule pari''occi
dent. 

De wind waait uit den weften.Le vent [suf
fit ou vient de l'occident ', le vent eft oueft. 

Naar ' t weften. D» côté de l'occident ou d» 
couchant. 

De zon gaat in ' t weften onder. Le foleilfe 
couche à l'occident ou à l'oueji. 

Westelijk, byv. w . Uit den weften.D'ouest, 
d'aval, qui vient du couchant. 

Westelijke winden. Les vents d'eutji OU 
d'aval. 

Weften. zie Weft. 
Wefter. byv. w . Weftersch, naar 't weften 

leggende. Occidental, qui eft à l'ttci-
dent. 

D e wefterheek. La région occidentale. 
De 



WES.WET. 
J">e wefterkerk. L'Egli/e occidentale» 
Wefterfche.byv.w.Wetter. Oaidtntalrftti 

est à l'ouest. 
De wefterSche volken. Les peuples occidtn-

taux. 
Weftewind.z.m.Keni. d'Occidetst.vent de Po-
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Z o o wie.by aldien iemand ,al wie.S.*!-»»-

que ,/iquelqu'un , tous ceux qui, tout hol»-
me qu i , toute personne qui . 

ZOO wiegeiukkiglijkwil leeven. §Luic»n-
queveut vivre heureux. 

Zoo wiK zijn leven behouden wil,die zal ' t 
verliezen .Quiconque voudra fauter son 
ami la perdra. Matth. XVI . 25. 

Z o o wie zijn leven verliezen 7 al om my -
nen tw i l l e , die zal het behouden, q u i 
conque perdra son ,-me pour l'amour de 
moi , la Trouvera, 

W l E D E M A A N D . z. m. Zomermaand. Le 
mois de Juin. 

WIE D E N . w . w . Van onkruid zuiveren.Sar
cler , arracher ou couper les méchantes her
bes. 

Den ho s wieden. Sarcler le jardin. 
* E lk heeft in zijnen eigen hosgenoeg te 

wieden, elk heeft met zijnen eigen zaa-
ken genoeg te doen. Chacun a assez d'af
faires chez soi, fans Je mêler de celles des 
Autres. 

WIEDER, z. m.Diê ' t onkruid uittrekt. Sur-
clev.r. 

Wiedijzer, z . g. Hark of wiedmes. Sarcloir, 
'nfirmr.ent peur farder. 

W ied ing. z. v.Zuivering van onkiuid .A t -
tion as farder. 

W iedmes . zie Wiedijzer. 
Wiedfter. z . v. Sarcleufe. 

W I E G . z. v. Wieg voor kinderen. Berceau 
d'enfaat. 

Neemt het kind uit de wieg. Otez l'enfant 
du berceau. 

* Dekettery in de wieg, dat i s , in ' t begin, 
smoor en. Etouffer t'her éfie dans le berceau. 

* Vandewiege af , v a n j o n g s o p . Dès le 
berceau , dès i'enfance. 

* Van de wiege os't begin der wereld af. 
Dès l'origine ou dès ie commencement du 
monde. 

Hy is in de wieg niet gesmoord , hy is heel 
oud geworden. Il est devenu ajfez. vieux. 

Wiegband . z . m.Wiegzeel, wiegtouw. Cor
deau ou corde dr berceau. 

Wiegen, w . w . De wieg heen en weer trek
ken. Bercer, tirer le berceau. 

Een k ind in slaap wiegen. Bercer un enfant 
jufqu' k ce qu'il dorme. 

* Iemand in slaap wiegen , dat ii, met 
schoone woorden misleiden of ophou
den . Bercer ou amuser quelqu'un. 

Wiegen , g, w . GeSold worden : van een 
vaartuig sprSekende.Rouler, fetaurmen 
ter : parlant d'un vaijfeau. 

Het schip wiegde lustig. Le bâtiment roula 
OU Je tourmenta extrêmement. 

Wiegen , met een 1 ange riem agter uit roe
yen. Ramer d'une feule rame à l'arriére 
d'un bateau, d'une chaloupe, d'une barque, 

Wieger. z . m. Die wiegt. Celui qui berce. 
Wiegertje. z . g. Jongetje dat wiegt. Petit 

garçon qui berce. 
Wiegfter.z.v .Een vrouwrnensch dat wiegt. 

Berctjtfc , femme qui berce. 
Wiegftertje. z.g,Wiegmeisje.Petiiestile q«i 

berce. 
•Wiegtouw. zie Wiegband . 
Wiegzeel. zie Wiegband . 

WIEK. z.v. Vleugel. Aile. __ 
* Op zijn eigen wieken drijven,zijn eigen 

dingen doen. Voler avec fes propres ailes, 
faire foi-même fes affairés , f e maintenir 
foi-même fans lefeccurs à' autrui. 

* Iemands wieken korten ofsBoeyen.Ro-
gner les ailes à quelqu'un, diminuer fon 
pouvoir. 

Wiek, molenwiek, ^iile de moulin a vent. 
Een windmeulen heeft vier wieken. Le 

WIE. WIG. 
moulin k vent a quatre ailes. 

Wiek , fteckwiek. Tente : term» de Chirurgie. 
Wiek , lemmet of pit in een lamp.La meche 

do la lampe. 
W I E L . z. g. Rad . Roue. 

Een wagen heeft vierwielen. Vu chariot a 
quatre roues. 

W i e l , Spinnewiel. Rouet à filer. 
W i e l , spoelwiel. Dévidoir. 
* Een ftok in ' t wiel fteeken , den voort

g a n g van iets verhinderen. Empêcher le 
fuccès d'une chofe, faire échouer un deffein. 

W ie l , Nonnefluyer. V"oiïe de Religieuse. 
W iel , draaikuil. zie Draaikuil. 
Garenwiel. Spoelwiel, 
Spinnewiel. enz. 

zie onder -Garen, enz. 
Wielboor. z. v. Soort van groot Avegaar 

waar mede de rademakers de aaven der 
laaden doorbooren. Grosse (arriére dont 
les charrons fe fervent pour trouer les mo
yeux des roues, 

Wieldraayer. z. m. Stoeldraayer. Tourneur. 
Wieling. z .v .Draaying in ' t water.Teurno-

yement dans l'eau. 
Als men een fteen in ' t water p lompt , 

volgt 'er te-rftond een wieling op. cipres 
avoir jette une pierre dans i'eau,inconi inent 
on y voit un tonrnoyement. 

* Wieling,twijfeling.Doute,é»a» chancelant. 
Wielftok. zieRadsparre. 

W IEME .z .v .Rookkamer t j e in een schoor-
fteen. Petite chambre ou petit réduit dans 
une grande cheminée où l'an f ait fumer de 
la chair. 

Y/IE N S, van wie. De qui, duquel, de laquelle, 
dont. 

Wier , van wie in 't metrv. De qui, defqucls, 
defquelles, dont. 

W I E R . z . g. Zeker waterglas. Varech, forte 
d'herbe Aquatique, ir flottante ,fdrt ,gol-
mon. 

W I E R D . »»>v. tijd van Worden« fwtrden. 
Als , Ik wierd. Je devenais ou je devins. 

W I E R D I J K . z . m . Dijk met wier vaft en digt 
gemaakt . Digue ou levée faite de varech. 

WIERF. onv. tijd van Werven. Als, Ik wieri 
volk. Jefaifois ou je fis des levées. 

WIERIG.J-yv.w.Vhig.leevcndiR van gezigt. 
Qjti a la vue vive & perçante. 

Het kind ziet 'ei wierig uit. L'enfant a l'air 
fort vif. 

W I E R O O K . z.»w.Wijrook,heiligreukwerk. 
Encens , parfum facré. 

Wierook offeren. Offrir de l'encens. 
Iets met wierook berooken. Encenfer quel

que chofe. 
W I E R O O K E N . w . w . Wierook aanfteeken. 

Encenfer, donner de l'encens. 
W I E R O O K E R . z . m . D i e wierook amfteekt 

of offert. Celui qui encenfe. 
Wierooking. z . v. Aanfteeking van wie

rook . Encenfement. 
Wierooksboom. z . m. L'attre qui produit 

l'encens. 
Wierookvat, z .g . Encensoir. 

WIERP. onv. tijd van Werpen. Ak. lk wierp. 
Jejettois OU jcjettai. 

WIES. onv. tijd van Wassen. Als, Hy wies. Il 
croijfoit ou il crut.' 

WIESCH. onv. tijd vanWaffchen. A l s , Ik 
wieSch. Je lavais ouje lavai. 

W I G. 

WIG.wigge. z . ti. Een spits ftakjehoutofij-
zer om tot houtklooven te gebruiken. 
Coin de fer ou de bois qui fort A fendre du 
bais. 

Hy kloofde 't hout met ijzeie wiggen en 

WIG. WIJ. 
een mookcr.Ilfendit lebéii" avec deseaiut 
de fer & un gros maillet. 

W I G C H E L A A R . z . m . Waarzegger uit vo-
gelvlugten »ƒ ingewanden derbeeflen. 
Devin , arufpice , augure. 

D e Roomsche wigchelaarj waren by ' t 
volk in groot aanzien. Les Aruspices"Ro
mains étaient en grande eftime parmi le feu-
pie. 

WigchelaarfterofWidielares. zieWikfter. 
Wigchelaary. z. v. Waarzegger)' uit voge

len ofhet ingewand der dieren. Divina
tion, feience de prédire l'avenir par levol 
des oifeaux ou par l'infpiffien des entrail
les des bêtes immolées. 

Wigchelen. w .w .Voorzeggen uit vogelen 
•f't ingewand der dieren. Prédire l'ave
nir far te val des oifeaux ou par l'inspec
tion des entrailles des viUimes. 

Wigchelroede. Baguette divinatoire. 
Wigchelftok. z. m. Baguette divinatoire. 

W I G G E L E N . g . w . H e e n en weêr schudden, 
waggelen. Chanceler, être prêt à tomber , 
n'être pas ferme fur J'es pieds. 

WIG H A R T , fteene Jiarr, onbarrnhertig 
rnensch. Coeur depierre,cceur de roche,per-
fanne impitoyable & qui ne se laissepoint 
toucher par lamifire à'autrui. 

W I G S W I J Z E . by w . Spits gelijk een wigge. 
En façon ouenmaniére decoîn. 

De legers der oude Romeinen waaren 
wigswi jze geschaard. Les armées des an
ciens Humains étaient rangées en façon de 
coin ou en pointe. 

WIGTosw ich t . z. g. Een jongmensch. Dit 
woord vind men zelden ten zy met een 
byvoeglijkwoord.Als.Een aardig wigr. 
Vnjoli enfant. 

Een onuoozel wigt. Vne innocente créature. 
Een arm wigt. Vne pauvre & miférableptr-

fonne. 
Een boos wigt of met een woord een boos-

wigt. Vngarnement, unfeélérat. 
W IGT . z .g . Gewigt. Poids,fardeau,pesan

teur. 
Een zwaar w iguorffen . Porter «a pefant 

fardeau. 
W igteu , wegen , zie Wegen, 
Wigtig. byv. w . Gewigtig , zijn behoorlijk 

wigt hebbende. De poids,de bon poids, qui 
afonpoids. 

Het brood was niet wigtig. Lepainn'avtit 
pas fon poids , il était trop leger. 

W ig t ig , zwaar. Pefant. 
Diekoffykan is wigtiger als de uwe. Ce«<r 

caffeticre efi plus pefante que la votre. 
* Wigt ig , daar aangelegen is. A l s , E e n 

wigtige reden. Vn difcours de poids ou 
d'importance. 

Een wigtige zaak. Vne affaire de canféquew 
ce Ou d'importance. 

Wigtigheid .z.v .Aangelegeadlieidjzwaai-
heicü Poids, importance ; pefanteur. 

W IJ. 

WIJD.bjv.w.Raim,breed.L.trge,<(.»nple,spa-
cieux, étendu. 

Een wijde lok.jujfe-ati-ctrps large ouam-
ple. 

Een wijd drinkglas . Grand verre a boire. 
Een wijde zee. Afer spacieuse. 
Een wijd verhaal, simple récit, ample rela

tion. 
I .aat de deur wijd open.Laissez laporte tan

te ouverte ou tout à fait ouverte. 
Dedeu t f tond wagen-wijdopen. Laporte 

était autant ouverte qu'ellepeut l'être,était 
ouverte à gueule bée. 

Wijder maaken. EUrgirpttendre^indreplus 
larie. W ijd , 
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"%"ija , vet. Loin , éloigné. 
Dat is heel wijd van de waarheid, CiU est 

bien éloigné de la vérité. 
"Wijd en z i j d , overal , van a l k kanten. A* 

long & «u large, de teut cités, de toutes 
parts,par-tout. 

Wijdberoemd. zie Wïjdvermaard. 
't Volk quam wijd en zijd aan. Le peuple 

accourut de toutes p^rts. 
W I J D E N , wyën. zie Wyën . 
"WIJ DERS. b-w.Voideis.D'*iW.««,-*W.«-

la. 
Wijders verhaalde hy.Outre cela il nous dit. 

WlJDLOOPlG.byv .w.Ruim.Ample-.éten- 'u 
in longueur & en largeur,prolixe ,long, 
diffus. 

Een wijdloopig geschrift. Vn écrit OH»» 
traitté ample ou étendu. 

W i jd loop ig. byw. Breedelijk, in ' tb reede . 
simplement, avec étendue. 

Over die zaak zal ik u wijdloopig Schrij
ven. Je vous écrirai amplement OU a» long 
fur cette affaire. 

Wijdloopigheid. z . v. Prolixité, longueur. 
Men moet de wijdloopigheid in de rede 

vermijden. Il faut éviter la prolixité dans 
le difeours. 

Wijdlufrig. byv. » . Wijdloopig. simple, 
prolixe, étendu, diffus» 

Een wijdluftig geSprek. Vn difeours pro
lixe. 

Wijdluftig. byw. zie Wijdloopig. byw. 
W.jdiufrigheid. z . v. zie Wijdloopigheid. 
Wijdlufiiglijk. byw. zi'e Wijdloopig. byw. 
Wijdte, z . v. Breedte. Largeur. 
D e wijdte vaneen kleed. La largeur d'un 

habit. 
D e wijdte der zee. L'étendue de la mer. 
Wijdvermaard. byv. w . Beroemd.Famexx, 

célèbre. 
WIJF . z.g.VrouWjgetrouwdevrouw. Femme, 

femme mariée. 
Een oud wijf.Une vieille,une vieille femme. 
Een jong wijf. Une jeune femme. 
Mijn broeders wijf. La femme de mon frère, 

ma belle-ftxur. 
Mijn zoons wijf. La femme de mon fils, ma 

bru. 
Ten wijve neemen, trouwen. Prendre puur 

femme, prendre en mariage, époufer, 
Apuelwijf. Penswijf. 
Boterwijf. Veerwijf. 
Groenwijf. Vilchwijf. 
Haringwijf. Vlaswijf. 
Huiswijf. Voddtwijf. 
Koopwijf- Vogelwijf. 
Landwijf. Vroedwijf. 
Manwijf. Wafelwijf, 
Marktwijf-. Zeewijf. 
Melkwijf. enz» 

zie onder Appe l , enz. 
Wijfagtig.byv.w. Verwijfd.zeer tot de wij

ven genegen. Efféminé, adonné aux fem
mes. 

ï e n wijfagtig Vorst is niet be-quaamom 
zijne Staaten te regeeren. U» Prime effé
miné n'est pas capable de gouverner fes E-
tats. 

Wijfje, z.g. Vrouwtje. Femmelette,petite fem
me, 

't Is een goedaardig wijfje. C'est «ne bonne 
petite femme* 

Wijfje, dier van ' t vrouwelijk geflagt. -Fe
melle. 

Mannetje en wijfje. Mile & femelle. 
Wijflijk. byv. w . Vrouwelijk. Féminin. 
Wjjfs. Als.Die man is goed wijfs.Cet homme 

aime fa femme, c'est un bon mari. 
Hy is quaad wijfs. Il n'aime pas f* femme, 

iln'ejl pasbonmarix 

WIJ. 
W IJK. z . v. Verwek , ft ads gedeel te , buurt. 

Quartier ,endr»it ,partie d'une ville. 
De ffad is in wijken verdeeld. L« ville eji 

divifée en quartiers. 
Wijk. Refuge j fu i te , évafion. 
Zi jn wijk tot God neemen. Prendre fon re

fuge vers Dieu. 
De wijk neemen, vertrekken . Si retirer, 

s'enfuir , plier bagage. 
W I J K E N . g . w . Ter zijde gaan , vertrekken, 

plaats geeven. Se rctirer,réculer,s'óter du 
pafage. 

Uit den slag wijken. Sortir du combat. 
Agteruitwijken. Se retirer («arriére. 
* Van ' t gebod wijken. Trangrejfer ou vio

ler la lei ou l'ordonnance. 
Naar een andere stad wijken. Se retirer 

darts une autre ville. 
Den vyand doen wijkefl.Faire lâcher le pied 

À l'ennemi. 
Wijk , ft aa uit den weg. Rerirez-vo»s> » W 

vous de là. 
Wijken , de voorrang geeven. Céder. 
Hy wijkt voor niemand in ftuk van ge

leerdheid. Il ne cède àpirjonnepour le fa-
voir oupeur l'érudition. 

Ik wil voor de reeden wel wijken,maar niet 
voor ' t geweld. Je veux bien céder à. la 
raifn, mais non pas à la violence. 

Die vrouw wijkt voor geen andere in 
deugd. Cette femme ne cède in vertu à au
cune autre. 

Voor iemand wijken, voor iemand uit den 
weggaan. Se retirer pour quelqu'un, lui 
céder la place. 

* Niemand in grootsheid wijken, hoog
moedig zijn . Ne vouloir ceder à perfonne. 

Wijking , z . v. Aeïion defe reculer OU de se 
retirer , atlion de cédtr. 

Wijkmeefter. z . m. Buurtrnetfter. Sjtarte-
nier, serte d' Officier dans une ville. 

Wijkplaats. z.v.Bergplaats.Refuge,azyle, 
lieu ou l'enfe retire. 

Wijkregter .z.m . Schout van een wijk in de 
ütiizaXtmmiJfairefifficier deptliu à Pa
ris. 

Wijklchans. z . v. Binnenfchans. For» ou 
forteresse de dedans. 

Wijkftad. z.v.Vlugtftad , vryftad. Kille de 
refuge , ville qui fort d'azyle. 

WIJL.wijle. z.v. Eenigetijd. Efpactdetems, 
quelque tems, certain tems. 

Een wijl geleden. Depuis peu, ilj a quelque 
tems. 

Een wijle tijds. Un peu de tems. 
By wijlen, zomwijlen, zomtijds. Quelque

fois. 
Wijl , dewijl, zie Dewijl. 
Wijl, terwijl, zie Terwijl. 
Kortswijl, zie «nd«r Kort . 

WIJ LEN .Spreekende van iemand die ovei-
leeden is . Feu, défunt : parlant de quel
qu'un qui est mort. 

Ik bewaare nog eenen brief van wijlen 
mijne moeder. Je garde enecre uni lettre de 
feue ma mère. 

W I J N . z . m. Druivefap. Vin ,fuc duraifin. 
Wijn drinken. Boire du vin. 
Zwaare wijn. Vnvinfort, un vin fumeux , 

vin qui monte À la tête. 
Ligtewijn , flappewijn. Petit vin. 
MoUigewijn.rmlde wijn. Vin mollleux,vin 

qui a du corps. 
Rijzende wijn. Vin q»i a du montant fans 

douceur. 
Lekkere wijn. Du vin délicat. 
Wreede wijn. Vin rude, vin âpre. 
Zuure wij n. Vin verd 
Onvervalschte wijn, zuivere wijn. Vu vin 

auin'ejl pas frelaté. 
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Onklaare wijn. Vin trouble. 
Gefneede wijn. Vin frelaté. 
Verschaalde wijn. D» vin évente'. 
Gewaterde wijn. Du vin trempe'. 
Witte wijn. Vin blanc. 
Roode wijn. Vin rouge. 
Franfchewijn. Vin de Fran:e. 
Bourgon je wijn. Vin de Bourgogne. 
Champagne wijn. Vin de Champagne^ 
Graave wijn. Vin de Grave. 
Pcntac wijn. Vin de Pontac. 
Hoogiandsche wijn. VindeLanguedecQA 

de Provence, vin duhautpays. 
Rhijnschewijn. ri» de Rhin. 
Moefel wijn. Vin de Mof elle. 
Spaanfche wijn. Vin d'Efpagne. 
Alikantschewijn. Vin d'^Alicante, 
Tokaïsche wijn. Kin de To/S-ay. 
Toskaansche wijn. Vin de Florence. 
Een fiesch wijn. 1/ne bouteille devin. 
Een glas wijn. Un verre de vin. 
Wijn kelderen , wijn inleggen. Encaver da 

vin , le mettre en cave. 
Wijn opfteeken. Percer du vin,mettre i» 

vin en perce. 
Wijn wateren ofmet water mengen. Trem

per le vin ,y mètre de l'eau. 
Wijn perflen. Preffurer du vin. 
Ik kan de wijn niet verdraagen, ik kan te

gen de wijn niet. Je nefauroisporter U 
vin. 

M ijn buurman houd veel van de wijn. Mon 
voifm aime fort le vin , il /time à boire. 

Zijnen wijnuitflaapen. Cuver fon vin. 
De wijn is u i t , de wijn is opgedronken. Le 

vin efibuon efifini. 
De wijn is af,het wijnvat is leeg getapt. Le 

tonneau eftvuide. 
* Goede wijn behoeft geenen k r a n s , de 

waare deugd behoeft geenen lof. Abo» 
vinpeim d'enfeigne , la véritable vertu n'* 
pas befoin de louanges. 

Aalbeflenwijn. Maagw i jn. 
Alantswijn. Morelliwijn. 
AlSemwijn. Muskadelwijnof 
Brandewijn. Muskaatwijn. 
Dropwijn o/ OrTerwijn. 
Druipwijn. Scheutwijn. 
Eerenwijn. Spaanderswijn.' 
Haalwijn. Spoelingwijn «ƒ 
Honingwijn. Spoelwijn. 
Kandeelwijn. Stortwijn. 
Kaneelwijn. Tafelwijn, 
Korenwijn. Vu lwijn , 
Lekwi'n. enz . 

zie onder A.albes, enz. 
Wijnaffteeker. zie Wijnverlater. 
Wijnagtig. byv. w . Gelijk wijn. Vineux, 

comwe Ie vin , de vin , quifent Ie vin. 
Daar zijn meloenen die een wijnagtïge 

smaak hebben, Il y a des melons qui ont un 
goût vineux. 

Wijnagtig,geneegen tot den wijn .Adonnt 
au vin. 

Hy is niet heel wijnagtig. Il »''ejl pas forta-
donné au vin. 

Wijnappel. z . m. Zekere appel die een 
wijnagtige smaak heeft. Pomme de ram-
bour un peu vineufe , & bonne * manger ait 
mois d'^Août. 

Wijnazijn. z . m. Azijn van wijn gemaakt . 
Du vinaigre devin. 

% Wijnbalg. z .w, Zuipert. Sic à vin,ivro-
gne. 

Wijnberg, z .w. Berg met wijngaarden be
plant. Côte ou coteau planté de vignes. 

Wijnbezie. z . v. Druif. Grain de raifin. 
W I J N B R A A U W . zie Weukbraauw. 
W I J N D R A A G E R . z. m. Een die wij» 

draagt. Porteur de vin , celui qui porte It 
via 
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•i/i» de la cave des Mtrcktnisdtvinchtz. 
ceux qui Cachettent, 

Wijndrinker. z .m . Die wijn drinkt.fiHfeKr 
de vin, grand buveur. 

Wijndroefem. z . m. Lie de vin. 
Wijndronken. byv. w. Dronken van wijn. 

Ivre de vin. 
Wijndruiven. z . v. meerv. Druiven daar 

men wijn uit parft. Des raifms. 
Wijned ik. zie Wijnazij n. 
W.jnflefch.z.v.Wijnvlesch. Bouteille à vin 

ou pour y mettre du vin. 
Wijngaard, z . m. Wijnstok. Vigne, treille, 

plante qui porte le raifin. 
"Een wilde wijngaard. Vigne sauvage. 
Den wijngaard fnoeyen o] snijden.Tailler 

la vigne. 
In den wijngaard werken. Travailler à la 

vigne. 
* In de wijngaard des Heeren werken . 

Travailler à la vigne du Seigneur ou à la 
converfion des âmes, 

Wijngaardblad.z.g.Wijngaardloof.Fe»i7-
le de vigne t pampre. 

Wijngaardbot. z . v . W i jngaardknop. 
Bourgeon , bouton de vigne. 

Wijngaardenier. z . m. Wijngaardplanter. 
Vigneron. 

W i jngaardknop . zie W i jngaardbot. 
Wijngaardloof. zie Wijngaardblad . 
Wijngaardloot. z . v . Manette de vigne. 
Wijngaardplanter , zie Wijngaardenier . 
Wijngaardrank .z.v.W i jngaardfcheut . l?" 

de vigne , [arment. 
WijngaardScheut. zie Wijngaardrank. 
Wi jngaardsnoeyer. z .m . Vigneron qui taille 

la vigne & qui e» a foin. 
% WijngaardSnoeyer by nagt.ftilleveeger. 

Cureur de privez., maître des baffes œuvres. 
W i jngaardftaak. s . m. Echalas. 
W i jngaardf tam.z .m . Cep dcviçne. 
Wijngaardftok. zie Wijngaardftaak. 
Wijngewas. z . g. Gewas van wijn. Reeolfe 

des vins ou du raijin , vendange. 
Zy hebben dit jaar een goed wijngewas 

gehad. Ils ont fait cette année une bonne re
celte de vin ou une bonne vendange. 

Wijnglas, z .g . Verre à vin. 
Wijngod . z . m. Bacchus , zekere Godheid 

by de oude Heidenen . Bacchus, Dieu du 
vin, certaine Divinité parmi les anciens 
Payens. 

Wijnhandelaar . zie Wijnkooper . 
Wijnhuis.z.g.Huis daar men wijn tapt.Ca-

baret , lieu où l'on vend du vin. 
Wijnjaar. z . g. Année quiproduit beaucoup 

de vin. 
Een flegtwynjaar.Une méchante année pour 

les vins. 
Wijnkan. z .v . Kan daar men wijn in tapt. 

Pot à vin. 
Wijnkelder, z . v. Kelder daar men wijn in 

legt. Cave à vin. 
Wynkenner. zie Wijnproever. 
W i jnkoop, z . m. Wijn die rnenopeene 

koop toe geeft of krijgt. Pot devin. 
Ik heb den wijnkoop al gegeeven. j"'«» dé

jà donné le pot de vin. 
Wijnkooper . z. m. Wijnhandelaar . Mar

chand de vin. 
W i jnkraan . z.v. 'Robinet, canelle ou fontai

ne à tirtr du vin. 
W i inkrans . z . m. Bouchon de cabaret. 
Wijnkruik. z. v. W i jnkan. Pot, cruche à 

mettre du vin. 
Wijnkuip, z . v. Cuve à vin. 
Wijnkuiper. z . m. Tonnelier qui travaille 

dans les vins. 
Wijnleezen , druiven leezen, wijnoogsten. 

Vendanger, cueillir les raifint, f tire la rt-

WIJ. 
»»/te du raijin ou U vendangt. 

Wijnleezer. z .m . Druivenleezer.wijnoog-
fter Vendangeur. 

Wijnleezing. z . v . Wijnoogst. Vendange. 
Wijnlugt. z..v.ToileJoujfrée,pour [ouffrer lis 

tonneaux à vin. 
Wijnrnaand. z .v.Oûober .Leme is d'Octo

bre. 
Wi jnrnaat. z . v. Mesure à vin. 
Wijnrneeter. zie Wijnpeiler. 
Wijnmoêr. z .v . Droenem.De la lie de vi». 
Wijnoegft os wijnoogst, z. m. Inzame l ing 

der diuiven. Vendange , récolte des raijins. 
Wijnoogsten, zie Wijnleezen. 
Wijnoogfter. zie Wijnleezer . 
Wijnpagt. z . v . La ferme des vins. 
Wijnpagter.z.m.Fer»fier des vins,celui qui 

prend la ferme de l'impôt fur le vin. 
Wijnpeilder. zie Wijnpeiler. 
Wijnpeilcn. Jauger les vins. 
Wijnpeiler. z . m. Wijnroeyer. Jaugeur. 
Wijnpers z. v. Druivenpers.Pressoir. 
Wijn perffen. Pressurer ; terme de vigneron. 
Wijnperfler. z . m. Pressureur. 
Wijnperflîng. z . v. Uitperfling van drui

ven. Pressurage , aéiion de prejjurer. 
Wijnpijp. z . v. Een lang wijnvat. Sorte de 

longue futaille à vin. 
W i jnpleng ing. z . v . Libation dans les fêtes 

des Payens. 
Wiinpornp. z . V. Pompe à vin. 
Wijnproever, z. m. Gourmet. 
Wijnproever by een K o n i n g , e n z . Echan-

fon, celui qui fait l'ejfai duvinchez.les 
Princes. 

Wijnroemer. z . m. Verre à vin. 
Wijnroeper. z . m. Crieur devin à vendre. 
Wijnroeyer. zie Wijnpeiler. 
Wijnruit. z .v . Zeker kruid.De la rhuejbrte 

d'herbe ou déplante. 
WijnSchaal.z.v.Tasse à vin,petite coupe baf

fe propre à boire du vtn. 
WijnSopje. z.g. Een sopje in wijn geweikt. 

Petite Joupe au vin. 
Wijnsteen, z . m. Zekere zoutagtige korft 

die in de wijnvaten aan de duigen vast 
zit. Tartre, certaine croûte formée des fels 
du vin,& qui s'attache aux douves des su-
taillesiOn L'appelle vinpierre dans quel
ques provinces de France. 

Wijnfteenwater.z.g. Bouture: terme d'orfè
vre & de monnoyeur. 

Wijnstok. z.7«.Wijngaard.Cep,lro»£ ou tige 
de vigne , la vigne même. 

Den wijnstok planten. Planter la vigne. 
De vrugt des wijnftoks.Lesruit de la vigne. 
Wijntapper, z . m. Herbergier. Cabaretier, 

celui qui vend du vin en détail, 
Wijntijd. z .m . T i jd der wijnleezinge. Ven

dange. 
. Wijntint. z . m. Sorte de vin d'Efpagne rou

ge , doux & astringent. 
Wi jnton. zie Wijnvat. 
Wijntros. z.v.Druivetros. Grappe de raifin. 
Wijnvat, z .g . Wijnton. Tonneau à vin , fu

taille. 
Een kelder vol wijnvaten. Une cave remplie 

de tonneaux a vin. 
Het wijnvat is u it , het is afgetapt. Leton-

neau eji vuide. 
X Daar is een groot wijnvat geborften,een 

groote wijndrinker geftoiven./l cst mort 
un grand buveur, ungrand avaleur de vin. 

Wijnverlaaten. ^Accommoder le vin , avoir 
foin des vins ,transvafer le vin. 

Wijnverlaater. z . ra.Wijnaffte-.ker. Mar
chand de vin ou tonnelier qui a foin des 
vins, delestransvajer , de les changer, ou 
de racommoder Us tonneaux. 

Wijnvlefch. zje \Yjjnfle|éh. 

WIJ. 
Wijnwerker. z . m. Celui qui travaille Jam 

les caves à vin, qui tranfporte les vini,irc. 
ouvrier en vins. 

Wijnzuiper. z .m .Onmaat ige wijjidiinlter, 
dronkaard. Grand buveur ,yvrognt rJat à 
vin. 

WIJS .manier, zie Wijze. 
WlJS.b~v.w.Veiftandig.Sage,pr*de»t:tspir»-

tuel , judicieux. 
Een wijs man. Vn homme fage, un himmt 

d'efprit, un habile homme. 
Een wijze vrouw. Une femme fage CV pru

dente , une habile femme. 
Hy is de wijsfte van de driï . /l est le plus f a-

ge des trois. 
Hy is niet wijs , hy is gek. 7l estse». 
Wijsmaaken , vroed maaken , diets maa-

k e n , op de mouw Spellen, faire accroire, 
en f aire accroire. 

Hy heeft u iets wijs gemaakt. Il vous a fait 
accroire quelque chofe. 

Gy wilt iny wat wijs maaken. Vous voulez; 
m'en faire accroire. 

Ik ben niet wijzer , ik weet niet beter, 'ft 
n'enfaipasplus long, voilà tout cl que j'en 
fai. 

Wijs worden. Devenirjage. 
Iets wijs worden, iets te weten komen. Te

nir àfavoir quelque chofe, la découvrirait 
faire la découverte. 

Gy zult het wel wijs worden. Vous le faurez. 
bientôt , vous le viendrez, bien àfavoir. 

De wijzen uit het Oosten. Les Mages dt 
l'Orient. 

Wijsbegeerige. z.m.Filosoof,weieldwijze. 
Ph i losophe . 

De aaloude Wijsbegeerigen. Les anciens . 
Philosophes. 

Wijsbegeerte. z . v . Filosophie.wereldwijj-
heid. Philosophie. 

Zig in de wijsbegeerte oefenen. Etudier en 
Philo/cphie. 

Wijsgeer, z . m. Phihfophe. 
Wijsgeerte. zie Wijsbegeerte. 
Wijsheid., z . v.Verstand, kennis ,voorzïg-

tigheid. Sagesse,prudence, efprit,]avoir. 
Een man van groote wijsheid. U» homme 

de grande fagcjfe. 
De ongeschape Wijsheid. La Sagesse in-

créée , le propre £• ils de Dieu. 
D e wijsheid Salomons. Lafageffe de Salo-

mon. 
Het boek der Wijshe id , anders genaamd 

de Wijsheid Salomons,een der Apocrij-
phe boeken.Le Livre de la Sapience ou de 
la Sagejfe, appelle'autrement la Sagesse 
de Salomon , l'un des Livres ^Apocryphes. 

Dat is een fchoone wijsheid , dat is een 
flegt overleg. Voilà une fotteconduite. 

X Wijshoofd»z.m.e» v.Wijsneus. Préfomp-
tueux , pédant , fage imaginaire. 

Wijskunde. z . v. Wereldwijsheid. Philoso
phie. 

Wijflijk.b?w.Wijzelijk)verftandiglijk.iS'a-
gement, prudemment. 

Hy antwoorde wij (lijk. Il répondit fage-
ment. 

Dat is wijflijk overlegd. Cela a été fagement 
délibère , cela a étépefémûrement. 

Wijsneus, z . m. Wijshoofd. Pédant, qui» 
grande opinion de fon[avoir. 

Wijsneus, z .v . Wijshoofd. Prude,précieufe. 
Wijsvinger, z . m . De voorste vinger. Lese-

cenddoigt, l'index. 
W I J T E . z . v.Verwijt,fchuld. Faute,reprcshe. 

Renard gaf den Biflchop de wijte. 
(H ooft. _) Renard denna la faute k l'Evé-
que. 

W I J T E N . w.w.Tclaf te leggen.Impufer.re-
procher, attribuer, s'en prendre à quelqu'un 
ou à quelque chofe. l e -
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WIJ. 
Iemand iets wijten. T^prechtr quelque chtft 

* quelqu'un, 
Gy behoeft het mv niet te wijten./l «efaxt 

pas vous en prendre à moi. 
WIJTING. - , v.Zekere zeevifch.P/ti* mer

lan ,/orto depoiffondemtr. 
% WIJVELOOS. byv.w. Zonder wijf. Sans 

femme, qui n'a (as de femme, qui n'eftpas 
marié, 

t Een wijveloos m a n , weduwenaar. Un 
veuf, un homme qui n'a pas de femme. 

Wijvepraat. z . ». Difcours de femme. 
Wi jvel'mijter. zie onder Smi jter. 

"WIJ" ZE. z.v. Gewoonte, manier , gedaante. 
Manière, mede ,fafon , coutume. 

Naar de wijze des lands. Selon la coutume 
du pays ,ila mode du pays. 

Op zulk eene wijle. De telle maniére,dttel-
te façon. 

In geenerlei wijze. En aucune manière ou 
façon. 

H-y wijze van geiprek. Par manière de dif-
cturi. 

Eene wijze van leeven. Manière ou coutume, 
de v ivre. 

Naar de oude wijze. A la vieille mode. 
Op meenigerlei wijze. Deplufieursfacons. 
* Hy ftelt 'er gantseh geene wijze , hy 

leeft gantfch niet wel. Il nt fait pasfon 
devoir , il ne prend pas garde à fes affaires. 

D e wijze van een lied. D'air, le chant d'une 
chanfon. 

Een wijze op een lied stellen. "Eaire un air 
à une chanfon. 

Hy blyft altijd ot> de zelfde wijze, //est 
toujours fur le même ton. 

Landwijzc. Spraakwijze. 
Leefwij ze. S preekwij z e , 
Schrijfwij ze. enz. 

zie onder L a n d , enz« 
Wijzelijk.zieWijflijk. 

W I J Z E N . w. to.Toonen. te kennen geeven. 
Montrer , indiquer,faire voir. 

Den weg wijzen. Montrer le chemin. 
Wijs hetmy ezns.Montrez.-le-moi\faites-le-

moi voir. 
Iets door tekenen wyzen. Montrer quelque 

chofe par fignes. 
Het vonnis wijzen. Prononcer lafentince. 
Den luyaarts naar de mieren wijzen. Ren

voyer ltsparejfeux aux fourmis. 
"WIJZER, z. m. Die wijst. Celui qui montre, 

qui inftruit , qui enjoigne. 
Wijzer , bladwijzer. Indice, table de livre. 
Wijzer, uurwijzervan een uurwerk. Ai

guille d''horloge ou de montre depoihe. 
Wijzer ofnaald van een zonnewijzer.Stile 

OU aiguille d'un cadran aafoleil. 
D e wijzer ftaat op twaalf uuren.L'aiguille 

OU le Jlile marque midi. 
Wijzer,wijsvinger,voorftevingei.L ' index, 

le doigt après le pouce. 
Bladwijzer, Uurwijzer, 
Dagwijzer. Weêrwijzer, 
Maandwijzer. ", Webwijzer. 
Nagtwijzer. Windwijzer. 
Tijdwijzer. Zonnewijzer, enz. 

zie onder B l a d , enz. 
Wijzernaald. z . v.^iuguillt de cadran, fii-

le. 
Wijzerplaat, z . v. Cadran d'unemontre. 

W I J Z E VROUW, zie Vroedvrouw. 
WIJZING.z .v .Aantoouing. ABion démon

trer, d'indiquer, de faire voir , i'enfei-
gntr 01» d'instruire. 

W I K. 

'WIK. z . f. 't Geen op de Schaal in de Stads-
waage iu een tei» gewoogen woid. ce q»c 

WIK.WIL; 
Pon péfe enune fois dans lagraniehaUnce 
du poids de ta ville. 

WIK oi w a k , zus of zoo. zie onder Zus. 
W lK.w ikke . z. v. Zekere peulvrugt. Vejfe ou 

vesee. 
Mijne duiven eeten wikken . Mes pigeons 

mangent de la vejfe. 
Wilde w ikke , krok. Vefferon, forte d'herbe. 

W I K G E L D . z. g. Waaggeld, argent qu'on 
donne pour ce que l'onpèfe en unejois. 

W I K K E L E N , zie Inwikkelen. 
* Zig in eene zaak wikkelen , zig ergens 

in fteeken ofmede bemoeyen. Se mêler , 
s'engager ,fe fourrer dans une affaire. 

WIKKEN, w . tv. In de hand weegen.Soupe
ser quelque chofe , laptftr dans la main. 

Wik eens welk het zwaarste is. Foyez, con-
jtffurcz. oujugez enjoupejant ces deux cho-
fes , laquelle ejl ia plus pefante. 

* ' t Is eene zaak die gy wel behoort te 
wikken eer gy ze aanvaatd. C'est une cho
fe que vous devez, bienpefer & conjidérer 
avant que de la commencer ou avant que de 
l'entreprendre. 

W I K K E N , w . w . Voorzeggen, wigchelen. 
Deviner, prédire , augurer. 

Dit ongeluk is my gewikt. Ce malheur m'a 
ètèprédit. 

WIKKER .z .m.Wigchelaar ,voorzegger.De-
vin, augure. 

Wikfter. z . v. Een vrouw die van voorzeg
gen haar werk maakt.Devin<resse,femmt 
qui fait It métier de deviner,9U de prédire. 

W I L . 

WIL , wille. z . » . Begeerte, believen. Volonté, 
defir , bon-plaifir, faculté par laquelle on 
veut ou deftre quelque chofe. 

' t Was zijn wiLCYtoit/"» volonté ou fonbon-
platfir. 

Hy heeft het uit zijnen vryen wille ge
daan . Il l'a fait avec pleine liberté,de lui-
même , fans y être contraint. 

Vrye wil.Libre-arbitre, francarbitre. 
Iemand te wille zijn . iemands wil invol

gen. Faire la volonté de quelqu'un. 
Hy leeft naar zijnen wil en luft./l vit selon 

fonbon>plaijir, à fa fantaifie. 
Zijn wil van iets hebben,zijn wil daar me

de doen. taire fa volonté ,fe fatisfaire, 
faire à fa tête. 

Gods wil of de Goddelijke wil. La volonté 
de Dieu. 

In Gods wille gelaaten zijn. Remettre les 
chofes entre les mains de Dieu ,jefoumettre 
aux ordres de la divine providence. 

Ik ben zijnen wille gehoorzaam geweest. 
J'ai fait ce qu'il a voulu. 

Uwe wille geSchiede. Ta volenté fuit faite. 
Tegen wil en dank. zie onder Dank. 
Om de wil of om de wi l le , om de liefde. 

Pour l'amour , en confidération de. 
Om mijnent wille behoeft het niet. Cela 

n'ejt pas nécejfairepour l'amour de moi. 
't Is om 11 went wille gedaan . Cela a été fait 

pour L'amour de vous,à votre confidération. 
Om haarent wille.Powr l'amour d'elle,d'el-

tes ou d'eux. 
O m onzent wille. Peur l'amour de nom. 
Om beft wille. Pour le mieux. 

WIL D. byv. w . Woeft, toomeloos. Sauvage, 
féroce,farouche, qui n'efi point appriveifé, 
volage. 

't Wild gedierte. Le» animaux fauvaies. 
Een wilde os , een buffcl.Un bœuf fauvage 

buffle. 
Een wilde eend. Uneanard fauvage. 
Een wilde geit. Une chèvre fauva^t, tba-

mti'. 

rffff» 
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Wilde kat. Chat fauvage. 
Wilde duif, ringelduiK Pigeon fa»vage,rt-

mier. 
Een wild zwijn ofwild varken.Unfanglier. 
Een wilde plaats.Un lieu ou unpaysfauva-

&'• 

Wilde kervel.dulle ketvel.D» cerfeuil fau
vage , de la cigul'. 

Wild worden, verwilderen. S'effaroucher, 
devenir fauvage. 

In 'c wilde loopen . Courir dont let dé f erts, 
être fauvage. 

* Alle zijne zaaken loopen in 't- wilde. 
Toutes fes affaires vont à C'abandon , Une 
tient plus d'ordre dans fes affaires, toutes 
fes affaires font en confujion. 

In ' t wilde groeyen. Venir naturellement ir 
fans culture. 

Wild , ongeënt ofongeplant, ' t geen in 't 
wild groeit. §>jti vient naturellement fans 
qu'onprennefoin de le cultiver. 

Wilde appelen,woudappelen.Powmes fau* 
vages, pommes des bois. 

Een wilde boom die niet gequeekt is. Ar-
bre fauvage ou arbre venu fans culture,faw 
vageon. 

Wild,los,uitgelaaten.Etourdi,v»lage,liber-
tin , léger. 

De jongens zijn gemeenlijk wild. Let gar
çons font ordinairement volages. 

Wilde en woeste kinderen. Des enfant vola
ges , qui ne font pas modeftes. 

De wilden.z.m.meerv.Woefte menfehen of 
volkeren. Les Sauvages. 

Hy wierd van de wilden gevangen. Il fut 
pris des Sauvages. 

Het wild.z.g.Wild gedierte, 't geen men op 
de jagt vangt. Gibier, ce qu'onprend à let 
chaffe, comme lapins , lièvres, becaffes,pet' 
drix, &c. 

Het wild j aagen. Chasser au gibier. 
Het wild is zeer ichaars in 't veld. Il y ei 

fort peu de gibier à ta campagne. 
Wildagtig. byv .w . Dat naarwild gelijkt. 

Sauvagin ,certain gout fauvage. 
Die vogels fmaaken wildagtig. Ces oiseaux 

ont un gout de fauvagin. 
Wildbraad. z . g. 't Vleefch van wilde die

ren . Venaifon, chair debétesfauvages. 
Wildbraad , gebraaden fpijs van gedierte 

dat op de jagt gevangenis. Pâté ou rôti 
de venaifon, toute fort e de gibier roti ou en 
pute, 

Wildbraad eeten. Manger delà venaifon,dn 
gibier rôti, &c. 

Wildeman, z . m. Woudman. Un fauvage, 
homme qui vit dans les bois ou dans les fo
rêts. 

Hy wierd verbeeld als een wildeman./lf..t 
repréfentecomme un fauvage. 

Wildernis, z . v.Woestijn. Défert,lieufoli-
taire , terre déferte , inculte ou inhabitée. 

Wy quamen in eene eenzaame ofhuilende 
wildernis. Nous arrivâmes dans un défett 
affreux. 

Wildheid, z . v. Wilde &aià.Fére>citè,huminr 
féroce , fauvage ou farouche. 

WildSchut «fwildSchutter.z,w. Jager die ' t 
wiid fchiet. Chajfeur. 

Wîldwording. zie Verwildering. 
W i ldzang. z .w .Dezang van het gevogel» 

te in het wilde. %amage, chant naturel det 
oifeaux. 

Mijn kneutertje zingt maar wildzang. M* 
linotte ne chante que fan ramage naturel. 

* W i ldzang , flegtemuzijk. Mufique enra
gée, méchante mufique. 

* Wildzang, warreede,duiftere,ongerijm-
d e , en ongeSchakelde reede. (Jalima-
thtas jdijcours ibfcur&jansconnexion. 

* AI 



78o WIL. 
* A l w a t i y zegt is maar wi ldzang . Tout 

te qu'elle dit n'tji quegalimalhias. 
"""• Wildzanger. z.m.Een onbeSuisde Snap

per. Vnjajeur impertinent ,«n causeur -/ui 
ne parle jamais rai/on. 

WILG «f wilge. z . v.Wilgeboom.Sa»le,sor(e 
d'arbre. 

"Een floot met wilgen beplant. Unfossébor
dé de saules. 

Waterwilge. zie onder Wa tei . 
Zeewilge. zie onder Zee. 
Wilgeboom. zie Wilg, 
Wilgebos. z.g. Gmaà.Saitffaye,lie» planté 

desaules 
"Wilgeiak. z . m . Branche de saule. 

W I L H E L M , z . m . Mansnaarn. Guillaume, 
nom d'homme. 

W I L L E , zie Wil. 
W I L L E K E U R . z . v . Inzetting. Ordonnance, 

reglement ,statut. 
Volgens de willekeuren der ftad. Selon Ut 

ordonnances de la ville. 
Willekeurig. zieWillekaulijk. 
Willekeurlijk. byv. w . Naar goeddunken. 

^Arbitraire , qui n'est pas fixe , q»'--n choi
sit , qui' est remis au choix de quelqu'un. 

. Eenew i lkkeurl i jke straf. Une peine arbi
traire. 

W I L L E M , zie Wilhelm. 
W i l lemijn, vrouwsnaam. Guilltmette, nom 

de femme. 
W I L L E N . w.w.Begeeien.wenfchen.FsHloir, 

souhaiter. 
Ik wil het niet toelaten. Jt ne veux pas le 

permettre. 
Ik wouw dat ik haar eens zag . Je voudrais 

bien la voir. 
Wil len , willen gaan. A l s , Die na de kerk 

•.villen, moeten haar PSalmboeken niet 
Veigeeten. Ceux qui veulent aller à t'Egli-
fe ne doivent f as oublie'' l'un livres de 
Pfiaumes. 

"Die na de jagt wi l len , moeten vroeg op
staan. Ceux qui veulent aller àlachajfe, 
doivent fe lever de bonmatin. 

Die waare is wel gewild. Cette marchandife 
à un grand débit ,est bien recherchée. 

Hy maakt zig gewild overal waai hy 
komt. Il fe fait aimer par-t.ut, 

M willens. A dessein > exprès. 
Ik heb het niet al willens gedaan-Je ne l'ai 

pas fait exprès OU à dessein. 
Willens en weetens. Apiai/îr, de dessein 

formé y de guet à pens. 
Willig, byv. w.Gewillig,begeerd.Rechercié. 
Die waar is zeer willig. Cette marchandife 

ejl bien recherchée. 
W i l l ig , gehoorzaam, gedienstig. Doale,o-

béijfant, officieux. 
Hen willig paard. Cheval obéiffant. 
"Een willig gemoed. Un esprit docile. 
Willig,gewillig,ojigedwongen. Volontaire, 

fans contrainte. 
"Een willige afstand.Cession volontaire* 
Bereidwillig, zie onder Bereid. 
Dienstwillig, zie onder Dienst. 
"Eigenwillig. zie onder Eigen. 
Goedwillig , enz. zie onder Goed , enz. 
Als gy iets geeft , geet het goedwillig. Si 

vous voulez, donner quelque chofe, donnez.' 
U de bonne grâce. 

Quaadwillig , enz. zie onder Quaad , enz . 
Moedwillig . enz. zie onder Moed , enz. 
t e n moedwillige jongen. Vn garçon info-

lent. 
Moedwillig, byv . w . De fang raffis, defang 

froid. 
Een moedwillige moord. Vn meurtre- com

mis de fang froid. 
Weeiwülig. zie »»<•?«• Weei. 

WIL.WIM.WIN. 
W i l l igen .g. » , In prijs fteigeren,opflaan. 

Monter,haujfer,enchérir,renchérir,augmcn-
ter de prix. 

Het koorn willigt. Le bled renchérit, devient 
cher , est augmentéde prix. 

Diu'.r is groote wi l l ighdd indegraanen . 
Les bleds font fort recherchés ,Je débitent 
bien. 

Willighcid. z.v. Graage aftrek. Bon débit, 
grand débit. 

Wiliiglijk. byw. Gewilliglijk. VolenUÙrt-
ment ,fans contrainte. 

Wilvaardig, byv .w. Bereidwillig..Debon»e 
volonté ,.prct à rendre fervice. 

W I M. 

WIMPEL .z .v .Een langwerpige v lag.F lam-
me , pendant, forte de banderole longue é-
troite & fendue par lapointe. 

Wimpelftok. z.m. Zeewoord.D.'jon su di-
gu«». 

W 1 N . 

WINBAAR, byv .w . Dat te winnen is of ge
wonnen kan worden. Prenable, qui peut 
être pris. 

Eene winbaare vefting.Uxe ƒ'erterejft prena
ble. 

WIN D. z . m. Beweeging der lugt. Vent,fo»f-
fie , air agité. 

Een zagte wind. Vent douxr 

Een koele wind. Un vent frais. 
ï e n harde wind, een stijve wind. Vent fort,, 

vent rude. 
Een flappe wind. U» vent mm, un ventfoi-

btt. 
Wy hadden voor den wind. Nous avions le 

vent derriére ou le vent enpoupe. 
Voor de wind zeilen. Avoir lèvent tnpou-

pe , faire vent arriére. 
* Voor de wind zeilen. Avoir le vent e» 

poupe , avoir du bonheur dans ce qu'on en
treprend , avoir la fortune favorable,prof-
pérer. 

In den wind , tegenwind . Vent contraire, 
vent par proue ,vcnt devant ,vent de bout. 

In den wind zeilen. Aller au lof ,biuliner, 
chicaner le vent. 

Boven wind zijn »f voor de wind zeilen. 
Avoir le vent enpoupe, être au deffus du 
vent , avoir vent arriére. 

* Boven wind zijn , vooifpoedig zi jn . .A-
Tioir It-vent enpoupe,avoir du bonheur dans 
fes affaires,. prospérer dans ce qu'on entre
prend. 

Halve wind. Vent largue, vent de quartier, 
lit de vent. 

Met halven wind zeilen . Tinir le lit de 
lient. 

B-y den wind fteeken, digt aan den wind 
opzeilen. Serrer le vent, s'aprocher du 
vent* 

De wind steekt op. Le vents» Uvt OU s'aug
mente. 

De wind gaat leggen. Lovent Umbe. 
Wind vatten, koude ratten, t rendre ou at

traper des vents ou du froid. 
W ind rnaaken, waayen. faire du vent,ven-

ttr. 
* M a a k zoo veel wind niet- He faites pas 

tant l'empressé ou l'affairé. 
Ik agt dat niet meer als wind- ^Autant in 

emporte lèvent. 
* In den wind flaan,niet agten.Wepaj esti

mer t f/iirepeu de cas , renetter , méprifer. 
* Aan den wind gaan , optrekken , ravot

ten. Courir comme un vagabond , courir la 
prétentaine yn>tner Uni vit déUufite & dé-

WIN. 
réglée.. 

* Hy waait met allewinden.hy is heel on-' 
gestadig. Il est changeant, inconstant ou; 
variable. 

* Wind in 't hoold hebben , iedele bevat
tingen hebben, vivait du vent entête ou-
fe repahre de chimères. 

* ' t l s maar wind , ' t is maar iedele waan. 
Ce n'est que hâblerie , que fanfaronnade. 

Men kan van de wind niet leven,On nefitu-
roit vivre de l'air. 

Wind , scheet, veest. Pet ,velfe. 
Een wind lossen. Lâcher un pet, une veffe,. 
Avondwind. Rukwind. 
Bakstagwind. Stormwind. 
Draaiwind. Tegenwind. 
Dwarlwind. Voorwind. 
Haazewind. Warlwind of 
Landwind. Wervelwind. 
Noordewind. Weftewind. 
Ooftewind. Zeewind. 
Regenwind. Zuidewind, enz . 

zie onder A v o n d , enz. 
Windagtig. byv. w . Winderig. Flatumx,, 

vtntutux , qui caufe des vents. 
De boonen zijn windagtig . Les féves font 

fiatuevfes ou venteufes.. 
Windagtigheid. z. v. Winderigheid. fla-

tuofitè , ventofité , vent dans le corps. 
WINDAS . z.g. Zeker werktuig of gestel om 

rwaare lasten mede op te hijffcn.Vindas. 
machine pour lever des fardeaux. 

WIN DB AL. z.m. Eallon,veffie enflée ir entou
rée de cuir. 

W I N D B I E R . z.g. Bier , dat van windmout 
gebrouwen is. Bière faite avec del'orgife-
chéeau vent dans les greniers. 

W INDBOOM. z. m. Spaak daar 't windas 
mede omgedraaid word. Levier. 

* WINDBREEKEN.g.w.Pochen.sr.orken.-
Faire It fanfaren , habler ,parler en exagé
rant & en mentant, 

t W I N D B R E E K E R . z.m. Pofhans , snor-
ke t , opsnijder. Hakieur , fanfaron, rocio-
ment. 

Windbreekery. z. v. Opsnijding,gezwets» 
Hâblerie ,fanfaronade. 

t Windbieekfier. z. v. Hableufe. 
W I N D B U I . z . v . Rukwinde. Coup devenu 
t W I N D B U I L . z . m . Eenlosbol.zie Wind-

breekcr. 
WINDBUS. z. v. Windroei. Arquebuse i 

vent tfufïl avent. 
W I N D D R O O G . byv.w. Dat een weinigin 

den wind gedroogd is. 1'n peuJ"eché au
vent par dehors. 

D e luyeren zijn winddroog, maar niet 
meer. Les langes ne font qu'unpeufechés 
par Ie vent. 

W I N D E G E L D . t.g.Argent pour Ui cordages-
qui-s'ufent. 

W I N DEKEN, zie Windje . 
W I N D E L , z. m. Zwagte l , luyer. Maillot. 

Een kind in de windelen doen. tmmailltt-
ter un enfant. 

W I N D E L M A A N D , zie Wintermaand . 
WINDEN.w,w.Draayen,omwindenofap-

winden. Tourner, divider,mtttn en peloton 
OU en écheveau. 

Een kluwen winden. Dévider un peloton. 
Garen tot strengen winden. Dévider du fil 

en écheveaux. 
Winden,opwinden met een katrol ofwin» 

das. Istir ou élever avec un vindas. 
W I N DER . z. m. Haspel. Dévidti*. 
WINDERIG.byv .w . Buyigi VtnttuXjttmti-

tueux. 
Winderig, dat winden verwekt. Venteux,, 

flatueux. 
* Hy i« altijdzeeiwmdejig./!jjai>tt*joura 

l'un-



WIN. 
PimfVtpfans affaire, il efi ttujtun affai
ré. 

Winderigheid , zie Windagtigheid . 
W I N D E Y . z.g. Een ey zonder schaal. Oeuf 

fan! coque. 
D s hen heeft een windey ge legd . La poule 

a pondu un neuf fans coque. 
W I N D G A T . z - g . T o g t g a t . Ouverturepar «M 

vient un vent coulis. 
Windga t , gat ofopening in 't ijs door de 

wind veroorzaakt en onderhouden. Ou
verture ou trou dans U glace caufé & en
tretenu par le vent. 

W I N D H A V E R . z . m . Folle avoine. 
W I N D H O N D . z . m. Haszewind ,jagthond. 

Lévrier , chien de chajfe. 
De teef van een windhond. Une levrette. 
Windhondje. z.g. Jonge windhond. Le-

vron. 
Windje. z.g. Koeltje. Vit petit vent agréable. 

W I N D I G , byv.w. Winderig. Venteux,tempé-
ttteux. 

't Is windig weêr. Il fait un tems venteux ou 
un veiit tempétueux. 

Windigheid,z.v.Stormagtighcid.Tewpêie, 
orage, agitation violente de l'air parles, 
vents. 

WÎN D I JZER . zie Windfpil. 
WIN DING. z .v . Opwinding. Affiottde de"-

vidir. 
"WIN DMOLEN.z .v .Windmeu len die door 

den wind gedreeven word. Moulin à 
vent. 

D e wieken vaneen windmolen. Les ailes 
d'un moulin à vent. 

Windmout.z.g. Mout dat op zolders in de 
wind gedroogd word. Orge à demi mou
lue ou rornpue pour faire de ta bière & 
qW'on fecheau vent desgrtniers , de la dré-
ehefechéeau vent. 

Windpijp. z. v. Lugtpijp. Tuyau à vint. 
Daar is een verftopping in de windpijp.Le 

tuyau à vtnt efi bouché. 
Windpornp. z . v. Pompe afpiranli. 

W.NDR EEP. z .v . Touw of talie om meê te 
hijsten. lssas OU drisse» corde qui feit a 
guindcr,à ijfer, à tirer en haut par le moyen 
d'un vin das. 

Windreepsblok. z.g . Treuil de vinias. 
W l N D R O E R . z ieWindbus. 

Windschut. z.g . Abat-vent paravent. 
Windschutters. z. m. meerv. Flanken in de 

galrngaten van eenen tooren . Abat-
vents. 

W I N D S E L . z . g . Z w a g t e l . Bande. 
Windsel ofbanden. Bandages. 
Een laatwiadseloflaatband. Vne ligature. 

WINDSPIL. z . v . Spil om meê te winden , 
draaiSpil. Cabeftan ,unpivot. 

W I N D S T E R . z . v . Zijdewindftei. Dévideu-
' f'- -

Zijde aan de windfters uitgeeven. Donner 
de lafoye aux divideufes. 

WINDST IL, byv.w. Kalm. Calme,fans vent. 
Windstilte.z.v .Kalmte. Calme,benace,tran-

quillité de la mer. 
Windvang.z.m . Zeilaadje,aUeswatop de 

Scheepen wind vangt. Toute forte de voiles 
ou autres machines qui prennent ou attrap-
ptnt du vent fur un vaijfeau. 

"Windvlaag, z, v. Windbui, Otage, coup de 
vent. 

Windwaarts.byw .Naardewindzy.D*côté 
du vent, a» lof. 

Het schip lag windwaarts van ons af. L< 
vaijfeau étoit au lof de nous. 

Windweering.z.v .L« cité du vaijfeau oppo-
jé au veut. 

Windwijzer, zie Weerhaan. 
Windzak, st.. r». Muftut, centime ">, 

WIN. 
W INDZEEL. z .g .Touw van een fpil o/Vin-

das. Corde de cabejlan,de poulie ou de vin
das. 

W I N D Z I J D E .z .v . Cité du vaijfeau expofé au 
vtnt. 

WIN GEWEST. z.g. Veroverd Landschap. 
Province, «om q«e les "Romains donnoient 
aux pays dont ils faij'aient iaconqutte. 

W I N K . zie Wenk. 
WlNKBRAAUW-z ieWenkbraauw. 
WINKEL , z . m. Hoek. Coi». 

Alle winkelen doorzoeken. Chercher dans 
terts les coins. 

Winkel , verkoopplaats ,kraam . Boutique, 
Een zyreeders winkel. Boutique oii l'on ap

prête lafoye. 
Winkel doen , winkel houden , neering 

doen. Tenir boutique. 
Ope winkel houden. Tenir boutique ouver

te. 
Hy houd eenbeflooten winkel. Il venden 

magafin , il a une boutique fermée. 
Een winkel opzetten.Ouvrir boutique,lever 

boutique. 
Een winkel uitverkoopen. Vendre tout ce 

qu'il y a dans la boutique , la vuidertoui à 
fait. 

Uit de winkel scheiden.ijljo'tter le négoce de 
la boutique. 

Winke!,werkpiaacs.^Atelier,ouvriir,lien où 
l'on travaille. 

Artzenywinkel. "Papierwinkel. 
Agterwinkel. Pennewinkel. 
Boekwinkel. Printewinkel. 
Drinkvvinkel. Rouw inkel . 
Garenw inkel. Scheerwinkel. 
Hoedewinkei. Schuilwinkel. 
Houtwinkel . Smidswinkel. 
Kaartwinkel. Snoepwinkel. 
Kaaswinkel. Spijkerwinkel. 
Karoenwinkel. Sroffewinkel. 
Knoopwinkel. Theewinkel. 
Kouffewinkel. Tirnrnetmanswiukel. 
Kruidwinkel. Touwwinkeh 
Lakewinkel. Verfwiiikel. 
Linnewinkel. Vlaswinkel. 
Moffewinkel. Werkwinkel. 
Naaldewinkel. Zijdewinkel. 
Oogwinkel. enz . 

zie onder Artzeny , enz. 
Winkeldogter.z .v .Winkelme isje . Fille de 

boutique. 
W I N K E L E N , g. %u. Wel tot den winkel 

ft aan. Etre bien fitué , être dans un bon en
droit pour avoir boutique, être à la vue des 
pajfans. 

Dat huis winkelt wel. Cette maifonefl bienfi-
tuéepour y tenir boutique. 

Winkelhaak, z.»;. Zeker timmermans ge
reedschap. Equerrc,équiére,forte d'infiru-
m> nt de charpentier. 

Met den winkelhaak pasten. Mefurer avec 
l'équerre. 

Winkelier, z .m . Winkelhouder. Marchand 
qui tient boutique. 

Een zijdewinkelier.Marchand qui tient bou
tique d'étoffes defoye. 

Winkcljongen. z . m. Petit garf on de bouti
que. 

Winkelkarner, z . v. Magasin de boutique. 
Winkelknegt.z .m .Winkeldienaar.Garçon 

de boutique,courtaut de boutique. Dit laat -
fte is een woord van veragting. 

Winkelmeisje; -..g. Winkeldogter. Fille de 
boutique. 

Winkeltrapje. z .g . Trapje dat men ineen 
winkel gebruikt. Degré ou montée dl bon-
tiqut. 

W I N KEN. zie Wenken. 
WINKET. a.g. KI inket,het klein deuitjein 
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de groote deur van een poort. Cuithet, 
petite porte par où l'on entre dans une ville 
lefoir quand lagrande porte efi fermée,pe
tite porte dans une grande. 

WINNEN.w.-oj .De overhand hebben.K.M8-
cre ,gagner, obtenir, remporter. 

De slag winnen, den strijd winnen. Gagner 
la bataille, remporter l'a vicloire. 

Eeneftad winnen. Prendre une ville. 
Een pleidooi winnen. Gagner un procès ou 

une caufe. 
Den prijs winnen. "Remporter Itprix. 
De koft winnen. Gagner fon pain ou sa vie. 
Zijn brood eerlijk winnen. Gagner honnête

ment fon pain. 
Hy heeft het met speelen gewonnen. I l l'a 

gagné au jeu. 
Dat goed is met kaapen gewonnen .fetie* 

a eté'gagné'par la piraterie. 
Winnen,verdienen.,verkrijgen,winit doen. 

Gagner , faire du gain ou du profit. 
De dienft.neid wint dertig guldens 's 

jaars. La fervante gagne trente francs par 
an. 

Daar valt weinig te winnen. Hy apen k 
gagner. 

Ik win 'er niet op. Je n'y gagne rien. 
G y m o e t g e e n g e l d Spaaren om die luiden 

te winnen . Il ne vous faut point épargner 
l'argent, afin de gagner ces gens-là. 

Winnen , teelen. Procréer, engendrer. 
Kinderen winnen. Procréer ou engendrer des 

enfant. 
Winnen.inzamelen. Recueillir,faire récol

te. 
De wijnen die men voorleden jaar gewon

nen heeft , vallen zeer flegt. Les vint 
qu'onrecueillit l'année pajféej'ont fort chc-
tifs. 

Zaad van eenig gewas winnen.Recueil/ir, 
faire récolte de quelque graine ou semence. 

Winnen, in een beter ftaat vinden. Als, Ik 
heb veel aan ugewonnen zedert nieuw
jaar. Depuis te nouvel an je vous trouve en 
beaucoup meilleur état qu'auparavant. 

Wy winnen merkelijk met hetgeneezea 
van de wonde. Nus avanfons beaucoup 
dans laguérifendelaplaye. 

W I N N E R . z . m . Die wint. Celui qui gagne,le 
vainqueur, le viUorieux. 

Deprijzen wierden aan de winners uitge
deeld. Les prix furent difirtbués aux yio-
ttrieux. 

Hy isbyna altoos een winner van ' t fpel./i 
gagne prefque toujours au jeu. 

Wie is de winner van u beide? 5>j«i' de vous 
deux gagne, qui de vous deux efi le vain
queur ou le viUorieux ? 

Broodwinner, zie onder Brood. 
Winning.z.v.Verkrijging.winft.Gasnjfr,»-. 

stt, avantage, lwcro. 
De winning is daar flegt. i e gainy efi fort 

mince oa fort petit. 
Broodwinning. Gagnt-pain, chtfe ou actio» 

avec laquelle on gagne fon pain oufa vit. 
Landwinning. zie onder Land . 

W I N O X B E R G E N , ftadsnaarn in Vlaan
deren. Berg OU Be rgtw St. Vintx, ville dt 
Flandre. 

W I N S T . z. v. Voordeel, verdienste. Uti/it.-y 
gain, profit, avantage, lucre. 

Groote winst. Grandgain,gainconfidérable, 
beau profit. 

Winft doen. Faire du gain ou dû-profit. 
W I N T E R , z . m. Het koudfte getijde van ' t 

jaar.Ffiver ou hyver,laJaiJon la plusfrti~ 
de de l'année. 

' t l s winter. Il fait hiver. r 

Een natte winter. Hiver pluvieux. 
Een strenge, telle «fkoude wintei. JJtvtt 

rude* Eea. 
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Een flapje »ƒ nggte wwwV» h fat* àetrn, 
ï n ' t begin van het jgar 170s is ' tgeweeft 

de felfte winter die men in SQ jaar ge-
zien heeft. IL y Ait* au commencement de 
1'ao 1709 t'hiver te plus rude qu'on ait 
vu en cinquante ans. 

D e halve winter is voorby. La moitié de 
L'hiver eflpaffée. 

T e winter.als 't winter is. En hiver,,V'hiver 
prochain. 

D a t zullen wy te winter doen. Nous ferons 
cela L'hiver prochain. 

Winter t i n t e r in handen en voeten. Enge
lures aux pieds & aux mains. 

Midwinter. Quakkelwinter. 
Nawinter. Voorwinter , enz . 

zie onder Midden , enz. 
Winteragtig. byv. w. Dat naa rde winter 

gelijkt. D'hiver , qui sent L'hiver. 
Een winteragtige dag. Vnjour d'hiver. 
Een winteragtig weë r. Un tems d'hiver. 
Winterappcls. z. m. Laate appels. Pomme 

tardives,pommes qui se mangent en hiver. 
W interavond . z. m. Soirée d'hiver. 
D e winteravonden vallen zeer lang. Les 

foirées d'hiver font fort Longues. 
Winterbloem, z . v. F Leur hivernale ou qui 

vient en hiver. 
\Vinterdag .z.m . Wintertijd. Tems d''hiver, 

faifon d'hiver. 
's Winterdaags.by winterdagen den win

ter. Au tems d'hiver, en hiver,pendant La 
faifon de L'hiver. 

WIN TEREN .g . w.Koud zijn. f aire froid en 
hiver. 

Het wintert lustig. Il fait fort froid. 
Winterfruit. zieWinterooft. 
Wintergoed. z .g . 't Geen ' s winters kom t 

»ƒ gebruikt word. Sjei vient en hiver ou 
dequoi on fefert tn hiver. 

Wintergroen.z.g.Zeket kruid. Pirolejerte 
d'herbe. 

W imerhanden. z..v.meerv. Engelures aux 
mains. 

Winterhiel.z.v . Kakhiel. Engelures aux tu
ions. 

Winteikaai. zie onder Kaai. 
Wintcrkamer.z.v.Chambre d'hiver ou bon

ne en hiver. 
Winterkerffen. z .v . Zeker gewas.krieken 

over zee. Des coquerets,coquerelles ou alkf-
kengi, forte déplante. 

Winterkeuken , X.. v. Cuijîne où l'on cuit en 
hiver. 

Winterkleed. z.g. Kleed voor den winter. 
Habit d'hiver. 

Winterknollen.x..v.meerv.Navets d'hiver. 
Winterkoninkje.z.g.Zeker vogeltje. Roi

telet ,sorte de petit oifeau. 
Winterkool. z . v. Chou d'hiver , choufrifé. 
Winterkooren. z .g . Bled d'hiver. 
Winterlage. Als > Ergens winterlage hou

den. Hiverner quelque part. 
Winterleger.z.g.Winterquartier. gjeartier 

d'hiver. 
In de winterlegcrs gaan. Se mettre en quar

tier d'hiver. 
Winterlegering, zje Winteilegei e/win-

terquartier. 
Winterlink. zi* Pijpkruid. 
W interloon. z.g. Loon dat een arbeider ' s 

winters verdient. Loyer d'hiver. 
Wintermaand, z. v. December. Décembre, 

mois, d'hiver. 
Kerstijd komt in wintermaand. NoUl vient 

en décembre. 
Wintermuts. z . v. Bonnet d'hiver. 

j. Winterooft.z.g. Winterappelen ofwinter-
X, peeren. Fruits tardifs, fruits d'hiver, 

Winteip.ee(, JU, v. Pain d'hiver. 

WIN.WIP.WIS. 
W.nt?ït")u8ftief,t.|Wunerleger.â.«(-«/<r 

d'hiver pour lei troupes. 
D e troepen in de winterquartieren zen

den. Envoyer les troupes en quartier d'hi
ver. 

De winterquartieren betrekken. Prendre 
des quartiers d'hiver, femttirt en quartier 
d'hiver. 

Winterrok. x..m. R o k dien men ' s winters 
draagt. Jufte-au-corps d'hiver, jupe d'hi
ver. 

Winterroos.z.v .Bloem van Maluwe. Rose 
d'outremer, fleur fembtable à une rofe& 
produite par la mauve cultivée. 

Winterfaifoen.z.g.Wintertijd.Sais»» d'hi
ver , tems d'hiver. 

Wintersalaad. z . v. Salade d'hiver. 
WinterSch. byv. tu, Winteragtig . D'hiver. 
Een winterSche dag . Vnjour d'hiver. 
Wintertijd, z. m. Hiver , tems d'hiver. 
Wintervertrek. z.g. ^Appartement d'hiver. 
Wintervlaag.z.v .W interbui. Orage ou tem

pête qui vient en hiver. 
Wintervogel. z. m. Oifeau d'hiver. 
Wintervoorraad.z.m . Provifiens d'hiver ou 

pour L'hiver. 
W intervragt.z.v .Vragt die men 's winters 

betaalt.L 'argew que l'on paye L'hiver pour 
aller en chariot OU en bateau. 

Wintervrugten.z.v. meirv. Fruits d'hiver. 
Winteruyen.z.v.meerv. A juinen die 's win

ters duuren kunnen. Oignons d'hiver. 
Winterwcder. z .g . Winterfaizoen. Tems 

d'hiver. 
Wintetwerk. z . g . Ouvrage d'hiver. 
Een Metzelaar heeft geen winterwerk. Vn 

Maf on n'a point d'ouvrage en hiver, il n'a 
rien à faire en hiver. 

Winterwijk.z.-c.Wintcrlegering.Sj'artier 
d'hiver. 

Winterwild. z .g . Gevogelte dat 's winters 
komt. Gibier qui vient en hiver. 

Winterzeej>.z.v..y.*vo» qu'on fait pour l'hi-
ver. 

w 1 r. 
WlP .z .v .Sl ingei om iets mede op te wippen. 

Bacule, jorte d'infirument en forme de con
trepoids pour élever quelque chofe. 

D e Brouwers in Holland putten water met 
een wip. Les brajfeurs en Hollandepuifent 
de l'eau avec une bacule. 

Wip.zeker ftraftuig voor foldaaten.Estra-
pade,machine de bois au haut de Laquelle on 
élève Ltsfoldats criminels fufpendus avec 
des cordes pour les laiffer enjuite retomber. 

Hy wierd tot de wip verweezen. Il fut con
damné à l'eflrapade. 

Wipkooi. zie Ligtekooi. 
WlPPEN.g .w.e» w.w.Opflingeren.Faire la 

bacule , berner , faire fauter en L'air. 
De p lank wipte op.L ' a is ou la planche fit la 

bacule. 
Ergens over heen wippen of lugtig over

springen. Sauter Légèrement par deffus 
quelque chofe. 

Een soldaat wippen , met de wip straffen. 
Ejirapader unfoldat, lui donner L'eftrapa-
de. 

WIPSTAART.z.m .Quikftaart ,zeker vogel. 
Hoche-queue,bergeronnette,forte depetit oi
feau. 

W I P S T A A R T E N . g . w . Quispelflaaiten. 
Hocher OU branler ta qutue. 

W I S. 

".VIS.bvv.e-.byw.Gewis>zeker.iïur,««I»i»,a/-
furé, furement, certainement, affurément, 

Eenwiiï&sckoQS.UnMupsiir. 

WIS. 
Wl« fchUten. Ne pas manque*, tirer bitnfi» 

covp. 
Eene wisse zaak. Une chofe Cure ou assurée. 

WISCH. z . v. Een doek offlet. Toreho». 
Wischdoek. z . m. Torchon, linge à tffuyer. 
Een aaiswiich of naarswisch. zie ««dei' 

Naars . 
Een ftroowisch. zie onder Stroo. 
* Hy is hier op een ftroowiSch koornea 

drijven, zie onder Stroowisch. 
Een hooiwifch. Torchon de foin. 

WISCH.z .v .Twijg ,teen. Ofier,baguette,bouf-
fine de faute. 

WISCHEN .z ieW iffchen. 
WISJEWASJE . z.g . Leur.beuzeling. Baga

telles,babioles, nipt s de peu de prix. 
Hy moeit zig maar met wisjewasjes. Il nt 

s'amufequ'à desbagateltis,qu'a des babio
les. 

W I S K O N S T . z . v. Mathématique. 
Eivaaren in de wiskonft. Expert,f avant OU 

confommè en Matliematique. 
Wiskunstenaar, z . m. Mathématicien ,qui 

fait les Mathématiques. 
Wiskonftig. byv. u>. Mathématique. 
Een wiskonftige stelling. Vnepojition ma-

thématique. 
Wiskonftiglijk. iytu. Mathématiquement. 
Iets wiskonftiglijk bewijzen. Démontrer 

quelque chofe mathématiquement. 
Wiskunde , zie Wiskonft. 
Wiskundige , zie Wiskonftenaar. 

WISPELEN .g .w .Quüpelen . Hocher,branler, 
remuer. 

W I S P E L S T A A R T E N . g.w. Quifpelftaat-
ten. Branler ou remuer la queue. 

De hond doet niet dan wifpelflaarten. Le 
chien ne fait que branler la queue. 

WISPELTUURIG. byv.v). Wuft.verandef 
li jk. Changeant, léger, inconfiant, volage. 

Wifpeltuurighcid. z . v. Veranderlijkheid. 
Légèreté, inconfiance. 

Men kan door zijne wispeltuurigheid op 
hem geenen staat maaken. Onnejauroit 
Je fier à lui à ca.se de f on imonjianti OU dt 
fa Légèreté. 

W I S S C H E , doek. zie Wisch. 
W ISSCHE, twijg, zie Wifch. 

Wissche, wiffchen , dat van wiffchen ge
maakt is. D'ofier. 

Een wissche korf je,een teene mandje.Feti» 
panier d'ojier. 

Wiflchenbofch. zie Teenbosch. 
W1SSCHEN . VJ.VJ. Afveegen. Torcher, es

suyer. 
Zy wischtehaaretraaneiiaf.E//ee/s»yii/« 

larmes. 
Wifch dat uit. Effacez.cela. 

WISSCHER . zie Wisser. 
WISSE, zie Wifch. 
WISSEL.Z.m.en v. Kjopmans woord. Chaagt, 

lettre de change. 
Geld by wissel over rnaaken. 'Remettre ie 

l'argent par lettres de change. 
De wissel daalt ofvalt. Le change baijfe ou 

diminue. 
Wisselaar, z . m. Kassier. Banquier* 
Wisselaar in den zin der H. Schrift. Cha--

jieur. 
Wiffelbaar. byv.w. Dat men verwisselen 

kan . Q_«e l'onpeut changer. 
Wiflelbaar geld. De L'argent que l'on peut 

changer. 
Wiffelbaar, veranderlijk, onstandvastig. 

Changeant, incenfiant. 
Een wiffelbaar geluk , staat, enz . Vn bon-

beur , un état inconflant, &c. 
Wiffelbaarheid. z . v. Onstandvastighe id , 

veranderlijkheid. Imtnfluue , état chan
geant , vieil f inde. 

Wissel-
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WIT. 
Wisselbank, z .v . Stads geldbank. Banque, 

litu où l'argent efi en fureté. 
Wisselbrief. z.m. Briefje om geld ovei te 

maaken. Lettre de change. 
Eenen wisselbrief trekken. Tirer une lettre 

de change. 
Eenen wisselbrief protefteeten.Fretester «-

«e lettre de change. 
WISSELEN, w . w . Ruilen. Changer,troquer. 

Geld wisselen. Changer de l'argent. 
Met iemand brieven wisselen. Etre en com

merce de lettres avec quelqu'un , avoir OU 
entretenir correfpondance avec lui. 

Paarden wisselen , verfche paarden nee-
men. Changer de chevaux, en (rendre de 
frais. 

Tanden wisselen. Changer de dents parlant 
des enfans lorsque leurs premières dents 
tombent ir qu'il leur en vient de nouvelles. 

Hy heeft nog niet gewisseld,!! n'apasenco
re changé de dents,f es dents ne font pas enco
re changées. 

Wiflèlhandeling . zie Wisselbank. 
Wiffelhonden.z.m. meerv. Chiens de relais. 

•WISSELIJK.byw. Gewiffelijk. Assurément, 
certainement. 

WISS ELIN G. z . v. Ruiling. Change, troc. 
Wifl'eling van paarden. 1\tlais de chevaux. 
"Brieve-wiiTeling. z. v. Commerce de lettres, 

correfpondanct. 
Wisseling, z . m.zieWilTelkind. 

WiSS£LKIND.z .? .Kind dat in zijne jong
heid verwisseld is. Enfantjufffé. 

Wisselkoers, zie Wiffelloop. 
Wifielkoets. z . v. Caresse de relais. 
WilTelloop.z.m.Wiffelkoers.Cf»rs du chan-

£'• 
Winelpaaiden . s .g . meerv. Chevaux de re

lais. 
Wiflelplaats.z.f. Plaats daar men verfche 

paarden kr i jgt .Re la is , l i« où l'on met les 
relais & oit on les prend. 

Wiffelftaat. zie Wiffelloog. 
Wiffelvallig.byv.w.Veianderlijk,Ongefta-

dig. Inconfiant, changeant. 
Het wisselvallig lot der Grooten.Le ftrt ou 

le destin inconfiant des Grands. 
Wisselvalligheid, z . v. Veranderlijkheid. 

Viciffitude , changement, inconfiance. 
WISSEN, zie Wiffchen , uitwiffchen. 
WISSER oswisscher.z.m. Dweil om een stuk 

geschut uit te wiffchen. Ecouvillon, tor-
. thon pour nettoyer le)pièces d'artillerie. 
Wiffcher ftok. Manche de l'ecouvillon. 

WISSJEWASSJE. zie Wisjewasje. 
WIST. onv. tyd van Weeten. Als, lkwift. Je 

favtis ou je fus. 

W I T . 

WIT.byv. w .He t tegendeel van zwart. Blanc, 
blanche, oppofé au noir. 

ZOO wit als melk,als sneeuw. Blanc comme 
du lait, comme de la neige. 

Wit linnen. De la toile blanche, du lingt 
blanc. 

Wit bier. De la bière blanche. 
Witte wijn. Du vin blanc. 
Wit geld. zie Witgeld. 
Wit verwen. Peindre OU teindre en blanc. 
H y i s heel wit van ouderdom, hyis heel 

grijs. Il est tout blanc de vieilleffe. 
Witte monnik. Moine blanc, Religieux vêtu 

de blanc. 
Een witte zuster. Religieuse vêtue de blanc, 

«ne Sœur blanche. 
• Witte donâetdz&de dag voor den goeden 

vrydag. Jeudijaint. 
Witte zee. La mer blanche ou Bella-More, 

golfe de l'Océan fepttntrional tu Nord-

W1T.WOE, 
«ttefî de la Mofcovie. 

't Linnen wit walTchen. Blanchir le linge. 
Een ftuk linnen wit bleeken. Blanchir une 

pièce de toile. 
Wit maaken. zie Witten. 
Wit worden. Blanchir, devenir blanc. 
Het wit. z. g. Leblanc. 
Het wit van een ey. Le blanc d'an auf OU un 

blanc d'eeuf. 
't Wit van het oog . Le blanc de l'ail. 
In 't wit gekleed. Habillé ou vêtu d'un habit 

blanc , vêtu de blanc. 
W i t , doel, doelwit. L< blanc, le blanc de la 

butte où l'on tire. 
N a ' t wit schieten. Tirer aa blanc. 
Het wit tressen. Donner dans le blanc, 
* Zijn wit beschieten. Parvenir à fes fins, 

parvenir à fin but. 
Doelwit. Sneeuwït. 
Melkwit. Spierwit, 
Oogwit. enz. 

zie onder Doel , e n z . 
Witagtig. byv. w . Naar wit gelijkende. 

Blanchâtre , tirant fur le blanc. 
Witbeen.z.g-Soort van kiuid. Sauge ƒ<«<««»-

g e , forte-d'herbe. 
Witbrood, zie Wittebrood. 
Witgeld. z.g. Zilvergeld . De l'argent blanc, 

de la monnaye d'argent. 
Witgeplaafterd.byv.w.Witgepleifterd.met 

witte kalk beftreeken. Blanchi, enduit de 
chaux broyée. 

Withairig. byv. w. Wit gehaird. Sjfia les 
cheveux blancs. ' 

Een withairig paard.U» cheval qui a le crin 
ou Upoil blanc, 

Ee» withairi'ge koe. Vne vache blanche. 
Witheid, z . v. Blancheur. 

I W I T J E . z.g. Een klein gevleugeld en Moe
iteloos diertje. Papitlon,infecle volant qui 
vient d'une chenille. 

Een witje vangen. Prendre un papillon. 
i W I T L I J VIG. byv.w. W i t v a n l i j f . â » i < t l e 

corps ou le teint blanc 
Wirquass. z. m. Quaftommeê tewjrren. 

Brosse à manche qui fort à blanchir les mu
railles. 

Witsel.z.g. Zeker wit kruid . Dublanc,dela 
cérufe. 

Witftet. z. v. Een vrouwmensch die de 
muuren wit. Femme qui blanchit les mu
railles. 

Wittebrood. z-g.Fijntaiwenbrood.D»^.ii» 
blanc. 

Hy eet gaarne warm wittebrood. Il aime le 
pain blanc chaud. 

Wittebroodskind.z.g. Weelderige jonker, 
k ind van weelde.Enfantgâté,libertin,dé-
bxuché. 

W I T T E N , w . w . Met dunne ka lk beftrij-
j ken , wit maaken. Blanchir, enduire de 

chaux broyée. 
Een muur witten. Blanchir une muraille. 
Gewitte muilen. Des pantoufles blanchies. 
Witverwig.bvv.w. Wit van kleur. Blanchâ

tre , tirahtfur le blanc. 
Witvifch. z . m. Blei ofvooin. Able ougar-

don. 
Witwerk.z^g, Wit houtweïk. Menuiferie de 

bois defapin. 
Witwerker. z . » . Die kassen en tafels 

maakt van dennenhout. Menuifier en 
blanc,qui fait des tables & des armoires dt 
Jap in blanc. 

W O E . 

WOEDE. z . f. Grimmigheid. Furiejureur, 
rage. 

Hy wasineene bijfteie woede. Il e'toit en 
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fiertur, il neftpoffédaitpas de rage. 

De woede der zee. Mouvement, agitation ou 
trouble de la mer. 

Harssenwoede. zie onder Harssenen. 
W O E D E N . g . w . Grimmig zijn,raazen. En-

rager,ètrefurieux,ètre en furie ou e» colère. 
Hy woedde vreeflijk.Ii étsit dans une extrê

me colère. 
Woeden, groote wreedheid pleegen. Dés»-

ler , faire d« dégât. 
Den oorlog woed door gamsch Europa. 

La guerre déftle toute I' Europe. 
De winden woeden gevaarlijk. Les vents fe 

déchaînent d'une manière terrible, les vents 
font un ravage horrible. 

Aan 't woeden raaken. Entrer en fureur ou 
en furie J'e mettre en fureur ou enfurie,dt-
venir furieux. 

Woedend, byv. w . Woedîg. Furieux, crueL. 
De woedende Turken en Tarters. Les fu

rieux Turcs & Tartans. 
Woedig. zie Woedend. 

WOEG. onv.tijd van Weegen. Als.Ik woeg.' 
Jepefois oajepefai. 

WOEI.onv . t i /d van Waayen.Als, ' t Woei. Il 
ventait ou il venta. 

WOEKER .z .m . VfurCfimcrêtau rente illici
te. 

Op woeker doen of geeven. Donner à ufure. 
Woekeraar, z. m. Die zig met woeker ge 

neert. Vfurier , qui s'entretient d''ufure. 
Woekeraarster, z . v. Vrouw die op woeker 

leent. Vfuriére, femme qui prête à ufure, 
Woekeragtig. byv.w. Baatzugtig,van een 

woekeraar .gjfi recherche un intérêt illici
te , d'ufurier, d'ufure. 

W O E K E R E N . g . w . Zig mer woeker verrij
ken,schacheren. Exercer l'ufure,commet
tre ufure , s'enrichir par l'ufure. 

Woekergeld.z.g. Woekergewin. ^Argent H-
furaire , intérêt ufuraire. 

Woekerhandel, zie Woekering. 
Woekering. z .v . Woekery-woekerhandel. 

Trafic ou négoce d'ufurier, commerce ufu
raire. 

Woekery. zie Woekering . 
Woekerzugt ig. byv. w . Tot woeker ge 

neigd , bidonné à l'ttfure. 
Een woekerzugtige vrek. U» vilain ou un 

infame ufuriers 

W O E L E N . g . w . Gewoel maaken.wentelen, 
zeerbeezigzijn. Se remuer, s'agiter, tou-
pier ffrttiller continuellement. 

De kindetenwoelen my te veel. Les enfant 
fe remuent trop, toupient trop,me font tour
ner la tête. 

* Zywoelenfterk of zybeweegenhemel 
en aarde om die zaak ten einde te bren
gen, ltsfe donnent beaucoup de mouvement 
ou ils remuent ciel & terre pour mettre fin 4 
cette affaire. 

Hy heeft in zijnen tijd lustig in de wereld 
gewoeld.il s'est donné beaucoup de mouve
ment enfontems. 

W O E L E N , w . w . Bewoelen, met touw he-
winden.Fourrer ou envelopper de fil ou de 
cordon. 

De maft kreeg een krak en most gewoeld 
werden. Il jalm fourrer le mât, à eau ft 
qu'il étoit fendu. 

Woelery.z.v . Gewoel,groote omslag. Re
muement, embarras ,tracas. 

Woelgeeft. z . m. Een woel ig, rnuitziek 
mensch. Esprit remuant,féditienx J/reuil-
lon. 

Woelig.byv.w. Vol gewoels. Plein de bruit 
Ou d'embarras, remuant, brouillon, -fédi-
tieux. 

' t Is een woelig huis. C'ejf m« mai f on plein», 
d'embarras. 

ECU 
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ï t n woelig kind. Vn enfant qui eftttujeurt . 

en atlion , qui n'estjamais coi. 
"Woeling, z. v. Bewinding met garen »f 

touw. Aé?iot» de fourrer & d'envelopper, 
fourrure. 

Woelfel.z.g.Woeltouw of gaaren om mee-
de te woelen. Fourrure ,fils ou cardans de 
•vieux cables q»e l'en met en treffe, oupetite 
natte peur envelopper les cables defervice,& 
limes les manceuvres que l'on vem empê- 1 
cher de s'ufer. I 

Woelwater.z.g. Water dat altijd opwelt.De I 
l'ea» qui bouillonne fans ceffe. 

* Woelwater, een woelig kind,een woelig 
menSch , albeSchik. Petit enfant remuant, 
qui n'estjam4is cai,un homme fart remuant 
ou quife mêle de tout. 

Woelziek.byv.w.Geneigd tot woelen.T»c-
bulent, remuant ,féditieux. 

W O E N S D A G . z .m . De vierde dag der wee-
kt.Méeredi,le quatrième jaar de lafemai-
nt. 

W O E R D , zie Woord, 't mannetje van een 
eendvogel. 

W O E R H A A N , z . m.Faizant.Unfaiian. 
W O E R H E N . z . v . 't Wijfje van een woer

haan . Faifande,faifannejaifante,femelle 
. defaifan. 

WOEST.by'v.i.».Wild)onbebouwd,eciizaam) 
verlaaten. Sauvage,ruftique,folitaire,dé-
sert , inhabité, lui n'ejl guère fréquenté. 

l e n woest menich . Vn déterm iné,un homme 
qui aies mteurs d'un fauvage. 

Een woest leeven leiden. Mener une vie dé
réglée, vivre en homme fauvage. 

l e n woest land. Vn pays défert. 
Woeftaardig. zie Woeft. 
Woeftaardigheid. zie Woestheid. 
Woeftenv. zie Woestijn. 
Woestheid, z. v. Qualité de cequi est inculte 

ou défert. 
D e woestheid van die landstreek belette 

ons verder te gaan. Parce que ce pays était 
inculte nous ne pénétrâmes pas plus avant. 

Woestheid dei zeden. Dépravation ou cor
ruption des moeurs. 

Woeftijn.z.-B.Woefteny ,woeöe plaats.So-
litude, défert, lieu défert. 

De kinderen I sraëls waren veertig jaaren 
in dewotftijne. Lesenj'anset'Ifrai'lfurent 
quarante ans dans le défert. 

Vf O L. 

WO-.(WolIe.z.*.Gewold beeftenhair. Laine, 
peil de bétail laineux* 

ï i j newol . Laine fine. 
Grove wol. Lainegrefft. 
Wol bereiden . Préparer la laine. 
Wol plukken ofpluizen.Epl.whei- de la lai

ne. 
Wol Spinnen. Filer la laine. 
Gesponnewol. Laine filée. 
Wol verwen. Teindre de la laine. 
loomwo l . Schaapswol. 
Schaapewol of Scheerwol, enz. 

zie onder Boom , enz, 
Geitenwol, zie Geitehair. 
Wolbaai . z. v. Baie de laine. 
Z ie met wolbaaien tegen den vyand dek

ken. Se couvrir de baies de laine contre les 
ennemis. 

Wolbeeft. z .g. Bête à laine. 
Wolbereider. z . m. Celui qui affrète Us lai

nes. 
Wolbereiding, z . v. apprêt des laines. 
Woldraagend. byv. v . Gewold. Laineux. 
Woldraagend vee. Bétail ou troupeau lai

neux , bêtes à laine. 
WOLF.s-w.Zekei fel beeJt.Z-o.vp, animal af-

WOL. 
famé, fauvage & carntfpeù 

De wolf loert op de schaapen. Le loup luet
te les brebis ou les moutons. 

X Eeten als een woîf.gutzig eeten. Mander 
comme un loup, manger goulûment, manger 
beaucoup. 

Hy is van de wolven verfcheurd./i< été dé
chiré des loups ou par les loups. 

D e wolf in de schaapskooi fluiten. 
Spretkji). Enfermer le loup dans la bergerie. 
Proverbe. 

Wolf.zekere worra in debyekorven. So'te 
d'insecte qui entre dans les ruches à miel. 

Wolf ,rups ,ongedierte in de boomen en in 
' i koren. Chenille, infelle nuijible aux ar
bres & aux bleds. 

Byenwolf. Weerwolf, 
Gieiwolf. enz. 

zie onder Byen , enz. 
Wolfagtïg. byv. iv. Naar een wolf gel ij

kende . Ressemblant au loup , de loup. 
Een Wolfagtige aart . Vn naturel de Uup. 
Wolfje. z»g. Kleine wolf. Petit laup,lauve-

teau. 
Wolf inne. zie Wolvin . 
Wo l fs , van een wolf. De Uup, juicjlde 

loup. 
Een wolfsvcl «f wolfs vagt. Vne peau de 

loup. 
Wolfshonger. Faim ie hup ,granit faim. 
Wolfsbezie.... v. Zekere vrugt. %aifin de 

rtnari , farte de fruit ainfi nommé. 
Wolfseind. z .g . Timmermans woord. Een 

dak dat met drie of vier hoeken schuins 
afloopt.Toit qui dtfceni à trais ou* qua
tre coins. 

Wolfsgebit.z.g.Een raauw gebit der paar
den. Mords rude d'un cheval. 

Wolfsklauw. z . v. Zeker kruid. Pied de 
loup, forte d'herbe. 

Wolfskruid. z .g . aconit, forte d'herbe. 
Wolfsmaand. zie Wintermaand. 
Wolfsmelk. z, v. Zeker kruid. Tithymale, 

herbe à lait. 
Wolfsveeft. z . v. Soort van duivelsbrood. 

('esse de loup , espéce de champignon. 
Wolftwortel. zie Wolfskruid. 

W O L H A N D E L A A R , zie Wolkooper. 
WOLK. z. v. Nue,nuée. 

De lugt is vol wolken. L'air est plein de 
nuées, le ciel est couvert de nuées. 

WOLKAARDE.*, , v. Wolkam. Carde,peigne 
de car deur. 

WOL KA AR D EN . zie Wolkammen. 
W Ó L K A A R D E R . zie Wo lkammer. 

Wo lkaarding. z .v . Affio» dépeigner OU de 
carder la laine. 

WOLKAGTIG. byv.w. Bewolkt. Ouvert de 
nuages. 

De lugt is wolkagtig. L'air eft chargé de 
nuages. 

WOLKAM, zie Wolkaarde. 
WOLKAMMEN.g .w . Wolkaarden. Peigner 

ou carder la laine. 
WOLKAMMER . r..m. Wolkammer . Pei-

gneur de laine , car deur de laine. 
Wolkamrning. zie Wolkaarding. 
Wolkamfter.z.v . Peigneufe de laine,cardeu-

se de laine. 
W O L K B O O G , l ie Regenboog . 

Wolkbreuk, z .v . Z * aare piasregen. Ondée, 
groffepiuyt cauféepar une nuée qui eréve. 

Wolkje , z . g. Kleine wolk. Petite nue ou 
nuéeA 

Een wolkje in «en gesteente. Ea», sue ou 
anic dans une pierre précienfe. 

Wolkig , byv. w. Van wolken betoogen. 
Couvert de nuées ou de nttaget, nébuleux. 

Een wolkige lugt. Un air nébuleux ou char-
gé de nuages. 

WOL. WON. 
W O t K O O P E R . z .m . Wolhandelaar. Mar

chand de laine, lainier. 
W O L K V A N G E R , zie Bolkvanger. 
WOLKZON. z .v . Byzon. Parilie,fauxfaleil 

qui paraît auprès dufaleil naturel. 
W O J . L E . z i o Wol . 

Wolleboer. z. m. Boer die wol ter markt 
brengt. Pat fan qui apporte de la laine» 
vendre au marché. 

Wollekruid. z.g. Bouillon,herbe médicinale. 
W O L L E N , byv. w . Vanwolle. De laine. 

Wollen kouffen. Des bas de laine. 
Wollen hemdrok. Chemifitte de laine. 
Hy heeft geen wollenhemdrok aan. Un'a 

pas de chemifette de laine. 
Wollenaayen.g.w.Coudre en drap ou en lai

ne. 
Wollenaaifter. x. v. Couturière en drap. 
Wollenaald.z.v .Aiguil le à coudre en laine, 

à coudre des étoffes de laine. 
Wolleweeven.g.w. Laaken offaaiweeven. 

Travailler en laine, faire des étoffes de lai
ne. 

Wolleweevet. z .m . Lakenweever.faaiwee-
ver. Tisserand ou ouvrier qui travaille en 
laine. 

Wollig.byv.w. Zag t in ' t aantasten. Moel
leux, qui a du corps & qui eft doux au ma
niement. 

Dat laken is zeer wollig. Ce drap eft fort 
moelleux. 

Wolscheidet. zie Wolbereider. 
Wolspinfter. z . v. Fileuse de laine. 

W O L V E J A A G E R M E E S T E R . z. m. L»«-
vetier, Chef de la chaffe du laup. 

Wolvejagt.z.v . Jagt van wolven. La chafft 
du hup. 

Wolvejagts gereedschap. Louvetttrie, l'é
quipage pour la chaffe du loup. 

Wolven, meerv. van Wolf. 
W O L V E R W I R . z. m. Teinturier en laine. 
WOL VIN.z .v . 't Wijfje van een wolf. Louvt, 

femelle du loup. 
Rornu'.us en Rernus zijn van eece wolvin 

gezoogd.Rémus & "i\omulut furent allai
tés par une louve. 

WO L Z A K . z .m . Wo lbaa l .U«saton«neW# 
à laine. 

De naderniflen met wolzakken in de be-
legeringe van eenc ftad. Les approches a-
vei desfacs à laine dans lefiége d'une vil
le. 

Dat is een mensch als een wo lzak , een 
lomp grof mensch. C'est un homme gref
fier , c'est un panfard. 

De Leden van ' t Hoogerhiiis in Enge
land , zitten op wollezakken als zy ver
gaderd zijn. E» Angleterre les Membres 
de la Chambre Haute font ajjis fur des fats 
de laine quand ils font affemblés. 

W O N . 

WON . »»v. tijd van Winnen.Als,Ik won. J* 
gagnais ou je gagnai. 

W O N D.onv.tyd van Winden.Als, lk wond. 
Je dévidais ou je dévidai. 

WON DARTS. z . m. Heelmeester, Chirur
gijn , Barbier. Chirurgien. 

Een «vaaren wondarts . Vn Chirurgienex-
périmenté,expert,habite,favant & canfarn-
mé. 

W O N D E . z . v. Quetsuur. Playe, blejfure. 
Een vergiftige wonde. Playe envenimée. 
Eene doodelijke wonde. Playe mortelle. 
Eene wonde verbinden. Panfer une playe. 
Een wonde geneezen. Guérir une playe. 
* Iemands wonden opkrabben , iemands 

voorige droefheidweder te binnen bren-
fen.Rouvr ir à quelqu'un fes playes,le fai

re 
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WON. 
rifreffomenir il f on affllllien frttédtntl. 

H y i s a a n zijne wonden overleden. Il est 
mjrt de/és blessures. 

W O N U E N . » , - , QuaScn. BJejferJaireme 
playe. 

Hy is gewond. Il ejl bleffé. 
W O N D E R . z. g. Wonderwerk, zeldzaam

heid. Merveille-, chose rare irfurprenante, 
miracle, 

't Is wonder. C'est merveille, il est étonnant, 
c'efi une chose étonnante, 

! t Geeft my gantschgeen wonder . Cela ni 
m'étonne point dit tout. 

Daar i* een wonder geschied. Il eji arrive 
une chose merveilleufe,il s'eflfait fin mira' 
de. 

't Is een wonder om te zien hoe hy toe
neemt . C'est use merveille de votr comme il 
profite ou comme il avance. 

De zeven wonderen der wereld. Les sept 
merveilles du monde. 

-.17 i „ - • . , , , , „ :. i i r „ . 4 - - ' * - - . 
TT -juaci. oj w« --•«--> ---.wiiucillJK. 
Wonderbaar.byv .w. Wonderlijk,wondex-

baarlijk,zonder l ing. Merveilleux ,rare, 
admirable , furprtnant ,prodigieux. 

Wonderbaarlijk, byv.w. zie Wonderbaar. 
Wonderbaarlijk.byw.Opeenewonderba..-

xewijze. Merveilleusement,d''une manière 
merveilleufe , & prodigitufe. 

Hy is wonderbaarlijk gered. Il est rniVac»-
leufement délivré ,guéri, fauve , &c. 

"Wonderbaarlijkheid. z .v . Zeldzaamheid. 
Merveillc,prodige,chofe rare &furprenan-
te. 

"Wonderboom.z.m.Zeker gewas.Palme de 
Chrifl, sorte déplante. 

Wondetiiaad. z .v . Wonderwerk. Prodige, 
effet fwprenant, miracle. 

Chriftus wonderdaaden of wonderwerken. 
Les prodiges ouïes miracles de Cbrifi, 

Wonderdaadig.byv .w. Wonderwerkelijk. 
Miraculeux. 

Eenewonderdaadigegeneezmg. Vncgué-
rifn miraruleufe. 

Wonderdaadiglijk. byw. Wonderwerke
lijk. Miraiuleujement, d'une manière mi
raculeuse. 

Wonderen , verwonderen, zie Verwonde
ren. 

Wondérheden.z.v . meerv. Wonderen. Des 
merveilles , des miracles. 

Wonderlijk, byv. w . Zonderling, vreemd, 
ongewoon. Merveilleux, rare>*dmirablt, 
furprenant, prodigieux , étrange. 

"Een wonderlijk bedrijs. Vne utlion mer
veilles fe , jurprmante OU admirable , une 
conduite extraordinaire. 

Een wonderlijk geval.Un ca» extraordinai
re oufurprenant. 

Wonderlijk, vies, grillig. Etrange, bizarre. 
Een wonderlijk menlch. VH homme étrange 

ou bizarre. 
Wonderlijk.byw.Op eene wonderlijke wij

ze. Mervtilleufemtnt , ad nirablement, é-
trangement, d' v.ne étrange mant ére. 

Wondetrede, zie Wonderspreuk. 
"Wondcispreuk. %.. v. Wondenede . Para

doxe. 
Wonderspteukij . b>v. w . Wonderlijk. E-

trange, paradoxe. 
Een wondetspreukig gevoelen.UBe opinion 

ou un sentiment paradoxe. 
Wonderftuk.z.g.Aferv-eillejfroduSion mer

veilleuse de quelque maître. 
Wonderteken.z.g .Een vreemd teken. Pro

dige , chofe furprenante. 
Wonderwerk, z . g,. Mirakel,bovennatuur-

li jkwerk. Miracle ,prodr?e. 
«".'Apostelen deeden wonderwerken. Les 

Apôtres ƒaiftiwt-ou firent des miracles. 

WON.WOO. 
Wonderwerker.z.m . Die wonderen werkt. 

Celui qui fait des miracles & des prodiges. 
Christus was een uitneemend wonderwer-

ker. Chrijl a fait des miracles furprenans , 
des merveilles prodigitufes. 

W O N D H E E L E R . z. m. Wondarts.Chirur-
g i j n , Baibier. Chirurgien. 

Een wondheelers koker of inftruraentko-
ker. Vit étui de Chirurgien. 

Wondijzer. z .g . zie Tentijzer . 
Wonding .z .v . Quetsing. ^Action de Heffer. 
Wondkruiden. z. v. meerv. Kruidenbe-

cjuaamomwor.den te geneezen. Herbes 
vulnéraires. 

Wondteken. z .g . "Lidteken. Cicatrice. 
Wondwater. z.g. Water dat dienstig is om 

wonden te geneezen.£au d'arqutbufatle, 
eau propre ptnr lesplayes, 

W O N E N , enz. zie Woonen , enz . 

W O O. 

W O O G . zie Woeg. 
WOON.z.v.Wooning.Demieilejdei-s-eure-r/-

Jideme. 
Z ig naareene andere ftad met der woon 

begeevcn. Prendre fa demture dans une 
autre ville. 

Woonagtig.byv .w.D ie ergens w o o n t . â i " 
demeure , demeurant, domicilié. 

Waar zijt gy woonagtig ! O» demturez.-
vous ? 

'k Ben tegenwoordig woonagtig t 'U-
trecht. Je demeure présentement A Vtrecht. 

Woonbaar .byv .w . Daar men woonen kan. 
I-jVbit.'ble , qui peut être habité-, 

W O O N E N . g. w . Zijn verblijf hebben. De
meurer , faire fa demeure. 

Waar woont gy ! Ou demeurez-vous ? 
Wy woonen op ' t land.Nou-s demeurons à la 

campagne. 
W O O N E k . z i e B c w o o n e r . 

Woonhuis, z.g. Huis dat bewoond word. 
Mai jon habitée , habitation. 

Agter het woonhuis staat een schuur. La 
grange est derriere la n.aifon. 

Wooning.z .v .Woonplaats,verblijsplaats . 
Logis,maifon,demeure,habitat ion, domici
le. 

Waar heeft hy zijne wooning? Où a-t il fa 
demeure 3 

Woonkelder .z.m . Cave où Ponpeut habiter, 
oit l'onpeitt demeurer & tenir ménage. 

Woonplaats, z . v. Woonstede . Logis,mai-
fon , demeure , habit at ion , domicile. 

Van woonplaats veranderen.Changer de lo-

i"-
'k Zal totkomende Mei van woonplaats 

veranderen. Au mois de mai prochain-je 
changerai de r,.aifon. 

Woonflede.z.v . Plaats daar men woont of 
zig onthoud.Demeure,licu où l'on demeu
re. 

Die landstreek is alleenlijk eene woonste
de Van wilde dieren. Cette province, ce 
pa/s-là ii cfi la demeure on l'habitation 
que des bhes fauvages. 

Zijne woonstede verlaaten. Sinitterfa de-
meurt. 

W O O R D . z. m.Woerd,'t mannetje van een 
eendvogel. Un canard, le mâle de la can
ne. 

W O O R D . z.g . Parole, mot, dief Ion articulée, 
terme. 

Een nieuw woord. UB mot ou un terme nou
veau. 

Een oud woord. Vn vieuxmot, mot qui a 
vitilli. 

Een ongebruikelijk woord. Vn mot inufilé, 
un mol hen d'usage. 

G g g g g 

woo. 785* 
E«n geestig woord. Un bo» mot. 
Met bedekte woorden. E» mots couverts, en 

parûtes couvertes. 
Vuile of ongeschikte woorden. Dis paroles 

f aies , objeénes , deshonnétes. 
Dubbelzinnige woorden. Paroles ambiguës 

ou équivoques, mots à double entente OU À 
deux ententes. 

Met een woord , kortom. En un mot. 
Hy (prak niet een woord. Il ne dit mot. 
Het woord doen ofvoeren,gesprek voeren. 

Porter laparole. 
Hy kon zijn woord wel doen. Il favoit ftrt 

bien parler , il «voit la langue assez bien 
pendue, 

't Woord opneemen osopvatten.Prendre l* 
parole. 

Iemand hy zijn woord «sop ' t woord vat* 
ten . Prendre quelqu'un au mot. 

Iemand te woord ftaan ,zig met iemand in 
gesprek begeeven. Entrer en dijeoursa-
vec quelqu'un. 

Hy wouw my niet te woord ftaan. Il ne 
voulut pas m'écouter. 

Een goed woord voor iemand doen , vooi 
iemand ten befte spreeken. Par 1er pour 
quelqu'un ou en faveur de quelqu'un. 

Een goed woord voor en na de maaltijd 
spreeken , bidden en danken. Faire la 
prière devant & après le repas,prier & ren-
dregraces. 

Met ma lkanderen woorden hebben of 
krijgen, kijven, krakeelen. Se prendre de 
paroles , f e quereller. 

Woord , belofte. Parole ,promeffe. 
Zijn woord gestand doen.zijn woord hou

den,zijn woord nakomen .Tenir/aparo-
le , txécuter apromeffe. 

Zijn woord innaaien oslierroepen. Dega-
ger ou retirer fa parole. 

' k Ben een man van mijn woord . Je fuis 
homme de parole. 

Een eerlijk man is niet beter als zijn 
woord.Un honnhe homme n'a que fapavole. 

Het woord Gods,Gods woord. Laparole de 
Dieu. 

Woord beteekend in de H. Schrift de twee
de persoon van de Heilige Dr ieenig-
heid. Als,In den beginne was het woord, 
endehet woord was by G o d , endehc t 
woord was God. Joli. I. r. A« commence
ment était laparole , & laparole étoit avec 
Dieu , & cette parole était Dieu. 

Het woord is vleesch geworden. joh.I.r.f.. 
La parole a ét è faite chair. 

Woord,wagtwoord,leuze. Afot.mot du guet. 
Iemand het woord geeven. Donner le mot i 

qut/qu'un. 
Het woord haaien. A'ler querir le mot, 
Bywoord, Spotwoord. 
Deelwoord. Spreekwoord. 
Grondwoord. Stopwoord. 
Gunftwoord. Tergwoord . 
Jawoord. Tijdwoord. 
Koaftwoord. Toverwoord. 
Koppclwoord. Vloekwoord. 
Krijgswoord. Voegwoord. 
Lafterwoord. Voornaamwoord. 
Lidwoord. Vulwoord. 
Lokwoord. Wagtwoord. 
Naamwoord. Weerwoord. 
Scheldwoord. Werkwoord. 
Schimpwoord. Wortelwoord. 
Schriftuurwoord. Zegswoord ,enz . 

zie onder By , enz. 
Helpwoord of Hulpwoord. Woord der 

Spraakjionfl. Verbe auxiliaire : terme de 
Orammaire. 

Lapwoord. zie Stopwoord ofVulwoord. 
Lalchwoord, ' t zamengefleld woord. Mot 

compose'. Smaad-
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Smaadwoord. zuLaftetwoordofSdiJmp-

woord. 
Stamwoord. zie Grondwoord ofWoitel-

vvoord. 
Woordboek. zie Woordenboek. 
Woordbuiging, z. t . Déclinaison. 
Woordenboek.z.g . Woordboek ,wooiden-

Schat. Dictionnaire. 
Een woordenboek is een zeer moeyelijk 

en gantSch verdrietig werk.Un Diction
naire est »n onvrage-ttès-pénible & tout-à-
fait ennuyeux. 

Algemeene Woordenboek. Dictionnaire 
Vnivtrfet. 

De befte woordenboeken zijn nog niet tot 
volmaaktheid gtbragt. Les jr.eiltturs 
Dictionnaires n'ont pas encore été pon.s à 
laperfcction. 

"Een FranSch en NederduitSch woorden
boek. Dictionnaire Franfois & IIollan-
dois. 

WoordenSchat. zie Woordenboek . 
Woordensch ikking, z . v. Woordenftel. 

Syntaxe,arrangtment des mots dans u« dis
cours. 

WoordenSpeeling. z . v. 7eu de - ots. 
Woordenftel. zie Woordenschikking. 
Woordenftrijd.z.m.Woordentwift. Dispu

te de mots. 
Woordentwist, zie Woordenstrijd. 
Woordeuvitter. zie Woordtnzirter . 
Woordenzister. z . m. Woordcnvitter. Un 

Critique, un homme qui épluche les mets, & 
qui ne laisse rien passer. 

Woordhoudend. byv.w. Zijne belofte na
komende. Qjti tient fa promejfc Ou sapa-
role. 

Woordhouding, z . v. Nakoming van be
lofte. Action de tenir fa parole. 

Woordje.z.g. Een klein woordje.Partieuie-
petit mot. 

Het woordje en maakt eene gantfche ver
andering in den zin. Laparticule Si fait 
changer tout lefens. 

Hoor liog een woordje. Ecoutez encore un 
petit mot. 

I k heb u een woordje te spreeken. ? 'ai un 
petit mot à vous dire. 

Woordlid.z.g.Letterkundigweord.Woord-
leedje. ^Article : terme de Grammaire. 

Woordrijk. byv.w. Ri jk van woorden. Co
pieux , riche & ab-ndant en paroles. 

D e Gneksche en Nederduitsche Taaien 
zijn zeer woordrijk. Les Langues Grecque 
ir Hotlandoife Jont fort r'uhet. 

Woordsmeeder. z . m. Forgeur de mots. 
Woorduitlaating.z.v .Overflaaningosuit-

laating van een woord. ElUpfe, omiffion 
de quelque mot fous-intendu, 

W O R. 

WORDEL.z .m .Ruggraa t s been. Vcfine du 
dos. 

W O R D E N , g. w . Werden. Devenir. 
Ziek worden. Devenir malade. 
Groot worden. Devenir grand. 
Rijk worden. Dtvrnir riche, >'enrichir. 
NB. Worden dient tot helpwoord by de lei

dende weikwoerdcn of verba passiva. 
Worden est un verbe auxiliaire dans la 
Langue Hollandoife,& jert à la conjugai-
fondes verbespajfîfs. 

Ik worde van hem verzogt. Je fuis prié de 
lui , il me prie. 

Hy word benijd. Il est envié, on lui porte en
vie. 

Bemind worden. £t»e aime. 
Die boeken s.uilcn haast verkoft wolden. 

Ces livres fe vendront bientôt. 

WOR. 
W O R D I N G ofwerding.is niet gebruikelijk 

dan in ec-nige t 'zamengcftelde woor
den. Als, Gezondwording.z.v.Conva/ef-
cence , rétablissement, 

Mcnsclnvotding. zie onder Mensch . 
W O R F . zie Wievs. 
WOiAG.z . » , Benaauwthe id indekeel. Es-

quinancie oujquinancie , maladie aiguë a 
la gorge , qui empêche la refpiration, 

W O R G E N , tu.-ui. Verstr ikkende keel digt 
toetrekken. Etrangler. 

Zy wierd aan een paal geworgd. Elle fut 
étranglée a un pieu. 

Worggezwel. z.g. De worg in de keel. £s -
quinamie , (quinancie , mal de gorge. 

Worging. z . v. Verworging. Action d'é
trangler. 

Worgpaal . z. m. Poteau OU pilier auquel est 
attacha lecriminel qu'on étrangle. 

W O R K . z. :«. Kikvorsch. Grenouille. 
W O R M . z. m. Wurm.een kruipend bloede 

loos diertje. Vir , infecte rampant. 
Da t kind heeft wormen. Cet enfant a des 

vers. • 
W o i m , een zeker zeer aan het hoofd der 

kinderen. Teigne ,cettain mal à la tête des 
tnfans. 

De woim heeft zijn aanzigt fchier gantfeh 
opgegetten. La teigne luiaprejque tout 
rongé le vifaçe. 

* ' t Is ten naakte worm. C'est un pauvre 
cancre. 

Aardworm. Houtworm . 
Bl inkwoim . Kaaswoim . 
Boekworm. Kleêiworm . 
Bolwoim. Koolwoim. 
Boomwoim. Koienwoun. 
Buikwoim. Kruidworm. 
Daauwwormof Lintworm . 
Douwworm. Loofwoim. 
Glinfterworm. Nagtwo.m. 
Gortwoim. Oonvoim. 
Goudworm. Papieiworm. 
Grasworm. Pieiworm. 
Hairworm. Schietworm. 
Hondsworm. Schijnwoim. 
Hoofdworm. Zijworm of 
Hoorenwoim. Zijdeworm. 

zi'e onder Aaide , enz . 
Blinkwoim. zie Glinfterworm. 
Hoofdwoim. zie Bolworm. 
Kaasworm. zie Made. 
Wormagtig. byv.w. Daar wormen in zijn. 

Kerreux, vermoulu. 
Wormagtige appelen ofpeeren. Pommes ou 

poires verreujes. 
Wormgat. z .g . Gaatje door een worm ge

maakt. Trou oapi'fuûre de ver. 
Het hout is vol wormgaten. Ls bois eji tout 

vermoulu. 
Wormkruid. z . g. Zedoarzaad. Poudre à 

vers , barbotine, mort aux vers. 
Wormschade. z.v. Als de wormen de bla

deren der boomen op eeten. Vermoulure, 
maladie des ambres dont les feuilles font 
rongées par les vers. 

Wormfteekig. zie Wormftekelig. 
Wormfteekigheid.z.m. Vermolrnïng. Ver

moulure , piquftre de vers dans le bots. 
Wormftekelig. byv. w . Wormfteekig, van 

den worm geftoken. Vermoulu, verreux, 
piqué de vers , çate par les vers. 

Een woimftekelige raap. Navet verreux. 
Wormtje. z . g. Kleine worm ;maade. Petit 

ver j very.iijfeau. 
W O R P . zie Wierp. 

Worp. z . m. Wurp , smak. Jet. 
Een worp doen. Faire un 'et. 
Een worp met eene schijf.Unje* ou ttn coup 

depaitt. 

WOR. 
Schellingen tellen by vijf in een worp. 

Compttr des ejealinspar cinq. 
E t n worp biggen. Cochonnée. 
Worpgeweer .z .g. Werpgeweer. Laneeott 

dard. 
WORST.z .v .Grootesaufijs.Ando«ille,gros-

se saucisse. 
Bloedworst. Leverworst. 
Braadworst. Metworst. 
Gortwoift. Verkensworft , c n z . 

zie onder Bloed , enz. 
OiTenworft. Andouille de bœuf ,fauciffeie 

bce>.f. 
% Hansworst.z.m. Jan potagie. Jean-pota

ge , Jean-farine. 
Worst hoorent je. z .g. Boudiniére. 
* Iemand door een worfthorentje, dat is, 

heel Ichraal voeden. Nourrir quelqu'un 
fort frugalement. 

WORSTELAAR.z .m .D ie woifleld. Uthlc-
te , lutteur. 

WCK.STi:LF.N.£ . w . Lutter. 
Zig in ' t worstelen oefenen. S'exercer à U 

lutte. 
Tegen iemand woiftelen.Lutter contre quel

qu'un. 
* Tegen het ongeluk worftclen.Lutterctv.-

tre tamauvaifefortune. 
Worsteling, z. v. Lutte. 
Jakobs woifteling met den Engel.La laite 

de Jacob avec l'Ange. 
Worftelkonft. z . v. L'art de la lutte. 
Worftelmeefter.z.M.Demeeftirofopzien-

der der worstelaars. Maître de U lutte, 
maître des lutteurs ou des athlètes, celui 
qui enfeigne à lutter. 

Woiftelperk. z.g. Worftelplaats. Lice. 
Hy t r a d i n ' t worftelpeik. Il entra dans la 

lice. 
Worftelplaats. zie Worftelpeik. 
Worflelspel.z.g. Worftelftrijd. Lutte,exir-

cicc OU combat de corps a corps, 
Worltelftrijd. zi'e Woiftelfixl. 

W O R S T E P I N . z . v fuite brochette dont enfe 
fert pour fermer les faucîjfespar les deux 
bouts. 

W O R T E L , z. m. Racine. 
Een geele wortel os peen. Carettcjaunt. 
Een wirte wortel ofpinftermikeri. Panais. 
Een roode wortel os beetwortel. M, terave. 
Eene hairige ofveezelagtige wortel. Racine 

chevelue. 
Hurspor met wortelen. De la chair de bœuf 

cuite au court bouillon avec des carottes & 
des panais. 

Wortel van een boom ofvan eenig gewas, 
enz. 'Racine a' arbre , de plante , &c. 

Wortel schieten. PcuJJcroujttter des raci
nes. 

De ondeugd heeft in korten tijd diepe 
wortelen g-.fchoten.Le vicejetta in peu dt 
tems de profond es racines. 

De eige liefde is de wortel van alle on
deugden. L'amour-propre efl la racine dt 
tous les vices. 

Wortel van een nagel. Racine d'ongle. 
De wortel der vingeren , een woord der 

handkijkkonft. Racine : termede Chiro
mancie. 

De vierkante wortel in de rekenkonfl.Ra-
cine quarrée dans l'arithmétique. 

De vierkante wortel van negen en veertig 
is zeven. La racine quttrrie de quarante-
neuf efl fept. 

Beetwortel. Huiswortel. 
Gondwortel. Kruiswond. 
Graswortel. Lieswortel. 
Grondwortel. Meefterwortel. 
Holwortel. Peperwortel. 
Houdswoitel, Jeteifeüwortel. 

Prang-
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"Prangwortel. Suikereiwortel of 
Schorl'oneerw. Suikerwortel. 
Smeerwoitel. "Wolfswortel, enz . 

zie onder Bee t , enz. 
Teerlings wortel. Raci»/cvliqui. 

WORTELEN.g.ui.Wortelsch.eten.Pre>.dr« 
racine. 

Hei boomt je is nog niet vaft geworteld. Le 
petit arbre n'a pas encore bien pris racine. 

* De ondeugd is altediepin hem gewor
teld. Le vice A jette enftn cœur de troppro-
fondes racines. 

Wortelings.byw.Tot de wortel toe.Jufquis 
à la racine. 

Worteltje, z.g. Kleine wortel. Petite carotte 
ou racine. 

V?oxieHooid.z..g.l{acinc,mot primitif d'aà 
d'autres f^nt dérivés. 

W O K V E L . zie Wervel. 

W O U . 

W O U , wonde os wilde. onv. tijd van Willen. 
A l s , Ik wou. Je voulais o\x je venins , je 
voudrais. 

W O U D . z.g. Bosch. Forêt. 
Door een woud trekken. Pajferpar wie fa-

rit , traverse* une forêr. 
Luftwoud. zie onder Luft. 
Woudagtig.byv .w.Eoschagtig. Comme une 

foret ,commennbois, 
"Wo-udbezic. z . v. Boschbezieofblaauwe 

bessen. Sorte de mûris fauvages,petitfruit 
qifi l e trouve dans les bei'. 

WOU DE. zie Wou . 
WOUDEZEL.z.m .Wi ldeezel.Anefauvage . 

Woudgod. z . m. Vcldgod. Faune, Silvain. 
"Woudgodinne. zie Boschgodinne. 
Woudheer.z.m.Heer van ' t bosch.Fomier. 
Woudos. zie Buffel. 
Woudrave.z.m .Wüde raven. Corbeau de fo

rêt. 
"Woudflang. zie Boschflang. 
De woudfteeden van Duitsland, zie Wald-

fteeden. 
Woudwagter. z .m . Opz ig te rvan ' tbosch . 

Garde de forêt, Ofjieier oüMahre des fo
rêts. 

W O U T . zie Woud. 
W O U T E R , z . m. Mansnaam. Ga»thier,mm 

d'homme. 
W O U T E R M A N . z . m . Timmejmanfw.Sr.uk-

je Jat daar een plank r-p ruft. Petit mor
ceau de bois étroit & long attaché horizon
talement dans le bois ou dans la muraille 
four faire repofer une planche par les deux 
.bouts. 

WOUW.z.m . KiekendieS,zekere roofvogel. 
Milan , écoujfle , oifeau deproye. 

WOU W ofwouwe.z.v. Kruid daar men geel 
mede veiwt.Ciaude,p!ante dont les Téiniu-
ritrsfe fervent pour teindre en jaune, 

W R A. 

WRAAK. Z. v. Wreeking. Vengeance. 
Wraak neemen. Prendre OU tirer vengeance. 
De Goddelijke wraak volgde h e m o p d e 

hielen. La vengeance Divine lefuivah de 
prés. 

D a t roept om wraak. Cela crie vengeance. 
Weêrwraak. zie onder Weer. 

WRAAKBAAR.b /v .w .Veiwerpe l i jk .R /c»-
sable ; terme de Palais. 

Een wraakbaar getuigenis. Témoignage re-
c/tfable. 

Een wraakbaar Regter. Juge récufable. 
Een wraakbaar gedrag. Une conduite bla-

malU. 
W R A A K E N . w, w . Verwerpen. %écufer,re-

jetter. 

WRA.WRE. 
Eenen Regter vvraaken. Récuser un Jfgi. 
Iemands voorstel wiaiiken. Rejeiterlapre-

pofition dequelqu''un. 
I k wraake dat gevoelen niet. Je ne rejette 

pas cette opinion, cefentiment. 
Wraaken.g . w . Geen streek houden,waa-

len , van ' t kompas spreekende. Varier : 
parlant de t'aiguille aimantée. 

WraakeB , slingeren, Schokken : van een 
wagen Spreekende. Cahotter,vaciller:par-
Unt d'un chariot. 

W R A A K G I E R I G , byv.w. Wraakzugtig. 
Vindicatif. 

Een wraakgierig gemoed . 1'n cœur vindi
catif , une ame vindicative. 

Wraakgierigheid. zieWraakzugt. 
Wraaklust, zie Wraakzugt. 
Wraakwenlch. zie VloekwenSch. 
Wraakzugt. z . v. Wraakgierigheid. Envie 

ou dtfir de Je venger , vengeance. 
Zijnwraakzugtofwraaklust boeten. As-

feuvirfa vengeance. 
Wraakzugtig.byv .w.Wraakgierig. Vindi

catif. 
Wraakzwaard. z.g. Glaive de la vengeance, 
*God heeft zijn wraakzwaard gewet.Dieu 

aai'gui/e'le-laive de /a vengeance. 
WRADDEL.z .m .Uequabbe oskoffemvan 

een os.Fanon,la peau qui pend fous lagerge 
d'un bœuf. 

WRAK. byv. w . Gebrekkelijk , ondeugend. 
£1 ui ne vaut rien , de rebut, à quoi il man-

f que quelque chofe. 
Wrak goed , wrakke waare. Des ihtfes ou 

des marchandises de rebut. 
Wrak aardewerk. Poterie de rebut. 

W R A K . z . g . Een gebroken schip, een stuk 
van een gebroken schip. Varechje débris 
d'un vaijj'eau. 

W r a k , een schip dat onder water legt en 
niet meer gebruikt kan worden . Vaisseau 
qui eji au fond de l'eau & hors de service. 

Wrak , een opening in ' t ijs , t o g t g a t i n ' t 
ijs. Etendue d'eau qui n'a pas cteprife par 
lagelée à caufe du vent OU de quelque autre 
mouvement. 

Hy viel in een wrak. Il tomba dans un en
droit où il n'y avait pas déglace. 

W R A N G . byv. w . Zuur , zamentrekkend , 
ftraf. Acide, asgre, âpre,rude,qui n'ejl f as 
mitr. 

Wrange wijn. Vin âpre. 
Wrange kruiden. H,.r!>es acides. 
Wrangheid. z . v. Zuurheid, strafheid. A-

preté, crudité, acidité. 
Wrangkruid. z.g . zie Vierkruid. 

W R A T . z . v. Porreau „ verrue. 
Hy heeft veel wratten aan zijne handen. / l 

a les mains pleines de poreaux, 
Wratagrig. byv. w . Vol wratten. Plein de 

verrues ou de porrea".x. 
Wratje.z.g. Kleine wrat. Petite verrue,petit 

porreau. 

W R E . 

WREED.byv .w.Fel ,grouwzaam. Cr«e/-..ar-
bare , inhumain , atroce. 

Eert wreed mensch. Un homme cruel. 
Een wreede dwingeland. Un cruel tyran. 
Een wreede vervolging. Ver f (cation cruelle 

ou rude. 
Men heeft hem de wreedste pijn doen l i j 

den. On lui a fait Joujfrir ta peine la plus 
cruelle. 

De verstoorders der gemeene ruft moeten 
dewreedfte straf ondergaan. Les pertur
bateurs du repaspublic doivent fubir laplus 
rudepunition. 

Een wreed gezigt. Un regard affreux, cruel, 
G g g g g i 
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horrible. 

Wreed . wrang, zie Wrang. 
Wreedaard.z.m .Een wreed mensch.Tira», 

barbare, inhumain, 
Wreedaardig. byv. m. Wreed van aard. 

D'un naturel cruel, qui a du penchant À let 
cruauté. 

Een wieedazrdigvolk.Vnenationcruelfe. 
Wreedaardigheid. z . v. Inclination auptn-

chant a la cruauté, 
Wreedelijk. lyw. Op eene wreede wijze. 

Cruellement, d'une manière cruelle. 
Hy wierd wreedelijk vermoord. Il fut cruel

lement tué ou maffacré. 
Wreedheid, z .v . Felheid.grouwzaamheid. 

Cruauté , barbarie , atrocité, inhumanité. 
De wreedheid dermenschen.Lacruautédw 

hommes. 
Wreedheid van ' t gezigt. .Mine affreufe.re-

gard cruel , vifage évére & rébarbatif. 
Wreedheid pleegen ofoeffenen. Commettre 

des cruautés. 
WREEF.onv . t i jdvan Wrijven. Als,"lk wreef. 

JefrotteilQUJe frottai. 
W R E E K E N . w . w . Wraak oefenen. Venger, 

pren dre vengeance. 
Iemand wreeken. Ven-er quelqu'un. 
De dood van iemand wreeken. "-"enger U 

mort de quelqu'un,prendre vengeance défit 
mort. 

Het onschuldig bloed wreeken. Venger le 
fang innocent. 

Een hoon wreeken. Tenger «ii affront,«» ou
trage , une injure. 

Zig wreeken, wraak neemen . Se venger, 
prendre vengeance. 

W R E E K E R . z. m. Een diewreekt. Vengeur. 
God is een regtvaardig wreeker van ' t 

quaad.Diew est unjujie vengeur du mal OU 
des afj'enfes. 

Wreeking. zie Wraak. 
Wreekfter. z . v.Wreekende vrouw. Vengt-

resse. 
WREVEL.z.m .Weêrbarft igheid.Humeurou 

naturel revtche. 
Wreveldaad. z . v. Een wreevelig bedrijf. 

Allion revtche. 
Wrevelig, byv.w. Korzel,weêtbarftig. Re-

vêche , capricieux , bourru. 
Een wrevelig kind. U» enfant revtche. 
Wrevelmoed. z .m . Wreveligheid. Humeur 

ou naturel revtche, 
Wreveitnoedig.byv.w. Wrevelig. %evcthe, 

baurr* ,santafque, capricieux, 

W B. I . 

W R I JFBAAR.by-i.xu.Dat men ligt in ftnk-' 
ken of tot stof wrijven kan . Friable , qui 
ejl facile à mettre en poudre. 

Wrijfborftel. z . v. Décrotoire. 
Wrijfhouten. zie Vrijfhouten. 
Wrijfpaal. z . m. Paal waar aan zig de bee

sten wrijven. Pieu oit les bêtes fe frottent, 
* Wrijfpaal,voorwerp van spot in een ge

zelschap. Objet de -moquerie dans une af-
femblce ,1e jouet a?une compagnie, 

Wrijffteen.z.m . Steen waar op men verf «ƒ 
iets anders klein wrijft. Pierre à broyer 
des couleurs, 

Wrijffter. z . v. Frotteufe, 
W R I J TE N.g. w . Krakkeelen.g_«ereller,dis-

puter. 
Hy wil tegen alles aanwtijten. Il veut con-

trequarrer tout, il veut difputer fur tout. 
Hy is nooit wrijtens moê.Il n'ejl jamais Us 

de quereller. 
W R I J T E R . z . m . Krakkeelzugtige. S j«re l -

leux. 
WRlJVEN.w.w.Vri)ven,vetbrijzelen.Frot-

» t r , broyer. E e a 
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7g8 WRI.WRO. 
Een kaft wrijvenofboenen o m d t e t e d o e n 

blinken , trotter une armoire pour la faire 
reluire. 

De vloer wrijven. Frotter le plancher. 
Zijne handen wrijven. Sefrotter les mains. 
Zig wrijven,zig lchuuren. 6efrotter,fegra-

t ir . 
Het varken wreef zig tegen eenen poft. Le 

pourceau fe frotta a un pieu. 
* Zig aan iemand wrijven, iemand fop

pen of aantasten. Se frotter à quelqu'un,se 
prendre, s'attaquer ousejouir a quelqu'un, 

* Hy zal zig aan my niet wrijven , hy zal 
my niet aannaaien. Il ne ft frottera pas a 
moi , il ne m'attaquera pas. 

Deveiwen wrijven. Broyer les couleurs. 
-WRIJ VE R. z. m. Boender. Frottoir, truffe h 

frotter les meubla de bois. 
Wrijving, z . v . friSion ,ailion de frotter. 

•WRIKKEN.g .w. Waggelen. Vaciller,n'hre 
pat ferme. 

"Wrikken, W.UI.Heen en weêr rukken.Fai-
re vaciller ou branler. 

Iets los wrikken. Arracher.faire vaciller ou 
branler quelque chofe. 

W R I K K E N , g. w . Met een riem agter uit 
roeyen. Tramer d'une feule rame al'arriè
re d'un bateau. 

W R I N G E N , w . w . Sterk draayen. Tordre, 
jerrer en tournant. 

Een doek wringen. Tordre un linge. 
Wringen, nijpen, drukken. Serrer, blesser, 

eau fer de la douleur. 
* E lk weet waar hemde Schoen wringt. 

Spreekuj. Elk weet waar het hem Schort. 
Chacun {ait oit le bat le blejfe, chacun fait ce 
qui lui manque. Proverbe. 

W-inging. -c. v. ^tSiion de tordrt. 

W R O. 

"*-ROEGEN.g . tu. Aanklaagen.beSchuldi-
gtn.rRjmordrediourreler.par!ant des repro
ches que fait la confciencc. 

Zijn geweeren vnotgl.lt fent des remords de 
eonfcience,la conscience lui nmord OU le re-
mord. 

Een wroegend geweeten. Une cmfcrence 
bourrelée ou agitée. 

W R O E G E R . zie Verklikker. 
Wroeging. z.v. BeScnuldiging,knaaging. 

Remords. 
Eene wroeging des gernoeds. ReiBerds de 

confeience. 
W R O E T E N . g . w . I n d e aarde booren.Fouil-

ler , crtufer dans ta terre. 
De mollen wroeten in de aarde. Les taupes 

fouillent entre deux terres, remuent la terre 
en fouillant. 

"De verkens in de aarde wroetende wijzen 
de plaatzen daar de truffels leggen. Les 
cochons en fouillant la terre montrent les 
lieux ou fomles truffes. 

* Hy heeft veel in de wereld gewroet, hy 
heeft veel omilags gehad.Il a eubeaucoup 

WRO.WT.WUF.WUI.&C. 
de peine pendant fa, vie t il a uien travail U 
/a vie, 

WB.OETEBw.-t.OT.Die wioct. Celui qui fouil
le , qui creufc. 

* Die jongen is een regte wrocter. Ce gar
çon prend bien de la peint 3 cegar'fin tra
vaille toujours. 

Aardwroeter. zje onder Aard. 
Wiatthïg,-c.T/.Gewioet.iy4tfi'<wi de fouiller, 

de cr§ujer dans la terre. 
WROK. z.. m. Bedekte haat. Vengeance,haine 

invétérée , dent de lait. 
E e n w r o k o p iemand hebben. +Avoir une 

ttent de lait contre quelqu'Mt , avoir contre 
lui une -vieil!e haine , une haine invétérée. 

WROKiCEN.^.tu.Een heimelijk misnoegen 
draagen. ^Avoir une dent de lait contre 
quelyu''wijle haïr depuis longtertis^ui vou
loir du mal. 

Hy is van eenen wrokkenden aaxd. / / efl 
d*un naturel vindicatif. 

Wiokkîg .^c .xu . Die van een wrokkenden 
aard is . Vindicatif, qui ne pardonne , ni 
n'oublie pas. 

W R O N G . onv. tijd van Wringen. Als ,1k 
wiong. f e tordais ou je tordu. 

W R O N G . z,. T.Vrong, een gewrongen of ge
draaide tonde baad. Bourrelet. 

Een iiaite wrong. Vn bourrelet de cheveux. 
Een Wiüug op 't hoofd. Bourrelet pour coi-

fer , bourrelet de tête. 
W R O N G EL.z..m. Geftremde melk. Du lait 

pris ou caillé , du caille , des caiilekotteu 
WT.-tr ' ïVic. 

W U F . 

W 1 7 T . byv. VJ. Wifpeltuurig, veranderlijk. 
Changeant » tjiconjiant - vuriahle. 

Een wuft gemoed. Vn cœur changeant-„une a-
me inconjlante , unejprit variable. 

Wufcheid-^.t^Wifpelumnghei,d./»tety?d»-
ce, légèreté, 

W U I . 

WUIo/wui t . &. v. Een werktuig om Schie-
mans gaaren op te winden.Infirumeut f*.r 
quoi en dévide dit fi de caret ou de vieux 
cable. 

WUlVEN.xu. iü .Wenkenmet de muts.Faire 
Jigne du bonnet à wieperfonnt éloignée* 

W U L . 

WULF. z.ie Verwelf. 
W U L F . z.. v. W d p , ' t jong van een leeuw , 

beer -, enz. Lionceau , jeune ours, &c. 
* Wulp.z,,m.Een jonge onbedagtc quant. 

Etourdi , libertin , unjf-ne écervele. 
* Hy is een jonge en loflcwulp, c*efî un 

jeune étourdi. 
Wulpfch.^7.-.u;. Dartel,naar de wijze van 

jonge wulpen. Voluptueux,fenfuel,Ufci•ƒ, 
débauché t volage. 

Een wulpfch leven. Vnevie voluptutufe. 

WCTL.WUR.WY.&cr. 
Een wulpSche quant. Vn droite Jenfuilé" 

lafeif. 
Wulplchheid.z.v .Dartelheii , Volupté,fm-

fualité, lubricité. 

W U R . 

WURF. zie Wierf. 
WURG.z.v .Benaauwtheidindekeel . Squi-

nancie ou eiqmn&mie , maladie dégorge. 
Hy is aan de wurg geftorven. Il eft mort 

d'une tfqurnancie. 
W U R G E N , w. w. Worgen , verstikken. £ -

trangltr. Zie Worgen. 
W U R M , enz. zie Worm, enz. 
4 W U R M E N , g.w. Wroeten gelijk dewur-

23ien. Prendre bien delà peine dans le mon-
de pour vivoter ,travaillir bien ja vie. 

X Wurmen.maalen. Als,Datwurmt niy in 
' t hoofd. Celamepaffe & repasse dans l'es
prit. 

WY. WYB. WYE. WYI. 

WY. Perfoonlijkjvoornaamvjoord. meerv. van 
de eerste peribon. IVous,pronomperfonnel 
t uplkrier & de la premiere perfonne. 

Wy hebben ' t gezien. Nous l'avons vu. 
Wy verstaan het zoo.Nons t'entendons ainfî, 
Wy zelfs. Nous-mêmes. 
Wy lieden, .Vous , nous autres. 
M'y lui. zie Wy lieden. 

WYBlSSCHOF.z.m .Onderbisschop. Vicairt 
de l'Evoque. 

De dienst wierd door den Wjbisschop det 
plaatSe gedaan. Le Vicaire du lieu officia. 

Wyb .ood .z .g Painbcnit. 
WYEN. xv.vu. Heiligen. Satrer,consacrer,dé

dier , dévouer, bénir, 
Eenen Bisschop wyen. Satrer un Evoque. 
Eene Kerk wyen. Faire la dédicace d'une 

Eglife. 
De Paus heeft dien degen gewyd. Le Pape 

a bénit celte épée. 
WY1NG. z . v. Heiliging. Sacre,béncditthnt 

ccnféi ration. 
Kerkwyitfg. DCdicace,confécratio?i d'mu £* 

WYQ. WYR. 

WYQUAST. z. m. Quaft daarmen wywatet 
meê sprengt, wyquifpel. Aspergés o» 
goupné npi,ur jetier l'eau bénite. 

De Priester Sprengde met de wyquaft. L« 
Prêtre jttta de l'eau b;mte avec t'ajperge's* 

W YROOK. zie Wierook. 

W Y W. 

W Y W A T E R . z.g. Gewyd water. Eau bénite. 
Een wywaters quiSpe). Aspergés ougoupil-

lon àjetter de t'eau bénite, 
Wywatervat .z .g. Bénitier. 

W Y W O U T E R . z. m. Witje. Papillon. 
WY W O U T E R , kraamkind. Po»po». 

x. 

X De twee en twintigste letter van 't A 
* B C . X. La vingi-deuxiéme lettre de 
l'^ilphabet. 

J f i s eenGriekSche letter en houd de plaats 
r a n «jgset. kj.% tjlum lettre Grecque q»i 

tie»j lap-lace de es , gs & ks . 
X is van bynageen gebruik in de DuitSche 

Taa l ,en word niet gevonden dan in F ix 
en Hex , die men ook Ichrijft f i k sen 
Heks, als ook in Text. X n'est depufque 
aucun ufage dans la Langue Bollandoife,^ 
ntfitrottvt que Uans lis. ir Hes qu'on é-

crit auffi Fiks *• Heks , ir dans Tejrt. _ 
De vreemde naamen daar X in komt bl i j 

ven die in de Uuitsche Taal houden , a ls 
in Xirxcs, ^Artaxtrxes, A/wrandre, enz. 
Les noms étrangers où la lettre X entre , ta 
gardent dans la Langui liolUucloife,comme 

dansXerxès, Aitaxcrxès, Alexandre, 
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Y Letter,uit de GriekScheTaal ontleend, 
• is de drie en twintigste v a n ' t A B C . 
T. Lettreprife de la Langue Grecque,y Grec, 
«st la vingt-troifléme lettre de i'. Alphabet. 

Zommige willen de letter T t 'eenemaal 
uit de Duitfehe Taal b a n n e n , andere 
willen die overal houden. Wy zullen de 
eene nog de andere volgen, te vrede 
zijnde de Leezer te waarfchouwen. 

"Eerftelijk,datwy deletter ï"m ' t einde der 
woorden, effen na een medeklinker 
houden, Als, By,dy,tj,hy,my,-wy,z.y,bry, 
ry ,py: ' t Tvoor Amsterdam, burgery, be-
driegery, beerfebappy , abdy ; Da tbyde 
zelfstandige naamen een e ook wel ge 
voegd word , a l s , ry en rye, py en pye, 
Burgery e n burïeryci. a l s OO-k b y d e b y -
voeglijke woorden die met het meer 
voud of met een zelfstandige naam van 
' t vrouwelijk geflagt gevoegd worden. 
Als , vrye stad , vrye haven ,vryémarkt , 
vrye wen e.ben. 

Ten tweeden , datwy deleiter 'f ook hou
den in de woorden luffchen twee klin
kers ofvocaalen. Als , draai en ,'breyen, 
groeyen ,goi-yen, krwyen. 

Ten derden, datwy de letter Tuit byna al
le de andere plaatzen ververpen , met 
dit onderScheid dat dezelve tufl'chen 
twee conlbnanten of medeklinkers in 
een dubbeld ij veranderd word , als in 
strijd, ftrijdtn; als ook in't begin der 

woorden,als in i;s,ijzer.-maa;r naar eene ' 
klinker of vocaal , in een enkel i,'t ry in 
' t begin, of in het einde der woorden als 
in uit,buit,huis,tuis,vrrhuiz.en,buigen,but, 
lui,fr aai, hei, btoi,ge waaid,geleid,gegooid, 
klein , rein , enz. 

Iiy a des Ecrivains qui pretendent qu' il faut 
entièrement bannir de ta Langue Hellan-
doi.e la lettre Y que les Francis appellent y 
Grec : D'autres veulent le retenir parlant. 
Nous ne Cuivrons ni Us uns ni les autres , & 
nous nous contenterons d'azert'r te Lelleur, 

Premièrement,que nous garions / 'y Grec à la 
fin des mots immédiatement après une con-
jonne , comme dans ces >>.ot> By , Dy , Gy , 
Hy , My,Wy , Zy,Bry,Ry ,Py , 'c Y devant 
^Amfttrdam, Burgeiy, Bedrie'gery,Hcer-
schappy,Abdy:Queq«elqueyoison ajoute 
un e ««s.-substantifs, comme rye pour ry, 
pyepour py,Burgeryepo«r Burgeryiauss 
bien qu'aux adjeSlifs fitivis de lubjtantifs 
féminins ou duplurier, comme,Viye stad, 
Vrye haven , Vrye mark t , Vrye men-
fchen. 

En (econd lieu, que nous confervons toujours 
t'y Grec entre deux voyelles , comme dans 
Draayen , Breyen , Groeyen , Gooyen , 
Kruyen ,&c. 

En tr.ijiéme lieu enfin que nous rejettons V'y 
Grec de presque tous les autres endroits^ivec 
cette différente qu'entre deux confonnes nous 
prenons à fa place un double Y) , comme dans 
strijden, bijten, iomme aussi au commence
ment d'un mot con.me dans ijs.ijzer j mais 

qu'après une voyelle, nous ne nous fervent 
que d'un (impie i, au commencement,au mi" 
lieu & a la fin des mots, comme dans U i t , 
Buit, Huis,Luis,Verhuizen,BUigen,Bui, 
Lui,'Fraai, Hei, Hooi, Gewaaid.Geleidj 
Gegooid , Klein , B.ein , &c. 

Y,'t Y is de naam van een Kleine inham van 
de Zuiderzee die tot een Schoon haven 
Voor de Stad Amsterdam verstrekt .r , / ' r 
(quelques-uns difent leTy) est le nom cl'un-
petit golfe du Zuiderzee,qui sert d'un beau 
portalaville d'sAmfiirdam* 

Y-0room. zie Y. 

YA.YD.YG .YK.YL.TP.YR.YS .YV.YZ . , 

YACINTH.z i 'eHiac in th . 
Y A G T of Yacht, zie J ag t . 
Y D E L , «nz.'z/V I d e l , enz . 
Y D E R . zie Ieder. 
Y G E L I J K . zie Iegelijk. 
YK , enz. zie Ijk , enz. 
YL , enz. zie I j l , enz. 
Y P «f Ypenboom. zie IepenbooiH.' 
Y P E R E N . zielperen. 
YR , enz. zie 1er , e n z . 
YS , enz. zieljs, enz. 
YSSELlJK.z i e l j f fd i jk . 
Y VER ,enz . zie lever , enz. 
Y VOOR. zie Ivoor. 
Y Z E L , e n z . zie Ijzel ,enz. 
Y Z E N . zie Ijzen. 
Y Z E R , enz. zie I jzer , enz. 

z. 
Z . Z A A . 

Z De laatste letter v a n ' t A B C . Z. La 
" dernière lettre de l' ^Alphabet. 

Z A A D . z . g. ' t Geene men zaaid.Graine,fe
mence , ce qu'en (éme. 

Nienw zaad. Nouvelle graine. 
Een akker met zaad bezaayen. Enfcmtncer 

un champ. 
Z-àAfi zaayen. Semer la femence. 
Zaad vergaderen. Amasser de la gr aine, re

cueillir de la ferrjence. 
Zaad voortbrengen. Produire de la graine 

OU de la femente. 
"Mannelijk zaad. Sperme,femence d'homme. 
Vrouwelijk zaad. Semence de femme. 
Het zaad der dieren La femence des ani

maux. 
Zaad lchieten , gelijk de aardvrugten en 

kruiden. Grever, v onur engraine,produi-
re de la graine ou de la femence. 

Zaad, nakomelingschap. Poflérité,r!efcen-
dans. 

In uwen zaad zullen gezegend worden al
le de volkeren der aarde. £n ta femente 
feront b'nites tomes tes nations de la terre 
Gen. XXH.r8 . 

Anijszaad. Heulzaad. 
Hennepzaad, Hoppezaad. 

Kenn ipzaad. Teenzaad. 
Knolzaad . Peterfelizaad. 
Komkommerz. Raapzaad. 
Koolzaad . Venkdzaad . 
Lijnzaad. Vlaszaad. 
MoHertzaad. Zedoarzaad . 
Oeizaad. Zeverzaad, enz. 

zie onder Anijs , enz . 
Karweizaad. S'mence decarvi. 
Kauwoerdezaad. Semence de courge. 
Komijnzaad. Cumin , femence de cumin. 
Meloenzaad . Semence de fntlon,graine de 

y'flon. 
Pompoenzaad. Senten» ou graine de ci

trouille. 
Zaadader. z . v. Veine /fermât ique. 
Zaadakker, zie Zaailand. 
Zaadbal . zie Teelbal. 
Zaadbolftertie. zie Zaadhuisje . 

ZAADE'N. zie Verzaaden. 
Z A A D H A N D E L A A R , zie Zaadkooper . 

Zaadhuisje, z .g . Zaadbolftertje.PellicuL 
qui contient les pépins & la graine des 
fruits v-r- displantes. 

Zaadkooper. z.w. Zaadhandelaar.Crénl-
tier , celui qui vend toutes fortes de graines 
& de fèmemes. 

Zaadkoopfter.z.v . Zaadvrouw. Gténetihe, 
celle qui vend toutes fortes de graines. 

G g g g g -

Zaadl ing. A l s , Zaadlingshennîp. Cha»' 
vre femelle. 

Zaad loop. zie Zaadvloed. 
Zaadpeul. -;. v. Zaadhuisje, fiousse. 
Zaadton . z . v . T o n daar men zaad in doet 

'S bewaart. Tonne oatenneau propre » gar
der de la graine. 

Zaadvaten. z. g.meerv.Zekere deelen b in 
nen in ' t l ichaam. Lesvaijfeauxfperma-
tiques. 

Zaad vloed. z.JM.ZaadlOopiFlaxspermati-
que,fiux de femence involontaire,gonorrhée. 

Zaadwinkel. z.m.Boutique où l'tn vind dei 
graines & des semences. 

Zaadzolder, z . m. Grenierov.magax.inde 
graines &c. 

Z A A G . z . v. Zeker timmermans werktuig. 
S ie OU scie, outil de charpentier. 

Iets met een zaagaSzaagen. Scier quelque 
chef e dvec unefeie. 

Handzaag. RaSpzaag. 
Kraanzaag. Spanzaag. 
Raamzaag . T r t k z a a g , enz. 

Xieirider Hatt'd , enz. 
Schulpz.Sag. Si ie à refendre. 
Zaagelis. zie ZaagSel. 

XAA'GEN.w.w.Meteen zaag doorsnijden. 
Scier. 

Hout'îraâgïn. Scier 'du boit. 
Steen. 
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790 ZAA. 
Steen ..aagen . Scier di Upietrf. 
Gezaagd nout . Siage ,s«'«i< > duboisfeié, 

du bais defciage. 
Zaagen, met de viool fpeelen. zie Opzaa -

gen. 
Z AAGER.z .»».Die zaagt. Scieur,o<ivrier qui 

scie. 
Z a a g e i , flegt vioolSpeelder. %o.cleur de bo

yau , méchant joueur de violon. 
Howzaager . zie onder Hout. 
Steenzaager. Scieur dtfiirre. 
Marmerzaager. Scieur de marbre. 
Zaagje , z. g. Kleine zaag. Petite fcie. 
Zaagmolen. z . v. Molen om hout te zaa

gen . Moulin À fcier du bois. 
Zaagraolens zijn in Holland zeer ge-

meen. Les moulins à fcier du bois font fort 
communs en Hollandi. 

Zaagmolm. zie Zaagfel. 
ZaagSel. z .g Zaagftof. Sciemtoufciûrt. 
Zaagftof. zie ZaagSel. 
Zaagswijze. byw. Getand als een zaag. 

Dimtlé ,fait comme une fcie , enfcie. 
Zaagvijl . z. v. Lime d'Allemagne. 

Z A A I B A A R , byv. w . Dat tot zaay ingbe -
quaam is. Ce qu'on peut femer, ce qui est 
bon à femer. 

D a t i s geen zaaibaar zaad. Cette graine n'efi 
pas bonne Ou propre àfcmer. 

Zaa i land. z .g . Bouwland.Terre labourable, 
propre à enftmencir. 

Zaa i l ing, z . v. Gehaaide plant. Plante fe-
mée , plante qui vient de graine. 

Zaa i t i jd.z.m .T i jd orn te zaayen.Semailie, 
tems de la semaine. 

Zaa izak. z. m. Semoir. 
ZAAK. z . v . Ding.bedrijf.handel. Chofe,af-

faire, atfion , cause. 
Een regtvaardige zaak. Vnejujle cauft. 
ï e n quaade zaak. Une méchanteajfaire,une 

mauvaife caufe, &c. 
Veel woorden en weinig zaaken. Beaucoup 

de paroles & peu d'effet. 
De zaak blijkt klaar. L'affaire efl claire ou 

paraît clairement. 
Het is een kleine zaak. C'est une petite chose, 

c'est ««e affaire de petite importance ou de 
peu de conséquence. 

Die zaak raakt my niet. Cette chose ou cette 
affaire ne me touchepas. 

D a t is de zaak. C'efl-U l' affairi,voil* l'af
faire. 

Gode de zaak beveelen. Recommander la 
chofe ou l'affaire à Dieu. 

i e n e zaak atmaaken. Terminer, vuider ou 
accommoder une affaire. 

Zig van eene zaak afmaakeii.Se débarraf-
fer d'une affaire , s'in délivrer. 

De zaak van iemand opneemen.Prendre en 
main la caufe de quelqu'un , fe charger de 
fon affaire. 

De Advokaat die mijne zaak voorftaan 
wil , word voor een eerlijk man gehou
den. L'Avocat qui veut défendre ma cau
fe ,paff'epom un parfaitement honnètcbom-
me. 

De zaak Spreekt van zelve. La choje parle 
d'elle-même, cela parle de foi-même , cela 
s'en va fans dire. 

Geldzaak. Noodzaak. 
Halszaak . Oorlogszaaken . 
Hoofdzaak, Oorzaak . 
Huiszaaken . Tleitzaak . 
Markzaaken, Staatszaaken . 
Muntzaaken. Z e e z a a k e n , enz. 

zie onder G e l d , enz. 
Reg tzaak , Procès. 
I s ' t zaake d a t , b y nldien , zoo. Si, en cas 

f Ht : conjonction condhionelle. 
Is ' t zaake dat hy dut doet. S'il fait ttla , 

ZAA ZAB.ZAC.ZA.D. 
In cas qu'il faffe cela. i 

Ter zaake van den Godsdienst , om ofwe-
gens den Godsdienft .Acause dt laReli
gion. 

Zaakelijk . byv. w . Da t zaaken en niet 
woorden behelft. Qjfi contient des chefes 
& non des paroles feules ,foiide. 

Mijn vaars,het zy goed of-quaad.isaltoos 
zaakelijk . Men vers ,foit bien OH mat, dit 
toujours quelque chofe. 

Zaakelijkheid. z . v. Solidité, chofe folide. 
Zaakvoerder, z . m. Die aangesteld i som 

de zaaken en de belangen van een Vorft 
of G emeenebtftebuiten s'lands waar te 
nemen. Agent, celui qui fait les aj]aires 
d'un Prince ou d'une'République dans les 
païs étrangers. 

Zaakvoerderkhap. z . g. Zaakvoerders 
ampt. Agence ,f onction d'Agent. 

Z A A L , zadel, zie Zadel. 
Z A A L . z. v. Groote kamer. Sale, 

Een ruime zaal. V'negrande fale. 
Boekzaal. Pleitzaal. 
Bove7aal. Spreekzaal. 
Eetzaal . V o o r z a a l , enz. 

zie onder Boek , enz. 
Zaaltje. z.; .Kleine z.aal.Pctitcfalc,faIettc. 

t ' Z A A M E N . z i e T ' z a m e n . 
Z A A N . z. v. Dikkeme lk. Sorte de lait pris, 

bon à manger. 
Zaan. Brabantseh woord. Fijn Schuim dat 

op het bier blijft als het in een glas ge-
Schonken is. Fine écume qui refie au def-
fus de la bier e quand elle efl verfée dans un 
verre, 

Z A A Y E N . w . w.Den akker os de grond met 
zaad beftrooyen. Semer, répandre de la 
femence en terre. 

Kooren zaayen. Semer du bled. 
Moeskruid zaayen. Semer des herbespotagé-

res. 
* Iets onder ' t volk zaayen , iets verSprei-

den. Sert.er , répandre ou divulguer quel
que chofe parmi le peuple. 

Die een ondankbaar rnenfch goeddoet , 
zaait in ouvrugtbaare grond. Celui qui 
fait du bien À un ingrat , se'me dans un 
fonds flérile ou dans une terre ingrate. 

Wie iiioogften wil , moet eerst zaayen. Il 
faut femerpour recueillir. 

ZAAY ER.z.m .Die zaait.Semeur,quiféme du 
grain. 

De gelijkenis van den zaayer. Luparabole 
du femeur. 

Zaay ing. z . v. Semailles, ad ion de femer. 

ZAB. Z A C . 

Z ABEL. zie Sabel, kromme houwer. Sabre. 
% ZABBERAAR, z . m. Quijlbaard , Smul-

kok. Baveur. 
t Zabbcrdoek. z . m. Quijldoek. Bavette. 
t Zabberen.g . w . Quijlen. Baver. 
t Zabbei ing. z. v. Gezabber .Bave, 

Z A C H T . enz ,z i e Z a g t , enz. 

Z A D . 

Z A D E . zie Zaad. 
Z A D E L . z . m . Selle. 

Een paards zadel. Selle de cheval. 
E en muils zadel. Selle de mulet. 
Ezels zadel. Bât a'âne. 

. In den zadel Springen. Sauter en felle. 
Zig in den zadel zetten. Se mettre.à cheval. 
Uit den zadel werpen offmijten. Paire per

dre l'arçon , désarçonner. 
* Uit den zadel werpen , een Spreekwijze 

die vry wat lugtigis.F<.ireperdrel'arçon, 
dtfarfonntr. 

ZAD.ZAF.ZAG. 
* Da t zet hem weder in den zadel. Cela ie 

remet dans fes affaires, iclale retire de f* 
ruine. 

Muilzadel ofMuilzaal. zie Muilzaal. 
Een pakzadel. Bât, felle de harneis, felle de 

béte de Comme. 
Scheenzadel. zie onder Scheen. 
Zadelboog. zie Zadelboom. 
Zadelboom. z . m Zadelboog.L'arçon de la 

felle, 
Z A D E L E N . w.w.Den zadel opleggen.Sei-

ler , charger de Ujell e , mettre la Jelle. 
Een paard'zadelen. Seller un cheval. 
' t Paard is gezadeld. Le cheval eflfelle'. 
Zadelkleed. z . g. Kleed dat men over een 

zadel legt. Couverte OU drap que l'on met 
fur la Jette. 

Zadelknop. z . m. Pommeau de la felle. 
Zadelleen.z.g . Dat alleen opeenenrnan 

versterft, mansleen. Fief auquel il n'y » 
qu'un homme qui puijfe j'uccéder. 

Zadelmaker , z . m . Die zadels maakt. Sel
lier , qui fait des felles. 

Zadelpaard. z.g. Rijpaard.Cheva! de felle. 
Zadelriem. z. m. Riem om den zadel mee 

Vast te gespen. Sangle de felle. 
Zadeltas . z .v .Tas aan den zadel hangen; 

de. Gibecière de cavalier qui efl attaihée * 
la felle du cheval. 

ZAF, Z A G . 

Z A F T . zie Zagt . 
ZAG. onv. tijd van Zien. Als . lk zag. Ji vo

yais ou je vis. 
Z A G E N , enz. zie Zaagen , enz. 
Z A G T . byv. w . Week , flap , leenig, glad. 

Miu , doux , moelleux, mollet, maniable , 
tendre ,fouple. 

Een zagt bedde. Va lit mollet. 
Zagt bont. Fourrure douce & maniable. 
Zagt brood. Du pain mollit,tendre ir frais, 

& point croiitw. 
Zagte of weekeeyeren. Des œufs mollets, 

ceuft à la coque. 
Zagte handen. Des mains douces. 
Zagt laken. Du drap moïlltux ,fauple ou 

maniable. 
Een stil en 2agt leven. Une vie douceir 

tranquille. 
Zagte Spijs. Dis viandes tmdris ou faciles i 

digérer. 
Zagte stem, Voix douce. 
Zagte ftijl. Vnflile doux. 
Zagt vel. Peau doue ir unie, 
Zagt weêr,een zagte lugt.Un tems doux,m 

air doux. 
Een zagte winter. U» toux hiver, un hiver 

qui n' efl pas rude. 
Zagt : van de rnenschen spreekende.Doux-, 

d'une humeur douce & débonnaire. 
Zagt. byw. Stil, zagtjes. Doucement. 
Zagt spreeken. Parler doucement. 
Zagt aangaan. Marcher doucement. 
Zagt'. zagt'. zagt wat'. Tout doux/tout beau.' 
Zagtelijk. byw. Zoetelijk. Doucement,mol

lement , tendrement, pas rudement. 
Zagtelijk handelen. Manier doucement ,*• 

gir doucement. 
Zagtheid.z.v .Zagtigheid,weekheid,flap-

heid. Moltejfe ,fouplejfe , qualité molle & 
fouple, douceur, tendresse, qualité douce oa 
tendre , agrément. 

De zagtheid van ' tweêr . La douceur du 
tems. 

Zagtheid van vel. Douceur de'-.peau. 
Zagtheid vau stem. Agrément de la voix.' 
Zagtjes . byw. StilleijeSjlangzaam. Douce

ment , tout doux y tout doucement. 
Zagtjes roepen. Appeller doucement. ' 

Zagt-



ZAG. ZAK. 
Zagtjes gaan.ftilletjes ofiang-aam gaai . . 

Marcher doucement ou lentement. 
Zagtigheid. zie Zagthe id. 
Zag'moedig.byv .w.Goedaardig. Clément, 

doux, bénin. 
"Een zagtmoedig man. Un homme doux à' 

bénin. 
Een zagtmoedige geeft. Un esprit doux & 

débonnaire. 
Zagtmocdighe id. z. v. Goedaardigheid. 

Clémente , douceur, bénignité. 
Zagtmoediglijk.byw.Goedaardiglijk.fié-

nignement , avec douceur & clémence. 
Zagtzinnig. byv. w . Minnelijk, bedaard. 

Traitai le, aimable , doux , honnête. 
Eenzagtz innige vrouw. V ne femme aima

ble , douce & traitable. 
Zagtzinnigheid. z.v .Minnelijkheid.Dou-

cev.r. 
Zagtz inn iglijk. byw. Doucement ,avec dou

ceur. 
iemand zagtzinniglijk aanspreeken. Par-

Itt doucement à quelqu'un , lui parler avec 
douceur , lui donner des paroles douces. 

Z A K . 

ZAK. z. m. Sac ,poche. 
£en zak kooren. Vnfac de bled. 
Een zak met boonen. Un fac de fèves. 
Een zak geld ofmet geld. Vnfac d'argent. 
Zak van een truktafel. Beloufe. 
Iets in een zak iteeken,A.e(,re quelquechofe 

dans un fac. 
Z a k , dvezak. Poehe, pochette de jufle-au-

corps , de veste, de culotte , de jupe , &c. 
leis in zijn zak fteeken.iWeitre quelque cho

se dans fa poche. 
Hy haalde den brief uit zijnen zak, i l tira 

la lettre de fa poche. 
Men moet geen kat in de zak koopen,men 

moet niet onbeziens koopen. Il ne jam 
point acheter chat en poche t il ne faut rien 
acheter fans l'avoir vu. 

Den zak geeven , afdanken - laaten gaan. 
Congédier, licentier , donnerpermijjion de 
s'en aller , donner congé. 

* Hy heeft den zak gekreegen , 't werk Is 
hem opgezegd. Il a reçu jon cotisé. 

Hy viel in elkanderen als een natte zak. Il 
feplia comme un fat mouillé', il Je noit en un 
petit monceau, 

Aaszak. 
Appe.'zak. 
Beedelzak. 
Builzak. 
Bul tzako / 
Bulzak. 
Diefzak. 
Dingzak. 
Dyzak. • 
Geldi-ak. 
Haverzak. 
Hoppezak. 
Klompzak. 
K lootzak. 

Knapzak. 
Lekzak . 
Luiszak . 
Meelzak . 
Me lkzak. 
r i jpzak , 
ï le i tzak. 
Rotzak . 
Spiezakken. 
Stroozak. 
Windzak. 
Wo lzak. 
Zoutzak . 

enz. 
zie onder A a s , enz. 

Doedelzak, zie Zakpi/'p. 
Koolzak. Sac à charbons. 
Koienzak. Sac à bled. 
Molenzak. Sac pour porter au moulin, 
Turfrak. Sac à porter les tourbes. 
Zakbijbeltje. z . g. Klein bijbeltje dat men 

in den zak draagt. Petite bible de poche, 
bible portative. 

Zakboekje, z .g . Boekje om in den z a k t e 
cîraagen. Petie livre de poche. 

Zakdraager. zie Zakkedraager . 
Zakgat . z.g. ' t Gat «fde opening van een 

zak . L'ouverture ou l'entrée d'une poche. 

ZAK ZAL. 
Dezakga tenz i jn tenaauw. Les ouvertures 

des poches font trop étroites. 
Zakge ld , z.g. Speelgeld. ^Argent que les pa

rons donnent a leurs enfans pour fe diver
tir ou pout leurs menusptatfirs. 

Zakhorlogie. z .g . Montre, horloge de poche. 
Zakje. z . g . Sachet, petit fac. 
Een zakje met geld. Vu petit fac d'argent. 
Zakje waar in de Diakens de aalmoezen 

ontfangen. Sathet,poche on bout je au bout 
d'un bâton ,fervant aux Diacres à recevoir 
les aumônes dans t'Eglife. 

Z a k j e , klootzakje. La bourse qui renferme 
les tefticules , le jerotum. 

Zakkedraager. z . m.Turfdraager. Porteur 
de tourbes, de grains, de thatbons, &c. 

Z A K K E N , w.iv. In zakken doen. Ensacher, 
mtttre dans un fac. 

Goederen zakken. Enfachcr des bardes. 
Zakken.g . w . Inzakken. S'affaijfer. 
Die timmcraad.e begint te ;.akken. Cette 

charpente commence a s'affaijfer. 
Zakken , minderen. Baisser, diminuer. 
De prijs van 't brood begint wat te zak

ken. Le prix du pain commence un peu à 
baifftr. 

Zakking, z.v. Aa?K» des'affaiss-r.debais
ser. 

Gy moet van uwen eisch zoo veel laaten 
zakken,als het u mogelijkis.ilfaut que 
vous vous relâchiez, de vos prétentions au
tant que cela vouseft pojfible. 

Zakkenje . z. g. Een weinig fterke dran!<. 
Un doigt d'eaw de vie ou d'autre liqueur 
forte ,unpetit coup d'eau de vie. 

ZAKK.UIL. z . v. Le fond dufacjecul du fac. 
Zakmes, z.g . Couteau depoche. 
Zakncusdoek. z . m. Mouchoir. 
Zakpijp. z .v . Doedelzak,zeker speeltuig. 

Mujette , ctrnemufe, infirument de mufiqut 
à vent. 

Op de zakpijp speelen. Jouer de la mufette. 
Zakpijper. z.m .Die op een zakpijp speelt. 

Joueur demuftttr. 
Zakpif tool .z .g . Petitpifloltt dépêche. 
Zakput . z. v. Put daar het buiten water in 

loopt en zakt. Puits perdu ,puifarel,pniti 
oit fe perdent Us eaux qui s'y déchargent. 

Zakspiegel. z . m. Miroir depoche. 
Za kv o l , een volle zak. Sathée,et qu'un fac 

peut contenir. 
Zakumwerk. z . (;. Uurwerkjedatmenby 

zig in den zak draagt. Montre, horloge de 
poche. 

Z A L . 

Z A L , * t helpwoord van den toekomenden 
tijd. Verbe auxiliaire pour marquer le fu
tur. 

Ik 7 a l , ik zal 't doen. Je loferai. 
Zaî men 't zoo doen ? Lefera-t-en ainji, de 

cette façon ou de cette manière 3 
Men zal het niet konnen zien. On ne te 

pourra pas voir. 
Hy zal eeten, drinken,slaapen. Il mangera, 

boira, dormira. 
ZALF. z . v. Zalve , smeerlel. Onguent. 

* Daar is geen zalf aan h . m re strijken, ' t 
is vcrlooren moeite iets aan hem te 
doen. Il n'y a rien à faire pour lui, toutes 
les peinesque l'on prend pour lui font inu
tiles , il est tout-à-fait incorrigible. 

Appelzalf. Oogzalf. 
Lapzalf. Roozczalf. 
Luiszalfo f Rui t ' a l f . 
Luizezalf. Tepeba l f , 
Oogenzalfof enz. 

zie onder Appe l , enz. 
Za lfagt ig. byv. w . Naar za'.fgelijkende 

Onitueiix, qui reffemble à de l'onguent. 
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Zalf bus. zie Za lfdoos. 
Zalfdoos. z. v. Een doos met "talf. Boit» 

d'onguent, à onguent. 
Zalfdoos die de heelmeesters in de zak 

draagen. Beitier. 
Zalfje. z.g. Vnpeu d'onguent. 
Z-ilfplaafter. z .v . U« ou ««e emplâtre d'on

guent. 
Z A L I G . byv. w . Gelukkig, gezegend. Bien

heureux , comble de tous biens. 
Ineenenzaal igen flaat zijn. Etre dans un 

état bienheureux. 
Zalig worden. Obtenir lefalut, être fauve'. 
Zalig.byw. In een zaligen ftaat. i-'ans uné-

tat bienheureux par rapport au falut éternel, 
faintement. 

Zalig sterven. Avoir une heureufe mort, 
mourir dans l'affuranec de fonfalut, mou
rir de la tno rt desjufîes ou des bienheureux, 
mourir faintement. 

Z A L I G E N , w . w . Zaligmaaken. Sauver, 
rendre heureux. 

Zaliger gedagteniffe. D'heureufe mémoire. 
Zaligheid .z.v .Heil ,f taat van behoudenis. 

Salut, état bienheureux cj de bonheur éter
nel. 

De zaligheid der zielen. Lefalut des âmes. 
Zaliglijk. byw.Gelukkiglijk.Bienheureuje-

ment, d'une manière bienheureufe , fainte
ment. 

Om zaliglijk te fterven , moet men zal ig
lijk leven. P'ourmourirfaintement, il faut 
vivre faintement. 

ZALIG MAAKEN. w. ru. Eeuwig heil toe 
brengen. Sauver,rendre éternellement heu
reux. 

Door Christus zijn wy zalig gemaakt . 
N«us femmes fauvés par Jéfus- Chrîji. 

't Zal igmaakend geloof. La soi salutaire 
OU qui conduit aufalut. 

Z - .L ïGMAAKER.z .m . Heiland.Verloffer. 
Sauveur. 

Christus alleen is onze Zaligrnaaker. 
Chrijl feul efi notre Sauveur. 

Zaligmaaking. z . v. Za l ig ing , verloflîng 
van zonde. Délivrance du péché, reden p-
tien ,falt/t. 

Z A L M . z . v. Zekere lekkere visch. Saumon , 
forte de poiffon excellent. 

Een moot zalm. Une darne ou dalle de fa» • 
mon. 

Een neusje van een zalm. Hure defaumtn. 
* Da t is een neusje van een zalm , dat is 

wat uitfteekendeeswat ongemeens. C'est 
quelque chofi d'excellent ou d'extraordi
naire. 

Gerookte zalm. Dufaumonfumé. 
Za'mtje. z . g. Een kleine zalm. Petit fau-

mon. 
Z A L V E . z. v. Zalf. Onguent. 

Welriekende zalve. Parfum, onguent odori
férant. 

ZALVEN, w. tv. Met zalve osolie beftri/'-
ken. Oindre ou frotter d'onguent ou d'hui
le. 

Men zalft de Koningen van Vrankrijk. 
On oint les Rois de franco. 

Za lving. z .v . Beftrijking met zalve «folie, 
Onéiion , aclion d'oindre , oignement. 

De laatste zalving, ' t heilig Oüfel,een Sa
crament in de Roomsche Kerke. L'Ex
treme Qnttion,un des Sacrement de i'Egtife 
1{omaine. 

De heilige zalving. L'onffionfacrée.' 
ZAL UW. byv. w. Bleekgeel, taanig. Sjfi est 

d'un jaune pâli ou d'une couleur jaunâtre, 

Z A M . 

ZAMELEN.w.K i .Veizameknjveigade-eB. 
Asser» >• 
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Assembler, amasser, accumuler". 

Schatten zamelen. A-wasser des trcfort. 
Zame l ing . z . v.Vergadering. Assemblage , 

OJKAS. 

Z-imelplaats. z . v. Rendez-vous. 
Op de zamelplaats niet verschijnen. Mtn-

quer au rendez-vous. 
t ' Z A M E N . byw. Te zamen , gezamenthjk , 

byecn. Ensemble, l'un avec / 'autre. 
Z / doen t'zarnen , zy drijven koophande l 

te zamen. Ils font ensemble ou en eompa -
gnie. 

Zijne handen t 'zarnen leggen ofvouvven. 
Joindre les mains , plier fes mains , mettre 
fes mains enfemble. 

t 'Zurnenhang . z. g. Aaneenschakeling. 
Connexion, liai fin , rapport. 

t 'Zamenkornen.g . t», Byeenkomen. S'af-
lembler. 

t 'Z imenraapen. w.iu. Byeenraapen.As -
fembler . ama/ser , accumuler. 

t 'Zamenraapsel. z .g. Mengelmoes. Milan-

Z temeer van dtez* t'x.amtngejlelde wttrdtn 
ouder T ' Z . 

Z A N . 

Z A N D . z . g. Sable , du fable. 
Grof zand. Gras fable , gravier. 
Fijn zand. Sable men» , ftxblon. 
Met zand geballast. Lesté avec du fable. 
* O p ' t zand bouwen , los tewerk gxan. 

Bâtir fur le fable , agir sans précaution^f-
pe'rer /ans aucun fondement ou fans aucune 
raifon folide. 

Met zand schuinen. Sablonner, nettoyera-
vec du fablon. 

Dr i f zandos Schulpzaiid. 
Drijfzand. Schuurzand. 
Duinzand . Voetzand. 
Goudzand . Welzand . 
Quikzand. Zilverzand » 
Schipzand. enz. 

zie onder Dr i f t , enz. 
Zandagt ig . byv. u> Naar zand gelijkende 

osmet zand vermengd.Sablonneux,comme 
du fable ,méte ave.' da fable. 

Zandbak, z. m. Bak om zand in te doen. 
Sablier , jatte a mettre du fable. 

Zandbank, z .m . Zandplaat . Banc de fable, 
amas de fable dans la mer. 

Zandberg. z.m.Duin.Dune,collineou mon
tagne de fable , colline fabhnneufe. 

De duinen in Holland zijn alteraaal zand 
bergen. Les dunes de la Hollande font tou
tes des collines de fable ou des cites fablin-
neufes. 

Zrndboer. zie Zandman. 
Zandbusje. zie Zanddoos je. 
Z inddoosje. z . g. Doosje daar men droog 

zand in houd. Poudrier pour y mettre du 
fable ,fablier. 

Zandduin, zie Zandbergen Zandgroef. 
Z A N D E N , w .w . Met zandbettrooyen.Sa-

bler , couvrir dejable. 
De paden van een tuin zanden. Sabler les 

allées d'un jar in. 
Z indglas . zie Z mdlooper. 
Z tndgraaver. z..m. Die zand uitgraaft. Ce

lui qui tire le /.il>le des (ablonniérts. 
Zandgroef, z . v. Zandduin ;zandkuil . Sa-

blonniére. 
• Zandgrond, z . m. Fonds fablonnettx. 

Op eenen zandgrond bouwen, zie O p ' t 
zand bouwen. 

Zandhaa ler. z i i Zandman. 
Zandhoop. z.m Een hoop zand. Amas de 

sable, monceau de fable. 
Zand je. ui Zandkorentje-

ZAN. 
Zandig. byv, VJ. Vati zand. Satilonneax,de 

fable. 
Een zandige weg. Chemin de Jableoafa-

blenneux, 
Zandkarre. z .v. Charette à voiturer le faite. 
Zandkooker . z . m. Poudrier,fttite machine 

eù-fe met l ejable qu'on répand fur l'écritu
re fraîche. 

Zandkorentje.z.g .Zandkonelt je. Grain de 
Sable. 

Z.indkorntje. zie Zandkorentje. 
Zandkorreltje, zie Zandkountjie . 
Zandkraai . zie Zandman. 
Zandkiiil. z . m . Kuil daar men zand uit

graaft. Sablonniére , lieu d.'oie l'onlire ü 
fable ir Ie fablon. 

Zandlooper. z .m . Uurglas.Sable.horiogede 
sable, clepfydre. 

Zandloopertje. z.g.Kleinezandlooper.Fe-
tite horloge de fable ,petit fable. 

Zandman. z. m. Zandhaaler. Salhnnier, 
homme qui va chercher le jabtt & qui le 
voiture enfuitepour le vendre 

Zandoevei . z. m. Grève. 
Zandpad, z. - . Een pad van zand. Sentier 

ou puit chemin dejable. 
Zandplaat .z .v . Droogte in zee.Bane desa-

ble ,amas de fable fous l'eau. 
Het fchip stietopeenzantplaat. Levaif-

(eau échoua iur un banc de fable. 
Zandpont . zie Zandschuit. 
Zandru i ter .z . m. Een flegt rijder. Pauvre 

cavalier , qui va-mal a cheval. 
Z andruiter ,dievan't paaid getuimeld is. 

Cavalier defarçonné ou tombe de cheval. 
Zandschuit. z .v . Zandpont.Bateau quisert 

a tranjperter du jable. 
Zindfteen. zie Tufsteen. 
Zandfteemje.z.g.Een heel klein keizeltje. 

Petit cttillou. 
Z.indvoeider. zie Zandman. 
Z'indweg. z . m . Weg van zand. Chemin de 

fable , chemin dans les fables. 
* Zijnkairetje gaat opeen zandweg , hy 

is heel voorspoedig. Il fait bien fes affai
res , il a le vent en fjoupe , la fortune lui rit. 

Z A N G . z. m. Gezang , lied. Chant, chan'cn. 
Een herders zang osveldlied. Bucolique, i-

dylle, potme pajloral. 
Z ing, voys, maat,wijs,toon. Chant,,ton,air 

de chanfon. 
Zang os gequeel der vogelen. Ramage, 

chant des oijeaux. 
Bovenzang. Minnezang. 
Bruiloftsïang. Morgenzang . 
Gcbooitezang . Nazang . 
Grafzang. Psalmzang. 
Hciderszang. Vogelzang. 
Kerszang. Voorzang. 
Koekoekszang. Vreugdezang. 
Koorzang. Weerzang. 
Lie tzang. Wildzang . 
Lijkzang. Z-gezaug. 
Lofzang. Zwanenzang , 
Maatzang. enz. 

zie onder Boven , enz. 
Tegenzang, zie Weêrzang. 
Z-ingboek. z . e. Livre à chanter. 
Zanger, z . ™. Z .iger. Chanteur. 
Zangeres, z. v. Zingfter. Chanteufe. 
Eene bevallige zangeres. Une agréable 

chanteufe. 
Ziuggod . z.m .De God der zangkunst ,A-

poilo. Le Dieu de la M sjïque , .Apillon. 
Zanggodes ofZinggodin. z.v.te» van-'t 

verdigte negental. Muse, nymphe chante 
reffe. 

De negen Zanggod innen . Les neuf Mjf,s. 
Zangi»odinnendom. z .v .Oe reidei Zang

godinnen. Le chœur des Muses. 

ZAN.ZAP.ZAR.ZAT.&C. 
"tangheldin, z. îvZanggodin.Muse ,Divi-

niié Paytnne. 
* Mijn Zangheld inisspraakeloos ,mijn 

digtlult is verdweenen. Ma Muse est re
froidie , elle est muette. 

Z îngkonst. z. v. Muziek. Mujîque. 
lndezangkonf t etvaaten. Expert dans la 

mu/ique. 
Zangkonftenaar.z.m.Muzikant.Afu/icien. 
Zingkunde . zteZangkonst. 
Zanglied. z.g. Air à chanter. 
Zangluft. n..m.Vcrvi,cenain fettcjui échauf

fe les Pactes. 
Mijn zangluft is verkoeld.Ma verve est re

froidie. 
Zangmaat .z .v .Maa t diemen in 't zingen 

houd. Mtjurc qu'on fuit en chantant. 
Zangmeefter. z . m. Die in de zangkonft 

onderwijst. Maître à chanter. 
Zangnoot . z . v. Note de Mvfique. 
Zingn imf. zie Zanggod in. 
Zangfieutel. z . v. Clef de Mufiqttc. 
Zangster, z . v. Zangeres . Chanteufe, Mufi-

tienne. 
Zrngftuk. z .g . Muziekstuk cm te zingen. 

Pièce de Mu/ique à chanter , air, cbanjeii. 
Zangvogel. z . m. Zingende vogel. Oijeau 

qui chante , oifeau dechaut, oijeau de vo
lière. 

Zantje. z.g. Vrouwenaam. Suse», Sufttte, 
nom de femme. 

Z A Ï . Z A R . 

ZAP. z i rSap . 
Z A a K . z . v . Zuk,graaffteen.Tombe,tableele 

pierre dont oncouvre un tombeau. 
Z:]n naam staat op zijne zaïk. Son nom ou 

se» infeription est m/se sur fa ternie. 

Z A T . 

Z A T . o»v. tijd van Zitten. A l s , Ik Zat. Je 
m'afféyois ouje m'assis j j'étois ou je fus 
ajjis. 

ZA'1'. byv. w . Vol van spijze osdtank , ver-
zaad,overlaadcn.«ao«i,/àoule (pronon
cez seu , foule) rempli de viandes ou de 
vin, q:ii a mangé ovtbuplusqu'il ne faut 
OUplusqu'tl ne doit. 

Zig zat eeten. Se fouler, manger k crever. 
Zat rnaaken, verzaadigen. 'i\affafier,faou-

ler ou fouler. 
Zat worden. Se fouler, devenir fou,fe creter 

de viandes ou de boijfon. 
* Zn,moede,afkeerig. Las,lasse,[cu,feule. 
* Hy is z.yn vrouw al zat. Il est desa las de 

fa fern-ve. 
Zat. byw. Genoeg, in overvloed. Assez, en 

aboniance. 
' k Heb boeken zat. J'ai afftz. de livres,]'ai 

des livres en abondance, les livres ne me 
manquent pas. 

ZATERDAG.z .m .Za tu r i ag ,de laatste dag 
der weeke. Samedi, le dernier jour de la 
femaine. 

Z A T H E I D z. v.VerZaadheid. Satiété,répU-
tion d'alimens. 

Onluftig doorzatheid. Pefant pour avoir 
trop mange'. 

Z.irheid, dronkenschap. Ivrognerie, deliau-
che. 

Zatheid, brooddronkendheid, dartelheid. 
Pétulance, infolence ,bravade depitit-mat-
tre. 

Z A T U R D A G . z'e Zaterdag. 

ZAV. Z E . 

i Z W E L . z .v . Grof zand. Gr*vîer,ire*fa4le. 
1 Za-



ZAV.ZE.ZED. 
;Zsvelagtig.byv.w.Zandagtig.i?--b/M«u*, 

plein de gravier. 
Z.tvelagtige aarde. Terre sablonneuse OU 

graveleuse. 
Z AVELBOOM. z ieZevenboom . 
ZAVELKUIL . z. m. SMtnniirt degris fable 

ou de gravier. 
ZU in plants van zy. Elle , ils , elles. 

Z üze koomen ï Viendra-t-elte ? 
Z îllenze koomen ? Viendront-ils, vien

dront-elles, 
Z ; i» plaats v«« H a a r , Hen, Hun. La, les, 

leur. 
' k k e n z e n i e t . Je ne la cannois pas 5 je ne les 

tonnais pas. 
I k za l ze geen quaade raad geeven. Jt ne 

lui donnerai point de mauvais tonfeil : par 
rapport à une. femme ou à un: fille. Je ne 
leur donnerai point de mauvais confeit: par 
rappsrt k plufiturs perfonnes de quelque 
genre qu'elles foient. 

Z E D. 

Z E D E . z.v. Gewoome,manier.Mi2'urs,mode, 
maniere, coutume. 

Dezcden bederven of verbeeteren.Corrom-
pte ou réformer les mœurs. 

Quade gezelschappen bederven goede ze
den. Les mauvaises compagnies corrompent 
les bonnes moeurs. 

De zeden des lands . Les coutumes d» pays. 
Zede-deugden. z. v. meerv.Vertus morales. 
Zedekonft, zedekundc. z .v. Morale,vartie 

de la Philofophie qui traitte des mœurs. 
Christelijke ofHeidenscheZedekonft.Mo

rale Chrétienne ou Payenne. 
Z'dckunde. zie Zedekonft. 
Zedekundig.byv. w .To t de zedekunde be-

hoorende. Moral, ce qui regarde la Mora
le. 

Zedekundige overdenkingen. Réflexions 
' morales. 

Zedekundiire.z .m .Die de zedeleer kent of 
onderwijst. Moraliste , celui quiconnaît la 
Morale ou qui l'enseigne. 

Zîdeleere. z . v. Morale,doélrine des mœurs, 
moralité, réflexion morale. 

De zedeleere des Euange l iums , La Morale 
de i'Evangile. 

Z edelesse. z . v. Lesse die de zeden betreft. 
Leçon ou trait de Morale, réflexion morale, 
moralité. 

Daar zijn fraaye zedelefTen in de fabelen 
van ESopus./ly a de belles moralités dans 
les fables d'Efope. 

Zedelijk, byv. VJ. Moral. 
In eeneti zedelij ken zin. Dansunfensmo 

rat. 
Zedelijkheid, z . v.'t Geen zedelijk is.Mo • 

r alité, ce qu'il y a de mor al dans une chofe, 
ce qui est perpétuel pour Us mœurs. 

De zedelijkheid van ' t vierde gebod der 
Wet. La moralité du quatrième comman
dement de la Loi. 

Zedeloosheid, zie Brooddronkendheid. 
Zedemeefter. zie Tugtmeefter. 
Zedenrijk. byv. w . Orné ow doué de bonnes 

mœurs, vertueux. 
Z7.DERT.z i e Sedert. 
Z E D E V O O G D , zie Tugtmeefter. 

Zedewet.z .v .De wet der zeden. La Loi mo
rale. 

Z :dig. byv.w. Eerbaar,gefchikt,ftemmig. 
Modefte , honnête , retenu. 

Een zedig gewaad. Un habit modeste. 
Een zedig verzoek.Une demande honnête ou 

-Modeste. ^ 
• ï e n e zeedige vrouw. Une femme motefte, 

Z:digheid. z.v.Eerbaarheid.Modestie,ho«-
nêitlé. I 

ZEE. 
D« zedigheid paft de vrouwen wel. La mi-

de/lieJied bien aux J'emrr.es. 
Zediglijk. byw. Eejbaarlijk. Modestement, 

d'une manière rnodefle. 
Zediglijk opgebragt. Elevé modeftemem. 

ZEDOAB.DZAAD. zie Zeverzaad . 

Z E E . 

Z E E . z.v. Mer. 
Eene onstuimige zee of holle zee» eene 

woedende zee. Vne mer erageuje. 
Eene stille zee ofeffe zee. Mer calme. 
De gioote zee. Lagrande mir, l'Océan. 
De Oofteifche zee os de groote Indische 

zee.L'Océan Oriental ou indien. 
De Weftersdie zee osAtkntische zec-VO-

céan Oa i'entai OU atlantique. 
De groote Zuider zce. L'Océan Méridional 

ou Ethiopique. 
De groote Noorderzee osYszee. L'Océan 

Seftentrional, la mer C'tacitde. 
De Stille zee , de Zuidzee, zii Zi idzee. 
De Doende z e e , Meir in Judea. La Mer 

Morte , Lac de la Judée, 
De Middclandsche zce. La mer Méditerra

née. 
De Adriatische zee os Golf van Venetien. 

La Mer Adriatique ou Ciolse de Venife. 
De Witte zee , Zvar te zee, Roode zee. La 

mer S'anche, ta mer Noire , la mer Rouge. 
De diepte d a zee. La profondeur de la mer. 
Aan den oever der zee. Au bord OU sur ie 

rivage de ta mer. 
In volle zee,in de ruime zee. Enpleine mer. 
Met ser van de zee zijn. Etre le maître de 

lamer ,avoir t'tmpire delà mer. 
Ter zee vaaren . Naviguer, voyager fur mer, 

pAffer lamer. 
Zee kiezen , in zee gaan, in zee fteeken. Se 

mettre en mer , faire voile , entrer en mer. 
Zig ter zee geneeren , van de zeevaart k e 

ven. Vivre de la mtr,fubfijier par ta navi
gation. 

Over zee , aan d 'andere zijde der zee. De 
l'autre côté de lamer , au-dela de lamer, 

Overzeesch. zie onder Over. 
* Met iemand te diep in zee zijn, Etre en

gagé trop avant avec quelqu'un, 
* Regt door zee gaan, geen omwegen 

zoeken , regt uitspreeken,opregt hande
len. Aller,.ire,'aire ou parler rondement, 
ne pas chercher d'échappatoires ou de dé
tour s,ne pas dijft'nuter, all,r droit, 

Bodenzce. Scheiszee. 
Hooidzee. Zoutzee. 
Ijszee. Z riderzee. 
Moerzee. Zaidzee, 
Oultzee. enz. 

zie onder Boden, enz. 
Noordzee, zie Noorder zee. 
De Noordzee. La Mer de Nord, partie de 

l'Océan .Atlantique a l'Orient de i'Amé
rique & à l'Occident de l'Europe & de 
l'Afrique. 

Zeeanl. z. m. Congre , anguille detner, 
Zeeajuin. z . m. Squille, plante de mer, 
Zeeaifem. z . m. Zeker kruid dat in de zee 

wast. Abfinïhe de mer , forte d'herbequi 
croît dans lamer & qu'en appelle en Latin 
Seriphium. 

Zeearend. z. m. Aigle de mer. 
Zeearm, z. m. Z;eengte. Bras demer,golfe, 

anfe. 
Zeeatlas. z.m . Zeekanriboek.Atlas marin. 
Zeebaak.z .v .Baken aan afin de zee.Balise 

ou marque que l'on met à l'entrée des ports 
de mer. 

Zeebaare. z.v.Baare der zte.Vaguc^Kde de 
la mer, 

Hhhhh 
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Zeebank. zie Zandbank. 
Zeebeichry ving. z . v. Hydrographie, 
Zecbies.z. v, Jenc marin. 
Zeeboezern. z . m. Inham der zee. Golfe de 

mer, 
Zeebogt. zie Z .eboezem. 
Zeebraaffem. z . m. Dorade, brame demer, 

forte depoiffon de mer. 
Zeebrand.z .w.Barningderzee. Agitatie» 

des houles & des vagues qui écument, 
Zeebrand , weerligten zonder donder. E-

clairs de chaleur fans tonnerre, 
Z.ebrief. z . m. Bref, terme ullte' en Breta-

gne,congé qu'on est obligé île prendre pour 
je mettre en mer. 

Z:ebuit. zie Zeetoof. 
Zeeburg, z . m. Vastigheid aan den zee

kant. Forterejj'eauliord de lamer, 
Zeede, zie Zede. 

Z E E D I E R . z.g. Animal marin. 
Zeedijk, z. m. Eendi jk aan den zeekant , 

o m ' t zeewater uit te houden . Digue con
tre les ea^tx de la mer. 

Dat land word door zwaare zeedijken be
schut. Cc pays efî confir-vé par degrojfes di-
gues,par des digues fortes qui arrêtent l'eau 
de la mer. 

Z red-aak. z . m. Dragon marin,ferte depoif
fon de mer, 

Zeedrift. z . v. ' t Geen door de zee o p ' t 
strand geworpen word,flrandregt. Epa-
ves, chofes que la meryette fur le rivage a-
près an naufrage, 

Zeeduivel.z m.Zekere visch.Pétheteau,ser-
te depoiffon de mer. 

Z e e ë g c l . z . m . Hériffondemer, 
Zee-engte.z .v.Enge fleuf der zee.Détreit, 

bras de mer. 
Z E E F , zeeve. z. v. Dee igeeu aangenaame 

Smaak van een drank, Séve,tegoût propre 
de quelque boiffon. 

De zeef van ' t Luiker bier is aangenaam. 
La fève de la bière de Liège est agréable, 

Z EEF. z . v. Zift. 7"amis ,sas . 
Met eene zeef ziften. Tamifer ,paffcrpar le 

tamis Ou par le f as. 
Z efbeen. zie Ziftbeen. 

Z E E G . o»v. tijd van Zijgen. Als,Ik zecg.Je 
filtrais ou je filtrai. 

Z E E G AT.'z .g . Embouchure de mer,pertuis,ou
verture par laquelle l'eau de la mer a com
munication avec les eaux intérieures. 

De zeegaten worden wijder. Les embouchu
res dt Ifimer deviennent plus larges. 

Z E E G E , zeegen, enz. zie Zege, zegen, enz . 
Z E E G E D R O G T . z . g . Monflremarin. 
Zé, E G E L . zie Zegel . 
Z l i E G E V E G T . z . g . G e v e g t t e r z e e . Combat 

naval, 
Z eegewas. z. "g. Tout ce que la mer produit, 

comme coquillage -, corail, &c, 
ZEEGHAFTIG.byv .w.Ove rwianend . r i c -

torieux , triomphant. 
ZEEGIFT.z i eZ>edt i f t . 
Z E E G O D , z. m. God der zee. Dieu marin, 

Dieu de la mer , Divinité Payenne. 
Zeegodin ofzeegodinne. Déesse de lamer. 
Zeegras, z.g .Wier. Varech.fart,forte d'herbe 

marine. 
Zeegroen.by-t/.w.Bleekgroen.Ce/adon,verd 

céladon , verd de mer. 
Zeehaan, z.m. Rouget, coq de mer. 
Zeehaas. z . m. Lièvre de mer, forte depoif

fon demer. 
Zeehard. byv. w . Die niet zeez iekword. 

Fait aux fatigues de lamer, qui n'apas de 
naufées. 

Z eehaven. z . v. Port de mer. 
Zeehond, z . m. Chien marin. 
Zjehoofd.z-g.HoofdosdijK.werkdatinde 

zee 
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75>4 • ZEE. 
zee nitfteekt. Esp«e de digue qui avanee 
dans l* mtr,molt. 

Zeehoofd.z.m.Bevelhebber op zee.Ossicier 
de Marine. 

Zeehoom. z.g. Kinkhooin.Co»q«e,c»ï»>7le 
e» gu'se de trompt. 

Zeekaart , z . v. "Paskaart. Carte marine. 
Zeekalf. z. g. Veau marin. 
Z-ekant.z.m .Zijde der zee. Le cóté,ltbord, 

te rivage de ta mer. 
Aan de zeekant woonen. Demeurer au hrd 

de La mer. 
Zeekap. z .v . Zeerok. Cape de matelot. 
Z-ekap i t e inz .v .Hopman ter zee.Ca/iitai-

ne de nier, Capitaine d'un vaiffeau de guet' 
re ou d'une galère , Capitaine de vaiffeau. 

Zsekafteel.z.g.DigtkMndig-w.U»v«'ssé*u, 
un navire , un château flottant. 

Zeekat . z . v. Langouste. 
Spaanfehe zeekat . Séehe , forte dtpoiffon de 

mer. 
Zïekl ip . z . v. Rots in zee. R»c „ ro<her. 
Zeekoe, z . v. Vache marine , lumentin. 
Zeekompas.z.g .Stuurmans kompas.B»us-

sole, cadran de mtr. 
Zeekrab. z . v. Cancre ou écrevijfe de mer. 
Zeekreett. z . v. Homard ,groJJè écrevijfe de 

mer, langouflt. 
De zeekreeften worden op de kust van 

Noorwegen gevangen. Les homards ou 
lesécrevijfes de mer Je prennent fur les côtes 
de la Norvège. 

Zeekrijg. z . m. Oorlog ter zee. Guerre par 
m er. 

Zeekuft. z . -v. Het land langs de zee. Côte, 
bord de la mer. 

Langs de zeekuft zeilen. Frifer la côte. 
ZEEL.z .g . Koord.Corde,cordea«,tiss* OU f an

gle de chanvre. 
Helpzeel. Trekzeel . 
Hennepzeei. "Wiegzeel. 
Ktuizeel . "Windzeelr 

Leizeel . enz. 
zie onder He lpen , enz. 

Z E E L A N D , z . ?. Een van de zeven veree-
nigde Nederlanden . La Zélande, une des 
fept Provinces-Vnies. 

Zeeland , het grootfte Eiland van Dene
marken . Zétande, la plus grande He de 
Danemare, 

Zeelander, z. m. "Een inboorling van Zee
land. Zêlandois, homme deZélande. 

Zeeiandfch. byv. w . Van Z;eland. De Zé
tande. 

Zeelandfche moffelen. Moulu dt Zélande. 
ZEELEEUW.z.ro.Zikerzeekreeft .L ionma 

rin,efpéce de cancre ou d'écrevijfe dt mer. 
Z E E L I E D E N . t..m.meerv.Z;evaiuende lie

den. Des mariniers , des gens de mer. 
Zeelook. zie Zeeajuin. 

ZEELT.z.v .ZikerebinnewateisviSçh.Ta»-
ehe , poijfen d'eau douce. 

Z E E L U G T . -.. v. ^iir marin , air de mer. 
Een zeelugtjeScheppen.Allerprendre l'air 

de ta mer. 
Z e e l u i , zeeluiden, zi'i Z-elieden. 

Z E E M , zeernleer. z.g. Zeker zagt bereid le
der. Chamois, forte de cuir doux,fouple ir 
maniable. 

Honingzeern. zie onder Honing. 
ZEEMAGT.z.v.Forcesrnaritimesjfortes na

vales. 
Zeeman, z. m. Z :evarend m a n , matroos. 

Marinier, matelot. 
ZeemanSchap. z.g . Stuurmanschap.Navi-

gation , l 'Ar t de la navigation , Marine, 
manœuvre , la connoiffance de conduire ou 
dt gouverner un vaijfeau. 

ZeemanSchap,goed beleid op zee.Soge « « -
timtt OU direction Jar mer. 

ZEE. 
•* Men moet zeemanschap verftaan of een 

goed beleid in alles toonen. i l saut tenir 
une bonne conduite dans toutes les occajions. 

Z E E M B E R E I D E R . . z . m. Chameifeur, celui 
qui apprête du chamois. 

Z E E M E E U W . z » v.MouetteJerted'eifeaudt 
mer. 

Z.emerk. z.g. Baliseoutonneaustottant qui 
jert de marque aux gens de mer. 

Z E E M L E E R . z..g.Duchamois,ducuir dechê-
zrcsJaavages , & c . 

Zecmleere handschoenen. Des gans de cha
mois. 

Z E E M O N S T E R , z.g . Zeegedrogt. Monstre 
marin. 

Zeemosch. z.g. Z ;ker zeegcwas.Mousse de 
mer ,plante marine. 

Z E E M T O U W E R . zie Zeembereider. 
Zeemverkooper. zie Z-embeieider. 

Z E E N E T E L L N . z i e W i e r . 
Zeenymph. z .v . Néréïde,Nymphe de la mer. 
Zetoever. z . m. Zeefttand ,oeve ide rzee . 

Rivage , bord de la mtr. 
Zee Overste, z . m. Admiraal, gémirai. 

Z E E P . onv. tijd. van Zijpen. A l s , De wijn 
zeep uit het vat. Le vin s' écoutoit ousV-
coWa tout doucement du tonneau. 

ZEEP. z . v . Savon. 
Gemcenc zeep. Savon commun, favon noir. 
Spaanlche zeep. Savon d'Efpagne. 
Winiei zeep. zie onder Winter. 
Zeepagtig. byv. w . Naar zeep gelijkende. 

Comme du favon ,qui aies qualités duja-
von -qui rester/-b( e au Javon. 

Z E E P A A R D , z.g. Zeker zeedier.Chevalma
rin. 

ZEEPBAK. z.m.Bakjeofdoosje om zeep in 
te doen. Petite jatte ou boite a mettre du 
favon. 

Zeepballetje. z . g . Waschballetje. Savon
nette. 

Zsepballetjes met reukwerk. Des favonnet-
tts parfumées. 

Zeepbrood. z . g. Pain de favon,maffe de fa
von faite en quarré lon?. 

Z E E P E N . w.w.Met zeep beft rijken.Frotter 
de favon OU avec du javon. 

Zecpery. z . v. Z-eepziedcry. Savonnerie. 
Zeepig. èyv.w. Gezeept. Q_u' on a frotté de 

favon. 
"Zeepketel.z.m.ChaxdiïVe d'une favonnerie. 
Zeepkooper. z .m . Koopman inzeep .Mar

chand de favon en gros. 
Zeepkraam z..v.Boutique où l'on vend le fa

von en dttail. 
Zeepkramer.z.m.Marchand defavtn en dé

tail. 
Zeepkru id .z .g . Savonniére , forte d'herbe. 

Z E E P L A A T S , z . v. Zeeftad. Ville ouplau 
maritime. 

Zeepomp. zi 'eHoos. 
ZEEPSOP, z.g. Z.epwater.wapeling.Eau de 

javon. 
't Linnen in ' t zeepfop zetten. Mettre le 

linge aufavonnage. 
Zeepwater, zie Z-epsop. 
Zeepzieden. Faire le favon, faire du favon. 
Zeepziedery. zie Zeepery. 

Z E E R . z .g . Pijn. Mil, douleur. 
Zeer doen, smarten.pijnlijk zijn. Etre dou

loureux , eau fer de la douleur. 
Mijn hoofd doet my zeer. La tête mtfait 

mal. 
Zig zeer doen , zigbezeeren. Sekleffer,fe 

faire mal. 
Zeer , eene uitwendige quaa l , puift, roof, 

wonde of zweer. Maladie extérieure du 
corps, comme ulcère ,inflammation, apofiu-
me, contufion, ire. 

H y heeft een zeei aan zijne hand.il est in-

ZEE. 
commode' à la metin, il a du mal à la wa'ij» 

Quaad zeer op ' t hoofd.lazerye.Dartrefa--
rineufe,forte de lèpre qui vient à lapeau dt 
la têteir lui) fait uni vilaine croûte. 

Hartzeer. Koningszeer , 
Hoofdzeer. enz. 

zie onder Har t , enz. 
Zeer os zeere. byv. w. Douloureux,qititaufi 

de la douleur. 
Zeere oogen. Ophthalmie, maladie ophthai-

mique , maladie des y eux. 
Hy heeft een zeer been , een zeere hand r 

enz. Il a mal à la jambe , a la main , &i* 
Z E E R . byw. Grootelijks, geweld ig ,onge

meen. Fort, très, extrêmement. 
Zeer aangenaam. Très-agreablt. 
Zeer aardig. Tris-joli. 
Zeer gaarne. Très-vo/ontiers. 
Zeer groot. Très-grand. 
Zeer hard. hort dur. 
Icti koud. Extrêmement froid. 
Zeer klein. Très-pttit. 
Zeer mooi, zeer schoon. Fort beau,fortM-

Ie. 
Zeer toornig. Fort en colère. 
Zeer vroeg. Dt fort ienut /uure, dt granit 

matin. 
Zeer laat. Fort tard. 
Ze et veel. Extrêmement , beaucoup. 
Zeer weinig. Fort peu. 
Hoe zeer i Combien ? 
' k Z a l u doen zien hoe zeer ik u lief htXl. 

Je vous jtrai voir ton.bien je vous aime. 
Te ztei.Trop,trop foncment,au-deta des bor

nes. 
Gy klaagt te zeer. Vous vous plaignez, trop. 

Z E E R A T . zxZee io t . 
Zeeregt. z. g. ' t R e g t over zeezaakenof 

Vôoiregt ter zee. Juflice de mer,droit ma
rin , Jujlice marine. 

Die zaak behoort tot het zeeregt. Cttte af
faire appartient a laChambre dt jufliccmoi* 
rinr. 

Dat is een oud zeeregt . C'est un ancien droit 
marin. 

Zeereis, z . v. Voyage par mer. 
Z E E R 1 G . byv. w . Met zeeren «ftooven ge-

queld. gljii a du mal à la fuperfitit dit 
corps. 

Zeerigheid. zie Zc;er, uitwendig* qnaal. 
Z E E R O K . z.m .Bolkvanger,zeemansrokof 

py . Casaque de'maitlot,grosjuJlt-aU'Cerps. 
Zecroof.z.m.Buit ter zee.Butin fait par mtr 

ou sur mer. 
Zeeroover. z . m. Vrybuiter ter zee. Pirate, 

corjaire , écumeur de mer. 
Zeerovery.z.v .Rooving ter zee. Piraterie, 

mét ier OU cour f e de pirate. 
Zig met zeerovery behelpen. F«ir« l» mé

tier depirate. 
Zeerot, z . v . Rat de mer , forte depoiffinde 

mer. 
Zeerots. z . v. Zeeklip. Rje, rocherenmer, 

Z E E R O V E R , enz. z n Zeeioover ,enz. 
Z E E R T J E . z.g. Zweertje. Petit ulcért,petite 

apojtume , petite bltjjure cmécorchurt. 
ZEESCH IP, z . g. Schip dat ter zeevaait. 

Vaiffeau ou navire qui paffe ir traverfe lts 
mers. 

Zeeschoot. zie Zeeboezern. 
Zeeschuim, z.g . Schuim der zee. Feume dt 

mtr. 
Zeeschuim,been van een Spaansche zee

kat . Os défiche. 
Zeeschuimer, z. m. Zeeroover. Ecumtur dt 

mer, pirate. 
Zeeslag- z . m. Zsegevegt.Combat naval,ba

taille fur mtr. 
Zeeflak.zieZee.aek. 
Zeeflck. z . v, Limaftn dtmir. 

Zee-
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ZEE; 
Zeesnoek. zie Zeewolf, t 
Zeesoldaat. z .m . Soldaat ter « e . ,5Vd4f de 1 

vaisseau ,soldaf de mer OU de marine. 
Zecspin. z .v .Zeker zeedieirje.Araignéede 

mer,sorte d'animal. 
Zeestad. z.v.Sud aan de zee gelegen. Kil-

lc marit ime. 
De zeefteeden leeden den meeften aan 

stoot van deu vyand. Les villes mariti-
mts [ouvrirent le plus ou essuyèrent lesplus 
dangereuses attaques de l'ennemi. 

Zeeftilte. z. v. Calme, bonace,calme fur mer. 
Zeeftorm. z . m. Storm ter zee.Orage, tem-

péte fur mer. 
Z-eftrand. x..v. «g.Zeeoevei.Rivage,bord 

de la mer. 
Zeeftreek. zie Z eekuft. 
Z.eftrijd. zie Zeegevegt e» Zeeflag. 

Z E E T . z .v , Zitplaats. Stége,platepater s''affe-

Ter zeet k o m e n , aan ' t zitten geraaken. 
S'asseoir. 

Zig zeet vleyen. S'asseoir. 
D a t heeft zijne zeet genomen. Ce/<» i pris 

fa forme. 
Zeetel. zie Zetel, 
Zeetogt. zie Zeereis. 

ZEETON.z.v.Zeebaak.T»-.»«jïott'«ite«»»»r 
qui fert debaliuc. 

Zeevaarder, z . m. Zeeman,matroos. Mate
lot ,marinier, homme de mer. 

Zeevaarend. byv. w. Ter zee va rende .S j " 
hante la mer , qui va fur mer. 

Een zeevarend man. U» homme de mer, un 
marinier ,un matelot. 

Zeevaart, z . v. Scheepvaart, vaart ter zee. 
Navigation , voyage fur mtr. 

Zeevaart, . tuuimai .khap. Navigation,^4rt 
de naviguer. 

De zeevaart leeren. Apprendre la naviga
tion, 

Zeevaartkonft. zie Zeevaartkunde. 
Zeevaankunde.zie Stuurmanlchap oszee-

manschap. 
Z E E VE. z . v Zeef t , zift. Tamis. 

Zeevckramer. z . m. Die zeeven verkoopt. 
Marchand de tamis. 

Zeevemaaker. z.>». Die zeeven maakt . Ce
lui qui fait des tamis. 

Z E E V E R W I G . byv. tu. Van kleur gelijk de 
zee. Céladon . de conteur de mer. 

Zeevisch.z.m.Vischder zee.Poissndemer. 
Gaarnezeevisch eeten- Aimerlepoi/son ae 

mer. 
* Zeevoeren hebben: dit zegt men van ie

mand die de zee gewend is. Avoir le 
pied marin : cela Je dit d'un homme fait 
aux fatigues de la mer. 

Zeevogel. z . m. Vogel die zig b y d e z e e 
oiuhoud. Oifeau de mer. 

Zeevond. z. m. Al wat de zee op strand 
werpt. Epave, tout ce que la mer jette fur le 
rivage. 

Zeevoogd.z.w. Zeegod.Le Dieu qui a l'em
pire de la mer. 

Neptunus wierd voor deZsevoogd gehou
den. Neptune fut eflimé le Dieu de ta mer. 

Zeevoogd , Admiraal. ^Amiral.-
Zeevoogdy. z . v. Le commandement en chef 

d'une ftitte. 
Zees7os.z.m.Zeker zeevisch.Re»ard mari», 

forte de poijfon de mer. 
ZEEUW. z. m. Zeelander. Zélandois, 

De Zeeuwen zijn goede krijgsluiden ter 
zee.Les Zélandois font debraves ou de bons 
fol -i an fur mer. 

Zeeuwsch. byv. te ,Van Zeeland.Oe Zélan 
de. 

Eene Zeeuw fchtviouw. VntfimmidtZé 
Unde, 

ZEE.ZEG. 
Zseuwfchetarwe. IromtntoalléitZéUn-

Zjeuwsche koorts.Fièvre de Zélandt,fiévre 
à laquelle font frjets ceux qui viennent pour 
la première fois en Zélande, 

Zeewaarts. byw. Naar de zee toe. Versla 
mer , plus avant on plus loin en mer. 

Zeewaarts in wenden, van land affteeken. 
Qjiitrer les têtes , entrer pUs avant en mtr. 

Ze.wiuer.z.^. ' t Water der zee. Eau de mtr. 
' t Zeewater is zout.L 'ea» de la mer efifalée. 
Zeewijf, z.g. Meermin. Sirene. 
Z-;ewiige.z.v.Arbrtsseau qui ressemble à l'o

bier. 
Zeewind, z . « .Wind die uit zee komt . Vent 

de mer. 
De zeewinden zijn gemeenlijk heel sterk. 

Les vents de mer jont ordinairement fort 
vi'jlcns. 

Zeewolf. x..m.Leup marin,fortt depoiffon de 
mer. 

Zeezaak. z . v. ^Affaire de la Marine. 
Commissaris der zeezaaken. Commijfaite 

des affaires de la Marine. 
Zeeziek, byv. w. Ziek door de beweeginge 

der zee. Malade fur mer a caufe du mou
vement du vaiffeau,qut fent des naufétsjnr 
mer. 

Zeeziekte, z . v. Walg ing door de bewee
ginge ter zee. Maladie demer, fautive
ment de cœur & envie de vomir, 

Zîezog.z.g .De streek die een zeilend schip 
agter zig in zee laat. Sillage, trace du 
cours d'un vaijfcaufur mer, 

Z E G . 

Z E G A G T I G . zie onder Zeggen. 
Z E G E . z. v. Overwinning. Victoire. 

Wy hebben de zege bevogren. Nous avons 
remporté la victoire. 

Zegeboog. z . m. Triomfboog. Are triom
phal , arc de triomphe. 

Ze-^eboogen opregten. Elever,drejfer ou é-
rigtr des arcs triomphaux ou des arcs de 
triomphe. 

Zeged-igt. zie Zegevaarzen. 
Zcgckoets. z.v.Zegewagen.Chaf (/«triom

phe. 
Ze^ekrans. zie Lauwerkrans. 

Z E G É L . z. g. ' t M e r k op of aan een brief. 
Sceau , cachet, [celle. 

' t Z - g e l des briefs opbreeken. Rompre le 
cachet de la lèvre. 

* Zijn zegel aan iets hangen offteeken , 

iets goedkeuren. Approuver quelque cho-

Zegelaar.z .m .Een die zegelt,Sccileur,celnt 
qui scelle , qui applique ie fceau. 

Zegelbewaarder, t . m. darde des fetattx, 
Zegetdoosje. z.g Kleine doos waar in een 

zegel bewaard word. Petite boite dans la
quelle on conferve un \ceau. 

Z E G E L E N , w . vu. Een zegel opdrukken. 
Sceller, appliquer ca mettielejceau,ca-
cnetter. 

Eenen biief zegelen. Cachetter une lettre. 
Gezegeld papier. Dupafiertimbré. 
Zegellak. z.g . Lak daar rnenrneê zegelt. 

Cire à'Efpagne. 
Z:gelmerk.z .g .Merk ofwapen des zegels. 

Sceau , l'empreinte du fceau. 
Zegelring, z.m . Ring met een zegelmerk. 

Cachet, anneau à cachttter, 
Zege!snijder.z.m.Z-:gclfteeker.Grave*r.de 

cachets. 
Zegelwasch. z . g. Cire dont on f e f en pour 

ï'empreinte des fceaux. 
Z E G E N . z.OT.Zekervischnet.S«(w,twi»M», 

loin dtfilet de pêcheur, 

Hhhhhz 

ZEG. 795 
Met een zegen viffchen. Prendre dupoijj'w 

au traîneau. 
Zegen. z . m. Heil,voorfpoed.geluk. Béné

diction , prejperité, bonheur. 
Den zegen uitspreekcn. Prononcer U béné

diction. 
Ik wenfche u veel zegens. Je vous fuhaite 

toute f rte de prtifpérité ou de bonheur. 
Morgenzegen, zie onder Morden. 

Z E G E N E N , tu. w . Begunstigen,gelukkig 
rnaaken. Bénir,favorifer,rendre heureux. 

God zeide tot Abraham , In uwen zade 
zullen gezegend worden alle volken der 
aarde. Dieu dit a Abraham,Entafemence 
feront bénites toutes les nations dt laterre, 
CienéseXXU. 18. 

God zegene u. Dieu vous béniffe, 
Hy is gezegend in zijnen koophandel . Il 

est heureux dans [on négoce. 
Zegenen , looven. Bénir, louer. 
Gezegend is os zy hy die komt in den na

me des Heeren. Bénit est ousoit celui qui 
vient au nom du Seigneur. Malth. X X I . s . 
& XXIII. 39. 

Zegenen, geluk of heil wenschen. Bénir, 
jiuhaiter du bien. 

Zegentie die u vervloeken. Bénissez ce»» 
qui vous maudiffent. 

Zegenen , den zegen uitsprecken. Bénir, 
donner oaprononcer la bénédiction. 

Het bruUoftsbed zegenen. Bén/r le lit nup
tial. 

Christus de brooden genomen hebbende 
zegende die en biakie.Jejus-Chrifi ayant 
pris les pains , lts bénit ir tes rompit. Luc 
IX. I« . 

Zegenen , wyen ofinwyen. Aïs, Een Kerk 
zegenen. Bénir, dédier ou consacrer tint 

Zegening, z . v. Uitfpreeking des zegens. 
Bénédiction , aïïion dt bénir. 

Zegen ing , heiliging. Conf.cration. 
-Je zegening van 't brood. Laconfécratim 

du pain. 
Zegening, gunft.weldaad. Btnédiiiion,fa-

veur, bienfait. 
Gezegend zy de God en de Vader onzes 

Heeren JesuChri f t i , die ons nez.gend 
heeft met alle geestelijke zegeniti-vu in 
den hemel in Christ o. Béni f oit ; iew qui 
ejl le Père denotre Seigneur fejus-Cnriji, 
qui nous a bénis de toute b nédiciion fpiri-
tuelte dans lts lieux cétejies en Chrifi , Epis. 
I . J . . 

Ze^enriik.iyv .w.Diezegeningej) uitstort. 
Als , W y moeten alle gunsten vanden 
zegenrijke God verwagten. Nous devons 
attendre tous les biens, de Dieu qui y tfi r i
che en bénédiélions. 

Zegenrijk, gezegend, gelukkig. Bénit,hett-
reux ,[alu*aire. 

Een zegenrijk huvelijk.UB heureux maria-

£'• 
Z egenwen sch. z.m . Souhait de bonheur ir dt 

prolperité. 
Z E G E P R A A L , z. m. Triomf. Triomphe. 

Met zegepraal t 'huis koomen. Entrer en 
triomphe , revenir triomphant. 

Z E G E P R A A L E N . g . w. Beter, Met de zege 
praalen, triomfeeren. Triompher,alleren 
triomphe. 

Hy heeft over zijne vyanden gezege
praald. Il a triomphé de Jes ennemis. 

Zegepraalend, byv. w . Triomphant. 
Een zegepraalend Held. Vn Héros triom

phant. 
Z-gepraalende wapenen. Des armes triom

phantes. 
De Zegepraalende Kerk. VEglife triom-

[ pliante. 
1 . ZEGE-
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79<5 ZEG.ZEI. 
Z E G E P R A A L E R . z. » . Triomphateur. 

Zegepraaling. z . v. zie Zegepraal. 
Zegelijk. byv. w. Z:egl>afiig. Viüorieux. 
Een zegerijk leger. Une Armee vichrieufe. 
Zegeft andaaxd. z .m . Lttndatt de triomphe, 

trophée. 

Zegeteken. z.g .Teken van zegepraal.Tro
phée. 

Een v egeteken opregten. Eriger un trochée. 
Zegevaan. z . v. Drapeau atberèen figne de 

viéloire ou de triomphe. 
Zegevaarzen, z . g.meerv. Vers faits f mr cé

lébrer une viBotre. 
Zegevieren.g.w.Vreugde over de zege be-

toonen. Faire des feux dejoye ,denmr at: 
marques de réjouïffance. 

Zegevuur. z.g. Z?gevier,vreugdevuurove) 
ecne zege. Feu de joye, illumination pu
blique. 

Zegevuuren aanfteeken. Faire des feu* d< 
joye. 

Ze;;ewagen. z. m. Char de triomf he. 
Z*gezang. z . m. Chant de triomphe. 

Z E G G E L E N . Woord by Hooft gebruikt. 
Dikwils zeggen. Dire jouvent. 

Z E G G E N . w.u>. Sprceken.DiV(,parler,pro-
wonrer. 

Ik zal 't U zeggen . Je vous le dirai. 
Z*g niy eeDS. Dites-moi un peu. 
Zeg op , verhaal het. Pariez , dites-le. 
Ik zeg van j a , ik zeg van neen. Je dis que 

oui , je dis que non. 
Ja zeggen. Dire oui. 
Zoo men z e g t , naat men zegt. Comme •» 

dit. 
Iemand mogt zeggen . Sjtelqu' un fournit 

dire. 
Hy heeft niet te zeggen . Il n'a rien à dire. 
* Hy heeft daar niet te zeggen , hy is daar 

niet geagt. Il n'a rien à dire là , il n'y ejt 
feint ej'ltmé. 

Dankzeggen , bedanken. %emercier,rendre 
grâces. 

Dankzegging, zie onder Dank . 
Z .ggen . z.g . Als , N a zijn zeggen. Ason 

dire. 
' t IS een gemeen zeggen. C'est un commun 

provei be. 
ZEG G ER. z. m. Als.Zcgger van goeder ge

luk , gelijk de Heidenen en Landloo-
pers. Dijcur de bonne avanture,comme jont 
ceux cju'on af f elle Bohémiens ou Egyptiens. 

Zegagtig. brv .w.Praatagt ig .gj . i« d« ba-
bil , qui f arte beaucoup. 

Hy is niet heel zegagtig. 17 ne f ar le guère, 
il n'tjîfas babillard. 

Zegslieden, z . m. meerv. Scheidsmannen. 
Des arbitres. 

Zegsman, z.m . Scheidsman. Arb»tre,«lui 
qui termine un dinerend. 

\ Z.*gsman,een die ons iets verhaalt heeft. 
^Auteur, celui qui nous a dit ou raconté 
quelque thofe f auteur de quelque nouvelle 
corne OU récit. 

Zegsvrouw, zie Scheidsvrouw. 
Zegswooid. z. g. Een gemeen zeggen , 

Spreekwoord. Exprejjion, maniere, oafa-
yen de parler ordinaire. 

ZEI. 

Z E I oszeide. «mi. tijd var, Zeggen . A l s , Ik 
zei osik zeide. Je dijois oaje dis. 

ZEIKEN.w.w. laag w . 1'iisen. Pisser/aire de 
l'eau. 

De ka t heeft daar gezeikt. Lechat af'ffé 
la. 

Z;ikpot. z .v. laag woord, zie Waterpot, 
Z E I L . z .g . Voile. 

Het zeil van een Schip. La voile d'un viif-1 
sea». 

ZEI. 
Het zeil vaneen meulen. La voile outoile 

d'un moulin. 
' t Groot zeil. Voile du grand mât. 
' t Bczaans zeil. Voile d'artimon,veiie latine. 
Blinde ze i l , zeil van de boegSpriet. Sava-

diere , voile de beaupré. 
De bovenblind of ' t zeil van de kleine 

boeglpiietree. Tourmentin ou peiiievtile 
de beaupré, perroquet de beaufré,petit beau-
fré. 

De zeilen op de maft zetten. Mettre le vint 
fur les huniers. 

De zeilen byzettcn.Porterou appareiller fes 
voiles. 

Alle zeilen byzetten. Forcer de voiles, faire 
force de voiles. 

* Alle zeilen byzetten. zijn uiteiftebeft 
doen om tot zi jnoogmeik te geraaken. 
Faire nus fes efforts ptur parvenir à fin 
but. 

De zeilen ophijflen. Isser les voiles. 
De zeilen innaaien , inueemen , ftrijken. 

Baisser , amener les voiles. 
' t Zeil ftnjken,met het zeil groeten. Baif-

Jtr laveilefour saluer, saluer en baissant 
la vc ilc. 

' t Zeil ftrijken , een reef inbinden. Caler la 
voile, filer deux. 

\ ' t Zeil ftrijken jZ ieltoogen, op sterven 
leggen. Lire à l'extrémité,être à l'agonie, 
êtrefrêt à partir pour l'autre monde. 

De zeilen oprollen. P l ier , Jerler, ferrer lis 
voiles. 

' t Zeil gorden.aan de raa vaft binden. En-
verguer la voile. 

' tZe i l in top zetten os haaien, zie onder 
T o p . , 

' t Zeil minderen of inbinden, zie onder 
Reef , een reef inbinden. 

* Alle zeilen blank fpeelen , alles op zee 
rooven wat men ontmoet, taire leméti.r 
de pirate , pirater, prendre tous les vaif-
feaux qu'on rencontrejans diflinltion^aite 
toutes voiles blanches. 

Dat Schip voeit weinig zeil.Ce vaiffeaufait 
f etites voiles. 

* Een oog in 't zeil houden , naauwe toe-
zigt neem en. Avoirl'crii au guet, prendre 
bitngarde à quelque chofe. 

* Het waait hem in zijn zeil.het gaat hem 
voor den wind. La fortune luien veut,il a 
le vent en poupe. 

Met een nat zeil loopen , ' t z e i l n a t m a a -
ken om de wind beter te vatten. Voguer en 
louvoyant avec une voile mouillée OU em
pèse e ,pour lui faire mieux prendre le vent. 

* Met een nat zeil loopen. Marcher comme 
un ivrogne. 

Met volle zeilen zeilen. Aller à toutes voi
les. 

Met leggende zeilen vaart maaken > roe
yen. A/ler à sec, à volles abattues, a. force 
de ra -.-es. 

Met de zeilen voor de maft leggen. Ne pou
voir avancer faute de vent. 

* Met de zeilen voor de maft leggen . Ne 
pouvoir Avancer dans une affaire , nepou-
voirfe tirer d'embarras. 

* Met een opgeftreekenosopgezet ze i l , 
heel grammoedig. Enctlére, tout troublé, 
fans m deration. 

Onder ' t zeil zijn. Etre à la voile , voguer. 
Stijf onder ' rzei l zijn.van eenschipspree-

kende. Porter bien ta voile. 
* Stijf onder ' t zeil zijn: van de menSchen 

fpreekende. Etre en ajfez, bon état pour 
pouvoir aifément fupparter quelque dom
mage , avoir les reins forts. 

't Zii l gaan. Faire voile, mettre à la voile), 
pattir & matte à U mer 

ZEI. . * 
* Ergens op t' zeil gaan «fflaat op maa

ken. Se fier à OU en quelque chofe, prendre 
fes mcfuresftlon quelque chofe qu'onfuppo-
f<-

* Met delaatflescheepen t ' z e i lgaan , de 
geleegendlieid verwaarloozen. Partira-
vtc tes derniers vaijfeaux, c'eft à-d i re , 
manquer ou perdre l'otcafion faute de fair* 
diligence. 

* Ze i l ,een zeilend Schip. Voile,vaiffeau<. 
Wy zagen ten zuiden van óns drie zeilen. 

Nous découvrîmes trots voiles aujud. 
Bramzeil. Raazeil . 
Fokzeil. Schooveizeilof 
Hoofdzeil. Schoverzeil. 
Kruiszeil. Stagzeil. 
L j z t i l . Topzeil , , 
Marszeil. " eaz. 

zie onder Bram , enz. 
Zeilaadje. z . v. Alle de zeilen van een 

schip. Jet de voiles. 
Zeilbaar. lyv. w . Bequa; m o m te zeilen. 

Becu tems ou vent méütoci e pourfaire voi
le. 

Zeilbaar wcêr. Ten s à perroquet, beau tem t 
qui perle a r ouïe. 

Zeilblok. z. g. Galoche ,poulie à mouffir. 
Zeilder. z . m. Een schip dat wel zeilt. Veh-

ticr ,bon voilier, vaijjiau bon voilier. 
Zeildosk. z. g. Grof linnen om 'er zeilen 

van te maaken. Du canefai ou de la toile 
à faire des voiles. 

Zeildoek is ook een soort van grof linnen 
daar men bloemen , enz. op p lak t , om 
kamers te behangen, ünjje toile Jur la
quelle on applique des fleurs &c. peur en. 
faire des tentures. 

Z E I L E N . g . w . Meteen ze i lvaaren .A l iera 
la viile , faire veile. 

Wy zeilden met volle zeilen. Neus allâmes 
ou nous allions à pleines voiles. 

' t Schip is weg gezeild. Le vaisseau amis a 
la voile. 

Uit zeilen gaan. Faire un petit tour,un fait 
voyatjeou une promenade'en jacht. 

Z E I L E R , zii Zeilder. 
Ze i lgaren.z .g. Du fil dévoile ,fil detre. 
Zt i l jagt. z . g. Een j ag tommcê te zeilen.. 

7achr à voiles prepre pour je promener fur 
la mer ou fur de greffes rivières. 

Zeiling. z . v. ^Aclitndenaviger klavoile. 
Zeilmaker. z.w.Cuvrier qui fait des voiles,. 

voilier. 
Zeilmaker , zekere bediende op een schip 

om de zeilen te bezorgen. Voilier, celui 
qui a foin desvoiUs. 

Zsi lnaald.z.v . Aiguille à coudre des voiles,, 
aiguille de trê. 

Zeilreede.byv.w. Gereed om te zeilen.ïrêt 
a mettre à la voile. 

Het schip legt zeilreedc. Le vaiffeau ejlfrét 
à mettre à la veile. 

Zeilschip, z.g . Vaifeau qui va à la voile. 
Zeilschuit. z . v. Schuit ommeê te zeileo. 

Bateau qui va a ta voile. 
Is ' t een roeischuit of een zeilschuit? Est-ee 

un bateau à rames ou à voiles i 
Zeilflak. z . v. Zekere fchelpvisch van fat

zoen als een schip, en die daar mede 
voortzwtmr.Sorte depoiffon de mer ou es-
péce de polype tnfermè dans une coquille 
fembUble A un f élit navire, & qui la fait 
voguer. 

Zeill teen .z . iw. Magneetfteen. Aijwanou 
aimant. 

Met den zeilfteen geftreeken. ^Aimanté, 
touché avec l'ai wan. 

Zeiltje.z.?. Ken klein zeil. Une petite voile. 
Een zeiltje byzetten. Faire petite voile. 
* Ondeieenftaaad zeiltje is't goed roe-

y e u , 



ZEI.ZEK.ZEL. 
y e n , 't is gemakkelijk wat neeringte 
doen onder een weinig inkomst. Il fait 
bon ramener quand la voile portent fait ban 

-- «lier à pied quand on tient le cheval par la 
brident fait bon f aire quelque n'gcce quand 
»n a de bons revenus ou de bonnes rentes. 

Zeilvaardig. byv.w. Gereed om t 'zeü te 
gaan. Prêt à faire voile ou à mettre à la 
•V'jile. 

Z E I N . z . v. Zeiffen. Faux oufaulx. 
' t Gras word met een zein afgemaaid. On 

fauche l'herbe avec la faux. 
Z EIN.z.g . Sein,teken dat men ter zee geeft. 

Signal sur mer. 
Een zein os Sein geevcn «fdoen.Donner «n 

fignal. 
Zeiiischoot.z .m . Seinschoot. Coup de canon 

pour donner un fignal, peur a venir du dan • 
ger oie l'onfe trouve. 

"EenzeinSchootdoen. Donner un fignal avec 
un coup de canon. 

ZEISSEN. z .v . E aux,infiniment pur faucher 
i''herbe. 

D e tnaayers rnaayen met zeiffens.Lesfa»-
cheurs coupent l'herbe avec la faux, 

Korenzeiilen. z'e onder Koren. 
ZEiSSEN. » , w . zie SeiÜéa. 

Z E K. 

Z E K E R , byv.w. Gewis,veilig. Certain,vrai, 
ajfuré ,fûr. 

Eene zekere zaak. Une chofe certaine,vraye 
ou a ff urée. 

Dat is een zeker geneesmiddel. Koll-t «n re
mede ajfuré oil infi iltible. 

Die tijditid is nog n iet zeker. Citti nouvelle 
n'estpas encore affurée ou certaine. 

Zeker , o m ' t LatijnSchequidamtebet.ee-
kenen. Certain , un certain. 

Een zeker man verhaalde my. Un certain 
homme me raconta. 

Op een zekere plaats . Dans un certain en
droit , dan s un certain lieu. 

Opeen zekeren dag kreeg ik t i jding, dat, 
enz. Certain je ur je reçus nouvelle que, &c. 

Zeker.byw. Voorwaar,zekerlijk. Certes,af-
furérnent, certainement, en vérité. 

' t Is zeker iets zonderlings. C'est certes 
quelque chofe de remarquable. 

Zekerheid.z.v.Gew'sheid.veiligheid. Cer
titude , affurance , fureté. 

Men heeft daar nog geene zekerheid van. 
On n'en a encore aucune ceriitude. 

Men za l ' e r u zekerheid van geeven. On 
vous en donnera des affurances. 

' t Schip is in zekerheid > ' t Schip is buiten 
gevaar. Le vaisseau est en fureté. 

Iemand of eene zaak in zekerheid stellen. 
Mettre quelqu'un ou quelque chofe en fure
té. 

Iemand in plaats van zekerheid stellen, 
hem buiten gevaar stellen. Mettre quel
qu'un en lic» de fureté, le mettre hors de 
danger. 

Iemand in plaats van zekerheid stellen, 
hem gevangen zetten . Mettre quelqu'un 
m lieu de fureté, s'affurer de lui, U tenir 
prifonnier. 

Zekerlijk, by-w, Gewiflijk. Certes, apure
ment , certainement. 

I k zal 't zekerlijk doen. Je le ferni apure
ment. 

Z E t . 

Z E L D E N , by w . Niet dikwils. %atement,pas 
fouvent ,ptu fouvent. 

't Gebeurt zelden, dat , enz. Il arrive rare-
mer, t , que, ire. 

ZEL. 
Zeldzaam, byv. w . Vreemd, zonderling. 

Singulier , rare ,particulier. 
Een zeldzaam geval.Un eas,un accident ra

re. 
Het is iets zeldzaams. C'est quelque chofe de 

Jingulier. 
Zeldzaamhcid.z.v.Vreemdigheid.Rareté ' , 

/insularité. 
Zeldzaaml i jk. byw. Op eeneze ldzaame 

wijze. Singulièrement,à' une maniereJèngu-
liére. 

Z E L F . z . v. zie Salie. Zeker kruid. 
Z E L F , zelve of zelfs. £en voornaamwoord. 

Même. 
Ik zelf,gy zelf.hy zelf,wy zelfs. Moi-mê

me , vous-même, lui-même, nous-mêmes. 
De zaak Spreekt van zelve. La ehofeparte 

de foi-même. 
Z ig zelven in iets zoeken.baatzugtig zijn. 

Etre intértjfé, chercher f on propre profit en 
quelque chofe. 

Van zelfsjvan zig zelYen-vrywillig.Desii-
même. 

Van zig zelven ,van zelfs.De foi-même. 
Van zig ze lven, in zwijm. Enpamoifon, en 

défaillance. 
Zy viel vau zig zelven. Elle tomba tn pa-

moifon ou en défaillance. 
De zelve. Le même, la même. 
Tetzelver tijd. AuWmetems. 
De zelve , het zelve , houd zomtijds de 

plaats van die,liem,haar,hen,hun,Je of ze. 
A l s , 

Als ik de wijn , die ik verwagt , zal gekre
gen hebben , zal ik dezelve klaar maa-
ken,en dan aftappen. £j?and j'aurai re
fit le vin que j'attentée le clarifierai & en-
fuite je le mettrai en bouteilles. 

Als de kinderen stout zijn , men moet de
zelve straffen. SI uand les infant font mé-
ehans , il faut les punir. 

Dezelfde. Le même, la même. 
Hy is nog de zelfde die hy was. Il est encore 

le même qu'il étoit autrefois. 
Ter zelfder plaatse. Au même lieu. 
Zelfde word van zornmige gebruikt in 

plaats van zelve , om ondeifchaid rc 
maaken tuffehen ipse en idem. Le même, 
la mêrnc.VceXe goede Schrijvers neernen 
dat verfchilegter niet waar.Plufieurs bons 
auteurs n'ebjervent pas cette différence. 

De zelf de vrouw. Lamêrne femme, eadem 
muiier. 

De vrouw zelve. La femme mime, ipsa mu
ller. 

Derzclveren DeiTelfs ofDeszelfs. zie ai
der D e r . . en D e s . . 

Z E L F E G G E . z . e Zelfkant. 
Z E L F E I N D. zie Zelfkant. 
Z E L F K A N T , z. m. De buitenste kant van 

laken , linnen , enz. Lifiére. 
De zelfkanten worden niet gezoomd. On 

n'ourle pas les lijiéres. 
ZELFS.byui.Daarenboven.Même,depl«s,en 

outre. 
' t Koste hem zelfs n o g ' t leven. Il lui en 

coûta même la vie. 
ZelSsliefde.z.v.Eigen liefde. L'amour pro

pre. 
Zelfstandig, byv. tu. Dat van zig zelven 

bestaat. Substantif, terme de Grammaire. 
Een zelfstandig naamwoord.IVomsubstan

tif. 
Zelfstandig, dat tot de zelfstandigheid 

behoort. Sttbftantiel. 
Een zelfstandige vorm ofgedaante.Forme 

fubjlanticllc. 
Zelfstandigheid.z.v .Een weezen dat doet 

zig zelven bestaat. £tre quifubststepar 
foi -même. 
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Zelsftandiglijk. byw. Subflantiellement. 
Zelfflrijd.z.m.Strijd in zig zelven. Ctmbat 

intérieur, irréfolution. 
Jozefs zelfsftrij d. Le tombât intérieur dt 

Jofeph. 
Zelfsverloochening. z . v. Verloochening 

van zig zelven. Renoncement à soi-même. 
De zelfsverloochening is de voornaamste 

Chriftelijkepligt. La renoncement À foi-
même est le principal devoir d'un Chrétien. 

Zelve , zelven , zelver. zie Zelf. 

Z E M. 

Z E M E L «fzemelen.z.v . Debaft van rogge 
of"tarwe.Son,du fen,la partie exterieure Uu 
bled moulu. 

Roggezemel. So» defeigle. 
Taiwezemel. Son de froment. 
Zemelagtig.byv .w. Zemelig. Plein defon. 
Zemdagt ig brood. Dupainplein defon. 
Zemelagtig meel. Velafarine quin'apas 

été blutée. 
Zemelen, zie Zemel. 
Zemelig . zie Zemelagtig. 
% Zeme lknooper.z .m. Muggezifter,hair-

kloover. Pédant,ve'illeur,qui critique fur 
des bagatelles, 

Z E N . 

Z E N D B O D E , z ieBoode. 
Zendbrief.z,m . Brief om te verzenden. E-

pitre, lettre. 
De Zendbrieven van den Apostel Paulus. 

Les Epitres de l'^tpdtre St. Paul. 
Zendeling, z . m. Afgezondene van de 

Roomfche Kerke om de Christelijke 
Leere te verbreiden. .Missionnaire det'E-
glife T{omaine pour planter la Foi Chrétien
ne. 

Z E N D E N , w . tv. Heen SchikkeH.toeschik-
ken. Envoyer, expédier. 

Iemand ergens zenden. Envoyer quelqu'un 
quelque part. 

Iemand een geschenk zenden. Envoyerun 
préjent à quelqu'un. 

Z E N D E R , z. m. Die zend. Celui qui envoyé. 
V/ie is de zender van dat geschenk Î Öjei 

est celui qui a envoyéce pref ent ? 
Zending, z . v. Toezending. Envoi, action 

d'envoyer. 
Zend ing . M'ffion. 
De zending der Apostelen. La miffiondis 

^sipvtres. 
ZENEBLAD.z .g . Blad van zekerboorntje. 

Duféné, feuilles purgatives qui se recueil
lent d'un arbriffeau qui croit en Egypte. 

Z E N G E N , w . w . Schraeyen.%oujlir,brûler 
légèrement. 

Zijnen rok zengen. Rou//7r son jujle-au-
corps. 

Een hoen zengen.Griller unptulet,lepajftr 
fur la flamme. 

Ik heb mijn hair aan de kaars gezengd, 
f ai brûlé mes cheveux à la chandelle. 

De gezengde lugtftreek. L« zone torride. 
Z E N N I P . zie Moftertzaad. 
Z E N U W . z . v . Nerf. 

Een gekneuSde zenuw. Nerf foulé. 
Trekk ing der zenuwen. Convulfîo», retire* 

ment de nerfs. 
Zenuwagtig. byv. w . Vol zenuwen. Ner

veux , plein de nerfs. 
Zenuwagtig vleefch. Chair nerveufe. 
Zenuwknoop. z .m . Gezwel. Loupe,fortt di 

tumeurfroide. 
Zenuwloos. byv. w . Enervé, foible. 
tenzenuwlooze rede. Un aifeours qmn'a 

point de force, un difttms lantuifatt. 
-Z.c-
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ZEN.ZER.ZES. 
Vol zenuwen. Sjiiet 

7P8 
Zenuwrijk. byv. w 

betuctu/ de nerfs. 

Z E R . 

Z E R K . z . v. Zark,grafftede. Tombe,ublede 
pierre pour couvrir un tombeau. 

Z E R P . byv.w. Zuuragtig,rijnsch,wrangag-
tig. Apre, rude , aigre , acide. 

Gedroogde pruimen hebben een zerpe 
smaak. La pruneaux ont ungoât âpre. 

Zerpheid .z-v . Amperheid. Aprete ,faveur 
âpre , rudesse , verdeur. 

Zerpzoe t . byv. w . ^Aigre-doux. 

Z E S . 

ZES.byv .w .Het getal van 6 Six,nombre de 6. 
Hy is zes jaaren oud. Il ast.-, ans. 
In zes reizen. Enstxfois. 
Zes ten honderd. Six pour cent. 
"Wy waren met ons zessen. Nous étions fix. 
Een vaars van zes regelen. Vnfixain, une 

piet e deftx vers. 
Zes is ook een zelfstandige naam om de 

cijffèrletter 6 te beteekenen . Een zes.U» 
fix. 

Harte zes. Lest* decceur. 
'k Heb twee zessen gegooid : van de dob-

belfteenenfpreekendc. J'ai amené deux 
Jix : pariant des dez . 

- D e zesde. byv. w . Lestxiéme, lastxiéme. 
Hy gaat in zijn zesde jaar. Il est dans fa fi-

xiémeannée. 
Karel de zesde is de naam van den tegen 

woordigen Keizer.Charles VJ.ou Charles-
Six eji le nom de i'Empereur d'aujour
d'hui. 

Z e s d e , word ook als een zelfstandige 
naam gebruikt. Als in ' t piketspel , Een 
zesde van ' t aas. Vne fixiéme major. 

Eenzesde van den Heer , van de Vrouw. 
Unefixiéme au 'Ro i , à la Dame. 

Een zesde , het zesde deel. Vnfixiéme, «ne 
fixiéme partie. 

Wy hebben een zesde in dat cargezoen. 
Nous avons un fixiéme dans cette cargaison. 

De A â i e n zijn tegen roj en 3 zesde. Les 
biffions font a 105 & troisJixiémes. 

Een zesde in de Muziek. Vne fixie'me en 
Mufique. 

Ten zesden. Sixièmement, en fixiéme lieu. 
Zesderlei. byv. w . Van zes Soorten. Destx 

fortes. 
Zesd'half, Un efc/tlin de cinq fous & demi, 

qui a cours dans les Provinces-Vnies. 
Zesduizend, byv. w . 6000. Six mille. 
Zesentwintig. Vingt-fix. 
Zeshoek, z . m . Zeshoekige gedaante. He

xagone , figure À Jix angles. 
Zeshoekig, byv. w . D a t zes hoeken heeft. 

Hexagone , qui a fix angles. 
Een zeshoekige vesting. 1)'ne fortereffe he

xagone ,qut aJix bafitons. 
Zeshonderd, byv .w . 600. Six cens. 
Dezeshonderfte. byv. w . Le fix centième. 
Zesj'aarig. byv.w. Dat zes jaaren oud is. 

jjjji i A Jix ans , de Jix ans, 
Eene zesjaarige koei. Une vache destx ans. 
Zeskantjzeskantig. zie Zeshoek , zeshoe

kig. 
Zesmaal , byw. Zes reizen. Six fois. 
Zesmaaudig.byv . w . Van zei maanden.Se

mestre , destx mois , qui dure Jix mois. 
Een zesrnaandige tijd. Vnfemtjlre. 
Zesregelig. byv. ui. A i s . Een zesregelig 

vaais. Vnfixain. 
Zefthalve.zie Zesd'halve. 
Zestal. z .g . Getal vau zes. Nombre de fix, 

fixain. 

ZES. ZET. 
Zestien, lyv.vj, 't Getal van 16. Seize,»»» 

de nombre , le nombre de 16. 
Zestiende, byv. w . Le ou lafeizié«e. 
Het zestiende gedeelte. La/eiziémepartie. 
Zesftiende isook zom t i jdseen zelfftan 

dige naam. A ls .Een zestiende van 't aas 
in ' t piketfpel. Vne fixiéme ou KBeseizié-
me major au piquet. 

Een zestiende van den Heer , van de 
Vrouw. Vne fixiéme oufeiziéme au Rei,à 
la Dame. 

Zestig, byv. w . ' t Getal van 60. Soixante,le 
nombre de 60. 

% Hy is zeftig,hy zuft efis ha l fgek. Il ra
don e , il est à demi f o». 

Zeftigjaarig.byv.w. Die zestig jaaren oud 
\s.Sexagénaire,qui a 60 ans.âgé defoixan-
te ans. 

Zestigmaal, byw. Soixante fois. 
Zestigste, byv. w . Soixantième, 

Z E T . 

Z E T , oogenblik. Als , met een zet.terftond. 
Dans le moment ,ts«t à l'heure. 

Z E T E L . z . m . Stoel,zitplaats.Siege,cha*i/e,ta-
bouret, fauteuil. 

Een Kon ingl i jkeze tel« fThroon. Trône, 
Siège Royal. 

Aartsbisschoppelijke zetel. Siège Arehié-
pifcopal. 

Draagzetel. Hoofdzetel. 
zie onder Draag , e»z. 

Z E T G AN G,plank voor de Scheepen om 'er 
in en uit te gaan , legger. Planche devant 
les vaiffeaux pour y entrer ix pour en fort ir. 

Z E T G A N G E N , zie Schaarftokken. 
Z E T H A A K . z. m. Letterzetters werktuig. 

Compofiuur , crochet de fer ou de cuivre , 
injlrument de comptfiteur d'imprimerie 
pour arranger les lettres. 

Ze thaak , Scheepstimmermans werktuig. 
Croc,injlrumcnt de charpentier de vaijfeau. 

Z E T H A M E R . z . m. Marteau atête quarréc. 
ZETIJZER. z .g .Werk tu ig dienende tot het 

buigen der tanden van eene zaag. Tour-
ne-à-gauchc j initrument qui jert a tourner 
les dents d'une feie de côté & d'autre. 

Z E T P I L , zie Steekpil. 
Z E T R E G EL. z . m. Grondregel. Maxime. 
ZETSCH IPPER .z . m. Schipper die niet en 

vaart als wanneer hy gehuurd word. 
Maître de navire ou batelier qui ne voyage 
ejue quand on le loue, que quand on le prend 
a louage. 

Z E T S E L , z.g. A ls , Een zetfel thee. Certaine 
quantité de thé que l'on fait infufer en une 
fois. 

Z E T T E N , w . w . Ste\len.Mettre,placer,pefer. 
Z:t de kan op de tafel. Mettez, lepotjur la 

table. 
Zet u hoed op. Mettez, votre chapeau, cou-

vrez.-vous. 
Wanneer zal men de spijzen op tafel zet-

tenî Quand meltra-t-en les viandes fur la 
table, quand fervira-t-on les viandes ? 

Iemand een stoel zetten.Donner oupre'fen-
ter une ebaife à quelqu'un. 

Iets te pande zetten.Donner ou mettre quel
que chofe engage. 

Een huis te koop zetten. Mettre unemaifon 
à vendre ou en vente. 

Iets weg zetten. Serrer quelque chofe. 
Iemand aan land zetten. Mettre quelqu'un 

à terre. 
Voet aan land zetten. Mettre pied à terre, 

débarquer. 
Iemand gevangen zetten.Mettre quelqu'un 

enprifon , l'emprijonner. 
Gel» ren zetten. Tenir ordinaire 

ZET.ZEV. 
Zet het water te kookeru Mettez, bouillir 

l'eau. 
'k Zal 't hem vroeg oflaat betaald zetten. 

Je le lui revaudrai tôt oatard ,j'en aurai 
revanche. 

Tijd ofdag zetten offtellen.Fixer ou arrê
ter un temSQU unjour. 

Boornen zetten ofplanten. Planter des ar
bres. 

De teering zetten , aan de teeiing slaan. 
Devenir étique. 

Hy had de doodverf al gezet.ll «oit mori
bond, on voyait ta mort peinte fur Jon vifà-

* Zy mogt hem gantSch niet zetten, zy 
mogt hem niet dulden. Elle ne l'aimoit 
pas , elle ne le pouvait fouffrir. 

Op prijs ;et ten. Mettre à prix, fixer le prix 
des chofes. 

Zetten,letterzetten. Composer dans «ne im
primerie. 

Z E T T E R , z . m. Letterzetter. Compefitem 
d'imprimerie. 

Hy iseen zetter en drukker tegelijk . Il elf 
compo/iteur & imprimeur tout enfemble. 

Z e t t e r , die den koorendraagers de zak 
helpt op ' t hoofd zetten . Mefureur de 
grains ou de bleds qui aide à lever & À 
charger les facs. 

Koppezetfter, L-dezetter. 
Koppezetter. enz. 

zie onder Koppe , enz. 
Zetting, z . v. Stelling. Prix fixé. 
De zetting van ' t brood, de gezette prijs 

van ' t brood. L.e prix fixé du pain. 
Zetzel. zie ZetleL 

Z E V. 

ZEVEN , byv.w. 't Getal van 7. Srpt,te nom-
bre de 7 . 

Het is zeven uuren geslagen. Il «stsept heu
res sonnées. 

De zeven dwaalfterren. Les fept planètes. 
Wy waren met ons zevenen . Nous étions 

fept. 
Zeven is ook een zelfstandig naamwoord 

om decijfterletter 7 te betekenen . Len 
zeven. Vnfept. 

Ruite zeven. Le fept dcca*reau. 
ZEVENBERGEN,Vors tendom in Europa. 

Tranlfytvanie , Prinapauté de l'Europe, 
Z E VENBOOM. z.m.Sabine ou jdvinier,fer-

lt a'afbriffeau. 
Z E V E N DE.byv.w.Zevenfte.SepdVme,«»m-

bre ordinal. 
De zevende dag der weeke. Lê.fepti mt 

jour de ia fem&ine. 
Daar zijn twee Pauzen met denaam van 

Clemens den zevende geweest. Lly aeu 
deux Papes du nom de Clement Vil. 

Zevende is ook zomtijds een zelfstandig 
naamwoord. Als,Een zevende van ' t aas 
in 't pi ketSpel. Une septième major. 

Een zevende van den Heer.Uneseptième a» 

Een zevende, het zevende deel. Vn septiè
me , une feptièmepartie. 

Ten zevenden. Septièmement, en feptiémi 
lieu. 

Zevenderlei.byv.w.Van zeven soorten.De 
fept fortes. 

Zevenduizend, byv. w . 7000. Sept mille. 
Zevenentwintig. Vingt-jept. 
Zcvengestarnte. z.g . L'Ourfe, confltlUtitn • 

de fept étoiles. 
Zevengetijde.z.g. Zeker kruid. Treste odo

riférant , herbe médieinale. 
Zevenhoek. z..m, Hepuiont,fiimt i fept an-

fles. 
* Ze -



ZEVZEU.ZIC.ZIE. 
Zevenhoekig. byv.w. Dat zeven hoekt» 

heeft. Heptagone ,qttia feft angles. 
Zevenhonderd, byv. w . Sept cens. 
Zevenhonderdste, byv. w . Septcemtéme. 
Zevenjaarig.byv.w.Van zeven j a a i e n . A -

gé desept ans , qui'asept ans. 
Een zevenjaarige tijd. Septénaire,espace de 

Sept ans. 
Zevenmaal.by-u. Zeven reizen,zevenwerf. 

Sept sois. 
Zevenman, z . m. Stptemvir ,Membre d'un 

Collège de certains Magiftrats dansl'an-
cienne1\ome. 

Zevenmanschap. z .g . Septemvirat. 
Zevenoog. z. g. Fronde , tumeur impure. 
Zevenfte. zie Zevende. 
Zevental.z.g .Een getal van zevenen. Sep

ténaire , nombre defept. 
Zeventien, byv. w . ' t Getal van 17 . Dix-

fept j le nombre de 17. 
Zeventiende, byv. w . Dix-feptic'me, 
Zeventiende is ook zomtijds een zelfstan

dig naamwoord. Als , Een zeventiende 
van ' t aas in ' t pikerfpel.U«e dix-septié-
me major. 

"Een zeventiende van den Heer. Use dix-
feptiéme au Roi'. 

D e Zeventienen : daar onder verstaande, 
Bewindhebbers van de Ooftindische 
Maatschappy. Les Dix-sept :Jeus enten
dant,Directeurs de la Compagnie des Indes 
Orientales. 

Zeventig.byv.w. ' t Getal van 70. Soixante 
ir dix , feptante ,le nombre de 70. 

Die zeventig jaaren oud is. Septuagénaire, 
âgé de fiixante & dix am. 

D a a r z i j n , volgens de Griekfche grond-
tex t , zeventig Discipelen van Christus 
geweest, en volgens de Roomfche La-
tijniche overzetting rwe-cnzevcntig.Se-
Ion l'Original Grec,ily a eu feptante Difci-
pies de Jéfus- Chrifi,& felen la Vulgate il y 
tn a eu fept antt-deux. 

D e zeventig overzetters. Les feptante Inter
prètes. 

D e zeventig weeken der Profecy van Da
niel. Les feptante femaines de la Prophétie 
de Daniel. 

Zeventigste, byv. iu. Soixante & dixième, 
feptantiéme. 

Z E V E R . z .v . Speekzel,quijl. Btmcjcume de 
la bouche. 

Zeveraar. z , m. Bavettr, celui qui bave. 
Zeverbaard. z. m. Quij lbaard, een die 

quijlt. Baveur , celui qui bave. 
Zeverdoek. z . r»- zie Slab osSlabdoek. 

Z E V E R E N . g . w . Quijlen. Bavtr,jetter de la 
bave. 

Zeverzaad, z .g . Zedoarzaad,wormkruid. 
üatbuini, poudre aux vers, 

Z E U. 

ZEUG.z .v . ' t Wijfje van een varken. 7V»-e, 
femelle d'un verrat. 

Eenmor l îgezeug. Une sale truye. 
Zeug, pissebed. CUporte,pourcelet,forte d'in-

fiiie. 
Z E U NI. z . T'. Verkens flobberbak. Auge de 

cochon. 
Z E U R , leur, zie Leur. 
ZEUREN.g .w.Smer ten.Als,Dat zeurt hem 

nu. Cela lui fait à préfent dt la peint, ula 
lui cause du chagrin. 

Z I C . ZIE. 

Z I C H . zi« Zig. 
Z I C H T , enz. z.g . z i e Z i g t . e n z , 
Z 1 D D E R E N , zie Sidderen. 

ZIE. 
ZIE DAAR. zi< onder z i e n . 
Z I E D E N , w. w . eng. w . Kooken. Bouillir. 

Het water zied al. L'eau bout. 
Gezooden vleefch. De la chair bouillie. 
Ziedend heet. Tout chaud,prefque bouillant. 
Ziedhar ing, z . m. Hareng bouilli ou bien 

préparé pour être bouilli. 
Zied ing.z .v . Kooking, ASio» de bouillir, 

bouillon. 
Zeepzieden, zeepzieder, zeepziedery. zi< 

onder Zeep. 
Z I E G E N , zijpen, zie Zijpen. 
ZIEK. byv. w . Krank. Malade. 

Zy is heel ziek. Elle est fort malade on fort 
mal, 

"* z y -egg-11"1 in ' t zelfde gafthuis z iek , zy 
hebben het zelve gebrek. Ils font frappes 
au même coin , ils ont le même mal. 

Ziek te bedde leggen. Tenir le lit. 
Z ig z iekmaakea . Faire ou contrefaire le 

malade. 
Buikziek. Roofziek. 
Doodziek. Speelziek. 
Galziek. Stalziek. 
Knibbelziek. Toverziek. 
Krakkeelziek. Twistziek. 
Maanziek. Venfterziek-
Manziek. Vraagziek. 
Minneziek»/ Vrouwziek. 
Minziek, We.velziek. 
Moederziek. "Woeiziek. 
Muitziek. Zeez iek , 
Praatziek. enz. 

z.ie onder Buik , enz. 
Schoolziek. byv.w. Schoolziek zijn. Faire 

le malade pour n'aller pas à l'école. 
Wagenziek.Qj<i est malade dans un chariot, 

que la voiture du chariot rend malade. 
Ziekagtig. byv. w . Onpasselijk. Maladif, 

maladive, infirme. 
Ziekbed o f ziekbedde. z.g. Lit d» malade, 

lit su couche un malade. 
Zieke. z . m. Kranke. Malade. 
Een zieke bezoeken, ailler voir ou vifittr 

un malade. 
Een z'eke oppuiTcn. Solliciter un malade,en 

avoir Join. 
Een zieke bewaaken. Veiller un malade. 
Ziekelijk, byv. w . Z iekagt ig , ongezond. 

Valétudinaire , maladif, maladive. 
Hy heeft een ziekelijke vrouw./l a une fem

me valétudinaire. 
Ziekelijkheid, z . v. Staat van een onge

zond of ziekelijk menlch. Etat d'une 
perfonne matjaine , maladive ou valétudi
naire, état langtiiffant,langueur,indifpefi-
tion. 

Ziekenbewaarder,ziekebezorgei. z..m. Ce
lui cjui a foin des malades dans une infir
merie , Infirmier. 

Ziekenhuis.z.g.Gafthuis. Hôpita^infirme
rie. 

Ziekenkamer, z .v . Kamer voor de zieken. 
Chambre pour tes malades. 

In ' t weeshuis is een ziekenkamer.Ily a u-
ne chambre pour tes malades dans ta mai [on 
des orphelins. 

Ziekemrooft.z.ra.Troost der zieken. Con
solation pour les malades. 

Ziekentrooster, z. m. Krankenbezoeker. 
Cntifolateurpour les malades. 

Ziekte.z.v .Krankheid. Maladie,incommo
dité du corps. 

Eenezwaateziekte . Vne grande maladie, 
maladie dangereufe. 

Besmettelijke ziekte. Maladie contagieufe. 
In eene ziekte vallen. Tomber malade, être 

attaqué de maladie. 
Uit eene ziekte ops taan , Tan eene ziekte 

opkomen, S< relever d'une maladie. 

ZIE. 799 
De vallende ziekte. Ham „al, e'piUpfie^al 

caduc. 
Erfziekte". 
Keelziekte . 
K rakkeelziekte. 
Landziekte. 
Legerziekte. 
Longziekte . 
Luisziekte. 
Maagziekte . 

Mild ziekte . 
Minneziekte. 
Pokziekte. 
Quakkelziekte. 
Slaapziekte. 
Venusziekte, 
Wervelziekte , 

enz. 
zie onder E r f , enz. 

Leverzickte. zie Leverzugt. 
Z I E L . z .v. Geeft des levens. Ame,esprit ou 

principe de vie dans les chofes vivantes. 
Elk menfeh heeft eene onsterflijke ziel. 

Chaque perfonne a une ame immortelle. 
De liefde is de ziel der Christelijke deug

den. La charité efi l'âme des Vertus Chré
tiennes. 

Ter zielen vaaren , i n ' t l i jko fden ftaat 
der v erftorvene komen. Rendr» l'ame on 
l'efprit, mourir, décéder. 

Zie l , menfeh. Ame, homme, perfonne. 
Een schip met 3 00 zielen.Un vaiffeau dam 

lequel il y a trois cens perfonnes. 
Men telt in L o n d e n , ZOO men z e g t , ten 

minsten een millioen zielen. On compte at 
Londres, à ce qu'on dit, pour le moins un 
million d'âmes. 

' t Is een vroome ziel. C'est «* homme de can
deur ou defincf'rité. 

Een ligte ziel.Un homme libertin ou déhan
ché , un débauché. 

Daar is geen levendige ziel. Il n'yaamt 
qui vive. 

Aller zielen dag , zekere feestdag der 
Roomfche Kerke. Fête en mémoire des. 
Fidèles tripaffes qui fe célèbre dans l'E-
gl'fe Romaine le deuxième Novembre OU U 
lendemain de la Touffaints. 

Zielkooper. zie Zielverkooper. 
Zielloos.byv.w.Onbezield,levenloos.Dia--

«irné, qui n'a ni ame ni vie. 
Z'elmis of zielmisse. z .v . Misse voor de o -

verleedenen. McJJ'c pour, lestrépajfès. 
Zielmissen doen. Dire des meffes pour Us 

trépaffés. 
* Kopergeld, koper zielmisse, zulk geld , 

zulke waare. Tel argent,telle marchandife, 
la marchandife est félon le prix. 

Zielroerend. byv.xu. Beweeglijk. Touchant, 
pathétique. 

Zieltje, z.g . Kleine ziel. Petite ame. 
t Een zieltje ofeen mensch winnen. Ga

gner une ame. 
## Ziel t je , vrouwen onderrok. Jupe de def-

fous , cotillon. 
Zieltoogen.g.w. Op sterven leggen. Ago

niser , être à l'agonie ou à i''extrémité. 
Hy lag te zieltoogen. Il agoni f oit, il étoit à 

l'agonie. 
Een zieltoogend offtervend tnensch. Vnr 

perfonne mourante. 
Zieltooging.z.v.DoQdsnik.Ledernie-fàK-

pir. 
Zielverkoper.z.m .Zielkoper.eeneerlooze 

woekeraar. Vfuritr infame, marchand dt 
chair humaine. 

Zig vaneen zielverkooperlaaten uitrus
ten. Se laisser équiper par un marchand de 
chair humaine. 

Z I E N . vi. w . Kijken, aanschouwen,be{peu-
ren. Voir, regarder, contempler,appercevoir, 
découvrir. 

Ziet gy dat niet ! Ne voyez-vouspas cela ? 
Naar den Hemel zien. Regarder au Ciel oit 

vers le Ciel. 
H y k a n geen leet aan haar zien. Une trou* 

ve OU ne voit rien de mal en elle. 
Zie voor u j-wagt u. Prentz.&arde i vttts. 

Zie 



goo ZIE.ZMIG. ZÎG.ZIJ. ZIJ. 
Zie toe , le t 'er "i"- Prentx. garde de,prenti.-y 

garde. 
Laaten zien > toonen. Montrer ,'faire voir. 
7Je daar. Voilà. 
Z iehier. Voiei. 
Ziende blind. Qjti ne veut pus voir,qui fait 

mine de ne pas voir ,qui connive. 
Z I E N D E R . z . m . Die ziet. Celui qui voit,qui 

regarde ,fpeUateur. 
Ziender , voorzegger, Profeet die toeko

mende dingen voorziet en voorzegt, 
Voyant, Prophète, qui prévoit & prédit les 
chofes à venir. 

Zienlijk, byv.w. Blijkbaar,zigtbaar. Vifi-
irle , ce que l'on voit. 

D e zienlijke fchepSel-n. Les créatures vist-
lies. 

Z I E R . z. v. Klein diertje. Ciron,petit infecle 
imperceptible. 

* Niet een z i e r , niet met al. Rien du tent. 
* Hy gaf my niet een ziet. line me donna 

rien du tout. 
* Ik weet 'er niet een zier van . Jen'enfai 

rien du tont. 
* Ziettje.z.g.Stofje.Petitgrain depoufflére. 
Daar is een ziertie in mijn oog gewaaid.Le 

vent a chajfé un petit grain depoufjiére dans 
• mm ail. 

Z I F . 

Z I F T . z. v. Zeef. Sas, tamis, crible. 
Een haire zift. Tamis de crin. 
Ziftbeen. z.g. Zeef been boven in ie neus. 

Ethms.de, oscribleux, «s perdfui est a» 
dejfus du nez. 

Z I F T E N . w . w . boo r een zeef Schudden.Ta-
mifer,pa]fer par un tamis, faffer ,paffer par 
un Cas ou par un crible , cribler. 

Kooren ziften. Cribler du bled. 
* Eene rede naauw ziften. Eplucher une 

raifon , examiner à fonds une raifon ou un 
difeours. 

Z I F T E R , z. » . Die zift. Celui qui tamifequi 
faffe ou crible, & dans le figure' qui éplu
che. 

Een koorenzifter. Cribleur. 
Een woordenzifter. Un critique, un homme 

qui épluche les mots. 
Muggezifter. zie onder Mugge. 
Ziftery. zie Hairkloovery. 
Zifting.z.v.AiïioBdecriblerjd'eplucherou 

de rechercher exactement. 
Ziftzel. z . g. ' t Gruis dat uitgezift word. 

eviblure. 

Z I G. 

Z IG. Koornaamwoord in 't eenvoudig en meer-
voudiggetal. Se ,foi. 

Zigbezeeren. Se blesser, fe faire du mal. 
Zig branden. Se brûler. 
Zig Snijden. Se couper. 
Zigwarnien. Se chauffer. 
Z i g bedriegen. Se tromper. 
Zigvleyen. Se flatter. 
Laat ieder voor zig zorgen. gjte chacun 

J'oigne pour foi. 
Hy bewaart,,niet voor z i g , de Schatten die 

hy vergadert. Il garde,non pas peur foi ou 
peur lui, Us tréfors qu'il amaffe. 

Zig zelSs,zig zç\vc.Soi-même,lui-mêmc,el-
le-mcme,à lui-même,à elle -même,eux'mê-
roes, elles-mêmes,à eux-mêmes,* elles-mê
mes ; précédés de Se. 

Hy hecft zig ztlven verraaden./l s'est trahi 
foi-mtme ou lui-même. 

Z y is van zig zelven gekomen. Elle est ve-
«»e de foi-même ou d'elle-même. 

Men moet van zig zelven niet veel fpree-

ken. On ne doit pas beaucoup parler île foi 
OU de foi-même. 

Het is niet betaamelijk zig zelven te prij
zen. Il n'est pas bienséant dtfe louer foi-
même. 

Zy hebben zig zelven te kort gedaan. Ils 
fe f ent fait tort à eux-mêmes , elles fe font 
fait tort à elles-mêmes. 

D ie Christus wil volgen , moet zig zelven 
verloochenen. Celui qui veut fuivre Jé-
fki- Chrift, doit renoncer à lui-même ou à 
foi.même. 

Zy hebben zig zelve met haaren overdaad 
in de grond geholpen. Ils fe font ruinés 
eux-mêmes ou elles (e font ruiniçs elles-
mêmes par leur luxe. 

7AGT.z,.g.Woord van dcnwiffclftijl. Gezigt. 
Vue : terme de change. 

Op zigt betaalen. Payer à vue. 
Op drie dagen zigt betaal deze mijnen 

wissel. A trois jours de vue payez, ma pré
fente lettre de change. 

Landzigt . zie onder Land. 
Zigtbaar.byv.w. Zienlijk,blijkbaar. Vifs-

ble , évident , mamfeftc , connoiffable. 
Eene zigtbaare zaak. Une chose vi/ible. 
* Hy wasniet zigtbaar , hy was ZOO ge

field dat men hem niet mogt aanSchou-
wen. Il étoit horrible ou affreux à voir , il 
n'était pas connoiffable. 

Zigtbaarheid.z .v .Blijkbaarheid. Eviden
ce , certitude manifeste. 

Zigtbaarlijk. byw. Blijkbaarlijk. Vifiblt-
ment, évidemment. 

Zigteinder. z . m. De wereldkirn «fHori-
zont. L'Hor if on. 

Zigteinderlijk. byv. w . Horizontal. 
Zigtkunde.z .v .Een gedeelte der wiskonfl. 

Optique, feience qui f ait partie des Mathé
matiques , ir qui traitti delà vue en géné
ral. 

Z I G T M A A R T K R U I D . z.g. Mauve fauva-
ge, herbe médicinale. 

Z I J . 

Z I J D , wijd en zijd. zie onder "Wijd. 
ZIJD6.z.v.Kant,deel.Coté,endroit,lieu,par-

tie. 
Aan de andere zijde van de straat. De 

l'autre côté de la rue. 
Hy woont aan deeze zijde van de graft. Il 

demeure de ce cote-ci du canal. 
Van beide zijden. Des deux côtés. 
Van alle zijden,van alle kanten. De tous 

cotés. 
De zijde van een blad. rage, le côté d'un 

feuillet d'un livre. 
De regte zijde van een ftoffe. Le beau côté 

OU l'endroit d'une étoffe. 
De binnen zijde, de averegtfe zijde van 

een ftoffe. L'envers d'une étoffe. 
* Hyheeftveele rnenfchenaan zijne zij

de gekreegen. Il a attiré beaucoup dé gens 
dans fonparti. 

Een fchip op zijde haaien om het zelve te 
kalefateren.Mtttre un vaiffeau à la bande, 
le mettre fur un des côtés pour le radouber. 

Een schip in de zijde zeilen. Donner delà 
proue fur le flanc d'un vaiffeau. 

* Iemand in de zijde zeilen.Abymer quel
qu'un , lui caufer une perte irréparable. 

De regter zijde. Le côté droit. 
De linker zijde. Le côté gauche. 
Hy heeft p i jn inzijnez i jde .I lama laucôté . 
Hy wordvan een steek inde zijde zeer 

gequeld. Il est fort tourmenté d'un point 
de côté. 

Ter zijde , aan de zi jde, nevens. A côté. 
Ter zij de gaan. Marcher ou aller À côté. 

Ter zijde,bezijden,dwars. De eôté,debiah, 
de travers. 

Hy gafhemeenen slag van ter zijden. / / 
luiàtnnaun coup deiravers. 

Iemand van ter zijde aanzien. "Regarder 
quelqu'un detravers , avec indignation. 

Ter zijde gaan,langs hecne gaan. Côtoyer, 
aller à côté. 

Z i jde , k a n t , geflagt. Côté, race. 
Van mijn moeders zijde is hy mijn neef. 

Il est moncoufin du côté demamére. 
"Bladzijde. "Weftzijde. 
Noordzijde. Windzijde. 
Oostzijde. Zuidzijde, 
Slagzijde. enz. 

zie onder Blad , e n z . 
Z i jde , party. Parti ,fatlion. 
Zijde kiezen , party kiezen. Frtndreparti. 
I k kiezede zijde der welmeenenden. Je 

prens le parti des bien intentionnés, je me 
range de leur côté. 

Zl J DE . z . v. Zy, 't gewrogt der zij wormen. 
Soye,de lafoye, l'ouvrage des vers a foye. 

Fijne zijde. De lafoye fint. 
Een streng zijde. Un écheveati defoye. 
Een kleed van zijde. Un habit defoye. 
Fediaanfche zijde. Soye de Perse. 
Stikzijde. zie onder. Stik. 
Zijden ofzijde.byv.w.Van zijde gemaakt. 

De foye , fait defoye. 
Zijde kouflen. Desbas de foye. 
Zijdekraamer. zie Zijkooper. 
Zijde ftoffen. Des étoffes defeye. 

ZIJDELINGS.byv.w.Vandczijd l inie.Co/-
latéral. 

Zijdelingfche linie. Ligne collatérale. 
Zi jdeliiigSche erfgenaamen. Héritiers col

latéraux. 
Z I J D E T W I J N D E R . zie Zijreeder. 
ZIJDEWEE.z.g .Steekingderz i jde,pleuris . 

Pleuréfie,douleur de coté cauféepar une in
flammation de ta pleure. 

Z I J D E W E R K E R . z i e Zijdewever. 
Z i J D E W E V E R . z. m. Die zijde ftoffen 

weeft. Ouvrier en foye. 
Z l ] DEWlNKEL.z .m .fiout iquesù l 'osven j i 

des étoffes de foye. 
Zijdeworrn. zie Zijworm. 

Z I J D G E W E E R . z .g . Als een degen,fabel, 
enz . firmes qu'onporteau côté , comme é-
pée ,fabre, &c. 

Men heeft hen hun zijdgeweer toege
staan. On leur a accordé leur épée. 

Zijdje. z.g. Zijdje van een boek. P/«ge, un 
côté de feuillet. 

ZI J D P I J N . zie Zijdewee. 
Z I J D W O R M . z i e Zijworm. 
ZIJGANGEN. z .m .meerv . Verkeerde gan

gen. Des détours , des voyes indirecles. 
Z I J G E N , w . w . Couler,jaire'paffer,paJJ'er,fil-

trer. 
Een kookfel van kruiden door een doek 

zijgen. Pafferune décotlionparun linge -
filtrer une décoclion. 

Zijgen.g. w. Neerzinken. Tomber à terre, 
tomber en défaillance. 

Zy zeeg op de vloer ncêr. Elle tomba à ter
re en défaillance ou enpamoifon. 

Z I J K A M E R . z . v. Chambre de côté, chambre 
d'embas que l'on trouve à droite ou àgau-
chs en entrant dans une maifon. 

ZIJKOOPER.z.m.Zijdekiaamer.Afanhan-d 
de seve. 

Z I J L I N G S , zie Zijdelings. 
Z I J N . g. w . Weezen , bestaan. Etre , exifier. 

Gehoorzaam zijn. Etre sbéiffant ou obéis
sante. 

Gelukkig zijn, arm zijn. Etreheureux^ êtri 
pauvré. 

Zy zijn weggegaan. Ils s'en font allés. 
Daar 
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zrj.ziK. 
Daar zijn groote mannen aait dat hos . Il y : 

M de grands hommes à cette cour. 
Daar zijn meer zotten dan wijzen in de 

wereld. Il y a plus dl feux que dl f âges dans 
Ie monde. 

't Geen v a n ' t woord zijn nog meer kan 
gezegd vvordcn.betreft de Spxaakkonft, 
en geenfins ' t "Woordenboek. 

ZIJN.Bezittend voornaam woord.Son,fa,fien, 
fiennt,prouompossessif; ter»e de Grammai
re. 

Zijn o o m , zijn moei . Soa «iele ,f« tante. 
Zijn zoon , zijn dogter. Se* fils, fa fille. 
Zijne , ' t meervoud van denbez i t tenden 

VOOinXàvn.Sts,lt pluriel du pronompsjfif-

fif. 
Z jne Schuldeiffchers. Sis crUncitrs. 
Zj'ne kinderen.zijne goederen.Ses enfant, 

fes biens. » 
D e zijne , het zijne. Leste», lafunnt. 
Uw briefis beter gefchreeven dan de zijne. 

Votre lettre est mieux écrite que lafiennt. 
Uw hulpmiddel is beter als het zijne. Kotre 

remede est meilleur qui liften. 
Mijne kinderen zijn ouder als de zijne. 

Mts enfans font plus âgés que Usfiens. 
j"tti;ne dogters zijn zediger dan de zijne. 
\ Mis filles font plus mcdeftcs que les fiennes, 

"~öe zijne. Les stens, fes gen», son ramde. 
J-ïy wierd met de zijne gevangen geno

men . Il fut fait prifonnitr avec fes gens. 
Totz i jnen t . Chez lui. 
Zi jnemha lve , om zijnent wille. Pour l'a

mour de lui , à f a confédération ,par égard 
four lui. 

Ik hebbe dat zijnenthalve gedaan. J'ai 
fait cela à fa confidération oupour l'amour 
de lui. 

Z-jnentwege.byui.Van zijnen kant.uit zij
nen laft. Defafart,cnfçnntm. 

Ik groeteu'zijneutwege.7ev««/sal*f desa 
part. 

Zijnentwil (om ) zie Zijnemhalve. 
Z i jner , van z i jn , van zijne, De fes. 
Zijns , van zijn. Dcfen , desa, 

D E ZIJP . z.v . Z :ke te landstreek in Noo id-
holiand by Alkmaar . Le Zyp , efface de 
pays dans la Unrthollande auprès d'^Alh; 
maar. 

ZIJPEN.g.tt>. Zoetjes afdruipen c-flekken. 
Couler douct'ntnt ,goutttr , dégoutter. 

D e wijn zi jpt uit het vat. Ce muid,ce barit,et 
tonneau de vin coule. 

't Bloed zij pt uit zijne wonde. Lefang coule 
de fa piay t. 

Z jperen , zijpen, zie Zijpen . 
ZIJREEDEN.g .w.Préparer& tordre Ia foye. 
ZlJKEEUER .z .)».Zijtwijnder . Ouvrier qui 

tord de la foye. 
Z ;jreeders moolen. z . m. Moulin qui fort à 

ttrdrc delà foye, moulin à retordre de ta 
f'y-

Zijrecdcrs winkel, z .m . Le lieu oui'ontord 
OU retord de la foye. 

Zijreedery. z.v . L'art ou le métier de tordre 
la foye. 

Zijreedcrs zijde. Seyttorft, 
ZlJSPEK . z . v. Het Spekvan een ha lf ver

ken. Vneféche de lard. 
ZI JVERWER . z .m . Die zijde verwt.Teint»-

ricr en foye. 
Zi'i'worm.z.m. Worm die zijde maakt . Ver 

à foye , ver qui fait de la foye. 
Dezijwormen Spinnen zijde en leeven van 

moerbeziebladen. Les ver s à foye jont ta 
foye & vivent de feuilles de meuritr. 

Z I K. 

ZIKKEI.. z . m, Sikkel> een k rommes om 't 

ZIK.ZIL.ZIM. 
kooren op ' t veld a£te fnijden.Faucille, 
injirtemtnt en dimi-cercle peur couptr le 
Ued. 

* 't Is tijd den zikkel in den oogft te 
slaan. Il est tems de mettre la faucille dans 
larnoiffon, il e/Items de mettre la main à 
l'ouvrage. 

ZIKKEL ,z .m .Sikke l ,zeke rgewigtenmun t 
by de Jooden. Sicle, forte de poids & de 
monnaye chiz.lcs Juifs. 

Z I L . 

ZILT. byv. w . Zout. Sait,falie. 
Zilt nat. Liqueur falét. 
Zilt ig. byv. » , Brak. Salé, falie. 
Ziltig water. Eaufalée. 
* Ziltig nat. Digtk. woord.zie Pekelnat. 

Z I L V E R , z .g . Een van de zeven metaalen. 
^Argent, un desfept métaux. 

Gemunt zilver. Argent rnonntyi. 
Gewerkt zilver. Argent travaillé ou ouvra

gé-
Geflagen zilver. .Argent en feuilles. 
Baarzilver. Argent en barrej ou en lingots, 
Blokzilvei. zie Baarzilver. 
Quikzilver. sue onder Quik. 
Zilver , zilvere. zie Zilvere. 
Zilver-ader. z .v . Zilverftreek in de aarde. 

Veine d'argent. 
Zilveragtig. byv. » , Naar zilver gelijken

de. Qjti reffcmblc à de l'argent. 
Zilvciagrig rin. De l'était» argtnti, qui ref-

Itmblt À de l'argent. 
Zilvcrdraad. z . m. Fil d'argent. 
Zilverdraadtrekker. z . m. Die zilverdraad 

maakt. Tireur d'argent, ouvrier qui tire 
l'argent tnfil délie'. 

Zilvere •ƒ zilveren, byv. w . Van zilver. 
D'argent. 

Een zilvere plaat. Plaque ou lame d'argent. 
Zilvere bruiloft. Eejlin ou régal qui le mari 

& la femme donnent à leur famille & à 
leurs parons après vint-cinq ans de mariage. 

Zilvere kant. Dentelle d'argent. 
Zilveren, zie Verzilveren. 
Zih-ergeld. z. g . Monaoye blanche, argent 

blanc. 
Ik hebbe geen zilvergeld by my.?e n'ai pas 

d'argent blanc fur met. 
Z i lvergeld , zilvermunt. Monnoye d'argent. 
Zilver goed. zie Zilverwerk. 
ZHverkas.z.-/. ^Armoire furferrer l'argen

terie. 
Zilverkruid. z» g. Argentine , forte d'herbe, 
Zilverling.z.v. Z:ker zilver ftuk gelds by 

de Jooden. Denier d'argent,forte de mon-
noj e chez, les Juifs. 

Zilvermijn. z . v. Afine d'argent. 
ZilverSchuim. z.g . Zekere artzeny stofte. 

Litarge d'argent, forte déminerai. 
Zilversmid.z.m. Zilverwerker. Orfévre,ou-

vrier qui met l'argent en œuvre. 
Zllvervcrguld. byv. w . D u vermeil,vermeil 

duré. 
Eene zilververguldè beker. Vne coupe de 

vermeil ou de vermeit doré. 
Zilververwig. byv. w . Van een zilvere 

kleur. Argentin,d'une couleur blanche com -
me l'argent. 

Zilverwerk.z.g. Gemaakt zilver, argente
rie , vaiJJ'elle & autres meuliles d'argent. 

Zlverwerker . zie Zilversmid. 
Zilverzand. z .g . Poudre d'argent. 

Z I M. 

't ZTM , gebruikelijk in deeze Spreekwijze, 
Iemand onder ' t zim houden. Tenir quel

qu'un dans lé crainte ou dans le rtfpetï. 
l i i i - t 

ZIM. ZIN. 8or 
ZIMo /z imme.z.v .Sim.aap.meerkat .Singe . 

Zimmetje , fimmetje. z . g . Kleinefimme, 
aapje. Petit Jinge. 

Zimmewerk.z.g.Aarenweik.Si»g«ri#),M-
tions de Jinge. 

Z I N. 

ZIN .z .m . Een van onze vijf aandoeningen. 
Sens , une de nos sensations. 

Men tel t gemeenlijk vijf zinnen , tewee-
ten , ' t Gezigt, ' t Gehoor, de Smaak, de 
Reuk , ' t Gevoel. On compte ordinairement 
einqfens, favoir > la Vue , l'Ouït, le Coût, 
l'Odorat & IcTembcr. 

Zin , de beteekenis van een woord of 
Spreekwijze. Sens ,Jignification d'un mot 
on d'une exprefjion. 

TÀn , reden. Sens, raifen. 
Ik vind geen zin in uw geSprek. Je ne tnu-

vt aucun J'ens dans votre iif cour s, dans ci 
qut vous dites. 

Zin,welbehaagen,gedagten. Fantaijit, en
vie , penfée. 

Al wat men ook zeggen m a g , liy wil 'et 
zijn zin van doen. Sjielque chofe qu'en 
luipuijfc dire, il vent en faire à fa tétt, il 
veut fuivre fa fantaifit, il veut en pajfer 
fon tnvie. 

Ergens zin in krijgen; Concevoir du dejir 
pour quelque choje. 

Z in in iemand krijgen. Concevoir ou sentir 
de l'amitié pour quelqu'un. 

Ik zal het naar uwen zin doen. Je le ferai tl 
votre fantaifit. 

Ik heb daar geen zin \x\.J e ne trouve pas et-
la a mongrè ,celane me plah pas. 

Dat is my in den zin niet gekoraen.Cela m 
m'efl pas venu dans l'efprit. 

Dat schiet my nu in den zin. Cela m'entre 
maintenant dans la penfée, cela me vient 
dans l'efprit. 

Tegenzin. Weerzin, 
zieondef Tegen ,enz . 

Z I N D E L I J K , byv.w. Zinnelijk. Proprt,ntt, 
qui a de la propreté. 

Zindelijkheid, z. v. Propreté. 
Z l N G E N . w . w . Chanter. 

De nagtegaal zingt in de lente.Le roffigntl 
chante auprintems. 

Z l N G E R . z i i Zanger. 
rfalmzinger. zie onder Psalm. 
Zingkunft. zie Zangkunft . 
Zingfter, zie Zangster. 

ZINKEN.g .w . Couler àfond,t'enfonctr,s'af-
faifftr. 

D e moed laaten zinken.Perdre couragi,étre 
découragé. 

Z : nking . z . v. Fluxien,caterrhe°)Ucatarrht. 
Zinklood, zie Werplood. 
Zinknooten.z .v . meerv. DesiVoifettesplei

nes, de bonnes ncifettes. 
Zinkroer. z . 5. Piftool. Pistolet. 

Z I N H J K H E I D . zie Zin , welbehaagen. 
Z I N N E B E E L D , z .g . Zinnepop. E«Mimi. 

Zinnebeeldig.byv.w.Symbolique,tmblém.t-
tifue. 

Z I N N E L I J K , zie Zindelijk . 
ZINN ELOOS.byv .w . Beroofd vanzinnen 

Infenfé, qui a l'efprit troublé. 
Zinneloosheid, z . v. Frénéfie, aliénation, 

d'efprit. 
Zinnepop . z . v. Zinnebeeld. Emblème. 
Door zinnepoppen de waarheid verbeel

den. Représenter la vérité par imllimis. 
Z'nnefpel. z.g. Pièce de théâtre allégorique, 
Zinnewerk.z.g. Werk voor de zinnen. Ou

vrage pour tes fens. 
Z'nrede, zie Zinspreuk. 
Ziniijk-byv.w, Getftigjaaidig. Inginiiux, 

fpi. 



802 ZIN.ZIT. 
fpirituil , plein d'efprit, où il y * beaucoup 
d'efprit. 

"E«ne zinrijke vinding. Une invention ingé-
nteitfe. 

Zinrijke spreuken.Desfentencesspiritiwlles. 
Zinrijkheid. z. v. Geestigheid. Grandeur 

d'tfprit ou digénie. 
Hy toont eene groote zinrijkheid in zijne 

redenen. Il fait voir beauciup d'tfprit 
dans fes difcours. 

Zin» (van) A l s , Ik ben Van zinsofvan 
voorneemen. J'ai deffein , j'ai envie. 

Zinfloî . z.g. Slot van een zin in eene rede. 
F in d'un*période dansun difcours. 

Zinsnijding, z . v. Virgule ,point ouautre 
marque qui ftrt à difiinguer le fens d'un 
difnurs. 

Z ï N S P E E L E N . w . w . Ergens op zinfpee-
len. Faire allufion a quelque chofe. 

Zinspeeling . z .v . .Aüufien,figure de Rhéto
rique. 

D e zinspeelingen zijn kond indienze niet 
gelukkig l i jn. Lts allufions font froides k 
moins qu ' elles ne Coi ent heureufes. 

Ziispe l . z. g. zit Zinnespel. 
Zinspreuk. z..v.Sentence allégt>rique,devife. 
Zinteken. z . g . Schiijfteken , teken in 't 

schrijven. Virgule ou point dans l'écriture 
pour difiinguer ie fens. 

Zintu ig . z.g. Organe. 
Z I N T WISTEN. w.f;u.Twiftredenen.Di/pu-

ter, lomefier , défendre fan j'enliment contre 
quelqu'un. 

Zintwifting. z . v. Twiftredening. Diffute, 
canttfialion. 

Zinuiting, z . v . Uitdrukking zijner mcc-
ninge. Expreffnn. 

Z I T. 

ZITB ANK.«»v.Bank om te zitten. Banc four 
s'ajfeoir. 

Zi tdag .z .m . Rigters z i tdag. Jmr défiance 
ou d''audience. 

D e Ontfanger houd morgen z i tdag ofbe-
taalt morgen de renten. Le Receveur 
paye demain les rentes. 

D e zitdag van 't Hof,der Schepenen, enz. 
Assises de la Cour de fuftict, des Echevins, 
ire 

X Daar moeten wy eens zitdag over hou-
den,dat is,eeneii vrolijken dag van heb
ben . Il faut notes ajj'embltr tin jour pour 
nous divertir a cefujet,ilfaut un jour f aire 
bonne chérepiur cefujet. 

Zitkussen, z.g . Couffin ou carreau fur lequel 
en s'ajjied. 

Zitplaa ts , z . v. Zitfteede. Place,lieu ou en-
droitpeur s'asseoir. 

Eene zitplaats in de Kerk hebben. Avoir 
«neplacf dans l'Eglije. 

ZitfUde. zie Z i tplaats. 
Z l ' ! T i N . 5. w . Gezeten zijn, S'ajfeoir, être 

Op een ftoel zitten . Etre assis sur une chai fe. 
Aan tafel eitten. Etre à table, être affis À ta

lie. 
Zy was zoo onbeleefd d a n e bleef zitten 

toen ik in de kamer trad. Elle fut ajfez, 
incivile pour demeurer ajfife lorfque j'en
trai dans la chambre. 

Blijf zitten. A'e vous levez pas,ni bougez., «e 
vo»s bougez pas, demeurez, afjis , demeurez. 
A votre place. 

* By gebrek van vrienden moeten veele 
blijven zitten . Il y a beaucoup degens qui 
faute d'ami s ne f auraient s'avancer, & de-
meurent toujours dans le mémt état. 

* Z D O hy niet doen wil w a t i k v a n h e m 
lcgecre ,zal ik hein laaten zitten. S'il m 

ZIT.ZO.ZOE. 
veut f as faire ce quejejotthaite dl lui, je m 
ferai rien pour lui, je ne contribuerai en au
cune maniere a fin avancement. 

De nagtegaal zit in dien boom.Le rossignol 
est dans cet arbre. 

* Op den troon z i t ten , Koning zijn. Etre 
Roi , être ajjisfur le ttüne. 

* D e Paus zit op den ftoel te Rome . Le 
Pape efi ajjisfur lefiége de Row/e. 

* Hy zit in den R a a d , hy is een lid van 
den Raad . Il est membre du Confeil. 

* Wanneer zal ' t Parlement zitten ofver-
gaderen ! .Quand s'assemblera le Parle
ment 3 

* Hy zit 'er wel in,hy is wel gefteld . /la de 
quoi , il est bien dans fes affaires. 

* Haar man heeft haar wel laaten zitten , 
heeft haar wel goed nagelaaten.Son ma
ri lui a lai ffébeaucoup de bien. 

* Daar zit niet op.daar is niet van te haa
ien. C'est «n ruif érable , tl n'a f as de quoi 
payer. 

* Daar zit niet op dien handel . Il n'y a 
point de profit à ce négoce. 

* A an ' t roer der regeeringe zitten. Tenir 
ie gouvernail de l'Etat ou le timon du gou
vernement. 

* D ie rok z itu wel efftaat a wel. Ce ju/Ie-
au-corps vousfied bien ou vous va bien. 

Zittend, byv. w . Die zit. Qui est beaucoup 
assis ,sédentaire. 

Een zittend man , een man die veel zit. U» 
homme fédentaire. 

Zi t t ende , al zittende. Etant assis. 
Zittende zijn werk doen. Travailler étant 

affis. 
ZITTEPv. z . m. Een die veel zit. Un homme 

qui demeure afjis la plupart dutems, qui é-
critoiiqui travaille beaucoup, un cul de 
plomb ,unfédentaire. 

* De Duitfchers zijn sterke zitters. Les 
^Allemands font ajjidus au travail ou tra
vaillent beaucoup. 

* Z i t t e r , die in de ftaat blijft daar hy is , 
zonder hooger bevorderd te worden. Ce
lu i qu'on laiffe dans l'état lu il fe trouve, 
fans fongtr À t'avancer. 

Z i t t ing, z . v. Séance. 
D e eerste zit t ing van den grooten Raad . 

La première féance d»grand Confeil. 
Hy heeft zitting in den R a a d , / ! a féance au 

Confeil. 
Zi t t ing , een zitbank. Banc pour s'ajfeoir. 
Z i t t ing of bril van een heimelijk gemak. 

Lefiége ou la lunette d'un privé. 

Z O. 

ZO . zie Zoo.met alle dct'z.amlngcficlde woor
den die 'er aan volgen. 

ZODE , z o o «fzoode. zie Zoo . 
Z ODIAK. tt.ii Zonneweg. 

Z O E . 

ZOEK, t ' zoek, gebruikelijk inde Tolgende 
spreekwijzen. 

t 'Zoek zijn , verborgen zijn. Etre caché ou 
égaré. 

t 'Zoek raaken. g. w . Verlooren «f gemist 
worden. Se perdre , s'égarer. 

Dat kan ligteli jk t 'zoek raaken. Cilafeper
drait aifément, cela piurroh facilemmt 
s'égarer. 

Zig t 'zoek maaken. S'absenter , »"éloigner 
d 'un lieu ou d'une pirfonne. 

ZOEKEN.iv.ui . Naspeuren. Chercher,tâcher 
de trouver. 

Verlorene zoeken. Chercher ce qui efi perdu. 
* Zijn fortuin zoeken. Chercher fa finuni. 

ZOË. 
Krakkeel, twist, queflie ofiuiïe zoeken 

Chercher noije , chercher querelle. 
{ ZOEKER. z.m. Een die zoekt. Chercheur, 

celui qui cherche. 
Baatzoeker. Goudzoeker. 
Buitzoeker. Twiftzoeker. 
Gewinzoeker. Voetzoekci, enz. 

zie onder Baat , enz. 
Zoeking. z .v . Het zoeken. Aé7ion de cher.' 

cher. 
Huiszoeking, zie onder Huis. 

Z O E L . byv. vu. Zwoel , warm : van delugt 
spreekende. (baud , vain , étouffant. 

Het is zoel weer. Il fait un tems vain, 
't Is een zoele lugt. L'air est ehaud,vain,é-

touffant. 
Zoc]hc\d.z..v.'Wit:ratt.Chaltur,temptrature, 

chaud ct\c l'air. 
ZOEN.z.m.Verzoening.£xpiatio»,s«tisf<"> 

tim pour quelque crime. 
Hy deede dat tot zoen zijner misdaad. Il 

fit cela pour l'expiation de fon crime. 
Zoen bieden,zig verzoenen. Se réconcilier. 
Zoen bieden.van 't weêr of de wind spree-. 

kende. S'appaifer,Ji calmer, devenir plus 
doux. 

Z o e n , kus. Baiser. 
Iemand een zoen geeven. Dernier unbaifcr 

à quelqu'un. 
Faardezoen. zie onder Paard» 
Zoender. zie Zoener. 

Z O E N E N , w . w . Kussen. Baiser. 
Iemand met een goed hart zoenen, Baiser 

quelqu'un de bon cœur. 
X Hy heeft dat meisje gezoend. Ilabaifé 

cette fille , il en a eu les derni'-res faveurs. 
% ZOENER.z.m .Diegeernezoent .Baiseur , 

celui qui baife volontiers, qui aime A bai-
fer. 

Zoenoffer, z.g. Offer tot verzoeninge der 
zonde. Sacrifiée ou ablationpropiciatoire , 
pour i'ixpiatim des péchés. 

Christus eenig zoenoffer aan het kruis. Le 
seul facrifice propiciatoire de Jéfus-Chrifi 
fur la croix. 

Zoenofferen.g. w . Zoenofferhande doen. 
Faire des facrifices expiatoires, 

Zrjenofferhande. zie Zoenoffer. 
Zoenoffering. zie Zoenoffer. 
X Zoenfter. z. v. Likkebek. Baifeufe, celle 

qui baife volontiers, qui aime à bai fer* 
Zoentje.z.g. Kusje. 1)n petit bai fer,un deux 

bai fer. 
Ik gaf ' t kind een zoentje. Je donnai unpe-

tit baifer à l'enfant. 
Z O E T . byv.w. Het tegengestelde van bitte» 

en zuur.Doux augn<t,l'oppofé à l'aigre & 
à l'amer. 

De witte Franfehe wijnen worden inHo l -
laud zoet gemaakt. On rend doux en Hol
lande les vins blancs de Erance,an leur don
ne de la douceur. 

Zoo zoet als honing . Doux comme miel. 
Suiker is zoet. Lefuere efi doux. 
Zoet hout. zie Zocthont. 
* Zjet,lieffelijk,aangenaam,behaaglijk. 

Doux, amiable , aimable, agréable. 
' k H e b van mijn leren geen zoeterftem 

gehoord. Je n'ai de ma vie entendu une 
voix plus douce. 

D e roos heeft een zoete reuk. La rofeame 
odeur douce. 

D e zieke heeft van de nagt een zoete flatp 
gehad. Le malade a dormi cette nuit d'un 
doux fommeil. 

Als men iemand iets moet weigeren, moet 
m e n ' t zelve met zoete woorden doen . 
Qjsand on est obligé de rifufer quelque cho
se à quelqu'un, il f «Ht le faire avec de don-
ces parties. 

Een 
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ZOE. ' 
Een zoet gezelSchap. Vni tmftgnU tgre'a-

ble. 
Zoet ,niet stout:ran de kinderen fpreeken-

de. Doux, docile ,fage. 
Een heel zoet kind.Un enfant fort do»«,qui 

ƒ« (induitsagement , qui est fort docile. 
* Zoet en zuur.voor- en tegenSpoed.Do»-

cetr & aigreur, le deux ir t'aigre, la prof-
périté & l'adverfité. 

* Men heeft zoet en zuur ia ' t huwelijk./! 
y a dans ie mariage du doux & de l'amer, 
des agrémens & des chagrins. 

Daar is eane zekere soort van appel dien 
men de naam van tiu-welijkjftaat geeSt, 
om dat dezelve half zoeten half zuur 
is . SI y a une certaine efpéce de pomme qui 
forte le nom de huwelijksftaat,";'est-à-di
r e , e'tat du mariage, parce qu'eût * une 
moitié douce & l'autre aigre. 

Suikerzoet, zie onder Suiker. 
Zoet. byw. Agréablement. 
Die Juffer kan zeer zoet zingen en danf-

ftn. Cette Demoiselle chaMtéf danfefort 
agréablement. 

Zoetekoek. z. v. Pain d'épice. 
Z O E T E L A A R . z . m . S p i j s e n d r a n k v e r k o o -

per in ' t leger. Vivandier dans f armée. 
Zoetelaarfter. z . v. Vivandière, telle qui 

vend des vivres à l'armée. 
Z O E T E L E N . g. tu. e» w.iu. Spijs en drank 

in een leger verkoopen. Fendre des vi
vres dans une armée. 

* KoopmanSchap allenskens uit zoete-
ïsii. Vendre peu à peu des marchandises, 

Z O E T E L I J K - byw. Zagjes , vriendelijk, 
minzaam. Doucement,d'une manière douce 
& obligeante. 

Zoetemelk, z. v. Du lait doux. 
Zoeten , verzoeten, zie Verzoeten. 
Zoetheid, zie Zoetigheid. 
Zoethout . z . g. Wortel van zekere p l i n t 

met een zoete smaak.Reguelisse & mieux 
réglisse , racine deucc au goût produite par 
une certaine plante. 

"Drop van zoethout . Jus de régliffe. 
% Een zoethouts pruik , een flegteuitge-

draage pruik-Uwe méchante perruque usée, 
qui a perdu ja couleur & fafrifure. 

Zoetjes.byv.w,Zagtjes.Douccment,to»t bas, 
à l'oreille. 

Zoetjes aangaan. Marcher doucement. 
Zoetjes ofzagtjes fpreeken. Parler douce

ment. 
Iemand iets zoetjes inluifteren. Dire à 

quelqu'un tout bas quelque chofe à l'oreille, 
chucheter. 

Zoetightid. z . v. Douceur , faveur doy.ee. 
De zoetigheid des honings. La douceur du 

miel. 
* Zoetigheid, vermaak, aangenaamhe id, 

behaaglijkheid. Douceur,ptaijir,commo
dité,aifes. 

Ik deede het maar uit zoetigheid of uit 
vermaak. Je le fis feulement f ar plaifir ou 
pour me divertir. 

D e zoetigheden van ' t leven. Les douceurs 
de la vie. 

* Zoet igheid , gewin, voordeel. Douceur, 
gain, profit. 

D a a r z a l voorueene zoetigheid in flee 
ken . Il y aura quelque douceur ou prosti 
pour vous. 

Zoetlijk. zie Zoetelijk. 
Zoetluidend.AlsjZoetluidende ftem. "Une 

voix mélodieuse. 
Zoetsappig.byv .w.Zoet van Sap. D'unju 

duux. 
Zoetspreekend.by». w . Die zoete woorden 

geeft. Sjii dit its dottituri, doucereux m 
parties. 

ZOE.ZOG.ZOKZOL. 
Zûetvijl. z. t>. Lime douce. 
* Ergens de zoetvijl over laaten gaan.iets 

naauwkeurig vesbeeteren. Limer quelque 
chofe,polir ou eorriger quelque chofe, y met
tre la dernière main. 

Z O E T V I J L E N . vi. w . Limer avec la lime 
douce. 

* Eene rede zoetvijlen ••>ƒ befchaaven. Li
mer ou raboter un dif cours. 

Zoetvloeyend, byv. w . Ne tenvloeyend . 
Doux & coulant. 

Zoetvloejende vaarzen. Des vtrs doux & 
coulant. 

Z O G . ZOK. • 

Z O G . z . v. Zeug , 't wijfje van een geltver-
ken. Truye, la femelle d'un verrat. 

Een zog met jongen. Une truyepleint. 
Z O G . z.g. Vrouwemelk. Du lait de femme. 

Zy heeft weinig zog . Elle a peu de lait. 
ZOG. z .g . Hetwater dat een varend fchjp 

gelijk als na zig trekt.Sillage,lag»e,oxa-
ge ou ouaiehe, la trace d'un vaiffeau qui 
navigt ou qui vogue. 

Zeezog . zie onder Zee. 
Z O G E B R O E D E R , zie Zoogbroeder. 

Zogeling. zie Zoogeling. 
Z O G E N , zie Zoogen. 
Z O G G A T , z . g. Zekere plaats onder de 

kruid- ofkonstapelskamcr, daar de ko 
g e l s , enz. bewaard worden . Endroit ou 
réduit pratiqué Jous la gardiennerie ou 
Sainte-barbe,^ defiiné à garder lel boulets, 
iTC 

Z O G L A M . zie Zoog lam . 
ZOGSTUKKEN .z .g . meerv. Zeewoorrf. Ze

kere driehoekige hou ten die men ge 
bruikt in het timmeren van een Schip. 
ï turent s , four f at s, fotuéquts, fewes, fan-
glons : Terme de marine. 

Z O G T . o»v. tijd van Zoeken. A ls, Ik zogt . 
Je therebois ouje cherchai. 

Z O G Z U S T E R , zie Zoogzufter. 
Z O K . zie Sok. 

Z O L. 

Z O L D E R , z . m. Hoogste vertrek van een 
hu i s , daar men dek leeren h a n g t , enz. 
Grenier, le plus haut appartement d'une 
maifon ou l'onpend le lin^e , &c. 

Zo lde r , plankc vloer tuflehen twee ver
trekken. Plancher entre deux appartement. 

De bovenkamers zijn zoo leeg van verdie
ping dat ik de zolder met de hand taa
i e n kan . Les chambres hautes ont fi peu de 
hauteur que j:puis delamain atteindre au 
plancher. 

Appelzolder. Korenzolder . 
Graanzolder. Pakzolder . 
Hooizolder . Rookzolder . 
Houtzolder, Turfzolder. 
Kleerzolder. Zoutzolder, enz. 

zie onder Appe l , enz. 
Z O L D E R E N . w . w . O p zolder leggen.IV/et-

tre au grenier. 
Dat kooren zal gezolderd worden.On met-

tra ces bleds augrenier. 
Z o l d e r e n , eene zoldering leggen . Plan-

chéyer , mettre un plafond. 
Zoldering, z . v. Verdieping van een ge

bouw. Etage. 
Zolder ing, het plankwerk des zolders os 

bovenvloer. Plafond. 
De zoldering is van onderen gefchilderd. 

Le plafond est peint. 
Zoldering,houte bedding.Sorte deplancher 

qu'en fait dans les parties bdjfcs d'unma 
gaz.in ou dans les ca ves, pour pré fer ver les 
marchandifes de toute forte d'humidité, 

Z O L L E N . zie Sollen. 
l i i i i i 

ZOM.ZON. 803 
Z O M. 

ZOM. zie Som. 
z O M E R . z . m . 't Warmste gerijde des Jaars. 

Eté, lafaifon laplus chaude de l'année. 
De zomer staat voor de deur of is nabr. 

L'été s'approche, nous touchons à l'été. 
Een heete zomer. Vu été fort chaud. 
In 't jaar 172s hebben wy een zter regen-

agtige zomer gehad .Eo 172 j mus camel 
un été fort pluvieux. 

Nazomer. Voorzomer. 
zie onder N a , enz. 

Kraanzomer. L'e'te' St. Martin. 
Zomeragtig byv.w.Naar den zomer geli j

kende . D'été. 
Zomeragt ig weder. Tewe i'ét e', beau temt, 

terns chaud* 
Zomerbloem. z . v. Fleur d'éié. 
's Zomerdaags, by zomerdag , in de zo

mer. En été , dans le tems de lété,pendant 
l'été. 

Zomerdag, z . m. Jour d'été, beau jour. 
Zomerdijk. zie Kaaidijk. 
Zomerdraaden. z iecWer Draad. 
Zomerhi t te .z .v . Hitte des zomers. Chaleur 

d'été. 
Zomerhuisje, z .g . Speelhuisje.tuinhuisje. 

Maifonnttte d'été, cabinet dans un jardin, 
Zomerkia i . zie Kaaidijk. 
Zomerkeuken.z .v . Cuifint où l'on cuit en é-

té. 
Zomerkleed. z .g . Habit d'été. 
Zomerloon.z .m . eng. Loon dat een arbei

der 's zometsverdient. Salaire d'été, 
Zomeimaand . z . v. Le mois de Juin. 
Zomerpeer. z . v. Poire d'été. 
's Zomen.byvj. In den Zomertijd. En /te', 
ZomerSch. byv. w . Zomeragt ig . D'été. 
Een zomerSche dag . Vnjour d'été. 
Zomertijd. z .m . Zomergetijde.het heetste 

yandev ie r getijden des jaats. La bello 
faifon, celle des quatre faifons dt l'année 
qui est la plus chaude. 

Zomervogel.z.m . Vogel die z ig 's zomers 
verroonr. Oifeau d'été. 

Zomervteugde. z . v. Genoeglijkheid des 
zomers. Plaifir d'été. 

Zomcrvrugten. z . v. meerv. Fruits d'été. 
Zomerwerk.z.g. Ouvrage qui ne fe fait qu'en 

été. 
Hooyen en maayen zijn zomerwerken. 

Faucher & moiffonner font des ouvrages 
d'été ou qui ne Je f ont qu'en été. 

Z O M M I G E . byv.xu. Eenige. Hjitlquts-uns, 
certains. 

Zomm ige Schrijvers zijn van een ander 
gevoelen. 11 y a de certains ^Auteurs qui 

jont d'un autre fentiment. 
ZOMP , enz. zie Somp , enz. 
Z O M T I J D S i y w By wijlen,a!temets.Sj<ei-

quefois, par fois. 
' t Gebeurt zomtijds. Il arrive quelquefoit. 

ZOMWIJLEN.b^w.Zomtijds.Sj-elquej 'e/V, 

Z O N . 

Z O N . z . v . Het grootste hemelligt . Lefelcil, 
l'afire qtiiprsduit le jour. 

De zon Schijnt. Lefeleil luit. 
De rijzende of opgaande zon . LtfoUillt-

vant. 
* De opgaande zon a anb idden , zijn ho f 

maaken aan de geene die in groot aan
zien geraaken. ^Adorer le foltil levant, 
faire fa cour à ceux qui entrent en faveur OU 
qui commencent à avoir un grand crédit. 

God doet zijne zonne opgaan overbooze 
ende goede. Dieu fait UvtrfonfoUiCÇur 

la 
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8o4 ZON. 
les boni ér fur les méchant. Malth, V. IJ. 

D e daalende of ondergaande zon.Lesoleil 
couchant. 

%1 is van de zon verbrand . Elle est hellet. 
In de zon staan. Etre ousè tenir au feleil. 
Uit de zon. A l'abri du feleil. 
D e wind en zon tot zijn voordeel hebben. 

Avoir l'avantage du vent & dufoltil. 
* De zon der geregtigheid , dat is> Chrif-

tus . Lefoleil dejuj}ice,c't&-'à'(lhc,jéfus-
Chrifl. 

Ulieden die mijne name vreest zal de zon 
der geregtigheid opgaan, A vous qui 
craignez, mon nom je lever* lefeletl dejuf-
tict. Mul. IV . z . 

% By de noorderzon verhuizen, by nagt 
van woonplaats veranderen . Changer de 
logis la nuit ,s'en fuir de nuit,faire banque
route , f Aire un trou à lu Ittnt. 

D e opgang dex zonne.Lefeleil levant,le le
ver du Jïltil. 

D e ondergang der zonne. Lt foltil cou
chant , le coucher dufoltil. 

Middagzon. Wolkzon . 

Morgenzon. Zaiderzoo. 
zie onder Middag , er-.-. 

Byzon. zie Wolkzon . 
Z O N D . onv. tijd van Z:nden. A ls,Ik zond. 

J'envoyais ouj'envoyai. 
Z O N D . z . v.EngtetuffchendeNoord-en 

Oostzee. Le Sond , détroit entre le Danne-
mare ir la Suéde f ar où la mer du Nord & 
la mer Baltique ont communication. 

Z O N DAAR. t .m .D ie zondigt.Péclje«r,co/»i 
qui pèche. 

"Een boetvaardige zondaar . Vnpécheur re
pentant. 

Zondaarefle.z .v . Zondigende vrouw, Pé
cheresse , celle qui pèche. 

Z O N D A G , z..}». D e eerste dag der weeke. 
Dimanche , le premier jour de lafemaine. 

D e Heidclbergiche Catechismus is in twee 
en vijftig,en die van de FranSche Gere
formeerde Gemeentens in vijf en vijftig 
zondagen verdeeld. Le Catéchifme d'Hei-
delbcrg efi divifé en cinquante-deux di
manches , ir celui des Eglises Resormées 
Franfoifes en cinquante-cinq. 

Een zondags kleed. Vn habit des diman
ches. 

Zondaglet ter , z. v. Zondagsletter in den 
Almanak. Lettre dominicale dans l'\Al-
manac. 

D e zeven eerste letters van ' t A. B. C . zijn 
de zondagsletters. Les sept premières let
tres de l'\Alphabet font les lettres domini
cales. 

I n d e schrikkeljaaren zijn twee zondags-
lettcrs,w»arvan de tweede na de Schrik-
keldag plaats heeft. Dais les années bis
sextiles il y a deux lettres dominicales dont 
la féconde aft place depuis le jour de bif-
fexte. 

"Palmzondag, zie onder Palm. 
ZONDARESSE.z ieZ-mdaare f fe . 
Z O N D E . t . v. Misdaad tegen God . fiché, 

crime fait centre la loi de Dieu. 
Dadelijke zonde. Péché aSliiel. 
Aangewende ofinwoonende zonde. Péché 

ci''habitude ,péchéhabituel. 
Bedrijvelijke zonde. Pé< hé de ctntmSffien. 
Zonde van na lating. Péché d'emijfîon. 
Vergeeflijke zonde. Péché véniel. 
Onnatuurlijke zonde ef zonde tegen de 

natuur. Péché contre nature, 
Ve zoude of lastering tegen den Heiligen 

Geeft zal niet vergeven worden. Li péché 
OU blafphiv.e contre Ie St. Esprit , ne sera 
point pardonné. Matth. XII . 3 r. 

Zonde begaan-, zonde doen. Commettre un 
péché. 

ZON. 
In de zonde va l len , tot zonden vervallen. 

Tomber dans le péché. 
Johannes den Dooper ziende JeSus tot 

hem ko-nende,zeide,,Ziet het lam Gods 
dat de zonde der wereld wegneemt.jvan 
Baptijle voyant Jéjus venir à lui,dil,Voici 
l'agneau de Dieu qui ôte lepéihé du men
de. Jean. I. 29. 

Ikge loovedevergev ingeder zonden. Je 
crois la remiffion des péchés. 

Doodzonde. Hoofdzonde. 
Erfzonde. 7ckc lzonde ,enz . 

zie onder D o o d , enz . 
7,ONDER ,uitfluitcndvoorzetfel . Sans:pré-

pojitien etcclufive. 
Zonder oorzaak. Sans caufe ,fans raiftn. 
Zonder twijfel. Sans doute. 

Z O N D E R B A A R . zie Zondfrling. 
Zonderen, zie Afzonderen. 
Zonderling, byv.-w. Zonderbaar. Particu

lier , extraordinaire ,finguiier ,fpécial. 
Eene zonderlinge zaak. Vne chef 1 particu

liere. 
't Is een zonderling geval. C'est uncasex-

traerdinaire. 
Eene zonderlinge genade.Unegr..eespéeia-

Ie, 
Eene zonderlinge schoonheid. U»e beauté 

finguliére. 
' k Heb de courant ge lezen , maat niets 

zonder l ing: in gevonden . J'ai lu U ga
zette, mais je n'y ai rien trouvé de particu
lier , ni qui mérite quelque attention, 

Z O N D I G , byv. w . Met zondebclme t . Pé-
cheur,pécherejfe,ttiminel devant Dieu,qui 
pèche. 

Eene zond ige ziel. Amepécheresse. 
Zondige werken.Mauvaises ceuvres,a3itns 

criminelles. 
Z O N D I G E N , g. w. Zonde doen. Pécher, 

transgresser la lei divine,commettre des pé
chés. 

Wy hebben alle gezondigd. A'ous avens 
touspéché. 

Zondoftei.z.g. Offerhande voor de zónde. 
Sacrifice peur les péchés, facrifice propitia
toire ou expiatoire. 

Z O N D V L O E D , z .m . De algemeene water-
vloed der eerste wereld. Déluge, inonda
tion umvcrfellc de l'ancien ou du premier 
mende. 

Z O N - E K L I P S . zie Zonverduiftering. 
Z O N G . onv. tijd van Zingen. A ls , Ik zong . 

Je chamois OU je chantai. 
Z O N K . onv. tijd van Zinken . AJs.lk zonk. 

J'enfonctis ou j'en/ encai. 
Z O N N B . z i e Z o n . 

Zonnebeeld, zie Wo lkzon. 
Zonnebloem.z .v . Tourne-fol oufoleil,fertc 

de fleur. 
Zonnedek.z.g.Z'eeweorrf.Gespannendoek 

es zeil ove: 't agterdek van een schip 
Voor de 7.at\.Tendelet,toile tendue en forme 
de pavillon eonîre le feleil far U peuppe 
d'un vaijj'eau. 

Zonne jaâr.z.g.Een jaar volgens den loop 
der zonne. An-iée folaire. 

Zonneklaar.byv.iy. Zoo klaar als de zon. 
C tair comme Ie feleil. 

Een zonneklaar bewijs. Une preuve con
vainquante ou claire comme lejeleil. 

Zotuiekriog . z . m. Cyclefolairi, 
Zonneligt. z . g. Lumière dufoleil, 
Zonnelocp . z . m. Le cours des feleil. 
Zonnen-ondergang. z,,m. Couchant,coucher 

dufoleil, 
Zonnen-opgang . z . m. Levant,lever dufo

leil. 
Zonnescherm .«uw.Zonneschutsel.Parasol. 

I n d e warme landen zijn de zonncSchci-

ZON.ZOO. 
men zeer gemeen. Les parafais font fort 
communs dans les pays chauds. 

Zonneschijn, z . m. 't Schijnsel der zonne. 
Soleil , chaleur ou lumière dufoltil. 

Jn den zonneschijn wandelen. Se promener 
au feleil, 

Zonneichuuw.byv .w. Zonneschouwende. 
.Qui hait le feleil, qui fuit le feleil. 

De Uil is een zonneschuuwe nagtvogel.Le 
Hibou efiun oifeau no dur ne , qui hait & 
fuit lefoleil. 

Zonnestand, z .m . De tijd wanneer de zon 
' S zomers op ' t hoogst of's winters • » 't 
laagst is.Solstice.le tems auquel lefoleilefi 
dans l'un des deux tropiques, 

Zomerzonneftand. Solstice d'été. 
Winterzonneftand. Solstice d'hiver. 
Zonnefteen.z. m. Phefphore iumineux,pierre 

de Bologne qui après s'être imbibée des 
rayons dufoleil , jette de la lumière dans 
l'ebfeurité,autant de tems qu'elle a été à let 
recevoir. 

Zonnestraal, z . m. Een straal der zonne. 
'Rayon dufoleil , rayonftlaire. 

Zounetitning. zie Zonsverduistering. 
Zonsverduistering, z . v. Zonnezwijrn. £-

ciipj'e defoletl, 
Zonnevogel.z .m.f enix. Phénix,tifeau qui 

aime lejeleil. 
Zounewagen. z . m. De wagen der zon. Le 

chariot du fol cil. 
Faëton of Phaëthon zig vermeetenheb

bende om de zonnewagente mennen , 
konde zijn voornemen niet uitvoeren. 
Phaéton ayant entrepris de mener le chariot 
ou le char dufoleil, ne put exécuter fon def-
fein. 

Zonneweg.z.m . Dierkring. Eccliptique,cer-
cle qui partage le Zodiaque en deux parties* 

Zonnewijzer, z . m. Cadran , cadran 'folaire. 
Een zigceindetlijke zonnewijzer. Qj»4-

dran ou cadran horizontal. 
Eentopp ige zonnewijzer. Quadra»verti

cal, 
Zonnewijzerskunde. z . v . La Gnomoniqut, 

l'an défaire des cadrans aufoleil. 
Zom.ezwijmofzonuezwijruing.zit Z o n s 

verduistering. 

Z O O . 

ZOO.byw. A lzoo, aldus,dus,op die of deze 
wijze. iAinfi,dc cette façon,de cette maniè
re , de cette forte , en ces termes. 

Is dat zoo t Celaefi-il ainji! 
Men moet zoo te werk gaan. Il faut s'y 

prendre de cette manière. 
ZoozuUenwy dezaakbeftieren.C'est a/n/i 

que nous gouvernerons cette affaire. 
Zoo antwoordde hy hem . Il lui répondit 

ainji ou en tes termes. 
• Gy moet haar zoo niet quellen. Vous ne de-

vezpas la tourmenter de cette farte. 
Zoo de meester , zoo deknegt . Tel maître, 

tel valet. 
Zoo loopen de wereldsche zaak:n . C'cji 

ainji <pte vent les affaires du mande. 
Zoo dat. De forte que. 

Z O O . by-w. Aanstonds in de toekomende 
tijd. Dans un moment ,tout d l'heure, tout 
d'abord , à l'infiant. 

'k Zal zoo weêrkomcn. Je reviendrai teut 
d'abord , &c. 

Z o o , eventjes in de voorlede tijd. Als.Hy 
is zoo aaagekomen.Ilnefaitque d'arri
ver. 

Hy is zoo uitgegaan. Il »e fait que deftrtir. 
Z O O .zoozeer . Si,st/ort, tant. 

Dat stinkt zoo. Cela put fi fort. 
Hy drinkt zoo. Il boit tant. 
Het kind i>' Z09 »9«t, l/en f an: ejlfifare. 
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zoo. 
Zy zingt zoo wel. tiiechantejtbien. 

ZOO . Kjfptlw. Gelijk als. Comme, k ceque. 
D e Koning zal dit jaar,?oo ikhoor ,zoo ik 

v.eiftaa , <-.oo ik verneem , zoo men 
fchrijft.i.iet overkomen Comme y intens, 
*cequej'cnttns,a ce qu'on écrit , le Roi ne 
fer* pas le tr.t/ei cette Année. 

D e vreede,zoo men zegt .zal haast getrof
fen worden. La paix,à et qu'on dit,fetow 
clurra an f rem ier jour, 

ZOO.Kjppeliuoerd. Indien,by al dien/ S i , e» 
cas que. 

'k Zal het doen, zoo gy 't begeert.?e le fe
rai fi vous tesouhaiitetOUen casqueviUS 
lefonhaiucx.. 

Zoo ik kan koomen. Si je f nis venir. 
Zoo 'r u belieft. S'il vous plaît. 
Zoo liy by my wil komen , zal 't my aan

genaam z i jn, zoo n iet , zal ik tot hem 
gaan. S'il veut venir chez.ntoi,celame f e-
rap'aiftr ,/inonj'irai chez, lui. 

Zoo wts. zie onder Wie. 
Z O O voor een byvoegliik woord of eenby-

woord zonder ontüennend woordje, ge
vo lgd met 't woordje als. Aussi.Met een 
Ontkennend woordje. Si , aajji. 

Hy i szoo l ïBg a ls ik . Il ejl aujji grand que 
moi, 

ï k ben zoo ver als gy. Je fuis aussi avancé 
que vous. 

I k Schrijf zoo wel als gy. J'écris tuJJiHen 
que vous. 

ïk ben zoo rijk niet als gy. Jent fuis pas fi 
riche On aussi riche que vetes, 

Gy kunt zoo ras niet gaan als ik. Vous ne 
f auriez, marcher fi vite ou aussi vite que 
moi. 

Zoo voor een by voeglijk woord of een by-
woord gevolgd met het weordje dat. Si. 

'k Ben zoomoede datikruft vannooden 
heb. Je /MIS JiLAS que j'ai befoin de repus. 

Gy gaat zoo ras dat ik u niet volgen kan. 
Kous marchez fi vite que je ne faurais vous 
fuivre. 

Z O O A L S , gelijk als. Comme. 
Zoo als hy. Comme lui. 
Die zaak.zoo als gy zeer wel zegt,zal nog 

veel moeite en zorge koften.Cette affaire, 
comme vous le dites fort bien , contera enco
re biendes peints & des foins. 

Zoo als , toen , wanneer. Lorsque,comme. 
Zoo als ik veiby zijn huis ging . Comme ou 

lorfqueje paffeis devant j a mekifon. 
Zoo d i a a , zoo draa als. Dès que,fitôt que, 

aujjitôt que , dès aujfî tôt que, d'abord que. 
Zoo draa ofzoo draa a ls ik dat vetftond. 

Aussi tôt qui f enten dois ce la. 
ZOO dikwils ofzoo dikrnaals als.Aussifou-

vent que ,toutej les fois que. 
Zoohaast als. z ieZoo draa als. 
Zoo lang als. Si hngtems que,*uffi Itugtem.' 

que , tant que , amant que. 
Zoo meeoigrnaal als. zie Zoo dikwils als. 
Zoo ras als. zie Zoo draa als. 
Zoo d a t , invoegen dat. Tellement que, de 

forte que. 
Zoo veel. Tant, amant. 
Zoo i.tti. Tellement, de telle forte, fi fort. 

ZOO,ZOO,byw.Taamelijk,tuffchen beide. 
Tellement quellement, médiocrement, p'assa-
blement , couci couci, là lit. 

Z'JJ efzoa. zie onder Zus. 
Z O O , vulwoordje zonder het welk dez in 

zoude konnen bestaan. Als , Dewijl gy 
mijn gedagten daar ontrent begeert te 
weeten.zoo zal ik u zeggen,enz.P*i/que 
vous fouhaittez, de favtir te que jeptnfe 
fur tesujet ,je veut dirai, irc. 

ZOO , zoode , aardzoode. zie Zïode. 
Z O O,*, v,Kooking. S'nilUxjhnillomtcment, 

ZOO. 
alflon de bouillir. 

Het water is aan de zoo . L'eau fout 0)1 ej! I 
prête à bouillir. 

Een Sehoone zoô vifch.Un bon plat depoif-
ftn,une bonne quantité de poiffonpeur un 
repas. 

De zoô in de maag, gifting.rauwigheid t>j 
overtollige hitte in de maag . Aigreurs 
dans l'eftomac. 

Rommelzoo, zie onder Rommel . 
Waterzoo . zie onder Water. 

Z O O D . onv. tijd van Zieden.Als,Het water 
zoo'd. L'eau beuillonnoit 011 bouillonna. 

Z O O D • f z o o d e , aardzoode. zie Zoode. 
Z O O D A N I G . byv.w.Diergelijk.zulke.Tel, 

pareil, femblable. 
Zoodanig , byw. Diervoege. Tellement, de 

telle forte, d'une telle manière. 
Is het daar zoodanig gefteld ? Les affaires 

font-elles dans un tel état ? 
Zoodanig dat hy ziek wierd. Tellement 

qu'il devint malade. 
ZOODE-. z . v. Aardzoode. Gazon , wolte de 

terre couverte d'herbe. 
Zooden affpitten. Bêcher desgaz,ens, eowpor 

des gaz.ons avec une bêche. 
Met zooden beleggen. Gaz.»nntr,revètir de 

gazons. 
* Dat brengt geene zooden aan den dijk, 

die winst kan niet verre strekken. C'est 
un petit profit, cela ne peut aider beaucoup. 

Z O O D J E . z .g . Kleine zoô . Petite quantité 
OU petit plat depoijfon. 

Z O O D JE.z.g.Kleine zoô aarde.Fecit gazon, 
petite motte de torre couverte d'herbe. 

ZOOG. onv. tyd van Zuigen. Als , ' t Kind 
zoog. L'enfant tettoit ou tetta. 

Zoogbroeder. z .m . Medezoogeling. Frère 
de lait, terme de relation entre le neurriffon 
4? le fils de la nourrice qui ont été nourris 
du même lait. 

Zoogel ing. z.m.Zuigeling.zuigend k ind . 
Nourrisson , enfant qui tette. 

Z O O G E N . w . w . T e zuigen geeven.Al la i-
ter, nourrit de lait. 

Eenezoogendeviouw. Une femme qui al
laite , qui donne a tetter. 

Zooghenft.z.m.PouiKîn ou jeune cheval qui 
est au dessous de trois ans. 

Zoogkalf . z . g . Veau de lait. 
Zoogkind. zie Zuigkind. 
Zooglamoszoglam. z .g. Agneau de lait. 
Zoogfter. z . v.Voedster, minne. Nourrice. 
Zoogverken. zie Speenverken. 
Zoogvrouw. zie Voefterrrouw. 
Zoogzufier. z . v. Saur de lait. 

Z O O L . z . v. Semelle. 
Oe zooien der Schoenen, Les femelles , le 

cuir de dejfous d'un desfouliers. 
Z o o l , hoef vaneen paard, zio onder Hoef. 
Voetzool, zie onder Voer. 
Zoolleêr.z.g.Leêr tot zooien. D« cuirfro-

pre à faire des femelles. 
Z O O M . z . « . Genaaide ornflag.boord.Our

let, le repli,le rebord que l'en fait à du Un
ie , ire 

Een breede zoom. Un ourlot large. 
De zoom van een wapeafchild. L'rrle d'un 

éeti : terme de 8'az.on. 
* De groene zoom eener rivière. Le bord 

gazonné d'une rivière. 
Z O O M E N . w . w . M e c e e n e n zoom bezetten. 

Ourler, faire un ourlet à quelque chose. 
Een hemd zoomen. Ourler une chemife. 

Z O O M E R . zie Zomer. 
Z O O N . z . / » . Mannelijk kind. f i l s , enfant 

mâle. 
De oudste zoon. Fils ainé. 
Jonger zoon. Filspuiné. 
De.OU.gfte ZOOB. i-e cadet , Uplusjctmt del 

ZOO.ZOP.ZOR. 805 
frères. 

Aangenoomen zoon. Fils adoptés. 
Lenige,eenigfte.eeniggeboorei.zG-oxi.Fi/-t 

unique. 
Zoon na zijn vaders dood geboren. Pilt 

poflhume,fils né depuis la mort defonpe're. 
De Vorstin is van een zoon in de kraam 

bevallen. La Ptincejfe eji accouchée d'un 
fils. 

Gods toon. Le fils do Die». 
Christus is Gods eeniggeboren zoon. 

Christ est le fis unique de Dieu* 
De zoone des menfchen.Lestls de l'homme. 
Zoons viouw,fchooudogte-.Br*-fem»»e du 

fils. 
De vetlooren zoon. V enfant prodigue. 
Behouwdzoonof Schoonzoon. 
Behuwdzoon. Stiefzoon. 
Broederszoon. Voorzoon. 
Hoerezooii. Zoonszoon. 
Moederszoon. Zufterszoon , enz,' 

i.it onder Eehouwd , enz. 
Bastaardzoon, zio Hoeie?oon. 
Zoonschap.z .v .Def taat eens zoons .F i l i -

ation, état de fils. 
Zoontje, z .g . Kleine zoon. Jeune fils, petit 

garçon. 
Zijn zoontje is schielijk geftuiven.-,onje«--

ne fils est mort subitement. 
ZOOP. onv. tijd van Zuipen, A ls , Hy zoop. 

Il buvoit ou il bul avec excès. 
Z oop je. z . g. Een slokje flerke drank. V» 

petit coup OU »» petit verre d'eau de vit 
ou de quelque autre liqueur forte. 

Een zoopje neeraen, een zoopje drinken. 
Boire un coup d'eau de vie, xn doigt d'e«i« 
de vit. 

Zoopjesman. zie Brsndewijnkoper. 
Z O O R . byv.w. Stram,ruuw.R»de,dur à ma

nier. 
Zoor vel, een zoore huid. V'nipeau rude. 
Zoorheid. z. v. Stramheid,muwhej4| ^ « t 

dejfe dam le maniement. 

zor. ZOB.. 
ZOP . zie Sop, 
Z O R G . z . v . e n w. Eene oude zorg.T"»e vieil

le ou «n vieillard que les foins travaillent 
trop. 

Zorg . z . v. Toezigt , bekommering. Soi», 
yónci, inquiétude. 

Z org draagen,toezien,agt hebben. AvotV 
soin , prendre foin. 

* Ik zal daar wel zorg voor draagen , ik 
zal het wel beletten . J'y mettrai bon or
dre ,je l'empêcherai bien. 

De zorgen die hem quellen. Les fends qui 
le travaillent. 

Zorg hebben,bekommerd zijn. S'inquié
ter , avoir de l'inquiétude. 

Zonder z o r g , onbekommerd. Sans foucix 

Achterzorg. Nag tzorg . 
Huiszorg. Nazorg . 
Minnezorg. Ri jkszorg. 
Moederzorg, Voorzorg , enz . 

zie onder Huis , enz. 
Zorgagt ig. byv. w. Bezorgd. Soigneux, m 

peint. 
Zorgdraagend, byv. w. Zorgvuldig. Soi

gneux , qui a du foin. 
Zorgelijk. byv.w.Kommerlijkjschroome-

lijk , gevaarlijk. Dangereux, fâcheux. 
Hy is in eenen zorgelijken ftaar. Il est dans 

un état dangereux. 
' t Is een zorgelijke tijd. C'est nnttmt fâ

cheux. 
Zorgeloos, byv.w. Onag tzaam, agteloos. 

Nonchalant, négligent, qui manque de foin* 
Een zorgeloos menfeh. Vn himme négli

gent OH nancMam, 
ZOI-
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goö ZOR.ZOT. 
Zorgeloosheid , z . -».Onagtz..aHiheid, ag-

teloosheid . Négligence, nonchalance, sécu
rité. 

Zorgelooslijk . byw. Onagtzaamlijk .No*-
chalammcnt, négligemment. 

Zorgelooslijk leeven. Vivre fans fouci, ou 
p l u t ô t , dans la débauche. 

Z O R G E N , g. w . Z o r g d r a a g e n , bezorgd 
zijn . Prendre foin,avoir Join,foigner,veil-
ler A quelque chofe. 

God zorgt voor den menSch.Oie» asei» de 
l'homme , Dit» pourvoit àfesbcfcins ou « 
fes nécejfités. 

Voor zijne gezondheid zorgen. Prendre 
foin defajanté. 

Z o r g e n , bezorgd zijn. S'inquiéter, avoir 
peur , craindre. 

Waarom zorgt gy zoo•? Pourquoi vous in-
quiéteZ-vous tant ,? 

Ik zorge dat het qualijk met hem zal af -
loopcn. J'ai peur que fes affaires n'aillent 
mal. 

* Hy laat vioolen zorgen,hy leeft zorge
loos . Il ntfe foucie de rien. 

Z O R G E R . z . m. Een bezorgd man. Homme 
jeigneux. 

Zorg l i j n . z .v . Roertouw. Corde attachée au 
gouvernail f ar précaution. 

Zorgfter. z. v. Vrouw die zorge draagt. 
F emme feigneufe & vigilante. 

Zorgvuld ig.brv .w.Vl i j t ig,zorgdraagend, 
bekommerd. Soigneux, vigiltnt,diligent, 
qui prend foin des affaires. 

"Eene zorgvuldige moeder. Une mère foi-
gneufe& prudente. 

Hy is al te zorgvuldig. Il prend trop de foin. 
Zorgvuldighe id, z . v. Naarstigheid , be

zorgdheid. Soin , vigilance. 
Zorgvuldiglijk.byw.Naarftiglijk.fxgieu-

fement, avec foin & vigilance, avec atten
tion & prudence. 

Ik hebbe die zaak zorgviildiglijk onder-
z o g t , overwogen , enz. j"«i examiné ou 
f eféfoigneufement cette affaire. 

Z O T . 

Z O T . byv. v). Dwaas,gek.Sot,fol ouf«»,stu-
pide. 

Eene zotte daad. V ne folle aSion. 
Zot worden. Devenir fou. 
Zotte woorden, zotte k lap. Des paroles j~et-

tes, defots difeours. 
Zo t . z . m. N a r , gek. Vnfet, un fat, un fou. 
Tooneelzot . zie onder Tooncel . 
Zotheid, z . v. Dwaasheid. Sottise,folie. 
't Js een groote zotheid zulks te onder

d a a n . Cest une grande folie ou fottife d'en
treprendre de telles chofes. 

"EraSrnus heeft in ' t Latijn uitgegeven een 
boek je met de ti j tel van Lof der Zotheid. 
Erafme amis au jour en Latin un livre qui 
apour titre Eloge de la Folie. 

Zotje. t . g. Kleine zot. Petit ƒ«t, fat ou fou. 
Z y houden hem voor 't zotje. Ils se mo

quent de lui. 
Zotskap , z . v. Narrekap, kap met bellen. 

Sorte deebaperon àgrelots. 
t Zotskap, z . m. e» v. Gekskap , nar, zot. 

hou ,fot,benêt. 
Zotsftok. z . m. Marotte. 
Zotagtig. byv. w.Dwaas ,onwijs. Sot,fotte, 

fou , folle. 
"Eene zotagtige daad. A-"lion sette ou selle. 
Zotte l i jk. byw. Dwaaslijk.Sottement-folle-

ment. 
Z i g zottelijk in eene zaak inwikkelen. 

S'engager follement dans une affaire. 
"Zotterny. z .v . Gekkerny,dwaaze kuurcn. 

Folie ,fot(ift ,fadaifcs. 

ZOT.ZOU. 
Zottigheid. zie Zotheid. 
Zott in. z. v. Gekkin. Sotte, femmefollioa 

fille foue. 
Zy is een regte zottin. C'eflune vraye folle, 

une franche jotte. 

Z O U . 

Z O U , zoud,zoude ,komen van 't helpwoord 
Zullen. Als , Ik zoude u gaarn geld lee-
nen als ik ' t hadde. Je veuspretereis vo
lontiers de l'argent Jij'en avois. 

Wy zouden onze vyanden niet konnen 
wederftaan. Nom ne pourrions pas réfifter 
à nos ennemis. 

Waar toe zou dat dienen t A quoi cela fer-
viroit-il ? 

Ik zoude mijn oogmerk bereikt hebben , 
indien gy my niet gedwarsboomd had. 
Je Jerois parvenu à mon but fi vous ne 
m'eujjicz.traverfé. 

Had het niet geregend,zoo zou ik by u ge
komen i'ijn. S'il n'tût pas plu ou fans la 
pluye ,jeferois venu chez. vous. 

Dit alles is gefchied op dat vervuld zoude 
worden 't geen van den Heere geSproo-
ken is door den Propheet. T»»« ceci est 
arrivé afin que fût accompli ce dont le Sei
gneur avoit parlé par le Prophète. 

Z o o zoud gy niet Spreeken, by aldien gy 
beter onderrigt waart. Vous no parleriez, 
pas de la forte, fi vous étiez, mieux infor
mé. 

ZOVT.r~g.Sel. 
Grof zout. Gros fel. 
Fijn zout. Menu fel ,petit fel. 
Met zout sprengen ofbeflrooyen. Saupou

drer. 
Met zout wrijven. Frotter avec du fel. 
Vlugtig zout ofvlugzout. Sel volatil. 
Zou t , ' t p i t , 't merg. Sel ,s»c. 
In dat boek heb ik niet een korrel zout ge

vonden. Je n'ai point trouvé de fel dans ce 
livre , tout y ejlfade. 

Bergzout. zie onder Berg. 
Hatingzout. zie onder Har ing. 
Vlug/out .z io Vlugtig zout . 
Zout. byv. w . Sale ,/alée. 
Zout water. Eaufalée. 
Zout vleefch, pekelvleesch. Chairfalée. 
Zoute vilch. Poijfonfalé ,[aline. 
Zoutagtig.byv . w . Naar zout Smaakende. 

Vnpeufalé. qui aungoût de [el. 
Zoutbak.z.m .Bak om zout in te doen.S.»-

lin baquet à Jel. 
Zoutberg . zie Zoutmijn . 
Zoutdraager. z. m. Arbeider, die zout 

draagt. Porteur de fel. 
Zouteloos, byv.w, Lafjzondcr zout.Fade, 

fans fel, infipide. 
* Een zouteloose rede. Un difeours fade. 

Z O U T E N , iv. v>. In 't zout leggen. Saler, 
mettre dans le fel. 

Vleesch zouten. Saler de la chair. 
Zoutgeld. z .g . Gabelle, impôt fur le fol. 
Hy geeft veel aan zout- en zeepgeld.Ilpa

ye beaucoup pour l'impôt du fel & d» sa
von. 

Zoutgroef oszoutgroeve. zie Zoutkull. 
Zouthandelaar. zie Zomverkooper . 
Zoutheid. z . v. Zoutigheid.ziltigheid.Sa-

l«re , legoût du fel. 
Zouthu is. z . g. Huis daar men zout in legt 

ofzoutwinkel.M«ison oumagaz.in du fel, 
boutique où l'on vend du fel. 

Zoutigheid . zie Zoutheid. 
Zout ing. z . v.Iuzouting. Salure, aSlion de 

filer. 
Zoutkeet .z .v .Plaa ts daar men ' t zout zui

vert. Sali/le , endroit o* 1'enpmifie lejel. 

ZOUZUF.ZUG. 
Zoutl-etel .z . m. Ketel daar men ' t zoutut 

kookt en schuimt. Chaudière à f el. 
Zoutkookei . zie Zoutmaker . 
Zoutkooper . z . m. Zouthandelaar. Mar

chand de fel. 
Zomkoopery. z. v. Zoutkoopmanschap. 

Saunage. 
Zoutkoopmanfchap. zie Zoutkoopery. 
Zoutkraamer.z.m.Regrat!i<r,Ml», qui vend 

du jet en dotait. 
Zontkuil.z.m .Zoutgroeve. Fossé àfel,mim 

de [el ,faline. 
Zoutkuip.z.v.Kuip »s tobbe om in te zou

ten. Saloir , vaijfeau dans quoi l'on faie. 
Zoutmaker. z .m . Zoutkooker.Saunier ,«• 

lui qui purifie le fel. 
Zoutmeer, zie Zouimoeras. 
Zommeeter. z.m. Arbeider die het zout by 

de maat meet. Me fureur defol,qui me fur t 
lefel. 

Zoutmi jn. z . v. Zoutgroef. Saline,r»im de 
fel .fosse •"»sel-

Zouimoeras. z..g.Maraisfalant,lieupréparé 
près de ta mer pour y faire dujel. 

Zoutpagt.z .v .Belafting op ' t zout.Lafer
me du fel. 

Zoutpagter. z. m. Die de belasting op ' t 
zout in pagt heeft. Fermier dujel. 

Zoutpan. z .v . Poel waar in zig ' t zout zet. 
Saline , le lieu où Ce fait le [et par le foleil. 

Zoutpijlaar. z . m. Zoutzuil. Colonne de [et. 
Loths wijf veranderde in een zoutpijlaar. 

La femme deLothfut métamorphofée en une 
colonne ou e» «ne statue de fel. 

Zoutregter. z. m. Beampte of Raadsheer 
van de zoutkamer. Grénitier, Confcilltt 
du grenier À fel. 

Z9utfchip. z .g . Vaijfeau chargé de fel. 
Zoutfluiker. z . m. Faux-faunier. 
Zoutfteen. z . » . Groote klomp zout.Ma/jï 

defel. 
Zoutvaatje, z . g. Petite faliire, 
Zoutvat. z. g. Salière. 
Het zoutvat op de tafel zetten. Mettre U 

faliére fur l a table. 
Zoutverkooper. z . m. Marchand defel. 
Zoutzak .z.m.Zak om zout in te doen.-Sac 

a fel. 
t Z o u t z a k , een traag menfeh. Vn fac de 

fel, unefouche, uneperfonnepefante , une 
buche. 

Zoutzee of Doode zee .Me i rvan Judea. 
Mer falée ou Mer Morte, Lac de Judée. 

Zoutzolder. z . m. Grenier à fel. 
Zoutzuil. zie Zoutpijlaar . 

ZUF . Z U G . 

ZUF. zie Suf. 
Z U G T . z . v. Verzugting. Soupir.' 

Zugten loozen. Pouffer ou faire des foupirs. 
Z u g t , trek , neiging. Penchant, inclination. 
Zugt tot geleerdheid. Penchant pour les bel

les Lettres. 
Z u g t , ziekte, zie Ziekte. 
-Zugt,gezwollenheid door cjuaade vogtig-

heden. Enflure tauféepar dis Jérofités. 
Zy heeft zugt in haare beenen. Elle a lts 

jambes enflées. 
Baatzugt. Leerzugt. 
Belgzugt. Le?erzugt. 
Bloedzugt. Longezugt. 
Eerzugt. Mildrugr. 
Geelzugt. Minnezugtof 
Geldzugt. Minzugt. 
Gewinzugt. Pkitzugt. 
Hebzugt. Ptaalzugt. 
Heerschzugt. KocmZugt. 
Ieverzugt. Regeerzugt . 
Krakkeelzugt. Roofzugt . 

Schrijf-
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ZtjfG.ZÜÏ. 
Schrijfzugt. Teelzugt. 

• Siaapzugt. Twiitzugt. 
Slokzugt. Vo lgzugr, 
Staatzugr. enz. 

zie onder Baat , e n z . 
N B . Van die zelfstandige naamwoorden 

wordeo gemaakt byvocgelijke woorden 
die op zugtig uitgaan. Als , 

Baatzugtig. Avare,intérejfé,attaché augain 
ir à C intérêt. 

"Eerzugtig of ftaatzugrig. ^Ambitieux^m a 
de f ambition ,fouJJépar l'ambition. 

Waterzugtig. Hydrofique,atta^ué d'hydro-
pfyie. 

Z ' J G T E N . g . iv. Een zugtloozen. Soupirer, 
gémir. 

Tot G od zugten. Soupirer après Dieu,pouf
fer des joupirs vers Dieu. 

Zugtig.byv .w. Met quaade vogtigheden be-
zet,onpaffelijk.I«d(spoyé,into-»>medepar 
eles f'rojités ou crudités d'humeurs. 

Zy is wat zugtig van natuure.Elle est un feu 
fitjettc aux [erejités. 

Als men ziek »ƒ zugtig is..S>jiand »n eft ma
lade ir incommode. 

Zugting. z..v. Gezugt.GémiJfemcHt,Umcn-
lation. 

Zugtvry.byv.iu.Onzijdig,orrpartijdig.i rm-
partia l , neutre. 

Z U I . 

Z U I D ofzuiden. z . g. Het tegendeel v a n ' t 
noord . Sud , contraire ir off tf e au Nord , 
midi. 

De wind is zuid.de wind is in ' t zuiden. Le 
vent tf fud. 

D e zon is des middags in ' t zuiden. Left-
leilcil Aufud a midi. 

Zuidelijk, byv.vj.Zuidwaarts. Méridional, 
vers ie midi, vers te fud. 

D e zuidelijke landfluxeken. Lei centrées ou 
les provinces méridionales. 

Zuidelijke wind. Vent de fud, vent de midi. 
Zuidelijk, by w. In ' t zuiden. Au midi, du 

coté du midi. 
Die landstreek legt zuidelijk. Cette regio» , 

cette contrée , cette f ra vince est fituée du coté 
du midiow vers iemidi. 

De wind is giftcren zuidelijk geloopen.Le 
vent tourna hier au fud, 

Z U I D E N , z..-;;. zie Zuid. 
Zuidend. z .g . Zuidhock. Côté méridional. 

Z U I D E R . byv .w.Tot het zuidea behooren-
de. Méridional, du fud. 

Het zuider deel,het zuider geweft. Lapar-
tie méridionale. 

Zuiderpool. zie Zuidpool . 
De .u ide tzee , zekere binnelandSche zee 

tuffchen Holland en Vriesland. Le Zui-
' derz.ee , ia mer fui est entre la HilUn.:t ir 

laFriji. 
Zuiderzon . z . v. M iddagzon . Lefoleil <t< 

midi, Ie Coleil en f on midi. 
Zuidewind. z . m. Wind die uit het zuiden 

waait. Vent de Sud. 
Zuidhoed. zieZuidend . 
Zuidkuft.z.v.Kuft die naar ' t zuiden legt. 

Cote méridionale, côte du fud. 
Zuidpool, z . m. ' t Zuider aspuat. Pôlean-

tarftiqut. 
Zuidoost, z. ç. Zuidoosten. Sud-est. 
Zuidoostelijk, byv. w. Ducêti du Sud-efi. 
Zaidooftewind. z . m. Vent defud-eft. 
Zuidwaard of zuidwaards. byw. N a a r ' t 

zuiden. Vers Ie ,"nd, d« côté du fud. 
Zuidureft. z. -. Zuidwesten. Sud-omfi. 
Zuidwestelijk, byv. w . e» byw. Du coté du 
fu d-ouejl. 

Zuidweftcwind. &. m. Veuf difui-tuejf^ 

Zuidzee, t . v . De zee aan de westzijde va» 
Amerika.Merpacifiqm,mer du Sud,gran-
demer qui'est à 1''occident de l'A-wer/que. 

Zuidzijde ,zuidzy. z . v. De zijde naa r ' t 
zuiden. Le côté du fud. 

Zuidzuidooft. byv. w . Sud-fud-ejl. 
Zuidzuidweft. byv. w . Sud-fud ouest. 

Z U I G E L I N G , t . * . Zuigendk ind.Nourris-
so» , enfant à la mamelle. 

* ApoÜoos zu igelingen, zuigelingen der 
Zanggod innen , de Digters. Les nour
rissons d'Apollon OU des Mufes, les F têtu. 

Medezuigeling, zie onder Mede. 
ZU IGEN, w . w . Sater , tirer avec la bouche , 

tester. 
De melk zuigen. Sueer le lait. 
De borft zuigen. Tetter, tirer te lait delà 

mamelle ou du teton enfuçant. 
Her kind zuigt fel. L'enfant tettt avec force. 
Een wonde zuigen om die te geneezen. 

Sucerune f'laye fourla guérir. 
Te zuigen geeven > zoogen , de borft gee-

ven. ^ilaitier, nourrir de fon lait, donner 
la mamelle, donner à tetter. 

Een pijp tabak zuigen os iooken. Fumer 
une f ife de tabac. 

Z U I G E R , z . m. Die een wonde zuigt. Celui 
qui suée une f laye ,fuceur. 

Zuiger van een pomp. Piston d'une pompe. 
Zuiger, zekere wanschape misdragt. Sorte 

d'avorton monjlrueux. 
Zuiger, z . m. Bloedzuiger. Sa-g-saë. 
Bloedzuiger. Goudzuiger. 

z ie onder Bloed , enz. 
Zuiging. z . v. édition defucer OU de teller. 
Zuigkind . zi« Zuigeling . 
Zuiglarn. z . g . Z-oglam, een lam dat nog 

zuigt . Agnea* qui tetse , agneau de lait. 
Een boutje van een zuiglam.Ungigot d'un 

agneau de lait. 
Zuigminne. z . v. Minnemoer. Neurrijfc, 

nourrice. 
Zuigpapier. zie Kladpapier. 

ZU1KER , enz. zie Su iker , enz. 
ZUIL . z . v. Pijlaar. Colonne, f Hier. 

Een zuil opregten. Dresser ime colonne. 
* Zuil, fteunfel. Soutien, o f [ui, colonne. 
Willem de eerste Piins van Oranjen is de 

zuil geweest van den Staat der Veree-
nigde Nederlanden. Guillaume l. Prince 
d'Orange , a été le foutien, la colonne ou 
l'appui delà 'République des Prtvinces-V-
nies. 

Eeizu i l . Rolzu i l . 
zie onder E e r , enz. 

Z U I L O O R ,enz . zie Steiloor, enz. 
ZUILWERK. -vf. Gebouw op zuilen.Edifi-

ie f ofé fur des colonnes. 
ZU IMAGTIG . byv. iv, Onagtzaam. Négli

gent. 
Z ' J I M E N . zie Verzuimen. 
ZUINIG, byv. w . Spaarzaam. Qui épargne, 

qui ménage , ménager, économe. 
Een zuinige huishoudster. Une bonne ména

gère. 
Zuinig, byw. zie Zu in igl i jk. 
Zuinigheid. z.v.Spaarzaamheid. Efargne, 

economie dans Ie ménage. 
Zuinigjes, zie Zuiniglijk. 
Zig zuiaigjes behelpen. Se cimenter de peu, 

f e paf er à feu. 
Zuiniglijk. byw. Spaarzaamlijk. Frugale

ment , avec épargne, avec économie. 
Z U I P A G T I G . byv. w . T o t zuipen genegen. 

Adonnéà boire. 
Z U I P E N , w . w . Gulzig dr inken. Boire avec 

excès. 
Vreeten en zuipen. Manger ir beir e goulû

ment. 
Hy heeft zijn lijf vol wijns gezoopeo. Ü d 

atÜt 8ô? 
rempli fin ifiomac de vin, il s'eji rempli 
de vin. 

Zu ipen , slurpen. Humer. 
ZU1PER. z. m.Wijnzuiper, gulzige drinker. 

Buveur , biberon .facàvin. 
Hy is een sterke zuiper. «T'est un grand bibe

ron , un bon biberon. 
Zuipluft.z .m . G roote lust tot drinken . En

vie de beaucoup boire. 
Zuipfter. z. v. Een zuipagtig vrouw-

mensch.lvrogneJfe,femmeadonnée à boire, 
Z U I V E L , z . g. De stofte ombote i en kaas 

van te maaken. Laitage. 
Die kaas is van goed zuivel gemaakt. Ce 

fromage efifait de bon laitage, 
NB. Onder het naamwoord zuivel in een 

uitgeftrekte zin genoomen , verstaat 
men boter, kaas ca eyeren. Sous le nom de 
zuivel pris dans unfens étendu, on entend 
les oeufs , le beurre & le fromage . 

* Hy is zoo vol bedrog als een ei vol zui
vel. Il efi aujft plein de fraude qu'un neuf 
de fubftance. 

Z U I V E R , byv. w . Rein , fchoon,onbevlekt. 
Pur , «et, immaculé, propre. 

Een zuivere lugt . Un air fur. 
Een zuiver ftukwetks. Vnepièce d'ouvrage 

bien propre ou bien polie. 
Zuivere wijn, D« vinpur ,f*ns mélange ou. 

fani mixtion. 
Een zuivere maagd of ongerepte maagd . 

Vne vierge f ure. 
Zuivere leere. DoSrinepme ou saine. 
Zuivere stijl. Vnflilepur. 
Zuiver, byw. Certes,tout de bon,féritufcment, 

ingénument, 
* Zuirer opbiegten.D/re ingénument la vé

rité. 
Zuiverdrank. z . » . Purgatie.P»-gatie»,p«» 

tion qui purge , médecine purgative. 
Z U I V E R E N , w . w . Reinigen. Purger,(uri-

fier, nettoyer , rendre pur & net. 
De stads graften zuiveren. Nettoyer lesftf-

fés de la ville. 
De lugt zuiveren. Purifier l'air. 
De zee van kapers of roovers zuiveren. 

Nettoyer la mer de eorfaires ou de pirates. 
Zig zuiveren vaneene misdaad. Se purger, 

fejuflifier d'un crime, fe dijculper. 
Wie kan zeggen, ik heb mijn harte gezui

verd , ik ben rein van mijne zonde! Sjei 
est-ce qui peut dire, f ai purifie mon ectur , 
je fuis net de men péché ? Prev. XX. p. 

Het Franfch genootfehap wend alle m o o -
gelijke zorgen aan om de taal te zuive
ren. L'Académie Françoise employé uni 
fes foins À épurer la langue, à la polir. 

Dat hulpmiddel dient om het bloed t e 
zuiveren. Ce remede Jért à furifier II sang. 

Zijn gemoed zuiveren ofreinigcn. Vurifitr 
fa confeienee. 

Zuiverheid. z.v.Reinigheid.P»reteV»ettrt/-
propreté. 

Zuiverheid van b loed , van lugt , van taa i , 
dei leere, van zeden, enz.Puret é d»fang, 
de l'air, du langage, de la declrine, des 
moeurs, ére. 

Zuiverheid des gemoeds. Pureté & intégri
té de cœur ou d'ame. 

Zuivering.z.v.Rein.ging.P«ritKati'«»,Bet-
toyement, aSiion defurger, de nettoyer & de 
purifier. 

* Zuiver ing , verantwoording. JufiificA-
tion , apologie , demenflration d'innocence, 

Zuiverlijk. byui. Rcinlijk. Purement, nette
ment , proprement. 

Heel zuiverlijk met de spijzen omgaan. 
Préparer proprement les viAndes. 

Zuiverlijk Franscii Spreekeu, Parlerpure-
t/iciit François. 

ZUK. 
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8o8 ZUK.ZUL.ZUN.&C. 
ZVK . ZUL . 

Z U K K E L E N . -.ie Sukkelen. 
ZULK. byv .w. Zoodanig.Tel,pareil,sembla-

Ue. 
Zu lk een. U» tel. 
Zu lk een meester, zulk een knegt.Te/ maî

tre , tel valet. 
Zu lk. byw. ZOO. Si. 
't Is zulk een wijs man. C'est un homme / ' 

f*i'' 
.Zulkbeduid zomtijdszo»groot. A l s , Het 

eu is zulk eeiie moeite niet als gy wei 
denkt. Ce n'est pas «ne aujfi grande peine 
que vous penfez.. 

In zulker wijze, in dier voege. En ttlli mi
nière. 

Z u l k s , zulk eene z a a k , zu lk een d ing , 
dit of dat . Vne telle chofi, ceci ou cila. 

I k kan zulks niet verdraagen. Jenefaurois 
ftufrir une ft lie chose, je ne puis J upporttr 
cela. 

Zulks dat. tieegw. Zoo dat. De forte que, 
conjonction. 

O m z u l k s . zie onder Over. 
ZULLEN.Uelpiuoord tot den toekomenden 

tijd dienende. Verbe auxiliaire quisert à 
marquer let future abfolus ir cenditien-
nelt. 

Wy zullen zien. Nous verrons. 
Zy zullen koomen . Ils ou elles viendront. 
Zul t ( gy ) dient tot de tweede perzoon van 

de toekomende tijd. A l s , Gy zult my 
dieaft doen. Kous m»serezpiaestr. 

Zult gy doen wat gy my beloofd hebt.' 
Ferez.~vcus cee/ue vous m'avez,promis • 

Z U L T . z.g . Dat met azijn en zout bewaard 
word. Marinade. 

Z U L T E N . w . w . I n azijn en zout «fin azijn 
alleen met speceryen gemengd leggen. 
Mariner , tonfire at* fel & au vinaigre ou 
4iv vinaigre seul. 

Agurretjes zulten. Confire de petits concom
bres ou des cornichons au vinaigre. 

Een stuk van een wild varkens dybout jn-
zul ten . Mariner un morceau dl cuiffe de 
ftnglier. 

"Zulting. z . v. million de mariner. 
Zu l l ipek. z . g. Du Urd mariné, du lard en 

marinade. 

Z U N . Z U R . 

Z U N D V L O E D . zie Zondvloed. 
ZURKEL . zie Zuur ing. 

Z U S . 

ZUS.byw.Dus .op zu lk eene wijze.Tellement, 
de telle maniere, ainji. 

Zus en z o o , tuffchen beiden. Tellement 
qatellemcnt, passablement. 

Hetf tond zus of zoo , het Scheelde byna 
niet. Il s'en fallut feu. 

ZUS. z . v. Zufter. Soeur. 
Onze zus. Noire fetur. 
Zusje. z.g.Zuftertje.PeïiteseeurJeuneseeur. 
X Een heel fijn zusje. Une mangeuse de cru

cifix , une devote , une femme on fille d'un 
extérieur dévot, une fine. 

Zufter. z . v. Soeur. 
Mijne zufter. Ma faut. 
Voile zufter. Sœur germaine, ma proprt 

fotur. 
Halve zufter, van dezelve vader maar niet 

van dezelve moeder jebooren.Seeur con-
fanguine. 

Halve zufter, van dezelve moeder ma-u 
niet vandezelvevadergebooren. Sceur 
utérine. 

I Mi jn oudfte zufter. Ma fceur tinte. 
> .Mi/n jongfte zufter. Ma cadette. 

zus.zuu. 
De negen zuims op rarnas. Lisniitf 

Saurs , les Mu/ H du Mtnl Parnajfe. 
* Zufter.zekere koek van tartvemeel. Gâ

teau de fleur de farine de froment cuit dans 
unetourtiére. 

Klooi! erzuftei. Luifteizufter. 
KJopzufter. Schoonzufter. 
Leekezufter. Stiefzufter, enz. 

zie onder Kloofter , enz . 
Zuftedijk. byv. -w. Eene zufter voegende. 

De fceur , qui fied à une fceur. 
Zufterlijke liefde. Amour de fceur. 
Zufterling.z.m .env .Zufterskind .Neveuou 

nièce. 
Zy zijnzufterlingen , z y zijnzufters k in

deren. Ils font coufins germains, elles font 
ceujines germaines. 

Zusterschap, z . v. Zufterlijke ftaat. L'état 
ou condition de fceur. 

Zufter'sdogtcr. z . v. Nièce. 
Zufteiskind. z . g. Neveu ou nièce. 
Zufteisman. z . m. Schoenbroeder. Beau-

srére. 
Zuftets zoon. z . m. Neveu. 
Zuftertjç. z . g. Kleine zufter. Petite fetur, 

Z U U. 

Z U U R . "byv. w . Wrang. Apre,acide,aigre. 
Zuure appelen. Despommes aigres. 
Zuur bier. De ta bière aigre, 
Zuure faus. Vnefauce où le vinaigre domi

ne , une fituce de haut goût. 
't Zuur of de zoo in de maag. zie Zoo. 
Zuur maaken. aigrir, faire devenir aigre, 

rendre aigre. 
Zuur worden. S'aigrir, devenir tigre. 
Zuure druiven. Des raifins qui nefentpas 

mûrs. 
De druiven zijn z u u r , zei de v o s , enhy 

kon ze niet krijgen. Proverbe Flamand 
dont on se sert, quand on ne peut pas obtenir 
ce qu'on fouhaiteroit. ^Autant en dit leyt-
nard des mûres, elles font trop vertes. 

f Zuur , ftraf, ûuursch. Awstére, rude,fé-
vére, 

* Een zuur gezigt . rt\egard rude,fier eu sé
vère. 

Z u u r , moeyeli jk. Difficile,ce qui coûte de la 
peine, pénible, 

' t Viel haar zuur. Cela lui coûta bien delà 
peine. 

Zuuren arbeid. Ouvrage pénible, travail pé
nible. 

Zuur. iyw.Met groote moeite. Fort diffici
lement , avec grande peine. 

D e z o o n heeft in weinige jaaren alle de 
schatten verspild die de vader in al zijn 
leven zoo zuur gehaald os gewonnen 
had . Le fils a dépenféenpeu d'annéestous 
les tréfors que le père aveit amafféspen-
dant toute fa vie avec tant de peine & de 
travail. 

* Dat zal hem zuur opbteeken. Il lui en 
cuira, il aura lieu de s'en repentir. 

Zuur zien .Avoir la mine refrognée,regar,der 
deiravers. 

Zuuragtig.byv .w.Zerp. Aigret,q«itt>es«r 
l'aigre. 

D e melk smaakte zuuragt ig . Le lait (toit 
un peu aigre. 

Zuurdeeg. z .g . Zuurdeeffem. Levain,petit 
morceau de pâte levée. 

Zuurdeeffem. zie Zuurdeeg . 
* De zuurdeeffem der Farizeë«.L« levain 

des Pharifiens. 
ZUUREN.g .w. Zuur worden. S'tigrir,deve-

I nir aigre. 
Zuurheid , z . v. Zuure Smaak,*4igreur,eici-

ditt fâprtté ,goût tigre. 

ZUU.ZUY.ZWA. 
Zvuirigheiü. zie Zuumeid. 
Zuur ing.z .v . Zurkcl,zekermoeskruid.O-

seille ,jorte d'horbepotagère. 
Vleeschnat m « zuui ing en andivie. Du 

bouillon ou d» potage avec de l'ejeille & 
de la chicorée. 

% Zuuimuil. z.m.e» v. Een ftuurs mensch. 
Grognai d , grogneur , gregneufe. 

Zuurtjes, zie Zuuragtig. 

Z U Y. 

X ZUYEN. vu. w. Neuriën. Predonner,chan
ter. 

X Een kind in llaap zuyen. Chanter pour 
fairt dormir ou pour appaifer un enfant. 

Z W A. 

Z W A A D . zie Zwad. 
ZWAAI . z . m. Keer, draai, zwenk. Totfr, ac

tion de tourner & de virer. 
Hy deede het met eenen zwaai./l lestt d'un 

tour ou av« unjtul tour. 
De zaak kreeg eenen anderen zwaai. 

D'affaire prit un autre tour. 
ZWAAYEN.w.w.Wenden,keereii.T'*rnYr-

virer, braquer. 
Eenen wagen zwaayen. Braquer un chariot. 
Het vaandel zwaayen. Faire l'exercice d§ 

l'enfeigne ou du drapeau , jouer du dra
peau, 

* Den Scepter zwaayen,den rijksftaf voe-
len.Porter le fceptre,ttnir le fceptre,ttre fur 
le trône, 

Zwaayen. g. w . Timmerm. en Metfelatrs 
•woord. Nietregthoekig zijn. Etreobli-
que , n'être pas à angle dtoit, biaifer. 

Die muur zwaait. Ce mur biaise. 
X Daar zal slaag zwaayen. Il t'y donner» 

des coups, il y aura des coups donnés. 
Zwaaihaak. z ie Zwei. 

Z W A A N . z.v .Zekere groote wittewatervo-
gel. Cigne, gros tifeau aquatique de f lu-
mage blanc. 

De zwaan heeft spierwitte veeren. Le cigne 
a lesylumtsttut-À-fait blanches. 

De jonge zwaarien hebben grijzeveeren. 
Les jeunes lignes ou lespetits déteignes ont 
des plumes grifes. 

Zwaanendons. z. g. Duvet de cigne. 
Zwaanendrift . z . m. Een drift zwaanen, 

Une troupe de cignet ; droit détenir des ci' 
gnes. 

Zwanenhals ,z .m .Hals van een zwaan. Co* 
de cigne. 

Zwaanenha ls , Jang en mager hals. Co« de 
grue, cou de cicogne , cou long & grêle. 

Zwaanepen. zie Zwaaneschagt. 
Zwaanepoot. z . v. Patte de cigne. 
Zwaanelchagt. z .v . Schagt of pen van een 

zwaan. Plume de cigne. 
Zwaanenzang . z . m. Chant de cigne qui ap

proche de la mort,parce qu'on dit que leu-
gne ne chante qu' a fa mort. 

* Zwaanenzang , het laatste vaarsofhet 
laaifte gedigt van eert Digter. Les der
niers vers ou ledernier ouvrage d'un Poè
te. 

ZWAAR.byv.w.GcwigtigJaftig.moeyelijk. 
Pejant, lourd , difficile ,pênible,grand. 

Een zwaare steen. Une pierre lourde & pe-
fante. 

Het goud is het zwaarfte der metaalen. 
L'or est lefluspcftnt des métaux. 

Zwaar weik. Ouvrage difficile. 
Het viel my heel zwaar. Cela tn'itoit fort , 

pénible , cela me donna bien de la f sine. 
Dat is zwaar om te veiûaan.Ceiu est diffici

le à entendre, 
Zwaare 



ZWA. 
Zwaare Schattingen. Degranis impôts. 
Een zwaare weg. Un chemin difficile ou in

commode. 
Een zwaare straf. Vue peine rude on grieve 
Zwaar bier, sterk bier. De ia bière forte. 
Zwaar : van een vrouwe fpreekende. 

Zwanger.-Grosse, enceinte :parlant d'une 
femme. 

Zy is zwaar. Elle eflgroffe. 
Zwaar . byw. A l s , Het quikzilrer weegt 

zwaar . Le Vif-argent ou le Mercure péje 
beaucoup ou «stf» rt pefant. 

Z W A A R D , b o r d , degen , zie Zwaerd. 
Zwaard van Spek ,. spekzwaard. zie 

Zwoord. 
Z W A A R E N .be laden, zie Beladen . 

Zwaaren, verzwaaren. zie Verzwaaren. 
Zwaarheid, z.-i. Gewigtigheid.laftigheid. 

Pefanteur. 
D e zwaarheid der lugt. La gravité, leftids 

ou la pesanteur de l'air. 
Zwaarhoofd , een zwaarhoofdig menfeh. 

zie Zwaarhoofd ig. 
Zwaathoofdig. byv. tv. Bekommerd. In

quiet , foucieux , qui est trop en peine. 
®y zijt al te zwaarhoofdig. Vous prenez, la 

ehofe trop à cceur , v»«s êtes trop en peine, 
•veut vous donntz+trop d'inquiétude. 

Zwaarhoofdigheid.z .v .Bekommerdheid. 
Souci, inquiétude ,foinfâcheux. 

Zwaarigheid. z . f . Bekommer ing, 
schroom, moeyelijkheid , gevaar. Dsssi-
eulté, danger, péril. 

Maak geene zwaar igheid, wees niet be
kommerd. Ne vous mettez, pal en peine. 

Ik ma-ik geen zwaarigheid om te zeggen , 
enz-. Je ne f ai s point difficulté de dire, ire. 

Daar is gantsch geene zwaarigheid. Il n'y 
a point de danger du tout. 

* Zwaarigheid,peftziekte. Pefle,contagim. 
Hy is aan de zwaarigheid gefturven. / / est 

mort delapefle. 
Zwaarlijk. byw. Moeyeli jk, naauwl i jks, 

ftrengelijk. Difficilement,avec ptine,grié-
vement, rudement. 

Zwaarlijk gestraft. Puni rudement ,févére-
7tient ou grièvement. • 

Zwaarlijvig, byv. tu. Diklijvig , grof, vet. 
Gros &gr»"s de grande & greffe taille,cor-
pulent. 

l e n zwaarlijvig man . Vn homme gris & 
gras, un gros corps. 

Een zwaarlijvige vrouw. Vne femme greffe 
& graffe. 

Zwaarlijvigheid.z.v.Diklijvigheid ,rorp*-
lence. 

Zwaarmoedig.byv.w.Droesgeeftig.peins-
agtig. Mélancolique,penfif,morne,inquiet} 
tri/le. 

Zwaarmoedige gedagten. Des penfées mé
lancoliques ,triftes ,fombres ou fâcheufes. 

Zwaarmoedigheid.z.v.Droefgeeftigheid. 
Mélancolie , tristesse , chagrin. 

Zwaarmoediglijk. byw. Ongeruftelijk , 
kommer l i jk.Avee inquiétude,avet crain
te. 

Zwaarte, z . v. Zwaarheid , gewigt» Pefan
teur j poids. 

Het gebouw is door zijne zwaarte inge-
ftort. L'édifice s''efl ajfaiffé par fa pefan
teur. 

Zwaar te , l as t . Charge. 
B e muil-ezels draagen groote zwaarte. Les 

mulets portent de pefantes charges OU de 
grands fardeaux. 

Zwaarwigtig.byv.U). Moeyelijk. Pefant,de 
grand poids , difficile. 

Een zwaarwigtig werk. Un ouvrait difficile 
on pénible, un ouvrage difficile à exécuter. 

Zwaaiwigtig,yan groot belang. D''impur-

ZWA. 
tance ou de grande importante, dt ttnfé-
quence. 

Eene zwaarwigtige onderneeming.Une en
treprise de grande importance , de grande 
difficulté. 

Zwaarwigtigheid. z . v. La difficulté ou 
l'importance d'une chofe. 

Z W A A Y E N . zie onder Zwaai. 
ZWABBER .z .™. Scheeps dweil. Vadrouille, 

efc»upe,faubert,trouffeaufait de vieux cor
dages défilés qui font attachés au bout d'un 
baton , & dont tnfeftrt comme d'un balai. 

i Zwabber , scheepsjongen. Garf on qui a 
foin de nettoyer le vaijfeau avec la va
drouille , haie-boulines, mousse. 

ZWABBEREN, g. tu. Met de zwabber op-
dweilen. Fauberter,ncttnyer avec lefaubert 
ou la vadrouille. 

% Zwabberen, plassen of morffig werk 
doen. Tremper dans L'eau enfaleppant,pa-
trouiller. 

ZW ABEN , naam van een der Kreitzen van 
Duits land. Souabe ,n»m d'un des Cercles 
de l' ̂ Allemagne. 

ZwabiSche Kieits. Le Certle de Souabe. 
ZWAD.zwade . z . v. Een regel afgemaaid 

gras. Ligne d'herbe fauchée. 
Het gras legt met zwaden op 't veld. 

L'herbe fauchée est couchée en lignes dans 
les champs, l'herbe est fauchée tu lignes,&c. 

Z W A D D E R , z.g. Slangenfpog. Eeume d'un 
ferpent ou d'une vipère. 

't Vergiftig zwadder van flangen.LVeu.we 
vénimeufe des ferpent. 

Zwadder van aal . £e»me d'anguille. 
* Zwadder , lastering. Venin, calomnie. 
Zwadderig.byv.w.Kladdeiig,b(unorft.Sj.-

li , feuille , trouble. 
Zwadderig vernis. Du vernis trouble. 

Z W A E R D . z.g. Een bord dat aan de zy van 
een zeilschip i n ' t water h a n g t , om het 
yoor omslaan te bevrijden. Semelle, *f-
femblage de trois planches qui sert auxpe-
tits batimens,ponr aller à la bouline & em
pêcher qu'ils ne renversent .• on l'appelle 
aussi dérive. 

't Zwaerd laaten vallen. Laisser ttmber la 
femelle ou la dérive. 

ZWAERD . z.g. Degen.houwer.Epéejglaive. 
' t Zwaerd aangorden. Ceindre le glaive , 

' mettre le glaive ou l'épée au côté. 
Het zwaerd trekken. Tirer le glaive,'tirer 

l'épée. 
't Zwaerd in de fcheedefteeken , u i thet 

oorlogen Scheiden. Remettre l'épée dans : 
le fourreau, cesser défaire laguerre,quitter 
lemétier de laguerre. 

Een tweesnijdend zwaerd.UKglaiw 4 deux 
tranchans. 

Ailes te vuur en te zwaerd verdelgen of 
verwoesten. Mettre tout à feu ir àfang. 

Keert uw zwaerd weder in zijn plaa tse, 
want alle die het zwaerd neernen, zul
len door het zwaerd vergaan. %tmets ton 
épée enfon licu,cartous ceuxqui auront pris 
l'épée,périrent par l'épée. Malth. XXVI . 

De Overheid draagt het zwaerd niet te 
vergeefs. Le Matiftrat ne porte point l'é
pée envain. Rom. Xt l I . 4 . 

Het zwaerd des geeftes is Gods woord. 
L'épée de l'efprit efl la par oh de Dieu. £-
phés .VI. 17-

Met den zwaerde gestraft worden. Perdre 
la tête par la main du bourreau,hre décapi
té , avoir la tête tranchée ou le cou coupé, 

Slagzwaerd. Strafzwaerd. 
Spekzwaerd. enz . 

zie onder S lag , enz. 
Zwaerdühermer. zie Zwaerdvegter. 

j U k k k * 

ZWA. so? 
ZWAERDVEEGEN.g.w .Fi«r4i-" ,p<,li> .-

terme de Fourbiffeur. 
Z W A E R D VEECiER . z . 1». Opraaaker van 

degens en zwaerden. Fourbiffeur. 
Z W A E R D V E G T E R . z . m. Kanipvegter, 

schermer. Gladiateur. 
Z W A E R D V I S C H . z . m . Z e k e r v i s c h alzo» 

genaamd wegens zijne scherpe vinnen. 
Sorte de gros foiffon de mer pourvu d'un 
glaive dentelé, appelle en Latin Gladius , 
«•renGrecXiphias. 

ZWAGER , z. m. Schoonbroeder.Bea«.frére, 
le mari de m» faur ou le frère de ma fem
me. 

Zwager , schoonzoon, dogrers man. Gen
dre , mari de ma fille. 

Zwagerin ofzwagerinne. z .v . Sehoonzus-
ter.broeders vrouw «fmans zufter.Belle-
fecur, femme de mon frère oa faur de mon 
mari. 

Zwagerschap. z . v.Verzwageriag.Cou/îna-
ge , parente ,parentage , alliance. 

ZWAGTEL . z. m.Windzel. Bandejbandage, 
maillot d'enfant. 

ZW A G T E L E N . w . w . Met een zwagtel be
winden. Bander , envelopper dans une ban
de. 

't Zwagtelen is een der grootste geheimen 
van de Heelkonft. Vn des plus grands Jè-
erets de l'art du Chirurgiens c'efi Ie ban
dage. 

Een kind zwagtelen. Emmailloter un en
fant avec une bande. 

ZWAK . byv. 1», Magteloos , flap, ziekelijk. 
Foible, débile, infirme. 

Een zwak man. U» homme foible. 
Een zwakke maag.Un ejlemac foible oa dé

bile. 
Zwak van leden, flap ofbuigzaam. ü} » i « 

les membre s foup les. 
Een zwak gebouw. Un édifice foible, fui 

n' efl pas fort. 
Een zwakke stem. Vxevoix foible. 
Zwakke oogen. Des yeux fcibles. 
Zwak gezigt. Vue foible. 
De geeft is wel gewillig , maar het vleeieh 

is zwak. L'efprit efl promt, maislachair 
est foible. Matth.XXVl.4t. Mare XIV. 
3 8. 

De vyanden zijn te zwak om een belege
ring t 'onderneemen «f aan te vangen. 
Les ennemis font trop foible s pour entre
prendre unjiége. 

Zwak worden, verzwakken.S'assoib/irRe
venir foible. 

Hy blijft nog heel zwak. / / demeure encore 
fort foible. 

Zwak van middelen. Hui a peu de bien. 
Z w a k , bros. Fragile. 
Zwakheid, z.v. Magteloosheid, slapheid. 

Débilité, foibleffe ,manque de force iy de 
vigueur. 

Zwakheid der maag . Foibleffe d'eflomac. 
Zwakheid van verstand. Foibleffe d'efprit. 
Zwakheid van gemoed, kleinmoedigheid» 

PufiiUnimiti,manque de caur ir de cettra-
&'• 

D e zwakherd van ' t huis kon den laft niet 
draagen. Lamaifenn'ètoitpasaffez.fortt 
pour porter le poids ou la pefanteur. 

Zwakhe id, brosheid. Fragilité. 
Zwakheid des lichaams. Souplesse de ct-rps 

Ou de membres. 
Zwakjes, byv. vu. Eenigzins zwak. Un pet* 

foible , un peu débile , délicat , pas robuste. 
Zwakkelijk. byv. w. Slap,ziekelijk.Mala

dif, maladive,valétudinaire. 
Hy heeft eene zwakkelijke vrouw. Il a une 

femme maladive. 
Zwakjes, byxu. Zwakkelijk. Faiblement. 

Zwakte--
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8 lo ZWA. 
Zwakte, zie Zwakheid. 
W A L ? , z- m.Gulp.Wouli OU Umi d'i*H,U-

mt de la mer. 
"Wy kreegen eenen zwalp waters in de 

Schuit. Vnt heult ou lame d'easi donna 
dans le bateau. 

Z W A L P E N . g . w.Gulpen ,golven .Fai« d « 
houles OU dis lames à'een. 

D e baaren zwalpten in de boot. La mer <• 
g i t » poussoir les lames d'eau dans la cha
loupe. 

Het zwalpend pekelfchuirn, de golvende 
zee. La mer agitée, les houles ou lames 
d'eau quigrejjiffent. 

Zwalping .z. v . Gezwalp. AffioB de faite 
grossir la houle. 

Z W A L U W , z . v. Zeker vogeltje.-fftro.We/le, 
sorte d'oifeau depaffage. 

* 't Is een naakte zwaluw ofkaale v i n k , 
rfat is, hy is een arme duivel, een be
hoeftig mensch. C'eji un pauvre diable,ttn 
pauvre cancre. 

Gierzwaluwe. z ie onder Gier. 
Zwaluweneft.z.g.Neft van zwaluwen.IVid 

d'hirondelles. 
Zwaluweftaart. z . m. Timmermans woerd. 

Qjteue d"'arende : terme de Menuifier. 
Z W A M . z . v. Een Spons of sponsagtig ge

was. Eponge,plantefpongieufe. 
Een zwam aan de boomen. Nœud, bosse ou 

excrefcence qui vient aux parties extérieu
res des arbres. 

• Z w a m , uitwas aan de voorste beenen van 
een paard. Excrefcence de chair fpongieufe 
OU poireau qui vient aux paturons des che
vaux. 

Zwamagtig .z ie Sponsagtig. 
Z W A N G . z . m. Gang. Usage, cours, •vogue. 

In zwang z i jn , in gebruik zijn. Etre en vo
gue ou en usage , avoir cours. 

D a t i s nu geheel in i w a n g . Cela est rouf à 
fait à la mode ,cela eftfort en vogue. 

Z W A N G E R . byv.w.Zwaar.bevrugt.van de 
vrouwen spreekende.Gr»sse,enc«i»te.par-
lant des femmes. i 

Zwanger worden , bevrugt worden. Deve 
«ir grosse , devenir enceinte» 

Zwanger z i j n , zwanger gaan. Etre greffe 
d'enfant, être greffe ou enceinte. 

Een zwangere vrouw. Vne femme enceinte 
ou grosse. 

* Zwanger,belaaden.Plein,possédé,fhargé. 
Hy ging met dat voorneemen zwanger. Il 

étoir plein de ce dejfein. 
Zwangerheid. z . v. Bevrugtheid. Grossesse. 

Z W A N K E N . zie Zwenken. 
Zwarigheid, zie Zwaarigheid. 

Z W A R T . byv. m. Noir. 
Een zwart paard. Cheval noir. 
Zwart hair. Cheveux noirs. 
Zy is zwart van de zon verbrand. Elle est 

ta fanée, hâlée ou brûlée dufeleil. 
Zwarte verw ofzwarre verf. Duneir, cou

leur noire. 
l e n zwarte noot in de zangkunst. Noire, 

eert aine note dans la mufique. 
Zwart. z.g. Het zwart , de zwarte verf. Le 

noir , la couleur noire. 
De Geestelijke gaan in 't zwart gekleed. 

Lts Eccléfiajliques vont en habit noir ou 
sont habillés de noir. 

Zwart maaken. zie Zwarten. 
Zwart maaken , zijn eigen aanzigt zwart 

verwen,om dus onbekend huisbraak en 
flraatschendery te pleegen. S» noircir le 
vifagt pour n'être pas reconnu en commet
tant quelque crime. 

* Zwart maaken,schenden,lafteren.Ntir-
cir , diffamer. 

Zwartagtig.byv . vu. Donkerbruin, smod-

ZWA.ZWE. 
•derig. Même, noirâtre,obfcur,hâlijbafané. 

Zwarte, z . m. Een Moriaan. VnMore , un 
Noir, un Nègre. 

Zwarte konft. z . v. Tovery. Nécremance ou 
nécromancie , négremance ou négremamie. 

Zwarte konf t , zekere ets- offchraapkonft 
•door den Prins Robert uitgevonden. 
Gravure en noir. 

Een afbeeldsel in zwarte kunft.fnportrait 
en noir. 

Zwartekonftenaar. z . m. Toveraar. .Magi
c/en. 

Zwartekonftenasr , die de fchraapkonft 
verstaat. Graveur en noir. 

Z W A R T E N , w . w . Zwart maaken. Noircir, 
rendre noir. 

Zwarthairigjdie zwart hair heeft.Noir-sud, 
qui a les cheveux noirs. 

Zwartheid.z.v.Zwartigheid.Noirceur,cou-
leur noire. 

Zwartigheid, zie Zwartheid. 
Zwartin.z.v.Moorin,Ikforesque-femme M i

re , une Nègre. 
ZwartmaaUer. z . m. Een zwartgeverfde 

îtMattchendet.I/omme «oir,homme quise 
noircit pour voler & demeurer inconnu. 

De zwartmaakers zijn al-omme verstrooid. 
On a difjipe les hommes noircis. 

Zwartzel. z . g. Zekere zwarte ftoffe om 
meê te zwarten. Noir de fumée, noir a 
noircir. 

Zwanzcldoos, doos met zwartzel. Boite de 
noir à noircir. 

Z W A R T Z E L E N . w. w. Met zwartzel ver
wen.-Voircir avec du noir de fumée. 

Zwartzelpot. z . v. Pot au noir. 
Zwartzelquaft. z. m. Brosse à noircir. 

Z W A V E L , z . m. Sulfer. Soufre. 
Zwavel vat aanstonds vlam. Le foufre 

prend feu aifément, s'allume facilement, 
s'enjiamme d'abord. 

Zwavelagtig. byv.w. Naar zwavel-rieken-
de. Sulfureux oalulfuré, qui f ent lejeu-
fre. 

Een-zwavelagtigelugt, een zwavelagtige 
darap.^Air Juifuréjcxhalaifon fui fureuje. 

Z W A V E L E N , w . w . Met een zwavellugt 
doortrekken. Soufrer,p*fferpar le foufre. 

Zijde laken zwavelen.Soufrer de la toile de 
feye ,.la paffer fur la vapeur de foufre. 

Wijn zwavelen , een wijnvat met lug tbe-
xooken. Soufrer le vin, faire brûler une 
mèche de foufre dans le tonneau après l'a
voir bien louché. 

Zwavelen , in de zwavel doopen. Tremper 
dans le foufre. 

Zwavelftokken zwavelen.Soufrer des allu
mettes ,entremptr lebeut dans le foufre, 

Zwavelig. zie Zwavelagtig. 
Zwavelstok, z. m. Sulferftok. ^Allumette. 
Steek de kaars aan met een zwavelstok. 

allumez, la chandelle avecune allumette. 
Een bosje zwavelftokken.Une bette d'allu

mettes. 
Zwavelwoitel. zie Verkensvenkel. 

Z W E . 

Z W E E D . z . m. Een inboorling van Zwee-
den. Suédois , homme de Suéde. 

De Zweeden zijn hardvogtigemenfchen. 
Les Suédois font hommes de fatigue. 

Z W E E D E N . z . g . ' t ZwccdfcheKoningrijk . 
La Suéde , le °i\oyaumc de Suéde. 

De Koning van Zweeden. Le Roi de Suéde. 
Zweedfch. byv. w. Dat van Zweeden is. 

Suédois , qui efl de Suéde. 
De Zweedfche krijgsbenden. Les troupes 

Suédnfes. 
Zweedfch kopei . Le suivre de Suéde ou qui 

ZWE. 
vhnt de Suéde. 

't ZweedSch. z.g. De zweedSche Spraak. L» 
Suédois, la Langue Suédoife. 

Z W E E E S T A R . z . v. Dwaalftar. Etoile er
rante , planète. 

Z W E E G . onv. tijd van zwijgen. A l s , Ik 
zweeg. Je me taifeis ou je me tus. 

Z W E E M , «nv.tfjd van Zwijmen . A l s , Zy 
zweem. Elle fe pêmoit ovtUefcpam*. 

Z W E E M , zie ZweemSel. 
Z W E E M E N . g. w . Gelijken. Ressembler-.a-

voir l'air de quelqu'un ou de quelque chefe. 
Hy zweemt naar zijnen vader. Il a de l'air 

defonpére. 
ZweemSel. z . g . Gelijkenis.Ressemblanee,!-

mage ,mine ,air , rapport. 
Z W ü E P . z . v. Geeflel. Fouet pour fouetter Ui 

chevaux. 
' t Paard de zweep geeven. Donner des coups 

de fouet au cheval-, le lui faire fentir. 
Een oud voerman hoort nog geerneheü 

klappen van de zweep, zie onder Klap
pen. 

Zweepbrok.z.m .Iemand die geduurig sla
gen verdiend. Celui qui mérite toujours 
dès-coups de fouet. 

Z W E E P E N . w . w . Met een zweep slaan of 
voortdrijven. Battre ou chasser a coups d* 
fouet. 

Zweepje, z .g . Kleinezweep. Petit f met. 
Zwcepig. byv. w . Krom. A l s , Zweepige 

boomen . Des arbres tenus. 
Zweepslag, z . m. De slag van een zweep. 

Coup dt fouet, 
Zweeptol. z . m. "ùl\\î\a\,Sabot,fortedetou-

pie. 
Zweeptouw. z . g. Touwtje dat men aan ' t 

end van eeu zweep bind om dezelve 
harder te doen klappen. fouet,cordelette 
attachée au bout du fouet peur le faire 
mieux claquer. 

Z W E E R . z .g . Etterend zeer , verzweering-
Apostume, abfc'es. 

Hy heeft een zweer aan de middelste vin
ger. Il a une apnjlume au doi<it du milieu. 

' t Is tijd het zweer door te fteeken. lltft 
tems de percer l'apeftume. 

Bloedzweer. Kropzweer. 
Bor-flzweei. Scheelhoofdzw. 
Hoofdzweer. enz . 

zie onder Bloed , enz . 
Z W E E R D . z i e Zwaerd. 
Z W E E R D E R . z . m,furiur,celuiquijurt par 

habitude. 
Z W E E R EN . w .w .Een eed doen.yurer/air.. 

ferment, affurer avec ferment. 
Hy heeft het gezwooren. Il l'a jure. 
Iemand trouw zweeien. Jurer fidélité et 

quelqu'un. 
Iemands bederf zweeren. Jurer la f ene de 

quelqu'un. 
Vloeken en zweeren. Jurer & blafphénur. 

Z W E E R E N . g . w . Etteren. Apostumer. 
Mijn vinger zweert. Mon doi-t s'apoflume. 
Zweering. z.v. Ettering.L'a-Sion d'apofiu-

mer, apeflume. 
Z W E E R I N G . z . v. Vloek. Jurement. 
Z W E E R T J E . z.g. Kleinezweer.Petiteapef-

tume. 
Ik heb een zweertje aan mijn vinger. J'ai 

une petite apoftume au doigt. 
Z W E E S R I K . z . v. Kalfs zweesrik. Ris de 

vea«,forte de glande qui se trouve feus t'a-
fophage d'un veau. 

Z W E E T . z . g. Uitwaafleming es damp des 
l ighaams. Sueur, férofitéqui sort par -les 
pores. 

Hy dreef in zijn zweet , hy zweette meer 
als gemeen. Il était nut enfucur. 

't Koude zweet brak hem uit. Il lui prit une 
fueurfreide. I» 
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ZWE. 
î n 't zweet uwes aanfchijns zult gy brood 

eeten. T« mangeras Ie pain a la futur de 
ton vifage. Gen, t i l . 19. 

4 Hy mag zijn zweet niet ruikcn ,hy is lui. 
Il est paresseux. 

Doodszweet. Reeuwzweet. 
zie onder Dood. 

Zweetbad.z.g. Efuve OU bainpeur fntrjeain 
où l'onfue. 

Zweetbank. z.g . Slaapplaats inde wagt-
huizen. Banc , place où les soldats dorment 
dans le corps de garde. 

Zweetdoek, z . m. Doek om 't zweet af te 
veegen. Sorte de linge pour essuyer la 
sueur. 

De Heilige zweetdoek. Le Saint Suaire. 
Zweetdrank. z . m. Potion fudorifique. 

ZWE ET EN.g. w. Z veet uitwaaffemen.Suer, 
setter OU rendre desférojitei par tes pores, 

Hy zweette van angft.Ilsuadepeuvlefr . .-
yeur, d'angoisse. 

Me t zwaare droppels zweeten.Suw dgrof-
fesgouttes. 

"De mnuren zweeten door de vogtigheid 
v a n ' t h u i s . Les murailles suent, elles ren
dent de l'humidité, tes n. ursfont moites, 

* Zweeten. xu, w . A l s , Water en bloed 
zweeten, zeer groote moeite neemen. 
Stier fang & eau, f rendre une peine extrê
me, 

"ÊWEETER. z . m. Die zweet. Celui qui fue. 
Zweeterig. byv. w . Die efdatligtzweet. 

Suant, sujet A fuer , (fui fue facilement. 
Zweeterige voeten. Des pieds fuans. 
Zweeteri-hcid. z . v. Petite fuem. 

. Zweetgat. z.g. Zweetgaatje. Pore,petit trou 
presque imperceptible dans la peau de l'ani
mal, par oùfortent lafueur & les particules 
efui tranfpirent. 

Als de zweetgaten open zij n.Quand les po 
res font ouverts, 

Zwccting.z.v.Sweur ou remede fudorifique. 
Een koorts door zweeting verdrijven. 

Chajfer la fièvre par desfudorifiques oapar 
tes futurs. 

Z veetkamer. zi< Z veefftoove. 
•Zweetmiddel. z .g . Remede fudorifique. 
Men heeft den zieken een zweermiddel 

ingegeeven. On a donné ou fait prendre un 
fudorifique au malade, 

Zwcetplaats. zie Z-veetftoove. 
Z-veetitoove. z.v.Badftoove.£t»ve ou bain 

où l'on fue, 
ZWEEVEN.g,w.Drijven,beweegen.gagner, 

errer > à & là , alter de côté er d'autre. 
De vogel zweeft in de lugt. L'oifeaufepro-

méneenl'air. 
Het ftof zweefde voor mijne oogen. La 

peujjiére fe remuait devant mesyeux, • 
Zweevende gefchillen.Des différends c/ui m 

font pas encore terminés, 
Z WEI. z . v. SchuinSche winkelhaak. Saute

relle , fausse équerre , buveau. 
Zweibruck. zie Tweebrugge. 

ZWELG. z . v. Slok. Coup, atl ion. d'avaler. 
ZWELGEN .g . w . Doorll ikken. Avaler. 

Gulzig zwelgen. Engloutir, avalerglouton-
nement. 

Zuipen en zwe lgen, gulzig zijn. Goinfrer, 
manger &'boire avec excès ir gottrmandijè. 

Z W E L G E R . z . m. Die zwelg t , een gulzig 
aard. Glouton, avaleur , gourmand, 

Zwelgery. z. v. Gulzigheid . GUuunnie, 
gourmandise. 

Zwelging. z .v . Doorflokking.Alt 'io» d'a
valer, 

ZWELKENBOOM.z .m .Aubie r , sor te d'ar
bre. 

Z W E L L E N , g. w . Dikwoiden,uitzetten. 
S'enfler ,fegroffir. 

ZWE. 
Mijn vinger begint te zwellen. Le etélgt en 

mon delgt commence a s'enjter. 
D at kind heeft een gezwollen buik.Ctf en

fant a le ventre enji e. 
Dac Spek is in de ketel gezwollen. Ce i<ird 

s'ejtrenfiéencuijant. 
Naar ' t smeken der sneeuw zwellen altijd 

de stroomen en rivieren. ~4près la fonte 
des neiges les fleuves & les riviérts l'en
flent toujours, 

-Zwelling, z. v. Gezwel. Enflure, tumeur. 
Zy heeft een zwelling aan haai wang.Elle 

a une tumeur à la joue. 
Z W E M M E N , g. w . Dco ibeweeg i ngop ' t 

water drijven, tiager. 
Hy zwom over de rivier. Ilpaffa la rivière 

à la nage. 
Z W E M M E R , z . m. D ie zwemt.Nageur,tel»i 

qui nage. 
Hy is een goed zwemmer. Il est bon nageur. 
-Zwemming. Affion de nager, 

Z W E N G E L , z . m.Z:ilvaneenwindmoo-
len. Toile de moulin à vent. 

Molenzwengel. Putzwengel. 
zie onder Molen. 

Z WEN GEN. xu.w. Heen en weer slingeren. 
Secouer ça & là. 

Z W E N K . z . m . Draai,keer,zwaai.T«»«r,t»»p, 
mouvement. 

' t Was met een zwenk uit mijn gezigt. En 
un moment ou tout d'un coup je ne le vis 
plus. -

Z W E N K E N , w .w . Draayen,zwaayen,om-
wenden. Tourner, virer ^pirouetter. 

Een paard zwenken. Faire tourner un che-
val,fairtfaire ta pirouette à «n cheval:ter-
me de Manège. 

ZWERK . z.g. Een drift van wolken.de wol
ken . Mouvement fours ou chemin des nues, 
les nues. 

' t Zwerk drijft sterk. Les nues font dans un 
grand-mouvement, le vent tes fait aller ex
trêmement vite. 

* Zijne gedagten stijgen op fcoven ' t 
zwerk. Sespinfées vont bien haut, il a des 
penfées bien fublimes on fort relevées. 

ZWERM..z.m.Eenbeweegendetrop.£ssain, 
multitude, bande, troupe remuante, 

•Een zwerm byen. £ssain,ou effaim,jet,volée 
de jeunes touches à miel qui fe féparent des 
vieillespour aller ailleurs. 

* Een zwerm landlopers.Unetroupe de va
gabonds, * 

Byezwerm. zietnder Bye. 
ZWERMEN .g .w .Vandebyenfp teékende: 

Gins en weer vliegen.Foier ça & là,fai
re des ejfains : parlant du abeilles ou de ' 
mouches à miel. 

De byen zwermen. Les meuchttà miel vê
lent fair là, lesjeunes mouches à miel font 
des ejfains. 

* De soldaaten zwermen ten platten lan
de . Les fol dat s cour enl la campagne,ils cou
rent par les champs. 

Z W E R M E R . z. m. Voetzoeker. Petite fufée 
fans baguette ,ferpcnteau. 

Zvermgeeelt. z . m. Vrygeeft. Lihrtiit. 
Z W E R V E N . g. w . Dooien,;» een vaste pi aati 

hebben. Courir çà & là , errer, vaguer* 
Agter land zwerven. Etre exilé de fa patrie, 

être errant hors de fa patrie , être obligé de 
mener une vie vagabonde hors de [apatrie. 

Op zee zwerven. Errer fur mer,flotter a» gré 
des vents. 

Zy moft met haarekinderen jammerlijk 
zwerven. Elle a été longtems errante avec 
fes enfant, elle a été longtems fans avoir ni 
feu ni lieu avec fes enfans. 

Z W E R V E R , z. m. Die zwerft, landlooper. 
Vagabond , celui qui erre , qui va de côté' ir 

K k k k k i 

ZWE.ZWI. 811 
-P'autre pour gagner fa vie. 

Landzwetver. zie onder Land . 
Zwerving. Z . T . Aeïion d'errer f k ir là. 

ZWETSEN .g .w . Kake len , pochcn.Iiabler, 
se vanter , faire des fanfaronnades, des ro
domontades. 

Hy zwetst altoos van groote dingen. Il fait 
fort l'important, i'l tranche de l'homme de 
conféquence ou d'importance. 

ZWETSER . z .m . Kakelaar,opsnijder.Ch-«r-
Utan , hâbleur, fanfaron , rodomont. 

Zwetsery. z . v. Gekakel.gepoch . Hâblerie, 
charlatanerie, fanfaronnade, rodomontade, 

Al dat gepraat is niet dan zwetsery. Tout 
cela n'tfl que hâblerie. 

Zwetfing. z.'eZwetlîry. 
Zwetzen. enz. zie Zwetsen. enz« 

Z WE VEL . zi .Z.vavel. 
ZWE Y. zie Zwei. 
ZWEZERIK , ut Zweesrik. 

Z W I. 

ZWIER , z» m. 't Gemeen gebruik 5 aardig-
heid. Mode,maniére, bonne grace,air, conte
nance. 

Den zwier vo'gen. Suivreiamode. 
Met eenen aardigen zwier. D'»n air ga-

tant, 
Hoflijke zwier. Air de Cour. 

ZWIEREN.g .w .G ins en weer dwarlen.Ai-
lerir ven ir ,pajfer ir repaffer , marcher f à 
ir là. 

D ie vogel zwiert in de lugt. Cet oifetufe 
promette en l'air. 

Hy zwiert-als een dronken man. Il marché 
de guingois comme un ivrogne. 

Zy zwiert langs de straat als een ligte 
kooi.Elle court les rues cornue une ribaude. 

Zwierig.byv.xu.Hoflijk,koftelifk,naarden 
zwier. Galant,lefle,à la mode,du grand air, 
du bet air. 

Een zw iy ig kleed. Habit à la mode. 
Zwierige Jttftéi-s. Demoifelits du bel air, dm 

grand air. 
Zwierig, byw. Met zwier. De bonne erace. 
De jonge Prins van . . . doet alles zoo 

zw ieug , dat hy alle menschen bekoorr. 
Le jeune Prince de .. . fait tout de fi bonne 
grâce qu'il charme tout te monde. 

Zwierigheid. zie Zwier. 
Zwieriglijk. byw. Met zwier. Galamment, 

* - - lestement, à la mode, de bonnegrace,avec un 
certain air. 

Z W I G T E N . w . w . De zeilen dermo lenwie-
k e i oprollen . Eerler les voiles d'un mou
lin à vent. 

De zeilen zwigten. Ferler les voiles. 
* Zwigten.g. w . Wijken .toegeeven. Ce'der. 

Hy wil voor niemand zwigten. Il ne veut 
céder à perfonne. 

ZWIJ G AG T IG. byv. w. H iet spraakzaam. 
'l'aciturne ,cjui parle fort peu. 

Hyis zwijgagtig van aart. Il est fort taci
turne de jon naturel, 

Z W I J G E N , w . w . Stilzijn,nietsprceken.S* 
taire, ne pas parler. 

Hy kan zijne eige schande niet zwijgen./l 
ne fauroit taire fa propre honte. 

Zwijg stil. Taifez.-vous. 
Zy kan niet zwijgen. Elle ne fauroit fetai-

re. 
Stilzwijgen, ftilzwijgens. zie onder Stil. 
Z-vijgentheid. zie Stilzwijgendheid. 

ZWIJGER .z.m .Diezwigt .Homme taciturne, 
qui parle peu , qui peut fe taire. 

Willem de ee rde , Prins van Oran j e , is de 
Zwijger toegenaaind geweest. Guillau
me {.Prince d'Orange,fut furnommelt Ta
citurne. 

Zwijg-
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Zwijgfter. z . v. Een zwijgend rrouw-

mensch . Fimmetaciturne, quiparlepeu. 
Z W I J K E N . z i e Bezwijken. 
ZWIJM . z . rn. Bezwijming. Défaillante,pâ-

maifon, évanouissement. 
Z y lag inzwijra. Elit était hpâmtifonou 

en défaillance. 
f Zwijmelen, zie Zwijmen. 
' Zwijmelgeeft. z.m. Esprit d'éuurdiffemcnt. 
Z W I J M E N , g. w . In zwijm vallen. S'ev<»-

nouïr , tomber en défaillance ,inpâthtifon, 
pâmer ,fe pâmer , défaillir. 

Zy zwijmt als zy maar bloed ziet.Ell» s'é-
vanouït dés q»'elle voit dufang. 

Zwijming. z. v. Bezwijming, zie Zwijm. 
Zwijming dcrzonne. EclipjeiefoleiU 

Z W I J M E N , zig inbeelden, zie Inbeelden. 
Z W I J M E N , gelijken, zie Zweemen. 
ZW1JN.z .g .Verken. Cochon,pore ,pourceau. 

Een wild zwijn. Sanglier , porcfauvage. 
Een geltzwi j n , een zwijn dat niet gesnee-

den is. Un verrat. 
Jong wiid zwijn. Marcaffm,petit fanglier, 

jeune fanglier an dessous d'un an. 
' t Wijfje van een wild zwijn , wilde zeug. 

Laye , femelle d'un fanglier. 
* Een morfig zwijn,eèn overdaadig mor-

fig vrouwmenScli. Vnetruye,unejalope. 
* Een zwijn, een menSch die niet doet als 

vreeten en zuipen.Un cochon « l'a»ge,pcr-
senne qui ne fait qui taire ir manger. 

Zwijnegel. z . m. ijzerverken . Porc-ipic 
Zwijnefioedei. z .m. Verkenshoeder, ter-

cher. 
Zwijnejagt. z . v. Chajfeait fanglier. 
Zwijnejongen.z.m. Jongen die de verkens 

hoed. Porcher-garçon qui garde les cochons. 
Zwijnekot. z .g . Verkens kot. Etabli à CI-

chonsi 
Zwijnentijd. z . m. Tijd wanneer de wilde 

zwijnen vet zijn. Prochaifon ,tems eu les 
fangliers font gras & -ù la chasse m ifi btn-
ni. 

Zwijnsborstels, z.w. meerv, Soye de cochin. 
ZwijnsJwii.z.^.?«il defanglierjoye de f an-

zwi.zwa 
glier. 

Zwijnshoofd. z.g. Bure, tète de fanglier. 
ZwijnSpriet. z .g . Speer die men op de jagt 

der wilde zwijnen gebruikt. Epieu, lance 
dont onfefert a la chajfe du fanglier, 

Zwijnstrog.z.m . Verkens t rog. A«ge,tronc 
d'arltricreufe'oie fon donne à manger aux 
cochons. 

ZWIK .z.m .Knak ,ve idraay ing ,verftuik ing . 
Détorfe ,entorfe. 

Zwikje. z.g. Houte pennetje boven in de 
vaten of in debodern ,om dezelve lugt te 
geeven. Fax/set. 

Z W I K K E N , w . tu. Knakken. Se donner une 
ditorfe OU enttrfe. 

Dat k ind i s gezwikt , dat k ind heeft een 
knak in de lendenen gekreegen. Cet en
fant s'ejl donné un tour de reins. 

Zwikken.g . w . Waggelen,n iet vast gaan . 
Vaciller, chanceler. 

ZW1LGE os zwilk. z . g . Tr ie l je , zeker ge 
gomd linnen. Du- treillis, forte de toile 
gommée. 

Z W Î N DELEN.g .w.Omdwat len . Pirouetter, 
tourner ou se tourner agilement. 

Alles zwindelt voor mijne oogen. Tout 
tourne devant mes yeux. 

Zwindelig. byv. tu. Duizelig . .ÎXjet à des 
vertiges. 

Zwindeligheid . zie Duizelingi 
Zwindeüng. zie Duizeling. 

Z W I N G E L E N , zie Zwingen . 
ZWINGEN .w.w.V lasbraaken . r i / /e r , t iVe r 

le chanvre die tuyau. 
Z W I T S E R , z . m. Suiffe , un Suiffe. 

Zwitzerland. z.g. Suiss-, la Suisse. 
Zwitzers , ZwitzerSch. byv. w . De Suiffe. 
D e Zwitzeife Can tons . Les Cantons Suiffes. 

Z W O . 

ZWOEGEN .g .w .H i jgen . Reprendre feuvtnt 
fon haleine par taljiiude ou fatigue. 

H j zwoegde van moeheid , il haleta de laf-
fitudl 8U de fatigue.. 

zwo.zr. 
• Indien gy het een of het ander aspunfr 

f verkooren had tot uwen zete l , zoude 
wereld , te zeer beladen , zwoegen onde-
het zwaar gewigt. Dus vleit Lukanus 
Nero , volgens de overzetting van Bre-
beuf. Zie hier de eige woorden van dee-
ztn.S i V un>su £ autre pale aviit rempli ton 
choix, le mende trop chargégémireit fous U 
poids. 

ZWOEL.byv .w . Zoel.heel warm. Etouffant, 
fort chaud , vain. 

Een zwoele lugt. Un air chaud ou vain > w 
air étouffant. 

Z W O E R . onv. tijd van Zweerrn. A l s , Ik 
zwoer. Jejurois eu je jurai. 

Z W O E R D , zie Zwoord. 
Z W O L . onv. tijd van Zwellen. Als.Ik zwol 

J'cnfteis ou f enflai. 
Z W O L G . env. tijd van Zwelgen. A l s , l f e 

zwolg. j*avaloisoui'avalai. 
Z W O M . onv. tijd van Zwemmen. A l s , Ik 

zwom. Je nageois ou je nageai. 
Z W O O R D . z . g . D e huid van 'tfpek. Couenne, 

oucoine, lapeau dulard. 
D at Spek heeft dik zwoord. Ce lard a la coi— 

se bien épaissi. 

z r. 
ZY , vrouwelijk enkelvoudig voornaam-

woord van de derde perfoon. Elle, pro
nom féminin de la troifiéme ptrjtnne, 

Zy is zeer Schoon. Elle efl très-belle. 
Zy is de bruid , zy zal trouwen. Elle efl lit-

fiancée, elle va f e marier. 
Z y , meervoudig voornaamwoord in de.-• 

drie geflagten. Ils, elles. 
Zy zijn gekomen. Ils font venus, elles font 

venues. 
Zyzijnzeer fehoon. Ellesfenttrès-bellcs. 
Zy zijn verre van ons. Ils font ou elles font: 

loin de nous. 
Zy zijn rijk geworden. Us font deventu nV 

ches , elles font devenus riches, 
•Y , zijde. t.ie Zijde. 

E N D ; F I AL 
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CON. 
C O N O S S E M E N T of Cognoscement. mi. 


w . z.g. Viagtcedul voorde ingelaade 
goederen. Connoijfement. Déclaration des 
marchandifes chargées dans un vaijfeau 
&c. 


C O N R E C T O R . e n d . w. z.m. De eerste na 
de Re&or in de Latijnsche Schooien. 
Conretleur ou Vice-%elleur, Ie premier a-
près le 'Relleur dans les Ecoles Latines. 


C O N S C I E N T I E . ond. w . z . v . Gewisse, 
geweeten , medeweeten , gemoed, zie 
Gewisse, enz. 


C O N S E N T , zie Toestemming , Bewilli
ging. Consentement, aveu. 


C O N S E R F . ond. w . z.g . Droog gekonfijte 
bloemen , k ru iden , enz. Conserve, confi
ture/éche de fleurs , fruits &c. 


C O N S I G N A T I E , ond. w . z . v. Bewaarftel-
, iing van penningen , papieren , enz. 


Constgnation. 
Den Ontfanger der confignatien. Rece


veur des consignations. 
Configneeren. w. w . In een derde hand te 


bewaaren geven. Configner, déposer en 
main tierre , OU entre les mains d'un tiers. 


.CONSISTORIE , ond. w. Is te Romen een 
vergadering van Cardinaalen. Conststoi-
re, assemblée de Cardinaux à Rome. 


Confiitorie by de Gereformeerde, zie 
Kerkenraad. 


C O N S O N A N T , zie Medeklinker. 
C O N S O O R T E N . Deelhebbers in een zaak 


of in een proces. Conforts, ceux qui ont 
part dans une affaire ou dans un procès. 


CONSUL, ond. VJ. iL.m. Soort van Rcgter in 
de vreemde Zeefteeden , aangeftelt, om 
de koophandel van zijn Landluiden te 
begunstigen, enz. Conjul, forte de Juge 
dans les villes maritimes des pais étran


gers, établi pour le bien du commerce de fes 
compatriotes, ou des marchands de fa na
tion , &c. 


Consulaat, z . g. Raad tot het beveiligen , 
en voortzetten van den koophandel. 
Confulat, Conseil établi pour le bien du né
goce. 


Consuleeren , ofeonsulteeren. zieRaad-
vragen. 


Consultatie, zie Raadpleeging. 
CONSUMPTIE , ond. w . z . v. Verteering. 


Slijtagie van mondkoften. Consomma
tion de vivres-. 


C O N T I N G E N T , ond.w. z.g . zie Aandeel. 
, C O N T R A B A N D E waaren. Verbodene 


waaren. Marchandifes de contrebande, 
marchandises défendues. 


C O N T R A B O E K . z. g. Tweede boek dat 
gehouden word om het eerfte waar te 
maken. Contrôle. 


Contraboek houden. Contrôler, tenir le con
trôle. 


Contraboek-houder. z. m. Contrôleur. 
C O N T R A C T , ond.w. z.g. Als, Huwelijks-


contraft. Contrait de mariage. 
Conrraótanten. Luiden in welker naam 


het contract aangegaan word. Contrac
tant, ceux a« nom de qui fe paffe Ie contracl. 


Contra-.tee.en. g. w. Een contrait aan
gaan. Contraller , paffer un contract. 


C O N T R A M I N E E R E N . o n d . w . g . w . Con
tra-mijnen maken. Contreminer,faire des 
contremines. 


Contra-mijn. Contremint. 
C O N T R A P A R T Y . ond. w . Tegenparty. 


Contrepartie en mufique, partie adverfe en 
proces. 


CONTB.AVENTIE. ond.w.z.v. zie Ovei-


CON.COP.COR.COU. 
treeding . 


C O N T R E S C H A R F . ond. w . z. v. Buiten
kant van de stads graft tuflehen de 
graft en de bedekte weg. Contrejcarpe, 
bord extérieur du foffé de la ville, entre te 
foffé ir le chemin couvert. 


C O N T R I B U T I E , zie Brandschatting. 
Iemand onder contributie houden , osin 


den toom houden. Tenir quelqu'un en 
bride,fous contribution,ow. le tenir de court. 


C O N T R O L L E E R E N . zie Contraboek 
houden. 


Controlleeren. zie Bediüen , berispen. 
C O N T R O V E R S I E . ond.w. z. v. Zintwift, 


redentwift. Controverfe. 
C O P U L A T I E , ond. w . z. v. Vleeschelijke 


koppe l ing. Copulation chamelle. 
C O R B E T T E . ond. w . Lugtige sprong van 


een paard. Courbette. 
C O R D U A , Stadsnaam. Cordtue, ville d'Es


pagne. 
C O R E N T E N , Korinten, krint. Raisins de 


Corinthe. 
C O R N A L I J N . Fijngefteente. Cornaline, 


forte de pierre précieufe. 
C O R N E L l S o / K o r n e l i s . z .m . Mans naam . 


Corneille , nom d'homme. 
C O R N WALL. Graafschap van Enge land . 


Cornouaille , Comtéd''^Angleterre. 
CORPORAAL.o fCaporaa l . z ieCaporaa l . 
CORPS. ond.w.z.g.Een legertje krijgsvolk. 


Un corps d'armée , petite armée qui agit à 
part. 


Corps de garde, zie Wagt . 
Corps de reserve. Dus word genoemt een 


afgezonderde hoope van krijgsvolk , 
om de voortroepen , zoo de nood het 
vereischt, by te springen. Corps de ré/er
ve, corps de troupes féparé, & qu'on reserve 
pour le faire agir où le bef o m le demande. 


C O R R E C T , ond. w. byv. w . Zu iver , zon
der feilen. CorreCl, exempt de fautes. 


Correc-teur, ofCorrefter. z . m. Overzien-
der van de drukproeven. Correcteur 
d'Imprimerie. 


Correftie. z . v. ÖVerziening ofnaziening 
der proef-bladeren. Correction des épreu
ves de l'imprimeur. 


C O R R E S P O N D E N T , ond.w. z .m . Koop
man die met eenandere handel drijft. 
Correspondant. 


Correspondent. Die brievenhandel met 
een ander heeft om hem al ' t nieuws be
kent te maken. Comfpondani, qui a com
merce de lettre avec un autre, pour lui faire 
f avoir tout ce qu' il a de nouveau. 


Correspondentie, z . v. 't zamenhandel 
tufschen koopluiden. Correspondance. 


Correspondentie. Brieven-handel, enz. 
Correjponda/ice ,commerce de lettres ire. 


C O R R I G E E R E N . w . w . Van feilen zuive
ren.-Corriger, Ster les fautes. Drukkers 
woord. 


C O R S E T J E . ond.w. z.g. Vrouwborftrokje, 
plaats houdende van een rijglijf. Corftt, 
chemifeite de femme, tenant lieu d'un corps 
de juppe. 


C O R T R I J K . Seadsnaarn. Courtrai, ville de 
Flandre. 


C O S T N 1 T Z , Stadsnaam in Duitschland. 
Confiance, nom de ville en ^Allemagne dans 
le Cercle de Souabe. 


C O U L A N T , ond. w . Hals-juweel. Coulant. 
C O U P E L . ond. w . z . v. Ronde kap van een 


kerk of ander gebouw. Dôme, coupole, 
coupe. 


COU.CRA.CRE.&c lot 
C O U R A N T , ond. w . z. v. Gedrukte tijdin


gen die alle weeken verschelde maaien 
uitgegeven worden. Galette. 


Couran t , in koopmans stijl, word voor de 
loopende maand gezegt. A l s , uw brief 
van den zo courant is my wel geworden. 
Kot re lettre du zo du courant m'a été bien 
rendue. 


Courantier. z . m. Garjitier. 
C O U R I E R . ond. w . z . m . Poftloopér. Cott-


ricr, poftillon. 
C O U R T A G E , ond. VJ. z. v. 't L oonda t een 


maakelaar verdient. Courtage ,falaire dt 
Courtier. 


C O U V E R T , ond.w. z.g. Daar doorverstaat 
men servet, tafelbord,mes,lepel en vork 
voor ieder van de geene die aan tafel 
Zitten. Couvert.Cemot comprend laferviet* 
te, l'afjiette, le couteau, la cuitlier ir IA 
fourchette pour chacun de ceux qui font k 
table. . 


Couvert.z.g. Omslag van brieven. Couvert, 
enveloppe. 


C R A K O W . Stadsnaam. Craeovie, ville dt 
Pologne. 


C R E D E N T I A A L E N , of Credentiebrie-
ven. zie Geloof brieven. 


C R E D I T , ond.w. z .g . Als , op credit ver» 
koopen , borgen. Vendre à crédit. 


Credir. Aanzien, agting. Crédit, confédé
ration , réputation , eflime. 


Crediteeren.w.w. Borgen. Vendre à crédit. 
Crediteuren, z. m. meerv. Schuldeiffchers. 


Créanciers. 
C R I M I N E E L , ond.w. byv. w. Crimmeric 


Regter. Lieutenant-Criminel. 
Crimineel proces. Procès Criminel. 


C R O A T E N . z . m. meerv. Soldaten uit 
Croatie. Cravattes. 


C R O C U S B L O E M . z - m . Crccus ou fleur de 
fajfran. 


CUBIS. ond.w. byv.w. Cubik. Zeshoekig 
vierkant, als de dobbelfteenen. Cube, 
quarré, oucorpssolide àflxfaces quarrées 
égales. 


Een cubisch voet. Vnpied cubique, un pied 
quarré entout feni. -


CUIRASSE, y'e Harnas.Borftharnas.Borft-
wapen. 


CUIRASSIERS.Ruitersmetborftharnassen 
gewapend. CuiraJJiers , forte de cavalerie 
armée de cuiraffes. 


CUPIDO. Minnegod. Cupidon, Dieu d'a
mour. 


Een Cupidootje of Cupidoosbeeltje. Il ru 
petite flatue de Cupidon. 


C U R A T E U R , zie Boelredder. 
Curateur, z . m. Opziender van een Hooge 


School , enz. Curateur d'ttneVniverfité, 
ire 


CURCIJF,ofcuriïjf. ond.w.byv. w. Italique, 
C U R E E R E N , zie Bezorgen. 
CURIEUS ,ond. w. byv. w. eniyw. Net,prt* 


pre, proprement fait, 


CYF. CYL. CYP. C Y T . C Z A . 


CYFER.z i eCiffer . 
CYLlNDER.z ieRolf tee iU 
CYPRES, zie Cipres. 
C Y T E R . zie Citer. 
C Z A A R . Eertijtel van de Oppervorst van 


Moscovien. Czjw, titre du Souverain ds 
Jiiofcov ie. 


C Z A A R I N N E . z. v. Gemalinne van d e * 
Czaar. Czarin»,femme du'Ctjtr, 


N 3 I». 
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lo* DAA. 


D A A. 


D De vierde letter v t n ' t A B C D . La 
• quat riéme lettre de l'Alphabet. 


D A A D . z. v. Werk , bedrijf. A#io» ,fait, 
exploit. 


Een heerlijke daad. Une bolle.ou uni grande 
action, wie action noble ouglorieufe , «n bel 
exploit. 


Een quaade, ofleeli jke daiid. Une méchan
te , «ne mauvaise , OU une vilaine action. 


Iemands daaden beschrijven. Décrire, OU 
écrire l'histoire , les gestes , les faits, Ut ex
ploits , OU les actions de quelqu'un. 


Met der daad. byw. Doordewetken. Par 
Us œuvres, par les effets. 


Iemand niet alleen door woorden , maar 
met der daad behulpzaam zijn. Secourir 
quelqu'un non feulement âe paroles , mais 
d'effet. 


I n der daad, voorwaar. E» effet, effeSive-
ment, défait. 


't IS in der daad zoo geSchied. L* chose s'est 
effectivement ainfipajfée. 


O p de daad, ZOO als het feit begaan word. 
Sur le sait , en flagrant délit. 


Iemand op de daad betrappen. Prendre 
quelqu'un fur le fait. 


Daadelijk. byv. w . Werkel ijk , dat men 
doet. Actuel, effectif. 


De daadelijke zonde. Le péché actuel. 
Daadelijk. byw. Met der daad. Actuelle


ment , d'une manière réelle ir actuelle. 
Daadelijkheid. z . v. zie Feitelijkheid. 
Daadelijkheid. Werkende kragt . Activi


té, opération. 
Daader. z. m. Pleeger van eenig Schelm


stuk. L'auteur de quelque crime. 
De daader wierd gekreegen. L'auteur fut 


faiji. 
Weldaad. Wonderdaad. Wreveldaad. 


zie onder W e l , enz. 
D A A G E N . g . ui. Dag worden. Commencera 


fairejour. 
Het begint te daagen. Il commence k ftire 


jour , le jour commence a poindre , ouàpa -
roitre. 


Daagen. w . w . Dagvaa rdenvoor ' tregt . 
ajourner, assigner, citer. 


Hy is gedaagt om binnen 14 daagen te 
verSchijnen. On l'a ajjigné à comparaître 
dans 1 5 jours. 


Daager. z . m. Een die iemand voor ' t r eg t 
daagt. Celui qui affigne quelqu'un enjujii-
ce. 


D a a g i n g . z . v . D a a g i n g v o o r ' t r e g t . Assi
gnation , ajournement. 


Daags . byw. Overdag. De jour. 
Daags daar aan. Le lendemain, lejourfui-


vant. 
's Daags . byw. Parjour, de jour. 
'3 Daags voor zijn vertrek. La veille defon 


départ. 
' s Daags na zijn vertrek. Le lendemain de 


fou départ. 
DAAL. Loode buis van de pomp.Le tuyau de 


ta pompe. 
Pokdaal. zie onder Pok. 


D A A L D E R . z.m. Daaler, zreker stukgelds. 
Une pièce d'argent qui n'apas par-tout la 
même valeur. 


Een HollandSche daalder. Une pièce de 
trente fols, mormoye d''Hollande. 


Een Rijksdaalder, zie onder Rijk. 


DAA. 


D. 
DAALEN. £. •*>. Af klimmen. Dcfxndre, 


kaijfer. 
De zon is aan ' t daalen. Lefoleilfe couche, 


ou defcendfur l'horifon. 
Wy daalden den berg af. Nous descendîmes 


ta montagne. 
D a a l e n , afstaan in prijs. Baisser, rabaisser 


de prix. 
De graanen rijzen en daalen naar dat 'er 


een goeden o f flegten oogst verwagt 
word. Les bleds haussent & baissent selon: la 
honne OU chetive recelte qu'on attend. 


Daa l ing. z. v. Nederdaaling. Descente. 
* Daa l ing. z . v. Vermindering van prijs. 


Rabais, diminution deprjx. 
D A A M , Mans naam word voor Adam ge-


zeid. Adam. 
D A A N . Van daan. byw. Afkomst ig , afge


legen. Als, Waar zijt gy van daan!C'«i 
êtes-vous ? de quelpaïi etes-vous ? 


Die stad legt hier drie mijlen vandaan . 
Cette ville-là efi à trois lieues d'ici, 


* ' t Is 'er verre van daan dat ik zulks doen 
zoude. Je fuis bien éloigné de faire une tel
le chofe. 


Waar koomt gy nu van daan ! D'où venez.-
vous présentement ? 


X Hier van daan i pak uw fpilleni vertrek; 
maak u van hier. Retirez-vous d'ici,for-
tez d'ici, ôtez-vous d'ici. 


Daân , in de digtkonft voor daaden. meerv. 
van daad. 


DAAR. byw. Op die plaats. Là, en cet en
droit-là , en ce lieu-là : y relatif. 


Wie woont daar ! «Qui demeure-là ? 
Ik zal op dien tijd daar koomen. f y vien


drai, ouje m'y rendrai en < e tems-là. 
Wie daar ! Wie is daar ! Q_ui efi là? qui va 


là! 
Zult gy daar komen durven ! Oserez-vous 


y veniri 
D a a r , is ook altemet een vulwoordje dat 


nadruks-halven in de rede ingelafcht 
word. by voorbeeld. Is zy wreed genoeg 
om my zoo te handelen , daar ik haar 
zoo trouwelijk bemin. Est-elle assez 
cruellepourme traiter de laforte , moi qui 
l'aime fifi del lement. 


Vreest g y , daar gy zoo wel gewapent zijt! 
Craignez-vous , vous qui êtes fi bien armé ? 


Die zaak is daar aan vaft. Cette affaire abou-
tit-là. 


Daar is ' t al aan geleegen. Tout dépend de
là. 


Daar agter ; agter die plaats. Là-derriére. 
Daar agter is nog een vertrek. Il y a encore 


un appartement là-derriére. 
Daar beneden. Là-bas. 
Daarboven. Là-haut. 
Daar beneven , daar benenëns. Outre cela, 


_ déplus. 
Daar beneven moet men weeten, dat , enz. 


Déplus il faut f avoir que , &c. 
Daar binnen. Là-dedans. 
Daarbui ten. Là-dehors. 
Daar by. zie Daarenboven. 
Daar door i door dien weg. Par-là , par ce 


chemin-là. 
Daar door ; om die oorzaak. Par-là , par 


ce moyen-là. 
Hy wierd daar door in den grond bedor


ven. C est par-là qu'il fut ruiné de fonds en 
comble, c'est ce qnifu; U eaffe de fa mine 
totale. 


DAA. 


Diarenboven, Boven dien. Omrt ceU ,<U 
flus. 


Daarenboven is het zeker, enz. Deplmtï 
efi certain, -érc. 


Daarentegen ; in tegendeel. A» contraire. 
Daarentegen indien zy onSchuldig bevon


den word, enz. Au contraire fi on la trou
ve innocente , oust on ne la trouve pas cou
pable , &c. 


Daar hcene. Derwaarts. Vers là, de ei ertc-
la , vers cet endroit-là. 


Ik gaa daar heene. Je m'y en vais, je m' em 
vais-là. 


Hy is met zij n gantSche huis daar heene ge
trokken. Il y efi allé avec toute fa familie. ' 


D a a r i n . Là-dedans, en cela. 
Daar is , daar zijn, daar was, daar waaren, 


enz. Il y a , il y avait. 
Daar langs , byw. Langs die plaats. Par


la , lc Ung de ce lieu-la. 
De vyand is daar langs getrokken. L'E«-


nemi apaffipar-là. 
Daar meedejmet die zaak. Avec cela, par-


là. 
Ikbemoeimy daarnietmeede.7e nememt-


lepoint de cela , ou de cette affaire-là. 
Wa t wilt gy daar meedebewijzen! Sjft 


frétcndez.-vous ou voulez-vous prouver 
par-là ? 


Daar na. N a dien tijd. Après cela, «pris ce 
tems-là. 


Korts daar na stierf hy. Peu detems après il 
mourut. 


Daar n a , op een ander tijd. Une autrefois, 
un autre jour. 
Ik zal dat daar na wel krijgen . J'aurai 
bien cela une autre fois. 


D a a r o m , om die reden , uit die inzigte. 
C'efi pourquoi, pour cela , pour cette rai f on. 


Ik heb dat daarom gedaan. Je l'ai fait pour 
cène rai f on , c'efi pour cela que je l'ai fait. 


Daar omtrent ; omtrent die plaats. Envi
ron , aux environs. 


Parijs legt hondert mijlen van Lyon of 
daarom t rent . Il y a cent lieues de Paris à 
Lyon ou environ. 


Daar onder j onder die plaats. Là dessous, 
fous cette place. 


* Daar onder , onder datvootwendzel. 
Sous ce prétexte. 


* Daar Schuilt wat onder. Iiya quelque 
chofe de caché là-dejfous. 


Daa rop . Là-dessus -, dans ce moment : pour 
cette raifon-là. 


Daarover. Over die zaak. Touchant cefu-
jet-là. 


Daar over. Vis-à-vis de cet endroit-là. 
Daar tegen ; tegen die zaak. Contre cela, i 


l'encontre décela. 
Gyftek voor , dat enz. maar daar tegen 


stel ik , dat enz. Kous frétiez, en avant que, 
&c. mais à cela je vous oppofe que , &e. 


Niemand zegt daar tegen.Perfonne »'y con
tredit , ne s'y oppofe. 


Daar regens over. Là vis-à-vis,à l'oppofite. 
Daa r toe j tot die zaak. A cela, touchant 


cela, pour cela. 
Wat zegt gy daar toe! !>,»'«. àitts-voueJqut 


vous enjemble ? que cites-vaus la-dejfus ? 
Hy quam t o t daartoe, en niet verder. Il 


vint jufques-tà , & pas plus avant. 
Daar tuilchen , ondeituflchen , middelcr-


wijj. Cependant ,pendttnt ce tems-là, fur eet 
entrefaites. 


Daar 







DAA.DAD.DAG, 
Da»t van. De ou touchant cela, e» relatif. 
Wat zeiden zy daar van? Q_ue dirent-ils de 


ctla ? qu'en dirent-ils ? 
Daarvan daan.De- là , de ce lieu-là , en re 


latif. 
Ik kwam gifteren avond daar van daan. 


Je revenais OU je revint bier au [oir de-la i 
y'e» revends ou j'en revins hier a» foir. 


Daar uit j uit die woorden. De-là , de ces 
paroles. 


Daaru i t ontstond een groote twist. Cela 
sut cause d'une grande querelle. 


Daar uit besluit ik. De-là je conclus, ou j ' in-
sére. 


Daar uit, os daar van daan koomt het, dat 
enz. De-là vient, ou cela est cause,que &c. 


Daar voor. Pour cela. 
Hoe veel geeft gy daar voor ! Combien pa


yez-vous pour cela? Combien vous cottte celât 
Daarvoor leed hyzwaare straffe. Il en fut 


Sévèrement pun i , il A beaucoup fouffertpaur 
cela. 


Daauw.z ieDauw, 


D A D . D A G . 


D A D E L . z.m. De vrugt desdadielbooius. 
Datte 3 fruit du palmier, 


Dadelboom. z. m. Palmier. 
D A D E L I J K , zie Daadel i jk . 
D A D I N G E N , ofDedingen. oud.iv.vv. w . 


Een gerezen verfchil byleggen. Termi
ner mie affaire par arbitre. 


Dadingsman. z . m. Een scheidsman , die 
een verschil bylegt. Va arbitre , celui qui 
termine une affaire. 


D A G . z. m. Een natuurlijke dag. Jour ,jour 
naturel qui est de 24 . heures , comprenant le 
jour & la nuit. 


Dag . De tijd van dat de zon opgaat tot 
dat ze ondergaat. Joar,jour artificiel,qui 
f e prend depuis le lever juf qu' au coucher du 
faleil. 


De kotste dag. Le plus court jour. 
De langste dag van ' t jaar.Le plus long jour 


de l'année. 
Het word dag ; de dag koomt aan. Il com


mence à faire jour, le jour commence à poin
dre. 


De dag begint aan te breeken. Lejotir com
mence à paraître. 


Het is hoog dag. Il fait grand jour. 
De dag neigt ten avond. Le jour eft fur fort 


déclin , le jour décline. 
De jongfte dag.Lejour du dernier jugement, 
X Een gat in den dag slaapen. Dormir ia 


graffe matinée. 
Een schoone dag j een dag dat het schoon 


weer is. Un beaujour , une belle journée. 
Een dag van vergadering.Unjour d'assem


blée. 
Een dag r an vreugde, ofvan vrolijkheid. 


Vnjour de réjouiffance. 
Dag. z.m.( Voor den tijd in ' t gemeen ge


nomen.) Jour, tems. 
Daar zal een dag,ofeen tijd koomen.dat, 


enz. Le jour , le tems viendra, que, &c. 
Een dag uitftel neemen. Prendre un jour de 


délai. 
Een dag stellen om een zaak te doen. Ar


rêter , ou fixer un jour pour faire quelque 
ebofe. 


Den dag onnuttelijk doorbrengen, ofver-
cjuiften. Pajfer lejour inutilement, ou à 
rien faire. 


Op deezen dag j heden. ^Aujourd'hui, en ce 
jour. 


Zy drinken dag en nagt. Ils boivent nuit & 
joitr,ils pajfcm les nuits ér les jours à boire. 


Die twee broeders scheeion ais dag en 


DAG. 
aagt . Il y a entre ces deux frères uni diffé


rence comme du jour à la nuit. 
* Iets aan den dag brengen i iets ondek-


ken. Découvrir, déclarer quelque chofe. 
Voor den dag koomen .Se montrer,faroitre. 
* Een valschendag i een valsch ligt. Vn 


fauxjour,une clarté qui entre dans un lieu, 
dételle forte qu'elle fait voir les objets au
trement qu'ils ne font. 


Dag . De hoogzels in een fchildery. Jours, 
les touches les plus claires dans un tebleau. 


De dag valt niet wel op die Schildery. Ce 
tableau eji à contre-jour, ce tableau n'efi 
point en fonjour. 


By dag. zie By dage . 
Dagboek. z.g. Journal, mémoire de ce qui se 


fait, ou se paffe chaque jour. 
% Dagdief, z . m. Een daghuurdei die niet 


naar behooren arbeid.' Ouvrier qui em
ployé mal sajournée, qui ne travaille pas 
autant qtt'il doit. Voleur de journées, nive-
leur. 


X Dagd ieven.g .w. Lanterfanten ,luyeren. 
Dérober le tems de fon maitre , ne pas tra
vailler autant que l'on doit par jour ,nive-
ler. 


Dag-d ievery , Lambinage, perte de tems d'un 
ouvrier. 


By dage. Desdaags . Dtjour, en plein jour. 
Alle dage. Dagelijks.- Tous les jours jour


nellement. 
Ten beftemden dage. A jour préfix, à jour 


arrêté, fixé, marqué, nommé, 
Ik wagt hem aile dage. Je l'attends de jour 


en jour. 
Die moord geschiedde by ligten dage. Ce 


meurtre je fit ,fe commit en plein jour. 
Dagen. z . m. meerv. Leven i de tijd des le


vens. Jours, vie. 
Zijn dagen verkorten. Abrégersesjours,ou 


sa vie.-
Ik heb dat van al mijn dagen niet gezien. 


Je 11 ai vu Cela de mes jours : c'ejice que je 
n'ai jamais vu. 


Ter goeder dagen gaan. .Aller faire bonne 
chère, 


Hy heeft goede dagen by zijn grootvader. 
Il paffe bien fon tems chez, fon grand-pére,il 
y a de bons jours. 


De befte dagen 5 de jeugt. Les plus beaux 
jours, lajemeffe. 


Hy heeft de befte dagen vandewaareld 
by zij n oom . 11 paffe fon tems le mieux du 
monde chez, fon oncle. 


Hy heeft zijn befte dagen al versleten. Il 
a paffe fes plus beaux jours. 


Op zijn dagen komen i oud worden. Vieil
lir , devenir vieux. 


Dat is een man op zijn dagen i dat is een 
oud man . C'efl un homme avancé enige, 
c'eji un vieillard. 


Dagelijks , byw. Alle dage. Tous les jours, 
journellement. 


Men ziet dat dagelijks gebeuren. On voit 
arriver cela tous les jours, cela se voit tous 
les jours. 


Dagelijks, byv.w. Dat alle dage geschied. 
Journalier , qui se sait chaque jour, qu i eft 
chaquejour. 


Dagelijks brood. Pain quotidien, le pain de 
chaquejour. 


* Dat is mijn dagelijks brood, of dage
lijks werk. C'est mon pain quotidien , c'est 
mon occupation ordinaire. 


Dagelijkse ervarenheid. Expérience journa
lière. 


Dagelijkse koorts. Fièvre quotidienne. 
Dageraad , ofDageraat. z . m . Morgen-


ftond.L'A»rore,l'aube dujour,lepoint du 
jour. 


DAG. io$ 
D A G G E . z.v. Korten degen. Dague, poi-


gnard, bayonnette. 
D A G G E L D . z.g . Dag loon. L'argent, ou II 


falaire. de la journée. 
Zijn daggeld trekken.ofontfangen. Rece


voir f a journée, ou le falaire de fa journée. 
Daggelder, z . m. zie Daghuurder. 
Daghouder.z.m . Scheidsman,goedemaa. 


arbitre, « lui qui termine un différend. 
Daghuur . z , v . Dagloon. Le falaire de U 


journée, ce que l'on gagne par jour. 
Daghuurder. z.m. Daglooner. Celui qui 


travaille à la journée. 
Daglig t . z .g . ' t Lig t v anden dag. La lu


mière du jour, lejour. 
Mijn oogen konnen ' t dagligt niet ver-


draagen. Mes yeux ne fautaient jouffrir le 
jour , ou l'éclat du jour. 


D agloon. D aglooner. zie D aghuur. D ag 
huurder. 


Daglooper. z, m. Courier qui ne voyage que 
de jour. 


Dagregen. z . m. Regen die een gantschen 
dag duurt. Pluye qui dure toute la jour
née. 


Dagregifter. z .g . Journal, 
Dagreize. z . v. Journée , efpace de chemin 


que l'on peut faire en un jour. 
Die steden leggen twee dagreizen van 


malkanderen. Ces villes font à deux jour
nées l'une de l'autre. 


Het leger trekt met kleine dagreizen.-
L ^Armée marche , ou s'avance A petites-
journées. 


Dagschool, z . g . School dat by daag g e 
houden word. Ecole qui se tient pendant le 
jour. 


Dagfterrê. z . v. zie Morgensterre. 
D A G T . onv.tijd. van Denken. Als,ik dagt, 


jepenfois ou jepenfai. 
D A G T E E K E N E N . w , w . E e n b i i e f d a g -


teekenen. Dater une lettre. 
Dagteekening. z . v. Date. 
Dagvaard, z. v. oud.w. Landdag;-verga


dering der Staaten.7our de canfeil,affem-
blte des Etats. 


Dagvaard houden. Landdag houden. Te-
nirjom de confeil. 


De dagvaard uitschrijven,de Staatsverga-
dering uitschrijven. Convoquer l'afftm-
blée des Etats, 


Hy is ter dagvaard afgezonden. Il est dé
puté à /'assemblée des Eyiîs. 


Dagvaarden, w . w . Daagen. Assigner, 
ajourner, citer. 


D a g v a a r d i n g . z , v . Dag ing . Assignation, 
ajournement. 


Dagverhaal, zie Dagregifter. 
Dagwagt. z. v. Garde de jour. 
Dagwerk, z.g. 'tGeen beft bydaa-g ge 


schied. Ouvrage dejcur,travail quijejait 
mieux lejour. 


Dagwerk, z.g. ' t Geen men op een dag af
doet. Journée , travail d'une journée. 


Dagwerker. zie DaghuHrder. 
Dagwijzer. z . m. Maandwijzer,,Tijdwijî-


zer. ^Almanac , Calendrier. 
Gerigtsdag. Afchdag. 


Bededag. 
Biddag. 
Brasdagen, 
Bniiloftsdag-
Chriftdag. 
Dangdag. 
Dingdag. 
D ingsdag. 
Donderdag-
Doopdag. 
Feeftdag. 
Geboortedag. 


Hemelvaartsdag, 
Hondsdagen» 
Kerkdag. 
Kers dag . 
Koopdag. 
L a n d d a g , 
Legdagen . 
Maandag . 
Marktdag . 
Naamdag . 
Paasdag. 
ïinxterdag. 


Slsie-
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io4 DAG.DAK.DAL.DAM. 
Pleitdag. 
Poftdag. 
Quarturdag. 
Regtdag. 
Rijksdag. 
Rustdag. 
Sabbataag. 
Sacramentsdag. 
Saterdag of 
Saturdag. 
Schrikkeldag. 
Slempdagen. 
Smul dagen. 
Speeldag. 
Sterfdag. 
Trouwdag. 


Vaftendag. 
Verkoopdag. 
Verfchijnsdag. 
Vervaldag. 
Vierdag. 
ViSchdag. 
VleeSchdag. 
Vreugdedag. 
Vrouwendag. 
Vrydag. 
Werkdag. 
Winterdag. 
Woensdag. 


> Zitdag. 
Zomerdag. 
Zondag. 


zie onder Asch , enz. 


D A K . 


D A K . z.g. Dak van een gebouw. Tuitje faî
te , ou la plut haute partie d'un édifice , & 
qui en est la couverture. 


E e n huis onder ' t dak brengen. Mettre le 
tait à une maifon , couvrir une maifon. 


Z y konden naauwlijks onder dak raaken. 
Ils eurent bien de la peine à trouver oit loger. 


Een plat dak. Toit plat. 
"Een Fransch dak. Toit à la Mmfarde. 
Een spits dak. Toit pointu. 
Dakba lk, z . m. Dakrave; eenba lk daar ' t 


dak op ruft. Poutre fur laquelle le toit re-
pose. 


Dakberden. zie Dakborden. 
Dakborden. Houte borden in plaats van 


Jeyen of pannen ,om een dak te dekken. 
Bardeau , du bardeau , sorte de petits ais à 
couvrir les toits. 


Dakdekker , z . m. zie Leidekker. 
Dakdigt.byv . w.Een huis dakdigt houden. 


Entretenir bien le toit d'une maifon. 
Dakdrop.z .v .Dakdruiping. Egout des aux 


qui tombent du toit. 
Dakdruip. zie Dakdrop. 
Dakgoot , z . v. Goutiére. 
Dakpan, z. v. Tuillepour couvrir les mai-


fons. 
Dakr ib. z. v. DakSper. Chrevron. 
D akriet. z. g. Roseau à couvrir les toits. 
Daklperre. zie Dakrib. 
Dakffroo. z.g. Dekftroo. Chaume qui fert à 


couvrir un toit. 
Dakvenfter. z.-. Venster in het dak. Fenê


tre du toit ou du grenier. 
Leidak. Schaliedak. 
Pannedak. Schutdak. 
Kietdak. ^ St roodak , enz. 


zie onder L e i , enz. 


D A L . D A M . 


D A L . z.g . Laagte. Vallée, vallon, efpace de 
pais renferme entre des montagnes. 


Over berg en dal. Par monts & par vaux. 
Dal der traaneni traanendal. Yalléedemi-


fére , Ou de larmes. 
Dalen, meerv. van Dal. 


D A L E N , zieDaalen. 
D A L E R . z. m. -zje Daalder. 
D A L I N G , zie Daa l ing. 
DALLUlDEN.z .m .meerv . Habitant des val


lées. 
Dailuiden , of Waldenzen. Les Vaudois. 


DAM. z. m. Een h o o g t e , ofbefchutzel voor 
t water. Levée de terre, forte de digue pour 


retenir les eaux d'une rivière, ou d'un é-
tahg. 


l e n dam leggen j iets bedammen. Faire 
une levée de terre contre les eaux. 


' t Water loopt ovei dijken en dammen. 


DAM. DAN. 
Rie» ne peut armer le débordement des 
eaux. 


* Een dam leggen;den grootften honger 
verdrijven. Etourdir lagrofjefaim. 


DAM. z. m. Een dubbelde schijf in ' t dam -
spel. Dame,pion, dame damée,pion dame. 
(terme de jeu de dames.) 


Ik heb dam. Je fuis à dame. 
DAMAST, z.g . Damas, forte d'étoffe de foye. 


Damastb loem, z. v. Giroflée blanche , forte 
dejïeur. 


D A M B O R D . z .g . Damberd. Damier. 
D A M L O P E R . z. m. Zeker b inndandtsch 


vaartuig. Belande ,bélandre. 
D A M M E N , VJ. w . Een dam leggen. Faire 


une levée de terre contre les eaux. 
D A M M E N , g. w . Darnspeelen. Jouer aux 


dames. 
Dammen, w . ui. Een schijf dammen. Da


mer un pion. 
Dammer, z . m. Joueur de dames. 


D A M P . z. m. Waaffem. Vapeur, exhalaifon. 
Damp , Rook. Fumée , vapeur épaiffe. 
Dampen opwerpen. Exhaler des vapeurs. 
Dampen die uit de maag naar ' t hoofd 


stijgen. Vapeurs qui montent de l'efiomac 
vers le cerveau. 


Solferagtige dampen. Vapeurs fulfurées. 
X Dampgeeven i schieten. Tirer, ou dé


charger le cation &e. 
Dampen.g .w. Rooken, shvooken. Fumer, 


jetter de la fumée. 
Dampig. byv. w. Dompig. S ombre,couvert, 


obfcur. 
' t Is dampig weêr. Il fait untems fombre & 


humide. 
Dampigewijn. Vin fumeux. 
Een dampig ofdempig paatd. Vn cheval 


poujjtf. 
Dampigheid of dempigheid van een 


paard. Lapouffe. 
D A M S C H I J F , z. v. Dame, pion. 


Damspeelder. z. m. zie Dammer. 
Damspel, z . g. Jeu de dames. 


D A N . 


D A N . byw. Alsdan i op dien tijd. Pour lors, 
encetems-là. 


Laat ons die zaak tot toekomende jaar 
uitstellen , en dan zullen wy zien. Re
mettons cette affaire-là à l'année qui vient, 
& pour lors nous verrons. 


Dan als dan. Alors comme alors. 
Wat zal men dan doen î St\ue fera-t-on a-


lors ? 
Dan eischt hy d i t , dan dat. Tantôt il de-


mande ceci, tantôt cela. 
Dan. Bygevolg. Donc. 
IS dat dan uwe meening! Est-ce donc-là vo


tre opinion, ou votre Jentiment ? 
Wat is dat dan i .Qu'est-ce donc que cela ? 
Dan. kçppetw. Als. Sjfe. 
Daar was niemand dan ik. Il n'y eutper-


fonne que moi. 
Gy doet anders dan gy belooft hebt. Vous 


faites autrement que vous n'avez.promis. 
Hy is wijzer dan ik. Il est plus face que moi. 
Hy doet dat nergens om dan o m , enz. Il 


ne fait cela que pour , &c. 
Dan of. Oufi. Ik en kan u niet zeggen of 


de Koning al gekomen is,dan of hy nog 
verwagt word. Je ne faurois vous dire fi le 
Roi est déjà venu , ou fi on l'attend en, ore. 


DANK. z. m. Erkentenis , bedanking. Re
connaissance ,gré , remerciment. 


Tegens zijn wil en dank. Bongré malgré 
qu'il en ait. 


Hy deede dat tegens mijn wil en dank. Il 
fit cela maigre moi. 


DAN. 
Zy behaalden daar weinig danks meede. 


On ne leur en fut pas beaucoup degré. 
Iemand iets dank weeten. Savoir gré de 


quelque chofe à quelqu'un. 
Iets in dank aanneemen. Prendre quelque 


chofe à gré. 
Dat is voor mijn dank. Voilà te gré qu'on 


m'en fait. Voilà le falaire de mes bienfaits» 
Voilà l'obligation qu'on m'en a. 


Plasdank. z i t onder Plas. 
Dankbaar, byv. w . %ecomaijfitnt, e/uifait 


&"• 
Een zeer dankbaar menfch. U» homme fort 


reconnoiffant. 
Dankbaar zijn. Etre reconnoiffant, avoir de 


ta reconnoiffance. 
Dankbaa r , dankbaarlijk. byvx. *Avcc rt-


connaiffance , avec gratitude. 
Dankbaarheid , z . v. Erkentenis. Recon-


noiffance ,graîitude. 
Dankbaarl i jk. byw. zie Dankbaar. 
Dankdag. z. m. Jour d'aSions de grâces. 
Danken , w . w . Bedanken. Remercier, ren


dre grâces. 
Ik dank u voor uw beleeftheid. Je vus 


rends gracts,ou je vous remercie de vos hon
nêtetés. 


D a n k G o d , ofdankt denHeere. "Remer
ciez. Dieu , ou rendez.graces au Seigneur. 


Dankoffer. z.g. Sacrifice d'attiens de grâces. 
Dankweeten. zie Dank weeten onder Wee


ten , en hier boven. 
Dank zeggen. Danken. Tendre grâces, re


mercier. 
God dank zeggen over zijn weldaaden. 


Rendre grâces à Dieu, ou remercier Dieu 
de fes bienfaits. 


Dankzegging, z .v . Bedanking. ASio» de 
grâces , remerciment. 


DANS. z . m . OpSpringing naai de maat . 
Danse, meuvemeut du corps qui fe f ait en 
cadence , ou apas mefures. 


Iemand ten dans leiden. Mener quelqu'un 
danfer. 


X Geen pijp geen dans, fpreekw. Point 
d'argent point de branle. Point d'argent, 
point de Suijfes. 


X Niet langer pijp niet langer dans. 
spreekw. Plus d'argent, plus de branle. 


* Den dans ontspringen. L'échapper belle, 
efquiver le coup. 


* A a n d e n d a n s k o o m e n i in een gevegt 
beginnen te flaan. En venir aux prifes, 
ou aux mains, commencer à f e battre. 


* Aan den dans raaken j in ' t spel koo-
men. Entrer en canfe , s'intriguer, OU 
s'erabarajfer dans une affaire. 


Dansfeest, z .g. Bal. 
Danslied, z.g . Air à danfer. 
Dansmeester, z. m. Maître de danfe,Maitre 


à danfer. 
Dansrev. z . v. Bande de danfeurs. 
Dansichoenen.Platte laage schoenen. Ef-


carpins ,fouliers à danfer. 
Dansschool.z.g. Lieu où l'on apprend à dan


fer. 
Op het dansschool g a a n , danffen leeren. 


Apprendre à danjer. 
Danlen .g . w . Huppelen , springen. Dan


ser, sauter. 
Op de maa t danffen. Danfer en eadence. 
X Ik zal uvan de trappen doen danffen. 


Je vous ferai dégringoler les degrés. 
X Ik za! u de deur uir doen danffen.Je veut 


fer. ifortirje vous mettrai hors de ta porte. 
X Naar iemands pijpen danffen i zig naar 


iemands zin moeten schikken. Etre fou
rnis à la volonté d'jmirni. 


Al danffende. APhuppclende. E» danftnt, 
tout en danfant, en fautant , ire. 


Op 







DAN.DAP.DAR.DAS. 
O p de koord dansten. Danser sur ia corde. 
Danfler. z . m. Danfeur. 
Schavotdansser. zie onder Schavot. 


. Danftcr. z . v. Danseuse. 


D A P. 


DAPPER, byv. w. K loekmoedig , stout. 
Brave, vaillant, courageux , magnanime. 


- *t Is een dapper man. C'est «» homme coura
geux, c'eft un brave-, c'est u» homme qui a 
du coeur. 


Dat is een dappere daad. Voilà «»e belle ac
tion , c'est u» bel exploit. 


Dapper, byw. zie Dapperlijk. 
Dapper. Zeer , veel. Bravement, fort, ex


trêmement , vigoureusement. 
## Hy heeft hem dapper bekeeven. Il l'a 


grondé comme il faut. Il lui a chanté faga-
me de la belle manière. 


% Hy wierd dapper afgerost. Il fut rossé 
bravement, il fut e'trilte' d'importance. 


Dapperlijk. byw. Kloekrnoediglijk. Vail
lamment , courageusement. 


Z y gingen denvyand dapperlijk te keer. 
Ils attaquèrent vaillamment les ennemis,ils 
fondirent fur les ennemis en braves,QW avec 
beaucoup de vigueur. 


D A R . 


"DARM. z. m. Derfti. Boyau, intestin. 
Krimpingen inde darmen hebben. Avoir 


lacolique , être incommodé de la colique. _ 
% ' t Is een holle darm i ' t is een gulzig 


menSch. C'est ungoulu, un goinfre. 
X Den darm vullen, of met Spijze opprop-


pc-n. Se remplir te ventre à force de man
ger. 


$ Gyz oudmy d eda rmenu i the t l i j fdo e n 
braaken. Vous me feriez, rendre tripes ir 
boyaux. 


Aarsdarm. Pensdarm. 
Agterdarm. Propdarm. 
Endeldarm. Slokdarm. 
Kaarsdarm. Vretdarm. enz. 


zie onder A a r s , enz. 
Darmjigt. z . v. La colique. 
Darmking. z .v . Darmkink ofdarrnkron-


k e l , een kronkel in de darmen. Miféré-
re. Maladie des intefiins , colique violente 
o« le boyau Je noue. 


Darmkronkel, zie Darmking. 
Darmnet. z .g . Darmvlies. Membrane qui 


couvre les boyaux. 
Darmpijn. z . v. Colique,tranchées, douleurs 


de ventre. 
DarmScheidzel, ofDarmScheel. Méfenté-


re , membrane qui eji au milieu des intef-
tins, & à laquelle ils font attachés. 


DairnSnijding. z . v. zie Darmpijn. 
Darmvalling. z. v. Descente de boyaux. 
Darmvet. zi'e Scheeivet. 
Darmwee. z . g. zie Darmpijn. 


D A R R E N , w. w. Durven. Oser, Avoir le 
cœur défaire quelque chofe. 


I k d a r r e , of ikdurve dat niet bestaan. Je 
n'oferois faire, ou entreprendre cela. 


D A R T E L , enz. zie Dertel , enz. 
D A R T I E N . byv. w . zie Dertien. 


Dartiende, byv. w . zie Dertiende. 
Dan ig . byv. w . zie Dertig. 
Dartigfte. byv. . . zie Dertigste. 


DAS. D A T . 


DAS. z. v. Zeker wild dier. Daim, forte d'a
nimal jauvage. 


DAS. z. v. Halsdoek. Cravate. 
Een das met kant. Une cravate à dentelle. 


Î ) A T , het onzijdig van den voornaam die. 
Le neutre du pronom démo-nflratif die. Ce, 


DAT.DAV.DAU. 
cet, cette. 


Dat dier. Cet animal. Da t water. Cette eau. 
D a t , is ookhe t onzijdig van den betrek


kelijker, voornaam die. Da t est aussi le 
neutre du pronom relatif die. . Q u i , ou le
quel , laquelle. 


H e t h u i s d a t ikgehuiu thebbe . La mai f on 
que y* ai louée. 


Het kind dat my aanspreekt. L'enfant qui 
me parle. 


Dat. Zulks , die zaak. Cela, cette affaire, 
cette chofe. 


I k beken dat gedaan te hebben.Je coBsesse, 
ou j 'avoue avoir f ait cela. 


Dat raakt u niet. Cela ne vous touche pas ou 
we vous regardepas. 


Dat is niet waar. Cela n'est pas vrai. 
Dat deugt niet. Cela «e vaut rien. 
Wat dat belangt. Pour ce qui eji décela. 


Qjtant à cela. 
Dat zelf is een bewijs van zijn Mouwloos-


heid. Cela memeest une marque de fa perfi
die. 


Dat is de man dien ik meen. Voilà l'homme 
que je penfe,que j'ai en vueoudans l'efprit. 


Dat is een Schoon huis. Voilà une belle mai-
fon. 


Dat is de zaak. Voilà l'affaire, c'efl-là le 
point. 


Dat was ' t .geen ik vreesde. Voilà ce quej'a-
préhendois , ou ce que je craignais. 


Is dat uwe meening nietïN ' est-ce pas-là vo
tre penfée ? n'ejl-cepas-là votre opinion c" 


D a t , koppelw. Que. 
Ik geloof dat hy koomen zal. Je crois qu'il 


viendra. 
Ik vreeze dat ik niet zal konnen. Je crains 


que je ne pourrai. 
Dat heeft ook zomtijds de zin van indien. 


A l s , dat gy ons wat wi jnschonk, gy 
zoud zoo kwaalijk niet doen. Si vous 
nous versiez du vin , vous neferiez.pas tam 
mal. 


D A T E L I J K , of dadelijk, byw. Terstond , 
straks. Tout à l'heure, incontinent ,fur le 
champ , d'abord. 


Ik zal datelijk komen. Je viendrai to m à 
l'heure, incontinent, dans le moment. 


DAV. DAU. 


D A V E R E N , g.w. Sterk bewogen en beroert 
worden. Trembler, s'ébranler, être ébran
lé , être secoué. 


Toen daverde de aarde.Alors la ten* trem
bla. 


Davering. z . v. Tremblement ,fetouffe. 
DAUW. z . m. Daauw. Rosée. 


Het veld lag vol dauw. Le champ étos't tout 
couvert de rofée. 


* Dat is mals als een dauw. Cela eft tendre 
comme rofée. 


De dauw begint te vallen.La rose'e commen
ce a tomber. 


D A U W E N . Daauwen. Onperf. w . Het heeft 
v a n d e n a g t sterk gedauwd. Il est tombé 
beaucoup de rofée cette nuit, la rofée est tom
bée en abondance. 


D A U W W O R M . z . m. Zeker hoofdzeer der 
kinderen.Espéce de galle qui vient à la tè
te desenfans. 


\ DAUWEL. z. v. Een onhebbelijk vrouw -
rnensch. Femme folâtre, qui aime à badi
ner : une falope. 


X Dauwelagtig. byv. w . Folâtre. 
X Zy is heel dauwelagtig. Elle efi extrême


ment folâtre, ou badine. 
X Dauwelen. g. w . Zig onhebbelijk aan


stellen. Folâtrer, badiner. 
X Dauwelary. z . v. Radinerie. 
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D E 


D E . Een woordlid dat mannelik en vrouwe-
lij-k is in ' t eenvoud, en van aile de drie 
geflagten in ' t meervoud. Article rnafeu-
iin & féminin au fîngulier, & de tous les 
trois genres au plurier devant les fubjtau-
tifs de la Langue Flamande. Le, la , les. 


De man , de vrouw. L'homme, la femme. 
Demenfchen , deboomen, de brooden. 


Les hommes , les arbres, les pains. 
Aile de geene die, enz. Tous ceux qui, ire. 
Dit woordleedje de verandert in ' t geevend 


en beschuldigend geval in denùn ' t baa-
rend geval v a n ' t mannelijk geflagtin 
des : in ' t vrouwelijk in der : in ' t meer
voud van aile geflagten in derjals uit de 
volgende voorbeelden blijkt. 


Hy gaf dat den regter over. Il mit celaentre 
les mains du juge. 


Men beschuldigde den Veldheer vanlaf -
hertigheid.On accufa leGénéral de lâcheté. 


De sterkte des mans , osvan den man. L* 
force de l'homme. 


De zwakheid der vrouwe. Lafoibleffe de la. 
femme. 


De dapperheid der mannen. La valeur des 
hommes. 


De Schoonheid der vrouwen. La beauté des 
femmes. 


De zoetigheid der kinderen.La douceur dei 
enfans. 


D E B I T of debet , gebruikelijk woord in de 
boeken dei kooplu iden, heeft de zin 
van fchuldig, of is fchuldig. A l s , de 
Heer... débit, en debet, ofis débit en de
bet aan... Monfieur.... doit à... 


Débit of debet, beduid ook de reekening 
tot iemands laft. Le debet. A l s , die poll 
heb ik op uw débit of debet gebragt. 
J ' a i mis cet article fur votre compte, ousetl" 
votre debet. 


D E B I T E E R E N , o p den débit brengen.Met-
tre quelqu'un fur le compte courant oufffr le 
débet pour une certaine fomme. 


Debiteuren. Schuldenaars. Debiteurs. 
D E C E M B E R , z. >». Wintermaand. Décem


bre , le mois de Décembre. 
D E D E . zie Deed. 


D E E. 


D E E D , deede, of deê. o«v. tijd. van Doen. 
A l s , ik deed, deede, dede , ofdêe. Je 
faifois, oujefis. 


DEEG.z.g . G ekneed meel om brood te b a k 
ken. Pâte , farine paitrie ir préparée pour 
en faire du pain. 


Het deeg kneeden. Paitrir la pâte. 
Het deeg te rijzen zetten. Faire lever la pâ


te. 
Amande ldeeg. Pâte d'amandes. 
Deegbrok. z .m . Deegbrokje, z.g. Boulette 


de pâte dont onnourrix la volaillepour l'en* 
graijfer. 


Hefdeeg,ofZuurdeeg.zie«nderHefofZuur. 
Suikerdeeg. Wafeldeeg. Zuurdeeg, 


zie onder, Suiker, enz. 
D E E G . Deege.Een woord dat ia de volgen


de Spreekwijzen te pas koomt. 
Is ' t geen deeg ! Zijt gy onpasselijk? Etes-


vous incommodé ? Ne vousportezrvouspas 
bien ? 


IS het nu nog geen deeg ? Ta-t-il encore 
quelque chojequi vous fajfe de la peine ? T 
a-t-il encore quelque fer qui loche ? N'êtes-
vous pas encore content ? 


Die drank zal u deeg doen. Cejulepvous 
fera du bien. 
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ioö DEE. 
' t Is met my geen deegi ik ben geen deeg; 


ik ben niet wel te pas . Je ne me forte fus 
bien ;je ne me porte pas comme il faut. 


Ter deeg oster deege. byw. Gelijk het be
hoort. Bien, comme il faut, de la manière 
qu'il faut. 


Iets ter deege maaken. Faire quelque chofe 
comme il faut. 


Deegelijk. zie Degelijk. 
D E E L . z.g . Gedeelte van iets. Part,partie, 


portion, pièce. 
E l k zijn deel. Chacun fapart, chacun ce qu'il 


lui faut. 
Zijn deel ergens van hebben. Avoir fa 


part de quelque chofe. 
Ergens deel aan hebben. Avoir part dans 


une ajfaire , avoir part à quelque chofe. 
' t Geheel is grooter dan zijn deel. Le tout 


est plus grand que fa partie. 
Het eerste, tweede, os derde deel. La pre


mière , féconde , OU troifiémcpartie. 
Het meefte deel zijn eerlijke luiden. La 


plupart font honnêtes gens 
Ieder zijn deel geeven. Donner à chacun fa 


part, ou ce qu'il lui faut. 
Voor mijn deeliwat my belangt. Four moi, 


pour ce qui me concerne OU me regarde,pour 
ce qui est de moi , quant à moi. 


Deel van een boek. Volume ,tome, partie, 
en parlant d'un livre. 


De vier deelen der Waereld. Les quatre par
ties du Monde , ou de la Terre habitable. 


By deelen. byw. Byftukken . Par parties, 
féparément. 


Deel. Meenigte. Quantité, bon nombre. , 
Ik heb een deel oude boeken , die ik eerft -


daags verkoopen zal. J'ai quantité de 
vieux livres , que je vendrai au premier 


* jour. 
D e e l , belang. A l s , Deel ergens in nee-


men . Prendre part à... s'intéresser en.... 
I k neem deel in uw blijdSchap, in uw 


droefheid. Jeprenspart à votre joye,à vo
tre aff.itlion. 


Uw vriend zijnde , neem ik deel in al wat u. 
voorvallen kan. Etant votre ami, je m'in-
téreffe en tout ce qui peut -vous arriver. 


Nadeel. Schaarndeelen. Smaldecl. 
Tegendeel. Voordeel. 


zit onder N a d e e l , enz. 
D E E L . z . v . E e n gezaagde plank.Planche,ais. 


Noordfehe deelen. Planches de Norvège. 
D E E L . z.v. DorSchvloer. L'aire d'une gran


ge où l'on bat le grain. 
D E E L A G T I G . byv. w . Participant, quia 


part à quelque chofe. 
Aan iets deelagtig zijn. Erre participant, 


participer, ou avoir part à quelque chofe. 
Iemand iets deelagtig maaken. Faire part 


de quelque chofe a quelqu'un. 
Deelbaar, byv. w . Da t gedeelt kan wor


den. Divifible , qui fepeut divifer. 
Alle ftoffe is deelbaar. Toute matière tji di


vifible. 
Deelbaarheid, z . v. Divifibilité. 
De deelbaarheid der ftoffe in ' t oneindige. 


La divifibilité de la matière et l'infini. 
Ten deele. byw. Stukswijze. En partie. 
H y zegt ten deele de waarheid. 11 y a quel


que chofe de vrai en ou dans ce qu'il dit ; ce 
qu' il dit est vrai en partie. 


D E E L E N . w . w . Verdeelen. Partager Vivi
fier ,féparer. 


Goederen deelen. Partager des biens. 
Met iemand gelijk in een boedel deelen. 


Partager également une fuccejjîon avec quel
qu'un. 


I k deel in uwe Smert, Je prends part à votre 
douleur. 


Wy hebben altoos gedeelt in het geen u 


DEE. 
betreft. Nous avons toujours pris part à ce 
qui vous concerne. 


Deeler. z. m. Verdeeler, Uitdeeler , Dee-
1er. Een w . der Cijjj'erk. Divifeur , petit 
nombrepar lequel on divife unplusgrand , 
le numérateur d'une fraüion. 


Deelgenoot, z.m. Deelhebber. Participant, 
qui apart, qui participe. 


Deelgenootichap. z.g. Deelhebbing. Par
ticipation. 


Het deelgenootSchap aan Chrifti verdien
sten. La participation aux mérites de Jéfus-
Chrift. 


Deelhebber, zie Deelgenoot. 
Deelhebfter. z. v. zie Deelgenoot. 
Deeling. z. v. Verdeeling , scheiding. Di-


vifion j partage ,féparation. 
Deeling doen. Partager , faire partage. 
Daar is nog geen deeling van den boedel 


geschied.On n'apas encore touche à lafuc-
cejjion i on n'en a pas encore fait le partage. 


Eensdee ls , anderdeels, byw. En partie. 
D iezaak is eensdeels waar , en anderdeels 


onzeker. Cette chofe est en partie véritable, 
& en partie incertaine. 


Deeltje, z.g. Particule ,parcelle ,petitepar-
tie , petite part, petite portion. 


Deelwoord, w . van de Spraakkunft. z .g . 
Participe, terme de Grammaire. 


D E E N . Een uit Deenemark. Un Danois. 
Deenemark. Een van de Noordsche K o 


ningrijken. Danemarc, l'un des royaumes 
du Nord. 


Deensch. byv. w . Danois. De Danemarc,qui 
regarde Ie Danemarc , qui f e trouve en Da
nemarc , ou qui en vient. 


Deensche ossen. Bœufs de Danemarc. 
D E E R E N . g.w. J amme ren , meedelijden 


hebben. lAvoir pitié, ou compassion. 
Deeren. w , w . Schaaden, hinderen.Nuire, 


préjudicier, f aire tort OU dommage. 
Dat kan hem niet deeren. Cela ne f aurait 


lui nuire, cela ne peut point l'incommoder. 
D E E R L I J K , byv. w . Jammerlijk , elendig. 


Pitoyable , miférable. 
Hy ziet ' e i deerlijk uit. Il aune mine qui 


fait pitié. 
Dat is een deerlijk ongeluk. C'est un grand 


malheur , ou unfuntfle accident. 
DEERNE.z.v .Brabans Gelders en Overijffels 


•woord. Vrijfter, maagd. Une fille. 
Een j o n g e , een- braave deerne. Une jeune, 


une brave fille. 
Melkdeern. zie onder Melk. 


D E E R N I S . z . v . Meedelijden. Pitié,compaf-
fion. 


Deernis met iemand hebben. .Avoirpitié, 
ou compassion de quelqu'un. 


DEESE. zie Deez «sdeeze. 
DEESSEM. z. g. Zuurdeeg. Levain, levure. 


Deeffemen. w . w . ' t Brood deeflemen. 
Mettre du levain dans la paie. 


Gedeeflemt brood. Pain levé. 
D E E Z , deeze.dit. Aantoonende voornaam. 


Ce, cet, cette, pronom démonflratif. 
Deezosdeezeman . Cet Homme. 
Deeze vrouw. Cette Femme. 
Dit Dier. Cet animal. 
Deez.er word gebruikt in de genitivus van 


' t enkel getal voor de naamen van ' t 
vrouwelijk geflagt , en van ' t meervoud 
voor alle drie de geflagten. De ce, de eet, 
de cette ,de ces. 


Zomtijds word deezjer ook in een andere 
naamva l gebruikt. Als,in dezer voegen. 
Ainst, de cette manière. 


Deezjs word gebruikt in de genitivus van ' t 
enkel getal voor de naamen van ' t 
mannelijk of ojlïijdig geflagt. De ce, de 
cet , de cette. 


DEF.DEG.DEI.DEK. 
D E F . 


D E F T I G . b y v . w . Treffelijk, uitmuntend. 
Excellent, magnifique. 


Deftig. Groo t s , aanzienlijk. Magnifique, 
majefiueux. 


Een deftig gelaat. U« air majefiueux. 
Een deftig man . Un homme grave , un hom


me de gravité & de réputation. 
Een deftig fchrijver. Un excellent auteur. 
Hy deede een deftige lijkrede. Il fit une 


très-belle oraij<n funèbre. 
Deftig, byw. Fort bien, bravement, comme il 


faut. 
Ergens deftig van fpreeken, Parler très-


bien d'une chofe , enparler excellemment. 
Deftigheid. z. v. Statigheid, aanzienlijk


heid. Gravité, majeflé, magnificence , 
beauté, excellence. 


Die man heeft een deftigheid in zijn we
zen. Cet homme a l'air gra-iC , ou majef-
tueux; ilparoit beaucoup degravitéfurjoit 
vijage. ,,,, 


Zijn deftigheid bewaaren. Garder fagra.~ 
vite. 


Deftiglijk. byw. zie Deftig, byw. 


D E G. 


D E G E L . z..m. Degel van een drukperffev 
Platine d'un preffe d'imprimerie. 


D E G E L I J K . b y v . w . Eer l i jk, vroom. Hon
nête , bon, vertueux. 


' t Is een degelijk man , een degelijke 
vrouw. C'ejl un honnête homme, c'efi une 
honn et e femme. 


Degelijk, byw. Zeker , gewis. AssurÓBe;», 
certainement. 


' t Is degelijk zoo. Cela est certain. 
Degelijk. Tout net ,sans biaifer. 
Ik zal hem wel degelijk over waarschou-


wen. Je l'en avertirai fans détour. 
Ik zal ' t hem wel degelijk zeggen.Je le lui 


dirai tout net. 
Degelijkheid, z .v. Deugdzaamheid. Bon


te , probité, honnêteté, bonne manière - ma-
niérehonnèle. 


D E G E N . z . m . Zijdgeweer.Epée. 
Een degen dragen. Porter l'épée. 
Den degen trekken . Tirer l'épée. 
Iemand den degen ontweldigen.Faire ren


dre l'épée à quelqu'un, l'obliger à la ren
dre. 


Met den degen in de vuift sterven. Mourir 
l'épée , ou lefabre a la main. 


Met den degen vegten. Se battre à l'épée. 
| Zijn degen is nog m a a g d , (Spreekwij


z e , gebruikelijk als iemand nooit ge-
Vogten heeft.) Son épée est encore pucel-
ie , pour dire que quelqu'un ne s'efl jamais 
battu. 


Pronkdegen . Schermdegen. Stootdegen, 
zie onder Pronk , enz. 


D E I . 


D E I N I N G . z i e B a r n i n g en Br*nding. 
D E I N Z E N . g . w . Terugwi jken . Se retirer, 


reculer , lacher le pied. 
Wy bragten den vyand aan ' t deinzen. 


Nous obligeâmes l'ennemi à reculer. 
Al deinzende, byw. Al wijkende. En recu


lant ,en retraite. 
Al deinzende vegten. Se battre en retraite, 


OU en reculant. 
Deinzing. z. v. Afwijking. Retraite,fuite. 


D E I Z I G . z i e D i j z i g . 


D E K . 


D E K . z., g. Verdek van een schip. Pont, 
til-







DEK. 
tilUc, flancher, ou étage de vaiffeau. 


"Een Schip van drie dekUn vaiffeau à trois 
ponts. 


D E K is in 't gemeen al wat dient om het bed 
te dekken. Tout ce qui sert a couvrir un 
Ut, tant les draps que les couvertures. 


Paardedek. Stroodek. 
zie onder Paard , enz. 


DEKEN. z . v. Dekkleed. Couverture. 
Een watte deken. Sorte de couverture garnie 


d'ouatte. 
Pronk-deken. zie onder Pronk. 


D E K E N . z.m . Overman van een gild.Doyen 
de quelque compagnie. 


Deken vaneen Domkapitte l . Doyen d'an 
Chapitre. 


Deken van een hooge School. Doyen d'une 
Vniverfité. 


Dekenschap , z . g. Doyenné, dignité', ou 
charge de Doyen. Décanat. 


• Naar het dekenSchap staan. Prétendre au 
Doyenné, ou à la charge de Doyen. 


D E K K E N , w. w . Toedekken, bedekken. 
Couvrir , voiler, couvrir d'un voile. 


De tafel dekken. Couvrir la toile, mettre le 
couvert. 


l e n huis met ftroo, p a n n e n , l eyen , enz. 
dekken. Couvrir une maifon de chaume , 
de tuiles, d'ardoife, &c. 


Een merrie laten dekken.Faire couvrimne 
cavalle. 


* Dekken. BeSchermen,bevrijden. Cou
vrir ,garantir, défendre. 


* Het leger dekte de stad. L'Armée cou
vrit la ville , F armée mit la ville a cou
vert. 


% Iemand afdekken , of afrossen. Etriller, 
OU frotter quelqu'un , le bien battre. 


Dekker, z.m . Leidekker. Couvreur,artif an 
qui couvre les bâtiment d'ardoifes, &c. 


Dakdekker. Pannedekker. 
Leidekker. . R ie tdekker , enz. 


zie onder D a k , enz. 
Dekking, z. v. L'allitn de couvrir, diffi-


mulation. 
Dekkleed, z.g . Deken. Couverture. 
Dekkleed van een rypaard. zie Chabrak. 
Dekkleed van een paard dat op stal staat. 


Caparaçon. 
Dekioot. z.g. Dun en plat loot. Plomb en 


lames, du plomb délié propre A couvrir 
quelque choje. 


* Dekmantel, z . m. Voorwendzel,schijn. 
Prétexte , ombre , apparence. 


* Onder den dekmantel van godvrugtig-
heid. Sous prétexte, ou fous ombre de dé
votion. 


De Godsdienst gebruikt hy tot een dek
mantel van zijn ftaatzugt. Il fait jirvir 
la Religion de prétexte a fon ambition. 


Dekpan. zie Dakpan. 
Dekriet. z . g. Dekftroo. Rosea» à couvrir 


tes maifons. 
• Dekftroo. z. g. Chaume, paille à couvrir les 


maijons. 
Dekzel. z.g. Alles waar meede iets gedekt 


word. Couvercle, ce qui couvre l'ouverture 
de quelque vafe. 


Dekzel van een p o t , ketel , enz. Couvercle 
d'unpot, d'une marmite , &c. 


Geen pot zoo Scheef of men vind 'er een 
dekzel toe.Spreekw. Chaque pot a son cou
vercle. Proverbe dont on f e f en quand un 
garçon mal bâti époufe une fille auffi mal
faite que lui. 


Dekzel en voedzel ; koft en kleederen. La 
nourriture & les habits. 


* Dekzel. zie Dekmantel. 
PotdekSel. Putdekzel.-


zie onder ï o t , enz. 


DEL. DEM. DEN. 
D E L . D E M . 


D E N . 


D E N K B E E L D , z . g. Idée. 
Ingeschape denkbeeld. Idée innée. 
Denkelijk, b y v . w . Da t gedagt kan wor


den. Imaginable ^qui je peut imaginer. 
Denken, w . w . Gedagten hebben. Penfer, 


fonger, avoir quelque penfée. 
Ergens aandagtig op denken. Songer, ou 


penfer férieufement à quelque chose. 
"Waar op denkt gy } A - quoi songez-vous ? 


A quoipensez-vous? 
Omz i j n dingen denken i opzi jn dingen 


agt staan. Penfer, ousonger à ses affaires. 
Nergens op denken i nergens geen agt op 


slaan. Ne penfer, ou ne fonger à rien , n'a
voir foin de rien. 


Denk daar op ; neem dat in agt. Songez.-y, 
faites-y réflexion. 


Denken en herdenken. Penser & repenfer. 
Denken. Meenen. Etre d'opinion, être d'a


vis. 
Ik denk 'er niet te gaan. Je 'ne fuis point 


d'avis d'y aller. 
Denkend , ofdenkende. byv. w. en d. w . 


Penfant , qui penfe. 
De ziel is een denkend weezen. L'ame est »« 


être penfant. 
Denking. z.v . Het denken. Penfée, l'allion 


depenfer. 
DENNE.z .g . Het verdek op een klein vaar-


tuig.Tillac,co«verture d un petit bâtiment. 
D E N N E B O O M . z. m. Sapin , forte d'arbre. 


Roode denneboom. Pekboom. Sapin rou
ge , qui produit de la réfine. 


Witte denneboom. Maftboom.Sapin blanc, 
Sapin qui a l'écorce blanche. 


Dennenappel, au m. zie Pijnappel. 
O 2 


DER. 107 
DeonCnhout. Z. g. Dufapin, boit defapin. 


D E R . 


D E R , is degenitivus, van ' t woordlid de, îa 
' t enkel getal voor de naamen van ' t 
vrouwelijk geflagt: en in 't meervoud , 
voor de drie geflagten. Du ,dela, des. 


D E R D E . byv. w . Troijiéme. 
De derde dag, de derde reis. Le troifiéme 


qui four i la troifiéme fois. 
Wilhem de derde j Henrik de derde. Guil


laume trois i Henri trois. 
Het derde lid van een Staat. Le tiers Etat. 
De derde uur van de zeven Kanonijke uu


ren. Tierce, l'une des heures Canoniales. 
Een derde , of een scheidsman neemen. 


Prendre un tiers, ou un arbitre. 
Iets aan een derde stellen, o f e e n z a a k i a 


een derde hand ftellen. Mtttre unechofe 
en main tierce. 


E e n d e r d e , een derde deel. U» t iers , unt 
troifiéme partie. 


Derdehalf. byv. w . Deux & demi. 
Derdehalve stuiver. Deux fous & demi. 
Een derde in ' t piketspeli drie kaarten die 


malkander volgen. Une tierce au je» de 
piquet, &e. 


Een derde van den boer. Une tierce au va-
let. 


Een derde van ' t aas. Une tierce majore. 
Ten derden maal.by w. Voor de derde reis.' 


Pour la troifiéme fois. 
Derdendaagsch. byv.w. Hui revient tous 


les trois jours. 
De derdendaagsche koorts. La fièvre quar* 


te. 
D E R E N , zie Deeren. 
D E R G E L I J K , byv. w . zie Diergelijk. 
DERHALVEN.byw. Overzulks. C'eftpour-


quoi, pour cette raifon. 
Derhalven moet men besluiten, dat, enz. 


C'est pourquoi il faut conclure que, £rc. 
D E R M . zie Darm. 
D E R M A T E N , weinig in gebruik. Diervoe-


gen, zoodanig. Tellement,de telle maniè
re. 


D E R R E N . Darren, zie Durven. 
D E R R I E , Derry, z. m. Eerste harde grond 


die men naa de modder in ' t graven 
vind. Glaife , crayon , première couche de 
terre qu'on trouve au fond des eaux après en 
avoirtiré la vafe. 


D E R T E L . byv. w . Dartel , weeldrig. Frétil
lant , qui danfe , qui faute, qui esttoujours 
en mouvement. 


D at is een dertel kind. C'est «n enfant frétil
lant , c'eft un enfant qui frétille toujours. 


Der te l , geil. Lafcif, luxurieux. 
Dertele gebaarden. Des gestes Ufcifs, 
Dertel. W u l p s , brooddronken. Pétulant, 


indiferet, effronté. 
* Een dertele ftijl. Vnflile libre ir fleuri. 
Dcrtelen. Dartelen, g. w . Folâtrer, frétil


ler , badiner , faire des malices. 
Dertelheid. z . v. Weeldrigheid. Frétille


ment , légèreté, immodefiie ,pétulance. 
D E R T I E N , byv. w . Zeker getal. Treize, 


certain nombre. 
Dertienmaal. Dertien reizen. Treize fois. 
Dertiende, byv. w . Treizième. 
Lodewijk de dertiende. Louis treizjt. 
Ten dertienden. byw. En treiz-iéme lieu. 


D E R T I G , byv.w. Zeker %<xA.Trentc,certain 
nombre. 


Dertigmaal. Deitigwerf, dertig reizen. 


Trente fois. 
Dertigfte. byv. w . Trentième. 
Ten dertigften. byw. Entrentiémelieu. 


D E R V E N . Duiven, zie Duiven. 
D E R -


D E L . zie Laagte. 
D E L G E N , zie Uitdelgen. 
DELVEN, w. w. Spitten, graaven. Fo».'r, 


bêcher, creufer la terre avec la bêche. 
D E L V E N A A R . Inwoonder van de Stad 


Delft. Habitant de la Ville de Delft. 
D E L V E R . z . m. Graver. Celui qui fouît ou 


qui creufe la terre ,pionnier. 
Putdelver. zie onder Put. 
Delving. z . v. Graving. Alïion de fou'ir, 


ou de bêcher la terre. 
D E M O E D I G . byv.w. N e d r i g , ootmoedig. 


Humble, fournis. 
Demoedig of Demoedrglijk.byw. Humble


ment, d'une manière humble, avec fournif-
Jion. 


Demoedigheid. z . v. Humilité', l'état d'un 
homme fournis & humble. 


D E M P E N , w . w . Smooren , uitdooven. 
Etouffer, éteindre. 


' t Vuur dempen. Etouffer ,o\x éteindre lifeu. 
* Dempen, w . w . Slissen, stillen. ^Appai-


fer, arrêter. 
Een oproer dempen. ^Appaifer un tumulte, 


faire ceffer, ou arrêter une émotion popu
laire. 


D E M P E N . Vullen. %emplir, combler. 
Een gragt dempen. 'Remplir, ou combler un 


fop. 
De putdempen als het kalf verdronken is. 


(spreekw.) Fermer l'écurie , quand les che
vaux font dehors, (proverbe.) 


D E M P I G , Dempigheid. z ieDampig , dam-
piglieid. 


D E M P I N G , z. v. Smoring. Etouffement, ex
tinction. 


* Demp ing der onlusten. .Afpaifement des 
troubles, ou des défordres. 







iog DER.DES.DEU. 
D E R V E N , w. w . Ontbeeren, missen. Se 


pajfcr de quelque chofe. 
I k heb dat liever te derven, dan het te ver


zoeken , f aime mieux me poffer décela 
tue de le demander. 


:an haar byzijn niet derven. Je ne fuis 
être privé de fa préfence , je ne f aurais me 
pajfer de la voir. 


D E R V O E G E N . zie Diervoegen. 
D E R W A A R T S , byw. Naar die p laats. Fers 


ce lieu-là , vers cet endroit-là. 
ÏS hy derwaarts vertrokken? Est-il parti 


pour ce lieu-lai S'efh-il mis en chemin pour 
aller vers ee lieu-là ? 


Herwaarts en derwaarts.De cité e^r d'autre, 
ça ir là. 


D E R Z E L V E R houd zomtïjds de p laats 
van haar. Als , zoo draa als de moeder 


f eftorven w a s , wierden derzelver k in -
eren in handen van de voogden ge-


ftelt. Dès que lamére fut morte ,onmit fes 
*nj"ans entre les maint des Tuteurs, 


D E S . 


D E S. Het barend geval van "t enkel getal in 
het mannelijk en onzijdig geflagt, van 
het woordlid De. Le génitif de i'article 
mafculin & neutre fingulier De. D», de la. 


Des. byw. Tant, d'autant. 
Des te beter » des te erger. Tant pis i tant 


mieux. 
Uwe daaden zullen daar door des te heer


lijker zijn. Vosallions en feront d'autant 
plus éclatantes. 


D e s , betekent ook altemet z«lks,en is dan 
het barend geval van het. 


Ik ben des wel bewuft. Ik ben dier zake of 
zulks bewuft. Je f ai bien cela. Je n'ignore 
pas cela. 


D e s , is ook een woordje van befluiten,dat 
men altemet gebruikt in- plaats van dan 
of derhalven , of daarom. Als , Ik fpreek 
van groote z a a k e n , des hoor my. Je dis 
de grandes chojes, écoutezj-moi donc. 


Des niettemin. Des niet tegenstaande. 
byw. Ncnobftant cela. 


D E S E . zie D e e z , ofdeeze. 
D E S G E L I J K S , byw. Van gelijken. Pareil


lement , femblablement. 
DESHALVEN.Dieshalven. zie Derhalven. 
D E S O L A A T , ond. w . Wild en woest. En 


confufion, 
DeSolaate Boedel. Succession abandonnée. 


DESWEGEN.byw. Pour cela,à caufe décela. 
D E S Z E L F S houd zomtijds de plaats van 


de bezittende voornaam zijn. A l s , Ik 
heb deszelfs vader van alles verwittigt. 
J'ai dunné avis de tout àfonpére* 


D E V. 


D E U G D . z. v. Vertu,probité. 
D e deugd verliest haar k r a g t , als zy de 


waarheid tot geen grondvest heeft. La 
-vertu perd sà sorce quand elle n' apoint la 
•vérité pour f ondement. 


"Deugd. G o e d , vermaak. Joye, flaifir. 
D a t deede hem veel deugd , os veel goed. 


Cela lui fit grand plaifir, il en reçut bien de 
lajoye. 


* ' t Is een deugd van een man j ' t is een 
heel deugdzaam man . C'est un homme de 
grande probité, c'est unmodéle devenu. 


* Hy is de deugd zelf. C'est la vertu , ou la 
probité même ; c'est un homme d'une probité 
exemplaire , c'est un exemple de vertu. 


T a u de nood een deugd maaken . {fpreek; 
wijze..) Faire denécejjitévertu, (façon de 
parler..): 


DEIT. 
Het pad der deugd ; he t deugdenpad. Le 


chemin ou le {entier de la vertu. 
Christelijke deugden. Vertus Chrétiennes. 
Burgerdeugden. Schijndeugd. 
Heldedeugden . Zededeugden . 
Hoofddeugden. enz . 


zie onder Burger , enz . 
Deugdelijk , byv. w . Deugdzaam. Ver


tueux , qui a de la vertu. 
Een deugdelijk man : een deugdelijke 


vrouw. Un homme vertueux , ou un homme 
de bien : une femme vertueufe , ou honnête. 


Een deugdelijk gemoed hebben , ^ivoir 
l'ame belle , être homme de bien. 


Deugdelijk. Waare. Jujle, véritable. 
Dat is een deugdelijke schuld. C'est une det-


tejufie & véritable. 
Deugdelijk, byw. A l s , Ik zal 't u deugde


lijk betaalen . Je vous le payerai honnête
ment ,je vous en tiendrai bon compte. 


Deugdelijkheid, z . v . Degelijkheid. Ver
tu , bonté. 


Deugdrijk. byv. w . Vol deugden. Plein, 
ou rempli de vertus , riche en vertus. 


Deugdzaam, zie Deugdelijk. 
D E U G E N , g. w . Goed zijn. Valoirjtrebon, 


être utile. 
Dat deugt nergens toe. Cela n'est bon, ou 


n'est utile à rien , cela n'ejl d'aucune Utili
té , cela ne f aurait fervir à rien. 


Hy deugt niet veel. Il ne vaut pas grand' 
chofe. 


Da t bewijs deugt niet. Cette preuve ne vaut 
rien, cette preuve n' ejl pas fufjifante. 


D ie jongen wil niet deugen. Ce garçon ne 
veut rienvaloir. 


Deugniet, z . m. Een ondeugend menSch. 
U n vaurien run coquin , un frip on.. 


DEVIES, ond. w . z . v. ZinSpreuk. Devise. 
DEUN.byv . .w . laagw. Gier ig, karig. Chi


che , avare, mejquin. 
Hy valt heel deun. Il eftfort chiche, c'est un 


avaricieux. 
D E U N . z. m. L i e d , zang. Chanson. 


% Om den deun. byw. Uit kortswijl , om 
vermaak. Parplaifanterie,pourrire,par 
plaijir. 


% Ik moet dat om den deun eens doen. Il 
faut quejefajfe un peu cela par plaijir. 


Velddeun, zie onder Veld. 
D E U N H E I D . Z. v. Mefquinerie , avarice. 
D E U N T J E , z .g . Liedje , gezang. Chanfon-


nette ,air ,petite chanfon. 
Een deuntje speelen. Jouer quelque air. 
Een deuntje zingen. Chanter un air. 
t Hy z ingt altijd het zelfde deuntje.il dit 


toujours la même chofe. 
t Het iseen ander deuntje. C ep une autre 


hijioire. 
Iemand een deuntje verkenen. Jouer , ou 


chanter quelque air pour complaire à quel
qu'un. 


Slaapdeuntje. Straatdeuntje. 
zie onder Slaap , enz. 


D E U N T J E S , byv.w. Wat deun. Vnpeu chi
che , qui regarde de près à la dépenfe.. 


D E U R word by de gemeene luiden gezegt 
in plaats van Door. 


D E U R . z. v. Porte.. 
Van deur tot deur. Deporteenporte. 
Aan de deur kloppen. Frapper,ou heurter à 


laporte. 
Iemand de deur voor ' t hoofd smijten. 


Fermer laporte à quelqu'un , lui fermer la 
porte au net,. 


Iemand de deur uitzetten , of wegjaagen. 
Mettre quelqu'un à laporte , le chajfer. 


* Door de regte deur; door de regte mid
delen. Par la véritable porte , par le droit 
chemin ,par U vérjubde veje. 


DEU.DEW.DIA. 
H f i s i n den k-;rkendienft door de regte 


deur niet ingekoomen. Ce n'estpas par la 
véritable voye qu' il efl entré dans lejcrvêu 
del'Fg/ife. 


Achterdeur. Tempeldeur. 
Ovendeur . Valdeur. 
Schutdeur. Voordeur. 
Sluipdeur. Vouwdeur. 
Straatdear. enz. 


zie onder Achter , enz. 
Deurhamer. z . m. Klopper. Marteau d'une 


porte. 
Denrhengzel. z . g. Penture, quiftrt à fou-


tenir une porte fur fes gonds. 
Deurraamt. z.g . Chambranle d'une porter 
Deurring. z . v. ^Anneau d'une porte. 
Deurflag. z, m. Vergktteft. Passoire, vaif-


feauquijert à égouter. 
Deurslot, z.g. Serrur-e d'uni porte. 
Deuiftijl. z. v. Poteau à'uneperte. 
Deurwaarder, z .m . Geregtsdienaar. Huif-


Jier, fergent, forte de has-ojjicier dejuftice. 
Iemand een deurwaarder zenden. Envoyer 


un huijjier, ou un fergent à quelqu'un. 
Deurwaarderschap. z . v. Het deurwaar-


ders-ampt. Charge de huijjier. 
Deurwagter. z. m. Oppasser aan een dâur. 


Portier , huijjier. 
Deurwagtfter. z. v.Portière. 


D E U V E X A T E R . z. m. Een wittebrood,dat 
in Holland tegens Kerstijd gebakken 
word. Sorte de long pain blanc, qui Je tuit 
en Hollande vers la Noël. 


DEUVIK. z . m . Tap in een ton. Broche, tam
pon', cheville de bois pointue dont on bouche 
letrou d'un tonneau, qui doit j'ervir à met
tre le robinet. 


% Deuvik.z .». Een kott t 'zamen gedron
gen mensch.. Un- couruut, «ne personne 
courte & ramajfée. . 


DEUVIKK.EN.w.w. Bier zonder kraan.en 
door den deuvik uit een ton tappen. Ti
rer de la bière d'un tonneau par la broche & 
fans robinet. 


D E W.. I 
D E W E L K E , Wielke, vmrnaam. Lequel la


quelle , qui. 
D E W I J L , kfppelw. Naa rd i en , nademaal, 


Vu que ,puisque , attendu que. 
Dewijl de zaak zoo is. Vu que la chofe ef 


ainfî. 


D E Z E . zie Deez ofdeeze. 


D I A . 


D I A K E N , ond. w . z.m. Armbezorger. Dit-
cre, celui qui a foin des pauvres. 


Diakoneffe.z.v.ofDiakoniffe. Diaconesse 
DiakenSchap. z.g. ' t Ampt van een Dia


ken. Diacsnat, charge de Diacre. 
Diakonye.. z . v. Gemeene armeobems 


Diaconie , bourfe des Diacres, 
Van de diakony leeven. Vivre, ou être m 


tretenu de la diaconie. 
D I A M A N T , z. m. Zeker edel gesteente 


Diamant, forte de pierreprécieufe. 
Rouwe , ofruuwe diamant. Diamant brut 


ou qui n'ejl point encore taillé. 
D iamantboot. zi'eBoot. 
Diamantgruis.z-g.De iapoudre de Diamant 
D iamanthaak. z. m.. Agrafe de diamant. 
Diarnantring. z. m. Bague, anneau enrich 


de diamant. Vn Diamant. 
D iamanten slijpen. Tailler des Diamans. 
Het Diamant-slijpen. Le métier de lapiàui 


re ou diamantaire. 
Diamantflijper. z . m. Lapidaire, ouvrit 


qui taille les.pierresprécieitfes, 
Diarnamfteen. zie Diamant.. 


Dll. 
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DIE. 
D I E . 


DIE , is een voornaam die byna het zelfde 
beteekent als deeze, zoo van 't manne
lijk ais ' t vrouwelijk geflagt , in ' t en
kel, en meervoudig getal. Ce,cet,cette,ces. 


Die man j dievrouwi die jongen . Cet hom-
me i cette femme -, ce garçon. 


Die menschen; die b o o m e n , enz . Ces hom-
mes, ces arbres , &c. 


H y is de zoon van dien man . C'tjl lefils de 
eet homme-la, 


Zy gaven dien voerman elk een rijksdaal-
der.l/s donnèrent chacun tui écu à ce charre
tier-là. 


Men betigtte dien Stadvoogd van trouw-
loosheid. On accufoit ce Gouverneur de 
perfidie. 


D I E . Dewelke. Opzigtelijk voornaam. Le
quel , laquelle, fui. 


D e kinderen die God vreezen. Les enfant 
qui craignent Dieu. 


NB.Zomtijds vind men digte by malkan
der de voornaam die, inbe ide de betee-
keniffen. A l s , Die geene die. Celui q»i, 
ceux qui, 


Zomtijds word ook die alleen gebruikt 
voor die geene die. Als,Die my gezonden 
heef t , doet u zeggen enz. Celui qui m'a 
envoyé, vous fait dire &c. 


D I E D E N H O V E N . Stadsnaam. Thionville, 
ville du Duché de Luxembourg. 


D I E D E R I K . z .m . Mans naam. Théodore ou 
Thierry, nom d'homme. 


D I E F . z . m. Rover. Larron , voleur. 
Hy is een geboren dief j hy doet niet dan 


fteelen. Il est larron de[onnaturil ; il est 
larron comme une chouette , ou comme une 
pie i il ne f ait que voler. 


D e gelegentheid maakt den dief, spreek-
•woord. L'occafionfait le larron, proverbe. 


E lk is een diefin zijn neering. (spreekw.) 
Chacun vole dans faprofeffion. 


Een dief in de kaars . Petite flammèche qui I 
fait couler la chandelle. I 


DIE. 
Diefstal, z . m. Vol ,larcin. 
Diefzak. z . m. Oouffet, bourfon, bourferon. 


D I E M E T , ofDiemit. z .g . De lafutaine. 
D I E N is een naamval van devoornaamDie, 


en word in dativus en aceufativus voor 
de riaamen van het mannelijk geflagt 
gebruikt. A qui , auquel , que. Ce , cet, 
cette ,àce,àcet,à cette. 


D ienaangaande. Par rapport à cela , fur ce
la , à: cefujet. 


D I E N A A R , t.». Een d ieeen igamptbe
dient. Serviteur, ministre. 


Dienaar des Godckl i jkenwoords. Minif-
fire de la parole de Dieu. 


Dienaar van ' t hof. Officier du Palais. 
Dienaar van ' t geregt i geregtsdienaar. 


Sergent dejuftice. 
Dienaar, z. m. Knegt. Serviteur, valet. 
De dienaars des KoningS. Les Officiers de 


la maif'on du Roi. 
Uw d ienaar , uw dienaresse. Groetwoord, 


als men iemand nadert, of voorbygaat, 
of van dezelve zijn affcheid neemt. Vo
tre ferviteur , votre servante. Maniere de 
faluer ceux qu'on aborde , que l'on rencontre 
enpajfant , ou dont onprend congé. 


Uw dienaar , mijn Heer. Votre ferviteur, 
Monfieur. 


Ik ben uwen ootmoedigûen en gehoor-
zaamften dienaar. Je fuis votre très-hum
ble , & très-obéissant ferviteur.. 


Afgodendienaar. Staatsdienaar. 
Kamerdienaar. Stadsd ienaar . 
Kerkendienaar. Tafeldienaar. 
Schoutsdienaar. Volgdienaar, enz. 


zie onder Afgoden , enz. 
Dienaarefle. z. v. Servante : terme de civi


lité. 
Ik ben uw dienaarefle. Te fuis votre fervan-


Dagdief. 
Eerdief. 
Gaauwdief. 
Huisdief. 
Kerkdief. 


Landdief. 
Na-gtdief. 
Paardedief. 
Veedief. 


enz. 
zie onder Dag -, enz. 


Diefagtig. byv. w . Genegen tot fteelen. 
^Adonné, ou enclin au larcin. 


Die meid is wat diefagtig. Cette fervante eft 
un peu adonnée au larcin, ou est un peu lar-
ronneffe. 


Diefagtigheid .z .v . Genegenheid tot ftee
len. Inclination à dérober , demangeaifon j 
de voler. I 


Diefduim. z. m. Ferrement dont onmunit'les 
fenêtres des maifons contre les voleurs. 


Diefegge. z . v. Een vrouwrnenfch dat 
steelt. Larronneffe. 


Dief henker. z. m.Beu). Bourreau , maître 
des hautes oeuvres. 


Diefijzers. z.g. meerv. De gros barreaux de 
fer dont on munit Us fenêtres contre les vo
leurs. 


Dief kelder, z.m. Diefput. Cachot, lieubas 
& obfcur, ou 1'onrenferme les larrons* 


## Dieflapper. z . m. Wondheeler. Chirur
gien qu'on compare au bourreau. 


Diefleider. z . m. Dienaar van ' t geregt. 
Jircher, forgent dejuftice. 


DiefUjk. byw. Diefagtig- Secrettemcnt, fur
tivement , en cachette , a lafourdine. 


Iemand iets dieflijk ontdraaijen.Enlever à 
quelqu'un quelqtit ihofefetrettement ; OU 
furtivement. 


(r. 
Diender-z . m. zie "pienaar van ' t Gereg t , 


«fDiefleider. 
Dienen, w . w . In iemands dienst zijn. 


Servir , être au service de quelqu'un. 
Hy dient by een Heer. Il est en condition, il 


eft au fervice de quelque Seigneur. 
Dienen. Dienst d o e n , gunst toonen. Ser


vir , rendre fervice , rendre de bons offices. 
Iemand in verfeheide gelegenheden die


nen. Servir quelqu'un en diverfes occa-
Jions, lui rendre de bons offices. 


Iemand in zijn regtzaak dieneh. Servir 
quelqu'un dans] an procès 5, entreprendre fa 
défenfe ou (a caufe. 


God dienen. Servir Dieu, 
M e n k a n geen twee Heeren dienen , God 


endewaereld.Onnesauro»servir à deux 
maîtres , à Dieu & au monde. 


D ienen , diens neemen in den oorlog.Ser-
vir l'Etat à la guerre , prendre parti dans 
les troupes. 


Te land dienen. Servir fur terre. 
Op zee dienen. Servir fur mer. 
De tafel dienen . Servir à table, fervir la 


table. 
Kan ik u ergens in dienen.Puis-je vous ren-


dre fervice en quelque chofe , y a-t-il quel
que chofepour votre jervice. 


Dienen, g. w. N u t t i g , en dienstig zijn. 
Servir, être utile. 


Die knegt dient U niet. Ce valet ne vous con
taient pas ,,ce n'est pas-la le valet qu'il voui 
faut. 


Da t dient nergens toe. Cela ne sert à rien , 
cela n'est bon , OU n'est utile à rien. 


Dienen. Goeden heilzaam zijn. Etre bon, 
être utile. 


Die spijs dient niet voor de zieken. Cette 
viande n'eft pas bonno ou nuit aux malades. 


"CUaiiwe viugten dienen niet TOOI zwakke 
O î 


DIE. ro<r 
ttiaagen. Les fruits cruds nuifent aux efto-
macs débiles. 


Dienen. Aangaan , raaken, betreffen. Re
garder , toucher, concerner. 


Dat dient tot die zaak niet. Cela m fait rien 
A l'affaire , cela ne la regarde point. 


Dienen. Strekken, te passe koomen. Ser
v i r , venir à point. 


Dewijl gy uw vader verloren heb t , wil ik 
gaarn u tot vader dienen. Puisque vous 
avez per du votre père ,je veux bien vous'en 
fervir. 


Die dingen dienen tot bewijs. Ces ch-jse-
fervent de preuve. 


Dat hout zal my daar toe ftonnen dienen. 
Ce bois pourra me fervir à cela , ce bois me 
fera propre pour cela. 


Dienen.Antwoorden.Wy zulten u daar op 
dienen dat, enz. Nous vous rependrons a 
cela que , &c. 


Zig ergens van dienen j iets gebruiken. Se 
fervir de quelque chofe, en ujer. 


Descartes dient zig van die r eden , o m , 
enz . Defcartesfe fert de cette raifon , pour 
ire 


Diçnende . Aïs , de dienende Edelluideh. 
Les Gentilshommes fervans -, ou qui font de 
quartier. 


D I E N S , voor wiens. A l s , Diens brood gy 
ee t , diens woorden dat gy Spreekt.' 
Spreekwijze. Nous devons toujours être 
pour ceux que nous fervons, & dont nou» 
mangeons le pain. 


Dienshalven. zie Dieshalven. 
D I E N S T . z . m . Service.. 


Da t paard is van een goeden dienst.- Ce 


cheval eft de bon fervice. 
Ten dienste staan i dienst en voordeet 


doen. Rendre fervice. 
Dienst , Krijgsdienst. Service militaire, 
t Den dienst, o ƒ de krijg de zak geeven Ï 


uit den dienst Scheiden. Pendre t'épie au-
croc , quiter le fervice. 


"ta's Konings dienst zijn. Eire au fervice 
durt\pi. 


Zig in vreemden dienstbegeeven. Prendre 
parti dans les troupes étrangères , s'engager 
au jervice des étrangers. 


Is 'er iets tot uwen dienst i I a-t-il quelque 
chofe pour votre fervice ? 


Ik ben altoos bereid tot uwen dienst. Je 
fuis toujours prêt à vous rendre fervice. 


Dienft. Kerkendienft'. Service, miniftére ,• 
fervice divin. 


Zig tot den dienft van God heiligen. Se 
confacrer,fe vouer au fervice de Dieu. 


Terwijl men den dienft pleegde, enz, P'vi
dant qu'on faifoit le jervice , 4?c. 


Dienft. z. m. Gunft. Service ,. affifîance, bon 
office, 


Iernanddienft doen . Rendre fervice, ou.de 
bons tffices a quelqu'un , lui faire plaifir , 
ou amitié, 


Dienft neemen. Prendre fervice. 
Dienft zoeken. Chercher condition,chercher 


de l'emploi. 
Afgodendienft. Tempeldienft. 
Schepzeldienû. enz. 


zie onder Afgoden , enz. 
Dienstbaar, byv.w. Tot dienft verbonden--


Obligé, oMfujet à fervir., 
Dienftbaarheid. z. v. Servitude, efclavage.. 
Een harde dienftbaarheid. Une dure Servi


tude , un rude efclavage. 
Dienftbereid. Dienstwillig, byv. w . T o t 


dienft gereed. Prêt à rendre fervice.-
Dienftbieding. z. v. Aanbied ing van, 


dienft. Offre , oupréfentation de jervice. 
Dienftboode. f..m, en v. Valet, ferviteur „. 


fcrv«,mt ^ 
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n o DIE. 
Veel dienftbooden hebben . Avoir beau


coup de domestiques, Avoir beaucoup deper-
fonnes à fon fervice. 


"Dienftbroeder. z.m. Kloofterbroer,L eeke-
broer, frère Lai, frère Convers,frère Cou
pée h ou. 


_ Dienftig . byv. w . Nut t ig , gevoegelijk. 
• Utile ,propre , convenable. 


Alles is hem niet dienftig. Tout ne lui est 
pas bon , toutes choses ne lui font f as utiles. 


Da t zoude my zeer dienftig zijn.Cela m'a-
commoderoit fort, cela me viendrait fort à 
point , cela me ferait d1'une grande utilité. 


' ' t Is niet dienftig dat men alles weet. Il 
n'estpas bon de fauoir toutts choj'es. 


"Dienftigneid. z. *. Vtilitè. 
' Dienftiglijk. byw. Utilement. 


Dienftknegt . t » . Knegt. Serviteur, valet. 
Dienftloon. z .g . Verdiende loon. Salaire, 


loyer, gages. 
Dienstmaagd, z . v. Dienstmeid. Servante. 
Dienstmeid, zie Dienstmaagd. 
Dienftvaardig. byv. w . Dienstwillig ; ge


reed tot dienst. Serviable, officieux , frit 
À rendre fervice ,pret à ftrvir. 


Dienftvaardigheid. z .v . Dienftwilligheid. 
Promtitude àfervir , ou à rendre fervice. 


Dienstwillig, zie Dienftvaardig. 
Dienftwilligheid. zie Dienftvaerdigheid. 


D I E N V O L G E N S , byw. Volgens d a t , uit 
dien inzigt. Suivant cela , à caufe ou en 
vertu de cela, par confèrent,?eft pourquoi. 


Dienvolgens bestuit i k , d a t , enz. C'est 
pourquoi je conclus , que &e, 


D IEP. byv. w . Profond, 
Dat is een diep water. C'est une eau profonde. 
De gragt is agt voeten diep. Le canal a huit 


pieds deprofondeur , ou est profond de huit 
pieds. 


* Stille waters hebben diepe gronden 5 
spreekwoord. Die veel zwijgen , denken 
daarom niet minder. Il n'estpire eau que 
l'eau qui dort. Proverbe. Ceux qui ne par
lent pas beaucoup , n''enpensent pas moins. 


De wonde is heel diep. Laplaye est fort pro
fonde. 


Dat is een zeer diep oflang huis. Voilà une 
maifon qui efi fort longue,ou bien profonde. 


* Diepe gedagren. Des pensées profondes. 
* Eend iep onderzoek. Une recherche pro


fonde. 
* Het is niet dieper, spreekw. Zi jn begrijp 


gaat niet verder. Sa capacité fe borne-là, 
il ne faut pas lui en demander davantage. 


* Een man van diepe geleerdheid. U« 
homme d'une feience ou d'une érudition 
profonde. 


* Wy moeten nooit van God Spreeken 
als met een diep eerbied. Nous ne devons 
jamais parler de Dieu qu'avec un profond 
refpelf. 


D iep. z .g . Diepte des waters. Profondeur 
de l'eau. 


"Wy quamen des nagts in ' t diep. Nous en-
trames la nuit en pleine mer, OU en haute 
mer. 


Diep. byw. Profondément, bien avant, bien 
loin. 


Diep graaven. Fouïr , OU creuser bien avant. 
Diep in zee zyn. Etre en haute mer, être au 


large. 
Als het kwaad diep irigewortelt is ,vak het 


zwaar het zelve uit te roeyen, g^uand Ie 
mal efi profondément enraciné, il efi diffi
cile de l'extirper. 


Als men diep in de Schulden fteekt, kan 
men niet geruftelijk slaapen. Qjiand on 
efi fort endetté, on nefauroit dormir tran
quillement. 


Dat Schip gaat heel diep. Ce vaijfeau efi fort 


DIE. 
chargé, ce vaijfeau tire beaucoup d'eau. 


Da t Schip gaat twintig voet diep. Ce vais
seau tire vingt pieds d'eau. 


I k ben al diep in de vijftig."refuis déjà bien 
au-delà des cinquante ans. 


* Iets diep onderzoeken.Faire une profon
de recherche de quelque chofe , examiner 
quelque chofe à fonds. 


Diepagtig. byv.w. Eenigzins diep. Un peu 
profond: 


D I E P E N , w . w. Dieper maaken. Creuser, 
rendre plus profond. 


* Da t kan diepen nog droogen, dat geeft 
nog neem t niet. Cela ne Jait ni bien ni 
mal i cela ne hausse Bi ne baisse j l'affaire efi 
toujours dans le même état ; cela n'avance 
ni ne recule. 


Diepen , schilders w . Schaduw maaken. 
Ombrer ,peindre, ou mettre les ombres dans 
un tableau. 


Dat ftuk is ftetk gediept. Ce tableau efi fort 
ombré. 


D I E P G A A N . g. w . Zwaar gelaaden zijn . 
Etre fort chargé, tirerplufieurs pieds d'eau. 


De groote Scheepen gaan heel diep. Les 
grands vaijfeaux tirent beaucoup d'eau. 


D I E P L O O T . z. g. Peilloot. La fonde, forte 
d'infirumentpour mefurer laprofondeur de 
l'eau. 


Hetd ieploot uitwerpen. Sonder, jetter la 
fonde. 


D I E P T E , z . v. Diepte der zee. Profondeur de 
la mer. 


Wy bragten den gantschen nagt in de 
diepte over. No»s tinmes le large toute la 
wuit,ou nouspajfâmes la nuit en haute mer. 


Diepte. Kolk , afgrond. Gaufre , abîme. 
Dat is een grondelooze diepte.C'est un abî


me fans fonds. 
De diepte van een wonde peilen. Sonder u-


ne playe. 
D I E P Z I N N I G , byv. w. Profond, difficile à 


comprendre ,• abstrus. 
Een man van een diepzinnig verftand. Vn 


homme d'un ejprit profond. 
De bovennatuurkunde is een zeer diep


zinnige wetenSchap. La Métaphyfique efi 
une Jcience fort abftrufe. 


Diepzinnigheid. z .v . Profondeur déficience. 
Diepzinniglijk. byw. D'une manière recher


chée , à fonds. 
D I E R . z.g. Al wat leven en beweging heeSt. 


^Animal, tout ce qui a vie & mouvement. 
De dieren des velds. Les animaux des 


champs. 
Een wild , of wreed dier. U» animal, ou une 


bête fauvage , farouche , ou féroce. 
DemenSchis een redelijk dier. L'homme 


efi un animal raij'onnable. 
Dieren die op ' t land en in ' t water leeven. 


^Animaux amphibies. 
Tammen dieren. .Animaux aprivoifés, ou 


domestiques. 
Kruipende dieren. ^Animaux reptiles. 
Dieren die vliegen, minimaux volatiles. 
Aardsdier. Monfterdier. 
Huisdier. Schrikdier. 
Landd ier. "Waterdier. 
Laftdier. Zeedier. 


zie onder A a r d s , enz. 
Bloedelooze , ofgekorve diertjes. Des in-


feites. 
D I E R is ook zomtijds als een naamva l van 


de voornaam die. A l s , in dier voege. 
Ainst, de cette manière-là. 


DIER. zie Duur. 
DIERBAAR, byv. w . Cher, précieux. 


Chriftus dierbaar bloed. Le fang précieux 
de J. C. 


D I E R G A A R D E . Parc, Lieu fermé où l'on 


DIE.DIGT. 
tient des bêtes fauves. 


D I E R G E L I J K . byv. w . Van de zelvellag . 
Semblable , de la même forte. 


Men vind daar diergelijke menSchen. Ony 
trouve de femblables hommes. 


Dat is van diergelijk een prijs. Cela est d» 
mêméprix. 


D I E R K R I N G . z. m. Zodiaque. 
Dierlijk, byv. w . Natuurlijk. ^Animal. 
Het dierlijk leven. La vie animale. 
De dierlijke menSch. L'homme animal. 
De dierlijke geeften. Les efprits animaux* 


DIERRITK. zie Diederik ofDirk. 
D I E R T E . z . v. zie Duurte. 
D I E R T J E , z.g. Petit animal. 
D I E R V O E G E N . b y w . Zoodanig.Tellewent, 


dételle manière. 
DIES. byw. Diesha lven, derhalven, over-


zulks. C'efi pourquoi , pour cette raifon. 
Dies besluit ik, d a t , enz. C''efi pourquoijt 


conclus que, &c. 
Dies t e , des te. A l s , dies te lofwaardiger. 


D'autant plus digne de louange. 
DIESHALVEN.byw. Derhalven,overzulks. 


A caufe de cela ,pour cette raifon. 
Dieshalven zal ik de straf d i a a g e n . A cau


fe de cela j'en porterai la peine. 
Dat is dieshalven gedaan. Cela efi fait pour 


cette raifon. 
DIETS. Diets maaken. w . w . "Wijs maaken . 


Faire acroire ,perjuader. 
Hy zogt hem dat met alle kragt diets te 


maaken . Il fit tous fes efforts pour Ie lui 
perjuader. 


D I E V E . byv. w . De larron , de voleur. 
D ievelantaam. Lanterne fourde. 
Dieven, meerv. van Dief. zie Dief. 
Dievery. z. v. Larcin , vol , volerie. 
Iets verkoopen de helft meer dan 't waar


dig is , is een openbaare dievery. Vendre 
une choje le double de ce qu'elle vaut, ejl 
un vol ou une volerie manifefie. 


Zig met dievery geneeren. Vivre de larcin. 
Kerkdievery. zie onder Kerk. 
Dieve-taal. Jaroon des voleurs. 


DlEVERTJEjv rouwe naam . Débita, mm it 
femme. 


D I G T. 


D I G T . byv. w . Vast , n a b y malkander. So
lide , ferme, ferri .pressé» 


Da t linnen valt heel digt. Cette toile est bie» 
ferrée , ou bien travaillée. 


Digt. Welgelloten , dat niet lek en i s , dat 
geen opening en heeft. Bien fermé, qui 
n'a point d'ouverture. 


Eer men een vogt in een vat d o e t , moet 
men zien of het wel digt is. Avant que 
de mettre de la liqueur dans un vaijfeau, il 
faut voir s'il ne s'enfuit point. 


Men kan met een pijp die niet digt en i s , 
niet rooken. On ne faurait fumer avec une 
pipe qui a quelque ouverture entre les deux 
bouts. 


De zaak word heel digt gehouden. La cho
se efi tenue fort fecrette , ontient cette affaire 
fort cachée. 


* Digt zijn j niets ontdekken. Etre {écrit, 
ne point découvrir ce qui a été confie , gar
der le fecret. 


Digt. byw. Vaft,fterk. Bien ferréjortemenu 
Da t Schrift is heel digt gefehreven. Cette 


écriture efi bien preffée , Ou ferrée. 
Al te digt Schrijven. Ecrire trop ferré. 
Iets digt toetrekken. Serrer quelque chofe de 


bien près. 
X Digt om zijn ooren krijgen; digt slagen 


krijgen. Etre battu bien ferré. 
% Iemand digt affrneeien.Fwter quelqu'un 


corn-







DIGT. DIJK. 
comme il faut, battre quelqu'un bien ferré, 
le bien étriller. 


Het huis is rontom digt gefloten. La mai-
son est bien fermée de toutes parts,oa de tous 
côtés. 


Het regent heel digt. Il pleut bien fort. 
| De glaasjes quamen ZOO digt aïs ftofre-


gen. Le vin y fut ver je en abondance , en 
fervit du vin en abondance,lis verres y rou
laient fans difeontinuer. 


D I G T . z. g. Voorschrift van een meefter. 
Exemple, modèle d'écriture que les Maî
tres écrivains donnent d leurs écoliers. 


D I G T . z . g . Gedigt. Poème ,piécedepo''fie. 
BeriSptdigt. Puntdigt . 
ïfuiïofrsdigt. Rouwdigr. 
Eerdigt. Schimpdigt. 
Geboortedigt. Slotdigt. 
Grafdigt. Smeekdigt. 
Hekeldigt. Sneldigt. 
Heldendigt . Steekdigt. 
Klinkdigt . Toneeldigt. 
Lierdigt. Treurdigt. 
Lijkdigt. Trouwdigt. 
Lofdigt. Zegedigt. 
Naamdigt . enz. 


zie onder Berifpt, enz. 
D I G T A D E R , z. v. Drift tot digten. Veine 


poétique , génie , ou ejprit poétique. 
D I G T E by. byw. N a by. Pris ,proche. 


De vyand quart, ons digte by. L'ennemi 
nous aprocha de fort près. 


Zy woonen digte by malkander. Ils de
meurent tout proche l'un de l'autre. 


Digten . w. u>. Digt maaken . Remplir/er-
mer. 


Ka»t digten. 'Remplir de la dentelle. 
D I G T E N . g . w . Vaarzenmaaken. ftire&a 


compojer des vers. 
Digter. z . m. Vaarzemaker, poëet. Po-te » 


celui qui f ait, OU qui compoje des vers. 
Hekeldigter. Puntdigter. 
"Letterkeerdigter. Schimpdigter. 
Naamdigter. Tooneeldigter. 
Prulledigter. Treurfpeldigter. 
PSalmdigter. Treurdigter. enz. 


zie onder Heke l , enz. 
Digterfche. z. v. Potte, celle qui fait, ou 


qui compofe des vers. 
D I G T H E I D . z. v. Nabyheid. Proximité, 


voijinage. 
De digtheid der plaatze belette n ie t , d a t , 


enz.Laproximité du lieu n'empêcha point, 
que, &c. 


D l G T K O N S T , e n z . z i e Digtkunde ,enz . 
Digtkunde. z . v. Digtkunft. Poëfie. 
Zig in de digtkunde oeffenen. S'exercer 


dans la poëfie. 
Digtkundig-byv.w.Digtkunftig. Pottique. 
Een digtkundige Spreekwijs. Vne phrafe 


poétique , f af on de parler propre aux poètes. 
D igtkunft , enz. zie Digtkunde , enz. 


D IJ K. 


DIJK. z . m. Een hoogte tegens ' t water.Di-
gue. 


Een dijk opwerpen. Elever «ne digue. 
Een dijk doorfteeken. Percer une digue. 
Binnendijk. Wierdijk, 
Buitendijk. Zeedijk-
Kaaidijk of Zomerdijk . 
Kadijk. enz . 


zie onder Binnen, enz . 
Dijkaadje, of dijkagie. z . v. Aarde en 


paalwerk dat tot het leggen van een 
dijk behoort. Tout ce qui appartient à la 
conjlruftion des digues. 


Dijken, g. w . Een dijk maaken. Faire une 
digue. 


DIJK.DIJN.DIJZ.DIK. 
Dijker. z.m . Een graver die aan de dijken 


arbeid. Celui qui travaille a. une digue. 
% Hy eet als een dijker; hy mag lustig ee-


ten. Il mange comme un loup,comme un Li-
mofin , comme un batteur engrange. 


Dijkgraaf, z .m . Opperbewindhebber over 
den dijk. Intendant des digues. 


Dijkgraaffchap. z .g . Intendance des digues. 
Dijkrneefter. z . m. Bevelhebber over de 


dijkers. Directeur des ouvriers qui tra
vaillent à Une digue. 


Dijkregt.z.g. Het regt der dijken. Le Droit 
Ou les Loix qui regardent les digues. 


Dijkfchouwen.w.xu. De dijken Schouwen. 
Vijiter les digues. 


Dijkfchrijver.z.m. Sécrétaire du College qui 
efiprépofék l'infpeSion & k l'entretien des 
digues, 


D I J N . D I J Z . 


D I J N . oud. VJ. Z ieUw. 
D I J Z I G . byv. w . Bedornt. Sombre, humide. 


Dijzig weêr. Temsfombre & humide. 


D I K. 


DIK. byv. w. L i jv ig, gezet. Cros, épais. 
' t Is een dik man. C'est un gros homme. 
Een dikke vrouw. Une grojfe femme, une 


grojfe dondon. 
Die man word heel dik. Cet homme devient 


fort gras. 
Dikke melk. Lait caillé. 
Een dik boek . Vngros livre. 
D ik hair. Cheveux épais. 
Dik papier. Papier épais, | 
Een d i k , os digt bosch. Une épaisse forêt. 
Die boom word heel dik. Cet arbregroffit 


tous tes jours , ou devient fort gros. 
De muur is vijf voeten dik. La muraille a 


cinq pieds d'épaijfeur. 
' t Vriest een voet dik ijs.Ilgéle k pierre fen


dre. 
Een kabel van vier dik. U» cable de quatre 


tourons. 
Sayet van drie dik. De layîne laine k bro


cher , de trois fils. 
Dik van vleefch. Charnu , qui a de l'embon


point. 
D ie os is dik van vleefch. Ce bœuf est bien 


gras. 
D ik. byw. A l s , d i k , of digt zaayen. Semer 


fort épais. 
D ik gekleed zijn. Etre vêtu pefamment. 


^Avoir beaucoup de hardtsfur le corps. 
D ik voor Dikwils. zie Dikwils. 
Dik. z.g . Als , het dik van ' t been. Legras 


de la jambe. 
Dikagtig. byv. w. Eenigzins dik. Vn peu 


gros. 
X Dikbek. z . m . e« v. Een die een dik aan-


zigt heeft. Celui OU celle qui a un gros vi
sage. 


Dikbekkig.byv .w.Die dikke wange heeft. 
Joufflu , qui a degrojfes joues. 


Dikbek. z . v. Zekere slag van vogel , «f 
duif. Gros-bec, forte d'oijeaw,ou ds pigeon. 


Dikbaard. ofdikbaardig.byv.w. Fort bar
bu , qui a une barbe toujfue ou épaisse. 


X Dikbaft. zie D ikbu ik. 
X Dikbuik. z . m. Dikpens. Panfard ,gros 


ventre - ventru , gros crevé. 
X Dikdarm, of Dikderm. z . m. Dikzak, 


zie Dikbuik. 
Dikken.g . w . Dik worden. S'épaijftr, de


venir épais. 
Dat nat dikt in ' t ftaan. Ce bouillon s'épaif-


fit en f e refroidijfant. 
Dikken, w. w. Dik maaken. Epaissir, f ai-


DIK.DIL.DIN. n r 
re ou rendre épais. 


De bryis niet veel gedikt. La bouillie n'efi 
pas fort épaiffie. 


X Dikkert. z. ru. D i k z a k , een dikke jon
gen. Ungrosgarçon. 


Dikkoon ig. byv. w . Die dikke koonen 
heeft, foujflu. 


X Dikkop.z .m .en v.Een die een dik hoofd 
heeft. Sjtiala tète greffe , grojfe caboche. 


X Di klip. zieDikkelip. 
Dikkelip. z . m. en v. Die dikke lippen 


heeft. Celui ou celle qui a degrojfes lèvres. 
Lippu. 


D i k m a a l , ofdikmaals. zie Dikwils. 
X Dikpens . z . m. zie Dikbuik. 
Dikte. z. v. Epaijfeur, groffeur. 
De dikte van anderhalve voet. L'épaijfeur 


d'un pied & demi. 
De dikte van een vinger i een vinger dik


te. L'épaijfeur d'un doigt. 
D IKWILS. byw. Meenigmaal , meenigwetf. 


Souvent ,plufieursfois. 
Hy herhaalt dat dikwils. Il répète cela fou-


vent , ouplufieurs fois. 
Hoe dikwils hebt gy dat al gevraagt!Com


bien défais avez.-vous demandé ul& i 
DIKZAK, zie Dikkert . 


D I L . D I N . 


D I L L E . z . v. Zeker kruid. Anet - herbe me""-
décinale. 


D I N G . z . g . Zaak . Chose. 
Wat is éat voor een ding 5 Quelle chose est-


ce là ? .Qu'est-ce que cela ? 
Dat is een wonderlijk ding. C'est une choft 


étrange. 
Al de dingen van de waereld. Toutes les 


chofes du monde. 
D i N G B A N K . z . v . Pleitbank. Barreau,lieu 


on l'onplaide. 
Dingdag . z..m. Pleitdag. Jour de barreau -


jour auquel on plaide. 
D I N G E N , w . w . Over eenige koopman-


fchap dingen. Marchander,tâcher d'avoir 
bon marché de quelque chofe que l'on veut 
acheter. 


Naauw dingen en wel betaalen.fspreekw.) 
Bien marchander & bien payer. 


Hy heeft over dat paard lang gedongen. 
Il a marchandé ce cheval fou à jou. 


D ingen. Pleiten. Plaider, procéder. 
Ergens naar dingen , ofnaar staan. Pré


tendre , ou aspirer à quelque chofe. 
Hy dingt naar dat ampt. Il afpirt k cent 


charge. 
Naar de galg dingen. Jouer k se j'aire pen


dre , filer ja corde. 
Diriger, z . m. Een die iets dingt . Celui qui 


marchande quelque chofe, 
Dinger. Pleiter. Plaideur, celui qui plaide. 
Dingetje, z.g. Petite chofe,babiole, bagatelle. 
D ing ing.z .v .Als ,Dinging naar een ampt. 


Prétention à une charge , f action d'y afpi-
rer. 


DINGSD A G . z . m. De derde dag der week. 
Mardi, letroifiémejour de lafemaine. 


D I N G S P L I G T I G . byy.w. He tgereg ton
derworpen. Sujet à lajuftice. 


Dingfter. z. v. Een vrouw die iets d ingt. 
Femme qui marchande quelque choj e. 


Dingftoel. zie Regterftoel, 
D ingtaal, z. v. Geding. Plaidoyé, dif-


cours prononcé à l*audience par un avocat 
pour défendre le droit d'une partie. 


Dingwaerder.z.m . Overyffets w . De Voor
zitter in des lands hooge regtbank. Pré-
Jident k la Cour fouveratne de Jujlice dans 
la province d'OveryffeU 


DingZak, z;V Pleitzak. 
8 D I R . 







lia DIR.DIS.DIT. 
D I R . DIS. 


DIRK. z. m. Mansnaarn. Thierry -,Théodore, 
nim d'homme. 


D I R K J E , vrouwe naam. Théodore, nom de 
femme. 


DISjDiSch. z . m. woord van 't Hoogduits ont' 
leent. Tafel. Table. 


Wy zaten t 'zamen aan den dis.-tvous étions 
enfemble à table. 


Difchmeefter. zie Hofmeester. 
D I S C I P E L , ond. w . z . m. Difiple. 
D l S G E M E E N . b y v . w . D ie t 'zamen een ge-


meene tafel hebben. Slui ont une même 
table. 


Disgenoot, z . m. en. v. Gaft. Compagnon de 
table, celui ou celle qui mange a la même 
table. 


. Disgeregt. z . g. zie Tafelgeregt» 
D is laken. z. g. zie Tafellaken. 
Disschen. w . w . x.ie Opdiffchen. 


DISSEL.z.m .Zeker kuipers osTimmermans 
gereedschap. Herminette, trminette,-do-
loire. 


D ISSEL of Disselboom. z. m. Disselboom 
van een wagen. Le timon d'un chariot. 


D e disselboom van eene koets. Lafiéche 
ou le timon d'un caroffe. 


D I S T E L , z . m. Zeker gewas. Chardon, forte 
déplante. 


D a t land draagt niet dan diftelen en 
doornen. Cette terre ne produit que des 
chardons & des épines. 


Gezegende distel. Chardon bénit. 
Kaardediftel. Chardm à carder. 
Diftelagtig. byv. w . zie Diftelig. 


D 1 S T E L B L O E M . z. v. F W de chardon. 


* De Diftelbloem betekent het rijk van 
Schot land, gelijk men door de Leliën 
Vrankrijk verftaat. Le chardon fignifie 
l'Ecosse, comme par les lis on entend la 
France. 


Een Schotze diftelbloem 5 zeker geld in 
Schot land geslagen. Sorte de monnaye 
battue en Etoffe & marquée d'un chardon, 


Diftelig. byv. w . Vol diftelem. Plein de 
chardons. 


D a t is een diftelig land. C'est «ne terre plei
ne de chardon. 


* Diftelig. byv. w . Moeyelijk. Epineux, 
difficile à ri foudre. 


* Een diftelig geschil.Une question épineu-
fe. 


D I S T E L K R U I D . z. g. /Verbe qui a des pi-
quans , comme les artichauts & les cardons 
d'Efpagne. 


D ISTELVINK.z .m .Put ter jzeke rezangvo-
gel. Chardonneret, forte d'oifeau qui chan
te agréablement. 


D I S T I L A T E U R . ond. w . z . m. Uitbrander, 
van bloemen, kruiden, enz. Diflilateur. 


Diftilatie. ond. w . z. v. Difiilation. 
Diftileeren. ond. w . w . w . Diftiler. 
Gediftileerde wateren. Eauxaiftilées. 


D I S T R I C T , ond.w. z.g. Regtsgeb ied. Dif-
tricl, étendue dejurisdiSton, 


D I T . 


J D I T , iseen voornaam van ' tgeener lei ge-
flagt. Ce, cette, ceci, celui-ci, celle-ci, 
pronom démonfiratif. 


Dit land. Ce pars. 
Dit huis. Cette œaifon, 
Dit gewcft. Cette contrée. 
Dit zelve. Ceci même. 
D i t is de man daar ik van gesproken heb. 


C'est l'homme ou voila l'homme dent je 
vous ai parlé. 


D i tmaal . Deeze reis. Cette f eis. 


DOB.DOC.DOD.DOE. 
D i tmaal zal ik het nog doen , maar niet 


meer. Je le ferai encore cette fois, mais pas 
davantage. 


D O B. 


DOBBEL, z. m. Le jeu de dez , sorte dejeu de 
hazard. 


Een goeden dobbel hebben. Gagner au jeu. 
Een quaaden dobbel hebben . Perdre au 


jeu , avoir du malheur au jeu. 
* Een goeden dobbel hebben.F-iire un bon 


coup , f aire quelque profit confidérable. 
Dobbelaar, z .m . Tuischer,rpeelder. joueur 


deprofeffion,celui qui joue fouvent. Brelan" 
dier. 


Dobbelaarfter. z. v. Speelster. Jotteufe, 
brelandiére. 


Dobbelen, g. w. Tuischen .fpeelen. Jouer 
aux dez. ,joner gros jeu. 


Dobbelen. Met dobbelfteenen ergens om 
werpen. Jetter les dez» 


Tegen twaalf oogen dobbelen in eeene 
zaak. Courir grand rifque de ne pas réuffir, 
Oü d'échouer dans une ajfaire. 


De zieke dobbelt tegen twaalf oogen. Le 
malade efi dans un état déftfpéré. 


Dobbelkroes , of dobbelhoorn. z . m. Cor
net k jeu er les dtz,. 


Dobbelspel. z .g . Grtsjeu , jen de hazjtrd, 
jeu de dez.. 


Dobbelfteen.z.»». Teerling. Vn dé à jouer. 
Valsche dobbelsteen. Dé pipe'. 


DOBBER, z. m. Pen van een vischtuig. La 
plume qui efi à la ligne des pécheurs. 


De dobber wil niet ftaan. Laplume ne tient 
pas. 


Dobber , ankerhout . Le btis de l'ancre. 
Dobber , ofdobberfchuit. Petite nacelle fort 


légère. 
Bieze dobbers. Bottes de joncs dont onfefert 


pour apprendre à nager. 
Dobberen, w . w . I n ' t water open neêr 


drijven. Monter & défendre avec la vague. 
Dobbering. z . v. L'aéiion de monter & de 


defeendre avec la vague. 
Dobbervreugd, z . v. 't Speelevaaren. Di


vertissement qu' on prend fur l'eau dans des 
chaloupes. 


D O C . 


D O C E E R I N G . z . v , ( w, der Veftingbouw.) 
Talm, ou talus. 


D O D . 


D O D D E R I G . byv. w . Slaaperig, lusteloos. 
Assoupi, assoupie. 


* Hy was heel dodderig van ' t ligtmissen. 
Il étoit tout assoupi de la débauche. 


Dodderighe id.z.v . Lusteloosheid. Assou
pissement. 


D O D E L I J K , byv. w . zie Doodelijk. 
X D O D O O R . z . m . en v. Een die veel slaapt. 


Dormeur, dormeufe, qui dort beaucoup. 


D O E . 


D O E . zie Toen. 
D O E is. ook de eerfte perSoon v a n ' t enkel 


ge ta l , van ' t werkwoord doen in de te
genwoordige tijd van de santoonende 
e.', aanvoegende wyzen. Als , ik doe. Je 
fais ,ScjefaJfe. 


D O E D E L Z A K . z .m . Zakpijp.raispijp, ze 
ker blaasspeeltuig. Mufnte, cornemuse, 
forte d'infirument de mufique à vent. 


D O E K . z.g . Lijnwaat. Toile, de latoile. 
Doek.z,z». Een lap l innen. Morceau de toile. 


DOE. 
Een linnen doek. Un linge. 
Een wollen doek. Marceau d'étoffe , lante'. 
Doeken. Luuren. Maillots, langes des petits 


enfans.. 
Een kind in de doeken winden. Enmaillo-


ter un enfant. 
% Iemand -doeken ; iemand bedriegen. 


Tromper quelqu'un , le duper. 
% Ik laat my niet doeken , osbedotten. Je 


ne me lai ff e pas tromper, ou duper. 
Doekenhuif. z . v. Zeker oud vrouwe k a p -


zel. Sorte décoiffe de toile dont les femmes 
fe fervoient du tempspaffé, couvrechef. 


Doekje.z.g. Lapje linnen. Petit morceau de 
linge. 


X Da t is maar een doekje voor ' t bloeden, 
d at is maar een flegte verschooning. Ce 
«''est qu'une ex^J e frivole, 


Doeking. z> v. zie Bedrog. 
Baeldoek. Scheerdoek. 
Droogdoek. \. Scheurdoek. 
Halsdoek. Schorteldoek. 
Halsneusdoek. Schoteldoek. 
Handdoek. Schuurdoek. 
Hoofddoek. Slabdoek. 
Kameriksdoek. Smaldoek. 
Kinderdoeken. Snordoek »ƒ 
Kwijldoek. Snuitdock. 
Neteldoek. Theedoek. 
Neusdoek. Vaa tdoek. 
Pakdoek. Vlagdoek. 
Pisdoek. Zeildoek. 
Potdoek. Zeverdoek. 
Quijldoek. Zweetdoek - enz. 


zie onder B a a l , enz. 
D O E L . z . m. ' t Wit daar men na schiet. Le ' 


but, l'endroit où l'on vife. 
Naar den doel schieten. Tirer au but. 
Doelen, z . m. Een gemeene plaats daar 


men met den boog schiet. Lieu public oil 
l'on tire de l'arbalète, de l'arquebufe &e. 


Doelen, g. w . Op doelen, naar mikken. 
Vifer , mirer , tendre au but. 


Hy doelt op ' t wit. Il vise au but. 
* Ergens naar doelen , ofnaar staan. Vi


fer a quelque chofe , avoir une chofe en vue. 
* Die prediker doel t , offtaatnaar'tBis-


fchopsampt. Ce prédicateur vife à l'Epif-
copat. , 


DOELPEN.z.v.Pet i t fer pointu qui efi attaché 
au milieu du rond où l'on tire. 


D O E L P U N T , zie M ikpunt. 
D O E L W I T , z. g. Wit daar men naar schiet. 


Le blanc , te but à quoi l'on vife. 
* Doelwit, z.g. Oogw i t , oogmerk. But, 


intention , ce que l'on a en vue. 
Hy heeft dat tot zijn doelwit.Il vise à cela, 


voilà fon but. 
D O E M E N . w , w . Veroordeelen. Condamner 


par arrêt dejuflice. 
Iemand ten vuure doemen. Condamntr 


quelqu'un au feu , ou à être brûlé, 
Doemenis. zie Veroordeeling. 
Doemwaard ig , ofdoemenswaardig. byv, 


VJ. Condamnable. 
D O E N . byw. van tijd. zie Toen. 
D O E N . w . w . Verrigten. Faire, 


Een ftaaye daad doen. Faire une belle ac
tion. 


Zijn pligt doen. Faire fon devoir. 
Goed doen. Bienfaire , faire du bien. 
Qiiaad doen. Malfaire, faire du mal. 
Aalmoeffen doen, osgeeven. Faire des au


mônes , des charités. 
Een gebed doen. Faireuneprière. 
Ongelijk ofonregt doen. F aire tort. 
Wat hebt gy hier te doen : .Q_u'avez-vo»s 


à faire ici ? 
Met iemand te doen hebben. Avoir i fai


re à quelqu'un. 
* Met 







DOE. 
* Met een vrouw te doen hebben. Avoir 


à faire avec unefemn-c. 
I k wil 'er niet meê te doen hebben i ik 


moei 'er my niet meê.fe ne veuxpas m'en 
mêler. 


Met wie meent gy te doen te hebben? A 
qui croyez-vous avoir à faire.-' A qui ven-
dez-vous vos coquilles .? Deeze laatste 
Spreekwijze is boer t ig. 


Wat heeft hy daar meede te doen ! Wat 
raakt hem dat ! .Qu 'en a-t-il à faire ? 
Qu'cfi-ce que cela lui f Ait ? 


Veel te d o e n , of veel werks te doen heb
ben. Avoir beaucoup d'affaires , être fort 
occupe'. 


* Iemand veel te doen geeven.TaiVler bien 
de la befogne à quelqu'un > lui dentier de la 
tablature. 


Hy doet in huiden en ...et. Il fait neg«« e» 
cuirir en peaux, 


t ' Z a m e n doen-in maa'Schappy handelen. 
Faire ou négocier en compagnie. 


Iemand handreiking doen. Aider quel
qu'un , lefculager. 


Iemand een dienst doen. Rendre fervice à 
quelqu'un. 


Hoe vaart g y a l J Zeer wel om u dienst te 
doen. Comment vous portez-vous?!: ort bien 
four vous fervir ou pour vous rendre fer-
vice. 


Meer doen als men kan . Faire plus qu'on 
ne peut. 


Hy maakt 'er veel om te doen. Il en fait 
grand bruit. 


Zyn zoon maakt hem genoeg te doen. 
Son fils lui est fort à charge,fonfils lui cau
se assez de foin , OU assez de peine. 


Iemand zijn zin , of zijn wil doen. Faire la 
volonté de quelqu'un. 


Meteen dogter zijn wil doen. Avoir les 
dernières faveurs d'une file. 


Anders doen dan men belooft heeft. Faire 
autrement qu'on n' apromis. 


Ten ietdoen ,vernietigen. Anéantir, abo
lir. 


Wegdoen. Oter , enlever, ferrer. 
Doe UW goed weg. Ctez , serrez vos hardes. 
Nadoen , namaaken. Contrefaire. 
* Hy is daar het doen en laaten. Il est la 


lefaéfotum , il fait là tout ce qu'il veut. 
Het doen en laaien; de handel en wandel. 


La vie & les mœurs. 
Hy haalde het doen en laaten der ge-


kloofterden dapper over. Il inveSiva 
extrêmement contre la vie & les mœurs dts 
Religieux, ou il cenfura rudement leur vis 
& leurs mœurs. 


Doen. z. g. A l s , Iemands doen i iemands 
werk , ofbedrijf. Travail, ou occupation 
de quelqu'un. 


Hy zit in een goeden doen. Il est fort bien 
dans fes affaires : Son négoce va fort bien. 


Dat is mijn doen niet. Ce n'est pas moi qui 
ai fait cela. 


Doende. deeiw.Beezig,Werkzaam.Occupé. 
Hy is dapper doende. Il est fort occupé,il est 


toujours en ailion. 
Doender. z. m. (D i t woord word nooit al


leen gebruikt.) Faiteur. (Ce mot nefe dit 
pasjeul.) 


Wcldoender. Bienfaiteur. 
Quaaddoender. Malfaiteur. 
Doening.z .v. zie Daad.Bedrijf,Werking. 
Doenlijk.byv.w.Dat gedaan kan worden. 


Faifable , ce qui se peut faire. 
Die?aak was niet doenlijk. Cette affaire 


n' éto if pas fa ifable. 
DOENMAALS. zie Toenmaals. 
î DOENN1ET. z.m . env.Lanterfant. Fai


sant , paresseux , celui ou celle qui paffe 


DOE.DOF.DOG.DOK. 
sa vie à ne rien faire. 


D O E V E R . Siadsnaam. Stad van Engeland 
in ' t Graaffehap Kent. Douvres , nom 
d'une ville d'Angleterre, dans le Comté de 
Ksnt. 


D O E Z E L E N , VJ.VJ. « I , dertekènkunde, 
een tekening doezelen. Estomper un def-
fein , ou une efquiffe. 


D O F . 
D O E . Vogtig. zie Duf. 
D O F . z . m . Riemslag i n ' t roeyen. Coup d'a


viron en ramant. 
* Iemand een dofop de rug geeven. Don


ner un coup fur le dos à quelqu'un. 
D O F . byv. w . Zwaarmoedig. Pesant, qui n'a 


point de vivacité. 
Dof van geeft zijn. Avoir l'efpritpefant. 
Een dof geluid. Vnfonfourd, un f on qui ne 


retentit point. 
X D O F F E N , w. w . Slaan jftoQten. Donner 


des coups. 
DOFFER, z . m. ' t Mannetje van een duive. 


Pigeon mâle. 
% Doffer. Die gaarn met de brakinnen 


verkeert.Ungaiilard qui fréquente volon
tiers lesgrifettes , ou les filles de bonne vo
lonté'. 


D O F F I G H E I D . z.v. Pesanteur,paresse d'ef-
prit. 


## D O F J E . z.g. Voordeel,winft. Profit,gain. 
avantage. 


t Ergens een dof je aan hebben. Tirer du 
profit de quelque choje. 


D O F T . z. v. Roeibank. Banc des rameurs, 
banc fur quoi on s'ajjiedpour ramer. 


D O G . DOK. 


D O G . z.m. Een groote Engelsche hond. 
Dogue ,gros chien d'Angleterre. 


D O G . koppelw. Maar. Mais. 
Ik ZOU 't hem wel vraagen , d o g , enz. Jt 


le lui demanderais bien , mais , &c. 
De zaak is gedaan, os't verdrag is klaa: 5 


dog ' t geld ontbreekt. L'affaire ejlfaiti, 
ou l'accord eflfait, mais l'argent manqy.t. 


Dog. zie Tog . 
Doghond. zi'e'Dog. 


D O ' o T . 6«v. ti/d van Denken .Dunken , en 
Deugen. A l s , ik dogt. Je pendis, ouje 


pensai. 
Het dogt my. Il mefembloit, ou il mcfem-


bla. 
D O G T E R . z.v. Fille. 


Een huwbaare dogter.Fille à marier ou nu
bile. 


Zijn dogter uitrrouwen. Marier fa fille. 
Baftaarddogter.z.v.Bâtarde,filie naturelle. 
Schoondogter. z. v. Snaar, (dit laatste is 


weinig , en maar by ' t gemeene volk in 
gebruik.) Belle-fille, bru. 


Stiefdogter. z. v. Belle-fille, fille dumari 
ou de la femme. 


Dogters-man. z. m. Schoonzoon. Cendre, 
beau-fils. 


Dogtertje. z.g. Meisje. Petite fille. 
Voordogter. Zuftersdogter. 
Winkeldogter. 


zie onder Voor , enz. 
DOK. z. v. K o m , een beflooten plaats om 


Scheepen te leggen. Darfe ou darfine , 
bafftn pour mettre les vaiffeaux à couvert, 
uneforme. 


D O K K E N . w . w . De schepen in een dok op
leggen. Mettre les navires à la rade. 


% D O K K E N , w . w . Geld dokken, geld 
Schieten. Donner , oupayer de l'argent. 


D O K T E R , ond. w . Arts. Médecin. 
Dt>kteren. g. w. laag. w . Prendre desméde-
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eines , prendre des remèdes ordonnés par wt 
Médecin. 


Ik heb een jaar gedoktert. 11 ya un an qu* 
jeprens des médecines. 


D O L . 


D O L . z .m . Houte pen, waar tuflehen de rie
men van de roeiboots leggen. Tolet, che
ville de bois quifert à retenir les avirons 
fur le bord. 


D O L . byv. w . Verwoed, razende. Enragé, 
furieux , hors dujens. 


Een dolmenSch. Vn- homme enragé. 
Dol worden. Enrager, devenir enragé, être 


faijî de la rage. 
Iemand dol tnaaken. Faire enrager quel


qu'un. 
Zijt ge dol i Avez.-vcus le diable au corps t 


Avezj-vous perdu le fens? Quelle rage vous 
tient ? Avez.-vous perdu entièrement l'ef
prit ? 


DOLBESSEN, z. m. meerv. Vn petit fruit 
rougeâtre tirant fur le noir , comn.e les 
grains defureau. 


D O L B O O R T . z . g . Het boord daar de doU 
len in geflagen worden. La partie du 
bord des thalov.pcs ou font lestolets. 


D O L E E R E N . ond. w.g. w . zie K laagen. 
D O L E N . Dwaalen. zie Dooien. 
DOLF. onv. tijd , van Delven . A l s , ik dolf. 


Je fouïffois, oajefouïs. 
D O L F I J N , z . m. Zekerezeevisch. Dauphin, 


poifjon de mer. 
Dolfij n. De oudste zoon van de Kon ingen 


van Vrankrijk. Dauphin. Titre d'honneur 
qu'on donne aux fils amés des Rois de 
France. 


D O L G A T . z.g . Het gat daar de dol in ge-
fteeken word. Trou de tolet.. 


D O L H E I D , z. v. Dolligheid, woede, razer-
nye. Rage, fureur. 


DOLHUIS. z.g.Gckhu!s.Petites-maifon->,liei» 
oii l'on renferme les fous & les enragés. 


DOLIK , zeker onkruid. De l'ivraye. 
DOLK, Pook. z. m. Zeker kort geweer.Poi-


gnard , bayonnette , fi.rte de coutelas. 
Hy zette hem den dolk op de keel. Il lui 


mit lc poignard fur lagorge. 
t DOLKOrr iG.byw.enbyv .w .Zonder oor


deel. Insensé, étourdi, qui fait tout à l'é
tourdie. 


Een dolle hond. Vn chien enragé. 
Een dolle koorts . Vne fièvre chaude. 
Dolle bezien, zie Dolbeffen. 
Dolle kervel, z .v . Ciguë, forte d'herbe vent* 


meufe. 
Dollen, g. i», Woeden. Entrer enfrénéfie* 
Hy dolt in zijn ziekte. Il est en délire. 
% Dollen. Opt rekken , ligtmiflen. Passer 


les jours & les nuits en débauche. 
D O L L E N , een os dollen, zie Bollen. 
D O L L I G H E I D . z. v. Dolheid, woede. Ra


ge ,fureur ,frénéjie. 


D O M . 


D O M . byv. w. B o t , plomp. Stupide , lourd, 
hébété. 


Een dom menSch. Vnflupide, unebètc, un 
lourdaut, un butor. 


Hy heeft een domme misslag begaan. 11 a 
commis une lourde faute. 


D O M . z . m . De tooren van een Domkerk. 
Dôme , tour d'une Eglife cathédrale. 


Dom,Domkerk,Hoofdkerk. Eglise Cathé
drale. 


Domdeken. z . m. Deken van'tDornka-
pittcl. Doyen du Chapitre. 


Domheer, z . m. Kanonnik. Chanoine. 
Dom-







i i4 DOM. DON. 
Domheerfchap. z.g . Domheersampt. Cd-


nonicat, benefice de Chanoine, 
D O M H E I D , z. v. Bott igheid , plompheid . 


Stupidité , bêtise , anerie. 
D O M I N E , z . m. laag. w . Prediker, Meester 


in een LatijnSche School. Minifire du St. 
Evangile,Prédicateur, Regent d'une classe. 


D O M J U F F E R , z . v. Chanoinesse. 
Domkapï t t e l . z .g . Chapitre. 
Domkofter. z . m. Sacriftain tPmeEglife 


cathédraif, 
D O M M E . byv. w. zie Dom. byv. m . 
D O M M E K R A G T . z . v . Een werktuig waar 


nieede men groote kragt doet. Cric, ma
chine qui sert à lever de très-pesans far
deaux. 


% Dommekragt . z.m. Een dom menSch. 
Ungros lourdaut, un maladroit, un butor. 


D O M M E L E N , w. w. Hommelen. (Dit 
word van de byen gezegt.) Bourdonner. 
( Ce motse dit des abeilles.) 


% Dommelen, w . w . Mompelen. Murmu
rer , gronder entre les dent t. 


DOMMELIJK.byw .Bot te l i jk . Lourdement, 


gr^jfiérement, mal-adroitement. 
D O M M E L I N G . z. v. 't Gehommel der 


byen. Bourdonnement, ou nurmure des 
mouches à miel. 


D O M M I G H E I D . z . v. zie Domheid . 
D O M P . zie Damp. 
D O M P , Groote neus. zie Dompneus. 
D O M P E L A A R . z.m. Duiker.zekere water


vogel. Plongeon , forte d'oijeau aquatique. 
Dompe laar. z. m. Een die 't gevoelen van 


den dompeldoop v o l g t , naar de wijze 
der Grieken.Ce.W qui fuit la feue de ceux 
qui baptifent en plongeant ou par immer/ion, 
co.T:me font les Grecs. 


Dompeldoop.z .w. Doop die door indom
peling geschied. Baptême qui se sait par 
immerjlon. 


D O M P E L E N . w . w . O n d e r ' t water duiken. 
Plonger , enfoncer dans l'eau. 


* Zijne onvoorzigtigheden hebbenmy in 
eenen poel van elenden gedompelt. Ses 
imprudences m'ont plongé dans un abîme de 
mifères. 


Dompe len word in eenige HollandSche 
fteden gezegt voor begraaven. Enterrer , 
inhumer. 


Dompe l ing. z . v. Plongement, immer/ion. 
D O M P E N , w. w . ' t Geschut dompen. Ra-


fraîchir le canon. 
D O M P E N . Onder doen duiken, zie Dom


pelen. 
D O M P E N . Dempen ,uitdooven. Eteindre , 


étouffer. 
Domp de kaars uit. Eteignez, la chandelle. 
Domper ,of domphoorn. z . m. Kaarsdom


per. Cornet à éteindre les chandelles , etei-
gnoir. 


Domp ig. byv. w . Bedompt. Sombre,obfcur. 
Een dompig huis. Une maison obscure, mal 


percée. 
% D O M P N E U S . Als , Hy heeSt een domp


neus s hy heefteen groote neus. Il a le 
«ezgros.. 


D O M P R O O S T , z . m. Prévôt d'une Eglife 
cathédrale. 


DON.DOO. 


D O N . 


D O N A U W . z . m . Een stroom "mDuitSch-
land. Le Danube , fleuve d'^Allemagne. 


D O N D E R , z. m. Tonnerre. 
Dat is een zwaare donder. Voilà un grand 


coup ou éclat de tonnerre. 
Donderaar . z. m. Deeze naam word door 


de ouden Jupiter toegeschreven. Jupiter 
tonnant. 


D O N D E R B A A R D . z . w . Z e k e r gewas. Jou
barbe , herbemédécinale ir rafralchijfante. 


Donderbui. z . v. Dondervlaag. Orage de 
tonnerre. 


Donderbus.z.v .Roer dat kort en wijd van 
loop is. Moufqucton , moufquet peu long, 
mais dont le canon & une ouverture fort lat-


l'-
D O N D E R D A G , z. m. Jeudi. 


Witte donderdag 5 donderdag voor P i s -
fchen. Jeudi faint, jeudi avant Pâques. 


D O N D E R E N . ? , w . Tonner. 
Het dondert sterk. Il tonne fort. 
* ' t G eSchut begon te donderen. L'artil


lerie commença à tonner* 
* De prediker dondert op stoel tegens de 


gebreken. Le prédicateur tonne en chaire 
contre les vices. 


Het quarn hem zoo vreemd voor als of hy 
te Keulen had hooien donderen. 
spreekw. Il en fut étonné comme d'un coup 
de foudre. 


De Dondcr-God . Le Dieu qui lance le ton
nerre , Jupiter parmi les anciens Payens. 


Donderkloot. z . v. Donderfteen. Carreau 
de foudre. 


Donderflag.z.m . ' t Geklater des donders. 
Coup , éclat de tonnerre. 


* Da t was een donderslag voor my. Ce fut 
un coup de tonnerre pour moi. 


Dondeifteen. zie Donderkloot. 
Dondetftraal. z . v. Rayon de tonnerre. 


D O N G . onv. tijd van Dingen. Als,ik dong. 
Je marchandais, ouje marchandai. 


D O N K E R , byv. w . Du ister, betrokken. 
Cbfcur , couvert ,fombre , ténébreux. 


' t Is een donkere Kerk.C'est »«e Eglife abf-
c-ure. 


' t Is donker weer. Il fait un tems obfcur. 
Een donker gezigt. Des yeux enfoncés. 
X Een donker gezigt ; een stuurs menSch. 


Un homme qui a l'air f ombre. 
* Het zag 'er donker uit voor den Staat. 


Une j'ombre nuée menaçait l'Etat,ou l'Etat 
était menacé de grandes calamités. 


In den donker. By donker. Dans l'obscuri
té, sans lumière. 


Zy aten in den donker. Ils mangeaient fans 
chandelle. 


Tuffehen ligt en donker. Entre chien ir loup. 
Donkeragtig. byv. w . Eenigzins donker. 


Vnpeu obfcur, tirant jur t''obfcur. 
Donkerblauw, byv. w . Bleu-obscur. 
Donkerbruin.byv. vu. Brun tirant sur le noir. 
Donkere verwen. Couleurs obfcures. 
Een donkere wolk. Nuage obfcur. 
* Daar hangt een donkere wolk over de 


stad. La ville est menacée d'un grand mal
heur. 


Da t is een donkere reden. C'est un difcaurs 
obfcur. 


Donkergeel , byv. w . Jaune ebfcur. 
Donkergroen, byv. w . Verdbrun, verd obs


cur. 
Donkerheid, z. v. Duisterheid. Obscurité, 


ténèbres. 
Donkerlijk. byw. zie Duifierlijk. 


D O N S . z.g . De zagtfte veeren der vogelen . 
Duvet, les menues plumes des oifeaux. 


Een oorkussen met dons gevult.Un oreiller 
de duvet. 


Zwaanedons. zie tnder Zwaan. 


D O O. 


D O O D . z . m . env. De dood. La mort. 
De dood beSprong hem schielijk. La mart 


lefurprit. 
Een geweldige dood. Une mort violente. 
Een Haastige dood. Une mort subite. 


DOO. 
Een kngzaa rne dood. Une mon lente. 
Een schandelijke dood. Une man ignomi-


nieufe. 
Een zagte dood. Une mort douce. 
Iemand ter dood verwijzen. Condamner 


quelqu'un a mort. 
* De poorten van de dood. Les approches 


de la mort. 
Hy befturf zoo bleek als de dood. Il pâlit 


comme la mort. 
* De dood onder de oogen zien. Affron


ter , ou braver la mort. 
* De dood op de lippen hebben. .Avoir l* 


mort fur les lèvres. 
In zijn dood loopen. Courir à fa mort. 
* Hy riep de dood te hulp. Il appella la 


mort kfonaide. 
* D e dood was doof voor zijn geroep. La 


mort fut fourde à fes cris. 
* ' t Is de dood met zulk een mensch te 


doen te hebben. C'est une mort que d'a
voir à saire à un tel himme. 


Dood. byv. w. Geftorven, overleden» 
Mort, décédé, trépaffé. 


Haar man is dood. Son mari efl mort. 
* Dood . In gevaar van ' t leven te verlie


zen. Mort,qui efl en danger de perdre la vie. 
* Hy is een dood man zoo hy gevangen 


word. C'est un homme mort s'il efl attrapé. 
* Dood. Daar niet meer van gemeld 


word. Ce qui efl dans l'oubli. 
* Die zaak is lang dood. Cette affaire eft en 


oubli depuis longtems. 
Dood krank leggen.Etre malade à la mort. 
* Het is doodftil ; daar waait niet een 


windje. Le 1 ems efl fort calme, ou fort coi. 
* Iemand dood loopen jharder zeilen dan 


een ander Schip. Dépasser un vaiJJ'eau, Ie 
devancer. 


Zig zelven dood loopen. Se crever ,fe tutr 
a force de courir. 


* Die zaak zal zig zelven dood loopen. 
Cette affaire tombera d'elle-même. 


Zig zelven dood werken. Se tuer à force de 
travail. 


Doodbloeden. Saignerjufqu'a la mort. 
* Die zaak zal allengskens doodbloe


den. Cette affaire s'oubliera peu à peu. 
Dood hout. Bois mort, 
DoodvleeSch. Chair marte. 
Dood water. Eau dormante,eau craupijfante. 
Doodb-aar. z. v. Civière fur laquelle on poft 


le cercueil. 
Doodbed, z.g. Sterfbed. Lit delamort. 
Iets op zijn doodbed beveelen.Recomman


der quelqun chofe au lit de la mort. 
Doodbidder, z.m. Begraafenisbidder, 


aanfpreeker. Prieur d'enterrement. 
* Doodboek. z. g. Vergeetboek. Oubli. 
* Die (chuld staat al in ' t doodboek. On 


ne Jonge plus à cette dette , cette dette efimi-
fe en oubli. 


Doodbus. zie Doodkist. 
Doodbraaken.g.w. Zieltoogen,op sterven 


leggen. Etre à l'agonie , être à l'article de 
la mort. 


Doodceêl .z.v . Rouwceêl. Leste desperfen-
nes priées d un enterrement. 


Een doode. z . m. Een dood ligchaarn,een 
lijk. Un cadavre , un corps mort. 


Doode stroom, zie Stroom. 
* Een doode tijd voor den koophandel. 


Saifon morte pour le commerce. 
Een levendige hond is beter dan een doo


de leeuw, sprceku-. Vn chien vivant vaat 
mieux qu'un lion mort , proverbe. 


De doode Zee. La Mer Morte. 
D O O D E L I J K . byv.w. Da t de dood veroor


zaakt. Mortel, qui caufe la mort. 
Een doodelijk vergift. .Poison mortel. 


Een 


I 







DOO. 
£ e n doodelijke wonde. Uneplaye mortelle. 
* Doodelijk. Groot,hevig. Mortel,grand, 


•violent. 
Een doodelijke haat. Une haine mortelle. 
Een doodelijke smerr. Une douleur mortel


le. 
Een doodelijke vyand. Vn ennemi mortel. 
Doodelijk. byw. Ter dood toe. Mortelle-


ment, à mort. 
Iemand doodelijk quetzen. Blesser quel


qu'un à mort. 
Doodelijk zondigen. Pe'cher mortellement. 
* De dooden begraaven.Enterrer les morts. 
* Levenden en dooden oordeelen. Juger 


les vivans & les morts. 
D O O D E N . w . w. Doodslaan ,ombrengen. 


Tuer, faire mourir. 
Een menfch dooden. Tuer un homme. 
* Z i jn luf ten , •ƒ driften dooden. Morti


fier , ou reprimer fespafftons. 
Doodgefchooten. d.w. Tué d'un coup d'ar


me à feu. 
Doodgeslagen, d.w. Tué à force de coups, 


assommé. 
Doodgeftooken.d .w. Tué d'un coup d'épée. 
Doodgraver, z . m. Fossoyeur, « l u i qui fait 


les foffes pour enterrer les morts. 
* Dooding. z . v. Onderbrenging. Morti


fication. 
Dooding van 't vleesch, van zyn lusten , 


enz. Mortification delà chair , defespaf-
fions, ire 


Doodkift. z. m. Cercueil, bière. 
## Hy is een nagel aan zijn doodkift. 


(spreezw.,) Hy is een oorzaak van zijn 
dood. Il est en partie la cauje de f a mort. 


Doodkleed. z.g. Een linnen kleed voor 
de dooden. Drap mortuaire. 


Doodlied. z.g. Hymne mortuaire. 
Doodpligt. Z. v. Lijkpligt. Funérailles. 
Doods, byv.w. Doodsch , doodsche,dood-


se,naar,eenzaam. Défert,folitaire,qui est 
retiré du commerce du monde, pâle , blême. 


Een doodsche plaats.Un lieu défert ousoli-
taire. 


Een doodsche kleur. Une couleur pâle. 
Doodsche lippen ; heel Meeke lippen. Lé-


vres mortes, lèvres fort pelles. 
Doodsbeenderen.z.g . meerv. Offemensde 


morts. 
Doodsbeenderhuis. z.g. Knekelhuis.Char


nier, lieu dans un cimetière ou l'on range 
les ojfemens des morts. 


Doodschieten, w . w . Tuer avec une arme à 
feu. 


Doodschrik. z.v. Een groote schrik. Gran
de terreur, frayeur mortelle. 


Iemand een doodschrik aanjaagen. Causer 
une frayeur, ou une terreur mortelle à quel
qu'un. 


Doodschulden.z.v.meerv. Trais funéraires. 
D e doodschuldtn moeten ten eerften be


taalt worden. Les f rais funéraires doivent 
d'abord être payes. 


Doodschuldig. byv. w . Die de dood heest 
verdient. Coupable de mort, qui a mérité la 
mort. 


Doodsgevaar, z.g. Péril,oa danger de mort. 
Doodshoofd, z . g. Une téte de mort. 
Doodshoofds-blok. z.g. Rond scheeps-


blok zonder schijf. Moque , araignée , 
moufjle rond fans pulie. 


Doodslaan, w . w . Dooden , ombrengen. 
Tuer, donner la mort, majfacrer. 


Doodflag. z.rn. Manslag. Homicide, meur
tre. 


Een doodflag begaan. Faire un meurtre 
commettre un homicide. 


Een onnozelen doodflag. Vn meurtre inno
cemment commis. 


DOO. 
Doodslager. z»t». Moordenaar. Homicide, 


meurtrier. 
Doodfnik. z . m. Laatste snik. Lt dernier 


foupir. 
Doodsnood, z.g. Zielto.ging. Ag««ie,der-


n ier combat de la nature contre la mort. 
In doodsnood z i jn j op sterven leggen. 


Agoni/êr, être il l'agonie. 
% Hy zit als een uil in doods nood 5 hy is 


heel verlegen. Il ne fait oit il en efti il a le 
bec mort. 


Doodsteek, z . v . Steek waar van iemand 
sterft. Coup mortel fait avec une épée, &c. 


* Da t is hem een doodsteek in ' t hart; dat 
is hem een groot verdriet. C'est un coup 
mortel, c'ejt un chagrin mortel pour lui. 


Iemand doodfieeken.Donner un coup mortel 
à quelqu'un avec une épée , ire 


Doodfteeking. z» v. L'aSion de tuer quel
qu'un avec une épée ire. 


Doodstonde, z. v. Uure des doods. Heure 
de la mort. 


Doodstraf, z. v. Peine de mort. 
Doodstrijd, z. m. Zieltooging. agonie, 


combat de la nature contre la mort. 
Doodftuipen. z.m . Doodvlaageu. Convul-


Jions qui font comme des avaxteoureurs de 
la mort. 


Doodverf. Pâleur mortelle. 
Hy heeft de doodverf al geze t , ofde dood 


a lop ' taanz ig tgesch i lder t . La mort est 
déjà peinte furf on vif âge. 


Doodverf, w . der Schilderij. Première ébau
che , première couche d'un tableau. 


Doodverwen.w.w. Mettre les premières cou
ches fur un tableau. 


Doodveiwig. byv. w . Doods en bleek .Pâ-
le, ou blême comme la mort. 


Doodvonn is . z.g. Sentence de mort. 
D o o d v y a n d . z . m . Erfvyand. Ennemi mor


tel , ou irréconciliable. 
Doodwonde.z.v . Playe ou blessure mortelle. 
Doodzeilen. zie Doodloopen. 
Doodziek, byv. vu. Malade à la mort, ou à 


mourir, mortellement malade. 
Doodziekte. z . v. Maladie mortelle. 
Doodzonde , z . v. Péché mortel. 
Doodzweer. z.g . Het klamme zweet der 


stervende. Sueur froide d'une perfonne qui 
agonife. 


DOOF,Doove . byv.w. Die niet hooren kan. 
Sourd ,fourde. 


Doof maaken. As/'ourdir, rendrefourd. 
Doof zijn. Doof worden. Etre ou devenir 


fourd. 
* Doof zijn voor iemands klagt-en. Etre 


fourd aux plaintes de quelqu'un. 
Zig doof houdeni niet willen hooren.Fai-


re le fourd , ou faire lafourde oreille. 
Een d o o s h o u t , een hout dat uitgedooft 


is. Un tifon éteint. 
* Het is voor een doof mans deur geklopt. 


(fpreekjjJ.) C'efi parler à un fourd. 
Doof. Dat klinkende niet en ij. Sourd,qui 


ne refonnepas. 
Een doof geluid. Un bruit fourd. 
Die Clavecimbel is doof. Ce Clavecin efl 


fourd,n'apas un bon fon,ne refonnepas bien. 
Doofagtig. byv. w . Eenigzins doof. Seur-


daut, fourdaude. 
Doofheid, z. v. Doovigheid. Surdité. 
De doofheid geneezen. Guérir lafurdité. 
Doof ketel, zie Doofpot. 
Doofpot, z. v. Smoorpot. Etouffoir , pot où 


l'on met Us charbons allumés pour les étein
dre. 


D O O G E N . z i e D e u g e n . 
D O O I . z.w. Dégel, zie verder opDooyen. 
D O O K . onv. tijd van Duiken. Als, ik dook. 


Jeplongeois , OU je plongeai &c, 
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D O O L E N . g . w . Dwaalen. S'égarer, errer, 


fourvoyer. 
Wy doolden lang in ' t bofch. Nous errâmes 


iongtems dans la forêt. 
Men doolt in den naam. On se trompe a» 


nom. 
Dooiend, byv. vu. Errant, vagabond. 
Dooiende R idder. Chevalier errant. 
Doolhof, z . m. Labyrinthe. 
* Hy is in een verwarden doolhof geval


len. Il est tombé dans un fâcheux labyrinthe. 
Doo l ing. z. v. Egarement, fourvoyement,er-


reur. 
* Doolweg. z. m. Mauvais chemin , chemin 


déperdition. 
* Iemand op den doolweg brengen. Per


vertir , débaucher quelqu'un. 
D O O P . z . m. Doopzel. Baptême. 


De doop is een teken van Gods verbond. 
Le baptême est unjigne de l'alliance dcDieum 


Doop des watersiwaterdoop.Saptême d'eau. 
Doop des viers. Baptême de feu. 
Doop van den H.Geeft. Baptême du St. Es


prit. 
Doop desb loeds. Baptême defang. 
Doop der kinderen 5 kinderdoop. Baptême 


des enfans. 
Doop der volwassenen. Baptême des adultes, 


Ou de ceux qui font avancés en âge. 
Zijnen doop wel beleeven. Vivre félon la, 


promejfe du facrement du baptême. 
Een kind ten doop houden. Tenir un enfant 


fur les fonts, lepréfenter au baptême. 
Doop. Saus zie Saus. 
Doopbekken, z.g. Bassn dont on fefertà 


mettre de l'eaupour baptifer. 
Doopboek.z .g. Lijft der doopelingen.Re-


gitre oit l'on met lts noms de ceux qu'on bap-
tife. 


Doopcedcl. z. v. Doopbrief. BaptiJlére,eX' 
trait baptiftére. 


Doopdag. z . m. Dag van iemands doop. 
Jour de baptême. 


Doopeling. z. m. Een die gedoopt word. 
Celui, ou celle qu'on baptife, ou qu'on doit 
baptifer'. 


Doopen. w . w . WaiTchen, indompelen. 
Baptifer. 


Doopen rnetbefprenging, ofmetindom-
peling. Baptifer par ajperjion , oupar im-
merjion. 


D o o p e n , een naamby den doopgeeven.. 
Donner un nom au baptême. 


Hy is Jan gedoopt. Il a étébaptifé Jean, on-
tui a donné au baptême le nom de Jean. 


Doopen. Tremper, faucer. 
Zijn brood in wijn doopen. Tremper f on 


pain dans du vin. 
Zijn brood in de saus doopen. Tremper f on, 


pain dans la fauce. 
Zijn wijn doopen. Mettre de l'eau dans fort 


vin, le baptifer. 
Dooper . z. m. Celui qui baptife. 
Johannes de Dooper. Jean Baptijle. 
Doopfond . zie Doopvont. 
Doophuis in de Gereformeerde Kerken. 


Het hek daar de kinderen gedoopr wor
den, en daar de Predikanten , Ouderlin
gen , en Diakenen in zitten. Parquetjicu 
fermé dans les Eglifes Ré'formées , dans le
quel on baptife les enfans,& où font ajjis les 
Miniftres, les anciens & les Diacres. 


Dooping.z .v .Act ion de tremper ou deplon-
ger. 


Doopkleed. z.g. Tavayole, toilette, oueou-
verture dont on couvre 1'enfant qu'on veut 
fair e baptifer. 


Doopkuip. zie Doopvont. 
Doopmaal. z. g. Repas donné à l'occajion 


d'un baptême. 
Men 







l i é DOO. 
Men hield 'er een piagt ig doopmàal. On y 


fit un baptême magnifique. 
> Doopnaam, z. m. Nom de baptême. 


Doopsgezind.z.m.en v . Mennonift. Ana
baptiste.Celui OU celle qui fuit U doctrine de 
Menna Simons. 


Doopvont, z . m. Lts fonts baptifmattx. 
Doopwater, z . g. Eau du baptême. 


D O O R . voor Dooyer. zie Dooyer. 
D O O R . voorzetzel. Par. 


Door rnyze lven , «f door een ander. Par 
moi-même ,ouparu»autre. 


Door liefde, ofdoor haa t gedreven. Pousse 
par amour, OU par haine. 


D O O I en door fteeken.Pereer de fart in fart, 
d'outre en outre. 


* Ik ken hem dooi en door. Je le connais à 
fond. 


Door de deur. Par la forte. 
. Daar door. Par-là,par ce meyen-lk. 
. Daar door zult g y u bedriegen.C'estpar-là 


que vous vous tromperez. 
- Daar door zult gy des te ligter leeren. C'est 


par ce moyen-la que vous apprendrez.plus 
faci lement. 


t Door. A travers, au travers de. 
Hy liep door het vuur. Il passa au travers du 


feu. 
Door de baa ren , Over zee. A* travers des 
- flots. 
Door de b a n k , door den band. Gemeen


lijk. Ordinairement, communément,pour 
l'ordinaire. 


Z y z y n door de bank goed. Ils font ordi
nairement bons. 


D O O R B A K K E N , byv.w. Heel gaar. Bien 
cuit. 


Doorbakken brood. Pain bien ruit. 
D O O R B E R S T E N . g . w . Aan stukken ber


sten. Crever tout À fait. 
D O O R B I J T E N , w . w . Percer, rompre quel


que chofe avec les dents. 
* Dewijl ik die zaak begonnen heb,wil ik 


'er doorbijten. Puf/que j ' a i entamé cette 
affaire Je veux ta pouffer jufqu'au bout. 


D O O R B L A A Z E N . F aire pajfer au travers en 
fo'/.ftant. 


D O O R B L A D E R E N , w . w . Een boek 
doorbladeren. Feuilleter un livre. 


D O O R B L 1 N K E N . zie DoorSchijnen. 
D O O R B O O R E N . w . w . Percer d'outre en 


outre. 
D O O R B R A A D E N . w . w . Bien rôtir. 


HetvleeSchis doorbraaden. La viande est 
rôtie juf qu'au fond. 


D O O R B R A N D E N , w . w . Percer en brûlant, 
brûler départ en part. 


Doorbrand , ofdoorgebrand. Tot kooien 
gebrand. J^ui est réduit en braifes. 


Dat hout zal haast doorbrand zijn. Ce bjis 
fera bientôt des braifes. 


D O O a B R E E K E N . g . w . Voor den dag ko
men. Paraître ,se faire voir. 


De zon breekt door. Lefoleil commence à 
paraître, Apercer. 


D e zweer zal haaft doorbreeken. L'abfds 
crèvera bientôt. 


Doorbreeken. Door een leger heene slaan. 
Se f aire jour au travers des ennemis. 


* Doorbreeken. In zwang koomen. S'in
troduire, devenir en ufage3 commencera 
avoir cours. 


. Da t gevoelen, die gewoonte zal met den 
tijd doorbreeken.Ce fentiment,cette coutu
me s' intro duirapeu-à-peu,OM avec le tems. 


Doorbreeken. w. w . Rompre en deux. 
D O O R B R E N G E N , w. w . Slijten, verquif-


tell. Dépenser , confumer. 
Zijnen tijd onimttelijk dooibrengen.Pas-


jerfan tems l'nulil'cmml,. 


DOO. 
Hy heeft al zijn goed doorgebragt. lia i 


dépensé tout jon bien, il a mangé tout f on 
bien. 


Iemand door een boSch brengen . Conduire 
quelqu'un à travers un bois,te mener à tra
vers une forêt. 


Doorbrengen . Door heene brengen . Par-
ter,mener, conduire par, ou a» tra-vers de. 


I k bragt hem dwars door ' t leger. Je le 
menai au travers de l'armée. 


Doorbrenger, z . m. Verquifter. Prodigue, 
qui dépenfe mal apropos f on bien. 


Doorbrengfter. z. v. Verquifter. Celle qui 
dépenfe jon argent inutilement, OU mal à 
propos. 


D O O R D E L V E N . zie Doorgraven. 
D O O R D I E N , koppclw. Naa rd ien , nade-


maal. Pui f que , parce que, vu que. 
D O O R D O E N . w . w . Uitschrappen, uit


doen. Effacer , rayer , biffer. 
Een rekening op zijn boek doordoen. Ra


yer un compte dans fon livre. 
D O O R D O U W E N , w . w . Door heene dou


wen. Pouffer au travers de. 
D O O R D R A A G E N . w . w . Emporter,porter 


au travers de. 
D O O R D R I J V E N , w . w . Doorjaagen. 


Chafferpar quelque lieu. 
Een kudde Schaapen door de poort dr i j 


ven.Chasser , ou mener un troupeau de brebis 
parla porte. 


* Doordr i jven , eene zaak doordrijven. 
Pouffer une affaire jufqu' au bout. 


* Hy dreef die zaak door in den Raad . 
Il fit pajfer cette affaire dans le Confeil. 


D O O R D R 1 N G E L I J K . byv .w . Dat men 
kan doordringen. Pénétrable, qu'on peut 
pénétrer , eu l'on peut pénétrer. 


Doordr ingen.w.w. Percer,faffer a travers. 
Dooreen hoop volks dringen. Fendre la 


prtffe ,paffer au travers d'une foule deman
de, 


Alexander d rong heel diep in de Ind ien 
door. Alexandre pénétra bien avant dans 
les Indes. 


' t Ligt dringt door ' t glas.La lumière péné
tre le verre. 


* Doordringen , Bevatten. Pénétrer,avoir 
uneprofande connoiffance de quelque chofe. 


De geheimen der natuure doordringen. 
Pénétrer les fecrets de la nature. 


* Doordringen . Eene zaak doordringen, 
tot een uitslag brengen. Poujfer une affai
re i la fair e avancer , la terminer. 


Doordringend, byv.w. Schrander Scherp
zinnig. Pénétrant ,fublil, qui a de laper-
fpicacité, ou une grande pénétration. 


Een man van een doordringend verftand. 
Un homme ie grand e ff rit, ouquial'ej-
prit pénétrant. 


Doordringendheid. z. v. Pénétration,ptr-
fpicacité. 


D O O R D R O O G . byv.w. Heel droog. Tout 
à fait fec. 


D O O R D R U I P E N . g . w . Doorlekken. Dé-
goûter, couler par quelque ouverture. 


X Doordruipen. Stil weggaan. S'en aller 
fans dire adieu ,fe retirer à lafourdine, 


D O O R D U W E N . zie Doordouwen. 
D O O R E N G . byv. w . Zeer eng. Fort étroit. 
DOORGAAN.g .w .Ergens door gaan.Pas-


fer par quelque endroit, traverfer quelque 
endroit. 


Ik ging door de poort. Je f afj'ai f ar la por
te. 


* Die zaak zal niet doorgaan. Cette affaire 
ne pajfer a, ne réuffirapas. 


Dat gaat niet door. Cela ne conclut pas, cela 
n'ejl pas de mi je , cela ne paffe pas. 


Doorgaan. Weggaan. S' éclipjer,s' cfquiva: 
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Hy ïs stilletjes doorgegaan. Il s'en ejtalle' 


À lafourdine , il s'ejl efquivé. 
Met een Juffer doorgaan. Enlever une De-


moi jelle, s'en aller furtivement avec elle. 
Doorgaan . Aan d'andere zijde uitkoo-


men. Pénétrer , pajfer à travers. 
Die fteek gaat niet door. Cectupneféné»t 


pas. 
* Doorgaan, g. w . Toegelaaten worden. 


Pajfer, être admis. 
* Dit boek zal wel doorgaan . Ce livre f af-


fera bien. 
Dat Schip gaat 'er wakker door ; dat schip 


zeilt Snel. Ce vaijfeau va vite à la voile. 
* Ik laat d a t voor deeze reis doorgaan. 


Passe pour cette fais. 
Doorgaande, byv. w . Geduurige. Assidu, 


continuel 3 qui ne change point. 
Een doorgaande koorts.Fiévre continuera 


qui n'a point d'intermiffton. 
Doorgaans, byw. Gemeen l i jk, gewoon


lijk. Communément, ordinairement. 
Del ta l iaanen zijn doorgaans agterhou-


dende. Les Italiens f ont ordinairement ou 
pour laplupart diffm.ulés &fouffonneux. 


Doorgang, z . m . Passage. 
De dood der uitverkoorne is een door


gang tot het eeuwige leeven.La mort des 
Elus est un faffage a la vie éternelle. 


Ergens eenen doorgang maaken. Faire un, 
faffage en quelque eridrait. 


De doorgang van Ifraël dooi de roode 
zee. Le pajfage des Ifraélites par la mer 
rouge. ' 


D O O R G E B E E T E N . d . w . van Doorbijten. 
Percé, ror, pu avec les dents. 


D O O R G E B L A A Z E N . d. w . van Door-
blaazen. Soufflé au travers de, pouffe en 
foufflant. 


D O O R G E B L A D E R T . d . w . van Doorbla
deren. Feuilleté. 


D O O R G E B O O R T . d . w . van Doorbooren. 
Percé d'outre en outre. 


D O O R G E B O R S T E N . d.w. van Doorber-
ften. Crevé tout à fait. 


D O O R G E B R A G T . d.w. van Doorbren
gen. G af pillé, porté cm ri.ené a. travers, 


D O O R G E B R A N D , d.w. van Doorbran
den. Brûlé de part en part. 


D O O R G E B R O O K E N . d. w. van Door
breeken . Rompu, percé,ire. 


D O O R G E D A A N , d. w . van Doordoen. 
Effacé , rayé, biffé. 


D O O R G E D O L V E N . d. w . v a n Doordel-
ven. zie Doorgegraven. 


D O O R G E D O U W T . d.w. van Doordou
wen. Pouffé au traver s. 


D O O R G E D R A A G E N . d. w . van Door-
draagen. Emporté,parte au travers de. 


D O O R G E D R E V E N , d. w . van Doordrij
ven. Chajfé,p,ujfé&c. 


D O O R G E D R O N G E N , d. w . van Door
dringen. P ercé,pénétré,pafféa travers &c. 


D O O R G E D R O O P E N . d. w. van Door-
druipen.Dégoûté, coulé par quelque ouvet-
ture &e. 


D O O R G E G A A N , d. w . van Doorgaan. 
Passéou traversépar quelque endroit &c. 


D O O R G E G O T E N , d.w. van Doorgieten. 
Passé au travers d'un tamis. 


D O O R G E G R A V E N , d.w. van Doorgia-
ven. Creusé,percé. 


D O O R G E H A A L T . d . w . van Doorl.ad.n. 
Rayé, biffé, censuré &c. 


D O O R G E H A K T , d. w . van Doorhakken. 
Haché, coupé, fendu &c. 


D O O R G E H O L P E N . d . w . vanDooihel-
pcn. zie Doorhelpen. 


D O O K G E H O U W E N . d.w. van Doorhou-
weu. zie Doorgehakt. 


DOOR-
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DOORGEJ A A G T . d.w. van Doorjaagen. 


Chassé à travers , &c. 
D O O R G E K E K E N , d.w. van Doorkijken. 


Regardé à travers , épié. 
D O O R G E K L E N S T . d. w . van Doork len-


zen. zie Doorgezegen. 
D O O R G E K L O N K E N , d. w . van Door


klinken, zie Doorklinken. 
D O O R G E K L O O F T . d.w. van Doorkloo-


ven. zie Doorgeklooven. 
D O O R G E K L O O V E N . d. w . van Door


klieven. Fendu , féparé. 
D O O R G E K L O P T . d.w. vSUl Doork lop-


pen. Etr i l lé d'importance. 
D O O R G E K N AAGT.d .w .van Doorknaa-


gen. Rongé, coupé Avec les dents. 
D O O R G E K N A B B E L T . d.w. van Door-


knabbelen, zie Doorgeknaagt. 
D O O R G E K O M E N . d . w . v a n Doorkomen. 


Pajfé au travers de. 
D O O R G E K O O K T . d . w . v a n Doorkooken. 


Sien bouilli, bien cuit à force de bouillir. 
D O O R G E K O R V E N . d . w . vanDoorker-


ven. Haché, coupé en pièces. 
D O O R G E K R A B T . d. w . van Doorkrab-


ben. Ouvert en grattant. 
D O O R G E K R O O P E N . d. w . van Door


kruipen, zie Doorkruipen. 
D O O R G E K R U I S T , d.w. van DoorkruiS-


Sen. Croise', parcouru. 
D O O R G E K U Y E R T . d.w. van Doorkuye-


ren. zie Doorwandelen. 
D O O R G E L A A T E N . d. w A a n D o o r l a a -


ten. zie Doorlaaten. 
D O O R G E L A S T , d. » . van Doorlassen. 


Enfilé. 
D O O R G E L E E R D , d. w . van Doorleeren. 


Appris tout à fait par cœur. 
Doorgeleerd, byv. w . Zeer geleerd. Fort 


/avant, très-habile. 
Dat is een doorgeleerd man. C'est un hom


me d'une profonde érudition. 
D O O R G E L E E Z E N , d.w. van Doorlee-


zen. L» d'un bout à l'autre. 
D O O R G E L E I D , d. w . van Doorleiden. 


Mené ou conduit au travere de. 
D O O R G E L I G T . d. w . van Doorligten. 


Eclairé par-tout. 
D O O R G E L O O P E N . d. w. yan Doorloo-


pen. Parcouru. 
D O O R G E M A A K T , d . w . vanDoormaa-


ken. zie Doormaaken. 
D O O R G E M E N G T . d. w . vaa Doormen-


gen. Entremêlé. 
D O O R G E N A A l T . d . w . van Doornaayen. 


Bien cousu , coufu fortement. 
D O O R G E N A G E L D . d . w . vanDoorna -


gelen. Percé de doux. 
D O O R G E N O O M E N . d . w . van Doornee-


men. Reprimande'. 
D O O R G E P A K T , d . w . van Doorpakken. 


zie Doorpakken. 
D O O R G E P E I L T . d. w . van Doorpeilen. 


Sondé, pénétré. 
D O O R G E P R I E M T . d. w. van Doorprie-


men. Percé avec un poinçon. 
D O O R G E R A A K E N . zie Doorraaken. 
D O O R G E R A A K T . d.w. van Doorraaken . 


Passe à travers. 
D O O R G E R E E D E N . d . w . van Doorrij


den. Passé achevai ou en voiture. 
D O O R G E R E G E N . d. w . van Doorrijgen. 


Enfilé, pcrcé. 
D O O R G E R E G E N T . d.w. van Doorrege


nen. Percé de lapluje. 
DOORGERE1ST. d.w. van Doorreizen. 


Traverféen voyageant. 
D O O R G E R O E I T . d. w . van Doonoeyen. 


Traverfé à la rame ou en ramant. 
D O O R G £ R O O K T . d. w . vaa Doorroo-


DOO. 
ken. Parfumé. 


D O O R G E R U K T . d. w . van DoOtrukken. 
Pajfé au travers de. 


D O O R G E S C H E N E N , d. w . van Door-
Schijnen. "i\elui à travers. 


D O O R G E S C H E U R T . d. w . van Door-
icheuren. Déchiré d'un bout à l'autre. 


D O O R G E S C H O T E N , d. w . van Door-
Schieten.Perté d'un coup d'arme a feu ire. 


D O O R G E S C H R A B T osDoorgeSchrapt.d. 
w . van DoorSchrabben, «fDoorSchrap-
pen . Effacé, rayé, bijfé. 


D O O R G E S C H R E V E N , d . w . van Door-
Schrijven. Ecrit d'un bout à l'autre. 


D O O R G E S L A A G E N . d. w . van Door
slaan. Percé, pénétré, &c. 


D O O R G E S L A A P E N . d.w. van Doorflaa-
pen. zie Doorflaapen. 


D O O R G E S L E E P T . d . w . v a n Doorlkepen. 
Traîné. 


D O O R G E S L O O P E N . d .w . van Doorslui
pen, zie Doorsluipen. 


D O O R G E S N E D E N , d . w . vanDoorSnij-
den. Trenché, coupé, coupé de part en part. 


D O O R G E S N U F F E L T . d . w . van Door-
snulteicn. Fureté, recherche, vifitéexacte
ment. 


D O O R G E S P E E L T . d . w . v a n DoorSpeelen. 
zie DoorSpeelcn. 


D O O R G E S P E K T . d . w . van DoorSpekken. 
Lardé tout au travers. 


D O O R G E S P I T , d.w. van Doorspitten, zie 
Doorgeftooken. 


D O O R G t S F O E L T . d . w . van Doorspoe
len. Paffe ou coulé par. 


D O O R G E S T A A N , d.w. van Doorstaan. 


DOO. i i ? 


ert, endure. 
D O O R G E S T I K T . d. w. vanDoorslikken. 


Brodé par-tout. 
D O O R G E S T O O K E N . d . w . v a n D o o r f t e e -


ken. Percé, tranfpercé. 
D O O R G E S T O O T E N . d. w . van Door-


ftooten. zie Doorgeftooken. 
D O O R G E S T O O V E N - d . w . van Doorftui-


ven. zie Doorftuiven. 
D O O R G E S T R A A L T . d. w . van Door-


ftraalen. zie Doorgeschenen. 
D O O R G E S T R E E K E N . d.w. vanDoor-


ftrijken. Censuré, réprimandé ire 
D O O R G E S T R E E P T . d . w . van Doorftree-


pen. zie Doorgeschrabt. 
D O O R G E S T R O O M T . d. w . van Door-


stroomen, zie Doorftroomen. 
D O O R G E T A S T , d. w . van Doortasten. 


Eprouvé, tenté. 
D O O R G E T O O G E N . z i e D o o r g e t r o k k e n . 
D O O R G E T R E E D E N . d. w . van Door


treeden, zie Doortreeden. 
D O O R G E T R O K K E N , d. w. van Door


trekken . Paffe par ou au travers de. 
D O O R G E V A A R E N , d. w . van Doorvaa


ren. Paffeautravers en bateau. 
D O O R G E V A L L E N , d.w. vanDoorval-


len. Tombé au travers de. 
D O O R G E V L A M T . d. w . van Doorvlam-


men. zie Doorvlammen . 
D O O R G E V L O G T E N . d. w . van Door-


vlegten. Entrelaffé. 
D O O R G E V L O O G E N . d.w. van Door


vliegen. Envolé, volépar la fenêtre. 
D O O R G E V L O O T E N . d . w . v a n Doorvlie-


ten. Paff: , coulé par quelque endroit. 
D O O R G E V L O E 1 T . d. w . van Doorvloe-


yen. Pajfé par ou au travers de. 
D O O R G E V O E R T . d.w. van Doorvoeren. 


Porté ou voiture au travers de. 
D O O R G E W A A D , d. w . van Doorwaadsn. 


Pajfé à gué. 
D O O R G E W A A I T . d . w . van Doorwaaycn. 


zieDoorwaayen.. 
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DOORGEWAAKT : d.w. vanDoorwaa-
ken. zie Doorwaaken. 


D O O R G E W A N D E L T . d.w. van D oor 
wandelen, zie Doorwandelen. 


D O O R G E W E R K T . d . w . v a n Doorwerken. 
zie Doorwerken. 


D O O R G E W I S T . d . w . van Doorwiffchen. 
Effacé. 


D O O R G E W O N D . d . w . v a n D o o r w o n d e n . 
Blessé d''outre en outre. 


D O O R G E W O R S T E L D , d . w . van Door
worstelen, zie Doorworstelen. 


D O O R G E W R E V E N . d.w. van Doorwrij-
ven. zie Doorgewift. 


D O O R G E Z A A G T . d . w . van Doorzaagen. 
Scié en deux. 


D O O R G E Z A K T , d.w. van Doorzakken. 
^Aff ai ffé. 


D O O R G E Z E G E N . d.w. vanDoorzijgen. 
Ffltré. 


D O O R G E Z E I L T . d . w . van Doorzeilen. 
Traverfé, ou passé à la voile. 


D O O R G E Z E P E N . d . w. van Doorzijpen, 
Dégoûté au travers de. 


D O O R G E Z I E N . d . w . van Doorzien. Vu * 
travers. 


D O O R G E Z I F T . d . w . van DoorziSten. Ta
misé , pajfé par le tamis. 


D O O R G E Z O G T . d. w . van Doorzoeken. 
'Recherché exactement, vifité, fouillé. 


D O O R G E Z O N K E N , d. w . van Doorz in-
ken . zie Doorzinken. 


D O O R G E Z W O R V E N . d.w. van Door-
zwerven. Parcouru en voyageant. 


D O O R G I E T E N . w . w . Iets ergens door-
gieten. Passer , couler quelque thofe autra
vers d'un tamis, &c. 


DOORGOED.byv .w .Deurgoed .hedgoed . 
Très-bon, excellent. 


D O O R G O O Y E N . w. w . Als , de glaazen 
doorgooyen. Casser les vitres en jatant 
quelque cjiofe contre ou a travers. 


D O O R G R À A V E N . w. w . Percer ,trouer. 
Een ft uk 1 ands doorgraaven. Creuser unfof-


fépour feparer une terre d'avec une autre. 
Een muur doorgraaven. Trouer, on percer 


une muraille. 
D O O R G R I E V E N . w . w . z i e D o o r w o n d e n . 
* D O O R G R O N D E N . w . w . Grondig ver


ft aan. Pénétrer, comprendre à fond. 
Die zaak i s niet te doorgronden. Cette af


faire est impénétrable. 
D O O R H A A L E N . w . w . UitScluabben. Ef-


jater , rayer , biffer. 
Ik heb dat op mij n boek doorgehaalt.J-'ai 


rayé cela de mon livre. 
Doorhaalen. Na tmaaken . Mouiller, hu-


meclcr, tremper. 
Papier doorhaalen. Mouiller dupapier. 
Linnen doorhaalen , offtijven. Passer dit 


linge par l'eau d'empois. 
* Doorhaa len. Doomeemen , bekijven. 


Reprendre , réprimander , tanfer. 
* Iemand luftig doorhaalen. 'Reprendre 


quelqu'un rudement, laver la tête à quel
qu'un. 


* Doorhaalen.Doorzetten .Feniràbout de. 
* Ik zal 'er die zaak wel doorhaalen . Je 


viendrai bien À bout de cette affaire. 
Die zieke zal het 'er niet doorhaalen. Le 


malade n' en échappera point. 
Erweten doorhaalen, om erwetenat van (e 


maaken . Passer des pois peur en faire de la 
pur:c. 


Vlas doorhaalen . Serancer du lin, lepajfer 
par leferan. 


D O O R H A K K E N , w . iv. Doorhouwen. 
Couper avec la coignée , ou la hache. 


Een os doorhakken. Fendre nn bauf,ciuper 
an baufpar la fiioiiit* 


D O O R -







n8 DOO. 
D O O R H E E N . b y w . A traversa'oKtre «i Mi


tre , départ en part. 
D O O R H E E T . byv. w . Heel heet. Très-


chaud , très-ardent, 
D O O R H E L P E N , w . w . Uit eenige moeye-


lijkheid helpen. Tirer quelqu'un d un 
mauvaispas. 


Die vriend hielp 'er hem door. Cet ami le 
tira d 'un mauvais pas. 


Doorhelpen. Door een bezetting helpen. 
lAider quelqu'un k pajfer une garde, tyc. 


H y heeft al zijn geld doorgeholpen. Il a 
dépensé OU ga/pillé tout son argent. 


D O O R H O U W Ê N . w .w . zie Doorhakken. 
Het hoofd met een fabelflag doorhouweu. 


Fendre la tête d'un coup dejabre. 
D O O R J A A G E N . w . w . Doordrijven.Chaf-


fer à travers. 
Doorjaagen. Faire diligence à cheval. 
t Zijn goed doorjaagen, of doorbrengen. 


Dépenser fon bien. 
D O O R K E R V E N . w . w . Doorsnijden. Ha-


cber y couper en pièces. 
D O O R K I J K E N . w . w . Doorzien. Regarder 


de près , ou à travers. 
% Hy komt het gat eens doorkijken i hy 


k o m t eens zien wat 'er omgaat. Il vient 
épier, ou il vient voir ce quise passe. 


D O O R K L E N Z E N . zie Doorzijpen. 
D O O R K L I E V E N , Doorklooven. w . w. 


Fendre en deux. 
D O O R K L I N K E N , w . w . Retentir, rendre 


un grand fon. 
Zijne faam zal de wijde waerelddoorklin-


ken. Sa renommée se répandra par-t out ,1' u-
nivers retentira de jon nom. 


D O O R K L O P P E N . w . w . Etriller d'impor
tance , battre dos ir ventre. 


D O O R K L O O V E N . zie Doorklieven. 
D O O R K N A A G E N . w . w . D o o r k n a b b e l e n , 


doorbijten. Hanger , couper avec les dents. 
D O O R K N A B B E L E N . w . w . zie Door-


knaagen. 
D O O R K N E E D E N . w . w . Ter deege knee-


den, door en door kneeden. Pétrir ou 
paiirir comme il faut. 


D O O R K O M E N , g. w . Door een drang 
volks koornen. Pajfer par une feule de 
monde. 


* Daar is geen doorkomen aan. On n'en 
peut pas venir à bout. 


* Hy kan door zijn werk niet komen. Il 
ne peut pas venir à bout de fon ouvrage, 


•Doorkomst, z . v. Daar is geen doorkomst 
aan dat werk. On ne peut pas venir à bout 
de cet ouvrage. 


Daar is geen andere doorkomst dandee-
ze. Il n'y a point d'autre moyen pour le tirer 
d'affaire que celui-ci.Il n'y a point d'autre 
ijfue que celle-ci. 


*DOORKOMEN.g.w.Opkoomcn,herftelt 
worden. Se rétablir. 


* De kranke zal 'er nog wel doorkomen. 
Le malade en échappera bien, oufe remettra 
bien encore. 


D O O R K O O K E N . w . w . T e r d e g e k o o k e n . 
Bien bouillir , bouillir comme il faut. 


Doorkookt of Doorgekookt, zie Doorge
kookt. 


D O O R K O U D . byv. w . Fort froid , geléde 
froid. 


D O O R K R A B B E N . w . w . Een zweer door-
krabben. Ouvrir un ulcère en le grattant. 


Doorkruisten, w. w . Croiser, parcourir. 
Hy heeft de gantsche waereld doorge


kruist. Il a parcouru tout le monde. 
D O O R K R U I P E N , g. w.Seglijfer,fe traîner 


au travers de quelque chofe. 
De jongen kruipt door ' t gat. Ls garf on fe 


glijfepar le trou. 


DOO. 
D O O R L A A T E N . w. w . Toelaaten dat ie


mand doorgaat. Laisser pajfer. 
Zy wilden hem in ' t leger niet doorlaaten. 


Ils l'empêchèrent de pajfer au travers de 
l'armée. 


D O O R L E E R E N . w. w . Ten einde leeren. 
^Apprendre tout à fait. 


Hy heeSt het boek doorgeleert. Il a appris 
le livre tout du long. 


Doorleerd os Doorgeleert. -byv. w . zie 
Doorgeleerd. 


D O O R L E E Z E N . w. w . Ten einde uitlee-
zen . Lire tout du long , ou d'un bout à 
l'autre. 


Doorleezen .byv.w. Het is een doorleezen 
man. C'est un homme d'une grande leclure. 


D O O R L E I D E N . w . w . Mener au travers de. 
D O O R L I G T E N . g. w . Eclairer par-tout, 


briller ou éclatter au travers de. 
D O O R L O O P , z. m. Doorgang. Passage. 


Doorloopen. w . w . Doorgaan. Pajfer à 
travers , traver fer , parcourir. 


Ik liep de stad dwars door. Je traverfai la 
ville. 


Een boek doorloopen i een boek ter loops 
leezen. Parcourir un livre. 


D O O R L U G T I G . byv. w . Ouvragéà jour, 
bien percé, clair ,percé. 


Een doorlugtig dak. Vn toit percé de tous 
côtés. 


Doorlugtig. Doorschijnend. Tranfparent, 
diaphane. 


Het glas is doorlugtig. Le verre est tranfpa
rent. 


Een doorlugtig huis. Un bâtiment clair,une 
maifen bien percée. 


Door lugtig snijwerk. Pièce defculpture ou
vragée à jour. 


* Doorlugtig. Heer l i jk , uitmuntend. Il
lustre , eminent, excellent, augufie. 


* Een doorlugtig huis.Une mai fon illuflre. 
* Een doorlugtig Vorit.Un Prince illuftre. 
* Een doorlugtig verstand. Un grand gé


nie , un excellent efprit. 
Doorluchtigheid. z . v . Heerlijkheid. Emi-


ne«ce , excellence. 
Doorlugtigheid. z . v. Een eernaam die 


zommige Vorsten gegeeven word. Al
tesse, titre d'honneur que l'on donne aux 
Princes. 


Zijne Keurvorstelijke Doorlugtigheid.So« 
Altesse Electorale. 


D O O R M A A K E N . Volmaaken. zie Vol-
rnaaken. 


Doorrnaaken. Zig doormaaken, door
gaan , ontsnappen, zie Doorgaan. 


D O O R M A L K A N D E R , byw. Verwart. 
Brouillé, confus , confondu ,pêle-mêle. 


Dat staat alles door malkander. Tout cela 
efi brouillé , ou confondu. 


Alles door malkander tellen. Compter tout 
l'un parmi l'autre. 


Door malkander ; de eendoor d'ander. 
L'un portant l'autre. 


Hy reekent die boeken door malkander. 
Il compte ces livres l'unportant l'autre. 


D O O R M A G E R . byv. w . Zeer mager. Fort 
maigre. 


D O O R M E N G E N . w . w . Mêler, entremêler. 
D O O R M E S T . byv. w . Bien engraijfé. 


Een doormeft man. U» homme qui a beau
coup d'embonpoint. 


D O O R N . Z. m. Epine. 
* Zig eenen doorn uit de voet trekken ; 


zig van een moeyelijkheid ontslaan. Se 
tirer une épine du piedjfe tirer d'un embar
ras , ou d'un mauvais pas. 


Daar wasten niet dan doornenen diftelen. 
Il n'y croît que des épines & des ronces. 


Skedoom. zie onder Slee. 


DOO. 
D O O R N A A Y E N .w.w. Sterk naxyen.Bien 


cou ire , coudre comme il faut. 
D O O R N A G E L E N . w . w . Percer de doux. 


D oomage l t , of Doorgenagelt. d. vu. zie 
Doorgenagelt. 


* D O O R N A G T I G . byv.w. Doornig. Epi-
neux ,plein, d'épines. 


D O O R N A T . byv. w . Heel nat. Trempé, tout 
mnuillé. 


Ik wierd heel doornat.Jefus tout percé de la 
pluye. 


D O O R N B O O M , z.m . ^Aube-épine, épine no
ble , épine blanche. 


DoornboSch. z.g. Doornhaag. Buisson d'é
pines , hallier. 


Doorne. byv. w . Dat van doorn is. D'épi
ne , ce qui efi d'épines. 


Een doorne hegge. Une haye d'épints. 
Doorne kroon. z . v. Couronne d'épine. . •. 
Een doorne stok. Bâton d'épine. 


D O O R N E E M E N . w . w . Overhaa len ,be
straffen. Reprendre , tanfer, reprimandir. 


Hynarn hem lustig door.Il lui lava bien la 
tête. 


D O O R N H A A G , ofDoomhegge. Haye d'é
pines , buijfon , hallier. 


Doorn ig. zie Doornagtig. 
D O O R N I K , Stadsnaam. Tournai, ville de 


Flandre. 
Stekeldoorn. Doornftekel. 


zie onder Stekel. 
D O O R N VINK. zie Diftclvink. 
D O O R N Z W T J N zie Egel. 
t D O O R P A K K E N . Z igdoorpakken.weg-


gaan. S'efquiver, s'en aller, s'enfuir, en
filer la venelle. 


D O O R P E I L E N . w. w . Sonder,pénétrer. 
D O O R P R I E M E N . w . w . Percer avec un 


poinçon. 
D O O R R A A K E N . g. w . Door geraaken. 


Pajfer au travers dei s'évader, s'ejquiver, 
jejauver , fe dijpper ,fe perdre. 


D O O R R E G E N E N , g. w . Etre percé de la 
pluye. 


Mijn mantel is heel doorgeregent. Mon 
manteau efi tout percé de la pluye. 


D O O R R E I S , Doorreize. z .v . Paffage,voya-
iePf-tfaSer. 


Ik heb hem in mijne doorreis te FrankSurt 
gesprooken. Je lui parlai à Francfort 
torjquej'ypajfai. 


Doorreizen, w . w . Een land doorreizen. 
Traverser unpa'is. 


Ik heb gantich Vrankrijk doorgereift. 
J'ai traverf etoute la France. 


D O O R R I J G E N , w . w . Doorfteeken. Per
cer , f aire une ouverture départ en part. 


t Iemand doorri jgen; iemanddoorftee-
.kcn. Donner un coup d'épée au travers du 
corps à quelqu'un j lui pajfer l'épée autra-
versducorps. 


D O O R R I J D E N , g. w . Passer par un lieu à 
cheval ou en voilure. 


D O O R R I J P . byv. w . Heel rijp. Bienmûr. 
D O O R R O E Y E N , w . w . Traverfer à la ramt 


ou en ramant. 
D O O R R O O K E N met reukwerk.Parfumer. 
D O O R R U K K E N . D o o r g a a n . Passer au tra


vers de. 
D O O R S C H E U R E N . w . w . Déchirer d'un 


bout à l'autre. 
D O O R S C H I E T E N , w . w . Percer d'un coup 


defufil, de piftolct, de baie , ire. 
DoorSchieten. w . w . Onder malkander 


Schieten. Entremêler ,mêlerpn.rvii. 
De kaart doorschieten. Battre les canes, lis-


mêler. 
* Laat dat doorSchieten.Laissezpassir cela. 


D O O R S C H I J N E N . g . w . Door heeneschij
nen. "Reluire à travers. 


V De 







DOO. 
De zon Schijnt door 't glas. Lefoleil reluit 


AH tra-vers des vitres. 
Doorschijnend, byv. VJ. Tranfparent, dia


phane. 
DOORSCHOOTEN . d. w . zie Doorschie


ten. 
DOORSCHRABBEN. i». w. Doorfchrap-


pen. Effacer, rayer, biffer. 
Iemands naam doorfchrappen. Effacer le 


nom de quelqu'un. 
D O O R S C H R I J V E N . w . w . Ecrire d'm bout 


A Vautre. 
DOORSLAAN.g . w . Doortrekken. Percer, 


pénétrer. 
Het papier slaat door. Le papier hit. 
Be muur slaat door. L''eaupénétre à travers 


la muraille. 
* Doorstaan. Door heeneflaan. Se faire 


jour ,fe faire paffage. 
Dwars door de vyanden flaan.Se faire jour 


au travers des ennemis. 
* Ergens doorslaan. Iets schielijk afdoen. 


Se hâter j faire quelque chofe en diligence. 
Doorstaan, vj. w . Doorbreeken. abattre, 


enfoncer. 
Een kamer doorflaan.£nfoncer Centre-deux 


d'une chambre. 
Een bal wel doorflaan.Bienpousser «ne baie. 


D O O R S L A A P E N , w . w . Dormir profondi-
ment, ou fans fe réveiller. 


Hy heeft dat gantsche geraas doorgeflaa-
pen.Il A dormi profondément pendant tout 
ce tintamarre. 


D O O R S L A G , z. » . Deurflag, vergietteft. 
Passoire. 


ViSch op den doorslag zetten. Mettre égou-
-ter le poisson. 


Doorslag, z.m. Een Schoenmaakers door
slag. Porte-pièce, outil de cordonnier. 


DOORSLEEPEN.byv .w . Heel arg,osloos. 
Rusé, qui a beaucoup defineffe, qui cfifort 
habile à tromper. 


Een doorfleepen bedrieger. Un impofteur 
rufè, un franc trompeur. 


Doorfleepenheid. z. v. Ruse ,fineffe > habi
leté à tromper. 


D O O R S L E E P E N , w . w . Sleependedoor
trekken. Traîner, tirer quelque cboje ou 
quelqu'un après foi. 


Door oslangs de ftraaten sleepen. Trainer 
V par les rues. 


Hy sleepte hem door de modder. Il le traî
na par taboue , ou par la fange. 


DOORSLUIPEN.g .w. Stilletjes doorgaan. 
S'en aller, ou je retirer a la fourdine, je 
fauver à la dérobée. 


D O O R S N I J D E N , w . w . Aan ftukken snij
den. Couper, tailler en pièces. 


Een taart in agt deelen doorsnijden. Par
tager une tarte en huitpiet.es , la couperen 
huit morceaux. 


* Laat ons ' t verschil doorsnijden. Parta
geons le différend. 


Een landme t graften en weteringen door
snijden. Entrecouper un pais defojfés £r de 
canaux. 


Doorsnijding, z. v. Het doorsnijden. Di-
vifton, partage. 


Doorsnijding. z.v. Afsnijding. Retranche
ment. 


Eenige doorsnijdingen maaken. Faire 
quelques rel ranchemens. 


D O O R S N U F F E L E N , w . w . F'meter , re
chercher , s'informer, s'enquérir. 


Hy wil alles doorsnuffelen. Il veut s'enqué
rir , ou s'informer de tout. 


Doorsnuffeler. z. m. Onderzoeker. Celui 
qui fait dt prof ondes recherches dans quel
que fcience. 


"Een doorsnuffeler der oudheid. Antiquai-1 


DOO. 
re, celui qui est curieux d'antiquités. 


Doorsnuffeling. z. v. Qndersoek. Perqui
sition , recherche. 


DOORSPEELEN.w.w.Geduur igspee len . 
Jouer fans difcontinuer. 


Hy heeft de gantsche nagt doorgefpeelt. 
Il apaffé tout la nuit à jouer. 


D O O R S P E K K E N . w . w . Larder. 
D O O R S P E K T , d. w . van Doorspekken. 
D O O R S P I T T E N , zie Doorfteeken. 
D O O R S P O E L E N . g . w . Doorloopen. Pas


ser , couler. 
D e Amftel Spoelt door de stad. L'Amstel 


passe au travers de la ville. 
% Men moet het ftofeens doorspoelen. Il 


faut boire un coup pour avaler lapoujjîére. 
Dooripoeling. z.v. Doorloop. Ecoulement, 


paffage de l'eau» 
D O O R S T A A N , g. w . Uitstaan, lijden, ver-


draagen. Souffrir , endurer , fupporter. 
D e pijnbank doorstaan. Souffrir la torture 


fans rien eonfejfer. 
Door laaten staan. zeew. Niet zwigten. 


Laisser toutes les voiles au vent, ne pas ca
ler , OU amener les voiles. 


Laat doorftaan j zwigtniet. Laissezportcr 
toutes les voiles, «e calez, OU n'amenezpas 
les voiles. 


* Doorstaan laaten , niet zwigten : zoo ' t 
begonnen is , voleinden. Exécuter une 
chofe comme OH l'a réfolue, pourfttivre une 
chofe comme on l'a commencée. 


D O O R S T E E K E N . w . w . Percer, tranfper-
cer , percer départ en part. 


Een dijk doorfteeken. Percer une digue,}'ai
re une ouverture dans une digue. 


Een pen door een gat fteeken. Passer une 
cheville par un trou. 


Een draad garen of zijde door de naald 
fteeken. Enfiler une aiguille. 


* Doorfteeken. byv. w . Beraadslaagt, 
Overlegt, Secrettement ménagé. 


* Dat is een doorfteeken kaa r t , of werk. 
C'est une intrigue fecrette. 


Doorfteeking. z. v. L'atlion de percer, ou 
de tranfpercer. 


D O O R S T I K K E N . w . w . Broder par-tout. 
D O O R S T O O T E N . w . w . zie Doorfteeken. 
D O O R S T R A A L E N . zie Doorschijnen. 


Doorftraal ing. zie Doorschijning. 
DOORSTREEPEN.z i eDoor schrabben . 
D O O R S T R 1 J K E N . w . w . Doorhaalen. 


Effacer , rayer. 
Ik heb de schuld in mijn boek os op mijn 


boek doorgeftrecken. J'ai rayé la dette 
dans mon livre de comptes. 


Doorftrijken. Het Jinnegoed met een 
strijkijzer doorftrijken. Repasser le linge 
avec un fer. 


* Doorftrijken , doorneemen , berispen. 
Reprendre , censurer , critiquer , laver la 
tête a quelqu'un. 


* Doorftrijken.Bedriegen. zie Bedriegen. 
* Doorftrijken. Wegloopen . zie Wegloo-


pen. 
D O O R S T R O O M E N . w . w . Couler oupaffer 


au travers d'un lieu. 
De Seine stroomt door Parijs. La Seine cou


le ou passe au travers de Paris, elle traver-
fe Paris. 


D O O R S T U I V E N . g . w . Doorvallen , van 
stof fpreekende. Tomber par quelque fen
te , parlant de lapouffiirc. 


Die zolder stuift door.La pouffiére tombe par 
les fentes de ce plancher. 


D O O R T A S T E N , w . w . Eprouver , tenter. 
D O O R T O G T . z. m. Paf âge , cours ,ftux. 


Een leger doortogt door zijn land ver
gunnen. Donner , ou livrer paffage a une 
armée par f on pais. 
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Het water heeft geenen doortogt. Le cours 


de l'eau ejl bouché. 
Vrye doortogt. Paffage libre. 


D O O R T R A P T . b y v . w . Loo s . e rg . Ruse', 
subtil, s n , adroit. 


Hy is een zeer doortrapt menfeh. C'est un 
homme fort rufe, 


t De doortrapte pry ! La fine mouche \ 
' t Is een doortrapte gast. C'est uns?» drôle, 


unstn matois. 
Doortraptheid. z . v. Malice , rufe ,finejfe. 


D O O R T R E E D E N . w . w . Ergens een gat 
in treeden. S'enfoncer le pied dans quelque 
chofe en marchant. 


Men ZOU dat ijsligtelijk konnen door
treeden. On pourrait aifément s'enfoncer It 
pied dans cette glace. 


D O O R T R E K K E N . w . w . Door een plaats 
trekken . Passer par quelque lieu, ou par-
quelque endroit. 


Het leger trok dwars door de stad. L'ar
mée passa a» travers de la ville. 


Door t rekken , doorzuigen , doorslaan. 
Paffer, percer. 


De inkt trekt door ' t papier .L ' encre perce le 
pap/er. 


Doortrekken.schilders w . Calquer, contre-
tircr un deffein pour en avoir les mêmes 
traits. 


Doortrekk ing, z. v. Doormarsch van 
krijgsvolk. La marche d'une armée. 


D O O R V A A R E N , w. w . Dooreen plaats 
vaaren. Passerpar quelque lieu en bateau. 


De trekschuit moet onze stad doorvaaren . 
Le bateau doitpafferpar notre ville. 


Doorvaart, z . v . Doorvaart der schepen, 
enz. Paffage des vaifftaux , &c. 


Daar is een groote doorvaart op die plaats . 
Ily a un grand paffage de bateaux en cet en
droit. 


D O O R V A L L E N . ? . w . Tomber au travers de. 
D O O R V L A M M E ' N . zie Inbranden. 
D O O R V L E G T E N . w . w . Entrelaffer. 
D O O R V L I E G E N , g. w . S'envoler par quel


que endroit ouvert. 
D O O R V L I E T E N , g. w . Doorftroomen. 


Couler, avoir fon cours , paffer par quelque 
lieu. 


D O O R V L O E Y E N . g . w . Doorloopen. Pas
ser, couler à travers de quelque chofe , ou 
par quelque lit.-. 


De oudeRhijn vloeit door Utrecht. Le 
vieux %hinpaffe a Vtrecht. 


* Doorvloeyen. Uit de geheugenis raal-
ken. Sortir de la mémoire , s'oublier. 


* D a t i s m y doorgevloeit. Je ne me fou-
viens pas de cela ,j'ai oublié cela. 


D O O R V O E R E N , w . w . Voiturer au travers 
de. 


D O O R W A A D B A A R , byv .w . Waadbaar , 
dat men doorwaaden kan.Cuéable,qu'on 
peut paffer à gué. 


O p ' t e n d v a n de zomer zijn bijkans alle 
stroomen doorwaadbaar .A lastn de l'é
té prefque toutes les rivières fonguéables. 


Doorwaaden. w . w . Doorgaan. üuéer,paf-
fer à gué. 


Men kan denRhi jn op zommigc plaatzen 
doorwaaden. On pent paffer le 'Rhin a gué 
en quelques endroits. 


D O O R W A A Y E N . g . w . Venter ferme. 
Doorwaayen. Uit de geheugenis raaken. 


Sortir de la mémoire. 
* Het is my reeds doorgewaaid , het zal 


h e m ook wel doorwaayen. Je ne m'en 
fouviens déjà plus , il l'oubliera bien atijli. 


D O O R W A A K E N . D e gantsche nag tdoor -
w aaken. Veiller toute la nuit. 


Doorwaaking. z . v. Longue veille. 
D O O R W A N D E L E N . wTw. Te voet door


gaan. 
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gaan. St promener par quelque endroit. , 


"Wy hebben den Haag doorgewandeld. 
Nous nous sommes promenés par la Haye , 
nous avons VH tout la. Haye en nous prome
nant. 


* Met zijn geeft het heelal doorwandelen. 
I-'ramener fon efprit par tout l'univers. 


DOORWAB.M. byv. w . Tout à fait chaud, 
bien chaud. 


DOORWASSEN.byv . w . Vet. Gras, entre
lardé de gras & de maigre. 


Dat stuk offenvleeSch is wel doorwaffen. 
Cc morceau de bœuf efi bien entretard:. 


D O O R W A S . Soort van kruid. Millepertuis, 
forte d'herbe. 


D O O R W E E K E N . D O O R W E I K E N . w . 
w . Tremper dans quelque liqueur, bie» 
tremper , tremper comme il faut. 


D O O R W E G . zie Doortogt. 
D O O R W E 1 K T . d . w . Van ' t water door


trokken. Trempé ou mouillé dans quelque 
liqueur. 


D O O R W E R K E N , w . w. Iets met goud en 
zilver doorwerken. Travailler quelque 
choje avec de l'or ir de lafoye. 


Stevig doorwerken.Travailler avec assidui
té. 


"Een wel doorwerkt stuk. Vue pièce bien fi
nie , bien travaillée. 


D O O R W E V E N , zie Doorvlegten. 
D O O R W I T . byv. w . Zeer wit. Fort blanc. 
D O O R W I S S C H E N . w . w . Uitwiffchen.Ef-


facer. 
D O O R W O N D E N . w . w . Blesser d'outre en 


outre apercer de part enpart. 
Hy lag heel doorwond op den weg. Il étoit 


couché fur le chemin percé de coup.-. 
D O O R W O R S T E L E N , w . w . Se dépétrer,fe 


tirer d'un embarras par de grands efforts, 
furmonter. 


Hy heeft veele zwaarigheden doorgewor-
ftelt. Il afurmontébien des difficultés. 


D O O R W R 1 J V E N . zie Doorwiflchen. 
D O O R W R O G T . byv. w . achevé,fini, éla-


bouré. 
Een wel doorwrogt werk. U» ouvrage fini, 


bien travaille. 
D O O R Z A A G E N . w . w . Scier, couper en 


feiant. 
Doorzaaging. z . v. L'atlion de couper en 


feiant. 
D O O R Z A K K E N . g . w . S'affaisser. 


Doorzakk ing, z. v. Affaissement. 
D O O R Z E I L E N . w . w . Traverser en faisant 


voile ,paffer à la voile. 
D O O R Z I E N . w . w . Doorkijken. Voir à tra


vers. 
* Een zaak doorzien , ofbevatten. P/n.-


trer une chofe à fond. 
* Ergens een gat doorzien. Voir jour à 


quelque affaire. 
D O O R Z 1 E T E N . w . w . Tamiser , blutter. 
D O O R Z 1 G T . z.v. Uitzigt. I'erfpcc7ive,vue. 


De doorzigt van Versailles is vermaake-
lijk. La vue de Ver failles efi agréable. 


Doorzigtbaar. byv.w. Daar men doorzien 
kan. zie Doorzigtig. 


Doorzigtig. byv. iv. Tranfparent, diaphane. 
Doorzigtigheid. z. v. Tranfparence. 
Doorzigtkunde . z. v. Doorzigtkunft. Per-


fpeftive. 
D O O R Z I J G E N . w . w . E r g e n s l a a t e n d o ö r -


loopen. Filtrer, poffer des chofes liquides 
par un tamis ou par un linge. 


D O O R Z I J P E N . g . w . Doordruipen , door
dringen. Dégouttr , tomber tyute a goûte. 


D O O R Z I N K E N . g . w. Ullèraufoni. 
D O O R Z O E K E N , w . w . Onderzoeken. 


Vifiter , faire recherche , fouiller. 
Men doorzogt al zijn goed. On vifita tau-


DOO. DOP. 
tes fes hardes. 


De Schout doorzogt her gantSche huis. Le 
Bailiif vifita exactement toute la maifon. 


Iemands zakken doorzoeken. Fouiller 
quelqu'un. 


Doorzoeker, z. m. Celui qui vifite, fouille 
ire 


Doorzoeking. z. v. Vifite , recherche, per-
quifition. 


D O O R Z U L T . d .w.Doormengt .z ieDoor -
zulten. 


D O O R Z U L T E N , w . w . In de pekel doen. 
Mettre à la faumure. 


* Doorzulten. Doormengen. Entrelarder, 
entremêler. 


Die lofreden is met uitgelezene uitdruk
kingen doorzult. Cepanégyrique efi entre
lardé ou parsemé d'expressions choi/ies. 


DOOS. z. v. Dooze. Boite. 
Kappedoos. Snuifdoos. 
Kruiddoos. Tabaksdoos. 
Moesjesdoos. Tinteldoos . 
Naaidoos. Tondeldoos . 
Peperdoos. Verfdoos. 
Poeyerdoos. Zalfdoos . 
Pruikdoos. Zanddoos . 
Reukdoos . Zegeldoos . 
Ringdoos. Zuikerdoos. 
Sluitdoos. Zwaartzeldoos. 
Smeerdoos. enz . 


zie onder K a p , enz . 
t 't Is een regte doos . C'est «ne innocente. 


D O O T . zie Dood. 
D O O V E . byv. w . zie Doof. 


Doove , word gebruikt voor de zelfstandi
ge naamen van't vrouwelijk geflagt in 
t enkel getal,en voor de meerv. van al


le de andere. A l s , Doove vrouw. Femme 
fourde. 


De doove menfchen. Les personnes four des. 
Doove kooien. Charbons éteints. 
Doove noot. Noixgâtée. 
Doove netelen. Orties blanches, qui ne pi


quent point. 
Doovert. z. m. Sourd/tut. 
Doovigheid. zie Doofheid. 
Doove ftem. Voix enrouée. 


D O O V E N . w . w . Uitdooven. Eteindre. 
Kooien uitdooven. Eteindre des charbans. 


DOOY. zie Dooi. 
D O O Y E N . g . w . Dégeler. 


Het dooit i het wêer on t laat. Il degéle, le 
tems fe radoucit, le tems efi au dégel. 


Dooy-weder. z.g. zie Dooi. 
D O O ï E R . Doyer. z . m . 't Geel van ' t e i . 


Jaune â'ceuf. 
Dooyergeel. z. g. Zekere geele v«we. 


Jaune , forte de couleur. 
D O O Z E . z ieDoos, 


D O P. 


DOP. z. v. Schaal. Ecaille , coquille. 
Eyerdop. Eyerfchaal. Coque, ou coquille 


d'eeuf. 
Nootedop. Nooteschaal. Coque dtnoix. 
Een goude dop. Un bouton d'or. 
Eyeren uit den dop eeten. Manger des ceufs 


a la coque. 
X Hy komt pas uit den dop.hyis nog heel 


jong. Il ne fait que fvrtir de la coquitlettl 
efi encore fort jeune. 


t I k zoud 'er niet een nootendop voor 
geeven. Je n'en donnerais pas une coque de 
noix ,je n'en donnerais pas un zeste. 


X Heeft hy neutjes, zy zal wel doppen 
maaken.spreekw. S'il a de l'argent, elle 
le d-'penfera bien. 


Doppen, w . w . Eyeren doppen. Casser des 
ceufs, les Ster de leurs coques. 


DOP. DOR. 
Boonen doppen, ospellen. Ecosser deife'-


ves. 
Peulen doppen. Ecosser des pois. 
Nooten doppen. Cter la coque des noix. 
Gedopte boonen . Féves écoffées. 


DOPPEN, w . w . Ijke.i. Een schip doppen. 
Jauger un vaiffeaupour favoir combien de 
tonneaux il contient. 


Dopper. z.m. Ijker van een Schip. Jaugeur. 
Celui qni marque un vaiffeau pour faire 
connaître fes dimenfions. 


D O R . 


D O R , Dorre, byv.w. Dat niet groen is. Sec, 
séche , qui n'efi point verd. 


Dor hout. Dubois fee. 
Een dorre boom. Un arbre sec, ou sans sue» 
Een dorre heide. Plaine sablonneuse ,platte 


campagne oit il ne croit que des bruyères i 
bruyère fiérile. 


Een dorre, osdrooge zomer. Un été fee. 
Dor , mager , schraal. Maigre, qui a très-


peu dégraisse. 
Datvleelch isheel dor. Cette chair efi fort 


maigre. 
t ' t l s hier een dorre ftroom; hier is niet 


veel ten beften. Il n'y a rien à faire ici. 
X Een dorre vrijer. Un amoureux tranfi ytm 


amant froid , indifférent, ou insensible « 
l'amour. 


Doragtig. byv.w. Een igzinsdor. Vnpeu 
fee. 


Dorheid, z. v. Schraalheid. Sécheresse, ari
dité. 


D O R P . z.g . Fillage. 
Op een dorp woonen. Demeurer dans un 


village ou à la campagne. 
Van dorp tot dorp. De village en village. 
Dorpagtig. byw. Als een dorp. Rustique-


meiit, à lapa'ifanne. 
D O R P E L , z. m. Drempel , onderste dwars-


ftuk van een deurraamt. Seuil, Jeuil de 
la porte. 


* Alle die maar op den dorpel dec weten
schappen zijn gekomen , weeten, enz. 
Tous ceux qui ont appris les premiers clé-
mens des feiences ,favent, ire. 


D O R P E L I N G , z . m. en v. Villageois . villa-
geoife. 


D O R P E R H E I D . z. v. Rusticité, çrossiéreté, 
«//.politesse. 


Dorphuis . zie Landhu is . 
Dorpkeimis. z . v. Boere-kermis. Fête, ou 


foire de village. 
Dorpluiden. Landluiden,boeren. Païfans, 


villageois ,gens de village. 
Dorpschout, z. m. Regter van een dorp. 


Juge ou Bailiif de village. 
D O R R E . byv. w . zie Dor. 
D O R R E N . Verdorren. Se flétrir, fe faner ,fe 


fecher,Je ternir,perdre la couleur ir la vi
vacité , devenir fec, ou aride. 


Het gras dort. L'herbe fe fane, oaperdfa 
verdure. 


De bloemen verdorren, ofverdroogen.Les 
fleurs feftétrijfent. 


De zweer is gedort. L'ulcère efi devenu fec. 
D O R S C H E N . w . w . Koren dorSchen. Bat


tre le blé. 
Dorscher. z . m. Batteur engrange. 
Dorsching. z.v . Het dorsenen. L'adion de 


battre le blé. 
Dorfchvlegel. z.m . Fléau, infirument abat


tre leblé. 
Dorschvloer. z . m. Deel. L'aire fur laquel


le on bat le bl'. 
DorSchSchuur. Grange où l'on bat le blé. 


D O R S T . onv. tijd van Derven ofDurvcn, 
Als , ik dorst. J'ofois, ouj'ofai. 


DORST. 







DOR.DOS.DOT.&c. 
DORST . z. m. Soif. 


Grooten dorft hebben. Etre fort uitere, «-
voir grand foif. 


P e n dorft verstaan, ofle/rchen. Etancher 
Ufoif ,fe defaltérer. 


Dat bier verstaat geen dorft. Cette Hérene 
iefaltére point. 


Vat is goed bier voor den dorft. Cette bière 
est fort propre pour éteindre Ufoif, ouest 
fort rafraîchissante. 


Ikversmagt , ik fterf van d o i s . Je f âme, 
je meurs defoif. 


Dorften.g. w . D o i s hebben. Cauferdela 
M-


My dorft. Ik heb dorft. J'aifoif,jefmi*l-
tére'. 


Dorstig, byv. w . D ie dorft heeft. Altéré", 
qui-«soif. 


Dorftig. D a t dorft verwekt. Sjf' **uft i-> 
foif, qui altère. 


D e hitte maakt dorftig. La chaleur altère. 
Dorftigheid. z. v. zie Dorft. 
* Gelddorft ig, en Bloeddorftig. zie Geld 


en Bloed. 
D O R VEN. zie Durven, of Darren, 


D O S , 


DOS. z . m. Klederen . Vètemetts, ou habits. 
Wel in den dos zyn. Etre bien habillé , ou 


bien vetu. 
Doffen, w . w . Habiller, vêtir. 
Hy doft zig in Satijn, in purper en schar


laken. Il s'habille de satin, de fendre & 
d'écarlate. 


D O T . 


D O T . z,v. Een verwardebosch garen. Du 
fil entortillé. 


D O T T E N , zie Bedot ten, bedriegen. 
t Dotskop. z . m. en v. Dotshoofd , een 


dom ofplomp menfeh. Vnlonrdaut,un 
fut, un fat* 


D O V-


DOUW . zie Dauw. 
Douw-regen. z.v. Dauw-tegen. Bruine, 


fine ou menuepluye. 
D O U W . z. m. Horion, heurt, coup de coude. 


Douwen, w . w. Drukken. P oufer, ferrer, 
treffer, enfoncer. 


Iemand tegens een boom, den muur , enz. 
aandouwen. Pouffer quelqu'un centre un 
arbre, ou contre la muraille , &c, 


Den dolk in iemandsborft douwen.Ensen-
cer le poignard dans lejein de quelqu'un. 


Iemand aan de hand douwen, of drukken. 
Serrer la main A quelqu'un. 


Iemand iets in de hand douwen, offtee-
ken. Donner quelque chose fecrettement à 
quelqu'un. 


* Ik zal rny dat niet in de hand laaten 
douwen: ik zal my daar niet mee laaten 
paayen. Je ne me contenterai pas de cela. 


Iets in een hoek douwen, osfteeken. four
rer quelque chofe dans un coin. 


D O U W W O R M . zie Dauwworm. 


D O T . D O Z . 


ï>OY. zie Dooi. 
D O Z I J N , ond. w. Het getal van twaalf. 


Douzaine. 
Een dozijn knoopen. Une douzaine de bou


tons. 
By ' t dozijn. A la douzaine. 
t Dozijndigter. z. » . Een flegt digter. 


•Poète à la douzaine. 


DOZ. DRA. 
% Een dozijnschilder.z.w.Een flegt schil


der. Vn peintre à la douzaine, un fort mi-
chant peintre, 


D R A . 


D R A , ofdraa. byw. R a s , schielijk. Vitement, 
Jubitement ,foudainement. 


Ik zal dra komen. Je viendrai d'abord , ou 
intonlinent ije ne tarderai pas à venir. 


Zoo d r a a , of zoo diaa als. koppeltu. Dis
que , aujjitot que. 


D R A A D . z . m. Fil. 
D r a a d , Vezel , (dit word van de wortelen 


en't vleefch gezegt.) Fibre, (ce met ft 
dit des racines & des chairs.) 


* De draad van een rede. Le fil d'un iif-
cours. 


* D e gantfche draad van Gods woord 
leert ons , enz. Toute la fuite de laparole 
de Dieu nous apprcnd,ou nous enfcigne,&c. 


* Zijnen draad volgen. Suivre fan train. 
Gouddraad . Fil d'or. 
Ijzerdraad. Fi l d'archal. 
Koperdraad. Fil de laiton. 
Zilverdraad. Fil d'argent. 
Scheerdraad. Tcgendraad . 
Schoendraad, Zomerdraaden -, enz. 


zie onder Scheer , enz. 
D e draad aan een m e s , scheermes , enz. 


Morfil d'un couteau, d'un rafoir, ire. 
Zomer-draaden. De longues filandres, ou 


desfiltts blancs qu'on remarque fouvent fur 
les campagnes en été quand il fait beautems. 


* Als ik den draad heb, zal ik het kluwen 
wel vinden, fpreekys. Je démêlerai bien la 
fufée , pourvu que j'en tienne le bout. 


Draadbus , Draadijzer , Trekijzer daar 
men draad door trekt. Filière. 


Draadig byv. w . Vezelagtig. Fibreux,fi-
breuje. 


Draadkoge l . z. m. Boulet ramé; balt ramée; 
boulet a deux tètes. 


Draadtrekken. w . w . Tirer du fil d'archal. 
Goud-en zilverdraad trekken. Tirer du fil 


d'ortr d'argent. 
Draadtrekker , z. m. Ijzerdraad-trekker. 


Tireur de fil d'archal. 
Goud- en zilverdraadtrekker. Tireur de fil 


d'or ir d'argent. 
Draadwerk. z.g . Werk van g o u d - o f zil


verdraad gernaakr. Ouvrage de filigrane. 
DRAAGBAAR.byv .w . Dat gedtaagen kan 


worden. Portatif, qu'on peut porter. 
Draagbak. z . m. Kalkbak. Auge dans le


quel on porte le plâtre. 
Draagband, z, m. Draagband van een de 


gen. Baudrier, ceinturon. 
Draagboom. Bâton de litière ou de ihaife à 


porteur : barre OU joug à deux crochets pour 
porter les tonneaux. 


Draagen. w . w . Porter. 
Een zwaar pak draagen. Porter un pefant 


fardeau. 
* Alle zeilen draagen.zeew.Toutes les voi


lesportent : terme de marine. 
Die balken draagen niet gelijk. Ces poutres 


ne portent pas également. 
Zig wel draagen , zig qualijk draagen. Se 


comporter bien ,/e comporter mal. 
Die vrouw draagt een k i n d , osis zwanger. 


Cette femme estenceinte , ouest grosse. 
Een kleed draagen. Porter un habit. 
Een lijk draagen. Porter un corps mort, ou 


un mort enterre. 
* Zorge draagen.Avoirsoin,prendrefoin. 
* Draagen. Uitstaan. Supporter. 
Wie kan die laften draagen? g u i p e n t sup


porter ces charges , OU ces fardeaux ? 
Draagen. £ . w. Suppurer, rendre du fus ou 
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de là matière. 


D e wonde begint te draagen.Laplaye com
mence à fuppurer. ' 


Draagend. byv. w . Portant. 
Een laftdraagend dier. Un animal de char


ge. Une bête iefomme. 
Een zaakdraagende houden, fieepende 


houden. Tramerune affaire, ne f as f tire 
avancer une affaire. 


D R A A G E R . z.»». Kruyet. Porteur,perte-
faite , crocheteur. 


Draager. Lijkdraager. Celui qui porte um 
corps mort. 


Bierdraager. Pickdraager. 
Kalkdraager, Spiesdraager. 
Kooldraager. Stoeldraager. 
Koorndraagei . Turf draager. 
Kruisdraager. Vaandraager. 
Laftdraager. Visdraager. 
Lijkdraager. Waterdraager. 
Manteldraiget. Wyndraager. 
Pakkedraager. Zakked iaager. 


zie onder Bier , enz. 
* Draagelijk. byv. w . Lijdelijk. Suppôt* 


table , ce qu'on peut fupporter. 
Een draagelijk jok. Vnjougfupportable. 
Draagloon. z.g. Draaggeld. Port ,falaire 


pour avoir porté quelque chofe, 
Draagftoel. z . m. Litière, chaife à porteur, 
Draagzadel. z, m. Bât, felle de bête defom-


me. 
Draagzete!. zie Draagftoel. 


DRAAI . z ieDraa iboom. 
Draai. z. m. Kee r , loop. Tour, 
Die zaak kan een gantfch anderen draai 


neernen. Cette affaire peut prendre tout tut 
autre tour, 


t Ergens den draai af hebben ; iets niet 
willen doen.Reswser défaire quelque cho-


f'-. 
Draa ibank, z . v, Vn tour, un banc de tour


neur. 
Draaibeitel. z. m. Draaiijzer. Bifeau,gou


ge , outil dont les tourneurs se fervent, 
Daaa iboom. z . m. Kruisrad om eenen 


doorgang te floppen voot rijtuigen en 
paarden. Tourniquet. 


Draaibord. -..g, Rijffelaars bord. Tourni
quet i Roue de fortune. 


Draa ihout. z . g. Hout bekwaam om daar 
iets van te draayen. Bois propre à tourner. 


Diaa ikolk. z . m. Draa iku i l , wiel. Gouffre, 
tournant de mer ou de rivière. 


Draaikonft. z .v . Draayers konft. L'art dt 
tourner, 


Draaireep, z . v. zeem. tu, Itague, Itaque. 
De groote draaireep.L 'itaque de la gran
de vergue. 


Draaitolletje. z.g. Toton ,cochonnet. 
Draaifpit. z .g . Tourne-broche, 
Draaiwerk. z.g . Gedraa i t werk. Ouvrage 


tourné, ou travaillé au tour. 
Draaiwind, z . m. Wervelwind. Tourbillon. 
Draaiwoordig. byv. w . zie Dubbelzinnig. 


D R A A K . z . m. Zekere gevleugelde stang. 
Dragon , ej'péce dejerpent qui a des ailes. 


t 's Is een draak van een wijf ; 't is een 
bars stuurs wijf. Cette femme efl un vrai 
dragon, (c'eft-a-dire) est d'une humeur 
fâcheufe, & acariâtre. 


Den draak fteeken met iemand. Se jouer, 
fe railler de quelqu'un. 


% Hem steekt de draak; hy is stuurs en 
nors. Il est en mauvaise humeur ,fa quinte 
le tient. 


* De oude draak i de duivel. Le dragon in
fernal, le malin, le diable, le vieux ferpent. 


Draakenboom . z . m. Sorte d'arbre qui croit 
dans l' ^Amérique. 


Dmkenbloed. z. g. Sap van de draaken
boom. 
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boom. Sandraque , liqueur figée qui fort\ 
d'un arbre qui croît dans l'Amérique. 


D R A A L E N . g . w . Toeven. 
Hy besloot zonder te draalen , enz. Il con


clut d'abord , ou sans balancer. 
Al draaiende, byw. Langzaam.Lcnteme«t, 


avec lenteur. 
% Draaier, z . m. Een langzaam mensch. 


Un homme fort lent,o\lfort tardif,un lam
bin. 


Draa i ing, Z . V . Vertoeving, wagting. Len
teur , lambinage. 


D R A A V E N . g. w . Opeenen draf loopen. 
Trotter , aller le trot. 


Da t paard draaft wel. Ce cheval trotte bien, 
ce cheval va un bon trot. 


* Draaven. Snel loopen. Courir vite. 
* Draafdaareensheene . Courez-y vite. 
Draaver. z.m. Paard dat op een Rijfchool 


op een draaven afgeregt is . Trotteur,che-
val drejfé au Manége a n'aller que le trot. 


D R A A Y E N . w . w. Draaiwerk maaken. 
Tourner, travailler quelque chofe au tour. 


Stoeldraayen. Tourner des chaijes. 
Wie ldraayen. Faire des rouets à filer. 
Draayen. Wenden , keereri. Tourner. 
Het Spit draayen. Tourner la broche. 
Een jjijpfteen draayen. Tourner la pierre, 


ou la meule à aiguiser. 
Z i g draayen 5 zig wenden. Se tourner. 
% Stutjes draayen.Faire l'école buiffonniére; 


prendre la clef des champs. 
Draayen. g. w . Tourner. 
De wind draait om ; de wind loopt om. Le 


vent tourne , ou le vent change. 
Zomm ige vogels draayen in ' t vliegen. 


Certains oifeaux tournoyent en volant. 
* Het hoofd draait my. La tète me tourne. 
Draayend. d .w . 'x. Geen draait. Tournant-, 


ce qui tourne. 
Een draayende molen.Un moulin qui tour


ne. 
Draayer . z . m. Een die draaiwerk maakt . 


Tourneur, celui qui travaille au tour. 
Stoeldraayer. Werveldraayer. 
Vormdraayer. Wieldraayer. 


zie onder Stoel , enz. 
Draayer. Een die een rad of ilijpfteen 


draait. Celui qui tourne une roue ou une 
meule à aiguifer. 


Draayer. Zekere slag van duive. Sorte de 
pigeon qui tournoyé en planant. 


Draay ing. z . v. Omdraay ing. Tour, chan
gement. 


Draay ing van ' t hoofd ; scheel hoofd
zweer. Vertige ,tournoyement de the. 


Draay ing van ' t water. Tournoyement de 
l'eau. 


Draaying van den wind. Changement de 
vent. 


Draaiijzer. zie Draaibeitel. 
DRABBEN.g . w . zie Flodderen. 


Drabbig, byv. w . Onklaar. Trouble, qui 
n'ejl pas clair. 


Drabbig bier. Bière trouble. 
Drabbig water. Eau trouble. 
Drabb ighe id. z . v. Onklaarheid. Ce qui 


rend trouble. 
DRAF. z . m. Marc, ce qui refie du bled après 


la cuiffon de la bière. 
Draf bier. zie Scharrebier. 


D R A F . z. m. Zekere gang van een paard. 
Le trot d'un cheval. 


Dat paard gaat op een draf. Ce cheval tronc, 
ou va le trot. 


* Op een draf loopen , hard loopen. Cou
rir vite, oua l ler à grands pas. 


Draflooper. zie Draaver. 
D R A G AN T , Zekere soort van gom. Com-


ml airagamh ou tragacamh. 
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D R A G E N , zie Draagen. 
D R A G O N . z.v. Estragon, sorte d'herbe qui f e 


mange enfalade , & qu'on confit au vinai
gre. 


D R A G O N D E R , ond.iu. z. m. Soldaat te 
voet en te paard dienende. Dragon, Sol
dat quifert à pied & à cheval. 


D R A G T . z.v. Het zwanger zijn der vrou
wen. Grossesse. 


Zy is in de zefde maand van haar dragt. 
Elle est aufixiémt mois de fa grojfejfe. 


Dragt. Wijze van't.draagen derkleede-
ren. Mode , manière de s'habiller. 


Dragt. Z O O veel als men teffens draagt. 
Charge , ce que l'on peut porter à la fois. 


Een dragt hout. Une charge de bois. 
Hy heeft 'er een dragt aan i hy heeft 'er 


genoeg aan te draagen. Il en a autant 
qu'il en peut porter. 


Dragt i (dit word van de dieren gezegt die 
jongen hebben.) Portée,(ce motfe dit des 
femelles des animaux qui ont des petits.} 


Die teef heeft vier honden t'eener d r a g t , 
osteffens geworpen. Cette chienne a fait 
quatre thiens d'une portée. 


D r a g t , of etter der wonden. Tus,matière 
qui fort desplayes , abcès , &c. 


Dragt der oogen.Ch«ss«,hume»rgluante qui 
fort des yeux malades. 


D R A K E N B L O E D , zie Draakenbloed . 
D R A N G . z. m. Gedrang. Presse,Joule. 


Door den drang geraaken. Tendre lapref-
fe. 


D R A N K . z . m. Al wat gedronken word. 
Boiffon , bruvage , tout ce que l'on boit. 


Drank . z . m . Een geneesmiddel dat men 
indrinkt. Potion médicinale. 


Drankmeefter. z . m. Sommelier. 
Drankoffer. z.g. Libation , e^ufion de vin 


dans Icsjacrificcs. 
Eenen drank inneemen. Prendre me méde


cine. 
Drankje, z.g . Potion médicinale. 
Appeldrank. Meidrank. 
Braakdrank. Minnedrank . 
Godendrank . Peeredrank. 
Hon ingdrank. Purgeerdrank. 
Koeldrank . S laapdrank . 
Liefdedrank . Slorpdrank . 
Limoendrank. Zuiverdrank. 
Meedrank. Zweetdrank. 


zie onder Appel , enz. 
D R A S . z. v. Weeke aarde. Limon, terre mol


le & humide. 
Drafiîg. byv. w . N a t a g t i g , vogtig. Maré


cageux , limoneux , humide , bourbeux. 
Draftand. Z.g. Terrain marécageux. 


D R A V E N , enz. zie Draaven. 
DRAVIG.z .m . Soort van onkruid dat onder 


' t koren wast of groeit. Coquiole, plante 
quirejfembleà l'orge.-


D R E . 


D R E E F , env.tijd van Drijven. Als,ik dreef. 
Jepouffois ou je pouffai. 


D R E E F , z, m. Troupeau. 
Een dreef, of kudde schaapen. Vn troupeau 


de moutons. 
Dreef der wolken, zie Zwerk. 


D R E E F . z . v. Laan van boomen . Une allee. 
* Op zyn dreef z i jn , a an de gang zijn. 


Etre entrain. 
X D R E E F . Kinnebakflag. Souflet, coup de 


poing. 
% Iemand een dreef geeven.Don«er unfou-


flet à quelqu'un. 
Dreevel. zi'e Drevel. 


D R E G . z. v. Enterdreg. Grapin, forte de cro
chet pmr acertcber lts vaijftaux,forte d'an-
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ere a trois ouquatre crochets. 


* Dreg , gierigaart. Taquin,pincemaille, 
harpagon , ladre. 


Dreggen, w . w . Me t een dreg vast maa
ken. ^Accrocher , attacher , ou arrêter avec 
un crochet. 


Dregnet. z .g . Efpéce de rets, ou de filets* 
pêcher, drége. 


D R E I G E M E N T , zie Dreiging. 
D R E I G E N , w . w . Menacer. 


Iemand met de dood dreigen. Menacer 
quelqu'un de la mort. 


Hy dreigde hem te doorfteeken./l le mena
çait de lui donner un coup d'épée au travers 
du corps. 


Die muur dreigt te vallen. Cette muraille 
menace ruine. 


Dreigen.g.w. Onzeker zijn wat men doen 
zal . Etre enfufpens, ne Ravoir ce qu'ondoie 
faire. 


Hy dreigt telkens te vertrekken. Il fepro-
pofe a tous moment de partir. 


Hy heeft dat lang gedreigt te doen. ll'pen-
se depuis longttms a faire cela. 


Al dreigende, byw. Dreigender wijze. E» 
menaçant, per menaces. 


Hy zeide hem dat al dreigende. I l lui dit 
cela d'un ton menaçant. 


D reiger, z . ni. Celui qui menace. 
Dreiging, z.v .Bedre ig ing. Menace,!''allioit' 


de menacer. 
Ik vrees zyne dreigingen luttel.Je »e crains 


guéresfes menaces. 
D R E K . z. m. Slijk, vuilnis. Ordure, bombe, 


fange, boue. 
Wy worden niet meer geagt dan drek. On 


ne nous ejtime non plus que la boue. 
Hy heeft geld als drek. Il est tout cous» 


d'or i il mesure l'argent A la pelle. 
X Hy ZOU zijn eigen drek eeten , zoo gie


rig is hy. 11 mangeroit fa propre ordure -
tant il efl ladre. 


Drekbraaken. zie Darmkink . 
Beeftendrek. Fiente d'animaux. 
Menfchendrek. Strond. De la mer de. 
Drekgoo t . z . v. Riool . Egout, conduit par 


lequel on fait écouler les taux & les immon
dices d'uneville. 


Drekhoop. z . m. Monceau d'ordures. 
Drekkar. z . v. zie Drekwagen. 
Drekkig. byv. w . Vui l , flijkerig. -Plein de 


fange , pleind' ordures. 
De wegen zijn zeer drekkig. Les chemins 


font fort f aie s. 
Drekwagen. z .m . Vuilniskaar. Tombereau, 


forte de charrette pour letranfport des boues. 
DREMPEL.z .m .Dorpel . Seuil,pièce de bei;, 


ou de pierre, qui efl au bas de la porte. 
* Hy iïoot zijnen voet aan den drempel. 


fpreekyj. Hy komt al kijvende in huis. Il 
entre dans la maifon engrondant. 


* Hy heeft den drempel derwetenfchap 
niet gegroet.Il n'a aucune teinture des bel
les-lettres. 


DRENKBAK, z.m . Drenk t rog . ^Abreuvoir, 
auge dans lequel les animaux boivent. 


Drenkeling, z . m . env. Een mensch,-of 
beeft dat in't water versmoort is. Une 
perfonne , ou une bêie qui s'efl noyée. 


Drenken, w. w. Te drinken geeven. A-
breuver , faire boire. 


Het vee drenken. .Abreuver le bétail. 
Drenkplaats ofDrenkwed.Lieu su l'on mè


ne boire les chevaux. 
Drenkwed. zie Drenkplaats. . 


D R E N T E L A A R . z . m. Een langzaam 
menfeh. Un lan.bin , un «iveleur, un Un-
dore. 


X Drentelagtig. byii.w. Traag.langzaam. 
Lent, tardif. 


Dieu-
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Drentelen.g .w . Lambiner, niveler, marcher 


A pas comptes. 
D R . E U M , Dieumel. z . m. Draaden die van 


de ketting overblijven naa dat een stuk 
afgeweeven is. Fili, ou filets qui reftent 
de la chaîne après qu'une pièce de toile ou 
d'étoffe est achevée : bout de chaîne. 


D R E U N E N , g. i». Dave ren , Schudden. 
Trembler , branler, frémir. 


Het dreunde alles van dien flag.Tout trem
bla de ce coup. 


P R E U T E L , z. m. Kernel. Crotte. 
% Dreutel, klein mannetje. Bo»t de cu,ma-


got. 
D R E V E L , z. m. rt\ademakfrswoord. Houte 


pinnetje w»ar mede de randen van een 
rad aan malkanderen gevoegd en ge
slagen worden. Goujon,petit morceau de 
bois rond qu'on met dansles trous des jan
tes pour les faire tenir enfemble: terme de 
Charron, 


D R I. 


D R I A K E L . z i e Triakel. 
D R I B B E L E N . g . w . Sauter à. jambes clofes, à 


pieds joints. 
• Dribbeling. z . v. Sam à pieds joints. 
D R I E . byv. w . Zeker getal. Trois, certain 


nombre. 
Driedubbeld. byv. w . De trois doubles. 
Driedubbeld.byw. Driewerf. Triplement,au 


triple. 
I k zal ' t hem driedubbeld vergelden. Je 


l'en récompenferai au triple. 
Drieëenig.een woord der Godgeleerdheid. 


De drieéenige God.Vnfeul Dieu en trois 
perfonnes. 


Drieëenigheid. z . v . Trinité. 
De bestrijders der H. Drieëenigheid. An-


titrinitaires, unitaires, ceux qui nient la 
Sainte Trinité. 


Driederhande. zie Driederlei. 
Driederlei. byv. w . Driederhande. De trois 


sortes. 
Alen vind 'er driederlei flag. On en trouve 


de trois fortes. 
I n driën. byw. En trois » en trois parties. 
Zy waren met hun dr iën. Ils étoient trois. 


D R I E G D R A AD.z.m .Een draad waar mee-
de men iets opdriegt. Faufil. 


Driegen, w . w. Met groote fteeken vast 
hegten. Faufiler, coudre à longs points. 


D R I E H O E K , z. m. Triangle. 
Driehoekig, byv. w . Dr iekant ig. Triangu


laire , qui a trois angles. 
Driehoofdig, byv. w . Dat drie hoofden 


heeft. Qui' a trois tètes. 
D e driehoofdige helhond Cerberus. Cerbè


re , chien que les Pottes ont feint avoir trois 
tètes. 


Driejaarig. byv. w . Da t drie jaar oud is. 
De trois ans , qui a trois ans, ou qui eft âgé 
detrois ans, 


"Een drie jaarigpaard.Un cheval de trois ans. 
Drieling. z.rci. env. Een kind van driën 


van eener dragt. Vn de trois enfcms d'une 
feule couche. 


Die broeders zijn drielingen. Ces trois frè
res font tous d'une ventree. 


Drieling. z. m. Grooie porceleine schotel. 
Efpéce de grand plat de porcelaine, 


Drieling . Soort van gekloofde eiken 
brandhout. Sorte de bois à brûler, bois de 
chêne fendu pour brûler. 


Drieling.Zekere flag van wijnroemer. Sor
te de verre , dont trois tiennent une pinte de 
Hollande. 


Dr ieman. z . m. Een van de Dr ie-mannen 
te Rome.die ' t Roomfche Gemeenebeft 
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legeerden. Triumvir, un des trois hommes 
qui gouvernèrent conjointement la T{épubli-
que 'Romaine. 


Dr iemanfehap. z.g. Regeering der Drie-
mannen. Triumvirat, legouvernement des 
Triumvirs. 


Drieponder, z . m. Een koegel van drie 
pond. Un bouletpefant trois livres. 


Driepuntig.byv .w.Drietandig. g^ui'atrois 
pointes. 


Drieslag, z. m. Le pas du cheval qui s'entre-
taille. 


Driefprong.z.m . Een plaats daar drie we
gen in malkander loopen.Carre/our.lie» 
oit abolitiffent trois rues , ou trois chemins. 


D R I E S T , Drieste, byv.w. Hardi,audacieux, 
plein d'audace. 


De drieste onwetenheid. L'ignorance auda-
cieufe, 


D R I E S T A L . z.m . Drieftapelde stoel. -Thaise 
a trois pieds. 


Drieftek. Drieftrik. z .g . Zeker spel. Sorte 
de jeu. 


Drietand. z .m . Vork met drie tanden.Tri-
dent , fourche à trois dents. 


Neptuin stak zijnen drietand op. Neptune 
éleva fon trident. 


Drietandig.byv .w.Driepuntig. â^«i a trois 
pointes , ou trois dents. 


Een drietandige vork. Fourchette à trois 
dents. 


Drievoet. z . m. Trépié. 
Drievoetig. byv. w . Da t drie voeten heeft. 


.Qui a trois pieds. 
Een drievoetige tafel. Table à trois pieds. 
Drievoudig, byv. w . Driedubbeld. Triple, 


qui contient trois fois le fimpie en nombre , 
ou en étendue. 


Drievoudig, byw. Triplement, au triple. 
Drievoudig wedergeeven. Tendre au triple. 
Drievoudiglijk. byw. zie Drievoudig.byw. 
Drievuldig, byv. w . zie Drievoudig. 
Drievuldigheid, z . v. zie Drieëenigheid. 
Drieweg. zie Driefprong. 
Driewerf, byw. Drie reizen. Trois fois. 


D R I F T . z. v. Troupeau. 
Een drift ossen of fchaapen. U» troupeau 


de bœufs ou de moutons. 
Die Heer heeft de vrije Schapen-drift op 


de heide rondom.Ce Seigneur a le droit de 
faire paître fes moutons dans la bruyère 
d'alentour. 


Zwanendrift. Canal ou lac où l'on nourrit 
ou entretient des cygnes pour marque de 
haute feigneurie. Ce metjignifie aujfi le droit 
d'entretenir des cygnes. 


D R I F T . z. v. Voortgang van een schip, i a 
course d'un vaijfeau. 


Drift. Stroom van ' t water. Cours de l'eau. 
In dien stroom gaat een fterke drift. Le 


cours de cette rivière eft fort rapide. 
* Drift. Hartstogt. Paffi'on, emportement. 
Hy bemint haar met veel drift. Il l'aimé 


avec beaucoup depajjion. 
* Drift, Schielijkheid. Précipitation, hâte, 


chaleur. 
Hy heeft zijne vyanden met veel drift ver


volgt. Il aperjécntéfes ennemis avec beau
coup de chaleur. 


Hy deede dat met een groote drift.Ilstt ce
la avec beaucoup de précipitation. 


Driftig, byv. w . Dat drijven kan. Flottant, 
ce qui peut flotter. 


Driftig zijn, vlot zijn, drijven. Flotter, être 
porté fur l'eau fans aller à fond. 


* Driftig, bj-v.w. Haaftig, fchielijk.Srus-
que ,précipiti. 


* Dnft ighcid.z .v . Haaftigheid,schielijk-
heid. Précipitation, trop grand emprejfe-
ntent, 
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Driftiglijk. byw. Driftig. Précipitamment, 


avec précipitation. 
Drifzand. z g . Drijfzand. Gravier,grot 


fable. 
Drifzandig.by--. w. Drijfzandig. Plein de 


gravier. 
D R I J F B E l T E L . z . m . Cifeau, inftrummtk 


cifeler. 
Drijf hamer, z . m. Maillet, marteau de bois. 
Drijfhou t , z.g. Een kuipers werktuig om 


de hoepen aan te drijven. Chajfoir, mor
ceau de bois pour chaffer les cerceaux. 


Drijfijzer. z . g. Een werktuig der timmer
mans om fpij kers mede te rugge te drij
ven. Repoussoir à doux. 


Drijfland. z .g . Land dat driftig is. Ile flot-
tante. 


Drijffteen. zie Puimfteen. 
Drijftol. z . v. Zeker kinder speeltuig. Sa


bot, forte de toupie qu'on fait tourner à for
ce de coups de fouet. 


Drijfton. Tonneboei om eene ondiepte 
aan te wijzen. Balise, Tonne flattante pont, 
marquer les bancs de fable. 


Drijfzand, zie Drifzand. 
X D R I J T E N . w . w . Kakken . Chier. 


X Drijter. z . m. Kakker. Chieur. 
X Drijtfter. z. v. Kakfter. Chieufc. 


D R I J V E N , g. w . Op het water vlotten. Flot
ter , être porté fur l'eau fans aller à fond. 


Drijven. I n de lugt op zijn vleugels dr i j 
ven. Planer, fe joutenir fur fes ailes déplo
yées. 


Het schip kan zeilen nog drijven ; het 
schip deugt nergens toe. Ce vaijfeau ne 
peut ni flotter ni aller à la voile , (c 'est-à-
dire) n'eft propre à rien. 


Drijven, w . w . Jaagen. Chaffer. 
Iemand uit den huis drijven. Chaffer quel


qu'un de la mai fon. 
De vyanden op de vlugt drijven. Mettre let 


ennemis en fuite, ou en déroute. 
Drijven , jaagen. Mener, f'aire marcher de


vant foi , chaffer aux champs. 
De koeyen in de weide drijven. Chaffer les 


vaches aux char,• ps. 
Een kudde schaapen drijven. Chaffer un 


troupeau de moutons. 
Koopmanschap dr i jven, of doen. Faire 


commerce, ou faire négoce , trafiquer. 
Zy drijven eenen grooten handel. Ils font 


un grand commerce , ou un grand négoce. 
De wolken drijven naar 't wefte. Les nuéet 


chaffent vers l'oueft. 
Drijven, breeuwers w . Schepen met werk ; 


osmosftoppen . Calfeutrer, oacalfater, 
bouther les trous & les fentes d'un vaijfeau. 


Drijven, zjlverfmids w . Beeldwerk op z i l
ver maaken . Cifeler, travailler au cifeau. 


* Drijven. Staande houden. Soutenir, dé
fendre. 


Hy drijft die zaak heel sterk. / / fomient 
cette caufe de toutes fes forces. 


* Een zaak laten drijven j naar een zaak 
niet omzien. Négliger une affaire, n'en 
prendre aucun foin. 


Drijvend, byv.w. Flottant,qui nage fur l'eau. 
Drijvende, byw. Tout a l'heure, d'abord,fur 


le champ. 
D R I J V E R . z.m. Hoeder, weider. Als-Offe-


drijver. z . m. Bouvier, vacher. 
Verkedrijver. z . m. Porcher. 
Drijver. Een die gedreven werk maak t . 


Ouvrier qui travaille au cifeau. 
* Drijver. Voorstander, beweerder. Celui 


qui défend obftinément quelque opinion. 
Hy is een fterke drijver van dat gevoelen. 


Il défend tbftinément cette opinion. 
Drijving. z.v . Drijving op ' t water. Flotte» 


ment, 
* Dlij-
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Drijving. Beweering van iets. <A$rtnci-
tion opiniâtre ou obstinée d'une chose. 


D R I L . z. m. Een Smids werktuig om gaten 
in ' t ijzer te maaken. Foret , sorte d'in
strument dont les ferruriers fe fervent p«»r 
percer lefer. 


D R I L . z. m. Geftolt kalfsnat. D* la gelée de 
veau , bouillon de veau figé. 


D R I L B O O G . z. m. Arçon, archet, outil peur 
faire tourner le foret. 


Drilboor, z . v. zie Dril . 
D R I L G A T , Ligtvaardig vrouwmenSch. 


Coureuse. 
DRILKONST.z .v .Wapenoeffening. Exer


cice detarmes , l'art de tien manier lts ar
mes. 


D R I L L E N , w.xu. In de wapenen oeffenen. 
Exercer. 


D e Kaptein heeft zijne Soldaaten gedrilt. 
Le Capitaine a exercé fes Soldats, il a fait 
faire l'exercice à fes Soldats. 


Dr i l len.g .w. Faire l'exercice, s'exercer dans 
le maniment des armes* 


D R I L L E N . w.w.Ergens een gat in drillen. 
Faire un trou dans quelque chefe avec un 
foret, percer avec le foret. 


Drillen, w . w . Graver dans le verre. 
I k zai 's Konings wapen op deezen b o 


kaa l doen drillen. Je ferai graver les ar-
7» es du T^oifur ce bocal. 


D R I L L E N . g . en w . w . Schudden , beeven. 
Trembler, branler , vaciller. 


Drilling. z .v . Schudding. Branlement de la 
pique. 


D R l L M E E S T E R . z . m. Maître qui enseigne 
l'exercice des armes. 


Drilplaats. z . v. Lie» où les gens de guerre 
font l'exercice. 


D R I N G E N , w. w . Presser, ferrer,pou/er. 
Zy drongen heel fterk in de Schouwburg. 


Il y avoit grande preffe à la comédie. 


* Hy drong my daar op. Il mepressoitfort 
là-dejfus. 


* De nood dringt my. La nécefjité me pref
fe , ou me contraint. 


* Ergens op dringen; iets ernstig verzoe
ken. Solliciter , ou demander quelque cho
se avec emprejfement. 


* Iemand dringen om iets te doen. tref
fer , oaporter,oa pouffer quelqu'un À faire 
quelque chofe. 


Het water dringt opwaarts, ofnaar boven. 
L'eau monte. 


* Dringende, byv. vj. Groote, hooggaan
de. Prejfant, preffame. 


Een dringende nood.Urw nécefjïtéprejfante, 
ou urgente. 


* Dr inger .z .m . Een die een ander dringt. 
Celui qui preffe , ou qui pouffe un autre.' 


D R 1 N G E R . Aanzetter , ofvoortzetttr van 
een zaake. Solliciteur,celui qui pouffe une 
Affaire , celui qui excite quelqu'un à fair e 
quelque chofe. 


* Hy is een sterke danger . Il est opiniâtre 
dans [es infhances,il s'ejf'one de venir À bout 
de ce qu'il entreprend. 


D R I N K B A A R , byv.w. Dat gedronken kan 
worden. Propre à boire , ce qu'un peut boi
re , buvable. 


Die wijn is niet drinkbaar. Ce vin ne se peut 
pas boire. 


Drinkbaar goud. Or potable. 
Drinkbak. z . v. Drenkbak. ^Abreuvoir. 
Drinkbeker, z . m. Gobelet, vafe à boire fans 


anfes & fans pieds. 
De drinkbeker in ' t H. Avondmaal. Le ca


lice dans lafainte Cène. 
î Drinkebroer, z. m. Zuiper , zwelger. 


Buveur , biberon , celui qui ainsi « boire. 
D W N K E N . w . v . & . i r e . 
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Zig dronken drinken. S'enivrer „se fouler. 
Voor den dorft drinken. Sc ire peur fe de f al


térer. 
Op iemands gezondheid drinken, Iloire * 


la famé de quelqu'un. 
Een vol g la s , of boordevolletje drinken. 


Boire un rouge bord ou une rasade. 
Drinker, z . m. Drinkert. zie Drinkebroer. 
"Wijndrinker. zie onder Wijn. 
Drinkgelag, z.g . Gelag. Ecot. 
Drinkgelagen zetren ; herberg houden , 


tappen. Tenir cabaret, vendre du vin , ou 
de la bier e en dit ail. 


Dr inkgeld, z . g. Dr inkpenn ing. urgent 
qu'on donne pour bot re. 


Drinkgezel. z . m. Camarade de débauche. 
Drinkglas, z.g. Verre à boire. 
Drinkhuis, z.g. Maison ou l'on vend a boi


re , cabaret. 
D r i n k k ï n . z . v. Pot à boire. 
Dr inking. z. v. Villon déboire. 
Drinkkop. z . v. DrinkTchaal. C«»pe, ou 


ta/se à boire. 
Dr inkpenning. z ie Drinkgeld. 
Drinkplaats, zie Drenkplaats ofDrenk-


wed. 
Drink pot. zie Dr inkkan. 
Drinkprieel. z .g . Zomerhuisje daar men 


met zyne vrienden drinkt. Vuide-bau-
teille, cabinet de jardin où l'en boit bou
teille avec fes amis. 


DrinkSchaal. zie Drinkkop. 
Drinkvar. z .g . Vaijfeau à boire. 
Drinkwinkel.zie Drinkhuis. 


D R O. 


D R O E F , m o e r , droeffem. zie Droeffem. 
D R O E F . byv. VJ. zie Droevig. 


D roe fFeniffe. zie Droefheid. 
Droefgeestig, byv. w . Treurig. MUancoli-


que, trifie, morne, chagrin ,penjif. 
Hy ziet'er droefgeestig uit. llalevifa^e 


morne. 
Droefgeestigheid, z . v. Mélancolie. 
Droefheid, z . v. Treurigheid. Tristesse, 


chagrin, 
Eene groote droef heid hebben ; zeer be


droeft zijn. Etre fort trifie , avoir une 
grande trifieffe. 


Droefheid over zijn zonden. Contrition , 
douleur fincére de fes péchés, 


Droeflijk. zie Droevig. 
D R O E G . <mv. tijd van Draagen. A l s , ik 


droeg. Je portais, oujeportai. 
DROEL.z .w .Een gek daar men mede (pot. 


Fou dont en se moque. 
Iemand voorden droel of voor den gek 


houden. Se moquer de quelqu'un. 
H e t iemand d ioden . Se moquer de quel


qu'un. 
D R O E S . z . m. Zekere ziekte der paerden. 


Gourme, maladie des jeunes chevaux. 
% D R O E S . z . m. De duivel. Le diable. 


% Hy is zoo boos , ofzoo erg als de droes. 
Il est malin comme le diable. 


D R O E S S E M . z . m . Hef ,moêr, grondsop. 
La lie, le marc, ce qui est deplus greffier 
dans une liqueur & qui va au fond. 


Droeffemvan w i jn , wijndroeffem. Lie de 
vin. 


Droeffem van bier. Lie de bière. 
Droeflemig. byv.w. Onklaar . Trouble, qui 


n'efl pas clair. 
D R O E V I G , byv. tu. Bedroeft. Trifle,mtlan-


colique , chagrin. 
' t Is droevig weer. Il fait a s temsfombre £r 


trifie. 
Dar is een droevig geval. C'est «ne triste 


avamme. 


1 
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* Droevig. Onklaar. Trouble. 
* Droevige wijn. Kin troulle. 
Droevig.byw.Op een droevige wijze.Trif-


tement, lamentablement, d'une maniért 
trifie. 


Droevig. Elendig. Miférablement ,pittya-
blement. 


Hy quam droevig om , «faan zijn einde. 
Il pjrit miférablement. 


D R O E Z I G , byv. w . Een droezig paard.V» 
cheval qui a lagourme,un chevalgourmeux* 


D R O G E N , zie Droegen. 
D R O G E N , of Droogeryen. z . v. meerv. 


Diogiftewaare i. Des drogues. 
DROGET.z .g . ond.vj. Soort van ftoffe daar 


men kleederen van maakt. Droguet. 
D R O G I S T , z. o». Drogeryverkopa. Mar


chand de drogues , ou droguiste. 
Drogiftwinkel. z . v. Boutique de drogxifle. 


D R O G L I G T . zieDwaalligt. 
D R O K . Druk. ' t Is 'er heel drok } daar is 


veel volks. Il y a grande foule , ou beau
coup demande. 


Drok werkjhaaftig werk. Befognepreffanti. 
Hy heeft het heel drok. Il a beaucoup à. fai


re , il a beaucoup de befogne. 
Drokte . z . v. Drokket i jd . Tems de la plut 


grande preffe. 
De grootste drokte is over. Laplusgranit,, 


prijfe eftpaffée. 
X D R O L . z. m. Keutel. Crotte. 


X Een dikke drol ; een kort diklijvig 
mensch. Vu courtaud - ou uneperfonne ra-
maffée. 


X Drollig. byv. w . Koddig, klugtig. Dro-
lt ,plaifant, facétieux. 


X Dat is een drollige vent. C'est un drôle in 
corps, c'eflunplaifant corps , c'ejl ungo-* 
guenard. 


X Een drollig vrouwmenfeh. Vne drileffe* 
tins femme facet i eufe. 


X Dat is een drollig zeggen.Ko/là unplai-
fant conte > voilà qui efl drôle. 


X Droll ighe id.z,v . Klugtigheid. PUifan-
Urie, drôlerie. 


D R O M . z. m. Een menigte. Multitude, feu
le, preffe,outroupe degens. 


Een drom krijgsvolk. Une troupe defol-
dats , une bande de gens armés. 


* Met een drom bezigheden bezet zijn. 
Etre accable d'une foule d'affaires. 


* Hy bragt eenen gantfchen drom bewijs
redenen by.Il allégua une foule de rai f ons, 
oude preuves. 


D R O M E D ARlS.z.m .Zeker bultig dietdat 
naar een kernel gelijkt. Dromadaire,for-
te de chameau , qui a deux boffes fur le dos. 


X Dromedaris, z . m. Een grof plomp 
meufeh» Un lourdaut ,,«n butor, un mala
droit. 


D R O M M E L , z. m. Duivel. Diable, dianm. 
Drommelsch.byv.w.Als,Eencb;ommelfcli 


wijf. Une diable de femme. 
X Drommelskop.z.m .Een koppig mensch. 


Un brutal , ou un opiniâtre. 
D R O N G . onv. ti/d van Dringen. Als , ik 


drong. Je preffois ou je pressai. 
D R O N K . onv. tijd van Drinken. Als , ik 


dronk. Je buvais, ouje bus. 
D R O N K . z. m. Teug. Trait ,coup. 


Een dronk bier. Un trait debiéri. 
Een dronk wijn. Vn coup devin. 
Hy deê eenen luftigen dronk. Il but un hm 


coup. 
Hy heeft eenen quaaden dronk over zig* 


Il est méchant quand il a bu,OU quand iltjl 
fou : Il a le vin mauvais. 


Scheidronk. zie onder Scheiden. 
DRONKAART.z.m,Zuiper,zwelger./t«-


gne, un buveur. 
't, 
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' t Is een groote dronkaart. C'ejt un grand 


ivrogne. 
Dronken, byv.w. Door den drank bevan-


gen. Ivre, fou, qui a trop bu. 
Zig dronken drinken. S'enivrer, se fouler. 
Iemand dronken maaken. Enivrer quel


qu'un , ou le rendre ivre. 
Dronken worden. S'enivrer ,fe fouler. 
Slaapdronken. "Wijndronken. 
Smoordronken. enz 


zie onder Slaap , enz. 
Dronkenschap, z. v. Befchonkenheid. 


Ivresse , 'Vu t d'une personne ivre. 
Hy is van zijn dronkenfchap nog niet 


ontwaakt . Il n'eft pas encore reven» defon 
ivreffe. 


Dronkenschap. Zuipery, gewoonte van 
zig dronken te drinken. Ivrognerie, ha
bitude de boirejusqu'à s'enivrer. 


D R O O G . Drooge. byv. w . See ,se'che. 
Droog hout. Duboisfec. 
Dat is een droog huis. Il fait fort fee dans 


cette maifon, elle n'ejipas humide. 
Droog van aar t , ofvan natuur. D'un tem-


pérament fec. 
Droog worden, droogen. Sécher, fefecher, 


devenir fec. 
Droogagtig.byv. w . VnPeufec. 
-Droogdoek, z. m. Handdoek . Vneffuye-


n.ain , linge à ejfuyer les mains. 
Het drooge. z.g. De aarde. Le fec, la terre. 
De visch ïpouwde Jonas op het drooge.Le 


poiffon vomit Jonas fur le fee , on fur le 
rivage. 


Drooge haaring, bukking. Harangforé, 
oujorit. 


Drooge hoeft. Touxséche. 
Een drooge min i een min die niet zoogt . 


Nourrisse qui n'allante point. 
• ## Een drooge vrijer. Un amoureux tranfi, 


un amant timide jufqu'à l'excès. 
Drooge waaren. Marchandises fiches. 
't Is een drooge zomer. L'étée/i fec. 


D R O O G E N . w . w . T e droogen hangen j af-
droogen. Sécher, effuyer , dejfecher , faire 
fechtr. 


Linnen droogen. Sécher du linge. 
De handen droogen. Ejfuyer les maint. 
Iets in de lugt,tegens ' t vuur,enz. droogen. 


Faire fecher quelque choje à l'air,au f eu,ir c. 
Droogen in den rook. zie Rooken. 
Droogen.g. iu. Droog worden. Sécher, fe 


Jecher, devenir fec. 
Laa t dat zoo fterk niet droogen.Ne laissez 


f as tant fecher cela. 
* Dat kan nog diepen nog droogen. zie 


Diepen. 
De wegen droogen door de zon. Les che


mins lèchent à cause dufoleil. 
Droogheid, z . v. Séiherejfe. 
Drooging. z.v , Affion de fecher, féchement. 
t Droogkloot, z . m. Een fcheldwoord. 


Piffe-froid , niquedouille. 
Droog kraauw/el. z .g. Galle féche. 
Droogmonds. byw. A jeunisems aveir mis 


quelque chofe à la bouche. 
DroogScheerder. z» m. Tondeur de drap, 
Droogfcheeren. w . tu. Tondre le drap. 
Droogte, z . v. Drooge hoedanigheid. Sé-


cherejfe , état ou qualité de ce qui est sec. 
De droogte der aarde. La sécheresse de lc, 


terre. 
Droogte. Droogweêr. Sécheresse, temsfec. 
Wy hebben deeze zomer een langduurige 


droogte gehad. Nous avons eu une grandi 
fécherclfcpendant cet été. 


Droogte. Zandplaat. Banc de fable. 
't Schip raakte op een droogte. Le vaisseau 


échoua fur un banc de fable. 
.Dioogvoets, b-w-.Apied.seft-
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D R O O M . z . m . Songe ,rève. i 


Een zwaaien droom. Vnfâcheuxfonge , un 
f enge hideux. 


* Da t schijnt onsa ls een droom te zijn. 
Cela nous paro ît comme un fonge. 


Droomen zijn bedrog. Songes font menfon-
ges. 


Eenen droom uicleggen./nterpréter unfon-


Ie- . , . 
Droomagtig. byv. w . Droomig , vakerig. 


Assoupi, endormi à demi. 
Ik bevind u heel droomagtig. Je vous trou


ve tout affoupî. 
Droombeduider.z.m . Uitlegger van droo


men. Interprète desjonges , devin qui ex
plique les fanges. 


D R O O M E N . g.w. Songer, faire unfenge,ré-
ver. 


Ik droomde te nagt , dat, enz. Jcfmgeois 
cette nuit , que , tfcrc 


* Wie zou dat droomenSWie zou dat den
ken ! S j « s'aviferoit de cela ? Quipour-
Ttit s'imaginer cela f Quipourrait penfer 
cela ? 


* Gy droomt j gy hebt mis. Ko#s rêvez, 
vous ne favez, ce que vous dites. 


Droomer. z. si. Een die droomt. Songeur, 
rêveur. 


t ' t l s een regte droomer; ' t i seen luste
loos mensen . C'est »n esprit endormi, c'est 
un homme ajfoupi, ou fans vivacité. 


Droomgespui». z. g. laveries, imaginations 
f on es , vifions ridicules qu'on {émet dans 
l'efprit. 


Droomgezigt. zie Droomgefpuis. 
Droomig. byv. w . zit Droomagtig. 
Droomster. Z. v. Son^yfe , rèveufe. 


D R O O P . onv. tijd van Druipen. A l s , Het 
water droop. L'ea» dégoutoit, ou dégoûta. 


D R O O P E N . w . w . Bedruipen. Arroser le 
rôt , faire dégoûter du beurre fur le rôti. 


' t Gebraad aan ' t fpit droopen. Arroser le 
rôti. 


Drooppan. z . v. zie Braadpan. 
Droopzel. z.g. Droopvet. Lagraiffe die rôti 


qui tombe dans la lèchefrite. 
D R O P . z. m. Afdruiping der vogtigheid. 


Egeutj la chute & l'écoulement des eaux de 
pluye d'untoit. 


Men mag den drop van zijn water niet op 
zijn buurmanserf laatenvallen, lln'ejl 
pas permis de laiffer tomber l'egoutdefcs 
eaux fur le terrain defon voifin. 


X Drop. Drank. Toute forte de boiffon. 
Hy houd veel van den drop , of van de 


vogt. Il aime fort à boire. 
Drop van zoethout- Jus de régliffe. 
Drop. Een quaal van zogende vrouwen. 


Grumeaux de lait que les femmes ont aux 
mamelles. 


Neusdrop. ttie onder Neu s . 
Droppel, z. m. Druppel. Goute, 
Eenige droppelen olie. Quelques goûtes 


d'huile. 
Droppelen.g . w . Druipen. Dégoûter,tom-


ber goute à goûte. 
Droppelings. byw. By droppelen. Goute à 


goute. 
Droppclpis.z .v. Kouwe pis. Difficulté d'u


rine ; rétention d'urine j ardeur d'urine. 
Dropwijn. z . m. Lekwijn. Vinquidégoûte 


hors du tonneau. 
DROSSAART. z . m. Drof t , Landvoogt . 


Uaillif,Chef d'une jufticcjubakerneyDrof-
fart, 


Droffaartschap. z .g . Oroftampt. Charge de 
Baillif. 


Droft. z . m. zie Droffaart. 
Droftin. z . v. La femme du Drojfart, 
Droftschap. zie Droflaartschap. 
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D R U I F , Druive. z. v. De vrugt des wijn-
ftoks. Raisin , le fruit de la vigne. 


D e p u i f is van ' t jaar wel geflaagt.Le Mi
ss» ïft bien cru 1 ette année. 


De druiven zijn zuur zei de v o s , fpreekjv. 
^Autant en dit le renard des mûres, elles 


font trop vertes. Proverbe. 
Rijpe druiven. Rai/ins mûrs. 
Onrijpe druiven. Raisins qui n'ont pas ««ti


re leur maturité. 
Vroege druiven. Rai/ins hâtifs ou précoces. 
Laate druiven. Rai/ins tardifs. 
Druif kruid. z .g . Piment, forte déplante. 
Druifleezen, enz. zie Druiven leezen.enz. 
Druifmes. z .g . Serpette pour vendanger. 
* Druif. De knop die aan ' t eind van de 


boomen en bootshaaken is. Bouten qui 
efitau bout des gaffes ou des perches desma- • 
riniers. 


D R U I L . z. m. Zeker klein zeil. Tapet», forte 
de petite voile. 


* Met een druil iets doen ; iets langzaam. 
doen. faire quelque choje lentement. 


t Druil. z. m. Druiloor j een lufteloos 
menfeh. Z'n homme lent ,unlendare. 


D R U I L E N . g . w . Talmen. Lambiner. 
Drui len , sluimeren. S ommeiller. 
Druiloor, zie Druil. 
X Druilooren.g . w . Druiloorig zyn ; ljjs-


reloos zyn. Etre assoupi, on être à demi 
endormi. 


Druiloorig. byv. w . Lambin, lent,pareffe«x. 
Druiloorighcid. z . v. Lambinerie, lenteur -, 


paresse. 
D R U I P E N . g . w. Afdruipen. Dégoûter. 


Het water druipt daar langs heene af-
L'eau dégoûte par-la. 


X Hy druipt door zijn bedftroo 5 hy ver-
quijnr. Il périt miférablement. 


* Hy ging heen druipen ; hy ging stillet
jes weg. Il s'en alla doucement, à la déro
bée , en cachette , ou furtivement. 


X Hy zal nog van de galg druipen. 11 fe fe
ra pendre un jour ou l'autre. 


Door de mand druipen, zijn woorden niet 
konnen waar maaken. Etre trouvé men
teur , fe contredire ,fe couper. 


Dru ipen, z .m . Zekere Venusziekte. Chau
de/fisse , certaine maladie vénérienne. 


Druiping. z . v. Afdruiping. Ecoulement. 
Druiping van de neus. Ecoulement des hu


meurs par le nez.. 
X Druipneus. z. m. en v . Eeu fnotteii(> 


rnensch. Un morveux, une morveufe. 
X Druipoog. z .m . en v, Leepoog. Cel»i,oti 


celle qui a les yeux chassieux. 
X Druipftaerten. w . w . Wegfluipen. S'en 


aller tout confus, oüplein de honte. 
DRUISSCHEN. zie Ruiffctien. 
D R U I V E . byv. w . De raisin. 


E e n t r o s , ofbos druiven j een druivetrot. 
Vnegrape de raifm. 


Druivebloed. z .g . zie Druivenat. 
Druivedrager. z . m. Die de druiven in «en 


rugkorf draagt. Houeur. 
Druivekorf. z . m. Ruggekorf om druive» 


te draagea. Hotte a porter le raifm. 
Druivekorlen. Pépins de rai fin. 
Druivekruid. z. g. zie Druif kruid. 
Druivemand. zie Druivekorf. 
Druivenat. z .g . Le jus de la vigne, ou de la 


treille , le vin. 
D rulvenleezen. w . in. Vendanger, faire l» 


vendange. 
Druivenleezer. z . m. Vendangeur* 
Druivenleezing. z . v. Vendange. 
Druivenoogft. z..»». Vendange, le ttyts de t* 


vendange, 
"Diui-
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Druivepers. z . v. Pressoir. 
DruiveperSer. z . m. Celui qui travaille a» 


pressoir. 
Druiveperzing. z. v. Le travail dupressoir. 
Druiveplukker. zie Druivenleezer. * 
Druiverank, z. ÎW. Sarment, bois que jette la 


vtgne. 
Druivesap. zie Druivenat. 
DruiveScnil.z.v. La peau du grain de raifin. 
Druivefteel. z . m. Queue de lagrape. 
Druivetreeder. z .m . Celui qui Joule le raistn 


dans la cuve. 
Druivetros. z . m. Grape de rai fin. 
Druivevogt. zie Druivenat. 


D R U K . z.m. Elende. Mi [ére, malheur, afflic
tion , douleur , tristesse. 


H y z i t in den druk.Il est dans la douleur,ou 
dam l'affliSion. 


D e druk van een boek i al de afdrukzels. 
L'impression d'un l ivre , tous les exemplai
res. 


H y kogt den gantSchen druk .I l acheta tou-
le l'imprejfion. 


D a t boek koft zoo veel in den druk . Ce l i 
vre coûte tant d'impression. 


D e druk van dat boek is uitveikogt . L'é
dition de ce livre efi vendue. 


D a t is een nieuwe en Schoone druk van 
dat werk. Voilà une nouvelle & belle im-
preffion de cet ouvrage. 


D e drukken van deStephanuffen zijn zeer 
vermaart.Les impressions des Etiennes font 
fort en eftirne. 


D e eerste druk van dat b o e k , de tweede 
druk. La première édition d'un livre, la 
féconde édition. 


"EenSchoone of bruine druk van eenp laa t 
Une taille-douce bien tirée, 


"Proefdruk, zie onder Proef. 
Druk . Drang, zie Drok. 
Drukba l len . z . v. Drukkers ballen. Balies 


à imprimer, ou à toucher les formes. 
Drukfeil, z. v. Faute d'imprejjion. 
Drukinkt , z. m. Drukkers inkt. Ener*pour 


imprimer. 
D R U K K E N . w.w.Boek drukken. Imprimer, 


mettre fous lapreffe. 
Een boek voor de tweedernaal drukken. 


Faire une féconde édition d'un livre. 
Tlaa tdrukken . Imprimer des tailles-douces. 
Drukken . Douwen . Presser, ferrer. 
Hy drukte haar aan de hand . Il luipreffa, 


ou lui ferra la main. 
Drukken , prangen , quetzen . Blesser. 
D a t paerd is onder den zadel gedrukt . Ce 


cheval est blejféfous la (elle. 
* Drukken . Bedroeven.Als2fger,chagrincr. 
* Da t verlies drukte hem zeer. Cette perte 


t'affligea , ou le chagrina fort. 
D R U K K E R , z. m. Drukkermeefter. Impri


meur , maître-imprimeur. 
Drukker. Drukkers knegt. Compagnon qui 


travaille à lapreffe , Garçon-imprimeur. 
Plaatdrukker, zie onder Plaat. 
Drukkery. z. v. Imprimerie. 
Een drukkery opregten. Etablir une impri


merie. 
Drukking. z.g. Perffing. Prejfement. 
De drukking der lugt. Le prejfement de 


l'air. 
De drukking van ' t water. Le prejfement de 


l'eau. 
Drukkonft . z. v. L'art d'imprimer. 
Drakpap ier. z .g . Papier à imprimer. 
Drukpeis.z.v .Drukkers-pers. Presse à im


primer. 
Drukzel. zie Afdrukzel. 


D R U P . zie Drop. 
Druppel, zie Droppel. 


DUB. DUC. DUF. 
DUB D U C . 


DUBBEL,of Dubbeld. byv.vi. Tweevoudig. 
Double. 


Een dubbel hart. Un cœur double, ou dissi
mulé. 


Het dubbel van eenig geschrift. Le double 
de quelque écrit. 


Een dubbele slag, ofwinft doen. Gagner au 
double. 


Dat is een dubbele slag,' of dubbel onge
val. Voilà un double malheur. 


Die man is dubbele eere waerdig. Cet hom
me-là mérite un double honneur. 


Een dubbele deur. Une porte à deux battans. 
Dubbel, byw. Doublement, au double. 
Ik zal ' t hem dubbel vergelden. Je le ré


compenserai au double, je lui rendrai au 
double. 


D U B B E L E N , w . w. zie Verdubbelen. 
Dubbelhartig. byv. w . ValSch, geveinft. 


Dissimulé ,qui a le cœur double. 
Een dubbelhartig rnensch. Un homme diffi-


mulé, ou double de cœur. 
Dubbelhartigheid. z.v.Valsheidjgeveinft-


heid. Dij],mulation, duplicité de cœur, 
mauvaijefoi. 


Dubbeling. z . v. L'aSion de doubler. 
Dubbelheid, zie Dubbeling. 
Dubbeltje, z .g . Geld-stuk van twee ftui-


vers. Vnepiéce de deux fous,un double fou. 
Dubbelzinnig.byv .w. Twijfelagtig. Equi


voque , ambigu. 
Een dubbelzinnig antwoord. Réponse am


bigue , ou équivoque. 
Da t is een dubb<4Linnige Vraag. Voilà une 


demande équivoque, ou ambigue. 
Dubbelzinnige godspraaken. Des oracles 


ambigus. 
Dubbelzinnig, byw. Dubbelzinniglijk. 


Ambigâment , d'une manière ambigue , ou 
équivoque. 


Dubbelzinnig antwoorden. %épondre am-
bigûment,ou donner une réponje équivoque. 


Dubbelzinnigheid, z . v. ^Ambiguïté, obfcu-
rité dans les mots qui fait un djuble fens. 


DUBBEN, w . w . oud. w . Twijfelen. Douter, 
être en doute. 


Dubber .z.m . Twijfelaar. Personne qui dou
te , ou qui efl en doute. 


Dubbing. z . v. Twijfeling.Doute , incerti
tude, scrupule, 


D U B B L E T T E N , os doubletten, ond.w. 
Twee dobbelfteenen met evenveel oo-
gen. Doublets. 


Dubbletten gooyen. Jetter ou amener des 
doublets. 


DUBLOEN.ood.w.z .m . Spaansche piftool. 
Doublon ,piJîole d'Efpagne. 


D U C A A T oj Dukaat .z .m . Goude munt van 
j gulden j ftuivers Hoüandsch. Ducat, 
pièce d'or, de la valeur de cinq livres cinq 
fous , monnaye d'Hollande. 


Een dubbelde ducaat. Un double ducat. 
Ducategoud. z.g . Or de ducat, qui efi efii-


mé le plus fin. 
Duca ton , osDukaton. ond, w . z .m . Silver 


ftukgeld van 3 gulden 3 ftuivers Hol-
landsch. Trois livres trois fous monnoye 
d'Hollande. 


Goude ducaton , goudstuk van 15 gulden 
1 $ ftuivers Hollandsen. Souverain, ou 
ducaton d'or de la valeur de quinze livres 
quinze fous monnoye d'Hollande. 


D U F . D U G . 


DUF. byv. vi. Muf , verduft. Moifi, quifent 
le moifi. 


DUF.DUG.DUL 
Dat brood heeft een duffe imaak. Ce pain 


fent le moifi, 
Duffigheid. z. v. Muffigheid. Moifijfure. 
Deduffigheidis vies. La moifijfure efi dé


goûtante. 
D U F S T E E N . z . v. Tufsteen, zie Duiffteen. 
D U G T E N . w . w . Vreezen,bekommert zijn. 


Craindre , appréhender, être en peine. 
Ik dugte dat ik mi jn oogmerk niet zal be


reiken./"'appréhende de ne pas venir à bout 
de mes dejfeins. 


God is voor allen te dugten. On doit crain
dre Dieu fur toutes choj'es. 


Dugting. z . v. Vrees, ontzag. Crainte, Ap-
préhenfion. 


D U I . 


D U I D E L I J K , byv. w . Klaar. Clair,vifible, 
évident, manifeste , difiincl. 


Duidelijk Schrift. Ecriture claire & facile À 
lire. 


Hy Spreekt zeer duidelijk. Il parle fort dif-
tinclement. 


Duidelijk, byw. Klaarlijk,opentlijk. Clai
rement , évidemment, vifiblement, mani-
feftement, difiinclement. 


Hy gaf hem duidelijk te kennen, dat,enz. 
Il lui donna clairement à connaître , que , 
&c. 


Zig duidelijk uitdrukken. S'expliquer, ou 
s'exprimer clairement, ou fans équivoque. 


Da t is duidelijk vals. Celaeft évidemment 
faux. 


Duidelijkheid, z . v. Klaarheid. Evidence, 
certitude manifefie, clarté. 


Duiden, w . w . Toepasten, verklaaren. 
^Appliquer , expliquer, interpréter. 


Iets ten goede of ten quaade duiden. Ex
pliquer quelque chofe en bonne , ou en mau-
vaijepart. 


Hy duid dat verkeerdelijk op die zaak. Il 
applique mal cela àce fujet. 


Iets ten beften duiden , ofneemen. Prendre 
quelque chofe en bonne part. 


D U I F . z. v. Duive. Pigeon. 
De H. Geeft daalde op J . C. neder in de 


gedaante van eene duif. Le St. Esprit 
defcendit fur J. C. en forme decolombe. 


Eene wilde duif. Vnpigeon ramier. 
Een jonge duif. Vnpigeonneau. 
X Zy is een flegte duif j zy is een flegt 


vrouwmensch. C'est une innocente. 
Ringduif osRingelduif. zie onder R i n g . 
Duifhuis. z.g . Duivekot. Colombier, ou 


coulombier. 
Duifje, z . g. Petit pigeon. 
Duif kruid. z. g. zie Duivekervel. 


D U I F S T E E N . z.m. Du tuf, forte de pierre 
dont on fait le ciment. 


Ringelduif. Slagduif. 
zie onder R i n g e l , enz. 


DUIG. z.v. Duig van een vat. Douve de ton
neau. 


Een duig in een oxhoofd fteeken. Mettre 
une douve A un muid. 


ï n duigen vallen, g. w . Tomber en javelle. 
* Die aanflag leit in du igen , die aanslag 


is mislukt. Cette entreprife a échoué,a man
qué. 


* Hy smeet dat heele werk in duigen. Il 
renverfa toute cette affaire. 


DUIKELAAR , z . m. Duiker. Plongeon, oi
seau aquatique. 


D U I K E N . g . w . VOOI over bukken. Secem-
ber, f e bai ff er. 


Die man duikt in't gaan. Cet homme mar
che tout courbé. 


Du iken. Onder water zwemmen. Nager 
fous l'eau ,plonger, 


* Dui-







DUI. 
* Duiken. Zwigten , toegeeven. Cider. 


• Hy wil voor niemand duiken. Il ne veut <é-
der à personne. 


Duiker. z.m. Een die lang onderwater 
blijft. Plongeur. 


Duiker, zie Duikelaar. 
t De DUIKERjde duivel. Le diantre,le dia


ble. 
DUIKER , verlaatdeurtje dat het water op-


, houd of stuit. Vanne, ou bonde d'écluse. 
Duikers. Zeker stag van Spijkers. Sorte de 


cloux à têtes menues. 
DUIM. z . m . De dikste vinger. Le pouce, le 


plus gros des doigts de la main. 
Iemand de duimen knellen . Serrer les pan


ées à quelqu'un, 


* Onder den duim. £« secret, en cachette. 
t Iemand by den duim houden ; iemand 


kort houden. Tenir quelqu'un de court, 
lui tenir la bride haute. 


Du im. Een ijzere duim. Gond, morceau de 
fer coude' qui fert à porter unepenture, 


"Een deur uit haar duimen ligten. Enlever 
une porte de dejfus fes gonds. 


Duim. Zekere maat. Vnpouce, certaine me
sure. 


Da t is een voet en drie duim lang.Cela a »n 
pied & trois pouces de longueur. 


Daar zijn twaalf duimen in eenRhi jn -
landfchevoet. Il y a douze pouces au pied 
de Roi. 


Een duimbreed; debreedte van een duim. 
La largeur dyunpouce. 


Duimijzer. z.g . Gond déporte ou de fenêtre. 
Duimijzers.z.g. meerv. Ijzers d iemen den 


gevangenen aan de duimen doer. Cer
tains mjirumens de fer qui jervent a ferrer 
les pouces aux prifonniers qu'on applique à 
la torture. 


Duimkleppers. meerv. Caftagnettes, 
X Duimkruid. z.g . Geld. De lapécune, de 


l'argent. 
X Men heeft hem wat duimkruid gegeeven 


om zijn ftem te winnen.On lui a donné ta 
pièce pour gagner f on j'ujfrage, 


Duimfpijkers. meerv. Sorte de doux. 
Duimftok. z . m. Zeker maatftokje. Petite 


mesure de bois ou les pouces Jont marqués. 
D U I N . z.m . Zanddu in. Dmtes,co/linesablon


neuse qui s'étend le long des bords de la 
mer. 


Door de duinen rijden. Traver fer,OM paffer 
les dunes a cheval, OU e» voiture. 


Duinhelm." .m . Genet qui vient ou qui croit 
dans les dunes. 


Duinkant.z.v . Een landstreek omtrent de 
duinen. Lieu aux environs des dunes, ou 
fituiproche des dunes. 


Hy woont aan den duinkant. Il demeure 
proche des dunes. 


D U I N K E R K E . Sradsnaam. Donquerqne, 
ville de Flandre. 


D U I N K O N I J N . z.g. Lapin de du'ies. 
Duinmaayer. z . m. Opzigter van de dui


nen. Officier commis pour empêcher la chaf-
fe fur les dunes. 


Duinroosje. z.g. Sorte de petite rose qui croit 
sur les dunes. 


Duinftrand. z .g . z i eDa in . 
Duinzand. z.g . Sable des dunes. 


DUIST. z. g. Boekweiten duift. Ecosse de blé 
farafm. 


DUISTER, byv.w. Donker . Obfcur,fombre, 
ténébreux , qui n'eft pas éclairé. 


Het is duister weêr. Il fait un temsobfcur. 
* Duifter.Verwait.Afêle',brouille',consondu. 
* Duifter, moeyelijk, zwaar. Obftur, dif


ficile. 
Da t is duister om te verstaan. Cela est diffi


cile ,o\xmalaifé à entendre. 


DUI. 
E en duister schrijver. Un autear obscur. ( 


Een duistere reden. Un difeours ebjeur. 
Duifteragtig. byv.w. Eenigzins duifter. 


Un peu obscur, tirant fut l'abfcur. 
Duisterheid, z. v. Duisternis. Obfcurité, té


nèbres. 
* Duisterheid, z. v. Moeyelijkheid om te 


omwinden. Difficulté à ré foudre quelque 
chofe. 


Die zaak heeft haar duisterheid. Cette af
faire a fa difficulté. 


* Duifterlijk. byw. Heime l i jk, bedekt. 
Obscurément, couvertement ,fecrettement. 


Iets duifterlijk te kennen geeveri. Donner 
quelque chofe à connaître obscurément. 


Duisternis, z. v. Donkerhe id. Obfcurité, 
ténèbres. 


De duisternis van de nagt . Les ténèbres, ou 
l'ebfcurité de la nuit. 


D U I T . z. v. Twee penningen. Un double, ou 
une dut e, pièce de cuivre qui f ait la huitiè
me partie d'un fou d'Hollande. 


* Dat is geen duit waardig. Cela ne vaut 
rien du tout. 


Men heeft nieuwe duiten geslagen. On a 
frappé de nouvelles dûtes. 


* Ik geef'er niet een duit van. Jen'endon-
ne pas un double. 


* Hy heeft niet een duit in de waereld. Il 
n'a pas un fou , il eftmiférabte, 


Hy gelijkt zyn vader op een duit.Il ressem
ble à son père comme deux goûtes d'eau, 
c'eftfonpère tout craché. 


DUITSCH.byv .w. DatvanDui tsch landis . 
D'Allemagne , ce qui est d'Allemagne. 


Duitfeh geld. Argent, ou monnaye d'Alle
magne. 


De Duitsche Keizer. L'Empereur d'Occi
dent , ou d'Allemagne. 


De Duitsche Order. L'OrdreTeutonique. 
Een Duitsche vrouw. Une Allemande. 
Duitsch. Nederduitsch. Flamand , Hollan


dais. 
' t Duitsch. z.g. Le Flamand, le Hollandais: 


la langue Flamande,ta langue Hollandoife. 
Duitscher. z. m. Hoogduitscher. Un Alle


mand, 
Du i tsch land .z .g . Hoogduitschland, Al


lemagne. 
DUIVE. zie Duif. 


Duive. byv. w . De pigeon. 
Duiveboonen. zie Paardeboonen. 
Duivedrek. Fiente de pigeon. 
Duivekervel, z.v. Sorte de cerfeuil fauvage, 


fume-terre. 
Duivekot. zie Duif huis , Du ivenhok. 


DUIVEL, z.m . Een afvalligen Engel . Dia-
b/e , démon , mauvais ange. 


X Een duivel van een mensch 5 een boos 
mensch. Un méchant diable. 


' t Is een gevleefchte duivel. C'est un diable 
incarné. 


Quelduivel. Zeeduivel. 
Zie onder Quel, enz. 


Duivelbanner. z . m. Exorcifie, celui qui 
conjure les démons. 


Duivelbezweerder, zie Duivelbanner. 
Duivelbezweering. z. v. Exorcijme. 
X Duivelery. z .v . Duivels bedrijf. Dialle-


rie. 
X Duiveljaagen. w . w . Met den duivel 


aanspannen. Faire paffe avec le diable. 
X Duiveljaager. z.m. Toveraar. Magicien,-


forcler. 
X Duivel jaagster, z.v. Tovereffe. Magi


cienne , forciére. 
X Duivelin.z.v .Een boos verwoed vrouw-


rnenSch. Diablejfe, une méchante femme. 
Duivelsbeet. z . v. Zeker kruid. Mors de 


diable, fane d'herbe. 


DUI. i2 7 
X Duivelsbrood.z.g.Kampernoelje. Cham


pignon. 
Duivelfch. byv .w . Da t van den duivel is. 


Diabolique, ce qui eft du diable, ou d» dé
mon. 


Dat is een duivelSch werk, Voilà me diable 
d'affaire. 


Het buskruid is een duivelSche vinding. 
La poudre à canon eft une invention diabo
lique. 


X Dat is een duivelSche,ofeen groote leu
gen. C'est un diable de menfonge , c'est un 
grand menfonge. 


* DuivelSch. VerraaderSch , verfoeyelijk. 
Diabolique , abominable , horrible. 


Een duivelfche t 'zamenzweering tegens ' t 
leven van den Koning. Une conjuration 
diabolique contre la vie du Roi. 


Duivelsdrek. z . m. Affafatida , forte de 
gomme fort puante. 


X Du ive lskop.z .m . Een uitgegrave wortel 
van een boom. Une racine d'arbre féparée 
du tronc , qu'on a arrachée de la terre. 


X ' t Is een regte duivelskop.C'est une vrayt 
tête de diable 5 c'est une méchante tête. . 


Duivelsmelk. z. v. Zeker kruid. Re'veille-
rnatin des vignes , forte d'herbe. 


X Duivels naaigaaren.z .g.Zekerboos on
kruid. Sorte d'ivraye très-difficile à arra
cher. 


Duiveltje, z.g. Diablotin,petit diable. 
X D U I V E M E L K E R . z . m . E e n die veel dui


ven houd.Celui qui nourrit beaucoup de pi
geons. 


Duivemerkt. z . v. Marché aux pigeons. 
Duivemeft. z . v. zie Duivedrek. 
Duiven houden. Tenir des pigeons, nourrir 


despigeons. 
Een paar duiven die gepaart zijn. Une pai


re de pigeons qui font appariés. 
Een koppel gebraade duiven.Une couple de 


pigeons rôtis. 
Een vlugt duiven. Une volée de pigeons. 
Duivenei. z.g . Oeuf de pigeon. 
Du ivenhok, z.g . zi 'eDuif huis. 
Duiveflag. z.g . Pigeonnier , colombier, 
Duivetil. Trébuchet d'un Colombier. 
Duivevlugt. zi'e Duiveflag. 
Duivenvoet. z .m . Zeker gewas. Pied de pi


geon , forte de plante. 
D U I Z E L E N , g. w . Bedwelmt zijn. Etre 


étourdi , avoir des tournoyemens de tête. 
Duizelig.byv.w. Bedwelmt. Etourdi,étour


die, qui a le cerveau ébranlé, qui a.des 
tournoyemens de tête. 


Ik ben wat duizelig van hoofd. J'ai latètt 
un peu étourdie. 


Duizeling. z .v . Bedwelmtheid. Etourdiffe-
ment, tournoyement de tête , ébranlement de 
cerveau. 


DUIZEND.byv .w . Zeker getal . Mille,mil-
tier , certain nombre. 


Duizend man op de been brengen. Mettre 
mille hommes fur pied. 


Een duizend spelden. Un millier d'épin-


Duizendbeen .z .m . Piffebed,zekere schiet-
worrn. Cloporte , espéce de petit infecte. 1 


Duizendblad. z .g . Gerwej zeker kruid. 
Mille-feuille, forte d'herbe. 


Duizendknoop. z . v. Verkensgras ; zeker 
kruid. 'Renouée ,corrigiole ,Joïie d'herbe. 


Duizendkoren. z.g . Zeker gewas, üoutonr 
net , forte déplante. 


Duizeudkruid .z .g . Centaurée, herbernédé-
cinale. 


Duizendmaal , byw. Duizendweif. Mille 
fois. 


Duizendfchoon. z.g. Hersftklokjes.zeke-
ieb loem. Violctl? bleue,forte defeun 


Dui-
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Duizendste. Millième. 
Het duizendfte deel van de menschen weet 


dat niet. La millième partie des hommes ne 
fait pas cela, 


D U K. 


D U K A A T , zie Ducaat . 
Dukaton . zie Ducaton . 


D U K D A L F , z .m . Paalwerk in het water om 
scheepen aan vast te leggen. Assemblage 
de pieux enfoncés dans le fond de Ceaupour 
y amarer les vaiffeaux en rade , ou devant 
l'efiacade d'un port. 


D e D U K E R word vlockswijze gezegt voor 
de duivel. Diantre. 


D U L . 


D U L . zie Dol . 
D U L D E L 1 J K . byv.w, Lijdelijk,vwdr»«ge-


lijk. Supportable , ce qui fepeut fupforter , 
qu'on peut Joujfrir, ai je' a endurer, tolira-
ble. 


Die zaak is niet duidelijk. Cette chofe, ou 
cette affaire n'efl pasfupportable. 


Du lde loos. byv .w . Dat niet te dulden is. 
Infupportable, qu'on nepeutfouffrir, qu'on 
nepeut endurer. 


Dulden, w . w . L i jden , verdraagen , toe-
iaaten. Souffrir, endurer, tolérer. 


Die Smart is niet te dulden. Cette douleur ne 
fepeut fouffrir. 


• Men duld geeneJooden in Fortugil.O-. «e 
tolère point les Juifs en Portugal. 


D U L H E I D . z . v. zie Dolheid. 
DVLHU IS . zie Dolhuis. 


D U N . 


D U N . iyv . » , Sma l , Schraal. Mince, clair, 
menu, délié, délicat. 


Z y is heel dun van lijf. Elle efi d'une taille 
fort délicate. 


Dat koren is dun gezaait. Ce blieft femé 
trop clair. 


Dunne zalf. Onguent fluïde. 
* Dun gezaa i t , ze ldzaam, weinig te vin


den. R4re , qui arrive peu fouvent, q«i ne 
se trouve pas ordinairement. 


D e deugd is dun gezaait. La vertu est rare. 
Dunhair ig. byv.w. D u n v a n h a i r . Sjfia 


peu de cheveux. 
Dunheid .z .v . Lafinejfe ou le peu d'épaiffeur 


de quelque chofe. 
Dun kakken. Foirer, jetter desexcrémens 


fluides. 
D U N K E N . g . w . Meenen, vermoeden. Pen-


fer, feupfonner. 
M y dunkt dat ik daar iemand zie. Il me 


femble que je vois-la quelqu'un. 
"Wat dunkt u daar vani Siue vous enfemble) 
Die zaak dunkt hem geheel anders . Cette 


affaire lui paroit tout autrement. 
Naar mijn dunken behoorde hy het an


ders te beg innen . A mon avis il devroit 
s*y prendre autrement. 


D U N L I J V I G , byv. w . Die veel ter ftoel 
gaat . Foireux , qui a la foire , qui va fou-
vent à la felle. 


Dunlijvigheid. z . v. Dévoyement, cours de 
ventre. 


DVNNEN.w.w.Dunmaaken .A t fenuer ,d i -
minuer , rendre mince , menu, ou délié, 
amenuiser. 


' t Leêr van een boek dunnen.Parer la cou
verture d'un livre. 


Dunnetjes, byv. w . enbyvj. Dunagtig. Vn 
peu mince, un peu délié , ou menu. 


Dat biood i s dunnetjes gesneden. Ce pain 


DUN. DUR. DUS. &c. 
est coupé bien mince. 


Een muur dunnetjes pleisteren. Plâtrer ou 
enduire une muraille légèrement, ou déli
catement. 


Dunfel. z . m. eng. De eerft opgefchoten 
bladen van kropflaa. Les premières feuil
les de laitue qui ne fait que de lever. 


Een flaa van dunsel. Une falade de jeunes 
laitues. 


D U R. 


D U R F N I E T . Iemand die bloohartig ia. Un 
Poltron. 


D URK.Z.W. Urk. De plaats daar ' t vuil wa
ter onder in 't Schip vergadert. La senti-
«e , lieu au fond du navire où s'amaffe 
l'eau fale & impure. 


D U R V E N , w . w . Het hart hebben. Oser, a-
voir la hardieffe, avoir le coeur, OU le cou
rage. _ " 


Iemand stout durven aankijken. Of er re
garder quelqu'un hardiment. 


Hy dorst den vyand onder de oogen zien. 
I l «sa braver l'ennemi. 


DUS. D U T . 


DUS. byw. A ldus , op deeze wijze. Ainst, de 
la forte , de cette façon. 


D us viel hy ' t leger aan. C'est ainst qu'il at
taqua l'armée. 


Hoe ziet gy 'et dus uit \ £j?i v»»» * ajujié 
de cette façon ? 


Dus verre ging hy met hem. Il l'accompa
gna fi loin, il"le ainduijit jttfques- là. 


Dusdanig, byv, tu. Zoodanig. Tel, telle. 
Dusdanig is de staat van Rome. Tel est l'é


tat de Rome. 
Dusdanig, byw. Op deze wijze. Tellement, 


ainfi , de cette faf on , de cette manière. 
Deezc geschiedenis droeg zig dusdanig 


toe. Voilà comme fepaffa cette hiftoire. 
D U T . z. m. Sommeil ,fomme. 


Het leger was in den eerftcn dut wanneer 
de vyand Schielijk 'er op aanviel. L'ar-
iwée étoit dans Ie premier fommeil quand 
l'ennemi vint fondre tout à coup fur elle. 


' Hy zit in den dut. Il fommeil le. 
* Hy zit in den dut. Il radotte, il rêve, il 


a la berlue. 
* Iemand uit den dut helpen. Détromper 


quelqu'un , le tirer d'erreur. 
Dutten, g. w . Sluimeren , half slaapen. 


Sommeiller, dormir d'un legerfomme. 
Dutten . Suffen, mijmeren. Radoter, rêver, 


être en délire, avoir la berlut. 


DUW. DUU. 


DUUR. byv.w. enbyw. Dier.hoog V»n prijs. 
Cher, qui coûte beaucoup. 


Het koren is heel duur. Le blé efi fort cher. 
Iets te duur koopen. acheter quelque chofe 


trop cher, 
* Hy moeft dat duur betaalen. Il en dut 


payer la folle enchère. 
Ten duurften. byw. Op de hoogfte prijs. 


Auplus haut prix. 
Duurbaar. byv. w . zie Dierbaar. 


DUUR. z. m. Duuring. Durée. 
Het geweld is meeften tijd van korten 


duur. La violence est le plus fouvent de 
courte durée. 


Het geen in den beginne meest behaag t , 
word verdrietig in den duur. on s''ennuyé 
à la longue de ce qui pi ait le plus au com
mencement. 


Duuren tijd. Tems de difette, difette,f"„rui
ne -, cherté de vivres. 


DUU.DWA. 
Duuren.' . w , Inftand, ofin weten blij


ven. Durer, fubfijier longtemi,être leng-
tems en état. 


Dat rijk zal niet lang duuren. Ce régne, ou 
cet empire ne durera, otxnefubjifterajti 
longtems. 


Duuren . Buiten bederf blijven. Se gariet, 
demeurer en bon état, ne pas f e corrompre. 


' tVleefch kan niet duuren in den zomer. 
La chair, OU la viande ne se garde pas e» 
été. 


D ie appelen konnen niet duuren. Cctpem* 
mes ne Ce conferventpas longtems. 


H y k a n op geen eencplaats duuren. Une 
peut pas demeurer longtems dans un lie». 


Ik kan van de pijn niet duuren. Je ne fou-
rois durer de la douleur que je reffens. 


Ik en kan niet duuren als de hitte groot is. 
Je nefaurois durerpendant lesgrandes cha
leurs. 


Dat zal nog lang duuren,ofnog lang aan-
loopen. Cela durera , ou tardera encore 
longtems , cela traînera encore longtems* 


D U U R K O O P , zie Duur. 
Duurte, z. v. Cherté. 
D at is geen duurte. Cela n'efi pas trop cher, 


DUURZAAM.byv .w. Dat duuren kan .D»-
rable, te qui peut durer. 


Duurzaamheid, z. v. Duurzaame stand-
Durée , l'espace de tems qu'une chofe dure. 


' De duureaamheid derWaereld. La durit 
du Monde. t 


DUW. zie Douw. j 
DUWEN , zie Douwen. ... J 


D W A . 


D W A A L . oud. w . zie Handdoek. 
D W A A L E N . g . w . Dooien. Errer,se fo»r« 


voyer , s'écarter du chemin , s'égarer, 
Wy dwaalden lang in 't bosch. Nous errâ


mes longtems dans le bois. 
* Dwaalen. Ergens een misverstand in 


hebben. Errer,[e tromper en quelque chofe. 
Hy dwaalt zeer , zoo hy meent dat, enz. 


Il f e trompe fort , s'il croit que , &c. 
Dwaalend, byv. w . Dooiend. Errant, va


gabond. 
* Dwaa l ing. z . v. Doo l ing , misverstand. 


Egarement, erreur , fauffe opinion. 
In , of tot dwaaling vervallen. Tomber dam 


l'erreur. 
Volkdwaaling . zie onder Volk. 
Dwaalligt. z.g. Stalkaers. Seu-folct. 
Dwaalfter. z. v. Planète, étoile errante. 
Dwaalweg, z.m. Doolweg. Chemintrtm' 


peur, chemin qui fait écarter. 
* Iemand op den dwaalweg brengen , ie


mand bederven. Gâter quelqu'unjcorrom-
pre ou fèduire quelqu'un , le faire tombei 
dans l'erreur. 


DWAAS. byv. vi. Dwaaze , uitspoorig. Sot( 


fans efprit, fans jugement, injenfé. 
Dat is een dwaaze onderneeminge. Voile, 


une felle entreprife. 
Ik zal ZOO dwaas niet zijn. Je ne ferai pas j , 


fou. 
Een dwaas menfch. Vnfot, un fou, un hom


me fans jugement , OU fans conduite. 
Dwaasheid. z.v. Gekheid.uitSpoorigheid 


Polie ,fottife. 
Dwaaflijk. byw. Zottelijk, uitspooriglijk 


Follement, fottement, inconfidérément. 
Ergens dwaaflijk in handelen. Agir in"* 


fidérément en quelque chofe. 
Hy heeft zig dwaaflijk in die zaak gewik-


kelt. Il s'est follement engagé dans cetteaf-
faire. 


D W A N G . z. m. Noodzaak. Nécessité, con
trainte, 


Ieî 







DWA. 
Iets door dwang doen. Faire quelque chtfe 


par contrainte. 
I n 't geloof moet geen dwang plaats heb -


ben. Il ne faut pas employer la contrainte en 
matière de Religion. 


Regtsdwang. zie onder Regt . 
Dwangdienft. z . m. Gedwongen dlenft. 


Service forcé. 
Dwangmiddel, z . g. Violence. 


D W A R L E N . g . w . Draayen. Tournoyer. 
In malkander dwarlen. S'entortiller l'un 


avec l'autre,se brouiller. 
Dwarlwind. z . m. Draaiwind. Tourbillon, 


grain de vent. 
DWARS. Dwers. byv. w . Schuins , scheef. 


Oblique, de biais* 
Over dwars. De travers, de biais, de côté. 
Dwars, by w . Obliquement, de travers. 
Iemand over dwars aanzien. Regarder 


quelqu'un de travers. 
D w ars door. A travers , au travers de. 
Dwars over , schuins over. Presque vis-a


mis. 
Dwarsbalk, z.m. Traverfe,poutre qu'on met 


de travers pourfeutenir les f olive AUX. 
Dwarsboom, z . m. Traverse, poutre mise de 


travers pour fermer unpaffage. 
* Dwarsboornen. w . w . Iemands voor-


neemens dwarsboornen. S'oppofcr aux 
deffeins de quelqu'un , le contrecarrer dans 
fes deffeins ^contrecarrer fes entreprifes. 


* Dwarsdrijven w . w . Krakkeelen. Ch 
caner, contrarier. 


Dwarsdrijver. z.m . Chicaneur, celui qui fait 
métier de contrarier tout. 


Dwarsdrijffter. z . v. Celle qui prendplaistr 
à contrarier. 


Dwarsdrijvery. z. v. Het is enkel dwars-
drijvery. Ce n'est que chicane toute pure i ce 
n'est qu'opiniâtreté, ce n'est qu'entêtement. 


Dwarsdrijving. z. v. zieDwarsdrijvery. 
Dwars.fiuil.z.v.Fl»feAllemandfl/îute qu'on 


DWA.DWE. 
embouche de travers , flûte traverjlére. 


Dwarsgeeft. zie Dwarsdrijver. 
Dwarslijft van een deurraamt. Traverse 


d'un chambranle. 
Dwarshout. z . g. zie Dwarsbalk. 
Dwarspad. z .g . Een pad dat dwars loopt. 


Sentier tortu,[entier de rraverfe. 
Dwarsflag. z . m. Slag van ter zijden. Re-


vers , coup du revers de la main. 
* Eea.dwarsflag van ' t geluk.Un revers de 


fortune , une difgrace , un malheur, 
Dwarsflee. z. v. Machine dont se fervent les 


charpentiers de vaijfeaux ,pour les mettre à 
sec. 


Dwarsstraat, z .v . Traverseirue qui en entre
coupe une autre, rue de traverse. 


Dwarsftroom.z.m. Een stroom die van ter 
zijden komt. Canal,ou rivière qui en tra
ver fe une autre , ou quife décharge dans u-
ne autre, 


D W E. 


\ DWEEPEN.g w . Gekke kuuren hebben. 
Avoir des boutades , ou des caprices. 


Dweeper. z . m. Vn fanatique. 
Dweepery. z.v. Zotternyi uitspoorigheid. 


Sottife , solie , fanatifme , extravagance. 
D W E I L . z. v. Scheeps dweil, Faubert, va


drouille. 
Dweil. Fe i l , vloerdweil. Effui de pavé ou 


de plancher* Morceau de grojfe toile ou de 
gros drap qui f en a essuyer le pavé, ou le 
plancher,quand on les nettoyé avec de l'eau. 


Ovendweil. Stokdweil. Voetdweil. 
zie onder Oven , enz. 


D W E I L E N , w . w . Feilen. Essuyer lepavéou 
le plancher. 


Dweilftok. z . m. Manche de vadrouille. 
D W E R G . z. m. en v. Nain , naine , pigmée. 


De Vorsten hebben gemeenlijk dwergen in 
hun hof. Les Souverains entretiennent or-
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dmairtment des nains dans leur Cour. 


Dwergboom. z. m. Arbre nain. 
Dwergklein. byv. w . Zoo klein als een 


dwerg. Aussi petit qu'un nain.' 
Dwergpaard. z . g. Een klein paardje. Vu 


petit cheval, un bidet. 


D W I. 


D W I N G E L A N D , z. m. Geweldenaar. Ty
ran, ujurpateur, celui qui fe fait obéir avec 
violence. 


Dwingelandsch. byv. w . Streng , hard. Ty-
rannique. 


Een dwingelandfche regeering. Vn gou
vernement tyrannique. 


Dwingelandy. z. v. Geweldenary. Tyran
nie , oppression , violence. 


Dwingelandy gebruiken , ofocffenen. Ty
ranniser , user de tyrannie , agir en tyran. 


Iemands dwingelandy ontkoomen..Echap
per à la tyrannie de quelqu'un. 


De hertstogten gebruiken dwingelandy 
over de ziel. Les passions tyrannisent l'âme. 


D W I N G E N , w . w . Noodzaaken i dwang 
- gebruiken, Forcer , contraindre , obliger. 


Men dwong hem haar te trouwen. On le 
força à l'épouser. 


Dwinger, zie Bedwinger. 
Dwong. onv. tijd. van Dwingen. A l s , ik 


dwong. Je contraignais, ou je contraignis. 


D Y. 


DY ofDye.z.v .Het dik van ' t been. La cuif-
fe-


Hy kreeg een steek in de dy ofdye.il reçut 
un coup d'épée à la cuijfe. 


Dy-harit.z.m.U«gigot de mouton,une éclan-
che. 


Dy-ftuk. z . g. zie Dy-harft. 
Dy-zak. z . m . Zakindebroek._Pochéd« 


culotte. 


E. 
EB. EBB. 


E z. m. De vijfde letter van 't ABC. E. 
La cinquième lettre de 1' ̂ Alphabet. 


Een welgemaakte E . Un E bienfait. 
EB,Ebbe .z .v .Hetafloopenderzee. Juffant, 


reftux,mouvement réglé de la mer qui f e re
tire defon rivage a certaines heures du jour. 


I b en vloed. Flux & reflux. 
's Werelds goed , is eb en vloed, spreekw. 


Les choies du monde font jujetles à un flux 
& reflux continuel. 


't Geluk heeft zyn eb en vloed als de zee. 
La fortune àfonflux & fon refluxcomme la 
mer. 


Achtereb, Vooreb. zie onder Ach te t , en 
Voor. 


Ebben. g.w. Afloopen, vallen. Baisser, 
devenir bas. 


Het ebt fterki de zee loopt hard af. La mer 
bai ff e fort. 


EBBEN, zie Ebbenhout. 
Ebbenhout.z.g. Zeker schoon zwart hout. 


Bois d'ébcne. 
Ebbenhoutenboom.z.m.Ebénier,arbre d'où 


l'on tire le bois d'ébene. 
Ebbenhoutwerker. z . m. Ebénifie, euvrier 


qui travaille en ébéne. 


Ebbenkas. z . v. armoire d'ébéni, ou faite 
de bois d'ebéne. 


Ebbenlijft. z . v. gjiadrc d'ébene. 


E C C . E C H . 


E C C H O . z ieEcho . 
E C H E L . z. m. Bloedzuiger. Sangfue, efpe'ce 


d'infeéle. 
* ' t Neefschap is de Schandelijke echel,»f 


bloedzuiger van ' t Roomse volk. Le Né-
pvtifine ejt l' infame fangfue dupeuple%o-
main. 


E C H E N I S , ofEechenis. z . v. L'aine. 
E C H O . z. v. Weergalm, weerftem. Eche,fen 


réfléchi ir redoublé. 
s» 


E D E . 


E D E L . byv. w . Adelijk. Noble. 
Uit een edel geflagt geboren. Né d'une no


ble famille , ou d'une noble race. 
* Edel. Doorlugtig , verheven. Noble, il


lustre , relevé au deffus des autres du même 
genre. 


Edele Mogende , en Edele Groot Mogen
de, zie Mogende. 


* Edel,Edele. Uitmuntend-voortrefte-
K 


lijk. Noble , excellent, magnifique. 
* Dat zijn edele gedagten. Voilà de mbles 


penfées. 
* Edele gesteenten. Pierresprécieufes. 
* Zy was met veel edele gesteenten ver-


ciert. Elle parut toute chargée de pierreries. 
* Een edele ziel.Une ame noble & généreufe. 
Edeldom. z .m . Adel, osadelijke geboorte. 


Noblejfe , qualité par laquelle un homme efi 
noble. 


Zijnen edeldom bewijzen. Prouver fa no
blejfe , faire preuve de fa noblejfe. 


De edeldom word door fraaye daaden 
verkregen. La noblejfe s'acquiert par de 
belles aèlions. 


Edeldom. z . m. Edelheid. Noblejfe. 
De edelen i de adel. Les nobles , la noblejfe. 
Edclgeboren. byv. w . Van adelijken af-


kornfte. De noble famille, de noble race. 
De hoogedelgeboren Heer , enz. Le très-


noble Seigneur, &c. 
Edelhied. z . v. Een eernaam . Seigneurie, 


terme d''honneur qu'on donne par civilité. 
* Edelheid van 't gemoed . Noblejfe de 


cœur. 
Hoogedelheid . z . v . Een eernaam aan een 


groot Heer. Excellence, Grandeur, titre 
lu'on donne à un grand Seigneur. 


Ik 
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Ik heb zijn Hoogçdelheid daarkenniffe 


van gegeeven. J'en ai informéfon Excel
lence. 


Edellieden, meerv. Gentilshommes. 
Edelrnaken. w . w . ^Anoblir , rendre noble. 
Ede lmaking. z . v. Anoblissement. 
Edelman, z . m. Een edel Heer. Gentilhom


me , noble d'extraction. 
Da t is een goed edelman. C'est un fan gen


tilhomme. 
Hy geeft zig voor een edelman uit.Ils.? dit 


noble , ilfefique denoblejfe. 
Edelmoedig, byv. w . Grootmoedig. Géné


reux , magnanime, noble, grand. 
Een edelmoedig antwoord. Une généreufe 


réponse. 
Edelmoedigheid, z . v. Grootmoedigheid. 


Générojité,magnanimité,grandeur d'ame. 
Edelmoediglijk. byw. Grootmoediglijk. 


Magnanimementgénéreufement, d'une ma
niere généreufe. 


Zy vergaf ' t hem edelmoediglijk. Elle lui 
pardonna d'une manière généreufe , on fort 
généreufement. 


E D I K . z. m. Azijn , eêk. Vinaigre. 
Bieredik. Vlieredik. 
Roozenedik. Wijnedik. 


zie onder Bier , enz. 
Ï D O G . zie Dog. 


E E C . E E D . E E G . 


E E C H E N I S . zie Echenis . 
E E D . z. m. Eedzweering. Serment ,affirma-


tien d'une chofe en prenant Dieu à témoin. 
Een valfchen eed. U« faux ferment. 
Een plegtigen eed. Un ferment folemnel. 
Een eed doen i eedzweeren. Faire ferment. 
Iets plegtelijk met eede ftaaven, osbeves-


' tigen. Confirmer quelque chofe par un fer
ment folemnel. 


Zig by eede verbinden. S'obliger par fer
ment. 


Iemand eenen eed afneemen. Recevoir le 
ferment de quelqu'un. 


Het krijgsvolk van den eed ontflaan.Dif-
penfer lesfoldats du ferment de fidélité. 


Eedbreeken.w.w. Mijneedig zijn. Fausser 
fa foi , violer f on ferment. 


Eedbreeker. z. m. Mijneedige. Parjure, ce
lui ou celle qui se parjure. 


Eedbreuk. z. v. Mijneedigheid. Parjurent 
crime de parjure. 


Eedgenoor. z. m. Verbonden met eede. 
Allié, ou confédéré par ferment. 


Eedgenootschap, z.g. Verbintenis met ee
de. ^Alliance , ou confédération qui fe fait 
par ferment. 


Eedgefpan. z.g. Tous les conjurés, tous ceux 
qui font d'une conjuration. 


Eedverwant. Eedverwantschap, zie Eed-
genoot. Eedgenootschap. 


E E G E L . zie Egel. 


EEK. E E L . " 


E E K . zie R u n . 
E E K . zie Edik. 
E E K E L . zie E ikel. 
E E K H O O R E N T J E . z . g. Eikhoorentfe , 


Inkhoorent je , klein wild viervoetig 
diertje. Ecitreil, petit animal fuvage à 
quatre pieds avec une longue & greffe queue 
qu'il léve le long du dos. 


XEL. byv. w . Ede l , fraai. Délient, délié, fin. 
Een eêl snijwerk, enz. Une sculpture déli


cate. 
Die Schilder heeft een eêl pinseel. Ce Pein


tre a le pinceau délicat. 
Eelheid. z. v. Délicatesse, beauté, ƒ nesse. 


EEL.EEM.EEN. 
EELT.z.g .Hardigheid in de handen, ofon-


der de voeten. Calus, durillon qui vient 
aux mains, aux pieds , &c. 


Eeltig, byv. w. Plein de calus, ou de duril
lons. 


E E M . E E N . 


E E M E R . zie Emmer. 
E E N . Eene. Un, une. 


Een man. Un homme. 
Eene vrouw. Une femme. 
Eenen. Een zeker mensch. Un certain. 
Een voor een. Un à un. 
Zy gingen 'er een voor een over. Ils paffe-


rent l'un après l'autre. 
Een van twee. Een van beide. Un des deux. 
Een iegelijk ; ieder een. Un chacun. 
Een paar. Twee gelijke. V ne pair e,deux de 


la même forte. 
Een paar koussen. Une paire de bas. 
Een paar schoenen. Une paire dejouliers. 
Een paar. Mannetje en wijfje die gepaart 


zijn. Une paire j male & femelle qui Jont 
appariés. 


Een paar. Man en vrouw. Vn couple,le ma
ri & la femme. 


E E N D . z . v. Endvogel. Canard. cane. 
Een wilde eend. Canard fauvage. 
Een temme eend. Canard privé. 
Eendebrander, zie Profytertje. 
Eendegroen. z.g. Fine herbe qui vient fur la 


jurface de l'eau, & que Us canards man
gent en barbotant. 


Eendekooi. z.v. Kooi om wilde eenden te 
vangen. Canardiére, lieu préparé pour 
prendre des canards fauvages. 


Eendekrooft. zie Eendegroen. 
Eendenei. z. g. Oeuf de cane. 


E E N D E R H A N D E . zie Eener-hande. 
E E N D E R L E I . zie Eenerlei. 
E E N D R A G T . z. v. Concorde ,union. 


Eendragt maakt magt. (Zinspreuk van 
den Staat der Vereenigde Neder lan
den . ) Vunion affermit lapu\ffance',la con~ 
eerde rend les petites chofes grandes.. (De
vise des Etats-Généraux des Provinces li
nies.) 


Eendragtelijk.byw. Met gemeene bewilli
g ing . Unanimement, d'un commun accord. 


Iets eendragtelijk bestemmen, ofinwilli-
gen . Consentir à quelque chofe unanime
ment , ou d'un commun accord. 


$.endmgtig.byv.vj.'Vnanime,qui fe fait par 
le concours dcsfujfrages de tous les intéref-
fés. • 


Een eendragtig besluit. %éfoluticnunamme. 
Een eendragtige bewilliging. Consentement 


unanime. 
Eeudragtigheid. z .v . Eendragt. Vnanimi-


té,union,concorde,conforrnité de fentimens. 
t ' E E N E M A A L . byw. Gantschelijk. Tout à 


fait, entièrement. 
T 'eenemaal oyergegeeven zijn aan de God-


vrugtigheid. Eire toutàfait adonnéàla 
piété. 


Een mensch t 'eenemaal aan de godloos-
heid overgegeeven.Un homme entièrement 
abandonne au vice , ou à toute forts de cri
mes. 


E E N E N T W I N T I G , Eenendert ig , enz. 
Vingt-un , trente-un , &c. 


Eenentwintigste , enz. Vingt-unième, ire. 
EENER- , is de Genitivus voo rdenaamen 


van 't vrouwelijk geflagt.- Van eene. 
D'un , d'une. 


E E N E R H A N D E . b y v . w . Eenerlei. Sembla
ble ,pareil , de la même forte , de la même 
efplce. 


Dat zijn eenerhande bloemen. Ce sont des 
fleurs de la même efpU:. 


EEN. 
Dat was eenerhande volk.C'étoient des gent 


d'un même calibre , ou de même condition. 
EENERLEI .byv . w . Van eene slag. Sembla


ble, de même, de la même forte, d'un même 
genre'. 


Zy hebben eenerlei gevoelen. Ils ont une 
même opinion. 


E E N H A N D I G . byv. w . Me t eene hand. 
Manchot, manchote, qui n'a qu'une nain -, 
estropié d'une main. 


EENHEERSCHAPPY. z . v . z ieEenheer-
Sching. 


Eenheerscher. z . m. Alleenheerscher. Mo
narque , Empereur , Roi , celui qui a l'au
toritéjouveraine dansungrand Etat. 


Eeuheersching. z.-v. Alleenheersching. 
Monarchie ,gouvernement defpotique. 


I n Vrankrijk heeft de eenheerfching 
p laats.La France efiun Etat Monarchique, 


EEN H E I D . z . v.Vnité. 
Gods eenlieid. L'unité de Dieu. 


E E N H O O F D I G , byv.w. Als.Eenhoofdige 
regeering. Monarchie. 


E E N H O O R N . z.m. Zeker wild dier. Licor
ne , forte d'animal fauvaze. 


EEN JAAR1G. byv. w . Van een jaar. D'un 
an. 


Eene eenjaarige veerze. Genijfe d'un an f 


jeune vache d'un an. 
E E N I G . byv. w . Alleen. Seul, unique, qui 


n'ejl qu'un. 
God is de eenige Heer. Dieu est léfeul Sei


gneur. 
Eenig. Eenzaam. Solitaire, 
't Is zeer eenig op 't land. La campagne eji 


fort f elitaire. 
Een eenig kind. Un enfant unique. 
Een eenige zoon. Vnfils unique. 
Een eenige dogter. Une fille uniqut. 
Eenig men feh, iemand. Quelqu'un, on 


quelcun. 
Is 'er eenig mensch ongelukkiger dan ikî 


Ta-t-il homme au monde ou quelqu'un plus 
malheureux que moi.? 


Eenig geld. Quelque argent. 
Eenig goed. Quelquebien.' • 
Eenige tijd. Sjfelquetems. 
Een ige reizen. Quelquefois. 
## t 'Een iger d a g e , den eene dag of des 


ander. Vnjour ou l'autre. 
Eenigermaaten. zie Eenigzins. 
t 'Eenigerftonde. zi'e t 'Eeniger dage. 
t'Eenigcrtijd. zie t 'Eeniger dage. 
Eenigerwijze. En quelque manière. 
Eenigheid. z .v . Eendragt. Vnion,conarde. 
Daar is een groote eenigheid in dat land. 


La concorde régne dans cepaïs-la. 
Eenigheid. z. v. Eenzaamheid. Solitude. 
De eenigheid beminnen . Aimer lafolitude. 
In zijn eenigheid. byw. Alleen. Tout feul, 


en particulier. 
I n zijn eenigheid wandelen . Se promener 


feul, ou seule. 
Eeniglijk. byw. Alleen. Uniquement, seule


ment. 
Dat geschied eeniglijk daarom.Celasesei* 


uniquement pour cette raifon. 
Eenigfte. zie Eenig. 


E E N I G Z I N S . byw. Eenigermaaten. F» 
quelque façon. 


Hy zeid eenigzins de waarheid. Il dit en-
quelque façon la vérité. 


E E N K E N N I G . byv.tr. D'une humeur parti
culière, qui ne fe communique point. Celafe 
dit des petits enfans. 


E E N L O O P E N D . byv. w . Ongetrouwt. Vi
vant feul, ou hors du mariage,qui n'ejlp» 
marié. . 


Een eenloopend gezel. Un garçon ,homxe 
qui n'ejf pas mari:. 


EEN-



http://byv.tr





EEN. 
"EEN MAAL. byw, Eene reis, Vnifois. 
E E N M O E D I G , byv. w . Eendragtig. Vna-


nimc , d'un mzmefentimem, 
"Eenmoedigheid. z. v. Eendragtigheid. 


Concorde, unanimité, conformité de fenti-
mens, &c. 


"EenmoedigliJk.byw.Eendragtiglijk.Una-
ttimement, d'un commun accord , ou d'un 
commun conjentement. 


E E N O O G , z. m. en v. Borgne. 
J In ' t land der blinden zijn de eenoogen 


Koningen. A«Ro;au,ne dei aveugles les 
borgnes jont Hoi s. 


Eenoogig.byv.w. Die maar een oog heeft. 
Borgne , qui a perdu un œil. 


EENPAAR. oud. w . zie Eenpaatiglijk. 
Eenpaarig . byv. -w. Egal, uniforme. 
Zy geeven hem een eenparig getuigenis. 


Ils lui rendent un mèmetémoignage. 
Eenpar ig. Effen, gel i jk .Uni , égal. 
Die stof is niet eenpaarig. Cette étoffe n'efi 


f as égale. 
Altijd een eenpaarig gemoed hebben. A-


voir l'esprit toujours égal, ou dans la. mê
me ajjUttt. 


Eenpaarig. byw. Eenpaanglijk. Unanime-
•ment, d'un consentement générai, d'un com
mun accord. 


Zy getuigen eenpaarig, d a t , enz. Ils té
moignent tous d'unev.ix , que , &c. 


Zy beflTsten eenpaarig te vertrekken. Ils 
réfolurent unanimement départir. 


Eenpaarigheid . z.v. "Uniformité, unanimi
té , égalité. 


Eenpaariglijk. zie Eenpaarig. byw. 
E E N S . byw. Eenmaal j een reis. Une fois. 


Ik heb hem meer dan eens gewaarschout. 
Je V'ai averti plus d'une fois. 


Eens. Vnpeu. Hoor eens. Ecoutez, un peu. 
Eens. Op eenen tijd. Vnjour. 
Ik was eens in de Schouwburg en ik zag 


daar iets vreemds. J'étoisunjour à laco-
médie &j'y vis quelque chofe d'étrange. 


"Eens. byv. w . D'accord , d'intelligence , du 
même fentiment. 


Eens worden; malkanderen verftaan.Con-
venir, tomber d'accord. 


Wy konden de koop niet eens worden. 
Nous «e pûmes convenir du prix, OU du 
marché. 


Het eens zyn ; wel overeen komen. Conve
nir , s'accorder. 


Z y zijn 't eens in die zaak. Ils en font d'ac
cord , ils conviennent encela. 


E E N S D E E L S , byw. Ten deele. En partie. 
Dat is eensdeels waar , en anderdeels 


valsch. Cela eji en partie vrai , ir enpartie 
faux. 


EENSGANGS. byw. Straks , zonder wag-
ten. Incontinent, auj]i-tôt,tout à l'heure , 
d'abord. 


Hy g ing'er eensgangs naar toe. Ily alla 
d'abord. 


E E N S G E Z I N D , byv. w . D'accord, de bonne 
intelligence. 


Eensgezind zijn onder malkanderen. Vi
vre dans une bonne intelligence, être d'ac
cord. 


Eensgezindheid, z. v. Eendragtigheid. 
Conformité de fentimens, bonne intelligen
ce, concorde ,union. 


\ EENSKLAPS, byw. Met eene slag. Tout 
d'un coup , à l'improvijîe. 


X Hy zag zig eensklaps van zijne vrien
den berooft. Ilse vit tout d'un coup privé 
de fes amis. 


EENSLUIDEND.byv . w . J i u i a Unième fon, 
qui a la mime teneur. 


E E N S T E M M I G , byw. Eendragtig. Unani
mement , tout d'une voix. 


EEN. 
Zy beweerden eenftemmig, dat , enz. IU 


foutenoient tout d'uhe voix, que , &c. 
Eenftemmigheid. zie Eendragr. 
Eenftemmiglijk. byw. Eendragtiglijk. f-


nanimement, d'un commun accord, ou d'un 
commun conjentement. 


Eensftreeks. zie onder Streek. 
E E N S W E E G S . byw. Dezelve weg. Parle 


même cher/, in. 
Wy moeten eensweegs , of den zelven weg 


gaan. Nous avons le même chemin a faire. 
EEN TAL. zie Eenvoud. 
E E N VERWIG.byv .w. Van de zelve verwe, 


ofkieur. De la même couleur, du même 
tei?it. 


E E N V O R M I G , zie Gelijkvormig. 
EENVOUD.z ig . Eenvoudig getal. Lefingu-


lier. 
Eenvoudig, byv. w. Ongeveinft. Jngénu, 


Jimple , qui eft fans dégnij ement ,fans ma
lice ou jans orgueil ,fmcére. 


Hy is ZOO eenvoudig als een kind. Il est 
Jimple comme un enfant. 


Dat is een eenvoudig man. Voilà un homme 
fincére. 


* Eenvoudig. Zonder vercietsel. Simple, 
fans ornemens , ou jans enrichiffemens. 


Hy is eenvoudig in zijn kleed ing . /lest 
fimple dans fes habits. 


* Eenvoudig. Slegt , onnozel. Simple, in
nocent, niais, qui f e laijfe facilement trom
per. 


De geveinsde bedriegen de eenvoudige en 
ligtgelovige. Les hipocrites abufent les 
gens fimples & crédules. 


Eenvoudig. E n k e l , zonder t 'zamenftel. 
Simple , qui n'est pas compose'. 


God alleen is een volmaakt eenvoudig 
wezen. Dieufeul cft un être parfaitement 
fimple. 


De eenvoudigste werktuigen zijn gemeen
lijk de befte. Les machines les plus fimples 
font ordinairement les meilleures. 


Eenvoudigheid , z . v. Opregtigheid. Ingé
nuité , naïveté ,fincérité. 


De eenvoudigheid van een k ind .La naïve
té d'un enjant. 


De eenvoudigheid in zijn kleederen. La 
fimplicitê dans fes habits. 


Eenvoudigheid . Slegtheid, onnozelheid. 
Simplicité, trop grande facilité à croire, 
ir à je laijfer tromper. 


Ik zag nooit grooter eenvoudigheid. Je ne 
vis jamais une plus grande fimplicité. 


Eenvoudiglijk. byw. Op eene eenvoudige 
wijze. Simplement, d'une manière fimple , 
ingénument. 


Eenvoudiglijk gekleed gaan. Etre vêtu 
d'une manière fimple , ousanssaste. 


Ik zal u de zaak eenvoudiglijk verhaalen. 
Je vous raconterai la chofe ingénïement, ou 
naïvement. 


Eenvoudiglijk. Opregtelijk. Sincèrement, 
jans déguifement. 


Eenvoudiglijk in een zaak handelen . A-
gir fincérement dans une affaire. 


E E N W E R F . zie Eenmaal. 
EEN WILLIG, zie Eendragtig. 
E E N Z A A M , byv. w . en byw. Alleen, eenig. 


Solitaire , ce qui efi écarté. 
Eenzaame plaatzen- Lieux ftrlitaires. 
Een eenzaam menlch. Un homme folitaire. 
Eenzaam leeven, woonen, enz. Vivre, de


meurer folitairement, dans lafolitude. 
Eenzaamheid. z.v . Eenzaame staat. Soli


tude , état d'un homme qui ejlfeul & retiré 
du commerce du monde. 


De eenzaamheid beminnen. Aimer lafoli
tude. 


Eenzaamheid. Eenzaame plaats. Sulitu-
R i 
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rfe, lieu éloigné du commerce, de la v«e,& 
de lafréquentation des hommes. 


Zig in de eenzaamheid begeeven. Se reti
rer dans lafolitude. 


E E N Z I J D I G , byv. w . Partial, quifavorife 
un parti. 


Eenzijdigheid, z . v. Partialité. 
Eenzijdig , Eenzijdiglijk. byw. Partiale


ment , avec partialité, enfe déclarant pour 
quelquepani. 


Gy gaat al te eenzijdig te werk in die 
zaak. Vous en agijjéz. trop partialement,o\x 
avec trop de partialité dans cette affaire. 


E E N Z I N N I G . byv.w. Eigezinnig. Obstiné, 
opiniâtre ,attaché a fonjens. 


D a n s een eenzinnig mensch. C'efi un opi
niâtre , c'est un homme obfiinè. 


Eenzinnigheid. z . v. Stijfzinnigheid. Ob-
fiination, opiniâtreté. 


Eenzinniglijk.byw. Stijfzinniglijk. Obfii-
nément, opiniâtrement. 


Zy gaat in dat geval heel eenzinniglijk te 
werk. Elle agit fort opiniâtrement danscet-
le rencontre. 


E E R . 


E E R . byw. Eerder, vroeger. Plutôt, de meil
leure heure, avant. 


De wagen quam eer aan. Le chariot arriva 
plutôt. 


Ik zal daar eer zijn dan gy.J'y ferai plutôt 
que vous , j'y ferai avant vous. 


E e r , liever. Ik ftorf eer dan dat toe te laa-
ten. J'aimerois mieux mourir que de per
mettre cela. Je perdrait plutôt la vie que de 
permettre cela. 


D at komt eer men ' tverwagt. Cela vient, 
cela arrive avant qu'on l'attende OU plutôt 
qu'onnepenfe. 


E e r , eerdat. koppelw. Avant que, avant de. 
Eer ik dat deede. vivant que je fijfe cela. 
Eer dat. koppelw. zie Eer koppelw. 


E E R . z. v. Eerbied. Honneur, glaire, refpelT, 
culte. 


Zy betoonden den Gezanten van dien 
Vorst groote eer. Ils firent de grands hon
neurs aux ^Ambajfadeurs de ce Prince. 


Iemand alle bedenkelijke eer betoonen. 
E aire à quelqu'un tous les honneurs imagi
nables. 


Het fchepSel goddelijke eer bewijzen.Ren-
dre un culte divin à la créature. 


De eer van een dogter ; haar maagdom. 
L'honneur , OU la virginité d'une fille. 


Die dogter is haar eer quijt.Cettestile a for
fait a jon honneur, elleaperdu jon hon
neur , ou se» pucelage. 


Een man van eer, ofvan aanzien . Un hum-
me d'honneur , ou de confidération. 


Op mijn eer. (Zekere bevestiging.) Suc 
mon honneur. {Sorte d'affirmation.) 


Behoudens uw eer. Sauf votre honneur. 
De eere van God voor alle dingen zoeken. 


Chercher la gloire de Dieu avant toutes cho-
f"-


Die Veldheer heeSt veel eer ingeleid in 


dien slag. Ce Général a acquis beaucoup de 
gloire dans cette bataille. 


Eerampt. z.g. Honneurs, charge, dignité. 
Eerbaar, byv. w . Kuisch. Honnête,pudique, 


chaste. 
Een eerbaare vrouw. Un honnête femmt. 
Eerbaare Schaamte. Pudeur. 
Eerbaarheid, z.v. Pudeur, chasteté,honnêteté. 
Eerbaarlijk. byw. Op een eerbaare wijze. 


Honnêtement, d'une manière honnête & pu
dique. 


Eerbeeld. z.g. Pronkbeeld. Statue érigée i 
l'honneur de quelqu'un* 


Men 
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132 EER. 
Men heeft den Koning een eerbeeld op-


geregt. On a érigé'unestatue au Roi. 
Eerbewijs, zie Eerbewijzing. 
Eerbewijzing. z . v. Vinération , respect, ré


vérence , hommage. 
Goddelijke eerbewijzingen ontfangcn. 


"Recevoir des honneurs divins. 
Eerbied, zie Eerbiedigheid. 
Eerbiedenis. zie Eerbiedigheid. 
Eerbiedenishalven. byw. Uit eerbied. Par 


respect, pour marque de rejpecj. 
Eerbiedig, by v. w . Die eerbied heeft. Res


pectueux , qué porte d» respect. 
Zeer eerbiedig VOOI Gods woord zijn. A-


voir grand refpettpour la parole de Dien. 
Eerbiedigheid, z . v. 1\éyérenct, refpeü, vé


nération. 
I k heb den Stadvoogd alle mogelijke eer


biedigheid beweezen. J'ai témoigné au 
Gouverneur tout le rejpecl imaginable, ou 
toute la vénérât ionpojjibl*. 


Eerbiediglijk. byw. Met eerbied. Respec
tueusement , avec respect. 


Eerbiediglijk van iemand fpreeken.Parler 
refpeclueufement d'uneperjonne , en parler 
avec refpelt. 


E E R B O O G , z . m. *Arc triomphal, ^ircde 
triomphe. 


E E R D E R , byw. Gaauwer-. rasser. Plutôt, 
plus vite. 


Eerder. Liever. Plutôt, mieux. 
E E R D I E F . z . m. Die iemand door lasteren 


zijn eer ontneemt . Diffamateur, calom
niateur. Celui qui par Jes calomnies ou par 
ses médisances ravit l'honneur à [on pro-
cljaiv. 


Eerdigt. zie Lofdigt. 
X E R D K l J K . z i e Aerdrifk. 
EERDVEI-L. zie Aardveil of Hondsdraf. 
E E R E N . w . w . Eerbewijzen. Honorer , ref-


peller,rendre honneur ou hommage,vénérer. 
Vreeft G o d , eert den Koning. Craignez. 


Dieu, honorez, le Roi. 
De kinders moeten hunnen ouderen ee-


ren. Les enfans doivent rebeller ou hono
rer leurs péris & mères. 


Ter eereni>yw. Tot eer. A l'honneur de, ou 
pour lagloire de, 


Doet alles ter eeren van G o d , of ter eeren 
Gods. Faites tout pour lagloire de Dieu. 


Een dogter ter eeren b rengen , dat is, een 
dogter trouwen die men onteert heeft. 
Epoufer une fille qui a été deshonorée, qui 
a fait faux bond à [on honneur, 


Eerenfefte. byv. w . uit het Hoogd. ontleent. 
Vénérable ,. digne de respect. 


l e ienpr i j s . z»v.-Zeker kruid. Velvote,forte 
d'herbe. 


ïerenw ifn. - , t» . Vin qu'on préfente par hon
neur à un Prinoe ou à une autreperfçnne de 
diftinèlion qui paffe par une ville. 


Eergenoot.byv.-w. Hjiiapart au même hon
neur. 


Eergierig. byv. w . Qjtiaime l'honneur, qui 
A de l'émulation ,qui a de l'ambition. 


Een eergierig hart. V'n coeur généreux, une 
ame bien née. 


Eergierigheid, z.v. Générostté, ambition , 
envie de parvenir ,émulation. 


Eergteriglijk. byw. Avec émulation, d'une 
manière généreufe, généreufement. 


Eergift . Préfent que le nouveau marié fait à 
fa femme le lendemain de fes noces. 


EERGISTERENjvoorgif terer t .Avan thicr . 
E E R G R A A D . z i e Eer trap . 


Eergraf.z.g. Pronkgraf. Maufolée, tombeau 
magnifique de quelque grand Soigneur'. 


Eerkrans. z . m. Couronne triomphale , guir
lande, faite a l'honneur de quelqu'un. 


EER.I.AN G. byw. Dans peu t avant qu'il f oit 


ËER. 
pew , bientôt. 


E E R L I J K , byv. w . Deugdzaam. Honnête, 
vertueux. 


Een eerlijk man. Vn homme de probité, ou 
d'honneur. 


Een eerlijke vrouw. Une femme vertueufe, 
ou d'honneur. 


Eerlijk, byw. Tronw,opregt. Honnêtement, 
franchement, honorablement, avec honneur. 


Eerlijk met iemand handelen.En user hon
nêtement avec quelqu'un. 


Zig eerlijk draagen. Se comporter honnête
ment , vivre en honnête homme. 


Hy wierdeerlijkbegraaven. Il fut enterré 
honorablement, ou avec honneur. 


Eerlijkheid, z .v . Deugdzaamheid. L'hon
neur , la vertu , la candeur. 


De eerlijkheid van eene dogter. La chaste
té, ou l'honneur d'une fille. 


Dat ftrijd tegens de eerlijkheid. Cela va 
contre l'honneur. 


Eerloos, byv. w . Zonder eer. Infame, fans 
honneur. 


Een eerloos menSch. Vn malhonnête homme, 
un infame. 


Eerloosheid. z . v . Schandelijkheid. Infa
mie , deshonneur, chofe infame, indignité. 


Dat was eene eerloosheid onder de Grie
ken. C'était une chofe infame parmi les 
Grecs. 


Eerlooflijk. byw. Sans honneur , d'une ma
nière infame. 


Eernaam, z. m. Pronkrjaam. Titre d'hon
neur. 


Eerpoort , zie Eerboog. 
Eerrang. zie Eertrap. 
Eerrover, zie Eerdief. 
Eerroving. z.v. Calomnie quivajufqu'à 


eter l'honneur à fon prochain. 
EERS. zic A a r s , of liever, Naars. 


Eersbil. zieB.il. 
E E R S T , of eerste, byv. w . De eerste. Le pre


mier. 
God i s ' t eerfte wezen. Die» est le premier 


être. 
Ik ben 'ei eerft geweest. J''y<iiété'lepre


mier. 
Hy is de eerste die my dat verhaalde. C'est 


lui qui me raconta cela le premier. 
De eerste ftad.of grensftad vanVrankrijk. 


La première ville frontière de France. 
De eerste. De hoogste, de aanzienlijkste. 


Le premier, le plus confidérable. 
Parijs is de eerfte ftad, ofdehoofdstad 


van Vrankrijk. Paris eft lapremiére vil
le , ou la ville capitale de la France. 


Een man van den eersten staat, of van ' t 
hoogste aanzien. Un homme dupremier 
rang, ou de lapremiére qualité. 


De eerfte, of hoogste plaats bekleeden. 
Occuper la première place. 


Zijn eerfte gezondheid weder krijgen.Re-
couvrer fa première f ante. 


Eerft, byw. Premièrement, en premier lieu. 
Eerft Sprak hy den Kon ing. JlparUpre-


miérement au Roi. 
Eerf t , n ie t ee t , nietvroeger. Pasplutôt, 


pas avant. 
Hy zal eerft over agt dagen koomen . Il «e 


viendra que dans huit jours. 
' t Spel begint nu eerft. Lejeu ne fait que de 


commencer. 
Dan eerft. byw. .Alors, Koomende-over 


een met het Latijnfche Demum. 
Dan zal men eerft zïen wat zijne voornee-


mens waren. C'est alors qu'on verra quels 
étaient fes deffeins. 


Dan zal de Heere eerft t oonenda thyeen 
wreeker der verdrukten is. C'est alors que 
l'Eternel fera, connoître q-u'il eft le vengeur 


EER. 
des innocens opprimés. 


Eerft lange daar na. Longtems après. 
Voor eerft. byw. In de eerfte plaats. Fre-


miéremeni , en premier lieu. 
Voor eerft moet men weeten, d a t , enz. Il 


faut faveir premièrement, que, &c. 
Eerftdaags.byw. ^Au premier jour. 
Eerftelijk. byv. w. Voor eerft. Première


ment , en premier lieu. 
Eerftelijk moet men weeten. Il faut savoir 


premièrement. 
Eerfteling. z . v. meerv. Eerstelingen, eer


fte vrugten van "t l a n d , of van't vee. 
Prém ices, les premiers fruits de la terre, ou 
du bétail. 


De eerftelingen moeft men onder de wet 
Gode opofferen. Il fallait offrir à Dieu 
les prém ices j eus l'ancienne loi. 


* Ik wijde u de eerftelingen van mijnen 
arbeid toe. Je veus confaire les prémices de 
mon travail. 


Ten eerften. byw. Straks , datelijk. D'a
bord ,tout à l'heure , fur le champ. 


Hy kreeg ten eerften gehoor.Il eut d'abord 
audience. 


Ten eerften, eerftelijk. Premièrement, en 
premier lieu. 


Ten eerften moet men aanmerken , d a t , 
enz . Il faut confidérer en premier lieu, que,. 
&c. 


Eerftgeboorne. z..m.en v. Die eerft gebo
ren is. Premier-né, aîné, aînée, 


Eerftgeboorte. z .v . Ainessé, priorité d'âge, 
' tReg tvaneer f tgebooi te . Le droit d'ai'--


nesse. 
'Esau verkogt ' t regt van zijn eerftgeboor


te aan Jakob.Ela-ï vendit fon droit dTai-
neffe a Jaccb. 


Deeerftemaal , de eerfte reis. Lapremiére 
fois. 


Iets voor de eetftemaal verSchoonen. Par
donner quelque chofe pour lapremiére fois. 


Eerftkomende. byv. w . Naaftvolgende. 
Prochain , prochaine , qui fuit immédiate
ment. 


De eerftkomende week, m a a n d , enz. Lx 
femaineprochaine ,lemoisprochain , &c. 


E E R T E K E N . z..g.-Marque d'honneur. 
EERTIJDS.byw. Voortijds,voorheen. ^Au


trefois , jadis. 
Eertijds ging men anders gekleed. ^Autre


fois on etoit habillé d'une autrefaçon. 
Athene was eertijds de hoofdftad van 


Griekenland. ^Athènes était autrefois U 
première ville de la Grèce. 


E E R T I J T E L , zie Eernaam. 
* Eertrap , Eerentrap. z. v. Trap der ee


ren. Degré de gloire , ou d'honneur. 
Zy zijn op den hoogften eerentrap geftee-


gen. Ils font montes'au plus haut degré de 
lagloire. 


EER-WAARDIGirv.w.Agtbaar.rénéraWe,, 
digne de respect , honoré, honorable. 


Eerwaardig vader,ten opzigt van dezoorf. 
Honoré Père. 


* Eerwaardige Vader, tegen een Monnik 
fpreekende. Révérend Père. 


Een oud eerwaardig man. Vn vêniréh 
vieillard. 


Esrwaardigheid. z. v. Aanzienlijkheid. 
Dignité, mérite, importance. 


De eerwaardigheid der plaatze verbieif 
zulks. La dignité du lieu nefouffrepas ci
ta. 


Eerwaardigheid. z. v. Een tijtel dien men 
aan zommige Geeftelijken, o/Kerkelij.-
ke perfoonen geeft.\évérence,titrequ'm 
donne à quelques T^eligicux, ou EccléfiaJU-
ques. 


Uwe eer-vaardigheid gelieve te weeten, 
dat, 
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EER.EES.EET.&c. 
d a t , enz. Votre %évérence faura, que, &c. 


Eerwaardiglijk.byw. Mer groote eer. Res
pectueusement , avec grande révérence, avec 
grand refpell. 


Hy wierd alom eerwaardiglijk ontfangen. 
Il fut reçu par-tout avec dei marques dt 
refpetf, ou d'honneur. 


"EERZAAM, byv. VJ. zie Eerwaardig. 
Eerzugt. z. v. Eerzugtigheid. ^Ambition , 


défir d'honneur & de grandeur, 
Eerzugtig. byv. w . Eergierig. ^Ambitieux , 


qui a de l'ambition. 
Een eerzugtig gemoed. Un esprit ambi


tieux , une amepleine d'ambition. 
Eerzugtigheid. zie Eerzugt. 


. Eerzuil. z .m . Obélifque, colomne, mmumcnt 
élevé a l'honneur de quelqu'un. 


EES. E E T . 


EESEL. zie Ezel. 
EEST. z . m . De plaats alwaar de brouwers 


hun mout dioogen. Le lieu où les bras
seurs féchent leur grain. 


EETBAAR, byv. w . Dat gegeeten kan wor
den. Mangeable , qu'on peut manger, ci qui 
rfibonà manger. 


Da t is geen eetbare kost.Ce!-; n'est pas man
geable. 


E E T E N . w . w . Manger. 
Vleesch , visch , enz. ceten. Manger de U 


viande, dupoijfon , &c. 
' S Middags eeten. Diner. 
' s Avonds eeten. Souper. 
Mijn Heer ee t ' s avonds niet. Monfieurne 


foupe jamais ou ne mange pas le [oir. 
Voor den eeten. Avant diné, avant foupé. 
Na den eeten. cipres diné, après foupé. 
Het middagseeten. Het middagmaal. Le 


diner. 
Het avondeeten,het avondmaal.Le fcuper. 
Het eeten.z.g.De Spijze. Le manger,ce qu'on 


mange. 
Het eeten gereed maaken. Préparer, ou ac


commoder le manger. 
' Eetenskas.z.v.Spijskamer. Garde-manger. 


Eetenstijd. Le temt de manger, le ttms de re
paître , le tems de la réfeclion, 


Eeter. z . m. Die sterk eet. Mangeur, celui 
qui mange beaucoup, 


MenScheneeter. Spekeeter. 
Miereneeter. ViScheeter. 
Slangeneeter. VleeSchçeter. enz. 


zie onder Mensch , enz. 
Hyiseenfteik,osgrooteeter.C'est»Bgrand 


mangeur. 
Eetkamer, zie Eetzaal. 
Eetkoften. zie Eetwaaren. 
Eetlust, z.v . Graagheid. appétit, envie de 


manger. 
Ee tmaat. z . v. Diète , régime de vivre. 
Eetplaats. zie Eetzaal . 
Eetfter. t,.v,Mangeufe,celle qui mange beau


coup. 
Eettafel, z . v. Table à manger. 
Eetwaaren; z . v . meerv. Al wat gegeeten 


word. Vivres, denrées,provifions de bourbe. 
Daar verkoopt men alderhande eetwaa


ren. On vend là toute forte de vivres. 
De eetwaaren zijn duu r , zijn goed k o o p , 


enz . Les vivres font chers ,font à bon mar
ché , &c. 


Eetzaal, z . v. Sale ou chambre à manger. 


E E V. 


E E U W , Eeuwe. z.-v. De tijd van hondert 
jaaren. Siècle , efpace de cent ans. 


N a verloop van eene eeuwe. Après 1'efpace 
de cent ans , ou d'unfiécle. 


EEU.EFF. 
Eeuwig. In de Philosophische naairwkeu-


ligheid. byv. w . Da t begin nog eind 
heeft. Eternel, qui n'a ni commencement ni 
fin , qui est & qui fera de toute éternité. 


God is alleen eeuwig. Dieuftul efi étemel. 
Eeuwig. Dat geen eind heeft. Etemel, qui. 


n'apoint de fin. 
Het eeuwige goed zoéken.Chercber les biens 


éternels. 
Het eeuwige leven. La vie éternelle. 
De eeuwige zaligheid hangt 'er aan.Lesa-
t lut éternel en dépend. 
De eeuwige dood ; de eeuwige verdoeme


nis . Lamort éternelle , la damnation éter
nelle, 


* Eeuwig, zeer l ang , steeds. Teujours,fori 
longtems. 


Ach ! riep hy , zal ik eeuwig klaagen , en 
eeuwig ongelukkig zij». Ah !.i écria-t-
il, me plaindrai-jc toujours) irferai-je 
toujours malheureux ? 


Ter eeuwiger gedagteniffe.E» éternelle mé
moire. 


Men heeft dat beeld ter eeuwiger gedag-
teniffe van den Koning opgeregt. On a 
érigé cette fiatue à l'immortelle mémoire du 
Roi. 


Eeuwigduurefld. byv.w. Da t altoos duurt. 
Perpétuel, d'éternelle durée, fiable ,per-
manent. 


De hemelsche goederen zijn eeuwigduu-
rend. Les biens céltfies font fiables , ouper-
manens. 


Eeuwigheid, z . v. Eternité, 
Van alle eeuwigheid. De toute éternité. 
Tot in alle eeuwigheid keven. Vivre éter


nellement. 
Eeuwiglijk. byw. Zonder einde. Eternelle


ment , a jamais , fans fin. 
EeuwSpeeîen. z.g. meerv. Speelen die op 't 


einde van ieder eeuw aangeregt worden.. 
Jeux féculaires , jeux qui je font au com
mencement de chaque fiécle. 


E E Z E L . zie Ezel. 


Î F f . 


E F I E . byv. w . Gelijk , glad. Ras, «n i , égal. 
Een effe ftof, een ftof zonder ruigte van 


wol. Une étoffe rase. 
Een effe ftofj zonder bloernen,of goud->of 


zilver. Une étoffe unie. 
Een effe veld. Une campagne rafe, une plaine 


unie-, 
* Een effe tronie; Vnvifagepofé, un vif âge 


qui ne marque aucune émotion intérieure. 
* Hy kan liegen met eene effe tronie. Il 


fait mentir fans Je déconcerter,ouj"ans qu'il 
jparoife% 


Een weg eften maaken. Appfanir un che
min, 


Effen. Vereffent. Regie , ajusté. 
Nu zijn wy tot heden van alles effen. Nous 


avons joudé" nos comptes jufqu'aujour
d'hui. 


Een effen- rekening. Un compte réglé, un 
compte ajufié , ou soudé". 


* Een rekening effen ftelIen,oseffen maa
ken . Souder, terminer, régler , ou ajuster 
un compte. 


* Op een effen bodem ftaan ; geen Schul
den hebben. N'avoir point de dettes , «e 
devnir rien à qui que ce fait. 


Effen maaken , glad maaken. Polir, zie 
Effenen. 


Effen •-. -of ev-en. byw. A i s , Effen of even 
aanmaken . Toucker légèrement. 


Effen, of even te laat koomen . Venir unpeu 
trop tard. 


Hy is effen, of even uitgegaan. Il vient de 
fanir ,,011 il ne fait que defortir.-
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Effenen, w . w . Effen maaken. Applanir, 


rendre uni, polir. 
De paden van een hof effenen. Applanir 


lts allées d'un jardin. 
* Een rekening effenen, offluiten. Souder 


un compte , régler ou ajujler un compte. 
Effenheid. zie Gelijkheid. 
Effening. z . v. Vereffening van rekening. 


Liquidation décompte. 
Effening, ofbeflegting van een geschil. 


L'action de terminer un différend. 
' s Effens,te gelijk. A lafoii,iout d'un coup. 
Teffens. zie ' s Effens. 
Men kan alles niet teffens doen. On ne peut 


pas faire tout à la fois, 
Effentjes , eventjes, laag w . Vnfeu, légère


ment, zie Effen aanraaken, Effen te laat 
k o m e n , enz. 


E E T E R . zie Egter . 


EGA. E GE. E G G . 


E G A , Egade. Moitié, époux , époufe. 
De dood heeft hem zijn waarde egaon r -


rukt. Lamo>t lui a ravi fa chère èpoufe, 
Haar ega bemint haar tederlijk. Son époux 


1 aime avec beaucoup de ttndreffe. 
E G A A L . ond. w . byv. w . Gelijk. Egal. 
EGDlSSE.zieHaagd i f fe . 
E G E L . z. m. Zeker ftekelig dier. Hérijfon. 


Hy krimpt als een egel. Il fe retire comme 
un hérijfon, 


Zee-egel. Zwijnegel. 
zie onder Z e e , enz. 


E G E L A N T I E R , z . m. Egelantier-boottlV 
Eglantier, rojier fauvage. 


Egelanrierroosje. z .g . Fleur, ou rose d-V-
glantier. 


Egelan t ierknop. z . m. Grateeu. 
E G E M A A L . zie Gemaal. 
E G G E . z. v. Een landbouwers werktuig-


Herfe, inftrument de laboureur-
Een hout egge.- Her/e de bois. 
Een ijfere egge. I-JVrse deser. 
Zelfegge. zie onder Zelf , enz. 


E G G E N . w . w . ' t Land eggen. Herfer later-
re,rompre ou briser les mottes avec la herfe. 


E G GEB., z . m. Een die ' t land egt. iVerseur-,-
celui qui herfe la terre. 


E G G E R I G . byv. w . W r a n g , zuur. Acid?,. 
aigre , fur. 


Eggerigheid . z . v. Wrangheid. ^Apprêté, 
vtrdeur d'un fruit qui n'efi pas mur. s 


Eggerigheid , stompheid der tanden, z ie 
Eggigheid . 


Eggig . byv. w . Stomp door ' t eeten van-
wrange vrugten. Agacé, agacée. 


Mijn tanden zijn heel eggig.Mes dents font 
fort agacées, 


Eggigheid . z . v . Stompheid der tanden. 
Agacement des dents. 


E G G IN G. z . v. Het eggen van ' t land-. Ao-. 
tion de herfer la terre, 


E G T . E I . 


E G T . z . m. Egtenftaa t , ' t huwelijk. Mana
ge , Union conjugale. 


Zig in den egt begeeven. Entrer en marton-
ge ,se marier. 


Den e g t , os't huwelijk is van G o d i n g e -
ftelt. Le mariage efi établi ou institue de-
Dieu, 


Eg t . Egte . byv, tu. Légitime. 
Een egt kind. U« enfant légitime. 
Een kind egt maaken , ofvoor wettig v e r -


klaaren. Légitimer un enfant. 
Egtbreekem w . w . Oveifpel doen . Com


mettre un adultère. 
Egtbreekej:. z . m. OvciSpeelder- ^idttlté-
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re, celui qui fouille la couche d'autrui. \ 


Egtbreekfter. z . v. Overspeelster. ^Adulte* 
re , celle qui commet adultère, 


Egtbreuk. z .v . Overspel. ^Adultère, le cri
me d''adultère, 


Egteband. z. m. Huwelijksband. Lien du 
mariage , lien conjugal. 


Egts-bed. z. g. Huwelijksbed. La combe 
conjugale. 


\ Da t is van 't egte bedi dat is van 't reg-
te ilag. C'est de la meilleure sorte, OU de' ta 
vrayesorte, c'est du meilleur. 


Egte man , wettige man. Mari légitime. 
Egte vrouw , wettige vrouw. Femme légiti


me. 
Egte zoon. Fils légitime. 
Egte dogter. Fille légitime. 
Egte-liefde. Awourconjugal. 
Echtelijk, byw. Wettelijk. Légitimement. 
Egtelijk van zijn vrouw scheiden. Faire 


divorce avec fa femme , Je féparer de fa 
femme. 


Egteloos . byv.w. Onwettig. Illégitime,bâ-
tard. 


Een egteloos kind. Un bâtard, ou une bâ
tarde , un enfant illégitime. 


Egte lu iden , getrouwde luiden. Gens ma
riés. 


Egten. w. w . Voor egt, ofwettig verklaa-
ren. Légitimer , déclarer légitime. 


Een kind egten. Légitimer un enfant. 
Eenc vrouw egten , zijn byzit trouwen. £ -


pouferfa concubine. 
Egten-band. zie Egteband. 


E G T E R . byw. Evenwel i niettemin. Néan
moins , toutefois , pourtant , cependant. 


Egter is hy een eerlijk man. Toutefois il efi 
honnête homme. 


EGTESTAAT.Huweli jksf taat . Etat de ma
riage. 


Egte-trouw. z. v. Fidélitéou foi conjugale. 
E g t g e n o o t , Egtgenoote. z. m. en v. Man 


of vrouw. Le mari , ou la femme. 
Zy was gevoelig over de dood van haaren 


egtgenoot. Elle fut fenfiblernent touchie de 
lamortdefonmari. 


Egt ing. z.v. Egtverklaring. Légitimation. 
Egtkoets .z .v .Egte-bed .La couche nuptiale. 
Zy bezoedelde haare egtkoets,.Ellejouiila 


fa couche nuptiale. 
Egtscheiden.g . w . Faire divorce. 
Egtscheiding. z . v. Huwelijksbreuk. Di


vorce , rupture de mariage. 
De egtscheiding is ongeoorioft in ' t Chris


tendom. Le divorce n'est pas permis dans 
le Chriftianifme. 


Egtschender. zie Egtbreeker. 
Egtftand. zie Huwelijk. 


E l ' . (.Een woordje van verwondering.) Hé! 
Ho ! (Sorte d'interjection.) 


Ei 1 wat zegt gy daar? Hé ! que dites-vous-
là ? Hé ! que dites-vous ? 


Ei zeg my tog eens. Dites-moi, je vous en 
prie. 


Ei l ieve, is dat waar i Tout de bon , cela efi-
il vrai ? 


Ei lieve, leen my uw mes. Je vous prie, prê-
tetc-moi votre couteau. 


. E l . E y . z . g . meerv. Eyeren. Oeuf. 
Een dodei j een vuil ei. Un œufeouvis. 
Een florpei, een week gekookt ei. Un œuf 


A la coque. 
Een ei met twee dooyers.Oeufà double jau


ne, œuf qui a deuxjaunes,ou deux moyeux. 
Een windei i een ei zonder schaal. Un œuf 


fans coque. 
Een neftei. Oeuf couvis. 
De dooyer van een ei. Jaune d'eeuf, ou mo


yeu. I 
[t Wit van een ei ; eiwit. Blanc d'auf. I 


EI.EIG. 
t Hy is zoo vol ondeugt als êen.ei vol zui


ve l , hy is heel ondeugend, il efi le flus 
méchant homme du monde. 


Eyeren uit den dop eeten. Manger des œufs 
a la coque. 


Geroerde eyeren. Oeufs frits, ou fricajfés, 
oeufs brouillés. 


Paascheyercn. zie onder PaaSch. 
Eyerdoor.Dooyer van een ei.Jaune d'œitf. 
Eyerdop. zie EyerSchaal. 
Eyerkoek. z. v. (.Oneigentlijk een Zuster 


genaam t . ) Gâteau aux œufs & au beurre. 
EyerSchaal. z. v. Eyerdop. Coque, coquille 


d'œuf. 
Eyerftruif. z, v. Omelette, amclette, ou a«-


melettc, 


E I G, 


E I G E N . byv. in. Dat elk in ' t byzonder 
r a a k t , os toekomt. Propre , ce qui touche, 
ce qui concerne quelqu'un , ce qui lui appar
tient , ce qui lui convient. 


Dat is mijn eigen werk, m i jn eigen goed, 
1 mijn eigen huis , enz . C'est mon propre ou


vrage , mon bien propre , ma propre maifon, 
ire 


Zijne eige vrouw beschuldigt hem. Sa pro
pre femme l'accufe. 


Eigen broeder. Propre frère, frère germain, 
de même père & de même mère. 


E i g e , of volle neef, n i g t , enz. Ceufin ger
main , coujinegermaine, &c. 


Eigen lof. z. m. Lof dien men zigzelven 
geeft. lApplaudiffement de foi-même, 
louange qu'on se donne kfoi-meme. 


Eigen lof stinkt,«fis haatd i jk. La louange 
de foi-même efi odieufe. 


Eigen man i eigen heer, vry. Indépendant, 
qui efi libre , qui ne dépend deperfonne. 


Zijn eigen man, ofeigen heer zijn.Etre li
bre, OU indépendant, ne dépendre de per
fonne. 


Zijn eigen dood fterven. Mourir de fa belle 
mort, mourir de mort naturelle. 


Op zijne eige wieken drijven. Ne dépendre 
que de foi-mème j agir fans aucun fecours i 
faire ses propres affaires fans aucune ajji-
ftance. 


Eigenaar, z. m. Bezitter, die iets toekomt. 
Propriétaire , poffeffeur, celui à qui une. 
chofe appartient. 


Hy is de eigenaar van die huizen. C'est le 
propriétaire de ces maifons. 


Eigenaardig, zie Natuurlijk. 
Eigenbaat.z.v . Zelssvoordeel. Intérêt pro


pre , ou particulier. 
Door eigenbaat vervoert, beftond hy ,enz. 


Pouffé par fon propre intérêt, il entreprit 
de, ire. 


Eigenbaatig. zie Baatzugtig. 
Eigendom, z . g. Bezitting. Propriété, le 


droit, le titre par lequel une chofe appar
tient à quelqu'un. 


Het eigendom eener erffeniffe betwisten. 
Contester la propriété d'un héritage. 


Iets in eigendom hebben , os bezitten. A-
voir, ouposséder quelque chofe en propre. 


Eigenen, w. w . Toeé'igenen, zig eigen 
maken . S'approprier, s'attribuer. 


Eigengeleerde. Sjf' fait les chofesfans les 
avoir apprifes d'un maître. 


Eigenhoofdig. zie Eigenzinnig. 
E igening. z. v. Toeëigening, eigenma-


king. Alïion de « lu i qui s'approprie quel
que chofe. 


Eigeliefde.z.v.Zelfsliefde.Amour-propre. 
De eigeliefde heeft hemverblind .L 'amour-
, propre l'a ébloui. 
Eigenschap.z .v . Aait ,hoedanigheid. Pre-


EIG.EIK. 
priai, e/ualité, vertu particuliere des ihs-
fes naturelles. 


' t Is de eigenschap van ' t land , dat, enz. 
C'efi la propriété,OU la nature dupaïs,que, 
ire. 


De eigenschap van een taa ie , van een 
woord , enz. La propriété d'une langue , 
d'un mot, ire. 


Goddelijke eigenschappen, of volmaakt
heden . ^Attributs divins, OUperfecli.m 
divines. 


Eigenste, byv. w . Dezelfde. Le même, U 
même. 


Het eigenste huis. La même maifon. 
De eigenste man. Le même homme. 
Eigentlijk. byw. Indene igenthjkenz in. 


Propre , dans le fenspropre. 
Da t is een eigentlijke Spreekwijs. C'est «ne 


phrase dans le.fenspropre, 
Eigentlijk. byw. Stiptelijk. Proprement, 


précisément ,pofitivement. 
Hy verklaart zig daar eigentlijk over. / / 


s'explique précijément lk-deffus. 
Eigentlijkheid. z . v. Propriété, convenance. 
•Eigenwijs.byv.w. Neuswijs,laatdunkend. 


Kai'n, arrogant, pédant, qui abonne opinion 
de foi-même, qui s'applaudit en tout ce 
qu'il f ait. 


Dat is een eigenwijs menSch. Foi/à un hom
me qui f e croit bien f âge. 


Eige wijsheid, z .v . Verwaantheid. Vanité, 
arrogance ,fageffe imaginaire. ' 


Eigenwillig.byv.w. Naar eigen wil,of ver
kiezing. Sj<i fe fait par un principe d'a-
mour-propre. 


Een eigenwillige Godsdienst. Une religion 
qu'on fe fait a fon choix , ou àfamode. 


EIGENZINNIG.byv .w .Eenz inn ig . Capri
cieux, tètu,opiniâtre,qui abonde en fon fins, 
obfliné. 


Die mensch iî zeer eigenzinnig.Cet homme-
là efi fort opiniâtre , oufaittout àfa tête. 


Eigenzinnigheid, z .v . Eenzinnigheid. 0-
piniâtreté, ebftination, caprice, entêtement. 


E I K . 


EIKE. z. v. en m. E ikenboom. Chêne,rouvre, 
forte d'arbre. 


De kruinen van die eiken zijn van den 
blikzem verzengt. La cime de ces chênes « 
été frappée de la foudre. 


Steeneike. zie onder Steen. 
Eike l , osEkel. z.v. en m. Devrugtdere i -


ke. Gland , fruit de chêne. 
Eikelschink, zie onder Schink. 
Eikelvarken, z . v. Een varken met eike-


len gemest. Cochon nourri de glands. 
Eike bast. z . v. Eike schors , eike schil. £-


cor ce de chêne. 
De run word van eike basten gemaakt. U 


tan fe fait d'écorce de chêne. 
Eikenboom, z . m. zie Eike. 
Eikenbosch.z.g.Een bosch met eikenboo-


men beplant. Chenaye,li eu planté de chênes. 
Eikeboschjes. Takkebosjcs van eiken 


hout. Fagots de chêne. 
Eikenhout, z . g. D« chêne, bois de chêne. 
Eike-kaft. z . v . Een kaft van eiken hout 


gemaakt. ^Armoire de bois de chene. 
Eike-krans . z .v . Een krans van cike-loof 


gevlogten. Couronne de feuilles de chene. 
Eike-loof.z.g. E ikenb laderen . Feuilles de 


chêne, 
Eike-p lank . z . v. Eiken bord. Planche dt 


chïne. 
Eikenftam.z.m. Stam van een eike. Tronc, 


oufouche de chêne. 
Eike-tafel. z . v. Een tafel van eiken hout 


gemaakt. Table de bois de chêne. 
Eiken-







EIK.EIL.EIN. 
"Eikentak. z . v. Branche de chêne. 
Eike-telg. z . v. Chêneau,jeune chêne. 
Eiken-varen. Varen die op de eiken was


sen. De lafoKgére,polypode,forte déplante. 
Eikenvuur. z.g . Een vuur van eiken hout 


gestookt. Feu de bo is de ehêne. 
Dat gezwel moet voor een eiken vuur ge 


streken worden.Il faut frotter cette tumeur 
devant un feu de bois de chêne. 


E I K H O O R E N T J E . z ieEekhoorentje. 


E I L . E I N . 


EILAASÎEen uitroeping v i n beklag.fléïas! 
Sorte d'interjection. 


Ei laas , onze vriend is geftorven '. Hélas, 
notre ami eji mort ! 


EILAND.z .g. Een land rondom van de zee 
belpoelt. Ile ,païs environné de la mer, 


Engeland is een groot eiland.L'Angleter
re est une grande ile. 


Een half eiland. U«epénins«le ,prèsq«'ile. 
Eilander , z . m. Inwooner van een eiland . 


Infulaire, habitant d'une île. 
l iJandsch. byv. w . Van een eiland , enz. 


D'île, ce quiefi d'une île , ouquiappar
tient à une ile. 


I 1 L O O F . z . g . V e i l , klimop i zeker gewas. 
Lierre, forte déplante qui rampe à terreur 
qui monte contre les arbres,OU contre les mu
railles. 


Eiloofsbladeren. Feuilles de lierre. 
Een krans van eiloofsbladeren. Une cou


ronne de lierre. 
IIND ,E inde.z.g.End ,het laatfte.F in,terme-


ce qui termine , ce qui achève quelque chofe. 
Op, ofomtrent het einde van de maaltijd. 


Sur lastn du repas. 
Het eind kroont het werk;of, ' t eind goed, 


al goed. fpreckjv. La fin couronne l'œuvre. 
proverbe. 


Eind.Uiterfte. Bout,extrémité,ce qui termine 
quelque chofé. 


"Het eind van deWaereld.Lebout duMonde. 
% Hy woont a a n ' t eind van de waereldj 


hy woont heel veî.Il demeure bien loin,f a 
demeure eflfort éloignée» 


Eind. Stuk. Morceau ,pièce. 
Een eind metworst. Morceau defauciffe. 
Een eind kaers. Bout de chandelle. 
* Een zaak aan ' t regte eind vatten , of 


wel beginnen. Bien débuter, prendre une 
affaire par le véritable biais. 


* Eind. De dood. La mort. 
* Een quaad , oframpzalig eind hebben. 


Avoir une mauvaifefin, mourir malheu-
teufement. 


* Hy is nog aan zijn eind niet ; hy is nog 
niet dood. Il n'efi pas encore mort. 


E I N D E . Oogmerk ,voomeemen. Fin,but, 
dejfein , ce que l' on f e propofe pour but. 


T o t wat einde geschied dat.' A quelle stn 
cela se fait-il ï 


Einde . Uitslag,Uitkomst. Fin,succès,issue. 
Die zaak zal een quaad einde hebben. Cet


te affaire aura une méchante fin,Qtx un mau
vais fuccès. 


Ten einde, koppelw. Op dat. Astn que. 
Dat gefchied ten einde gy weeten zoud , 


d a t , enz. Cdafefah afin que vous fâchiez, 
que j &c. 


"Voeteneind. Zelfeind . Zu ideind . 
zie onder Voe t , enz. 


Eindebrander, zie Profijtertje. 
Eindelijk.byw.Ten laatften.£nstn,à lastn, 


finalement. 
"Waar wild dat eindelijk heeneSEnstn à quo 


aboutiracela?£)jt'enarrivera-t-il à lastn; 
"Eindelijk die zaak is beflegt.E«st» cette <f-


faire efi terminée. 


EIN.EIR.EIS. 
Eindelijk. Met een woord. Bref, en un met, 


après tout. 
Maar eindelijk, wat heeft hy u gezegt 5 


Maïs , enfin , ou après tout que volts a-t-il 
dit ? 


Eindeloos, byv.w. Ontelbaar. Infini,innom
brable. 


Een. eindeloos getal fchrijvers vernaaien 
zulks. Une infinité d'écrivains rapportent 
cela. 


Einden.g .w.Eindigen,ten einde koomen. 
Finir ,fe terminer. 


Hoe zal die zaak nog einden! Comment cet
te affaire fe terminera-t-elle , cswiomment 
finira-t-elle i" 


Zigteindsr. zie onderZigt. 
Eindje.z.g. Stukje, teth bout,petit morceau. 
Een eindjekaers , h o u t s , enz. Vnboutde 


chandelle , un morceau de bois, &c. 
\ Iemand met een eindje houtsonthaa-


len. \egaler quelqu'un de coups de bâton. 
Eindig, byv. w . Dat een eind heeft. Limi


té, borné, fini ,qui aune fin. 
D e Waereldis eindig. Le Monde efl fini. 
Eindigen.w.w.Ten einde brengen. Finir, 


terminer, achever. 
Zijne rede eindigen. Finir, ou achever fon 


difeours. 
Hy eindigde met deeze woorden.Il finit en 


ces termes. 
Eindiging. z.v. E ind, flot. Fin, tonclitfion. 
E ind ig ing der redevoeringe. Fin du dif


eours. 
Eindpaalen.z.v.meerv.Paalenjofeind van 


eenig land. Limites,bornes, confins, extré
mités. 


Da t z i jnde eindpaalen van dat Hertog
dom. Voila les limites de ce Duché. 


De eindpaalen der Waereld. Les bornes, les 
extrémités du Monde. 


Eindvonnis.z.g. Slotvonnis.Senfencestnale. 


E I R . EIS. E I W . 


E I R O N D . b y v . w . Langwerpig rond. Ova
le, rond en longueur. 


Een eironde drinkfchaal. Une tasse ovale. 
Dat is eirond ge trokken. Cela efi tiré ene


vale, 
EISCH.z.m .Vordering. Demande,prétention. 


E en eifeh in regten. Demande qu'on fait en 
Jufiice. 


Tegens iemand eenen eisch doen. intenter 
allion contre quelqu'un. 


Zijn cischis hem ontzegt. Il a été débouté 
de la demande , on a rejette fa demande. 


De eisch van den Hooftschout. Les conclu-
fions du Grand-Baillif. 


E i k h . Vereisch. Exigence , befoin. 
Naar eisch van zaaken. Selon l'exigence des 


cas. 
E I S C H E N . w. w . Vorderen. Exiger, deman


der , prétendre. 
De Schout eischt lijf en goed. Le Baillif 


exige, ou demande la vie & les biens. 
De Schout eischte het leven van den ge


vangen. Le Baillif demanda la mort du 
prifonnier j le Baillif conclut à la mort du 
pr'ifInnier. 


Van iemand rekening eischen. Exiger un 
compte de quelqu'un. 


God eischt in zijn wet, dat ,enz. Dieu com
mande dans fa loi , que , &c. 


Eischen,uiteischen , uitdaagen. Appeller, 
défier, provoquer. 


Iemand tot een tweegevegteiichen-Appel-
ler quelqu'un en duel. 


Gehoor eischen. Demander audience. 
Eischer.z.m.Eischer in regten.Dcmandcur, 


(terme de Palais} celui qui demande a un-
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autre quelque chofe en jufiice. 


Schuldeisscher. zie onder Schuld. 
Eischcrsche. z. v. Demandereffe, {terme de 


Palais.) 
E I W I T . z. g. Wit van ei. Blanc d'oeuf. 


Geslagen eiwit. Blanc d'eeuf battu. 


E K E . E K L . 


E K E L . zie Eikel . 
EKLIPS. z. v. ond. w . Taning der z o n n e / / 


der maane. Eclipfe,obscurcissement dufo-
leil, ou de la lune. 


Een grooteeklips j eene lange verduiste
ring van zon,ofmaan.Unegra»de éclipse. 


E L. 


E L . z . v. Elleizeekere meetftok. Au»«,sert« 
de mefure. 


Iets by de el verkoopen. Vendre quelque cho
fe a l'aune. 


El . De lengte van een elle. Une "une. 
Hoe veel kost de el van dat laken! Combien 


vaut l'aune de ce drap ? 
* Hy meet anderen naar.zijnelleihy oor


deelt van anderen naar z igzelven. Il 
mefure les autres à fon aune i il juge d'au
trui par foi-mcn.e, 


* Men meet de menfehen niet met de el. 
Les hm:mes ne fe mefurent pas à l'aune. 


* Hy weet wat 'er de el van kofti hy heeft 
'er tot zijn schade de proef van geno
men. Il fait ce qu'en vaut l'aune i il en* 
fait l'expérience a fes dépens, 


E L A . E L D . 


E L A N D . z . m. Zeker wild dier. Elan ,-fortr 
d'animal fauvage. 


Elands. byv, w . Van den eland. D'élan, et 
qui efi d'élan. 


Een elandfche,ofelandsleêre kolder. Bu/p> 
de peau d'élan. 


E L D E R S , byw. Ergens anders, ailleurs, 
dans un autre lieu , dans un autre endroit* 


Elders woonen. Demeurer ailleurs. 
Elders naar toe gaan. killer vers un autre 


endroit. 
Elders van daan komen. Venir d'ailleurs -, 


ou d'un autre endroit. 


E L E . E L F . 


E L E F A N T . zie Olifant. 
E L E M E N T , ond. w . zie Hoofdftoffe. 
E L E N D E . z. v. Elendigheid , laropfpoeck 


Mifére , infortune , malheur. 
De clende van dat volk is onbefchrij velijfc» 


La mi f én de cc peuple efi inexprimable, , 
Men hoort niet dan van elende. On n'en' 


tend que mifére , on ne parle que de miferc* 
E lendig. byv .w. Ramp?alig,onge lukkig.-


Mij(érable , chttif, malheureux, pitoyable, 
E lendige. z . m. en v. Een elendig mensen-.' 


Mi f érable ,v.n mi f érable. 
Medelijden hebben met de elendigen. •----• 


voir con.pafjion ,ovt pitié des miférabUs. 
Wy beleeven elendige tijden. No»s vivons 


dans des lemsnialheureux , ou ». if érables. 
Hy meent my alle mijne moeiten te betaa-


l enmet eene zoo elendige som. il pense 
me payer de toutes mes peines avecunefi che-
tivejommer 


Elendige vaarzen. Des vers pitoyables.' 
' t Elendige kerkhof; begraafplaats der 


misdadigers- Lieu où t'en enterre lescri-
minels* 


Elendigheid. z. v. Elende. Mifére T cala
mité,malheur. 


Elea-
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I3<5 ELE.ELF.ELH.&c 
Elendiglijk.byw. Rampzaliglijk. Miféra-


blement, malheuren) tment. 
Elendiglijk ieeven. Vivremi'férablement, 


OU vivre dans la mifére. 
Elendiglijk Sneuvelen, osomkoomen. Pé


rir , ou mourir miférabiemenr. 
ELF.byv . w . Zeker getal. Onzei nom de nom


bre. 
Elfmaal. E l f reizen. Onze sois. 
D e elfde , osde elffte. L'mxJimt. 
Deelfde van de maand.L 'onziYme du mois. 
Lodewijk de Elfde. Louïs-Onze. 
St. Urlul met haar elf duizend maagden. 


Ste, Ursule avec/es onze mille vierges. 
JElfrib.z.m.Een Scheldnaam die de vrou


wen zomtijds den mannen geeven. Qjfi 
?t'aqu'onz,ecôtés : c'est un surnom quêtes 
femmes donnent quelquefois par mépris aux 
hemmes. 


E L F T . z . m. Zekere zeevifch. Alose,poisson 
de rt. er. 


Gerookte elft. Alose fumée. 
E L G E R . z.m. Steek-Elger. Fouine, efpéce de 


fourche de fer qui sert i prendre des anguil
les en les embrochant dans la bourbe de l'eau. 


Slag-elger. Machine de fer faite en forme de 
peigne qui fert a prendre des anguilles en 
frappant dans la bourbe de l'eau , & non en 
poujj'ant comme avec le Steek-elger. 


Elger. Foi'ne i e.péee de'dard à troispointes 
dont les Mariniers se fervent pour harpon
ner les dorades & la.honite. 


E L H . ELK. 


E L H O R E N . zie Vlier. 
E L I X I R , ond. w . Zuiverste nittrekzel van 


iets. Elixir, quintessence. 
E L K . byv. w . Elk een , ieder een , een iege


lijk. Chacnn, chacune,chaîne. 
E l k Spreekt daar van , of heeSt daar de 


mond vol van. Chacun en parle, tout le 
monde en parle. 


E l k trekt zig dat aan. Chacun s'y intérejfc. 
U k in 't byzonder. Chacun en particulier. 
ElkmenSch heeft zijnbyzonderen inborst. 


Chaque personne a jon humeur particulière. 
Elkereis . Chaque fois, à tout moment. 
Hy roept my elke reis. Il m'appelle à tous 


momens. 
4 E lke stad heeft haarebyzondere voorreg-


ten. Chaque ville a Jes privilèges particu
liers. 


Elkaar , zie Elkander . . 


E l k jaar , alle jaar,jaar op jaar. Chaque an
née, tous les ans. 


E L K A N D E R . Ensemble . l'un contre l'autre. 
Twee jongens sloegen elkander. Deux gar


çons se battaient enfemble, OU s'entre-bat-
toient. 


Twee honden beeten elkander. Deux chiens 
s'entremordoient. 


Elkandere, De eene de andere , (van twee 
in het vrouwelijk geflàgt, en eenvoudig 
getal.) Ensemble, réciproquement, l'une 
l'autre. 


Twee vrouwen riepen elkandere. Deux 
femmes s'ent r'appelloient. 


De twee vlooten holpen elkandere. Les 
deux flottes s'entresecoururent. 


Eikandere. Ma lkandere, (van meer dan 
twee in het vrouwelijk geflagi.) Ensem
ble , l'une l'autre. 


De Bevalligheden gaan met elkandere 
hand aan hand . Les Grâces se tiennent ré
ciproquement par les mains. 


Eikanderen vriendelijk bejeegenen. Se 
donner réciproquement des marques d'efli-
me & d'amitié. 


t ' E L K E N S . t y w . Elkereis , gedurig. Conti-


ELK.ELL.ELP.&e. 
ttuellement, à tous momens , ajpdftffient, a 
tout bout de champ , tontes les fois, chaque 
fois. 


Hy vervalt t 'elkens in de zelve misslag. Il 
retombe dans la même faute a chaque bout 
de champ. 


E L L . ELP. 


E L L E . z. v. zie E l . 
E L L E B O O G - z. v. Coude. 


Op den elleboog leunen, of ruften. S'ac
couder , s'appuyer fur le coude. 


Een elleboog hoog. Haut d'une coudée. 
Tot deelleboogen toe in het geld tasten. 


Prendre l'argent a pleines poignées. 
Elleboogskuffen.z .g . Leunkuflen. Petit 


couffin pour appuyer le coude. 
Elieboogsipier. z. g. Mujcle du coude. 


E L L E M A A T . z. v. Aunage. 
Ellemannetje. z. g. Een dwerg, een klein 


mannetje.Unpigmée,unnain,unboutdecu. 
E L L E N . w . w . M e t de ellen meeten. Mesurer 


te l'aune. 
E L L E N D E , zie Elende. 
ELLER.z.rn . Die met de elle meet. Amem} 


'celui qui mefure al'aune. 
E L L E R S . rr.eerv. zi 'eUyers. 
E L L 1 N G . z. v. Aunage. 
E L P E N B E E N . z . g . OliSantStand. Ivoire, 


dent d'éléphant* 
Met elpenbeen verciert. Embelli d'ivoire. 
Elpenbeene. byv. w . Van elpenbeen. D'i


voire y ce qui est d'ivoire. 
Een kunstig gewerkt elpenbeene beeld.U-


neftatue d'ivoire bien travaillée , ou bien 
faite. 


Salomon had een elpenbeene throon. Sa-
lomon avait un trône d'iveire. 


E L S . 


ELS. z . v. Elzeboom. Aune, forte d'arbre. 
De waterkant is met els o/elzen beplant. 


La rive , OU le rivage efi bordé d'aunes. 
ELS. z .v . Elffenj zekere priem. Aléne,efpéce 


de poinçon. 
Een Schoenmakers els.Aiéne de cordonnier. 


ELST. zie Elzenboom. 


ELV. E L Z . 


ELVE.z .v .Zekere stroom van Duitschland. 
Elbe , rivière d'Allemagne. 


E L Z E N BOOM. z. m. Aune, farte d'arbre. 
Elzenbosch. z.g. Eenp laats me t els be


plant. Aunaye , lieu planté d'aunes. 
Elzenhout. z .g . Bois d'aune, de l'aune. 
Elzenftaak. z. v. Pie» d'aune. 


EMA. E M M . E N . E N D . 


EMAUS. z. g. Email. 
Emailjeerzel. z .g . Email. 
Emailleeren. w . w . Brandschilderen. E-


mailler. 
E M M E R . z. m. "Wateremmer. Seau, forte de 


vafe qui fert àpuifer de l'eau. 
Een kopere, ofblikke emmer. Seau de cui


vre , OU de fer blaifc, 
Brandemmer. Melkemmer. Putemmer. 


zie onder Brand , enz. 
Een leere emmer, ofbrandernmer. Unsea» 


de cuir , dont on Je fert pour éteindre le feu. 
Een melkemmer. Unseau à porter le lait. 
Een emmer melk. Vnfeau de lait. 
Een emmer water,wyn,enz. Vnjeau d'eau, 


de vin , &c. 
Daar kan drie emmeren nat in. Cela peut 


contenir trois féaux. 


EN.END.ENG. 
E M M E R T J E , z . g. Petit seau. 


Pompenimertje. zie onder Pomp. 
E N . Ende. koppel-w. Et ,fone de conjonction. 


Door den regen en Sneeuw. Par lapluyi & 
la nei^e. • 


E N D . Ende. zie E ind. 
E N D . z . v . Eend ,endvogel . Canard. 


Het wijfje van een endvogel. Cane. 
Een halve endvogel. Albran, alcbran, tl-


brtnt ,hallebran. 
Elke Schoot is geen endvogel. spreekw.' 


Tous les coups ne portent pas; on ne rencontre 
pas toujours. 


Een wilde end. Canard fauvage. 
Een tamme end.Canardprivé,ou apprivoi-


& , Endektooft. z. g. Endegroen. Verdure qui 
croit fur l'eau , & que tes canards mangent. 


E N D J E . zie Eindje. 
E N D E L D A R M , z. w. Enddarm . Intestin 


droit. 
E N D E N . g . w . zie Einden en Eindigen. 
E N D E N E I . z . g . Oeufdecane. 


Endeneft. z .g . Nid de canard. 
Endvogel. z . m. zie E n d , ofEend. 


E N G. 


E N G . Enge. byv.w. N a a u w , bekrompen. 
Etroit, étroite , qui a peu de largeur. 


Een eng kleed. Un habit étroit, ou qui n'est 
pas assez large. 


Een enge straat. Une rue étroite. 
Eng.byw. Naauw. Etroitement. 
E n g gehuift zijninaauw woonen. Etre loge' 


étroitement, être logé à l'étroit. 
Engagt ig. byv. vu. Naauwagt ig. Vnpeue'-


troit. 
Engborftig.byv.w.AarriborlUg.Asthmati-


que. 
Een engborftig paard.U« chevalpoussis.z/e 


Een dampig paard. 
Engborftigneid. z. v. Aamborftigheid. 


Asthme, difficulté de refpirer; maladie a» 
poumon. 


Engboiftigheid van een paard, zie Dam-
pigheid. 


E N G E L . z . m . G o d s b o d é , Godsgezant. 
Ange, meffager de Dieu. 


De Engelen des hemels. Les Anges d« ciel. 
Een goede , osquade Engel. Un bo» > ou 


mauvais Ange. 
De Engel des verbonds.Chriftus. L'Ange 


de i'alliance , Jéfus-Chrift. 
* Hy Spreekt als een Engel j hy is heel 


welspreekend. Il parle comme un Ange; il 
efl fort éloquent. 


* Zy is zoo Schoon als een Engel . Elle est 
belle comme un Ange, 


Engel , mijn Engel , troetelwoord tuffchen 
getrouwde luiden. Mon Ange, terme de 
carcjfe entre gens mariés. 


Schutsengel, zie onder Schut. 
Engc lagtig. byv. w . Angélique. excellent. 
Een engelagtige Schoonheid. Une beauté 


angélique. 
E N G E L AND.z.g.Een Koningri jkvanEu


ropa. Angleterre , 'Royaume de l'Europe. 
Engelander. z . m. zie EegelSchman. 


E N G E L E N B U R G , zeker kafteelbinnen 
Rome. Château Saint-Ange,fortereJfe dans 
Rome. 


E N G E L I N . z.v . Troetelwoord. Mon Ange. 
Het Engelenkoor.z .g. Dekooren der En


gelen. Le chœur des Anges, les hitrar.hits 
des Anges. 


E N G E L S . Goud en SilverSmids gewigt, 
zijnde het tiende deel vaneen loot, en 
bygevolg 28 aazen en een half weegen-
de. EJlelin,poids d'orfèvre, faifant la 20. 


par-







ENG. ENK. 
f ante de l'once, & pesant par cenfèquiitt 1$ 
grains & demi, 


I N U E L S C H . b y v . w . VaiMfals een Engel. 
D'Ange , ce qui est d'Ange. 


* Dat is een engelïch leven , ofvolmaakt 
leven. Voila une vil angelique (c 'est-a-di-
re,) une vie pure, i ha/te ,&paistble. 


ENGELSCH. Die uit Engeland is.A«gl«is, 
Aiiglofye. 


Engelldi.byv .w.VanEngeland.D ' Angle
terre , ce qüi est ou qVi vient d' Angleterre. 


EngelSch laken , tin , enz. Drap d'^Angle
terre , étaim d'^Angleterre , &c. 


Eene Engelschevrouw. Une Angioise. 
DeEngeifchekerk, ofdekerk van Enge


land. L'Eglife Anglicane. 
Engelsche kerk. Waar m men in ' t E n 


gelSch predikt. Eglije Angloi/e, où l'on 
prêche en A«-lois. 


De EngelSchekuften.Les cotes d'Angleter
re. 


' t EngelSch. z .g .DeEnge l fchetaa l .L 'An -
glois , la Langue Angloisé. 


Kont gy EngelSch Sprceken.? Partez.-vtus 
Anglais r 


ENGELSCHAARE. z ieEngêlkoor . 
DE E N G E L S C H E N j 't volk van Enge


land. Les Anglais, le peuple d'Angleterre. 
DeEngelSchen zijn goede Soldaaten. Les 


Ang/ois/Ôi.t bonssoldats. 
Een Engellchman. z. m.Ua Anglois. 


E N G E L Z O E T . z.g. Een kruid varenkruid 
gelijkende. Polypode, herbe & racine qui 
refférable à la fougère. 


E N G E N . w . w . laagwoord. Engermaaken. 
Etrecir, rendreplus étroit. 


Enghalsde. byv. w . Eng van ha ls. Ce qui a 
le cou étroit. 


Een enghalsde kruik. z . v . Cruche qui a le 
cm étroit.^ 


Enging. z. v. Inlegging. Etrecijfement, ac
tion d'etrecir , ou de rendre étroit. 


E N G T E . z. v. Naauwte. Détroit, défilé,(as. 
Denvyand ineen engte dringen. Pousser 


les ennemis dans des défiles,ou dans des d.-
troits. 


Eene engte,offtraat der zee.Détroit de mer, 
endroit de la mer [erré entre deux terres. 


De engte , »s straat van Gibralter. Le dé
troit de Gibraltar. 


* Engte. Verlegenheid. Un mauvais pas, 
une occasion où il est difficile de fe bien con
duire. 


In een engte - of in verlegenheid zijn. Se 
trouver dans un mauvaispas,ou dans quel
que embarras. 


* Zig uit een eng te , of verlegenheid red
den. Se tirer d'un mauvais pas. 


* Iemand in ' t zintwiften in een engte 
brengen. Voujfer quelqu'un À bom dans une 
difpuie, 1' embarraffer. 


Zee engte, zie o-der Zee. 


E N K . 


E N K E L , enkeld. byv. ui. Ongemengd, niet 
dubbel. Simflt, qui n'est pas cornpajé, qui 
«'estpas double. 


De enkele hoofdstoffen. Les élémens fim-
fles. 


Het enkel getal. Ecnw. der [paaiende. 
Le nombre fingulier. 


Een enkele gulden. Vnepiéce de vingt fous 
enefpéce. 


Een enkele stuiver. Vnfou en efpéce. 
Enkel. Ongemengd, zuiver. Pur, fans me


lange, 
Hy betaalde my in enkel goud. Il me paya 


en or pur , ou tout en or. 
* Hy vaan tegen my uit van enkele spijt. 


ENK.ENT.EPP.&c. 
Il Je déchaîne contre moi par pur dépit, 


' t l s enkel nijd. C'efl envie toute pure. 
Enkel . byw. Simplement,uniquement. 
Hy zeid dat enkel om my te verongelij


ken, tebefchaamen, enz. Il dit cela uni
quement pour me faire tort, pour me faire 
honte, &c. 


Da t strekt enkel tot zijn verderf. Cela tend 
uniquement a Ja ruine. 


Hy betaalde my enkel met goud.Il me paya 
uniquement en or , ou en orjeui. 


Hy leit het daar enkel op toe. Il «'a point 
d'autre vue que cela i il ne se propose point 
d'autre but i il n'a que cela en vue. 


ENKEL.z .»- . Enklauw van de voer. Cheville 
du pied. 


Tot de enkels toe in de slijk treeden. E«-
foneer dans la boue jujqu'à la cheville du 
pied. 


E N K E L D . byv. w . zie Enkel . 
Enkelijk. byw. zie Enke l . tytv. 
Enkeltje , z.g , zie Enkele stuiver. 
Enkelvoudig, byv. w . zie Enke l getal. 


E N K L A U W . z . v. Enkel . Cheville du pied. 


E N T . 


E N T , Endvogel. zie End. 
EN T. z. v. Griffel. Ente, greffe ; scion d'un 


arbre qu''on. ente fur un autre. 
E N T E N . w. w . Enter,greffer. 


Gelijken aart op gelijken aart enten. En
ter , OU greffer franc fur franc. 


Op een wilden ftam enten. Enter fur un 
• s auvageon. 
Schuin op malkander zonder kloof enten. 


Enter en f ci on. 
Schuin in de k loof enten. Enter en pied de 


chèvre. 
Enter. z . m. Die ent. Celui qui ente. 


E N T E R B I J L . z . v . U a c h e d'abordage. 
Enterdreg. z. v. Grapin d'abordage. 


E N T E R E N , w . w . Aan boord k lampen. 
Aborder,aramber,acrocherpar le moyen des 
gratiins. 


Entering, z.v. Abordage, atlion d'acrocher, 
ou d'aramber. 


E N T E R L O P E R , zie Lorrendraayer. 
E N T E K L U I K . z.g . Ecoutille d'abordage. 
E N T E R Y.z.v .Plantfoen-bosch,queekhof. 


Pépinière. 
Ent ing , z. v. Entement. 
Emqueekery. z. v. Pépinière. 


E PP. E Q U . E R B . 


EPPE. z. v. Eppenkruid. Jonkvrouwmerk i 
zeker kruid. Ache , forte d'herbe. 


EQUIPAG1E. ond. w . zie Toerusting. 
Equipagiemeefter.z .m . Maître d'équipage. 
Equipeeren. ond. w . zie Toerusten. 


'ER , eene verkorting van daar of daar van. 
T,cn.lk zal 'er koomen. J'y viendrai. Ik 
g a ' e r na toe. Je m'y en fuis. Ik heb 'e r 
genoeg. J'en ai ajfez,. Gy zult 'er meer 
hebben. Vous en aurez, davantage. 


ERBARMELIJK.by r / .w. Droevig,deerlijk. 
Pitoyable , misérable , qui fait pitié, digne 
de pitié & de compajjion. 


Een erbarmelijk gefchreeuw.Uncripitoya-
ble. 


In eenen erbarmelijken staat zijn. Etre 
dans un état pitoyable. 


Dat is een erbarmelijk voorwerp. Voilà un 
objet qui fait pitié. 


Erbarmelijk, byw. Droevig. Lamentable
ment ,pitoyablement. 


Hy verhaalde ons zijne rampen zoo erbar
melijk, dat, enz. Il nous conta fes aiverfi-
tes d'une maniere fi touchante, que -£rc. 


ERB.ERD.ERF. 137 
Erbarmen. Zig erbarmen, w . w . Zig ont


fermen. Avoir compassion , avoir pitié. 
Heer,erbarrn,os ontferm u onzer! Seigneur, 


ayezpiti'é de nous ! 
God erbarmt zig den boetvaerdige zon-


daaren,osGod erbarmt zig overdeboet-
vaardige zondaars. Dieu a pitié des pé
cheurs repentans. 


Erbarm ing . z .v . Ontferming. Compassion, 
pitié. 


E R D . E R F . 


E R D E N K E N . w. w . zie Herdenken. 
E R D I G T E N . w. w . zie Verdigten. 
E R E M I J T . ond. w . zie Kluizenaar. 
E R E . z . g. Erfgoed, erve. Héritage, ce qu'on 


acquiert par fucceffion. 
' s Vaders erf, of erfgoed. Héritage dupért, 


ou héritage paternel, patrimoine. 
Erf. Grond om te bouwen. Fonds, fol dt 


terre , lieu propre à bâtir. 
Daar staat nog een erf te koop.Ilyüencorf 


un fonds à vendre. 
Men moet op een anders erf niet bouweri. 


Il ne faut pas bâtir fur le fonds d'autrui. 
Erf bezit, zie Erfbezitting. 
Erf bezitter.z.m.Erfelijke bezitter. P offef-


fettr héréditaire. 
Een erfbezkter van ' t Rijk. Héritier du 


T^oyaume. 
Erfbezitt ing . z . v . Erfel i jkebezitt ing.H/-


ritage , pojftffion , ou , bien héréditaire. 
Erfcijns. zie Oudeigen , osGrond-regr. 
Erfdeel, z .g . Deel in eene erfenis. Part 


qu'on a en quelque héritage. 
Met zijn erfdeel wel te vreede zijn. Etre 


content de f on partage. 
Erfelijk, os Erflijk. byv. w . Dat geè'rft 


word. Hereditaire, qui vient par droit de 
fucceffton. 


De Kroon van Vrankrijk is erfelijk. £<t 
Couronne de Erance est héréditaire. 


Een erfelijke ziekte. Maladie héréditaire. 
Een erfelijke bediening. Une charge, ou «« 


ossice héréditaire. 
Erfelijk, byw. Altoos , gedurig. Eternelle


ment , toujours. 
Die last blijft erfelijk op dat huis. Cette ta


xe demeure toujours fur cette maifon. ' 
Erfenis, z . v. Erfgoed. Héritage,succession. 
Hem is een groote erfenis toegevallen; hy 


heeft veel goeds geè'rft. Il aune grande 
ou une riche fucceljion , il a h:ri'tébeaucoup 
dt bien. 


Erfgaaf. z . v. Gift by uiterste wille. Legs 
Te/iamentaire. 


Erfgemaakte. z. m. en v. Legataris . L'ga- . 
taire. 


Erfgenaam, z . m. Héritier, héritière , celui 
ou celle qui hérite, ou qui doit hériter d'u
ne fucceffton. 


Zig als erfgenaam gedraagen. Se porter 
pour héritier. 


Iemand tot algemeen erfgenaam stellen. 
Instituer quelqu'un héritier universel , ou 
de tout fon bien. 


Zijdelingfche erfgenaam. Héritier collaté
ral. 


Erfgenaam by uitersten wille. Héritier par 
tejlament. 


De naafte erfgenaam van de kroon.L 'fle'-
ritierpréfomptif de la couronne. 


Erfgenoot. z . m. en v. Meede erfgenaam. 
Cohéritier , cohéritière , celui OU cello qui 
hérite avec un autre. 


Erfgifte. zie Erfgaaf. 
Erfgoed.z.g. ' t Goed van een erfenis. Hé


ritage , biens dont on hérite , ou qu'on a par' 
voye d'héritage. 


'l 







158- ERF. ERG. ' 
' t Vaderlijk, os ' t moederlijk erfgoed. Le 


bien du f ére , ou de la mère , dont on a hé
rité ,1e patrimoine. 


Xrfgraf.z.g. Erfelij-k graf. Sépulcre hérédi
taire. 


I r s g r o n d . z. v. Fonds et*héritage ,pojfeffion 
héréditaire ,fonds héréditaire. 


Erfgrondregt. z,.g. Droit foncier. 
Xfrthuis. z.g. Boelhuis. Encan,ii:ve«taire, 


vente publique des meubles à? une maifon. 
I r f h u i s houden. Vendre à l'encan, ou au 


plus offrant & dernier enche'riffeur. 
I r fhu i sboek . z.g. Rolie, dénombrement par 


écrit des chofes vendues à l'encan. 
Ir fhuisge ld . z.g. ' t Geld dat van een ver-


kooping komt. ^Argent qui provient de la 
vente publique des biens, ou des meubles. 


Irfhuismeefter.z .m .Afflager. Celui qui efi 
conjîitué maître des ventes publiques* 


ï r f koning, z . m. Roi héréditaire. 
Xrfkoningrijk. z .g . "Royaume héréditaire. 
Spanjen iseen erfkoningrijk, L'Espagne 


efi un Royaume héréditaire, 
Er f l and . z . g . Pais héréditaire. 
D e Keizerlijke erflanden. Lespaïs hérédi


taires de l'Empereur* 
Irfloos .Erveloos.byv.w.Zonder erfgena


men . Sans héritier,qui n'a pas d'héritiers. 
Ir fpag t . z. v. Erf huur. Ferme héréditaire,. 


,. emphytéofe rbail emphytéotique. 
l e s land voor twintig jaaren inerfpagt 


hebben. Avoir une terre enferme hérédi
taire, OU À bail emphytéotique de vingt ans. 


* ' t I s o f h y de wijsheid in erfpagt had j 
' t is of hy alleen wijs was. C'est cvn.me 
s'il était feulfage i il parie comme s'il n'y 
«voit que lui defa^e au monde. 


Irfpagter . z. m. Erfhuurder. Fermier, qui 
tient à ferme héréditaire, ou à bail emphy
téotique-


I r fp r ins . z.m. De oudste der Kroonprins-
fen , en erfgenaam na ' s vaders dood. 
Le Prince héréditaire, l'héritier de la cou
ronne -ou des Etats de fonpére. 


. Irfprinfes. z.v. Eene Prinses die erfge
naam van haar vaders kroone is, Prin-


. «esse héréditaire , Princesse qui hirite des 
Etats de fonpére. 


I r f t eg t . z .g . Een overgaande regt. Dr-it 
héréditaire ,.ou qui paffe du père au fils. 


"Erfreme. z. v. Trente perpétuelle. 
I r f f tadhouder .z .m . Gouverneur héréditai


re-
Irfftadhouder l ihap.z .g . Gouvernement hé


réditaire. 
i r f t u g c , Erftugtenaar. zie Lijftogt, Lijf-


togtenaar . 
I r fvyand.z .m .Doodvyand. Ennemi mortel. 
D e Turk is de erfvyand der Chriftenen.Le 


Grand-Turc efi l'ennemi mortel des Chré
tiens. 


Irfvyandschap. z.v. Geduurde vyandig-
heid. Inimitié héréditaire. 


ï r fz iekte . z. v. Erfelijke ziek te . Maladie 
héréditaire. 


D e teeringiseen erfziektein dat geflagt. 
La phtifie efi une maladie hereditaire dans 
cette famille. ,., 


Erfzonde, z . v. Aangeboore verdorven
heid. Péché originel, corruption naturelle. 


D e erfzonde loochenen-IVier le pèche origi
nel. 


E R G . 


I R G . byv. w. Loos . zie Arg, 
Erg. byv. w . Quaad , gevaarlijk. Méchant, 


mauvais, dangereux. 
,De wond; ft-ut iieel erg. Le.pla.ye est enfin 


mauvais état. 


• ERG.ERI. ' 
Die erg denkt vaart erg in ' t hart. Honni 


f oit qui mal y penfe.C'eJl la devife de l'Or
dre de la Jartiére. 


E R G E N S , byw. In eenige plaats , gjielquc 
part,en quelque lieu, ou en quelque endroit. 


Ergens naar toe reizen. Faire u» voyage 
quelque part, aller en quelque lieu. 


Hy is ergens heen getrokken zonder dat 
men weet waar naar toe. Il cft allé faire 
un voyage fans qu'on fâche où. 


Ergens doorjdoor ecnig middel. Par quel
que moyen. 


Ik zal dat wel ergens door te weeten koo-
men. Je le faurai d'une façon ou d'autre. 


E R G E R , byv.w. Boozer. Pire,plus méchant. 
Zi jn ziekte word dagelijks erger.Sa mala


die empire de jour en jour. 
Van quaad tot erger vervallen. Aller de 


mal en pis, tomber de fièvre en chaud mal. 
D ie zaak is erger dan men denkt. Cette af


faire efi pire qu'on nepenfe. 
% Hy heeft een wijf erger dan de duivel.Ii 


a une femme qui efi pire qu'un demon. 
Erger. byw. Plus mal ,p i s . 
Gyw i l tmy verbeteren, en gy doet erger 


als ik. Vous voulez, me corriger, & vous jat
tes pis que moi. 


Al schrijf ik nog zoo flegt, gy schrijft 
nog erger als ik. .Quelque mal que j'écri
ve , vous écrivez, encore plus mal que moi. 


Des te erger , of zoo veel te erger. Tant pis. 
ERGEREN.g .w.Ergerworden.Empirer ,de-


venir pire. 
Ergeren, w . w . Aanstoot, of ergernis gee-


ven. Scandalijer , donner dujcandale. 
Hy ergert de gantfche Kerk. Il est enfean-


dale à toute i'Eglife. 
Zig ergeren . Ergernis neeraen . Sefcanda-


Ufer. 
By ergert zrg zeer o-ver het gedrag van 


dien man . Ilse fcandalife fort de la con
duite de cet homme. 


Ergerlijk, byv.w. Quaad,zondig. Scanda
leux , fcandaleufe , mauvais, méchant. 


Een ergerlijk leven leiden. Vivre fcanda-
leufement, mener une vie fcandaleufe. -


Dat is een ergerlijk menSch. Voilà u« mé
chant homme, un homme fcandaleux. 


Ergerlijk, byw. Aanftootelijk. Scandaleu
sement , d'une manière fcandaleufe. 


Ergerlijk leeven. Vivre- d'une manière fcan
daleufe. 


Ergernis. z.'Tv Aanstoot. Scandale. achop
pement. 


Men moet niemand ergernis geeven. Il ne 
faut fcandalijer perfonne, il ne faut donner 
defcandale à perfonne. 


Een gegeeve ergernis. Scandale donné. 
Een genome ergernis. Scandale pris. 
De ergste. De snoodste, de booste. Le plus 


méchant y le plus f ce 1er at. 
Hy is van 't ergfte stag niet. Il n''efipas des 


plus méchans. 
De ergfte ftaar van allen is die van een 


menlchjdie, en?. La f ire de toutes les con
ditions eft celle d'un homme , qui, &c. 


Ten ergften. byw. Op 'tergfte,ten -quaad-
ften. Aupis aller, quoi qu'il enpuijfe ar
river. 


T e n ergften genomen. Au pis aller. 
Iets ten ergften duiden , osneemen. iPre»-


d*e quelque chofe aupis. 


ER I . E R K . 


E R I N N E R E N . w. w . Z i g te b innenbren
gen. Se rejfouvenir,fe remettre en mémoire. 


Erinner u onze oude vriendschap.. Ressou
venez-vous de notre ancienne amitié. 


I k zal u die zaak weder cnniieieu. Je vous 


ERK.ERL.ERM.ERN. 
ferai reffouvenir de cette ajfaire. 


I k erinner my zijn wezen en zijn aange-
zigt. Je rt:c remets fa ruine iyfon air. 


E R K A A U W E N . zie Herkauwen. 
E R K E N N E N , w . w . Erkentenis toonen . 


Reconnaître, montrer de la reconnoiffame. 
Ik zal die weldaad altoos erkennen. Je re


connaîtrai ce bienfait dans toutes les occa-
fions. 


Erkennen . Houden , kennen. Reconnaître, 
avouer. 


Hy heeft hem voor zijn zoon erkent. Il l'a 
reconnu pour fon fils. 


Zijn handtekening erkennen. Reconnoitre 
fonfeing. 


Erkenning, z . v. zie Erken ten is. 
Erkend, d. w . van Erkennen. Reconnu. 
Erkentenis.z.v.Erkenning.Reconnoissance, 


gratitude, rejfentiment des bienfaits reçus. 
Tot erkentenis van ZOO veel gunften. Eu 


teconnoiffance de tant defavenrs,ov\ de tav 
de bienfaits. 


E R L . E R M . 


E R L A N G E N , w . w . Verkrijgen , bekoo-
men. Obtenir, acquérir. 


Hy zal zijnen wensch nooit erlangen. V. 
n''obtiendra jamais ce qu'il fouhaite. 


Er langing . z . v . Verkrijging, verwerving. 
Acqui/tio»,!''aifion d''acquérir. OM i''obte
nir. 


E R M . z. m. zie Arm. 
EK.M. byv. %u. zje A r m , Behoeftig. 


E R N . 


E R N E E R E N . z i e Geneeren . 
ERNST.z .m . Bedaartheid. Sérieux,gravité. 


Jok en ernft. L'enjoué & le férieux. 
Is 't jok of eraft! Eft-cepour rire, ou tout.-. 


ben ? 
Ernft in ' t fpreeken gebruiken. Parler sé


rieusement , OU avec gravité. 
Met ernft. Sérieusement. 
Met veel ernft spreeken. Parler avecbeatt-


coup degravite, OU d'un grand Jérieuv. 
Iets in ernft opvatten» Prendre une chajiƒé-


ricujemcnt. 
Hy toon t d-at hem de zaak ernft is. llr-


moigné être zélé ou il m-ntre avoir du zt 
pour cette affaire i il prend cette affaire * 
cœur. 


Zeg my in goeden ernf t , is de Koning 
dood? Dites-moi férieufement,le Roi eft-ii 
mort ? 


Ernftelijk. byw. Met ernft. Sérieufement, 
tout de bon. 


Iets ernftelijk verzoeken. Demander quel
que chofe jérieuj'ement. 


Ernfthaft igJyv .w. Deftig,ftatig. Sérieux, 
g r a v e . • • - . . -


Een ernfthaftig man. Un homme grave, ou 
férieux. 


£rnfthaftigheid.z.v . Deftigheid. Gravité, 
mine grave ouférieufe. 


Hy toont eene groote ernfthaftigheid in 
zij ne reden. Il a beaucoup de gravité dans 
fon difeours. 


Ernfthaftiglijk. byw. Met grooten ernst. 
Sérieufement, d'une manière Jérieufe. 


Iemand ernfthaftiglijk beftraffen.Corrijfr,, 
reprendre , OU conjurer quelqu'mféricKjt-
ment. 


Emftig, byv. w . Defrig,zonder jok. Sé
rieux ,férieuje ,fans raillerie. 


Dat zijn ernftige redenen. Voilà des dif
eours férieux. 


Ernftig.hyw. S éri eu fnntnt,tv ec z,Üe ir gra
vité , ardemment. , 
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ERN.ERR.ERV.&c. 
7,ig ernstig in een zaak toonen. Témoigner 


beaucoup de zele dans une affaire. 
God ernftigbidden.Prier Dieu ardemment, 


prier Dieu avec zélé. 
Iemand iets ernftig aanbeveelen. Recom


mander une choje très-fortement à quel
qu'un. 


Ernltigheid.z.v. Ernft.deftigheid. Gravi
té, zéle. 


Ernftiglijk. byw. Sérieufement ,gravement, 
d'une manière férieufe. zie Ernstig, byw. 


E R R . ERV. 


ERRET. z .v . Ert, erweti zeker fchelgewas. 
Pois ,sorte de légume. 


Graauwe erreten. Pois grit. 
Groene erreten. Pois verdi. 
"Witte erreten. Pois blancs. 
Suiker erreten. Dragées. 
Ongepelde, of ongedopte erreten. Des peis 


engousse. 


Doorgehaalde erretesop. De la puree. 
Erretenat.z.g. ErreteSop. Bouillon aux pois. 
Erretenworm. z . m. Coffen, vermisseau qui 


ronge Us pois. 
ERVAAREN. d.vj. Ondervonden, bevon


den. Eprouvé, expérimenté. 
Ervaren, byv.w. Bedreven, geoefrent. Ex


pert ,verfé,expérimenté. 
Hy is ten ervaren krijgsrnan.C'est un soldat 


bien expérimenté, ou de grande expérience. 
Hy is zeer ervaren in de drukkonst. Il est 


fort expert en l'art de l'imprimerie. 
Ervarenheid.z.v.Ondervinding.Expérien-


ee, épreuve qu'on fait de quelque ebofe. 
De ervarenheid leert ons alle d a g e , d a t , 


enz . L'expérience nous af prend tous Us 
jours, que, &c. 


Da t is een man van groote ervarenheid. 
C'est un homme de grande expérience. 


De ervarenheid is de meefterSche der kon-
ften. Vexpérience eft U mattrejfe des arts. 


Ervaring , z. v. Expérience , connoijfance. 
Wy zijn in ervaring gekoomen , dat enz. 


Il est venu à notre connoijfance q»e &c. 
ERVE. zie Erf. 


Huis en erve te koop.Maise» à vendre avec 
lefonds. 


Eiven: z. m. e» v. Erfgenaarnen. Héritiers, 
héritières. 


Manlijke .ofvrouwelijke erven. Héritiers 
mâles, oufemelles. 


Hy heeft geen manlijke erven. Il n'a pas 
d'héritiers mâles. 


H y e n zijneerven hebbenzig daar voor 
verbonden. Lui & fes héritiers Je font 
tbligés à cela, ou en font refponfables. 


Erven . w . w . Door erfenis verkrijgen.Hé
riter , acquérir par fuccejfion. 


Zy heeft groot goed geëift. Elle a hérité 
beaucoup de bien. 


' Erven .g . w . Door erfenis iemand toeval
len . Echoir par jucceffion à quelqu'un. 


Da t leengoed kan op geen vrouw erven. 
Les femmes ne peuvent pas hériter de ce fief. 


Dat goed moet op my erven en verfterven. 
Je dois être l'héritier de ce bien. 


Erving. z. v. zie Erfenis. 
•IRWET.z ieErret . 


ESE. ESP. ESS. EST. 


"ES EL. zie Ezel. 
ESPENBOOM. z. m. Bevende populier, a-


beel. Vntrenble. 
ESSCHENBOOM.z.m . EflchcEffenboom. 


Un Frêne , forte d'arbre. 
Effchen,ofEffe.ihout. z.g. Boit defrlne,du 


frêne. 


EST.ETE.ETG.&c. 
Een eflehenhoute ftoel. Chaise de fre'nt. 
Essche pieken. Piques de bois de frêne. 


ESTRIK , z . m. Gebakke vloerfteen. Carreau 
de terre cuite à paver les mai fans. 


Een vloer van roode en blauwe eftrikken. 
Vnpavé à carreaux rouges & bleus. 


ETE. ETG. E T M . 


E T E L I J K ofEetelijk byv. w . zie Eetbaar. 
E t e n , E ter , enz. zie keten , Eeter , enz. 


E T G R O E N . z .g . Nagras . Regain, herbe qui 
revient dans un pré après avoir été fauché. 


D e beeöen in 't etgroen drijven. Chasser le 
bétail dans le regain. 


E T M A A L , z .g . zeew. Een natuurlijke dag. 
Uiijour naturel, l'efpace de 24 heures. 


D e storm duurde een etmaal. La tempête 
dura 24 heures. 


ETS. E T T . E T Z . 


ETSEN , zie Etzen. 
E T T E L I J K E , byv .w . Zommige. Divers, 


plufieurs, quelques. 
Daar verliepen ettelijke dagen,federt dat , 


enz, Plufieurs jours l'écoulèrent, depuis 
que, ire. 


Ettelijke vrouwen verftoutten zig hem aan 
te fpreeken. SUfelqv,es femmes oférent,o\x 
eurent la hardieffe de lui parler. 


H y d e ê d a t ettelijke reizen. Il fit cela plu-
fieurtfois, 


E T T E R . z . m. ' t Geen uit een gezwel, enz . 
vloeit. Pus, la matière qui fort d'unabf-
cès , ére. 


Etteren, g. w . Etter uitwerpen , draagen. 
Suppurer ,jetter du pus. 


Etteragtig. byv. w . Mêlé de pus. 
Etterbuil, zie Ettergezwel. 
Ettergezwel. z.g. Apostume, abfcès. 
Etterig . byv .w . Etteragtig. Plein de pus, 


mêlé de pus. 
Een etterige wonde. Vneplaye quifv.ppure. 
Etterflijm. z.g. zie Etter. 
Etterwonde, zie Ettergezwcl. 


E T Z E N . w . w . Met fterkwater in eenig me
taal bijten. Graver à l'eau forte. 


Die plaat is geëtft en niet gesneeden. Cette 
planche ejl gravée à l'eau forte , & non au 
burin. 


Utzei.z..m.Vl<Lîtetze;t.Grav!uràl'eauforte. 
Etzkonft. z . v. .Art de graver à, l'eau forte. 


EVA. EVE. 


EVE.EUN.EUV.&C. r3p 
Evenaardigheid , evenaartigheid. Etat de 


ce qui e fi de même nature. Connexité. 
Evenaaren. w . w . Egaler, rendre égal. 
Evenaaring. z . v. L'aSion de rendre égal on 


d'égaler. 
Evenbeeld, z.g. "Ressemblance, image propre. 
God heeft den rnenfch gefchapen naar 


zijn evenbeeld. Die» a créé l'homme à fon 
image. 


Eveneens, byv. w . Van gelijke slag. Toul 
femblcble , tout de même. 


' t Is eveneens,als o f ' e r geschreven stond, 
enz. C'est tout comn.es'il y avait écrit, &c. 


Eveneens, byw. De la même forte, tout un. 
't Is my eveneens. Ce m'est tout un, il m'eft 


tout à fait indifférent.-
Even-gelijk. Egal en toutes chofes. 
Gods Zoon is zijn Vader even gelijk. Li 


Pils de Dieu eft égal à fonPére. 
Evening . z, v. Ge l i jkmaking . L'aSion </« 


rendre égal. 
Dag-en nagt-evening . VEquinoxe. 
Evenmatig, zie Gelijkmatig. 
Evenmeetbaarheid. z . v. Woord derMeeti 


kunde. Evenredigheid. Proportion. 
Evenmensch. Prochain, qui eft homme ww» 


we nous. 
Evennaaften. z» m. Prochain. 
Evennagt-l i jn. z. v. LignecquinoUiale. 
Evenredig, byv. w . Woord der Wiskunde. 


Proportionnel. 
E venredigheid. z. v. Proportion, Egalité de 


raifons. 
E V E N T J E S , byw. zie Even. byw. 
EVEN VEEL. byw. ^Autant, tout amant, éga


lement , tout un. 
Ik ag t u evenveel. Je vous eflime également. 
W i l t gy het, of wilt gy ' t n ie t , het is my 


evenveel. Que vous le vouliez., ou ne le 
vouliez pas,ce m'est tout »n,ce m'est la mê
me chofe. 


Het is evenveel wat de kinderen doen als 
zy maar te vreden zijn.Il n'importe ce que 
Jajfent les enfans pourvu qu'ils f oient con-
tens. 


Evenveel. De een zoo veel als de ander. 
L'un autant que l'autre. 


Zy moesten evenveel betaalen. Ils éteient 
obligés de payer l'un autant que l'autre. 


Evenwel, byw. Pourtant, cependant, néan
moins , toutefois. 


Evenwigt. z. g. Equilibre. 
Evenwigtig.b/ti. w . Qui eft en équilibre,q»i 


péfe autant. 
Evenwigtigheid. zie Evenwigt. 
Evenzinnig. byv. w . g j s i est de mimefigni-


ficaîion, Jynonyme. 
E V E R W O R T E L . z . m. Efpéce d< chawioa 


blanc. 
E V E R Z W I J N . z .g . Sanglier. 


EUN. EUV. EXE. EXT. 


EUNJERHE ID. laag boerenwoord. z.ii Ait' 
digheid. 


EUVEL . z .g . Quaal. Mal, maladie. 
Handeuvel . Goûte aux mains. 
Voeteuvel. Goûte aux pieds. 
Euvel. byv. w . en byw. Qualijk. Mécontent, 


offenjé, malade, méchant,pervers, n.al. 
Hy hield zig zeer euvel, llfetintfort efitn-


fe'. 
Hy was zeer euvel te vrede. Il étoit tres-mé


content. 
Hy is van deezen nagt zeer euvel geweest. 


Il s'ejlportétrès-mal cette nuit. 
Een euvel menfeh , of boos mensch. Va 


méchant homme. 
Euvel daad. z .v . Snoode daad. ïittion noi


re , méchante allion. 
Euvel-


EVANGELIE,ofEvangelium.ond.w.Eva»-
gile. 


EVEN , effen. byw. Légèrement. 
Iemand even aanraaken.Toucher quelqu'un 


légèrement. 
De koegel vloog even voorby zijn aange-


zigt. La bâle luifrifa Ie vifage. 
Even voor, even van te vooren. Vnpeu au


paravant. 
Even naa. Un peu après. 
Ik kom zoo even aan.ye ne fais que d'arri


ver. 
EVEN. byv. w . Gelijk. Pair. 


Even of oneven. (Zeker spel.) Pair ou non 
pair. {Sorte de jeu). 


Even getal. Nombre pair, nombre qui peut se 
divifer en deux parties égales fans fraélion. 


EVENAAR.z .m .De naald van de balans of 
schaal. La languette de labalance. 


Evenaar, w . der Aardbei chr. L'Equateur. 
Evenaardig , evenaartig. byv. w . De même 


nature. 
Evenaardige zaaken . Des chofes de mime 


nature. 
S a 
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i-p EUV.EXE.EXT. 
Euve'moed. z . m. Hovaardigheid , stout


moedigheid. Iiardiesse,effronterie,orgueil, 
témérité. 


Ï X E M P E L . end. w . zie Voorbeeld. 
Exemplaar. ond. w . zie Afdmkzel. 


"EXPRESSE, ond.w. Afgevaardigde. Un ex
près. 


"EKTER. Aaxter. z . m. Zekere vogel. P ie , 
sorte d'oifeau. 


## De exter kan zijn huppelen niet laaten. 
Jpreikw. Hy kart zig niet beeteren. La 
P ie ne f aurait s'empêcher de saut Hier. Il lui 
est impossible de se corriger. 


## Da t wijf klapt als een exter. Cette femme 
jafe comme K«epie,OU comme uns pis borgne. 


F A A. 


F De zefde letter van ' t ABC. f. Lafixié-
' me lettre de 1'\Alphabet. 


J ' A A L E N . zie Feilen. 
F A A L G R E E P . z . v. oud. w. Misslag. Afé-


prife, faute, erreur. 
F A A M . z.v . ond.w. Gerugt. Bruit,renommée. 


Ter goeder naam en faam staan. Avoir 
bonne renommée , être en bonne réputation. 


Faam. Lugtbod in , een Godin der D igte-
ren. La'\enomrf.ée, D. esse des Poï'tes. 


D e Faam Slaaft alom zijnen lof uit. La 
Renomméepubl ie par-tout ses louanges. 


Taamrover. z.m. Eaamschender, eenover. 
Diffamateur , celui qui diffame. 


FAAS. ond. w . Gevel. Face, façade, 


FAB. FAi . FAK. 


F A B E L . z .v . ond. w. Verdigtzel, verziersel. 
Fable, chofe feinte & inventée pour inftrui-
re , ou pour divertir. 


D e fabelen vanEfopus zijn door Fedrus 
vertaalt. Les fables d''£'j'ope [ont traduites 
par Phèdre. 


Fabe lagtig. zie Leugenagtig. 
Fabeldigter. z . m. Een die verzierfelen 


ichrijft. Inventeur, ou auteur de fables, 
celui qui écrit des fables ,fabulifte, 


Fabe lkunde. z. v. Mythologie. 
ÏABRIJK ,Fabr i jkraeefter . t .w . ond.iv.Edi


te , tnfpelleur des bâtimens publics. 
Fabrijk. z . v. ond. w. Maakzel. Fabrique. 
Fabriqueeren. w . w . ond. w . Fabriquer. 
Fabriqueur. z . m. ond. w . Fabriqueur. 


F A C T I E , z.v. ond.w. Aanhang. Fatlion,ca-
balt. 


F A C T O O R , z. m. o«d. w . Een man die ten 
dienste der koopluiden van andere ste
den, of vreemde landen is. Facteur, celui 
tjui eji au \ervice des Marchands d'nuira 
villes , ou de pais étrangers. 


Fauo r i e . Pakhuis of Comptoir der Fac-
tooren. Bureau , comptoir ou magasin des 
Faéfeurs , Factorerie. 


Faftorie. Fac*toorshandel.Als,Het gaat in 
de tijd van vreedemetde faóroiiezeer 
wel. Entems de paix tes Fadeurs font bien 
leurs affaires. 


Faftuur,osFa&ure. Lijft der goederen die 
men verzend.Facture,notice desmareban-
difes qu'on envoyé. 


"FACULTEIT, z. v. ond. w . Gemeenschap 
vao Leeraaren. Als,Faculteit der Gods -
ge le:rdh; id.deiGeneeskiuide ,deiReg-


EXT.EY.EZE. 
Exreroog.z.v. Likdoorn. Orsaupitd,ftr" 
' te de durillon cjui vient aux pieds. 
Extrik. zie Estrik. 


EY. EZE-/ 


EY. z.g . zie Ei. 
EY. tuffchen.-werpz.el. Als , E y lieve. Je vous 


prie. 
E y lieve zegt my hoe de zaak afgelopen 


is. Degrace, dites^moi, ou dites-mot, je 
vous prie, comment la chofe s'est passée. 


E Z E L . z. m. Laftdier. Ane. 
De ezel begoft te balken.L 'a«e commença À 


braire. 


ten.enz.La F'acuité' deThéelogie,de Méde
cine , de Droit, &c, 


F A I L L E E R E N . g . w . ond.w. Bankbteeken. 
Faiimir , faire faillite , faire banqueroute. 


F A I Z A N T . z . w . Faizantvogel. Faifan,fortc 
d'oifeau. 


Faizant-haan. Coq-faifan. 
Faizant-hen. Faifannejoufaifande, femelle 


du f ai fan. 
Faizanthok. z.g . Faifanderit. 
Een jongefaizant. Faifandeau. 
Faizantwagter .z .m . Een die op de faizan-


ten paft. Fai.andier. 
FAKKEL, z. m. Toorts. Flambeau, torche. 


Een brandende fakkel . Flambeau ardent, 
torche ardente. 


* Hy was een ligtende fakkel , hy was een 
uhlîeekend geleerd man. Céuit un bril-
lantflambeau,c''étoit untrès-Javant homme. 


FAL. F A R . 


FALBALA, ond.w. Zekere plooyen in de 
vrouwe rokken,enz. FalbaU,certai»splis 
dans tesjttppes des femmes. 


F ALL z .v . Een vrouwe hoofdfluyer. Mante, 
voile que les femmes mettentjurleurtéte 
quand elles vaut dans les rues en déshabille. 


## FALIKANT.Falikant ig.byv .w.Ontrouw , 
valSch. Couvert, fin, diffimuié,nrtificieux, 
qui se sert de détours, ou de difftmulation. 


% Iemand eigens falikant,oftiouwloos in 
Vinden. Trouver que quelqu'un n'agit pas 
rondement dans une iSfaire. 


X Falivouwen. w . w . Geveinsdelijk han
delen. Dissimuler, feindre ,ïacbtrfcsftn-
timens,nepas agir franchement,fe fervir de 
détours, fla.1 ter lâchement pour complaire. 


X Falivouwer.z.m.Een valfchbedriegelijk 
mensch.Adula/eur,un e/prit diJJimuU,un 
hypocrite , un homme qui fe jert de détours. 


Jlt ben geen falivouwer,,.?"/ vais rondement, 
je ne fuis pas adulateur. 


F A L K O N E T . Klein veld-ftuk. Fauconneau, 
pttitepièce de campagne. 


FALSARIS. Die een valsche schrift opstelt , 
of een anders hand met een vallch tce-
kening nabootst. Faussaire. 


FAMILIE , ond. w . zie Huisgezin. 
Familie ge ld .z . j . Schatting op ieder huis


gezin. Taxe fur chaque famille. 
F A R H E E R . zie Pharheer. 


F A T . FAU. F E E . 


FATSEN.z.v .meerv .zeew.Ondeibonne t ten 
d k men aan ds zeilen rijgt orn vaart re 


EZE.FAA.&c. 
* Ezel. Dommenfch. A«e, baudet, htm* 


me flupide , une bête. 
Ezel . Schilders ezel waar op de schildery 


ruft als hy Schildert. Chevalet. 
Woudezel. zie onder Woud. 
Ezelagtig. byv. w . D'âne. 
Een ezelagtige domheid. A«erie,ignora»ce 


craffe, bêtise. 
Eze l l in , Ezelinne. z . v. Anesse. 
Ezelshoofd, z . g. Rond blok boven op de 


maft in wiens holte de fteng gezet woid. 
Chouquet, tête de more. 


Ezelslippen. Soort van kruid. Orcanette. 
E zeltje, z. g. Baudet, petit âne. 
Ezels-veulea, Ano«r 


maken. Lei bonnettes que fontttuheÀH 
bas des autres voiles pour aller plus vite. 


t Hy is op de fatfen i hy is op de loop. Il 
a pris la clé des champs. 


F A T S O E N . :c.g. ond.w. Maaksel ,gedaante. 
Fafon, maniere, forte, forme, figure,mode. 


D iekleêren zijn op ' t nieuwe fatsoen ge
maakt . Ces habits font faits à la nouvelle 
mode. 


Het fatsoen van ' t zilver kost veel. La fa
çon de la vaijfelle d'argent coûte beaucoup. 


Luiden of lieden van fatsoen. D'hommes 
gens, des gens qui j avent vivre, des perfen-
nes de façon. 


Daar is nog eer nog fatsoen by dien man. 
C'est un homme fans honneur; t'est un hom
me qui ne connaît ni honneur ni probité. 


Het is geen fatsoen zig zoo aan te stellen. 
Il n'est pas honnhe de fe comporter de U 
forte : Il n'ejtpas bien~féant defe compor* 
ter ainfi. 


Fatsoeneeren. w . w . ond. w . Vormen, ge
stalte geeven. Façonner. 


Fatioeneering. z. v. Vorming. Fermaticn, 
figuration. 


Fatsoenlijk.byv.w. Behoorlijk. %aifer,:u-
ble,paffai>U, convenable, qui n'eftpas mau
vais , qui est assez bon dans f on efpéce. 


Dat is een fatsoenlijk kleed, Voilà m habit 
pajfable , un habit honnête. 


Da t zijn fatsoenlijke luiden. Ce sont d'fa,.-
netes gens. 


Fatsoenlijk, byw. Metfatfoen. Honr.'r.t-
ment, raifonnableme.it. 


Zig fatsoenlijk aanftellen. Se comporter 
honnêtement. 


Hy kan fatsoenlijk van zijne inkomfiea 
leeven. Il peut vivre honnêtement dejes re
venus. 


Eet fatsoenlijker. Mangez, plus propremet. 
Fatsoenlijkheid, z . v. Bienséance, hormiu-


té ,politeJfe. 
FAUT. ond. w. zie FeiJ. 
FEEKS, zie Feex. 
FEEST. z.g. ond.w. Feestdag, vierdag.Fite, 


jour de féte, jour conjacré au fervict Je 
Diets, &c. 


"Een feest vieren. Célébrer une fête. 
Een groot feest, ofgaftmaal. Vnfeflin ft-


lemntl, OU magnifique , un grand repas. 
Kersfeest. Pinxterfeeft. 
Paaschfeeft. - Tcmpelfeeft, ena 


zie onder Kers , enz. 
Feeftdag. Jour de fête. 
Feeftceren. oud. w . zie Onthaalca. 


F. 


t 
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FEE.FEI.FEL.&c. 
Teefteering. oud. w . zie Onthaal. 
Feestelijk.byw.Plegtelijk. Solennellement, 


d'une manierefolemnelle , splendidement. 
Iemand feestelijk onthaalen. Fètoyer quel


qu'un , le régaler fplendidernent. 
Feestgewaad, z.g. Vierkleed. Habit itfèti. 


TEEX , ofFeeks. z. v. Une dessalée, «ne » « • 
toise, une fine mouche. 


FEI. FEL. Ï E M . F E N . 


FEIL. z. v. Gebrek. Faute , méprife. 
Iemand zijne feilen aanwijzen. Montrer i 


quelqu'un fes fautes* 
Drukfeil , drukfout. Faute d'impression. 
Feilbaar, byv. w . Die feilen kan. Fautif, 


qui peutfaillir ou errer. 
Feilen, g.w. Dwaalen, eenen misslag heb


ben. Errer jaillir, manquer, f aire-quelque 
faute ,fe tromper. 


Dat kan niet feilen , ofniet missen. Cela ne 
fauroit manquer. 


Hy feilt grootelijks daar in. Il ft trompt 
lourdement en cela. 


Feiling.z.v.Misflag.Mejpr.7e,f««»teJ«r«»"'. 
FEIL . zie Dweil. 


Feilen, zie Dweilen. 
FEIT . z.g. ond. w . Daad. Fa i t , aliitn. 


Da t is een b004 feit. Voilà une méchante as
tion. 


Vroome feiten.heerlijke daaden. Belles ac
tions , beaux faits , faits héroïques. 


I k heb hem op ' t feit betrapt. Je l'aifur-
prisfur le fait. 


T E 1 T E L . z. v. Luyer , doek. Drapeau, forte 


de linge qui fort à emmaillotter un enfant. 
FEITELIJK.byv .w. Vyandelijk. D'ennemi. 


Feitelijk, byw. En ennemi. 
Feitelijkheid.z.v. Vyandelijkheid. Hosti


lité. 
TEL. byv. w . Boos, verwoed. Féroce,barbare, 


cruel, impitoyable , furibond. 
Dat is een fel menSch. Voilà un furibond. 
Eenfel gemoed. Un esprit violent, féroce, 


forcené. 
Fel. Scherp , hard. R»de , se'vére, cruel. 
"Een felle wind. U» vent violent, ouimpé-


t lieux. * 
Een felle winter. Un rude hiver. 
Iemand een fel antwoord gceven.Faire,ou 


donner à quelqu'un une rude réponje. 
Fel. byw. 'Rudement, cruellement. 


' Iemand fel aanvallen. ^Attaquer quelqu'un 
rudement. 


Felheid, z.v. Boosheid, woede. F meur,fu
rie , violence , impéiuofité. 


De felheid der koude. La rigueur du froid. 
De felheid der winden, La violence,l'impé-


tuofiié des vents. 
TELOUK. Soort van Vaartuig. Felouque. 
F E L P . z.g . zi'eFluweel. 
F E M E L A A R , enz. zieF i jmelaar , enz. 
FENEGRIEK,Een igr iek.z.g . Zeker kruid. 


Senegré, herbe. 
• J E N I J N . zie Venijn. 


Fenijiiig. zie Venijnig. 
FEN IX . zie Phénix. 


F E P . F E R . 


_î FEPPEN. i». w . Dr inken , zuipen. Boire 
à tire-larigot, haujfer le godet. 


-## Dat wijf kan wakker feppen.Cettefemme 
tî inque bien. 


X Fepper. z. » , Dr inker , zuiper. Buveur, 
avalcur,biberon. 


X Fepfter.z.v. Drinkfter, zuipfter. Buveu-
Je, ivrognesse. 


F E R M O O R , z.g, Scheepstimmermansbei
tel. Terme de Charpentier de navire. Sorte 
de cifeaupour ébaucher les mortaifes. 


l ier groor fermoor. L'ébauclnin 


FIE.FIG.FIJM.FIJN. 
F I E . F I G . 


F I E L T . z. m. Schelm, guit. Coquin, vaurien, 
fripon, belitre. 


Fielrery.z.v.Guitery.Fripo»nerie,/ilouterie. 
Fieltery pleegen. Faire quelque friponnerie. 
Fielteftuk. z.g. Guiteftuk. Aflijnnoire,ou 


infame. 
FIER , byv.w. Trots . Fier, orgueilleux, arro


gant. 
Een fier ge laa t , een trots weezen. Mine 


fier e , regard fier. 
Fier. byiu. Trotzelijk. Fièrement, arrogam-


ment, d'une manièrefiére, ou arrogante. 
Iemand fier antwoorden. Répondre fiére-


ment à quelqu'un. 
Fierheid.z.v . Trotsheid. Fierté, arrogance. 


F I G U U R , z. v. ond. w . Afbeeldlèl. Figure. 
Een wiskonftige figuur, figure de Mathé


matique. 
Dat boek is met fraye figuuren verciert.Ce 


livre est enrichi de belles tailles-douces , ou 
de belles eflampes. 


X Hy maakt een wonderlijke figuur in de 
waereld. Il fait «ne étrange figure dans le 
monde. 


% Figuuren maaken.Zorrernyen pleegen. 
Faire des niches , faire des fingerïes. 


X D . Quixotte Ridder van de droevige fi-


Juur. D. Quichotte , Chevalier de la trifte 
'gure. 


Figuurlijk, byv. w . en byw. Oneigentlijk , 
by gelijkenis. Figuré ,figurément, d'une 
façon figurée. 


Dat is een figuurlijke spreekwijs.Voilà une 
façon de parler figurée. 


Da t word figuurlijk verstaan. Cela s'entend 
figurèrent. 


F I J M . F I J N . 


FI J M E L A AR. z. m. Futzelaar. Lanternier, 
celui qui s'amuje à des bagatelles. 


X' Fijmelaar.Geveinsde,ichijnheilig. Tar-
tujfe , hypocrite, aux dévot, cajfard, bigot. 


Fijmelaarfter. z.Jk. Lambine,nivelleuje,lcn-
dore. 


X Fijrrt-iiaarfter. Vnefainte nitouche,une bi
gotte , mie chattemite, 


Fijmelaary. z . v. Lambinerie. 
Fijmelen. w . w . Futzelen. S'amufer à des 


bagatelles. 
* Fijmelen. Den heilig Speelen. Etre hypo


crite , ou faire le tartttjl e. 
F I J N . byv. w . Dun , zuiver. Fin ,pur. 


ï i jnl i jnwaat . Toile fine. 
Fijn laken. Drap fin. 
ï i j n goud. Fin or , or pur. 
* Fijn. Godsdienstig,Schijnheilig. Dévot. 
De fijnen verdoemen al dewaereld uithun 


eigen gezag. Les dévots damnent tout le 
monde de leur autorité privée. 


* Hy gaat voor een fijn man. Il paffe pour 
un homme dévot. 


X Dat is een fijn man, een Schijnheilig. 
Voilà un tartuffe , OU un hypocrite. 


Fijnigheid .z .v.Zuiverheid. Finesse,pureté. 
Gy z i e rn ie topde fijnigheid van dat lin


nen.Vous ne constdérezpas la finesse de cette 
toile. 


* Fijnigheid .z .v . Godsdienstigheid. Dé
votion , piété outrée. 


X Fijnigheid. Geveinsdheid. Hypocrifie, 
fauffe dévotion. 


Fijnman. z.m. Nom qu*on donne par dérifion 
à un homme qui fait l'entendu OU lefuffi-
fant. 


Wel fijnman wat dunkt 'er u van!£h bien, 
mon bon Monfieur , qu'en ditcs-vcits.' 


S 3 


FIJN.FIN.FIO.&c. 14 r 
Fijnfchilder. z . m. In tegenstelling van 


kladSchilder.Peintrejpar oppojition à Bar
bouilleur. 


FILE Z E L . z. v. Grove zyde. Filofelle,grafft 
foye. 


F l L I P S , F J i p . z . m . Mans naam. Thilippe, 
mm d'homme. 


F I K F A K K E R Y . zie Fijmelaary. 
FIKS. zie Fix. 
F ILOSOOF , of PhiloSooph. zie Wijsgeer. 


Filosophie. zie Wijsbegeerte. 


F I N . F I O . FIS. FIX. 


F I N A N C I E R , z. » . ond. w . Financier. 
FinanciCjofFinantie. Gereed geld. Finan


ce , argent comptant, revenus en argent. 
Financie-kamer. Chambre des Finances. 


F I N E E R D E R . z . m . ond.w. Zuiveraar. % A -
Jineur, ou affraeur. 


Fineeren. w . w . ond.w. Zuiveren. ^Affiner, 
rafiner , rendre plus fin , rendre meilleur. 


F I O O L . z .v . ond.w. Veêl, vedel. Violon, in-
ftrument de mufique a cordes. 


Op de fiool leeren speelen. ^Apprendre à 
jouer du violon. 


Eene goede fiool strijken ; wel op de fiooi 
speelen. Jouer bien du-violon. 


FioIift,vioîift.z,m. Joueur deviolon,violon. 
Zijn de fioliften reeds gekoomen.'Les vior 


lonsfont-ilmdéjà venus ? 
Fioolmaker. z. m. Vedelmaker. Luthier, 


faifiur d'infîrumens de mufique à cordes. 
Fioolspeelder. z.m . Vedelspeelder. Violon, 


joueur de violon. 
Fioolftuk. z.g . Vn air pour le violon. 


FISTEL, z . v. ond.w. Loopend gat. Fifinle., 
forte d'ulcère creux & profond. 


FIX. byv. w . e» byw. Réglécomme il faut, rè
glement. 


Het fixe zeilkompas. La boussole qui tend 
confiamment, OU règlement au Nord. 


Hy verstaat die kunst fix. Il entend cet art 
comme il faut, ou parfaitement bien. 


F L A. 


FLAAUW. byv.w. Onmagtig. Feiblc,débile„ 
Flaauwe redenen. De faibles, ou de pauvres 


raifons. 
Een flaauwe tegenstand of tegenweer.Un* 


rélistance molle , OU foible. 
Hy bragt zijn vyand nier dan flaauwe (î-r-


gen toe. Il ne portoit à fon ennemi que de/ 
coups impl'.iffans. 


Flaauw worden.in onmagt vallen, Tember 
enfoibleffe , ou en défaillance. 


Ik ben fl aauw. Je fuis foible. 
* Flaauw.KoeljOnverîchillig.FoibleJroid-


indiffèrent. 
Iemand een flaauw antwoord geeveö. 


Donner une foible rèponfe à quelqu'un. 
* Flaauw. Bleek. Blême,pale, qui n'a pal 


ajfez. de couleur. 
* Da t is flaauw gedrukt. Cela efiimprimi 


bien faiblement. 
De verwen flaauw aanleggen. Coucher le* 


couleurs délicatement. 
* Flaauwelij;k.byw. Koeltjes. Froidement. 
* De Koning antwoordde de» Gezan ten 


fîaauwelijk. Le Roi répondit froidement 
erux ^Ambaffadeurs. 


Fîaauwelijk. Even. Feulement, ltgérimeht% 


un peu. 
Dat i s flaauwelijt i n d e fchildery aange


wezen. CeUnrejt quetouché dans le tableau* 
Flaauweiv. zie Verflaauwen. 
Flaauwheid. zie Flaauwte. 
F laauwhemg.byv . w. Flaauw o i n ' i hert. 


ïoibli de cteur. 
* Flaauw-







142 FLA.FLE. 
Flaauwhertig. Bloo.vertSaagt. Timide, 
craintif, qui n'a pas de cceur, ou de coura
ge ,pufillanin.c. 


* Iemand flaauwhertig maaken.De'coura-
ger quelqu'un. 


( Flaauwhertigheid. z . v. Magteloosheid. 
Foiblejfe , débilité ,rral de cœur, 


* Flaauwhertigheid. Blooheid, vertsaagt-
heid. Timidité, lâcheté, manque de coura-


* ge , pusillanimité, 
ï laauwigheid . zie Elaauwte. 
Flaauwmoedig. zie Flaauwhertig. 
Flaauwte. z. v . Flaauwigheid , onmagt . 


Pâmoison, défaillance , débilité. 
In eene flaauwte vallen. Tomber en pâmoi-


fon , ou en défaillance. 
Flaauwtjes. byw. Vn pe»foiblement,frtide-


ment. x.ie Flaauwehjk. 
J L A M B O U W . zie Fakke l . Toorts . 
F L A N C , ond. w . Flank , zijde. Flanc„ côte". 


Flanqueeren. w . w . ond.w. Van ter zijden 
Vegten. Donner dans le flâne, combattre de 
coté. 


ï l anqueer ing . z . v, ond. •», Zijdelingse 
borftweering. TUnc, partie du bafiion qui 
est entre la face du bafiion & la court ine, 


TLANSSEN . w . w . zie Aan een flansen. 
% FLAP. z. m. Klap , slag. Coup , fouflet. 


Flapkan. z , v. Een gioote bierkan. Un 
grand pot à bier e. 


T L A R D E N . z . meerv. Stukken , Flenters. 
Lambeaux ,piéces, drapeaux, morceaux. 


Een wervelwind sloeg het zeil in flarden. 
Vngrain de vent, ouun tourbillon mit la 
voile en lambeaux. 


F L A T T E E R E N . ond. VJ. zie Yleyen. Lief-


koozen . 
TLAUW .zieFla . iuvr . 


F I E . 


Ï L E D E R M U I S . z . v. zie Vledertnuis. 
I L E E M E N . i u . w . Vleyen. Flatter,cajoler. 


Hoekan hy nu fleemen'.Comme ilse radou
cit maintenant.' Comme il f ait flatter main
tenant ! 


Fleerner. z . m. Vleyer. Flatteur, cajoleur. 
Fleme ry . z .v . Gerleem. Flatterie,paroles 


flatteufes. 
Fleemfter.z.v.Vleifter. Flatteufe,cajoleufe. 
Fleemtong . z . v. Vleyer. Flatteur,celui qui 


dit des flatteries. 
I L E N T E R S . z . v. meerv. Stukken. Pièces, 


\t " morceaux. 
Iets aan duizend flenters scheuren. Déchi


rer quelque chofe en mille pié«s ,ou en mil
le morceaux. 


% Iets uitflenteren ; iets me t der haast uit-
waffchen. Laver ir nettoyer quelque chofe 
i la hâte. 


Î L E P . z. v. Een driekante hoofddoek der 
vrouwen. Sorte de bandeau triangulaire, 
dont les femmes fe ferrent le front. 


Een kinder flep. Un bandeau d'enfant. 
F L E R E C 1 J N . z.g . ond. w . Jigt . Lagoute, 


douleur des jointures. 
Met het flerecijn gequelt zijn. Etre tour


menté de lagoute. 
F L E S C H . Fies. Vlesch, vies. z . v. Bouteille. 


Azijnflesch. Traanflefch. 


SchroeffleSch. _ WijnfleSch. enz . 
zie onder Az i jn , enz. 


FleSchkelder. zie Reiskelder. 
* Fleschje. z. g. Vleschje. Petite bouteille. 


.## Zijn wijf houd veel v a n ' t fleschje, (d i t 
, is) van brandewijn.Sa femme aime la pe


tite bouteille , (c'eft-à-dire) l'eau de vie. 
Een Apothekers fleschje. Vnephiole d ' A -


poticaire. 
Daar is geeft van vitriool in dat fleschje.Il 


; FLE.FLI.FLO.' 
y a de l'efprit de vitriol dans cettephlolt. 


X F L E U R E N , z . meerv. Praatjes voorde 
vaak. Des contes bleus, des contes à la ci
gogne. 


F L I . 


FLIK.straat woord. Kaartspel. Jeu decartes. 
F L I E R . zie Vlier. 
## FLIKFLOOYEN.w.TO.Vleyjen , l iefkoo


zen. Flatter , cajoler. 
X Flikflooyer. z . m. Vleyer. Flatteur,adu-


latcttr. 
X Flikflooiftei. z . v. Vleifter. Flatteufe, 


cajoleufe. 
F L I K K E N , w . w . zie Opflikken. 
F L l K K E R E N . g . w . Glinfteren. Briller, c-


clatter, reluire. 
Die ftar flikkert zeer.Cetfe étoile brille fort, 


ou est fort brillante. 
Flikkering, z.v. Glinftering. Eclat,lumiè


re brillante , ou étincelante. 
Flikkervuur. z.g . Feu étincelant. 
FJikkervuuren. Des feux folets. 


X F L I N K . Dit ftraatwoord werd in de vol
gende spreekwijzen gebruikt. Onfefert 
de ce mot burlefqui & bas dans les expref-
fionsfuivantes. 


X Het is een flink van een kaerel . C'est un 
homme à tout faire , un galant-homme , un 
homme bienfait, ou bien tourné. 


X Het is een flink van een vrouwmensch. 
C'est une femme , OM fille qui fait vivre,ou 
fille qui a bonne mine, ou qui est bien faite. 


X Dat rs flink van schrijven. Voilà ce qui 
s'api elle écrire. 


F L I P . z . m . Mansnaam. Philippe,nom d'hom
me. 


FLITS . z .v. ond.w.Pijl.schigt. Fléike,dard. 
Flitsboog, zie P i j lboog , osBoog. 
F l i tskoker. zie Pijlkoker. 


F L O . 


## F L O D D E R E N . w . w . D o o r ' t water.doot 
de slijk flodderen. Patrouiller dans la 
boue , ou dans l'eau. 


X Flodderings. byw. Oribesuift. Brusque-
ment, a l'étourdie, .j 


X Hy liep daar floddöings door. Il paffa 
brufquement, & à l'it.urdieparee lieu-là. 


Flodderkouflèn . z. v. meerv. BAS trop lar
ges , qui tombent fur les talons. 


Floddermijn . Fougaffe. Efp.ce de mejne. 
X Floddermoér . z. v. Een slordig vrouw


mensch. Femme mal-propre,oafdlopejune 
falope. 


F L O E R S . Soort van rouwe zijde ftof. Crêpe. 
FLOKS. byv. w . zie F luks. 
F L O N K E R E N . g . w . Glinfteren.schitteren. 


Briller, éclater, reluire. 
Flonkering. z . v. Eclat, rejaillijfement de 


lumière. 
Flonkerligt. Lumière tclattante. 
Flonkerftar. z. v. Eene schitterende star. 


Une étoile brillante. 
* Hy was eene flonkerftar der Kerke ; hy 


was een uitmuntend Leeraar. C'était ux 
des flambeaux de l'Eglife j c'était un grand 
Docleur. 


F L O O R T J E , vrouwe naam. Flore ou Flora, 
«om de femme. 


FLORIS . z. m. Mansnaam. Florent, nom 
d'homme. 


F L O R E T , z .v . Floretgaren.z.g. Gareavan 
de grofste zijde gesponnen. D» Fleuret, 
du fil de fleuret. 


FLOU W. z .v . Net om snippen,enz. te van
gen. Filet à prendre des becaffes , ire. 


F L U. 


F L U I M . z. v. Taa i speekzel. Flegme,pituite 


.-FLU.FNI.FNU. 
lit crachats. 


Veel fluimen opwerpen. Jettir ou rendre 
beaucoup de flegmes. 


Fluimagtig. byv. VJ. Die veel fluimt. Fleg
matique ,pituiteux , qui abonde en flegmes, 
ou. en pituite. 


Fluimen.g. w . Fluimen spouwen. Rendr« 
ou setter des flegmes, 


F L U I N . zie Fluwijn. 
F L U I T . z . v. Zeker speeltuig. Flûte, infini


ment de muflque à vent. 
Op de fluit speelen. Jouer de la flûte.. 
Een herders fluit. Chalumeau ,flûte de ber


ger. 
Fluit.z.g.Fluitschip. Flûte,vaiffeau de mtr. 


F L U I T E N . w . w . M e t den moud fluiten.i.>i-
ster. 


Die vogel fluit wel. Cet oifeaujifle bien. 
Die meerle fluit alle deuntjes die hem ge-


leert worden. Ce merle fifle tous les airs 
qu'on lui montre. 


Iemand fluiten, iemand met fluiten roe
pen . Sifltrpour avertir, OU pour appeller 
quelqu'un, 


X Hy kan lustig fluiten, ofliegen. Il s'ea-
tendfcrt bien à mentir, 


X Fluiter, z . m. zie Fluitspeeler. 
Fluitenift. zieFluitSpeeler. 
Fluitje, z .g . F lageollet,petite flûte. 
Quakkelfluitje. zie oader Quakkel. 
Fluitmeefter,z.m.Mai"tre qui montre à jouer 


de lafl'tte. 
Fluiting. z . v. zie Gefluit. 
Fluitregister in een orgel. Le larigot, ou U 


flûte d'une orgue. 
Fluitspeeler. z . m. Joueur de flûte. 
Fluitspel, z.g. Fluit. La flûte ,ce qu'on jout 


fur la flûte. 
Het fluitspel is aangenaam. La stute cji 


quelque chofe d'agréable. 
FLUKS. bjv. vj. Vaardig , gezwind. ^Alerte, 


léger , diflpos , agile. 
Dat is een jong fluks kaerel. Voilà un jeune 


homme bien difpos. 
Fluks.byw.Straks,datelijk. Tout à l'heure, 


incontinent, àl'infiant., d'abord, fur le 
champ. 


Zijn bevel wierd fluks uitgevoerd. Sou 
commandement fut exécuté d'abord. 


Eluks , haast u . Vite, dépêchez-vous, hâtez-
vous. 


Fluksheid.z.v. Gaauwhcid. Viteffe,agilité. 
FLUS. byw. Binnen korten tijd. Tantôt,bien


tôt, en peu de tems. 
Ik zal u dat flus wel zeggen . Jt vins le di


rai bien tantôt. 
Tot flus toe. Jufqu'à tantôt. 


F L U W E E L , z. g. Felp. Velours. 
Fluweel van twee or drie hairen. Velitml 


deux outrais poils. 
Fluweel, byv. w . Fluweele. De velours. 
Een fluweel kleed. Un habit de velours. 
Fluweelbloem. z . v. Paj]'e-velours,amanm-


the , forte de fleur. 
Fluweele klapperroos. anémone veloutée, 
Fluweelepap. zie Bloempap. 
Fluweele woorden. De douces paroles. 
Fluweelwerker.z.m. Felpwerkcr. Vdomitr, 


ouvrier qui fait du velours, 
FLUWlJN. z .g . Zeker dier. Fouïm,forte Mi


nimal. 


FN I . F N U . FOE. 


F N I E Z E N . g . w . zie Niezen. 
F N U I K E N , vj. w . De flagpennen uit cis 


vleugels trekken. Tirer, ou arracher lts 
plus greffes plumes des ailes des oifeaux. 


* Iemands magt fnuiken , of bekorten. 
Diminuer à quelqu'un jon autorité, o u s -
pouvoir, borner fa pnijfancs, 


Fnui-
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FNU.FOE.FOK.&c. 
Fnuik ing.z.v .He t uittrekken der flagpen-


nen. Arrachement des plus greffes plumes 
des ailes d'un oifeatt. 


* Fnu ik ing , os bekorting van iemands 
magt. Diminution de f autorité de quel
qu'un. 


FOEI. Een woordje van verontwaerdiging. 
Fi.Sorte d'interjection qui marque de l'in
dignation. 


Foei , dat is lelijk! F i , voilà qui ift vilain! 
Foei, wat heb ik gedaan'. Fi, qu'ai-jefait.' 
Foei hem.dien eerloozen guit lF i le coquin.' 


Fi le vilain gueux .' 
F O E L I . z. v. Nootemuskaatbloemen. Du 


macis, ou fleurs de muscade. 
Foeli. z. v. Verfoelifel van een spiegel. 


Feuille d'étain,enduit d''argent-vif'dont en 
couvre la glace d'un miroir d'un côté. 


De foeli van een fteen.ofdie onder een in
gezet edelgesteente legt. Petite feuille de 
mitai coloré qui les metteurs en oeuvre {la
cent derriére les [terres frécieufes four en 
rehauffer l'éclat. 


D at rotskriftal is op foeili gezet. Ce cristal 
de roche a été enebafféfur une feuille. 


F O E T S E L E N . g . w . Duiten met een zwab
ber-touw wegslaan. Chasser des dûtes avec 
#n bout de corde : Jeu d'enfin) fort ordi
naire en HolUndt. 


Ï O K . F O L . 


FOK. z . v. Fokzeil. Mi faine , forte de voile. 
De fok ophaalen. Hauffer la voile de mi-


faine. 
De fok op ' t steven, strijk de fok. G»lez,ou 


amenez, la mifaine. 
t Fok. z . v. Bril. Lunettes. 
X Hy zit met de fok op de neus, 7l a les lu


nettes fur le nez.. 
Fokkemaft. z.v . De maft van de fok. Mât 


de mifaine. 
t FOKKEN. Brillen, een bril gebiuiken.Se 


fervir de lunettes. 
F O K K E N , zie Aanfokken. 
t FOKKER, z .m . Een rijke fokker-een rijk 


man. Un richard , un homme fort riche. 
Fokkery.z.v.Ménagerie, lieu ou l'on nourrit 


de la volaille , des lapins , &c. 
Paarde-fokkery. Een hoop hangften en 


merrien om jongen te fokken. Haras, 
Troupe de jumens & de chevaux entiers 
four faire race. 


FOKKESFOOR.z.g.Hetspoordaar de fok
kemaft in ftaat. L'éperon,mSt qui ejl à la 
proue d'un vaiffeau. 


FOLIANT.ond .w.U«Folio ,«n livre in folio. 
F O L T E R B A N K . z . v . Pijnbank. Torturé, 


queflion. 
Folteren, w . w . Pijnigen, appliquer à la 


torture,donner laquejiion. 
Foltering, z. v. Torture ,gêne. 
Foltertuig.z.g. Werktuigen daar men me


de pijnigt.Instrurnens à donner la queflion, 
inflrumens de torture. 


F O M . F O N . 


Ï O M M E L E N . w . w . In malkanderen fom-
melen. Farfouiller, chifonner. 


Fommeling. z. v. Chiffonnage. 
l O N D A M E N T . z . g . o n d . w . zie Grondslag. 


Grondvest:. 
% Fondament, z.g. D 'aa rs . Le f ondement, 


l'anus. 
F O N D A T E U R , ond. w. zie Grondlegger. 
F O N T A N E L , zie Fontcnel. 
Ï O N T A N G E . ond. w . Lint waarmede de 


vrouwen haarkapzel verderen. Fontange, 
ruban qui fen d''ornement aux coiffures des 
femmes. 


FON.FOO.FOP.&c. 
F O N T E I N , z . v. ond. w . Bron. Fontaine, 


fburce d'eau vive. 
Een altijd springende fontein . Vue fontai


ne jaillijfante , ou qui jaillit toujours. 
Een uitgedroogde fontein.Unefontaine ta


rie. 
Fonteinader . z . v. Bronader. Source d'une 


fontaine. 
Fonte inbak . z.v. Fonte inbekken . Le bassin 


d'une fontaine. 
Fonteinbuis . z . v. Fonteinpijp . Tuyau de 


fontaine. 
Fonteinmeefter.z.m. Bronmeefter. Fontai-


nier,celui qui a foin des eaux & des fontai
nes. 


Fonteinpijp . zie Fonteinbuis . 
Een fonteintje. Vat om water in te doen. 


Fontaine, zafe de cuivre,ou d'autre mitai, 
où l'on garde l'eau dans lesmaifons. 


Fonteinwater . z .g . Bronwater. Eau defun-
- taine. 


Fonteinwçrker. z . m. Fonteinrnaker. Fon-
tainier , celui qui fait des fontaines. 


F O N T E N E L . z . v. ond. w . Eenzi jpgat op 
arm of been. U« cautère. , 


F O O . FOP. F O R . F O U . 


FOOI .z.v .Afscheiddronk .L'Ad ieu jce qu'on 
donne en partant. 


Hy zal ons de fooi geeven eer hy vertrekt. 
I l nous régalera avant que départirai nous 
donnera un régal d'adieu avant que de f e 
mettre en chemin. 


De meid een fooitje geeven. Faire unpetit 
préjent k lafervante en partant. 


## Iemand de Rotterdamsche fooi geeven. 
Mettre le vifage de quelqu'un en compote i 
lui pocher les yeux au beurre noir. 


% F O O L E N . w . w . oud. w . Handelen,voe-
len . Caresser, manier, tater , patiner. 


X Zy zal haar kind nog dood fooien. Elle 
étouffera fon enfant a force de le carejfer. 


FOP. Als j iemand voor de fop houden , zie 
Foppen. 


X Foppen, w. w. Seherffen, fpotten. Se 
moquer ,fe railler , drapper. 


Hy wierd dapper in ons gezelschap ge
fopt. Il fut bien raillé dans notre compa
gnie. 


Daar word gezeit dat men hem gefopt 
heest in zeker fchimpschrift. On dit 
qu'on l'a drappt dans certaine fatire. 


Fopper. z. m, Spotter , scherffer. Railleur, 
rieur , qui ai//-e à railler. 


F O R C E E R E N . ond. w . w . w . Overweldi
gen. Forcer ,f'e rendre par force maiire de. 


F O R E L L E . z. v. Truite tefpéce depoijfon de 
rivière. 


F O R E T . z i e Fret. 
F O R K E T S T O K . z. m. Musketvork. Four


chette de moufquet. 
F O R M . z. v.ond. w . Vorm , gedaante. For


me , figure. 
Formaat, z. g. druipers w . Schikking van 


een blad om te drukken. La forme des 
pages félon le volume qu'on imprime. 


Dat is een goed formaat. Voila une belle,ou 
bonne forme. 


Formaathout. Hou ten daa»: ' t formaat 
meede word gemaakt. Pièces de bois qui 
fervent à faire la forme. 


ïormal i te i t .z .v .W i jze van regtspleeging: 
omstandigheid van pligtpleeging. For
malité dans les procédures de jufiiee , & 
dans les cérémonies. 


Formeel, zie Uitdrukkelijk, 
Formeeren. zie Vormen. 
Formul ier , f o r m u t o b o e k ' ond,w, *..g. 


FormttUirCr 


\ 
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"FORNUIS.z.g.ond.w. Vuuroven. Fourneau.. 
FORS. byv. vu. Brujque , emporté. 
F O R T . ond. w , z.g. zie Kasteel. 


Fortificatie, ond.w. z.v. zie Veftingbouw. 
F O R T U I N , ond. w . z. v. eng. La Fortune. 
F O U R A G I E . ond.w.zie Voeder.beeftevoer. 
FOURlER.ond.w.z.m . l ' laatsbezorger voor 


' t hof , en voor't krijgsvolk. Fourrier. 
FOUT. zie Fe i l , misslag. 


Drukfout , z . v. Drukfeil . Faute d'imprtf-
fion. 


Schrijffout, zie onder Schrijf. 


F R A . F R E . 


ERAAL byv. w . Schoon, cierlijk. Beau,joli, 
bien fait. 


Een fraai meisje. Vnejoliefille. 
Een fiaai jong borft. Un joli ou unbravt 


garf on. 
Fraai. byw. Joliment, bien. 
Dat ftaat heel fraai. Celajied parfaitement 


bien. 
Da t boek is fraai gedrukt. Ce livre efl bien 


imprimé. 
Fraaiheid , z . v , Fraayigheid,cierlijkheid.-


Beautè, propreté, netteté. 
Wat fraayigheid steekt daar in J Sjf'y-a-


t- il de beau en cela ? 
Fraaitjes, byw. Gentiment ,joliment* 
X Ik heb ' t hem fraaitjes gezeit. Je ie lits. 


ai dit tout net. 
Fraayigheid. z. v. zie Fraaiheid. 


FRAMBOOS, z.v. Framboife,efpéce de fruit. 
Frambooze-boom. Framboifier, 


FR AN CI J N . z.g. Schrijfperkament. Par 
chemin a écrire. 


Die briefis op francijn gefchreeven. Cette 
lettre est écrite fur du parchemin, 


F R A N C I S , z.m. Mans naarn. François,nom 
d'homme. 


F R A N C I J N T J E , Fransje. Een vrouwe 
naam. Françoise, Fanchon, n m de femme. 


FRANCO.ond .w . In gebruikjom te kennen 
te geven , dat een brief of een pakje vry 
van vragt is. Franco, mot enufagepour 
donner à connaître qu'on ne doit point payer 
déport d'une lettre ou d'un paquet. 


FR AN JE.z .v .ond.w. Zeker boordzel.Fra»-
ge, forte d'ornement. 


Zy draagt een rok met frain je.Elleporte » -
ne jupe à frange. 


. Franjemaakfter. z . v. Celle qui fait & venot 
de toutes fortes de franges , &c. 


Franjemaker .z .m. Ouvrier qui fait & venot 
de toutes fortes de franges , &e. 


F R A N K , mans naam . zie Frans ofFrancis, 
F R A N K E E R E N . -w. w . ond. w . Als , Een 


brief frankeeren. ^Affranchir une lettre. 
F R A N K E N L A N D . z.g. Franconie,Prt>vincc-


d' ^Allemagne. 
F R A N K R I J K , zie Vrankrijk . 
F R A N S . Een mans naam.- Frattçors r mm 


d'homme. 
F R A N S , ofFraniïh . Die uit Vrankrijk fe, 


François, Françoife. 
DeFransche worden voor onstaadvaffige" 


gehouden.LesFr.-.nçoispassent pour ituen-
Jians. 


De Fransche vrouvren.het Franschviouw--
volk. Les Franc oifes. 


' t F r a n s , of Franich. z .g . De Franfchc 
fpraak. LeFrançois,le LangageFrançeis'? 
la Langue Françoij e, 


Ftansch leeren. ^Apprendre le François* 
Een Franschbaek. Un-livre François.. _ 
Op zijn Fransck, op de Fransche wij-w, 


A la Françoise -, à la mode de France. 
Op zijn Franfïh g-kked g»aa, Etr* .wtbii-


léàUFfainoiji, 
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Fransch. byv. w . Dat uit Vrankrijk komt . 


De France , ce qui vient de France. 
Fransche wijn,Fransch papicr,enz,Du vin 


de France , dupapier de France , &c. 
" Fransche kraamer . Marchand qui vend des 


gants, des chapeaux , des éventails, des bas, 
des écharpes, &c. 


Een FranSche band van een boek. Reliure 
en veau. 


Fransman. 2S m. Un François. 
Fransvaarder. z .m . Een schip,-of schipper 


die op Vrankrijk vaart. Navire, oupa-
t ron de navire qui trafique en France, 


F R A T S E N , meerv. Grillen,Kuureu.Des sot
tises , des badineriez. 


F R E G A T . Soort van zeeSchip. Frégate, forte 
de vaiffeau de mer. 


FREHLE ,F.aul in ,u i t de Hoogduitsche taal 
ontleent. Tijtel die men aan de adele 
dogteren geeft. De Fransche taal heeft 
daar geen woord toe ,dan Mademoiselle. 


F R E T . z.g. on.-l.w. Eenboor t je .omeenvat , 
enz. mee op tebooren . Vrille,foret,petit 
infirument de fer pour percer un mttid, &c. 


F R E T . z.g . Furet, petit animal de chajfe qui 
pour fuit les lapins dans leurs trous & les en 
fait finir. 


FR I J . FRI . F R O . FRU. 


F R I J T E N . w . w . Fruiten.in de pan roosten. 
Fricajfer , frire. 


Frijting. z . v. Fruiting. Friture, l'aSion de 
frire. 


Ffijtpan. z . v. Fruitpan. Poule à frire. 
F R l K K E D l L , offrikkadel. z. v. Balletje 


van gehakt kalfsvleesch.Petitgodiveau, 
boulette de veau haché. 


FRISCH. byv. w . Frais , médiocrement froid. 
Een friflche wind. Un vent frais. 
Fiisch. Gezond. Di(pos,enbonne fanté,fain. 


_ Ik ben weder frisch. Ma santé est rétablie, je 


FRI.FRO.FRU. 
pie porte bien. 


Ecne friffche kleur. "Un teint frais. 
Een friflche dronk. Un verre de quelque li


queur fraîche. 
Frisheid, z. v. Fraîcheur. 


FRISKET, z.g. Drukkers raam om de kan
ten der vellen schoon te houden. Fris
quette, 


F R I Z E E R E N . zie Krullen. 
F R O M M E L E N , zie Wegfteeken. 
F R O N S . z.v. Rimpel . Ride, repli de la peau. 


Hy heeft veele fronsten voor ' t hoofd. Il a 
te front plein de rides. 


Kouffen met fronffen. Bas froncés. 
Fronssen. w . w . Met rimpels trekken. Ri


der , froncer ,plïffer. 
' t Voorhoofd fronffen. Froncer le fourni. 
Een hemd fronsten. Froncer une chemife. 
Fronffing. z. v. Rimpeling van ' t voor


hoofd. Action de celui ou de celle qui fe 
ride te front. 


F R O N T I E R E N . z.v. weerv. on-d.w. Gren
zen. Frontières , limites de Vais, bornes de 
Royaume. 


Frontierplaats. z. f. Grensp laats. Place 
frontière. 


Frontierftad.z.v.Grensftad.P-'illefrontiére. 
F R U I T . Z . v.ond, w . Oof t , vrugten. Fruit. 


fruitage. 
Winterfmit. zie onder Winter. 
Fruitben. z.v. Corbeille k mettre,ou à fervir 


le fruit. 
Fruitboom, z . m. Vrugtboom. .Arbre frui


tier. 
F R U I T E N , zie Frijten. 
F R U I T K E L D E R . z . v . Ooftkelder. Cave où 


l'ongarde les fruits ,fruiterie. 
Fru i tmand .z .v . Panier ou corbeille à mettre 


des fruits. 
Fruitmerkt. z. v. Ooftmerkt. Marché aux 


fruits. 
Fruitfchilder. z. m. Peintre en fruits. 


FRU.FUI.FUL.&c. 
Fmitschotel.z.v .Fruîtschaal . Plat àfctvî* 


le fruit. 
Fruitftuk. z.g . Een schildery waar in ooft 


geschildert is. Peinture , ou tableau dans 
lequel on rèprèfente des fruits. 


Fruitvcrkooper.z.m.Ooftverkooper.Fr»i-
tier , celui qui vend des fruits. 


Fruitverkoopfter. z . v. Ooftverkoopfter. 
Fruitière, celle qui vend des fruits. 


FUI. FUL. FUN. FUS; FUT. FY. 


FUIK. z . v. Zeker vistuig van teen gevlog» 
ten. Naffe , forte d'injtrttmcnt d'ojisrfer-
vant à prendre du poijfon. 


X Hy is al in de fuiû.hy is al in ' t net.Il est 
dans la naffe , il est atrappé , il efipris. 


* Dehuwelijksfuik; het huwelijk. Le ma
riage , le lien nuptial. 


FULP. zie Fluweel. 
## FUN. z. m. Schurk, guit. Gueux, fripon, 


coquin, belitre. 
% ' t Is een regte fun. C'est un franc fripon. 


F U S T A G I E . z . v . o n d . w . Allerhande vaat-
werk.Futailles,to«teserte de tonneaux,Jsc. 


Wat is dat voor fuftagie i Quelles fortes de 
futailles font-ce-tà f 


F U T Z E L A A R . z . n .Eenlangzaammensch. 
Niveleur , un homme lent, ou tardif, qui 
agit avec lenteur. 


% Futzelboek. z. g. Uitftel,verwijling.Re-
tardement , délai , remife , amufttle. 


Het futzelboek zoeken. Chercher quelque, 
amufette, tourner autour du pot, éviter île 
venir à laconclufion , tacher de gagner du 
tems. 


X Futzelen.-j.w.Iets langzaam doen.Law-
biner, niveler,f aire quelque chofe avec leh' 
teur. 


X Futzclwerk.z.,g.O»vrage vetilleux,befo/Kt 
ennuyante, 


FY. zie Foei. 


^mm^m^^^^^^^^^^^^&^^^^^^^^^^i^^^^s^ 


G. 
G A A. 


G De zevende letter van ' t ABC. G. Sep-
* tiéme lettre de 1' ^Alphabet. 


Dat is een welgemaakte G. roila un G bien 
fait. 


GAAF,Gaave. byv. w . Geheel, ongeschon
den. Entier, qui n'eftpoint gâté, où il ne 
manque rien. 


Dat zijn gaave appelen. Voilà des pommes 
bienconferv-es. 


Het beeft is gaaf en gezond.Labête est sai
ne & en bon état. 


G A A F . z. v. zie G a v e , Gifte. 
G A A L . z.v. Kaale streep in laken of stof. 


Raye dénuée de laine dans le drap ou dans 
quelque autre étoffe. 


Gaalig. byv.w. Vol gaaien. Plein de rayes, 
plein de fautes,(enparlant de drapa1 dy au
tres étoffes. ) 


GAAN. g. VJ. ailler , marcher, cheminer. 
Ik kan wel gaan. Je puis bien marcher. 
Ras gaan. Aller vite. 
Langzaam gaan. Marcher lentement, ou à 


petit pas. 
Door ' t water gaan;door 't water waaden. ' 


Paffer une rivière à gué. 
Iemand te gemoet gaan. •Aller AH devant 


de quelqu'un. 
Groot gaan . zie Zwanger gaan. 
Gaan.Reizen.Aller,voyager,faire un voya


it 
Hy zal naar Rome gaan. / ! ir* faire ttnvo-


yage à Rome , il s'en ira à Rome, 
Te voet gaan. giller à pied. 
Te land gaan. giller par terre. 
Tewater gaan. ailler par mer , ou par eau. 
Zy zijn met de schuit, met de wagen, enz. 


gegaan. Ils font allés par batteau,par cha
riot , &c. 


Op zee gaan. ailler en mer ou fur mer. 
Gaan. Dit woord word in verfeheide 


spreekwijzen gebruikt. Alier.(Onsefert 
du mot gaan enpluficurs manières , oufa-
çons de parler. ) 


Aan een zijde gaan. Aller de côté. 
Gaan flaapen. ailler coucher, ou dormir. 
In zwang gaan. Etre en vogue. 
T'scheep gaan. S'embarquer. 
T e boven gaan. Overtreffen. Surmonter, 


furpaffer, exceller. 
Zig te buiten gaan in het drinken. Faire 


excès dans la boijfon. 
De paaien der billijkheid te buiten gaan. 


Excéder les bornes de l'équité, fortir des 
bornes de l'équité. 


Hy gaat zig ligt te buiten in zekere Ma
ken. Il s'oublie aifément en de certaines 
chofes. 


Te grond gaan. Z\akca.Couleraufoni,tl-
1er du fond. 


* Te grond gaan i in armoede vervallen. 
lAtler en décadence i tomber en pauvreté,^ 
en difette. 


Zwanger gaan.Groot gaan,met kind zijn. 
Etre enceinte , être grosse. 


Open gaan. S'ouvrir, s'éclorre, s'épanouir. 
De aarde gaat open,ofsplijt. La terre s'en-


vre. 
Die roos begint open te gaan. Cette rofe 


commente à s'épanouir , ou à s'éclorre. 
Ter harte gaan. Te>iiV à eeeur. 
Uw ongeval gaat my ter harte. Votre mal


heur me tient a cœur. 
In zijn tiende jaar gaan. Etre dans fa di-


xiéme année. 
* Te werk gaan, handelen. Procéderait. 
* Ergens dom in te werk gaan.Faire quel


que chofe à l'étourdie. 
Alles zal wel gaan. Tout ira bien. 
Hoe gaat het u al î Hoe vaart gy al ! C-ni-


went vous va? Comment vousporiez-vsits? 
Dat gaat wel. Cela va bien. 
Zijn zaaken gaan voorSpoedig./l t, h vat 







/ 
GAA. 


tnpouppc ••, il fait heureufemint fel affaire). 
* Ergens vaft op gaan.zig ergens op ver-


iaaten. Se fier fur quelque chofe , s'assurer 
sur quelque chofe. 


He t gaat haar wel. Les choses vont bien f mr 
elle jelle a U fortune favorable. 


Het gaat hem qualijk. Tout va mal pour 
lui, la fortune lui tourne le dos. 


Dat werk gaat niet voor t , os dat werk 
ftaakt. On 4 abandonné, ou on a quitté cet 
ouvrage. 


Het Hoogduitfch geld gaat niet in Hol
land. L'argent d''^Allemagne n'apoint de 
cours en Hollande. 


GAANDE, deelw. van Gaan. ^Allant, mar
chant , cheminant. 


Gaande houden.draagendehouden. Trai
ner une affaire, la prolonger. 


"Een werk gaande houden. Faire aller un 
ouvrage jon train. 


Iemand gaande houden.TMir quelqu'un en 
haleine i le tenir occupé. 


Gaande maaken. Exciter, inciter, donner le 
branle, animer. 


Een roervink kan de gantsche burgery 
gaande maaken. Un seul esprit séditieux 
peut donner le branle à toute la bourgeoîfie. 


Gaande raaken. z « w . Van zijn anker 
spoelen. Chasser sur les ancres. 


De ballast raakt gaande,(dat is) rolt over 
hoop. Le lest tombe tout d'un côté. 


* Gaande raaken. Kwaad worderuSe met
tre en colère, se fâcher. 


Gaande worden, zie Gaande raaken. 
* Hy is geweldig haaftig als hy gaande 


word. Ilest extrêmement fougueux quand il 
se met en colère. 


* Gaande z ijn , q u a a d , «f toornig zijn. 
Etre en colère. 


De gaande en koomende man. Les allans 
& les venans. 


Al gaande en ft aande.byw.Sans tenir le lit. 
Iemand al gaande en ftaande geneezen. 


Guérir quelqu'un fans qu'il foit obligé de 
tenir le lit. 


G A A N D E R Y . z i e Galdery. 
GAANS. Wat is 'er gaans! £ » ' y .t-f-il? 


Sjf'efl-ce qui fe pajfe ? 
Daar is weer wat gaans . Il y a encore, ou il 


s'y braffe encore quelque chofe. 
Drie uuren gaans. Trois heures de chemin , 


trois lieues d'une heure de chemin. 
GAAPEN.g . w . D e m o n d o p s p e n e n . Bâil


ler , ouvrir la bouche. 
Hy gaapt ZOO wijd als hy kan. I l ouvre la 


bouche tant qu'il peut. 
Gaapen.Niet fluiten. Baillerjtre mal joint, 


être entr'ouvert. 
D e deur gaapt wat. Cette porte bâille. 
t Hy gaapt heel wijd; hy eischt veel. Il 


demande un prix excejfif. 
## Dat gaapt ZOO wijd als een oven ; dat is 


baarblijkelijk valfch. Cela efl évidem-
mentfaux. 


% Gaapen.Sterk kijken.Regarder avec ad • 
mir&tion, bayer aux corneilles. 


Gaaper. z. m. Bâilleur, celui qui bâille fou-
vent. 


X Gaaper. z .m . Gaapftok. Badaut.qui s'a-
muje à bayer. 


Gaaping. z. v. Opening. Ouverture. 
De gaaping eener wonde. L'ouverture d'u 


neplaye. 
Gaapfter.z.v. Bâilleufe, celle qui bâille fou-


vent. 
% Gaapfter.z.v.Gaapftok.Badaude,niaife 


qui s'amufeà bayer. 
GAAR. brv. w . Dat genoeg gekookt.ofge-


braaden is. 3jti efi bien cuit, qui efi ajfez, 
luit. 


GAA.GAD.GAF. 
Dat vleesch is niet gaar. Cette chair n'tfipas 


ajfez. cuite. 
De spijs gaar kooken. Faire bien cuire ta 


viande. 
Gantsch en gaar. byw. Geheelijk. Totale


ment , entièrement, de fonds en comble, tout 
À fait. 


De ftad wierd gantsch en gaar ûitgeroeit. 
La ville fut ruinée de fonds en comble , ou 
totalement détruite. 


G A A R D E , zie Lufthof. 
G A A R E N . z i e Garen. 
G A A R K E U K E N . z . v . E e n plaats daar men 


allerlei gaare Spijs verkoopt. Gargottc. 
Sorte 'd'auberge , ou d'ordinaire , où l'on 
vend toute forte de viandes cuites. 


In een gaarkeuken eeten. Manger dans un 
ordinaire. 


Gaarrnaaken. Cuire , rôtir,ou bouillir com
me il faut. 


G A A R N E , zie Geerne. 
GAAS. end. w . zie Gaaz. 
GAATEN.w.w.Doo ibooren . Vereer,trouer. 


Gaaten. ' t metrv. Van gat. Des trous. 
Gaats . A l s , De Scheepen b innen gaats 


b rengen , ofiootzen. Conduire les vaif-
feaux dans Ie port. 


De vloot is al buiten gaats . La flotte efl dé
jà en mer. 


GAAUW. zie Gauw. 
Gaauwdief.zie Gauwdief en alle de woor


den die van Gauw zijn zamengeftelt. 
G A A Z . z. v. ond. w . Zeer dunne doorschij


nende ftoffe. Gaze , étoffe claire & trans
parente qui est ordinairement defoye. 


G A D . 


GADE , of ,by verkorting. Gaa. z . v. (Een 
woord dat men van de vogelen ge
bruikt.) Wederpaar. Pair. 


De Tortelduif treurt naa ' t verliezen van 
haar gade. La Touterellegémit après avoir 
pèrdu fon pair. 


Gade. {Digtkunjlig w . ) Epnux , époufe. 
* Gade. Pareil, zie Weêrgaa. 
Gadeloos . tyv .w. Sans pareil,incomparable. 


G A D E R , te gader. byw. Zamen, te zamen . 
Enfemble , l'un avec l'autre. 


Al te gader. Al te zamen . Tous enfemble. 
G A D Ê R E N . w . w . Zamelen. ^Amaffer , re


cueillir , affcmller. 
Veel gelds by een gaderen. Awasser beau


coup d'argent. 
Gadergeld. z .g . L'argent qu 'un Receveur a 


pour lui de fa recette. 
Gadermeefter. z . m.Receveur, Commis pour 


recevoir les deniers publia. 
GADE SLAAN.w.w.Agt op geeven. Pren


dre garde , être attentif. 
Iemands woorden gade slaan. Etre attentif 


aux paroles de quelqu'un. 
Iemand gade staan , op iemand letten. 


Prendre garde à quelqu'un,avoir l'œil fur 
lui, veiller fur fa conduite. 


G A D I N G , z.v. Zin , ofgenegenthcid om te 
koopen. Envie, defir qu'on a d'acheter 
quelque chofe. 


Hebt gy gading in ' t huis i La maifon vous 
•plaît-elle t ^Avez,-vous envie d'acheter, ou 
de louer la maifon ? 


Gy hebt van mijn gad ing niet. Kous n'avez 
pas ici de ce qui m'accjmmode,vous n'avez, 
rien qui m'agrée. 


Hy heeft gading,ofzin in dat stuk. Il a en
vie de ce tableau. 


GAF. GAG. 


GAF. onv. tijd van Geeven. A l s , ik gaf. Je 
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donnais ouje donnai. 


G A F F E L , z . v. Vork. Fourche. 
Kooigaffel. Fourche à foin. 
Vleefchgaffel. Grande fourchette de fer , qui 


fert à tirer de la marmite les gros morceau» 
de viande. 


Ovengaffel. zie onder Oven. 
Gaffelftukken.Zeewoord.zieZogftukken. 


G A F F E R , zeew. Corne de vergue. 
G A G E L . z. m. Gagelboom. Brùfc ,myrthe 


fauvage , forte d arbrijfeau. 
G A G E L E N -ofGaggelen.g . w . (Di tword 


van 't geschreeuw der ganzen gezegt.) 
Crier comme font les oyes. 


G A L . 


GAL . z.. v. Knobbels aan de beenen det 
paarden. Desjavarts, durillons qui vien
nent aux pieds des chevaux. 


GAL. z. v. Bile, «ne des humeurs d» corps hu
main. 


Overloop van gai hebben.Avo ir un dégofi 
gement de bile. 


De g a i , «fgalblaas. zie Galblaas.. 
* Gal . Boosheid , toornigheid . Fiel,bile, 


malice , animojité, colère. 
* Hy is vol gal,of vol bitterheid./! efl plein 


de fiel, ou d'animojité. 
* Zijne pen in gal doopen, scherp en bit


ter Schrij ven. Tremper fa plume dans Ie 
fel , écrire d'une manière fort piquante. 


* Zijn gal uitbraaken. Vomir jon fiel. 
* Geen gal hebben,geen wraakzugt heb


ben. N'avoir point de fiel,n' avoir point de 
rejfentiment. 


Iemand de gai ontfteeken.Echausser la bile 
à quelqu'un, 


Galagt ig. byv. w . Die veel gal heeft. Bi
lieux , bilieuse , en qui la bile domine. 


* Galagtig. Boosaardig. Colère, emporté. 
* ' t Is een ga lagtig menSch. Cefl un hom


me emporté, ou bilieux. 
G A L A N T , ond. w . byv. w . zie Hoffelijk. 
GALBLAAS, z . v. Fiel ,petite veffie attachée 


au foye , & pleine d'une liqueur verdâtre 
fort amére. 


G A L D E R Y . z. v. Overdektewande lp laats. 
Galerie. 


Galdery in een hof. Allée couverte dans un 
jardin. 


GALEAS. Groot roeifchip bydeVene t i a -
nen. Galéaffe. 


GALEI . z. v. Zeker vaartuig met zeilen en 
riemen. Galère, vaiffeauUng de bas bord 
qui va à voiles & à rames. 


Op de galei gebannen z i j n , of zitten. Etre 
condamné auxgaléres. . 


Galeibank. zie Roeibank. 
Galeiboeve. z.m. Roeiflaaf, roeyer op een 


galei. Galérien, foren , celui qui tire à la 
rame. 


G A L E I . Drukkerswoord,zetplankje. Galet, 
petit ais fur lequel le compofiteur arrange 
fes lettres. 


G A L E R Y . zie Galdery. 
G A L G . z. v. Gibet,potence. 


Een halve galg. Potence à un bras. 
Aan de galg hangen. Pendre,ou attacher tu 


gibet, ouy êtrependu. 
Hy zal nog aan de galg komen. Il fe fera 


pendre un jour. 
Hy dingt naar de ga lg. Il file fa cor de, il 


prend le chemin du gibet. 
Loop naar de galg. Een laag fcheldw. Va 


te faire pendre. 
X Een galg in ' t oog hebben. Se défier de 


quelque cb.fe , foupçonner , ou préfumer 
quelque chofe. 


Putgalg. zie tndtr Put, 
DM 







I4<5 GAL.GAN. 
Dat zou beter galgen , als Burgwmeefte-


Xta.Laagfpreekyj.Celafentiroit plus le gi
bet que le Bourguemaître. Pour dire ; Cette 
action seroit d'un coquin fieffé, tien loin 
d'être d'un homme d'honneur. Il faut f e 
fouvenirque Ga lgen constdérécomme ver-
ie neutren''eflufité que dam ce proverbe feu!'. 


Ga lgbrok. zie Galgenaas, 
## Ga lgenaas . z. g. G a l g l a p , hangbaft. 


Pendard ,fcélérat. 
Ga lgeve ld.z .g . Geregtplaats. Lie» o» est 


dresse le gibet où l'on expofe les criminels 
après leur fufp'lice. 


Ga lgewaans.byw.Naarde galg. Augib't, 
à lafotence. 


Iemand galgewaarts leiden. Mener quel
que'un au gibet. 


Galglap. zie Ga lgenaas. 
## Galgvogel. z . m. Een die de galg heeft 


verdient. Pendart, qui a mérité la corde. 
G A L I O E N of Galjoen, z.g . Snui tvaneen 


fchip. Eperon, poulaine, polaine. 
Ga l ioen, soortvan Schip hoog opgeboeid, 


waar mede de Spanjaarden op West-In-
dien vaaren. Galion,vaisseau de haut bord 
dont les Espagnols se fervent pour aller aux 
Indes- Occidentales. 


C AL J O O T . z . g. Zeker koopvaardyfchip. 
Galiotte, forte de vaiffeau marchand qui 
n'a qu'un met. 


Bombardeer-galioot. Galiotte à bombes. 
G A L L E N . iv. iv. De gai uithaalen. Oter le 


fiel, tirer le fiel. 
De vifeh gallen. Oter le fiel d'unpiijfon. 
% De baars gallen, zie Vergallen. 
Gall ig. zie Galagt ig. 


G A L M . z. m. Geluid, weerklank. Retentis-
fernent, bruit, Jon rendu avec éclat. 


D e galm van zijn stemme word ve r re , os 
van verre gehoort. Le retentissement desa 
voix se sait entendre bien loin , ou de loin. 


Tegengalm. Weergalm. 


Vieugdegalm. enz. 
zie onder T e g e n , enz. 


Ga lmen .g .w. Galm geeven. %etentir,ren-
dre , Ou renvoyer unfon eclatant. 


Galmgaten van een kloktoren. Ouvertures 
d'un clocher, peur f aire entendre lefon des 
cloches. 


G A L N O O T , z. v. Noix de gale. 
G A L O N . z.g . ond.iv. Boordlint. Galon,pas-


fement. 
GALOP.z .r».o«d.w. Renjdegaauwfteloop 


van een paard. GaUp. 
Het paerd liep op eenen vollen ren , efga-


lop. Le cheval allait augrandgalop. 
Galloppeeren.g. w . «nd. w . Rennen. Ga


loper , aller au galop. 
G A L Z I E K . zie Galagtig. 
: Galziekte. z . v. Maladie que «use un excès 


débile. 


G A N . 


G A N G . z.m. Het gaan. ^Allure, d'marche,le 
marcher d'une perfonne, ou sa maniere 
d'aller. 


Hy heeft een trotsche gang. Il a la démar-
chefiére. 


Z y heeft een zwaare gang.EWe-t la démar
che pefante. 


Iemand aan zijn gang kennen. Connaître 
quelqu'un àfon allure , à fa démarche. 


Gang. Weg. Chemin, route. 
Hy neemt zijn gang naar ' t kafteel. Il 


prend le chemin du château, ou pour aller 
au château. 


Gang. Streek van een schip in 't laveeren. 
Cours d'un navire , bordée. 


Een gang of twee gaan. Faire m cours ou 


GAN. 
deux, faire «ne bordée tu deux. 


Gang . Doorgang, aillée. 
Gang van een huis. Allée d'une maiftn. 
Een gang onder de aarde. .Allée fouterrai-


ne, pajfage fouterrain. 
Een gang uitleggen, fcheepfw. Mettre une 


planche pour fort ir ou entrer dans un vais-
feau. 


Aan de gang zijn , vaart hebben. Etre en 
courfe. 


Dat werk is nog niet regt aan de gang. Cet 
ouvrage n'efipas encore bien en train. 


% Aan de gang zijn i hollen , optrekken. 
Faire la débauche. 


* Hy gaat zijn gang ihy volgt zijn hoofd. 
Il va toujours Jon trainjilfait tout à fa tè
te. 


X G a a u w g a n g i doe als gy gewoon zijt. 
Continuez. ,jaites comme % ous êtes accoutu
mé de faire i poursuivez votre train. 


Agtergang. Zetgang. 
Pasgang. Zygangen. 
Stoelgang. enz. 


zie onder Agter , enz. 
Gangbaar, byv. w . Courant, démise , quia 


cours. 
Gangbaar geld. Monntye courante, OU qui a 


cours. 
Gangbaaie waare. Marchandise qui a cours. 
Gangboord. z.g. Het boord in een schip 


daar men langs gaat . Tillac d'unvaij-
fea». 


* Gangen.z .v.meerv. Bedrijven, viciions. 
* Quaade gangen gaan i booze stukken 


pleegen. Faire de méchantes allions. 
Gangen, meerv. van Gang , streek van een 


Schip. Bordées. 
Ganger. z . m- Voetganger. Piéton,qui va 


a pied. 
Ik ben geen groot ganger. f e ne fuis pas 


grandpiéton. 
Kostganger. Telganger. 
Partyganger. Voetganger. 
Pasganger. enz. 


zie onder Koft , enz. 
Gangetje.z.v.Slopje,fteegje. %uelu,petite 


rue. 
In een gangetje woonen. Demeurer dans u-


ne ruelle. 
* Een gangetje gaanjeen ftreek'laveeren. 


Faire une petite traver fée avec un vaijfeau. 
X Een gangetje gaan 5 vegten. Se battre. 
X Een gangetje met iemand gaan j met ie


mand dansten. Danser avec quelqu'un. 
Gangster, z . v. Marcheuse. 
Mijn vrouw is een goede gangster. Ma 


femme efl une bonne marcheufe. 
GANS.z .v . Zekere vogel. Oye,certain oifeau. 


De gans trekken. Tirer l'oye. 
Een wilde gans . Oyefauvage. 
Een tamme gans. Oye domeftique. 
Een jong gans .Un oison. 
* Maak dat de ganzen wijs.spreekw.Fai-


tes accroire cela à des idiots. 
Rotgans. Trapgans . 
Stoppelgans. Voflègans. 


zie onder R o t , enz. 
G A N T S C H . byv.w. enbyw. Geheel. Entier, 


entièrement, tout À fait. 
Een gantfche appel. Une pomme entière. 
Die zaak komt gantSch niet te pas. Cela «o 


vient du tout point apropos. 
De gantfche stad waagt 'e t van. Toute la 


ville en efl pleine. 
Het gantfche huis is 'er door besmet. Tou


te la maifon en efl infeétée. 
Hy is gantsch bedurven. Il efl tout à fait 


ruin'. 
Gantsch en gaaf. bjv. w. Volkomen ge


zond, -ïai», entier, qui a bon pied bon «il, 


GAN.GAR. 
à Qui OU à quoi il ne manque rien. 


GantscheHjk.byw.Geheelijk. Eutiéremetit, 
totale», ent, tout à fait. 


De schuld gantschelijk betaalen. .Acquit' 
ter toute ta dette, la payer entièrement. 


GantSchelijk niet. Geenzins. Nullement& 
aucune façon. 


I k verftaa dat gantSchelijk niet. Je n'y con
sens en aucune manière. 


Uit gantfeher magt . byw. De toute fa force. 
Uit gantscher magt roepen. Crier de toute 


fa force. 
GANZE.byv .w . Dat van een gans is. Ce qui 


est d'une oye. 
Ganzeblocm. Marguerite blanche, forte de 


fleur. 
Ganzebord, z . g. Zeker spel. 7e» de l'oye > 


forte de jeu. 
Op ' t ganzebord speelen. Jouer à l'oye. 
Ganzebout. z . v. Cuiffe d'oye. 
Ganzekieken.z.g . Jonge gans. Oifcn,peti-


te oye. 
Ganzcmarkt . z . v. Marché aux oyes. 
Ganzenhok. z . v. Lieu où l'on renferme lis 


oyes. 
Ganzepen. z . v. Plume d'oye. 
Gan7epoel. z . m. Lieuoù ily a des oyes. 
Ganzepoot. zie Ganzevoer. 
Ganzeîpel. Jeu d'oye, le jeu d'oye. 
GanzeSmout.z.g.Ganzenvet.Graisse d'oye, 
Ganzevêeren. z . v. Plumes d'oye. 
Een bed met ganzeveêren gevult. Vnlit 


rempli déplumes d'oye. 
Ganzevel. z.g . Peau d'oye. 
* Da t kind heeft ganzevel. Cet enfant a la 


peau comme celle d'une oye. 
Ganzeveld. z . g . Ganzen weide. Champ où 


l'on f ait paître lts oyes. 
Ganzevleugel.z.v .Ganzevlerk.A/ied'oye. 
Ganzevoet. z . m. Ganzepoot. Pied d'oye, 


patte d'oye. 
Ganzevoet. Zeker kruid. Pied d'oye, arro-


che, forte d'herbe. 
Ganzer ik.z.v . Zeekei kruid. De l'argenti


ne , herbe. 
Ganzevet. zie Ganzesmout. 


G A R . 


G A R D E , z. v. ond. w . Roede. Vergt,fouit. 
Iemand met de garde geeven , iemand 


geeffelen. Donner le fouet à quelqu'un, U 
fouetter. 


G A R D E S , z . m. metrv. ond.tv. Trawanten, 
lijfwagt. Gardes , Gardes du corps. 


Gardes te voet en te paard. Gardes à piii 
& à cheval. 


G A R D I A A N , z . m . ond. w . Le Gardien, It 
Supérieur d'un Couvent. 


G A R E E L , z.g. De touwen daar de paarden 
in geSpannen zijn. Traits, longe de cordi 
ou de cuir avec quoi les chevaux tirent. 


't Paard heeft het gareel aan stukken ge
trokken. Le cheval a rompu fes traits. 


* Die twee loopen in ' t zelve gareel, ef 
zijn altoos by malkandere. Ces deuxt-
mis font inféparables. 


Gareelmaker, zie Zadelmaker. 
G A R E N . z.g. Naaigaren. Filjiletjil a ««-


dre. 
Een klouwea garen. VnpeUton de fil. 
Garen winden. Dévider du fil, le rnenrt m 


peloton. 
Garen. N e t , vogelnet. Filets puur prtndrt 


des ai f eaux. 
' t Garen Spannen. Tendre des filets. 
* Hy is menigmaal voor ' t garen geweeftj 


hy is menigmaa l in gevaar geweest van 
beknipt te worden. Il a fouvent été m 
danger d'êtrepris. 


Bind-







GAR.GAS. 
ï indga ren . Pakgaien. Zeilgaren. 


zie onder B ind , enz. 
G A R E N . Gaarne , geeme. zie Geerne. 
G A R E N K L O P P E R . t.». Maillet quism à 


battre le fil. 
Garenkoper. z . m. Koopman in garen. 


Marchand défit. 
Garenmolen. zie Twijnmolen. 
Garentwijner.z.m. Twijnder. Celui qui re


tord le fil. 
Garenverkoopfter.z .v. Marchande ou ven


deuse de fil. 
Garenwiel. zie Spinwiel. 
Garenwinkel .z .v . Boutique eu l'onvcnd du 


fil. 
Garenzak. z . m. Sac a mettre dit fil. 


GAB.F , Garve. z. v. Schoof. Gerbe de blé. 
Het koren in garven binden. Mettre le blé 


en gerbes. 
Hef land om de garven bouwen. Cultiver 


la terre four en recueillir certaine quantité 
de gerbes. 


Garven.g.w. De garven van het land voe
ren. Transporter, ou lever les gerbes. 


G A R N A A T . z. v. Garneel i zekere kleine 
kreeft. Chevrette, falicoque , forte de petite 
évrevijfe de mer. 


G A R N I Z O E N . z . g . ond.w. Bezetting.Gar-
nifon,nombre defoldats qu'en met dans une 
place pour la garder. 


Garnizoen in eene stad leggen.Mettreg.or-
«i/o» da»s une ville. 


Garnizoen inneemen. %ecevoir garnifon. 
't Garnizoen is uitgetrokken. Lagarnifon 


ejlfortie. 
In garnizoen leggen. Etre en garni/on. 


G A R S T . z.v. Gerftj zeker koren. De l'orge. 
Gepelde garft. De l'orge mondé. 
Geperelde garft. De l'orge perte. 
Garftebrood. Du pain d'orge. 
Garftedrank. zie Garftewater. 
Garftegort. z . v. Du gruau d'orge. 
Garftekern. z» v. Grain d'orge. 
Garftewater. Ptifanne, eau d'orge. 


GARST1G. byv.w. Gerftig. %ance, qui com
mence à f e gâter. 


Garftig fpek. Lard rance. 
Garftig vleefch. Chair rance. 
Garftigheid. z . v. Rancissure ,goût rance. 


GAB.VE ,z ie Garf. 


G A S . 


G AST.z .m . en v.Iemand dien men ten eeten 
noodigt. Convié, celui qui est invité au. 
repas. 


Gasten nooden. Convier fies amis » un repas. 
Een ongenoode gast. Celui qui vient à un 


repas jansy ètreconvié. 
Zijne gaften wel onthaalen. Faire grandi 


chère aux conviés, 
Tegaft . byw. Ten ee t en .A diner,a. fouper. 
Iemand te gaft nooden. Convier, oxxpritr 


quelqu'un à diner, ou à fouper. 
Dikwils te gaft gaan . Manger fouvent chez, 


fes amis, aller fouvent diner ou souper en 
ville. 


* Hy is daar flegt te gast geweest. Hy is 
daar zeer qualijk gevaaren. Il a été reçu 
là comme un chien dans un jeu de quilles. 


Gaft. werkknegt. Compagnon, ouvrier qui 
travaille fous tin maître. 


"Een drukkers gaft. Un compagnon d'impri
merie , un imprimeur, celui qui travaille 
àlaprejfe. 


Wy zij n ftoute gaften ; wy laaten ons niet 
lang nooden. Nous fomrnes gens fans fa-
fon;nous ne nous faifons pas beaucoup prier. 


* 't is een ftoute gaft ; een ftout kaeiel. 
C'ejt un hardi drôle. 


GAS. GAT. 
Gaft. Vreemdeling,die geen burger,ofin-


wooneris. étranger, celui qui n'eft point 
d'une ville, ou qui eft d'ailleurs. 


Tafelgaft. zie onder Tafe l . 
G A S T E R E E R E N . g.w. Etre fouvent en fête. 


Gaftery.z.v.Gaftmaal.Festin,banq«et,sête. 
Een groote gaftery aanregten. Faire «n 


grand fcfiin. 
Gafthouder. zie Herbergier. 
Gasthuis, z .g . Herberg der arme zieken . 


Hôtel-Dieu,hôpital, lieu où Je retirent les 
pauvres malades. 


Gasthuis.Huis daar arme oude luiden ver
zorgt worden. Hôpital, rr.aifon établie 
pour retirer les vieilles gens. 


In 't gasthuis leggen. Etre à l'hôpital. 
* Het is daar heel in ' t gafthuis , z y zijn 


daar altemaal ziek. C'est un hôpital que 
cette maifon-là , chacun y est malade. 


* Die twee leggen in 't zelve gafthuis 
ziek. Ces deux-là font fujets à la même fo
lie : ces deux font égaux en ce cas-là, ou ils 
font dans les mêmes circonfiances. 


* Dat is de weg naar ' t gafthuis,dat is een 
gereed middel om arm te worden. Voilà 
le chemin de l'hôpital, voilà le moyen defe 
ruiner. 


Peftgafthuis. zie onder Peft. 
Gafthuismeefter. z . m. Directeur de l'hôpi


tal. 
G afthuismoeder, z. v. Mère, ou Directrice 


de l'hôpital. 
Gafthuisvader. z.m. FéreotxDirelleurde 


l'hôpital. 
Gastmaal, zie Gaftery. 
Gaftregt. z.g. Regt dat de vreemdelingen 


genieten. Le droit dont jouïj]'ent les étran
gers. 


Gaftvry.byv.w.Herbergzaam. Hofpitalier, 
celui qui loge volontiers les pauvres , les 
pajfans, &c. 


Gaftvryhe id.z .v . Herbergzaamheid. Hos
p i tal i té , libéralité qu'on exerce en logeant 
gratuitement les étrangers, &c. 


Het regt van gaftvryheid schenden. Violer 
le droit d'hospitalité. 


G A T . 


G A T . z. ç. Opening.Trou,ouverture. 
Een gat maaken. Faire un trou. 
Een gat stoppen. Boucher un trou. 
Daar is een gat in uw kous. Ily a 'un trou à 


votre bas. 
Die kan heeft een gat. Ce pot est troué, ily 


a un trou dans ce pot. 
Ergens een gat in booten. Faire un trou 


dans quelque chofe. 
Ga t in een sleutel. Forure, trou de clé. 
Door ' t sleutelgat zien.Regarderpar le trou 


de la ferrure. 
Hy smeet hem een gat in 't hoofd. Il lui fit 


un trou à la the. 
Het gat van den oven. La gueule du four. 
Gat in een muur daar men de juffers in 


steekt, als men in ' t timmeren steigert. 
Boulin , trou où l'on met les pièces de bois 
qui fervent à éebafauder. 


* Da t is geen stad, geen hu i s , enz. ' t is 
maar een gat. Ce n'eft pas une ville, une 
maifon ,&c. ce n'ejl qu unlrou. 


Gat. z.g . Aersgat. Letrcuducal. 
t Iemand voor ' t gat flaan.Oonnèr hfouit 


à quelqu'un , lui donner fur les fejfes. 
X Iemand een voet voor ' t gat geeven. 


Donner un coup de pied au cul à quelqu'un. 
* Iemand een voet voor ' t gat geevenj ie


mand wegjaagen. Chasser quelqu'un. 
X Iemand in ' t gat kruipen. Flatter quel


qu'un d'une manière lâcht &fervile, 
T i 
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## Zijn gat vol zuipen. Se fouler, s'enivrer. 
Iemand in een gat smijten jiemand gevan


gen zetten. Emprifonner quelqu'un , met
tre quelqu'un enprifon. 


Het gat,ofde mond van een haven.Leper-
tuits , ou l'embouchure d'unport. 


Voor 'S Lands gaten kruisten. Croiser de
vant les pages, les permis OU les embouchu
res des rivières dupaïs. 


Het gat van St. Maerten, by Rochelle. Le 
pertuis d' ^Antioche près de la Tichelle. 


Het Goereesche gat . La paffe de Gourée ou 
Goerée. 


Wy moesten dat gat inloopen./ l nomfalut 
entrt rpar cette embouchure. 


Het schip opzi jn gat z e t t e n , dat is, met 
zijn agterfteven op het drooge zetten. 
Mettre la poupe d'un vaiffeaufur Ie fee. 


% D e neeringen gaan op haar gat zi tten, 
deneeringen verslappen. Le trafic fera
lentit , le commerce ou le négoce diminue. 


X Een g a t i n den dag slapen. Dormir U 
graffe matinée. 


X Lap het maar voor zijn gat. Faites-moi 
cela en deux coups fix trous j donnex.-lui du 
famedi dépiques. 


De vorst heeft een gat. De kragt der kou
de is gebrooken. La force de la gelée efl 
rompue. 


X Ik z ie ' e r geen gat in. Ik zie 'er geen 
kans toe. 7e n'y voispas de jour. 


E en gat vernagelen, een spijker met ge-
wejdin slaan. Encloueruntrou. 


X Ik zal u dat gat wel vernagelen;ik zal u 
dat wel beletten. Je vous empêcherai bien 
de f aire cela. 


* Een gat floppen , een schuld betaalen. 
Boucher un trou , payer une dette. 


X Da t gat is niet te floppen i die schulden 
konnen niet betaalt worden. Cet dettes ne 
f e peuvent payer. 


X Weet gy een nage l , hy weet een gat. 
fpreekw.Hy heeft zijn antwoord gereed. 
^Autant de trous que de chevilles, prover
be. Il afesexcujes toujours prêtes fur tout 
ce qu'on lui dit. 


X Hy is voor een gat niet te vangen j hy is 
loos en niet ligt te betrappen. Il eft diffi
cile de l'attrapper. 


Aarsgat. Spijkergat. 
Ademgat. Spilgat. 
Reefgat. Spondgat. 
Regengat . St inkgat. 
Rookga t . Stormgat. 
Schietgat. Togtgat . 
Schijtgat. Venftergat. 
Sleutelgat. "Windgat. 
Slotgat. Wormgat . 
Smookgat. Zeegat . 
Snotgat. Zoggat . 
.Spiegat. Zwee tgat. 


zie onder A a r s , enz. 
Ga tepetiel , Gateplatiel. zie Doorslag. 
Ga ten , Gaaten. va. w . Paarlen gaaten. 


Trouer des perles. 
Die paarlen zijn niet gegaat. Ces perles ne 


font pas trouées. 
Gatig. zie Oogig. 
X Gatlikken, w . w. Soebatten. Flatter lâ


chement , faire le pied de veau. 
X Gatlikker . z .m . Laffe vleyer.flaaffe op


passer. Lâcheftateur, adulateur infame. 


G A V. 


GAVE.z.v. Gaaf, gifte, geschenk. Donj/ré-
fent. 
Iemand met gaven omzetten . Corrompre 


quelqu'unparpréfens. 
' t Geloof is een gavevan Goi.Lafoi eft un 


dm de Dieu, 
Ga-
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i48 GAV.GE.GEA. 
Gave. Begaaftheid , deugd. Do», vertu. 
Hy is met schoone gaven verciert. 11 est 


doué de grandes vertus, ou de belles quali-
tés. 


Gaven der nature. Dons de la nature. 
G AVE. byv. w . zie Gaaf. 
GAUW. byv. w . Gaauw , Schrander. Habile, 


adroit, qui a de l'efprit, capable. 
D a t i s een gauw man . C'est»» habilehom-


we , voila un homme d'efprit. 
Een gauw verstand. Vngrand génie. 
Gauw. byw. Vaa rdig , haaftelijk. Vite, 


promptement, vifement , bientôt. 
Gauw weder koomen. Revenir bientôt. 
Hy quam gauw toeloopen. i l accourut 


pron ptement. 
Gauw toezien. Avoir l'œil à tout,hre aler


te. 
Gauwdief, z . m. Filou , voleur. 
Gauwdievery. z . v. Filouterie, friponnerie. 
Gauwert.z.»*. schersend w . Ik weet dat gy 


een gauwert zijt. Je fai que vous êtes un 
habile homme , fans doute. Parlant ironi
quement. 


Gauwheid. -.. v. Adresse ,fineffe ,fubtilité, 
habileté'. 


Gauwigheid. Diligence ^promptitude, 
GAY. zie Gade. 


G E . 


G E , is een lettergreep dat in gebruik is om 
de deelwoorden van de voorledene tijd 
t emaaken . A l s , gemaakt, van ' t werk
woord maaken igeichreven , van 't werk
woord schrijven. <JE ,eft une fylUbe qui 
fert A la formation des participes du tems 
paffe de la Langue Flamande. 


G E A. 


G E A A R D . d . w . v a n Aarden. Doué d'un cer
tain naturel. 


Da t kind is wel ofqual i jk geaard. Cet en-
sant est d'un bon,ou d'un mauvais naturel. 


Alle wel geaarde lieden zullen die daad 
verfoeyen. Tous les gens d'un bon naturel 
auront horreur de cette atlion. 


G E A A S T . d. w . van Aazen. amorce. 
G E A D E L T . zie Vereedelt. 
G E A D E R T . byv. w . Met aderen. Veineux, 


plein de veines. 
Geaderde steen. Pierre veineufe , ou pleine 


de veines. 
G E A G T . d . w . van Agten of Achten. In ag-


tinge. Estimé, 
De deugdis niet geagt in de waereld. La 


vertu n'est point estimée dans le monde. 
Zijn zeggen wierd weinig geagr. On fit peu 


de carr.pte , oupeu de cas de ce qu'il difoit. 
Hy is voor zodanig geagt geweest. Il a été 


réputé, ou estime tel. 
t Een geagt man i een man met agt k in


deren. Un homme qui A huil enfans. 
G E A K K E R T . d. w . van Akkeren. Ge-


bouwt , geploegt. Labouré. 
Geakkert.osgebouwt land. Terre labourée, 


ou rompue avec la charrue. 
G E A N G E L T . d . w . van Angelen. fiché à la 


ligne. 
G E A N K E R T . d.w. van Ankeren. Met an


kers vaft gemaakt, minere, affermi par 
une ou plujieurs ancres. 


Dat huis is wel geankert. Cette maison est 
bien affermie par des ancres. 


* Ergans vast geankert zijn ; ergens wel, 
ofvaft . itten.Etre bien ancré dans quelque 
lieu , y être bien établi. 


G E A N T W O O R D , detlvj. van Antwoor
den. Répondu. 


GEA.GEB. 
GEAPPELLEERD.d.w. van Appelleeten. 


ond. w . ^Appelle. 
GEARBEID.d .w .van Arbeiden. Travaillé. 
G E A R C E E R T . d . w . v a n Arceeren. zie Ar-


ceeren. 
GEAZlJNT.d .w.vanAzi jnen .z i eAzi jnen . 


G E B . 


G E B A A D E N . d. w . V:tn Baaden. Baigné. 
G E B A A N T . d. w . van Baanen. Frayé pré


paré pour marcher. 
Dat is een gebaande weg. C'est un chemin 


frayé. 
GEBAAR, z .g. Gebeerden, beweging des 


l ighaams. Gestes , actions , mouvemens du 
corps,des bras,irc qui accompagnent le dif-
cours. 


Die Redenaar heeft een fraai gebaar. Cet 
Orateur a lege/le beau. 


Gebaar. Get ier ,geraas . Bruit, tumulte, 
tintamarre. 


Een groot gebaar maaken. Faire grand 
bruit. 


X D iemenfch maakt een gebaar van den 
duivel. Cet homme fait un bruit de diable. 


Vreugdegebaar, zie onder Vreugde. 
X GEBAARD.byv .w.D ie veel baards heeft. 


Barbu , qui a beaucoup de barbe. 
t Een vrouw gebaard, is van een quaaden 


aard. fpreekyJ. Femme barbue , béte tétut. 
Proverbe. 


GEB A A R T . d . w . van Baaren. Accoxchéje»-
fanté. 


GEBAAT, d. w . van Baaten. Profite'. 
GEB ABBEL.z.g. Het eeten zonder tanden. 


L'aüion de mâcher fans dents. 
Gebabbel.UitSpraak van iemand die zon


der randen is. -Le bredouillement d'une 
perfonne qui n'a point de dents. 


t Gebabbel. Babil, caquet. 
Gebabbeld .d .w.van Babbelen. Mâché fans 


dents. Caqueté ,jafé, babillé. 
GEBAER. zie Gebaar. 
G E B A E R D E N . zie Gebaar. 
GEBAFT. d. w . van Baffen. Abboyé. 
G E B A G G E R T . d. w . van Baggeren, zie 


Baggeren. 
GEBAK.z.g.Alle gebakke Spijze. Toute forte 


de pâtiJJerie,comme pâtés, tourtes, gâteaux, 
bifeuiti, &c. 


Veel vaij gebak houden. Aimer fort lapâ-
tijferie. 


Ovengebak. Zuikergebak. 
zie onder Oven , enz. 


G E B A K E N T . d . w . van Baakenen . Met ba
kens afgetekent . OÙ l'on a mis des bali-
fes. 


* Ik weet hoe ' t daar gebskent staat, dat 
is,hoe de zaaken daar staan. Je fai dans 
quel état les affaires font-lk , ou comme les 
chojes fe pajfent dans ce lieu-là. 


G E B A K E R T . d. w . van Bakeren. In wind-
zeis gewonden. Emmailloté, qui efi dans 
fon maillot. 


' t Kind word gebakert.On emmaillttte l'en
fant ; onmet l'enfant dans Ces mailLts. 


X Hy 's geweldig heet gebakert,hy is heel 
driftig.// est fort précipité,»'/ a la titechau-
de. 


GEBAKKEN, d. w . van Bakken. Cuit au 
four, ou dans unepoi'lle. 


Gebakken fteen, rnetzelfteen. Brique .terre 
cuite au four propre à bâtir. 


X Hy heeft my die pots gebakken. C'est 
lui qui m'a joué ce tovr. z.ie Bakken. 


G E B A L D E R . z .g . Geluid. Grand bruit. 
't Gebalder van ' t gefchut. Le bruit du ca


non. 
Gebaldert. d. w . vanB alderen.zse-B alderên • 


GEB. 
G E B A L K T , d. w . van Balken, zie Balktn. 
GEBALLAST.d .w.van Ballasten.Met bal


last gelaadan. Lesté, chargé de left. 
Een geballast schip. Fafsseau lesté. 


GEBALSEMD.d.w.van Balsemen. Embau-
mé. 


Een gebalSemt lijk. Un cadavre embaumé. 
G E B A N K E T T E E R T . d . w . vanBanket-


teeren. zie Banketteeren. 
G E B A N N E N , d. w . van Bannen. Balling. 


Banni, exilé. 
Hy is uit het rijk gebannen. Il est banni du 


%oyaume. 
* Men heeft hem uit het gezelschap der 


eerlijke lieden gebannen.On l'a banni de 
lacompagnie des gens d'honneur,ou des hon-
nétesgens. 


GEB AS. z .g . Geblaf. Aboi. 
t Gebas . Geklap, geSnater. Caquet, babil. 


GEBAST, d. w . van Bassen, zie Gebafr. 
GEBED.z.g .Smeeking tot God. Priére,orai-


fon. 
Het gebed des Heeren. Onze Vader.ofhet 


Vader ons. L'Oraifon Dominicale. 
In ' t gebed zijn i bidden. Prier Dieu, êtri 


en prière. 
Vierige, «fieverige gebeden doen voor de 


behoudenis van den Staat. Faire d'ar
dentes prières pour la conservation de l'E
tat. 


Gebedeboek. z.g. Livre de prières. 
Gebeden, d. w . van Bidden. Prié. 


G E B E E D E L T . d . w . van Beedelen. Mendié. 
G E B E E F T . d. w . van Beeven. Tremble'. 
GEBEEKERT.d .w .van Beekeren. zie Bee


keren. 
G E B E E L D . byv. w . Met beeldwerk gewee-


ven. Figuré, damajfé. 
Een gebeeld taSellaken. Nape damaffée. 
Gebeeld. Gedreven. Cijtlé, travaillé au ci-


feau. 
Zilvere geheelde vaten. Vaiffelle d'argent 


cifelée. 
G E B E E N T E , z .g . De beenen v a n ' t lig-


haam . Offemens , les os du corps. 
De onkuiSchheid zit hem tot in het ge


beente toe. L'impudicité lui tient jujsais 
dans les os , ou dans les mouelles. 


Een l ighaam in ' t gebeente zetten. Ranger 
les offemens d'un corps, & en faire unfqm-
lette. 


* Iemands gebeente beSchreyen. Pleurer 
la mort de quelqu'un. 


X Twee koppelen hoenderen in ' t gebeen
te leggen ,dat is,gantsch op eeten. Man
ger deux paires de poulets jufqu'AUX os. 


X G E B E E R . zie Gebaar. 
Gebeerden. rr.eerv. zie Gebaar. 


G E B E E T E N . d. iu. van Bijten. Mordu. 
Van eenen dollen hond gebeeten zijn. I-


tre mordu d'un chien enragé. 
* Op iemand gebeeten zijn i op iemand 


quaad, ofgeftoort zijn. Etre en colért,ou 
avoir de l'animofitécontre quelqu'un. 


G E B E E T E R T . d.w. van Beeteren. Gente-
zen , herstelt. Guéri, rétabli , remis. 


Hy zal haast van zijne quaale gebeetett 
zijn. H fera bientôt rétabli de fon incom
modité. 


G E B E E Z I G T . d . w . v a n Beezigen. Employé. 
X CEBslFT.byv.w.Sjiiaunrabat. 


X Hywas dapper gebeft. Il avoit un rabat 
d'une grandeur énorme, 


G E B E K T , byv. w . Die een bek heeft. 3ji 
a un bec. 


* Elke vogel zingt zoo als hy gebekt is. 
Chaque oifeau chante à fa f af on , ou se/ta 
qu ' i l a le bec tourné. 


X Zy is stijf gebekt i zyis stijf inde l u i 
ken. Elle est iitn forte t» gueule. 


X Spit» 







GEB. 
X Spits gebekt zijn ; spijtig ziju. Avoir le 


bec afilê. 
G E B E L G T . d. w . van Belgen. Fâché. 
G E B E L T . d. w . van Bellen, zie Bellen. 
G E B E N E D I J T . o»d. w . zie Gezeegent. 
GEBERGTE, z. g. De bergen. Les mmtsj.es 


montagnes. 
Het Alpische gebergte. Les Alpes. 
't Pireneesche gebergte.Les monts Pirenées. 
Voorgebergte, zie onder Voor. 


GEBET. d. w. van Betten. HumeHê,baffini. 
GEBEUKT, d.w. van Beuken. Battu à coups 


de maillet, 
Hy wierd gebeukt als ftokvisch.Ilfut battu 


comme dufiocfifch , ou comme plâtre. 
GEBEULT. zie Gepijnigd . 
GEBEUREN . g . w . Geschieden, arriver. 


Die zaak kan gebeuren. Cette chofe ou cela 


f eut arriver. 
Het gebeurt dikwils,dat,enz. Il arrive fou-


vent , que , &c. 
Gebeurt, d. w . van Gebeuren. ^Arrivé. 
Gebeurtenis, z. v. Geschiedenis , voorval. 


Avanture, événement. 
Gebeurlijk. byv.w. Dat gebeuren kan,ge-


vallig. â_Kipe«t arriver , fortuit. 
Gebeurlijkheid.z»v.Mogelijkheid dat iets 


gebeurt. Possibilité qu'une chofe arrive. 
G E B E U Z E L T . d . w . van Beuzelen. Badiné. 
GEBlED.z.g . Heerschappye.Autorité,empi-


re, domination. 
Een volkomen gebied in zijn rijk hebben. 


Régner despotiquement , ou d'une maniere 
abfolue. 


Gebied. Uitftrekking eener heerschappye. 
Jurisdiüion, rejfort. 


Hy ftaat onder ' t gebied van Amsterdam 
Il est dtt rejfort d'^imfierdam. 


In 'S vyands gebied , ofland trekken . En
trer dans lepaïs ennemi. 


Regtsgebied. Stadsgebied. 
Rijksgebied. enz, 


zie onder R e g t s , enz. 
Gebieden, w . w . Beveelen,belaften. Com


mander, donner des ordres,prefcrire,ordon-
ner. 


Hy gebood hem te vertrekken. Il lui com 
manda départir , OU de s'en aller. 


Gebieden, ' t Bevel voeren. Commander, a-
voir le commandement. 


Hy gebied over een regiment ligte paer-
den. Il commande un régiment de chevaux 
legers. 


Gebiedenis. z.v . Groete, groetenis. Baise-
mains, compliment. 


Doe mijne gebiedenis aan Mijn Heer.Fai-
tes mes baisemains à Monfieur. 


•. Gebieder. z.m . Bevelhebber. Commandant, 
Chef y celai qui commande. 


Gebieding. zie Gebod , bevel. 
Gebiedfter. z. v. Celle qui commande. 
Gebiedftervanrnijn h a r t , enz . Maltrejfi 


de mon cœur, &c. 
G E B I E G T . d . w . van Biegten. Confessé à l'o


reille d'un Prêtre. 
G E B I E R T . d. w . van Bieren, zie Bieren. 
G E B I G G E L T . d . w . van Biggelen. Découlé. 
GEBIKT, d. w . van Bikken, zie Bikken. 
GEBILD, byv .w. Die dikken billen heeft 


d u i d d e grosses fesses. 
GEBILT. d. w . van Billen, zie Billen. 
G E B I N T , z . g. De gezamentlijke gebint-


ftukken van een dak. L'entablement d'un 
toit. 


GEBIT. z.g. Tanden . Dents. 
Een goed geb i t , ofgoede tanden hebben . 


Avoir de bonnes dents. 
Gebit. Mondstuk van een paerd . Mords de 


cheval. 
Een paerd ' t gebit inden mond leggen. 


GEB. 
Emboucher un cheval. t 


GEBLAAKT, d.w. van Blaaken. Gewngt . 
Flambé, brûlé. 


G E B L A A R D E , ofbonte koe. Vache tavelée. 
GEBLAAS , z.g. Blazing. Lefoufie. 


Het geblaas van zijnen mond. Lefoufie de 
fa bouche. 


Slangegeblaas, zie onder Slang. 
Geblaazen. d. w . van Blaazen. Stufflé. 


GEBLAAUWT. zie Geblauwt. 
G E B L A D E R T . b y v . w . zieBladerrijk. 
G E B L A E T . zie Gebleet. 
GEBLAF, z. g. Gebas. Aboi,' cri naturel du 


chien. 
Geblaft, d. w . van Blaffen. Abboyé. 


GEBLANKET.d .w .vanBlanket ten .Fardé . 
Een geblankette tronie. Un visage fardé, 


ou chargé de fard. 
GEBLAV'WT. byv. w. Teint en bleu. 


Geblauwt laken. D» drap teint en bleu. 
G E B L E Ë K E N . d. w . van Blijken. Paru. 


Zijn deugd is in die zaak gebleeken. Sa 
vertu a paru, s'efi montrée, s'efi faite voir, 
a éclaté dans cette affaire. 


G E B L E E K T , d.w.van Bkeken. zie Ge-
bleikt. 


G E B L E E T , z .g . Het natuurlijk geluid der 
schapen. Bêlement,le cri naturel des brebis. 


G E B L E I K T . d . w . van Bleiken.Blanchi,par-
lant du linge. 


G E B L E V E N , d. w . van Blijven. Demeuré. 
GEBL1K. z .g . Opslag dei oogen. Cillement 


ou fillement des yeux. 
GEBLIKT, d.w. van Blikken, zie Blikken. 
G E B L I K Z E M T . d . w . van Blikzernen.Fou-


droyé, fulminé. 
G E B L I N D , d.w. van Blinden. Blind ge


maakt . Sjei a les y eux bandés , aveuglé. 
Dat paerd is geblind. Ce cheval a les yeux 


couverts de lunettes. 
* Geblindhokt. d. w . van Blindhokken. 


Misleid , bedrogen. Aveuglé, féduit, 
trompé". 


Da t volk word zoo verre geblindhokt dat 
het den duivel aanbid. Ce peuple est aveu
gle à un tel point qu'il adore le diable. 


G E B L O E D , d. w . van Bloeden. Saigné. 
G E B L O E I D , d. w . vanBloeyen. Fleuri. 
G E B L O E M D , byv. w . Met bloemen ge-


beeld. Figuré, travaillé à fleurs. 
Gebloemde floffe. Etoffe figurée. 


GEBLOKT.d.w.vanBlokken.z ieBlokken. 
G E B L O N K E N , d. w . van Blinken. Relui, 


brillé, éclatté. 
G E B L O O S T . d. w . van Bloozen. zie Bloo-


zen. 
G E B L O O T . d . w . v a n Blooten. zi'e Blooten. 
GEBLUSCHT. d . w . van Bluitchen. Eteint. 


De brand is gebluscht. Le feu est éteint. 
GEBLUTST, d . w . van Blutzen. Froijfé, 


meurtri. 
Al de vrugten zijn geblutst. Tous les fruits 


font meurtris , OU froijfés. 
GEBOBBELT. d.w. Van Bobbelen. Bouil


lonné. 
G E B O C H E L T . byv.w. Gebult. Bossu, qui a 


une bosse. 
Hy is vanvooren en van agteren gebo-


chelt . / i est bojfupar devant & par derrié
re. 


G E B O C H C H E L T . d. w . van Bochchelen. 


zie Bochchelen. 
G E B O D . z.g.Bevel.Commandement,ordre que 


donne celui qui commande. 
Een goddelijk,een menschelijk geboJ.Un 


commandement divin , un commandement 
humain. 


Iemands geboden gehoorzaamen , ofbe 
tragten.Obéir aux commandement de quel 
qu'un. 


I i 


GEB. 149 
Gebod. Huwelijksprocla»»atie.i5.i»,i«nBonce. 
De geboden Schutten. Arrêter ou retenir let 


annonces. 
Onder de geboden zijn. Avoir des annon


ces. 
Geboden, d .w. van Gebieden. Commandé, 


ordonné. 
G E B O D E N , d. -w. van Bieden. Offert. 


Ikheb hem zes piftoolen voor zi jnenhond 
geboden. Je lui ai offert fix louis de f ta 
chien. 


GEBOEFTE.z .g . Boeven.schuim van volk. 
Racaille , canaille , la lie du peuple. 


Veel geboefte loopt 'er langs de straat. Il 
y a beaucoup de racaille qui court les rues. 


GEBOE1T. d.w. van Boeyen. Enchaîné,ga-
rotté. 


GEBOEKT.d .w . van Boeken. Mis au livre, 
couché au livre. 


G E B O E R T . d. w . van Boenen. Plaifanté, 
raillé, badine, folâtré. 


G E B O E T , d. w . van Boeten. Expie. 
G E B O F T , d. w . van Boffen. Enduré. 
G E B O G E N , zie Geboogen. 
G E B O L W E R K T , d.w. van Bolwerken. zi« 


Bolwerken. 
G E B O N D E N , d. w . van Binden. Vast ge


maakt . Lié , attaché. 
' t Paerd stond aan eenen boom gebon


den. Le cheval étoit lié à un arbre. 
Een gebonden boek. Un livre relié. ' 
Een winkelier is naauwer gebonden als 


een ander.Un boutiquier ifi plus ajfujetti, 
OU plus attaché qu'un autre. 


Ik wil niet gebonden zijn aan die zaak , Jt 
ne veux pas être obligé à cela. 


Een gebonden saus. Vnefaujfe liée, ou é-
paijfe. 


G E B O O D , onv. tijd van Gebieden. A l s , lfe 
gebood. Je commandois ou je commandai. 


Gebooden.d .w. van Gebieden .zie Gebo
den. 


G E B O O G E N . d. w. van Buigen. Courbé. 
G E B O O M T . d. w . van Boomen. zie Boo


men. 
G E B O O M T E . z . g . Veel boomen by m a l 


kander. Plufieurs arbres enfemble. 
G E B O O R D , d. tu. van Boorden, (Jalonné'-


bordé. 
Een kleed met goud geboord. Un habit 


bordé , OU galonné d'or. 
G E B O O R D , osGeboort. d.w.van Booreri. 


Percer , trouer. 
Het schip is in de grond geboort. Le vaif-


feau a été coulé à fond. 
G E B O O R E N . zie Geboren. 
G E B O O R T E , z. v. Afkomst. Naissance. 


Eene edele geboorte. Une naissance noble. 
Een geringe geboorte. Un* naissance obscu


re, 
' t Kind staat in de geboorte. L'enfant est 


fur le point de naître. 
Geboortedag, z. m. Jour de naiffance. 
Christus geboortedag , Chriftdag , Kers -


dag. La nativité de Jéfus-Chrijl, le jour 
de Nofl. 


Zijnen geboortedag vieren. Célébrer le foto-
de ƒ a naissance. 


Geboortedigt.z.g. Gedigt dat op iemands 
geboorte gemaakt word. Pièce depot/ie 
faite fur la naiffance d'une perfonne. 


Geboortegroet. z.v. Geboortewensch.Fé-
ticitation , congratulation qu'onfaiià unt 
perfonne au jour de f a naiffance. 


Gebo-oïtelied. z.g . Geboortezang . Chant, 
ou chanfon faite fur la naiffance d» quel
qu'un. 


Geboorteplaats, z . v. Lieu de naiffance. 
Diedenhoven is mijn geboor teplaats. 


Tkitm/ille efl le lieu de ma naiffance. 


Ge-
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tSO GEB. 
Geboorteftad.z .f. Ville où l'en* f ris naif-


fance. 
Keulen is zijn geboortestad. Ctlognt efi Ie 


lien de ÇA naiffantt. 
Geboorteftar. Etiilefous laquelle on efi né. 
Geboortetijd.z.m.Geboarteftond.L«p«in' 


de la naissance, 
Geboorte-uur.z .g .Geboorteftond. Vheure 


de la naijfanse. 
Geboortewensch.z .m . zie Geboortegroet. 
Geboortezang . z . m. zie Geboortelied. 
Geboortig, byv.w. Afkomstig. Né,defccn-


dant, natif. 
Geboortig uit eenen edelen stam. Ni' d'une 


notie race , ou famille. 
Geboortig van Parijs. Natif de Taris. 


GEBORDUURT.d .w.vanBotduuren .Bro-
di. 


G E B O R E N , byv. w . Ne', née. 
Een geboren FianSchman.1-'» François na


tif. 
"Eengeboren Digter. Un Polte ne. 
Geboren worden.g.w.N*itre,venir au mon


de. 
Hem is een zoon geboren. Il lui ejlne'un 


fils. 
* De tijd is nog niet geboren, ofnog niet 


gekomen. Le teiws n'est pas eneore venu. 
Voorden tijd geboren worden. Naître a-


iaat le tems , ou avant le terme. 
Nieuwgeboren, byv. w . Verschgeboren. 


Nouvellement né. 
Een nieuwgeboren kind. Enfant nouvelle


ment né, enfant qui vient de naître. 
"Waar is de nieuwgeboren Koning der 


Tooden 5 OÙ efi celui qui efi nouvellement 
né T{oi des Juifs*. 


GEBORGEN.d.w.vanBergen.Serré-f--»vé. 
Het fchip is vergaan „ maar de goederen 


zijn geborgen . Le vaisseau efi péri, mais 
on a fauve les marchandifes. 


I k heb mijn goed geborgen . J'ai ferré mes 
hardes. 


G E B O R R E L T . d . w . v a n Borrelen, zie Bor
relen. 


% GEBORST.byv.w .Wel geborft,groot-van 
borsten. Mamelue, qui efi bien fournie de 
tétons. 


##Dat is een welgeborft wijf.Koilà: une gref
fe mamelue. 


G E B O R S T E L T . d. w. van Borstelen. Ver-
' getté. 


Geborftelt. byv. w . Die borstelen heeft. 
Velu, couvert depoil,ou de foyes comme les 
cochons ir les fangtiers. 


G E B O R S T E N , d. w . van Bersten. Fendu , 
crevé, fêlé. 


' t Geschut is geborsten. Le canon efi crevé. 
Die plank is geborsten. Cette planche efi fen


due. 
' Die pot is geborsten. Ce pot-là efi fêlé. 
GEBOST, d. w . van Boffen, zie Boffen. 
G E B O T . d. w . van Botten. Bourgeonne. 
G E B O T E R T . d.w. van Boteren, zie Bote


ren. 
GEBOTST.d .w .van Botzen. Heurté,choqué. 
GEBOUW, z. g. Edifice , bâtiment. 


Dat is een treffelijk gebouw. Voilà u» bel 


édifice , voilà un beau bâtiment. 
Den eersten steen van een gebouw leggen. 


Mettre la première pierre à un édifice. 
Die grond kan de zwaarte vandat gebouw 


nietdraagen. Ce fondement n'efi pas affez. 
fiable pour porter cet édifice. 


Gebouwt.d.w. van Bouwen. Geftigt.Bâri, 
confirait. 


Hy heeft dat huis nieuw gebouwt. Il a bâti 
nouvellement cette maifon. 


% Op den grondvest van Christus en der 
Apostelen gebouwt. Edifié fur le fonde-


GEB. 
ment ieJéfus-Chrifi & des •sipôtres. 


GEBRAAD, z.g. Allerlei gebraaden spijze. 
Rôt , rôti , tout e forte de viande rôtie. 


Het gebraad opzetten. Servir le rôt, mettre 
le rôti fur la table. 


Veel van gebraad houden. Aimerfort le 
rôti. 


X Ik heb van het gebraad niet gegee ten, 
en word met het spit gesmeeten.fpreekw. 
J'ai battu les buiJfons,ir un autre ajpris les 
tifeaux. proverbe, jf'ai eu la peine, & un 
autre a eu le profit. 


Gebraaden.d.w.van Braaden.Aan 'tspir , 
«fin den oven gebraaden. Rôti à la bro
che , OU au four. 


Gebraade appelen. Des pommes cuites. 
Gebraade brood. Une rôtie, tranche de pain 


qu'on fait rôtir. 
Gebraade hoenderen. Poulets rôtis. 
Een gebraade harst. Un alloyau rôti. 
De H. Laurens wierd op een rooster ge


braaden. Saint Laurent fut rôti fur un 
gril. 


G E B R A A K T , d. w . vanBraaken . Vomi. 
X GEBRABBEL. z.g. Brabbeling, verwar


ring. Confufion, embrouillement, brouilla
mini. 


Dat geeft een groot gebrabbel in de reke
ning. Cela fait une grande confufion dans Ie 
compte. 


Gebrabbelr.d.w.van Brabbelen, zie Brab
belen. 


G E B R A G T . ofGebrogt.d.w.van Brengen . 
Porté , apporté, amené, conduit. 


Ik ben tot het uiterste gebragt . Je fuis ré
duit à l'extrémité. 


G E B R A N D , d. w . van Branden. D o o r ' t 
vuur geschonden. Brûlé. 


Ik heb mijn hand gebrand. Je me fuis brû
le la main. 


De koffi is wel gebrand . Le casse'est bien 
brûlé. 


* Hy heeft zig daar in leelijk gebrand, of 
misgreepen.I! s'estbienéchaudéles doigts 
dans cette affaire. 


Gebrand.Door ' t vuur overgehaalt.Difiil-
lé, tirépar l'alambic, alambiqué. 


Gebrande wateren. Toutes fertes de liqueurs 
difiillées. 


Gebrand van de zon . zie Verbrand. 
Gebrande wijn. zie Brandewijn. 
Gebrandmerkt, d. ui. van Brandmerken. 


Fleurdelisé, marqué d'un fer chaud. 
Hy is gegeeffelt en gebrandmerkt . Il a été 


fouetté & marqué, oufteurdetizj. 
* Men heeft hem leelijk gebrandme rk t , 


of zwart gemaakt . O» l'a vilainement dé
crié, ou noirci. 


GEBRAST, d. w . van Brasten, zie Brassen. 
GEBRAVEERT.d.w.vanBraveeren.Bravé . 
G E B R E E K E N . g. w . Gebrek hebben, zie 


Ontbreeken. 
G E B R E E U W T . d . w . v a n Breeuwen. Calfaté, 


calfeutré. 
G E B R E I D , d. w . van Breven. Tricottéfiacé, 


treffé, broché. 
G E B R E I D E L T . d. u>. van Breidelen, z ie 


Breidelen. 
G E B R E K . z.g. Behoefte,armoede. Nécessité, 


pauvreté, difette. 
Gebrek lijden. Etre dans la difette, ou en 


nécessité. 
Gebrek. Verminktheid. Défaut, imperfec


tion , manquement. 
Een heimelijk gebrek hebben . Avoir un 


défaut fecret, ou caché. 
Gebrek van geld , van wijsheid, enz. Man


que ou befoin d'argent , defagejfe , &c. 
Gebrek. Zonde. Défaut, vice, faute, péché, 


crime. 


GEB. 
Alle menfchen hebben hunne gebreken. 


Tout le monde a fes défauts,perjonne ne vit 
fans défauts. 


Wat gebrek heeft hy daar by ? Quel intérêt 
a-t-il en cela f 


Gebreken ofgebreeken. zie Ontbreeken. 
Gebrekkelijk. byv. w . Behoeftig. Pauvre, 


indigent, dénué du nécefi'aire. 
Die menschen zijn altijd gebrekkelijk.Cet 


gens font toujours dans l'indigence. 
Gebrekkelijk.Verminkt.Estropié,impotenf, 


de/eltueux. 
Gebrekkelijkheid. z. v. Behoeftigheid. 


Pauvreté , indigence, nécessite. 
Gebrekkelijkheid. Imperfection, défelimfi-


té. 
Gebrekkig, zie Gebrekkelijk. 


G E B R I D S T . d . w . van Bridfen. zie Bridsen. 
G E BRI E SCH . z .g . Het natuurlijk geluid 


der leeuwen en paarden . Le cri naturel 
des lions & des chevaux. 


Het gebriefchvan den leeuw. Leruglffc-
ment du lion. 


Het gebriesch van het paard. Le hennijfe-
ment du cheval. 


Gebriescht. d. w . van Brieflehen. ETenns, 
rugi. 


G E B R I J Z E L T . d .w . van Brijzelen. Brifé, 
égrugé. 


GEBRODDELT.d .w.vanBroddelen .So»-
fillé. 


G E B R O E D , z.g. Gebroedzel. Couvée. 
Dat is het gantsche gebroed van die hen. 


C'est-là toute la couvée de cette poule. 
* Gebroed. Gebroedzel , quaadaardige 


menschen. Engeance, race de méchantes 
gens. 


* D at is een vuil gebroed. C'est «ne maudi
te engeance , ou une méchante race. 


Gebroedzel. z .g . zie Gebroed. 
* Adderen gebroedzels. Engeances de vi


pères. 
G E B R O E D E R L I N G E N . z. m. meerv. Les 


enfans de deux frères. 
Gebroeders, z. m. meerv. Broeders. Frères. 
Roirmlus en Remus waren gebroeders. 


Römulus & %emus étaient frères. 
Gebroederfchap. z. v. Broederschap. Co»-


frairie. 
D e gebroederschap der H . Maagt . La con-


frairie de la Ste. Vierge. 
GEBROEID.d.w.vanBroeyen.zieBroeyen. 
G E B R O E K T . d .w . vanBroeken. zie Broe


ken . 
Gebroekt. byv.iv. Die een broek draagt, 


Qjtiporte un haut de chauffes. 
GEBROGT.d.w.vanBrengen.zieGebragt . 
G E B R O K E N . d . w . van Breeken. Aan stuk


ken. Rompu, cassé , mis en pièces. 
Gebroken land. Terres f éparéespar des ca


naux , des rivières , &c. 
Een gebroken arrn,ofbeen. Un bras rowp», 


une jambe rompue. 
Gebroken z i j n , een darmbreuk hebben. 


Etre rompu , avoir une defeente de boyaux, 
une hergne. 


't Gebroken; gebroken getal. (w . derRe-
kenk^) Fraftion, (terme d'^yirithmétiqut.) 


De regel van driën in 't gebroken kennen. 
Savoir la régie detrois en fractions. 


* In ' t gebroken.Dat zal nu ailes in 't ge> 
broken zijn.Tout cela fera maintenant im
parfait , il n'y aura rien de parfait inttut 
cela. 


G E B R O K K E L T . d .w. van Brokkelen.Br»-
yé, rompu menu avec la main. 


G E B R O M , z.g . Lefon d'une grande clocht, le 
fon bourdonnant d'une cloche. 


Onderwijl doenontelbaareluidendeklok-
ken de wolken in de lugt weergalmen 


door 







GEB. 
<Joor een naar gebrom . Cependant, lans 
les airs , mille cloches émues, D'un funèbre 
concert font ritentir les nues. 


Gebromt . d . w . van Brommen. %efonni, 
bourdonné. 


GEBRONST.rf. w.van Bronften. zie Bron-
sten, 


GEBROOKEN . zie Gebroken. 
GEBROUWD , of Gebrouwen, d, w . van 


Brouwen. Brassé, machine. 
Gebrouwt. z . g. zie BrouwSel. 


GEBRUL z.g. Geweld, getier. Bruit,tinta-
marre, charivari. 


Gebruid. d. w . van Bruyen. zie Bruyen. 
GEBRUIK.z .g.Gewoonte. Ufage, coutume. 


Het gebruik is de dwingeland der taaien. 
L'ufage est le tyran des langues. 


Een qu«ad gebruik. Use mauvaife («du-
me. 


Die zaak is in ' t gebruik. Cette chose est e» 
usage. 


In ' t gebruik brengen. Mettre en «sage. 
In ' t gebruik komen. Tenir en «sage. 
Hy heeft het gebruik van de spraak ver-


Iooren,ofhy is ftom geworden. Il a per-
el» L'ufage de la parole, ou il est devenu 
muit. 


Dat geschied naar ' t gemeen gebruik . Cela 
fe fait félon l'ufage commun , ou vulgaire. 


Ergens zijn gebruik van neemen . Faire «-
/age de quelque choft, fefcrvir de quelque 
chose. 


Een goed gebruik van zijn goederen maa -
ken . Faire un bon ufage defon bien. 


Vrugtgebruik. zie onder Vrugt . 
Gebruikelijk, byv. w . ' t Geen gebruikt 


word. 1'Jité, ce qui ejf en ufage. 
Dat woord,die spreekwijs is niet meer ge


bruikelijk. Ce mot, cette façon de parler 
n'ejiplus en ufage, OU est hors d'ufage. 


Gsbruiken.w.w . Bezigen,zig van dienen . 
Vfer ,employer ,fefervir. 


.Men moet geduld gebruiken in tegen-
fpoed. Il faut ufer de patience dans l'ad-
verfité. 


Hy gebruikte kragtige redenen.I! apporta, 
ou il allégua depuiffantei raient. 


Veel gelds gebruiken in koopmanschap. 
Employer beaucoup d'argent,OU force argent 
dans le négoce. 


Zig ergens toe laaten gebruiken. Se laisser 
employer à quelque chofe. 


Ik zal de woorden der H . Schrift zelve ge
bruiken. Je rue finirai des paroles de la 
Ste. Ecriture même. 


Reden gebruiken. User de raison, être rai
sonnable. 


Geneesmiddelen gebruiken. Prendre des 
remèdes. 


Hy gebruikte die vrijheid.Ilprit cette liber
té. 


E e n l a n d i n h u u r e gebruiken. Avoir «ne 
terre àfermepour la labourir. 


t Eene vrouw gebruiken. Avoir lajouif' 
fance d'une femme , toucher avec elle. 


D a t vrouwmensch laat zig voor geld ge
bruiken , dat vrouwmensch speelt de 
hoer. Cette fille s'abandonne ouse prostitue 
pour de l'argent. 


Gebruikt.d.w.van Gebruiken.zie Gebrui
ken. 


* Een gebruikte dogter. "Une fille qui a été 
fubornée , qui aperdufon pucelage. 


GEBRUIST.d .w.van Bruilten.zie Bruisten. 
GEBRUL.z.g .Het gebriesch van een leeuw. 


Rugissement , cri naturel du lion. 
Gebruh. d. w . van Brullen. Rugi. 


GEBRUST. d. w . van Bruften. zie Bruften. 
GEBUIST. d. w . van Buizen. Bu , trinqué. 


GEBUKT, d, w. vaa Bukken, w Bukken. 


GEB.GEC.GED. 
G E B U L D E R T . d . w . van Bulderen. Grmié 


ire 
GEBULK.z .g . Geloei. Cri naturel de/taureaux, 


des bœufs & des vaches. 
GEBULKT, d.w.van Bulken. Mugi, meuglé. 
GEBULT.byv.w .Gebochelt .Boss« ,q»i-»»«e 


bojfe. 
GEBUUR. z. m. Buurman. Voifin. 


Dat is mijn gebuur. C'est monvoifin. 
De gezamentlijke gebuuren befloten.enz. 


Tous les voifins afj'emblés conclurent,oa ré
solurent, &c. 


Gebuuifchap .z .g . Buurschap. Voîfmage. 


G E C . 


G E C A N T O N N E E R T . d . w , van Canton-
neeren. Cantonné. 


GE C A P I T U L E E R T , d.w. van Capitulee-
ren. Capitulé. 


G E C A P T E E R T . d . w . van Capteeren. Chi
cane'. 


G E C A T E C H I S E E R T . d.w. van Catechi-
feeren. Catéchifé. 


G E C 1 J F E R T . d. » . van Cijferen. Chiffré. 
G E C I N G E L T . d . w . van Cingelen. Sanglé. 
G E C O L L E C T E E R T . d . w . v a n Colleftee-


ren. ColleSé. 
G E C O M M U N I C E E R T . d. w . van Com -


municeeren. Communié. 
G E C O M P E N S E E R T . d.w.van Compen-


seeren. Compenfé. 
G E C O M P E T E E R T . d.w. van Competee-


ren. Compété. 
G E C O M P L E T T E E R T . d. i». van Com-


pletteeren. Rend» compltt. 
G E C O M P O N E E R T . d. w . van Compo-


neeren. Compose', zie Componeeren. 
G E C O N C L U D E E R T . d. w . van Conclu-


deeren. Conclu. 
G E C O N S I G N E E R T . d. w . van Config-


neeren. Configné. 
G E C O N T R A M I N E E R T . d.w. van Con -


tramineeren. Contreminé. 
G E C O N T R O L L E E R T . d . w . van Con-


trolleeren. Controllé. 
G E C O R R I G E E R T . d . w . v a n Corrigeer en. 


Corrigé. 
G E C R E D l T E E R T . d . w . van Crediteeren. 


zie Crediteeren. 


G E D . 


G E D A A G D . d . w . v a n D a a g e n . Gedaagde 
voor ' t regt. ^Ajourné, affigné, celui ou 
celle qu'on cite enjuftice. 


De eischer en de gedaagde. Le demandeur 
& l'affigné ou le défendeur. 


G E D A A L D , d.w. vanDaalen. Descendu, 
baissé, diminué de prix , ramendé. 


Uit den Hemel gedaald. Descend» du Ciel. 
De graanen zijn gedaald. Les bleds ont 


baiffé, ou ramendé. 
GEDAAN.d.w.vanDoen.Verrigt.Fai t ,sfei . 


Hy heest zijn werk gedaan. Il a fait ce 
qu'il aveitàfaire. 


' t Is by hem nooit gedaan werk. On n'a ja
mais fait chez, cet homme-là. 


D'oor log is g e d a a n , ' t is vrede. La guerre 
efi terminée , la paix efi faite. 


* ' t Is met die luiden gedaan,zy zijn arm. 
C' efi fait de ces gins-la, ils font ruinés, ou 
abîmés. 


' t Z a l daarmeede nog niet gedaan zijn. 
On verra bien encore autre chofe. 


Gy ziet 'er vry wel gedaan uit. Vous n'avez. 
pas mauvaife mine , vous avez, fort bonne 
mine. 


G E D A A N T E , z. v. Forme ,face , air. 
Ouder de gedaante van eene duive. Sous 


GED. I5 i 
U forme d'une colombe. 


De zaaken zijn verandert van gedaante . 
Les affaires ont changé de face. 


Hy is bekoorlijk van gedaante. / / a l'air 
charmant, ou engageant. 


G E D A G T . d. w . van Denken, Pense', cr». 
Ik heb dikwils aan u gedagt. J'ai fouvent 


penfé à vous. 
Ik hadde gedagt dat hy zig anders z o u d e 


gedraagen hebben, J'avois cru qu'il fc 
ferait comporté autrement. 


Gedagte. z. v. Denking. Pensée. 
De ziel beftaat.naar ' t gevoelen van Des-


car tes , in de gedagte. L'ame, selon l'o
pinion de Defcartes, conjifie dans lapenfée. 


Gedagte. Overleg, gevoelen. Opinion,fm-
timent, confidération. 


Wat gedagten hebt gy daar over i Slucllt 
opinion en avtz.-vous S que penfezrvom de 
cela ? 


Wil ik u mijne gedagte daar van zeggen t 
Voulez.-vousque je vous en dife mapenjée? 


Ik ben niet van die gedagte. Je ne J uis p-M 
de cette opinion. 


I k was van gedagten dat hy met ons zou 
gaan. fe penfois qu'il iroit avec nous. 


Ik ben van gedagten een wandeling te 
doen.Je fuis d'avis défaire une promena
de. 


Ik zal het in mijne gedagten neemen. J'y 
fongerai ,j'y penferai ,j'y aviferai. 


Hoe durft gy dat in uwe gedagten nee-
menîComment osez-vous former un tel def-
fein, comment cela vous peut-il monter à la 
tète. 


In gedagte zijn. Etre difirait,avoir l'tfprit 
ailleurs. J 


Iets in gedagte doen o f zeggen. Faire ou 
dire quelque chofe fans y penjer. 


Met geen gedagten. E» aucune manière, 
point du tout. 


De gsdagte br ieven, de gemelde brieven, 
Lesdites lettres. De gedagte Heer. Ledit't 
OU le fuf dit Sieur. 


G E D A G T E K E N T . d . w , van Dagtekenen . 
Daté, datée. 


Wanneer is die brief gedagtekent 3 De 
quand, ow de quel jour cette Uttre ejl- elle 
datée ? 


GEDAGTENIS.z.v .Geheugen is .Mémo ire , 
souvenir, commémoration. 


Zaliger gedagteniffe. D'heureuse mémoire. 
Prins Wilhelm de I . hoogloflijker gedag-


tenis.Le Prince Guillaume premier degto-
rieufe mémoire. 


Iemands gedagtenis vieren.Célébrer la mé
moire de quelqu'un. 


Ter gedagteniffe. byw. To t gedagtenis. 
En mémoire , en commémoration*^ 


Tot gedagtenis van Christus dood. En 
commémoration de la mort de Jéfus-C'hrijr. 


Gedagtig.byv .w .âje ise/ouvient ouse res
souvient. 


Ik zal dat gedagtig zijn. Je m'en fouvien-
drai. 


Iemand gedagtig z i jn , hem iets meêdee-
len. Sefouvenir de quelqu'un , lui donner 
quelque chofe. 


G E D A G V A A R D , d. w . van Dagvaarden. 
Gedaagd. Cité,ajourné. 


GEDAMD.d .w .vanDammen.z i eDammen. 
G E D A N K T , d. w . van Danken. Remercié. 


God zy gedankt. Leuéfoit Dieu , grâces à 
Dieu. 


G E D A N S , z .g . La danfe , t'aliion de danfer. 
Gedanst, d. w . van Danffen. Dansé. 


G E D A R M T E . z . g . De darmen. Les boyaux, 
les intlfiins, les entrailles. ( 


' ' t Gedaim te uit een beeft haaien. Eventrer 
mie béte, en tirtr lei boyaux, 


G E -







152 GED. 
G E D A V E R T . d.w. van Daveren. Tremblé. 
G E D E B I T E E R T . d . w . van Debitceren.zie 


Debiteeren. 
G E D E E L D , d. w. van Deelen. Partagé, di' 


•visé. 
Gedeelte, z . g . Deel. Partie,part,portion. 
Eegens een gedeelte van hebben. Avoir 


part ouportio» de quelque chofe ,ypartici
per. 


G E D E E S S E M T . d . w . van Deeffemen. Ge-
rezen. Levé, levée. 


Wel gedeeffemt deeg. Pâte bien levée. 
Gedeeflerm brood. Pain live',pain avec du 


levain. 
G E D E I N S T . d . w . van Deinzen, \eculc'irc 
G E D E L G T . d.w. van Delgen , zie'Verdel-


gen . 
G E D E K T , d. w. van Dekken. Couvert. 
G E D E M P T , d. w . van Dempen. Comble'. 


* Het oproer wierd gedempt door zijn 
waakzaamheid. La rébellion fut éteinte, 
OU étoitfféepar fa vigilance. 


G E D E N K E N , w . w , In gedagten houden. 
Se feuvenir, avoir fouvenanee, [enger. 


Gedenkt den Sabbath-dag , dat gy dien 
heiligt. Souvenez.-vou! du jour du Sab-
bath ,pour lefanclifier. 


Aanzien doet gedenken.spreekw.zie Aan
zien. 


Gedenkpenn ing , z . m. Médaille, frappée en 
mémoire de quelque événement. 


Gedenkschrift, z . g. Mémoire. 
D e gedenkschriften van den Heer Tem


ple. Les Mémoires de Mr, Tempte. 
Gedenkspreuk. z .v . Zedeles. ^Apophtegme, 


bon-mot. 
Gedenkteken. z.g . Monument,pièce d'^4r-


chiteèture qu'on laisse à la postérité en mé-
moire de quelque événement conjidérable. 


Gedenkwaardig, byv. w . Aanmerkelijk. 
Mémorable, digne de mémoire. 


Gedenkzuil, z . m. z ieEerzuil . 
G E D E R T E L T . d . w . v a n Dertelen. Folâtré. 
G E D E U V I K T . d. w . van Deuvikken. zie 


Deuvikken. 
GEDIENSTIG.byv .w.Dienftvaard ig. Ser-


viable, officieux,prit à fervir ,promt a ren
dre Jervice. 


Hy is zeer gedienstig. Il efifort officieux,ou 
ferviable. 


Gedienftigheid. z . v. Dienstvaardigheid. 
Promtitude à rendre fervice , humeur offi-
cieufei 


Gedienftiglijk. byvj. Dienftvaardiglijk. 
OfficieuJen:ent, obligeamment,honnêtement, 
d'une manière ferviable. 


Hy heeft zig zeer gedienftiglijk getoont. 
Il en a ufè le plut offisieufement du monde. 


Gedient. d. w . van Dienen. Servi. 
G E D I E P T , d. w . van Diepen. Creusé. 
G E D I E R T E . z . g . D e dieren. Les animaux. 


Al het gedierte des velds. Tous tes animaux 
Ses champs. 


Pluimgedierte. zie onder Pluim. 
G E D 1 G T . d. w . van Digten. zie Digten. 


Gedigt. z . g. Vaers. Poïme , des vers. 
Op iemand een gedigt maaken. Paire un 


poè'me à l'honneur de quelqu'un. 
Bruiloftsgedigt. Rouged igt. 


zie onder Bruiloft, enz. 
Gedigt. Voorschrift van een meester. E-


xemple d'un maître à écrire,modéle d'écri
ture. 


Gedigtzel. z.g. Gedagte, overleg. Pensée, 
méditation. 


Al het gedigtzel v a n ' s menschen harte is 
boos van zijner jeugd aan.Toutes les pen
sées du cœur de l'homme font portées au mal 
dèsfajeunejfe. 


GEDIJDEN, of beter Gedyen.g. w. Strek-


GED. 
ken . Profiter, être utile, réujjir. 


Ik wens dat die zaak ten uwen voordeele 
moge gedyen. Jefouhaite que cette affaire 
puijfe tourner à votre avantage. 


Da t gedijdde tot zijn nadeel.Cela tourna a 
jon préjudice. 


Onregrvaardig goed gedijd.of bedijd niet. 
Les biens injustement acquis ne profitent pas. 


Gedijd, d. vu. van Gedijden of Gedyen. 
G E D I J K T , d. w . van Dijken, zie Dijken. 
GE D I K T . d. » . van D ikken . Epaissi-
G E D I N G , z.g . Regtzaak. Cause,proces. 


Met iemand een geding hebben. Etre en 
procès ou avoir un proces avec quelqu'un. 


Zijn geding is hem toegewezen.Sonprocès 
a été jugé en fa faveur. 


GedingÔukken.Piéces qui fervent à quelque 
procès. 


Geding-bezorger, waar voor men gemee-
nelijk het end.vj. Procureur gebruikt. 
Procureur. 


Geding-Schrijver, waar voor men gemee-
nelijk het ond. w . Notaris gebruikt. No
taire. 


Geding-zaa l . zie Pleit-zaal. 
G E D I S T I L E E R D . d.w. vanDiftileeren. 


Difiillé. 
G E D O B B E L T . d.iu. van Dobbelen, zie 


Dobbelen. 
G E D O B B E R T . d . w . van Dobberen , zie 


Dobberen . 
G E D O E , z . v . zeer laag w . Geraas , leven. 


Bruit, vacarme , charivari. 
G E D O E K T . d. w . van Doeken. Tromp?'. 
G E D O E M T . d . w . van Doemen. Verwezen. 


Condamné, 
Ter dood gedoemt. Condamné à mort. 


GEDOEN.laag w . Zig ergens mee gedoen. 
ofbeheIpen.S'a«ommoder,étre content de 
quelque chose. 


Hy kan zig gedoen met dat huis. Il se peut 
accommoder de cette maifon-la. . 


G E D O E Z E L T . d . w . v a n Doezelen . Estom-


{'• 
G E D O E T . d. w . van Doffen, zie Doffen. 
GE D O G T . d. VJ. van Denken. Penfé. 
G E D O G T . d. w . van Dunken. Semblé. 
G E D O K E N , d. VJ. van Duiken. Neêrge-


bukt . La tête baiffée , incliné vers la terre. 
Hy ging gedoken in zijn mantel . Il mar-


choit caché dansfon manteau. 
G E D O K T . d . w . van Dokken, zie Dokken. 
G E D O K T E R T . d. » , van Dokteren, zie 


Dokteren. 
G E D O L T . d. w. van Dollen, zie Dollen. 
G E D O L V E N , d. w . van Delven. Bêché, 


creufé ,fouï, enfoui. 
Levendig onder de aarde gedolven wor


den. Etre enterré tout vif. 
G E D O M M E L . z .g . Geruisch. Murmure, 


bourdonnement. 
Gedommel der bijen. Bourdonnement des 


abeilles. 
* Men hoorde een verwart gedommel in 


de vergadering. On entendit un bourdon
nement confus dans l'ajfemblée. 


Gedommelt. d. w . van Dommelen. Bottr-
donn •'. 


G E D O M P E L T . d . w . v a n Dompelen . Plon
ge-


G E D O N D E R , z.g. Le tonnerre ,l'a0ionde 
tonner. 


Gedondert. d. w . van Donderen. Tonné. 
G E D O N G E N , d.w. vanDingen. Marchan


dé. 
G E D O O D . d . w . vanDooden . Omgebragt. 


Tué, majfacré. 
Hy wierd wreedelijk gedood. Il fut majfa


cré cruellement. 
G E D O O D V U F T . - . W . van Doodverwen. 


GED. 
(fck'tldtrs w . ) Aangeleid. Ebauché. 


Dat ftukis maar gedoodvetft. Ce tableau 
n'eft qu'ébauché. 


* Hy is al gedoodverft j hy loopt al i n ' t 
oog. Il ejt à peu près découvert. 


G E D O O G E N . d. w . van Deugen. Kal». 
G E D O O G E N . w . w . D u l d e n , todaa ten . 


Souffrir , tolérer ,jupporter , permettre. 
Ikzaldat geenzins gedoogen. Je neftu-


frirai cela en aucune manière. 
Die Godsdienst word in dat land niet ge


doogen os gedoogt. Cette 'Religion nefe 
tolère pas dans cepaïs-Ia. 


Gedoogt, of gedoogen. d. vj. van Gedoo
gen. Tolère ,]ouj)ert. 


Gedoogzaam .z ieLangmoedigjverdraag-
zaam . 


Gedoogzaarnheid. zie Langmoedigheid , 
verdraagzaamheid. 


G E D O O I D , d. w . van Dooyen. Dégelé. 
G E D O O L D , d . w . van Dooien . Erré ,&c. 
GEDOOPT.d .w .van Doopen.Baptifé,à qui 


on a conféré le baptême. 
Een versch ofeerft gedoopt kind. "On en-


faut nouvellement baptijé. 
GEDOPT.d .w.vanDoppen.Gepeldjui tden 


dop gedaan. Ecaté, écoffé,hors de l'écejjè, 
Ou de l'écalle. 


Gedopte eyeren. Oeufs hors de la coque. 
Gedopte boonen. Des fèves écoffées. 


GE DOPT.d .w .van Doppen. Jauger, Jaugé , 


ire 
G E D O R D , d. w . van Dorren, zie Dorren. 
G E D Q R S T . d . w . van Dorschen. Hetkoorn 


is gedorst. Le bled ejl battu. 
GEDORST.d .w .vanDorf ten .z i e Dorsten. 
G E D O R S T . d . w . van Durven, zie Gedurft. 
GEDOST, byv. w . Gekleed. Habille , vetu. 


Hy is wel gedoft tegens de koude. Il ejl 
bien vêtu contre te froid. 


G E D O U W D , d.w. van Douwen. Poussé, 
serré, pressé, &c. 


G E D R A A F D . d . w . v a n Dïaaven . Trotté.zie 
Draaven. 


G E D R A A G E N . Zig aan iemand gedraa-
gen. S'en rapporter à quelqu'un. 


Ik gedraag my daa r in aanuw oordeel, 
aan uwen eed,enz. Jem'en rapporte à vo
tre jugement , à votre ferment, &c. 


Zig we l , ofqualijk gedraagen. Se compor
ter bien, ou mal; être d'une bonne ou d'une 
mauvaife vie. 


G E D R A A G E N . d. w . van Draagen. Porte'. 
G E D R A A I D , d. w . van Draayen. Tourné. 
G E D R A A L D , d. w. van Draaien. Tardé. 
GEDRABD.d .w .van Drabben.zx Geflod-


derr. 
G E D R A G . z .g . Handel en wandel. Compor


tement , bonne ou mauvaife vie. 
Een onberispelijk gedrag. Une vie, ou m> 


comportement irreprehenfibte. 
Die man is van een quaad gedrag. Cest un 


homme de mauvaife vie. 
G E D R A G E N , zie Gedraagen. 
GEDRANG.z .g . Drang van ' t volk. Foule, 


preffe , multitude de monde. 
Uit het gedrang komen . Se tirer de la fou


le , fendre la preffe. 
% G E D R E E T E N . d.w. vanDri j ten .Ge


kakt . Chic , f tiré. 
G E D R E E V E N . d. w . van Drijven. Ciselé. 


Gedreeven zilverwerk. ^Argenterie cijelóe. 
Gedreeven. Geleid , bestierd. Conduit, in


spiré. 
D'Apostelen wierden van Gods Geeft ge


dreeven. Les ^4pStres furent infpires de 
l''EJprit de Dieu. 


Gedreeven , gefiingert, gejaagt. Chaffé, 


agité, pouffé, &c. 
Het schip wierd heen en weer gedreeven 


van 
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van de wind. Le vtiffeaufm agité de côte' 
& d'autrepar le vent. 


G E D R E I G D , d. w . van Dreigen. Menace'. 
GEDRENKT.d .w .van Drenken. Abbruv •'. 
GEDRENTELT.d .w.vanDrentelen.Lam -


biné, &c. 
GEDREUN. z.g. Tremblement. 


Gedreunt. d. ui. van Dreunen. Tremblé. 
GEDRIBBELT. d. w . van Dribbelen , zie 


Dribbelen. 
G E D R I L T . d. w. van Drillen. Lancé,j«téj 


en parlant £ un javelot. 
Gedrilt.Gravédans le verrejOU dans quelque 


pierre dure. 
Gedril t , geoeffend in den wapenhandel. 


Exercé dans le manîment des armes , &e. 
G E D R O G T . Z . g. Schrikdier. Monjlre. 


"Wie zou niet Schrikken voor zulk een ge-
dtogtiSjfi n'aurait peur d'untel monftre? 


Een helSch gedrogt. Un monjlre infernal. 
Schrikgediogt. Zeegedrogt. 


zie onder Schrik , enz. 
Gedrogtelijk. byv. w . en byw. Monstrueux, 


monstrueusement, d'une manière mon-
firueufe. 


G E D R O N G E N , d.w. van Dringen. Ge
perst. Pressé ,serré jpOussé. 


Gedrongen zitten. Etreajjis à l'étroit. 
Gedrongen. In een gepakt. Pressé. 
Zeer gedrongen worden. Etre fore prejfé. 
* Zeer gedrongen worden in een twistte-


dening. Etre fort prejfé, ou être ferré de 
près dans une dijpute. 


Hy is kort en gedrongen. Il est court & ra-
maffé. 


G E D R O N K E N , d. w. van Drinken. Bu. 
G E D R O O G D , d. w. van Droogen. Droog 


gemaakt. Séché, fee , dejfeche. 
Gedroogde visch. Poiffonfec. 
Gedroogde appelen , peeren. Des pommes, 


des poires féches. 
In de z o n , of tegen 't vuur gedroogd. Se-


chéa» Jo/eil, ouauseu . 
G E D R O O M T . d. w. van Droomen. Songé, 


rêvé. 
G E D R O O P E N . d. w . van Druipen. Coulé , 


découlé, zie Druipen. 
H y z i e t ' e r u i t o f hy van de galg gedroo-


pen was. Il a la mine d'un réchappé du gi
bet. 


G E D R O O P T . d . w . van Droopen. Met vet, 
osboter gedroopt. Arrosé degraijfe, ou 
de beurre. 


Da t is een wel gedroopt gebraad. Voilà du 
roti bien arrojé. 


G E D R U I L T . d. w . van Druilen, zie Ge-
talmt. 


GEDRUIS, z.g . Gerugt. Bruit , tintamarre. 
' t Leger quam aan met een groot gedruis. 


L'armée s'approcha avecgrtnd bruit. 
D e wind maakt een groot gedruis. Le vent 


fait «n bruit horrible. 
Het gedruis der wapenen. Le bruit des ar


mes. 
Hetzoueenijf lel i jkgedtuis geeven. Cela 


ferait un tintamarre horrible. 
G E D R U I S T , d. w . van Druiffchen. zie 


Ruiffchen. 
G E D R U K T , d. w . van Drukken. Imprimé, 


prejfé, ferré. 
GEDUBBELD.d .w.van Dubbelen. Doublé. 
GEDUBT. d. w . van Dubben. Douté. 
GEDUGT. d. w . van Dugten,Crai»t,appré-


htndC. Gevreeft est plus ufité. 
Gedugt. byv.w. Redoutable,formidable, 


craint. 
Gedugte Godheid die den ftaalen blixern 


zwaait. Dieu craint & redouté qui lance le 
tonnerre. 


G E D U I D , d, xi. v in Duiden, zie Duiden . 


GED.GEE. 
1 G E D U I Z E L T . d . w . v a n Duizelen, zie Dui-
I zelen. 
G E D U L D , d. w . van Dulden. Souffert. 


Geduld. z .g . Lijdzaamheid. Patience. 
Geduld hebben. Avoir patience. 
Geduld neemen. Prendrepaiien.e. 
Geduldig, byv. w . Lijdzaam. Patient, qui 


a de la patience , qui foufre patiemment. 
Job was heel geduldig in zy a lyden. Job é-


toit fort patient dans fes f ouf tances. 
Geduldig, byw. Patiemment, avec patience. 
Geduldighcid. zie Geduld. 
Geduldiglijk. zie Geduldig, byw. 


G E D U N T . d . w . v a n Dunnen .Dungemaakt. 
Amenuisé, amoindri,rend» mince OU me
nu. 


Men heeft die boom g e d u n t , osmeer lugt 
gegeeven door het weghouwen van tak
ken. On A élagué cet arbre. 


Zijn leger is zeer gedun t , os vermindert. 
Son armée efifort affoiblie , ou diminuée. 


De regen is zeer gedunt. La pluye est bien 
diminuée. 


Dat l eê r i s wel gedunt. Ce cuir est bien paré. 
G E D U R F T of gedorft.d .w.vanDurveii. 0-


GEDUTT.d .w.vanDutten.Sommei l léVeve, 
ra dofte'. 


G E D U U R E N . g . w . zie Duuren. 
Geduurende. voorzetzel. In . Durant pen


dant. 
Geduurende al dien tijd. Durant tout et 


tems-là. 
Geduurig. byv.w. Dat niét Ophoud. Conti


nuel , qui ne ceffepoint. 
Eenegeduur ige koorts . Vnefiîvre continue. 
Geduurig, byw. Te lkens. Continuellement, 


à chaque fois , toujours , inceffamment. 
1 Hy Spreekt 'er hem geduurig over aan . Il 


tui en parle à tout moment. 
Hy stelt hem geduurig in ' t ongelijk.Il lui 


donne toujours le ton. 
Geduuriglijk. byw. zie Geduurig . 
Gsduurt. d. w . van Duuren. Duré. 
Hoe lang heeft dat geduurt. ' Combien de 


tems cclaa-t-il dure ? 
Geduurzaam.byv.w. Duurzaam. Durable, 


ce qui peut durer. 
Hy is niet geduurzaam in eene plaats. Il ne 


peut pas durer dans un même lieu, 
Geduurzaamheid. zie Duurzaamheid. 


G E D U W T . d.w. van Duwen.Pousse'.zie Ge
drukt , Geperst en Duwen. 


GEDWAALD.d.w.vanDwaa len .Erré ,&c . 
GEDWARLT.d.w.vanDwar len.Tournoyé , 


irc 
G E D W E E of Gedweeg. byv. w . Buigzaam , 


zagt. Souple , maniable , flexible. , 
Da t leer is heel gedweeg. Ce c»ir est fort 


jouple. 
* Gedweeg.Buigzaam,gehoorzaam.Sou-


ple , flexible , docile, complaifant, fournis, 
qui a l'efprit flexible aux volontés d'au
trui. 


Gedwee maaken. %endre fouple. 
* Gedweeheid osGedweegheid.z.v.Buig-


zaamheid , gewilligheid. Comptai fance, 
foumijjion. 


GEDWEEPT.d .w .van Dweepen.zie Dwee-
pen. 


G E D W E I L T . d.w. van Dweilen.zie Dwei-
' len. 


G E D W O N G E N , d . w . van Dwingen. Af
geperst. Contraint, forcé. 


Een gedwongen eed. Un ferment forcé. 
Ik heb dat gedwongen gedaan, jf'ai fait 


cela par force , ou par contrainte. 


G E E. 


G E - E B T . d . w . van Ebben, zie Ebben . 
V 


GEE. *53 
G E - E E D E . zie "Beëdigde. 


Geëdig't. zie Beëd igt , Bezworen. 
G E - E E R D . d . w . van Eeren. Geagt. Honoré, 


révéré. 
Geëerd.byv.w.Agtbaar.eerwaardig. Véné


rable, 
' t Is een geëerd oud man. C'est un vénéra* 


ble vieillard. 
Geëert. Ter eere gebragt.Remis e» honneur. 
N a a dat hy die dogter onteert had , heeft 


hy haar weder geëert door den trouw. 
Après avoir ravi l'honneur a cette file, il 
l'a remife en honneur en l'époufant. 


G E - E F F E N D . d. w . van Eftenen. Geflegt. 
^ipplani , rendu uni. 


De weg is geëffend. Le chemin efi applani. 
* Die zwarigheden zijn geëffend. Ces dif-


ficultés font applanies. 
Geëffend. Vereffend. Liquidé,réglé,fotidé. 
Een geëffende rekening. U» compte réglé, 


liquidé, ou fondé. 
G E E F S T E R , z. v. Celle qui donne, donneufe* 
G E - E G T . d. w . v a n E g g e n . D a t l a n d i s a l -


rede geëgt. Ce champ a déjà étéherséj on 4 
déjà paffé la her f e fur ce champ. 


G E - E G T . d. w . van Egten. G e h u w t , g e -
trouwt. Marié , légitimé par le mariage. 


Hy heeft haar geëgt na dat hy ze beslaa-
pen hadde. Il l'a époufée après en avoir 
abufé. 


De kinderen zijn dcor de trouw vande 
moeder geëgt. Les en}'ans font légitimés 
par le mariage de la mère. 


G E - E 1 G E N T . d. w . van Eigenen, Appr»-
prié. 


G E - E I N D I G T . d . w.van Eind igen . F ini , «-
chevé. 


GE-EISCHT.d .w .vanEif fehen . Demandé, . 
exigé. 


GEEL.z.g . Geele verwe. Jaune,couleur jame^ 
Bleekgeel. Jaune pâle. 
Citroengeel. Citrin , couleur de citnrt. 
Schijtgeel. zie onder Schijten. 
Het gee l , of de dooyer van een ei. Jamt 


d'ccuf. 
Geel. byv.w. Geelverwig. Jame,de couleur 


jaune. 
Geel lint. Rubanjaune. 
Geelagtig. byv.w. Eenigzins geel. Jaunâ


tre , qui tire fur le jaune. 
Geele-kneu. z . v. zie Vlasvink. '"•" ' r> 


G £ ELEN.g .w.Geel worden. Jaunir,devenir 
jaune. 


Geelgieter. z. m. Kopergieter. Fondeur m 
cuivre. 


Gcelviiik. z .v . Pinçon, oifeau qui a desplu
mes qui tirent fur le jaune & le bleu. 


Geelzugt.z.v .Zekere quaal des lighaams. 
Jauniffe , efpéce de maladie. 


Dat meisje heeft de geelzugt. Cette fille* 
la jauniffe. 


G.e lzugtig. byv. w . Sujet à la jauniffe. 
Een geelzugtig menSch. Vneperfonnefn-


jette à lajaunijfe. 
G E Ë M A I L L E E R D , d.w.van Emailleeren. 


Emaillé. 
G E E M E L I J K . "byv.w. Moeyelijk,geftoort. 


Chagrin,fâché,trifie, de mauvaije humeur. 
Geemelijk worden. Se chagriner, Je fâcher. 
D at is een geemelijk menfeh. C'est un hom


me chagrin. 
Iemand geemelijk maaken. Chagriner quel


qu'un. 
Geemelijkheid. z . v. Moevelijkheïd. Cha


grin , inquiétude, déplaijir , trifieffe. 
G E E N . byv.w. Niet met allen. Nul,point du 


tout. 
Ik heb geen geld. Je n'ai pas d'argent. 
Hy heeft geene hcop.Il »'a aucune ejpéran-


«. 
Dat 
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Da t heeft geenen val. Cela «'estpas desai'-


seii, cela a mauvaise grace. 
Geen. Niemand. Personne, aucun , n«l. 
I k heb geen mensch gezien . Je n'ai vuper-


sonne. 
Geen van beide heeft dat gedaan . Aucun 


des deux n'afait cela. 
Geen van twee , geen van beide. Ni l'un ni 


l'autre, 
GEEN,geene . Foornaam. A ls,De geene die. 


Ceux ou celles qui. . 
D e geene die waarlijk Christenen zijn. 


Ceux qui font •véritablement Chrstiens. 
*t Geen. Dat. Ce qui. 
Het geen de oorzaak is, waarom , enz. Ce 


qui est ia canfe ,pourquoi, &c. 
C E E N E , zommige. Als , Deeze en geene 


zeggen het. Plusieurs lé difent. 
G E E N , geene. Sjfi ejl, on ce qui est au-delà. 


Aan geene zijde van den stroom. De l'au
tre côté de là rivière. 


C E E N E R H A N D E , G e e n d e r h a n d e . Nul, 
aucun , de nulle forte. 


Geenerhandedobbelspelbehaagt my Nul 
jeu OU aucun jeu de haijxrd ne me platt. 


O p geenerhandï w i jze, ingeenerhande 
manière. En aucune manière, nullement. 


Geenerlei. zie Geenerhande. 
G E E N E R L E I . byv. w . Geen van beide. 


Neutre , «i l'un ni l'autre. 
Her geenerlei, ofonzijdig geflagt. -waard 


der fpraakX- Le genre neutre: terme de 
Grammaire. 


•GE-ENT. d. w . van Enten. Enté. 
G E - E N T E R T . d.w. van Enteren. ^Abordé, 


arambé, accroché &Y. 
GEENZINS.'byv .w.GantSchelijk niet.Nul


lement , en aucune manière. 
Z.y wil daar geenzins in bewilligen. Elle 


n'y -veut nullement consentir. 
C E E F E . z. v. Klein vischje met fteekels op 


denrug . Epinoche, petit poiffonqui afur 
le dos des épines ou des aiguillons dont il 
se défend. 


G E E R . z. v. Een schuinse strook linnen. 
Gouffet, morceau de toile. 


Geer van een hemd. Gouffet de chemife. 
G .er van een zeil. Een ftrook-doek aan 


een zeil gehegt o m het breedei te maa-
ken. Langue de voile. 


G E E R E N . g . w . Schuins toeloopen. Etre de 
biais. 


Da t huis geert. Cette maifon est de biais. 
Giticn.Jcbeepfvj. Afhouden. Embardcr. 


G E - E R G E R T . d.w. van Ergeren . Scanda-


lifé , empiré. 
G E - E R I N N E R T . d.w. van Erinneren. zie 


Erinneren . 
G E E R N E . byw. Gewillig. Volontiers, de bon 


gré, de bon cœur. 
I k wil dat geerne doen. Je veux faire cela 


de bon cœur. 
Zeer geerne, mijn Heer. Très-volontiers 


Monfieur , de très-bon cœur Monfieur. 
Geerne visch eeten. Manger volontiers du 


poiffan , aimer fort lepoiffon. 
G E E R S . z. v. Gierst. Mil, ou millet, forte de 


grain. 
G E E R T R U I D . z .v . Vrouwe naam . Gertru-


de, nom de femme. 
G E E S S E L . z.m. Roede , zweep. Verge,fouet. 


Een geeffel van touwtjes gedraait. Un 
fouet fait de cordelettes. 


* Geeffel. I n d e n verbloemde stijl, ver
woester. Fléau, deftrttcleur. 


* De Gotthen waren de geeffel van Ita
lien. Les Goihs étaient le fléau de l'Italie. 


GEESSEL AAR.z .w.Geeflelbroeder,Mon
nik die zig zf.lve geeffelt om boete te 
do«n. flagellant. 


GEE. 
t Geeflelaar, die de kinderen dikwils en 


om geringe oorzaaken geeffelt, Fejpur, 
fouctteur. 


Geesselen. w , w . Met roeden slaan. Fusti
ger •> fesser , fouetter t donner des coups de 
fouet, ou de verges. 


Doorbeulshand gegeeflelt worden. Etre 
fouetté par la main du Boureau. 


G .-effeling.z.v. Le fouet, fustigation, flagel
lation. 


Hy heeft een geesseline verdient , en zijn 
vader zal hem die 00k geeven.Il a méri
té le fouet , ér f on père le lui donnera auff:. 


De Magistraat heeft het stuiken verboden 
met bedreiging van een geefleling. Le 
Magistrat a défendu les fraudes Jous peine 
du fouet. 


N a de geeffeling van Jésus Christus door 
bevel van Pilatus. pipris la flagellation 
de J. C. par ordre de Pilate. 


GïeffeJrnonnik. zie Geeffelaar. 
GEEST.z .m . Een onlichaarnlijk wezen.Es-


prit, un être incorporel. 
God is een volmaakte geeft. Dieu est un ef-


prit parfait. 
De Heilige Geeft. Le Saint Efprit. 
De geeft, of ziel des menschen. L'esprit,ou 


l'ame de l'homme. 
Schoon het lichaam vergaat , blijft de 


geeft ongeschonden. Quoique le corps 
périffe , l'ame n'en reçoit aucune atteinte. 


* Geeft. Verftandjfchranderheid. EJprit, 
génie. 


* Die man heeft een groote geeft. Cet hom
me a un génie Juf érieur , OU est d'un efprit 
relevé. 


Een fraaye geeft , of een fraai vcrftand. 
Vn bel efprit. 


Verheven van geeft zijn. Avoir Vefprit é-
levé ,o\ifublime. 


Zwaar van geeft , zwaarmoedig. Mélanco
lique , trijte, chagrin. 


Den geeft geeven , fterven. Rendre l'ame, 
mourir. 


De booze geeft , de duivel. L'efprit malin, 
le diable , le démon. 


Een quaade geeft , een duivel. Un esprit 
malin , lutin ,farfadet , forte de démon. 


Men zegt dat 'er een quaade geeft in dat 
huis is. On dit qu'il y a un lutin dans cette 
maifon. 


* Een quaade geeft , een fchuldeifcher. 
Un créancier importun. 


De verfchijninge der geesten gelooven. 
Croire l'apparition des efprits. 


Naar het zeggen van zommige, heeft ie
der mensen een quaaden geeft die hem 
zoek te schaaden , en een goeden geeft 
die hem beschermt. Selon lefentiment de 
quelqttes-uns, chaque homme a Hn mauvais 
génie qui tâche de lui nuire, & un bon génie 
qui le protège. 


Geeft, vijfde wezen. Esprif, quintessence. 
Geeft van wijn. Overgehaalde brande


wijn , of voorloop van brandewijn. De 
l'efprit de vin. 


De leevensgeeften. Les efprits vitaux. 
Poltergeeft. Waargeest. 
Quelgeeft. Wargeeft. 
Tuimelgeeft. Woeigeeft. 
Vrygeeif. enz. 


zie onder Po l te r , enz. 
Geeftagtig. byv. w . Daar veel geeft in is . 


Spiritueux. 
Een geeftagtige vogt. Vne liqueur fpiri-


tueufe. 
Geeft dryver. z. m. Dwaalgeeft. Fanatique. 
Geeftelijk.byv.w.Dat geen lighaam heeft. 


Spirituel, immatériel , incorporel. 
• De denking iseene geestelijke zelfftaa-


GEE. 
dîgheid. La çenfée eft me fttbftanee tmt»&-
tertelle, 


Geeftelijk.tr-T'.-u'.Kerkelijk. Eccle'Jïafîique* 
ce <jtti appartient à FEgLife i ce qui eft de 
l'Eglife. 


De geestelijke. Les eccléjiaftiques, les mem
bres du Clergé. 


De geestelijke Lords van ' t Engelfch Par
lement. Les Seigneurs ff hituels du Parle
ment d' ^Angleterre, 


De geestelijken , de Monn iken. Les Reli
gieux , les Moines. 


Een geestelijke dogter. Vne %cligleufe. 
Het geestelijk Regt. Le Droit Canon. 
Een geeftelijk Abt. Abbérégulier. 
Geestelijke, osKerkelijkegoederen. Biens 


Eccléfiafliques. 
Geeftelijk gewaad. Habit degens d'Eglife. 
Geeftelijk.b) w .Op eene geestelijke wijze. 


Spirituellement,d'une manière fpirituelle. 
Gods woord geestelijk uitleggen. Expli


quer fpirituellement la Sainte Ecriture. 
Geestelijk, byv.w. Godvrugtig. Pieux, dé


vot. 
Dat is een regt geeftelijk mensch. Cejlun 


véritable dévot, voilà un homme vraiment 
dévot. 


Geeftelijkheid. z . v. De Geeftclijke. Le 
Clergé, les Eccléfiafliques. 


De Geestelijkheid van Vrankrijk. Le Cler
gé de France. 


Geestig, byv.w. Aardig. Spirituel ,vif, in
génieux , qui a beaucoup d'efprit. 


Dat is een geestig Schrijver. Cejlun ^Au
teur fpirituel , ou ingénieux. 


Geestig, byw. Ingénieusement, fpirituelle
ment , avec e'prit. 


Da t boek is geestig gemaakt. Ce livre efi 
fait ingénieufement, ou avec efprit. 


Geestigheid, z» v. Aardigheid. Vivacité 
d'efprit. 


Geeftigjes. byw. Eenigzins geeftig. Assez 
bienfait, ajfez.bientourné. 


Da t werk is geeftigjes uitgevoert. Cet ou
vrage est fait avec assez d efprit. 


GeeftigKjk. byw. Ingénieufement, joliment. 
Geestrijk, byv.w. Vol geeft. Plein d'efprit. 
Een geeftrijk kind. Vn enfant qui a beau


coup d'efprit. 
G E - E T . z.g . jagers w . De plaats daareca 


hart weid. Viandis de cerf. 
G E - E T S T . d.w. vanEtzen . Gravé al'eau 


forte. 
G E - E T T E R T . d. va. van Etteren. Suppuré. 
G E E V E N . w . w . Donner,faire don,fairepré-


fent. 
Mildelijk, ofmildadiglijk geeven. Donner 


libéralement. 
Aalmoeffen,ofietsaan den armen geeven. 


Donner l'aumône,donner la charité, donner 
quelquechofe aux pauvres. 


Nieuwjaar geeven. Donner des étrennes. 
Een gaftmaal,een baal,enz. geeven. Don


ner un f eflin , donner le bai, &c, 
Hy zou zijn leven voor zijn vrienden gee


ven. Il donnerait fa vie , ou J"on fangpom 
fes amis. 


Naiever geeven, of verwekken. Donner ie 
lajaloufie. 


Dat zal hem moeyeKjkheid geeven. Cela 
lui caurera de fâcheufes affaires. 


Iemand hoop geeven.Donner de Pt ff ér au 
A quelqu'un. 


Iemand affcheid geeven . Donner congé à 
quelqu'un. 


Zijn stem geeven. Donner fa voix, ouf«». 
Suffrage. 


Den vrede aan Eu ropa geeven. Donner It 
paix à l'Europe. 


Den vyand werk geeven. Donner de la ta
bla-







GEE.GEF. 
bUturt, ou tailler de lu besogne k L" ennemi. 


Ik zal my de eer geeven om u te zien. Je 
me donnerai l''honneur de vous voir. 


\ Iemand wat om de ooren geeven, ofwat 
afrossen. Dentier fur les oreilles à quel
qu'un , le rosser. 


Geloof geeven. Croire, ajouter foi. 
Raad geeven. Confeiller , donner confeil. 
Rekenschap geeven. Rendre campe. 
Ligt geeven.7etter,ou répandre de la lumié~ 


re. 
Den geeft geeven. zie Geeft. 
Een zugt geeven. Pousser, oajettir unfou-


pir. 
Reuk van zig geeven. Exhaler-jetter del\-


deitr. 
Een boek in ' t ligt geeven. Mettre un livre 


autour, ou en lumière. 
E e n p a e r d d e spooren geeyen. Donner de 


l'éperon à un cheval. 
Een kind een naam geeven.Donner »n nom 


A un enfant. 
Een ftad ten roof, of ter plondering gee


ven. Donner une ville au pillage. 
Nergens om geeven. Ne je foncier de rien, 


«ese mettre en peine de rien. 
Te verftaan geeven. Dunner à entendre , ou 


jaire entendre. 0 


Te kennen geeven. Faire savoir, mander , 
apprendre, faire voir. 


Iemand iets gewonnen geeven. Céder quel
que chofe a. quelqu'un , lui donner gagné. 


G E - E V E N A A R D . d . w . v a n Evenaaren. £ -


GEEVER. z. m. Donneur, celuiquidonne. 
God is de geever alles goeds. Tout bien nous 


vient de Dieu je'efl de Dieu dont nous vient 
tout bien. Dieu est L'auteur de teute bonne 
donation. 


Wetgeever. zie onder Wet. 
GEEU WAART, zie Geeuwer. 
GEEUWEN, w . w . Bâiller, ouvrir la bouche. 


Hy doet niet dan geeuwen. Il «e fait que 
bâiller. 


' t Geeuwen.z.g. Gegeeuw. Bâillement,?ac
tion de bâiller. 


Geeuwer. z. m. Een die geeuwt. Bâilleur, 
celui qui bâille. 


Geeuwing. z. v. Gegeeaw. Bâillement, ac
tion de bâiller. 


Geeuwfter. z. v. Bâilleuse, celle qui bâille. 


GEF. GEG. G E H . 


G E F A B R I Q U E E R T . d.w. vanFabr iquee-
ren. Fabriqué. 


GEFAILLEERT.d . w.van Failleeren.Fail-
li&c. 


G E F A T S O E N E E R T . d.w. Façonné, formé. 
G E F E I L T . d . w . van Feilen. Erré, failli, 


manqué. 
G E F E P T . d .w .vanFeppen . Bu largement, 


trinqué. 
G E F I J M E L T . d. w.vanFijmelen. zieFij-


melen. 
G E F I N E E R T . d . w.vanFineeren. Assiaé, 


rafiné. 
G E F L A N Q U E E R T . d . w . vanFlanquee-


ren. z ieFlanquecren. 
G E F L A T T E E R T . d. w . van Flatteeren. 


Flatf'. 
GEFLAUWT.d .w. vanFIaauwcn.z ieVer-


flaauwt. 
GEFLEEM. zie Fleemery. 


Gefleemt.d.w.van Fleemen. Caresse',flatté, 
cajolé. 


GEFLIKT, d.w. van F l ikken. %eco»f», ra-
commode, rapetajfé, &e. 


- G E F L O D D E R T . d. w . van Flodderen, zie 
Flodderen. 


GEF. GEG. 
GEFLONKERD.d .w.vanFlonkeren .Bri i -


lé, éclalté, relui. 
G E F L U I M T . d . w . van Fluimen , zie Flui


men . 
G E F L U I T , z . m. Fluiting. Siflement. 


Gefluit, d. vu. van Fluiten . Si fié. 
% ' t is vergeefsch gefluit a l s ' t paard niet 


pissen wil. fpreekyj. On a beau prêcher à 
qui n'a cure de bien faire, proverbe. 


G E F N I E S T . d . w . van Fniezen. zie Geniest. 
G E F N U I K T , d. w . van Fnuiken, zie Fnui


ken. 
G E F O E T S E L T . d. w . r a n Foetselen. z ie 


Foetselen. 
G E F O K T , d. w . van Fokken. Nourri, élevé 


&c. zie Fokken. 
G E F O L T E R T . d. w . van Folteren. Appli


quée ta torture , torturé. 
G E F O M M E L T . d.w. van Fommelen. Chi-


fonné. 
G E F O P T . d . w . van Foppen. Raillé, moqué, 


drapé. 
GEFORCEERT.d .w.vanForceeren .Fof-cé, 


pris par force. 
G E F R A N K E E R T . d.w. vanFrankeeren. 


Affranchi. 
G E F R I J T . d. w . van Frijten. Frit ,frùajfé. 
G E F R 1 Z E E R T . d.w. vanFr izeeren , zie 


Gekrult. 
G E F R O M M E L T . d.w. van Frommelen. 


Cai hé. 
GEERONST.d .w.vaivFronffen.Froncé, ri


dé. 
G E F R U I T , d. w . van Fruiten, zie Gefrijt. 
G E F U T Z E L T . d . w . van Futzelen, zie Fut-


zelen. 
G E G A A N , d.w.van Gaan. Marché, cheminé. 
G E G A A P T , d. w . van Gaapen. Bâillé. 
G E G A A T . d. w . van Gaaten. Troué, Percé. 


Die peerlen zijn nog niet gegaat. Ces perles 
ne jont pas encore trouces , ou percées. 


G E G A D E R T . d. w . van Gaderen. zie Ver
gadert. 


GEGADlNGDE.byv .w .Stadhuisw. ' twe lk 
altijd zelfstandiger wijze gesteld word . 
Ceux qui ont envie d'acheter. 


G E G A G G E L T . d.w. van Gaggelen. zie 
Gaggelen. 


G E G A L M T . d. w . van Galmen. %etenti,re-
fonné. 


G E G A L T . d. w . van Gallen, zie Gallen. 
G E G A R F T . d. w . van Garven, zie Garven. 


onder Garf. 
G E G A S T E R E E R T . d . w . van Gaftereeren. 


zie Gaftereeren. 
G E G E E L D . d . w . v a n Geekn . Jauni, devenu 


jaune. 
G E G E E R T . d. w . van Geeren. zie Geeren. 
GEGEESSELT.d .w.vanGeeflelen.Fouetté , 


fustigé , flagellé. 
G E G E E T E N . zie Gegeten. 
G E G E E V E N . d. w . van Geeven. Donné. 
G E G E E U W . z .g . Bâillement. 


Gegeeuwt. d. w . van Geeuwen. Bâillé. 
G E G E K T , d. w . van Gekken. Raillé. 
GEGESPT, d.w. van Gespen. Bouclé,attaché 


avec des boucles. 
G E G E S T . d. w . van Geften. Fermenté. 
G E G E T E N , d. w . van Eeren. Mangé. 
G E G 1 E R T . d. w . van Gieren, zie Gieren. 
G L G I J P T . d. w . van Gijpen, zie Gijpen. 
G E G U Z E L T . d . w . v a n Gijzeleruzie Gijze-


l e i . 
G E G I L T . d. w . van Gillen, zie Gillen. 
## GEGlSPT.d.w.vanGispen.Fouettéjfusti-


X'-
GEGIST , d. w . Van Giffen, Conjetturé. 
G E G I S T , d. w . van Giften, zie Gegeft. 
G E G L A N S D , d. w . van Glanffen, Lustré, 


glacé. 
T l ' 
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G E G L E E D E N . d. w . van Glijden. Glijje. 
GEGLIBBERT.d . w.van Glibberen. Gliffé. 
G E G L I N S T E R T . d . w . van Glinfteren. Re-


lui , brillé, éclatté. 
GEGLIPT.d.w.vanGlippen.Glissé.échappe. 
GEGLOED.d .w.vanGloeden.z ieGloeden. 
G E G L O E I D , d.w. van Gloeyen. zie G l rc -


yen. 
G E G L O M M E N , d.w. van Gl immen . zi« 


Glimmen. 
Geglomme kooien. Des charbons bien allu


més. 
G E G L U U R T . d. u: van Gluuren. Lorgné,, 


guigné. 
G E G O E D , byv. w . uAifé, qui a du bien. 
G E G O M T . d. w . var. Gommen. Gommé. 
GEG ON T. d . w . van Gonnen .z i eGegunt . 
G E G O O C H E L D . d . w . van Goochelen, z ie 


Goochelen. 
G E G O O I . L'aclic* dejetter. 
G E G O O 1 T . d.w.vanGooyen. Jette ,laneê. 
G E G O O T E N . d . w . v a n Gieten. Fendu,jetti 


en moule. 
G E G O R D , d. w . van Gorden. Ceint. 
G E G O R G E L D . d . w . v a n Gorgelen. Garga* 


rise'. 
G E G O T E N , zieGegooten. 
GEGRAGST.d . w .van Graazen. zie Graa--


zen. 
G E G R A A V E N . d . w . van Graaven. Creuse', 


foui', bêché. 
GEGRABBELD.d .w.van Grabbelen. Pris, 


happé , agrijfé , aggrijpê. 
G E G R A V E E R T . d . w.van G.aveeien.Gr-;-


vé. 
G E G R A V E N , zie Gegraaven. 
G E G R A U W T . d . w . van Grauwen. %abroué 


irc. 
G E G R E E P E N . d . w .van Grijpen.Prisssai/i, 


empoigné. 
G E G R E N D E L T . d . w . v a n Grendelen. Fer


mé au verrou. 
G E G R E N E N . d. w . van Grijnen. Gronde, 


grommelé , murmuré. 
G E G R E N S T . d . w . v a n Grenzen. Confiné. 
G E G R I E F T . d. w . v a n Grieven. Blessé. 
G E G R 1 E L T . d. w . van Grielen. Fourmillé, 
G E G R I F F E L T . d . w . van Griffelen, eresse, 


enté. 
G E G R I F T . d . w . v a n Griffen, zie Gegriffelt. 
G E G R 1 J N S T . d. w . van Grijnzen, zie Ge -


grenen. 
GEGRIJST.d .w .van Grijzen. Grifonné,de-


venugris. 
G E G R I L T . d . w . van Grillen. Tremblé, frif-


fonné. 
G E G R I M M E L T . d. w . van Gr imme len. 


Fourmillé. 
GEGRIMT.d . w.van Grimmen. %ugi,grom 


di': , rechigné &c. 
G E G R I N N I K T . d . w . van Grinniken. Hen


ni. 
GEGROEIT.d .w.vanGroeyen.Cru ,augme»» 


t-.. 
G E G R O E T , d. 1x1. van Groeten. Salué. 
G E G R O L T . d . w . van Grollen. Grondé, gnr 


gné. 
G E G B . O M M E L T . d . w . vanGrommelen. 


zie GrommeJen. 
G E G R O M T . d. w . van Grommen. Gronde. 


Vuidé, &c. 
G E G R O N D , d. w . van Gronden. Fondé. 


Eene wel gegronde reden. Une raison bies 
fondée , un raifonnement folide. 


G E G R O N D V E S T . d . w . van Grondveften. 
Fondé. 


G E G R O S S E E R T . d . w . v a n Groffeeren. zie 
Groffeeren. 


G E G R U I S T . d. » . v a n Gruizen. zieYer-
giHift. 


GS-







I5<5 GEG.GEH. 
G E G R U W E L T . d. w . van Gruwelen, zie 


Gruwelen. 
GEGR.UWT.d .w.van Gruwen.zie Gruwen. 
G E G U I C H E L D . d. K van Guifhelen. zie 


Goochelen. 
G E G U N T . d.w. van Gunnen, zie Gunnen. 
GEHAAKT.d .w .van Haaken. zie Haaken. 
G E H A A L D , d.w. van Haaien, zie Haaien. 
GEHAAST.d .w .van Haaften. zie Haaften. 
G E H A A T , d. w . van Haaten. Haï. 
G E H A D . d. w . van Hebben. Eu. 
G E H A G E L T . d. w . v a n Hagelen. Grélé. 
G E H AlRT.byv . w.Die hair heeft.ofdat met 


hair bedekt is. Couvert depoil ou de che
veux , qui a dn poil ou des cheveux, 


G E H A K K E L T . d. w . van Hakkelen, zie 
Hakkelen. 


G E H A K K E T E E R T . d. w . van Hakketee-
ren. Contesté, disputé, chican». 


G E H A K T , d. w . van Hakken. Haché. 
He t gantSche leger wierd in de pan ge


hakt . Toute l'armée fut taillée en pièces. 
G E H A L T E , z.g . La -valeur intrinsèque de la 


monnaye , ou des métaux. 
C E H A L V E E R T . d .w . van Halveeren, zie 


Halveeren. 
G E H A N D E L T . d . w . v a n Handelen. Traité. 


Hy heeft ons gehandelt naar onze ver
diensten. Il nous a traités félon nos méri
tes. 


Gehandelt . Négocié. 
Gehandel t , Betaft. ziV Behandelt . 


G E H A N G E N , d. w . van Hangen. Pendu. 
G E H A N T E E R T , d. w . van Hanteercn. £ -


xercé , professé. 
G E H A P E R T . d.w. van Haperen. Héjité, re


tarde' &c. 
G E H A I T . d..w. van Happen. Mordu, happé. 
G E H A R D . d. w . van Harden. Durci, rendu 


dur. 
G E H A R K E B U Z E E R T , d. w . van Harke-


buzeeren. Men heeft een Soldaat gehar-
kebuzeert. On acaffé latéte àuiijcldct, 
o» a fait paffer un foldat par les armes. 


G E H A R K T , d. w . van Harken. Ratclé. 
G E H A R N AST.byv .w. Me t een harnas ge


wapend. Couvert d'une colf démaille, 
d'une cuiraffe, &c. 


* Ik ben tegen alle slagen van de Fortuin 
geharnast. Je me fuis fortifié contre tous 
les coups de la Fortune. 


G E H A R P O E N T . d. w . van Harpoenen. 
Harponné. 


G E H A R P T , d. w . van Harpen. Criblé. 
GEHARPUlST.d .w.vanHarpu izen.Brayé, 


frotté de courée. 
Het fchip is gecalfatert en geharpuift. Le 


vaiffeau a cté radoubé & brayé. 
GEHART.byv .w.Gemoedigt.Gefterkt. En-


courage, fortifié. 
"Wel gehart, ofwel gemoed zijn. Avoir d» 


cœur , ou du courage. .. 
GEHASPELT.d .w . van Haspelen. Dévidé. 
GEHAVEN T.d.w.van Havenen.Accommo


dé , traité, ajusté. 
GEHEEL.byv .w . GantSch, ongeschonden. 


Entier, complet, en f on entier. 
Eengeheel jaar , of rond jaar. Une année 


entière. 
.Daar zijn veel Schrijvers die wy niet ge


heel hebben. Il y a beaucoup d'auteurs 
que nous n'avons pas tout entiers. 


Hy rnoeft de geheeie schuld betaalen . Il 
dut Payer toute la dette. 


Daar is 't geheel en al.Daar is 't altemaal. 
Voilà tout, le voilà tout entier. 


' t Geheel, z .g . Le tout. 
't Geheel is grooter dan zijn deel, Lr tout 


est plus grand que sa partie. 
'{Geheel al.De garnie lie Waeidd.L'Uni-


GEH. 
vers , tout le Monde. 


* Gy zijt nog in uw geheel , gy kond nog 
doen wat gy wilt. Vous êtes encore le maî
tre , vous pouvez, encore faire ce que vous 
voulez.. 


Het gebouw staat nog in zijn geheel. L'é-
difice,Oü le bâtiment (fi encore en f on entier. 


D e Regel van drie in ' t geheel.La Régie de 
trois Ji/f,pie , ou fans fractions. 


Geheel, byw. Tout à fait , entièrement. 
Geheel niet. Gantfchelijk niet. Point du 


tout , nullement, en aucune manière. 
G E H E E L D , d. w . van Heelen. Ouéri,confo-


iidé , cach ' , recelé tpallié. 
Geheelde goederen. Des marchandises rece


lées. 
Hy heeft zijn misdaad zoo lang geheeld 


alshy gekonnen heeft. llapallie,oaca-
ché jon crime aujfi longtems (ju'il lui a été 
pofjible. 


Geheelijk. Gantfchelijk, in ' t geheel. En
tièrement , tout a fait. 


Men onfchuldigde hem geheelijk. On le 
déclara tout à fait innocent. 


G E H E E R S C H T . d.w. van Heciïchen. Ré
gné , dominé. 


G E H E E T , d. w. van Heeten. Bakjters w . 
Chaussé". 


De oven is niet sterk genoeg geheet. Le 
four n'eftpas affez. chauffé, ou assez chaud. 


G E H E E T E N . d. w . van Heeten ef Hieten . 


Nommé, appelle. 
G E H E G T . d. w . van Hegten. attaché. 
G E H E I D , d. w . van Heyen. Piloté. 
GEHEILIGD.d .w .van Heiligen. Bénit,con-


facrè, fanélifié. 
Geheiligd brood. Pain bénit, ou confacré. 
Uw naam worde geheiligd. T«» nom fait 


fantiifié. 
Geheiligd. Gewijd , tot een heilig gebruik 


afgezonderd. Sacré,ou consacré a quelque 
ujagefaint. 


Die Kerk is tot Gods dienft geheiligd. Ce 
temple est conjacré aujervice divin. 


Geheiligd. Heilig gemaakt.Santfistéirend» 
saint. 


Door Gods Geeft geheiligd. Sanélistépar 
l'Esprit de Dieu. 


Geheiligd. Op eene heilige wijze geviert. 
Sanèttfié, célébréfaintemettt. 


GEHEIM.byv .w.Bedekt , verborgen. Secret, 
caché. 


Eene zaak geheim houden. Tenir une chofe 
cachée. 


Geheiin.z.g.Verborgentheid, geheimenis. 
Secret, mystére. 


Iemand een geheim vertrouwen. Conster un 
fecret à quelqu'un. 


Dat is een geheim van den Godsdienst. 
C'est un myfiére de la Religion. 


Geheimbewaarder. z . » . Confident. 
Geheimbewaardfter. z. V. Confidente. 
Geheimenis.z.v.Verborgentheid. Myfiére. 
Geheimkamer. z .v . Geheimvertrek. Cabi-


ntt,lieu ou l'on traîne des affaires fecrettes. 
Geheimraad. z . » , Lid van den geheimen 


raad. L'un des membres du Conjeilprivé. 
De geheime raad. Le Conseil privé. 
G;heimschrift.z.g.Verborgen schrift.Hié


roglyphe , écrit fecret, ou cache, qui renfer
me quelque myfiére. 


Geheimfchrijver. z . m. Sécrétaire. 
G.'heimweeter en Geheimweetfter.zii Ge


heimbewaarder , enz. 
G E H E I N T . d . w . van Heinen. Environné ou 


entouré de hayes. 
G E H E K E L T . d. w . van Hekelen. Serancé. 


* Gehekelt, BeriSpt. Cenfuré,critiquê'se'vé-
rement. 


Ik heb hem dapper gekekelt. Jt lui ai tien 


GEH. 
% lavé latéte, 


G E H E L M D , byv.w. Couvert d'un cafqut,1 


G E H E L T . d. w . van Hellen. Pencha 
G E H E M E L D , d. w . van Hemelen, zie He


melen. 
G E H E M E L T E , z.g.'t Gehemelte van de« 


mond. Le palais de la bouche. 
Gehemelte van een bedfteedc,of ledikant. 


Ciel de Ut. 
G E H E N G E L T . d . w . v a n Hengelen. Péche'i 


la ligne. 
* Hy heeft 'er lang na gehengelt. Il Pt 


follicité longtems. Depuis longtems il s'est 
donné bien des mouvemens pour cela. Il l'% 
brigué, OU recherché longtems. 


G E H E N G E N . g . w . Gedoogen , toelaaten. 
Permettre , tolérer , foufrir. 


Godka>ngeenzinszulks gehengen. Die»; 


ne peut foufrir cela en aucune manière. 
G E H E N G T . d. w . van Gehengen. 
G E H E R B E R G T . d. w . van Herbergen.ziV 


Herbergen. 
G E H E R K T . d . w . v a n Herken, zie Geharkt. 
G E H E R S T . byv. w. Gerooft. Als , Gehetft 


brood. Du pain rôti, une rôtie, une tranche : 
de pain rôtie. 


G E H E R T . z i e G e h a / r . 
GEHEVELT.byv.w.Gedeeffemt.Levéjoù il 


y a du levain. 
Geheveltbrood. Pain levé, pain avec du le


vain. 
G E H E V E N , d. w . van Heffen. Levé, 


l k k a n dat gewigt nu niet heffen nog til
len , en voorheen heb ik het honden 
maal geheven. Je ne famois ébranler ce 
poids maintenant, & autrefois je l'ai levé 
plus de cent fois. 


GEHEUGELITK. byv.w. Mémorable,agréa-
ble. 


G E H E U G E N . z . g . Gedagtenis. Souvenir,; 
r< é ',oirc. 


Ik heb daar geen gehengen van. Je n'en ai 
pas de fouvenir ,je ne m'en fouvitns pas. 


Boven 's menfehen geheugen. Hors de mé- ' 
moire d'homme. 


Geheugen.w.w.Heugen,gedagtenis heb
ben. SeJouvenir,avoir mémoire, Je reffou-
venir. 


' t Geheugt my dat.enz. Il mefouvient,qtte, 
&c. 


Geheugenis. z, v. Onthouding. M emoirt, 
puîffance ou faculté par laquelle l'aw.e ccu-
serve les images des chojes. 


Dat versterkt de geheugenis. Cela fortifie It 
mémoire. 


G E H E U G T . d . w . v a n Heugen, zie Heugen. 
G E H E U L T . d. w . van Heulen, zie Heulen.' 
G E H I E L T . à. w . van Hielen, zie Hielen. 
G E H I J G T . d. w . van Hijgen, zie Hijgen. I 
GEHlJST .d .w .van Hijfièn, Hijsen,o/Hij-' 


zen. zie Hijzen. 
GEHIKT, d. w . van Hikken, zie Hikken. ' 
G Ë H I N D E R T . d. w . van Hinderen, zie 


Verhindert. ; 


G E H I N K T . d . w . van Hinken. Cloché, b ité.^ 
G E H I N N I K . z..g. ' t Natuurlijk geluid der 


paarden. Hennissement-,cri naturel des che
vaux. i 


G E H I N N I K T , d. w . van Hinniken. Hnni. 
G E H I P P E L T . d. w . van Hippelen, zie Ge-


huppelt. 
GEHITST.d .w.van Hitzen. Incité, excité^*] 


gacé, irrité. , 
GEHOBBELT. d. w . van Hobbelen, zie 


Hobbelen. 
G EHOED.d .w.van Hoeden. Gardé,pritigé, 


menépaitre. 
G E H O E R E E R T . d.w. van Hoereeren. zie 


Hoereeren. 
G E H O E S T , d. w . van Hoesten. Toussé. 







GEH. 
f G E H O E T E L . z . g . Hoetelarye,getalm. 


Baufillagc , maniere a'agir lente &• déjec-
tueuje, 


Gehoetelt.d .w. van Hoetelen. Bouyillé&c. 
GEHOLPEN.d .w.vanHelpen.Aidé jassisté , 


secouru. 
G E H O L T . d. IU. van Hollen, zie Hollen. 
GE HOMMEL, zie Gedommel. 


G.hommelt .d .w.van Hommelen. zie Ge-
dommelt. 


G E H O M P E L T . d . w . van Hompelen. Chan
celé, boité , cloché. 


G E H O N G E R T . d . w . van Hongeren, zie 
Hongeren. 


G E H O N K E R T . d. w . van Honkeren. zie 
Gehunkert. 


G E H O O G T . d.w. vanHoogen. Haujfé, ex
haussé. 


G E H O O N T . d . w . v a n Hoonen. Offenfé, af
fronté , infulté. 


GEHOOPT.d .w.vanHoopen.Verwagt ,ge-
wenScht. Espéré, attendu,souhaité. 


Da t is een lang gehoopte zaak. Voilà une 
chofe qu'on a longterns jouhaitée. 


G E H O O P T . Opgehoopt, zie Opgehoopt. 
G E H O O R , z.g. Een van de vijf z innen. 


L'ouïe , l'un des cinq fens. 
Hard van gehoor , oshardhoorig zijn. A-


voir l'ouïe dure , étresourdaut. 
Scherp, «f Snel van gehoor zijn. Avoir 


l'ouïe bonne , ou fine. 
Den Gezanten gehoor geeven , osverlee-


nen. Donner Audience aux ^Amb&jfadeurs. 
Geef hem geen gehoor , hoor niet naar 


hem. Ne l'écoutez, pas, «e le croyezpas. 
* Den duivel gehoor geeven. Se laijfcrfé-


duirepar le diable. 
• Gehoor. z.g. Vergadering van toehoorde-


ren. ^Auditoire , l'ajfemblée des auditeurs. 
Dit Leeraar heeft een Schoon gehoor. Ce 


Prédicateur , ou ce Miniftre a un bel audi
toire. 


Gehoord, d.w. van Hooren. Ouï, intendu, 
écouté. 


GEHOORND.byv .w . Cornu,qui a des cornes. 
G£HOORPLAATS.z .v .Leesplaa t s ineene 


doorlugtige Schoole. ^Auditoire d'un 
Collège, ou d'une académie. 


GEHOORZAAM.byv .w.Onderworpen. 0-
béiffant, docile, fournis. 


Een gehoorzaam kind. U« enfant docile, 
fournis , obéissant , liai fe laijfe conduire à 
fes parens ou à fes maîtres. 


God en zijnen ouderen gehoorzaam. 0-


kéijfant à Dieu ir à fes parens. 
Uw gehoorzaamste dienaar. Kotre très-


cbéijfant ferviteur. 
Gehoorzaamd, d.w. van Gehoorzaamen . 


Obéi. 
Gehoorzaamen. w . w. Gehoorzaam zijn. 


Obéir , rendre obèijfance, se soumettre aux 
•volontés de quelqu'un. 


De Overheid , den Koning , enz. gehoor
zaamen. Obéir a» Magiftrat,au't\oi, &c. 


O m wel te gebieden moet men gehoor
zaamd hebben. Pour bien commander il 
faut avoir obéi. 


De driften moeten de reden gehoorza
men. Il faut que les passions obéissent à la 
raifon. 


G:hoorzaamheid. z . v. Obéissance. 
De Koning eiSchteene volkome gehoor


zaamheid. Le Roi demande une entière 
obéijfance. 


"Een land onder z i jn gehoorzaamheid 
brengen. Mettre un païs fous fapuiffance, 
lefubjuguer. 


Een blinde gehoorzaamheid.Une obéijfan
ce aveugle. 


G E H O P T , d. w . vanHoppen. Houblon»/. 


GEH.GEJ. 
G E H O K T , d.w.van Horten . Heurté, choqué, ; 


pouffé. 
GEHOST, zie Gehotst. 
G E H O T S T . d . w . van Hotzen. Cahoté,secoué 


rudement dans un chariot. 
G E H O U D E N . Verbonden , verpligt.Obligé. 


Aan iemand gehouden zijn. Eire obligea 
quelqu'un. 


Ik ben aan mijn woord niet langer gehou
den. Je ne fuis pas obligé de tenir ma paro
le plus longterns. 


G E H O U W E N , d. w . van Houwen. Haché, 
coupé. . 


G E H O U W D . z ieGehuwt. 
G E H U G T . z .g . Een klein vlekje zonder 


Kerk. Hameau , village fans Eglife. 
G E H U I C H E L T . d. w . van Huichelen, zie 


Huichelen. 
G E H U I K T . d. w. van Huiken, zie Huiken. 
G E H U I L . z .g . Geschrei. Hurlement, cri. 


Men hoorde den gantschen nagt ' t gehuil 
der wolven. On entendit toute la nuit le 
hurlement des loups. 


Dat is een naar gehuil. Voilà un hurlement 
effroyable. 


Gehuilt. d. w. van Huilen. 
GEHUIST.byv .w.D ie ergens een huis heeft. 


.Qui a une maifon en propre dans quelque 
endroit. 


Hy isdaar gehuift en gehooft. Il a là & 
maifon & jardin. 


Ru im gehuift zijn. Etre logé au large. 
Ik ben heel naauw gehuift. Je juis fort é-


troilement logé, 
Gehuift. d. w . van Huizen, zie Huizen. 
* De vyand heeft daar heel flegt gehuift , 


os huis gehouden, heeft alles verwoest. 
L'ennemi y afaccagé tout , y a mis tout au 
pillage , ouy a fait un entier dégât. 


GEHUISVEST, d.w. van Huisvesten. Logé. 
Ik ben daar gehuisveft.j f ,aistxéma demeu


re là ,je demeure là , je fuis logé la. 
GEHUIVERT.d .w .van Huiveren. Tremblé, 


friffonné. 
G E H U L D , d. w . van Hullen. Coiffé ire 
GEHULDIGT.d .w.vanHuld igeu.Declar / , 


OU reconnu pour Prince^ 
De Prins is nog niet gehuldigt. Le Prince 


n'efl pas encore reconnu. 
G E H U N K E R T . d . w . van Hunkeren. Destré 


ardemment &c. 
GEHUPPEL. z.g. Huppeling. Bondijfement, 


action debon/.ir. 
' t Gehuppel der lammeren. Le bondijfement 


des agneaux, 
't Gehuppel van den exter. Lefamillage de 


lapie. 
Gehuppelt. d. w . van Huppelen. Sautelé, 


fautiilé, 
G E H U T S E L T . d. w . van Hutselen. Secoué, 


renAié ire. 
G E H U U R T . d. w . van Huuren. Loué,pris à 


louage. 
Een gehuurt huis. Vne maifon louée. 


G E H U W E L I J K T . d. w . van Huwelijken. 
Marié. 


G E H U W D , d. w . van Huwen. Marié. 
Een gehuwd man. Un honxr-e marié. 
Een gehuwde vrouw. Une femme mariée. 


G E J . GEI . 


GE J A A G T . d .w. van Jaagen. Chajfé,pour-
fuivi, 


G E J A G T . d. w . van Jag ten . zi'e Jagten. 
G E J A M M E R . z.g . Lamentations ,gémijfe-


ntens. 
G.jammer t .d .w.van Jammeren.z ie J am 


meren. 
GE J A N G E L . zie Gejank. 
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Gejangelt.d.w.van Jangelen.z i iGejankt. 


G E J A N K , z.g . Gekr i j tvangef laageneof 
gebeetene honden , enz. Glapissement, 
cri plaintif de chiens battus , mordus , &c. 


Gejankt.d .w.van Janken . Abb^yé, jappé, 
criaillé , contesté. 


GEIEVERT.d .w .van leveren, zie leveren, 
G E J E U K T , d. w . van Jeuken. Démangé. 
G E - I J K T . d.w. van Ijken. Met de stads ijk 


gemerkt. Etalonné,marqué des armes de la 
ville. 


Een geijkte maat , e l , enz. Une mesure éta
lonnée , une aune étalonnée, ou marquée des 
armes de la ville , ire. 


G E - I J L T . d. w. van Ijlen. Extravagué, rêvé, 
&c. 


GE-1JST. d. w . van Ijzen, zie Ijzen. 
G E - 1 J Z E L T . d.w. van Ijzelen, zie Ijzelen. 
G E I L . byv. w . Wellustig, onkuifch. Lascif, 


voluptueux , incontinent, impudique. 
D e bok is een geil dier. Le bouc ejl un ani


mal lafcif. 
Een geil wijf. Vne femme lafcive ir impudi


que. 
Geile gedagten. Penfées lafcives. 
Geil. Wa lgagtig. Digoutant,fade, qui pro


voque à vomirpar jagraijfe,Oüpar fa dou
ceur. 


Geil.byw.Op eenegeile wijze.Laseivement, 


d'une manière lajcive ir malhonnête. 
Geilbier.z.g.Gijlbier.Biére nouvellement ti


rée de la chaudière , & qui »'a pas achcic 
de travailler. 


Geilheid .z.v . Walgagtigheid. Douceur fa
de. 


Geilheid. Onkuisheid. Lafciveté, volupté, 
lubricité , incontinence , impudicité. 


Geükuip. z . v. Kuip daar 't bier in koelt. 
Cuve ou l'on fait refroidir la bière. 


GE IN. zie Jein. 
G E - 1 N T . d. w . van Innen, zie Innen. 
GE J O E L T . d. w . van Joelen, zie Joelen. 
G E JOK. z.g . Geschers. 'Raillerie, moquerie. 


Gejokt, d. w . van Jokken, zie Jokken. 
G E J O N G T . d . w , van Jongen, zie Jongen, 
G E J O O K T . d.w. van Jooken . z ie Jooken. 
GEIT .z .v .Zeke r dier.Lhivri,forti d'animal. 


Een wilde geit. Chévre/auvage, 
Een jonge geit. Chevreau. 
Steengeit. zie onder Steen. 
G' i tcmelk . z . v. Lait de chèvre. 
Geitenbaard. z. m. Barbe dechevre. 
Geuenhair. z .g . Geitewol. Poil de chèvre. 
Gdtenmelker .z.m . Tette-chévre, forte d'oi-


J'eauqui tetle les chèvres. 
Geitenleêr. z.g. Chevrotin,peau de chevreau 


couroyée. 
Geitenleêre handschoenen. Gands deckt-


vrotin. 
Geitenstal, z . v. Etalle à chèvres. 
Gei tenvd.z .g . Geitenhuid. Peau de chèvre, 


G E I T O U W E N , fcheeps w . Touwen o m d e 
zeilen aan de raas te haaien. Les largues. 


GEJUICH.z.g .Vreugdegeschre i . ^Acclama
tion , applaudiffement ,cri dejoye. 


't Gejuich v a n ' t volk was groot. La joyt 
du peuple f ut grande. 


De Kon ing wierd met een algemeen ge
juich ontfangen. Le Roissut reçu avec un 
applaudijfement univer{el. 


Gejuicht, d. w . van Juichen, zie Ju ichen. 


G E K . 


GEK. byv. w . Uitzinnig. Fo» , infenfé. 
G;k? i j n . Etre fou. 
Gek worden. Devenir fou. 
Een gekke daad.Une/ottise,K-esette aliion. 
Een gek. z . m. Een gek menfch. U»se« , 


»n feit,tin iufenfé, 
I 't 
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' t Is een halve gek. Il a un coup dt hathi, il 


a des rats. 
Met iemand den gek scheeren, iemand 


foppen. Se jouer, ou se moquer de quel-
qu un. 


Iemand voor den gek houden.Si railler de 
quelqu'un. 


Toneelgek. zie onder Tooneel . 
GEK. Knie os mik van de pomp. Potence de 


brimbale i partie de lapompe ainfi nommée. 
GEK AAIT. d. w . v a n K a a y e n . z i e K a a y e n . 
G E K A A K T . d . w . v a n Kaaken. Caquédu ha-


rang. > 
G E K A A M T . d. w . van Kaarnen. zie Kaa -


men. 
G E K A A P T . d . w . v a n Kaapen.zie Kaapen. 
G E K A A R D , d. w . van Kaarden. Cardé. 


Gekaarde wol. De la laine cardée. 
G E K A A R N T . d. w . van Kaainen . zie Ge-


kemt . 
GEKAART.d .w .van Kaarten.zie Kaarten. 
G E K A A T S T , d. w . van Kaatzen. Joué à la 


paume. 
G E K A A U W T . d. w . van Kaauwen. zie Ge-


kauwt. 
GEKABAST. d.w.van Kabassen. Filouté,ef-


camoté. 
GEKABBELT.d .w.van Kabbelen.zie Kab


belen. 
G E K A K E L , z.g . Het geSchreeuw van eene 


hen als zy broeyen wil. Gloussement, le 
cri d'une poule prête à couver. 


* Gekakel. Balil, caquet. 
Gekakelt .d .w.van Kakelen, zie Kakelen. 


GEKAKT, d. w . van Kakken. Chi:'. 
t GEKAL.z .g .Geklap,gesnap. Caquet,babil. 
G E K A L A N D E R T . d. w . van Kalanderen. 


Calandré. 
G E K A L F A T E R T . d. w . van Kalfateren. 


Calfeutré, radoubé, caréné: en parlant d'un 
vaijfeau. 


## Gekalfatett, gelapt,verstelt. Calfeutré, 
rapiécé ,rapetaffé. 


G E K A L F T . d . w . v a n Kalven. Als.onze koe 
heeSt gekalft. Noire vache a vêle'. 


G E K A L K T , d.w. van Kalken. Enduit de 
chaux , gâche. 


GEKALT.d .w.van Kallen. Babillé,jafé,cla-
baud'. 


GEKALVERT.d .w.vanKalveren .z ie Ka l
veren. 


G E K A M E N I E R T . d. w . van Kamenieren. 
Paré, ajusté, altiffé. 


G E K A M E R D . byv.w. Een gekarnerde juf
fer , een hoer. Une fille de joye en chambre. 


G E K A M P E E R T . d. w . van Kampeeren . 
Campé. 


G E K A M P T , d. w . van Kampen, zie Kam
pen. 


GEKAMT.byv .w.Gekamde . ,Qu i . . «ne crête 
sur la tcre , crhé. 


Een gekamJen haan. Un coq crête, un coq 
qui a une crête. 


## Hy ziet zoo rood als eea gekamden 
haan. Il efl rouge comme un coq crête , ou 
comme un coef d'Inde. 


G E K A M T . d. w . van Kammen. Gekemt. 
Peigné. 


Glad gekamt,o fgekem t hair. Des cheveux 
bien peignés. 


G E K A N T , k a n t i g gemaakt, d.w. van Kan
ten. Equarri, ire. 


Gekant.d.w.vanKanten.Verbit ter t , inge-
nomen. J4nimé , irrité, indigni. 


Tegens iemand gekant zijn. Etre animé 
contre quelqu'un. 


Hywaszeer gekant tegens dat gevoelen. 
Il s'eppoloitfort à cette opinion. 


GEKAP1TTELT.d .w .van Kapittelen.Cha-
[i$ri ,fjmdi, cenfmé, réprimandé, repris. 


GEK. 
G E K A F P E L T . d.w. van Kappelen. Caillé, 


tourné : parlant du lait. 
GEKAPT, d.w. van Kappen. Coupé,a!battu. 


Coiffe. 
GEKARNT .d .w .vanKarnen . z i eGekern t . 
G E K A R T E L T , Geschift, d.w. van Karte


len. Als , Gekartelde m e l k , gekartelde 
faus. Du lait tourné, de la fauffe tournée. 


GEKASSEERT. d. w . van Kalfeeren. zie 
Afgedankt. 


GEKASTIJD, d. w . van Kastijden. Châtié. 
G E K A T . d. w . van Katten, zie Katten. 
GEK AVELT.d .w .van Kavelen. Loti,tiré au 


fort. 
GE KAUWT. d. w . van Kauwen. Mâché. 
GEKEEKEN. d. w . van Kijken. Regardé. 
G E K E E L T . d. w . van Keelen. Egorgé. 
G t K E E N T , d.w.van Keenen.Fendu.irevaf-


fé. 
G E K E E P E R T . byv. w. Crtifé. 


Gekeepert lint . Ruban croisé. 
G E K E E R T . d. w, van Kteren. Tourne. 


Een gekeert kleed. Un habit tourné. 
GEKEETENT.d .w .vanKee tenen .En thai -


n\ 
GEKEEVEN.d.w.ranKijven.Gro«dé ,tancé . 
G E K E F . z.g. L'abboi d'unpetit chien. 


X Gekef. Babil, caquet. 
Gekeft, d. w . van Keffen, zie Keffen. 


G E K E G E L T . d.w. van Kegelen. zie Kege
len. 


G E K E I L T . d. w . vanKeilen. zie Keilen. 
G E K E K E L T . d.w. van Kekelen. zie Kake


len. 
G E K E L D E R D . d . w . v a n Kelderen. Encasé, 


mis en cave. 
G E K E M T . d. w . van Kemmen. Peigné. 
G E K E N T . d. w . van Kennen. Connu. 
G E K E N T E R T . d. w . van Kenteren, zie 


Kenteren. 
GEKEPERD, zie Gekeeperd. 
G E K E R K E R T . d . w . van Kerkeren. Empri


sonné , mis enprifon. 
GEKERM.z-g .Geklag. Lamentation,plainte, 


gémiffement. 
Daar wierd een naar gekerm gehoort. On y 


entendit ungémijfcment effroyable. 
Gekermt. d.w.van Kermen. Lamenté,gémi. 


G E K E R N T . d.w. van Kernen, zie Kernen. 
G E K E R T E L T . d . w . van Kertelen. zie Ker-


telen. 
G E K E T E N T . zie Gekeetent. 
GEKETST, d. w . van Ketzen. zie Ketzen. 
G E K E V E L T . d. w . van Kevelen. Mâchonné 


&c. 
G E K E U R T . d. w . van Keuren, zie Keuren. 
G E K E U Y E R T . d. w . van Keuyercn. zie 


Keuyeren. 
GEKHEID.z .v . Zotheidjkrankzinnighcid. 


Folie, sottise, manque d'efprit, ou de con
duite. 


GEKHUIS. z.g. Mtifon tul'onrenferme les 
feus. 


Hy zit in ' t gekhuis. Il ifl aux petites-mai-
fans. 


GEKIBBELT. d. w. van Kibbelen, zie Ge-
knibbelt. 


G E K I D S T . d. w . vanK idzen. zieKidzen. 
G E K I E L H A A L T . d .w.vanK ielhaa len. zie 


Kielhaalen. 
GEKIELT.d .w.vanKielen.zieGekielhaalt . 
G E K I J F , z.g. Krakkeel, tv/jït. gjtirelle, dé


mêlé , noise. 
Duurt dat gekijf nog ! Cette querelle n'efi-


elle pas encore finit ? 
GEKIJK.z.g.L'«.ffi«n de voir.ou de regarder. 
GEKIKT, d. w . van Kikken, zie K ikken . 
G E K I L T . d. w . van Killen, zie Killen. 
G'EKINKT. d. w . van Kinken, zie Kinken. 
GEKIPT, d. w. van Kippen, zie Kippen. 


GEK. 
G E K I R T . i . ui. van Kirren, zie Kirren. 
GEKIST, d. w . van Kissen, zie Opgehitft. 
GEKIST.d .w . van Kiften. Mis dans U bière, 


ou dans le cercueil. 
GEKITST , d. w. van Kitzen. zie Ritzen. 
GEKITTEL.z i eKi t t e l ing . 


Gekittelt. d, w . van Kittelen. Chatouille', 
GEKKELIJK.byv .w.Gek. Sot,sotte,mal «»•» 


çu , mal concerté, bizarre. 
Dat is een gekkelijke onderneeming. Voi


là une softe entreprife, voila une entreprift 
bicarré. 


Hy ziet'er gekkelijk uit. lia la mine fort 
j elte. 


Gekkelijk. byw. Ergens gekkelijk in t e 
werk gaan.Ag ir sottement dans une affai
re. 


Gekken.g.w.Scherffen,spotten. Railier ,s« 
moquer. 


Met iemand gekken. Se moquer de quel
qu'un. 


Zonder gekken.byw. In ernst. S«is raille-
lerie , tout de bon , raillerie âpart. 


Al gekkende.byt». Al scherflende. En rail
lant , par moquerie. 


AI gekkende de waarheid zeggen. Dire la 
vérité en raillant. 


Gekkenhuis, z.g . Les petites-maifons, l'hô
pital des fous. 


Gekker, zie Scherffer, spotter. 
Gekkerny. z .v . Spotterny, gefchers.Rail-


lerie, moquerie. 
G E K L A A G D , d. w . van Klaagen. Plaint. 
GEKLAARD, d. w . van Klaaren. Clarifié, 


exécuté, fait. 
GEKLAD.d.w. van Kladden. Tacbê,fali-gâ


té , peinturé, barbouillé. 
GEKL AG. z.g. Gekerm. Lamentation,pIainte. 


Een naar geklag ukboezemen. Faire des 
plaintes lamentables. 


GEKLAMPT.d .w .vaa Klampen.zi» Klam
pen. 


GEKLANK.z.g . Geluid. Son, bruit que donnt 
quelque inflrutnent. 


Trompetten geklank. Lefon, ou la fanfare 
destromp-eites, 


' t Geklank der klokken. Lefon des cloches, 
GEKLAP.z.g .Gepraat.gesnap. Caquet,babiU 


Dat is een iedel geklap. C'est un babil vai» 
& inutile. 


Geklap van een deur , venster, enz. Brui» 
que fait une porte, ou une fenêtre agitée par 
le vent. 


Geklap van een zweep. Flicftac, bruit d'un 
fouet qu'on fait claquer. 


G E K L A P P E R T . d.w. van Klapperen. Cla
qué. 


GEKLAPT.d .w . van klappen. Parlé, caufé, 
jafé, babillé, caqueté, gazouillé , claqué. 


GEKLATER.z.g .Gcluid,geschal . S»» écla
tant , bruit , tintamarre. 


' t Geklater van den donder. L'éclat, ou le 
bruit du tonnerre. 


Geklatert. d. w . van Klateren. Craqué. 
GEKLAUTERT.d.w.vanKlauteren.Gri- . -


pé.gra-vi. 
GEKLAUWT.d .w .van Klauwen. Egratigne 


ire 
GEKLEED.d .w.van Kleeden. Vêtu,habillé, 


paré. 
Een gekleede pop . Une poupée habillée. 
Zy gaat in ' t z y gekleed. Elle efi vêtue de 


foye. 
Mijn Heet is nog niet gekleed. Monfuut 


n'ejl pas encore habillé. 
G E K L E E F D , d. w . van Kleeven. zie Klee-


ven. 
GEKLElNST,ofgeklenf t . d.w. van Klein


zen. Filtré, pajfépar un tamis, oapar une 
1'ile. 
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G E K L E M D . d . w.vanKlemmen. Serrê,p!n-
cé, étraint. 


G E K L E N S T . d. w. vanKlenzen. z/VGe-
kleinft. 


GEKLEP. z.g. Het kleppen der klokken. 
Tintement, le son des cloches. 


' tGeklep deroyevaren. Le claquement des 
cigognes. 


G E K L E P P E R T . d. w . van Klepperen, zie 
Geklept. 


GEKLEPT.d .w .van Kleppen.zie Kleppen. 
D'oyevaar heeSt geklept. La cigogne a cla-


qu ; du bec. 
GEKLETS, z .g . Geklits van een zweep. Le 


claquement d'unsouef. 
Gekletst, d. w . van Kletzen. Claqué &c. 


G E K L E T T E R , zie Geklater . 
Geklettert.rf. w .van Kletteren, zie Gekla-


tert. 
G E K L I E K T , d. w . van Klieken. Craché. 
GEKLIKT.d .w .van Klikken.zie Verklikt. 
G E K U N K . z.g. 't Geklink der glazen. Le 


choc des verres. 
G E K L l S T E E R T . d . w . v a n K l i f t e e r e n . z i e 


Klifteeren. 
GEKLOET.d .w .van Kloeten, zie Kloeten. 
G E K L O K T , d. w . van Klokken. Gloujfé. 
G E K L O M M E N . i . v j . van Klimmen.Mo«-


té. 
G E K L O N K E N . d . w.van Klinken.Een flo-


temakeis w. Rivé. 
* Geklonken. Verr igt , gedaan. De zaak 


is geklonken. L'affaire est fuite, l'affaire 
est dans lefac. 


Andromeda was aan een rots geklonken. 
^ind'oméde était enchaînée, ou Attachée à 
9tti rocher. 


Piïaeton wierd door Jupiter ten zonnewa-
gen uitgeklonken.fupiter renversa Phac-
to» de jon char à coups de foudre. 


Geklonken. %etenti,rtfonné. Choqu:le ver
re. 


G E K L O N T E R D , d. w. van Klonteren. 
Cailli&c. 


Geklonterd bloed. Dufang caill '. 
G E K L O O F D , d. w . van Klieven. Fendu. 
G E K L O O S T E R D . d.w. van Kloofteren. 


Enfermé dans un cintre. 
GEKLOOVEN. d. w . van Kluiven. Rongé. 


zie Kluiven. 
GEKLOP.z.g.Frappement,l'al?io« de frapper. 


Geklopt, d.w. van Kloppen. Frapp*,battu, 
rossé, heurté. 


G E K L O S T , d.w. van Klossen, zie Klossen. 
GEKLOTS, z.g. ' t Zeegeklots , ' t slaan der 


zee tegen een schip of rots. Choc des va
gues contre un vaiffeau ou contre Us rochers. 


GEKLOTST, d. w . van Klotzen. zie Klot-
zen. 


GEKLOVEN, zie Geklooven. 
GEK LOUTERT, d. w . van Klouteren. zie 


Giklautert. 
GEKLOUWT.d .w.van Klouwen. Radoubé, 


calfeutré, battu, rojfc. . 
GEKLUISTERD.d .w.van Kluisteren. Ge-


boeit. Oarrêté, lié avec de forts liens. 
Hy is gekluifterd aan handen en voeten. 


On lui A mis les fers aux pieds & aux 
mains. 


GEKNAAGT. d. w . van Knaagen. Rongé. 
GEKNABBELT.d .w. vanKnabbelen.Ron-


g'-
GEKNAKT, d.w. van Knakken, zie Knak


ken . 
GEKNAPT , d .w . van Knappen, zie Knap


pen. 
GEKNARS. z.g. Grincement. 


' tGeknars der tanden.Grincement de dents. 
Geknarft.d.w.vanKaarffen. Craqué,grin-


'é. 


C T K N A U W D . d. w . van Knauwen. Mâché. 
G E K N E E D , d. i s , van Kneeden. Pattri. 
G E K N E E P E N . d. w . van Knijpen. Pincé. 
G E K N E L D . d . w . van Knellen. Serré,preffé, 


pincé. 
G E K N E R S T , d. w. van Knersten, zie Ge


knarst. 
G E K N E V E L D , d. w . van Knevelen, zie 


Knevelen. 
G E K N E U S T . d . w . van Kneuzen. Geblutst. 


Frjissé, meurtri , foulé. 
Al die peeren zijn gekneuft. Toutes ces poi


res font meurtries. 
Hy heeft i n ' t vallen't gantsche lijf ge-


kneust. Il s'efl froiffé tuut Ie corps en tom
bant. 


G E K N E U T E R T . d . w . van Kneuteren. Bé
gayé , bredouille. 


G E K N I B B E L T . d . w . van Knibbelen. zie 
Knibbelen. 


G E K N I E L T . d . w . van Kn ielen. ^Agenouil
lé. 


GEKNIEST.d .w . van Kniezen. Langui &c. 
G E K N I K K E R T . d. w . van Knikkeren, zie 


Knikkeren. 
GEKNIKT.», w.van Knikken.zi 'c Knikken. 
GEKNIKT.byv . w . Gekrookt .half gebro


ken. Froissé, à demi rompu. 
Die rotting is geknikt. Cette canne est a de-


mi rompue. 
GEKNIPPS.LT. d.w. van Knippelen. zi'e 


Knippelen. 
GEKN1FFERT. d. w. vanKnipperen. zi'e 


Knipperen. 
GEKNIPT.d .w .van Knippen.zie Knippen. 
G E K N O E I D . d . w . van Knoeyen. Slegtge-


niaakt. Bcufillé,mal travaill :,fait grofjié-
rement. 


Geknoeide wijn. D» vin frelaté. 
GEKNOFFELT.d .w.vanKnoffelen.H«»s-


pillé. 
GEKNOOPT.d . w.van Knoopen. Boutonné, 


fermé avec des boutons. 
GEKNOPT, d. w . van KnopjJen. Boutonné, 


bourgeonné. 
G E K N O R . Z.g. Murmure ,gronderie. 


Geknort .d.w.van Knorren. Grondé, grom
melé , murmuré. 


GEKNOT.d .w .van Knotten. Etêté,dépouil-
lé de branches , ébranché. 


Geknotte boomen. Des arbres été tés. 
G E K N U F F E L T . d . w . van Knuffelen, zi'e 


Knoffelen. 
GEKOEGELT.d.w.vanKoegelen. zie Koe-


gelen. 
GEKOELD, d. w . van Koelen. Rafrai'chi. 
GEKOESTERT.d .w.van Koesteren. Chauf


fé , tenu chaudement. Dorloté,rnignardé. 
G E K O F T . z i e G e k o g t . 
G E K O G T . d. w . vaiiKoopen. ^Acheté. 
GEKOKKELT. d. w. van Kokkelen, zie 


Kokkelen. 
GF.KOLFT. d. w . van Kolven. Crop&c. 
GEKOLT.d.w.van Kollen. Assommé&c. 
GEKOMEN, zie Gekoomen. 
G E K O N F I J T , d. w . van Konfijten. Door-


suikert. Confit ,confite. 
Gekonfijte abrikoozen. ^Abricots confits. 
X I n ' t q u a a d gekonfijt zijn. Etre confit en 


malice. > 
G E K O N N E N . d. w . van Konnen. Pu. 
G E K O N T E R F E I T . d . w . van Konrerfeiten. 


Imité d'après un patron. 
GEKOOIT.d .w .vanKooyen . Gelegen,ge-


slaapen. Couché. 
Ik heb daar van deezea nagt gekooit.s" 'ai 


couché là citte nuit. 
% Hy heest dikwils by haar gekooit. lia 


couché jouvent avec elle. 
GEKOOK. z ieKookzel . 


Gekookt, d. w . van Kooken. Gezoden, 
Bcuilli. 


Gekookt vleefch. D» bouilli, viande bouil
lie. 


G E K O O M E N . d. w . van Koornea. Venu. 
G E K O O R E N . zie Gekoten. 
G E K O O T , d . w . vanKooten. Jouénuxtt-


lons. 
G E K O O Z E N . zie Gekozen. 
GEKOPIEERT.d .w .van Kopieren. Copié. 
GEKOPPELD, d . w . van Koppelen. Aan 


malkanderen gebonden. ^Accouplé,joint 
& liéenfemble. 


Gekoppelde paerden. Chevaux accouplés. 
* Da t is een gekoppeld huwelijk. Ceftim 
• mariage fait par V entremife de quelqu'un ,„ 


ou par des entremetteurs. 
GEKOPT, d. w . van Koppen. Ventoufé. 
G E K O R E N . d. w . van Kiezen. Verkoren. 


Elu , choifi ,trié. 
Een gekoren Ouderling. Un ^Ancien élu. 


G E K O R L T . d. w . van Korlen. z i eKor len 
GEKORT.d .w .van Korten. Accourci,rogné. 
G E K O R T O O R D . d. w . vanKortooten. t -


courté. 
G E K O R V E N , d. w . van Kerven. Haché. 


De vifch is gekorven. Lepoiffon est haihé. 
De tabak is te grof gekorven. Le tabac efi 


haché trop gros. 
Gekorvene diertjes. Bloedelooze beesjes, 


als muggen , mieren , rupzen , enz. Des 
infectes , petits animaux , comme des mou
ches , fourmis , chenilles , &c. 


GEKOST.d .w.van Konnen.zi'e Gekonnen. 
GEKOST, d. w . van Kosten. Coûté. 
GEKOUT.d .w.van Kouten.Difcouru,parlé, 


caufé. 
GEKOZEN.d .w .van Kiezen. z i 'eGikoren. 
GEKRAAI. z.g. Haanengekraa i . Chant du 


coq. 
Ravengekraa i . zie onder Rave. 
X Gekraai.z.g .Gefnap ,geklap, Caquet,ba


bil. 
Gekraait .d.w. van Kraayen. Chanté comme 


le coq , &c. 
GEKRAAK. z.g. G-druisch , geraas. Bruit, 


craquement. 
Men hoorde ' t gekraak van den vallenden 


balk. On entendit le craquement de ta pou
tre qui tombait. 


De donder viel neêr met een groot ge
kraak . Le tonnerre tomba avec UH bruit é-
pouvantable. 


' t Gekraak van een deur, van een venster, 
enz . Le craquement d'une porte, d'une fe-
nhre,irc. 


G:kraakt.d. w.van Kraaken.z ieKraaken. 
GEKRAAMT.d .w.vanKraamen.A tcoaihé , 


accouchée. 
GEKRABBELT. d. w . van Krabbelen, zie 


Krabbelen. 
GEKRABT.d.w.van Krabben. Gratté,égra-


tigné. 
GEKRAKKEELT. d.w. vanKrakkeelen. 


Siutrelh. 
GEKRAS.Z.g. Croaffement,cri naturel des cor


beaux. 
GEKRAST, d . w . van Krassen. Egratigné, 


gratté. Croaffé. 
Gekraste tinne- borden.Des assiettes d'étairt 


rayées , ou pleines de rayes. 
Gekraste eyers. Des œufs couvés, ou échauf


fés par la poule. 
GEKAATST.d .w.van Kratzen.RacieVatis-


lé, ratttr). 
GEKRAAUWT.d .w.van Kraauwen. Gratté. 
GEKREEGEN. d.w. van Krijgen. Eu, reçu, 


attrapé, zie Krijgen. 
G E K R E E L D . d. w . van Kreelen. Bordé. 
GfiKREETEN. d. w, van Krijten. Pleuré. 
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I Ö O GEK. 
G E K R E E U W T . d. w . van Kreeuwen. Crié, 


criaillé. 
G EKRENGT.d .w .vanKrengen . z ie Kren


gen. 
G E K R E N K T , d. w. van Krenken. Affoibli 


ére 
G E K R E V E L D . d . w . van Krevelen. Déman


gé. 
G E K R E U K E L D . d . w . v a n Kreukelen. Chi-


fonné. 
G E K R E U K T . d . w . v a n Kreuken, zie Kreu


ken. 
G E K R E U N T . d.w. van Kreunen. Als , Hy 


heeft 'er zig niet aan gekreunt./l «e s'en 
est pas mis en peine , il n'a pas daigné s'en 
mettre en peine. 


GEKRIEKT.d .w.vanKrieken.z ie Krieken. 
## GEKRIEL.z.g.-Gewernel. Foule,fourmil-


liere , multitude. 
t Een groot gekriel van volk. Vm grande 


foule de monde , «nefourmilliére degens. 
Gekrielt. d. w . van Krielen. Fourmillé. 


G E K R 1 E M E L Ï . d.w. van Kriernelen. Bar
guigné , chicané. 


G E K R I J S C H . z.g. Bruit, rumeur,tintdmare, 
cri. 


CEKRITSSELT.d .w.van Krijflelen. GrsW 
des dents. 


GEKRIJST .d .w .van Krijffen, of krijfchen. 
Crié, heurlé. 


G E K R l J T . z . g . Gehuil, geween. Pleurs,cris, 
lamentations. 


M eu hoorde een groot gekrijt in ' t bo sch . 
On entendit de grands cris dans la foret. 


G E K R I O E L T . d . w . v a n Krioelen. Fourmil
lé. 


G E K R O E G T . d . w . v a n Kroegen, zie Kroe
gen. 


G E K R O E S T . d. w . van Kroezen. Cotonné, 
crêpé, frifé. 


G E K R O L T . d . w . v a n Krollen, zie Krollen. 
G E K R O M P E N , d. w . van Krimpen. Inge-


getrokken . Retreci , retiré, racaurci. 
Een gekrompe zenuive. Ntrfracourci, ou 


retiré. 
Dat laken is in ' t water gekrompen . Ce 


drap s'eft retreci, ou retiré dans l'eau. 
G E K R O M T . d . w . v a n Krommen. Gebogen. 


Courbé, courbe. 
Hy gaat gekromt naar de aarde. Il marche 


en f e courbant vers la terre. 
G E K R O N K E L T . d . w . van Kronkelen, zie 


Kronkelen. 
GEKROOKT.d .w .van Krooken.Gebogen, 


geknikt. Caffé, froiffé, à demi rompu. 
' t Gekrookte riet zal hy niet verbreeken. 


Il ne briferapas le rofeaucaffé. 
G E K R O O N D . d . w . v a n K r o o n e n . Couronné. 


Een gekroond Koning. Un Roi couronné. 
Gekroonde Hoofden. Têtes couronnées. 


G E K R O O P E N . d. w . van Kruipen. "ï\ampé. 
G E K R O P T , d. w . van Kroppen. Pommé. 
GEKP-.OUWT. d. w . van Krouwen. Gratté. 
G E K R U I D , d. w . van Kruiden. Metspece-


ryen doortrokken. Epicé, relevé avec des 
épiceries. 


Die worft is wel gekruid. Cette saucisse est 
bien épicée. 


G E K R U I M E L T . d.w. van Kruimelen. E-
mié. 


GEKRU1SSIGT. d.w. van Kruifligen. Cru-, 
cisté, mis en croix. 


GEKRUIST, d . w . van KmiiTen. Crucifié, 
sroifé. 


GEKRU1T. d. w . van Kruyen. Brouetté. 
GEKRULD.d .w .van Krullen. Frifé,bouclé. 


Gekruld hair. Des cheveux frifés , ou bou
clés. ' 


GEKSCHEEREN. 'g . w . Plaisanter, railler. 
Hy wil aiicos gekscheeK.., Il vent toujours 


GEK. GEL. 
' railler , OU plaisanter. 
Gekskap. z .v . Zotskap. Caifure de baufon. 
% Gekskap. Een halve gek. Sot, btne't, qui 


est un peu fou , qui a un grain de folie. 
Gekftok. z . m. Stok op welkers einde een 


belacchelijk beeldje was gesneden, en 
dien de Hofnarren voorheen 'gewoon 
waren te draagen, wanneer zy voor gek 
speelden. Marutte. 


G E K U C H . z.g . Kuching. Toux ,1'affionde 
toujfer. 


Gekucht, d. w . van Kuchen. Touffe.^ 
G E K U I F D , byv. w . Crète, qui aune crête, 
G E K U I P T , d. w . van Kuipen, zie Kuipen. 
GEKUS. z.g. Vallian debaifer. 


Gekust, d. w . van Kussen. Baifé. 
GEKUYERT.d .w .vanKuyeren . z i eKuye-


ren. 
NB. Alle de Deelwoorden met Gekw. be


ginnende , zijn te vinden onder Geq». 


G E L . 


G E L A A D E N . d. w . van Laaden. Chargé. 
Een gelaaden ftuk geschut.U»epiéce de ca


non chargée. 
Een gelaaden roer. Vnfufil chargé. 
Een gelaaden schip. Un vaisseau chargé. 
Het op iemand gelaaden hebben. En vo«-


loir à quelqu'un. 
De Vroedschap is gelaaden . Le Magistrat 


est convoqué. 
GELAAET.d.w.vanLaaven.Rafraîchi(so<«-


'*&'• 


G E L A A K T , d. w . v a n L a a k e n . Condamné, 
blâmé , defapprauvé. 


G E L A A R S T . d. w . van Laarzen. Botte'. 
Hy is geiaarft en gefpoort. Il est bottée" 


épcronné. 
Iemand een vat wijn geiaarft en gespoord 


vereeren. Fairepréjent à quelqu'un d'une 
pièce de vin, fans qu'il lui en coûte rien 
pour le port ni pour l'accife. 


Een flesch wijn geiaarft en gespoord. Une 
bouteille de vin accompagnée d'une colla
tion. 


GELAAT.z.g.Weezen.Physto-omie,mine,vi-
sage. 


Een bly gelaat. Un airgai-oontent j «ne mine 
joyeuse. 


Een droevig gelaat. Un air triste, mélanco
lique , morne ,fombre. 


Iemand met een koel gelaat ontfangen. 
Recevoir quelqu'un d'un air froid. 


Van gelaat veranderen. Changer de couleur, 
ou de vif âge. 


Iemand een goed gelaat toonen. Faire 
bonne mine à quelqu' un,lui faire bon vifa-


Xe' • . 
Gelaaten.w.w.Zig gelaaten.Zig houden. 


Faire mine, faire jev.blant. 
Hy geliet zig of hy alles verflinden wilde. 


Ilfembtait vouloir dévorer tout. 
G E L A A T E N . d.w. van Laaten. Laissé&c. 


Saigné. 
GELAATEN.byv .w.Bezadigt . Modéré,rete


nu , qui ne murmure point. 
Heel gelaaten zijn in tegenspoed. Etre fort 


modéré dans les affligions. 
G elaatenheid.z.v.Bezadigdheid. Retenue, 


modération ,fageffe. 
G E L A A T K E N N E R . Een die dea-anzigt-


kunde verstaat. Phyfionomifle. 
Gelaatkunde.z.v.Aanzigtkunde.Phystono-


mie , art qui enfeigne a connaître l'humeur 
des perfonnes par laconjidération des traits 
de leurs vifagcs. 


GELABBE1D. d.w.van Labbeyen. Babillé, 
jafé , caufé, caqttctti. 


GEL ACH.z .g . ' t Lachen.R i seVe rirt,le ris. 


GEL. 
Zîg voor het gelach van ieder een bloot 


nellen. S'exposer a la rifée de tout le mon
de. 


Men hoorde groot gelach in ' t blijspel. Il 
s'éleva une grande rifée à la comédie. 


Gelacchen. d. w . van Lacchen. Ri. 
Men heeft luitkeels gelacchen. Onarii 


gorge déployée. 
GELAG. z.g . Verteerde koften in een her-


berg.£cot,ce qu'onpayepar tète au cabaret. 
Het gelag-rekenen.Compter l'écot,voir com


bien il y a de dépenfé. 
Zijn gelag betaalen. Payer fon écot. 
Iemand vry gelag geeven. Payer l'écot dt 


quelqu'un, défrayer quelqu'un au cabaret. 
Gelagen zetten. Vendre du vin en détail ir 


chez, foi, tenir cabaret. 
* Dat is een hard gelag voor dien raan. 


C'ejf un grand crévecœur à cet homme-là;ce 
lui efl un grand chagrin. 


G EL AKT.d .w.van Lakken.zie Toegelakt. 
G E L A N D , byv. w . Die ergens cenig land 


heeft. Sjt' a des terres quelque part. 
Hy is naaft my geland.Ses terres font à côti 


des miennes. 
Geland, d .w. van Landen. Voet aan land 


gezet. ^Arrive à terre,mi s pied à terre,fait 
defeente. 


D e Koning is in Torbay geland. LeRoi.» 
pris terre a Torbay. 


GEL A Ï T . d. w . van Lappen. Rapetassé, ra-
cemmodé, rapiécé. 


Gelapte schoenen, Terzoolde schoenen. 
'Desfouliersrefemelés. 


GELARDEERT.d .w .vanLardeeren . L*r-
dé. 


GELAST, d. w . van Lassen, zie Lassen. 
GELAST, d. w . van Laften. Chargé. 


Gelaft zijn rets te doen.Etre chargé de quel
que chofe. 


GELASTERD. d.w.vanLafteren. Calomnié, 
GeJaftigde.z.w.Die ergens mede belast: is. 


Commissaire , celui qui efl chargé d'une af-
faire, 


G E L A U W R I E R T , Gelauriert, gelauwert. 
Couronné de lauriers. 


G E L D . z.g. Gemun t goudoffilver. De l'ar
gent , de la monnaye yde l'or ou de l'argent 
monnayé. 


Gangbaar geld. De la monnaye courante,dt 
l'argent demife , ou qui a cours. 


Afgezet geld, gelddat niet gangbaar is. 
De la monnaye décriée , de L'argent qui n'a. 
pas de cours. 


Zilver-geld. De l'argent liane,de U monnaye 
d'argent. 


Pot-geld. De l'argent mignon. 
Zak-geld. De l'argent pour les mtnKspUi-


firs, 
Geldlaft. z . m. Taxe pécuniaire. 
Armegeld. Paalgeld. 
Bankgeld. Paardgeld. 
Bodegeld. Palîagiegeld. 
Bruggeld. Persgeld. 
Famieliegeld. Poortgeld. 
Haarftedegeld. 
Hoornegeld . 
Huisgeld. 
Kasgeld. 
Koftgeld. 
Leergeld. 


Schoolgeld. 
Schoorfteengeld. 
Tolgeld. 
Veergeld. 
"Waaggeld. 
Weggeld, enz. 


zie onder Arm , enz. 
' t Geld vermag alles.L ' argent fait tout,totit 


obéit à l'argent. 
Geldmunten.w.w. Geld slaan. Frapper de 


la monnaye , battre monnaye. 
' t Geld opzet ten , ofverhoogen. Hauffir 


l'argent. 
Geld afzetten- >f verbieden. Décrier une 


certaine efpéic dt mtnnoye. 
Geld 







GEL. 
Geld afzetten,t>fih prijs ver«.inderen.Rd-


•baz-ser i'argent. 
Iemand geld verfclueteu.Avancer de l'ar-


genr a que/ yu'un. 
le is met gereed geld ivoopen. Ache.er 


quelque chaje argent comptant. 
Geldbank. zie Wisselbank. 
Gel-dboete.z.v. Amende,oupeinepécuniai-


re. 
Iemand in een geldboete slaan. Mettre 


que lqu 'un a i' amende. 
Gelddorftig. lyv. w . Geldgierig. Apre à 


VArgent, avide a'Argent, avare. 
Geldeloos.byv.-u-. Zonderge ld. Sans ar


gent , qui n'a point d'argent. 
6ELDEN.g.w.K.of ten, waard zijn. Valoir , 


«oiiter en argent. 
"Wat mag dat huis gelden! Que peut valoir 


cette mai jon i 
Verkoopt het wat het geld. Vendez. la k tel 


frix que x «uspi»rrez,ou comme vouspour
rez.. 


* Gelden . Kragt of gezag hebben .Av«ir 
du poids , ou delajone. 


Die reden geld hier niet. Cette raison n'est 
d'aucune f tree ici , ne conclut peint ici. 


Zijne dreigementen gelden weinig by my. 
Je fais pen de cas de fes menaces i j es menâ
tes ne font aucune imprejjienfttr men efprit; 
j'eftimepeufes menaces. 


* Gelden. Raaken,betieffen.To*-A-rr-, re
garder , concerner. 


D i e vermaning geld u. Cette exhortation 
vous regarde. 


Da t verwijt geld ons. Ce reproche nous regar
de , ce reproche s'adrejfe k nom. 


G E L D E R L A N D , z. ra. Een van de Vetee-
nigde Nederlanden. La Gueldre, ene des 
fept Provinces renies. 


Het Staten Gelderland. La Gueldre Hol-
landoije. 


't SpaanSch Gelderland. La Gueldre Efpa-
gnole. 


GÔderfch. byv.w. Van Gelderland. De 
Gueldre. 


Eco Gcldeifche Juffer. Uw Demoifelle dt 
Gueldre. 


D e Gelderfche Spraak. Le langage de Guel
dre , le Oueldrois. 


De Gelderschen. Ceux de Gueldre, les Guel-
drois. 


GELDGlERI&.byv.w .Begeerig naar geld, 
A t a re , âpre après l'argent. 


Geldgierigheid.z.g.Geldzugt. Avarice.a-
prêté après 0argent,déJîr ardent d'amaffer. 


t Geldig, byv.w. Die veel geld heeft. Ri
che , qui a beaucoup d'argent. 


Datbesje is geldig. Ceite vieille efi riche. 
Geldkist, z. v. Cufreftru 
GeldlaÛ. z. m. Taxe pécuniaire. 
Geld-Plakkaat. Edit bnrfal. 
Aten hoord in Vrankrijk niet dan van 


geld-p lakkaa tea fpreeken. On n'entend 
parler en France que d'édits burfaux. 


Geldrijk.byv.-us. R i jk in geld. Riche en ar
gent. 


Geldfchroeyen. w . w . Geld fnoeyen. Ro
gner la monnaye. 


Geldfchroeyer. z . m. T^ogneur de monnaye. 
Geldzaak.z.v . Een zaak die geld en goed 


raakt. Une affaire pécuniaire. 
Geldzak, z . v. Sac a mettre de l'argent. 
% Ge ldzak , z . m. Een rijk gierig menfeh. 


Un homme riche & avare. 
Geldzugt. zie Geldgierigheid. 
Geldzugtig. zie Geldgierig. 
GcldzugtigWd.osGe ldzugt.z ieGeldgie-


righeid. 
GELEDEN.byv .w . Voorby gegaan. Potffe', 


qui efipafé ; parlant du tems. 


GEL. 
Hoe lang is het geleden dat gy inHolland 


zijt geweest't Combien y a-t- il que vous n'a
vez et: en Hollande i 


Het is niet iang geleden. Il n'y a pas long-
terns, 


' t I s lang geleden dat zulks gebeurt is.Ily 
A lovgtems que cela est arriva. 


GELEDEN,os Geleeden, d.w. van Lijden. 
Sow/ért, cnà»*é. 


De groote fmerten die hy fceleden heeft , 
enz. Les grandes diulcurs qu'il a feufertes 
&c. 


G E L E E D E R E N . meerv. van Gelid. Rangs. 
G E L E E D 1 G D . d. w . van Leedigen. Vuidé. 
G E L E E F T . d. w . van Lee .en . Vécu. 
G E L E E G D , d. w . van Leegen. Vuidé. 
GELEEK.onv . t i-d van Gehjken.Als.Ik ge


leek. Je rcjferi.blois ouje ressemblai. 
G E L E E K E N . d . w . v a n Lijken,»sgelijken. 


Ressembl •. 
GELEEMD.d.w.vanLeernen .Endui t d'ar-


gille. 
G E L E E N D . d . w . v a n Leenen. Aan een an


der geleend. Prêté. 
Geleend. Van een ander geleend. Emprun


té. 
Geleend geld. argent prêté ou emprunté. 


G E L E E R D , byv .w. Die veel weet. Savant, 
dolle. 


Dat is een geleerd man. C'est »n [avant 
homme. 


D e Geleerden. Les Savans, 
Godgeleerde. Schriftgeleerde. 
Regtsgeleerde. "Wetgeleerde. 
Schoolgeleerde. enz. 


zie onder God , enz. 
Geleerd, d. w . van Leeren. Apris. 
Ik ben daar door geleerd.?* fuit apris par


la , cela m'a apris pour une autrefois. 
Geleerdelijk.byw.Op eene geleerde wijze. 


Savamment, doctement. 
Geleerdelijk over eene zaak zintwiften. 


Disputerfavamment fur quelque matière. 
Geleerdheid, z .v. Savoir,,érudition,doSri-


ne. 
Een man van eene groote, efuitstekende 


geleerdheid. Un homn.e d'un grand , ou 
d'un pro fond f avoir, d'une grande érudi
tion. 


G E L E E R S T . zie Gelaarft. 
G E L E E S E N , ofgelcezen. d.w. vanLecfen 


»ƒ leezen. L« , cueilli, épluché. 
G E L E GEN . d .w. van Leggen, ofliggen. g. 


w . D e Schepen hebben lang in de haven 
gelegen. Les vaisseaux ont été longtems au 
port. 


Ik heb onder eenen boom gelegen. J'ai é-
té couché fous un arbre. 


Zy heeft in de kraam gelegen. Elle a été en 
couche. 


Zy is vaa eenen zoon gelegen . Elle efl ac
couchée d'un fils. 


Gelegen zijn. Leggen. Etre fitué. 
Amsterdam is in Holland gelegen. Am


sterdam efi fitué en Hollande. 
Den Haag is wel gelegen. La Haye efi Hen 


fiiuéc. 
Gelegen kootnen.Finir kpoint,étre en com


modité. 
Komt het u gelegen my te voIdoen?A*ez-


vous la commodité de mefatisfaire ou de 
me payer.' 


Het komt my niet geleegen u nu te betaa-
len. Je ne fuis pas en commodité de vous 
payer maintenant. 


Het komt my niet celegen u alle dagen 
geld te leenen zonder dat gy het my we
dergeeft. Cela «e m''accommode pas, de vous 
prêter de l'argent tous lei jour) fins que 
•vous me le rendiez.. 


GEL. irfi 
Aan gelegen zijn. importer. 
Wat is u daar aan gelegen ! Que vous im


porte} qu' cjl-ie que aia vou< fait f 
Daar is veel aan gelegen. Il i.npone beau


coup. U e/l de grande importance. 
Aan gelegen leggen. Importer. 
Daar leit my veel aan gelegen. Ilm'im-


pone beaucoup. 
My leit aan hem niet gelegen. Daar leit 


my aan hem nier gelegen. Je ne me [oude 
point de lui. 


Hoe is het met zijne zaaken gelegen? Eu 
quelle fituation ou en quel état font fes af
faires ? 


Hoe is ' t hier gelegen? wat is hier te doen? 
qu 'est-ce que tout ceci? Qu'y a-t'il à fai
re ici ? Quelle vieeft-ceci l 


Gelegen. Behoorlijk. Propre, commode, 
convenable. 


D a t is een gelegen tijd om uit te gaan. 
Voila un tems commode pour fortir. 


Gelegentheid. z. v. Bequaame tijd. Oca-
Jion , tems propre & favorable. 


Hy gaf hem gelegentheid om zig te ver
dedigen. Il luifournit l'eccafion de fe dé
fendre. 


De gelegentheid maakt den d'x{.fpreekjuA 
L'occajionfait le larron, prov. 


Hy heeft daar eene fraaye gelegentheid. 
Il a Ik une belle commodité. 


Naar gelegentheid des tijds. Selon les cir-
cenfiances du tems,oufelon t'tccafion qui ft 
préfente. 


De gelegentheid derplaatzen. Lafituatieu 
des lieux. 


D e gelegentheid van zijne zaaken. Lafi-
tuation , ou l'état de fes affaires. 


G E L E G E R D , d. w . van Legeren. Campé. 
G E L E G T . d . w . v a n Leggen .w .w . Mis,pU-


cé ypofé. 
Ik heb het op de tafel gelegt. Je l'ai mit 


fur la table. 
Men heeft den grondslag van het gebouw 


gelegt. Onajetté les fondemens du bâti
ment. 


G E L E I . Geftold nat. Gelée jus de viandeuti 
de fruits, réduit en gelée. 


GELEI.z»g. Geleid. Conduite, convoi,cfeortt. 
Iemand vry gelei geeven. Donner unfauf-


conduit à quelqu un. 
Onder het gelei van vier oorlogfchepen. 


Sous le convoi de quatre vaiffeaux de guer
re. 


Onder het gelei van een regiment ruitery. 
Sous l'efeorte d'un régiment de cavallerte. 


Onder het gelei van een wijzen Leermee-
fter,of Gouverneur. Sous la conduite d'un 
fage Gouverneur. 


Gelei-brief.z.m.Brief van vry gelei. Sa»f« 
conduit ,paffe-pert. 


Gelei-gelden. z.g.m«rv. Convoy-ge ldcn. 
Droit qu'on paye pour le convoi des mar-
chandifes. 


Geleiden.w.w.Vergezelfchappen.Co»d«H'« 
re, efeorter, accompagner, convoyer. 


God geleide u . Dieu vous conduife. 
Hy geleidde 't leger door dien weg. Il con-


duijit l'armée par ce chemin. 
Een l ijk geleiden. Assister k un enterrement, 


G E L E I D , d. w . van Leggen, zie Gelegt. 
G E L E I D . d . w . v a n Leiden ofvan Geleiden. 


Conduit, efcorté. 
Geleid, z .g . zie Ge le i , conduite, ire. 
Geleidsman. zie Leidsman. 


G E L E K T , d .w . van Lekken. Leché,dégomês 
G E L E L . z .g . Geraas. Bruit , tintamarre. 


Gelelt. d. w . van Lellen, zie Lellen. 
G E L E N G T . d . w . van Lengen o fLangen. 


^Allongé. 
G E L i N S T . d.w. van Lenzen , zie Lenzen. 


G E -
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iÔ2 GEL. 
C E L E P E L T . 4. w . van Lepelen.zie Lepe


len. 
G E L E S C H T . d.w. van Leflchen. Eteint, c-


tanché. 
G E L E S E N . zie GeleeSen. 
G E L E T . d. w . van Letten , zie Letten. 
G E L E T T E & D . b y v . w . Lettré. 


Een geletterd man . U» homme lettré, un 
homme de lettres. 


G E L E V E R D , d. w .vanLeve i en . Livre'. 
G E L E Z E N , zie Gekescn. 
GELID. z .g .L id . ^Article, jointure. Ce qui as


semble & qui attache les membres. 
Gelid in eene flagorder van ' t leger. Rang, 


ligne droite que font les foldats rangés fur 
le front d'un bataillon. 


Opent ,fluit, verdubbelt uw gelederen . Ou
vrez , ferrez., doublez, vos rangs. 


Door de gelederen heen breeken . Enfoncer 


les rangs. 
Gelidknoop.z.m.Gelidwervel.l-"értsbre( Ce


ci se dît proprement de l'épine du dos.) 
Gelidfluiter. zie onder Sluiter. 


G E L I E F D , d.w. van Lieven. Dierbaar, be
mind. Aimé, chéri ,cher. 


Dit is mijn geliefden zoon , enz. Celui-ci 
est mon fils bien-aimé, &c. 


Geliefde k inderen , hoort naar de les van 
uwen Vader. Enfans bien-aimés, écoutez, 
ta le f on de votre père. 


Geliefd, d. w . van Gelieven. Plû , agréé. 
Gelieven, z. meerv. De twee gelieven. Les 


deux amans, l'amant &r l'amante. 
Gelieven.g.w.Behaagen, Believen. Plaire, 


imperfonnellement. 
Gelieft het u anders te schikken ! Fous 


plait-il d'en difpofer autrement ? 
G E L I E F K O O S D . d.w.vanLiefkoozen. Ca


jolé , caressé, 
G E L I E V E N , w . tv. Believen, vleyen. Com


plaire , avoir de la complaifance. 
H y gelieft haar zeer. Il a beaucoup decom-


plaifance pour elle. 
Zijn minnares gelieven. Complaire à fa 


maitrejfe. 
G E L I G T . d . w . v a n L i g t e n . Eclairé,levé,fou-


levé , allégé , J'ottlagé &c. 
G E L l JK.byv .w. Van de zelve soort ofaart, 


enz. Semblable , égal,pareil. 
Niemand is Gode gelijk. Personne n'est 


semblable a Dieu. 
Wie is dien Koning gelijk} gjii eft pareil 


à ce Roi.' 
Da t is een gelijk huwelijk. C'est u» mariage 


égal, oafortable. 
Gelijk met gelijk vergelden. Rendre la pa


reille , rendre pain pour fouace. Prov. 
. Gelijk over geeven. En donnant donnant. 


Gelijk. Effen , glad. Uni ,poli, égal. 
"Een gelijke weg. Uit chemin uni OU plein. 
De (chaal is niet gelijk. La balance n'eft pas 


en équilibre. -
Een gelijke schaal. Balance jujfe. 
Een gelijk onderscheid is ' e t tufichen 


hen. Il y a une différence égale entre eux. 
. Gelijk, z. g. Regt . Raison, droit. 


Iemand gelijk geeven osin ' t gelijk stel
len. Donner raifon à quelqu'un. 


Hy heeft gelijk in die zaake. Il a raifon en 
cela , OU dans cette affaire. 


Gelijk, byw. Te gel i jk, teffens. Ensemble, 
tout d'un coup,tottt à la fois, en même teins. 


"Wy willen gelijk gaan. Nous voulons nous 
en aller enfemble , ou de compagnie. 


"Veel werken te gelijk drukken . Imprimer 
plufieurs ouvrages en même tems. 


Gelijk.byw.EfFen,glad.£gaiewent,Hn/ment. 
I k zal u-gelijk handelen. Je vous traiterai 


également. 
Een plank gelijk fchaaven. Rabtter m 


GEL. 
flanche Uniment. • 


Gelijk opfpeelen. Niet winnen nog ver
liezen. Jouer quitte , ni perdre, ni gagner. 


Gelijk, koppelw. Zoo , als, gelijk als. Com
me , ainfi que. 


Gelijk ik hoope, gelijk ik vertiouwe.Cow-
mej'efpére. 


Gelijk het dikwils geschied. Comme il arri
ve fouvem. 


Gelijkaardig.byv.w.De même efpéce,de mi
me nature, homogene. 


Gelijkaardigheid , z. v. T^ejfemblance d'hu-
tneurs,conftrmité d' humeurs,eonformité de 
nature. 


Gelijkelijk.byw.Teffens, met ma lkander . 
Egalement,l'un & l'autre,fans aucune dif-
tinffion. 


Z y wierden gelijkelijk befchuldigt.IIsf»-
rent également aceufés. 


Zy vielen gelijkelijk op den vyand. Ils | 
fondirent en même tems fur l'ennemi. 


Gelijken, g. w. Gelijk zijn. Ressembler,être 
femblable. 


Dat kind gelijkt zijn Vader. Cet enfant res
semble a fon Pére. 


Die dingen gelijken niet naar malkander. 
Ces choses n'ont aucun rapport entre elles. 


Zy gelijken malkander als twee druppe
len water. Ils f e rejfemblent comme deux 
gouttes d'eau. 


Van gelijken. DeSgelijks. byw. Semblablc-
ment, pareillement. 


Gelijkenis, z .v . Afbeeldzel. Ressemblance, 
conformité, figure, image. 


Gelijkenis. Zinnebeeld,gelijkfpreuk.£m-
blêwe ,parabole ,/imilitude , comparai fon. 


Christus Sprak veel door gelijkeniilèn.Jé-
fus-Christ parlait fouventparfimilitudes. 


Hy gebruikte eene aardige gelijkenis. Il 
se fervit d'une comparai] on fort galante. 


Gelijkerhand. byw. Tous tnfemble,tous à la 
fois. 


Gelijketwijs. koppeltw. Ge l i jk , a l s , zoda
nig als. ^Ainfique , comme , demêrr.e que. 


Hy doet gelijkerwijs hy geleert heeft. Il 
fait comme il a apris. 


Gelijkformig. zie Gelijkvormig . 
Ge l i jkheid .z .v . Gelijkvormigheid. Egali


té, conformité,uni'f'ormité,reJemblance,rap-
port, proportion. 


Gelijkheid van staat, van magt , enz. Ega-
litéd'état, depuiffance, &c. 


Wa t gelijkheid steekt daar in . Sjtel rap
port y a-t-il là-dedans ? 


Gelijkjarig.byv .w.Evenoud.De même âge. 
Gelijkluidende. Gelijkluidende woorden. 


Mots qui riment,on qui fini ff ent par le mê
me fon. 


Gelijkluiding. zie Medeklank . 
Gelijk maaken . Unir, applanir. 
Gelijkmatig. Overeenkomende. Cowvena-


ble ,sertable, qui convitnt. 
Gelijkmatigheid.z.v .Overeenkomft. Con


venance , rapport, conformité. 
Wat gelijkmatigheid is ' e r tuffchsn den 


Schepper en ' t fchepzel i .Que ' rapport y 
a-t-il du Créateur à la créature ? 


Gelijkmoedig, byw. Eenmoedig. Vnani-
mement, d'une même volonté, d'uncom-
mun fentimetit. 


Zy besloten gelijkmoedig den vyand aan 
te taften.Ils réfolurent unanimement d'at
taquer l'ennemi. 


Gelijkmoedigheid. Eenmoedigheid. z. v. 
Unanimité, conformité de fentimens. 


Gelijks de grond. A rez de terre. 
Gelijkftaltig. byv.w. Van gelijke grootte. 


Conforme, femblable , de même grandeur , 
demêmeftature. 


Twee gelijkflakige beelden. Deux fîmes 
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de la même forme, ou de la même hauteur'. 


Gelijkftandig.byv .w. Van eenerleistand. 
D'une mêmefituation. 


Gelijkvormig, byv. w . Overeenkomftig. 
Convenable, conforme, où ily a du rapport. 


Eene leere gelijkvormig met het Evange
lie. Doclrineconfimt/e a t'Evangile. 


Gelijkvormigheid, z . v. Overeenkomst. 
Conformité , convenance. 


Gelijkwaardig, byv.w. Van gelijke waar
de. De la même valeur , du même prix. 


Gelijkwaardigheid.z.v. Egalité de valeur, 
OU de prix. 


Gelijkzijdig.byv.w. Equilatéral,ou ce dont 
les cotés font égaux. 


Een gelijkzijdige driehoek. Vn triangle 
équilatéral. 


Gelijkzinnig. byv. VJ. Dat een en de zelve 
zin heeft. Synonime. 


Gelijkzinnige woorden. Destermes fynoni-
mes. 


G E L I J M D . e l . w . van Lijmen. Col/ou collé. 
Papier dat niet wel gelijmtis. Du papier 


mal colé. 
GELIJND.d .w.vanLi jnen .Gel in ieerd .R / -


Gelijnd papier. Dupapier réglé. 
G E L I J S T . d . w . van Lijften. In een lijft ge


zet. Enchajfé dans un quadre. 
G E L I K T , d. w . van Likken. Léché. 
GELILT.d .w .van Lillen. Tremblé,tremblot-


té ,friffonnt. 
G E L I S T . d. w. van Lissen. Met lissen ge


maakt . A brides. 
Gelifte kant. Kan t met lissen. Dentelle à 


brides. 
G E L I T . zie Gelid. 
G E L I T S T . d. w . van Litfen. zie Gelift. 
G E L O E F T . d.w. van Loeven, zie Loeven. 
GELOEI.z .g .Gebulk der offen.enz.Alugif-


fement, cri naturel des boeufs, &c. 
Geloeit. d. w . van Loeyen. Mugi, meuglé. 


G E L O E R T . d.w. van Loeren. Guetté, épié, 
visé, 


GELOFTE.z .v .Belof te aan God.K«»,pr»-
meffe qu'on fait à Dieu. 


Zijne geloften betaalen of volbrengen. 
^Accomplir fes vceux. 


Gelofte doen van kuisheid , ootmoed ig
heid, en gehoorzaamheid. Faire vceu de 
chafteté, d'humilité, ir d'obéiffance. 


G E L O G E N , d.w. van Liegen. Menti. 
GELOKT.d .w.vanLokken.A t t i ré ,aHe i ; tó . 
G E L O L . z.g . ' t Lollen der katten. Miaule


ment , cri des chats. 
% Gelol.OHaardiggezang.Chant désagréa


ble. 
X Wat gelol is dat î SljfMf mufique enragée 


est-ce là ? 
Gelolt. d. w . van Lo l len . Miaulé. 


G E L O M B A R D . d.w. van Lombarden, xjt 
Lombarden. 


G E L O M P T . d. w . van Lompen. Trompé. 
G E L O N K T , d. w . van Lonken. Lorgné. 
G E L O O C H E N T . d. w . van Loochenen. 


Nié. 
G E L O O F . z .g . Ge love, het eerfte der drie 


hoofddeugden. Foi, la première des trois 
vertus chrétiennes. 


Een levend , een dood geloof. Vntfoi vi
ve ,une foi morte. 


Vast in ' t geloof zijn. Entre ferme dans la, 
foi. 


Geloof, 't Voorwerp van ' t geloof.Lasof, 
l'objet de la foi. 


De r z geloofs artijkelen, i ƒ de r 2 artijkc-
len van ' t geloof.Les 1 z articles de la foi. 


Voor ' t geloof sterven. Mourir pour la foi. 
' t Geloof verloochenen, ofverzaaken.Re-


nqncer à la foi, renier la foi, 
» Ge-
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Geloof. Geloofsteken, dei* artikelen. 


Symbole de la foi , ou des ^Apôtres, les iz 
articles de lu foi. 


Z e g het geloof op. Récitez, lefymhole des 
Zip oires. 


Door 't geloof geregtvaerdigt worden. E-
treju/ttfiépar ta foi. 


Geloof geeven. Gelooven. ^Ajouter foi, 
ere ir e. 


Iemand geloof geeven, «fborgen. Faire 
crédit a quelqu'un. 


f ' t Geloof is d o o d , of is uit. Lt crédite]} 
mort, on ne fait plus de crédit. 


Iets op geloof koopen. Prendre, ou acheter 
quelque choÇe à crédit. 


* Geloof ,agting. Efiime,cas,bonne opinion. 
* Ik heb een go td geloof van dien man. 


J'ai bonne opinion de cet homme-la. 
Geloof baar. byv. m. Gelooflijk. Croyable, 


qui peut, qui doit être cru. 
Geloof baarheid , z . ». Crédibilité. 
N a dat men de geloof baarheidder betwis


te zaaken klaar aangetoont heeft. A-
près avoir établi ta crédibilité dis chofes 
conteflces. 


Geloofd.d.w.vanGelooven.Crujajoîtései. 
G E L O O F D , d.w. van Looven. God zy ge


loofd. Loué foit Die». 
GELOOFLIJK.byv .w . D a t t e ge loovenis . 


Croyable , ce qui eji digne d'être cru. 
Die zaak is niet gelooflijk. Cette chef e n'est 


pas croyable. 
Gelooflijkheid. z . v. Crédibilité. 
Geloofsgenoot, z. m. of Geloofsbroeder. 


Frère en f. Chrifl. Celui ou. celle qui fait 
frofejfton de la même foi, d'une même cro
yance. 


. Onze geloofsgenooten worden jammer
lijk om 't geloof vervolgd. Nos frères 
foufrent de grandes perfécutions pour la foi. 


Geloofs-pun£t. article de foi. 
Geloofwaardig, byv. w . Dat geloof ver


dient. Digne de foi , qui mérite d'être cru. 
Die man is niet geloofwaardig. Cet homme 


n''ejt yas digne de foi. 
Geloofwaerdigheid. z .v . Qjtalité de ce qui 


mérite d'être cru ou qui efl digne de foi. 
Watgeloofswaerdigheid heeft dien schrij


ver ? Quelle foi peut-on ajouter à cet écri
vain ? 


G E L O O G E N . zie Gelogen. 
GELOOGT.r f .w.vanLoogen. zieLoogen. 
GEL OO1T d.w.van Looyen.TaBnéjcorroy'é. 
GELOOKEN.d .w .van Luiken.zie Luiken. 
G E L O O N D . d . w . v a n Loonen. Récompense. 
G E L O O P , z . g . L'aèbion de courir. 


Hoe IS daar ginder zulk een geloop . D'où 


•vient que le monde court tant là-bas ? 
Gelooven. d. VJ. van Loopen. Couru. 


GELOOST.d .w.vanLoozen.Vuidéjdéehar-
£'• 


Hy heeft verschelde fteenen gelooft in het 
wateren.Il a rendu plufieurspierres en uri-
Mant, ou par les urines. 


G E L O O T . d . w . v a n L o o t e n . Jettéoutiréau 
fort. 


G E L O O T S T . d . w . van Lootzen. zie Loot-
zen. 


G E L O O V E . zie Geloof. 
G E L O O V E N . w . w . Voor waaragtighou


den. Croire, ajouter foi, tenir pour -vérita
ble. 


De Goddelijkheid der H. Schriftuur ge
looven. Croire la divinité de l'Ecriture 
Sainte. 


In God en in Christus Jésus gelooven. 
CrureenDieu& enJéfus-Chriff. 


Iemands woorden gelooven. ^Ajouter foi 
aux paroles de quelqu'un. 


De zaak is niet te gelooven. of is onge-


GEL. 
looflijk. Lachoft n'tjipascrtyaUi. 


Ik moet 'er aan gelooven. Il faut qui j'en 
pajfepar-là. 


Geloovig.byv. w.Die ' t regte geloof heeft. 
Fidèle , qui a la vraytfoi , qui A la fraye 
religion. 


De Geloovigen. De waare Christenen. Les 
fidèles , les -véritables Chrétiens. 


Abraham de vader der ge loovigen. Abra
ham lepére des Cray ans. 


Geloovigheid. zie Ligtge loovigheid. 
GELORT.d . îV.van Lorren. Trom(é,attrap-


pé. 
GELOST.d.w.vanLoffen.Déc»argé,rachefé 


De koopmanfchappen zi/'n gelost. Les 
marchandifes font déchargées. 


De schipper heeft alteê gelost. Le Batelier 
a déjà déchargé. 


Gelofte flaaven. Des captif i ,ou dei efclaves 
rachetés. 


Hy heeft zand gelost in het wateren. lia 
rendu du gravier par les urines , ou en uri
nant. 


G E L O U T E R T . d . w . van Louteren. Be-
proeftjgezuivert. Epuré,affiné, purifié par 
te feu, rendupur. 


Geloutert goud,zilver,enz.De l'or,de l'ar
gent affiné. 


G E L T E - S n o e k , Baars of andere vifch. Bro
chet mâle , ou laite. Perche maie ou laitée. 
Cet adjectif ne se met que devant les noms 
des poiffons , excepté feulement een Ge l t-
Varken , un pourceau mâle , un verrat. 


G E L U B T . d. i». van Lubben. Châtré. 
Gelubde zangers.Des châtrés,des muficiens 


mutilés. 
Dege lubden v a n ' t Serrail. Les Eunuques 


du Serrail. 
G E L U I . z.g. Het luiden der klokken.Lesen 


des cloches .fonnerie. 
Hy wierd met het groot gelui begraaven. 


Il fut enterré au Jon de toutes les cloches, ou 
avec la greffe fonnerie. 


Het is ' teerf te kerkgelui. C'est le premier 
coup. 


Geluid, d. w . van Luiden. Sonné. 
Alle klokken hebben te gelijk geluid. 


Toutes les cloches ont fonnéa la fois. 
Geluid .z .g . Geklank. Son ,bruit. 
' t Geluid van de stem. Lefon de la voix. 
De wind maakt daar een groot geluid. Le 


vent y fait unfijtement , ou un bruit horri
ble. 


Onder ' t geluid dei t rompetten.Aufon ou 
aux fanfares des trompettes. 


Geluid geeven. Geluid slaan. Sonner,rendre 
un jon. 


De klok geeft een valfch geluid. La cloche 
rend unfauxfon , ou sonne saux. 


Ik kan van verkoutheid geen geluid gee
ven. J'ai un rhume qui m'empêche dépar
ier. 


Geluid,geroep,gefchreeuw. Cri,hurlement. 
Daar wierd een naar geluid gehoord. On 


entendit-là un eri effroyable, ou unfon lu
gubre. 


Spraakgeluid. Trompetgeluid. 
Tegengeluid. enz. 


zie onder Sp raak , enz. 
Geluidbreeker. Stopper van de bazuin. 


Sourdine. 
Geluidteken, zie K lank teken. 


GELUIST. d. w. van Lui/.en. Ep willé. 
GELUISTERT.d .w .van Luisteren. Ecouté. 


Luflré. 
GELUK. z.g. De fortuin. L* fortune. 


Het geluk is blind. La fortune efl aveugle. 
Het geluk lagt hem toe. La fortune lui rit. 
Zijn geluk bezoeken. Chercher fortune. 
' t Geluk dient hem. Lafonme M en vent, 


X i 
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- OU le favorife. 
Geluk.z.v.Voorfpoedjheil.Bonhexr.prospé'-


rité , bonneforïune , félicité. 
Geen geluk hebben in zijn huwelijk. IV'a-


votr pas de bonbeur dans le mariage. 
Wat geluk is daar in gelegen i Quel bon


heur y a-t-il en cela f 
Het is uw geluk, spreekw. Tant mieux pour 


vous. 
' t Is meer geluk dan wijsheid dat het ZOO 


uitvalt. C'eft plutôt par bonheur que par fa-
geffe que cela a un tel fuccès. 


Geluk op uw reis. Bon voyage, je vousfott-
haite un heureux voyage. 


Daar sla geluk toe: dat zulks wel ui tvalle . 
.Que le succès puisse en être heureux; bien 
vous en arrive. 


## Iemand goed geluk zeggen . Dire la ton
ne avant ure à quelqu'un. 


By geluk. Iiyxu. By geval. Par hazard, for
tuitement ,par cas fortuit. 


Hy kan dat by geluk aantreffen. Ilpeitt 
rencontrer cela par hazjtrd. 


G E L U K K E N . g . w . Re'ussr, avoir bon fuccès. 
Die zaak zal hem niet gelukken. Cette af


faire ne luiréuffirapas, ilneréuffirapas 
dans cette affaire. 


Gelukkig, byv. w . Voorspoedig. Heureux, 
prof père, fortuné. 


Dat is een gelukkig man. Voilà un homme 
heureux , un homme fortuné. 


Iemand gelukkig maaken. %endre quel
qu'un heureux , faire la fortune de qutl-
qu'tin. 


Hy heeft eene gelukkige geheugenis. Il a 
la mémoire heureufe. 


Gelukkig, byw. Gelukkiglijk. Heureufe' 
ment , d'une manière heureufe. 


Gelukk ig , of gelukkiglijk ontkoomen. 
Echapper heureufement. 


Gelukkiglijk. byw. zie Gelukkig, byw. 
Gelukt, d, -w. van Lukken of ge lukken. 


Réussi. 
GelukwenSchen.w.w .Heilwenschen.Féli-


ctter, congratuler. 
Iemand geluk wenschen in zijn huwelijk. 


Féliciter quelqu'un fur fon mariage. 
Gelukweii(ching .z .v . Heilwensen, zegen-


wensch. Congratulation ,Jelt'citation. 
Ge lukza l ig, byv. vu. Zalig. Bienheureux. 
De gelukzaligen in den hemel. Les bien


heureux qui font au ciel. 
Iemand een gelukzalig nieuw jaa rwen-


fchen. Souhaiter une bonne & heureufe an
née a quelqu'un. 


Gelukzaligheid, z. v. Geluk , heil, zal ig
heid. Béatitude, f alut , état des bien-heu
reux , félicité. 


De waare gelukzaligheid beftaat in Gods 
gemeenschap. La véritable félicité confi-
fte dans la communion de Dieu. 


G E L U L T . d. w . van Lu l len, zie Lu l len. 
G E L U N S T . d . w . van Lunzen, zie Lunzen . 
G E L U R K T , d. iv. van Lurken. Sucé,tettt. 
GELUST, d. w . van Lusten, zie Lusten. 
G E L U S T E N . zie Begeeren, lusten. 
G E L U U WT.d .w.van Luuwen.zie Luuwen. 
G E L U Y E R D . d . w . van Luyeren. z i eLuye-


ren. 
G E M . 


G E M A A I D , d. w . van Maayen . Moiffenne, 
fauché. 


Gemaaid koren. Gemaaid gras. Blémtif-
fonné. Herbe fauchée. 


G E M AAKT.d .w. van Maaken. Fait , faite. 
De mensen is naar Godsbeeld gemaakt . 


L'homme efl fait à l'image de Dieu. 
"Wel gemaakt. Schoon. Bienfait, biau,bien 


tournét 
Een 







1Ö4 GEM. 
Een wet gemaakt man.U» homme bienfait, t 
Hy verkoopt gemaakte kleêren. Il vend 


des habits tout faits. 
Gemaakt . Niet natuurlijk. Ajfe-5Fe,ceq»i 


n'est pas naturel. 
Een gemaakte droefheid. Une douleur af-


feltie, une affliction , ou une trijiejfo feinte. 
D i e Joffer is zeel gemaakt. Cette Demt ij el


le a l' Air fort affe&i ou compofé. 
Zy heeft eene gemaakte spraak. Elle a m 


langage affe&i, elle par II d'tme manière af-
feSie. 


Gemaaktheid. z.v.A/ec?aH'on,aireo»-p«sé. 
G E M A A L , G E M A A L I N , (dus worden 


man en vrouw van een verheven rang in 
den fiaayen stijl genaamt.)Ep->»*,£po*>-
.ƒ-• 


Mijn heer uw gemaal.M«ns.e»r votre époux. 
Mevrouwe uwe gemaalin. Madame votre 


épouse. 
!t GEMAAL .z .g.Alles wat gemaalen word. 


Toute forte demain moulu , momure. 
Pagter van ' t gemaal, fermier dtt montu


res. 
Gemaalen . d. w . van Maaien. Mutlu. 
Gemaalen koren. Blé moulu. 
Gemaalen goud. Or moulu. 


-GEMAALD, d. w . van Maaien, afmaaien. 
zie Afgemaaid. 


G E M A A L I N . Epoufe. zie Gemaal . 
G E M A A N D . d . w . van Maanen . Exigé, de


mandé. 
G E M A A T I G D . zie Gematigd. 
G E M A A Z E L D . zie Gemazeld. 
C E M A G T . z.g. Mannelijk lid. Membre vi


ril. 
Gemagtbeen. L'os pubis. 


G E M A G T I G D . d . w . van Magtigen. Die 
magt heeft.Autorifé,q«i apouvoir de &c. 


Hy was daar toe niet gemagtigt. Il n'étoit 
point autorifé pour cela. 


Gemagtigde. Gevolmagtigde. Plénipoten-
tiaire,Minijire d'un Souverain qui a plein 
pouvoir (Celafe dit auffi des particuliers , 
qui ont commijfton ir plein pouvoir d'ad
ministrer les affaires de leurs amis, de ter
miner quelque affaire , &e.). 


Men zond wederzijds gemagtigden. On 
envoya des Plénipotentiaires de part & 
d'autre. 


G E M A K . z.g. Ruft. Aise, repos, commodité. 
Zijn gemak neemen.Prendreses aijes,pren-


drej'a commodité. 
. Hy houd ofbemint zijn gemak. Il aime fes 


aifes. 
D a a r is weinig gemak aan dat huis. Il y a 


peu de commodités dans cette maifon-là. 
Gemak. Vertrek, appartement. 
Dat huis heeft veel schoone gemakken. 


Cette maison aplujieurs beaux appartemens. 
-Een heimelijk gemak. Garderobe, privé,les 


lieux. 
Op zijn gemak. byw. Met gemak. Afa 


commodité , àsow aise. 
Slaap op uw gemak. Dormez à votre aise. 
Iets op zijö gemak doen.Faire quelque cho


se à fa commodité, à loifir. 
Eetaal dat op uw gemak.Fayez cela à votre 


commodité. 
I k wil dat nog eens op mijn gemak,ofmet 


gemak zien. Je veux voir cela encore une 
fois a loifir. 


Al me t gemak. Al zoetjes. Zoo Schielijk 
niet. Tout do«*, tout doutement, ne vous 
prejfez, pas tant. 


Gemakkelijk.byv .w. Bequaam. Commode, 
on il y a beaucoup de commodités. 


Da t is een gemakkelijk huis. Voilà, une 
maifon commode. 


|>atiseeu gemakkelijk njens.li. C'est»» 


GEM. 
homrr.i qui aime fes commodités, OU. qui' 
etimefes aifes. 


Hy is gemakkelijk van omgang. Il a la 
cenverfation commode , ou aisée. 


Gemakkelijk. Ligt. facile,aifé.^ 
Gemakkelijk werk. Ouvrage aise', besogne 


OU travail facile. 
Gemakkelijk, byw. L ig tel ijk . facilement, 


commodément. 
I k k a n dat gemakkelijk afdoen. Je puis 


facilement achever cela. 
Gemakkel i jk zitten. S'asseoir commodé


ment,être affts comme dément,o\x a j'en aife. 
Gemakkelijk woonen. Etre logé commodé


ment. 
Hy zal daar niet gemakkelijk af koomen. 


Il ne fetirerapas aifément de-lit. 
Gemakkelijkheid . z..v.Commodité,facilité. 


G E M A K E L D .d .w .van Makelen.Moyenné, 
réglé, accommodé. 


G E M A L . z . g . Gedertel. Betdinerie, niaiferie, 
badinage. 


Gemald.d.u>.van Malien, folâtré, badiné. 
G E M A L I N , zie Gemaal. 
G E M A N I E R D , byv. w . ond.tu. Beleefd, 


heusch. Civil, poli , bien appris, qui a de 
belles manières , bien élevé. 


Dat is een gemanierd kind.Koil* »n enfant 
bien appris , bien élevé. 


"Wel, «fqualijk gemanierd zijn. uAvoir de 
belles oude mauvaifes manières. 


Gemanierdheid.z.v.Beleefdheid. Civilité, 
politeffe. 


\ G E M A N T E L D . byv. w . En manteau. 
G E M A R D , d. w . van Marren. Tardé. 
GEMARKT .d .w . van Markten. Mis ou ex-


pof é en vente. 
G E M A R L T . d . w . v a n Marlen, zie Marlen. 
G E M A R M E L D o s G e r n a r m e r d . d. w . van 


Marmelen os marmeren. Marbré, qui 
imite le marbre. 


Gemarmerd papier. Papier marbré. 
G E M A R T E L D . d . w . v a n Martelen.Marti-


risé. 
G E M A S K E R D , byv. w . «nd.w. Vermomd. 


Maf que, qui je couvre d'un /Kafque. 
Een gemaskerde Juffer. Vne Demoifelle 


majquée. 
G E M A T , d .w .van JAAtKD.Natté.Matté,laf-


Jé,fatigué. 
G E M A T I G D , d.w.van Matigen, Nie t te 


veel v a n ' t een nog ' t ander. Tempéré, 
modéré ,pofé. 


De gematigde lugtfheeken. Les zones tem
pérées. 


* Een gematigd man. Un homme tempéré, 
modéré ,pofi , retenu ,fage. 


Gematigde lusten, ofbegeerten. Des défirs 
modérés. 


Gematigd in zijn oordeel zijn. Etre modé
ré dans fonjugement. 


Gematigdheid .z.v .Befcheidenheid .beza-
digdheid. Modération, retenue, tempéran
ce. 


Gematigdheid der lugt. Température de 
l'air. 


G E M A T S T , d. w . van Matsen ofMatzen. 
Assommé. 


G E M A Z E L D , d .w . van Mazelen, zie M a 
zelen. 


G E M B E R , zie Gengber. 
GEMEEN.byv .w .Daa r veele deel aanheb


ben. Commun. 
De dood is allen menschen gemeen. La 


mort ejï commune a tous les hommes. 
Een gemeene muur . Een muur die aan 


twee huizen hoorr. Une muraille commu
ne , qui fépare deux mai font, mur mitoyen. 


Een gemeene weg. Un chemin commun. 
Gemeen. Gewoon. Commun-,ordinaire,. 


GEM. 
Een geween spreekwoord. U»proverbe er-


dinaire. 
Gemeen . Slegt, bekent . Commun,vulgajre. 


trivial. 
Hy Schrijft niet dan gemeene dingen . Il 


u'écrit que des chofes communes ou zutgai-
res, qui ne font pas rares. 


't Gemeen, z .g . D e Gemeente. Le Publie. 
Het gemeen laat zig niet ligt blindhok-


ken. Le Public ne Je laijfepas tromper fa
cilement. 


Iets gemeen maken. Publier quelque chtfe, 
rendre quelque chef e publique. 


Een gemeene hoer. Une garce, une putain 
publique , femme oujt/le qui t'abandonne à 
tout le monde. 


£ e n gemeen n.an.Un Aomare du eommy,n,uit 
particulier. 


D e gemeene man. 't Gemeene volk. Le 
peuple, le public. 


't Gemeene volk. D e gemeente.Lesgens dtt 
commun. Le comxt.un. Le peuple. 


I n ' t gemeen. En commun. Dat bosch be
hoort ons in 't gemeen. Cette forêt mus 
appartient en commun. 


In t gemeen. Gemeenlijk. Communément, 
ordinairement. 


Men zegt in ' t gemeen, enz . O» dit ordi
nairement . on dit communément, &e. 


G E M E E N D , d.w. van Meenen. Cru ,penfé. 
l k h e b ' t z o ô gemeend. Je l'ai cru, oujt 


l'ai penfé ainji. 
D e gemeende Vader vanCyrns , de ge


waande vader van Cyrns.Le Père putatif 
de Cyrus. 


D e gemeende erfgenaam van de kroon. 
L'héritier pré'fomptifde la couronne. 


' t Gemeenebeft.z.g.Dc Republijk. La Ré
publique. 


Gemeenlijk ,ssgemeenelijk.b-w. In ' t ge
meen. Ordinairement, communément. 


GemeenSchap.z .v . Overeenkomft. Conve
nance , rapport. 


Gemeenschap van goederen hebben. A-
vtir les biens communs, être en communauté: 
de biens. 


Wat gemeenschap heeft het ligt met de 
duitterniffe.' S^uel rapport y a-t-il entre la 
lumière & let ténèbres f 


Gemeenfchap. Gsz intheid , vergadering. 
Communauté, f oei été, communion. 


De Roomsche Gemeenschap. La Commtt' 
ni on de Rome. 


Met iemand gemeenschap houden. Entre
tenir fociété avec quelqu'un. 


Gemeenschap onder malkanderen heb
ben. Avo/r une familiarité réciproque lt$ 
uns avec les autres. 


In gemeenschap, byw. En commun, en com
munauté, en fociété. 


In gemcenfehap met malkandtren lee-
ven. Vivre en communautéQuen fociété. 


Gemeente, z. v. Burgerye , het gemeene 
volk. Le peuple, la bourgeoifie, le commun. 


Veele lasten op de gemeente zetten.Metrr» 
beaucoup d'impôts fur le peuple. 


Gerneente.z .v . Kerkvergadering. Eglife, 
affemblée. 


De gemeente van Jefirs Christus. t'Eglrjh 
deJéfus-Chrijl. 


Iemand uit de Gemeentebannen. £ « » » • 
munier quelqu'un. 


Leeraar eener gemeente zijn. Etre Pajfeur, 
ou Mini/ire de quelque affemblée ou d« 
quelque Eglife. 


t*Amsterdam is een talrijke Gemeente. 
L'Eglife d'\Amjlerdam ejl très-nombreufe. 


Gemeente. Stuk Lands waar op elk een 
van de inwoonders vry is zijn beesten te 
mogen weiden. Prairie commune, où cha~ 


q»« 
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GEM. 
qtte habitant die lieu peut faire paître fift 
bétail. 


Gemeentsman. z . m. Voorstander des 
volks. Tribun du peuple. 


Gemeenzaam.byv.w.Vriendelijk,beleefd. 
Familier, traitable, affable. 


Zig met zijne miuderen gemeenzaam 
aanstellen. Se rendre familier avec Jet in
férieurs. 


Dat is een zeer gemeenzaam Heer.C'est u» 
Seigneur bien affable , OU fort honnête. 


Gemeenzaa-n.byw.Gemeenza.ur.lijk. Fa
milièrement , affablement. 


Gemeenzaam met iemand omgaan.efver-
keeren . Converfer familièrement avec 
que/qu'un. 


Gemeenzaamheid. ï.. v. Vriendelijkheid, 
beleefdheid. Familiarité, affabilité. 


Gemeenzaamelijk. iyw . Gemeenzaam. 
.Affableneem ^familièrement. 


GEMEERD.d .w.vanMeeren.A i -»ar ré ,&e . 
GEMEEKDER.T. d. w . van Meerderen. 


Toegenomen, aangegtoeit. ~4»gmewé, 
acru. 


Dat goed is leer gemeeirle.it. Ce biet* est for» 
acru, OU augmenté. 


dEMEESTERD .d.w.vanMee f teten. Pan-
cé,irc. 


G E M E E T E lands. Vnt certain* étendue de 
terre labourable. 


Gemeeten. d. w . van Meeten. Mefuré. 
GEMEEUWT .d .w . van Meeuwen. Miaulé. 
G E M E I N D . i. -ui. van Meinen. zie Ge


meend. 
G E M E I N T E . xJt Gemeente. 
GEMELD .d .w.van Melden. Mentionnéirc 
G E M E L I G . zie Gemelijk. 
G E M E L I J K e/gemelig. byv.w. Chagrin, de 


mauvaife humeur. 
GEMEND.d .w.vanMennen.Cond» i t ,me»é , 


parlant dei chevaux ou des voitures. 
G E M E N G E L D , d.w. van Mengelen, zie 


Gemengd. 
G E M E N G D , d.w. van Meagen . Mêlé,mé


langé , mixtionné. 
G E M E R G E L D . d . w . van Mergelen. Mar


né , engraissé avec delà marne. Efuifé. 
G E M E R K T , d. w . van Merken. Getekent. 


Marqué, /igné, noté. 
Al dat vee is gemerkt. Tout ce bétail efi 


marqué. 
Gemerkt, koppelw. Aangezien , dewijl. Vu-


que,pui f que,par ce que,à eaufe que,d' autant 
que. 


Gemerkt deeze dingen ZOO zijn. Vttquc ce
la OU ces chofesfent ainji. 


G E M E S T , d.w. van Meften. Vet gemaakt. 
Engraijfé. 


Gemest vee. Bétail tngraijfe. Gemest land. 
Terre fumée , ou engraissée de fumier. 


G E M E T E . zie Gemeete. 
Gemeten, zie Gemeeten. 


G E M E T Z E L . zie Metzelwerk. 
Gemetzeld.d.w.van Metzelen. Van fteen 


gebouwt. Maçonné. 
Een gemetzclde muur. Un mur maçonné. 


G E M E U K T , d . w . van Meuken. Bien mur 
OU mi*ri. 


Gemeukt ooft , als appe len,peeren , enz. 
Fruit bien mur, comme des pommes , des 
poires, ire 


GEM IDDELD .d .w . van Middelen. Byge-
legt. Moyenne , Accordé , accommodé. 


Die zaak is gemiddeld. Cette affaire efi n>o-
yennée, ce différend efi accommodé, 


G E M I J D . d. w . van Mijden. Evité. 
G E M I J M E R , z . g . \tverie, radeterie, 


Gemijmert. d.w. vaii Mijmeren. Radstré, 
rêvé.. 


GEMIJND, d.w, vaft Mijnen, w'o .Mi-juen. 


GEM. 
GEMI JTERD .byv . w.M«r/,q«iperte la mi


tre fur la tète. 
GEMIK. z .g . Mikking. Vifée. 


Gemikt, d. w . van Mikken. Visé. 
G E M I N D , d. w . van Minnen. ^Aimi,chéri. 
G E M I N D E R T . d. w . van Minderen. Ver


mindert. Diminué, amoindri. 
G E M I S T , d. w . van Misten. Manqué Jailli. 


Hy heeft niet eens gemist. Il n'a pas man
qué une feule fois. 


Ik heb dat geld drie maanden gemist. ?'ai 
été frufiré de cet argent durant trois mois. 


Ik heb mijn getrouwen knegt al lang ge
mist. II y a lengt ems que je vois que je n'ai 
plut mon fidèle valet. 


Ik zal wel gemist worden. Men zal wel 
naar my verlangen . On me regrettera , ou 
en me fouhaitera bien i on ne verra que trop 
que je n*y fuis plus. 


G E M I S T , d. ixi. van Misten, zio Misten. 
G E M O D D E R D , d.w. van Modderen, zie 


Modderen. 
G E M O E D . z . g . Het gemoed des menfchen. 


Ame , esprit , eonjeience. 
Iets tegens zijn gemoed doen. Faire quel


que chofe contre fa confeience. 
In zijn gemoed weet hy welbeter. Il fait 


bien le contraire dans Jon ame. 
Opregt van gemoed zijn. .Avoir le cttur 


droit, l'ame droite. 
Treed in uw gemoed . Mettez, la main fur la 


confeience. 
Den zondaar in zijn gemoed tasten. Pres


ser la confeience d'unpécheur. 
Hy was verbittert van gemoed. Il avoit 


l'efprit irrité , le cœur ulcéré. 
Naar gemoede met iemand handelen. A-


gir en confidence, ou de bonne foi avec quel
qu'un. 


Gemoed, byv. w , Gemoedig. Als, wel ge
moed , wel te vreeden. De bonne humeur, 
bien content, qui a bon courage. 


Gemoederen, meerv. van Gemoed. 
Gemoed ig. byv. w . vreedSaam. Paifible. 
Gemoedigd.d .w .van Moedigen. Moedig. 


Encouragé. 
GEMOEDIG.byv.w.Gemoei,gedwee. Sou


ple, qui fe manie facilement. 
Gemoedig leêr. Cuirfouple, ou aifé à ma


nier. 
Gemoei. zie Gemoedig. 


G E M O E I D , d.w. van Moeyen. Gep laag t , 
aangedaan. Infulté, tourmenté. 


Ik ben op straat gemoeid door drie schur
ken. J'ai été infulté dans ta rue par trois 
fédérais. 


Ergens mede gemoeid worden. Etre tiré 
ou me7é dans quelque affaire. 


Zy wild 'er niet mede gemoeid zijn. Elle 
ne veut pas s'en mêler , elle ne veut pas en
trer la-dedans. 


Te GEMOET.byw. Tegen. Ai» devant, à la 
rencontre. 


Iemand te gemoet komen. "Rencontrer, ve
nir au devant OU à la rencontre de quel
qu'un. 


Iemand te gemoet gaan. Aller au devant 
de quelqu'un. 


* \k wil hem wel te gemoer koomen in die 
schade. Je veux bien partager cette perte a-
vec lui, je veux bien entrer dans f on embar-
rai. 


* Iemands zwakheid te gemoet komen. 
S'accommoder à lafoiblcjfe de quelqu'un, 
exeufer fa f o ibleffe* 


Gemoeten, zie Ontmoeten. 
G E M O F F E L . z, g. Verfteeking van de 


kaart. Tricherie , tromperie qui fe fait en 
jou-ant aux cartes. 


Gemoffeld, d. w. van Moffelen, 
•X 3 


GEM. GEN. 165 
Gy hebt gemoffe.d,gy hebt niet zuiver ge


speeld. Vous avez triché. 
Gy hebt den boet en de vrouw gemoffeld. 


Vous avez, efeamotté le valet & ta dame. 
GEMOGGELD.d.w.vanMoggelen .Sa lop -


pé. 
G E M O G T . d . w . van Moogen. zie Mogen. 
G E M O L K E N , d.w. van Melken, zie Me l 


ken. 
G E M O L M D . d . w . v a n Molmen. Vermoulu. 
G E M O M D . d. w . van Mommen. Gemas


kerd. Mafqui, déguifé. 
G E M O M M E L D . d . w . v a n Momme len, zie 


Gemompeld, 
G E M O M P E L . z . g . Mompe l ing .Murmure, 


bruit fourd. 
Het gemompel des volks is dikwils een 


voorteeken van een opstand. Le murmu
re du peuple eftfeuvent unpréfage d'une ré
volte prochaine. 


Gemompeld, d. w. van Mompelen. Mur
muré 0-e. 


GEMONSTERD.d .w .vanMonf t e r en .wd . 
w . Passé en revue. 


G E M O N T E E R D , ond. w . byv. w. Monté. 
Een gemonteerd miter, met paerd , zadel 


enz. voorzien. Un cavalier monté. 
Een schip gemonteerd met zeftig stukken 


en veel manschap. Un vaisseau monté de 
60 pièces de canon &• d'un équipage nom
breux. 


G E M O O R D . d . w . van Moorden. Massacre', 
zie Vermoord. 


G E M O P T . d. tu. van Moppen. Murmuré, 
boudé. 


GEMOR.z.g.Morring.Marm»re,mr£o-ite«t.t--
ment ,gronderie. 


Daar was veel gemor onder 't krijgsvolk . 
Ij y avoit beaucoup de mécontentement T otl 
de murmure parmi les feldats. 


Gemord.d.w.van Morren, Murmureren
de. 


G E M O R L D . d . w . v a n Mprien.z ie Morlen. 
G E M O R S , z .g . Morffing. Malpropreté. 
G E M O R S S E L Q . d.w. van Morffelen. Bri-


fé, rompu , mis enpiéces. 
GEMORST.d .w.vanMorffen.Sali ,salopp / . 
G E M O R T E L D . d . w . v a n Mortelen. Ttmbé 


en ruine. 
G E M O S T . d, VJ, van Moeten. Diî. 
G E M O T , d. tu. van Motten, zie Motten. 
G E M O T S T , byv. w . Ejforilléyécourté. 
G E M U F T . d. w . van Mussen, zie Mussen. 
G E M U I L B A N D . d . w . van Muilbandcn--


Emmwselé. 
Een gemuilbanden Os. Baitf emmsefelé. 


G E M U I S T . d.w. van Muizen, zie Mu i zen. 
G E M U I T , d. w , van Muiten, zie Mu i ten. 
G E M U L T . d. tu. van Muilen, zie Mullen., 
G E M U N T . d. » . van Munten. Mtnneyé. 


Gemunt goud. Or monnoyé. 
Gemunt hiver. ^Argent monnsyé. 
Gemunt. Toegelegt. A l s , Het is op u ge


munt. On en veut à vous. 
Gemutst, byv. tu. A l s , Hy is niet wel g e 


mutst. Il n'efi pas content,il a mis f on ben
net de travers. 


G E M U U R D . d . w. van Muurtn . Muré. x,it 
Bemuuien, 


G E N . 


G E N A , zie Genade. 
G E N A A I D , d. w . van Naayen . Cousu. 
GENAAKBAAR.byv .w.Datmengenaakeï* 


kan . Accessible ,oui''onpeut avoir acces. 
Die plaats is niet genaakbaar. Ce lieu efi 


inaecejjible. 
Genaaken.w.w.Nadçien.-ApprocAer-rs'ap-


procher* 
Go 
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i66 GEN. 
Genaak my niet. Ne v us approchtx.pas de f 


moi. 
* Tot God genaaken in ' t gebed.S'appro-


cher de Ditu. dans l&pri're. 
Genaakt , d. w . van Genaaken. Approché. 


G E N A A M D , byv. w . Nommé. 
D e zoo genaamde Graaf van Le pré


tendu Comte de , OU le soi-disant Com
te de 


G E N A A S T . d . w . v a n Naaften.zie Naasten. 
G E N A A U W T . d. w . van Naauwen. Etreci. 
GENADE.z .v.Barmheitigheid.Grace,mise-


ricorde. 
Genade vinden by God. Trouver grâce de


vant Dieu. 
God bewijft den boetvaardigen zondaar 


genade. Dieu sait grace au pécheur repen
tant. 


Een Regter om genade bidden. Demander 
grâce à tin Juge. 


Het rijk der genade. Le régne degrace.ou de 
la grace. 


D e leere der genade. La doffrine de la grâ
ce. 


Genade , gunfte, goeddadigheid. Faveur, 
bienveillance. 


D e Koning bewees hem eene zonder l inge 
genade. Le Roi lui fit une grace particu
lière. 


G e n a d e , eertijtel d iemenVorf te l i jkeen 
Geestelijke perSoonen geef t , en die , na 
de r a n g , kan in 'tFranfeh overgeSet 
worden met de woorden. Altesse, Excel
lence , Grandeur &c. 


Genadebrief.z.m.Lettre degrace,ou de par
don. 


Genadelijk.genadiglijk. iyw. Goedenie-
rentlijk. Par grace , gratuitement. 


God vergeeft genadelijk de zonden. Dieu 
pardonne les péchés par un effet de fa grace. 


Genadenrijk. byv.w. Vol genade. Miféri-
cor dieux , abondant en grace. 


GENADERD.d .w.vanNaderen.Approché . 
G E N A D I G , byv. w . Barmhertig. Qui fait 


grace,miféricordieux,plein de miféricorde. 
God is een genadig God. Dieu est un Dieu 


mijéricordieux, ou plein de miféricorde. 
Iemand genadig zijn. Faire grace à quel


qu'un. 
Z i j t m y genidig.Heere. Seigneur, ayepitié 


de moi , étens ta miféricorde fur moi ,fois 
miféricordieux envers mei. 


Genadig, byw. Genadig l i jk , genadelijk. 
Gratuitement ,par grace ,favorablement. 


I k zal u genadig handelen. Je vous trai
terai doucement, ou favorablement. 


G y z i j t ' e r genadig afgekoornen. Vousa-
vez été traité bien doucement, vous en eus 
cjuite à bon marché. 


Genadiglijk.zie Genadelijk,en Genadig. 
byw. 


G E N A G E L D , d.w. van Nagelen. ^Attaché 
avec des doux , doué. 


G E N A G T , word in ' tspreeken voorgoede 
»agt gebruikt. Bonsoir, bonne nuit. 


G E N A N T , z . m . e n v . Gy z i j tmijn gênant. 
Vous êtes mon camarade de nom. 


GENAS.onv . <i;d van Geneezen. Als,ik ge
nas . Jeguérijfois , ou je guéris. 


G E N A T , d. w . van Natten. Mouillé. 
GENEBT.byv .w.Spi ts gebekt.Q_ui aunbec. 
G E N E E G E N . d . w . v a n Nijgen.zie Nijgen. 
G E N E E P E N . d.w. van Nijpen. Pincé, ire. 
G E N E E R E N . w . w . Zig geneeren. S'entre


tenir, vivre de quelque chofe,gagner fa vie. 
Zy geneert zig met den tap . Elle s'entre


tient en tenant taverne. 
GENEESBAAR, zie Geneeflijk. 


Geneesdrank. z . m. Potion mcAécinalc. 
Geneefen. zie Geneezen. 


GEN. 
Genees-grein. D>og»-e d'Apoticaire, 
Genees-grein. De minste soort van peper. 


zie Greiu. 
Geneeflijk. byv.w. Geneesbaar. Eene ge-


nedlijkewonde.Ble_/sur<,ouplaye curable, 
OU qui je pe>pguérir. 


Geneesmeeftei.z.m.Geneesheer. Médecin. 
Geneesmiddel. z.g. Artzeny. Medecine,mé-


dicament, reméae. 
Geneefpoeder. z .v . eng. Poudremedécina-


le. 
Geneezen. w . w . Heelen. Guérir. 
Eene wonde geneezen. Guérir uneplaye. 
Geneezen.g. w . Gezond worden.Recouvrer 


lafanté. 
De zieke begint allengskens te geneezen. 


Le malade commence peu à peu a guérir. 
Geneezen. d. w . Geheeld. Guéri. 
Eene geneeze wonde. Vneplayeguérie. 
Geneezing. z. v. Heeling. Cure ,gucrifon. 


G E N E G E N , byv. w . Geneigt. Endin,affec-
tionné. 


Zeer tot den drank genegen zijn. Aimer 
fort la boijfon. 


Genegentheid .z.v .Drift,geneigtheid.Af
fection , inclination. 


Eene groote genegentheid tot iemand 
hebben. ^Avoir une grande ajfecjion pour 
quelqu'un. 


GENElGD,Genegen.e / .w.van Neigen . In -
clin: , enclin. Ce mot ne fe dit pas a l'égard 
desperfonnes comme genegen; ainji il faut 
dire, hy is my zeer genegen, il m'eftfort 
affellionns, & non pas, hy is my zeer ge
neigd. Mais on dit également. Hy is ge
neigd daa r toe , & hy is daar toe gene
gen. Il a du panchant pour cela. 


Geneigdheid, zie Genegentheid. 
G E N E R A A L . z . m . » n d . w . Veld-Overfte. 


Gsn.ral d'armée. 
Generaal. Opperste van een Geestelijk 


Orde. Général d'un Ordre ct\eligieux. 
Generaal, byv. w . Algemeen. General. 
De Staaten Generaal der Vereenigde N e 


derlanden. Les Etats-Généraux des Pre-
vinces-Vnies. 


Generaalfchap. z .g . G énéralat, Dignité de 
Général d'armée. 


Generaliteit .z.v. Landen en steden die de 
Staaten Generaal der Vereenigde Ne
derlanden ondeihoorig zijn.Genéralité, 
pais & villes qui fent fous la domination 
des Etats-Généraux des Provinces-Unies. 


G E N E S E N . zie Geneezen. 
G E N E S T . d. w. van Nesten. Niché. 
G E N E S T E L D , d. w. van Nestelen. Niche. 


Vetillé. 
G E N E T . d . w . v a n Netten. Mouillé.zjeNet


ten. 
G E N E V E L D . d . w . v a n Nevelen, zie Neve


len. 
G E N E VER. z..m.Boiffmfaitc avec de lagrai-


ne du genévrier. 
Geneverbezie.z.v. Graine, ou baye de gené


vrier. 
Geneverboom, z. m. Genévrier. 
Geneverdtank, zie Genever. 
Geneveroli. z. m. Huile degénévre. 
Geneverwater. zie Genever. 


G E N E U G L I J K . byv. w. Genoeglijk, Vro
lijk. Gaiygaillard, jovial,plaifant, facé
tieux. 


Eengeneugli jkmensch. Vn homme facé
tieux. 


Geneuglijkhéid. zie Geneugte . 
Geneugte .z.v.Genoegte,vreugd. Gaillar-


dife,joye,plaifir,fatisfaélion,contentement, 
plaifanterie. 


GENEUST.d .w .van Neuzen, Flairé, fenti. 
zie Neuzen. 


GEN. 
G E N E U T E L D . d . w . v a n Neutelen. Lambi


ne. 
GE N E U Z E L D . d . w . van Neuzelen. Fure-


te'. 
G E N E Z E N , zie Geneezen. 
G E N G B E R . z.v. Zeker gewas in Indien. 


O ingembre ,plante qui croit aux Indes. 
Gengber. Gingen.bre, racine de gingembre , 


qui eft d'une odeur aromatique & d'un 
goût acre. 


GEN1BBELD. d. w. van Nibbelen. z « 
Knibbelen. 


G E N I E S , z .g . Niezing. Eternument. 
Genieft. d. w .van Niesen. Eternué. 


G E N l E T E N . w . w . O n t f a n g e n . Jouir,rece
voir , avoir la jouïjfance de quelque chofe. 


Hy genoot veel vriendschap van haar . Il 
re^ut d'elle beaucoup d'an.itié. 


God genieten, ofbezitten. Jouir de Dieu, 
avoir lajouïjfance de Dieu. 


Genieten. Trekken , hebben. Tirer, avoir, . 
attrapeer quelque chofe. 


D'uiterite gunft van een Juffrouw genie
ten. Obtenir la dernière faveur d'une De-
moifelle, enjouïr. 


Aan ' t genieten koornen van eenig goed. 
Parvenir à lajouïjfance de quelque bien. 


Iets van den armen genieten. Vivre de 
l'argent des pauvres, être entretenu de l'ar
gent donné pour les pauvres, vivre de cha
rités. 


Genieter .z.m . Bezitter. Poffeffeur,qmjouît 
de quelque chofe. 


Genieting, zie Genot. 
G E N I K T , d. w . van Nikken, zie Knikken. 
G E N O D I G D , d. w . van Nodigen. Invité, 


convié. 
G E N O E G , byw. Zoo veel men nood ig 


heeft. Assez ,Jujjifamment, amant qu'il 
faut. 


Goeds genoeg hebben. Ai/oir assez de bien. 
Hy heett genoeg om van te leeven./l asxf-


fifamment de quoi vivre. 
Hy komt altijd vroeg genoeg . I l vient ton-


jours affectât. 
Dat is genoeg bevo len , of belaft. Cela* 


été ajfex. recommandé. 
' t Is hem genoeg gezegt. On le lui a affix. 


dit. 
Genoegd . t l .w. van Genoegen, zie Verge


noegen. 
Genoegdoen. w . w . Voldoen. Satisfaire -


donner fatisfaclion. 
Genoegdoen aan Gods geregtigheid. Sa


tisfaire à lajufiice de Dieu. 
Genoegdoening. z.v. Voldoening. Satis


faction. 
De genoegdoening van Christus Jésus 


loochenen. Nier tafatisfaifion de Jifus-
Chrift. 


Genoegen, z.g. Voldoening. Contentement, 
fatisfaclion. 


Ik zogt hem alle genoegen te geeven. Jt 
tachais de lui donner toute forte de fatis
fatiion , ou de contentement. 


Genoegen. Behagen,vermaak. PlaiJir,con-
tentement. 


Ergens genoegen in scheppen. Prendre 
plaifir en quelque chofe , ou a faire quelque 
chofe. 


Zig genoegen.w.w. Zig te vrede houden. 
Se contenter , être content. 


Ik genoege my daar meede.3"e m'en conten
te , j'en fuis content. 


Iemand genoegen.of vergenoegen. Conter.' 
ter quelqu'un. 


Genoeg"lijk.byv.w.Vermaakelijk. zie Ge-
neuglijk. 


Genoeglijkheid. z.v.Vermakelijkheid.zie 
Geneugliikheid, 


G E -







GEN.GEO. 
G E N O E G Z A A M . b y v . w . enbyw. Sufffant, 


ce quifuffu, fujfifammenr. 
Een genoegzaam getal Soldaaten. U» 


nombre fujjifant dejoldats. 
Die waarheid is genoegzaam beweezen. 


Cette vérité a. étéfuffifamment prouvée. 
Die man is genoegzaam bedurven. Cet 


homme est ruiné OH autant vaut. 
Genoegzaamheid.z.v . Validité, fuffifance. 


G E N O E M D , d. w . van Noemen , appelle, 
G E N O M E N , d. w . van Neemen . Pris. 


Genomen dat . kspptlw. Suppofé que,ptfé Ie 
cas que. 


Genomen dat het zoo was.Suppoféque cei<* 
fijt ais/i. 


G E N O M M E R D . d . w . v a n Nommeren.N»-
meroté. 


G E N O O D , d. w . van Nooden. zie Geno-
digd. 


Genoode. z» m. en v. Gaft. Convie, 
D e genooden bleeven agter. Les Conviés ne 


vinrent pas. 
G E N O O D I G D . zie Genodigd . 
G E N O O M E N . zie Genomen. 
GENOOÎT.d.w.vanNoopen .Po»ssé, in»'( / . 
G E N O O T , onv. tijd van Genieten . A l s , ik 


genoot . Jejouïffois, oujejoaïs. 
Genoot , z . m. Medgezel. Compagnon. 
Amptgenoot. Huisgenoot. 
Bedgenoot. Konftgenoot. 
Bondgenoot. Medegenoot. 
Deelgenoot. Reisgenoo t . 
Eedgenoot. Rijksgenoot. 
Egtgenoot. Speelgenoot. 
Geloofsgenoot. Stadsgenoot. 
Gunftgenoot. Ta fe lgenoot , enz. 


zie onder A m p t , Cnz, 
G E N O O T E B O O M D . d . w . v a n Nooteboo-


men. Peint à la façon du bois de. noyer. 
G E N O O T E N . d. w . van Genieten. Reçu, 


joui'. 
Genootene weldaaden. Des bienfaits refus. 
Ik heb niet lang ruft genooten. Je n'ai pas 


jcuï d'un long repos. 
H y heeft veel gunft van haar genooten. 11 


a reçu d'elle beaucoup défaveurs. 
GenootSchap.z.g.GezelSchap,maatSchap-


pye. Société, compagnie. 
G E N O P T , d. w . van Noppen, Epluché. Re


touché. 
Genopt laken. Drapfrifé. 
Genopte py. Du bureau frifé. 


GENOT.z.g.Genieting.foufssaneejpossession. 
' t Geno t dier vreugde duurde niet lang. 


LajoU'ffance de ceplaifir ne dur a pas long-
tems. 


V a n ' t genot leeven. Vivre de ce ç/u'on re
çoit , OU attrape par-ci par-là. 


Genoten, zie Genooten. 
G E N T . Een ftad in Vlaanderen.Gand,ville 


de Flandre. 
Gentenaar, z . m. Gantois. 


G E N T . z. m. Het rtiannetjevandeGans. 


Jars ,müle de l'oye. 
G E N U T . d. w . van Nutten. zie Genuttigd. 
G E N U T T I G D , d.w. van Nuttigen. Ik heb 


een weinig broods genuttigd.J 'ai mangé 
un peu de pain. 


Ik heb niets genuttigd van deezen mor
gen. Je n'ai rienpris OUje n'ai rien mangé 
ce matin. 


G E O . 


G E O E F F E N D . d . w . van Oeffenen. Bedre
ven , ervaren. Exercé, expérimenté. 


In de oorlogskonft geoeffend zijn. Etre 
exercé dans l'art militaire. 


G E O F F E R D , d. w . van Offeren. Sacrifié. 
lklieb Gode geoffa4. J'aifahmfaçrifi-


GEO.GEP. 
te à l'Etemel. 


G E O L I E T . d . w . v a n Oliën. Met olie door
trokken. Huilé, frotté d'huile. 


Geoliet papier. Papier huilé. 
De Sala is geoliet. On a mis de l'huile fur la 


falade. 
G E O O G D . b y v . w . M e t o o g e n . jgj*i d des 


yeux. 
De paauw met zijn geoogde ftaert.Lepaon 


avec fa queue pleine d'yeux. 
Geoogde kaas. Fromage qui a des yeux, qui 


efi plein de trous. 
G E O O R D E E L D . d . w . v a n Oordeelen. Ju


gé-
G E O O R L O F D . byv.w. Vry. Licite,permis. 


Eene geoorlofde zaak. Une chose permise. 
Het is geoorlofd. Il est licite , il efi permis. 


G E O O R L O G D . d . w . van Oorlogen, zie 


Oorlogen. 
G E O P E N B A A R D , d.w. van Openbaaren. 


Manifefié, révélé. 
Eene geopenbaarde waarheid. Vnc vérité 


manifefiée, ou révélée. 
G E O P E N D . d . w . van Openen. Opgedaan. 


Ouvert. 
Eene geopende deur. Une porte ouverte. 


GEOPPERD.d .w .van Opperen. Ammonce-
lé, entassé. Mentionné, à-c. zie Opperen. 


GEORBERD.d .w .vanOrbe ren . Mis à pro
fit , confumé. 


GEORDEND.byv .w .A ls .GeordendePr ie -
fters. Prêtres de quelque Ordre Religieux. 


G E O R D I N E E R D , d. w. van Ordineeren. 
.Qui a reçu l'ordination. 


G E O R D O N N E E B . D . d . w . v a n Ordonnée-
ren. Ordonné, commandé. 


G E O Y E V A A R D . d . w . van Oyevaaren. zie 
Oyevaaren. 


G E P. 


G E P A A I D , d.w. van Paayen. Te vrede ge
field. Appaisé, contenté. 


G E P A A L D , d. w . van Paalen. Confiné ire 
G E P A A R D . d . w . van Paaren. To t een paar 


gemaakt. Acouplé, joint enfemble , appa
rié. 


Gepaarde duiven. Pigeons appariés. 
* Gepaard. In de digtkundige Jlijl. Ge-


trouwt. Marié, uni par le mariage. 
GEPAARD.d .w .van Paarden.zie Paarden. 
G E P A A R E L D . zie Gepereld. 
G E P A G T . d.w. van Pagten. In pagt geno


men. Pris à ferme. 
G E P A K T , d. w . van Pakken. Empaqueté. 
GEPANAARSD.d .w.vanFanaarzen.Berné . 


zie Panaarzen. 
G E P A N D , d .w . van Fanden. Exécuté, zje 


Panden. 
GEPAPT, byv. w. Met pap ftijf gemaakt. 


Colé, rendu ferme par le moyen de la cale. 
Dat is een gepapte hoed. Ily adeUcole 


dans ce chapeau. 
Een hoed die niet gepapt is. Un chapeau 


fans apprêt. 
G E P A R F U M E E R D , d. w. van Parfumee


ren. Parfums. 
GEPARST.d .w .van Parffen.Geperft. Pref-


fé, mis enprejp. 
Geparft enongeparft laken. Drap pressé, 


& qui n'apas été mis enprejje. 
GEPAST.d .w. van Paffen. Essayé, appliqué. 


Hebt gy diefchoenen gepaft ! Avez-vous 


essayé ces feuliers ? 
Redenen gepaft op de tegenwoordige t i j 


den. Des difeour suppliques aux tems d'à-
préfent. 


' t Is net gepaft , de Som is 'er. Le compte efi 
jujlc ,11 y a l'argent qu'il faut. 


G EPEEPEN. d. w, van Pijpen, zie rijpen. 


GEP. 167 
G E P E G E L D . d. w . van Pegelen. ziePege-


len. 
G E P E I L D , d. w . van Peilen. Sondé, jaugé. 
GEBE INS.Z.r. Méditation , réflexion, penfée. 


Zwaarmoedige gepeinzen.Despense'essom-
bres, ou mélancholiques. 


Gipein&.d.w.vAn?einzen.Médité,réfiéchi. 
G E P E K E L D , d.w. van Pekelen, zie Peke


len. 
G E P E K T , d . w . van Pekken. Met pek be-


ftreeken. Poissé, enduit de poix. 
G E P E L D . d . w . v a n Pellen. Mondé,pelé,écof-


£'• 
Gepelde boomen. Des arbres pelés. 
Gepelde boonen. Fèves écoffées. 
Gepelde gerft. Orge mondé. 


G E P E P E R D , d. w . van Peperen. Poivré. 
* Da t boek is hem wel gepeperd, of dier 
_, verkogt. Ce livre lui a été bien poivré ,o\& 


vendu bien cher. 
Sterk gepeperde koft. Viande f on poivrée. 


GEPERELD,ofGepaereld.byv .w.Peerels -
wijze gemaakt. Dentelé, façonnéen formt 
de dent. 


Een geperelde naad. Une couture dentelée, 
Geperelde gerft. De l'orge perlé. 
Gepereld, met peerlen verfierd. Perle', orné 


de perles. 
G E P E R S T , d. w . van Perffen. zie Geparft. 
G E P E U P E L . z-.g.ond.w. La populace, zie Gc-


meene volk. 
G E P E U R D , d . w . van Peuren, zie Peuren.' 
GEPEUTER.z .g . Farfouillemcnt, l'aSion de 


farfouiller. 
Gepeuterd, d. w . van Peuteren, zie Peute


ren. 
G E P E U Z E L D . d . w . v a n Peuzelen, zie Peu


zelen. 
GETIEP. z.g. Het piepen. Pipis,piaillerie. 


' t Gepiep der zwaluwen. Le pipis des hiron
delles. 


Gepiept, d. w . van Piepen. Piaillé,pipioté. 
GEPIERD.d.w.vanPieren.Trompé,dupé ,at-


trapé. 
G E P I J N D E , byv. w . Gepijnde honig. Miel 


pressé. 
GEPIJNIGD.d .w.vanPi jn igen .Gefol te rd , 


appliqué à la torture , ou à la que/lion. 
G E P I K T , d. w . van Pikken. Bequetté, ire. 


Gepikt, d.w. van P ikken, met pik beftri j -
ken. zi'e Gepekt. 


G E P I M P E L D , d.w. van Pimpelen. Chopiné 
ire. 


GEPIST, d. w . van Pissen. Pissé. 
G E P L A A G D , d.w.van Plaagen. Geqaeld, 


Tourmenté. 
Schrikkelijk geplaagd worden. Etre tour


ment/horriblement , OU d'une terrible ma
nière. 


GEPLAASTERD.r f .w . van Plaafteren. zi« 
Gepleifterd. 


G E P L A A S T E R D , byv.w. Couvert d'emplâ
tres. 


Een geplaafterd aangezigt. Vnvifageton$ 
couvert d'emplâtres. 


GEPLAATST.d.w.vanPlaatzen,Pla« ,îW/V-
pofé. 


G E P L A K T . d . w . van Plakken. Cole, attache 
avec de la cole.. 


G E P L A N E E R D , d. w . r a n Planeeien. ziV 
Planeeren. 


G E P L A N T , d. w . Gepoot. Planté. 
Die boom is daar voor een jaar geplant, 


Cet arbre efi planté là ily a un an. 
* D'Apoftel Thomas heeft het Evange


lie in d ' Indien geplant. L'^Apôtre "Tho
mas a planté l'Evangile dans les Indes, 


GEPLAST, d. w. van Plassen ofPlairclieü-
Patrouillé ire. 


GEPLAYE1T. d. w. van Plaveren. Pavé. 
Met 







m GEP. GEP.GEQ. 
Met marmer geplaveit. Pavé de marbre. 


G E P L E E G D , d. w . van Pleegen. Commis, 
perpétré , fait. 


H y heeft een Snoodc daad gepleegd. Il a 
commis , ou fait une action noire. 


G E P L E I S T E R D . d . w . van Pleisteren. P lâ
tré , enduit de plâtre, zie Pleifteren. 


G E P L E I T , d. w . van Pleiten. Plaidé. 
GEPLEK.T. byv.w. Gevlakt. Taihé, fouillé, 


barbouitl:. 
G E P L E N G D , d.w.van Plengen. Verfé,ré


pandu. 
GE PL E T. d. w.van Pletten.Gekneuft.Fouié, 


meurtri. 
Gep let , met de plet-molen plat gemaakt. 


^tpplati. zie Pletten. 
G E P L O E G D . d . w . van Ploegen. Bebouwd. 


Cultivé, labours. 
Geploegd land. Terre labourée. 


GEPLOFT, d. w. van Ploffen. Temhs rude
ment. 


G E P L O K K E N . zie Geplukt. 
GEPLOMPT.d .w.vanPlompen.P longé&e . 
G E P L O N D E R D . d . w .van Plonderen. Pil-


té, faccagé. 
G E P L O O I D . d . w . v a n Flooyen. Plié, o« ily 


a des plis. 
"Eene geplooide bef. Vn rabat ou coletplié. 


G E P L O O T . d . w . van Plooten. zie Plootea. 
G E P L O T S T . d . w . v a n Plotzen. Tombé rude


ment. 
G E P L UIST. d .w . van Pluizen. Epluchéirc. 


zie Pluizen. 
C E P L U K T . d . w . van Plukken. Cueilli,plu


mé. 
"Een geplukte peer. Vne poire cueillie. 
"Een geplukte hoen. Vne poule plumée, un 


poulet plumé. 
* Gep luk t , gefeheurd. Déchiré. 
Hy z iet 'er heel geplukt uit. Il efi tout dé


chiré. 
G E P L U N D E R D , d . w . van Plunderen, zie 


Geplonderd . 
G E P O C H T . d . w . v a n Pocchen.zie Pocchen. 
GEPOEPT , d. w . v a n Poepen. Petéirc. 
G E P O E Y E R D . d . w . van Poeyeren. Po»d«. 
G E P O F T , d. w . van Poffen. Soufflé irc. 
G E P O K T , d. w . van Pokken, zie Pokken. 
G E P O L I J S T , d. w . van Polijsten. Poli. 
G E P O L S T , d . w . vanPolffen. ziePolffen. 
G E P O M P T , d. w . van Pompen. Pompé. 
G E P O O G D , d. w . van Poogen. Tâché. 
G E P O O R T E R D . byv.w. Burger ofPoorter 


gemaakt, f'ahbourgeois. 
G E P O O T , d. ui. vauPooten. Planté. 
GEPOPEL.z . g . Vrees, Schrik. Crainte,appré-


henjlon. 
Zijn hart was in een groot gepopel. Ila-


voit le cesur plein de crainte. 
Gepopeld, d. w . van Popelen. Tremblé de 


peur. 
GEPOPT. d. ui. van Poppen, zie Poppen. 
G E P O R D , d. vi. van Porren. Incité, excité, 


poussé, zie Porren. 
C E P O T . d . w . v a n Pouen.Hy heeft van dee-


ze week veel geld gepot. Il a mis beau
coup d'argent dans Jon épargne, ou il a 
épargné beaucoup d'argent cette femaine. 


G E P R A A L D , d.w. van Praalen. Brillé irc. 
G E P R A A M D . d . w . van Praamen. Opprimé, 


frejfé, travaillé, tourmenté. 
GEPRAAT. z..g. GeSnap. Babil, caquet. 


i i len hoord veel gepraat van dat werk. On 
entend beaucoup parler de cette *f aire-là , 
tette af aire-là fait beaucoup de bruit, ou 
fert de matière à plufieurs difeeurt. 


Gepraat, d. w . van Praaten. Caufé ,jafé. 
eEPRACHT .d .w.vanPiacchen .Le>é ,c />i -


cané&c. 
6£PR.ANGD.d.w.v»nPiaBgcn..yerré-pref-


fé,pinc' ,b,eJJ'é. 
G E P R A T . d. i i . van Pratten. Boudé &e. 
G E P R E D l K T . d . w . van l'redikken. Prêché. 
G E P R E E K T . d . w . van Preeken. z.e Gepre


dikt. 
G E P R E E Z E N . d . w . v a n Prijzen. Loué,van-


té. zie Prijzen. 
G E P R E I D . d. w . vanPreyen. zie Preyen. 
G E P R E N T , d. w . van Prenten. Imprimé. 
GEPREST , d .w. van Presten. Gedwongen. 


Forcé, enrôlé par force. 
Gepreft bootsvolk. Matelots que l'on con


traint de jentr. 
GEPREVEL.z.g .Gemompel.Murmure entre 


les dents. 
Gepreveld, d. w . van Prevelen. Marmotté 


ire. ' 
GEPREUTEL.z .g .Geknor . Gronderie,m«r-


mure fgrommclierie. 
Gepreuteld, d .w. van Preutelen. Rechigné, 


grondé,murmuré. 
G E P R E Z E N , zie Gepreezen. 
G E P R I E M D , d. w . van Priemen. Piqué ou 


percé avec unpoinfon. 
GEPRIJKT, d.w. van Prijken, zie Prijken. 
G E PRIKKEL, zie Aanprikkel ing. 


Gcpr ikkeld.d .w.van Prikkelen. Piqtté,en-
jencé irc. Excité , aiguillonné. 


G E P R I K T , d. w . van Prikken, zie Geprik
keld. 


G E P R O E F T . d. w . van Proeven, zie Be
proeft. 


G E P R O E S T , d. w . van Proesten. Eternué. 
GS,fi\OiiKT.d.w.Y!iniioaken.BrilIé,par» 


avec éclat. 
G E P R O P H E T E E R D . d . w . v a n Prophetee-


ren. Prophétijé. 
G E P R O F O N E E R D . d. w . vanProponee-


ren. Propofé. 
GEPROPT.d .w .van Proppen. Farci, empli, 


beurré. 
G E P R O T E S T E E R D , d. ie . vanProtefiee-


ien. Protesté. 
G E P R O V I A N D E E R D . d . w . Tan Provian-


decren. Avitaillé &e. 
G E P R U I L D , d. tv. van Pruilen. Boudé irc. 
G E P R U l S T . d . w . van Piuiffchen. zie Pruif-


fchen. 
G E P U I L D , d. ia. van Puilen, zie Puilen, 
G E P U L D . d. w . van Pullen. Trinqué. 
GEPUNT.d .w .van Punten.Gefcherpt.F»/»-


tu, ce qui efi f ait en pointe irc. 
G E P U R G E E R D . d . w . van Furgeeren. Pur-


*'' . . 
G E P U R P E R D , bjv. w . Psurprè, vet» dt la 


pourpre. 
Die Prelaat zal niet te vreden zijn voor 


dat hy gepurperd is. Ce Prélat nt fera pas 
eentent avant qu'il f oit ctuvert de la pour
pre. 


G E P U T . d. w . v a n Putten. Ptttfé, tin d'un 
puits ou d'une rivière. 


G E Q . 


GEQyAAK.z.g.Gequak.Cri»«f*re/d«l'«ye, 
ir de la grenouille. 


Gequaakt.d. w .van Qi.aken.Crie ««mme les 
t»yes. 


G E Q U A K . zie Gequaak 
G E Q U A K K E L D . d . w . van Quakkelen. zie 


Quakkclen, 
GEQU AKT .d . w .van Quakken. Coassé com


me les grenouilles. 
GEQUANSSELD . d.w. van QuanlTelen. 


Troqué, changé. 
G E Q U A N T Z E L D . d, w . van Quantielea. 


zie Gequanffeld. 
GEQUEEKT. d. w. TanQueeken. Cultivé, 


élevé, nourri. 


GEQ.GER. 
GEQUEEKT .d.-u .van Queeken, quaakeni 


z/i G ;quaakt . 
G L Q U t L L . z . g . Gezang. Chant ,ramage. 


'c C-queel der vogelen. Le ramage des ai-
Jeaux. 


Gequeeld.d .w. van Queelen. Ra»jagé, ga
zouillé , fredonné. 


GEQU EEN E N . d.w. vanQuijnen. Langui 
irc. 


Gc .QyEEST.d .w . van Queeften. zie Quee
sten. 


GEQUEETEN .d .w.van Quijten. zie Quij-
ten. 


GEQUEEZELD.d .w .van Queezelen. Lan-
terné, nivelé ir t.. 


G E Q U E L . z.g. Quelling, verdriet. Chagrin, 
ennui, peine. 


Mijn wijf veroorzaakt my een groot ge-
quel. Ma femme me caufe ungrand cha* 
grin. 


Gequeld.d. w .van Quellen. ToHrmenté,im' 
portuné. 


GEQU E T E N . zie Gequeeten. 
GEQUETST. d. w . van Quetzen. Gewond. 


Bief e. 
Ter dood toe gequetft. Blesse * mort. 
De gequetften. De gewonden. Les blesses. 
Gequetft , gekneuft , geblutst. Meurtri, 


froijfé. 
Gequetste appelen. Pommes meurtries. 
Een gequetlte drukletter. U» caraSére 


froissé. 
G E Q U E T T E R D . d. w. van Quetteren. K>e 


Quetteren. 
GEQUIJL.z.g.Quijüng.zever ing. Bave, fa-


tivaiion. 
Gequijld. d. w . van Quijlen. Bavé. 


G E Q U I J N . z .g . Quijning. Langueur. 
G EQU1NKELEERD.d .w .van Quinkelee-


ren. zie Quinkeleeren. 
GEQUISPELD . d. w . van Quifpelen. t i e 


QuiSpelen. 
GEQU i T E E R D . d . w . van Quiteeten. Sji-


taniüfc. 


G E R. 


G E R A A D I N . d . w . v a n Raaden. Confeillé, 
deviné. 


Geraaden.byf .w. Dienstig. A propos, néctf-
jaire. 


Het is niet geraaden zulks te doen. Il n'ej$ 
pas apropos defairecela. 


Dunkt u dat wel geraaden! Jugeirvws cel» 
apropos? TreuvesL-vous que ctlafoit utile? 


Getaadzaara. byv, w . {beter Raadzaam) 
Dienstig, apropos. 


De Koning vond niet geraadzaam 't leger 
o p t e breeken. LeRjinejugeapasapro
pos de décamper. 


GERAAGD, d . w . van Ragen, zie Ragen. 
G E R A A K E N . g . i». Verkrijgen, bekomen. 


Parvenir , obtenir. 
Aan eenig ampt g enaken . Parvenir i 


quelejue charge. 
In iemands gunft geraaken. Gagner la fa


veur ou les bonnes grâces de quelqu'un. 
In iemands ongunst geraaken . EnceurirU 


difgrace de quelqu'un. 
Tot zijn oogmerk geraaken . Parvenir i 


fon hut. 
Op een zandbank geraaken . Donner ou 


échouer fur un banc de fable. 
Wy hadden het geluk dat wy met de Woed 


over de zandbank geraakten. Nsuseit-
mes le bonheur de nàjfer le banc de fable à 
la faveur de la marée. 


Met de Aftien zijn veele menSchen uit 
haar goed geraakt. Bien des gens ont per
du tout leur bien aux Acl<««s. 


Vit 
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GER. 
Uit eenig gevaar geraaken. Sortie de qael-


^ue danger, é< happer un danger ou échapper 
d'un danger , fejauver d'un danger. 


Geraakt .d .w. van Geraaken. Parvenu,&c. 
Hy is 'er wel uit geraakt. Hy is 'er wel af-


gekoomen. Il l'a échappe belle. 
Geraakt, d. » . van Raaken. Touché. 
Geraakr.byv.w.Beroerd, lam. Paralytique, 


perclus. 
Geraakt. Beleedigt. Offensé, choque". 
Hy is ligtelijk geraakt.Il ne fam pas grand' 


chofepour le choquer. 
Ik vinde my door dat woord geraakt. Je me 


Cens ojfenfé par ce mot, ou ce met m'ossen/e. 
Geraaktheid. z . v. Beroertheid. Paralyfie, 


apoplexie. 
In een geraaktheid vallen.Tomber daas me 


apoplexie, ouparalyfie. 
G E R A A M D . d.w.vanRaarnen.Gernikt,ge-


gift. Vifé, conjeSuré. 
Iets wel geraamd hebben. Avoir bien co»-


jeiluré quelque chofe. 
G E R A AMTE.z.g .Geraamte van menfchen 


beenderen. Squelette, carcasse. 
Een menich in 't geraamte zetten.s'oindre 


tous les os du corps humain enfemble , faire 
««squelette. 


ZOO maager aïs een geraamte. Maigre 
comme un fquelette. 


## Hy leide al de hoenderen in ' t geraam
te i hy at ze altemaal op. Il ne laijfa de 
tous les poulets que la carcajje. 


G E R A A P T , d. w . van Raapen. Ramassé. 
Hy heeft een geraapt Jeger. Il a un corps 


d'armée degens ramaffés. 
* Da t werk is uit veele fchrijvers by een 


geraapt. On a compilé cet ouvrage de plu
sieurs ^tuteurs. 


GERAAS. z..g.Getiet.Bruit,fracas,tintamar-
re. 


Een groot geraas rnaaken. Faire un grand 
bruit, faire un fracas horrible. 


GERAASKALT. d .w . van Raaskallen, zie 
Raaskallen . 


G ERAAST. d. w. van Razen, zie Razen . 
GERABBEL.z.g.Bredouiliement.griffonnage. 


L'attion déparier, de lire OU d'écrire trop 
•vite. 


Gerabbeld.d.w. van Rabbelen. Bredouillé 
ire 


GERABRAAKT. d. w . van Rabraaken. 
Roué. 


G E R A C H E L D . d . w. vanRachelen. zie 
Rochelen. 


GERAFFELD.d .w.vanRaf fe len .z i eRaf-
felen. 


G E R A F I N E E R D . d. w. van Rafineeren. 
Rastné, affiné. 


G E R A K . z.g . Dienft. Aide,service. 
Iemand geraken gemak doen. Aider & 


fervir quelqu'un. 
G E R AL. z.g . Gerei , gefnap. Babil, caquet. 


Gerald. d. w . van Rallen. zie Ra l len. 
GERAMME1D . d. w . vanRammeyen. zie 


Rammeyen. 
G E R A M M E L . Z.g. Geraas. Tintamarre, 


bruit. 
Gerammel, geSnap,gepraat. Babil, caquet. 
Gerammeld, d. w . van Ramme len, zie 


Rammelen. 
G E R A N T S O E N E E R D , d. w . vanRan t -


foeneeren. Mis à rançon , racheté. 
GERASPT, d. w . van Raspen. Rapé. 


Genfpt brood. Pain chapelle ou rapé, pain 
dont on a ôté la croûte avec la râpe. 


GERATELD.d . w.vanRate len . Babillé,ca-
quitté, caufé,ja/e &c. 


GERAVOT.d .w .van Ravotten , zie Ravot
ten. 


GEREBELLEERD.d .w .vanRebe l l ee ren . 


GER. 
Rebel/e'. 


G E R E C H T , enz. zie Geregt , enz . 
G E R E D . d . w . y a n Redden .Sauté , tiré d'af


faires , ou d'embarras. 
G E R E D E N , zie Gereeden. 
G E R E D E N E E R D , d .w . van Redeneeien. 


Raisonné", dif couru, parlé. 
G E R E E D , byv. w . Gereede. Prêt. 


Gereed geld. Gereede penningen. ^Argent 
comptant. 


## Gereed geld is de leus. fpreckjv. urgent 
comptant porte médecine. Proverbe. 


Gereed, d.w.van Reeden. Vaardig.bereid. 
Préparé, difpofé, prêt. 


Maakt u gereed om te Schieten. Préparez-
vous à tirer. 


Zig gereed maaken tot de reJ6. Se préparer 
pour le voyage. 


Gereedelijk. byw. Datelijk.terftond. Tout 
a l'heure , incontinent ,fur le champ. 


Men kan daar gereedelijk op antwoor
den. On y peut repondre fur le champ. 


G E R E E D H E I D , zie Vaardigheid. 
G E R E E D E N . d . w.van Rijden, zie Rijden. 
G E R E E D S C H A P . z.g. Toestel. Préparatif, 


préparation. 
Gereedfchap maaken om te vertrekken. 


Faire des préparatifs pour le départ, ou f e 
préparer pour partir. 


Gereedfehap. Werktuigen. Injlrumens, ou
tils. 


Een timmerman moet veel gereedfehap 
hebben. U» charpentier doit avoir beau
coup d'outils. 


Bouw-gereedfchap. Injlrumens, ou outils 
pour le labourage , ou dont on se sert pour 
labourer & cultiver la terre. 


Oor logs - gereedfehap. Krijgs - gereed
fehap. Machines de guerre. 


Scheeps-gereedfchap. Injlrumens & outils 


qui appartiennent aux vaiffeaux. 
Timmer-gereedfchap. Outils de charpente-


rie, ou de menuiserie. 
Keukengereedfchap. Scheergereedfchap. 
Storrngereedfchap. enz. 


zie onder Keuken , enz. 
G E R E E G E L D . zie Geregeld. 
G E R E E G E N . d.w.vanKi]gen.Lacé,enftlé. 
G E R E E G E N D . zie Geregend. 
G E R E E K E N D . zie Gerekend. 
G E R E E T . d. w . van Reeten. Roui'. 
G E R E E T E N . d . w . van Rijten. Gefpleeten. 


Fendu, ou il y a des fentes. 
Dat hout is heel gereeten. Ce bois efi tout à 


fait fendu. 
G E R E E VEN. d. w . van Rijven. Ratelé. 
G E R E E Z E N . d. w . van Rijzen. Levé ire. 


Gereezen brood. Du pain levé. 
D a a r i s veel twist uit gereezen. Cela a fait 


naître bien des difputes. 
Daar is een gefchil gereezen. I l ejlfurvenu 


une difpute. 
't Koren is gereezen ofopgeflagen. Le blé 


est renchéri. 
G E R E F O R M E E R D . Hervormd, Réformé, 


qui efi de la Religion Réfonwée. 
G E R E G E E R D , d. w . v a n Regeeren. Gou


verné y adminiftré, régné. 
G E R E G E L D , d. w . van Regelen. Gelijnt, 


afgeftreept. Réglé. 
Geregeld papier. Papier réglé. 
Geregeld. Gefchikt , ordentelijk . Modéré, 


réglé. 
Een geregeld huisgezin. Une famille bien 


réglée, ou dans laquelle on tient un bon or
dre. 


Girege ldheid . z . v . Gefchiktheid. Regle
ment , ordre. 


G E R E G E N , zie Gereegen. 
G E R E G E N D , d . w . van Regenen . Plu, 


Y 
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GER.EGT .z.g.De Regters . ies Juges,la Jus -


tiee. 
' t Geregt is vergaderd. Les Juges font af-


fembtés. 
Iemand voor ' t geregt ontbieden. Faire 


venir quelqu'un devant les Juges , appel 1er 
quelqu'un en juflice. 


Geregt. Galgeveld. D e geregtplaats. Le 
lieu où l'on exécute les criminels. 


Een misdadige naar ' t geregt voeren.Con
duire «n criminel au gibet, mener un coupa
ble au lieu de l'exécution, ou du (uppliu. 


Geregt. Tafel geregt. Mets ,fervice. 
Het eerste geregt was van tien fchotels. Le 


premier Jervice était de dix plats. 
t Da t i s z i j n laatste geregt . Da t is't laat


ste dat hy hebben zal . I l n'y aura défor
mais plus rien à faire pour lui. 


Geregt,Gerigt.Regtsgebied.7»risdictio», 
ressert. 


Da t dorp leit in het geregt van Leiden. Ce 
village est du reffort, ou de la dépendant* 
de Leide. 


Het Geregt van Utrecht gaat vei.Lajuris-
diilion d'Vtrecht s'étend fort loin. 


Geregt .d.w. van Regten. Dooi ' t iegt ge 
dood . Exécuté, mis à mort. 


Men heeft van daag den dief geregt. O»-» 
exécuté aujourd'hui le voleur. 


Geregt. Reg t gemaakt. Redressé, rend» 
droit. 


Geregt. Gepleit. Plaidé,procédé. 
Geregt. byv. w . D i t woord word zelden el


ders gebruikt dan in deeze fpreekwij-
zen. De geregte helf t , het geregte vier
depart , het geregte derdendeel enz. La 
ju/ie moitié, le quart toutjufle, la tierce 
partie toute jufte. Anders zegt men a l 
tijd. Geregtig. zie Geregt ig . 


Geregtbank. z. v. R e g t b a n k , vieifchaar. 
Tribunal, le stege d'un Juge. 


Geregtdag. zie Geregtsdag. 
Geregtelijk.'byw. Door ' t regt. Par voye de 


Juftice. 
Iemand geregtelijk ' t huis verbieden. Dé


fendre La maifon i quelqu'un par voye de 
Juftice. 


Geregthuis.z.g. zie Stadhuis ofRaadhuis. 
Geregtig. byv. w . Reg tvaardig. 7uste. 
Eene geregtige zaak. Une cause juste. 
Geregtigd. byv. w . Gewettigd. A qui on« 


donné commission & pouvoir, qui efi auto-
rifé, qui efi endroit. 


Het Hof heeft hem daar toe geregtigd. 
La Cour l'a autorifé à cela. 


Hy is tot dat goed niet geregtigd. Il n'efi 
pas en droit depofféder ce bien-là, Un'a 
pas le droit d'en jouir. 


Geregtigheid. z. v. Het regt. La Juflice. 
D e Geregtigheid word bl ind uitgebeeld. 


Oh dépeint la Juflice aveugle, ou avec un 
bandeau fur les yeux. 


Geregtigheid oeffenen. Faire,ou exercer U 
juflice. 


Inde geregtigheid.byw.Onzijdig tuffchen 
beiden. S ans prendre parti. 


In de geregtigheid fpreeken. Parler fans 
prendre parti. 


Geregtiglijk.byw.Regtvaardiglijk. Juge
ment , droitement, équitablement. 


Gerechtsbank. zie Geregtbank. 
Geregtsbode. z . m. Messager de Juftice. 
Geregtsdag.z .m . Regtdag . Jourplaidtya-


ble, jour ou l'onplaide. 
Geregrsdienaar. z . m. Sergent de juflice, 


Huifper. 
Geregtsheer. z . m. Overheer. Magiflrat. 
Geregtshof. z.g. Regthu is . Cour de Juftice. 
Geregtsfchiijver. z..m. Sécrétaire delà Ju-


fiue. . . . 
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Geregtvaardigd.d .w.vanReg tvaardigen. 


Vry gesproken. Juftifii, abfous. 
GERElKHALST.d .w .vanRe ikha lzen .z i e 


Re ikha lzen. 
G E R E I K T , d. w . van Re iken. ^Atteint ére. 
G E R E I N I G D , d. w . van Re in igen. Gezui


verd. Nettoyé,purifié. 
G E R E I S T . d. w . van Reizen. Voyagé. 
G E R E K E N D , d. w . van Rekenen. Opge


teld. Compté,calculé. 
Die Som is niet wel gerekend. Cette somme 


n'est pas bien comptée. 
G E R E K E N D . Onder de aSch bedolven. 


Couvertsous les cendres. 
' t V u u r i s gerekend. Le feu est couvert, le 


feu est fous lés cendres. 
G E R E K T , i. vi. van Rekken . Etendu,tiré, 


allongé. 
G E R E L . z .g . zie Geral . 
G E R E L D .d .w . van Re l ien. Jasé, cause', ba


billé. 
G E R E N D , d. w . van Rennen. Galoppé. 
G E R E P E L D , d.w.van Repe len . Broyé,tili/, 


parlant du chanvre. 
G E R E P T d. w . van Reppen, zie Reppen. 
G E R E T E N , zie Gereeten. 
G E R E V E N , zie Gereeven. 
GEREUTEL.z.g .Reutel ing.Râ ie ,râ iem tnt , 


f on qui fort dugofier d'un malade qui est à 
i*Article de la mort. 


% Gcreutel.z.g. G.'mompel,geknor. Mur-
jwure , grognerie , gronderie, 


Gereuteld.d.w.vanReutelen.Grondéjmur-
muré. 


G E R E Z E N , zie Gereezen. 
G E R F . zie Garf. 
G E R F K A M E R . z.v. Geriefkamer , kamer 


daar de Priester zig tot den dienft p lag 
te bereiden : kamer der vergaderinge 
van de kerkenraad. Sacristie, chambre 
dam laquelle le Prêtre fe préparait pour 
faire le [ervict : chambre oit s'assemble le 
Confifioire. 


GEB.FSCHAAF. z. v. Zekere Schaaf. Sorte 
de rabot. 


G E R G E L . z i e G i r g e l . 
G E R I B D , byv.w. Dat met ribben ofribsge-


wijze is. Een geribde meloen. Un melon 
à côtes relevées. 


Geribd porcelein. De la porcelaine à côtes. 
G E R I C H T , z.g. zie Geregt. 


Gericht, d. w , zie Gerigt. 
GERlEF.z .g .Gerieflijkheid . Commodité,ai


de , service. 
Iets tot iemands gerief doen. Faire quelque 


chosepour la commodité de quelqu'un , Ou 
pour aider quelqu'un. 


Wen vind weinig gerief in die plaatze. On 
trouve fort peu de commodité en ce lieu-là. 


Gerieflijk, byv. w . Geriefzaam. Commode, 
tout ce qui peut aider ,ferviable. 


Een gerieflijk man . 1!» homme fer-viable, 
OU officieux. 


* Eene gerieflijk meisje. Vnefille dejoye. 
Eene gerieflijke plaats. Un lieu commode. 
Gerieflijkheid. z. v. G ïdienftigheid. ll»-


meur ojjïcieufe. 
Geriefzaam. zie Gerieflijk. 


G E R I E V E N , w . w . Dienst doen , helpen. 
^Accommoder , aider , rendre service. 


Gerief my daar meede. Accommodez-moi 
de cela. 


H y kan al de kooplieden niet gerieven. Il 
«epeut pas accommoder , ouservir tous les 


" marchands , ou acheteurs. 
GERIGT. z. g. enz. zie Geregt. 


Gerigt. d.w. van Rigten. Dirigé, redressé. 
"Een kromme telg moet by tij ds gerigt 


worden.Une tige courbée doit être redrejfée 
de bonne keure. 
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GER IJFELD.d .w .van Rijfelcn.zieRaffe


len. 
G E R I J M a.g.\imaillerie,l'aclion derimail-


ler, OU de rimer. 
Gerijmd, d. w . van Rijmen. Rime'. 


GERIJPT .d .w .Wi t gevroren.Het heeft van 
den nagt een weinig gerijpt. Il e/l tombé 
un peu de gelée blanche cette nuit. 


Het heeft fterk gerijpt. Il est tombé bien des 
frimats. 


G E R I J ST. zie Gerift. 
G E R I L D . d . w . v a n Rillen. Tremblé, f ri fon-


né. 
G E R I M P E L D , d. w . van Rimpelen. Ge


fronst. Ri'dé,plein de rides. 
Een gerimpeld voorhoofd. Vn front ridé, 


ou plein de rides. 
G E R I N G , byv. w . S legt , van geen be lang. 


F i l , bas , de peu d'importance ,fimple. 
Eene geringe af komst.Une basse condition, 


une famille vile , une extraction populaire 
ou commune. 


Dat is eene geringe zaak. C'est une chose de 
peu d*importance. 


Het is een zeer gering geneesmiddel. C'est 
un remede fort fimple. 


Die oorzaak is te gering. Cette cause efitrop 
légère i lefujet est trop maigre. 


G E R I N G D , byv. w . Met een ring gefloten. 
Bouclé, fermé d'une boucle. 


Een geringde merrie. Vne jument bouclée. 
Geringd. Met ringen vercierd. Orné de ba


gues. 
GERINGELIJK.byw.Soberl i jk . Mesquine


ment ,fobrement. 
Z ig geringelijk behelpen. Se contenter de 


peu , vivre méchaniquement. 
Geringheid, z.v. Slegtheid.Simplieité,bas-


sesse d'extraction. 
Hy zag niet op de geringheid van haaren 


staat. Il ne regardoit pas à la baffeffe de fa 
condition. 


De geringheid mijner diensten heeft u 
niet belet my voor dezelve dank te wee-
tcn . La foibleffe de mes fervices ne vous a 
pas empêché de m'enfavoirgré. 


Het geringfte.Het minste. La moindre cho-


['• 
Daar gefehied niet het geringste ding, of 


enz . Il ne Je fait pas la moindre choje, que 
irc. 


De geringste , os de minste onder de broe
deren. Le moindre entre les frères. 


GER INKELD.d .w.vanRinke len .z ie R in 
ke len. 


G E R I N K E L R O O I D . d. w . van Rinkel-
rooyen. zie Rinkelrooyen. 


G E R I N K I N K T . d. w . van Rinkinkeu. zie 
Rinkinken. 


GER1SPT . d. w . van Rifpen. Roité&c. 
GERIST.byv.w.Gerijft.Mis ou wise en botes, 


difpofé enpacquets. 
Gerifte uyen. Bottes d'oignons, oignons mis 


en bottes , ou englanes. 
De boomen draagen als geriste uyen. Les 


arbres font chargés de fruits comme des bot
tes d'oignons, 


GERITSELD.d .w .vanRi tse len . z û R i t f e -
len. 


G E R N A A T . zie Garnaat. 
G E R O C H E L D , d. w . van Rochelen, zie 


Rochelen. 
G E R O E I D , d. w . van Roeyen. %amé. 
G E R O E M D . d . w . van Roemen. Geprezen. 


Vanté, loué, prôné. 
G E R O E P , z.g. Geschreeuw. Cri, eriaillerie, 


clameur. 
Vreugdegeroep, zie onder Vreugde. 


G E R O E P E N , d . w . van Roepen, appelle. 
G E R O E R ü . d. w. van Roa.n.Troublé . 


GER. 
Geroerde eyeren. Des œufs brouillé*. 


G E R O E S T , d. w , van Roeften. Enrouillé, 
rouillé. 


G E R O E S T . d . w . vanRoezen . zi-eRoezen. 
G E R O E Z E M O E S T . d . w . van Roezemoe


zen, zie Roezemoezen. 
GER OFFELD.d.w.vanRoffe len .z ie Rof


felen. 
G E R O K E N , zie Gerooken. 
G E R O K K E N D. d. » , van Rokkenen. Ge


rokt. Mis jur la quenouille. 
* Hy heeft hem veel quaads gerokkend . 


Il lui afiifcïté beaucoup de mal. 
* Die dat gerokkend heeft mag het af-


spinnen. Celui qui a brouillé la fuf e n'a 
qu'à la démêler. 


G E R O L D , d. w . van Rollen. Roulé ,pliéen 
rouleau. 


G E R O M M E L , z.g . Rommeling, Emotion 
qui fe fait p.ir des fatuofitês. 


' t Gerommel van den bu ik , v a n ' t i n g e -
wand ,enz. Emotion de ventre,des entrail
les , &c. causée par lesflatuofités des intef-
tius i bruit des boyaux. 


Gerommeld, d. w . van Rommelen , xjt 
Romme len. 


G E R O N K . z . g. Ronflement. . 
Geronkt, d. w . van Ronken. Confié. 


G E R O N N E N , d. w . van Runnen . Ge-
ftrcmd, geftolt. Caillé. 


Geronnen melk. Lait caillé. 
Geronnen bloed. Sang caillé. 
Zoo gewonnen zoo geronnen, spreek


woord. Ce qui vient par la flûte s'en va par 
ie tambour. 


G E R O O F D , d .w . van Rooven . Ravi',pitié, 
vol-:. 


GEROOKEN .d .w.vanRuiken.F lairé-se-*-
ti. 


G E R O O K T , d. w . vanRooken .Fume . 
Gerookt vleesch. Chair fumée. 
Gerookt spek. Lard fumé. 


GEROOST.d .w .van Roosten. Geherft,ge-
rooftert. Grillé, rôti Jur le gril. 


Geroost of geherft brood. Une rôtie. 
G E R O S K A M D , d. w . van Roskammen. 


Etrillé. 
G E R O S T , d. w. van Rossen, zie Afgerost. 
G E R O T . d.w. van Rotten. T'zamengeror. 


Attroupé. 
Het gemeene volk was voor het Stadhuis 


t 'famen gerot. La pjpulace s'itoit attrou
pée devant la maifon de ville. 


Gerot.d.w.van Rot ten, verrotten. Pourri. 
G E R O T S T . d.w. vanRotzen . zieRotzen-. 
G E R R l T . z . m . Mansnaarn. Gérard,nom 


d'homme. 
GERST , zie Garft. 
GERSTIG. zieGarftig. 
G E R V E . zie Garf. 
GERUGD . d .w . van Ruggen, zie Ruggen. 
G E R U G T . z. v. Tijding. Bruit, nouvelle. 


Daar loopt een gerugt d a t , enz. Le bruit 
court que , &t. il court un bruit que &c. 


Een valfch gerugt uitftrooyen. Répandre 
un faux bruit. 


Gerugt.Geraas,rumoer.-!ruit)«/<«f>tum»i-
te. 


Veel gerugts maaken. Faire beaucoup de 
bruit. 


* Veel gerugtSjosveel beweeging maaken 
in de waereld. Faire beaucoup de bruit 
dans le monde. 


* Gerugt. Naam en faam . Nom, réputa
tion , renommée. 


In een goed, osqaaad gerugt zijn. ^Avoir 
bonne OU mauvaife renommée. Etre en bonne 
OU mauvaife réputation. 


G E R U I L D , d.w.vanRuilen.TroqueVhangé, 


S GE-







GER.GES. 
GERUIM.byv . w .Een geruime tijd.Un long-


tems , »n long espace de tems. 
'tlseen geruime tijd geleden. Ilyalong-


tems. 
GERU IMD, d. w . Geledigt. Evac»é,v«idé. 
G E R U I S C H . z . g . 'tRuifchen. Bruit fourd , 


murmure. 
' t Geruisen der boomen,enz. Murmure des 


arbres agités par Ie vent. 
Het gemilch van den wind. Le bruit, ou le 


fixement du vent. 
Het geruisch van een fontein. Legazouil-


lis d'une fontaine. 
Het geiuisch der ooren. Le tintouin. 
Het geruiSch van een beek. Le murmure 


d'une ruijjeau. 
GeruiScht. d. w . van Ruiffchen. zie Ruif-


schen. 
G E R U I T , d. w . van Ruiten. P i l lé , volé. 
G E R U I T , d. w . vanRuyen .Mué&c . 
G E R U K T , d. w . Getrokken. Tiré, arraché. 


Hy had naauwlijks zijne benden t 'za-
mengerukt ofdevyand quani te voor
schijn. A peine eut-il rajfcmblc fes troupes 
que l'ennemi parut. 


D e vyand is voortgerukt naar Bergen. 
L'ennemi s'est mis en marche vers Mans. 


GERUPST. d. w . van Rupzen. zie Gerispt. 
GERUST.byv .w. Stil,vreedzaam. Pacifique, 


tranquile ,paifible. 
Een geruft gemoed. Efprit, caiir, ame, ou 


confeitnee paifMc , conscience tranquile , 
qui ne f e reproche rien. 


I k ben geruft in die zaak. Je n'ai aucune 
inquiétude ouj 'ai 1'efprit en repos fur cet
te affaire. 


Iemand geruft ftellen. Contenter quelqu'un, 


mettre a quelqu'un l''efprit en repos. 
Zig geruit houden. Se tenir en repos. 
Geruftelijk.byw. Onbekommerd. Paifible-


ment, tranquilement ,fans inquiétude. 
Hy kan geruftelijk leeven. Il peut vivre 


tranquilement. 
Geruftheid.z.v.Vreedzaamheid. Tranqui-


lité ,fécurité, repos, calme. 
D e gemftheid van den geeft, of des ge-


moeds. La tranquilité de l''efprit ou le 
repos de Vame. 


In gerustheid, byw. In vrede. En repos. 
Z y leven in eene diepe geruftheid. Ils vi


vent dans une parfaite tranquilité, dans 
unprofond repos. 


G E R W E . z. v. Zeker kruid. Mille-feuille. 
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G E S A L D E E R D , d. w . van Sddeeren. zie 
Vereffenen. 


GESAMMEL . laag woord. z.g. Verwijling, 
draling. Retardement, lenteur, délai. 


GeSammeld .d .w .vanSammelen. Lanterné, 
lambiné. 


G E S A R D , d. w . van Sarren. Harcelé. 
G E S C H A A D . d.w.vanSchaaden. Endom


mage'. 
GESCHAAFD, d.vj. van Schaaven. Raboté, 


doté,poli. 
Geschaafde deelen. Geschaafde balken. 


Planches rabotées. Poutres rabotées. 
GESCHAAKT , d. w . van Schaaken, w . w . 


Ravi, enlevé. 
Geschaakt, d. VJ. van Schaaken.g.w. Joué 


aux échets. 
GESCHAAMD, d. w . van Schaamen. Als, 


Hy heeft zig niet gescliaamt eene ZOO 
eerlooze daad te Degaan. Il n'a pas eu 
honte défaire , ou de commettre une action 
fi infame. 


GESCHAAPEN. zie Geschapen. 
G£SCHAARD.byv .w.D ."gtk .w. Vol fchaa-
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ren. Ebréché,plein de brèches. 


Geschaarde houwers. Desfabres ébréchês. 
GESCHAARD.d .w .van Schaaren. In ben


den verdeeld. Séparé en bandes , rangé en 
troupes. 


't Heir ftond in slagorden geschaard. 
L'armée était rangée en bataille, 


t G E S C H A C H E R . z.g. Schachery. Usure, 
gain deshonnête ,grivellerie. 


Geschacherd. d. w. van Schacheren. zie 
Schacheren. 


G E S C H A D U W T . d. w . van Schaduwen. 
wojrd der Sehild.Omiré.Terme de Pein
ture. 


Dat stuk is fterk geschaduwt. Ce tableau efi 
f o rt ombré. 


GESCHAF. zie Handel. 
G E S C H A F T , d. w . van Schaffen. Fourni, 


traitté ére. 
Geschaft,gegeeten. Mangé,diné,fait un re


pas. 
"Wel of qualijk geschaft hebben. ^Avoir 


fait un bon ou unmauvais repas. 
In die herberg word wel geschaft. On trai


te fott bien dans cette hôtellerie. 
Hy heeft 'er raad in gefchaft.Ily a mis or


dre , il a trouvé une rejfource. 
G E S C H A K E E R T . d. w . van Schakeeren. 


Als ,De verwen zijn wonderlijk wel ge-
schakeert op dat ftof. Les couleurs de cette 
étoffe font admirablement bien ménagées; il 
y a une nuance merveilleuf» de couleurs fur 
cette étoffe. 


GESCHAKELD.d .w .van Schakelen. Door 
fchakels gehegt. Enchaîné. 


GESCHAL. z.g. Gerugt. Bruit, fonéclatant. 
Het gefchal der bazuinen. La fanfare des 


trompettes. 
G E S C H A M P T . d . w . van Schampen. Effleu-


ré. zie Schampen. 
GESCHAPEN.d .w . van Scheppen. Uit niet 


gemaakt. Créé, f ait de rien. 
De geschapene wezens. Les êtres créés. 
* Hoeftaat het daar al geschapen ! En 


quel état font-la les affaires ? comment les 
avez-vous trouvées r comment y font-elles 
difpofées. 


* Het stond 'er flegt geschapen. Lesaffai-
res y étaient en mauvais état, ou fort mal 
difpofées, ou dans une triste Jituation. 


Geschapenheid. z.v. Gefteltheid. Difpofi-
tion , conflitution , état ,fituation. 


Dereg te geschapenheid der zaaken wee-
ten.Conno/tre le vrai état des chofes,favoir 
la difpofition OU la Jituation des affaires. 


G E S C H A R M U T Z E L . z.g. Escarmouche. 
Gescharmutzeld. d. w.van Scharmutzelen. 


Efcarmauché. 
G£SCHARREL. z .g .Geraas met devoeten. 


L'action de gambîllcr. 
Laat dat gefcharrel ftaan. Cessez degam-


biller. 
Geschane ld.d. w .van Schanelen.Gambil-


lé. 
GESCHAT.d . w.van Schatten.Op prijs ge


field. Estimé, prise', apprécié. 
Die lading word op ioooo guldens ge


schat. Cette charge ifi eftimée dix mille li
vres. 


Wy zijn geschat op een gulden hooftgeld. 
Nous avons été taxés à vingt fous de tapi-
tatptn. 


GESCHATER.z .g . Geschal. Eclat,bruit,ris 
édatans, éclats de rire. 


Geschaterd.d .w.van Schateren, zie Scha
teren. 


GESCHAVEELD.d .w .van Schaveelen.zie 


Schaveelen. 
G E S C H A V I E L D . d . w . van Schavielen, zie 


Schaveelen. 
Y z 
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GESCHAVOTTEERD .d .w .van Schavot-


teeren. Op het Schavot gesteld , opent-
lijk onteert. Echaffaudé,n.is fur l'echaf-
faut par la fenttnce du Juge , repris de la 
juftice. 


G E S C H E E L D . d . w . van Scheelen. A ls .Het 
heeft weinig gescheeld. Peu s'en efifalu. 


G E S C H E E N E N . d.w. van Schijnen. Paru, 
femblé. zie Schijnen. 


G E S C H E E P T . d . w . van Scheepen. Ingela
den. Embarqué. 


De goederen zijn gescheept. Les marchan
dises sont embarquées. 


* Met iemand gescheept zijn. Met ie
mand belaft zijn. Etre chargé de quel
qu'un , ou avoir quelqu'un à ja charge. 


t Die met de duivel gescheept is moet 'er 
meê over.spreekw. .Qui s'embarque avec 
le diable , doit faire le trajet avec lui. 


GESCHEETEN.d .w.vanSchijten.Chie' ,pe-
te'. 


GESCHEIDEN.d .w .van Scheiden. Séparé. 
G E S C H E L D . d . w . van Schellen, w . w . Ge-


Schild. Pelé, ire. 
Gescheld hout. Bois pel ar d. 
Geschelde boonen. Des fèves éctffées. 
Een geschelde appel. Une pomme pelée. 


G E S C H E L D , d.w. van Schellen.g. w . Ge
beld. Sonné. 


G E S C H E M E R D , d.w. van Schemeren. E-
blouï &c. 


GESCHEND.d .w .van Schenden. Ontaert , 
geschonden. Violé, deshonoré. 


Die dogter is geschend. Cette fille a été vio
lée , celte fille efl deshonorée. 


De kinderpokj es hebben haar gantfche 
aanzigt geschend. La petite vérole a gâté, 
ou asort défiguré fon vifage. 


G E S C H E N K . z .g . Schenkaadje.vereering. 
Don , présent. 


Iemand een groot geschenk doen.Faire m 
beaupréfent à quelqu'un. 


G E S C H E P T , d. VJ. van Scheppen. Puise'. 
G E S C H E R F D , d.w. van Scherven. Men 


zegt beter gekorven. Haché on coupémenu, 
G E S C H E R M . Efcrime , exercice d'épée. 


Geschermd, d. w . van Schermen. Efcrimé 
ire. 


G E S C H E R M U T Z E L . enz. zie Geschat-
mutzel. enz. 


G E S C H E R P T , d. w . van Scherpen. Scherp 
gemaakt. Aiguise', rendupointu,o\x aigu, 
affilé. 


* Ergens op gescherpt es op gespitst: zijn. 
Etre préparé a quelque chefe. 


GESCHERS. z .g . Spotterny , fcherflïng. 
Raillerie, moquerie. 


Wie kan al dat geschers verdraagenî Qui 
peut foujfrir toutes ces railleries ? 


Gescherft. d.vj. van Scherffen. zie Scherf-
sen. 


G E S C H E T T E R . zie Geschater. 
Geschetterd, d.w. van Schetteren, zie Ge


schaterd. 
G E S C H E U R D , d. w . van Scheuren. Aan 


ftukken. Déchiré, mis en pièces. 
Een geScheurd kleed. Un habit déchiré. 
Gescheurd zijn. Eene breuk hebben , ge


broken zijn. Avoir une defeente de bo
yaux , être rompu. 


Gescheurdheid. z.v. Breuk. Descente de bo
yaux , rupture , hergne , hernie. 


GESCHICHTBOEK.z.g .H i f tor ieboek.L i -
vre d'histoire. 


Geschichtfehrijver.z.m. Historieschrijver. 
Historien, Hifioriographe. 


GESCHIED.d .w . van GeSchieden. arrivé. 
GeSchiedboek. z.g. zie GeSchichtboek. 
GeSchieden. g. w . G ebeuten. ^Arriver,ave- • 


nir. 


't 
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't Geschied somtijds d a t , enz. Il arrive 


quelquefois que &c. 
Die zaak kan geschieden. Cela se peut fai


re , cette chose peut arriver. 
Wanneer is dat geschiedï Qjfa.nd.ccU s'est-


it paffe? 
Geschiedenis, z. v. Hiftory. Histoire. 


- Geschiedenisboek, zie Gelchichtboek. 
Geschiedenisschrijvcr. zie Geschicht-


schrijver. 
G E S C H I E T , d. w . van Schiften. Van mal


kander gescheiden. Caillé, séparé l'un de 
f autre, tourné. 


Geschifte melk. Lait tourné. 
Die zijde ftoffc is geschift. Cette étoffe de 


f'oye n'ejlpas tien unie, il tiffu île cette étof
fe n'efl pas bien ferré. 


De saus is geschift. Lasausse est tournée. 
GESCHIKT.byv .w . Zedig. Modeste, reten*, 


discret. 
D a t is een geschikt jongeling. Foilà »« 


jeune homme retenu , Ou modeste j ce jeune 
homme est fort rnoâefie , OU fort sage. 


Geschikt, d.vj. van Schikken. Verordent. 


Dispose', destiné. 
I k ben daar nu niet toe geschikt. Je ne fuis 


pas difpofé à cela maintenant. 
' D a t is tot die zaak geschikt. Cela est desti


né , ou ordonné pour cette affaire-là. 
Geschikt. Afgezonden. Dépêché, envoyé. 
Hy heeft eenen bode geschikt aan den 


Koning. Il a dépêché un courier au Roi. 
Geschiktelijk. byw. Betamelijk, heuiche-


lijk. Modeflement, honnêtement. 
Ergens geschiktelijk in handelen. Agir 


honnêtement, ou diferétement dans quelque 
affaire. 


Geschiktheid, z . v. Zedigheid. Modeftie, 
' honnêteté , diferétion. 
GESCHlL.z.g.Oneenigheid,twift.Différend, 


querelle, difpute. 
. D a a r is groot gefchil tusschen hen gere


zen. Il est survenu me grande querelle en
tre eux. 


ï e n gefchil byleggen. Vut'der,.terminer,dé
cider un différend. 


G E S C H I L D , d. w . van Schillen, zie G e 
scheld. 


G E S C H I L D E R D , d. w . van Schilderen. 
Peint. 


Geschilderd, geverft. Teinture. 
D e raamten zijn w i t , en de venfters rood 


geschilderd. Les croisées sont peintes de 
blanc ,& les fenêtres de rouge. 


D a t staat of ' t geschilderd was. Vous diriez. 


que cela efi peint. 
Geschilderd. Op schildwagt gestaan. Eté 


en sentinelle. 
G E S C H I L F E R D , d. w. van Schilferen, zie 


Af geschilferd. 
GESCH1LL1G. byv.-w. Oneenig . Divifé,en 


querelle. 
D e broeders zijn gefchillig onder mal 


kander. Les frères font divifés on parta-
gts;ils ont quelque difpute ou différend en
tre eux. 


G E S C H I M M E L D , d. w . van Schimmelen. 
Moiji. 


Geschimmeld brooiGesch irnme lde kaas. 
Pain moifi. Fromage moifi. 


GESCHIMP. z .g . Beter Schimp. Moquerie , 
dérijion, raillerie. 


GESCHIMPT .d .w. van Schimpen. Raillé, 
turlupiné , brocardé. 


•GE50H1NDELD. d. w. van Schindelen. 
" zie Geschitterd. 
G E S C H I T T E R D , d. w . van Schitteren. 


Brillé , éclatté. 
"GESCHOBD.byv .w.Geschubd . Met schob-


ben . Hjfi A des écailles. 
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Geschobde vilch. Poisson k écailles ,poiffoH 


couvert d'écaillés. 
G E S C H O E I D , d. w . van Schoeyen. Ge-


fchoend. Chauffé, qui a mis fes fouliers. 
Geschoeid zijn. Schoenen aan de voeten 


hebben. Ftre chauffé. 
G E S C H O F F E E R D , d.w. vanSchoffeeren. 


Violé , défloré. 
Eene geschoffeerde maagd , een verkragte 


dogter. Une vierge.ou unefiile défiorée,ou 
violée. 


G E S C H O F F E L D . d . w . van Schoffelen, zie 
Schoffelen. • 


GESCHOET.d .w .van Schoften, zie Schof
ten . 


GESCHOK. z.g. ' t Schokken van een wa
gen. Secousse d'un chariot. 


GESCHOKT.d.w.vanSchokken.Caho té&c . 
G E S C H O L D E N . d . w . van Schelden. Inju


rié,maltraité de paroles , bafoué. 
G E S C H O L E N , zie Geschoolen. 
G E S C H O M M E L . z. g. Bruit faible, bruit 


qu'on fait en furetant quelque part. 
Geschommeld, d.w.van Schommelen.Als, 


hy heeft al drie uuren in dat kamertje 
geschommeld. Il y a déjà trois heures 
qu'il furète , ou qu'il tracasse dans ce cabi
net. 


G E S C H O N D E N . d . w . van Schenden. Vio
lé, endommagé. 


G E S C H O N G E L . z.g. Balancement fur l'ef-
carpoulette. 


Gefchongeld .d .w. van Schongelen. Bran-
dilié ire 


G E S C H O N K E N . d . w . van Schenken. Ver
eerd. Donné en pré f ent. 


Ik heb hem het geld geschonken. Je lui ai 
fait préfent de l'argent Je lui ai donné l'ar
gent. 


Geschonken. Ingeschonken. Verfé. 
Dat glas is te vol gelchonken . On a verfé 


ce verre trop plein. 
G E S C H O O E D . d.w. van Schooven. Mis e» 


gerbes. 
GESCHOOID .d .w .van Schooyen. Mendié, 


gueufé, caimandé. 
G E S C H O O L E N . d.w. van Schuilen. Caché 


&c. 
G E S C H O O R . *..g. Gespuis. Canaille. 
G E S C H O O R D . d . w . v a n Schooren. Onder-


. schraagt, appuyé, étayé, étançomé, 
G E S C H O O R E N . zie Gefchoren. 
G E S C H O O T E N . z i e G e f c h o t e n . 
G E S C H O O V E N . zie Geschoven. 
GE SCHOPT,d .w.van Schoppen. Met voe


ten geftooten. Poussé rudement avec les 
pieds, pouffé du pied. 


* Geschopt worden van den throon. Etre 
détrôné, être renverfé du trône. 


G E S C H O R E N , d. w . van Scheeren. Afge-
sneeden. Rasé, tondu, coupé. 


Gdchoren baard. Barbe rafée. 
Gefchoren hair. Cheveux coupés. 
Geschoren schaapen. Des brebis tondues. 
X Hy wierd dapper geschoren , ofgefopt. 


Onfe moquoit, OU onfe moqua fort de lui j 
on le railloit, ou on le railla d'importance. 


X Ergens meê geschoren, of belemmerd 


zijn. Etre embaraffé de quelque chose. 
X Hy zal met de gek geschoren ofgebruid 


zijn. Il fera fort embaraffé de ce f ou. 
GESCHORST.byv .w.Da t een schors heeft. 


.Qu i a de l'écorce, 
GESCHORT .d .w .van Schotten.zie Schor


ten. 
G E S C H O R S T , d . w . van Schorsten. Ge


staakt. Cessé, remis , différé. 
G E S C H O T E N . d . w . v a n Schieten. Tiré&c. 


Hy is gefchoten in zijn schouder. Ha été 
blcffé d'un 'oifp de moufquet, OU depijhlet 
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à l'épaule. 


Hy heeft hem geld geschoten. Il lui a 
compté de l'argent. 


Hy is te kort geschoten in die zaak. Il a eu 
du dejfous , ou du pire dans cette affaire. 


G E S C H O V E N , d. w. van Schuiven. Poussé. 
zie Schuiven. 


G E S C H O U D E R T . d. w . van Schouderen. 
zie Schouderen. 


GESCHOUWD.d .w . van Schouwen. Vifité. 
Evite. 


GESCHRAAGD.d .w .van Schraagen. Ap
puyé, étayé , étanponné. 


G E S C H R A A P T , d.w. van Schraapen. Ge
schrapt. 'i\acló, ratissé. 


* Hy heeft veel goeds by een geschraapt. 
Il aamaffébeaucoup de bien. 


G E S C H R A B D . d . w . van Schrabben. Egra-
tigné, gratté. 


G E S C H R A M D , d. w . van Schrammen. z« 
Geschrabd. 


G E S C H R A N K T . d . w . van Schranken. En
touré de hayes. 


GESCHR ANST.d .w. van Schranff.n. Baf-
fré, ruante goulûment. 


GESCHRAPT.d .w .van Schrappen.zie Ge
schrabd. 


G E S C H R E E D E N . d .w . van Schrijden. E-
carquillé : partant des jambes. 


G E S C H R E E V E N . d .w . van Schrijven. zi« 
Geschreven. 


GESCHREEUW.z.g.Geroep.Cri,c-iail!erie, 
huée , clameur, 


Wv hoorden een naar geschreeuw in 't 
bosch. Nous entendîmes des cris effroyables 
dans le bois. 


X Veel geschreeuws en weinig wolle.BeaH-
coup de bruit & peu de profit. 


Veldgeschreeuw. Vreugdegeschreeuw. 
zie onder Veld , enz. 


Geschreeuwd, d. w . v a n Schreeuwen. Crié. 
GESCHREI.z.g.Geween.Pleurs,crisil'4ctiot» 


de pleurer. 
Veldgeschrei. zie onder Veld. 
Geschreid, d. w . van Schreyen. Pleure'. 


GESCHREVEN.d .w .van Schrijven. Ecrit. 
Daar ftaat geschreven in de we t , dat enz. 


Il est écrit dans la loi que &c. 
Geschrift, z.g . Schrift. Ecrit, écriture. 
Iets in geschrift ftellen. Mettre quelque eho-


fepar écrit. 
G E S C H R I K T , d. w . van Schrikken. Epou-


vanté, effrayé. 
G E S C H R O B D , d.w. van Schrobben, zie 


Schrobben. 
GESCHROEFD.d .w .van Schroeven. Serré 


avec une vis. 
Geschroefd , geschroefd geld. Delamon-


noye faite au moulinet. 
De gedenkpenningen worden geschroefd. 


On fait les médailles au moulinet. 
G E S C H R O E I D . d . w . van Schroeven. Brûlé 


unpeu , cautérifé. Rogné. 
Geschroeid geld. Monnaye rognée. 
Geschroeid gemoed. Ccnfcience cautérifée. 
Geschroeid koren. Du bled niellé. 


G E S C H R O K . z.g. üourmandifé. 
Geschrokt, d. w. van Schrokken. Mangé 


goulûment, 
GESCHROL.z .g .Gemor . Gronderie, mécon


tentement , ri.urmure. 
Geschrold.d. w.van Schrolien.Blâ;»é,fron-


dé ére 
G E S C H R O O I D . d.w. van Schrooyen. Af


geknipt. Rogné, écorné. 
Geschrooid geld. De la monnaye rognée. 


G E S C H R O O K T . d . w . v a n Schrooken.Sru-


lélégèrement ou fuperficiellement. 
G E S C H R O O M D , d.w. van Schroomen. 


Gevreeft. Redouté, craint. 
GE-
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G£SCHUBD.GeSchobd.byv .u^o**e« •-*•/•• 


cailles. 
Geschubde visch. Dupoiffon à écailles. 


G E S C H U D , d. w . van Schudden. Secoué. 
* Zy wierd daar j-eschud en geplukt. Elle 


y fut tirai'1'Ui & hou/pil le'e. 
Gïschudde peeren,pruimen,enz.Poires ou 


prunes fecouées, ou abattues de deffus l''ar
bre. 


GESCHUIFELD.d .w.van Schuifelen. Sif
flé comme les ferpens. 


GESCHUIMD.d .w. van Schuimen. Ecumé. 
GESCHUlND.d .w.vanSchuii ien.Tai l léou 


coupé de biais. 
GESCHUT .d .w .van Schutten.Belet. Empê


ché , arrêté. 
Degebooden van N . zijn geschut. On a 


arrêté les bans , ou les annonces de N. 
Hy wilde het d o e n , maar ik heb het ge


schut. Il voulut lefaire,maisjei'ai empê
ché. 


Geschut. Vast gehouden. Arrêtéjrenfermé; 
parlant du bétail. 


Debeeftenzijn geschut. Les vaches ou les 
bœufs ont été arrêtés, ou on les a renfermés. 


GESCHUT . z.g. Schutgevaarte. ^Artillerie, 
canon. 


Grof geschut. Greffe artillerie, gros canon. 
't Geschut uit zetten. Mettre le canon hors 


bord, 
' t Geschut l a aden , lossen enz. Charger, ti


rer le canon &c, 
Geschutgangen. zie Schutvullingen. 
Geschutmeefter. z. m. Maître d'artillerie. 
Geschutperk.z.g.Befloten perk voor ' t ge


schut. Parc pour l'artillerie d'une armée 
qui est en campagne. 


GESCHUURD.d .w.van Schuuren. Schoon 


f ewreven met zand. Eeuré. 
et tin al geschuurd. A-t-on déjàécttré 


la vaiffelle d'étain. 
Geschuurd. In de schuur geleid of gebor


gen . Serré ou mis dans la grange, zie 
Schuuren. 


GESCHUWD, d. w . van Schuwen. Evité . 
GESCHUYERD.d .w . van Schuyeren. Ver


geté. 
G E S E M M E L D . d. w . van Semrnelen. zie 


Gesammeld. 
GESEULD. d. w . van Seules, zie Suilen. 
G E S I D D E R D , d. w . van Sidderen. Tremblé 


de peur, frémi. 
G E S J O U W T . d. tu. van Sjouwen, zie Sjou


wen. 
GESIST, d. w . van Sissen, zie Sissen. 
GESLAAFD.d.w.van Slaaven.zie Slaaven. 
"GESLAAGD, d. w . van Slaagen. Gelukt. 


J*é»ffi- .. . . . , 
De vrugten zijn van t jaar niet wel ge-


slaagt. Les fruits n'ont pas bien réujjl cttte 
' annie. 


GESLAAKT, d.w.van Slaaken. Geloft,los 
gelaaten. Mis en liberté. 


Geslaakt uit de gevangeniffe. Sorti ou mis 
hors deprifon. 


Al ' t geschut wierd geslaakt. On déchargea 
tout le canon. 


GESL AAPEN. zie Geslapen. 
GESLABBAKT.d.w.van Slabbakken. Di


minué &c. 
GESLABD-d .w . van Slabben, zie Slabben. 
GESLAGEN.d .w. van Slaan. Battu, défait. 


Geslagen goud, geslagen zilver. Or ou ar
gent en feuilles. 


Tot ridder geslagen. Fait Chevalier. 
* Geslagen, volslagen , groot, gezworen. 


Gran-i, iuré, m nel. 
-,' * Dat is zijn geslagen vystnd. C efi fin en


nemi mortsli 
GESLAGT.z.g .Volk, afkomst . %ace,lignée, 
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txtrattion, 


D e i 2 g e f l a g t e n v a n Israël. Les deuteli-
gnées d'/frai'l. 


Hy i svan eenoud adelijk geflagt. Heft 
d'une ancienne & noble famille ou maifon. 


Het gantsche menschelijk geflagt. Aile 
menschen. Tout le genre humain , tous les 
hommes. 


Zijn geflagt vermeerderen , of voortzet
ten. ^Augmenter fa famille , ou /a race. 


Van zijn geflagt ontaarden. Dégénérer, 
Geflagt. Kunne. Sexe. 
Het vrouwelijk geflagt is beminnelijk. Le 


sexe est aimable. 
Geflagt. ( w . der Spraak^, en der Natuark.) 


Genre. 
Manne l i jk geflagt. Genre mafculin. 
Vrouwelijk geflagt. Genre féminin. 
Geenerlei.geeuzijdig, ofonzijdig geflagt. 


Genre neutre. 
GESLAGT.rf .w.van Slagten.Gedood. Tué, 


mis à mort , immolé, occis. 
"t Lam dat geflagt is van de grondlegging 


derwaereld. L'agneau; immolé, ou occis 
dès la fondation dn monde. 


GESL AGTBOOM.z.m .GeflagttaseI . Arbre 
genialogique, table généalogique. 


Geflagtbrief. z .m . Généalogie,écrit qui con
tient une généalogie. 


Geflagtkunde.z.v. La science o« la connoif-
fance des généalogies. 


Geflagt-register, z . g. ^Armoriai. 
Geflagtrekenaar.z. «.Généalogiste iquisait 


les gcnéalogies. 
Geflagtrekening. z . v. Généalogie. 
Geflagttafel. z . v. Table Généalogique. 
Geflagtwapen. z.g. ^Armoirie généalogique. 


GESLAMPAMPT, d.w. van Slampampen. 
zie Geflempt. 


GESLAPEN, d. w . van Slaapen. Dormi. 
GESLAPT, d.w. van Slappen. Afgeflagen. 


Rabaissé, diminué de prix. 
De prijs v a n ' t k o r e n is zeer geslapt. Le 


prix du blé efifort rabaiffé , le blé eftfort 
diminué de prix. 


GESLEEP, z.g. Stoet, gevolg. Suite,cortége. 
Hy had een groot gefleep agterzig . Ila-


voit une groffe fuite après lui. 
GESLEEPEN.d .w .van Slijpen. Scherp ge


maakt . A/guisé, afilé. 
De messen zijn nog niet gefleepen.Les cou


teaux ne font pas encore aiguifés. 
Hy heeft het zwaerdopz i jn vyandshals 


geileepen. Il aprépare fon épée pour couper 
le cou à fon ennemi. 


* Gefleepen. byv. w . Loos , arg. Fin,rusé, 
fubtil. 


't Is een gefleepen gaft. C'est un fin drolle , 
un fin matois, un rusecompère. 


* Zy is zeer gefleepen op dien handel. 
Elle s'entend fort bien à ce négoce, elle est 
rusée ir fine dans ce trafic. 


Geflepenheid.z.v. Loosheid, argheid. F i 
nesse , subtilité, ruse. 


G E S L E E P T , d. w . van Sleepen. TraiV. 
G E S L E E T E N . d. w . van Slijten. Afgeflee-


ten. Use'. 
Da t kleed is ovet al gefleeten. Cet habit efi 


ufé par-tout. 
G E S L E G T . d. w . van Slegten. Vereffend. 


Applani, rendu uni. 
Een geflegte weg. Un chemin applani. 
G.-flegt. Afgebroken. ^Abattu , démoli. 
' t Kasteel wierd rot den grond toe geflegr. 


La citadelle fut démolie, ou le château fut 
abattuju,qu'aux fondemens. 


GESLEMP.z . - .S lemping, gafterye. Débat-
chc , feftin immudér", goinfrerie. 


Dar geflemp heef» drie dagen geduurd. 
Cette débauche a duré trois jours. 
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Geflempt.d .w.van slempen.zie Slempen. 


GESLEN D E R D . d. w . van Slenderen. zie 
Slenderen. 


GESLEURD.d .w.vanSleuren.zicGefleept. 
GESLIBBERD, d.w. van Slibberen. Glissé. 
G E S L I E R D . d . w . van Slieren. Filouté,efca-


motte, &c. 
G E S L I K T , d. w . van Slikken. Avalé. 
G E S L l N G E R D . d . w . v a n Slinger en.Agite ' , 


secoue, branlé. 
GESLIPT, d. w . van Slippen. Glissé. 
GESLIST, d.w. van Slissen. Bygeïegt. Ap-


paifé, accommodé, terminé, ajufie , vuidé. 
' t Krakkeel is geflift.Laquere!!e,ou la dif-


pute eji accommodée, terminée , ajustée , OU 
vuidée. 


GESLOBBERD.d.w.vanSlobberen.Huwe , 
avalé &c. 


G E S L O D D E R D , d. w. van Slodderen. «uV 
Slodderen. 


G E S L O E R D . d . w . v a n Sloeren.zie Sloeren. 
GESLOF. z.g . Démarche pefante , quand on 


marche fans lever les pieds , ou en les traî
nant. 


G E S L O F T , d.w. van Sloffen. Veifloft. Né-


G E S L O K E N . zieGeslooken. 
G E S L O K T , d. w . van Slokken. Avalé, en


glouti. 
G E S L O M M E R D . d. w . van Slommeren. 


Embrouillé. 
G E S L O N D E N . d.w. van Slinden. zie Vei--


flinden. 
G E S L O N K E N , d. w . van Slenken ofSlin-


ken. Dun geworden. Defenfié, diminué. 
Da t gezwel is geslonken. Cette tumeur efi 


defenfiee, ou n'a pas tant d'enflure qi? au
paravant. 


Dat vleeSch is zeer geslonken in de pot. 
Cette chair efifoit diminuée dans le pot. 


G E S L O O F D , d. w . van Slooven. Zwaar 
gearbeid. Travaillé avec affiduïté. zie . 
Slooven. 


G E S L O O K E N . d. w . van Sluiken. Fraudé. 
Geflooken waaren. Des marchand!]'es frau


dées , ouqu 'onafaitentrer oafortirfans 
en payer les droits. 


G E S L O O P T . d . w . van Sloopen. Afgebroo-
ken. Dépecé, détruit, démembré, défait. 


Het Schip is gesloopt. Le navire efi dépecé, 
OU détruit. 


G E S L O O T E N ofGefloten. d. w. van Slui
ten. Besloten. Fermé, renfermé. 


Met geflooten deuren. A portes fermées. 


* Zig geflooten houden. Niets openbaa-
ren. Se taire, ne rien découvrir, cacher 
bienfonjeu. 


* De Vergadering hield zig geflooten -
dat is, bleef by haar voorneemen, L'af-


femblécperfifia ou demeura ferme dans] on 
fentiment. 


* De vreede is geflooten , ofgemaakt. L» 
paix efi faite , le traité de paix est conclu. 


* Wanneer zal ' t huwelijk geflooten wor
den ? Qj*and le mariage f e ccnclura~t-il ? 


Een gefloote rekening. Un compte foldé,o\x 
li'-uidé. 


Ma lkander met geflootene beurzen be-
taalen. Se payer fans beurfe délier. 


G E S L O R P T . d . w . van Slorpen. Avalé, hu-
rné, gobé, zie Slurpen. 


G E S L O T E N . zie Geflooten. 
G Ë S L U I M E R D . d . w . v a n Sluimeren. So»>-


meillé. 
GESMAAKT.d .w.vanSmaaken.Geproeft . 


Geut - , favouré. 
G i SM AALD.d .w .van Smaalen. Af/dit ,mé-


prifé, daub', inveUivé. 
GESMAGT. d. w . v a n Smagten. zie Ver-


smagten. 
G E -
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G ES MAKT. d. i». van Smakken. Jeité. 
G E S M A L D E E L D . d. w . van Smaldeelen. 


In veel kleine stukjes verdeeld. Divijé 
en plufieurs pièces , ou morceaux, 


G E S M A R T , d. VJ. van Smarten, zie Smar
ten. 


G E S M E E D , d. w . van Smeeden. Forgé. 
Het ijzer is gefmecd. Le fer est battit, en a 


forgé le fer. 
D a t i s e e n geSmeede plaat. Cette plaque a 


été forgée , c'est une plaqic battue fur l'en
clume. 


* Het ijzer dient gesmeed te worden ter
wijl het glocit./lfaut battre le fer fendant 
e/u' il est chaud. Proverbe. 


* Gesmeed. Vcrdigt,verzonnen. Forgé,in-
venté. 


* In ' t heimelijk is 'er een aanslag ge
smeed. On a formé enjecret une entreprife. 


GESMEEK.z .g . Prière, fupplicaticm, l'aéfion 
defupflier. 


GeSmeekt.d.w.van Smeeken. Supplié,prié. 
G I . S M E E R D . d. w . van Smeeren. Met vet 


beftreeken. Frotté degraiffe ,graissé. 
G E S M E E T E N . d . w . v a n Smijten. Jetté,lan-


cé. 
G E S M E R T . d . w . v a n Smerten.zie Smarten. 
G E S M E T , d. w . van Smetten, zie Besmet. 
G E S M E T E N , zie Gefmeeten. 
G E S M E U L D , d.w. van Smeulen. Da tvuu r 


had lang geSmculd onder de afch.Cefeu 
avait couve longtemsfcus la eendre. 


G E S M E U R D . d. VJ. vanSmcuren. zie Be
smeurd. 


G E S M I J D E . z . g . Sieraad. Ornement. 
ArmgeSmijde , Armfieraad. Ornement de 


bras,braffelet. 
GESMIJDlG.byv.w.Malléabie.quisouffrele 


marteau fans fe brifer. 
G E S M O D D E R D , d. w . van Smodderen. 


Taché ,fali, fouillé. 
G E S M O K K E L D . d . w , van Smokkelen , zie 


Geflooken. 
G E S M O L T E N , d. t». van Smelten. Fondu. 


Het vet is geSmolten. Legras eftfondtt, la 
graisse est fondue. 


Gesmolten lood. Plomb fondu. 
Gesmolten tin. Etaim fondu. 


G E S M O O K T , d. w . van Smooken. Fumé. 
G E S M O O R D , d. w. van Smooren. Etouffé. 


GeSmoord vleeSch. De la viande ttuvée 
dans un pot bien couvert. 


Gesmoord rund-vleesch.Bc-'us à la mode. 
G E S M U I G D . d.vj. van Smuigen. zie Smui-


gen. 
GESMULD.d .w .van Smullen.zie Smullen. 
G E S N A A U W D . d. w . vaa Snaauwen. Ra


broué , rudoyé. 
GESNAKT, d. w. van Snakken. Vierig be


geerd. Defiré paffionnément , OU avec ar
deur. Gazouillé, babillé ,jafé. 


% GESN Ar.z .g . Geklap,geSnater. Babil,ca-
CjUlt. 


Gesnapt.d .w. van Snappen. Babillé',jafé. 
G E S N A T E R D . d . w . van Snateren. Babillé, 


jafé. 
GESNEDEN,osGesneeden .d .w . van Snij


den. Coupé, taillé. 
Hy is met een mes in het aangezigt ge-


fneeden. On lui a coupé le vijage avec un 
couteau, OU il are f » un coup de couteau 
dans le vifage. 


Hy gelijkt zijn vader als of hyuitdef-
felfs trooni gefneeden was. Il reffemble 
parfaitement ajonpére , c'est ftnpéretout 
craché, 


Gesneeden brood. Vain coupé. 
* Dat is gesneeden brood voor hem. C'est 


du pain teut coupé, ou c'est de la bejogne ai-
fée pour lm\ 
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Gesneeden. Gelubd. Châtre, 
Gesneedene. z.m. Gelubde. Eunuque. 
De groote Turk heeft veel gesneedenen in 


zijn Hof. Le grand Turc a beaucoup d'Eu
nuques d ja Cour. 


GESNEEFD.d .w .van Sneeven.zie Gesneu
veld. 


G E S N E E U W D , d.w. van Sneeuwen. Neigé. 
GESNERKT.d .w .van Snerken. Fmassé.ou 


frit dans le beurre. 
G E S N E R P T , d. w . van Snerpen, zie Sner


pen. 
G E S N E U K E L D . d. w . v a n Sneukeien, zie 


Sneukeien. 
G E S N E U V E L D . d . w . van Sneuvelen. Tué, 


mort à la guerre. 
Hy is voor Rijffel gesneuveld. Il est mort, 


ou il a été tué au ficgc de Lille , ou devant 
Lille. 


GESNIKT.d . w.van Snikken. Sanghitéirc. 
G E S N I P P E L D . d . w . van Snippelen. Rogné. 
GESNIPPER.z .g . Snippering. Taillure,cou-


pure, rognure. 
Gesnipperd, d. w . van Snipperen. Rogne'. 


GESNIPT.d .w.van Snippen. Coupé,parlant 
d'un vent froid. 


G E S N O E F D , d.w. van Snoeven, zie Snoe
ven. 


G E S N O E I D , d. w . van Snoeyen. Taillé. 
Die boornen zijn gesnoeid. Ces arbres font 


taillés. 
Da t geld is gesnoeid. Cet argent est rogné, 


ou écorné. 
G E S N O E P T , d . w . v a n Snoepen, zie Snoe


pen. 
G E S N O E R D . d . w . v a n Snoeren.Als,Ik heb 


die paerlen gesnoerd. J'ai enfilé ces per
les. 


* Ik heb hem den mond gesnoerd. Je lui 
ai fermé la bouche. 


G E S N O F F E L D . d.w.van Snuffelen. Cher
ché , fouillé. z.ie Snuffelen. 


G E S N O O T E N . d.w. van Snuiten. Mouché. 
De kaers is gefnooten. La chandelle ejl 


mouchée. 
* Hy heeft my lustig geSnoten , ofbedro-


gen . Il m'a dupe , il m'a vilainement 
trompé. 


G E S N O O V E N . d .w. van Snuiven, attiré, 
pris pas le nez.. 


Hy heeft voorheen gesnooven , maar nu 
snuift hy niet meer. Il prenait autrefois 
dutabac enpoudre,mais il n'en prend plus. 


G E S N O R , z. g. Snorring. Bruit que quelque 
chofe de folide caufé par l'agitation de 
l'air. 


M e n kon ' t gesnor van de kanonkogelen 
hooren . On pouvait entendre le bruit ou le 
ronflement des boulets de canon. 


Gesnord, d . w . van Snorren. Bourdonné, 
ronflé &e. 


G E S N O R K . z.g."Ronflement, hâblerie,rodo
montade , gafeonnade. 


Gesnorkt, d .w. van Snorken. Ronsté, ire. 
zie Snorken. 


G E S N O T E N . zie Gesnooten. 
G E S N O V E N , zie Gesnooven. 
G E S N U E F E L D . d.w. van Snuffelen. Cher


ché , fouillé. 
G E S N U F T , d. w . van Snuffen. zieSnoffen. 
G E S O L D , d. VJ. van Sollen. Agité,secoué, 


houspillé, berné. 
Een schip gesold door de baaren.U» va is


seau agité par les fiets. 
Het arme meisje is dapper gesold. Lapau-


z-re fille a été tiraillée d'importance. 
Sancho Pança wierd door de boeren in een 


deken wakker gesold. Sancho Panfa fut 
bien berné par les païfans. 


GESOLDEEH.D.d.w.vanSoldeeren.iS'oxdé. 


GES. 
J e n gesoldeerde loop. Vn canon defujili 


OU depijlolet qui a été f oude. 
Gesoldeerd, zje Vereffenen. 


GESOPT, d. » , van Soppen. S'auffé, faucé, 
trempé. 


G E S O R T E E R D , d. w . van Sorteeten. As
sorti &e. 


G E S O U D E E R D . d . w . van Soudeeren. Sou
dé. 


GESP. z . v. Gespe. Boude. 
Zilvere schoengespen. Boucles d'argent 


qu'on met aux joutiers. 
Schoen gesp. zie onder Schoen. 


GESPAARD, d. w . van Spaaren. Epargné. 
GESPALK, z. g. L'acJion qu'on fait quand a 


ouvre les yeux avec force , ou quand on fait 
le bandage d'un hras ou d'une jambe cajfée. 


GESPALKT.d.w.van Spalken. Bien ouvert, 
zie Opgefpalkt en Opspalken. 


Gespalkt. Soutenupar des écliffes. Een ge
spalkte ledebreuk. VnifraSuresoutenue 
par des cchjfes. 


GESPAN.z.g .Vooreene koets, enz. ^Attela
ge devant un carroffe , &c. 


Een schoon gespan paerden. Vn bel attela
ge de chevaux. 


Voorgespan, zie onder Voor. 
Gespan van een dak. Assemblage des che


vrons & des solives dont est compose un 
toit. 


Gespannen.d.w.van Spannen. Tendujian-
dé. 


Een gespannen boog.Unarctendu. 
* De Doog kan niet altijd gespannen zijn: 


Men moet zomtijds een uitspanning 
hebben. L'arc ne peut pas être toujours ten
du. 11 faut lâcher quelquefois la corde de 
l'arc. Il faut quelquefois prendre du relâ
che. 


Gespanne garen> osnetten. Rets, ou filet s 
tendus. 


De vierschaar wierd gespannen. La Cour 
s'affembla, ou le Juge je mit dansfon lit de 
jujlice. 


Gespanschap. z .g . Une contrée, unpaïs, un 
canton , un cercle. 


G E S F A N S E E R D . d. w . van Spanseeren. 
Promené. 


GESPARTEL.z .g . Sparteling. Frétillement, 
ailion que l'on fait en frétillant. 


Gesparteld, d.w. van Spartelen, zie Spar
telen. 


GESPAT.d .w.van Spatten. Rejailli,&e. z « 
Spatten. 


GESPEEL.z .m, Speelgezel. Compagnon ,ca-
marade. 


' t Gespeel of ' t speelen der k lokken . Ca
rillon , mujique deplufieurs cloches. 


Gespeeld, d. w . van Speelen. Joué. 
Gelpeelinnc.z.v.Speelmeisje. Compagne. 


G E S P E E N D , d. w . van Speenen. Sevré. 
Een gelpeend kind. Un enfant jevré. 
Het kind is al te vroeg gespeend. On a trop 


tot fevré t' enfant. 
Gespeende visch. Du poisson que l'on agar-


de quelque tems dans un refervoir pour lui 
faire dégorger fa bourbe. 


G E S P E E T , d. VJ. van Speeten. Embroché. 
GESPEETEN.d .w .van Spijten.zie Spijten-
GESPEKT. d. w . van Spekken. Lardé. 


## Zijn beurs is wel ge lpekt , of wel voor-
zien. Il a la bourjepleine,il a bien de l'ar
gent dans fa bourje. 


GESPELD, d. w . van Spellen. Ortographie, 
épellé. 


GESTELD, d.vj. vat. Spelden, ^iiuchéavti 
des épingles. 


% Hy heeft my een leugen op de mouw 
gespeld. Il m'a donné une çaffade, ouune 
bourde. 
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GES. 
GESPEN, w . w.Toegefpen . Btucltr, ferrer 


avec dei boucles. 
De Schoenen gelpen. Boucler les souliers. 
GeSpenmaker. z. m. Faifeur de boucles. 


GESPENS. zie Spook. 
GESPIEGELD, d. w. van Spiegelen. Miré 


&c. 
GESPIJKERD, d.w.van Spijkeren. ^Attaché 


avec des deux. 
GESPIJSD , d. w, van Spijzen, zie Spijzen. 
GESPIKKELD.d .w.van Spikkelen. Madré, 


bigarré, tacheté, marqueté. 
Een geSpikkelde vagel. Un oifea» marque


té , qui a les plumes marquées de petites ta
ches. 


t Hy is een gespikkelde voge l , «s een 
menSch die by elk bekend is. C'est un 
homme dont tout le monde se deste. 


GESPiLD.d.w.vanSpillen.Dissipé.prodig»/. 
GESPIN, z . g. GeSponne werk. Filage. 
GESPIT, d.w.van Spitten. Béché.fouï, 
GESPITST.d .w.van Spitzen. F'ait en pointe, 


rendu pointu. 
G E S P L E E T E N , osGeSpleten. d . w . van 


Splijten. Fendu, fourchu. 
Geiplete klaauwen. Pieds fourchus. 


GESPLIST.d .w.van Spliffen. zie Gesplitst. 
GESPLlTST.d .w.vanSplitzen .Divi /é-par-


tagé. 
GESFOED ,Gespoeid.d .w.TanSpoeden ,z ie 


Spoeden. 
G E S r O E L D . d. w . van Spoelen. Rincé. 


*Men heeft hem de voeten gespoeld.Men 
heeft hem in zee geworpen. On lui a lavé 
les pieds i on l'a jette a la mer. 


GESPOGEN.d.w.vanSpu igen.Overgegee-
ven. Craché, vomi. 


Hy heeft hem in 't aangezigt gespogen. Il 
lui a craché au vif âge. 


-GESrONNEN. d. w . van Spinnen. Filé. 
* Het is wel gerokkend maar niet ge-


fponnen. Het is wel begoft maar nog 
niet afgedaan. La quenouille eji bien char
gée mais non filée. L'affaire eft bien enta
mée mais pas encore achevée. 


Gesponnen tabak. D» tabac e»arde, ou 
cordé. 


GESPOOGEN. zie Gespogen. 
GESPOOK. z.g. Spook. Vnfpetlre,un fantô


me. 
Gespook. Het spoken,spokery.Apparition 


defpeSres, ou des ejprits. 
* Veel gespook maaken over een zaak. 


Faire bien du bruit, ou du vacarme pour 
une chofi. 


Gespookt, d. w . van Spooken. zie Spoo-
ken. 


GESPOORD.byv.w.Met spooren aan. Epe-
ronné, qui a des éperons. 


Gespoorde haan. Un coq qui a des ergots. 
D e ruiter was gelaarft en gefpoord. Le ca


valier étoit botté & éperonné. 
Gelaarft en gespoord, van wijn spreeken-


de. zie Gelaarft. 
GESPOT, d. w . van Spotten. Moqué, raillé. 


Gespot, z. g. Moquerie , raillerie. 
-GESPOUWEN.Gespouwd. d.w. van Spou


wen. Gefpleeteu. fend», fourchu, zie 
Spouwen. 


GESPRAAKZAAM. byv. w . Spraakzaam. 
^Affable ,fociable. 


Gespraakzaamheid.z.v . Honnêteté, civili
té , douceur de paroles. 


## GESPREEUW. z . g. Gespot , geschers. 
Raillerie, moquerie. 


Gespreeuwd. d.w.van Spreeuwen.Turlupi-
né , raillé &c. 


GESPREID, d.w. van Spreiden of Spreyen. 
Fait, accommodé. 


Het bedde is gespreid. Le lit est fait , O U 


GES. 
Accommodé. i 


Gespreid. Gelegt, gespannen. Mis, tendu, 
étendu. 


Het net is gespreid. Le filet efi tendu. 
GESPREK, z. g. Redenvoeriiig. Samen-


Spraak. Difcours , entretien , conférence 
G E S P R E N G D . Metzoutbesprengd. Salé, 


faupoudrt, arrofé. 
Gesprengd vleesch. Chair faupoudrée, ou 


falée, ou mise dans le fel. 
GESPRENKEL. z.g . Jafpure. 


Gesprenkeld, d. w . van Sprenkelen. Ge
spikkeld. Tacheté, marqueté, mouchite. 
^Arrojé, ajpergé. 


Een gesprenkelde vogel. Un oiseau mar
queté. 


* Een gesprenkelde vogel. Een dien al de 
wereld vyandig is. Vn homme haï de tout 
le monde. 


Dat boek is rood gesprenkeld op snee. Ce 
livre est jafpé fur tranche avec du verruil' 
Ion. 


G E S P R O K E N , d. w . van Spreeken. Parlé. 
Ik heb hem gesproken. J'ai parlé à lui, ou 


je lui ai parlé. 
GESPRONGEN.d .w .vanSpr ingen .Saute , 


danfé, gambadé. 
Gesprongen.Geborften. In de Jugt gevlo


gen. Sauté en l'air, crevé. 
Dat ftuk geschut is gesprongen. Cette pièce 


de canon efi crevée. 
Het schip is gesprongen. Le vaisseau est 


fauté en l'air. 
G E S F R O O K E N . zie Gefproken. 
G E S P R O O T E N . zie Gesproten. 


Gesproten.d.w.van Spruiten. Afkomstig. 
Voortgekomen. Défendu, ijfu. 


Van eenen edelen ftam gesproten. Iss«,ou 
defcendu , d'une noble famille. 


Die gewoonte is daaru i t gesproten. Cette 
coutume a tiré fon origine de-là. 


GESPUIS.z.g .Geboefte. 't grauw. La canail
le , la racaille, la lie du peuple. 


. Gefpuis. z.g. Gerugt, rumoer. Bruit-finta-
marre, vacarme. 


Een groot gespuis maaken. Faire grand 
bruit, faire bien du vacarme. 


GESPUIT. d. w . van Spuiten. Seringue. 
GESPUWD.d.w. van Spuwen. Craché, vomi. 
GEST. z . v. Gift. Levure de bière , écumeque 


fait la bière quand elle bout dans le ton
neau. 


GESTAAFD, d. w . van Staaven. Gesterkt , 
bekragtigd. "Ratifié, affermi. 


Met geftaafden eede. Avec ferment solen
nel , ou réitéré. 


GESTAAKT, d.w. van Staaken. Cesse', dis
continué. Faissonné. 


Men heeft dat werk gestaakt. On a difcon
tinué cet ouvrage. 


G E S T A A L D , byv. tv. Verftaald. Ac/ré. 
GESTAAN, d. w . van Staan, zie Staan. 


Het heeft aan hem niet geftaan. Il n'a pas 
tenu à lui , OU dépendu de lui. 


Dat heeft lang gereed geftaan. Il y a long-
tems que cela est prêt. 


Het heeft sus of zoo geftaan. Il n'a tenu à 
rien, peu s'en ejifalu. 


G E S T A D I G . byv.w.Beftendig.ftandvaftig. 
Durable ,confiant , fiable , continuel. 


Geftadig weêr. Tems confiant. 
Een gestadige ruft. Un repos continuel. 
Gestadig in zijn werk zijn. Etre affiduau 


travail. 
Geftadig. byw. Gedur ig, t 'elkens. Conti


nuelle//; ent ,fans cejfc. 
Geftadigheid.z.v . Assdurté, cenfiance,per-


Jév.rance, continuation. 
Geftadiglijk.byw. Geduriglijk. Continuel


lement , ajfidûment ,fa»s difeontinuer. 
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G E S T A G G E L D . d.w. van Staggelen. Tré


pane'. 
GESTALD.d.w.van Stalles. Op fiai gezet. 


Mis a l'écurie. 
De paerden zijn gestald. Les chevaux font 


mis a l'écurie. 
GESTALTE, z. v. Geftaltenis, gedaante. 


Slature, taille. 
Geftalt-v-rüleling. z.v.Gedaant-wiffeling. 


Transformation, métamorphofe. 
G E S T A M E L D . d . w . van Stamelen. Bégayé. 
G E S T A M E R D . d . w . van Stameren. Bégayé. 
GESTAMPT.d .w .van Stampen.Geftooten. 


Pilé, battu , broyé. 
G E S T A N D D O E N . w . w . Houden, nako 


men. Exécuter ce que l'on a promis, l'effec
tuer. 


Zijn woord.ofzijne belofte gestand doen. 
Tenir, ou effectuer fa promef e. 


GESTAPELD.d .w .van Stapelen. Misenpi-
le. 


GESTAPT, d. w . van Stappen. Marché ére. 
GIÎSTARND.byv . w . Met ftarrenbezaaid. 


Etoile, qui efi plein d'étoiles. 
De geftarnden hemel. Le ciel étoile', lejîr-


mament. 
Geftarnte.z.g. Zamenftairing. Astre, con


stellation. 
Het geftamte. z.g . De Starren. Les étoiles. 


GESTEEGEN. d. w . van Stijgen. A l s , Ge
fteegen op het paerd. Monté à cheval. 
Gefteegen van het paerd. Defcendu de 
cheval. 


GESTEEKEN.d.w.van Steeken. zie Gesto
ken. 


GESTEELD.d .w.vanS teelen .meteenf tee l 
v o o m e n . Emmamhé. 


GESTEEN. z.g. Gezug t , geklag. Lamenta
tion , plainte. 


Gefteend.d .w.van Steenen. Gémi,foupiré, 
G E S T E E N I G D . d.w. van Steenigen. Lapi


dé. 
G E S T E E N T E , z.g. Koftelijke os edele ftee-


nen. Pierreries , pierres précieuses. 
GESTEEVEN.d .w .van Stijven. Empesé, zie 


Stijven. 
GESTEGEN, zie Gefteegen. 
GESTEKEN. zie Gefteeken. 
G E S T E I G E R D . d . w . van Steigeren. Echaf-


faudé. 
G E S T E L , z.g. De schikking of famenhang 


der deelen van een geheel. Structure, 
canfirutHon: Compofition de chofes naturel
les. 


Gefteld.d .w.van Stellen. Gezet. Conflit»;, 
pofé, mis. 


Gefteldheid. z.v. Gefteltenis. Disposition, 
confiitution. 


De gefteldheid van 's menschen l ighaam. 
La confiitution du corps humain. 


H y i s i n eene goede gefteldheid. Il efi en 
bonne difpofition. 


GESTELPT.d .w .van Stelpen.zie Geftempt. 
GESTEMD.d .w .van Stemmen . Ctnfenti,z.ie 


Stemmen. 
G E S T E M P E L D , d.w.van Stempelen. Met 


stempels.gedrukt. Marqué du poinçon^ 
n arqué à certain coin. 


Dat boek is op ' t plat gestempeld. Ce livre 
efi marqué du poinçon. 


Gestempelde fchellingen.Des efcalins mar
qués. 


G E S T E M P T . d. w . van Stempen. Etanché, 
arrêté. 


Het bloed is geftempt. Le fangefiétanché. 
G E S T E N . g . w . Giften. Travailler, bouillir 


dans le tonneau ,jetter de l'écume. 
' t Bier geft.Labiérebout,ou jette de l'écume. 


G E S T E R K T , d.w. van Sterken. Verf takt . 
Fortifié, renforcé. 
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i?<S GÉS. 
G E S T E R N D . zie Gestamd . 


Gefternte. zie Geftarnte. 
G E S T E V E N , zie Gefteeven. 
G E S T I E R D . d. w . van Stieren. Gouverné. 


Envoyé. 
GESTIG. byv. w . Giftig , drabbig. Trouble, 


qui n'a pas encore jette Ja lie. 
GESTIGT.d.w.vanSt igten.Gebouwt.Bâti , 


fondé, édifie'. 
Dn Godshuis is door dien Heer geftigt. 


Ce Seigneur a fait bâtir ctt hôpital y cet hô
pital a été f onde par un tel Seigneur. 


* Van iemand geftigt worden , osftigting 
ontfangcn. Etre édifié de quelqu'un. 


GESTIJFD.d.w.vanSti)ven.Gefteikt .Af-
fcrmi, fortifié. 


In zijne boosheid geftijfd worden. Etre 
affermi dans fa méchanceté. 


GESTIJLEERD.d .w .vanSt i j l ee ren .St i lé , 
inftruit, dreffé. 


GESTIKT.d .w .van Stikken. Met de naa ld 
gestikt. Piqué, brodé. 


Geflikt werk. Broderie, ouvrage piqué. 
Een geflikt kleed. Habit brodé. 
Geflikt. GeSmoord. Suffoqué, étouffé. 
Hy is in zijn bloed gestikt. Il est fuffoqué 


dans /on fang. 
G E S T I L D . d . w . v a n Stillen. Stil geworden. 


-Appaisé, adouci , calmé. 
Het onweer is gestild. Le te»» s'est appaifé, 


la tempête a eejfé. 
GESTIPPELD, byv. » , Gevlakt. Tacheté, 


marqueté, moucheté. 
G E S T I N G . zie Gifting. 
G E S T O E I , zie Stoeyery. 
G E S T O E L T E , z.g. Verheven zitbank. Siè


ge , banc élevé. 
Een geftoelte in de Kerk hebben. Avoir 


un banc , ou une place diftinguée dans l'E-
glife. 


G E ST OFF E E R D . d. w.van Sto ffeeren. Van 
alles voorzien. Garni , pourvu , muni de 
toutes les cbofes nécejfaires. 


Eene geftoffeerde kamer. Une chambre gar
nie. 


X Geftoffeerd.Verzierd, uitgevonden. In
venté , imaginé. 


Geftoffeerde leugens. Des mensonges inven
tés , ou faits dplaifir. 


G E S T O F T , d. w . van Stoffen, zie Stoffen. 
G E S T O K E N , d. w . van Steeken. Piqué. 


Hy wierd dood geftoken. Il fut tué d'un 
coup d'épée , ou de couteau, zie Steeken. 


G E S T O L D , d. w . van Stollen. Gestremd. 


Caillé, figé. 
Gestold bloed. Sang caillé. 


G E S T O L E N , d. w . van Steelen. Heimelijk 
genomen. Dérobé , volé, pris en cachette. 


Gestolen goed koopen. ^Acheter des chofes 
volées , ou des har des dérobées. 


* Da t is uit dien Schrijver gestolen. Cela 
ejl compilé ou pitié de cet ^Auteur. 


G E S T O M D . d.w. van Stommen. Met stom 
vervalfcht. fatfifiéavec du vin muet. 


Geftomde wijn.Du vin où, l'on amis du vin 
muet pour l'adoucir. 


•CESTOMMEL.z.g .Flaauw geraas. Remue
ment , bruit faible. 


Gestommeld, d. w . van Stommelen, zie 
Stommelen. 


G E S T O O F D , d. w . van Stooven. Etuvé. 
Gestoofde appe len , geftooSde peeren. 


Pommes étuvêes , pitres étuvées. 
Het geftoofde.z.g. Gestoofde spijs. LYtu-


vée , des viandes étuvées. 
Het geftoofde eerst opzetten. Servirpre-


1 rniérement la viande , ou lepoiffon étuvé. 
G E S T O O K E N . zie Gestoken. 
G E S T O O K T , d.w. van Stooken. Ullumé, 


fm'tét 
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G E S T O O L E N . zie Geftolen. 
G E S T O O R D , d. w . van Stooren. Qufiad, 


t 'onvreeden. Troublé, interrompu, fâché, 
mis en colère , offense'. 


Op iemand zeer geftoord zijn. Etre faehé 
ou être en colère contre quelqu'un. 


Hy wierd in zijne bezigheden geftoord. Il 
fut troublé dans fes occupations. 


Hy wierd in zijn gebed geftoord. Il fut in
terrompu dans]a prière. 


Een geftoord neft. Vnnid détruit, un nid 
dont on a enlevéles petits. 


Geftoordheid.z .v .Quaadheid . Colére,cour-
roux, fâcherie. 


G E S T O O T E N . d. w .van Stooten. zie Ge
floten. 


G E S T O O V E N . zie Geftoven. 
G E S T O P T , d. w . van Stoppen. D ig t ge-


maakt . Etoupé, bouché. 
Dat gat is geflopt. Ce trou est bouché. 


G E S T O R M D . d . w . v a n Stormen.Storm ge-
loopen . Attaque , monté à l'affaut. 


Driemaal i s ' e r op het kafteel geftormd. 
On a donné trois ajfauîs à la citadelle. 


Het heeft den voorleden nagt fterk ge
ftormd. Il afait une terrible tempête cette 
nuit. 


G E S T O R T . d . w . v a n Storten. %épandu,ver-


G E S T O R V E N , d. w . van Sterven. Overle
den. Mort, décédé , défunt. 


G E S T O T E N . d . w . van Stooten. Gestampt. 
Broyé, pilé ,pouJfé, heurté. 


Gefloten peper. Poivre piléou broyé. 
Blond en blaauw gefloten zi jn. Etre heurté 


ou poujfejufqu'a en porter les marques. 
De koffi is nog niet gefloten. Le cafftn'eft 


pas encore pilé. 
Gestoten. Geduwt,gebonft. Pouffé,heurté. 


GESTOVEN.d .w .van Stuiven, zie Stuiven. 
* Men weet niet waar hy geftoven o s ge


vlogen is. On ne fait ce qu' Heft devenu. 
On n'a de lui ui vent ni nouvelle. 


GESTOUWD .d .w .van Stouwen. Poujfé,en-
taffé. 


GESTRAALD.d .w.van Straalen. Rayonné. 
G E S T R A A T . d. w . van Straaten. Met een 


ftraat gelegt. Pavé. 
Die weg is geftraat. Ce chemin eftpavé. 


GESTRAFT.d .w .van Straffen.Puni,châtié. 
G E S T R A N D , d. w. van Stranden. Door 


ftorm op Strand gezet. Echoué, mis fur le 
fee, échoué fur la cote. 


G E S T R E D E N «f Geftreeden. d. tu. van 
Strijden. Combattu. 


GESTREEFD .d .w .van Streeven.zie Stree-
ven. 


G E S T R E E K E N . d. w . van Strijken. Ge-
wreeven. Frotté, zie Strijken. 


GESTREEL.z.g .Geftrook. Flatterie,careffe, 
cajolerie. 


GESTREELD.d.w.van Streelen.FlatteVi»-
ressé, cajolé. 


G E S T R E E P T , byv .w. Metftreepen.Rayé , 
qui a des rayes OU des bandes de diverfes 
couleurs. 


Geftreepte ftof. Etoffe rayée, étoffe à bandes. 
Geftreept.d.w.van Srreepen.zie Streepen. 


G E S T R E K E N , zie Geftreeken. 
G E S T R E K T . d . w . v a n Strekken, zie Strek


ken. 
G E S T R E M D , d. t», van Stremmen. Caillé, 


pris, épaifft. 
Geftremd b loed. Sang caillé. 
Gestremde me lk. Lait caille'. 


G E S T R E N G , byv. w . Hard.wreed. Sévère, 
rude. 


Een gestrenge winter. Vn rude hiver. 
Een gestreng vonnis. Vne fentence févére. 
Geftieng.Agtbaar. Eertijtel die in de Ne-
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derdultfche Taal gebruikelijk is. Gravt, 
titre honorable,en ujage dans taLangut Htl-
Undoife. 


Geftrengelijk.byw.Hardelijk.Séve'rement, 
rigourcufernent, rudement. 


Iemand geftrengelijk handelen. Traiter 
quelqu'un rigoureusement, oafévérement, 
ou à la rigueur. 


G E S T R E N G E L D , d . w . van Strengelen. 
Entrelacé, trejfé. 


GESTRENGHEID .z» v. Haidigheid. Sé
vérité , rigueur. 


GESTREULD. d. w . van Streulen. Piffé. 
GESTRIBBELD.d .w .van Stribbelen. Con


testé , difpHté. 
G E S T R I K T , d. w . van Strikken. Doo r een 


ftrik gevangen. Pris dans les laqs, lié, 
noué. 


Een geftrikte haas. Vnlitvrepris dans let 
laqs. 


X Zy meent dat ze een haas geftrikt heeft. 
zie Haas. 


Geftrikt.byv.w. Metftrikkenverciert. Pa
ré, orné de rubans, 


X Die Juffer is geftrikt en geflikt. Cettt De-
moifelle est bien parée de rubans. 


GESTRIPT , d. w , van Strippen, zie Ge» 
ftreept. 


GESTROMPELD, d.w. van Strompelen. 
Trébuché. 


G E S T R O N K E L D . d.vj. vanSttonkelen. 
Trébuché. 


G E S T R O O I D . d . w . van Strooyen. Hier en 
daar gevallen. Répandu, dif per fi,jonché. 


G E S T R O O K T , d. w . van Strooken. zie 
Strooken. 


G E S T R O O M D . d . w . van Stroomen. Coulé. 
G E S T R O O P T . d . w . van Stroopen. Ecorché. 


Een gestroopte aal. Anguilleécorchée. 
* Hy heeft hem kaal geftroopt.dat is, al


les afgewonnen. Il L'a, éconhé ,il lui « ga
gnétout ce qu'il avait. 


Geftroopt. Geplunderd, zie Stroopen. 
GESTRUIKELD.d .w .van Struikelen. Ge-


ftronkeld. Bronché, trébuché. 
G E S T U D E E R D , d .w . van Studeeren.EtK-


dié. 
G E S T U I T , d, VJ. van Stuiten, ^irrité ire 
G E S T U L P T . d . w . van Stulpen. Couvert, zj't 


Stulpen. 
GESTURVEN . zie Geftorven. 
GESTUT,d .w .van Stutten. Soutenu, appuyé, 


étayé, étançonné &c. zie Stutten. 
GESTÙURD.d .w.van Stuuren. Gezonden. 


Envoyé. 
GESTUWD.d .w.van Stawen.Poufé,entafé. 
GESUFT, d. w . van Suffen. Radoté,rêvé. 
GESUIKERD.d .w . van Suikeren. Met Sui


ker beftrooid. Sucré, accommodé avec d» 
fucre. 


Gesuikerd ooft. Fruits confits. 
* GeSuikerde woorden,reedenen. Beleef


de, minnelijke. Parolesfucries, difciurt 
emmiellés. 


GESU ILD , d. w . van Suilen. Pêche entre Ja 
bancs, zie Suilen. 


GESUIS, z . g. Bruit fourd , bruit foible , tin
touin. 


Gesuis der ooren. Tintement ou tintouin dei 
oreilles. 


Gesùift.d.w. van Suizen. Bourdonné, tinté, 
corné. 


GESUIZELD .d .w . ran Suizelen.zie Suize
len. 


GESUKKEL.z .g .Sukkeling,draling.Re tar-
dement, lambinage , nivellerie. 


Wat gesukkel is dat < Wa t talmery is dat ï 
Qjtellambinage est ccla'g^uellenivelleriez 
Qjtel retardement ? 


Gesukkeld, d.w. van Sukkelen. Die zaak 
heeft 







GES.GET. 
heeft lang gefukkeld. Cette affaire a trat-
»? longtems. 


Hy-heeft lang gesukkeld. Hy heeft lang 
getalmd. Il a lambiné bien longtems. 


* Hy heeft lang gesukkeld. Hy heeft veel 
moeiten gehad. Il s'est beaucoup f ciné. Il 
s'efi donné bien de la peine. 


GESULD . d. w . van Sullen. Glissé. 
GESULT. Jngezouten. zie Gezult. 


G E T. 


GETAALD, d. w . van Taaien, zie Taaien. 
GETAAND.byv .w.Gegeeld. TanBé, teint de 


couleur de tan. 
Het zeil is getaand. La voile est tannée. 
Hy ziet 'er heel getaand uit. Ucfltemha-


z.ané. 
G E T ABBERD. byv. «i. En robe. 
GETAKELD.d .w .vanTakekn .Toegemft . 


Equipé. 
Een getakeld schip. Vaijfeau équipe'. 


G E T A K T , byv.w. Branchu,quiaplufieurs 
branches. 


"Een wel getakten boom. Vn arbre bien 


branchu. 
Een getakt hert. Vn cerf qui a un bois bran


cha ou ramé. 
G E T A L . z.g. Nombre. 


Een zeker of onzeker getal. Nombre cer
tain , ou incertain. 


Boven ' t getal. ^Au-delà du nombre. 
Zonder ge ta l , ontelbaar, ontallijk. Sans 


nombre , innombrable. 
Getallig. byv. w . Numéral. 


GETALM.z.g.TaImery. Lanternerlejambi-
nirie, redite fréquente & ennuyeufefimpor-
tunité. 


Ik kan dat getalm niet verdraagen. Je ne 
puispas foufrir ces redites ennuyeufes,je ne 
fuis [upporter tant dyimportunité. 


Getalmd.d .w . van Ta lmen . Lambiné, bar
guigné. 


GETAND .byv .w .Dat tanden heeft. Enden-
té, dentelé, qui a des dents. 


G E T A P T , d. w . van Tappen. T iré ,puisé . 
Is 'er bier getapt ! i" a-t-il de la bière tirée, 


oaa-t-ontiré de la bière ? 
Daar staat wijn in die fles getapt. Uj a du 


vin tiré dans i ette bouteille. 
Getapte , ofafgenome melk. Lait écrémé, 


OU dont on a oté la crème. 
GE TARND.d .w .van Tarnen, zie Getornr. 
G E T A R T . d . w . v a n Tarten. Défié,provoqué. 
G E T AST. d.w.van Tasten. Aangeraakt.ge-


handeld. Tâté, manié, touché. 
% Hy is wakker op de ribben getast : men 


heeft hem lustig afgesmeerd. On lui a 
bien frotté les côtes , il a été bien battu. 


G E T A T E R D , d. w . van Tateren. Bégayé. 
GETAXEERD, d. w . van Taxeeren. Taxé. 
G E T E E K E N D . d. w . van Tekenen. 


Geteekeud. Marqué,figné, noté, marqueté, 
dsjjiné. 


Op het voorhoofd geteekend zijn. Etre 
marqué, ou noté fur le front. 


X Geteekend zijn. Eeaig mangel aan 't 
lighaattl hebben. Etre marqué, avoir 
quelque défaut au corps. 


Geteekend zijn door tekenkonft. Crayon
né , dejjiné au crayon. 


* Men heeft hem lelijk geteekend, osge-
teistert. OnV'a frottérudement. 


G E T E E L D , d. w . van Teelen. Engendré. 
God heeft zijnen zoon van eeuwigheid 


geteeld. Dieu a engendré fon fils de toute 
éternité. 


GETEEM.z.g .Teemery.Façon déparier len
te & ennuyeufe. 


Geteemd.d.w. van Teemen. zie Teemen. 
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G E T E E R D . d . w . vau Teeren. Met teer be-( 


smeerd. Goudronné', enduit de goudron. 
Een nieuw geteerd fchip. Vaijfeau nouvelle


ment goudronné. 
Geteerd.Gegeetenen gedronken. A ls,wy 


hebbeo in die herberg geteerd. Nous a-
vont fait bonne chère dans ce cabaret-là , 
nous y avons dépenjé les amendes de notre 
communauté. 


Geteerd. Verteerd. Digéré. 
G E T E I S T E R D , d. w . van Teifteien. Mal


traité. 
G E T E K E N D , z ie Geteekend. 
G E T E L D , d. w . van Tellen. Compté. 


Geteld geld. ^Argentcompté. 
G E T E M D , d. w . van Temmen. T a m ge


maakt . Domté , aprivoifé. 
Een'getemd paard. Cheval domté. 


G E T E M P E R D . d . w . v a n Temperen.M»dé-
ré, tempéré. 


Getemperd weêr. Tems modéré', tems doux. 
Getemperd. Gemengd. Als getemperde 


wijn. Vin trempé ,owmêléd'eau. 
Getemperdheid.z.v . Gematigheid. Modé


ration , tempérament, température. 
De getemperdheid der lugt. La températu


re de l'air. 
G E T E R G D , d .w . van Tergen . Verbitterd. 


Irrité, provoqué. 
G E T E S T E E R D . d . w . vanTefteeren. Testé, 


qui a fait unteflament. 
G E T E U G E L D . d. w . van T engelen. Ge-


toomd.Bridé. Van paarden ipreekende. 
Geteugeld. Ingetoomd, beteugeld. Bridé, 


refréné, reprimé. 
G E T J A N K T . d. w . van Tjanken. Abboyé. 
GETIELPT. 'd .w.van Tielpen. zie Tielpen. 
GE TIER.z .g . Geid.as.Brmt,fracas,timamar-


re. 
Een groot getier maaken. Faire un grand 


bruit,fracasOWtint amarre. 
Getierd, d. w . van Tieren, zie Tieren. 


G E T I J D E , z .g . Jaarsgetijde. Saifon. 
De vier getijden van ' t jaar.Les quatre fai-


fons de l'année. 
Getijdeboek. z .g . Brevier. Bréviaire. 
Getijden. GetygebedenderR. Kerke. Les 


Offices contenus dans le Bréviaire. 
Zijn getijden leezea. Lire, ou direfon Bré


viaire. 
Getijdig. zie tijdig. 


G E T J I L P T . d . w . van Tjilpen. zie Tjilpen. 
G E T l J T U L E E R D . d. w . van Tijtuleeren, 


§iualifié,titré, qui a des titres ou des qua
lités. 


G E T I K T , d. w . van Tikken. Touché légère
ment. 


G E T I K T A K T , d . w . van Tiktakken. > u é 
au triclrac. 


G E T I L D , cl. w . van Ti l len. Levé,foulevé. 
G E T I M M E R . z.g . Gebouw. Edifice, bâti


ment , l'acjion de bâtir. 
Getimmerd, d. w . van Timmeren. Ge-


bouwt. Bâti, construit. 
G E T I N T E L D . d . w . van Tintelen.zie T in 


telen. 
G E T I R A N N I S E E R D , d. w . van Tiranni-


seeren. Tyrannifé. 
G E T O B D , d. w . van Tobben, zie Tobben. 
G E T O E F D , d. w. van Toeven. Gewagt. 


^Attendu , tardé. 
Hy heeft lang getoefd. Il a tardé longtems. 
Ikhebbeh i e r lang getoefd. J'ai attendu 


ici longtems. 
G E T O E T . z.g . Toeting. Son du cor. 


Getoet, d. w . van Toeten. Corné, fonné du 
cor. 


G E T O E T S T , d .w . vanToetzen. Beproeft. 
Eprouvé. 


Getoetst goud. Or éprouvé^ 
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* Getoetst. Onderzogt. Examiné, fondé. 
* Ik heb hem daar over getoetst, se l'ai 


fondè-lk-deffus. 
G E T O G E N , d.w. van Tijgen. Getrokken. 


Tiré. 
Moiîs is uit het water getogen . Moïse a été 


tiré de l'eau. 
G E T O K K E L D . d . w . van Tokkelen. Incité, 


pouffé. 
G E T O L D , d. w. van Tollen. Jouéklattu-


pie. 
Getogen. Gereift. Voyagé, marché. 
Hy is naar Rome getogen. Il s'en est allé * 


Re me. 
G E T O N D . d . w . v a n Tonnen .In een ton ge-, 


daan. Entonné, mis dans des tonneaux. 
Ge tonde haring. D« hareng en caque. 


G E T O O I D , d. w . van Tooyen. Orné,paré. 
G E T O O M D , d . w . van Toornen. Gebrei


deld. Bridé. 
Getoomd en gezadeld paerd. Cheval fellc 


& bridé. 
G E T O O N D , d.w.van Toonen.Mo»(re',w<«r-« 


que'. 
G E T O O V E R D . zie Getoverd. 
G E T O R N D , d. w . van Tornen. Découse/. 
G E T O R S T , d. w . van Torsten. Porté fur /« 


dos. 
G E T O V E R D . d . w . v a n Toveren. Enforcelé. 
GETOUW.Lg . Wewers werktuig. Métier d». 


tisserand. 
De wever zit opz i jn getouw. Le tifferani 


est a sa besogne ,eft afonmétier. 
Getouwd.d .w. van Touwen. Getouwdie-. 


der. D» cuir tanné, ou corroyé. 
Getouwd. Rossé, zie Afgetouwd. 


G E T R A A N D . d . w . v a n Traanen.zie Traa-», 
nen. 


G E T R A G T . d. w . van Tragten. Tâché. 
G E T R A K T E E R D , d. w . van Trakteeren, 


Traitté. 
GETRALIEp.byv .w.Doorlugt ig .Trei i / i i"-


fé, percé à jour. 
Getralijde kant . Dentelle à réfeaux. 


G E T R A N S P O R T E E R D , d.w. van T r a n -
sporteeren. Transporté. 


G E T R A N T . d. w . van Tranten. zie Tran-
ten. 


G E T R A N T E L D . d. w . van Trantelen . zi» 
Trantelen. 


GETRAPP£L.z .g .Voetgetrappd.B .« tem«i» 
des pieds, trépignement. 


G E T R A P T . d . w . van'Trappen. Metvoete» 
getreeden. Foulé aux pieds, ire. 


G E T R E D E N ofGetieeden.d.w.van Tree
den. Marché. 


Met voeten getreeden. Foulé aux pieds. 
Hy is in zijn twintigste jaar getreeden. Il 


ejl entré dans fa vingtième année. 
In die zaak zal nier getreeden worden. 


Cette affaire ne fe fera point. 
G E T R E I L D . d . w . v a n Treilen, zie Treilen. 
G E T R E N T E L D . d. w . van Trentelen . zi» 


Trantelen,, 
G E T R E U R D . d . w . van Treuren, zie Treu


ren . 
G E T R I L D , d. w . van Trillen. Frijfonné, 


tremblé. 
G E T R I F P E L . z. g. Trépignement, l'aBionde 


trépigner. 
Getrippeld.d.w.van Trippelen, zie Tr ip 


pelen. 
G E T R I P T , d.w.van Trippen.s'oué'.j.» bi/b«-


quet. 
G E T R O E F D . d . w . van Troeven, zie T roe


ven . 
G E T R O E T E L D , d. w . van Troetelen. zi« 


Troetelen . 
G E T R O F F E N , d. w. van Treffen. Touché, 


frappe\ 
Vaa 
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•Van den blixem getroffen.Fi'.tppeVe la ƒ»«-


dre. 
Hy wierd door een kanons kogel getrof


fen. Jl fut frappé d'un boulet de canon. ^ 
Hy heeft het wit getroffen. IU touche' au 


tut. 
* Getroffen. Geraden. Devine', rencontre. 
Hy heeft die zaak niet wel getroffen. Il 


n'a pai bien rencontre dans cette affaire. 
G E T R O G G E L p . d . w . v a n Troggelen . Cai-


mandé, mendié,gueuse". 
G E T R O K K E N , d. w . van Trekken . T iré , 


marché, parti. 
H y is naar Vrankrijk getrokken./ l eflpar


ti pour la France, il efi allé en trance. 
He t leger is naar Vlaanderen getrokken. 


L'armée i'ejl mi f e en marche vers la Flan
dre. 


Getrokken. Getogen . Tiré, trait. 
Getrokken goud . Dt Portrait, oa de l'or 


en fil. 
Een getrokke loop . Vn canon iefufil rayé, 


an canon rayé. 
( G E T R O M M E L D , d. w. van Trommelen. 


zie Trommelen . 
G E T R O M P E T , d.VJ. van Trompetten, zie 


Trompetten. 
JSETROOST .d .w.van Troosten. Vertroost. 


Consolé. 
Hy is daar niet wel mede getroost. Il n'est 


pas content de cela , cela ne le fatisfait pas. 
Hy is niet wel getrooft. Il est un peu cha


grin , il H'efl pas dans fa belle humeur. 
I k ben de dood getroost. Je fuis dilpose',ou 


préparé à la mort. 
Ik ben getrooft af te wagten wa t ' e r van 


zal koomen. Je fuis rejolu à attendre tout 
ce qui en pourra arriver. 


G E T R O T S E E R D , d.w. vanTrotfeere». 
Brav? , in/ulté. 


G E T R O T S T . d . w . v a n Trotfen.zie Getrot-
feerd. 


GETROUW.byv .w . Trouw.opregt. Fidèle, 
loyal. 


Hy is my een getrouw vriend. Il m'efl un 
fidèle ami. 


Getrouw. Getrouwelijk. Sincèrement, fidè
lement , loyalement. 


Z i g getrouw draagen in een zaak. Etre fi
dele ou se comporter fidèlement dans une 
affaire. 


Getrouwd, d. w. van Trouwen. Gehuwd. 
Marié. 


"Een getrouwd man. Eene getrouwde 
vrouw. Un homme marié. Vnt femme ma
riée. 


Nieuw getrouwden. De nouveaux mariés. 
Getrouwelijk, byw. Opregtelijk. Fidèle


ment , loyalement. 
Getrouwheid.z .v . Getrouwigheid. Fidéli


té, loyauté. 
G E T R U G G E L D . d . w . van Truggelen. zie 


Getroggeld. 
GETUGT IGD .d .w . van Tugtigen. Difci-


plinè, inftruit, corrigé , châtie. 
G E T U I G , zie Tuig. 
GETUIGD .d .w . van Tuigen. Témoigné,at-


tefté. 
G E T U I G E , z. m. en v. Témoin. 


Onverwijtelijke, «sonwraakbaaie getui
gen . Témoins irréprochables. 


Een ooggetuige. Témoin oculaire. 
"Een oorgetuige. Témoin auriculaire. 
Zijne getuigen voortbrengen.Pr«d*ireses 


témoins. 
God tot getuige neemen. Prendre Dieu à 


témoin. 
De getuigen w:aaken,ofverwerpen. Rec«-


ser les témoins. , 
Getuigen. w.w.Een zaak getuigeft,r«m«i-


GET.GEV. 
gner,de'pefer, rendre témoignage de quelque 
chofe. 


Hy getuigt dat hy zulks gezien heeft. Il 
dit outémoigne qu'il a vu telle chofe. 


Getuigenis, z.g. Témoignage. 
Een valsch getuigenis geeven. Rendre ou 


dtre un faux témoignage. 
Getuigt, deelw. zje Getuigd. 
Getuigt.byv .w.Met zeil en want voorzien. 


Een getuigt schip. Vnvaiffeau équipe , 
OU agréé, un vaiff eau muni detousfeia-
grès, ou agreils. 


G E T U I L D . d. w . van Tuilen, zie Tuilen. 
GETUIMEL.z .g . Gebuitel , tuime l ing. Cul


bute , culebute. 
Getuimeld, d. w. van Tuimelen. Culbuté. 


G E T U I N D , d . w . van Tuinen. Entouré de 


hayes. 
G E T U I N I E R D , d. w . van Tuinieren. Jar


diné. 
GETUIST.d.w.vanTuiffchen.Troqwé.rf''-""--


gé, brelandé. 
GETUlT.d.w.vanTuiten.Corné,senned ' 'e-.-. 
G E T U R F D , d.w. van Turven, zie Turven. 
G E T U URD.d .w .van Tuurcn . Regardé,»»'-


ré, vise'. 
G E T W E E R N D , d.w. van Tweernen, zie 


Getwijnd. 
GETWIJFFELD.d .w.vanTwijffelen.Do»-


té, révoqué en doute. 
G E T W I J N D , d. w . van Twijnen. Ge


tweernd. Tors , torfe, retors , retorse. 
Getwijnd garen. Fil retors. 


GETWIST.d .w .van Twisten. Difputé, que
rellé. 


G E T Y. z.g. Ty . Het vallen en 't wassen van 
' t water. Maree,leflux ir reflux de la mer. 


't Gety is verloopen. La marée efipaffée. 
* Elk vist op zijn gety : elk paft op zijn 


Voordeel. Chacun vif e À fon intérêt,chacun 
fefert de l'occafion. 


GETY-BOEK.GebedeboekderRoomsge-
zinden. Heures. 


Een Fransen Gety-boek. Des Heures Fran-


foifes. 
Een Latijnfch Gety-boek. Des Heures La


tines. 
Gety-boek der Geestelijken. Les Heures 


canoniales. Le Bréviaire, ou l'Office à l'u-
fage des Eccléfiafiiques. 


De Monnik las in zijn Gety-boek. Le bon 
Moine difoitfen Bréviaire, ouse» Ossice. 


G E Ï < 


GEVAAR, «.g. Nood. Danger, péril. 
In groot gevaar zijn. Etre en grand danger. 
Zig moedwillens in gevaar begeeven. 


S'expo fer degayetéde cœur au danger. 
G E V A A R E N . zie Gevaren. 
G E V A A R L I J K , byv. w. Zorgelijk. Dange


reux , périlleux. 
Dat is eene gevaarlijke ziekte . C'est une 


maladie dangereufe. 
Een gevaarlijke weg. Un chemin périlleux. 
Een gevaarlijk gevoelen. Un sentiment 


dangereux, oapernicieux. 
Gevaarlijk, byw. Dangereusement. 
Gevaarlijk gequetft zijn. Eire dangereufe-


ment bleffe. 
GEV AART.z.g .Zwaar geftel.Ouvrage d'une 


grandeur énorme, comme de grands bâti
ment , des digues, des moles &c. 


Schietgevaart. Stormgevaart. 
zie onder Schiet, enz. 


GEVAAT.d .w.van vaten.In vaten gedaan. 
Entonné, mis en tonneaux, 


't Bier is gevaat. La bière efi entonnée. 


GEVACEERD.*.*-1, van, Yaceeren, V*qué, 
&c. 


GEV. 
GEVADEMD.d.w.vanVademen.MesWii 


la brasse. 
G E V A D E R . z .m . Peet, die eenanders kind 


ten doope hef t , oslaat heften. Parrain , 
quipréjente un enfant au baptême. Compère 
par rapport à la marraine & auxparens de 
l'enfant. 


Gevaderschap. x..g. Peetschap. Comperage. 
GEVAL. z .g . Geluk. ^Avanture,fortune,cast 


accident, événement , hazard. 
Het blinde geval iets toeschrijven. ^Attri


buer quelque chofe a» hazjird ou à la for
tune aveugle. 


By Keval. byw. Par accident, par hazArd, 
fortuitement. 


Die zaak is by geval geschied". Cette chofe 
efi arrivée joriuitement, oupar hazjerd. 


In geval, kpppelw. By aldien. Si, A» ut 
que , ou en cas que. 


In geval die zaak gebeurde. Au cas que cet
te affaire arrivât, fi cette affaire fe faifoit. 


G E V A L L E N . g . w . Plane. 
Dat gevalt my. Cela mepja't. 
Dat geviel my niet. Cela ne meptatfoitpas. 
Zig eene zaak laaten gevallen. Trouver »-


«e chose bonne • témoigner de lajatisfaclion 
d'une chofe j prendre duplaifir, s'y plaire. 


Gevallen, z .g . Genoegen, vergenoeging. 
Plaifir , contentement , fatisfaUion. 


Gevallen hebben in eene zaak. Prendre 
plaifir à quelque chofe , s'y plaire. 


G E V A L L E N , d. w . van Vallen. Tomb•'. 
G E V A L L 1 G . byv.w. Gebeurlijk.onzeekei. 


Cafuel, fortuit. 
Een gevallige ontmoeting. Une rencontre 


fortuite, ou faite par hazjtrd. 
De zaak is heel gevallig. La chose est fort 


particulière, oufinguliére. 
Gevallig. byw. Gevalliglijk. Par hax.ari , 


fortuitement, par cas fortuit. 
GEVANGEHJK.byv.w .Gevankel i jk .Cap-


tif, captive. 
Gevangelijk weggevoerd worden. Etre 


mené captif. 
Gevangen.d.w.van Vangen. Pris^ttrapé, 


fait prifonnier. 
Visch die met den angel is gevangen. 


Poisson pris À la ligne , OU pris avec l'ha
meçon. 


Gevangen, z . m. Een die gevangen zit. 
Prisonnier. 


De gevangenen bezoeken. Vifiter les pri-
fonniers. 


De gantsche bezetting tot krijgs-gevan-
genen maaken. Faire toute la garnifon 
prifonniére de guerre. 


Iemand gevangen neemen.gevangen zet
ten, taire quelqu'un prifonnier, mettre 
quelqu'un enprifon. 


Zig gevangen geeven. Se rendre,oufe ren
dre prifonnier. 


Hy zit op den hals gevangen. Ce prifonnier 
court grand rifque d'être condamné k 
mort. 


Eenen gevangen los laaten, of uit de ge-
vangeniffe laaten gaan. Elargir un pri
fonnier. 


Gevangenhoeder, z. m. Cipier. Géolier. 
Gevangenhoedfter. z. v. Céoliére. 
Gevangenhuis. zie Gevangenis. 
Gevangenis . Gevankenis, gevangenhuis, 


kerker. Prison, cachot. 
In de gevangenifl'e zitten. Etre enprifon. 
Iemand in de gevangenis werpen. Mettre 


quelqu'un en prifon , emprifonner quel
qu'un. 


*'t Lighaam is maar eene gevangenis van 
de ziel. Le corps n'est que laprijen de l'a-
me. 


Gevankelijk. zie Gevangelijk. 
Ge-. 







GEV. 
Gevankenis. zie Gevangenis, 


GEVAST, d. w . van Vasten. Jeûné. 
GEVAT . d. n , van Vatten. Pris, empoigné, 


compris. 
G E V E D E R D , byv.w. Met vederen voor


zien. §hui a da f lûmes. 
Een gevederde pijl. Vneflèche empennée. 


GE VEEGD.d.w.van Veegen.Balayé.essuyé. 
GEVEELD .d.w .vanVeelcn .Endi»réJo*f-


fert. 
G E V E E R D , zie Gevederd. 
GEVEEST, d. w . van Veesten. Vejji. 
G E V E E Z E L D . d. w . van Veezelen. zie 


Veezelen. 
G E V E G T . z.g. Strijd. Bataille,combat, 


't Gevegt aanbieden. Ofrir la bataille. 
Lijfgevegt. Tweegevegt. 
Speelgevegt. Zeegevegt. 
Spiegelgevegt. enz. 


zie onder Lijf, enz. 
Een li jfgevegvftweegevegt. Duel,combat 


de deux perfonnes. 
Een zeegevegt. z .g . Een zeeslag. Combat 


nttval, bataille pur mer oa fur mer. 
G E V E I L D , d. w . van Veilen. Mis ou expose' 


en -vente, apprécié. 
GEVEILIGD.d .w.van Veiligen. Mis e»fu


reté. 
GEVEINSD , d.w.van Veinien;-Feint, dissi-


mule , qui n'efi pas fineer e. 
Geveinsd in stuk van Godsdienft. Hypo


crite. 
Een geveinsd menSch. Homme dijfimulé, 


artificieux apolitique. 
Geveinsde woorden. Geveinsde liefde.P.»-


rolcs feintes. ^Amour dijjimulé. 
Geveinsdelijk. byw. Met geveinsdlieid. 


Avec feinte, ou diffimulatien. 
Geveinsdheid.z.v. Veinzery. Feinte, diffi-


mulation, femblant. 
De geveinsdheid der fijnen. L'hyfocrifù 


des dévots. 
D e geveinsdheid der Hovelingen.L'*.*</»-


ce , ou la dissimulation des Courtifans. 
GEVEL,Geevel.z.m.L«façade>!e frontispi


ce. 
VoorgeveL zie onder Voor. 
De oppergevel,ofbovengevel. Lepignon,le 


haut de la façade. 
t Hy heeft een fchoone gevel , een groote 


neus. Il a un maître nez.. 
GEVELD, d. w . van Vellen. Nedergereld . 


^Abattu,jette par terre, renverse'. 
Die boom legt geveld. Cet arbre efi renver


se', ou abattu. 
Gevelde pieken. Despiques abattues. 
Het vonnis is geveld. La sentence est rendue, 


ou pron-nc-'e. 
GEVEN, zie Geeven. 
GEVERFD.d.w.vanVerwen.Tei-t,pei«turé. 


Geverfde kouffen. Bas teints. 
Da t is een groen geverfd huis. Voilà une 


mai fort peinturée de verd. 
G E V E R G D , d. w . van Vergen. Exigé. 
G E V E R N I S T , d. w. van Vernissen. Verni, 


verniffé. 
GEVERWD.d .w .van Verwen, zie Geverft. 
GEVEST, z .g . Gevest in eenen degen . La 


garde d'une épée. 
GEVEST, d. w . van Vesten. Fixé,attaché. 
GEVESTIGD.d .w . van Vestigen. Verbon


den op eenig goed. Assuré fur quelque 
bien. 


Gevestigd geld. argent qu'on a avancé ou 
donné fur une hypothèque. 


Gevestigd. Opgeregt. Etabli,-bâti,fixé,fon-
dé. 


God heeft zijnen throon in den Hemel ge-
veftigd. Dieu «établi ou fixé J'on trône 
élans les deux. 


GEV. 
Ik heb alle mijne redenen op die waar- , 


heid gevestigd. J'ai établi tous mes rai- \ 
fonnemens fur cette vérité. 


De zaak is op dat bewijs gevestigd. La 
chofe efi fondée fur cette preuve. 


G E V E T E R D , d. w . van Veteren. Lacé. 
GEVIERD.d .w .van Vieren. Plegtelijk on


derhouden. Célébré, folemnifs, chomn'é. 
De Konings geboortendag is plegtiglijk 


gevierd. On a célèbre'folennellement le jour 
de la naiffance du Roi, 


Zy hebben dien feestdag gevierd. Ut ont 
chommé cette fête. 


G E V I E R E N D E E L D . d . w . van Vierendee-
len. In vier deelen gedeeld. Ecartelé,(en 
ttrmt de blafon) divifé t» quatre quar
tiers. 


Een gevierendeeld wapenschild, »ƒ dat 
vier deelen en wapens heeft.U» écu écar-
tilé, qui a quatre quartiers,parti & coupé. 


Gevierendeeld. Aan vier stukken gehou
wen. Ecartelé. 


D e Koningsmoorders in Engeland wor
den gevierendeeld.Les assassins du Rji e» 
^Angleterre font écartelés, ou, »» écartele in 
^Angleterre les affajjins des Rois. 


G E V I J L D , d. w . van Vijlen. LfW. 
G E V I J S T . d.w. van Vijften. Vejfi. 
GEVIJZELD .d .w .vanVi jzelen .Op vijzels 


gezet. Mis sur defvis, ou élevé par le 
moyen des vis. 


GE VILD. d. w . van Villen. Ecorché. 
Levendig gevild worden. Etre écorché tout 


vif. 
GE V J N G E R D . d.w. van Vingeren. Touché 


avec les doigts. 
GEV INKT , d .w . van Vinken, zie Vinken. 
GEVIST.d .w .van Vissen <ƒ Visschen.Péche, 
G E V I T . d. w . van Vitten. Pointillé chicané. 
G E V L A A K T . d . w . van V laaken. zie V laa-


ken. 
GEVLAKT.d .w.van Vlakken.zie Gevlekt. 
G E V L A M D , Met vlammen •fvlamsgewij-


ze gewerkt in eenig metaal. Damasqui
né. 


Een gevlamde snaphaans loop. 1)n canon 
defufil damasquiné. 


GEVLAST, d. w . van Vlassen, zie Vlassen. 
G E V L E E S C H T . byv.w. Met vleefch be


kleed. Incarné. 
Een gevleefchte duivel. Diable incarné. 


G E V L E I , z. g. flatterie , cajollerie. 
Gevleid, d. w . van Vleyen. Flatté, cajollé. 


GEVLEKT.byv .w . Gevlakt. Taché, tacheté, 
tavelé. 


GE V L E R K T . zie Gevleugeld. 
G E V L E U G E L D , byv. w . Da t vleugels 


heeft. Ailé, qui a des ailes. 
Gevleugeld. Sterk gebonden. Carotté. 


G E V L I J D . d . w . van Vlyen. Rangé, arrangé, 
mis en ordre. 


GEVLIJMD , d. w . van Vlijmen, zie Vlij
men. 


G E V L O D E N . d . w . v a n Vlieden. Fui,enfui. 
G E V L O E I D , d. w . van Vloeyen, Coulé ire. 
G E V L O E K . Z.g. Jurement, l'ail/on de jurer. 


Gevloekt.d .w.van Vloeken.zie Vloeken. 
G E V L O E R D . d . w . v a n Vloeren. Pavé,plan-


ché. 
G E V L O G E N . d . w . v a n Vliegen. Velé,envo-


lé. 
GEVLOGTEN.d.w.vanVlegten.Entrelas-


fé, treffé, natté. 
£ e n gevlogten korf. Vanier entrelaffé, cor


beille entrelajfée. 
Gevlogten hair. Cheveux treffés ou nattés. 


G E V L O O D E N . zie Gevloden. 
G E V L O O G E N . zie Gevlogen. 
G E V L O O I D , d.w. van Vlboyen. zie Vloo-


yen. 
1 Z 3, 


GEV. i 7 p 
GEVLOOT.rf .w . van Vlooten. zie Gevlot. 
G E V L O T , d. w. van Vlotten. Flotté. 
G E V L U G T . d. w . van Vlugten. Enfui. 


Hyisu i tViankr i jkgev lug t . Il s'efi fauve 
de France. 


Hy is naar Holland gevlugt.I! s'est réfugié 
en Hollande. 


G E V O C H E L D . d . w . vanVochelen. zie 
Vochelen. 


G E V O E D . d . w . v a n Voeden. Nourri, élevé, 
entretenu. 


Gevoed. Vleezig. Charnu, bien nourri. 
Een geVoed hoen. Une poule charnue ou bien 


nourrie. 
Gevoed hair, gevoede lokken, rwaar et-


dik hair. Des cheveux bien nourris. 
G E V O E D E R D , d.w. van Voederen. Ge


voerd. Doublé. 
Met bond gevoederd. Fourré, ou doublé'de 


fourrure. 
Een gevoederde mantel. Manteau doublé. 
Gevoederd. Met voeder bezorgd. Als , 't 


Vee is gevoederd. Le bétail a repu ou s efi 
repu. Un a donné du fourrage, ou de lapa,-, 
ture au bétail, 


Gevoedfter d. byv.w. Vetgemaakt.Cpaarde-
tuifehers w . ) Engraissé, bien nourri. 


"Wel gevoedfterde hengsten. Etalons bien 
nourris, ou engraiffés. 


G E V O E G , z-g . Natuurlijke ontlasting des 
lighaams. Décharge , évacuation naturelle 
des excrémens. 


Zijn gevoeg doen. Se décharger , aller à U 
f elle, se vuider, aller à fes nécejjités, faire 
fes affaires. 


GE VOEGD.d .w.van Voegen. 7«int, assem
ble', ajouté. 


G E V O E G E L I J K •ƒ Gevoeglijk, byv. w. 
Welvoegende , betaamlijk. Convenable , 
propre , décent, bien-Jéant. 


Indien dat op eene gevoegelijke wijze 
kost geschieden. Si cela Je pouvait faire " 
d'une maniere convenable, ou commodé
ment, 


G evoegelijk. Meêgaande.rekkel i jk .Rai -
fonnkble,complaijantjacile,qui a, de la dé
férence. 


Hy was een zeer gevoegelijk man. Cétoh 
un homme fort raifonnable,ou complaifant. 


Gevoeglijk.byw.Metgevoeglijkheid.Con-
venablement, commodément, avec bien-
féance. 


Gevoeglijkheid.z.v.Betamelijkheid.Bien-
féance , décence , convenance. 


Gevoeglijkheid. Gedienstigheid. Complai-
fance, déférence. 


G E V O E L , z .g . Gevoelen. Een der vy f z in
nen. L'Attouchement,le toucher,le tal?, un 
des cinqfens. 


Gevoel van pijn, hitte ofkoude. Sentiment 
de douleur , de chaleur , ou de froid. 


Gevoeld, d. w . van Voelen. Senti, ressenti, 
touché ,patiné. 


G E V O E L E N . z .g . Meen ing ,oordeel. Opi
nion , avis, fentiment. 


Dat is ' t waare gevoelen der Kerke. C'est, 
ou voilà le vrai fentiment de t'Eglife. 


Dat is een kettersch gevoelen. Voilà me 
opinion erronée ou hérétique. 


Ergens eenvalsch gevoelen van hebben. 
Avoir unefaitjfe opinion de quelque choje. 


* Gevoelen. Toorn, gramschap. Re/senti-
ment, colère , fâcherie. 


* Ergens zijn gevoelen over toonen. Té
moigner fon reffentiment de quelque chofe. 


Gevoelen.w.w.Bevatten, begrijpen. Com
prendre , concevoir. 


Ik gevoel heel anders van die zaak. Je 
conçois cette chofe tout autrement, ; 'ai teute 
me autre opinion de cette affaire, 


Zig 







i8o GEV. 
Zigwelofquaali jk gevoelen. Se trouver 


bien ou mal ,fefentir bien ou wal. zie Be
voelen. 


GEVOELlG.byv .w .Die ligt iets voelt. Se«-
fible, délicat, 


* Gevoelig. Medelijdend. Pitoyable,ftnfi-
ble à lapitié. 


Gevoelig zijn over eenanders leed. Etre 
fenfiblement touché du mal d'autrui. 


* Gevoel ig ,moeyel i jk , toornig. SenfMe, 
qui a da reffentiment, qui fe fâche de quel
que chofe. 


D e Vorft toonde zig daar zeer gevoelig 
over. Le Prince en témoigna fon reffenti-
metit. 


f Iemand met gevoelige, ofharde woor
den bejegenen. Dire des paroles piquan
tes , ou choquantes à quelqu'un. 


Gevoelig.byw. Hard. %udement,rigoureufe-
ment. 


H y taste hem zeer gevoelig aan . Il l'atta
qua très-rrudement, on fort rigourettfement. 


Gevoeligheid, z. v. Ressentiment. 
J k za l 'e r hem mijne gevoeligheid over 


toonen. Je lui en marquerai mon reffenti-
ment. 


Gevoelloos.byv .w.Ongevoelig. infenfible, 
qui H'a point de rejfentiment. 


Gevoelloosheid.z .v . Ongevoeligheid. In-
ienfibilité, dureté de cœur. 


G E V O E R D . d . w . v a n Voederen.zie Gevoe
derd. 


G E V O E R D , d. w . van Voeren. Transporté, 
voiture. 


G E V O E T E E R D . d . w . v a n Voeteeren. Mar
ché , allé ou voyagé à pied. 


G E V O G E L D . d . w . v a n Vogelen, zie Voge
len. 


Gevogelte, z. g. Allerlei vogelen. Volaille, 
toute forte d'oifeaux. 


' t Gevogelte des hemels. Les oifeaux du 
ciel. 


G E V O G T E N . d. w . van Vegtcn. Geftree-
den. Battu, combattu. 


Zy hebben t ' zamen gevogten. Ils fefont 
battus. 


By Landen, is dapper gevogten. On s'eft 
•vigctireuferr.ent battu , ou il s'est donné un 
vigoureux combat auprès de Landen. 


G E V O L D , d .w. van Vollen. Foulé, zie Ge
vuld. 


G E V O L G , z.g . Stoet ,'fleep. Suite, cortège. 
De Gezant heeft een groot gevolg by zig. 


L'Ambassadeur a unegrandesuite. 
Gevolg.AUes wat ergens uit ontftaat.Con-


féquence,suite. 
Da t zijn de gevolgen van den oorlog. Ce 


font-là les fuites de lagtterre. 
Op het gevolg van een zaak niet letten. 


Ne pas prendre garde aux conséquences d'u
ne chofe , ou d'une ajf aire. 


By gevo lg , gevolgelijk. byw. Parconfé-
quent. 


In gevolge. Uit hoofde. E» conséquence, en 
•vertu. 


I n gevolge van het Traktaat van Barriè
re. En vertu du Traité de Barrière. 


Gevolgelijk. byw. By gevolg. Conféquem-
ment ,par conféquent. 


Gevoljjeli jk beflooc men daar uit,dat,enz. 
Par conféquent on conclut de-la que , &c. 


. Gevolgelijk is hy een eerlijk man. Par .-on-
féq'Mnt il efi honn'.te homme. 


G E V O L M A G T I G D. d. w . v a l Volmagti-
gen. Die volle magt heeft om iets te 
doen. Autorisé àsaire quelque chofe,rail-
m d'un plein pouvoir de terminer une af
faire. 


•Gevolmagtigde. z . m. Van eenig Vorst, or 


«enen Staat. Plénipotentiaire de quelque 


GEV.GEU. 
Prince, ou Etat. 


Wederzijds Gevolmagtigden tot het maa-
ken van vrede kiezen. Nommer départ & 
d'autre des Plénipotentiaires pour faire la 


paix. 
G E V O N D E N , d.w. van Vinden. Trouvé. 


Een gevonden fchat. Vntréfortrouvé. 
Ik heb hem niet te huis gevonden. Je ne 


l'ai pas trouvé chez, lui, ou a» logis. 
Hoe hebt gy die zaak gevonden! Comment, 


ou en quel état avez,-vofts trouvé cette af
faire ? 


Da t zal nog wel gevonden, of bygelegt 
worden. Cela s'accommodera bien encore. 


Men heeft een nieuw land gevonden , of 
ontdekt. Cl» a découvert un nouveau pais. 


G E V O N K T , d. w . van Vonken. Allumé. 
G E V O N N I S T . d . w . van Vonnissen. Uitge


wezen. Jugé, terminé, condamné. 
Die zaak is nog niet gevonniâ. On n'a pas 


encore jugé cette affaire. 
Hy is ter dood gevonniiî. Il efi condamné à 


la mort. 
G E V O R D E R D , d . w . van Vorderen. To t 


ftaat gevorderd. ^Avancéen dignité. 
Is dat werk al ver gevorderd i Cet ouvrage 


efi-il bien avance ï 
Gevorderd. Geëischt. Exige, demandé,pré-


tendu. 
G E V O R M D , d .w. van Vormen. Formé, fa


çonné, 
G E V O R S C H T , ofGevorft. d. w . van Vor-


schen, ofvorssen. Hy heeft lang naa die 
zaak gevorfcht. Ily a longtems qu'il fait 
des recherches pour découvrir cette affaire. 


G E V O U W E N ofGevouwd. d. w . van Vou-
wen.T'zamengevoegd.PliéjjiM'nt enfem-
ble. 


Hy bad my met gevouwen handen o m ' t 
leven. Il me pria à mains jointes de lui 
fauver la vie. 


Het boek is gevouwen. Le livre ejlplié. 
G E U R . z. v. Reuk. Odeur ,fenteur. 


Eene aangenaarne geur. Une odeur agréa
ble. 


Die wijn heeft een geur van mufcadel. Ce 
vin a un petit goût de mufeat. 


Dat vleolch heeft een geur van thijm.Cette 
viande a unpetitgoît deferpolet. 


GEVRAAGD.d .w .vanVraagen . Demandé. 
G E V R E E S D , d. w . van Vrtezen . Gedugt. 


Craint, redouté. 
Die Vorft word alom gevreeSd.Ce Prince efi 


redouté par-tout. 
Dat quaad heeft men lang gevreefd.Ily a 


longtems qu'on a appréhendé ce mal. 
G E V R E E T E N ofGevreten.d.w.van Vree-


ten. Mangé goulûment, dévoré. 
G E V R I E M E L D . d. iv. van Viiemelen. z ie 


Vriemelen. 
GEURIG, byv .w. Welriekend. Odoriférant, 


qui a une bonne odeur. 
GEVR IJD.b r» .w. Vrijgemaakt. Affranchi, 


mis en liberté. 
Een gevrijdde flaaS. Un affranchi. 


G E V R I J D , d. w . van Vryen. Als , hy heeft 
haar lang gevrijd. Jl lui a fait l'amour 
depuis longtem t. 


G "LVROET. d.w.van Vroéten.zie Gewroet. 
G Ü V R O O R E N . zie Gevroren. 
G L V R O O Z E N . zi'e Gevroren. 
G E V R O R E N , d. w . van Vriezen. Celé. 


' t Heeft van de nagt fterk gevroren. lia 
fort gelé cette nuit. 


G E V R O Z E N . zie Gevroren. 
GEUS. byv.w. Afkornftig van het Franfche 


woord. Gueux. Een Ichimpwoord op de 
Nederlandfche Gereformeerden toege
past. Gueux, Sobriquet ajfcilé aux %éjor-
tni» dn PaTs-bat, 


GEU.GEW. 
H y gaat in de Geuze Kerk. / / vet du prêché 


Huguenot. 
De Geuzen hebben de Kerken geplun


derd, naar de g a l g ' e r mede , geen ge-
naâ . Les Huguenots ont pitié les Eglifes, 
qu'on les pende , point de grâce. 


GEUSJE.z-g .VIag dievan de boegfteng af
waait. Gailtardet,girouette,petit pavillon 
au perroquet de beaupré. 


G E U T . Goor. zie Goot. 
GEVULD, d. vu. van Vullen. Empli,remplt. 


Gevulde tonnen , ofvaten. Des tonneaux, 
ou des vatfftaux remplis. 


Gevuld , gevold. Foule. 
Gevulde lakens . Des draps foulés. 


G E V U U R D , d.w. van Vuuren. zie Vuuien, 
G E U Z E N , meerv, van Geus. 


G E W. 


G E W A A D , z . g . Kleeding . Habit, vêtement. 
Een koningl i jk , een pragtig gewaad. Vn 


vêtement royal, des habits somptueux. 
Een nieuw gewaad aantrekken.Pr.wdre dt 


nouveaux habits. 
Altaargewaad. Pronkgewaad. 
Fraalgewaad. Rouwgewaad. 
Priestergewaad. Treurgewaad. 


zie onder Al taa r , enz. 
GEWAAD, d. w . vanWaaden. Pafféà gué. 
GEWAAGD, d. w . van Waagen. Hazardé , 


rifqué. 
Dat is een gewaagd werk. C'est «»e affaire 


douteufe , ou qu'on doit rifquer. 
Hy heeft zijn leven gewaagd.Il a hazardé, 


ou il a rifqué fa vie. 
G E W A A G E N . g, w. Gewag van maaken. 


Faire mention , parler de quelque chofe,al* 
léguer quelque chofe. 


Alle Schrijvers gewaagen ' e t van. Tous les 
Ecrivains enfant mention. 


Daar zal gantfch Europa van gewaagen. 
Toute l'Europe Jera remplie de cette nou* 
veile. 


G E W A A I D , d. w . van Waayen. Fenté. 
G E WAAKT. d. w . van Waaken. Veillé. 
GEWA ALD.d .w. van Waaien, zie Verkie


zen. 
G E W A A N D . d . w . van Waanen. Gemeend. 


Penfé, cm. zie Gemeend. 
Gewaand.byv .w. Voorgegceven, voorge


wend. Feint ,fuppofé ,prétendu. 
De gewaande Prins van Wallis. Le préten


du Prince de Galles. 
GEWAAR W O R D E N . g . w . Zien.omdek-


ken. ^Apportevoir,découvrir,s''appercevoir 
de quelque chofe. 


Hywierd te laat zijne misslag gewaar. / / 


s'apperçut trop tard de fa faute. 
Men wierd de vyand agter den berg ge


waar. On apperfut 4'ennemi derriere fa 
montagne. 


G E W A A R D , d. w . vanWaaren. zie Ge
spookt. 


G E W A A R D E E R D . d . w . van Waardeeren. 
Appréeié, estimé, mis à prix. 


G E W A A R S C H O U W D . d. w . vanWaar -
fchouwen. ^Averti. 


GEWAG. z .g . Melding. Récit , mention. 
De Schrijver niaafct 'er geen gewag vaa. 


L'Ecrivain n'en f ait aucune mention. 
Hy maakt daar een breed gewag, of ver


haal van. Il en fait un long ruit, 
GEWAGGELD.d .w .van Waggelen. Chan


celé. 
G E W A G T . d. w . van Wagten. ^Attendu. 
G E W A K K E R D . d.w. van Wakkeren, zie 


Wakkeren. 
G E W A L G D , d. w . van Walgen. *Je Wal


gen. 
G E -
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GEW. 
G E W A N . tnv. tijd. van Gewinnen, teelen. 


Als , Hy gewan. Il engendra.. 
G E W A N D , d. w . van Wannen. Vanné. 
G E W A N D E L D , d.-w. van Wandelen. Pra


men e. 
GEWANKELD.d.w.van Wankelen. Chan


celé'. 
•GE WAPEND.d.w.van Wapenen. Met wa


penen voorzien. Arnoé , revêtu d'armes. 
Een gewapend Soldaat. Vnfoldat armé. 
Van ' t hoofd tot de voeten gewapend. 


Armé de pied en cap. 
* Ergens op-os tegen gewapend zijn.S 'e'-


trepréparé à quelque chofe. 
Gewapenderhand, byw. Met de wapenen 


in de vuift. A main armée, lei armes à la 
main. 


D e ftadwierd gewapenderhand ingeno
men. La ville fut prise l'épée * la main. 


G E W A R D , d. w . van Warren, zie Warren. 
G EWARLD.d.w.van Warlen. Tournoyé &c. 
G E W A R M D , d. w . van Warmen. Chauffé. 
GEWAS. z.g. Oogft , de vrugtea. Récolte, 


fruits. 
.Men heeft van ' t jaar een goed gewas ge-


Jiad. On a eu cette année une bonne récolte. 
't Gewas des velds. Les fruit s de laterre. 
Aardgewas. Wijngewas. 
Spruitgewas Zeegewas. 
Veldgewas. enz. 


zie onder Aard , enz. 
D a t zijn vrugten van mijneigen gewas. 


Ce font des fruits de mon propre crû. 
GEWASCHT.ofGewaft . d.-w. vanWas -


Schen, metwaSchbeftrijken. ciré. 
GEWASSCHEN.d.w.vanWasschcn.L4vé , 


blanchi. 
GEWASSEN , d.w. van Wassen. Cr«, accru, 


augmenté. 
GEWAST, zie Gewafcht. 
G E W A T E R D , d.w. van Wateren. *ie Wa


teren. 
Gewaterd, byv. w . Waters gewijze. Ondé, 


f ai onné en ondes. 
Gewaterde ftoffe, Etojfe ondécgaujfrécjtbi-


ƒ « . 
"Een lchoon gewaterde diamant. U» dia


mant d'une belle eau. 
G E W E D . d. iv. van Wedden. Gagé,parié. 
GEWEEKEN.d .w .van Wijken.Terug ge


trokken. Retiré, reculé. 
De vyand is geweeken. L'ennemi s'efl reti


ré. 
Van ' t spoor der deugd geweeken zijn. 


S'être écarté du chemin de la vertu. 
G E W E E K T , d. w . vanWeeken. Geweikt. 


Détrempé dam l'eau. 
Geweekte abberdaan , of labberdaan. De 


la morue uejjalée. 
Geweekteftokvisch. Dujiocfis trempé. 
't IS Sop en geweekt brood, spreekw. ' t 


Scheelt niet met allen. Ce/t jus verd ér 
ver u jus. 


G E W E E N , z .g . Geschrei, gehuil. Gémijfe-
ment , lamentation , cris , pleurs. 


Men hoorde een groot geween in 't bofch. 
On entendit des cris ejjrojablcs dans le bois. 


Geweend, d. w . van Weenen. Pleuré. 
GEWEER. z . g . Wapenen . Des armes,me ar


me. 
DeBurgery ftondin't geweer. La Bour


geoisie ét uit fous les armes. 
Schietgeweer. Zijdgeweer. 
Worpgeweer. enz. 


zie onder Schiet , enz. 
Geweerhuis. z,ie Wapenhuis. 
Geweermaker.z.m .Roermaker.Ara»rier , 


Arquebusier , artisan qui fait des armes à 
feu. 


GEWEERD.d .w.vaaWeeren.DéTendn&c . 


GEW. 
G E W E E S T , d.w. van Weezen, ofzijn. Ré . 


Hy is Vorft van ' t g a m f c h e L a n d geweeft. 
Il a été Prince de tout le pa'is. 


H y i s geweeft, hy is overleden, llejltré-
paffé, il est mort. 


Daar zijn veel zaaken op het tapi j t , ofte 
verhandelen geweeft. Il y a eu beaucoup 
de chofesfur le tapis , ou à démêler. 


G E W E E T E N . d. w . van Weeten. Su. 
G E W E E T E N . d. w . van Wijten. Reproché, 


imputé. 
G E W E E T E N . K. g. Gewisse. Confcience. 


Een goed , of quaad geweeten hebben. 
Avoir une bonne , ou mauvaife confcience. 


G E W E E V E N . d . w . van Weeven. Tijfu,fan 
au metier &e. 


G E W E E Z E N . b y v . w . D a t geweeft is. Ce qui 
a été autrefois. 


Mijngeweezen Leermeester. Man ancien 
Précepteur. 


De geweezen Koning. Le se» Roi. 
G E W E E Z E N . d . w . van Wijzen. Getoond. 


Montré, indiqué, e«feigne. 
Hy heeft h e m î u d e vergadering met den 


vinger geweezen. Il l'a montré au doigt 
dans l'ajfemblée. 


G E W E I . z. g. Jagers w. Het ingewand van 
wilde dieren. Les entrailles des boxespri-


fes À la chaffe. 
Het gewei aan de honden geeven.Faire cu


rée aux chiens. 
G E W E I D , d. w . van Weiden. Pâturé, mené 


paître. 
G E W E I F E L D . d . w . van Weifelen. Chancelé 


&c. 
G E W E I G E R D , d. w. van Weigeren. Ont


zegt. Refusé. 
Zy heeft hem haar gunft geweigerd. Elle 


lui a refufé fa faveur. 
't Roer heeft geweigerd. Le mtufquet ou le 


fusil a manqué, 
GEW EIKT. d .w . van Weiken. zie Geweekt. 
G E W E K E N , zie Geweeken. 
G E W E K T , d . w . van Wekken. Opgewekt. 


Eveillé. 
Uit den slaap gewekt. Eveillé dit fommeil. 
Uit den doode gewekt. Ressuscité. 


GEWELD.z .g.Grootekragt.Fioiencc/ssort , 
sorce ,puijfance. 


' t Geweld der baaien nam hand over hand 
toe . La violence des vagues s'augmentait à 
tout moment. 


' t Geweld van den wind. La force, ou la 


'violence du vent. 
Geweld met geweld wederftaan. Repousser 


i.ï force par ia farce. 
Geweld pleegen,osaaniegten.Usei- de vio


lence. 
Iemand geweld aandoen. Infulter quel


qu'un , le violenter. 
Een dogter geweld aandoen , ofverkrag-


ten. Violer une fille , la déshonorer. 
Iets met geweld neemen. Prendre quelque 


choje par force. 
* Hy deed alle geweld om te bewijzen , 


d a t , enz. llfitfonpsjjiblc ou il fit tous fes 
efforts pour prouver que , &c. 


X Hy maak te een geweld van den du ivel , 
ofvan d'andere waereld. Ilfitunfabbat 
de diable, ou un tintamarre horrible. 


G E W E L D , / / .w . van Wellen. Opgeweld. 
Bouillonné, Epaiffi , bouilli. 


Geweiden olie. De l'huile épaiffie par le 
bouillonnement , de l'huile bouillie. 


GEWELDADIG.byv . w . zie Geweldig. 
Geweldbrief. Brief uir welker hoofde men 


geweld gebruiken mag . Lettre de con
trainte , Aéle computjeire. 


Geweldenaar, z. m. Dw ingland. Brigand, 
tyran, ufmpateur, exaéteur, 
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Geweldenaary. z. v. Dwinglandy. Exac


tion , tyrannie, ufurpation , brigandage. 
Geweldenaary pleegen. User de violence. 
Geweldig.byv .w.Zwaar,haid. Violent, ru


de. 
Hy had eene geweldige koorts. Il avait si


ne fièvre violente , ou «ne rude fièvre. 
Geweldig zijn. Veel rnagt hebben. Etre 


puijfant, avoir beaucoup de pouvoir. 
Eene geweldige dood lijdcn,door handen 


van ' t geregt fterven. Subir, oufouffrir 
une mort violente, mourir par les mains de 
la Jufiice. 


Geweldig.byw.Zeer.bovenmaaten.Extre'-
mement, beaucoup , très, fort. 


Dat fpeethem geweldig. Cela lefâcha fort, 
ou extrêmement. 


' t Heeft geweldig geregend. Il a beaucoup 
plu. 


Geweld ige, of Geweldiger. z.r«. Kapitein 
geweldige,ofGeweldiger.Frévôt désfol-
dats. 


Hy zit tot den geweldige. Il efi mis en ar
rêt , ou fait prisonnier chez le Prévôt des 
fol dat s. 


Geweldigerhand.byw.De vive farce,à fora 
ouverte. 


Eene ftad geweldigerhand vermeefteren. 
Se rendre maître d'une ville à main ar
mée. 


Geweldiglijk. byw. Met geweld. Violem
ment , avec violence, ou avec force. 


G E W E L F , z .g . Gewelfzel. Voûte. 
Gewelven maaken. Voâter, faire des voû


tes. 
Het blaauw gewelf, het star-gewelf. Digt-


kunfiigejpreel^yj. La voûte azjurèe, la vou
te étoile e. 


Starregewelf. Topgewelf. 
zi'c onder Starre , enz. 


Gewelfd, d. w . van Welven. Overwelfd. 
Voute , fait en voûte. 


Een gewelfde kelder. Une cave voûtée. 
G E W E N D , d. w . van Wenden. Tourné. 


Het fchip is gewend. Le vaiffeau a reviré, 
a viré ou changé de bord. 


G E W E N D , d.w. van Wennen. ^Accoutumé. 
GEWEND.byv .w. A ls, Gewend brood. Du 


pain trempé dans du lait mêlé avec des 
œufs baltus,ir enfuitefricaffé dans le beur
re. 


G E W E N K T , d. w . van Wenken, zie Wen
ken. 


G E W E N N E N . w . w . W e n n e n . ^Accoutumer. 
Zig gewennen. S'accoutumer. 
' t Krijgsvolk tot den arbeid gewennen. 


^Accoutumer les foldats au travail. 
Zig tot het goede gewennen. S'accoutumer 


au bien. 
G E W E N S C H T . d. w . van Wenfchen. Sou


haité. 
' t Is gewenfcht weêr. Il fait un tims à fan-


hait, il fait un très-beau tems. 
Ik heb hem geluk gewenScht. Je l'ai féli


cite. 
G E W E N T E L D . d . w.van Wentelen.Kond-


om gewend. Tourné,roulé,tourné f auvent. 
Gewenteld brood, zie Gewend brood-
Het varken heeft zig in de slijk gewenteld. 


Le cochon s'efi veaulré dans la boue. 
GEWEPELD.d .w.vanWepelen-z ieWepe-


len. 
G E W E R D E N , geworden. Laat my gewer


den osbegaan. Laissez-moi faire. 
Dat geld zal u gewerden. Vous aurez, cet 


Argent , on vous fera tenir cet argent. 
G E W E R K T , d. w . van Werken. zieGe-


wrogt. 
GEWEST.z.g .OotdJandftreek. Con-tr/e-.ré-


gion, plage. 
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Is ' e r indeWaa re ld een geweft eoo verre 


f eJegen, ô groote Kon ing , daar uwe 
apperheid u niet kar» b rengen! £st-il 


•dans l'Univers de plage fi lointaine , oie ta 
valeur,grandirai, ne tepuiffeporter î 


Wingewest, zie onder W in . 
G E W E T , d, w. van Wetten. Aiguisé, assilé. 
G E W E T E N , zie Geweeten. 
G E W E T T I G D , d. w , van Wettigen. Voor 


wettig verklaard. Légitimé, déclaré légi
time. 


"Een gewettigd kind. Un enfant légitimé. 
G E W E V E N . z i e Geweeven. 
G E W E Z E N , zie Geweezen. 
G E W I E D , d. w . van Wieden. Sarclétre 
G E W I E G D , d . w . van Wiegen. Bercé. 
G E W I E R O O K T . d . w . v a n W i e r o o k e n . En


cense'. 
G E W I G C H E L D . d. w . van Wigchelen. 


Prédit par les augures , &c. 
G E W I G G E L D . d.w. van Wiggelen. Chan


celé. 
C E W I G T . z .g . W i g t , zwaarte. Poids. 


Honderd pond gewigt. Cent livrespcfant. 
* Gewigt. Belang , aangelegentheid. Im


portance. 
* Da t iseene zaak van gewigt. C'est «ne 


chose, ou une affaire d1importance. 
Gewigt. Jagers w . ' t Gewigt van een Hart . 


Le bois d'un cerf, la ramure d'un cerf. 
Gewigtig.byv .w.Wigtig. De bon poids, tré


buchant. 
* Gewigtig. G r o o t , van veel belang. De 


grande importance, important. 
Daa r is een gewigtig werk op handen. On 


va entreprendre un ouvrage important. 
G E W I J D , gewijde.d.w. van Wyen. Gehei


ligd . Confacré, bénit ,faint. 
Een gewijde plaats . Un lieufaint. 
Gewijd brood. Du pain bénit. 


GEWIJSDE .z.g.Uit lpraak des Regters von
nis. Sentence , arrêt. 


' t Gewijsde voldoen. Satisfaire à lafiemen-
ce, 


GEWIKKELD .d .w .va» Wikkelen . Engagé. 
GEWlKT.d .w .van Wikken. Prédit, deviné. 
G E W I L D , d. w . van Willen. Voulu. 


Gy hebt het gewild, Lubbert LubberSz. 
Vous l'avez, voulu , George Dandin. 


Gewild. Gezogt-begeerd. Recherché,défiré, 
foubaité. 


Die ftoffe is nu weinig gewild. Cette étoffe est 
maintenant peu recherchée , on ta recherche 
fort peu. 


Gewillig, byv. w . Bereidwillig. Serviable, 
prêt À rendre fervice , officieux. 


Een gewillig volk. Un peuple f"erviable, ou 
officieux, qui e fi prêt A rendre fervice. 


Gewillig.byw. Gaerne ,onbedwongen. Vo
lontairement, de bon gré, ou de pleine & de 
franche volonté. 


Iemand gewillig dienen. Servir quelqu'un 
de bongré, ou de franche volonté, ou vo
lontairement. 


Gewilligheid. z .v. Bereidheid. Difpojition 
volontaire , ou franc vouloir de fervir 
quelqu'un. 


Gewilliglijk. byw. Onbedwongen. Voton-
tairement ,fans être contraint. 


G E W I N . z . g . Winst, voordeel. Profit ,gain. 
Vuil gewin.Oneerlijke winft.Gai» deshon


nête. ^ 
D e zaligheid is het gewin der Gelovigen. 


Lefalut éternel efi le partage des Fidèles. 
G E W I N K T . d. w. van Winken. zie Wen- ' 


. ken, 
G E W I N N E N , winft doen. zie W innen. 


* Gewinnen.w. w.Teelen, voortbrengen.' 
Engendrer. 


Abraham gewan iSaak. sAbraham engendra 


GEW. 
Ifaac, 


G E W I N T E R D , d. w , van Winteren, t i e 
Winteren. 


GEWINZAAM.byv .w.Voordeelig.'Prostta-
ble , avantageux, 


Gewinzoeker.z .m . Baatzoeker . Vn homme 
qui cherche jon profit. 


Gewinzugt . z. v. Baatzugt. Grand dé/ir de 
gagner, ou défaire quelque profit. 


Gewinzugtig. byv. w . Baatzugtig. Apre à 
gagner, ou à faire du profit, qui ne cherche 
qui son avantage, qui n'a que son profit à 
cœur. 


GEWIPT, d. w . van Wippen. Efirapadé. 
Een gewipt soldaat. Vn f otdat efirapadé, à 


qui on afaitfoufrir l'eftrapade. 
GEWIS. byv. w . Zeker, onfeilbaar. Certain, 


affurê ,fûr, immanquable. 
Die zaak is gewis. Cette chose est certaine. 
Een zaak voor gewis houden. Tenir une 


chofe pour affurée. 
Gewis. byw. Voorzeeker. zie GewiSfelijk. 
Iets gewis treffen. Frapper juftement où l'on 


vif e , toucher bien quelque chofe. 
Gewisheid.z.v . Zekerheid. Certitude, affiu-


rance. 
Men heeft daar nog geene volkomen ge-


wisheid van. On n''en efi pas encore parfai
tement affuré, on n'en a pas encore de certi
tude fuffiJ'ante, 


GEWISPELD . d. w . van WiSpelen. Hoché, 
branlé, renoué. 


GEWISSE . z.g. Geweeten. Confidence. 
Een goed , een quaad gewisse. Une bonne, 


une mauvaife confidence. 
GEWISSELD , d. w . van Wisselen. Changé. 


Wy hebben veel woorden ofveel redenen 
met ma lkander gewisseld. Nous avons 
parlé ou raisonné longtems enfemble. 


Ik heb een dukaat gewisseld. J'ai changé 
un ducat. 


Zy hebben veel brieven met malkanderen 
gewisseld. Ils ont eu un grand commerce de 
lettres. 


Heeft dat kind al gewisseld , of heeft dat 
kind al gewisseld van tanden i Cet enfant 
a-t-il déjà changé de dents} 


Gewisseld , Verruild, zie Verwisseld en 
Verruild. 


GEWlSSELIJK.byw. Zekerlijk. Certaine
ment , affiurément. 


Ik zal gewiffelijk koomen. Je viendrai af
fiurément. 


GEWIST.d .w . van Wissen ofWiffchen. Es
suyé , torché. 


GEWIT.iu.w .van Wkten.Met kalk wit ge 
maakt . Blanchi. 


Een versch gewitte mnui. Vn mur nouvel
lement blanchi. 


G E W O E D . d . w . van "Woeden, zie Woeden. 
G E W O E K E R D . d . w . van Woekeren. Prêté 


À ufiure, &c. 
GEWOEL.z.g.Gedrang.Fo»le,pressé,embar-


ras, trouble. 
Een ftad, of een huis vol gewoel. Une vil


le , ou «ne maifonpleine d'embarras & de 
trouble. 


GEWOELD .d .w .van Woelen , zie Woelen. 
G E W O G E N , d, w . van Weegen. Pefié. 
G E W O L D , byv. w . Wollig. Laineux, qui efi 


couvert de laine , ou qui en a beaucoup. 
Gewolde schaapen. Brebis couvertes de lai


ne , moutons laineux. 
GEWOLKT.byv .w. Met wolken bedekt.zie 


Bewolkt. 
Gewolkt. Wolkswijze gemaakt. Ondéjah 


en façon de nues , ou de vagues , nuancé. 
•GEWOND, d, w . van Wonden. Gequetft. 


Blessé. 


Doodelijk gewond zijn. Etre blesse « mort. 
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GEWONDEN.d .w . van Winden. Liê,tnve-


loppé , &c. 
G E W O N N E N , d . w . van W innen. Gagné,, 


acquis. 
Eigen gewonnen goed. Pécule, tout le bien 


qu'en a acquis par l'es foins &par j"on tra
vail. 


Hy heeft den slag gewonnen . Il a gagné U 
bataille. 


Ik geef het spel gewonnen . Je quite la par
tie , je vous donne gagné, je me rends. 


G E W O N N E N . Geteeld, d. w . van Gewin
nen . Engendré. 


Ergens gewonnen en geboren zijn. Etre 
ne ir engendré quelque part. 


G E W O O G E N . zie Gewogen. 
G E W O O N , byv. w . Gewend. Accoutume. 


Zy is gewoon zoo te handelen . Elle est ac
coutumée d'un ttfier de ta forte. 


" Iets gewoon worden. S'accoutumer à quel
que chofe. 


Gewoonlijk.byw. Gemeenlijk. Ordinaire
ment , à l'accoutumée. 


Het gaat gewoonlijk zoo. Cela va ordinal» 


rement ainji. 
Gewoond.d.w.van Woonen. Demeuréjsa-


bité. 
Gewoonte.z.v.Gebruik.CoKtuiwejhaiitHde,, 


«sage. 
Iets uit de gewoonte brengen . ^Abolir une 


coutume, mettre hors d'ujage , ou hors de 
coutume. 


De dagelijksche gewoonte. La coutume 
journalière. 


' t Was eene zeer oude gewoonte, dat, enz. 
C'était une vieille coutume , que &c, 


G E W O R D E N , d. w . van Worden ofWei-
den. Devenu. 


Hy is rijk geworden. I l est devenu riche. 
Geworden, g. w . z<« Gewerden. 


G E W O R M D . zie Gewurmd. 
G E W O R M T E . z.g. Wormen. Des vert, des 


vermiffeaux , de la vermine. 
G E W O R P E N , d.w. van Werpen. Gesmee-


ten. Jette. 
' t Schip wierd op strand geworpen. Li 


vaijjeaufut jettefur le fiable, ou sur le sec. 
+ Deteer l ingisgeworpen. De z a a k k a n 


niet herdaan worden. Le dé en ejl jette, la 
réfolution en eftprife. 


De teef heeft jongen geworpen. La chienne 
a fait depetîts chiens. 


G E W O R S T E L D . d . w . v a n Worstelen. Lut
té. 


G E W O R T E L D . d . w . van Wortelen. Enra
ciné , qui a jette de profondes racines. 


Die boom is diep geworteld. Cet arbre a jet-
té de profondes racines. 


* Die zaak is diep in't hart van ' t volk 
geworteld. Cette chose est sort enracinée OU 
a jette de profondes racines dans le cœur du 
peuple. 


GEWORVEN.d .w.vanWerven.Leve 'enro l-


lé, mis fur pied. 
GEWRAAKT.d .w .van Wraaken. Verwor


pen. Recusé, censuré, rejette, desapprou
vé, zie wraaken . 


G E W R E E V E N . d.w. van Wrijven. Frotté, 
broyé. 


Gewreeve verwen. Couleurs broyées. 
Gewreeven.Met hoenderen glad en glanf-


fig gemaakt. Frotté, renuu luifant avec 
de petits balais , OU des frottoirs. 


G E W R I G T . z.g. T 'zamenvoeging der lee-
den. Jointure. 


' t Gewrigt der heupe.Laj»int»re de la han
che. 


GEWRIJT .d .w .van Wrijten. Disputé, que
relle. 


GEWRIKT.d .w.vanWiikken.z ieWrikken. 
» GE-







GEW.GEZ. 
' C E W R O E G D . d . w . v a n Wroegen. Bturrtlé, 


• a^ité. 
•GEWROET, d. i». van Wroeten. Fouillé, 


creujé. 
jGEWROGT. d. w . van Werken. Gewerkt. 


Travaillé, fait, of ére, ouvré. 
Die zaak heeft veel quaads gewrogt. Cette 


ebofeafait beaucoup de mal. 
Gewrogt zilver. •Argent ouvré, ou travail


lé. 
Gewiogt.z .g . Uitwerking. Ejfet,tout ce fui 


eft produit par quelque caufe. 
Men kent die oorzaak u i thaare gewrog-


ten . On connaît cette caufe f ar fes ejfets. 
GEWROKEN , d. w . van Wreeken. Vengé. 


Hy heeft zijn vaders dood gewroken. Il a 
•vengé la mort de J on père. 


G E W R O K T . d . w . v a n Wrokken.zie Wrok
ken . 


G E W R O N G E N . <f.w. van Wringen. Ge
draaid . Tordu, tort, tort. 


G E W R O O K E N . zie Gewroken, 
G E WUIFT . d. w . van Wuiven, zie Wuiven. 
GEWURGD , d. w . van Wurgen. Etranglé. 
GEWURMD , d. w . van Wurmen. Als , Die 


man heeft al zijn leven om de kost ge-
wurmd.Cet homme s'efi toujours donné bien 
de la peint pour gagner fa pauvre vie, 


GEWY . zie Gewei. 


G E Z. 


G E Z A A G D , d. tu. van Zaagen. Scié. 
Gezaagde deelen. Planches Jciées. 


GEZAAID.d.w.vanZaayen.Se/i;eVnfe»»e»-
cé. 


D e vroomen zijn 'er dun gezaaid. Les gens 
de bien y jont bien clair-jemés. 


Het gezaaide. Le bled en herbe, ou fur pied. 
GEZAAND.byv .w.Gezuurd.Als,gezaande 


melk. Da lait qu'on laisse devenir unpeu 
aigre. 


% GEZABBER. z.g. Gequijl. Bavette. 
Gezabberd. d. w . van Zabberen. Bave'. 


G E Z A D E L D , d. w . van Zadelen. Sellé. 
Een getoomd en gezadeld paerd. Cheval 


felle ir bridé. 
GEZAG.z.g .Aanzien ,bewind ,magt. Auto


rité, puijfance , pouvoir. 
't Koninglijk gezag vertreeden. Fouler aux 


pieds l' ^Autorité 't\oyale,méprifer la Puif-
fame Royale. 


Een man van groot gezag. Un homme de 
grand crédit, ou de grande autorité. 


. Z ig veel gezag aanmatigen. VJerd'autt-
rhé, s''atribuer beauioup d'autorité* 


"Rijksgezag, zie onder Rijk . 
Gezaghebber, zie Bewindhebber. 
Gezaghebfter. zie Bewindhcbfter. 


GEZAKT , d. w . v a n Zakken. Affaissé&c. 
Mis dans unfac ou uans desj'acs. 


G E Z A L F D . d . w.van Zalven.Met olie over
goten . Oint , ointe. 


De Gezalfde desHeeren, L'Oint du Sei
gneur. 


GEZ ALIGD .d .w . van Zaligen. Sauvé,ren-
du bienheureux. 


G E Z A M E L D , d. w . van Zamelen. Verza
meld. Assemblé , amassé. 


Men heeft veel gelds by een gezameld. 
On a amafè beaucoup d'argent. 


GEZAMENDERHAND . byw . Gezament-
lijk. Tous enftmble, de compagnie, en mime 
tems. 


Den vyand gezamenderhand aanvallen. 
Attaquer! ennemi tous ensemble , ou tous 
à la fois, se ruer fur l'ennemi, donner fur 
l'ennemi. 


Gezamentlijk. zie Gezamenderhand. 
GEZAjN'D.d, w.vaa Saadsa, .Met zajidbe-


GEZ. 
ftrooid. Sablé, couvert de fable. 


Een gezande weg. Chemin couvert di fable, 
oufablé. 


GEZANG, z.g. Zang . Chant. 
Een lieflijk, een treurig gezang. Chant 


agréable , chant trifte , chant lugubre. 
Pfalmgezang. Veldgezang. 
Snaargezang. enz. 


zie onder r s a l m , enz. 
G E Z A N T . - . » . Afgezant van eenig Vorst. 


Ambassadeur , Envoyé. 
D e Gezant vanVrankrijk.L 'Ambassadeur, 


ou l'Envoyé de France. 
Gezantfchap. z.g. Ambassade. 
Een gezantschap naar eenig hof zenden. 


Envoyer une ar„bajfade Quelque Cour. 
GEZEEGEN . zie Gezegeûï 
GEZEEPEN. zie Gezepen. 
GEZEETEN . zie Gezeten. 
GEZEEVEN . zie Gezift. 
GEZEEVERD . zie Gezeverd. 
GEZEG. z .g . Gepraat. Discours,raifonne-


ment. 
Daar valt veel gezegsvan. On parle beau


coup de cela, lelafait du bruit. 
GEZEGT . d. w . van Zeggen. Dit. 


' t Gezegde.z .g . 't Geen gezegd is. Ce qui a 
été dit. 


Het reeds gezegde dient orn te toonen 
d a t , enz. Ce qui a été dit ci- devant sert à 
faire voir que, &c. 


GEZEGELD.d .w . van Zsgelen . Scellé, ca
cheté , timbré. 


Gezegelde brieven. Lettres cachetées. 
Gezegeld papier. Papier timbré. 


GEZEGEN .Gezi jgd .d .w .van Zijgen. Pas
sé, coulé, filtré. 


Gezegen. Déc.ulé, defeendu ,tombé. 
Een zoete en friffche daauw gezegen van 


uw lippen. Une roféefuavt cr fraîche dé
coulée de vos lèvres. 


Een vrugtbare regen van den Hemel neer 
gezegen. Vnepluye fertile tombée du Ciel. 


GEZEGEND , d. w . v a n Zegenen. D i e , os 
dat Gods zegen heeft. Bénir, bénite, qui 
a la bénédiction do Dieu. 


Een gezegend volk. Un peuple bénit. 
Een gezegend land. Unpaïs bsnit. 
Italien is een gezegend land. L'Italie ejl 


unpaïs délicieux. 
Een gezegend weêr. U» tems charmant, un 


tems admirable. 
GEZEGGELIJK . byv.w. Buigzaam . g e 


hoorzaam . Obéiffant, fournis, docile. 
Een gezeggelijk kind. Un enfant obéijfant, 


un enfant / oumis , ou docile. 
Gezeggelijk.byw.Gehoorzaam.D 'unema-


niére obèiffante. 
Zig gezeggelijk aanftellen. Etre docile ou 


traitable , ne pas être entête ou opiniâtre , 
écouter les confeils qu'on donne. 


Gezeggelijkheid. z. v. Buigzaamheid. 0-
béijfance , foumifjion , docilité. 


Gezeggen, w . w . Als , Zig laaten gezeg
gen . Se laifftr ferfuader, ou conseiller, «e 
suivre passa tête. 


GEZEID . zie Gezegd. 
GEZEIKT , d. w . van Zeiken. Pissé. 
GEZE ILD , d. w . van Zeilen, zie Zeilen, 
G E Z E L , z» m. Meedegezel. Compagnon. 


Een jong gezel. Een jongman. Un garçon, 
on jeune-homme. 


Ambagts-gezel . z . m. Handwerks-gezel . 
Compagnon, ou garçon de métier, ouvrier. 


Munt-gezel. z.m . Knegt in de munt. Gar
çon monnoyeur. 


Bootsgezel, z. m. Matelot. 
Ambagtsgezel. Reifgezel. Rotgezel. 
Schoolgezel. Tafelgezel. Teergezel, eaz. 


s.ie mier Ambagts , enz. 


GEZ. 183 
Een VrjT-gezel. Un garçon, un homme fans 


femme , ou qui n'est pas marié. 
Gezellig, byv .w. Gemeenzaam . Familier, 


fociable. 
De menfeh is een gezellig dier. L'homme 


ejl un animal fociable. 
Gezellinne. z. v. Compagne. 
Ge?elSchap. z .g . Byeenkomft. Compagnie, 


ajfemblée. 
Daar was fraai gezelfchap by malkander . 


Ily avait une très-belle compagnie,!'ajfem
blée était belle. 


Iemand gezelSchap houden. Tenir compa
gnie à. quelqu'un. 


Gezelfchapagtig. byv .w. Die veel van ge
zelschap houd. §jfiaime la compagnie , 
qui fréquente les compagnies. 


GEZENGD .d .w . van Zengen. %oufli,brûlc 
légèrement. 


GEZEPEN . d . w . van Zijpen. Coulé douce 
ment, dégoûté. 


G E Z E T . d. w . van Zetten. Mis,pofé,placé. 
Gezet.byv .w.Dik,zwaarlijvig. Cros,replet. 
Hy is een gezet man.Il est unhommegros fr 


gras, ou gros & replet. 
* Gezet.Genegen. ^Adonné,enclin,qui a dit 


panchant. 
Ergens op gezet zijn. Avoir du panchant 


pour quelque cliofe. 
Hy is gezet o m quaad te doen. Il est adon


né au mal, il ejl enclin à mal f aire, il a dit 
panchant pour le mal. 


Gezet.Beftemd,vaftgefteld. Fixé,détermi-
né. 


Hy quam op den gezetten tijd. Il vint * 
l'heure fixée, ou au tems fixé, au tems mar
qué. 


Dat is een gezette prijs, l o o n , enz. Vailk, 
ou c'est un prix fixe, unjalairefixe, &c.un 
prix fait. 


De vrugten zijn gezet. Les fruits font for
més , ou noués. 


GEZETEN , d. w . van Zitten. Assis. 
Hy was gezeten op eenen ezel./l étoit mon


té jur un âne. 
G E Z E T H E I D . zie Dikheid. 
GEZEVEN . zie Gezift. 
GEZEVERD, d. w . van Zeeveren. Bave. 
GEZIEN , d. w . van Zien. Vu. 


* Gezien. Geagt, in agting. Efiimé, canfi-
deré. 


Ergens gezien zx\n.Etre efiimé quelquepart. 
Hy is daar niet gezien. Il »'est pas ejlimé-


là , il n'y a pas de crédit. 
GEZIET.d .w.van Ziften. Criblé,faffé,paJJé 


par Ie f as ,par l'staminé oupar le tamis. 
GEZIGT . z.g. G e z i g t , een van de vyf z in


nen. La vue , un des cinq fens. 
Een Scherp gezigt hebben . Avoir la vut 


bonne , forte , ouperçante. 
Kort van gezigt.ofbijziende. Sjtialavue 


courte , qui ne peut voir ou regarder que de 
près. 


Gezigt . Aspel? , vue , vifion, l'aBc de voir. 
Hy beefde op dat gez igt . Il trembla à cet 


ajpeif. 
Wat geeft dat landSchap een Schoon ge


zigt ! La belle vue que cepaïfage ! 
God openbaarde zig Somtijds aan de Pro-


pheeten door gezigten. Dieu je manifcf-
toit quelquefois àjes Prophètes par des vi-
fions. 


In ' t gez igt .In ' t oog. A vue,en vue, à U 
vue. 


Dat huis ftaat Schoon in't gezigt. Cette 
mai jon ejl bien placée à la vue. 


Iemand in't gezigt hebben. Appercevoie 
quelqu'un. 


Iemand uit het gezigt verliezen. Perdre 
quelqu'un de vut, 


Go 







i84 GEZ. 
Gezichteinder.z .m.Kim ,gezigtkring. Ho


rizon. 
Gezigtkunde.z.v .Gezigtkonft . L'Optique. 
Gezigtkundig. byv. w . D'Optique. 


G E Z I N . z.g . Huisgezin, familie. 
Hy riep zijn gantSche gezin by een. Il 


mand* toute fa famille,il ajfembla toute fa 
familie. 


GEZIND.byv .w.Genegen. Intentionné,qui a 
de l'inclination. 


I k ben anders gezind. Je fuis d'un autre 
fentimenî ou d'une autre intention. 


Iemand wel gezind zijn. Etrebien inten
tionnépour quelqu'un , avoir de l'inclina-
tionpour lui. 


Tegen iemand qualijk gezind zijn. Etre 
mal intentionné pour quelqu'un , n'avoir 
pas d'inclination pour lui. 


Eensgez ind zijn. Etre d'accord , avoir la 
même intention,lamême opinion,ou le mê
me sentiment. 


Roornfchgezind. zie tnder RoomSch. 
Gezindheid.z.v.Se-ie de %e!igion,feSe,opi-


nion. 
Z y zijn van eene gezindheid. Ils font de la 


même Religion , ou de la même Selle. 
D e verSclieide gezindheden der Geleer


den. Les différentes opinions des Savans. 
Die twee Filosofen zijn van geen eene ge


zindheid. Ces deux Philosophes ne font pas 
d'une même fetle. 


Gezindheid.z.v . Geneegendheid. Inclina
tion , pente , ou difpofitian naturelle. 


G E Z O D E N , d.vj. van Zieden. Gekookt. 
Bouilli. ' 


Iemand gezoden en gebraden opfchafFen. 
Traitter quelqu'un avec du bouilli & du 
rôti. 


G E Z O E T E L D . d. w . van Zoetelen. zie 
Zoetelen. 


G E Z O G E N , d. w. van Zuigen. Sucé, tetté. 
G E Z O G T . d. w . van Zoeken. Cherché. 


D ie kleuren worden nier meer gezogt. On 
ne cherche pluscy\xon ne demande plus ces 
couleurs-là. 


Gezogt. Fait à dejfein. 
Dat is een gezogt krakkeel . C'est «ne que


relle à dejfein , ou faite à dejfein. 
Gezogt . Ver gehaald . Mal apropos, cherche 


de loin. 
Dat is maar een gezogt antwoord. C'est «ne 


réponfe cherchée de trop loin. 
G E Z O L D E R D , d. tu. van Zolderen. Plan-


chéyé ire. 
G E Z O N D , byv. w . Goed voor de gezond


heid. Sain ,bonpour la fanté. 
Dat i s eene gezonde lugt,plaats ,enz. C'est 


un airfain , c'est un lieujain. 
Gezond. Wel gefteld.Dispos,e« bonne difpo


fitian. 
Een gezond lichaam. Un corps bien difpos, 


ou qui feporte bien. 
Iemand gezond m a a k e n , of geneezen. 


Guérir quelqu'un. 
G.zond worden.g .w. Beeteren. Recouvrer 


fa santé, devenir fain ,se remettre. 
* Gezond in de lee re , regtzinnig. Sjfi a 


une doélrine pure, orthodoxe. 
G E Z O N D E N . d . w . van zenden. Afgevaar


digd. Envoyé, dépêché, expédié. 
Hy wierd naar den Koning gezonden. Il 


fut envoyé au Roi, il fut dépêché au Roi. 
"Wettig gezonden z i j n , eene wettige zen


ding hebben. Légitimement envoyé, qui a 
une miffion légitime. 


Een gezondene in den wijngaard des Hee-
ren , een Leer aar. Un Ministre de la paro
le de Dieu , envoyé de Dieu pour enfeigner, 
& pour prêcher. 


G E Z O N D H E I D , z. v. SantéK 


GEZ. 
In goede gezondheid zijn. Etn enfonni 


fanté. 
Zijne gezondhe idbewaaren. Conferverfa 


fanté. 
Op iemands gezondheid drinken, zie 


Drinken. 
* Gezondheid. Een breede gordel tuf-


fchen de borftrok en het kamifool. Cein
ture de fanté, large bande d'etojje dont on 
f e couvre les flancs. 


* Gezondelijk. b^w. Met oordeel. Saine
ment ,judicienfement. 


"Eigens gezondelijk van lpreeken , van 
oordeelen. Parler de quelque ch:>fe avec 


jugement, juger fainement, oujudicieufc-
ment de quelque chofe. 


G E Z O N D I G D . d . w . van Zondigen . Péché. 
G E Z O N G E N , d. w . van Zingen. Chanté. 
G EZONKEN.e l .w . van Zinken. Te grond 


gegaan. Allé àfond,coulé à fond,enfoncé. 
Een gezonken fchip.Un vaiffeatt qui ejl al


lé, ou coulé à fond. 
G E Z O O D E N . zie Gezoden. 
G E Z O O G D , d. %u. van Zoogen. Alaité. 


De moeder heeft dat kind zelve gezoogd. 
La mère a alaité eet enfant elle-même , ou 
l'a nourri de f on lait. 


G E Z O O G E N . zie Gezogen. 
G E Z O O M D . d . w . van Zoomen. Ourlé,èor-


d-'. 
GEZOOPEN,o fGezopen.d .w.yan Zuipen. 


zie Zuipen. 
GEZOUT,ofGezouten . d. w . v a n Zouten. 


Salé, confervé avec du fel. 
Gezouten vleefch. Chair falée. 
Gezoute vis. Poijfonfalé. 


GEZUGT.z .g .Zugt ing. Gémiffcment,foupir. 
God hoort het gezugt van zijne kinderen. 


Dieu écoute legémijfement dejes enfant. 
G E Z U G T . d. w. van Zugten. Soupiré. 
GEZUlS.z.g.(beter) GeSuis, geruis. Murmu


re , bruit jottrd. 
GEZU1T. d. vu. van Zuyen. zie Zuyen. 
G E Z U I V E R D , d. vu. van Zuiveren. Gerei-


n i g t , gelouterd. Purifié, épuré ,purgé. 
Gezuiverd goud. Or purifié. 
* Hy heeft zig van dien laSter gezuiverd. 


Il s'est purgé de cette calomnie , il s'efljuf-
tifié de ce crime. 


G E Z U L T . d . w . van Zulten. Confit 'au vinai
gre, confit au fel & an vinaigre,mis enfau-
mure. 


Een gezult fpeenvarken.Petit cochon,cochon 
de lait confit au vinaigre. 


' t Gezult.z.g. GezultevleeSch. Chair qu'on 
a mife au fel & a» vinaigre. 


GEZUSTERS, z. v. Zusters. Soeurs. 
G E Z W A A I D . d_. xu. van Zwaayen. Tourné, 


&c. 
GEZWAAVELD. zie Gezwaveld. 
GEZWABBERD, d.w. van Zwabberen, zie 


Zwabberen. 
G E Z W A D D E R . zie Zwadder. 
G E Z W A G T E L D . d. w . van Zwagtelen. 


Bandé. 
Het kind moet gezwagteld worden. L'en


fant doit être bandé. 
De wond is niet wel gezwagteld. La playe 


«'estpas bien bandée. 
GEZWALPT.d .w .van Zwalpen, zie Zwal


pen. 
GEZWANKT. r f .w . van Zwanken. zie Ge


zwenkt. 
. G E Z W A R T , d. w . van Zwarten. Noirci. 
- G E Z W A R T Z E L D . d. w . van Zwartzelen. 


Noirci avec du noir de fumée. 
GEZWAVELD.d .w.van Zwavelen.Souffré, 


' parfumé de fouffre. 
GEZWEEFD.d.w.van Zweeven. zie Zwee-


ven. 


GEZ.GID.GIE. 
G E Z W E E G E N . d . w . van Zwijgen. 


Had hy gezweegen. S'il fe fit tu. 
G E Z W E E M D . d . w . van Zweemen. Ressew-


blé. 
GEZWEER.z.g.Zweering.A lt»ostume,u!«'r«, 


Een gezweer in den mond hebben. Avoir 
un ulcère d la bouche. 


GEZWEET, d. w . van Zweeten. Sué. 
GEZWEL.z.g .Zwclling. Apostume, tumeur, 


enflure. 
Een gezwel in de keel hebben- Avoir me 


tumeur clans lagorge. 
G E Z W E N GD.d .w.van Zvtcngen.Suouéfà 


& là, 
G E Z W E N K T , d.w. van Zwenken. Tournf, 


viré, pirouetté. 
G E Z W E R M D , d. w . van Zwermen. Tour-


mille , voléi air là en troupes , ire. 
GEZWETS.z .g .Gepraat , fnorkerye. Rodo-


montade, fanfaronnade,hâblerie, bravade. 
Hy had veel iedel gezwets. Il faifoit bien 


des rodomontades. 
Gezwetft.d.w.van Zwetzen. zie Zwetzen. 


G E Z W I E R D , d. w. van Zwieren, zie Zwie
ren. 


G E Z W I G T . d. w . van Zwigten. Ingebon
den. Calé, aboiffé, amené. 


Hy heeft zijn zeilen gezwigt. Il a amené 
fes voiles. 


G E Z W I J M D . d . w . van Zwijmen, zie Zw i j
men. 


G E Z W I J M E L D , d. w . van Zwijmelen. zi« 
Zwijmen. 


GEZWIKT.d .w.Omgezwikt . Tors,courbé *• 
vee violence. 


Dat kind is gezwikt. Cet enfant * lis rein» 
rompus , ou une entorfe de reins. 


GEZWlND.byv.w.Vaardig ,ras . rite,agile. 
Gezwind zijn,vaerdig zijn.Etre léger,avoit 


de l'agilité. 
Gezwind.byw.Met gezwindheid.Avec vi


tesse ou promptitude. 
Hy doet dat heel gezwind. Il fait cela for* 
• vite, ou avec beaucoup de viteffe. 


G E Z W I N D E L D . d.w. van Zwindelen. Pi
rouette'. 


GEZWINDELIJK.brv.w.Vaardigl i jk . Vê
tement ,proït.ptement. 


Gezwindheid, z. v. Vaerdigheid , ralîîg-
heid. Viteffe , agilité, célérité. 


GEZ WINGD.d . w.van Zwingen. Tillt.-par-. 
Unt du chanvre. 


G E Z W O E G D , d. w . van Zwoegen. zi« 
Zwoegen. 


GEZWOLGEN.d .w .vanZwelgen .Aval l e . 
G E Z W O L L E N , d. w . van Zwellen. Enflé. 


Hy ziet 'er heel gezwollen uit. Il a le vifa-
ge tout enflé. 


Gezwollenheid. z . v. Bolligheid. Enflure. 
G E Z W O M M E N . d . w . van Zwemmen. Na


ge-
G E Z W O O R E N , efGezworcn. d. w. va» 


Zwearen. Juré, affuréavec ferment. 
De gezworenen : beëedigde Amptliedert 


eener stad. Officiers jurés d'une ville. 
Een gezworen vyand. Ennemijuré, tnnemi 


mortel. 
Hy heeft hem den dood gezworen. Il <tju-


ré fa mort. 
GEZWORVEN.d .w .van Zwerven.Heen ta 


weêr gereift. Erro'ou voyagé f à & là &e. 


G I D . G1E. 


GIDS. z . m. Leidsman. Guide, cenduSeur. 
GlER.z.m .Zekere roofvogel. Vautour,oif ca» 


de proye. 
GIERBRUG. Pont volant. 
GlEREN.g .w . zeew. Heen en weêr wenden. 


Etre porté de côtéir d'autre. Cela fe dit, 
quanti 







GIE. 
quand «n vaisseau a le ventin poupe, & 
qu'on ne le peut pas bien gouverner, à cause 
de l'impétuofité du v'nt qui l'empêche 
d'aller droit, & qui lésait aller de cétéou 
d'autre. 


G I E R E N . g . w. Crier à tête fendre, crier , OU 
pleurer bien fort. 


% GIEREN.w.w.By een schraapen.Amas
ser. 


% Hygierd veel geld t 'zarnen. Ilamaffe 
beaucoup de bien. 


GIERIG.byv . w . Karig , begeerlijk. Avare, 
avaricieux , chiche, ladre. 


Een gierig menscli. Un homme avare, »» 
avare, un avarieieux. 


Gierigaard, z. m. Een gierig rntnsch. U» 
avare , un avarieieux , un ladre. 


Gierigheid, z. v. ^Avarice. 
De gierigheid is de wortel van veel quaad. 


L'avarice est lafotirec de beaucoup de mal. 
D e gierigheid bedriegt de wijsheid. 


fpreekvj. L'avarice nous trompe bien fau-
vent.Vn excès d'avarice nous fait agir fou-
vent contre notre intérêt. 


Gieriglijk.byw.Op een gierige wijze.D 'u-
ne maniere avare & chiche, chichement. 


Ergens gieriglijk in te werk gaan. En user 
chichement dans quelque rencontre. 


* Gieriglijk. Gretiglijk, Avec empresse
ment, avec Ardeur. 


D e zonde gieriglijkbedrijven. Etre entiè
rement adonne au p iché, faire le péché avec 
impudence. 


G I E R S T , zie Geers. 
GIERVALK.z.m.Ciersautjoil-au de rapine de 


couleur fauve, le premier après l'aigle. 
G I E R W O L F . z. m. Loup-garou. 
GIER ZWALUWE, z. v. Martinet. Efpéce 


d'hirondelle qui a le cou blanc. 
G I E T E N . w . w . M e t water nat m a a k e n . A r -


rofer,jetter del'eaujur quelque chofe, ver-
fer. 


Het zeil gieten. Empefer U voih. 
Bloemen en hof kruiden gieten. Arroser 


les herbes & Us fleurs d'unjardin. 
Gieten. Eenig metaal gieten. Fondre ,jet-


ter en moule. 
"Een beeld gieten. Jetter une flatue. 
Eenk!okgieien.7e/ter,ousondre mie cloche. 
Hy werkt mede aan het gieten van de 


groote klok. Il travaille aufft à la fonte 
de la grande cloche. 


Koper gieten, tondre du cuivre. 
Letters gieten, tondre des caractères. 
Lood gieten. Fondre duplomb. 
Iets van 't eene vat in 't ander gieten. Ver-


fer d'untonneau dans l'autre. 
Gietemmer.z.m. Schepemmer. Seauàpui-


fer & à verser de l'eau. 
Gieter, z.m. Een die giet. Fondeur, ouvrier 


quifondlemétal. 
Gcelgieter. Loodgieter. 
Kopergieter. Potgieter. 
Lettergieter. Tinnegieter, enz . 


zie onder G e e l , enz . 
Gieter, z. m, Gietvat waar meede men een 


hof besproeid.Arrosoir quifert à arrofer 
• ttnjardin. . 
Gieter.z.m. Hoosvat. Escope, instrument de 


bois qui sert à empefer la voile. 
% Hy z ie t 'e ru i t , of hy uit eenen gieter 


tedronken had : hy ziet 'er uit als de 
ood. Il aie vifage morne ,paleç!r défait. 


Cietery.z.v. Daar men klokken,geschut, 
enz. giet. Fonderie. 


Giethuis. zie Gietery. 
Gieting. z.v. Befyroeying met water. Ar-


rose-nent. 
Gieting van een beeld. L'Action de fondre 


unejtattie. 


GIE.GIF.GIJK.&C. 
Gietkonft. z . v. L'art défendre desjlatues^ 


des canons &c. 
% Gietlogen, gietleugen. z .m . Een groote 


leugenaar. Vn grand menteur, un menteur 
injigne. 


X Het is een gietleuge.il ment comme m ar
racheur de dents. 


GIF. z . g. Gif t , vergift. Poisen. 
Iemand met gif ombrengen. Empoifonner 


quelqu'un. 
GIFT.Z.V. Gave, fchenkaadje. Don,préfent. 


Hy kreeg eene fchoone gift. Il reçut un 
beaupréfent. 


Houweiijksgift,bruidschat. Dofe.dot. Pré
sent de noces. 


Tegengift. Weergift. 
zie onder T e g e n , enz. 


Een vrywillige gift. Vn don gratuit, 


G I J K . G I J L . 


GIJK. z. v. Op groote scheepen een spriet 
waar mede het lyzeil word uitgezet. 
Are-boutanf. 


G I J K , op kleine vaartuigen, deftok die on
der aan de bezaan vast is om dezelve uit 
te zetten. FJpéce de vergue qui tient les voi
les des petits bâtimensttnduespar embas. 


GIJL.Chijl .z.g . Het dunste gedeelte van de 
geteerde ipijs , ' t welk in bloed veran
dert word. Chyle ,portion fluïde & liquide 
qui se sépare desviandes ,pour être conver
tie enfang. 


G I J L . z.g . Biére nouvellement braffée , & qui 
n'apas encore fermenté. 


' t Bier ftaat in ' t gijl.La biére bout,fermente. 
Gijlbier. z.g. Ongegeft bier. Biére qui bout 


encore. 
G I J N . Gein. zie Jein. 
G I J P E N , g.w. Het schielijk omslaan van de 


zeilen der schepen. Se tourner fubitement, 
parlant des voiles. 


X Op ' t gijpen leggen, on sterven leggen. 
Etre à L'extrémité , être a l'agonie. 


G I J Z E L A A R , z. m. Pandsman. Otage. 
Gijzelaars geeven. Donner des otages. , 
Gijzelbrief. z.m. Lettre où font écrites les 


conditions que les otages, ou leur parti ont 
promis détenir. 


Gijzelen. w . w . I n gijzeling zetten.Arrêter 
quelqu'un & le tenir prisonnier dans quel
que lieu deflinéà cette fin, pour quelques 
dettes. 


Gijzeling, z . v. Saiste, arrêt. 
In gijzelinge zitten. Etre faifi & mis en 


quetqtee lieu pour des dettes. 
Gijzelkamer.z . v. Gijzelplaats. Lieu, ou 


chambre, oie l'on fait mettre quelqu'unpour 
des dettes. 


Gijzelregt. x,.g. Dfc-it ie faifitpoter quelque 
dette, 


G I L. 


G I L . z. m. Doordringende en fcherpe 
schreeuw. Cri aigu & perçant. 


G I L D . z.g. Genootschap van eenig hand
werk. Confrairie, corps de métier,commu
nauté. 


Het Boekverkopers gild. La communauté 
des Libraires. 


Zijn gild winnen. Se faire paffer maître, 
Gildeboek. z .g . Livre de la communauté. 
Gildebrief. z . m. Acte pour entrer dans un 


cnps de métier. 
Gildebroeder. z. m. Gildgenoot. Confrère, 


/membre de la communauté, 
Gildehuis.z.g.Gildekamer. Lieu, ou cham


bre où s'ajfemble la communauté ou le corps 
de métier. 


GIL.GIN.GIR.GIS. 185 
Gildekgmer. zie Gildehuis. 
Gildeknegt. Valet de la communauté. 
Gildemeelter.z.m.Dekcn,ofOverman van 


eenig gild. Doyen de lacommunamé. 
Gildepenning.z.m.Piéce decuivre,o\x d'ar


gent marqué, que chaque maître de métier 
reçoit du corps de métier , après qu'il s'efi 
fait paffer maître. 


Gilderegt. z.g. Privilège du corps de métier. 
Gildos, z . m. Belderom. Bœuf extrêmement 


gros irgras, qu'on promène par la ville, 
tout chargé de rubans, de fleurs & de ver
dure , avant que de le tuer. 


GILLEN.g .w . Ùtapir,pouffer des crispercans 
& aigus. 


Gillen. Knarffen.Als ,De tanden gillen als 
men hoort vijlen. Le bruit de la lime fait 
grincer les dents. 


GILLEN.w.w.seheepsw. Schuins afsnijden 
en afzaagen. Couper , ou scier de biais. 


Gil l ing. Gilling-hout. fchcepfw. Hout dat 
schuins naar om laag gezaagt is. Herpe 
deplat-bord , Boisfcie diagonalement. 


G I L L I N G , f:herp en fel geroep, zie Gil. 
GILLlS .z .m .Mans naain.üilies,n«m d'horai 


me. 
G I L P E N , g. w . zie Tjilpen. 


G I N . 


G I N D E R , byw. Gins . Là-bas. 
Hy is ginder ver. Il est là-bas, il efi loin d'i


ci. 
Ginds en weêr.laag w. Heen en weêr,voot 


een oogenblik. Ik zal 'er ginds en weer 
aangaan. j"e m'y en vais, mais je ne ferai 
qu'aller & revenir, ou j ' irai fans m'y ar
rêter. 


Leen rny ginds en weèr uw schaar. Prètez.-
moi vos ci féaux pour un moment. 


Ginds heen. zie Ginder, 
GING.onv . tyd van Gaan.Als jIk g ing.J 'al -


his ou j'allai. 
G I N G B E R . z i e G e n g b e r . 
## G I N N E G A B B E N . ofGinnegappen.g.w. 


Onbeschoft lachen. Rire dejagrêable-
ment, ou d'une manière defagréable, 


GINS en Weder, zie Ginds en weêr. 
Ginswaarts. bvw. Là-bas, vers là-bts% 


GIN T E R . zie Ginder. 


GIR. GIS. 


G I R G E L . z . m . e» v. Gergel van een vat. 7a-
ble , entaille faite au bout des douves. 


De girgel van een vat, ofkuip maken. Ja-
bler, faire lejable des douves a'un tonneau 
&c. 


GIS. z . v. Giflïng. Conjecture, soupçon. 
Iets by de g i s , e>fby giflïng doen. Faire 


quelque chofe par conjecture. 
GISPE. z . v. Garde. Verge. 
GISPEN. Jispen. w . w . Geeffelen. Fouetter, 


feffer Jufiiger. 
GISSEN.w.w. Raaden,vermoeden. Conjei-


turer, deviner, foupçonner. 
Ergens naar gisten.Conjecturer auelque cho


se-
Ikg i f f e , dat die zaak mislukken zal. Je 


conjecture que cette chofe ne réufjira ou 
n' arriverapas. 


Giffen doet missen, spretkw. Onfe trompe 
fouvent quand on agit par conjectures. 


Gisting, z . v. Soupçon, conjecture. 
Het zal hem buiten zijn gisting gaan. I lse 


trouvera bien loin defon compte , il aura 
bien à décompter. 


Giflïng maaken. Compter, calculer en gros. 
Maak eens giflïng hoe veel gaften op uw 


bmiloft zullen zijn. Comptez, en gros com
bien 
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i8<5 GIS.GIT.GLA. 
bien il y aura de conviés à vos noces. 


Gisting maakea op zee. Faire efiimefur 
mer. 


GIST. z . v. Geft. Ecume ou levure de la bière 
lui bout. 


Giftagtig.byv.w. Giftig. Plein d'écume,en-
coretrouble ,parlant de la bière , &c. 


Giften.g. w. Geften. Beuillir,jctterfes impu
reté'*. 


Het bier gift over. La biére bom. 
G I S T E R . Gifteren. brw. IIier. 


Hy is gifteren vertrokken . Il partit hier. 
Gister avond. I-lier au/oir. 
Gister morgen. Hier matin, ou hier au ma


tin. 
Zy is gifter nagt gestorven. Elle est morte 


ia nuit précédente , oupassée. 
Van gifteren. byw. D'hier. 
D a t brood is van gisteren. Ce pain efi 


d'hier. 
Eergisteren, byw. Voor gifteren. vivant 


hier, devant hier. 
Voor eergisteren, byw. La veille d'avant 


hier, il y a quatre jours, 
GIST1G. zie Giftagtig. 
G l S T I N G . z . v . Gifting. fermentation, bouil


lonnement. 
GIT.z.g . Zeker Schoon zwart bergftof. Jais 


oujayet, minéral ou pierre fojjile fort noi
re , & qui reçoit un fort beau poli. 


D a t hair is ZOO zwart als git. Ces cheveux 
font noirs comme du jais, 


G i t te. byv. w . Fait de jais. 
Gitte knoopen. Boutons de jais, 


G I T T E G O M . zie Guttegom , 


G L A. 


GLAASJE , z .g . Vnpetit verre. 
Vrolijk zijn onder een glaasje. Se divertir 


en buvant bouteille, 
• Zy waren onder een glaasje. Ils buvaient 


bouteille enfemble, 
Glaaze. z i eGlaze . 


G LAD. byv. w. Effen, gelijk. Vni,poli,égal. 
Gladdemarmerfteen. Marbreuni. 
Glad. Glibberig. Glijfant. 
Glad ijs. GUcegliffante. Een gladde weg. 


Un chemingliffant. 
* Hy ftaatop glad ijs, zijn staat is heel 


onzeker. Il court rifque dl tomber Jon état 
efi fort incertain. 


•Slad zilverwerk, argenterie folie, ou «nie. 
Glad en vet zijn. Etregrss&gras. 
Een gladde stijl. Vnfiilepoli. 
* Glad.byw. t 'Eenemaal , gantSch. Entiè


rement. 
Hy sloeg zijn verzoek glad af. Il lui refufa 


entièrement fa demande. 
Hy laat zijn baard glad aSScheeren. Ilse 


fait rafertoute la barbe. 
Gladbek.z.m.ValSchediamaatfteen.Faux 


diamant, happelourde. 
Gladboenen. zie Boenen. 
Gladd igheid.z.v .E ta t d'une chofegliffante, 


unie, oupolie. 
De gladdigheid des wegs deed hem ftrui-


kelen.Le chemin gliffant le fit trébucher, ou 
tomber. 


D e gladdigheid van stijl. La politejfe du 
fiile. 


Gladmaaken. w . w . Rendre uni,polir. 
Glad-llager. Celui qui rend l'ttain uni en le 


planant au marteau ,planeur. 
Gladflijpen. Polir, tailler. 
Marmer glad slijpen. Polir le marbre. 
D iamanten glad slijpen. Tailler des dia-


mans, * 
G L A N S . z . m. Eclat ,fplendcur , luflre. 


GLA.GLE. 
te pierre a un bel éclat,oa un éclat admira
ble. 


De glans der zonne.LaJ'plaideur du foleil. 
De glans van eenen hoed, of van een stof. 


Le lustre d'un chapeau ou d'une étoffe, 
Glansgeeven . Glanffen. Lufirer,donner du 


lajlre. 
Glans geeven.g.w.Blinkeri.ij'riller,resp!en-


dir. 
GLANSSEN.w. 'U; . ofglans geeven. Lnflrer 


ou donner du luflre a une étojfe. 
Glans byzetten. Die kleeding za lhaare 


schoonheid glans byzetten. Cet ajujle-
ment relèvera l'éclat de fa beauté. 


Glansrijk.byv .w. Vol glans. Eclatant, ref-
plendiffant, brillant, radieux. 


Glanffig.byv.il.. Blinkende. Luifant, qui a 
du luflre. 


GlanlTïge ftos. Etoffe luifante , OU lujlrée. 
GLAS. z.g . Verre, du verre. 


Glas .z.g .Glaze-venftei. Fenêtre, fenêtre de 
verre, vitre. 


Glas . z .g . Drinkglas. Un verre. 
Iemand een glas wijn fchenken.De-w.er un 


verre de vin à quelqu'un. 
Daar gingen grooteglazen om,daar wierd 


sterk gedronken. Ony but à plein verre , 
on y but des rasades, ou des rouge-bords. 


Het glas van een Spiegel of van een koets. 
La glace d'un miroir ou d'un caroffe. 


Een Vergroot glas . Loupe. Microfcope. 
Glas.Uurglas,zandloper. UMSable.ou hor


loge de Jable, inflrument compofé de deux 
verresfaits en forme depoire appliquét l'un 
fur l'autre & n'ayant de communication 
pour l'écoulement du fable que par un fort 
petit trou. 


De glaazen omkeeren eer zy ledig osuit-
geloopen zijn. Manger f on fable, terme de 
marine. 


Dat Schip heeft agt mijlen gezeild in zes 
glaazen. Le vaisseau afait huit lieues en 
fix horloges, terme de marine. 


* Zijn glas is afgcloopen. Il a achevé fa 
carrière, /a vie va finir, f on tem s est écoulé. 


Dat is zoo broos als glas. Cela est fragile 
comme le verre. 


Bergglas. Uurglas, 
Spiegelglas. Weérglas . 
Spiesglas of Wijnglas . 
Spitsglas. Zaadg las . 


zie onder Be rg , enz. 
Glasblaazen. w . w . Glas maaken. Eaire le 


verre. 
Glasblazer, z. m. Glasmaker. Verrier. 
GlaîMazery. z . v. Glashuis. Verrerie. 
Glasblazery. z .v . De konft van glasblaa


zen. La verrerie , l'art défaire le verre. 
Giashuis. z.g. Verrerie. 
Glaskruid. z. g. Pariétaire,sotte d'herbe. 
Glasraam, z . m. Fenêtre, 
Glasroede.z.v .Glazeroede. Verge de vitre. 
Glasfchilder. z . m. Apprêteur. Peintre qui 


peint fur le verre. 
GlasSchrijver. zie Glasfchilder. 
Glaze. byv. w . Dat van glas is , oftot glas 


behoort. Ce qui est fait deverre, ou ce qui 
appartient au verre. 


Glaze deur. Porte vitrée. 
Glazekas. armoire vitrée, .Armoire dont 


les deux battans d'enhautjont vitrés. 
Glazernaker. T.. m. Vitrier. 
Glazeroede. zie Glasroede. 
Glazewasscher. z.m. Zeker tuig of borstel 


om de glazen te walTchen. Certain infiru-
mint oabrojfe à laver les vitres, 


G L E . GLI . 


Die fteei. heeft eeusa fehooaeu glaas.at-i GLEED.oav.tijd.vaa Glijdea.-&ls-Ik glsed, 


GLE.GLI.GLO, 
Jeglijfoiscmjcgliffai. 


G L E I S . byv. tu. Verloot. Plombé. 
Gleiswerk.z.g.Toutesorte depmerie plombéei 
Gleiswerk maaken . Plomber de lapon trie, 


faire de la potterieplombée, 
G L l B B E R E N . g . w . Glijfer. 


Giibberig.byv.w. Slibberig.glad. Glijfant. 
Dat is een glibberige weg. C'est u» chemin 


bien glijfant. 
Glibberigheid. z . v. A ls, de glibberigheid 


van de weg heeft my doen vallen. Le 
chemin glijfant m'a fait tomber. 


GLIDKRUID.z.g . Mille-feuille,forte d'hef. 
be. 


GL I JBAAN, z. v. Sullebaan. Gliffoire. 
G L I J D E N . g . w . Glyen , sullen. Glisser. 
G L I M L A C H , enz. zie Grimlach , enz. 
G L I M M E N . g . w . Blinken. Reluire. 


Da t glimt lchoon. Cela reluit admirable
ment bien. 


Glimmen.Gloeyen. S'allumer,prendre feu. 
De kooien beginnen te glirnmen.Les char-


boss commencent à s'allumer, ou à prendre 
feu. 


Glirnmendhout. Du bois luifant. 
Glimmend, byv. w . Gloeyend , bl inkend. 


^Ardent,allumé, qui efl en feu, luifant,qui 
reluit. 


Een glimmende kool. Charbon ardent. 
* GLIMP. z.m. Schijn, waarschijnlijkheid. 


Semblant, apparence , dehors. 
Een schoone glimp. Vue belle apparence, un 


beau dehors , un beaufemblant. 
Een leugen een schoonen glimp geeven. 


Colorer un menfonge. 
G L I N S T E R E N , g. w . Fl ikkeren, bl inken. 


%eluire, briller. 
Glinfterend.byv.w. Glinfterig. Reluisant, 


brillant, radieux. 
Een glinsterend zwaard.Unglaive luifant. 
Glinlier ing.z .v . Elikkering ,glans. Splen


deur , éclat, lustre, lueur. 
Glmfter-wurm. z . m. Ver luifant. 


GLIPPEN.g . w. G tijjer, échapper. 
Devies glipte uit mijne handen. La bou


teille megl'ffa des mains, la bouteille m'é
chappa. 


Mijn voet glipte uit. Mon pied gliff*, OH 
manqua. 


De aal glipt uit mijne handen . L'angm'lle 
m'échappe des mains. 


Op dat gerugr ging hy glippen . Il s'échtf-
pa , ou s'évada a ce bruit. 


Glipperig . zie Glibberig. 


G L O . GLU. GLY. 


G L O E D . z .m . ^Ardeur, chaleur forte, brtjiet, 
charbons ardens. 


De minne-gloed. Le feu ieC amour. -
G L O E D E N . zie Gloeyin. 
G L O E Y Ë N . g . w . Gioeden. Etreardent, être 


rouge de feu. 
Het ijzer gloeit. Le fer est ardent, ou rouge. 
Gloeyend.byv.w.GloedigjVierig. Ardew, 


allumé', embrafé, enflammé. 
Gloeyende kogels. Des boulets rouges. 
Gioeyende kooien. Charbons ardens ou al


lumés. 
Gloeyend worden. S'embrafer,s'enfiammerJ 


rougir. 
GtOM..onv.tijd. van Glimmen. A l s , D a r 


glom. Cela reluifoit ou reluifît. 
G L O O R E N . g . w. Bloozen. zieBloozen. 
G L O R I E , z. v. Heerlijkheid. Gloire. 


Hy doet alles tot zijne glorie. Il faittnê 
pour fa gloire. 


Glorie-rijk.byv.w. Vol glorie en heerlijk
heid. Glorieux,plein de glaire fiu comble de 
lagloire. 


Eot 
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GLU.GLY.GOC.GOD. 
Een glorie- rijk Koning . Un %oi glorieux, 
Glorie-zugt. z .v . AmbiJion,e»vie d'acqué


rir de la gloire. 
G L V U R E N . w . w . Loeren. Guigner,lorgner, 


épier. 
Hy gluurde dat van verre af. Il épioit.ou il 


guignait cela de loin. 
Die gast heeft lang naar die dogter ge


gluurd. Il y a longtems que «e drol!» «gu i 
gné, ou loruné cette fille, 


Ö L Ï E N . zie Glijden. 


G O C . G O D . 


G O C H E L T A S . zie Goochel tas. 
GOD.z .m .Het oneindige volmaakte Wezen. 


Dit», EJfence infinie & parfaite, Etre par
fait & infini. 


God aanroepen , dienen,vreezen,verheer-
lijken , prijzen , enz. Invoquer,servir, 
craindre ,glorifier, bénir Dieu , &c. 


Tot God zijnen toevlugt neemen.-Méttresa 
confiance en Dieu,avoir fon recours à Dieu. 


Iets o m Gods wille bidden. Demander 
quelque chofe pour l'amour de Dieu, 


Berggod. Stroomgod. 
Boicbgod. Veldgod. 
Haardgoden. Wijngod. 
Huisgoden. Zeegod. 
Mingod. enz, 


zie onder Be rg , enz. 
Goddelijk. AUes wat tot G o d b e h o o r t , of 


van God komt. Divin, tout ce qui appar
tient à Dieu , tout ce qui vient de Dieu, 


De goddelijke volmaaktheden. Les attri
buts divins, les perfections divines. 


Christus goddelijke natuur en magt. La 
nature & lapuijfance divine de J. Chrifl, 


Het goddelijke woord , de H. Schriftuur. 
La Parole de Dieu, l'Ecriture Sainte. 


Goddelijke antwoord, zie Godsspraak. 
Van goddelijke en menfchclijke hulpe 


ontbloot zijn. Etre dénué defecours divin 
& humain , être entièrement abandonne. 


Goddelijkheid, z .v . Gods weezen ofwee-
zentheid. Divinité,!-JJ'enee de Die»,effence 
divine. 


Godde l i jkhe id .z.v .Godde l i jkgezag.AK-
torité, oupuissancedivine. 


De goddelijkheid der H. Schriftuur. La 
divinité, l'autorité de la Sainte Ecriture. 


Godendom. z .g . Les Dieux de la Fable. 
De wijste Filofoofen onder het Heiden


dom hebben het Godendom bespot. Les 
plusfages Philofophes du Paganifme fe font 
moqués de leurs Dieux. 


Gcdendrank. z .m . Bruvage des Dieux,nec-
tnr. 


Godenspijs. z.v. Viande ou nourriture des 
Dieux , ambrofie. 


Godes, zie Godin. 
G O D F R I E D , z . m . Mans naam. Godefrei, 


nom d'homme. 
G O D G E L E E R D E , z . m. Godsgeleerde. 


Théologien. 
Godgeleerdheid, z . v. Kenniflevan God. 


Théologie, connoiffance de Dieu. 
Godgeleerdelijk,godkundiglijk.Théologi-


quement. 
Gddgewijd.byv.tu.Gode geheiligd. Confa-


cre à Dieu. 
Een godgewijde pen. V ne plume confacrée à 


Dieu. 
Godheid.z-v .Gods wezentheid. Divinité, 


ejfencc divine , essence de Dieu. 
De Godheid van Christus beweeren. So«-


tenir,0U défendre la Divinité de J. Chrifl. 
Leeraar in de Godheid, zie Godgeleerde. 
Godheid, Godsgeleerdheid. zie Godsge-


kerdheid. 


GOD. 
De vergierde Godheden der Heidenen. 


Les f au ff e s Divinités des Payens, 
God iune. z. v. Deeffe. 
Schikgodinnen. Zanggodinne. 
Tovergod inne. Zeegodinne. 
"Veldgodinne. enz. 


zie onder Schik , enz. 
Godift. De geened ie gelooft dat tereen 


God is.rnaar de leere der Drieeenigheid 
niet aan en neemt. Déiste, celui qui croit 
qu'il y A un Dieu, mais qui ne reçoit point 
le dogme de la Trinité. 


Godlievend, byv.w. Die God lieft. Dévot, 
qui aime & qui craint Dieu. 


Elke Godlievende ziel moet bekennen , 
d a t , enz. Toute ame dévote doit avouer 
que, &e. 


Godloochenaar, zie Godverzaker. 
Godloos.byv .w.Ongoddelijk ,boos./mpie, 


méchant. 
Een godloos mensch. Vn impie,un méchant 


homme , un homme pro fane. 
Dat is een godlooze reden. Foilà un dif-


cours impie oupernicieux. 
Godloos.byw.Godloofiijk. D'une manière 


impie , profane ou méchante. 
Godloos leeven. Vivre d'une manier* abo


minable , ou détestable. 
Godloosheid. z. v. Schending van Gods 


wet. Impiété,profanation. 
De Godloozen. Les impies. 
Godsbode. Godsgesant. Envoyé de Dieu. 
Godsdienft.z.m.Dienft van God.Relfgion, 


Culte divin. 
Godsdienstig, byv. œ , Godv iugtig. Reli-


gieux, pieux , dévot. 
Een Godsdienstig mensch. Un homme 


PW*x , ou dévot , uneperfonne religieufe. 
Godsdienstigheid, z. v. Godvrugtigheid. 


Piété, dévotion, 
Godsdienftiglijk. byxu. Godvrugtiglijk . 


Religieusement ,pieufement. 
De beelden godsdienftiglijk eeren.Rendre 


un culte religieux aux images. 
Godsdragt. z.v. O m d r a g t v a n ' t Sakra-


ment in de Roomsche Kerke. Procession 
du faint Sacrement. 


De Godsdragt by woonen. Assister à la 
procejfion. 


Godsgave. Don de Dieu. 
Godsgeheimenis.z.v . Goddelijke verbor-


gentheid. Secret de Dieu , myfiére. 
Godsgeleerde, enz. zie Godgeleerde. 
Godslm is .z .g . Gasthuis. Hôpital. 
Godshuis . Het huis van God, de Kerk. La 


maifon de Dieu , l'Eglife. 
Godskunde.z .v . G odgeleerdheid. Théolo -


gie. 
Godslasteraar, z. m. Blafphémateur. 
De Godslasteraars verdienen met de dood 


gestraft te worden. Les blafphémateur s 
méritent d'être punis de mort. 


Godslastering.z.v . Blafphême,difcours im
pie. 


Godlasterlijk, byv. w . Blasphématoire. 
Godlasterlijke woorden. Paroles blafphé-


matoires. 
Godlasterlijk, byai. En blafphéaant, avec 


blafphcme. 
Godspenning.z .m .Onderpand .Den ier-à-


Dieu, errhes. 
Godsspraak, z. v. Oracle. 
De Godspraaken der Fropheeten.Les Ora


cles des Prophètes. 
Godvetgeeten.byv. w. Impie. 
Een Godvergeetenbooswigt. Vnfcélérat, 


un impie. 
Godverlochenaar, ofGodloochenaat. zie 


Godverzaker. 
Godvcizakcii z. w- Athée , qui niel'exi-


A a i ~ 
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sterne de Dieu. 


Godverzaakfter. z. v. Zy is een G odver-
zaakfter. Elle est «ne Athée. 


Godvreezend. byv. w , Godvrugtig. Crai
gnant Dieu, 


Godvrugt. zie Godvrugtigheid. 
Godvrugtig. by-v.w. Godsdienstig. Pieux, 


dévot. 
Een godvrugtig leven. Une vie pieuse. 
Godvrugtigheid. z . v. Godvrugt. Gods


dienstigheid. Piété, dévotion. 
Godvrugtiglijk. byw. Godsdienftiglijk. 


Pieufement, dévotement. 
Godvrugtiglijk leeven. Vivre pieufement. 
Godzalig. Godzal igheid, enz. z/e God


vrugtig. Godvrugtigheid, enz. 
Godzoekend.byv .w.God l ievend. Celui ott 


celle qui cherche, aime & craint Dieu, , 


G O E. 


G O E D , Goede. byv. w. Da t niet qiiaad is , 
loflijk. Bon , bonne. 


E e n g o e d m a n , eenegoede vrouw, enz. 
Vu bon homme , une bonne femme , &c. 


Dat is een goed werk. C'est une bonne affai
re , c'est un bon ouvrage. 


Eenen goeden naam nalaaten. Laisser une 
bonne renommée. 


Goed.Heilzaam,voordeelig.So»,sal»taire, 
avantageux, utile, àfoubait. 


De regen is goed voor ' t land. Lapluyt efi 
bonne pour la terre. 


De wind is goed. Le vent est bon. 
Goed. Vrugtbaar. Bon , fertile. 
' t l s eengoed jaar. C'est unebonne année, 


c'est une année fertile. 
Goed. Aangenaam , gemakkelijk. Bon, 


commode, agréable. 
Een goed leven hebben. Fivre agréable


ment , ou à son aife. 
Goede dagen hebben , in weelde en voor


spoed zijn. Faire bonne chère , être dans 
l'abondance. 


Goed maaken .w.w.Ter deege.ofbehoor-
I i jkmaaken. Bien faire, faire qu'il foit 
bien. 


Maak dat werk goed.Faites que cet ouvrage 
foit bien. 


Goedmaaken.BctaaIen,vergoeden.Indew-
niftr, dédommager ,payer. 


Ik zal ' t gelag goed maaken. Je payerai 
l'écot. 


Hy kan die schade weer goed maaken. Il 
peut réparer ce dommage. 


* Goed maaken. Betoonen , bewijzen. 
Prouver. 


Hoe zal hy die stelling goed maaken J 
Comment prouvera-t-il ce raifennement, 
ou cette propofition. 


Goed doen.w.w.Helpen-dienft doen.Biet» 
faire, faire dubien. 


Die drank heeft my veel goed gedaan. 
Cette médecine , ou ce. breuvage m'a fait 
beaucoup de bien. 


Hy heest hem veel goed gedaan in zijn l e 
ven. Il lui a fait beaucoup de bien pendant 
fa vie. 


Goed doen. Vergoeden .boeten. Récompen
ser ,'indemnijer, dédommager. 


Ik heb hem die schade goed gedaan . Je 
l'ai indemnifé de ce dommage. 


t Goed rond, goed Zeeuws. fpreekju.Op-
regt. Sincère , de bonne foi. 


* Goede mannen . Scheidsmannen .Arb i-
tres. 


Zijne zaak of wegens zijne zaak aan goe
de mannen verblijven. 'Remettre fa cause 
aux arbitres, faire un compromis. 


Goede vrydag. Vendredi Saint. 
Go«-
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Goede Week. Semaine Sainte. 
Goed. z.g. Het goede. Le bien. 
He t goede.z.g. De deugd. Le bien; U vertu. 
Doet het goede. Faites le Un. 
Goed en quaad weeten. Savoir le bien ir le 


mal. * 
Het opperfte goed .God. Le souverain bien. 


D ie». 
Goed. z .g . Goederen, have. Biens,posses


sions. 
Veel goed vergaderen.Assembler,ouamas


ser beaucoup de bien. 
Roerlijk en onroerlijk goed. Biens nobi


liaires & immobiliaires, ou meubles & 
immeubles. 


Onregtvaerdig goed. Bien acquis injuste
ment , oupar des voyes illicites. 


Goed word ook in een zeer ruimen zin ge-
noomen.Als.aliem is bitter goed. L'ab-
Jinte efi une ebofe bien amére. 


Wat drommels goed is dat-"" Quellepeste de 
drogue eji-ce la ? 


D e duivelsdrek is een stinkend goed .L 'as-
Jafœtida efi quelque chofe de bien puant. 


IS mijn goed gekomen! Mes hardes [ont-el
les venues ? 


Hy verkoopt allerhande goed. Il vend tou-
tesorte de chofes. 


Het Schip is vergaan, maa i het goed is ge 
borgen. Le vaisseau est péri, mais on a 
fauve les marchandifes. 


'Aardegoed. Tafelgoed . 
"Roofgoed. Theegoed . 
Rouwgoed. Tinnegoed . 
Scheergoed. Togtgoed . 
Speelgoed. Wintergoed. 
Stokgoederen. enz. 


zie onder A a r , enz. 
Goedaardig.byv .w. Zagtzinnig. D'un bon 


naturel, traitable , débonnaire, humain. 
Goedaardigheid, z . v . Deugdzaamhe id , 


goede inborst. Ben naturel fumeur douce, 
douceur. 


Goedbezitter, z . m. Geregtswoord. Eiente-
nant. 


Gçeddadig. byv.w. Weldad ig, goedertie
ren . Bénin) clément, débonnaire , bienfai-
fant. 


Goeddaad ighe id. z .v . Weldadigheid. Dé-
bonnaireté, bénignité, bénéficence. 


Goeddoende.byv .w. Goeddadig. Bienfai
sant , débonnaire. 


Goeddunken, z.g. Meening,gevoelen. Opi
nion ,fcntimcnt, avis. 


Ergens zijn goeddunken over zeggen. 
Donner fon avis , ou dire fonjentiment fur 
quelque chofe. 


Goeddunken. Zin , wil. Fantaijie, volonté'. 
Naar zijn eigen goeddunken leeven. Vi


vre à [a fantaijie. 
' t Heeft my goedgedagt.llm 'afemblébon . 
T e goede houden , borgen. Faire crédit. 
ï k zal een ftuivei aan u re goede houden. 


Je vous ferai crédit d'un fou. 
I k heb iets te goede. Il me revient quelque 


chofe. 
Hy heeft vijftig guldens te goede.Il a cin


quante francs de bon. 
Ten goede, byw, Enbonnepart. 
Ten goedehouden,ten goedeneemen,niet 


quaalijk nemen. Prendre en benne part. 
Goederliand. Ik weet van goederhand. Je 


f ai de bonne part. Ik heb die tijding van 
. goederhand ontfangen. J'ai reçu cette 


nouvelle de bonne main. 
Da t staat ter goeder hand. Cela est e« bonne 


main. 
Te goeder trouwe, byw. Opregtelijk. De 


benne foi, en bonne f et, fidèlement. 
Teigoedei trouwe aandelen.. ^Agir fidèle-


GOE. 
ment , OU de bonne foi. 


Zeg ray ter goeder trouwe. Dites-mai en 
bonne foi , ou en vérité. 


Ter goeder uure. A la bonne heure,à propos. 
Gy zijt ter goeder uure hier gekoornen. 


Vous êtes venu ici à la bonne heure , OU tout 
à propos. 


X Ter goeder dage gaan .A l ler à unfefiin, 
aller faire bonne chère. 


Goederen. Have,ri jkdom. Biens, r'uheffes, 
marchandifês. 


Vaste goederen ,huizen , land .enz. Immeu
bles , maisons, terres , &c. 


Goedertieren.byv.w. Barmhartig. Miféri-
cordieux , plein de miféricorde , clément. 


God is een goedertieren Vader.Dieu est un 
péremifériiordieux , ou plein de miféri
corde. 


Goedertierenheid, z . v. Barmhartigheid. 
Pitié, compajjion, miféricorde. 


Gaedertierendlijk. byw. Barmhertiglijk. 
Miféricordieufement,avec beaucoup de clé
mence. 


Goedgekeurd.d.w.van Goedkeuren. Ap
prouvé. 


Goedgunstig, byv. w . Genegen, gunstig. 
Aj/éélionné, favorable ,porté de bonne vo
lonté. 


Iemand goedgunstig zijn. Etre affettimné 
a quelqu'un. 


Goedgunstigheid, z . v. Genegenthe id. 
Affection , inclination , faveur. 


Goedgunftiglijk. byw. ^Affeilueufcmcnt, 
avec beaucoup d'affeélion , favorablement. 


Goedhartig, byv. en byw. ^Ajfecfionni',qui a 
un bon cœur, avec ajfeclion, cordialement. 


Een goedhartig mensen. Vneperfonne d'un 
bon cœur. * 


Hy ontfing ons zeer goedhartig. Il »o»s 
reçut avec beaucoup d'affetlion. 


Goedhartigheid, z. v. Hartelijke gene
gentheid. Affection, tendreffe, cordialité. 


Goedhartiglijk. byw. Met een goed hart. 
De bon cœur , avec affection, cordialement. 


Iemand goedhartiglijk onthaalen.Traiter 
quelqu'un de bon cœur. 


Goedheid, z. v. Gunft. Bonté, faveur. 
Gods goedheid is oneindig. La bonté de 


Dieu efi infinie. 
Hy bewees hem eene zonderlinge goed


heid. Il lui témoigna une bonté Jînguiiére, 
ou une affection particulière. 


Goedig, zie Goedertieren. 
Goedigheid, z . v. zie Goedheid. 
Goedigli/k. byw. Genadelijk. Graciettfe-


ment, gratuite-nent. 
God zal ons goediglijk verhooren. Die» 


nous exaucera gratuitement. 
Goedkennen. zie Goedkeuren. 
Goedkenning. zie Goedkeuring. 
Goedkeuren, w . w. ^Approuver, donner fon 


approbation. 
Goedkeuring, z. v. approbation. 
Ergens zijne goedkeuring aan geeven. 


Donner fon Approbation à quelque chtfe,ap-
prouver quelque chofe. 


Goedsmoeds, byw. In koelen moede. De 
fangfroid , fanspojfion,jans emportement, 
de propos délibéré. 


Iemand goedsmoeds aanvallen. ^Attaquer 
quelqu'un de fangfroid. 


Goedsmoeds zijn, wel te vreden zijn. Etre 
content, avoir bon courage. 


Goedtijds. byw. Vroeg. De bonne heure. 
GoedwUlig.byw.Gewillig. Volontairement, 


fans contrainte. 
Hy ging goedwillig naa t de geregtp laats. 


Il alla volontairement au lien dufuplicc. 
Goedwilligheid, z. v. Bereidwilligheid. 


Bonne volonté, bienveillance. 


GOE.GOL.GOM.&c. 
G O E L I J K , byv. w . Moo i . Joli,gentil,bctm 


bel , belle. 
Een goelijk vrouwmenSch. Une jolie fem


me , une femme gentille. 
Een goelijke aard. Vne humeur agréable, 


douce, avenante. 
Goelijkheid. z . v. agrément ,beauté. 


G O L . G O M . G O N . 


G O L D . onv. tijd van Gelden. Als,het gold. 
Il valait ou il valut. 


GOLF.z .v .Golve ,baar. Vague,onde,hoult,U-
me. 


' t Geweld der golven te boven komen. 
Surmonter la violence des vagues. 


Golf. z.g. Zeeboezem. Golfe. 
De golf van Venetien. Le golfe de Vcnife. 


G O M . z. v. Gomme. 
ArabiSche gom. Gomme d' ^Arabie. 
Gomagtig,dat naar gom gelijkt «fdat ' e r 


mede vermengd is. Gommeux. 
Een gomagtige ftoffe. Une matière gom-


meuj'e. 
Gommen, w . w . Met gom bestrijken. 


Gommer , enduire dégomme. 
Gommer. Werkman die de zijde stoffen 


gomt. Gommeur , ouvrier qui gomme les 
etojfes defoye. 


Gommig. zie Gomagtig. 
Gomm ing.z .v . Action de gommer,quand on 


enduit quelque chofe dégomme. 
G O N D E L , z. v. VenetiaanSch roeiSchuitje. 


Gondole. 
G O N G . onv. tijd van Gaan. zie Ging. 
G O N N E N . zie Gunnen. 


Gonst, zie Gunft. 
G O N Z E N , g. w . Brommen , dommelen. 


Bourdonner, mugir. 


G O O . G O R . 


G O O C H E L A A R , z .m . Guichelaar,bedrie-
ger. Joueur de paffe-paffe, joueur de gobe
lets , ou de gibecière. 


Goochelaares. z . v_ Joueufe de paffe-paffe, 
joueufe de gobelets , ou de gibecière. 


Goochelaarye.z.v.Goocheling.j'eudepas-
fe-pajfejeu degcbelets,tromperie,éblouijfc-
ment, fafcinatitn. 


Goochelaarye pleegen. Se servir de tours 
defoupleJfe,de tours depajfe-pajfe,fefervir 
d'éblouiffemens pour tromper,ufer defafei-
nations. 


Goochelen, w . w . Guichelen. Jouer des go
belets , ou de la gibecière, éblouir » ufer de 
tromperie. 


Goochelfpel. z . g. zie Goochelary. 
Goochehas , goochelraSch. z . v. Gibecière. 


G O O N . (by intrekking) voor Goden. Dieux. 
GOOR,goore.byv . w.Z.uur.Tourné,a»gri,p«r-


lant du lait, &c. 
De melk is goor. Le lait efitourné,le lait efi 


devenu aigre , il s'efi corrompu ougâté. 
Goor Spek. D» lard rance. 
Goor land. Land dat zonder bebouwd rt 


worden vrugten voortbrengt. Terre qui 
• produit du fruit fans être cultivée. 


Goore goed , van dertele kinderen Spree-
kende. Tètes à l'évent, jeunes étourdis. 


Gooragtig.byv.w.Eehigzins goor. Vnpiù 
tourné, corrompu , ou acide. 


Gooragtige melk. Lait tant foit peu tourné. 
G O O R E N , g. w . Zuur worden, bedurvên. 


S'aigrir, fe gâter. 
Aan ' t gooren zijn. Commencer à fe tourner, 


ou à Je corrompre, commencer à devenir ai
gre , ou à s'aigrir. 


GOOT.env.tijd van Gieten. Als,ik goor. Je 
, ver fois ouje ver f ai. 
• Goot. 
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GOO.GOR.GOT. 
.- Goot. z . v. Geut , buis. Tuyau par où 1'etU j 


coule d'un toit. 
Goot.Geat,üoo\.Tuyau,ruijfeaufouterrain. 
Gooteling. zie Goteling. 
D e gooten op straat. Les ruisseaux. 
De gooten van de daaken. Lesgoutiéres. 


COOTEN.z.m .meerv . Zee-woord. Buizen op 
eenen brander. Dalots, tuyaux dans un 
brUlct qui répondent d'un bout aux dales , 
& de l'autre aux matières combujlibles. 


Gootfteen. z . m. Envier , ogout de cuifine au 
dejfeus de la pompe. 


Gootwater. z .g. Vuil water. E«» sale du 
ruisseau de la rue. 


Die wijn Smaakt als gootwater. Ce vin est 
d'un méchant goût, c'est de la piquette que 
ce v in-la . 


G O O Y E N . w . vi. "Werpen. Jetter. 
Iemand met een steen gooyen. Jetter me 


pierre a quelqu'un, 
Dubbletten gooyen. Amener des douillets au 


jeu de tritlrac, &c. 
G O R D E L , z. m. Gordriem. Ceinture, 


Gordelmaaker. z. m. Ceinturitr. 
G O R D E N , w. tu. Aangorden. Ceindre. 


Hy gordde ' tzwaerd aan. Il mit l'épée à 
fan côté, ou il se ceignit de [on épée. 


CORD I JN.z .v .Voo rhangze l . Ridea«jM»r-
tine. 


G O R D I JN.Gedeelte van de wal tuflchen de 
twee ftrijklij nen. Courtine,partie du rem
part comprime entre les flancs de deux bat
tions. 


\ Gordijnmis.z.v.Mere»riale que la femme 
donne à f on mari dans le lit. 


Gordijnr ing. z . m. .Anneau attaché A un ri
deau pour y paffer la-verge. 


Gordijnroede z~ v. Tringle, verge de fer où 
l'an enfile les rideaux d'un lit. 


C O R D I N G S . z.v.Berghouten,enz.van een 
fchip. Ceintes,préceintes; pièces de bois tout 
à l'entour du dedans d'un vaiffeau, où l'on 
attache les planches de dehors. 


G O R G E L , z . m. Strot. Gorge,gofier. 
Hy Sneed hem den gorgel af.Il lui coupa la, 


gorge. 
Gorgeldrank.z.m.Gorgelwater. Gargarif-


me, 
G O R G E L E N , w . w . Gargarifer. 


Go rgd ing. z . v. Gargarifme, ail ion par la
quelle on fe gargarife. 


Gorgdpi jp . z. v. Trou outuyau de la gorge, 
lefifiet. 


Gorgelwater, zie Gorgeldrank. 
G O R T . z . v . Grut, of gratte. Dugruau,ou a-, 


voinepelée & égrugeepar lameule. 
Garftegort. Havergort. 


zie onder Garft, enz. 
Gortbeuling, zie Gortworft. 
Gortenbry. z. m. Bouillie de gruau. 
% Gortentelder.z.m.Hennctafter.Eenmari 


die zig zelf met de kleinste keukenzaa-
ken bemoeit. Un Jocrijfe, un niquedouil-
le,un Jean qui fait tout,un metteur de pou
les couver , un meneur de poules pijfer. 


•GORTIG.byv .w.Van de varkens Spreeken-
de.Ongezond. Ladre,parlant des cochons. 


Gortigheid. z. v. Ongezontheid van een 
varken. Ladrerie, maladie d'un cochon. 


G O R T M A K E R , zie Gratter . 
Gortmolen , Gortmeulen,Grutmolen. z.v . 


Moulin à faire du gruau. 
Gortworm. z. m. Ver qui s'engendre dans la 


farine d'orge & d'avoine. 
Goinoiü.z^v.Gonbealing.Boudinfaitde 


Jang de cochon & de gruau d'orge. 


GOT. GOi-A 


G O T E . zie Goot. 


GOT. GOU. 
G O T E L I N G , z .m . Een Soort van klein ge-


fchut. Berche , forte de petit canon de vaij
feau. 


GOUD ,gout . z.g. 't Kofteli/kfteder metaa-
len. Or, le plus précieux des métaux. 


Fijn goud. Orpur. 
Vervalfcht goud. Orfaux, ou falfifié. 
Geslagen goud. Or battu , or en feuille. 
Geplet goud. De l'or écaché. 
Drinkbaar goud. Or potable. 
* Een man zoo trouw als goud , een heel 


trouw man. Vn homme d'une fidélité in
violable , ou a l'épreuve. 


Partygoud. z . g. Or de rapport, or haché. 
Schulpgoud.z.g.Gewreven goud. Or de co


quille. 
Goud. Goudgeld. Monnaye d'or. 
Zijn goud wisselen. Changer fan or. 
Getrokken goud , gouddraad. Or trait. 
Ongewerkt goud,dat nooit bewerkt is. Or 


vierge. 
Iets in goud beflaan.Enehasser quelque cho-


fe en or. 
G o u d , goude , gouden, byv. w . Dat van 


goud, of als goud is. D'or,ce qui eft d'or, 
ou ce qui rejfemble à l'or. 


Een gouden kelk. Un calice d'or. 
Goudader. z. v. Veine d'or dans les mines. 
Goudberg. z. m. Goudmijn. Mine d'or. 
Goudbeurs . z. v. Beurs waar in men goud 


steekt. Bourft où l'on met de l'or. 
Goudbloem.z .v .Goudsbloem. Souci,forte 


de fleur. 
Goudbraaffem. z.m. Zekere riviervisch. 


Dorade ,forîe depoijfon de rivière. 
Gouddiaad. z.g. Or trait, fil d'or. 
Gouddraadtrekker, z. m. Tireur d'or. 
Goude tor. zie Goudkever. 
Goudgeel.byv .w.Zoo geel als goud.?a»«e 


doré, couleur d'or. 
Goudgeel hair. Cheveux dorés. 
Goud-geld.z .g .Gemunt goud.Or monnayé, 


de IA monnaye d'or. 
Goud-gelit. zie Goudglit . 
Goudgewigt. z .g . Goudwigt. Trébudiet. 
Goudglit.z.g. Goudschuim. Litharge d'or. 
Goud-g l i t , goudlijm. Soudure d'or. 
Goudgroeve, z . v. Goudmijn. Mine d'or. 
Goudgulden.z.m . Achtentwintig stuivers, 


Hollands geld. florin d'or, pièce de 
vingt-huit fols , monnaye d'Hollande. 


Goudkever. z.m.J/anneton doré,espéce d'ef-
carbot à écailles dorées. 


Goudkuft. La Guinée, ou la Cote d'or en 
^Afrique. 


Goudlaken, z.g . Drap d'or. 
Een goudlakens kleed. Habit de drap d'or. 
Goudleer, z.g. Du cuir doré. 


. Eene kamer met goudleer behangen.Gar-
nir une chambre de cuir doré. , 


Goudmaker, z. m. Alchymiste. 
De goudmakers zoeken r i jkdommenen 


vinden den bedelzak. Les Alchymistes 
cherchent des richeffes & trouvent la bef ace. 


Goudmakery. z- v. Goudmaking. L'Ai-
chymte % legrand œuvre. 


De goudmakery is de weg naa r ' t ga f t -
huis. V ^Alchymieméne droit et l'hôpital. 


Goudmeerle. zie Weduwaal. 
Goudmijn, z. v. Goudgroeve. -Wïne d'or. 
Goudmunt. z .g . Gemunt goud. Monnaye 


d'or, or monnayé. 
GoudSenuim. zie Goudglit . 
Goudflager. z . m. Batteur d'or. 
GoudSrnid. z. m. Orfèvre. 
Goudfteen. zie Toetfteen. 
Goudtrekker. z . m. Gouddraadtrekker. 


Tireur d'or ,faifeur de fil d'or. 
Goudverwe.z.v.Schoonegeeleverwe.Co»-


leur d'or, jaune d'or , onjmne doré. 
A - î -, 


GOU.GRA. iSo 
Goudvink. z. m. Zekere goudverwige 


zangvogel. Sorte depinfan oupinyon. 
Goudvlieg. z . v. Spaansche vlieg. Mouche 


cantharide. 
Goudworrn. z . m . Een blinkende worm. 


Ver lui faut. 
Goudwortel.z.m.Giootegouw.Che'lidoine, 


éclaire,plante médécinate. 
Goudzand. z .g . Sable mêlé d'or. 
Goudzand. Eene gebrokeftoffedienaar 


goud gelijkt en gebruikt word om op 
geschrift te werpen. Poudre d'or à jetter 
fur l'écriture. 


Go\ldzoticei.z..m.Ks4lchymiftc,qui traille au 
grand oeuvre. 


X Goudzuiger.z.m . Uitzuipei van ' t volk. 
Sangfue, parlant des »furiers,malmiers ir 
autres. 


G O V E R T . zie Godfried. 
G O U W , groote gouw, stinkende gouw. zie 


Goudwortel. 


G R A. 


G R A A D . z . v. Een woord der Sterrek.ykcen. 
Het 360. gedeelte van een r o n d , of 
kring. Degré,terme de Géométrie & d'A
stronomie , la 3 60. partie d'un cercle. 


Graad breedte. Degré de latitude. 
Graad lengtej Degré de longitude. 
Een graad breedte begrijpt is DuitSche, 


20 HollandSche en 60 ltajiaansche mi j 
len.Un degré de latitude comprend ï 5 mil
les d'^Allemagne , 20 milles d'Hollande 
& 60 milles d'Italie. 


Die plaats legt op 60. graaden. Ce lieu, ou 
cette place décline de l'équauur de 60 de
grés , ou est au 60. degré de latitude. 


De zon ging tien graaden terug op Achaz 
zonnewijzer. Le soleil reculade dix de
grés au cadran d'fichas. 


Graad, trap, hoogte, kragt . In den hoog-
ften graad gierig zijn. Etre avare au Ju-
preme degré. 


Die p lant is warm in den derden graad . 
Cette plante ejl chaude au troijiéme degré. 


Zy bestaan ma lkander in den derden 
graad. Ils font parens au troijiéme degré. 


Graadboog. z.w. Werktuig om de hoogte 
der zonne te peilen. Arbalete,arbal«ril-
le , flèche ou rayon agronomique y baton d* 
Jacob. 


G R A A F . Spade, zie Spade. 
GRAAF.o fGraave. Stadsnaam van 't Hol» 


landsch Braband in ' t land van C u y k . 
Grave , ville du Brabant Hollandais dans 
le pais de Cuyk. 


G R A A F . z .m .G rave . Comte. 
De Graven van Holland. Les Comtes dt 


Hollande. 
Burggraaf. Paltsgraaf. 
Dijkgraaf. "Pluimgraaf. 
Landgraaf. R i jksgraaf. 
Markgraaf. Weidegraaf. 
Ondergraaf. enz , 


zie ander Burg , enz. 
Graaflijk. byv.-vj. Da t tot een Graaf bc 


hoort. De Comte. 
Een graaflijk huis. Une maison de Comte. 
Graaflijk. byw. Als een Graaf. £n Comte. 
Graaflijk onthaa ld worden. Etre traité en 


Comte. 
Graaflijk leevea. Vivre en Comte, ou comm* 


un Comte. 
Graaflijkheid.z-v .Dat tot een graafschap 


behoort. Dignité ou Souveraineté d'un 
Comte. 


De Graaflijkhe idvan Holland. Jurisdic-
tion jouveraine Qufouveraineté du Cotnté 
à'IUUanic. 


Graaf-



http://Graaflijkheid.z-v.Dat





ipo GRA. 
Gaasschap . z.g. Comté. 
Een Graafschap tot een Hertogdom maa-


ken. Eriger un Comté en Duch}. 
G R A A F W E R K . z.g. Travail ou ouvrage qui 


Je fait en bêchant ir en fouiffant la terre , 
tout ouvrage qui fe f ait avec la biche. 


D e aanneemers van ' t graafwerk en met-
felwerk der fortificatien van Naarden. 
Les entrepreneurs des ouvrages de terre & 
de maçonnerie de Naarden. 


GR AAG.byv. w.Honger ig.iJje i a bonappétit. 
Graag in ' t eetcn zijn. Manger de bon appé


tit. 
Een graage maag. Vn ejîomac chaud, qui 


digère bien les viandes. 
*GtaSLg.byw.Ge:er:nr:.Voloniicrs,dcboncceur. 
Hy is niet graag om te trouwen.Il «'«point 


de panchant pour te mariage. 
Hy zal u dien dienst graag doen. Il vous 


rendra eefervice volo«tiers,ou avec plaijir. 
Ergens graag aan willen. Etre porté, ou a-


voir de l'inclination pour quelque chofe. 
Graagheid .z.v.Grooteeetluft .Grand appé


tit , avidité de l'eflomac. 
* Graagheid. z . v. Genegeutheid, groote 


begeerte. Grand dejir , envie. 
G R A A N . z. g. Allerlei kooren. Du blé, des 


blés , toutes fortes de grains. 
D e graanen flaan op. Les We's renchérirent, 


ou deviennent plus chers. 
D e graanen zijn afgeslagen, lies grains ont 


ramende. 
Graankooper . z . m. Koorenkooper. Mar


chand de blé. 
Graantje, korreltje. Petit grain de fable, de 


moutarde &c. 
Graanvloot die uit de Oost-zee in Hol


land komt. La flotte des grains qui vient 
de la Mer Baltique en Hollande. 


Graanzolder.z.v.Koorenzolder.Grenier à 
blé. 


GRAAT.z.g.Been van vis.Arrête,os depoif-
fon. 


Een graat in de keel hebben.Avo i r «ne ar
rête augofier. 


Hetruggegraa t ,hetruggebeen . Epine du 
dos. 


. Graatig.byv .w. Vol graat. Plein d'arrêtés. 
De snoek valt heel graatig. Le brochet est 


plein d'arrêtés. 
G R A A T I G . Greetig. zieGreetig. 
G R A A V E N . mterv. van Graaf. Comtes. 
GRA AVEN. w.w.Delven.F»uir,bêther--creu


ser , piocher. 
Een floot gtaaven. Creuser unsossé. 
Graaven. meerv. van Graf. Fojfes,fépulcres. 
Graaver.z.m.Delver. Travailleur qui bêche 


OU creuse la terre, qui travaille de la biche 
ou de la pioche. 


Pwtegraaver . Turfgraaver. 
Schansgraaver. Zandgraavet . 


zie onder P u t , enz. 
Graaving.z.v.Delving.Ac7i 'ondebêcher,de 


piocher , de creufer ou de fouir la terre. 
G R A A U W . byv. w . Gtaauwverwig. Grijs. 


Gris. 
Donkergraauw. Gris bun. 
Een graauw paard. Cheval gris. 
Graauwe erreten. Des pois gris. 
I n ' t graauw gekleed gaan. Etre habillé de 


gris. 
't Is een graauwe , of donkere lugt. Il fait 


obfcur, Ie tems efi couvert. 
Graauw worden, g. w . Devenir gris. 
Een graauw.z .m . Een graauw paard. Gri-


fon, cheval gris. 
Appelgraauw. Ijzergraauw. 
Aichgraauw. Ligtgraauw. 
Donkergraauw . Mu isgraauw , enz . 


fjt onder Appel , enz, 


GRA. 
't Grasuw. t,.g. Jan haage l , 't gerneene 


volk. La canaille, le menu peuple , Us peti
tes gens , lapepulace , la lie du peuple. 


' t Graauw quarn op de been. La canaille 
caufa une émotion publique , la populace fit 
une {édition, 


Graauwagtig. byv. tu. Eenigzins graauw. 
Vnpeugris , tirant fur le gris. 


Graauwbroeder.z.m.Minnebroeder.A.'fni-
me, Religieux de l'Ordre de St. François 
qui est habillé de gris. 


G R A U W B U N D E R S . Naam van een volk 
tuflehen 't Graafschap T irol en Zwit
serland. Les Grifons. 


GRAAUWEN . g . w . zie Grauwen. 
GRAAÜW IGHE ID . z .v . Grijzigheid. Cou


leur grife , ou qui tire fur le gris. 
Graauwtje.z.g.Petit cheval gris, grifon,petit 


bidet. 
G R A A Z E N . g. tu. I n ' t gras weiden. Etre 


dans les pâturages ,pattre l'herbe, pâturer. 
De schapen graazen daar. Les moutons 


paiffent l'herbe là,ousent là dans les pâtu
rages , ou pâturent là. 


* Graazen.g . w . Overvloedig gebruiken. 
Prodiguer , dépenser avec excès. 


Hy graaft lustig in zijn grootmoeders 
goed. Il fait bonne brèche aux biens de f a 
grand' Mère, il se divertit bien à fes dé
pens. 


Graazig. byv. w. Vol gras. Plein d'herbe. 
Graazige weiden. Beaux herbages, beaux pâ


turages ,prez*pleins d'herbes, ou herbus. 
GRABBEL , te grabbel gooyen. Geld te 


grabbel gooyen.fetter de l'argent au peu
ple. 


Hy wierp fuiker-erreten te grabbel voor 
de kinderen. Il jetta des dragées aux en-
fans. 


* Hy smijt zijn geld te grabbel , 't is een 
verquifter. Il jette fon argent par les fenê
tres , c'est unprodigue. 


Grabbelen, w . w . Happer, fe jetter fur quel
que chofe brufquement £r avidement pour 
la prendre. 


Grabbeling . z . v. Cefi l'allion de happer 
quelque chofe, OU de fe jetter deffus. 


G R A C H T , zie Gragt. 
G R A F . z . g. Graffteede. Fosse, sépulcre, tom


beau. 
* Met den eenen voet in *t graf gaan , o / 


op den kant van ' t graf staan, heel oud 
zijn. Etre fur le bord defafojfe, être fort 
vieux. 


Praalgraf, zie onder Praal, 
Grafdigt. zie Grafschrift-
Grafkelder , z . v. Caveau , foffe voûtée. 
Giaflied. z .g . Chant funèbre. 
Grafmaker. z .m . Gravenmaker,doodgra-


ver. Fojfoyeur. 
Grafnaald .z .v .Afg»ille ou obélisque dressé 


au haut d'un tombeau. 
Grafplaat, zie Grafsteen. 
Grafschrift, z.g. Epitaphe. 
Graffpelonk.z»v. Caverne OH l'on enterre des 


perfonnes. 
Grafftede , grafftêe. zie Graf. 
Grafsteen, z. m. Z a r k , grafzark. Tombe, 


grande pierre qui couvre un tombeau. 
G R A F T . zie Gragt. 
G R A F Z A N G . zie Graflied. 
G R A G T . z . v . Gegrave grond om ofbinnen 


een stad, enz. Fojfé, canal. 
De stads gragten. Les f offés autour delà 


ville , ouïes canaux dans la ville. 
Veele steeden hebben drooge gragten. Plu-


Jieurs villes ont des f off es fecs , ou fans eau. 
Een gragt vullen. Combler un fojfé. 
Agtergragt. Stadgragt, 


zie onder Ag tei -, enz. 


GRA. 
GRAM.tyv.w.Toornig.vergramd.CotrtTo»-


cé, mis en colère , irrité, fâché. 
Gram worden. Se mettre en colère, fe cour' 


roucer. 
Iemand gram maaken. Mettre quelqu'un en 


colère , le courroucer , le fâcher. 
Iemand gram aanzien. "Regarder quelqu'un 


d'un air courroucé, ou en courroux. 
Grammelijk.byw.Met gramfchap.En colè


re , en courroux, d'un air courroucé. 
Grammoedig.byv.w. Die ligtelijk toornig 


word. Colérique, emporte , colère, qui Je 
fâche aijément, violent. 


Deleeuw is een grammoedig dier. Lelie» 
est un animal colère , ou violent. 


Een grammoedig menSch. Un homme colè
re. 


Grammoedigheid .z.v .Gramschap. Colère, 
emportement. 


Grarnmoediglijk. byw. Met een toornig 
gemoed. En courroux, en colère. 


Gramschap.z.v.Toorn.Colére,courr«*x,ire. 
De Goddelijke gramschap.La colère divi


ne , l'ire de Dieu. 
Zijne gramschap bedwingen. ^Arrêter lei 


tranjports de fa coiére,cn retenir les meuve» 
mens. 


Gramfteurig. zie Gramftoorig. 
Gramftoorig.byv.w.Gemelijk,moeyelijk. 


Chagrin , fâché , colère. 
Gramftoorigheid.z.v.Gemelijkheid,moe-


ye.H)kh.eid.Chagrin,dépit,colére,mauvaife 
humeur. 


Giamftooriglijk.byw.Toornig .D'unema-
niére chagrine , ou colérique , par dépit. 


Iemand gramftooriglijk aanzien.Regawlef 
quelqu'un d'un air chagrin , ou en colère. 


GRANAAT,granaa t f teen. z .v . Zeker kos
telijk gesteente. Grenat, forte de pierre 
précieufe. 


G R A N A A T , z. v. Granaatappel. Grenade, 
fruit de grenadier. 


Granaa t .Handgranaat . Grenade,petit bou
let creux rempli de poudre à canon. 


Handgranaaten. werpen. Jetter des grena
des. 


Granaatappel, zie Granaat. 
Granaatbloem. z. v. Granaatbloeffem. 


Fleur de grenade. 
Granaatboom ofGranaatappelboom.z.w, 


Grenadier, arbre qui porte des grenades. 
Granaatkern . Pignon de grenade. 
Granaatschil. z.v. Granaatappelfchil. E-


etree de grenade. 
Granaattas . z. v. Grenaiiére. 
Granadier.z.m . Een soldaat die handgra


naaten werpt. Grenadier ,foldat fui jette 
des grenades. 


G R A N I T , z . m. Granitfteen. Eenfoortvan 
ooftersch marmer dat zeer ha rd i s . Da 
granit. 


G R A P . zie Klugt. 
GRAS.z.g. Veldgroente, weide. Herbe de pré, 


de l'herbe. 
Een paerd gras geeven. Donner de l'herbe 


à un cheval. 
Beesten in 't g r a s , ofin de weide jaagen. 


Mettre , ou chasser des beftiaux dans les 
prez,ou dans l'herbe, mettre les bejïiaux ml 
verd. 


% By hooi en by gras. Défais à autre, à la 
rencontre, rarement. 


* Iemand het gras van onder de voeten 
asmaayen. Couper à quelqu'un l'herbe fous 
le pied, le jupplanter. 


pluimgras . Vlotgras. 
Puingras. Zeegras. 


zie onder Pluim , enz. 
Grasagtig. byv.w. Yol gras. Plein i'herbe, 


herbu. 
Een 







GRA. 
Een grasagtige plaats. Herbage, lieu où 


l'herbe croit en abondance. 
* Alle vleeSch is als gras. Tome chair efl 


comme l'herbe. 
Grasboter .z .v . Begraafde boter. Beurre d» 


Primeras, beurre de Mai, beurre qui fe fait 
lorfque les vaches commencent à aller dans 
lesprez.. 


Grasduinen, duinen met gras bewassen. 
Dunes couvertes d'herbe. 


+ In grasduinen gaan,iets vol op hebben, 
faire bonne chère ,se bien traiter, se donner 
aucœur joye. 


Grasgroen, z . g. Grasgroene verwe. Verd 
d'herbe. 


Gras-haring.DM harengpêchéprès de la côte. 
GRASJE.z .g , Bonnet velu, bonnet de matelot, 


matelotte. 
GRASLOOK . z .g . Efpéce déporta» qui croit 


dans les bleds & dans lesprez» 
Grasmaand, z. v. April. Le mois d'avril. 
Crasmaayen.w.w.Maayen. Couper l'herbe 


avec une faux , faucher l'herbe. 
Grasmaayer. z . m. Maayer. Faucheur. 
Grasmus. z . v . Mus d i e i n ' t gras nestelt. 


Moineau , pajereau, qui fait fen nid dans 
l'herbe. 


Grasworm.2.,.m.Rupze. Chenille,forte d'in
flué. 


Graswortel. z.rn. Hondsgras. Kweekgtas. 
Chiendent, forte d'herbe. 


G R A T I G , zie Greetig. 
G R A V E , zie Graaf en Graf. 
GRAVEEL.z .g . Nierwee. Cravelle, maladie 


des reins. 
't Graveel hebben.Etre tourmenté de lagra-


vetle. 
Graveelagtig.byv.w.Graveelig.Graveleux, 


graveleuse , sujet à lagravelle. 
% Graveelig. byv. iu. Koftelijk.duur. Cher, 


qui coute beaucoup. 
D at is al te graveelig. Cela est trop cher, cela 


coûte trop. 
Dat valt graveelig voor debeurs. Cela cou


te trop à ta bourfe. 
Graveeligheid. z . v. Maladie ou incommo


ditécauféepar lagravelle. 
GRAVEERDER.z.w.ond .w.Sn i jder in ee-


nig metaal. Graveur en quelque métal. 
Graveeren.w.w. In eenig metaal Snijden. 


Graver , f aire quelque gravure fur tes mé
taux , travailler au burin. 


Graveerijzer. z . g. Graveerftaal. Burin. 
Graveering.z.v.Snijding in eenig metaal. 


L'action de graver fur les ?nétaux. 
GraveeiSel. z.g. Gravure, figures que V'on a 


gravées fur quelque métal, ouvrage f ait au 
burin. 


Graveerftaal. zie Graveerijzer. 
Graveerwerk. z.g. Gravure, ouvrage gravé. 


GRAVEMAKER.z .m. Doodgraaver. Fos
soyeur, 


Graven, tu. vi. zie Graaven. 
Graven, meerv. van Graf. 


G R A V E N , meerv. van Graaf. 
*s G R A V E N H A G E . zie Haag osHaage. 
' S GR A VENDAL.Kleine ftad ia ' t Hertog


dom L imburg. Dalem. 
G R A V I N jofGravinne. z . v. Comtesse. 
GRAUW.z.g.Snauw,een bits woord.Coup de 


tangue , réponfepiquante , ojfenfante , cho
quante. 


Iemand eenen graauw geeven. Rabrouer 
quelqu'un, lui dire de rudes parûtes, lui 
donner un coup de langue. 


Grauwen, w . w . zie Grauw geeven. 
. Hy doet niet dan grauwen en Snauwen. Il 


ne dit que desparoles piquantes , il rabroue 
tout te monde. 


Graveernaald. z. v. zie Graveerijier, 


GRE.GRI. 


G R E . 


GREB. zie Greppel. 
GREEL. z.... Haam voor de trek en togt-


paarden. Bourrelet ou collier de cheval. 
GREEN.onv . tyd .van Grijnen. zieGrijnen. 
G R E E N E B O O M . z . m. Sorte defapin de la 


meilleure efpéce , & qui efl rougeittre. 
Greenen-hour. Du bois defapin rougeâtre. 
Greene deelen. Des ais defapin rougeâtre. 


GREEP.osv . tyd . van Grijpen, zie Grijpen. 
Greep. z . v. Een hand vol. Poignée. 
Greep. De daad van grijpen.Pri/e,l'acti'on 


deprendre. 
I k heb honderd Schellingen in eene greep 


uit die zak gehaald. J'ai tiré cent ef câlins 
de cefac d'unfeul coup. 


Een greep Schellingen. Vnepoignée d'efca-
lins. 


Hy deed drie greepen na haar. Il tichapar 
trois fois de la prendre. 


D e greep van een degen. La poignée d'une 
épée. 


Greep. Fourche à trois pointes. 
Greep. Behendigheid, hande l ing. Adres


se ,subtilité, tour de main, maniment. 
Hy heeft daar een aardige greep in. Ilsait 


cela de fort bonne grâce , Oü fort adroite
ment. 


Dat i smaa t een greep. Ce n''efl qu'un tour 
d'adreffe. 


% Een blinde greep doen. Heimelijk iets 
neemen. Prendre quelque chofe furtive
ment , filouter, efcamoter. 


Handgreep, zie onder Hand. 
Een lettergreep, zie onder Letter. 


GREETlG.byv .w. Happ ig, begeerig. Avi
de , âpre, qui a grand de/ir. 


Greetig naar geld zijn.Etrc âpre après l'ar
gent , être avide d'argent. 


Greetigheid. z. v. Huppigheid. ^Avidité. 
Greetiglijk. byw. ^Avidement, avec ardeur, 


goulûment. 
Hy slokte dat greetiglijk in. Il avala cela 


goulûment. 
G R L F T . zie Griffél.omop een lei te schrij


ven. 
G R E I N . z.g . Stof van geite ofkemels hair 


met zijde ofw-ol. Du camelot. 
Grein. Hetkleinfte gewigt. zie Aas. 
Grein. Genees-grein. De la maniquette, de 


la gr.une de Paradis , la plus petite ejpéce 
depoivre. 


Grein, zie Kern , en Korrel. 
G R E N D E L . z . m . Scheütel. Verrou,verrouil. 


Grendelboom .z .m .Barre quisert de verrou 
pour fermer la porte en dedans. 


Grende len.w.w . Me teen grendel toeflui
ten. Verrouiller, fermer au verrou. 


Grendelflot. z . g. Serrure à verrou. 
G R E N S P A A L E N . Scheidpaalen der l an


den. Limites , bornes , frontières. 
Grensftad. z. v. Ville frontière. 
Grenzen. Uiterste landpaalen. Lirn'tes, 


frontières , confins. 
Grenzen, g. w . Confiner , être adjacent, ou 


limitrophe. 
GP-EPPEL. z.m-. Gruppe l , stootje tuffchen 


de landen.Rfgole,petit fossé ou creux d'un 
bout d'un champ à l'autre. 


G R E T I G , zie Greetig. 
G R E V E L I N G E N . e e n stad in Vlaanderen , 


Vrankrijk toebehoorende. Gravelines, 
ville de l landre qui appartient à la France. 


G R I. 


GRIEK.z .m .Een dieuit Griekenland is. Vn 
Grec, qui efl né en Grèce, 


GRI. i p i 
De Romeinen hebben veel nagevolgd van 


de Grieken. Les Romains ont imite' list 
6 rees en piufieurs chofes. 


X Hy is een gr iek , dat is, een wonderzin-
nig rnenSch. Il eft fantaf que, c'est un vrai 
fantaf que, un bourru. 


Griekenland , z .g . La Grèce. 
Griekin. z . v. Een vrouw die in Grieken


land geboren is. Vne Grecque,cette qui efl 
née en Grèce. 


Grieksch. z.g. De Grieksche taal. Le Grec, 
la Langue Grecque. 


Grieksch.byv. w .D a t van de Grieken is, of 
tot de Grieken behoort. Grec,Grecque, cl 
qui efl des Grecs, ou qui leur appartient. 


Een Grieksche wijngaard. Une vigne Grec- ' 
que, ou de Grèce. 


Grieksche zeden. Mœurs, on coutumes des 
Grecs. 


Een Grieksche spreekwijze. Un Grécifme. 
De Grieksche Bijbel der 70 Overzetteren. 


La Bible des Septante. 
Grieksche A.De naam van het Gekhuis te 


Delft. Petites maifons oxxmaifon des fout 
à Delft. 


Grieksch Y. Een letter van ' t Alphabet. T 
Grec. 


Grieksch, of Grieks vuur. Zekere kunst-
vuurwerk , dat in ' t water felder brand . 
Feu Grégeois, forte de feu d'artifice qui 
brûle avec plus de violence dans l'eau. 


GRIEKSWElSSEMBURG.Stadsnaamvan 
Servien aan den Donauw. Belgrade. 


G R I E L E N , zie Krielen. 
G R I E N D , z . v. Ri jsbosch, wilgenbosch. 


Sauffaye, lieu planté de fautes , nzeraye, 
lieu planté d' oz.iers. 


Grien dland. z. g. Terre baffe & marécagtuft. 
ou croiffent des fautes, ou des oz.iers. 


G R I E P ofMiftgaffel. zie Meftgaffel. 
GRIET.z .v .Soor t van Schol > zeevis. Efpéce 


de carlet. 
G R I E T . Word gezegt voor Margriet of 


Margareta. Margot, Goton , Guiton. 
G R I E T M A N . Dus word inFriefland ge


noemd de Amptman van een Grietny. 
Grietman,intendant d'une Gritenie en F ri-


Gr ietny . z. v. Dus word in Friefland ge 
noemd zeekere uytgeftrektheid van 
land , dat onder een Grietman is, Grite-
nie,nom qu'on donne en Frife à une certaine 
étendue de païs gouvernée par un Grietman. 


G R I E V E N , w . w . Priemen, Enfoncer un cou
teau , ouplonger unpiignard dans le fein 
ire 


GRIF .byw .Glad ,zonderhaperen .Sa«s man
quer , vitement, exactement. 


Dat gaat grif voort. Cela va vitement, cel* 
avanie bien. 


Hy betaalt grif. Il paye exaélement au terme. 
Hy is'erg rif In. Il y efl fort habile,ouadroit. 
Hy heeft die kunst grif./l est habile dans cet 


art. 
G R I F F E L . z . m . Griffel daar rnenrneedeop 


den lei schrijft. Touche dont on Je fort pour 
écrire fur l'ardoife. 


G R I F F E L , z. m. Ent . Ente,greffe. 
Griffelen van een Appelboom. Emet d'un 


pommier. 
Griffelen, w . w . Enten. Enter ,greffer. 
Griffen, w . w . zie Griffelen. 


G R I F F I E , z. v. ond. w . Ged ingftukkamer. 
Greffe , lieu où l'on garde les fentenecs ren
dues. 


Griffier.z.w. Hof-ofLandschrijver. Cref-
fier. 


Griffierschap. z . g. Hof-ofLandschrijvei-
fchap. Office OU Charge de Greffier. 


G R I F H O E N os Griffoen, s., m. Soort van 
.coi-
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roofvogel, naar een Arend gelijkende. 
Grifon, oifeau de proye qui ressemble à 
l'aigle. 


Griffioen, Griffoen. Een verdigte roofvo
gel. Grifon,oiseau de proye fabuleux, moi-
tié aigle moitié lion. 


G R I F T , zie Griffel om opeen lei te Schrij
ven. 


% GRIJN.z .m.Grijnzaard.Grogneur ,u«hom-
me chagrin. 


Gr i inen.g . w . laag. w. Schreyen, weenen. 
Pleurer , lamenter. 


X Grijnen.Morren. Grogner,gronder,grom-
meler. 


Grijnig.byv.w. Moeyelijk,gemeIijk. Gro-
gneux , chagrin. 


Hy ziet 'er grijnig uit . / l a la mine chagrine, 
Ou refrognée , il al'air chagrin, ou bourru. 


GR I JNS. z .v .Momaanz ig t . Mafquc de théâ
tre OU de carnaval. 


ï e n e grijns voordoen. Mafquer, fe maf
quer , mettre un mafque. 


C B . I J N Z A A R D . z . » . zie Grijn. 
Gri jnzen.g .w. Grimacer, rechigner,montrer 


[an chagrin ou son dépit en se ridant le 
front, en fronçant le fourcil, en grinçant les 
dents, ou par d''autresgrimaces. 


Gri jnzen , Lachen, zie Lachen. 
Grijnzen. Knorren, z ie Knorren . 
Gr i jnzing. z .v . Grimace,l'ailion de grima


cer irc. zje Grijnzen , 
f G R I J P A G T l G . b y v . w . Qui prend à toutes 


mains, qui attrappe tout ce qu'il peut, & 
prend tout ce qu'il trouve. 


GR IJPEN .w.iu . Aanvatten. Prendre,empai-
gner. 


Hy greep haarby de hand . Il lapritpar la 
main. 


Grijpen. V a t t e n , vangen. Prendre ,faifir. 
Z y greepen den moordenaar. Ils faifirtnt 


l'ajfaffin. 
De gelegentheid by ' t hair grijpen of vat


ten. Prendre l'occafion aux cheveux. 
* Grijpende. Wreede, verfcheuiende.Ra-


vivant, cruel. 
* Valfche Leeraars zijn grijpende wolven. 


Les faux Doéleurs font des loups raviffans. 
G ri jpvogel.z-m .Roofvogel. Oifeau depro-


ye-. 
## Gr i jpvogel.z.m .Eenfchrokk igmenfeh . 


Un avare, un homme avide d'argent, qui 
cherche a s'emparer de tout. Un Harpagon. 


GRIJS,Gr i jze, byv.w. Graauw. Gris,parlant 
des cheveux & du poil. 


Grijs hair. Cheveux gris. 
Grijze baard. Barbegrife. 
Grijs worden. Devenir gris , grifonner. 
Grijzaard.z.m .Een grijs man. Grifon, qui 


a des cheveux gris. 
Grijsagtig. byv. w . Graauwagtig. Vnpeu 


gris ,tirant fur le gris. 
Grijzen, zie Grijs worden. 
Grijsheid, zie Grijzigheid. 
Grijzighexd,grijsheid. z.v. Gr i jzehairen. 


Cheveux gris , chevelure grife. 
G R I L . z.v. Huivering. Frisson, tremblement. 
G R I L . z . v. Poets,beuzeling. Boufonnerie,tour 


deboufon , bagatelle ,fmgerie , badinerie. 
Wat zijn dat voor grillen 3 Quelles fadai-


fesfont ce-lk ? 
Hy regt grillen aan. Il fait desfmgeries, il 


fait des boufonneries. 
Hy verhaalt ons maar grillen. Il ne mus 


conte que des bagatelles. 
Een man die wonderlijke grillen over zig 


heeft. Vnfantafque , ttn vifnnnaire , un 
homme qui a des faillies ridicules, quia 
des manières ou desgefles ridicules, qui efi 
fuj£t à desfrafques. 


G f U L L E N . g . w . Beeven. Trembler, friffon-


GRI. GRO. 
ner. zie R i l len. 


Grillig, byv. w . Huiverig. Frilleux. 
Het is grillig weer. Il fa:t untems frilleux. 
Ik ben heel grillig. Je fuis fort frilleux. 


G R I L L I G . byv.vj.Boufon,facétieux,plais'ant, 
drollc , qui fait rire. 


G R I L L I N G . z .v . Gril . Frisson,tremblement. 
t GRlMATZEN.z .v .meerv .Gr i l len. rna l le 


kuuren. Grimaces,plaifameries, fm:eria. 
G R I M L A C H . z . m . Stille ofgemaaktelacii. 


Souris , ris affecfé, OUsecret. 
Grimlachen.g .w. Gemaakt of stil lachen. 


Sourire. 
G R I M M E L E N . g . w . Krielen. Fourmiller, 


grouiller. 
Het grimmelt van volk op de ftraaten. Le 


monde fourmille dans les rues, ou les rues 
fourmillent de mond e. 


G R I M M E N . g . w . Grijnzen. %echigner,don
ner des marques de colère par un grincement 
de dents , oupar d'autres fignes. 


Grimmen. Brullen. 1{ugir. 
Een grimmende Leeuw. U» lion rugiffant 


décolère. 
% Grimmen . Hui len,fchreyen . Pleurer, 


crier, braire. 
Dat kind doet niets dan gr immen . Cet en


fant ne fait que braire , ou que crier. 
X Grimmen . Grijnzen , morren. Grogner, 


gronder, murmurer. 
Grimmig.byv .w.Toornig,gram.Fâché,qui 


est en colère, courroucé. 
Een grimmig gemoed.Un efprit chagrin,ttn 


efprit emporté , véhément , violent. 
Grimmig worden, zie Gram worden. 
Grimmig.byw. Als,iemand grimmig aan


zien. T^egarder quelqu'un d'un Œiidcxe-
1ère. 


Gr immigheid.z.v .Gramfchap, toorn. Co
lère , courroux. 


De grimmigheid des Konings is vreeffe-
lijk. Le courroux du Roi est terrible. 


Gr imm ing.z . v. BrulHng.Rugissement. 
G R I N N I K E N . g . w . Hennir , eri naturel des 


chevaux. 
' t Grinniken.of ' t gegrinnik der paerden. 


Le hennissement des chevaux. 
X Grinniken. Grimlachen. Sourire. 


G R I N S. zie Grijns. 


G R O . 


G R O E F , zie Groeve. 
Zandgroef. Zoutgroef,. 


zie onder Z a n d , enz. 
Groef.onv.tii'dvan Graaven.Als,Ik groef. 


Je creufois ouje creufai. 
T e groef gaan. Ter begraafeniffe gaan. 


Aller à l'enterrement, assister aux funé-
railles. 


Groef bidder.z.m . Aanfpreker,lijkbidder. 
Prieur d'enterrement. 


G R O E I . z . m . Groeying.wafdorn. Croissance, 
croijfant, augmentation. 


Groei ofwasdom van de maan. Croijfant de 
la lune. 


Die boom staat in zijnen groei. Cet arbre 
croit parfaitement bien. 


Da t kind heeft geenen groei.Cet enfant de-
meurepetit, ou ne peut pas croître. 


Groe izaam. byv. w. Vrugtbaar. Fertile. 
' t Is heel groeizaam weèr. Il fait untems 


trèi-bonpottr les biens de la terre. 
Groe izaamhe id.z.v . Vrugtbaarheid. Fer


tilité, qualité de l'air ou dutems, propre à 
fertilifer la terre. 


Groeyen. g. w . Wassen. Croître , devenir 
grand. 


Dat gewas kan daar niet groeysn. Cette 
plante m peut pas cro!tre-li. 


GRO. 
' t Gras groeit sterk. L'herbe croît txtrénté: 


ment. 
* Groeyen. Âangroeyen , vermeerderen. 


Acroi'tre , augmenter , s'augmenter. 
* Zijn goed is niet zeer gegroeid. Son biert 


n'est pas fort augmenté. 
* Hy groeit in een anders leet. Il prmi 


ptaijir aux malheurs d'autrui. 
Hy groeit in ' t quaad.Ilprcndplaistr à fai


re du mal. 
Groeyen.Vetworden.Devenirgros&gras . 
Hy kan groeyennogb loeyen. i l n'a pas de 


fanté du tout,il est dans un état languijfant. 
GROEN.byv.w.Groen-verwig.Ferd.decB»-


leur verte. 
Groen laken . Drap verd. 
Groene e n e t e n , jonge erreten. Des poil 


v'erds. 
Een groen huis. Une maifon verte oupeintt 


de verd. 
Een groene spegt. Pic-verd, ou pivert. 
Groen. Onrijp , hard. Qui n'efipas mûr. 
Groene appelen. Pommes qui ne font pas en


core mûres. 
X Groen,jeugdig. Jeune,robuJle,vigoureux, 


amour eux,qui a encore te f eu de [ajeunejfe. 
X Een groene vryer. Vn jeune galant, un a-


mant vigoureux. 
X Hy word heel groen. Il devient fort a-


moureux. 
X Groenen rijp.alles zonder onderscheid. 


Indifféremment ,fans dijïinéiion. 
X Niets is te rijp nog te groen voor hem. 


spreekw.Rien n'ejl trop chaud ni trop froid 
pour lui.Il s'accommode de tout indifférem
ment. 


Groen en rijp was zijn gading. Il prenait 
tout indifféremment. 


Groene koekjes. Gâteaux aux herbes. 
Groen.z.g .Groente, hof kruiden. Verdure, 


herbage. 
Het nieuwe groen is aangenaam. La nou


velle verdure ejl agréable. 
Groen. Groene verwe. Verd, couleur verte* 
Appe lgroen. Ligtgroen. 
Berggroen. Spaansgroen . 
Bleekgroen. Weigroen . 
Donkergroen . Wintergroen. 
Grasgroen. Zeegroen, 


zie onder Appe l , enz. 
Groenagtig.byv .w.Eenigzins groen. Ver-» 


dntre, unpeu verd , tirant fur le verd. 
Groenen.g.w. Groen worden. Verdir,deve-


nir verd ,poujfer des feuilles. 
Groenhaaring . zie Fanhar ing. 
Groenigheid .z.v . Groente. Verdure,feuil-


lage. 
De groenigheid van ' t geboomte.Lefeui/-


la.:je , ou la verdure des arbres. 
G R O Ê N I N G E N . Stadsnaam i n ' t Noot-


den der Veieenigde Nederlanden. Grt-
ningue. 


G R O E N K O O P E R . Vendeur d'herbes potagè
res. 


Groenkoopfter. Herbiére. 
Groenl ing.Groen en geel vogeltje. Tarin. 


G R O E N L A N D , z. g. Een iand in ' t Noor
den , daar men de walviflchen vangt. 
Groenlande ,païs du Hord où l'onpiche les 
baleines. 


Groenlandsvaarder .z.m . Een Schip.ofva-
rend gezel naar Groenland. Vaisseau, 
OU matelot qui va en Groenlande. 


Groenl ing.z.m .Mof.Zeker zangvogeltje. 
"Tarin , certain oifeau de chant. 


G R O E N M A N , zie Groenkooper. 
Groenmand. Z. v. Panier aux herbes. 
Groenmeisje, z. g. Een meisje dat groente 


verkoopt. Jeune herbiére , petite file qui 
vend des herbespotagérest 


Groen-
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Groenmerkt. z. v. Marché aux herbes. 
Croernnoes. z . g. VerScheide hof kruiden. 


Hirlia potagères. 
Groente, z~ v. Groene bi-aderen. Verdure, 


feuillage. 
I k hou veel van de groente. J'aime fort U 


vtrdure. 
Groente. Groene moeskruiden . Des herbes 


potagères. 
Vleesch met groente gestoofd. De la vian


de étuvée avec une farce aux herbes. 
Groent) e.z.g.Onbedreven.Unjeune garçon 


qui est encore tout neuf. 
Groentjes, sappige groentjes. Soort van 


lekkere peeren, bergamottes, forte de poi
res de très-bongoût. 


Groentuin. zie Moestuin. 
Groenverkooper. zie Groenkooper. 
Groenverkoopfter. zie Groenwijf. 
Groenvink . z. m. Zekere zangvogel . Ver-


dier , oiseau qu'on met en cage pour chanter. 
Groenvlieg. z . v . Goudvlieg, SpaanSche 


vlieg. Cantharide, momht qui eji verte ir 
luifante. 


Groenvrouw, zie Groenwijf. 
Groenwijf. z.g. Groenvrouw, groenver


koopfter. Ilerbiére. 
G R O E P . c v . w . der tekenkunde. Hoop beel


den. Groupe, amas de poftures faifant un 
grosféparé. 


GROET.z.v.EerV.ewijs.Sal»tation,salut,ré-
vérence. 


Dat was eenbeleefde groet. Choit unefa-
"lutationfort honnête. 


Hy maakte eene zeer laage groet. Il fit une 
révérence très-profonde. 


Groeten.w.w. Eerbied bewonen. Saluèr, 
faire la révérence. 


Hy groette den Vorft heel eerbiediglijk. Il 
falua Ie Prime d'une maniere refpeétueuje. 


, Ma lkanderen groeten. Se saluer l'un l'au
tre. 


Groeten.Heil toewenschen. Saluer,fouhai-
ter bonheur. 


Zijt van herten gegroet. Je vus falue de 
tout mon cœur. 


Groet hem hertelijk van mijnent wegen. 
Saluez-ie de ma part, faites-lui mes très-
humbles baifemains. 


Met de deegen, de piek, de vaandel groe
ten. Saluer de l'épée, de la pique, du dra
peau. 


Met geschut groeten. Saluer d'un certain 
nombre de coups de canon. 


Ik groet u,ik gaa heen. Adieu.je m'en vais. 
% Iemand groeten.lk zal hem groeten als 


hy wederkoomt."ie l'accommoderai bien à 
f on retour. Je la lai garde bonne quand il 
reviendra. 


Groetenis . z. v. Gebiedenis, heilwenSch. 
Salutation ,baifemains. 


Doet-h«m de groetenis van mijnent we
gen. Faites-lui mes baifemains. 


G R O E V E , z. v. Voore, kuil. Endroit creux , 
fossé, canelure , rainure. 


G R O E V E N i n d e mijnen. Concavités dans 
les mines. 


Een groef of groeve onder de aarde. Un 
antre. 


Da t met groeven is gewerkt. Cannelé. 
Een pijlaar met groeven. Une alomne can


nelée. 
De groeven van een pijlaar. La cannelure 


d'une colomne. 
Steengroeve. Zoutgroeve, 


zie onder Steen, enr. 
G R O E Y E N . zie onder Groei. 
G R O F , Grove. byv. w . Dik. Gros , greffier. 


Grof laken.Gros drap. 
Grof linnen. Groffetoili, 


GRO. 
Een grovefi hoed. Vnchppeauqui n'est pas 


fin. 
Grof. G r o o t , zwaar. Gros, pefant,grand. 
Grof geschut. Greffe, oagrande artillerie, 


canon. 
Grof, ofgroot geld. De lagroffemonnoye. 
* Grof.Plomp,bot. Greffier,lourd Jlupide. 
Een grof verstand. Efprit greffier, oustupi-


de. 
Grof, Grove. Hard , groot. Gros, rude. 
Eene grove ftem. Koisc rude. 
Een grof geluid. Son rude. 
Hy is grof van handen. Il a les mains gref


fes & rudes. 
Grof vee, groot vee. Gros bétail. 
* Hy is zoo grof als zijn zuster fijn is. -7 


est aussi déréglé quefafœur efi dévote. 
Grof. byw. Gl'oflijk. Groffiérement, lourde


ment. 
Hy liegt te grof. Il ment trop groffiérement. 
* M aak het niet te grof, zeg niet te veel. 


N'en dites pas trop, n'allez, pas trop loin , 
modérex.-vms,»e vous donnez, pas trop l'ef-
for. 


* Hy maakt het te grof met koopen , hy 
koopt te veel. Il achète trop, il fait trop 
de dépenfes. 


Grof Schrijven. Ecrire en gros caractères. 
Grof fpeelen. Jouer gros jeu. 
Grofagtig. byv. w. Vnpeugrts, ougroffter. 
Grofheichz.v.Grovigheid.Grosseur,grol7ié-


reté, rudesse. 
Grofiijk. byw. Bottelijk,plomp. Groffiére


ment , lourdement. 
Ergens groflijk in te werk gaan. giller 


lourdement en befegne. 
Groflijk. Zwaarli jk, zeer. Grièvement. 
Hy heeft groflijk gezondigt. Il a péché 


grièvement. 
Groflijvig. byv, vi. Corpulent, replet. 
Groflijvigheid. z. v. Corpulence. 
Grofsmid. z. » , Forgeron. 


G R O L . V o d , Prul. zie Prul. 
## Grol.z.m . Beuzeling, wisjewasje. Baga


telle ,fornelte , fadaijes , pagnotteries. 
X Hy heeft my een deel grollen verhaald. 


Il m'a raconté bien des f omettes , ou bien 
des fadaifes. 


Grollen maken. Faire des boufonneries. 
Grolle-rnaker. Bouffon. 


% G R O L L E N . w . w . Schrollen,knorren. 
Grogner, gronder. 


Hy grolt daar geweldig over. Il e» efi fort 
mécontent, il en murmure fort. 


G R O M . z . m . G r o m van viscli. Boyanx,oa en
trailles depoiffon. 


% G R O M M E L E N . g . w . Zig wentelen. Se 
veautrer. 


X Hy gromrnelde in zijn bloed. Ilse veau-
troit dans fon fang. 


% Grommeling.z.v.Vuiligheid.i.oue,fale-
té, ordure. 


G R O M M E N . De visch grommen, Vuider le 
poisson. 


X G R O M M E N . Knor ren , Grollen, zie 
Knorren. 


G R O N D. z .m . Aardgrond,erf. Fond,fonds, 
terre. 


Een vaste grond. Fondfermejcerreinfolide. 
Een huis tot den grond toe af breeken. A-


battre une mai f on jufqu' aux fondemens. 
fiet huis staat op mijnen grond.La maifon 


efi fur mon fond , oufur ma terre. 
Grond. Bodem van 't water. Le fond de 


l'eau. 
Grond. Grondvest. Fondement. 
Den grond van een huis leggen. Faire, ou 


mettre le f ondement d'une maifon, enjetter 
les fondemens. 


*Op wat grond heest hy zijne ftelling ge-
B b 
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bouwdï Sur quel fondement a-t-il bâti fon 
fyfiême ? 


Hy verstaat dat in den grond. Il entend cc*. 
la à fonds. 


Grond van een stof. Le fonds d'une étoffe. 
* Grond. Hart,genegentheid. Amitié,'*-


clination , confiance. 
* Daar is tuffchen hen geen goede grond. 


Il n'yapas devraye amitié entre eux , il 
n'y a point de confiance entre eux. 


1k wenfchuda tu i t grond van mijn hart. 
Je vous fouhaitte cela de tout mon cœur, OU 
du fond de mon cœur. 


Een Schip inde grond booten. Couler u» 
vaiffeau à fonds. 


* Iemand in de grond helpen. Ruiner 
quelqu'un de fonds en comble. 


* Ik ken hem in de grond. Je le connais k. 
fonds. 


Te gronde gaan. Zinken, killer a fond. 
"Wy zagen 't fchip te gronde gaan. Nous 


vîmes le navire aller à fond. 
* Te gronde gaan. Verarmen , arm wor


den. Devenir pauvre , s'appauvrir. 
* In den grond bedorven. Ruiné de fonds 


en comble. 
Den grond peilen. Peilen hoe diep het wa


ter is. Sonder ,jettcr la fonde. 
* Iemands grond peilen. Iemands mee


ning zoeken te weeten.Sonder quelqu'un, 
tâcher de découvrir fon deffein, OU sa penr 
fée. 


Ik voel den grond. Je touche au fondée fuis 
au fond. 


* Grond voelen. Zijn bekomst hebben in 
' t eeten. Etre rassasie. 


Aan den grond zitten. Niet vlot zijn. Etre 
fur le fec , ne pas flotter. 


* Aan den grond zitten. In armoede zijn. 
Etre réduit à la pauvreté. 


* Grond . Toestand, geschapenheid.D»,s-
pofition, conjîilution, état. 


Ik kan niet agter den grond van die zaak 
koomen. Je ne puis pas découvrir le fond 
de cette affaire, je ne puis pas en découvrir 
la difpofition , ou l'état. 


* Den grond leggen tot allerlei ongebon
denheid. Donner occafion à toute forte de 
libertinage. 


* Grond.Gevoelen,meening.Principe,sen-
timent. 


* Hy heeft heele schadelijke gronden 
omtrent den Godsdienst. Il a desprinci' 
pes très-pernicieux en matière de T^eligion. 


* Dat is de grond van alle godloosheid . 
C'est le principe de teute impiété. 


* Eene zaak uit den grond ophaalen .Ra-
conter une affaire dès le commencement. 


* Eene zaak in den grond verhandelen. 
Traiter une chofe À fond. 


Ankergrond. Veengrond . 
Roodgrond. Zandgrond . 


zie onder Anker , enz . 
Grondbewijs.z.g, Voornaam bewijs. Preu


ve principale. 
Grondbraak .z .v .Grondbreukindendi jk . 


Brèche au fondement d'une digue, ouvertu
re qui s'y fait, 


Grondbrief. z . m. Hypothèque. 
Grondcijns . z.v. Oudeigen , grondfchaï-


t ing . Rente foncière. 
G R O N D E L , zie Grondeling. 
G R O N D E L I J K . zie Grond ig . 
G R O N D E L I N G . z. » . Zeker riviervisje. 


Goujon , forte de petit poiffon. 
GRONDELlNGS.byw.Ten gronde toe. A 


fonds. 
Grondeloos, byv. w . Onpe i lbaar , zonder 


grond. Sljfi n'a pas de fond,qui a une pro
fondeur immenfe. 


Een 
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Een grondelooze k o l k , diepte, enz. Abi-


me ,goufre profand. 
* Grondeloos. Onmeetelijk , eindeloos. 


lm),, enfe, infini. 
* Gods grondeloozebarmhauighe id . Li 


miféricorde infinie ou la bonté immenj e de 
Dieu. 


Gronden.w.w. Grondvesten, zie Grond
vesten. 


Gronden.Dat water is niet te gronden. On 
ne fattroit fonder cette eau, on ne [attrait en 
trouver le fonds. 


Grondgetal .z.g. Ge tal dat de gehcele som 
begrijpt. Nombre cardinal, nombre qui 
comprend lafomme toute entière. 


Grondhaak. z . m. Perche debatelier. 
Grondheer.z.m.Eigenaar.Seigneurfeneier. 
Grond ig.byv .w.Naar den grond Smaken


de. A ls , grondige vis. Poisson qui fient la 
bourbe. 


Grond ig.Onklaar.beroeid. Bourbeux,tr»u-
ble. 


Da t water ziet heel grondig. Cette eauest 
trouble , OU bourbeuse. 


Grondig.byv .w.enbyw.Doorendoor.Fon-
da//, entai, parfait, solide, à fonds, parfai
te?/; ent. 


De grondige waarheden van den Christe
lijke Godsdienst. Les vérités fondamen
tales de la Religion Chrétienne. 


Die man heeft een grondige kennis van 
zaaken . Cet hom/t*e connaît les affaires à 
fond,ou entend parfaitement bien les affai
res. 


Ik ken die man grondig die't bestier van 
mijne zaaken heeft.7e cannois à fonds ou 
parfaitement V'homme qui a foin de mes af
faires. 


"Eene zaak grondig verstaan. "Entendre une 
affaire à fonds, avoir une connoijfance par
faite d'une chofe. 


Grondiglijk. byw. zie Grondig, byw. 
Grondijs,Gromijs,geronnen ijs.z.?. Glace 


raboteuje qu'on trouve au fond de l'eau. 
Grondleen . zie Hoofdleen of Opperleen. 
Grondleere. Z. v. Doctrine fondamentale. 
Grondleggen. Fonder ,jetter lesfandemens. 
Grondlegger, z . m. Eerste ftigter. fonda


teur,celui qui fiait biîtir quelque édifice pu
blic. 


Grondlegging, z.v. Veftigin3. fondation, 
l'action de jetter les fandemens. 


Grondlegfter , os ftigtfter van een gods
huis, oskloofter. Fondatrice d'un hôpital 
ou d'un couvent. 


Grondles, zie Grondregel. 
Grondoorzaak.z.v . Regte oorzaak. Cause 


originale. 
Grondregel, z .m . Règle fondamentale,prin


cipe , maxime. 
Die de grondregelen van eene taa lver -


ftaât, is bekwaam om de andere gaauw 
te leeren. Celui qui entend les règles fonda
mentales ou les principes d'une langue , est 
capable d'aprendre les autres enpeu de tems. 


De grondregelen der Zedekunde zijn nut
tiger dan die der Staatkunde. Les maxi-
mes de la Morale font plus utiles que celles 
de la Politique. 


Grondregt. z.g . Droit foncier. 
Grondrente. zie Erftente. 
Gtondscliatting. z. v. zie Grondcijne. 
Grondflag.z.v . Grondvest. Fondemtnt,ap-


pui. 
Christus is de grondflag der Ketke.Jéfius-


Chrifl cfit le fondement de l'Eglije. 
Op wat grondslag steunt dat bewijs? Sur 


quel fondement cette preuve s'appuye-t-elle: 
GrondSop.z.g. Drpeflem, La lie, le marc. 
GiOüdfte€n.z.w. Pierre fitndamnt»U,pier-


GRO. 
re Mgulairt. 


Grondftem.z .v . Laagfte ftemin de zang-
konft. Basse , une des quatre parties de la 
mufique. 


Grondtaal.z .v .OorSpronkelijketaal .Lan-
gue originale. 


Grondtext . z. v. OorSpronkelijke text. 
Original, le texte original. 


De grondtext nazien. Lire ir examiner l'o
riginal. 


Grondveft.z.i'. Grondflag. Fendemtnt,tp-
pui. 


Grondvesten, w . w . Fonder, appuyer. 
Z ig ergens op grondvesten. Se fonder , ou 


s'appuyer fur quelque chofe. 
Grondwet.z.v .Hoogfte vtet. Loi fondamen


tale. 
Da t zijn de grondwetten van den Staat. 


Ce font les loix fondamentales de l'Etat. 
Grondwoord, z.g. OorSpronkelijk woord. 


Mot original, mot primitifi. 
Grondwortel. z .v . Heidebloem. Afodille, 


herbe. 
G R O O T . In de wissel-en rekenflijl een halve 


stuiver. Un demi fou , deux liards. 
G R O O T , byv.w. Lang van geftalte,kloek. 


Grand , d'une longue ftatnre. 
Een groot man. UB grand homme, ou de 


grande taille. 
Groot. Wijd,uitgebteid.Grand,d'unegran-


de étendue. 
Vrankrijk is een groot R i jk. La France efit 


ungrandl^oyaume , ou un Royaume d'une 
grande étendue. 


Groot. R i jk , vermogend. Grand,puissant, 
riche. •£ 


Alexanderde Groote. Alexandre le Grand. 
Die my beschermt is een groot Heer. Celui 


qui me protège efit ungrand Seigneur. 
De Grooten Heer, de Turksche Keizer. Le 


Grand-Seigneur. 
De Grooten T u r k , de Turksche Keizer. 


Le Grand-Turc. 
Groot. Aanzienlijk. Grand,degrande répu


tation. 
't Is een groot man.C'est un homme de gran


de réputation , ou un grand-homme. 
Een man van groot verstand. Un grand gé


nie , un homme de beaucoup d'efprit. 
Dar huis kost hem groot geld, of veel 


gelds. Cette mai, on lui coûte bien de l''ar
gent , ou lui coûte beaucoup. 


Iemand met g r o o t , ofgrof geld betaalen. 
Payer quelqu'un engrojfe monnaye. 


Groot worden.g.w."WaiTen.Croitre,deveBir 
grand. 


Groot worden. Rijk of magtig worden. 
Devenir riche & puiffant. 


Groot gaan. zie Zwanger zijn. 
Groot maaken. w. w . Opvoeden. Elever, 


nourrir. 
Zijne kinderen met eeren groot maaken . 


Elever fes enfant avec honneur. 
* Groot maaken. Tot staat brengen.Ele-


ver , agrandir. 
Hy heeft hem groot gemaakt. Il l'a élevé 


dans les charges , ou dans les dignités. 
De Grooten ofi Grandenvan Spanje. Les 


Grands a' Efpa^ne. 
De grooten , de rijken, de aanzienelijken. 


Les grands , les riches , les pui ff ans. 
Veel met de grooten verkeeren. Fréquen


ter ou hanter les grands. 
Grooragtbaar. byv. vu. Aanz ien l i jk, Eer-


waardig.£er-ti/ 'tel.Als,deGrootagtbaa-
re Heeren Burgermeefters eu Regeer
ders van Amfterdam. Les très-vénérables 
Seigneurs les Bourguemaitres & Magiftrats 
d'\Afufiterdam. 


Gtootagtbiuheid.GrtuideHrtrh-véturable 


GRO. 
(Titre qu'on doum aux Magiftrati dei 
principalesvilles d'Hollande.) 


X Grootbek.z.m . Celvi ou celle qui aies lé-
vres fort grojfes , ou ta bouche grande. 


Grootboek. i\oopmans w . Legrand livre. 
Grootdaadig.byv.w.Heldl.aftig.Héroïque, 


qui f ait des allions héroïques. 
Grootelijks.byw. Extrêmement,granden.ent, 


grièvement. 
Hy heeft grootelijks tegen hem misdaan. 


Il t'agrandement , ou grièvement offenfié. 
Ik ben u grootelijks daar voor verpligt.fe 


vous en fuis extrêmement oblige, ou rede
vable. 


Groothartig. byv.w. Hooghartig,moedig. 
Magnanime ,généreux. 


Groothartigheid, z.v. Hooghartigheid, 
moedigheid. Magnanimité, courage,gran-
deur d ame ,gmérofité. 


Grootheid, z.v. Grootte.Grande»r,étend»e. 
De grootheid der Stad. La grandeur del* 


ville. 
* Grootheid. Heerlijkheid, luister. Gran


deur , magnificence ,fiplendeur. 
De grootheid van zijnen ftaat.Lagrandeur 


defion état, ou f a condition élevée. 
De grootheid van Gods genade. Lagran-


dtur de lagrace de Dieu. 
Groothertog, z.m. Een tijtel van eenige 


Vorften. Grand-Duc , titre que l'on donne 
à de certains Princes. 


Groothertog van Toskanen , Lithauwen, 
enz. Le Grand-Duc dcTofcane,de Lithu&-
nie , &c. 


Grootje, z. v. zie Grootmoeder. 
Grootmagtig. byv. w . Groot van vermo


gen. Een tijtel van Koningen.Très-puis
sant, d'un grand pouvoir , titre que l'on 
donne aux '\ois. 


Grootmagtigheid. z. v. Grand pouvoir, 
grande puijfance. 


Grootmeester, z. m. Grand-maître. 
De Grootmeester der Duitsche Orde. Li 


Grand-maître de l'Ordre Teutonique. 
Grootmeester van't geschut. Grand-maî


tre de l'artillerie. 
Grootmoeder, z.v. Vaders , ofmoeders 


moeder. Grand-mére. 
Overgrootmoeder.z.v . Oudgrootmoeder. 


Bijdyeule. 
Grootmoedig.byv.w.Groothartig.Magna-


nime , courageux. 
Grootmoedigheid, z .v . Groothartigheid. 


Magnanimité, courage ,grandeur d'amc. 
Grootmoediglijk. byw. Edelrnoediglijk. 


Généreufement, courageufement. 
Hy antwoordde hem zeer grootmoedig


lijk. Il luirépondit généreusement, 0\x cou
rageufement. 


Grootmogende. Edele Groot Mogende, 
zie Mogende. 


t Grootmond. z .m . en v.Wijdbek,dieee
rren grooten mond heeft. Sj«i a U bou
che grande. 


## Grootneus.z.m .eBv .Langneus.âj""!» 
nez long, 


## Groo too r . z .m .env .Langoo r . j u inde 
grandes oreilles. 


Groots, byv.w. Trots ,hovaerd ig. Superle, 
fier, orgueilleux. 


Dat is een groots wijf. C'est une femme fv.-
perbe. 


Grootsheid, z. v. T ro t she id , hovaerdig-
heid. Orgueil, fierté. 


Grootfpreeker.z.m. Pogher. Fanfiaron,l:it-
bleur. 


Grootspreeking. z . v. Gepogh. Vanterie, 
fanfaronnade , hâblerie. 


G rootte.z.v. G rootheid. Grandeur,étendue. 
De grootte der ftad.Lagrandeur de Uville, 


Groot-
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GRO.GRU.GUD. 
Grootvader, z . m. Vaders of moeders va-
, • der. Grand-pére. 
Overgrootvader .z.m .Oudgrootvader . Bi-


sayeul. 
Grootvaderlijk.byv.w. Grootvaders. Als, 


' t grootvaderlijk goed. Les biens d» 
grand-pére. 


Grootverwer. zie onder Verwer. 
Grootwigtig. byv. w . zie Hoogwigtig, 


GROP.ond .w.zie Troep. Schilders tn Beeld
houwers woord. 


GROS. z. g. oud. w. Twaalf dozijn. Greffe, 
douze douzaines. 


Een gros pijpen, knoopen, enz. Vne greffe 
depipes, de boulons , &c. 


GROS,in tegenstelling van KJein. Als,In 't 
gros , in groote meenigte. En gros. 


In 't gros handelen. Négocier, ou trafiquer 
en gras. 


* Eene zaak i n ' t gros , o f in't algemeen 
weeten. Savoir me affaire en gros, ou en 
général. 


' t Gros van ' t leeger. Legros de l'armée. 
G R O S , ofGroSch. Zekere filvermunt die in 


Duitlchland , enz. gangbaar is. Gros , 
monnaye d'argent qui a cours en Allemagne 
ire. 


CB.OSSEEREN. vj.w. ond. w . Wijd uit 
schrijven. Faire une grosse d'une minute. 


Groffeeren.g.w. laag w . Breed uitmeeten. 
VJer d'hyperbole, exagérer. 


GROSSIER.z .m . ond. w . Een die m ' t gros 
verkoopt. Marchand qui vend engros. 


GROT.z .v .Hol ,Spelonk. Grotte,caverne,an-
tre. 


G R O V E . zieGrof. 
GR OU WEL , enz. zie Gruwel , enz. 


GRU. G U D . 


GRUIS. z»g. Kleine stukjes. Gravier petits 
grains ,peiits morceaux. 


Gruis van steen, glas , enz. Petits morceaux 
de pierre, oude verre. 


Paerelgruis. Turfgruis. 
Steengruis. enz. 


zie onder Paerel , enz. 
Gruisagtig. byv. w. Steenagtig. Pierreux. 
Gruisijzer.z.g.Glazemakers w . Grefoir,ter-


me de Vitrier. 
Grûiszand. z . g. Gros fable ,gravier. 
Gruizen, zie Vergruizen. 
Gruizig. Gruisagtig. zie Gruisagtig. 
Gruizig,Vuil,morffig.zieMorffigenVuiI. 
Gruizigheid.z.v. Vuiligheid in de Salaad, 


in de rijft,in de koffi, enz. Saleté, ordure 
dans lafalade, le ris , le caffé, &c. 


G R U N D E L . zie Grondeling. 
GRUPPEL.z.w. Greppel. Rigole,petitfoss', 


qui sert àféparer un champ d'avec imau-
tre. 


. % G R U T . z . g. UitSchot.'t kleinste van iets. 
Fretin , rebut. Lep/uspetit , ieplus'vil, ou 
ce que l'on rejette des fruits, ou despoij-
sens, ou de quelque autre chofe. 


t Het is maar grut. Ce n'est que du fretin, 
OU du rebut. 


G R U T M O L E N . z. v. Moulin où l'on fait le 
oyuau. 


G R U T T E , zie Gort. 
Grutte.z.v.Scheepskoft die van grutte ge


kookt word. Bouillie faite de gruau. 
Grutte koeken , Boekweite koeken. Gâte


aux de farine de blé noir. 
Gruwemeel.z.g.Boekweite meel. farine de 


blénoir. 
Grutter, z. m. S^v.ifait ir venddu gruau ir 


de la farine de blé noir , &c. 
Gruttery. z. v. Lies* ou l'on vend & sait du 


gruau ir de la farine de blêmir. 


GRU.GUD.GUE.GUT. 
G R U W E L . Z. m. BOOS stuk. abomination , 


exécration , méchanceté, chose abominable. 
Dat is een gruwel voor den Heere.C'est une 


chofe abominable devant le Seigneur,ou que 
Dieu a en abomination. 


God heeft eenen gruwel voor de zonde. 
Dieu a le péché en horreur. 


Gruweldaad, zie Gruwelftuk. 
Gruwelen.g.w. Ergens voor gruwelen,iets 


van harten verfoeyen. Avoir en horreur, 
âétefier. 


Gruwelen. Verschrikken, z ie Verschrik
ken. 


Gruwelijk. byv.w.Schrikkclijk.boos.Abo-
minablc,exécrable, déteflable,horrible,atro-
ce, énorme. 


Dat is eene gruwelijke moord. Voilà un 
meutre horrible. 


l e n gruwelijk menfeh. Vnhtmmedétefia-
blc. 


Gmwelijk.bj"iu.Afgrijzelijk.Horriblement, 
d'une maniere horrible , ou atroce. 


Gruwelijkheid. z.v.Schrikkelijkheid.ffor-
reur , exécration , énormité, atrocité. 


De gruwelijkheid der zonde. L'horreur du 
péché. 


Gruwelftuk.z.g.Een booze daad.Un crime 
énorme, un fait déteflable , une atlion abo 
minable. 


Gruwen.g.w.Verfoeyen. Avoir en horreur, 
détefter , abominer. 


Wie moet niet gruwen voor dat schelm
stuk? Qjti ne doit pas avoir horreur de cet' 
te atlion infame t 


Gruwzaam, byv.w. Schrikkelijk,vervaar-
lijk. Horrible, épouvantable , effroyable. 


(^ i t is eene gruwzaame daad. C'est une ac
tion horrible, atroce. 


Gruwzaamheid, z . v. Schrikkelijkheid. 
Horreur, exécration, abomination,atrocité. 


GUDS.z .v .Een soort van fteekbeitel. Gouge, 
forte de cifeau , dont se fervent les menui-
Jiers, les Sculpteurs, & les tourneurs. 


G U D Z E N . w . w . Uitgudzen , uitfteeken. 
• Creuftr , ou travailler avec la gouge. 


Gudzen. g. w . Trappelings afloopcn. 
Ruisseler , couler à gros bouillons. 


Het bloed gudsde uit de wonde. Lefang 
ruijfeloit de la bleffure. 


GUE. GUI . 


GUERIDON.z .m .ond . w . Knaap daar men 
een kandelaar op zet. Guéridon. 


G U I C H . zieGuig. 
G U I C H E L A A R . zie Goochelaar. 


Guichelaareffe. zie Goochelaares. 
Guichelaarye.z.v.Guicheling.Fasei»ation, 


tour defouplejfe. 
Guichelaarye pleegen, de waereld bedrie-, 


gen. Sefervir de tours defoupleffe,ufer de 
fafcination. 


Guichelen. zie Goochelen. 
Guichespel. zie Goochelary. 
* Guichelspel. z.g . Apery , iedele verto


ning. F ajcination,repréfentation trompeu-
se & frivole , éblouiffement. 


* Is dat alles geen guichelspel!N'est-cepas 
une farce , ou une vaine ajlentation que tout 
cela? tout cela n'efl-il pas pour éblouir le 
mondée ^ 


Guicheltas. zie Goocheltas. 
X GUIG.z.v.Spot,fcherffing. Moue, forte de 


grimace, 
t Iemand de guig naa fteeken. Faire la 


moue à quelqu'un. 
GUIL. z . v. Merri die niet gedtaagen heeft. 


Jument qui n'a point porté. 
Guil. b-v . w . Lafhertig. Lcche,poltron. 


GU1N J E ofGuinie. Engels goudmunt van 
Bb 2 
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by de twaalf HollandSche gulden. Gu i
née, pièce d'or d'Angleterre, depris de 
douzje francs d'Hollande. 


GUIT.z.m .Deugnie t .fchelm. Fripon,coquin, 
maraut, belitre. 


* Da t is een regte guit. Voila un vrai fri
pon , voila un coquin achevé. 


Gu i tagt ig.byv .w. Schelms. Scélérat, qui ne 
vaut rien. 


Een gu i tagt ig menfeh. Un fcélérat, un mé
chant homme. 


G U I T A R N ofGuitem. z .v . Snaarspeeltuig 
dat in Italien en Spanje gemeen is.Gui-
tarre. 


G U I T E R Y . z . v . Schelmery. Friponuerie,mé-
chanceté. 


Guitery pleegen. Faire des friponneries. 
Guiteftuk.z.g. Schelmstuk. Trait de fripon, 


atlion de coquin,tonr dependard ir de fcé
lérat. 


Veele guiteftukken aanregten. F aire des 
allions de fcélérat, faire des tours depen
dard. 


Guitewerk.z.g.'t Bedrijf van een gu i t .Fr i-
ponnerie , atlion de fripon & de fcélérat. 


Guitje. z . g . Een arg jonget je , vleyead 
wooid. Petit fripon , terme de careffe. 


G U L. 


GUL.z.v .Gulle .Een jonge kabeljauw. Petit 
merlus, jeune merlus. 


GUL , Gulle. byv. w. Zagt . Mol, ou mou. 
' t Gulle zand. Le fable mou. 


X GUL,Openhartig.Franc,franchejincére,in-
genu, candide. 


X Een gul mensch. Un homme fincére, une 
perfonnefranche, ou ingénue. 


GULDE.byv . w . Goude. D'or. 
Guide vaten. Vf fes d'or. 
Guide vlies. Zcekcre Ridderlijk Orde. 


Toifon d'or, forte de Chevalerie. 
Guldel ing.z.K.Zekerc appel.Fomme d'or, 


OU dorée. 
Het gulden getal. Le nombre d'or. 
' t Gulden jaar , ' t Jubeljaar. L'a» du grand 


Jubilé. 
Gulden eeuw. Siècle d'or. 


GULDEN.z.w/.Eenftukgelds.Florin ,sranc , 
livre. V ne pièce d'argent de vingt fous. 


Een Carolus gulden, twintig stuivers. Une 
pièce de vingt fous. 


Een Goudgulden, agtentwintig stuivers. 
Une pièce de vingt-huit fous,un florin d'or. 


Guldenftuk.z.g.Èen gulden. Vnflorin,une. 
pièce de vingt fous. 


GULHARTIG.byv . w.Opregt .openhai t ig . 
Franc , franche , fincére. 


Een gulhartig man. Un homme franc. 
Gulhart igheid.z.v . Openhartigheid. Sin


cérité , candeur ,franchife. 
Gulhartiglijk. byw. Opreetelijk. Sincère


ment , franchement, ingénument. 
Gulhartiglijk zijn gevoelen openbaaren. 


Dire ingénument fa penfée, ou son opinion. 
Gulheid."z. v. zie Gulhartigheid. 


G U L H E I D . z . v . D e gulheid van ' t zand. zie 
Gulle zand. 


GULIK. Hoofdstad van Gulikerland. Ju-
lier s , Capitale du Pais de Juliers. 


Gulikerland. Pais de Juliers. 
GULP , ofGolp. z . m. Groote teug. Grand 


trait de quelque bruvage. 
G U L P E N van een waterval. Lames d'eau 


d'une cascade. 
% Gulpen.w.w.Zuipen,zweigen.Avaler , 


boire a grands traits. 
G U L P E N . Dorp daar men tuffchen Maa


stricht en Aken pleistert. Galop, village 
oit l'on s'arrête entre Mafiricht ir Aix. 


G U L -







19-5 GUL. GUN. 
G U L Z I G , byv. w . Greet ig .happig. Goultt, 


gourmand. 
"Een gulzig menSch.Ungoulu,ougourmand. 
Gulzig.byw.Gulziglijk.Als ,Gulzigeeten. 


Manger goulûment. 
Gu lzigaard. z. m. Een gulzig menfch. Un 


goulu, un gourmand, un glouton, an goinfre. 
Gu lz ighe id.z.v. Greetigheid. Gourmandi-


fe, gloutonnerie , goinfrerie. 
Gulziglijk . byw. Goulûment. 


G U N . 


G U N N E N , w. w . Niet benijden. Ne (M en
vier. 


Ik gun hem dat geluk . Je ni lui envie pas 
tebonheur,je lui fouhaite ce bonheur,je fuis 
bien aife qu'il enjouiffe. 


Hy gunt my dat geluk niet. 11 m'envie ce 
bonheur-là. 


Gunnen.Toeftaan,verleenea.zie Vergun
nen. 


G U N ST.z.v .Toegenegenthcid . F.«v«<r-gr*-
ce, plaijir. 


I k bedank u voor die gunft. Je vous remer
cie de cette faveur. 


Iemand veel gunft bewijzen. Favoriser 
quelqu'un, lui témoigner beaucoup d'ami
tié. 


Indien gy mijne waaren nodig h e b t , ver-
ioek ik uwe gunft. Si vous avez besoin de 
ma marchandife , j'espére d'avoir votre 
chalandife. 


Indien mijn werk uw b ehaag t , verfoek ik 
uwe gunft. Si mon ouvrage vous plaît, 


j'efpére avoir votre pratique. 


GUN.GUS. 
Ik verzeeker u van mijne gunft.Je vous <tf-


sure de mon amitié. 
Gunftbewijs. z .g . Betooning van liefde. 


Témo ignage d'amitié. 
Gunftbrief.z.m.Vergunning.Olïroi,privi-


lége. 
Gunsteling, z . m.Gunftgenoot. Favori. 
's Vorften Gunfteling.Le Favori du Prince. 
Gunfteloos.byv.w. Die.ofdat geene gunft 


bewijst. Contraire, qui n'efi pas favorable. 
't Geluk is my gunfteloos. La fortune ne 


m''est pas favo rable. 
Gunftgenoot. z . m. Begunftigde. Gunfte-


l ing. Favori. 
Gunftig.byv.iu. Genegen. FavorMe,propi-


ce. 
God is ons gunstig. Die» nous est propice. 
Iemand gunstig zijn.Etre favorable à quel


qu'un , lui faire des faveurs. 
Gunftiglijk. byw. Op eene gunstige wijze. 


Favorablement, d'une manière favorable. 
Gunftwoord.z .g . Gunstig woord. Partie 


favorable. 
' t G U N T . zie't Geen. 


G V S. 


GUST.byv .w. N ie t dragtig. Qui ne porte pat 
encore ,parlant d'une vache. 


Guste beesten. Jonge koeyen , ofveerzen, 
die van de ftieren nog niet besprongen 
zijn. Jeunes vaches, qui n'ont pas encore été 
couvertes par le taureau. 


De koei ftaat dit jaar gust:, de koei draagt 
dit jaar niet. Lavache n'apas été couverte 
cette année , elle ne portera pas cette annh. 


GUT.GUU.GY.HAA. 
GUTS. (zekere beitel.) zie Guds . 
GUUR.byv .w ; Strafjftieng. %*dc,févérc,rU 


goureux, âpre. 
Het is guur weer. Letems efirude. Il fait 


froid. 
Een guure koude. Vnfroid rigoureux, une 


froidure âpre. 
## Een guur, offtuurs menfch. Vncptrfoiint 


févére, ou rude. 


G Y. 


G Y. voornaam van de tweede persoon in't 
enkelvoudig. Tu, in de verheven en laa-
gen fti jl. Vous,in den middelbaaren ftijl. 


Hoe bequaam zijt gy,'RacineJon.,rnet hulp 
van een Toncelipeeler , den aanfchou-
wer te verwonderen, te bewee^en en te 
verrukken! £jte tu fais bien, Racine,* 
l'aide d'un ^Atlcur , étonner , émouvoir , 
ra vir un fpellaieur.' 


Gy zij t een schelm en schurk. T» es un co
quin & «n belitre. 


Gy zijt mijn befte vriend. Vous êtes mm 
meilleur ami. Vous êtes mon plus intime &-
mi. 


G Y , word ook gemeenlijk gebruikt in 't 
meervoud in plaats van Uy lieden. 


Gy weet,Heeren,watonstedoenftaat.rou« 
savez, MeJJieurs, ce que nous avons à faire. 


G Y-BLOK , Gijn-blok. zie Jein-blok. 
GYEN , opgyen. w . w . fcheepfw. De zeilen 


gyen. Carguer, ou trouffer les voiles. 
GYL1EDEN. De tweede persoon in het 


meervoud waar voor men meerendeels 
C> gebruikt. Vous. 


II. 
H A A. 


T J De agtfte letter van ' t ABC. H.Hmtié-
•-- --*• me lettre de l' ^Alphabet. 
HA'. TulTchen-werpzel orn de verwondering, 


enzorntijds ookhe t lacchen , mitsga
ders andere hertstogten uit te drukken . 
Ba ! zie Ach ! 


H A A F . zie Have. 
H A A G . z. m. Haage , heining. Haye vive. 


Een doorne haag. Une haye d'épines. 
Quik-Haag. Tuinhaag. 


zie onder Qu ik , enz, 
Doornhour daar haagen van groeyenof 


gemaakt worden. Epine, dont on fait des 
hayes. 


Den HAAG , 's Gravenhage , De vergader
plaats der Staaren Generaal in Holland. 
La Haye , lieu en Hollande ou s'affemblent 
les Etats-Gehéraux des Provinces-unies. 


In den Haag. A la Haye. 
Naar den Haage vertrekken.Partirpo»r la 


Haye. 
"HAAGAPPEL, z. m. ^irbettfe, ou <Arboife, 


fruit d'arboufier. 
Haagappe lboom.z.» . Arbou/ier, arbre qui 


fait beaucoup d'ombre. 
Haagbeezie. z . v. Haagbeffe. Bayes qui fe 


trouvent dans les buiffons, fruit de ronces , 
ou d'autres arbriffeaux femblables,meurons 
Ou murons, meures ou mures sauvages. 


Haagbeuk.ofwildeEffenboom.z.m.Frêne 
fauvage , forte d'arbre. 


Haagbosch . z.g. Buijfon, hallier. 


HAAGDIS,Hagedis,o /Haagd iffe.z .v .Vier-
voetig kruipend dier. Léfard,ou lezard , 
forte de petit ferpent à quatre pieds. 


H A A G D O O R N . Doornboom. z .m . Aubé
pine. 


H A A G E . zie Haag of'sGravenhage. 
H AAGEIKE. z. v. Een harde eike. Rouvre, 


forte de chêne. 
H A A G M E S . z.g. Kapmes. Serpe,infirurnent 


dont onfefert pour tailler onémonder les 
arbres. 


HAAI.z .v . Haay. Zekere verslindende zee-
viSch. Ke'juiem, OU requin, certainpoiffon 
de mer, fort grand £r dévorant. 


HAAK. z . m. Al ' t geen ergens in kan ge
haakt worden. Crochet, erve , agrafe. 


Haak daar men ' t vleelch aan hangt.Croc, 
OU crochet à pendre la viande. 


Een haak aan een kleed, agrafe qu'on at
tache , ou qu'on met aux habits. 


Een haak , offlotvan een boek. Fermoir, 
agrafe d'un livre. 


Haak.Haakgeschut-haakbus.Arquebufeà 
croc. 


* Iets in den haak brengen. Timmermans 
spreckw. Equarrer , ou équarrir'quelque 
chfe. Termede Charpentier. 


Da t is niet in den haak. Cela n'est pas com
me il devrait être. 


* Iets aan den haak hangen,het opschor
ten. Pendre quelque chofe au croc. 


Die pleitzaak is aan den haak gehangen , 
in die pleitzaake word niet meer ge
daan. Ce procès cj! pendu au eroc,on ne tra


vaille plus à. ceprecès. 
Haaken en oogen. Petits crochets, ir œillets 


d'acier, de cuivre ou de fer. 
* ' t Zijn haaken en oogen, 't Is eene ver


warde zaak. C'est une ajfaire embrouillée, 
c'est u« fagot d'épines. 


Gy en zoekt niet als haaken en oogen. 
F"ous ne cherchez* qu'à chicaner. 


Enterhaak. zie Enterdreg. 
Bierhaak. Take lhaak. 
Bootshaak. v ischhaak. 
Brandhaak. Vleeschhaak. 
Grondhaak. Vuurhaak. 
X lemhaak. "Weeghaak. 
Puthaak. "Weerhaak. 
Scheerhaak. • Winkelhaak. 
Schiphaak. Zethaak. 
Schorthaak. Zwaaihaak. 
Speerhaak. enz. 


zie onder Bier , enz. 
Haakagtig.--byv. w . Dat ligt ergens in 


haakt . Ce qui s'acroche facilement à quel
que chofe. 


Haaken. w . vu. Meteenen haak naar lig 
toehaalen. Tirer quelque choje à foi azet 
un crochet, ou par le moyen d'un croc. 


* Ergens naar haaken.ofnaar verlangen. 
Aspirer a quelque chofe , défirer fortement 
une chofe. 


Haaken.g.w. Ergens in vaft raaken. S'*c-
crocher à quelque cho [e. 


Mijn rok haakt in eenen spijker. Mtnjuf-
te-ûu-corps s'accroche à un clou. 


Moove meisjes en gescheurde kleêrtn 
h a -
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HAA. 
haaken ligt. Belles fillei & méchantes Co-
bes trouvent toujours qui les accrochent. 


Het moet vroeg krommen dat haaken zal. 
Gemeen Jpreekw. om te zeggen men moet 
vroegbeginnen als men iets wil worden. 
Quand on veut apprendre quelque chofe il 
faut s'y prendre de benne heure. 


* Haaking. z .v . Vafthaaking. Accrot,ac-
erochement. 


Haaking. Verlanging.fterke begeeite .De-
str ardent. 


HAAL , Heugel, z . v. Schortijzer waar aan 
men iets over 't vier hangt. Crtmiilére, 
ou crémaillère. 


Haalbier. z. g. Bière qn' m va quérir à petite 
mefure. 


Haalboom. z . » . Ijzer daar de haal aan 
hangt . Barre dejer OU de b»is où l'on atta
che la cremiUére. 


H A A L E N . w . w . Gaan haaien. Querir,aller 
quérir , chercher. 


Hy ging de Hooft-Schout haaien. Il«lla 
chercher, ou quérir le Grand-Baillif. 


l e t s te borg baaien. Prendre quelque ebofi à 
crédit. 


Kinderen haaien.Kraamen. zie Kraamen. 
Haaien,opweegcn.Dat zal geen tien pond 


haaien. Cela ne pi'fera pas dix livres. 
Hy haalt over de i s o pond, Itpéfeplusde 


i$o livres. 
* Uw ongeluk haalt niet by hetmijne.Uw 


ongeluk kan het mijne niet opweegen. 
Votre malheur n' approche pas du mien, ou 
est bien inférieur au mien. 


* Mijne landeryen konnen in groote niet 
by de zijne haaien. Mes terres n'appro
chent pas desfiennes en étendue. 


Haaien. Trekken. Tirer. 
Agtei uit haaien. Tirer tn arriére, reculer, 


faire reculer. 
Voorthaalen. faire avancer en tirant. 
Waar van daan , ofvan waar haalt gy alle 


die dingen î D'où tirez-voies, o«prenez-
vous toutes ces chofes ? 


Men haalt veel zilver uit de mijnen van 
Potofî. On tire beaucoup d'argent des mines 
du Potoji. 


Over hoop haaien, zie Hoop. 
Zandhaaler. zie Zand. 
Haalkan. z . ». A l s , Bier by de haalkan 


koopen. Acheter ne la bière pot à pot. 
Haalwijn. z. m. Vin qu'on va tuerir à petite 


rnefure. 
HAAM. zie Greel. 
HAAN. z .m . ' t Mannetje van de hen. Coq, le 


mâle d'une poule. 
Een EngelSchen haan. Vn ctq d'Angleter


re. » 
"Een kalkoenfchen haan. Coq à' Inde. 
% Haan van de buur t , de voornaamste of 


de rijkste van de wijk. Coq de la paroisse, 
le principal ou le plus riche du quartier. 


% ' t Is een vreemde h a a n , ' t is een won
derlijk menSch. C'est un fantasque, c'est 
an étrange personnage , c'est un homme d'u
ne humeur extraordinaire. 


## ' t l s - eenhaan van een vent , ' t i s een 
stoute vent. C'est un hardi droite. 


t Den gebraadcn haan Speelen in een ge
zelschap. Faire le coq, ou le maure dans 
une compagnie. 


Zijn haan is Koning . Son coq l'emporte fur 
les autres , il faut que les autres mettent pa
villon bas devant lui,il dame le pion à tous 
les autres. 


Haan. Weerhaan. Coq de clocher ,girouette. 
Haan aan een roer. Chien qui tient la mèche 


d'un moufqttet, ou la pierre d'unfujil. 
J)en haan cverhaalen. Bander unfufil, ou 


quelqu'autre arme à f tu. 


HAA. 
* De rooden haan, de brandende lont. 


Mèche allumée. 
* Steek 'er den rooden haan in. Mettez-y 


lefe». 
* Den rooden haan laaten k raayen , 


fcheepfw. Het Schip in brand fteeken. 
Mettrelefeuiunvaijfeau. Terme de ma
rine. 


Knorhaan. Springhaan. 
Korhaan. Weerhaan. 
Snoeshaan. Woerhaan. 
Spoorhaan. Zeehaan. 


zie onder K n o r , enz. 
HAAN D E R . zie Plukmand. 
HAANEBALK.z .m . Balk onder ' t dak. So


live de traver Je quifomiem le toit d'une 
maifon. 


H A A N E G E K R A A I . z . m. Haanegefchiei. 
Chant dit coq. 


Haanegevegt. z . g. Combat de coqs. 
Haanekam. z . v. Crète de coq. 
Haaneklaauw. zie Haanefpoor. 
Haanemat .z .v .Een groote mat.waat in de 


haanen vegten.Claye o» les coqs Je battent, 
oujoutent. 


Haanepooten. Des pieds de coq. 
* Haancpooten.KrabbelSchrift. Des pieds 


de mouche, griffonnage. 
Haanefpoor. z .v . Haaneklaauw . Ergot, les 


'ergots d'un coq, éperons que les coqs ont der
riére la jambe. 


Haanetred . z . v. De holte in een ey. Le 
creux , o u levuide d'un œuf. 


Haarieveer. z . v. Plume de coq. 
% Haaneveer. z.v. Helleveeg, eenftout 


vrouwmenSch. Une ejfrontée, une femme 
3 hardie , une dévergondée. 
Haanevoet. zie Boterbloem. 
t Haanig. tyv. t». Lafcif, paillard. 
't Is een haanige knaap . C'est un droite bien 


paillard , ou bien chaud de la braguette. 
Haantje. Z.g. Cochet, petit coq. 


H A A R . z i e H a i r . 
HAAR ,de bezittende voornaam van eene of 


meer vrouwen. Son, sa, pronom possessif 
relatif aux fubjlantifs féminins. 


Dat is haar man. C'est son mari'. 
D e vrouwen moeten haare mannen ge


hoorzaam zijn. Les femmes doivent obéir 
à leurs maris. 


Tôt haarent. Chez elle, ou chez elles. 
H A A R D ofHaart. z. m. Foyer ,atre. 


Eigen haardis goud waard.gemeenspreekw. 
On n''est jamais mieux que chez. foi. 


Haard-goden ofHuisgoden. Vieux Péna
tes , Vieux domefiiques. 


Haardijzer. z.g . Chenet. 
Haardplaat, z . v. Plaque de cheminée. 
Haa rd i têe, haardstede, zie Haard. 
Haardftêegeld . Bouage, impôt OU taxe fur 


les foyers. 
HAAS. z .m . Haze. Zeker wild diei. Lièvre, 


animal timide & leger. 
Eenen haas Schieten. Tirer un lièvre. 
Een haas op zijn leger vangen. .Attrapper 


un lièvre enjongite. 
Een haas strikken. Prendre un lièvre dans 


des tacs. 
t Zy meent dat zy een haas gestrikt heeft. 


Elle croit avoir pris tapie au nid , Elle 
penfe avoir pris un lièvre au collet,Elle s'i
magine avoir f ait ungrand parti. 


Zeehaas. zie onder Zee . 
Haasje, z .g . Levraut, levron. 
Haasje van eene harft. Le filet d*un alloyau. 
Haasje over. Zekei kinderspel. A coupe-


téte. 
HAAST . z . v. Bâte. 


I k hebbe grooten haast. J'ai grand' hâte. 
Zy heeft daar geenen haaft by. Elle n'eji 


B b } 


HAA. 197 
pas prefféepour cela. 


Haaft.byw. Dra,ras,haaftelijk. Vite,vite-
ment, bientôt. 


Ik zal haaft koomen. Je viendrai bientôt. 
Met 'er haaft. byw. Schielijk > ras. Subite 


ment, vilement, A ta hâte. 
Ik heb met haaft gefchreeven. J'ai écrit i 


la hâte. 
Haaft maaken. Z ig spoeden. Se dépêcher, 


se hater, faire diligence. 
Haaft. byw. Prefque. 
Hy is haaft zoo ver gevorderd als gy. Il efi 


prej'qtte attfp avancé que vous. 
Hy heeft haaft gedaan . Il a prefque fait. 
Haaftelijk. byw. Haaftig . Vite, vitement, 


promptemint ,foudainement. 
Koomt haaftelijk wederom. Retexmez, ou 


revenez- vite. 
Zig haasten, w . w. Zig spoeden. Si hâter. 


Je diligenter, faire diligence. 
Haaft u zoo veel ' t mogelijk is. Hàttz.-vtui 


autant qu'il vous eflpoffibte. 
Haastig, byv. w . Die grooten haaft heeft. 


PreJJé, qui a grand' hâte, prompt, Joudain. 
Hoe zijt gy zoo haaftig!Pourquoi êtes-vous 


fipreffiï 
Eene haaftige dood . Une mort prompte, ou 


foudaine. 
*Haaftig.byv.ir,.Oploopend.C-lére,promp» 


à s'irriter, emporté. 
Hy valt wathaaftig.Il ejlunfeutropprompt, 


il x la tête un peu trop près du bonnet. 
Hy heeft een haaftig hoofd. Il a la tête bien 


chaude. 
Haaftig worden. Se fâcher, s'emporter ,ft 


mettre en colère. 
Haaftig, byw. Haaftelijk. zie Haaftelijk. 
Haaftigheid. z . v. Haaft. zie Haaft. 
* Haaftigheid, oploopendheid. Emporte


ment , transport, colère , promptitude àfc 
mettre en cjlere. 


Haaftiglijk.by-u/.Haaftelijk.Promteme»t,ei» 
diligence. 


HAAT.z.m.Qtiali)kgezindheid.Hame,aver--
fion. 


Een oude haat. Une haine invétérée. 
Iemand eenen haat tocdraagen. Porter it 


la haine à quelqu'un. 
In den haat van 't volk zijn. Etre l'objet de 


la haine dupeuple, être haï dupeuple. 
Den haat van 't volk op zig laaden , ofop 


zijnen hals haaien. Encourir la haine dit 
peuple. 


Hy heeft dat gedaan uit haat tegen my. I.' 
a fait cela en haine de moi. 


Haatdraagend. Wraakzugtig. Vindicatif. 
Haatelijk. byv. w . Haatverwekkend. Odi


eux , haïjfable. 
Dat is een haatelijk werk, een haatelijke 


z a a k , enz. Voilà une chofe ou une affaire 
odieufe. 


Zig haatelijk maaken. Se rendre odieux-, 
Haatelijkhcid.z.v . Schandelijkheid. Hor


reur , atrocité, turpitude. 
H A A T E N . w .w . Vyand igz i jn. Haïr, avoir 


de la haine pour quelqu'un. 
De zonde naaten. Haïr le péché. 
Men zou de zonde meer haaten , indien 


men haare schandelijk heid welkende. 
On haïr oit bien davantage le péché ,fi on en* 
connoijfoit toute la turpitude. 


Ik haat dat flag van schrijven. J'ai wit 
averfion pour cette façon d'écrire , je hai. 
cette rnaniére d'écrire. 


Haater. z. m. Vyand. Ennemi, qui hait, 
Hy is een haater van de deugd. Il est enne


mi de la vertu , il hait la vertu. 
Haatfter.z.v. Vy andinue.£nne».ie,ct 11$ qui 


hait. 
H A A I E . iyv, w.De lièvre* 


De 







ip8 HAA.HAC.HAD.&c. 
Dehaazejagt . z . v. Chasse du liévre. 
Hy is een liefhebber van de haazejagt. Il 


aime la chajfe du liévre. 
Een haazekop.z.m . ' t Hoofd van een haas, 


Téte de liévre, 
% Dat is een regte haazekop , een flegte 


wect-niet. Voilà un vrai ignorant,c'est une 
balourde. 


Haazelatouw, wilde la touw , kruid dat de 
haazen en konijnen graag eeten. Lace-
ron, laiteron. 


' Haazemond. z. m. Bec de liévre. 
D ie Juffer heeft eenen haazemond. Cette 


Dcmoifelle a un bec de liévre. 
* Het haazepad kiezen , vlugten. Prendre 


la fuite , s1 enfuir, montrer les talons, 
Haazepafiei. z. g. Pâté de liévre. 
Haazepoot. z. v. Putte de liévre. 
.+ Haazepoot .z .v . 7agerfw.Loper.Pied de 


lièvre, coureur i chien ou cheval qui court 
bien. 


Haazeflaap.z.-». Onvast slaap. Dormir lé
ger. 


Hy slaapt de haazeflaap.Il dort les yeux tut-
verts , il dort d'unfomme leger. 


Haazewind.z .m. "Windhond. Levritr,chien 
dt chasse. 


H A C . H A D . HAF . 


HACHELIJK.byv .w .Tw i j fe lagtig,gevaar-
lijk. HazArdeux,périlleux, dangereux,in-
certain. 


Da t is een hachelijk werk. Voilà une affaire 
ha&trdeufe , oupérilleufe. 


' t l s hachelijk of dat eens gebeuren zal. 
Peut-être que cela n' arrivera jamais. 


Hachelijkheid . z.v- Gevaar , onzekerheid . 
Harvard, danser, incertitude. 


HAD .onv.t i jd.vanhebben . Als , ikhad . •"Pa
vois ou j'eus. 


Hadde. zie Had. 
H A E R D . zie Haard. 
HAF,ofHaft.z.g. Zeker dagleevend diertje. 


Petit infeffe volant , qui naît, engendre & 
meurt en un jour',& dont on voit des tas fur 
Peau. 


* Het is 'er ZOO dik als ha f t , daar is een 
groote menigte. Ily en a grande abondan
ce ,grande quantité, une fourmilière. 


H A G. 


HAGE. zie Haag. 
H A G E D I S , zie Haagdis. 


Hagedoom. zie Haagdoorn . 
HAGEL. z. m. Grêle. 


•' Gifteren viel een zwaare hagel. Il tomba 
hier beaucoup degré le. 


Door den hagel slaan , of beschadigen. 
Grêler. 


Dat koren is van den hagel geslagen. Ces 
blés font grêlés, 


* Daar zal den hagel naar flaan,daar zal 
eene straffe op volgen . Cela nepasserapas 
impunément, ou ne demeurerapas impuni, 


* Hagel. Hagel om mee te Schieten. Dra
gée , plomb dont on [e fert à lachajfe. 


Ganzenhagel . Grove hagel. Grosse dragée 
qui fert a tirer aux oyes. 


Mufche-hagel. Fijne hagel. Petite dragée 
qui fert à tirer aux petits oifeaux. 


Jan-hage). zie onder Jan. 
Hagelagtig. byv. w . Sujet à la grêle. . 
' t ls hagelagtig weêr. Le tems est fujet à la 


grêle. 
Hagelbui, z. v. Onweer met hage l ver


mengd. Vue grêle, tempête, ou orage mêlé 
degrêle. 


D ie hagelbui heeft de wijngaarden be-


HAG.HAI. 
fchadigd. Cet orage a fait dti tort MX vi
gnes. 


* Een hagelbui van kogelen , p i)len,enz . 
Vue grêlée de baies , de flèches, &c. 


Hagelen, g. w . Grêler, 
Het hagelt sterk. 11 grêle fort. 
' t l s o f h e t v o l k hagelde. C'efî comme s'il 


pleuvait du monde. 
Hagelgans. z.m. Haalgans , zekere water


vogel. Poule-d'eau. 
Hagelflag i n ' t koren. Grêle qui tombe fur 


les blés. 
Hagelfteen. z. m. Grêlon. 
Hageltas. zie Weitas. 
Hagelwit, byv.w. Zoo wit als hagel. Blanc 


comme neige, fort blanc. 
Zy heeft een hagelwitte hals. Elle a le cou 


blanc comme neige. 
H A G E N D E V E L D . zeer laag w. word van 


de omroepers van zommige eetwaren, 
en ook altemet van andere menfchen 
gebruikt , om te betekenen dat het geen 
zy te koop hebben , uitmuntend goed is. 
Excellent, excellentifjime. 


t Hagendeveld van zalrn te koop ! Ex«l-
lent faumon à vendre ! 


X Hy roept hagendeveld van kaatsen. Il 
défie le plus habile à jouer à la paume. 


X 't Is een hagendeveld , een overvlieger. 
C'est unpaffé-mahre, c'est lui qui dame le 
pion ou qui fait la barbe aux autres. 


% H A G T . z. m. Een dikftuk. Lopin,ttngros 
morceau. 


X Een hagtbrood , fpek , enz. Vngrot mor
ceau de pain, de lard, &c. 


X Hagt . Hachje, z .g . Een rauw ongebon
den mensch. Un débauché, un homme Jfii 
v i t dans le defordre , un grivois. 


X Zijn zoon is een hachje. Son fils eftun 
débauché, un grivois. 


H A I. 


HAL zie Haai. 
H A I R , ofhaair. D e uitspraak is Haar. z.g. 


Cheveux ,poil. 
Het hak van ' t hoofd. Les cheveux de la tê


te. 
L a n g gekrulthair hebben. Avoir les che


veux longs irfrifés, OU «ne chevelure lon
gue ir f rif ée. 


E en vrouw met hangend hair. Vne femme 
qui a la chevelure défaite, ou les cheveux 
pendans, 


' t Hair van den b a a r d , enz. Le poil de la 
barbe, &c. 


M. alkander in ' t hair zivKa.Se prtndre aux 
cheveux. 


* Malkander in 't hair zitten. Disputer 
enfemble fort ir ferme. 


* Met de handen in ' t h a i r zitten. Zeer 
verlegen staan. Etre bien enpeine,ltrc fort 
embarrajfé,ne[avoir à quel Saint fe vouer, 


Hy is geen hair beter als zijn makker. Il 
ne vaut pas un brin mieux que fon compa
gnon, 


Zy gelijkt haar moeder op een hair. Elle 
rejfemble à sa mére comme deux goûtes 
d'eau , c'eflfa mére toute crachée. 


* Hy moest 'er hair laaten. Il y laiffa de 
fonpoil. Il y fut bien étrillé, 


* Hy heeft hair op zijn tanden. Il a du 
fang aux ongles. 


Het hair van een hond. Le poil d'un chien. 
Twee paarden van een hair. Deux chevaux 


d'un même poil. 
X Een wild hair in de neus hebben, los en 


ongebonden zijn. devoir latètelégére , 
mener une vie débordée OU déréglée, être 
trop volage. 


HAL HAK. 
Geitenhaii. Scheerhait. 
Halshair. Sluikhair. 
Hoofdhair. Stoppelhair. 
Kemelshair. Venushair. 
Koehair. Verkenshair. 
Kroeshair. Vrouwenhair. 
raerdshair. Zwijnshair , cm. 


zie onder Ge i t , enz. 
Hairagtig. zie Hain'g. 
Hairband.z .m . Vlegtfnoer. Rubau,ou ban


delette pour treffer, ou retrouffer les che
veux , trcjfe. 


Hairbles. z . v . Hairlok. Te*»se de cheveux, 
toupet de cheveux. 


Hairbos. z. v. Toufe de cheveux. 
Haire. b;v. w. Dat van hair is. Defoil, de 


crin, de cheveux. 
Haire knoopen. Boutons de crin. 
Een haire kleed draagen. Porter la haire, 
Hairen gordel. Vncilice. 
Hairig. byv.w. Ru ig. Velu, couvert de poil. 
X Ha.rig.byv.w.MoeyelijkjZwaar. D.stci-


le , pénible, malaise. 
## Da t is een hairig werk. Voilà une affaire 


pénible, unechojedificile, malaisée, ou 
embrouillée, 


Hairigheid. z.v. Ruigigheid. Celase dit de 
toute chose velue , ou couverte de poil. 


Hairigheid,nioeyelijkheid.Embarft»J,di/fî--
culté, ani.roche , brouillamini, 


Haitklieven. zie Hairklooven. 
* Hairklooven. w . w . Hairklieven, knib-


belen,twifteiLChicaner,quere!!er,M»tester, 
ergoter, point Hier. 


Hairkloover.z.m.Knibbelaar.Chica-eur,««i 
homme qui conteftefur tout, ergoteur. 


Hairklooyery. z.v . Hairkloying, knibbe-
ling.Chicane,querelle,démêlé,difpute,con-
tention. 


Dat zijn loutere hairklooveryen.ee ne font 
que des chicanes. 


Hairlok. z . v. Lok. Toupet. 
Hairloos.byv .w.Kaal. Chauve,qui n'a point 


de cheveux. 
Hairloosheid. z . v. Kaalheid. Chativeté. 
Hairnaald. z. v. Poinçon de tête, 
Hairpoeder. z . v.eng. Poudre pour les che


veux. 
Hairfcheel.z.v.Tour de eheveux.zie Scheel. 
Hairscheer. z. v. Scheer orn 't hair te snij


den . Cifeaux à couper les cheveux. 
Hairsnij'dir.z.m.Hairscheerder. Coupeur dt 


cheveux. 
Hairsnijding. z . v. Hairscheering. Altio» 


de celui qui coupe les cheveux. 
Hairsnoer.z.g. Vlegtsnoer. Treffe,ruban qui 


fert À treffer les cheveux. 
Hairftar. z . v. Staartftar. Comète. 
Hairtjes, of vezeltjes der gewassen. Cheve


lure ou fibres des racines ire. 
Hairtooizel. z . g . Pruik. Perruque. 
Hairtrekker.z.». Nijper ora den baard uit 


te trekken . Pincettes à arracher le poil, ti
re-poil. 


Hairtrens. z.v. Hairvlegt daar de pruiken 
van gemaakt worden. Tresse de cheveux 
pour les perruques, 


Hairtuit. z.v. Hairvlegt. Tresse de cheveux. 
Hairworm. z. m. Een ruwe Ichurstheid. 


Dartre, dartre vive-, dartre farimufe : 
Teigne,efpéce de gale épaiffe, qui vient à la 
tête avec des croûtes ou des écailles. 


H A K . 


HAK. z. v. Hiel ,verflen. Talon. 
* Iemand op de hakken, ofhielen zitten : 
Iemand vannaby vervolgen. Etre fur lei 


talons de quelqu'un , lefuivre depris. 
Hak van een kous. Talon de bas. 
Eene Engelsche hak , dat is, die op d' E n-


'gel-
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HAK. HAL. 
gelsche wijze gebreid IS. Talon a l'An-
g-'oi.e. 


Hakftuk ofhielftuk van een schoen. Talon 
defiulier. 


HAK.z . -.Houweel.Houe,hoy4u à deux dent: , 
instrument qui fer- a remuer la terre. 


De HAK, efhouw van ' t hout . Le terni dans 
lequel on hache , OU coupe le bois. 


Hakbank. z. v. Hachoir. 
Kakbord.z.g.Borddaar men alles in hakt . 


Hachoir , ir.&chinc dans laquelle on hache 
des herbes potagères, la viande &c. 


Hakbord.Hakberd. Zeker snaatspeeltuig. 
Pj altérim,, orte d'inftrument de mufique k 
cardes de laiton. 


Hakbord. Het bord agter op de kleine 
scheepen. L'arriére des petits vaijfeaux. 


HAKEN, zie Haaken. 
H A K K E L A A R . z . m . Stameiaai. Bèg»t,«cl»i 


qui bégaye. 
Hakkelen, w . w . Stamelen,hutteren. Bé-


W-er. 
Hy hakkelt in ' t fpreeken. Il bégaye en par


tant. 
Hakke l ing.z .v . Stameling de r tonge . Bé-


gayemenf. 
## Hakkelkees . z . m. Stamelkees, hakke


laar. Bêgue , « lu i qui bégaye. 
Hakkeltong.z-m.Stameltong.Persenne qui 


bégaye, langue qui ne petit pas bien pronon
cer. 


H A K K E N , w. w . Houwen. Hacher,couper. 
Hout hakken.Hacher d« bois,ceuper dukois. 
* Zy hakten ' t leger in de pan,zy versloe


gen ' t gantsche leger. Tome l'armée fut 
taillée en pièces, ils taillèrent toute l'armée 
en pièces. 


* 'er Op in h a k k e n , zijn gevoelen ruwe-
lijk uitten . Dire brusquement se» senti
ment, 


H AKKENE YE. z.v . Een telle , ostelpaerd. 
Haqueme , cheval qui va l'amble. 


## H A K K E T E E R E N . Disputer fort ir fer
me , chicaner ,pointiller, ergotter. 


H A K K I N G . z. v. Boom-hakk ing. La coupe 
des arbres. 


HAKMES, z .g . Houmes. Couperet. 
HAKMOES. z .g . Herbes potagères,herbage OU 


verdure qu'on met ci-.iie. 
HAKPAP. z . v. Bouillie faite avec de la fleur 


de farine détrempée avec des œufs & hachée 
enjuitebien menu. 


H A K Z hL. z.g. Hachis, viande hachée,pour en 
fane des fauciff'es ou pour la mettre en pâ
té, ire 


H A L . 


HALjHalle.z.v .Een plaats daar iets in ' t o-
penbaar verkogt word. HaleJL u couvert 


, ou l'on expofe des marchandées en vente. 
De lakenhal. Haie où l'on fait mefurer ir 


marquer le drap. 
De vleeshal. La boucherie. 


HAL. z.g . Dehardigheidderaardedoorde 
vorft. Dureté de la terre caufee par la gelée. 


Het hal flaat door.La (erre n'est pas assezge-
lée pour porter. 


H A L E N , zie Haaien. 
HALF , halve. byv. w . Demi, à demi. 


Ha lfblind. Demi-aveugle. 
Hy was ha lfdood. Il étoit à demi mort. 
Half en half. Moitié de l'un,moitiéde l'au


tre. Neem van elk half en half. Prenez, 
la moitié de chaque. 


Half bier half wij n. Moitié biére,moitié vin. 
Halfbroeder.z.w.Die alleenlijk broeder is 


van vader of van moederskant. Demi-
frére. 


Half-gaar. A demi-tuk. 
Half-eiland , z.g. PéninfuU ,prefqit*le , 


HAL. 
Half Maart . La -,. -Mars. Half Mei. La 


mi-Mai. Half April. Lami-AvnV. 
Ha] i man , half wijf. Man-Wijf. Herma


phrodite , qui a les deux ; exes, 
Ha l f -man , half-paard. Centaure. 
Een halfjaar. Un demi-an. 
Een ha l frond. Un demi- cercle. 
Halfllagtig.byv. w .Een land-en wateidier 


te gelijk, animal amphibie. 
D'otter is een halfflagtig dier. La loutre est 


un animal amphibie. 
H A L F T E R . z.m. Halffter dei paerden. Li


cou. 
HALF Vat. Une demi-tonne. 


Halfvol , ha l fdronken. A demi-faoul. 
Ik verftaa met een halfwoord. J'entent à 


demi-mot. 
Half gebruikt men ook by het tellen van 


alle de halve uuren van de klok . Als. lk 
heb daar half twaalf hooren slaan, fat 
ouï fonner-là onze heures & demie. 


Wy eeten gemeenlijk te half-een.N»»s di
sons ordinairement à midi & demi. 


HALM.z .m .Strooha lm. Chaume,épi,épi égre
né , chalumeau. 


Halm van hennip. Chénevotte. . 
Halmknoop ,ofhalmknop.z.m.Knoopdes 


ha lms . Nœud de l'épi. 
Halmfteel .z.w. Halmftroo. Chaume,partie 


inférieure ow baffe de l'épi. 
HALS. z . m. rjemans w . Een scheeps touw. 


Couët , écoit, Amarre de vaiffeau. 
HALS.z.m . ' t Gedeelte van ' t l ighaam daar 


' t hoofd op staat. Cou, col. 
Zoo dra als hy rny zag , vloog hy my om 


den hals. Dis qu'il me vit, ilfejetiaà 
mon cou. 


Een lange hals. Un cou de grue, un cou l. ng. 
Een scheeve hais . Vncoutortu, un coude 


travers, un torticolis. 
Hais van eene vies. Goulet, ougoulot d'une 


bouteille. 
Die kan heeft eenen naauwen hals.Cepot à 


le cou fort ttroit, Ou l'entrée fort étroite. 
X 't Is een regte hals. 't Is een onnozele 


bloed. C'est unpauvre innocent, un benêt, 
un niais. 


Iets met den hals betaalen.-Payer desa tête. 
O-p den hals gevangen zitten. Etre mis 


dans un cachot pour quelque grand crime & 
courir rif que de perdre la vie. 


Iemand om hals brengen , ofdoodeu. Tuer 
quelqu' un. 


Om hals raaken. Périr, perdre la vie. 
Hy zond hem een zwaar leger op den 


hals. Il envoya contre lui unegroffe arm e. 
Iets op den hals verbieden. Défendre quel


que chofe fous peine , ou fur peine de la vie. 
Ik verzet' er mijnen hals onder. Je gage ma 


tète , je parie ma tète. 
Hy heeft den hals , of ' t leven verbeurd. Il 


a perdu fa vie , ou il a mérité dt perdre la 
vie. 


Ik zal 'er den hals aan waagen .^'y hazjtr-
derai , ou j'y rifquerai ma vie. 


Dat is een zaak daar denha ls aanhangt. 
C'est une af aire criminelle , c'ejî une affai
re où il s'agit de la vie. 


Iets op zijnen hals haaien. S'attirer quel
que chofe. 


Hy heeft dat ongeluk zelfs op zijnen hals 
gehaald. Il s'eft attiré ce malheur lui-mê
me. 


* Eenen zwaaren laft op zijnen hals heb
ben. £tre chargé d'un pefant fardeau,avoir 
beaucoup d'affaires pénibles. 


Achterhals. Spekhals. 
Scheefhals. Zwaanenhals, 
Slimhals. enz. 


<cje onder Achter , enz. 


HAL. 199 
Halsader. z . v. v eine du cou. 
Halsband, z. m. Collier. 
Den hond eenen halsband aandoen. Met


tre le collier au chien. 
Halscieraad.z.g. Halsketen. Collier ,colliei» 


de perles , n'ambre , ire. 
Halsdoek, z . g. Halsneusdoek. Gorgerette, 


linge ou collet qui sert à couvrir le eou, 
mouchoir de cou. 


Halsgeregt.z.g.Hoog geregt. Haute Juftice. 
Halsheer. z . m. Een Heer die halsregt 


voert. Seigneur qui a haute -j baffe juflice. 
Halsheerlijkheid.z.v .Hooge heerlijkheid. 


Haute & bajfe jujlice, Seigneurie de haute 
& baffe jufticc. 


Halsijzer. z .g . Iizere halsband. Collie*de 
fer. 


Halsketen.z.v .Halsc ieraad. Collier, chaîne 
d'or que l'onporte au col. 


Ha lskraag. z i eRingkraag. 
Halsneusdoek. z.g . zié Halsdoek. 


H A L S Q y A B B E . z . v . K o f l e m , ' t v e l d a t d e n 
os onder den hals hangt. Fanon , lapeau 
qui pend fous lagorge d'un bœuf. 


Halsregt. z.g. Doodstraf. Juftice, exécution 
de fentence criminelle. 


Men heeft van daage halsregt gedaan . On 
a fait aujourd'hui jujlice, on a exécuté des 
criminels. 


Halsregter. z. m. Bloedregter. Lieutenant-
criminel , Haut-jufticier. 


Halsftarrig.b^v.w.Hardnekkig,onverzet-
teli/k. Obftiné, opiniâtre. 


Een halsstarrig rnenfeh. Vneperfonne opi
niâtre , ou obstinée. 


Halsstarrigheid, z . v. Hardnekkigheid. 
Opiniâtreté, obftinatîon. 


Halsftarriglijk.byw.Hardnekkiglijk. Opi
niâtrement , avec obstination. 


Iets halsftarriglijk loochenen , staande 
houden , enz. Nier quelque chofe opiniâ
trement,foutenir quelque chofe avec opiniâ
treté, ire. 


Halsftraf. z .v . Doodstraffe. Peine de mort. 
Halsstreng, z . v. Corde. 
Halsftreng. Wurg in de keel. Squinancie, 


ou efquinancie. 
Halsftuk van een lijfwapen. Gorgerin,pie» 


de l'armure pour couvrir & défendre la 
gorge. 


Halte, krygswoord. Stilftand der optrek
kende krijgsbenden. Halte, repos que 
prennent Us troupes dans leur marche. 


Halsvriend, z . m. Grootvriend. Boezem
vriend. Ami intime. 


Halszaak.z .v . Een zaak daar ' t leven aan 
hangt. ^Affaire criminelle , crime capital. 


HALVE.Omdew i l ,u i t inz igt . Als,Mijnent 
halve. Pour l'amour de mti,à ma conflag
ration. 


H A L V E , half. NB. Half en Halve hebben 
dikwils de zelve zin. Evenwel is half 
zomtijds beter dan halve, zoo als het 
blijkt uit de voorgaande exempelen i en 
zomtijds is halve beter dan half, gelijk 
het uit de volgende exempelen blijken 
zal . 


Halve broeder . Frére de différent pére c a 
mére, demi-frére. 


Een halve dag. Un demi-jour. 
Een halve God. Un demi-Dieu. 
Een halve gulden. Dix fous. 
* Eene halve maan,zekere fterkte.Dcwi-


lune , ouvrage de fortification. 
* De halve maan . digtkundig w . de Tur 


ken . Le Croiffant, tes Turcs. 
Halve piek. Efponton, demi-pique pour s'op-


pofer À l'abordage. 
Een halve schelling. Un demi-efealin. 
Een halve ftttivei.De»* liards,un demi-fou. 


Een 







200 HAL. HAM. 
Een halve voet. U» dtmi-pied. 
"Een halve uur. Vne demi-heure, 
Halve-zufter.z.-/. Saur de différent Jc'rt OU 


dt différente mére, demi-fcettr. 
Halve is ook gebruikelijk agter aan de 


getallen. Als derdehalve. Deux & demi. 
Tiendehalve. Neuf ir demi. 


Halvceren. D e helft verminderen. Partir 
par la moitié , prendre la moitié. 


Ten halven, byw. Onvolmaakt . A-demi, 
imparfait. 


Dat huis leit ten halven . Cette tnaifonn'efi 
faite qu'a demi. 


Hy doet da twetk maar ten halven . line 
fair cela qu'a demi. 


Ten halven wege. byw. A moitié themin. 
Iemand ten halven wege geleiden. Condui


re quelqu'un à moitié chemin. 
Ter halver dragt . A la moitié de lagroffef-


['• 
P e vrouw is ter halver dragt. La femme ejl 


À la moitié dt sa grossesse , la femme est à 
mi-terme. 


* Ter halver wege. byw. Onvolmaakt. A 
demi. 


* Hy laat dat werk ter halver wegeftee-
ken. Il laiffe celte affaire à: demi. 


H A L Z E N . Filandres ou trins d'herbe) qui 
empêtrent les filets des pêcheurs & les pieds 
des nageurs. 


H A M . 


H A M , z . m. Schink. Jambon. 
Een WeftfaalSche ham. Un jambon de Ma-


yence. 
Die ham is garftig. Ce jambon est ran«. 


H A M E I , hamey. z . v. 't Buitenhek van eeji 
Stadspoort. Barrière qui couvre ta perte 
d'un 'villepar dehors. 


D e hamey is gefloten. La barrière ejl fer
mée. 


H A M E L . z.m. ' t Mannetje van een Schaap. 
Mouton. 


Een hamelenbout. Eclanche, ou gigot de 
mouton. 


HarnelenvleeSch.z.g. Harnelvleefch. Chair. 
de r/iouton. 


"Belhamel, zie onder Bel. 
H A M E R . z. m. Marteau. 


Een houte hamer. Maillet, marteau de bois. 
Tuffchen de hamer en' t aanbeeld zijn. 


zie onder Aanbeeld. 
Beukhamer. Munthamer . 
Breeuwhamer. Smidshamer. 
Deurhamer. Straathamer. 
Kaphamer . Vlashamer. 
Klavaatshamer. Voorhamer. 
Klophamer. Vuifthamer. 
Knakhamer. Zethamer. 


zie onder Beuk , enz. 
Hamerbijl. zie Vuifthamer. 
Hamerslag, z. m. Gelijke slagen met ha


mers. Coups de marteau,o\x l'ordre qu'on 
tient à donner les coups de marteau l'un a-
près l'autre fur f enclume. 


Hamerslag houden. Donner les coups de 
marteau-, ou battre le fer l'un après l'autre, 
cor, me font les forgerons. 


% Hamerslag houden, by beurte Spreeken. 
Parler chacun a f on tour. 


Hamerslag, z. g. Ijzeiflag. Paillettes ou é-
cailles qui tombent du fer chaud par les 
coups de marteau. 


Hamerfteel. z. v. Manche de marteau. 
HAMEY . zie Hamei. 
H A M M E T J E . v.g. Petit jambon. 


Kinnebaks hammetje. Bajoue de cochon. 
X Het hammetje is o p , zy zijn arm en be


rooid. To»t est fripé, tout efi mangé, ils 


HAM.HAN. 
font pauvres & mîf érables, 


Hammevet. z .g . Vet van een ham. Craijfe 
dt jambon. 


H A N . 


H A N D . z. v. Een menSchen hand. La main. 
De regterhand. La main droite. 
Deil inkerhand. La main gauche. 
't Hol van de hand. Le creux de la main. 
De palm van de hand. Paume, le dedans de 


la main. 
In de handen klappen van vreugde.-Sattre, 


ou frapper les mains dejoye. 
De hand opheffen om iemand te slaan. 


Lever la main pour frapper quelqu'un. 
* Hy is zijn regterhand, hy doet hem 


grooten dienst. Il lui rend de grands fer-
vices , c'ejifon bras droit, c'est fin appui. 


* Hy is zijn regterhand qui j t , hy heeft 
een groote hulpe aan hem verloren. Il a 
perdu un grand appui enfaperfonne. 


* Hand,os tand van een anker. Bras d'an
cre. 


* Van hand tot hand. byw. Van de voor
ouderen tot de nakomelingen^ De main 
en mai» , de père en fils ,par tradition. 


Eene overlevering van hand tot hand.fne 
tradition de main en main. 


Een hand die den weg aanwijst. Bois fait 
en forme de main attachée À un poteau,pour 
montrer la route que l'on doit tenir. 


Hand. Iemands gewoone schrift. Main, 
écriture. 


Ik ken zijne hand wel. Je connais fa main, 
ouson écriture. 


Zijn hand veranderen. Changer fa main,ou 
f on écriture. 


Iemand by de hand vatten. Prendre quel
qu'un par la main. 


Iemand de hand geeven. Donner la main à 
quelqu'un. 


Iemand de hoogerhand geeven.ofaan zijn 
hoogerhand zetten . Donner le rang à 
quelqu'un. 


* Iemand de hand van broederschap gee
ven , hem voor eenen geloofsgenoot er
kennen. Hiconnoitre quelqu'un p mr f rere 
dans la foi. 


Ter hand stellen, behandigen. Donner en 
main , mettre entre les mains. 


* Ik zal hem naar mijn hand zetten. Je Ie 
gouvernerai OM je le réduirai comme il 
faut. 


% Dat is een kolfje naar zijn hand . Cest 
une chofe qui s'accorde parfaitement bien a-
vecfon humeur. 


X Van de hand in de tand. spreekw. Zoo 
veel winnende als men verteerr. £nga
gnant autant que l'on dépenfe. 


By de hand z i jn , v a n ' t bedde opgeftaan 
zijn. Etre levé. 


Is uw Heer al by de hand? Votre Maitre efi-
il levé ! 


* In de hand vallen. Dat land valt my in 
de hand. 7e trouve cette terre meilleure que 
je ne penfois. 


* Uit de hand vallen.Dat huis valt my uit 
de hand. Cette mai j'en ne me parait pasfi 
bonne que je mel'éteis imaginé, je trouve 
cette mai f on pire que je ne penfois. 


* Handen uit de mouwfteeken. Mettre la 
main à l'œuvre. 


* Iemand op zijne handen draagen. Cho
yer quelqu'un ,faire grand cas de quelqu'un. 


* De handen ruim hebben.Avo ir les mains 
libres , avoir du loifir, avoir du tems à foi. 


* Als de eene hand de ander waScht, bl i j 
ven ze beide Schoon.spreekw. C'est un a-
vantage réciproque que de s'entraider. 


\ 


HAN. 
* By de hand hebben, gereed hebben.---*-


voir prêt. 
* Iets op zijne hand hebben , tot zijnen 


dienst nebben. Avoir quelque chofe à f* 
difpofition. 


Hy heeft het gemeene volk op zijne hand. 
Il a le menu peuple à fa difpofition. 


* De hand ligten.Beter koop geeven.Do»-
ner à meilleur marché, lâcher la main. 


* Aan de hand blijven hangen. Die waa-
ren blijven hem aan de hand hangen. Il 
demeure chargé de ces marchandifes, olies 
lui refientfans qu'ilpuijfe les débiter. 


* Van de hand wijzen. Resuser, rejetter. 
Zijn verzoek wierd van dehandgewee-


zen. On lui refufafa demandera demandé 
fut rejettée. 


* Iets ter hand neemen. Commencer quel* 
que chofe , entreprendre quelque chofe. 


* Wat trekt hy ter hand ï Waar meê ge
neert hy zifrtQjiefait-iti De quoi vit-tli 
A quoi s'occupe-t-il ? 


* Da t ftaat mywel ter hand. Cela m'ejl 
fort à la main , cela m'efi fort commode. 


* Dat ftaat hem niet wel ter hand. Il n'a, 
pas bonne grâce à faire cela. 


* Over de hand z i jn, in de weeg zijn. In--
commoder, être à charge. 


Van hooger hand.byw. Wegens de hooga 
Overigheid. De lapart du Roi, du Prin
ce , ou du Magijlrat. 


Dat gebod komt van hooger hand.Ce com
mandement, cet ordre, vient du Souverain, 
&c. 


Van langer hand. byw. Van voor veele ja
ren. Il y a longtems,depuis plufieurs années. 


Ik hebbehem vanlanger hand gekend. 
,7e l'ai connu il y a longiems. 


Van langer hand.byw. Allenskens. Petit à 
petit, peu à peu. 


Van langer hand geld verzamelen.Aw*/"-
ser de l'argent petit à petit. 


* De hand bieden. Helpen , byftaan.Pre'-
ter la main , aider ,fecourir. 


* De hand leenentot uitvoering van ee-
nig werk. Prêter la mainpour l'exécution 
de quelque affaire. 


* Handoverhand.byw. Gedurig,meeren 
meer. De pins en plus , continuellement. 


De wind wakkert hand over hand. Le vent 
s'augmente de plus en plus. 


De kranke neemt hand over hand af. Le 
malade empiretoujours, le malade s'affai
blit déplus en plus. 


* Gods h a n d , Gods straffe en oordeelen. 
La main de Dieu, la colère, lajuftice , le* 


jttgemens de Dieu. 
Winterhanden. zie onder Winter. 
Handbekken. z . g . fiassn à laver les mains* 
Handblaker . z. m. Chandelier à queue. 
Handboei.z.v.I«fenotes,sers que l'on met aux 


mains des criminels. 
Handboekje. z .g . Een klein boekje. Petit 


livre que l'onportefur foi ou dans fa poche » 
manuel. 


Epiktetus handboekje. Le manuel d'Epie-
téte. 


Handboog. z.w. ^Arbalète qui se bande avec 
la main. , 


Dehandboogs doelen. Le lieu où l'on tire 
au but avec l'arbalète. 


Handboom.z.r».Hefboorn.Barre,ou levier. 
Handbreed, z . g. Handbreedte. La largeur 


d'un travers de main. 
Het water is van d e n a g t een handbreed 


gewassen. L'eau efi crue cette nuit d'un 
travers de main. 


* Maar een handbreed van de dood zijn, 
in groot gevaar zijn. Eire en danger dt 
mon , o u de périr. 


Hand-





